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Roma caput mundis, Roma princeps: urbium, Roma, a Cidade 
Eterna deu-nos uma. grande lição de direito, de ordem e organiza- 
ção; uma lição de paz, realismo. e.senso prático. O nosso mundo 
conturbado conquistaria”a du Ce e. - se soubesse 
Teviver à gloriosa PAX ROMANA. 


“Mas tu, Ó romano, tens de governar os povos 

Tua artë é ensinar os caminhos da paz, 

Poupar aos humildes e derrubar os orgulhosos. ” 

— (Vergílio, Eneida.) | 

A História de Roma contém muita sabedoria, porque é a única. 
que analisa. a vida de um grande povo, na sua fase de grandeza e 
de decadéncia, dentro de uma trajetória completa, mostrando-nos 
que a história ascendente. de uma nação constitui a história da sua 
integracáo, desenvolvimento e efetivacáo dos seus objetivos. 
. Assim, Roma cresceu extraordinariamente, quando era um plano 
de organização “universal em marcha, animado de intenso espírito 
cívico na realização de Roma Imperial, transformando-se, então, 
em metrópole do mundo durante cinco séculos. 

Divulgou-se a língua latina em todos os domínios do Império 
Romano, quer na Europa e Ásia, quer na África. Na Antiguidade 
foi língua universal, Na Idade Média; tornou-se a língua oficial da 
Igreja Católica. No século XIV, o humanismo renascentista redes- 
cobriu o latim. clássico como, língua cultural. No século XVIII, 
reafirma o latim o seu prestígio no campo das ciências, cujas obras 
são redigidas diretamente no idioma de Cícero. Em pleno século 
XX continua vivo o interesse pelo latim, como podemos observar 
. no Brasil o sucesso alcançado pelo Diciónário Escolar Latino-Por- 

tügués do saudoso Professor Ernesto “Faria, que a Fundação Nä- 
: cional de Material Escolar, agora, lança a sua 5.2 edição. i 

Para melhor compreender o movimento-ascensional da Roma 
antiga, é. necessário: ` proceder profundo estudo da personalidade 
de César. 


Sch 


Caio J diio César é uma das figuras mais discutidas da História. 
Desde a sua. época até os.nossos dias, dividem-se as: ópiniões no 
que diz respeito à apreciação da sua obra. Já Suetônio e Plutarco, 
nos seus escritos, nos apresentavàm de maneira diversa áquela 
grande personalidade; do mesmo modó procedém os maiores es- 
critores modernos. Analisemos alguns exemplos bem expressivos. 
Wells, por exemplo, não tem nenhuma-admiração pelo genial ro- 
mano, a quem considera um tirano é'opressor, além de devasso-e 
"lábrico possuidor de ambicáo ilimitada, que fez correr riós de 
sangue para consolidar a sua glória em feitos i imperecíveis. 

Náo participa desse ponto de-vista Comte, que. considera César 
como o maior político da Antiguidade e.um | dos tipos mais repre- 
sentativos do género humano. 

Sustenta Ferrero que, na política romana, César logrou ser um ` 
grande general, um grande escritor, um grande personagem, po- 
rém, náo um grande homem de Estado, afirmando ainda que ele 
foi um grande ágitador e destruidor; no papel de gigantesco: des- ` 
truidor, escreve, é que César deve ser admirado, porque, por haver 
destruído mais do que qualquer outro, contribuiu também mais 
do que todos OS seus contemporáneos para a regeneração do inun- 
do.antigo. Já no modo de ver de Mommsen, César foi um grande 
orador, um grande escritor e um grandé capitáo; chegou a ser, po- 
rém, tudo isto, porque era perfeito homem de Estado. E assim dis- 
cordam os. autores sobre a significação histórica do magno: políti- 
co e militar da Roma antiga. 

Náo pretendemos. discutir aqui o assunto. O certo é que César 
foi possante génio, verdadeiro monstrum activitatis, como dele di-. 
zia-Cícero, ou então, como melhor viu Goethe; “Quem náo conhe- 
ce César, mesmo sem minhas balbuciantes palavras? Como é ver- 
dadeiramente grande, puro e bom! Forte, poderoso, sem temer a 
oposição: Inabalável, irresistível! Sagaz, habilidoso, entusiástico, 


toda a grandeza. hanana. E Na vérdade; César é enorme históri- 
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co excepcional. Daí a: complexa formação dessa rica personalida- * 
de, que não pode Ser apreciada por estreito critério. Júlio César 
foi instrumento dos: imperativos da evolução humana, e por- isso 
é mesmo; com os seus.atos, deu à humanidade grande lição. de. polí- 
tiċa objetiva e realística. Mostrou que o grande: estadista precisa " 
reunir as qualidades mais diferentes, como a ousadia-e o bom-sen- RET 
so, a impulsividade e o equilíbrio, a iniciativa. arrojada e o traba- 
lho calmo. Cada uma dessas qualidades tem. a sua ocasião propí- 
cia de aplicação. O verdadeiro homem de acäo é flexível, adapta- 
-se às circunstâncias, variando as técnicas, quando se. fizerem mis- 
ter. A política exige muito realismo. — ' 

Procedeu de acordo com. esses princípios Júlio César. Para 
compreender a magnitude da sua obra, cumpre perceber, prelimi- ` 
narménte, a significação dela. Naqueles tempos; a civilização hu- . ` 
mana atravessava fase decisiva-da sua história: O desenvolvimento a 
de Roma tinha trazido período crítico, e ela vivia dentro das maio- 238 
res perturbacóes. Sucediam-se os distürbios, com motins, revoltas, EE Y 
revoluções e guerras civis. Desde as lutas de Mário e Sila, a 'polí- E 
tica romana agitava-se com os entrechoques violentos entre os par- 
tidos aristocrático e popular. No governo de Sila, os nobres pre- | 
ponderavam, mas, ávidos das.suas vantagens e privilégios, náo es- E 
tavam à altura dos acontecimentos. E a desordem prosseguia em E 
curso crescente, trazendo como conseqüéncia muito derramamen- . 
to de sangue. César, em virtude das relações de parentesco” com 
Mário e por ser genró de Cina, pertencia ao partido popular, e, 
coi o apoio decidido do povo; fez a Sua carreira política, onde re- 

. velou grande habilidade. Compreendeu logo, “porém,. que para 
atingir.o poder precisava, aliar ao seu: prestígio político a força mi-. 
litar. É assim que. sẹ esforçou vivamente. para atingir esse: 'Objétivo. . 
` Na organizagáo do célebre triunvirato, com 'Crasso, homem: de 
grande fortuna, Pompeu, general prestigioso pelos seus grandesfei- .  . 
tos militares no Oriente, César, já cónsul e representante do parti- 
do democrático, consegue o governo das Gálias. Nesta óportunida; 


- 


de, chefia poderosas legiões romanas, demonstrando posteriormen- 
te, numa série de conquistas qué DOC em prática, verdadeiro gênio 


militar. Amplia extraordinariamente o poderio: de Roma, subme- - 
tendo ao seu jugo a população circunvizinha da Itália, levando, 


com grande audácia, as suas expedições até a. Germânia e a Britá- 
nia. Dentro de programa sério e objetivo, com a mais alta. visáo po- 
lítica, César continua as suas campanhas, estendendo aos: povos 


dominados os usos, costumes e a própria. cultura romana. Nessa 


atividade grandiosa, adquire muita experiência dos negócios pü- 
blicos, concebendo à idéia suprema da unidade do Império Roma 
no. - 

Depois da morte. de Crasso, Pompeu volta-se para os nobres, 
traindo o partido popülar. Vem, entáo, a.luta de César com Pom- 
peu, onde ele sai vitorioso na batalha de Farsália. Alcanca, nestas 
cóndicóes, o poder máximo, pondo em prática os seus ideajs repu- 


blicanos de concentração do executivo e do legislativo nas mãos 


de um único chefe, para, por intermédio desse expediente, exter- 
minar a anarquia reinante. Roma, assim, entrou em período de 
organização e prosperidade. 

Nesta altura, César revela-se estadista extraordinário. Desen- 
volvendo atividade invulgar, orientada por plano-gigantesco, pro- 
porciona a Roma a ordem e a paz. Por meio das mais sábias medi- 
das políticas melhora as. condições de vida de todos, rébaixando 
os impostos, dividindo as terras-entre os legionários veteranos, 
condenando o luxo; promove o recenseamento, reforma o calen- 
dário, constrói grandes obras públicas; para instruir.e divertir o 
povo, manda abrir teatros-e casas de diversões, atraindò. paraa ca- 
pital do mundo os artistas e sábios. Mas não pára aí-a sua ativida- 
de. Dá ao 1mpérió-organicidade, transformando Roma em Capital 
do Império, e não mais em cidade dominadora dos demais círculos 
sociais. Garante a continuidade da civilizacáo greco-romana, per- 


“mitindo ao Império Romano desempenhar o seu alto papel histó- 


rico. Reorganiza o Estado, com a mais clarividente visáo do futuro 
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. da humanidade. E como muito bem observou Plutarco: “César ti- 
nha a paixão dos grandes empreendimentos; e, em vez de desejar, | 
após tantas façanhas, o gozo pacífico do fruto de suas fadigas, bus- 


cava novos atrativos para a sua audácià. Não pensando senão no 
futuro, formaya projetos mais vastos-dó qué nunca; a cobiça duma 


nova glória obscurecia, por assim. dizer, a seus olhos; a: glória já 
adquirida. Essa paixão tornava-se como que um Ciúme de si pró- 
prio, como podia ter contra um terceiro; éra perseverança obstina- . 
da em querer ultrapassar as facanhas precedentes com outras que 


se propunha cumprir. Formava.o projeto .de guerra aos Partas e 


para isso já se preparava. Subjugados estes, atravessaria a Hircã- 
nia, séguindo'o Mar Cáspio-e o Cáucaso, penetraria depois na Cí- ` 


tia, submeteria todos os países próximos da Germánia e a própria 
Germánia, para entáo voltar à Itália pelas Gálias, depois de ter au- 
mentado o Império Romano, dando-lhe todo o Oceano como úni- 
co limite. Enquanto preparava essa expedição, tomava medidas pa- 
ra o istmo de Corinto, encarregando Anieno dessa empresa. Pen- 
sava, também, em cavar um profundo canal, desde Roma até Cir- 
ceu, para conduzir o Tibre ao mar, perto de Terracina, e para 
abrir ao comércio um caminho cómodo e seguro até Roma. Queria 
ainda mandar secar os pântanos que cercavâm Pomécio e Cécia e 
mudar terras cobertas de águas em campos férteis, capazes de dar 
trabalho a milhares de arados. Projetava, afinal, levantar barreiras 
contra o rnar próximo de Roma, com diques na costa; limpar o an- 


coradouro de Óstia, perigoso para os navegadores, em virtude dos: 
. recifes cobertos de águas; e construir ali portos e abrigos suficien- 
Tes para coriter o grande i número dé, navios que cliegavam de toda 
parte.” César, porém, teve dificuldades: em realizar tão magno 
| programa, porque não encontrou auxiliares competentes e mesmo 
porque foi assassinado. 


Convém registrar aqui fato expressivo, para mais profunda re- 
flexáo. A tragédia dos grandes estadistas quase sempre é de náo 
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possuírem colaboradores á altura... Por isso, a mediocridade, que 
teme o valor, logo aniquila a: obra do génio, rétardando assim o 
progresso do género humano. O exemplo de César, nesse sentido, 

é típico. 

Para a reconstrução do mundo, assume a lição de César grande 
atualidade. No seu tempo, como acabamos de ver, ela garantiu a 
continuidade da civilização greco-romana; impedindo que os bár- 
baros a destruíssem. No momento, a-civilização moderna tàmbém 
se acha ameaçada pelos bárbaros, mas bárbaros de diversas moda- 
lidades, internos e externos, que querem anarquizar tudo... É pre- 

. ciso conté-los em tempo, solidarizando oS. povos cultos na defesa 
` das suas instituições e da sua cultura. 

Sabe a FENAME que todos nós.podemos aprender muito no es- 
tudo da História Romana. Concorda, também, com famoso escri- 
tor inglés ão afirmar assemelharem-se a jovens que não freqüen- 

= tam a escola os povos que náo assimilaram a civilização de Roma, 
p c razáo pela qual o éstudante brasileiro receberá, certamente, com 

mus muito entusiasmo. esta nova edição do magnífico: Dicionário Esco- 
lar Latino-Portugués do saudoso Professor Ernesto Faria. 


Rode Janeiro, abril de 1975. 


HUMBERTO GRANDE 
Diretor Executivo da 
Fundação Nacional de Material Escolar 
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" ablativo 
ABS. = absoluto, ou em absoluto 
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ABST. ou ABSOLT. = absolutamente 


ACUS. = acusativo I 
“ADJ.'= adjetivo 


ADV. = advérbio 
ADVT. = adverbialmente 
CF. = confere, compare 
COMP = comparativo 
CONJ. = cónjunção 
DAT. = dativo 

DEM. : = demonstrativo 
DEP. = EE 

DIM. — diminutivo 
DISTRIB. = distributivo 
F. = feminino 

FREQ. = freqüentativo 


-FUT. = futuro 


GEN: = genitivo 

IMPERF.:ou IMPF. = imperfeito : 
IMPESS. — impessoal 

INDECL. = indeclinável 

INF. = infinitivo 


“INTER. = interjeigáo 


V 


INTERR. = interrogaçao, Interrogativo. 


INTR. = intransitivo 
LOC. = locativo 
M. = masculino 


| SUBJ.. 
“SUBS. | | 
SUBST. ou SUBSTANT. = substantivada- 


PRINCIPAIS ABREVIATURAS USUAIS 


v. 
N. — neutro 
NOM. = nominativo 


. NUM, = numeral 


ORD. = : ordinal 
PART. = particípio 
PASS. = passado“ou passivo 
= perfeito 

DESS. = pessoa “< 

PL. = plural 

PR., —- próprio 

PREP. = preposição 
PRES. = presente 

PREV. = prevérbio 

RON. = pronome 
REFLEX. = reflexivo . 
SENT. = sentido | 
SG. ou SING. = singular 
SINC.. = sincopado. 
subjuntivo- 
substantivo 


- 


mente 
SUPERL. = superlativo 
TR. = transitivo: 
V. = verbo 
V. = veja 
VOC. = vocativo 


ABREVIATURAS DOS NOMES DE AUTORES E OBRAS 
MAIS CITADOS 


AC. = Ácio ^ 
A. GEL. = Aulo Gélio 
AGOST. (ST.) = Santo Agostinho 
AM. = „Amiano Marcelino 
APUL. = Apuleio. 
APOL. = Apologia 
FL. = F Flórida: 
HERB. 
PLAT. = De Platone 
M. = Metamorfoseon 
MUND. = De Mundo 


CAT. 


= De Herbarium Medicaminibus 


“SOCR. = De Deo Socratis | 
ARN. = Arnóbio 
AUS. = Ausónio- 


.CASSIOD. = Cassiodoro 


. VAR. = Variae Se 
= Catáo 
AGR. = De Agricultura 
CATUL. = Catulo 
CELS. = Celso 
CÊS. = César 
B. CIV. = Bellum Civile : 


| B. GAL. = 
CH, = Cícgro 


z« ", RAB..ou RAB..POST. 
| + REP: = De Republica. 
SCAUR. = Pro Scauro 
. ' -SEN:;-—: Oratio in Senatu 
^ SÉST. mi Pro Sestio 


Bellum Gallicum 


AC. — Academia 
AGR..— De Lege Agraria 


` AMER.. = Pro Roscio A merino 


ARAT. - Aratus 


. ARCH. = Pro Archia 


AT. = Epistulae ad Atticum 
BALB. — Pro Balbo 

BR. — Brutus 

CAEC. — Pro Caecina 
CAECIL. — [n Caecilium 
CAEL. = Pro Caelio 

CAT.. — Catilinárias 

CLU. = Pro Cluntio 

C.M. = Cato Maior 

COM. : = Pro Roscio Comoedo 


DÉI. = Pro Dejotaro 


DE-OR. = De Oratore 


` DIV. = De Divinatione 


DOM. = De Domo sua 
FAM. . — Cartas Familiares 
FAT. — De Fato 

FIN. — De Finibus 
FLAC. = Pro Flacco 
FONT. = Pro.Fonteio 
HAR. 


= De Haruspicum Responsis 
HER. = Ad Herennium 
INV. = De Inventione . 
LAE. = Laelius ou De Amicitia 
LEG. = De Legibus 


LIG.'— Pro Ligario 

MARC. - Pro Marcello 

MIL. — * Pro Milone 

MUR. = Pro Murena 

NAT. = De Natura Deorum 

OF. = De Officiis. 

OPT. — De Optimo Genere Oratorum 

OR. — - Oratór 

PAR. Paradoxa 

PART. = Partitiones Oratoriae 

PHIL. = Filípicas 

PIS. = In Pisonem 

PLANC. = Pro Plancio 

POMP. = De Imperio Gn. Pompei ou 
Pro Lege Manilia 

POST. — Pro C. Rabirio Postumo 

PROV. = De Provinciis 

Q. FR. = Cartas ao irñao Quinto 

QUINCT. = Pro Quinctio 


QUIR. = Oratio ad Quirites 


RAB. PERD. = Pro C. Rabirio Perdue- 
llionis Reo 
= Hes Rabirio 


'SULL. = Pro Sulla 
TIM. — Em 
TOP. — -Topica 


TULL. = Pro Tullio 


L C. NEP. 


.EUTR. — 
- FEDR. 


` ` ABREVIATURAS DOS NOMES DE AUTORES E OBRAS MAIS CITADOS 


TUSC. =: Tusculanae 

VAT. = In Vatinium 

VERR. — Verrinas 
CLAUD. = Claudio Claudiano 
. GILD. = De Bello Gildonico 
— Cornélio. , Nepos 
ALC. . ou ALCIB. = Alcebiades 
AT. — Atticus: 
CHAB. ou CHABR. = 
DAT. = Datomes 
DION. = Dion 
EP. = Epaminondas 
EUM. = Eumenes 
FOC. = Focion į 
HAN. = Haniba 
IPH. = Iphicrates - 
LIS. = Lisandro : : 3 
MILC. =: Milciades 
PAUS. =. Pausanias 
THEM. = Temístocles. 
THRAS. = Trasíbulo 
TIMOL. = Timoleon 


Chabrias 


` COL. = Columela: 
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DIG. — a Digesto, publicado sob Justi- 


A s niano 
EN. — 9. Énio 
AN. = ' Annalium fr. 
ESTAC. = Estácio 
ACHIL. = Achilleis 
S. = Silviae | 
THEB. = Thebais 
Eutrópio ` 
— Fedro 
FEST. = Sexto Festo 
FRAG. ou FR. — Fragmenta 
FLOR. — Floro ^ 


| GAI. = Gaio | 
GÉL. ou A. GÉL. = Aulo Gélio 
HIG. = C. Júlio Higino LN 
FAB. = Fabulae ; 


HOR. = Horácio: 
A. POET. = Arte Poética 
EP. = Epístolàs 
EPO. — Epodos 
O. — Odes 
SAEC. — Carmen Saeculare 
SAT. ou S. — Sátiras 
ISID. — Isidoro 
JERON. (S) = São Jerônimo 
JUV. = Juvenal 
LACT. — Lactâncio 
LUC. = Lucano 
LUCIL. = Lucílio 
LUCR. — Lucrécio 
MACR. = Macróbio ` 
SATURN. = Saturnais 


. SOMN. ou SCIP. — Commentarii in Ci- 


ceronis somnium 
Scipionis 
MARC. = Marcial 
NEV. = Névio 
. = Nônio Marcelo 
OV. — Ovídio 


A. AM. = Arte de Amar 
AM. = Amores 
> Pe Fastos ->> | 
- HAL. = Haliéutica EE 
“HER. = Heróidas - - 
IB. = Íbis A j 
- MED. = Medicamina Faciei Femineae 
- MET. = Metamorfoses 
KE: _ P. ou PONT, = Pónticas 
E REM. = Rêmedia Amoris 
E- TRIST. = Tristes 
É. - PACUV. ou PAC. = M. Pacúvio 
E- PAUL. = J. Paulo 
E . PÉRS. = Pérsio 
PETR. — Petrónio | 
| P. FEST. = Paulus ex Festo 
E: PLAUT. = Plauto 
E. AMPH. — Anfitriáo 
E AS = Asinaria 
OM &AUL.. — Aulularia 
KE: BAC. = . Bacchides 
E. CAPT. = Cativos 
E- CAS. =  Casina Ke 
E. CIST. = Cistellaria 
P. CURC. = Curculio 
E EP. ou EPID. — 'Epidicus 
Em MEN. = Menaechmi 
MERC. — Mercator 
MIL. — Miles Gloriosus 
MOST. — Mostellaria 
'., PERS. = Persa 
- POEN.. = Poenulus 
« PS. = Pseudolus- 
RUD. = Rudens 
ps = Stichus ` ` 
. FRIN. = Trinummus- 
TRUC. = Truculentus 
peo “Vidulária | 
PL Plínio (o Velho) 
“H. NAT. = História Natural 


E: PLÍN. = Plínio (o Jovem) : 
P EP. — Epistulae 

E PAN. = Panegírico .de Trajano 

& P. MEL. = Pompónio Mela (geógrafo) 
S POMP. DIG. = Pompónio, frag. no 
E Digesto L. 


& PRISC. = Priciano de Cesaréia (gramático) 
$^ PROP. = Propércio 
E PRUD. = Prudêncio 
IE Q. CURC. = Quinto Cúrcio 
E: — QUINT. = Quintiliano 
P “SAL. = Salústio 
d B. JUG. = Bellum Jugurthinum 
C. CAT. = Conjuração de Catilina 
HIST. = Fragmentos de História ` 
SÉN. = Séneca, o retor 
3 .CONTR. = Controversiae 
SC Te ' SUAS. — Suasore 
A "SÉN. = Séneca, o filósofo 
AG. = Agamemnon 
APOC. = Apocolocyntosis 
| BEN. — De Beneficiis 
E BREV. =. De Brevitate Vitae 


RA 


ABREVIATURAS DOS NOMES DE AUTORES E OBRAS MAIS CITADOS 


. CLEM. óu CL. = De Clementia 
CONST. = De Constantia 

EP, — ` Epistulae ad Lucilium, 
HELV. —.Ad Helviam 

HERC. F. — Hercules Furens 
HERC. OE. = Hercules Oétaeus 
IR. = De Ira E 
MARC. = Ad Marciam 

MED. = Medea 

NAT. — Naturales Ouaesdohss 
OED. = Édipo 

OT. = De Otio 

PHAED. = Fedra 

POLYB. = Ad Polybium 


- 


PROV. = De Providegtia ` 
TH. = Tiestes : 


TRANQ. — De Tranquillitate Animi 
TRO. = Troadas 
VIT. = De Vita Beata 
SERV. = Sérvio 
G. = Comentário sobre as fear 
SISÊN. = Sisênio 


-S. IT. = Silio Itálico 


S. RUF. = Sexto Rufio 
SUET. = Suetónio 
AUG. = Augusto 
CAL. = Calígula: 
CES. = César _ 
CL. ou CLAUD, = Cláudio 
DOM. =' Domiciano 
FR. = Fragmentos | 
GALB. ou GAL. = Galbos 
GRAM. = De Grammaticis 
NER. = Nero ... i i 
TIB. = - Tibero 
TIT. = Tito 
VESP. = Vespasiano: ` 
VIT. = `Vitélio | 
TAC. = Tácito 
AGR. = Agrícola 
AN. = Anais 
D. = Diálogo dos. Oradores 
GERM. = Germánia 
HIST. = Histórias 
TER. = Terëncio 
AD. = Adelphoe 
AND. = Andria 
EUN. — Eunuchus | 
HEAUT. = Heaütontimorumenos 
HEC. = Hecyra 
PHORM. = Phormio Sch 
TERT. = Tertuliano 
AN. =. De Anima 
TIB. = Tibulo 
TITIN = Vetio Titino 
T. LÍV. = Tito Lívio 
T. MAUR. = Herenciano Mauro 


ULP. = Domício Ulpiano 

VARR. =-.Varrão 
L. ou L. LAT. = De Língua Latina : 
MEN. = Menippearum fragmenta 
R. = Res rusticae 
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ABREVIATURAS DOS NOMES DE AUTORES E OBRAS MAIS CITADOS 


VEL. ou V. PAT. = Veleio Patérculo - : CUL. = Culex (Appendix Vergiliane) 
VERG. = : Vergílio- | EN. = Eneida 
BUC. = Bucólas | ^ . —— E G. — Geórgicas | m 
CATAL. = Catalépton ` | MORET. = Moretum (Appendix Ver- 
CIR, = Ciris giliane) 


COP.. = Copa (Appendix Vergiliane) E WR Sie 
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iv^ d, Lage £. (ou n) ideal 1) 12 letra do alfa- 
D beto latino (Cíc. Div. 1, 23). 2) Abrevia- 
ções diversas: a) A. = Aulus, Aulo (pre- 
“nome romano); b) A U C. = anno urbis 
conditae «do ano da fundação da cidade»; 

.c). a.u.c. = ab urbe condita «desde a: fun- 


nos historiadores); a.d. — ante diem (nas 
datas, particularmente freqüente nas car- 
tas); aceppi tuas litteras a.d. quintum Ter- 
` minalia (Cie At. 6, 1, 1) «recebi tua 
carta no SE dia antes, das Termina- 


: lia»; e) a = absolvo (nos boletins dos ` 


juízes) «absolvo», donde Cícero denomi- 
ná-là..«a letra da salvação» (Cíc. Mil. 15). 


ñ ou 3h, inter). Veja ah: 


a, ab, abs, prep. abl. e prev. I — Sent. pró- 
prio: D Ponto de partida (da vizinhanga 
de um lugar, e riào do interior do mesmo), 
podendo ou nào. ter idéia de movimento: 
a signo Vertumni in Circum Maximum 
venit (Cíc. Verr. 1, 154) «veio da estátua 
de Vertuno ao Circo Máximo». 2) Afasta- 
mento, separagáo: de, longe de: ab oppido 
castra movit (Cés. B. Civ. 3, 80, 7) «levan- 
tou acampamento (afastando-se) da cida- 

3 de». 3) Ainda em sentido local: do lado 
Ex de: a decumana porta (Cés. B. Gal. 6, 37, 
1) «do lado da porta decumana». II — 
Desses empregos concretos passou a ser 
usada em outras acepções deles derivadas, 
indicando: 4) Procedéncia de, da parte de: 
legati ab Aeduis et a Treveris veniebant 
(Cés. B. Gal. 1, 37, 1) «vinham embaixa- 
.dores da parte dos éduos e dos tréviros». 
5) Desceridéncia: de, descendente de: a 
* 'Deucalione ortus (Cíc. Tusc. 1, 20. «des- 
*^" 'ceñidente de Deucalião». HI | sent. 
figurado: 6) Do lado de, do partido: de, 
E em favor de: ab reo dicere (Cíc. Clu. 93) 
^2 «falar em favor do réu». 7) A respeito de, 

quanto à, acerca de:..tempus. mutus à lit- 


4 


dação da cidade» (expressões freqüentes `| 


eg 


bi 


teris (Cíc. At. 8, 14, 1) «época silenciosa 
quanto à cartas. Com. verbos passivos, 
indica o complemento de causa eficiente: 
a magistratu Aeduorum accusaretur (Cés. 
B. Gal. 1, 19, 1) «seria acusado: por um 


. magistrado dos: éduos . IV — Sent. tem- 
-poral: 8) Desde, depois de:.a tuo digressu 


(Cíc..At. 1, 5, 4) «depois da tuà partida» , 
Obs.: Como prevérbio, ab- indica afasta- 
mento, ausência, é dat privação:, .abduco 
«levar para longe, afastar» ; amens.«priva- 
do da razão, louco», Ab é emprégada ge- 


ralmente antes de vogal ede d, l, n, r, se -* 


da semivogal i (j); abs antes. de t (raró); a 
antes das demiais consoantes, Entretanto 
no u$o corrente, encontram-se exceções 
que mostram que essas regras: não são de 
caráter absoluto. Em composição ab. sé 
emprega antes de vogal, de h e das conso- 
antes d, 1, n, r, s; abs antes dé c, t; antes de 
p, abs reduz-se a as; a é a forma reduzidá 
antes das bilabiais b, m. | 


“ abacülus, -i subs. m. Abáculo (pequeno 


cubo de vidro colorido para ornamentar 
pavimentos) (Plín. H. Nat. 36, 199). 


abácus, -1, subs. m. 1) Qualquer espécie de 


mesa, ou tabuleiro: ábaco. 2) Tábua de 
cálculo (Pérs. 1, 131). 3) Mesa ou tabu- 
leiro de Jogo (Suet. Ner. 22). 4) Baú, arca 
(Cíc. Tusc. 5,.61). 


abaliénatíó, -ónis, subs. f. Abalienação 


(transferéncia legal), cessáo por venda 
(Cíc. Top. 28). 


abaliénátus, -a, -um, part. pass. de abaliêno. 
abaliénó, äs, xáre, -Avi, -àtum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Fazer passar à outrem, 
alienar, vender: ea quae accepisset a 
maioribus vendidisse atque abalienasse 
(Cíc. Verr. 4, 134) «ter vendido e alienado 
a que tinha 'recebido dos antepassados% . 
2) Desviar, privar (Cíc. Fam. 1, 8, 5). II 


ABANTEUS | 


— Sent. figlirado: 3) Afastar, 
(Cíc, De Or. 2, 182). ; 


A bant£us, -à, “um, adj. De Abanté, abanteu, 
' abantéia (Ov. Met. 15, 164). 


a 


dente de Abante, filho de Abante,- 
Aerísio. (O v. Met. 4, 607). 


versas personagens: 1) Ábare, nome de 
um rútulo (Verg. En. 9, 344), 2) Nome de 
um companheiro de Fineu (Ov. Met. 5, 
86). Obs.: Ac. Abarin (Ov. Met. 5,.86). 


diversas personagens (Verg: En. 3, 286). 


abávus, -i, subs. m. 1) Trisavó (Cíc. Br. 213). 
2) Antepassado. SIE nte no plural) 
(Cíc. Har. 38). 


Abazea, -5rum, n. pl., v. Sabazia. 


Abbassium, -1, subs. pr. n. Abássio, cidade 
da Frígia (T. Lív.*38, 15, 15). 


Tráciá.(Cíc. At. 4, 17, 3). 
que o: precedente CT Liv 45, 29, 6). ` 


^ tas, habitantes de: Abdera (T. Lív. 38, 
41, 9): 


tivo a Abdera, abderitano (Marc. 10, 25, 
4). 


Abdérites, -ae, eub jos. m. A bderita, ` .na- 
tural de Abdera (Cíc. Br. 30). 


abdicãftlo, -ônis, subs. f. 1) Ação de deixar de 
lado, renunciar a uma coisa (T. Lív. 6, 16, 
8). 2) Deserdação (Sén. Contr. 1, 8, 6. 


abdicátus, -a, um, part. pass. de: abdico. 


1. abdicô, às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. L — 
Sent, primitivo: Negar, recusar-se a reco- 
nhecer. Daí: 1) Renegar (T. Lív. 40, 11, 
2). II — V. refl. 2) Renunciar a, demitir- 
-se de, abdicar: magistratu se abdicavit 
(Cíc: Cat. 3, 15) <demitiu-se da magis- 
tratura». 
dicaverunt emo (Cíc. N. Deo. 2, 11) 
<demitiram-se os cónsules» . Obs.: No sen- 
tido n2 2, é usado por Salústio, ena prosa 

| 'imperial, -sem ser reflexivo; abdicato ma- 


E) magistratura» . 


EI 


Se, 2. : abdico, «is, stre, -dixi, -diétum, v. ti (ter- 
D^ - mo-da língua "religiosa), Recúsar: (náo 


“dar “mais siriais favoráveis) (Cic. Div. 1, 
" 31).* 


` abdictus, -a, -um, part. pass. de abdico, -1S.. 


-abdidi, perf. de abdo. 


=> Wa 


Abantiádes, -ae, subs. m. A bant: Ges 


Abaris, -iS ou -Ídis, sübs. pr. m. Nome de di- ^ 


Abās, -Antis, subs. pr. m. Abante, nome de ` 


1. Abdéra, ae, subs. pr. f. Abdera, cidade da ` 
2. A bdéra, -órum, subs. pr..n. pl: O mesmo - 


Abdéritae, -árum, subs. loc. m. pl. A bderi- | 


A bdéritànus, -a,--urn, "m De Asa: tela- | 


V. intr. 3) Demitir-se: ab- | 


gistratu (Sal. Cat. 47, 3) «tendo abdicado | 


, abéo, -is 


IABEO 


abditus, -a, -um. | — Part. pass. de abdo. 
Il — Adj: 
Tusc. 5, 38). Daí, em sent. figurado:. 2) 
Escondido, secreto (Cíc. Or. 30). 3) Subs. 
n. - Sg. (formando expressões adverbiais) 
ex abdito (Cíc. Or. 79) «de proveniéncia 
secreta». 4) No pl: as profundezas, as 
entranhas: 
«as profundezas da terra». 


abdixi, perf. de abdico, 


abdo, -is, -Sre, -didi -ditum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Retirar, afastar: carros... in ar- 
tiores selvas abdiderunt. (Cés. B. Gal. 7, 


18, 3) « EEN E carrocas para os mais 


densos bosques»: II — Sent. figurado: 2) 
Encobrir, esconder, ocultar (Cíc. Div. 2, 
51). 3) Cravar, afundar, com dat, (uso 
poético) lateri abdidit ensem (Verg. En. 2, 
553) «cravou a espada no. flanco» . Obs: 

Com abl., ou com in mais. acusativo. é 


.também de emprego poético (Ov. Met.:8, 
259 e 


abdômen, -Tnis, deer n. I — Sent. próprio: 
1) Ventre, abdómen (falando dos animais 
e principalmente do porco) (Plín. H. Nat. 
11, 37, 84). II — Sent. figurado: 2) Gula, 


sensualidade: insaturabile abdomen (Cíc. | 


Sest. 110) «ventre insaciável». 


abdūco, -is, «Ere, -düxi, -düctum, v. tr. ue 
"Sent. próprio: 1) Afastar, fazer sair (Cés. 
B. Civ. 1,.15, 3). 2) Levar` à força, arras- 
tar (Cíc: Verr. 5 5,125). II — Sent. figura- 
do: 3) Separar de, afastar, desviar (Cíc. 
Tusc. 1, 83). 4). Levar, destruir: omnia 
sternet abducetque secum vetustas (Sén. 
Marc. 26, 6) «a velhice àbaterá e levará 
tudo consigo» . Obs.: Imperat. abduce fre- 


qüente na língua arcaica (Plaut. Curc.: 


693); (Ter. Ad; 482). 

abdüctus, -a, -um, part. pass. de abdüco. 
abdümen = abdomen. 

abdúxi, perf. de abdüco. 

abêgi, perf. de abigo. 


Abella, -ae, subs. pr. f. Abela, cidade da 
Campania (Verg. En. 7, 740). 

Abellinum, -i, subs. pr. n. Abelino, cidade 
da Itália, na Campánia (Plín. H. Nat. 3, 
63). . 


abéna, -ae, v. habena. 


( 


Abentinus, -i, v. Aventinus. 


-Is, -ire, -Ti, -itum, v. intr. I — - Sent. 
“próprio: 1) irse, Arce embora de daí: par- 


2) Ir-se, desaparecer abiit-ille annus (Cíc. 
Sest. 7D «foi-sé aquele ano».'3) Deixar, 
livrar-se de (abl. com prep. ab) (Cíc. Div. 
2; 22). 4) Mudar de natureza, transfor- 


" 


1) Retirado, afastado (Cíc. 


terrai abdita (Lucr. 6, 809) | 
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mar-se (ac. com a prep. im- (Ov. Met, 1, 
236). 5) Na: língua familiar: abin in ma- 
làm crucem? (Plaut. Most. 850) «por que 
náo vais para o inferno?» . Obs.: Constrói- 
-se com abl. com as preposições ab, de, ex, 


com acus. com in, bem como com infini- 
tivo. 


- 


, Valo (T. Lív. 24; 31, 10): 
abéram, pret. imperf. de absum. 
abéro,. fut. imperf. de absum. 
aberràátio, -ónis, subs. FI Sent. próprio: 


.2) Distracáo, diversão (Cíc. At. 12, 38,3). 
aberrô, -As, -are, -Avi, -atum, v. intr. 1 — 


Sent. próprio: 1) Errar longe, desviar-se 
do caminho ,extraviar-se (Plaut, Men. 3 1). 


II — Serit. figurado: 2) Afastar-se (sent. 
moral) (Cíc. Lig. 19). 3) Desviar o espíri- - 


to, a atenção (Cíc. Of. 1, 100). 
abes, ind: pres. ou imperat. de absum. 
abésse, inf. pres. de absum. i 
abeiintis,.gen. sg. do part. pres. abiens, v. 
abeo. 


 abfóre ou abfutürum. esse, inf. de absum. 
abfórem, imperf. subj. de absum. 


abfüat, o mesmo que absit. 


- 'abfüi, perf. de absum. 


abfutürus, -a, «um, Part. fut. de absum. 


abhinc, adv. I — Sent. local: 1) Longe daqui 


(Lucr. 3, 954). II — Sent. temporal: 2) A 
partir desse momento, a contar de agora 
- (Cic. Div. 2. 118). Obs. Constrói-se com 
"Acus. e abl. + 


abhorrens, -Entis. I. — Part. pres. de abhor- 


réo. H — Adj: Importuno, inoportuno 
(T. Lív. 30, 44, 6). 2) Que náo se pode 
conciliar com, incompatível: huic profec- 
tioni abhorrens mos (T. Lív. 2, 14, 1) 
«costume que nào se pode conciliar com 
esta. partida» . Obs.: Constrói-se com dat. 


abhorréo, -és, Gre, -ŭi, v. intr. I — Sent. 


próprio: 1) Afastar-sé com horror: non de- 
bent... iudices a musarúm honore et a poe- 
tarum salute abhorrere (Cíc. Arch. 27) 
«nào devem os juízes afastar-se com hor- 
ror da glória das müsas nem da salvaguar- 
da dos poetas» . 2).A fastar-se, distanciar-se 
(Cíc. Arch. 1). II — Sent. figurado (por 
enfraquecimento de sentido). 3) Ser es- 


. — franho a, ser-oposto, estar em contradi icáo 
Com: (Cc; Arch. 3). Obs: Constrói-se com 

B ab e ab ou só com abl. (Tac., Q. Cúrc.), 
` ou comó ihtransitivo puro (Cic. Clu. 41). 


i alii, imperat. de abeo; 
- abibitür, fut. pass. impess. de abeo. 


abiciô, v; abjicto. . 


“abidum (Ter. Heaut, 249) «vai-te, pois». 


abiégnus, -a, -um, adj. De abeto (Prop. 3, 
I, 25): , 


. abiens, -eüntis, part. pres. de abeo. 


abequitô, äs, -áre, -àvi, v. intr. Partir a Ca- | ablés, -ëtis, subs. f. I — Sent. propao 1) 


„Abeto (árvore) (Cés. B. Gal. 5, 12, 5). II 
— Daí,.todo objeto Ed. com abeto: 


2) Navio, nave (Verg. En. 8, 91). 3) Lança. 


f (Verg. En. 11, 667). 


| abigo, -is, -Ére, -égi, -áctum, v. tr. I — Sent. . 


próprio: 1) Afastar violentamente, afastar 
-aos empurrões, enxofar (Cic. De Or.. Z; 
247) 2) Roubar o 'gado, tocando-o (C íc. 


Verr. 1,28). II — Sent. figurado: 3) Fazer : 


desaparecer, dissipar (Verg. En. 8, 407). 
1. abri, perf. de abeo. 
2. Abii, -órum, subs. loc. m. pl. Os ábios, po- 


vo da Cítia que passava.por muito civili- 
zado (Q. Cürc. 7, 6, 11). 


abitfó, -Ónis, subs. f. Partida: Quidve hinc 
abitio? (Plaut. Rud. 503) «por que a parti- 
.da daqui?». 


abítus,--üs, subs. m. 1) Partida, afastamen- 
to (Cíc. Verr. 3, 125). 2) Passagem, saída 
(Verg. En. 9, 380). 


abivi, perf. de abeo. 
abjeci, perf. de abjicTo. 


abjécté ou abiecte, adv. De modo abjeto, vil- | 


mente e, por enfraquecimento de sentido: 
com desánimo, sem panes (Cíc. Phil. 
3.28). ` 


abjéctfo (abiéctfo), -Ohis, subs. f. I — Sent. 
próprio: 1) Agáo de rejeitar, de deixar 
cair. II — Daí, em sentido moral: 2) Aba- 
timento, desánimo (Cíc. Pis.-88). 


abjéctus, -a, -um (abiectus). I — Part. pass. 
de abjicio. II — Adj: 1) Baixo, abjeto 
(Cíc. Mil. 47). 2) Abatido, desanimado, 
sem coragem (Cíc. Lae. 59). Na língua da 
retórica: 3) Banal, sem relevo. 

abjicYo (abiclo), -is, -fre, -jêci, -jéctum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Lancar longe, ati- 
rar longe de si (T.. Lív. 2, 46, 3). II — Daí, 
em sent; físico ou moral: 2) Jogar abaixo, 
rebaixar, rejeitar, abandonar (Cíc. Of. 1, 
72). 3) Atirar-se, jogar-se ao cháo, atirar- 
-se aos pés de, deixar-se abater (reflexi- 
vamente) (Cíc. De Or. 1, 28). III — Sent. 
figurado: o Renunciar a, desfazer-se de 
(Cíc. Cat. 


deste verbo é abicio, abicis, abicére etc. 


“abjúdicatus: (abitidicatus), -a, - UM, part. pase 


de abjudico. 


abjúdicô (abiúdicô), -às, -áre, -àvi, -atum, v. 


ABJUDICO 


2, 14). Obs: A melhor grafia ` 


ABJÚNGO | i 


— 18 — 


ABORIOR 


tr. I — Sent. próprio: 1) Privar alguém de 
uma coisa por sentenca judicial, abjudicar 


. (Cíc- Agr. 2, 43). II — Dat 2) Rejeitar,.. 


renunciar å; recusar (Cíc. Caec. 99). 
` abjüngo (abiüngo), -is, re, jünxi, -.jünc- 


tum, v. tr. I — Sent. próprio: 1) Tirar, 


do jugo, desatrelar: maerentem abiun- 
gens iuvencum (Verg. G; 3, 518), «de- 
satrelando o novilho consternado» . II — 
Sent. figurado: 2) Separar, apartar (Cés. 
B. Gal. 7, 56, 2). 


abjünxi, pret. perf. de abjüngo. 

abjürátus, -a, -um, part: pass. de abjüro. 

abjüro (abiúro), -AS, äre, -àvi, -átum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Negar por juramen- 
to, abjurar (Plaut. Rud. 14). II — Daí: 
2) Negar, recúsar (Cíc. At. 1, 8, 3). 


ablátivus, 1, subs. m. Ablativo (acompanha- | 


do ou não de casus) (Quint. 1, 4, 26). 
. ablátus, -a, -um, part. pass. de aufëro. 


` ablêgatio, -ônis, subs. f. 1) Ação de afastar || 
para algum. lugar (T. Lív. 6, 39, 7). 2) Ba- -| ` 


nimento, desterro, exílio (Plin. H Nat. SÉ 
149). 


ablēgātus, -a, -um, part. pass. de ablégo.. 


ablêgô, -ás, -áre, -āvī, -Atum, v. tr. Afastar; 
mandar para longe, exilar (Cic. At. 2;- 


18, 3). 
abligurrio, -is, -ire, -ivi (MD, v. tr. l — Sent. 


“próprio: D Fazer desaparecer lambendo : 
(Arn. Nat. 7, 3). II — Sent. figurado: 2) 


Dissipar, devorar (Ter.:Eun: 235). 
ablóco, -ás, -áre, v. tr. Alugar (Suet. Vit. 7). 


ablüdo, -is, -ére, v. tr. I — Sent. próprio: 1) 
Nào estar de acordo no jogo com.. II — 


Sent. figurado: 2 Afastar-se de, ser dife- 


rente (Hor. Sát. 2 
ablúi, perf. de abliio. 
ablüo, -is, Gre, -üii, -Útum, v. tr: Tirar lavan- 


, 3, 320). 


do, lavar lo sàngue ou o suor] (Verg. En. 


2; 719, 720). 

ablútio, -ônis, subs. f. Ablução, ação. de la- 
var (Plín. H. Nat. 17, 74). 

ablütus, -a, -um, part. pass. de abliío. 


abnito, -3s, äre, v. tr. Salvar-se a nado 
(Estác. Ach. 1, 382). | 


. abnegátus, -a, -um, part. pass. de abnégo. 


Lus “às, äre, -Avi, -Atum, v. tr. 1) Re- 
^ s. C€ugar, negar, denegar: (Verg. En: 7, 424,. | : 
¿¿25).-2) Com infinitivo: -recusar-se a, re- | 


-nünciar a. (Verg. En. 2, 637). 


É dere -Otis, subs. 


' ^m. Trineto (Suet. 
e" "East, š | 


abnéptis, -is, subs. f; Trineta (Suet. Ner. 35). 


Abnóba, ae, subs. pr. ef, Ábnoba, montanha 4 


da Germânia (Tác. Germ. D. 


Abnócto, -às, -üre, v. intr. Passar:a noite fora 


de casa (Sén: Vit. 26, 6). 


abnormis, -e, adj. Que nào está de acordó 
com a regra fixa (Hor. Sát. 2, 2; 3). 

abnúo, -is, «tre, -Ui, -ütum.-ou Atum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Recusar por um.si- 
nal de cabeça: fázer sinal. que nào, (A. 
Gél. 10, 4,4). II — Sent. figurado: 2) Re- 
cusar, negar (Cíc. Leg. 1, 40). Obs. Part. 
fut. abnuiturus (Sal. Hist. 1, 50). 


abnitô, -üs, «Are, -àvi, -ütum, v. freq. Re- 
cusar muitas vezes ¿(com movimento de 
- cabeça), recusar (C ic..De Or. 3, 164). 


A bolàni, -órum, subs. loc. m. Abolanos, po- 
vo do Lácio (Plín. H. Nat. 3, 69). 


abolto, -ës, -tre,-€ vi (ul, -Itum, v. tr, I — 
Sent, próprio: 1) Destruir, aniquilar, abo- 
lir, suprimir (V erg. En. 4, 497). II -— Sent, 
figurado: 2) Fazer: perder a lembrança de, 

olvidar (T.Lív, 10, 4, 4). Obs.: Verbo raro 

i (atestado: apenas a partir de Verg.:e T.. 

- Lív.) cujas. formas mais freqüentes são o 
inf. pres. e o part. pass. pH 


aboléscó, -is, -ére,. -évi, v. intr; incoat. Tb 
Sent. próprio: 1) Extinguir-se.. II — Daí: 
: 2) Decair pouco a pouco, perder-se, apa- 
gar:se.(Verg. En. 7,.231). l 

abolévi, perf. de aboléo é de abolésco. 


abolitio, -ônis, subs, f. I — Sent. próprio: 1) 
„Anulação; supressão (Tác. An. 13, 50). 
E — Gent. figurado: 2) Anistia (Suet. 
Tib. 4. ` ` 


abolítus, -a, -um, part. pass. de abolÉo. 


abolla, -ae, subs. f. Abola, manto de lã gros- 
. Seira usado, principalmente, por soldados 
e camponeses (Marc. 8, 48, D 


| aboliii, perf. de abolto. 


abôminândus, -a, -um, adj. Abdominável, 
abominando (T. Lív. 8, 24, 11). 


abominátus, -a, -um, part. pass, de aboml- 
nor. 

abominor, -aris, -ári, -átus sum, v. dep. tr. 
Į — Sent. próprio: 1) Repelir como mau 
agouro (T. Lív. 39,.22, 5). II — Na língua 
comum: 2) Afastár-se com horror, detes- 
tar, abominar (Ov. Met. 9, 677). 


Aboriginês, -um, subs. loc. m. pl. 1 —- Sent. 
próprio: 1) Aborígines.. oú os primeiros : 
“habitantes do Lácio e da Itália (Cíc. Rep. ` 
. 2,5). II — Daíf: 2) Os aborígines, primei- 
TOS. habitantes de um: país. 


aboríor, “Iris, -Irl, -Ortus sum, v. dep. intr. 
^. Morrer, desaparecer, extinguir- se (Lucr. 
KS 153. 


,ABORISCOR | 


— ]9 — 


ABSCONDO 


| aboriscor, -&ris, -1, v. dem intr. Morrer, desa- . 
= * parecer (Lucr. 5,733). 


abortio, -Ônis, subs. f. Aborto (Cíc. Clu. 34. 


abortivus, -à, -um, SCH Nascido .antes do 
- tempo (Hor. Sát. 1,.3, 46). É 


1. abortus, -a, -um, part. pass. de. aborlor. 


. 2. abôrtiis, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Aborto (Cíc. At. 14, 20, 2). 2) Obra (li- 
terária) imperfeita (Plín. praef. 28). " 


abrádo, -is, «tre, -rási, -rásum,. v. tr. [<= 


Sent. próprio: D Tirar raspando. ou COr- ` 


tando, raspar (Cíc. Com. 20). II — Sent. 
figurado: 2) Roubar, extorquir, arrebátar 
a (Cíc. Caec. 19). 


abràsi, perf. de abrado. ` 
abrásus, -a, -um, part. pass. de abrãdo. 
abrêptus, «a, «um, part. pass. de abriplo. 


- -Abrincaténi, -órum ou Abrincatill, -ôrum, 


subs. loc. m. pl. Abrincátuos, povo'da Gá- 
lia que deù o-nome à cidade de A vranches 
(Plín. H. Nat. 4, 107). 


| abriplo, «Is, -Ere, -ripifi, -réptum, V. tr. Arre- 


batar, arrancar, levar'á forga: abripere a. 


tribunali, (Cíc. Vérr. 5, 17) «àrraricar: do 
. tribunal» .. Obs. Constrói-se; na prosa 
clássica, com as preposições ab, de, ex; e 
com o dativo na prosa imperial. 


x abripüi, perf. dé abriplo. 


abrogãtio, -ónis, Subs. f. Ab-rogação; supres- 
'sáo de uma lei por: intermédio de outra 


(Cíc. At. 3, 23,2). 
abrogãtus, -a, -um, part. pass. de abrógo. 


l abrügo, -as, «Gre, "Avi, i us v. tr. I— Sent. . 


gar, suprimir por lei: ou decreto (Cí ic. Br. 
222). II — Daí, na língua comum: 2) Ti- 
rar, suprimir: abroges fidem iuris iurandi 
(Cíc. Rosc: Com. 44) «tires o crédito do 
juramento». 


abrúmpo, -is, -Ere, -rüpi, -rúptum, v. tr. [— ' 


Sent. próprio: 1) Separar quebrando, se- 
- parar violentamente (T. Lív. 3, 19,59). 
II — Daí: 2) Rasgar (sentido físico é mo- 
ral), romper bruscamente (Verg. En. 3, 
199)..III —- Sent. figurado: 3) Cortar, in- 


terromper bruscamente (Verg. En. 4, dd ` 


abrüpi, perf. de abrumpo. 


Abrupólis, «is, subs. pr. m. Abrúpolis, rei da 


Frae, (T. Liv. A3. 41, 11). 


Ee “abrupte, adv." Bruscamente, abruptamente | 


x(Quint.: i 8; 76). 


i abruptio, -onis, subs. [ep Sei próprio: 
- D Ruptura. (Cíc. Div. 2, 84). II. — Sent. 
figurado: 2) Divórcio (Cí íc. At. 11, 3, 1. 


abrüptum, ch subs. n. Precipício, abismo 
(Verg. En. 12, 687). 


abrüptus, -a, -um. I — Part. pass. de abrum- 
po. II — Adj. Sent. próprio: 1) Abrupto, 
escárpado, inacessível (Tác. An. 2, 23). 
Daí, em sent. figurado: 2) Périgoso, temie- 
rário. (S. It. 7, 219). 3) Intratável (tratan- 
do-se do caráter): (Tác. An. 4, 20). 


abs, v. a, ab. 
abscêdo, -is, -Ere, -cësSi, -cEssum, v. intr. I — 


Sent. próprio: 1) Ir para longe, ir-se em: . 


bora, distanciar-se, afastar-se: abscede 
(Plaut. Aul, 55) «vai-te embora». II — 
Sent. figurado: 2) Ir-se, desaparecer (Ov. 
F. 3, 307). 3) A bandohar (T. Lív. 37, 
25; 2): 


abscêssi, perf. de abscêdo. 


abscesstô, -ônis, subs. f. Ação de se afastar, 
afastamerito (C íc. Tim. 44). 


abscéssürus, -a, -um, part. fut. de abscédo. 
1. abscéssus, -a, -um, part. pass. de abscédo. 


2. abscéssus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Ação dese afastár, afastamento, parti- 
- da (Verg. En. 10, 444). II — Sent. figura- 
do: 2) Auséncia (Tác. An. 4, 57). 3) Reti- 
.rada (Tác. An. 12, 33). 


. 1. abscidi, perf. de. abscido. 


2. abscidi, perf. de abscindo. 

abscidô, -is, -Bre, «cidi, -cisum, v. tr. L => 

| Sent. próprio: 1) Separar, ou destacar cor- 
tando, cortar: .abscidere: caput. (Cíc. Phil. 

H, 5) «cortar a cabeça». II — Sent. figu- 
rado: 2) Cortar: abscissus in duas partes 
exercitus (Cés. B. Civ. 3, 72, 2) «o exér- 
cito foi cortado em duas partes» . 3) Tirar, 
arrebatar (T. Lív. 35, 45, 6). 


abscindó, -is, -ére, -cidi, -cissum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Separar rasgando, rasgar, 
"arrancar (Cíc. Verr. 5, 3). II — Sent. figu- 
ràdo: 2) suprimir (Hor. Epo. 16, 35). 


abscisé, adv. Concisamente, de modo conci- 


so (V. Max, 3, 7, 6). 


| abscissus, -a, -um, part. pass. de abscindo. 


abscisus, -a, -um. [ — Part. pass. de abscido. 
II — Adj: 1) Abrupto, severo, rigoroso 
(T. Lív. 32, S, 12). III — Sent. figurado: 
2) Intratável, áspero, inacessivel (Sén. 
Clem. 1, 2, 2). 


abscóndi ou abscondidi, perf. de abscóndo. 


absconditê, adv. 1) Obscuramente, abstrusa- 
mente (Cíc. Inv. 2, 269). 2) Profundamen- 
te (Cíc. Fin. 3, 2. 


| absconditus, -a, -um. 1 — _ Part; pass. de abs- 


condo. H — Adj. D Escondido, invisível, 

. oculto (Cíc. Phil. 2, 108). Sent. figurado: 
- 2) Ignorado, secreto, misterioso (Cíc. Cat 
3, 3). 


| abscóndó, -is, -ére, -condidi (-cóndi), -cóndi- - 
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ABSTINEO 


tum (-cónsum), v. tr. ] — Sen próprio: 
1) Esconder, ocultar (Cíc. Nat. 2, 66). 
LI — Sent. “figurado: 2) Perder de vista 
(emprego poético) (Verg. En. 3, 291). 3) 
Dissimular (Cíc. Amer. 121). 4) Deitar-: 
-se, desaparecer (tratando-se de astros e 
na v. pass.) (Verg. G. 1, 221). Obs: O 
perf. abscondidi é o clássico; a forma 
abscondi começa com: Séneca, o retor. 


absêns, -éntis. | Bär. pres. de absum. 
II — Adj: ausente (Cíc. Verr. $, 109). 
Obs.: Abl. sing. absenti (Plaut. Mil. 1341); 
(Plaut.* Men. 492). Gen. pl. absentum 
(Plaut. Stich. 5). 


absentia, -ae, subs. f. Auséncia, ate nte 
(Cíc. Pis. 37. 


absentium, v; absinthium. 


absentivus, -a, 
395.2): 


-um, adj. asente (Petr. 


X 


absilo, -is, -ire,.siliti (-silivi), v. intr. Saltar 


para longe de, afastar-se saltando (Lucr. 
6, 1217). - Es 


absim, pres. do subj. de übsuin* | 
M ou -e, adj. Dissemelhante, diferente 


(Cés. B. Gal. 3, 14, 5). 
. absinthfum, 3. s. n. Absinto (Lucr. 1, 
935). 


. absistiti, perf. de absisto. . 

absistô, is, -Ére, -stiti, v. intr. I — Sent. pró- 
"prio: 1) `A fastar-se de, retirar-se: (Cés. B. 
Gal. 5, 17; 2). II — Dat 2) Cessar de, dei- 
Xar de, renunciar a (Verg. En. 6, 399). 
3) Parar, náo continuar (Verg. En. 1, 
192). Obs: Constrói-se com abl. e com inf. 


No significado 3, como intransitivo abso- 
luto. 


absolüte, adv: De odo acabado, perfeita-. 


mente (Cic. Or. 227). 


absolútiô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Acáo de desembaracar-se; libertar-se. 
H — Daí: 2) Quitagáo, solucáo (Cíc. Cat. 
3, 9). III — Sent. figurado: 3) Acabamen- 
to, perfeição (Cíc. Fin. 5, 38). 4) Na lín- 
gua retórica: exatidào (Cíc. Inv. 32). 

absolütortus, -a, -um, adj. Que absolve, abso- 
lutório (Sén. Contr. 6, 5).. 


absolütus, -a, -um. I — Part. pass. de absol- 
vo. II — Adj.: acabado, perfeito (Cíc. Of. 
3, 14). 


i absolvi, perf. de absolvo. 


absolvo, sis, -Ere, -sólvi, -solútum, v.tr. I — ` 


Sent. próprio: 1) Separar, desligar: te ab- 
solvàm brevi (Plaut, Ep. 466) «eu te de- 
sembaracarei imediatamente» .-II — Daí: 
2) Absolver, perdoar (Cíc. Clu. 116). 3) 
Acabar, terminar (Cíc. Fin. 2, 105). 4) 
Acabar, dizer tudo. (Sal. C. Cat. 38, 3). 


i (Lucr. 4, 1.234). Obs: 


absônus, -a; - um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Dissonante, sem harmonia; desafinado 
(Cíc. De Or. 3, 41). II — Sent. figurado: 
2) Discordante (T. Lív. 1, 15, 6)..Obs.: 


SE com dats ou abl. com a prep. 
ab. 


absorb£ó, -es, -ére, bai, v. tr. E— Sent, pró- 
prio: 1) Engolir, devorar (Cíc. Phil. 2. 67). 


II — Sent. figurado: 2) Absorver; engolir 
(Cíc. Sest. 13). 


absorbili, perf. de absorbEo. 


absque, prep..abl. Na auséncia de, sem, ex- 
ceto (Plaut. Men. il .022). Obs.: Na: época, 

, arcaica e principalmente em Plàuto e Te- 
rêncio, aparece com sentido condicional, 
vindo acompanhado de” abl..e do imperf. 
do subj. de sum, esset ou foret: absque te: 
esset, hodie non. viverem: (Plaut. Men. 
1 022) «se não fosses tu, hoje não estaria 
vivo» . 


abstêmius, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que. se “abstém de bebidas, abstémio. 
(Hor. Ep. 1, 12, D II — Sent. moral: 2) 


Sóbrio: Hor. Ep. , 12, 6): 


absténtus, -a, -um, M pass. de abstino. 


abstergõã, -6s, -ére, -têrsi, -térsum, v. pl 
. “Sent. próprio: 1) E nxugar, limpar (Cic. 

Phil. 14, 34). II — Sent. figurado; 2) Dis- 
sipar, fazer desaparecer (Cíc. Tusc, 3, 43). 

Obs.: Abstersti (Catul. 99, 8) éo perf: sin- 

copado. . 


absterrčð, -&s, -ëre, -terrüii, Zerritum, - V. tr. 
I Sent. próprio: 1) Afastar pelo terror. 
II — Daí: 2) Afastar, desviar (Cíc. Verr. 
2; 142). 3) Tirar, recusar (com. ac. e dat) 
Constró1-se- com: 
acus. e abl. acompanhado ou nào B prep. 
de, e com dat, 


absterrítus, -a, -um, part. pass. de absterrčo. 


. abstérsi, perf. de abstergčo. 


abstínax, -ácis, adj. Abstinente, continente 
(Petr. 42). 


abstinens, -éntis. | — Part, pres. de abstinto. 
II — Adj. 1) Que se abstém, abstinente 
(Col. R. Rust. 11, 1, 13). 2) Moderado, re- 
servado (Cíc. Q. Fr. I1; 15-3) Desinte- 
ressado (Cíc. Of. 2, 76). Obs.: Constrói-se 
com abl. Em poesia aparece com genitivo 
(Hor. O. 4, 9, 37). 


abstinênter, adv. ER Cí ic. 
Sest. 37). 


abstinentia, -ae, subs. f. I "mm próprio: 
1) Respeito. pelo que é dos outros, acáo de 
abster=se de alguma coisa (Cíc, At. 5, 15, 
2). II — Sent. figurado: 2) Desinteresse 
(Cíc. Of. 2, 77). 3) Abstinéncia, jejum 
(Tác. An. 4, 35). 


abstinto, -&s, -ére, -tínúi, -tentum, v. tr. I — 


> ABSTINUI 


i 


af. 
Abstêr-se de tacar, abstér-so (Gí ic. Ver 1 
93). 3) Intransitivamente: -abster-se, con- 


sitivamente é usado com abl. precedido 


. genitivo. 


ilistinit, perf. de abstin£o. 
abstíti, perf. de absisto. 


absto, -às, äre, v. intr. Manter-se afastado, 
estar longe (Hor. A. Poét..360). 


abstráho, -is, -čre, -tráxi, -tràtum, v. tr. | — 
Sent: próprio: 1) Levar puxando, arran- 
- car, retirar: ab matris amplexu (C íc. Font. 
A0 «arrancar dos braços da mãe». II — 
Sent. figurado: 2) Desviar; distrair, sepa- 
rar (Cíc. C. M, 15). Obs.: Constrói-se com 
acus., ou abl. com as. preposições: ab, de 


| (Luer. 3, 650). 
d. abstráxi, perf. de abstriho. 


abstrüdó, -is, -Ére, -trüsi, -trüsum, v. tr. I — 
` Sent. próprio: 1) Impelir para "longe, -em- 


(sent. próprio e figurado): semina flam- 


-6) «Germes das chamas escondidos nos 
veios do sílex», 


"abstrüsi, perf. de abstrido. 


" abstrüsus, -a, “um. "Part. pass. de: abstrü- 
do. 11 — Á dj.: 1) Oculto, secreto, escón- 
“dido (Cíc: Dom. 25). 2) Impenetrável (Cíc. 
Ac. 2, 30). 3) Dissimulado, fechado (tra- 
tando-se do caráter) (Tác. An. 1, 24). 


abstillas, 22 pess. sing. do subj: pres. de abs- 
*tülo ( arc.) = auftro. 


 abstüli, perf. de auféro. 


absum, -Es, -ésse, afili (abfú), v. intr. L— 
Sent. próprio: 1) Estar afastado, distante 
de, distar (sentido lócal ou temporal): non 
longe a Tolosatium finibus absunt (Cés. B. 
Gal. 1, 10, 1) «não estão muito longe da 
fronteira dos tolosátes» .. (Senectus) ud 
procul absit a morte (Cíc. C. M. 77). «. 
vélhice nào esteja muito longe da EO. 
1t — Daí: 2) Estar ausente (Cíc. Fam.: 4, 
D. 3) Faltar (Cíc. Br. 203). 4) Diferir; 
SE diferente (Cíc. Of. 1, 50). ` 


“absâmo, «is, -Ére, -sümpsi, -sümptum, v. tr. 
y — Sent. próprio; 1) Consumir, esgotar 


iquilar. (T. Lív. 24, 47, 16). 3) Morter, 
perecer; (T. Lív. 5, 7, 3). TII — Sent. figu- 
rado: 4) Consumir, dévorar, esgotar, dis- 
x.  Sipar (Cíc. Pup Sch 


e GE 


doo 


Sent. próprio: D. Ter a distáncia, manter 


ter-se (Cés. B. Gal. 1,22, 3). Obs.: Intran- . 


da prep. ab ou sem ela, eem poesia como. 


` ou ex. Obs.: Inf. perf. sincopado abstraxe 


purrár. H — Daí: 2) Ocultar, esconder ` 


. mae abstrusa in venis silicis (Verg. En. 6, . 


«Liv. 23, 12, 4). II -— Daí. 2) Destruir, é 


ABUSUS 


TS, 


Ze 


absümptus, -a, -um, part. pass. de absümo. 


absürde, adv. I — Sent. próprio: 1) De mo- 
do discordante, desafinádamente: si ab- 
surde canat (Cíc: Tusc: 2, 12)-«se cantar 


. désafinadamente». II — Sent. figurado: ` ` 


2) Estupidamente, absurdamente (Cíc: 
Rep. 2, 28). 


absiirdus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que tem um som desagradável'ao ouvido, 


desafinado, dissonante (Cíc. De Or. 3, 41). 


H— Sent. figurado: 2).Chocante, desa- 
gradável, discordante (Cíc. De Or. 2 85). 
Donde: 3) Absurdo (Gíc. Phil. 8, 4). 


absynthfum, v. absinthfüm. 


Absyrtis, -1, subs. pr. m. D Absirto, irmão ` 
de Medéia e Nat. 3, 48). 2) Rio e 


Ilíria.(Luc. 3 , 190). 


Abudlus, subs. pr. Nome de família Tác ác. 
An. 6, 30): Abúdio. ` 


- abúndans, -dántis. I — Part. pies. de abúndo. 


II — Adj.: D Sent. próprio: cheio de água, 
transbordante (Lucr; 1, 282). III — Sent. 
* figurado: 2) Cheio, rico, abundante e 
Quint. 40). Obs: Constrói-se com abl. 
gen. 


abundanter, adv. Ae copiosa- 


mente (Cíc. De Or. 3, 53). Comp.: abun- 
dântius — mais abundantemente (Cíc. 
Top. 41). Superl.: abundantissimé — mui- 
to. abundantemente (Plín. H. Nat..5, 57). 


abundantia, -ae, subs. f. D Abundância, ple- 


nitude (Cíc; Ac. 1, 18). 2) Riqueza, opu- 
lencia (Cic. Cat. 2, AQ). 


abündé, adv. Com abundáncia, em abundán- 
“cia, abundantemente: (Cíc. Fam. 10, 
23, 6). 


8, 


abúndo,. -ās äre, -āvi, -átum, v.. intr. L — 


Sent. próprio: 1) Transbordar, correr co- 
piosamente: amnis abundans exit (Verg. 
G. 1, 115) «um rio transbordante sai do 
leito». II — Sent. figurado: 2) Abundar, 
ter em abundância, ser rico (Cic. C. M. 
56). HI — Termo de retórica: 3) Ser ex- 
cessivo, redundante: oratio omnibus or- 
naraentis abundavit (Cíc. Balb. 17), «o dis- 
curso foi excessivo em todas as pompas : de 
estilo» .. 


Aburlus, -i, subs. pr. m. Abúrio, nome de 
homem (T. Lív. 39, 4, 3). 


abüslo, -ônis, subs. f. Catacrese (termo de re- 
tórica) (Cic. Or.. 94).. 


abúsīvē, adv. Por. catacrese, metaforicamen- 
: te (Quint." 8, 6, 35). 


abüsqué —"üsque ab, prep. De, desde (Vérg. 
En. 7, 289). 


1. abüsus, -a, -um, part. pass. de abiitor. 


Á 


2. abüsus, -üs, subs. m. Utilizacáo de uma I 


SE 
d 
| 
| 


coisa. até seu esgotaménto, consumação 
completa (Cie. Top, 17). 


'que:se-pode" abusar (Suet. Gal. 14). 


abütor, tris, -üti, -üsus Sum, v. dep. tr, e 
intr. I — Sent. próprio: consumir no uso 
e daí: D Usai.até a consumação, consumir, 
gastar, dissipar (Plaut. Pers. 262). 2) Usar 
completamente, esgotar (Cíc. Verr. 3, 61). 
3) Usar (desviando do uso normal) (Cí ic. 
Nat. 2, 151). Donde: 4) Abusar (Cés. B. 
Civ. 3, 90, 2). 


j abydénus, -a, -um, adj. -Abideno, de Abidos, 
cidade da Ásia Menor (Ov. Her. 18,100). 


° 


ac, conj., v. atque. 


mia, ginásio onde doutrinava Platáo (Cíc. 
Or. 12). 2) Ginásio de Cícero em sua casa 


Em sentido metafórico: a filosofia de Pla- 
tao (Cíc. Br. 149). 
Acadêmica, -Orum, subs. pr. m. pl. Acadê- 


- At. 13, 19, 5). 


A cadêmíci, -örum, subs. m. pl. Académicos, 
filósofos da Academia (Cíc. Fin. 2, 34). 


tivo à Academia (Cíc. At. .13, 19, 3). 


Académus, -i, Subs. pr. m; Academo, herói 
ateniense (Hor. Ep. 2, 2, 45). 


Acalándrus, -i, subs: pr. m. Acalandro, rio 


1 


G. 3,338). ` 
Acamiüntis, -Tdis, subs. pr. f. Acamántide ou 


Chipre (Plín: H. Nat. 5, 129). 


me de diversas personagens gregas (Verg. 
En..2, 262). 


A canthis, -Ídis, subs. pr. f. Acántide, nome 
de. mulher (Prop. 4, 5, 63) Es 


Acanthius, -a, -um, adj. De Acanto, cidade 
da Macedônia (Plín. H. Nat. 31, 85). 

Acanthoó, subs. pr. f. Acanto, mãe do Sol 
(Cíc. Nat. 3, 54). 

1. acánthus, -i, subs. m. e f. 1) Masculino: 


acanto, cuja folha é muito usada como or- 
nato atquitetónico (Verg. G. 4, 123). 2) 


do Egito e senipré verde (Verg. G.2 2; — 119). 


.2. Acànthus; -1i, subs. pr. m. Acanto.-1) No- 
me de uma cidade da Macedónia (Plín, H. 
Nat. 4,-38). 2) Nome de cidade da Ásia 
Menor, também chamada Dulópolis (Plin. 
H. Nat. 5, 104). 


š ábütendus, -a, -um, gerundivo de abütor: de 


A cadémia (A cadêmia), -ae, subs. f. Acade- | 


de campo de Túsculo (Cíc. Tusc. 2, 9). 3) - 


micas, título de uma obra de Cícero (Cíc. | 


A cádémicus, -a, -uin, adj. Académico, rela- | 


da Lucánia, na Itália (Plín. H.Nat. 3,97). 
acalânthis, -Tdis, subs. f. Pintassilgo (Verg. | 


Acamantis, nome primitivo da ilha de 


A cámas, -ântis, subs. pr..m. Acamante, no- . 


Feminino: nome de uma árvore espinhosa I 


Ge. ^ ABUTENDUS RI. , ACCELÉRO 


acarnan, -ànis, subs. pr. m. Acarnâne home 
do herói epónimo da Acarnánia (Ov. Met. 
9, 914). Obs:-Acus. sing: Acarnana (T. ` 
Lív. 36, 11, 6); acus. pl.: Acarnanas (T. 
Lív. 26, 24,. 6). 


Acarnánés, -Tum, subs. loc. m. pl. Os Acar- 
. nanes, habitantes da Acarnánia (T. Lív. 
26, 24, 6). , 


Acarnãnia, -ae, subs pr. f. Acarnánia, regiáo 
da Grécia setentrional (Plín. H Nat, 4, 5). 


Acarnànfcus, -a, -um, adj. Da Acarnánia, 
acarnànico (T. Lív. 26, 25, 16) 


Acarnãnus, -a, -um, adj. Da Acarnânia, refe- 
. rente à Acarnánik; acarnano (C. Nep. 
Them. 1, 2). 


A cástus, -i, subs. pr. m. Acasto, “nome de úm 
filho de Pélias (Ov. Met. 8, 306). 2) Nome 
de um escravo de Cícero (Cíc. At. 6, 
9; 1). 


A cbürus, -i, suba pr. m. A baro, nome de 
rei árabe (Tác. An. 12, 12). 


A cbatana, v. Ecbatana. I T 


"Acca, -ae, subs. pr. f. 1) Acca TRU Aca 
Laréncia, divindade da mitologia romana. 
(A. Gél. 7. 7). 2) Segundo a lenda, a espo- 
sa do. pastor. Fáustulo, a qual'amamentou ` 
Rómulo e Remo (Estác. S. 2, 1, 100). 3) 
Companheira de Camila. (Verg. En. 11, 
820). 


accantó (adcanto), -ás, -Are, v. pi Cantar 
junto de (Estác. S. 4, 4, 54). . ij 


accedo, -is, -ére, -céssl, -céssum, v. iñtr. ss 
Sent. próprio: 1) 'Caminhar- para, aproxi- 
mar-se, ir ou vir.para (sentido físico e mo- 
ral): hostium equitatus ad castra accedit. 
(Cés. B. Gal. 5, 50, 4) «a cavalaria inimi- 
ga se aproxima de nosso acampamento» , 
Daí, com idéia de hostilidade: 2). Marchar 
contra, atacar (Cí íc. Cat. 3, 8). 3) Jun- 
tar-se, acrescentar (Cíc. ` Lae. 66). 4) 
Colocar-se ao lado, aderir, aceder (Cíc. 
Verr. 3, 69). H — Empregos especi- 
ais; 5) Penetrar, misturar-se (com acus. 
de movimento) (Cic. R. Amer. 92). 6) 
Acrescer (na expressáo: accedere quod 
— acrescer o tato que) (Cíc. At. 1, 19, 
1) Obs: No período clássico é usado ` 
sempre  intransitivamente. Salústio e 
depois os escritores imperiais o empre- 
gam transitivamente (Sal. B. Jug. 62, 
D. x 


accelčrō (adceltro), ER äre, -àvi, -átum, 
v. intr. e tr. | — Intr.: 1) Apressar-se: si 
accelerare volent (Cíc. Càt. 2, 6) «se 
quiserem apressar-se» . li Tr. 2) Apres- 
sår, acelerar: iterque accelerat: (Cés. B. 
Civ. 2, 39, 6) «e apressa a marcha». 


ACCENDI 


7 


- accendi, perf. de accêndo. 


accêndo, ~is, -Ére; -di, -cénsumy, v. tr. r — 
Sent. próprio: 1) Pór fogo -em, acender 
(Cíc..Pis. 5) Daí: 2) Iluminar (Cíc. Rep. 
6, 17). II — Sent. figurado: 3) Inflamar, 


E ` excitar, animar (T. Lív. 2, 42, 1). 


accenstã (adcensto), -és, -ere. (-censiif), -cén- 
| sum, V. tr. Acrescentar, Juntar ao número 
A de, associar (Ov. Met. .15, 546). 


E. 1. accensus, ER -um, part. pass. de accêndo 
E... . ede accensto. - 

2. accénsus, -1, subs. m. D Ai usd. ordenan- 
E: ca (oficial subalterno que acompanhava 
E. os magistrados mais categorizadós) (Cíc. 
EC Verr. 3, 147). 2) Soldado de.reserva, desti- 
> nado a preencher as vagas:nas regtoes (T: 
Lív. 8, 10, 2). E 


E. accentus, -üs, subs. m. Acento, acentuação, 
E entonagáo (Quint. 1, 5, 22). 

E. ` accëpi, perf. de acciplo. f 

e acceptàtus, -a, -um. 1) Part. pass. de accêpto. 
E 2) Adj. aceito (Sén. Ben. 2, 7, 3). 
accéptló,. Ônis, subs. f. Ação de recéber, 
| aceitação, recebimento: (Cíc. "Top. 37).. 


E — accepto, -ás, äre, -àvi, -àtum, (freq.). v. tr. 

E: I — Sent. próprio: 1) Receber freqüen- 
= temente, (er o hábito de. receber- (Plaut. ` 

Ps. 627). II — Daí, por enfraquecimento 

' de sentido:. 2 Aceitar, acolher, suportar 
` (Q. Cürc. 4, 6, 8). | 


accéptor, -Oris, subs. m. |. Aquele que recebe 
(com a idéia acessória de.acolher, rece- 
ber de boa Vontade), o.que aprova, recebe- 
dor, acolhedor (Plaut. Trin. 204). 


recebedora (Plaut. Truc. 571). 


E accéptum A, subs. n. O qde se recebeu, re- 
ceita, crédito (Cíc. Verr. 2, 186). 


É. — accéptus, -a, -um. I — Part. pass. de acciplo. 
T 1) Consignado no haver, i.e., creditado 
p (Cíc. Verr. 1, 92). II — Adj.: 2) Bem acei- 
Lo to, estimado, benquisto (Cés. B. Gal. 1, 3, 
5). 3) Bem recebido, agradável (tratando- 
-se de coisas) (Cíc. Phil. 13, 50). 


accets-, v. arcess-. 
accessi, perf. de accédo. 


e :essTo, -ónis, subs. f. I — Sent, próprio: 1 
! ao. de se aproximar, aproximação. Daí: 
¿aumento (Cíc.. Laé.. 11). 


Ri E Daí: 3). O que se junta a mais, sü- 


* phax accessio Punici belli fuerat T. Lív. 
145,7, 2) «Siface (rei da Numídia) fora um 
acessório '(desempenhara um papel acessó- 


—— E 


- 2. accidó, sis, -tre, «Id. -cisum, v. tr. [ás 


. accéptrix, - icis, subs. f. Aquela que recebe, | 


p plemenito; adjunção, anexo, acessório: Sy-: 


rio) na guerra púnica». 4) Complemento, 


ACCINGO 


. noção suplementar (linguagem filosófica) 
(Cíc. Fin. 2, 35). 5) Acesso de febre ou de 
uma doença (linguagem media (Sen. Ep. 
72, 6). 


1. accéssus, - -a, "uin, part. pass des accēdo:. 


2. accēssus; -ÜS, subs. m. I — Sent. próprio; 
1) Chegada, aproximação (Cíc. Mil. 52). - 
II — Daí: 2) Acesso (junto a alguém ou a 
úm lugar), possibilidade de aproximação 
(Cici Q. Fr. 1, 1, 25). 


A'ccheruns, v. Acheruns. 
. Accla, v. Accius. 
Acciinus, -a, -um, adj. DË: ji Ácio (Cíc, - 


Tusc. 3, 62). 
accidens, tis. I — Part. pres. de accido. 
II — Adj.: Qualidade acidental, acidente 


(oposto à substância), não. essencial, . 
acessório (Sên. Const. 9, 1). Obs.: Geral- 
mente só empregado: no pl.;:o sing. é da 
decadéncia. 


. aceldi, perf. de accído. 


1. accido, -is,.-Ére, -cYdi, v. intr. [ — gent, 
próprio: 1) Cair (para ou em direção a) 
(Cés. B; Gal. 3, 14, 4). IE Dat 2) Che- 
gar, acontecer: (Cíc. De Or. 3, .28).. 3) 
Acontecer (sentido favorável -ou não): 
quid. práeclarius mihi accidere potuit? - 
(Cíc. Sen, 24) «que de mais magnífico: me 
pôde acontecer?» ; quod acciderit, féramus 
(Cíc. Sest. 143) «supoftemos o: que 
acontecer» . ~ , 


Sent. próprio: D Comegar à cortar (Verg. 
. En. 2, 627). 2) Cortar de perto, cortar ren- 
te, derrubar cortando.(T. Lív. 26, 41, 22). 
Daí, por. enfraquecimento de. sentido: 3) 
Abater, destruir (Cés. B. Gal. 6, 27,.4). 
II — Sent. figurado de emprego poético: 
4) Consumir, comer (Verg. En. 7, 125). 


Acciénses, -Tum, subs. loc. .m. pl. Os aci- 


enses, povo do antigo Lácio (Plín. H. 
Nat. 3, 69). 


accitó, -és, -ére, -Ivi, - Itum, v. tr. Mandar vir 
(Plaut. Mil. 935). 


acci, perf. de accio. l j 


accinctus, -a, -um. Į -*- Part. pass. de accin- ` 
go. II — Adi: ]) Bem ajustado. Daí: 2) 
Pronto, disposto (Plín. Pan. 20, 3). 


accingler = accingi, inf. Pres. passivo. 


accingô. (adcingo), -is | is, Pre, -cinxi, -cinctüm, . 
v. tr. I —— "Sent: próprio: 1) Cingir, ligar ü 
por meio de um cinto" (Estác. Theb. 1, 
428). TI — Daí: 2) Arinar, equipar: ipsé 
Vitellius ` paludatus /accinctusque (Tác. 
Hist. 2, 89) «e o próprio; Vitélio vestido . 
com seu trajo militar e armado»; accincta | 
flagello (Verg. En. 6, STO) «armada d de um. 


` 2.accitus, abl. 


accfámó (adclàmo), -ás, -áre, -àvi, -atum, v 


ACCINxi 


E C 2 


ACCOMMODO 


daer 3) Preparar-se (reflexivamente): 
. ad consulatum accingi (T. Lív, 4, 2, 7) ` 
« preparar-se pará o consulado» . i 


accinxi, perf. de accingo. 
accTó, -1s, -ite, . -Ivi GD, -itum, v. tr. C hamar, 


mandar vir (Cíc.De Or. 3, 141). Obs.: Im- 


perf. accibant (Lucr. 5, 996). 


accipio (adcipTo), «is, -Tre, -cépi, -céptum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Tomar para si, 
receber, aceitar: ab defessis accipere sca- 
las (T. Lív. 26, 45, 6) «tomar as escadas 


das máos dos fatigados».. II — Daí: 2) Re-, 


ceber (pelos sentidos), ouvir, ouvir dizer, 
escutar (Cíc. Phil. 8, 28). Donde, em sen- 
tido intelectual: 3) Compreender, 
pretar, entender (Cíc. Dej. 26). 4) Apren- 
der (Cíc. Arch. 18). 5) Em sent, moral: 
sofrer, experimentar, suportar (Cíc. Tusc. 
5, 56). Obs.: Fut. perf. accepso (Pacúv. 
Tr. 325). ` "SE | 


acciplter, -tris, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
1) Ave de rapina (de modo geral) e espe- 
cialmente: falcão, agor (Cic. Nat. 3, 47). 
II — Sent, figurado: 2) Ladráo (Plaut. 
Pers. 409). Obs. Feminino em (Lucr. 4, 
1009). 


1. accitus, -a, -um. | — Part. pass. de accio. | 


II — Adj: Importado, de origem estran- 
geira (Tác. An. 14, 20). 


-ü, subs, m. Chamamento, 
convocação, ` ordem de vir (Cíc. Verr. 
3, 68). Obs: Geralmente só é usado o 
abl. Sg. 

Acclus; -1, subs. pr. m. Ácio, nome de famí- 
lHa: 1) L; Accius, Lúcio Ácio, um dos 
grandes poetas trágicos romanos (Cí íc. Fin. 
.4, 68). 2y T. Accius Pisaurensis (Cíc. 
Br. 275). Tito Ácio Pisaurense. 


acclàmátfó (adclamátló), -ônis, subs. f. 1) 
Sentido favorável: aplauso, aclamação (T. 
Lív. 31, 15, 2). 2) Sentido desfavorável: 
clamor, grito de desagrado, vaia (Cíc. At. 
1, 16, 4). 3) Exclamação (termo de retóri- 
ca). (Quint? 8, 5, 11). 


acclamáitus, -a, -um, part. pass. de acclámo. 


intr. I — Sent. próprio: gritar, soltar gri- 
tos. 1) Daí, em sentido desfavorável (uso 
clássico): soltar gritos de protesto, Valar, 
apupar: acclamatur (Cíc. Pis. 65) « solta- 
-se um grito. hostil» .-2) Sent. favorável: 
soltar gritos de aprovação, aprovar por 
. aclamação, aclamar (acepção frequente 


nos escritores imperiais) populus et mi- 


lës... Neroni Othoni acclamavit (Tác. Hist. 


. 1, 78,3) «o povoea militanga aclamaram | 


Nero Otão». 
Proclamar (T. Lív. 34, 50, 9). 


d 


inter- | 


accláró (adcláró), -ás, -áre, -ávi, -atum, v. 


tr. Tornar claro ou SES (T. Lív. 1, 
18, 9). 


acclinátus, -à, -um, part. pass de acclino. 


acclinis (adclinis), “e, adj. I — Sent. pré, 
prio: 1) Que se inclina para, inclinado, 
encostado a (Verg. En. 10, 835). 2) 
Inclinado (em declive) (Ov. F. 5, 154). 
H — Sent. figurado: 3 Propenso a, 

` inclinado para (Hor. Sát. 2, 2; 6). 

acclinó (adclinó), äs, äre, -ávi, -àtum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Inclinar (para ou 
contra), encostar-se (Ov. Met. 5, 72). 
Il — Sent. figuradé:: 2) Inclinar, propen- 
der, pender (sentido moral) (T. Lív. 4, 
48, 9). 

acclivis (adclivis), -e, adj. 1) Em aclive, em 
rampas ascendentes (Cés. B. Gal. 7, 19, 
1). 2) Íngreme (Cíc: Q. Fr. 3, 1, 4). 

acclivitãs, -tàtis, subs. f. Direção ascendente, 
e escarpa, êncosta (Cés. B. Gal. 2, 
8, 2) 

Acc, -Gnis, subs. pr. m. Ação, nome de per- 
sonagem Geer (Cés. B. Gal. 6, 4, 1). 


accognóscó ^ (adcognóscó), Ts, -tre, -óvi, 
-Itum, v. tr. Reconhecer (Sén. Ep. 118, 
12); (Petr. 69, 2). 

accóla, -ae, subs. m. O que habita ou mora 
perto, vizinho (Cíc. Verr. 4, 111). 


accóló (adcólo),  -is, tre, -colúl, DIS 
intr. Habitar junto de, nas margens ou nas 
proximidades de (Cíc. Rep. 6, 19). 


accolüi, perf. de accólo. 


accommodate (adcommodáte), adv. De mo- 
do Ce convenientemente (Cíc. 
Fin. 5, 24). 


accommodátio (adcommodatlo), -onis, subs. 
f. 1) Adaptação, conformidade, apropria- 
ção (Cíc. Inv. 1, 9). 2) Condescendéncia, 
espírito de acomodação (Cíc. Verr. 3, 
189). 


accommodátus (adcommodátus), -a -um. 
] — Part. pass. de accommódo. II — 


Adj.: Apto, próprio para, conforme, apro- 
priado para (Cíc. Of. 1, 42). 


accommóde (adcommõde), adv. De modo 
apropriado, apropriadamente, convenien- 
temente: accommodissIme (Quint. 9, 3, 
82) «muito- apropriadamente».. 


accommõdo (adcommódo), As, -áre, -àvi, 
-átum, vtr Po= Sent. próprio: 1) Adap- 
tar, ajústar: sibi. coronam ad caput accóm- 
modare (Cíc. De Or. 2, 250) «ajustar uma 
córoa à cabega».. II — Sent. figurado; 2) 

. Apropriar, adaptar, destinar (Cíc: De Or. 
22, 159). Obs.: Constrói-se com. dat. com 
ad ou in e acus. e raramente como íntran- 
sitivo. ; 


M 


ACCOMMÓDUS 


uS a 


ACCUSATRIX 


accommódus (adcommódus), -a, -um, adj. 
Próprio, conveniente para (Verg. En. 11, 
522). Obs: Cónstrói-se com. dat. 


«accredIdi, perf. de. accrédo. 


«intr. Estar disposto a acreditar, acreditar 
sem, dar crédito a (Cíc. At. 6, 2). Obs: 
Constrói-se geralmente com o dat. Subj. 
pres. arc. accreduas (Plaut. As. 854). 


accrêscô (aderésco), -is, re, -crêvi, -crétum, 
v. intr. I — Sent. próprio: 1) Crescer, au- 
mentar de volume, desenvolver-se: flumen 
accrevit (Cic. Inv. 2, 97) «o rio cresceu». 
Daí: 2) Ser acrescentado ou anexado a, 
acrescentar-se, acrescer (Hor. A. Poét. 

-252). II — Sent. figurado; 3) Crescer, de- 
senvolver-se (Ter. And.. $39). 


accrétfó (adcrétló), -ônis, subs. f. Aumento, 
acréscimo (Cíc. Tusc.-1, 68). ' 


: accrétus, -a, -um, part. pass. de accrésco. 
. accrévi, perf. de accrêsco. ' 

A accubitló, -ônis, subs. f; I — Sent.. próprio: 
1) Ação de estar deitado (C íc. Of. 1, 128). 

TI — Daí (como os romanos comiam dei-. 

tados): 2) Ação de tomar lugar à mėsa, 


participação num banquete (C íc. C. M. 
45). 


accubítus, -üs, subs. m. O mesmo que 
accubitío (Estác. Teb. A 712). 


tum, v. intr. | —.Sent. próprio: 1) Dei- 
tar-se, estar deitado. Daí (como os. ro- 
manos comiam deitados):/ 2) Estar: det. 
tado à mesa, tomar lugar à mesa (Cíc. 
Tusc. 4, 3). Il — Sent. figurado: 3) Es- 
tar deitado, repousar (Hor. O. 4, 12, 
18). 4) Prolongar, estender (Verg. G. 
3, 333). 


+. accubili, perf. de accübo e de accümbo. 


accüdó, -is, -čre, -üdi, -üsum, v. tr. Ajun- 
tar (a uma quantia) (Plaut. Merc. 432). 


accümbó, -is, -ére, -cubúi, -cubítum, V. intr. 
] — Sent. próprio: 1) Deitar-se junto de, 
deitar-se (Plaut, Most. 326). Daí (como 
Os romanos comiam deitados) 2) Estar 
| HJ deitado no leito à mesa, tomar lugar à 
Rc mesa (Cíc. Mur. 74). 


. accumuláte, adv. Com abundáncia, larga- 
- mente (Cíc. Flac. 89), - - 


P accumulátor, -óris, subs. m. Acumulador 
(Tác. An. 3, 30). 


«accumúlo (adcumülóo), -ās ás, -áre, «avi, -Atum, 
. V. tr. 1 — Sent. próprio: 1) Acumular, 


lar, aumentar (Verg. En. 6, Bo: 


3 'accredo (adcrédo), -is, -Ére, -didi, „ditum; V. 


accübo (adciübo), -ás, are, -cubüi, -cubr-. 


 amontoar (Cíc. Agr. 2, 59). Daí: 2) Cumu- - 


accürate, adv. Com cuidado, 'com diligéncia, 


com solicitude (Cíc. Br. 86). Comp: accu-. | 
ratius (Cíc. Part. 14). Superl.: accuratiss- 
me (Cíc. Div. 1, 22). 


accüráifó, -ônis, subs. f. Ação de cuidar, Ze- 


lar, prestar atenção (Cí íc. Br. 238). 


accürátus, -a, -um. 1 Part pass. de accü- 
ro. II — Adj: Feito com cuidado, .acu- ` 
rado, completo (Cíc.: Br. 283). Nota: 
Nunca se refere a pessoas. 


accúro, -ás, -Are, -Avi, -átum, v. tr. "Cuidar de, 
ocupar-se. com cuidado, (de. alguma coisa 
ou de alguém) (Cíc. Inv. 1, 58). Obs: 
Constrói-se com acus.. XC íc. Inv. 1, 58), 
ou acompanhado ou náo de ut, ou de 
ne (Plaut. Mil. 165); (Ter. Hec. 738)- 
accürri, pert. de accürro. 


accürró, -is, -re, -cürri (-cucirri),: -cürsum, 


` 


IM 


a correr (Para junto de), correr” em. di- 
recào a (Cíc. Verr. 5, 106). II —:Sent. 
figurado: 2) Ocorrer, surgir repentina- 
mente (Cíc. Div. 2, 138). Obs: Cons- 
trói-se também com a prep:: ad (Cés 
B. Gal. f, 22, 2) e com a prep. in. (Cic 
At. 15, 3, 1) com. dois: dats. (Sal. B. 
Jug. 101; 10) e com acus. em paata (An. 
15, 53). O perf. accucurri é é raro.” 


1. accürsus, -a, -um, part. pass. de accürró.- 


2. accürsus, -üs, sübs. m. `Açao de:: Correr 
(pàra junto de alguém ou em direção a al- 
guém) (Tác. Hist. 2, 43). 


accüsábllis, -e, adj. Digno de ser acusado, 
censurável, repreensível (Cíc. Tusc. 4, 75) 


accúsátlo, -ónis, subs. f. 1) Acusacáo, incri- 
minação (principalmente. em sentido j jurí- 
dico) (Cíc. Mur. 46). 2) Discurso do acu- 
sador (Cíc. Br. 277, 3). Em particular 
os discursos de Cícero contra Verres 
(Cic. Or. 103). Obs: a) Com gen. sub-- 
jetivo: Catonis accusatio (Cíc. Mur. 7) 
«acusação de Catão, i. e., feita por Ca- 
tio»; b) com gen. objetivo: M. Aquili 
accusatio (C íc. Br. 222) «acusação de 
M. Aquílio, i. e., contra M. Aquílio». 


accüsátivus, -a, -um, adj. (casus) Acusativo 
(o caso) (Quint. 7, 9, 10). 


acciisátor, -Oris, subs. m. 1) Acusador (Cíc. 
Br. 131). 2) Acusador de ofício (Cíc. Brut. 
131. 3) O delátor (Tác. An. 2, 28). 


accüsátorie, adv. A maneira de uma acusa- 
ção, com- paixão, como acusador (Cíc. 
` Verr. 3, 164; 4, 2). 


accúsatóorlus, -a, - um, adj. De quem acusa, 


de acusador (Cíc. Clu. 11). 


accüsátrix, - icis, subs. f. A cusadora (Plín. 
Ep. 10, '59j. 


accüsátus, -a, -umi part. pass. de accüso. 


accúslto, -ás, -āre, -ávi, -átum, v. freq. tr. In- 
eriminar (Plaut. Most. 712). 


accüsó, -ás, -are, -avi, -àtum, v. tr. I — Sent. 
os . próprio: 1) Acusar: me tibi excuso in eo 
ipso in quo te accuso (Cíc. Q. Fr. 2, 21) 
«escuso-me naquilo mesmo em que te 
- acuso» . Daí, na língua jurídica: 2) A cusar 
em justiça, intentar uma acusação (Cíc. 
Clu. 108). H —.Expressóes diversas: 3) 
A ccusare ambitus (Cíc. Clu. 114) «inten- 
tar uma ácusacáo de cabala eleitoral». 4) 
Accusare pecuniae captae (T. Lív. 38, 51, 
2) «intentar uma acusagáo de venalidade» . 
5) De pecuniis repetundis (Cíc. Clu. 114) 
«acusar de concussáo». 6) Accusare ali- 
quem capitis (Cíc. Fin. 2, 27) «ihtentar a 
alguém uma acusacáo capital». Obs.: 
Constrói-se com gen. de crime (n.º 3 e 4), 
abl. com prep. de (n.º'5), com oração infi- 
nitiva (Tác. An. 14, 18) etc. 


1. acer, -Eris, subs. f. n. Bordo (árvore), ma- 
deira de bordo (Ov, Met. 10, 95). 
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2. acer, -cris, «cre, adj. I — Sent. próprio: 1) . 


Bo Agudo, pontiagudo: acres stimuli (Verg. 
PO En. 9, 718) «aguilhões pontiagudos». 
E." '  : Donde, em sentido físico: 2) Penetrante 
AE (referente ao frio) (Hor. O. 1, 4, 1). II — 
Sent. moral: 3) Vivo, agudo (falando. da. 
M inteligéncia e dos sentidos) (Cíc. Fin. 2, 
Sr ' 52. 4) Impetuoso, violento, enérgico (fa- 
"a lando do caráter) (Cíc. Br. 86). Obs: O 

: neutro acre usado substantivamente signi- 
= : fica: Violência, rispidez (Hor. Ep. 1, 10, 
| acorde, adv: — Sent. próprio: 1) Asperamen- 

te, duramente, cruelmente, acerbamente 
za (Cíc. Verr. $5, 19). Donde: 2j Impaciente- 
E", mente (Cíc. Clu. 59). Obs: Comp: 
E acerbius (Cíc. Lae: 57); superl.: acer- 
bissime (Cíc. Planc. 86). 


d 
i 
| acerbitás, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio; 
5 | D Aspereza, agudeza, acidez das frutas 
= verdes (Cíc. Planc. 92). II — Serit. figu- 
E. rado: 2) Acerbidade,.rigor, severidade, 


E rispidez.(sent. moral) (Cíc. C. M. 65). 3) 
a Calamidade, desgraça (Cíc. Cat. 4, 1). 
E rg acérbó, -ás, «áre, -àvi, -àtum, v. tr. Tornar 


acre, tornar amargo (sentido próprio e fi- 

gurado) acerbaré gaudia (Estác. Theb. 12, 

75), «tornar: amarga: a alegria»; acerbare 

' Crimen. (Verg. En. 11, 407) «agravar uma 

< acusação» . Obs: “Verbo de emprego muito 
“raro. ` ` 


acërbus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Acerbo, azedo, áspero ao paladar, ao ou- 
“vido, ao olfato: acerba uva (Fedr. 4, 3, 

4) «uva azeda». vox acerba (Quint. 11, 
` 3, 169) «voz estridente»; acerbus odor 


ACCUSATUS EE C | ACESTENSIS 


(V. Flac. 4, 493) «cheiro forte»: IL — 
Dat 2) Prematuro,. inacabado, imper- 
feito (Cíc. Prov. 34). Sent. moral 3) 
Cruel, mordaz, penoso, hostil (Cíc. Br. 
266)... Obs: O -pl. acerba. signific ica: 
coisas penosas, violentas (Verg. En. 12, 
500). 


acérnus, -a, -um, adj. De bordo”(Verg. En. 
9, 86 


acérra, -ae, subs. f. I — Sent. vip: 1) 
Acerra (caixa de guardar incenso) (Verg. 
En. 5, 744). II. — Daí: 2) Altar sobre o 
qual se queimavaiincenso, perante um 
morto (Cíc. Leg. 23: 60). - 


AcErrae, -rum, subs. pr, f. Acerras. 1) Cida- 
de da Itália, na Ümbria. (Plín. H. Nat. 
3, 114). 2) Cidade da Itália, na Cam- 
pânia (Verg..G. 2, 225). 


.Acerráni, -órum, subs. loc. m. Acerranos, 


habitantes de Acerras (T. Lív.:23, 17, 5). 
accerrímé, adv. superl. de: acriter. 


Acerrônius, -i, subs. pr. m. Acerrónio, nomé 
próprio (Cíc. Tull. 16, 17). 


acersecómes, -ae, subs. m. Que não tem o. 
cabelo cortado, escravo favorito (Juv. 8, 
- 128). : 


acervális, -e, adj. Que procede por acumu- 
lação [com referência ao sorites] (Cíc. 
Div. 2, 11). 

acervátim, adv. 1) Em montáo, conjunta- 
mente, acumuladamente (Lucr. 6, 1263). 
2) Em resumo, sumariamente (Cíc. Clu. 
30). 


acervatlo, -Ônis, subs. f. Acuto (Sén. 
Nat. 2, 2, 3). 


acervátus, <a, -um, part. pass. de acervo. 


acêrvo, äs, -áre, -3vi, -atum, v. tr. No senti- 
do próprio e figurado: acumular, amonto- 
ar, acervar (T. Lív. 5, 48, 3); (Sén. Ben. 2, 
29, 5). 


acérvus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Acervo, montáo, grande quantidade (Cíc. 
Tusc. 5, 45). II — Daí: 2) Sorites (racio- 
cínio composto de uma série de proposi- 
een encadeadas umas às outras); (Hor. 
Ep. 2, 1, 47). 


acêscô, -is, -Ére, -acúl, v. intr. Tornar-se 
azedo (Hor. Ep. 1, 2, 54). 

Acesinés, -is, subs. pr. m. Acesines, rio 
da India (Q. Curc. 9, 4, 8. ` 

Acésta, -ae, subs. pr. f. Segesta, cidade 
dà Sicília (Verg. En. 5, 718). 

A cestaeus, -a, -um, adj. De Segesta, aces- , 
teu (Plín. H. Nat. 3, 91). 


Acesténsis, -e, adj. De Segesta (Cic. Verr. 
3, 83). 


N 


. ACESTES 


Sicília (Verg. En. 1, 550). 


prio: 1) Vinagreira, acetábulo (Quint. 
8; :6, 35). Dat 2) Prato ou vasilha, es- 
pecialmente prato de baixela (Ulp. Dig. 
34, 2, 19). 3) Copo de prestidigitador 
(Sén. Ep. 45, 8). Cálice das flores 
(Plín. H? Nat. 26, 58). ` 


" acétürfa, -órum, subs. n. pl. Legumes tem- 

E perados com vinagre, salada (Plín. H. 

- Nat. 19, 58). f 
'  acétum, A, subs. n. I — Sent. próprio: D 


É Vinagre. II — Sent. figurado: 2) Espí- 
B rito, graça, sagacidade, . agudeza de es- 
- pírito (Hor. Sát. 1, 7, 32). 


E : Achãei, -Srum, subs. loc. m. 1) Aqueus, 
povo que vivia ao N. do Peloponeso 
(T. Lív. 27, 30, 6)..2) Gregos (expres- 
são homérica) (Juv. 3, 61). 3) Habitan- 

, tes da Grécia, réduzida à província ro- 

. mana (Cíc. Caec. 64). 4) Habitantes 

i; ' de uma colônia grega, no TONG Euxi- 

B no (Ov. P. 4; 10, 27). 

Achaelas, v. Achaias. 


Achaeménés, «is, subs. pr. m. Aquémenes, 
primeiro rei da Pérsia, avó de Ciro (Hor. 
0.2, 12, 2D. ; 


E ménidas, povo da Pérsia (Plín. H. Nat. 

| l T des: -is, subs. pr. m. Aqueméni- 

M das, companheiro de Ulisses (Verg. En. 3, 

f. 614) 

Wes Achaementus, -a, -um, adj. Da GREEN, 
áqueménio, pérsico (Hor. O. 3, 1, 44). 


1. Achãeus, -a, -um, “adj. Aqueu. , 

2. Achãeus, -i, subs. pr. m. 1) Aqueu, herói 
epónimo dos aqueus (Sérv. En. 1, 242). 2) 

E Réi da Síria (Ov. Ib. 299). 

E A chafa, -ae, subs. pr. f. 1) Acaia, região ao 

4 N. do Peloponeso, junto ao golfo de Co- 


rinto (Plín, H Nat. 4, 12). 2) Grécia (em ` 


I- poesia) (Ov. Met. 13, 325). 3) Depois da 
PO destruicáo de Corinto, designava a Grécia 
E: reduzida a província romana (Cíc. Fam. 
| 15, 15, 2). 

A chálas, -Adis, subs. loc. f. Mulher da A caia 
T6 ou.da Grécia (Ov. Her. 3, 71). 

E Achálcus, -a, -um, adj. 1) Acaico (Cíc. At. 
EC 11, 14, 1)..2) Grego (Verg. En. 5. 623). 3) 
Da Grécia (província romana) (Cí íc. Fam. 


mius) (Vel. 1, 13, 2). 


= Achãis, -Idis, subs. pr. f. 1) Acaia, -Grécia 
| (Ov. Met. 5, 577). 2) Acaica, grega (Ov. 
Met. 15, 293). 


qm 
Acêstes, -ae, subs. pr. m. Acestes, rei da 


acétübülum, dr ^subst. n. L — Sent. pró- 


Achaei Ene -árum, subs. loc. m. Aque- : 


4, 4, 2)..4) Acaico (sobrenome: de Mum- . 


ACHERUSIUS 


Achäius, -a, -um, v. Achaicus (Verg. Catal. 
"Sese. 


A chárnae, -arum, sab pr.f.Acarnas, povo- 


ado: da Ática (Estác. Teb. 12, 623). 


Acharnãnus, a -um, adj. De A carnàs. (C. 
Nep. Them. 1, 2). 


Acharne, «Es, subs. pr. f. Acarne, cidade. da | 


Magnésia (Plín..H. Nat. 4, 32). 


acharné, -ae, subs. f. Peixe do mar. Enel 


21, 99). 


| Acharneus, -i, subs. loc. m.. Habits de 


Acarnas, acarnario (Sen. 'Phaedr. 21). 


A charrae, -arum, subs. pr; f. Acarras, cidade ` 


da Tessália (T. Lív. 32, 13, 13). 


| Achãtes, -ae, subs. pr. m. Acates ou Ágata. 


1) Rio da Sicília, no qual se encontraram 
primeiro as pedras chamadas ágata (Plín. 
H. Nat. 3, 90). 2) Acates, companheiro de 
Enéias (Verg. En. 1, 174). 


Achelóofas, -Adis ou A chelóis, .-Idis, subs. pr. 


f. 1) Filha de Aquelóo. 2) No pl: as Sire- 
nes, filhas de Aquelóo e Melpómene (Ov. 
Met. 3; 552). 


A chelóius, -a, -um, adj. Da Etólia, de A que- 
lóo (Verg. G: 1, 9).. 


Achelous, -í, subs. pr. m. Aquelóo: 1) Rio da 
Acarnânia e da Etólia, o mais importante 
da Grécia, hoje. Aspropótamo (Plín. H. 
Nat. 4, 5). 2).Deus deste rio (Ov. Met. 9, 


96). 1 Água do rio, e, por extensão: água, 


(Ov. F 5, 343); (Macr. Sat. 5, 18, 3). 


Achgrôn, -ôntis, subs, pr. m. Aqueronte. D 
Rio do Bruttium, na Calábria (T. Lív. 8, 


24, 11). 2) Rio misterioso dos infernos °: 


(Cic. Nat. 3, 43). 3) Os infernos (Hor. O. 
1, 3, 36). 4) Deus deste rio (Verg. En. 7, 
91). 


Acherôntia, -ae, subs. pr. f. A queróncia, 
hoje Acerenza, cidade da Apülia (Hor. 
O. 3, 4, 14). 


Achéros, subs. pr. m. = Acheron $. 1: (T. 
Lív. 8, 24, 11). 


A chéruns, -üntis, subs. pr..m. Aqueronte, rio 
dos infernos (Plaut. Capt. 689). 


Acherunticus, -a, -um, adj. Do A queronte 
(Plaut. Bac. 198). 


Acheruntini, -órum, subs. loc. m. Aqueron- 
tinos, povos das margens, do Aqueronte 
(Plín. H . Nat. 3, 73). 


Acherüsis, -Idos, subs. pr. f. Aquerúsis, ca- | 


verná da Bitínia (V. Flac. 5, 73). 


A cherúslus,--a, -um, adj. Relativo ao Aque- 
ronte. 1) Dos infernos, infernal (Lucr. 1, 
120). 2) Relativo. ao rio dos infernos i Plín: 
- H. Nat. 3, 61). 
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 ACHÉTA 


=" Achilla, v. Afilla. 


. Achillêus, -a, -úm, adj. De Aquiles (Plín. H. 


Achivi, -órum, subs. loc. m. Os STE Le., 


, acies ,-81, subs. f. I — Sent, próprio: 1) Pon- 


i. ,dé-de"penetragio do olhaf (Cíc. Fin. 4, 
to 2765), Donde: “4) Olhar (Cíc. Tusc. 4, 38).E, 
“ + por imetonímia: :5) Pupila (Cíc. Nat. Ze 

| , 142) e também: 6) Olho (Verg. En. 4, 643). 
© Ty Penetração da inteligência, brilho da 


^A Brilho,  refulgéncia (Verg. a 1,,395). III 


=D 
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achéta, -ae, subs. m; Cigarra (Plín. H: Nat. 
11, 92). 


Achillás, -ae, subs: pr. m. A quilas, assassino 
de Pompeu (Cés. B. Civ. 3, 104, 2). 


Achillêon, -i, subs. pr. n. Cidade da Tróade, 
' onde se;acha.o túmulo de Aquiles (Plín. 
` H. Nat, 5, 125). ` 


Achilles, -is (ou -1, ou -ei) (ac. -em ou -ea),. 


subs. pr. m. 1) Aquiles, herói grego, cele- 
brado no poema épico de Homero, a Ilía- 
da; era filho do rei Peleu e de Tétis (Cíc. 
Tusc. 1, 105). o Sent. figurado: um Aqui- 
les (Vere. En. 6, 89). 


Nat. 4, 93). 
A chillidés, ae, subs. m. Descendente de 
Aquiles (Ov. Her. 8, 3). 
A china; -ae, v. A cina. SN 
os gregos (Verg. En. 6, 837). 


E a -a, -um, adj. Aquivo, grego (Ov. 
P.1,4,35) ` 


Achólla, v. A cilla. | f 


Achóreus, -i, subs. pr. m. Acoreu, nome de 
um sacerdote ' egipcio (Luc. 8, 475)... 


pas " Achradina, -ae, subs. pr. f; Acradina, bàirro | 


da cidade de Siracusa, na Sicília (Cíc. 
Verr. 4, 119). 


A cidalíus, -a,.-um, adj. Acidálio, de A cidá- 


lia, fonte da Beócia, onde se banhavam . 


Vénus e as Graças. Acidália era o epíteto 
de Vênus (Verg: En. 1, 720). Daí, o senti- 
do: relativo a Vénus, ER Vénus (Marc. 9, 
13, 3). 


acíde, adv. Amargamente, com azedume, 
de modo desagradável. Obs.: Comp.: aci- 
dius (Petr. 92, 5). 

AcidInus, -1, subs. pr. m. Acidino, sobreno- 
me romano (Cíc. De Or. 2, 260). 


acidus, -a, -um, adj. I — Sent: próprio: 1). 


Azedo, ácid» (Verg. G. 3, 380). II — Sent. 
figurado: 2) Desagradável, agudo, pene- 
trante (Hor. Ep. 2, 2, 64). 


ta, gume de uma lâmina (Cíc. Verr; 5, 
f 113). Daí, por metonímia: 2) Espada. H 
|—. Sent. figurado: 3) Penetragáo, faculda- 


inteligência (Cíc. De. Or. 1, 151). E: 8) 


— Na língua militar: 9) Linha de batalha, 


exército formado em linha de batalha 
(Cés. B. Gal, 1, 51, 1). Daí 10) Batalha 
(Cíc. Lig. 9). Notem-se as expressões: pri- 
ma acies. (T. Liv. 8, 8) «a primeira linha 
de combate ou linha. de frente»; secunda 
acies (Cés. B. Civ. 1, 41) «a segunda linha 
de combate» etc.; in aciem procedere (T. 
Lív. 9, 27) < marchar em batalha»; media 
acies (Cés, B. Gal. 3, 24) «no meio da li- 
nha de batalha». Obs.: O-gen. acie apare- 
ce em (Cés. B. Gal. 2, 23, 1) e em (Sal. 
Hist. 1, 41). 


A cilianus, -a, -um, adj. De A cílio, o historia- 
dor (T. Lív. 25, 39, 12). 

1. A cilíus, -a, -um, y adj. De Acílió (Cíc. 
Verr. j; 26). i 


2. Acilfus, -i, subs. pr. m. Acílio, o nome de 
famílià, notadamente o historiador C. 
Acílio Glábrio-(Cíc. Of; 3, 115). 

Acilla (Acylla, Acholla, Achilla, Achulla), 
-ae, subs. pr. f. A IB: cidade da África. 


Romana, ao. sul de Tapso (T. Líc. 33, 
8, 1) l 


1. acína, v. acinus. 


2. Acina, -ae, subs. pr. f. Acina, cidade da 
Etiópia (Plín. H. Nat. 6, 184). 


acinãces, -is, subs. m. -Cimitarra, alfange 
(Hor. O. 1, 27, 5). 


acínus, -i, subs. m. (acinum, -i, n. principal- 
mente no pl.). Bago de uvas, baga de fruto 

. ou cacho (romá, sabugueiro: etc.) (Cíc. C. 
M. 52). Os.: Em Catulo aparece a forma 
feminina: acina, -ae, (27,4). 


 acipenser, -éris, subs. m. (acupênser e 


aquipénser). Peixe marítimo raro e muito 
. apreciado. (Cíc. Fin. 2, 91). 


"A cris, -is, subs. pr. m. Rio da Lucánia (Plín. 


H. Nat. 3, 97). 

A cis, -Idis, subs. pr. m. Ácis. 1) Rio da Sicí- 
lia (Ov. F. 4, 468). 2) Pastor amado por 
Galatéia (Ov. Met. 13, 750). 3) Subs. f: 
uma das Cíclades (Plín. H. Nat. 4, 66). 
Obs: Voc. Aci (Ov. Fast. 4, 468). Ac. 
Acin (Ov. Met. 13, 861). 


aciscô, v. acésco. 


ãclys (aclis), -Ydis, (-ídis), subs. f. Áclide, 
dardo pequeno (Verg. En. 7, 730). 


Acme, subs. pr. f. Acme, nome de mulher 


UE 45). Obs: Acus.: Acmen (Catul. 
, 1). 


< -Snis, subs. m. Ácmon. D Nome de 
um companheiro de Enéias (Verg. En. 10, 
127). 2) Companheiro de Diomedes (Ov. 
Met. 14, 494). 


A cmônênsis, -e, adj. Acmonense, de. Acmó- 
nia, cidade da Frígia (Cíc. Flac, 34): 
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Acmonides, -is (-ae), subs. pr. m. Acmóni- 
- des, um dos: Ciclopes. (Ov. F. 4, 288) - 


A coetés, -is, Subs. pr. m. Acetes, 1) Persoria- 
gem mitológica (Ov. Met. 3, 577: 582). 2) 
Companheiro de Enéias: (Verg. En. 11, 
30). - 


e aconitum, “1 (aconiton, H, subs. n. 1) Acô- 


nito (Verg. G. 2, 152). 2) Veneno violen- 
to, bebida envenenada (Ov. Met. 1, 147). 


Obs.: Geralmeñte usado no pl: aconita. | 


No sg. aparece o ac. aconiton em Ovídio. 
(Met.. 1, 147). 


Acontêus, -i, subs. pr. m. Aconteu, nome 
próprio (Verg. En. 11, 612); SCH Met. 5, 
201). 
A.contlus, -i, subs. pr. m. A cóncio (Ov. Her. 
19 e 20). 


acósmos, beleza descuidada (Lucr. 4, 1160). 


acquiéscó (adquiêscô), -is, -escére, -quiévi, 
.-quictum, V. intr. I — Sent. próprio: 1) 
Dar:se ao repouso, repousar, descansar 
(Cíc. Leg. 15). 2) Encontrar repouso em, 
“encontrar alegria ou consolação em (Cíc. 
Fin. 1, 53). II — Sent. figurado (tratando- 
-s€ de coisas): 3) Descansar, acalmar-se, 
estar em repouso, em' segurança (T. Lív. 
4, 60,.2). 4) Tomar o último repouso, 
morrer (C. Nep. Han. 13, 1). Obs.: Perfei- 
to acquierunt (Cíc. Mil. 102). 


acquirô (adquiró), -is, -Ere, -quisivi,. -quisi- j 


tum, V. tr. T —.Sent. próprio: 1) Ajuntar 
à, aumentar: quod iam ad vitae fructum 
possit acquiri (Cíc. Cat. 3, 28) «o que pos-. 
sa agora ajuntar-se ao benefí ício da vida». 
2) Adquirir, obter (vantagens) (Verg. En. 
4, 175). II — Sent, figurado: 3) Juntar di- 
nheiro, enriquecer (Tác. An. 16, 17). Obs: 
Formas sincopadas: acquisisti (Cíc. Fam.. 
6, 11, 2); acquisierint (C íc. De Or. 3, 131); 
acquisisse (Sén. Contr. 1, pr. 14). 

acquisitus, -a, -um, part. pass. de acquiro. 

acquisivi, perf. de acquiro. 

Acradina, v. Achradina. 


A crae, -árum, subs. pr. f. Acras, cidade da 
Sicília (T. Lív. 24, 36, 1). 


Acraephia, -ae, subs. pr. f. Acréfia, cidade 
da Beócia (Plín. H. Nat. 4, 26). 
Acrãeus, -a, -um; adj. A creu, epíteto dado 


às divindades adoradas em lugares altos 
(T. Lív. 38, 2, 1). 


Acragantinus, -a, -um, adj. Acragantino, de 
Agrigentó (Lucr. 1, 716). 


A crágàs, -üntis, subs. pr. m. A grigento, cida- 
de da Sicília (Verg. En. 3, 703).. 


acrátophóros, -i (ácratophóron, -i) subs. m. 
Acratóforo, vasilha para vinho (Cic. Fin.- 
3, 15). | 


Acre (acus. n. de acer, empregado adverbial-- 


mente — actor): Com ardor (Sal, Hist. 


4, 76). y 


acredüla, -ae, subs. f. “Nome de. ave. desto: 
nhecida, talvez a coruja ou o mocho (Cíc. 
Div. |; 14). 


Acrênses, -fum, subs. loc. m. pl. Habitantes 
de A cras, cidade da Sicília (Plín. H. Nat. 
3, 91). 


Acriae, -árum, subs. pr. f. Ácrias, -cidade 
marítima da Lácónia (T. Lív. 35, 27, 2). 


ãcricilus; -a, -um, adj. Ligeiramente picante, 
um tanto mordaz (Cíc3Tusc. 3, 38). . 

Acrillae, -árum, subs. pr. f. Acrilas, cidade 
da Sicilia (T. Lív. 24, 35, 3). 

acrimônia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Acidez. II Sent. figurado: 2) Dureza, 
acrimónia, austeridade (de caráter), aspe- 
reza, energia (Cíc. Verr. pr. Se 3) Eficá- 
cia (de- argumento) (Cíc. Inv. 2, 143). 


acríor, comparativo de acer. 


acris, v. acer. ` 
A crisiône, -Es, subs. pr. f. A crisione (Dánae), 
filha de. Acrísió (Verg. Catal; 9, 33). 


I Acrisiônêus, -a, -üm, adj. De Acrísio, de Ar- 


“gos (Verg. En. 7, 410). 


Acrísio (Ov. Met. 5, 69). 


A crisTus, ck subs. m. Ario. fei de EOS 
(Hor. O. 3, 16, 1). 


: Acritãs, -ae, subs. pr. m. Á critas, — = 


rio da Messênia (Plín. H. Nat. 4, 15). 


ácríter, adv. 1) Acremente, de. modo pene- 
trante (Cíc. Pis. 68). 2) Energicamente 
(Cíc. Lae. 44). 3) Encarnigadamente: acri- 
ter pugnatum est (Cés. B. Gal. 1, 26, 1) 
«combateu-se encarnicadamente» . 


acroáma, -Atis, subs. n. Músico, artista (Cíc. 
Sest. 116). Obs.: Empréstimo grego. Pro- 
priamente: o que se ouve com prazer, au- 
dição, concerto, sinfonia (Petr. 53). 


acroásis, -is, subs. f. Auditório erudito, audi- 
ção (Cíc. At. 15, 17, 2). 


acroceraunius, -a, -um, adj. Acroceráunio, 
dos montes Acroceráunios (metaforica- 
mente: perigoso) (Ov. Rem. 739). 


Acrocorinthus, -i, subs. pr. f. Acrocorinto, 
cidadelà de Corinto (T. Lív. 33, 31, 11). 


A crón, -ônis, subs. pr: m. D Ácion, nome do 
rei dos Cenínios (Prop. 4, 10, 7). 2) Nome 
de guerreiro morto por Mezéncio (Verg. 
En. 10, 719). 


A cronóma (Acrun-) Saxa. Acrónorria, lugar 
desconhecido, perto de Roma (Cic. At. 13, 
40, 2). 


Acrisiôniades, -ae, subs. m. Descendente. de | 
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Div. 2, 111,— em grego). 


E banos (Ov. Met. 14, 616). È 

ER Í. acta, -ae, subs. f. 1) Costa, margem, praia 
a (Verg. En. 5, 613). 2) Prazeres de. praia 
(Cíc. Verr. 5, 94). ` 


2. acta, -drum, subs. n. pl. 1) Coisas feitas. 


2) Ações, feitos (Ov. Met. 9, 134). 3) Atos . 


oficiais (leis, ordens; resoluções de magis- 
E trados ou atos relativos ao Senado (Cíc. 
F Phil. 2, 83). 4). Registros de atos oficiais 
JE (Suet. Dom. 20). 


Actaeón, -ónis, subs. pr. m.. _Acteáo, “filho 


de Aristeu, transformado. em veado e de- 
vorado pelos próprios cães, por ter surpre- 
endido Diana banhando-se com as ninfas. 
(Ov. Met. 3, 138). 


t .- niense (Verg. Buc. 2, 24). 2) Actaei, 


= l Thras. 2; D. 
! LE actárius, -v. actuarlus. 


de Nero:(Tác. An. 13, 12). 


no promontório de Ácio) (Ov. Met. 13, 
715). 


Actas, -Adís, subs. loc. f 
G. 4, 463). 2) De VEO (Estác. S. 3, 2, 
120). | 


acto, -ünis, subs. f. 1) Maneira de agir, ação, 
atividade (Cíc. Ac. 2, 62). 2) Ação do ora- 
dor (gestos, recitação; atitudes) (Cíc. De 
Or. 1, .18). 3) Ação de um magistrado no 
exercício de suas funções públi icas (Cí íc. 


OT. 148). 4) Na língua judiċiária: ação, 
processo (Cíc. Mil. 36). 


actitátus, -a, -um, part. pass. de actíto. 


acfito, -às, äre, -Avl, -átum, v. freq. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Fazer muitas.vezes (em- 
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prego raro e tardio). II — Daí: 2) Advo- ` 


gar muitas vezes. (Cíc. Br. 246). 3) Repre- 
sentar frequentemente (Cíc. Rep. 4, 13). 


Actium, -1,'subs. pr. in. Ácio, nome de cida- 


de bre pela batalha de Ácio, qué deu a: Sg 
ox. Ha A Otávio, (Cie: Fam. 16, 6, 3). 


A ctus: e zum, adj. De Ácio M erg. En. 3, 


actlvus, -A; -um, adj. Ativo, em ação (E 
ção a passivo) (Sên. Ep. 95, 10); (Quint. 2, 
18,- 5)..Obs: Termo técnico da língua 
filosófica e > gramatical. i 


cds 


acrostichis, -Ídis, subs. f Acróstico (Cíc. d 


. acrótá; -ae, subs. pr. m. Ácróta, rei dos AL |. 


-Orüm, subs. m. Os atenienses ' C. Nep. 


EE Actê; “és, subs. pr. f. 1) Antigo nome da Aii | 
ca (Plin. H. Nat. 4, 23). 2).Acte, favorita 


A ctilicus, -a; -um, adj. 1) De Ácio (Ov. E. 1, 
711). 2) De Apolo (que tinha um templo | 


1) Da a (Verg. 


de e de promontório da Acarnánia, céle- . 


Zeie Qe EM A as P. arl ER ss a Q0 A s sa 
de EE 


1. actor, oris, subs. m. 1) Aquele que empur- 
ra em, sua frente alguma coisa, o que faz 
mover, avangar (Ov. Her. 1, 95). 2) O que 
faz alguma coisa; o executor, o homem de 
ação (Cíc. Sest. GI. 3) O que representa, 
o atór (T. Lív. 7, 2, 8). 4) Orador (Cíc: De 
Or. 3,.213). 5) Advogado, o que. movê 
uma ação (Cíc. Verr. pr. 2 — Acusando) 
(Cíc. Sest. 75 — defendendo). 6) Agente, 
administrador, supérintendente (na. época 
imperial) (Tác. An. 2, 30). 


RA Actor, Oris, subs. pr. m. Áctor, avó ) de Pá- 


troclo. 


Actorídes, -ae subs, di. -Descendente de A 


tor (Ov. Met. 13, 273). 


Actorlus Nasó, subs. pr. m. A tório Nasáo, 
historiador (Suet. Caes. 9). 


| actuária, «ae, subs. f. (subentendendo-se na- 
Áctaeus, «a, -um, adj. 1) Da Ática; ático, ate-. | 


- vis). Navio ligeiro. (Cíc. At..5, 9, 1). 


actuirióla, -ae, subs, f. BAD pequeno (Cíc. 
At. 10, 11, 4. . 


1. actuártus, ;2, -UM, adj. Ligeiro, fácil de se 
mover (Cés. B. Gal. 5, 1, 3). 


2. :actuãrlus, -i, subs. m. 1) Atuário, inten- 
dente, militar, fornecedor (Eutr. 9, 9j. 2) 
Atuário, secretário (Sén. Ep. 33, 9). 3) 
` Guárda-livros, contador (Petr. Ecg 


l actum, -1, subs. n. O que se realizou, ato, 
ação (Cíc. Fin. 3, 58). Obs: Geralmente i 


usado no pl. V. acta, -Orum. 


actuosé, adv. Com veemência (Cíc. De Or. 
3. 102). 


actuüsus, -a, -um, adj. Cheio de atividade, 
operoso, diligente (Cíc, Nat. 1, 110). 


- 1. actus, -a, Um, part, pass. de ago. 


2. actus, -üs, Subs. m. 1) Fato de estar em 
movimento, movimento: actus facilis ro- 
tae (Petr. 135) «movimento rápido da ro- 
da»; (Verg. En. 12, 687). 2) Impulso, em- 
purrào (Cíc. Rep. 2. 67). 3) Ação (do ora- 
dor ou do ator), gesto, representação (T. 
Lív. 7,2, 11). 4) Ato (de uma peça. teatral) 
(Cíc. C.M. 5). 5) Realização de uma coi- 
sa, execução (Quint. 10, 6, 1). 6).Cargo 
público, administração (T raj. apud Plín. 
Ep. 10, 28). 


actütum, adv. Imediatamente, rapidamente 
(Quint. 4, 3, 13). 


- acúa, acuárius, v. aqua, aquarius. 
p L at, perf. de acilo. 
"| 2. aciii, perf. de acêsco. 


acúla. (aquola), -ae, Subs, f. Fio de água, re- 
gato (Cíc. De Or. 1, 28). 


I aculeñtus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
Provido de Reno ou espeto, que tem. 


ferráo (Plín. H. Nat. 20, 247).. II — Sent. 
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. figurado: 2) Penetrante, sutil (Ci ic. A 2, perspicaz, sutil (tratando-se da  inte- 


E 75). ligéncia): homo acutus (Cíc. Verr; 2, 
a . E 128) «homem perspicaz». 7) Fino, sutil, 
E dee E us dei by, "4 e leve. (tratando-se do estilo) (Cíc. De Or. 
d .38,.55, 5). 2) Célebre- advogado, que: se 3, 66). 8). Termo de gramática: águdo: 


R syllaba: acuta ^ (Quint. 1, 5, 23) «sílaba 
aguda».-IV —-: Subs. 9) Sons - agudos: 
acuta (Cíc. Rep. 6, 18). 10) Riscos, 


casou com a tia materna de Cícero' (Cic: 
S De Or. 1, 191). 


A ačulčùs, -l subs. m. I — Sent. próprio: 1) | Perigos: acuta belli (Hor. O. 4, 4, 76). «os 
| A. guilhão, ferrão, ponta: aculeusapis(Cíc. | riscos da guerra». V — Adverbialmente: 
" Tusc. 2, 52) «o: ferrão. da abelha» II — 11) Claramente, distintamente (Hor. Sát, 
a Sent. figurado: 2) Aguilhão (Cíc. Flac. 1,3, 26). , 

ES 41). Dat: 3) No pl. conrsentido metafóri- | Acyla, v. Acilla. 

co: aculei orationis (Cíc. Sull. 47) «agui- | Acys, v. Ach, . 


lhões da palavra» (e, palavras capazes: ad, prep. com: acus. e prev: I — Como pre- 


de máltratar. .4) Sutilezas (Cíc. Fin. 
4 7). 


atúmen, -Inis, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Ponta, aguilháo: auspicia ex acuminibus 
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pontas das lanças» . II — Sent. figurado: 
2). Agudeza de espírito, sutileza, finura; 
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id acumeri verbi aut sententiae (Cíc. De Or. 
a 2. 244) «sutileza de expressáo- ou de pen- 
š | samento»: 

acăō, -is. -Ere, -acili, -cütum, v. tr. I — Sent. 
KS - próprio: 1) Tórnar agudo, aguçar: acuere 


E serram (Cíc. Fusc. 5, 116) «aguçar uma 
S sera». IL Sent. figurado: 2) Aguçar 
D^ (Cíc. de Or:3, 121). 3) Estimular, animar, 
S. -- excitar (Cíc. De Or. 1, 115). 4) Termo de 
gramática: dar acentuação SE pronun- 
ciar. de modo. agudo (Quint. 1. 5. 22). 


| acus, -üs,- subs. f. “Agulha (de coser, bordar 


gere (Ov. Met. 6, 23) «bordar». 


dor (Cíc: De Or. 2. 53). 


acüté, adv. Í — Sent. próprio: 1).De modo 
penetrante. II — Sent. figurado: 2) Sutil- 
.mente, engenhosamente (Cíc. Lae. 6.No- 
tem-se as expressões: acute cernere (Luct. 

- 4, 810) «ver distintamente» ; acure sonare 
(Cíc. Rep. 6; 18) «ter um som agudo». 
Obs.: Comp. acutius ë superl.: acutissime 
(Cíc. Inv. Ze: 5]). 


A cutilíus, -1, subs. pr. m. Acutílio, nome 

E proprio (Cíc. At. 1, 5, 4). ) 

5 acitiilus, -A, -UM, adj. Ligeiramente agudo, 

i sutil. (Cíc. Nat. 3, 18).. 

acütus, ^2, -um. ¡que Part. pass. de acüo. 
MM Adj. Sent. próprio: 1) Agudo, pon- 
“tiagudo-(Hor..O. 3, 27, 61). Daí: 2) Agu- 
“do; alto” (tratando-se. do som) (Cíc. De 
Or. 4, 251). 3) Penetrante (tratando-se 


GENEE 


Jet 


- (tratando-se do sabor) (Plín. Ep. 7, 3, 
5) HI — SUN figurado: 5) Penetrante, 
agudo (9 Plane. ES 6) A guddo, fino, 


É auf S 


(Cie “Nat. 2, 9) «auspícios tirádos das - 


ou. de cirurgião) (Cíc. Mil. 65); acu pin- 


A cüsYas, “ae, gubs. pr. m. Acúsilas, historia- 


«de: frio) (Hor. O. 1, 9, 3). 4) Picante 


posição indica: a) AproXimacáo, “direção 
para (geralmente com idéia de movimen- 
to), aplicando-se ao espaço e ao tempo: 1) 
A, para, até: cum ego ad Heracleam accé- 
derem (Cíc. Verr. 5, 129) «como eu me 
aproximasse de Heracléia». 2) Com no- 
mes de cidades e pequenas ilhas, indica ; a 
direcáo ou a chegada nas vizinhanças das 
mesmas: ad Genavam pervenit (Cés. B. 
Gal. 1, 7, 1) «chegou às vizinhangas de- 
Genebra». Sent. temporal: 3) A té, em, du- 
rante, por, dentro de: ad hanc diem (Cíc; 
Cat. > 17) «até hoje» ; ad vesperam (Cíc. 
Cat. 2, 6) «pela tarde»; ad annum (Cic. 
At. 5, 2! 1) «dentro de um ano» . 4) Indica 
a proximidade em seus vários aspectos: 
perto de; junto de, em casa de, diante de, 
na frente de, do lado de (sem idéia de mo- 


-vimento): pons qui erat ad Genavant (Cés. 


B. Gal..1, 7, 2) «ponte que havia perto. de 
Genebra»; , fuit ad me (Cíc. At. 10, 4, .8) 
«esteve junto. de mim (ou em -minha 
casa)»; ad populum agere (Cíc. Phil. 12, 
17) « falar perante o povo». ad laevam, ad 
dextram (Cíc. Tim. 48) «à esquerda, à di- 
reita» . Desses sentidos gerais e básicos de 
«em direção a» ou- «na “vizinhança de», 
decorrem numerosas acepções derivadas: 
5) Em vista, para: ad omnes casus (Cés. 
B. Gal, 4, 31, 2) «em vista de todas as 
eventualidades». 6) Relativamente a, com 
relação a, quanto a, (Cíc. Verr. 5, 22). 7) 
Segundo, conforme: ad naturam (Cíc. Fin. 
1, 30) «segundo a natureza». 8) Em com- 
paracáo com: (Cíc. Tusc. 1, 40). 9) Cerca 
de, pouco mais ou menos (com numerais) 
(Cés. B. Gal. 1, 4, 2). 10) Contra (na lín- 
gua militar) (Cés. B. Gal. 5, 9, DI — 
Como prevérbio ad indica a aproxima- 
ção, a direção para, e, desses sentidos, 
pássa a indicar o começo de uma ação, O 
que faz entrar frequentemente. na forma-. 
ção. de verbos: incoativos: eo, adeo, amo, 


adamo, venio, advenio, adólesco. Expri- 


me, também; “idéia de adição: do, addo, 
modum, admodum, augeo, adaugeo. Obs.: 


Em composição, o -d- final do prevérbio 
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: adáctus, --a, -um, part. pass. de adigo. 


adaperio, -Is, -erire, -perúl, -pértum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Abrir completamen- 


ADACTIO 


geralmente se assimila à consoante se- 
guinte, como em accurro de adcurro, af- 
fero. de adfero, aggero de adgero, appello 
“de adpello | etc. Mas, antes dos:grupos con- 
` sonánticos £n, sc, sp, geralmente sofre sín- 


cope o d de ad: agnitus de adgnitus, as. 


cribo ou adscribo, aspicio ou adspicio. 


adactío, -ónis, subs. f. Ação de obrigar, obri- 
gacáo, constrangimento (T. Lív. 22,38, 5). 


adaequátus, -a, -um, part. pass, de adaequo 


adãeque; adv. De um modo igual, de tal ma- 
neira (Plaut. Cas. 857). 


adáequó, -3s, -are, -àvi, -atum, v. tr. SÉ 


Sent. próprio: 1) A plainar, alisar, nivelar 
coni (Cés. B. Gal. 3, 12, 3). II — Daí: 2) 
Tornar alguma coisa igual a outra, igualar 
(Cíc. Arch. 24). 3) Alcangar, atingir (igua- 
lando) (Cés. B. Gal. 1, 48, 7). 4) Compa- 
rara (Tác. An.2. 73). 'Obs.: Constrói-se na 


prosa de Cícero mais fregüentemente com - 


abl. acompanhado da prep.' cum, e ainda 
com acus. ou dat. Como intr. absoluto: 
(Cí Ic. Q..2, 4, 6). 


adallt Igo, -às, -áre, -Àvi, -àtum, v. tr. Ligar a 
(Plín. H. Nat. 17, 211). Obs.: Constrói-se 
com a prep. ad e com o dat. (Plín. H. Nat. 
27, 89). 


adaminteus, -a, -um, adj. De Gs, aitor CO- 
mod ferro, como o aço, de diamante; du- 
ro corio o diamante (Ov. Met. 7. 104). 


adamantinus, -a, -um, adj. 1 — Sent; pró-- 


prio: 1) Adamantino, de diamante, duro 
como o diamante (Plin. H. Nat. 37, 11, 


73). II — Sent. figurado: 2) Inflexível, in- A 
doniável (Hor. O 1, 6, 7);(Prop. 3. 9. 9).. 


adâmãs (adamans), -àntis; subs. m. I — Sent. 
próprio: 1) Ferro.ou outro metal muito 
duro, diamante (Verg. En. 6, 552). II — 

l Sent. figurado: 2) Inflexível, inexorável 
(Ov. Met. 9, 614). 

A damaástus, -i, subs. m. Adamastro, um ha- 
bitante de Ítaca (Verg. En. 3, 614). 


adamátus, -a, -um, part. pass. de adámo. 

adambülo, -ás, äre, -àvi, Atum, v. intr. Pas- 
sear, ou andar junto de um lado para-ou- 
tro (Plaut, Bac. 768). 


adámo, -ás, äre, -Avi, -átum, v. tr. incoat. 
'T — Sent. próprio: 1) Comecar a amar, 


apaixonar-se: (Cíc. Amer. 121). 2) Amar | 


profundamente, amar muito. (raro) (Sen. 


Ep; 71, 5). Obs: Não pi antes de - 


Cícero... 


di A dánà, -drum; Subs. pr. n. Adams cidade: + 


da Cilícia (Plín. H. Nat. 5, 92). 


— 32 — * 


ADDICTIO | 


te; abrir (T. Lív. 25, 30, 10). Daí: 2) Des- 
cobrir (Sén, Ep. 64), H — Sent. figurado: 
3) Deixar ver, tornar visível (Plín. H. Nat. 
2, 47, 48, 129). 


adaperfilis, «e, adj. Que se se pode abrir; que 
«deixa ver por uma abertura (Ov. "Trist. 3. 
11, 45). 


. adapértus, -a, -um, part. pass. de adaperio. 


adaperifi, perf. de adaperio.. 
adaptitus, -a, -um, part. pass. de adapto. 


adaptó, -ás, äre, -àvi, -atum, v. tr. Adaptar, 
ajustar (Suet. Oth. 12). 


-1. adauctus, -a, 


mento (Lucr. 2, 1122). 


ádaug8o, -és, -ére, -zuxi; -auctum, v.. tr. I— | 
Sent. próprio: 1) Aumeñtar, ampliar (Cíc. 
Ac. 1, 21). IE Na língua religiosa: 2) 
Oferecer em sacrifício, consagrar (Plaut. 
"Stich. 386). 


adaugésco, -is, -Ére, v. tr. incoat. Comegar a 
crescer ou aumentar, crescer (poético) 
(Cíc. Div: 1, 13). : 


adaugmen, . nis, subs. n; Crescimento. au- 
mento (Lucr. 6; 614). 


adbibo, -is, "Ere, - bibi, -bibItum, V. tr. L— 
Sent. próprio: 1) Absorver bebendo. IL — 


Sent. figurado: 2) Escutar com atenção. 
ouvir (Hor. Ep. 1,2, 67). . 


addécet; -ére, v. impess. Convir (Plaut. 
Bácch. 128); (Plaut. Amph.:-1004). 


5 


espesso. condensar (Verg. En. 10, 432). 


addénso, -às, -are, v. tr. Tornar espesso, con- 
denar-se (Plín. H. Nat. 20, 230). Obs.: Só 
é usado na passiva. 


addicó; -is, «tre, -dixi, -dictum, v. tr. | — 
Sent: “próprio: 1) Dar o assentimento a, es- 
tar de acordo com, aprovar (T "Liv I, 36, 
3). Daí, na “língua Jurídica: 2) A djudicar 


addictus Hermippo et ab. hoc ductus est 
(Cíc. Flac. 48) «comò não executasse o 
julgamento, foi adjudicado a. Hermipo e 
. por ele levado». 3) Pór à venda, vender, 
adjudicar (em leiláo) (Cíc. Mil, 56). 4) 
Consagrar, dedicar, entregar (Cíc. Planc. 
93). Obs: A ddico é uma das palavras sa- 
` gradas pronunciadas pelo pretor ao regu- 
lar uma instáncia: do, dico,, addico: «no- 
` -meio.o juiz, declaro o direito, confirmo a 
vontade» . Imperat. arc: addice (Plaut. 
Poen. .498); perf.: additi (Marc. I0, 31, 1)- 


| addictiô, -ónis, subs. f. A djudicacáo (do pre- 
tor) (Cíc. Verr: pr. 12). 


um, part. pass. de adaugéo. 
2. adauctus, -üs, subs. m. Aumento, cresci- ; 


addensto, -Es, -čre, v. tr.. Tornar deriso ou. 


alguma coisa ou pessoa a alguém, declarar ` 
* por sentença: cum indicatum non faceret, | 
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| |l. addictus, -a, -um, part. “pass. de addico. 


^2. addictus, -i, subs: m. Escravo por dívida 
(T. Lív. 6, 36, 12): ES Ben, 3, 8, 2). 


; addidi, gert. de addo." "EE 


addiscó, -is, -Ére, addidici, v. tr. Acrescentar 
ao que se sabe, aprender além do que se 
sábe (Cíc. Of. 1, 23). Obs.. Com Anf. 
aprender a fazer alguma coisa (Ov. Met. 

5-232 592). i 


additaméntum, A subs. n. Adição, aumento, 
aditamento (Cíc. Sest.. 68). 


additus, -a, -um, part. pass. de addo. 
addixi, perf. de addico. 


addó, «is, -&re, -didi, -dítum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Colocar junto de, pór junta- 
mente: cui me custodem addidérat (Plaut. 
Capt. 708) «tinha-me colocado junto do 
. qual como guarda» , Il — Daí: 2) A juntar, 
.acrescentar, aumentar: pauca addit (Ces. 
B. Civ, ], 8,.4) «acrescentou poucas pala- 
vras». 3) Tornar-se mais córajoso, dar- cò- 
rågem i expressáo addere animos) (Cíc. 
At; 7, 2, 5).- 


| i addocéo, -Es, Em v. tr. Aumentar a instru- 


cáo, ensinar (Hor. Ep. 1; 5, 18). 


2t A ddüa e A diía, -ae, subs. pr. m. Ádua, aflu- | 


, ente. do rio: Pó (Plín. H. Nat. 2, 224). 


: addubitatús -a, -um, part. pass. de addubito. 


WE: addübifo, -às, -áre, «Avi, “Atum, v 
az nar-se à dúvida, estar em: dúvida, duvidar . 


de: (Cie. Nat. 2, 118). 
addücé =. adduc, imperativo de addüco. 


addúco, -is, Gre, -düxi, -düctum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Puxar para si, fazer vir a 
si, levar consigo (Cés. B. Gal. 3, 14, 6); 
(Cíc. Div. 1,. 123). Daí por enfraqueci- 
mento. de sentido: 2) Conduzir, levar: ad- 
ducere exercitum (Cíc. At, 7, 9, 2) «con- 
duzir o exército». 3) Na língua jurídica: 
fazer comparecer em juízo, chamar em 
juízo (Cíc. Verr. 1, 115). 4) Contrair, en- 
rugar, emagrecer (Ov. Met. 3, 397); I — 
Sent. figurado: 5) Levar a (determinado 
lugar, estado ou modo de pensar) (Cic. Br. 
322). HI -—— Na voz passiva: 6) Ser levado 
(emprego. excepcional; adducor litora (Qv. 
Met. 3, 598) «sou levado à praia». 7) Ser 
convencido (persuadido) adducti iudices 
sunt potuisse reum condémnari (Cíc. Clu, 
104). «os.juízes forám convencidos dé que 
o réu poderia'-ser condenado». Obs.: Im- 
| petat: “aí , adduce. (Plaut. Stich; 151); (Ter. 
„Phorm. 2 II perf, adduxti (T er. Heaut, 
819). inf. pass. adducier (Plaut. Bac. 112), 


5 $ addücte, adv. (desusádo). Comp: :adductius: 
5 mais > ` vigorosamente, . mais - duramente 


, Tác, Hist. 3, de 


. addüctus, -a, :um. I — Part. pass. dé addü- 


co. II — Adj.: No “sentido físico: 1) Con- 
traído, enrugado (Ov. Her, 2, 131). No 
serítido . moral: 2) Grave, ,Sério, severo 
(Tác, An. 12, 7). 


. addüxi, perf. de addico. 


adedi, perf. de -adêdo. 


adédo, -is, -Ére, -dêdi, -ésum, v. tr. ] — Sent. 


. intr. Incli- . 
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próprio: 1) Pór-se a comer, roer, devorar 
(Verg. G. 4, 242). II — Sent, fi fi girado: 2) 

Devorar, gastar perdulariamente (tratan- ` 
do-se de dinheiro) (Cíc. Quinct. ^48). 3) 

Consumir, devorar (o fogo) (Verg. En. 9, 

537). 4) Destruir, inundar. (a água) (Hor. 

O. 3,:29, 36). 


adêgi, perf. de adigo. 
Adelphi, ou Adelphoe, -órum, subs. pr. m. 


Adélfos, comédia de Terêncio Se er. Ad. 
10). 


adémi, perf. de adímo. . 
` adémpsit, subj. perf. de adímo = 


ademerit 
(Plín. Ep. 363). 


ademptió, -Onis, subs. f. Ação de tirar, sü- 


pressáo (Cíc. “Dom. 78). 


adémptus, -a, -um, part. pass. de adimo. 
1. adéo, adv. I — Sent..próprio: 1) Até aí, 


até esse ponto (sent. local) (Cat. Agr. 40, 
3). 2) É também usado em sent. temporal, 
vindo freqüenteriiente. reforçado por us- 
que € seguido de dum, donec, quoad: até 
que, até o momento: usque adeo homi- ` 
nem in periculo fuisse quoad scitum sit 
Sestium vivere (Cí ic. Sest. 82) «ter o ho- - 
mem corrido perigo até o momento em 
que se tenha sabido que Séstio estava vi- 

. vo». II — Daí, passou a ser empregado 
nas gradacóes (em correlação ou não com 
ut): 3) A tal ponto, tão, de tal forma... 
que: adeone me delirare censes, ut ista es- 
se credam? (Cíc. Tusc. 1, 10) «julgas que 
eu esteja a tal porito longe da razão, que 
acredite, serem reais estas coisas?» 4) Com 
maior razáo (ou, quando precedido de 
atque): muito mais, ou melhor (empregos 
reforçativos) (Tác. Hist. 4, 80); (Cíc. Cat. 
1, 5). 5) Aliás, principalmente (para pór 
em realce uma palavra que o precede ime- 
diatamente) (Cíc. Verr. 3, 120); tuque 
adeo Caesar (Verg. G. 1, 24) «e tu, prin- 
cipalmente, César». 


2.adé8o, fe, -ire, D. -Itum, v. intr, e tr. I — 
Sent. próprio: a) Intr. 1) Ir em diregáo a 
(para), aproximar-se, ir ter com (Cíc. 
Verr. 4, 26). Daí, em língua militar: 2) 
Avançar: Caesar... adit (Cés. B.-Gal. 6, 6, 
1) «César... avança». II — Sent. figurado; 
3) Empreender, encarregar-se dé (Cíc. 
Pomp. 70). b) Tr.: I — Sent. próprio: 4) 
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. Dirigir-se a, aproximar-se (Cés. B. Gal. 4, 
20, 2). 5) Ir encontrar (ver), visitar (Cíc. 
Dom. 30). II — Donde, em sent. figurado: 
6) Recorrer a, invocar, consultar (T. Lív. 


23; 115») d Expor-se à, afroritar (Cíc... 


Amer. 110). Na língua jurídica: 8) Acei- 
` tar, tomar: hereditatem -non adire (Cíc. 
Phil. 2, 42) «não aceitar a sucessão» . Obs.: 
Constrói-se como intransitivo absoluto e 
com ad e in, e ainda como transitivo, ` 


adeps, -dipis, subs. m. e f. 1) Gordura, terra ` 


gorda (Cíc..Cat. 3, 16). 2) Gongorismo, 
rebuscamento de estilo (termo de retórica) 
(Quint. 2, 10, 6). ` 


pr -ónis, subs. f. Aquisição (Cíc. Fin. 
41). 


E Joa -a, “Um, part. pass. de adipiscor: 1) 
“Tendo conseguido, tendo adquirido, tendo 
conquistado. 2) Passivo: tendo sido conse- 
guido (Sal. C. Cat. 7, 3). 


adequitó, -ás, -áre, -ávi, -átum, v. intr. IË a 
cavalo em direcáo a, contra, ir a cavalo 
ao lado de (Cés. B. Gal. 1, 46, 1). 


adéram, imperf. de adsum. 
adéro, fut. de adsum. 


adérro, -ás, «Are, v. intr. Errar, ou vague. 
em torno de, ou junto de (Estác. >. 2; 2; 
120. ` 


ades, 2.3 pes. do indic. pres e do imperat. de | 


. adsum. 

adésdum (de .ades e dum), vem FOR S er. 
And.29). : 

adesse, inf. pres. de adsuni. 

adest. 1) 3.2 pess. sing. Indic. pres. de ziii. 
2) 33 pessoa sing. Indic. pres. de adédo, 
em lugar de adedit (Luc. 6, 267). 

adésurTo, -is,-ire,-Ivl, v. intr. incoat. Come- 
car a sentir fome (Plaut. Trin. 169). 

adésus, -a, -um, part. pass. de adédo. 

adeündus, -a, -um, Gerundivo de adto: onde 
se pode ou se deve penetrar. 

adf- — aff-. I 

adg- = age-. , 

adhãerens, -Entis, part. pres. de adhaerto. 

adħaerčð, -és, -ére, -haesi, -haesum, v. intr. 
I — Sent. próprio: 1) Estar aderente a; 
aderir, estar ligado a, ficar fixo em (Cíc. 


Nat. 2. 137). 2) Manter-se ligado (Lucr. 3, 
. 557): Fit — Sent. figurado: 3) Estar sempre 


ligado; : ES - manter-se preso qa. Lív. 41, 


` 20,2) 


adhaeréscó, -is, -Ére, ms -haesum, v. intr. À 


J = Sent. .próprio: D Tornar-se adérénte, 
aderir a, prender-se a (Cés. B..Gal. 5, 48, 


8); H — Sent. figurado: 2) Prender-se a, 


ligar-se a (Cíc. Ac. 2, 8). 


e 


 adháesi, perf. de adhaerto e de adhaerêsco. 


adhaesio, -ónis, subs. f. Aderéncia (Cíc. Fin. . 
1, 19). 


.1. adhãesus, -a, -um, part. pass. de adhaerto 


e de adhaergsco. 


| 2. adhãesus, -üs, subs. m. = ASIerenera (Lucr. ` 


'3, 98). ai 


adhalo, -às, «Are, v. tr. A üngis como o hálito 
` (Plín. H. Nat. 22, 95). 


A dhërbal, -àlis, subs. pr. m. A derbal, filho 
de Micipsa (Sal. B. Jug. 5, 5. 


- adhib£o,. -és, -ëre, -bifi, :-bItum, v. tr. I — 


Sent. próprio: D. | plicar a (Sent. físico e 
' moral) (Cíc. Sest. 135). Daí: 2) Empregar, 
recorrer, fazer uso (Cíc. Verr. 2, 122); ad- 
liibere vim alicui (Cíc. Verr. 4, 116) «fa- 
zer uso de violência contra- alguém» . II — 
Sent. figurado: . 3) Apresentar, oferecer, 
mostrar (Cí íc. Fin:-1, 24). 4) Convidar, fa- 
zer aproximar (Cíc. Verr. 5, 70). Reflexi- 
vamente: 5) Proceder, portar-se (Cíc. Q. 
Fr. 1, 1, 22). Obs: Constrói-se com acus. 
acompanhado ou não de in ou ad, com 
. dat. e com abl. cóm in. 


adhibitus, -a, -um, part. pres. de adhibëo. 


adhibili, perf. de adhibgo., 


adhinnlo, -is, Ire, -ivi, -itum, ' v. intr. I — 


Sent. próprio: 1) Relinchar ou nitrir para 
ou ao lado de (Ov. A m. 1, 280). II — Sent. 
figurado: 2) Relinchar (pejorativamente 


aplicado ao homem), gritar de alegria, - 


exultar. de prazer: ad illius hànc oratió- 
nem: adhinnivit (Cíc. Pis. 69) < relinchou 
de alegria ao-ouvir as palavras daquele» . 


. adhoc, v. adhuc. 


adhortãtiô, -Ônis, subs. f. Exortação, encora- 
jamento (Cíc. De Or. 2, 11). 


adhortátor, -Oris, subs. m. Aquele que exor- 
ta, animador (T. Lív. 2, 58, 7). 


adhortãtus, -a, «um, part. pass. de adhortor. 


adhórtor, -àris, -ári, -hortátus sum; v. dep. tr. 
Dirigir exortações a, exortar, encorajar, 
incitar (Cíc. Phil. 4, 11). Obs: Constrói- 
-se com acus.; com ad (Cíc. Phil. 2, 89); 
ou com in (Sén. Ep. 94, 37); com de (Cés. 
B. Gal. 7, 17, 2); com subj.: adhortor pro- 
 perent (Ter. Eun. 583) «exorto-os a se 
apressarem»; com ut (emprego. comum): 

` exortar a (Cíc. Phil. 1, 22); com ne: exor- 
tar a que náo: (Cés. B. Gal. 6, 37, 10). 


-adhúc, adv. 1) Até aqui, até “Agora, ainda 
(Cíc. Verr. 4, 102). 2). Aindá agora (Cíc. 
A mer. 18). 3) Emprego não clássico::áin- 
da (referindo-se ao passado ou ao. futuro): 
cum vigerem adhuc viribus (T. Lív. 28, 


| 40, 10) <quando eu estava. ainda em todo q 


ADHÜCINE 


vigor. de minhas Gate omües adhuc 


tibi favebunt (Luc. 7, 212) «todos então - 


ainda tê apoiarão». Diante de compar.: 
adhuc difficilior (Quint. 1, 5; 22) «ainda 
mais difícil». 4) Expressáo. idiomática: 


adhuc locorum (Plaut. Capt. 385) «até | 


agora». 


adhücIne (adhucne),: adv, Acaso ainda (A pul. 
Meet. 9, 3). 


Adiabng, Es e Adiabêna, -aé, subs. pr. f. ` 


Adiabena, região da Assíria Ge H Nat. 
5, 66). 


Adiabéni, -órum, subs. loc. m. Adiabenos, 
habitantes de Adiabena (Tác. An. 12, 13). 


Adiabênus, -a, -um, adj. De Adiabena; adia- 


beno-(Tác. An. 12, 14). 


Adiatorix, -Igis, subs. m. A diatorige, rei dos 
“romanos (Cíc. Fam. 2, 12, 2). 

adiciô = adijicio. 
- adiens, -eüntis, part. pres. de adéo. - 

adigô, -is, tre, -dégi, -dáctum, vo tal 
“Sent. próprio: 1) Impelir para fazer entrar, 
fincar (Cés. B. Gal: 7, 17, 3). II — Sent. 
figurado: 2) Obrigar a. prestar juramento, 
obrigar a comparecer (perante um árbri- 
to), exigir um juramento (Cíc. Ac. 2, 116). 
Daí, na época imperial: 3) Obrigar, for- 
çar, constranger, compelir (Prop. 3, 29, 
14). Obs.: Constrói-se com acus, acompa- 
nhado de ad, ou in e com dat. Subj. Perf: 
adaxint = adegerint (Plaut. Aul. 50). 


adi, perf. de adéo. 
A dimantus, -i, subs. pr. m. Adimanto, nome 


de diversas personagens (C. Nep. Alc. 7); 
(Ov. Ib. 327). 


adImo, -is, -čre, -émi, -émptum, v. tr.. I= 


Sent. próprio: 1) Tirar, arrebatar, DAE 
mir, subtrair (Cíc. Ac. 2, 61). 
figurado: 2) Proibir: adimam UE se- 
veris (Hor. Ep. 1, 19, 9) «impedirei .de 
cantar às. pessoas severas». Obs: ademp- 
sit — ademerit (Plaut. Ep. 363). 

adipátus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Gordo, cheio de gordura. IE— Sent. figu- 
rado: 2). Pesado, grosseiro (falando-se. de 
estilo) (Cie Or. 25). 

adipes, -is, v. adeps. 


adipiscor, -éris, -ci,, adēptus ` sum, v. dep: tr. 
I — Sent. próprio: 1) Chegar a, atingir, 


* alcançar: fügientes Gallos: Macedones. 


adepti: ceciderunt (T. Lív. 44, :28).«os ina- 
cedônios: tendo alcançado os gaúleses em 


fuga os: ataram» . II — Sent. figurado: - 


2): Alcançar (Cíc. C. M. 4): Daí:.3) Obter; 
«adquirir, apoderar-se de (Cíc. Leg. 1, 39). 


Obs: Inf. arc: adipiscier SERE A md. o | 


adips,- V; adeps. 


ADJUNCTUS 


- 1. aditus, -a, -um, part. pass. de adéo, 


2.adítus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 


est aditus viris (Cíc. Verr. .4, 99) «nào há 
acesso para os homens». I1 — Sent. figu- 
rado: 3) Acesso, entrada (Cíc. Mur. 17). 


 adivi, perf. de adto. 


adjácens, -Entis. I — Part. pres. de adjacto. 
II — A djacentia. Subs. n. pl. adjacéncias, 
vizinhança, cosunvizinhança (Tác. An. 1, 
79). 


adjacéó, -és, «bre, -cüi, v. v. Eis I — Sent. pró- 
prio: 1) J: azer perto, estar deitado ao lado 
(Tác. An. 1, 65). II — Daí, por enfraque- 
cimento de sentido: 2 estar situado perto, 
estar contíguo (Cés. B . Gal. 6, 33,2). 


adjacifi, perf. de adjacto. 


 adjectió, -ônis, subs. m; 1)'A digáo, aumento, 


anexação: Romana res adjectione populi 
Albani aucta (T. Lív. 1, 30, 6) «o poderio 
romano aumentado: pela anexagáo do po- 
vo: albano».. 2) Termo de retórica: repeti- 
ção de uma palavra na.frase (Quint.`9, 3, 
18). 


1. adjectus, à, -um, Get pass. de adjicio. 


- 2. adjéctus, -üs, subs. m. Ação de pór em 


contato, áproximação (Lucr. 4, 673). 


-adjiciô (adicio), -is, -ëre, -Jëci, -Jëctum, v. tr. 


I — Sent. próprio: Langar (alguma coisa) 
ao lado de, atirar, jogàr perto (Cíc. Nat. 2, 
144). Daí, por enfraquecimento de senti- 
do: 2) Ajuntar, acrescentar, unir a, au- 
mentar (acus..com ad; ou in) duas legio- 
nes ad Servilianum exercitum adjicere (T. 
i Lív, 22, 11, 3) «ajuntar duas legiões ao 
exército de: Servílio» . II — Sent. figurado: 
3) Dirigir ou voltar os olhos ou o pensa- 
mento para alguém (Cíc. Agr. 2, 25). 4) 
Lancar (em leilào) (Cíc. Verr. 3, 77). 
adjüdicátus, -a, -um, part. pass. de adjudico. 
adjúdicô, -às, -áre, -ávi, None" v. tr. 1) Ad- 
judicar, atribuir” (Cic Agr. 2, 58). 2) Pro- 


nunciar, decidir (C íc. De Or. 2, 129). Obs.: 
Constrói-se “com acus. ou dat. 


adjüméntum, -i, subs. n. Ajuda, socorro, au- 
Xílio, assisténcia (Cíc. Verr. 5, 124). 


adjuncto, -Onis, subs. f. 1) Ação de. unir, 
união, aproximação (Cíc. At. 7, 2, 4). 2) 
Adjúncáo cmo de rasa) (Cíc. De Or. 
3, 206)": 


adjünctor, ris, subs. m. O que nerescents 
(Cic. "At. 8, 3, 3). 


adjüüctus, “a, “um, I — Part. pass. de adjün- 
go. II — Adj: D. 'Atrelado, e dài: unido, 
junto, acrescentado (Cíc. Clu. 30). 2) Co- 


-— 


Ação de aproximar-se, aproximação (Cíc. . 
Phil. 5,9). Daí: 2) Acesso, entrada: non. 
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adjüngo, OO 


ADJUNGO 


cai 


ADMIÍRABILÍTER 


X 


mo neutro, tomado substantivadamente: 
parte integrante (Cíc. Leg. 2, 54). 

-čre, -jünxi, -jünctum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Jungir, adjungir, 
atrelar (Tib. 1, 9, 7). II — Sent. figura- 
do: 2) Juntar, ünir, acrescentar, ajuntar 
(Cés. B. Civ. 3, 89, D Daí: 3) Aplicar, 
fazer incidir (Cíc. Anier. 86). 


adjünxi, perf. de adjüngo. 


1. adjuro, äs, -Are, -Avi, -Atum, v. tr. D Ad- 
jurar, afirmat por juramento, acrescentar 
por juramento (C íc. Fam. 9, 19, 1). 2) Em 
poesia: jurar: adjuro Stygii caput fontis 
(Verg. En. 12, 816) «juro. pela fonte do 
Estige» . 


2. adjüró = adjuvéro. 


adjútó, -As, -áre, -ávi, -átum, v. freq. tr. 
A juntar, aliviar (Plaut. Cas. 579). Obs.: É 
usado a partir de Plauto, mas não aparece 
na prosa clássica. 


adjütor, -oris, subs. m. 1) O que ajuda, auxi- 
liar (Cés. B. Gal. 5, 41, 8). 2) Assistente, 

` ajudante (título oficial) (Cés. B. Civ. 3, 
62). Substituto (no teatro) (Hor. Sát, T, 9, 
46). 

adjutórium, -i, .subs; n. Ajuda, 


| socorro, 
adjutório (Sén. Ep. 31, $). | i 


. adjütrix, -icis, subs. f. 1 — Sent. próprio: 1) 


A que ajuda ou assiste, auxiliar: Minerva 
adjutrix consiliorum meorum (Cíc. Dom. 
57) «Minerva que ajuda os meüs planos. 
II — Serit, particular: 2) No Império, no- 
me de düas legiões auxiliares de fuzilei- 
ros navais: prima adjutrix (Tác. Hist. 2, 
43) «a primeira legião auxiliar» , 

adjütus, -a, -um, part. pass. de aditivo. 

adjüvi, perf. de adjilvo. 

adjívo, äs, -áre, -jüvi, -jútum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Vir em auxílio de, auxi- 
liar, ajudar, favorecer: bonos cives adju- 
vat fortuna (Cíc. Phil. 13, 16) «à sorte aju- 
da os bons cidadãos». II —— Sent. figura- 
do: 2) Sustentar, manter, animar, realçar 
(T. Lív. 1, 25, 9). 3) impessoal: ser ütil 
(Cíc. Fin. 4, 64). 


.adl- = alt, 


admãtúrô, -ás, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. A pres- 
sar (Cés. B. Gal. 7, 54, 2). 
admemórdi = admórdi, perf. de admordéo. 


admênsus, E zum, part. pass. de admetior. 


admatiór, -iris, -Iri, -ménsus sum, v. dep. 
tr. Medir alguma coisa ou alguem (Cíc. 
Verr. 3, 192). 

Admétus, -i, subs. pr. m. Admeto. 1) Nome 
de um rei de Feras, na Tessália (Ov. P. 3, 
M dope 2) Rei dos Molossos (C. Nep. 
Tem. 8 $3). 


admigró, -ās, -Gre, v. intr. Ir para, juntar-se 


`a, ir juntar-se a (com ad) (Plaut. Pers.. 
347). 


| adminiculitus, EN um, part. pass. de adini- 


nicúlo. 


adminicúlo, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. I— 
Sent. próprio: 1) Éscorar, estacar, enipar. 
(termo técnico tràtando-se de videiras) 
(Cíc. Fin. 5, 39). II — Sent. figurado: 2) - 
Apolar, ajudar (Verr. Men. 105); 


` adminicúlum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 


1) Estaca, escora ¡(Cíc. Nat. 2, 120). II — 
Sent, figurado: 2y Ajuda, apoio, adminí- 
culo (Cíc. Lae. 88). 


administer, -tri, subs. m. O que ajuda, auxi- 
liar, operário, trabalhador; unus puer vic- 
tus cotidiani administer (Cíc. A mer. 77) 
«um só escravo que ajuda | a preparar o 
alimento de cadá dia»; sine administris 
(Sal. B. Jug. 74, 1) «sem auxiliares». Obs.: 
Constrói-se com gen. ou com acus. acom- 
panhado de ad... 


administra, -ae,- subs. f. A que ajuda em val. 


on coisa, criadá, auxiliar (Cic. Pomp. 

administratio, -ônis, subs. f. I —- Sentido 
próprio: 1) Auxílio, ajuda; assistência: si- 
ne administratione hominum (Cíc. Of.:2, ` 
12) «sem a ajuda dos homens». Daí: 2) 
Administração, direção, governo: ad 
nistratio reipublicae (Cíc. De Or. 1, 165) 
« administracáo do Estado». 3): Execução 
(Cíc. Inv. 2, 163). 

administrator, -Sris, subs. m. O que adíniiiis: 
tra, administrador, encarregado e ic. De 
Or. 1, 210). 

administratus, -a, -um, part. pass. de adini- 
nistro. 


administro, -às, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. e intr. 
I — Sent. próprio: Tr.: 1) Auxiliar, aju- 
dar, prestar auxílio, servir (alguém) (Varr. 
R. 3, 16, 5). II — Daí: 2) Ocupar-se de, 
cuidar de, executar: ad tempus omnes res 
administrarentur (Cés. B. Gal. 4, 23, 5) 
«que todas as coisas fossem executadas 
no mómento oportuno». 3) Governar, ad- 
ministrar (tratando-se de governo), gover: 
nar (Cíc. At. 6, 4, 1); Cumprir as suas 
obrigações (Plaut. Epid. 418). 


admirábllis, -e, adj. 1) Digno de admiração, 
admirável, maravilhoso (Cic. Lig. 37). d 
Extraordinário, prodigioso ' (Cí íc. Phil. . 
18). . 

admirabilitas, -tátis, subs. f. O “que é digno 
de admiragáo (Cíc. Nat. 2, 90). - 


| admirábilíter, adv. 1) De modo admirável, 


admiravelmente (Cíc. Nat. 2. 132): 2) De 
modo estranho, bizarro, diferente (C fc. 


Tusc. 4,36)  " - 
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ADMIRANDUS 


Lr, RC: 


ADMONITUS 


ádmirándus, -a, -um, | — Gerundivo de ad- 
: miror. Il — Adj.: 1) Digno de admiração, 

, admirável (Cíç. De Or; 1, 76). Obs.: O 

neutro. pl. substantivado admiranda — 


significá: coisas admiráveis, maravilhosas’ 


(Sén. Ep. 114, 12). 


admiràtio, -Ónis, subs. f. 1) A dmiração: 
magna est admiratio dicentis (Cíc. Of. 2, 
48) «grande é a admiração pelo orador. 

, 2). Espanto, surpresa (C ic. Nat. 2, 124). 


admirátor, -óris, subs. m. O que admira, ad- 
mirador (Sén. Contr. 2, 2, 8). 


admirátus, -a, -um, part. pass. de admiror. 


admiror, -áris, -àri, -átus sum, v. dep. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Admirar, olhar com 
admiração para, surpreender-se, admirar- 
-se: adimirantibus omnibus (Cíc. De Or. 3, 
213) «tendo. todos olhado com admira- 
ção». II — Daí: 2) Admirar com desejo, 
desejar, cobiçar (Cíc.-Of. 1, 20). 


admiscgô, -es, -ere, -miscili, -mixtum, 4 y. tr. 
. [— Sent. próprio: 1) Juntar ou àcrescen- 
tar misturando,. misturar: admixto calore 
(Cíc. Nat. 2, 26) «pela: mistura do calor» . 
II — Sent. figurádo: 2) Juntar a; confun- 


dir. liis Antonianos milités adminiscuit 


(Cés. B. Civ. 3, 4, 2) «a-estas legiões jun- 


tou os soldados de Antônio». 3) Reflexivo ` 
“ou-passivo: imisculi-se, ingerir-se, ocupar- . 
-se de; admisceri ad consilium (Cíc. Phil. 


12, 16) «imiscuir-se. na deliberação». 4) 
Misturar com (Cat. Agr. 115, 2). Obs: 
Coristrói-se com abl. acompanhado ou 
não da prep. cum, com acus. com'a prep. 
in e com o dat. 


admiscii, perf. de admiscto. 
admisi, perf. de admitto. 


admissãrius, -i, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) Garanhão, reprodutor (Varr. R. Rust. 


2, 8, 3). II — Sent. figurado: 2) Homem 


lascivo (Cíc. Pisc. 69). 

admisse = admisisse, inf. perf. de admitto 
(Plaut. Mil. 1.287). 

admissiô, -ônis, subs. f. Ação de admitir à 
ECH de alguém, audiéncia (Sén. 
Clem. 1, 10, 1). 


Nord cl subs. n. 1) Ação, ato (nosen- 
tido pejorativo) (Lucr. 5, 1.224). 2) Má 


ação, crime: admissa Poppaeae. (Tác. An. 


11, 4) «os crimes dg, Popéia». 


admitto, -is, tre, -misi, -missum, v. tr. I — . 


Sent. próprio: D. Deixar ir, “deixar aproxi- 
mar-se, dar ácesso, deixar entrar, receber, 
admitir: admittere in hostém equos (T. 
Lív. 25; 19; 3) «deixar ir os cavalos con- 
tra os inimigos ..II — Sent; “figurado; 2) 
Deixar fazer, admitir, permitir, ser favo- 
rável: quod semel admissum (Cíc. Fi In. 1, 


"admoderate, adv. Pro 


2) «o que foi permitido uma vez». 3) Per- 
mitir-se alguma coisa (sent. pejórativo), 


cometer, perpetrar: admittere in 'sefacinus | 
(C íc. Mil. 103) «cometer um crime»; ad: ` 


mittere scelus (Cíc. Q, Fr. 1,3, T): «perpe- 
trar um crime». 


preces». Obs. Constrói-se com “acus... 
acompanhado da prep. in ou. ad ou com 
dat. 


admixtio, -ónis, subs. f. Mistura (Ce. e: M. 
80). 


admíxtus, -a, - um, part. Pass. de admiscto. 


modo adequado (Lucf. 2, 169). 


.admëdum, adv. I — Sent. próprio: l) A 


medida, até ao limite. Donde: 2) Inteira- 


mente, grandemente, bastante: admodum . 


diligere (Cíc. At. 1, 13, 4) «estimar. gran- 
demente». II — Daí, com-numerais, indi- 
ca-que.o algarismo náo é exagerado, Le. 
em número redondo: admodum centum 


et viginti (Cés. B.:Gal. 5,40, 2): «em nú-. 


mero redondo cento e. vitite». 


admoenio, -is, -ire, -ivi, v. tr. I — Sent. pró- ` 


prio: 1) fazer. trabalhos de cerco; cercar a 
murálha, sitiar: . oppidum (Plaut. Pseüd. 
384) «sitiar uma Cidade». II — Sént. figu- 
E 2) Preparar uma cilada (Plaut. ‘Cist. 
540) 


admolfor, -iris, -iri, -itus sum, v. intr. e 


tr. I — Intr. Fazer esforgos para, esforcar- f 
-se (Plaut. Rud..598). II. — Tr.-Pór ém : 
movimento para, aproximar, deitar a. mao 


a alguém (Plaut. As. 570). 


.admonto, -és, -ére, -moniii, -monitum, v: tr. 


I — Sent. próprio: 1) Fazer lembrar, re- 
lembrar (Cíc. Verr. 4, 5). II — Sent. figu- 
rado: 2) Aconsélhar, avisar, advertir (Cíc. 
Har. 44). Daí, por evolucáo de sentido: 3) 
Castigar, dar uma licáo (a alguém), cha- 
mar à órdem (Sén. Clem. 1, 14, D. 4) Ex- 
citar (Verg. En. 10, 587). 

admonitíó, -ónis, subs. f. Ato de relembrar, 
recordação, evocação, sugestão, ádvertên- 
cia (Cíc. Fin. 5, 2). 


admonitor, -ôris, subs. m. O que faz lembrar, 
instigador, evocador (Cíc. Fam. 9,8, 1). 

admonitum, -T, subs. n. Advertência, aviso, 
conselho (Cíc. De Or. 2, 64). 


1. admonitus, -à, “um, part. pass. de admio- 
néo. 


2. admonitus, -us, subs. m. D A viso, iss 


téncia (Cie. At. 9, 10, 5). 2) Conselho, 


sugestão: (Cíc. Verr. 2. 60). 3% Instância, 
palavra de encorajamento (Cíc. Rep. 2, 
67). 4) Evolução, lembrança: locorum 
admonitu (Cíc. Fin. 5, 4) «pela evoca- 
cáo dos lugares». Obs: Só é usado; , no 
‘abl. sing. | 


4) À collier, aceitar: ad. ` 
mittere preces (Tác. H. 4, 60) «acolher as .. 


jrcionadamente, de | 


—Á ` 


rar 


ADMONUI 


--admonüi; perf. de admonto. 


admóram, adniórim, admórunt = admo vê- 


ram, admoyérim, admovérunt. 

admordčð, -és, -ére, -momórdi, -mórsum, v. 
tr. Em sentido físico e. moral: morder, ti- 
rar” mordendo (Prop. 3, 11, 53); (Plaut. 
Pers. 267). Obs.: O perf. também aparece 
sem reduplicacáo: admordi. 


admórsus, -a, -um, part. pass. de admordêo. 


admosti = admovisti. / 
admōtïð, -ónis, subs. f. A proximacáo, aplica- 
` ção; admotio digitorum (Cíc. Nat. 2, 150) 
«aplicacáo dos dedos (às cordas de um 
instrumento)». 
admótus, -a, -um, Part. pass. de admovéo. 
admo Bs, -ere, -móvi, -mótum, v. tr. 


4 


5 fazer aproximar: hoc opus ad 
turrim hostium admovent (Cés. B. Civ. 2, 
10; 7) «fazer movér para junto da torre 
dos inimigos esta máquina de guerra». 
II — Daí: 2) Aplicar, empregar, inspirar: 
adniovere orationem ad sensus animorum 
inflanimandos (Cíc. De Or. 1, 60) «em- 
pregar.o discurso pará inflamar as paixões 
do auditório». III — Desses sentidos 
fundamentais desenvolveram-se numero- 
sas expressões como: 3) aurem admovere 
(Cíc. De Or. 2, 153) «aplicar o ouvido, es- 
cutar». 4) fidibus manum admovere (Cíc. 
~ Br. 200) «aplicar os dedos. ás cordas de 
um instrumento, dedilhar» ` manus admo- 
vere (T. Lív. 5, 11, 16). «pôr a mão», Obs.: 
Constrói-se com acus. acompanhado da 
prep. ad, ou: com o dat. 
admuglo, -is, -ire, -gfi (- -givi), -gitum, v. intr. 
Responder mugindo, mugir para (Ov. A m. 
1, 279). Obs.: Constrói-se com dat. 
admurmurãtiô, -ónis, subs. f. Sussurro: a) 
de aprovação (Cic. Q. Fr. 2, 1); b) de cen- 
sura ou reprovação (Cíc. Pis. 31). 
admurmiüró, -ás, -áre, -avi, -àtum, v. intr. 
Fazer sussurro: a) em sinal de aprovação 
(Cíc. At. 1, 13, 2); b) em sinal de censura 
ou reprovação (Cíc. Verr. 5, 41). 
admutilô, -ás, äre, -àvi, -àtum, v, tr. Tos- 
quiar, e daí lograr, surripiar (Plaut. 
Capt. 269). é 
adn- = ann-. 
-adnáscor = agnáscor. 


adnãto, -ás, äre, -àvi, v. intr. 1) Nadar para 
(Plín H; Nat. 9, 38). 2) Nadar ao lado de 
(Sén. Agr. 452). 


adnãtus, v v. agnatus. 


-adnávigo, -às, -áre, -àvi, v. intr. Navegar pa- 
- ra (Plín. H. Nat. 35, 81). 


` adn (anno), «As, -dre; v. intr. 1) Nadar para, 


E — 


ADOPTIVUS 


em direcáo a, nadar perto de, ao longo de 
(Verg. En. 6, 358). 2) Chegar a nado, vir 
por água:... ad urbem (Cíc. Rep. 2, 9)' 
«chegar a nado à cidade». Obs.: Constrói- 
-se com acus. acompanhado. da prep..ad e 
com o dat. 


adolčō, -ës, -ëre, -lévi,. -dültum, v. tr. 1 — 
Sent, próprio: 1) Queimar, fazer : queimar 
(Ov. Met. 1, 492). II — Na língua religio- 
sa: 2) Queimar, ou.consumir pelo fogo em 
honra de um deus (Verg. En. 7, 71). 


adolescens, -éntis, v. adul-. 


| adolescentia, «Ae, v. adul-. 


1. adoléscó, -is, "re vi, adültum, v. intr. 
incoat. L — Sent. próprio: 1) Crescer, de- 
senvolver-se, engrossar, tornar-se maior 
(tratando-se de seres vivos, das plantas) 
liberi cum adoleverunt (Cés. B. Gal. 6, 18, 
3) «quando os filhos-tiverem acabado de. 
crescer». II, — Sent, figurado: 2) Crescer, 
desenvolver-se: cupiditas agendi aliquid 
adolescit cum aetatibus (Cíc. Fin. 5, 55) 
o «desejo de fazer algo crescer com a ida- 

e», 


2. adoléscó, -is, -Ére, v. intr. (incoat. de ado- 
Ko), tr. Transformar-se em vapor, aen 
queimar (Verg. G..4, 379). f 

adolésse = adolevisse, inf. perf. de adolšo e 
de adolêsco. 

adolúi = adolêvi. 


A. don, E subs. pr. m. 


— Adonis (Varr. 
Men. 540). 


. Adóneus, et, (trissíl. oxít.), subs. m. = Ado- 


nis. (Catul. 29, 8). š 


Adonis, ~is. (-Idis), subs. pr. m: 1) Adônis, 
que foi célebre por sua beleza (Verg. Buc. 
10, 18). 2) Rio da Fenícia, ao sul de Bi- 
blos: (Plín. H. Nat. 5, 78). 


adoperio, -is, -Tre, -perili, -pértum, v. tr. Co- 
brir, fechar (Verg. En. 3, 405). Obs.: Não. 
aparece nem em Cícero nem em César. Só 
é usado a partir de Varráo e pelos autores 
do período imperial. É empregado princi- 


palmente no part; pass. adopértus, -a, 
-um. 


adopértus, -a, -um, part. pass. de adoperio. 
adoperúi, perf. de adoperio. : i 
adopinor, -4ris, -3ri, -átus sum, v. dep. tr. 

Conjeturar, pensagajulgar (Lucr. 4, 816). 


adoptátió, -ônis, subs. f. Adoção, perfilhacáo 
(Cic. Tusc. 1, 31). 


adoptátus, -A, -um, part. pass. de adópto. 


adoptio, -ónis, subs. f. Acáo de adotar, ado- 
cao (Cíc. Dom. 34). š 


adoptivus, -a, -um, adj. 1) Adotivo: aj Que 
adota. (Cíc. Dom. 35); by SUE é ‘adotado 


ADOPTO 


u— PN 


ADUATÚCI 


(Tác. An. 13, 14). 2) Obtido por enxertia 
tratando-se: de frutos(Ov, A. A mi. 2,652). 


| adopto, KC -Are,-Avi, -átum, v. tr. I — Sent. 
- próprio: 1) Tomar por escolha, .escolher, 
- fazer escolha de (Cíc. Phil. 6, 13). Daí, na 
língua jurídica: 2) Adotar, perfilhar (Cíc. 
Dom. 37). II — Sent. figurado: 3) Ajun- 
tar. reunir: adoptare Caesaris libertis. se 
(Plin. H. Nat. 12, 12) «reunir-se aos liber- 
tos de César». 4) Dar seu próprio nome à, 
por um nome em: Baetis provinciam 
adoptans (Plín. H. Nat. 3,.9) «que deu 
seu nome à província de Bétis». 


ador, -óris, subs. n. Espécie de trigo (Hor. 
Sát. 2, 6, 89). Obs: A quantidade do o 
nos casos declives deve ser breve. 

” adórabilis, -e, adj. Adorável (A pulp. Met. 

11, 18). 


adórátfó, -ónis, subs. f. A donas Bim. H. 
Nat. 28, 22). 


adoràatus, -a, -um, part. pass. de adoro. 


adorëa (adôrla), -ae, subs. f.. 1) Recompensa 
dada àos soldados, adórea (Hor. O. 4, 4, 
4D. 2) Glória militar, adória (Plín. H. 
Nat. 18; 14). Obs:: Palavra.de raro empre- 


go; nào 'aparece em Cícero nem em César. ` 


adórgum, -i, subs. n. Trigo, espelta (Plín. 
H. Nat, 18. 191). 


adôrtus, -a, -um, adj. De trigo: adorea liba 
(Verg. En. 7, 109) «bolo de trigo». 

adória, v. adorëa, 

adoro = adorlor. 


adorior, -iris, -iri, -dórtus, (adorsus) sum, v. 
dep. tr. I — Sent. próprio: 1) Atacar, as- 
saltar: adoriri aliquem gladiis, faustibus 
(Cíc. Sest. 79) «atacar alguém com espa- 
das, com paus». II — Sent. figurado: 2) 
Começar, empreender, tentar (Cíc. At. 13, 
22, 4). Obs: Subj. [mperf. adoreretur 
. (Suet. Claud. 13). 


adormitus, -a, -um, part. pass. de adorno. 

adôrno, -às, -áre, -àvi, -atum, v. tr. I — 
A prestar, preparar, prever, equipar: Pom- 
peius naves onerarias adornabat (Cés. B. 
Civ. 1, 26, 1) «Pompeu equipava navios 


de carga». Daí: 2) Ornar, enfeitar, ador- 
nar (Cíc. Verr. 1, 58). : 


adoro, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Dirigir uma süplica a, pedir 
(suplicando), implorar (T. Lív. 6, 12, 7). 


II.— Daí: 2) Adorar, prestar culto a, Ve-^ 


nerar. (Suet. Vit..2). 3) Venerar, admirar, 
reverenciár (Sen. Beat, 18, 2). 


adôrsus, v. adórtus. 
adortus, -a, -um, part. pass. de adorlTor. 
adpet-, v. appet-. ` 


adpk, v. appl-. ` 


Aadposcó, -is,. fre, v. tr. Pedir a mais (Hor. 
Ep. 2, 2, 100). 


| adpr-, adpu-, v. app-. 


adquiro = acquiro. 
adr-, v. arr-. 


adrado, -is, -Ére, -rási, -rásum, v. tr. pes. 


tirar: raspando, tosar (Hor. Ep. 1, 7, 50). 


Adramyttênus, -a, -um, adj. De Adramita, 
adramiteno (Cíc. Flac. 31). 


Adramyttéum, -i, subs. pr. n. Adramiteu; GO 
dade da Mísia (T. Lívi.37, 19, 7). 


adrána, -ae, subs. pr. m. Ain rio.da Ger- 


mánia (Eder). (Tác. An..1, 56). 


Adrânum, -i, subs. pr. n. Adrano, cidade da 


Sicilia (S. It. 14,: 250). 
adrási, perf. de adrádo. š 


Adrastis, -Ydis, subs. pr. f. Árgia, filha^de ` 


Adrasto (Estác. Theb. 12, 678). 


Adrãstus, A. subs. pr. m. Adrasto, rei de Ar- 
gos (Verg. «En. 6, 480). 

adrásus, -a, -um, part. pass. de adrüdo.- 

Adria, adriAcus, v. Hadr-. 

Adrumétinus, -a, -um, adj. De Adrumeto, 
adruimetino. 

Adrümétum (Hadrumetum), -1, subs. pr. n; 


_ Adrumeto, cidade marítima entré Cartago ` 


e Leptis (Cés. B. Civ. 2, 23, 4). 


A dryas, -Adis, subs. f. Hamadríade, ñinfa: dos: 
bosques (Prop. 1, 20, 12). 


ads-, v. ass-. 
adsp-, v. asp-. 


é 


| adsum, dës, -désse, adfür, ou affiúi, v. intr. 
[== Sent. próprio: 1) Estar perto, estar `` 


presente, estar entre, ou junto de: qui ade- 
rant (Cíc. Verr. 4, 85) «os que estavam 
perto»; ad diem adesse (Cíc. Verr. 2; 99) 
«estar presente no dia marcado». II — 
Sent. figurado: 2) Defender, favorecer, as- 
sistir alguém (Cíc. Fam. 6, 14, 3). 3)Par: 
ticipar, tomar parte, assistir: tuis rebus 
adero (Cíc. De Or. 2, 272) «defenderei 
teus interesses». 4) Tratando-se de coisas; 
-estar aí, haver (impessoal) (Cíc. Tusc.:5, 
15): (Cíc. Tusc. 5, 62). 5) Ter, possuir 
(com dat); Domitiano aderat animus 
(Tác. Hist. 3, 59) «Domiciano tinha co- 
ragem». Obs. Subj. Pres. arc. adsiet 
(Plaut. As. 415); adsient (Ter. Phorm. 
313). 


adt-, v. att-. 


A duatüca, -ae, subs. pr. f: AT DN geess, 
da Gália Bélgica (Cés. B. Gal. 6, 32, 3). 


Aduatüci, -órum, subs. loc. m. A duátucos, 
povo da Bélgica (Cés. B.. Gal. 2, . 9. 


EN: 
Ha 
Er 
Arg 

TH 
zx 


TUS 


 adülans, -ântis, | — Part. pres. de adülor. 
II — Adj: atável, adulador, lisonjeador 


1. adillter, ra, -érum, adj. | — Sent. pró- 
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(Plín. Pan, 26, 1). 
adülàtio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Festà que fazem os cáes e outros animais 
(Cíc. Nat. 2, 158). II — Sent. figurado,. 
aplicando- se ao homem: 2) Adulagào, li- 
sonja (Tác. An. 11, 21). 3) Acáo de lançar- 
-se por terra, prosternacáo (entre os orien- 
tais) (T. Liv. 9; 18, 4). 
adiilãtor, -óris, subs. m. Adulador, vil, lison- 
jeiro (Sen. Contr. 7, 3, (18), 9). 
adulàtortus, -a, -um, adj. A dulador, lisonjei- 
ro (Tác. An. 6, 32). 


adúlátus, -a, -um, part. pass. de adülor. 


adulêscens, -êntis. | — Part. pres. de adulês- 
co. [I] — Adj.: 1) Jovem, adolescente (Cíc. 
Fam. 9, 8, 1). HI — Subs. m. e f: 2) Jo- 
vem, adolescente (de 17 a 30 anos) (Cíc. 
Clu. 11); (Ter. And. 488). 3) Para se dis- 
tinguir duas pessoas do mesmo nome: D. 
Brutum adulescêntem... praeficit (Cés. B. 
Gal. 3, 11, 5) «põe no comando... D. Bru- 
to, o jovem» . Obs:: Gen. pl.: adulescentium 
e, às vezes, adulescentum (Plaut, As. 133). 


adulescentia, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) A dolescência (período da vida que, nos 
homens, vai dos 15 aos 30 anos mais ou 
menos), mocidade (Cíc. C. M. 4) Daí: 2) 


A mocidade, i. e., os jovens (Cíc. Arch. 
16). 


adulescentiila, -ae, subs. f. Mocinha, menina, 
adolescente (Ter. And. 118). 


1. adulescentülus, -a, -um, adj. De homem. 


| novo, de jovem adolescente (Cíc. Phil. 8, 
14). 


2. adulescentiílus, -i, subs. m. Um.homem 
bem Jovem, mocinho, rapaz, adolescente 
(Cíc. Caec. 68). 


aduléscó = adolésco 1. 


adülo, -às, äre, -ávi, -átum, v. tr. A proxi- 
mar-se fazendo festa, acariciar (Lucr. 5, 
1.070). Obs.: Verbo arcaico e raro. 


adülor, Aris, -ari, -atus sum, v. dep. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Aproximaf-se fazendo 
festa (tratando-se de animais), acariciar 
(Ov. Met. 14, 259). II — Sent. figurado, 
aplicando-se ao homem: 2) Adular, lison- 
jear (Cíc. Lae. 99). Obs.: Constrói-se tam- 
bém com dat. (C. Nep. At. 8, 6); (T. Lív. 


36, 7, 4); construção esta reservada-ao se- . 


gundo sentido. < 


“prio: 1) Altérado, estragado, falso (Ov. A. 
A m. 3, 643). II — Donde: 2) De adúltero, 
próprio de adültero (Ov. A m. 3, 4, 5). 


00 


ADURO 


2. adülter, -Eri, subs. m. 1) Adúltero (Verg. 
En. 10, 92). 2) Amante (Cíc. Sest. 39). 


adultéra, -ae, subs. f. Adültera (Hor. O. 3, 
33, 25). 


adulteràtió, -ónis, subs. f. A dulteração, falsi- 
ficação (Plín.:H. Nat. 21, 32). 


adulteratus, -a, -um, part. pass. de adult8ro. 


adulterinus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) A dulterino, de raça cruzada (Plín. H.» 
Nat. 7, 14). H — Dat 2) — falso 
(Cíc. Clu. 41). 


adulteríum, -i, subs. n. Adultério (Tác. An. 
4, 12). 


adultéro, -As, KN Xa. -àtum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Alterar, adulterar, cor- 
romper, falsificar (Cíc. Caec. 73). II — 
Sent. figurado: 2) Seduzir, cometer adulté- 
rio (Cíc. Of. 1, 128). 


adültus, -a, -um. | — Part. pass. de adolésco. 
II — Adj: em sent. próprio: 1) Crescido, 
grande, nutrido, e daí, adulto (Cíc. Br. 
330). III — Sent. figurado: |) Forte, de- 
senvolvido, vigoroso (Cíc. Cat. 1, 30). 


adumbratim, adv. De modo vago, sem con- 


US precisos, imperfeitamente (Lucr. 4, 
2) 


adumbratíó, -ônis, bs: Í piso bosquejo 

(sent. próprio e figurado) (Cíc. Or. 103). 
adumbrátus, -a -a, -um, I — Part. pass. de 
adümbro. II — Adj: — Sent. próprio: 1) 
Esbocado, figurado a tragós (Cíc. Nat. 1, 
75). II — Sent. figurado: 2) Vago, super- 


ficial (Cíc. Tusc. 3, 3) Fictício, falso (Cíc. 
Lae. 97). 


adümbro, -às, äre, -ávi, TM v. tr. ] — 


Sent. próprio: 1) Pór. à sombra, cobrir de 
sombra, sombrear (Col. 5, 5, 15). II — 
Sent, figurado: 2) Esbocar, delinear, pin- 
tar (Cíc. De Or. 2, 194). 3) Imitar, repro- 
duzir de modo imperfeito, inventar, fingir 
(Q. Cúrc. 10, 3, 14). 


aduncitàs, -tátis, subs. f. Curvatura (em for- 
ma de gancho): ... rostrotum (Cíc. Nat. 2, 
122) «curvatura dos bicos». 


aduncus, -a, -um, adj. Recurvado, adunco 
(Cíc. Tusc. 2, 24). 
A dunicátés, -um ou -Tum, subs. loc. m. Adu- 


nicates, povo da-Gália Narbonense (Plín. 
H. Nat. 3, 35). 


adürens, -Entis, part. pres. de aduro. 


adurgéo, -es, -ére, v. tr. 1) Apertar contra 
(Cels. 7, 12, 1). Perseguir (Hor. O. 1, 37, 
17). 


adüro, -is, -Ére, -üssi, -üstum, v. tr. | — Sent. 
próprio: 1) Queimar na superfície, quel- 
mar ligeiramente, queimar: sine gemitu 
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aduruntur (Cic. Tusc. 5, 77) «deixam 
; . queimar-se sem. um gemido». 2) T 

: (tratando-se de. frio) (Verg. CG 1, 92). II 
-  —. Sent. figürado:- 3) Inflamar, “abrasar 
(tratando-se de amor) (Hor. O. L 27, 15). 


adüsque, prep. com acus. Até a. (Verg. En. 
11, 261). 

adüssi, perf. de adüro. 

adústló, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 

B “Ação de queimar, queimadura (Plín. H. 

Nat 20, 61). H — Sent. figurado: 2) Infla- 

mação, esfoladura (Plín. H. Nat. 17,116). 


adüstus, <a, -um. I = Part. pass. de adüro. 


H — Adj: Adusto, queimado, queimado ` 


pelo .sol, escuro, bronzeado (Sên. Nat. 4, 


2, 18). Obs.: O n. pl. adiista, -orum, signi- | 


fica: queimaduras (Plín. H. Nat. 20, 71. 


ad vecticlus, -a, -um, adj. Trazido de algum 
lugar, importado, adventício (Sal. B. Jug. 
44, 5). 


-advectiô, .-ônis, subs. f. Ação de transportar, 
'" transporte (Plín. H. Nat. 9, 169).: 


E advecto, -4s, -áre, -àvi, -átum, 
E: portar (Tác. An. 6, 13). 
io L advéctus, -a, -um, part. pass. de advého. 


v. tr. Trans- 


p ¿advého, -is, -ére;. -véxi, -véctum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Levar para, transportar 
para (Cíc. Verr. 5, 64). II — Daí: 2) Che- 


Germ. 9). Obs.: Constrói- -së com o dat., 
com o acus. (ling. poética) e com o acus. 
acompanhado. das preps. ad ou in. Obs: 
perf. advexti (Plaut. Merc. 390); Inf. Perf. 
advexe (Plaut. Merc. 333). 


advelans, -Antis, part. pres. de advelo. 


12 
Li 
¿3 
tf 
4 
vi 
ra 

i 
A 
HK 
B. 
¿A 
IN. 
; Ë 
t 
IJ 
f 


T 
I. 
k 
LÉI 
LR 
E 
£ 
a. 
E 

l: 

p 

ty 

| po. 
N. 
E 
TI ` 


advêlo, -às, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. Pôr um 
véu em, cobrir, velar, coroar, cingir (Verg. 
En. 5, 246). 


advéna, -ae, subs. m. 1) Estrangeiro (Cíc. 
- Verr. 4, 130). 2) Adj.: m. e £: Vindo de 
país estrangeiro, ádvena, estranho a (Cíc. 
Leg. 2, 19). Obs.: Pode ser aplicado aos 
trés géneros. 


advénat = adveníat, 
advéni, p de advenio. 


advenio, «is, -ire, - vêni, - vêntum, v. intr. I — 
*. Sent. próprio:: 1) Vir. para perto de. che- 
gar, sobrevir: advenire in provinciam 
(Cíc. Phil. 11, 30) «chegar à província». 
. H — Sent. figurado: 2) Chegar: cum id 
- advenit (Cíc. C. M. 69) «quando isso (o 
fim da vida) chegar». Obs.: Constrói-se 
com o abl. sem prep. ou precedido da 


p 


— e — 


2. advéctus, -üs, subs. m. Transporte, viagem | 
(Tác. Hist. 4, 84). Obs.: Só usado no abl. 


gar (Verg. En. 8, 136. 3) Importar (Tác. 


ADVERSÍO 


prep. ab ou ex, e com acus; acompañhado 
da prep. ad ou in, ou como intr. absoluto. 


adventiclus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que vem de fora, adventício, estranho, 
emprestado (Cíc. Pomp. 24).. 1 — Sent. 
figurado: 2) Relativo.á chegada, pela che- 
. gada (Suet. Vit. 13). 3) Que acontece de 
maneira, surpreendente, extraordinário 
(Cíc. At. 1, 19, 4). E 


advento, äs, äre, -Avi, -ütum, `v v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Chegar rapidamente, 
aproximar-se, chegar: Caesar adventare 
jam jamque nuntiabatur (Cés. B. Civ. 1, 
14,.1) «já se anunciava César chegar rapi- 
damente» . (Cíc. Fam. 2, 6, 1). II — Sent. 
figurádo: 2) Chegar, aproximar-se: quod 
tempus adventat (Cíc. De Or. 1, 199) «o 
tempo que se aproxima». Obs.: É mais 
usado nas formas de pres. e -impf. Cons- 
trói-se com acus. simples oü.comad, e ra- 
ramente in, ou com o dat; 


adventor, -Oris, subs. m. 1) O que vem visi- 
tar, visitante, cliente, freguês (Plaut. Truc. 
616). 2) O que vem de fora, estrangeiro, 
hóspede (Plaut. As. 359). 


adventôrius, A. -um, adj. Que se oferece a 


quem chega, pertencente a um hóspede ` 


(Marc. 12, pref). 


adventus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Ato de chegar, chegada, vinda (Cíc. 


Cat. 1, 16). Dat 2) Vinda, invasáo (ña E 


líng. militar). (Cíc. Rep. 2, 1D. II — Sent. 
figurado: 3) “Chegada (Cíc. Tusc. 3, 29): 


Obs: Gen. sing. adventi (Ter: Phorm. 
154). 


adverro, -is, re, v. tr. 1) Varrer, arrastar. E 
daí: 2) Exterminar, expulsar (Estác. Theb. 
4, 203). 


. adversa, -orum, v. adversus, -a, -um. 


1. adversaría, -ae, subs. f. Antagonista, ad- 
versária, iE (em qualquer acepção) 
(Cic. Fam. 2, 4, 2). 

2. adversárfa, -órum, subs. n. pl. Minuta, 
rascunho de um escrito (Cíc. Com. 7). 


1. adversãrius, -a, -um, adj. Contrário, opos- 
to (Cíc. Caec. 4). 


2. adversãrius, -i, subs. m. Antagonista, ad- 


versário, rival (inimigo em qualquer acep- 
ção). (Cíc. Mur. 9). Obs.: Gen. pl. adver- 
sarium (Ter. Hec. 22). 
adversator, -Oris, subs. m. O que se opõe, ad- 
versário, opositor (A pul. Socr. 5).. 
adversátrix, -icis, subs. f. A que se opõe, ad- 
versária, opositora (Plaut. Most. 257). 


adversátus, -a, -um, part. pass. de adversof. 


adversio, -ónis, ou: animi adversio (Cie. 


Arch. 16), subs. f. Ação de kas para, 


a 


. advesperascit, 
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aplicação do espírito, atenção (Tert. Marc. 
2, 13). . 


-adversor (advorsor), «Aris, -ari, -Atus sum, v. 


dep. intr. Voltar-se contra, ser contrário, 
hostil, opor-se: adversante ratione (Cíc. 
Tusc. 4, 14) «sendo contrária a razáo». 
Obs.:. Constrói-se com dat. (ser contrário 
a alguém) (Cíc. Phil. 1; 36). Obs.: Inf. ad- 
vorsarier (Plaut. A mph.. 703). 

1,advêrsus (adversum), adv. Em sentido 
oposto, em frente, contra (Plaut. As. 295); 
(T. Lív. 27, 2, 9). 


2. advérsus (adversum), prep. acus. I — 
Sent. próprio: 1) Em frente de, diante de, 
em presença de: porta quae adversum 
castra romana erat (T. Lív. 26, 14, 6) «a 
porta que ficava em frente ao acampà- 
mento romano». II — Daí: 2) Contra, 'ao 
encontro de (Cés. B. Gal. 4, 14, 2. 3) Em 
resposta a (T. Lív. 22, 40, 1). 4) Relativa- 
mente a, com respeito-a, para com: pietas 
adversus deos (Cíc. Fin. 3, 73) «piedade 
para com os deuses». | 


-3. advérsus, -a, -um, I — Part. pass. de ad- 


verto. II — A dj. Sent. próprio: 1) Voltado 
para, face a face: adversis hostibus occur- 


rebant (Cés. B. Gal. 2, 24, 1) — «encon- ` 


travam-sé face a face com os inimigos». 
III — Sent. figurado: 2) Contrário, opos- 
to, inimigo (Cíc. Mil. 3). 3) Contrário, ad- 
verso, infeliz, difícil (Tác. An. 2, 53).. 4) 
Em lógica: contrário, oposto. (pelo senti- 
do): referunt adversa contrariis (Cíc. Or, 
65) «referem-se a termos de sentidos 
opostos». Obs.: O n. pl. adversa, -orum 
significa: «adversidade» (Fer. Hec. 388). 


advérti, perf. de advérto. 


` advertó (advôrto), -is, «re, -vérti, -versum, 


v. tr. I — Sent. próprio: 1) Voltar para ou 
contra, dirigir para ou contra, aplicar: ad- 
vertere terris proram (Verg. G. 4, 117) 
«voltar a proa para a terra». II — Sent. 
figurado: 2) Prestar atenção, escutar 
(Verg. En. 8, 440). 3) Chamar a atenção, 
fazer lembrar, advertir (Tác. An. 12, 51). 
4) Ver, notar (Cíc. Sull. 9). Obs: Cons- 
- trói-se geralmente com acus., e com acus. 
com in, ou com dat. 
“AVit, -ascére, v. impess. 
incoat. Entardecer, fazer-se noite, aproxi- 
- mar-se-a noite (Cíc. Verr..4, 147). 


-advéxe = advexisse, inf. perf. de advëho. 
| ` ad vêxi, | perf. de. advê ho. 


advexisti, ‘2a pess. sg. perf. do 
indicat. de advého. 


- advigilo, -às, -Gre, -ávi, -àtum, v. intr. Velar. 


vigiar, olhar por, estar alerta (sentido 
próprio e figurado) (Cíc. Leg. 2, 39). Obs:: 


DH 


Constrói-se com dat. com abl. com prep. 
pro, ou com acus. com ad ou in: 


. advocàtió, ` anis, subs. f. 1) Assisténcia, defe- 


$a, consulta judiciária (Cie Fam. 7, 10, 2). 
2) Reunião, assembléia dos defensores (do 
acusado) (Cíc. Sest. 119). 3) Prazo (de um 
modo geral) (Sén. Ir. 1, 18, 13: 
advocátus, -1, subs. m. [ — Sent. próprio: 1) 
Que assiste ao que foi chamado perante a 
Justiça, assistente, patrono (sem advogar, 
ajudando o réu com sugestões, conselhos 
etc.) (Cíc. Sull. 81). II — Sent. figurado: ` 
2) Ajudante; defensor (T. Lív. 26, 48, 10) 


advõco, -às, -áre, -à9i; -àtum, v. tr. I — Sent. 


próprio: 1) Chamar a si, convocar, convi- 
dar (Cíc. Dom. 124). Daí, em sentido par- 
ticular: 2) .Chamar como conselheiro 
(num procésso), chamar em seu auxílio 
(Cíc. Quinct. 69). 3) Tomar como defen- 
sor (na época imperial) (Sén. Clem. 1, 9, 
10) II — Sent. figurado: 4) Apelar para, 
recorrer a, invocar a assisténcia (Ov. Met. 
7, 138). Obs.: Constrói-se. com acus. com 
ad ou in, ou com dat. ` 


 advolátus, -üs, subs. m. Chegada em vóo, ` 


vôo (poét.) (Cíc. Tusc. 2, 24). . 

ad volo, -ás, äre, -àvi,'-átum, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Voar para, aproximar- 
-se voando (Cíc. Nat. 2, 124). II — Sent. 
figurado: 2) Voar para, precipitar-se, 
acorrer (Cés. B. Gal. 5, 17, 2).Obs.: Cons- 
trói-se com o acus. comiáid ou in, com o 
acus. sem prep. ou ainda com o dat. 

advolutus, -a, -um, part. pass. de advôlvo. 

advólvi, perf. de advolvo. 

advólvóo, -is,-čre, -vólvi, -volútum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Rolar para junto de, le- 
var rolando: advolvere ingentes montibus 
ornos (Verg. En. 6, 182). «levar rolando 
das montanhas enormes freixos». II — 
Donde: 2) Deixar cair junto a, prostrar 
junto de (advolvi ou se advolvere) (T. Lív. 
28, 34, 3). ` 

advórsus, advorsum, advórto, v. adversus, 
adversum, adverto. 

Adyrmachidae, -árum, subs. loc. n. Adirmá- 
quidas, povo da Líbia (Plín. H. Nat. 5, 
39). 

adYtum, -is, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 
A dito, a parte mais secreta de um templo, 
santuário (Cés. B. Civ. 3, 105, 5). Donde: 
2) Mausoléü (referindo-se a um túmulo) 
(Verg. En 5, 84). II — Sent. figurado: 3) 
Santuário (Lucr. 1, 737). 

Aea, -ae, subs. pr. f; Éa, nome da Cólquida, 


eN tempos mitológicos (Plín. H. Nat. 6, 
). UA s 


Aeacidéfus, -a, -um, adj. Dos eácidas (Ov. 


Met. 7, 472). 


AEACIDES 


Aeacidês, -ae, subs. pr. m. Eácida, descen- 
dente masculino. de Éaco (Verg. En. 6, 
58). Aa. " 

A elícus, -i, subs. pr, m. É aco, rei de Egina, 
avó de Aquiles (Ov. Met. 13, 25). 
Aeàea, -ae (Aeaee, -es), subs. pr. f. Eéia, ilha 
"fabulosa, morada da feiticeira Circe 

(Verg. En. 3,.386). 

Aeäeus, -a, -um, adj. De Eéia, eécio (referen- 
te a Circe) (Verg. En. 3, 386). 

Aeas, -antis, subs. pr. Eante, rio do Epiro 
(Ov. Met. 1, 580). 

Aebiira, -ae, subs. pr. f. Ébura, cidade da Es- 
panha (T. Lív. 40, 3,.3). 


1. Aebútius, -a, - um, adj. De Ebúcio e 
Leg. 2, 21). 


2. Aebútíus, -1, subs. pr. m. Ebücio, nome de 


família romana. 


Aecae, -arum, subs. pr. f. Ecas, cidadé da 
A púlia (T. Lív. 24, 20, 5). 


Aecáni, -órum, subs. loc. m. Ecanós, habi- 
tantes de Ecas (Plín. H. Nat. 3, GE 


aecastor, v. ecastor. . 
Aeclánum (A eculanum), -i, subs. pr. n. Eai 


lano, cidade do Sáàmnio (Cíc. At. 7, 3, 1).. 


aecus, -a, -um, v. aequus. 
aedépol, v. edepol. 


aedes (aedis), -is, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Lareira, lügar em que se faz o fogo. O 
singular indica, especialmente, a morada 
do deus, o templo: in aede Castoris (Cic. 
Verr. 1, 129) «no templo de Castor» Dat 
2) O plural aedes, fum tem valor de'cole- 


tivo e indica o conjunto de uma constru- . 


ção; casa, habitação (Cíc. Verr. 1, 53). 
Donde: 3) Quarto (Verg. G. 2, 461). 4) 
Templo (pl.). (Cíc. Verr. 4. 119). 

aedicüla, -ae, subs: f. I — Sent. próprio: 1) 
Pequeno templo, capela, nicho (onde se 
coloca uma imagem) (Cíc. Dom. 136). 
Donde: 2).No plural: casa pequena (Cíc. 
Cael. 17); 


aedificatio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Ação de edificar, construir, construção 
(Cíc. Rep. 2, 44). Dat 2) Edifício, casa 
(Cíc. Fam. 5, 6, 3). 

aedificatiuncila, ae, subs. f. Pequena cons- 
trugào (Cíc. Q. Fr. 3, 1, 5). 

aedificator, -Oris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Construtór, arquiteto (Cíc. Nat. 1, 
18). E “daí, pejorativamente: 2) Que tém 
mania de construir (C. Nep. At. 13, 1). 

aedificatus, -á, -um, part. pass. de aedifico. 


aedificium, -1, subs. n. Edifício, construção 


(de um modo geral) (Cíc. Q. Fr. 3, 9, 7; . 


(T. Lív. 5, 41). 


c AE Lacs 


aedificó, .-às, äre, -àvi, -atum, v. tr. I — 
Sent. próprio; 1) Construir, edificar 
(Cíc. Dom. 146).. IL-— Sent. figurado: 2) 
Construir, criar, constituir; aedificare 
mundum (Cíc. Nat. 1, 19) «criar o mun- 
do». ` š 

1. aedilicTus, -a, -um, adj. De edil, relativo a 
edil (Cíc. Clu. 126). 

Ze aedilicius, «1, sübs. m. “Antigo edil (Cic. 
Phil. 8, 24). 

aedilis, -is, subs. m. Edil, magistrado roma- 
no (Cíc. Sést. 95). 

aedilítas, -tátis, subs. f.. 
edil) (Cíc. Verr. 4, 133). 

aedilitius, v. aedilicius. ` ` 

aedis, -is, v. aedes. 

aeditímus (aeditüimus), A. subs. m. = aedi- 


1 
3 


dilidade (cargo de 


96). 

aeditüens, -Entis, subs. m. Guarda den um 
templo (Lucr. 6, 1.275). 

aeditüus, -i, subs. m, Guarda de um templo, 
porteiro (Plaut. Curc. 204). 

aedón, -Ünis, subs. f. Rouxinol (Sén. Ag. 
671). f 

A edifi (Haedui), -ôrum, subs. loc. m. Ens 
qe da Gália Central (Cés. B. Gal. 

: D. 


aedus, -i, subs. m., `v. haedus. 


. 1. Aedúus, -a, -um, adj: Éduo. 


2. A edüus, -i, (sg) subs. loc. m. Um éduo, 
habitante da Edua. 


Aeeta, -ae e Aeetes, -ae, subs. pr. m. Eeta, 

. rei da Cólquida (Cíc. Nat. 3,.48). 

A eéteus, -a, -um, adj. De Eeta, eeto (Catul. 
64, 3). 

A eéffas, -Adis, subs. pr. f. (Ov. Met. 7, 9). ou 
A eetinë, "ES, subs. f. (Ov. Her. 6, 103) ou 
A eetis, -idis, subs. pr. f. (Flac. 6, 481). Fi- 
lha de Eeta, Medéia. 

ve -a, -um, adj. De Eeta, eeto (V. Flac. 

6, 267). 


A efüla, -ae, subs. pr: f. ou Aefülum, -i, subs. 
n. Efulo, pequena cidade do Lácio, des- 
E desde o tempo de Plínio (Hor. O. 3, 

9,- 6) 


A efulàni, -órum, subs. loc. m. Efulanos, ha- 
bitantes. de Éfulo (Plín. H. Nat, 3, 69). 


Aefulánus, -a, -um, adj. De Éfulo (T. Lív. 


26, 9, 9). d 


Aegae (Aegácae, Aegéae, Aegiae), -arum, 
subs. pr. f. Egas. 1) Cidade da Macedónia . 
(Edessa, mais tarde) (Plín. H. Nat. 4, 33): 


AEGAE 


túus. Guarda de um templo (Cíc. Verr. 4, 


AEGAEON 
2) Cidáde da Eólia (Plín. H. Nat. 5, 121). 
3) Cidade da. Sicília (Tác. An. 13, 8). 


Aegieón, -Onis, subs. m: Egéon. 1) .Outro 
nome: de. Briaréü, gigante de -cem bragos 
(Verg. En. 10, 565). 2) Nome de um.deus 

E marinho (Ov. Met. 2, 10). Daí; metafori- 

Ea . camente; 3) O mar Egeu (Estác. Theb. 5, 

SC 288)..Obs.: Acus: Aegaeona (Ov. Met. b 

10). 
| Aegãeum (-cum) mare, Subs. pr. n. Mar 
E. Egeu (Cíc. Pomp. 55) ou Aegêum pelágus 
(Varr. R. Rust. 2, 1, 8) ou mare Aegaeum 
(Cic. Fin. 3, 45) ou soménte Aegeum 
(Plín. H. Nat. 9, 52). 
Aegãeus (Aegêus), -a, -um, adj. Do Mar 
Egeu (Verg. En. 3, 74). 


Aegaltos, subs. pr. 
EV (Estác. Theb. 12, 620). 
Ee "^ Aegátes, -lum (Aegátae, -árum), subs. pr. f. 
4 -` Hhas Egates (T. Lív. 21, 10, D. > | 


A egeades, Aegeates, v. Aegae. 


E: _- aeger, -gra, -grum, adj. [ — Sent. próprio: 1) 
Doente, enfermo (Cíc. At. 6, 7, 2). Donde, 
substaritivado:-2) Doente: (Cíc. De Or. 2, 
186). IL — Sent. figurado: 3) Atormenta- 

- do, inquieto (T. Lív. 1, 58, 9).:4) Penoso, 
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doloroso, angustiante (Verg. En. 5, 432).- 


- e 73) Infeliz (poético): (Verg. En. 2, 268). 
"^ . Aegerla, v; Egeria, 


 aegerrímé, superl. de aegre. 


Aegetini, -órum, subs. loc. m. Egetinos, ha- 
 bitantes de úma cidade da costa: da Calá- 
- bria (Plín. H. Nat..3, 105), 


K. mare, v. Aegaeus. 


` Aegëus (dissílabo), St, subs. pr. m. Egeu, rei 
dé Atenas, pai de Teseu (Ov. Her. 10, 
131). Obs: Acus: Aegea (Ov. Met. 15, 

7 856). 

Aegiile, -és e Aegiáléa (ou -lia), -ae, subs. 
pr. f. Egialéa, mulher de Diomedes (Estác. 
S. 3,5, 48). 


Aegidleus, -éi, subs. pr. m. Egialeu, filho de 
Beta. irmão: de Medéia, também chamado 
Absirto (Pacúv. apud Cíc. Nat. 3, 48). 

A egidés, -ãe, subs. m. Filho ou descendente 
de Egeu (Ov. Met. 8, 14). 


A egiénses, -Tum. subs: loc. m. Egienses, Ha- 
¿bitantes. de Égio: (T. Lív. 38, 30, 1). 


do Thar Egeu (Plín.: Hz Nat. 4. 57). 


| A cgiitiüirus (Aegimôros), à, subs. pr. f. Egí- 
moro, ilha perto de Cartago (T. Lív. 30, 
24, 9. 


Aegis. -ae, subs. pr. f..Egina 1) Filha de 


NE D ES 


m. Monte da Ática - 


: E (Aegllia); «ae, subs. pr. f Égila, ilha ` 


AEGRITOMARUS 


Asopo (Ov. Her. 3, 75): 2) Ilha: montanos 
sa da Grécia (Cíc. Of. 3, 46): 


` Aeginënsës, Dun, subs. m. ou Aeginétae, 


-arum, subs. loc. m. Eginetas, habitantes 
de Egina (Cíc. Of. 3, 46). 


- Aeginiénsés, -lum, subs. loc. m. Habitantes 


de Eginio (T. Lív. 44, 46, 3). 


Aeginium,.-i, subs. pr. n. Eginio, cidade da 
Macedónia (Cés. B. Civ. 3, 79, 7). 


. Aeglon (Aegium), -1, subs. pr. n. Égio, cida- 


de da Acaia (T. Lív. 38, 29, 3). 


Aegira, -ae, subs. pr. f. Egira. 1) Cidade.da 
Acaia (Plín. H. Nåt. 4, 12). 2 Antigo no- 
. me de Lesbos (Plin: H. Nat. 5, 139). 


aegis, -Tdis (-Idos), subs. f. | — Sent. pró- 

. prio: égide. 1) Escudo de Minerva, coma. 
cabeca de Medusa (Verg. En. 8, 435). 
2) Escudo de Júpiter (Verg. En. 8, 354). 
II — Sent. figurado: 3) Escudo, defesa, 
égide.(Ov. Rem. 346). 

k -1, subs. pr. f. Egiso, cidade da Cítia 
(Ov. P. 1, 8, 13). 

A egisthus, -l, Subs. pr. m. Egisto, filho de 


Tieste, morto por Orestes (Cic. Nat. 3, 
91). A 


 Aegium, v. Aeglon. ` 


A egius, -a, -um, adj. De Égio (Plín. H. Nat. 
14, 42). 

Aegle, -es, subs. pr. f. 1) Egle, uma das náia- 
des (Verg. Buc. 6, 21). 2) Nome de mu- 
lher (Marc. 1, 72, 3). 


AegocérOs, -Otis, subs. pr. m. Ge 
signo do Zodíaco, Egóceros (Buen S, 
615). 

Aegón, -onis, subs. pr. m. 1) SCH Mar 
Egeu (Estác. Theb. 5, 56). 2) Nome de 
pastor (Verg. Buc. 3, 2). 


Aegos flumen, sübs. pr. n. Nome de um rio 
(Egos) e de uma cidade do Quersoneso da 
Trácia (C. Nep. Lys. 1, 4). 


aegre, adv. De modo aflitivo, com dificulda- 
de, penosamente, de. má vontade (Cés. B. 
Civ. 3, 63, 8). 


aegréo, -es, -ere, v. intr. Estar doente (Lucr. 
3, 106). 


aegresco, -is, re, v. intr. incoat. I — Sent. 


próprio: 1) Adoecer (Lucr. 5, 349). Il — 
Sent. figurado: 2) A doecer, sofrer- (tratan- 
do-se da alma) (Lucr. 3, 521). 3) Piorar, 
'enfadar-se, irritar-se, afligir-se (Verg. En. 
12, 46). 


aegrimônia, -ae, subs. f. Sofrimento (moral, 


principalmente), desgosto (Cíc. At. 31, 38, 
2). 


Aegritomárus, -i, subs. pr. m. Egritomaro. 
nome de homem (Cíc. Verr. 2, 118). 
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AEGRITUDO 


aegritüdo, -Inis, subs. f; I — Sent. próprio:, 
1) Doença (física) (Tác. An. 2, 69). I] — 
Sent. figurado? 2) Desgosto, inquietacáo, 
aflição (Cíc. Tusc. 3, 27). 


k -Oris, subs, m. Doença (Lucr.. 6, 
1.132). | 


aegrotatlô, -Onis, subs. f. I — Sent. Próprio: 
1) Doença (física) (Cíc. Tusc. 4, 28). IL — 
Sent. figurado: 2) Aflição, preocupação, 
ansiedade (Cíc. Tusc. 3, 8). 

aegrótó, -as, -áre, -àvi, -àtum, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Estar doente (Cíc. C. M. 
67). II — Sent. figurado: 2) Estar doente, 
estar abalado, estar em má situacáo (refe- 
 rindo-se à. alma) (Plaut. Trin. 72). 


1. aegrótus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Doente (Cíc. Tusc. 3, 12). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Preocupado, ansioso, inquieto 
: (Plaut. Trin. 76). 


2. aegrotus, -1, subs. m. Um doente (Cíc. 
Phil. 1, 11). 

Aegyla, v. Aegila.. 

Aegypta, -ae, subs. P m. Egita, liberto de 
Cicero (Cíc. At. 8, 15, 1). 


1. Aegyptlus, -a, -um, adj. Egípcio (Cíc. Nat. - 


3, 39). 


2. Aegyptius, +, subs. loc. m. Egipcio (Cic. 


Div. 2, 22). 


Aegyptus, -1, subs. pr. f. Egito, nome da re- 
Ge ao nordeste da África (Cíc. At. 2, 
, D. 


` Aelianus, “a, -um, adj. De Élio, eliano (Cíc. 


Br. 206). 


aelínos, -i, subs. m. Canto fúnebre, nénia 
(Ov. Am. 3, 9,.23). 


Aelius, -i, subs. pr. m. Élio, nome próprio 
de homem (Cíc. Pis. 10). 


A&llo, -ús, subs. pr. f. 1) Aelo, uma das Hár- 
pias (Ov. Met. 13, 710). 2) Um dos caes de 
Acteào (Ov. Met. 3, 219). 


Aemathia, v. Emathia. 


A emilía, -àe (via), subs. pr. f. 1) Via E milia- 
na (Cíc. Fam. 10, 30, 4). Donde: 2) Nome 
da regiao. em que se encontra esta via 
(Marc. 6, 85, 5). 

Aemiliána, -Grum, subs. pr. n. Arrabalde de 
Roma, Emiliana (Varr. K. Rust. 3, 2, 6). 


Aemilianus, -a, -um, àdj; Emiliano, sobreno- 
“mé do segundo Cipião Africano, filho de 
- E. Emílio, Paulo (Cíc. Of. 1, 121). 


L 1; Aemilius; -a, -um, adj. Emiliano (Hor. A. 


Poét. 32). 2) Escola (de gladiadores) fun- 
dada por Emílio Lépido. 


. 2 A emilíus, -1, subs. pr. m. Emilio, nome de 


família romana, ilustrado por várias per- 
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sonagens, entre as quais L. Emílio. Paulo, 
vencedor de Perseu. 


Aeminiénsis, «is, adj. Eminiense, da cidade 
. dé Emínio (Plín.'H. Nat.-4, 118). 


Aeminlum, -i, subs. pr. n. Eminio, cidade e 
rio. da Lusitânia (Plín. H. Nat. 4, 113). 


Aemon, v. Haemon. : 
Aemonia, Aemonidês, Aemontus, v.Haem-. 
aemiíla, "ae, V. -aemiílus. 


aemuláto, -Onis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Emulação (no bom, e mau sentido), ri- 
validade, desejo de igualar (Tác. Agr. 21). 
Daí: 2) Rivalidade invejosa, inveja; ciúme 
(Cíc. Tusc. 4, 56). 


aemulator, -Oris, subs. m. 1) Que procura 
igualar, émulo, competidor (Cíc. At. 2, 1, 
1, 10). Donde: 2) Rival (Tác. H. 3,.66). 

1. aemulátus, -a, -um, part. pass. de aemillor. 

2. aemulatus, -üs, subs. m. Emulação, rivali- 
dade (Tác. An. 13; 46). 

aemúlor, -àris, -ári, -àtus sum, v. tr. e intr. 
dep. I — Sent. próprio: 1) Igualar imitan- 
do, ser émulo, procurar igualar, imitar (T, 
Lív. 26, 36, 8). Dat 2) Rivalizar, compe- 
tir, ser rival (tr. e intr.) (Prop..2, 34, 19). 
3) Invejar, ter inveja (intr) (Cíc. Tusc. jm 
44). Obs.: Constrói-se. com acus. e com o 
dat. e, às vezes, com acús. ou abl. com a 
Prep. cum, ou com oração infinitiva. 


| aemúlus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: D 


Que imita, que procura igualar (no bom e 
mau sentido), comparável, émulo (Tác. 
An. 13, 3). Dat 2) Rival, adversário (rá ác. 
An. 15, 13). 3) Ciumento, invejoso, ini- 
migo (Vere. En. 5, 415). 4) Rival (em 
amor) (Cie vert 5. 133). Obs. Geral: 
mente substantivado no masculino, aemu- 
[us, -i; ou no feminino, aemula, -ae. : 


Aemus, v. Haemus. 


A enaría, -ae, subs. pr. f. Enária, ilha vulcá- 
nica no mar Tirreno, na costa ocidental 
da Itália (Cíc. At. 10, 13, 1). 


A enta (A enia), -ae, subs. pr. f. Enéia, cidade 
marítima da Macedónia (T. Lív. 40, 4, 9). 


Aeneádae, “rum (üm), subs. m. I — Sent. 
próprio: 1) Companheiros ou descenden- 
tes de Enéias (Verg. En. 7, 616). II — 
648) figurado: 2) Romanos (Verg. En. 8, 


E 


| Aeneádés, -ae, subs. m. Filho ou descenden- 


te de Enéias (Verg. En. 9, 653). 


Aeneis, -ae, subs. pr. m. 1) Enéias, filho de 
Anquises e Vénus, famoso chefe troiano 
(Verg. En. 1, 92). Aeneas Silvius, rei da 
Alba (T. Lív. 1, 3). 


AENEA TES 


A eneátés, -um (-Tum), subs. loc. m. Habitan- . 


tes de Enéia (T. Lív. 40, 4). 


aéneàator (ahe-); -óris, subs. :m.  Tocador de ' 


trombeta (Sén. Ep. 84, 10). 


Aenêi, -ôrum, subs. loc. m. É neos, habitan- 
tes -de Enos, Trácia (T. Lív. 37, 33). 


Aenéis, -Idos, subs. pr. f. Eneida, poema de | 


Vergílio (A. Gél. 17, 10, 7). 


Aentlus, -a, -um, adj. De Enéias (Verg. En. . 


7, 1. : 

aenéus (ahentus), -a, -um, adj. I — Sent. 
próprio: 1) Éneo, de bronze, de cobre 
(Cíc. Of. 3, 38). Donde: 2) Da cor .do 
bronze (Suet. Ner. 2). II — Sent. figura- 
do: 3) Duro como o bronze (Ov. Met. 1, 
125).. 

A eniànës, -um, ou Aeniénsés, -Tum, «tis: 
loc. m. Enienses, povo entre:a Etólia e a 
Tessália (Cíc. Rep. 2, 8). 

Aenidés, -ae, subs. pr. m. 1) Filho ou des- 
cendenté de Enéias (Verg. En. 9, 653). 2) 
"No pl.: Habitantes de SSES (V; Flac. 3, 
4). 

Aenienses, v. Actis: 


aenigma, -Atis, subs. n. Enigma, obscurida- 
de, mistério (Cíc. Div, 2, 64). ` 


Aenti, -iórum, “subs. loc. m. Habitantes de 


.. Enos, na Trácia (T. Lív,- 37, 33). 
A eningia, -ae, subs. pr. f. Eníngia, ilha do - 


Oceano Setentrional (Plín. H. Nat..4, 96). 


| aênipês (ahén-), -¿dis, adj. De pés de bronze 


(Ov..Her. 6, 32). 

Agnobárbus (Ahén), -1, subs. pr. m. Aeno- 
barbo, epíteto dos Domícios (Suet. Ner. 
b. : 

Aenos “(Aenus), «1, subs. pr. 1) Fem. Enos, 
cidade da Trácia (Cíc. Flac. 32). 2) Masc.: 
Rio da Récia (Tác. Hist, 3, 5). 

A enum (ahen-), -i, subs. n. Caldeirão, mar- 
mita, vaso de bronze (Verg. En. 1, 213). 


aenus (ahen-), -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) De bronze, de cobre (Lucr. 1, 
316). II — Sent. figurado: 2) Firme, in- 
flexível, inexorável (Hor. O. 1, 35, 19)... 


Aedlés, -um, subs. m. Eólios, povo da Ásia 


Menor (Cíc. Flac. 27). 


Aeolla, -ae, subs. pr. f. 1) Eólia, região da | 


Ásià Menor (Cíc. Div. 1,.3). 2) Residén- 
“cia de Eolo; deus dos ventos: (Vere. En. 
Í, 52). ; i | 

A ealíae insúlae e A eolfae, -árum, subs. pr. f. 
Ilhas Eólias, perto da Sicíliá . TRE LEE: 
Nat. 3, 92). ; 


Aeólícus, -a, «um, adj. Relativo. aos ¿los 
eólico (Plín. H. Nat. 6, ES 


icis — 


A eolídae, -Arum, subs. loc. m. Eólios, anti- 
gos. habitantes da, Tessália (Luc. 6, 384). 


A eolídés, -um, subs. m. Filhos ou descen- 
dentes de Éolo (Ov. Met. 12, 26). 


- Aeólis, -Idis, subs. f. 1) Natural da Eólia, 


Tessália (Ov. Met. 11, 579). 2) Regiáo da 
Asia Menor (T. Lív. 33: 38, 3). 


Aeolus, -a, -um, adj. 1) Eólio, dos éolios e 

de suas colónias (Ov. Met. 6, 116).:2) De 
Éolo (deús dos ventos) NUR Am. 3, 12, 
29. - 


Aedlus, -i, subs. pr. m. Éolo, deus dos ven- 
. tos (Verg. En. 1, $2). 


| Aephitus, v: Aepytus. 


aepülum, v. epúlum. 


 Aepy, subs. pr. n. Cidade da Messénia 


(Estác. Theb. 4, 180). 

Aepytlus, -a, -um, adj. De É pito, da Arcádia 
(Estác. Theb. 9, 847). 

Aepytus, -i, subs. pr. m. Épito, rei da Arcá- 
dia (Ov. Met. 14, GC 


 aequábllis, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) 


Igual em todas as suas. partes, regular, 

. uniforme (Cíc. Nat. 2, 23): Daí: 2) Que 
pode ser igualado a, igual: jus aequabile 
(Cíc. Of. 2, 42) «direito igual (para .to- 
dos)». II — Sent. figurado. (sempre igual 
moralmente): 3) Justo, imparcial, cónstan- 
te (Tác. An. 6, 31). 

aequábilitás, «tatis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Igualdade, regularidade, constán- 
cia, unidade (Cíc. Of. 1, 90). II — Sent. 
figurado:; 2) Justiça, imparcialidade: 
aequabilitatis conservatio (Cíc. De Or. 
1, 188) «conservacáo de imparcialidade». 


aequábilíter, adv. Igualmente, unifórmemen. 
te (Cíc. Veir. 5, 52). Obs. Comp.: aequa- 
bilfus (Tác. An. 15, 21). 


aequaevus, -a, -um, adj. Da mesma idade, 
coevo, eqüevo (Verg. En. 5, 452). 


aequális, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Da 
mesma grandeza, da mesma estatura, do 
mesmo tamanho: pauper in divitiis 
esse aequalem (Cíc. Leg. 2 , 25) «ser a po- 
breza da mesma estatura da riqueza» . 2) 
Da mesma idade, contemporáneo (Cíc. 
De Or. 1, 117). E, finalmente: 3) Igual, 
uniforme, constante (Hor..Sát. 1, 3, 9). 


aequalitãs, -tátis, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Igualdade, uniformidade (Cíc. Leg. 1, 
49). II — Sent. figurado: 2) Harmonia 
(igualdade de. proporções), regularidade 
na vida (Plín. Ep. 2, 5, 11); (Sén. Ep. 31, 
8). 


aequálíter, adv. Em partes iguais. Igualmen- 
te, uniformémente (Cíc. Verr. 3, 163). 
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Aequimaelfum, v. Aequimelfum. 


— 47 — 


AEQUANIMITAS 


AERARIUM 


aequanimitas, -tátis, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Benevoléncia- (Ter. Phorm. 34). 
Donde: 2) Equanimidade, igualdade de 
ânimo (Sên. Ep. 66.13). ` ^ 


aequãtio; -ônis, subs. f. Nivelamento, igual- 
dade.. distribuição igual (T. Lív. 8, 4, 3). 


aequátus, =a, - um, part. pass. de aequo. Obs.: 
Locuções: aequatis procedere velis: «ir de 
vento em popa»; aequatae aurae «ventos 
favoráveis» ., 


— Sent. figurado: 3) Moderacáo, tranqüi- 
lidade de espírito (Cés. B. Gal. 6, 22, 4). 


aequo, -às, “are, -àvi, -atum, v. tr. j Sent. 
próprio: 1) A plainar, tornar igual, nive- 
lar, igualar. (Cés. B. Civ. 2, 2, 4). 2) Tor- 
nar igual a (Cic. Of. 1, 3). II — Sent. figu- 
rado: 3) Atingir, chegar a, igualar (T. Liv. 
4, 10, 8). Obs: Constrói-se com abl. com 
cum, ou com dat. : 
aequom, v. aequus. 
aequor, -Óris, subs. n. — Sent. próprio: 1) 
Superfície plana (em geral): in camporum 
patentium aequoribus «(Cíc. Div. 1, 93) 
«na superfície plana. das planícies aber- 
tas”. Daí: 2) Planícié (Verg. En. 10, 450). 
Donde: 3) Superfície do mar, ou das 
águas em repouso, mar, rio (Verg. En. 1, 
29). II — Sent. figurado: 4) Mar: magno 
. feror aequore (Ov. Met. 15, 176) «navego 


em alto mar» , i. e., trato de um grande as- 
sunto. 


ma 


aeque, adv. I— Sent. próprio: 1) Igualmen- 
te, da mesma maneira (Cés. B. Civ. 2, 10, 
2). II — Sent. figurado: 2) J üstamente, 
f equitativamente, sem fazer diferença, 
Obs.: aequissíme: muito eqüitativàmente, 
com muita eqüidade. (Cíc. Verr. 3, 147); 
comp. aequius: mais eqüitativamente, 
com maior eqüidade, mielhor (Sal. Hist. 
fr. 3, 93). 


Aequi, -órum, subs. loc. m. Équos, povo vi- 
zinho dos Latinos-(Cíc. Rep..2, 20). 


Aequicóli (A equiculáni, Aequicüli), -órum, 
subs, m. Équos, eqüículos, ou eqüiculanos 
(Plín. H. Nat. 3, 108)? 

A equicillus, -2, -um, adj. Équo, eqütculo | 
(Verg. En. 7, 747). | 

Aequicus, -a, um, adj. Dos équos, relativa- 
mente aos: 'équos. (T. Lív. 3, 4, 3). 

aequilibritas, -tátis, subs. f. Exata proporção 
das partes (Cíc. Nat. I, 109). 


aéquilibríium, -i, subs. m. Equilíbrio, nível 
(Sén. Nat. 3, 25, 6). i 


equóreo (Ov. Met. 8, 604). 


Terreno plano, planície (T. Lív. 22, 14, 
. 41). II — Sent. figurado: 2) Eqüidade, 
justica (= aequitas): quid in jure aut in 
aquo verum esset (Cíc. Br. 145) «o que 
houvesse de verdadeiro no direito: ou na 
eqüidade» . 


Plano, liso (no sent. horizontal), sem altos 
nem baixos: aequiore loco (Cés. B. Gal. 7, 
51, 1) «num lugar mais plano». Desse 
sentido geral, passou, especialmente na 
língua militar, a significar: Vantagem do 
terreno para um dos contendores. 2) Van- 
tajoso, favorável (Cés. B. Civ. 3, 73, 5; e 
daí, na língua: comum:- favorável (Verg. 
En. 9, 234). II — Sent. figurado: 3) Igual, 
justo, imparcial (Cés. B. Civ. 1, 26, 4). 4) 
Benévolo, amigo, propício (T. Lív. 38, 55, 
4). 5) Igual, calmo, tranqüilo, resignado 
(Cíc. A.mer. 145). 


aer, -Aéris, subs. m. I — Sent. próprio: 1) Ar 
(Cíc. Nat. 2, 42). II — Linguagem poéti- 
ca: 2) Ar (atmosfera) de uma pags in 


A equimélfum, -i, subs. pr. n. Equimélio, no- 
me de um bairro de Roma (Cíc. Div. 2, 
39). 

aequinoctialis, -e, adj. Equinocial (Catul. 46, 
2). 

aequinoctfum, -i, subs. n. Equinócio, igual- 
dade dos dias e das noites (Cíc. At.- 12, 
28, 3). 


aequiparabllis, -e, adj. Comparável (Plaut. 
(Curc. 168). 


aequipiró (aequipéró), -3s, -Are, -àvi, -àtum, 


aequoréus, -a, -um, » adj Marinho, marítimo, 


aequum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 


aequus,--a, -um, adj. I — Sent. próprio: D | 


7 «dido de cum. 
aequipéro = 
aequitàs, . -tátis, subs. f. 1) Igualdade, equi- 


v. tr. I — Sent. próprio: 1) Igualar, pór 
no mesmo nível, equiparar (Plaut. Mil. 
12). II — Sent. figurado: 2) Igualar, com- 
parar, pór em paralelo (Ov. P. 2, 5, 44). 
Obs.: Constrói-se com o acus. acompa- 
nhado da prep. ad.ou com o ablat. precé- 


aequipáro. 


líbrio (sem perider.para nenhum lado) 
(Cíc. Tusc. 1, 97) Daí: 2) Justiça, eqüida- 
de, imparcialidade (Cíc. Verr. 1, 151)..II 


AAA iX TIn ato ILE 


crasso aere natus (Hor. Ep. 2, 1, 244) 
«nascido numa atmosfera n 3) Ci- 
mo (Verg. G. 2, 123). 4) Nuvem, nevoei- 
ro (Verg. En. 1, 411). Obs.: Acus. 2d mais 
usado: aera (Cíc. Nat. 1, 10, 26). Gen. sg. 
aeros (Estác. Theb. 2, 693). 


aeraría, -ae (cella), subs. f. Mina de cobre- 


(Cés. B. Gal. 3, 21,3). 


aerárfum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 


Tesouro público, erário (T. Liv. 28, 38, 
14).:Donde: 2) O dinheiro do tesouro, os 
dinheiros püblicos (Cíc. Tusc. 3, 48). 3) 


n 

d 

INE 
AR 


AERARIUS 


Aerarium sanctius; tesouro Secreto, a par- 
te. mais sagrada. do tesouro, i.e., a reserva 
. dó'tesouro, a caixa de reserva (Cí ic. At. 7, 
21, . 2): 


1. aerártus, -A, -um, adj. l) De bronze, de co- 
bre (T. Liv 26, 30, 6). 2) Relativo a di- 
nheiro,:do tesouro (Cic. Cat. 4, 15). 


2. aerãríus, A, subs. pr. m. Erário, cidadão 
que nào tinha direito de votar e que paga- 
va, apenas, uma taxa (aes), fixada pelos 
censores (Cíc. Clu. 122). 


aerátus, -a, -um, adj: I — Sent. próprio: 1) 
Coberto de bronze, ornado, guarnecido, 
revestido de bronze: lecti aerati (Cíc. 
Verr. 4, 60) «leitos guarnecidos. de bron- 
ze». Daí: 2) Feito de bronze (Verg. En. 
11, 656). 11 — Sent. figurado: 3) Cheio do 


dinheiro, endinheirado (Cíc. At. l; 16, 3). 


 Aeréa, -ae, subs. pr. f. Érea, cidáde da Gália 
Narbonense (Plín. H. Nat. 3, 36). 


* aeréus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 


` De bronze, de cobre, de latão (Verg. En. 
7, 743). Donde: 2) Guarnecido de bron- | 


ze ou cobre (Verg. En. 5, 274). 


Aerla, -ae, Subs. pr. f. Aéria. 1) Antigo nome 
de Creta (Plín. H. Nat. 4, 58). 2) A ntigo 
nome dado áo Egito (A. Gel. 14, 6, 4). 


Á eras, -ae, subs. pr. m. Aérias, rei constru- 
tor do templo de Vênus, em Pafos: (Tác. 
An, 3, 62). 


- aerifer, -féra, -férum, adj. Erífero, que traz 
bronze (Ov. F- 3, 740). 

aerípes, -Édis, adj. Que tem pés de bronze 
(Verg. En. 6, 802). 


ãérius, -a, -um, adj. f. — Sent. próprio: 1) 
Aéreo, do ar (Ov. A. Am. 2, 44). Donde: 
2) Elevado, alto: aeria quercus (Verg. En. 
3, 680). «carvalho elevado». Obs.: O adj. 
aerius é, sobretudo, poético. 


A erópa, -ae, e Aerópé, -és, subs. pr. f. Aéro- 
pa, esposa de Atreu (Ov. Tr. 2, 391). 


Aerópus, -i, subs. pr. m. Aéropo, nome de 
homem (T. Lív. 29, 12, 11). 


aerüginosus, -a, -um, adj. Coberto de azinha- 
vre, ferrugento (Sén. Contr. 1, 2, 21). 

aerügo, -ínis, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
Azinhavre (C Íc. Tusc. 4, 32). 1I — Sent. fi- 
gurado: 2) Rancor, fel, inveja (Hor. Sát. 


1, 4, 10D. 3) A Vareza, cobica (Hor. A. 
Poét. .330). 


;Sérümna, KIT sübs. f..1 — Sent.. próprio: 1) 
“Sofrimento, provação, tribulação (Cíc. 


S Tusc. 4, 18). 2) Aplica-se especialmente. | 


aos trabalhos de Hércules: .. Herculis ae- 
rumna (Cíc. Fin. 2, 118) «as tribulações, 
.os-trabalhos de Hércules». 3) Miséria, 
desventura (Cíc. Prov. 17). 


Ges ni ' 
ARR pe Pe Des E I o 


— 48 — 


x desculétum, -1, subs. n. Floresta de 


AESCÚLUS 


aerumnábllis, -e, adj. Atribulado, aflitivo, 
desgragado (Lucr. 6, 1.231). 


aerumnosus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Cheio de sofrimento, de misérias; infe- 
liz, desgraçado (Cic. At: 3, 19, 2). II — 
Na linguagem poética:--2) Atormentádo, 
perigoso (Sên. Ir. 2, 7, 1); aerumnosuni 
salum (Cíc. Tusc. 3, 67) «mar perigoso» 

des, aeris, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 
Bronze, cobre, latáo: ex aere (Cíc. Verr. 4, 
72) «de bronze». Donde: 2) Objeto de 


bronze (tábuas de leis, estátuas, instru- 


` mentos de música): legum aera (Cíc. Cat. 
3, 19) <o bronze das tábuas das Teis». II 


Roma para servir de base ás. trócas, com- 
pras ou vendas (o aes grave, i.e., o bronze 
a peso), passou a significar; 3) Moeda, di- 
nheiro, o asse e suas frações: prodigus;ae- 
ris (Hor. Art. Poét. 164). «pródigo de di- 
nheiro». III. — Sent. figurado: 4) Fortuna, 
meios, recúrsos: meo sum pauper in aere 
(Hor. Ep. 2, 2, 12) «sou pobre (mas VIVO) 
com «meus próprios recursos». 5) Dívida 
(Cíc. Cat. 2, 4). 6) Soldo, salário, ganho, 

* lucro. (T. Lív. 5,2, 3). Obs.: Dat. arc. aere 
(Cíc. Fam. 7, 13, 2). - 


: Aesãcos (Aesãcus), -i; subs. pr. m. Ésacos, 


filho de Príamo (Ov.. Met. 11, 791). 


| Aesar, subs. pr. m. Ésar: 1) Deus dos etrus- 


- cos (Suet. A ug. 97, 2). 2) Rio da Calábria 
. (Ov. Met. I5, 23). 


A esarëus, (Aesarius), -a, -üm, adj. Dé Ésar i 


(Ov. Met. 15, .54). 


Aeschines, -ae (-is), subs. pr. m. Ésquines. 1) 
Famoso orador grego (Cíc. Tusc. 3, 63). 
2) Discípulo de.Sócrates (Cíc. Inv, 1, 31). 
3) Filósofo da Nova Academia, discípulo 
de Carnéades (Cíc. De Or. 1, 45). 4) Ora- 
dor asiático, contemporáneo de Cícero 
(Cíc. Br. 325). 


Aeschyleus, -a, -um, adj. De Ésquilo (Prop. 
2,:34, 41). 


Aeschylus, -i, subs. pr. m. Ésquilo. 1) O pri- 
meiro dos grandes trágicos gregos (Cíc. 
De Or. 3, 27). 2) Rétor de Cnido, contem- 
poráneo. de Cícero (Cíc. Br. 325). 


| Aesculàpium, -1, subs. n. Templo de Esculá- 


pio (T. Lív. 38, 5, 2). 


Á esculáplus, -i, subs. pr. m. Esculápio, deus 
da medicina (Cíc. Nat. 3, 57). 


I | carva- 
lhos,-carvalhal (Hor. O. 1, 22, 13). 


aesculéus, -a, -um, adj. De carvalho. (Ov. ` 


Met. 1, 449). 


 aescülus, A. subs. f. Ésculo, variedade de 


«carvalho (Verg. G. 2, 16). 
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AESTUARIUM 


A esêpitis, -a, sun adj. Do Esepo (V.Flac. 3, 
420). 


` Aesêpus, -i, subs. p m. Esepo, rio da Mísia 


(Plín. H. Nat. 5, 141).: 


A esernía, -ae, ve pr. f. Esérnia, cidade do. 
Sámnio, destruída por Sila (Cíc. At. 8, 
11d, 2). . "AC 


. 1. Aeserninus, -a, -um, adj. De Esérnia (T. 


Liv 10, 31). 


2. Aeserninus, -i, subs. loc. m. Esernino. 1) 
Habitante de Esérnia (T. Lív. 27, 10). 2) 
Subs. pr. m. Nome de um gladiador céle-: 
bre tomado como o tipo do. lutador temí- 
vel (Cíc. Q. Fr. 3, 4, 2). 


Aesinãs, -átis, -ad). 
Ü mbria (Plín. H. Nat. 11, 24D). No pl: 
A esinates, habitantes de Esirias (Plín. H. 
Nat. 3, 113). ~ E 


A esis, -is, subs. pr. m. Esis, rio da Umbria | 
7 Acus. Sg: Aesim. 


(T. Lív. 5, 35, 3). Obs.: 


A esius, ` e subs. ni m. Ésio, rio da Bitínia 


(Plín. H. Nat 5 ,.148). 
Aesóla, V. Aefula. 


“Aesôn, -Ónis; subs. pr. m. Éson, pai de'Jasão 
(Ov: "Met. 7, 5). 


A esónénsés, -fum, subs. loc. m. Esonenses, 
habitantes, de. Tug cidade dos-Pireneus, 
na Espanha. (Plín. H Nat 3, 23). 


A esonidés, --ae, subs. m. Descendente mas- 


culino de Éson (J asáo)(Ov. Met. 7, 164).. 


A esonius -2, - um, adj. De. Éson (Ov. Met 
, 156). 


Nes (Aesópius), -A,: -üm, adj. De Eso- 


po; esópico (Sén. Pol. 8, 3). 


Aesópus, -i, subs. pr. m. 1) Esopo, célebre 
fabulista grego (Quint. 5, 11, 19). 2) Ator 
trágico, amigo de' Cícero (Cíc. Fam. 7, 
1, 2). 

A esquilíae, v. Esquilfae. 


aestas, -tatis, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
Veráo, estio (Cíc. At. 4, 2). H — Do sen- 
tido de verão, estação do ano, passou, no 
império, a significar: 2) Ano: quae dua- 
bus, aestatibus gesta (Tác. An. 6, 39) 
«acontecimientos ocorridos nos-dois anos». 
(Cf. Verg. En. 1, 756); e daí: 3) Quadra de 


verão (Verg. En. 6, 707). 4) Calor do ve- ` 


ráo: igneam aestatem defendit: cappellis 
(Hor. O. 1, 17, 3). «protége os cabritos do 
-Ígnéo calor. do verão». . 


“aesti, veja aestus. — . ^ : zs 


aestifer, «Era, -Erum, adj. = Sent. próprio: 
1) Qué traz ou produz calor, ardente, 
abrasador (Verg. G. 2; 353). || — Donde: 
2) Queimado pelo calór, que comporta o 
calor (Luer. 6, 721). E -- 


De Esinas, cidade da.. 


A estfi, -órum, subs. loc. m. Éstios, povo da 
Germánia (Tác. Germ. 45). 


. aestimabilis, -e, adj. Estimável, que se pode 


| avaliar, que tem. valor (C íc. Fin. 3, 20). 


Y aestimátio, -Onis, subs. f. | — Sent. próprio: d 


1) Avaliação, cálculo, estimação: aestima- 
tio frumenti (Cíc. Verr. 3, 202) «avaliação 
do'trigo» . Donde: 2) Pagamento: pelá ava- 
liacáo.(pl) (Cíc. Fam. 9, 18, 4). H — 
Sent. figurado: 3) Apreciação, valor de 
uma coisa (T. Liv 37, 59, 2). Na língua 
filosófica: 4) Preço de uma coisa, valor 
(Cíc. Fin. 3, 20). 1 


aestimator, -Óris, subs.m. | — Sent. pró- 
prio: 1) O que avalia, avaliadór (Cíc. Pis. 
86). II — Sent. figurado: 2) GEESS 
(T. Lív. 34, 25,:8). 


aestimátus, -a, -um, part. pass. de aestimo.. 


aestímó (aestümó), -ás, -áre, -àvi, -àtum, v 
tr. | — Sent. próprio: 1) Fixar O.preço ou 
o valor, avaliar, julgar do valor de alguma 
coisa: aestimare frumentum (Cíc. Verr. 1, 
95) «fixar o preco do trigo». Donde: 2) 
Fazer caso de, estimar, ter na conta de, 
considerar: aestimare levi momento (Cés. 
B. Gal. 7, 39, 3) «considerar como de pou- 
ca importância» . Daí, por enfraquecimen- 
“to de sentido: 3) Pensar, ser de opinião, 
julgar (Sén. Nat. 1, 1, 13). Obs.: O ültimo 


significado .é raro, aparécendo, principal: ` 


mente, com oração infinitiva. 


aestiva, -órum,. subs. n. pl. | — Sent. pró- 
prio: :1) Á campamento de veráo (T. Lív.. 
27, 8; 19). Donde: 2) Tempo apropriado 
para campanha, expedição militar, cam- 
panha: aestivis confectis (Cíc. At. 5, 21, 6) 
«terminada a campanha». 


aestivé, adv. Como no verão, com roupas le- 
ves (Plaut. Men. 255). 

aestivósus, -a, -um, adj. De veráo, que tem o 
calor do veráo (Plín. H. Nat. 34, 116). 

aestivus, -a, -um, adj. De veráo, estivo (Cíc. 
Verr. 5, 81). 

Aestraeum, v. Astraeum. 

Aestriénses, -ium,. subs. loc. m. Estrienses, 

- habitantes de Estreo, cidade da Macedó- 

nia (Plín. H. Nat. 4, 35). 

aestüáns, -Antis, | — Part. pres. de aestúo. 


ll — Adj: Quente, fervénte, estuante 
(Cíc. Har. 2). - 


| aestuárium, -i, subs. n. | — Sent. próprio: l) 


| Estuário (lugar alagado pelo mar na ma- 
Té-alta ou deixado por ele na maré baixa) 
(Cés. B. Gal. 3,9, 4). Daí 2) Charco for- 
mado pelas inundações de um rio, estuá- 
rio de um rio (Cés. B. Gal. 2, 28, 1): 
(Tác. An. 14, 32). : 
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aestumátus = aestimátus. 


` aestümo = aestimo. 


aestüó, -às, äre, -avf, -àtum, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Arder (tratando- se do 
fogo), ou ferver (tratando-se da água) 
(Verg. G. 4, 263); (Hor. O. 2, 6, 4). Don- 
de: 2) Ser ardente, ter muito calor (Cíc. 
Tusc. 5, 74). II.— Sent. figurado: 3) De- 
sejar ardentemente, arder de amor (Ov. 
Met. 6, 491). 4) Inquietar-se, agitar-se,. fi 
. car agitado (Cic. Verr. 2, 74). . 


aestuósé, adv: Com calor. Comp.: aestuoslus, 


(Hor. Ep. 3, 17) «com mais calor». 


'aestuósus, -a, -um, adj. I = Sent. próprio: 
1) Muitó quente, ardente, estuoso, abrasa- 


dor (Cíc. At. 5, 14, 1), Donde: 2) Ferven- 
te, agitado; freta aestuosa (Hor. O. 2, 7, 
16) «mares agitados» .- 


aestus, -üs, subs. m. l — . Sent. próprio: 1) 


Calor ardente, ardor; aestu fe brique jacta- 


ri (Cíc. Cat. 1, 31). «ser atormentado pelo. 
- calor.e pela febre». Donde: 2) Agitagáo 


do mar, ondas encapeladas, maré: furit 
aestus - harenis (Verg. En. 1, 107) «as on- 
das, encapeladas revolvem com fúria a 
areia». II.— Sent. figurado: 3) Agitação 


de espírito, perturbação, agitação violenta, 


| (Verg. En. 4 4, 532). 
Aesilla, Aesulánus, Aesülum, v. Aefula etc. 


aetás, -tatis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Idade: aetates vestrae nihil. differunt (C íc. 
Br. 150) «vossas idades em nada diferem». 
Daí: 2) Tempo que a vida dura, vida (Cíc. 
Br. 39). 3) Período da vida, época, tempo 
(Verg. Buc. 9, 51). 4) Geração, século 


(Cíc. Or. 186). 5) Júventude, velhice (par-. 


“ticularmente falando); aetas ejus dare 
potuit suspicioni locum (Cíc. Cael. 9) 
«sua juventude póde dar lugar à suspei- 
ta» , aetatis excusatio (Cés. B. Civ. 1, 85, 
9) «a desculpa da idade avançada». Obs: 


O gen. pl. mais usado no período clássico 
é: aetatum. 


aetatüla, -ae, subs. f. Tenra idade, juventude 
Cie Fin. 5, 55). 

aeternitas, -tátis, subs. f..I — Sent. próprio: 
1) Eternidade (Cíc. Div. 1, 115). Donde: 
2) Vida eterna (Cíc. Tusc. 1, 39). 

1. aeterno, adv. Eternamente (Ov. Am. 3, 3, 
l. ` 


2. aeterno, -3s, -are, v. tr. Eternizar, tornar 
- eterno: (Hor. O. 4, 14, 5). 


é L. i. aeternum; . acus, ñ. adv. Eternamente, indefi- 
an^ M < nidamente (Verg. G. 2, 400). 


: aeternus, -a, -um, adj. 1) Eterno (Cíc. Nat. 


1, 20); (Cíc. Cat. 4, 22). Daí: 2) Perpétuo, 
que dura para sempre. (ON Trist. 1, 3, 
63). ! I 
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A ethalía, -áe, subs. pr: f. E tália. 1) Hha perto 
de Éfeso'(T. Lív. 37, 13, 2). 2 Antigo no- 
me de Quios (Plín. H. Nat, 5 , 136). 

A ethálos, -1, subs. pr. m. Étalos, nome pró- 
prio (Ov. Ib. 621). 

aether, -éris (-Éros), subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Éter (ar sutil, que envolve a at- 


mosfera): (Cíc. Nat. 1, 37; 2, 42). Donde: 


2) A parte superior do ar, o ar (Verg. G. 
1, 406). 


«rei do céu». 4) Éter, deus do ar, Júpiter: 
pater omnipotens, Aether (Verg. G 2; 
325) <O pai onipotepte, Éter. 


aetherTús, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 


Etéreó (Cíc. Nat. 2, 42). Daí:-2) Aéreo, do 
ar (Verg. G. 2; 292). II — Sent. figurado: 
3) Celeste, divino (Ov. Met. 2, 512). 4) 
Relativo ao mundo do céú: (em oposição 
ao inferno) (Verg. En. 6, 762). 


Aethión, -ônis, subs. pr. m. Etíon, nome de 
um adivinho (Ov. Met. 5, 146). 


Aethiópé, ës, subs. f. Etiope, antigo nome 
da ilha de Lesbos.(Plín. H. Nat. 5, 139). 


Aethiópes, -um, subs. loc. m. Etíopes, habi- 


tantes da. Etiópia (C íc. Div. 2, 96). Obs: 
Acus. Aethiopas. . 


A ethiopía, -ae, subs. pr. f. Etiópia, região da, 


África (Plín. H. Nat. 6, 187). 


. Aethiopicus, -a, -um, adj. E GGDIco. (Plín. H. 


Nat, 6, 209). 


| Aethiops, -ópis, subs. pr.:m. 1) Etíope (Ca- ` 


tul. ur 52). 2) Etíope, filho de Vulcano 
(Plín. H. Nat. 6, 187). 


Aethôn, -ônis, subs. pr. m. Etão ou Étor Í) 
- Nome de um dos cavalos do Sol (Ov. Met. 
2, 153)..2) Nome do cavalo do jovem Pa- 
las. (Verg. En. 11, 90). 3) Nome de ho- 
mem (Marc. 12, 77, 3). 

1. aethra, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
A parte mais elavada do céu, onde ficam 
os astros (Verg. En. 3, 585). II — Sent. 


figurado: 2) O ar puro, o céu (Lucr. 6, 
467). 


2. Aethra, ae, subs. pr. f. Etra. 1) Filha do. 


Oceano e de Tétis (Ov. F. 5, 171). 2) Mu- 
lher de Egeu, filha de Teseu (Ov. Her. 10, 
131). 


A ethrë, -ēs, subs. pr. f. Ilha perto de Éfeso 
(Plín. H. Nat. 5, 137). 


aetiologia, -ae, subs. f. Investigação das. cau- 
sas (Sén. Ep. 95, 65). 


A €tlón, -ônis, subs. pr. m. ` Aécion, nome. ide 
um célebre pintor grego (Cíc. Br. 70). 


Aetna, -ae, subs. pr. f. Etna. 1) Vulcão, da ` 


Sicília (Cíc..Div. 2,-43).:2) Cidade ao pé 
do Etna (Cíc. Verr. 3, 57). 
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II — Sent. figurado: 3) Céu. 
(poét): rex aetheris (Verg. En. 12, 140) 


AETNAEUS 


. Aetnãeus, -a, -um, adj. 1) Etneu, do Etna 
(Cíc. Nat. 2, Ka 2) Da Sicília (por exten- 
s&o) (S. It. 9,*196). 


E Aetnensis, €, adj. Da. cidade de Etna (Cíc. 
Eo ` Verr. 3, 47). 


I Aetóli, -ôrum, subs. loc. m. Etólos; habitan- 
E. tes da Etólia, povo da Grécia (T. Lív..37, 
E Aetólla, -ae, subs. pr. f. Etólia, província da 
E Grécia (Cíc. Pis. 91). 

E. Aetôlicus, -à, -um, adj. Etólico, da Etólia 
f (T. Lív..37, 6, 5). z 

E ^ Aetolis, us subs, pr. f. Mulher da Etólia 
UB (Ov. Her. 9, 131). 

E. ^ Aetólíus, -a, -um, = Aetolfícus, adj. Etólio, 
Ec da Etólia (Ov. Met. 14, 461). 

E ^ LAetolus, -a, -um, adj. da Etólia (Ov. Met. 
T 14,. 528). | 
I 2: Aetólus, -i, subs. pr. m, Etolo, filho de 
T Marte, que deu nome à Etólia (Plín, H. 
Ro Nat. 7, 201). | 


E -aevitás, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
` Idade, duração-da vida (Cíc. Leg. 3, 7). 
£ “ Dat 2) Longa duração, velhice, eternida- 
3: de, imortalidade (A pul. Plat. 1, 120). 

de. aeviternus, -a, -um, v. aeternus. 

E aevum, A subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
| Tempo (considerado em sua duração con- 
tinuada ou ilimitadamente) (Lucr. 1, 
1.004). Daí: 2) Duração da vida, existên- 
cia (Cíc. Rep:.6, 13). E, por extensão: 3) 
Idade da vida, idadé: aequali aevo (Verg. 


geracáo, século: omnis aevi clari viri. (T. 
Lív. 28, 43, 6) «os grandes homens de to- 
dos os séculos» . 5) Eternidade, longa du- 
racáo (Hor. Ep. 1, 2, 43). 
aevus, -1, subs. m. (arc.), v. aevum. 
Jo — Aex,Aegos (ou -is), subs. pr. f. Aigos. 1) Ro- 
e chedo do mar Egeu, semelhante a uma 
P cabra (Plín. H. Nat. 4, 51). 2) Aegos flu- 
| men (C. Nep. Lis: 1, 4) «rio Aigos». 
E af, prep. (arc.) v. ab (Cíc. Or. 158). 
4. — Afer, Afra, Afrum, adj. Africano (Ov. F. 2, 
T. 318). Obs.: No'pl.: os africanos (C íc. Balb. 
affābīlis (adfābīlis), -e, adj. A quem se pode 


facilmente falar, afável, acolhedor (Cíc. 
"Of. 1,.113). 


lidade, cortesia. (Cíc. Of. 2: 48). ` 
affabre (adfabre), adv. Artisticamente, com 
arte (Cíc. Verr. 1, 14). a 
 affátim (adfítim), adv. Sucina am- 


plamente, abundantemente- (Cíc. At 2. 
16, 3). 


Ss 


En. .3, 491) «na mesma idade». 4) Epoca, 


affábilftàs (adfabilítàs), -tátis, subs. f. Afabi- l- 


AFFÉRO 


1. affatus (adfatus), 
affor (adfor). 


2. affatus (adfatus), -üs, subs. m. Pet di- 


-2, “um, part. Pass de 


rigidas a qualquer pessoa, discurso, fala ` 


(Verg. En. 4, . 284). 
afféci (adféci), perf. de affi cio (adficio).. 


affectátió (adfectatto), -ónis, subs. f. Préten- 
sao, aspiracáo para algumá coisa, procura,. 
paixão (ën. Ep 89, 4). 


affectator (adfectator), -Oris, subs, m. O que 


aspira a, ou se esforca por, pretendente 


(Sên. Const. [9, 3). 1 


affectatus (adfectatus), =a UM, part. pass. de 
affecto (adfe ecto). Obs: Tem muitas vezes. 
um sentido Aere afetado, rebuscado- 
(Quint. 11, 3, 10). 


affectio um -ónis, aibs f. 1) Relação, 
disposição, modo de ser, estado (Cíc. 
Tusc. 3, 10). Daí: 2) Boa disposigáo para 
com alguém, afeição, . sentimento, paixão 
(Tác. An. 4, 15). 3) Vontade,' inclinacáo 
e "Germ. 5). 4) Influéncia (Cíc. Tusc. 

, 14). | 

afféctó (adftcto), «As, -áre, Avi, “tum, v. tr. 
freq. de afficlo. 1 — Sent. próprio: 1)-Me- 
ter-se a, abalancar-sé a, empreender (Cíc. 
.R. A mer. 140). Il — Daí: 2) Procurar ob- 
ter, pretender, aspirar, ambicionar (Sal. B. 
Jug. 66, 1). Obs: Constrói-se conr acus. 
ou com oracáo infinitiva. . 


d. affectus (adfectus); -2, -um. I — Part. 


pass: de afficio (adficio). I] — A dj. 1) Afe- 
tado, possuído de, dotado, tomado de, 
cheio de (Cíc. Tusc. 4, 81). 2) Que se apre- 

` senta desta ou daquela maneira:. disposto 
(Cíc. Tusc. 3, 15). 3) Bem ou mal dispos- 
to, doente, abalado, enfraquecido, Opri- 
mido (Cíc. Cat. 2, 20). 


2. affe ctus (adféctus), -üs, subs. m. 1) Estado 
ou disposição de espírito (Cíc. Tusc. 5, 
47). Donde: 2) Sentimento, impressáo 
(Ov. Met. 8, 473). 3) Sentimento de afei- 
çao (Ov. Tr. 4, 5, 30). 4) Paixáo (termo da 
linguagem filosófica e retórica) (Sén. Ep. 
75). 


afftro (adféro), affers, -ferre, attüli (adtüli), 
'-allatum (adEitum), V. tr. Se Sent, pró- 
prio: 1) Trazer ou levar (Sentido concreto * 
ou- abstrato): afferre candelabrum Romam 
(Cic. Verr. 4, 64) «trazer um candelábro 
para Roma»; “aferre scyphos ad praetorem. 
(Cíc. Verr. 4, 32) «levar as taças pará o 
pretor» . Daí, em sentido abstrato: 2) Tra- 
zer ou levar uma notícia: afferre nuntiurfi 
(Cíc. Amer. 19) «trazer. uma notícia». II 
— Donde, em sentido figurado: 3) Anun- 
ciar, comunicar, contar: quidquid huc erit 
a Pompeio allatum (Cíc: Fam. 7, 17, 5) 
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«tudo o. que for comunicado para cá a 
respeito de Pompeu». Donde: 4) Anunci- 
ar, comunicar uma ordem CT Lív. 23, 21% 
9). Na língua jurídica: 5) Trazer ou pro- 
duzir um testemunho, uma prova, uma. 
causa; donde: alegar, referir; dizer (Cíc. 
At. 11, 15; 1); (Cíc. At. 7, 9, 4). 6) Trazer 
como “consegiiência, ocasionar, causar 
(Cíc. Phil. 6, 17). Obs. Inf. Pres. Pass. 
"adferrier (Plaut. Aul. 571). 


afficio (adficTó), -is, «tre, -féci, -fectum, v. 
tr. | — Sent. próprio: D Pór em determi- 


nado estado, em certa disposição, dispor . 


(Cíc. Verr. 4, 151); animos ita afficere ut 
(Cíc. De Or. 2, 176) «dispor o espírito 
(do auditório) de tal sorte que». 2) Im- 


pressionar, causar impressáo (boa ou má) 


(Cíc: Fam. 16, 4, 1). 3) Enfraquecer, afe- 
tar (T. Lív. 28, 15, 4). 

affictus (adfictus), -a, -um part. pass. de a- 
fingo (adfíngo). 


affigo (adfigó), -is, -&re, -fixi, -fixum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Enfiar em, pregar 
em, fixar a, prender á (Cíc. R. Amer. 57); 
affixus ad Caucasum (Cíc. Tusc. 2, 28). 
« preso ao Cáucaso». II — Sent. figurado: 
2) Fixar, gravar, gravar na memória de 
(Cíc. De Or. 2, 357). Obs.: Constrói-se 
com o acus. sem prep. e também com as 
préps. ad ou in, e com o. dat. | 

affingó (adfingo), -is, -Ére, -finxi, -fictum, v. 
tr. I — Sent.'próprio: 1) Imaginar além 
ou em acréscimo, acrescentar imaginando, 
ajuntar, anexar (Cíc. Nat. 1, 92). Donde: 
2) Atribuir falsamente, imputar (sem ra- 
Zao) (Cíc. Or. 74). 


affinis (adfinis), -e, adj. l — Sent. próprio: 
1) Vizinho, limítrofe: regiones affinis bar- 
baris (T. Lív. 45, 29, 14) « regiões vizinhas 
dos bárbaros». 
Cúmplice, que está imiscuído em alguma 
trama (Cíc. Sull. 70). E também: 3) Alia- 
do, parente por afinidade, afim (Cíc. 
Verr. 3, 138). Obs.: Geralmente affinis é 
subs. nesta 32 acepção. Constrói-se com 
daf. 


affinitãs (adfinitãs), -tátis, subs. I — Sent. 
próprio: 1) Vizinhanga, contigüidade 
(Varr. R. Rust. 1, 16, 1). Daí: 2) Paren- 
tesco por afinidade, afinidade, parentes- 
co (Gíc. Sen. 15). Obs.: O gen. pl. mais 
geralmente usado no período imperial é: 
affinitatum. | 


affinxi (adfi inxd), perf. de affingo. 


affirmat (adfirmate), adv. De modo firme, 


solenemente, formalmente Ces Of. 38 


104). 
affirmatio (adfirmãtiô), -ónis, "m f. Afir- 


| affirmátivé (adfirinátivé). E 


mação, segurança, garantia (Cíc. Of. 3, 
104).. 


De modo 
afirmativo (Prisc. 18, 92). 

“affirmáãtus (adfirmãtus), -a, -um, part. pass. 
de. affirmo. 

. affirmó (adfirmô), -ás, -áre, -ávi, -Atum, v. 
tr. 1) Firmar, confirmar, corroborar, pro- 
var (Cíc. Inv. 1, 67). 2) Afirmar, asseve- 
rar, assegurar (Cíc. Ac. 1, 16). 

affixi (adfixi), perf. de afigo. 

affixus - (adfixus), -a, m | — Part. pass. 
de affigo. II — Adj : Aplicado, atento. 

1. afflatus (adflatus), -à, um, part. pass. de 
afflo (adflo). 

2. afflátus (adflatus), -üs, subs. m. I — Sent. 


próprio: 1) Sopro, vento, respiração (Plín. 
H. Nat. 9, 6). Il — . Sent. figurado: 2) 


Emanacáo, inspiração: nemo vir magnus . 


sine aliquo afflatu divino unquam fuit 
(Cíc. Nat, 2, 167) «nunca houve nenhuin 
grande homem sem alguma inspiração di- 
Vina». 

- afflictatio (adflictatfo), -ônis, subs. f. Dor, 
. tortura, desolação, tormento (Cic. Tusc. 
4, 18). 

afflictó (adfictó), -às, äre -àvi, -átum, v. tr. 
intens. | — Sent. próprio: D Afligir- mui- 
to, batet com violência, arrastar (Cés. B. 
Gal. 4, 29, 2). II — Sent. figurado: 2) Per- 
turbar, inquietar, atormentar, vexar, aba- 
ter (Tác. Hist. 4, 79). 3) afflictare se (refl.) 
ou afflictari (Dass.): cair em: desánimo, 
afligir-se, estar sucumbido, estar doente 
de corpo e de espírito (Sal. C. Cat. 31, 3). 


afflictor (adflictor), -Ôris, subs. m. Aquele 
que arruína, destruidor (Cíc. Pis: 64). 


afflictus (adflictus), -a, -um, | — Part. pass. 
de affligo. II -— Adj. Abatido, acabrunha- 
do, desesperado (Cíc. Of. 3, 114). 

affligó (adfligó), -is, -ére, -flixi, -flictum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Bater em, abater, 
lançar contra, bater com força em, derru- 
bar, despedaçar, quebrar: ad scopulos af- 
flicta navis (Cíc. Post. 25) «o navio lan- 
cado contra os rochedos». [I — Sent. fi- 
gurado: 2) Abater, abaixar, atenuar, ator- 
mentar, destruir: neque ego me afflixi 
(Cíc. Div. 2, 6) «e eu nào me deixei aba- 
ter». Obs.: Constrói:se com acus. com ad 
e, às vezes, com dat. 


fflixi (adflixi), perf. de affligo. 


afflo (adfló), -às, äre, -àvi, -átum, v. tr. e 
intr. I — Sent. próprio: 1) Soprar (para ou 
contra, ou sobre), bafejar (Varr. R. 1, 12, 
3). — Sent. figurado: 2) Exalar, espalhar, 
trarispirar (Tib. 2, 1, 80). 
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AFFLÜENS 


afflüens (adflüens), -Entis. | — Part. pres. de 


afflüo. IL — Adj.:: Sent: próprio: 1) Que : 


corre em abtindântia. Donde: 2) Abun- 
dante, copioso, cheio, rico (Cíc. Lae. 58). 
Obs.: Constrói-se com. abl. e. com gen. 


affluênter (adfluénter),. adv. Abundantemen- 
«te. Obs.: Mais usado no comparativo: àf- 


fluentfus (Cíc. Tusc..5, 16).' 


affluentía (adfluentía), -ae, subs. f. | — Sent. 
próprio: 1) Fluxo, ação de correr para 
(Plín. H. Nat. 26, 94), H — Sent. figurado: 
2) +Abundáncia, superabundáncia (Cíc. 
Agr. 2, 95). 

afflüó (adflüó), -is, -čre, -flüxi, -flüxum, v. 
intr. | — Sent. próprio: 1) Correr para, 
vir correndo, afluir (tác. An. 2, 6). II — 
Sent. figurado: 2) Vir em grande quanti- 
dade, vir, chegar (T. Lív. 24, 49, 5). 3) 
Ter em abundáncia, abundar (Cíc. Fin. 
2, 93):0bs.: Constrói-se com acus. acom- 
panhado de ad, com dat. e com abl. 


afflüxi (adflüxi), petf. de afíldo. 


affor (adfor), -fáris, Zär, -fatus sum, v. dep. . 


tr, Falar a (Cíc. C. M. 1). Obs. Verbo ra: 
ro, arcaico é poético. Formas usadas em 
Cícero; affari, affatur, affatus; nos poetas: 
affabatur, affamini, affare (imperat.) e af- 
fatu. 


affóre (adfóre), inf. fut, de adsum. 
affórem (adfórem) — adessem. 


affrango, -is, -ére, -fractum, v. tr. Quebrar 
contra (Estác. Theb. 10, 47). 

affríco (adfric6), -ás, -áre, -fricili, -fricatum 
ou -frictüm, v. tr. 1) Esfregar contra, en- 
trechocar-se (Col. 7, 5, 6). 2) Comunicar 


pelo contato, pelo ato de esfregar (Sén. - 


Ep. 7, 7). 

affrictus (adfrictus), -üs, subs. m. Acao de es- 
fregar, friccáo (Plín. H. Nat. 31, 72). 

affricifi (adfricúi), perf. de affrico. 

affüdi (adfúdi), perf. de affündo. 

affüi (adfüt), perf. de adsum. 

affulgéo (adfulgão); -és, -êre, -fülsi, v. intr. 
[[| — Sent. próprio: 1) Brilhar (tratando-se 
de astros), luzir, aparecer brilhando; na- 
vium speciem de caelo affulsisse (T. Lív. 
21, 62, 4) «(diz-se) que no céu brilharam 
fogos em. forma de navios». II — Sent. fi- 
gurado: 2) Brilhar, aparecer, mostrar-se, 
luzir (T. Lív. 23, 32, T). 

affülsi (adfülsi), perf. de affulgão. 


affândo (adfündo), -is, -gre, -fúdi, -füsum, y. 
tr. 1 — Sent.'próprio e figurado: 1) Der- 
.ramar- em ou sobre, espalhar, verter: Ve- 
nenum vulneri affüsum (Tác. An.’ 1, 10) 


«veneno derramado na ferida».. (Sén. Ben. 


4; 11, 6). II — Sent. reflexivo (affundere 


— a 


AGATHA 


se ou, na passiva affundi): 2) Derramar-se 
- sobre, espalhar-se, lançar-se a (Sên. Nat. 


1, 8,2). IH — Sent. passivo: 3).Ser banha- . : = 


do, ser regado:(Plín. H. Nat. 3, 24). 


affusus (adfüsus), "a, “um, part. pass. de af- 
fundo. | 


Afraníus, -1, subs. pr. m. Afrânio. 1) Afrânio, 
célebre poeta cômico (Cíc. Fin. 1, 7). 2) 
General de Pompeu, na Espanha (Cés.. B. 
“Civ. 1,37, 1). 


Afri, -órum, v. Afer. 


Africa, -ae, subs. pr. f. |) África (Sal. B. Jug. 
89, 7). 2) Provincia da África (Cíc. Pomp. 
34). 

1. Africanus, -a, -um, adj. Africano (Cíc. 
Dej. 25). | 
2. Africanus, -i, subs. pr..m. Africano, ape-,. 
lido dos dois Cipiões: um, o vencedor. de ` 


Anibal, o outro, Cipiáo Emiliano, o des~. ` 


truidor de Cartago e Numáncia. 


1. Africus, -a, -um, adi. Africario, áfrico (Cie. 
De Or. 3, 167). 


2. Africus, -1 ou “Africus ventus, bf pr: m. 
O Á frico, vento de ST (Plín. Nat. 2, 
119). 


` afüi (abfdn, perf. de TS 


Agamatae, -Arum, subs. loc. m. wear 
povo vizinho do Palus Meótido (Plín, H. 
Nat. 6, 21). 

A gamede, -Es, subs. pr. f. Agamede, cidade 
de Lesbos (Plín. H. Nat. 5, 139). pn 

Agamedes, -is, subs. pr. m. A gamedes, um 
dos arquitetos que construíram o templo 
de A polo, em. Delfos. (Cíc. Tusc. i, 114). 

A gamémnón (A gamemno), -Ónis, Subs. pr.. 
m. Agamémnon, supremo comandante. 
dos gregos em Tróia (Cíc. Tusc. 4, 17). 


A gamemnonidês, -ae, subs. pr. m. Filho de 
Agamémnon (Orestes) (J.uv. 8, 215). 


A gamemnonius, -a, -um,.adj. De Agameme 
non (Verg. En. 6, 489). 


Aganippê, -ês, subs. pr. f, Aganipe, fonte do 
Hélicon (Verg. Buc. 10, 12). 


A ganippeus, -a, -um, adj. Ane: de A ga- 
nipe (Prop. 2, 3, 20). 5 


Aganippis, -Idos, subs. f. Consagrada às Mu- 
sas (Ov. F. 5, 7). 


agaso, -onis, subs. m. 1) Moço de estrebaria, 


palafreneiro, escudeiro (T. Lív. 7, 14, 7): ` 


2).Lacaio, criado de baixa condição. (Hor. 
Sát. 2,8, 72). i 


A gassae, -arum, subs. pr. f. Agassas, cidade | 


da Tessália (T. Lív. 44, 7, 5). 


Agátha, ae, subs. pr. f. Á gata (hoje. Agde) | 


cidade da Gália Narbonense (elin. H. 
Nat. 3, 33). A | 
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A gatharchidés, «ae, subs. pr. m. Agatárqui- 
da, filósofo grego (Pin. H. Nat. 7, 29). 


Agathócles, -is. (-D, subs. pr. m. Agátocles. 
1) Rei da Sicília (Cíc. Verr. 4, 122). 2) 
Escritor da Babilônia (Cíc. Div. 1, 50). 


Agathocleus, -a, -um, adj. De A gátocles (S. 


It. 14, 652). 


Agáthyrna, -ae, subs. pr. f. Agartina, cidade 
da Sicília (T. Lív. 26, 40, 17). 


Agathyrsi, -órum, subs. loc. m. Agatirsos, ` 


povo da Cítia (Verg. En. 4, 146). 

Agave, -Es, subs..pr. f. Agave, filha de Cad- 
mo (Ov. Met. 3, 725), 

age, agíte, imperat. de ago, usado como 
interj.: Eia! Vamos! Coragem! Pois bem! 
(Cic. Caec. 48); (Cíc. Mil. 55). 

Agedincum, -i, subs. pr. n. Agedinco, capital 
dos Sénones (Cés. B. Gal. 7, 10, 4). 

Agelistus, -l, subs: pr. m. A gelasto (que nào 
ri, apelido de Crasso (Cíc. Tusc. 3, 31). 

agéllus; -1, subs. m. (dim. de ager): Campo 
pequeno (Cíc. Verr. 3, 85). 

agema, -átis, subs. n. Corpo ou divisao de 


soldados, segundo a'organizagáo macedo 
nica (T. Lív. 42, 51, 4). 


Agendicum, v. Agedincum. 


~ Agenor, -Óris, subs. pr. m. Agenor, antepas- 


sado de Dido: Agenoris urbs (Verg. En. 
1, 338) «Cartago». 


Agenorêus, -a, -um, adj. Agenório, de Age- 
nor (Ov. F. 6, 712). . 


A genoridae, -árum, subs. m. Descendentes 
de Agenor, agenóridas (cartagineses) (Ov. 
P. 1,3; 77), 


Agenoridês, -ae, subs. pr.-m. 1) Cadmo, filho 
de Agenor (Ov. Met. 3, 8). 2) Perseu, des- 
cendente de Agenor (Ov. Met. 4, 771). 


aper, -gri, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Campo: agri arvi (Cíc. Rep. 5, 3) “cam- 
pos lavráveis». Il — Daí: 2) Domínio 
(público ou. particular), território (Cíc. 
Verr. 1, 82); ager publicus (Cíc. Agr. 2, 
56) « território (domínio) do Estado». 3) 


Campo:(em oposição a urbs) (Cíc. Cat. 2, 
21). 


Agêsilãus, -i, subs: pr. m. Agesilau, rei de 
Esparta (C. Nep. Ages. 1). 


-Agesimbrótus, -i, subs. pr. m. Agesímbroto, 


almirante ródio (T. Lív. 32, 16, 7). 


. ., Agesipólis, -is, subs. pr. m. Agesípolis, nome 


de um Lacedemónio (T. Liv. 34, 26, 14). 


Agessinãtês, [um (-um), subs. loc. m. Ages- 
sinates, povo da Aquitánia (Plín. H. Nat. 
4, 108). 


Aggaritanus, -a, -um, adj. De Agar (Plín. H. 
Nat. 5, 30). 


agger, -éris, subs. m. ] — Sent. próprio: H 
Materiais amontoados, montáo de. terra 
(Cés. B. Gal. 7, 79, 4). II — Daí, nas lín- 
guas técnicas: 2) Terrapleno, muralha, 
trincheira, acude, baluarte, -estrada, calca- 
da (Cés. B. Gal. 2, 30, 3): (Tác. An. 13, 
53); (Verg. En. 5, 273). MHI — Em poesia: 
3) EE colina; outeiro (Verg. En. 6, 
830) 


aggerátus, -a, - UM, part. pass. de aggéro. 

1. aggéró, -ás, -àre, -ávi, -àtum,.v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Arpontoar terra. Daí, por 
-enfraquecimento de sentido: 2) A montoar, 
acumular: aggerat cadavera (Verg. G. 3, 
556) «amontoa cadáveres». II — Sent. 


figurado: 3) Exagerar, aumentar, encher 
(Verg. En. 4, 197). 


2. aggéro (adgêro), "is, -čre, -gêssi, -gëstum, 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Levar, trazer 
a ou para: ingens aggeritur tumulo tellus 
(Verg. En. 3, 63) «leva-se ' quantidade 
grande de terra para o túmulo». II — 

^ Sent. figurado: 2) Amontoar, acumular 


(Cés. B. Civ. 3, 49, 3); 3) Produzir muito, . 


produzir em massa (Tác. An. 2, 27).: 


| aggêssi (adgêssi), perf. de aggéro. 


1. aggestus (adgestus), -A, -um, part. pass.. de 
aggéro 2. 


2. aggéstus (adgéstus), “lis, subs. m. Ação de 
levar, transporte (Tác. An. 1, 35). 

agglomtrô (adgloméró), -ás, -àre, -àvi, 
-atum, v. tr. Enovelar, reunir, amontoar, 
aglomerar (Verg. En. 2, 341). 


agglütinátus (adglütinatus), EH 
pass. de agglutino (adglutino). 


-um, part. 


 agglutínó (adglütIno), -üs, -áre, -ávi, -átum, 


v. tr. I — Sent. próprio: 1) Colar a, gru- 
dar a, soldar, aglutinar (Cíc. At. 16, 6, 4). 
Il — Sent. figurado: 2) Unir-se estreita- 
mente a alguém (Plaut, Cist. 648). 


aggravatus (adgravatus), -a, -um, part. pass. 
de aggrávo (adgrãvo). 

aggrávó (adgrávó), äs, -áre, -àvi, -átum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Tornar mais pe- 
sado, sobrecarregar: aggravare caput 
(Plín. H. Nat. 25, 20) «tornar a cabeca 
mais pesada». II — Sent. figurado: 2) 
Agravar, piorar (T. Lív. 4, 12, 7). 3) Fazer 
carga, oprimir, acabrunhar: aggravare 


reum (Quint. 5, 7, 18) «fazer carga contra 
O réu». 


aggredior (adgredior), -éris, -grédi, -grêssus 
sum,. v. aep. tr. e intr; A) DE: D Ír contra 
alguém, atacar, ágredir (Cés. B. Civ. 3, 
1). Dat 2) Sondar, EH atrair 

P Verr. 2, 36). 3) Empreender, abor- 
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dar (Cíc. B. Civ. 3, 80, 7). B) Intr.: 4) Ca- 
minhar em direção a, ir em direção a; ir 
ter com, acércar-se de, aproximar-se: 
silentio aggressi (Cés. B. Civ. 3, 50, 1) 
“tendo-se aproximado em, silencio» . 


aserto (adgrégó), -ás, -ãre, -ávi, -atum, v 


- Reunir, ajuntar, associar, 


(Cie. Mur. 16.). 


agressió (adgressiô), -ônis, subs. f. Ataque, 
assalto (Cíc. De Or. 50). 


aggressus (adgressus), -a, -um, part. pass. de 
aggredior (adgredior). 


agregar 


agilis, -e, adj. Í — Sent. próprio: 1) Que vai -|. 


depressa, ágil, rápido (Ov. Her. 4, 169). 
„H — Sent. figurado: 2) Ativo, vivo (Hor. 
E p. 1, 18, 90). 3) Que pode ser movido fa- 
cilmente (T. Lív. 30, 10, 3). 


agilitãs, -tatis, subs. f. A gilidade, rapidez (T. 
Lív. 44, 34, 8). 


A gis, -Idis, subs. pr. m. Ágis. D Rei de Es- 

` parta (Cíc. Of. 2, 80). 2). Irmão de A gesi- 

lau (C. Nep. Ages. 1, 4). 3) Nome de um 
habitante: da Lícia (Verg. En. 10, 751). 


 agitübilis, -e, adj. Que se pode a facil- 


mente, agitável, ligeiro (Ov. Met. 1, 75). 


agítans, -ántis, part. pres. de agito. 


agitatio, -ónis, subs. f. 1) Acáo de pór em 
movimento, agitacáo (T. Lív. 27, 29, 2). 
Daí: 2) Atividade, prática, exercício (Cíc. 
Of. 1, 17). 


agitátor, -Oris, subs. m. Condutor de carros, 
nos jogos; condutor de cavalos, de bestas 
de carga, cocheiro (Cíc. Ac. 2, 94). 


agitátus, -a, -um. | — Part. pass. de agito. 
II — Adj: Móvel, ágil, agitado (Cíc. 
Tim. 9). 


agito, äre, -ávi, -átum, v. freq. tr. | — 
Sent. próprio: (com idéia de movimento): 
1) Impelir com força, fazer avançar: don- 
de: agitar: agitare equum. (Cíc. Br. 192) 
«fazer avançar o cavalo»: corpora huc et 
illuc agitare (Sal. B. Jug. 60) «agitar os 
corpos para cá e para lá». Daí: 2) Persé- 
guir (sent. físico € moral), nào deixar em 
repouso, excitar, inquietar, atormentar, 
censurar: eos agitant Furiae (Cíc. Leg. 1, 
40) «as Fúrias os perseguem». II — Sent. 
figurado: 3) Remover constantemente (no 
espírito), pensar, refletir, débater, discutir 
(C. Nep. Ham. 1,.4). Daí: 4) Ocupar-se.de, 
tratar de, falar de, deliberar, .preparar 
(Sal. B. Jug. 66, 1). 5) Com idéia temporal 
(tr. e intr.): passar a vida, o tempo: viver, 
habitar (Verg. G. 4, 154). Obs.: Constrói- 
-se com obi. dir., com abl. com prep. ou 
sem ela; ou intransitivamente. 


 agméntum, v. amentum.. 


agnifio, -ônis, subs. f. 


x 


. Aglala, -ae (Aglaiê, -és), subs. pr. Sg Aglaia, 


uma das Graças (Sén..Ben.'1,.3, 6). 


Aglaóphón, -Ontis, subs. pr. m. ric 
célebre pintor grego (C í íc. De Or. 3, 26). 


A elaosthénes,. «is, subs. pr. m. Aglaóstenes, 
historiador grego (Plín. H. Nat. 4, 66). 


A glauros (A glaurus), -i, subs. pr. f. Aglàuro, 
filha de Cécrops (Ov.:Met. 2, 560). 


A glosthénés, y. Aglaosthénes. 


agmen, -Inis, subs. n. I — Sent. próprio: Mo- 
vimento para frente: 1) Marcha, curso, 
movimento: leni fluit agmine: Thybris 
(Verg. En. 2, 782). qO. Tibre corre num 
cúrso calmo». II — Na língua militar: 2) 
E xército em marcha, fileira, coluna: ordo 
agminis (Cés. B. Gal. 2, 19, 1) «ordem do : 
exército em marcha»: primum agmen 
(Cés, B. Gal. 1, 15, 5) «a m no- - 
vissimum agmen (Cés. B. Gal. l. 15, 2) 
«a retaguarda»: agmen constituere (Sal. 
B.Jug. 49, 5) «fazer alto»; lentum agmen 
(Tác. Hist. 2, 99) «marcha lenta». III — 
+ Daí, na língua comum: 3) Multidáo em ` 
marcha, multidão (T. Lív. 6,38, 5). AY No 
pl: tropas, esquadrão (Verg. En. 1; 490). 


agna, -ae, subs. f. I — Sent.. próprio: 1) 
Cordeira, ovelha nova (Tib. 1, 1,31). I — . 
Na língua. religiosa: 2). Vítima, -ovelha no- 
va, oferecida em sacrificio (Verg. En. 5, 
172). | 


Agnalía, Jum, subs. n., v. A tonala (Ov. F. l 
(5323) 


agnáscor (adgngscor), -áris, Art, -«Aátus 
sum, v. dep. intr. | — Sent. próprio: 1). 
Nascer ao lado, nascer Junto: quidquid 
agnascatur illis e caelo missum putant 
(Plín. H. Nat. 16, 249): <ó que quer que 
nasca junto a eles (os carvalhos sagrados) 
julgam enviado do céu». H — Na língua 
jurídica: 2) Nascer depois do testamento 
(Cíc. Caec. 72). 


agnátíó, -ônis, subs. f. Parentesco pelo lado 
paterno, agnacáo (Cíc. De Or. 1, 173). 


1. agnátus, -a, -um, part. pass. de agnas- 
cor. 


2. agnátus, -i, subs. m. 1) Parente pelo la- 
do paterno, agnato, oü agnado (Cíc. 
Inv. 2, 148). 2) Criança nascida. quando 
Já estáo estabelecidos .os herdeiros, na- 
turais ou por adoção (Tác. Hist. 5, 5). 


agnina, -ae, subs. f. (— agnina caro). Carne 
de. cordeiro (Hor. Ep. 1, 15, 35). 


D Conhecimento, 
agnição (Cie Nat. 1, 1). 2) Recoñheci- 
- mento (Plín. H. Nat. 10, 194). 
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agnitor, -ór is, subs. -m. Que reconhece 
(Quint. 12, 8.13). 


agnitus, -à, -um, part. pass. de agnosco. 


agnóscó (adgnósco), -1s, -Ere, -nóvi, -nítum, 
v. tr, 1) Reconhecer: gabinium si vidis- 
sent duumvirum, citius : agnovissent (Cíc. 
` Pis. 25) «se tivessem visto Gabínio como 

. duünviro mais rapidamente o teriam reco- 
nhecido» . 2) Conhecer (pelos sentidos ou 
pelo espírito), perceber (Cíc. Tusc. 1, 
70). 3) Admitir, declarar, confessar, con- 
siderar como (Cíc. Fam. 5, 20, 5). Obs: 
Part. Fut. agnátürus = agniturus (Sal. 
Hist. 2, 73). Formas sincopadás: agno- 
runt (Ov. Met. 4, 5, 5); agnosse (Ov. Met. 
4, 613). 


agnóvi, perf. de agnósco. 


agnus, -1, subs. m. Cordeiro (Cíc. C. M. 
56). Obs. Na língua antiga agnus era dos 
dois géneros. 


ago, ris, -Ére, -égi, -áctum, v. tr. e intr. | — 
Sent. próprio: 1) Empurrar para a fren- 
te, impelir, fazer “marchar na frente, 
fazer avangar, tocar: vinctum ante se 
regem agebat. (C. Nep. Dat. 3, 2). «fazia 
marchar na frente o rei Jecorrentgdos: 
en ipse capellas ago (Verg. Buc. 
«eis; que eu mesmo toco. as ed d 
Dat 2) Dirigir-se para, ir, vir (reflexivo 


4 


Jogo; estar na ordem do dia, estar em 
perigo (Cíc. Quinct. 9). Notem- -se as 
pro. agere gratias (Cíc. Phil. 1, 
3) -«agradecer»: laudes agere (T 

. Lív. ,26. 48. 3) «glorificár;  paeni- 
tentiam agere (Tác. D. 15) «arrepen- 
der-se»: agere otia «estar em descan- 
so»; etc. Obs.: :Constrói-se com acus. 
de direção, com inf; com dat., com su- 
pino, com acus. e abl. com. prép., e iñ: 
transitivamente. O inf. pass. arc. agier _ 
aparece nas fórmulas jurídicas até no 
período clássico iue: Of. 3. 61). 

agón, -Ónis, subs. Luta, combate (nos. 
«Jogos públicos) cel Ep. 4, 22, 1). 

Agónalía, -Yum (-iórum), subs. pr. n. 
Agonais, festas em honra de Jano (Ov. F. 
1, 319). 

A gónális, -e, adj. Que pertence às Agonais 
(Varr. L. Lat. 6, 12). : T 


Agonía, -órum, 
(Ov. F. 5, 721). 


Agônis, -idis, subs. pr. f. Agónis, nonie de 
mulher. (Cíc. Cec. 55). 


subs. n. pl., v. Agonalia 


agoránómus, à, subs. m. - Magistrado ericar- 


regado da superintendência dos merca- 
dos em Atenas (Plaut. Capt. 824). 


Agra, -ae, subs. pr. f. Agra, cidade da Ará- 
bia (Plín. H. Nat. 6, 156). 
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Agrae, -árum, subs. pr. f. Agras, cidade - 1 
da Arcádia (Plín. H. Nat. 4; 20). 


A grãei, -órum, subs. loc. m. Agreus, habi- | 


ou passivo com sentido reflexivo) (Verg. 
En. 6, 337). Donde, com dat.: 3) Fazer 
sair, lançar, expulsar, fazer ir, arrastar 
(Cíc. At. 11, 21, 2). 4) Fazer entrar, afun- 


dar, introduzir, enterrár (Cés. B. Gal. 4, 
I7, 9) II — Sent. figuràdo (idéia de ativi- 
dade com sentido durativo): 5) Agir, fa- 
zer. quid agam (Cíc. At. 7, 12, 3) «que 
farei?» . Daí: 6) Ocupar- -se de, tratar de, 
regular um negócio (Cic. Br. 249). Em- 
pregos especiais: 7) Viver, passar a vida 
(tr. int.) (Cíc. Tusc. 5, 71); agere incerta 
pace (T. Lív. 9, 25, 6) «viver numa paz 
incerta». 8) Agere em oposicáo a quiesce- 
re. agir (principalmente com geründio), 
fazer, ocupar-se (Cíc. Nat. 2, 
língua jurídica- (intransitivamente): 9) 
Encaminhar uma ação segundo a lei, 
agir, proceder segundo a lei, intentar uma 
ação, advogar, defender: agere in heredi- 
tatem (Cíc. De Or. 1, 175) «intentar uma 
ação a respeito de herança». Na língua 
Comum: 10)-Tratar de, discutir, sustentar, 
“empreender. (Cíc. Mur. SD); (Cés. B. Gal. 
1; 13, 3). Na língua.religiosa: 11) Cumprir 
OS ritos'dos sacrifícios (rituais), sacrificar 
(Ov. F. 1, 322). Na língua do teatro: 12) 
Representar, representar um papel (Cíc. 
De Or. 1, 124). 13) Proceder bem ou 
-mal para com alguém (intr) (Cíc. 
Quinct. 84). 14) Passivo — Estar em 


132). Na. 


tantes de Agras (povo da Arábia) (Plin. 
H. Nat. 6, 159). 


A gragantinus, v. Acragantinus. 

Agrigas,-v. Acragas. 

agrárii, -ôrum, subs. m. pl. Os partidários 
da lei agrária, da reparticáo de terras 
(Cíc. Cat. 4, 4). 

agrarius, -a, -um, adj. Dos campos, agrá- 
rio, relativo aos campos (Cíc. Of. 2, 78). 

agrédüla, v. acredula. 

Agrei, v. Agraei. 


1. agréstis, -e, adj. I — Sent. próprio: v 
Dos campos, relativo aos tampos, rústi- 
CO, agreste: vita agrestis (Cíc. Amer. 74) 
«vida do campo». Il — Sent. figura- 
do: 2) Silvestre, selvagem, grosseiro, in- 
culto,. bárbaro (Cíc. A mer. 74). 


2. agrestis, -is, subs..m. Camponês (Cíc. Cat. 
2, 20). 


Agriánes, -um, subs. ua m. Agriães, povo 
da Trácia ou da Panónia: (Cíc. Pis. 91). 


1 agricóla, -ae, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Lavradcr, agricultor: o fortunatos ni- 
mium agricolas (Verg. G. 2, 459) «ó agri- 
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cultores extremamente felizes». H — 
Adj: 2) Rústico (Tib. 2, 1, 36). Obs: 


Gen. pl. agricolum (Lucr. ER 586). 


2. Agricóla, -ae,. subs. pr. m. Agrícola, ge- : 
sogro de T ácito (Tác.. 


neral romano, 
Agr.). 

agricultio (ou agri cultió), -ônis, subs. f. 
Agricultura (Cíc. C. M. 56). 

agricültor (ou agri cultor), -Oris, subs. m. 
Agricultor (T. Lív. 4, 25, 4). 

agricultura (ou agri cultüra), -ae, subs. 
f. Agricultura (Cíc. Of. 2, 12). 


Agrigentini, -órum, subs. loc. m. Habitan- . 


tes de Agrigento, agrigentinos (Cíc. Verr. 
4,: 73). 
Agrigentinus, -a, -um, a. De Agrigento, 
agrigentino (Cíc. Verr. 4, 48). 
Agrigéntum, -i, subs. pr. n. Agrigento, ci- 
dade da Sicília (Cíc. Verr. 4, 93). ` 


agrios (-us), -a, -um, adj. Selvagem, agreste. 


(com relação ás plantas) (Plín. H. Nat. 
12,45). 


agripéta, -ae, subs. m. 1) O que luta pela | 


posse-de térra (na partilha das terras aos 
veteranos) (Cic. At. 15, 29, 3). 2) Colono, 
`i. e., o que recebeu uma parcela de ter- 
ra, em partilha (Cíc. Nat. 1, 72). 
Agrippa. -ae, subs. pr. m. Agripa. 1) V. 
Menenius. 2) M. Vipsanius, genro-de Au- 
Geier (Tác. An: 4, 40). 3) Postumus (Tác. 


An. 3). 4) Nome de dois. reis da Ju- 
déia Hài An. 12, 23). 


Agrippensés, -Tum, subs. loc. m. AE 
ses, povo da Bitínia (Plín. H. Nat. 5, 149). 

Agripina, -ae, subs. pr. f. Agripina. 1) Mu- 
lher de Germánico (Tác. An. 2, 54). 2) 
Filha de Germánico e máe de Nero (Tác. 
An. 4, 75). 3) Mulher de Tibério SE 
Tib. 7. 


Agrippinênsês, subs. loc. m. Habitantes de 
Agripina, agripinenses (Tác. Hist. 1, 57). 

Agrippinensis Colônia, subs. f. Colônia de 
Agripina, que ficava sobre o rio Reno, 
Colónia (Tác. Hist. 1, 57). 

agrippinus, -i, subs. pr. mi. Agripino, sobre- 
-nome romano (Tác. An. 16, 28). 

1. agrius, -a,. -um, v. agrios. 

2. Agríus, -i, subs. pr. m. Ágrio, nome de 
„homem (pai de Térsites) (Ov. Her. 9, 153). 


Agró, -ónis, subs. pr. f. Agro, cidade da 
Etiópia (Plín. H. Nat. 6, 193). 

Agugô, -ônis, subs. pr. f. Agugo, cidade às 
margens do Nilo (Plín. H. Nat. 6, 180). 


Agúntum, -1, subs. pr. n. Agunoto, cidade da 
Nórica (Plín. H. Nat. 3, 146). 


 ahén-,.v 


A gyieüs, -el ou -eós, subs. pr. m. Agieu, 
epíteto de A polo, guarda das ruas (Hor. 
O, 4, 6, 28). 


A gylla, -ae, subs. pr. f. Agila, cidade da 
Etrúria (Plín. H..Nat. 3, 51). 


Agylleüs, subs. pr. m. Agileu, nome de ho- 
mem (Estác. Theb. 6, 837). 
Agyllinus, -a, -um, adj. 


de Agila, agilino 
(Verg. En. 7, 652). | i 


, Agyrinénsés, subs. lòc. m. Habitantes de 


A gírio, agirinenses (Cíc. Verr.-2, 156). 


Agyrinensis, -e, adj. De Agírio, agirinense 
(Cíc. Verr. 4, ID. q. 


Agyrinus, -ia, -um, adj. De A pírió, agiriñó. 
(Plín. H. Nat. 3, 91).. 


A gyríum, -i, subs. pr. n. Agírio, cidade da 


Sicília (Cíc. Verr. 4, 50). 


ah ou à, interj. Ah! Ad Oh! Exprime Sites 
emoções, como a sua correspondente 


diversos: dor, alegria, cólera, admiração, 
espanto, ameaça, indignação. - Pertence, 
principalmente, à língua falada e à Poesia 
(Plaut., Ter., Verg., Catul., Ov.) MEI 
Rep. 1, 59). | 


aha, forma. reduplicada da interj. ah. 
. A hàála, ae, subs. pr. m. Aala, sobrenome de 


família romana, dos Servílios (C íc. Cat. 
3). : 


Ahàrna, -ae;.subs. pr. f. Aarna, cidade’ da 
Etrúria (T. Liv. 10, 25, 4). 


A 


. aén-, 
ai, interj. ai! Designa.dor (Ov. Met. 10, 215). 
aibant, 32 pess. pl. imper. sincop. de àio. . 


aiens, -éntis. I — Part. pres. de āio. I] — 
Adj. afirmativo (Cie Top. 49). 


ain, forma sincop. de aisne usada na poe- 
sia: 2% pess. sing. do pres. do indic. 


dizes tu? (Cíc. Or. 154). 


a16, Als, v. defect. | — Sent. próprio: 1) Di- 
zer sim, afirmar (Cíc. Of. 3, 91). H — 
Daí, por enfraquecimento de sentido: 
2) Dizer (Cíc. Verr.. 1, 117); (Cíc. Or. 
155). Obs.: Ait aparece, muitas vezes, ora 
intercalado, ora posto depois: de uma ci- 
tacáo, ora acompanhando um provérbio. 
Formas usadas: indic. pres. aio, ais, ait, 
aiunt; imperf. indic: aiebam ou aibám, 
aiebas ou aibas etc.: imperat: ai (raro); 
subs. pres: aiam, aias, aiat, aiant; part. 
pres.: aliens (raro). Quanto à quantida- 


tongo); ái. 


isti, 22 pess. perf. do aio (Ov. Her. 11, 
61). j 


portuguesa ah! Indica, assim, sentimentos. . 


de: àis; Ais ou ais GE AYt e ait (di-- 
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= Ajáx, -ãcis, subs. pr. m. Ajax. 1) Filho de 


, Alabãstron, -i, subs. Pr. n. Alabastro, cida- 


l A libis, «is; Alíbón, -ônis, subs. loc. m. R io 


— S8 — 


ALBA 


Aius Lecütfus (T. Lív. 5, 50, 5), v. o seguin- 
te. ` 


A ius Lóquens, -tis, subs. pr. m. Divindade 
que anunciou aos romanos a chegada dos 
gauleses (Cíc. Div. 1, 101). 


Telemào (Cíc. Tusc; 1, 71). 2) Filho de 
Oileu: (Cíc. De Or. 2, 265). 


ala, -ae, subs. f. I — Sent. :próprio: 1) Pon-- 


to de articulacáo da asa ou do braco, 
parte do braço desde a espádua até o 
cotovelo, axila, espádua (Hor. Ep. 1, 13, 
12). Daí: 2) Asa (de ave ou de qualquer 
ser alado (T. Lív. 7, 26, 5). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Ala (de um edifício) (Vitr. 
4, 7, 2). 4) Alà de um exército (sentido 


muito comum) (T. Lív. 27, 2, 6.5) No: 


pl. alae: a) esquadráo (poético) (Verg. 
Pn 11, 604), b) caçadores a cavalo 
(Verg. En. 4, 121). Obs: Depois, ala 
passou a ser aplicado especialmente à 
cavalaria (T. Lív. 26, 38, 14). 


A labánda,. -ae, subs. pr. f. e Alabanda, 
-óruin, Subs. n. Alabandas, cidade .da 
Cária. (T. Lív. 33, 18, 7). 


Alabandênsês, Zum, subs. loc. m. A laban- 
denses (Cíc. Nat. ES 50). 


Alabandénsis, -e, adj. De Alabandas, ala- 
: bandense (Cíc: De Or. 1, 126). 


Alabandéus, -a, -um, adj. A labandeu, de 
Alabandas (Cíc. Br. 325) e Alabândis, 
-ium (Cie Fam. 13, 56, 1), subs. loc. 
Habitantes de Alabandas. 

Alabándus, -i, subs. pr. m. Alabando, 
herói epónimo de Alabandas (Cíc. Nat. 
3, 50). 

Alabanénsés , "Tum, subs. loc. m. Alabanen- 
ses, povo da Espanha Tarraconense (Plín. 
H. Nat. 3, 26). 

alabãrches, v. arabarches. 


alabáster, -tri, subs. m. Vaso de alabastro 
para perfume (Cíc. Ac. fr, 11). 

alabastrités, -ae, subs. m. Pedra de alabas- 
tro (Plín. H Nat. 36,. 182). 


de do Egito (Plín. H. Nat. 37, 143). 


A labástros, -i, subs. pr. m. Alabastros, rio | 


da Eólia (Plín. H. Nat. 5, 122). 


alabástrum, -1, subs. n., v. alabáster (Marc. 
SES RO 


Alabi, rum, Subs; pr. m. Povo da Etió- 
pia, os álabos (Plín. H. Nat. 6, 190). 


da. Sicília (S. It. 14, 228). 
alícer (alácris); -is, -e, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Vivo, cheio de entusiasmo, es- 


alaáríus, -a, -um, adj. 


perto, impetuoso (T. Lív. 6, 24, 7). I1 — 
Dat 2) Alegre, risonho, jovial (Verg. Buc. 
5, 58). 3) Agil, rápido, veloz (Sal. Hist. 2, 
19). Obs.: O m. alacris é raro, UE 
do, porém, em Veigílio (En. 5, 380). O 
comparativo é de uso geral (Cíc. Rep. 6; 
13), mas nào tem superlativo. _ ` 


alacritãs, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Vivacidade, ardor, entusiasmo: canum 
alacritas in venando (Cíc. Nat. 2, 158) 
«o ardor dos cães na caça». II — Dat 
2) Alegria, jovialidade (no bom e mau 
sentido) (Cíc. Tuse. 4, 36). 


A lànder ou. A lándrus, A subs. pr. m. A lan- 
dro, rio da Frígia AR Lív. 38, 18, 1). 


alípa, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 1) 
Bofetada (Fedr. 5, 3, 2). 2) Tapa (Petr. 
38). H — Sent. figurado: 3) Liberda- 
de (Fedr. 2, 5; 25). Obs: O. senhor, ao 
alforriar o escravo, dava-lhe uma pe- 
quena bofetada, que fazia parte do ri- 
tual da cerimonia; a bofetada significa- 
va liberdade. 


Cavaleiros auxiliares; alários. (Tác. Hist. 
2, 94). 


alãris, -e, adj. Pertencente às alas de um 
exército (T. Lív. 10, 41, 5). 


1) Que pertence às 
alas de um exército (Ces. B. Civ. 1, 73, 
3). 2) Alarii (substarit): tropas auxiliares 
a pé (Cés. B. Gal. 1, 51, D. 3) Cavaleiros 
auxiliares (Cíc. Fam. 25 17, A 


A lüstor, -Oris, subs. pr. m: Alastor, um 
dos companheiros de Sarpédon, morto 
por Ulisses (Ov. Met. 13, 257). 


Alatrinas, v. Aletrinas. 


alatus, -a, -um, adj. Alado, que tem asas 
(Verg. En. 4, 259). 


alauda, -ae, subs. f. 1) Alauda, calhandra, 


de uma legião romana nas Gálias organi- 
zada às custas de César (Suet. Cés. 24). 


alaudae, -árum, subs. f. pl. Os soldados da 
legião Alauda, acima referida (Cíc. Phil. 
13, 3). 


1. Alba, ae, subs. pr. f. 1) Alba Longa ou 
Alba, antiga cidade da Itália, capital do 
primitivo Lácio (Verg. En. 1, 277). 2) 
Alba ou Alba Fucentia: Alba, cidade dos 
Équos, nos confins dos Marsos, na Itália 
Central (Cés. B. Civ. 1, 15, 7). 


2. Alba, -ae, subs. pr. m. Alba. 1) Nome de 
um rei de Alba Longa (Ov. Met. 14, 612). 
2) Alba Aemilius, confidente de Verres 
(Cíc. Verr. 3, 145). 


alãrii, -órum ou álárés, -Ium, subs. m. «pl. 


cotovia (Plin. H. Nat. 11, 121). 2 Nome ' 


ALBANA == ¡Dis ALBUS 


neo de Horácio (Hor. Ep. 1, 8, 1). 3) Pedo 
Albinovanus, amigo de Ovídio (Ov. P. 4, 
10, 4). 

Albintimilium, -i, subs. pr. n. Albintimílio, 
cidade da Ligúria (Tác. Hist. 2, 13). 


Albinus, -i, subs. pr. m. Albino. 1) Usurá- 
rio romano (Hor. A. Poét. 327). 2) Au- 
tor de uma história romana ém grego (C íc. 
Br. 81). 3) Espúrio Postümio Albino, que 
tomou parte na guerra de Jugurta (Sal. 
B. Jug. 35). 


Albión, -ônis, subs. pr. f. Álbion, antigo 
nome da Grã-Bretanha; eo: H. Nat. 4, 
102). : 

A Ibis, -is, subs. pr. m. Élba, rio da Alema- 
nha-(Tác. Germ. 41). 


albiscó = albéseo. 


"^ . Albána, -ae, subs. pr. f. Via Albana, que 
E, conduzia a Cápua (Cíc. Agr. 2, 94). - 

* Albàni, -orum, subs. loc. m. Albarios. 1) Ha- 
bitantes de Alba Longa (T. Lív. 1,29). 2) 
Albaneses, habitantes da Albánia (Tác. 
«An. 2, 68). 


J Albânia, -ae, subs. pr. f. Albânia, região da 
Ee Ásia, nas margens 'do mar Cáspio (Plin. 
EH. Nat. 6, 36). 

Es. Albánum, -i, subs. pr. n. Casa de Alba. 1) 
E. Casa de campo de Pompeu (Cíc. At. 4, 11, 
E. 1). 2) Casa de Clódio (Cíc.. Mil. 46). 

1. Albánus. -a, -um, adj. Albano. 1) De 
5 Alba (Cíc. Mil. 85). 2) Da Albânia (Plín. 
o H. Nat. 6, 38). 

" 2. Albánus Lacus, subs. pr. m. T Al. 
|^. bano, perto de Alba (T. Lív. 5, 15. 4). 


é albátus, -a, -um, |. Part. pass. de albo. 
* "¡E — Adj. Vestido de branco (Cíc. Vat. Versas personagens (Cíc. At. 13; 14, 1); 
31). | : Albius Tibullus (Hor. Ep. 1, 4, 1) «o poe- 


` ta Tibulo”. 
| Albrüna, ae, subs. pr. f. Albruna, nome de 
uma profetisa germánica (Tác. Germ. 8). 


A Ibücfus (A Ibütfus), -i, subs. pr. m. A lbücio, 
nome de hornem.(C íc. Br. 131). 


2; albens, -Entis, part. pres. de 'albéo. 
5. Albénses, -fum. subs. loc. m. Albenses, habi- 
E: - tantes de Alba (Plín. H. Nat. 3, 69). 

É: alb£ó, Se, -ére, v. intr. Ser branco, alvejar 
E — (Verg. En. 12, 36). 
E" Albesco, -is, -ëre, v. incoat. intr. Tornar-se 
KI branco, alvejar (Cíc. Ac. 2, 105. ` 
E Albiânus, -a, -um, adj. De Álbio (Cíc. 
o Caec. 28). ` 

1 albicapillus, -i, subs. m. Velho de cabelos . 
d 

3 

B 


^ cia), albucrarense (Plín. H Nat. 33. 80). 


| Albüla, ae, subs. pr. m. Álbula, nome an- 
tigo do Tibre (Verg. En. 8, 332). 


albülus,` -a, -um, adj. dim. de albus. Esbran- 
quicado, branco, cor de espuma: (Catul: 
29, 8). 


album, -i, subs. n. 1) ud branco, em qué 


brancos (Plaut. Mil. 631). 


E: : albicera olea, subs. f. Espécie de oliveira 
F branca (Plín. H. Nat. 15, 70). 


Album Intimilium, -i, subs. pr. n. Cidade 
da Ligúria (bim. H. Nat. 3, 48). 


A lbun£a, ae, subs. pr. f. Abana fonte per- 
to de Tíbur (Hor. O. AR 


A lbúrnus, -i, subs. pr. m. ub monta- 
nha da Lucánia (Verg. G. 3, 147). 

albus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: l) 
Branco (sem brilho, em oposição: a ater) 


E. TIN qusc se registravam os nomes dos.niagistrados, 
E MODE a fe Ve alyicera (Cat AET as festas solenes etc., exposto ` publicamen- 
E te para que todo o mundo pudesse ler o 
Ë albíci, -órum, subs. loc. m. Álbicos, povo que continha. Depois, passou a designar 
E vizinho de Massília (Marselha) (Cés. B. qualquer registro, lista (Sên. Ep. 48, 10); 
E Civ. 1, 34, 4). (Tác. An. 4, 42). 2) Branco, cor branca, 
E albicô, -às, -áre, v. tr. e intr. A — Tr. 1) parte branca de alguma coisa (Verg. Buc. 
E Embranquecer alguma coisa (Varr. Men. 2, 4IEXT. Liv. 4323, 13). 
» 75). B — Intr: 2) Ser branco, alvejar 


(Hor. O. 1, 4, 4). 


-albídus, -a, -um, adj. Esbranquiçado, álbi- 
do (Ov. Met. 3, 74). 

- Albingauni, -órum, subs. loc. m. Habitan-, 
tes de Albingauno, os albingaunos (T. 
Lív. 29, 5, 2). 

Albingaunum, -i, subs. pr. n. Albingauno, 
cidade da Ligüria (Mel. 2, 72). 

Albinfus, A, subs. pr. m. Albínio, nome de 
homem (Cíc. Sest. 6). 


^ Albinovànus, -i, subs. pr. m. inte: 
dez nome de diferentes personagens roma- 
t nos: 1) Acusador’ de Séstio (Cíc. Vat. 
ke 3). 2) Celsus Albinovanus. contemporá- 
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terror etc.), que faz empalidecer (Pérs. 3, 
115). II — Sent. figurado: 3) Claro, lím- 
pido, sereno (Sén.-Contr. 7, Pen 2). 4) 
Favorável, propício (Hor. O. . 12. 27), 
5) Em expressóes proverbiais, ps por 
ex.: avem albam videre (Cíc. Fam. 7, 28, 


Albius, =1, subs. pr. m. Álbio, nome de di-- 


A Ibucrarênsis, -e, adj. De Albucrara (Galí- ` 


(Cíc. Tusc. 5, 114). 2) Pálido (por doença, 
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 Alcibiádes, -is, subs. pr. m. 


ALCAEUS 


ALEIUS 


2) «ver um melro brafico, i.e., 


raridade» T 


uma 


. Alcáeuús, -i, Subs. pr. m. Alceu, poeta lírico 


grego (Cíc. Tusc. 4, 71). 


A Icamênês, -is, subs. pr. m. A Icámeries, no- 
me de célebre escultor (Cíc. Nat. 1, 82). 


Alcánder, -dri, subs. pr. m. Alcandro. 1) 
Nome de um troiano (Ov. Met. 13, 258). 
2) Nome de um companheiro de Enéias 
(Verg. En. '9, 767). 


Alcànor, -óris, subs. pr. m. Alcanor, nome 
de um troiano (Verg. En. 10, 338). 

Alcathóé, -és, subs. pr. f. Alcátoe, nome 
dado a Mégara (Ov. Met. 7, 443). 


A lcathóus, -i, subs. pr. m. Alcátoo, filho de 
Pélops e fundador de Mégara (Ov. Met. 
8, 8). 


Alcé, -és, subs. pr. f. Alce, cidade da Espa- 
nha Tarraconense (T. Lív. 40, 48). 


alcédo, .-ónis (-Tnis), subs. f: = 
1. alcés, -Is, Subs. f. Alce, espécie de veado 
(Cés. B. Gal. 6. 27). | 


does H. Nat. 5, 149). - 


Alcêste, «és e Alcéstis, «is, subs. pr. FAL 
ceste, mulher de Admeto (Marc. 4, 75). 


alcyon. 


. Alci, -órum, subs. pr. m. Alcos, nome dé 


duas. divindades, germánicas (Tác. Germ. 
43). | P 


Fe” 


(4542) — 404 a.C ), filho de Clínias e so- 
brinho de Péricles, foi brilhanté homem 

. de Estado e general de valor (C. Nep. 
Alcib. 1). 
parte na guerra contra Roma (T. ¿Sl 
39.35). _ 


Alcidâmas, -antis, subs. pr. m. Alcidaman- 
te. 1). Nome de iu grego, discípulo de 
Górgias (Cic. Tusc. 116). _ Nome de 
outras personagens im Met. 7, 368). 

Alcidémos, -i, subs. pr. f. A lcidemos, epíteto 
de Minerva. (T. Lív. 42, 51, 2). 

A lcidés,.-ae, subs. pr. m. Alcides, descenden- 
Deg Alceu (Hércules) (Verg. En. 10. 

) 


A lcimédé, -és, subs. pr. f. DEEN mãe de 
Jasão, mulher de Éson (Ov..Her. 6, 105) 


Alcimédon, ; -Onitis, subs. pr. m. A lcimedon- 
te, nome de homem (Verg. Bue. 3, 37). 


» -Acindús, zh subis, pr. m. Alemão, rei dos 


- Feácios- ber? P42, 9, 42). 


Alcippé,.-és, subs. pr. de Alcipe, nome de 
mulhér- (Verg. Büc. 7, 14). 


Alcis, v. Alci. 


D Alcibíades |. 


2) Lacedemónio que tómou ` 


Alcithóé, -és, subs. pr. f. Alcítoe, uma das 


filhas de Mínias (Ov. Met. 4, 1). 


A lemaeco, -ónis (Cíc.) e Alcumeus, -1,(Plaut, 
Capt. 562), subs. pr. m. Aleméon, ou A lc- 
meu. -1) Filho de Anfiarau (Cíc. Ac. 2. 
52). 2) Filósofo, discípulo de Protágoras 
(Cic. Nat. 1, 27). 


A lemaeonius, -a, -üm, adj. De Alcméon, ou 
A lerneu (Prop. 3, 5, 41). 


Alcmàn, -ànis, subs; pr. m. Alcmano, ou 
Aem poeta lírico grego E H Nat. 
. 114). 


E -ae e Aléméné, -és, subs. pr. f. 
Alcmena, mãe de Hércules (Cie Nat. 3, 
42); (Ov. Met. 9, 276). 


Alco (A Icôn), -ônis, subs. pr. m. Álcon, ou 
Alcáo. 1) Filho de Astreu (Cíc. Nat. 3, 
53). 2) Artífice siciliano (Ov. Met. 12, 
683). 3) Nome de um escravo (Hor. Sát. 
2, 8, 15). 


. Alcumaeón, v. Alcmaeo. 


Alcumena, v. Alcmena. 2 
A lcumeus, v. Alemaeo. 


alcyón (halcyón), -ónis, subs. f. Alcíone, ou 
alcião, ave marítima (Verg. G. 1. 398). 


Alcyóné (Halcyóne), -ës, subs. pr. f. Alcíone. 
D Filha-de Éolo (Ov. Met. 11, 384). 2) 
Filha de. Atlas, uma das Pléiades (Ov. 
Her. 19, 133). 


1. alta, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) i 
Jogo de dados, jogo de sorte, jogo (Ç íc. 
Phil. 2, 56). Daí: 2) Sorte (Suet. Cés. 32). 
Il — Sent. figurado: 3) Risco, perigo, 
azar (Hor. O. 2, 1, 6). 

2. A la, -ae, subs. pr. f..Á lea, cidade do Pe- 
loponeso, a N. E. da Arcádia (Plín. H. 
Nat. 4, 20). 

aleator, -ôris, subs, m. Jogador (Cíc. Cat. 
223). 

aleatorfus, -a, -um, adj. Relativo ao jogo de 
sorte.ou aos jogadores (C íc. Phil. 2467). 


Alebas, v. Alevas. 
álec ou allec, v. hallec. 


A lecto (A Hectó), subs. pr. f. Alecto, a mais 
terrível das Fúrias: era o espírito da vin- 
ganca, representada com a cabeca envol- 
vida por'serpentes (Verg. En. 7, 341). 
Obs.: E indeclinável. 


álécúla ou allecúla, v. halecula. 


| 'Aléi (-ii). campi. Beie de Ale, por onde 


errou Belerofonte, depois de ter sido lan- 
cado fora de seu cavalo Pégaso e ter fi- 
cado cego por um raio de Jüpiter (Cíc. 
"Tusc. 3, 63). Aleia arva (Ov. Ib. 255). 


Aleius, -a, -um, adj. Do território- de Áleo, 
na Lícia (Cíc. Poet, Tusc. 3, 63). 
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Alémón, -Ünis, subs. pr. m. Alémon, pai do 


fundador de Crotona, cidade da Magna : 


Grécia. (Ov. Mët. 15, 19). 


A lêmonidês, -ae, subs. pr. m. Filho de Alê- 
mon (Ov. Met. 15, 26). 


- Alentinus, v. Aluntinus. 


Al&6, -ônis, subs. m. Jogador (Catul. 29, 2). 


1. ales, -Ttis, adj. I — Sent, próprio: 1) Que 
tem asas, alado (Hor. O. 3, 12, 4). H — 
Sent; figurado: 2) Rápido, ligeiro (Ov. 
Met. 10, 587). 


2. ales, -Ttis, subs. m. e f. 1) Ave (poét.) 
(Verg. En. 8, 27). 2) Auspício, agouro 
(na língua augural, uma vez que cabia 
às aves, pelo vóo ou pelo canto, dar os 
prognósticos felizes ou funestos de uma 
empresa) (Hor. Epo. 16, 24). Obs.: a) O 
feminino-é mais freqüente que o masculi- 
no: b) gen=pl. alitum (Lucr. 2, 928) e 
(Verg. En. 8, 27). 


Alesa, v. Halaesa. 


aléscó, -is, -ére, v. incoat. intr. Crescer, au- 
mentár (Lucr. 2, 1.130). 


Alésía, -ae, subs. pr. f. A lésia, cidade da 
^. . Gália (Cés. B. Gal. 7, 68, 1). 
a _Alésus;* v. Halaesus. 


A létés, -ae, subs: pr./ m. A letes, nome de um 
dos companheiros de Enéias (Verg. En. 1, 
121). 


A letrinas, «átis,. subs. m. f., n. De Alétrio 
(Cíc. Clu. 46). 


A lêtrinãtes, subs. loc. m.'A letrinates ou ale- 


trinos, habitantes de Alétrio (Cíc. Clu... 


49). 


 Aletrium, -i, subs. pr. n. Alétrio, cidade dos 
hérnicos (Plaut. Capt. 883). 


A lēväs, -ae, subs. pr. m. Alevas. 1) Tirano ` 


da Larissa, morto por: seus soldados (Ov. 
Ib. 323). 2) Nome de um estuário (Plín. 
H. Nat. 34, 86). 


Alexánder, -dri, subs. pr. m. Alexandre. 1) 
Alexandre Magno (356-326), filho de 
Filipe II da Macedónia e discípulo de 
Aristóteles (Q. Cúrc.). 2) Alexandre, rei 
da Macedónia, filho de Perseu (T. Lív. 
42, 52, 5).:3) Tirano da Tessália (Cíc. 
Div. 1,.53). 4) Rei do Epiro (T. Lív. 8, 3). 
5) Outro nome de Páris (Cíc. Fat. 54). 


 Alexandrêa (-ia), -ae, subs. pr. f. Alexandria, 
nome de diferentes cidades, entre.as quais: 
1) Cidade do Egito, no delta do Nilo, fun- 
dada por Alexandre Magno (Cíc. Fin. 35 
54). 2) Cidade da Tróade (Cíc. Ac. 2, 11). 
.3) Cidade da Síria (Plín. H. Nat. 6, 91). 


- Alexandrini, -órum, subs. loc. m. Alexandri- 


nos, habitantes. de A lexandria {Cí íc. Rab. 
14). 


e" 
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A lexandrinus, -a, -um, adj. 1) A eqawayina: 
de Alexandria, cidade do Egito (Cés. B. 
B.Civ. 3, 110). 2) De Alexandria, cidade 
da Tróade (Plín. Nat. 15. 131). 


A lexinus, -i, subs. pr. m: A lexino, filósofo. de 


Mégara (C íc. Ac: 2. 19). 


A lexión, -ônis, subs. pr. in. Aléxion, médico 
do. tempo de Cícero (Gic. At. 7, 2, 3). - 


Alexirhõê, -ês, subs. pr. f. Alexírroe, ninfa 
filha de Granico. (Ov. Met. 11, 763). 


A lexis, -is (-Tdis), o pr. m. A léxis, liberto 
de Ático (Cíc. At. . 20. 9). ` 


A lfatërni, -órum, ee doc: m. A lfaternos, 
habitantes de Alfater na, cidade da C am- 
pània (Plín. H. Nat. 3, 108). 


A lellâni, -órum, subs. loc. m. NE 


habitantes de U cidade dos hirpinos 
(Plín. H. Nat. 3, 105). 

A lfénus ou a -1, subs. pr. m. A feno: 
Alfenus "Varus, jurisconsulto romano 
(Hor. Sát. 1. 3. 130). 

Alfius ou A Iphius, -1, subs. pr. in. Álfio, no- 

me próprio romano (Cíc. Planc. 104). 
alga, ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) A lga, 
sargaco (Verg. En. 7, 590). H — Sent. fi- 


gurado: 2) Alga (indicando. uma coisa: de, 


pouco valor) (Verg. Buc. 7, 42). 


algens, -éntis, part. pres. de algto: frio, que 
tem frio, gelado. 


algensis, -e, adj. Que násce ou vive na alga, 


ou se alimenta de algas (Plín. H. Nat, H. ` 


131. 


algto, «és, -ére, alsi, alsum, v. intr. I — Sent. 
próprio: 1) Ter frio, estar com frio, gelar 
Cie Tusc. 2, 34). Il — Sent. figurado: 
2) Morrer de frio (Juv. 1, 74). 


algescó, -is, -ére, v. intr. incoat. Resfriar-se, 
tornar-se frio (Ter. Ad. 36). 


A lgídum, -i, subs. pr. n. Álgido, cidade do 
Lácio (T. Lív. 26, 9, 11). 


1. Algidus, -a, -um, adj. Do monte Álgido 
(Ov. F. 6, 722). 


2. algídus, -a, -um, adj. Álgido, muito frio, 
gelado (C atul. 63. 70). 


3. Algídus, -i; subs. pr. m. Get monte 
perto de Tüsculo (Hor. O. 1, 21. 6). 


algiósus, v. alsiósus. 


algor, -ôris, subs. m. Frio, frio rigoroso, al- 
gor (Tác. Hist. 3, 22). 


| algósus, -a, -um, adj. Coberto de algas (Plín. 


H. Nat. 32, 95). 


algus, -üs, subs. m. Frio, frio intenso (Lucr. 
3. 732). 


1. Alia, v. Alfa, 


r 


OS P 
Ro —— 


— = 


mu x e NG CT ss PATA o nar ai atra == -~ — pias ti = 
E Cu DAL SO c y A EE e parany 
" Ga. — B 7 : HERE? os - GEAR RAR — E (GC 
EINE OEC CONI DL AENEID EVER s. MS £e be » 
afa: KG pan 1 ` : Ç 
' v AME tan Duo Um ' 
i. o ` 
E "ye up um 
d Hn Y š e H 
E 
' 
` 
Kn DES P 
S d 
* 


My Mt es 


NIRE 
Die > 7 
E e PJ 


AAN r 
CH 
GE 


-ALÍA 


m—- Ei EN emer mq r a i. AA O, y o an Se" wp: 
E Nn RT n DT Ee "En i a mann o AA VAT RITA 
e Wc. Y od te aote OPES OMS ns 
"E .. e + š ` ne 
H x d 


- 


— 62 — 


_ ALIQUANDO 


2. alia, v. aléa. 

3. alfa, adv. Por outro làdo (T. Lív. 38, 40, 
8); alius, alia (T. Lív. 30, 4, 2). «um pol 
um lado, e outro por outro». 

Aliãcmôn, v Haliacmon.. 

alíae, gen. e.dat.; v. au. 

aliãs, adv. 1) Em outra ¿casiáo, em outras 
circunstáncias (Cíc. Fam. 9, 25, 2). 2) 
Aliás, de outro modo, sem o que (sentido 


condicional, a partir de Plínio, o velho) 
(Tác. An.. 16, 1). 


alíbi, adv. 1) Em outro lugar (Cíc. At. 13, 
52, 2). 2) Em outra coisa (T. Lív. 10, 20, 
16). 

Alicarnássos, v. — A 

alicübi, adv. Em quálquer lugar, em qual- 
- quer parte (Cíc. At. 9, 10, 7). 


alicünde, adv. De qualquer lugar, de qual- 
quer parte (Cíc. Verr. 2, 48). . , 


. alid, v, alis. 


alienatio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Alienação, transmissão do direito de 
propriedade para. outro (Sên. Ben. 5, 10, 
1); (Cíc. Or. 144). ll — Sent. figurado: 
2) Separação, ruptura, desinteligéncia 
(Cíc. Phil. 2, 1). 3) Alienação mental, de- 
lírio (na língua médica) (Sên. Ep. 78, 9). 


aliénátus, -a, -um, part.. pass. de alieno. 
Aliéni (Forum), subs. pr. n. Forum de A lie- 


no, cidade da Gália Transpadana (Tác. 
. Hist. 3, 6). 


alienigéna, -ae, subs. m. Nascido em outro - 


país, estrangeiro (Cíc. Font. 32). 

alienigénus, -a, -um, adj. | -— Sent. próprio: 
1) Estrangeiro (Sén. Ep. 108, 22). II — 
Sent, figurado: 2) Heterogéneo (Lucr. l, 
860). 


alieno, -ás, -are, -àvi, -atum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Afastar, distanciar (Cíc. Sest: 
40). 2) Alienar (amizade), tornar inimigo, 
tornar hostil (Cíc. Sull. 64). II — Na lín- 
gua jurídica: 3) Alienar, vender, transmi- 
tir os direitos de propriedade (Cíc. Agr. 


2, 33). Na língua médica: 4) Alienar (a. 


mente), perturbar (Cés. B. Gal. 6, 41, 3). 
5) Sent. passivo (Sal, B. Jug. 48, 1). 


1. aliénus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 


1) Que pertence a outro, alheio, estranho : 


(P. Liv. 3, 62, 9): Daí: 2). Estrangeiro 
(Cíc: Verr. 4, 114): II — Sent. figurado: 
~ 3). Afastado de, Contrário, hostil (Cés. B. 
Civ. 1, 6, 2). 4) Inopórtuno, deslocado, 


impróprio, incompatível (Cíc. Verr. 4; 


109). 5) Prejudicial, desvantajoso (Cés. B, 
Gal. 4, 34, 2);-(Gíc. De Or..3, 155). 


2. Aliénus, -i, subs. m., v. Alliénus. 


Alifae, v. Allifae. 
Tier, tra, -Érum; adj. A lado, alígero (Ov. 
F. 4, 562). e 


alíger, -čra, -črum, adj. Alado, lero (Verg. 
En. 1, 663). 


Aligéri, subs. m. pl. SE Amores (S. It. 1, 


458). 
1. alii, v. alei. 


d 


]..2. alii, gen., v. alius. ` 


aliméntum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Alimento, subsistência (Cíc. Tim, 18). 
“Daí, metaforicamerite: 2) Pensão dada aos 
¿pais já velhos, paratsua subsistência (Cíc. 
Rep. 1, 8). Ii — Sent, figurado: 3) Ali- 


mento, pasto, assunto (T. Lív. 35, 23, 10). . 


. Obs: Usadó principalmente no pl. 


A liméntus, -1, subs. pr. m. Alimentos, sobre- 
nome da família Cíncia (T. Lív. 26, 23, 2). 


 Alimne, -ês, subs. pr. f. “A limne, cidade da 


Frígia (T. Lív: 33, 14). 


| alimônia, -ae, subs. f. e alimônium, -i, subs. 


n. Alimento, alimentação (Tác. An. 11, 
16). | 


alið, adv. I — Sent. . próprio: 1) Para outro. 


, lugar, para òutra parte (com idéia de mo- 

vimento) (Cíc. Fam. 14, 1, 7). 11 — Sent. 

figurado: 2) Para.oütro assurito, para ou- 
- tro fim (Cic. De Or. 1, 133). 


alioqui ou alióquin, adv. Por outro lado, de 
outro modo (T..Lív. 27, 27, 11). 


“aliórsum. (aliovórsum), adv. Para outro lu- 
gar, em outra direção (Plaut. Truc. 403). 


alípês, -Edis, adj. I — Sent. próprio: 1) Que 


tem asas nos pés, alípede (Ov. F. 5, 100). - 


IH — Sent. figurado: 2) Rápido, ligeiro 
(Verg. Eri. 12, 484). 


Aliphae, Aliphánus, v. Allifae, Allifánus. 

A liphéra, ae, subs. pr. f. Alifera, cidade da 
Arcádia (Cíc. At. 6, 2, 3). 

Aliphiraei, -órum,. subs. loc. m. Alifireus, 
habitantes de A lifera (Plín. H. Nat. 4, 22). 


alipílus, A. subs. m. Que tira os pêlos das ` 


axilas (Sén. Ep. 56, 2). 

alipta (aliptes), -ae, subs. m. Alipta, o que 

. unta e perfuma os atletas ou os que se ba- 
nham (Cíc. Fam. 1, 9, 15). 

alíqua, adv. 1) Por qualquer lugar, por qual- 
quer parte (Cíc. Verr. 1, 67). 2) De qual- 
quer maneira (Verg.. Buc. 3, 15). 


aliquàmdtü (aliquándiü), adv. Durante al- 
. gum. tempo, por .àlgum tempo (Cíc. Ac. 
1, 12). 


 alfquam multi, ae, -a (raro). Bastante nu- 


meroso; bastantes (Cíc. Verr. 4, 56). 
aliquando, adv. D Algumas vezes (Cíc. De 
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Or. 2, 326. > Outrora (Verg. En. 8, 602). 
3) Algum. dia, uma “vez (Cíc. Cat. 4, 20). 
4) Enfim, final mente (Cíc. Verr. 3, 144). 


aliquanténus, adv; “Até certo ponto, até certo 
«grau, um tanto (Quint. 10, 1, 74)... 

: aliquántillus, ..a, - um, adj, Bem E 
à (Plaut, Capt. 137). 


aliquántülum, adv. e subs. n. (diminutivo-de 
aliquantum). Um pouco, em pequena 


E quantidade (Plaut. Merc: 640). y 
Ë ` aliquántum, subs. r., mais empregado como 
P advérbio. Grande quantidade, quantidade - 


pr. 
P 
A 


apreciável, bastante: secum aliquantum 
"nummorum ferens (Cíc. Inv. 2, 14) «le- 
vando consigo uma grande quantidade. de 
dinheiro»: aliquantum commotus. (Cíc. 
Clu. 140) «bastante comovido». 


aliquantus, -a, -um, adj. Bastante gránde: 


«um: temor bastante grande» ; 


alíques, v. aliquis. 


E cM 
JA 


_alíqui, -qua, «quod, pron. indef. 1) Algum, 


gum, alguma (sem acompanhar o subs.) 
(Cés. B. Gal. 5, 26, 4); sive aliqua est 
oculos in se dejecta modestos (Ov. Am. 


mente.os olhos».. Obs.: Aliqui é mais raro 
que aliquis. Ocorre para o. fem. uma. for- 
.ma aliquae, que é rara. Aliquod- nunca. 


..te. O plural é raríssimo no período clássi- 
co. 


alíquis, -qua, -quid, Dron, indef. 1) Algum, 
alguém, alguma coisa (indeterminado, 
mas existente): dum modo aliquis (Cíc. 
. At. 10, 15, 3) «contanto que haja al- 
guém». 2) Algum, alguém; algúma coisa 
(não importa qual): cum aliquam ob cau- 
sam navigarent (Cíc. Verr. 5, 72) «como 
navegassem por um motivo qualquer». 
3) Alguém ou alguma coisa (de impor- 
tância) (Cíc. Verr. 5, 11). 4) Alguma, al- 
guém = qualquer (com sentido irônico) 
(Cíc. Phil. 2, 14). 5) Cerca de, uns (com 
números) (Plaut; Men. 950). Obs.: Dat. 
sing. arc. aliquoi (Sén. Contr. 9, 5, 11); 
dat. abl. pl. aliquis (T. Liv. 24, 22, 14). 
alíquó, adv. I — Sent. próprio: 1) Para 
qualquer lugar, para qualquer parte (com 
idéia de movimento): aliquo concedere 
(Cíe. Cat. 1, 17) «rétirár-se para qualquer 
,lügap. II —Sent. figurado:-2) Para algu- 
"ma Coisa, para algum fim (= ad: aliquam 
- Fem) (Cíc. De Or. 1, 135). 


i s] 
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aliquoi, V. aliquis. 


+ aliquónde; v. alicúride. . 


timor aliquantus (Sal. B. Jug. 105, 4). 


alguma (Cíc. Inv. 1, 94). 2) Alguém, al- ` 


2, 4, 11) «ou sé'alguma baixou modesta- ' 


aparece-isolado, e aliqua, muito. raramen- : 


alíquot, pron. indeci. Alguns, um certo nú- 
mero, vários (Cíc. Mur. 32). 


aliquotfens, adv. Algumas vezes (Cíc. Br. 
217). 

aliquóvórsum, adv. Para alguma .parte 
(Plaut. Cas. 297). | 

alis, alid = alus, alíud (Lucr. 1, 263). 

Alíso ou A lisón, -Ónis, subs.. pr. m. Aliso, 
fortaleza na Germânia (Tác. An. 2, 7). 


alter, adv. De outra maneira, diferentemen- 
te (Cic. Verr. 1, 24). 2) Em expressões: 
longe aliter (Cíc. Amer. 138) «muito di- 
ferentemente», «de medo muito diver- 
so», 

alítis, gen. de ales. 


alítus, -a, -um, part. pass. de alo. 


Ki 


| aliübi, adv. Em outra parte, alhures (Sén. Ep. 


99, 29). 


- áilíum, -1, subs. n. Alho (Plaut. Most. 39). 


aliúnde, adv. I — Sent. próprio: 1) De outro- 
lugar. de outra parte (Cíc. Tusc. 4, 2). II 
— Sent. figurado: 2) De longe, de SE 
coisa (Cíc. Fam. 5, 13, 1). 


alius, -a, -ud, pron. 1): Outro (falando 
de mais de dois) (Cíc. Flac. 39). 2) O 
pl. n. alia significa: outra coisa, outros fa- 

- tos (T. Lív. 29, 18, 7). 3) Diferente, ou- 
tro, diverso (Cic. Fam. 11, 12,2). 4) Os ou- 
tros (alii — ceteri) (Cíc. Verr. 4, 44). 
5) Outro (em lugar de alter) (Cés: B. Civ. 
3, 21, 2). 6) Em locuções: alius ac, atque, 
et, praeter, quam, diferente de: unicamen- 
te (Cíc. Verr. 2, 128). 7) Alius ...alius (re- 
petido duas oú mais vezes): um... outro: 
alii... alii (mais comum): uns... outros: 
alius... alius... plerique (Cés. B. Gal. 6, 37, 
7): um... outro... a maior parte. 8) Alius 
alium (marcando reciprocidade ou alter- 
nativa): um a outro (Cíc. Rep. 3, 23). 
Obs.: Formas rarás: gen. f. aliae (Cíc. Div. 
2, 30); dat. m. alio (Sén. Ben. 4, 32, 3). 


` allábor (adlàbor), -Éris, -làbi, -làpsus sum. 


v. dep. intr. I — Sent. próprio: 1) Escor- 
regar para, escorregar até, correr para, 
aproximar-se de (arrastando-se) (T. Lív. 
25, 16, 2). [I — Em poesia: 2) Chegar a, 
aportar, arribar (com acus.) (Verg. En. 9, 
474); (Verg. En. 3, 131). 


allabóró (adlaboró), -às, äre, -avi, -atum, v 
intr. :) Trabalhar em, 'trabalhar com- esfor- 
o, ter um acréscimo de trabalhos (com 
ut) (Hor. Epo. 8, 20). 2) A juntar-- com 
trabalho, trabalhar para juntar (por jun- 
tar a) (Hor. O. 1; 38, 5. 


allacrímans calicis, -ântis, part. pres. 


de alfacrímo ou de allacrímor: chorando 
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naspas 


junto de, chorando por causa de(Verg. En. 
10, 628). Obs: Só. esta forma é empre- 
gada, sendo, aliás, rara. 


Allantenses, “tum, subs. loc. m. Alantenses, 


habitantes de Alante (Macedónia) (Plín. 


H. Nat. 4, 35). 


1. allápsus (adlãpsus), -a, -um, part. pass. 
de allábor. 


Z: allāpsus (adlãpsus), “Us, subs. m. 1) A- 
proximação em silêncio (Hor. Epo. 1, 


19). 2) Curso (de água), escoamento 
(Apul. Met. 5, 1). 
allátró (adlàtro), -às, -àre, -àvi, -átum, v. 


tr. e intr. 1) Ladrar contra, injuriar (T . Lív. 


38,54,2).2) Bramir(tratando-se de mar) ba- 
ter de encontro a (tratando-se de ondas) 
(Plín. H. Nat. 2, 173). Obs. 


allátus (adlatus), -a, -um, part. pass. de 
afféro. 

allaudabilis (adlaudàbilis), -e, adj. 
de louvor (Lucr. 5, 158). 

alláudó (adláudo), -ás, -ãrê, -àvi, -àtum, v 

+ tr. Exaltar, louvar muito, encher de elo- 
gios (Plaut. Merc. 85). 


allec, v. hallec (allex, .hallex). 


| allëctó (adlécto), -3s, äre, v. freq. de allicTo, 
tr. Atrair fortemente, convidar a (Cíc.C. M. 
57); 


"Alte, v. A Kéctó. 
alléctus (adléctus), -a, -um, part. pass. de a- 
llšgo (adlEgo). 


allecula: (alecula, hallecula), dimin. de allec. 
(Col. 6, 8, 2: 8, 17, 12). 


allegatio (adlégàtfo), -ónis, subs. f. Missão, 
embaixada, solicitação (Cic. Verr. t. 44). 


| allégatü (adlegatü), abl. usado na expressão 


Digno 


«meo allegatu»: «por solicitação minha» 


. (Plaut, Trin. 1.142.). 

allegatus (adlégátus), -a, 
de allégo (adlégo). 

` allégi (adlegh, perf. de allégo (adlégo). 

1. allegó (adlégó), -ás, äre, -ávi, -àtum, v 

` tr. 1) Mandar, enviar, despachar, deputar 
(Cíc. Phil. 5, 14). 2) A legar, dar por descul- 
pa (Quint, 3, 18, 46). 

2. allégó (adltgõ), -is, -čre, -legi, -léctum, 
v. tr. Juntar por escolha ou, por eleicáo, 


admitir numa corporação, associar, 
| eleger (T. Lív. 10, 6, 6). 


-um, part. pass. 


KE allégorla, - «ae, subs. f. Alegoria (Quint, 8, 


6, 14). 


allevâmêntum (adlevâmêntum), -i, 
n. Alívio. (Cíc. Sull. 66). 
allevatiô (adlevãtiô), -ônis, subs. f. I — Sent. 


subs. 


Este verbo ` 
é empregado apenas em sentido figurado. 
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próprio: 1) Ação dé BS divus 
(Quint. 11; 3, 83). II — Sent. figurado: 
2) Alívio (Cíc: Fam. 9, 1, 1). 


allevátus (adlevátus), -3,.-um, part pass. de | 
allévo (adlévo): 


allevi (adlévi), perf. de allino (adifno). 

allévo (adlévo), -as, -üre, -ávi, 
tr. I — Sent. próprio:. Levantar- -se, erguer, 
elevar (Sén. Ep.. 80, 1). TE — Sent. figu- 
rado: 2) Aliviar; mitigar; diminuir (Cíc. 
Br. 12). 3) Passivo: A liviar-se, consolar- i 
-se, tomar coragem (Tác. An. 6. 43). 


allexi (aldexi), perf. de allicio (adlicio). 


Alla, -ae, subsi- Dr f. Ália, regato na re- 
giáo dos sabinos, onde os romanos fo- 
ram vencidos 'pelós gauleses; em 390 
aC. (T. Lív. 5, 37). 


Alliána Regio, subs. pr. f.. Regiáo Aliana 
Sue oPóeo Tessino. (Plín. H. Nat. 19 9, 
) 

allibéscó (adlibesco), V. Kit (adlu- 
bescó). 


allicefacfó ` (adlicéfació), -is, 
Atrair (Sén. Ep. 118, 6).-- 


allicefãctus (adlicefactus), A -uin, part. pass. 
de állicefacio. ` U 


allició (adlicTó), ais, «tre, -Jéxi, -lêctum, V. tr. 
' Atrair, seduzir, aliciar (Cíc. Tusc. 1, 6). 


allicifi (adlicü) = -- allléxi. . 


allido (adlido), -is, -ére,. -lisi, -lisum, v. tr. 
~ I — Sent. próprio: 1) Esbarrar contra, ba- 
` ter de encontro a, ferir contra, quebrar: ad. 
scopulos allidi (Cés. B. Civ. 3, 27, 2) 
«ser batido de encontro aos rochedos». 
II — Sent. fi igurado: 2) Ficar arruinado, 
sofrer dano: in quibus damnationibus 
Servius allisus est (Cíc. Q. Fr. 2, 4, 6) 
«nas quais condenações Sérvio ficou 


arruinado» . 
Aliénsis, -e, adj. De Ália (Cíc. At. 9, 5). 


A lliénus, -i, subs. pr. m. Alieno, nome de 
homem (Cíc. Fam. 12, 11, 1). 


Allifae. ou Alliphae, subs. pr. f. Alifas, ci- 
dade do Sáminio (T. Lív. 8, 25). 


Allifanus, -a, -um, adj. De alifas, alifano 
(Hor. Sát. 2, 8, 39). 


alligatus (adligátus), -a, -um, part. pass. de 
alligo (adligo). 

allígó (adligô), às, Are, -ávi, -átum, v. tr. I 
+ Sent. próprio; 1)Ligar(nosentidofí ÍSICO e 
moral), atar, amarrar, - unir; ad palum 
alligaré (Cíc; Verr. 5, 10) « amarrar a um 
poste». Dat 2) Apertar, contrair, tor-. 


M 


nar espesso: harenae quaé humore alligan-. ` 


tur (Sén. Ep. 55, 2) «aréias que pela umida- 
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tre, v. tr. ` 
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dé se tornam espessas». H — Sent. figu- 
rado:3) Amarrar, prender; reter, submeter 
` (Cíc; Nat. 2, 64): 


aliíno. (adlíno), -is, -ére, «levi, „Titum, V. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Untar esfregan- 
do; ungir (Sén. Nat. 4, 2, 9). II — Sent. - 
figurado: 2) Pór um revestimento em, 
pôr um sinal em, manchar, cobrir, im- 
pregnar (Cíc: Verr. pr: 17). 


Alliphae, v. A llifae: 
allist (adlisD, perf. de allido (adlido). 
allísus (adlisus), -a, “um, part. pass. de. 
allido (adlido). 
- | alum, v. alum. 
| Allobrógés, -um, subs. loc. m. Alóbroges, 
RE da Gália Narbonense (Cíc. Div. 1, | 


Allobrogícus, -a, -um, adj. Dos Fr 8 
ges, alobrógico (Plín. H. Nat; 14, 3). 


allocútió (adlocütio), -ônis, bx f. 1 — 
Sent. próprio: 1) Alocucáo, fala, discur-.. 
so (Quint. 9, 2, 37). Donde:. 2) Pála- 
vras de: consolação (Catul. 38, 5. 


allociitus (adlocútus),: -a, -um, Part. pass. 
“de allóquor (adloquor). 


alloquíum.  (adloquYum), ei, subs. n..I — 
Sent. próprio: 1) Alocuc&o, fala; conver- - 
sá .(Luc. -I0, 174). Donde: 2) Palavras: 
de consolo, exortação: deformis aegri- 
moniae ` dulcia alloquia (Hor. Epo. 13, 
18). «doces consolagóes do RE hor- P 
rendo» . 


allóquor (adlóquon), unm -lóqui, -locütus 
sum, v. dep. tr. I — Sent. próprio: 1) Di- 
rigir a palavra a, falar a (Cíc. Clu. 172). 
Daí, como intr: 2) Fazer uma alocução, e=: - 
xortar,. arengar (Sën. Ep. 98, 9). 

allubesco (adlubésco), -čre; v. incoat. intr; I 
, — Sent. próprio: 1) Agradar (a alguém) (A -. 
pul. Met. 7, 11). Daí: 2) Começar a agra- 
dar, gostar de, encontrar prazer em (Plaut. 
Mil. 1.004). 


allicto * (adhicto), «ts, -ére, -lüxi, v. intr. I 
Sent. próprio: 1) Luzir pérto, brilhar jun- 
to de (Sén. Ep. 92.5). H — Por enfraqueci- 
mento de sentido: 2) Brilhar; luzir: nobis 
alluxit (Suet. Vit. 9 «a luz brilhou para 
nós» . 


allüdio (adlüdYo), -às, äre, v. intr. Gracejar, 
brincar com (Plàut. Poen.: 1234. ` 
allüdó (adlúdo), «is,  Bre, “asi; ag v.. 
tr;e intr, T — Sent: “Próprio: 1) Dirigir 
gracejos a, gracejar, brincar (Cíc. De Or. 1, 
240) Dat 2) Aludir, fazer. alusão, à (Hor. 
Ep. 1, 10, 6).: 
| : alii (adi; perf: 'de allo (adliio). Po Se 
mJ alliió (àdliió), -is, re, alli, v. tr. Sent. pro» 


prio e fi gurado: Vir molhar, banhar (Cés. 
B. Civ. 2, 1, 3). 


| didt (adlüsf), perf. de-alliido (adido); ` 


allüsus (adliisus), a, -um, part. pass. de allüdo 
(adlüdo). 


alluvíes (adlüviés), -ei, subs. f. Iriuhdação, 
transbordamento' (T. Liv. 1, 4,5). 


. alluvió (adluvíó), nis, sübs. f. Ação de tra- 
| zer banliando; aluvião (C íc. De Or. 1, 173); 
transbordamento, inundacáo (A pul. 
Mund. 23). 


Allüxi (adlüxl),- perf. de allüctó (adlüc&ó). 


A Imana, -ae, subs. - pr. A. “Almana, cidade da 
Macedónia (T. Lív. 44, 26, 7). 


A Imô, Onis, subs. pr. m. A 10886. 1) Rega- 
to perto de Roma (Ov: F. 4, 337). 2). Di- 
vindade desse regato (Ov, F. 2, 601). 


. 1. almus, -a, -um, adj. I. — Sent. próprio: 
D O que: alimenta, nutriz, criador, almo 
(Lucr, 2, 992). II — Sent. figurado: 2) 
Benéfico, propício, maternal, doce, bom 
(Hor.:0. 3, 4, 42). 


2. Almus, A, subs. pr. m. Almo, monte da 
Panónia (Eutr. 9, 11). 


alnus, -1, subs. f. I — Sent. próprio: 1) A- 
. mieiro, alno (árvore) (Verg. G. 2, 110). 
Daí, por metonímia: 2) Objeto feito 
de amieiro, principalmente barco (Verg. 
G. 136). | 


-alð, -is; -Ére; alüi,. altum ou alitum, y. tr. 
D) Alimentar, nutrir (sentido próprio e fi- 
gurado) (Cíc. Nat.*2, 124). Daí: .2) Fazer : 
crescer, : “desenvolver, animar, fomentar 
. (sent. próprio e. fi igurado) (Cíc. Cat. 1, 
30). 


alõê, -és, subs. f. 1) Aloés ou áloe, nome de 
uma planta (Cels. 1, 3). 2) Amargor (Juv. 
6, 181). 


A loéus, -ei, ou -ëos, subs. pr. m. A loeu, no- 
me de um gigante (Luc. 6, 410). 


. alogfa, ae, subs. f. Disparate, alogia, tolice 
(Sen. A poc. 7). 


'Aloidae, -Arum, subs. pr. m. Aloídas (Oto e 
Efialto, gigantes filhos de Aloeu) (Verg. 
En. 6, 582). 


A lópë, -Es, subs. pr. f. Álope, cidade da Ló- - 
. crida (T. Lív, 42, 56). 


Alópéconnésus, -i, subs. pr. f. A lopeconeso, 
cidade do Quersoneso a. Trácia: CF. Lív. 
.31, 16, 5). 


Alpes, -Tum, subs. pr. f. Genesi (Verg. G. 
3, 474). Obs: Constituem os Alpes uma 
grande cadeia de montanhas, situada ao N. 
da Itália. Dividem-sé em três secções: 
Alpes Ocidentais, Seténtrionais e Orien- 
tais. | 
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alpha, subs..n. indecl. 1) Alfa, primeira le-: 


tra. do alfabeto grego (Juv. 14; 209). Don- 
de: 2) Primeiro (Marc. 2,-57, 4). 


Alpheias, -Adis, subs. pr. f. Alféias, filha de 
A lfeu (Ov. Met. 5, 487). i 


Alphénor, -dris, subs. pr. m. Alfenor, um 
dos filhos de 'Níobe (Ov. Met. 6, 248). 


A lphénus,. v: A lfénus. 


Alphesiboea, -ae, subs. pr. f. Alfesibéia, 


mulher de Alemeon (Prop. 1, 15, 19). 


Alphesiboeus, -1, subs. pr. m. Alfesibeu, no- - 


` me de um pastor (Verg. Buc. 5, 63). 

1. Alphéüs, -à, -um, adj. De Alfeu (Verg. 
En. 10, 179). 

Z: Alphêus ou Alphêos, -i, subs. pr. m, Al- 
- feu, rio do Peloponeso, entre a Élida 
ea Arcádia (Ov. Met. 2, 250). . 

A lpicus, -a, -um, subs. Dos Alpes, ápico (C. 
Nep. Hann. 3, 4). 

La A pinus, -a, -um, adj. Dos Alpes, alpino 
(Verg. Buc. 10, 47). 


2. Alpinus, -i, subs. pr. m. Alpino, nome de 


um poeta (Hor. Sát. 1, 10, 36). 


Alpis, .-is, subs, pr. f. Os Alpes (Ov. A. Am. 
3, -150), v. Alpes. 


.alsi, perf. de algéo.. 


Alsiénse, subs. n. Propriedade de Pompeu, 
em. Álsio (Cíc. Mil. 54). 


A lsiênsis, e, adj. De Á Isio, alsiense (T. Lív. 
27, 38, 4). 

alsiósus, <a, -um (ou alsfus, -a, -um), adj. 
Friorento, que tem o frio (Varr. R.2,3,6) 
Obs., Algiósus é forma posterior. 

Album, -1, subs. pr. n. «Álsio, porto da E- 
trúria (Cíc. At. 13, 50, 4). 

alsfus (comparativo neutro do desusado al- 
sus): Mais fresco, mais frio (Cíc. At. 4, 8, 


I). 


“ altãria, -Tum, subs..n. pl. Altar em que se quei- 


mam as ofertas feitas aos deuses (Cíc. 1, 
24). 

alte, adv. 1) Em cima, do álto, ao alto (Cíc. 
Or. 98). 2) Profundamente (T. Liv 1, 41, 
5). 3) De longe, do princípio (Cíc. Or. 
I1). Obs: Comp.: altfus (Tác. An. 2, 82): 


mais profundamente: superl. altissime 
(Plín..Ep..5, 15, 5). 


š alter, Bra; “Brum, pron. 1)-U m (de dois), o 


outro (falando de dois) (Cíc. Tüsc. 1, 


97). 32) Ó Segundo (numa enumeração), | 


o seguinte (Cíc. Br. 197). 3) Outro (Cíc. 
Lae. 80).-4) Outrem (Cíc.. Quinct: 51). 
5) Alter... alter: um... outro, o primeiro... 


O segündo; alteri... alteri (sentido cole- 
. tivo) (Cíc. Sest. 96). 6) Alterum tantum: 


outro tanto, o dobro (T. Lív. .1, 36, 7). 
7) Unus et alter: um e depois o outro 
(Cic. Verr. 2, 75). 8) Unus aut alter: 


um ou dois (Cíc. Mur. 43). 9) Alter al^ 


terum: um ao outro (Cíc. Clu. 122). 


altercatio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) A Itercação, disputa (T. Lív. 1, 7, 3). [I 
- — Daí, na língua jurídica: 2) Debate ju- 

diciário (ataques ¢ respostas entre advoga- 

dos), contestação (Cíc. De Or. 2, 255). 


altercátor, Arts, subs; m. Was apar 
teante (Quint, 6, 4, 15). 


altercátus, -A, -uni, ipart. pass. de sien. 


«altércó, -ás, -áre, v. intr. Altercar, dispútar 


(Ter. Andr. 653). Obs.: METEO raro e arcai- 
co. V. o seguinte. 


altércor, -áris, -ári; -Atus sum, v. dep. intr. ` 
altercar ` 


| — Sent.. próprio: 1) Discutir, 
(Cés. B. Civ. 3, 19, 5). Daí, em linguagem 
jurídica: 2) D iscutir, debater judicialmen- 
te (Cíc. Br. 159). II — Sent. figurado: 3) 
Lutar com (Hor. Sát. 2, 7, 57. 


alterfus utríus, v. alterüter. 
altérnans, -ántis, part. pres. de altérno. - 


' alternàtus, A. -um, “part. pass. de altérno, 


altérnis (abl. Pl. de alternus tomado adverbial: 
mente). A Iternativamente (Verg: G. 1,71) 
Obs.: Aparece repetido: alternis... alter- 
nis (Sén. Ep. 120, 19) «ora... ora». 


altêrnó, äs, -áre, v. tr. e intr. I — Sent. pró- I 


prio: 1) Fazer alternadamente, alternar 
(Sén. Tranq. 17, 3). 2) Ir altérnando, es- 
tar alternado (Verg. G. 3, 220). II — Sent. 
figurado: 3) Hesitar (Verg. En. 4, 287). 


altérnus, -à, -um, adj. 1) Um depois do 
outro, alternado (Cíc. Arch. 25). Don- 
de: 2j Recíproco, mütuo (T. Lív. 23, 
26, 11). 


alterüter, -tra, -trum, pron. Um ou outro (de 
dois), um dos dois (Cíc. Caec. 58). Obs.: 
As vezes, pode aparecer a declinação. dos 
dois elementos separadamente: altera u- 
tra (Cíc. Rep. 3, 62), alterius utrius (Cíc. 
At. 10, 1, 2), alterum utrum (Cíc: Fam. 
4, 4, 5), alteram utram (Cíc. Div. 2, 
62), altero utro (Cíc. Br. 143), altera 
utra (T. Lív. 8, 5, 6). 


alterutêrque, -tráque, -trümque, pron. Em e 
outro (Plín. H. Nat. 20,64). 


Althaea, -ae, sübs. pr. f. Altéla, mãe de Mé- 
` leágro (Ov. Met..8, 446). . 


alticinctus, -a, -um, adj. 1) Cingido em ci- 
ma, arregagado .Donde o sentido de: 2)De- 
sembaraçado, ativo (Fedr. 2, 5, 11). 


1. altilis, -e, adj. I — Sent. próprio:, 1) Que 
se alimenta, que se engrossa (falarido prin- 


ALTÍLIS 


EET y iie 
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cipalmente de aves), quese pode engor- 
dar (Plín. H. Nat. 19, 2). 


p altilis, -is, subs. f. Ave doméstica engor- 
dada- (juv. 5, 115); Obs: E de uso mais 
` comum no. plural (Hor. Ep. 1, 7, 35). 


A Itinátés, “um (-Tum), subs. loc. -m. Altina- 


De 
Altinum, -1, subs. pr. n. Altino, cidade da Ve- 
i nécia. (Plín. H. Nat. 3, 118). 


E — altisónus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 


Sent. figurado: 2) Sublime (Juv..11,181). 


“altitónans; -ántis, adj. Que troveja do alto ou 
. mas alturas, retumbante (Lucr. 5, 745). 
E. ——altitúdo, -Inis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
i Altura, elevação (ou profundidade) de um 
rio, do mar, dé um fosso (Cés. B. Gal. 
7, 69, 4); (Cés. B. Gal: 4, 17, 2). i 
Sent. figurado: 2) Grandeza, profundi- 
~ dade (Sal. B. Jug. 95, 3). ` 


^ Aaltivólans, -àntis, adi. Que voa alto (Cic. 
| Div. 1, 107). E 


altivólus, -a, -um, adj. Que voa alto (Plín. 
H. Nat. 10, 42). 


ator -óris, subs. m. O que alimenta (Ov. Met. 
, 10D. 


351). 


altrinsécus, adv. Do outro ládo, de um e ds 
outro lado. (Plaut.:Mil. 446). 


altrix, Achs, subs. f. A que alimenta, a ama 
(Cíc. Flac. 62). 


do, para outro lado (Plaut. Cas. 555). 


U^ - .altum, -1, subs. n. e alta, -órum, subs. n. 
e pl. I — Sent. próprio: 1) O alto mar: 
naves in altum provectae (Cés. B. Gal. 4, 
28, 3) «navios arrastados para o alto mar». 
2) O alto do céu, o céu: Maia genitum de- 
mittit ab alto (Verg. En. 1, 297) «envia o 
filho de Maia do alto do céu». 3) Pro- 
è fundeza (Sên. Prov. 6, 9). 4) As alturas, os 
p lugares altos (Verg. G. 2,.210). 

1. altus, -a, -um, part. pass. de alo. 


2. altus, -a, «um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Alto, elevado (Cíc. Scaur. 4). 2) Profun- 
do (tratando-se de rio, mar etc.): flumen 
latissimum atque altissimum (Cés. B. Gal. 
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mo»... IÍ — Sent. figurado: 3) Nobre: su- 
blime, àlto (Verg. En. 10, 873). 4) Pro- 
fundo (Tác. Hist. 4, 82). 5) Soberbo; al- 
tivo, desdenhoso (Hor. O.4,9, 42). 6) Re- 
` moto, antigo, ilustre (Verg. En. 4,.230). 
alücfnor = hallücinor. 
alí, perf. de alo. 


. alümnus, A. subs. m. 


tes; habitantes de Altino (Plín. Ep. 3, 2, - 


` Que soa alto (Cíc. poét. Div. 1, T06). II — : 


P sécus, v. altrinsécus (Plaut. Pseud. 


altroversum ou altróvorsum, adv.Do otto la- 


Ki 2, 3) «rio larguíssimo e profundíssi- | 


. alumma, -ae, -subs. f. Pupila, discípula (Cic. 


Br; 45). ^ 


l) Criança de peito 
(Cíc. Verr. 5, 169). Daí: 2) Pupilo, discípulo 
(Cíc. Fi in. 4, 72). 


A Juntinús, -a, -um, adj. De 'Alüncio, alun- 
'tino (Cíc. Verr. 3" 103). 


Aluntium, A subs. pr. ri. Alúncio, “cidade. 
da Sicília (Cíc. Verr, 4, 51). 


alüta, -ae, subs. f. I. — Sent. próprio: 1) 
Couro tenro (amaciado com alúmen), 
pele macia (Cés. B. Gal. 3, 13, 69. Don- 
de, por metonímia: 2) Bapato (Ov. A. Am. 
3,271), 3) Bolsa, sáco (Juv. 14, 282). 4) 
Cosmético (para enfeitar O rosto (Ov. A. 
A m. 3, 302). 


Alútae, -àrum, subs. pr. f. Alutás, cidade da 
Libúrnia (bim H Nat. 3, 129). 


. Alutrenses, -fum, subs. loc. m. A lutrenses, 


habitantes de Alútria, cidade "da Ístria 
(Plín. H. Nat. 3, 130). 


spar -i subs. n: Cortico de. abelhas 


(Plín. H. Nat. 12, 98). 

. alveáre, -is, subs. n. Cortigo de aBeltias 
(Quint, 1, 12, 7). | 

alveólus, -í, subs, m. D Vásilha pequeña, 


gainela. (Fedr. 2, 5, 15): 2) Tabuleiro de ` m 


jogar (Cíc. Fin. 5, 56). 3) Leito. estreito 
de um regato (Q. Cúrc. 6, 4, 4). : 


álvtus, cl, subs. f. 1) Vasilha de madera. 


cuba, gamela (T. Lív. 1, 4, 6). 2) Porão. ^ 


de navio (T. Lív. 23, 34, 17). 3) Cavidade . 
profunda, cavidade: (Verg: G. 2, 453): 4) 
Leito de um rio, álveo, canal: (Verg. En. 
7; 33). 5) Tabuleiro . ER jogar (Plín. H. 
Nat, 37, 13). 6) Canoa .(T. Lív. 21, 26, 
9). 7) Tina para banho, bânheiro (Cíc. 
Cael. 67). 


alvus, -i, subs. f. 1) Cavidade estar 
ventre, intestinos (Cíc. Nat. 2, 136). 2) O 
útero, a madre (Cíc. Div. 1, 39). 3) O es- 
tómago (Cíc. Nat. 2, 136). 4) Cortigo de 
abelhas (Plín. "H. Nat. 21, 73). 5) Porao 
dé um navio (Tác. Hist. 3, 47). Obs.: Mas- 
culino na língua arcaica (Plaut. Ps. 823). 


Alyattes, :is, subs, pr. m. Aliates, rei da 
Lídia, pai de Creso (Plín. H. Nat. 2,.53).- 
Obs.: Gen. Aliattei (Hor. O. 3, 16, 41). 


A lyátti, -órum, subs. pr. m. Aliatos, cidade 


nas fronteiras da: BBC (T, Lív. 38, 18, 
3). 


Alyzia, ae, subs. pr. f. Alízia, “cidade da 
A carnánia (C íc. Fam. 16, 2). 

ama, -ae, V. hama, 

amabílis, -e, adj. 1). Digno de amor, amável, 


amoroso, terno (Cíc. At. 5, 19,:2).: 2) 
Agradável (Hor. 0.3, 13, 10). : 


AMABILÍTAS 


amábilítas, -tàtis, subs. f. A mabilidade 
(Plaut, Poen. 1.174). E 


ze ` amübiliter, adv. 1) Cora amor, amorosamen-. 


25 te (Ant. apud Cíc, At, 14, 13, 2.2 De |- 


8 modo agradável (Hor. Ep. d 1, 148): 
Lr. ^. Obs. amabilfus, comp. (Ov. A. Am. 3, 
615). 


amábó, fut, de amo, empregado como ex- 
pressáo de cortesia: por favor, por mercé 
(Cíc. At. 2, 2, 1). 
A-mafinius, =1, subs. pr. m. Amafínio filó- 
| | sofo epicurista (Cíc, Tusc. 4, 6). 
1. A malthéa, ae, subs. pr.f. A maltéia, ninfa 
que alimentou J Üpiter com leite de cabra; 
| | nome da própria cabra, segundo outros 
E (Ov. F. 5, 115). d 


2. Amalthéa, -ae, subs. pr. f. ou Amaltheum 


Qu A malthium, -1, subs. n. Santuário de - 


A máltéia, na casa de Campo de Ático, no: 
Epiro, depois na casa de x em Ar- 
pino (Cíc. Leg. 2, 7); (Cíc. At. 2, 1, 1D. 
3) Uma sibila (Tib. 2, 5, 67). 


Amandatlo, -ônis, subs. f. Afastamento, exí- 
lio (Cíc. Amer. 44). 


amandátus, -a, -um, part. pass. de amándo. 


ámándo (ámeéndo), äs, -are, E atum. .v. 
tr. Afastar, exilar (Cíc. Verr. 5, 69). 


amándus, -a, - um, adj. Se Hors O. 4, 
11, 34). 
A maniénsés, -Tum, subs, loc. m. Amaia 


ses, habitantes do monte A:máno (Cic. 
Fam. 2, 10, 3). 


amans, -antis. | — Part; pres. de amo, [I — 
Adj.: 1) Amante, que ama, amigo (Cíc. 
At. 11, 28, 7). 2) A paixonado, enamorado 
(Cíc. 'Q. Fr. 1, 1, 15). IH — Subs.: aman- 
te (m. e f) (Cíc. Tusc. 4, 27). 


| 
| amánter, adv. Como amigo, amigavelmente, 
; x áfetuosamente (Cíc. Fam. 5, 19, 1). 


— 


A mantía, -ae, subs. pr. f. Amância, cidade 
do Epiro (Cés. B. Civ. 3, 40, 5). 


H. Nat. 4, 35). 
Ai amanuênsis, -is, subs. m. Secretário, amanu- 
HE. ense (Suet. Ner. 44). 
SL .  Amànus,-i, subs. pr. m. Amano, cordilheira 


situada entre a Síria e aCilícia (Cíc. Fam. 
2, 10, 2). 


jerona (Lucr. 2, 847). 
amãracinus, -a, -um, adj. 
(Plín. H. Nat. 21, 163). 
amárácum, -i, subs, n, (-cus, -i, subs. m..e f.) 
Manjerona (Plín. H. Nat. 21, 67). 

X 


-enm e A mtas e EE en zi 


— OR e 


A mantiàni (A mantini), -Órum, subs. loc. m. . 
A mantinos, habitantes de A mància (Plín.. |. 


-amáracinum, -l, subs. n. Essência de man- 


De manjerona | 


AMÁTHUS 


amarântus, -i, subs. m. Amaranto (flor) (Ov. 
F. 4, 439). 


j amáré, adv. Amargamente, com amargor ` 


(Sén. Ben. 5, 23, 2). 


amaritlés, -&i,. subs; f; (ou amãritia, -ae). 
À margor (Catul. 68, 18). 


amáritüdó, -Ynis, subs. f. Amargor; azedu- 
me (Plín. H. Nat. 21, 160): 


amáror, -ôris, subs. m. Amargor (Verg. G. 


2; 247).- . 


amárus; -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
A margo (sent. físico). (Cíc. Fin. 2, 36). 2) 
Acre, desagradável (falando- se. de cheiro) 

. (Plín. H. Nat. 183122). II — Sent. figu- 
rado: 3) A margo, penoso (V. Máx. 7, 6). 
4) Amargura (n. pl) (Hor. O. 2, 16, 26). 
. 5) Sarcástico, mordaz (Ov. Tr. 3. 11, 31). 
6) Irritável, impertinente, colérico (Cíc. 

: At. 14, 21, 3). 


A maryllis, -ídis, subs. pr. f. Amarílis, ou 
A marílide, nome de uma pastora (Verg. 
` Buc. 1, 36). 


Amárjnthis, -ídis, subs. pr. f. Amaríntide, 
ou A maríntis, epíteto de Diana, a quem 
"foi consagrado um templo em À marinto 
(T. Lív. 35, 38, 3). 


 Amasénus, cl, subs. pr. m. Amaseno, pe- 


queno rio do Lácio (Verg. En. 11, 547). 


- Amásis, -is, subs. pr. m, Amásis, rei do Egi- 


to (Luc. 9, 155). 


amásiuncüla, -ae, subs. f. Amante, namorada 
(Petr. 75, 6). 


amasiuncúlus, -i, subs. m. Amante, namora- 
do (Petr: 45. 7). 


amãsius, -1, subs. m. Amante, Namorado 
(Plaut. Truc. 658). 


amásso — amavêro, fut. perf. de amo (Plaut, 
Cas. 1.001). 


A mastriácus, -a, -um, adj. 
amastríaco (Ov. Ib, 331). 

A mastriáni, -órum, subs. loc. m.. A mastriá- 
nos, habitantes de A mástrides (Plín. Ep. 
10, 99). 


A maástris, -is, ou -Ídis, subs. pr. f. Amás- 
trides ou Amástris, cidade do Ponto 
assim chamada em homenagem à mu- 
lher de Dionísio, tirano de Heracléia 
(Plín. H. Nat. 6, 5). 


1. A mäta, -ae, subs. pr. f. Amata, mulher 
de Látino e máe de Lavínia (Verg. En. 
7, 343). 


2. amáta, -ae, subs. f. part. pass. de amo, to- 
mado 'subst. amante (T. Lív. 30, 14, 1). 
A máthús, -üntis, subs. pr. 1) Masc., Ama- 


tunte, fundador de Amatunte (Tác. A. 
3s 62). 2) Fem: Amatunte,. cidade de 


De Amástris, 
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Chipre, com-um templo de Vénus (Verg. 
En. 10; 51). 

A mathúsía, -ae, Subs. pr. f. A matüsia, i.e., 
Vénus (Ov. Am. 3, 15, 15). 


^A mathüsilicus, -a, -um, adj. De Amatunte 


-(Ov. Met. 10, 227). 


amãtio, -ônis, súbs. f. Manifestação do 
amor (Plaut. Capt. 1.030). 


amátor, Arts, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) O que ama, amigo (Cíc. At. 1, 20, 7). 
2) Amoroso, apaixonado (usado adj.) 
(A pul. Met. 5, 24). H — Sent. pejorativo: 
3) Dissoluto, libertino (Cíc. Cael. 50). 
amátoríée, adv. Apaixonadamente (Cíc. 
Phil. 2, 77). : 


amatôrium, -i, subs. n. Meio de provocar 
amor, filtro amoroso (Sen. Ep. 9, 6). 


amãtôrius, -a, -um, adj. De amor, amoroso, - 


que provoca amor, relativo ao amor, ama- 
tório (Cí ic. Tusc. 4, 73). 


amatrix, -icis, subs. f. Aquela que ama, na- 


morada, amante, amásia (Plaut. As. 511). 
amátus,. -a, -um, part. pass. de amo. 


Bi 


A mázón, -Onis, subs. f. A'mazona (Verg. En. 
11,648). 


A mázónés (A mãzonides), -um, subs. pr. f. 
As amazonas,- mulheres guerreiras, que 
constituíam uma nação. governada sem 
homens, nas proximidades do Ponto" Eu- 
xino (Verg. En. 11, 659) Em sentido figu- 
rado: heroína: do amor (Ov. A. Am. 2, 
743). 


A mázonicus (A mázonius), -a, -um, adj. De 
Amazona, amazônico (Plín. H. Nat. 3, 
43); (Hor. O. 4, 4, 20). 


ambáctus, -i, subs. m, Vassalo, escravo (Cés, 
B. Gal. 6, 15, 2). 


ambáges, -is, subs. r. e principalmente: am- 
bágés, fm, subs, f. pl: I — Sent. próprio: 
1) Sinuosidades, rodeios, voltas do camt- 
nho. (Ov. Met. 8, 161). Il — Sent. figura- 
do: 2) Circunlóquios (sent. moral) (Verg. 
G. 2, 46)..3) Obscuridade, enigma, incer- 
teza, dúvida (T. Lív. 1, 56, 9). Obs.: O sg. 
é raro e usado. quase que exclusivamente 
no.abl: (Ov. Met. 8,.161); (Tác. An. 
12, 63). Em Tácito ocorre também o 
nom. sing. (Hist. 5, 13). 


A mbarri, -Orum, subs. loc. m. Ambarros, 


-povo da Gália Lionesa (Cés..B. Gal. 1, 


A. 4). 


ambe, v; ambi (primeiro elemento de pala- 
vras compostas), - 


ambêdi, perf. de ambëdo. 


ambédo, -is, -Ere, -édi, -ésum, v. tr. Comer 
em volta, roer em volta, devorar (Verg. 


AMBIÓRIX 


ki 


4 ÉZ 


En. 5, 752). Obs: Encontram-se também 


ambedis, -ambedit, 'ambedens, respectiva- 
mente. ^ 


ambêsus, “a, -um, part. pass. de ainbédo. 


ambi, amb, am--ou an-, primeiro elemento 
de palavras compostás: em volta de, de 
cada lado. 


Ambiàni, -órum, subs, loc. m. Ámbianos, 
povo da Bélgica (Cés: B. Gal. 2: 4, 8). 


ambibam, imperf, de “ambio. 


A mbibarii,. -ióorum, subs. loc. m. ui 
rios, povo da Armórida (Cés. B. Gal. 7 
75, 4). E 


ambiêndus, -a, -um, gerundivo de ambio: 
que deve ser lançado em volta. i 


- ambigo, -is, -čre, v, intr. I — Sent. próprio: 


1) Empurrar de um lado é.de:outro, pór 
nos pratos da balança. II — Sent. figura- 


indeciso, duvidar (Tác. An, 1, 16).3) Dis- 
putar, contestar, estar em litígio, discutir 
(Cíc. Fin. 2, 4) Obs: Transitivamente, só 
na v. passiva (Cíc. De Or. 2, 110): "n 


 ambigüé, adv. A mbiguamente, de: modo du- 


vidoso (Cíc. De Or. Í, 140). . 


ambiguitas, -tátis, subs. f. A mbigilidade, in- 
certeza, obscuridade, equívoco. (Cic. Inv: 
1,74). - ; à 


ambigüidade (Cíc. De Or. 2 110): 


ambigilus, -a, «um, adi. | —Sent; próprio: 
1) A mbíguo, de dois sentidos (Verg. En. 
3. 180). II — Sent. figurado: 2) Incerto, 
duvidoso, indeciso CT, Lív. 4, 42, 10). 3) 
Equívoco, enganador (Cíc. Tusc. 3, 20). 


ambi, perf. de: ambio. 


Ambilatri, -órum, subs. loc. m. Ambilatros, ` 
povo da Aquitánia(Plín. H. Nat. 4, 108). 


A mbiliati, -órum, subs. loc. m. Ambiliatos, 
povo da Bélgica (Cés. B. Gal. 3, 9, 10). 
ambio, -is, -ire, D (-IvD), -itum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Andar em volta, rodear, 
cercar (Cíc. Tim. 29). II — Dal, na língua 
política: 2) Procurar obter, disputar. um 
cárgo público (fazendo corté aos.eleitores, 
cercando-os com pedidos ou promessas), 
cabalar, fazer cabala (Plaut. Amph. 74). 
Obs.: a) Constrói-se com acus. com ut ou 
De, é com oração infinitiva. b) Imperf. 
ind: ambibam (Ov. Met. 5,:361); CE. Lív. 
27, 18, 6); ambiebam (Q. Cúre. 4, 25.9); 


ambitunt (Plín. H. Nat. 18, 345). 


Ambiórix, -igis, subs. pr. m. Ambiórige, 
chefe dos Ebuióes i B. Gal. 5, ZS 
4). 


t 


PU 
Ku 


as formas: ambes, ambest, ambens por ' 


do: 2) Deixar em suspenso, hesitar, estar - 


ambigúum, -1, subs. n. Dúvida, incerteza, 


fut, imperf.. ambiet (Sén. Oed..:505); 
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AMBITIO 


— 70 — 


AMELLUS 


ambitio, -ônis,. subs. f. | — Na língua polí- 
tica: 1) Solicitação, pretensão, cabala (re- 
ferindo-se, às manobras dos candidatos a 

` cargos, a fim de conseguirem votos) (Cíc. 
Sull. 11). II — Daí, na língua. comum: 
2) Ambição tde um modo geral) (Cíc. 
Of. 1, 87). 3) Desejo de popularidade 
(Cíc. Of. 1, 108). 4) Desejo de agradar, 
lisonja, adulação (Tác. Hist. 1, D. 5) Os- 
tentacáo, pompa (Tác. Germ. 21). 


ambitiósé, adv. I — Na língua política: 1) 
Com cabala, com empenho (Quint. 6, 3, 
68). II — Daí, na língua: comum: 2) Am- 
biciosamente (Tác. Hist. 1, 10). 3) Com 
lisonja, com complacência (Cíc. At. 15, 
la, 2) 4) Com ostentação (Tác. 
Agr. 29). É ` 


` ambitiósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Que rodeia, que faz um círculo, que 
envolve (Hor. O. 1, 36, 20). II — Sent. 
figurado: 2) Ambicioso, intrigante, que 


cabala (Cíc. Leg. 3, 39). 3) Que procura ` 


agradar,' desejoso. de popularidadé (Cic. 
Q. Fr. 1, 2, 4). 4) Faustoso;.cheio de os- 
tentacáo (T ác. Agr. 42).. 


1. ambitus, -a, -um, part. pass. de ambio. 


2. ambitus, -üs, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) Circuito, caminho em volta de, sinuosi- 
. dade (Hor. A. Poét. 17). Daí: 2) Contor- 
no, âmbito, circunferência (T: Liv 27, 8, 
17. II — Sent. figurado: 3) Circunlóquio, 
rodeio (T. Lív. 27, 27, 12). 4) Na língua 
política: disputa ilegal dos.cargos pübli- 
` cos, cabala (Cie. Cael. 78). Daí: 5) Ambi- 
ção, intriga: (Tác. An. 1, 7). 6 Na língua 
. retórica: período (Cíc. Or. 38). 


. Ambivaréti, -órum, subs. lóc. m. Ambiva- 


retos, povo da Gália Ces B. Gal. 7, 75, 
2). 

Ambivariti, -orum, subs. loc. m. Ambivari- 
tos, povo da Gália Belga, na margem es- 
querda do Mosa (Cés. B. Gal. 4, 9, 3). 

ambivi, perf. de ambio. 

A mbivlus, -i, subs. pr. m. Ambívio Türpio, 
célebre ator da época de Teréncio e gran- 
de amigo do mesmo (Cíc. C. M. 14). 

ambo, -ae, -0, num. Ambos, os dois ao mes- 
mo tempo (Cíc. Br. 94). 


Ambracia, -ae, subs. pr. f. Ambrácia, cidade 
do Epiro (Cíc. Pis. 91). 


| Ambraciénsis, -e, ou Amibracius, -a, -um, 


adj. De A mbrácia, ambraciense (T. Lív. 
.38, 43, 2). 


A mbraciótés, -ae, subs. loc. m. Ambraciota, 


habitánte de Ambrácia(Cíc. Tusc. 1, 84). 


, Ambrónés, -um, subs. loc. m. Ambróes, 


povo de origem gaulesa (T. Lív. Epit. 68). 


Ed 


ambrosia, -ae, subs. f. D Ambrosia, alimento 
-dos deuses (Cíc. Tusc. 1, 65). 2) Ambrosia, 
. bálsamo celeste para untar o corpo (Verg. 
G. 4, 41, 5). 


1. ambrostus (-Zus), -a, -um, adj. 1) De am: 
brosia, ambrosíaco (Marc. 4; 8, 8). Daí: 
2) Suave, agradável, perfumado de am- 
brosia (Verg. En. 1, 403). 


2. Ambrosius, -i, subs. pr. m. A mbrósio, no- 
me de homem (Juv. 6, 77). 


Ambrysus, A, subs. pr. f. Ambriso, cidade 
da Fócida (bim H Nat. 4, 8). 

ambúbãiae, -arum, subs. f. Tocadoras de 
flauta da Síria, cprtesás, ambubaias (Hor. 
"Sat. 1, 2, 1). 

ambúlicrum, -1, subs. n. Alameda, ambula- 
cro (Plaut? Most. 756). 

ambulátio, -ônis, subs. f. [ — Sent. próprio: 
1) Passeio (Cíc. At. 1, 18, 1). Daí: 2) Lu- 
gar de passeio (Cic. Tusc. 4, 7). 

ambulátiuncilla, -ae, subs. f. Passeio peque- ` 
no (Cíc. Fam. 2, 12, 2). 


| ambulátor, -Óris, subs. m. 1) O que gosta de 


- passear, passeador. Daí: 2) Vadio, bufa- 
rinheiro (Marc.. 1, 42, 3)... 


ambulãtórius, -a, -UM, adj. [ — Feito duran- 
te um passeio (A pul. Met. 1, 2). 2) Que 
vai e vem, móvel, ambülativo, .ambulató- 
rio (Plín. H. Nat. 24, 80). 


ambuláfus, -a, -um, part. pass. de ambúlo. 

ambillo, äs, äre, -avi, -átum, v. tr. e intr. 
I — Sent. próprio: 1) Dar a volta, e, daí: 
dar uma. volta, passear, ambular (Cíc. De 


- Or. 2, 603). Donde, por generalização de 


sentido: 2) Andar a passo; caminhar, ir, 
marchar (Cíc. At. 8, 14, 1). Obs: Cons- 
trói-se como intransitivo absoluto ou co- 
mo transitivo com.acus. de objeto interno 
ou com acus. de espaço percorrido. 


ambúro, -is, -Éére, -üssi, -üstum, v. tr, Quei- 
mar em torno, queimar (Plaut, Mil. 835). 
Obs.: Usado principalmente no part. pass. 
(Cíc. Mil. 12). 


ambiissi, perf. de ambüro., 


ambustiô, -ônis, subs. f. Ação de queimar, 
queimadura (Plín. H. Nat 23, 87). 

ambustulátus, -a, -um, adj. Queimado em 
volta, tostado (Plaut. Rud. 770). 

1. ambüstus, -a, -um, part. pass. de ambüro: 
1) Queimado (Cíc. Mil. 12). 2) Quase 
atingido pelo fogo (Cíc. Sest. 143). ` 


2. Ambiistus, -1, subs. pr. m. Ambusto, epi 
teto de vários Fábios (T. Lív. 5, 35, 5). 


amellus, -i, subs. m. A melo (flor) (Verg. G. 
4, 271). 


MA 0n 


AMENANUS 


; Í. Amenanus, -a, -um, adj. Do. Amenano 
E: (Ov. F. 4, 467). 


x A menànus, -h'*subs. pr. m. Amenano, rio 
. da Sicília (Ov. Met. 15, 279). 


. NE = amándo. - 


perdeu a mente, que está fora de si, des- 

vairado (Cíc. Phil. 5, 37). Donde: 2) Lou- 

co, insensato, amente, demente (Cíc. At. 
07 É 10). 3) Extravagante, absurdo (Cíc. 

i Verr. pr. 7). 

m" āmentātus, -a, -um, part. pass. de aménto: 

| atado com uma correia, pronto (em con- 
diçóes de poder servir); hastae amentatae 
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m (Cíc. Br. 271) «lanças prontas (para serem. . 
| - usadas». 

b ámentía, -ae, subs. f. Alienação mental, de- 
Vë mência, loucura, américia (Cíc. Tusc. 3, 
8 10). 


amênto (amméntó), äs, äre, -ávi, -atum 
E (améntum), v. tr. | — Sent, próprio: 1) 
| MM Prover o dardo de uma correia, atar uma 
Pe: correia ao dardo (Cíc. Br. 271). Donde: 
Doo 2) Arremessar um dardo por meio de uma 
correia, -átirar com força, disparar (Luc. 
6, 221). 
amérituin (ammêntum), -1, subs. n. I — Sent. 
próprio: 1) Correia de dardo (Cés. B. Gal. 
: 5, 48, 5). Dónde: 2) Cordão atacador de 
"e sapatos (raro) (Plín. H. Nat. 34, 31). 


A mería, -ae, subs. pr. f. A méria, cidade: da 


te no tempo de Cícero e sob o império 
(Cíc. Amer. 18). `. 


Amerini, -órum, subs. loc. m. Amerinos, 
habitantes de Améria (Cíc. A mer. 17). 

A merinus, -a, -um, adj. A merino, de Amé- 

S ria (Cíc. Amer. 15). . 

amerióla, -ae, subs. pr. f. Ameríola, cidade 
do Lácio (T. Lív. 1, 38, 4). 

ames, -Ttis, subs. m. Pau ou forquilha para 
armar rede aos pássaros (Hor. E po. 2, 33). 


A 


LE A mestratini, -órum, subs. Loc. m. A mestra- 
I tinos, habitantes de Améstrato (Cíc. Verr. 
P 3, 89). 

L A mestrátus, -1, subs. pr. f. Améstrato, cidade 
1: da Sicília (Cíc. Verr. 3, 101). 

E amethystina, -ôrum, subs. n. pl. Roupas da 


cor da ametista (Juv. 7, 136). 
amethystinátus, -a, -um, adj. Vestido com 
. "roupa da cor de ametista (Marc. 2.57.2): 
'amethystinus, -a,-um, adj. 1) Da cor da 

ametista (Marc. 1,96, 7). 2) Enfeitado 

de ametista (Marc. 10, 49, 1). 


E . Mamethjystus (-os), -i, subs. f. Ametista (Plín. 


gg uu 


amens, -êntis, adj. I — Sent. próprio: 1) Que ` 


Ümbria, entre o Tibre e o mar, florescen- . 


" amfractus, -a, uds V. anfráctus (T. Lív. 32; ` 


11, 2). 


amiántus, -i, subs. m. Amianto (Plín. H. 
Nat. 36, 139). 


amica, -ae, subs. f. Amiga, amásia, amante | 
(Cíc. Cael. 32). 


amicé, adv. Amigavelmente (Cíc. Lae. 9). 
Obs.:;'Superl.: amicissfme (Cíc. Caec. 29). 

amiciô, -is, -ite, amicúi ou -ixi, -Ictum, v 
tr. I — Sent. próprio: 1):Pór. em torno de 
si uma roupa, vestir, cobrir-se com. uma 
véste exterior, Le, i. toga, manto etc. 
(Cíc. 
em linguagem poétidi: 2) Envolver, rode- 
ar (Hor. O. 2, 31). Obs: É usado in- 
inu ment: no sentido de: vestir:se, 
arrumar-se (Plaut, Cas. 723); (Prop. 3, 21, 


8). Fut. amicibor (Plaut, Pers: 307). ea 
' amicitia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


' Amizade, simpatia (C c. | 
«Donde: 2) Aliança, boas relações (entre. 
povos) (Cés..B. Gal. 4, 16, 5). Obs.: Gen. 

arc. amicitiai(Lucr. 3, 83). I 


`amicitfes, -81, subs. f.. v. amicifia (L ucr. 5, 


1.017). ` 
1. amictus, -à, -um, part. pass. de amiclo. 
2. amictus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Ação de lançar um manto em volta de.. 
si (Cíc. Tusc. 5, 90). Donde por extensão: . 
2) Qualquer peca do vestuário, toga, ` 
manto (Ov. Met. 10, 1). 3) Maneira de se 
vestir, como se envolver na toga (Cíc. De 
Or. 2, 91). TT — Sent. figurado: 4) Ar am-. 
biente (Lucr. 6, 1.133). - 


amicüi, perf. de amiclo. 


amicüla, -ae, subs. f. Diminutivo afetivo: 
x amiga, queridinha (Cíc. De Or. 
, 240). 


road ch subs. n. Qualquer peca do 
vestuário, manto, amícülo (Cíc. Nat. 3, 
83). 


amicülus, -i, subs. m. Diminutivo afetivo: 
, querido amigo, queridinho (Cíc. Verr.. 3, 
79). i š 


1. amicus, -a, -um, adj..] — Sent. próprio: 
1) Amigo de, que ama (Cie Sest. 121). 
Daí: 2) Devotado, afeicoado (Cíc. Sest. 
29). E na linguagem poética: 3) Agradá- 
vel (Hor. O. 17, 2). 


2. amicus, -i, bi m. | = Sent. próprio; 
1) Amigo (Cíc. Of. 1, 63). HL — Daí, em 
sentido. figurado:. 2) Confidente, favorito 


- 


(Cíc. Div. 2, 135). 3) Aliado: (Cíc. Verr. 
4, 67). Obs.: Gen. pl. . amicum. (Ter. 
Heaut: 24). | I à Ca Je 


amigro, -AS, -áre, v. intr. Emigrar (T. Liv. z 
1, 34, 7). 
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amita, -2e,. subs. f. 1) Tia paterna (Cíc. Clu. 


fe. 


AMILCAR 


s ÃO asss 


| Amilcar, v. Hamilcar. 
A minaeus (A minëus), -a, -um, adj. A mineu,,. 
de A minéias região da Campánia, célebre 


por seus vinhos (Verg.:G. 2, 97). 


Amiséni, -órum, subs. loc; m. Amisenos, 
habitantes de A miso (Plín. Ep. 10, 23). 


A misénus, -1, subs. m.,v. Amisus. 
amisi, perf. de amitto. 


A mista, 
Germánia (Ems) (Tác, An. 1, 60). 


A misos, -i, v. Amisus. . 


amissim = amistrim, 12 pess. sing. do perf. 
subj. de amitto. 


amissio, -ônis, subs. f. Perda (Cíc. Pis. 40). 


Wier -is, subs. m., v. A misTa (Plín. H: 
Nat. 4, 100). 


âmissus, ka. -um, part. pass. de Aâmittô. 


ümisti = amisisti, 22 pess. sing. perf. de 
amitto. | id 


^ Amisum, «1, v: Amisus (Plín. H. Nat. 6, D 


A misus, -i, subs. pr. f. Amiso, Cidade do : 


. Ponto, residéncia de Mitridates (Cíc. 
| Pomp. 21). 


30). Magna amita (Tác. An. 2, á «tia- 
-avó» . 


A miternini, -órum, subs. loc. m. Amiterni- 


nos, habitantes de Amiterno (T. Lív. 28, . 


: 45,-19). 


A miterninus, -a,. -um, adj. De A miterno (T. 
Lív. 21, 62, 5). 


A mitêrnum, -i, subs. pr. n. A miterno, dida: 
- de dos'sabinos, pátria de Salústio (T. Lív. 
10, 39, 2). 


A mitérnus, -a, -um, adj. Amiterno, de Ami- 
terno (Verg. En. 7, 710). 

A mithaón, v. Amythaon. 

A mitinênsês, -fum, subs. loc. m. Amitinen- 
ses, povo da Etrüria (Plín. H. Nat. 3, 52). 

A mitinum, -i, subs. pr. n. Amitino, cidade 
do Lácio (Plín. H. Nat. 3, 68). 

ámittó, -is, -ére, âmisi, âmissum, v. tr. | — 

Sent. próprio: 1) Deixar escapar ou aías- 

tar-se, deixar partir: cur eum de manibus 


amiserunt? (Cíc. Cael. 64) « por que o dei- 
xaram escapar de suas mãos?» I1 Dat, 


.,. «em sentido: figurado: 2) Perder involunta- 


. “Fiamente (Cíc. Caec. 15). 3) Perder vo- 
[üritariámente, abaridonar, renuriciar 
- (Cíc. Verr. pr. 13). Obs: amisti = ami- 
sisti (Ter. 'Hec. 251). 


' amixi, perf. de amiclo. 


Ammaeénsis (A mmaiénsis), -e, adj. A mie- 


A 


` Amminéus, v. Aminaeus. 
d š | sa 
ammiror = admiror. 


-ae, subs. pr. m. Amoa rio da. 


ense, de Améia, cidade da Lusitánia 
(Plín. H..Nat. 37, 24). 


ammentum, -i, v. améntum. 
A mmiénsis, v. Ammaeénsis. 


ammitto = ad mitto. 


A mmón (Hammoôn), :-ónis, subs. pr. m. 
A máo, nome dado a Júpiter, na:Líbia, ou 
melhor, divindade egípcia posteriormente 


ammonéo = admonép. 


ammóni, -órum, subsiloc. m. Amonos, vo 
da Arábia Félix (Plín. H. Nat. 6, 15 ). 


A mmoôniãcus,. -a, -um, adj. Amoníaco, rela- 
tivo. a A mão. (Plín. H. Nat. 31, 79). 
amnicóla, 


habita ou cresce junto de um rio (Ov. 
Met. 10, 96). 


amnicülus, -i, subs. m. Rio pequeno, regato 
(T. Lív. 36, 22, 8). 


amnicus, -a, -um, adj. De rio, fluvial (Plín. 
H. Nat. 16, 166. . a 


(Cíc. Fam. 7, 20, D). 2) Torrente (Verg. 
En. 4, 164); (Verg; G. 3, 447). Na lingua- 
gem poética: 3) Agua (Verg. En. 7, 465). 


145). Obs.: Feminino em Plauto (Merc. 
859). Abl. sing.: amni ou amne. = 


Amnum, -i, subs. pr. m. Ampo, rio: da 
Arábia Félix (Plín. H. Nat. 6, 151). 


amo, -às, -àre, -àvi, -àtum, v. tr. 1) Amar, 
querer bem, estimar, gostar de '(usado 
com referência às pessoas, aos deuses, ou 
às coisas) (Cíc. Lae. 10). 2) Estar apaixo- 
nado por, ter uma amante, ter uma namo- 
rada (Cíc. Verr. 5, 82). Na linguagem 
poética: 3) Amar, gostar de (Hor. O. 1, 
2, 50). Obs.: 1) Notem-se as locuções: a) 
ita me dii ament (amabunt) (Ter. Hec. 
579) «pelo amor dos deuses, com firme 
certeza, sem dúvida» (fórmula de jura- 
mento); b) amabo te, ou simplesmente, 
puis por favor, por mercê (Cíc. At. 2, 
, 1). 2) Constrói-se com acus. com infi- 
SC com oracáo infinitiva, ou ainda, 
intransitivamente- (no significado 2). Fut. 
Perf. arc. amasso =  amavero (Plaut. 
Mil. 1.007). 
A moebeiis, -čī, subs. pr m. Amebeu, toca- 
dor de harpa (Ov, A. Am. 3, 399). 
amoenitàs, -tàtis, TA f. Encanto, delícia, 
amenidade (sentido próprio e figurado) 
(Cíc. Nat. 2, 100); (Tác. An. 5; 2). 


, amoenus, -a, -um, adj. A gradável, encanta- 
dor, aprazível, ameno (Cíc. Leg. 2, 6). 


AMOENUS. 


ideritificada com Júpiter (Cic. Nat. 1, 82). 


-ae, subs. m. Amnícola, o que 


amnis, -is, subs. m. 1) Rio, corrente de água 


4) Constelacáo do Eridan (Cíc. Arat,, 
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amolíor, -iris, -ir, -itus sum, v. dep. tr. 1 E 


Amolitus, -a, -um, part. pass. de amolfor. 


, amor, -Oris, subs. m. I — Sent, próprio: 1) 


AMOLÍOR 


3 


Ti 


AMPHÓRA 


Obs.: O plural neutro substântivado sig- 
nifica: lugares agradáveis, ou SE 
(Tác. An. 3, 7. 


Sent, próprio: I) Fazer esforço para me- 
xer óu tirar do lugar. TI — Sent. figurado: 
2) Afastar com esforço, afastar, desviar, 
retirar (T. Lív. 28, 28, 10). Obs.: Inf. 
Pres. amolirier (Plaut, Most. 371). 


amômum (amóimon), -i, subs. n. A momo 
(planta) (Verg. Buc. 4, 25). 


Amizade, afeição (Cíc. Flac. 103). Donde: 
2) Amor (lícito ou ilícito) (Plaut, Merc. 
325). 3) Paixáo, grande desejo (Cíc. Sull. 
73). 4) Paixáo, grande amor (Ov. Met. 1, 
452). 5) Desejo, vontade (sent. poético 
sem sent, erótico) (Verg. En..2, 10). Obs.: 
amor (Verg. En. 11, 323). ` 


A môrge, -és, subs. pr. f. ATE antigo no- | 


me dó Éfeso (Plín. H. Nat. 5 . 115). 


Amorgos, -1, subs. pr. f. Ano eos, uma das 
ilhas Espórades (Tác: An. 4, 30). 


amotíó, -ônis, subs. f. A fastamento (Cíc. 
Fin. 1, 37). 


ámoótus, -a, -um, | — Part. pass. de.amovéo. ' 


[L— Adj.: afastado, distante (T. Liv. 25, 
16. 14). ` 


Amiovčð, «Es, -ére, - movi, -mótum, v.-tr. | — 
Sent. próprio: 1) Afastar, apartar, arredar, 
remover: aliquem ex loco amovere (C íc. 
At. 1, 12, 2) «afastar alguém do seu-lu- 
gar». Il I | i 
trair, furtar, roubar: frumentum amovere 
(Cic. Verr. 3, 20) «roubar o Igor. 


amóvi, perf. de amovio. 


A mptlos, -i, subs. pr. f. Ámpelos. 1) Cidade 
da Macedónia (Plín. H. Nat. 4, 37). 2) 
Promontório e cidade de Creta (Plín. H. 
Nat. 4, 59). 3) Subs. m.: nome de um jo- 
vem amado por Baco (Ov. F. 3, 409). 


A mpelúsía, -ae, subs. pr. f. Ampelúsia, pro- 
montório da Africa (Plín. H. Nat. 5, 2). 


Amphiarãus, -i, subs. pr. Anfiarau, célebre 
adivinho de A rgos (Cíc. Div. 1, 88). 


Amphiaréiides, ae, subs. m. Descendente 


masculino de Anfiarau (Alcmeon) (Ov. 
E 2:43. 


Amphiarêos, -a, -um, adj. De Anfiarau 
(Prop. 2, 34, 39). 


amphibolta (amphibologia), -ae, ba f. 


Anfibologia, ambigüidade, duplo senti- . 


do, anfibolia (Cíc. Div. 2, 116). Obs.: Os 


manuscritos atestam fredfüentemente am- 


phibologia. 


amphictyônês, -um, subs.. m. Anfictiões, ma- 
.gistrados que representavam no congresso 


da Grécia as' diferentes cidades deste : 


país (Cíc. Inv. 2, 69). 


A mphidámas, -Antis, subs. pr. m. Anfida- 
mante, um dos Argonautas (V. F lac. l, 
375). 


Amphigenia, -ae, subs. pr. f. Amfi£enia: ci- 
dade da Messénia (Estác. Theb. 4, 178). 


A mphilóchi, -órum, subs. loc. m. Anfílocos, 
habitantes da A nfilóquia (Cés. B. Civ. 3, 
55. 1). 


Amphilochia, -de, subs. pr. f. Anfilóquia, 
regiáo moritanhosa ES N. da Grécia (Cíc. 
Pis. 96). 


Amphilochius, (Amphilochicus), -a, -um, 
adj. Da Anfilóquia (T. Lív. 38, 10, 1). 


A mphilóchus, cl, subs. pr. m. p e 1) 
Filho de Anfíarau (Cíc. Div. , 88). 2) 
Escritor grego (Plín. H. Nat. To 144). 


Amphimédón, -óntis, subs. pr. m. Anfime- 
donte, * 
Perseu (Ov. Met. 5, 75). 


Amphinómus, -1, subs. pr. m. Anfínomo, ir- - 


mão de Anápis (Sén. Ben. 3, 37). 


Amphion, -Ónis, subs. pr. m. Anfiáo ou An- 
Don, filho de Zeus e re i de Tebas (Hor. A. 
Poét. 394). m 


 Amiphionfus,. P -um, adj. Anfiónio, de An- 


fiáo (Prop. I, 9, 10). 


A mphipolis, -is, sübs. pr. f. A nfípole, cidàde 


da, Macedónia (Cés. B. Civ, 3. 102; 2). 


Amphipolitânus, -a,--um, adj. Anfipolitano. ` 


de Anfípole (T. Lív. 44, 45, 9). 

Ampliisa, -ae, subs. f., v. k Line H. 
Nat. 4, 8). 

Amphissa, -ae, subs. pr. f. MN cidade 
` da Grécia Central (T. Lív. 37, 5, 4). 

Amphissos (-us), -i, subs. pr. m. Anfisso, 
filho de A polo (Ov. Met. 9, 356). 


amphitheátrum, -i, subs. n. Anfiteatro (Tác. 
An. 4, 62). 


Amphitrite, -és, Subs. pr. f. Anfitrite, deusa 
ë rainha do mar, uma das filhas de Nereu, 
amada por dur que com ela se ca- 
sou (Ov. Met. 1, 14). 


A mphitrúo I. ou Amphitryón), 


-Onis, subs. pr. m. Anfitriáo, rei de Tebas, 
marido de Alcmena (Ov. Met. 6, 112). 


A mphitryóniádés, -ae, subs. m. Descendente 


de Anfitriáo, Hércules (Verg. En. 8; 214). 


amphüra, -ae, subs. f. I — Sent. provrio:. 1) 
Anfora, vaso de barro; com duas asas, 


para líquidos (Hor. Epo. 2, 15). Daí: 2) 


Anfora, medida para. líquidos, 


igual a 
duas urnas (Cíc.. Pent 9). ° 


nome de um líbio morto por - 
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` > amplificator, -ôris, subs. m. O que aumenta, 


AMPHRYSIÃCUS 


a REA 


AMPUTA TIO. 


A mphz'ysilicus, -a, -um, adj. Anfrisíaco, de. 
— . Anfrísio, de A polo (Estác. Silv. I, 4, 105). 


_AmphrysÍus, -a, -um, adj. Anfrísio, de An~ 


frísio, de Apolo (Verg. En. 6, 398). 
A mphrjsos (-us), -1, subs. Pr. m. Anfriso, 
rio da Tessália (Verg. G. 3, 2). 


Ampia, -ae, subs. pr. f. A mpia, nome de” 


mulher (Cíc. Fam. 6, 12, 3). 


Amplus, -i, subs. pr. m. Âmpio, nome de 

|: homem (Cíc. Fam. 6, 12, D.. 

amplé; adv. I — Sent, próprio: 
“mente, grandemente, em 
(Cíc. Verr. 4, 62). II — Sent. figurado: 
2) Pomposamente, ente (Cíc. 
"Tusc. 5, 24). Obs: Superl: amplissime 
(Cíc. Verr. 2; 112). Comp: amplius (v. 
amplius) (Cic. Mur. 15. ^ 


amplêctor, -čris, -éti, -pléxus sum, v. deb. 
tr. [. — Sent. próprio: 1) Abragar (sent. 
físico e moral) (Vérg. En. 4, 686). II — 
Sent, figurado: 2) Abranger, conter,.com- 
preénder (Cíc: De Or. 3, 34). 3) Ligar-se 


1) Ampla- 


a, seguir, dedicar-se a, perfilhar a opinião | ~ 


de, eleger (C íc. Mil: 73). 4) Amar, esti- 
:mar, favorecer (Cíc. De: Or. 


Louvar, admitir, .acolher, ` TeCeber (Cíc. 


Fam. 5 19, 2). 
. amplexátus, .-a, “im, part, pass. de amplê- 
xor.. - | 
Ñ amplêxô. = ampléxor (Plaut: Poen, 1.230). 


intens. Í — "gent. próprio: 1) Abragar 
(sent. físico.e moral) (Cíc. Fam. 1, 9, 10). 


Donde: 2) Seguir a opinião (Cíc..Q. Fr. 
3) Acariciar, amar, apreciar |: 


2, 10, 3). 
(Cíc. Mur. 83). 


1. ampléxus, -a, -um, part. pass. de amplêc- 
tor. 


2. amplexus, -üs, subs. m. [ — Sent. próprio 
e figurado: 1) Entrelaçamento, 
(Cíc. Div. 1, 79). 
(Verg. En. 1, 687). 


amplificátfo, -ónis, subs. f. | — Sent. pro- 
prio: 1) Acréscimo, aumento (Cíc. Div. 
2, 33). Donde, na língua retórica: 2) Am- 
“plificação (Cíc. Or. 102). 


Donde: 2) Carinho 


amplificador (Cíc. Tusc. 5, 10). 
amplificátus, -a, -um, part. pass. de ampli- 


fíco. : D I E M 


amplifica, adv. Magnificamente (Catul. 64, 


265)... 


* “amplifies, -ās, äre, -àvi, -àtum, v; tr. I — 


Sent, próprio: 1) Amplificar, aumentar, 
desenvolver, engrandecer (Cíc. Rép. 3, 
` 24). Daí, na | -linguagem retórica: 2) De- 


larga escala i 


1, 110). 5) | 


abraço | 


|! volver gue SSES (Cíc. 
104). 


amplo, -ás, -áre, -Avi, -ātum, v. tr. I — Sent. 


De Or. >, 


próprio: 1) Tornar mais ainplo, ampliar, ` 


aumentar, alargar, acréscentar (Hor. Sát. 
1, 4, 32). JI Na língua jurídica: 2) 
Adiar (Cíc. Caec. 29). 


amplíter, adv., v. ample (Plaut. Bac. 677). 


amplitüdo, -Inis, subs.:f. I — Sent. próprio: 
1) Amplitude, grandeza, dimensáo (Cíc. 
Verr. 4, 109), IL — Sent. figurado: 2) 
Grandeza, importáncia, prestígio, cate- 
goria (Cíc. Tusc.. 2; 64). Na língua retó- 
rica: 3) Pompa (feferindo-se ao estilo) 
. (Cíc. Or. 5). DÉI 


1. amplíus, comp. neutro usado substant. 


com gen. Maior quantidade, abundância 
(Cíc. Cat. 4, 9). 


2. amplíus, adv. (comp. de ample). 1) Por 
mais tempo (Cic. De Or. 1, 74). 22 A 
mais (Cés. B..Gal. 1, 35, 3). 


amplus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 1) 
Amplo, largo, espaçoso, vasto, importante 
(Cíc. Of. 1, 139); (Cíc. Of, 1, 139); (Cíc. 
Verr. 4, 96). II — Sent. figurado: 2) Mag- 
nífico, suntuoso (referindo-se a coisas) 
(Cíc. Mur. 37). 3) Ilustre, importante, no- 
bre (referindo-se a pessoas) (Cíc. A mer. 
102). 4) Fecundo, .sublimé (referindo-se 
ao estilo) (Cíc. Or. 97). 


| Ampréntae, -árum, subs. loc; m. A HPLC CON 
amplêxór, -üris, -àri, -átus sum, v. dep. tr, 


povo da Cólquida (Plín. H. Nat. 6, 12). 


A mpsánctus, +1, subs. pr. m. jette 
pequeno lago sulfuroso «da Itália (Verg. 
En. 7, 565). 


Ampsivárli, -órum, subs. loc. m. A mpsivá- 


rios, povo da Germánia Ocidental (Tác. 


An. 2, 8). 


amptrúo (antruo, antroo, andruo), -as, -are, 
v. intr. Voltear, dançar como os sacerdo- 
tes sálios (Lucil. 9, 62). 


ampülla, -ae, subs. f. [ — Sent. próprio: 
1) Pequeno vaso de barro, frasco, ampula 
(Cíc. Fin. 4, 30). H — Sent. figurado: 2) 
Estilo empolado, ênfase (no pl.) (Hor. A. 
Poét. 97). 


- ampullacéus, -a, -um, adj. Ampuláceo, em 


forma de frasco (Plín. H. Nat. 15, 55). 


ampullarius, -i, subs. m. Fabricanté ou ven- 
dedor de. frascos (Plaut. Rud. 756). 


ampüllor, -ãris, -ärī, -àtus sum, v. dep. intr. 
Usar de linguagem empolada, exprimir- 
-se com énfase (Hor. Ep. 1, 3, 14). 

amputatló, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Acáo de cortar, podar, corte, poda, 
amputacáo (Cíc. C. M. 53). Daí: por me- 
tonímia: -2) Objeto cortado ou pódado 
(Plín. H. Nat. 12, 118). ^. 
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AMPUTATUS” 
amputatus, -a, -um, part. pass. de upto 


amplúto, -ás, “are, “avi, -àtum, v. tr. I — 
Sentido próprio: 1) Cortar em. toda volta, 


D Sent. figurado: 2) Diminuir, encurtar, 
T abreviar (Cíc. Fin. 1, 44). 


D» Ampyeldés, -ae, subs. pr. m. Ampícides, 


Ë. filho de Á mpico (o mágico .Mopso) (Ov. . 


f. Met. 12, 456). Obs.: Acus.: Ampyciden. 


A mpycus, -1, subs. pr. m..Á mpico, sacerdote 
de Ceres (Ov. Met. 5, 110). Obs.: Ocorre 

— também a forma A mpyx (Ov. Met. 5, 
184). 


dos Lápitas (Ov. Met. 12, 450). 2) Guer- 


Ge Obs.: Acus. EE : 


E Anas. -is, . pr. f. Ge cidade 

E da Bética (T. Lív. 25,.32, 9). 

EU. ámulétum, -i, subs. n. Amuleto, talismã 
(Plín. H. Nat. 28, 38). ` 


A múlfus, A, subs. pr. m. Amúlio, rei de 
Alba (Ov. F. 4, 53). 


An. 4, 59). 


Amjclae, -árum, subs. 


E (Ov. Met 8, 314). 2) Cidade do Lácio, 
D destruída por serpentes (Plín. H. Nat, 8, 
104); (Verg. En. 10, 564). 


E — Amjclaeus, -a, -um, adj. Amicleu ou ami- 
E cleano, de Amiclas (do Peloponeso) (Verg. 
E G. 3, 345). ` 

a A mjclás, -ae, subs. pr. m. A miclas, nome 
Er de homém (Luc. 5, 520). 

E A myclé, -és, subs. f. Amicle, nome de mu- 
- lher (Prop. 4, 5, 32). 


A myclidés, -ae, subs. m. Dis de 
A miclas (Jacinto) (Ov. Met. 10, 162). 
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K A mycus, -i, subs. pr. m. Á mico. 1) Filho de 
m Netuno (V. Flac. 4, 148). 2) Nome de um 
A centauro (Ov. Met. 12, 245). 3) Nome de 


um troiano (Verg. En. 10, 704). 


A mydón, -ônis, subs. pr. f. Á midon, cidade 
da Macedónia (Juv. 3, 69). 


amygdila, -aé, subs. f. — Sent. próprio: 1) 
A méndoa (Plín. H. Nat. 12, 36). Daí: 2) 
„A mendoeira (Plín. H. Nat. 16; 103). 


amygdalêus, -a, -um, adj. De amêndoa ou 
de amendoeira (Plín. H. Nat. 15; 26). 


.amygdalfnus, <a, -um, v. amygdaltus. 


amygdálum, -1, subs. n. Amêndoa ou amen- 
doéira (Ov. A. Am. 3, 183). 


A mpyx, -Ycis, subs. pr. m. Á mpix. 1y Um: 


reiro petrificado por Perseu (Ov. Met, 5, 


A munclánus, -a, -um, adj. De Amiclas (Tác; 


pr. f. Amiclas. 1) 
Antiga cidade do Peloponeso. (Lacônia) 


L5 — | AN 


amYylum, A. subs. n. Amido, goma de amido 
(Plin. H. Nat. 18, 76). 


A mymoônê, -és, subs. pr. f^Amimone. 1) 
Uma das cinqüenta filhas do “rei Dánao 
(Prop. 3, 26, 47). 2) Fonte perto de Argos 
(Ov. Met. 2, 240): 


A mynánder, «diri, subs. pr. m: Amiñander, 
rei dá Atamánia (T. Lív-31, 28, 1). 


A mynomáchus, -i, subs; pr. m. Aminoma- 
co, filósofo epicurista (Cíc. Fin. 2, 101). 


A myntás, -ae, subs. pr. m. Amintas, rei da ` 


Macedónia, pai de F ilipe (C. Nep. Reg: 
2) 1 

A myntiídés, -ae, subs.;ipr. m. Amintíades. 
1) Descendente de Amintas (Ov. Ib. 297). 


2) Nome de um pastor (Verg. Buc. 
3, 66). 


. Amjntôr, -óris, subs. pr. m. Amintor, rei 
dos Dólopes (Ov. Met. 8, 307). - 


A myntoridês, -ae, subs. pr: m. Amintórides, ` 


filho de Amintor (Ov. Ib. 257). . 


- |" A myrus, -i, subs. pr. m. A miro, rio da Tes- 


sália (V..Flac. 2; 11). 


amystis, -ídis, subs. f. Acáo de esvaziar um 
copo de um só trago (Hor. O. 1, 36, 14). 


“Aniythãôn, -ônis, subs. pr. m. Amitáon, pai 
de Melampo (Ov. Met. 15, 325). 


Amythãonius, -a, -um, adj. 
(Verg. G..3, 550). 


De Amitáon 


A myzón, -ônis, subs. pr. f. Amizon, cidade : 


da Cária (Plín.:H..Nat. 5, 109); 


an ou anne, conj. (partícula interrogativa, 


que, traduz uma grande dúvida ou uma 
restrição). | — Na interrogativa direta 


simples: 1) Será possível quê? por ventu- : 


ra? acaso? adeone me delirare censes, ut 
ista esse credam? — an tu haec non cre- 
dis? (Cíc. Tusc. 1, 10) « julga-me delirar a 
tal ponto que creia que isto existe? — ou 
porventura nào crés nisto?». 2) É fre- 
- quente o seu emprego em fórmulas de 
civilidade como: amabo, obsecro, quaeso, 
dic etc.: por favor, acaso, peço, porven- 
tura? dize; acaso? (Cíc. Quinct. 81). 3) Ex- 
primindo uma restrição, especialmente 
nas interrogações oratórias: acaso! por- 
ventura? (Cíc. A mer. 148). II — Nas in- 
terrogativas duplas, ou tríplices tem: sen- 
tido dubitativo, 4) Ou (a primeira inter- 
rogativa é introduzida por né, ütrum ou 
num) utrum superbiam prius memorem 
an crudelititem? (Cíc. Verr. l. 122) <qual 
das duas devo mencionar primeiro. sua 
soberba ou.sua crueldade?». 5) Ou (sem 
nenhuma partícula na primeira interroga- 
tiva): estan nori est? (Ter. Euri, 546) «é 
ou não é2». [II — Nas interrogativas indi- 
retas é empregada depois de palavras: que 


ANA | es 


ANAXARETÉ 


exprimem ignorância ou incerteza: 6) 


haud scio an aliter sentias (Cíc. De Or. 1, 
263) «náo SCH se pensas de outro modo». 

- Obs.: Anne é:forma rara que se emprega 
principalmente em interrogativas duplas 
cujo primeiro membro é introduzido. por 
an; também antes de vogal, ou por moti- 
vos de ritmo ou harmonia da frase (Verg. 
G. 1,25). 


Ana e Auäs, -ae, subs. E m. Anas, rio da ` 


Bética (Cés. B. Civ. 1 , 38, 1). 
anabáthrum, -i, subs..n. Estrado, ou arqui- 


bancada móvel para assistir aos jogos, às . 


leituras públicas etc. (Juv. 7, 46). 


A nabüra, -órum, subs. pr. 
dade da Pisídia (T. Lív. 38. 15, 14). 


A năcēs ou Anáctés,.-um, subs. pr. m. pl. 


Ánaces ou Anates, sobrenome dos Dios- 
curos (Cíc. Nat. 3, 53).. 


-Anachürsis, -Ídis, subs. pr. m. A nacársis, 


filósofo cita que viveu durante o séc. VI 
aC. (Cíc. Tusc. S, 90). 


- Axiacréón, -óntis, subs. pr. m. Anacreonte, 


poeta lírico grego, natural de Teos, nà 
Lídia (Cíc. Tusc.. 4, 71). . 


'Anacreontius, -à, -um, adj. De Anacreonte, 
anacreóntico (Quint. 9,4, 78). « 


Anactoría, -2e, subs. pr. f. Anactória, antigo 
nome: de Mileto (Plín.. H. Nat..5, 112). 

A nactorie, -ës, subs: pr. f. 'Anactórie, jóvem 
de-Lesbos (Óv. Her. 15, 17. 


ariadéma, -3tis, subs. n. Enfeite pará a cabe- 
ca, anadema (Lucr.. 4, 1.129). | 


Anadyóméne, -és, subs. pr. f. Anadiómene 
(a que sai das águas), apelido de Vênus 
(quadro célebre de..A peles) (Plín. H. Nat. 
35, 87 e 91). 


anagly ptus, -a, um, adj. pua E em baixo 
relevo, anaglíptico (Marc. 4, 39, 8). 


A nagnia, -ae, subs. pr. f. Anágnia, cidade do 


Lácio (Cíc. At. 16 8, 1). 


Anagninum, -i, subs. n. Anagninum, pro- 
priedade de Cícero, próxima de Anágnia 
(Cíc. At. 12, 1, 1). 


A nagüinus, «a, -um, adj. De Anágnia, anag- 
nino (Cíc. Dom. 81). 
anagnóstés, -ae, subs, m. Leitor, anagnoste 


(Cíc. At. 1, 12, 4). Obs: Acus. anagnos- 
ten. 


ROM Bee Ae, subs: m. i — Sent. próprio: 
|Ë i E Escravo “que. tira..a “mesa, que recolhe 
OS.. Testós :; de:. uma: «refeição, . -analecta 
(Marc. 7. 20, 17): “Daí: 2) Restos de uma. 


refeição. II — Sent. figurado: 3) Frag- 
mentos, compilação (Sên. Ep. 27, 7). 


analectridés, -um,-sübs. f. Almofadinhas . 


(Ov. A. Am. 3, Eid 


n. Anaburos, ci- | 


analeptrřdēs, V. analectrides. 


analogia, -ae, subs. f. I.— Sent. próprio: 1) 
Relação, proporção, simétria (Varr. L. 
Lat. 8, 32). Daí, na língua ES 2) 
Analogia (Quint. 1, 5, 13). 


anapaestum, -i, subs. n. Anapesto, verso 
anapéstico, . poema” em versos “anapésticos, 
i.e, constituído de pés formados por duas 
breves e uma longa (Cí ic. Tusc..3, 57). 

anapaestus, «1, subs. m. 1) Anapesto (Pé 
composto de duas sílabas breves e uma 
longa (Cíc, Tusc. 2, 37). Daf: 2) Verso 
anapéstico (Cíc. Or. 190). 


Anáphe, -és, subs. pr.;f. Ánafe, ilha do mar 
de Creta (Ov. rd 461). 


anaphóra, -ae, subs. f, | — Sent. próprio: 


1) Ascensáo dos astros (Plín. H. Nat: 7, 
160). Daí, em linguagem retórica: 2) 
Anáfora (repetição dê palavras) (ex. em 
Cíc. Verr. 2, 26). 


. Anàpis, is, subs. pr. m. d Anápis, irmao de 


'Anfínomo (Ov. Met. 
Sicília (T. Lív..24, 36, E 


A nápus, -1, subs. pr. m. Ánapo, rio da sicília 
- (Ov. P- EX 10, 26). 


; 4710. 2) Rio da 


A nartes,> -um, subs, «loc. m. pl. Anartes, 


povo. da Dácia setentrional (Cés. B. Gal. 
6, 25, 2). 


1. pee -ae, subs. pr. m. Anas, rio da Espa- 
- nhà, o atual Guadiana (Cés.. B. Civ. L. 
38; p. 


2. anas, -itis, (-Xtis), subs. f. Pato, pata: 
anites (Plaut. Cap..1.003) «patos»: ani- 
tum ova (Cíc. Nat. 2. 124) «ovos de. pa- 
tas». 


 anaticüla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Patinho (Cíc. Fin. 5, 42). H — Na lin- 


guagem afetiva: 2) A morzinho (Plaut. As.' 


693). 


anatina, -ae, subs. f. ou anetinus, -i, subs. 
m. Carne de pato (Petr. 56, 3). 


anatocismus, -i, subs. m. Juros compostos, 
anatocismo (Cíc. At. 5, 21, 11). 


Anausis, -is, subs. pr. m. Anáusis, rei dos al- 
banos (V. Flac. 6, 43): . 


Anaxagõrãs, -ae, subs. pr. m. Anaxágoras, 
grande filósofo grego, natural de Clazô- 
menes (Cíc. Br. 44). 


Anaxãtchus, À, subs.. pr. m. Anaxarco de 
Abdera,. “discípulo de Demócrito, acom- 
panhou Alexandre em suas expedições 
(Cic. Tusc. e? 52). 


Ariaxaréte, «Es, subs. pr. f. A naxárete, moca 
cipriota. transformada em rochedo .por 
Vênus, que ássim a punira de sua indife- 
renca pelo:amor de Ipis (Ov. Met: 14, 
699). ` 
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Anaximánder, -dri, subs. pr. m. Lax mari: 


letó (C íc., Div. 1, 112). l " 


A naximënës, +18, subs. pr: m. A haxímenes 
de Mileto, o. último representante da es- 
Cola de Mileto. (Cíc, Nat. 1, 26). 


A ncaeus, -1, subs. pr. m. Anceu, filho de Ne- 
tunó e rei de Samos (Ov. Met. 8, 315). 


Ancalites, “um, subs. loc. m. pl. Ancalites, 
povo da Grã-Bretanha (Cés. B. Gal. 
21, 1). 

anceps, -cipitis, adj. I — Sent. próprio: 1) 
De. duas cabeças, de duas caras (Ov. F. 1, 
95). Daí: 2) Duplo (Cíc. Pomp. 9)..11 — 
Sent. figurado: 3) Ambíguo, equívoco 
(T. Lív. 8, 2, 12). 4) Duvidoso, incerto, 
hesitante (Cíc. Rep. 2, 13). É freqüente 
com um matiz pejorativo. 5) Perigoso, 
desvantajoso, enganador (Tác. Hist. f, 5). 


Anchãrius, ch subs. pr. m. 1) Ancário, no- 
` me de uma família romana (Cíc. Sest. 
113). 2) Q. Ancário; tribuno da plebe du- 
rante o consulado de César e Bítulo, des- 
tinatário de uma das cartas de Cícero 
(Fam. 13, 40). 


I . Anchemülus, A. subs. pr. m. Anquémolo, 
filho do rei dos Marrübios (Verg. En. 10, 
389). 


i À nchišlos ou Anchillus, -L, Subs. f. e Anchi- 


ilum, =1, subs. pr. n. A riquíalo;cidade ma- 
rinha da Trácia (Ov. Trist. 1, 10,:36).: 


Anchisa ou Anchises, -ae, subs. pr. m. An- 
. quises, membro da casa real de Tróia, pai 
. de Enéias (Verg. En. 1, 617). 


A richisëus, -a, -um, adj. De Anquises (Verg. 
En. 5, 761). col 


A nchisiides, «ae, subs. pr. m. Filho de An- 
quises, i.e., Enéias (Verg. En. 6, 348). 


anchdra (e seus derivados), v. ancóra etc. 


ancile, -is, subs. n. 1) Escudo sagrado, se- 
gundo a lenda, caído do céu no reinado 
de Numa Pompílio (T. Lív. 1, 20). 2) Es- 
cudo oval, ancile, ou ancil (Verg. En. 7, 
188). 

ancilla, -ae, subs. f. Criada, escrava, ancila, 

(Cie Mil. 55). 


ancillaris, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) Re- 
látivo á criadas, ancilar (Cíc. Tusc. 5, 58). 
H — Sent, figurado: 2) Servil, baixo (Am. 
Mare.) 26; 6; 16)..- | N 


ancillátus, -a, -um, part. pass. de ancillor. 


: ancillor, -üris, ärt, .-átus sum, v, dep. intr. 
[= Sent; próprio: I) Ser escravo, servir 
como criado, servir: (Titin. 73). Il 
Sent. figurado: 2) Ser subserviente, de- 
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“dio, de Mileto, contemporáneo. de Tales e 
Seir: sucessor - ha: direção da Escola de Mi. 


pender de, obedecer a (Plín. H. Nat. 2, 


213). . E 

ancillüla, -ae, subs. f. Criadiriha; criada nova - 
(Cíc. De Or. 1, 236). 

ancisus, -a, -um, adj. Cortado em volta 


(Lucr. 3, 660). 


 Aricón, -ônis e Áncóna, -ae, subs. pr. f. Án- 


cona, cidade e porto de mar, no golfo de 
Venécia (Catul. 36; 13) (Cés. B. Civ. I, 
11, 4). 


A nconitánus, -a, -um, adj. De Ancona (Cíc. i 


Clu. 40). | : À 


i 


 ancóra, -ae, subs. f..[1-— Sent. próprio: 1) 


` .Ancora.(Cés. B. Gal. 4, 29; 2). II — Sent. 


figurado: 2) Refügio; recurso (Ov. Trist. 
5, 2, 42). 


ancorále, -is, subs. n. Cabo de áncora (T. 
Lív. 37, 30, 10). I 


ancoràríus, -a, -um, adj. Pertencente. à 
àncora (Cés. B. Civ. 2, 9, 4). 


anctus, -a, -um, part. pass. de ango. 


Á ncus, -i, subs. pr. m. Anco Márcio, quarto 
rei de Roma (Verg. En. 6, 815). 


Ancyra, -ae, subs. pr. f. Ancira, capital da 
Galácia (T. Lív. 38, 24). 


andabáta, ae, subs. m. Gladiador que. com-- 


batia a cavalo e de olhos vendados, andá- 
bata (Cíc. Fam. 7, 10, 2): 


` Andania, -ae, subs. pr. f. Andánia, cidadé 


da Messénia (T. Lív: 36, 31, 7). 


1. Andés, -fum, subs. pr. f. Andes, aldeia 


perto de Mántua, berço de Vergilio (Don. 
Verg. 1). 


2. Andes, -fum, subs. m. Andes, povo da 
Gália Céltica, habitantes do Anju atual 
Cés. B. Gal. 2, 35,3). 


Andocidés, -is, subs. pr. m. Andócides, no- 
tável orador grego, nascido em Atenas 
(C. Nep. Alc. 3, 2). 


andrachle (andrachne), -és, subs. f. Beldroe- 
ga, nome de uma planta (Plín. H. Nat. 
13, 120). x 


Andraemôn, -ónis, subs. pr. m. Andrêmon: 
1) Pai de Anfisso, transformado em lótus 
(Ov. Met. 9, 333). 2) Pai de Toante, guer- 
reiro eólio na guerra de Tróia (Ov. Met. 
13, 357). 


Andria, -ae, subs. pr. f. 1) Ândria, cidade da 


Frígia (Plin. H. Nat. 5, .145). 2) Cidade 
da Lícia (Plín. H. Nat. 5, 100). 3) Título 
de unia comédia de Teréncio. 


A ndrícus, -i, subs. pr. m. Ándrico, nome de 
homem (Cíc. Fam. 16, 14, 1). 


” 


A ndriscus, -i, sub.. -pr. m. Andrisco,. homem I 


humilde, escravo ou de origem servil, que 
se fez passar por filho de Perseu, último 


nre EXIT 
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ap 


ANDRIUS 


rei da Macedônia, provocando assim’ a 


terceira guerra macedónica- (Flor:-2, 14, | 


3). 


Andrius, -a, -um, adj. Ándrio, natural de 


Andros: (Ter. And. 906). 


A ndróclés, «is, subs.. pr. m. Ándrocles, chefe 
dos acarnanos (T. Liv. 33, 16, 4). 


A ndróclus, «1, subs. pr. m. Á ndroclo, escra- 
vo de um procónsul romano na África, 
que curou a pata de um leão no deserto. 
Posteriormente atirado às feras, aconteceu 
que o mesmo leào o reconheceu, nào 
lhe fazendo mal algum (Sén. Ben. 2, 
19. 1). 


Androgéón, -ónis, subs. pr. m. Andrógeo, 
ou Androgeào, ou Androgeu, filho de 


Minos, e célebre participante dos jogos' 


atenienses (Prop. 2, 1, 62). 


A ndrogeónéus, .-a 
(Catul. 64, 77). 
Androgiós, A (Verg. En. 2, 371) e Andro- 
géus, -1, (Ov: Met. 7, 458), subs. pr.-m. 


A ndrogeu, o mesmo que Androgeon. (Ov. 
Met. T; 458). 


, um, adj. De Androgeu 


androgfnés, -is, subs. f. Mulher com- cora 


gem de homem (V. Máx. 8, 3, 1). 


8 androgYnus, -i, subs. m. Andrógino, herma- 


frodita, o que tem dois sexos (Cíc. Div. | 


1, 98) 


A-ndrollitía, -ae, subs. pr. f. Androlícia, an- 
tigo nome de Magnésia (Plín. H. Nat. 5. 
114). 


A ndromácha, -ae e Andromichê, ës, subs. 
pr. f. A ndrómaca, filha de Heciáo, rei de 
Tebas, e esposa de Heitor (Verg. En. 3, 
303). 


A ridroméda, -ae e Androméde, -és, subs. pr. 
f. Andrómeda, filha de Cefeu, rei lendário 


da Etiópia, e de Cassiopéia (Ov. Met. 4,. 


671). : 


A ndronicus, -1, subs. pr. m. Andronico. 1) 
Lívio Andronico, natural de Tarento. 
Foi o verdadeiro criador da poesia latina 
(Cíc. Br. 72). 2) Nome de um amigo de 
Cícero (Cíc. At. 5, 15, 3). 


Andros (Andrus), -i, subs. pr. f. Andros, : 


ilha das Cíclades' (Ter. And. 222). 


! A-ndrosthênês, -is; subs. pr. m. Andróstenes, 
. nome.de homem (Cés. B. Civ. 3, 80, 3). 


ánéllus, -L. subs. m., v. arinellus. 
A neniuriensis, -&, adj. Anemuriense, 
Anemúrio (Tác. An. 12, 55). 


-AnemürTum, -i, subs. pr. n. Anemúrio, pro- 


montório-e cidade de Cilícia (T. Lív. 33,. 


20, 4). 


Mos 


, angina, -ae, subs. f. 


de. 


ANGUINÉUS 


anéthum (-thum), -i, subs. n. Endráo,. planta 
odorífica (Verg. Buc. 2, 48). 


anfráctus, .-üs, subs. m. [ —- Sent; próprio: 
1) Curyatura, sinuosidade, circuito (Cíc. 
"Nat. 2, 47). Daí: 2) Desvio, dobra (Cés. 
B. Gal. 7, 46, 1). II —Sent. figurado: 3) 
C ircunlóquio, período (Cíc. Div. 2, 127); 
- (Cic. Part. 21). 


Angea,.-áe, subs. pr. XY. Angéa, cidade da 
Tessália (T. Lív. 32, 13, 10). 

amngélhis, -i, subs. m. Pequeno canto, pe- 
queno ángulo uc 2, 428). 


gina, inflamação da 

garganta (Plaut. Trio 540). | 

angipórtus. (angiportum), -üs, (:), m. e n. 
Viela, beco, angíporto (Hor: O. 1, 25, 10). 


Angitía, -ae, subs: pr. f. PER filha de : 


Eetes, irmá de Medéia(Verg: En. 7,759). 


Angli, -órum; subs. m. pl. Anglós, povo da 
Germânia. (Tát. Germ. 40). 


angó, -is, -Ére, anxi, anctum, v: tr: 1] — Sent. 
próprio: D Apertar, 
físico e moral) (Verg. En. 8, 260). II — 
Sent. figurado: 2): Oprimir, atormentar 
(Cíc. Tusc: 1, 83). Donde, na; voz passiva: 

` .3) A ngi: atormentar-se (Cíc. Tusc. 1. 22). 
Obs.: .Constrói--se. com oracáo infinitiva 
(Cíc. Br. 7) e com quod (Cíc. At. 12, 4, 
12.0 perf: anxi’ ocorre em A. Gél. 1, 3 
8; € o part, anctum em P. Fest, 29, 8. 
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| angol., v. angul.. 


angor; -Óris,. subs. m. 1) Opressáo (moral) ` 


(T. Lív. 5, 48, 3). 2) Angústia, aflição: 
(Cíc. Tusc..4, 18). 3) A marguras, tormen- 
tos (pl. (Cíc. Phil. 2, 37). : 


A ngrivarii, -órum, subs. loc.-m. pl. Angri- 
vários, povo germánico (Tác. An: 2, 8). 


anguen, -Inis, subs. n., v. anguis. 
anguicómus, -a, -um, adj. Angüícomo, que 


tem cobras na cabeça, como cabelos (Ov. 
Met. 4, 699). 


anguicülus, -1, subs. m. Cobrinha (Cíc. Fin. 
5, 42). 


angulfer, -féra, -férum, adj. 1) Agüífero, que 
traz serpentes (Prop. 2, 2, 8). 2) Que alı- 
menta, que produz serpentes, cobras 
(Estác. 'Silv. 3, 2, 119). Obs: A forma 


masc. substantivada designa a constelação. 


do Serpentário (Anth. 761, 49). 


anguigêna, -ae,- subs. m. f. Auígüígena, nas- 
cido dé uma serpente (Ov. Mët. 3; 531). 


 anguimünus, -üs, (ou D. “adj. O que tem 


tromba flexível como uma serpente, o 
elefante (Lucr. 2, 537). š; 


F rue “A; -UM, v. anguinus. (Ov. Trist. 
ies 


estreitar (sentido. 
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ANGUINUM 


E - anguinum, -1, subs. n. Ovo de cobra (Plín. 
H. Nat. 29, 5205. | 

du anguinus, -a, -uni, adj. Anglino, de serpente, 
3 semelhante à cobra á cidos (C atul. 64, 
- 193). 


anguipês, -Edis, subs. m. Angüípede, o que 


E tem-.pés tortos, terminados-como a cauda, 


de serpente (Ov. Met. 1, 184). 


anguis, -is, subs. m.-e f. 1) Cobra, serpente 


(Cíc. Ver. 5, 124). O Dragão (constela- 


cào) (Verg. G. 1, 244). 3) O Serpentário |. 


E . (constelação) (Ov. Met. 8, 182). Obs: 
P ..Palavra rara na prosa, algumas vezes é 
feminina (Cíc. Nat. 1, 101). | 
anguiténens, -tis, subs. m. A constelação do 

Serpentário (Cíc. Nat. 2, 108). 
angularis, -e, adj. Que tem cantos, ángulos, 
angular (Cat. Agr. 14, 1). 


anguloso (Cíc. Nat. 1, 66). 


E " angülus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
E Canto (de: uma sala) (Petr. SCH 29). Dat 
2) Ângulo: (Cês. B. Gal. 5, 


de escola (C íc..- De. Or. 1, 57). 


E. tamente, apeitadamente, de modo-aper- 
+: .."tado (Cés. B . Civ..3, 45, 1). H — Sent, fi- 
d . gurado: 2) De modo limitado, restrito, 
|: acanhadamente, de modo mesquinho, 
éscassamente (Cíc. Br. 233). Na língua 
retórica; 3) Concisamente, laconicamente 
(Cíc. Or. 117). 


x 
E angustia, -ae, subs: f. (raro), angustiae, -árum, 
E pl. (comum). I — Sent. próprio: 1) Espa- 


"ço apertado, estreiteza, desfiladeiro (Cíc. 
Fam. 2, 10, 2). Referindo-se ao tem- 
- po: 2) Brevidade, curta duração (Cíc. i 
Verr. 1, 148). II — Sent; figuradó: 3) Di- 
É ficuldades, apuros, precariedade (Cés. 
1 B. Civ. 2, 17, 3). 4) Angüstia, aflição (Cíc. 
Nat. 1. 88). Obs. O sing. é muito raro, de- 
le só aparecendo um exemplo em Cíce-, 
ro. 
angusticlâvius, D subs. m. Angusticlávio, 
o que. usa uma banda estreita de. púrpura 
na túnica, tribuno da plébe (Seut. Ot. 10). 


angústo, -às, -àre, -àyi, -àtum, v. tr. Sent. pro- 
prio e figurado; 1) Tornar estreito, estrei- 
tar, apertar (Catul, 64,359); (Cíe. Rep. 6, 
24). Daí: 
rati: 3, 9) 


afngüstum, -i, subs. n. e angüsta, Drum. n. pl. 
I — Sent. próprio; 1) Espaço estreito (T. 
Lív. 27, 46, 2). II — Sent. figurado: 2) Si- 
 tuacáo. crítica ou difícil, perigo: res in 
angusto est (Cés. B. Gal. 2 25, 1) «o negó- 


O >. 


i6 o, | anheló, -às, -áre, -àvi, -àtum 
i^ ` angulátus, -a,--um, adj. Que tem ângulos, T i Ñ : 


, D..3) Re-- 
cinto, lugar retirado (Cíc. e 2, 8). It 
Sent, figürado: 4) Quarto de estudo, sala | - 


angúste, adv. [=== Sent. próprio: 1) Estrei- 


2). Restringir; reduzir ES 


cio está em situação crítica». Ná língua ` 


poética: 3) Ana (n. pl): estreiteza 
(Verg. En. 2, 332). 


angüstus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Estreito, apertado: (Cés. B. Civ. 2, 25, 1). 
Daí referindo-se ao tempo: 2) De curta 


duração, curto, restrito (Cés, B. Civ. 3, 43. 


2). I 
nhado, mesquinho (C fc. Fin. 1, 61). Na lín- 
gua retórica: 4) Seco, “sutil (Cíc. Or. 


187). 


tele -ântis, part. pres. de anhélo, toma- 
do adjetivamente: anelante, esbaforido, o- 
fegante (Verg. En. 10, 837). 


 anhélàtus, -a, -um, part. pass. de anhêlo. 


. anhélítus, Gs, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
respiragáo dificultosa 
(Sén. Ep. 30, 14). Daí: 2) Exalação (Cíc. . 


Sopro, suspiro, 


Div. 1, 115). 


v.antr. I — 
Sent. próprio: 1) Respirar com dificuldade, 
estar ofegante, :anelar, arquejar (Verg. 


En. 5,. 425). Daí, passou a ser empregado: 


transitivamente com-o sentido de: 2) Exa- 
lar, respirar, exalar vapores (Cíc. Dé Or. 
3, 41). II — Sent. figurado: 3) Respirar(Cíc. 
Cat. 2, 1). 


anhelus, -a, -um, adj. p próprio: 1) 
Anelante, ofegante (Verg. G. 2, 135). Daí: 
2) Que esfalfa, que torna ofegante (Verg, 
G.:3, 496). 


Anicátus, -1, “subs, pr. m. aco nome de 
um liberto de Ático: (Cíc. At. 2, 20, 1)... 
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| Anicétus, -1, subs. pr. m. Aniceto, o da 


família Cláudia nomeado. comandante da 
esquadra de Miseno, encarregado da execu- 
ção de. Agripina (Tác. An. 14, 3). 


Anicius, -1, subs. pr. m. Anício ou Anísio, no- ` 


me de fâmília romana (Cíc. Br. 287). 


anicili: -ae, subs. f. Velhinha (Cíc. Div. 2, 


36). 


Anidus, -1, subs. pr. m. Anido, nome de mon- 
tanha da Ligüria (T. Lív. 40, 38, 3). 

Anfén, -énis, Anfo, -ónis ou Aniénus, -I, 
subs. pr. m. Anio, afluente do Tibre (Cíc. 
Br. 54). 

Aniénsis, -e, adj. Anierise, do Ánio (Cíc. 
Planc. 54). 


Aniénus, -a, -um, adj. A nieno, do Á nio(Verg. 
G. 4, 369). ae 


Anigros (Anigrus), -i, subs. pr. m. Ánigros, 
rió: da Tessália (Ov. Met. 15, 282). 


anilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Senil, 
de velha (Verg. En. 7, 416). Daí: 2) À ma- 
neira de uma velha (Cíc. Tusc. 1, 93). 

anilítás, -tàtis, subs. f. Velhice da mulher 
(Catul. 61, 158). 


ANILÍTAS 


E ANILITER 


- animadvérsor, -óris, subs. m. Observador 


» animátus, -a, - um. | — Part. pass. de 
_.anñímo. II — Adj. Sent. próprio: 1) Ani- 


. 2. animãtus, Oe, subs. m. — ee vi- 


— 80 — 


ANNE 


i. aniliter, adv. Ao modo de uma velha, como 


uma velha (Cíc. Nat. 3, 92). 


. anima, -ae, subs. f.  — Sent. próprio: T) Se | 


pro, emanação, ar (Cíc. Nat. 2, 138). Daí: 
2) Alma (princípio vital), sopro vitàl, vida 
(Cíc.Tusc. 1, 19): 3) Alma dos mortos (que 
.:Sé escapou do corpo por ocasiáo do pas- 
samento), alma (em oposição ao corpo). 
(Cíc. Rep. 6, 3). Obs: Gen. arc. animai 
(Lucr. dat. — abl. pl. animabus (deca- 
déncia). 


animáblis, -e, adj. Vivificante (Cíc. Nat. A 


-91). 


animadversio, -ônis, subs. f. | — Sent. ptó- 


prio: 1) Aplicação do espírito, aterição, ob- 
servação (Cíc.Or. 183).Donde: 2) Censura, 
repreensão (C íc. Or. 195).3) Punição, casti- 
go, pena (Cíc. Of. 3, 111). 


(Cie. Of. 1, 146). 


animadvêrsus, -a, -um, part. pass. de animad- - 


verto. 


qa 


animadverti, perf. de animadverto. 


animad vértó, -is, -Ére, -vérti, -versum, v. tr. A 
'" |— Sent. próprio: 1) Aplicar o espírito a, . 


prestar atencáo, notar (C íc, A mer. 59). Dat 

2) Observar, ver, reconhecer (Cés. B, , Civ. 

:3,69,3). 3)Notar, criticar,censutar, repreén- 

der; “punir, (Cíc. Br. 316). Obs: Constrói- 

-se com obj. direto, com acus. e inf. com 
. Ut e com acus. com ad ou in. 


animal, «ális, subs. n. 1 — Sent, próprio: 1 


Ser vivo, animal (geralmente referindo-se * 


aos animais, por oposição. aos homens) 
(Cíc. Ac. 2,37). 2) Animal (termo de in- 
jária).(Cíc. Pis. 21). 


animális, -e, adj. 1) Que respira, animado: 
animale. genus (Lucr. 1, 227). «a raca dos 
seres vivos». 2) De ar, aéreo: (natura). vel 
terrena, vel ignea, vel animalis, vel humida 
(Cíc. Nat. 3, 34) «(substáncia) ou de 
terra ou de fogo, ou de ar, ou de água». 


1. animans, -àntis. | — Part. pres. de animo. 
II — Adr Animado, que vive, que res- 
pira, vivente (Cíc. Nat. 2, 78). 

2. animans, -ántis, subs. m., f. e n..Ser' vi- 
vo, animal (Cíc. Tim. 12). 

animãto, -ônis, subs. f. Infusão de. vida, ser 
animado (Cíc. Tim. 35). 


mado (Cic. Top: 69). Daí: 2) Disposto 
` (ber ou mal para com álguém ) (C. Nep. 
Cim. 2, 4). 


da (Plín. H Nat. 11, 7). 
animó, -às, «áre, -àvi, -átum, v. tr. | —— 


Sent. próprio: 1) Animar, dar vidà a, vi- 
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vificar (Cíc. Nat. 1, 110). Donde, : iem 
língua, poética: 2) Transformar (Ov. Met. 
14, 566). II. Na voz passiva: 3). Ter 
. uma disposicáo particular. de: espírito, estar 
disposto desta ou daquela nianeira: terrae 


suae solo et caelo acrius animantur (Tác.: 


Germ. 29) «do solo e do clima de sua 
terra têm uma disposição mais ardente». 


animõôsê, adv. 1) Com coragem, corajosa- 
mente, com energia (Cíc. Of. 1, 92). 2) 


em ardor, apaixonadamente (Sên. Ep. 
). | 


animosus, -a, -um, adi «À — Sent. próprio: 
1). Corajoso, intrépido, ardente (Cíc. Mil. 
92). Daí: 2) Magnánimo, que tem gran- 
deza dé alma (Sén. Porv. 5, 5). 3) Orgulho- 
SO, impetuoso (Ov.-Met. 6, 206). 4) Apai- 
xonado, arderite (Tác. H. 1, 24). 


animiíla, -ae, subs.-f. (dim. de anima). Pe- 


queno sopro de vida, almazinhá dE 
At. 9, 7, 1). 


animúlus, ch, subs.. m. Amiguinho, coração- 
zinho (termo de carícia) (Plaut. Cas..134). 


anímus, -i, subs. m: 1) Princípio pensante (em 
oposigáo a corpus e anima), espírito, al- 
ma (Cíc. Tusc. 1, 80). Dat: 2) Coração 
“(como sede da córagem, do: desejo; das 
inclinações e das paixões), vontade, dese- 
jo, ánimo (Cíc. Marc..8). 3) Sede do pen- 
samento, pensamento, ' Inteligência (Cíc. 
De Or. A 67). Donde; na.língua-poética: 
4) Caráter, condição, natureza (Verg. G. 
2, 51). : 


i 


anites = anátes, pl. de anas, v. anas. 

Anfus, -i, subs: pr. m. Ânio, rei e-sacerdote 
de Delos (Verg. En. 3, 80). $ 

A nna, -ae, subs. pr. f. Ana, irmãe confiden- 
te de Dido (Verg. En. 4, 9). 

Anna Perénna, subs. pr. f. Ana Perena, ve- 
lha deusa romana, identificada por al- 
guns com Ana, irmá de Dido (Macr. Sa- 
turn. 1, 12, 6). 

A nnaea, -ae, subs. Pr. f. Anéia, nome de mu- 
lher (Cíc. Verr. 1, 111). 

Annaeus, -1, subs. pr. m. Aneu, nome de fa- 


mília romana, à que Ecos eam Seneca 
e Lucano. (Cíc. Verr. 3, 93). 


1. annális; ~is. (subentendido. liber), subs. m. 
1) Livro de anáis- (geralmente usado no 
plural): annāles, -füm, (Cic. De Or. 2, 
52): 2): Annales, subs. pr: Os Anais, título 


de um poema épico de Ênio. 2 Título de | 


uma obra de Tácito. 
A nnális, -is, subs. pr. m..A nalis, Se, 

dos Vílios (Cíc. Fam. 8, 8, 5). | 
annãto = adnato. 
anne, v. an. 
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ANNECTO 
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ANNUO 


annéctó (adnéctó), «is, -ére, -nexúl, -nêxúm, 
v. tr. | — Sent. próprio: 1) Ligar a, atar, 
unir (Cíc. Nat. 2, 136). II — Sent. figura- 
do: 2) Ajuntar. acrescentar (Tác. An. 4, 
28). Obs.: Constrói-se tom ad, com dat. 


Annêius, -h subs, pr. m. Aneio, nome de 
familia romana (Cíc, Fam. 15, 4, 2). 


annellus (anellus),. ch, subs. m. Anelzinho 
(Hor. Sát. 2: 7; 8). 

annexüi, perf.. de annécto. 

1. annëxus (adnëxus), -a, “um, part. pass. de 
annêcto. 


2.annéxus (adnéxus), -üs, subs. Jn. Reu- 
nião, conexão (Tác. Hist. 3, 34). Obs: 
Só: é usada no abl. sing. 

1. Anniànus, -a, -üm, adj. De Ánio (Cíc. 
At. 4, 3, 3). 

2. Anniànus, -1, subs. pr. m. Aniano, no- 
. me.de um poeta. romano (A. Gél. 6, 7). 


Annibal, v. Hannibal. 


annicerii, -órum, subs. pr. m. pl. A nicé- 
rios, discípulos de Aníceris (Cíc. Of. 3, 
116). 


Annictris, -is, subs. pr. m. Aníceris, nome de : 


um filósofo cirenaico (Lact. Inst. 3, 25; 
16). 

annicülus, -a, -um, adj. De um ano, com um 
ano de idade (C. Nep. At. 19; 4). 


annifer, -féra, -férum, adi. 1 a Sent. pró- 
prio: 1) Que produz (frutos) todo o ano 
(Plín.: H. Nat. 16, 107). Donde: 2) qué 
se renova todos Os anos ` (Pn, H. Nat. 
19, 121), " 


annisus (adnisus), -a, -um, part. pass. de 
annitor. : - 


annitendus (adnitendus), -a, -um, gerundi- 
vo de annitor. 


annitor (adnitor), -éris, -ti, -nixus ou ni- 
sus sum, v. dep. intr. I — Sent. próprio: 
1) Apoiar-se em (sentido físico e mo- 
ral), :encostar-se a, firmar-se em (Cíc. 
Ge 88). Daí: 2) Dobrar-se com esfor- 
co, - fazer, esforço, esforçar-se (Sal. 
B. Jug. 43, 4). 

A nnïus, -1, subs. pr. -m. Á nio, nome de fa- 
mília romana, à qual pertencia, entre 
bois Miláo, defendido por Cicero (Cíc. 
Mil.) 


“anniversarlus, A. -um, adj. “Que vólta to- 


“dos: os años, anual (Ce: Vetr. 5: 84). 


annixus (adnixus), -A, -um,: part. pass. de 


annitor. 
' adno. 


annóna, -ae, subs. f.'] — Sént.-próprio: 1) 
«Produção do ano, colheita do àno, colheita: 


annó ` = 


. annótó (adnóto), -às, 


| annulàríus (anulàríus),- A 


vectigal ex salaria annona statuere CT. Lív. 
29, 37,:3y «estabelecer um imposto so- 
abre a produção anual do. sal». Donde, 
“espécialmente: 2) Colheita: de trigo, pro- 
visões de trigo, provisões, víveres (Cíc. 
"Dom. 12) II — Daí, em sent. figurado: 3) 
Prego alto, carestia, escassez (Cíc. Agr. 
2, 80). 


annôsus, -a, -um, adj. tos de anos, 
velho (Verg: En. 6, 282). 


annotátor - (adnotátor), -óris, subs. m. OB- 
servador, o que espia, toma nota de as 
Pan. 49, 6). E 


annotãtus (adnotátus), -À; um, part. pass. de 
annõto, 


annótinus, -à, -um, adj. De um ano, do úl- 
timo ano (Cés. B. Gal. 5, 8, 6). 


-aré, -àvi, -átum, v. 
tr. I — Sent, próprio: 1) Pôr uma nota 
ou -Sinal, anotar, tomar notà. de (Quint. 
1,4, 17).. Dat 2) Notar, observar (Tác. 
An; 13, 35). 3) Designar, destinar (Suet. 
Cal. 27).. 


| annifi (adri), perf. de annúo. 


annuitürus (adnuitürus), -a -a 
de: anndo. 


, um, part. fut. 


` subs. ` n. Fabri- 
«cante de 'anéis (C íe. Ac. 2, 86). 


annulatus (anulátus), -a, «um, adi. Oue tem 
 ou:tràz anel (Plaut! Poen. 981). 


.annúlus (anúlus), -i, subs. m, 1) Anel (do 
dedo) (Cíc. Of. 3, 38), 2) Anel:(dé- cabe- 
lo), argola (de cortina), qualquer espécie 
de. anel; anel com sinete etc (Marc. 2, 
66); (Plín. H. Nat. 31, 62). 3) Anel de ou-' 
ro (distintivo de cavaleiro romano), títu- 
lo de cavaleiro romano fede: Verr. 3, 
176). 

annumerátus (adnumeratus), A. -um, part. 
pass. de annuméro. 


annuméró (adnumêro), -ás, -āře, -àvi, 
-atum, v. tr. Contar, contar, no número de, 
incluir no número de, acrescentar ao nú- 
mero de (Cíc. Verr. 2. 144). Obs.: Cons- 
trói-se com acus., com dat. e com abl. 
com a prep. in. | 


annuntio (adnuntIó),, -üs, -áre, .-Avi, -átum, 


v. tr. Anunciar, fazer saber, relatar (Sén. 
Vit, 28). 


annüó (adnião), -is, ite, -núi, -nütum, v. 
"intr. T —, Sent, -próprio: 1) Conceder por 
um: sinal de cabeça, fazer um sinal; apro- 

- var comi um movimento de cabeça, aprovar, 

` consentir (Cíc. Cat. 3, 10). H — Daí: 
Afirmar, confessar, designàr por uim si- 
nal, perguntar por um sinal (Cíc. Quinct. 
18). Obs.: Constrói-se absolutamente;-com 
dat, com acus, e cóm or. intérrogativa. 
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annus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 


Ano (Cie. C, M. 24). II — Daí, na lín-. 
gua rústica: 2) Produção de "um ano, co-. 


`. fheitaz nec arare terram aut expectare an- 

hum (Tác. Germ. 14) «nem arar à ter- 
ra nem esperar a colheita (do ano). 

. No sént. poético: 3) Estacáo (das co- 
lheitas), outono (Verg. Buc. 2, 57). 


intr. Fazer 
sinal afirmativo com a cabeça, consen- 
tir (Plaut. Merc. 437). 


annüum, -i, subs. n. (mais (tequedtemen: 
te: annia, -Orum). Salário de um ano, ren- 
, dimento anual, pensáo (Sén.. Ben. 1,9,4). 


inne. -a, -um, adj. 1). Que dura um ano, de 
um ano, anual, ánuo (Cíc. Sest. 137). 2) 
Que volta: cada ano (Cíc. Inv. 1, 34). 


anómalía, -ae, subs. f. Anomalia, irregula- 


ridade (Varr. L. Lat. 95. (A. Gél. 2, 
25, 1). 
Anquillàra, -ae, subs. pr. f. Anquilária, 


cidade da costa da África (Cés. B; Civ. 
2-23 10. 


anquirô, -is, -ëre, -quisivi, -quisitum, v. tr.” 


] — Sent. próprio; 1) Procurar com cul- 
dado, examinar, procurar (Cíc. Of. 1, 11). 
“11 — Daí, na língua jurídica: 2) Fazér 
“uma investigação judicial, processar, 
acusar, perseguir (T. Lív. 6, 20, 12) Obs: 
Constrórse com abl., com a prep. “de, 
com gen. ou abl. (de crime). As formas 


derivadas do perfeito são sempre sinco- , 


padas? anquisissent (T. Lív: 2.102. 5) 
anquisivi, perf. de anquiro. 


ansa, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 1) 


Asa, cabo (Verg. Buc. 3, 45). II — Sent. 


figurado: 2) Ocasiáo, oportunidade (Cíc. 
Lae. 59). 


ansátus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Provido de asas (Varr. L. Lat. 5, 121). 
If — Sent. figurado: 2) Com as mãos 
nas cadeiras (Plaut. Pers. 308). 


- 


1. anser, -éris, subs. m. Pato, ganso (no fem. 
a fémea do pato, pata) (Cíc. Amer. 56). 


2. Anser, -éris, subs. pr. m. Ánser. D Ami- 
go de António (Cíc. Phil. 13, 11). 2)-Poe- 
ta latino (Ov. Trist. 2, 435). 


Antaeus, -1, subs. pr, m. Anteu, gigante fi- 
lho de Posseidon e de Gala, morto" por 
Hércules (Ov. Met. 9, 184). 


A ntandríus, -a, -um, adj. De Antandro 
(Cíc. Q. Fr. 1, 2, 4). 


Antândros (-üs), -1, subs. pr. f. Antandro, 
cidade da Mísia (Plín. H. Nat. 5, 123). 


1..ante, prep. de acus. 1) Diante de, na pre- 


EG e 


sença de, perante (idéia de lugar): ante 
opidum considere (Cés. B. Gal. 7, 79, 
4) «tomar posição diante da cidadela» s 2) 
Antes. de (idéia de tempo): ante primam 
confectam vigiliam (Cés. B. Gal. 7, 3, 3) 
«antes de. terminada a primeira vigí- 
lia». Em abreviatura: a. d. = ante diem. 
3) Mais que (idéia de superioridade, em 
estilo poético): scelere ante alios immanior 
omnes (Verg. En. 1, 347) «o.mais mons- 


Obs.: Às vezes, nos poetas, vem pospos- 


(Lucr. 3, 67); (Ov. F. I; 503). 


2. ante, adv. I — Sent. local: 
adiante, antes (Cíc. Ac. 2, 125). H — 
Sent. temporal: 2) Dantes, anteriormen- 
te, antes (Cíc.. Tusc. 1, 99); (Cés. B. Civ. 
3, 105, 2). 


antéà, adv. Até agora, até então, antes (Cíc. 
Pomp. 13). Obs.: Seguido de quam signi- 
fica: «antes que» (Cíc. Dej. 30).. 

anteáctus, -a, -um, part. pass. de anteãgo. 


1) Diante, 


antedigó (= ante ago), -is, -čre, v. tr. Condu- . 


zir adiante, à frente. 
anteambúlo, -ônis, subs. 
. escravo que vai na frente do senhor-(ba- 
* tedor) (Mar. 2, 18, 5). 
anteáquam, adv. Antes que (Cíc. Dej. 30). 


Antecánem, subs. pr. indecl. Prociáo, cons- 


` telação antes da Canícula (Cíc. Nat. 22 


114). 


antecapió, -is, -čre, -cêpi, -cáptum. (-cé ptum), 
v. tr. 1) Tomar antes, obter antes, receber 
antes, antecipar, preceder (Sal. B. Jug. 50, 
1). 2) Antecipar, preceder (Sal. C. Cat. 
55.. 1). 


antecáptus, -a, -um, part. pass. de anteca- 
plo, 

antecédens, -éntis. | — Part. pres. de ante- 
cédo. II — Adj. 1) Antecedente, prece- 
dente, anterior (Cíc. Fat. 24). IH — 
Substantivamente (neutro e em oposição 
a consequens):,2) Antecedente (Cíc. Top. 
88). Obs.: Freqiientemente usado no plu- 
ral: os antecedentes (Cíc. Top. 53). 

antecédo, -is, -ére, -céssi, -céssum, v. intr. e 
tr. I. — Sent. próprio: A) Intr: 1) Cami- 
nhar na frente, marchar na frente, ante- 
ceder, preceder (Cíc. Phil. 2,58). B) Tr.: 
2) Preceder' (no tempo ou no espaco) 
(Cés. B. Gal. 4, 11, 2). 3) Chegar na 
frente, anteceder (Cés. B. Civ. 3, 75, 3). 
IL — Sent. figurado: 4) Exceder (sentido 
físico e moral), TEE levar vantagem 
(Cés. B. Gal. D. Obs. Constrói-se 
com dat., GE bl e absolutamente. 


antecéllo, -is, -ére, v. intr. e tr. (só é usado 


. na comparação). Elevar-se acima, dos: de-- 


truoso celerado de todos os homens.. ` 


ta à palavra com a. qual está construída 


m. Anteâmbulo, . 
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mais, distinguir-se, ultrapassar, exceder, 


ser superior. A) Intr. (Cíc. Mur. 24). B) 


Tr. (Tác. 14, 55, período imperial). Obs.: 


Constrói-se com dat. (Cíc. Of.-1, 107), - 


com acus. e.com abl. de relacáo. š 
antecëpi, perf. de antecapio. 


antecéptus = antecáptus, -a, -um, part, pass. 
de antecaplo. 


antecéssi, perf. de antecédo. 
antecessíó, -ônis, subs. f. |) A ntecedéncia. 


precedéncia (Cíc. Tim. 37). 2) Anteceden- 
te, fato que precede (€ íc. Of. 1, 11). 


` antecessor, -ōris, subs. m. 1) Batedor (Suét. 


Vit. 17, 2). 2) Predecessor, precursor, an- 
tecessor (Apul. Fl. 9); (Lact. Inst. 2, 
8, 5). 


1. antecêssus, -a, -um, part. pass. de antece- 
do. . 

2. antecêssus, -üs, subs. m. Antecipação 
(Sén. Ben. 4. 42, 4). T 

antecürsor, -ôris, subs..m. Guarda avançada, 


explorador, batedor (no pl.) (Ges. B. Gal. 
5, 47, 1). 


antetô, -is, -ire, anteii (antí) ou anteivi 


(antivi), anteítum (antitum), v. intr. e tr. 
A) Intr.: | — Sent. próprio: 1) Ir na fren- 


te, adiante, preceder (Cíc. Agr. 2, 93), 


II — Daí, em sent. figurado: 2) Ultrapas- 
sar, exceder (Cíc..Lae. 69). B) Tr: 1) 
Preceder alguém (Hor. O. 1,+25, 19). 2) 
Antecipar, prevenir (Tác. An. 5, 6). Obs.: 
Os prosadores e poetas da época impe- 
rial usam o prevérbio na forma sincopa- 
da: ant anteat (Ov. Am. 2, 276), an- 
. tissent (Tác. An. 3, 69). 


anteféró, -fers, -ferre, antetüli, aritelatum, 
v. tr. 1) Levar adiante (Cés. B..Civ. 3, 
106, 4). 2) Preferir (Cíc. Or. 23). 

antefixa, -órum, subs. n. pl. Antefixa, pe- 
quenas figuras decorativas colocadas- ver- 
ticalmente à frente das telhas, no vértice 
e nas beiras dos telhados, e que serviam 
também de goteira (T. Lív. 34, 44). - 

antefixus, -a, -um, part. pass. do desusado 
antefigo, tomado adjetivamente: antefixo, 
pregádo diánte, na frente (Tác. An. 1, 
61). 


antegredior, -Éris, -grédi, -gréssus sum, v. 


dep. tr. Caminhar adiante, .marchar na 
. frente, ir. antes, preceder (sent. próprio e 
figurado) (Cíc. Nat. 2, 53). 


antegrêssus, -A, - UM, part. pass. de antegre- 
dior. 


È 


antehäbčð, -és, -ére, v. tr. Preferir (Tác. An. 


I, 58). 


NEL. = 


ante meridiànus,. 


ANTEPONO 


86 


1 antčhāc, adv. Até agora, anteriormente (Cíc. 


Fam. 12, 23, 3). 
anteii ou ang, perf. de anteto. 


| A ntëius, «1, subs: pr. m. -Anteio, fome de ho- | 


mem (Tac. An. 2, 6)... 
anteivi ou antivi, perf. dE akos l 
antelātus, -a, -um, part. pass. de anteféro.. 


antelogium, -1, subs. n. Prólogo (Plaut. Men. 
13). 


antelücanum, ud subs. n. Aurora (Sén. Ep. 
122, 1). : 


antelúcanus, -a; um; adj, Antes de amantie- 
cer, até amanhecer, matinal (Cíc. Cat. 
2. 22). 


-a, -um, adj. Que é an-. 
tes do. meio-dia, matinal (Cie. De Or. 
e 002). 


antemisi, perf. de, antemitto. 


antemissus, -a, -um, part. pass de, ante- 
mitto. | / l 


| antemittô, -is,.. tre, -misi, -missum, v. tr 


Mandar: adiante, enviar antes. Obs; 
melhor: forma é ante mitto. 


1. arité mia, -àe, subs. f. Antena (de um: na” 


vio) (Cés. B. Gal. 3. 14, 6). 


| 2. Antémna, «ge é Antêmnae, -áruim, subs, 


pr. f. Antena ou Antenas, cidadé dos sa- 
binos, no-Eácio. “antigo (Varr, L. e SÉ 
28). 


antenna, v. antémna. 


. Antenor, -óris, subs. pr. m. Antenor, um. -dos 


chefes tróianos, amigo de Príamo (Ov. 
Met. 13, 201). 


Antenor&us, -a, -üm, adj. De Antenor, rela- ` 


tivo: a Antenor (Marc. 1. 77). 


Antenorides, -ae, subs, m. Descendente de 
Antenor (Verg. En. 6, 484). 

anteoccupatiô, -ônis (melhor: ante occupa- 
tio), subs. f. Antecipação, ato de ante- 
cipar uma objeção, anteocupação (Cíc. 
De Or. 3, 205). | 

antepãrta, -orum, n. pl. Bens adquiridos an- 
tes (Plaut. Trin. 643). 


antépés, -pédis, subs. m. Pé da frente (Cí IC. 
Arat. 454). 


antepilânus, -1, subs. m. A ntepilano, soldado 
das primeiras linhas (T. ss 8, 8, 7). 

antepollão, --és, -ére, V. 
(A pul: Met. 7, 5). | 

antepóno, -is,. «tre, -posili, ` -posítim,: v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Pór- adiante, 'ante- 
por (Tác. An. 15, 32): 1I — Sent. figura- 
do: 2) Preferir, dar preferência a (Cíc; Br. 
68). | 
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antepositus, ~a, -um, part pass. de ante- 


pôno. 
anteposili, perf. de antepóno. f 


antepótens, -éntis. Adij.: mais” “poderoso, 
superior; “antépotente (Plaut. Trin:-1:116). 

antéquam (ante quam), cónj..A ntes que (C íc. 
Mur. 2). Obs.: Constrói-se com intlicativo 
e subjuntivo. Com indicativo indica uma 
simples relacáo temporal enquanto que 
com o subjuntivo indica ainda certos ma- 
tizes lógicos ou estilísticos. 

Antérós, -Otis, subs. pr. m. Antero. 1) Ir- 
mão e companheiro de Eros, deus do 
amor correspondido: (C íc. Nat. 3, 60). 2) 
Escravo de Atico (Cíc. At. 9, 14, 3). 


antes, -Tum, subs. m. 1) Fileiras (de cepas de 
vinha) (Verg. G. 2, 417). 2) Canteiros. 
(de plantas, flores) (Col. 10, 376). 


antesignánus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
D Antessignano, soldado que combate 


diante das insígnias, soldado dä primeira ` 


linha (T. Lív. 22, 5, 7). 2) Antessignànos, 
soldados que combatiam diante das insíg- 
nias ou bandeiras ys defesa lhes era:con- 
fiada (nó pl.) (Cés. B. Civ. 1;43, 3). H — 
Sent. figurado: 3) C hefe, comandante 
(Cíc. Phil. 2, 29). 


tor. 


antésti, perf. de antésto. 


antêsto (ou antistó), -As, -áre, siti (ou 
-Stiti), v. intr. I — Sent. próprio: D Estar 
à frerite de, diante de, no primeiro lugar 
( . figurado: 2) 
Levar vantagem, exceder, ultrapassar 
(Cíc. Inv. 2, 2). Obs.: E um verbo arc. 
raro. j 

antéstor, -àris, -àri, -àtus sum, v. dep. tr. 
Tomar por testemunha (Cíc. Mil. 68). 

antestúli, perf. de anteféro. 

antevéni, perf. de antevenio. 

antevenio, -is, -ire, -véni, -vêntum, v. intr. 
e tr: f — Sent. próprio: 1) Vir antes, che- 
gar antes, antecipar-se (Verg. G. 3, 70). 
lI — Sent. figurado: 2) Exceder, ser supe- 
rior a, tornár-se maior, superior (com 
dat). Obs: Empregado transitivamente 


tem os mesmos sentidos (Sal. B. J ug. 
48, 2). 


antevêrti (antevórti), perf. de antevérto. 


antévertó (antevórto), -1s, -Ére,. -vêrti (-vórti), 
-vérsum (- vórsum), v. intr e tr: | — Sent. 
próprio: A) Intr: 1) Ir na frente, prece- 
dér, chegar antes (Ter. Eun. 738). II — 
Sent. figurado: 2) Prevenir (Cíc. Mil. 45). 
B) Tr: 


` Met. 1, 10). 4) Preferir (Cés. B. Gal. 7, 
"TER: 


anfestatus, -a, -um, párt. pass. de antes- . 


3) Antecipar, prevenir, (A pul. 


. antevertôr = antevêrtô. 
. antevidéó = ante vid£o, 
` antevólo, -às, äre, v. tr. Passar na frente 


voando (Estác. Theb. 3, 427). 


Anthéa, -ae, subs. pr. f. Antéia, cidade da 
Lacónia (Plín. H: Nat. 4, 16). d 


Anthedón, -ónis, subs. pr. f. Antédony ci- 


dade da Beócia (Ov: Met. 13, 905). 


Anthedonius, -a, -um, adj. de Antédon 
(Estác. Theb. 9, 291). 


- Anthemüsía, -ae, subs. pr. f. Antemúsia, ci- 


- dade da Mesopotámia (Plín. H. Nat. 5, 
86). š QV 


.Anthemüslas, -ádis =, Anthemusia (Tác. 
An. 6, 41). 
Anthemiisium, -i, = anthemusia ` (Eutr. 


8,3). 


` Antheús, -Ei ou -éos, subs. pr. m. Anteu, 


companheiro de Enéias (Verg. En. 12, 
443). Obs: Acus. sing: Anthea (Verg. 
En. 1, 181). ; 

Antiãs, -átis, e Antíátes, -um, subs, loc. m. 


- Os anciates, habitantes de Áncio (T. Lív. 
- 27. 38). 


A nticáto, Onis, c A nticatônes, -üni, subs. 
pr. m. E GN ou A nticatões, título de 
dois trabalhos. de César (Quint. 1, 5, 68) 


anticipatió, -ónis, subs. f. Conhecimento an- 
tecipado, pressentimento (Cíc. Nat. l, 
43). 


anticipatus, -a, -um, part. pass. de atit mo: 
anticipo, -às, -āre, -Avi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Tomar antecipadamen- 
te, antecipar (Varr. Men. 48). Il — Sent. 


figurado: 2) Levar vantagem, ultrapassar 
(Cíc. Nat. 1, 76). 


1. anticus, -a, -um, adj. Que está adiante, 
anterior (Cíc. Tim. 10). 


2. anticus, v. antiquus. 


A nticyra, -ae, subs. pr. f. Antícira. 1) Nome 
de trés cidades, célebres pela producáo de 
heléboro (Hor. A. Poét. 300). 2) Cidade 
da Fócida, no golfo de Corinto (T. Lív. 
32, 18, 4). 3) Cidade da Lócrida (T. Liv. 
26, 25,4). Por sinédoque, o heléboro (que: 
se julgava eficaz no tratamento da lou- 
cura) (Pérs. 4, 16). 


antidtô = -anteto. 


antidótum, -1, subs. m. ou n. Antídoto, con- 


traveneno (Celso 5, 23); (A. Gél. 17, 6,6). 


Antigénês, -is, subs. pr. m. Antígenes, nome 
de homem (Verg. Buc. 5, 89). 


A ntigenidas, -ae, subs. pr. m. Antigénidas, 


müsico célebre (Cíc. Br. 187). , 


antigóné, -és, e Antigóna, -aé, subs. pr. f. 
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Eu filha de Edipo e Jocasta (Prope 
21). 


Noir “ae; subs. pr. f. Antigonéia, ci- ` 


dade do Epiro. (T. Lív..32, 5, 9). 


A ntigonénsis, -e, adj. Antigonense, de Anti- 
gonéia (T. Lív. 43, 23). 


Antigonia, v. Antigonia. 


Antigónus, “À, subs. pr. m. Antígono. 1) No- 
me de vários reis da Macedônia (Cic. Of. 
^ ET 2) Nome de um liberto (Cíc. Fàm. 

33). 

Meo -i, subs..pr. m. Antilíbano, 

cordilheira da Síria (Cíc. At. 2, 16, 2). 


Antilóchus, ch, subs. pr. m. Antíloco,. filho 
de Nestor (Hor. O. 2, 9, 14). 


.. Antimáchus, “1, Subs. pr. m. Antímaco. D. 


Poeta grego, cultor da elegia e da epopéia 
(Cíc. Br. 191). 2) Centauro (Ov. Met. 12, 
460). 


antinomia, -ae, subs. f. Antinomia, oposi- 
ção de duas leis (Quint; 7, 7, 1). 


Antinôus, -i, subs. pr. m. 1) Antínoo, um dos 


pretendentes de Penélope (Pròp. 4,.5, 8). 


2) Escravo de Adriano, de rara beleza 
que, morrendo afogado no Nilo, o impe- 
rador fez divinizar (Tertul. A pol. 13). 


Antiochea, v, A ntiochia, 
Antiochénés, “Tum, subs. m..Antioquenses, 


- Ou antioquénos, habitantes de Antioquia 
(Tác. Hist. 2, 80). 


Antiochénsis, -e, adj. Do rei. Antíoco, o 


Grande (V. Max. 3, 7, D). 


Antiocheus, -à, -um, adj. 1) De Antíoco (o - 


filósofo). 2) Antiochia (n. pl): opiniões 
de Antíoco (Cíc. Ac. 2, 115). 


Antiochia (Antiochea), -ae, subs. pr. f. An- 
tioquia, capital da Síria, uma das cidades 
mais povoadas, mais ricas é mais cultas 
do Oriente (Cés. B. Civ. 3, 102, 6). 


Antiochii, -órum, subs. m. Antíocos, discí- 
pulos do filósofo Antíoco(Cíc. Ac.2 , 70). 


Antiochinus, -a, -um, adj. Do Rei. CSN 
o Grande (Cíc. Phil. 11, 7. 


Aritióchis, -Idis, subs. pr. f. Nome dado ao 
mar Cáspio (Plín. H. Nat. 2, 167). 


Antiochius, -a, v. Antiochéus, -a, um. 


Antióchus, -i, Subs. pr. m. Antíoco. 1) No- 
me dado a vários reis da Síria (Cíc. De 
Or. 2, 75). 2) Nome de um fi lósofo acadé- 
mico, mestre dé Cícero e de Bruto (Cíc. 
Ac. 2. 132). 


Antiópa, -aè e Antiópé, -és, subs. pr. f. An- 
' .tíopa. 1) Filha do tebano Nicteu, de bele- * 


za extraordinária (Prop. 3, 13, 21). 2) Es- 
poan de Piero, mãe das Piérides (Cic. Nat. 
amaa ` 


o NIS. c 


ANTISSAEI 


Antipáter, -tri, subs. pr. m. Antípatro. 1) 


General de. Alexandre, a quem este dei-. 


xou. DO" governo da Macédónia, durante 
suas campanhas. (Cíc. Of: 2, 48).:2) Nome 


de vários filósofos (Cíc. Tusc. 5, 107yete.. 


AntipatrEa,, ae, subs. pr. f. Antipátrea, ci- 
dade da Híria ou: da Macedônia (T. Liv. 
SI, 27-25. 


Antiphãtes, ae, subs. pr. m. Antífates. D 


Rei dos Lestrigóes (Hor. A. Poét. 145). 
2) «Filho de Sarpedonte (Verg: En. 9 
696). 


A ntiphilus, -i, subs. pr. m. Antífilo, nome 
de homem (T. Lív. EX 1). 


Antiphô, -ónis, ou Antiphün, -Ontis, subs. 
pr. m. Antifonte, o máis antigo dos ora- 
dores áticos (Cíc. Br. 47). 


H 


-antipódes, -um, subs. m. 1 — Sent. próprio: 


1) Antípodás. II — Daí, em sent. fi igura- 


do: 2).Pessoas que fazem da noite dia e 


do dia noite (Sên. Ep. 122, 2). 


antiquártus, -a, “um, I — Adj. 1). Relativo à 
EE de antiquário. 2) Antiquário, 
O, que gosta de antigüidades (subs. m.) 


(Tác. D. 21). H-— Subs. f. Antiquárla, - 
-ae: 3) Mulher que gosta de antigüidade 


(subs. f.) (Juv. 6, 454). 


antiquátus, . -a, -uin, part. pass. de. antiquo, nd 


antiqué, adv. À moda antiga (Hor. Ep. 2, 
1, 66). 


antiquitas, «tátis,. subs. 


TA 
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(tempo passado) (Cíc. Br. 60). SS Costu-^ `. a 
mes antigos, caráter antigo, a antiga Sims + 


- plicidade (Cíc: Verr. 3, 209). 


antiquItus, adv. 1) Desde a ` antigüidade 
(Cés. B. Gal. 6, 4, 2). 2) Na: antigúidade, 
nos tonos antigos, antigamente (C és. B. 
Gal. 2, 4, 1). 

antiquó, Se. äre, -àvi, -àtum, v 
(uma lei, uma proposta de lei) (Cic. Leg. 


3, 38). Obs.: Muito usado na língua jurí- 
dica. 
antiquus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


l) Antigo, velho, passado, de outrora 
(Cíc. Tusc. 5, 10). II — Sent. figurado: 
2) Mais importante, preferível, muito no- 


tável (no comparativo — antiquior — e 


no superlativo — antiquissImus. — usado 
metaforicamente) (Cíc. Div. 1, 27). 3) 


Antiqui (m. pl): os antigos escritores, Os ` 
homens de outras eras (Cíc. Or, 218). r 


Obs.: A formà antiċus é também encon-, 
trável (T. Lív. 38, 17, 20). 


Antissa, -ae, subs. pr. f. Antissa, cidade na 


costa. orierital da ilhá de Lesbos; destruí-" 


da pelos romanos (T. Lív. 45, 31; 14), 


Antissael, “rum, subs. m. pl. Antisseus, ha- 
bitantes de Antissa (T. Lív. 45, 31, 14). 
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antistes, -Ytis, subs. m. e f. 1) Antístite, pon- 


tífice, sácerdote, sacerdotisa (Cíc. Dom. 
Ge (T. Lív. 1, 20). 2) Mestre-(Cíc. De 
Or. 2, 202). ` 


Anthisthénes, «is, subs. pr. m. Antístenes, fi- 


lósofo ateniense, contemporáneo de Só- . 


crates e Platáo, o fundador da escola cí- 
nica (Cíc. Nat. 1, 32). 

antistita, -ae, subs. f. Sacerdotisa (Cíc. Verr. 

, 4,99). 

Antistius, -i, subs. pr. m. Antístio, nome de 
várias personagens romanas, entre as 


“quais o jurisconsulto A ntístio Labeáo s 
Lív. 45, 17). 


antistó = anteéstoó, 

antithétón (cum), A. subs. 
(Pérs. 1, 86). - 

Antfum, -1, subs. pr. n. Áncio, cidade do Lá- 
cio, perto da foz do Tibre, bergo de Ca- 
lígula e. de Nero (Cíc. At. 2, 8, 2). 

antló = anclo, 


Antôniânae, -árum, subs. f. pl. Discursos do 
orador António (Cíc. Verr. 5, 32). I 

Antoniniànus, -a, -um, adj. De Antonino 
(nome de vários imperadores romanos) 
(Eutr. 8, 10). 

A ntoninus, -i, subs. pr. m. Antonino, nome 

- de vários imperadores romános.. 

Antônius, -i, subs. m. António. 1) Marco 
António (o orador), um dos maiores ora- 
dores de seu: tempo, muito apreciádo por 
Cícero (Cíc. Br. 139). 2) O triünviro, neto 
do precedente, general e estadista romano, 
companheiro de lutas de César e inimigo 
de Cícero, que contra ele escreveu e pro- 
nunciou as -célebres Filípicas (Cíc. Phil. 
1, 1 etc). 


antonomasia, -ae, subs. f. Antonomásia, ter- 
mo de gramática (Quint. 8, 6, 29). 


Antórés, -ae, ou -is, subs. pr. m. Antores, 
companheiro de Hércules (Verg. En. 10, 
177). 


antrum, -i, subs. n. Antro, gruta, caverna, 
cavidade (Verg. En. 5, 19). 


antrúo = amptriio, 


A núbis, -is, (-dis), subs. pr. m. Anúbis, deus 
egípcio (Verg. En. 8, 698). 


ãnulãrius, -a, - um, v. annularius. 
anulatus, v. annulátus. 
ánúlus, v. annúlus. 


1. ânus, -L subs. m. 1) Anel (Plaut, Men. 

' 85). 2) Anus (Cíc. Fam. 9, 22, 2). Obs: 
O sentido de «anel» passou a ser atri- 
buído ao diminutivo anúlus, 


2. anus, -üs, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


' 


n. :Oposiçao 


Velha (Cíc. Tusc. 1, SH Donde: 2) Velha 
feiticeira (Hor. Sát. 1, 9,.30). II — Como 
adj: ^3) Velho, velha (Suet. Ner. 11 
. (Catul. 68; 46). 


anxi, perf. de angô: 


anxié,: adv. Sent. próprio: com ansiedade, 
ansiosamente, com inquietação (Sal. B. 
Jug. 82, 3). 

anxiétàs, -tàtis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Ansiedade, desassossego, 
(Cíc. Tusc. 4, 37). IT — Sent. figurado: 
2) Escrüpulo, preocupação escrupulosa 
(Tác. D. 39): : 


anxifer, -féra, -fërum, «adj: Que atormenta, 
'atormentador (Cíc. Tusc. 2, 21). a 


anxitüdó, -Ínis, subs. f., v. anxičtas. IIS 
de (Cíc. Rep. 2, 68). 


anxius, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Ansioso, inquieto, atormentado (Sal. B. 
11, 8). Daí: 2) Penoso, angustiante, incó- 
modo (Verg. En. 9, 88). II — Sent, figu- 
rado: 3) Sem repouso, vigilante. (Sén. 
Brev. 12, 2). 


1. Anxur, -üris, subs. pr. m. Ai ix 
ro rútulo. (Verg. En. 10, 154). 


2. Anxur, -Úris, subs. n. Ánxur; cidade do 
Lácio, mais tarde, Terracima (Verg. En. 
7, T19). u 


Anxúras, -àtis, subs. m. De Ánxur (T. Lív. 
27, 38, 4). 


Anxürus, -i, subs. pr. m. Á nxuro, culito de 
J DUET. adorado em Ánxur (Verg. En. 
7, 799). 


Anytus, -1, subs. pr. m. Á nito, um.dos acusa- 


dores de Sócrates (Hor. Sát.-2, 4, 3). 


A oedê, -és, subs. pr. f. Aede, uma das qua- 
tro. musas primitivas (Cíc. Nat. 3, 54), 

A onfa, -ae, subs. pr. f. Aónia, nome mitoló- 
gico da Beócia, derivado de Aon, filho.de 
Netuno e antigo Rei da Neócia (A. Gél. 
14, 6, 4). 

A onídae, -um, subs. loc. m. Os aónidas, na- 
turais da Aónia (Estác. Th. 2, 697): 

A onides, -um, subs. pr. f. As Aônidas, i.e., 
as Musas (Ov. Met, 5, 333). 

A oníus, -a, -um, adj. Aónio, da Aónia (Ov. 
Met. 3, 339). 

A ôrnos, -i, subs. pr. m. Aornos, pântano da 
Campania (Verg. En. 6, 242). 

Aorsi, -órum, subs. loc. m. Aorsos, povo 
sarmata (Tác. An. 12, 15). 

apãge, interj. Afasta-te! 
(Plaut. A mph. 580). 

A pamêa, -ae, subs. pr. f. Apaméia. 1) Cidade 


da Siria, cujo nome se deriva de Apama, 
mulher do rei Seleuco Nicator (Cíc. Fam. 


fora! para trás! 


inquietação ` 
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12, 12). 2) Cidade da Frígia, fundada por 
Antíoco III Sóter, que Ihe deü esta -deno- 
minação tirada do nome de-sua mãe 
Apama (Cíc. AL. 5, 16). 


A paméénsis ou A pamensis, Je, adj. A pa- 


meense, da cidade de Apaméia (Frígia) 
(Cíc."At. 5,.21, 9). 


A pamia, -ae, v. Apamea. 


Apeliurus, -i, subs. pr. m. Apelauro, cidade 

. ou cantáo da Arcádia (T. Liv. 33, 14). 

apeliótés ou aphéliótés, -ae, subs. m. Vento 
leste (Plín. H Nat. 2, 119); (Catul.26, 3). 


A pella, ae, subs. pr. m. Apela. 1) Nome de ` 


um liberto (Cíc. Fam. 7, a 2). 2) Nome 
de um judeu (Hor: Sát. 1, 5, 100). 


A pêllês, -is, subs. pr. m. E o maior 
pintor da antigüidade nascido na Jónia 
(Cic. Br. 70). 


A pelléus, -a za, -um, dí De Apeles (Marc. 
7,,83). 3 

A penninus, -1, v. Appeninus. 

1. aper, -pri,. subs. m. 1). Javali (Cíc. Verr. 


4, 95). 2). Espécie de peixe (Plín. H. Nat. 
11, 267). 


2. A per, -pri, subs. pr. m. Áper (nome de.um 
dos intérlocutores do «Diálogo dos Ora- 
dores de Tácito). š 


A.perantía, -ae, subs. pr. f. m. pe- 
quena província da Tessália (T. Lív. 36, 
33). 


A perânti, -órum, subs. loc. m. A perantos, 


habitantes de Aperância (T. Lív. 43, 22, 


11). id / 


-— fut. imperf. arc. de aperío (Plaut. 
Truc. 763). 


aperio, -is, -ire, -perifi, -pértum, v. tr. I — | 


Sent. próprio: 1) Abrir: alicui portas ape- 
rire (C íc. Phil. 3, 32) «abrir para alguém 
as portas da cidade» . Donde: 2) D esco- 
brir (sentido físico e moral), mostrar, 
desvendar: caput, partes corporis aperire 
(Cíc. Phil. 2, 77) «descobrir a cabeca e 
as partes do corpo». 3) Abrir, fender, fu- 
rar, cavar, escavar (T: Lív. t 55, 2). 4) 
Abrir-se (refl.) (Cíc. Div. . 74). II = 
Sent. figurado: 5) Expor, Mrd: escla- 
recer, explicar (Cíc. Fin. 4, 67). 
língua das finangas abrir um crédito 
(Cíc. At. 5, 1, 2). 


apérté, adv. Abertamente, publicamente, 
com clareza, às claras (Cíc. Cat. 1, 12); 
(Cic. Com. 43). 

aperto, -as, -àre, v. tr. freq. Abrir, desco- 
brir (Plaut. Men. 910). = 

apertum, -i, subs. n. I— Sent. próprio: 1) 
Lugar descoberto, planície (T. Lív. 23, 


RT — 


6) Na | 


APIDÁNUS 


46, 10). Dat 2) Ao ar livre (T. Lív. 43, 
18, 8). II — Sent: figurado: 3) “A berta- 
mente, às cláras: in aperto esse (Tác. 
Hist, 4, 4) «estar às claras». 


| apértus, -a, -um. A) Part. pass. de aperio. R 
D Aberto ` 


Bj Adj. | — Sent. próprio: 
(Cic. Amer. 65). 2) Descoberto, nu (Cés. 
B. Civ. 1, 71; 1). II —— Sent. figurado: 3) 
` Sereno, claro, manifesto (Cíc. Div. 1, 2). 
4) Aberto, livre “Cíc. Phil. 14, 17). 
5) Franco, sincero, leal (Cíc. Of. 3, 57). 


6) Sent, pejorátivo: sem caráter, descara-. 


do, impuderite (Cíc. Clu. 48). Na língua 
militar: 7) Declarado | (Cíc. Dom. 29). 8) 
Descoberto, sem defesa (Cés. B. Gal. de 


- 50, 1). Obs.: Note-se a expressão apertum I 


est, (Cíc. Fin. 5, 34) <é claro que». 


| apergt, perf; de aperto. 
apes, v, apis 1. 


apex, -Ícis, subs. m. 1) Ponta, cimo (sent. 
próprio e figurado): auge, fastígio, ápice 
ou apex (Verg. En. 4, 246). 2) Parte supe- 
rior do. barrete dos flámines (pequena va- 
ra envolvida em lá: em seguida passou a 
designar o próprio barrete, tiara, mitra, 
coroa real) (T. Lív. 6, 41, 9): (Cíc. Leg. 
1, 4). 3) Crista, penacho (Verg. En. 10, 
270). 4) Língua de fogo (poético) (Verg. 

- En. 2, 682). Sent. figurado: 5) Embeleza- 
miento, sutileza (Cie C. M. 60). ^- 


A pharéus, -i, subs. pr. m. Afareu, nome de 
um centauro (Ov. Met. 12, 341). 


apheliótes, v. apeliótes.. 
A phidas, ae, subs. pr. m. Afidas, nome: de 
um centauro (Ov. Met. 12, 317). 


A phidna, -ae, subs. pr. f. Afidna, nome de 


um demo da Ática (Ov. F. 5, 708). 


aphráctus, -i, subs. f. ou aphrãctum, -i, subs, 


n. Navio sem coberta (Cíc. At. 6, 8, 4). 


Aphrodisia, -órum, subs. p. n. Afrodísias, ' 


festas em honra de Vénus (Plaut. Poen. 
191). 


A phrodisías, -3dis, subs. pr. f. Afrodisíade: 
1) Cidade da Cilícia (T. Lív. 33, 20, 4). 
2) Cidade e promontório da Cária (T. 
Lív. 37. 21. 5). 

A phrodisium, -i, subs. pr. n: Afrodísio, ci- 
dade do Lácio, onde havia um templo de 
Afrodite (Plín. H. Nat. 3, 57). 


apicátus, -a, -um, adj. Coberto com o barre- 
té: dos flâmines (Ov. F. 3, 397). 

A picius,:=1, subs. pr. m. Apício, nome de um 
gastrónomo célebre (Tác. An..4, 1). 


apicüla, -ae,.subs. f. (dim. de apis). a 


abelha, abelha (Plín. H. Nat. 7, 85). 


A pidânus, -i, subs. x m. Apídano; rio da 
Tessália (Ov. Met. 1, 580). 
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: ta, -ürum, subs. f. pl. Ninharias (Marc. 


aplustria; -lum, e aplustra, -Qrum., 
*.apocléti; -órum, subs. m. Apocletos.(magis- 
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| -as, -are, v. tr. Renunciar (Petr. 
62). . 
Apodóti, -Orum, subs. de m. Apódotos, 


TIU 


APIN AE 


— 88 — 


<< 


APPARATUS 


1, 113).. 


A piólae,: “tum, subs. pr. f. pl. Apíolas, ci- | 


dade- do Lácio (T. Lív: 1, 35, 7). 


Apiôn,. äis, subs:: pr. in. Apião. 1) Retor 
do tempo: de Tibério: (Plín. H. Nat 30, 
18). 2) Sobrenome de um Ptolomeu, rei 
- de. Cirene (Cíc. Agr. 2, 51). 


1. apis, sis, subs. f. Abelhá (Cic. Tusc. 2, 52). 
Obs.: Geralmente usado no plural: apes, 
apium, ou: apum, 


2. Apis, -is, subs. pr. m. O. boi pia: ado- 


rado no Egito (Cíc. Nat. 1, 82). 


apiscor, -éris, -pisci, aptus sum, v. dep. .tr. 
incoat. | — Sent. próprio: 1) Atingir, al- 
“cançar (Cíc. At. 8, 14, 3). H — Sent. fi- 
gurado: 2) Óbter,. alcancar, adquirir (Cíc. 
Leg. 1, 52). SEH pela inteligencia, 
compreender (Lucr. 1, 488). 4) Atacar 
(tratando- se de-doença) (Lucr. 6, 1.235). 


1. apium, ai, subs. n. A ipo; salsa (Verg. 
Bue, 6, 68). 8 
2. apium, gen., v. ápis 1. 


aplüstre, -is, subs. n, Aplustres, ornatos da 
popa de um navio (Juv. 10, 136). Obs: 
Geralmente é usado no plural 


trados. da Etólia) «T... Lív. 35, 34, 2). 


` "A pocolocynthósis, -is, subs. pr. f. A pocolo- . 


cintose, título de uma sátira de Séneca, 
para expor Cláudio ao ridículo (a meta- 
morfose em abóbora). 


povo da. Etólia (T. Liv. 32, 34). 
apodytéríum, -1, subs. n. PPO IOS vestiá- 
rio de úm balneário (Cíc. Q. Fr. 3, 1. 3). 

A pollinãre, Je, subs. n. Lugar iius a 

- Apolo (T. Lív. 3, 63, 7). 

Apollinaris, -e, adj. De Apolo, apolinar 
(Cíc. At. 2, 19). : 

A pollin£us, -a, -um, adj. De A polo, apolíneo 
(Ov. Met. 13, 631). 

"Apólló, -Inis,. subs. pr. m. Apolo, filho de 
Jüpiter e Latona, e irmão de iy a 
Diana dos romanos (C íc. Tusc. 1. 114). 
Obs "Dat, -A polloni (T. Lív. 29,* 10, 6); 
sgen ‘pl; A pollinum (Cíc. Nat. 3,67). 


XA pl cus; B, subs. pr. m. A polodoro. D 


. Filósofo grego de Atenas (Cíc. Nat. 1, 
93). 2) Retor de Pérgamo, professor “do 
futuro Augusto (Suet. Aug. 80). 3). Gra- 
"mático ateniense (Cic. At. 12, 23, 2). 


A pollónía,:-ae, subs, pr. f. Apolónia, nome 
de várias cidades (Cíc. Phil. 117 26). 

A polloniatae, -árum,. subs. loc. m. pl. Apo- 
loniatas, habitantes de CES (C íc, 
Pis. 86). l 

A polloniatés,. -ae, Eq m. Nativo da A po- 
lónia (Cíc. Nat. 1, 29). 


A pólloniénsis, -e, s ^ poloniense, da A po- 
lónia (Cíc. Verr. 3. 103). 


A pollônis, -Ydis, subs; pr. f. Apolónide, ci- 
dade da Lídia (Cíc. Flac. 51). p 


A pollônius, -1, subs. pr. m. Apolónio, nome 


. de Alabanda, retoë (Cíc. De Or. 1, 75). 
2) Apolônio Molão, também de Alaban- 
da, mas estabelecido em Rodes. Foi'o 
mestre' de retórica de Cícero (Cíc. Br. 
307). 3) Apolónio de Rodes, autor das 
«Argonáuticas» (Quint. 10, 1, 87). 


A pológó, -ás, -áre, v. tr. Rebater, EE 
recusar (Sén, Ep. 47, 9) 


apológus, -i, subs.- m. A pólogo, fábula (C íc: 
De Or. 2, 264).. 


apoproégnéna, -ôrum, subs. n. pl. Aquilo 
que se deve rejeitar (na moral estóica) 
(Cíc. Fin. 3, 15).+ 

aposiôpêsis, -is, subs. f. Aposiopese, 
céncia, hola de retórica (Quint. 9, 2, 54). 


apostróphê, -és, ou apostrópha, -ae, subs. f. 
A póstrofe, figura de: retórica (Quant. 4, l. 
69). 


apothécá, ae, subs. f. 1) pus onde se 
guardam os comestíveis, despensa (Cic. 
Vat. 12). 2) Celeiro, adega (C íc. Phil. 2, 
67); (Hor. Sát. 2, 5, 7). 


apparáte, adv. Com aparato, Suntuosamente 
(Cíc. At. 13, 52, 1). 


apparatió, -ônis, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Preparacao, preparativo (Cíc. Of. 2, 
56). I1 — Sent. figurado. 2) Suntuosidade, 
aparato (falando-se do trabalho do ora- 
dor) (Cíc. Inv. 1, 25). 


. apparatus, -a, -um. A) Part. pass. de ap- 
páro. B) Adj. 1 — Sent. próprio: 1) Pre- 
parado, pronto. Donde: 2) Provido, guar- 
necido (Cíc. Inv. 1, 58). II — Sent. figu- 
rado: 3) Suntuoso, magnificente (Cíc. 
Sest. 116). 


jm 


2. apparátus, -üs, subs. m. | — Sent. próprio: 


1) Preparação, preparativo. (Cíc. Phil, 5, 
30). Dat 2) Petrechos, aparelhos (máqui- 
nas, instrumentos, be erte tropas 
etc.) (C. Nep. Eum. 5, 7). 
figurado:. 3) Suntuosidade. red apa- 
rato (Cíc. Phil. 2, 101). Na língua retóri- 
ca. 4) Pompa de estilo (Cíc. De Ór. 1, 
229). 
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appártó (adpàrto), -és, -ére, -parúi, -parl- 
s tum, v. intr, 1) A parecer; estar à vista, 
. friostrar-se (Cíc. At, 16, 2, 4). 2) Ser vi- 
sível (sent, físico e 'moral), ser evidente, 
. estar claro (Cíc. Caec., 76). 3) Impess:: É 


54). 4) Estar junto de alguma pessoa pará 
servir, estar pronto para obedecer, estar a 
servigo de (T. Lív. 2, 55, 3). Obs.: Cons- 
trói-se com dat., com acus. e com infinito. 
_ Com oração. infinitiva é construção rara, 
que ocorre em Cícero (Fin. 3, 23). 


- apparío, -is, -ére, v. tr. Obter, adquirir (Lucr. 
2, 1.110). 


apparitió, -ônis, subs. f: 1) Servigo (prestado 
a um magistrado), fungaó, cargo (Cíc. 
Fam. 13, 54). 2) Servical (Cíc. Q. Fr. 1. 1, 
12). 


appáritor, -oris, subs. m. Funcionário subal- 
terno (ordenanca, litor, secretário, intér- 
. prete etc.) ao servico de um magistrado 
(Cíc. Verr. 3, 86). . 


apparo (adpărō), -às, -āre, -àvi, -ātum, v. tr. 
]) Preparar, fazer preparativos, aprestar 
(Cíc. Verr. 4, 44); (Cíc. Phil. 10, 7). 2) 
-Preparar-se, equipar, dispor (tratando-se 
de guerra). (Cíc. Pomp. 35). Obs: Cons: 
trói-se intransitivamente com aeus. com 
as preposições ad e in, com inf. e com ut, 


appariii, perf. de apparto. 


appellássis =° appellavéris (Ter. Phorm. 
742). 


appellátío, -ónis, subs. f. 1) Ação de dirigir 
a palavra, apelo (Cés. B. Civ. 2, 28, 2). 
2) Nome, denominação (Cíc. Dom. 129). 
3) Pronúncia (Cíc. Br. 259). - 


appellator, -óris, subs. m. O que apela, ape- 
lante (Cíc. Verr. 4, 146). 


appellatus, -a, -um, part. pass. de appello. 


appellitátus, -a, -um, part. pass. de appellito. 


 appellitó, -às, äre, -ávi, -àtum, v. tr. freq. 
Chamar muitas vezes, estar habituado a 
chamar por (Tác. An. 4, 65). Obs.: Ver- 
bo raro, usado apenas no império. 


1. appello (adpéllo), -ás, -Are, -àvi, -átum, v. 
tr. I — Sent, próprio: 1) Chamar, dirigir- 

, -Se a, dirigir a palavra a (Cíc. Phil. 13, 4). 
Daí: 2) Dirigir-se a alguém com um pe- 
dido, solicitar, recorrer a, suplicar, invo- 
car (Cíc. Amer. TT). Donde: 3) Nomear, 
proclamar, mencionar, tomar por teste- 
munha (Cíc..Lae. 6), Na língua jurídica: 
4) Apelar, recorrer (a um tribunal). 5) 
Demandar; litigar (Cíc. Dej. 3). Na língua 
retórica: 6) Pronunciar (Cíc. Br. 133). 


2. . appello (adpelló), -is, -ére, appüli, appül- 
sum, v. tr. 1) Impelir para, dirigir para, 


claro, é manifesto, é evidénte (Cie. Mil. 


fazer chegar a (Cés. B.Civ. 1, 26, 1). Daí: 
2) Apróximar-se, e na língua. náutica” 
aportar; arribar (Cíc.:Phil. 2,:26); (Cés. B. 
- Civ. 2, 43, 1). Obs.: Coistrói-se- com ac. 
com. ad ou in, com dat. ou intransitiva- 
mente. 


appêndi, perf. de appêndo. 


A 
appendicüla, -aé, subs. f; Acessório, corolá- 
rio, pequerio apéndice (Cíc..Rab. Post. 8). 


appéndix, -Ícis, subs. f. 1) O que pende 
(Apul. Met. 8, 22). 2) A péndice, suple- 
mento, acessório (T. Lív. 9, 41, 16). 


“appêndo (adpéndO), -is;;-ére, -péndi, :pén- 
sum, v, tr. Suspender a, suspender; donde: 
pésar (sent. próprio e figurado) (Cíc: Verr. 
4, 56); (Cíc. De Or. 14). Obs.: O sentido 


próprio de suspender só. aparece na deca- 
déncia. " 


A ppenninicóla, -ae, subs. loc. m. e f. A peni- 
nícola, habitante dos EE (Verg. En. 
11, 700). 


A ppenninigêna, -ae, subs. loc: m. é f. A peni- 
` nígena, nascido nos A peninos COME Met. 
[5;.432). > 


A ppenninus, -1, subs. pr. m. Os A metiiliós: 
cadeia de montanhas que atravessa diago- 
nalmente a Itália (Cie Cat. E 23). | 


appénsus (adpénsus), part. pass. de appêndo. E 


appétens (adpétens), -éntis. A) Part. pres. de. 
appéto. B) Adj: Ávido, desejoso, ambici- 


oso, avarento (Cíc. De Or. 2: 182). Obs. 
Constrói-se- com gen. 


appetênter (adpeténter), adv. Com avidez, 
avidamente, com sofreguidão (Cie Of. 
1, 33). 


appetentía, -ae (adpetentia), subs. f. A peti- 
te, desejo, vontade; paixáo (Cíc. Rep. 1, 
2). : 


appetii (adpefii), perf. de appéto. 


` appetitiô (adpetitio), -ónis, subs. f. | — Sent. 


próprio. 1) Ação de procurar alcançar: 
desejo (Cíc. Of. 1, 13). II — Sent. figura- 
do: 2) Cobiça (Cic. Of. 3, 30). 3) Apetite 
(C íc. Fin. 3, 23). 


1. appetitus (adpetitus), -a, -um, part. pass. 
de appéto. 


2. appetitus (adpetitus), -üs, subs. m. 1) Ape- 
tite (Sent. próprio e moral) (Cíc. Of. 1, 


101). Daí: 2) Desejo, faculdade de dese- 
jar (Cíc. Of. 2, 11). : 


appétô (adpéto), -is, -ére, -petivi (- petii), -pe- 
titum, v. tr. e I. A) Tr.: | —.Sent. pró- 
prio: 1) Procurar aproximar-se de, pro- 
curar alcancar (Cíc. Nat. 2, 100). II — 
Sent. figurado:' 2) Atacar, assaltar (Cíc. 
Dom. 13). 3) Desejar, pretender, cobiçar, 
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ter inclinação ou propensão para (Cic. 
-Lae. 46). 4) Fazer vir- a si, puxar para si 


"(Cíc. De, Or 3. 128). B) Intr: 5) Aproxi- ` 


- mar-se, chegar (Cés. B. Gal. 6, 35. 1). 


1. A ppia: Aqua; -ae, subs. pr. f. A Água 
^ Ápia, o mais antigo dos aquedutos ro- 
manos (Plín. H. Nat. 36. 121). 


2. Appia Via e Appia, -ae, subs. pr. f. À Via 
Ápia, a mais antiga e mais célebre 
das estradas romanas, que punha Roma 
em comunicação com a Itália do Sul (Cíc. 
Mil. 15). 


| A ppiáni, -órum, subs. loc. m. Apianos, ha- 
bitantes de Á pia, 'cidade da Frígia (Cíc. 
Fam. 379, 1): 


Wiss -Ádis, subs. pr. f. Á pias (Ov. A. Am. 
, 82). 2) Nome dado por Cícero a uma 
Minerva de Ápio Cláudio Cic. Fam. 3- 

+ D. 


pu -tàtis, subs. f. Nome forjado ironi- | 
càmenté por Cícero, para referir-se-à des-- 


. éendéncia de Á pio. (C íc. Fam. 35.459) 
appingó (adpingo), Je, -Bre, -pinxi, -pictum, 
|" v, tr, | — Sent. próprio: j) Pintar em; ou 


sobre (Hor. A. Poét. 30). H — Sent. figu- | 


rado; 2) Acrescentar (Cic. At. 2, 8. 2). 
Obs. -Constrói-se com o dativo. 


,appinxi (adpinxd), perf. de appingo. 


| . Appius, cl subs. pr. m. Ápio, pronome ro- 


, Mano, usado principalmente pela gens 
Cláudia (Eutr. 1, 18). 


applaudo (adplaudó ou applõdo), -is, tre, 


-plausi, -plaúsum, v. tr. e intr. ] — Sent. 
próprio: A) Tr: 1) Bater em, fazer bater 
uma coisa contra a outra (Ov. Met. 4, 
352). Daí: B) Iñtr. 2) Aplaudir (Plaut. 
Bac. 1.21). - 


applausi (adplausi), perf. de applaudo. 


1. applausus (adplausus), -a, -um, part. pass. 
de aplaudo. 


2. applausus, -üs, subs. m. Ruído (Estác. 
Theb. 2, 515). 

applicatio (adplicatio), -Onis, subs. f. 1) Li- 
gacáo (Cíc. Lae. 27). Na língua jurídica: 
2) Jus applicationis «direito de herdar os 
bens de urn cliente sem testamento» (Cíc. 
De Or,:1, 177). 

applicátürus (adplicatürus), -a, -um, part. 
. fut. de'appfíco. 


m A ,applicātis, (adplicatus), - <a, -um, part. pass. 


de applico.. e, 

| applicó (adplico), - -ĀS, -are, avi G an. -átum 
(atum), v. tr..e intr. 1 — Sent. próprio: 
A) Intr: -1) Aportar, aproximar-se, diri- 


-gir-se pára (Cés. B. Civ. 3, 101; 5. B) Tr.: 
+2) Aproximar de, apoiar'a (Cic. Tusc. 5, 
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77). 3) Fazer aportar (T. Lív. 37, 12, 20). 
4) Aplicar. a, prender a, ligar a (sent. fí- 
'SICO e. moral) (Cíc. De Or. 2, 55); (Cíc. 
Verr. 2, 2). Obs: 1) Constrói-se com ac. 
com ad ou in (raro) e com dat. 2) O. perf. 


aplicui aparece uma única vez em Cícero 
(Flac, 82). - 


applódó = applaudo. 


applóró (adplóró), äs, äre, -àvi, -átum. 
Chorar com, chorar junto de, Chorar (Sên. 
Nat. 4, 2, 6). 


applósus — applausus. 


appónó (adpóono), -is; -ére, -posii, -positum, 
. V. tr. | — Sent. “próprio: 1) Pôr junto de, 
` apor, pôr perto. de, pôr diante de, deposi- 
tar: ad malum versum notâm apponere 
(Cíc. Pis. 73) «apor uma marca a um vef- 
so máu» Daí: 2) Servir (à mesa), pór na 
mesa: legatis apposuit tantum quod satis 
, esset (Cíc. Tusc..5, 91) «serviu aos embai- 
xadores, tanto quanto o bastantes. 3) De- 
signar alguém (para um serviço), colocar 
junto de, ao lado de (Cíc. Caec. 51). 4) 
A juntar, acrescentar, dar- RO wu a 
(Cíc. Inv. 2, 117); (Hor. Sát. 2, 107). 
Obs.: Constrói-se com obi. dir., Ge dat., 
ou.com acus. com ad. 


apporrêctus (adporréctus), -A, -um, part. 
pass. do desus. apporrigo. Estendido junto 
de (Ov. Met. 2, 561)7 

apportátus. (adportátus), ss 


; edt part. pass. 
de appórto. 


j apporto (adpórto), -3s, -áre, -avi, -àtum, v. 


tr. | — Sent. próprio: 1) Trazer, transpor- 
tar para, levar (Cíc. Verr. 4, 121). 11 — 
Sent, figurado: 2) Causar, produzir (uma 
novidade ou desgraça) (Lucr. 5, 220). 
appóscó (adpõsc6), -is, -ére, v. tr. Pedir a 
mais (Hor. Ep. 2, 2, 100). 
apposite (adposTté), adv. Convenientemente, 
de modo apropriado (Cíc. Inv. 1, 6). 
appositió (adpositfó), e rcs f. Acrés- 
cimo, adigáo (Quint. 5, 11, 1). 
appositum, -1, subs. n. hind o que quali- 
fica (o substantivo) (Quint, 2, 14, 3). 
appositus (adpositus), -a, -um. A) Part. pass. 
de appóno. B) Adjetivo. | — Sent. pró- 
prio: 1) Posto junto de, próximo, vizinho 
(Tác. An. 2, 7). H — Sent. figurado: 2) 
Inclinado, propenso, próprio para (Cíc. 
Verr. 5; 188). 
apposiyi — apposüi (Plaut, Mil. 905). 
apposüi (adposür), perf. de appóno. 


appótus (adpótus), -a, -um, adj. Que bebeu 


bém (Plaut, Rud. 566). 
apprécor (adprécor), -aris, -3ari, -atus sum, 


v. dep. tr. Pedir, dirigir süplicas a, suplicar, 
invocar (Hor. O. 4, 15, 28). 
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..apprehendi (ad prehéndD, perf. de aprehéndo. 
apprehéndó . (adprehéndó), -is, -ére, -pre- 
héndi; -prehénsum, v. tr..] — Sent. pró- 
prio: D Agarrar, apanhar, segurar, apo- 
derar-se de-(Cíc. Nat:*1, 54). II — Daí, 
. ná língua militar:. 2) Á possgr-se de, ata- 
car, assaltar (Cíc. At. 10, 8). Obs: Em 
poesia é comum a forma apprendo. 
-apprehénsus (adprehénsus), 
pass. de. apprehéndo. 
appréndó = apprehéndo. 
apprénsus — apprehénsus. 
apprêssi, perf. de apprimo. 


ca, um, part. 


apprêssus (adprêssus), -a, -um, part. pass. de 
apprímo. 


apprime (adprime), adv. Antes de tudo, SO- 
bretudo, principalmente (C. Nep. At. 13, 
4). 


apprimo (adprimo), -is, -Ére, -prêssi, -prës- 
sum,.v. tr. Apertar contra ou de encon- 
tro, apertar, estreitar (Tác. An. 2, 21). 
. Obs: Constrói-se com dat. ou acus. com 
ad. 


` aprobatlo (adprobatio) -ónis, subs. f. 1) 
f Aprovagáo (Cíc. Br. 185). Daí: 2) Prova 
~ Confirmação (Cíc. Inv. 1, 67). 


approbátor (adprobátor), -ôris, subs. m. O 
que aprova, aprovador (Cíc. At. 16, 7, 2). 


approbãtus (adprobátus), -a, -um, part. 
. pass; de appróbo., 


appróbê (adpr3bé), adv. Muito bem (Plaut. 
Trin. 957). ` 


. appróbo (adprôbô), -às, -üre, -Avi, -Atum, 
v, tr. I — Sent. próprio: 1) Aprovar (Cíc. 
Pis. 7). Daí: 2). Fazer aprovar (Tác. An. 
15, 59). II — Sent, figurado: 3) Provar, 
demonstrar (Cie Inv.:1, 58). Obs.: Cons- 
trói-se com acus. e com oracáo infiniti- 
va (Cíc. Verr. 4, 142). 


appromittó (adpromittô), -is, -Ére, v. tr. 
Responder por alguém (Cíc. A mer, 26). 
Obs.: Constrói-se com. oração infinitiva. 


approperatus (adproperátus), -a 
pass. de appropéro. 


appropéró (adprop&rô), -às, -áre, -Avi, “Atum, 
v.tr. e intr, A) Tr: 1) A pressar, acele- 
rar (T. Lív. 4, 9, 13). B) [ntr. a A pres- 
sar-se muito (Cíc. Mil. 45). 
appropinquátió (adpropinquãtiô), -ónis, subs. 
GE Aproximação (Cíc. Fin. 5, 32). 
appropinguô (adpropinquô), às, äre, -ávi, 


a, -um, part, 


“Atum, v. intr. I — Sent. próprio: 1) A pro- | 


` Ximar-se, — avizinhar-se,: apropinquar 


(Cíc. Fin. 4, 64); (Cés. B. Gal. 2, 10, 5). 
Obs: Constrói-se com acus. acompa- 
nhado de ad ou com o dat. 


appúgnó (adpúgno),. -ds, -are, y. tr. Au 
assaltar (Tác. An. 2, 8D. 


appüli (adpúli;. perf.. de appéllo ER 


1. appülsus (adpülsus), SH "um, part. pass. 
de appello 2, 


Za appúlsus (adpúlsus), «lis; subs. m. I — +. 
Sent. próprio: 1) Ação de aportar, aces- 
so, desembarque (T. Lív. 27, 30, D 2). A- 
proximação (do sol) (Cíc. Nat. , 24). 
II — Sent. figuràdo: 3) Contato, Ke 
dano (Cíc. Nat. 2, 141). 


 apricátió, -ônis, subs. f. Acáo de se aque- 


cer ao sol,. soalheira. (Cíc. At. 7, 11, 1). 


apricor, -áris, -àri, v; lep." intr. A quecer- 
-se ao sol (Cíc. Tusc. 3; 92). 


apricum, -1 subs. n. p Sent. próprio; 
1) Lügar ensolarado (Plín. H. Nat. 16, 
71). IL — Sent, figurado: 2) Às claras, à 
luz do dia (Hor. Ep. 1, 6, 24). 


apricus, -a, -um, adj. 1) Exposto ao sol. 
(Cíc. Part. 36). Daí: 2) Que Ger de. po 
(Vérg. En. 5, 128). E 


. aprilis, -is, subs.' m. Abril, o més consagra-- 


do. a Vênus (Ov.F. 4, 901). Obs: Freqüén- 
temente usado como adj: mensis dela 
lis (Cíc. Fam. 6, 3, 6). 


A prôniânus, -a, -um, adi. De Aprónio (Cic i 
Verr. 3, 28). 


A prônius, -i, subs. pr. m. Aprônio, nóme A 


de homem (Cíc. Verr. 3, 22). 


A pros, -i, subs, pr. f. A pros, ou A pri, cida- 
de da Trácia (Plín. H. Nat. 4, 47). - 


aprügnus, -a, -um, adj. De javali (Plaut, 
Pers. 305). 


 aprünus, v. aprügnus. 


À prüsa, -ae, subs. pr..m. A prusa, rio da Üm- 
bria (Plín. H. Nat. 3, 115). 
aps, v. à, ab. 


apsinthium, v. absinthium. 


apsis (absis), -idis, subs. f. 1) Arco, abóba- 
da (Plín. Ep. 2, 17, 8). 2) Curso de um 
planeta, apside (Plín. H..Nat. 2, 63). 


A psus, -1, subs. pr. m. A pso, riacho da Ilíria 
(Cés. B. Civ. 3, 13, 5). 


aptatus, -a, -um, part. pass. de apto. 


apte, adv. 1) Convenientemente, de modo 
apropriado (Cíc. Verr. 4, 54). 2) Na língua 
retórica: 3) Perfeitamente ligado (Cíc. 
Or. 219). 


apto, -às, äre, -Avi, -àtum, v. tr. | — Sent: 
próprio: 1) Aplicar, adaptar, apropriar, 
acomodar-se, pór, ligar, atar, prender (T. 
Liv. 44, 34, 8). II — Sent. figurado: 2) 
Preparar, equipar, aparelhar, munir (T. 
rs 5, 3). Obs.: Constrói-se com dat. 
ea 
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aptus, -a, -um. A) Part. pass. de apio. 1) Li- 
gado (sent..próprio e figurado), atado, 
unido (Cíc+ Ac. 2, 119). 2) Preparado, 


-equipado (Sal. Hist. 25). Na língua poé- - 


tica: 3) Munido de, provido de, guarne- 
cido de (Lucr. 5, 1.428). B) Adj. 4) Pró-- 
prio, apropriado, apto, hábil para; con-. 
veniente, adequado (Cíc. C. M. 9). Obs.:' 
Constrói- -sé com dat., com acus. mais a 
prep. ad, com acus, mais à prep. in, e 
com inf. 
apúde, prep. com acus. | — Com nomes de 
lugar: Í) Junto de, ao pé de, perto de: 
apud focum (Cíc.:Rep. 3, 40) «junto ao 
fogo». 2) Em (principalmente cóm no- 
mes próprios de localidades: rios, cida- 
des, ilhas, regióes etc.) apud Mantineam 
' (Cíc. Fin. 2,97) «em Mantinéia» . 3) Dian- 
te de (em lugar de ad, marcando proximi- 
dade, com nomes de coisas) (Cés. B. Gal. 
2, 7, 3). II — Com nomes de pessoa: 4) 
Em casa de, ao pé de, junto à, perto' de 
(Cic. Pomp. 13). 5) Entre (principal- 


inente com riomes de povos) apud: Roma- 


nos, apud: maiores nostros (Cíc. Verr. 4, 
108) «entre. os rómanos, entre os Nossos 
maiores» , Às vezes aparece posposta ao 
subs.: Cumas apud (Lucr. 6, 147). OPERE 
de Cumas». 


A pulêiânus,. -a, -um, adj. De A leis; (Cíc. . 


Phil. 13,.32). 


Apúleius (A ppuleius),. -1, subs.: pr. m- : Apu- 
leio, nome de homem: 1) Lúcio A pu- 
leio Saturnino, tribuno da plebe em 103 


e 100 aC. demagogo exaltado. (Cíc. Br. 


224). 2) Escritor romano. | | 
Apúlia, -ae, subs. pr. f. Apúlia, região da 


Itália meridional, na costa do Adriático 


(Cíc. Div. 1, 97). 


Apüli, -ôrum, subs. loc. m. Á pulos, os ha- | 


bitantes da Apülia (T. Lív. 8, 25, 3). 


A plus, <a, um, adj. Da A pülia, ápulo (Hor. 
OQ. 1:33. 7». ' 


aput — apud. 


1. aqua, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 1) 
Água (Cíc. Verr. 4, 107). Daí: 2) Agua de 
rio, rio, lago, mar, água de chuva (Cíc. 
Div. 2, 69). (Cíc. Verr. 2, 865; água de 
chuva (Cíc. De Or. 3,. 180). 3) No pl: 
águas termais, banhos (Cíc. Planc. 65). 
Obs.: Noterh-se as E como: a) 


Cp MERC STOLE 


feições” e; - dàf, a GC bja aquam 
` dare Plin. Ep..6, 2, 7) «fixar o tempo 
que um advogado dispóe para falar»; 


c) aquam perdere (Quint. 11, 3, 52) «em-- 


pregar mal:o tempo que. [he é dado para , 
. falar»; d) mihi aqua. haeret (Cie, Q. : 


Fr. 2, 6, 2) «estou atrapálhado»; e) 
.aquam ét terram. ab aliquo petere (T. 
Lív.'35,.17, 7). «pedir água € terra», i. e., 
«pedir -a submissão do ` T Obs.: 
Gén. arc: aquál: (Lucr. l, 289 (Verg. 
En: 7, 464). A 


2. Aqua, -ae, subs. f.. SH nome de uma 
constelação: (Cíc. Arat. 179). 


aquaedúctus ou aquae ductus, -üs, subs. m. 
1) Aqueduto (Cic. At. 13, 6. 2) Direito de 


(C íc: Caec.:26). 


conduzir Aguas Para uma propriedade 


. aquálicülus, -i, subs. m. Ventre, pança (Pers. 


L. 57). 


I. aquãrius, -a, «um, adj Relativo a agua 
: (Cíc. Vat. 12. 


2. aquãrius, -1, subs. m. 1) Escravo que vai 
à água, águadeiro. (Juv. 6, 332). 2) Aquá-' 
rio (Sigho do Zodíaco) (Cie .Arat. 56). 


aquáticus, -a, -um, adj. 1) Aquático (Plin. 
H..Nat:8, 101); 2) Cheio de água, aquoso 
(Plín. H. Nat. 16, 165). ` 


zd 


aquátilis, -e, adj T. Aquático- (Cíc. Nat, 2:5 


151). DN. pl.: aquatila, -Tum: «animais 
aquáticos». (P lín. H. Nat. 31, 1). 


aquatio, -ónis,. subs; f, 1) Aprovisionamento. 
dé água, aguada (Cíc; OT 3, 39). 2yChuva 
(Plín, H. Nat. 33. 76). B 


aquátor, :üris, subs. m. O que vai buscár 
“água, aguadeiro* (C és.- 'B. Civ. 1, 73, 2). 


1. aquila, . -àe, subs. f. 1 — Sent. próprio: 1) 


Á guia (ave) (Cíc. Div..1, 26). II — Na.lín- 
gua militar: 2) Á guia (insígnia da legiáo 
romana), (Cíc. Cat. 1, 24). 3) O que leva 
a águia (insígnia) (Juv. 14, 197). 4) Águia 
(constelação) (Cíc. Arat. 372). 

2. Aquila, ae, subs. pr. m. Á guia; nome 
de homem (Cíc. Phil. 11, 6). 


Aquilürfa, ae, subs. pr: f. Aqu ME ci- 
dade da África (Cés. B. Civ. 2, 23, 1). 


Aquiléia, -ae, subs. pr. f. SOEN cida- 
de da Itália, próxima do mar A driático 
centro de .considerável comércio (Cés. 
B. Gal. 1, 10, 3). 

Aquileiênses, um, subs. loc. m. pl. Os 
aquileenses, habitantes de Aquiléia (T. 
Lív..43, 17, 1). 


“Aquiliânus, -a, -um, adj. De Aquílio (Cíc. 


Of. 3, 61). 


'aquillfer, feri, subs. - "m. Legionário .que 


“traz a águia, porta-estandarte, aquilífero 
- (Cés: Bi Gal. 5797. 5)..- 


. aquilinus, -a, “um, adj. De águia, aquili- 


no (Plaut. Ps: 852). 
Aquilfus (ou A quillus), E, subs. pr. m. 


A quílio, Dome da familia romana (Cíc. 
Br. 154). : 


A 
=a 
BA, 
D 


ZA 


| AQUÍ LO  . 


`À quinatës, -üm ou -Tum,-subs. loc. m. pl. 


-aquósus, -a, -um, adj. | .— Sent. pró- 


| “Arabia, -ae, subs. Pr. f. Arábia, penínsu- 
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1. A quiló, -ônis, subs. pt m. Aquilãó (ven- 
“to norte) (Verg. G: 2,404). 


2. Aquilo, -Dnis, subs, pr. m. Aquilão, 


.esposo de: Orítia, pai de Calais ° Zetes | 


(Cíc, Leg. 1, 3). 


A quilónía, «ae, Subs: pr. f. Aquilónia, ci- 
dade. da Itália, EE iis (T: 
Liv. 10, 38). 


.aquitontus, Ae -um, adj. Do norte, aqui- 
lónio (C íc. Nat. 2, :50). 

aquilus, -a, -um, adj. 
(Plaut.. Poen. 1:112). 


A quinás, -Atis, adj. 
Planc. 22). 


Escuro, moreno, 


De , Aquino (Cic. 


Aquinates, os habitantes de Aquino (Cíc. 
Clu. 192). l 


A quinfus, A. subs.. pr: m. Aquínio, nome 
de um poeta. (G íc. Tusc. 5, 63). 


Aquinum, -i subs. pr. m. Aquino, cidade . 


do Lácio; rica e florescente,,gragas “a 


sua indústria (C íc. Phil. 2, 109. - 


. aqu ipenser, v. acipêriser. 


A quitâni, -órum, subs. loc. m. pl. Os aqui- 
tanos, habitantes da Aquitánia- Ke B. 
Gal. 1; , D. 


ud. -ae, «subs. pr. f. Aquitânia, uma” 
das: três partes da Gália .. 
- segundo César (Cés. B. Gal. 1, 1; 7). 


Aquitànus, >a, -um, adj. Da. dins: 
“aquitano' (Fib: 1, 7, 3). AE V 
aquor, -aris, -ári, -Atus sum,” v. dep. intr. 
Fazer aguada, fazer. provisão de. 
água, ir buscar água (Cés. B. Civ. 1, 


78. D: 


prio: 1) Aquoso, úmido, cheio de água 
(Cat. Agr. 34). H — ' Sent. figurado: 2) 
Claro, límpido (Prop. 4, 3, 52). 

aquúla, -ae, subs. f. Fio de água (Cíc. de 
“Or. l, 28). 


l. ara, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
Altar, lar dos deuses (Cíc. Div. 1, 101) 
- Sent. figurado: 2) Proteção, 
auxílio (Cíc. Mil. a 3) Ara (constela- 
ção) (Cíc. Nat. 2, 114). 4) Urna funerá- 
ria (Verg. En. 6, 177). 5) Monumento 
honorífico (Cie. Phil, 44. 34. 


> + hara. 


arabarchés, “né “subs; n Árabarca (re- 
-Cebedor dos. direitos” de alfándega de 
gado vindo da Aun para o Egito) 
^ (Cíc. At. 2 12.3) 


A rübes, Arábi, V. Arabs; A libus. ` 


D Arh, dev 


la a SW. da Ásia, considerada pelos 
antigos. como ` “riquíssima em recursos 
' animais, vegetais e minerais. Dividia- 


-sé em Arabia Petraea, ao N. W:, Arabia | 


Deserta, ao N. e Arabia Felix, ao Sul 
(Cíc. At. 9, 11, 14). 


, Arabs, -Abis, adj. e Arábes, -Abum, subs. 


loc. m. pl. Árabe, OS” y árabes (Cíc. Fam, 
3, 8, 10). * 
Arábus, -a, -um, adj. e Arábus, A. “subs. 


loc. m. Arábico, árabe (Plin. H. Nat. 
` 36. 153) (Verg. En. 7, 605). 


Aráchné, -és, subs. pr. f. Aracne, moça 
lidia, hábil na arte We tecer, qué apren- 
dera de Minerva. Foi transformada em 


aranha pela deusa qué a punira por sua. 


audácia de querer rivalizar com ela. 
(Ov. Met. 6, 5). 


Aracynthus, -i, subs. pr. m. Aracinto, 
montanha da Etólia (Verg. Buc. 2, 24): 

Arádos (Arádus), A. subs. pr. f. Árado; 
cidade da Fenícia (Cíc. At..9, 9, 2). 

Aranditàni, -um, subs. loc. m. pl. Aran- 


ditános, povo- da Lusitânia (Plín. H. 
"Nat. 4, 118). 


aranta, -ae, subs. f: 1). Aranha (Verg. G. 


4, 247). 2) Donde, por sinédoque: 2) Teia 
de aranha (Plaut, Aul. 87). 


araneóla, -aé, subs. 
(Cíc. Nat. 2, 123)... 

aránedlus, -1, subs. 
(Verg. Cul. 2). 

arâneôsus, -a, -um, adj. 1) Cheio de teias 
de aranha (Catul. 25, 3). 2) Semelhante 
à teia de aranha (Plín. H. Nat. 11, 65). 


| aränëum, A, subs. n. Teia de aranha (Fedr. 


2, 8,.23). 


arântus, -a, -um, adj. De aranha (Plín. H. 
Nat. 18, 156). 

Arar, -áris, e Aráris, -is, subs. m. pr. Á rar 
ou Á ràris, rio importante da Gália Célti- 


ca, afluente do rio Ródano (Cés. B. Gal. 
2, 1). 


` arater, v. arátrum. 


aratíó, -ônis, subs. f. 1) Lavoura, ação de 
lavrar (Cíc. Tusc. 5, 86). 2) Nó pl.: terras 
que o povo romano cedia para serem cul- 
tivadas, mediante o pagamento do dízimo 
(Cíc. Verr. 3, 43). 


arátor, -ôris, subs. m. 1) Lavrador (Cíc. 
Phil. 3. 22). 2) Rendeiro das terras do Es- 
tado (Cíc. Verr. 3, 124). 


aratrum, -i, subs. n. Arado (Cíc. Amer. 
50). ; 


Arátthus, -i, subs. pr. m. Arato, rio do 
Epiro (T. Lív. 43, 21. 9). 


f. Aranha pequena l 


m. Aranha pequena. 


ARATUS 
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- ARCADIUS 


1. arátus, -a, -um, part. pass. de aro. Obs: 
O n. pl. arata, -órum significa campos 
cultivados. 

2.Aratus, -1, subs. pr. m. Aráto, matemáti- 
CO, pasta e astrônomo grego (Cíc. De 
Or. 1, 69). 


im «is, . subs. pr. m. Araxes, rio da Ar- 
ménia (Verg. En. 8, 728). 


Arbéla, -órum, subs. pr. pl. n. Arbelos, 
cidade da Assíria (Q. Cürc. 4, 9, 9). 


arbiter, -tri, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Testemunha (ocular), espectador, as- 
sistente (Cíc. Verr. 5,.80) Donde: 2) Con- * 
fidente (Q. Cúrc. 3, 12, 16). 3) Árbitro 
(éscolhido pelas duas. partes), Juiz (ter- 
mo de jurisprudência) (Cíc. Com. 25). 
Donde, em sentido geral: 4) Árbitro, juiz 
(Cíc. At. 15, 1-4, 2). 5) Expressóes 'idio- 


máticas: a) arbiter bibendi (Hor. O. 2, - 


7, 25) «o rei do festim»: 
arbiter (Tác. An. 16, 18) 
elegáncia» (Petrónio). 


arbitra, -ae, subs. f. ]) Testemunha, con- . 
fidente (Hor. Epo. 5, 50). 2) Árbitro, que 
julga (Sén. Ep. 66, 35). 

1. arbitrátus, -a, um, part. pass. de-arbitror. 

2. arbitrátus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Arbitragem, decisáo, julgamen- 
to (Cíc. Fam. 13, 42, 1). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Vontade, arbítrio (geralmen- : 
te em abl.) meo, tuo, suo arbitratú (C íc. 
De Or. 1, 101: Dom. 8 etc). Obs: No 
período 'clássico só é usado no abl. 


arbitrium, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 


b) elegantiae 
«o árbitro da 


1) Arbitragem, sentença arbitral (Cíc. Of. . 
3, 61). H — Sent. figurado: 2) Julgamen- | ` 
to, decisão (Cíc.. Fam. 1, 9, 23). 3).Po- : 


der de «decidir de, vontade (Cíc. A mer. 
131). 

arbitrô = arbitror: arbitrato (Cíc. Nat. 2, 
74) «sê testemunha». 

arbitror, -aris, -ári, -átum sum, v. dep. tr. 
e intr. A) Tr: I — Sent. próprio: 1) Obser- 
var, espiar, ser testemunha de (C Íc. Font. 
29). Daí: 2) Julgar, pensar, crer (Cés. B. 
Gal. 1, 2, 5). B) Intr.: 3) Julgar, pensar, 
crer (C íc. Phil. 12, 28). Obs.: Constrói- 
-se com acus., com duplo acus. e com 
or. infinitiva. [mperat. arc: arbitrami- 
-no (Plaut. Epid. 695). Por vezes, apare- 
ce com sentido passivo: (Cíc. Mur. Ms 

, Plaut. Epid: 267). | 


Airbocála, -àe, subs. pr. f. Arbócala, cida- 
de da Hispânia Tarraconense (T. Lív. 21, 
5, 6). 


^ 


arbor. (arbôs), -Óris, subs. f. ] — Sent. pró- ` 


prio: 1) Árvóre (Cíc. Flac. 41). [I — Dat 
. por sinédoque: 2) Objeto de madeira: a) 


mastro, remo; b) navio; c) ‘patíbulo; d) 
lança, dardo (Verg. En. 5, 504); (Verg. 


` En. 10, 207); arbor infelix (Cíc. Rab.. 
Perd. 13) «patíbulo»; lança (Estác 
Theb.. 12, 769). 3) Expressóes idiomáti- 


` cas: a), Arbor Jovis (Ov. Met. 1, 106). «O 


carvalho (átvore consagrada à Júpiter»: 
b) arbor Phoebi (Ov. F. 3, 139)" <o lou- 
reiro (árvore consagrada a Febo)»: -c) 
arbor Palladis (Ov. A. Am. 2, 518) «a 
Oliveira (árvore consagrada a- Palas). 
d) arbos Herculea (Verg..G. 2, 66) «o 
olmeiro (árvore de Hércules)». 
arbor (Ov. Her. 12, 8) «à nau Argo (o 

l navio, dos argonattas)» . Obs.: Ó nom. ar: 
bos é freqüente nos poetas, principal- 
'mente.em Vergílio (Buc, 3, 56; G. 2, 27; 
En. 3, 27: etc): 


arboréus, -a, -um, adj. I — Sent. ao 1) 
"De árvore, arbóreo (Verg. G. 1, 55). 
I] — Sent. figurado: 2) Ramosó; . cornua 
NW. (Verg. En 1, 190)-«chifres ra- 
mosos (do veado)». | 


` árbós, v. arbor; 
| Arbusciíla, -ae, subs. pr. f. Atbúscula, no- 


me de uma comediante, contemporânea de 
Cícero (Cíc. At. 4, 15, 6). 


` arbüstum, -1, subs. n. L— Sent: próprio: -1) 


. Pequeno bosque, lugar plantado. de árvo- 
res, arvoredo (Cíc. C. M..54) II — Sent. 
figurado; 2) Arvore- (poét) (Verg. Buc. 
3, 10). + 


arbüstus, -a, -um, adj. Le de árvorés 
(Cíc. Rep. 5, 3). 


arbutëus, -a, -um, adj. 
(Verg. G.'1, 166). 


arbütum, -1, subs. n. 1) o o fruto 
do medronheiro (Verg. G. 148). 2) O 
medronheiro (Verg. G. 3, 300): 


De medronheiro 


| arbútus, -i, subs. f. Medronheiro (Verg. G. 


2, 69). 


arca, -ae, subs. f. | — D Cofre, arca, caixa 
(para dinheiro), armário (Cíc. Div. 2, 86). 
Especialmente: 2) Caixinha (cofre de 
jóias) (Cíc. At. 1, 9, 2). Por extensáo: 3) 
Caix&o, sárcófago (Hor. Sát. 1, 8, 9). II — 
Sent. figurado: 4) Cárcere (Cíc. Mil. 60). 


Arcádés, -um, subs; loc. m. Á rcades, habi- 
tantes da. Arcádia-(Cíc. Nat. 3, 57). 


Arcadía, de, subs. pr. f: Arcádia. JD Região 
do interior do Peloponeso (Vérg. G. 3, 
392). 2) Cidade- “de Creta (Sen. Nat. 3, 
1, C 


Arcadicus, -a, -um, adj. ^ rcádico, da EE 


. dia (T^ Lív. IN 8: 1). 


- Arcadius, -A, “um, adi. Arcádico, da Arcádia 


(Ov. E. 1: 462). . 
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viles: 


- arcánó, adv. Secretamente; em segredo, em . 


. arcéó, -ës, -ére, CH, v. tr. I — Sent. próprio: 


arcesshi, geg aš arcésso. — . > E 


- arcéssó  (accérsó), Je, re, -ivi (-ID, -itum. 


ARCÁNO 


OZ 


2 e tm te A A A A A utasa A A e A E a te e mim mim e a o E Deg 


ARCIPIRÀ TA 


particular (Cíc. At. 16, 3, 1).. 


1. arcânum, A subs n. Segredo, mistério 
(Hor. O. 1, 18, 16). 


2. Arcáñum, cl, subs. pr. n. Arcano, granja 
de: Quinto Cícero, nos arredores de Arcas 
(Cic. At 5, 1:3). 


arcánus, A. -um, adj. Secreto, oculto, arca- 


no, escondido. misterioso (Cíc. Fin, 2,- 
85). 


Arcas, -Adis, subs, pr. m. 1) Árcade, filho de 
Júpiter e de Calisto (Ov. F. 1, 470). 2) 
Mercúrio (Marc. 9, 35, 6). . 


Arcens, -éntis, subs, pr. m. Arcente, nome 
:de homem (Verg. En. 9; 581). 


1) Conter, manter, reter: alvus arcet et 
continet quod. recepit (C íc. Nat. 2, 136) 
«o.estómago contém e retém o que rece- 
beu». Daí: 2) Manter à-distância, ao lon- 
ge, afastar (Cíc. Mur.. 22). Obs:: Além do 


acus., constrói-se também com dat, (em- | 


prego poético); com or. inf. Oe poé- 
tico); com abl. 


A reesilãs, «ae, subs. pr. m. Areésilas; filóso- 
fo grego - -acadëmico (Cí e. De Or. 3, 67). 


Arcêstus, «1, subs. pr. m. Arcésio, filho de 
E, é pai de: Laerte Age Met. 13, 
144)... . 


` 


arcessitor, -óris, subs. m. O que chama (Plín. 
Ep. 5, 6, 45): e 


arcessitú, abl. m. do desusado Gerges a 
convite de (Cíc. Nat. 1, 15). 


arcessitus, -a, -um, | — Part. pass: de ar- 


cêssó. II — Adj. Vindo-de longe, de ori- ` 


gem estrangeira, afetado, não natural 
(Cíc. De Or. 2, 256). | 


v. tr. I — Sent. próprio: 1) Mandar vir, 
ir buscar, procurar, mandar chamar, cha- 
mar (Cíc. Clu. 27). Na língua gramatical: 
2) Conseguir, obter, tirar de, extrair (Cíc. 
Br. 332). Obs.: 1) Constrói-se. com acus., 
-com dat., e coni acus. ou gen. 2) Formas 
sincopadas em Cícero: arcessierunt — ar- 
cessiverunt, arcessierim — arcessivérim; 
arcessiérit. = arcessiverit; arcessieram = 
arcessiyeram..3) Inf. arc. arcessier; (Ter. 

- Eün. ¿$ 10). A forma. accérso é de menor- 

emprego... Formas . «conjugadas pela” A3 
conj..sáo raras € só aparecem SECH do 
péríodo clássico. - 


Arché, -és, subs. pr. E A rque, uma das qua- 
- tro musas primitivas (Cíc, Nat. 3, 54). 


-Archeláus, «1, subs. pr. m. Arquelau. D Fi- 
“lósofo grego SE? Mileto, mestre m Sócra- 


- 


tes s (Cíc. HS e 10). 2) R Rei da Macedó- 
nia (Cíc. Tusc. 5, 34). 


- Archemichus, «1, subs. pr. m. Aiquémaco, 


historiador grego (Plín. H. Nat. 7, 207). 


_Archemórús, “1, subs. pr. m. Arquémoro, 
filho. de Licurgo (Estác. Theb..4, 718). - 


A rchesllas, v. ArcesTlas. ' 


archetypum, -i, subs. n. Original, modelo, 
arquétipo (Plin. Ep. a 10). 


archetYpus, -A, -UM, adi. -Original, que foi 
feito em primeiro lugt (J uv. 2, 7). 


Archilcús, -a, -um, adi. De Árquias, feito ` 
pelo célebre marceneiro (Hor. Ep.1, 5,1). 


Archias, -ae,-subs. pr. m. Árquias:. 1) Poeta 
- grego, defendido por Cícero; em Juízo 
(Cíc. Arch. 1). 2) Marceneiro célebre. 


Archidámus, -i, subs. pr. m. Arquidámo, 
chefe dos eólios (T. Lív. 35, 48, 10). 


Archidémus, -] subs. pr. m. Arquidemo, fi- 
lósofo de Tarso (Cíc. Ac. 2, 143). 


Archigénes, -is, subs. pr. m. Arquígenes, 
. médico da época. de Trajano (Juv.6,235). 


Archilochius, -a, -um, adj. Injurioso, satírico 
(Cíc. At. 2 , 21, 4). 


Archilócus, -1, subs. pr. m. Arquíloco, poeta 
grego de Paros (Cíc. Tusc. 1, 3) 


archimagirus, zi subs. m. Chefe dos cozi- 
, nheiros, arquimagiro (J uv. 9, 109). | 


Archimêdes, -is, subs. pr. m. Arquimedes, 


célebre geómetra de Siracusa (Cíc. Tusc. 
1; 62). 


archipiráta, -àe, subs. m. Arquipirata, chefé 
dos piratas (Cíc. Verr. 5, 64). 

Archippus, -i, súbs. pr. m. Arquipo. 1) Rei 
dos Marsos (Verg: En. 7, 750). 2) General 
de Argos (T. Lív. 34, 40, 6). 

architectátus, -a, -um, part. pass. de archi- . 
tector. 

architêctôn, -ónis, subs. m. Arquiteto (Plaut. 
Most. 760). 

architéctor, -áris, Ar, v.-dep. tr. Inventar, 
arquitetar planos, procurar (Cíc. Fin. 2, 
52). 

architectüra, -ae, subs. f. Arquitetura (Cíc. 
Of. 1, 151). ` 

architéctus, -1, subs. m. 1) Arquiteto (Cíc, 


De Or.: 1, 62). 2) Inventor, autór (Cíc. 
Clu. 60). 


- archón, -óntis, subs. m. A rconte ( magistra- 


do ateniense). (Cíc. Fat. 19). 


j Archjtas, -ae, subs. pr. m. Á rquitas, filósofo 


pitagórico de Tarento (Cíc. Tusc. 4, 78). 


ele v. archipiráta. 
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E arcipótens (arquipótens), -Entis, subs m. Ar: | 
cipotente,*i¡.e., que tem poder sobre: o ár- | 


co, hábil manejador do arco (epíteto de 
A polo) (V. Flac. 5, 17). 


arcisellíum, -i, subs. n. Poltrona (Petr. 57). 


arciténens (arquiténens), -êntis, subs. m. | 


Que traz o árco, ornado de arco (apelido 
de Apolo e Diana) (Ov. Met. 1, 441). 2) 
Apolo (Verg. En. 3, 75). 3) Sagitário 
(constelação) (Cíc. Arat. 182). 


arcté, ou arté, adv. I — Sent. próprio: 1) Es- 
treitamente (Cés. B. Gal. 7,:23, 3) Il — 
Sent, figurado: 2) Duramente, com seve- 
ridade (Sal. B. Jug. 52, 6). 3) Pa 
te, ternamente (Plín. Ep..6, 8, 1): Obs: 
grafia arte é preferível. 

arcto (artà), -às, -áre, -àvi, -átum, v. tr. | — 
Sent, próprio: 1) Apertar fortemente, es- 
"treitar (Lucr. 1; 576). 11— Sent. figurado: 
2) Reduzir, resumir (T. Lív. 45, 36, 4). 
Obs: A grafia arto é preferível. 


Arctoe =. Areti (Cíc. Arat. 441); v. Arctos. 


. Arctophylax, -ácis, subs. pr. m. O Boieiro 
: (constelação) (Cíc. Nat. 2, 96). 


| Arctos, ou Arctus, -i, subs. pr. f. | — Sent. ' 


próprio: 1) A Ursa (a grande ou a peque- 
na) (Verg. En. 6, 16). II — Sent. figurado: 
2) O Norte (Hor. O. 2, 15,.16). 3) A re- 
giáo Norte, ou os povos do Norte (Luc. 


3. 74). O pólo norte (Ov. Met 2, 132). 


5) A: noite (Prop. 37 15:25) 


A rctous, -a,.-um, adj. Ártico, setentrional. 
(Marc. 5, 68). 


aretum (artum), -i, subs. n. | — Sent. pró- 
prio: 1) Espaco. estreito (T. Lív. 23, 27, 7). 
lI — Sent, figurado: 2) Situação embara- 
cosa, apuros (T. Lív. 26, 17, 5). Obs: A 
grafia artum deve ser a preferida. 


Arctürus, -i, subs. pr. m. 1) Arcturo, estrela 
da constelação do Boieiro (C íc. A rat. 99). 
2) A constelação inteira (Verg. G.1, 204). 


arctus (artus), -a, -um, adj. I:— Sent. pró- 
prio: 1) Apertado, estreito, acanhado (Cíc. 
Rep. 2, 69). II — Sent, figurado: 2) Pro- 
fundo (Cí íc. Rep. 6, 10). 3) Tacanho, res- 
trito (T. Lív. 2, 34, 5) Obs Prefira-se a 
grafia artus. 


arcuátus (arquátus), -a, -um, adj. 1) Curva- 


: do em. arco CE Liv. 1 21:4. 2) [ctérico, 
com: icterícia (Lucr. 4, 333). 


arciúi, perf. de arcto. 


arcüla, -ae, subs. f. (dim. de arca). 1) Caixi- 
nha, cofre pequeno (Cíc. Of. 2, 25). 2) 


Caixa Es mnaquilagem ou de perftime (C í íc. | 


At. 2, 1, 1). 
arco, -3s, -are, -àvi, -àtumnr, v. tr. Curvar em 


ste 


.arco,.dar forma de arco, arquear (T. Lív. 
t, 21,.4). | 


arcupótens, v, , arcipõtens. 


arcus (arquus), dis, subs.. m. d —— Sent. pró- 
prio:. 1) Arco (Cíc. Nat. `1, 101). I] — 
Daí: 2) Objeto em forma de arco; a) arto- 
` -íris (Cíc. Nat. 3, $1); b) arco da abóbada 
(Verg. G. 2, 26); c) arco.de triunfo (Tác: 
AE 2, 41); d) arco de círculo (Sén. Nat. 

, 10). 


E ms -ónis, subs. m. A rdeliáo, TN in- 


trometido, metediço, trapalhão (Marc. 2, 
7, 7); (Fred. 2, 511). 


1. ardéa, -aé, subs. f. Garca (Verg. G. l, 
364). 


2. Ardša, -ae, subs. pr. f. Árdea, antiga capi- 


do Mar Tirreno (Verg. En..7, 411). 


Ard8as, -àtis, adj. De Á rdea, niente (Cíc. 
Nat. 3, 47). 


Ardeates, -Tuma, - subs. loc. m. pl. Ardeates, 
habitantes de Árdea (T. Lívi 4, L, 3). 


ardelíó, v. arda Ro. 


ardens, -êntis. A) Part; pres. de ardéo. B) 
Adj: | — Sent. próprio: D Ardente, fer- 
vente (Cíc. Tusc. 1, 42): H — Sent. figu- 
rado: 2) Brilhante (Verg; Em. 2,.734). 3) 
Ardente, sedento (C íc. Fin. p^: :52). ys 


ardenter, adv. Ardentemente; de modo ar-- 
dente (Cí ic. Tusc. 3, 39). | 


ardéo, -és, -ëre, arsi, arsum, v. 
Sent. próprio: 1) Arder, estár em fogo, es- 
tar em brasa: domus ardebat (C íc; Dom. 
62) «a casa ardia, estava pegando fogo»: 
(Verg. Eri. 2, 311). II — Sent, figurado: 
2) Brilhar, cintilar- (Cíc. Verr. 5, 163). 3) 
Desejar ardentemente, morrer por, estar 
ansioso por (Cés. B. Gal. 6, 34, 7). Na 


` 
`< 


abrasado em amor (Hor. O. 2, 4, 7). 5) Es- 
tar inflamado, preso por um sentimento 
violento (ódio, cólera), aumentar com vio- 
léncia (Cés, B. Gal. 5, 29, 4). 


ardeóla, -ae, — ardéa 1. (Plín. H. Nat. 10, 
164).. 

ardêscô, -is, -ére, -ársi, v. incoat. intr, I — 
Sent. próprio: 1) Pegar fogo, começar a 
arder, inflamar-se (Lucr. 6, 670). IY — 
Sent, figurado; 2) inflamar- se, apaixonar- 

; “se (Tác. An. 1, 32). 


da llíria (T. Lív. 27, 30). 
ardióla, v. ardeóia. 


dade da Apúlia (T. Lív. 24, 20). 


intr. Li : 


língua erótica: 4) Estar apaixonado, estar: 


Ardiaei, -órum, subs. pr. m. Ardieus, povo dÉ 


Ardontae, -Arum, subs. pr. f..Ardôneas, ci-. 


ardor, -ôris, subs. m; | — Sent, próprio: 1) 


tal dos cútulos, situada .no Lácio. perto GC? 
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.arenósum, A subs. n. Terreno arenoso (Sal. 
| B. Jug. 48, 3). 


arénósus, -à, «uri, adj. Arenóso: (Verg. En. 
4, 257). 


arens, -Entis,' “adj. 1) Seco, ressequido, árido 
(Verg. G. 25:377). 2) A brasador, sedentc 
(Prop. 2, 17, :6). i 


arto, -ës, -ëre, di, V. intr. | — Sent. próprio: 
1) Estar seco (Ov. Met. 2; 211). Donde: . 
` 2) Estar abrasado em sede, estar SE 
(Verg. Buc. 7, 57). 


arêopagita, -ae (aréopagités, -ae), subs. m. 
Areopagita. (membro do. A (Cíc. 
. Phil..5, 14). Dos a 

Ar&opigus . (Arčopägos);:: ps subs: pr. 
-Areópago, o mais alto: tribunal de. Ads 
(Cíc. Nat. 2, 74). Obs: "Nom: Áreos pagos 
' (Sén. Tránq. 5. 1); ops, Arum. pagum 
(Cíc. Div. 1, 54). "un `: 


áréscó, “is, -Ére, v. incoat.. int Totnar-se, 


seco; . perder a umidade;: secarse (Cic. 
[nv.- E 109): 


Calor ardente, ardor (Cíc. Rep. 6, 21). 
II — Sent. figurado: 2) Brilho, resplendor 
(Cíc. Nat. 2, 107). 3).Fogo, paixão, desejo 
ardente (Cíc. Cael. 76). 


'duênha, -ae, Subs. pr. f. As GH re- 
gião. montanhosa e coberta de florestas ao - 
N. da Gália Bélgica (Cés. B. Gal. 5; 
3, 4). 


idum, -i, subs. n. Lugar elevado, monta- 
nha, lugàr escarpado (geralmente no pl. ) 
(Verg. En. 5, 695). Obs.: No sing. só é 
'usado com preposicáo: per arduum (T. 
iLív. 38, 21, 3) «através dos montes». 


düus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
IA Ito, elevado (Hor. Sát. 1, 2, 87). Donde: 
i2) Escarpado, de declive rápido (Cíc. 
i Verr. 4, 51): H — Sent. figurado: 3) Di- 
i fícil, árduo, desfavorável (Cíc. Or. 33). 


ta, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) Es- 
| paço de upade. (sem construções), pra- 
¡ca (Hor. O. 1, 9, 18): a).pátió de casa 
| (Plín. Ep. 2, 17, 4); b) superfície plana 
| para construcáo (Cí (c. Rep. 2, 21); c) are- 
| na (para jogos). (T. Lív. 33, 32, 4); d) eira | 
de para bater o. trigo) (Cíc. Verr. 3, 20). 
| [I — Sent. figurado: 2) Carreira, teatro, 
época (da vida) (Cíc. At. 9, 18). 


recomíci, - drum, subs. loc. m. pl. Arecó- 
' micos, is da Gália Narbonense (Cés. 
| B. Gal. 35, 4): Š I 


refactó, -is, -Ére, -feci, -fáctum, v. tr. Fazer 
| secar, sécar, esgotar (Varr. L. Lat. 5, 38).- 
, Em Lucrécio aparece por tmese a forma 
I ' facit are: terram sol facit are «o sol faz 


| Secar a terra» (6, 962). 


H 


refactus; =a, “Um, part. pass. de arefacio. 
lreféci, perf; de arefacio, ` 


lrefiô, is, -fifri, -fáctus sum (pass. de are- 
| facio). Secar-se, esgotar-se (Plín. H. Nat.i 
| 32, 82). 


urelate, subs. pr. n. indecl. Arles, cidade da 

: Gália Narbonense (Cés. B. Civ. 1, 35, 4). 

vrellfus, -1, subs. pr. m. Arélio Fusco, retor 
romano (Sên. Contr. 3, pref. 1). 


Arémorica, -ae, subs. pr. f. Armórica, pro- 
. vincia ocidental da Gália (Plín. H. Nat. 
A 105). 

A rémorlcus, -a, -um, adj. Da Armórica, .ar- 
, mórico (Cés. B. Gal. 5, 53, 6). 

ena (haréna), ae, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Areia (Oy, Her. 5, 115). Daí: 2) 
Lugar: coberto de areia, arena, anfiteatro 
| Cie: Tusc: 2, 46). 3) Terreno (Cíc. Agr. 
2, 71). 4) No pi.: bancos de areia, deserto 
| Qv Met. 47 617). 5) Gladiador, comba- 
tentes d circo “Juv. 6, Se i 


tor (Argos): (Ov. Met. 1, 624). ` 


(Juv. T5, 16)... 


cusa (Cíc. "Verr. 1, , 118) 


“habitantes dé Arécio (Cíc. At, 1, 14, 9). 


Arétluni, ou. Arretium, -I, subs. pr. m. Aré- 
cio, cidade da Etrüria (Cíc. Fam. 16, 
1272). 


1. A rtis, -A, - UM, adj. Do. Areópago rãs 
An. 2, 55). 


2. Arêus, À, subs. pr. m. Areu, nome de um 
filósofo (Sên. Marc. 4, 2). 


arfiüi = adfúi. 


Arganthónlus, -i, subs. pr. m. Argantônio, 
rei dos Tartéssios, que teria vivido cento 
e vinte anos.e reinado oitenta (Cíc. C. M. 
69). 


Argánthus, -1, subs. pr. m. Arganto, mon- 
tanha da Bitínia (Prop. 1, 20, 33). ` 


Argêi, -Orum, subs. pr. m. pl. Argeus. 1) Bo- 
necos de junco que os sacerdotes atiravam 
ao Tibre nos idos de maio, representando, 
provavelmente, antigos: sacrifícios huma- 

- nos (Ov..F.. 5, 621). 2) Pequenos, santuá- 


sacrifícios (T. Lív. 1, 21,.5). 


dade do Brútio-(T. Lív. 30, 19, 10). 


Arestoridês;: “ae; “subs, pr. me Filho de Aris. ' 
aretálógus, A “subs. m. Tagarela, "charatáo j NÉ 


Arethúsa, -ae, subs. pr. f. Aretiisa 1) Ninfa: an 
do séquito de Diana, amadà por Alfu: < ` 
(Ov. Met. 4, 494). 2 Fonte perto de Sirg; ` SE 


Aretini, -órum, subs. bs) m.: “pl. A retinos,. E s 


rios gu capelas, em Roma, destinados a ' 
Argentánum, -1, subs. pr..n. Atgentano, ci- 


argentarla, -a2e, subs, f. | — Sent. próprio: 


d wë af, ME A OW 
dr Lag, Geib o a a E, dt ez 
AS 7 


. 
E 
H Däi se a A e AE 


. 
D s z x 
AAA Fee verk 


ETX S H 
VK aen + er & 
Or ant Re I CES 
. 


" 
" "m 
~oo ` Sc VW 
DEM KE ES 
EIC cc TT SE NE E HD t I. M 


m 
Abee, OR um 
NK 


coeno AA 


ARGENTARÍUS 


m alt pat Juifs d d de it deL d Ba RR Le var Log. waaka Kada = Aha LD cba 
DUREE EE CR ETE EIER Se Gun 
dë Ra E E E x 
3 H = E 
+ 
E i . 


— 98 — 


1) Casa a banco, (T. Lív. 40, 51, 
9). Daí: 2) Ofício de banqueiro, negócio 
de banqueiro (Cíc. Caec. 10):.3) Mina. de 
prata (T. Lív. 34, 21, 7). 

1. argentárfus, «A, -uim, adj. 1) De prata 
(Plín. H. Nat. 33, 86). Dat 2). Moeda; di- 
nheiro (de prata) (Plaut. Ps. 300). 


2. argentárfus, A, subs. m. 'Banqueiro, cam- 
biet, cobrador (Cíc. Of. 3, 58). 


argentátus, -a, -um, adj. Prateado, ornado ` 


de prata (T. Lív. 9, 40, 3). 


argent&us, -a, -um, adj. 1) Argénteo, de pra- 
ta (Cíc. Cat. 1, 24). 2) Prateado, ornado 


com prata (Cíc. Mur. 40). 3) Branco co- |. 


mo prata. (Plín. H. Nat. 2, 90). 


. argéntum, -i, subs. n. I — Sent. próprio; 1) 


Prata (metal) (T. Lív. 26, 47, 7). Daí. 2) 
Objeto, de prata, baixela de prata, pra- 
taria (Cíc. Verr. 4, 32). 3) Moeda” de 
prata, prata cunhada, riqueza uius H. 
Nat. 33, 42). - 


um -a, -um, adj. De.Argos (Hor. D: 2: 


6, 5). 


Argilétánus, -a, -um, EP Argiletano, do 
'Argileto (Cíc. At. 1, 14, 17). 


Argiletum, -i, subs. pr. n. Argileto, bairro 
de Roma, perto do monte Palatino (Cíc. 
At. 12, EPA 2): 


Argilfus, “a, -um, adj. De Árgilos.(C. Nep. 
Paus. 4, 1). 


ce -ae, subs. f. Argila (Cés. B. Gal 5, 
St 


a 1, subs. pr. f. Á rgilos, cidade da 


Macedónia: C Nep. Paus. 4, 4).. 


Arginüsae, -árum, subs, pr. f. pl. Arginusas, . 


ilhas do mar Egeu (Cíc. Of. 1, 84). 


argitis, -is, subs. f. Argita ideia que dá 


uvas brancas) (Verg. G. 2, 99). 
iiu: -a, -um, adj. De ATEOS (Cíc. Tusc. 
, 113). 
Ne -ôrum, subs. loc. m. pl. Os argivos: 


em poesia, os gregos em geral (Hor. O. 
3, 3, 67). 


Argivus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 1) | 


De Argos, argivo (Cíc. Br. 50). II — Daí: 
2) Por extensáo: grego ee Am. 3, 13, 
3l). 


Argó, -üs, subs..pr. f. Argo. D O navio dos 
Argonautas. (Cíc. Top. 16, 61). 2) Nome 
de uma: coristelacáo (Cíc. Arat. 126). Obs.: 
A parecem. no. acus. as formas: Argo (Cíc. 
Nat. 3, 40); e Argon (Prop.. 1, 20, 17. 


Argolícus, -a, -um, adj. De ATESS argólico 


(Verg. En. 5,52). 
Argonautae, -árum, subs. 


m. pl. Argo- 


aitas os companheiros de Jasão mos 
Nat. 2, 89). š 


Argos, subs. pr. n., e Argi, órum, m. pl. 
Argos, capital da Argólida, e que passa- 
va por ser a mais antiga cidade dá Grécia 


ga no nom. e acus. 


A rgóus, -a, -um, adj. De Argo (Hor. Epo. 16, 
57). 


argiH, perf. de argo. 


arguitiírus, part. de argúo (Sal. Hist. fr. 2, 
71). 


argúmentalis, -e, adj. Que ua: 
va (Ascon., Cíc. Caecil. 1, 2). 


argúmentátló, -ônis, subs. f. 1) Argumenta- 
cáo (Cíc. Nat: 3, 9). 2) EE (Cíc. 
A mer, 97). 


argümentátus, -a, -um, part. pass, de argü- 

méntor. | 
argümentor, -áris, -àri, -atus sum, v. dep. 
intr, e tr. A) Intr: 1) A duzir prova de äl- 
gumá coisa, argumentar (Cie Mil. 44). B) 
Tr.: 2) Aduzircomo prova, dar como prova, 
provar (Cíc. Clu. 64). 
(Cíc. At. 3, 12, 1). Obs: Constrói-se 
como trans. com acus., com or. inf, e comi 
interrogácáo' indireta. 


argimêntum, ci, subs. n. 1) Próva, argumen- 
to (Cíc, Ac. 2, 117). 2) Matéria ou assun- 


“to (a explicar ou tratar), assunto (Cíc At. 
10, 13, 2). 


argăð, -is, -čre,, , argüi, -gütum, v. tr, | — 
Sent, próprio: D-Indicar, demonstar, ma- 
nifestar: si arguitur non licere (Cíc. Par. 


do» II — Daí: 2), Acusar, argüir, censu- 
rar (Cíc. Mur. 67). 


Argus, -1, subs. pr. m. Argo. 1) Filho de 
Aresto, e que tinha cem olhos (Ov. Met. 


1, 625). 2) O construtor do navio Árgo 
(V. Flac. 1, 93). 


argútátlo, -ónis, subs. f. Tagarelice (sent. 
figurado) (Catul. 6, 11). + 


argüte, adv. Com agudeza, com finura, agu- 
damente, sutilmente (Cíc. Br. 42). 


argütfa, v. argutlae, -árum. 


argütfae, -árum, subs. f. pl. 1) Argücia, suti- 
leza (Cíc. Lae. 45). Dat 2) Gracejo; gra- 
ca, vivacidade, finura, elegancia (Cie: Or. 
59).0bs.: O sing. é raro e só usado na de- 
cadéficia. | E 


| arguto, äs, -àre, v. tr. Repetir sem cessar, 


TEE constantemente, tagarelar (Prop. 
6, 7). $ 


) argus, -a,--um, adj. Que é um tanto su- 


til, mordaz (Cíc.. At.-:13,-18). 


(Hor. O. 1, 7, 9). Obs.: Argos só se empre- * 


3) Demonstrar ` 


20) «se se demonstra. que nào é. permiti- - 
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argiúturus, -a, -um, part. fut. de argüo. . | 


argutus, -a, -um, , | — Part. “pass. de argúo. 
ll — Adj: 1) Claro, distinto, arguto (Cíc. 
At: 6, 5, 1). 2) Agudo, penetrante, argu- 
to (voz ou vista), picante, ativo (gosto ou 
olfato) (Verg. G. I, 377). Na língua 
poética: 
Buc. 7, 24). 4) Sagaz, fino, arguto, expres- 
sivo (Cíc. Or. 42). 


Argynnus ou Argynus, d subs. pr. m. Ar- 
gino, menino a quem 'Agamémnon ele- 
vou. um altar (Prop. 4, 6, 22). 


argyraspídês, -um, subs. m. pl. Argiráspi- 
des, soldados que usavam escudos de pra- 
ta.(T. Lív. 37, 40, 7). 


Argyrlpa (Argyrippa), -ae, subs. pr. f.. Ar- 
gíripa, ou Argiripa, cidade da Apúlia 
(Verg. En. 11, 246); (Cíc. At. 9, 3, 2). 


arfa, v. area. 


'Ariádna, -ae, ou Ariadne, -és, subs. pr. f. 


Ariadne, filha de Minos e Pasífae (Ov. 
F.3, 462). 

Ariadnaues, -a, -um adj. De Ariadne (Ov. 
F. 5,.346). | 
Ariatáthês, -is, subs. pr. m. Ariárates. 1) 

Rei da Capadócia (T. Lív..42, 19, 3). 2) 


-Qutras PEORES -com o mesmo nome ` 


(Cíc. Fam. 15, 2, 6). 


Aricla, -ae, subs. pr. f. Arícia. 1) Mulher 
Hipólito (Verg. En. 7, 762). 2) Aldeia 
perto de Roma (Cíc. Mil. SD. 


- Aricini, -órum, subs. loc. pl. Aricinos, os 


habitantes de Arícia (T. Lív. 2, 14). 


Aricinus, -a, jum adj. Aricino, de Arícia | 


(Cíc. Phil. 3, 15) 


aríde, adv. Secamente (Sén. Contr. 2, pref. 
l). i 

aridítas, -tátis, subs. f. Aridez, 
(Plín. H. Nat. 11, 117). 


áridúlus, -a, -um, adj. (dim. de arfdus). Um 
pouco seco (Catul. 64, 317). 

aridum, -1, subs. n. Terra firme, lugar seco 
(Cés. B. Gal. 4, 29). 

áridus, -a, -um. | — Sent. próprio: 1) Seco 
ressequido, árido (Cíc. Pis. 97). II — Sent. 
figurado: 2) Magro, pobre, frugal (Ov. A. 
Am. 3, 272). Na língua retórica: 3) Se- 
.có, sem ornáto (falando do estilo) (C íc. 

| De: Or. 2, 159). 


-secura 


Ee ales, E subs.-m; | — Sent. próprio: I) 


- Carheiro (animal); (signo do Zodíaco) 


(Cíc. Tusc.:5, 115). lI — Daí, na lingua - 


militar: 2) Aríete (máquina de guerra) 
(Cés. B. Gal. 2, 32, 1), e escora, supor- 


te-(Cés. B. Gal: 4, 17, 9), 3) Áries (conste-. 


lacáo) (Cíc. Arat; 230). 


3) Sonoro, melodioso (Verg.' 


35. 12, 5). 
arietátus, -a, -um, part, pass. de aritto. 


arietátló, -Onis, subs. a SERIOUS (Sén. Nat, 


arietillus, -a, -um, adj. Velliaco (Petr. $T. 


aričtō, -às, -áre, -àvi, “atum, V. intr. L= 
Sent. próprio: 1) Dar marradas, marrar 
(Cíc. Br. 24). [I — Sent. figurado: 2) Tro- 
pegar, chocar-se contra, bater contra 
(Verg. En. 11; 890). 3). Ferir, perturbar, 
inquietar (Sên. Tranq. 1, 11). 


. Ariminénsés, -um, subs. loc. m. pl. Arimi- 


nenses, habitantes de Arímino (Cíc. 
Caec.. 102). des 
Ariminum, -l, subs. pr. n. Arímino, cida- 


de “da Ümbria, no mar. Adriático (Cic. 
Fam. 16, 5, 2). 


Ariobarzánés, -is, E pr. m. Ariobárza- ' 


nes, rei da Capadócia (Cíc. Fam. 15, 2). 
Ariôn ou Ario, -ónis, subs. pr. m, Arion. 
] Poeta lírico grego de Lesbos que, ;se- 


gundo a lenda, foi salvo por um délfim ` ^ 


(Cíc. Tusc. 2, 67). 2) Filósofo pitagorigo 
(Cíc. Fin. 5, 87. 


Arionfus, :a, «um, adj. Ariónico, do poe-. 


ta Aríon. (Ov. F. 2, 93). 
ariopagita, V. areopagita. 


- Ariovistus, -1, subs. pr. m. Ariovisto, rei ` 
dos germarios, vencido por César (Cés. B.. 


Gal. 1, 31; 10). 


Aris, -inis, subs. pr. m. Aris, nomé de ho- ^ 


mem. (C íc. Scaur. 9). 


. Arisba, -ae, ou Arisbe, -ës, subs; pr. f. Aris- 


ba, cidade da Tróade (Verg. En. 9, 264). 


arista, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Barba da espiga (Cíc. C..M. 51). Dat 2) 


“Espiga (Verg. G. 1,-8). H — Sent. figu- 


rado: 3) Pêlo do corpo. (Pérs. 3, 115). 


' Aristaeum, -i, subs. pr. ñ. Aristeu, cidade 


da Trácia (Plín. H. Nat. 4, 45). 


Aristaeus, -i, subs. pr. m. Aristeu, filho de 
Apolo e de Cirene-(C íc. Nat. 3, 45). 

Aristárchus, -1, subs. pr. m. Aristarco. I — 
Gramático e crítico alexandrino nas- 
cido na ilha de.Samotrácia (Cíc. Fam. 3, 
11). II — Sent. figurado: Um crítico se- 
vero e competente (Cíc. At. 1, 14, 3). 


Aristeús, -i, subs. pr. m. Aristeu, nome de 
hómem. (Cíc. Verr. 5,.110). 
Aristides, -is ou i, subs. pr. m. A risti- 


des. 1) Homem público ateniense, :cé- 
lebre por suas virtudes, o que lhe va- 


leu o apélido de Justo: (Cie. Tusc. 5, 105). 
2) Nome de um poeta de Mileto (Ov. 


Trist. 2,413). 
Aristipeus, -A, -um, adj 
(Cíc. Fin. 2, 20). 
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“ARISTÍPPUS — 100 — ARMIFER 


I Aristippus, -l, subs. pr. m. Aristipo, fi- 


lósofo natural de Cirene, chefe. da: E sco-- 
la. Cirenaica (Cic. Fin. 2, 18). 


Aristlus, «1, subs. pr. mm Atístio Fusco,” 
orador e o SDr amigo de Horácio 
(Hor. Ep. 1, 10). MEE 

Aristó, -Onis; subs. pr, m. Aristáo, filó- 
sofo de Quios (Cíc. Nat. 3, 77). ` 

Aristobülus, -i, subs. pr. m- Aristóbulo. 


* 1) Rei da Síria (Tác. An. 13, 7). d No- 


me de outras Q s 
Aristodêmus, “À, subs. EE 


1) Tirano de Cumas, UR de quem 
Tarquínio, o Soberbo, se refugiou, 


segundo T. Lívio (T. Lív, 2, 21,.5). 2) | 


Nome de outras. pessoas (Cíc. At 2, 
PIX 


Aristogitón, -Ónis, subs. pr. m. Aristogí- 


ton. 1) Orador ático adversário de De- . 
móstenes (Quint, 12; 10, 22). 2) Ate- ` 


niense que conspirou; “contra” os Pisis- 
trátidas: (Cíc. Tusc. 1, 1 16):-. : 


AristomAch&, -és, subs. pr. f. A ristó ma- 
que, mulher do tirano Dionísio (Cíc. 
Tusc. 5, 59). > 


Aristonéus, -a,--um, adj. De Aristão (Cíc. 
Fin. 4, 40). - 


Aristonicus, A subs. pr. m. Aristonico, 
| rei de Pérgamo (Cíc. Agr. 2, 90). 


Aristophánés, -is, subs. pr. m. Aristófanes. | 


j) O maior .comediógrafo da Grécia 
(Cíc. Leg. 2, 37). 2) Gramático de Bi- 
záncio (Cíc. Fin. 5, 50). 

Aristophanéus, -a, -um, adj. Aristofáni- 
co, de Aristófanes (Cíc. Or. 190). 

Aristotélés, -is, subs. pr. m. Aristóteles, 
célebre filósofo grego, nascido em Esta- 
gira, a quem Filipe da Macedónia con- 
Dou a educacáo de seu filho Alexan- 


dre Magno Cie Tusc. 1, 22). Obs... 


Gen:- Aristoteli (Cíc. At. 13, 28, 3): 
acus. Aristotelen (Quint. 3, 6, 30). 


Aristoteleus ou Aristotelius, -a, -um, adj. 
De Aristóteles, aristotélico (Cíc. Fin. 
3, 10). 


Aristoxénus, d subs. pr. m. Aristóxeno, 
filósofo -e músico, o mais distinto dis- 
cípulo de Aristóteles (Cíc. Tusc. 1, 
20). 

Aristus, -i, subs, pr. m. Aristo, filósofo 
raras amigo de Cícero (Cíc. At. 

, 10, 5). 


Nos -órum, subs. m. pl. Aritmé- 
tica (Cic. At. 14, 12, 3). 


áritúdó, -Inis, subs. f. Aridez, secura 


(Plaut. Rud. 524). 


Ariústus, -a, -um, adj. De Ariúsio (pro- 


E montório da ilha de Quios) Dem 
“Buc. 5, 71). 


“arma, -ôrum, subs. n. pl. 1 — Sent: “Pró- 
prio: 1) Armas (em geral); armás de- 
fensivas m oposicáo a. «telà») (Cés. 
B. Gal. 3, 14, 2). 2) Utensílios, instru- 
mentos (Verg: En. 1, 177): IE — Sent. fi- 
gurado: 3) E xército, homens armados. 
(Cíc. Mil. 3). 4) O combate, as :guertas 

, (Cíc. At. 7, 3,5). 


armárüénta,. — Drum, subs. n.. pl. “Apis. 
tos. de. toda espécie, mas, sobretudo, equi. 
pamento de um navio (Cés. B. "Gal. 4 
29, 3). Obs.: O sing. é raro. 


àrmámentàrfum, -i, subs. n. Arsenal (Cíc. 
. Rab. Perd. 20). 


armarium, -i, subs. n. 1) Ze “cofre 
(Cíc. Cael. 52). 2) Guarda-louça: (Plaut. 
Men. 531). 3) «Biblioteca (Plín. Ep. 2, 
17, 8). Obs: Armãria, ae: (sing) SC 
` 3, 219). | 


armãtira, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
Armadura, equipamento (Cie Fam. 7, 1, 
2. Il — Sent. figurado: 2) Soldados 

. armados, tropas. (Cés. B. Gal. 2, 10, n. 


l.armátus, -a, -um. A) Part. pass. de ar- 
. mo. B) Adj: 1) Armado, equipado. 2) 
Subs. m. pl. armáti, -órum (Cíc. Marc. 
18) «homens. armados», Le., «soldados». 


2. armátus, -üs, subs. m. | — Sent. pró 
prio: 1) Armas, armaduras (T. Lív. 
33, 3, 10). IL — Sent. figurado: 2) Sol- 
dados em armas, tropas (T. Lív. 26, 
5, 3). Obs: No sing. só no abl. 


Armenia, -ae, subs. pr. f. Arménia, re- 
giáo da Ásia ocidental (Cíc. "Div. 2, 
79). 


Armenfus, -a, ue adj. Arménio, da Ar- 
ménia (Cíc. At. 5, 20; 2). 


arménta, v. arméntum. 


armentális, -e, adj. Pertencente a um re- 
banho ou manada. de gado grosso (Verg. 
En. 11, 571). 


armentárlus, -i, subs. .m. Pastor (Verg. e 
3, 344). , 


arméntum, -i, subs. n. 1) Rebanho de ga- 
do grosso, armento (cavalos e bois náo 
domesticados) (Verg. En. 3, 540). Daí, 


por extensáo: 2) Rebanho ou manada 


de qualquer animal (Verg. G. 4, 395). 
3) Boi de lavoura (Cíc. Phil. 3, 31). 


armifer, -féra, Prum, adj. 1) Guerreiro, 


belicoso, armífero (Ov. F. 3, 681). P. 


, Que produz homens ármados (Sén. 
Med. 471). 
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. Arniénsis, -e, adj. 


ARMÍGER 


— 101 — 


ARRÍGÓ 


1. armiger, -géra, -gérum, adj. Que traz 


“armas, armígero, que produz homens 
armados (= armifer — 2) Prop. 3, 11, 
JO. 


2. arimiger, Sr, subs. m. 1) o que traz as 
armas de outro, escudeiro, armígero 
(Verg. En. 2, 477). 2) Armigêra, -ae, 
subs. f. Ave (águia) que leva as armias 
de Júpiter (o rio) (Verg. En. 5, 255). 


. armilla, -ae, subs. f. Bracelete (Plín. H. 
Geralmente 


Nat. 28, 4, 9). Obs: 
usado no pl. 

armillatus, -a;. -um, adj. 1) Que usa bra- 
celetes (Suet. Cal. 52). 2) Que- usa co- 
lar (Prop. 4, 8, 24). 


armillüstrfum, -i subs. n. Lugar onde se 
armi- 


fazia a purificação das armas, 
lústrio (T. Lív. 27, 37; 4). 

m. Armínio, cé- 
lebre chefe . germânico que derrotou, 


numa emboscada, as legiões de Varo 
(Tác. An. É, 55). 


armipótens, -¿ntis, adj. Póderoso nas' ar- 


mas, belicoso, armipotente (Verg. En. 
6, 500). 


armisónus, -a, -um, adj. Que faz estron- 
do com as ármas, armíssono (Verg. En. 
3, 544). 


armo, äs, -āre, «Avi, -àtum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Armar, dar. armas 
a (Cíc. Caec. 20). Donde 2) Equipar; 
prover (um navio) (Cíc. Verr. 5, 50). 
3) Fortificar (uma praca forte). (Cíc. 
Agr. 2, 87). II — Sent. figurado:.4) Mu- 
nir, preparar (Cíc. Mil. 2). 

armonía, v. harmonia, 


armus, -1, subs. m. 
do braço (que forma a articulação com 
o ombro), ombro (dos animais) (Ov. 
Met. 10, 70). 2) Ombro (do homem) 
(Verg. En. 11, 644). 3) Braço (Tác. 
Hist. 1, 36). 4) No pl: armi, -órum: 
flancos (de  cavalo) 
881). 


Arné, -és, subs, pr. f. Arne. 
Éolo, o rei dos ventos (Ov. Met. 7, 465). 
2) Nome de uma cidade da Beócia (Es: 
tác. Theb. 7, 331). 


De Arno, 
nome de uma tribo de Roma (Cíc. Agr. 
2, 79). : 


Arnus, -l, subs. pr. m. Arnos, rio da Etrü- 
ria (T. Lív. 22, 2, 2). 

aró, -ás, Ate -àvi, -àtüm, v; tr. e intr. 
A) Tr. 1 — Sent. próprio: 1) Lavrar, 
arar arare agrum (Cíc. De Or. 2, 131) 
«lavrar .o campo». Donde, mais fre- 


“e 


Arpinãtes, 


H A parte superior I 


(Verg. En. 6,. 


1) Filha de 


arniense, . 


arrigô (adrigô), -is, -ére, -rêxi, 


qüentemente: 2) Cultivar (Cíc. Verr. 
5, 53). H — Sent. figurado, na língua 
poética: 3) Sulcar: arare aequor maris 
(Verg: En. 2, 780) «sulcar a superfí- 
cie dó mar»; B).Intr, 4) Cultivar os cam- 
pos, dar-se à trabalhos agrícolas, ser 
agricultor, produzir (Cíc. Verr. 3, 11): 


Arpi, -órum, subs. pr. m. pl. Arpos, ou 
Digi 'cidade da EE (Cíc. At. 
9: 2). 


Pis -àtis, I — Adj.: 1) Arpinate, 
de Arpino (Cíc. Agr. 3, 8). | — Subs.: 
2) O homem de Arpino, o Arpinate: 
Mário’ e, mais freq üentemente, Cíce- 
ro (Juv. 8, 245 e (uv: : 8, 237). 


-ium,. subs. 'm.. pl. Os arpi- 


nates, habitantes. de S pio (Cíc. ot. l, 
21). 


Arpinum, -i, subs. pr. n. 1) Árpino, ci- 
dade do Láció, que deu o berço a Má- 
rio e a.Cícero (Cíc. At. 2, 8). 2) Casa de 
campo em Arpino (Cíc. Tusc. 5, 74). 

Arpinus, -a, -um, adj. De Arpino; i. e., 
de Cícero (Marc. 10, -19, 17). 


arquátus, v. arcuátus. 


arquiténens, v. arciténens, 
arquó = arcuó. 


arquus, v, arcus. 


arrādō = adrádo. 

arréctus (adréctus), -a, 
. pass. de arrígo. B) Adj.: 
prio: 1) Escarpado (T, “Liv: 24, 3395. 
1 D.- IE — Daí, em sent. figurado: 2) Que 
está na expectativa, atento, impaciente 
(Verg. G. 3, 105). l . 

arrépó (adrêpô), -is, -Ére, -rëpsi, -réptum, 
| v. intr, | — Sent, próprio: Ir de rasto.ou 
'de gatinhas, rastejar (Varr. R. Rust. 
3, 7, 2). — Sent. figurado: 2) Insi- 
nuar-se brandamenté (C íc. Verr. 3, 158). 


arrépsi (adrépsi), perf. de arrépo (adrê- 
po). 
arrêxi (adrexi), perf. de arrigo. 


Arria, -ae, subs. pr. f. Arria, nome de .mu- 
lher (Tác. An. 16, 34). 

arridéo (adrid£ó), -¿s, -ére, -risi, -risum, v. 
intr. | — Sent. próprio: 1) Rir-se-para ou 
em resposta, sortir para, rir com (Hor. 
A. Poét. 101). Daí: 2) Rir, sorrir (co- 
mo aprovação) (Cíc. De Or. 1, 134). 
I] — Sent. figurado: 3) Sorrir, agradar, 
favorecer (Cíc. At. 13, 21, 3). 


um, A) Part. 


-rectum, 
v. tr. ] — Sent. próprio: 1) Levantar 
para, endireitar, erguer (Verg. En. 11, 
496). IL Sent. figurado: -2) Excitar, 
animar, dar coragem (Sal.C..:Cat. 39, 3). 


p Š -.arrosor- '(adtósor), -Oris, subs. 


= 025. 


ARTENA 


ars, artis, subs. f. 1) Maneira de ser ou de 


Obs.: Com o segundo sentido é raro-na i 


. ` prosa, não aparecendo em Cícero. 
arriplo (adripYo), -is, -Bre, -ripili, -réptum, 
Ven. | — Sent. próprio: 1) A garrar, 

arrebatar, tomar violentamente, à for- 
. ça, oic e de, apropriar-se de (Cíc. 
Verr. 4, 95). Daí: 2) Atacar de surpre- 
sa, de . surpreeñder-se com um 
ataque repentino (Cíc. Sull. 54). || — 
Sent. figurado: :3) Atacar bruscamente 
(Cíc. Mur. 62). Na língúa jurídica: 4) 
Levar aos tribunais, acusar (Cíc. Planc. 
54). 


arripúl (adripúi), pérf.-de arripio. 
arrisi (adrisi), perf. de arridéó. ` 
arrisor (adrisor), -ôris, subs. m: O que 


Sorri quando fala, adulador (Sén. Ep. 
27; T). 


arródó (adródó), «is, -Ére, -rósi, 
v. tr. Roer em 'redor (em roda), romper 


com os dentes, morder em, roer 
(sent. próprio e figurado) (t. Lív. 30, 
2; 9). 


arrógans, -ântis, part. pres. adjetivado. 
Arrogante, presungoso (Cíc. Br. 30). 
arrogânter (adrogánter), adv. Com arro- 
gância, arrogantemente, 
- ção (Cic. Of. I, 2). 
arrogantía (adrogantia), -ae, subs. 


rogância, presunção, altivez (Cés. B. 
arrogátus (adrogátus), -a, - um, perf. de 
arrógo. 


arrõgo, -ás, -áre, -àvi, -átum, v. tr. | — 
Sent..próprio: 1) Pedir a mais, donde na 
língua jurídica: ajuntar, associar: cui uni- 
` có: consuli dictatorem arrogant haud 
^satis decorum. visum est. patribus (T. 
Lív. 7, 25 11) «ao cónsul único. náo 
“pareceu ao senado dever ser associado 
um ditador». Daí: 2) Tomar por her- 
deiro, perfilhar, adotar (A. Gél. 5, 19). 
II — Sent. figurado: 3) Arrogar-se, atri- 
buir a si, sem fundamentos, temera- 
riamente algo: sapientiam s sibi ipsum de- 
trahere, eis tribuere qui eam sibi arrogant 
(C fc. Ámer. 89) «recusar à si próprio 
a sabédoria e atribuí-la aos que se 
arrogam». Na língua poética: 4) Acres- 
centar, atribuir, dar (Hor. Ep. 2, 1, 35). 


| arrósi (adrôsi), perf. de arródo. 


m. O que 
s FÓL. ; parasita. (Séri. Ep. 27, 7). 
dieu. (adrósus), -a, -um, part. pass. 


` de arrõdo. 


- Arruns, .-tis, subs: pr. m. Arrunte, filho de 
Tárquínio (T. Lív. 1, 56, 7). 


-rósum, 


com  presun- 


f Ar-- 


proceder (natural ou adquirida, boa ou 
má), qualidade (boa ou má) (Cíc.. C.M. 

. 29). 2) Habilidade (adquirida pelo estudo 
ou pela prática), conhecimento técnico 
(Cíc.De Or. 1, 115). 3) Talento, arte, ha- 
bilidade CT Lív. 25, 39, D. 4) Artifício, 
astúcia (Verg. En. 2, 15). 5) Ofício, pro- 
fissão (Cíc. De Or. 1, 73). 6) Trabalho, 
obra, tratado (Cíc. Or. 114). 7) No pl: 
«obras de arte» (Cíc. Leg; 2, 4). ` 


Arsamósáta, -ae, subs. pr. f. Arsamósata, 
cidade da Armênia (Tác. An. 15, 10). 


arsi, perf. de ard8d e ardésco. 


: Arsía Silva, subs. Pr. f. Floresta da Eta 


(T. Lív. 2. 7). 


- Arsippus, A subs. pr. m. dretten pai do ter- 


ceiro Esculápio (C íc. Nat. 3, 57). 
arsürus, -a, -um, part. fut. de ardéo, E 
arsus, -a, -um, part. pass. de ardéo, 


Artabánus, -i, subs. pr. m. Artábano, 1) Ge- 
neral de Xerxes (C. Nep. Reg. Il. 5). 2) Rei 
dos partas (Tác. An. 2, 3).: 


Artaciê, -és, subs. pr. f. Artácie, V dos 
lestrigões, povo da Sicilia (Tíb. 4, 

Artaphérnés, -is, subs. pr. m. ELE 
general persa (C. Nep. Milc, 4, 1). 

artátus, -a, -um, part. pass. de artó. 


artavásdés, -is, subs. pr. m. Artavasdes, rei 
- da. Armênia (Cíc. At, 5, 20, 2). Em 


Artaxita, -ae, subs. pr. f. Artáxata, capital 
da Armênia (Tác. An. 2; 5, 6). 


A rtaxérxes, -is, subs. pr. m. Artaxerxes, no- 


me de vários reis da Pérsia (C. Nep. Dat. 


l, 1). Obs: 


Acus. principalmente Arta- 
xerxen. 


arté, adv., v. arctë. 


Artemidórus, -i, subs. pr. m. Artemidoro. 
l) Geógrafo de Éfeso (Plín. H. Nat. 2, 
242). 2) Nome de outras personagens 
(Cíc. Verr. 1, 79). 


A rtémis, -Tdis, subs. pr. f. Ártemis, o nome 
grego de Diana (Plín. H. Nat. 25. 73). 


Artemisia, -ae, subs. pr. f. Artemísia, mulher 
de Mausolo, rainha da Cária (Cíc. Tusc. 
3. 75). 


A rtemisium, -1, subs. pr. n. Artemísio, pro- 
montório e cidade da Eubéia (C. Nep. 
Them. 3, 2). 


A rtemita, -ae, subs. pr. f. Artemita, cidade 
da Assíria (Tác. An. 6, 41). 

A rtémó, -ônis, subs. pr. m. Artemáo, nome 

. de várias personagens (Cíc. Verr. 2, 128). 


A rténa, -ae, subs. pr. f. Artena, cidade dos 
Volscos (T. Lív. 4, 61). 
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L. artêria, -ae, subs. f. 1) Traquéia-artéria, 
artéria (GE Nat. 2, 138). 


2. artéría, subs. n: * pl. Traquéia-artéria( Lucr. 
4, 529). 

artêrium, ~-i, 
(Lucr. 4, 527). 


arthriticus, -a, -um, adj. Gotoso, artr Ítico 
(Cic. Fam. 9, 23). š 4 


articulátim, adv. 1) Por partes. pouco à pou- 
co (Plaut; Ep. 488). Dat 2) Fragmento 
por fragmento, distintamente (Cíc. Leg. 
1, 36). 

articulatió, -ónis, subs. f. 
nós nas árvores (Plín. H. Nat. 17, 136). 
2) Doença nos gomos das videiras (Plín. 
H. Nat. 17, 226). 

articúlo, -às,.-ãre, -avi, -àtum, v. tr. Articu- 
lar, pronunciar distintamente (Lucr. 4, 
549). 

articulôsus, -a, -um, ad). 
(Plíin. H. Nat. 24.. 
(Quint. 4, 5, 24). 


subs. 


1) Cheio de nós 
150). 2) Retalhado 


articülus, -1, subs. m. | — Sent. próprio: 1) 


ADD "junturd, nós das árvores 
(Cíc. C. M. 53). 2) Juntura dos ossos (Cíc. 
De Or. >. 359). 3) Membro pequeno, dedo 
(Ov. Her. 10, 140). H — Sent. figurado: 
4) Ocasiáo, momento preciso, circunstàn- 
cia (favorável ou crítica) (Cíc. Quinct, 19). 
5) Seção, divisão, membro de frase (Cíc. 
De Or. 3,96). 


1. artifex, - icis, subs: m. e f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Artífice. “Operário, pessoa que 
exerce uma profissão, artista (Cíc. Rep. 1, 
35). || —- Sent. figurado: 2) Autor, cria- 
dor (Cíc. Tim. 6). 3) Especialista numa 
profissão, perito. numa arte (Cíc. De Or. 
I. 23). 


2. artifex, Ti, adj, |) Hábil, engenhoso, pe- 


rito (Cíc. Br. 96). Daí: 2) Feito com arte 
(Prop. 2. S, 7). 


artificialis, -e, adj. Feito segundo os princí- ` 


pios da arte (Quint, 5, 1, l). 
artificialíter, adv. Com arte (Quint. 2, 17, 


42). 
artificiós?, adv. Com arte, artisticamente 
(Cíc. De Or. 1, 186). i 


artificiósus, -a, -um, adj. 
os princípios de arte, artístico (Cíc. Env. 
1.6). 2) Engenhoso, hábil (Cíc. Inv. 1, 6D. 


artificium, 1, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 
Profissão; ocupação, arte, emprego (Cíc. 
Verr. 4, 123). 2) Perícia, competência, 
trab : ico (t 
Sent, figurado: 3) Teoria, sistema, ciéncia 
(Cíc. De Or. 
túcia (Cíc, Verr. 5, 174). 


n.. -Traquéia-artéria 


1) Formação de 


“arundinêus, -á, -um, adj. 


|) Feito segundo 


1. 93). 4) Ardil, manha, as- ` 


artô, -às, -are, -ávi, -atum, v. arctó. 


artocrtas, -Atis, subs. n. Pastel de carne 


(Pérs. 6, 50). 


“artolagânus, -1, subs. m. Espécie de pão (Cí íC. 
Fam. 9, 20, 2). 


- artópta, -ae, subs. f. Artopta, espécie de for- 
^. ma para cozer pão (Plaut, Aal 400); (J uv.. 


5:72): E 
artila, -um, subs. n. pl., v. artus, -üs 2. 


. aríum, v, arctum. 


1. artus, -a, -um, v. arctus, -a, - UM. 


2. artus, -üs, (mais frequente no pl. artus, 
-uum), subs. m. 1.—— Sent. próprio: 1) Ar- 
E junturas dos ossós (Cíc. Nat. 
« 150); Dat 2 Membros do corpo (Ov. 
Met 2, 620). [I — Sent. figurado: 3) Rà- 
mos de üma árvore (Plín: H. Nat. 14, 13). 
Obs. dat. abl. pl:'artübus é o mais co- 
mum. 


| ari, perf. de artô. 


árüla, «ae, subs. f. Pequeno altar (Cíc. Verr. 
"4, S). 


arundifer, -féra, -férum, adj. Que traz canas 
OU caniços, coroado de canas ou canigos, 
arundinoso (Ov. F..5, 637). ^ 


1) Arundíneo, de 
canas, de caniço (Verg. En. TO. 710). 2) 
Flauta. (feita de caniso) (Ov. Trist, 4, I, 
2). | 


arundinôsus, -a, “um, adi: Fértil- “em canas, 
ou em caniços, ,arundinoso (Catul. 36, 
13). 


aründó (harúndo), -Inis, subs. f. 1 — Sent. 
próprio: 1) Cana (planta), caniço (Verg. 
G. 2, 114). II — Daí objeto de cana ou 

- em forma de cana, ou de cánico: 2) Flaiita 
(Verg. Buc. 6, 8). 3) Haste da flecha (Ov. 
Met. 1, 47 D. Donde: 4) Flecha (Verg. En. 
4, 73). S) Caniço de pescar (Plaut. Rud. 
294) 6) Bastáo, bengala (Hor. Sát. 2, 3, 
248). 7) Travessa de tecelão (Ov. Met. 
6.55). 


Aruns, Aruntius, v. Arruns. 


Arupinus, -a, -um, adj. ee de Arúpio, 
(cidade da [stria) (Tib. 4, 1, 110). 


arüspex, aruspicina, v. ee, liaruspi- 
cina. 


Arvae, -árum, subs. pr. f. pl. Arvas, cidade 
da Hircánia (Q. Cúrc. 6, 4, 23). 


arvéctus, v, advectus. 


arvéna,. v, advéna, 


Arvérni, -órum, subs. loc. m. pl. A.rvernos, 
povo da Gália Céltica, que habitava a ré- 
giao o da. atual Auvergne 
(Cés. B. Gal. 1, 31, 3). 


A 


ARVINA 


1. arvina, -ae, subs. f. Gordura, . toucinho, 
bánha de „porco (Verg. En. Ss 627). 


2. Arvina, -ae, subs. pr. m. Arvina, sobre- | 


nome romano (T. Lív. 8, 38). 


arvum, -1, subs. n. | —— Sent. próprio: 1) Ter- 
Trà lavrada, campo. (C Íc. Nat. 1, 122). pa 
na língua agrícola: 2) Seara (Verg. G. 


316). 3) Pastagem (Verg. G. 3, 75). 4 


Litoral, costa (Verg. En. 2, 209). 5) Pla- 
nície (Verg. En. 8. 604). 


arvus, -a, -um, adj. Arável, 
Rep. 5, 3). 


arx, arcis, subs. f. | — Sent. próprio: 1) Par- 
te mais alta de uma cidade. onde fica a 
cidadela, cidadela (Cíc. De. Or. 2, 273). 
2) Altura, o ponto. mais elevado, cimo, 
cume, colina (Hor. O. 2, 6, 22); (Verg. G. 
2, 535). 3) Lugar fortificado, “praça forte, 
baluarte (Verg. En, 3, 291). IÍ — Sent, fi- 
gurado: .4) Refúgio, proteção (Cíc. Verr. 
4, 17). 5) O Capitólio (C íc. Of. 3, 66). 


as, assis, subs, m. | — Sent. próprio:-1) As- 
« sé (unidade do sistema monetário roma- 
no). Este sentido conseryou-se na expres- 


lavrado (Cíc. 


são jurídica: heres ex asse (Quint. 7, 1, ` 


20) «herdeiro universal» (da totalidade) 
em oposição aos herdeiros parciais (Cat. 


-apud; Sén. En, 94; 22). II — Sent. figura- : 


do. 2). Pouco. valor; “coisa de pouca valia 
. (Catul, 42, 13). Obs: O- asse primitiva- 


. mente subdividia-se em doze onças e. pe- 


sava uma libra (as librarius: A. Gél. 20, 1, 
31); era uma placa de bronze de forma re- 
tangular e nào cunhada. O peso e, portan- 
to, o valor foram” diminuindo com o cor- 
rer dos tempos. O gen. pl. geralmente usa- 
do é assium, 


AsbUlus, -i, subs. pr: m. Ásbolo, nome de 
um cão de Acteão (Ov. Met. 3, 218). 


Ascaliiphus, «1, subs. pr. m. Ascálafo, filho | 


de Aqueronte com uma ninfa do Estige 
(Ov. Met, 5, 539). 

Ascanfus, -i, subs. pr. m. Ascánio, filho de 
Enéias e de sua primeira mulher Creu- 
sa (Verg. En. 1, 271): 

“ascëa, v. ascía, . 

ascéndi (adscêndi), perf. de ascêndo. 

ascéndó (adscêndo), -is, -Ere, ascêndi, 
cênsum, V. tr. e intr. A) Intr.: L — Sent. 
.próprio: 1) Subir, fazer subir, trepar, 

. montar in Capitolium ascendere (Cíc. De 

= Or: 2, 195) «subir ao. Capitólió» . IÍ — 

^ Daí,. em sènt. «figurado; 2) Elevar-se, 
crescér; ad regiúm nomen ascendere 
(Cíc. Dej. 27) «elevar-se ao título de rei». 
B) Tr: | — Sent. próprio: 3) Escalar, 
montar, chegar a (Cés. B.-Gal. 7, 27, 2). 
II.— Sent. figurado: 4) Fazer subir, su- 
*'bir: summum locum civitatis ascendere 


as- 
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ASCRIBO 


` (C íc. Mur. 55) «fazer subir ào posto mais 
.alto'da. nação». Obs.: Constrói-se como 
“tr. e intr. Com as preps. in ou ad. 


ascensló (adsc-), -ônis, subs. Es “Ação de < Su- 
bir, subida, ascensão (Plaut. R:ud. 599). 


1. ascēnsus (adsc-), -a, -um, part. pass. de 


ascêndo. 
2. ascénsus (adsc-), «Us, subs. m. | — Sent. 
próprio: 1) Ação de subir, subida, esca- 


lada (C íc. Sest. 131). Daí: 2) Subida (ca- 
minho pór onde se sobe) (Cíc. Verr. 4, 
31). IL. — Sent. figurado: 3) Ascensáo, 
acesso (Cíc. BalB. 40). 


.ascTa (ascta), -ae, sübs. f. Enxó, machadinha 


Asciburgium, -i, subs. pr. n. Ascibúrgio, an- 
tiga cidade da Gália Bélgica, às margens 
do Reno (Tác. Hist. 4, 33). 


. asció (adsció), -1s, -ire, -ivi, v. tr. Mandar 


vir, receber, ajuntar-se a (Verg. En. 12, 
38). Obs.: Verbo raro, aparecendo os pri- 
meiros exemplos em Vergílio.e Tácito. 
asciscó (adsciscó), -is, -Cre, -ivi, -itum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Juntar por decreto, 
associar oficialmente, mandar vir, chamar. 
a si, juntar, admitir, 'adotar (Cés. B. Gal. 

5, 4). II — Daí, em sent. figurado: 2) 
AME conseguir, tomar (Cíc. Br. 209). 
3) Aprovar, admitir, acertar, (C Íc. Ac. 2, 
138). 4) A tribuir-se, :arrogar-Se, tomar 
(pára si) (T. Liv; 35, 21, 3): 


ascitus (adscitus), -a, -um, A) Part. pass. de 
asciscô. B) Adj. Tomado emprestado, ad- 
mitido (C. Nep. Att, 4, D. 


Asclépiádes, -ae, subs. pr. m. Asclepíades. 

1) Poeta epigrámático grego do período 

` alexandrino. 2 Célebre médico da Bitínia 

(Cíc. De Or. 1, 62). 3) Filósofo cego de 
Erétria (Cíc. E 5. 113). 


Ascônius, -1, subs. m. Quinto Ascónio Pe- 
diano, gramatico do I séc. d. C., comen- 
tador de Cícero. 

Ascra, -ae, subs. pr. f. aldeia da Beócia, ber- 
co de Hesíodo (Ov. P. 4, 14, 31). 


cra (Prop. 2, 13, 3). 2) Relativo a Hesíodo 
(Verg. En. 6, 70). 


2. Ascraeus, -i, subs. m O ascreu, 
síodo (Ov. Am. 1, 15, 11). 


ascribô (adscribô), «is, ES -cripsi, -críp- 
tum, v. tr. Í Sent. próprio: 1) 
Ajuntar por escrito, acrescentar a um ES: 
crito (Cíc. At. 3, 23). H — Daí, em sent. 
figurado: 2) Ajuntar, inscrever, marcar, 
gravar (Cic. Verr. 2, 1115) 3) Admitir al- 
guém.no nümero de, associar, alistar, re- 
crutar. (Cíc. Phil. 2, 102). 4) Imputar, 
atribuir, referir (Plín. H. Nat. 34, 64). 5) 


i.e., He- 


1. Ascraeus, -a, -um, adj. 1) Ascreu, de As- j 
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ASPASÍA 


Fázer figurar ¿Ea inscrever no número 
de (Cíc. Verr. 2, 110). Obs: Constrói-se 


com acus., com “dat. ou com a prep. in 


com acus. ou abl. 
ascripsi (adscripsi), perf. de ascribo. 


ascripticius (adscripticius), -a, -um, ad). 
Inscrito, admitido numa comunidade 
(Cic. Nat. 3, 39). 


ascriptió (adscriptió), -ônis, subs, f. O que 


se ajunta a um escrito. adicáo (Cíc. Caec. 
95). 


ascriptor (adscriptor), -ōris, subs. m. O que 
aprova, subscreve alguma coisa, partidá- 
rio: collegae ascriptores legis agrariae 
(Cíc. Agr. 2. 22) «os. colegas que subscre- 
veram (subscritores) a lei agrária». 


ascriptus (adscriptus), -a, -um, part. pass. de 
ascribo. 

Ascila, «ae, subs. pr. f. Áscua, cidade da Es- 
. panha (T. Liv 23 27:2) 


Asculáni, -órum, subs.. pr. m. Asculanos, 
habitantes de Ásculo (Cíc. Font. 41). 


Asculânus, -a, -um, adj. Asculano, de Ás- 


culo (Cíc. Br. 169). 
Ascúlum, -i, subs. pr. n. Ásculo, cidade da 


Itália, antiga apa uns picentes, ou pi- |. 


cenos (Cés. B. Civ. 1, 15, 3). 


Asdrübal, V. ER 


asélla, -ae, subs. f. (dim. dé asina). Burrinha | 


(Ov. A. Am. 3, 290). 


Asellió -ônis, subs.. pr. m. Aseliáo (Sem- 


prónio Aseliáo), historiador romano que 
tomou parte no cerco de Numância (Cíc. 
Leg. 1, 6). 


A sellus, -1, subs. pr. m. Asélio, nome de 
várias personagens (T. Lív. 4, 42). 


1. asellus, -i, subs. m. 1) Burrinho, jumento 
(Cíc. At. 1, 16, 12). 2) Peixe de água sal- 
gada (Varr. L. Lat. 5, 77). 


2. Asellus, -i, subs. pr. m. Aselo. sobrenome 
romano (Cíc. De Or. 2, 258). 


1. aséna, v, arena. 


2. Asêna, -ae, subs. pr. f. Asena, cidade da 
Hispánia Ulterior (T. Lív, 23, 27). 


Asía, -ae, subs. pr. f, Ásiá. 1) A maior das 
trés partes do mundo conhecido dos an- 
tigos (Sal. B.Jug. 17, 3). 2) Ásia Anterior, 
ou Ásia Menor, assim chamada em oposi- 

- ção à precedente, também denominada 
Asia Maior (Cíc. Br. 31). 3) A Ásia pro- 


priamente dita, a província romana da : 


Ásia (Cíc. Pomp. 14). 
Asiagénes, -is, subs. pr. m. Sobrenome de 
Cipiáo Asiático (T. Lív. 39, 44, 1). 
Asiãnê, adv. Em estilo asiático (Quint. 12, 
—. 19, 18). 


East 


"n d 
A weesen T 


: 


Asiàni, -órum, subs. loc. m. ep 1) Asiáticos, 
OS Habitantes: da Ásia (Cíc. At. 1, 17, 9). 
Especialmente: '2). Os oradores:da chama- 
da Escola Asiática (Quint, 12, 10, D. 


- Asiánus, -a, um, adj. Asiático (Cíc. Phil, 


:S, 20). 


Asiátlci, -órum, subs. pr. m. pl. Asiáticos, 
i.e., os oradores da Escola Asiática (Cíc. 
Or. 27). 


Aslàtícus, -a, -um, adj. 1) Asiático, da Aa ` 


(Cíc. Pomp. 19). 2) Sobrenome de L. Cor- 
nélio Cipiáo, vencedor de Antíoco (T. 
Lív. 37, 58, 6). À 


Asilãs, subs. pr. m. Asilas, nome de um 
guerreiro (Verg. En. 10, 175). 


c .-l, subs. m. Taváo (inseto) (Verg. G. 
, 147). 


. 1. asína, -ae, subs: f. Burrá, asna, Eumeuta 


(Plín. H. Nat. 8, GA 


2. Asína, -ae, subs. pr. mi Ásina, sobrenome 


da «gens» Cornélia (T. Líve 22, 34, D. 


Asinus, «1, subs. "pt. mi.“Asínio, Dome de ` 
família romana, e: enr especial de ASMO ` 
Poliáo, general, “escritor ehomem públi- . 


co romano, amigo de. Vergílio é de Au- 
gusto, fundador da primeira: biblioteca 
pública em Roma (Cíc, Fam. 10, 3). 


asinus, -l Subs, m. Í — Sert. -próprio:. D 
Burro, asnó, jumento (Cat; Agr: 10; 1). 


I| — Sent. figurado: 2) Burro (homem | 


estüpido) (Cíc. At. 4, 5, 3). . 
Asis, -Idis, adj. Asiático (Ov. Met. 5; 649). 


A. A sius, -a, -um, adj. Da Ásia (regiáo da 


Lídia) (Verg. En. 7, 701). 


2. Aslus, -i, subs. pr. m. Asio, nome de ho- 
, mem (Verg. En. 10, 123). 

Asópiádés, -ae, “subs. pr. m. Asopíade, des- 
cendente de Asopo (Ov. Met. 7, 484). 
Asôpis, -Ydis, adj. 1) De Asopo (Estác. Theb.. 
4, 370). 2) Egina, filha de Asopo (Ov. 

Met. 6, 113). 


Asôpus, -i, subs. pr. m. Asopo. 1) Deus do 


rio- do mesmo nome, filho do Oceano e ' 


de Tétis (Ov. A m. 3, 6, 41). 2) Nome de 
vários rios (Prop. 3, 15,.27); (T. Lív. 36, 
22, T). 


asótus, -1, subs. m. Homem voluptuoso, dado 
aos prazeres, devasso (Cíc. Fin. 2, 22). 
Aspar, -Aris, subs. pr. m. Áspar, amigo do 
rei Jugurta (Sal. B. Jug. 108, 1):. 
Asparaglum, -i, subs; n. Asparágio, cidade 
da.llíria (Cés. B. Civ. 3, 30, 7). 
aspárgó, v. aspérgoó, -iris. TM 
aspãrsio, v. aspêrsio, -ônis. 


Aspasta, -ae, subs. pr. f. Aspásia, hier de 


` 


mese go nanena DU ali 


| 
| 
1 


^. ASPECTABÍLIS 


— 06 


PEE 


` ASPICIÓ 


. extraordinária beleza e inteligéncia, ama- | 


«da por Péricles; e que por sua cultura te- 
ria exercido grande influéncia literária e 
| política em seu tempo (Cíc. Inv. 1, 51). 


i I aspectabflis (adspectábilis), -e, adj. Visível 


(Cíc. Tim. 12). 


aspectatus (adspectátus), -a, 
pass. de aspecto. 


aspécto (adspéctó), -às, äre, -ávi, -àtum, v. 


tr. freq. 1 — Sent. próprio: 1) Olhar fre- 
qüentemente ou atentamente para; olhar, 


Sent. figurado: 2) Estar atento a (Tác. An. 


1, 4). HI — Termo técnico da topogra- | 


fia: 3) Olhar contra, estar voltado para, 
estar defronte (Verg. En. 1, 420). 


1. aspéctus (adspêctus), «A, -um, part. pass. 
de aspicio. 


2. aspéctus (adspêctus), -üs, subs. m. I — 
1) Ação de olhar, olhar . 


Sent. próprio: 
(Cíc. Sest, 1). Daí: 2) Vista (faculdade de- 
ver) (Cíc.; Tusc. 1, 73). 1I — Sent. figura- 
do: 3) Aspecto, aparência (Cíc. Of. 1, 
126). Obs: Formas arcaicas: dat.: 
aspectu (Verg. En.. 6, 465); gen.: aspecti 
(Ác. Tr. 80, 188). 

aspello (abs péllo), -is, -pellére (-piilr);- -pül- 
sum, .v. tr. Expulsar, afastar, repelir 
(Plaut. Merc. 115);.(Plaut. Capt. 519). 


Aspendli, -órum, subst. loc. m. pl. Aspên- i 
: dios, habitantes de Aspendo: (T. Lív. 37, 


23, 3). 


A spendlus, -a, -um, adj. De Aspendo (Cíc. 
Verr. 1, 53). 
Aspéndos, -i, subs. pr. f. e Aspêndum, cl, 


«subs. pr. n. Aspendo, cidade da Panfília 
^ (Cíc. Verr. 1, 53). 


L. Asper, -črī, subs. pr. m. Ásper, nome ro- 
mano (T. Lív. 3, 65, 4). 


2. asper, -éra, -Érum, adj. I — Sent. próprio: 


1) Áspero (sent. físico e moral), rugoso 
(Cíc. Fin. 2, 36). 2) Pedregoso, agudo 
(Cíc. Agr; 2, 67). 3) Duro (ao ouvido). 4) 
Desagradável (ao paladar) (Cat. Agr. 
. 109), 5) Rouco (Cíc. De Or. 3; 216). II — 
Sent. figurado:..6) Rigoroso, tempestuoso 


. (Verg. En. 6, 351). 7) Duro, penoso, se- 


vero, difícil, árduo (Cíc.-Mur. 60). 8) In- 
tratável.(Hor: O. 1, 33, 5). Na língua re- 
_tórica: 9) Rude, áspero, sem harmonia 


ER “(tratando-se do estilo). (Cie: Or. 20): Obs.:...|. 
o asperis | 
(Verg. En 2, 379); aspros, = “asperos 


"Formas sincopádas: | aspris * =: 


(Estác, Theb. 1, 622). 


 asperátus, -a, -um, part. Pass. de aspêro. 


aspire, adv. I — Sent, próprio: 1) Aspera- 


- mente ( referindo-se. ao som) (Cí íc, De Or-- 


-um, m 


3,45). Il — Sent. figurado: 2) Com seve- 
ridade, duramente, com dureza (Cíc. Q. 
Fr:2, 4, 5). 


1. aspérgó (ou aspárgó), -Inis, subs. f. des 
persão, rega (Verg. En. 3, 534). Obs: A 
forma aspargo é freqüentemerite encon- 


trada: nos manuscritos de Vergílio, Lu-. 


crécio, Ovídio etc. 


2. aspérgó (adspérgo); -is, -Ére, -Spérsi, -spêr- 
sum, v. tr^] — Sent. próprio: 1) Espalhar, 
derramaf (Cíc. Div, 1, 23). Daí: 2) Asper- 


= gir, borrifar, molhar (Cíc. Nat. 3, 88). 


: 3) Espalhar, salpicar, 
manchar (Cic. ur. 66). Obs: A forma 
aspargo é freqüentemente encontrada nos 
manuscritos de Cícero, Lucrécio, Varráo 
etc. 


x asperitas, -tàtis, subs. f I — Sent, próprio: 


1) Aspereza, aridez (Cíc. Nat. 2, 98). II — 
Sent. figurado: 2) Rigor, rudeza (Cíc. 
Phil. 8, 1). 3) Dificuldade de acesso, du- 
_Teza, dificuldade (Cíc: De Or. 1, 3). 


aspernándus, -a, -um I — Gerundivo de 
aspérnor. II — Adj.: Desprezível (Verg. 
En.-11, 106). . 


aspernãtio, -ónis, subs. f. Ato de afastar, 
en désprezo (Cíc. Tusc. 4, 31): 
(Sén, Ir. 2, 2, 1). 


| aspernátus, -a, - Um, part, pass. de aspérnor. 
aspémo = x | 


aspérnor. 


| aspérnor, -àris, Ari, -Atus. sum, v. dep. tr. 


I — Sent. próprio: 1) Afastar, rejeitar, re- 
cusar, renegar (Cíc, De.Or.. 2, 88). II.— 
. Dat 2) Repelir com desprezo, desprezar, 
náo fazer caso de (Cíc. Pis. 81). 

aspéro, -3s, «Are, -àvi, -Atum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Tornar áspero, desigual (Varr. 
R. Rust, 3, 16, 20). II — Sent. figurado: 


2) Encapelar, encrespar.(as ondas) (Verg.. 


En. 3, 285). 3) Agugar, tornar agudo, afi- 
lar (Tá ac. An, 15, 54). 4) Tornar mais for- 
të, violento, agravar, excitar, irritar (Tác. 
Hist. 2, 48). 


aspérsi (adspérsi), perf. de aspérgo. 


aspersló (adspersiô), -Ônis, subs. f. 1) Ação 
de espalhar (Cíc. Div. 1, 23). 2) Asper- 
são (Cíc. Leg. 2,:24). 


le aspérsus (adspérsus), -a, -um, part, pass. 


de aspérgo. 


2. aspérsus, (adspérsus), -üs, subs. m. Asper- 
são, rega (Plín. H. Nat, 8, 134). Obs.: Só 
' sado” nó abl. : 


aspexi (adspêxi), perf. de aspiclo. 
aspéxim (adspéxim) = aspexérim. 
aspició (adspiciô), -is, tre, -spêxi, -pectum, 


v. tr. I — Sent. próprio: 1) Olhar para, 
dirigir os. olhos para, olhar, estar voltado 
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ASPIRANS 


para, ver (Cíc. C. M. 27). Dat 2) Exami- 
nar, prestar atenção a (Cíc. Nat. 2, 87). 
II —— Sent. figurado: 3) Considerar, socor- 


rer. (Cíc. De Or. 3, 28). 4) Olhar para, ou ` 


em frente. i.e., estar voltado (sentido to- 

. pográficó), estar situado na direção de 
(Tác. Agr; 24). Obs: Constrói-se com 
acus. Sem prep. ou acompanhado pela 
prep. ad. ` 


aspirans (adspirans), -ántis, part. pres. de 


aspiro. 


aspiratió (adspiràtto), -ónis, subs. f. 1) As- 
piragáo (Ci íc. Nat. 1, 79). 2) Exalação, 
emanação (Cíc. Div. 1, 79). Na língua 
gramatical: 3) Aspiração. (Cíc. Or. 160). 


aspirátus (adspirátus), -a, -uni, part. pass. de. 


aspiro e e 


aspirô (adspirô), -3s, äre, -àvi, -atum, v. 
intr, e tr. A) Intr: I — Sent. próprio: 1) 
Soprar para, soprar: aspirant aurae in 
noctem (Verg. En. 7, 8). «as brisas so- 
pram à noite». 2) Soprar favoravelmente 
(sent. próprio e figurado), favorecer 
(Verg. En. 2, 385). II — Sent. figurado: 
3) Aspirar, pretender (Cíc. Fam 7, 10, 1). 
B) Tr.:: I — Sent. próprio: 4) Fazer soprar, 
soprar (Verg. En 5, 607). II —. Sent. fi- 
gurado: ` 5) Inspirar, infundir (Verg. En. 
8, 373). HI — Na língua gramatical: 6) 
Aspirar, Jost -com aspiração 
(Quint. 1, 5, 20). 


aspis; -Idis, subs. f. Áspide (serpente veneno- 


sa) (Cíc. Nat. 3, 47). 


asportàtto,. -ônis, subs. f. Ação de Gano 
tar. (com idéia de afastâmento), transpor- 
te (Cíc. Verr. 4, 110). 


asportátus, -a, -um, part. pass. de asporto. 

aspôrtô, -ás, äre, -Avi, -átum, v. tr. I — 
Sent. geral: 1) Levar (com idéia de afas- 

' tamento), transportar (de um lado para 
outro) (Cíc: Verr.. 4, 107). II — Especial- 
mente: 2) Conduzir, levar num navio 
(Cíc. Verr. 1, 91). 

asprátus, forma sincopada = asperátus. 


asptêta, Atum, subs. n. pl. Lugares pedrego- 
sos (T. Lív. 9, 24, 6). Obs.: O sing. é raro. 
aspri, aspris, formas sincopadas = aspêri, 
aspéris. 
asprôs, forma sincopada = aspérôs. 


+. 1. assa, -aë,. subs. T. v. assus, -a, -um. 

qe 72. assa, “ae; subs. T: "Ama- seca.(que cúida das 
p^ “crianças ; ¿ser amamentá-las) (Juv: 14, 

| 208):- É à g 

. 3.assa, “drum, n. v. assum, -i 1. 


| Ássarácus, bi subs.. pr. m. Assáraco, rei de 
Met. 11, 


Tróia, avó de Anquises (Ov. 
736). 
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ASSENTIO 


assãrius, -a, «um, adj. Do valor de um asse 
(Sêr. Apoc. 11, 2). : ES 


assécla (adsecilla, adsêcla), -ae, subs, m. 1) 


O que faz parte da comitiva de. alguém, . 
sequaz (Cíc. Verr. 1, 65). 2) Acólito, ban- ` 


dido (sent. pejorativo) (T. Lív.^5, 11, 2). 
assectátló (ads-), -ónis, subs. f. Ação de 


acompanhar, 
(Cíc. Mur. 70). 


assectátor (ads-), -óris,' subs. m. 1) O que 
acompanha, sequaz, partidário , (Cíc. 
Verr. 2, 29). 2) A a (Plín, H: Nat. 
30, 160). 


assectátus (adsectatus), day -um, part. Pass. ` 


de asséctor. 


asséctor (adséctor), -üris, -ári, -sectátus sum, 
v. dep. freq. tr. Acompanhar, seguir (Cíc. 
De Or. 1, 239). 

assecüla, v. assecla. 


assecütus (adsecütus), .-a, -um, part. pass. de 
asséquor. 


assedi (adsêdi), perf. de assidto e di assido. 
assénst (adsénsi), perf, de assento. 


assensiô (adsen-), -ônis, subs. f. Assentimen- 
to, adesão, aprovação (Cíc. Br. 114); 


assénsor (ads-), -Oris, subs. m. d dL 
(Cíc. Fam. 6, 21,.1). 


1. assénsus (ads-), -a, -um. 1) Part. pass. de 
assentlór: que consentiu. 2) Part, pass. de 
assentíó (raro); reconhecido como verda- 
deiro (Cíc. Ac. 2, 99). 

2. assensus (ads-), -üs, subs. m.. 1) P 
assentimento, aprovação (T. Lív. 34. 

1). 2) Acordo do espírito com as. SC 
ções, harmonia dos sentimentos (Jingua- 
gem filosófica) (Cíc. Ac. 2, 108). Ein hin- 

. gua poética: 3) Concurso (Verg. G. 3, 
45). 

assentátló (ads-), -ônis, Subs. f. Assentimento 
por cálculo, .lisonja (Cíc. Lae. 91). 


assentátiuncilla (ads-), -ae, subs. f. Pequena 
ou ligeira lisonja (Cíc. Fam, 5, 12, 6). 

assentátor (ads-), -Oris, subs. m. | — Sent. 
próprio: 1) O que dá sua aprovação por li- 
sonja, adulador, lisonjeiro (Cíc. Lae. 98). 
II — Sent, figurado: 2) Partidário, coni- 
vente (T. Lív. 31, 25, 10). 

assentátórfé (adsentatiôrie), adv. De modo 

adulador, como adulador (Cíc. Q. Fr. 2, 

14, 3). 


~, 


_asseñtátrix (ads-), -īcis, subs. f. A que apro- 
va sistematicamente, aduladora (Plaut. | 


Most. 257). 


assentátus (adsentátus), -a, -um, part, pass 
de asséntor. 


assentló (adsentl0), -is, -ire, -sênsi, EE 


EE cortejo. 
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_-ASSENTÍOR 


“asserviô (adserviô), -is, -ire, v. 
_Jeitar-se, submeter-se, condescender, aju-. 
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ASSIDUUS 


V. intr. (muito raro, mais comum: assen- 
(for), Juntar seu assentimento ao de ou- 
trem; dar. assentimento, aprovar (Cíc, At. 

I 9,9, D. 


assentlor (adsentior), -iris, Ar, -sénsus sum. ` 


v. dep. intr. Dar assentimento, ser da mes- 
ma opinião, aprovar (Cíc. Lae. 57). 

asséntor (adséntor), -àris, -ári, -3tus sum, v 
dep. intr, I — Sent. próprio: verbo de sig- 
nificação intensiva com idéia de duração 
e correspondendo a «sentio». 1) Ser da 
mesma opinião rque, aprovar, partilhar 
da opinião de (Cíc. Fam. 7, 12, 2). IL — 
Sent. figurado: 2) Lisonjear, adular (Cíc. 
Br. 296). 

asséquor (adséquor), -čris, ` -qui, -secütus 
sum, v. dep. tr. I — Sent. próprio: 1) Ir 
no encalço de, perseguir, alcançar, atin- 
gir (Cíc. At. j 5). H — Sent. figurado: 
2) Chegar a, obter. alcancar (Cíc. De Or. 
1, 84). 3) Seguir mentalmente, atingir 
ES inteligénciá, compreender (Cíc. Nat: 

3, 38). 4) Atingir, igualar (Cíc. Br. 228). 


asser, -Éris, subs. m. 


2. 2). 2) Varais de liteira (Suet. Cal.. 58). 


a. asstrô (adstro), -is, -Ere, -serúi, -sêrtum, 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Puxar para ` 
si, chamar à si (Plaut. Curc. 491). Datz: 


2) Reivindicar, reclamar, afirmar, defen- 
der (T. Lív. 3, 45, 2). 1I — Sent. figurado: 
3) Atribuir, arrogar, apropriar (Ov... Met. 
1, 462). 


2. asstrô (adséro), -is, -fre, -sëvi, -sftum, v 
tr. Plantar junto de (Cat. Agr. 32, 2). 


 asserfíó (adsertló), -ónis, subs. f. Acáo de 


reivindicar para alguém a condição de 
pessoa livre (ou escrava), libertação 
(Quint. 3, 6, 57). 


assêrtor (adsêrtor), -óris, subs. m. 1) O que 


declara, diante do juiz, que alguém é li- 
vre -ou escravo (T. Lív. 3, 44, 8). 2) De- 
fensor, protetor, advogado, libertador 
(Tác. Hist. 2, 61). 

assértus (adsértus), -a, -um, part. pass. de 
asséro 1. 

asserili (adseriii), perf. de asséro 1. 

asservátus (adservátus), -a, -um, part. de 
assérvo, : ; 

intr. Su- 


 dar-(Cic. Tusc; 2, 56). Obs: Constrói-se 
com dat. 


assérvó (adsérvo), -às, -are, -àvi, -àtum, v. 


tr. 1) Guardar perto de si, ter sob a.sua 
guarda, ter à vista (C íc. Arch. 9). Dat 2) 
Montar guarda, vigiar (Cés. B. Civ. 1, 21, 
2). 


1) Pequena peca de | 
madeira, barrote, estaca (Cés. B. Civ. 2,. 


assessió (adsessTó), -Onis, sube f. Acáo de 
se sentar junto a alguém (para consolá-lo), 


[.«. assistência (Cíc. Fam. 11,:27, 4). 


asséssor. (adséssor), -óris, subs. .m. Assessor, 
auxiliar (numa funcáo), ajudante (Cíc. 
Div: 1; oan. | 


1. assëssus (adsêssus), `a, -um, part. pass. de 
assidšo. 


ES 


2. asséssus (adséssus),, -üs, subs. m. Ato de 
estar sentado ao. lado de alguém, assis- 
téncia (Prop. 4, 11, 50). 


assevérànter (adsevéránter), ádv. De modo 


afirmativo, categoricamente (Cíc. At. 15, 
19, 2). 


" dssevérátio > (adsevérátio), -Ónis, subs. f. 1) 


Asseveração,. afirmação séria (Cíc. At. 13, 
23, >). Daí: :2) Segurança; firmeza (Tác. 
An. 4 , 19). j 

assevëró (adsevéró), -às, .-ãre, -àvi, -atum, 
y. tr. 1) Afirmar (com energia óu com 
persistência), asseverar, dizer de modo ca- 
tegórico, falar a sério (Cíc. Br. 293). 2) 
Fazer profissão de (Tác. An. 13, 18). 3) 
Provar, atestar (Tác. Agr. 1D. 


assëvi (adsévi), | perf. de .asséro 2. 


assiccó Yadsiccó), «as, -are, v. tr. | — Sent. 
próprio: 1). Secar, fazer secar (Sên. Nat. 
2, 28). II — Sent. figurado: 2) EE 

Ea (Sên. Polyb. :6, 5). 


assidto (adsid30), -es, -ére, -sêdi, -séssum, 
v. intr. e tr. A) Intr: |. — Sent. próprio: 
1) Estar sentado pertó de, estar. sentado: 
(Cíc. Br. 200). Daí: 2) Acampar, sitiar 
(T. Lív. 23, 19, 5). II — Sent. figurado: 
3) Assistir, náo se afastar de, ajudar, cui- 
dar, ocupar-se assiduamerite de (Cíc. Verr. 


73, 30). B) Tr.: 4) Estar acampado perto, 
assediar, cercar, sitiar (Verg. En. 11, 
304). ~ 


assīdō (adsidô), -is, -ëre, -sédi (-séssurn), v. 


intr, e tr. A) Intr: 1) Assentar-se ao pé 
de, tomar lugar, estabelecer-se (Cíc. Rep. 
1, 18). B) Tr.: 2) Assentar-se, tomar lugar 
(Sal. B. Jug. 11, 3). 


assidiê. (adsidie), adv. 1) Assiduamente, 
com assiduidade (Verg. Buc. 2, 4). Daí: 


2) Incessantemente, sem interrupção 
(Cíc. Div. 1, 74). 
assiduitás (adsidultas), -tátis, subs. f. 1) 


Assiduidade, presença constante, perseve- 
rança (Cíc. At. 12,-33, 2). 2) Persistência, 


74). 

assidiío (adsidão), adv. = assidie (Plín. H. 
Nat. 26, 16)... i 

assidiíus (adsidúus), -a, -um, adj. 1) Assíduo, 


-cónstantemente presente (Cic. Amer. 
8D. Daí: 2) Incessánte, permanente,- per- 


permanência, continuidade (Cte. Of. 2: 
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ASSIGNATÍO 


pétuo.(CéS. B. Gal. 7, 41, 2). Na PRA 


jurídica: 3) Domiciliado. Daí vem o subs; 


tantivo assidüus, E proprietário, contri- 
“buinte tcidadão” inscrito no censo, em 


oposição. aos «proletarib») (Cíc. sep: 2; 
" 40). 


assignàtIo (adsignãtio), -Ónis, subs. f. Con-.. 


oc distribuição, partilha (Cíc. Agr. 
3, 10). 


assignãtus (adsignãtus), -a, -um, part. pass. 
de assigno. | 

assignó (adsignó), “as, «Are, -Avi, “Atum, . V. 

- tr. I — Sent. próprio: D Assinar, fazer a 


assinação ou concessão (termo. de direito - 


público), atribuir numa partilha (Cíc. 
Dom. E H — Daí, na língua comum: 


A 


l mar, “chancelar: (Pérs. 5 “SD. 


assilló (adsilfo), -i is, -ire, silii, -sültum, - v 
intr. I — Sent. próprio: 1) Saltar para, 
saltar sobre, assáltar, àcometer, atacar 


(Fedr. 4, 2, 14); (Ov. Met. 11, 526). IL — . 


Sent, figurado: 3) Passar. de repente a. 
(Cíc. De Or. 2, 213). : 


assimilàtfo, v. assimulatio (Plin H. Nat. 
11,262). e 


assimilátus (adsimilátus), a, -um; part, pass. 
de: ássimilo. 


assimilis (adsimilis), -e, adj. Muito parecido, 
cuja semelhança: se aproxima: de (Cíc. 
Nat. 2, 136); (Verg. En. 6,603). Obs.: 
Cónstrói-se . com gen. e com dat. 


assimiló (adsimilo), às, -Are, «avi, -ütum, v. 
tr. (forma .mais usada: na época arcaica e 
imperial). Tornar, semelhante, tornar à 

- semelhanca de (Plaut. Bac. 962); (Ov. 
Met. 5, 6); v. assimülló, 


assimulatíó (adsimulato), -ónis, subs. f. 1) 
Semelhanca (Plín. H. Nat. 11, 262). 2) 
Comparação (Tác. An. 15, 49). 


assimulátus (adsimulátus), -a, -um. I — 
Part. pass. de assimillo. II — Adj.: 1) Si- 
mulador, fingido (Cíc. Cael. 14). 2) Re- 
produzido: (Cíc. Verr. 2, 189). 


assimúlo .(adsimüló), -as, Are, -4 vi, -itum, 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Representar 
exatamente, copiar (Lucr. 6, 189). II — 
Sent, fi gurado: 2) Fingir, simular (Plaut. 
Amph, 874). 3) Comparar, assimilar 


N 


. (Cíc. Inv.. 1, 42). Obs.; Constrói-se com 


acus., dat; É acus. com inf. 
assis, gen, de as, assis. 


assistó: (adsistó), -is, -Ére, sstiti, v. intr: I — 


Sent. próprio: 1). Manter-se junto de, es- | 
tar ou conservar-se junto de, parar (C íc. : 
Arch. 24). II — Daí: 2) Assistir a (sentido | 
próprio e figurado), “estar presente, com- . 


— Lë: 


ASSU MO 


parecer em juízo (Tác. An. 13, 4). 3) Es- 
tar ou manter-se de pé (Cíc. Rep. 2, 37). 


` asşolčð (adsolE0), -és, -ére, v. intr. Costu- 
mar, ter por costume, ter costume: ut as- 


solet (Cíc. Leg. 2, 21) «segundo: é costu- `: 


me». Obs: Só é empregado na 32 pess. 
do sing. e pl., ou impessoalmente. 


assónó (adsóno), -ás, -áre, v. intr. Responder 


. (a uma voz), produzir eco, ressóar .(O v. 
Met. 3, 507). 


Assórini, -órum, subs. loc. m. Assorinos, ha- 
bitantes de Assoro (G íc. Verr. 3, 47). 


Assórum, -1, subs. pr, i. .Assoro, cidade da 
Sicilia Cie, Verr. 4, 96). 


` assúctus (ou adsüctus), j^ -um, part. 


pass. de assügo. 


|. assuéfació (adsuéfacio), «is, -ére, -feci, -fac- 


tum, v. tr. Acostumar, habituar, ensinar 
(Cíc. Cat. 2, 9). ` 


assuêfãctus (adsuéfáctus), -a, -um, part. 
pass. de assuéfacio. 


assuéféci (adsuéfech, perf. de assuefacio. 

assuéràm (adsuérani) — assuevéram. 

assuéscó (adsuéscó), -is, -čre, -suêvi, -suê- 
tum, v. intr. e tr. A) Intr. 1) Habituar-se 
a, acostumar-se a (Cíc. Fam. 9, 22, 5). 
B) Tr..(raro e posteur 2) Habituar (Verg. 
En. 6, 832). 


assuétudo (adsuétüdo), -Tnis, subs. f. Hábito 


(T. Lív. 25, 26, 10). Obs: Geralmente em. 
abl. 


` assuétus (adsuétus), -A, -um. | — Part. pass. 


. de assuésco. II — Adj: 1) Habituado, 
acostumado (Verg. En. 9, 509). 2) Habi- 


tual, costumeiro, familiar, ordinário (Ov. 
Met. 2, 603). 


assuêvi (adsuêvi), peif. de assuésco. 


assigô (adsúgó), -is, -€re, -süctum, v. tr. 
Tirar sugando, sugar, chupar (Lucr. 4, 
1.194). 


assüli, perf. de assüó. 

assültoó (adsiiltô), -ás, -áre, -ávi, -atum, v. 
intr. e tr. A) Intr: 1) Saltar a, saltar, lan- 
car-se a, assaltar, atacar (Tác. An. 11, 
31). B) Tr. (raro): 2) O mesmo sentido 


anterior (Tác. An. 1, 51). Obs.: Conso 
-se com dat. ou acus. 


assültus (adsültus), -üs, subs. m. Salto, pulo, 
ataque, assalto (Verg. En. 5, 442). 


1. assum, -1, subs. n. Assado (Hor. Sát. 2, 2, 
73). ! 


. 2. assum, v. adsum. 


assümó (adsümo), «is, -£re, -sümpsi, -súmp- 
tum, v. tr. I — Sent, próprio: 1). Tomar 
(acrescentando), associar a, tomar para 
si, acrescentar, ajudar, aceitar, conceber 
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* (Cic. At. 10, 12a, 3)..11 — Sent. figurado: 
2) Atribuir, arrogar, aplicar, assumir 
(Cíc. Of. d: 2). Na língua filosófica: 3) 
Dar a proposicáo menor. de um silogis- 


mo: (Cíc. Inv. 1, 63). Na língua retórica: ` 


4) Tomar metaforicamente (Quint, 10, 
1, 121). 


assümpsi (adsümpsi), perf. de assümo. 


assumptió (adsumptio), -ónis, subs. f. I — 
Sent. próprio: 1) Ação de se juntar ou as- 
sociar, tomada, aceitacáo (Cíc. Fin. 3, 
18). 2) Proposicáo menor de um silogis- 
mo (Cíc. Inv. 1, 64). 

assumptivus (adsumptivus), ^ -um, adj. 
Que vem de fora (Cíc. Inv. 2, 71). 

assümptus (adsümptus), -a, -um, part pass. 
de assümo. S 


assüó (adsió), -is, -Ere, -süfi, -sütum, v. tr. 
Coser a (Hor. A. Poét. 16). 


 'assürgó (adsúrgo), “is, -Ére, -surréxi, -sur- 
réctum, v. intr. I — Sent. próprio: 1) Le- 
vantar-se, erguer-se (Cíc. Clu. 196). Dat 
2) Erguer-se em sinal de cortesia, mos- 
trar-se cortés, honrar (Cíc. Inv. 1, 48). 
II — Sent. figurado: 3) Elevar, crescer 
AVerg. En. 12, 494). I 


Assurla, Assurlus, v. Assyria, Assyrlus. 
assurrêxi (adsurréxl), perf.'de assürgo. 


assurréctus (adsurréctus), 
pass. de assürgo. 


-2, -um, part. 


assus, -a, -um, adj. Assado (Hor. Sát. 2, 2, 
` 51); (Cíc. At. 12, 6, 2). 


assütus (adsütus), 
assão. 


-A, -um, part. pass. de 


Assyría, -ae, subs. pr. f. Assíria, região da 
Ásia, centró de poderoso império, depois 
anexado à Média, e posteriormente tor- 


nada por Trajano em província romana : 


(Plín. H. Nat. 5, 66). 


Assyrii, -Órum, subs. loc. m. Assírios (Cíc. 
Div. 1, 1). 


Assyrlus, -a, -um, adj. Dä Assíria (Verg. 
En. 4, 15). 


ast, conj. 1) Por outro lado (introduz uma 
segunda. condição numa frase condi- 
cional): si ego hic peribo, ast. ille, ut 
dixit, non redit (Plaut. -Capt. 683) «se 
-eù ¡morrer aqui, e, por outro lado, ele 
não voltar, como disse». 2) Introduz 
uma frase que indica que um ato será 
executado, desde que uma condição pré- 
via seja realizada: Bellona, si hodie no- 


. bis victoriam duis, ast ego tibi templum ` 
voveo (T. Liv. 10, 19, 17) «Belona, se ho- 
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| astipülor pe OD: 


ASTIPÜLOR 


je nos deres a vitória, eu por meu la- 
do te consagro um templo». 3) Mas, 
porém, entretanto (Cíc..At. 1, 16, ID, 
Obs: O terceiro sentido é o maïs” co- 
mum, principalmente usado pelos poe- 
tas imperiais. 


| 1. asta, v. hasta. 


2. Astá, -ae, subs. pr. f. Asta. D Cidade 
| da Ligúria (Plín. H. Nat.. 3, 49). 2) Ci- 
dade da Bética (T. Lív. 39, 21). 


Astacídês, 


-ae, subs. pr. m. Astácida où 


filho de Ástaco, (Menalipo) (Estác. 
Theb, 8, 718). Y. Se 
| Astae, -árum, subs. loc. m. Astas, po- 


vo da Trácia (T. Lív- 38, 40). 


astans (adstans), -tántis, past. pres. de as- 
“to. 

Astápa, -ae, subs. | 
da Bética (T. Lív. 28, 22). 


Astapênsês, Tum, subs. loc. m. Astapen- 
ses, habitantes dé Ástapa (T. Lív. 28, 
22). 


Astürté, -és, subs. pr. f. Astaárte. (Vénus), 

| divindadé da Síria (Cíc. Nat. 3, 39). 

astüssint = adstitérint, 

Asténsis, -e, adj. Astense,. de. Asta (T. 
Lív. 39, 21, 2). ' - 

astér, -čris, subs. m. Estrela (Macr. 


Scip. 1.14). 


Asteria, “ae EH Es), subs. pr. f. As- ` 


téria. 1) Irmá de Latona (Cíc. Nat. 3. 
42). D Nome de outras mulheres (Hor. 
OS a): 


A sterté, E subs. f., v. Asterla. 
astérnó (adstêrnô), -is, -Ére, v. tr. Esten- 


der perto, esticar-se, deitar-se junto: (usa- 


< do unicamente na forma passiva re- 
- flexiva) (Ov. Met. 2, 343). 


asteropléctos, -on, adj. Atingido pelo raio 
(Sén. Nat. 1, 15, 3). 


Asficê, -&s, subs. pr. f. Á stice, região 
da Trácia (Plin. H. Nat. 4, 45). 
asticus, -a, -um,adj. Da cidade, da ca- 


pital (Suet, Cal. 20). 


Asti, -órum, subs. loc. m. Ástios, povo 
da Trácia (T. Lív. 38, 40, 7). 


astipulátor (adstipulátor), -Dris, subs. m 
I — Sent. próprio: 1) Abonador, fia- 
dor (Cíc; Pis. .18). IL — Sent. figura- 


do: 2) O que. está de acordo com, par- ` 


tidário (Cíc. Ac. 2, 67). 


«Aris, ` At.  -àtus 


sum, V. dép. intr. | — Na língua juri- 


dica: ` 1) LUPA. por outro, Dear por . 
fiador de (Gaius «Inst». 3, 110): 


II — Daí, na língua comum: 2) À pro- 


pr. f. Ástapa, cidade 
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“astricte (adstricté), adv.. De modo cérra- 


perrea 


ASTITI 


var, ser da- mesma opinião (T. Lív. 39, 
5. 3). 3) Aderir, dar adesão a (Plin. H. 
"Nat 7, 154). > 


astíti (adsit), perf. de assisto e perf. de 
asto.: 

astó (adstó), -ás, -Are, -stiti, v. intr: r. — 
Sent. próprio: 1) Estar de pé junto de, 
parar junto: .asta et audi (Plaut, Cist. 
597) «pára aqui e ouve». Daí: 2) Er- 
guer-se, elevar-se perto de (Verg. En. 
2, 328). Por enfraquecimento de senti- 
do: 3) Estar .perto, estar presente, com- 
parecer: astante ipso (Cés. B. Civ. 2, 
20, 4). «estando elé próprio presente». 
II — Sent. figurado: 4) Erguer-se, le- 
vantar-sé (Cic. Tusc. 1, 85). ` 

Astraea, -ae, subs. pr. f. 1) Astréia, filha 
de Zeus e de Tómis, espalhava entre 
os homens o sentimento da justiça (Ov. 
Met. 1, 150). 2 A Virgem (conste- 
lação) (Ov. Met. 9, 534). 


Astraeum, -i, subs. pr. n. Astreu, cidade 


da Peónia (T. Lív. 40, 84). 


Astraeus, dy subs. pr. m. Astreu, um dos 
Titás (Ov. Met. 14, 545).. | 


Astrágos, subs. pr. m. (ou Astiligon, subs. 
n.. Astrago, fortaleza da Cária (T. 
Lív. 33, 18). . 


astrátus, -a, -um, part. pass, .de astérno, 
astrépô (adstrépo), -is, -Ere, v. 


ponder com ruído, fazer ruído perto, 
aplaudir com ruído. (Tác. Hist. 2, 90). 


de, estreitamente, 
De-Or..3, 184). | 

astrictus (adstrictus), -a, -um, adj. I — 
Part. pass. de astringo. H — Adj. I — 
Sent. próprio: 1). Apertado, estreito, li- 
gado (Hor. Ep. 2, 1, 174). 11 — Sent. 
figurado: 2) Refreado, constrangido, 
parco, económico (Prop. 2, 23, 18). 
Na língua retórica: 
Br. 309). 


astrifer, -féra, -férum, adj. 1) Astrífero, 
que traz os astros, que conduz os as- 
tros (Luc. 9, 5). 2) uu entre os 
astros, celeste (Marc. 8, 28, 8). 


astriger, -géra, -gérum, adj.  Astrígero, 
que leva os astros (Estão. Theb. 10, 
828). 


"estritamente (Cí Íc. 


d adstringo), -is, 


astringó CÉre, — -inxi, 
. atifíctum, v. tr." intr; D — Sent. pró- |. 
“prio: 1) Amarrar. estreitamente ^ a, . 


ligar, atar, apertar (Cíc. Verr. 4, 90). . 
(alvus) ` 
tum. astringitur, tum relaxatur (C íc. Nat. . 
«(o ventre) tanto se contrai . 


2). Reduzir, enrugar, contrair: 


2, 136) 


quanto se dilata». 11 — Sent. figurado: 


— 111 — 


intr. Res- - 


3) Conciso (Cic. 
 Astüra, -ae, subs. pr. m. Ástura. 


ASTUS 


3) Entadear, ligar, 
(Cíc. Prov. 34). 4) 
pado. (reflexiv " 
Phil. 4, 9). Na língua retórica: 5) Resu- 


obrigar, sujeitar 
ornare "oul 


mir, abreviar: astringere argumenta 
(Cíc. Tusc. 3.. 13) «resumir uma argu- 
mentação» š 


astrinxi (adstrinxi), perf. de astringo. 
astrología, ae, Subs. . f, 1) 
mia (Cíc. Div.,2. 87). 
(S. Jer. Pelag. 1. 8). 
astrológus,. A subs. .m.^ 1) Astrónomo 
en Div. 2; 87). 3) Asicólogo (C íc. Div. 
RES 


A strono-. 
2) Astrologia - 


, 132). 
pcd -ae,. aim .f. Astronomia 
(Sen. Ep. 95, 10). I 
` astrüctus (adstrüctus), `a, um, part. 
pass. de-astrüo. | ; 
astrum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 


l) Astro, estrela (Ov. F. 2, 117). 2) 
Constelação... Canis astrum (Verg. G. 


1, 218). «a constelação do Cáo». H — > 

Sent. D O 3) No pl: Céu (Verg. 

En: 9; 641). a 
astro aio: . Is, Gre, -strúxi, -strüc- 


tum, v. tr] — Sent. próprio: I) Construir - 
ao lado e construir em adição à (T. 

- Lív: 42, 16). -2) Ajuntar, acrescen- 
tar (Tác. Agr. 44); 


astrúxi (adstrüxi); perf. de astriio. . 


1. astü, subs. n. indecl. A. cidade por ex- 
celência para” os grégos, “Atenas (Cíc. 
Leg. 2; 5). 

2. astú, abl. de astus. 


astupto (adstupãõ), -ës, -ëre, v. intr; Es- . 
tar pasmado de. admirar-se à- vista de, 

"ficar.de boca- aberta. com (Ov. Met. 3, 
418). Obs.: Constrói-sé com dat. 

Astur, -üris; adj. 

(Marc. 10, 16, 3). 


Ásture, das Astürias 


1) Rio” 
do Lácio (T. Lív. 8, 13, 5). 2) Subs. 
f: ilha e cidade do Lácio (Cíc. At. 12, 
40); (Cíc. Fam. 6, 19,2). 


asturcô, -ônis, subs. m. Cavalo da Astú- 


ria, cavalo que anda a passò travado 
(Marc. 14, 119). 


Astúres, -um, subs, loc. m. pl. Asturia- 


"nos, habitantes, das (Flor. 4, 
* 12, 46). E? d 


Asturía, -2e, “subs. pr. f. Astúria, provín- 


cia da. dee Tarraconense (Plín. 
H Nat. 4, 112). 


-üs; "Wm m. Habilidade, astücia 
(Verg, En. 704). “Obs: Geralmen-. 
të usado no GER sing. | É 
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ATERNUS 


` astüté, adv. Com astúcia, habilmente, : :ma- 
nhosamente (Cíc. Caec. 4). 


astütfa, -de, subs. f. 1) Habilidade, astú- 


cia, manha (Cíc. Of. 3, 68). 2) Logro, 
“trapaça, (Cic. Fam. 3, 10, 9), ` 


astütus, a, -um, adj. Astucioso,. velha- 
CO, malicioso. astuto, (Cíc. Verr. pr. 
34). 
asty, v. asfu 1. 


AstyAgés, -is, subs. pr. m. Astíages: 1) 
Filho de Ciaxares, último rei dos Me- 
das (Just. 1, 4). 2) Inimigo de Perseu, 
metamorfoseado em pedra, (Ov. Met. 
5, 203). 


AstyAnax, -áctis, subs, pt. m. Astíanax. 
1) Filho de Heitor e Andrómaca, nas- 
cido durante a guerra de Tróia (Verg. 


En. 2, 457). 2y Nome de um poeta trá- ` 


gico contemporáneo de Cícero (Cic. 


At. 4, 15, 6). 
astiycus, v. asticus. ` 
Astypalaea, -ae, subs. pr. f. Astipaléia, 
urna das ilhas Cíclades (Ov. A. Am. 
2, 82). 


Astypalaeénsis, -e, dd De Astipaléia 
(Cic. Nat. 3, 45). i 
Astypalaeius, -a, -um, adj. De Astipa- 


léia (Ov. Met. 7, , 461). 
Asüvius, -i, subs. . 
de homem (Cíc. Clu. 36). 
asylum, -i, subs. n. Templo, MEE invio- 
lável, refúgio,-asilo (Verg. En. 8, 342). 
at, conj. 1) Por outro lado, por outra par- 
te, mas, mas por outro lado,. mas ao 
contrário (Cíc. Planc. 11). 2) Pelo me- 


nos, ao menos: sit für, sit sacrilegus... - 


. at est bonus imperator (Cíc. Verr. 
5. 44) «que seja ladráo, que seja ím- 
pio... ao menos é um bom general». 


3) Mas talvez, mas acaso (Cíc. At. 15, 


4, 3). Obs: Como conj. 'adversativa, é 
freqüentemente empregada para refor- 
car o sentido de outras partículas, co- 
mo: contra, tamen, enim: «mas ao con- 
trário», «mas no entanto», «mas com 
efeito». 


Atabúlus, -1, subs. pr. m. Atábulo. (ven- 


to quente que sopra na Apúlia) (Hor. 
Sát. 1, 5, 78). 


Atacinus (Varro), subs. pr. m. Atacino 


" (P. Terêncio. Varráo), poeta “latino 
(Hor. Sát. 1, 10, 46). É 
- Atalánta, -ae (Atalantê, -és), subs. pr. 


f. Atalanta. 1) Mulher de Meléagro. (Ov. 


de Ciros (Ov. Met. 10, 565). 
vizinha da Eubéia (T. Lív. 35, 37, 7). 


pr. m. Asúvio, nome. 


` Aternius, 


Atalantaeus, -a, -um (ou Atalantéus, ' -A, 


-um), adj. De Atalanta (Estác. Theb. T, 
267). 


A talantiádes, -ae, subs. pr. m. “Atalanta. 
da, filho de Atalanta, Partenopeu 
(Estác. Theb. 7, 789). 


| Atanãgrum, -i, subs. pr. n. Atanagro, .ci- 


dade da Hispânia Tarraconense” (T. Lív. 
21, 61). ; 


Atándrus, v. Antándros. 


A tarnités,- -ae, subs. pr.-m. Hérmias, ti- 
rano de Atarnes (Ov. Ib. 319). 


atat, v. attat. : 
atávus, -1, subs. m. vip 


— Sent. próprio: 1) 
O pai do trisavó ou da trisavó (Cíc. 
Ge 14). II — Sent, figurado: KR No 

: Os antepassados (Hor. O, 1, 1, 1, . 


Ba -Acis, subs. pr. m. Atax, vi da ` 
Gália Narbonense, que vem dos Piri- ` 
neus (Luc. 1, 403). . 

AteYus (Attefus), -i, subs. pr. m. Ateio, 
nome de homem. Ex. Ateius Capito, 
jurisconsulto célebre (Plín. H. Nat. 14, 
93): Ateius Philologus, gramático céle- 
bre, amigo de Salústio e de Poliáo (Suet, 
Gram. 10). 


Atélla, -ae, subs. pr. f. Atela, cidade da 


- Itália, no território dos oscos, ao N 


de Nápoles, conhecidà por ter sido-o 


. berço das farsas chamadas atelanas 
(Cíc. Agr. 2 , 86). 
 atellána, -ae, subs. f. Atelana, pequena 


peca de teatro (Cíc. Fam. 9, 16, ND. 
Atelláni, --órum, sübs. loc. m. Atelànos, 

habitantes dé Atela (Plín. H. Nat. 3, 63). 
Atellánicus, -a, -üm, adj. Atelánico, dos 
` atelanos (Suet, Tib. 45). 


Atellânius, -a, -um, adj. Dos atelanos 
(Cíc. Div. 2, 25). 
1. A tellánus, -a,- -um, adj. Atelano, de 


Atela (Cíc. Q. Fr. 2, 14). 


2. atellánus, -1, subs. m. Ator que repre- 
senta nas atelanas (Quint, 6, 3, 47). 
A tenás, v. Afinas. . 
'áter, -tra, -trum, adj. I — Sent. próprio: 
: Negro, preto, atro, escuro (Cíc. Tusc. ` 
5, 114). II — Sent. figurado: 2) Obscu- : 
ro, tenebroso, atro, témpestuoso, som- 
brio, horrível (Hor. Sát. 2, 2, 16). 3) 
Funesto, atro, cruel, infeliz, pérfido, : 
maligno, afrontoso (Hor. Ó. 1, 28, 13). 


-1, subs. pr. m. Atérnio, nome... 
de um cónsul (Cíc. Rep. 2, 60). 


| Atërnus, -i, subs. pr. m. Aterno, rio :da 
Her. 4, 99)..2) Filha de Esqueneu, rei . 
3) Ilha 


Itália Central, nasce na Sabina e lança 
as águas no Adriático (Plin. H. Nat. 
3. 44). 


m 
à Bound 
H 3 P. - EAT 

E De: a: "n WS EE Te AY S SR É BETONS? EIA 
LEE GEAR Mat, ac o ead T Zoff Sale CH i a gëeent Gd Ké 
LUPIS = — e m Geesen sg FE en EE AR a e 
š: rg AE teren mari ici ez T Nr aes ERA ü Ka 

D 


cl FEST ET EE TM S Ti. 
hg geen ci Sin Cnm rr a e E E 


vn .. VS a 
Rene m DM š F Š TN aa SE ca Së —— 
TX & ei : se 4 ege is d NUM E o NS 
RA í E E " , à eil, MN ten ME M Obi GEET evo NA 
e E Ee Ge Sha, 2 EA B e ra ETE 7 ALT Lyn a ` EIER pd 
o ——r- c " E AA Ee ME m 4 A Kä 
Ee SÉ ASTA, A a m ast O A ll kada) 4 Fam. reiege d zr s (ray E Watch Bike e Eiere: Cy E V j 
HS ARCH. DTE en nA A sas ET AOL le PR E RENS Is AC arem E H TAS Aa mes pix US M Š 
r PB (SE s Aini A A brine Duet Eed O Ze Z DEREN SEE: 
NC . O - s MOL LEUR e, MEE A ? ELIE GEAR Le Ce O RE RA 
SC a a E rS $ et, š As Nar bal t P s 


or nt go 


HOS 


RSS Na SL Ee 
e EA 


eS s e reiten 


ATÉSIS 


od 


— 113 — 


ATÍUS 


Atésis, v. Athésis. 


«Atêste, -is, subs. pr. n. Ateste, cidade 
da Itália ná Venécia, hoje Este (Trác. 
Hist. 3, 6. ` E 


A testinus, -a, -um, adj. Atestino, de Ates- 


te (Marc. 10, 93). 


A fest, -Órum, subs. loc. m. pl. Atésuos, 
povo da Gália Narbonense HS H. 
Nat. 4, 107). 


Athácus, -i, subs. pr. f. Átáco, Cidade da 
Macedónia (T. Lív. 31. 34). 

Athamãnês, -um, subs. loc. m. pl. Atama- 
nes, habitantes da Atamânia (Cic. Pis. 
40). | 

A thamanía, -ae, subs. pr. 
província do Epiro (T. Lív. 36, .14). 

` Athamánicus, -a, -um, adj. Da Atama- 
nia (Plín. H. Nat. 20, 253). 

A thamánus, -a, -um, adj. 
nia (Prop. 4, 6, 15). 

Athamantéus, -a, -um, adj. 
(Ov. Met. 4, 497). 

Athamantiides, -ae, subs. pr. m. Filho 
de Atamante (Ov. Met. 13, 919). 

A thamancticus, -a, -um, adj. De Ataman- 
te (Plín. H. Nat. 20, 253). 

Athamántis, -Tdis ou: -ïdòs, subs. pr. f: 
Atamántide, filha de "Atamante, He- 
le (Ov. F. 4, 903). 


A thámas, -àntis, subs. pr. m. Atamante, 
rei de Tebas, cuja lenda foi assunto de 
várias tragédias (Ov. Met. 3, 564). 


Da Atainá- 


De Atamante 


A thána, ae, subs. pr. f. Atana, nome gre- ` 


go de Minerva (Petr. 58). 
A thanagla, ae, subs. pr. f. Atanágia, ci- 


dade da Hispânia Tarraconense (T. 
Lív. 21, 61). 


Athénae, -árum, subs. pr. f. Atenas, 
cidade da Grécia, capital da Ática. Te- 
ve seu apogeu com Péricles, na meta- 
de do V séc. Deve seu nome a Atena, 
deusa da sabedoria, a Minerva dos ro- 
manos (Cíc. Of. 1, i). | 


A thénaei, -órum, subs. pr. m. pl. Atenien- 
ses, os habitantes de A tenas (não da 
Á tica). 


1. A thenaeum, -i, subs. pr. n. Ateneu, bur- 
go de Atamánia (T. Lív.:38, 1, 11). 


2. A thénaeum, ʻi, subs. pr. n. O Ateneu, 
“O. templo consagrado a Atena (Miner- 


va) em Atenas, onde os poetas e ora- 


dores vinham ler suas obras. 


1. Athénaeus, -a, -um, adj. Ateniense, de 
Atenas (da. Ática) (Lucr. 6, 749). 


f. Atamánia, 


2. Athenaeus, -i, subs. pr. m. Ateneu! no- 
me de: homem (Cíc. Fam. 15, 4, 6). 


À thenagóras, «ae, subs. pr. m. Atenágo- 
ras, nome de homem (T. Lív. 31, 40, 8). 


A thénais,. -Idis, subs. pr. f. Atenaide, no- 
me de mülher (Cíc. Fam. 15, 4,6). 


A-théniénsés, -fum, “subs. loc. m. Os ate- . 
nienses, habitantes ` de Atenas. (Cíc. 
Flac. 26). 

Athêniênsis, -e, adj. Ateniense, de Ate- 
nas (na Ática) (Cíc. Fam. 1, 18). 


Athêniô, -ónis, subs. pr. m. Atenião, che- 
fe dos. escravos revoltados: na Sicília 
(C íc. Verr. 3, 66). 


Athénodórus, A. subs. pr. m.. Atenodoro, j 
filósofo estóico (Cíc. Fam. B. T 9) 

A thésis (Atésis), -is, subs. pr. m. Ádige, 
rio da Venécia, que se langa no Adriá- 
ticó, ao Ni. do Pó (Verg. En. 9, 680). 


A this, v. A ttis. 


athléta, ae, subs: 
(C íc: C. M. 27). 


Athlëtícë, adv. A tleticamente, à maneira dos 
atletas (Plaut. Bac. 248). 


Athô (Athôn), v. Athos 
Rep. 3,49). 

" Athos (gen., dat., abl. -0; acus. -ō e ôn), 
subs. pr. m. Átos, montanha da Mace- 
dónia, na mais oriental península da 
Calcídica; a península de Acte, que às 
` Vezes também se denomina Athos. 


A thrácis, v. Atrácis. 


Affa, -ae, subs. pr. f. Ácia, mãe de Au- 
gusto (Suet. Aug. 4). d 

A (Gäns, -a, -um, adj. Aciano, de Ácio ` 
Varráo, oficial de SEH (Cés. B. Civ. 
l, 12, 3), 

A tiliánus, -a, -um, adj. Atiliano, de A tí- 
lio (Cíc: At. 5, 1). 

A tilus (Attius), -1, subs. pr: m. Atílio, 
nome de família romana e em parti- 
cular: Attilius Regulus (Plín. H. Nat. 3, 
138); Atilius Calatinus (Cic. C. M. 61). 


Atimétus, -i,- subs. pr. m. Atimeto, nome 
de homem (Tác. An. 13, 22). 


Atina, -ae, subs. pr. f. Atina, cidade dos 
volscos (Verg. En. 7, 630). 


m. Atleta, campeáo- 


us 


-ónis, 


1 


. Atinàs, subs. pr. im. Atinas, nomie de ho- 


mem (Verg. En..11, 869). 


Atinía Lex, subs. pr. f. A lei Atínia (Cíc. 
Verr.. e 109). 


A tinlus, -i, subs. pr. m. Atínio, nome de- 
homem (Cic Dom. 123). 


A tíus, -i, subs. pr. m. 1) Nome dé famí- 
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ATLANTEUS L4 


lia romana: 2) M. Ácio Babo, avô ma- | 
terno de Augusto (Cíc. Phil. 3, 16): ` Com que os romanos escreviam (Cie, Q. 
(Suet. Aug. 4). Fr. 2, 14, 1). 2) Líqüido preto, cor preta 
(Cíc. Fam. 9, 21, 3). 


Atratinus, -i, subs, pr. m. Atratino, sobre- 
nome romano (Cíc. Cael. 2), , 

atrátus, -a, um. adj. 1). Enegrecido (Prop. 
3, 5, 34). Daí: 2) Vestido de luto (Tác. 


' A tlantēus, -a, -um; adj. De Atlante, de 

Atlas (Hor. O. 1, 34, 11). | 

Atlantiieus, -a, -um ou Atlanticus, -a 
-um, adj. Atlántico (Cíc. Rep. 6, 21). 


Atlantiidés, -ae, subs. pr. m. Atlantíada, - 
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atrâmentum, -1, subs. n. 1) Atramento, tinta - 


filhó ou descendente.de Atlas (Ov. Met. 
2, 704). I 

A tlantídés, -um, subs. pr. f. pl. Atlánti- 
das, i. e., as filhas de Atlas- (Verg. G. 1, 
221). 

A tlántis, -Ídis, subs. pr. f. 1) De Atlas 
(Luc. 10, 144). 2) Filha de Atlas (Ov. 

, F. 44, 31). 3) A Atlântida, ilha fabulosa 
(Plín. H. Nat. 6, 199), ` 

Atlãs ou Atlans, -ántis, subs. pr. m. Atlas, 
ou Atlante, gigante que teve, como cas- 
tigo por lutar contra os deuses, a pena 
de sustentar sobre os ombros o peso do 

> mundo (Cíc. Tusc. 5, 8). 

atómus, -i, subs. m. Átomo, corpüsculo 
(Cíc. Fin. 1, 17). 


atque ou ac, conj. | — Sent. próprio: 1) 
E por outro lado, e o que é mais; fa- 
ciam... ac lubens (Ter. Heaut. 763) 


«farei... e, o. que é mais, com prazer»: ` 


(Cíc. Caec. 24). 2) E entretanto, e: con- 


» tudo  (freqüentemente . reforçada por: 


© «tamen»): id sustuli£ ac tamen eo con- 
tentus non fuit (Cíc. Verr. 4, 190) 
«roubou-o e entretanto nào se satis- 
fez com isso». IL — Por enfraqueci- 
mento de sentido: 3) E: o poema 
tenerum et moratum atque molle (Cíc: 
Div 1, 66) <ó poema fraco, arrasta- 
do e mole». 4) Do que, como, do mes- 
mo modo que (nas comparações): vir 
bonus et prudens dici delector ego ac 
tu (Hor. Ep. 1, 16, 32) «eu me rego- 
zio como tu de ser chamado um ho- 
mem de bem e sensato». Obs: Atque 
é geralmente usada antes de vogal ou 
h, e ac antes de consoante, sendo que 
tal regra náo é de um rigor absoluto. 


Atqui, conj. 1) Mas de qualquer modo, e en- 
tretanto (Cíc. At. 8, 3, 6). 2) Na verdade, 
efetivamenté, com efeito (Cíc. Leg. 1, 
15). Obs: Nos manuscritos freqüente- 
mente confunde-se com atque, conjun- 
ção de forma e sentido próximos. ` 

atquin, conj. Forma posterior de atqui (Cíc. 
Phil. 10, 17). > l 


A tracidés, -ae, subs. pr. m. Atrácides (Ov. 
Mer 12, 209). 

A trácis, -Ydis, subs. f; Hipodámia (natural 
da Tessália) (Ov. Am. T, 4, 8). | 


An. 3, 2). 


A trëbas, -Atis, adj. Atrébate (Cés. B. Gal. 
4, 35, D. 


Atrebátés, -um, subs. loc. m. Os Atrébates, 
povo da Gália setentrional (Cés, B. Gal. 
2, 41, 9). Se 

Atreus, -i, subs. pr. m. Atreu, filho de Pé- 
lops e de Hipodâmia, pai de.Agamémnon 
e de Menelau; foi tei de Micenas (Cíc. 
Tusc. 4, 77). i 


A tria, -ae, subs. pr. f. Átria, cidade da Ve- 
` nécia.(T. Lív. 5, 33, 7). 


atriârius, -i, subs. m. Escravo que guarda 
o átrio, atriário (C. Nep. Dig. 4, 9, 1). 

A trida ou- A tridés, -ae, subs. pr. m Atrida, 
filha de Atreu (Ov. Met. 12, 632). Obs.: 
O pl. Atridae, -arum, os Atridas, Aga- 
mémnon e Menelaú (Verg. En. 1, 458). 


atriénsis, -is, subs. m. Atriense, escravo en- 
carregado da guarda do átrio (Cíc. Pis. 
67). 

atriólum, -i, subs. n. Atríolo, pequeno átrio, 
pequeno vestíbulo (Cíc. At. 1, 10, 3). 

átrium, -i, subs..n. 1) Átrio, vestíbulo (Cíe. 
Q. Fr: 3, 1, 2). 2) Pórtico de um templo 
(Cíc. Mil. 59). Daí, na língua poética: 3) 
A casa (Ov. Her. 16; 184). 


A trius, -1, subs. pr. m. Á trio, nome de famí- 


lia romana (Cés. B. Gal. 5, 9, 1). 


atrôcitas, -tátts, subs. f. 1) A trocidade, cruel- 
dade, monstruosidade, horror (Cíc. Verr. 
4, 105). 2) Violéncia, furor, rudeza, rigor 
(Cic. Cat. 4, 11). 


atrociter, adv. 1) Atrozmente, com atroci- 
dade, cruelmente (Cíc. Amer. 154). 2) 
De modo rude, rudemente, duramente, 
com excessivo rigor (Cíc. Verr. 1, 70). . 


Atrópos (sem gen, subs. pr. f. Átropo, 
uma das Parcas (Marc. 10, 44, 6). . 


atróx, -ócis, adj. 1) Atroz, medonho, de 
“aspecto, terrível, cruel (Cíc. Amer. 62). 
2) Perigoso (Tác. An. 3, 64). 3) Violen- 
to, impetuoso, implacável, indomável, 
impiedoso (T. Lív. 1, 51, 9). 


Atta, -ae, subs. pr. m. Ata, sobrenome ro- 
mano, entre outros, do poeta drámáti- 
co latino C. Quíncio Ata (Hor. Ep. 2; 
1, 79). 
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- attágén, -énis, subs. m. e attagéna, -ae, subs. 
~ f. Francolim, galinha brava (Hor.-Epo. 
2, 54); (Marc? 2, 37,.3). 


A ttàlénsés, -Tum, subs. loc. m. pl. Atalenses, 
habitantes de 'Atalia (Panfília) (Cíc. Agr. 
1,29): 


A ttalícus, -a, -um, adj. [ — Sent. próprio: 
1): Atálico, do rei Átalo (Cíc. Agr. 2, 50). 
II — Sent. figurado: 2) Suntuoso, rico 
(Hor. O. 1, 1, 1D. 


A ttálus, -i, subs, pr. m. Átalo. 1) Nome de 
vários reis de Pérgamo, o principal dos 
quais foi Átalo I, célebre por súa imensa 
riqueza (Hor. O. 2, 18, 5). 2) Nome de um 
filósofo estóico (Sên. Ep. 108, 13). 

attámen (ou mais frequentemente em duás 
palavras at tamen), conj. Mas no entanto, 
mas contudo, mas ao menos (C íc. 
15). 

attat ou attítae, interj. Ah! Oh! (indicando 
admiração) (Ter. And. 125). 

attegía, ae, subs. f. Choga, cabana: (Juv. 
-14, 196). | 

attempéró (adtempéró), «As, -àre, v. tr. 1) 
A daptar, ajustar (Vitr. 10, 7, 2). " Diri- 
gir contra (Sén. Ep.. 30, 8). 


attempt- (adtempt-) = attent-. 


attêndo (adtendo), -is, -ére, -tendi, -téntum, - 


v. tr. I — Sent. próprio: 1) Estender para, 
tender a, dirigir para (Apul. M. 4, 6). 
II — Sent. figurado: 2) Prestar atencáo, 
estar atento, donde: atender, . cuidar 
(Cíc. Verr. 5, 42). II] — Locuções: atten- 
dere animum ou animo (Cíc. Verr. 1, 
28) «prestar atenção». Obs.: Constrói-se 
com acus., dat., oração inf. e absoluta- 
mente. 
atténdi (adténdd, perf. de atténdo. . 
attentátus (adtentátus), -a, -um, part. pass. 
de atténto. . 
attente (adténté), adv. Atentamente, com 
atenção, com aplicação (Cie Br. 200). 
attentló (adt-), -ónis, subs. f. Atenção, apli- 
cacáo (Cíc. De Or. 2, 150). 


atténtó (adténtó ou melhor attemptó), -ās 
-áre, -ávi, Atum, v. tr. | — Sent. Pus 
prio: 1) Pór a máo em; tocar em, “tentar, 
experimentar, ensaiar: fidem alícuius 
attemptare (Cíc. Or.- 208) «experimen- 
tar a boa-fe de alguém». 2).Atacar; aten- 


tar contra (Sén. Ir. 2, 28, 7). 3) (Sem |. 


idéia de hostilidade). Atacar: locos lae- 
tiores attentavit (Tác. D. 22) «atacou 
(abordou) os deserivolvimentos mais bri- 
lhantes» 
attêntus. (adtêntus), -a, -um. I — Part. pass.. 
de atténdo ou de attinto. II — Adj: 
1) Atento, aplicado, : vigilante, solícito, 
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desvelado (Cíc: Ver, .1, 126). 


2 Eco- .. 
nómico, interesseiro (Hor. Ep. 1, I 


7, 91). 


`attenu3të (adtenuáté), adv. De mods sim- 


ples (tratando-se do estilo) (Cíc. Br. 

201). f ! 
attenuátus. (adtenuátus), -a, -um, 1 — 

Part. pass. de attente, H — Adj.: T 


Fraco,. diminuído (Her. 4, 53). 2) Sim- 
ples; tênue (tratando-se do estilo) (Cíc. 


Or. 108). 

attenúo (adtenió), -às, -áre, “Avi, -Atuim, 
v. tr. | — Sent. próprio: . 1) Afinar, di- 
minuir, emagrecer, ¿afilar, enfraquecer 


(Ov. Met. 3, 489)., LN Sent. figurado: 
2) Reduzir, consumir, atenuar (Cés. B. 
Civ. 3, 89, 1). Na língua retórica: 3) Re: ` 
laxar, reduzir (o. estilo) à «expressão mais 
simples. (Cíc. Br. 283). 


attéro. (adtéró), -is, -Ére, -trivi (-terüi),- <tri-. ` 
tum,-v. tr; 1 — Sent. próprio: 1) Esfregar 
contra, calcar aos: pés, pisar (Hor. O. 2, 
19, 30). Daí: 2) Gastar com o uso, gastar 
(Plín. H . Nat. 7,.70).-11 — Sent. figurado: 
3) Usar, diminuir, arruinar, destruir, der- 
rubar (Tác. Hist. 3,50): (Sal. B. Jug. s. 4. 


atterúl (adterüi) = attrivi,. perf. de attéro, 


attéstor (adtéstor), -áris, är, -testitus sum, 
v. dep. tr..1) Atestar, testemunhar; provar, 
dar testemunho (Fedr. 1, 10, 3). 2) Con- . 
firmar (um primeiro presságio) «Sen. 
Nat. 2, 49, 2). 


attéxó (adtéxó), -is, -ére, -texifi; -téxtum, V o. 
tr. Tecer contra, entrelacar, unir a, adap- ! 
tar, acrescentar a (Cés. B B. Gal, 15 40, 6).. 


attexili (adtexüi), perf. de attéxo. 


attéxus (adtéxus), -a, -um, Dart, pass. de 
attêxo. i 

A tthis, -Idis, adj. f. 1) Ateniense (Marc: 11, 
53, 4). Subs. pr. f: 2) A Ática (Lucr: 6, 
1.114). 3) Uma amiga de Safo (Ov. Her. 
15, 18). 4) A ateniense Filomela, que foi 
transformada em rouxinol, donde. Atthis 
ser também empregado como sinónimio 
poético de rouxinol (Marc. 1, 54, 9). 


A ttiánus ou Accianus, -a, -um, ad).. De Ácio 
(Cíc. Fam. 9, 16, 4). 


A ttica, -ae, subs, pr. f. 1) Ática, ea da 
Grécia central, que tinha por capital 
Atenas (Cíc. Br. 43). 2) Filha de Pom- 
pônio, Ático (Cíc, At. 12, D. 


A tticé, adv. Do modo dos áticos, com ati. 
cismo (Cíc: Br. 290). 

Attici, -ôrum, subs. a m. pl. Os áticos, 
habitantes da Ática e também, por ex- 
tensão, os atenienses - (Cíc. Br. 224; ot. 
I, 104). 

Atticüla, «ae, subs. pr. f. Atícula (dim; de 
Ática), filha de Ático (Cíc. At. d 4). ` 


ATTÍCUS 


` 1. Atticus, -a,.-um,. pg, Ático, dà Ática ou 
de Atenas:(E. Lív. 28, 8, 11). 


2. A ttícus, «1, subs; pr. m. Pompónio. Ático; . 


amigo, correspóndente e editor de Cícero 
(GC Nep AL, 


Attin, v.. Attis. 


attinto. (adtintj), -és, -ére, -tinúi, -téntum, 
° *, intr. e tr. I — Sent. próprio: A) intr: 
1) Tocar em, chegar a, dirigir-se a, estar 
contíguo a, confinar com, estender-se (Q. 


Cúrc. 6, 2, 13). II — Sent. figurado: 2)- 
Concernir, dizer respeito a, referir-se a, 


pertencer a, interessar a (Cíc. Amer. 48). 
B) Tr.: 3) Ter perto, reter; deter, (Tác. An. 
1, 35); (Plaut. Capt. 266). 4) Guardar, 
estar de guarda a, garantir, manter (Cíc. 
Inv. 2, 169). i Manter ocupado, ocupar, 
distrair (Sal, B. J ug. 108). 


| attingô (adtingô), -is, tre, -tigi, -tàctum, v 
tr..I — Sent. próprio: 1) Tocar em, atin- 


° gir, alcançar . (Cíc. Verr. 4, 112). Daí: 2). 


Chegar-a, aportar a (Cíc. Q. Fr. 1, 1, 24). 
3) Confinar com, estar contíguo'a (Cés. 
B. Gal. 1, 1, 5). 4) Tocar (falar), meter-se 


a tocar: historiam attingere (Cíc. Br. 44) . 


«tocar na história, i.e., falar da história». 
II — Sent. figurado: 5) Atingir, alcancar 
(Cíc. Tusc. 5, 17). 


attinifi (adtinili), perf. de attinto. 


A ttis, -Idis ou A ttin, -Inis, subs..pr. m. Átis, 
“pastor frígio amado por Cibele (Catul. 
63). 


1. attólló (adtôllô), -is, -Ere (sem perf. e sem 
supino), v. tr. I — Sent. próprio: 1) Le- 
vantar para, erguer, levantar (T. Lív. 10, 
36, 11). Daí: 2) Elevar, erigir (Verg. En. 
3, 134). II — Sent, figurado: 3) Elevar-se, 
elevar (T. Lív. 22, 26, 3). 4) Exaltar 
(Verg. En. 12, 4). 5) Realcar, engrandecer 
(Sén. Ep. 94, 72). ^ 

2. attolló (adtolló) = afféro (adféro). 

attondéó (adtondêo), -és, -ére, -tôndi, -tón- 
sum, v. tr. I — Sent. próprio: 1) Talhar, 
cortar, desbastar, podar (Verg. Buc. 10). 
7) Daí: 2) Tosquiar, cortar, raspar (os ca- 
belos, a barba) (Verg. Buc. 1, 28). II — 
Señt. figurado: 3) Podar, tosquiar (Cíc. 
Tusc. 5, 49). 

attôndi (adtôndi), perf. de attondéo, 

attonitus (adt-), -a, um. I — Part. pass. de 
“attôno. II — Adj. 1) Assombrado por um 
Falo; atordoado (Sén. Nat. 2, 27, 3). 2) 

. Estupefato (Verg. En. 5, 529). 3) Cheio 
de entusiasmo, em delírio, inspirado 
(Verg. En. 7, 580). 4) Que causa esparito 
ou temor (poético) (Luc. 8, 591). 


. attónó (adtóno), äs, -áre, «tonifi, -tonftum, | 


V. tr. Tornar atónito pelo raio, assombrar, 


- 


— He 


ATTRITUS 


espantar, atroar, aturdir (Ov. Met. 3, 
532). 

attónsus (adtónsus), -a, -um, part. pass. de 
attondêo. 


attonúi (adtonili), perf. attóno. 


| attorqutô. (adtorquéó), -ës, -ére, v. tr. Diri- 


gir, lançar, arreméssar contra alguém 
(um dardo) (Verg. En. 9, 52). 


attricto (adtrácto) = attrêcto (adtrécto). 


. attráctus (adtráctus), -a, -um. [ — Part. 


pass. de attriho. II — Adj. 


contraído 
(Sén. Ep. 113, 26).i 


attráhó (adtriho), -is DR -tráxi, -trüctum, I 


?» atrair (Cíc. Div. l, 86). 2)- Puxar violen- 
tamente, arrastar (Cíc. Verr. 3, 61). II — 
Sent. figurado: 3) Atrair, arrastar,. sedu- 
zir (Cíc. Fam. 7, 10; 4). ` 


attrãxi (adtraxD, perf. de attráho. 


1. attrectatus (adtrectátus), - a, -um, part, 
pass. de attrécto., 

2. attrectátus (adtr-), -üs, subs. m. Toque, 
contato (Cíc. Tusc. 2, 50). 

attréctó (adtréctó ou attráctó), -às, -áre, -àvi, 
-ātum, v. tr, I — Sent, próprio: 1) Pôr a 
máo em, tocar em, apalpar, manusear 


(Cíc. Har. 26). II — Sent. figurado; 2) ` 


A propriar-se, apoderar-se de, (T, Lív. 28, 
24, 14). 3) Intentar, empreender (Tá ác. An. 
3, 52 ). 


attribili (adtribüi), perf. de attribilo. 

attribüó (adtribio), -is, -ére, -tribúi, -tribü- 
tum, v. tr. I — Sent. próprio: 1) Atribuir, 
destinar a, designar, dar (Cés. B. Civ. 1, 
14, 4). Daí: 2) Submeter, anexar, impor 
(Cés. B. Gal. 7, 9, 6. II — Sent. figurado: 


3) Atribuir, imputar (sent. moral) (Cíc. 
Nat. 3, 89). 


attribütio (adtr-), -ónis, subs. f. 1) Atribui- 
ção, repartição, consignação de uma 
quantia nas mãos de outrem (Cíc. At. 16, 
3, S). 2) Circunstáncias (termo de retóri- 
ca), propriedade característica de alguém 
ot” de alguma coisa (Cíc. Inv. 1, 38). 


attribútum (adtr-), -i, subs. n. Quantia con- 


fiada aos tribunos do tesouro para pagar . 


o soldo dos soldados (Varr. L. Lat. 5, 


181). 

attribütus (adtribütus), -a, -um, part. pass. de 
attribilo. - 

1. attritus (adtritus), -a, -um. ] — Part, pass. 

^ de attéro: 1) Gasto (Verg: G. 1, 46). H — 
Adj: 2) Gasto pelo atrito, usado (Verg. 


Buc. 6, 17). III — Sent. figurado: 3) En- ' 
fraquecido, arruinado, gasto (Tác. D. 18). 


2. attritus (adtr-), -üs, subs. m. Atrito, fric- 


cáo (Sén. Nat. 2, 22, 2). 
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attrivi (adtrivi), perf. de attéro, 
attüli (adtüli), perf. de afféro. - 


Attus, -i, subs. pr. m. Ato, nome de homem 
| (Cíc. Div. 1, 32). ! 


A tur, -üris, ou Atürrus, -i, subs. pr. m. Atur- 
ro (Adur), rio da Aquitània (T tb. 1, 7, 4); 
(Luc. 1, 420). 


Atys, -yis, subs. pr. m. Átis. D) Rei de Alba 


(I-Liv. 1, 5, 8). 2) Fundador da «gens» ` 


Átia (Verg. En. 5, 568). . 


au ou hau, interj. que indica perturbação, 
surpresa, impaciéncia, servindo ainda 
para interpelar: Oh! Ah! Olá! (Plaut. 
Stich. 258). 


. auceps, aucüpis, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Passarinheiro (Hor. A Poet, 458). II — 


Sent. figurádo: 2) Espião, que está esprei- ` 


tando (Platt. Mil. 955). 


auctifer, -féra, -férum, adj. Fecundo (Cíc. - 


apud Aug. Civ. 5, 8). 


i auctificus, "A, CM adj. Que aumenta (Lucr. 


2, 571). : 


auctío, -Onis, subs. f. mem Sent. próprio: 1) 
Aumento (sentido raro) (Macr. Sat. 1, 14, 


1). H— Daí: 2) Hasta pública, venda. em i 


hasta pública (Cíc. Amer, 23). 


auctiónáriús, -à, -um. Relativo à venda em 
hasta pública (Cíc. Agr. 1, 7). 


: auctiónor, -áris, -àri, -àtus sum, v. dep.. intr. 


Vender em hasta pública, em leilão (Cíc. 
Quinct, 23). 


auctó, äs, -áre, v. tr. I — Sent. próprio: 1) ` 


Aumentar, “acrescentar (Lucr. 1, 56). II — 
Sent. figurado: 2) Favorecer, próteger 
(Catul. 67, 2). 


auctor, Arts, subs. m. 1) Aquele que faz ` 


crescer, aquele que produz (Verg. G. 1, 
27). Daí: 2) Aquele que funda, fundador, 
inventor, autor (Cíc. Tusc. 4, 2); fundador 
de uma cidade (Verg. G. 3, 36); criador 
de um culto (Verg. En. 8, 269). 3) Autor 
(de uma obra literária ou artística) (F. 
Lív. 10, 9, 12); autor de uma estátua 


^" (Plin. pref. 27). 4) Instigador, promotor 


(Cíc. Of. 3, 109). 5) Fiador, abonador 
(língua do direito) (T. Lív. 34, 2, 11). 6) 


Vendedor em hasta pública, vendedor ` 


(Cíc. Verr. 5, 56). 7) O que tem poder pa- 
ra fazer uma coisa, testemunha, ratifica- 
dor (Cíc. Br. 55). 8) Autoridade, defensor 
(Cíc. At. 7, 3, 10). Obs: Auctor, como f., 
em Cícero (Div. 1, 27); Verg. (En. 12, 
159); Ov. Œ. 6, 709: Met. 7, 157); T. Lív. 
(40, 4, 14). 


auctôrâmêntum, -i, subs. n. 1) Soldo, salário 
(Cíc. Of.- 1, 150). 2) Obrigação, ajuste 
(sent. figurado) (Sên. Ep. 69, 4). 3) Con- 
trato de gladiadores (Sén. Ep. 37,..1). 


auciórátus, -a, -um, part. pass. de auctõro. 


auctórítás, -tátis, subs. f. 1). Cumprimento, 
realização, consumação (Cíc. Inv. 1, 28,. 
43). 2) Instigação, autoridade, exemplo 
(Cíc. Of. 3, 109). 3) Garantia, fianca, res- 
ponsabilidade, compra afiançada pelo. 
vendedor (Cíc. Verr, 1, 144). 4) Voto: emi- 
tido em primeiro lugar, opiniáo domi- 
nante, parecer, decisáo (Cíc. Mil. 14). 5) 
Posse legítima, posse. (Cíc. Top. 23). 6) 
Direito de propriedade, poder, jurisdição . 
(Cíc. Verr. 2, 121). 7) Vontade, desejo 
(Cíc. Mur. 47). 8) Consideração, respeito, 
prestígio (Cíc. Verr. 4; 60). 9) Autoridade, 
e eg palavra, da ação) (Cés. B. Gal. 


auctóro, -3s, -are, -avi, -atum, v. tr. 1) Ga- 
rantir, afiancar (Pomp. Dig. 26, 8, 14). 
2) Na língua dos gladiadores — por es- 
pecializacáo — vender ou alugar medián- 
te salário (para exercer o ofício de gladia- 
dor) (Sén. Apoc. 9). 


auctoror, -àris, -ari, -àtus sum = auctüro, v. 
dep. tr. Dar, vender ou alugar mediante 
um salário (Hor. Ep. 1, 18, 36). 

1. auctus, -a, -um, I — Part. pass. de augão. 
II — Adj: Aumentado, maior, próspero 
(T. Lív. 25, 16, 11). 


2. auctüs, -üs, subs, m. Aumento, crescimeñ- 
to (Tác. An. 2, 33). 


aucupãtôrius, -a, -um, adj, Que sérve para 
caçar aves (Marc. 14, 218). Des 


por. 
aucüpis, gen. de auceps. 


aucupátus, -a, -um, part. pass. de auci-. 


aucupfum, -1, subs. n. 1 — Sent. próprio: 
1) Caça de aves (Cíc. C. M. 56). Donde: 
2) Produto de. uma caçada -de aves (Sên. 
Prov:3, 6). II — Sent. figurado: 3) Meio 
de apanhar uma coisa, caça (sent. figura- 
do) (Cíc. Or. 84). 

aucüpor, -áris, -àri, -àtus sum, v. dep. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Caçar passarinhos 
ou aves, apanhar aves (Varr. R. Rust. 1, 
23, 6). II — Sent. figurado: 2) Espiar, es- 
preitár, estar à espreita (Cíc. Amer. 22). 
3) Estar à cata de, andar à cata de: 
aucupari verba (Cíc. Caec. 52) «andar à 
cata de palavras». 


audacía, -ae, subs. f. 1) Audácia, ousadia 
(geralmente com sentido pejorativo) (Cíc. 
Cat. 1, 1). 2) Valor, coragem (sem: matiz 

Í pejorativo) (T. Lív. 21, 4, 5). 3) Decisáo 
ousada (sent. favorável) (Sal. C. Cat.:51, 
37). - 


audácter, adv. I — (Pejorativamente): 1) 
Coni audácia, audaciosamente (Cíc. Sull. 


67). II — (Sem idéia RE 2) Co- m 


. .audéenter, 
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rajosamente, denodadamente, com. maior + 


` liberdade (Cie Fin. 2, 28); (Cíc. Or. 202). 


" Obs. Por vezes, Ocorre. a forma audaciter | 


(Cíc; C. M. 72. 


“ audacillus, -a,.-um, adj. (dim. de audax). 
Pouco audacioso (Petr. 63). 


audax, -ücis, adj. D Audacioso, corajoso, 
descarado, impudente (Cíc. Verr. 4, 111). 
2) Ousado. (sem matiz pejorativo) (Cíc. 
De Or. 3, 156). Na língua poética: 3) Con- 
fiante ( Verg. En. 5, 67). 


Audéna, -ae, subs. pr. m. Rio da Etrüria 
CT. Liv. +1. 19). 


audens, -éntis, 1-— Part. pres. de audio, 
lI — Adj: Que ousa, audaz, audacioso, 
“ousado (Verg. En. 10, 283). 


,. adv. Corajosamente, com au- 
dácia (Tác. Hist. 2, 78) 
'audentia, -ae, subs. f. Ousadia, coragem 
em empreender (Tác. Germ. 31). 
- audéó, -és, -ére, ausus sum, v. semidep. 
"o e intr. 1 — Tr. 1) Ter desejos de, 
querer, querer muito (Plaut. Mil. 799). 
2) Ter audácia de, ousar, tentar, em- 
'preender (Cíc. Mil. ,34). II — Intr: 
3). Ter audácia, ser ousado, atrever-se 
(Cic. Verr. 1, 2). Obs.: O sentido pró- 
prio «ter desejo de, querer», é ates- 
tado principalmente na fórmula de 


pólidez: si audes, e depois, 'Sodes, «se - 


` queres». O. pres. do subj. ausim, -is 
, etc. é ffeqüente nos cómicos e nos 
escritores do período imperial. 


.audibam = 
de audio. 


_ audibo = auúdíam, fut. do ind. de audio. 
l ` audiens, -éntis. 1 — Part. de audio. 
H — Adj: 1) Obediente (com dat.) 


(Cíc. Verr. 1, 88). II — Subs.: 2) Ou- 
vinte (Cíc. Br. 89). 


audientía, -ae, subs. f. Silêncio (para ou- 
vir),.atencáo (para alguma coisa que se 
quer ouvir) (T. Lív. 43, 16, 8). 
audii.= audivi, perf. de audio, 


audin = audisne (22 pess. sing. do ind. 
pres. + partícula ne). 

. audio, -is, Are, -Ivi (-M), ftum, v. tr. | — 

|. Sent, - - próprio: 1) Ouvir, estar com os 

no gnis: "atentos. a, “escutar (Cíc. Rep. 
E 219) Dat 2). Entender, compreen- 


audiébam, imperf; do ind. 


es ado. ET Ouvir dier; ter conheci- 
. mento de, saber, ser informado (Cíc. 
Verr. 4, 117). 4) Escutar, obedecer, 
"acreditar (Cíc. Verr. 5, 78). 
. ou escutar as súplicas de (tratando-se 


auditor, -ōris, subs. m. 


- auditôrium, Jl subs. n. 


5) Ouvir ` 


dos deuses: di immortales meas pre- 
cis audiverunt (Cíc. -Pis: 43) «os deu- 
sés imortais ouviram as minhas süpli- 
cas». 6)..Ser discípulo de, ouvir as li- 
ções de, ouvir uma causa, julgar uma 
causa (Cíc. Nat. 1, 72). 7) Bene ou ma- 
le audire — «ter boa ou má reputa- 
ção» (Cíc. De Or. 2, 277). 8) Ser bem 
ou mal apreciado por alguém: bene du- 
dire a parentibus. (Cíc. Fin. 3, 57). 
«ser bem apreciàdo pelos pais». 9) Poé- 
tico: ser chamado, nomeado (Hor. 
Ep. 1, 7, 38). Obs: Fut. audibo, -is 
etc. (Plaut, Capt. 1619): imperf. audi- 
bam, -as etc. (Oy. E. 3, 507); inf. 
perf. audisse; m. que perf. subj. audis- 


sem etc. sáo formas de emprego fre- 
qüente. 
audksem, audisti, formas  sincopadas 


de: audivissem e audivisti. 
auditin = audistisne. 


auditiô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Acüo de ouvir (Cíc. Fin..5, 42). IÍ — 
Sent. - figurado; 2) Boato, voz corren- 
te (Cés. B. Gal. 7, 42, 2). 3) Audição 
(de uma leitura pública, de uma de- 
clamagáo etc.). (Sén. Contr. 9, 3, 14). 


1) O que ouve, 
ouvinte (Cíc. Br; 191). Daí: 2) Dis- 
cípulo (Cíc. Tusc. 4, 3). 


D Lugar, sala 
onde se reünem pessoas para ouvir al- 
guém (Tác. D. 9). 2) Auditório (Plín. Ep. 
47.2. ` 


1. auditus, -a, -um, part. pass. de audio. 


2. auditus, -üs, subs. m. 1) O sentido da 
audição, faculdade de ouvir  (Cíc. 
Tusc. 3, 41). 2) Ação de ouvir, audi- 
ção (Tác. An. 4, 69). 


Auféntum, -i, sübs. n. Aufento, 
Lácio (Plín. H. Nat. 3, 59). 


aüféro, -fers, -férre, abstüli, ablátum, v. 
tr. [ — Sent. próprio: 1) Levar, tirar, 
tomar, retirar, furtar (Cíc. A mer. 23). 
2) Deixar de, cessar de, renunciar a 
(Hor. Sát. 2, 7, 43). 3) Retirar- -se (re- 
flexivo ou passivo) (Plaut. As. 469). 4) 


rio do 


Obter, receber, auferir, ganhar, obter 
a convicção de (Cíc. De Or. 1, 239). 
5) Levar com forga, arrebatar, arran- 


car (Cíc: Verr. 4, 57). 6) Poético: des- 
truir, matar, arrebatar, decepar, fazer 
desaparecer, apagar, riscar (Hor. O. 2, 
16, 19). 7) .Passivo: retirar-se, esca- 
par-se, esquivar-se, levar (Verg. En. 11, 
8 


67). 


Aufidêna, -ae, subs. pr. f. Aufidena, ci- 
dade-do Sámnio (T. Lív. 10, 12. 9). 
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Aufidiânus, -a, -um, adj. De Aufídio (Cíc. 
Fam. 16, 19). 


Aufidiênus, -L “subs.. pr. m. Aufidieno, 
nome de homem: (Tác; An. 1, 20). 

Aufidius, -i, subs. pr. m. Aufídio, nome 
de homem (Cíc. Tusc. 5, 112). 

Aufidus, d. subs. pr. . Áufido, rio 
da A pülià (Hor. O. 4, 9, "a 

aufügi, perf. de aufugto, 

aufugló, -Cre, -fügi, v. intr. e tr. 1 — 
Intr.: Fugir,, escapar-se, escapulir-se 
(Cíc. Verr. 1, 35). II — Tr. (poéti- 
co): ¡Fugir (Cíc. Nat. 2, 111). 


Auga, -ae-ou Augé, -és, subs. pr. f. Au- | 


ge, máe de Télefo (Ov. Her. 9, 19. 
Áugéas, -ae, v. Augéus. | 


augto, -ës, -ere, auxi, auctum, v. tr. e 
intr, A) Tr: 1) Fazer crescer, aumen- 
tar, amplificar (sent, próprio e figu- 

. rado): numero pugnantium augere (Cés. 
B. Gal. 7, 48, 2) «aumentar o nümero 
de combatentes»; augere spem (Cíc. 
Phil. 12, 2) « aumentar a esperança». 2) 
Encher, carregar, prover, munir (Cíc. 
Nat. 2, 10D. 3) Elevar em honra, 
glorificar, enriquecer, favorecer (Cíc. 
Of. 2, 21); (Cíc. Agr. 2, 69). B) Intr.: 
4) Tornár-se ee crescer, aumen- 
«tar (Sal. Hist. 1, 77). Obs. Inf. pass. 
arc: augerier (Plaut; Merc. 48); auxitis 
=  auxeritis (T. Lív. 29, 27, 3). 


auger, v. augur. 


augéscó, -is, -čre, v. incoat. intr. sent. 
próprio e figurado: Começar a cres- 
cer, crescer, tornar-se maior, medrar, 
engrossar (Cíc. Nat. 2, 26); (Sal. B. Jug. 
34, 2). 


Augéus, A subs. pr. m. Auger, rei da 
Se morto por Hércules (Sén. Herc. 
F. 247). 


Auginus, -1, subs. pr. m. Augino, monte 
da Ligüria (T. Liv 39, 2). 


augmen, -Ínis, subs. n. Aumento (Lucr. 
2.773). 


augméntum, -i, subs. n. Aumento (Sén. 


Suas. 1, 4). 


augur, -üris, subs. m. e f. 1) O que anun- 
cia o 
uma empresà, o que dá presságios, O 
intérprete (Hor. O. 1, 2, 32). 2) Augure 
(sacerdote que prediz o futuro, prin- 
"cipalmente pelo vóo ou pelo canto das 
aves) (Cíc. Phil. 3, 12). 3) O: que adi- 
vinha, adivinho, intérprete (Ov. A m. 3, 
5,.3 1); (Hor. O. 3, 17, 12). 


augurále, -is, subs. n. 1) Lado direito da 


- augurilis, 


incremento ou crescimento de : 


tenda do general, onde ele tomava os 
auspícios (Tác. An. 15, 30). 2) Vara 
dos áügures (Sén. Tranq. 11, 9). 

-e, adj. Relativo aos áugures, 
augural, de áugure (Cíc. Div. L 72): 


augurátió, -Ónis, subs. f. Ação de tomar 


os” agouros, ou augúrios (Cíc. Div. 2, 


65). 


Í. augurátus, -a, -um, “part, pass. de au- 
güro e augüror. 


2. augurátus, -üs, subs. m. Cargo de áu- 
Eure dignidade de áugure' (Cíc. Phil. 
2, 4). 
p T 


A ugurinus, -i, subs. pr. m. Augurino, so- 
brenome romano «de `muitos Minúcios 
(Plín.. H. Nat. 18, 15). 


auguríum, -l subs. n. I — Sent, pró- 
prio: 1) Ciéricia dos áugures (Verg. 
En. 9, 328): Daí: 2) Adivinhação, pre- 
dição, profecia (Cíc: Phil. 2, 83). II — 
Sent. figurado: 3) Pressentimento, pre- 
visão (Cíc. Tusc. 1, 33). 4) Observação 
e interpretação de um presságio (atra- 
vês de sinais, sobretudo: “o vôo das aves) 
(T. Lív. 10, 7. -10). E] Sinal: indício (T. 
Lív. 1, 34,.9). 


augiirô, -ās, -áre, -Avi, -3atum, v. tr. I —. 
Sent. próprio: 1) Tomar os augürios 
(Cíc.. Leg. 2, 2D. H — Sent. figu- 
rado: 2) A ugurar, predizer, . pressagiar 
(Verg. En. 7, 273). Passivo: ser con: 
Sagrado pelos augúrios (Cíc. Vat. 10). 


augúror, -âris, -átus sum, v. dep. tr. | — 
Sent, próprio: 1) Predizer diante dos 
augürios (Cíc. Div. 1, 72). Daf: 2) Pre- 
dizer, augurar, pressagiar (Cíc. Tusc. 
1l, 96. II Sent. - figurado: 3) 
Julgar, pensar, supor, conjeturar (Cíc. 
Mur. 65). Obs.: Este verbo náo aparece 
antes de Cícero. 


Augusta, -ae, subs. pr. f. 1) Augusta, tí- 
tulo das imperatrizes romanas, por vezes 
da mãe, das filhas ou das irmãs do im-. 
perador (Tác. An. 1, 8). 2) Augusta, no- 
me de várias cidades (ex. Augusta Tau- 
rinorum — Turim) (Plín. H. Nat. 3, 
123). : 


Augustálés, -lum, subs. pr. pl. m. Sacer- 
dotes em honra de Augusto (Tác. 
Hist. 2, 95) ou sodales Augustales (Tác. 
An. 1, 54), sacerdotes Augustales (Tá ác. 
An. 2, 83). 


Augustalis, -e, adj. De Augusto: Ludi . 
Augustales (Tác. An. 1, 54) «jogos em 
honra de Augusto», | 


f . 


adv. keveicutntente. segundo : 
religiosamente (Cíc. Nat. 2, 


auguste, 
o rito, 
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62). Obs.: augustius (comp.), mais reli- 
giosamente (Cíc. Br. 83). 


Augustéus,-.-a, -um, adj. De EE (cer-. 


ta qualidade de mármore) (Plín. TE 
Nat. 36, 55). 


Augustiáni, -órum, subs. m. A ugustianos, 
corpo de cavaleiros que constituíam a 
claque de Nero (Tác. An. 14, 15). 


Augustinus, -a, -um, adj. Augustino, de 
Augusto (Suet. Claud. 11, 2). 


Augustodünum, -i, subs. pr. n. Augusto- 
duno, cidade da Gália Lugdunense, 
hoje Autum (Tác. An. 3, 43). . 


1. Augustus, -L subs. pr. m. Augusto, tí- 
tulo honorífico concedido pelo. Senado 
a Otávio, em 27 da Era Cristá, e que 
passou a fazer parte de seu nome, bem 
como dos demais imperadores que o 

` sucederam, tornando-se, 
designação oficial dos mesmos (Hor. O. 
I, 12); (Ov. Met.. .15, 860). 


2. augüstus, -a, -um, adj. 1) Augusto, ma- 
jestoso, venerável (T. Lív. 8,.6, 9). 2) 
Santo, sagrado (Cíc..V err. 5, 186). 


3. Augústus, -à, -um, adj. D De A ugus- 
to (Ov. Met. 15, 869). 2) Més de agos- 
tó, assim chamado em honra de Au- 
- gusto (Juv. 3, 9). 


1. aula, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Pátio (de uma casa ou de um palá- 
cio) (Hor. Ep. 1,72, 66). 2) — atrium 
(Hor. Ep. 1, 1, 87). Daí, por sinédo- 
que: 3) Ge corte (Verg. G. 2, 
504): (Tác. An. ny). Obs. Gen. arc: 
aulãi (Verg. En. DS 354).: 


2. aula = olla, -ae, subs. f. Panela (Plaut. 
Aul. 390). 


aulaeum, -I, Se n. 1) Tapete, tapeca- 
ria (Verg. En. 1, 697). 2) Cortina, pano 
de boca (de o (Cíc. Cael. 75). 


Aulérci, -órum, subs. loc. m. Aulercos, 
povo dà Gália (Cés. B. Gal. 7, 75, 2). 


Auléfés, -ae, subs. pr. m. Auletes, so- 
brenome de um Ptolomeu, rei do Egi- 
to (Cíc. Rab. Post. 28). 


aulici, -Óórum, subs. m. pl. Escravos da 
corte, cortesãos, SH (C. Nep. Dat. 
5. 2). 


aúlicus, -a, -um, adj. Relativo à corte 
ou palácio do BESSE áulico (Suet. 
Dom. 4). š 


Aulis, -Ídis (acus. Aulim ou Aulida), 
subs. pr. f. Áulis, "porto da Beócia 
(Verg. En. 4, 426). 


aulla, v. olla. 


- 


A 


assim, uma: 


auloedus, ʻi subs. m. Tocador de flau- 
tà (Cíc. Mur. 29). | 


Aulôn, -ônis, subs: pr. m. Áulorm;1) 


Montanha das: redondezàs de^ "Tarento. 


(Hor. O. 2, 6, 18). 2) Cidade da Elida 
(Plín. H. Nat. 4, 14). 


Aululáría, -ae, subs. pr. f. Aululária, 
título de uma comédia de Plauto. 


Aulus, -l subs. pr. m. Aulo, prenome 
romano cuja abreviatura é A. (Cíc. 
At. 6, 2). 


auncülus, v v. avuncilus. 


Aunius, -1 subs. pr. Ni Áunio, ilha vizi- 
nhá da Galécia (Galiza) (Plín. H. Nat. 
4, 111). 


aura, -ae, subs, f. | — Sent. próprio: D 
O ar (em movimento), viração, brisa 
(Cés. B. Civ..3, 8, 2). Donde: 2) Eflú- 
vio, exalação (Verg. G. 4, 4, 17). H — 
Sent. figurado: 3) Brilho, cintilacáo 
(Verg. En. 6, 204).. 4) Popularidade 
(Cíc. Har. 43). 5) No pl: os ares, o 
céu (Verg. En. 4, 176). Obs: Gen. arc. 
aurai (Verg. En. 6, 747). 


a rac -ae, subs. f. Mina. de ouro (Tá ac. 
An. 19)... 


is -ae, subs. f. Dourado, nome de. 


peixe (Marc. 13, 90). 


aurátus, -a, -um, adj. 1).Dourado (Cíc. 
Sen. 28). 2) Ornado de ouro (T. Lív. 9, 
40, 3). 3) Da cor do ouro (Verg. G. 1, 
127). 


Aurelía, -ae, subs: DS f. “Aurélia. mãe de 
Júlio César (Tác. D. 28). - 


1. Aurélíus, -1, subs. m. Aurélio. 1) No- 
me de célebre família romana. 2) C. 


Aurelius Cotta, célebre orador, interlo- 


cutor do De Oratore de Cícero. 


2. Aurélfus, -a, -um, adj. De Aurélio. 1) 
Via Aurelia (Cíc. Cat. 2. 6) «via Au- 
reliana». 2) Aurelia Lex'(Cíc. Phil. 1, 
19) «a lei Aurélia» (sobre a organiza- 
ção dos tribunais). 3) Forum Aürelium 
(Cíc. Cat. 1, 24) «cidade da Etrüria, 
na via Aureliana». 4) Aurelium tribu- 
nal (Cíc. Sest. 34) «o tribunal de Au- 
rélio» (no-forum),..5) Gradus Aurelii 
(Cíc. Clu. 93) «os SE de Auré: 
lio» (o tribunal). 


1. aureólus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) De ouro, da cor de ouro (Plaut, 
Ep. ios II — Sent. figurado: 2) Pre- 
Cioso, encantador, gracioso:  aureo- 
lus libellus (Cíc. Ac. 2, 135) «livrinho 
de ouro»; aureoli pedes (Can 61, 
167) «pés graciosos» . së 
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auricüla, -ae, subs. f. 


AP Tar de 


auriga, -ae, subs. m. 
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2. auredlus, -i subs. n. Moeda de ouro 


(Marc. 5, 19, 14). . 


aurêscô, is; “re, v. incoat. intr. Tomar 
aicor do ouro (Varr. L. Lat. 7, 83). 


Í. auréus, «a, «um, adj. | — Sent. pró- 


prio: 1) De ouro, áureo, da cor de.ou- 
ro (Verg. En. 2, 488). 2) Ornado de 
ouro (Verg. En. 1, 492). II — Sent. 
.figurado: 3) Formoso, espléndido cin- 
tilante-(Verg. 10, 16).:4) Da Idade de 
Ouro, puro; feliz (Ov. Met. 1, 89). 


2. auréus, -i, subs. m. Áureo, peca de 
-ouro, — nummus aureus (T. Lív. 38, 
11, 8). : 


A uriána Ala, subs. f. Divisão de cava- 
laria Auriana (de Aurio, 
nhecido) (Tác. Hist. 3, 5). 


auricilla (oricilla), -ae, subs. f. (dim. de 


auricúla). A parte inferior da orelha, o 
lóbulo da orelha (Catul. 25, 2). 


auricómus, -à, -um, adj. | — Sent. pró- 


prio: 1) Aurícômo, de cabelos da cor 
de ouro (V. Flac. 4, 92). II — Sent. 
figurado: 2) Que tem folhas da cor 
. de ouro (Verg. En. 6, 141). 


|) Aurícula, ore- 
tha: (parte exterior do ouvido) (Cic. 
Q. Fr. 2, 15, 4). 2) Orelhinha (poético) 
(Hor. Sát. 2, 5, 33). 3) Orelha, ouvi- 
. do (Marc. 3, 28). Obs.: Oricula (Cic. 
Q. Fr. 2, 15, 4). | 


aurifer, -féra, -férum, adj. 
'que produz ouro (Cíc. Tusc. 2,.22). 2) 
Que contém ouro (Tib. 3, 3, 29). 


aurifex, -ícis, subs. m. Ourives (Cíc. 
Verr. 4, 56). ' 


1) Auriga, cochei- 
ro, condütor de carro (Cés. B. Gal. 4 
33, 2). 2) Mogo de estrebarià, palafre- 
neiro (Verg. En. 12, 85). Em poesia: 
3) Piloto (Ov. Trist. 1, 4, 16). 4) Cons- 
telação (Cie Arat. 468). Obs. Femini- 
no em auriga soror (Verg. En. 12, 918) 
«a irmá que conduz o carro». 


aurigãrius, -1, subs. m. Aurigário, co- 
cheiro de circo (Suet, Ner. 5). 

aurigátió, -ônis, subs. f. Ação de guiar 
um carro (Suet, Ner. 35). 

aurigéna, -ae, subs. m. Nascido de uma 


chuva de ouro (Perseu) (Ov. Met. 5, 
250). > 


auriger; -gčřa, -gčrum, adj. Aurígero, que 
traz ouro (= aurifer) (Cíc. Poét. Div. 
2:63). j 


Aurigis, ou Auringis, -is, subs. pr. f. Au- 


. rige, cidade da Bética (T. Lív: 24, 


42, 5). 


um desco- : 


1) Aurífero, 


aurigó, -ás, -áre, -ávi, Atum, v. intr, 
Guiar um carro, governar, dirigir (Suet. 
Cal. 54). 


Auringis, v. Aurigis. 


auris, -is, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 


Orelha, ouvido (Cés. B: Gal. 7, 4, 10). 
H — Sent. figurado: :2) Ouvido (conhe- 
cimento) (Cíc. Sest? 107). 


vinte (Cíc. Or. 119). Na língua p 
la: 5) Aiveca (do arado) (Verg. G. 1, 
172). A 


auriscalpium, -i, subs. n. Instrumento 
. para limpar as orelhas (Marc. 14, 23). 


auritülus, -1, subs. m. O orelhudo, o. bur-. 


ro (Fedr. I, 11, 6). 


auritus, -a, -um, adj. E 
tem orelhas grandes, orelhudo (Verg. 
G. 1, 308). 2) O que ouve, atento (Hor. 
O. 1, 12, 1D. S 


Aurius, -i, subs., pr. m. Áureo, nome. de 
homem (Cíc. Clu. 11). 


1. auróra, -ae, subs. f. 1) A aurora (Cíc.. 


Arat. 65), 2) O oriente; os países orien- 
tais (Verg. En. 8, 686). 


2. Aurora, -ae, subs. pr. f. Autora, es- 
posa de Titóno, deusa da aŭrora, re- 
presentada com dedos  cor-de- rosa, 
que abrem as portas do céu ao carro 
do Sol (Verg. G. 1, 446). 


aurum, -i subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Ouró (Cíc. Nat. 2, 151). Daf: 2) Ob- 
jeto de ouro, jóia de ouro (Verg. G. 2, 
195). 3) Moeda de ouro (Cíc. Cael. 30). 
II — Sent. figurado: 4) Dinheiro, rique- 
za (Verg. En. 3, 56). 5) Cor do ouro, 
brilho do ouro (Verg. G. 4, 91). 6) Ida- 
de de ouro (Hor. O. 4, 2, 39). 


Aurünca, -ae, subs. pr. f. Aurunca, ci- 
dade da Campánia, na Itália, hoje Sezza 
(Juv: l. 20). 


Aurünci, .-órum, subs. loc. m. Auruncos 
(Verg. En. 11, 318). 


Aurunculéius, -i subs. pr. m. Auruncu- 
leio, nome de família romana (Cés. B. 
Gal. 2, 11, 3). 

A urüncus, - -um, ad). 
(Verg. En. 7, 206). ` 

Ausci, -órum, subs. 
povo da Aquitánia, na Gália, à mar- 


De Aurunca 


. gem esquerda do Garona (hoje cida-' 


de de Auch) (Cés. B. Gal. 3, 27, 1). 


auscultatio, -ónis, subs. f. | — Sent.: pró- 
prio: 1) A) Acáo de escutar, de. espio- 


3) Ouvido - 
atento, atencáo (Cíc. Arch. 26). 4) ‘Ou~: 


|) Aurito, o qué ' 


loc. m. Auscos, 


1 
' 


- 
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^ Ausónés, -um, subs. 


ASCULTATOR : 


nar (Sén. Tranq. 12, 4). II — Sent. figu- | 
“rado: 2) AARON de obedecer (Plaut, Rud. 


502).^ * 
auscultátor, -Óris, subs. m. | — Sent. 


próprio: 1) O que escuta, ouvinte (Cíc. | 
Part. 10). II — Sent, figurado: 2) O que 


obedece (Apul. M. 7, 16). 


ausciiltó, -às, -àre, -ávi, -atum, v. tr. e 


.. intr. I — Sent. próprio: 1) Escutar, dar 
ouvidos a (Ter. Phorm. 995). II — 
Sent. figurado: 2) Escutar (em sinal 
de obediéncia), obedecer (com dat): 
.. mihi ausculta (Cíc. Amer. 104) (ex. 
ünico) «obedece-me». 

auscülum, -i, v. oscillum.. 


Auser, -éris, subs. pr. m. Áuser, rio da 
Etrüria, na Itália, afluente da margem 
direita do Arno (Plín, H.Nat. 3, 50). 


Ausétáni, -órum, subs. loc. m. Auseta- 
nos, habitantes de Ausa (Cés.. B. Civ. 1, 
60, 2) 


Ausêtânus, -a, -um, adj. | 
- Ausa, cidade da Hispánia Tarraconen- 
se (T. Lív. 29, 2, 2). 


ausi, perf. arc. de audio (Cat. Orig. 63). 


'Ausim =  ausiverim, Freqüentes nos: 


cómicos, nos poetas e PRS "da 
época imperial. 


Ausóna, -ae, subs. pr. f. Áusona, "cidade 
da antiga Ausónia (T. Lív. 9, 25, 3). 


loc. m. Ausónios, 
habitantes da Itália (Estác. S. 4, 5, 37). 


Ausonia, ae, subs. pr. f. Ausónia, an- 
tigo nome de uma parte da Itália, e a 
própria Itália (uso poético) (Verg. En. 
10, 54). 

Ausonídae, -um, ‚subs. loc. m. Ausóni- 

. das, habitantes da Ausónia (Verg. En. 
10, 564). 

Ausonii, -órum, subs. loc. 
(Verg. En. 7, 233). 


Ausónis, -idis, subs. pr. f.. Ausónia, roma- 
na, italiana (Ov. F. 2, 98). 


1. Ausonius, .a, -um, adj Ausónio, ro- 
mano, italiano (Verg. En. 4, 349). 

2. Ausonius, -i, subs. pr. 
escritor latino. 


1. auspex, -Icis, subs. m. e f. I — Sent. 
próprio: 1) Á spice, o que adivinha 
segundo o vóo, canto ou modo de co- 
mer. das aves, adivinho (Cíc. At. 2, 7, 


m. Ausónios 


m. Ausónio, 


Dj li Sent. figürado: 2) Chefe, pro- 


tetor (Verg. En. 4, 45). 3) Testemunha 


(num casamento), “padrinho (Cíc. Div. 


1, 28). 


2. auspex, -Icis, adj. Favorável, feliz de 
bom agouro, auspicioso (Sén. Med. .58). 
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Ausetano, de : 


AUSUM 


auspicátó. I — Abl. n. do part. pass. de 
auspíco: 1): Tendo tomado os auspícios, 
com bons auspícios (Cíc. Mur. 1). II — 


Adv. 2) Com: felicidade (Ter. Andr. 
807). 
- auspicatus, -a, -um, I — Part. pass. de 


auspico, II — Adj: A) Sent. próprio: 
1) Consagrado pelos auspícios, sagrado 
(Cíc. Rab. Post. 11). B) Sent. figurado: 
2) Favorável, feliz auspicioso (Catul. 45, 
26). 


auspicfum, -i subs. n. I — Sent, próprio: 
] Ato de tomar ós auspícios pela ob- 
servação do vôo, rifovimentos, canto ou 
maneira de comer das aves; auspício, 
sinal fornecido pela” observação acima 
referida (Cíc. C. M. 
ságio.(T. Lív. 1, 34, 9). II — Sent. figu- 
rado: 3) Poder, autoridade (no pl) 
(Verg. En. 4, 103). 4) Vontade, arbítrio 
` (Verg. En. 4, 341). 

auspícó, -ás, Are, -àvi, 
Ss Tomar os auspícios (Plaut. Rud. 
17).. 


auspícor, -áris, -ari, -átus sum, v. dep. 
tr. e intr, D Tomar os auspícios, .ob- 
servar o vóo, o canto das aves (Cíc. 
Div. 2, 72). 2) Tomar os auspícios para 


começar um empreendimento, começar, 


iniciar (Suet, Aug. 38). 

Auster, «tri, subs. pr.-m. 1) Austro, vento 
sul (Verg: G. 
onde sopra este “vento, o meio-dia, país 
do sul. (Cíc. Rep. 6,.22). 


austéré, adv, Severamente, duramente, com 
austeridade, austeramente (C íc. Mur. 74). 


austêritãs, -tátis, subs. f. 1) Rudeza, as- 
peridade, de sabor. acre (Plín. H. Nat. 
14, 24): 2) Gravidade, severidade, serie- 
dade (Quint. 2, 2, 5). 


austérus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Rude, áspero (falando do cheiro, do 
sabor ou em señtido moral) (Plín. H. 
Nat. 12, 120); (Plín. H. Nat, 35, 


gido, austero (Cíc. Cael. 33). 3) Auste- 
. TO, grave (Cíc. De Or. 3, 103). 
austrális, -e, adj. Austral, do sul (Cic. 
Rep. 6, 21); (Ov. Met. 2, 132). 
austrinus, -a, -um, adj. 1) Austrino, do 
meio-dia: calores austrini (Verg, G. 2, 
271) «os ventos quentes do 'meio-dia». 


2) Subs. n. pl: austrina, -órum = as 
regiões meridionais (Plín. H. Nat. 6, 
213). 


ausum, -i, subs. n. 1) Ato de audácia, Cò- 
ragem (Ov. Met. 2, 328). 2) Crime 
(Verg. En. 2, 535), 


11). Daí: 2) Pres- 


-atum, v. intr. 


1, 462). 2) A regiáo de 


1 
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E C ausus, -a, -um, part. pass. de audëšo. 


AUSUR 
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AUXÍMUM 


A. usur, V. A user. 


aut, conj. D On, ou então: nolebas aut 


non audebas (Cic. Quinct. 39) «tu nào . 
2) Ou. 


querias ou .então nào. ousavas» 
senão, ou do contrário (C. Nep. Epam. 
4, 3). 3) aut... aut; ou... ou; ou..: ou entáo; 
ou... pelo menos (Cíc. '€aec. 57); (Cíc. 
Tusc. 3, 38). 4) [Depois de negação] Nem 
(Cés. B. Civ. 3, 61,.2). Obs: Aut é 
uma, conj. disjuntiva que serve para 
distinguir dois objetos ou duas idéias 
das quais uma deve excluir a outra. 
Vem freqüentemente reforcada por um 
advérbio: aut omnino, ou ao menos 
(Cíc. Br. 65); aut potius, ou antes (Cic. 
Verr. 3, 113); aut fortasse, ou talvez (Cíc. 
«Agr. 2, 51); aut denique, ou enfim (Cíc. 
Arch. 12) etc. : 


autem, 'conj. Por outro lado, ora, no en- 
tanto (Cés. B. Gal. 1, 37, 3); (Cíc. Phil. 
1, 29). Obs.: Autem, formado de aut 
mais a enclítica -eim, coloca-se geral- 
mente depois da primeira palavra da 
frase, ë serve para indicar uma oposi- 
cáo atenuada, constituindo. cómo que 
. uma cônjunção. adversativa fraca. 


authépsa, «ae, subs. f. Autepsa, espécie 


de- panela de dois fundos, ou panela, 
fogareiro (Cíc. Amer. 133). 


Aufobülus A. subs. pr. m. Autobulo. Ë 


Nome de um pintor grego “(Plín.. H. 
Nat. 36, 148). 2) Nome de um dança- 
rino (Cíc. Pis. 89). 


autochthón, -Ünis, sübs. m. Autóctone, 
indígena (Apul. M.*11, 5). 


autogriphus,  -a, -um, : adj. 
(Suet. Aug. 87). 


Autolycus, -i, subs. pr. m. Autólico, fi- 
lho de Mercúrio, avô de Ulisses, famo- 
so por sua arte de furtar, que aprende- 
rá com seu pai, mas que aperfeiçoara 
(Ov. Met. 11, 313). 

Automatia, -ās, subs. pr. f. Automátia, 
deusa. que preside, segundo sua vonta- 
de, os acontecimentos C. Nep. Tim. 
4, 4): 


automšton (-um), -I, n. 1) Autómato, må- 
quina que $e move por si mesma (Petr. 
54, 4), 2) Movimento: automático (Petr. 
140). 


+ autoinátus, SP “UM; dj. : .Espontáneo, vo- 
«luntário* (Petr.-S0, D. ` 


Automédón, “ôntis;- subs: 
medonte. 1) Filho de D loris, cocheiro 
do carro de Aquiles e seu. companheiro 

3 de combate (Verg. En. 2, 477). 2) Con- 

ré dutor ` de carro o (Cic. Amer. 98). 


A utógrafo 


2. auxiliatus, -üs, subs. m., v. auxilium. 


m. Auto- 


Autonóe, -és, subs. pr. f. Autónoe, filha 
de Cadmo, mulher de Aristeu, máe de 
Acteáo (Ov. Met. 3, 720). 


` Autonoéium, -a, -um, adj De Autónoe 


(Ov. Met. 3, 198). 
autor e seus derivados, v. auctor. 
Autrônius, -i, subs, pr. m. Autrônio, .no- 
me de família romana, (Cíc. Sull. 1). 
Autrôniânus, -a, -um, “adj. De Autrônio 
(Cíc..At. 1, 13, 6). | I 


autumnalis, -e, adj. Do outono, outonal 


(Cíc. Arat. 287. ' 


autümnus, -i, subs. m. d — Sent. próprio: 
1) Outono (Tác. An. 11, 4). II — Sent. 
figurado: 2) Produções do outono 
(Marc. 3, 5, 7). 3) Ouitonos, anos (Ov. 
Met. 3, 32 6). 


auxi, perf. de augéo. 


auxiliari, -órum, subs. m. pl. As tropas 
auxiliares (Tác. Hist. 1, 57). 

auxiliáris, -e, adj. 
liar (Ov. Met. 9;: 699: Lucina). Daí: 2) 
Eficaz (contra ou a favor) (Plín. H. 
Nat. 23, 82): Na língua: militar: 3) Tro- 
pas auxiliares, referentes às tropas au- 
xiliares- (Cés. B. Civ: 1,:63, 1); (Tác. 
An. 2, 52). | 


auxiliarfus, -a, -um, adj. De socorro, de 


auxílio (Cíc. Prov. 15). 


auxiliátor, -óris, subs. m. O que auxilia, 
auxiliar (Tác. An. 6, 37). 


1. auxiliátus, -a, -um, part. pass. de auxi- 
Ho e auxilior. 


auxilior, Arts, -ári, -àtus sum, v. dép. 
intr. 1) Levar socorro, prestar auxílio 
(Cés. B. Gal. 7, 50, en 2) Ajudar, so- 
correr, curar (com dat.) (Plín. H. Nat. 
13, 125). 3) Ser eficiente (com contra 
ou adversus) (Plín. H. Nat. 27, 124). 
Obs. Constrói-se com dat. e com acus. 
acompanhado de contra ou adversus. 


auxifíum, -i, subs. n. D Auxílio, socor- 
ro, ajuda, assisténcia (Cíc. Cat. 2, 19). 
Daí: 2) Meio de socorro, recurso, re- 
forco (Cés. B. Gal. 3, 5, 2) No pl. tro- 
pas de reforco, tropas auxiliares, forcas 
militares (Cés. B. Gal. 6, 10, 1). 4) Re- 
médio, socorro (em medicina) (Ov. Rem. 
48). 


auxim = augéam. 


Auximãtês, -lum, subs. loc. m. Auxima- 
tes, habitantes do Áuximo (Cés. B. Civ. 
1, 13, 5). 


Auxímum. (Auximôn), -i, subs. pr. n. Aa 
ximo, cidade do Piceno na Itália, .pró- 
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AVÉRSOR 


.xima: do mar, numa colina isolada (Cés. 
- B.Civ. 1, 31, 2). 


Auzta (Auzia), -ae, subs. pr. f: Áuzea 


(cidade dq interior da Ges (Tác. * 


- An. 4, 25). 


aváré, adv. Com cobiça, com avareza (Cíc. | 


Of. 3, 37). Obs: 
(Sén. Ot. 5, 7). 
Avarlcum, -L subs. pr. n. Avárico (ho- 


je Bourges), capital dos Bitúriges (Cés. B. 
Gal. 7, 13, 3). 


aváritla, -ae, subs. f. 1) Grande desejo 
(Sén: Const. 12, 2). 2) Cobica, avidez 
(Cíc. Com. 21). 3) Avareza, sofregui- 
dão (Cíc. Flac. 85). — 

aváritlés, -&, subs. É, v. avarifla (T. Lív. 
24, 32, 1). | 


avárus, -a, -um, adj. I — Sent.. próprio: 


Superl: avarissime 


1) Cobiçoso, ávido de dinheiro, avaren-. | 


. to, avaro, insaciável (Cíc. Verr. pr. 41); 
ez Phil. 2, 113). II — Sent, figurado: 
2) Ávido, muito desejoso (Hor. Ep. 2, 
1, 179). 


avê ou hiavé, 1) (Fórmula de .cumprimen- 
to): bom dia, sálve-o Deus! (Cíc. Fam. 
8, 16, 4); haveto (Sal. C. Cat. 35, 5). 
2) (Sobre sepulturas): adeus! (Catul. 
101, 10). l 


` ávého, -és, -čre, -vëxI, -véctum, `v. tr. 
Transportar de, levar de, levar para . 


longe dé (Cés. B. Gal. 7, 55, D 
A vélla, v. Abella. 


avellana, -ae, subs. f. Avela (Cels. 3, 27, | 


4). p 

A vélli = avülsi, perf. de avéllo, 

ávélló, -is, Gre, <vúlsi (-vólsh ou -vélli, 
avúlsum (avólsum), v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Arrancar, tirar à força, se- 
parar violentamente, destacar, separar 
(Cíc. Verr. 4, 48). II — Sent, figura- 
do: 2) Tirar, arrancar (Cíc. Of. 3, 83). 
Obs: Constrói- se: a) com ex (Cíc. Div. 
1, 112); b) com ab (Cíc. Tusc. 3, 12); 
c) com de (Cíc. Font. 46); d) com abl. 
(poético). (Verg. En. 2, 608); e) com 
dat. (Sén. Ben. 5, 8, 5). 


avena, -ae, subs. f. 1) Aveia: steriles ave- 
nae (Verg. G. 1, 154) «a aveia estéril» 
Daí: 2) Colmo de aveia, colmo, palha 
- (Plín. H. Nat. 6, 188). Donde, na língua 
“° poética: 3) F lauta posto, gaita (Verg. 
- Buc, 1, 2). 


. . Avennlo (A venio), --ônis, subs: pr. f. Avi- 


nháo, cidade da. Gália Narbonense, na 
' margem esquerda do Ródano (Plín. H. 
Nat. 3, 36). 


Aventícum, -i, subs. pr. n. Avénticó, ci- 


.Avérsó == 


dade dos: Helvécios,- TS Awana es: 
tem seu nome tirado da deusa céltica 
A ventia (Tác. Hit. 1, 68). , 


A ventinum; «3, subs, pr. n. A vetitino (co- 
lina de Roma) (Cíc. Rep. 2, 58). 


1. A ventInus, *L subs. pr. m. "Aventino, 
1) Filho de Hércules (Verg. En. 7, 657). 
2) Rei de Alba (Ov. F. 4, 51). 3) Aven- 
tinus mons (Cíc. Rep. 2, 33) «monte A ven- 
tino» (uma das sete colinas de Roma). 


2. Aventinus, -a, -um, adj. Do A ventino 
(Ov. F. 1, 551). 


avčð, -Es, -ére, v. tr. defect. Desejar arden- 
temente, ser ávidot-— com acus. (Lucr. 
` 3, 1.080); (Cíc. At 1, 15, 2). Obs.: Cons- 
trói-se em geral com oração inf. 


avére, inf. — ave. Passar bem: avere jubeo 
= eu te saúdo; bom-dia. 


Avérna, -órum, subs, pr. n, v. Avérnus, 
-I (Verg. En. 3, 442). 


A vermális, -e, ádj. Averrial, do- A verno, 
dos infernos (Ov. Met. 5, 340). 


1. A vérnus, -a, -um, adj. A vérno, avernal, 
do Averno, das regiões infernais Get 
Er. 6, 118). 


2. A vérnus, -1, subs. pr. m. ATOTO. 1 TN 
go da Campánia onde os poetas colo- 
cam a entrada dos infernos (Verg. 
En. 6, 126). 2) Os Ge (Ov.. Am. 
3, 9,27) _ 

avérri, perf. de avêrro. 


avêrrô, -is, -čre, -vérri, tr. Tirar, 
despojar (Hor, Sát. 2, 4, 37). 


averriincô, -ás, -áre, v. tr. e intr. Tr.: Afas- 
tar (um mal) desviar (fórmula reli- 
giosa) (T. Lív. 8, 6, 11). Intr.: (Cíc. 
At. 9, 2, 1). š 


Aversabflis, -e, adj. Abominável (Lucr. 
'6, 390). ' 

aversátló, -ônis, subs. f. Afastamento, 
aversáo (Sén. Tranq. 2, 11). 


Aversátus, -a, -um, part. pass. de aversor. 


áversló, -ónis, subs. f.” 1) Afastamento, 
aborrecimento (em locuções): ex aversio- 
ne (B. Hisp. 22, 3) «de costas». 2) Fi- 
gura de retórica segundo a qual o orador 
afasta a atencáo dos ouvintes do assunto 
que está tratando (Quint. 9, 2, 38). 

avérsor. 

ávérsor, -àris, -ári, -àtus sum, v. dep. 
freq. intr. e tr. Intr: 1) Voltar o rosto 
em sinal de repugnância, desviar-se, 
afastar-se com afetação ou repugnán- 
cia. (Plaut. Trin. 627). Tr: 2) Afastar 
de, desviar (T. Lív. 8, 7, 14). 3) Afas-. 
tar, repelir, despregar (Tác. D. 20). 


| avêrsus, ` a, 


Aviênus, 


À VÉRSOR 


AXENUS 


ayërsor, -Oris, subs. m. O que. desvia (al- 
“guma coisa) em seu proveitos ladrão 
(Cíc. Vert, A 2152. ` 


Part. pass. de 
"D Desviado. voltado 


um. | —. 
averto. TI — Adj. 


para outro. lado, do lado oposto, afasta-- . 


. do, desviado (Cés. B. Gal. 2, 26, 2). 2) 
Contrário, oposto, hostil, inimigo (Cíc. 
A rch. 20). 3) Neutro-substantivo: Do 
lado oposto (T. Lív. 5: 29, 4). 

averti, perf. de. avérto. 

âverto (avóorto), -is, -Ére, -verti, aversum,, 
v.tr. ë intr, L — Sent, próprio: A) Tr: 
1) Voltar para outro lado, desviar, afas- 
tar, repelir (Cíc. Nat. 2, 152). Dar 
Afastar o espírito, desviar a atenção 
(Cíc. Lae. 5). II. — Sent. figurado: 3) 
Desviar, furtar, tirar, roubar (Cíc. 
Verr. 1, 11). 4) (Poético): Tirar, levar 
(Catul. 64, 5). B) Intr: 5) Afastar-se 
(Verg. En. 1, 104). C) Passivo e de- 
poente: 6) Voltar as costas, desviar-se 
de, evitar, fugir de, repelir (Cíc. Fam. 
15, 4, 7). D) Reflexivo: 7): os 
(Cíc. Phil. 5, 38). Ss 


avéte, aveto, v. ave.” 
Avëxi, perf. de avého. 


1. avía, -ae, subs. f. Avó (paterna ou ma- 
terna) (Cíc. Verr. 1, 92)- 


2. avia, -Orum, subs. n. pl. 
transitáveis (Tác. An. 2; -68). 


A vianfus, -1, subs. pr. m. Aviánio. No- 
me de homem (Cíc. Fam. 13; 79). 


A viañus, -i subs. pr. m. Aviáno, nome 
de um fabulista latino, 


aviarlum, ch subs. n. 1) Galinhetro, pom- 
bal, viveiro de àves (Cíc. Q. Fr. 3, I, 
1).-2y Arvoredo onde as aves fazem ni- 
nho (Verg. G. 2, 430). 


avide, adv. Avidamente (Cíc. Tusc. 4, 
36); comp. avidius (Sal. B. Jug. 60, 
1); superl. avidissíme (Cíc. Phil. 14, 1). 


aviditas, -tàtis, subs. f. 1) Avidez, dese- 
jo ardente (Cíc. Fin. 3, 7). 2) Cobiça 
(Cíc. Phil. 5, 20). 3) Apetite (de comi- 
da) (Plín. H. Nat. 23, 144). 


A vidíus, A. subs. pr. m. Avídio. Cássio, 
imperador romano. 

1. avidus, -a, -um, adj. 1) Ávido, que de- 
:seja.ardentemente (Cíc. Fam. 9, 14, 2). 
2) CC cud cóbiçoso, aVarento (Hor. 
O, 7 
(Cíc. Or. 104). 4) Insaciável (oet) Lucr. 
1, 1.031). 


2. avidus, -i, subs. 


: m. o avarento (Cic. 
Com. 21). 


-1, subs. pr. m. Avieño (Rufus 


HI - 


Lugares in- . 


19). 3). Sôfrego, guloso;: voraz: 


Festus Avienus), poeta: latino do IV séc. - 


tradutor dos «Fenómenos». de Arato. 


A vióla, -ae, subs. pr. 2: MID sobreno- 


me romano (V. Máx. 1, 8, 12).. 


A viónes, -um, subs. loc. m. Aviões, .povo da 


Gefmánia setentrional (Tác. Germ. 40). 

avis, -is, subs. f. I — Sent. .próprio;” 1) 
A ve (Cíc. Nat. 2, 160). II — Sent, figu- 
rado: 2) Presságio; auspicio (T. Liv. 6, 
12, 9). Obs: Abl.: ave, ou avi. 


"1. avitus, -a, um, adj. A vito, de avô, que 


vem.do avó ou dos antepassados, here- 
 ditário (Cíc. Tusc. 1, 45), : 


2. A vitus, -1, subs. m3 m. Avito, apelido: 
romano: A. Cluentius A vitus, defendido 
por Cícero (Cíc. Clu. 11).- ` 


avium, «li, subs. n., v. avía 2. 


áviíus, -a, -um, adj. | — Sent, próprio: 1) 
Onde náo há caminho 'trilhado, ínvio, 
intransitável, inacessível. (Tit. Lív. 9, 19, 
16). 2) Errante, extraviado (Verg. En. Il, 
810). H — Sent. figurado: 3) Desviado 
de, afastado de (Lucr. 2, 82). 


Avocátió, -ônis, subs. f. Ação de EES 
diversáo (Sén. Ep. 56, 4).. 

ávOcó, =ás, äre, -ávi, -àtum v, tr. E 
Sent, próprio: 1) Afastar (pela palavra), 
chamar de parte (afastando) (T. Lív. 4, 
61, 3). II — Sent, figurado: 2) Afastar, 
desviar (Cíc. Amer. 90). 3) ‘Divertir, 
distrair {P lín. Ep. 9:2. 1). 


avolo, -ás, -áre, -avi, -atum, v. intr. | — 
Sent, próprio: 1) Voar para longe, fu- 
gir (voando) (Catul. 66, 55). II — Sent. 
figurado: 2) Sair precipitadamente, fu- 
gir, desaparecer (Cíc. Fin. 2, inu 

Avols-, v. avuls-. 

Avóna, -ae, subs. pr. -—" rio da 
Bretanha (Tác. An. 12, 31). 


avoncillus, v. avuncülus. 


avorto, v, averto. 
avos, v, avus. 


avülsi, perf, de avéllo. 
avúlsus, -a, -um, part. pass. de avéllo. 


avuncülus, -1, subs. m. Tio materno (Cíc. 
Br. 222). 
avus, -i, subs. m. I — Sent, .próprio: 1) 


Avô (Cíc. Cat. 3, 10). II — Sent, figura- 
do: 2) Antepassados (T. Lív. 4, 44, 2). 


A xabricénsés, subs. loc. m. A xabricenses, 


povo- da Lusitânia (Plín. H Nat 4, 118). 


Axánthos, -i, subs, pr. f. Axanto, ilha ao 
N..O. da Gália (Plín. H. Nat. 4, 103). 

A xérius Pontus e. Axénus, A subs. pr. m. 
: Áxeno, antigo nomé do Ponto Euxino 
ou Mar Negro (Ov. Trist. 4, 4, 55). 
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AZOTUS 


Axld, -ae, subs. pr. f; Áxia, Ss forte 
da. Etrária, hoje -Castel 
Cáec. 20). | 


Axiánus, cl, subs. pr. m. Axiano, sobrenome 
romano (Cic. At. 19, 29); 


. Axilla, -ae, subs. pr. m. Axila,’ sobrenomie 


romano (Cic. Or. 153). 


Axinus, -1, subs. m., v. A xenus (Cic. Rep. 3, 
15. 


1.axis, -is, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Eixo (T. Lív. 37, 41, 7). 2) Eixo do 
mundo, eixo da terra (Cíc. Nat. 1, 52). 3) 
Pólo (norte ou sul) (Lucr. .6, 720); (Verg. 
G. 2, 271). H — Sent, figurado: 4) Céu, 
firmamento, região: celeste (Verg: En. 

, 536). 5) Cárro (Ov. F. 4, 562). Obs: 
Abl. sing.: axe e axi-(Cíc. Tim. 37). 


2. axis, -is, subs. m. Prancha, tábua (Cés. B. 
C iv; 2.9; 2). 
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. AxTus, -1, subs. pr. m. 1) Áxio, rio profundo 
da Macedônia, vindó::do monte Scardus . 
(T: Liv. 39, 24). 2) Nome romano (Suet. 

- Cés. 9). t. 


 Axüna, -ae, subs. pr. m. Á Xona, rio dá Gália 
Bélgica, hoje Aisne (Cés. B. Gal. 2, 5, 4). 


axungla, -ae, subs: f. Gordura de porco, en- 
xúndia (Plin. H. Nat. SS 145). 


A xur, v. Ánxur.. PU. EE 


Axylos, subs. pr. f. Áxilos, regiáo da Galácia 
(T. Lív. 38, 18). 


Azán, -ânis, subs. pr. m. Azane, herói epôni- 
mo de um.povo da3Arcádia (Estác. Theb. 
'4, 292). 


Azórus, -1, subs. pr. f. A zoro, cidade da Tes- 
sália (T. Liv: 42, 53, 6). 


. -Azótus (A zótos), cl, Subs. pr. f. Azoto, cidade 


da Palestina, na. Judéia (Plin. H Nat. 5, 
68). 
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^b, subs. f. n. indeclin. 2.2 je do alfabeto 


romano. Š SE 

-ae; subs. pr. m. 
escravo (Sén. Ep. 15, 8). 

babae, interj. de. admiração e aprovação: 
oh! ah!; muito bem, às mil maravilhas 
(Pláut. Cas. 906). + - 


babaecilus, -1, (babae), 
imbecil (Petr. 37, 10). 


Babia, -:aej«subs. pr. f. Bábia, cidade da 
Itália meridional (Plín. H. Nat. 14, 69). 


subs. m * Tolo, 


` Babilus,..-1, subs. pr. m. Bábilo, astrónomo: | ` 


do tempo de Nero (Suet. Ne£ 36). 


Babullius, -1, subs. pr. m. Babúlio, nome ` 


.de um romano rico, amigo de César 
(Cíc. At. 13, 48, 1). 

Babylon, -ónis, subs. pr. f. Babilônia, antiga 
_capital da Caldéia, e depois. dos. impérios 
assírio e babilônio; estava situada . às 
margens do rio Eufrates (Cíc. Div. 1, 
47). 

Babylonia, -ae, subs. pr. f. Babilônia (T: 
Lív. 37, 17). 
babylonica, -órum, 
lónicos, fazendas bordadas (Lucr. 
1.026). .* : 


Babylonii, -órum, subs. loc. m. Os babiló- 

nios (Cíc. Div. 2, 97). | 
báca, ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 1) 

Baga, fruto (de uma árvore qualquer) 
(Cíc.: Tusc. 1, 31). Dat: 2) Objeto em 
forma, de: baga, e particularmente, azeito- 

«(Cie DV, 16). Na” língua normes 
3) Pérola (Hor. Epo. 8; 14). : 
bac-, v. bacch-. ` SE 


I bacalisíae; -arum, Subs.: D Hipóteses: absur- ` 
. das, suposições (Petr. 4). | 


bacánal, v. bacchanal. — 


subs. n. Tapetes babi- 
4, 


—— MÀ EN A € A 


Baba, nome de | 


. baccátus, v. bacatus. ` Drei 


Bacchánal (arc. Bacânal), -alis,. subs, n. 


` ` 
x PT AUD 
S 


bácátus, -a, -UM, adi. De pérola; feito de 
pérolas: (Verg. En. 1, 655). | 

Bacaudae, v. Bag-. 

bacca, v. baca., 


baccar, -Aris, subs. n. e e baccáris, is, gt 


f. 1) Nardo' rústico usado como antídoto: e" N 


- contra.os feitiços (Plín; H Nat. 12:45) . 
2) Planta de due se tirava un perfume” 
(Verg. Buc. 4, 19). e 4. 


Baccha (arc. Baca), . -ae'e Bacche, i gubs. 
pr. f. pla. 'Bacchae, . drum. Bacantes,. 


de Baco, as Bacanais' (Plaut. : FA y 


" 703).. be 
Bacchaeus, 2, -um;' 1) V. Baccheius;- dy E 
v. Baccha. FE 


1 — “Sentido. próprio: .1): Lugar onde 
se reuniam as bacantes (Plaut. Aul. 
408). 2) No sg. e, mais freqüentemente; 
no pl. Bacchánalía, -um, subs. n. Baca- 
nais, festas em honra do. deus Baco (Cíc. 
Leg. 3, 37). II — “Sent. figurado, na 
língua poét.:: 3) Orgia, intémperanca, 
. devassidáo, libertinagem (Juv. 2, 3). 

bacchar, v. baccar. 

bacchátió, .-ônis, subs. f. I — Sent. próprio: : 

|. 1) Celebração das orgias de. Baco (Hig. 
Fab. 4; 8). II — Sent. figurado: :2) Orgia 
(Cíc. Verr. 1, 33). I 


bacchatus,.-a, um, part. pass. de. bacchor. 
Bacche, -es,v.. Baccha. (Ov. "Trist: 4, 1; 41). 


Baëhëïs, -Ydis. .ou -idos.1 — Adj. De Bá 
quis, rei. de Corinto. . ¡y A Subs.:f.: 
Descendente de Báquis,.  coríntia-. (Estác. 
S. 2, 2, 34). : 


Bacchélus, -a; “um, adj. Dé Bach 'báquico ü 
(Verg. G. 2; 454): e u 


——— a A A A 


mulheres”. “que: celebravam, os "mistérios - ^. 


excu —— 
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E "bácillum, A, subs. n.. 1) Varinha, bastáo 


BACCHEUS 


Bacch£üs, -a, -um, adj. 1) De Baco (Estác. 
Theb. 12, 791). 2) Das bacantes (Ov. 
Met. 11, 17). ` 


-Bacchiidae, -arum, subs. pr. m. Baquíadás, 


família coríntia, descendente de Báquis 
(Ov. Met. 5, 407). 


I. Bacchicus, -a, -um, adj. 


De Baco, 
báquico (Marc. 7, 63, 4). 


2.Bacchicus (bacchius). Pes. Báquico ou. 
baquio (pé constituído de uma sílaba- 


breve e duas longas) (Quint. 9, 4, 82). 
Bacchis, -Ídis, subs. pr. f. Báquis, nome 
de mulher. Obs.: no pl. *Bacchides" — 
título dé uma comédia de Plauto. 


Bacchium, -i,subs. pr. n. Baquio, ilha perto” 


da Jónia (T. Lív. 37, 21, 7). 


1. Bacchius, -a, -um, adj. De Baco (Ov.- 


Met. 3, 518). 
2. Bacchius, A, subs. pr. m. Báquio. 1) 


Autor de Mileto que escrevéu sobre a. 


agricultura (Varr. R. Rust. 1, 1, 8). 2) 
Nome de um gladiador (Hor. Sát. ode 

d 20). 

3. Bacchiús Pes, v. cn pes. 

bacchor, «Aris, -àri, -ütus sum, v. dep. intr. 
J — Sent. próprio: 
celebrar os mistérios de Baco (Cíc. Ac. 


E 20). TI — Sent. figurado: 2) Estar: 


“exaltado, estar fora de si, estar embriaga- 
. do (Cie. Cat. 1, 26). 3) Agitar-se 
--furiosâmente, enfurecer-se, . agitar-se de- 
À senfreadamente (Verg. En. 6, 77). 4) 
` Gritar, fazer ruído como as bacantes 
- (Verg. En. 4, 666). 5) Passivo: Ser 
percorrido, frequentado pelas bacantes 
(Verg. G. 2, 487). 6) Errar, espalhar-se 
(Lucr. 5, 823). Obs.: part. pres.: Bac- 
-chântes, „ium = Bachae, Bacāntes-(Ov. 
Met. 3, 702). 


Bacchus, -i, subs. pr. m. Baco, deus do 
vinho e da inspiração poética (Cie. 
Flac. 60). 


bacciballum, -i, subs. n. Pulcherrimum 


bacciballum, pedago de mulher (Petr. | 


61). f 


Bacênis, As, subs. pr. f. Bacenis, floresta 
da Germánia (Cés. B. Gal. 6, 10, 5). 
bácifer, -féra, -férum, adj. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Bacífero, que tem bagas, que 
produz bagas (Plín. H. Nat. 16, 50). Daí, 

f particularmente: .2) Fértil em oliveiras, 
que-produz. azéitonas (Ov. Am. 2, 16, 8). 


“pequeno  (Cíc. Fin. 2, 33). "Especial-. 
mente: 2) Vara que os SE usam 
(Cíc. Agr. 2, 93). : 
Bacis, -Ydis, subs. pr. m: Bácis. D Nome 
de um famoso adivinbo da Beócia (Cíc. 
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'1) Festejar Baco, ' 


_ (Macr. Sat. 1, 21, 20). Obs.: 
“in (Estrab. E? 817). à 


Bactra, -órum, subs. pr. n. Bactras, cidade 
da. Ásia Central, capital da Batriana 
(Verg. G. 2, 138). 


Bactrius (Bactrênus), -a, -um, adj. Bátrio, 
de Bactras e Met. 5, 135). S 


Bactros (-us), -i, “subs. pr. m. Bactro, rio 
da Bactriana (Luc. 3, 2677.. 


Bactrum,.-i, subs. n; v. Bactra. 


bacülum, -i, subs. n. 1) Bastáo, bengala 
(Cic. Verr. 5, 142). 2) Cetro (Q. Cürc. 
9, 1, 30). 3) Bastão” de áugure (T. Lív. 


1, 18, 7). 4) Bastáo dos filósofos cínicos 
(Marc. 4, 53). 


baciilus, -i, subs. m. (só ocorre. na deca- 
déncia) v. bacillum. . 


acus; em 


4, 73). 


1. Baebías, -a, -um, adj. De Bébio vr Lív. 
40, 44, 2). 


2..Baeblus, -i, subs. pr. m. Bébio, .nóme 


mentos (Cíc. Pis. -88). 


Baeciila, -ae, subs. pr. f. Bécula, cidade T 
Bética (T. Lív. 27, 18). 


Baetica, -ae, subs. pr. f. Bética, átual An- 


daluzia, regiáo ao sul da Espanha (Plín. š 
H. Nat. 3, 7). 


Baetici, -órum, subs. loc. m. pl. Béticos, 
habitantes da Bética (Plín. Ep. 1, 7). 


Baeticus, -a, -um, adj. Bético; do Bétis, da 
Bética (Juv. 12, 40). . 


Baetis, As, subs. pr. m. Bétis, rio do sul 
da Espanha, hoje Guadalquivir, e que 
deu seu nome à Bética, região por ele 
banhada (Plín. H. Nat. 2, 219). 

Baetúria, -ae, subs. pr. f. Betúria, nome 


dado à parte noroeste da Bética (T. Lív. 
39, 30, 1). 


Baga, -ae, subs. pr. m. Baga, rei dos mou- 
ros (T. Lív. 29, 30). 


Bagaudae, -arum, subs. pr. m. Bagaudas, 
tribo de salteadores que assolou a Suus 
(Eutr. 9, 20). 


bagõãs, -ae, subs. m. e -góus, -i, SN m; 

Nome dado entre os përsas ao eunuco, 
escravo encarregado de guàrdar as 
escravas* (Ov. Am. 2, 2, 1). 


Bagrída; ae, subs. pr. m. Bágrada, grande 
rio da África, que nasce na Numídia 
hoje Medjerda (Cés. B. Civ. 2, 24, 1). 


.Báiae, -àrum, subs. pr. f. pl. 1) Baias, cida- 


de da Campánia, célebre por suas aguas 


BAIAE 


Div. 1, 34). 2) Touro. adorado no: Egito . 


Baduhennae Lucus, A subs. pr. m. Floresta . 
de Baduena, na Germánia (Tác. An. 


de familia plebéia rómana, fregiiente- ` 
mente citada na história e "nos nionu- 
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“termais e belas Residências: de prazer, aí 
“construídas pelos romanos ricos, nos fins 
da República e no Império (Cie. Fam. 9, 


x - 12, 1). 2) Banhos, termas (Cíc. Cael. 38). 
` Baiñnus; a, -uin, adj. De Baias eic. At. 


| . bajüló (baiúlo),. “AS, -Are, 


| 


| 
| 


: balbe, adv. I — Sent. próprio: balbuciando, T 


“14, 8, 1). | 
^ Bšius, -a, -um, adj. 1) De Baias. 2) Dos 
banhos (Prop. 1, 11, 30). 


costas (Plaut, As. 660). 

bajülus, ch subs. m. Cor moco de 
fretes,. bájulo (Cíc. Br. 257). 

balaena, v. ballaena, balléna. 

balanãtus, -a, m adj. Perfumado com 
bálsamo (Pérs. 4 37): ` 


bilans, -antis. I — Part. pres. de balo. 
JI — Subs: f.: ovelha (Verg. G. 1, 272). 


Balãrr, -órum, subs. loc. m. Báláros, povo 


da Sardenha (T. Lív. 41, 6). 


balátró, -ônis, subs. m. Farsista, ator “de | . 
Sát. T 


beri categoria, charlatáo (Hor. 
.2; 2). Obs.: Palavra. injuriosa cujo 
Es exato: é É desconhecido. 


| * Ge -üs, subs. m. Balido (da ovelha), | 


. berro (da cabra) (Verg. En. 9, 62). 


. gaguejando (Lucr. 5, 1:020).: II — Sent. 
figurado: confüsamente (Varr. d. Non. 
80, 7). 


S “ Balbilfus, -1, subs. pr. m. Balbílio, nome 


de. homem (Cíc. At. 15, 13, 4). 


: m <1, subs. pr. 2 Balbilo, nome de 


ur. 


^. .balbus, -a, -um, adj. Gago, qùe gagueja. 


vy 
H 


xt 
[ 


homem (Sén. Nat. 4, 2). 


^ Balbinus, -i, subs. pr. m. Balbino, nome.]| 


de homem (Hor. Sát. 1, 3, 40). 


£Cíc. Fam. 2, 10, 1). 
E „Balbus, «1, subs. pr. m. Balbo. 1) So- 
brenome romano (Cíc. At. 8, 9, 4). 2) 
' Monte da África (T. Lív. 29, 31). 
balbütio (albuttió), -is, -ire, -Ivi, v. intr. 
e tr. I — Sent. próprio: 1) Gaguejar, 
balbuciar, pronunciar mal (Cels. 5, 26, 


31). 2) Dizer balbuciando (Cíc. Ac. 2, . 


137). Obs.: Constrói-se intransitiva € 
transitivamente e com oração infinitiva 
(Hor. Sát. 1, 3, 48). Só é 
2.º: sentido. 


; Baleia, -ae, subs. f.. v. Baltia. 


; D. 


v: te Levar às : 


transitivo no. 


| une E n. pl., 


* : r 


da Calábria, no sül da HO (Plín. H H 
Nat. 3; 101). 


- Baletum, -1, subs. pr.. n. Baleto, rio' dë 
Sim ao sul da Itália (Plín. H.: Tar | 


.balin£ae, irum, subs. 
As, EKOS 


bálintum, ERA balneum (Cíc. At.:15, 3, 5). . 

Baliniënsës, -Tum, subs. loc. m. pl. Bali- 
nienses,- poyo do. Lácio (Plín. H. Nat. 
3, .64). 

baliscus, -i, subs. m. Banho (Petr. 42). 

1. balista, v. ballista. . 1 


f Banhos. (Plaut; 


2. Balista, ae, v; Balia- © z ` 
ballaena .(ballena), -ae,  . subs. f. Baleia 
(Ov. Met. 2, 9). m mS 


ballena, v. 'ballaena. 


Batlió, ` -õhis, subs. pr. m. Balião. La 
Sent. próprio: nome de um mediador ` 
ou alcóviteiro de uma peça de Plauto. . 
E: m figurado: velhaco (Cíc. Phil. 


E E ballistá (bálista), -2€, BE f. I — Sent 


-ptóprio: 1) -Balista (máquina de arre- : 
° messar pedras ou dardos) (Cés, B. Civ.. 
2, 2,.2). Daí: 2) Dardo ou projétil-lan- ` 
cado pela balista: (Plaut. Trin. 668): - 


2. Bahista, ae, subs. pr. m; palis monte . 
da Ligúria (T. Liv. 39, 2, Dës 
ballüux — :(bálux), -ücis, subs. 
ouro: (Marc. 12,757, 9).: A I 
balnéae, arum, subs. sf. Banhos (Cie, Ciel. 
62: 62).: 


p “Areia: de 


! balneãria, -Orum, sabes n. pl. Banhos,. local - 


dós banhos (Cíc. At. 13, 29, 2). 
“balneãrius, -a, -um, adj. De banho, balneá- 
rio, relativo aos banhos (Catul, 33, 1). 
balneátor, -ôris, subs. m. O que tem esta- 
belecimento de bañhos, o escravo que 
cuida dos” banhos (Cíc. Cael. 62). 
balneólum, -i, subs. n. Pequeno banho 
(Sén. Ep. 86, 3). l 
balnéum, A, subs. n. 1) Banho, sala dé 
banhos (Cíc. At. 13, 52, 1). 2) "Mo plu- 
ral: banhos públicos (Hor. Ep: 1, 1, 62). 
bàló, AS, Are, Avi, il v. intr. Balar, 


balir, dar balidos (Ov. ^4, 710): 
balsímum, A, subs. n. I — Sent. próprio: 

1) ` Balsaméiro, (Tác. Hist. 5, 6). Daí: 

2) Bálsamo, produto: do balsameiro 


pal. Met, 10, 21); no plural: 


(Verg. 
. G. 2, 119). i 
v. baltéus. 


baltéus, zb sübs. m. ou baltéum, cl, subs. 
. n. 1 — Sent. próprio: 1) Cinturáo, tala- 
barte (Verg. En. 12, KE Daí: 2): 


.— 


Diu 


4o 


d bálux, ` v: ballux. ' 


: baptisterium, el, 


` Barbàna, -ae, subs. 


| barbáre, adv. 


. , barbári,. -órum,.. -subs. 

Ui. “próprio, —: Bárbáros:. 
OS, os: romanos; "os latinos: (Cíc. Rep. 
uU 58); 2) Para. os” romanos, todos os 
salvo os gregos e os romanos : 


O YR ORT TERM e Ae EE 

k: WW lin, TT E A ADEL oE 
= H Auge ia eit. 
Jen. DS 


BALTIA 


`` 'Cinto, cinta: (poético) (Luc. 25 362). 3) 
Chicote de'acoitár escravos (Juv..9, 112). 
'Obs.:. O héutro, embora menos freqüén- 
temente, “é atestado em "Varr; `L. Lat. 5, 


116; Prop. 4,.10, 22; Plín. H. Nat. 33, | 


152; etc. 
Baltia (-cia), -ae,. subs; pr. f. Bálcia, Done 


antigo da Escandinávia . (Plín. H. Nat. 


4, 95). 


Bambalió, «ônis, subs. pr. m. Bambaliáo, 
alcunha dada ao -sogro de Marco Antó- 
. nio (Cíc. Phil. 3, 16). ` 


Bandusía, «ae, subs. pr. f.  Bandüsià, fonte 
cantada por Horácio (Hor. O. 3, 13, l). 


Bantia, -ae, subs. pr. f. Báncia, cidade da 
Itália, nos confins da Lucänia e da 
Apülia (T. Lív. 27, 25, 13). 


Bantini, -órum, subs. loc. m. pl. Bantinos, 


o TN da Báncia. (Plín. H. Nat. 3, 
-98 


Bantmus, a, “um, ad). De: Bância, bantino | 


(Hor. O. 3, 4, 15). 


Baphyrus, E subs, pr. m. . Báfiro, rio da ` 


„Macedônia (T. Lív. 44, 6; 15). 


sübs. n.' Piscina A 
onde se pode nadár (Plin. Ep. 5; 6,.25).. 
baríthrum, -i, subs. n. I — Sent: próprio: 
^. 1) Abismo, báratro, sorvedouio: (falando 
“do: mar) (Verg. En. 3,.421)..II — Sent. 
“figurado: 2) As regiões infernais (Lucr. 


6,: 606). 3) Estómago insaciável, abismo 


(Hor. Ep. 1, 15, 31). 


1. barba, -ae,. subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Barba (do homem ou dos animais) 
(Cíc. Tusc. 5, 58). II — Sentido figu- 

. rado: . 2) -Folhas tenras, ramos novos 
(Plin; H. Nat. 15, 89). 


2. Barba, -ae, subs. pr. m. Barba, sobre-: 


nomé romano (Cie At. 13, 52,- 1). 


pr. m; Barbana, rio 
da Ilíria, hoje Bojana (T. Lív. 44, 31, 3). 
] — Sent. próprio: 1) De 
modo bárbaro ou estrangeiro (de qual- 
quer país que náo seja a Grécia) (Plaut. 
Asin. 11): IT — Sent. figurado: 2) De 
maneira: bárbara, grosseira (Hor. O. 1, 
13, A — De maneira bárbara, viciosa 


^m. pl. . | == Sent. 
d "Para Os gre- 


“povos, 
(Cíc. Verr..4, 112). H — Sent. figurado: 
3) "Povós: incultos (Cio. Mil. 30). Obs.: 
“Gen. pl. barbarum — em C. Nep. Mile. 
2, 1; Alc. 7, 4; Fedro 4, 7, 


— 30 — 


3. Barbatus, -i, 


11; Sén. 


BARBOSTHÉNES ¿Ë 


Clem: 1; 26, 5; Tác. An. 14, 39, 15, 25; 
etc. 


barbaria, "ae, subs f. I — Sent.- próprio: E 
1) O país dos bárbaros, qualquer país . $ 
que A seja a Grécia ou a Itália ( Cíc. : 
Phil. 18). II — Sent. figurado: -2) 
Falta ps4 cultura, costumes grosseiros  . 
(Cíc. Phil. 2, 108). Na. língua da gramá- * 
tica: 3) Linguagem rústica ou «viciosa 
. * (Cíc. Br. 258). 


1. barbaricum, n. tomado. adverbialmente: 


`. à maneira dos bárbaros (Sil. I.. 12, 418). 
de? Barbarícum, -i, subs. n. País: estrangeiro 


(Eutr. 7, 8). A 


| 'barbaricus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


]) Bárbaro, estrangeiro (que não é 
grego nem, romano) (Pin H. Nat. 15, 
56). E particularmente: 2). Da Frígia 
(Verg. En. 2, 504). | 


- barbariés, v. barbariá (Cíc. Cat 3,25). 


barbarismus, -i, ` subs. 
(Quint. 1, 5, 5). 
barbárus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


m... Barbarismo 


- romano) (Cíc. Verr. 5, 160). II — Sent. 


figurado: 2) Rude, selvagem,. inculto 
- (Cíc. Verr. 4, 148). Na linguagem: gra- 
matical: 3) Incorreto (falando -da lín- 


' gua) (Cíc. At. 1, 19, 10). Obs.: . gen. pl. 


- -um, v. Barbari, `orum. 


Barbatius, -i, subs. pr. m-  Barbácio, nome 
de homem (Cíc. Phil. 13, 2) 


 barbatoria, -ae, subs. f. Corte da primeira 


bárba (Petr. 73, 6). 


barbátúlus, -1, subs. m. (dim. de barba- 
tus). 1) O que deixa crescer a barba, 
que tem pequena barba (Cíc. At. 1, -14, 
5). 2) Nome de um peixe (Cíc. Par. 38). 

1. barbátus, -a, -um, adj. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Barbado, que tem barba (Cic. 
Nat. 1, 83). Daí: 2) Coberto de pélos 
(falando de animais) (Catul. 19, 6). II 
— Sent. figurado: 3) Velho, do tempo 
antigo (Cíc. Cael. 33). 

2. barbátus, -i, subs. m. 1) Filósofo (Pérs. 
4,1). 2) Bode (Fedr. 4, 9, 10). 

subs. pr. m. Barbado, 
-sobrenome romano (T. Lív. 4, 7, 10). 

barbiger, -géra, -gérum, adj. Barbígero, 
barbífero, que tem barba, barbado (Lucr. 
6. 970). 

barbitos (barbitus), -1, Subs m. é f. | — 
Sent. próprio: 1) Lira, alaüde (instru- 
mento musical de muitas cordas) (Hor. 
O. 1, 32, 4). II — Sent. figurado: 2) 
Canto (ao som da música) (Ov. Her. 
15, :8). Obs.: fem. (Ov. Her. 15, 8). 


Barbosthénés, -is, subs. pr. m. Barbóstenes, 


E 


1) Estrangeiro (que náo é grego nem: A 


BARBULA iS a BASIS 


Amir 
E 


- 


montanha da Lacónia (T. T 35, 27; 
30). 

F^ L barbüla, -ae, sübs. f. (dim. de barba). 
Ó]. 1 — Sent. próprio: 1) Barba pequena, 
£ = buco (Cíc. Cael. 33). II —. Sent. figu- | 
rado: 2) Lanugem de certas plantas | 
(Plín. H. Nat. 27, 98). °- 


 Bargylíae,: -4áfum, subs. pr. f. (E. Lív.. 32, 
33, 7). -Bargflias, cidade da Cária. | 

! .Bargyliétae, -àrüm; subs. loc: m. _ Bargilie- 
tas, habitantes de  Bargílias (Cíc. Fam. 

' 13, 56, 2). | 


Bargyliéticus, x -um, adj. De Bargílias (T. 
Lív. 37, 17, 


E : 2. Bárbiila, -ae, subs. pr. m. Bárbula; sobré- | Baria, -ae, is f. v. Barea 1. : 

TE nome romano (T. Lív. 9, 20, 7). . Barinê, .-es; subs. pr. f. .Barine, nome de | 
E: Barcas (Barca), -ae, subs. pr. m. Barcas, mulher (Hor. O. 2,8, 2). ` d i 
E chefe, fundador da família de Amílcar 

E. e de Anibal (S. It. 10, 354); (C. Nep. bãris, -idos (ou -ídis), subs. f. Pequeno 
Er EE Š i | barco a remo (amuzado no Nilo) (Prop. 
E: Hamile; 1, 1). 3, 11, 44). . 


E Barcael, -ôrum, subs. loc. m. pl. Barceos, 
E. habitantes de Barce, na Cólquida (Verg. 
es. En. 4, 43). e 
Barcê, -és, subs. pr. f. Barce. 1) Ama de ` 
Siqueu, marido de Dido (Verg. En. 4, 
E 632). 2) Cidade da. província da Líbia 
E. — (Plín. H Nat. 5, 32). 
= Barch-, v. Bare-. — š E e 
o Barcini, -órum, subs, m, pl. De Barcas (T. 
I Lív. 21, 3, 3). & | 


` Barcinó, (-nón), -ônis, subs. pr. f. Barcináo 
' ou Bárcino, cidade da Hispânia Tarra- 
conense, ' hoje Barcelona (Plín: H. Nat. 
3, 22). 


Barcinus, -a, -um, adj. Da família dos Bar- ` 
cas (T. Liv. 21, 9, 4). | 

bardaicus, -a, -um, adj.: bardaicus calceus, 

‘s sapato de soldado (Juv. 16, 13). 

, barditus, -üs, subs. m. Canto de guerra. 

dos germanos (Tác. Germ. 3, 2). 


Bardó, -ônis, subs. pr. f. Bardáo, cidade 
. da Hispánia Tarraconense (T. Lív. 33, 
21; 8). 

T bardocucüllus, -1, subs. m. Manto gaulés 

E. com capuz ( Marc. T: 53. A 

E 1. bardus, -a, -um, adj. Estúpido, tolo, re- 

3 tardado (Cíc. Fat. 10). 

E 2. bardus, -i, subs. m. Bardo (poeta gaulês) 

23 (Luc. 1, 449), 

Bardjlis, «is, subs. pr. m. Bardílis, rei da 
.llítia (Cic. Of. 2, 40). 


1. Baréa, -ae, subs. pr. f. Baréia, cidade 
da Hispânia Tarraconense, hoje Véra 
(Cíc. At. 16, 4, 3). 


2. Barta, -ae, subs. pr. m. Bárea, sobre- 
nome romano (Tác. An. 16, 23). 


'Bargúllura (-lum), -i,. subs. pr. n. Bárgulo, 
` cidade do Epiro T Lív. 19, 12, 13). 


Baríum, -i, subs. pr. m. 1 Bário, cidade dá 
Apülia, na Itália, hoje Bari (T. Lív. 
40, 18, 8). 


bãrô, -ônis, subs. m. Estúpido, imbecil 

(Cíc. Fin. 2, 76). 
Barpãna, -ae, - subs. pr. f. Barpana, ilhá 
do mar Tirreno, na Itália, hoje Caboli, 
. perto. da ilha de Elba (Plín. H. Nat. 
3, 81). 


I. barrus, -l, subs. m. Elefante (Hor. Epo. 

' 12, 41): I 

2. Barrus, -i, * subs: pr. m. Barro, sobres 
nome románo (Cíc. Br. 169). | 

bascauda, -ae, subs. f. Bacia pequena, bacia 

. de mãos (Marc. 14, 99). 

basiatio, “Onis, subs. f. Ação de beijar, 
beijo (Catul. 7, 1). c KP 

basiátor, -óris, subs. m. Que gosta de. 
beijar, beijaaor; beijoqueiro (Marc. 11, 
98, 1). 


basiatus, -a, -um, part. pass. de basio, 


basilíca, -ae, subs. f. Grande edifício públi- 
` Co onde funcionavam Os tribunais judi- 
ciais e onde os negociantes fáziam ' 
transações (Cic. At. 2, 14, 2). l 


basilicum, -i, subs. n. Vestes. reáis; magní- 
ficas (Plaut. Ep. 232). 

basificus, -a, -um, adj. Real, magnífico, 
principesco (Plaut. Capt. 811). 

basilicus, -i, subs. m. Lance: de dados 
(Plaut. Curc. 359). 

basiliscus, -1, subs. m. 1) Basilisco (ser- 
pente venenosa) (Plín. H. Nat. 8, 78). 

Basilus, -i, subs. pr. m. Básilo, sobrenome 
romano (Cic. Of. 3, 73). 

| bàsIó6, -às, -àre, -àvi, -àtum, v. tr. Beijar, 
dar beijos (Catul. 8, 18). Obs.: Cons- 
trói-se com acusativo de pessoa e de obj. 
dir. interno: aliquem basia multa basiare 
(Catul. 7; 9) “dar a alguém muitós 
beijos». o 

basiólum, -i, subs. n. Beijinho (Petr. 85, 6). 

basis, -is, subs. £ I — Sent. próprio:. 1) 


oro da Hispânia "Tarraconense- (T. Lív. 
21, 19, T). 
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| BASIUM , 


. Bassarícus; “A, uh, 


Bastáris, “dis, subs: 


Basterbini,. Drum, : 
` nos, Garg da Ttália- inferior (Plín. HE. 


SE -rumi, ` 


aaa BD ses 


BEATULUS 


- Base” (de estátua, coluna etc.), pedestal 


"ere. Verr. 4, 74)..2) Base (de triángu- . 


1o). ( Cíc.. Nat, 2, 125)., Obs.: Além do ' 
gens: Tegulàr.& -is, também aparece em 
-eos (Vitr: CN 15, 2); o acus. geral- 
mente € em -im, mas-também aparece-o 


[i79 agus: cem (Vitr. 9, 4,22). . 
E “baslum, A subs.. n. Beijo (Catul. 5, 7). 
i ¿Bassánla, -ae, subs. pr. f. Bassânia, cidade- 


. da: Una grega (T. Lív. 44, 30, 7). 


Bassanitae;- “árum, subs. loc. m.. Bassani- 
tas,. habitantes da Bassánia (T. Lív. 44, 
30, 13). ” ` 


Bassaréüs, IE (-80s), ` ae, pr. m. aid | 


É um dos nomes de Baco (Hor: O. 1, 18, 
11).. | 

adj. 

~ E 17, 30): A: 


f. Bacante Qs. Í,- 
101): ` : 


Basst;: -Ofum, subs, Joc; m. Besos: povo 1 


- da. Bélgica: (Plín; H. Nat 4, .106).: 


“Bassus; si, subs. pr. m. Basso. 1) Sobre- 
nome romano, pór exi; dos “Cecílios. 2).. 


Um. poeta amigo de Marcial (Marc. 3, 
- 76, 1). 


` Basta, ae, subs. gr. f. Basta, cidade.. da |. 


Calábria (Plín. . Nat. 3, 100): . 


' I Bastárnae,: Fee GE loc; m. "Bastarnas; l 


. povo -da Dácia. (T; Lív..40, 5, 10): 


` 


.subs. loc. m. Basterbi- 


Nat. ,1 05 ). 


“subs. -m., v. Bastarnae 


€Plín. H Nat, A 100). 


` Bastérnini,: yorum, subs. loc. m. Básterninos, 


habitantes. .dà- Bástia, : cidade da Calábria 
(Plín.-H . Nat. 3, 105). T 


Batavi, : Grimm, subs. loc. m. Batavos, habi- 
tantes. da Batávia hoje” holandeses) povo 
“de origem pennae. rude e belicoso 
(Tác. Hist. 4,.12). 


| Batávodürum, - -i, subs. pr. n. Batavoduro, 


cidade dos batavos (Tác. Hist. 5, 20). 


1. Paco “a, -um, adj. Batavo, da Batávia | 


(Marc. 8 ; 33, 20). 


Ri -Batáyús; " v. Batávi. . 
2 Bani, . -órum, subs. Toe: m. , Batenos, povo - 


 Bathjllus, - E “subs. pr. m. “Batiló: 1. Jovém 
cántado por Anacreonte (Hor. Epo. 14, 
9)..2) Famoso pantomimo de Alexan- ` 

' dria, favotito de Mecenas..e rival do. não | 


menos célebre: Pílade CERE Ani 1, 54). 


4 


` batillum, i, 


De Baco (Prop. | battãô -(batüó), - 


` H — Intr: 


subs. m. Braseiro, turíbulo 


E 


(Hor. Sát. 1, 5, 36). "E 


- Bató, -ônis, subs.. pr. m. Batáo: 1) Chefe 
germano, feito” prisioneiro por Germáni- .. 


co (Ov. -P. 2; 1, 46). 2) Filho dė- Lon- 
garo, rei dos dardánios (T. Lív. 31; 28). 
Battára, -2e,. subs. pr. m. Bátara, romano 


cuja morte. é assinalada: por Cicero (Cíc. 
Fam. 7, 9, 2). : i 


Battiidés, -ae, subs. pr. m.  Batfades,. des- 


cendente ou, filho de Bato, Calímaco 
- (Catul. :65, 16): 


Battis, -Idis;. subs. pr. f. Bátide, mulher de 


Cós; cantada pejo. poeta Filetas (Ov. 
"Trist. 1, 6, 2). 


— Tr.:'1) Bater, ferir (Plaut. Cas. 496). 
42) Bater-se, esgrimir, cruzar 
armas (Suet. Cal. 32). Dat: 3) Ter 
relacóes (sent. obsceno) (Cíc. Fam; 9, 
22, 4A, 


"` Battus,.-À; subs; pr. m. Bato. 1) Nome 


dado. a Aristóteles de Tera, fundador de. 
Cirene (Ovi Her. 586). 2) Pastor gue 
presenciou à morte de Artos e dénun- 
ciou a Mercúrio, sendo por este trans- 
formado em pedra (Ov. Met. 2, 688). 


` Batšlum, -1, subs. pr. n. Bátulo,:fortàleza 


da Campánia: (Verg. En. 7, 739). 
bátüó, v. battio.. Ë : 
bauúbor, «Aris; -äri (onomatopaico) v. intr. 

Latir (Lucr. 5, 1.071). 


Baücidlas, -Adis, subs. pr. f. Baucíade; ilha 
do mar Egeu (Plín. H. Nat. 4, 56). 


| Baucis, -Ydis, subs. pr. f; — Sent. próprio: 


1) Báucis ou Báucide, mulher de File: 
máo (Ov. Met. 8, 631). II — Sent. figu- 
ràdo:. 2) Uma mulher velha (Pérs. 4, 
21). 


Bauli, -órum, subs. pr. in. Baulos, cidade 
da Campánia (Cíc. Ac. 2, 125). 

Bavius, -1, subs. pr. m. Bávio, mau poeta, 
Iu de Vergílio e de Horácio ( Verg. 
Buc. : 3, 90). 


Bazaira,. -ae, subs. pr. f. v regiáo 
da Cítia asiática. (Q. Cúrc. 8, 1, 10). 


| beate, adv. Com felicidade, doc se- 


gundo se.deseja (Cíc. Ac. 1, 33). Obs.: 


comp. beátius, (Cíc. Rep. 1, 32); superl. 
beatissime (Cíc. Fin. 5, 81). 


beátitas, «tatis, subs. f. Felicidade (Cíc. 
Nat 1,95). > ' * | 

MEE DE. subs. f. Felicidade (Cíc. 
Nat. 1, 95). | 


beatülus;-a,-um (dim. de beatus). Um 
tanto feliz, um pouco feliz (Pérs. 3, 
103). . 


is, -čre, v. tr..e intr. I. 


£e 


^beccus, A. subs. m 


PEE DR EL BS LN EE a, Metier 
El CET JP gs NEE ERES 


BEATUM 


E 133 — 


| BELLO 


T -1, subs. n. Felicidade (Cic. Tusc. 
5; 45). 


kans «d; -um, ` a adj. E — Sent. . próprió: 
:1) Cumulado. de bens, que-tem tudo: que | 


` é necessário (Cíc. Verr. 4, 126). Daí: 


- 2) Rico, opulénto (Hor. O. 1, 29, 1). II. 
— Sent..figurado: 3) Que torna feliz,- 


feliz.. (Cíc. Fin: 1, 32). Donde: 4) Bem- 
«aventurado. (Cíc. Fin. 5, 53). 5) Termo 
de retórica: TICO, abundante (Quint. 10, 
1; 61). l 


Bebrišcum, Bebriacénsis, v. 
- Betriacënsis. 

Bebrycia, -ae, subs. pr. f. Bebrícia, regiáo 
da Asia Menor, posteriormente chamada 
Bitínia (V. Flàc. 5, 502). 

Bebo es -a, -um, adj. Da Peres ( Verg. 
En. 5,:373). 


Bebryx, -Ycis, subs. pr. m. Bébrice, rei dos: 


Bébricos, também: chamado Amico (V. 
Flac. 4; 261). 

^m. Bico (especialmente de 
` galo) (Suet. Vit. 1, 8). 


Begorritês Lacus, : subs. pr. m. Begorrita, 


lago da Macedônia ' (T. Lív. 42, 53, 5).: 


Belbinates : (ager), . subs; pr. m, Território 


da Belbina, cidade da Arcádia (T. Lív. 


83, 34, 8). | | 
Belëna, àrc. por Helena (Quint. 1, 4, 15). 
Belga, «de e Belgae, -árum, subs. loc. m. 


Belga: e belgas, habitantes da ' Gália Bél- 
gica, ao norte da. ` Gália Céltica, César . 


E Ya assim a todos os povos do 
' norte .da Gu entre o-Sena e o Reno 
(Cés. B. Gal. 1, 1, 1): 


Belgícus, -A, en adj. Dos belgas, belga 


A (Verg. G. 3, 204). 

Belgium, -i, subs. pr. n. Bélgio, parte da 
Gália Bélgica (Cés. B. Gal. 5, 12, 2). 

Bēlas, -Adis, subs. pr. f. Belíada, neta de 
Belo; e uma das Danaidas (Sén. Herc. 
Oet. 961). 


1. Bélidés, ae, subs. pr. m. Belida. 1) Fi- 


lhos de-Belo, i.-e.,.Danau e Egito (Estác. 
Theb. 6, 291). 2) Neto de Belo, Linceu 
(Ov. Her. 14, 73). 3). Descendentes de 
Belo, Palamedes (Verg. En. 2, 82). 


2. Belides, -um, subs. pr. f. As Danaides, 
netas.de Belo (Ov. Trist. 3, 1, 62). 


Belitae, -árum, subs. loc. m. Belitas, povo. 


. da Ásia (Q: Cúrc..4, 12, 10). 


Sq Beltor; 2 subs. m. 1) Guerreiro (T. 


 Lív.*9;:1, 2). 2) Peão no jógo-do xadrez 
(Oy, A. Am: 3 359). 
E bellátor, -Oris, adj. 1 — Sent. próprio: 
"D Belicoso, de guerra, dé batalha (Ov. 
Met. 15; 368). II — Sent. figurado: 2) 
Fogoso. (Verg. G. 2, 145). 


deen E E dä 
i RETE OPENPR PUE 


E Belleróphón, ou mais freq. Bellorophôntês, 


` Belliocassi 


| Bellfus, A. 


| I. bellátrix, -icis, . sita f: Guerreira (Verg. | 


En. 1, 393). . 


| 2. -bellátrix, -icis, adj. 1 UN próprio: 


1) Belicosa,. de guerra; de combate (S; 
It. 9, 516). II — Sent. figurado: 2) De: ` 
guerra (Cíc. Tusc. 4, 54). ... 

bellatiílus (belliátúlus), “a, -Um, adi. dim. 
de bellus. Lindo, gracioso (Plaut.. Cas, i 
854).. 


belle, adv. 'Lindamente, 


bem, | deliciosa- ; 
mente ` (Cíc. At. 12, 37). ; 


-óntis, subs. pr. m. Belerofonte, filho- de 
Netuno, ou segundo. putros, de Glaücó; 
com o auxílio do cavalo alado Pégaso, 
venceu a Quimera (Cie. Tusc. 3, 63). 


Bellerophontêus, -a, “UM, adj. De Belero- 
fonte (Prop. 3, 2, 2). I 


Belliütülus, v. bellatúlus. . 

bellicósus,. -a, -um, adj. 1) Belicoso, guer- 
reiro, agúerrido (Cíc. Pomp. 28).. 2). 
- Fecundo em guerras (T. Lív: 10, 9; 10). 


bellicum, cl, subs. n. 1 — Sent. próprio. . 
1) Toque de trombeta para chamar os 
soldados. às .armas, sinal dé combate 
(Cíc. "Mur, 30). II. — Sent. EES 
2) Sinal de guerra (Cic. Or. 39). 

bellicus, -a, -um, .adj:I — Sent. próprio: 

. 1) De guerra, guerreiro -(Cíc, Mur. 22). 
II — -Sent. figurado; na língua poética: 
2) Valoroso, aguerrido (Ov. Met. 4,:754).:- 


Belliénus, -1, subs. pr. m. Belieno, nome 
de homeni (Cíc. Font. 18). 


. bellifer, fera, -férum, v, belliger. ` 
 belliger, -féra, -gérum, adj. I 


-Sent: 
próprio: 1) Belígero, que. traz a em 
belicoso (Sil. I. 8, 261). Daí, referindo-se 
a coisas: 2) Guerreiro (Marc. 25 25). 

belligéro, «As, "áre, -üvi, Atum, Ve Antr. 1 
— Sent. próprio: 1) Fazer a guerra (T. 
Lív. 21, 16, 4). II — Sent. figurado: 2) 
Combater, Tutar (Cíc. Quir. 19). 


(Velliocassi ou Velliocásses) , 
subs. loc. m. Belocassos, habitantes da 
região da Gália hoje chamada Vexin 
(Cés. B. Gal. 2, 4, 9). 


Bellipótens, -éntis, adj. I —  Belipotente, 
Poderoso na guerra (Ên. An. 181). II — 
Como subs. m.: o deus da guerra (Mar- 
te) (Verg. En. 11, 8). 


subs. “pr.” m. Bélio, nome de 
homem, forma. contrata ' de Duellius 
(Cic. Or. 153). 


bello, -ás, are, «Avi, -àtum, v. intr. I — 


Sent. próprio: 1) Fazer guerra, guerre- 
ar (Cíc. Pomp. 32). Daí, por. generali- 
zação dė sentido: 2)- Guerrear, lutar 
(Ov. Met. 5, 101). Obs.: Constrói-sé: -— 


BELLONA — 134 — i si dia 

. intransitivamente, où ` com acusativo, (His. E. 168). 4) Pai de Dido (Verg. 
precedido de «adversum -, «adversus » En. $ 621). 5) Rio da. Fenícia, (Tác. 
-ou «contra», ou áinda Com ablativo, Hist. 5, 7). l 

“acompanhado de «pro » ou «de», ou ainda Bénácus, d ` subs. pr m. o lago Benáco | 


com dativo (em--poesia), ou com a ex- 
pressáo *inter.se- ou, finalmente, com a 
passiva impessoal, 


E N 


Bellóna, -ae, subs. pr. f Debra a deusa 


; romana da guerra, irmá de Marte (Verg. 
^. En, 8,,703), | 
bellor, -áris, ärt, v; dep. arc. = bello. 
Fazer a guerra, «combater (Verg. En. 
11, 160). 


a Bellováci, «örum, subs. loc. m. Belóvacos, 
= povo da Gália Bélgica; - chamada hoje 
- Beauvais (Cés. B. Gal. 2, 4, 5). ` 


i 
F ` Bellovesus, -i, 


subs. Pr m. Beloveso, rei - 
dos Celtas Cn. Lív. 5, 34, 3). I 
bellua, v. belua. à 


Belluátus, -a, -um, v. beluátus. . 


à l bellulus, -a, um, adj. (dimin. de bellus). 

A . Bonitinho, lindinho (Pl. Cas. 848). 

| bellum; -i, `subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Guerra. (Cíc. Verr. a 124). Daí: 2) 
Combate, batalha (T. Lív. 8, 10, 7). IL. — 
Sent, figurado: 3) No plural: 


(divindade) (Verg. En. 1, 294). 
beliuôsus, v. beluôsis. š 
“bellus, 3d, -um, + adj. I — Sent. próprio: 1) 
Bom' (falando: de pessoas ou coisas), 
em "bom estado (Varr.:s. Non. 77, 30). 
Donde: 2) De boa saüde (Cíc. Fam. 16, 
18, 1). II = Daí: 3) Bonito, encantador; 
.elegante, delicado." Obs.: 


irónico (Cíc. Fin. 2, .102). 
| belo, v, balo. | 
| - baliia (belliia); -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
| prio: 1): Animal, fera (em oposição ào 
| homem) (Cíc. Of. 1, 30). Daí: 2) Animal 
| dé SEI corpuléncia e ferocidade (Cic. 
| Nat. 1, 97). H — No sent. figurado, 
referindo-se. ao homem: 3) Bruto, im- 
. becil, bronco (Cic. Verr. 5, 109). Obs.: 
O segundo significado é freqüente no 
período clássico, mas não único, nem 
obrigatório. ` ` 


it ioc omaia ertt 
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H 


beluátus,. -a, -um, 
“animal (Plaut. Ps. 147). 


béluósus; KH «um, ` . adj.: Povoado de mons- 
“tros: «Hot: 10 4; 14, ATY: : 

` Belus, «E “subs. pr: m. ` Belo. D Primeiro 
rei: dos” assírios, pai de"Nino (Verg. En. 
1, 729), 2) A mais antiga divindade dos 
assírios; 1. 
cado: (Cié. Nat. 3, 16, 42): 3) Pai de 
Egito e de Danau e avô das Danaides 


Y 


. Bendidius, -a, -um, adj.- 


d exércitos |: 
| i " (Ov. Met. 12, 24). 4) (Subs. pr.) Guerra. 


| Na época clás- . 
sica, aplica-se aos homens em sentido' 


` benefactus, -a, 


adj. Com formas de | 


2. beneficiátius, 


"e, seu primeiro rei deifi- ` 


na Itália” hoje lago de Garda E 
G. 2, 160). 


Relativo ou Den 
tencente a Béndis, nome pelo qual. era 
conhecida Diana ¿entre os trácios (T. 
- Lív. 38, 41, 1)- 


bene, adv. I — Sent próprio e geral: bem. 
1) Junto a verbos e advérbios, refor- 
cando-lhes o sentido (Cíc. C.. Mz 57); 

. (Cic. Sest. 23). ( Verr. 2, 169). I — 
« Em expressões. idioináticas: 2) bene agis 
(Cíc. Verr. 3, 135) «ages bem». .3) bené 
diceré (Cíc. Sest. 110) “falar bem (de 

` alguém)». 4) Nas cartas: si vales bene 
est. ego valeo, ou em: abreviatura S.v.b. 
ev: “se: estás. passândo bem, está 
bem, eu também estou». Obs.: comp. 
melius,. supert optime. | 

benedicó (bene dicô),.-is, -Ere,- dëst, zdic- 
tum, v. intr: Bender. falar bem, elogiar 
(Cíc. Sest. 110). 

benedictum, -i, subs. n. Boà palavra; “pala 
vra benevolente (Plaut. Pers.: 495 J; 


benedictus, “2, -um, put pass. de DOS 
dico. 


benedixi, perf. de: “bénedico, ° 


benefació. (bene ` facio); sis; -gre, -feci,. -fác- 
“tum, V. intr. I — Sent. próprio:: 1) Agir 


bem; pülclirum est benéfacere rei pus: 


blicae (Sal. : "C.. Cat. 3, 1) «é "beló agir 
bem. no interesse do estado»: Daí: 2) 


Fazer bem à. alguém, prestar um: set-- 


viço a, fazer um: favor (Plaut. 
402); -(Sal.. Cat. 3, 1). 

benefáctum, -i, subs. n. (geralmente no 
- pl.) Boa ação, serviço, benefício” (Cíc. 
De Or. 2, 208). 


-um, part. pass. 


Bacch. 


de Kene: 
facio. 


 beneféci, perf, de benefacío. 


benefíce, adv. Com  beneficéncia, benefi- 
camente (À. Gel. 17, 5, 13). 


benefi centía, -ae; subs. f. I — Sent. pró- 


prio:'. 1) Beneficência, . tendência para 
praticar o, bem (Cíc. De Or. 2, 343). Dat: 
2) Clemência (Tác. An. 12, 20). 


1. beneficiarius, >a, -um, adj., Que. provém 
de um: benefício (Sén^ Ep. :90, 2). 


i, subs. m.. 1) Soldado 
"que deve à sua promoção a alguma 
"pessoa, soldado que, como recompensa, 
foi isento: do serviço, beneficiário ;(Cés. 
B. Civ. 3, 88, 4). 2). Agregado a ao” “chefe 
(Cés. B. Civ. 1, 75, 2). 
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beneficium, ci, subs. f..1 —, Sent. próprio: 
d) Benefício, favor; serviço. prestado 
< (Cíc.- Of: 1, 56). Donde: 2) Distinção, 


so; liberal (Cíc.. Mur. 70). Obs.: Superl.: 
beneficentissimus (Cic. Nat. 2, 64). 


benefiã 10 (bene fio), -is, -fi éri, passiva de 
benefacio; 


bénemorius, -a, -um;-adj. De bons costumes 
(Petr. 61).- 

beneventánus, -a, -um, adi. Beneventano, de 
Benevento (Cíc. Verr. 1 ,38). 


Benevéntum, -1, subs. pr. n. Benevento, 
antigá .cidade dos. hirpinos, no Sámnio, 
na Itália, hoje. Benevento (Cíc. Verr 1, 
-38 J- Po mc E 


benevôlê, adi, Gun " bénevoléncià, benevo- 
lamente: (Cie: Fin. 1,34)... 


benevólens, -éntis, . adj. Benevolente, favo- 
rável (Cie. ' Fam. 3; 3, 1. E 


benevolentía, ~ae, subs. f. 1 — “Sent; pró- 
prio: 1) . Disposição para” querer” bem, 
. bênevolência,-.. afeição, .dédicagáo. (Cic. 


disposição favorável. (Cic: Lae. 61). 


 benevülus, <A, -um, adj. Benévolo,. afeiçoa- 
do, dedicado. (Cíc. Verr. pr. 23). Obs.: 
. Comp: benevolentior; Tus; Super. bene- 
OE rnis. “A, -um.. 


benigne, adv. ] — Sent. próprio: 1) Com 

bondade, 'com ee Ce «Cle: 
« 36). Daí; 2) Com beneficência (Cíc. Dej. 
*36). H — Sent. figurado: 3) Generosa- 
mente (T. Lív. 26, 9, 5). 4) Muito.obri- 
gado (em fórmulas de agrádecimento) 
(Hor. Ep.: 1, 7, 16). 


benignitàs, -tatis, subs. f: I — Sent. pró- 
prio: 1) Benignidade, benevoléncia (Cíc. 
Sest. 31). II — Sent. figurado: 2) Bon- 
dade, generosidade (Cíc. Clu. 196). 3) 
Liberalidade (Plín. H. Nat. 1, 29, 30). 


1) Benigno, benévolo, bondoso, indul- 
gente (T. Lív. 28, 26, 6). II — Sent. 


1, 44). 3) Abundantê, fértil (Hor. O. 
2, 18, 10). 


.benivülens, "v. benevdlens. - 


e benivolentíae, Ys 'benevoléiitia.. E 


3benivülus;. v. benevëlus;. I 


BÖ, “as; äre, -àvi, -àtum, v. të: i — Sent. 
próprio: -1) .Cumulár (os. votos. de al- 
~ guém), satisfazer os votos de.:II — Sent. 
figurádo: 2) “Tornar. feliz, 


135 — 


"favor, inercé (oficialmente falando) | 
(Cíc.. Mur. aN: 3) Gratificação, (Cie. : 
AICh II). o 7 Q2 v j 


benefcus, E nr adj. . Benéfico, genero- ` 


 Bereäe, -árum, subs. loc. pl. Bergas, cidade 


Verr. 5, 160). Donde: 2) Boa vontade, 


Bean. cl, subs. pr. n. Bérgio, cidade da. 


Balb. ` 


Berðē, -és, subs. pr. f. Béroe. 1) Ama de 


| Beroea, -ae, subs. pr. f. Beréia. 1) Cidade 


benignus, - -a, -uni, adj. Í — Sent. próprio: | ` 
 Beroeaeus, -a, -um, adj. De Beréia (T. Lív. 


prd 2) Generoso, liberal (Cie, E | 


“consolar 
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(Plaut. Amph: 641). 3) Gratificar, re- 
compensar, enriquecer (Hor.. O. 4, 8, 29). 


berbéna, -ae, v. verbêna. 


` berbex, v. ,vervex; 


Berecyntiádeés, -ae, o dO 
. tíada, habitánte. de: Berecinto,. monte da . " — 


subs. EEN m. ' Berecin- 


Frígia consagráda a Cibele (Ov. Ib. 508). 


Berecyntíus, -a, -um, adj. Berecíntio, do 
Berecinto (Verg. En. 16,785)... 


Beregráni, -órum, Subs: loc. m.. Gasen, 
nos, habitantes de Beregra, cidade do: 
Piceno, na Itália (Plín. H. Nat: 3, 111). 


Berenicé, -és,subs. pr. if. Berenice. 1) Em 
particular, filha de Ptolomeu Filadelfo 
e de Arsinoé (Plín. H. Nat. 2, 178). 2) 
Nome de muitas cidades (Plín. H. Nat. 
5, 31). 3) Coma ou crinis Berenices: 
constelação ém que foi mudada a cabe-: 
leira de Berenice (Plín. H. Nat. 2; 178). 
4) A Cabeleira de Berenice, título de um 
poema grego-de Calímaco, traduzido em 
latim por. Catulo (66). 


Berenicaeus (-céus), -a, -um, 
nice (Catul. 66, 8). 


adj. De Bere- 


do Bruttium (T. Lív. 30, 19,. 10). 

Bergistáni, -ôrum, subs. loc. m. Bergistanos, š 
habitantes da Hispánia Tarraconense (T. 
Lív. 34, 16, 9). Gg : Sg.: -Anus "ES Lív. 
34, 24, 2). 


Hispânia Tarraconense (T; Lív. 34; 21, 

1). | 

berna, -ae, v. verna. 

Bernicê, -és, subs. f. 
(Juv. 6, 156). 


sinc. por Berenice 


Sémele ou Semele (Ov. Met. 3, 278). 2) 
Uma das ninfas, filhas do Oceano- (Verg. 
G. 4, 341). 3) Nome de uma troiana, 
esposa de Doriclo de Epiro (Verg. En. 
5, 620). 


da Macedónia (Cíc. Pis. 89). 2) Cidade 
dà Síria (Plín. H. Nat. 5, 89). 


40, 24, 7). 

Beroeênsis, -e, adj. Bereense, de Beréia 
(Plín. H. Nat. 5, 82). | 

bés, -bessis, subs. m. 1) Dois terços de 
um todo de doze partes, fracáo do asse 


ou da.libra, oito ongas; heres ex besse 
(Plín. Ep. 7, 24, 2) <herdeiro dos dois 


-tercos» (Plín. -H. Nat. 18,: 102). 2) 
Nümero oito: bessem bibamus (Marc. 
11, 36, 7) «bebamos. oito; taças». 3) 


2/3% ao més = 8% ao ano (Cic. At 
4, 15, 7). 


Pel 


| 1. bestía, «ae, subs. f. I — Sent. próprios. 
1) Animal. (de toda espécie, em opbsi-” 
2, 21). Daí: 


 Biânor (Biz). -ÜÓris, subs. 


_Besbicos. (-cus); -i, 


T 10). 
. bessilis,. Kä adj. 


BESALIS 


is dic: 


BIBÚLUS 


besális, v. bessáilis. — 
Subs. pr. f. Bésbico, 
ilha da Propôntida. Plín. H. Nat. 5, 151). 


;Besidloe; ärm, subs. pr. f; Besídias, cidade 


do” Bruttiüm, na Itália (T. Lív. 30, 19, 


Que contém oito. onças 
(Marc. 8, 71, 7). e 

Bessi, orum, subs. loc. m. “Bessos, povo da. 
Trácià (Cíc. Pis. 84). 

Bessicus, -a, -um, adj. 
cente aos bessos (Cíc. Pis. 84). 


ção ao:homem) (Cíc- Tusc. 
:2) Animal feroz (terrestre), fera (Cíc. 
Pis. 89.) 7G, 

2. ‚Besta, -ae, subs. pr: f. Béstia, sobrenome. 
da família. Calpúrnia (Cíc. Br.- 128). 
1::bestiãrlus, -a, -um, po De. animal feroz 

` (Sén. Ep. 70, 22). 


E bestiãrius; 1, subs. m: Bestiário, gladia- 


dor (que combate. contra as feras) (Cíc. 
-Sest: 135). 


“bestióla, ag, ` uos f. «dim. de bestia). Ant, ` 


mal pequeno, iriseto (Cíc. Nat. 2, 123). 


i “Bestlus, -l. subs. pr. m.-Béstio, nome de ' 


homem: (Pérs. 6, 37). 
1. beta, subs. n. indéclinável. I — Sent. 


próprio: 1) Beta (2.3 letra do. alfabeto 
` grego): uv. 14,. 209). 2). Segundo 
(Marc. 5, 26). ` 
2. bata, x subs. f. Acelga, ou celga 


(planta. hortense) (Cic. Fam. 7, 26, 2). 


Betasi (Betasti ou Baet-), orum, subs. loc. 
. ` m. Betasos ou betásios, povo- da Bélgica ` 


` (Tác. Hist. 4, 56). 

bētis, -is, subs. f., v. beta 2: 

betissó `= betizo. 

bétizó ou betissó, -as, äre, -àvi, -atum, 
v. intr. Estar mole, lánguido (Suet. Aug. 
87). 

béto = bito. 

Bétriacénsis, -e, 
Oth. 9). 

Bētriäcum ou Bëdrišcum, -1, subs. pr. n. 
Betríaco, ou Bedríaco, cidade perto de 
Verona. (Tác. Hist. 2, 23). - 

Béturia, v. Beaturia. 

Betütlüs, sI, subs. pr. .m. Betúcio, nome 
` de: homem ' “Cic: Br. 169). ' 

Beüdos Vttus, .: "subs. pr.. n. Beudovelho, 
“cidade da Frígia (T. Lív. 38, , 14). 


Bévus; T, subs. pr. m. Bevo, rio d Mace- 
dónia (T. Lív. 31; .33). . 


adj. De Betríaco E 


pr. m. Bianor, 


| | B iberius, -1, Subs. 


Dos” bessos, PPTI o 


Bibrácté, - is, Subs. pr. 


" 


nome de um centauro morto por Teseu 
(Ov. Met. 12, 345). É 


Biãs, -ántis, subs. pr. m. Biante, um dos 
sete sábios da Grécia (Cíc. Par. 8). 


Bibácúlús, E subs,. pr. m. Bibáculo, sobre- 
nome: dë Furius, ` poeta rómano «do 1 
século (T. -Lív. 22, 49,. 16). . 


pr. m. Bibério, nome 

ridículo dado ao 'imperador Tibério, por 
^ causa da sua inclinação para o vinho 
(Suet. Tib. 42). 


bibi, perf. de bibo. 


"bibItus, -a; -um, párt. pass. de bibo. 
bibliopóla, -ae, 


subs. m. Livreiro ' (Marc. 
4, 72). 
bibliothéca, -ae, Subs m. I. — Sent. pró- 
prio: 1) Biblioteca (lugar onde se gúar- 
dam livros) (Cíc. 'Fam. 7, 28, 2). Donde: 
2). Estante (onde se arrumam livros) 
( Plín. Ep. 2, 17; 8). Obs. acus. sg. 
bibliothecen : (Cie. Fam. 13, 77, Ke 


biblothéce, E V. bibliothêca. _ SÉ 


| Biblis, jV. Byblis. : : : 
| bibo, «is, -ére, bibi.  (bibitüm), v. tr. e intr. 


] = 2 Sent. próprio: 1) Beber: (Cíc. Tüsc. 
5, 97). II — Sent. figurado: 2) Beber, 
respirar, aspirar, absorver, sotver,- imi- ` 
pregnar-se: . infelix dri longum: bibebat 
amorem (Verg. En. ; 749) «a infeliz 
. Dido .bebia- um Ion amor: 3)...Beber, 
habitar: qui. profundum : Danúvidm 
. bibunt. (Hor. O. 4,15, 21) «aqueles. que. 
bebem as águas, do. profundo . ‘Danúbio, 
i. e., que-habitam às- margens do Da- 
nübio», Obs.: As. fórmulas” derivadas do 
supino só .vão aparecer a- EEN do 
século- Hi d.C. ` 


n. Bibrate, cidade 

da Gália Céltica, capital do país dos 

éduos, atual Autun (Cés. B. Gal. 1, 23, 
1). 

Bibrax, -àctis, subs. pi. f. Bibrate, cidade 
da Gália Bélgica, no território. dos rémos 
(Cés. B. Gal. 2, 6, 1). 


Bibróci, -órum, subs. loc. m. pl. Bíbrocos, 
povo do sul da Bretanha (Cés. B. Gal. 
o2 L Do 

Bibülà, -ae, subs. pr. 
mulher (Juv. 6, 142). 

1. Bibúlus, «1, subs. pr. m. ' Bíbulo, sobre- 
nome romano, especialmente: “da «gens» 
Calpúrnia (Cíc. AL LD. 1D. 1) 
Marcus Calpurnius. Bibulus, cónsul com 
. César, partidário de Pompeu, morto du- 
rante: a guerra civil (Hor. O. 3, 28, 8). 


f. Bíbula, nome. de 


2) Lucius Calpurnius Bibulus, filho do E | 


precedente; e. que morreu . como: EES 
nador da Síria; etc. 
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[ 2. bibúlus, -a, um, adj, [.- — “Sent. próprio: 
|. |) Que bebe bem, que é bom bebedor, 
28 que gosta de beber" (Hor. Ep. 1, 14, 34).. 
E: Donde: 2) Que. se impregna, que. se 


atento (Pérs. 4, 50). ` 
biceps, -cipitis, ` adj. I — Sent. próprio: 1) 


£ Donde, na língua. poética: 2) Que tem 


an. I 8 ). 


Ee.  bicólor, -óris, adj. De duas- cores (Verg. 
` En. 5, 566). . 


KS, bicórneo. Que tem dois chifres (Ov. 
E Her. 13, 333). j | 
E: ` bicórnis, -e, . adj. I — Sent. próprio: 1). 
D ` Bicorne, que tem dois chifres (Ov. Met. 
E ` 15% 304). Daí: 2) Que se divide em dois 
TEE braços, que tem duas embocaduras, . que 
E: tem dois cimos .(Ov. Met. 11, 763); 


(Estác. Theb. 1, 63). 


E 1 corpos. (emprego poético) Ge Tusc. PA 
E- 222. 


E . dois dentes, que só tem dois dentes 
EE (Priap. 2, 26). 2) Que-tem dois anos . 


E (falando de ovelha) (Vérg. En. 4, 57). |. 
E Daí:'3) Ovelha (Fedr: 1, 17, 8). 4): Que - 


T tem dois braços, dois ramos (Ver... Cir. 
E 212). 5). Alvião, enxadío ' SS G.. 2, 
E. 400). . - 

` — bidéntal, ilis, subs. n. intus. ulna do 
L- por'um raio e purificadó «pelo sacrifício 
de uma ovelha (Hor. A. Poét. 471). ` 


KE Bidinus, -a, -um,. adj. De Bide (Cíc. Verr. 
qui 2, 54). 


` à Bidis, -is, subs. pr. f. Bide, cidade da Sici- 
E: lia, perto de Siracusa (Cíc. Verr. 2, 53). 


E bidúium, -is, subs. n. Bíduo, espaço de dois 

Ki: “dias (Cie ALS 17,: 1); (Cíc. Nat. 2, 
96). 

biennium, -1, subs. n. Biênio, espaço. de 
dois anos (Cíc. Phil. 5, 7). 


duas direções, em. duas partes (Cic. 
Tusc. 3, 24). II'—. Sent. figurado: . 2) 
. De. duas maneiras, em duas acepções 


duz duas vezes por ano (árvore) (Verg. 
“G. 4, 119). 


vw bifidatus, v..bifídus, -a, «um, 
. bifídus, -a, -um, 


+. embebé, poroso, que chupa (Verg. G. | 
2, 348). Tí — Sent. figurado: 3) Ávido, | ` 


E. Que tem duas cabeças (Ov. F. 1, 65). | 


| dóis cumes (Ov.-Met. 2, 221). I1 —' 
i" . Sent. figurado: 3) Duplo (Apul. Flor. | - 


- bicorniger, -gérá, -gérum, adj. Bicornígero, ` 


bicôrpor, Arts, subs. m. e f. Que tem dois 


Kr bidens, -éntis, adj. 1) Biderite, que tem |. 


| bilibra, -ae, 


bifariam, adv. I — Sent. próprio: 1) Em. 


€ era "rum, adj. Bífero, que pro-- | ` 


adj. Bífido, fendido eñ + 


duas partes, dividido. em duas partes (Ov. 
Met. 14, 303). 


bifóris, -e, adj. 1) Bífore, que tem dúas M 


“aberturas, duplo (Verg: Én. 9, 618)..2) 


-Que tem dois batentes (Ov: Met. 2, 4).- 
biformãtus, -2, -um,. adj. De forma dupla . -- 


(Cíc. poét. Tüsc. 2, 28). | 

bifórmis, -e,. adj. I — Seit próprio: 1) 
Biforme, de forma dupla;. de dois rostos 
(Ov: F. 1, 87). Daí: _2) Monstruoso 
(Tác.. An. 12, 64). I 


bifrons,. -óntis, subs; f. Bifronte, que tem: 
duas carás (Verg. En.i7, 180). 


: bifürcus, -a, -um,, adj. “Que tem duas pon- 


tas, bifurcado (T. Lív. 35, 5,.9). 


biga, -ae, subs. f. (geralménte Tio „plural: 
bigae, -arum) ` 
cavalos, biga (Verg. En. 2; 272). 

1. bigátus, -a, -um, adj. Que tem cunhada 
a figura -de um carro puxado: por dois 
cavalos. (T. Lív. 33, 23, 7). 

2.. bigátus, A subs. m. (géralmente - no 
plural). Moeda. cujo emblema é uim carro 


puxado por dois cavalos” (de “Liv. 23, 15, 
15). ` sr 


Bigërra, -ae, bee pr. f. Bigerra, cidade i 
da Hispânia Tarraconense: (T. Liv. 24, - 


41, 11); 


- Bigerriónés, -um, subs. loc. m: pl: Bësch, 
:rióes,.-povo da: Aquitânia, na Gália, jun-' 
“to aos Pireneus, região “chamada: atual- : 


mente Bigorre (Cés. B. Gal. 3, 27, Lt 


 bijügi, -órum, subs. .m. pl. Carro puxado. E 


por dois cavalos, parelha de EES 
(Verg. En. 10, 575). | 


bijügis, -e e bijügus, za, -um,. adj. 1) B jugo, | 
«puxado. por dois cavalos atrelados, empa-. 


Telhados um com o outro (Verg. En. 10, 
253). 2) Relativo aos carros” ou aos 
jogos do circo (Verg. En. 5, 144). 


Bilbilis, -is,. subs. pr. f. Bílbile, pequena 
cidade da. Hispânia Tarraconense, hoje 
Baubola, pátria do poeta latino Marcial 
(Marc. 10, 103). * 

Subs. f. Peso de duas libras 

(T. Lív. 4, 15, 6). 


| bilibris, -e, adj. Que -tem duas libras, ne 


contém. duas libras (Hor. Sát; 2, 2, 61). 

bilinguis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que tem duas línguas (Plaut. Ps. 1.260). 
II — Sent. figurado: 2) Que fala duas 
línguas, -bilíngüe (Hor. Sát. -1, 10, 30). 
-.3) Que tem duas palavras, pérfido, falso 
(Verg. En. 1, 661). K " 


| bilis, -is; subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


Bílis (Plín. H. Nat. 22, 49). II — Sent. 
figurado: 2) Mau. hümor, cóléra, indig-, 
. nação (Cic. "Tusc. 3, 11). Obs.: abl.: "but 


Caro puxado por dois . 


x ana -ne, adj. 
30). | 


. bimémbris, -e, adj. 


` biméstris (bimênstris), -e, ^ adj. 


| binóminis, -e, adj. 


BILIX 


(Plaut, Lucr., 
Juv. ). š 


Cic.); bile (Hor, Plín., 


bitix, -icis, adj. Que é de dois eds que | 


- é de dois fios (Verg: En. 12, 315). 


PEE -ë, adj. Que dura dois Tustros (Os: 


Am. ` 12, .9). j 


De dois d (Petr. 


bimãris, -e; adj. Bímare, que fica entre dois |. 
banhado por dois mares (Hor. | 


mares, 
OL 7; 2): 

bimaritus, -i, subs. m. Bígamo (Cie, Planc. 
3). Obs.: Palavra inventada, segundo 
Cícero, por Laterensis. 

bimáter, ."imátris, adj. Que tem duas “mães 
(Ov. Met. 4, 12). 

Bimbehí, -órum, subs. .loc. m. pl. Bimbelos, 
povo da Itália (Plín. H Nat. 3, 47). 
bimémbres,.-fum, subs. m. pl. Os centau- 

TOS (Oy. Met. 12, 240). 


dupla natureza, bimembre (Juv. 13, 64). 


De dois 
meses (Hor. O. 3, 17, 15). 


bimúlus, -a, «um, adj. Que tem apenas dois 


ános de idade (Suet. Cal. 8). ` 
bimus, -a, -um, adj. 1) Bimo, de dois anos, 
que tem dois anos (Hor. O. 1, 19, 15). 
2). Que dura dois anos (Cíc: Fair. 3248; 
9). Obs: — Etimologicamente: «que 
passou dois invernos», de bis hiems. 


Bingfum, -i, subs. pr. n. Bíngio, cidade da 


Gália ou da Germánia superior, atual- | 


mente chámada Bíngen (Tác. Hist. 4, 


70). 
bini, -ae, -a, num. distrib. 1) De dois em 


dois, dois de cada vez, dois para cada: 
um (Cíc.. Verr. 2, 133). 2) Dais -(com: 


subs. que só se, usam no plural) (Cíc. 
“At. 5, 3, 1). 3) Um par, uma parelha 
(Cíc. "Verr. 4, 32). 


binoctíum, -i, subs. n. Eius de duas noi- 
tes (Tác. An. 3, 71). 


Que tem dois nomes 
(Ov. Met. 14, 609). 


binus, -a, -um, adj. Duplo (Lucr. 5, 879). 


Bion (BYO), -ônis, subs. pr. m. Bião Boris-- 


tenita, filósofo satírico grego (Cíc. Tusc. 
3, ei. 


Biónéus, .-a, -um, adj. De Biào, 2 Sa 
“mordaz, satírico (Hor. Ep. 2, 2,. 60). 


bipalmis; Ze, . adj. "Que tem “dois ch: (de 
“altura, comprimento ou largura) (T. ER 


742, 65; 9). 


bipartió (bipertid), «is, -ire, v. tr. Dividir 


em duas partes; bipartigáo (Col. 11, 2, 
36). 
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bipartitus (bipertitus), -a, -um, | adj. 


“bipãtens, -êntis, adj. 


De dois membros, de | 


Bisaltía (A. Gél. 16, 15) e Bisaltica, -ae, 


BISALTÍA 


bipartitó ou bipertito, adv. Em duas partes, 


pela. metade (Cíc.. Flac. 32). 


1 8s 
Part. pass. de bipartio. II — Adj.: Divi- 
dido em dois, “bipartido (Cie. Inv. É, 
67). 


Bipatente, acids dos 
dois lados, aberto de par em par (Verg. 
En. 2, 330). 2 

Klee -e, adj. De dois pés, bipedal (Cés. 

. Gal. 4. 17, 6). 

Meis -Órum, subs. loc. m. pl. Bipedí- 
muos, povo dai Aquitánia, na Gália 
(Plín. H. Nat. 43-108). - 


bipennifer, -féra, -férum, adj. Bipenífero, 


que traz uma machadinha de. dois gumes 


(Ov. Met. 4 92): 

1. bipénnis,.-e, adj I — Sent. próprio: 
1) ET tem duas asas, bipene. (Plin. H. 
Nat. : : 96). Daí, especialmente: 2) 
Que T “dois gúmés (Verg. En..11, 135). 

2. bipénnis, -is, subs. f. 'Machadinha de 
dois gumes (Verg. En. 2, 479). 

bipertitus, -à, -um, v. ` bipartitus. 

1: -bipës, - «pedis, — adj I — Sent.. próprio: 
1) Que tem dois pés, bípede (Verg. G. 


4, 389). 1. — Sent. figurado: 2) Imbe- 


cil (Juv. 9, 92). 

2. bipes, - -p£dis, . subs. m. Animal de dois 
pés (Cic. Dom. 48). 

bipinnis, - v. bipênnis;. 

1. bixêimis, -e, 1) Movido por dois remos, 
birreme (Hor. 0. 3; 29, 62). 2) Que 
tem duas ordens de. remos,  birreme (T. 
Liv. 24, 46, 2). 

2. birémis, -is; subs. f. 1) Birreme, navio 
de duas ordens de remos (Cíc. Verr. 5, 
59). 2) Barco movido por, dois remos 
(Luc. 10, 56). 

birídis, v. viridis. 


Birrfus, -i, subs. pr. m. Bírrio, nome de 
homem. (Hor. Sát. 1, 4, 69). 


. bis, adv. Duas vezes (Cíc. Tusc. 5, 100). 


Obs.: 1) É um adv. multiplicativo, de 
emprego freqüente com os numerais 
distributivos e cardinais: bis bina (Cíc. 
Nat. 2, 49) «dois vezes dois»; bis. centum 
(Verg. En. 8, 518) "duas vezes cem, 
duzentos”. 2) bis ad eundem (= bis ad 
eundem lapidem offendere, Aus. 400), 


expressão proverbial (Cíc. Fam. 10, 20, 


2) «cometer düas vezes a mesma falta». 
bisaccium, -i; subs. n. (bis, saccus) sacola, 
alforge (Petr. 31). 
Bisáltae, -arum, subs. loc. m. “Bisaltas, habi- 
tantes da Bisálcia (Verg. G. 3, 461). 
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“súbs. pr. f. Bisálcia, regiáo da Macedó- 
E perto da Trácia (T. Lív. 45; 29, 6). 


isáltis, «Idis, subs. pr. f. ` Bisáltide, ninfa . 
puma Erici em óvelha por Netuno (Ov. 
"Met, 6; .117). 


Bisambritae, -árum, subs. loc. m. pl. Bisám- 


britas, povo da. India (Plín. H. Nat. 6, 
78). 5 

Bisanthé, -ës, subs. pr. f. Bisante, cidade a 
S.E: da Trácia, na costa da Propôntida, 
e atual Rodosto (Plín. H. Nat.. 4, 43). 


bison, .-Ôntis, subs. m. Bisonte (espécie de 
boi selvagem) (Marc. Spect.. 23, 4). 

bisquini ou melhor bis quini, -ae, -a, num. 
distr. Dez, que sáo em número de dez 
(Verg. En. 2, 126). Obs.: 
tica. 

bissêni ou melhor bis séni, ae, -a, num. 
distr. Doze, qué sáo em nümero de doze 
(poético) (Ov. Met. 8, 243). 

Bistonfa, «ae, subs. pr. f. Bistónia ou a 
Trácia (V: Flac. 3, 159). 

Bistonides, -um,-subs. pr. f. Bistónides, as 
bacantes ou sacerdotisas de Baco (Hor. 
' O. 2, 19, 20). : ~ 


Bistônis, Sie adj. f. Da Trácia (Ov. P. 


2, 9, | 
Bistodlas, +a, um, adj. Da Trácia (Ov. 
Met. 13, 430). 


Bithynia, -ae, subs. pr. f. Bitínia, regiáo. 


a NO da Ásia Menor, banhada pelo 


. Ponto, entre a Propóntida e o Mar Negro | 


(Cíc. Verr. 5, 27). 
Bithynicus, -a, - um, adj. 
Fam. 13, 9, 2). 
Bithynion,. -l subs. pr. n. Bitínio, cidade 
da Bitínia (Plín. H. Nat. 5, 149). 
Bithynis, -Idis, subs. f. Mulher da Bitínia 
(Ov. Am. 3, 6, 25). 
Bithynus, -a, -um, adj. 
Ep. 1, 6, 33). 
Bitías, -ae, subs. pr. m. Bícias, nome de 


Da Bitínia (Cíc. 


Da Bitínia (Hor. 


um companheiro de Enéias (Verg. En. ` 


L 738). 

bito (beto), -is, -ére, v. 
andar (Plaut. Curc. 141): 

Biton, -ónis, subs. pr. m. Bitáo, um dos 
dois filhos de Cidipe, sacerdotisa de 
Heros, em: “Argos (Cíc. Tiusc. .1, 113). 


Bue, idis, subs. f, Vo Battis. 
t Bitultus,' 1, subs. pr. m. Bituíto, rei dos.| . 


|. arvernos (V. Máx. 9, 6,.3).- 


bitümen, -Ínis, subs. n. Betume (Verg. G. 
3, 451). 

bitâminatis, -A, “UM, 
mino: 


part. pass. de bitu- 
misturado com betume.: 


bivlum, . -1, subs. n. T 


“palavra poé- 


: . blandiloquentía, -ae, 
int. Ir, caminhar, | 


e 


bitúmintus, -a, ge, adi. De betume (Ov. 


Met. 15, 350). 


bitúmino,. -às; äre, v. tr: Cobrir, impre g- 
nar. de betume, (Plín. ` H. Nat. 31, 59). 


Bituriges, zum, subs. Joe mi. 1) Bitüriges,. ` i 


povo da Gália Aquitánia, habitantes da 
região compreendida entre o Loire e o 
Garona (Cés. B. Gal.:7, 5, 1). 2) Bitu- - 
riges Vivisci, bitüriges: ubiscos, povo da." 
Aquitánia, à beira do Oceano, nas pro- 
ximidades da atual Bordéus s Plín. H. 
Nat. 4, 108). 


H 


=P. Sent. próprio: UD 
Cruzamento de dois caminhos, lugar:onde 
dois caminhos se encontram (Verg. En. 
9, 238). II — Sent. figurado: 2) “Dupla 
via, duplo meio (Varr. R. Rust. 1, -18, 
7). 3) Dúvida (Ov. R.- Am. 486). - 

bivíus, -a, -um, adj. “Que tem dois. cami- 
nhos (Verg. En. 11, 516). 5 ; 

Bizac-,. KE Byz-. 


Bizahthé, Y Bisanithé. 


Blaesiinus, -a, “um, - adj. be Blésio. (Mare: | 
8 38, 14). - 


Blaesfus, -1, subs. pr: m. Biésio, nome Gë GE 


Dro romano (Marc. 8; 38, 10). 


i: blaesus; -a, -um, adj. Gago: d uv. 15, 48. LAM | 
2. Blaesus,.-L, subs.: pr. m. Bleso, nomé de ; quis 


várias personagens da. história antiga.” 


| Blandae; -arum, subs. pr. f. Blandas; cida- : D - ES 


de de Lucánia (T: Lív. 24, 20,. E >. 


' btandë, adv. I — Sent. “próprio: :1) Lison- 


jeiramente, com carícia, blandiciosamente. 
(Fedr. 1, 14, 5).31 — Sent. figürado: 2) 
Com doçura, agradavelmente' (Cíc. At. ` 
10; 2, 2). Obs.: Comp.: -blandTus (Cíc.. 
De Or. 4, 112). Superl.: blandissime 
(Cie, Clu. 72). 


Blandenonne (abl.), subs. pr. f. Blaadéno- 
ne, cidade da Itália, perto de Placentia 
(Cíc. Fr. 2, 13, 1). - 


| blandidicus, -a, -um, adj. Que diz palavras ` 


lisonjeiras, meigo no falar (Plaut. Poen. 
138). e : 


subs. f. Doçura: no 
falàr, palavras doces (En. Ap. Cíc. Nat. 
3, 26). 


blandilóquus, -a, -um, adj. . 


= = blandidicus 
(Plaut. Bac. 1 1.173 y. . i. 


blaridimëntum;: d "subs. ni «(geralmenté ` no 


pl: -3,-Óruin).. I: "Sent; -próprio:. 1). 
-Carícias, carinho,- lisonja (Cíc.: "Tüsc. 5, 
87). II: — Sent. figurado: 2): Encanto, 
prazer, agrado: doçura (Tác. An: 15, 64). 
3) Coridimento (Tác. Germ. 23). 


blandior, -iris, "iri, -itus sum, y. dep. intr. 


J — Sent. próprio: dU Acariciar, afagar E 


DK? 


8 BLANDITÍA 


BOLÂNUS 


(Cie, "Flac. 92); (T. Lív..32, 40, 11). 
Daí:. 2) Lisonjear, persuadir: pela lisonja, 
atrair, encántar (Cic. Ac. 2, 139). Obs.: 

`. — Constrói-se. intransitivamente, ou com 
dat. ou com a expressão « inter se», ou 
ainda com «ut. 


 blanditfa, «Ae, subs. f. GE EEN ho pl. 
- blanditiae, -àrum). I — Sent. próprio: 
1) Carícias, blandícias, palávras ternas, 


` lisonja (Cie. Lae. 91). II — Sent. figu: ` 


rado: 2) E d prazer, sedução, en- 
canto (Cie: Fin. 1. 33): 


blandities, 81, subs. A v. blanditia, (A pul. 
Met. 9, 28). 

blanditus, -a, -um. | — Part. pass. de blan- 
dior. II — Adj.: 
(Plín. H. Nat. 9, 35). l 

blandum, subs. m: usado como EE = 
blande (Petr. 127). 


blandus, -a, -um, adj. I — Sent. próptio: 


1) Carinhoso, meigo (geralmente, refe--| 
lisonjeiro- 


rindo-se à voz e à pessoa), 
(Verg. En. 1, 670). Donde; 2) Atraente, 
` insinuante (T. Lív. 23, 18, 12). 


--Blannovíi, -órum, subs. loc. m. 
vios, povo céltico (Cés. B. Gal. m 75, 2). 


Blastô, -ônis, subs. pr. m. Blasi&o, sobre- n 


nome romano (T. Lív. 33, 27, 1). 


Blaslus, -1, subs, pr. m. Blásio, chefe dos . 


Salapinos (T. Lív. 26, 38). 

bixtérô (blatttrô ou blactéró), -As, ré, 
pao “atum; v. intr. Tagarelar (Hor. Sát. 
2, 7,35). , 

bio, -is, -Íre, v. tr. Dar à língua, 
melar,- falar sem precisão, para satisfazer, 


apenas, ao hábito de falar (Plaut. 
Amph. 626). E 

biatta, -ae, subs. f. Traça (Verg. G:. 4, 
243). 


biattéró, v. blatêro. 


blattínus, -a, -um, adj. Da cor da púrpura 
(Eutr. 7, 14). 


blattrô, v. blatfo. 
blitfus, -a, -um, adj. Insípido, desprezível 
(Pl. Truc. 854). 


blitum ou blitus, -i, subs. n. Bredo (planta) 
(Plín. H. Nat. 20, 252). 


Blosslus, -i, subs. pr. m. Blóssio, nome de 


homéns, entre os quais o de um filósofó ` 


-estóico;. partidário de Tibério 
| XCfc.. Las, 37): á 


bdarlus; . a, -uni, em De bois, relativo aos 
bois (T. Lív. 10, 23, : 
bóbus, dat. abl. pl. de = 


Boccãr, -Aris,. subs. ' pr. m. Bocar, nome 
| de Africano (Juv. 5, 90). 


Graco 


Agradável, encantador 


“pl. Blanó-. 


tara- 


¡Ze bocchus,. E 


Boeótãrches, ae; 


- 


Bocchóris, -is, subs. A m. Bócoris, rei do 
Egito (Tác. Hist. :S, 3). 

4. Bocchus, ch subs. - m. Boco, rei da 
Mauritânia, sogro de Jugurta (Sal, B. 
- Jug. 19, 7). 


subs: m. Nóme de uma 
planta (Verg. Cul. 404). 
Bódincomáigum, A. subs. 


mágo, cidade: da Ligúria, 
(Plín. H. Nat 3, 122). 


Bódincus, -1, subs. pr. m. Bodinco, nome 


na Ttália 


H. Nat. 3, 122). i 


. Boduognátus, -1, subs. pr. m. Boduognato, 


"nome de um Nérvio (Cés. B. Gal. E 
23, 4). 


“Boebê, Es, (T. Lív. 31, 41, H e n 


(Luc. 7. 176). 


T" m 
.(üm dos principais magistrados da Beó- 
cia) (T. Lív. 33, 21, 8). | 


tantés da Beócia ` (Cíc. Pis. 86). 


Boeútla, -ae, subs. pr. f. Beócia, província 
central + da Grécia ` continental (Cíc. Nat. 
49 


Boéthus, am subs. pr. m. Boeto. 1) Escultor 
e. cinzelador cartaginés ' (Cíc. Verr. 4, 


Augusto .(Cíc. Div. 1,. 13). 
Bogud, -Udis, subs. pr. m. Bógude, rei da 


Mauritánia Tingitana (Cíc. Fam. 10, 32, 
1). 


Bogudiána, -ae, subs. pr. f. A Mauritánia 
Tingitana (Plín. H. Nat. 5, 19). 

bóia, ae (pl: boiae, Arum), subs. f. 1) 
Correia de couro de boi, donde: 2) Qual- 
quer espécie de argola, colar ou lago 
feito de couro (Plaut. Asin. 550). 


 Boihémum, -i, subs. pr. n. País dos boios, 


na Germánia (Tác. Germ. 28). 

Ban ou Bói, -órum, subs. loc. m. pl. Boios. 
1) Povo céltico da Gália Lugdunense, do 
território chamado atualmente Bourbon- 
.nais (Cés. B. Gal. 1, 5, 4). 2) -Povo 
da Gália Transpadana (T. Lív. 5, 35, 2). 

Boidrix, -Igis, subs. pr. m. Boiorige, rei 
dos. boios (T. Lív. 34, 46, 4). 


Bola, -àe (Bolae, -árum, T. Lív. 4, 49, 6), 
(Verg. En. 6, 775). 


E ia .OÓrum, .subs. loc. m. pl. Bolanos, ` 


i habitantes de Bola (T. Lív. 4, 49, 3). 


a. Botánus, -a, -um, adj. De Bola CE. Lív. 


4, 49, 11). 


^ 


pr. n. Bodincó- i 


` que “os Ligures davam ao rio Pó (Plín. 


m. Beotarca " 


Boeóti, -óÓrum, subs. pr. m. Beócios, SE l 


32); 2). Filósofo estóico go tempo de 


subs. pr. f. Bola, antiga cidade do Lácio ` ` 


dE 


e x ANS 


2. Bólánus, -l subs. pr. m. Bolano, nome 
de homem (Cie. Fam. .13, 77, 2). | 


Bolbiticum ou -tínuim ostíum, . subs. pr. n. 
"Foz Bolbítina, uma das desembocadu- 
ras do Nilo (Plín. H. Nat. 5, 64). 


E 5 Bolbúlae, -árun, subs. pr. f. Bólbulas; ilha | 


perto de Chipre (Plín. H. Nat. 5, 137). 
bolbus, -1,.v. bulbus (Ov. Rem. 797). 


cogumélos, ou prato em geral (Marc. 
14, 101). | 

bólétus, -i, subs. 
(Sén. Nat. 4, 13). 

bolus, -i, subs. m. Lance, lance de .dados 
(Plaut. Rud. 360). 

bombax, interj Ah! 
. (Plaut. Ps. 365). 

bombis, cf, «Ire, v. 
frg. 254). 


bombus, ¿1, subs. m. I —- Sent. próprio: 
1).Zümbido (das abelhas) (Varr. R. Rust. 
3, 16, 32). Daí:. 2) Ruído, aclamação 
(Lucr. 4, 544). ` 


m.. Boleto (cogumelo) 


1 y ` `" > 
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bombycinus, -a, -um, adi. 1) De seda. 2) 
SE «Subs. n. pl: bombycina, -órum, vestidos 
Yo de seda (Marc. 8, 68, 7). | 
E "bombyx, -Ycis,, subs, m. e f. I — Sent, | 
TE . próprió: 1) Bicho-da-seda (Marc. 8, 33, 
E 11). Daí: 2) Seda, vestido de seda 
E E (Prop. 2, 3, 15). 


¡Bómilcar, Aris, subs.. pr; m. Bomílcar. : D 
Almirante. cártaginés que levou alguns 
reforços a Aníbal, depois. da batalha de 


reiro nümida, favorito de Jugurta (Sal. 
B. Jug. 35). 
€ ¡L.bóna, -Orum, subs. n. I — Sent. pró- 
a ppo: 1) Bens, vantagens, felicidade (Cic. 
E De Or. 3. 36). Igual sentido na língua 
filosófica (Cíc. De Or. 2, 46). Daí: 2) 
Bens, riqueza, prosperidade (Cés. B. Gal. 
5, 56, 3). | 
E 2. Bóna Déa (Diva), f. Boa Deusa, nome 
E? da deusa da fecundidade (Cíc. Pis. 95). 
bonátus, -a, -um, adj. Bonacháo, simplório | 
(Petr. 74). 
aech -ôrum, subs. m., v. bônus. 
ônitãs, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Boa qualidade, bondade (Cíc. Of. 3, 
14). Donde: 2) Ternura, benevoléncia 


- (Cíc. Las. 11). 3) Virtude, honestidade | 
(Cíc. Of. 3, 7T). 


v 


de. da Germánia, banhada pelo Reno, e 
hoje. chamada Bonn (Tác. Hist. 4, 20): 


Bônônia, -ae, subs. pr. f. Bonónià, 1) Ci- 
, dade da Itália Cispadana, atual Bolónha 


boletar, “Aris, subs. n. Prato para colocar | 


exprime admiração 


intr. Zumbir (Suet. | 


Canas (T. Lív. 23, 41, 10). 2) Aventu- ` 


— 
Bóréus, -a, -um, adj. 


Borysthênius, A -um, adj. 


Borinénsis, “e, adj. Bonense, de Bona, cida-:: 


BOSPHÓRANI 


pre A cal. come a. 


(Cíc. Fam. 12, 5, 2). 2) Cidade da 
Bélgica, hoje Boulogne-sur-Mer (Eut, 9, 
21). - 


Bonóniénsis, -e; “adj. Bonóniensë, dii Boñiów . 


nia (Cíc. Br. 169). 


bónum, -1, subs..n. 1 — Sent. próprio: 
1) Bem (moral) (Cíc. De Or. 1, 222). 
If — Sent. figurado: 2). Vantagem, utili- 

. dade, bom êxito (Cic; Br. 123). : | 

bónus, - <a, -um, adj. I — Sent. próprio: | 
1) Bom, boa (Cie. Clu.. 108); (Cíc. Sest. 
98). HE — Sent. figurado: 2) Córajoso, 
valente, bravo. (Cíc. Fin. 1, 25). 3) Pró- 
prio para, conveniente (com dativo) ` (T. | 
Lív. 29, 31, 9). 4) . Honesto, virtuoso 

` (Cíc. Verr. 4, 10). 5j Nobre (de nasci- 
mento) (Cíc. Mur. 15). 6) Favorável, 
propicio (Cíc. Nat. 3, 83). 7) Querido, 
caro (Hor. Sát. 2, 3, 31). 8) Hab: 
(poético — com infinitivo) (Verg. Buc, 
5, 1 , Be 

bdo, -ás, äre -Avi, Am, - . V. intr. I. — 
Sent. próprio: 1) Mugir (Plaut. Amph. f 


232). II — Sent. figurado: 2), Ressoar, A 


reboar (Ov. A. Am. 3, 450). 


| Boótés, Ae, subs. pr. m. Bootes, ieiro, q E 


constelação boreal de que. faz parte: “a”: 

' estrela Arcturo (Verg. G. p 229). Obs.: 
dat. Booti.(Cíc. Nat. 2, 110), 'acus. 
Booten (Catul. 66, 67), id Boote Hu 
H. Nat. 18, 202). 


| Bora, «ae, subs. pr. m. Bora; si atris 
da Macédónia (T. Lív. 45, 19,:8). ` 
Borcáni, -órum, subs. loc. m.. pl.. Borcanos, 


povo da Apúlia, na Itália (Plín. H. Nat, 
3, 105). 


A. Börëäs, ae, subs! "pr. m. 1)- Bóieas, Vento 
norte (Verg. G. 1, 93). 2) 0 setentrião 
(Hor. O. 3, 24, 38). | 


2..Bôrtãs, -ae, subs. pr. m. Bóreas,. per- 
sonificacáo do vento do norte (Ov. Met. 
6, 682). 


Boreal, seien tions | 
(Ov. Trist. 4, 8, 41). | 


Borysthbënës, -is, subs. pr. m. Borístëne, f 
grande rio da Sarmácia européia, atual 
Dnieper (Plín. H. Nat. 4, 82). 


Boristênio, bo- 


rístene (Ov. P. 4, 10, 53).. 


É bos, bovis, sa m. e. f. Boi, vaca: Ste 


At 5, 15, 3). Obs: Nom: Sgi bovis .. 
(Petr. 62, 13). 
bovéruin (Cat. Agr. 62), sendo, porém, 
boum a forma mais usada.- “Dat. e abl. 
«pl. bobus ou bubus. | 


Bosphötānt, -ôrum, subs. loc.. m. pl: Bos- 


y E a 


Gen.: pl. - 'bóvum;: em — 
alguns. manuscritos (Cic. Rep.*2, 16); 
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"BOSPHORANUS 


cel = 


BRÉVI 


fotanos, 
"Pomp. 9). | 

Bosphórânus, (réus) ( m -à, -um, adj. 
Bosforano, do Bósforo (Ov. Trist. 32, 
298). ; 

Bosphôrus (-rôs), -E, subs. m. Bósforo, 
- estreito entre a Trácia e.a Ásia Menor, 
atual Dardanelos (Cíc. Mur. 34). 


Bospór-, v. Bosphor-. 


habitantes do “Bósforo (Cíc. | 


-— 


Bostar, -Xris, subs. pr. Bóstar, nome carta- | 


ginés (T. Lív. 22; 22, 9). 


Bostrénus, -1, subs. loc. m. Bostreno, habi- 
. tante-de Bostra, cidade da Arábia, ào sul 
de Damasco, no deserto Sírio (Cíc. 
Quinet: 2, 10, 3). 


'Boterdum, -i, subs. pr. n. Boterdo, cidade 
dà Celtibéria, regiáo da Hispánia Tar- 
raconense, habitada pelos 
(Marc. 1, 49, 7). 

bótríó, -Gnis, v. botryo. 


- 


botryó, -ónis, subs. m. Cacho de uvas 


(Marc. 11, 27, 4). 


Bottíaea, -ae, subs. pr. T Botiéia, parte da 
“Macedônia (T. Lív. 26, 25, 4): 


Botúlus, -i; subs..: m. Chourigo, salsicha | 


(Marc: 14, 72). 


. Boudicca, -ae, subs. pr. f. Boudica, rainha 


| dos “Iléenos (Tác. An. 14, 31). 


Bôviânum, -l, subs. pr. n. Boviano, cidade 


“dos: samnitas, na Itália (Cíc. Clu. 197). 
Boviátés, -um, subs. m. Boviates, povo da 
` "Aquitánia, na Gália .(Plín. H. Nat. 4, 

108). 


Bóvillae, -árum, subs. pr. f. pl. Bovilas, 


antiga cidade do Lácio, na Itália, à beira: 


da Via Ápia (Tác. An. 2, 41). 

Bovillânus, -a, -um, adj. Bovilense, do Bo- 
vilas (Cíc. Planc. 23). 

bovillüs, -a, -um, adj. De boi, bovino (T. 
Liv. 22, 10, 3). 

bóvis, gen. de bos. 


bráca, -ae, subs. f. (geralmente no pl.: 
bracae, -árum). Bragas (calgóes compri- 
dos, largos e apertados embaixo, usados 
pelos bárbaros) (Tác. Hist. 2, 20): (Ov. 
Trist. 5, 7, 49) bragas usadas pelos 
romanos. 

Brãcãri, -ðrum ou Brãcáres, -um, subs. loc. 
m. pl Os Gaulesés da Hispánia Tarra- 
. gonense.. (Plín. H. Nat. 3, 28). ` 


paan, -ôrum, subs. m. D "Os “gauleses 


— Oe" 8 234). 

bot, 23, -um, adj. ]) Que usa bragas 
(Cíc. Font. 53). 2) Narbonense: -bracata 
Gallia (Plín. H. Nat. 3, m «a Gália 
- Narbonesa». 


bracchium, v. brachium., 


———— ——M— — .—.-. 


celtiberos ` 


brachiólum, A Subs. n. (dim. de bra- 
` chium). Braco pequeno, bracinho (Catul. 
61, 181). 


“brachlum, E, subs. n. 1 -— Sent. próprio; 


'1) Braço, antebraço (Verg. G. 1, 202); 
antébraco (Tác. Germ. 17); expressão 
popular: .dirigere brachia contra torren- 


tem (Juv. 47 89) «nadar contra a maré». 
Daí: 2) Membro anterior de um animal ` 
- (Plín. H. Nat. 9, 85). 3) Ramo (das. 


árvores) (Verg. G. 2, 368). 4) Braçó (de 
mar) (Ov. Met. 1, 13). 5) Cadeia (de 
montanhas) (Plín. H. Nat. 5, 98). 6) 
Linha de comunicação (T. Lív. 4, 9, 14). 


, 7) Neutro plurat:3brachía, -órúm (poé: 


tico), antenas -de navio. (Vérg. En. $, 
829). | 

bractía, -aé, subs. f. Folha- (de metal), 
folha de ouro, lámina de metal e espe- 
cialmente de ouro (Verg. En.-6, 209). 


| bracteãtus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Cobérto de folhas de métal, de làmi- 
nas de metal, especialmente de ouro, 
dourado (Sén. Ep. 41, 6). H — Sent. 
figurado: 2) Dourado, superficial (Sén. 
Ep. 115, 9). 

bracttõla, -ae, subs. f. Pequena folha de 
ouro (Juv. 13, 152). 


Brancus, -i, subs. pr: m. Branco, rei. dos 


| alóbrogos, na Gália (T. Lív. 21, 31, 6). 


Brannovicês, -um, subs. loc. m. pl. Brano- 
vices, nome de uma parte: dos: aulercos, 
povo da Gália Lugdunense (Cés.' B. Gal. 
7. 15:12). 

brattča, v. bractëa, 


bratteátus, v. bracteátus. 


Bratuspantium, -1, subs. pr. n. Bratuspán- 


cio, cidade da Gália Bélgica, primeira 
capital dos belóvacos, no território dos 
mesmos (Cés. B. Gal. 2. I3. 2X 


Brennus, -i subs. pr. m. Breno. 1) Chefe 
gaulés que invadiu a Etrúria em 190 
a.C. penetrou em Roma e a destruiu, 
depois de ter massácrado oitenta: cónsu- 
les que tinham permanecido nos seus 
postos (T. Lív. 5, 38. 3). 2) Chefe de 
uma tribo gaulesa do vale do Danübio, 
que invadiu à Macedónia, devastou a 
Tessália, transpós as Termópilas, e mar- 
chou sobre Delfos para pilhar-Ihe O 
templo; uma  tempestade, porém, os 
assaltou, não longe do lugar sagrado, e 
sua. destruição foi completada pela arma- 
da grega (Cíc. Div. 1, 81). 


Breuci, -órum, subs. E m. pl. Breucos, 


povo da Panônia (Plín. H. Nat. 3, 147). 


Breuni, -órum, sübs. loc. m. pl. Breünos, 
povo: dà Récia (Hor. O. 4, 14, 11). 


brévi (abl n. de brevis, empregado 
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BRÉVIA 
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adverbialmente). I — Sent. próprio: 1) 


Dentro. de pouco. tempo (Cíc. Verr. 173). 
4) Locuções: brevi post (T. Lív. 24,. 3, 
14) «pouco depois»: 
(T. Lív: 6, 20, 15) «pouéo depois que»: 
brevi deinde. (Tác. Agr. 8) «pouco 
depois»; brevi ante: (Sên. Suas. 6, 19) 
« pouco antes». | ' 

brévia, “Tum, subs. n. pl. Baixios, bancôs 
de areia (Verg. En. 1, 111). 


bréviárfum, -E, subs. n. Resumo, sumário, 
inventário (Sén. Ep. 39, 1); (Suet. Aug. 
1015. . 


4 
bréviátus, -a, -um,, part. pass. de brevío, 


,em poucas. palavras, conciso: (Cíc. At. 
7, 20). 


g brévilóquentía, .ae, subs. f. Concisáo, laco- 
nismo (Cíc. Rep. Sup m e 


viar, resumir (Quint, 11, 3, 83): 


curto (no tempo. ou no espaço); estreito, 
profundo (no espaço) (Cés. B. Gal. 3, 
4,:1); (Cés. B. Civ. 
De pequena estatura, po (falando de 
pessoas) (Cíc. De Or. 2, 245). 3) De 
curta duração, pássageiro (Cíc. Pin. 2; 
93). II — Sent. figurado: 4). Efémero 
(poét.) (Hor. O. 1, 36, 16). 5) Conciso, 
breve (Cíc. Cael. 9); (Cíc. At 11, 7, 6). 
6) Pequeno (Ov. Trist. 5, 2, 70). ¿Na 
linguagem gramatical: 7) Breve (sílaba): 
$yllaba brevis (Cíc. Or. 217) -«sílaba 
breve». | 


(no tempo) (T. Lív. 8, 19, 8); (Cíc. Verr. 
5, 26). Daí: 2) Pequena estatura (Ces, 
B. Gal. 2, 30, 4). 3) Concisáo, brevi- 
dade, referindo-se a escritos, discursos 
etc: (Cic. Verr. 1, 42). 4) Curta duração 
(Cíc. Fin. 3, 47). Na linguagem gra- 
matical: 5) Quantidade breve (de uma 
silaba) (Cíc. Or. 173). 

bréviter, adv. Sent. próprio: Com brevida- 
de (no tempo ou no espaço). 1) Bre- 
vemente, em pouco tempo (Sên. Contr. 
LT 9). 2) Em curto espaço (Prop: 4, 
| 8, 41); (Plín. H: Nat. 36, 30). Na lín- 
gua retórica: 3) Com brevidade; com 
concisão, concisamente (Cíc. Cat. 3, 2); 
(Cíc. Br. 197). Na linguagem gramati- 
cal: 4) Com a quántidade breve (Cíc. 
Or. 159). 


Briareus (triss.), 


d 


— 1433 — 


Brevemente (Cíc. Fin. 1, 55). Daí: 2). 
Em. pouco' tempo, durante pouco tempo, | 
por um momento (T. Lív. 1, 9, 9). 3) | 


brevi postqiáin ' 


brévilóquens, -éntis, adj. Que se expressa 


brévió, -às, äre, -àvi, -Atum, v. tr. Abre- . 


brévis,-e, adj. I — Sent. próprio: 1) Breve, 


| Brisaeus (-éus), ES subs. pr. 
43, 4). Daí: 2): 


brévitüs, -tātis, subs. f. Sent. próprio: 1): 
Curta extensão (no espaço), brevidade 


` Británnus;,.-a,. -um, adj. 


-či ou -šos, subs. pr. m.- 


BRITANNUS 


Briareu: ou 1 Egiño, gigante da mitologia, E 
“de cem bracos e -cingüenta cabeças; . 
287). do E e dà Terra Ki En. 6, `., 

7 . D - A 


Brigântês, um. subs. 166 m. zi Burda. | 
povo da Británia Romana: (Inglaterra) 
(Tác. An. 12, 32). Obs: Acus.: -as (Sên. 
Apoc. 12). ; 


Brigantinus Lacus, subs. pr. m. Lago Bri- 


gantino, grande-lago da Récia, atúal'lágo* - ` 


de Constança (Pin, H. Nat. 9, 63). 


Brigiâni, -ôrum, subs. loc. m. pl. Brigianos; 
povos dos Alpes (Piíg.. H. Nat. 3, 137). 


Briléssus, -1, subs. pr. m. Brilesso, monta- 
nha da Ática (Plin. H: Nat. 4, 24). 


Brimó, -üs, subs. pr. f. Brimo, outro nome 
de Hécate, deusa das almas penadas, P 
filha de Perses e Astéria (Prop..2, 2, 12). 


Bríniátes “um ou «fum, "subs. loc. m. pl. 


Briniates, povo da. Ligária oriental, na . 
Itália (T... Lív. 39, 2). 


| Brinniánus, -a, -um, adj. De Brínio; nome 


de. família romana (Cie, At. 13, 12, 4). 
Brinta, --ae,. subs. pr. m. Brinta, rio que, 
passa. em Pádua, na Itália, "hoje. Brenta ` 
` (Marc. 4; 677). 
m. Briseu, 
“sobrenome de Baco, tomado do nome de 
“um promontório . da ilha de Lesbos, o 
promontório Brisa (Pérs. I, 76). 


Briséis, -Idis ou -idos, subs. pr. f: Briseide 
filha.do sacerdote Brises, feita. prisio- 
neirà na guerra de Tróia e tornàdà 
escrava de Aquiles. Tomada por Aga- 
.mémmon, provocou a cólera de Aquiles, 
que se recusou a combater até que Bri- 

. Seide lhé fosse restituída (Hor. O, 2, 4, 
3). 

Briseus, v. Brisaeus. 

Britànni, .-ôrum, subs. loc. m. pl. Britanos, 
habitantes da Británia cu Grá-Bretanha, 
atual Inglaterra (Cés. B. Gal. 4, 21, 5). 
Obs.: no sing.: Britannus (Hor. Epo. 
7, 7). 

Britannia, ae, subs. pr. f. Britânia ou. Grã- 
Bretanha, ilhá a N.O. da Europa, habi- 
tada por populaçóes célticas, com os 
mesmos costimes dos gauleses; fói 
conquistada pelos romànos, que aí se 
estabeleceram no sul e no centro, no 
tempo. de Cláudio (Cés. B: Gal. 4, 21, 2). 


D Britannicus, -a, -uï adj: Británico, . ¿da 
Britânia (Cíc.-Nat. 3, 24). . 


2.Britannicus, -i subs. pr. m. Britânico. 
(Cláudio Tibério); filho de Cláudio é de 
Messalina (Tác. An. 11, 4). 


Britano, da” Bre- 
tanha (Prop. 2, 1, 76). 


E 
3 
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bo 
Britóngs (Britto, “um, subs. loc. m. pl. sul da Itália, atual Brindes (Cíc. At. 9, 


Bretões, - “povo céltico estabélecido na 
Britânia, ou “Grã-Bretanha (Juv. 15, 
124). Obs.: sg: Britto, -ünis: . (Marc. 11, 
o 2.9). Ze 
` Brittánla, ae, subs. f, v. Britannia. ' 


Brittáñinus;, -á, -um, 


E 6, 1:106). 
| , Britt, subs., v. Bruttfi (Cíc. Caec. 54). 
| Brixía,.-ae, “subs. pr. Bríxia, cidade da 


Gália Transpadana, atual Bréscia (T. 
Lív.” 5, 35, 1). S 

Brixiâni, “drum, subs. loc. m. pl. Brixia-. 

EA nos, . habitantes de Bríxia (T. Lív. 21, 

e a 15, 14). . 

Brixiânus, -a, -um, adj. De Bríxia (Tác. 

` ` ` Hist. 2; 27). i 

: Brocchus, . : subs. “pr, m.  Broco, sobre- 
nome romano (Cíc. Lig. 32). 


` quis suplantar seu sogro Dejótaro, feito 
- rei da-Galácia, na Ásia Menor, por 
César e o Senado, -acusando-o de ter 


a inocência: do" rei da Galácia. pronun- 


Sest. 56). ` 
Brómlus, . cl, Subs: pr. m. Brómio, sobreno- 
: me. de Baco, tomado. do nome da ninfa 
. ` Broma; que..o. “criou (Ov. "Met. 4, 11). 


Ciclopes (Verg. En. 8, 425). E 
Brötčäs, -üe, subs. pr. Brótea. 1) Nome de 
um. dos .Lápitas (Ov. Met. 12, 262). 2) 
Nome de um filho de Vulcano (Ov. 
Met. 5, 107). 
E Bructéri, -órum, subs. loc. m. pl. Brúte- 
ros, povo da Germânia (Tác. Germ. 33). 


Óbs.: sg.: Bructírus (Suet. Tib. 19). 
Bructêrus, -a,-üm, adj. Brútero (Tac: 
Hist. 4, 61). 


brümà, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
O dia, mais curto do ano (Varr. L. Lat. 
6, 8); Daí: 2) Solstício de inverno (Cés. 
B. Gal. 5, 13, 3). II — Sent. figurado 
(ma. líng. 'poét.): 3) Inverno (Verg. G. 
3,443). 4) Ano (Marc. 4, 40, 5). 


-brümilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 


tício de inverno (Cic. Nat. 3, 37) Daí: 
221 De: inverno (Cíc. Arat. 61). 
| :Brundisint, isónim, subs; loc. m, pl. -Brun- 
— — disinas, - - OU: pra habitantes de 
CBrundísio (Cíc. At. 4, 1, 4). É 
 Brundisinus, xa, -uin, m De Brundísio, 
brundisino (Cíc. Sest. 131). 


V. Británnus (Lucr. ' 


i Brogitărus, «E, subs. pr. m. Brogítaro, que |- 


conspirado contra César. Cícero prova | ` 


ciando O seu “Pro rege Dejotaro" (Cíc. | 


Brontês, -aë, subs. pr. m. Brontes, um dos. ' 


Relativo ao solstício de inverno, do sols- . 


d. Brundisium (Brundustum), «1 subs. pr. n.- 
Hcc _Brundísio, cidade e porto da Sen no 


39. 

“Bruttii. (Britt-), . -órum, BN loc. m. pl; Os 
brútios; habitantes do  Brütio, região 
meridional da Itália, „hoje Calábria, pro- 
víncia napolitana (Cíc.. Amer. + 132). 

Bruttfus (-tiánus), -a, -üm, adj. De Brútio, 
brútio (Plín. H.. Nat. 16, 53); (Plín. H. 
Nat. 19, 141). 


brütum, A. subs. n.. SE 
(Sén. Ep. 121, 4). Obs. 
pregado no plural. 


irracional 


| 1. brütus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Pesado (Hor. O31, 34, 9). H — Sent. 
figurado: 2) Pesado de espírito, bruto, 
irracional (Cie, At. 6; 1, 25). ` 


2..Brútus, -1, subs. pr. m. Bruto, sobrenome 
romano: 1) Lucius Junius Brutus, filho 
de Lucius Junius e de uma irmá de Tar- 
quínio, o Soberbo, é o principal: autor 
da revolução que destruiu a realeza em 
Roma e estabeleceu a república (T... Lív. 
1, 56, 7J: SCH Marcus Junius Brutus, um 


dos chefes da conjuracáo contra” César. 


` e depois pretor, mas apesar disso Bruto 
deixou-se arrastar para a conspiração 
pelas exortações de Cássio e seus: amigos 


(Cíc. Phil. 1, 8). 3) Brutus, título de ` 


um tratado de retórica .de Cícero. 4) 
Outras personagens "do . mesmo nome 
(Cíc. Br. 107; 175; 222). 


Bryanlum, .-i, subs. pr. n. Briánio, cidade 
da Macedónia (T. Lív. 31, 39, 5). 


búbálus, «1, subs. m. Búfalo, anulope 
(Marc. Spect. 23, 4). 

Bubásis, -Ídis, adj. f. De Bübaso (Ov. Met. 
9. 644). 


Bübastis, -is, subs. pr. f. Bubaste, nome 
de Diana entre os SES (Ov. Met. 
9, 691). 


Búbasus, -i, subs. pr. f. Bübaso, cidade dà 
Cária (Plin. H. Nat. 5, 104). 


Bubetàni, -ôrum, subs. loc. m. pl. Bubeta- 
nos, habitantes de Bubeto, antiga cidade 
do Lácio (Plín. H. Nat. 3, 69). 

bubile, -is, subs. n. Curral de bois (Plaut. 
Pers. 319). 


búbo, -ônis, subs. m. e f. Mocho, coruja 
(Verg. En. 4, 462). 
Bübón, -ônis, subs. pr. f. Bubão, cidade da 


Lícia, na fronteira da Panfília (Plín. H. 
Nat. 5, 101). 


bubilla, -ae, subs. f. Carne de vaca Ten 
35). 


bubülcüus, -i, subs. 
(Cíc. Div. 1, 57). 


d SE em- . 


Este fé-lo governador da Gália Cisalpina ` 


'm. Boieiro, vaqueiro 
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BUBÜLUS 


bubilus, .-a,. «um, adj. De boi, 
(Plaut. Poen. 139). 
bübus, dat. abl. pl. de bos. 


1. büca, v. bucca. 


de vaca 


Mo o 


| no Sámnio, na Itália (Plín. 
H. Nat. | 


. 106). 


'Cavidade bucal, boca Ze" At. 1, 12, 4). 
2) No plural: .face, bochechas, queixo 
P (Hor. Sát. 1, 1, 21). 

E. — buccélla, -ae, subs. f. Bocado, bocadinho, 
E migalha (Marc. 6, 75, 3).- 

t. — buccilla, v. buccélla. | 

E. buccüla (bücüla), ae, subs. f-I — Sent. 
próprio: T) B..« pequena (Suet. Cal. 


E. de “do escudo (T. Lív. 44; 34, 8). 3) 

P Parte. do capacete' que defende as faces 
(Juv. 10, 134), 

bucculêntus, -a, -um, adj.. Que tem boche- 
chas gordas, 
uma boca larga (Plaut. Me, 639). 

bucélla, v. buccélla. 

E Büctphilàs, -ae e -us, A subs. pr.. m. Bu- 

39 céfalo, nome do caválo de Alexandre. 


ao túmulo do animal uma cidade, Bu- 

ES -céfala (Plín. H. Nat. 8, 154). | 

L búcerTus, -à, -um, adj. Que tem chifres de 

E: bot, de bot (Lucr. 2, 663). 

büc£rus, -a, -um, Keck De boi (Ov. Met. 
6,- 395). 


13 (Lucr. 9, 185). 

KE büclna, . -ae, subs. f. 1 — Sent, próprio: 
i 1) Corneta de boieiro (Cíc. Verr. 4, 96). 

Daí: 2) Trombeta (Verg. En. 11, 475 ). 
KS II:— Sent. figurado: 3) Vigília (anun- 

E ciada pelo toque de trombeta): prima, 


meira, segunda vigília». III — Sent. poé- 

E tico: 4) A trombeta do Tritào (Ov. Met. 

a 1, 335). . 

búcinátor, -ôris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) O. que -toca corneta ou trom- 
beta (Cés. B. Civ. 2, 35, 6). II — Sent. 
figurado: 2) Apologista, panegirista 
(Cíc. Fam. 16, 21, 2). 


trombeta (Sén. Contr. 7 pr. 1). 


. 74). 


 bücilla, -ae,. subs. f. Novilha, vaca nova: 
(bucula) ex aere Myronis ` (Cie "Verr. 
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2. Büca, -ae, Subs. pr. f. Buca, cidade dos | ` 


bucca, -ae, qiie f. I — Sent. próprio: 1) | i 


4). II — Sent. figurado: 2) Convexida- | 


bochechudo,: ou que' tem |, 


pe Alexandre deu-Ihe- funerais magníficos, . 
P às margens do Hidaspo, e fundou junto. 
Ly 


bücétum, A. xpi n. Pastagem para. -bois 


secunda bucina (T. Lív..26, 15, 6) «pri- 


búcino,. -ás, -áre;-ávi, .-àtum, v: intr. Tocar | Büpš3lus, -I, subs. 


bicinus, -i, subs. m., v. bucinator (Petr. 


| 4, 135) «a novilha de Miron em bronze». | 


Budalía, -de, subs. pr. f. Budália, aldeia da . : éi 


“Baixa Panónia;- perço do Imperador Dé- 
cio (Eutr. 9, 5). 
büfó, -Onis, .subs. 
184). 
bulba, v. vulva. 
bulbus, -1, subs. 
das. plantas (Plín. H. Nat. 19, 61). 
büleutérfon, -l subs. n. SE onde se 
reüne o Senado (Cíc. Verr. 2, 50). 


m. Sapo (Verg. G: 1, 


-bulia, ae, subs. f. I — Sent. próprio:. 1) 


Bolha de ar que se forma na superfície 
da água (Plín. H. Nat. 31, 12). Daí, 
objeto em forma de bolha: 2)' Cabeça 
de prego para ornamentar as portas (Cíc. 
Verr. 4, 124). 3) Prego que serve para 
marcar os dias felizes e infelizes ( Petr. 
30, 4). 4) Botão de talabarte (Verg. En. 
12, 942)..5) Bolinha de ouro ou de outro 
metal e de couro que-os filhos dos patrí- 
ciós traziam ao pescoço. até.a idade de 
: 17, anos (Cíc. Verr. 1, 152). 6) Bola 
metálica suspensa ao'pescoco de um: ani- 
mal (Ov. Met. 10, 114). II — Sent. 
figurado: 7) Um nada, uma ninharia 
i (Petr. 42, 4). 
bullátus, -a, -um, adj. I — Ornado de pre- 
gos, de botóes (Varr. L. Lat. 5, 116). 
2) Que traz «bulla» ao pescoco: bullata 
statua (V. Máx. 3, 1, 1) «estátuas com 
a bolinha de ouro (ao: pescoço)» . 
Bullidénsés (Byll-) ou, Bulliênsês (Byli, 
Jum ou Bullini (Byll-), -ðrum ou But 
liónes, um, subs. loc. m. pl. Bulidenses . 


- ou bulienses ou bulinos ou buliões, ha- ` 


bitantes«de Bules (Cés. B. Civ. 3, 12, a 
buli = bullivi, perf. de bullio. 
bullô, -Is, -ire, -ivi ou "D. -Itum, v. intr. 
1— Sent. próprio; 1) Ferver, estar em 
ebulição (Sên. Nat. 631). II — Sent. 
figurado: 2) Ferver (Pérs. 3, 34). 


Bullis (Byl-), -TIdis,, subs. pr. f. Búlis ou 
Biles, cidade do Epiro na Ilíria Grega 
(Cíc. Phil. 11, 27). 


bullitus, -a, -um,.part. pass. de bulo. 
Bulótus (amnis), subs. pr. m. O Buloto, 


BÜRA 


m.. Bulbo, protüberáncia | 


curso de água nas vizinhanças de Locros . 


(T. Lív. 29, 7, 3). 


bümdistus, -a, um,, adj. Qualidade de uvas 


que tem os bagos grandes (Verg. G. 2, 
102). 


pr. m. Búpalo, célebre. 
escultor grego de Quios. (Hor. Epo. 6, 
14). 

Búprastum, . - E, subs. pr. n. PUPA. cida- 
de da Acaia (Plín. H. Nat. 4, 13). ' 


Bora, -ae: e :Büris, -is, subs. 5: f. -Bura, 


cidade da Acaia (Óv. Met. 15, ao 


wt 


e kenen 


S Burgundii, 


' Būri; rum, subs. loc. m 


HI 
DH -iS ou Mis, Subs..pr. m. e f. Busíris. 
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BYZANTIUS 


Burdégila (Burdigili); -ae,, subs. pr. f. 


“Burdégála, cidade da Aquitânia, na Gália, , 
hoje Bordéus (Marc. 9, 32, 6). 


“hurdúbasta, -ae; subs. m., Burro com carga” 


(Petr. 45). 


-örum e. Burgundiónés,, -um, ` 
subs.” loc. m. Burgündios, - povó 'germá- 
nico estabelecido na “Gália, no. territó- 

. Tio dos atuais Burguinhóes (Plín. H. 
Nat. 4, 99). A 

. pl. Bürios, povo 
da Germánia (Tác. Germ. 43). 

búris;. -is, subs.. f. Rabica do arado (Verg. 
GL 170). 


Buíriênus, -1, subs. pr. m. Burrieno, nome 
de homem (Cíc. Quinct. 25).. ! 


' Burrus, -1, Subs. pr: m. Burro. 1) Arc. por 
160). 2) Afranius | 


Pyrrhus (Gic. Or: 
Bürrus, comandante das coortes pretoria- 
“nas; e que contribuiu -para fazer procla- 
mar Nero imperador (Tác. An 13, 2). 


Bursa, v. Byrsa - (T. Lív: 34, 62, 125. 


Busa, «ae, subs. pr. f. “Bisa, nome de uma 
dama romana que viveu na Apúlia no 
século: a.C. (T. Lív, 22, 52, 7). 


. D)'Masc.: gei do Egito, : um. faraó. cruel 
* que, segundo -a lenda, sacrificava a. seus” 
“deuses todos os cou que penétra- ` 
vam no Egito (Verg. G. 3; 5). 2) Fèm.: 
cidade do Egito (Plín. E. Nat, 5, 64)... 
Bussenfus, «1, sübs. “pr. m. -Bussênio, home: 
de familia (Cio. At. 8, 12c, 1). 
bustuârius, | -A; -um, - adj. 
lugares onde se queimavam- cadáveres, e 
E relativo “aos funerais, (Cíc. Pis. 19). 
Que freqüenta os lugares onde se 
pros cadáveres (Marc. 3, 93, 15 ^ 
bustum, -1, subs. n. I — Sent. próprio: D 
lugar onde é queimado e sepultado um 
cadáver, fogueira (Cíc. Leg. 2, 64). II 
— Daí: 2) Túmulo, sepultura, monu- 


mento fúnebre (Cíc. At. 7, 9, 1). II — 


Sent, figurado: 3) Cinzas (Cíc. Pis. 9). 


Bútiô, -Onis, subs. pr. m. Búteo ou Boteão, 
sobrenome. de um Fábio - (T. Lív. 30, 26, 
6. 


Bútês, -ae,, subs...pr. m. Butes, nome de 
“homem (Verg. En. 5, 732). | 


A Buthrotíus,: -à, um, adj.. Dé Butroto; -(Cíc. d 
zo. At 14; 10; 3). Obs: subs. loc. m. plz ba 
tantes: “de” Butróto” (Cie. At 14, ^T T 2), * 
* Buthrótum; ` E súbs. PE. n. “Butroto;' cidade 
PM marítima do Epiro, “hoje em ruínas, perto - 


"bütyrum, A. 


1) Relativo. aos . 


"de Livari (Cíc. At. 2: e 2). Obs: Buthó- 
tos, -1, subs. f. (Ov: Met. 13, 721). 


. Bufrium, -i, sübs. pr. n. Bútrio, cidade ` dà 


Umbria, na Itália, perto de Ravena 
. (Plín. . Nat. 3; 115). i 
er I, subs. pr. m. Butroto, rio da 


"Magha Grécia (Itália), perto da atual 
povoação de Bucorta; Co Sonde hoje 
ao rio Bruciano (T.-Lív. 29, To) 


Butunti, -órum, subs. pr. m. pl. Butuntos, 
cidade da. Calábria (Marc. 4, 55). 


Subs. 
Nat. 28, 133). . Ul 


` Buxéntum, -i, subs. pr. h. Buxento, cidade 


da Lucánia, na Itália, hoje Policastro (T. 
Lív. 32, 29, 4). ` >: ! 


-buxëtum, -i, subs. n. Plantacáo de buxós 


(Marc. 3, 58, 3). 


buxčus, -2,. -um, adj. 1) De buxo (planta) 
(Col..8, 15, 5). Daí: 2) Da cor do buxo 
(amarelo) (Marc. 2, 41, 6). 

búxifer, -féra, -férum, adj. 
buxos (Catul. A 13). x 


buxis, subs. f., v. pyxis. 


buxum, A. subs. n. e buxus, -i (-us).. subs. 
f. I — Sent. próprio: 1) Buxo (planta) 


Que produz 


(Ver. G. 2, 437). Daí: .2) Buxo (madei-- 


ra) (Verg: G. 2, 449. II — Sent. figu- 
rado: Objetos fabricados com buxo: 3), 
Peão (Verg. En. 7, 382); flauta (Verg. 
En. 9, 619); pente (Juv. 14, .194); tabui- 
nha de escrever (Prop. 3, 23, 8). 


Buzygaeus, -i, subs. pr. m. Busigeu, mon- 


tanha de Tessália (Plín. H. Nat. 4, 29). 
bybliopóla, v. bibliopóla... 
Byblis, -Idis (-Idos), subs. pr. f. Bíblis, filha 


de Mileto e de Cianéia (Ov. Met. 9, 
452). 


Byllis, v. Bullis. 


Byrsa, -ae, subs. pr. f. Birsa, cidadela de 
Cartago, fundada por Dido (Verg. En.- 
1, 367). 


Byzaciuim, -1,subs. pr. n. Bizácio, regiáo da 
África” (F. Lív. 33, 48). 


Byzantlum, (-tion), -1,subs. pr. n. Bizâncio, 
posteriormente Constantinopla, cidade da 
Trácia, sobre o Bósforo (Cíc. Sest. 56). 


Byzantii, -órum, subs. loc. m. Bizantinos, 


"habitantes de. Bizáncio (Cíc. Verr. 2, 76). 
Byzantíus, -a, -úm, adj. De 


Bizáncio, 
` bizantino (Cíc. Dom. 129). 


n.i Manteiga (Plín. H. 


a 


c, subs. f. n. 3.2 letra do alfabeto latino. 
É empregada: a) como abreviatura de 


£ julgamento, o C significa: «condemno» 
Lo — eu: “condeno; c) como sinal, numérico, 
"LG = cem. / 

caballinus, -a, -um, adj. 
* 28, 265). ` 
+ cabállus, «1, 
lho, cavalo. pequeno (Hor. Ep. 1, 7; 88). 
;, Caibállus, +1, subs. pr. m. Cavalo, sobre- 


é Cabiénsés, -um, subs. loc. m. Cabienses, 
-povo do Lácio (Plín. H. Nat. 3, 63). 


Cabiilônum, à, subs. pr. ni Cabilono, ci- 
.dade dos Éduos (Gália), hoje Chalon- 
^ -sur-Saóne (Cés. B. Gal. 7, 42, 5). 
Cabira, -Orum, subs. pr. n. Cabiros, cida- 
de do Ponto, na Ásia Menor (Eutr. 
D 8). 
Cabirüs, -i, subs: pr. m. Cabiro. 1) Divin- 
dade adorada sobretudo na Macedônia 
e na ilha de Samotrácia (Cíc. Nat. 3, 
58). 2) Rio da Índia, vizinho do Indo 
(Plin. H. Nat. 6, 94). 


:Caburus, -i, subs. pr. m. Caburo, sobreno- 
-me de um gaulés (Cés. B. Gal. 1, 47, 4). 


sCabyle, -ês (Cobyla, -ae), subs. ¿PE f. Cá- 


6, 8). 


x subs. 
“tem uma saúde precária (Plín: H. Nat. 
, 28,125). 


WI 


Caius, nome próprio; b) em matéria de" 


cachinno, -ás, äre, 
De cavalo (Plín. | 


subs. m. Cavalo de traba- ` 


“nome «romano (Marc. 1, 41). SS 


m. Caquético, que, 


Cachinna, -ae, subs. pr. f. Cidade da ii 
bia (Plín.. H. Nat. 1; 150). E 


cachinnãtio, -ônis, subs. f. Gargalhada 
(Cíc.: Tusc.. 4, 66). 

-Avi, -Atum, v dé intr. 
I — Sent. próprio: 1) Rir às gargalha- 
das, rir a. bandeiras despregadàs, zom- 
bar: (Cíc. Verr. 3, 62). H — Sent: figura- 
do: 2) Fazer estrorido: (falando, das . 
ondas) (Ác. Trag..573). Obs.: Transiti- 
vamente: Falar rindo, zombar de (Apul. 
Met. 3, 7). 

cachinnus, -i, subs. m. E — Sent. Ge 
1) Grande risada, Ee (Cic. , Fat. 
10); (Suet. Cal. 32), II — Sent. poético:: 
2) Murmário.das ondas (Catul. 64,273). 

cacó, -ás, -áre, -ávi, -átum, v. intr. 1) 
Defecar ( Catul. 23, 20). 2) Sujar (Ca- 
tul. 36, 1). > 

cacoéthés, ie, subs. n. Mau hábito, ma- 
nia, cacoete (Juv. 7, 52). 

cacozêlia, ae, subs. f. Imitação de mau 
gosto, imitacáo ridícula, ou inepta (Sén. 
Suas. 7, 11). 


cacozélus, -a, -um, adj. 
(Sén. Suas. 2, 16). 

cacümen, -inis, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Cimo (de uma árvore ou de 
um monte), ponta, cume, extremidade 
(Cés. B. Gal. 7, 73, 2). M — Sent. fi- 
gurado: 2) Auge, perfeição, apogeu 
(Lucr: 2, 1.130). 

cacúmino, -às, -áre, «Avi, -àtum, v. tr. Tor- 


nar pontudo, aguçar, terminar em pon: 
ta. (Ov. Met. 3, 195). š 


Cacurlus, -i, subs. pr. m. Cacúrio, nome 
de homem (Cíc. Verr. 4, 37). 


Cácus, -I, subs. pr. m. Caco, filho de Vul- 
cano, que tinha trés cabecas pelas quas 
vomitava fogo (Verg. En. 8, 190).. 


Imitador ridículo 


CADÁ ERR » 


— 1 
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CAECÜBUS 


., Cadáver, -éris.- subs. n. Sent. próprio e fi- 


gurado: : cadáver, corpo. morto (Cíc.. 
Tusc. 5, 97); (Cés. B. Gal. 7, 77, 8). 

Cadí, -ôruim, subs. loc.: m. Cados;. povo da 
Frígia (Prop. 4, 6, 8). 


^. Cadmaeus, A. “um, y. Cadmeius. 


AS 
ATA 
VERE, 


— + PE e RECTO TR 
E == rm 


^ Cadmēis, -Idis, adj. 


x Cadmêtus. (Cadméus), 


' Cadra, -ae, subs. 


cádúceátor, -óris, 


cadücum, A 


. cadü ücus; az 


Cadinéa, -ae, sübs. pr. f. Cadméia, cida- 
dela de Tebas (C. Nep. Epam. 10, 3). 


f. 1) De Cadmo, de 
Tebas (Ov. Met. 4, 545).. 2) Subs. f.: 


Filha de Cadmo (Sêmele, Ino, Agave) . 


(Ov. Met. 3, 287). 


-a, -um, ádj. 1) 
Cadmeu, de Cadmo, de Tebas (Estác. 
Theb. 1, 376). 2) Dos cartagineses (des- 


n cendentes dos Tírios) (S. It. 1, 6). 
+ Cadmus, -1,-subs. pr. m. Cadmo. 1) Herói 


do ciclo.tebano, filho- de Agenor, irmáo 
de Europa, fundador de Cadméia (Cíc. 
Tusc. 1, 28). 2) Nome de um verdugo 
` em Roma (Hor. Sát. 1,:6, 39). 


cado, -is, .-8re, cedidi, cásum, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1)-Cair (Cíc. De Or. 3, 
186); (Verg. Buc. 1,83). II — Sent. fi- 


gurado: 2) Cair, estar abatido, sucum- - 


bir, .desfalecer, desaparecer (Cíc. Phil. 3, 


'35). 3) -Cair, morrer, ser imoládo (Ov. E 


Met. 12, 68); (Cic. Fin. 2, 61). 4) Decli- 
nar, pôr-se, cair (referindo-se aos as- 
, tros, ao dia, à noite) (Verg. En. 4, 480); 


xt (Ov.- Met, n 627); (Tác. Agr.-12; 8).. 


5) Acontecer (Cíc. De Or. 2, 15). 6) Vir 
dar em,:terminar, acabar (Cie. Rep. 1, 
68). 7) Aplicar-sé, caber a, convir a 
(Cie, Tusc. 5,40). Na língua retórica e 
gramatical: 8) Terminar, acabar, ter 
uma desinéncia (Cíc. Br. 34); 
Or. 84). 


pr. f. Cadra, colina da 

Ásia Menor (Tác. An. 6, 41). 

subs. m., Portador de 
um caduceu, emissário, arauto, caducea- 
dor (T. Liv. 26, 17, 5). 

cadiicéus, -i, subs. m. (Cadúcéum, -1, subs. 
n:i) Caduceu (vara ou insígnia de Mer- 
cürio e dos arautos) (Cíc. De Or. 1,202). 

cádücifer, -féra, -férum, adj. Caducífero, 
que traz o caduceu. (Mercürio) (Ov. 
: Met. 8, 627). 


“subs, n. 
. dono, bem caduco (jav. .9, .88). - 


"ut Que Ld "sujeito a “cair es 


52); (Verg: En: 10, 622). Il — Sent. 


figurado: 2) Fraco, perecível, transitó-^ 


rio (Cíc. Lae: 102). Termo de ;jürispru- 


~ dência. 3) Caduco, . perdido, sem dono 


(Cíc. De. Or. 3; 122). 


i 


(Cíc. 


Propriedade sem. 


, adj. ] — Sent. próprio: ; 
C. `M. 


Cadürci, -órum, subs. loc. ` m. Cadurcos, 
povo da Gália Céltica;, máis tarde da 
Aquitânia (Cés. B. Gal. 7, 64). ` 


cadúrcum, ` -i, subs. n. Colchão de cama, 
cama (Juv. 6, 537). Obs.: Usado apenas 
nó período imperial. ' 
` Cadürcus, -a, -um, adj. 


durco (Cés. B. Gal..7, 5,.1). 


| cadus, A subs: m. (cadum,. - subs. n.). 


I — Sent. próprio;- -1) Cado, vásilha pa- 
ra vinho cuja capàcidade é equivalen- 
té a trés-«úrnas». Às vezes nela guar- 
dava-se também- mel, óleo étc.; por ex- 
tensão —  tonel,. barril ( Verg. En. 1, 
195).. H — Daí: ° 2) Vaso: de mármore, 
urna fünerária (Verg. En.-6, 228). 


Cadúsñi (Cadúsh, -órum, subs. loc.: m. Ca- 
dúsios, povo da Ásia, perto do. mar Cás- 
pio (T. Lív.. 35, 48, 5. - 


Caea, v. “Cea. 

` caecátus, -3,.-um, part. pass. de caeco, 

Caecilia, -ae, 1) subs. pr. f.. Cecília, nome 
"de mulher (Cíc. Div. 1, 993. 2) adj. Ké 
Caecilius, -A, -um.. 

1. Caeciliánus, “a; -um, adj. 
(Cíc. Amer. 16, .46). Obs: 


De Cecílio 
Caeciliana 


^ cerase (Plín." H. 'Nat. I5, 102) «espécie 


de. ‘cerejas rédondas» . " 


2. Caeciliánus, -1, subs. pr. m. Ceciliano, 
nome de. homeni (Tác. An. 3, 37)... 


1. Caecilíus, -a; -um, adj. De Cecílio: Cae- 

` cila Didia lex (Cíc; Phil. 5; 8) «lei.Ce- 
ciliz Dídia» (proposta por Cecílio e 
D ídio). 


2. Caecilius, -L subs. pr. m. 1) Caecilius 
Statius, Cecílio Estácio, poeta cómico 
de Roma (Cíc. De Or. 2, 50). 2) Nome 
de uma «gens» à qual “pertencia a fa- 
mília dos Metelos (Cíc. Flac.. 36). 


Caecinà, -ae, subs. pr. m. Cecina, nome de 
um ramo de «gens Licinia», entre os 
quais A. Licinius Caecina, defendido 
pór Cícero. , 

caecitãs, -tatis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1). Gegueira, falta de vista (Cíc. Tusc. 

Weer, 113). II — Sent. figurado: 2) Ce- 
gueirá (de espírito) (Cíc. Tusc. 3, 11). 


| caecó, äs, Are, -àvi, -Atum, v. tr. 1) Cegar, - 
“privar da vista (Lucr. 4, 325). Daí: 2) 


Deslumbrar, ofuscar, subornar (Cic. 
Sest. 139). 3) Obscurecer (Cíc. Br. 264). 


. Caecübus, -a, -um, adj. De ' "Cécubo, ci- 
dade afamada. pelo: seu vinho (Hor. Sát. 
2, 8, 15). Obs: Tomado substantivamen- 
te: o vinho de Cécubo, o cécubo (Hor, O. 
1, 20, 9). 


Caecübus Ager, subs. pr. m. C écubo, pla- 


Cadurco, de Ca- ` 
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| (Plín. H. Nat..2 209). . 
Caecitlus, - 1, subs. pr. m. Céculo, filho de 


En. 7, .678).. | | 

.l. caecus, -a, -um, “adj. I — Sent. pró- 
, prio: 1) Cego, que náo vé (Cíc: C. M. 
' 37). II — Daí: 2) Invisível, privado de 


444). 3) Secreto, oculto, dissimuládo 
(Cie, Rep. 2, 6). II — Sent. figurado: 
4) Cego, obscurecido. (de. espírito) (Cíc. 
Quinct. 83). 5) Incerto, duvidoso (T. 
. Lív. 45, 31, 11). 6) Indistinto, 
- (Verg. En. 10; 98). 


2. Caecus, -1, subs. pr. m. Cego, sobrenome 
“de Ápio Cláudio (Cie C. M. 16). 


caedés, -is, Subs. f. 1 — Sent; próprio: 1) 
Acáo de cortar, corte (das árvores) (A. 
— GéL 19, 12, 7)..11 — - Daí: 2) Matança, 
` massacre, carnificina, (Cés. B. Civ. 3, 
- 65, 1). II — Sent. figurado: 3) Imolação 
(de 'animáis): nos sacrifícios (Hor. O. 3; 
| 23, 14). 4) Sangue “derramado (Verg. 
. En. 9, 818). Obs.:. Nom. : “arc. : caedis (Tr. 
Liv 1, 98, 10; 4.3 9). e 


Caedici, -ôrum, subs. lóc. m. Cédicos, povo 
do Sàmnio,- na: ana (Plín. H.. Nat. 
.. 3, 108). | 

= Caediciânus, -1,. subs: pr. m.  Cediciano, 
E nome dé homem: (Mare. 10, 32). 

- caedis, v. caedes, c 


de homem (T. Lív. 5, 45, 7).. 


caedó, -is, re, cecidi, cáesum,. v. tr. I 


— Sent. próprio: 1) Cortar (as árvo- 
res), abater- (cortando): caedere arbo- 
res (Cic. Div. 2, 33). «cortár as árvo- 
res». IT — Daí: 2) Cortar, encaixar, en- 
talhar, gravar, abrir a ‘buril (Cíc. Verr. 
1, 147). 3) Ferir (com um instrumento), 
imolar, sacrificar (Cíc. Sest. 79). 4) Ferir 
mortalmente, matar (Cíc. Mil. 14). Lín- 
gua militar: 5) Cortar em pedaços, desba- 
ratar (T. Lív. -7, 30, 14). Tratando-se de 
animais: 6) Degolar (Cíc. Phil. 3, 31). 


caelátor, -Óris, subs. m. Cinzelador, gra- 
vador (Cíc. Verr. 4, 54). 


“cinzelar, celatüra, obra feita a cinzel 
| (Quint. 2; 21; 9). I ` 
caelátus; “<a, zum, - part. pass. de caelo. 


É caelebs; Ibis, adj. Celibatário, “solteiro; 
“qüe. não é casado. (diz-se dos homens, 
dos. animais, das plantas e das cóisas) 


homens; (Plín. H.- Nat. 10, 104) ani- 
mais; por O. 2. 15, 4) plantas. 


. nície do Lanio, célebre por seus vinhos. 


Vulcano e. fundador de Preneste ( Verg. | 


luz, obscuro, tenebroso (Verg. En. 12, 


surdo' 


 Caediclus, +1, subs. pr. m.. Cedício, nome 


caelàtüra, -ae, subs. f. Arte de gravar ou | 


`- (Hor. Ep.-1, 1, 88); (Hor. O. 3, 8, II) 


1. Caeles, -ïtis, adj. Celeste, do céu (Ov. 
F. 1, 236). Obs.: O nom. náo é usado. 
2. caeles, -Itis, subs..m. ( geralmente ho 


-pl: caelites, -um). Habitantes. do céu; 
os deuses (Cie: Rep. 6,9). ^ - 


caelestia, fum, subs. n. pl. CoD celes- 
"tes Ce C. M..77). I 


1. caelëstis, -e, adj I .— Sent. próprio: 
1) Do céu, celeste; (Cíc. Rep. e 17). TI 

. — Sent. figurado: 2) Divino, excelente, 
maravilhoso (Cíc. Phil. 5, 28). Obs: O - 
comp. caelestior ocorre em Séneca (Ep. 
66, 11) e o.superl. cáelestissimus em V,- 
Patérculo (2, 66, 3)... abl. caeleste apá- 
rece em Ovídio (Met. 15, 743); e o. Bem, 
pl. caelestum em Lucrécio (6, 1.272). 

2. caeléstis, -is, subs. m. (geralmente; no 


pl.: caeléstes, -lum), | Uma divindade . 
(sing.), os: deuses (pl.) (Cíc. Of. 3, 25): i 


| Caeliâna, -órum, subs. n. Os escritos de 


Caelius Antipater (Cíc. At. 13, 8). 


' Caeliáànus, -a, -um, adj. De Célio ( Tác. 
| 21). | E 
caelibátus, -üs, subs. m. Celibato (Sén. 
Ben, 1, 9, 4). "mr: 
caelicólae, -árum (-um), . subs. m. pl:- Ce- 


lícolas, habitantes do céu, deuses (Catul. 
30, 4) (Verg. En. 2, 641). Obs.: 'O gen. 
' pl. caelicolum é o mais fregiiente... 
Caelicülus, -i, subs. pr. m. Celículo, parte 
do monte Célio (Cíc. Har. 32); cf. Cae- . 


líus Minor (Marc. 12, Sé 6) «monte 
Célio Menor» > 
caelifer, -féra, -férum, adj. 1) Celífero, 


que traz o ` céu (Verg. En. 6, 796). 2) 
-Que leva ao céu (M. Capel. 6, 637). 


Caelimontàna Porta, subs. pr. 
Celimontana, uma das entradas de Ro- 
ma, juntó ào. monte Célio (Cíc. Pis. 55). 


Caelimontânus, -i, subs. pr. m. Celimon- 
tano, sobrenome romano (T. Lív. 3, 65, 
2). ` 


caelipótens, -tëntis. Celipotente, senhor do 
céu (Plaut. Pers. 755). 


caélites, v. caeles. 


Caelius, -i, subs. pr. m. Célio. 1) Monte 
Célio, üma das sete colinas de Roma 
(Cíc. Rep. 2, 33). 2) Caelius Antipater, 
historiador e jurista do tempo dos Gra- 
cos (Cíc. Br. 102). 3) Marcus Caelius 
Rufus (que foi defendido por Seo 
(Cíc. Br. 273). 


caelo, SEN “are, -ávi, -Atum, v. tr. E — Sent. 
próprio: 1) Gravar,. cinzelar, burilar 
(Cíc. Div. 1, 79); (Cíc. Tusc. 5, 61). 
Daí: 2) Ornar (T. Lív. 23, 24, 12). . 

1. caelum, -i, subs.. n. Cinzel, buril. (Cíc. 
Ac. 2, 85). 


f Porta 


— [50 — 


CAESAREUS 


Ze caelum, cb subs. n. I — Sent. pod 
1) Céu, abóbada celeste (Cíc. Nat. 
34). Daí: 
deuses, e, por sinédoque, os deuses, 
“imortalidade. (Ov. Met. 1, 761). 3) © es- 


paço, as regiões do ar, a “atmosfera (Cie: 


` Nat. 1, 22). 4) Clima, região, zona (Cíc. 
Div. 1, 79). II — Sent. figurado: 5) Auge. 
de felicidade (Cíc. Arch. 22). III — Sent. 
poético: 6) Fenômenos celestes (raio 
etc.) (Cic. Div. 1, 16). 

Caelus, -i, subs. pi. m. 1) O céu (o Urano 
. dos gregos), 
zação do céu (Oe Nat. 3, 44). 2) Pai 
de Saturno (Cic. Nat. 2, 63). 


caemêntum, -1, subs. n. 
pedra miúda (Cíc. Mil. 74). 


cae na, v. ce na. 


Caeneus, Zi (-eos), subs. 
1) Filha do Lápita Élato, transformada 
em homem por Netuno ( Verg. En. 6, 
448). 2): Nome de um Bu cis “troiano 
` (Verg. En. 9, 573). 


Caeni, -ōrüm, subs. loc. m. Cenos, povo da 
Trácia (T. Lív. 38, 40, 7). 


.Caenina, -ae, subs. pr. f: Cenina, "cidade 
.do Lácio (Plín. H. Nat. 3, 68). 


Caeninénsés, -ium, subs. loc. pl. Ceninen- 
ses (T. Lív. 1, 9, 8). 


Caeninus; -a, -um, adj. 
4, 10; 9). 

Caénis, -idis = Caeneus. 
Caenophrürfum, -1, subs. pr. n. Cenofrú- 
rio, cidade.da Trácia (Eutr. 9, 15). 
caenôsus, -a, -um, adj. Lodoso, lamacento 
(Juv. 3: 266): SÉ 
caenum, -i, subs. n. (cenum ou coenum). 
I.-— Sent. próprio: 1) Lodo, lama (Cíc. 
Tusc. 4, 54). H — Sent. figurado: 2) 
Lama, imundície, ceno (Cic. Vat. 17). 
3) Imundo (termo injurioso) (Cíc. Sest. 
20). Obs.: Não é usado no plural. 
Caenus, -i subs. pr. m. Ceno, promontó- 


rio do Brütio, 1 o desfiladeiro da 
Sicília (Plín. H. Nat. 3, 73). 


De Cenina (Prop. 


 caepa (cepa), -ae, Krk £. e càepe (cepe)... 


subs. n. Cebola. (Hor. Ep. 1, 12, 21). 
Obs.: O, neutro caepe (cépe) só se usa 
no noin., acus, e abl. sing. A 


, Caepãrius, -i; subs. pr. m. Cepário, nome 
«de homem (Cie Cat. 3, 14). 


Vaëfe, - v. caepa. 

Caêpiô, -ünis, subs. pr. m. Cepiáo, sobre- 
nome dos Servílios (Cíc. Br. 135). 

Caerátéüs, -2, -um, “adj. 
de Creta . (Verg. Cir. 113). 

Caere, subs. pr. n. indecl. e  Caerés, -étis 


2) O céu como habitação t 


? :personificacáo e divini- | 
Pedra britada, 


pr. m. Ceneu, 


De Cérato, rio | 


(ou -àtis), subs. pr. f. Cere, cidade da 
Etrüria, antes chamada - Agila; uma. das 
dozė- cidades dá: confederação etrusca 
(T. Lív. 1, 60, 2).- 


. Caerellia, -àe, subs. pr. f. Cerélia,. , nome. 
de mulher (Cíc. Fam. 13, 72, D. ^ 


caeremónfa, V. caerimonla š 


Caeretãna,'-ôrum, .Subs. n. pl. Ós vinhos 
de Cere (Marc. 13, 124). 

caeres, -Ítis, v:-Caere. I — Sent. próprio: 
1) Dos: censores, na expressão: caerites 
tabulae «listas dos censores», em que 
eram inscritos. os «cidadãos privados do 
«direito de sufrágio.” JI — Sent. figura- 
do: -2) Caerite .cera. digni (Hor. En 1, 
6, 62) «dignos de censura», i. ey de se- 
rem..citados pelos censores. | 


cáérimônia (caere-), -ae,. subs. f. (O sg. 
- é raro). I — Sent. próprio: 1) Culto, 
prática religiosa, rito sagrado... (Cic. 


Amer. 113); II-— Daí: 2). Religião, res- 
peito, veneração (Cíc. Balb. 55). 3): Ce- 
rimônia: -do culto .€geralmente no pl.) 
- (Cíc.. Dom. 105). 


Caeritês, -Itum,. “subs. loc. m.. Bii Cérites, 
habitantes de Cere, que receberari dos. 
romanos Oo. direito de. cidade, mas sem 
o direito de. voto (T. Lív.: 7, 19, 8): 


Caeroesi, -ôrum,. subs. loc. m. Ceresos, 
povo da - Gália Bélgica. (Cés: B. PAL 2, 
4 , 10). ` : ud 


caerúla, -órum,. subs. n.. pl. 1 — Sent. 
próprio: 1) As regiões celestes, . a. su- 
perfície azulada do céu e dos cumes das 
montanhas (Ov, Met. 11, 158). II — Daí: 


2) A superfície azulada do mar, o mar 


(Verg. En. 4, 583). 


caeruléus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Azul, de' cor azul, cerúleo. (Cés. B. 
Gal. 5, 14; 2). I. — Daí:.2) Do. mar, ma- 
rinho (Cíc. Nat. 1, 83). 3) Azul carre- 


gado, azul-marinho. (Verg. En. 8, 622)... 


Obs.: Epíteto da língua poética. 


caerúlus, -a, -um, = caeruleus; Cérulo, ce- 
rüleo (Hor. Epo. 13, 16); (Cíc. poét. 
Div. 1, 41). P 


Caesar, -áris, subs. pr. m. César, nome de 


família na «gens» Júlia, da qual Caio 
Júlio César foi o membro .mais proemi- 
nente. «Caesar», no Império, passou-. a 
ser o título. dos: imperadores romanos. 


Caésártà, ae, Subs.- pr. f. Cesaréia, “nome 
de diversas. cidades da, Palestina, Capà- 


dócia, Armênia, Mauritânia, Lusitânia' 
(Plín., Tác. etc.). 
Caesartus, Caesarinus, .Caesarianus, -a, 


"Um, adj. De: César, cesário (Cíc.. At. 16, 
16, 1; 6, 8; E 
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: caesaffés, Jet, subs. ef, I — Sent. próprio: 
. 1) Cabeleira (conipridà e farta, do ho- 
"`. mem ou da. mulher), ‘madeixa ` (Verg: 
En: 1, 590); (Verg. G. 4, 337).11 — Daí: 


: Obs.: Palavra poética, sempre usada. no 
. . Sing. xi : 

1 “Caesario, -ónis, subs. pr. m. Cesariáo, fi- 
lho de César e copata (Suet. 
17). : 


romano de família (Tác. An. 16, 1). 


Caeséna, -ae, subs. pr. 
da Gália Cispadana Es Fam. 16, 27, 
2). 

Caesennius, -i, “subs. pr. m. Cesénio, nome 
romano de família (Cíc. Phil. 12, 23). 


- caesim, "adv. 1) Por cortes, por talhos 
> (T: Lív. 2, 46, 5). Na língua retórica: 
2) "Com pequenas frases explicativas 
(Cíc.. Or. 225): 


1. caeslus, -a,. -um,-- adj. Esverdeado (Cíc. 
Nat. 1, 83). 


2. Caeslus, «1, subs. pr. Césio, nome 
de homem, e, em Ste Césio Basso 
(Cie, Verr. 1, 130). - 


 Caesô (Kaesó), -ónis, ` subs. Pr. m. “Cesão, 
prenome dos" Fábios, dos Quínctios, dos 
Duilios (T. Lív. 2, 43, 2). 


de Calígula . (Juv. 6,. 616). 


brenöme romano (Cíc: Sen. 13). . 


" Caesônius, -i, subs. pr. m. Cesônio, nome 
.  Zde. família: romana (Cíc. At. 1, 1, 1). 


próprio: 
com relva, torrão:dé terra;-moita (Tác. 


berto de relva; solo. (Verg. En. 11, 566). 
II — Sent. figurado: 3) Cabana (Hor. 
O. 2, 15, 17). 4) Altar (Tác. Hist. 4, 53). 


caestus, -üs, subs; m. (caestus, -D. Ma- 


"cida de chumbo. ou ferro, enrolada em 
— volta das mãos e braços e usada pelos 
| pugilistas, espécie de luva) (Cíc. Tusc. 
.25- 56). 


caésüra, -ae, subs. f. 1) Acáo de- cortar, 


. de métrica: cesura (Diom: 496). 

:caesus, -ay um, I.—- Part, pass, de caedo. 
II. — Subistántivo:, 
ET. “Liv 37; "44, 3). 
caetéra, caetérum, cv. 


| cetëra, cetrum, 
` caetra É ses: 


derivados, v. cetra, 


Caéeus, v, Ceuse Coeus. — 
.Caeyx, v. Ceyx. 


2) Pêlo (dà barba) (Ov. Met. 15, 656). 


Aug. | 
Caesellius, -i, subs: pr. m. Cesélio, nome. 


Cesena, cidade . 


.. Caesônia, «ae, subs. pr f. Cesónia, esposa Í 


:Caesóhinus, zi, subs. 'pr..m., Cesonino, so- ` 


| Caespes ` (cëspes), - -Ttis, subs. m. I — Sent. | 
: 1) Céspede; pedaço' de terra | 


An.'1, 52)- Dat: 2) Relva, terreno co-. 


nopla, cesto (correia de couro guarne- | 


corte. (Plín. H..Nat. 17, 150). 2) Termo . Calámis, 


1) Morto, cadáver | 


calamister, 


` 


Cala, -ae, subs. pr. f. Caia ou Gaia, pre- ` 


nome de mulher ( Cíc.. Mur. 12). 
. ciiánus, “as, subs. m. “O asse: réduzido por 


T Calígula; moeda de ínfimo valor. Ge 


Silv.:4, 9, 22). 


Caiáfía, -ae; subs. pr. f. Caiácia, de dà 
-~ Itália, situada à direita do. Volturno (T. 
Lív.. 9, 43, 1). ; 


Calütinus, -a, -um, 


ádj.. Da Caiácia [c 
"Lív, 22, 13, 6). ` 


'Caicus, -1 subs. “pr. m. Caico. 1) Rio da 


Mísia (Cíc. Flàc. 72). 2) Um dos com- 
panheiros. de Enéiás (Verg. En. 1, 183). 


Càiéta, -ae.e C3iëtë, -és, Subs. pr..f. Caiete. 


1) Ama de Enéias (Verg. En. 7, 2). 2)- 


Cidade do. Lácio, num prómontório, 


bom porto de. mar; hoje-Gaeta (Cíc. De 
Or. 2, 22). 


cài, «às, -are, v. tr. Bater, castigar, cor- 
rigir (Plaut. Cist. 252). 

Catus, “E subs. pr. m. Caio. où Gaio, pre- 
-nome romano (Cat. 10, 30). ` 


Caliber, -bra, -brum, adj.. Calabrés, da Ca- 


lábria (Verg. .G. 3, 425). 


I Calabria, -ae, subs. pr. f. “Calábria, nome 


à 


dado pelos romanos extremidade S.E. 


- da -península itálica, hamida. Messápia' 


pelos' gregos. (Hor.: O. 1, 31; 15). 


Calãctê ou Caleãctê, Ze, subs. pr. f. Ca- “ 


lata, cidade marítima: do norte da Sici- 
lia (Cíc. Verr. 3, 101)... E. 


É Calactini, -órum, , subs. jos: m. “Calatinos, 


habitantes de Calata (Cíc. Verr. 3, t01). 


Calagórris (Calagürris ou Calagaris), -is, 
subs, pr. f., Calagórris ou Calagúrris, 
“cidade da Hispánia Tarraconense, berço 
de Quintiliano (Aus. 191, 7).. 


Calagurritáni, -órum, subs. loc. m. Cala- 


gurritanos, habitantes. de  Calagórris 
(Cés. B. Civ. 1, 60, 1). 
Caláis, -is, subs. pr. m. Cálais. 1) Filho 


de Bóréas e Oritia, irmáo de Zetes, mor- 
to por Hércules e transformado em 
. vento (Ov...Mets 6, 716). 2) Nome de 
um jovem (Hor. O. 3, 9, 14). 


calamãrtus; -a, -um, adj. De penas de es- 
crever (Suet. Cl. 35). 


-idis, subs. pr. 
cültor grego da primeira metade. do 


` século V, considerado mestre de, Fídias 


. (Cíc Br. 70). l 


-tri, subs. m; I — Sent. pró- 
prio: 1) Calamistro, ferro. de frisar (Cíc. 
sen. 16). II — Sent. figurado: 2). Afe- 
tacáo : de estilo, ornamentos excessivos 
(no pl.) (Cíc. Br. 262): i 


m. Cálamis, es-. 
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a? calamistrátus, -a, um, adj. 


4c 


CALAMISTRA TUS 


c E. 


tem o cabelo frisado (Cíc. Sest. 18). ' 


calamitas, -tátis, “subs. f. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Calamidade, flagelo, desastre, 
desgraça (Sal. C. Cat. 39, 4): II — Daí 
especializou-se em: 2) Flagelo que atin- 
ge as. 

. das mesmas pela geada, doença etc: 
'(Cíc. Verr. 3, 227). Obs.: Por vezes, 
Ocorre o pen. plural a (Sén. 
Contr. 1, 1, 11). 


“calamitõse, adv. Desastradamente, desgra- 
.cadamente (Cíc. Of. 3, 105). 


calamitósus, a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Que causa grandes: PES 
pernicioso, funesto (Cíc. Verr. 1, 96). 
2) Sujeito às calamidades  (especial- 
mente na agricultura: granizo, doericas 
etc.) (Cíc. Agr. 2, 81). II — Sent. fi- 


gurado: 3) Infeliz, desgraçado, calami 


toso (Cic. Lae. 46). 


'calímus, A. subs. m. E — Sent. próprio: 
1) Cana, cálamo. (plánta) (Plín. Ep. 16, 
159). If — Daí: Objeto feito de cana: 
2) Caneta, peña de escrever, cálamo 

. (Cíc, At. 6, 8, 1)..3) Flauta (Lucr. 4; 
590). 4)- Canico de pesca (Ov. Met. 3, 
587). 5) Flecha (Verg. Buc. 3; 13). I 


— Outros sentidos: 6): Colmo (de plan-. 


` fas) (Verg. G. 1, 76). 


Calànus (Callânus), cl, subs. 'pr. m. Cala- 
no, nome de um filósofo (Cíc. Tusc. 
2: 52). 

€alathiscus, . A subs. 
(Catul. 64, 319). 

caláthus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Cesta feita de junco entrelaçado, 
açafate (Verg. En. 7, 805). II — Daí: 
2) Copo, tàga, recipiente (Verg. Buc. 
5, 71). ü 


Calatia, -ae e Calatíae, -arum, 


m. Cesto pequeno 


„Via Ana a S.E. de Cápua, hoje Guajaz- 
zo (Cíc. At. 16, 8, 1). 

Calátini, -Grum, subs. loc. m. pl. Calatinos, 
habitantes de Calácia (T. Lív. 22, 61, 11). 

Cálitinus, -i, subs. pr. m. Calatino, sobre- 
nome dg Atílios (Cíc. Sest. 72). 

calátor, -ôris, subs. m. Arauto a serviço 
de um magistrado, sacerdote ou par- 


ticular (Suet. Gram. 12); (Plaut. Merc. 
(1^ 882) B 
` éalátus, -4,--um, part. pass. de calo. 


Calauréa XCalauria), -ae, subs. pr. f. 
Calauréia, ilha. da Grécia no golfo: de 
Salonica (Ov. Met. 7, 284). 

calautica, -ae, subs. f. Espécie de touca de 
mulher e fr. A. 13, 24). 


Frisado, que | 


„calcar, -àris, 


colheitas e conseqüente perda | 


subs. pr. 
f. Calácia, cidade da Itália, ao longo da | 


'Calavius, cl, subs. 
de uma família. de Cápuá (T. Lív. 9, 
26, 7).- | 

subs. n. I — Sent. “próprio: 
1) Espora” (T. Lív. 2, 20, 2)..11 — Sent. 
figurado: 2) Aguilhão, estímulo: (Cíc. 
` De. Or. 3, 36). 

éalcáría, -ae, subs. f., v. calcárfus, 


calcaríus, -a, -um, adj. Relátivo à çal, cal- 
cário; de cal _ (Cat. Agr. 38, o 


` Caleãs; v. Calchas. - 


calcátus, -a, -um. 1) Part. pass. “de calco, 
2) Adj: Comum, trivial, banal, batido 
.(Sén. Contr. 4 pri 9). 


calceamen,. -Ynis, subs. n. (calceamêntum, 
A subs. n.) Calçado, sapato ` (Cíc.. Tuse. 

. 5, 90). 

calcearíum, A. subs; n. (caleiarfum, 3. 
Dinheiro para calçado (dado aos solda- 
dos) (Suet. Vesp. 8), i 


1. Calceátus (ou calciãtus), a, "ume pat: 
pass. de calceo. 


2.. calceatus (calciatús), Us, 
cado (Suet. Cal. 52). 


_calcéo, (calcio), äs, -ãre, -ávi; -atum, v..tr. 


1) Calçar (Suet.. Vesp. D ER Cael. 
62); (Süet. Vesp. 23)... 


calceolarfus, A. “subs. m. Sapateiro. (Plaut. 
. Aul. 512). 


calcedlus, -i, subs. m. (diminutivo de: cal- 


céus). Caléado, pequeno sapato MS 
Nat. 1, 82). : 
calces, v. calx 2. 
calcéus, -i , subs. m. Calçado, sapato (Cíc. 


De Or. A 231). Obs.: — Note-se a ex- 
pressão: calceos mutare (Cíc. Phil.. 13, 
28) «mudar os sapatos», i. e: «tórnar-se 
senador», isto porque. os senadores usa- 
vam um sapato especial, vermelho com 
cordóes de couro. 

Calchás, -ántis, subs. pr. m. Calcante, cé- 
lebre adivinho grego-(Cíc. Div. 1, 87). 

Calchédon (Chalcédon ou Calcédon), -ônis, 
subs. pr. f. Calcedónia, cidade da Ásiá 
Menor, Bitínia (T. Lív. 42, 56). Obs.: 


Ocorre também nos textos o gen. Cal ` 


chedonos, e O acus. Calchedona ao ladó 
de Calchedonem. 


Calchêdonii, -órum, subs: loc. m. pl. Oe 
calcedônios, habitantes da Calcedônia 
(Tác. An. 2, 63). "E 


Calchêdonius, -a, -um, ad. _Calcedónio, da 


Calcedónià (Cie, “Br. 30). 
calciátus — calceátus, 
calció. = calcio, 
calcis, genit. de calx 1 e 2.- 
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ta -üs, äre, -àvi, -Atum,.- v. 
px Sent. ,próprio: ` 1) Atirar para longe 
` com : violência, escoicear, dár . coices 
(Plín. H. Nat. 30, 149). TI — Sent. fi- 
.gurado: 2) Recalcitrar,' resistir, 
. trar-se recalcitrante. (( Cíc. Cael. 36). 
calcfus, v. calcéus, | l 
calcô, äs, -Are, -ávi, -atum,v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Calcar- comi. os pés, pisar, 
&massar com os pés (Verg. G. 2, 243); 
(Varr. R. Rust. 1, 54; 2). Daí: 2) Calcar 
aos pés, pisar (Sén. Ep. 86, 7). II — 
Sent. figurado: 3) Espezinhar, pisar, 
calcar aos pés, esmagar CT «Lív. 34, 
2. 2). 
calculátor, : s subs." m. Calculador, 
guarda-livros. (Marc. 10, 62, 4). 


Sent. próprio: 1) Calhau, pedra pequena, 
seixo (Cíc. De Or. 1, 261). I1 — Daí: 
2) Bola para votar (branca. ou verme- 
lha); voto (Ov. Met, 15, 44); (Plín: Ep. 
. 1, 2; 5). 3) Cálculo (na. bexiga) (Cíc. 
Div. 2, 143). 4) Peáo (pedra de uma 
espécie de jogo de xadrez) (Quint. 11, 
2. 38). 5) Conta, cálculo (T. Lív. 5,4,7). 


“calda, -ae, subs. f. Água quente (Sén.- Ep. 
77; 9). « 


caldaríum, A. subs.. 
(Sén: Ep. 86, 11). 


Í caldartus (calidarTus), .-a 

tufa, de águà quente,- de caldeira (Plin, 
Ep. 5, 6; 26). | 
-cáldicerebrTus, -i, 
(Petr. 45). i 


Caldíus, -i, subs. pr. m. Cáldio, nome dado 

por gracejo ao imperador Tibério Cláu- 

dio, por causa do costume que ele tinha 

de se embriagar (Suet. Tib.. 42). 

caldum, y. calídum. . 

1. caldus, -a, -um (calídus), adj. Quente; 
caldíor (Hor. Sát. 1, 3, 53) «mais quen- 
te». 


subs. m. Cabeca a 


me romano (Cic. Inv: 2, 28). 

Cale, -és, subs, pr. f. Cale, cidade da Gália 
(Sal. frg. 3, 43). l 
Calédonia, -ae, Sübs. pr. f. Caledónia, nome 


dàdo à parte setentrional da ilha da 
Bretanha, habitada pelos caledônios, 


(Tác.: «Agr, 10). 
Caledonicus, -A; 
-um), ` adj. 
(Plín. 4, 102. . 


“um 


I — Sent. próprio: 1) Aquecer, esquen- 
lar (Cie. Nat. 2, 151). II — Sent. fi- 


— 153 — 


intr. J` 


mos- | 


. 2.: calefáctus, -a; -umi; 


 calciitus, A subs. m. (dim. de calx CDEN 


caléndae (Kalendae), -àrum, 


n. Estufa, ~ caldeira | 


a, -um, adj. De es- | 


2. Caldus, -i, subs. pr. m. Caldo, sobreno-- 


povo de costumes rudes e primitivos l 


(Caledonius, a, | 
Caledónico, da Caledónia, 


cálefacio, “is, -Ére, -féci, -factum, v. tr. ` 


CALEO 


“gurado: 2): Excitar, inflamar, comuni- 
car calor (poét.) ` (Verg. Eh. 12, 269). 
3) Não dar. descanso. (Cíc. “Q: Fr. e Eer 
1). Obs.: Freqüentes são às formas sin- 
copadás: calface (Cíc. Fam. 16, 18, 2); 
calfacias (Cíc. Fam. 9, 16, 9); calfi. 
ciendum (Cíc. Nat. 2, 151). Ze? 


 calefáctó; -As, -üre, v. freq. tr. I — Sent. 


próprio: 1) Aquecer muitas vêzes, aque-. 
Cer muito (Hor. Ep. 2, 2, 169). H — 
Sent: figurado: 2) Esquentar com "pane 
„cadas (Plaut. Cas. 400). 


1. calefãctus, -üs, geralmente no: abl. ca- 
lefactu, subs. m. “À ção - de esquentar 
(Sén, Nat. 4, 2, 27. S 


part: pass. de ca- 


lefacio. 


` 


; caleféci, perf. de calefacio, 


d ntr. 
quen- 


calefi O, -is, -fitri, -fáctus sum, `v, 
. (passiva. de calefacio)., Tornar-se 
te, aquecer-se (Cíc. , At. 2,.3, 3). 


subs. f. pl. 
po - Setit. próprio: T) Calendas: (o. pri- 
meiro dia do més entre os. romanos) 
(Cíc. At. 2: 2, 3), H — Dá:: :2) - Més 
(Marc: 10, 75, 7). 3) Note-se a expres- 
são: ad calendas. Graecas (Suet.. Aug. 
87) «para as calendas gregas»; i. e; nun- 
ca, porque:.o -mês grégo não tinha -ca: ` 
lendas.. 4) Calendae Martiae (Hor. O, 3, 
- 8, Das calendás de matgo,. |: e; 'as: fes- A 
tas, em honra de Juno, celebradas nesta: . 
data pelas matronas romanas, 


calendaris, -e, adj. 
(Macr..1, 15, 18). 


calendarium (Kaleridaríum), -i subs. n. 
Registro, livro. de contas (Sin. Ben. 1, 
2.9). Sa 

calens, -êntis, 1 — Part. pres. de. calito. 
Is Adj.: Sent. pornos 1) Quente, 
ardente (Cíc. Nat, 25). Em sent. fi- 


gurado: 2) pst inflamado (Sén. Ir. 
2, 20, 2). 


Caléntum, -1, subs. "an n. Calento, cidade 
da Bética (Plín. H. Nat. 35, 171). 


Calénum, -i,subs. pr. n. 1) Caleno ou Ca- 
les, cidade da Campánia, numa regiáo 
fértil e.rica (Plín. H. Nat. 3, 63). 2) 
Propriedade de Cícero: perto de Gales 
(Cic. At. '8, 3, 7). 


Relativo. às. ..cálendas 


1, Calénüs; -A, -um,.. adj. De Cales io 
Fam. 9, 13, 3). E 
2; ¿Calénus, <i, subs. pr. m. Càleno, nome. 
romano: (Cie. Phil. 8, 13).: E 
calto, -és, -ére, cali, v. intr. I — Sent. 


próprio: 1) Estar ' “quente, "ser quénte, 
Ter calor, estar. aquecido .(Cíc. Fin. *1, 
30).. HU — Sent. figurado: 


2) Estar | 
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. CALLEÉOÓ 


sobre brasas, «estar numa. situacáo difí- 
cil, estár embaragado (Cic. At. 7, 20, 2). 
. 3). Estar inflámado, inflamár-sé, estar 
' excitado, árder (T. Lív: 25, 39; 9); ( Cíc. 
Br. 234). 
impaciente por (Prop. 4, 3, 62). 


Calês, fum, subs. pr. f. Cales, cidade da 
Campánia, célebre pelos” seus: “vinhos de 
qualidade, hoje Calvi (Hor. Q. 4; 12, 14): 


calésco, -is, -ére, v. incoàt. intr. T Sent. 
próprio: 1) Tornar-se quente, aquecer-se 
(Cíc. C. M. 57). II — Sent. figurado: e 
Aquecer-se (Ov. F. 6, 5). 

Calétes, 
Caletos, povo dá, Gália, quê. ficava ao 
norte do curso inferior do Sena (Cés. 
B. Gal. 7, 75, 4). , 

Caletránus Ager, Subs; pr. m. Teo 
de- Cáletra, antiga cidade da Etrúria Us 
Lív. 39, 55, 9). 


calfacíó — forma sincopada de calefacío.. 


calfictô — forma sincopada de calefacto; 
[.calfáctus — 


fáctus, -a, -um. 

2. calfáctus, -ús, subs. m. (sinc. de cale- 
factus). Ação. de esquentar cetim H. 
Nat. 29, 48). ; 


` Calidae Aquae, subs. pr. 
de.umas termas na Zéngitánia, (T. Lív. 
30, 24, 9). 


calidárium, calidárius; v. :caldaríum, cal- 
darlus. 

Calidiánus, -a, -um, adj. De Calídio (Cíc. 
Verr. 4, 43). É 


calide, adv. Ccm ardor e daí: 
(Plaut. Esp. 285). ne 
Calidíus;--i, subs. pr. m. Calídio, nome de 
homem (Cíc. Br. 274). 
Calidônês, -um, subs. 
habitantes da Caledônia (Tác. Agr. 


Calidonia, -ae, v, Caledonia, -ae, 


calidum, -i, subs. n. 1) Calor (Lucr. 3, 295). 
2) Vinho temperado com água quente 
(Plaut. Curc. 293). 

1. calídus, -a, -um, adj. (calão). 
préprio: T) Quente, cálido (Cie Nat. 2, 
23). H — Sent. figurado: 2) Ardente, 
arrebatado, fogoso (Verg. G. 3, 119). 3) 
Temerário, precipitado (Cic. Of. 1, 82). 


2. Calídus, -1,subs. pr. m. Cálido, nome ro- 
mano (C. Nep. At. 12, 4). ` 


caliéndrum, -1, subs. n. Touca' e senhora, 
“cabeleira postica. (Hor. Sát. 1, 8, 48). 


caliga, -ae, subs. f. I — Sent. BE 1) 
Cáliga, sapato com atacadores (usados, 
principalmente, pelos seldados rasos ro- 
manos) (Cíc. At. 2, 3, 


prontamente 


25): 


— _ M e dese —— ———— — al D 


4) Desejar ardenteménte, estar: 


-um (Caléti, -órum), subs: loc. m. * 


forma: sincopáda de. cale: 


f. Caldas, nome. - 


loc. m. Caledónios, 


I — Sent. 


|). II — Sent. fi- ` 


gurado: 2) Profissáo de soldado. (Plín. 
H. Nat. 7, 135). 


1. caligátus; -- i, subs. 
(Suet. Aug. 25). 


2. caligátus, -a, -um, adj. Que: tràz-o cal. 
Cado chamado cáliga: (Suet. Vit. 7). 

caliginô = caligo. 

cáliginósus, -a, um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Sombrio, tenebroso, caliginoso 
(Cíc. Tusc. 1, 43). H — Sent. figurado: 
2) “Incêrto, obscuro, confuso (Hor. O. 
3, 29, 30). | 

l.:caligo, -às, äre, -àvi -átum, v. intr. 
I — Sent. próprio? 1) Estar enevoado, 
¿estar escuro, estáf' cerrado, estár car- 
regado (Cíc. Arat. 205); (Verg. En. 2, 
606).-II — Sent. figurado: 2) Ter-a vis- 

. ta enevoada, nào ver com clara ficar 
cego. (Q. Cúrc. 10, 7, 4). 


2. caligô, -ïnis, “subs. f. I — Sent, próprio: 
T) Fumo negro, nuvem- ou nevoeito cer- 
rado e: negro, caligem:- (Verg. En. 12, 
466). Daí: 2) Escuridáo, cerracáo, trevas 
(Cic. Agr. 2, 44), II — Sent. figurado: 
33. Ignorância . (trevas da inteligência), 
' desgraça (= época. de revoltas, de de- 
-sordens) (Cie Planc. 96). 4) Vertigem, 
perturbação da: vista, (T. Lív. 26, 45, 3). 


m, ` Soldado “raso 


Caligúla, -ae, sübs. pr. m. Caio Calígula, 
imperador romano, sucessor de Tibério, 
“assim chamado por ter. ` usado, quando . 
"crianga, - “uma pequena cáliga, nos acam- 
pamentos comandados por seu pai Ġer- 


mânico (Tác. An. 1, 41). 
Cálisto, v. Callisto. 
calitúrus, -a, -um, part. fut de caléo. 
calix, -ïcis, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Copo, vaso pára beber (de forma re- 
donda e sem asa), cálice (Cíc. Pis. 67). 
Daí: 2) Vaso (de qualquer espécie), 
marmita, panela (Ov. F. 5, 509). II — 
Sent. figurado: 3) O conteüdo do vaso 
(Catul. 27, 2). 


Callaecus, -a, -um, adj. Se da Galécia 
(Marc. 4, 39, 7). 


Callaícus, -1, subs. pr. m. Galdico, sobre- 
nome de Jünio Bruto, vencedor dos ga- 


laicos (cf. Ov. F. 6, 461). 

callaínus, -a, -um,, adj. De cor verde-pá- 

. lido (Marc. 14, 139). 

callë6, -és, Gre, callür, v. intr. e tr. F 
— Sent. próprio: Intr. 1).. Ter “calos, 
“estar calejado (Pin, H. Nat. 11, 211). 


. II — Sent. figurado (intr. e tr.): 2) Es- 
tar. calejado em um ofício, ser versado 
em alguma coisa, conhecer bem, saber | 
por SEENEN (Cíc. Balb. 32). 
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CALLÍAS 


T 
i. 


_Callías; «ae, subs. pr. m. Cálias, nome. de 


homem. (C. Nep. Cim. 1, 3). 


Callicinus; -i, subs. pr. m. Calicino, colina | 
|| Callipidés, -is; subs. pr. m. " Cálípidés, no-. 
me' de um ator grego (Cíc. At. 13, 12, - + 


dá Tessália (T. Lív. 42, 58, 5). 
Callicrãtês, -is, subs. pr. m. Calícrates. 


Nep. Dion. 8, 1). ` 
Callicratidás, -ae, subs. pr. m. Calicrátidas, 
general lacedemónio (Cíc. Of.. 1, 84). 
Callicüla, -ae, subs. pr..f. Calícula, mon- 


tanha de Campánia (hoje Cajanello) 
(T. Lív. 22, 15, 3). 


" Callidáme, -ës, subs. pr. f. Calídame, no- | 
me grego de mulher (Cíc. Verr. 2, 89).. 


callíde, 


adv. 1) Com habilidade, habil- 
mente (Cíc. Verr. 1, 97); .callidTus (Cíc. 
De Or. 2, 32) «com muita habilidade». 
2) Com astúcia, astuciosamente, com ve- 
lhacaria (Cíc. Verr. 1, 141). s 


E calliditas, -átis, subs. f. 1) Habilidade, es- 


- perteza (no: bom e no mau sentido) 

(Cic. Part. 76). Daí: 

caria (Cíc. Of. 1, ee 
Callidrómos, -i, subs.' 


nome. dó cume do Em Eta e Lív. 
` 36, 15, 10).. | 


callidus, -a, -um, adj. 1) Hábil, esperto (no 


, bom e no mau sent.). Daí: 2) Astuto, 

velhaco, manhoso (Cíc. Tusc. 1, 47);: 

(Cíc. Lae. 99). ` | 
Callifae,.-àrum, subs. pr. f. pl. -Califas, . 


cidade do Sámnio (T. Lív. 8, 25, 4). 
Calligénes, is, ` subs., pr. m. 'Calígenes, 


nome de um médico (T. Lív. 40, 56, 11). | 


Callimáchus, -i, subs. pr. m. Calímaco, 


- poeta elegíaco, crítico e filólogo, nasci- ` 


do em Cirene (Cíc. Tusc. 1, 84). 


Callinicum, -L subs. pr. n. Calinico, cida- - 


de da Mesopotâmia (Eutr. 9, 24). 

Callinóus ou Callinus, -i, subs. pr. m. Ca- 
lino; poeta grego de Éfeso, considerado 
inventor do verso elegíaco (T. Maur. 
1.722). 


Calliópe, - és, subs. pr. f. Calíópe. 1) A 


mais augusta das nove musás, por. ve- 


zes considerada como esposa de Apolo 
(Hor. O. 3, 4,:2). 2) Musa da eloqüén- 
cia e da poesia épica, daí: musa em 
geral, poesia (Verg. En. 9; 923); (Ov. 
Trist. 2 568). E 


^6 precedente (Verg. Buc. 4, 57). 


., Callipeuce, -és,. subs. pr. f. Calipeuce, des- 


- filadeiro dà Tessália (T. Lív. 44, 5, 11). 
Callipho, -óntis, subs. pr. m. Califonte, no- 


me de um filósofo grego (Cic. Ac. 2, - 


131), 


e p 


1) | 
> Escultor da Lacedemónia (Plín. H Nat. |: : 
7, 85). 2) Outros do mesmo nome (C. 


2) Astücia, velha- ` Callisthénés, IS, 


m. Calídromo, .. 


| Callistus, 


| Callithëra, -órum, 


-ae, subs. pr. f. O mesmo que | | 
1. calor, -Oris,, subs. m. I — Sent. pró- . 


CALOR 


| Callipia, š: -ae, subs. pr. f. Calípia, nome de. 


uma fonte "e Éfeso (Plín. H. “Nat, Bor 
115). ` | 


3). 


Callipdlis, -is, Subs. pr. f Calípolis, aone a 
de diversas “cidades, inclusive da Itália > 
e da Sicília (T. Lív. 36, 30, A): em. H. 
“Nat. 3, 100).. 


Callippus, -1,;subs. pr. m. Calipo, general . 
da Macedônia (T. Lív- 44, 28, 1). d 


callipygis, . -e, adj. Calipigio (que tem: for- 
mosas nádegas) (Hor: Sát. 1, 2,.94). 


Callirhõe (ou 'Callirde), —.-ës, subs. pr. -£.. 
Calírroe, filha de Auc. e esposa "de 
'Alcmeon (Ov. Met. 9, 414). ; 


calis, -is, subs. mi I — Sent. próprio: 
1) Caminho de rebanhos, caminho ' fei- 
to pelos: animais. (T. Lív. 22, 14, 8). IF 

^— — Daí: 
31, 42, 8). 

Subs. pr. 

filósofo grego: (Cíc. Tusc. 3; 21). 


Callistô, -üs, subs. f. Calisto, ` uma ; 


ninfa. amada por Júpiter, que a (ang: I 


formou posteriormente na constelação. 
da Ursa (Prop. 2, 28,723). sE 


Callistrátus, uo subs. ` “pr... 

orador ateniense- (C. Nep. Epam.. 6; D. 
A. 

de homem (Sén. Ep. 47, 9). 


“subs. pr. f: Caliteros, i 
cidade da Tessália (T. Lív. 32, 13, 11). zi 

callósus, -a, -um, adj. I — Sent.. próprio: | 
1) Caloso, que: tem calos - (Cels. 6;: 3): 
II — Daí: 2) Duro, espesso (Hor. Sát. 
2. 4. 14). 

callifi, perf. de callo, 


callum, -i, subs. n. 1 — Sent. próprio: 
1) Pele espessa e dura (dos animais 
e das plantas) (Cíc. Tusc. 5, 98). Daí: 
2) Calosidade, calo (Plín. H. Nat. 22, 
25, 70). 3) Crosta düra.(Plín. H. Nat. 
17, 33). II — Sent. figurado: 4) Insensi- 


bilidado, endurecimento (Cie. Tusc. 2 
36 . : 
calo; -ônis, subs. m. Criado. de baixa ca- 

tegoria, criado. de um soldado ou de 
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exército, bagageiro (C6. B. Gal. Ze 
2). . 


prio: 1) Calor (Cíc. Nat. o. 27). 2) Ee- 

“bre (Tib. 4, 11, 2). II — Sent. figurado: ` 
3). Impetuosidade, arrebatamento, cora-. 
gem (Quint. 2,-15, 28). 4) Amor. argen. 
te (Hor. O. 4, 9, Ge 


2) Atalho, caminho (T. Lív. Ee Í 


m. Calístenas, E 


m. Calístrato, M. 


sübs: pr; m.. Calisto, nome 


1 


“CALOR 
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s Calor, -Oris, subs. pr. m. Calor, rio do | 


Sámnio (T. Lív. 24, .14, 2). 


Calpótus, A subs. pr. m. EE Sílvio,.. 


antigo rei do Lácio (Ov. F. 4, 46). 
-Calpúrniánus, sa, -um, adj. De Calpúrnio, 
calpurniano. (T. Liv. 39, 31, 7). 
` 1. Calpurnlus, «a, um, adj. Da família 
D sss ou de Calpúrnio (e «Mur. 


2. Calpurnius, -i, subs. pr. m. Caliraio, 


nome de uma família romana (Cíc. Br.. 


239). 


caltha (calta), -ae, subs. f. Cravo de dé-. 


funto, rosa de ouro (Verg. Buc. 2, 50)... 


calili, perf. de calão. 


calumnia, .-ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Chicana, falsa acusação, calúnia 


(Cíc. Mert, 2, 21); (Cíc. Fam. 1, 4, 1); 


Daí, na “língua comum: 2) Falso pre- 
texto, cabala, trapaça, embuste, intriga, 
fraude, má fé`(Cíc. Fam. 1, 1, 1): 

calumniátor, -óris, subs; m: Sent. 
prio: 1) Chicaneiró (nos tribunais), -rá- 
bula litigioso (Her. 2, 14). 2) Daí: O. 
que acusa. falsamente, caluniador (Cie. 
- Verr. 1, 27). 


calumnfor, -áris, Ae, .-Atus. sum, v. tr. I 
— Sent. próprio:. 1) Acusar falsamen- 
te, sem razão, caluniar (Cíc. Fam 9. 
2, 3). Daí: 2) Usar de trapacas em 
juízo (Cíc. Amer. 55): Obs.: 
com acus. e intransitivamente. 

. À. calva, -ae, subs. f. Crânio, caveira (T. 
Lív. 23, 24, 12). 


2, Calva, «ae, subs. pr. m. Calva, nome ro- . 


mano (Cíc. At. 15, 3, 1). 

Calvéna,. -ae, subs. :pr.: m. Calvena, apeli- 
do do calvo Matius, amigo de César 
(Cíc. At. 14, 5, 1). 

Calventlus, -i, subs. pr. m. Nome de fa- 
mília romana (Cíc. Pis. 53). 

Calvina, .-ae, subs. pr. f. Calvina, nome.de 
mulher (Juv. 3, 133). 

1. Calvinus, -i, subs. pr. m. Calvino, nome 
3: família romana (Cés. B. Civ. 3, 34, 

2..Calvinús,:.-1, subs. pr. m. Calvino, nome 


dos Domícios, Vetürios etc. - (Cíc. Br. 
130). 
emis, +1 € , ° subs. f. Calvície (Petr. 108, 
1 
calvitlum, -i, subs. DS, E “-cavifies (Cic. 
"  Tusc. 3, 62). 


- 1. calvus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Calvo, sem cabelo (Plaut. Amph. 
462). 11. — T SEDE figurado: 2) Liso (Cat. 


pró- | 


Calydônius, a, “um, 


Constrói-se 


Camarina (-erina), -ae, 


Agr. 8, 2). 3) Desguarnecido, despro- 
vido (Marc. 12, 32, 20). I 


2. calvus, A subs. m. Kier (Fedr. 5, 3, 
1).. ( 


3. Calvus, cl, Sut: .pr. m. Calvo, nome, eni 


partícular de Licínio Calvo, poeta. e òra- 
dor amigo de Catulo (Catul. 14, 2)., 


1. calx, .calcis, subs. f. I.— Sent. próprio: 
1) Calcanhar (Cíc. Sull. 71). Daí: 2) 
Pé (do: homem ou dos animais) (Verg. 
En. 5, 324).. 


2. calx, calcis, subs, f. I. — Sent. próprio: 
1) Cal, pedia de cal (T. Lív. 21, 11, 
8). II — Sent. fi rado: 2) Termo dà 
cárreira (marcado, primitivamente, com 
cal) (Cíc. C. M. 83). Daí: 3) Fim, termo 
(Cíc. Tusc. 1, 15). 


Calybé,.-és, subs.. pr. f. Cálibe, nome. de 


mulher (Verg. En. 7, 419). 


. calybita, -ae, subs. m. Habitante de uma 


cabana (Verg. Cop. 25). 


Calycádnus,.-i, subs. pr. m.. Calicadno, do ` 
..^e promontório da Cilícia (T. Lív. 25 . 


38, 9). 


Calydón, -ônis, subs. pr. f. Cálidon, adum 
cidade da Etólia (Cés. B. Civ. 3, 35, 1). 


Calydónis, -Idis, subs. pr. f. A Calidónia, 
i..e., Dejanira (Ov. Met. 9, 112). 

adj. Calidónio (Ov. 

Met. 8, 324). Š l | 

Calymné, -és (Calynia, -àe), subs. pr. f. 
Calimne, ilha do mar Egeu 1OY: Met. 
8, 222). - 


Caljpsó, -üs, subs. pr. f. Calipso, ninfa da 
jp e grega, de extraordinária beleza 
(Cic. , 113). 

calyx, Pes E m. I — Sent. próprio: 
1) Cálice (das flores). «o que envolve 
(as flores)» (Plín. H. Nat. 21, 25) H 
— Daí, o que contém a semente ou o 
fruto: 2) Carogo, casca de fruta (Plín. 
H. Nat. 15, 92). 3) Casca de ovo (Plín. 
H. Nat. 28, 19). 4) Concha do caramu- 
jo ou. casca da tartaruga (Plín. H. Nat. 
9, 100). 

Camalodünum (-ulodúnum), -ï subs. pr. 
n. Camaloduno, cidade da Británia Ro- 
mana (Tác. An. 12, 32). 

subs. 

marina, cidade da costa S. O. da Sicília, 

atual Camarana (Plín. H. Nat. 3, 89). 


Câmarinus, 
(Verg. En. 3 


-a, -um, adj. 


3, 701). 


| Camars, -tis, ee pr. f. 'Camarte, .cidade 
da Etrúria, na Itália, chamada também 
na Toscana (T. 


Clusium, atual Chiusi, 
Lív. 10, 25, 11). 
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Camb pap. Montes, subs. pr. m. Serras Cam- 
búñias, cadeia de montanhas que separa 


“a Macedônia “da Tessália* (T. Lív. 42, 


53; 6). 


camélla, -ae, subs. f. Gamela, dei (Ov. 


` F. 4, 779). 


camélüs, -i, subs. .m. Camelo CT. Liv. 37, 
40, 12). - 


Camêna, "ae, Subs. pr. f., e Camênae, -árum 


(mais usado). I — " Sent. próprio: 1) 
Camenas, ninfas de cantos proféticos, 
mais tarde identificadas com as Musas 
(Verg. Buc. "3 59). II. — Sent. figurado: 
2) Poesia, poema, cánto (Hor. O. 1, 12; 
39). Obs.: 
caméra. (camára), «ae, subs. f. I —. Sent: 
próprio: 1) — Teto abobadádo, abóba- 
da, arco (Cíc. Q.' Fr. 3, 1, 1). Daí: 


em forma: de arco (Tác. Hist. 3, 47). 
camerátus, -a, -um, part. pass. de caméro., 


Caméré, -es, subs. pr. f. Cámere, cidade- - 


. zinha da Itália, perto de Síbaris (Ov. F. 
“3, $81). 

Camera, -ae, subs. pr. f. Caméria, antiga 
cidade do Lácio, na Itália SE Ps 
38, 4). | M ue 

Cámerina, v: Camarina, 


Camerinum, -i, subs. pr;-n. Camerino, ECH 
de da Ümbria nos limites do- Piceno e 

. atual Camerino (Cíc. At. 8; 12B. 2). 

‘Camerinus, el subs. pr. m. ` Camerino; 1) 
Sobrenome romano, dentro da «gens» 
, Sulpícia (T. Lív. 3, 31, 8). 2) Nome que 
designa a alta nobreza (Juv. 8, 38). 


caméróà, -3s, -Are, v. tr. Construir em for-.| ` 


ma dë abóbada (Plín. H. Nat. 10, 97). 


Camers, -tis, adj. 
(Cíc. Sull. 53). 


Camértes, -Tum, subs. loc. m. pl. Camertes, 


habitantes de Camerino (Cíc. Ball. 47). 
Obs.: No sg.: (Sal. C. Cat. 27, 1). 
Camertinus, -a, -um, adj. 
(Cíc. Balb. 46). 
Camilla, -ae, subs. pr. f. Camila, rainha 


dos Volscos, aliada de Turno (Verg. 
En. 7, 803). 


Camillus, . «1, subs. pr. m. 1 — Sent. pró- | 


prio: 1) Camilo, sobrenome dos Fúrios. 
M. Furius Camillus, célebre ditador que 
salvou Roma dos gauleses (T. Lív. 5, 19, 


2). JI — Sent. figurado: Camilli, “drum | 
— as pessoas como . Camillo (Cie. 'Sest. 
43). : 


camiínus, -1, subs. m. I — Sent.- próprio: . 


1) Forno, forja (Ov. Met. 7,-106). Daí: 
2) Fogo (de chaminé); fogão (Hor. Ep. 
1, 11, 19). II — Sent. figurádo: 3) 


Camisšrës, 


Usado principalmente" no pl.. 


2)- 
Coberta. de navio, návio com cobertura. 


campêster ( campêstris), 


d : 


Camerte, de Camerino - 


De Camerino 


Lar, laréira da. chaminé (Cic: Fam. 7; 


10, 2). III — Sent. poético: 4) TA i 


(dé. . Vulcano) (Verg. En. 3, 580). 


Camirus (Camiros), -Í, subs.: pr. m. Cami- 
ro, filhò de Hércules, que deu o nome a - 
uma cidade^da ilha de Rodes (Cíc. * Nat. | 
2 54). : i 


-is, subs. pr. m. Camisares, 


nome de um sátrapa persa (C. Nep. 
“Dat. 1). ` 


. Camoena, v. Caména. 


Campáni, -órum, subs. m. Habitantes de 
Campánia* (Cie. Agr. 2 94). 

Campana, . ae, subs. “pr. f. Campania, 
regiáo: da Itália Meridional, na costa do 
mar Tirreno. (T. Lív. 2, 52, 1). 

Campànus: (Campanicus), -a, «um, adj. Da : 
Campânia (Cíc. Agr. 1, 20); (Hor. .Sát. 
1, 5, 62); (Hor. Sát. 1, 5, 45). | 

"tris, .-fre, adj. 
1 — Sent. próprio: 1) Da planície, da ` 
campina (Hor. O. 3, 24, 9). Daí: 2) Re- 
lativo ao .campo de Marte, do campo 
de “Marte (onde se realizavam exercícios ` 

- físicos, os comícios; as eleições etc.). 
Donde: 3) Comícios, eleições (T. Lív. 
7, 1, 2). Obs.: O nom. ni. campestris j 
é muito raro (Col. 3, 13, 8): 


campestría, -fum, . subs. n. pl. Planícies, 
lugares planos ( Tác. Germ. 43). 


Campôni, -órüm, subs. loc. m. (pasas E 
povo da. Aquitânia (Plín. H. Nat. 4 108). 

campsa, v. capsa. di 

campus, -i subs. m. 1 — Sent. próprio: 

e Planície, terréno plano: erat ex oppi- 
do. despéctus in. campum (Cés. B. Gal. 7, 
79, 3) «havia da cidade uma vista para 
a planície». Dat 2) Campina cultivada, 

' campo ( Verg. Buc. 4, 28). 3) Campo 
para: exercícios ou campo de batalha 
(Tác. Hist. 2, 70). 4) Cámpo de Marte, 
exercícios no Campo de Marte (e como 
aí se realizavam os comícios): comícios, 
eleições (Cíc. De Or. 3, 167). II — 
Sent. figurado: 5) Superfície do mar, o 
mar (Verg. G. 3, 198), ou do céu, o 
céu (Ov. Met. 6, 694). 6) Campo livre 
(carreira, teatro) (Cíc: Phil. 14, 17). `: 

Camulodünum, .v. Camalodúnúm. ` | 

camur (camürus), <a; -um, adj. 
vado para dentro (falando dos 
. dos bois) (Verg. G. 3, 55). * 


Cuna «Ae, subs. pr. f. Cana, nome de- mu- 
lher .(Cíc. At. 13, 41, 1). 


Canácé, -és, subs. pr. f. Cánace, filha de ; 
Éolo (Ov. Her. 11): 


- Canãchus, .L. subs. pr. m. Cânaco, nomé 


de dois” artistas de Sicione (Cíc. Br. "01. 
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Canae, -árum, subs. pr. f. Canas, cidade 


e promontório da Eólida. (T. Lív. 36, i 


45, 8). a 
Kr , canalis, -e, adj. De cáo (Petr. 56). 


2. canãlis, «is, subs. m, 1) Fosso,. canal, 
tubo; cáno, aqueduto (Verg. 'G. 3, 330). 


2) Veio (de uma mina) (Plín. H. Nat. ` 


33, 69). 


Canastraeum, A subs, pr. n: «Cio tien 
promontório «da Macedónia (T. Lív. 31, 
45, 16). 


cancéllus, -i, subs. m. (geralmente no pl.: 
cancelli, -Órum) I — Sent. próprio: 1) 
Grades, balaustradá (Cíc. Sest. 124). 
H — Sent. figurado: 2) Fimites, bar- 
reira (Cíc. Quinct. 36). 


cancer, cancri (cancéris), subs. m. ] — 
Sent. próprio: 1) Caranguejo, lagóstim 
(Plin. H. Nat. 9, 97). II — Sents. diver- 
sos: 2). Câncer (constelação) (Cíc. Arat. 
:263). HI — Sent. poét.: 3) O: Sul (Ov. 
^ Met. 4;- 625). -4) Calor violénto (Oy. 
- Met? 10, 127). 


Candavia,. -àe; subs. pr. E Candávia, pro- 
víncia da Macedónia (Cie. At 3, , 3). 
candéla, . «ae, subs. f. 1). “Círio, GC: 
 (Plín.. H. Nat. 16, 178). 2) Corda en- 
" ceráda. (T. Lív. 40, 29, 6). 


candelabrum, -i, subs. n. Candelabro (Cic. 
Verr. 4, 64). 


T *candelábres, cl, v. candelibrum (Petr. 15, 


10). 


candens, -éntis. I — Part. pres. de candéo, 
I — Adj.: 1) Sent. próprio: ardente, 
candente, ém brasa (Cíc. Of. 2, 25). 2) 
Dáí: branco brilhante, tornado branco 
pelo calor (Lucr. 1, 258). 3) O sol 
(Lucr. 6, 1197). 4) A lua (Cíc. Rep. 1, 
23). 

candéó, -€s, -ére, candiii (sem supino), 

- V. intr. I — Sent próprio: 1) Estar 
inflamado, queimar (Ov. Met. 1, 120). 
JI — Sent. figurado: 2) Brilhar de bran- 
cura, ser de uma brancura brilhante, 
ser branco como a.neve (Catul. 64, 45). 

candêscô, . «iS, -Ere, -difi, v. incoat. intr. I — 
“Sent. próprio: 1) Fazer-se em brasa, 


“inflamar-se (Luci. 1, 490)); (Ov. Met. 


2, 230). AL — Dai: 
brilhante, 

49). . 
y candidata, ;-àe; “subs. f. A que aspira a um 
pres "(ao sacerdócio) (Quint. Decl. 


2) Tornar-se branco 
- embranquecer nid Met. 6, 


ándidátórtus, -2, . -üni, . adj. Relativo à 
- candidatura (Cic, At. 1, 1; 2). : 


j candidatus, zl, subs. m. I — Sent, próprio: 


1) Candidato, vestido com uma toga 


. candor, .-óris, 


branca (Cíc. At. 4, 15, 7). H — Ë Sent, 
figurado:- 


coisa, aspirante (Quint. 6, prek 13); 
(Plín. Pan. 63). 
candide, adv. I — Sent. próprio: 1) De 


¿or branca (Plaut. Cas. 767). II — Sent. 
figurado: 2) Candidamente, de* boa-fé, 
simplesmente (Quint. 12, 11, 8). ` 


candidülus, -a, -um, adj. (dim., de candi- 
dus). Branco brilhante, branquinho ( Cíc.. 
Tusc. 5, 46). : 


candídum, -i, subs. 
Met. 11, 314). , 


candidus, -a, -um; adj. I — Sent. próprio: 
' 1) Branco brilhanté, vestido de branco 
(Tib. 2, 1, 16). Daí: 2) Brilhante, res- 
plandecente, ofuscante (pela brancura 
de neve: lírio, cegonha, barba, cabelos, 
roupa etc.) (Hor. O. 1, 9, 1). 3) Claro, 
radioso (Verg. En. 5, 571). II — Sent. 
figurado: 4) Feliz, favorável (Tib. 1; 7, 
64). 5) Sincero, franco, límpido (Hor. 
Ep. 1,4, 1). 


n. Cor branca Kr 


subs. m: I — Sent. pró- 
Prio: 1) Brancura brilhante, alvura 
(Cíc. Nat. 2, 40). Daí: 2) Brilho, esplen- 
dor, beleza (Cie, Cael. -36). II — Sent. 
figurado: 3). Geer limpidez, candura,. 
pureza. (Quint. 10; 1, 101); (Plín. Pan. 
84). 

candili, perf, de cand£o e candésco. 


1. cánens, -éntis, part. e adj. (canto). 
Branco, esbranquiçado, meio grisalho 
(Verg. En. 10, 192). a 


2. Canens, -éntis, subs. pr. f. Epíteto de 
uma ninfa do Lácio, personificação do 
Canto, esposa de Pico. SE Met. 14, 
333). 

cãnčo, .-ês,.-êre, canili, . v.. 
poét.): 1) Esfar branco, branquejar. 


Daí: 2) Ter os cabelos brancos, encane- 
cer (Verg. En. 5, 416). 


Canêphõros, -i, subs. f. (pl. Canéphórae) 
Canéfora, mulher que leva uma: cesta à 
cabeça, estátua de mulher com uma 
cesta à cabeça (Cíc. Verr. 4, 5). 

canérit — cecinérit. 

cánéscó, -is, -Ére, canili, v. incoat. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Tornar-se branco, 
embranquecer (Ov. F. 3, 880). H — 
Sent. figurado: 2)  Envelhecer (sent. 
físico e móral) (Cíc. Leg. 1, 2). 

Cangi, -ôrum, subs. loc. m: Cangos, povo 
da Bretanha, no país de Gales (Tác. 
An. 12, 32). 

cáni, -órum, subs. m. pl Cás,. cabelos 
brancos, velhice (Cíc. C. M. 62). 

canicüla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


intr. (raro e 


2) O que pretende alguma À 1 
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1) Cadela pequena (Plin. H.. “Nat. 32, Í 
2). Canícula ` (constelacáo) | 


79). Daí:' 
(Hor. O. 3, 13, 9).:3) Nome de um 
peixe (cáo marinho) (Plín. H. Nat.: 9, 


151). II — Sent. figurado: 4) Mulher | 


rábujenta, arengueira (Plaut. Curc. 598). 


5) Lance de va lance infeliz no jogo | 


de dados (Pérs. 3, 49), 


Canidla, .-ae, subs. ep f. Canídia, nome de 
uma feiticeira (Hor. Epo. 3, 8). : 


Cànidfus, -i, subs. pr. m. Canídió, nome 
de homem (Cíc. Fam. 10, 21, 4). . 
Caniniánus, . «A, -um, adj. De Canínio (Cíc. 
Fam. 1, ' ) i 

Caninius, A sübs. pr. m. Canínio, nome 
romano. 1) Caninius Rebilus, 
:tenente de César nas Gálias (Cíc. At. 
12, 37, 4). 2) Caninius Gallus, acusador 


de António, mais tarde seu genro (Cie j 


Fam. 1, 2, 1). 


caninus, -a, -um, adj. I — Sent. “próprio: 
1) Canino, de cáo (Varr. R Rust. 2, 
7, 3). I — Sent. figurado: 2) Agressi- 


vo, mordaz (Quint. 12, 9, 9). 3) Canina ' 


littera (Pérs. L, 109) a letra-r (cuja 

pronúncia: lembra o rosnar do cão). 
canis (canes), -is, subs. m. e f; I.— Sent. 

próprio: 1) Cão, cadela (Cíc. Verr. 4, 


31), Il — Sent. figurado: 2) Cao (ter- | 


mo de injüria) (Hor. Epo. 6, 1). 3) 
Agente de polícia (Cíc. Verr. 4,40). IH 
— Sents. diversos: 2 Canícula: (conste- 
lação) (Hor. Sát. 1, 7, 26). 

caniscô, v, canêsco, 

canistra, -órum, subs. n. pl. Cesto (de 
junco ou. cana), acafate: (Cíc. At. 5, 


1, 13) 
cánitla, -ae, subs. f. = canities (Plín. H. 
Nat. 31, 91). 


cánitTés, -81, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Brancura (Ov. F. 6, 134). II — Daí: 2) 
Brancura dos cabelos e. da barba, cás, 
velhice (Verg. En. 10, 549). 

Canlus, -i, subs. pr. m. Cânio, nome de 
- homem (Cíc. Of. 3, 58). 


1. canna, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 


1) Cana, junco (planta) (Ov. Met. 8,- 


337). Il — Objeto feito de cana: 2) 
Flauta pastoril (Ov. Met. 2, 682). 


2. Canna, -ae, subs. pr. m. Cana, rio vizi- 


nho de Canas, na Apúlia (T. Lív. 25, 


12, 4). 


' Cannae, -arum, -subs. pr. f. Canas, aldeià 
| cantãtor, -óris, subs. m. Cantor, 


da Apúlia, célebre pela vitória de Aní- 
bal sobre os romanos, em 216, a.C. 
(Cic. Tusc. 1, 89). 


Cannênsis, -e, adj. De Canas (Cíc. Br. 12). 
Cannenefátes, v. Canninefãtes. 


lugar- | 


- canón, -Onis, subs. 


 cantabündus, -a, -um, adj. 


` 


Cannin£fas, Arie, subs. pr. m. Caninefate | 


(Tác. An: 11, 18). 


' Canninefatës, -tum, subs. 
- povo da. Germánia (Tác. Hist. 4, 15). 


 canó, -is, «fre, cecini,. cantum, v. intr. e tr. 


.. Intr.: I — Sent. próprio: 1) Cantar (fa- ` | 
lando de pessoas): 


canere ad tibicinem ` 
(Cíc. Tusc. 1, 3) «cantar com acompa-^ 
nhamento de flauta»... 2) Tratando-se de 
animais (Cíc. Div. 1, 12). 3) Traran- 
do-se de instrumentos: tubae corneaque 
cecinerunt (T. Liv 30, 33, 12) «cán- 
taram as trombetas € clarins». Usado 
transitivamente: II —, Sent. próprio: 4) 
Cantar (Cíc. De Or. p 352). Daí: 5) 
Celebrar em verso, celebrar (Cíc. Tusc. 
4, 3). Na língua. religiosa: 6) Predizer, 
profetizar, anunciar (Cíc. Cat. 3, 18); 
( Verg. En. 5, 113). — Empregos espe- * 
ciais 7) Dar sinal, produzir um som 


(com. instrumento), tocar (um instru- . 


mento) (Cíc. Verr. E 53, 8). Ressoar, 
retumbar (Ov. Met. 
um instrumento (Cíc. Tusc. 1, 4). 


m. - Regra, medida, 
cânone (Plin. H. Nat. 34, 55). 

Canopitae, -ārum, subs. loc. .m.: Canopitas, 
habitantes. de. Canopo (Cíc. seg. Quint. 
TSD 

Canópus (Canópos), -1, subs. pr. m. 1) 
_Canopo, cidade do Baixo Egito, na costa 
mediterránea (Tác. An. 2, 60). 2) Uso. 
poético: Baixo, Egito, Egito (Prop. 3$: 
11, 39). i 

canor, -óris, subs. m. Som, som melcuiasó; 
canto, melodia (Verg. G. 4, 71). 

cânórus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Canoro, que carita (Verg. G. 2, 328). 
II — “Sent. figurado: 2) Sonoro, melo- 
dioso, harmonioso (Cíc. Br. 234). 

Cantãber, -bri, subs. loc. m. Cántabro, 
(Hor. O. 2, 6, 2). 

Cantábri, -órum, subs. loc. m. Cántabros, 


povo da Hispânia Tarraconense (Cés. B. 
Gal. 3, 26, 6). 


Cantabria, ae, subs. pr. f. Cantábria, país 
dos Cántabros (Plín. H. Nat. 34, 148). 


Cantabricus, -a, -um, adj. Cantábrio, da 
Cantábria (Hor. Ep. 1, 18,55). 


O que canta, 
cántante (Petr. 62). 


cantâmen, -Inis, subs. n. Encanto, encan- 
tamento (Prop. 4, 4, 51). 


(Marc. 13, 77). 1 
cantãtus, «a, -um, part. pass. de canto. ; 


-cantérTus (canthe sl; -i, subs. m. Cavalo 
) 


castrado (em gera (Cíc. Nat. 3, 11). 


CANTERIUS 


m. Caninefates, 


1, 340). 9) Tocar- 


músico 


, 
d 
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` cantháris, . -Ydis, “subs. f. 1) Cantárida | De Or. 1 236). 4) Pariegirista «cie. 
: (inseto venenoso) (Cíc. Tusc. 5, 117). 2) | Tusc. 3, 45). | 
Gorgulho (Plín. H..Nat.: 18, 152). : canturío, «is, -ire, v. intr. Cantarolar (Petr. 
1. canthãrus, «i, subs. m, Taga ou copo 64). 
de duás asas, cántaro (Verg. Buc. 6; 17). | 1. cantus; -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
2. Canthürus, -1, subs. pr: m. Cántaro; | prio: 1) Canto: (das aves ou das pes- 


„nome: de. homem (Plín. H. Nat. 34, 85). 


canthus, 4, subs. m. I — Sént. próprio: 
1) Arco de-ferro em: volta “ida roda de 
uma carruagem (Quint..1, 5, 88). II — . 
Dai: 2) Roda (Pérs. 5, 71). 


canticum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Canto, cancáo (Sén. Ep. 114, 1). 
H — Daí, no teatro: 2) Cântico (parte 
- cantada com acompanhamento de flauta 
por um cantor, de pé, ao.lado do músico, 
enquanto que -outro ator fazia a mímica) 


` (T. Lív. , 2). 3). Recitativo (Cíc. Or. 
3). > 
cantiléna, -ae, sübs. f. I — Sent. próprio: 


+ 1) Canto,..cangào,- | cantiléan, estribilho 


(Ter. Phorm. 495); (Cíc. At; 1, 19,8). | 


II — Sent.. figurado: 2) Ninharia, baga: 
tela; " tagarelice (Brut. Fam. 11, 20, 2). 


Cantillús, -L, subs. pr. m. Cantílio, secre- 
tário de um pontífice Kee até | mor- 
rer (T. Lív. 22, 57,. . 

cantfo, -Gnis, subs. f. L — Sent. próprio: 
E Canto, canção (Plaut, Bac.: 38). H —- 
n 2): Ee encantamento (Cie. 

+ 217)... 


càntitó; as, -üre, Au, -Atum, V. pesa, “iterat. 
tr. Cantar muitas vezes, trequentemspte 
(Cíc. Br. 75 ) 

Cantlum, A, subs.” 
Británia Romana, hoje a regiáo: de Kent 
-(Cés. B. :Gal, 5, 13, 1). 


cantiuncilla, -ae, subs. f. Pequena. canção, 
cariconeta (Cíc. Fin. 5, 49). I 


cantó, -ás, äre, -dvi -Atum, v. tr. e intr. 
(freq. de cano com valor intensivo). 
Intr.: I — Sent. próprio: 1)- Cantar 
(tratando-se de pessoas e animais) (Cíc, 
Cat. 2, 23). “Tr. II — Daí: 2) Celebrar 
em verso, celebrar: (Hor. O. 3, 28, 9). 3) 
' Deçlamar, recitar. (Hor. Sát. 1, 10, 19). 
4) Cantar em verso, expor em vêrso 
(Hor. O. 3, 1, 4). III — Empregos. espe- 
ciais: 5) Ressoar; tocar (um. instru- 
mento) :-cantabat tibia ludis (Ov. F: 6, 
E 659). «Fessoáva “a: flauta para o Jogos». 
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UO dar (Vere. Duc 8; TO. 


cántor, . Aris; subs: m. Ts Sent; próprio: 


1) «Cantor, músico (Hor. Sát. 1,3; D.. 
.Daí: 2) Ator, cómico (Hor. A. Poét. 
155). II. — Sent. figurado: 3) O. -que re- | 


pete constantemente, O. que repisa (Cie. 


| Capanêius (Capaneus), -a,.-um, adj. 


soas) (Cíc. Cael. 35). Daí: 2) Som (de 
um instrumento) (Cíc. Mur.” 22): IE — 
Sent. figurado: 3) Poesia, verso, poema 
(V. Máx. 3,2, 22). 4) Feiticaria, encan- 
tamento (Ov. Met. 7, 195). 


2. cantus, -i, subs. m., v. cantus, 
canili, perf. de canto e canésco. 


1. Canulêius, -a, -um, adj. De Canuleio, 
. referente a Canukio (Cíc. Rep. 2, 63). 

2. Canuléiüus, -1, subs. pr. m. Canuleio, tri- 
buno popular (T. Lív. 4, 1, 1). 

cânus, -a, -um, adj I — Sent. próprio; 
1) Branco, -branco prateado (Hor. O. 1, 
4, 4). 3) Branco (referindo-se aos. cabe- 
los, à barba, à penugem ou plumagem) 
(Hor. O..2, 11, 15); (Marc, 4, 36); (Ov. 
Met. 2, 373). Il — Daí, em: sent. figura- 
do:. 3)- Velho, antigo, venerando (Verg. 
En. 1, 292). 4) Aplica-se especialmente 
para caracterizar a velhice (Catul. 108, 1). 


. | Cânus (Kan-), -£, subs. pr. m. 'Càno, nome 


romano (Cíc. At, 13, 31, 4). 


"Canusini, Drum, subs. loc. m. pl. Canusi- 


nos, habitantes de Canúsio (Hor. Sát. 1, 
- 10, 30); 


| Canusinus, <A, . “um, adj. Canusino,. de: Ca- 


núsio (Cíc. At. 1, 13, 1).: 


. Canusfum, -i, subs. pr. n; Canúsio, cidade 
"pr. Cántio, parte : da-f 


„da Apúlia, hoje Canossa (Cíc. At. 8, 1). 


capācītās, -tátis, subs. f. 1) Capácidade, 
possibilidade. de conter alguma coisa. 
2) Receptáculo (Cíc. Tüsc. 1; 61). 

De 
Capaneu (Estác. Theb. 12, 545). - 

Capaneus, -či ou -Éos, subs. pr. m. Capa- 
neu, homem violento, de altura gigan- 
tesca, um dos príncipes de Argos, que 
marcharam contra Tebas na expedição 
.dos Sete Chefes (Ov. Met. 9, 404). 

capax, -ácis, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que pode cónter, que contém, que tem 
capacidade, espaçoso, amplo (Hor. Epo. : 
9, 33). II — Sent. figurado: 2) Capaz, 
digno, idóneo (Tác. Hist. 1, 49). 3) 
Insaciável, ávido (Cíc. Ot. 104). 

capêdo, -Inis, : subs. f., v. capis. 

capêduncilla, -ae, M f. Pequeno vaso 
de. uma só asa, usado nos ES 
(Cíc. Nat. 3, 43). 

1. capella, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Cabrità, “cabra (Verg. Buc. 7, 3). 
II — Sent. figurado: 2) Prenúncio de 
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^L CAPELLA 


j Capéna, -ae, subs. pr. f. Capena, cidade da 


ee m A A teg 
. 
` . 
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e Capénus, -a, -um, adj. De Capena ( Verg. . 


L 3. Caphãreus (Caphéreus) -či ou -Éos, 


à Capháris, -idis, adj. De 


E -caplllátus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


| tem -i, subs. m. I — Sent. próprio: 
é. - 1) Cabelo (sing. coletivo) (Ces, B. Gal. 


= Daí: 2) Pêlo da barba (Suet. Ner. 1). 


——— EN 


estacáo chuvosa com o aparecimento dà 
estrela Cabra (Ov. F. 5, 113). 

2. Capella, -ae, 
Nome de um poeta do século de Augus- 
to (Ov. P. 4, 16, 36). 2) Sobrenome de 
um Statilius (Suet. Vesp. 3). 
Capelliánus, -a, -um, “adj: Capeliano, rela: 
tivo a um Capela (Marc. 11, 31, 17). 


Itália, na Etrúria, à margem direita do 
Tibre (T.-Lív. 22, 1, 10). | 
Capënas, -átis, adj. 
5; 16, 2); (Cíc. Flac. 71). ` 
Capenátes, -um, subs. loc. m, Os-habitan- 
tes de Capena, os capenates (T. Lív. 26, 
11, 9). 


un 7, 697): porta Capéna (Cíc. Tusc. 
. 1l, 13) «a porta Capena» (situada ao 
.sul.de Roma, na Via Apia). 


| caper, -pri, subs. m. I — Sent. -próprio: 1) 


Bode (Verg. Buc. 7, 7). “H — Sent. figu- 
rado; 2) Mau cheio däs áxilas (Catul. 
"69, 6), Em astronomia: 3) A constelação. 
do Capricórnio (Manil. 2, 178). 


capêsso,: -is, -Ere, -sivi, -situm, v. tr, I — 
Sent. próprio: 1) Procurar apanhar, 
procurar alcancar, procurar tomar (Verg. 
En. A 346). II — Daí: 2) Tomar, agar- 
rat, apanhar ` (Verg. Pn 3, 234). 3) 
Empreender (sent. físico e móral) (Cíc. 
-Of. 1, 71). 4) Emprego especial: se 
capessere (arc.), dirigir-se para, ir, partir 
para (Plaut. Amph. 262). Obs.: Cons- 
trói-se, geralmente, com acus. Formas 
contratas: capessisse (T. Lís. 10, 5, 4): 
capessisset (Tác. An. 13, 25). 


de Alba (T. Lív. 1, 3, 8). 
1. Caphãrêus, -a, -um, | adj. De Cafaréu 
(Ov. Trist. 5, 7, 36). 


o precedente (Prop. 3, 7, 39). 


subs. pr. m. Cafareu, promontório da 


Eubéia (Verg. En. 11, 260). 


| Cafareu (Sên. 
Herc. Oet. 805). 


1) Que tem cabelos, de cabelos compri- 
dos (Cíc. Agr. 2, 59). II — Daí: 2). 
“Fino: como cabelo (Plín. H. Nat. 19, 98). . 


5, 14, 3); plural: Cie, Pis. 25). II — 


3) Pélo dos animais (Col. 9, 10, 1). 
capio, -is, -čre, cépi, captum, v. tr. I — 


- “Sent. próprio: 


subs. pr. m: Capela. 1) 


De Capena (T. Lív. | 


2. Caphãréus, -a, -um, adj. O mesmo que | 


capitalis, -e, -adj. 


máos, agarrar (com idéia: accessória de: 
conter): cape saxa manu (Verg. G. 3, 
420) «toma nas máos as pedras». Daí: 
2) Conter (sent. próprio e” figurado) 
(Cíc. Phil. 2, 16). II, — Sent. figurado: 
3) Conter, conceber, compreender (Cíc. 
'Mil. 87). 4) Ser capaz +de (Sen. Ep. 47, 
2). 5) Aprisionar, fazer-prisioneiro (Cíc. 
Vérr. 5, 72). 6) Tomar, apoderar-se, 
tomar à força, ocupar: (Cés. B. Civ. 3, 
59, 2). 7) Adquirir, obter: 
Ocupar (Cés. B.. Gal. 3;:62, 8). 9) Esco- 
9 1). Na língua j 
(por testamento, „doação, ou 
possuir (Cie, At. Í, 20, 7). 11) Seduzir, 
cativar, enganar (Cíc. Tusc. 5, 31). 12) 
Passivo: Estar doente, padecer, sofrer; 
suportar (Cíc. Ac. 2, 66). Daí: 13) 


dica: 10) Receber 


lher, receber, o (Cés. B. Gal. 5,. 


Estar privado (da. utilização de um. 
órgão) (Cíc. Tusc. 5, 117). 14) Tomar, 


retomar, perceber (sent. fig.) (Cíc. Phil. 
3, 29); (Cés. B. Gal. 7, 26, 3). Obs:: 
Forínas arcaicas: capso = cepero (Plaut. 
Bac. 712); capsit = = Zeka (Plaut. Ps. 


1.022); capsimus = ceperimüs `(Plaut. 


Rud. 304). 


capis, -Idis, subs. f. Vaso ou faga dé uma - 


só asa, usado nos sacrifícios (T. Lív. 
10, 7, 10). l : 


capissô = capésso. 
. capistró, 


-As, -dre, -ütum, v. tr. Pôr o 
cabresto em, açaimar (Ov. Her. 2, 80). 
capistrum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Mordaca (Verg. G. 3, 188). H — 
Sent. figurado: 2) Cabresto (referindo- 
-se a casamento): maritale capistrum: 

(Juv. 6, 43) «o cabresto conjuga)». 

capital, -àlis, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Véu que as sacerdotisas trazem na 
cabeca .(nos sacrifícios) (Varr. L. Lat. 
5, 130). H — Termo de jurisprudência: 
2) Crime capital, crime que se expia 
com a pena de morte (Cic. Leg. 3, 6). 
Impess.: 3) Capital est... (mais oracáo 
infinitiva) «é crime capital.» (T. Lív. 
24, 37, 9). Obs:: Há uma forma de nom. 
«capitale» (Tác. Agr. 2). 


Da cabeca, capital (Cíc. Verr. 2, 68). 
Daí, na língua do Direito: 2) Relativo 
A pena de morte, que determina a mor- 
te (natural ou apenas a morte civil) 
(T. Lív. 6, 4, 5). H — Sent. figurado: 
3) Mortal, fatal, funesto (Cíc. Càt. 2, 
3). .4) Principal, 
(Cíc. Q. Fr. 2, 11, 4). 


 capitàlíter, adv. Com perigo de vida, mor- " 


CAPITÁLITER' 


D Apanhar, tomar nas - 


„Consulatum ` 
(Cíc. Pis. 3) «obter i io, consulado». 8)“: 


legado), : 


I — Sent. próprio: 1) 


de primeira ordem 


CAPITINUS 


|  talibente, de pena capital (Plín. Ep. 1, 
betur $34 

L^ ` Capitinus, “a, -um, E) De Capício (Cie, 
"f^^ Verr. 3, 103). 


Capitum, -l, . Subs. pt. EN . Capício, cidade 
da Sicília (Cie, Verr. 3, 103). . 


, capito, -ünis;. subs. i. Sent. próprio: 1) 


A due tem: cabega grande, (Cíc. Nat. 
1, 80)..2) Epíteto dado aos parasitas- 


(Plaut.' Pers. 60). 


Capitólini, -órum, subs. m. pl. Sacerdotes 
capitolinos, 
dos jogos capitolinos (Cíc. Quinct. Ze 
5, 2) 


X. . Capitolinus, -2, . -um, adj. Capitolino, . do r 


Capitólio (Cíc. Verr, 4, 66); (T. Liv. 
5, 50, 4): 


2, Capitólinus, -l subs. pr. m. Capitolino, 
sobrenome romano: - aplicável a várias |. 


pessoas especialmente M. Mánlio Capi- 
tolino, que salvou o Capo (T. Lív. 
3, 12, 2). 


das sete colinas da Boma. republicana, 


„entre o Quirinal e o ‘Tibre. (Cig: Verr. | 


oc 4; 129). 


Morea adv. Sümaridmente (C. Nep. 


capitiülum; A "subs. n I — Sent: próprio: - 


1) Cabeça pequena; “cabeça (Plaut. Curc. 


-293). II — Sent. figurado: 2) Pessoa, | 


indivíduo (Plaut. As. 496).. 


capo, -onis, subs. m. Capáo, galo castrado 
(Pétr 59). > 


I ha | Cappadócés, -um, subs. loc. m. pl. Os ca- ` 


padócios, habitantes da Capadócia (Hor. 
.Ep:-1, 6, 39). 


Cappadocia, -ae, subs. pr. f. Capadócia, 
regiáo do centro da Ásia Menor (Cíc. 
Agr. 2, 55). 

Cappádox, -Ocis, I — Subs. pr. m. Capá- 
' dóce, rio. da Ásia, que deu nome à Ca- 
padócia (Plín. H. Nat. 6, 9). IT — Adj.: 
da Capadócia (Cíc. Sen. 14). 


capra, -ae,- subs, f. I — Sent. próprio: 1) 
Cabra. (Cíc; Lae. 62). Daí: 2) Capri- 
córnio "(éonstelacáo) ` ` (Hor. O. 3, 7, 6). 


| | 


cheiro das axilas (Hor. Ep. 1, 5,:29). 
ae Caprae. Palus, . subs; pr. O. Pântano da 


dé x 


O 3, 15, 12). 2): Em expressáo: prover- 


33, 8) «cruzar as cabras com os lobos" 


Zeg ZC 
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encarregados da celebracáo- 


H —. Por analogia: 3) Catinga, mau 
Cabra, Situado, durante a pocas real, DO | 


capréa, -àe, Sube £ 1): Cabra montés (Hor. | caps im — ceperim, perf. subj. 


bial: jungere- capreas lupis. (Hor. O. 1, ^ 
capsô = 


CAPSÓ di 


(quando se quer fazer' referência a uma. É 
coisa. impossível). . i E 
 Capréae, -arum, . subs. pr. f. pl. Capri, 

ilhota do mat Tirreno,: muito: escarpada, 


- onde Tibério mandou construir um palá- 3 | 


cio (Tác. An. 4, 67). 
capreãginus, -a, -um, adj. 
cabras (Plaut. Ep. 18): 
capreólus (capridlus), - subs. m.. 1 — 
Sent. OS 1) Cabrito montés (Verg: 
Buc. 2, 41). Dáí: 2) Enxada de dois 
dentes, lembrando os chifres do cabrito 
montés (Col. 1143, 46). II-— Sent. figu- 
rado: 3) Caibro. suporte DS B. Civ. 

2, 10, 3). 


Capricornus, «1, subs. pr. m. O Capricórnio, 
signo do Zodíaco (Cíc..Arat. 91). 


Da raça “gas, 


y caprifícus, - Di Subs: f. Figuera brava (Hor. 


Epo. 5, 17). 


“caprigénus, -a, -um, adj. Caprígeno, nas- 


cido de. uma cabra (Verg: En. 3, 221). . 


: caprimülgus, ʻi; subs. m. Cabreiro, . o que 
Capitólfum, .-i, subs. pr..n. Capitólio, uma |. 


ordenha as cabrás (Catul. 22, 10). 


Caprintus, Es subs. pr. m. O .Capríneo, 
apelido dado a Tibério, por não. deixar 
a ilha de Capri (Suet. Tib. 43). 


| caprinus,- -a, -um, -adj.. I — Sent. próprio: 


1) Caprino, de ;cabra. (Cie. Nat. 1, 82). 
H — Na ` Ee de lana -caprina 
(Hor. Ep. 
tela». 


| capridlus, v. capreülus, f | 
“caprípês, -pEdis; adj. Que tem .pés de cabra, 


Caprípede (Hor.. O. 2, 19, 4). 


Caprlus, -1, subs: pr. m. Cáprio, nome de 


homem ( Hor. Sát. 1, 4, 66). 


1. capsa, -ae, subs. f 1 — Sent. próprio: 


1) Caixa de madeira, Aida e de forma 
circular, que serve para conter e trans- 
portar livros (os papiros) (Hor. Sát 
1, 4, 22). II — Daí; 2) Caixa para con- 
servar frutas (Marc. 11, 8). 

2. Capsa, -ae, subs. pr. f. Capsa, cidade da 
Numídia (Sal. B. Jug. 89, 4). 


capsárfus, «1, subs. m. Escravo encarrega- 
do de levar a capsa do “seu senhor, ou 
os livros: dos meninos que váo á escola 
(Suet. Ner. 36). 


, capsella, | -ae, Subs. f. Caixinha, EN 


: (Petr. 67). 


Capsénsés, Mom ou Capsentini, -Orum, subs. 
“loc. m: “pl.” Capsénses; habitantes “da 
= Capsa. (Sal. B. Jug. 89, 6). 


de capío. 


capsis, -it == ceperis, a fut. perf. de capto 
(Plaut. Ps. 1:022). 


cepéro, fut. Ded de capio. - 


18, 15) «ninharia; .baga- . t 


(Catul. 68, 36). 


* Capta, «de, subs..pr. f. Capta, sobrenome 

E ` de Minerva (Ov.. F. 3, 837). 

: . captatio, -dnis, subs. f. ] — Sent. próprio: 
. 1) Ação de apanhar, captação (Plín. H. 

Nat. 20, 160). II — Daí: 2) Ação de 

surpreender, prócurar (Cíc: Part. 81). 


- captátor, -Oris, subs. m: I — Sent. próprio: 
1) Captador, o que procura. ou andá à 
' caca de alguma coisa (T. Lív: 3,35 1): 
II) Daí: 2) O que anda à caca de he- 
rança, caçador de herança (Hor. Sát. 2, 
55557). 
«captátus, - a, -um, part. pass. de capto. 
$^ captio, -ónis, subs. f. I —. Sent. próprio: 
L 1) Ação de tomar posse de alguma coisa, 
“agarrar (A. Gél. 7, 10, 3). Daí: 2) 
Cilada, armadilha, engano (Cíc. Quinct: 
«53). II — Sent. BO: 3) Sutileza, 
E. sofisma- (Cíc. Div. 2, 41). | 
E : captiós&, adv. -Capciosamente, 
ER — capcioso- (Cíc: Ac.-2, 94). 
= captiõsus, EL -um, adj. 1) Capcioso, enga- : 
e nador (Cie, Com. 29). 2) Sofístico, de 
sofisma: (Cíc. Com. 52); 3) Captiósa, 
-örum (Cíc. Fin. 1, 22): sofismas. 


captiuncilla, ae, subs. f. "Sutileza, astücia 
(Cíc. At. 15, 7). - `` 


sue” modo 


1,7). 


- captivitãs, -àtis, subs. f. 1) Cativeiro; escra- 
vidáo (Tác. An. 12, 51). 2) Conjunto 
dos prisioneiros (Tác. An. 11,. 23). 


1. captivus, -a, «um, adj. I.— Sent. próprio: 
1) Prisioneiro, cativo (falando dos ho- 
mens e dos animais) (Cíc. Verr. 5, 69). 
TI — Sent; figurado: 
amor) (Ov. Am. 1, 2, 30). III — Sent. 
ÉS, ^ poético: 3) De prisioneiro (Verg. En. 10, 
E 520) ` 

: 2. captivus, -1, subs. m. Prisioneiro, prisio- 
neiro de guerrá (Cic. Fam. 5, 11). 

; -Captó,, «As, -ãre, PIA -Atum,. ' V. tr. freq. 
: (iterat. de Canto I — Sent., próprio: 
1) Procurar apanhar, fazer por tomar: 
laqueis captare feras (Verg. G. 1, 139) 
. «procurar apanhar as feras com laços». 
II: — Sent. figurado: 2) Apanhar, tomar: 
-frigus captabis opacum (Vérg..Buc. 1, 
. 52) «tomárás o fresco e.a sombra». 3) 
A „ambicionar, ` procurar ` obtér 
(Ov. Frist.. A, 75); d). ‘Captar; gránjear, . 
fazer a: torte a (Hor.: Sát. 2, 5; 23). III 
— Empregos ' especiais: 


CS d ue Góis De 

iu FAC Kis oe 
nS ML 

Vu RN EXER: 


SE 
AALE 
ARAS 

A A "EN 


- nhar em flagrante, surpréender (Cíc.. Ac. 
.: 2; 94). Obs.: Constrói-se . com .acus. e 
or. inf., podendo Ser úsado intrânsitiva- 
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, capstlla, ae, subs. f. Caixinha, cofrezinho i 


` captiva, ~ae, subs. f. Cativa, «escrava (Eutr.: | 


2) Cativo. (do | 


5) Espiar, es- |. 
preitar (Cíc. Har. 55). 6) Procurar apa- | ` 


- 


'mente no sentido de fazer caça aos tes 


3). 


captüra, -ae, sübs. f. I — Sent. próprio: 
1) Ação de tomar, apanhar, tomada, 


capturà (Plín. H. Nat. 19, 10). Daí: 2) ^ | 


Presa, o que se apanha na cacá ou ná 


pesca (Plín. H. Nat. 35, 99). II — Sent. 


figurado: 3) Ganho, lucro inéscrupuloso 


. (V. Máx. 9, 4, 1). 4) Salário, jornal (V. 
` Máx. 6, 9, 8). 


1. Captus, -a, -um, part. pass. de capio. 

2. captus, P subs. m. I i— Sent. próprio: 
D Tomada, faculdade‘ &é apanhar, ação 
de apanhar (V. Máx. 3, 3, 7). II — Sent. 
Stigurado: 2) Capacidade (sent; físico e 
moral), poder de compreensáo, alcance 
do espírito (Cés. B. Gal. 4, 3, 3). 


Campánia, na Via Ápia, fundada pelos 
etruscos (Cíc. Agr. 1, 18). 


 capüdóo, -Inis, subs. f. Vaso. para os “sacri- 


fícios (Cíc. Par. 11). S e 


capülus, A subs. m. e. capúlum, -1, subs. 
n. I — Sent. próprio: 1) Cabo (de uma 
arma), punho (da espada) Verg.. En. 


1, 8, 


caput, -Ttis, subs. n. I — Sent. próprio: 


CARACALEIA - 


tamentos Ou às heranças (Mare. 8, 38. 


"Capüa, -ae, subs. pr. f. Cápua, “cidade da ` 


2, 553). 2) Rabica (do arado) (Ov. P... 
67). 


1) Cabeça (do homem ou dos animais) na 


(Hor. Ep. 1, 1, 76); (Cíc..C. M: 34). D 
— Daí: 2) "Pessoa, indivíduo (Hor.. Sát. 
2, 1, 27). 3) Vida, existência (Cíc. Of. 


3. 107). III — Sent. figurado: 4) Cimo,- 


parte superior, extremidade (de “um: 
objeto), ponta (Verg. 
Fonte, origem, ponto de partida (Cíc. De 
Or., 1, 195). 6) Pessoa principal, chefe, 
cabeca (T. Lív. 8, 19, 13). 7) O essen- 
cial, a parte principal (falando de 
coisas) (Cíc. Pis. 47). 8) Capital (de 
cidade) (T.:Lív. 6, 9, 1). Obs.:. abl.: 

capiti, em Verg. (En. 7 7, 668) e Catulo 
(68, 124). 


caputális, v. capitalis, 
Capys, -Yos (-Yis), subs. pr. m. Cápis. 1) 


En. 9, 678). 5) 


Aum 


filho de Assáraco e pai de Anquises. 


(Ov. F. 4, 34). 2) Nome de um com- 
panheiro de Enéias (Verg. En. 1, 183). 
3) Um dos reis de Alba (T. Lív. les 
8). 4) Um dos fundadores de Cápua 


(Verg. En. 10, 145). 5) Nome de om : 


rei de Cápua (T. Lív. 4, 37, 1). 


-Cár, -is, subs. pr. m. Cáris ou Care, herói 
epónimo da Cária, que inventou a cién- - 


cia de. adivinhar os augürios pele vôo 

.das aves (Plin: H. Nat. 7, 203).. 
Caracilla, ae, subs. pr. m. Caracala, nome 

de um imperador romano (Eutr. 8 520); 


rr rm Y 
ta e D 


| Caravantius, -i, 


- “prosa 
2) Prisão (Cíc. Nat. 2; 6): II — Sent. 
: 3) Ponto de- partida (Cíc. ` 


` Pis. 16) ; 


CARÁLES 


KI 


Carles, E subs. pr. f. Cáralis, capital | 


da Sardenha (T. Liv: 23; 40, 8). 
Caralitâni, -órum, subs. loc. m. Caralita- 


nos, habitantes de Cáralis (Cés. B. Civ. | ^ 


1, 30, 3). 


“Caralitânus, Aw. -um, adj. ES Cáralis (T. 


Liv. 27, 6,.14). 


Caralitis, -is, subs. pr. f. Caralitis, pântano 
e Pisídia, na -Ásia Menor (T. Lív. 38, 
15; 2): 


Caránus, -i, subs. pr. m. Cárano, primi io 
“rei da Macedónia (T. Lív. 45, 9, 3). 


Caraticus, , subs. pr. m. es rei 
dos. siluros (Tác. An. 12, 33). 


Caravândis, - idis, subs. pr. f. Caravândk, 
cidade da Hiíria (T. Lív. 44, 30, 9). 


subs. pr. m. Caraváncio, 
nome de um ilírio (T. Lív. 44, 30, 9). 


carbastus (-sinéus, . - sinus), -a,-um, adj. 
De linho fino (Cíc. Verr. 5, 30).. 


carbásus, -i subs. f. (carbisa, -órúm, n.| 
pl — freqüente. a partir de Ovídio). 
1 — Sent. próprio; 1) Tecido de linho 


fino, cárbaso, e dai: 
(Verg. En. 8, 34). H — O. que se faz 
com o linho: 3) Vela de navio (Ov. Met. 


6; 233). 4) Cortina (de teatro) (Lucr. | 


6, 109). Obs: Como adj. — carbasa lina - 
Aparece : 


:(Prop. 4, 3, 64) «linho fino». 
“Como masculino em V. Máx. (1, 1, 7),.e 
Como. neutro. em Plínio (Pan. 12, 33). 


carbatínus, v: carpatínus. 


s -ónis, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Carvão (vegetal); brasa (Cic. Of. 


2, 25). II — Sent. figurado: 2) Sinal de - 


infámia (feito a carváo), e dai: descré- 
dito, censura: mox haec carbone notasti 
(Pérs. 5, 108) «logo marcaste isto a car- 
vão», i..e., «censuraste» , 


2.Carbó, -ónis, subs. pr. m. Carbáo, sobre- 


nome dos Papírios (Cic. Fam. 9. 21, 
3). 


Carcásó, -ônis, subs. pr. f. Carcassona, 
cidade da Galia Narbonense (Cés. B. 
Gal. 3, 20, 2). ; 

carcer, «Cris, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Recinto fechado, barreiras que for- 
mam a pista dos carros, recinto donde 
; partem OS Carros 
— pl.) (Cíc. Br. 173). Daí: 
figürado: 
C. M. 83). Por sinédoque: 4) O que 
encerra a: prisáo, i. e., os prisioneiros, 
ladrões, bandidos,  delinqüentes? (Cíc. 


Carchédonius, .- l 


2) Vestido de linho | | 


numa corrida (nà | 
_Cárex (carix), eis, 


Cartaginés, 
natural de Cartago (Plaut; Poen. 53). 


vcarchêsium, -i, subs. n. 1 — Sent, proprio. 


,-um, adj: 


1) Copo para beber (Verg. G. 4, 380). 
II — Daí: 2) Cesto da gávea de um 
` návio (Luc. 5, 418). 3).Cabrestante, 
espécie de guindaste para levantar gran- 
des pesos (Vitr. 10, 2, .10). 


carcinoma, -Atis, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Cancro (doença) (Cels. 5, 28, 
2). H — Sent. figurado: 2) Chaga (Suet. 
"Aug. '65). I 

Carcinos. (nus), -i,; 
signo do zodiaco, (Luc. ' 9, 536)... 

Cardãcae (Cardáíces), -arum "Cun s Subs. 
m. pl. Cárdaces, milícia persa aguerrida, 
mas dada à pilhagem .(C. Nep. Dat. 8, 
2)- 

cardi3cus, -1, subs. m. Doente do estómago 
(Cíc. Div. 1,:81). 


“1. cardô, nts, subs. m. I — Sent.. pró- 
prio: 1). “Gonzo, couceira (Vérg. En. 1, 
449). Sents. diversos: 2). Pólo (Norte e 
- Sul), .ponto cardeal, linha transversal 
traçada do norte ao sul: cardinés: tem- 
porum (Piín. H. Nat. 18, 218) «as qua- 
tro estações». .3).. Linha de demarcagáo 
(T. Lív. 37; 54, 28). II — Sent. figura- 

do: 4) Pontó' càpital (de um: assunto), 
conjüntura (Verg. En. 1, 672); 

72. Cardô,..-ônis, subs. pr f.: -Cardo, cidade. 

. da Hispánia Ulterior (T: L. 33, 21). 

cardüus, -i, subs. 
(Verg. G. 1, 151). 

cáré, adv. Caro; de alto valor (Varr. R. 
Rust. 3, 5,2). Obs.: Comp.:'carífus (Cíc. 
Dom. 115 ), superl. carissime (Sén. Ep. 
42, 6). 

cáréctum (caroecturn), .-i, dis n. Terreno 
cheio de “tábiia (planta), tabual (Verg. 
: Buc. 3, 20). 


caréó, -ês, -ére, -ifi, v. intr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ter falta de alguma coisa, náo 
ter, estar privado ou isento de algo 
(Cic. Br. 279). II — Daí: 2) Passar 
sem, abster-se de, sentir falta de (Cíc. 
Tusc. 1, 87). Obs.: Constrói-se com abl., 
raramente com gen. ou acus. Part. fut. 
caritürus (Ov. Met. 2, 222). 

Cãrês, um, susb. loc. m. Cários, habitan- 
tes da. “Cária Dec? Flac. 65). 


ta) (Verg. G. ESA ege "m 
Carfulénus, -1, subs. m. sCatfüleno: 
nome: de um. senador ee Phil. 3, 235. 


Catia, -ae, subs. pr. “f. Cária, província da 
Ásia Menor (Cíc. Flac. 65). 


Subs m. O Cáncer, 


m. Cardo, alcachofra - j | 


subs. f. Tábua Cplan- 
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éarica, -ae, subs. f. Qualidade de figo 
- “(vindo da Cária) (Cíc. Div. 2, 84); 
caricéus, -a a, -um,.v; cariôsus. 

cariês, -b subs. f: Podridão (Ov. Trist, 5, 
12, 27). Obs.: Só usado. no nom:, acus. 
e abl. Sp, | 
carina, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1): Casca de noz (propriamente as duas 
partes. -ocas da casca. de noz) (Plín. H. 


2) Quilha de navio (pela semelhança 
com a metade da casca de noz) (Cés. B. 

Gal. 3, 13, 1). 3) Navio: (Verg. G. 1, 
303). 


-Carinae, -àrum,. subs. pr. f. As Carinas, 
bairro muito populoso de Roma (Cíc. 
Q. Fr. 2, 3, 7).. 

carinatus, -a, -um, - part. pass. de carino. 
carinó, -às, «áre, v. tr. aDispor em forma 
de quilha” (Plín. H. Nat. 9, 103). i 
cariósus, -a, -urn,. adj. T — Sent. próprio: 
1) Apodrecido; podre (Cat. Agr. 5, 6). 
II — Sent. figurado: 2) Decrépito, arrui- 
nado (Ov. Am. 1, 12, 29). 


cariota, v. caryóta. 


emos 
A 
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"(Ov. Hal. 132). 
caristía, -órum, v.- -charistia, | 
cãrttãs, «tátis, subs. f. 1) Ternura, afeição, 


preço (Cic. Of. 3 50). 
caritürus, -a, -um, part. fut. de dito: 


Carmélus, -j, subs. pr. m: 1) Carmelo, 
monte .da* Judéia (Tác. Hist. 2, 78). 2) 
Carmielo, deus adorado -no monte Car- 
melo, na Judéia (Tác. "Hist. 21 78). 


carmem, -Ínis, subs. ner Sent. próprio: 
' 1) Tudo que é:escrito em verso, fórmula 
ritmada, fórmula mágica, fórmulà solene 
(religiosa ou jurídica) (Cic. Mur. 26). 
2) Palavras mágicas, predição (Verg. 


poesia lírica ou épica (Cie, Br. 71), 
donde: malum carmen .(Hor. Ep. 2, 1, 
153) ou carmen famosum (Hor. Ep. 1, 
19, 31) «poesia satírica». 4) Divisão de 


5) Canto, som da'voz, som de um ins- 
trúmento (Verg. En. 4, 462). | 
Carmenta, -ae (T. Lív. 1, 7, 8) ou Car- 
méntis, «is; subs. pr.-f. Carmenta, máe 
` de" Evandro; ` profetisa muito estimada 
(Verg. En. 8,. 336). j 


festas em homenagem a Carmenta ` (Ov. 
"ESL 585). i e 


Carmentalis,. “e, adj. De Carmenta, relativo 
=a Carmenta (Cíc. Br. 56). i 


Nat. 15, 88). IL — Daí, por analogia: ` 


cáris, -Ídis, subs; f. Espécie dé caránguejo 


amor (Cíc. Of. 3, 100). 2) Carestia, alto | 


Buc. 9, 69). 3) Poema, especialmente 


- um poema (canto, livro) (Lucr. 6, 937). 


: Carmentalia, -Yum, subs. n. Carmentálias, | 


Carmo, -ônis, subs. pr. f. Carmo, cidade da 


Bética (T. Lív. 33, 21, 8). 


Carmônênsês, Zum, subs. loc. m. Carmo- ` 


nenses, habitantes de Carmo, cidade da 
Bética (Cés..B. Civ. 2, 19, 4). 


- carnãrius, -1, subs. m. Grande comedor de 


carne, grande apreciador de carne (Marc. 
11, 100, 6). ; 


Carneádés, Je, subs. pr.: m. Carnéades de 
Cirene, . filósofo  grego, -fundador da 
Nova Academia, que combatia o estoi- 
cismo (Cíc. De Or. 3, 68). Ë 


Carneadêus (-jus, -a , -um, adj. De Car- 
néades de Cirene (Cic. Ac. 2, 148); 
(Cíc. Fin. 5, 16). 


carnifex (carnifex), -ïcis, subs. m. I — 


' Sent. - próprio: .1) Carrasco; algoz (Cíc. 
Verr.. 1, 9). II — Sent. figurado: 2), 
Cárrasco, (termo .de injüria). (Cíc. Pis. 
11). III — Sent: poético (adj.): 3) Que 
tortura, algoz (Marc. 12, 48, 10). ; 


carnificátus, -a, -um, part. pass. de- carni- 
fíco. 


- carnificina (carnificina), -ae, subs, f. I — 
Sent. próprio: 1) Lugar onde se fazem 
as execuções, patíbulo (CT Lív. 2, 23). 
2) Ofício de carrasco (Plaut. Capt. 132). 
H — Sent. figurado: 3). Tortura (Cic. 
Tusc. 5, 78). e 


carnifícó, äs, -áre, v. tr. Executar, deca- 
pitar (T. lív. 24, 15, 5). 


I carnis, eis, subs; f.; v. caro. (T. Lív. 37, 


"3, 4). 
carnuf- (v. carnif-) (arc.). l 
Carnütes, -um ou Carnúti, -órum, subs. 


^ ]oc. m. Carnutos, povo da Gálià (Cés. 


B. Gal. 2, 35, 2); (Plín. H. Nat. 4, 107). 


cáro, -is, -&re, v. tr. Cardar (Plaut. Men. 
797). 
carô, carnis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Pedaço de carne, carne (Cés. B. Gal. 
6, 22, 1). II — Sent. metafórico: 2) Pol- 
pa (de um fruto) (Plín. H. Nat. 15, 96), 
III — Sent. figurado: 3) Carne (em opo- 
Sicáo ao espírito), o corpo, a matéria 
(Sên. Ep. 65, 22). 


. Carpathius, -a, -um, adj. De Cárpatos, ilha 


do mär Egeu (Verg: G. 4, 387); Carpa- 
-thium mare: Mar de, Cárpatos, (Verg. 
En. 5, 595). 


carpatínus, -a, um, adj. De couro bruto, 


grosseiro (Catul, 98, 4). 


carpêntum, -j, subs. n. 1) Carruagem de 

. duas rodas (coberta. -e para uso das 
mulheres) (T. Lív. 5, 25, 10). 2) Carro- 
ga. para carga (Palád. 10, 1, 2). 3) Carro 
do exército (entre os gauleses) (T. Lív. 
10, 30: 5). 


CARPENTUM : 


: REEN 


Carpefán, "— subs. loc. m. Carpeta. 
nos, .povo da Ibéria (T. Lív. 21, ele 


Carpétânia, “ae, subs. pr. 
30, 1). 


carpó; -is, "ire, carpsi, carpfüm,v. tr.I — 
arrancar... 


"Sent. próprio: 1) Colher, 
(Verg. G. 2, 89/90). II — Na língua dos 
tecelóes: carmear, desenredar a là (Verg. 


G. 4, 334/335). 2) Daí: desfiar, rasgar,. 


separar (sent. físico e moral), cortar, 
recortar (Cíc. De Or. 3, 190). Na língua: 
comum: 3) Colher, gozar, recolher (Hor. 
O. 1, 11, 8). III — Empregos especiais: 
4) - Consumir, enfraquecer, atormentar 
(Cés. B. Civ. 1, 78, 5). 5) Censurar, 
atacar (Cíc. Q. Fr. 2, 3, 2). Na língua 
militar: 6) Cansar o inimigo por ata- 

- ques repetidos, perseguir (Cés. B. Civ. 
1,. 78, 5). ! 

carpsi, perf. de carpo. 

carptim, adv. Colhendo daqui e dali, por 
parcelas, por grupos (Sal. C. Cat; 4, 2); 
-(Tác. Hist. 4, 46). 


carptor; -óris, subs. m. Trinchador (escravo 

~ - que trincha,a carne) (Juv. 9, 109)... — 

carptus, -a; -um, part. pass. de carpo. ` 

Carrae, -àrum, subs. pr. f. Carras, cidade 
da Assíria (V. Máx. 1, 6, 11). - 

Carrinãs, äs, subs. p m.: Carrinas, nome 
de um rétor (Juv. 7 , 205). 

carrüca (carrucha), -ae, subs. f. Carro (de: 
origem gaülesa) (Marc. 3, 62, 5). 

carrus, -1, subs. 
rodas), carroca (Cés. B. Gal. 1,-26, 3). 

Carseolànus, -à, -um, SSC De Carséolos, 
cidade do Lácio (Ov. F. 4, 710). 

Carseóli, -órum, subs. pr. m. pl. Carséolos, 
cidade do Lácio (T. Lív. 10, 3, 2). 

Carsúlae, -àrum, subs. pr. f. Cársulas, cida- 
de da Ümbria (Tác. Hist. 3, 60). 

carta e seus derivados, v. charta, 

Cartágo, v. Carthágo. 

Carteía, -ae, subs. pr. Cartéia. 1) Cidade 
da Bética (Cíc. At. 12, 44, 4). 2) Cidade 

da Hispânia Tarraconense (T. Lív. 21, 

5). 

Cartêiânus, -a, -um, am De Cartéia (Plín. 
H Nat. 3,: 17). 

Carthaeus: (-théius), -a, -um, adj. De Car- 


'téia, dé Céos (Ov: Met. 10, 109);..(Ov. 
Met. 7, .358). 
| Carthaginiénsés, fum, subs. loc. m. Os 


cartaginesés (Cíc. Agr. 1, 2:451. 
Carthãginiênsis (Kar-), -e, adj. Cartaginês, 
referente a Cartago (T. Lív. 24; SS 
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f. Carpetánia, ` 
território dós carpetanos (T. Liv. 39,.]. 


'm. Carro (de quatro ` 


Carthãgo (Karthágo); -Inis, subs. 


pr. f. 
Ex tago. 1). Colônia fenícia, na costa norte 


| Africa, “fundada, segundo ` a lenda, 
Na Dido- (Cíc. Or. 160); 2) Nome de 
uma filha de: Hércules .(Cíc. Nat. » 42). 
Obs.: Loc.: Carthagini (Cic. Agr. 2 
«em. "Cartágo». Ñ 

Cartima, «Ae, subs. pr. E Cártima, cidade 
dà Bética (T. Liv 40, 47). 

Cartismandiia, -ae, subs. pr. f. Cartismán- 
dua, rainha dos -Brigantes - 
12, 36). a. Aë 2 

carüca, v. carrüca. ; 

carúi, perf. de cardo, 

caruncilla, sul subs; f. Bocadinho. de: carne 
(Cíc.. Div. 2, 52). 

1. cárus, -A, uns adj; 1) Querido, caro, 
estimado (Cíc..Fam. 1, 7, 1)..2) Caro, 
de alto prêço, custoso (Cíc. Div. 2, 593). 
Obs.: 
superl. carissfmus (Cíc. Dom. 14). 

2. Cãrus, -i, subs. pt. m. Caro. 1) NOS 
de um poeta da época de Augusto (Ov. 
P. 4, 16, 9). 2) Sobrenome de Lucrécio. 

Carventâna Arx, subs. pr..f. A cidadela de 
Carvento, no Lácio (T. Liv: 4, 53, 9). 


Carvilius, -i, subs. pr. m. Carvílio. Il Rei 


bretão (Cés. B. Gal. 5, 22, 1). 2) Nome. E 


romano (Cíc. De Or..2 2, 61). 


Caryae, -ártm, subs. pr. f. Cárias, povoado ` E 


da. Lacónia (T: Lív. 34; 36, 9). 


Caryatídés, -um, subs. pr. f.  Cariátides. 1) ` 


Sacerdotisas de Diana, no povoado de 
Cárias (Plín: H. Nat. 36, 38). 2) Cariá- 
tides, estátuas de mulher que em-afqui- 


tetura servem de: colúnas (Vitr. 1, 1, 5).. 


Carybdis, V. Charybdis. NS 
caryóta, -ae (caryótis, -idis), subs. f. Tâ- 
mara (Marc. 11, 31, 10). 
Carystius («¿us), -a, -um, adj. 

(Ov. F. 4, 282). 


Carystus, «1, subs. pr. f. Caristo. 1) Cida- 
de da Eubéia (T. Lív. 32, 16). 2) Cida- 
de da Ligúria (T. Lív. 42, 7, 3). 


casa, -ae, subs. f. I — Sent.. próprio: 1) 
Cabana, choupana (Verg. Buc. 2, 29). 
2) Tenda, barraca (de soldados) (Cés. 
B.:Gal. 5, 43, 1). 


Casca, -ae, subs: pr. m. Casca, sobrenome 
da «gens» Servília (Cíc. At. D. -44,-3). 


De Caristo 


Cascellíus, -i, subs, pr. m. Aulo  Cascélio, 


famoso júriscorisulto, contemporáneo de 

César é Augusto (Hor. A. *Poét. 371). 
cascus, -a, -um, adj. Antigo, vellio SEIS: 

Tusc. 1, 27). 
cástus, A, subs. m. 


(castum, -l, bs: n.) 
1) Queijo (Ces, 


. Gal. 6, 22, D. 2) 
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b Térmo: de carinho - (Plaut, Poen. 367). 
Obs.: O masculino caseus éa forma pre- 
ferida. ` ` 


Ta, -2€, subs. f E dy. - Câneleira (Plaut. 
`. Cure. 103). 2). Genie (planta) (Verg. 
. G; 2, 213). 
asilinênses, Jum, subs. loc. m. pl. Casili- 


nenses, habitantes de Casilino (Cic. Inv. 
2, 171). 2n à 


"Casilinum, Di subs. pr. n: Casilino, cidade 
da Campania (Cíc. Phil. 2,. 102). 


"Casinàs, -átis, adj. De Casino (Cíc. Agr. 
3, 14). 


Casinum, ch, subs. pr. n. Casino, cidade. do. 
Lácio- (Cie. Phil. 2, 103). 


cáso = v. casso, 


Casperla, -ae, subs. pr. f. “Caspéria, cidade 
da Sabina (Verg. En. 7, 714). : 


Casplum Mare, .subs. pr. n. Mar Cáspio 
' (Plin. H. Nat. 6, 39). 


: Casplus, -a, - Um, adj. AL Cáspio, dó mar 
^" Cáspio (Verg. En. 6, 798). 2) Caspiae 
 Pylae, ou Caspiarum' claustra, ou Cas- 
piae portae: Portas .Cáspias, desfiladeiro 
do monte Taurus Gë Mel. 1, 81); (Tác. 
Hist. 1, 6); (Luc. 8, 222). 


` Cassandra, -ae, subs. pr. f. Cassandra, filha | 
de Hécuba.e Príamo, de grande beleza. ~ 


Apolo: enamorou-se: dela, concedendo-lhe ` 
-© dom da profecia (Verg. ¡En. 2, 246). 


Cassndrews -U subs. pr. m. O Cassan- 


dreú Apolodoro, o tirano de Cassan- 


dréia (Ov. P. 2, 9, 43). 


b Gase (Cassánder), -dri, subs. pr. 
| . Cassandro: 1) Príncipe; da Macedó- 
id (Just. 12, 14, 1); (C: Nep. Eum. 13, 
3). 2) Astrónomo , célebre (Cíc. Div. 
2, 88). 


cassés, Tum, v. cassis.2.. 

Cassi, -órum, subs. loc. m..Cassos, povo da 
Bretanha (Cés. B. Gal. 5, 21, 1). 

Cassía Lex, subs. pr. f. A lei Cássia (Cie, 
Leg. 3, 35). 

Cassiánus, -a, -um, adj. De Cássio (Cíc. 
Mil. 32); (Cés. B. Gal. 1, 13, 2). 

| Cassia Via, subs. pr. f. A via Cássia, em- 
Róma (Cíc. Phil. 12, 22). 

cassida, -ae, subs. f. Capacete de metal 
(Verg. En. 11, 774). 

Cassin-, V: Casin-. 


T: “Cassiópê, és (Ciisiepiá), subs. pr. f. 

"` Cássiopéia, mulher de -Cafeü, rei da 
-Etiópia é mãe de Andrómeda (Ov. Met. 
4, 738). . 


2. Cassiópê, -&s, subs. pr. f. Cassiopéia, 
cidade da Corcira (Cíc. Fam. 16, 9; Kl 


=: castellânus, -a, 


"i 
: CASTELLUM 


1. cassis, -Ydis, subs. f I — Sent. próprio: ; 
. 1) Capacete de inetal (Cés. B. Gal. 7, 
.. 45, 2). II — Sent. Reno: 2) Guerra 
(Juv. 7, 33). 


2. cassis, fe, subs. m. “(cassês; ^ ni; ^ E 
y.pl.). I — Sent. próprio: 1). Rede, àrma- 
“dilha de .rede (para. caça ou -pesca) ` 
(Marc. 3, 58, 28). Daí: 2) Teia de ara- 
nha (Verg.. G. 4, 24). II- — Sent. figu- 
rádo:. 3) Ciladas (Tib. E 6. 5). Obs.: Q 
sg. é raro (Ov; A. Am. 3, 554). | 


Cassfus, -i, subs. pr. m. “Cássio, nome roma- 
no. Destacam'se: 1 Cato Cássio,- 'assas- 
sino de César. (Cíc. AL 5, 21; 2y.. 2) 
Cássio de Parma, - Time de ` um poeta ` 
(Hor. Ep. 1, 4, 3). 


Cassivellaunus, Ea subs. pr: m. Cassivélau- 
no, chefe: bretão (Cés. B. Gal. 5, 11, 8). 


1. casso — quasso.. 


2.cassõ, -ds, -áre, v. inté: Vacilar, estar a 
ponto de cair - (Plaut: Mil. 956). 


cassum, adv.:Sem mótivo; sem razáó- (ín. E 
Herc..Oet. 353). + . 

cassus, -à, “um, adj. J — Sent. próprio: 
1) Vazio (Hor.; Sát. 2,:5, 36). IL — Sent. 
figurado; 2) Vào, inútil: (Verg. En. 12; 
780). Donde a expressáo: 3) in cassum.. 
frustraque: (Lucr... 5,. 1.428) «vâmente e 
sem resultado». Obs: Com. abl: P 
de: cassum lumine corpus (Luer. 5 ra 
«corpo. privado de luz»: 


Castalía, ae subs. pr. Së -Castália, nome | 
de uma fonte da Beócia. consagrada a 
Apolo e.às Musas. (Verg. G.;3, 293). 


Castalus, -a, Am, adj. De Castália, refe- 


rente à fonte Castália (Ov. A. Am. L 
15, 36). 


“castanta, -ae, subs. f. 1) Castanha (Verg. 


Buc. í, 82) 2) Castanheiro (Col. 5, 
10, 14). ` ' 
castanéus, -a, -um, . adj. De castanheiro 
(Verg. Buc. 2, 52). f f 
caste, adv. I — Sent. próprio: 1) Honesta- 
mente, virtuosamente, segundo os rituais 
(Cíc.. Fin. 4, 63). II — Sent. figurádo: 
2) Puramente, castamente (Cíc. Br. 330). 


2 Religiosamente, puramente (Cíc. Leg. 
2, 24). 


castellâni, -orum, subs. m. pl. Guarnição 
"do. castelo fortificado (T. Lív. 38, 45, 9). 


-um,. adj Que se refere 
ao castelo fortificado, do castelo. fortifi- 
cado (Cíc. “Br 256): i 


| castellātim; adv. A maneira de, “praças for- 


tes, i. e., em. pequenos grupos isólados, . 
em pequenos montes (T. Lív. 7, 36, 10). 


castéllum, --1, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Fortaleza, campo fortificado (Cés.“B 


aM 


| castigãte, adv. 1) Com reserva, com mo- 


o castigátio, -ônis, 


CASTIGATE 


CASUALIS 


“Gal 1, 8; 2). "I À Sent. figurado: .2) 
PADO: caverna m Pis. 11). 3) Aldeia 
nas. montànhas (Verg. G.'3, 475). Obs.: 


` Castellum é propriamente o:dim. de cas- 


Fum, V. esta palavra. 


“deragáo, com recato (Sén. Conti. 6, 8). 
2). Concisamente (Macr. Somn.-1, 6). 


prio: 1): Repreensáo, castigo (Cíc. Tusc. 
4,. 45). II — Sent. figurado: 2) Apuro 


(Macr. Sát. 2, 4, 12). 


castigãtor, -ôris, subs. m. Castigador, o que 
“castiga ou repreende, censor (T. Lív. 1, 
59, 4). 


castigátus, -a, -um.I — Part. pass. de casti- 
go. II — Adj: 1) De linhas puras, 
regular (tratando-se de beleza) 
Am. 1, 5, 21). 2). Estrito; contido E 
. Gél. 4, 20, 1). ` 


castigó, -as, -áre, -àvi, tum, V. m 1) Re- 
preender, censurar (Cíc. Tusc. 3, 64). 
2): Castigar, punir, corrigir (Quint. 2, 2, 
5). 3) Conter, reprimir (T. Lív. 39, 
25, 13). 

castimônia,, -ae, subs. f. 1) Pureza de cos- 
tumes, moralidade (Cíc. Cael. 11). 2) 
Corítinéncia, castidade de corpo (Cíc. 
Leg. 2, 2, 4). 

castitás, -tatis, subs.-f. 1) Pureza de costu- 
mes (A. Gél. 15, 18, 2). 2) Castidade 
principalmente das mulheres) | (Cíc- 
Leg. 2; 29). 

castitüdo,.-Inis, subs. f., 
Tr. 585). 


l:Castor, Arts, subs. pr. m. Castor, filho . 


de Leda e irmào de Pólux (Cíc. Nat. 
2, 6). Obs.: No pl. Castóres — os Dios- 
curos, i. e.: Castor e Pólux (Plín. H. 
Nat. 7, 86). 

2. castor, Arts, subs. m. Castor (Juv. 
34). 

castoréum, -i, subs. n. e castorta, -órum, 
subs. n. pl. Castóreo, medicamento tira- 
do do castor (Verg. G. 1, 59). 

Castorčus, -a, -um, adj. Castóreo, de Cas- 
tor (Sén. Phaedr. 810). 

castra, -ôrum, subs. n. pl. I — Sent. pró- 
prio: 1) Acampamento, lugar fortifica- . 
do, quartel (de inverno, veráo) (Cés. B. 
Gal. 1, 48, 1). Daí: 2) Caserna (Tác. 
An. 4, 2). 11 — Sent. figurado: 3) Dia 
de marcha (Cés: B. Gal. 7, 36; 1).. 4) 
Servico militar (Cés:.B. Gal. 1, 39, 5). 5) 
Partido político, escola filosófica: Epi- 
curi castra (Cíc. Fam. 9,20, 1) «a escola 
de Epicuro». III — Notem-se as expres- 
sóes da língua militar: 6) «castra mo- 


12: 


subs. f. I — Sent. pró- ` 


de estilo, cuidado em castigar o estilo | 


(Ov. 


v. castitas (Ac. 


. câsuãlis, -e, 


vere» (Cés. B. Gal. 1, 15, 1) «levantar 
. acampamento». 7) ds munire» (Cés. 
B. Gal. 1, 49, 2) «construir um acampa- 
mento». 8) «castra ponere» (Cés. B. Gal. 


par». 9) «castrá stativa» (Cés. B. Civ. 
3,30, 3) «acampamento permanente». 
10) «castra aestiva» (Tác. An. 3, 21) 
«acampamento de veráo, quartel de ve- 
: ráo». tl) «castra hiberna» (T. Lív. 29, 
35) «acampamento de inverno». Obs.: 
Nas duas últimas expressões é comum 
omitir-se a palavra castra. 


castráfus, -a, -um, part. pass. de castro, 


castrénsis, -e, adj. Relativo ao acampamen- 

: to, ao exército, ou ao servico militar 
(Tác. Agr. 9). 

Castriciánus, -a, -um, 
(Cíc. At. 12, 28, 3). 


Castriclus, -i, súbs. pr. m. Castrício, nome 
de homem (Cíc. Flac. 54). 

castro, -às, -àre, -àvi, -átum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Cortar, podar (Cat, 
Ag..2, 33, 2). 2) Castrar vun Merc. 
272). Daí: 3) Amputar (Col. 7, 12, 14). 


I — Sent.-figurado: 4) Biascilar de- 
bilitar (Cíc. De Or. 3, 164). 


1.castrum, . cl subs. n. Entrincheiramento, 


lugar fortificado, praça forte (C. Nep. 
Alc. 9, 3). 


2. Castrum, -i, subs: pr. n. Castro, campo, 
` nome que $érve. para designar: localidade. 
Assim: Castrum Julium (Plín. H. Nat. 
3, 15) «Júlio, cidade da Bética»; Cas- 
trum Novum (T. Lív: 36, 3, 6) «Novo, 
cidade da- Etrúria». Pode aparecer 
absolut.: Castrum (Ov.- Met. 15, 727) 
cidade do Lácio, entre Árdea e Âncio. 


Castillo, -ônis, subs. pr. f. Castuláo, cida- 
de da Hispánia. Tarraconense, na Prom. 
teira da Bética (T. Lív. 28, 19, 2). 


Castulonênsês, fum, subs. loc. m. Castulo- 
nenses, habitàntes de Castuláo (Plín. H. 
Nat. 3, 25). 

Castulonénsis Saltus, subs. pr. m. Macigo 
montanhoso da Bética (Cés. B. Civ. 1, 
38, 1). 


castus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que se conforma com as régras ou 
ritos religiosos, religioso, piedoso (Verg. 
En. 3, 489). II — Sent. figurado: 2) 
Santo, sagrado (Tác. Germ. 40). 3) 
Isento de culpa, de impureza, virtuoso, 
íntegro (Cíc. Phil. 3, 15). 4) Casto, puro. 
. (Hor. O: 3, 3, 23). Na língua retórica: 
5) Correto (falando do estilo) (A. Gél. 
19 —8. 3): 


adj; De Castrício 


adj. Relativo aos. casos' gra- 
maticais (Varr. L. Lat. 8, 52). 


$1, 22, 5) «assentar acampamento, acám-. 
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CATERVA 


< 


: casilla, -ae, subs. f. I — Sent, próprio: 
1). Cabana (Juv. 14, 179). II — Sent. 
“figurado: 2) Túmulo (Petr. 111, 5). 


: casürus, -a, -um, part. fut. de cado. ^ 


. Queda, ato de cair (ou morrer, por eu- 
fernismo) (T. Lív. 21, 35, 6). Daí: 2) 
Fim (Verg. G. 1, 340). 3) O que cai, 
acidente, acaso, “circunstância imprevista, 
sorte (sent. favorável), ocasião (Cíc. 
Div. 2, 15). 4) Desgraça, desventura 
(Cés. B. Gal. 3, 22, 2). II — Sent. figu- 
rado: 5) Queda (Cíc. Sest: 
linguagem gramatical: 6) Caso: rectus 
(Cíc. Or. 160) (caso) reto (i. e, o 
|. nom.). 

Catabáthmos, -i, subs. pr. m.. Catabatmos, 
monte e praca-forte na Líbia (Sal. B. 
Jug. 17, 4). 


= Catadüpà, -órum, subs. pr. n. Catadupa, 
1. catarata do Nilo (Cíc. Rep. 6, 19). 

1. Catadúpl, -órum, subs. loc. m. Catadupos, 
di. povo vizinho da catarata de Catadupa 
. (Plín. H. Nat. 5, 54). i 


cataegis, -Ydis, subs. f. 1) Vento tempes- 
tüoso. (Apul. Mund. 12). 2) Vento da 
Panfília (Sén. Nat. 5, 17, S). 

catagrăphus, -a, -um, adj. Bordado, enfei 
tado (Catul. EN 7). 

,  Catalauni (Catelâuni), -órum, subs. loc. 

Í ` . m. Catalaunos, póvo da Gália Bélgica 

E (Eutr. 9, 13). 


dos Alpes (Plín. H. Nat. 3; 133). 


tigo nome de Ganimedes (Plaut. Men. 
144). Em sent. fig. Homem devasso 
(Cíc. Phil. 2, 77). | 

Cataonía, -ae, subs. pr. f. Cataónia, re- 
giáo da Asia Menor, ao sul da Capadó- 
cia (C. Nep. Dat. 4, 1). 

cataphãgãs, ae, subs. m. Comilão, glutão 
(Petr. 39). 


cataphrácté, -és 


(catapracta, -ae), subs. 
f. Catafracta, cota de malha guarnecida 


l com escamas ou làminas de ferro (para 
E . homens e cavalos) (Tác. Hist. 1, 79). 
E ` 1. cataphractus, -a; -um, adj. Coberto de 
1 ferro, couraçado (T: Lív. 35, 48, 3). 

IS 2.. cataphrãctus,.-i, subs. m. Catafracto, 


couracado (Prop. 3, 12, 12). 
catapléxis, -is, subs. 
dora (Lucr. 4,. 1.163). À 
catáplús, EL subs. m. I — Sent. próprio: 

1) Regresso de um navio ao porto, en- 


trada no porto (Cíc. Rab. Post. 40). II 


. — Sent. figurado: 2) Frota mercante 


(Marc. 12, 74, 1). 


casus, -üs, subs. m. I — Sent. próprió: i 1) | catapultarius, -à, -um,. adj. 


140). Na 


Catili, -órum, subs. loc. rn. Cátalos, póvo 


a I Catamítus, cl, subs. pr. m. Catámito, an- | 


f. Beleza estarrece- 


catapülta, -ae, subs. f. I — Sent, próprio: 
1). Catapulta (Cés.. B. Civ; 2, 9, 4).. 
II — Daí: 2)- Projétil lançado: pela ca-. 
tapulta (Plaüt. Capt. 796). 

Lánçado por 

uma catapulta (Plaut. 'Curc. 689). ` 

catarácta (cataractês), -ae, subs. f; e. m, 
I — Sent. POP. 1) Catarata, cata- 
dupa (Plín. H, Nat. 5, 54). II — Sent. 


figurado:* 2) Comporta, dique, «represa , 


(Plín. Ep, 10, 61, 4). “Especialmente: 
3) Grade de- madeira: sou ferro que pro- 
teje a porta de uma praga forte ou o 
acesso a uma ponte (T. Lív: 27, 28, 10). 


. catasta, -ae, subs. Le qatasta, -órum, subs. 


n. pl. I — Sent. . próprio: 1) Catásta, 
éstrado em que os: escravos ` eram ex- 
' postos à venda (Tib. 2, 3, 60). I — 
Sent.. SES 2) Estrado' (Marc, 9; 
= 29, 
catastropha, -ae, subs. `f. Lance dramático; 
desfecho (Petr. 54). 


caté, adv. Com habilidade, com “tato, com 
arte (Cíc. Arat. 304). 


catéia, -ae, subs. f. Cateia, espécie de dardo ` 


dos gauleses, guarnecido: de. pregos e 
preso por uma correia. (Vérg. En. T 
741). ` 

1. catélla, -ae, subs: f. 
pequena (Juv. 6,. 654). 


2. catélla, «ge; subs. Ké (catena) , y — Sent: 


- próprio: | 1) Cadeia pequena, colar (Hor. 
Ep. 1, 17, 55). TI — Dat: 2) Colar (te- 


compensa militar) (T. Lív. 39, 31, 19). 


1. catéllus; -i, subs. m. (catulus). T — 
Sent. próprio: 1) Cãozinho . (Plaut. St. 
620). II — Sent. figurado: 2) Termo 
de carinho, queridinho (Hor. Sat 2, 3, 
259). 

2. catéllus, -1, subs. m. Cadeia pedibus. 
pulseira (Plaut. Curc. 691). 

catena, -ae, subs. f. (geralmente no pl.: 
caténae, -arum). I —. Sent. próprio: 1) 


Cadeia (Cés. B. Gal. 1, 47, 6). H — 


Sent. figurado: 2) Laco, embaraço, su- 
jeição (Cíc. Seet 16). 


catênãrius, -a, -um, adj. Preso por uma 
cadeia (Sên. Contr. 7, 5, 12). 

Catenãtes, -um (Tum), subs. loci. m. Ca- 
pes povo dos Alpes: eu H: Nat. 
3, 137). 

caténátus,. -a, -um, adj. I.— Sent. próprio: 
1) Preso com. .corrente, acorrentado: 


(Hor. Epo. 7, 8). II — Sent. figurado: 2). 


Ligado, acorrentado (Marc. 1, 15, 7). 
catérva, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


. 1) Bando (armado e em desordem), 'ça- 


terva, tropas dos bárbaros. (em: ;opo-. 


éatula). Cadela E 


oS 
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CAUDA 


* sigáo 5 legiões romanas) (C. -Nep. | 
. Chabr. 1, 2). Daí: 2) Esquadrão (de 
seed (Verg. En. 8, 593). 3) Multi- 
dão, caterva" (Cíc.: Verr. 5; 113). 


 catérvàtim, adv. Por grupos, aos bandos | 


(Sal. B. Jug. 97, 4); (Verg. G. 3, 556). 


cathčdra, -ae, subs. f. I — “Sent. próprio: 
1) Cadeira, assento (Hor. Sát. 1, 10, 
91). II — Daí: 2) Cadeira de professor, 
cátedra (Juv. 7, 203). 


cathedrálicius, -a, -um, adj.- Feito para 
cadeira de bragós, efeminado (Marc. 10, 
13, 1). š 

cathedrarrus, -a, -um, adj. 


I — Sent. pró- 
prio: à 


1) Relativo à cadeira de braços. 
H — Daí: 2) Relativo à cadeira de 
professor (Sén. Brev. 10, 1). 


Catia, -ae, subs. pr. f. Cácia, nome de mu- 


lher (Hor. Sát. 1, 2, 95). 


1. Catiánus, -a,-um, adj. 
filósofo epicurista (Cie. Fam. 15, 16, 1). 
2. Catiânus, -i, subs. pr..m. Caciano, nome 
de homem (Marc. 6, 46, 2).. 
Catiêna, -ae, subs. ph f. Caciena, nome 
de mulher (Juv. 3, 133). 
-Catiénus, -i, subs. 
de homem (Hor. Sát. 2, 3, 61). 
Catilina, -ae, subs. pr. m. Lúcio Sérgio 
“Catilina, o célebre conspirador romano, 
contra quem Cícero escreveu as famo- 
sas «Catilinárias» e Salústio, «A res- 
peito da conjuração de Catilina» (Cíc. 
Cat. 1, 1). Obs.: Cícero empregou a pa- 
lavra em sentido figurado: seminarium 
Catilinarum (Cíc. Cat. 2, 23) «viveiro de 
conspiradores» . 


CatilinárTus, -a, -um, adj. Catilinário, de 
Catilina (Plín. H. Nat. 33, 34). 

Catilíus, -i, subs. pr. m.-Catílio, nome de 
homem (Cic. Fam. 5, 10, .1). 

- eatilla, -orum, v, catillus, A. (Petr. 50, 6). 

catillo, -às, äre, -átum, 
pratos (Plaut. Cas. 552). 

catillum, -i, subs. n., v. catillus (Petr. 50). 

1. catillus, -i, subs. m. Prato pequeno 
(Hor. Sát. 2, 4, 77). 

2. Cátillus (Catilus), -i, 
tilo, filho de 
Tíbur (Verg. En. 7, 672); (Hor. O. 1, 
16, 2). 


Cafína, -ae, subs. pr. f. Cátina, “cidade da 
Sicília (Cíc. Verr. 4, 50). 


Catinensis, -e, adj. Dé Cátina (Cíc. Verr. 
4, 17). 
catinum, -i, subs, n. e catinus, cl, subs. m. 


Travessa (para sérvir à mesa) (Hor. 
Sát. 2, 2, 39). I 


na item — ți 


| Catóniànus, a, und | adj. 


De Cácio o 


pr. m. Caiceno, nome 


v. tr. Lamber os | 


subs. pr. m. Ca- 
Anfiarau e fundador de ` 


. Catius, St Subs. pr. m. Cácio, filósofo epi- 
'curista. da época de Augusto (Cíc. Fam. 

. 15; „16, Da 

Cato; -ónis, subs. pr. m. Catáo, sobrenome 
dos Pórcios. Destaca-se entre todos 
Marco Pórcio Catão, o célebre censor, 
modelo de austeridade (Cíc. C. M. 3). 
Daí, em sent. figurado: Catones (Cíc. 
. De Or. 3, 56) «homens virtuosos e aus- 
teros como Catão» .. 


catômum, -i, subs. n. Ação de ficar pen- 


durado nos ombros de outro para ser 
chicotéado nas nádegas (Cíc. Fam. 7, 
23, 1).* : 


De Catáo, cato- 
niano (Cíc. Q. Fr. 2,.4, 5). - 
Cafóninus, =i, subs. m. Catonino, parti- 


dário ou admirador de Catão de Útica 
(Cíc. Fam. 7, 25). 


catta, -ae, subs. f. Gata (Marc. 13, 69, 1). 


'cattus, -i, subs. m. Gato -(Pal. 4, 9, 4). 
-catiíla, 


-ae, 
3, 55). 
Catuliánus, -a, -um, adj. De Catulo (Elín. 

H. Nat, 34, 17). 


Catülla, -ae, subs. pr..f. Catula, nome de 
mulher (Juv. 2, 49). `- 

Catüllus, -i, subs. pr. m. Gaio Valério Ca- 
tulo, natural de Verona, um dos maio- 
res poetas latinos, contemporáneo de. Cí- 


cero e César; morreu .muito moco (Tíb. 
3, 6, 41). 


subs. f. Cadelinha (Prop. 4, 


1. catülus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Filhote de animal, cria (Plaut. Ep. 
579). 2) Cachorrinho (por se relacionar 
com canis) (Cíc. Nat. 2, 38). 3) Leãozi- 
nho (Verg. G. 3, 245). '4) Lobo peque- 
no (Verg. En. 2, 357). 

2. Catülus, -1, subs. pr. m. Cátulo, sobre- 
nome da família Lutatia. 

Caturiges, -um, subs. loc. m. Caturiges, 
povo dos Alpes Cótios, na Gália Nar- 
bonense (Cés. B. Gal. 1, 10, 4). 


, catus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 


Agudo, pontiagudo, áspero (falando do 
som) (Én..An. 447). II — Sent. moral: 
2) Sutil, sagaz, hábil, sensato - (Plaut. 
Ep. 258). 

Caucaséus, -a, -um, adj. 
(Prop. 2, 25,- 14). 

CaucasTus, -a, pu adj. Caucásio, do Cáu- 
caso (Verg. G. 2, 440). 

Caucásus, A kin pr. m. O Cáucaso, 

- cadeia de montanhas entre o Ponto e o 
mar Cáspio (Cíc. Tusc. 2, 23). 

cauda, -ae, subs. f. (coda, -ae). I —. Sent. 
próprio: 1) Cauda (Cíc. Fin. 3, 18). II 
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— Sent. figurado: 2) Passar por bobo, 
na expressão: caudam trahere (Hor. 
Sát, 2, 3, 53) «trazer rabo», i..e., «servir 
de bobo». 3). Adular, na expressão: 
'caudam jactare popello (Pérs. 4, 15) 
«adular o poviléu». 3 


caudéx, -Icis, Subs. m. (codex, -icis). 1 — 
Sent. próprio: 1) Tronco de. árvore 
(Verg. G. 2, 30). Daí: 2) Tabuinhas de 
escrever, e depois: 3) Livro, registro 
(Cíc. Verr. 1, 119). 

Caudinus, -a, -um, adj. 


1) Caudino, de 
Cáudio (Cíc. 


C. M. 41). 2) «Furcae 


Caudinae» (Lucr. 2, 137) e «Furculae 


Caudinae» (T. Lív. 9, 2), «as Forças 
Caudinas», desfiladeiro dos Apeninos 
Centrais, onde. os romanos foram obri- 
gados a capitular. 


Chas «1, subs. pr. n. -Cáudio, cidade 
do Sâmnio, capital dos caudinos, na Itá- 
-lia central (Cíc. Of. 3, 109). 


caulae (caullae), -arum, subs. f. ] — "Sent: 


próprio: 1) Barreira que cercá um cur- 
ral de gado lanígero, bardo. (Verg. En. 
9, 60). II — Sent. especial: 
da pele, cavidades (Lücr. 3, 255). 
Caularis, «is, subs. pr. m. Caulare, rio da 
Panfília (T. Lív. 38, 15). 


` caules, v. caulis. 


caulis (colis, . coles), «is, subs. m. I — Sent. 
próprio: 1) Caule, 


Nat. 2, 120). H — Sent. figurado: 
. objeto parecido com a haste de uma 


planta: 3) Caneta, haste" da pena (Plín. |. 


H. Nat. 11, 228). 
caullae, v. caulae. 


Caulón, -ónis, subs. pr. m. e Caulônta, -ae, 
subs. pr. f. Caulónia, cidade do Brútio 
` (Verg. En. 3, 553). 


Caunaravi, -ôrum, subs. loc. m. Caunara- 
vos, povo da Arábia (Plín. H. Nat. 6, 
159). 

cauntae, -àrum, subs. f. pl. Figo seco (de 
Cauno) (Petr. 44, 13). | 

Caunii, -órum, subs. loc. m. Cáunios, os 
habitantes de Caünos (Cíc. Q. Fr. 1, 1, 
33). 


Caunos (-us), -i, subs. pr. f. Caunos, cida- 


de da Cária (Plín. H. Nat. 5, 103). 
Caunus, -i, subs. pr. m. Caunos, o herói, 
fundador de Caunos (Ov. Met. 9, 452). 
caupó (copo), --ónis, subs. m: Taberneiro 
(Ce, Cu 163). | 
caupóna, -ae, subs. f. 1) Taberna, estala- 


gem (Cíc. Pis. 53). 2) Taberneira (Apul. 
Met. 1, 21). 


caupônius, -a, -um, id De taberna: puer 


2) Poros. 


haste- dás plantas. 
(Cat. Agr. 157, 2). Daí: 2) Couve. (Cíc.. 


. causéa (causía), -ae, 


-cautes (cotées), -is, 


(Cíc. .Phil. 2, TT). 


` Caurénsés, -fum,-subs. loc. m. Cáurenses, 


povo da. Lusitánia (Plín. H. Nat. 4, 118). 


de noroeste (Verg. G. 3, 2181. 271. Vento 
de sudoeste Dës, B. Gal. 5, 7, 3)? 


causa, -ae, subs. f. I: — Sent. próprio: 1) 
Causa, motivo; razão -(Cíc. Tusc. 3, 23). 
II — Daí, na língua do direito: 2) Causa 
(de uma däs pártes num .processo), 
processo, questão, litígio (Cíc. De Or. 2, 
114).- IIE — SentsX' diversos: 3) Motivo 
alegado, pretexto, escusa (Cés. B. Civ. 
1, 2, 3). 4) Partido, facção (Cíc: Phil. 

š 5. 43). 5) Relacáo (entre pessoas), liga- 
ção (Cés. B. Gal. 5; 41, 1). 6). Posigáo, 
sitiacáo, caso (Cic. Phil. 2; 59). | 


causá, prep. Por causa de, em vista: de:. 
«honoris causa» (Cíc. Amer. 6) «para 
honrar (como honraria)». Obs: — Ge- 
ralmente fica depois da palavra a que 
se refere; raramente antes, como em Cíc. 
Lae. 59; T. Lív. 40, 41, 22. D 


caüsáríus, -a, -um, adj. I. — Sent. próprio: 
1) Doente, enfermo: (Sén. Nat. 1, Pref. 
4). II — Daí: 2) Inválido, reforiiiado 
(na liñg. militar) (T. Lív.. 6,.6, 14). 


.causarfi, -Órum, subs. m. pl. Os: reforma- 


dos (T. Lív. 6, 6, 14). | 
causátus; -a, -um, part. pass. de causor. - 
subs. f. Chapéu ma: 
cedônio de” abas largas SERE - Mil. 
1:178). 


cáusidicus, -1, subs. m. Advogado, o que 
defende uma causa em juízo (Cíc. De 
Or. 1,. 202). Obs.: Geralmente com sen- 
tido pejorativo. 


causificor, -àris, -àri, ^v. intr. Pretextar, 
refutar (Plaut. Aul. 755). 
'causor (caussor), -áris, änt. -ātus sum, 


v. dep. intr. Alegar, dar como razáo, 
pretextar (Tác. An. 13, 44). 


caussa, v. causa, 


causüla, -ae, subs. f. Pequena causa, pegue- 
no“processo judicial (Cíc. Opt. 9). ` 

cauté, adv. Com .cautela, prudentemente 
(Cíc. Clu. 118). Obs.: — Coinp..cauftus, 
(Cíc. Dej. 18); superl. cautissime- (Cie. 
At. 15, 26, 3). 

 cautéla, -ae, subs. f.. Desconfianga, pre- 
caução: nela (Plaut. Mil.. 603). ` 


subs. f. (geralmente no 
“pl... cautês, -lum). Ponta de rochedo, 
escolho, rocha, (Verg. En. 4, 366). ' 

cautim, adv. Com precaução, prudente: 
mente (Ter. Heaut. 870). 


CAUTIM, 


cauponius (Plaut.: Poen. 1.290) «garçon». e 
 caupónüla, -ae, subs. f. Taberna Pequena B 


Caurus, -i; subs. pr. m. Cauro. 1) Vento 


" va 
/ DN 


! avisis ou cave sis: 


1) Precaücáo, cautela, prudência - (Cíc. 
De Or. 2, 300). II — Sent. concreto; 2) 


Caução, garantia, fiança (Cíc. Or; 131). 


Daí; 3) Promessa, empenho (Cíc. Sest. 
25). 


“cautor, -Oris, subs. m. pie Sent. próprio: 


1) Homem precavido. (Plaut. Capt. 256) 
“NM — Daí: 2). Fiador, o que garante ou 
protege (ec Sest. 15). 


cautus, -a, -um, I — Part. pass. de cavéo, | 


II — Adj.: 1) Precavido, prudente, cir- 


eunspecto (Cíc. Amer. 117). 2) Caute- ` 


loso, esperto, matrèiro (Hor. Ep. 1, 1, 
73). 3) Seguro, certo, protegido (Cíc. 

- Amér. 56). Obs.: Constrói-se com acus. 
acompanhado ou náo de ad, adversuin 
ergo, ou contra; com gen. e inf. 

Cavarinus, -i, subs. pr. m. Cavarino, nome 
de um- -chefe gaulés (Cés. B. Gal. 5, 54, 
2). 


cavátus, TM -um. I — Part. pass.. de cavo. 


II. — Adj.: Cavado, escavado, oco, vazio 
(Verg. -En. 3, 229); (Lucr. 6, 1.194). 
cavéa (cavia), -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Gaiola, jaula (de madeira ou 
ferro, para pássaros ou animais ferozes) 

(Cic. Div. 2, 73). II — Daí: 2) Cortiço 


(feito de vime) * (Verg. G. 4, 58). Por: 
extensão: 3) Parte do teatro onde se | 


sentam os espectadores, platéia (Cíc. Lae. 
24). 


cavéó, -€s, -ére, cavi, cautum, v. intr. e 
tr. 1 — Sent. próprio: 1) Tomar cuidado, 
precaver-se, acautelar-se (Cíc. Amer. 
17). II — Daí: 2) Velar por, cuidar de, 


olhar pelos interésses de, tomar. provi- ` 
déncias para (c. dat.) (Cíc. Pis. 28); 


(Cíc. Com. 25). Na língua jurídica: 3) 
Tomar providéncias, velar no interesse 
das partes, regular (por uma lei); pro- 
. var, garantir, dispor em testamento (Cíc. 
Agr. 12); (Cíc. Leg. 2, 61). Obs.: Cons- 
trói-se intransitiva e transitivamente com 
dativo e ablativo precedido ou náo da 
prep. ab. Constrói-se ainda seguido de 
súbj., precedido ou náo de ne ou ut ne; 
com inf., com acus. de pessoa ou coisa; e 
com acus. de coisa e dat. de pessoa. 
cavêrna, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Cavidade, abertura, fenda (A. Gél. 
15,16, 3). Daí: 2). Caverna, covil (Lucr. 
6, 597). 3) Poráo de navio (líng. .náu- 


dica) (Cic. De Or. 3, 180). II: — Sent... 
- figurado: 4) Cavidade que forma a abó- 


, bada celeste” (Cie Afat. 252). 


favor (Plaut. Amph. 845; Aul. SE 
.càvi, perf. de cavéo. 


toma cuidado, por 


` 
sa d de ee 
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cautiô, -ônis; subs. f. | — Sent. próprio: | Cavi, -órum,. subs. loc. m. Cávios, povo 


da Ilíria (T. Lív. 44, 30). 


cavilla, -ae, «subs; f. Gracejo, brincádeira 
(Plaut. Aul. 638). 


cavillátió, -ónis, subs. f. I — Sent: próprio: 
1) Gracejo, zombaria (Cíc. De Or. 2, 
218). H Dat: 2) Sutileza, sofisma 
(Quint.. 10, 7, 14). : 

cavillátor, -Oris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Zombeteiro, folgazáo (Cíc. At. 


L 13, 2). H — Dat 2) Sofista (Sén. 


Ep. 102, 20) ` 

cavillátrix, -icis, ` subs y. f. 1) Uma sofista 
(Quint. 7, 3, 14). 2 A sofística (Quint. 
2, 15, 25). 


1. cavillátus, -a, BE pass. de cavillor. 


2. cavillátus, -üs, = cavillatio. - 

cavillor, -áris, -ári, -àtus sum, v; tr. e intr. 
dep. I -— Sent. próprio: 1) Gracejar, 
dizer por gracejo, zombar, - escarnecer 
(Cic At. 2, 1, 5). IH — Intr.: 2) "Usar 
de sófismas (T. Lív. 3, 20, 4). Obs.: 
Constrói-se com acus. e or. inf. 


cavo, -às, -āre, -àvi, -àtum,v. tr. 1) Cavar 
(Lucr. 1, 313). Poét.: 2) Abrir covas 
(Verg. G. I,. 262). 


cavum, -1, «subs. n. (geralmente no pl.) 
, Buraco, cavidade (T. Lív. 24, 34, 9). 

1. cavus, -a; -um, adj. I = Sent. próprio: 
1j Cavado, côncavo, oco, profundo 
(Verg. Buc. 1, 18).-II — Sent. figurado: 
2) Vazio, vão (Verg. En. 6,. 293). 


2. cavus, -1, subs. m. Buraco, abertura 
(Hor. Sát. 2, 6, 116). 


Caystrius, -a, -um, adj. De Caístro: «Cays- 


tríus ales» (Ov. Trist. 5, 1, 11) «a ave de - 


Caístro», 1i. é., o Cisne. 

Caystros (-us), -1, subs. pr. m. Caístro, rio 
da Jónia (Verg. G. 1, 384). 

-ce, part. reforçativa que se acrescenta 
aos demonstrativos: hisce (Plaut. Amph. 
974) «aqueles ali». Transforma-se em 
-ci- diante de -ne interrogativo: hicine, 
haecine etc, No - período clássico geral- 
mente se reduz a -c: hic, haec, illuc etc. 


Céa, -ae, subs. pr. f. Cea ou Ceos, a ilha 


mais importante das Cíclades, no mar 
Egeu (Verg. G. 1, 14). 


-Cebénna, -órum, subs. pr. n. As Cevenas,- 


montes. situados na Gália (Cés. B. Gal. 
7, S, 2). 


Cebrênia, -ae, subs. pr.-f. Cebrénia, região 
da Tróade (Phn. H. Nat. 5, 124). 

Cebrénis, -Tdis, subs. pr. f. Cebrénide, filha 
do rio Cebrénis; da Tróade (Ov. Met. 
11, 769). 


Í. cecidi, perf. de cado. 


E As 
ME 
CT 
m SEH 
e 
“Er 
Ee 
E 
n EV 
Nal 
> IRE 
4 ^ 
v El 
E Ze 
3 Rui 
H 
^ EA 
3 
MES 
Ni S 
M 2 
^ BS 
a H 
Dl «An 
7] «d 
Dr a 
s mi 
+ 4 
£ 
As 
n ES 
+ e 
WEE 
dion 
iT 
qe: 
= 
1 32563 
TER 
Js 
Be itas 
penc 
$ 
d ss 
TE 
E A 
E SW 
» 1-2: 
ES 
EC 
X 
B- Mus 
IM vag 
E d 
D 5x 
E So 
p 
dans: 
Dr m 
: EMI 
sa 
El 
5 
S. 
CS 
pan 
Bos 
ES wk 
E gi 
KR E: 
SI 
^ ES 
EMI 
u MEM 
E E 
B. ES 
Es o 
JST. 
Eri 
B 
Es gx 
Wien 
d 
LS 
E Gs 
C E 
d 
. Cl 
- LA 


EIS dT 
SELADO, 


q 


2. cecidi, perf. de caedo. UM 
cecini, perf. de cano, 


- Etrúria (Plín. H. Nat. 3, 50). | 
“Cecropis, -ae, subs. pr. f. 1) Cecrópia, 


64, 79). 2) Cidadela de Atenas (Plín. H. 
Nat. 7, 194). 


Cecropidae, -arum, dis loc. m. Cecrópi- 
das, i. e., os atenienses (Verg. En. 6, 24). 


. cendente de Cécrops (Ov. Met. 8, 550). 

. Cecrópis, -idis, subs. pr. f. Cécropis, a des- 
cendente de Cécrops (Ov. Met. 2, 806). 

Cecropíus, -a, -um, adj. De Atenas, ou da 
Ática (Verg. G. 4, . 177). 

Cecrops, -Ópis, subs. pr. m. Cécrops, o 

` primeiro rei de Atenas (Ov..Met. 2, 555). 


1. cedo, -is, -ére, cessi, cessum, y. intr; e 
tr. I — Intr. Sent. próprio: 1) Ir, andar, 


“Tocar à, caber a (com. dat.) (Cíc. Verr. 


nhar, marchar, junta-se a idéia subsidiá- 
ria de retirar-se, ir-se embora, recuar, 
caminhar para trás (Cés. B. Gal. 5, 50, 
5); (Cic. Mil. 34, 93); (Cíc. At. 7 12. 
4). Dai: 4) Ceder a, não resistir (Cés. 


. Empregos especiais: 5) Fazer cessão de 
bens; renunciar a posse (Cíc. Mil. 75). 6) 
Passar, decorrer (o tempo) (Cíc. C. M. 
69). II — Tr.: 7) Ceder, conceder, dar, 
entregar (Cíc. Of. 2, 64). Obs.: Cons- 
trói-se com abl. com prep. ou sem ela, 


com ad ou in, podendo o acus. ser subs- 
tituído por uma proposição com ut e 
subj, e.com-dat. 


2. cedo, cette, formas de imperativo: 1) 
Dá, dai, dá. cá, dai cá (Ter. Phorm. 321). 
2) Traze, deixa ver, mostra (Cíc. Verr. 
1, 84). 3) Dize, fala (Cíc. Rep. 1, 58). 
4) Vamos! (simples interjeição exorta- 
tiva) (Plaut. Aul. 157). Obs.: Comumen- 
te se constrói com a enclítica dum 
(Plaut. Men. 265). Nota: cedo, cette 
aparecem, em geral, na língua falada. 


Cedrosi, v. Gedrosi. 


cedrus, -i, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Cedro (Plín. H. Nat. 13, 52). II — Daí: 
2) Madeira de cedro (Verg. G. 3, 414). 


Poét. ,332). 


Cei, -órum, subs. loc. m..Ceos, habitantés 
da ilha Ceos (Cíc. Div. 1, 130). 


- Celádón; -ôntis, subs. pr. m. Celadonte, um 


Ka 


i  Cecimna, -ae, subs. pr. m. Cecina, rio da, 


'cidade de Cécrops, ie. Atenas (Catul. | 


Cecropídés, -ae, subs. m. ` Cecrópida, des- : 


caminhar, chegar (Plaut. Aul. 526). 2) 


2, 170). 3) Geralmente, à-idéia de cami- ` 


B. Gal, 7, 89, 2); (Cíc. Phil. 2, 20). — ` 


com de ou ex; com. acus. Sem prep. ou 


cel&bro, -as, -üre, -àvi, -átum, 


3) Resina de cedro (utilizada para con- | 
servacáo dos manuscritos). (Hor. I A.. 


SE E qe CELÉBRO 


guerreiro lápita (Ov. Met. 5, 144; 12, 
250). 


Celadüssae, -árum, subs. pr. f. Celadussas, p 


ilhas do mar Adriático (Plín. H. Nat. 3, 
152). 


"Celaenae, . -Arum, subs. pr. f. Calenas: pde 


de da. Frígia CT. Liv. 38,. 13,75). 


Celaenó, -üs, subs. pr. f. Celeño. 1) Uma 


das Pléiades (Ov. Her. 19, 135). 2) Umà 
das. Harpias (Verg. En. 3, 211). 


` celatüra, v. caelatüra. 
celéber, -bris; -bre, adj. I — Sent. próprio: 


1) Freqüentado, moyimentado, .populoso - 
Cie, Mil. 66); (Cíc:¡Arch. 4). II — Dat 
2) Apressado, precipitado (falando-se do 


«andar), abundante, numeroso (Ác. Tr. 


23). 3) Falando de festas religiosas feste- ' 
jadas por uma multidáo numerosa, con- 
corridas (Cíc. Phil. 14, 16). 4) Divulgado, 
exaltado, solenizado (T. Lív. 4, 53, 12). 


. Enfim, no período imperial, e quase. que 


exclusivamente em poesia: 5) Célebre, 


ilustre (T. Lív.- 26, 27, 16). Obs.: Ó 


masc. celebris ocorre .em alguns escri- 


- torés imperiais geralmente tardios (Tác. 


An. 2, 88); (Apul. Met. 2, 12). 


celebrâssis = celebravëris, 2a pess. sg. fut. 


perf. e perf. subj. de celébro, 


celebrátió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Afluéncia, concurso de pessoas (Cíc. 
Sull. 73). II — Daí: 2) Celebração, 
solenidade (Cíc. At. 45, 29, 1). 


. celebrãtor, -óris, subs. m. O que celebra, 


o que louva (Marc. 8, 78, 3). 


- celebrátus, -4,.-UM, J — Part. pass.. de 


celébro. II — Adj.: Sent. próprio: 1) 
Freqüentado (Sal. B. Jug. 47, !). 2) 
Celebrado (Ov. Met. 7, 430). 3) Usado, 
empregado, difundido (Cíc: Phil. 2, 57). 


celébritãs, -tátis, subs. f. 1 — Sent. pró- 


prio: 1) Grande número, afluência 
(falando de lugares e pessoas) (Cíc. At. 
3, 7, 1); (Cíc. Leg. 2, 65). Daí: 2) 
Solenidade (a que comparece em dias 
de festa uma multidão) (Cíc. Verr. 5, 
:36). II — Sent. figurado: 3) Celebrida- 
de, reputacào, larga difusão (de um 
nome) (Cíc. Arch. 5). 


celebríter, adv.  Freqüentemente (Suet. 


Tib. 52). 
v. tr. I — 
sent. próprio:. 1) Freqüentar, ir muitas . 


vezes a um lugar, ir em grande número, 
assistir em massa a uma festa ou soleni- 


' dade (Cíc. Mur. 70). Daí: 2) Fazer 


alguma coisa muitas vezes, praticar, exer- 
cer... artes (Cíc. De Or.:1, 2) «prati- 
car as artes». II — Sent. figurado: - 3) 
Celebrar, solenizar, festejar, fazer exé- 


i denis 


quias (Clic. “Arch. 13). 4) Honrar, lou- 
var, elogiar, tornar célebre (T. Lív. 9, 
17, 6). HI — ' Empregos especiais: 15) 


Divulgar, espalhar, ` tornar conhecido 
é (Cíc. De Or. 3, 155). ` | 
Bo. . Celéiàtés, um, subs. loc: m. Celeiates, 


povo da Ligúriá (T. Lív. 32, 29, 7). 


Celêmna, «ae, subs. pr. f. Celenina, cidade 
da'Campânia (Verg. En ds 739). 


1. celer,.-éris, -čre; adj. I: — Sent: próprio: 


| 

| 

| 

1 1) Pronto, rápido, célere (Verg. En. 4, 
Sib 180). Daí: 2) Súbito, repentino (T. Liv. 
Ka - 21, 1, 5). II — Sent. figurado: 3) Vivo, 
i rápido (Cíc. De Or. 2, 88). 

| 


2. Celer, .-Éris, subs. pr. m. Célere. 1) Ofi- 
cial de Rómulo, que.organizou a sua 
cavalaria (Ov. F. 4, 837)..2) Apelido de 
diversas famíliàs (Cíc, Br. 247). 

celetátüs,-a, -um, , Part. pass. de celêro. 


celtre, dv. arc. Celerémente, rapidamente 
(Plaut. Curc. 283). - 


-cavaleiros que formavam. a. guarda de 
Rómulo (T. Lív. 1, 15, 8): E 


celéripês, -pédis, adj. Celerípede, i ud de 
pés, veloz na carreira (Oe, At. 9, 7, 1). 
s celerfís, . - itis, -subs. f. I-—— Sent.- M GR: 
- Celeridade, rapidez, presteza (Cés. B. 
Gal. 1, 48, 6). TI — Sent. figurado: 2) 
- Agilidade, rapidez (Cíc. C. M. 78). 
prs adv. Prontaménte, 
“com presteza (Cíc. At..15, 27, 1). Obs.: 
' Comp. celerfus (Cíc. Verr. 3, 60); superl, 
, -celemime (Cíc. Fin: 2, 45). 7 
“:celró, -ás, -dre, -àvi, -àtum, — v. tr. 1) 
 Apressàr, acelerar (Verg. En. 9, 378). 
2) Intransitivamente: Aptessar-se, diri- 
. gir-se ápressadamente (Tác. An. 12, 64). 
Celttrum,. É, subs. pr. n. Céletro, cidade 
dá Macedônia. (T. Lív. 31, 40, 1). 


celeuma, -Axtis, v. celeusma. 


sis (Verg. G. 1, 165). 
celeusma (Celéuma), -ütis, subs. n. e celeus- 
nia, -ae, subs. f. Canto ritmado (para 
regular os movimentos dos remadores ou 
dos vindimadores) (Marc. 3, 67, 4). 
cella, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Pequeno compartimento (com idéia 
“acessória de lugar .onde se Oculta algu- 
rr ma coisa); quarto pequeno, cela . (Cíc. 
i ;PhiL-2, 673. Daí: 2)2Capela, santuário 
$ um templo). (T. iv. 5. 20.761. 3). 
“Celeiro, adega.: «Cic; ONE `M. 56). 4) 


4,-.164) 


E cella, «ae, subs. f. Compartimento peque- 
no (Ter. Eun. 310). TK 


zs d e 


celis, -um, subs. m. Os céleres, trezentos 


rapidamente, | 


CeKus, -i, subs. pr. m. Céleo, rei de Eléu- 


-- Alvéolós: das colmeias, células (Verg. G.. 


CENATIUNCÜLA 


subs. pr. m. Celme, aio de 
metamorfoseado em diarnante 


` Celmis, JS, 
Jüpiter, 


— (Ov. Met..4, 282). 
celo, äs, -áre, -avi, -atum,; 
der, ocultar, ter escondido (Cic. Ac. 2, 
60). 

celox, -Gcis, subs. m. e f. I — Sent. próprio: 
1) Navio ligeiro, bergantim (T. Líy. 21, 
17, 3). II — Sent. figurado: 2) Ventre, 
barriga (Plaut. Ps. 1.305). 

1. celsus, -a, -um. T — Sent. próprio: 1) 
Elevado, alto, excelso (Hor. O. 2, 10, 
10.) II — Sent. fit urado: 2) Soberbo, 
orgulhoso (Cíc. Tu& i 5, 42). 

2. Celsus, -i, subs. pr. m. Celso. 1) Célebre 
médico e enciclopedista (Quint. 10, 1, 
124). 
Trajano ( Plín. Ep. 6, 5, 4).. 


Celtae, -árum, subs. loc. m. Celtas, habi- 

iu. da Gália. Central (Cés. B. Gal. 
1 

Celtibér, -éri, subs. 


m. Celtibero (Catul: 
39, 17). š 


. Celtibërt, -órum, subs. loc. m. Coluboros, 


povo da Espanha (Cíc. Tusc. 2, 65).. 
Celtibêria, ae, subs. pr.-f. Celtibéria, região 
da Espanha (Cíc. Phil. 11, 12); 


Celtícum, -1, subs. pr. n. O país dos celtas 
(T. Lív. 5, 34, 2). 


Celticus, -a, -um, adj. Calico; que se 


Celtillus, -l subs. pr. m. Celtilo, chefes 
arveno, I de Vercingetorige (Cés. B. 
Gal. 7, 4, 1). 

céméntum, -1, subs. n. v. caementum. 


cena (cesna), -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Jantar (refeição principal, entre 
as trés e quatro horas da tarde) (Cíc. 
Fam. 7, 9, 3). II — Daí: 2) Sala de 
jantar (Plín. H. Nat. 12, 11). 3) Con- 
vidados (Juv. 2, 120). 4) Conjunto de 
iguarias que se servem ao mesmo tempo 
(Marc. 11, 31, 5). 

cenábum, cenabénsis,.v. gen-. 


cënacülum, -1, subs. n. 1) Sala de jantar 
(Varr. L. Lat. 5, 162). No pl.: cénácüla: 
2) Andares superiores, ` quartos coloca- 
dos nesses andares (Cíc. Agr. 2, 96). 


Cénaeum, -i, subs. pr. n. Ceneu, capital da 
ilha Eubéia. (T. Lív. 36, 20, 5). 


Cénaeus, -a, -um,, adi. De Ceneu (Ov. 
Met. 9, 136). 


cénassó = cenavéro, fut. perf. de ceno. 


cénátfó, -Onis, subs. f. Sala de jantar (Sén. 
Ep. 90, 9). 


cónátiuncilla, -ae, subs. f, dim. de céna. 


por ter dito que esse des: era mortal . 


v. tr; Esconi: 


2) ,Jurisconsultó do tempo de 


“refere aos celtas (Plín. H. Nat. 4, 106): 
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CENTIMANUS 


SS sala de jantar (Plin. Ep. 4, 30 

2 

cenatóría, -orim, subs, n. Traje de mesá 
«Petr. 21). 

cénàáturió, -is, Are, v. intr. Ter. vontade de 
jantar (Marc. 11, 77, 3). l 

cênãtus, -a,.-um;, part. pass. de cero. 1) 
Que jantou, jantado (Plaut. Aul. 368). 
2) Passado ao jantar, à mesa (Plaut. 
Truc. 279). 

Cenchrëae, -árum, subs. | 
porto de Corinto (T. Lív. 28, 8, 11). 

Cenchréis, -Ídis, subs. pr. f. Cencreide. 1) 

` Máe de Mirra (Ov. Met. 10, 435). 2) 


Ilha do mar Egeu (Plín. H. Nat. 4, 57).- 


Cenchrlus, -i, subs. pr. m. Céncrio, rio da 
. Jónia (Tác. An. 3, 61). 


Cenimãgni, .-ôrum, subs. loc. m. Cenimag- 


nos, povo da Bretanhà (Cês. B. .Gal.. 5, 


(Cíc. Fam. 7, 16, 12). 

1..cénó, .-ás,. -áre, ,-àvi, .-àtum, .intr. e 
tr.. I — Intr.: 1) Jantar, cear (Cie. Fam. 
1; a 3). Il — Tr.: 2) Comer ao jantar, 
jantar (Hor. Ep. 1,5, 2). 


2..Cenô, -ônis, subs. pr. f. Cenão, cidade 
dos: volscos (T. Liv 2, 63, 6). ` 


Cenománi, -órum, subs. loc. m. Cenoma- 
nos. 1) Povo da. Céltica. (Cés. B., Gal. 
7, 75, 3). 2) Povo da, Gália Cisalpina 
(E. Liv: 5535, D). o 

censen- — censesne. 


Censennía, -ae; subs. pr. f. Censénia, cidade 
do Sámnio (T. Lív. 9, 44). 


censtó, -es, -ére, censúl, censum, v. 
I — Sent. próprio: 1) Declarar alto e 
bom som, declarar de forma: solene e 
categórica, dar a sua opinião segundo 
as fórmulas prescritas: (T. Lív. 1, 32, 11). 
II — Na língua jurídica: 2) Declarar a 
fortuna e a categoria de cada pessoa, 
fazer o recenseamento, recensear (Cíc. 
Verr. 2, 139). III — Na língua comum: 
3) Julgar, pensar, ser de parecer (Cíc. 
Verr. 5, 10). Daí:. 4) Aconselhar, apro- 
var (Cic. At. 11, 22, 2).: 5) Avaliar, 
estimar, ter em conta (Cíc. Par. 48). 
6) Ordenar, determinar, decretar (Cíc. 
Planc. 42). Obs.: Constrói-se. com acus., 
com inf. e acus., com gen.” “Usa-se tam- 
bém subj. com ut, e, se a oração for 
negativa, com ne ou ut né. 


censo, .-ônis, subs. f..I —- Sent. próprio: 


1) Avaliação: (feita pelo cénsor), recen- 
seamento (A. Gél. 10, 28, 2). IL — Daí: 
:2) Castigo (aplicado pelo censor), multa 
(Plaut. Aul. 601). | 


Censórinus, -1, 


pr. f. Cëncreas, | 


tr... 


` centésima; 


censor, -Oris. subs. m. I : — Sent. próprio: 


1) Censor. (magistrado . encarregado - de... 


se pronunciar sobre a pessoa e os: bens - 


de cada. cidadão) (T. Lív.:4;.8, 7). II — 


sent. figurado: ` 2) GENSOR “crítico” (Cíc. 
- Cael.25).. ` 


subs, pr. m. Gesond, 
Sobrenome da « gens» Márcia (Cíc. Br. 
311). : 


censórlus, -a, .-um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1). De censor (Cie. Cael. 35). II — 
“Sent. figurado: 2) Rígido, severo, repro- 
vador (Quint. 1, 4, i3). 


censüi, perf. de censtoy: 


censüra, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Censura, “dignidade do cargo de cen- 
sor (Cíc. Br. 161). II — Sent. figurado: 
2) Censura, crítica, juízo, exame (Plín. 
H. Nat. 14, 72). se 


1. census, -a, um, part. 


2. .census, Gs, subs. m.. I — Sent. próprio: 
1) Censo, recenseamento (registro das 
pessoas e bens feito pelos censores) (Cíc. 
Verr. 2, 63). II — Daí: 2) Lugar. que 
se ocupa nesse registro, categoria de 
-cada pessoa, posses de cada um, e dai, 
3): Bens, fortuna (Cíc. Flac.. 52): m 


centauréum, -1, subs. n. Centáurea (planta) f 


(Verg. G. 4, 270). 


Centauréus, -a, -um, 


adj. Dos centaurós, 


pass. de censo, 


relativo aos centauros (Hor. O. 1, 18, 8). | 


Centauri, -órum, subs. pr. m. Os: centauros; . 
monstros mitológicos com a cabeça” e o | 
tronco de homem, e o resto do corpo. de Er 


cávalo (Verg. En. 7, 675). 


Centaurus, -i Subs. pr. m. Centauro, a 
constelação (Cic. Nat.'2, 114). 


centêni, -ae, -a, num. distrib. 1) Cem (para : 


cada um) (Cíc. Par. 49). 2) Cem (ri? 
cardinal) (Verg. En. 10, 566). i . 
Centênius, -i,subs. pr. m. Centénio, nome 
de um pretor (C. Nep. Han. 4). 
centénus, .-a,. -um, adj. Centésimo, em 
número de cem (Marc. 8, 45); (Verg. 
En: 10, 207). 
ma, -ae, subs. f. 
parte (Cíc. ad. Br. 1, 18, 5). 2) No 
plural: juro a um por cento. ao .més ou 


a doze por cento ao ano (Cíc. Verr. 3, 
165). ! 


centésímus, -a, -um, num. ord. Centésimo 
(Cíc. Mil...98). | 


cas (Hor. O. 2, 13, 34). 


centiens (centfes), adv. Cem vezes (Cic; 
Pis. 81). , 

centimánus, -üs, subs. aaa: que 
tem cem mãos (Hor. O. 2, 17, 14). 


1) A centésima : 


| centíceps, -cipftis, adj. Que, tem. cem cabe- | 


W 


B Céndpes, «pedis, adj. 
“cem, Dës Ou ` due tem grande número 
de pés.: (Pl: H Nat 9, 1S 


| centiplex, V. ^centiüplex. 
1. centó, -Onis,Subs. m. I — Sent. próprio: 


cosidos uns aos outros - (para vários fiñs 
e, especialmente, para apagár incéndios) 
(Cés. B. Civ. 2, 10, 7), II — Daí: 2) 


parte de versos de algum autor SE 
(Aus. Idil. 13). 


2. Centó, -ônis, subs. pr. m. Centáo, sobre- 
nome romano (Cíc. De Or. 2, 286). 


centonarius, -a, -um, adj. Trapeiro, que 
- . anda em farrapos (Petr. 45). 


Centórês, -um, subs. Joc. m. pl. Céntores, 


ot Do 


150). 
Centrónés, v. Ceutrënes. 


centrum, m subs. n. Centro (Plín. H. Nat. 
DES 63). E 


centum, indecL, num. card. I — Sent. 
2 próprio: 1) Cem (Cés. B. Gal. 4, 1, 4). 
e II — Sent. “figurado: 2). 

i “ número (Hor. O, 2, 14, 26). 
l- '* Centumàlus;. E subs. pf. m. 
i - sobrenome tomanô (Cíc. Of. 3, 66). 
 Céníuricellae, -àarum, subs. pr. f. Centoce- 


las; cidade- e- porto da. Etrária (Plín. Ep. 
6, 31, 1). 


^ 


y Q * vezes um. membro, cêntuplo. 1) Briareu, 

GH que tem cem bracos (Verg. En. 6, 287). 

25 2) Tebas, que tem: cem portas (V. Flac. 
6, 118). 


centümvir; -viri, — m.. “Centúnviro (mem- 
í bro de um tribunal “constituído por cem 
Ea juízes, que julgavam os negócios civis, 
sobretúdo questões de herança) (Cíc. 
- Caec. 67). 


ãos “centúnviros, da competência dos cen- 
túnviros (Cíc. De. Or. 1, 173). 


centuncúlus, -1, subs. m. (dim. de cento). 
ap Sent. : - próprio: 1)' "Vestimenta de 
` arlequim ` (Apul..Apol. 13, 7). Daí: 2) 
“Farrapos, «trapos remendados (T. Lív. 7, 
14, 7). 


e p , céhtüplex, eis, adj; pto SEH Pers. 


Se céntuplicato, A E “preço. centuplicadó 
: (Plin. H. Mat 6,101). ` 

centuría, «ae, subs. f. 1) Centürià- (grupo 
ko. ^ "dé cem cavaleiros) CT" Lív. 1, 13, 8). 
KL . . Daí: 2) Divisão de. homens (uma. das 
es 193 classes em que Sérvió Túlio. dividiu 


176 — 


Centípede, que tem, 


m Espécie de^ ;manta feita de retalhos ' 


Centáo. (poesia constituída por Versos ou ` 


“povo vizinho da Cola: de Flac. 6, 


Um grande | 


Centumalo, . 


centümgemlnus, -a, -um, adi. Que tem cem . 


céniila, ae, subs. f. (dim. de cena) Peque- 


centumviralis, -e, adj. Centunviral, relativo 


_Cephallíó, -ônis, 


TA Rr wa ET. 


"CEPHALOEDITANI 


o povo romano) (Cic..Planc. 49). Obs.: 

A centúria compreendia, teoricamente, 

100 homéns, e parece que, de fato, tal 

número não era fixo inicialmente; “depois 

O número variou muito, e entre centuria 

e centum passou. a existir, apenas, uma 
~ relação: etimológica. - 


` centüriātim, adv. 1), Por centúrias (T. 
Liv 6, 20, 10). 2) Por centúrias mili- 
tares (Cés. B. Civ. 1, 76, 4). 

1. centuriãtus, -a, - um, 1) Part. pass. de 

` centurio, tomado. adjetivamente: formado 
por centúrias (Cíc. iAgr. 2, 26). 2) Alis- 

tado, disposto, forniado (T. Lív. 22, 38, 

4) 


2. centuriátus, . 


subs. m. Divisão em 
centürias CN "Ou 22, 38, 3). 
3. centuriátus, -üs, subs. m, Grau de 
centuriáo (Cíc. Pis. 88). 


vu? centurio, -às, -áre, -Avi, -ātum, «tr. 
Formar em centúrias (Cíc. At. 16, 9). 
2..ceriturio, -ônis, subs. m.  Centuriáo 
(comandante de uma centúria militar) 


(Cés. B. Gal. 6, 36, 3); (Tác. An. 14, 
| 8). | 
- centüriónàtüs, -üs, subs. m. 1) Inspecáo 


dos: Centirides d (Tác. An. 1, 44). 2) 
Cargo ou dignidade de centurião (V. 
Máx. 3, 2, 23).- . 


Centuripini, -órum, subs. dês m. “pl. Cen- 


turipinos, habitantes de Centúripas: (Cíc. 
Verr. 3, 108). jr 


Centuripinus, -a, -um, adj. De Centüripas, 
^. cidade situada ao. pé do vulcão Etna 
(Cic. Verr. 2, 120). 


- Centüssis, -is, subs. masc. Quantia de 100 
asses (Pérs. 5, 191). 


^no jantar, pequena refeição (Cíc. Tusc. 
3, 01). 


cenum,.v, caenum. 


Céos, -j, subs. pr. f. Céos, ilha do mar 
, Egeu, em frente à Ática (Cíc. At. 5, 
12, 1). 


cépe, v. caepa. 


- 


subs. pr. m. Cefaliáo, 
nome de um escravo. de Ático (Cíc. 
At. 7, 25). 


Cephallânta (Caphallenla),:-ae, subs. pr. f. 
Cefalónia, grande ilha do.mar Jónico, em 
frente. à *Acarnânia (T. Lív. 38, 28, 6). 


. Cephaloedis, -Ídis, subs. f. Cephaloedium, 
. "b subs. pr. n. Cefalédio, cidade da 
Costa sententrional da Sicília (Cíc. Verr. 
- 2, 128). 


Cebhatoeditáni, -órum,. subs. .lóc. m. Cefa- 
leditanos, habitantes. de Cefalédio (Cíc. 
Verr. 2, 130). - 


CEPHÁLUS 


E 


Cephiius, «1, subs. pr. m. Céfalo.. 1) Filho | 


de Éolo ou >de .Mercúrio, é amado da 
Aurora (Ov. 
. orador Lísias. (Cíc. At. 4, 16, 3). 
Cêphêis, -Ydos, ` subs. pr f. Andrômeda, 
filha de Cefeu-(Ov. A. Am. 3, 191): 
Cêpheius, -a, -um, ` adj. Descendente de 
e de Cefeu: 
Met, 4,:669) «a Etiópia». 


Céphénés, -um, subs. loc. masc. Cefenos, 
povo da Etiópia (Ov. Met. .5, 97). 


Cêphenta, -ae, subs. pr. f. Cefénia, país 
dos cefenos. (Plín. H. Nat. 6, 41): 

Cêphênus, -a,.-um, adj. De C C enos (Ov. 
Met. 4, 764). l 


Cëpheus, él (Eos), subs. pr. m. Cefeu, 
rel da EEN e pai de Andrómeda (Cic. 


Céphisis, E subs. f. Do Cetiso (Ov. 
Met. 1, 369). 


Pad «1, subs. pr. m. “Filho de Cefiso, 
+ e. Narciso (Ov. Met. 3, 351). 
Céphisus (Cephissus), -i cl, subs. pr. m. Ce- 
“fiso,. rio da “Grécia setentrional, que 
atravessa - a Dórida, a Fócida e a Beócia, 
.e que se vai lançar no sinus Euboicus 
(Luc. 3, 175). _ 
cêpi, perf. de capfo. | 
cêra, “ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Cera (Cíc. Tusc. 1, 108). Daí: Objeto 
feito de: cera: 2) Sinete ou selo em 
cera (Cíc. :Flac. 37). 3) Imagem ou 
“busto de cera (Juv. 8, 19). No plural: 4) 
Tabuinhas:enceradas pará escrever, pági- 
na (Quint. 10, 3, 31); (Suet. Ner. 17). 
E II — Sent. poético: 5) Células das abe- 
E 1 lhas. (Verg. G. 4, 241). 
Cerâmbus, -i, subs. pr. m. Cerambo, nome 


* ave pelas ninfas, conseguiu escapar’ ao 
Y dilávio (Ov. Met. 7, 353). 
E — Ceramicus, -1, subs. pr. m. Ceramico, nome 


(Cie. Fin. 1, 39). 
de cêrârium, A. B n. Imposto para cera 
: (impósto de selo) (OC Verr. 3, 181). 


cerasínus, -a, -um, adj. Da cor da cereja 
(Petr. 28, 8). : 


| Cerástae, . -Arum, subs. loc. m. Cerastas, 
Povo que viviana ilha de Chipre, e que 


- Vénus metarmorfoseou ` em touros (Ov. 
; Met. 10,- a | 


cërastës, -ae, . subs. m. Cerastes, 
com: der (Lucr. 9, 716). 


serpente 


nome da iha de SEH (Plín. H. Nat. 
5, d 


MOIS 


"Met. 6, 681). 2) Pai do 


Cepheia.arva (Ov. | 


ee Mons, subs. pr. Ge 
montanha da Tessália. (T. Lív. 32, 14, 7) e 


Cercinlum, .-i, subs. pr. n. Cercínio, cidade n. 


de um homem que, metamorfoseado em 


- de uma praça, e de um bairro de Atenas 


Cerástis, -Idis, subs. pr. f. Cerástide, antigo.. 


. 2. Cereális, -e, adj. 1) De Ceres: 


15, 102). 


cerásus, -i, subs. f. 1) Cerejéira (Verg. G. 
2, 18)..2) Cereja (Prop. 4, 2; 43). 
cérátus, -a, - um. I — Part. pass. de cero; 

II Adj.: cerata tabella:  Encerado, 
boletim de votos dos,juízes (Cíc. 'Caecil. 
24): ceratae pennae. (Hor. O. 4, 2, 2) 

«penas coladas com cera». ` 


Ceraunia, -Orum, subs. pr. n. Montes Ce- 
ráunios ou EE 
(Verg. G. 1, 332). 


Ceraunus, -i, subs. wf in. Cerauno, sobre- 


(C. Nep. Reg. 3, 4). 


<° 


Apúlia (Plín. H Nat. 3, 103). - 
bero (Lucr. 4, Sech 


bero, cáo monstruoso de trés cabeças; 
L guardava os infernos (Cíc. Tusc. 
, 10). 


m. Cercécia, 


da Tessália (T. Lív. 31, 41). 


me romano (T. Lív. 42, 6). 


Cercópés, -um, subs. loc. m. Cercopes, 
povo metamorfoseado por Júpiter em 
macacos (Ov.. Met. 14, 90). - 


cercopithêcus, -i subs. m. Macaco de rabo 
comprido (Juv. 15, 4). 

Cercops, -ópis, subs. pr. m. Cercope, filó- 
sofo pitagórico- (Cíc. Nat- 1, 107). 


cercürus (cercjrus), -i, subs. m. 1) Navio 
ligeiro, navio.de carga (T. Lív. 23, 34, 
4). 2) Nome de um peixe do mar (Ov. 
Hal. 102). . 


Cercyó, -Onis, subs. pr. m. Cercião, célebre 
salteador morto por. Teseu (Ov. Met. 
7, 439). 

cercyrus, v. cercürus. | 

Cerdiciátes, -um-(-fum), subs. loc. m. Cer- 
diciates, poyo da Ligúria . (T. Liv. 32, 
29; 7). 


cerdó, -ônis, subs, m. Artífice, operário da 
mais baixa categoria:.cerdo . sutor (Marc; 
ER 59) «sapateiro remendão». ° 


Cereàlía (Cerialfa), -Ium, subs. pr. n. . pl. 
Cereálias, féstas em louvor a Cerés, a 
aş deusa que protegia as colheitas (Cie. 
AS, A t. 2,12, 2). `: | SÉ 

I.-cereãlis, -e, adj. Relativo ao trigo, ao 
páo, do páo (Verg. En. 1, 177). 

Cereale 


CEREAL. 


no Epiro 


nome de Ptolomeu II, rei da Macedônia. 
Cerbalus, -i, subs. pr. m. Cerbalo, rio da 
Cerber£us, -a, -um, adj. Cerbéreo, de Cér- . 


Cerbérus. (Cerbéros), -1 -i, subs. pr. m. Céi- | 


Cercó, -ónis, subs: pr. m. Cercão; sobreno-- 


cerisum, -L subs. n. Cereja (Plin: H. Nat 3 y E 


CEREATINÍ 


8 E 


i 


- 


- nemus. (Ov. Met. C 742) «bosque con- | 
2) Cereaális, -is, subs. | 


sagrado - a Ceres. 
pr. m. cereals nome de homem (Tác. 
. Agr.: DI 
Cereatint' Mariánt, subs. loc. m. Nome: de 
um povo, do Lácio (Plín. H. Nat. 3, 63). 


cerebellum,. cl, 
(de vitela, cammeiro etc.) (Suet. Vit. 13, 
2). Obs.: Termo de culinária. 


. cerebrósus;,.-a, -um, adj. Arrebatado,. vio- 
lentó” (Hor. Sát. 1, 5, 21). 


cerébrum, -i, subs. n. I — Sent. próprió: 
.1) Cérebro, miolos (Ce, Tusc. 1, 19). 
II — Sent. figurado: 2) Cérebro, cabeça 
(como sede da inteligéncia ou da cólera), 
razáo, juízo, cólera (Hor. Sát..2, 3, 75). 


Cêrella, «ade, subs. pr. f. Cerélia, nome de 
mulher (Cíc. At. 12, 51, 3). 


“cêremônia;. v. “caerimonia, 


Cerés, -&ris, subs. pr. f. I — Sent. próprio: 
1) Ceres, deusa da agriculturá, identifi- 
cada com a divindade grega Deméter 
. (Verg. G. 1, 147). II — Sent: figurado: 
2) “Seara, cereais, Ingo pão (Cic. De 
Or. 3, 167). | j 

1. cêrtus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
I) De. cera, feito de: cera (Cíc. Nat. 3, 
30). Daí: 2) Da cor da cera, amarelo: 
(Hor. O. 1, 13,.2). Il — Sent. figurado: 
3) Flexível, dócil, suave (Hor. A.. Poét. 
163). J f 


2. cêréus, A. subs. m. Vela de cera, círio 
 (Cíc. Of. 3,.80). S 


cerialis, v.. cerealis, 
cerimônia, v. caerimonia. 


cerintha, --ae € cerinthê, es, subs. f. Chupa- 
-mel (planta) (Verg. G. 4, 63). 

Cêrinthus, A. subs. pr. mi. e f. Cerinto. 
1) Nome de homem (Hor. Sát. 1, 2, 81). 
2) Cidade da Eubéia (Plín. H. Nat. 4, 
64). 


Cermãlus, <i, subs. pr. m. Cérmalo, cólina 
.de Roma próxima ao Palatino (Cíc. At. 
4, 3, 3). 


. cernó, -is,. -Ére, crevi, crétum, v. tr. Tes 
«Sent. próprio: 1) Passar pelo .crivo, 
` peneirar, separar: per cribrum. cernere 

(Cat. Agr. 107,.1) «passar pelo crivo». 
II — Sent. figurado: 2) Distinguir, dis- 


ternir; Ver: -claramente;. perceber: ex cruce - 
M 169). 

«distinguir a Ttália: do: alto.: dá cruz». 3) | 
E Compreender, ` ver ` pelo. pensamento - oit | 


. 7 Maliam: "cérnere . (Cie. Net, 3 


“pela. imaginação (Cíc. Leg. 2, 43). Por 
“enfraquecimento de sentido: 4). Vei, 
escolher (Cic. Ac. 2, 20). 5) Decidir, 
resolver, decretar (Cíc. Leg. 3, 9). 6) 
Na língua jurídica: 


subs. n. Mioleira pequena 


| céroma,.-ae (atis),” 


Fazer termo ou : 


EE 


le, ben a Aen d, et ta, 
P A ée A LAA 
= 


declaração de herdeiro, aceitar o direito 
de sucessão. (Cíc.: Agr 2, 40): Obs.: 
Constrói-se com acus, e “inf. O: perfeito 
é raro, unicamente usado na: língua” téc- ` 
nica, significando. «decidir» . O particípio, 
“também. raro, significa « «passado Pelo 
crivo». 

cernüló, -ás,-.-áre, v.intr. Cair de frente, 
cair de cabega “para baixo .(Sén. Ep. 8, 4). 

cernúus, -a,.-um, adj. I — Sent. próprio: 
1) -Que inclina a cabeça, inclinado para 
o chão. H Dat: 2) O que.cai de 
cabeça para: diante i ARA En. 10, :894). 


“subs: f. (n). I — 
Sent.. próprio: - 1) Ungüento - composto 
de cera e azeite, usado pelos lutadores 
(Sên. Ep. ai: 1). H — Sent. figurado: 
2) Sala de. exercícios (Sên. Brev. 12, 


— 2). HI — Sent. poético: 3): Luta. (Mare. 


+" 5, 65, 3). 
cêrôimaticus, a, “um, 
ceroma (Juv. 3,68)... 


cérótuni,. -1- (cérátum),.. -D; subs. n. Colb 
ou cerato. (Marc. 11, 98). 


ceiritus, -a,. “um, adj. Furioso, delirante, 
demente (Cie. At. 8, 5; 1). 


certámen, «This, 'subs. ñ. I enel próprio: 
1) Luta (em que se disputa alguma 
coisa), ` "corrida, | torneio, certame' (Cíc. 
Tusc. 2, 62). Daí: . 2) Combate, peleja 
(T. Lív. 2, :44, 11). 3) Disputa, rivali- 
dade (Sal.. B. Jug. 41, 2). H — Sent. 
- figurado: 4) .Ardor, esforco, empenho 
' (Cic: Or. 126). 


certátim; adv. À porfia; com insistência, 
(Cic: Phil. 2, 118). 


certatio, -ónis,: subs. f. I — Sent. “próprio: 
1) "Combate, peleja, luta. (nos jogos 
públicos ou no ginásio) (Cie, Leg. 2; 38). 
II — Sent. figurado: 2) Disputa, con- 
flito (Cíc. Fin. 2, 44). 3) Ação, questão, 
debate. judiciário. (T. Lív. 25, 4, 8). 


1. certátus, -a, «um. 1) Part. pass. de certo: 
contestado, combatido (Ov. Met. 13, 
713); .abl. n. (abs:): multum certato 
(Tác. An. 11, 10). «depois de um longo 
combate». 


2, certátus, -üs, is subs. m. Luta (Estác. Silv. 
E o 152). 7 


certē, adv. 1) Certamente, seguramente, 
sem dúvida . (Cíc.: TTusc.:1, 9). 2) Pelo 
menos; em todo: 'caso (Cíc.- Fin: 4, 7). 


Certima, ae, subs. f. .Certima, praça-forte ^ 
da Celtibéria (T. Lív. 40, 47). 


Certis, “is, subs. pr; m: Cértis, outro nome 
do. rio Bétis (T. Lív. 28, 22, 1). 

1. certë, adv..-1) Certamente, com Caen 
na verdade, realmente ' sem dúvida (Cíc. 


et 


' adj. Untado com 


KE 


"x ça (C. Nep. Diom. 9, 1). 6) Seguro, de - 


| 
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 cérüla, .-ae, subs. f. (dim. de cera). Boca- 
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At. i, 12, 3). 2) De 1 maneira 'irrevogável, 
rrevogavelmente: (Ter: Hec. 586). 


"2. certó, . -As, -Are, -àvi, -ütüim, v. 
tr. 1). Tr.: Termo da língua do direito: 
Procurar. obter uma: decisão, debater, 
demandar, contestar (T. Lív. 25, 3, 14). 
2) Daí: (Intr.) Combater,. lutar (para 

- conseguir” determinado. fim), disputar 
“prêmios nos jogos - “públicos, rivalizar 
(Cíc. Fam. 7, 31, 1). 3) Em poesia: Es- 
forçar-se, fazer esforços; . resistir (Verg. 
Buc. 5, 8). Obs.: 
poét. com dat. e inf. 


certus, -a, sum, | adj. I — Sent. próprio: 
1): Resolvido, decidido (T. Lív. 2, 15, 5). 
2) Que decidiu, decidido a, resolvido a 
(Verg. En. 5, 54). H — Daí: 3) Deter- 
minado, fixo, preciso: (Cíc. Cat:.1; 7). 4) 
Seguro, fiel, com que se pode contar, 


Sull. 5). No. pl. certi: homens:de confian- 


confianca (aplicado às coisas) (Cíc. 
Phil.. 11, 4). 7): Certo. (com valor inde- 
ternsinado quidam): ` cert" homines 
(Cíc. Sest. 41) «certos. homens». III — 
-. Locuções principais a) certum est com 
E =. «estou resolvido a» (Cíc. Verr. 
. 753) 
(Cie. Verr. 2, 55); (Cés. B.. Gal. 5, 49, 
* 4) «informar alguém (de alguma: coisa)»: 
. Ó) pro certo” affirmare (T. Lív. .1, ,3,:2) 
« afirmar categoricamente»: 
negate (Cíc. At. 5, 21, 5) «negar cate-, 
goricamente».; e) pro certo polliceri (Cíc. 
' Agr. 2, 108) «prometer catégoricamen- 
te»; f) pro certo ponere (Cés. B. Gal. 
7, 5, 6)-«dar como certo». Obs.: Cons- 


trói-se: T). com inf. 2) com genit. 3) abso- - 


. lutamente. 


dinho de cera (Cíc. At. 15, 14, 4). 


cerva, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Corça (fëmea do veado) (Cíc. Nat. 2, 
127). H — Sent. poético: 2) Cervo 
(Verg. En. 4, 69). i 


cervicilla, ae, subs. f. Pescoço pequeno, 
nuca pequena (Cic. Verr. 3, 49). | 

cervinus, -a, -um, adj. De veado (Jüv.'14; 
251). df 


| | cervix, -icis, subs. f. (geralmente no pluràl): 


] —.Sent. próprio: 1) Nuca (Suet. Tib. 


68, : 2). H — Daí: :2) Pescoço (Cíc. 


l Phil P 51): “HI: — Sent. figurado: 3) 


Cabeça, “ombros: . (servindo * dé. apoio, 
esteio) (Cíc. “Sêst.- 138): 4) Confiança 
na: sua própria força, - audácia, orgulho, 
obstinação (Cíc. Mert, 3, 135). : 


.. cervus, -l subs, m. I — Sent. próprio: 1) 
d Ee veado (Cíc. Tusc. 3, SE H — 


intr. e: 


Constrói-se na língua | 


constante (aplicado aos homéns) (Cíc.. 


b) certiorem. facere aliquem ` 


d) pro “certo 


'cétéra 


CBterôqui e céteróquin, adv. 


Daí, na linguagem militar: 2) Abrolhos, 
. cavalo de frisa, éstácadas: feitàs de tron-. 
cos de árvore com os respectivos ramos 
(semelhantes ao chifres do veado), que 
se espetavàm no chão para impedir a. 
marcha da cavalaria (Cés. B. Gal. 7, 
72, 4). ` 


` cesna, -ae, v. cena. 


cessátiô, -Onis, subs. f. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Descanso, repouso (Cíc. Nat. 
1, 36). H -— Daí: 2) Cessacáo, parada 
(A. Gél. 1, 25, 8): 


cessátor,. -Oris, subs. m.i Vagaroso, pregui- 
çoso (Cíc. Fam. 9,17). 


cessátus,.-a, -um, part. pass. de cesso. 
céssi, perf; de cédo. 


cessím, adv. Recuando, cedendo (Sén. Ep. 


71, 28). 


cessió, . -ónis, subs. f. Ação. de ceder, cessão 
(termo jurídico) (Cíc. Top. 28). 

cesso, -AS, «Are, . - Avi, -Atum, v. freq. intr. 
I — Sent. próprio: 1) Parar,-permane- 
cer inativo, cessar, estar sem fazer nada ' 
(Cíc. C. M.- “18). H — Sent. figurado: 
2) Demorar-se, tardar, diferir (Cíc. Proy. 
15). 3) Na língua jurídica: Náo còm- . 
parecer perante o tribunal, deixar à 
revelia, faltar (Suet. CI. 15). 4) Relaxar, 
negligenciar (Hor. A. Poét. 357). | 


| cessor,.v. censor. 
“cessus, -a, -um, part. pass. de cedo. 


Cestiánus, -a,.-um,. adj. 
Contr. 1, 7, 17). 

Cestlus, "E, subs. pr. m. Céstio. 1) Nome 
de um pretor (Cie, Phil. 3, 26). 2) 'No- 
me de um célebre retor (Sén. Suas. 7, 
12). | 

Cestría, ae, subs. pr. f. Céstria, cidade do 
Epiro (Plín. H. Nat. 4, 4). 

cestrosphendóné, -és, subs. f. Arma de 


arremesso usada pelos macedônios (T. 
Liv. 42, 65, 9). 


cétürfa, -ae, subs. f. (cetaríum, -i, subs. n.) 
Viveiro (de peixes) (Hor. Sát. 2, 5, 44). 


Cétarini, -órum, subs. loc. m. Cetarinos, . 
habitantes de Cetária, cidade da Sicília 
(Cíc. Verr. 3, 103). 

cetãrius, .-i, subs. m. Peixeiro, negociante 
de peixes do mar (Ter. Eun. 257). 

cété, subs. n. pl. indecl. Cetáceos (peixes 

graúdos: do mar) (Verg. En. 5, 822). 

(acus. pl. n.” tomado adverbial- 

mente). 1) Quanto ao resto, quanto ao 

mais, de resto. (Sal. B. Jug. 19, 7). 2) 


Daqui para diante, de hoje para o ' 
futuro (Verg. En. 9, 656). 


De Céstio (Sén. 


De sobra, 


fuut 
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- sobejamente, em demasia, além de- (Cíc. 
Or. 83). 


ñ cêtérum; n: tomado.  adyerbialmente. 1) 
. De resto, quanto ao démais, aliás (Sal. 
C. Cat. 17, 6). 2) Mas, porca (Sal. B. 
Jug. 48; 1). 

cétérus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que resta, restante (Sal. C. Cat. 36, 
2). II — Daí, no plural: 2) Os outros, 
os restantes, o resto (Cíc. Verr. 5, 171). 
,Obs.: cetéri contrapõe-se a alii. 

Cethégi, -ôrum, subs. pr. m. pl. Os Cetegos, 
i. e., romanos do tempo antigo (Hor. 
A. Poét. 50). 

Cethêgus, -i, subs. pr. m. Cetego. 1) Sobre- 
nome dos Cornélios (Cíc. Br. 57; C. M. 


50). 2) Nome de um cümplice de 
Catilina (Sal. C. Cat. 43, 3). 


Cët6, -üs, subs. pr. f. Ceto. 1) Ninfa mari- 


nha, mulher de Forco-e máe das. Górgo- 
nas (Lucr. 9, 646). 2) Uma das nereidas 
(Plin. H. Nat. 5, 69). 
cêtos; ri, v. cêtus. 
. cétra (caetra), -ae, sübs. f. Cetra, pequeno 
escudo. de couro (T. Lív. 28, 5, 11); 
- (Verg. En..7, 732). 
cétrátus (caetrátus), -a, -um, adj. 1) Arma- 
do de cetra (v. cetra) (Cés. B. Civ. 1, 


. 39, 1). 2) No plural: Soldados armados 
| de cetra (Cés. B..Civ. 1, 70, 4). 


_Cetrónius, -i, subs. pr. m. Cetrónio, nome ` 


'de família romana (Tác. An. 1, 44). 
cette, v. cedo 2. 


cetus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Cetáceo, atum (Serv. En. 1, 550). H — 
Daí: 2) Baleia (constelação) (Manil. 1, 
612).. 3) Peixe do mar (Plaut. Aul. 
375). N 


céu, adv. e conj. 1) Como, assim cómo, 
bem como (Verg. En. 5, 740). 2) Como 
se (Verg. En. 2, 438). Obs.: A partícula 
ceu, quer isolada, quer em correlação 
com sic, ita etc. designa comparação. 
Ë sinônima de ut, sicut, quasi, 

Cêus, a -um, adj. De Cea ou Ceos. (Hor. 
O..2, 1, 38). 

iu -üm,, subs. loc. x 
1) Povo da Bélgica (Cés. B. Gal. 5, 39, 
. 1). 2) Povo da Gália, nos Alpes (Cés. 
B. Gal. 1, 10, 4). 

 Ceutronicae Alpes, subs. pr. m. Alpes 
“Ceutrões (Plin. H. Nat. 11, 240). 


cevéo, -és, -ere, cévi, v. intr 1) Mover 


as nádegas (Juv. 2, 21). 2) Fazer festa 
como os animais, adular (Pérs. 1, 87). 


Céyx, -ycis, subs. pr. m. Ceix, esposo de. 
Alcione e que, juntamente com ela, foi 


` chalcaspidés, -um,, 


Chalcia, ae, 


"Chalcidicus, -a, .-um, 


m. Ceutrões. 


| “ chalybs, 


metámorfoseado em alcião (Ov. 
11, 727). 

-Chabrlas, -ae, subs. pr. m. Cábrias, nome 
de um general ateniense (C. Nep. Chabr, 
1). 


chaere, interjx Bom dia!, salve! (Cic. Fin. 


Met. 


Erê À b : 
Chaerta, -ae, subs. pr. m. Quérea, sobre. 
nome romano (Cic. Gom. 1). 


Chaertãs, -ae, subs. pr. m. Quéreas. 1) 
Nome ES um estatuário (Plín. H. Nat. 
34, 75). 2) Autór de um tratado de 
agricultura (Varr. L. Lat. 1, 1, 8). 


i Chaerestrátus, -i, subs. è pr. m. Queréstrato, 


nome de um persoliágem de comédia 
(Cíc. Amer. 46). 


Chaerippus, -i, subs. pr. m. Queripo, nome 


.de homém (Cie, Fam. 12, 22, 4). 


Chaerónéa, -ae,. subs. pr. f ¿Queronéia, 
cidade da Beócia (T. Lív. 35; 46. 4). 


subs. m. pl. Soldados 
armados com escudos de bronze (T. 
Lív. 44, 41, 2). 


chalctus, -a, -um, adj. De bronze ( Marc. 
9, 94, 4). 


subs. pr. f. Cálcia, ilha. do 
mar Egeu (Plín. H. Nat. 17, 31). 
Chalcidéna,.-ae, subs. pr. f: Calcidena, 
região da Síria (Plin. H. Nat. 5, 81).. 
adj; Calcídico, de 
Cálcis, ná Eubéia (Cic. Nat. 3, 10). 
-Chaicioecos,. -i subs. pr. m. Calciéco, nome 


de um templo: de” Minerva em Esparta 
(T. Lív. 35, 36, 9). 


Chalcis, -idis (-Ydos), subs. pr. f. Cálcis. 
1) Cidade, capital "da ilha de Eubéia 
(T. Lív. 35, 46, 1). 2) Cidade da Síria 
(Plín. H. Nat. 5, 89). 3) Cidade da 
Etólia (Plín. H. Nat. 4, 6). 

. Chaldaea, -ae, subs. pr. f. Caldéia, região 
da Ásia (Plín. H. Nat. 5, 90). 


Chaldaei, -órum,, subs. loc. m. Caldeus, 

_ habitantes da Caldéia (Lucr. 5, 725). 

Chaldaeus, -a, -um, adj. Caldeu, caldaico 
(Juv. 10, 94). : 


Chaldaicus, -a, -um, adj. Caldaico, caldeu 
(Cíc. Div. 2, 88). 

chalybéfus (chalybeus), -a, -um, adj. De 
aco (Ov. F. 4, 405). 


Chalybés, -um, subs. loc. m. Cálibes, povo 
do Ponto, afamado por suas minas de 
ferro e fabricação de aço (Verg. G. 1, 
- 58). 


-Ybis, subs. m. 1) Aco (Verg. 
En. 8, 446). Daí: 2) Objeto feito de 
aço. ¿spada ES Th. 364).: 


*- CHAMAVI 


É Chamãvi, -Orum, subs. loc. m. Camavos, 
.- povo das margens-do Reno (Tác: An. 
E 13, 53).. ; 


channê (chane), -ae, subs. f£ Nome de um 
peixé desconhecido (Ov. Hal. 108). 

Chàón, .-Ónis, subs. pr. m. Cáon, filho de 
Přamo (Verg: En. 3, 335). 


caónios, habitantes da Caónia. (T. Lív.: 
43, 23, _6). 


+ Chãonia, -ae, subs. pr. f. Caônia, região |- 


E: ` do Epiro (Cíc. At. 6, 3,2). _ 

chãônis, -Idis e Chãonius, .-a,. -um, adj. Da 
Caónia, do Epiro (Ov. "Met. 10, 90); 
(Verg. En. 3, 334). 

chaos, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Caos, confusão dos elementos de que se 
forma” o universo (Verg. G. 4, 347). 
II — Dat: 2): Or Caos personificado 
(Verg. En. 4, 510)..3) Os infernos (Ov. 
Met. 10, 30). IH — Sent. figurado: 4) 
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chara, -ae, subs. f. Planta ou raiz desco- 
nhecida (Cés. B. Civ. 3, 48, 1). 


Charax, «feis, subs. pr. f. Cárax, fortaleza 
da Tessália (T. Lív. 44, 6, 10). 


Charáxus, -i, subs. pr. m. -Caraxo. 1) 


Um “dos: “centauros . (Ov. Met. 12, 272). 


à Charleló, -üs, subs. pr. f. Cáriclo, esposa 
de Quiráo (Ov. Met.:2, 636). 


Charidémus, -i, subs. pr. m. Caridemo, 
nome de homem (Cíc. Verr. 1, 52). 

d Charimánder, -dri, subs. pr. m. Cariman- 

E dro, autor de um tratado de astronomia 

E (Sén. Nat. 7, 5, 2). ` f 
E Charini, -órum, subs. loc. m. Carinos, povo 
da Germánia (Plín. H. Nat. 4, 99). 


homem (Ter. Andr. 345). 
Charis, -Itos, subs. pr. m. Cárites, nome 
grego das Gragas (Plín. H. Nat. 36, 32). 
Charisius, -1, subs. pr. m. Carísio, 1) Ora- 


dor ateniense (Cíc. Br. 286). 2) Gra- 
mático latino. (Serv. En. 9, 329). ` 


1 1 | charistfa, -órum, subs. n. pl. Banquete de 
família (Ov. F. 2, 617). 
chārītas, V. caritas.. 


Cliarités, -uni, SH pr f. As Cárites, i. e., 
as Graças (Qv. F. 5, 219). Së 

A Charmidas, - ae, FS pr. m. Cármadas, 

n .filósofo gregó (Cíc. Tusc. 1, 59). 

. 1, Charón, -ôntis, subs. pr. m. Caronte, 

o. barquéiro dos ere que tinha por 

fungáo fazer passar as almas dos mortos 


ge 
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Cháónés, -um, subs. loc. m. Cáones, ou| 


Trevas profündas, abismo (Estác. Silv. 


Irmão. de Safo (Ov. Her. 15, 117). 2) + 


Charinus, -i, subs. pr. m. Carino, nome de ' 


CHERSONESUS 


para á outra margem do Aquerohte, o 
. rio dos infernos (Verg. En. 6, 299): 


2. Charón, -ónis, subs. pr. m. Cáron, esta- 
dista tebano (C. Nep. Pel. 2,. 5). 


Charôndãs, -2e,; subs. pr. m. Carondas, 
legislador: de Türio (Cíc.. Leg. 1, 57). 


Charônêus, «a, -um, adj. Relativo a Ca- 


ronte, aos infernos (Plín. H. Nat. 2, -. 


208). 

Charops, -ópis, subs. pr. m. Cárope, nome 
de homem (Ov. Met. 13, 260). 

charta (carta), -ae, subs; f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Folha de pgpel papel, papiro 
(Hor. Ep.:2, 1, 11). II — Sent. figura- 
do: 2) Folhá escrita, documentos escri- 
tos, livros, arquivos (Hor. A. Poét. 310). 
Daí: 3) Volume (Catul. 1, 6). 


chartüla, -ae, subs. f. Papel.pequeno, escrito. 


' de pouca extensão (Cíc. Kom, 77, 18, 2). 
chárus, v. cárus. 


Charybdis,. «is; Subs. f. Caribde. I.— Sent. 
próprio: 1) -Sorvedouro «do mar da 
Sicilia (Cíc. Verr. 5, 146). II — Sent. 
“figurado: .2). Sorvedouro, abismo.. (Cic. 
De Or. 3, 163). 


chasma, -Atis, subs. n. 1) “Abertura, abismo, 


sorvedouro (Sén. Nat..6, 9).:2) Espécie : 


de meteoro (Sén. Nat. le . 14). 
Chasuãrii, .-órum,. subs, loc; m.. Casuários, 
povo dà “Germânia (Tác: Germ. 34). 
Chauci, -órum, subs. loc. m. Cáucos, povo 

da Germânia (Tác. Germ. 35). 


Chaus, -1,-subs. pr. m. Caus, rió da Cä 


(T. Lív. 38, 14). 


chelae, -árum, subs. f. pl. Os bracos do 
Escorpião, "a Balança 
(Verg. G. 1, 33). 


Chelidón, -Onis, subs. pr. f. Quelídon, nome 
de uma cortesã (Cíc.: Verr. 4, 71). 


chelydrus, -i, subs. m. Serpente venenosa 
(Verg. G. 2, 214). 


chelys, -yis e -Yos, subs. f.I — Sent. pró- 
prio: 1), Tartaruga (Petr. fr. 32, 5). II 
— Sent. figurado: 2) Lira, cítara (feita 
da SC da tartaruga (Ov. Her. 15, 
181 


cherágra (chirigra), ae, subs. f. Gota, 
doença. que ataca as mãos, quiragra 
(Hor. Ep. 1; 1, 31). 

Cherronêsus ou Chersonésus, . -1, subs. pr. 
f. ` Quérsoneso, regiáo da Trácia (Cíc. 
Agt: 2, 50); (Ce, At. 6, 1, 19). ` 


ChersidAmas, -àntis, subs. pr. m. Quersi-. 


damanté, nome:de um troiano morto por 
Ulisses (Ov. Met. 13, 259).. 


chersos, -i, subs. f: Cágado (Marc. 14, 88). 
C hersonésus, E Cherroüésus. - 
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Chesippus, -L, subs. pr. m. Quesipo, nome 
^A “dado por Zenão ao filósofo Crisipo (Cíc. 


| chiramaxIum, ï subs. n: Carrinho de máo 


CHOROCITHARISTES 


- "Cheriisci, -órum, subs. loc. m.. Queruscos, - 
povo da Germánia (Cés. B. Gal. 6,. 10, 
5). 


Nat. 1, 93). 


Chil, -Orum, subs. loc. m. Habitantes de 
- Quios (Cíc. Arch. 19). 

. Chiliãrchês (chiliárcus), -ae (=D, sübs. pr. 
m. Quiliarca (comandante de mil ho- 
mens) (Q. Cürc. So 2. 3); o " 


chiliarchus, A subs. m. Primeiro ministro | 
entre os pérsas (C. Nep. Con..3, 2). 

Chimaera, -ae, subs. pr. f. Quimera, 1) 
Monstro fabuloso com cabega de leáo, 
corpo dé cabra e cauda. de dragáo, que 
expelia chamas peia boca. Coube ` a 

- Belerofonte ma.á-lo, livrando seu. país do 

` terrível monstro (Lucr. 5, 902). 2) No- 
me de um dos barcos de Enéias (Verg. 
.En. 5, 118): 


 Chimaeréus, -a, -um, adj. Da Quimera, 
relativo a Quimera ( Verg. -Cul. 14). 

Chimaerlfer, -féra, -férum, 
duziu a Quimera (Ov. Met. 6, 339). 

' Chindrum; .-i, subs. pr. n. Quindro, rio da 
Asia (Plín. H. Nat. 6, 48). 


Chignê, -Es, subs. pr. f. Quíone.. 1) Ninfa | ' 
amiada por Apolo e Hermes. 2) Nome: 


de mulher (Juv. 3, 136). 

Chionidês, -ae, Subs. pr. 
“filhos de Quíone, i. e., Autólio e Filemão 
(Ov. P. 3, 3, 41). | 


Chios (Chius), -1, subs, pr. f. Quios, ilha 
do mar Egeu (Cíc. Verr. 5, 127). 
chirágra, v. cherÁgra. ^ 


(Petr. 28, 4). 


Chirocméta, -ôrum, subs.,pr. n. «Os traba- 
lhos manuais», título de uma obra de 
Demócrito ( Plín. H. Nat. 24, 160). 


chirográphum, -i, subs. n. (chirográphus, 
-i, subs. m. e chirográphon, «i, subs. n.). 
I — Sent. próprio: 1) O que se escreve 
de próprio punho, autógrafo (Cíc. Fam. 
2, 13, 3). Il — Daí: 2) Manuscrito (Cíc. 
Phil. 2, 8). 3) Escrito assinado pelo 
punho daquele que contrai uma obriga- 
ção, obrigação, recibo (A. Gél. 14, 2, 7). 
Chirón, -ónis, sübs. pr. m: - Quirão. . 1) O 


ros, que vivià numa SE? do monte 


pélio na Tessália (Verg. G. 3, 550). 2) 
A constelação do Sagitário (Luc. 9,. 


536). 


chironomía, 
(int 1, 11, 17). 


Ed 


adj. Que pro- | 


m. Quiónides, : 


-ae, subs. f. Arte do gesto - 


“ehironômôn, -Óntis (chironómos, cl, subs. 


m. Pantomino (Juv. 6, 63). 
chiirurgla, . ge, subs. f. I. — Sent. próprio: 
1) Cirurgia ( Cels. 7, pref.). II. — Sent, 
figurado: 2) Remédio violento (Cíc. At 
` 4, 3, 3): 


Chium; -i, subs. n. Vinho de Quios (Hor.. 


Sát. 1, 10, 24). 


"Chius, -a, -um, adj.. “Da ilha de Quios no 


mar Egeu (Petr. 63, 3). 
chlamydátus, -a, -um, adj. Vestido de clâ- 
mide (Cíc. Rab. Post. 27).. 
chlamydátl, -órum, : subs. m. pl. Gente 
, vestida de clámidE:(Sén. Vit. 2, 2). 


“chlamys, -ydis, subs. f. 1) Clâmide (manto 


grego seguro no pescoco ou no ombro 
direito (Verg. En. 4, 137).:2) Capa : de 
militàr (Plaut. Mil. 1.423). 


Chlidé, -&s, subs. pr. f..Clide, nome de 


mulher. (Ov. Am. 2, 7, 23). d 


Chloé, -&s, subs. pr. f. Cloé, nome de 
mulher (Ov. Am. 2, 7, 23). 


-Chlóreus, -čī (-80s), subs. pr. m. Cloreu, 


sacerdote de Cibele (Vérg. En. 11, 768). 


Chlóris,.-Idis, subs. pr. f. Clóris ou Flora. 
1) Deusa das flores, mulher de Zéfiro 
(Ov. F. 5, 195). 2) “Nome grego de 
mulher (Hor. O. 2, 5, 18). - 


C hiórus, doc subs. pr. m. Cloro. 1) Nome 
de um Oo da Cilícia (Piín. H. Nat. 5, 
91). 2). Nome de homem (Cíc.. Verr. 
2, 23). 

Choãspês, -is, subs. m. Coaspes, 
Média (Tib. 4, 1, 140). 

Choerllus, ck subs. pr. m. Quérilo, poeta 
grego, contemporáneo . de “Alexandre 
(Hor. A. Poét. 357). 


Choma, -átis, subs. pr. ñ. Coma, cidade 
da Lícia (Plín. H. Nat. 5, 101). 


choraulé (choraula), -ës (-ae), subs. m. 
Coraulo, tocador de flàuta que acompa- 
nha os coros (Marc. 5, 56, 9). 

chorda, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Tripa (Petr. 66, 7). Donde: 2) Corda 
de instrumento de música (Fib. 2, 5, 3). 
II — -Daí: 3) Corda, barbante (Plaut. 
Most. 743). | 

choréa (choréa), -ae, subs. f. (geralmente 
no pl.): Danca em. coro (Verg. En. 6, 
644). 


chorêus, .-i; subs. m. Coreu ou troqueu (pé 
constituído por uma sílaba longa seguida 
de uma breve) (Cíc. Or. 212). 


chorius, v. chorêus. 
chorocitharlstés, -ae, subs. m. Müsico que 


”: 


acompanha o coro com cítara (Suet. 
Dom. 4, 4). 
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" y E - Ehrysogónus, cl subs. 


: chorus, Ke subs. "m. I Sent. próprio: 1) 


. Chremês, -métis (-mis), 


; 2. Chromis, -is, subs. 


: "Chrysippéus, -a, -um, adj. 


; Chris, -Ydis, subs. pr. f. Críside, nome > de 


Ea = -a, -üm, adj. 


xm T. 


CHORUS | 
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Coro (dé dangarinos, músicos e. canto- 
res), dança em, coro (Hor. O..1, 1, 31). 


Daí: 2) Coro (do teatro). (Vere. G. 4, 


460). II — Sent. figurado: 3) Reunião, 


ajuntamento, conjunto, roda, assembléia 


ou. grupo (Cíc. Mur. 49). 

subs. pr. m. Cre- 
mes; nome de uma personagem de 
comédia (Ter. Andr. 472). 

Chrestus (-os), -i, subs. pr. m. Cresto 1) 
Nome de homem (Cíc. Fam. 2, 8, 1). 2) 
- O mesmo que Cristo (Suet. Cl. 25, 4). 


chria, -ae, subs. f. Desenvolvimerito orató- 
rio. de. um lugar comum (Sén. Ep. 33, 
7). 

1. christiânus, -a, -um, adj. 
10,.16). 

2. christianus, A. subs. 
An.. 15, 44). 


Christus, -i, subs. pr. m. Cristo (Tác. An. 
15, 44); (Plín. Ep. 10, 96, 5). - > 

1. chromis, -is, subs. f. Peixe do mar, hoje 

"desconhecido (Ov. Hal. 121). 

pr. m. Crômis.. 1) 

Nome de um centauro (Ov. Met. 2, 933). 


2). Nome de um pastor (Verg. Buc. 6, 
13). 


Cristão (Eutr. 


“chronicus, -a, -um, adj. Relativo à crono- 


logia (A. Gél. TI -21;. |O 
'Chrysa, -ae,e Chrysê, -€s, subs. f. Crisa. 1) 


Cidade da Mísia (Ov. Met. 13, 174). 2)" 
Ilhà perto de Creta (Plín. H. Nat. 4, | 


` 61). 


Chrysas, -ae, subs. pi. m. Crisas, rio da 
Sicília (Cíc. Verr. 4, 96). 


Chryse, v. Chrysa. 


Chryseis, -Ydis; subs. pr. f. Criseide, filha | 


de Crises (Ov. Trist. 2, 373). 


chrfsendéta, -órum, subs. n. pl. Pratos 
ornados com esculturas em ouro (Marc. 
2, 43, 11). 

Chr$sés, -ae, subs. pr. m. Crises, grande 
sacerdote de Apolo (Ov. A. Am. 2, 
402).. 

De Crisipo, o 
filósofo (Cic. Ac: 4, 30). 

- Chrysippus, -i subs. pr. m. Crisipo. 1) 
Filósofo estóico (Cíc. Fin. 2, 43). 2) 
Liberto de Cícero (Cíc. At. 7, 2, 8). 


De ouro. No pl:: 
objetos de ouro (Marc. 9, 94, 4). 


pr. f. Crisógono, 
nome de homem (Cíc. Amer. 124). 


m. Cristão (Tác. 


+ cibátus; , -üs,- subs. 


| cicãro; -ônis, sube 


| cicátricósus, -a, -um, - adj. 


ehrisoffthos | (chrysoifthus), Di P m. 


Crisólito (pedra preciosa), "topázio 
=. (Prop. 2, 16,44). 
; _Chrysopúlis, -is, “subs. pr. f. Crisópolis. 


1) -Promontório é cidade da Bitnia  .— 


(Plín. H. Nat. 5, 150). 2) Cidade ` da 
“Arábia (Plaut. Pers. 506). 


Chthonlus, A subs; pr. m. Ctónio, nome ^ ` 


de um centauro. (Ov.: "Met. 12, 441). 


Chjtri, -óruin, subs. pr. m. Quitros,. cidade 
da ilha de Chipre. (Plín. H. Nat. 5, 130). 


. Chjytros, -i, subs. pr. f. Quitros, cidade. da 


ilha de Chipre (Ov. Met. 10, 718). 


Ciáni, -ôrum, subs. loc. mw. Cianos, habitan- 
tes de Cio, oa Bitínia (T. Lív. .31, 31, 4). 


-cibarta, -órum, subs. n. . PL I. —. Sent. pró- 


prió: 1) Alimentos, víveres (Cat. Agr. 
56). I — Daí; 2) Ração (do. soldado) 
(Cíc.. Tusc. 2. 16). 

cibárfum, -1, subs. n. Alimento (Sen. Ben. | 
3; 21, 2). E 


cibarfus, -a, “um, . adj. ] — Sent. próprio: I 


1) Relativo ao alimento, ao abasteciinen- 
to (Plaut. Capt.. 901) IL -—— -Sent:: figu- 
rado: 2) Comum,. grosseiro” (falando de 
alimento) (Cie. Tusé. 5,: 97). : 
m. Alimento, .comida 
(Plaut. Mil. 224). 


- Cibilitâni, :órum, subs. pr. m. Cibilitànos;. 


colônia da Lusitánia (Plín. H: Nat A 
118): 


, cibó, -às, -áre, Avi, -aium, v. tr. Alimientar, 8 


nutrir (Suet: Tib. 72, Ds 


cibor, -áris, «ari, v. dep. intr. Tómar ali- 


mento, nutrir-se (Apul. Apol. 26; 8). 


ciborfum, -I, subs. n. Cibório, copo. de duas 
asas (semelhante às vagens da fava: do 
Egito) (Hor. O. 2, 7, 22). ' 


cibus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: i) 
Alimento, comida (do homem, animais 
e plantas), cibo (Cíc. Tusc. 2, 64). Dat: 
2) Seiva (Lucr. 1, 352). H —- Sent. 
figurado: 3) Alimento, estimulante (Ov. 
Met. 6, 480). 4) Isca, engodo (Tib. 2, 
6, 24). 

Cibyra, -ae, subs. pr. f. Cíbira, cidade da 
Cilícia e da Panfília (Cíc. Verr. 4, 30). 


Cibyráta, -ae, subs. m. e f. Cibirata, da 
Cilícia (Cíc:. Verr. A. 30). 

cibyráticus, -a, -umy adj. De Cíbira (Ce, 
At. 5, 21). . 

cicada, -ae, Subs. 


t. ERR (Verg. Buc. 


m. Menino” querido 
(termo afetivo, de uso fern SERE: 
.46). 


I — Sent. pró- 
prio: 1) Espere de: cicatrizes (Sén, Jr: 


Ka. as | 


EH 


boxe 


= i. WX. 


CICATRIX 


CIMEX 


2, 35, 5). IL.— Sent. figurado: 2) Muito 
emendado |o de 
(Quint. 10, 4, 3). 


cicátrix, -Icis, E f. I — Sent.- . próprio: 


1) Cicatriz (Cíc. De Or. 2, 124). 11 — ` 


Sent. figurado: 2) Cicatriz (Cíc. Agr. 
3, 4). III — Sents. diversos: 3) Esfola- 
dela feita numa árvore. (Plín. H Nat. 
17, 235). 4) Rasgáo, ` buraco, fenda 
(Plín.- H. Nat. 34, 63). 

cicer, -Éris, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Chícharo, .gráo de bico (Plaüt. Bac. 
767). IE — Sent. figurado: 2) Homem 
do povo (Hor. A. Poét. 249). Obs.: pl. 
desusado. - 

Cic£ró, -ônis;subs. pr. m. Cícero. 1) Marco 
Túlio Cícero, o mais brilhante orador de 
“Roma (Quint. 10, 1, 105). 2) «Quintus . 
Cícéro» — Quinto Cícero, seu irmáo 
(Cíc. Q. Fr. 1, D. 3) «Marcus: Cicero» 
— Marco Cícero, seu .filho (Cíc. At. 16, 
3, 2): 4) E. ainda «Quintus Cicero» — 
Quinto Cicero; seu sobrinho (Cie. At. 
16, 1, 6). 


Cicerónés, subs: pr. m. pl. Sent. figurado: 


Cicéros, oradorés ` 'eloqüentes como Cíce- 
ro, ou comparáveis à Cícero (Sén. Clem. 
L 10). | | 
Ciceróniánus, -a, -um, adj. Ciceroniano, de 
| Cícero (Sén. Contr, 7, 2, 12).. 
cichoreum, -1,. subs. n. (cichorfum, - 1), 
Chicória (Hor. O. 1, 31, 16). 


Cicirrus, -1, subs. pr. m Cicirro, sobreno- 
me romano (Hor. Sát. 1, 5, 52). 


Cicônês, -um, subs, loc. m. Cícones, povo- 


da Trácia (Verg. G. 4, 519). 
cicônia, ga subs. f. Cegonha (Hor. Sát. 
2. 2 


cicur, -üris, adj. Domesticado, manso, 


doméstico (falando de animais) (Cíc. 


Nat. 2, 99). 
Cicurini, -órum, subs. pr. m. Cicurinos, 
sobrenome da família dos  Vetürios . 


(Varr. L. Lat. 7, 91). 


1. cicüta, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Cicuta (Pérs. 4, 2). II — Daí: 2) 
Flauta rüstica (Verg. Buc. 5, 85). 


2..Cicüta, -ae, subs. pr. m. Cicuta, sobre- 
nome. de homem (Hor. Sát. 2, 3, 69). 


cito, -és, -ére, civil, citum ou ció, «is, -ire, - 


civi, citum, v. tr. I — Sent: próprio: 1) 
-Pór em moviménto, mover, (Cie, Tusc. 
1,54). II — Daí: 2) Mandar vir, chamar, 
invocar, -apelar, nómear (Tác. Hist. 5, 
17). HI — Empregos especiais: 2) Na 
língua jurídica: (Citar, citar judicial- 


mente (em justiça) (T. Lív. 10, 8, 10). 
animar (T. Lív. 


4) 'Na língua militar: 


um ento), na 


| Ciliciênsis, -e, adj. Ciliciense, 


1, 21: 2). 5) Por extensáo: eXcitar, pro- 
“vocar, abalar, agitar (Cíc. Nát. 2, 81). 
6) Soltar. (gritos, gemidos, sons), pro- 
ferir palavras (Lucr. 5, 1.060). Obs.: As 
formas de cio são usadas quando ao 
.."€- do tema se segue outra vogal. Ex. 
cio em vez de cieo, ciam em vez de 
cieam. 


Ciéros, -1, subs. pr. m. Ciero, cidade da 


Tessália (Catul. 64, 35). 


Cilícês, -um, subs. loc. Cilicianos, habitan- ` 


tes da Cilícia (Cés. B. Civ. 3, 101, 1). 


| Cilicla,. -ae, subs. pr. f. Cilícia, região da 


Ásià Menor, transformada em provín- 
cia romana, que teye Cícero como pro- 
cónsul, de 52 a 50 a.C. (Cíc. Fam. 15, 
L 2). 


da Cilícia 
(Cíc. Fam. 13, 67, 1). S 


cilicium, -i, subs. n. Tecido grosseiro de 
pélo de cabra (da Cilícia) (Cíc. Verr. 
1, 95). ` ` 


Cilictum mare, Subs. pr. n. Mar da Cilícia, 
uma e do Mediterráneo (Plín. H. 
Nat. 5, 96). i 

d. -a, -um, adj. 
(Plin. H. Nat; 5, 92). 

1. Cilix, -Icis, subs. pr. m. Cílice, filho de 
Agenor, que deu o nome à Cilícia. (Cíc. 
Fam. 3, 1, 2). 


Cilício, da Cilícia 


| 2 Cilix, -Tcis,, adj. m. Da Cilícia, cilício 


(Lucr. 2, 416). 


Cilla,.-ae, subs. pr. f. Cila, cidade da Tróa- 
de (Ov. Met. 13, 174). a 


Cilnlus, -i, subs. pr. m. Cílnio, nome de 
uma família nobre da Etrüria, da qual 
descendia Mecenas (T. Lív. 10, 3). 


Cilô, -ônis, subs. pr. m. Cilão, sobrenome 
romano (Tác. An. 12, 21). 

1. Cimber, -bri,subs. pr. m. Túlio Címber, 
um dos -assassinos de César (Cíc. Phil. 
2:321); 

2. Cimber, -bri, adj. m. Cimbro (Ov. P. 4, 
3, 45). 


Cimbri, -Órum, subs. pr. m. Címbios, cida- 
de da Bética (T. Lív. 28, 37). 

Cimbri, -órum, subs. loc. m. Cimbros, povo 
da Germánia (Cés. B. Gal. 1, 33, 4). 


Cimbricê, adv. Ao modo dos cimbros 
(Quint. Decl. 3, 13). 


| Cimbricus, -a,-um, adj. Dos Cimbros (Cic. 


De Or. 2, 266). 


Cimetra, -ae, subs: pr. f. Cimetra, cidade 
do Samnio (T. Lív. 10, 15, 6). 

. cimex, -ïcīs, subs. m. I — Sent.. próprio: 
1) Percevejo (Catul. 23, 2). II — Sent. 
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Ciminlus, -a, -um, adj. Do Címino (T. Lív. 
). 
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used: 2) Termo de injúria (Hor. 
Sát. 4, 10, 78). 


9, 36 


Cimfnus, .-1, subs. pr. m. Címino, montanha | 


. («Ciminus Saltus») e làgo («CimInus 
Lacus) da Etrüria (Verg. En: 7, 697). 


Cimmerli, -órum, subs. loc. m. Cimérios. 
1) Povo da Cítia (Plín. H. Nat. 6, 35). 
2) Povo fabuloso da Itália (Cíc. Ac. 2 
61). 


Cimmerfum, -i, subs. pr. n. Cimério, antiga 
cidade da Campánia (Plín. H. Nat. 3, 
61). 


Cimôlus, ck subs. pr. f. Cimolo, uma das 
ilhas Cíclades, no mar Egeu (Ov. Met. 
7, 463). 


' - Cimôn, -ônis e Cimó, -ônis, subs. pr. m. 


Cimon ou Cimáo, general ateniense (C. 
Nep. Cim. 1); (V. Máx. 5, 4, 2). 
1. cinaedus, -a, -um, adj. Dissoluto, torpe, 
` efeminado, pederasta (Catul. 10, 24). 


2. cinaedus, -1, subs. m. Devasso, pederasta ` 


(Juv. 2, 10). 


Cinára,. «ae, subs. pr. f. Cínara, nome de 
mulher (Hor. Ep. 1, 7, 28). 


1. “cincinnatus, -a,.-um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) De cabelos anelados (Cíc. Sest. 
26). II — Sent. figurado: 2) Cometa 
(Cíc. Nat. 2, 14). ` 


2. Cincinnátus, ʻi, subs; pr. m. Lúcio. Quín- 
cio Cincinato, o ditador (Cic. C. M. 
56); (T. Lív. 3, 25). - 


cincinnus, .-i, subs. m. I. — Sent. próprio: 


1) Anel de cabelo (Cíc. Pis. 25). II — 


Sent. figurado: 2) Ornato artificial (de 
estilo) (Cíc. De Or. 3, 100). 

Cinciólus, -1, subs. pr. m. Cincíolo (dim. 
de Cíncio) (Cíc. De Or. 2, 286). 

1. C -a, -um, adj. De Cíncio (Cíc. 
C. M. 10). 

2. Cinclus, -1, subs. pr. m. 1) Lúcio Cíncio 
Alimento, historiador latino (T. Lív. 21, 
38, 3). 2) Marco Cíncio Alimento, tribu- 
no da plebe, autor da Lei Cíncia (Cíc. 
De Or. 2, 286). 3) Nome de um amiga 
' de Ático ( Cíc. At. 1, 1, 1). 

cinctüra, -ae, subs. f. Cintura, cinta (Quint. 
11, 3, 139). 


1. cinctus , “A, -um, part. pass. de cingo. 
2. cinctus, «ús, subs.. m. I :— Sent. próprio: 


.1) Maneira de se cingir, modo especial | 


de cingir a toga: cinctus Gabinus (Verg. 
En. 7; 612) «maneira de cingir a toga 
como os habitantes de Gábios». 
Dat 2) Cintura, cinto (Suet. Ner. 51). 


cinctütus, -a, -um; adj. Cingido, que traz 


— 185 — 


m cingillum, . zb subs. . 


MM —: 


a túnica chamada «cinctus» (Hor. A. 
Poét. 50): 


-Cinéás, -ae, subs. pr. m. Cíneas, embaixa- : 


dor enviado por Pirro a Roma ee 
Tusc. 1, 59). l 


cinefãctus, -a,.-um, adj. Reduzido a cirizas 
(Lucr. 3, 904). 


cinerárlus, -I, subs. m. O que frisa OS cibo. 


los -(fazendó aquecer “o férro na. cinza, 
cabeleireiro (Catul. 61, 138). E 


Cinga, -ae, subs. pr. f. Cinga, rio da His- 


pánia Tarráconense ES B. Civ. 1, 48, 


3).. 


Cingetórix, -igis, subs. Së 'm. Cingetorigé. 


1) Chefe dos tréviros: (Cés. B. Gal. 
5, 3, 2). 2) Chefe bretáo. (Cés. B. Gal; 
5, 22, 1). _ 
Cingila, -ae, subs. 
dos Vestinos (T. “Lív. 8, 29). 


cingó, -is, -Ére, cinxi, cinctuin, V. 


- um cinto (Cie, Scaur. 10). Daí: 2) Ro- 
dear, envolver, revestir (Cíc: Nat.""3; 
94). Empregos especiais: 3) Na. lingua- 
gem militar: Proteger, cobrir (Cés. B. 


Civ. 1, 83, 2). II — Sent: figurado: 4), 
Ter ao. lado, ter junto de. si, estar, aò 


lado (T. Lív. 40, 6,-4). 5) Pássiva: Cin- 
'gir-se, armar-se. (Verg. En. 11, 
Obs.: Constrói-se com.: abl. 


cingüla, -ae, subs. 
Rem. 236). e 


n. Cintura (Verë. 
En. 1; 492). 


2. Cingülum,-i, subs. pr n. Cíngulo, : cida- l 


de do Piceno (Cés.. B 


cingülus, -i, subs. m. 
(Cíc. Rep. 6, 21). 2) Cinto (Petr. 28). 


“Civ; 1, 15, 2). 


CINNAMOMUM 


pr. f. Cingília, cidade | 


tr. T 
— Sent. próprio: 1) Cingir, rodear com 


Pk 


f. Cilha, cintúra (ov. W j 


1) Faixa. de terra 


cinfflo, -onis, subs. m. Cabeleireiro. Hor. — 73 


Sát. 1; 2, 98). 
cinis, -Éris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Cinza (Suet. Tib.-74). Daí: 2) Cin- 


zas dos mortos, restos mortais (Cíc. 
Quinct, 97). 3) Ruína, cinzas (da: cida- 
de) (Cíc. Cat. 2, 19). II — Sent. figu- 
rado: 4) Morto, defunto (Fedr. 3, 9, 4). 
5) Morte (Marc. 172): 


Cinna, -ae, subs. pr. m. Cina. 1) Lücio 
Cornélio Cina, cónsul “juntâmente com 
Mário (Cíc. Tusc. 5, 54). 2) Nome de 


um conspirador. perdoado por Augusto. 


- (Sên. Clem. 1, 9, 1). 3) Hélio Cina, 
poeta, amigo de Catulo (Catul. .10, 31). 
cinnamómum (cinnámum, cinnámon); cl, 
subs, n. I — Sent. próprio: 1): .Cane- 
leira, canela (Ov. Met. 10, 308). II — 
Sent. figurado: 
(Plaut. Curc. 100). 


2) Termo de carícia. 
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CINNANUS 


- Cinyps, -Ypis (-Fphis), subs. pr. 


-cippus, -i, subs. 


E II — Dat: 


— ic E 


CIRCUIVI 


Cinnãnus, -a, «um, adj 
Cat. 60). l 
cinxi, perf. de cingo. 


. De Cina (Suet. 


G.-3, 312). 


rio da Líbia ( Plín. H. Nat. 5, 25). 
Cinjrãs, -ae, subs. pr. m. Cíniras, pai de 
.Adónis e rei de Chipre (Ov. Met. 10, 
299). 
Cinyrélus, -A, - UM, 
Met. 10, 369). 


adj. De Ciniras (Ov. 


Cinyria, -ae, subs. pr. f. Ciniria, dade de . 


(URIS (Plín. H. Nat. 5, 130). 


ció = cito. 


Ciplus, -i subs. pr. m. Cípio, nome: de” 


homem (Cíc. Fam. 7, 24, 1). | 

m. I — Sent. próprio: 
1) Marco, poste (Varr. L. Lat. 5, 143). 
| 2) Pedra funerária (Hor. 
Sát. 1, 8, 11). 
Estaca aguçada éspetada no. cháo para 


“impedir o avanco das tropas inimigas 
(Cés. B. Gal. 7, 73, 4). 


Ciprius ou Cyprlus Vicus, subs. pr. m. Rua 
"de Roma (T. Lív. 1, 48, 6). 


Cipus (Cippus), -i, subs. pr. m. Cipo, nome 


de. personagem. "lendária (Ov. Met. 15, 
565). . 


i ~L circá, prep. (acus.) I — Sent. próprio: 


1) Em volta de, circa urbem (T. Lív. 
7; 38, 7) «em volta da cidade». [I — 
Daí: 2) Ao pé de, nas imediações de: 
Po montem: Amanum (Ces B. Civ. 3, 

, D «nas imediações do monte Ama- 
Sch 3) A roda de, por (com idéia de 
movimento de um lugar para outro), de 
`. todos os lados: circa domos ire (T. Lív. 
26, 13, 1) «ir por todas as casas em 
volta». 4) Sent. temporal: Pouco, mais ou 
menos, cerca de, quase: circa eamdem 
horam (T. Lív. 42, 57, 10) «mais ou 
menos na mesma hora». 5) Com nomes 
de número: cerca de: oppida circa 
septuagina (T. Lív. 45, 34, 6) «cerca 
de 70 fortalezas». III — Sent. figurado: 


6) A respeito de, acerca de, para com. 
omne tempus circa ` 
Thyestem consumere (Tác. D. 3) «con- ` 


(época imperial): 


Sagrar todo tempo acerca de Tiestes». 


- 2 circa, adv. 1) Em redor, em toda a 
“volta, em círculo: montes. qui circa sunt 
(T. Lív. 1, 4, 6) «montanhas que estáo 

“em redor». Daí: 2) De úma parte e de 
outra, de todos os lados: duabüs circa 
portis (T. Lív. 23, 16, 8) «nas duas 
portas, de uma parte e- de outra». 3) Na 
vizinhanca de, próximo, vizinho: urbes 


m. Cínife, | 


Na língua militar: 3) | 


circa subegit (T. Lív. 30, 9, 2) aite: 
teu as cidades na vizinhança», i 


Di 3. Circá,.-ae, subs. Io v. Circe (Hor. Ep. " 
Cinyphius, -a, -um, adj. Do Cínife (Verg.. 


1, 2, 23) 


| Circãeus, -a, -uim, adj. 1) De Circe (Cíc. 


Caecil. 57). a De Circeios (Verg. En. 
: 7, 10). 


| Cii, -és, Subs. pr. f, Circe, célebre. feiti- 
. ceira, filha do Sol; a qual transformava 


. Os homeñs em animais (Cíc. Nat. 3, 54), 
Circéil, -orum, subs. pr. m. Circeios, cida- 


de e.promontório do Lácio, onde moraya: . 


Circe (T. Lív. 1, 56, 3). 


Circêiênses, -Tum, sus; loc. m, Circeienses, 
habitantes de Circeios (Cíc. Nat. 3, 48). 


circenses, -Tum, subs. m. pl. Jogos de circo ` 


(Juv. 10, 81). 

circênsis, -e, adj. Circense, do circo (Cíc. 
Verr. 4, 33); (Marc. 14, 160). 

circInó, -ás, -áré, -4vi, -àtum, v. tr. 1) Sent. 
próprio: Formar um círculo em volta 
de, arfedondar, formàr em círculo (Plín. 
H. Nat. 17, 88). d^ Percorrer formando 
círculo (Ov. Met. 2, 721). I 


'circInus, el, subs. m. KE (Cés. B. 
Gal. 1, 38, 4). 


1. circiter, adv. 1)^ Em toda ia volta, em 


todos os sentidos, em- todás as dimen-. 


sóes (Plín. H. Nat. 13, 85). 2) Quase, 
pouco mais ou menos: circiter pars 
quarta (Sal. C. Cat. 56) «pouco . mais 
ou menos a quarta parte». | 


2. circlter, prep. com acus. 
nhangas de, próximo. de: circiter haec 
loca (Plaut. Cist. 677) «nas vizinhancas 
destes lugares». 2) Cerca de, perto de, 
por--volta de: circiter meridiem (Cés. B. 
Gal. 1, 50, 2) «por volta de meió-dia». 

circItó, "äs, -āre, v. tr. Perturbar, agitar, 
fazer andar á roda (Sén. Ep. 90, 19). 
circlus, -i, subs. m. Vento do N.O. na Gália 

Narbonense (Suet. Cl. 17). 

circlus, forma sinc. de circülus (Verg. G. 
3, 166). 

circutô = circuméo, 

circuítiô, v. circumitlo. 

1. circultus, -a, -um, part. pass. de circuéo 
ou cirtcumêão. 


. 2. circultus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 


prio: 1) Acáo de ir à volta-de, movi- 
mento de rotacáo (Cíc. Nat. 2, 49). II 
` — Sent. figurado: 2) Contorno, circunfe- 
réncia (Cés. B. Gal. 2, 30, 1). 3) Volta, 
: desvio (Cés. B. Gal. 1, 41, 4). Na língua 
retórica: 4) Período (Cie. Or. 204). 5) 
Perífrase (Marc. 11, 15). 


circuivi, perf. de circufo ou circuméo. 
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“CIRCULATIM 


| circulátim, adv. Por grúpos (Suet. 
84, 5). 


circulátor, -Oris, . subs. m. Saltimbancó, 
. Charlatão (Sên. Ep. 29, 5).- 
cireulatôrius, -a, “um, adj. 

. (Quint. 2; 4, 45).. 


circulátrix, -Icis, adj. 
3, 2): 


circulátus, -a, -um, part. pass. de circillor. 


circülor, -üris, -árl, -átus sum, v. dep. intr. 
I — Sent. próprio: 1) Circular, formar 
um círculo, reunirse em círculo (Che 
Br. 200). EN Fazer-se de charlatáo ES 
Ep. 52, 8). 

circillus, A, subs. m. I — Sent. próprio: 
. 1) Círculo (Cic. Nat. 2, 47). Daí: 2) 


De charlatáo 


Charlatá (Marc. -10, 


astro) (Plín. H. Nat. 18, 230); (Cíc. 
. Rep. 6, 15). Objetos em forma circular: 


L. Lat. 5, 106).-II — Sent. figurado: 5) 
>, 18). assembléia, círculo: (Cíc. . At. 


1. circum, prep. ] — Sent. próprio: 1) 
Em volta de,. em torno de:-terra circum 


— Daí: 2) Ao pé de; nas imediações de 
(sent. local): circum haec: loca commo- 


nas imediações destes lugares». 3) Ao 
pé de, ao lado de (falando: de pessoas ):: 
Hectora circum pugnas obibat. (Verg. 


En. 6, 166) «ao lado de Heitor tomava . 


parte nos combates». 4) Por (com idéia 
de movimento dé um lugar para. outro 
ou de uma pessoa para outra): concur- 
sare circum tabernas- (Cíc. Cat. 4, 17) 
«correr de um lado para outro por todas 
as tabernas». 


2. circum, adv. 1) À roda de, em volta 
. de, em torno de, de todos os lados (Cés. 
B. Civ. 2, 10, 1). 2) Dos «dois lados, de 
ambas as partes, em todos os sentidos 
(Tác. An. 4, 74). 


1. circumãctus; -a, 
circumágo, 


: 2. circumãctus, -üs, subs. m. 1) Ação de 
andar à volta (de um centro: ou de üm 


-um, párt. pass. de 


eixo) (Plín. H. Nat. 28, 141). 2) Termo ` 


de astronomia: 
2; 2). 


circumigo, . -is. «tre, circumêgi, citcumác- 
tum, v. tr. I — Sent. .próprio: 1) Con- 
duzir em volta, levar em redor (Varr. 
I. Lat. 5, 143). 2) Daí: Fazer dar a 
volta, voltar, modificar (T. Lív. 1, 14, 
6). II — Empregos - especiais — Passiva: 


revolução (Sên. Nat. 7; 


— 187 — 


-Cés. 


Círculo (zona do céu), órbita (de um: 


3) Anel (Suet. Aug. 80). 4) Bólo. (Varr. 


axem se convertit (Cíc.. Ac. 2; 123) «a 
terra gira em torno de seu eixo». (UW 


Tabor (Cíc: At. 3, 17, 2) «demorar-me-ei | 


U circumcisê, adv. 


"circumcólo, -is, -čre, v. 


1) Executar o movimento circular (tra- 


CIRCUMCURSÓ 


tando-se de astro), girar sobre si mesmo: 
(Lucr. 5, 883). 2) Voltar:se pará um 
e outro lado, dar uma volta (Hor. “Sát. - 
. 1, 9, 17). 3): Deixar:sée levar (sent. figu- 
rado), (T. Lív. 44, 34, 4). 4) ¿Locucóes: 
se circumagere — executar o, móvimento : 
circular (tratando-se de astro), girar 
sobre ai próprio, passar, virar-se, voltar- 
-se (T. Lív. 23, 39, 4). 5) Ser libertádo, 
ser alforriado (isto porque o sénhor, ao 
alforriar o escravo, o tomava pela máo 
direita e o fazia girar em torno de si 
imesmo eni sinal de SHOTS) (Sén. Ep. 8, 
7). E 


cirtumamplêctor (circum amplector), -éris, 
-ecti, -plêxus sum, v. dep. tr. Abraçar, 
rodear (Verg. Buc. 3, 45). 


circumáro, -às, äre, -àvi, V. tr. Lavrar em 
roda, encerrar em um círculo feito. com | 
o arado. (T. Liv. 2, 10, 12). 


circumcaesüra, -ae, subs. f. Contorno ex- 
terior (dos corpos) (Lucr. 3, 219). 


circumcldi, perf. de circumcido. 


circumeldó, «is, -ére, -cidi, -cisum, v. tr. I 
— Sent. próprio: 1) Cortar em volta, 
aparar,. «podar (Cíc. Fin. 5, 39). Dat: 2) 
Circuncidar (Petr. 102, 14). H — Sent. 
figurado: 3) Reduzir, diminuir, suprimir 
(Cíc.: Fin. 1, 44). 


circumcingóo, Je, -Ére, -cinxi, -cinctum, V. ` 
tr. Cercar, cercar por todos os lados ` ` 
(S. It. 10, 2). B 


Com concisão, concisa- 
mente (Quint. 8, 3, 81). `, 
circumcisus, -à, -um. I — Part. pass. de 
circumcido. IĮ — Adj. 1) Escarpado, 

. abrupto, alcantilado (Cés. B. Gal. 7, 36, 


5). Daí:'2) Abreviado, curto, reduzido, 

conciso (Plín. Ep. 1, 20, 4). 
circumclaudô = circumclüdo. 
circumclausus ou circumclüsus, -a, -um, 

part. pass. de circumclüdo. | 
circumclúdo, -is, -ére, -clúsi, -clüsum, v. 


tr. Fechar por todos os lados, encerrar, 
cercar (Cés. B. Civ. 3, 30, 7). 


circumclüsi, perf. de circumclüso., 


tr. Habitar. em 
roda dé,: habitar nas proximidades de, 
à márgem de (T. Lív. 5, 33, 10). 


circumcumillo, äs, -áre, v. tr. Acumular 
em volta (Estac. Theb. 10, 655). 


circurncürró, «is, -ére, v. intr. I — Sent. 
próprio: 1). Correr em volta de, ir em 
roda (Quint. 1, 10, 41). II — Sent. figu- 
rado: 2) Circular (Quint. 2, 21,.7). 

circumcürsó, -As, -áre, -ávi, -átum (freq. 
de circumcürro), y. tr. e intr. I — Tr.: 
1) Correr em volta de, EE (Catul. ; 
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: circumdücó, -is, 


| Catia acidi — 188 — CIRCUMFREMUI 


68, 133). 11 — Jit: 2) Correr por tọda 

parte, andar: por aqui e- ali, andar à 

roda, girar: hac illac circumcursa (Ter.. 

.Heaut, 512), «corre para cá e para lá 

(por tóda ` parte)»- 

circumdátus, -a, -um, part. 
:cúmdo. 


pass. de: çir- 


E circumdzdi, perf. de circümdo. 


circümdó, -ás, -üre, -didi, -dítum, v. tr. 
I — Sent, próprio: .1) Pôr em volta, 
colocar, dispor em volta (Cés. B. Gal. 
7, 12, 4); (T. Lív. 36, 45, 8). Daí: 2) 
Rodear, cercar, encerrar (Cíc. Fam. 15, 
4, 10). Il .Sent. figurado: 3) Limitar, 
fechar, circunscrever-(Cíc. De Or. 1,264). 
Obs.: .Constrói-se com acus.; com dat: 
com. abl.; com duplo acus. 


tr L — Sent. próprio: 1) Conduzir em 
volta, levar à roda (Cés. B. Gal. 1, 38, 


4). 2) Cercar,. fazer um círculo em volta j 


. (Varr. L. Lat. 5, 143). II — Sent. figu- 
rado: 3) Émbair, engañar, iludir, lograr; 
surripiar (Plaut. Bac. 311). 4) Na-língua 
dos gramáticos: Alongar unia sílaba na 
pronúncia (Quint. 12, 10, 33): 5) Na 
.língua dos retores: Desenvolver» (Quint. 
9, 4, 124). Obs.: Constrói-se com acus. 
e com duplo acus. Imperat. arc, circum- 
duce (Plaut. Mil. 221). 
circumductíó, -ônis, subs. 
(sent. figurado) (Plaut. Capt. 1.031). 


circumdüctum, :i,.subs. n. Período (termo 
de retórica) (Quint. 9 4, 22). E 


1. circumdúctus, -a, -um, part. pass. de 
'circúmdiico. 


2. circumdüctus, -üs, subs. m. I — Sent. 
próprio: 1) Contorno (de uma figura) 
(Quint. 1, 10, 43). II — Daí: 2) Movi- 
mento circular (dos astros) 
Somn. 2, 1, 5). 

circumdüxi, perf. de circumdüco. 

circumégi, perf. circumágo. 

circum£ó ou circuêô, -is, -ire, -ivi (ou -Ti), 
-Itum, v. tr. e intr. I — Sent. próprio: 1) 
Ir em roda: de, rodear, cercar, envolver. 
a) Intr. (Plín. Ep. 5,6, 31); b) Tr. (Ov. 
Met. 7, 258). 2) Ir à roda, andar à roda, 
contornar,.flanquear (tr.) (Cés. B. Gal. 
7, 87, Ar II — Daí: 3) Percorrer soli- 
citando, solicitar, ir: dé casa em casa (T. 


ou, Liv "2 9, 14) (intr:). III — Sent. figu- - 
. tadô: 4). Embair, enganar, lograr (Plaut. 
* Ps., 899). 


5) "Usar de circunlóquios 
'(rodeios), exprimir por meio de perífra- 
ses (Quint. 8, pr. 24). Obs.: Constrói-se 
com acus. ou intransitivamente. Inf. pass. 
arc. circumirier (Plaut. Curc. 451). ` 


- circumequito, -às, -áre, -àvi, -atum, v. tr. 


circumérró, -üs, «Are, v. 


«tre, --düxi, -düctum, V. 


f. Velhacaria : 


(Macr. : 


Ir a cávalo em roda de, dar a volta a 
cavalo, cavalgar em: volta de (T. Lív. 
10, 34. 7). 


intr. e tr. I — 
Intr.: Dar a volta em torno de, gitar, 
errar em volta de (Sên. Contr. 2, 1, 7). 
II — Tr.: (Verg. En. 2, 599)... 
circumf£ro, -fers, -férre, -túli, -litum, v. 
tr. I — Sent. Próprio: 1) Levar em 
volta de, levar à volta, levar em roda, 
mover circularmente (Verg. En. 10, 886/ 
887). Daí: 2) Levar de um lado para 
outro, fazer andar de mão em mão, 
fazer circular (Suét? 'Cés. 85); (Cíc. Verr. 
2, 104). II — Sent. figurado: 3) Divul- 
gar, propalar, difundir, publicar (T. Lív. 
43, 17, 2). 4) Na passiva reflexiva: 
Moverse circularmente, - mover-se em 
torno. de (Cíc. De Or. 3; 178). 
circümfléctó, -is, -ére, -fléxi, -flexum, v. 
tr.. Descrever um círculo, percorrer à 
volta de (Verg. En. 5, 131). 
circumfléxi, perf. de circumflêcto. . 


circumfló, -ás, äre, v. tr. e intr. “Soprar 
em volta, soprar pará todos os lados 
(sent. próprio e figurado) (Estác. Theb. 

` 11, 42); (Oe Verr. 3, 98). 

circumflilens, -éntis, I — Part. pres. de 
circumflio. Ein sent. próprio: 1) Cir- 
culànte, circunfluente (Apul. Met. 9, 11). 
II- — Adj.: Abundante, rico (Gíc. Br. 
203). | 

circumfhio, -is, -tre,.-flúxi, -flixum, v. 
intr. e tr. I — Tr.: 1) Correr em volta 
de, rodear, circundar, circunfluir (Ov. 
Met. 13, 779). II — Intr.: 2) Sent. pró- 
prio: Sair do. leito, transbordar (Plín. H. 
Nat. 2, 163). 3) Sent. figurado: Estar na 
abundáncia, ser abundante, transbordar, 
estar repleto (Cíc. At. 2, 21, 3). Obs.: 
Constrói-se com acus.; quando intr. pode 
aparecer com abl., sendo de notar que 
O sent. próprio é muito raro. 

circumflitus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
` prio: 1)'Qhie corre em roda (Ov. Met. 
1, 30). Daí: 2) Rodeado de água (Ov. 
Met. 15, 624). II — Sent. figurado: 3) 
GE rodeado, bordado (Estác. Theb. 

, 540). 

dic EA perf. circumfliio. 

circumforânéus, -a, -um, adj. I — Sent. 
. próprio: 1) Das proximidades do forum 
(Cíc. At. 2, 1, 11). II — Daí: 2) Que 
percorre; os mercados, circumforáneo, 
ambulante (Cíc. Clu. 40). 


- circumfrémó, -is, -Ére, .-fremili, v. tr. e intr. 


Fazer barulho em volta de, bramir em 
.volta de (Sén. Marc. 7, 2).. 


circumfremili, perf. de Beer EH 


CIRCUMFUDI 


circumfüdi, perf. de circumfündo. | 

circumfulg8o; : ës, -ére, -fúlsi, -fulsum, v. 
tr. Brilhar em volta de (Plin. H.. Nat. 
2, 101). AME 

circumfülsl, perf. de "circumfulg8o. 

circumfündó, -is, -Ére, -füdi, -füsum, v. tr. 
I — Sent.. próprio: 1) Circunfundir, der- 
râmar em volta, espalhar (Cat. Agi. 93). 
I 2) Envolver, rodear, cercar 


por toda a volta (Cés. B. Gal. 7, 28, 2). 
x 4) Reflex.: Espalhar-se por toda a volta, 

E envolver (com dat.) (T. Lív. 29, 34, 
Ne 14) 


E circumíisus, a, -um, part pos, de 
W . C<ircumfúndo. | 
$ circumgémo, -is. -ére, v. intr. Roncar 


(gemer) em volta, bramir em volta (Hor. 
Epo. 16, 51). 


circumgêsto, -ás, -áre, v. freq. tr. 1) Ven- 


2) Espalhar notícias, circular (Cíc. Q. 
SE Fr. 1, 2, 6). 

3 3^ circumgredfor, -&ris, -grédi, .-grêssus. sum, 
E v. dep. tr. I — Sent. próprio: 1) Fazer 
* a volta de (A. Marc. 16, 12, 59). II — 
Sent. figurado: 2) Investir, acometer de 
todos os lados (Tác. An. 2, 25). 


E circuminjictó (cicuminiclo),, -is, -Ére, v. 
Y - ` tr. Lançar em redor (T. Lív. 25. 36, 5). 
A Nota: É igual a eircumjiclo. 

[ circumitlo, -ônis, subs. f. (circuido). I — 
P Sent. próprio: 1) Ronda, patrulha: (T. 
T Lív. 3, 6, 9). Daí: 2).Contorno, curva 
(A. Marc, 24, 2, 2). II — Sent. figura- 


do: 3) Circunlóquio, rodeio, sutileza 
1 (Cíc. Div. 2, 40). 
I 1. circumitus, -a, .um, part. pass. de 


y circumčo. 

f 2.circumtftus, -üs, v. circuřtus 2. 

circumjacêô, .-és, -ére, v. intr. Estar esten- 
dido em volta ou perto, estender-se ao 
pé de jazer em volta de, circunjazer, 
estar colocado em roda de (Tác. An. 2, 
72). Obs.: Constrói-se também com dat. 

! | é ^ circumjéci, perf. de circumjicio. 

2 1. circumjéctus, -a, -um. | — Part. pass. 
dé circumjicio. H — Tontado substanti- 
vamente — no pl. n. circumjecta, 
-Orum: regiões circunvizinhas, imedia- 
ções (Tác. An. 1, 21). £ 


I. 24 circumijêctus, .-ús, subs. m. I — Sent. 


— 189 — 


(Cic. Nat. 2, 17). 3) Pass.: Espalhar-se 


de. : E E 
circumlátus, -a, -um, . part. pass. de ` 
 circumféro, | : i 
circumlëvi, perf. de circumlíno. 
.circumligátus, -a, -um, part. pass. de 


der de rua eni rua, andar a vender. Daí: : 


: circumgrêssus, -a, -um, | part. pass. de 
Ë circumgredior. o q 
4 circumidô =  circumjido. , 

Y ^  circumiens, circumeüritis, part. pres: de: 

2 circumêo. 

| 


- circumlocüttó, -ônis, subs. f. Circunlocücáo, zi 


CIRCUMMÚNIO 


próprió: 1) “Ação de envolver; rodéar 
(Cíc. poet. Nat. 27 65). II —Daí: 2) 
Circuito, cerca, ámbito (Cíc. Rep. 2, 11). 


circumjictó (circumiclo), -is, -Ére, -ject, 
-jéctum, v. tr. 1) Langar.em roda, pôr ` 
ao redor, colocar em. volta (Cíc. Div. 
2, 62). 2) Rodear,.cercar, envolver (Cie. | 
Tim. 26). Obs.: .Constrói-se com acus. e 
. dat. Aparece também, na voz pass. com 
“acus. por causa de circum. 

circumBitrô, äs, -Āre; v. tr. 1) Ladrar em 
redor. de alguém, ladrar junto de alguém 
(A. Marc. 22, 16, 16); (cf. Sén. Marc. 
22, 5). 2) Intr.  Fáàzér ruído em volta 


circumlígo. ; 
circumligó, -A4S, äre, -àvi, atum, v. tr.: 
Ligar em volta, rodear, ligar uma coisa 
à outra (Verg. En. 11, 555). Obs.: Cons- 
" trói-se-com acus. e abl., e acus. com dat. 
circümlfno, .-is, -Ére, -lévi (-livi), -Htum ou 
circumlinYo, «Is, -ire, -linivi, -linitum, V. 
tr. Untar em volta, .revestir com umà 
"rr emboçar em volta (Cíc. Tusc. 
1, 4108).- Obs.: Constrói-se com acus. 
e abl; com acus, e dat. As formas de. 
circumlinio. náo sáo clássicas. š 
circümlftus, -a, -uüm, . part. ` páss. de. 
circumifno. 


perífrase (A. Gél. 3, 1, 5). 


circumlücens, -Entis, part. pres. do desus. 
circumlucêo, Que brilha em volta (Sên. 
Marc. 2, 5). 


circumlüó, -is, -ére, v. tr. Banhar em volta , 
dé, banhar (T. Lív. 25, 11, 1). 
circumluvló, -Onis, subs. f. e circumluvium, 
cl, subs. n. Nateiro, lodacal (Cíc. De 
Or. 1, 173). 

circrummisi, perf. de circummitto. 
circummissus, -a, -um, part. pass. de 
` circummitto. ' 
circummitto, -is, -ére, -misi, -missum, v. tr. 


Enviar em toda a volta, enviar por toda 
parte (Cés. B. Gal. 7, 63,1). ` 
circummoenfó = circummunio, 
circummiúiglo, -is, -ire,v. tr. Mugir em volta. 
(Estác. Theb. 7, 753). 

circummünli (circummunivh, 
circummunlo, | 
circummiúnio «(circummoenfó), is, -ire, 
-munivi (-munip, -munitum, v. tr. Cercar. 


de fortificações, fortificar em volta, 
bloquear (Cés. B. Civ. 1, 81, Di." 


perf. de 


iR comi 


W^ circummünftió, -ónis, subs. f: Circunvala- 


ção, -obras "de tircunvalacáó (Cés. B. 
Civ. L 19, 4). | 


, circuminünitus, -A, “um, 

E  circummunio: 

“cireumnavigô, «ás, -üre, "I v. tr. Navegar 
em torno de ( Vel. 2, 106, 3). 


| "circumpadánus,. -ay -um, adj. Que é vizinho - 
do Pó, que vem das proximidades do Pó” 


(T. Lív. 21, 35, 9). 


circumplaudð, -is, «tre, v; tr. Aplaudir em 
: volta .de, aplaudir por toda a volta (Ov. 
Trist. 4, 2, 49). 


|: circumpléctor, -fris, -plécti, -pléxus sum, 
. V. dep. tr. Abracar, cingir, rodear (Cés. 
B. Gal. 7, 83, 2). Obs.: .A forma ativa 
circumplecto etc. é arcaica e da: deca- 
A DER, (Plaut. As. 649); (A. Gél. 15, 1, 
6) 
' circuimplExus, 
,circumpléctor. SE . 
` eircumplicàtus, “a, Um, part. pass. de 
» Circumplico. | à 
. circumplico,. äs, -üre; -Avi ` -átum,. v. tr. 
Envolver com as súas róscas, enroscar, 
. enrolar (Cíc. Div. 2, 62). 
circumpôno, -is, =pongre, -posiii -posítum, 
v. tr. 1l. — Sent. próprio: 1) Pôr em 
volta, colocar: ao redor (Tác. An. 14, 
| 15). IL — Daí: 2) Servir em volta, à 
mesa (Hor. Sát. 2, 4, 75 ). Dus Cons- 
. trói-se com acus. e dat. 


circumposltus, "ea, 
circeumpóno. 


circumposili, perf. de circumpüno. 


circumrêtio, -is, -ire, -1vL -itum, v. tr. Sents. 
próprio e figurado: Cercar com redes, 
apanhar em uma rede, enredar, emba- 
raçar (Cíc. Verr. 5,. 450). 

circumrêtitus, -a, -uüm, 
circumrêtio. ` 

circumrõdo, -is, -re, -r0si, -rósumi, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Roer' em volta, 
roer (Cíc. At. 4, 5, 1). II — Sent. figu- 
rado: 2) Dilacerar, “caluniar, difamar 
(Hor. Ep. 1. 18. 82). 

circümrórans, -ántis, adj. 
` volta, borrifândo (Apul. Met. 11, 23). 


paper dr -zis; | "iré, -saepsl, p RAUS 


“e. ada Dal: “Sitiar (Cie. Har. 45 ). 
cubus ‘perf, Ae “Circumisáépio, : 

| Ë | Circumsaéptus, -a,: “um, Pant. pass, «de 
| circumsaepio. 


circuinscindo, eis, tre, v. tr: Rasgar em 
| volta, dilacerar (T.: Lív. 2, 55, 5). 


. circumseribó, --is, -Zre, -scripsi, -scriptum, 


SÉ 
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part pass. de. 


a, -UMi s. pass. de 


-um, - part. pass. de | 


part. pass. de 


Aspergindo em 


v. tr. I — Sent. próprio:. 1) Tracar um 
círculo em volta, vCircunscrever, rodear 
! (Ch Phil. 8, 23). Daí: 2) Limitar, cit- 
cunscrever,  restringir,= abreviar - ( Cíc. 
Mil 88). II — Sent. figurado: 3) Da 
idéia de limitar passou A de: 
explicar, interpretar, interpretar capcio- 
samente (Plín. Ep. 8, 18, 4): Daí: 4) 
Enganar, iludir, sofismar, lograr (Cíc. 
Com. 24). 5) Revogar, .suspender (um 
magistrado), impedir alguém. de exercer 
úm cargo, eliminar, afastar (Cíc.. Verr. 
2, 149). š 


circumscripst, perf. de: circumscribo, 


cu a adv. 1) Com limites precisos, 
de modo preciso (Cíc. Nat. 2, 147). Na 
língua retórica: 2) Em frases periódicas, 
i. e. por períodos (Cíc. Or. 221). 


- circumscriptlo, - Onís, subs. f. I — Sent, 
próprio: 1) Círculo traçado em: volta 
(Cíc. Phil. 8, 23). Daí: 2) Circuito, con- 
torno, extensão circular (Cíe. Tusc. 1, 
45). 3) Espaço medido, espaço deter. 
minado (Cíc. Nat. 1, 21). II — Sent, 
figurado: 4) Astúcia, ardil, dolo (Sén. 
Ep. 82, 22). 5) Período. (termo de 
retórica) (Cíc. Or. 204). 


circumscriptor, -Óris, subs. m. Embusteiro, 
trapaceiro (Cíc. Cat. 2, 7). 


'| circuinscriptus, -a, -um. 1) Part. pass. de 


circumscribo. 2) Adj Circunscrito, con- 
' ciso (Cíc. De. Or. 1, 189). 


circumsÉcó, -ás, -áre, -secili, -séctum, v. 
tr. 1) Cortar em volta (Cat. Agr. 114, 


1); (Cíc. Clu. 180). 2) Daí: Circuncidar 


(Suet. Dom. 12). 
circumsêctus, -à, 
circumsêco.. | 
cireumsecili, Gert, de..circumstco. 
-circumsedêo, -és, sére, -sêdi, -séssum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Estar sentado 
em volta de (Gen Ep. 9, 9). 2) Rodear, 
| cercar (Cíc. Cat. 4, 3). Daí: 3) Sitiar, 
` bloquear (Cíc. Phil. 7, 21). II — Sent. 
figurado: 4) Enganar, iludir (T. Lív. 24, 
. 4, 4). 
circumstdi, perf. de. circumsedio.. 
circumsepió — circumsaeplo. 


-um, part. pass. de 


| circumséptus: — — circumsaeptus. 


circumsessiô, -ônis, subs. f. Cerco (de uma 
- cidade) (Cíc.. Verr. 1, 83). 


, Circumsessus, -a, -um, part. pass. de. 


circu msedčo, 


circumsido, -is, -čre, v. intr. Colocar-se 
em. volta de, hostilizar, sitiar, bloquear 
(T. Lív. 9, 21, 6). 


circumsiliô, -is, -ire, v. intr. 1) Saltar "de 
um lado para outro (Cat. Agr. 3, 9). 2) 
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Leg, -Icis, . subs. f. Aquela que 


circumspecte, adv. Com prudéncia, caute- 


` torno de si, lançar - a vista. em roda (Cíc. 


CIRCUMSISTO 


Assaltar por todos Oe aços (Juv. 10, | 


218). 
circumsistó, 


is, «Ere, stet, y. intr. 1) 


Parar em .redor, estar: sentado em volta : 


de (Cíc. "Wert, 5, 142). 2) Cercar (de 
modo ` hostil), bloquear, envolver (Cés. 
B. Gal. 7, 43,.5). Daí: 3) Envolver, 
invadir, apoderar-se (Verg. En. 2, 559). 
Obs.: Quando tr. -constrói-se com acus. 


O perf. circumstiti é raro. 


circumsôno, äs, äre, v. intr. e tr. 1) Intr.: 
Retumbar em volta, retumbar por todos 
os lados, ressoar (T. Lív. 39, 10, 7); 
(cf. Cíc. Of. 3, 5). 2) Tr.: 
em vólta de, ressoar, atroar (Verg. En. 
8, 474). 


circumsônus,. -a, -um, adj Que retumba 
em .volta, circunsoante (Ov. Met. 4, 
723). : 


olha em volta espionarido, espiá (Plaut. 
Au, 41). 


losamente, com circunspecgáo (Sên. Ep. 
110, 7). Obs: Comp. circumspectius 
(Sên. Ben. 3, 14, 1). 
circumspectló, -Onis, subs. f. I — Sent. 
.. próprio: 1) Ação de. olhar em volta 
(Macr. Somn. 1, 15, 17). II — Sent. 


figurado: 2) Circunspeção, «atenção (Cíc. 
Ac. 2, 35). 


cifcumspécto, -As, -3re, änt, "tum, v. freq. 
intr. e tri I — Sent. próprio: Intr.: 1) 
: Olhar freguentemente ëm torno de si 
(Cíc: Nat. 2, 126). IF — Sent. figurado: 
2). Estar atento. (Cíc. Tusc 1, 73). Tr.: 


- 3).Considerar, examinar: com atenção ou ` 


com: desconfianga, ponderar (Tác. An. 
4, 69).-Daí: 4) Espiar, espreitar, pro- 
curar (T. Lív. 21, 39, 5). 

1. circumspéctus, -a, -um. I — Part. pass. 
de circumspicio. II — Adj.: 1) Circuns- 
pecto, prudente, sensato, discreto (Suet. 
CL 15, 1). 2) Distinto, notável, digno 

“de consideração (Ov. `F. 5, 539). 

2.. circumspéctus, -üs, subs. m, I — Sent. 
próprio: 1) Agáo de olhar em volta, 
vista de -olhos por todos os lados (Plín. 
H. Nat. 11, 177). II — Sent. figurado: 
2) Contemplação, observação cuidada 
(Ov. Trist. , 44). 


| circumspéxi, Ge ER circumspiclo, p 
3 “seircuimspêxti = 


Ho NM 


circumspexisti, 2.3 
. Sing. perf. de circumspicio. 


circúmispício, . is, -ére, -spexi, -spéctuna,. 
1) Olhar em 


v. intr. e. tr. 1 — Tütr.: 


Div.- 2,; .. 72). 2).Ser circunspecto, ser 
cauteloso, estar atento (Sén. Ep. 40, 11). 
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| circumstantia, -ae, subs. f. L — Sent. pró- 


Retumbar |. 


5 circumstrépo. 


II — Tr.: 2) Fazer ouvir com. rüído, 
gritar, assedrar com gritos (Tác. An. 3, D 
36). E ` 
circumstrepüi perf. de cireumstrEpo. 
- circumtêndo, -is, -Ere, téntum, v. tr. En- 
` volver, rodear, cércar (Plaut: Mil. 235). 
circumténtus, . -a, -um, part, pass. de 
circumtêndo. l 


: circumtēxtus, «<a, -um, I — Part. pass. do 


pess. “circumtonúi, perf. de circumtóno. 


CIRCUMYADO | 


3) Coníemplar-se, dera (Cíc. Par. S 
30). II — Trans.: 4). Olhar. em torno de, . 
percorrer com os olhos, examinar com 
atenção ou desconfiança, considerar. 
(Cés. B. Gal. 5, 31, 4). Daí: 5) Espiàr, 
espreitar,. buscar, procurar (T. Lív; 5; 
6, 2); (Cés. B. Gal. 6, 43. 4). 


prio: 1)” Ação de estar de volta.em roda 
de (Sén. Nat. 2, 7, 2). II — "Sent. figu- 
rado: 2) Situação, circunstância (A. 
Gél. 14, .1, 14). 3) Particularidade 
(termo de retórica)i .ex circumstantia 
(Quint. 5, 10, .104) ¿“segundo as par- 
ticularidades (da causa)". 
cireumstéti, perf. de circumsisto e. de 
circimsto, 


circumstô, «As, -üre, -stétl, v. intr. e tr. 
I — Intr.: 1) Manter-se em volta, rodear 
(Cie, At. 14, 12, 2). 11 Trans: 2) ` 
Rodear, sitiar, bloquear is Cat. E 


' rodear (Cíc. Phil. 10, 20). 


circumstrepitus, -A, “um, F pass. de' 
circumstrépó,. -is, -ére, -pùī, pitum, v, intr: . 
e tr. I — Intr: 1) Fazer ruido em 


volta; gritar em volta (Tác. An. 11, 31). 


circumtéró, -is, -Ére, v. tr. Esmagar em 
volta, fazer grande ' pressão em volta 
(Tib. , 2, 95). 


desusadó circumtêxo. II — Adj.: Tecidó 
em volta, bordado (Verg. En. 1, 649). 
circumtônô, -ás, -áre, -tonúl (sem supino). 
v. tr. Trovejar em. torno, atroar em 
torno, fazer grande barulho em volta, 
aturdir (Hor. Sát. 2, 3, 223). 
circumtónsus, -a, -um, part. pass. do desus. 
circumtondão. 1) Cortado em volta, çor- 
tado em redor da cabeça (Petr. -131). 
2) Tratando-se de estilo: limado, buri- 
lado (Sén. Ep. 115, 2). 


circumtüli, perf. de circumféro; . 


circumvàdo, -is,  -Éére, äs (sem supino), 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Atacar de | 
“todos os lados (T. Lív. 10, 2, 12). Wí 
— Sent. figurado: 2) Apoderar-se “de, 
tomar, invadir (T. Lív. 9, 40, 13)., | 
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.Circumvérsus, ia, um. 1) Part. pass. de 


circumvértà (-vórtó), -is, -Ére, -vérti, ever 


|. 'CIRCUMVAGUS Ss 


` 


¿ircumvigus, -a,-um, adj. Que se espraia 


¿por todos os lados, que erra em..redor | 


(Hor. Epo. 16; 41). 


. circumvallátus, -A, -umn, part 
I circumvállo, - 
circumvallo, 
. [ — Sent. próprio: 1) Fazer linhas de 
-circunvalagáo, ^ circunvalar, bloquear, 
sitiar (Cés. B. Civ. 3, 43, 2). TI — Sent. 
figurado: 2) Cercar, rodear (Ter. Ad. 
302). 


circumvãsi, perf. de circumvádo. 
cincumvectfó; -ônis, subs. Y. I — Sent. 
próprio: 
(Cíc. At. 2, 16, 4). II — Daí: 
. mento circular (Cíc. Tim. 29). 


-circumvéctor, -àris, -ári -vectátus sum; 
v. dep. tr. I — Sent. próprio: 1) Trans- 
portarse em torno de, ir em volta de 
(T: Lív. 41, 17, 7). Daí: 2) Percorrer, 

„Visitar sucessivamente (Plaut. Rud. 933). 

"DH — Sent. figurado: 3) Expor com 
minúcias, descrever (Verg. G. 3, 285). 
Obs.: A forma ativa circumvécto etc. 
ocorre em Sílio Itálico (3, 291). 


passe | de 


2) Movi- 


circumvéctus, :a, -um, part. pass. de 
i circumvéhor; a =“ 
cireumvéhor, “Cris, -véhi, -«vêctus sum, v. 


dep. tr. 1 — Sent. próprio: 1) Trans- 
portar-ée em volta de, fazer-a volta de, 
contornar (Cés: B. Gal. 7, 45, 2). II — 
Sent. figurado: 2) Demorar-se em torno 
de, :estender-se num assunto (Verg.. Cir. 
- 271). Obs.: Constrói-se com acus. 


circümvélo, -üs, -áre, v. tr. Cobrir em volta, 
énvolver (Ov. Met. 14, 263). 


circumvéni, perf. de circumvenTo, 


circumveniô, -is, -ire, -véni, -véntum, v. tr. 
] — “Sent. próprio: 1) Vir em volta de, 
. rodear (Cés. B. Gal..6, 16, 4). Daí: 2) 
Na língua militar: Cercar, atacar por 
todos os lados, sitiar, assaltar (Sal. B. 
Jug. 57, 2). WH — Sent. figurado: 3) 
Oprimir, afligir (Cíc. Clu. 9). 


circumvéntus, -a, -um, part. pass. de 
circumvenio. 
circumyérsor, «Aris; -àri, v. den: intr. 


Andar à “roda, voltar-se para todos os 
lados (Lucr. 5, 520).. 


E 


cittumvêrto. 2) Part. pose. do desus. 
circumyétro, varrido € em volta (Gat. Aer, 
143,2). = 


circumvérü, perf. de circuiliivêrto. 


t 


am V. tr. I -—.Sent. próprio: 1) Fazer 
girar à roda de, voltar-se em torno de 
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-üs, CH -Avi, “tum, v. tr. 


1) Transporte de mercadorias i 


cis, prep. com. acus. 


| Cismontánus, -a; -um, adj. Cismontano, que . 


CISMONTÁNUS 


[om Vit. 2, 5). II — Sent. figurado: 
2) Lograr, enganar (Plaut. Ps. 541). 

- circumvisó, "is; -Ére, - v; tr:- Examinar. em 
volta, olhar à roda.. (Plaut. Amph. 1.110). 


. circumvolátus, SCH “um, part. pass. de 
circumvólo. i. 


circumvoli Ito, -üs, CH AV, -ütum,, v: tr. 

` e intr. Voejar :em torno, esvoaçar em 
volta, circunvoar (Verg. G: 1, 377).* 

circumvôlô, -ás, -üre, änt, atum, v. tr. 


Voar em torno de, circunvoar (Verg. 
En. 3, 233). ; i 


circumvólvi, perf. de circumvólvo. 
circumvolvô, -is, -ére, -Vólvi, -volütum, v. 
tr. 1) Circunvelver, rolar em torno de, 
em volta de, enrolar em volta de (Plín. 
H: Nat. 16, 244). Daí: 2). Percorrer 
(Verg. En. 3, 284). Obs.: Constrói-se 


"somente como reflexivo ou na voz 
passiva. ' 

circumvórtó = raised 

circus, -1, subs. m..I — Sent. próprio: i) 


Círculo (Cie. “Arat. 248). Daí: 2) Circo; 
o grande: «circo (de Roma) (T. Lív. 1, 
35, 8). II -— Sent. figurado: 3) Os 
espectadofes (do circo) (Juv. 9, 144). . 


‘ciris, -is, subs. f. 1) Garça (Ov. Met 8, 


151). 2) Subs. pr. Título de um poemeto 
atribuído outrora a Vergílio. | 


cabelos encaracolados (falando de crian- 
ças) (Pérs. 1, 29). 


 Cirrha, «ae, subs. pr. f. Cirra, cidade da 


Fócida, consagrada ao culto de “Apolo 
(T. Lív. 42: 315,55): 
Cirrhaeus, -à, -um, adj 
5, 95). 


cirrus, -1, subs. mi. I — Sent. próprio: 1) 
Tufo de cabelos ou pêlos, anel de cabelo, 
caracol (Juv. 13, 165). Daí: 2) Topete 
de penas (de aves) (Plín. H. Nat. 11, 
122). H — Sent. figurado: 3) Franjas 
de (vestido): só no pl. (Fedr. 2, 5, 13). 
Cirta, -ae, subs. pr. f. Cirta, cidáde da. 
Numídia, hoje Constantina (Sal. B. Jug. 
21, 2). 
Cirténsés, fum, subs. loc. m. Cirtenses, 
habitantes de Cirta (Tác. An. 3, 74). 


1) Aquém de, da 
parte de cá (Cíc. Fam. 3, 8, 5). 2) Antes 


de (tratando:se dó témpo) (Plaut. Truc. 
348). 


Cisalpinus, SCH -um, adj. Cisalpino, que: está 
aquém dos Alpes (Cés. B. Gal. 6, 12). 


cisfum, 3i, subs. n. Cadeira de duas todas, 
charrete (Cíc. Amer. 19). : 


. De Cirra (Luc. 
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cirráti, -orum, subs. m. pl Cabeças com : . 
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À [ciertos adv. “Muito: aquém, e daí: 


CISPIUS. 


MEG 


oem O = 


ce. 


habita. do lado de CH. - das montanhas 
. (Plin. H. Nat. 3, 106). 


-Cisplus, -1, subs; pr. m. Císpio. 1) Nomé 
| 'Planc. 75). 2) Uma. 
das colinas de Roma (Varr. L. hc 


de” homem (Cie. 


5, 50). | 


Cisrhênãnus, -a,:: “um, adj. Cisrenano, 
situado áquém do Reno es B. Gal. 6, 
2,.3). 


Cissêis, «dis, pas pr..f. Cisseide; filha de. 


Cisseu, i. e., Hécuba (Verg.. En. 7, 320). 


Cissêus, , ES (tos), subs. pr. m. Cisseu. 1) 
Rei da. Trácia e pai de Hécuba. 2) No- 
me: de um companheiro de" Turno (Verg. 
En. 10, 317). 


Cissis, -is, subs. pr. f. Císsis, cidade da 
Hispânia Tarraconense. (T. Líy. 21, 60, 
P. 


cista, ae, subs. f. T:— Sent. próprio: 1) 


Cesto Se vime, cofre (Hor. Ep. 1, .17; 
54); m Daí: 2) Cesto ` usado em 
SC pes (Tib. 
Urna eleitoral (Her. 1, 21). 


cistēlla, -ae,. subs. `f. Pequena ` 'caixa ou 
cofre (Plaut.: Rud.. 1.109). š 


Cistellária, ."ae, subs. pt f. Título de uma 
'comédia de Plauto. | i 


cistellátrix, -icis, subs. f. Aquela. que guarda 
os: cofres (Plaut. Trin. 253).. : 


cisiérna, -ae, subs. f, Cisterna; reservatório 


(Sên.. Ep. 86; 4). 


l cisternirius, -a, -um, adj.. De cisterna . (Sén: e 


.Ep. 86, 21). 


cistophõros; -i, subs. m. Cistóforo, moeda, 
de prata cujo'cunho era a cesta mística. 
de Baco (Cíc. At. II, 1, 2). 


$ .eistüla, -aé, subs. f. Cesto pequeno (Marc. 


4, 46, 13). | 

citátim,: adv. Apressadamente, com preci- 
pitacào (B. Afr. 80, 4). Obs.: Comp. 
citatius (Quint. 11, 3, 112); superl. cita- 
tissimi (Quint. 1, 1, 37). 

citātus, «a, - um. Į — Part. pass. de cito. , 


D — Adj: Sent. próprio: 1) Rápido, 
apressado, veloz (Cés. B. Gal. 4, 10, 3). 
` Empregos especiais: 2) | 
retórica: Vivo (Quint. 11, 3, 111). 
citerior, Jus, comp. de citer, adj. I — Sent. 


próprio; 1) Citerior, que está do. lado 
de. -cá (em oposição a . ulterior) . (Cic. 


^ Prov. 36). SIE = Dat, Se Mais" próximo 
(C€. ` : Leg; 53. 4). 3) ^ ' Mais: recente 
(falando. do tempo) (Ce, Fam. 2: 42:0. 


menos 


(ën. Ir. 1, 17, 1). 


a + Cithaerón, -Ónis, subs. pr. m: Citéron, ou 


. Citeráo, monte da Beócia, célebre por 


* citharoedus, -i, subs. 


| Citier, -órum, subs. loc. 
1, 7, 48 ).. SH 


^L. cito, adv. 1) 


“2. citô, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. 


Na língua da : 


seus rebanhos. Era teatro das orgias das 
Bacantes- .( Verg.: G. 3, 43); (Ov. ¿MEE 
3, 702). 

cithira, -ae, subs. f. 
1) Cítara. (Quint, 1, 
figurado: 2) Canto (na lira) (Prop. 23. 


I — Sent. próprio: 


10, 10). 3) Arte de tocar a.cítara. (Verg. 


En. 12, 394). 


“citharista, “ae, subs. m.-Citarista, ou cita- 


| redó, tocador de cítara (Cíc. Verr. 1.33) 


citharistria, -ae, subs. f, Citarístria; toca- 
dora de cítara ge Phorm. 82). 
citharizô, -ás, -üre, 
(C. Nep. Ep. 2, iy SE 
citharoedicus, -a, -um, adj. 


intr. Tocar cítara 


See áos 


tecadores de cítara (Suet. Ner. 40, 2). 
m. Citarédo, cantor. 


qué canta ao som da cítara (Cíc. Mur. 
29), w 
m. Cítios, habi- 
tantes de Cítio (Cíc. Fin. 4, 56). 
Citiéus, -1, subs. m. Cítio, da cidadé de 
Cítio (Cíc. Tusc. 5, 34). 
citímus, -a, -uni, adj. superl. Muito próxi- 
mo, o mais próximo (Cic. Rep. 6, 16). 
Citfum, -1, subs. pr. n. Cício. 1) Cidade 
da illia de Chipre (Plín. H Nat. 5, 130). 


A Cidade da Macedônia (T. Lív. 42, : 


1). 
duis -1, subs. pr. m. Cício, D z da 
Macedónia (T. Liv 43, 21, 7). ° 
Depressa, rapidamente 


(Cíc. De Or. 3, 146). 2) Facilmente 


(Cíc. Br. 264). 3) Citlus: mais depressa 


que, antes que, de preferéncia (Cíc. Br, 
238). 
I — 
Sent. próprio: 1) Pór em movimento, 
brandir (S. It. 4, 536). II — Sent. figu- 
rado: 2) Lancar; provocar, causar (Cíc. 


Tusc. :3, 24). HI — No período clássico. 


é usado na língua jurídica e política. 
como: 1) Convocar (o Senado), chamar 
(T. Lív. 27, 24, 2); (Cíc. Verr. 2, 41). 
2) Citar (em juízo), acusar (Cíc. Verr. 
2, 97). 3) Citar como testemunha, 
invocar o testemunho (Cíc. Verr. 2, 146). 
4) Citar, chamar as partes perante o 
tribunal (Cíc. Verr. pA 98). 


L. citrā, adv. Desta parte, do lado de cá, 
aquém (Ov. Met. 5, 186); (Tác. Hist. 
3, 23). 

2. citrã, prep. com acus. I — Sent. próprio: 
1) Aquém de (Cés. B. Gal. 6, 32, 1). 
IT — Sent, poético: 2) Sem ir até, sem 
atingir (Ov. Trist. 5, 8, 23). 3) Menos 
que (Ov. A. Am. 3, 757). 4) Antes de 


(Ov. Met. 8, 365). III — Na-época im- ' 


perial: ai Sem, fora.de (Quint.. 12, 6, 4) 


10, 13). II .— Sent. 


hen 


He. . 


.^ (Cíc: Rep. 3, 37). Obs.: 


CITRÉA 


. miii] id es 


CLAMOR 


citrta, -ae, subs. f. Limoeiro, tuia (Plin. 
H. Nat. 16, 107). 


citrëum, AA sübs. m. Limáo (Plín. H. Nat. 


- 23, 105). É 


citrus, a, - um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Cítreo, de limoeiro, de tuia (Plín. 
H. Nat. 15, 110).*II — Daí: 2) De ma- 
` deira do limioeiro (Cíc. Verr. 4, 37). 


- citró, adv. empregado sempre com ultro: 


. ultro citro (Cíc. Nat. 2, 84) «lá e cá»: 
ultro citroque (Cíc.=Verr. 5, E. «de 
um lado e de outro».. 


citrum, -1, subs. n. Madeira de cidreira, 
de tuia (Marc. 10, 80). 


| citümus, v. citímus. 


citus, -a, -um. I — Part. pass. de cito. II 
— Adj. 11) Pronto, rápido, ágil, ligeiro 


. (Cíc. De Or. 3, 216). 2) Com valor de ' 


“advérbio: 
(Verg. En. 
nem ‘superl. 


tardar 
Sem comp. 


PR i 'sem 
4, 574). Obs.: 


--Cius (Cios), A subs. pr. f. Cio, cidade da | 


Bitínia (T. Lív. 32, 33, 16). 


. Civi, perf. de cito e de cio. 
.civieus, -a,.-um, adj. 1) De cidadão, civil, 


cívico: (Ov. P. 1, 2, 126); (Cic. Planc. 
772); ou subs.: civica (Sén. Clem. 1, 
26, 5) «coroa cívica». 


L civilis, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 1). 
De cidadáo (Cíc. At. 2 2 EE 


Daí: 2) Civil (Cíc. Div. 2, 24). 3) Cível 


(t. jurídico) (Oe, Leg. 1, 17). 4) Vida ` 


política (que se refere ao conjunto de 
cidadáos dé um país), política (Cíc. Or. 


30).:5) Digno de cidadão (Sal. B. Jug. . 


85, 35). III — Sent. figurado: 6) Popu- 
lar. moderado,.afável (Suet. Cés. 75). 


2. Civilis, -is, subs. pr. m. Civil, nome de | 


um chefe batavo (Tác. Hist. 4, 13). 
civilitas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 

1) Ciência de governar, a política (Quint. 

` 2, 15, 25). II — Sent. figurado: 2) Afa- 


bilidade, bondade, cortesia (Suet. Aug. 
51, 1). ^ 


civiliter, adv. 1) Como bom cidadáo, como 


convém a um bom cidadáo (Cíc. frag. 
Ep. 9, 4). 2) Com moderação, afavel- 
miente, com bondade (Ov. Trist. 3, 8, 
41). Obs.: Comp. civilius (Plín. Paneg. 
29, 2); superl. civilissime (Eutr. 7, 8). 


civis, -is, Subs. m. 1) Cidadáo ou cidadá 
(membros livres de uma cidade a. que 
“pertencem por origem ou adoção), con- 
cidadão (Cíc. Cat. 1, UI. 2) Súditos 
Áo lado do 
abl. sg. cive; $ usada também a forma 
civi (Cíc. Sest, 29). 


^, civitas, -tütis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) -Condição de cidadáo, direito de 
-cidadáo. (Cíc. Balb. 20). H — Daí: 2) 
Conjunto de cidadãos, sede de um Seier 
no, Estado, cidade ( Cés: 3B. Gal. 43 3); 
(Cie. Verr. 2, 145). HI — Sent. 
raro: = urbs (Tác: . Hist 4, 65). Obs.: 
No gen: pl..aparecem as” duas formas: 
civitatium e civitatum. 


. civitàtüla, ae, subs, f. I — Sent. próprio: 


Auen 
— —— nD 


1) Direito. de “cidadão numa cidade d 


“pequena (ën. Apoc. 9, 4). II — Daí: 
2) Cidadezinha (Apul. Met. 10, 1). 
clades, -is, subs. f..I — Sent. próprio: 
1) Ruína, destruição; perda, calamidade, 
flagelo, desgraça; .mea clades (Cíc Sest. 
31) «minha ruínà, minha desgraca (refe- 
rindo-se ao exílio)»; (ToL 2. 50: 
II — Daí: 2) Desastre na guerrá, derrota 
(T. Lív. 25, 19, 16). Obs.: Gen. pl. 
cladium, raramente cladum (S. It. 1, 41). 
cládis, -is, subs: Kees CSG ES Lív. 2, 
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Clacón.: “antis, subs. pr. m. Ciêonte, forte 


da Frígia. (Plín. H. Nat. 31, 19). 


' 1. clam, adv.- Às: escondidas, secretamente 


(Cíc. Clu. 35). - 


2. clam, prep. com ácus. e . abl. 1) Às 
escondidas de, às ocultas. de: clam 
. patrem (Ter. Hec. 396) 
de meu pai»; clam vobis (Cés. B. Civ. 2, 


32, 8) «sem o saberdes».. Obs: A cons-: 


. trução com ácus. é fregiente, em Plaüto 
€ Terêncio. 


 clámátor, -Oris, subs. m. Homem . que grita 


muito (Cíc. Br. 182). 
clámátus, -a, -um, part. pass. de clamo. 


-elâmitafio, -ônis, subs. f. Gritaria (Plaut. 


Most. 6). 
clámitátus, -a, -um, part. pass. de ciamito. 


climito, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. fred. instr. 
e tr. 1 — Intr.: 1) Gritar repetidas vezes, 
gritar muito (Cíc. Planc. 75). 2) Pedir 
com grandes gritos (Tác. An. 11, 34). 
II — Tr.: (raro) — 3) Repetir gritan- 
do, chamar com gritos frequentes, gritar 
(Plín. Ep. 9, 6, 2). 


clàmó, «ás, äre: -àvi, -átum, v: tr. e intr. 
| — Intr.: 1) Dar gritos, .gritar, clamar 
(Cíc. Amer. 57). II — Tr:: Gritar por, 
chamar em altas vozes, proclamar, decla- 


rar (Verg. En. 4, :674). Obs.: Constrói-se. 


com acis., -com dois acus. com acus. 
exclamativo e com or. infinitiva. 


ċlāmor, -óris, subs. m. I — Sent. 'próprio:. 


1) Grito, brado, clamor (do homem e 
ap: animais): (Cíc. Flac. 15); (Verg: G. 

, 362). II — Daí: 2) Grito de guerra 
er Lív. 4, 37, 9). 3) Aclamação, aplauso 
( Cíc..-Br. 322). 4) Assada vaia (cio. 


h 


S e Tanga! O past DO tn SO a A 
KEE ACE GAIA aie cras 
i 


«AS: escondidas | 


CLAMOSUS- , 


Q. Fr. 2, 1, 3). III — Sent. figurado: 
` 5) Barulho, judo, estrondo (Verg. En. 
3; 566). = 


clámosus, -a, “um, adj. ] — Sent. próprio: 
1) Cheio. dé gritos, Pan hento que tem 
o: Costume de gritar (Quint. 
: II — Daí: 2) Que retúmba SR ecoa com 
gritos- (Estác. Theb. 4, 448). 
Clampetia, -ae; subs. pr. f Clampecia, 
cidade do Brútio (T. Lív. 29, 38, 1). 


clamys, v. chlamys. ^. . > 
anónimo (Marc. 10, 3, 5). 


(Macr. Saturn. 5, 18). 


clancülum, dim: de clam. 1) Adv: em 
segredo (Plaut; Amph. 523). 2) Prep. 
com acus.: às escondidas de (Ter. Ad. 
52). D C 


“clandestinus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Clandestino, secréto, que se faz 
às escondidas (Cíc.:C. M. 40). II — Daí: 


1) Gritar (tratando-se de aviso) (A. 
Marc. 28, 4, 34). II — Tr.: 2) Fazer 
` ressoar (Estác. Theb. 4,. 342). 


clangor, -óris, subs; m. I — Sent. próprio: 


2, 313). , 


. mitológica (Ov. Met. 5, 140). 


Claníus, -i, subs. pr. m. Clánio, rio da 
Campánia (Verg. G. 2, 225). 


cliré, adv.: 1) Claramente: nitidamente 
Claramente, distintamente (para o espí- 
rito) (Quint. 2, 17, 2). Obs.:. Comp. 
clarius (Cíc. Verr. 3, 175); superl. 


clarissíme (Plín. H. Nat. 10, 193)... 


cláreo, -és, -ére, v. intr. I — Sent. pró- 
-prio: by Brilhar, luzir, Pes platidecel (Én. 
Tr. 367). I| — Sent. figurado: (Én. 
apud. Cíc. C. M. 10). 2) Ser ilustre, 
evidente, claro (Lucr. 6, 937). 

cláréscó, -is, -Ére, -clárii, v. incoat. intr. 


I — Sent. próprio: 1) Tornarse : claro, 
` brilhar (Sén.- Hérc; Pur: 123). * 


bilizar-se (Suet, Ner. 1)..3) Tornar-se 


. distinto ou claro, tornar-se evidente 
` (Verg. En. 2; 301). | 


1) Acáo de reclamar "do AER o que 
ele tomou injustamente - (Quint: 7 3. 13). 


;54,- 15). 


clanculárfus,--a, -um, adj. Secreto, oculto, : 


clancilló, adv. : Furtivamente, discretamente: 


2) "SSES invisível (Lucr. 1, 
:128). S : : : | 
clangó, -is, -ére, v. tr. e intr. I — Intr.: | 


. T) Grito «de certas. aves (águia, -pato, | 
pavão) (T. Lív. 1, 34, 8): II — Daí: 2). 
Som (de certos instrumentos) (Verg. En. 


Clanis, -is, subs. pr..m. Clánis, personagem. 


(para os sentidos) (Plaut. Mil. 630). 2) | 


l —| 
Sent. figurado: 2). “Tornar-se ilustre, nòta- 


 clárigátio, -ónis, subs.. f. 1 — Sent.. próprio: | 


CLASSÍCUM 


Il-— Daí 2) Direito de” represália CHE 
Lív: 8, 14, 6). 


Y 


` elárisónus, +a, -um; ad). Que soa claro, 


claro (falando da. VOZ). (Catul. 64, 125). 


clarias, -tàtis, subs. f. I — Sent, próprio: 
Jl). Claridade, brilho Plin. H. Nat. 9, 
107). II — Daí: 2) Sonoridade. (da voz) 
(Cíc. Ac. 1, 19). II — Sent. figurado: 
3) Brilho (Quint. 2, 16, 10). 4) Ilus- 
tracáo, celebridade (Cíc. Fam. 13, 68). 


“clâritidô, -inis, subs. f. I — Sent: próprio: 


1) Claridade: brilho: (Tác. An. 1, 28). 
- H. — Sent,- ' figüradd? 2) Celebridade, 
reputação (Sal. B. Jug.. 2, 4). 


Clarius, -i, subs. pr. m. Clário. 1) Apolo 
(Verg. En. 3, 360). 2) Antímaco, 0 
: poeta de Claros (Ov. Trist. 1,:6, 1). š 


| claró, äs, äre, -3vi,-àtum, v. tr. I — Sent. 


próprio: 1) Tornar claro, luminoso 
(Estác. Theb: 5, 284). II — Sent. figu-.. 
. rado: 2) Aclarar, esclarecer (Lucr. -4, 
776). 3) Tornar ilustre, ilüstrar “Tor. 
` O. 4,3, 4): 


Claros, -i, subs. pr. f. Claros, cidade da ` 
Jónia, famosa por um. templo de Apolo 
(Ov. Met. 1, 516). 

clariii, perf. de clárésco, | 

clarus, a, -um,.adj. I — Sent. próprio: 1) 
“Claro, sonoro : -(falarido dos .sons- ou da 
VOZ): clara voce (Cíc. Clu- 134) «com 
. VOZ *Sonera», Dat 2) Claro, brilhante 
(falando das sensações visuais) (Cíc. Of. 
2, 44). II — Sent. "figurado: 3) Claro, 
manifesto, evidente (Cíc. Cat. 1, 6): 4) 
Ilustre, glorioso, famoso (Cíc. Verr. 25 
86). 


classiáríi, -órum, subs. m. pl I — Sent. 
próprio: 1) Marinheiros (Cés. B. Civ. 
3, 100, 2). II — Daí: 2) Soldados da 
armada (C. Nep. Tem. 3, 2). 3) Peões que 
faziam servico de “Roma a Óstia,- e 
Putéolos (Suet. Vesp. 8, 3): 


classiarfus; -a, -um, adj. Da armada, da 
marinha (Tác. An. 14, 8). 


l.classíci, -ōrum, subs. m. pl. 1) Mari- 


nheiros (Q. Cürc. 4, 3, 18). 2) Soldados 
da armada. (Tác. Hist. 2, 17). 


2. classici (subentend. cives), -Orum, subs. 
. m. pl. I —. Sent, próprio: , 1) Cidadáos 
pertencentes à primeira das classes insti- 
tuídas por Sérvio Túlio (A. Gél. 7, 13, 
(dA Ho — .Sent. figurado: Adj.: 2) De 
` primeira ordem, exemplar, clássico (A. 
- Gél. 19, 8, 15). 


classicilla, 72e, subs. f. Flotilha (Cíc. At. 
16; 2,. 4). 


classicum, -, subs. n. I — Sent. próprio: 


1) Sinal dado pela trombeta (pará cha- ` 
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mar as diversas deus de cidadáos), e 


daí: 2). Som da trombeta, trombeta (Cés.: 1 


B. Civ. 3,`82, 1). II — Sent. poético: 
3) Trombeta guerreira (Verg. G.. 2, 
539)... 


: classícus, -a, -üm, adj. 1) Da — naval 


(T. Lív. 26, 48, 12), 2). Classici, -órum, 
subs. m. (Tác. Hist. 1, 36) «a legiáo 
dos soldados da armada»: 
nheiros (Q. Core 4, 3, 18). 


I classis, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) | 


-Chamada, convocação. -Daí: 2) Classe 
"(categoria em que se dividiam os cida- 
dáos romanos suscetíveis de -serem cha- 
mados às armas), «categoria (T. Lív. 1, 


“42, 5). 3) Tropa, exército (Verg, En. 7, 


715). 4) Armada, esquadra (Cíc. Pomp. 
9). II — Sent. figurado: 5) Classe, 
graduação (Cíc. Ac. 2, 73). 


Clastidíum, .-i, subs. pr. n. Clastídio, cidade | 


da Gália Cisalpinà (Cie Tusc. 4, 49): 
Clatérna, . “Ae, Subs. pr. f. Claterna, cidade 
da Gália Cispadana (Cic. 
5, 4) 
clatra, -órum; v. clatri (Prop. 4, 5, 74). 
clátri, -órum, subs. m. pl. Grades (Hor A. 
Poét. 473). 


claudéo, -és, 5, Sr, V. intr. Coxear (Cíc. Or. 
170). 


' Clauda, -ae,: subs. pr f. Cláudia,, nome de 


mulher (Ov. T. 4, 305). 


Glaudiális, -e, adj. De Cláudio, O impe- 
` rador. (Tác. An. 13, 2). 

Claudiánus, -a, -um, adj. Que se refere a 
um membro da fámília Cláudia (Sén. 
Nat. 7, 17, 21). l : f 

claudicátio, -ónis, subs. f. Claudicação, 


acáo de coxear, coxeadura (Cíc. De Or. 
2, 249). 


claudicô, -às, äre, -Avi, -átum, v. intr. I 
— Sent. próprio: 1) Coxear, claudicar” 
(Cíc. De Or. 2, 249). Daí: 2) Ser desi- 


gual, vacilar (Lucr. 4, 518). II — Sent. 
figurado: 3) Não andar direito; claudi- 
car, não proceder bem (Cie. Nat. 1, 
107). 


1. .Claudius,.-a, -um, adj. Da família Cláu- 


dia, de um Cláudio (Hor, O. 4, 4, 73); 
(Ov. P. 1, 8, 44). 


2. Claudius, -i, subs. pr. m. Cláudio. 1) 


Nome. de. “família romana, notadamente . 


` Ápio Cláüdio Gego (Cíc..C. M. 46). 2) 
O imperador Cláudio (Süet. Claud. 2 2,.1). 


1. claudó (cludó), -is, -ére, clausi ,clausum, 
V. tr. 1) Fechar, trancar, cerrar (Cíc. 
Tusc. .5, 59). 2) Encerrar, cercar, cinigir, 
enclàusurar (T. Lív. 23, 2, 9). Daí: .3) 
Deter, suspender, impedir, cortar (Ov. 


O TES 7 LAA 
viv KZ TEE ege EC 


3) Os mari- ` 


q claustra, -Oruni, 
Farm. 12, 


Met. 


6;. 572). 4) Encerrar, - termiñar, 
acabar (Ov. F. 3, 384). 3) Empregos 


diversos: Na língua da.retórica: encer- 
rar: pedibus verba... (Hor. Sát. 2,.1, 
28) “encerrar- as palavras no ritmo». :6) 
Loc.: claudere ' ürbem operibus (C: Nep. 
Milc. 7, 2) «cércar: uma cidade com 
obras de. circunvalagáo”; agmen claudere 
(Cés. B. Gal. 2, 49, 3) “formar a reta- 
guarda, encerrar a marcha». Obs: A 
forma cludo não ocorre em César nem 
em Cícero. - 

2. claudô, «is, :čre,, clausürus, v. intr. Co- 
xear, claudicar (Cíc. Tusc. 5, 22). 

claudus, -a, -uin, Ad). T — Sent. próprio: 1) 
Coxo, claudicante .(Hor. O. 3, 2, 32). 
Daí: 2) Que anda com dificuldade 
(Lucr. -4, 436). II — Sent. figurado: 3) 
Vacilante, hesitante, desigual, defeituoso 
(Ov. P. 1, 86). 

clausi, ll “de claudo. 


subs. n. pl. 1 — 25 
próprio: 1) T udo que serve para fechar 
(barreira, -ferrólho, cerca, estacada, Jimi- 
te) (Cíc. Verr. 4, 52). Ir — Sent. figu- 
rado: 2) Barreira, chave, limite (Cíc. 
Mur. 17). 

claustrum, -1; subs. n. (geralmente 1 ño pl., 
v. claustra, -órum), V.. claustra. ' 


clausüla, -ae, subs. f. I — Sent: pióprio: | 
1) Coüclus&o,. fim. (Cie, Phil. 13, 47). 
I — Daí: 2) Cláusula, fim. de frase, 


reniàte do período (termo de retórica) 
(Cíc. Or...213).. " 

clausum; -i, subs. n. 1) Lugar GES 
cerrado (Col. 7, 6, 5). 2) Encerramento, 
fechadura (Lucr. ER 354). 

clausürus, -a, -um, part. fut. de claudéo 

, e de claudo 2. 

1. clausus, -a, -um,' 1) Part. pàss. de. claudo. 
2) Adj.: Escondido, secreto, oculto (Tác. 
An. 3, 15). 

2. Clausus, -i, subs. pr. m. Clauso, ancestral. 
da família Cláudia (T. Lív. 2, 16, 4). 


clava, ae, subs. f. Bastão, pau grosso, 


NW clava (Cíc. Verr. 4, 94). 


clávàrfum, -i, subs. n. Gratificação dada 
acs soldados para as tachas dos sapatos 
(Tác. Hist. 3, 50). 


p. -ae, subs. f, Gavinha de videira 
(Cíc. C. M. 52)... 

1. cla vIger, -géra, grum, adj. , Clavígero, 
que traz” uma clava ou maca, um. bastão 
(Ov. F. 4, 68). . 

2. clàviger, -géri, subs. m. . Clavígero, que 
traz uma chave (epíteto de Janio) (Ov. 
ES Ts 228). ` 

clávis, -is, subs. f. 1) Chave (Cíc. Phil. 
2. 69). 2) Tranca (Tib. 1, 6, 34). Obs.: 


- 


CLIENTELA 


Ou. clavi.. ! 


Cavilha (de: madeira ou de ferro), prego, 
cravo (Cés, B.-Civ: 2, 10, 2). H — 
" Empregos especiais: 2). Cavilha - que 
segura.o leme: Daí: O. leme (sent. pró- 
prio e figurado); clavum rectum tenere 
(Quint. 2, 17, 24) «manter reto o leme» 
clavum imperi tenere. (Cíc. Sest. 20) 
- «manter o leme: do poder». Na língua 
rústica: 3) Nó das árvores ( Plín. H. Nat. 
17, 223). Donde: 4) Nó de púrpura ou de 
ouro (na guarnição da, toga dos sena- 
dores ou dos cavaleiros), banda de púr- 
pura que guarnece a toga; (ou larga 
(laticlavo) para os senadores, ou estreita 
(angusticlavo) para. os cavaleiros, Daí: 
latum clavum-impetrare (Plín. Ep. 2, 9, 
2). «obter-.a dignidade de senador». 5) 
Na língua médica: Tumor, cabeca de 
prego, calo (Plín. H. Nat. 20, 184). 


Clàzoménae, -árum, subs. pr. f. Clazóme- 
nas, cidade da: Jónia (Hor. Sát. 1, 7, 5). 
- Clazomeníus, -a, -um, adj. De Clazóme- 
“nas (Cíc. De Or. 3, 138). | 
Cleànder, -dri,. subs. pr. m. Cleandro, 
Oficial de Alexandre (Q. Cúrc. 3, 1, 1); 


Cleanthés, -is, subs.- pr. m.* Cléantes, nome 
de. um -filósofo estóico de Assos na 
Tróade, sucessor. de Zenão na chefia da 
escola estóica (Cíc. Fin: 2,69)... 


Cleàrchüs, -i subs. pr. m. Clearco. 1) 
Tirano de Heracléia (Just. 15, 4). 2) 
General lacedemónio (V. Máx. 2, 7,:2). 
1..clémens, -éntis, adj. I — Sent. próprio: 
1) De declive suave (sent. raro) (Plin. 
Paneg. 30). Daí: 2) Que corre doce- 
mente, com calma. (Q. Cúrc. 5, 3, 2). 
II — Sent. moral: 3) Que se deixa 


humano (Cíc. Planc. 31). HI — Sent. 
poético: 4) Suave, calmo, manso, tran- 
.qüilo (falando do ar, da temperatura, 
do mar) (Catul. 64, 272). Obs. Abl. 
mais comum: clementi, mas a forma 


clemente ocorre às vezes. (T. Lív. 1,- 26, 
8). 


2. Clemens, -éntis, subs. pr. m. Clemerite, 
nome próprio (Tác. An. 1, 23). 

cléménter, adv. 1) Com cleméncia, com 
indulgéncia, com bondade, clemente- 
. mente (Cés. B. Civ. 3, 20,. 2). 2) Com 
“Salma, “pacientemente (Cíc. At. 6, 1, 3). 


-3) De aclive suave, de fácil acesso . (Tác. 
“An. 13, 38). 


«s I) Serenidade (dos elementos), suavi- 
E dade, bonanca (Luc. 8, 366). II — Sent. 


dobrar, dócil, clemente, bom, indulgente, 


Acus. clavim (Tib. 2, 4, 31). Abl: vd |I 


.clàvus, cl, subs. "m. $m sent. próprio:. 1) | 


` 


clementía, -ae, subs. f. I — Sent. próptio: 


] € leopátra, -ae,, 


C. leophántus; -1, 


moral: SC Bondade, cleméncia e Nep. 


Cleübis, GR sabs: pr. m. Cléobe, irmáo de 
Bitão (Cic. Tusc. 1, 113). * 


cleonibrütus, -l subs. pr. m. Cleómbroto: P 
1) -Chefe làcedemónio (Cic. Of. 1, 84). ` 
2) Filósofo adepto de Platáo: (Cíc. Tusca 


1, 84). 


Cleomédón, -Ontis, subs: pr. m. Cleome- 
donte, Jugar-tenente de Filipe da Mace- 
dônia (T: Lív. 32, 21). ` | 


Cleomines, “Is, subs. pr. m. ‘Cleômenes. 
1) Nome de. um: estatuário grego (Plín. 
H Nat 36, 33). 2)iNome de um sira- 
cusano (Cie: Veir. 2, 36). 


Cleôn, -ônis, subs. pr. m. Cleão, “homem 
de Estado, géneral e célebre orador: ate-. 
niense por ocasiáo das -guerras do Pelo- 
ponéso (Gíc. Br. 28). 2 


Cleónae, -Arum, - “subs. pr. m. . Cleonas, 
cidade da Argólida (Ov. Met, 6, 417). 


Cleonteus, -1, subs. pr. m. Cleonico, nome 
de um”liberto de Séneca (Tác. An. :15, 
45). ` 


“subs. 


e Marco Antônio (Suet. Cés. 


35, 1). 


Obs: A penúltima . longa no verso é ` 
10, 56); 


frequente em - latim: ^(Luc. . 
(Marc. 4, 22) etc. Mas o adj. Cleopã: 
tricus (Sid. 8, 12, 8) atesta a. quantidade 
breve da penúltima. 


subs. pr. m. 
nome de um médico grego (Cíc:- 
47). 


Cleóphôn, -Ontis, subs. . pr. m. Cleofonte Sp 
nome dé. um filósofo ateniense (Cic. 
Rep.. A. 10). Le 

clepó, -is, “tre, clepsi, v. tr. 1) Roubar, 
furtar (Cíc. Tusc. 2, 23). 2) Esconder, 
Ocultar, dissimular (Sén. Med. 156). 

clepsi, perf. de clepo. | 

clepsydra, -ae, subs. f: Clépsidra (relógio 
de água) (Cíc. De Or. 3, 138). 


Cléofanto, 


"Cleuàs, ae, subs. pr. m. Cleuas, nome, de 


um general d rei Perseü (T. Lív. 43, 
21). 


cliens, -êntis, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Cliente (em oposição Ch ¿patronus), 
aliado, : vassalo, “O que. está sob'a. pro, 
teção de. (Cés.- B. ` “Gal. 4, 6, 4). IL — 
` Sent. figurado: 2). Adorador. de... uma 
divindade particular. (Hor; Ep. 2, 2,. 78). 


clientéla;: -ae, subs. f. I. —.Sent. próprio; `- 


1). Proteção ` (concedida ` ao cliente), 
alianca,' condição. de cliente (Cíc. Amër: 
93). JH — No pl.: 2) Clientes; clientela 


pr.: " ddai a q | 
famosa ranha dó Egito, : de invulgar ` 
béleza,. por quem se. apaixonaram César ' 


-Clú. | 


stati] 
m 


i 
xn 
$ 
xS 


P d 2 a dura pesada (T. Lív. 44, 41). 


eh e clipéus (clupëus), -i, 


| 
do ou dos homens: célebres (T. Lív. 25, 39, 


n Cliterninus, -a, -um, adj. De Cliterno, a 
| e cidade dós équos (Cíc. Fami. 9, 22, 4). 
hc Clitomáchús, "1, subs. pr. m. Clitómaco, 


- ric 


CLIENTÜLUS 


-(Cíc. Cat. 4, SE 3) Vassalos (Cés. B. 
- Gal. 6, 12, 2). 


clientiflus, .-l subs. m. (dim.' de cliens) 
Cliente pequeno (Tác.. D. 37). 


E (Lucr. 2, 292). 

 clinátus, -a, -um, part. pass. de clino.. 

Cliniádas, ae, subs. pr. m. Filho de Clí- 

. nias, i. e, Alcebíades (Ov. Ib. 633). 

Cliniãs, -ae, subs. | 
. Alcebíades (C. Nep. Alc. 1). 

clinicus, -1, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
Clínico, médico que visita, os doentes 
(Marc. 9, 96, 1). II — Coveiro (Marc. 
. 1, 30). 

clinó, -ás, -áre, v. tr. Inclinar, fazer pender: 
clinatus (Cíc. Arat. 287) «inclinado» . 


Obs.: Só empregado nos compostos, 
exceto o part. pass. ies 


uma nereida (Verg. G. 4; 341). 
“clipeatus, -1, subs. m. Soldado de arma- 


clipéo - (clypt0), äs, -áre, v. tr. Armar de 
escudo (Verg. En. 7, 793). 
clipéum, A, subs. n. v. clipéus (T. Lív. 
1, 43, 2 ! 
subs. m. — Sent. 
.  próprio: 1). Clípeo, escudo (geralmenté 
AS S - metal, redondo. e côncavo) (Cíc. Tusc. 
1, 34). Daí: 2) Escudo de armas em 
que se representa o busto dos deuses 


— 13). 3) Disco do Sol (Ov. Met. 15, 
192). 4y Espécie de meteoro de forma 
redonda, Semelhante à do clipeus (Sén. 
Nat. 1, 1, 15). 


Clisthénés, -is, subs. pr. m. Clístenes, céle- 
bre orador ateniense (Cíc. Br. 27). 

Clitae,. -árum, subs. loc. f. e m. Clitas. 1) 
Cidade da Calcídica (T. Lív. 44, 11, 4). 
2) Povo da Cilícia (Tác. An. 6, 41). 

Clitãrchus, -1, subs. pr. m. Clitarco, histo- 
riador grego (Cíc. Br. 42). 


clitéllae, -àrum, subs. f. pl. Albarda, carga 
(de animal) (Hor. Ep. 1, 13, 8). 


epis -a, -üm, adj. Que traz albarda, | 


de carga (Cic. Top. 36). 


; Cliternia, -ae, subs. pr. f? Clitérnia, cidade 
do Sámnio (Plin. H. Nat. 3, 103). 


filósofo grego (Cíc..Tusc. 5, 107). 
Clitorius Fons, 


subs. pr. 
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Clitus, 


` clinàmen, -ïnis, subs. n. Inclinação, EES 


pr. m. Clínias,. pai de 


- CHO, -üs, subs. pr. f. Clio. 1) A musa da ` 
História (Hor. O. 1, 12, 2). 2) Nome de: 


m. Fonte de 


E : SES š an 


c 


Clitório, ddade da Arcádia (Ov. Met. 

15, 322). 

-l subs. 
Alexandre (Cic. Tusc. 4, 79). 

clivósus, -a, -um, . adj. ] — Sent. próprio: 
1) Que se ergue em declive, ládeirento 


2) Escarpado, ingreme (S. It. 6, 120). 


clivus, -i subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Clivo, outeiro, ladeira. encosta, vertente 
(Verg. Buc. 9, 8); (Ce Mil. 64). I1 — 


- Sent. figurado: 2) Dificuldade, traba- 
lhos (Sén. Ep.. gl, 4). 
cloãca, ae; subs. i. (chica): I — Sent. 


próprio: 1) Cloaca, esgoto: Cloaca ma- 
(em Roma). II — Em sent. figurado: 2) 
ventre (Plaut. Curc. 121). 

Clodia, ae, subs. f. v. Claudia. 


Dom. 24). 


2. Clódiânus, -1, subs. pr m. Clodiano, 
nome de homem (Cíc. At. l, 19,.3). 


. clódicó; v. claudico. `` 


1. Clödïus, -a, -um, adj. .De um Clódio, ou 
da familia Ciódia (Cie, Dom. 34). 


2 Clodius, -i, subs. pr. m. P. Clodius Puk 


à 


cher, pertencente à à nobre «gens» Cláu- 
dia, irmáo de Clódia, e tribuno da plebe, 


por Miláo, num combate de rua (Cíc. 
At. 2, 21, 6). 


'clódó = claudo. 


Cloelía, ae, subs. pr. f. Clélia, jovem 
romana, cuja facanha para se ver livre 
“de Porsena nos é relatada port T. Lív. 
(2, 13, 6); (Verg. En. 8, 651). 


E Cloelti, «drum, subs. pr. m. Clélios, familia 


de: Alba, que foi admitida no patriciado 
romano (T. Lív. 1, 30, 2). 

Cloelíus (Cluilius), -1, subs. pr. m. Clélio, 
nome de homem (T. Lív. 4, 17, 2). 


| Clonius, -1, subs. pr. m. Clónio, nome de 


` um dos companheiros de Enéias (Verg. 
En. 9, 574). 


5 cloó, -4S, -are, V. cluo. 


clostrum, v. claustrum. 
Cióthó,,-üs, subs. pr. f. Cloto, 
Parcas (S. It. 5, 404). 
clüdo, -is, -ére, v. claudo (Suet. Aug. 22). 
Cludrus, 3. subs. pr. m. Cludio, rio da 
` Cária (Plín: H. Nat. 5, 108). 

Í.cluens, -êntis, part. pres. de clu&ó: céle- 
' bre, afamado. 

2. cluens, v. cliens. 


Cluentía, ae, subs. pr. f. Cluéncia, nome 
de mulher (Cíc. Clu. 30). 


uma das 


pr.. m. Clito, general de. 


(Verg. G. 2, 212). H — : Sent. figurado: : 


xima (T. Lív. 1, 56, 2) «a grande cloaca» 


1. Clôdiânus, -a; -um, adj. De Clódio (Cíc. . 


dum ERE vere 


1 
| 
| ; 
| 
| 


= —— — — e e- 
MM y € ea 


inimigo figadal de Cícero; foi. morto - Í š 
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- CLUENTIÁNUS 
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=. <: 


COACERVO 


ES 


Cluentiânius, - -a, -um, adj De i xci 


(Cíc. Clu. 125). 


“Cluentius, A Ce m. Cluéncio, nome 
romano (Cíc. Clu. 11). 


.-cluto; ës, -ére,. v. intr. e tr. 1) Ouvir-se: 
chamar de, ter a reputação de, ter a 
fama de, ser nomeado de (Plaut. Trin. 
309). “Daí: 2) Ser celebrado, glórioso, 
ilustre, tornar-se famoso. (Plaut. Capt. 
689). 3) Por extensão: Ter um nome, 
existir (Lucr. 2, 351). 

a Cluilíus, -a, -um, adj. De Cluílio (T. Liv. 
4,523. 39 

2. Cluilíus, EN subs. pr. m. Cluílio, chefe 
dos albanos (T. Lív. 1, 22, 4). 


€lünis, -is, 
qu clünés, Tum). Nádegas, ancas (Juv. 
, 167). 
E pes -is, -Cre, v. 
Apoc. 1, 2). 
2. cluó; 
H. "Nat. ^15, 119). 


Clupta, -Órum; - subs. pr. n. Clüpéos, cida- 


intr. v. cluto (Sên. 


. de da Zeugitánia, na África. [e B.. 


“Civ. 2, 23, 2). 

` eluptus, v. clipéus. | 

" clürinus, -a, -um, adj. De macaco (Plaut. 
Truc. 269). 

clüsi, perf. de cludo. 


Clüsini. Fontes, . subs. pr. m. 


Clúsio (Hor. Ep. 1, 15, 9). 


| Clüsiólum, -1, subs. pr. n. Clusíolo; cida- 
` de da. Umbria (Pn, H. Nat. 3, 114). 


Clüsfum, -i, subs. pr. n. Clúsio, cidade da | 


Etrüria (Verg. En. 10, 167). 

Cliislus, -1, subs. pr. m. Clúsio, epíteto de 
Jano, cujo templo permanecia fechado 
em tempo de paz (Ov. F. 1, 130). ` 

Cluvia, -ae, subs. pr. f. Clávia. 1) Cidade 


do Sámnio (T. Lív. 9, 31). 2) Nome de 


mulher (Juv. 2, 49). 
Cluviánum, -i, subs. pr. n. Cluviano, casa 
de campo de Clúvio (Cíc. At. 14, 10, 3). 
Cluvidiênus Quiétus, -i, subs. pr. m. Cluvi- 
diéno -Quieto, nome de homem (Tác. An. 
15, 71). - : 
Cluviénus, -1, subs. pr. m. Cluvieno, nome 
de um poeta (Juv. 1, 80). 


Cluvius, -i, subs. pr. m. Clúvio. 1) Nome 


de um amigo de Cícero (Cíc. At. 6, 2, 

3). 2) Nome de um historiador romano 

(Tác.. Hist. :4, 39). 

I Clymenaeus, -a, -um, 
(Estác. S. 1, 2; 123). 

Clyméne, -és, subs. pr. f. Clímene. 1) Mäe 
de Faetonte (Ov. Met. 1, 736). 2) Nome 
de uma ninfa (Verg. G. 4, 345). 


adj. De Clímene 


subs. m. e f. (geralmente no 


is; -Ére, (arc.) v. tr. Limpar (Plín. ` 


. Cnaeus (Cneus), A 


Fontes de 


Clymeneius, -à, -um, adj. De Clímene (Ov. 
"Met. 2, 19). 


Clyménus, -1, subs. pr. m. Clímeno. 1) No- 


me de um companheiro de Fineu (Ov. 
Met. 598). 2) Epíteto ge Plutão (Ov. 
F. 6, 757). 

clypeãtus,. clypšo, clypéus, v. Clip-. - 

clystêr, -éris, subs. m. 1) Clister (Suet. Ner. 
.20, 1). 2) Seringa (de dar _clisteres) 
(Suet. Cl. 44, 3). _ 

Clytaemnéstra,. -ae, subs. pr. f. Clitemnes-, 
tra, figura feminina. de unia peça de. 
Ésquilo, - e que, para, vingar a morte dà ` 

, filha, assassina o “marido, Agamêmnon ` 
(Cíc. Inv. 1, 18).. Daí: ein sent. figura- 
do: Mulher que mata o marido (Juv. 
6, 656). ; 


Clytidae: (Clutídae), “rum, subs. pr. m. 
. Clútidas, nóme de uma: família de Élis 
(Cíc. Div. 1; 91). 

Clytie, -és, subs. pr. f. Clície, dende 
amada por Apolo e que foi metamorfo- 

- seada em girassol (Ov. Met. 4, 206), ~ 


Clytius, -i, subs. pr. m. Clício, nome de 
um guerreiro (Verg. En. 10, 129). i 


Clytus, =ï, subs. pr. m. Clito. 1) "Nome de q 
um centauro (Ov. Met. 5, 88). 2) Nome ` 
de homem (T.. p 36, 11, 8); o 


subs. pr...m. Gneu, 
'prenomé romano, cuja abreviatura. é-Cn. 
(Quint, 1, 7, 28). 


CnidTi, -ôrum, subs. loc. m. Cnídios, habi: 
tantes de Cnido (Cíc. Verr. 4, 135). 


Cnidíius (Gnidtus), <a, -um, adj. De Cnido, 
cnídio (Cíc. Br. 316). . 


Cnidus (Gnidus), -i, subs. pr. f. Cálido, 
cidade da Cária, onde' havia um templo i: 
de Vénus (Cíc. Pomp. 33). I 


Cnósus, Cnossus,  Cnossiacus, V. . Gnoss-. 


1. Coa, -ae, subs. pr. (de co£o). Epíteto 
dado por Célio a Clódia (Cael. apud 
Quint. 8, 6, 53). 

2. Coa, -órum, subs. n. pl. Tecidos trans- 
paréntes de Cós, ilha do mar Egeu (Hor. 
Sát. 1, 2, 101). 

coaccédó, Je, Bre, v. 
(Plaut. Curc. 344). 


coacervátló, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) “Ação de acumular, acumulação 
(Sén. Vit. 1, 3). II Dat: 2) Acümü- 
lação de argumentos (termo de. SE 
(Cic. Part. 122). 


intr. Juntar-se a 


coacervátús, -a, -um, part. pass: de coa- 
cérvo. i | Ex 
codcérvo, -üs, -Are, «Avi, -àtum, V. tr. ;1) 


Amontoar, acumular (Cíc.'Agr..2, 71). 


2) Reunir em massa, em multidão, (Cíc. 
, Part. . 40). 


COACESCO 
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COBIOMÁCHUS 


“coacésco, -is,.-Ére, coacăī (sem 'supino), 
v. inir. Tornar-se azedo, .azedar-se. (sent, 

próprio - e figurado) (Cie. C. M. 65) 

. Coücta, -órum, subs. n. .pl.' Estofos: sem 
“serem tecidos, feltro, (Cés: B. Civ. 3, 44, 
7). 

coácte, adv. Depressa, 
(A. Gél 10, “11, .8). 
coactius (A. Gél. 19,.2). 

coactiô, -ónis, 
arrecadação (Suet. Vesp. 1, 2). 

coáctó, -às, -áre (freq. de cogo), v. tr. For- 


Obs.: Comp. 


SC obrigar, coagir, coátar SE 6, ` 
1.120). | 
. coáctor, -óris, subs. m. I — Sent. próprio: | 


1) o que ajünta (Tác. Hist. 2, 68)., Dai: 
2) Cobrador (de impostos) (Cíc. Rab. 
Post. 30). 3) Caixeiro de cobrança (Cíc. 


- Clu. 180). II — Sent. figurado: 4) O. 


que obriga, coator (Sên. Ep. 52, 4). 


1. coãctus, -a, -um, I — Part: pass. de 
cogo. II — Adj: 1) Obrigado; forçado. 
Daí, em sent. figurado: 2) Nào natural; 


artificial, fingido, hipócrita, (Verg. Eh. 
2,496). . m 
2. coáctus, --us, subs. m. I — Sent. próprio: 


t) Impulso (Lucr. 2, 273). II = Sent. 
figurado: 2) Constrangimento, pressão 
(Cic. Verr. 5, 75). -Obs.: Raro, e atés- 
tado apenás no abl. 


coacúl, perf. coacêsco. 


coaedificatus; -a, -um, part. pass. de coae- 
difico. 


coaedifico, “às, «Are, -āvi, -Atum, v. tr. 


Construir juntamente, juntar por meio de: 


construções, cobrir de construções (Gíc. 
“At. 13, 33, 4). 


coaequàlis, -e, adj. 1) Da. mesma idade 
(Petr. 136, 1). 2) Semelhante, parecido, 
igual (Petr. 1, 1). 

coaequátus, -a, -um, part. pass. de coaequo. 

coaequó, .-às, -Are, -àvi, -átuni, v. tr. 1) 
. Aplanar, nivelar (Sal. C. Cat. 20, 11). 
2) Igualar (Cie Verr. 3, 95). : 

coagmentãtio, -Onis, subs. f. 
' combinação - (Cíc. Nat. 1, 20). 

coagmentãtus, -a, -um, part. pass. de coag- 
ménto, 

coagméntd, -às, -áre, -āvi, -átum, v. tr. I 
«— Sent. próprio: 1) Juntar, reuñir (Cíc. 
"C. M: 72). I. — Sent. 
Juntar (Cie, Or. 77). 3): Loc.: coagmen- 


tare pacem (Cic. Phil. 7, 21) «consolidar 


a paz». oen 

coagméntum, -i subs. n. Ajuntamento. 
(geralmente no pl.) (Cés. B. 
105, 6). : 


.rapidam enté, logo | 


subs. f. dca .de recolher, . 


| coangústó,. 


Reunião, 


figurado:: 2) ` 


Civ. 3, | cobro, 
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' coagulàatus, -a, -um, part. pass. de coagülo. 
- co3pülo, -às, «Are, -ávi, -atum, v. tr. Coagu- 


lar, condensar, tornar espesso (um líqui- 
do) (Plín. H. Nat. 23, 117). 


_coágúlum, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 
De Coalho, coágulo, O que serve para 
-coalhar; daí: 2) Leite coalhado (Plin. 
H. Nat. 28, 158). II — Sent. figurado: 


3) O que reüne, o que liga (Varr. apud. 


Nón. 1, 115)..4) Causa, origem (A. 
Marc. 29, 2, 1). 


coaléscó, is, -Ere, coalifi, coalítum,. v. intr. 
1) Crescer jubtamente com, aumentar 
(T. Lív. 2, 4831). Daí: 2) Coligar-se, 
ajuntar-se, reunir-se, unir-se, (Sal. B. 
Jug. 87, 3). 3) Fortificar-se, consoli- 


dar-se; tomar raiz, enraizar-se (Sal. B.: 


Jug. 93, 4). 4) Empregos diversos: "Na 
língua médica — Fechar (uma ferida), 
cicatrizar (Plín. H. Nat. 9, 166). Obs.: 

A forma colescere. aparece em Lucrécio 
(2, 1.061). -Constrói-se . também coin 
acus. com in, Como na expressão: multi- 
tudo. 'coalescit in populi unius: corpus (T. 

Lív. 1, 8, 1) <a multidáo se funde no 
corpo - de um só povo”. 


coalitus, “a, -um, part. 
Encontra-se a- partir de Tácito (Tác.. An. 
14, 1). 

coalili, perf. de coalésco. — 

"As, «Are, ` -àvi, -átum, QV. tr, 

comprimir, estreitar, 

restringir. (sent. próprio e figurado) 
(Cíc. Leg. 3, 32). — ^ es 

coarctatió, v.. coartàtiío. 

coargúl, perf. de coargiío. 

coargiló, is, fre, coargili, coargütum, 
(coarguitürus), v. tr. 1) Demonstrar, 
provar, mostrar (Ce "Ac 1, 13). 2) 


Apertar, 


Convencer de (erro, crime ou culpa) 


(Cíc. Verr. 5, 153). Daí: 3) Condenar 
(T. Lív. 34, 6, 4). 4) Acusar (raro) 
(Cíc. Mil. 36). Obs.: Constrói-se com 
acus. e gen. de crime. 

coartatío, -ónis, subs. f. Ação de de 
unir (T. Lív. 27, 46, 2). 


coartaátus, -a, -um, part. pass. de coárto. 


coártó (coãrcto), -às, äre, -ávi, -àtüm, 
v. tr. 1) Apertar fortemente, estreitar, 
enfeixar (Cíc. At. 7, 10). Daí: 2) Abre- 
viar, reduzir, contrair, coartar (Ov. F. 
5, 546); (Tác. Hist. 2, 71). 3) Na língua 
dos. gramáticos: Resumir, condensar 
(Cíc. De Or. 1, 163). 


COÀXÓ, -às, -Are, v. 
Aug. 94, 7). 

v. gobio. 

C obiomáchus, -1, subs. 


intr. Coaxar (Suet. 


pr. m. Cobiómaco, 


pass. de coalésco. 


limitar, 


x ' 
"nari ' 
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SC: Cobulatús, -1, 

a C dcalides, -uni, 
: Cocšlus, à, 
Cocanicus, -i, subs. pr. m: Cocánico, lago 


.. Coccéius, . 


COBULATUS 


povcado da Gália barbonense (Cc. 


Font. 19). , 
subs. pr... m. 
da Ásia Menor (T. Lív. 38, 15). 


subs. pr.:f. As Cocálides 
filhas de Cócalo (S. It, 14, 42). 


subs. pr. m. Cócalo, 
Sicília (Ov. Met. 8, 261). 


rei dà 


da Sicilia p DI Nat. 31, 73). 


, subs. pr: m. Coceio, nome dé 
um aids dé Augusto e de Horácio ` 
(Hor. Sát. 1, 5, 28). 


coccina, -ôrum, subs. n. pl. 
escarlate (Marc. 2, 39, 1). 


coccinátus, -a, - um, adj. Vestido de escar- 
late (Marc. 1, 96, 6). . : 


corineus, -a, -um, adj. = coccinus (Petr. 


Vestidos de 


32). 
coccinus, -a, “um, ad). De-escarlate (Petr. 
28). S a 
- coccum, -i, subs. ñ. 1 — Sent. próprio: |. 


1) Quermes, gráo (que serve para tingir - 
de escarlate) (Plín. H. Nat. 16, 32), II 
— Dat: "21 Escarlate (cor) (Hor. Sát. 
2, 6, 102). 3) Tecido. tingido de escarlate 
(Suet; 'Ner. 30, 3): 4) Manto de escar- 
late (S. It. -17, 395). | 


cocliléa (coclta),: -ae, subs. f E — Sent. 


próprio: 1) -Cáracol (Cíc, Div. 2, 133). 
II —. Daí: 2) Casca do cáracol (Marc. 
11, 18:23). 2n 


cochléar (chao: -áris, subs. n. Colher 
(Marc. 14, 121). š 


cochleãris (cocleáris), -e, adj. De .colher: 

` cochlearis mensura  (Plín. H. Nat. 21, 
172) «medida de ` uma colher, 
colherada». 

Coclês, -Ytis, subs. pr. m. Horácio- Cocles, 
nome de um guerreiro legendário, que 
sozinho teria defendido a ponte, sobre 
o Tibre, que conduzia a Roma (T. Liv. 
2, 10, 2). 

Cocosátes, -um, subs. loc. m. Cocosates, 
povo da Aquitània (Cés. B. Gal. 3, 27, 
1). 


cocta, -3e, subs. f. (subentend.: aqua). 
Água fervida (Marc. 2, 85,. 1). 
coctána (cottána), -órum, subs. n. pl. 


Qualidade de figos pequenos da Siria ` 


(Marc. 13, 28). 


cóctilis, -e; adj: Cozido (ao fogó), de tijolo 
(Ov. Met. 4, 2579: 


coctüra, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: DD 
Cozimento (Plín. H. Nat. 19, 143). Daí: 
2) Fusáo, infusáo (Sén. Ep. 90, 33) 
I —. Sent. figurado: 3) Tempo próprio 


Eu rio 


Cócytüs- (Costos), 8. 


. Coelétae (Coelalétae), -àrum, subs. loc. m. ` E 


“uma: 


. coenuni, v. Caenum. 
j coto, 


COÉO 
para a maturacáo dos fetos SE H. 
"Nat 14, 55). : 
Cóc$tius, -A, -Um, adj. Do Cocito (Verg. ; 
: En..7, 479). SS 
subs. pr. m. Cocito, 
.o rio dos infernos (Verg. En. 6, e 
Codex, v. caudex. | : 
códicilli, -órum, subs. m. pl. I — Sent. $ 
próprio: 1) Tabuinha de escrever: (Cíc. | . ^j 
Phil. 8, 28). IL — Daí: 2) Carta (Cíc. ' ZS 
Fam. 6, 1 ' 1). 3) Memória (Tác. An. E 
6, 9). 4) Dus (Suet. CI. 29, 1). 5) 
Codicilo (escrito que «completa um testa- 
ménto) (Tác. An. 15, 64). d 


Codriô (Codrion), -ônis, ' subs. pr. f. Co- 
driáo, cidade da Macedónia [OR Lív. 35 
27). 


Codrus, -i, subs. pr. m. Codro. 1) Nome ` EE 
do último. rei de Atenas. (Hor. O, 3, 19,  . 2 
2). 2) Nome. de um pastor (Verg. Buc. 00.70 

Jo. 3) Home de um, poeta (Juv. 3, . ' «+ 

203). d MEN 

coebus, v. cubus. 


A 


e 


coelebs, v. caelebs. 
coeléstis, v. caeléstis. 


` Celetas, povo do Quersoneso da Trácia; 


no macigo do Ródope (Tác; An. 3 
38). I 
coelicólae, v. caelicólae. af 
: y u H 
coelum, v. caelum. : 
coêmi, perf. de coémo. Um 
coêmo, -is, -čre, coémi, coémptum, v. tr. i 
E 
Comprar ao mesmo tempo, comprar Í 
por atacado, comprar (Cíc. Verr. 4, 133). d 
34 
coemptió, -ônis, subs. f. Coempção (forma P 
- E : L M dà 
de easamento segundo a qual havia uma P 
espécie de compra da mulher feita pelo É 
marido) (Cíc. De Or. 1, 237). e 
? a lá 
| coémptus, «a, -um, part. pass. de coêmo. E 
coena, ví cena. B 

coenósus, v. caenósus, : | 


ISO coire, Coi, coivi, raro, coftum, 
v, intr; e tr. T Sent. próprio: 1) Intr.: 
Ir junto, reunir-se, encontrar-se (Cés. 
B. Gal. 6, 22, 2). Daí: 2) Juntar-se, 
unir-se” (para ligação carnal) (Q. Cürc. 
-.9, 1, 26). Emprego poético: 3) Lútar, 
combater, pelejar (Verg. En. 12, 709). 


coégi, perf. de cogo. 4 
Coela, ae, subs. pr. f. Cela, golfo da: Eu- ` e 
. béia (T. Lív. 31, 47). ^«^ y EN 
Coelae, -àrum, subs. gr. f. Celas, illas | ^^ 
vizinhas da. Tróade (Plín. H Nat. 5, ` m 
138). š UEM. 


` 


“coeratór, v. curator. 


“coereitus, -Ay -um, part. pass. de coercéo, 
` goetett, : .perf.- de coercéo. : 
- " Coerüla- e seus derivados, v. caerüla, 
coetus, -üs, 


komm 


-— 


COGNITIO 


H — “Tr: 4) Formar (umá aliança ou 
sociedade) com. (Cíc. Amer. 96). Obs.: 
Constrói-se*com acus, com ad. aliquem, 
com. acus. 


Constrói-se também com abl. oú dat. 


Raramente com abl. de lugar. Formas 


sintopadas: coisses (Cíc. Phil. 
coisset (Cíc. Clu. 144); 
Met. 4, 60); etc. 


coepl, -isti, coepisse, cóeptum 


2, 24); 
coissent (Ov. 


(coeptus) ; 


V. defect. tr. e intr. 1) Comegar, prin-. 


cipiar (Cíc. Amer..91). 2) Passivo (raro) 


— Começar (Tác: An. 1, 65). 3)| 


Intransitivamente: Comegar, estabelecer 
(Sal. B. Jüg. 85, 17. Obs.: Constrói-se 
ccm acus. ou inf. Em Lucrécio, como 


nos poetas arcaicos, aparece como trissí-. 
labo, coepit (Lucr. 4, .619). -Só é usado 


no « perfectum». | 
coepío, -is, v. arc. 
en. 960). 
coepto. -às, äre, Avi, “tum, 
coepio, tr. Começar, iniciar, principiar, 
empreender (Tác. Hist. 3, 70). Obs.: 
Constrói-se com acus. e inf. š 
Kean A subs. nº Projeto, 
- “plano (Verg. G. 1, 40). 
p e a, -um, part. fut. de coepi. 
. 1. coeptus,. -a , - um, part. pass. de coepi. 
i 2. coeptus, d subs. m. Tentativa, ensaio 
' (Cíc. Fin. 4, 41). 
¿cepulónus, -1, subs. m. Companheiro de 
mesa (Plaut. Pers. 100). 


Coeránus, -1, subs. pr. m. Cérano, filósofo 
grego: (Tác. An. 14, 59). i 


tr. Começar (Plaut. 


empresa, 


coercéó;. 
str. 1) Conter, 'encerrár, apertar (Cíc. 
Nat. 2, 48). Em sent. moral: 2) Refrear, 
reprimir, deter (Cíc. De Or. 1, 194). 
Daí: 3) Reprimir, corrigir, punir, casti- 
gar (Cíc. Of. 3, 23). 


coercitío, -ônis, subs. f. 1) Ação de repri- 
mir, repressáo (T. Lív. 26, 36, 12). 

^ Daí:- 2) Castigo, punição (Sén. Brev. 3. 
2). 3). -Coerção, poder coercivo (Suet. 
CL 31). 


coercitor; -Oris, subs. m. O que detém, o 
que contém, o que reprime (Eutr. 7, 
20). 


subs. m. I —-'Sent. próprio: 
1.4) Assembléia, ajuntamento (A. Gél. 
14,.1, 14). II Dat: 2) Reunião (de 
` homéns),. -grupo ' (de animais) (Cíc. Fin. 
2, 12).-III — Sent. figurado: 3) Intrigas, 


go E GR O Lm. aa DES L NEN INPS s 
EE EE EE E ERE 


de lugar com ad ou: in. 


cógitabilis, -e, adj. 


` cogitate, 


V. freq. de | 


-Es, Gre, cóercili, coercitum, E 


Titã Moe G. 1, 279). 


coexercitó, , üre, “avi, “Atum, ` v. tr. 
Exercer simullancimente (Quint. AAT, 
41). - 


CODES (Sêr. “Ep 
85, 16). 

adv. Coi reflexao, refletida- 
mente, com meditacáo (Cíc. Arch. 18). 


cogitatio, -onis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Pensamento, imaginação (Cíc. Of. 
1, 156). II — Daí í: 2) Reflexão, medi- 
. taçáo, cogitação (Cés. B. Civ. 3, 17, 6). 


" Hist. 1, 23). 


cogitatum, -1, subs. n. m — Sent. próprio: 


1) Pensamento, reflexão, cogitação (Cíc. 
Br. 253). H — Daí: 2) Projeto, plano 
(Cíc. Dej. 21). 

cogitátus, part, páss. de cogito. 

côgitô, -ás, äre, «ivi, -atum, v. tr. e intr. 
I) Especializado no sent. de 
pensamentos», daí- Pensar, cogitar, 
refletir, ponderar (Oe, Tusc.- 5, 111). 
2) Meditar, conceber, preparar, projetar 
(Cíc. Agr. 1; 22). 3) Ter este ou aquele 
pensamento ou sentido (a respeito de 


“a, -um, 


Fam. 8, I); (C. Nep. Han. 2, 6). 
Obs.: SE com acus, com àbl, 
acus. com in Ou adversus, inf, e ut 
com subj. | ` 
cognáta, -ae, subs. f. Parente por consan- 
güinidade, cunhada (Ter. Hec. 592). 
cognatiô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Parentesco por consangüinidade, 
paréntesco natural, parentesco pelo lado 
materno, cognação (Cíc. Verr. 2, 27). 
Daí: 2) Igualdade de raça, ou espécie 
(Plin. H. Nat. 8, 156). II — Sent. figu- 
rado: 3) Afinidade, PM TE (sent. 
moral) (Cíc. Verr. 4, 81). 4) A paren- 
tela, os parentes (Cíc. Verr. 2, 106). 
cognãtus, .-a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Cognato, parente por cognação, 
parente pelo sangue, de parente (Verg. 
En. 3, 502). H — Daí: 2) Aparentado, 
relacionado com (Hor. Sát. 2, 3, 280). 
cognitio, -ônis, subs. f. I — Sent, próprio: 
1) Ação de conhecer, de tomar conhe- 


Conheciniento através do estudo, estudo, 
concepção, cognição (Cíc: Of. 1, 153); 
(Cíc. Nat. 1,.36). III — Sent. jurídico: 
3) Investigação, inquirição, processo, 
devassa (Cíc. Agr. 2, 60). 4) Reconheci- 
mento, ação de reconhecer (Ter. Hec. 
831). 


movimentos sediciosos (Tác.. An. 1, 16). 
Coeus, -i, subs. pr. m. Céu;- nome de um - 


3) Plano, resolugáo, projeto; idéia à (Tác: 
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1) O. que conhece uma causa judicial,` 


defensor, adyogado (Cíc. Cat. 4, 9). II | 


E 
— 


Daí: 2)  Testemünha, abonádor, 
fiador (Cíc. Verr. 1, 13). : 


cognitüra, -ae, subs. f. Cargo de agente: 
do fisco (Suet. Vit. 2. 1) š 
cognitus, -a,-um, -I — Part. pass. de: 


cognõsco. II — Adj.: Conhecido, famoso 
cógnito (Cíc. Caec: 104). Obs.: Comp. 
cognitior (Ov. Trist. A. 6, 28) «mais 
conhecido, mais famoso»; superl. cog- 
nitissimus (Catul. 4, 14). 


cognómen, Anis, subs. n.'] — Sent. próprio: 
. 1) Cognome. (pospõe-se ao nomen — 
nome da «gens», 
praenomen): Barbatus (Publius Corne- 
lius Scipio Barbatus). II — Daí: ^2) 
Sobrenome, epítéto, apelido (T. Lív. 2, 
33, 5). Daí, por enfraquecimento dé 
sentido: 3) Nome (Verg. En. 3, 163). 


cogrióméntum, -i, subs. n. 1) Sobrenome 
cognomento (Cic. Fin. 2, 15). Daí: por 
enfraquecimento de sentido: 2) Nome ` 
(Tác. An. 2, 60). 

cognómináàtus, -a, -um.. 
de cognomino. II 
(Cíc. Part, 53). 


cognómino, -às, äre, -àvi, -átum, v. tr. 
1) Cognominar, pór nome, pór sobréno- 
me ou “apelido (Quadr. apud A. Gél. 9, 
13, 19). 2) Distinguir, pór um nome, 
ser chamado ou denominado (Plín. H. 
Nat. 21, 67). 


cognóram = cognovéram. 


cognóscó, -is, -Cre, -gnóvi, -gnitum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Conhecer. (pelos 
sentidos), ver, ser informado, saber, * 
bon conhecimento (Cíc. Fam. 1, 5b, 
1); (Cés. B. Gal. 1, 22, 4). Daí: :2) 
Conhecer (por experiência), aprender, 
saber, tomar conhecimento (Cés. B. 
Gal. 7, 1, 1); (Cés. B. Gal. 2, 26, 5). 3) 
Reconhecer (Cíc. Clu. 106). II — Em- 
pregos especiais: Na língua jurídica: 
4) Tomar conhecimento de uma causa, 
fazer uma investigação, investigar judi- 
cialmente, julgar (Cíc. Scaur. 24). III 
— Intransitivamente: (Cíc. Verr. 2, 26). 
5) Ter relações com, ter ligação ilícita 
com (Ov. Her. 6, 133). Obs.: Constrói- 
-se com acüs. com acus. e inf., com 
acus. e, per; com abl, com prep. ex, 
de, ab, ou sem prep. Em: Cícero e . nos 
demais ` escritores sao  freqüentes as 
formas contratas como: cognosti, cogno- 
ram, cognoras, cognoro, cognorim, cog- 
nóssem, cognosse. | 


cognósse: = cognovisse. 


I — Part. pass. 
Adj.: Sinônimo 


a que se antepóe . ° 


cohaerénter, adv. 


-COGNITOR — 203 — COHONESTÓ 
cognitor, -oris,. subs, m. I — Sent. próprio: : cognósti- — cognovisti. I 


cognôvi, perf. de cognósco. 


. COgó, is; EIA coëgi, coáctum, v; tr. I — 
"Sent: próprio; 1) Levar junto, . condu- 
zir juntamente (Cés. B. Gal. 1, 4, 3);. 
(Verg. Buc. 6, 85). Daí: 2) Reunir no 
mesmo lugar; reunir, congregar (Cíc. 
Phil. 1, 12). II — Sent. figurado: 3) 
Impelir à força; obrigar a reunir, e dai: 
4) Forçãr, obrigar, .coagir (Cic. Inv. 2, 
98). III — Empregos especiais: 5 Con- 
densar, resumir, reduzir, apertar, res- 
tríngir (Cíc. De Or; 2, 142). 6) Na lín- 
.gua rüstica: Conde; Sar, coagular, gelar, 
tornar espesso (Plín. “H. Nat. 23, 126); 
(Verg. G-A 36). 7) -Na língua militar: 
Marchar nã retagüarda, fechar a mar- 
cha CF. Lív. 34, 28, 7). 8) Na língua 
retórica -ou filosófica: Concluir, inferir, 
tirar uma conclusão (Cíc. Fat. 38). 
Obs.: Constrói-se com acus. sem prep. 
ou com. às preps. ad e in; com subj. 
com ut; com inf. d 

De modo contínuo, inin- 
. terruptamente, continuamente. (Flor. 25 
17, 5). 


cohaerentía, -ae, subs. f. Coeréncia, cone- 
xão, coesão (Cíc. Nat.-2, 155). 


cohaertô, -és, -ére, cohaesi, cohaesum, 
v. intr. 1 — Sent. próprio: 1) Estar 
ligado em todas as partes (Cíc. Leg. 1, 
24). 2) Formar um todo, ser coerente, 
estar ligado.junto (Cíc. Or. 149); (Cíc f 
Cael. 15). Obs.: Constrói-se com dat, 
com abl. com cum ou in, e.com inter se. 
cohaéres, v. cohéres.” 


cohaerêscô, -is, «tre, cohiaesi, v. incoat. 
intr. Ligar-se junto, unir-se a (Cíc. Nat. 
1, 54). 


cohaesi, perf. de cohaerto ` e de cohaerésco.. 
'Cohaesus, -a, -um, part. pass. de cohaerto. 
cohercéó, v. coercéo. 


cohérés, -¿dis, subs. m. e f. Co-herdeiro, 
co-herdeira (Cíc. Verr. 1, 127). 


cohib£ó, -és, «tre, cohibili, cohibitum, v. 
tr. — Sent. próprio: 1) Ter juntamente, 
manter, conter, encerrar (Cíc. Nat. 2, 
35). Daí: 2) Deter, reter, coibir, repri- 
mir, impedir (Hor. O. 3, 4, 80); (Cíc. 
Pomp. 66). Obs. Constróise com acus. 
ou com quominus com subj.; inf. pass.: 
cohiberier (Lucr. 3, 443). 

cohibúi, perf. cohibto. 

cohonêsto, -As, -are, -àvi, -ütum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Honrar, prestar honras 
( Cíc. Quinct. 50). II — Daí: 2) Omar, 


dar mais lustre, realgar.(Cíc. Verr. 2, 
168). ` AR i 


COHORRÉSCÓ 


Que coliorréscó, 
- mer com O corpo. "todo; tomeçar a tre- 
mer,: tremer de medo ` ou frio (sent. 
E Qü-figurádo) ` Ge De Or. 3, 6). 


cohorrür, perf. de cohorrësco, d 
Cohors, -tis, subs, f. T — Sent; rural. 


D 


H — Sent. miliiar: 2) Coórte, divisão 
ou parte“ do acampamento; tropas acan- 
tonadas nessa divisão, .coorté (décima 
, 4). Daí: 3). Tropa auxiliar (Sal. B. 

$ PM 46; 7)..Ilf Na língua comum: 
b. EN Grupo; multidáo, cortejo (Suet. Cal. 
Í ^. 19, 2); (A. Gél. 2, 18, 1). 5) Comitiva 
Í ] de um magistrado enviado para uma 


| (Estác. Theb. 5, 672). 7) Com nomes 
a Wm , de animais para formar coletivos: cohors 
de die. canum. (Plín, H. Nat..8, 143) «matilha». 
“Ha. © Obs: O nom. chots aparece em Mar- 


1S em. César. (B. Gal. 2, 25; 1); 
Kr (B. Jug. 46, 7); e T. Lívio’ (10, 19, 20). 
cohortátío, -onis, subs. 


curso para exortar, 
Gal. 2, 25, 1). Obs: 
` B. Gal, 2, 25. 1). 


| cohortatus; -a š , -um, part. pass. de cohortor. 
cohortor, «Aris, -àri, <hortátus sum, v. dep. 


discurso (Cés. B. 
Sen. pl. -ium (Cés. 


E tr. . Exortar com vivacidade, encorajar, 
=- incitar (Cés. B: Gal. . 25, 1); (Cíc. 
' Seet, 135): Obs.: Constrói -se com. acus. 


-` (Cés. B. Gal. 7, ro. 3); cóm subj. isolado 
ne (Cés. B. Civ. 2, 7.1); com. subj. com 


.3); com inf. (Tác. An. 12, 49). 
, Coléns, -eüntis, part. pres. de coto. 
coli, perf. de-coto. 


coinquinatus, -a, -um, part. pass. de 
coinquino. | 
coinquinô, -ās, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. 1) 


Mancha; inteiramente, poluir (At. apud. 


Cíc.. Nat. 3, 68). Daí: 2) Infectar, 
: éontagiar, contaminar. (Col. 7, 5, 6). 
coitíó, -ônis, subs. f. 1 — Sent. próprio: 


1) Encontro, ajuntamiento (Ter. Phorm. 
346). Daí: 2). Coito, cópula (Macr. 


Coligação, conspiração (Cíc. Q. Fr. 2, 
14, 4). 


Ge .cóltüs, “a, sum; part. pass: dé «oto. 
- SS (coitus, ús, subs: mT = Sent. próprio: 


ER? Junção (Plín. H. Nat. 2, 44)..-11 — 
“Daí: 2) “Coito, cópula, casamento 
(Quint. 


8,. 6, 24).. Na lingua ` retórica: 
3): Contração (Quint. Ké 4, 59). SE. 


le SH de coto, 
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is, -Ere; 'coliorrifi, v: intr. Tre-. 


| Colchi, -Órum, ' 


Cerrado, pátio -(parà, gado. ou imstru- 
mentos agrícolas), «curral (Ov. F. 4,704). 


pape. da legião rómaná) (Cés- B. Gal. 
Ch, província: (Cíc: Cat. 10; 10). 6) Exército . 


" |. D -cial (7; 54, 7); e o gen. pl. cohortium, | 
Salústio | 


.collabascó (conlabàscó), 
f. Exortação, . dis- : 


| | collabefio, 


"ut ou ne (Cés. B. "Gal 7, 27, 2; 7, 86, - 


Saturn. 7, 16), II — Sent. figurado: 3). 


COLLAEVÓ 


colaepium, - i, subs. n. Ancà, “quadril (Petr. ` 


70). 


coláphus, -1, subs. m. Bofétada, soco, murro: 


(Plaüt. Pers. 846). 


subs. loc. m. Os colcos, 
“habitantes da Cólquida (Cíc. Nat. 3, 54). 
Colchicus, -a, -UM, adj. De Cólquida (Hor. 
1. Colchis, dis, adj. f. 1) Natural . da 
Cólquida (Estác. Theb. 3, 418). 2) Mu- 


lher da CIO ( Medéia) .(Hor. Epo. : 


16, 56). 


2. Colchis, -Idis (ou ST subs. pr. f. Cól- I | 


quida, região dai Ásia Menor, na costa 

oriental do Ponto Euxino (V. Flac. 2, 
423). | 

Colchus, -a,.-um, adj. Da Cólquida, de 
Medéia (Hor. O. 2, 13, 8). 

cólescó, v. coalésco (Lucr. 6, 1:068).. 

coléus, -1, subs. m. (geralmente no pl.) 
Testículo (Cíc. Fam. 9, 22, 4). 

colis, -is, v. caulis. 

«is, -ére, v. intr. 

Vacilar, baquear (Plaut. 

St. 522). | 

collabefactátus, 
collabefacto. 

collabefãctô, äs, -áre, -átum, v. tr. Abalar, 
sacudir, fazer vacilar (Ov. F. 1; 566). | 

collabefáctus, -a, -um, part: pass. de colla- 
befio. 


ameaçar ruir, 


-a, -um, part. pass. de 


«is, -fiéri, -fācus sum, 
(passivo do desus. collabefacio ). I — 
Sent. próprio: 1) Ser feito em pedaços, 
cair em pedaços (Cés. B. Civ. 2, 6, 5). H 
Sent. figurado: 
suplantado (C. Nep. Arist. 1, 2). 
collábor, -béris, -làbi, -lapsus sum, v. dep. 
intr. Cair com, cair ao mesmo tempo, 
cair, desabar, desfalecer (sent. próprio 
e SE (T. Lív. 44, 5, 6); (Verg. 
En. 4, 391). 
eáilacctatus. -a, -um, adj. Todo rasgado, 
completamente dilacerado (Tác. Hist. 3, 
. 44).. 
collacrimãtio (conl-), -ónis, subs. f. Ação 
de verter lágrimas, de se desfazer em 
lágrimas (Cíc. De'Or. 2, 190).. 
collacrimô  (conlacrímó), -ās, äre, -àvi, 
“Atum, v. intr. 1) Chorar juntamente 
(Plaut. apud A. Gél. 1, 24, 3). 2) Des- 
fazer-se em lágrimas,. chorar abundan- 
temente (Cíc. Rep: 6, 9). 3) Tr.: La- 
mentar, deplorar (Cíc. Sest. 123). 
collactéa, -ae, subs. f. Irmã de leite, colaca 
(uv. 6, 307). ` 


collaevó, v. collévo. 


v. intr. 


2) Ser derrotado, 


- ..collàátor, 
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collápsus, -A, -um, part; pass. de collábor. 

collare, fe, subs.. n. Colar (Plaut. Capt. 
357). Se 

collaris, -e, adj. Do pescogo (Petr.. 56). 

Collatia, -ae, subs. pr. f. Colácia, rat: 

* cidade peor. de Roma e Lív. 38, 
T). 

«colláticius, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Fornecido por várias- pessoas: Dat: 
2). Misturado; feito de mistura (Pim. 
H Nat. 16, 69).. II — Sent. figurado: 3) 
De empréstimo: (Sén. Marc. 10, 1). 

Collatini, -órum,. subs. loc. m. Colatinos. 
1) Habitantes de Colácia (T. Lív. 1, 38, 
1). 2) Habitantes de uma cidade da 

. Apülia (Plín. H. Nat. 3, 105). "a 

1. CoHatinus, -a, -um, adj. Colatino, de 
Colácia (Verg. En. 6, 774). 


2. Collatinus, -1, subs. pr. m. Colatino, 


sobrenome de um Tarquínio, O marido 


de Lucrécia (T. Lív. 1, 57, 6). 


collatiô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Ajuntamento, reunião (Plaut, Mil. 
941). Daí: 2) Contribuição, subscrição 
(T. Lív. 5, 25,.5). Especialmente: 3) 
Oferenda feita aos imperadores (Plín. 
Paneg. 41, I). H — Sent. figurado:- 4) 
Comparação, conforto, colacao” .(Cíc. 
Top. 43). 5) Paralelo (termo de: retóri- 


ca) (Cíc. Inv.. 1, 49). 6) Encontro, iud 


' bate. (Cie. De Or. 1, 210). 


collátivus, -a, -um, adj. Que recebe tida 
as contribuições, todas as'ofertas; (Plaut. 
Curc. 231). 


de? subs. m.  Contribuinte, 
subscritor (Plaut. Curc. 474). 

collátro; -às, äre, v. tr. Sent. figurado: 
Ladrar contra, invectivar, atacar- (Sén. 
Vit. 17, 1). 

collátus, -a, -um, part. pass. de conféro. 

collaudatíó (conk), -ônis, subs. f. Ação de 
fazer elogio, elogio, panegírico (Cie, 
Inv. 2, 125). ` 

collaudátus, -a, -um, part. pass. de collaudo. 

collaudó (conl-), -ás, äre, -avi, -àtum, v. 
tr. Cumular de louvores, E fazer 
um grande elogio (Cíc. De Or. 1, 30). 

collàxó (conlãxô), -às, äre, v. tr. i 
(Lucr. 6, 233). ; 


| collecta (conl-), -ae, subs. f Coleta, con- 


— tribuicáo em dinheiro, quota (Cíc. De 


Qr: 2, 233), 


collectan&us, -a, -um, adj. Colhido, ¡eunido 
| de todas as partes (Suet. Cés. 56,:7). 
 collecticfus (conl-), -a,.-um, adj. Reunido 

- (de todas as partes, às pressas) (Cíc. 
Fam. 7, 3, 2). > 


collectio, -ónis, subs. f. I — Sent: próprio: - 
1) Reuniáo (Cie. Pomp. 22). II — Sent. 
figurado: 2) Coleção (Cod. Th. 16, 5, 
36). 3) Recapitulação, resumo (t.. de 


' retórica) (Cie, Br. 302): 4) 'Argumenta: - 


' ção, conclusão (t.- filosófico) (Sén. Ep. 
45, 7). 


collectitius, v. collecticius. 


collectivus, -a, -um, adj; I — Sent. Bs 
1) Recolhido (Sén. "Nat. 3,7, 3). H — 
Sent. figurado: 2) Conéludente, baseado 
no raciocínio (t., de retórica) (Quint.. 
7, 1, 60). , SI? 

1. colléctus, a, um im Part. pass. de 
colligo. I: — Adj.: 1) Conciso, reduzido 
(Tác. D. 31). 2) Modesto, pobre PER 
Apol. 21, 3). 


2. collectus, -üs, subs. 


m. Montáo (Lucr. 
4, 414). I 


colléga (conl-), -ae, subs. m. I — Sent. pró- I 


-prio: 1) O que recebeu um cargo junta- 
mente com outro, GE (nüma magis- 
tratura) (Cíc. Of. 1, 144). H — Dă: 


2) Camarada, . companheiro, confrade. 
|. (Cíc. Nat. 1, 114). He 
- collégi, . perf. de colligo. 
collêgium (conl-), -i, subs. n. I — Sent. 


próptio: 1) Colégio (de sacerdotes, mā- ` 


gistrados) (Cíc. Of. 3, 80); (Cíc. Br. 1). 


II — Daí: 2) Corporação, EE 


(Tác. An. 14, 17). 


collévó (collaevó), -às, -ãre, v. tr. Tornar 
inteiramente liso, alisar - (Plín. H; Nar. 
17, 192); (Sên. Ep. 64, 7). 


collibeo (conlubgo), -ës, -ére, collibifi, v V. 
intr. Agradar, ser do gosto de (Sal. C. 
Cat. 51, 9, 9). 


eollibértus (cont), -1, subs.. m. Liberto: que 
serve O mesmo senhor, liberto do mesmo 
add companheiro de alforria (Cíc. 
Verr. 5, 154). 

collíbet (conlibet ou collúbet), -ére, colli- 
büit e collibítum est, v. impess. intr. 
Apraz, agrada, vem à mente (Cíc. Fam. 
15, 16, 2). Obs.: Apenas as formas do 
perfectum aparecem no período clássico. 


collibiti, perf. de collibio. 
colliciô, -is, -&re, v. tr. Arrastar, levar a 
(Ter. Hec. 842). 


collidó (conlidô), -is, -Ére, collisi, collisum, 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Entrechocar, 


bater uma .coisa contra outra, colidir 


(Sên. Nat. 2, 28). Daí: 2) Quebrar, con- 
trà, quebrar (Q. Core, 4, 3, 17). H — 
I Sent. figurado: 3) Tornar hostil, chocar, 
fazer chorar, provocar a discórdia In 
Ep. 1, 2; 7). 


colligatio (cont), -ônis, subs. f.'I — Sent. 


COLLIGATÍO | 
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próprio: 1) Conexão, união (Cíc. Fat. 
` 31). H — Sent. «figurado: .2) Vínculo, 
laço e Of. 1, 53). 
colligátus, “a, -um, part. pass. de colligo. 1. 
1. colligo ( contigo), äs, -āre, -àvi, -àtum, 
v. tr. 1 — Sent. próprio: 1) Ligar jurito, 
“amarrar, prender, atar, .unir, juntar 
(Cie. Rab: Perd. 13). Daí: 
coligar, combinar (Cíc. Phil. 11, 26). II 


— Sent: figurado: 3) Reduzir, restrin- | 


gir, condensar, conter. (Cíc. Or. 120).. 


:2. colligó (conligó), - is, -Ére, collêgi, col- 
lectum, v. tr. 1 — "Sent. próprio: 1) 
Recolher, juntar, reunir (Cíc. Verr. 5, 
87); (Cíc. Cat. 2, 8). 2) Contrair, aper- 


tar, estreitar (T. Lív. 2, 50, 7). II — ` 


Sent. figurado: 3) Recolher, colher, 
adquirir, obter, ganhar (Cíc. Lae. 61); 
(Cés. B. Gal. 6, 12, 8). Empregos diver- 
sos: 4) Na língua filosófica: Concluir, 


deduzir. (Cíc. Of. 2, 57). 3): Refletir em, ` 


passar pela memória, examinar (Cíc. Inv. 
1, 21 6) Proyocar, causar,.sofrer (Verg. 
6. , 327); (Hor. Ep. L UB) 


` 5, 41, 4). | 
Colliña. Tribus, subs. Did A Tribo Colina, 


nome de uma tribo urbana (Cíc. Mil. | 


= 28). 


COMES. (colinéO),  .às, äre, -Avi -àtuim, 


v. tr. 1) Apontar, dirigir.em linba reta, . 
fazer pontaria (Cíc. Fin. 3, 22). Intran- ` 


sitivamente: 2) -Achar. a dirécáo certa 
(Cíc. “Div: 2, 121). 


Collippo, - nis, subs. pr. m. Colipo, dade 


da Lusitània (Plín. H. Nat. 4, 113). 
colliquefáctus; (conl), -a, -um, adj. 1) 
Fundido (Varr. R. Rust. 

Dissolvido (Cíc. Clu. 173). 
collis, -is, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Colina, outeiro (Cíc. Verr. 3, 47). H — 
Sent. poético: 2) Montanha (S. It. 3, 
420). 
collisi, perf. de. collido. 


1. collisus, .a, -um, part. pass. de collido. | 


2. collisus, -üs, subs. 
(Sén. Nat. 6, 9, 1). 
collocãfio (conl), -Onis, subs. f. I — Sent, 
próprio. 1) Disposição, cólocação, cons- 
> trução (Cíc: Tim. 30). II. — Sent. figu- 
fado: 2) Ação de dar em: casamento 
“Cuma, filha): (Cic. -Clus 190). a à 
collócatus, -3, -um, part. pass. de collüco. 
collócó (contl-), äs, äre, -ávi, -átum, v. tr. 
1 — Sent. próprio: 1) Colocar, pór (Cés. 
“B.. Gal. 2, 29, 3). Daí: 2) Fazer sentar, 
deitar, depositar, 


m. Choque, colisáo 


Dd ST ars DES ` ss ^E... edidi " e F cert n D MM ^E 
n MN d SL STREETS EEN EE d sa 
EIERE EPE E E Sra fe e ARE CEA CARA D o i a 

> 


2) Reunir, : 


.collocütíó (conk); “ónis, 


' |. collitbet. = collibet, 
Be Porta, subs. pr. f. A porta Colina, 
uma das entradas de Roma. (T. eet 


2, 4, 6). 2). 


instalar, dispor (Cíc. | 


Tusc; 2, 393; (Ca B. Gal. 6, 8, 3). II 
— Sent. figurado :- 3) Estabelecer, regu- 
lar, arranjat (Cíc. Fam. 2, 13, 3); (Cíc. 
Fin. 5, 4). JII — Empregos diversos: 4) 
Dar a juros, empregar capital (Cic. 
Caéc. 16). 5). Dar em casamento, casar 


(com referência à mulher), unir pelo. 


casamento (Cíc.-Rep. 2, 12). Na língua 
retórica: 6 (Dispor, colocar (Cíc. Or. 
227); (Cíc. Part: 11). Obs.:-Constrói-se 
com abl. sem. preposição ou com in; com 
acús., e com acus. corr preposição. 
collocuplêtô, äs, äre, -àvi, v. tr. Enrique- 
cer. locupletar (Ter. Heaut. 258). 
subs. f. Colóquio, 
. conversà (Cic. At: 42, 4,2). 


colloquium (conl-) -i, subs. n. 1) Entre- 


vista, cónferéncia, colóquio (Cés. B. Gal. 
1, 35, 2). 2) Conversa (Cíc. Phil. 2 my 
collóquor (conl-), “Cris, -10qui, «collocüfus 
sum, v. dep. intr. e tr. 1) Intr.: Falar 
com, conversar, entreter-se com (Cíc. 
Br. 218). 2) Tr.: (Cíc. Verr. 2, 135). 


collübus,. v. . collibus. 4 
collücéó (conl-), -és, -ére, v. intr. Brilhar 
por todos 'os lados, resplandecer, refletir 
. (Sent. -próprio e figurado). (Cíc. Ac. 2, 
105). Obs.: 
` preposição ou. sem ela. 


collüdo (conl.), --is, -Ére,. collüsi, collüsum - 


V, intr. I — Sént. próprio: 1) Jogar 
junto, com, jogar com, brincar com (Hor. 
` Á. Poét. 159). IX — Sent. figurado; 2) 
'Fazer conluios com, entrar em -entendi- 
mento-ou em conchavo com (Cíc. Verr. 
2, 58). 


collifi, perf: de collúo.. 
. collum, A. subs. n. 1 — Sent. próprio: 1) 


Pescoco (Cíc. Phil. 2, 77). Dai: 2) 
Pescoco (de uma garrafa), gargalo 
(Fedr. 1, 26). 3) Haste (de uma flor) 
( Verg. En. 9, 436). II — Sent. figurado: 
subdere colla fortunae "d It. 10, 216) 
«entregar os pescoços `à sorte», i. €... 
«considerar-se vencido». 


colliió (conlüó), -is, -ére, collúi, collütum, 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Lavar, lim- 
par completamente (Cat. Agr. 100); 
(Plin. H. Nat. 23, 77). Il — Sent. figu- 


rado:* 2) Umedecer, molhar, banhar 
(Ov. Met. 5, 447). 
 ollüsi, pert. de colhido, - 
collüsio ` (conl:), -ónis, subs. f. Conluio, 
diea entendimento fraudulénto (Cíc. 
Verr. 3, 33)... S 


collüsor (cont), -Óris, subs. m. Cómpa- 
nheiro dé jogo, parceiro (Cíc. phil. 2; 
101). 


tou 


Constrói-se com: abl. cam? 


A 


COLLUSTRATUS 
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collustrátus, -a, -um, part. pass. de collüs- 
tro. M 


collüstro (cont), -AS, -are, -åvi, -átum, V. 
E  miaí por todos os, lados (Cíc. Nat. 2, 
$$. 92). II — Sent. figurado; 2) Olhar para 
de... todos os lados, percórrer com os olhos 
(Cíc; Tusc. 5, 65); (Cíc. Rep: 3, 7). 


dé. collütus, -a, -um, part. pass. de colhão. 


próprio: 1) Reunião de águas de lava- 
gem, águas de lavagem, coluviáo. II — 
Sent. figurado: 2) Mistura de coisas 
imündas, mistura impura (Cíc. Sest. 15). 
3) Estado confuso, désordem (Cie. Vat. 
23). 


3$. | collixi, perf. de colluco. 


© collibus, (collübus), cl, subs. m. Cambio de 
ES 'moeda “(de diferentes espécies ou de 
* difererites países), ágio. (Cíc. Verr. 3, 
181). 
collyrium, -1, 
1, 5, 30). 
coló, -is, -Ére, colúl, cultum, v. tr. e intr. 
1) Habitar, morar (Cíc. Fam. 2, 12, 2). 
. 2) Cultivar (sent. físico e moral), pra- 
ticar (Cíc. Tusc. 213); (Cíc. At. 12, 
28, 2). :Daí: 3) Cuidar de, tratar de, 
ocupar-se- de (Sal. B. Jug. 85, 34). 4) 
Proteger, querer bem a, agradar a (Plaut. 
Poen. ` 1:187). 5) Por. extensão: Honrar, 
cultuar,» venerar, respeitar (Cíc. Arch. 
27). 6) Loc.: colere vitan (Ter. Heaut. 
136) «viver»; 7). amicos colere (Cíc. Lae. 
85) «cultivar: amigos». 8) colere virtu- 
tem (Cíc. Arch. 16) «praticar a.virtude». 


subs. n. Colírio (Hor. Sát. 


Egito (planta) (Verg. Buc. 4, 20). 


colon, ou cólum, -i, subs. n. Cólon, parte 
do verso (Quint. 9, 4, 78). 


colóna, -ae, subs. f. Camponesa (Ov. F. 2, 
646). 
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i Colónae, -àrum, subs. pr. f. pl. Colonas, 
- cidade da Tróade (C. Nep. Paus. 3, 3). 
1. Colôngus, -a, -um, adj. De Colonas (Cíc. 


C M. 22). 


colônia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: a 
Herdade, propriedade rural (Col. 11, 1, 
23). IL Dat: 2) Colônia (Cíc. Agr. 
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fundar uma colônia) (Cie. Div. 1, 3). 
i colónicus; -a, “um; adj. I — Sent. próprio: 
pn Dé herdade, “de fazendas: ovium 


-«espécie de ovelhas de fazénda» . Dal: 
^ 2) De ¿olóniá (Cés. B. Civ. 2, 19, 3). 


colónus, -i, subs. m. I — Sent.. próprio: 1) 
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tr. I — Sent. próprio: 1). Iluminar, alu- | 


: Colóphón, -ónis, 


colluvió' (coni-), . -ónis, :subs. f. I-— Sent.. 


colocisíum, -1, subs. n. Colocásia, fava do. 


2, 73). 3) Colónia (genté enviada para. 


"genus colonicum (Phn. H. Nat. 8, 189) . 


COLUI 
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Feitor, fazendeiro (Cíc.. Caec. 94). Dat: 
2) Lavrador, agricultor. (Cíc. De Or.. 
2, 287). 3) Colono (habitante de uma” 
colónia) (Cíc. Nat. 3, 48). II — Sent... 
poético: 4) Habitante (Verg. En. ge 63). . 
subs. f. Cólofon, cidáde 
.da Jónia (Cie, Pomp. 33). | 


Colophôniãcus, -a, -um, adj. 


De Cólofon 
(Verg. Cir. 64). : 


Colophônii, -ôrúm, subs. loc. m. Colofó- 


nios, habitantes de Cólofon (Cíc. Arch. 
19). . 
Colophônius, -a, -um; adj. De Cólofon, 
Colofônio (T. Lív. 47, 26, 5). 
color, -Oris, subs. m. T Sent: ‘próprio: l) 
` Cor, tinta (Cíc. Lég. 2; 45). Daí: 2) Cor 
do rosto, tez (Cíc. Tusc. 5, 46). 3) ` 
Bonita cor, beleza (Verg. Buc. 2, 17). IT 
— Sent. figurado; 4) Aspecto exterior, ` 
cor, aparéncia (Hor. Ep. 1, 17, 23). Na 
língua retórica: 5) Colorido do estilo 
(Hor. A. Poét. 236). 6) Brilho. (do esti- 
lo): (Cíc. Br. 298). Obs.: O “nom. colós 
Ocorre náo só no período arcaico, mas 
também no clássico.com relativa freqüén- 
cia (Lucr. 6, 208); (T. Lív. 28 ; 26, 14). 
coloratus, -a, -um. I .— Part pass. de 
coloro. I] — Adj.: 1) Colorido, matizado 
(Cíc. Nat. 3, 51). .2) Trigueiro, moréno, 
de cor baca ou escura (Verg. G. 4, 293). 
colóró, -ás, -áre, -Avi, -Atum, ` v. tr, 1 — 
Sent. próprio: 1) Colorir, dar. cor, corar, 
tostar (Cíc. De Or. 2, 60). II — Sent. 
figurado: 2) Encobrir - alguma. - coisa“ 
(servindo-se "de um pretexto ou descul- 
pa), disfarçar (V. Máx. 8, 2, 2). Daí: 3) 
Tomar cor, fortificar-se, desenvolver-se 
(Cíc. De Or. 2, 60). | 
colós — color (Sal. C. Cat. 15, 5). 
colóssus (colóssos), -i “subs. m. Colosso, 
estátua colossal (Sén. Ep. 76, 31). 
colóstra,.-ae, subs. f. e colóstrum, . -1, subs. 
n. I — Sent. próprio: 1) Colostro, pri- 
meiro leite dos mamíferos (Marc. 13, 38, 
2). II — Sent. figurado: 2) Termo de 
carinho (Plaut. Poen. 367). 
colóstrum, v. colostra. 


colpa, -v. culpa. 


um modo geral) (Verg.*G. 2, 320). 


coliíbra, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
“Cobra (fêmea) (Hor. Sát. 1, 8, 42). H 
— No plural: 2) Serpentes (que formam 
a cabeleira das Fúrias) (Ov. Met: A 
474). F 


colubrifer, -féra, -férum, adj. 
serpentes (Ov. Met. 5, 241). 
colüi, perf. de colo. 


= 2 


Que traz 


E D 


colúíber, .-bri, subs. m. Cobra, serpente (de. 


1 


n. clum, 3, subs. n. 
(Verg. G.-2, 242). 2) Filtro para vinho | 


- 


CÓLUM 


1) Passador, coador 


(Marc, 14, 103 ). 


' colimba, -ae, ` subs, f. 1) Pomba, | pombo 
(Hor. Epo. 16, 32). 2) Termo de carinho. 
( Plaut. As.: 693). 


columbinus, -à, -um, . ad). 
prio: ' 
columbini (Cíc. Fam. 9, 18, 3) «pom- 
binhos» . LI — Daí: 2) Da cor do pombo 
(Plín. H Nat. 14, 40). | 


colümbus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Pombo (macho) (Plaut. Rud. 887). 
2) Pombo ern geral (Catul: 29, 8); (Hor.. 
Ep. 1, 10, 5). 

1. columêlla, -ae, subs. 
na) Coluna pequena (Cíc. Leg. 2, 66). 

2. Columella, -ae, subs. pr. m. Columela, 


autor de um tratado de agricultura 
(Plín. H. Nat. 8, 153). 


-coliímen, -inis, subs, n. I — Sent. próprio: 
1) Cimo, ¿ume (Catul. 63, 71). 
Sent. figurado: 2) Apoio, sustentáculo 
(Cíc. Sest. 19). 3) O principal, o pri- 

. meiro, o mais importante (Cíc. Phil. 13, 
26). Ps 


colümna,. -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
l) Coluna (Vetg. En. 11, 262).. Daí: 
Objeto em forma de coluna: 2) Tromba 
marinha, coluna de água (Lucr. 6, 426). 

` 3)Coluna de fogo (Sên. Nit. 6, 26). ai 
— Sent. figurado: 4) Apoio, sustentá- 
culo. (Hor. O. 1, 35,.14). ` 


columnãrium, -1,. subs. n. Colunário, im- 
posto lançado sobre as: “côlunas de uma 
casa (Cie At. 13, 6, 1):: 


colürnus, -a, -um, adj. De aveleira ( Verg. 
G. 2, 396). 


colus, “ús (-D, subs, f. I — Sent. próprio: 
1) Roca (Verg. En. 8, 409). II — Daí: 
72) Roca das Parcas (Ov. Am. 2, 6, 45). 
Obs.: Declina-se pela 42 ou pela 2,2 
decl. 

coólyphia, -órum, subs. n. 
dos atletas, As consistia 'em bolas de 
carne (Juv. 2, 53). - 


coma, -ae, Subs: f. I — Sent. próprio: 1) 
Coma, cabeleira (de homem ou de mu- : 


I — Sent. pró- 


Ihér) : calamistrata coma (Cic. Sest. 18) |- 


«cabelos frisados à ferros». II — Daí: 2 
Crina (do wid. penacho (do capace- 
te ) (A. Gél. 5, 14, 9). HI — Sent. figu- 
rado: Sg Folhagem (das árvores): (Hor.- 
s 0971, 5). 4): "Raiós de luz, "de fogo 
i EE GE TD (áplicando-se ao sol, aos 
1 astros, especialmente aos cometas etc.). 


, comans,  -üntis. [ — Part. pres. de Como. 
II — Adj. 1) Que. tem üma cabeleira 
farta, de crina espessa (Verg. En. 12, 


d 
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1) Columbino, de pombo: pulli | 


"f. (dim: de colum- | 


| 2. combibo, 


II —: 
U “Combulterini, , -Oruin, 


" combüró, - is, 


- combussi, pert de: combiro. 


Colífio, comida | 


rece em (Cíc. Fam. 9, 20, 3). 

Cômeênsês, Zum, subs. loc. m. pl. Comen- E 
ses, os habitantes de Como (T. Lív. e 
33, 37, 10), : Ze 

; Coménsis, -é, adi. De Como (T: Lív. 33, . E 
36; 9). `, É | 

1. comês, 25 pess. sg. idis pres. de comido. É 


.. 2. comes, -itis, 


COMES 


86). 2j galea comans (Verg. “En. 2, 391) 
«capacete com penacho». -3) stella comans' 
-(Ov. Met. 15, 749) «cometa»., j 
cómárchus,-1, subs. m. Comarco,. -chefe ou 


prefeito de uina aldeia (Plaut. Cor 
286). a 


Combe, -ëS, -subs. pr. f. Coder filha de 
Asopo, que foi. metatmorfoseada em ave 
(Ov. Met. 7, 382). : 

combibi, perf. de comibYbo. in 


1. combibo, -is, -Bre,-bibi, -bibitum, v. intf. 
I — Serit. próprio: 1) Beber com alguém EM - 
(Sén. Ep. 123, 15), 2) Beber completa- y 
mente, absorver (É Lor. O: 1, 37. 28). I X 
— Sent. figurado: 3) Impregnar-se, em- a 
beber-se (Cíc. Fin. 3, 9). LM E 

| -ónis, subs. m. Companheiro $ 

de bebedeira (Cic. Fam. 9, 25; 2). ` a 

Combulteria, ae, subs. pr. f. Combultéria, 


cidade nas vizinhanças de Cápua CT. 
Liv. 23, 39, 6). 
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loc. m. ` CR 


subs. ! 
de c 


Combulterinos, .habitantes 
téria (Plín. H. Nat, 3, 63). 
-Ére; ; -büssi, -büstüm, v. tr; I 
Sent. . próprio: 1) Queimar inteira- 
mente, destruir pêlo fogo, queimar 
(Cés. B. Gal; 1, 5,3); (Cíc: Tusc. 2, 
52). II — Sent. figurado: 2): Arruinar, 
destruir, deitar” a perder (Oe Q. Fr. 1, 
2:36). ^ EE 


— 


combüstus, de co ni- 


büro.. m 
Come, és, subs. pr, f. Come, nome de q 
várias cidades Bregas ( T. Lív. 38, 12, . 4 
9). E 


-a,-- uri, b. pass. 


comédim =: comêdam, subj. pres. arc. de E 
“comédo. inue | i 3 E 
comédo, -Édis ou cómes, -Edit ou cómest, 1 
comedére ou comésse, comédi, comésum 3 
ou coméstum, v. tr: I — Sent. próprio: |j 
1) Comer inteiramente, devorar, comer E: 
(Cie. Clu. 173). II — Sent. figurado: 2) Ze 
Dissipar, arruinar, gástar (Cíc. Sest. q 
110); II — Loc:  comedére ocülis a 


(Marc. 9, 60, 3). «comer com os olhos». 
Obs.: -O subj. arc.. comédim ainda apa- 


FS 
subs. -m. e f. I — Sent. A 
proprio: 1): O que vai com SSES com- y 


- 


COMESSA TÍÓ 


.panhéiro ou compañheira (de viagem), 
_Compañheiro;: camarada (Cíc. Fam. 13, 
^71). IP 2 Sent. figurado: 2) Associado. 
(Cie, “Fam. 1,.9, 22). 3) Preceptor (de | 
, uma criança) - (Suet. Cl, 35; 2).:4) Pes- 
„soa dá. comitiva de: alguém . (Hor. en 
1,. 8,72). 


cômessãtio, v. cómissatió. 
cómessitor, v. cómissitor. 
cómésse, cóméssem . = comedtre, comedê- 


pres. de + comido. ) 

 coméstus, säi, -Um, part. pass. de comédo” 
` (Cíc. Clu. 173). Sr Vr 

cometa, :ae, subs, m. Cometa (Sén. Octav. 
237). 


comet, -ae, subs. m. Cometa (Cic. Nat. 

- 2, 14). 

comi, adv. Comicamente; de modo cômi- 
EC. como na comédia (Cic. De Oz, 3, 
--30 

1. .cómicus, -a, -UM, adj. Cómico, relativo 
à “comédia, de. comédia (Cíc: Amer. 47); 
(Hor. A. Poét. 89). 


2. cômicus, =i, subs. m. Cómico, comedió- 
^ grafo (Cic. Or. 184). € 


do Sâmnio (T. Lív. 10, 39, 5). 


“Coiminius, -1, subs. pr. m.. Comínio, nome 
de homem (Gíc.. Clu. 100). 


cómis, . -e, adj. Afável, generoso, sadico; 
libéral, elegante (Cie. C. M. 59).. 


cômisafio, V. cómissátio, 


cóniissábüridus, A ,-um, adj. Désregrado, 
-devasso, dado a orgias (T. Liv. 9, 9, 17). 


cômissãtio, -ónis, subs. f. Refeição fora de 
horas (com müsica e danca), orgia (Cíc. 
Cat. 2, 10). 


cómissátor, -dris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) O que gosta. de orgia, o com- 
panheiro de orgias (Ter. Ad. 183). II — 
Sent. figurado: 2) O que se faz à mesa, 
O que diverte à mesa (Cíc. At. 1, 16, 
11); ( Marc. 5, 16, 9). 


cómitás, -(atis,. subs. f. 
cortesia, bondade (Cíc. Br. 
ralidade, generosidade (Pláut. Trin: 356). 


1. 'comitátus, “a, -UM, ' | — Part. poss. .de 
‘Comitor: e “cômito.. TE. =  Adj.:* Aëom- 
- panhado: Le Tusce: 5, d 13). É 


2; coniitatus, : us, subs. m. I — Sent. pró- 
“prio: 1) Cortejo; séquito, comitiva (Cic. 
Cat. 3, 6).. Il; “Daí: 2) Corte, corte- 
sãos, (Tác. An. 13, 46). EN Caravana, 
mültidáo (T. lív. 28, 22.4 - 


1) Afabilidade, 


SGT 
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' 1. comiti 


rem, inf. pres. e imperf. do subj. de 
. comido. . ' 
' coméstis = có meditis, 2. a pess. pl ind. - 


: comitiátus, -üs, 


“comitium, -i, subs. 


-'CominTum, +, subs. pr. n. Comínio, “cidade: 


148): Libe- 


COMMANDUCOR 


¿ 


cómlter, adv. 1) “Gentilmente, com. bene- 
voléncia,  afavelmente ^ (Ter. . "Phorm. 
537). 2) Com alegria, com ` entusiasmo 
(Cíc. Dej. 19). I 


comitía, -órum, subs. pn. pl. Comícios 

(assembiéia do povo^romano para votar), ` 

campanhá (política) (Cíc. At. 4, 2; 6); 

(Cíc. At. 1, 4, 1). dëi d 
alis, "adj ¿Comicial, lio | 
aos comícios (Cie: Q: Fr. 2, 2, 3). Obs.:. 
Os comícios eram interrompidos quarido 
alguém caía com um ataque epilético, 
donde a expressão: -comitjális môrbus 
` (Cels. 3, 23) «a enih sas V. comiti: alis, 


2. comitialis, -is, subs. m. Epilético (Plin. 
H. Nat. 20, 31). ° - : : 
subs. m. Assembléia do * 
povo nos comícios (Cíc. Leg, 3, 11). 
n. I — Sent. próptio:. 
1) Lugar de reuniáo, lugar do foró onde. 
se realizavam, os comícios (T. Lív. 1, 36, 
“SD — Daí: 2). -Assembléia do: oyo 
(C. Nep. Ages. A, 2). "Ed 


| comiito, - -às, -üre, “Avi, -átum, v;: tr. ege 


panhar, juntar-se a «alguém como com- ; 
panheiro (Ov. P..2, 3, 43). 2 


comitor, -áris, «Ari, comitátus, sumi, v. den 
: tr. ya Sent. próprio: 1) "Acompanhar, 
juntar-se a alguém como companheiro, 
“seguir (Cés. B. Gal. 6, 8, 8). II.— Sent. 
figurado: 2) Estar ligado a (com dat.) 
(Cíc. Tusc. 5, 100). Obs.: Constrói-se 
com acus. ou com dat. 


Membro- de um 


- CÓómma,-Atis, subs. n. 
péríodo (Quint. 1, 8, 6). 

commaculátus, -a, -um, part. pass. de 
commacilo, 

commaciló, "Bs, -üre, -Avi, -atum, v, tr. 
Mancliar, sujar, poluir (Cie, Cael. 16); 


(Verg. Buc. 8, 49). >. 


Commãgêna, -ae, e Commagéne, -eS, subs. 
pr. f. Comagena, regiáo ao N. da Síria, 
muito fértil, e que foi anexada por Tibé- 
rio à província da Síria (P. Mel. 1, 62). 


Commageni, -órum, subs. loc. m. Comage- 
nos, habitantes de Comagena (Tác. An. 
2: 42). 

- Commãgênus, -a, .um, adj. Comageno, de 


Comagena, regiáo da Síria (Cíc. Fam. 
15, 1, :2). 


| cómmardücátus, -A, “Um, part. pass. de 
Ccommanduco e commandúcor. l 
. comniáandücó, -ás, -Are, -Avi, -atum, v. tr. 


Mastigar, comér (Plín. H. Nat. 24, 11). 
commandicor, . Arie, -àri, -Atus sum, , vi 


is tr. Comer inteiramente (Lucíl. 4, 


- is, subs. m m. -— E cpa 


. COMMANIPULARIS 


.; ++ commanipulãris, -e, adj. Que é do mesmo 


;"" commanupliris v. commanipulàris. 


: o 423, 23, 4). 3) Transporte de víveres para 


Reus SB. Gal: 7, 32, 1) «a abundância de trigo 
Se ds 4) Permissão |: 
" de, se ausentar por tempo determinado, 


"` eóimmiemin; -Isti, iisse, v. defect. intr, e 


. commendo, -ás 


SA Se? Ss eg SV 
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COMMERCATUS 


ianípulo. da mesma companhia (Tác. 
Hist. 4, 46). 


commeátor, -óris, subs. 
(A pul. A pol. 64, 1). 

commeátus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de ir "do: um lugar para 
-outro, ida, 
se passa) (Plant. Mil. 142). II — Daí: 
2) Meio de transporte (Cés. B. Gal. 


m. Mensageiro 


o sustento dos soldados, provisões: co- 
pia' frumenti et reliqui commeatus (Cés. 


; é de outras provisões. 


. tempo de licença, licença militar (T. 


Lív. 33, 29, 4). 5) Descanso (Sén. Nat. 


3, pr. 16). `- 


m commeditor, «Aris, -Arl v. dep. tr. Li 


'Séni. próprio: 1) Meditar. . J — Sent. 
figurado: 2) Ligar-se para” imitar, para. 
¿reproduzir (Lücr, '6, 112). 


tr. 1) -:-Intr.: Lembrar-se. (de) (Ter. 
. Phorm. 523). 2) Tr. Lembrar, men- 
'cionar (Cíc. De Or. 1, 227). 
commemorabilis, «e, adj. Memorável de 
Nat. 2, 131). 


” 


commemoratió, -ónis, subs. f. Recordacío, 


evocação, menção (Cic. Verr. 5, 162). 


commemorátus, -a, -um, part. pass. de 


commemoro. 


commemoro, -às, are, vi, "atum, V... tr. 
I) Recordar, lembrar, trazer à memória, 
evocar (Cíc. Fam. 6, 21, 1). 2) Fazer 
menção de, fazer lembrar, mencionar, 
narrar, referir (Cés. B. Civ. 3, 66, 7). 
Obs.: Constrói-se com acüs. com inf. 
e com a prep. de. 

commendabilis, -e, adj. Recomendável (T. 
Lív. 37, 7, 15). 


commendáticius, -a, -um, adj. De. reco- 
mendacáo (Cic. Fam. 5, 5, 1). | 
commendatíó, -ónis, subs. f. I — Sent. 


próprio: 1) Recomendação, ação de re- 
comendar (Cíc. Fam. 1, 3, 1). II — Dat: 
2). O que recomenda, título de recomen- 
dagáo (Cíc. Br. 238). 


commendátrix, -icis, subs. f. A que reco- 
menda (Cíc. Leg. 1, 58). 


'comniendátus, <a, um. I —- Part. pass. : 


^'de commendo, I — Adj: 1) Confiado, 
iécomendável (Cíc. Phil, 2, 32). 2) Es- 
timàdo; agradável (Plín. H- Nat. 16, 
161); (Petr. 110, 5). 


, re, -àvi, -átum, v. tr. 1) 


passagem (lugar por: onde - 


EM A 


Recomendar, confiar (Cíc. Fam. 10, 12, 
- $).2) Recomendar (alguém) (Cíc. Dom. 
145). Daí: :33) Comandar, fazer valer 
(Cíc. De Or. 1, 252). Obs.: Constrói-se 


- com acus, com dat..e intransitivamente. 

commernitáriólu m, - subs. ii. e commentà- 
riOlus, -i, subs. m. Pequeno tratado 
(Quint. 1, 5, 7).. a L 

commentárius, -i, subs. m. ë commen- 
tarium, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 


1). Livro de notas ou-apontamêntos, no- 
_tas, memoriais. (Cíc. Fam. 5, 12, 10). II 
— Daí, em sent particular: 2) Regis- 
tro, ^ arquivo dosi magistrados, formulá-- 
rio, diário- (Cic Br. 55): (Tác. An. 15, 
14). 3) Comentários, memórias (no pE) 
(Cíc. Br. 262). 4)' Rascunho, projeto de 
discurso (Quint. 10, 7, 30)..5) Atas de 
sessão de assembléia: tribunal (Cic: 
Verr. 5, 54). 

commentãftio, . -ônis, subs. f. Meditação, 
preparação cuidadosa de um trabalho, 
estudo, reflexão (Cíc. De Or. 1, 150). 
"Obs: O plural tern o-sentido específico 
de exercícios PED PROS preparacáo 
(Cíc. De Or. 1,154). 


commentátus, -a, -um, part. pass. de com- 
. mêntor. 
commenticius, -a, -um, adj: I — Sent. pró- 


prio: 1) Inventado, “imaginado, inédito 
(Suet. Cl. 21, 1). II — Daí: 2) Imagi- 
nário, ideal (Cie. Nat, 2, 70): 3) Falso, 
mentiroso (Cíc. Amer. 42). 
commnerititius, v. commenticius. 

1. comméntor, -áris, ärt. commentátus 
Sum, v, dep. tr. 1) Ter em mente, relem- - 
brar, considerar (Cíc. Fam. 7, 1, 5). 2),. 
Refletir em, estudar, meditar (Cie, Phil. 
3, 36). 3) Tratar de, comentar, escrever, * 
compor, redigir, preparar (pela medita- 
ção) (Cie, Phil. 11,13); (Cie, Amer. 
.82). Obs: Constrói-se com acus, com 
abl. com de, com interr. indir. 


2. commentor, -Oris, subs. m. Inventor, au- 
tor (Ov. E 3, 785). 


comméntum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Invenção, ficção (Cíc. Nat. 2, 5). II 
— Sent. figurado: 2) Plano, “projeto 
(Just. 21, 4, 3). 

comméntus,:-a, -um, part. pass. de commi- 
niscor. 


commo, -ás, Are, -Avi, Atum, v. intr; 1) 
Pór-se a caminho, ir de um lugar para 
outro, viajar, dirigir-se a. (Cés. B. Gal. 
7, 36, 7); ( Cíc. Nat..2, 84). 2) Ir muitas 

. Vezes, ire vir, circular, ir (Cíc. Pomp. 
8, 55); ` 


commercátus, «a, -um, part.. pass. de čom- 
` mércor. 
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ommercium, -1, subs. n. 1 — Sent. pró- 
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P. £ommerii, pert. de commeréo. | 
commêtior, 


comminátus, -a, -um, part. pass. de com- 
“minor. .. | | 
comiminctus, -2, “UM = commictus, part. 


prio: 1) Comércio, tráfico, negócio (de 
, Comprar e vender) CT. Lív. . 4, 52, 6). 
Daí: 2) Mercadorias (Plín. H. Nat. 35, 
168). 3) Praga onde se faz negócio (Plín. 
H. Nat::37, 45). IF — Sent. figúrado: 
4) Relações (entre. pessoas ), trato (Cíc. 


Tusc..5, 66). 

commércor, «Gris, -árl, -mercátus sum, v. 
dep. tr. cr em massa (Sal. B. 
Jug. 66, 1). i 

comerëa, -ës, -ére, -merdi = commeréor 
(Cíc. De Or. 1, 232). 

commertor, -merêris,. -merêri, -meritus 


¿ sum, v. dep. tr. 1) Merecer, “geralmente 
em: sent. pejorativo: merecer um, casti- 
. go: (Cíc. De Or. 1, 232). Daí: 2) Come- 
Ier uma falta; ser culpado, cometer um 
crime (Ov. F. 1, 362). 


commeritus, .-a, “um, part. pass. de com- | 


merco e conimertor. 


t- 


«iris, -irl,^comménsus sum, v. 
dep. tr. 1) Medir “completamente, pro- 
.porcionar, medir (Cíc. Inv. 1. 39). 2) 
Medir junto, comparar (Cíc. Tim. 33). 

1. commétó, äs, Are, v. intr. (freq. «de 
comméo) — Ir frequentemente, ir jun- 
tamente (Ter. Heaut. 444). 

2.commétó, -ás, Are, -avi, 
( Plaut. Men. 1.019). ` 

commictus ou commincuts, -~ -a 
pass. dé commingo. 


commigrafíó, -ônis, subs. f. Passagem de 
um lugar ao outro, exílio (Sén. Helv. 
6, 6). 


commigrô, -3s, -Are, -Avi, -àtum, v. intr. 
Passar de um lugár para outro, emigrar, 
mudar de residéncia (Cíc. Q. Fr. 2, 3, 
7); (Suet. Tib. 1, 1). 


commilitium, -1, Subs. n. L — Sent. próprio: 
- 1) Companheiro de armas (que fez o 
serviço militar em comum com outro) 
(Quint. 5, 10, 111). IE — Sent. figurado: 
2) Camaradagem (Apul Flor. 16; 36). 
commilltó, -ónis, subs. m. Companheiro de 
armas (Suet. Cés. 67, 2); (Cíc. Dej. 23). 
comminans, -Antis, part. pres.de comminor. 
comminátio, -Onis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ameaça enérgica, demonstra- 
ção ameaçadora (Plín. H. Nat. 8, 181). 


v. tr. Medir 


9 -um, part. 


II —.: Na língua militar: 2) Demonstra- ` 
` ção hostil (T. Lív. 26, 8, 3). No pl: 3) ` 


Ameaças’ (Suet. Tíb. 37, 4). 


pass. de commingo. 
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COMMISSÍO 


commingo, -is, -ére, comminxi, “committum 


“ou: comminctum- v. tr. 1) Molhar- 'com 
"urina (Hor. Sát: 1, 3, 90): 2) Sujar, 
manchar (Catul.. 99, 30). e 


coniminiscor, -Eris, 


-miniscí, commentus 


Sum, v. dep. tr. Imaginar, inventar. (Cie. 


Nat.:2, 59). y 


commíinor, -aris, -ári, -Atus .sum, 
intr. Fazer ameaças, ameaçar 
ameaçar (T. Lív. 31, 26, 6). 


commindi, perf. de comminiio. 


Vi dep. 
vivamente, 


' commindo, -is, -Ére, cómminúi, . commínü- 


tum, v. tr. pos Sent. próprio: 1) Ques 


brar, despedaçar, fazer:em pedaços (Cíc. 
Pis. 93). Daí: 2) Moer, diminuir, redu- 
zir (Hor. Sát. 1, 1, 43). II — Sent. -figu- 
rado: 3) Abiter, enfraquecer, vencer 
(Cíc. Quinct. 26). I 


commínus,.. adv. 1) De perto, próximo, i 


“corpo a corpo (tratando-se de uma luta) 


(Cés. B. Civ. 1, 58, 4). 2) Imédiata- ` 


mente, diretamente (Tác. An.. SES 12).. 


comminütus, -a, "uut, part pass. de coin 
mino... 


comminxi, perf. de commingo. 


~ 


commiscE0,, -ës; -Bre, -miscii, -mixtum (ou 


mistúm), v. tr. -1) Misturar com (Cíc. 


“Dom. 144). 2) Juntar, unir, aliar (sent... 


próprió e figurado) (Cie. 
Obs.: Constróise coni acus. e abl. com 
prep. ot sem ela; com” acus. com im ou 
inter. ° 


- 


| commiscili, perf. de commiscÉo. . l 


commiserátió, -Onis, subs. - f. 1) Ação de 
“despertar a compaixão, patético (Cic. 
De Or. 3,. 219). .Na língua retórica: -2) 
° Parte do. discurso em que se procura 
- despertar a compaixão (Herén. 2, 50). 

commiserêscit (me), «tre, v. im pess. . tr. 
Ter compaixão (Ter. Hec. 129). Obs: 
Constrói-se com acus. de pessoa e gen. 
(paititivo) da coisa que suscitou a com- 
paixáo. 

commiséror, -áris, -Ari, -àtus sum, v. dep. 
tr. 1) Larnentar, lastimar, deplorar (C. 
-Nep. Ages. 5). Intransitivamente, na 
língua dos retores: 2) Excitar compai- 
xão, recorrer ao EES (Cíc. Caecil. 
46). | 

commisi, perf. de committo, 


commissatlo, V. comissafio. 


` commissátor, V comissátor. 


` commissio, -ônis, subs. fr 1 — Sent. pió- 
prio; 1) Ação de confiar os jogos a 
alguém, celebração dos jogos, discurso 
na abertura dos jogos (Cíc. At. 15, 26, 
1). U — Daí: 2) Composição aparatosa 
(para concurso de jogos) (Suet. Cal 53, 


Marc. 7). i 
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commissus, -a, -um, part. pass. de com- 
ei mitto, ` ; m 
committo, -is, -tre,. commisi, "commissum, 


T 
^u 


-Commius, -i, subs. pr. m. Cômio, chefe dos 
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COMMONSTRO 


2). 3) Representação . (no teatro, no 


anfiteatro, no circo) (Plín. Ep: .7, 24). y 
commissum, i, subs. n, -I — Sent. “próprio. 


feito, 
2) Falta, delito, 


1) Tentâmen, empreendimento, 
„ato (Cíc. Süll. 72). 
crime (Verg. .En. 1, 


commissira, . ae, subs. f. I —, Sent. pró- 
prio: 1) Conjunto, reuniáo (Quint. 9. 4, 
37). IL — Daí: 2) Juntura, união, liga- 
ção, comissura (Cíc. Nat. 2, 150). 


v. tr. | — Sent. próprio: 1) Pôr junta- 
meñte, juntar, unir, reunir (Cés. B. Gal. 
7, 22, 5). Dat: 2) Comparar, confrontar 


(Prop. 2. 3. 21). 3) Contiar, entregar a' 


alguém (Cíc. At. 4, 1, 8). II — Empre- 
gos diversos: 
. principiar (Cie, Amer. 11). 5) Travar 
combate, pelejar ` (Suet. Vesp. 5). 6) 
Exporse, correr um risco (Cés. B. Gal. 
1, 46, 3). Dat: 7) Merecer - m castigo, 
tornar-se merecedor de algúma pena, ser 
culpado (Cés. B. Gal. 1, 14, 2). Donde: 


8) Cometer uma falta, infringir uma lei. 


(Cíc. Sull..6) ; (Cíc. Fam. 16, 10, 1). 9) 
Loc.: committere proelium (Cic; 
. 1; 77) “travar combate»; 


á guerra». Obs.: Constrói-se com acus. 


e dat, com acus. e abl, acomipanhado de 


cum, acus. com inter: Se, 
de cur ou quare, acus, 
in, erga; com subj. e 


acus. . seguido 
com adversus, 


in legeri ou lege — «violar a lei». 


atrébates (Cés, B. Gal. 4, 21, 7) 

commixtus, -a; -um, part. pass. de com- 
miscéo. | 

commodátus, -a, -um, part. pass. de coni- 
módo. | 

commódé, adv. 1) Dentro dos limites, con- 
venientemente, de modo  apropriado, 
habilmente, bem (Cíc. De Or. 


tro de boas condições (Cíc. At. 16, 6, 1). 
commoditàs, -tátis, subs. f. I — Sent. prós 
prio: 1) "Justa proporcáo, simetria (Cíc. 
Of. 1, 138). IT — Daí: 2) Comodidade, 
oportunidade, ocasião favorável (Cc. 


Inv. 2, 40). 3) Vantagem, utilidade *(Cíc.- 
Lae. 23): 4) Bondade, indilgência (Tei | 


Ad..710). 

commõdo,.-às, äre, -àvi, -átum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Ajustar, adaptar (Cat. 
Agr. 135, 7). I] — Sent. figurado: 2) 
Dar a alguém para seu uso, emprestar 


N 


136). II —-. Sent... 
diverso: 3) Segredo (Hor. Ep. 1, 18, 38). i 


4) Comecar, empreender, a 


Dav. | 
committere ` 
bellum: (T. Lív. 21, 40, 11) «dar começo. 


intransitivamente . 
nas expressões: comimittere contra legem,- 


1, 231); 
(Cic. Fin. 2, 3). 2) Vantajosamente, den: .] 


commonstrátus, 


(Cíc. Cael. 31). 3) Aplicar à propósito, 
conceder. (Tác. Agr. 19); (T. Lív. 23, 
48, 10). 4) Intransitivamente: Prestar-se 
az “obsequiar, prestar serviços (Cíc. Fari. 
“a 32, 2). | 
commodúlé e cómmodúlum, adv. és 
nientemente (Plaut. Mil. 750). 


1. commódum, adv. A propósito, precisa- 
miente, no momento justo, justamente 
(Cíc. At. 13, 9, 1). 

2. commôdum, -1, subs. n. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) O que convém, 
(Cíc. At. 12, 28, 3). II — Dá: 2) Van- 
tagem, proveito, Bes interesse. (Cic. De 

UON 4 335). Recompensa,. soldo 
: (Suet; Cal. A TH — Sent. raro: 4) 
Coisa emprestada (Cíc. Verr. 4, 6). 

commodus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1): Conforme a medida, apropriado, cori- 
veniente (Cíc. At. 9, 3, 1); Daí: 2) Van- 
tajoso (Cíc. Verr: H 33). D — Sent. 
figurado: 3) Bondoso, benévolo (Cíc. 
Mur. 66). 4) Agradável (Cic. Verr. 3, 
23). 


.commilfor,. -iris, -iri, dormols sum,. v, 


dep. tr. I — Sent. próprio: 1) Pór em 
` movimento (Lucr. 6, 255). IE — Sent. 


| figurado: 2) Inventar, imaginar, -maqui- 
nár (Caecil. Com. 207). 3 
commolitus, KI “um, part. de com: 


pass. 
molior. x 
commonefació, -is, -Cre, -feci,.-fitum, | v. 
tr. 1) Recordar, lembrar ( Cés. B. Gal. 
1. 19; 4). Daí: 2) Advertir (Cie. Verr. 
4, 144). Obs.: Constrói-se com acus.. com 
or. integrante com subj. » € com acus, e 
or. infinitiva. 
commoneféci, perf. de commonefacio.. 
commonefió, -is, -fiérz,-fáctus sum (passivo 
de commonefacio), v. intr. Ser avisado, 


ser lembrado, ser advertido, ser admoes- ° 


tado. (Cíc. Verr. 5, 112). 

common, -és, -ére, -monili, -nonitum, v. 
tr. 1) Advertir, avisar, aconselhar (Cíc. 
Part. 96). 2) Fazer lembrar, recordar, 
lembrar (Cíc. Verr. 4, 57). Obs.: Cons- 
trói-se com acus. com acus. e gen. Ou 
abl., com or. integrante com. subj. 

commonitíó, -ônis, subs. f. Recordação, 
adverténcia (Quint. 4, 2, 51). 

commonitus, -a, - UM, part. pass. de conr 
monto. 

commonstrãsso . = commonstravéro, fut. 
pert. de Com indito. 


Za 


-A, -um.. part. pass. de 


cormmónstro. 
commónstró, äs, 


Mostrar, 
Obs.: 


re, -Avi, -àtum, v. tr. 
indicar (Cíc. De ` Or. 1, 203). 


comodidade i 


Por vezes, especialmente no perio- 
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' ` (Plaut. Poen. 602). 
commonifi, perf.: de 'commonto. 


E-  decommovto, 

e cominoratió, -Ónis, subs. f. — Sent. pró- 
F^. prio: À) - Demora,. dilação, perseverança 
(Cíc. Q. Fr. 3, 1,23). Daí: 2) Demora 
num ponto importante de que > a 
tratando (t. de retórica) (Cic. . Or. 


bitátio, . mansio) (Cíc. Fam. 6, 19, 1). 


commord3ó, -és, -dere (-morsum), v. tr, 
1) -Morder (Sén. Contr. 9, 6, 2). 2) 
Dilacerar, rasgar ar -próprio e figu- 
rado) (Sén. Vit. 21, 1). 

commórim = commovérim, perf. subj. 
de commovéo. 

commorior, -éris, -môri, -mortüus sum, 
v. dep. intr. Morrer com alguém, ao 
mesmo tempo que alguém (Sén. Ep. 17, 
13). Obs.: Constrói-se com abl. 
panhado de cum, com dat. ou absolu- 
tamente. 

Commoris, -is; subs. pr. m. Comóris, 
povoado da Cilícia (Cíc. Fam. 15; 4, 
49). ` 


~ 


dep. intr. e tr. .1) Intr.. : Demorar-se, 
deter-se (Cíc. Fam. 3, 5, 5). 2). TTE: 
- demorar, deter (Plaut.. Ps. 1.135).. 


E E mordêo. | | 
E commortilus, -a, “um, part. pass. de Com- 
E — morior. i E 
4j  cominórunt =  commovérunt, perf. de 
A. . commovéo. 

d  commósseem = commovissem, mais-que- 
Lh “-perf. subj de commovéo, 

: D , 

E —commóstró = commoônstrô. 

E commõôtiô, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Abalo, estremecimento. II — 
Sent. figurado: 2) Comogáo, emoção, 
agitação da alma, dos sentidos (Cíc. 
Tusc. 4, 61). 
commótiuncila, ae, subs. f. Ligeira: exci- 
tação (de febre) (Cíc. At. 12, 11). 
Ccommovéo, II — - Adj.: 1 — Sent. pró- 
- prió:. 1) Posto em movimento, agitado, 
; movido (Cíc. De Or. 3,32). II — Sent. 
figurado: 2). - Arrebatado, furioso, em 
delírio, colérico (Cíc. Br. 129). 


“commóvens, -êntis, 


cominovão. II — Adj. Atuante, 
(Sén. Contr. 2, 6 (14), 11). 


eficaz 


— MS 


do arcaico, ocorre a grafia commostro y 


' commóram = commovéram, mais-que-perf. 


3. 202). 3) Morada, habitação. E ha- 


acom- 


commóró, -às, -äre = commõror (Sén. 
Contr. 2, . 6, 10). 
-coimmóror, Aris, -ári, -morátus sum, y,” 


'commórsus, -a, -um, part. pass. de com- 


commótus, -a,.-um, I — Part. pass. de. 


I — Part. prés. de^ 


“commovtô, “ËS, -&re, novi; -mótum, v. 
de T — Sent. próprio: 1) Pór em mo-. 
vimento, remover, deslocar .(Cíc. "Vert, | 
4,.95). U — Sent. moral: 2) Comower, 


. «excitar, impressionar: (Cíc. De Or. 2, 


195)..HI — Sent: figurado; 3) Mower, | 


agitàr, preparar (C. Nep. Agés.. 6, 3); 
(Cíc. Cat. :1; 7). Empregos diversos: 4) 
Provocar, suscitar (Cíc. Verr. 5, 20). 
5) Levar, impelir (Verg. En. 7, 494): 6) 
Turvar, perturbar, abalar (Cíc. Rab. 
perd. 18). (Passivo) —' Padecer de, 
estar agitado, indisposto, ter febre (Cic. 


Q. Fr. 2, 5, 2).: Donde: commotus — 


mente captus — '*Jogco» (Hor. Sát. 2, 
3, 209). Obs.: 
morunt (Lucr. 2; 766); cómmorit (Hor. 
Sát. 2, 1, 45); commossem: (Cíc. Planc. 


90);:commosset (Cit. Verr. 3, da ; com- 


mosse (Cíc. Verr. 5, 96). 
commôyi, perf. de commovéo.- 
commiine, -is, neutro. de. commünis; usado 


dade, o povo, o Estado. (Cíc:- Verr. 2, 


114). Il — Daí: 2) Os bens comuns, 


riqueza. pública . (Hor, O. 2 15, 14).. IH 
— Loc. 3) im conimune := em comum 


(Tác. Hist. 4, 67). 4) in commune =. ` 


em geral (Quint.. 1, 1 49). 


ch commúnicaitió, -Ônis, ` subs. f. 1) "Oum 
nicação, participação (Cíc. Fin. 5, 65). 
2) Interpelação, E 
"figura pela. qual se: - pede. a opinião dos MES s 
ouvintes (Cíc. De Or 3; 204). ur | 


pass. ag 


Na língua retórica: 


| commünicátus,.. c -um, "part 
'communico, S 

| comminicô, «As, re, vi, -atum; v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Pôr em comum, 
repartir, dividir alguma coisa com 


alguém .(Plaut. Mil. 51); (Cíc. Verr. 5, 


125). H — Daí: 2) Reunir, misturar, 
associar (Sal. C. Cat. 56, 5). Intransiti- 
vamente: 3) Falar, conversar, comuni- 


car-se (Cíc. Fam. 1, 7, 3). Obs.: Cons- 
trói-se com acus. e abl. 
communicor, -áris, -ári, v. dep. = Com. 


munico: (T. Lív. 4, 24, 2). 
.communti, perf. de communio. 
1. comminio, zonis, 'subs. f. omiiia. 


participação mútua, associação; . confor- 
midade (Cíc. Mil. 100). 

2. communio, “IS; -ire, -ivi (f), -itum, v. 
tr. 1 Sent. próprio: 1). Fortificar, 
construir. fortificações. (Cés. B; Civ. 1, 


43, 2). II — Sent; figurado: 2). Fortifi- KE 


car, consolidar, suster (Cic. Com. 43). 
Obs.: Mais-que-perf. subj. communissét 
(Cés. B. Civ. 1, 43, 2); Inf. peo 
communisse (T: Lív. 8, 15; 4); Fut. arc. 
communio (Plaut. Rüd. 934). os 


Formias contratas: com- 


subst. I — “Sent. próprio: 1) Comuni- 


i 


COMMUNIS 


_commiinis, -e, adj. I Sent. próprio: 
1) Comum, que pertence-a vários ou a 
todos, público, geral (Cic. Œ. M. 2).. Daí: 
2) Medíocre, banal, comum (Cíc. Fám. 
7, 1, 1). 11 — Sent. figurádo: +3) Ácessí-. 
vel, afável, benévolo (Cic. Mur. 66). 


commúnitas, - tàtis, subs. f. I Sent 
próprio: 1) Comunidade, .conformidade 
(Cíc. Fam. 9, 24, 3). Daí: 2) Instinto 
social, sociabilidade (Cíc. Of. 1, 159). II 

AGES Sent. figurado: 3) Afabilidade, cor- 
testa (C. Nep. Milc. 8, 4). ^ . 

commiiniter, adv. 1) Juntamente, "em 

` comum (Cíc: At. 11, 5, 1). 2) G 
mente, de, modo geral (Cíc. Arch. 32). 

commünitYo, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de fortificar, fortificação, 
obra de fortificação (Vitr. 10, 13, 1). II 
— Sent. figurado: 2) Preparacáo de 
um terreno (Cíc. De Or. 2, 320). 

commünitus, -a, -um, part. pass. de - com: 
múnio. ` E | 


commurmurátus, -2, -um, 


commurmülror, 


pass. 

commurmiror, -āris, -ári, „Atus sum, V. 
dep. intr. Murmurar por entre dentes, 
murmurar, sussuirar (Cíc. Pis. 61). 

commiütübilis, -e, adj. I — Sent. próprio: > 
1) Sujeito a mudança, mudável, variável 
(Cíc. At..1, 17, 8). II — Dal: 2) Comu- 
tá vel (Cíc. Inv. 1, 26). 


commütàtio, -ónis, .subs. f. I Sent. 


— 


próprio: 1) Comutação, mudança, alte- . 


ração (Cic. Lae. 77). II — Dai: 2) Re- 
versao (t. de retórica) (Her. 4, 39).- 


1. commáútátus, -a,. -um, part. pass. de 
commúto, | À 
2. commútátus, -üs, subs. -m. Mudança- 


(Lucr. 1, 795 J. 

cómmütó, -ás, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1y Mudar inteiramente, 
alterar completamente (Cíc. Arch. 18). 
2) Trocar, comutar, substituir (Cic. Of. 
1, 31). H — Sent. figurado: 3) Trocar, 
mudar: commutare verba (Ter. Andr. 
410) «trocar palavras». Obs.: Constrói- 
-se com acus., com acus. e abl., seguido 
de cum ou .pro, ou isoladamente, e com 
acus. com inter se. 


cómo, -is, -ére, cómpsi, comptum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Tomar juntamente, 
reunir, combinar (Lucr. 3, 258). II — 
Daí, por especialização: 2) Atar” o 
cabelo,. pentear, fazer um bonito pen: 
teado, pentear bem (Cíc. Pis. 25). 3) 
Ornar, enfeitar, preparar (Quint. 8, pr. 
19). 

comoedia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Comédia, género cómico (Cíc. Of. 1, 


o qc. 


de j à | 
.| compãgês, -is, subs. 


COMPARATIVUS 


— 


~ 


104). II — Daí: 2) Comédia (peça 
. teatral) (Ter. Andr. 26). 


cómoedicz; adv. Como. na condis comi- 
camente (Plaut. Mil. 213). 


1. cómoédus, -a,. -um, adj. De comediante 
(Juv. 3, 100). 


2.cómoedus, -1, subs. m. Comediante, ator 
cómico ( Cíc. Or. 109). 

comosus, a; -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Cabeludo, de “cabelos compridos ou 
fartos (Fedr. 5, 8, 2). II — Daí: 2) 
Cheio de folhagens (tratando-se de 
plantas ) (Plín. H. Nat. 26, 71). 


 compaciscor, -éris, -pi CISCI, -páctus (-péctus) 
“sum, v. dep. intr. Fazer um pacto, com- 


. binar (Plaut. Ps. 543): 
-comppactió, -Onis, subs. f. Ajuntamento, 
ligacio (Cíc. Fin. 5, 33). 
: compactum (compéctum), -1, subs.- n. 


Pacto, contrato (Cíc. At. 10, 12, 2). 


compáctus, -a, -um, part, pass. de: compa- 
ciscor e de compingo. 


f; I — Sent: próprio: 
1) Juntura, união, articulação, constru- 
ção feita de junção de peças (Lucr. 6; 
F:071). II — Sent. figurado: .2) Prisão 
(Cic. C. M. 77). 


` 


compãgô, .-ïnis, v. compiges (Ov. Met. 
1, 771). | | 

1. compãr, -páris, adj. Igual, semelharte 
CT. Lív. 28, 42, 20). 

2. cornpar, -páris, subs. m. e f. I — Sent. 
próptio: 1) Com panheiro, companhéira 
(Plaut. Ps. 66). II — Daí: 2) Esposo, 


esposa, ou àmante, eomponueud (Catul, 
68, 126). 
comparabllis, . «e. adj. Compará vel (Cíc. 
Inv. 1, 42); (a Lív. 39, 52, 7). 
compárassit == comparavétrit, fut, perf. e 
perf. do subj de compáro 2. I 
comparate, adv. Por compáração, compara- 
tivamente (Cíc. Top. 84). 
l.comparitío, -ônis, subs. f. (de compiro 
1) I — Sent. próprio: 1) Comparação, 
paralelo (Cíc. Tusc. 5, 38). II — Dat: 
2) Analogia (termo de gramática) 
(Quint. 1, 5, 45). 3) Cotejo, confronta- 
ção (termo de retórica): comparatio 
criminis (Cíc. Inv. 2, 72) «confrontação 
do ponto de acusacáo do processo». 4) 
Posição (astronomia) (Cíc. Nat. 2, 51). 
2. comparitlo, -ônis, subs. f. (de compro 
2). I — Sent. próprio: 1) Preparação, 
preparativos (Cíc. Pomp. 9). II — Daí: 
2) Obtenção, aquisição (Cíc. Mur. 44). 
“comparâtivus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Que serve para comparar, 
relativo à cómparagáo, comparativo (Cic. 
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: 2) Comparativo 
(termo de SE (Charis. 112, 16). 


comparátus, -a,"^-um,- part. Dëss, de” com- 


páro 1 e 2. E 

cornparco. (compërco), -is, -Cre, -si, RA 
“tr. 1) Pôr de lado, poupar (Ter. Phorm. 
44)..2) Cessar de (com inf.) (Plaut, 
Pòen. 350). 


comparto, -és, -ére, -pârii, (sem iiio): 
v. intr. 1 — Sent. próprio: 1) Apa- 
recer, comparecer, (Cíc.. At, 12, 2, 1). 
Daí: 2) .Mostrar-se, estar presente, exis- 


_ 


tir (Cíc. Verr. 1, 132). II —' Sent. 

figurado: 3)  Realizar-se, efetuar-se: 

(Plaut. Amph. 630). | | 
L. compãrô, -às, -áre, -àvi, -àtum . (de 


compar), v. tr. 1). Comparar, confron- 
- tar (Cíc. Verr. 4, 121). 2). Mostrar por 
comparação, ponderar (Cíc. Of. 2, 16). 
Dat: 3)- Juntar, reunir (Cíc. Tim. 15). 
4.4) Fazer lutar, opor, tér como antago- 
nista (T. Lív. 24, 8, 7). ¡Empregos 


diversos: na língua jurídica: Decidir de 


comum acordo, concordar em (T. Lív. 
8, 6, 13). Obs: Constrói-se com. acus. 
e abl. acompanhado de cum, com or. 
integrante com subj., com ot. integrante 
com ut, -com interrogativa indireta. 


2 comparo, äs, äre, -àvi, -itum (de cum 
e paro), v. tr. I — Sent. próprio: 1) 


Preparar, apresentar, aprontar,’ pôr em. 


ordem (Cíc. Dej. 22). Dai: 2) Estabe- 
lecer, dispor, regular (Cés. B. Gal. 7, 
8, 1). II — Sent. figurado: 3) Obter, 
adquirir, comprar (Cés. B. Gal. 5, 55, 4). 
4) Intr.: Preparar-se (C. Nep. Thras. 
2, 2). Obs.: Constrói-se com acus., com 

r. integrante com ut ou ne; ou intran- 
Ni ER: 

comparili, perf. de comparo. 

.cómpáàscó, Je, -&re (sem. perf.), -pistum, 
v. tr. 1) Fazer pastar em comum, apas- 
centar em comum, apascentar (Cíc. Top. 
12). 2) Nutrir (Plín. H. Nat. 32, 61). 

compascüus, -a, -um, adj. De pasto comum, 
de pastagem comum (Cic. Top. 3). 

compástus, -a, -um, part. pass. 
pásco. 

compéctum, v. compactum; 

compedio, is, -“ire, -ivi, -itum, V. 
Prender junto, ligar, ; 
180). 2) Subs. pl. compediti (Sén. 
Tranq. 10, 1) «escravos que trazém ca- 
- deias ou algemas». 


compedíum, gen., v. cómpes. 
compégi; perf. de compingo. 


compellatio; -ônis, subs: f. Repreensáo, 
interpelação veemente, apóstrofe (Cic. 
Fam. 12, 25, 2). 


tr. 


de com- 


1) 
unir (Varr. Men. 


€ 


d comperendinátio, 


COMPERIOR- 


1. compélló, "ds, äre, -Avi. -àtum, v. tr. 
.l — Sent: próprio: 1). Dirigir a palavra: 
a, interpelar (Veig. En. 5, 161). H '— 
Daí: 2) Insultar, acusar, -atacar, injuriar 
(Cíc. Phil. 3, 17). 3) Acusar -em Mur 
(Cíc. At; 2, 2 3). 

2; compêltô, «is, -Ére, -púli, -pülsum; v. e 
I — Sent. próprio: 1) Impelir para junto, 
reunir, fazer avançar em massa, com- ES 

.pelir, fazer recuar (Cíc. Inv. 1, 2). II gue EN 
-— Sent. figurado: 2) Forçar, constran- ` 
ger, obrigar (Cíc. Marc. 13). Obs: 
Constróise com complem, direto e acus. 
com in o ad, com- ET GOT. ut, com acus. 
e“inf., e com acus. 


compendiariá, -ae,. subs: f. (subentendido 
via) Caminho mais curto (sent. fig.) 
(Petr. 2, 9). - 


compendiãrium, ds subs. n. Caminho mais 

- curto (Sent.. próprio e figurado) (Sén. 
Ep. 73, 12). / : 

compendiãrius, A. -um, adj. 
resumido. (Cic. Or. 2, 43). a 

compendium, -1, subs. n. Í — "Sent. próprio: 2 
.1) Dinheiro que se economiza, economia, "o 
lucro; proveito (Plín. H: Nat: 23, 127). 
II — Sent. figurado: :2) Economia (de 
tempo) . (Plín. H. Nat. .181). 3) 
Resumo (Plaut. Mil. D 

compensitió, -Onis, subs. f. T — Sent. pró- 
prio: 1). Ação: de pesar várias cóisas aö- 
mesmo tempo; balango (Dig. 16, 2, 1). 
II — Sent. figurado: . 2) Compensação, 
equilíbrio (Cíc. Tusc. 5, 95). 

compênsô, äs, -áre, -àvi, Atum, v. tr. 
Pesar uma coisa com outra, compensar, 
‘contrabalançar (Cíc. Fin. 2, 97). Obs.: à 
Constrói-se com acus. e abl. 

| -ónis, subs. f. (Sén. Ep. 
97, 5) v: comperendinátus. 

comperendinátus, -üs; subs. m. Adiamento 
de trés dias (para JEAN de uma 
causa) (Cíc. Verr. 1, 26). 


comperendinô, -ás, äre, -ávi, -atum, v. tr. 
1) Intimar (um réu) para: daí a trés 
dias, prorrogar para daí a trés dias (Cíc. 
Verr. 1, 26). Intransitivo: 2) Adiar um 
julgamento por três dias (Cíc. Verr. pr. 


mn 


re 


Mais curto, 


3 4 ) D q Gë 
, compéri, perf. de comperio. . ` ES 
` comperiô, -is, -ire, -péri, -pértum, . tr. 
I — Sent. próprio: 1) Descobrir, ser E 
informado (Cíc. Br. 277). 2) Vir a "m. 
saber, sáber (Cie. Amer. 33)."3) Ser D 
informado, saber (C. Nep. Paus. 5, 3). ES 
Obs.: Constrói-se com acus. com inf. E 
e acus. ME 


comperior, -iris, -iri -pértus sum, V. .dep. 
tr, com. os mesmos sentidos de comperio 


ee? 2. .compilo, 


COMPERTUS 


— dg 


COMPLERAM 


CTer. Andr. 902); 
. Obs.: 


(Sal. B. Jug. 45, 1). 
Verbo raro e árcaico. 


cónipértus, “aum. I — Part: pass. de 
` comperio. II — Adj.: 1) Descoberto, 
“certificado, . certo, sabido, averiguado 


(Cíc. Font. 29). 2) Convencido de (T. 
Lív. 7, 4, 4). Obs.: Constrói-se intransi- 
tivamente, com gen.. de crime, com abl. 
e,gen. 


compés, -édis, subs. t (geralmente no- pl.: 


compédes, -Tum): — Sent. próprio: 
1) Grilhões, UN prisões para às | 
mãos (Cat. apud A. Gél. 1, 18, 18). II 


— Sent. figurado: 2) Cadeia, laco, óbs- 
táculo (Hor. O..4, 11, 24). Obs.: O gen. 
pl.. compédum é tardio, bem como os 
casos em que raramente aparece no sing. 
compêscô, -is,.-Ére, cl v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Conter, reter, 
(Verg. G. 2, 370). II — Daí: 2) Domi- 
nar, fazer cessar, cessar (Plaut. 
463); (Plaut. Poen. 1.035). Obs.: 


-trói-se com acus. e raramente com 
infinitivo.. 
“ compescili, perf. de compésco. | 
competitor, -ôris, subs. m. Competidor, 
concorrente (Cíc, Of. 1, 38). 
competitrix, -Tcis,. subs. f. ¡Competidora, . 


concorrente. (Cíc. Mur. 40).. 


posi -is, -ére, -petivi ou -petíi, -petitum, 
¿ intr. e tr. I — Intr.: 1) Encontrar-se 
,no-mesmo ponto com, ir dar no mesmo, 
ponto (Varr. L. Lat. 6, 25). Donde: 2) 
Adaptar-se, convir a, coincidir (Tác. Hist. 

: 2, 50). H — Empregos diversos: 3) 
Estar no gozo de, estar no uso de, ser 

- capaz. de, permitir (Sal. Hist. 1, 136 M). 


-:4) Corresponder a, pertencer a (Suet. 


Oth. 12). Obs.: Constrói-se com abl. sem 
prep. e acompanhado de cum ou in, tom: 
dat. ou absolutamente. Inf. DE contra- 
to: competisse (Tác. Hist. 2, 50). 


compilãtio, -ónis, subs. f. px de pilhar, e 


daí: plágio,. compilação (Cíc. Fam. 2, 
8, 1). 


compilátus, -A, -üm, part. pass. de compilo. 


1.compiló, äs, -áre, v. tr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Pilhar, despojar, roubar (Cíc. 
Nat. 1, 86). H — Sent. figurado: 2) 
Na língua as Plagiar, 
. €Hor. Sát. 1, 1, 121). I 

-AS, -arê, v. tr. (de cum e 

pilum). Bater, espancár, desancar (Petr. 
63; 12). - T 

1. conipingo, -is, -Ére, -pêgi; -páctum (de 
` Cum e pango), v. tr. I —.Sent. próprio: 


. 1) Reunir apertando, reunir diferentes ` 


partes para formar um todo, 
juntar (Cíc. Fin. 3, 74). 


apertar, 
JI — Sent. 


HRS zs . a — 
— =. EER A UU C —— n a a a 


reprimir: 


Bac | 
Cons- 


'compl£o, 


compilar | 


` período clássico. 


figurado: 2) Compor, formar, inventar, 
construir (Verg. Buc. 2,.36). 3) Impelir 
violentamente, EES (Plaut. - Amph. 
155). * 


Ne compingó, -is. -Ére,. -pinxi, y. tr. Recobrir j 


uma pintura, 
Ep. 88, 39). 

Compitàlla, -Órum, subs. pr; n. Compitais, 
festas em honra; aos deuses Lares. das 
encruzilhadas (Cíc. Át: 2,3, 4). 

Compitálicius, -a, -um, adj. Dos Compitais 
(Cíc. Pis. 8). ; 

compitãlis, -e, adj.iDe encruzilhada (Suet. 
Aug. 21. 4). +: 


pintar, representar ` (Sén. 


` compitum, A, subs. nº (geralmente no pl.: 


compita, -Orum). I — Sent. próprio: 1) 
Encruzilhada, cómpito, lugar "onde se 
encontram vários caminhos (Verg: G. 2, 
382. II — Sent. figurado: 2) Encru- 
zilhada (Pérs. 5, 35). 

complactó, -€s, -ére, -placói ou -placitus 
Sum, v. intr. Agradar ao mesmo tempo, 
agradar a vários, agradar (Ter. Andr. 
645); (Plaut. Rud. 187). 


complànátió, Up subs. f. Ação: de apla- 
nar (Sên. Nat. 6, 1). a 


. complánátor, -ôris, pts m. O que box 


(Apul. Apol. 6, 3). 
complanatus, -a, -um, part. pass. de com- 
pláno. _ . 
complànó, As, -áre, -Avi, -átum, v. tr. 1) I 
Complanàr, aplainar, ^aplanar (Suet. 
Cés. 44, 1). Dat: 2) Arrasar, destruir 
(Cíc. Dom. 101). Sent. moral: 3) Abran- 


dar; mitigar (Sén. Prov. 5, 9). E 

compléctor, -éris, -plécti, -pléxus sum, v. 
dep. tr. 1) Abragar, estreitar, rodear 
(sent. físico e moral) (Cíc. Dív. 1, 58); 
(Cic. Br. 322). Dat: 2) Conter, com- 
preender (Cic. Fin. 5, 26). Empregos 
diversos: 3) Agarrar, apoderar-se de, 
apreender pela inteligéncia, compreender 
(Cíc. Or. 8). Na língua retórica: 4) 
Concluir (Cíc. Inv. 1, 73). 


compléméntum, -i, subs. n. Complemento 


(Cíc. Or. 230). 

-és, -ére; -plevi, -plétüm, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Encher inteira- 
mente, encher (Cés. B. Gal. 5, 40, 3). 
II — Daí: 2) Completar, preencher 
(Cés. B. Civ. 1, 25, 1). 3)- Acabar, con- 
cluir, completar (T. Lív. 23, 35, 15). 
Obs.: Constrói-se com acus., com  acus. 

` e abl. sem prep., e raramente com .acus. 
e gen. > 

complérani, -érim, «esse — complevéram, 
complevérim, complevisse, formas. 
trátas de compléo que se encontram no 


` 


con-. 


Wé — 
ved 


. COMPLÉTUS 


. complé tus, -a, -um, 1 — Part. pass. de 
*  éompko, Il — - Adi.: Chéio, Smp 
acabado (Cie. Or. 168). 


p complexio, -ônis, subs. £ L— Seit. pró- 
prio: 1) Uniño, conexão, RE 
(Cie. Fin. T, 19). II — Sent. figurado: 
2) Reuniáo (Cíc. Tusc. 5, 29). III — 
Sents. diversos: 3) Conclusão ` (de: um 


"een. 
Pv v 


Up umm 
x T do Da ET asi e E 
7 Ca 
KE 


cao de Inv. , 37). 5) Dilema rs 
Inv. i, 44). Au Sinérese (Quint. +1, 5, 


17). š ; 


AE 1.complêxus, -a, um, part. pass. de com- 
JW — pléctor. ` 
X^ 2. complexus, -üs, subs. m. 1 — Sent. pró- 
ES prio: 1) Aperto, abraço. ação de abraçar 
E d (Cíc. Verr. 1, 7). Daí: 2) Peleja, com- 
42. bate corpo-a corpo (sent. raro) (Tác. 
3 Agr.:36). II — Sent. figurado: 3) Amor, 
Ne vínculo afetuoso” (Cíc. Fin. 5, 65). 


TT. Va ei 


e. complicátus, -a, -um e complicitus, Wë -um, : 


part. pass. de complico. I 

«complicó, -ás, -are, -āvī ` (-üD, -Atini, vu 
Se tr. Dobrar, enrolar (Cie. Q. 
Fr. 3, 1 š 17). : 


complódó, -is, -Ere, -plósi, -plósum: ( de cunr 
e plaudo, ou melhor plodo), v. tr. Bater 
duas coisas, uma contra: a outra, í Petr. 
18, 7). 


prio: 1) Lamentaçáo de uma ou váfias 
pessoas juntas (T. Lív. 3, 47, 6). U — 
Daí: 2)' Prantos, lamentação profunda 
(T. Lív. 2, 40, 9). 

1. complórátus, -a, 
complõro, | 

2. complóratus, -üs, v. 
Liv. 23, 42, 5). 

complóró, äs, äre, :àvi, -àtum, v. intr. 
e tr. 1 — Intr: 1) Lamentar-s2 junta- 
mente, lamentar-se (A. Gél. 7, 5, 6). H 
— Tr: 2) Lamentar, lastimar (Cíc. 
Dom. 98). 


complosi, perf. de complodo, - 


-um, part. pass. de 


comploratío (T. 
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E  complósus, -a, -um, part. pass. de com- 
plódo. | š 
compliitg -Ere, v. impess. Chove (Varr. 
L. Lat. 5, 161). l 


1. complürés, -plüra, adj. n. pl. -fum. Vá- 
rios, em maior número, mais numerosos 
(Cés. B. Gal. 1, 52, 5). T Superl. 
complurimi (A. Gél. 11, t Í). . 


pessoas, várias pessoas (Cíc. Nat. 1, 8). 
compluvíum, -1, subs. n. 1) Complúvio, 


do átrio da casa romana, para captar a 
água da chuva recolhida -embaixo no 


d e _ 


d REA o o A V A 


ENSE 


raciocínio.) e Inv. 1,:67). 4) Narra- 


comploratío, <ónis, subs. £. I -— Sent. pró- 


` compos, -pàtis, . adj. I — Sent. 
1) Que está na: pose de, que está senhor . 


2: complirês, Zum, subs..m. e pl. Muitas 


abertura quadrada no meio do. telhado 


COMPÓSITURA 


' impluvium (Varr. L. Lat. 5, 161). 2) Por 
confusão posterior com o impluvium: 
reservatório quadrado no meio dọ átrio, 


onde vinha cair a água da- chuv& ( Vari. 
L. Lat. 5, 125). 


` compónó (corpóno); is, «tre, --posili, 
| -positum, v, tr. T — Sent. próprio:*: 1) 
` POr juntamente, juntar, reunir (Cíc. Dej. 
17). Donde: 2) Guardar, pór de reserva 
(Verg. En. 8, 317). 3) Edificar, cons- 
, truir, constituir (Sal. B. Jug. 18, 3). 4) 
Enterrar, sepultar (Ov. Met, 4, 157). 
H — Sent. eg 3) E escre- 
ver, urdir- (Hor. Ep. dd DS) (Cic. 
Verr. 1, 116). Daí:- Fingir, simular, 
urdir, inventar (Plaut. Amph. 366). 7) 
` Arranjar, instalar, dispor (Cíc. At. 15, 
26, 3). Do sent. ¿de «pôr juntamente» 
decorrem: 8) Harmonizar, conformar, 
apaziguar, acalmar. (Tác. Hist. 4, 3). 9) 
Pôr “ao lado um do outro, comparar, 
emparelhar, opor (Sál. B. Jug. 48, 1). 


(Cíc. At. 4, 9, 1). Obs: Inf pass. 
componier (Catul.- 68, 141). Part. pass. 
sincopado compostus (Verg. En. 1, 249). 


 comportátus, -a, -Um, part. pass. de com- 


pórto. - 

comportó, -às, -áre, -àvi, 
Transportar para o mesmo lugar, trans- 
portar juntamente, amontoar, ` reunir 
(Cic. Pis. :23). f 

próprio: 


de (Cíc. Phil. 2, 97): I — Dat: 2) 
Que. obteve, que possui (üm x niate- 
rial ou moral) (Ov. A. Am. l, 486). 
Obs.: Constrói-se geralmente com gen., 
raramente. com abl, ou absolutamente. 

composite, adv. Na língua retórica: Com 
frases bem arranjadas, com uma bela 
disposição (de palavras e idéias) (Cic: 
De Or. 1, 48). 


compositio, -Ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Composicáo, preparação (de 
uma obra) (Cíc. Leg. 2, 55), de um 
remédio (Sén. Ben. 4, 28, 4), de um 
perfume (Cíc. Nat. 2, 146). II — Sent. 
figurado: 2) “Disposição, arranjo, orga- 
nização. (Cíc. Tusc. 1, 41). 3) Acomoda-- 
ção, “acordo, pacto (Cíc. Phil. 2, 24). 4) 
Arranjo das” palavras na frase -(t. de 
retórica) (Cic. Or. 182). E 


compositor, .-Oris, subs. m, L — Sent. pró- 


prio: 1): o que põe em ordem; o que 
sabe arrumar' as idéias (Cíc. Or. 61). 
IH — Dat: 2) Compositor, escritor- (Ov. 


Trist. 2, 356). 


ES 


partes, nexo (Lucr. 4, 326). .2) Termo: 


"an DEET EE i CAR 
——zÜÁ o tem DU EE 


10) Dispor, combinar, regular, consertar š 


atum, V. tr... 


” 
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: compreliéndo ` “(comprêndo), DC 


~ > Ação de se apoderar de alguma coisa, 


COMPOSITUS 


—.218 — 


de gramática: ` 
A. Gél. >, 20, 2): 
compositis, a, -um. I — Part. pass. de 
compOno, II — Adj.: T) Composto, bem 
“disposto, composto com arte (Sal. B. 
Jug. 85, 26). Coimbinádo,. disposto, 
concertado. (Sal. B. Jug- 85, 31). 3) Bem 
'ordenado,- regular, cuidado (Tác. Hist. 
2, 89). ER Adaptado, calmo, tranquilo 
(Sên, Ep. 66, 5). 


composii, perf. dé compóno. 


compotatio, -Onis, subs. f. Ação de beber 
em conjunto (Cie, C. M. 45). 


compótor, -Oris,. subs. m. Companheiro no 


beber (Cíc. Phil. 2, 42). 


compôtrix, -icis, subs. f. Companheira no 
beber (Ter. Andr. 232). 


compransor, -Oris, subs. m. Companheiró 
de mesa (Cíc. Phil. 2, 101). 


Compte On, -Onis, subs. f. Prece coletiva 


(a uma divindade) CT. Lív. 39, 15, 2). 


comprêcor, <áris, -ári, -átus sum, v. dep. 


tr: e intr. I — Trans. 1) Invocar, supli- ` 


car: comprecari: Jovi-ture (Plaut. Amph. 
740) «invocar: Júpiter com incenso». 


JT — Intrans. 2). Orar, fazer uma prece 


(Plaut, Mil. ,394). 

comprehéndi, perf: de comprehêndo. 

-Ére, -pre- 
. hëndi;- -prehensum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1)' Tomar juntamente, e daí: 
Tomar, agarrar, apanhar (sent. físico 
e moral) (Cíc. Nat. 1, 92). 2) Apode- 
rar-se de, apanhar em flagrante; surpre- 
ender (Cíc. Cat. 2, 3). 3) Sent. coletivo: 
“Tomar juntamente, t compre- 
ender, encerrar (Cie Ac, 2, 21); (Cíc. 
De Or. 2, 136). U — Sent. figurado: 
4) Exp mir (Cíc. Fin. 2, 20). Sy Atar 
juntamente, ligar, unir, amarrar (T. Lív. 
30; 10, 5). 


comprehensibilis, -e, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Que pode ser agarrado, palpá- 
vel (Lact. 7, 12, 2). I — Daí: 2) Per- 
ceptível (à vista) (Sén. Nat. 6, 24, 1). 
comprehensió (comprensiô), -Onis, subs. 
f. I — Sent. próprio: 1) Ação de agarrar 
com as máos (Cic. Nat. 1, 94). Daí: 2) 


“apreensão, prisão: (Ce Phil 2, 18). Il 
. — ‘Sènt... «figurado: 3). Compreensáo, 
ú ` percepção, -cOnhecimento: (t. filosófico) 
, (Cie. Ac; 2, 145). Na língua retórica: 

4). Período, frise (Cíc. Br. 34). 
“comprehênsus -(«prensus), -a a, -um, part. 
. pass. de comprehêndo. ` | i 


comprendo = comprehêndo, - 


— 


- 


FA 


construção (Cap. apud į 


'-comprímo, -is, 


compresse, adv. De maneira. 
concisamente (Cíc. Fin. 2, 17). 


compressi, perf. de comprímo. E 
compressio, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Compressão, ação dé comprimir 
(A. Gél. 16, 3). H — Sent. figurado: 2) 


sucinta, 


Concisáo, precisão (do estilo) (Cíc. Br. $ 


29). 3) Abraço ; (Plaut. Ps. 66). 

L. comprêssus, -a, -um, part. pass. de com- 
primo. 

2.compréssus, -üs, subs. m. Compressão, 
aperto (Cíc.. C. „M. 51). Obs.: Só se usa 
no abl. sing. dE 


“tre; -prêss, prêssum, v. 
tr (de com e premo). I — Sent. pró- 
prio: 1) Comprimir, apertar, contrair 
(Cie Ac. 2,: 145). II — Sent. figurado: 


2) Reter suspendér, conter, reprimir 
(Verg. En. 6, 388). III — Empregos 
diversos: 3) Guardar, suprimir, suspen- , 


der, ocultar, esconder (Ter. Phorm. 
868); (T. Lív.. .26, 41, 11). ~ 


comprobàtío, - Onis, subs. f. Aprovação 
(Cíc. Fin. 5, 62). iX 
comprobiàtor, -Oris, subs. m: SE 


(Cíc. Inv. 1, 43). 


comprobãtus, -a; -um, part. pass. de com- 
próbo. 


 compróbo, -As, -àre, -àvi, -átum, v. tr. 1) 


Aprovár inteiramente (Cíc. Pomp. 69). 
2) Reconhecer como justo, comprovar, 
confirmar, “certificar (Cés. B. Gal. 5, 
58, 6). dE 
comprómisi, perf. de compromitto. 
comprómissum, -i, subs. n. Compromisso 
(Cic. Com. 12). 
comprômittô, -is, -Cre, — -misi, -missum, 
v. tr. (usado na língua jurídica): Com- 
| prometer-se reciprocamente a confiar a 
decisáo de um pleito a um árbitro, 


sujeitar-se ao arbítrio de. alguém (Cíc. Q. 
Fr. 2, 14, 4). 


Compsa, -ae, subs. pr. f. Compsa, cidade 
do Sámnio (I. Lív. 23, 1, 1). 


Compsãni, -órum, subs. loc. m. pl. Ge 
SE habitantes de Compsa (Pin. H 
Nat. 3, 105). 

Pie cosa -a, -um, adj. De: Compsa (Cíc. 
Verr. 5, 164). 

compsi, perf. de como, 


compté, adv. Com esmero, cuidadosamente 
(Sén. Ep. 75, 6). 


1. comptus, -a, -um. I — Part. pass. de ` 


como. IL — Adj. (tratando-se de estilo): 
Preparado, burilado, elegante, cuidado 
I (Cíc. C. M. 28). 


2. comptus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
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COMPULI — 219 — CONCÉDENDUS 
prio: 1) Cabelo penteadó com arte 10, 24). Daí: 2) Empenho; tentativa, . 
(Lücr. 1, 87). II — Outro: sent.: 2) empresa; impulso (Cíc. Fam. 12,. 10, 2). 


Conjunto, uniáo (Lucr. 3, 843). - 


compüli, perf. de compéllo 2. 
compülsüs; -a, -um, part. pass. “de compélio: 


Z. 


“Compulteria, -ae, subs. pr. f. EE 


cidade do Sámnio. (T. Lív. 24, 20, 5).- 
compünctus, -a, -um, part. pass. de com- 
püngo. Ñ . | ' 
compüngo, -is, Gre, -pünxi, -pünctum, 
v. tr. 1 — Sent. próprio: 1) Picar (sent. 
físico e moral) (Cíc. Of. 2, 25). II — 
Sent. figurado: 2) renr, ofénder, com- 
pungir (Lucr. 2, 420). 
compünxi, perf. de compüngo. 
compúrgó, -ás, äre, v. tr. Purificar, lim-- 
- par, esclarecer (Plín. H. Nat: 20, 127). 
computàtio, -ônis, subs. f. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Cálculo, conta, .computagáo 
(Sén. Ep. 84, 7). II — Sent. figurado: 
2) Mania de contar, párcimônia (Sên. 
Ben. 4, 11, 2). 


computãtor, -óris, subs. 

(Sén. Ep. 87, 5). | 
computãtus, -a, -um, párt. pass. de 
compúto. l 
compüto, -ás, äre, -àvi, -átum, v. tr. 1) 
Cálcular, contar, computar (Juv.. 10, 


245); (Plín. H: Nat. 9, 118). 2) Levät- 


em “conta, contar com, “acrescentar a; 
ser avaro (Sên. Ep. 14, 9). 3)-Intr.: 
Fazer à conta (Cíc. Phil. 2, 94). 
computrescó, fe, -Ére, -putrül, v. intr. 
Apodrecer completamente, : decompor-se 
(pela podridáo) (Plín. H. Nat. 32, 67); 
(com tmese): conque putrescunt (Lucr. 3, 
343) «e ápodrecem completamenteé» . 
computrili, perf. de computrêsco, 

comila, -ae, subs. f. Pequena cabeleira 
(Petr. 58). 

Cómum, -i, subs. pr. n. Como, cidade da 
Gália Transpadana (T. Lív. 33, 36, 14). 

con- prevérbio, com-. | 

Conae, -árum, subs. pr. m. pl. Conas, povo 
da Ásia (Plín. H. Nat. 6, 55). i 

cónámen, -inis, subs: n. I — Sent. próprio: 
1) Esforco, j 
— Sent. figurado: 2) Apoio (Ov. Met. 
15, 224). 

cónátío, -ônis, subs. f. Esforco, empenho 
' (Sén. Nat. 2, 12, 1). 

"conatum, -i, subs. n. (geralmente no pl: 
conáta, -órum). Esforços, empresa difícil, 
tentativa (Cés. B. Gal. 1, 3, 6). 

cônãtus, -üs, subs, m. I — Sent. próprio: 
1) Estorco (físico ou moral) (e Phil... 


* 


- | Concalefactôrius, -a, 


m. 'Calculador 


- concalêscô, 


impeto (Lucr. 6, 325). II 


II ` Sent. figurado: 3): “Inclinação, z 
tendência (Cíc. Nat. 2, 122). " 

conca, v. concha. 

concácó, äs, -àre, v. tr. Sújar com excre- 
mento, bórrar (Fedr. 4, 18, 11); (Petr. 
66,.7). 


 concádo, .-is, -čre, v. intr. Cair wie cair) 


ao. mesmo tempo (Sên. Nat. 6, 1, 8). 


concaedés, -fum, subs. f. pl. Corte de árvo- 
tes, derrubada (Tác. An. 1, 50).: 


concalefació, -is, -Ére, feci, -fáctum, v. tr. 


Aquecer inteiramente, . (Cie. De Or. 2, 
316). 
-um, V. concalfacto- 


rius. | I 
concalefáctus, -a, -um, part. pass. de 
concalefacio. . 
concaleféci, perf. de concalefacfo. 


.concalefio, -is, Dër -fáctus sum, v. pass. 


| de concalefacio: _Aquecer-se, ser aque- 
“cido. E e 
concaleo, -es, -ére, v. intr. Estar muito :; 


. quente, (Plaut. Pers. 88). 
-is, -Ére, -califi, intr. Tor- 
_ nar-se bem . quente, ns inteira- 
mente, abrasar-se (Cíc. Tusc. 1, 42). 
concalfació — concalefacio. ns 
concalfactôrius, -a, “um, adj. Que aquece 
cPlín. H. Nat. 21; 141): | 
concállésco, -is, -ére, -callfi ou coricalléo, 
-és, -ére, -callifi, y, intr. | — Sent. pró- 
prio: 1) Tornar-se caloso, endúrecer: 
(Cíc. Nat. 3, 25). II — Sent. figurado: 


.- 2) Tornar-se. insensível, calejar-se, ficar 


calejado (Cíc. At. 4, 18, 2). 
concalliti, perf. de concallêsco. 
concalifi, perf. de concalêsco. 


concamerátus, -a, -um, part. pass. de 
concamêro. 
concaméró, -ás, -are, -àvi, -átum, v. tr. 


Construir em abóbada, abobadar (Plín. 
H. Nat. 34, 148). 

Concáni, -órum, subs. loc. m. Cóncanos, 
povo da Cantábria, na DUE pana (Hor. O. 
3, 4, 34). É 

concastigó, -às, äre, v. tr. Repreender 
severamente (Plaut. Bac. 497). 

conca vátus, -a, -um, part. pass. de concãvo. 

concávó, -às, . -áre, -àvi, .-àtum, v. tr. Curvar, 
.arquear (Ov. Met. :2, 195). 

concávus, -a, -um, adj. Cóncavo, cavado 
(Cíc. Nat. 2, 98). 

concédendus, -a, -um, adj. 


| Desculpável, 
perdoável (Cíc. Part. 101). : 
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CONCEDO 


o concenatío, 


concenfus, -üs, subs. 


— 90; = 


CONCHA 


. concêdô, -is, -Ere, : ëss -cêssum, v. tr. e 


intr.- A). Intg: I — “Sent; próprio: 1) 
Pór-sé em» marcha, a caminho, retirar-se, 
- bater:em retirada, desaparecer. (Cic. Cat... 
.l, 17). Daí: 2) Ceder o lugar a, ceder, 
` Ser inferior, - sujeitar-se (Cíc. Tusc.. 4, 
63). TI — Sent. figurado: 3) Concedet 
a, fazer cóncessáo, permitir, perdoar 
(Cíc. De Or. 3, 198). -Empregos. espe- 
ciais: 4) Cessar, falecer, morrer, passar. 
de um estado a oütro (Tác. An. 1, 3). 
5) Seguir um partido,-.aderir (Cíc. Ac. 
2, 101). B) Transitivamente: 6) Con- 
ceder, reconhecer, ¡permitir (Cíc. Caecil. 
49); (C. Nep. Timoth. 2, 2). 7) Admitir - 
-uma óÓpinião, concordar, fázer concessão 
(Cíc. Caecil, 23). 8) Deixar, abandonar . 


(Cés. B. Gal. 3, 1, 6). 9) “Renunciar, 
sacrificar - (Cic. Prov. o: 10) Perdoar, 
desculpar (Cíc. Verr. 128). Obs.: | 


Constrói-se `., e com abl.; 
.ou com abl.. e as preps. ab ou ex; coni 

"agus. com ad ou in; e'com dat. Transi- 
tivamente com acus.; com acus. e dat., 
com, dat. e infinitivo: com acus. e inf, 
"ou com impessoal. com ut ou ne. 


concelebratús, -a, -um, part. pass. de con- 
celébro. 


-.-.concelébró, As, -are, -A vi, -átum, «ctp 
. — Sent: próprio: 1) Freqüentàr, ir em: 
grande | número,.habitar em, massa , (Lucr.. 
2, -345). 2) Povôar em. massa, povoar, . 
ocupar (Lucr. t, 4). II — Sent. figurado: 
3) Fazer uma “Coisa várias vezes, ier? 
car com .ardor, cúltivar. (Cie: Inv. 1; 4). 
4) “Celebrar, "festejar, solenizar (Cíc. 
Pomp. 61). 5) Divulgar, espalhar (Cés. 
. B. Civ. 3, 72, 4). 


-ónis, subs. f.. Festim em 
comum, bánquete (Cíc. C. M. 45). 


concentió, -ónis, subs..f. 1) Ação de cantar 
juntamente, concento (Cíc. Sest. 118). 
2) Harmonia, sinfonia (Apul. 
29). 


m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Concento, sinfonia, harmonia 
(de vozes ou instrúmientos); concerto 
(Verg. G. 1, 422). Daí: 2) Aplausos, 
aclamações (Plín, Paneg. 2, 6). II — 
Sent. figurado: 3) União, boa harmonia 
(Hor. Ee, 1, 14, 31). ` 


concept, perf. de concipio. 


& ^. conteptio; tnis, Subs.. fe (t. teórico). I — || 
= Sent; próprio: i) “AÇÃO. de conter, encer- . 
rar (Frontin: Aq; 66). Daf: 2) Concep-" 


ção (Vitr. 8,3, 14). TI. — Sent. figurado: 
3) Concepcáo (de espírito), e na língua 
jurídica: Redação, fórmula (Cíc. Inv. 2, 
sed a" 


~. 


“concertatórius, -à, -um, adj. 


“concertãtus, 


Mund. : 


concépturn, 1, subs. n. pelo: fruto (Suet. 
` Dom. 22). 


11 


LE  Coricéptus, -A, Us part. POS EC 


. concipio. : 


3. concéptus,: BH subs.. m. Í — Sent. pró- 


“prio: 1). Ação de conter, o conteúdo 
- (Sên. Nat. 5, 15, 1). H.— Daí: 2) Ação 
de receber (Suet. Vit. 8,2). 3) Concep- 
ção (t. de medicina) (Cíc. Div. 1, 93). 
4) Germinagáo (Plín. H. Nat. 17, 91). 


concerpô, -is, -Ere, -cérpsi, -cérptum, v. tr. 
I — Sent. “próprio: 1) Rasgar, dilacerar,, 
fazer em pedaços; (Cíc. At. 10, 12,.3). D 
— Sent. figurado; 2) Dizer mal de, Cen. 
surar (Cael. apud Cíc. Fam. 8, 6, 5). 


concérpsi, perf. de concêrpo. 


concertãtiô, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: :1) Combate (Ter. Ad. 212). II — 
Sent. figurado: 2) Debate filosófico ou 
literário, discussáo (Cíc. Div. 1, 62). 


concertátivus, -a, -um, adj. Relativo a con- 
trovérsia, a disputa: (Quint. 7, 2, 9). 


concertátor, -ôris, subs. m. Rival (Tác. 
“An. 14, 29). | 


Relativo a 
disputa, batalhador (Cíc. Br. Ed 


-a, -um, part. pass. de con- 
certo. 


concerto, -As, -are, -àvi, "atum, v. intr. 
I — Sent. próprio: 1) “Combater, entrar 
em conflito com, lutar (Cés. B. Gal. 
6, 5): II — Sent. figurado: 2): Discutir, 
disputar, altercar (Cíc. At. 13, H 2). 


concéssi, perf. de concédo. 


concessio, “-Ónis, subs. f. 1). Concessão, 


de culpà (Cíc. Inv. 2; 94). 
concéssum, us subs. 
(Verg. En. 5, 798). 
1. concéssus, -a, -um. 1 — Part. pass. de 
concédo. II — Adj.: Permitido, lícito, 
concedido (Cic. Verr. 3, 195). 


2. concêssus, -üs, subs. m. Concessão, 
consentimento; permissão (Cíc. Rep. 1, 
50). Obs.: Geralmente em. abl. 


concha, «ae, subs. f. I) — Sent. próprio: 1) 
Concha, marisco ou molusco com cón- 
cha (Cie De Or. 2; 22). Daí: 2) Con- 
cha de que.se extrai a pérola (Plín. H. 
Nat. 9, 107). 3) Concha de que se tira, 
a púrpura : (Lucr..2, 501). II — - Sent. 
figurado: Objetos de concha ou pareci- 
dos com uma concha; 4) Pérola (Tíb. 
2, 4, 30)...5) Púrpura (Ov. Met. 10, 
267). 6) Vaso. em forma de concha 
(Hor. Sát. 1; 3, 12). 7). Concha 
marinha que- serve de trombeta (Verg. 
En. 6, 171). ) 


licença (Cíc. Agr. É 11). 2) Confissão I 


n. Coisa pérmitida | 


E ss 


CONCINNITUDO 


š conchis, -is, Subs. 


m corichylia, Drum, subs. 


(7 $260) |. 


X ss a, -um, adj. De, concha: conchea. 


. baca (Verg. Cul. 67) «a pérola». . | 
f. Fava com a casca 
(Juv. 3, 293). x x 


| conchita, «se, subs. m. Pescador de Conchi 


"(Plaut Rud. 310). 
n. pl Vestidos 
tingidos de pürpura (Juv. 3, 81). 


canchyliáti, -órúm, subs; m. pl. Vestidos 
de púrpura (Sén. Ep. 62, 3) - / 


conchyliátus, -A,. -um, adj. Tingido de púr- | 


pura (Cíc. Phil. 2, 67). 

conchyllum, -1, subs. n. L — Sent. próprio: 
1) Concha, marisco (em geral) (Cíc. 
Div.- 2, 33). Daí: 2) Concha de que se 
extrai a púrpura. (Lücr. 6, 1.074). II 
— .Sent. figurado: 3) Púrpura (an 
(Cie, Verr. 4, 59). 


concidi, perf. de concido. 
concidi, perf. de concido. 


L., , concido, -is, tre, -cidi (sem: supino), 
(de. cum é cado), v. tr. I.— Sent.. pró- 
prio: 1) Cair de uma vez, cair ao mesino 
tempo, cair (Cés. B. Gal. 3, 14, 7). 
II" — Sent. figurado: -2) Cair morto, 


* ^ “tombar, ser imolado (Lucr. 1, 99); (Cíc. 


Tusc; 3, 66). 3) Ser derrotado, ser des- 
truído; Súcumbir;- decair (sént. físico e. 
"moràl) (Cíc. Phil. 2, 107); fides concidit 


(Cíc. Pomp. 39) «o. crédito foi des- 
truído». 

2. concido, -is, -čre, -cidi,. -cisum (de cum 
e caedo), v. tr. 1 — Sent. próprio: 1) 


Cortar em pedacos, fazer emt pedacos, 
retalhar, cortar (Cíc. Flac.- 73), H — 
Sent: figurado: 2) Destruir; deitar por 
terra, derrubar, massácrar (Cíc. Div. 1, 
71). 3) Bater com forca em, abater (Cic. 
Phil. 5, 28). 


concitó, -1és, -êre, -civi, -Cítum ou conció, 


«Is, -ire, -civi,. -citum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Mandar vir junto, reunir 
CT. Lív. 4, 8,5). H — Sent. figurado: 
2) Agitar violentamente ou ao mesmo 
tempo, . excitar, sublevar, revoltar, 
-svocar (Ov. Met. 3, 79). 3) Lançar num 
"movimento. rápido (Verg. En. 12, 921). 
Obs.: As formas da. 3.2 conjugação são 
as mais usadas. Imperf. do ind.: conci- 
bant (Tác, Hist. 5, 19). O particípio 
: passado. é: normalmente concitus, mas a 


-fma concitus, também é atestada (Lucr. 


“concili abiíluim '(concili abólum),. -1, subs. n. 
.1 Lugar de ajuntamento ou reunião, 
assembléia. (Tác. An. 3, 40). 2) Lugar 

= suspeito (Plaut. Bac: 80). Sentido espe- 

cial: 3) SET de reunião dos habitantes 


pro- . 


M 


de vários cantões de um mesmo povo 
(T. Lív. 7. 15, 3). 


concili átto, -Ónis, subs. f. Lo Sént. pró- 
prio: 
. (Cíc. Of. 1, 149). IL. Sent. figurado: 
` 2) Favor, benevolência (Cic; De Or: 2 
216). 3) Inclinação, tendência (Cíc: Fin. 
3, 22).:4) Obtenção: (Cíc. Clu. 84). 


conciliátor, -Oris, subs. m. O que procura, . 
prepara ou dirige (C. Nep. At. 12). 


conciliátricila, Ae, subs. f. (dim. de conci- 
liatrix). Medianeira, alcoviteira ( Cíc. 
Sest. 21). 

conciliátrix, Achs, subs; $f; 1) Medianeirá, 
lisonjeadora (Cíc. Nat. 1, 77). 2) Alco" 
viteira (Plaut. Mil. 1.410). 


——— ` 


conciliatüra, -ae, subs. f. Ocupação, ofício l 


de medianeiro, de alcoviteiro (Sén.. Ep. 
97, 9). 


1. conciliátus, . 
concilio. T — Adj. 1) Querido, amado 
(T. Lív. 21, 2, 4). 2) Favorável,. bem: 
disposto (Quint. A, 2, 24). A 


2. conciliátus, -üs, subs. ' m. União, Jigação | 


(Lucr. 1, 575). i 

concilio, -às, -āre, -àvi, -ütum, v. 1) 
Sent. primitivo: Reunir, juntar (RE 1, 
611). Daí: 2) Conciliar, unir, ligar (Cie, 
Of. 1, 50). 3) Procurar obter, comprar, 
adquirir, Se (Cie: Verr. 2, 137); 
(Cíc. At. 6, 1, 21). 4) Obter-a bene: 
voléncia ou os favores (Cíc. Clu;:7). 
Donde: 5) Cativar, atrair (Cíc.. Arch. 
17). Obs: Constrói-se com acus, com 
acus.-com inter se, com dat., e, às vezes, 
intransitivamente. 


concilium, 3, subs. n. I — Set: próprio: 
1) Ajuntamento, reunião, : conjunto- 
(Lucr. 1, 484). II — Daí: 72) Assem- 
bléia, reunião (Cíc. Tusc. 1, 72). 3) 
Assembléia que delibera sobre alguma 
coisa, conselho. (Cíc. Vat. 15, 4). 4) 
Audiência (T. Lív. 43, 17, 7). 

concinnátus, -a, -um, part. pass. 
cinno, 

concinnê, adv. I — Sent. próprio: 1) 
Artisticamente, .elagantemente, engenho- 
samente (Plaut. Ep. 222). 2) Com uma 
construcáo simétrica, com  paralelismo 

. de estilo (Cíc. De Or. 2, 81).. IT — Sent. 
figurado: 3) Bem arranjado, apropria- 
damente, graciosamente (Cíc. Com. 49). 

concinnitãs, -tàtis, subs. .f, T)- Boa- disposi: 
cáo, arranjo simétrico (das palavras, dos 
“membros de frase), simetria (Cíc. Br. 
38). Sent. pejorativo: 2) Disposicáo 
amaneirada, afetagáo (ën. Ep. 115, 2). 


concinnitúdó, -Inis, subs. f. = concinnitas 
(Cíc. Inv. 1, 25). , SE 


de con- 


° . 


D Conexão; união, associacío ` 


a, -um. I — Part. SE de . 


Fo Are 


.. cinnus), v. 


.CONCINNO 


concinnó, -ás, -üre, -ávi, -àtum, (de cón- 
tr.. 1) Árrumar, arranjar, 
preparar, limpar, dispor (Sàn. Brév. 12, 
2). Daí: 2) Cuidar, inventar, produzir 
(Lucr. 4, 1.283). Obs.: Constrói-se com 
, acus. e : 


concinnus, -a, “um, adj. I — Sent. próprio: . 
1) Bem arranjado, bem proporcionado, |. 


regular, harmonioso (Plín.. H Mat 16, 


148) II —. Dat: 2) Enfeitado, lindo . 


(Plaut. Pers. 547). 3) Próprio, apropria- 
do, cómodo (Hor. Ep. L 1529). .. 

concínó, -is, -ëre, -Cinifi, v. intr. e tr. J 
 — Sent. próprio: 1) Cantar juntamente, 
tocar juntamente, tocar em concerto 
(Cés. B. Civ. 3, 92, 5). Il — Sent. 
figurado: 2) Formar um todo, estar em 


harmonia, estar de acordo (Cíc. Nat. 2; 


19). Transitivo: 3) Cantar eni 'COrO,. 
junto (Catul. 61, 12). 4) Cantar, cele- 
brar (Hor. O. 4, 2, 33). 5) Anunciar, 
prognosticar pelo canto (tratando-se de 
:ave) -(Ov. Am. 3, 12, 2). 
concinúl,. perf. de concíno. 
concíó — concito. 


concipló, -is, -čre, -cépi, -cêptum, v. tr. 


I — Sent. próprio: 1) Tomar junta- 
mente ou inteiramente, conter, - recolher 
juntamente (T. Lív. 37, 11, 13). 2) Re- 
ceber, contrair, tomar (Cés. B. Civ. 3, 
16,3); (Cíc. Leg. 3, 32). Daí; 3) Con- 
céber. (sent. físico e moral), brotar 
(Ov. Met, 3, 214). H — Sent. figurado: 


4) Perceber (pelos sentidos), imaginar | 


- (T.. Lív. 1, 36, 4); (Cíc. Of. 3, 107). III 
— Empregos especiais: 5) Conceber ou 
ter um sentimento, acolher, dar guarida 
(a uma idéia ou sentimento) (Cíc. Cat. 
2, 7). 6) Absorver (Ov. Met e 397). 7) 
Exprimir, pronunciar ou jurar segundo 
uma fórmula, repetir segundo uma fór- 
mula (Cíc. Of. 3, 108). Loc.: 8) conci- 
pere ignem (Cíc. De Or. 2, 190) 
«inflamar-se, incendiar-se» . 9) concipere 
mente (T. Lív. 1, 36, 4) «planejar, cón- 
ceber. no: espírito». 


concisa, -ôrum, subs. n. pl. Membros 
curtos de frase (Quint. 11, 3, 170). 

concis, adv. De. modo breve,. cônciso, 
concisamente (Quint. 12, 2,711). 


concisió, -ônis, subs. f. Inciso (t. de retórica) 


D 


concisilra, -ae, subs. f. I — Sent; próprio: 


- 1) Corte; encaixe (Plín. H. Nåt. 34, 63). 
II — Sent. figurado: 2) Distribuição . 


(Sén. Ep. 100, :6).. | 
concisús,. <a, -um. I — Part. pass. de 
concido 2, IT — Adj.: 1) Curto, conciso, 
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breve, resumido (Cíc. De Or. 3, 202). 2) | 


.- 


concisa, -órum . (substartivado) n. pl . 


frase». —— SON 
concifàméntum, A. subs, n. 
estímulo (Sén. lr. 3, 9, 2), | 
concitàte, adv. Vivamente, com animação 
(Quint. 8, 3, 4). Obs: Comp: concitatius 
(Quint. 1, 8, 1).. dae 
concitátió, -Onis, subs. f. L.— Sent. pró- 
prio: 1) Movimento rápido (T. Liv 44, 
28, 10). II — Sent.. figurádo: 2) Arre- 


(Quint.. 11, 3, 170) «curtos membros de 


Incentivo, 


batamento, excitação (da almà)- (Cíc. . 


Tusc., 5, 48). 3) Tumulto, sedição (Cíc. 
Br. 56); ` ¿Yo > E 

concitátor, ris, subs. m. O que incita, 
incitador, concitador, instigador  (Cíc. 
Dom. 13). : E i 


'concitátus, a, -üm. I — “Part. pass. de 


concito. II — Adj. 1): Pronto, rápido 
(Cíc. Rep. 6, 18). 2). Excitado, arreba- 
tado, ardente (Cíc. Mur. 24). 3) Ve- 
emente, violento (Quint. 6, 25039) 


, concitó, -ás, -áre, -üvi, :itum. (freq. de 


concito. ou: concio), v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Mover com força ou rapi- 
damente, lançar .violentaménte, rapida- 
mente (T..Lív. 10, 29, 10), II — Sent. 
figurado: 2) Excitar violentamente ou 
rapidámente, süblevar, 'concitar. (Cíc. 
Mur. 65). Daí: 3) Impelir, excitar, sus- 
citar, provar - (Cíc; » Font.. 33). ` `Obs.: 


Constrói-se' com acus. do gerúndio ou . 4 


gerundivo com ad; com acus. com in ou 
adversus; com. dat. e infinitivo. 

concitor, -óris, subs. m. O que excita; exci- 
tador, amotinador, concitador (T. Lív. 
45, 10, 10). > id 

concítus, -a, -um. 1 — Part, pass. de.con- 

' cito. II.— Adj. 1) Impetuoso, ..apressa- 
do, acelerado, rápido, veloz (Verg. En. 
12, 331). 2) Excitado, desvairado ( Verg. 
En. 11, 889). 


| conciuncüla, v. contiuncüla. 


conclámátio, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Gritos, climor (de uma mul- 
tidão) (Tác. An. 3, 2). II — Daí: 2) 
Aplausos, aclamações (Cés. B. Civ. 2, 
26, 1) And 

conclimátus, «a, «um, partí pass. de con- 
. climo. | XS 

conclamito, -às, “Are, v. freq. dé conclámo. 
“Gritar: muito (Plaut. Merc: 57): e 


. Cohclàmó; :-4s, äre, -ávi, -atum, v: intr. e : 


tr I: — Intri-1) Gritar com toda, a 
força, gritar juntamente, gritar, concla- 
mar, proclamar (Cés. B... Gal. 5,.37, 3). 
2) Chamar ás armas, “dar sinal (sent. 


impess.) (Cés. B. Civ. 13:66, 1); (Cés. W 


. CONCLAMO, $ 


za Ei 

Jg a sui x 
A SN T, d 
P E > "PE 


d CONCLAUSUS 


B. Gal. 7, 70, 6). 3) Chamar em voz 
alta (Cés. B. Gal. 1, 47, 6). H — Tr.: 
4, Chamar aos gritos, invocar, chamar 
pela última- vez (por um morto): (T. 
Lív. 4; .40, 3). 5) Chamar aos -gtitos, 
aciamar (Verg. En. 7, 504); (Sén. Ep. 
*- 52, 13). Obs.: `Constrói-se com acus.; 
com acus. e inf, com ut; com conj. 
integrante e subj; intransitivamente. 
conclausus —. conclüsus, -a, -um, 
pass. de conclüdo. ^-^ ^ 
conclive, -is, subs. n. Qualquer das peças 
de uma casa que se fecham por uma 
.SÓ chave: : quarto de dormir, sala de 
jantar, quarto (em geral) (Ter. Eun. 
583); (Cíc. De Or. 2, 353). | 


conclidô, -is, -Ére, -clüsi, -clüsum, v. tr. 
Y — Sent. próprio:. 1) Fechar, encerrar, 
+ enclausürar, conter (Cíc. Leg. 1, 17); 
- (Gíc. De Or. 1, 260). Dai: 2) Acabar, 
B terminar, completar, concluir (Cíc, At. 
E 9, 10, 5)."3). Tirar uma conclusão, con- 
i cluir - (Cíc. Part. 47). 4) Na língua da 
a retórica; dar um fim harmonjioso-á frase, 
J. 'concluir : harmoniosamente: ^ (Cíc. ` Or, 
E 230). | 
A conclüse, adv.: Em frases periódicas, 
£ . moniosamente (Cíc. Or. 177). 


conclüsi, ' perf. de conclüdo; | 
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coriclúsTo, -ónis, subs. f.. — “Sent. próprio: 
“Ação de: fechar ou encerrar; -donde, na 
“língua! “militar: “1) Cerco; sítio - (Cés. 
B. Civ. 2, 22, 1). Na língua Tetórica: 
“2) Fim do discurso (Cíc. Inv; ` 1, 19). 
3) Período- oratório (Cíc. De Or. 2, 34). 
Na língua. filosófica: 4) “Argumentação, 
“raciocínio, conçlusão (de um ee 
. €Cíc: Top. 54): ` ` 


conclüsiuncilla, -ae, subs. f. penus argu- 
mento (Cie. Ac. 2, 75). 


conclüsus, -a, -um, part. pass. de conclúdo, 
y concoctio, -ônis, subs. f. Digestáo, concoc- 
' “ ção (Plin. H. Nat. 27, 48).- 

f concóctus, -a, -um,part. pass. de concóquo.. 
$ concólor, -0ris, adj. (de cum e color). 
: 1) Da mesma cor, concolor (Verg. En. 


Y^ 


à ada SS ma a e ai 
LOT Ama Te eva NEE nar E 
de a 


E 
PONERTE 


guga 


"iT n 
oer e Met d 


d 8, 82). Daí: 2) De uma só cor ( Plín. 
a H. Nat.. 10, 67). 
concóquó, --1s, -čre “concõxi, 
v. tr. I — Sent. próprio: 
E E juntamente com (Sén. Ep. 95, 28). 2) 
E `. Digerir, elaborar (Cie, Fin. 2, 64). Do 
zt MEE „Sent; físico ide: » «digerit»; "«fazer “uma 
| digestão», - passou-se pára o moral. de: 3) 
Digerir uma desgraça, . suportá-la com 


concóctum, 
'1) Cozinhar 


resignação, suportar, sofrér (Cíc.:Q. Fr. 


3, 9, 5). IL — Sent. figurado: 4) Pensar 
madúrâmente, refletir, meditar, cozinhar 


" Ed 
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. Concordía-Julía, subs; br. 


| Concordiénsés, “Jum, subs. 


CONCREDUO 


um assunto, uma resolução etc. 


(Cíc. . 
Com. 45). ; 


 «oncordátus, -a, -um; part. pass, de con- 


córdo. 
1. concordia, KH subs. f. I — Sed. pró- 
prio: 1) Concórdia, acordo,- boa. harmo-. 


"nia (T. Lív. 4, 43, 11). TI — Sent. 
figurado: .2) Acordo (de vozes, sons); 
atracáo (Hor. Ep. 1, 12, 19). 

2. Concordia, -ae, subs. «pr. f. Concórdia, 
déusa proteiora da vida moral e: social 
em Roma (Ov. F. 3, 881). 

3. Concordia, -ae, subs. pr. f. Concórdia, 
cidade da Venécia (Plín, H: Nat. 3, 126). 
f. Cidade da. 

Lusitânia (Plín. H: Nat. 3, 14). - 


loc. m. Habi- 

.tantes de Concórdia (Plín. H Nat. ea 
118). 

concorditer, adv. De bom: “acordo; em boa 
disposição, perfeitamente (Plaut. Curc.. 
264). Obs.: Superl.: concordissime (Cíc. 
Rab. Perd. 14). ' 


concórdó, -AS, 
Concordar, 
bom entendimento, 
Tusce. 4,.30). 

concorporatus, -a, 
-concorpõro, 


äre, -üvi, -itum, v> intr. 
estar de acordo, viver em 
dar-se bem. *(Cíc. 
pass. de 


f -um, part; 


-üre, avi, -atum,. v. tr. 


concorporo, -às, 
incorporar (Plin. - 


Unir num só corpo, 
H. Nat. 22, 113). 
concors, -córdis, adj. 1 — Sent. próprio: 
: 1) Unido cordialmente, concorde, . qué 
está de acórdo com (Cíc. Lig. 5). II 
— Sent. figurado: 2) Onde há acordo, 
uniáo, harmonioso (Verg. En. 3, 542) 
Obs.: Constrói-se como absoluto; com 
cum e abl; com dat O nom. e acus. 
pl. n. concordia ocorre em Vergilio 
(En. 3, 542). 


concoxi, perf. de concóquo. 

concrébréscó, -is, -čre, -brúi, v. incoat. 
intr. Aumentar, redobrar de violência 
(tratando-se de ventos) (Verg. Cir. 25). 

-concrebrüi, perf. de concrebrésco. 

concrêdidi, perf. de concrédo. 


1) Confiar (Cíc. Quinct. 62). 2) Con- 
fiat-se, fazer confidéncia (Hor. Sát. 2, 
` 6, 43). Obs.: Constrói-se com acus. e 


Í dat:; com dat.; e acus. com in. 
concrédiló. v. arc. = concredô (Plaut. 
Aul. 585). > eg SE 


Séi 


SS 
DO 

CT 
` 

DES 


concréditus, -a, -um, part. pass. RE cor, 
crêdo. 
.concrédó, -is, -čre, -didi, -ditum, v. tr. 


Cm 
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 CONCREMÄTUS 


| concrépó 


| cóncrétus, 


` concubitus, 
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CONCURSUS 


` concremnátus, -a, -um, part. pass de -cón- 
crémo. 

concrénió, "äs, -àre, 
Queimar até o fim. 
abrasar, incendiar (T. Lív. 5, 42, 2). 

-üs, -áre, -crepili, . -crepitum, - v. 

intr. 1) Dar éstalos, dar estalos com 

forca, fazer ruído, fazér estrondo (Cés. 

B. Gal. 7, 21, 1). Transitivamente: 2) 


<A vi, -atum, v; Jtr; 


com. força (Ov. E. 5, 441). 


concrepili, perf. de concrépo. i 


concréscó, -is, -čre, -crêvi, -crētum, ` v. 
intr. 1) Fórmar-se ou ciescer por àgre- 
gacáo, ou por condensação (Col. 3, 11, 
8). Daí: 2) Condensar-se, tornar-se 
espesso, e. tratando-se de líquido: con- 
gelar, coagular-se, 
26); (Verg. En. 

. Perf. sincopado: 
“4, 416). 

concrésse —. concrevisse. 

"concrétió, -Ónis, subs. 

^ prio: 1) Concrecáo (formado por agre- 
gação),. condensação. (Cíc.Tusc. 1, 66). 
IL — Daí: 

-a, - um. I —- Part.” pass. 

- concrésco. H — Adj.: Compacto, es- 
pesso. concreto, material (Cíc. 
2 59) + 

concrévI, perf. de concrësco, : 

concrucior, -üris, ärt (passivo do desu- 
sado ` concruclo). Ser atormentado por 
todos” os. lados, “sofrer inteiramente, ser 
torturado (Lucr. 3, 148). 

concubía nox, subs. f. Espaço da noi- 
te em que todos estão deitados, 
horas da noite (T. Lív. 25, 9, 8). 


12, 905). Obs.: . Inf. 
concresse (Ov. Met, 


concubina, -ae, subs: f. Concubina (Cíc. 
De Or. 1. 183). 
concubinátus, -üs, subs. m. Concubinato 


(Plaut. Trin. 690). 
concubinus, -1, subs. m. Companheiro de 
cama, amante (Catul. 61, 130). 
«Ús, Subs. m. I — Sent, pró- 
„prio: 1) Lugar á mesa (Prop. 4, 8, 
36). IE — Sent. figurado: 2) Relações 


do. homem com a mulher (Cíc. Nat. 1,- 


42). 3) Coito de animais (Verg. G. 4, 
198): : 


¿ cóncülco, “as, “Are, -Avi, -atum, vv. tr. I 


Ee. (Cic. Pis. 61). II : Sent. 
.gurado: 2) "Esmagar, oprimir, maltra- 
Jo tán. tratar com desprezo (Cíc. Sest. 81). 
` éóncümbo; -i$, -Ére, -cubur, -cübitum, V. 
intr. -Deitar-se juntamente òu ao la- 


reduzir a cinzas, | 


Fazer retumbar ao mesmo témpo, ou; 


gelar (Cíc. Nat. 2,' 


f. I — Sent. pró-- 
- Conciirrô, -is, -ëre,- -cürri, -cürsum, v 


2) Agregação, reunião (Cíc. 
de. 
Nat. 


altas ` 


a Sent. “próprio: 1) Cakar e com Os.pés, : 
fi- 


do, deitar-se (Prop. 5, 1, 4); (Cíc. Fat, 
201. . Obs.: "Constrói-se com dat., ou abl. 
E acómpanhado de cum. 


concuplens, -éntis," I ` — 
“concupisco.. D — Adj.: 
1, 1607). 


Concupiénses, Bum, subs. loc. m.. Con- 
cüpienses; povo da Itália (Plín, H. Nat, 
5, 4139. x À 

concupll, ` perf. de concupisco. 

concupiscó, -is, -ére, -pivi (-piM, -pitum, 
v. tr. Cobiçar, desejar ardéntemente 
(Cíc. Tusc. 3,119); (Cíc. Of. 3, 83). 
Obs.: Constrói-gé, coni acus. com inf; 
e com acus. e inf. Formas contratas: 

. concupistis (T. Lív. 3, 67, 7); concupis- 
set (Cíc. Phil. 5 22). š ; 


concupitus, -a, um. ` part. 
'cupisco (Cíc. Tusc. 4, 12). 


Part. omen de 
Ávido (Cie: Div. 


pass. de con- 


concüró, -ás, «Are, v. tr. Cuidar bem, tra- 


tar bem- (Plaut. Bac: 131). 
conciirri, perf. de.concürto. 
v. intr. 
Sent. próprio: 1) Correr: junta- 
mente ou em massa .(Cíc. Verr. 4, 95). 


2) Marchar contra, ir um contra o ou- ^ 


tro, avançar, combater, : lutar, éntrécho- 
car (Cés. B. Civ. 2, 25, . 5). Daí: 
língua jurídica: Ser. "concorrente,  aflüir 
(Cíc. At. 16,.3, 5). 4) EE en- 
contrar-se, unir-se - (Sén. Ep. :2)5 
Obs:: Coristróise com cum; com in ou 
contra; com dat. 


concursátló, -Onis, subs: f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ação’ de. correr juntamente, 
afluéncia (Cíc. Br. 242). Daí: 2) Acáo 
de andar para lá e para cá, idas e vin- 
das (Cíc. Verr. 1, 75). 3) Movimento 
agitado, agitação, confüsáo (T. Lív. 
41, 2, 6). 4) Escaramuça (T. Lív. 30, 
34, 2). II — Sent. figurado: 5) Agita- 
ção (de espírito), inquietação (Sén. 
Ep. 3, 5). 


concursátor, -óris, adj. O que anda para 
cá e para lá, em constantes idas e vin- 
das (T. Lív. 27, 18, 14), 

concursiô, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Encontro; embate  (Cíc. Ac. 
1, 6). H — Dat: 2) Concurso, afluéncia 
(Cie. Top. 76). 3) RE (t. de re- 
tórica) (Cie. De Or. 3, 206). 


concürsó, -ás, äre, «Avi, ` -atum, . V. intr. 
1). Correr juntamente, correr para um 
lado e para outro (Cés. B. Gal.5, 33, 
1): 2) Transitivamente: SE (Cíc. 


. "Mur. 44). - » 
 concürsus, -üs, subs. m. I — ` Sént. pió- 
prio: 


D Ação e correr Juntamente, 


v 


3). Na 
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afluência, . ¿concurso -(Cés. .B. Civ. 
76): Daí: 2) Encontro; choque Ci 
De Or. 3, 171); (Cés.. B: Civ.' 2, 6, S). 
3)' Combate, Juta (Cés. B. Civ. 3, 92, 
1)..H — Sent. figurado: 4) Reunião, 
` ajuntamento, (Cíc, Fin. 2; H1. 5) As 
salto (Cíc. Ac. 2, 70). 


[^ concüssi, perf; de concutlo.. 


a concussiô, -Ônis,. subs. f. Abalo, 
| agitacáo (Sén. Naàt.':6, 25, 4). 


dmn p 
, a 


— 
° 


UTC. q 7 


T^ 


— 


tremor, 


“4, 


cufio. | , 
2.concüssus, :üs, subs. m. Abalo, sacudi- 
dela (Ov. Met. 15, 811). 

" concustódio, -is, -ire, -Ivi tum, v, tr. 
Guardar com: cuidado (Plaut. Aul. 724). 


concutiô, is, -Ere, -cüssi, -cüssum, v. tr. 
E. 1 — Sent. físico: 
T mente, .sacudir;' agitàr (Ov. Met, 2, 50). 
i II -—-Sent. moral: 2)” Abalar, "agitar, 


wee 


sár terror, aterrorizar (Sal. 
24, 1). 4) Bater em, bater um contra .o 
outro, entréchocar- (Sén. Nat. 2, 28, 1). 
III. —. - Empregos. especiais (poético): 5) 
Ferir (Verg. En. 5, 869). 6) Abalar. (C: 


3 ` tar (Petr. 124; 288).- 


Condécet, -óre, v." imps. Convir (Plaut. 
Ps. 935 ). ms 

- condecüró, ás, äre, UN Ap, tr. 
I — Sent. próprio: -1) ` Omar, decorar 


` (Plaut.*- Capt. 878).: II .— Sent. figu- 
rado: 2), Realçar, honrar (Ter. Hec. 45). 


condemnãfiô, -Ônis,. subs. f. : Condenação, 
pena (Cíc. Clu. 135). 


condemnátus, -a, -UM, ` part. pass. de con- 
_démno. : 


“atum, v. .tr. 


condémnó, «AS, äre, -üvi, | 
1) Sent. próprio e, figurado: Conde: 
nar (Cie Vat. 41). Daí: 2) Acusar, 


“fazer condenar (Cíc. Verr, 5, 177). 3) 
Declarar culpado (Cíc. De Or. 1, 172). 
Loc: 4) condemnare capitis (Cíc. Rab. 
perd. 12) «condenar à. morte». 5) con- 
demnare capitali poena (Suet. 
14) «condénar à pena capital». 6) con- 
demnare ad bestias (Suet. Cal. 27) «con- 
denar ás feras». Obs. Constrói-se com 
acus; com acus. é- gen: de crime ou ex- 
: plicativo: com acus. ë abl.: Com acus. 
Com. in. ou, ad., $. 3 
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L. Conciissus, -a, -um, part. pass. de con- | 


1) Sacudir violenta- ` 


, concutir: (Tác. Hist, 5; 25). Daí: 3) Cau- | 
C; Cat. 


Nep. Epam.' 6, 4). sd Sublevar, revol- . 


Dom ` condiscipüla, -ae, 


l. cohdiscipülus; "zT, 


condensão, Ka ie" = “condenso (Luer, 
Ae 392): . aa E WR MEE TR 

€ondénsó;' ES “re, Avi, Atum, v. tÈ. 

“Tornar ` compacto, : es pesso, :conden ar, 

*' coagular, coalhar. (Col 7, 8, 4).. 2) 

Sg KE dog (Varr; CD Rust E 


| conditi5, 


` CONDITÍO 


. condénsus, - A, -UIm,. - „adj. y "Sent. pró- 
prio: 1) Espesso, compacto, denso (T.. 
Liv 26; 5, 13) IL. — Sent. figurado: 
2) oborta dé (T. Lív. 35, .39, 1). ` 


_ condiclo, -ónis, subs.. f. 13 Condição: fi- 
xada entre: duas  pessoas,: pacto, estipu- 
lação (Cíc. Verr: 1, -.137).: 2) Situacáo 
resultánte de. um. “pacto, . situação (em 
geral), condicáo,. estado (Cíc. Tusc.. 1, 
| 15). 3): Ajuste (de. casamento), casa- 
mento, partido. (Cíc.. Lae.: 34). 


condicó, “is, -Ére,: dixi, -dictuin, v. tr. 1): 
Fixar as condições. dë um. pacto; ou- dé 
um acordo, ajustar, kcordar (Just. 15, 
2, 16). 2) Obrigar-se, comprometer-se 
a (Plín. Pref. 6). Donde; especiàlmen- 
te: 3).—Anunciar-se para jantar, dar-se' 
por convidado para jantar (Suet. Tib. 
42; 2); (Cíc. Fam. t; :9, 20)... 


condictus, -a, -um;- part. pass. de TH 


condidi, perf: de. condo: ' SE 
condidici, perf. de condiscó, MN 


| condigné, adv. De: vmaneira”. digña, digna- 


mente (Plaut. Cas.- 2131): 


condighus, -A, -urm,. ` adj. Condigno, + muito. 
digno (Plaut. Amph. 537). E 


condiméntum, . cl, subs. n: I — Sént. pró- 
prio: ` 1) - Condimento, tempero, : "adu- ` 
bo (Col. .12,. 8, 1). IL — Sent. figuras: 
. do; 2) Condiniento; .tempero, sal (Cíc.' 
Fin. 2, 90). 2 Graça, Façécia.. Cie. De 


Or. 2, 271). a d 
condiô, -Is, . re, CAVES di Atum, $ tr. 
1) eria dar 


-I — Sent: próprio: `: 
melhor gosto, —adubar, coridimentar 


(Cíc. Fám.: 7; 6, 22). H — Sent. : “fi- 
gurado: ` 2) `- Temperar, condimentar 
(Cíc. At. re 40, 3)..3) Embalsamar 
(Cíc. Tusc. 1, 108). Daí: 4) Pôr- de 
conserva, curtir, témperar com especia- 
rias (Cat. Agr. 117). Em sent. moral: 
- 5) Tornar agradável, suavizar, moderar 
(Cíc. C. M..10). 6) Realgar (Cíc. Or. 
185). 


subs. f. Companheira: 
de escola, condiscípula'. (Marc. - 10, -35,, 
E o 

condiscipulàtus, -üs, subs. m. Condisci- ` 
` pulato, qualidade ou estado: dé condis- 


cípulos, “situagáo” de . “camaradagem de 
escola (C. Nep. At. '5, A 
Subs. 
(Cíc.: "Tüsc.. le 41) 
condiscó, ' eis; “discêre, didici (sem süpiijo),: i 
v. tr..1) Aprender com alguém: (A pul. ` 
Elor. 18, 42).-Daí: 2). Dus a: fun: & 
. do (Hor. O. 4, 11, 34). P p 


-Ónis, subs. f | 


-Condiscípulo” 


OG Prepáração | 


` 
^ 
E 


^. 'CONDITÍVUM 


i condítrix, -icis, subs. f. Fundadora (Apul. 


N 


— 26 


(de ists). (Cie. Div. 1 116), 2) 
` Preparação. de alimentos, tempero (Cíc. 
Nat. 2; 146): , x. E 


conditivum, -L subs. n. Túmulo (Sên.. Ep. 
60, 4). 


conditor, -Oris, subs. m. EK Sent. pró- 
prio: D. Fundador (Sal. B. Jug. 89,4). 
II —.Daí: 2) Criador (Sén. Prov. 5, 
8). 3) O que faz alguma coisa, autor 


(Plaut. Ep. :523). 4) Cantor (Ov. F. 6, | 


21). 5) Organizar (Cíc. Clu. 71). 


conditôrium, 1, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Armazém, depósito (Am. Marc. 
18, 9, 1). II — Sent. figurado: 2) Cai- 
xáo, ataúde (Suet. Aug. 18, 1). 3) Se- 
pulcro, túmulo, conditório (Plín. Ep. 
6, 10, 5). 


Apol. 18, 6). 


1. conditüra, -ae (de condo), subs. f. Pre- 
paração, confecção (Petr. 51, 5). 


4 


2. conditüra, «ae (de condio), subs, f. M 


Sent: próprio: 1) Preparação de conser- 
vas (Col. 12. 11, 2). H — Sent. figura- 
do: 2) Acomodamento (Sen. Ir. 3; 
15. HI B i 
1. conditus, -A, -um, part. pass. -de condo. 


2.conditüs, -a; -um. | — Part. pass: de 


- condio. D — Adj.: Temperado, realcado ze 


Mr Br. 110). 


3.conditus, -üs, subs. m. Fundação (de 
uma cidade) (Apul. Apol. 25, 8): Í 


condixi, perf. de condico. 


condó, .is, -Ére, condidi, conditum, - V. tr. 
I — Sent. próprio: Pór juntamente, reu- 
nir coisas dispersas, € daí: 1) Fundar; 
construir, criar (Cíc. Cat. 3, 2). II — 
Sent. figurado: 2) Compor, escrever, re- 
digir (Cíc. At. 1, 16, 15). 3) Descrever, 
contar, celebrar (Ov. Trist. 2, 336). II] — 
„Empregos diversos: 4) Por de parte, 
conservar, guardar, reservar, - encerrar, 
prender (Cíc. Nat..2, 156); (T. Liv. 27, 
37, 6); (Cic. Verr. 5, 76). 5) Esconder, 
ocultar (sent. próprio e figurado), 


(Verg. G. 1; 438); (Tác. An. 2, 28). 6) | 


Enterrar, sépúltar (Verg. En. 5, 48); 
(Cíc. Tusc. 1, 108). Donde: 7) Consu- 
mir, gastar o tempo, passar o tempo 
- (Verg. .Buc.. 9, 52). Obs.: Constrói-se 
“Com:aciús., com. .obj. , diréto e. acus. de 
«movimento, com  in;;-com.- obj. 


.abl, com in (de lugar); obt, dir. e 
"locativo. d | 

bu condocefació, - «is, -Ere, -féci, -fáctum, v. tri: 
' Adestiar,. “instruir, ensinar (Cic. Nat. 


2, 161).- 


-condolčð, 


dir. e. 


| - condúcticius, 


condocefactus, -A, -um, part. pass. ia: con- 


| docefacio. : 


condoceféci, perf.. de condocefacio. ^ 


condoctó, -ÉS, -Ere,, -doctum, Ws tf 
Instruir, exercitar) ensinár,  amestrar 
(Plaut. Poen. 480). E 

| condõctus, -a, -um. 1 — Part. pass. de 


condocto. II — Adj.: Ensinado, instruí- 

do, amestrado (Plaut. Poen. 581). 

es, .-Ére, v. ‘intre 1) Sofrer 
junto, sofrer conjuntamente (Tert. 
Paen. 10). 2) Sofrer muito, ter gran- 
de dor, sofrer com (Cíc. At. 15, 4, 1). 

condoléscó, -is, “tre, .-dolifi, v. incoat. 
intr. Começar bruscamente a. sofrer, 
sentir grande dor, experimentar um so- 
. frimento ( Cíc. Tusc. 2, 52). 

condoliii, perf. de condolésco, 


condônãtio, -Onis, subs. f. Doagáo «Cie. 
Verr. 1, 12). 


condónátus, -a, -um, part. pass: d con- 
. -dóno. : É 
- condóno, - äs, -àre, -Avi -átum, v. tr. 


| — Sent. .próprio: 1) Fazer entrega ou 
-cessáo. de, entregar (Cíc. Of. 2, 78). 2) 
Abandonar, adjudicar, consagrar, dedi- 
car, sacrificar (por renüncia) (Sal. B. 


CONDUCTICIUS : 


= 


p. H . w 
Km gro a lez ape memor a RO tt AE S 
7 


Jug. 79, 9); (Cíc. Clu. 195). I1 — Sent: i 


figurado: 3) Perdoar (em atengáo a al- 
guém) (Cés.: B. Gal. 1, 20, 6). 4> Doar, 
presentear, dar presente a 
Amph. 536). Obs.: Constrói-se com 
acus. e dat.; com düplo acus. 
condormiô, -is, +ire, v. intr. Dormir pro- 
fundamente (Q. Cúrc. 6, 10, 14). 
condormiscó, -is; -ére, -dormivi, v. 
Adormecer (Plaut. Curc. 360). 


Condrüsi, -ôrum, subs. loc^m. Condrusos, 
povo da Bélgica (Cés. B. Gal. 2, 4, 10). 


condücibilis, -e, adj. Útil (Plaut. Ep. 260). 


condicô, -is, Gre, -düxi, -düctum, v. tr. 
- e intr. I — Sent. próprio: A) Trans.: 
1) Conduzir, levar junto (Cés. B. Gal. 
2, 2, 4). Daí: 2) Reunir, ajuntar, çon- 
trair, unir, cicatrizar (Lucr. 1, 397). 
Y — Sent. figurado: 3) Contratar, to- 
mar ao seu servigo (falando de pessoa), 
alugar, arrendar (tratando-ss' de coi- 
sas), tomar de empreitada; tomar a 
juros (Cés. B. GER 2, 1, 4); (Cíc. Cael. 
18); (Hor. Sát. 2, 9). B) Intr.: 
Ser vantajoso, wë convir (Cíc. Fam, 


5, 19; 2). Obs: “Constrói- -se com acus, 
com in ou ad; com dat. e intransitiva- 
.mente.  Inf.. pass. arc. conducier 


(Plaut. Merc. 663). | 
«A, “UM, adj. ss Sént. pró- 
Du» 


intr.. 


M 
PET RE AUS O NN ëtt Aal Ee RENE: DE 


4) 


(Plaut. | 


1) Condutício, 'que . se E HE alu- - A 


Sc n 
(mta 


T at, 


. CONDUCTIO 


gado, contratado (Plaut. Ep. 313). H — 


tício (C. Nep:-Iphic. .2). 


5 conductTo, -ônis, subs. f..I — Sent. pró- 
prio: 1) Arrendamento, SECH alu- 


- rado:. 2) Recapitulação, reunião de ar- 


, 74). e 


Ed ris, subs. m. de — Sent. pró- 
prio: 1) Locatário, caseiro, inquilino 


2) Empreiteiro (Cíc. 'Q. Fr. 3, 1, 5). 


Clu. 175). 
condüctus, -a, -um. . 

condúco, II — Tomado subs.: condücti, 

-órum (Hor. A. Poét. 431) «soldados 

mercenários”. 
conduplicatIo, -Ónis, 

e em sent.. figurado: 
š : Poen; 1.297). i 


conduplicô, -4s, äre, -àvi, V. tr. Redobrar, 
duplicar. Ad 1, 712). 


EC condüró, as, äre, v. tr. Tornar mais du- 
h- TO; D DC (Lucr. 6, 968). 


condúxi, perf. de -condico.. 


subs. f. Duplicação, 
abraço (Plaut. 


leza da Tessália (T. Liv. 44, 6). 


Cone, «Es, subs. pr. f. Cone, ilha. na foz e 
Danúbio (Lucr. 3, 200). S "D 


cum e necto), v..tr. I — Sent, próprio: 
1) . Ligar' juntamente, prender junto, 
unir, conexiónar, ajuntar, 
(Cíc. Or. 235). II — Sent. figurado: 2) 


por ligacáo (Plín. Ef. 4, 15, 2). Obs.: 
Constrói-se com abl, com cum com 
inter se; com dat. e intransitivamente. 
“ligação 


Cónexló, -ônis, subs. f. Conexão, 


(Cíc, Fat. 2). 
conexüi, perf. de conécto. 


cónéxum, -1, subs. n. Encadeamento lógi- 


co, conseqüéncia necessária (Cíc. Ac. 
2, 96). 


1.cónéxus, -a, um. | — Part. pass. de 
: conêcto. II. — Adj.: Contínuo, que for- 
- ma uma “continuidade (Tác. Hist. 1, 65). 


2. cônêxus, -üs, subs. 


m. Ligação (Lucr. 
Re 557). 


To Intr. 1) Falar, confabular, conver- 
sar (Plaut. Merc. 188). TI -— Trans. 2) 
Falar de alguma coisa; tratar de, «Plaut. 


Cist. 7,433). 


confarreátlo, -Onis, subs. f. Confárreagáo 


Sent. figurado: 2) Mercenário, cond. BI 


:guel (Cie, Caec. 94). II — Sent. figu- | 


Een (t. de iretórica) (Cíc. Inv. 


(Plín. Ep. 7, 30, 3). II — Sent. figurado: ` 
condüctum, -i, subs. n. Casa alugada (Cie. | 


I — Part. . pass. de 


"Condylon, -1, subs. pr. n. Cóndilon, forta- | 


conecto, -is, -Ére, conexül, conéxum (de: 


Ligar, unir (Cíc. Fin. 1, 67). 3) Formar - 


confabilor, -üris, -ári, -Atus sum, V. dép. 


sud [REA E 


. confãtalis, -e 


ser coritíguo ' 


CONFÉRÓ 


(forma solene do “casamento. romano) 
(Plín. H. Nat. 18, 10). E 


confarreátus; “a, «UM, ES pass. de con- 


farréo, ` . E 


confarréo, -ás, -3re, -atum, v. tr. Casar por ' 


ah solenémente (Tác. Àn.. 4, 
16 it 


„adj: Süjéito.- à mesma fas 
A ere ao mesmo destino (Cíc. Fat. 
30 - 

conféci, perf, de conficio. 


confectiô, «Onis, subs. f. I — : Bent. pró- 
- prio: “Ação de. fazer e 
prcduzir, compor, completar; daí: 1) 
Atabamento, terminação, ` confecção 
(Cíc. Phil. 14,:1). 2) «Composicáo (Cíc. 
C. M. 2). 3).Redacáo (Cíc. De Or. 2, 
52). Daí: 4). Cobrança '(Cíc. Elac. 20). 
II — Sent. Ce 5). Enfraquecimento 
- (Cic. Frag. F. 5, 82). , 

conféctor, -Oris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 
ou termina- (Cic. Fam. 10, 20.3). It — 


Ce figurado: 2) Destruidor (Cíc. Nat: 
). 


conféctus, 
conferbúl, perf. de confervésco, 


* 


>. 


-à, -um, part. pass. de confi cio. 


- confercio, -Is, -Ire, -férst, -fertum (de. cum 
"ámontoar. 


e fardo), V. tr; Acumular, 
(Lucr. 6, 158). de Toys s 
conferëndus, -a,:.-um, adj: 
(Cíc. Of. 1, 78). SR * 
conftro,  -fers, ` ferre, contüli, ` coltitum 
(conlatum); y y. tr. I — Sent. próprio:. 1) 
“Trazer juntamente, “amontoar, reunir 
(Cíc. Verr. -121). 2) “Transportar 
(sent. físico. e  moral);. 
Pomp. 17); ec At. 3, 4). Daí: 3) 
Trazer como contribuição; contri- 
buir para; fornecer,- dar Gut a 
4, 1); (T. Lív. 40, 60,.5).. — 
Sent, figurado: 4) Pór lado à no à 
comparar, conferir (Cíc. Br. 213). 
Dai: 5) Pór frente a frente pára lutar, 
combater (Cés..B. Civ. 1, 74, 2). Daí: 6) 
Aproximar, unir, estreitar, juntar (Cie: 
Verr. 3, 31). 7) Aplicar, .destinar, em- 
pregar em, consagrar, dedicar (Cic. Agr. 
2, 61). 8) Atribuir, lancar:-a, imputar 
(Cíc. Or. 137). 9) Diferir; adiar, aguar- 
dar (Cés. B. Gal. 1, 40, 14): 10) Fazer 
passar para uma Obra, “redigir ` (Cíc. 


Tusc. 1, 8). Loc.::11! .manum, pédem; - 
gradum, arma, Signá. conferre: «comba-- 


ter, travar combate; ter como - adversá- 
rio» (T. Lív. 9, 5, 10): (T: Lív. Te 33; 


11); (Cíc. Planc. 48). 12): conferre. ser-. 


nionem, ou unicamente: conferre € acus.: 
Trocar . idéias; , conversar, 
Of. 1, 136). - M ` Ce zo : ELE Si K 


D O- que faz, prepara, : ; completa” 


Coimparável 


dirigir | (Cie, 


-cotar - Le , 


nag e'n 


| confertus, 


CONFERSI 


-~ 


-confersi; perf. de conferet | ; 
confertim, adv. Em: tropa éerráda;. em 
“massa compacta: (Sal: B. Jug; EAR ECH 
a, -um.I — Part. pass. "de. con- 
“feício.: TL: — Adj 1% Amoritóado,' denso, 
espesso, cerrado (Cés; “B.“Gal.:2;-25; 1). 


-2) Pleno, cheio, apínhàdo (Cie. Tusc. & 
| confi identla, -ae, .Sübs. 


. 3, 44). -Obs.: Constrói-se Com abl.: 


confervéfació, is, - «tre; v. tr. "Fundir,: «der- 
reter (Lucr. 6, 353). 


confervêscô, -is, -Ere, -ferbiti; v 
intr. E — “Sent. próprio::- 
completamente, inflamar-se ` "Dit, 5; ed). 
JI — Sent. figurado? 2) Fever infía- 
*mar-cse (Hor. Sát;^1; 2, 71): E 


confessio; Onis, 
“prio: D Confissão: (Cic. Verr. 4; 104). 
H .— Sent. figurado; 2 Reconhecimento 
(To Lív. 1, 45,3). | 


contêssus, -a, um. ; Part. pass, - .de 
` €onfi it&or. TÍ. —. Subs.: 1) "confessum, - n. 
` sing. Cónhecimento . (Plin. Ep. 10,:81, T). 
. 2) confessa; `n. pl. Coisas evidentes, in- 
"Contestáveis (Sén: Nat, 21,1). 3). Loc.: 


Onda: 


ex confesso (Sén. Ep. 76. 12) «manifes- 


^táméhte; incontéstavelmentes, c 


. conféstim, adv: Imediatamerite;" logo «cie: 
Sf. Së, M2) C MC S 


confoxim Ç confécérim, d 
men, ` Se 


"ficio. 7 — I: 
«+ eficiente. (Cic. Part..93). 


conficio;" "is, «tre, et, «fectum. (de^ cum ` 


"e fado; v. tr. I:— Sent: próprio: 1) 
j Acabar: | completamente, acabar, comple- 
taí, Executar, concluir (Cie. Or. 


rado: 2) Acabar com, exterminar, des- 
truir, matar (sent. físico e 'moral) (Cie, 
Mil. 37). 3) Oprimir, acabrunhar, con- 
sumir, . gastar, destruir, dissolver, dige- 


rir, dissipar, nn pisar (Cic. Tusc. 3, ` 


2); (Cés. B. Civ. 3, 92, 3). 4) Preparar, 
'elaborar, UN aprontar, fazer, fa- 
bricar (Cés.. B. Gal. 1,-29, 1). 5) A rran- 


` jar, óbter, conseguir, realizar, constituir: 


(Cíc. Verr. 1, 138). 6) Intransitivamen- 
te: Concluir, ultimar umi negócio (Cíc. 
Fam. 7; 2, 1); (Cíc. At. 12,.19, 1). 7) Ser 
eficiente (Cic. Part. 93). 8) Loc.: 
ficere viam (Cic. C. M. 6. «percorrer 
“uma” estradas. ` 9) Sübiugar. subíñeter 
E: At; Kä MEN 3)" e 


“inventar. (Cie. : Amer. SA 


confidens; =êntis. I.—. Part. pres. de con- 
fido. nc -—— Adj. 1) Confiante,: ousado, 
audacioso,“ resoluto (Plaut; "Capt; 666). 


| confi denter, .adv. 


E 5 “aquecer | 
| confido; 


Subs, Tols Sent.- pró- 


I : confiante (T. Liv 21, .4,.4). Obs:: 


Ë configô, E -Ére, - 


uj de Í 


Que efetua, que: opera, d 


176); 
(Cés. B. Gal. 1, 54, 2). IT — Sent. figu- 


con- | 


confictô, -ómis, subs. E Tavenção, ação di. 


ES Descátado; impudente, 
` atrevido: (Ter. Phorm... 123).- 


4 ) Resolutamente; átre- 


“vidamente; sem: temor (Plaut: ' Amph: 
. 339). 2) ` Audaciosamente, afrontosa- 
“mente-(Ter. Heaút.* 1.008). Obs.: Comp. 


'confidentíus (Cie, Cael. 44). 
f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Confiança, firme esperança 
" Plaut. Most. 350): Dat: 2) Séguranga; 


CONFIRMATIO . 


` insolente, I 


firmeza (Cie, Rep. 3,-43). II — Sent. fi- | 


- girado: 3)^ Audácia: atrevimento; 
lénéia (Cic. Flac. - 10). | 


-is,' -Ére,- -fisus -sum, v. semidep. 
"intr. 1) Ter confiânça em, fiar-se em, 
"confiar em, esperar. com firmeza::-con- 
fidere equitatui - (Gés. B..Civ. 3,.94 5) 
«ter confiança. na cavalaria»: (Cés: B. 
Gal. 3, 9, 3). Intr.: Ter confianca, ser 
Cons- 
.trór-se Com abl.; com abl. e inf.; com 


dat.: d raramente ^conr àbl; com de; où ` 


com, or. introduzida por ut. 


Dt, fi Ixum, v. t p 
„Pregar com pregos, cravar, furar- (sent, 
isicó"e moral) (Cés. B. Gal: Es 13, 4). 
2) Transpassar, - varar (sent, “físico e 
moral), fixar (E SCH Dat Dy Ker 
«Har. 8): 


confine, dc subs: n; ` Vizinianga (Luc 6. 
5649). . | 
cónfi ingó, -is, ré) ^am nxl, ^fi ictum; V. Ve. 


„Imaginar Junto, combinar, concertar, in- 


Aa 


“Constróise com. acus. e "inf. 

L, continis,. E? adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Limítrofe, vizinho, confim, que con-. 
finas: contíguo (Cés:: B. Gal. 6, 3, 5). 
 H.— Sent. figurado: 2) Que tem rela- 
gões com. que se parece com (Sén. Ep. 


120, . 8). Obs.: Constrói-se absolut. : 
com dat. | | 
2.corfinis, “is, subs. m. Vizinho (Marc. 

Ze 32). 
confinium, -i subs. n. [ — Sent. próprio: 


1) Limite (de campos, territórios) (Cés. 
B. Gal, 5, 24, 2). Daí: 2) Proximidade, 
vizinhànca (Tác. . An. 4, 58). II — Sent. 
figurado: 3) Confins, raias (Ov.. Met. 
7, 706). l | 
- conf inxi, perf. de. confi ingo. 


confio, -is, -fiéri, v. pass. de conficig. Ser. 
feito, produzir-se (Lucr; 4, 291).. Obs.: 
Verbo raro..e só empregado no. inf. e 
- mas terceiras: pessoas” do. sg. e. pl” 


“confirmatio, -ônis, subs. f. p. Sent. pró- 
prio: 1) Confirmação, corisolidacáo (Cíc. 
Fam. 12, 8, 1). Daí: 2) Afirmácáo (Cés. 
B. Gal: E 18, 6). II — Sent. figurado: 
"än: 'Encorajamento; animação; - 
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; Turc Ls 


ção” (Cés. SCH “Civ. 1. E Zi Ma Tín- 
- gua retórica: SE parte do” a 
curso (Cíc, Pot, QD e 


fiador (Cic: Clu 72). ` - 
'confirmátus;. a "Um, I — . Part. pass. de 


resoluto; “sólido ' (Cés: B. Civ. 3, -84, 2). 
2: -Confirmado, ratificado, . fortificado 
(Cíc. At. 10, 15, 1). 


coüfirmytás, -tàtis, subs: tf. Teimosia, ` Obs 
tinação” (Plaut "Mil. 189a).: 


confirmó, -às, -üre,. -ávi, Atum, vd 
. Sent.: próprio; 1) Consolidar, firmar, 
“fortificar. (Cés. B. Gal. 6, 21, 4). Daí: 
5522) Restabelecer-se, . -convalescer, curar-se 

(Cie. Fam. 16, 4 a» H - mem Sent. t. figura. 


(Cfc: : Arch. 15). 4): Provar, confirmar, 
- Mostrar, estabelecer . (Cíc. . Pomp. 44). 


5) Animar, dar: coragem, persuadir (Cés. 
B. Gal. 1, 33; T): (Cés. B. -Gal.:2/-19,.6). 


confiscátTo, «Onis, — subs. . +. 
(Flor. "23. 2, Bos É 


"-fisco. - deos 2 MN e 

i ze äs, -üre, Avi; TER `V. vins T — 
Sent próprio: 1). “Guardar (numa, caixa 
ou  cofré) (Süet. Aug. . 101). H. . Sent. 
. figurado: 2) Confiscar, tomar para; o fis- 
“co. (Süet Cal. 16). A 


Tusc. 4, SU). E 
confisus, -a, um, part. ` pass.. de confido. 


feito, realizar-se; acontecer” (Lucr: -4, 


mido (Plaut. Trin. 408). Obs.: Não 'são 
usadas as primeiras e. segundas péssoas, 
só.. se empregando 'as terceiras pessoas 
e o infinitivo: confit, corifieri. 


confitéor, -eris, «fitêri, -fessus sum, v. dep. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Reconhecer 
sua falta, .seu erro, confessar, declarar 
(Cíc. Nat: 2; 11). H — Sent. figurádo: 


nhecer (Verg.' En. 2,. 591). Obs.: -Cóns- 
-tról-se com. acus. du com duplo acus. 
“como: confitere se victos «confessarem- 


Inf. .pass. are, confiterier (Plaut. Cis. 
. 170). | Z. Wé 2 E ur "EP ` 


pM perf; de Config; Igo.” 


conflagratio, -ónis, - 'subs.^ f. 1) Conflagra- 
ção, “incêndio (Sén. Nat. 3;.29, 1).. 2) 
Erupção (Suet. Tíb:-8;.3). "o 


— 229 — 
Ë conflagrátus, - 
confi rmãtor,. -Oris, subs. in. o que. atianga, 1 


- confirmo. II — Adj.: 1) Corajoso, firme, h 


Segurar,” garantir (Cic. Phil: 2 < 100); Sr 


Confiscação 


confiscátus, , um, ; pant: L pass... de: «cons | 


confistó, -Ónis, subs. ` f. “Confiança. Kc 


confit, -fifri, passivo de" conficlo.. 1) Ser. 


: 291). PA Ser: "comido, «devorado, consu- . 


2) Indicar, mostrar, févelar, fazer co- . 


-şe vencidos». e ainda. com acus. e inf, ' 


coiifixüs, SCH -um, part.” AME de -configo.- 


CONFLO 


x^ 
"a - 


“flágro, je y Seu. M mu a 
'confliigro, As äre, avi; “atun, ër; intr: 


LZ „Sënt: próprio; L) .Estar em: .chamás; . 


' estar: abrasado;. :inflamar-se; -  queimar-se, 


consumir-se” (Cíe;: Verr. 5,92) «Hz ium 
Sent: figurado: 2). Ancendiar-se.. „CONSU: 


-mir-se (Cie, Cat. 2 29)... E nes 
conflátus, :- a, -um; part. pass, , de conflo; 
conflictatió,- Onis, Subs; f. I 2— "Sent. 'pró- 

prio: ^D) . Ação: de^ bater “contra, “choque 

(Apul.. Apol: 43, QY; “Daí: 2): Tuta: cho. 

que de. dois ` “exércitos: : (A. Gél. 15:18, 

3). I: = Sent: figutado: 3) “Querela, 

disputa (Quint. 37:8; 29). OM 


conflictfó, -ônis, subs. f. j = sent: 'pró- 


pro: 1). Choque;:. embate pocos 13356; 


6). II — Sent. figurado: - 2) Luta:. (A. 
Gél. 7, 3). 3) Coiiflito (Cic. Inv: 10). 
conflicto, -às, cre Ao amo Vos “inte: 4 


“combater (Ter, Phorm..505), H — Trz 
2) Acossar,, maltratat, -atormentar,- per- ` 
seguir , (Cie: Leg. EN E (Cse B. Gal. 


E DO, 5). 


I conflictor, atis; E | ët sum, y dep. Ri 
intr. Combater, lutár contra ` Jee 
“próprio e figurado) - “(Ter And. 93): 


(Cic. Har "211: 


1. "conflictus, b um, pari, “passe e dane 
fligo. ` n rm , ^ 


2. conflictus, asa bom 


etx 


2, 25). TI — Sent.. figurado:. 2y Ataque, 


investida (A.: Gél..7, 2;.8). ;Qbsz Em- 


pregado, apenas no abl. : PN Gegen 
confligó, is, -Ere, -flixi, EU Í — tr 
| — Sent. proprio: H Bater núma: Coisa 


com outrá;: “bater, juntar, unir” ALucr. 


4, 1.216). II — Sent: figurado: 2) Opor, 
comparar "(Cie Inv. 2, 126). "Intr. >. ¿3) 
— Na língua militar: Encoóntrár-se com, 
bater-se, combater, lutar (Cés. B. Civ. 
2, 6, 5). Obs.: Constrói-se com-“acus:; 
com' as. preposições contra ou dádvérsus 
e sem. elas; com inter se; er com'cabl, 
seguido de. cum. .Emprega-se também 
- absolutamente (Cic. Cat. 2, 25)" 


conflixi, perf. de confligo. 


confió, -ás,. äre, -Avi,. Atum, v. tt. É r 


. Sent. «próptio: JA. Soprar.. junto. (para 


..avivar; D €X., O fogo): (Plaut. Rud. 765), . 
e. dat: : Reunir.;ou.formar: soprando; fun- : 


"dir, “derreter. (Suet.., Aug. .52)4 - (Verg. 


“G. 1,.508). II — : Sent. .figürado;. 2) ¡Fór-. 


mar, forjar, reunir, fazer, “compor, ..ma- 
quinar, fabricar (Cíc. Phil. 4,:15); (Cic. 


seriy rii 


Amer: 1). 3): 'Acéntiar; excitar, Suse far, 
" provocar (Cíc.: ‘Phil, 2 a . 


- 


s Pall. pass. de 'con- 


m 24 — Sent; dió P 
prio: 1).:Choque.: éücóntro (Cic Nåt. 


CONRBUENS 


conflicts: -Entis, subs. m. 
-Jum). Confluente, confluéncia de dois 
rios (Cés. B; Gal. 4, 15.2). ` 


Coiifluêntes, Zum, subs. pr. m. Confluen- 
tes, cidáde situada. na. confluéncia do 
Reno e dp Mosela (Suet, Cal. 8). 


conflüo, -iS, tre, -flüxl (-flüxum), iv. intr. 
1) Reunir-se cor--.. 


I — Sent. próprio: 
rendo, confluir, correr juntamente, reu- 


nir as águas (Cíc. Leg. 2, 6). II — Sent. - 


figurado: 2) Acorrer em massa, afluir, 
convergir em grande nümero (Cés. B. 
Gal. 7, 44, 2); (Cic. Br. 258). Obs.: 
Ind. pres. conflifont-— = conflüunt (Plaut. 
Ep. 527); conflüxet =  confluxisset 
(Lucr. 1, 987). 


conflúxet =  confluxisset, 
subj. de confliio. 

conflüxi, perf. de confliío. 

confôdi, perf. de confodio. 

confodlo, is, -ére, -fodi, -fôssum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Cavar,- escavar 
(Cat. Agr. 129). . Daí: 2). Furar com 
um golpe, transpassar (Sal. C. Cat.. 60, 
7). H — Sent. figurado: 
. (Plín. Ep. 9, 26,.. 13). 


mais-que-perf. 


ve 


conformáttó, -ónis, s subs. f. I — Sent. pró- e 


prio: 1) Conformação, forma, disposi- 
cáo (Cíc. Nat, 1, 47). H — Sent. figu- 
Dir 2)- -Inflexáo (da voz) (Cíc. De: Or. 

18). 3) Arranjo das palavras (Cíc. 
De Or. - 1, 151). 4) Termo filosófico: 
Conceito, noção, idéia (Cíc. Nat. 1, 105). 
5) Na língua retórica: Metáfora, figu- 
ra, imagem (Cíc. Br. 140). 


conformátus, -a, -um, part. pass. de con- 
fórmo, 


confórmó, -às; “Gre, -Avi, -àtum, v. tr. 1) 
. Dar forma. formár. arranjar, confor- 
mar (Cíc. Fin. 1, 23). 2) Dispor, com- 
por, adaptar, modelar (Cíc. Arch. 14). 
3) Conformar (Cíc. Fam. 1, 8, 2). 


confráctus, -a, -um, part. pass. de con- 
fringo. 


confrágósum, -1, subs. n. (pl. confragosa, 
n Lugar áspero, SEE (Sén. Ep. 
51, 


mm -a, -um, I — Sent. próprio: 
1) Confragoso, áspero. pedregoso. pe- 
noso, dificultoso (falando de: caminhos) 
(T: Lív. 28; 2, 1). H.— Sent, figurado: 


2) Áspero, duro; desagradável, embara- | 


coso (Plaut. Men. 591). 


f confrágus, -a, -um, adj. O mesmo sque con- 


fragósus (Lucr. 6, 126). 
confrégi, perf: de confringo. 
confrémo, -is, Gre, -fremili, v. 


( confluêntês, A 


ek Criticar - 


intr. Re- . 


tumbar por todos os lados, 
(Ov. Met. 1; 199). 


confremili, perf. de confréino. 


confricátus, «a, -um, part. pass. de con- 
frIco, : 
confricô, “ás, -áre, -fricúi,. -Atum, v e 


I — Sent. próprio: 1) Esfregar, friccio- 
nar (Cíc. Verr. 3, 62). H — Sent. fi- 
:gurado: 2) Abraçar. (Plaut. Asin. 670). 
confricili, perf. de confrico. - ` 
confringô, -is, tre, -fregi, -fractum, v. tr. 
] —. Sent. próprio: 1) Quebrar, fazer 
em pedaços (Cíc. Flac. 73). II — Sent. 
figurado: 2) Abatér, destruir, romper, 
arruinar, dissipar (Cíc. Verr. 1, 13). 
confüdi, perf. de confündo. E 
confiigi, perf. de confuglo. ES 
confuglo, -is, -čre, JUL, y v. intr. 1) Refu- 
giar-se (Cés. B. Civ. 3, 9,. TÈ (Cíc. Of. 
2, 41). 2) RE ter. recurso '(Cíc. 
Lig. .30). .Obs.: Constrói-se "Com acus., 
com ad ou in. 


confuglum, cl, subs. n. Refúgio, asilo (Qv. 


Trist. 4, 5, 6). 


 confüit, EEN confôre, v. intr. Pro- 


duzir-se ao mesmo tempo, acontecer 
(Plaut. Mil. 9, 41); (Ter. And. 167). 


. cenfulclo, -is, -ire, «fúltum, vistr. Escoraf 


bem. susfer-sé (Lucr. 2, 98). 


confulgčð, -Es, -ére, v. intr. Brilhar por 
todos os lados (Plaut. Amph. 1.067). 

confiindo, -is, -ére, -füdi, -füsum, -v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Derramar junta- 
mente, misturar (Plín. H. Nat. 29, 11); 
(Verg. En. 3, 696). II — Sent. figurado: 
2) Misturar, confundir (Cíc. Tusc. 1, 
23). 3) Travar combate, pelejar (Hor. 
O. x 17, 23). 4) Confundir, lançar a 
confusão, a desordem (T. Lív. 9, 27, 
10). 5) Comunicar, difundir, espalhar, 
penetrar (Cic. Div. 2, 35). 


confüsé ^ (confusim), adv. 
desordenadamente, 
Inv. 1, 49). Obs.: Comp. confuslus (Cíc. 
Phil. 8, 1), mais desordenadamente, 
com maior confusáo. 

confüslIó, -ônis, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Ação de misturar, mistura (Cíc. 
Fin. 5, 67). II — Sent. figurado: 2) 
Confusão, desordem (Cíc. Leg. 2, 25). 
3) Perturbacáo de espírito, pesar, tris- 
teza (Tác. Hist. 3, 38). 


Sem ordem, 


.confüsus, -a, -um. I — Part. pass. de con- 


findo. I| — Adj.: 1) Misturado, con- 
fuso, desordenado, pouco claro (Cíc. De 
Or. 3, 50). 2) Perturbado, triste, abatido 
(T. Lív. 1, 7, 6): (Ov. 3, 5, 11); (T: Lív. 
35:515. 9); confusus animo (T. Eív. 6, 


CONFUSUS 


- murmurar -. 


confusamente (Cic. 


^ 
Ne e Se De EC Wy i* "On > xm PEN š EA NORUNT PED 
SES DCK A Eee a e AE ge 
m ul H " . gb ut ` dd KZ x COUPE , p; tL E 
` NE r Kë Fe Ss, Ee, " NS A enee 
EENG, l DEU ut Quo ms EH EE Mn UP ERO 


Br. confutão, 


CONFUTATUS 


934 = 


CONGLUTINÔ 


6.7) « perturbado”. Obs: Comp. confu- 


sigr.-(Sên. Ben. 6, 7; 1); EES: SE 
. sissímus E Aug. 44). : A 
. confütátus, a, -um, part. pass. de confüto. -]- 


confütó, às, äre, «Avi, atum, v.'tr. E — 
Sent. próprio: . I). Derrubar, 
deitar abaixo, donde: Reduzir - 


Confundir, confutar, refutar, convencer 
(Cíc. Div. 1, 8). S 

-is, «tre, v. tr. 
ter relacóes com (Catul. 37, 5). 


Congédus, -1, subs. pr. m. Cóngedo, rio da 
l Hispânia Tarraconense (Marc. 1, 49, 9). 


congelátIo, -Ónis, subs. f. Congelação, gea- 
da (Plín. H. Nat. 31, 33). 


congelátus, -a, -um, part. pass. de congélo. 


 congêlô, -ãs, äre, -Avi, -átum, v. tr. I — | 


Sent. próprio: 1) Gelar, congelar, con- 
verter em “gelo (Plín. H. Nat. 18, 277). 
Daí: 2) Endurecer, tórnar-se duro; es- 


pesso, petrificar (Ov. Met, 11, 61). 3) 


Intr.:. Gelar-se, transformar-se em : gelo, 
fazer-se duro. (Ov. Trist. 3, 10,- 30). 


IL — Sent. figurado: 4y Adormecer-se, ` 


entorpecer-se (Cíc. Fam; 2, 13. SCH 


congeminãtio, -Ónis, subs. f. Í — Sent. 
próprio: 1) Redobro (Isid: Orig. 2, 21, 
2). H — Sent. figurado: 
(Plaut. Poen. 1:297), . 


congeminátus, -A, -um, part. pass. de con- 
gemino, - - - 


congeminô, -ÄS, -are, «Avi, -atum, v. tr. 1) 
Redobrar, duplicar, 
12, 714). 2) Intr: 
(Plaut. Amph. 786). 


congémó, -is, «fre, -gemifi, v. intr. é tr. 
I — Sent. próprio: 1) Gemer com al- 
guém, ou gemer profundamente '(Ciíc. 
Mur. 51). II — Sent: figurado: 2) 
Trans.: Chorar,  lamentar,. deplorar 
(Lucr. 3, 932). 


congemii, perf. de congémo. 


congerfés, SL subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Montáo, pilha (T. Lív. 31, 39, 8). 
Daí: 2) Monte de lenha, fogueirà 


(Quint. 5, 13, 13). II — Sent. figurado: 
3) O Caos (Ov. Met. 1, 33). 4) Na lín- 
gua retórica: Acumulação (Quint. 8, 
4, 3). : | 


congéró, -is, -Ére, -géssi, -géstum, "`v. tr. 
| — Sent. próprio: 1).A montoar, acumu- 
lar, ajuntar (Cíc. Planc: 26);.(Cíc. “At. 
5, 9, 1). 2) Formar por acumulacáo 
(Verg. En. 6, 178). II — Sent. figurado: 
3) Acumular, cumular, crivar .(Cíc. 
Scaur. 4b); (Q. Cúrc. 8, 14, 38). ` 


demolir, . 
| (Cíc. | 
Tusc. 5, 88). II — Sent. figurado: -2) 


" 1. congéstus, .- 


Deitar-se 'com, | 


2) Abrago | |: 


repetir (Verg. En. ` 
Dobrar-se, repetir-se 


.congerro, -ónis, subs. m. Companheiro de i 
divertimentos (Plaut. Most. 931). 


- congësst; perf. de: congéro. 


congesticlus, -A, -um, AT Amontoado, 
entulhado (Cés. B. Civ. 2, 15; 1). n 


a, -um, a ss de con. 
..giro. 


2: congêstus, -üs, subs. m. | — Sent. pró- 

pe 1) Ação de trazer junto (Cíc. Div. 

2, 68). II — Sent. figurado:: 2) Montão, 
“acuinulação (Lucr. 6, 724). 


congialis, -e, adj. Que: contém um congio 
^ (Plaut. Aulul. 622). ; 


congiárium, -1, subs. n. il. — Sent. próprio: . 
1) Vasilha que leva um côngio (Dig. ` 
33, 7, 13). H — Sent. figurado: 2) 
Distribuição de vinho, azeite etc., feita 
ao povo (Plín. H. “Nat. $ 89). 3) Dis-^ 
tribuicáo de  dinheiro feita ʻao povo 
(Suet. Aug. 41; 2). Donde: 4 Gratifi- 
cacáo, presente (Cíc. At. 10, : 3). 

conglus, -i, subs. m. Cóngio See IO- 
- mana correspondente à oitava parte de 

- uma ânfora) (T. Lív. 25, 2, 8). 


conglacfátus, -a, -um, part. pass. de Gon- 
glacio, ' 
conglaciô, -às, äre, -ñvi, -átum, v. intr. 


1): Gelar, congelar-se (Cíc. Nat. 2, 26). 
| 2) Tr.: Fazer gelo, gelar (Plín: H. Nat. 
- 2, 152). š 


conglobàtió, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Acumulação em forma de glo- 
bo, aglomeração (Sên. Nat. 1, 15, 4). 
JI — Sent. figurado: 2) Ajuntamento 


(Tác. Gerim. 7).. 


conglobátus, a, -um, part. pass. de con- 
glóbo. 


` conglóbô, As, -áre, Avi, «Atum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Reunir ruma bola, 
ajuntar, conglobar (Cíc. Nat. 2, 116); 
(Cíc. Nat. 2, 118). II — Sent. figurado: 
2) Amontoar, acumular, reunir (Sal. B. 
Jung. 97, 4). 3) Formar por aglomera- 
cáo (Sén. Ben. 4, 19, 3). 


conglomerátus, -a, -um, part. pass. de 
congloméro. 

congloméró, -ás, äre, .ávi, -àtum, v. tr. 
Formar em pelotão, aglomerar, reunir, 
conglomerar (Lucr. 3, 210). l | 
conglitinatio, -ônis, subs. f. I — Sent. 


próprio: 1) Ação: de colar junto, aglu- 
tinação (Cíc. C. M. 72). II-.— Sent. :fi-* 
gurado: 2) Ligação, união (Cíc. Or. 78). 


. congliitinãtus, -a, -Um, part. pass. de con- 
glutino. ` S = 
conglütinó, "s, -áré, «avi, -átum, MATE. 


| —.Sent. próprio: 1) Conglutinar, colar ^ 
juntamente, colar com, grudar, soldar, š 


. (Varr. R. Buet. 3, 16, 23). IL-— Sent. 
figurado: 2) Unir, ligar, soldar. (Cie. 
Lae.. 32). 


| congratulatró, ionis; subs. 
a . SãO; felicitacáo: (V, Máx. 9, 3; 5). 
B E congrátülor, -áris,. Art, -ütus sum, v. dep. 
Se 4ntr. 1) Apresentár. felicitações, 'congra- 
| tulàr-se, felicitar... Plaut. Men. 129). 2) 
i -Felicitar- se. (T. Liv: 3, 54, 7T). Obs: 
Coristrói-se: com acus. e inf. P 
congredior, . -Éris, -grédi, -gréssus sum, V. 
dep. intr. 1) Caminhar com, ir ter com, 
vir ou. encontrar-se „com, dirigir-se a, 


. ter uma entrevista- (Cíc. Cael..53). Daí: 


2). Combater com, combater corpo a 
corpo,-lutar perto, „pelejar (Cés. B. Civ. 
Í, 47, 3); (Cíc: Nat..2, 1). Obs.: Cons- 
trói-se. com abl. acompanhado de cum, 
com .acus:; com acus. 


congregabilis, -e, pn. Sociável (Cíc. Of. 1, 
157): 


di,  congregátio, :ónis, sube f. I — Sent. pró- 
N É prio: 1).. Ação de se reunir, 
-. ajuntamento (de pessoa), sociedade 
` (Cíc. Fin. 3, 65). II — Sent. figurado: 

2). Associação, corporação, (Cíc. Fin. 2, 


lação (Quint. 6,1, 1). 


-congregátus,, A, um; part. 
"gEÉgo. pe š: 
“cóngr8gó,' -às, äre, Se, atum, v. tr. [ — 


pass; de €on- 


II — Sent. figurado: 3) Uniào do ho- 
mem: com à mulher (Cíc. Rep. 1, 38). 


|. ^ 1. congréssus, -a, -um, part. pass. de con- 


——€— M —H— EE 
` EE a VU oA ET CAR 
- A .. ag 


É gredior. .. 

|: LS congrêssus, -üs, subs. m. | — Sent. 

Ë - próprio: 1). Ação de se encontrar, en- 

E ° contro. (opõe-se a digressus «separa- 

d: ção») (Cíc. At. 9,718, 4). Daí: 2) Reu- 
nião, - entrevista, "conversa (Cíc. Fam. 
64 E IL. — Sent, figurado: 3) Combe: 


3Converiierité;: 


na ; congruente, 
s Ge; 


De Qr. ES DI). 


. congruentía,. 
E: Congratula- l 


LL "E com contra ou. 
ETC | adversus; Com dat, ou intransitivamente. | 


reuniáo, š 


109): 3) Na: língua retórica: Recapitu- - 


“cônisus, '-a, 


:Sént. próprio:1)' Congregar, reúnir no 
= rebanho, ou reunir pessoas, reunir 
5^ 5. —(Plín. H. Nat. 8, 72); (Cíc.. Sest. 91). 
i ^ Daí: 2) Reunir, amontoar, acumular 
" {tratando-se de coisas) (Tác. An. 1; 28). 
E congressio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 

: prio: 1): Ação de se encontrar, encontro: 

(Ce Q. Fr. 3, 4). Dat: 2) Trato, 

entrevista, UNE (Cíc. Clu. 41). 


E c Quer EA SC a, a “Justo | 
1. (Cic. «Br 117); Se ‘De Or. 3, 222): 2) J- 
apropriado: | 


e;, de conformidade com, conveniente- Í 


E Se (Cíc; Fin. 3, 26). T e 


-ae, . subs. 
proporção, 
midade (Plín. Ep..2; 5, 11).. 

congrili, perf.. de corigrilo, ` ` M 

congrúó, -is, -Ére, -grili, v. intr. 1) Encon- 


trar-se, ajuntar-se, ,reunir-se, (Sén. Nat. 
7, 19). Daí: 2) :Entendersse," estar /de 
acordó, concordar, -pór-se de acordo 


&Cíc. Verr. 2, 129). 3) Coincidir (Cíc. 
Br. 141). 4) Impress.: Convir, ser:-con-. 


trói-se com abl; acompanhado de. , cum; 
' com acus. com inter ou. ad; com: “dat. e 
intransitivamente. i s z 


congrüus, -a, -um, adj. 
niente, consoante (Plaut.- Mil. 1.116). 

cónifer, -féra, 
-gérum, adj. Que. “produz | frutos de 
forma. cônica, ' conífero (Verg.. ED: 3; 
680); (Catul. 64, 106). ` 


Conimbrica (Conimbriga); -ae; subs. pr. f. 
Conímbrica,. cidade da Lusitánia ( Plín. 


conire, fórma arc. Ge coire. (Quint. 1, 6, 
- 17). 

Conisium, -1, subs. pr; n.: Conísio, . cidade 
da Mísia (Plín. H. Nat. 5, 126). 


-um, part. pass. de conitor. 


conitor (connitor), -Éris, -hiti, €onisus “ou 
conixus sum, v. dép. intr. É — Sent. 
próprio: 1) Fazer esforços juntamente, 
fazer: grandes esforços (Cíc. Tusc. 2, 
47). II. — Sent. figurado: 2) Procurar 
alcançar, chegar a (Cés. B. Civ. 1, 46, 
3), Obs.: Constrói-se com- abl; cóm 
inf. com acus. com ad ou in, com or. 
introduzida por ut, 

cônivto (connivéo), *s, -ére, -nivi ou 
-nIxI, v. intr. ett, I — Sent. próprio: 1) 
Fechar e fechar-se (A. Gél. 17, 11, 4). 
Daí: 2) Fechar os olhos, fechar as pál- 
pebras (Cíc. Nat. 2, 143). 11 — Sent. 
figarado: 3) Fechar os olhos, fazer vis- 
ta grossa, ser indulgente para, estar de 
acordo (Cíc. Mil. 32). 


conivi, perf. de conivto. . 
conixi, perf. de conivéo. 
conjêci, perf. de conjicio. 


conjectãtus, -a, pd GE pass. de com- 
-jecto, 2 
conjectió, -ofiis,. Subs. f. T I Sent. próprio: 


1) Ação de atirar, lançar (datdos) (Cíc. 


Caec. 43). II — Sent. figurado: 2) Com- 
paração (Cíc;Verr..3; 189). 3) Explica-. 


o conjectural, interpretação (Cie: Div. 
2, 130). $ 


Ee Conveniéncia, » 
relação, congruéncia, co otifor- 


veniente (Plín. Ep; 7, 2, 1). Obs.: Gons- ` 


“Conforme, conve-. 


-férum, e coniger,- -géra, . 


H. Nat. 4, 113). `. / 


CONGRATULATIÓ a T CONJECTIO ` 
pegar, unir, cimentar, ligar, aglutinar congruénter, adv. De maneira convelien: 4 T 


SAA 
A ern 


RE Ges 


Gier 


E 
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A 
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b A 
e 


conjecto. (Cons cio Ce “gre, avi, tum, 


. jufitámente, atirar -junto (A. Gél; '6;: Ho, 
.7): Dat: 2) Conjecturar,.. presumir; icon- 
cluir- por .conjectura-¿(Ter- .Eun. 543); 
(Cés.-B..Civ..3,-106; 1):,3): Prognosticar, 


reta. 


ppo 1) O que interpreta, 
(Plaut. Poen. 444). JT — Daf: 2) :In- 


térprete de sinais, de sonhos, : -adivinho : 


(Cíc. Div. 1, 45). 


conjéctrix, -icis, subs. ` É i “Adivinha Plaut 
Mil. 693). -> 


3 


ae „interpretação (dos. sonhos), 


seada em. I z (Cíc. Inv:: 2; ,99). 


conjectüralis; -ë adj: “Conijectural)” pres 


mível (t. de retórica) (Cíc.^ nv.” , 3). 


e conjéctus, - 2 part: usus ue con. dë 


n (eo. ` We 
2. conjéctus, - “Us; "S "ua Sent. 


próprio: | 1 “Ação. de dar Ee 
te, - montão, reunido, concentração “ num. 
ponto;(T. Lív.: 7,.6,- 2)...Daí:;2): Año ` 


“de lançar ; (dardos,. pedras ietc;) (C. Nep. 


Pelop.. 5, 4); (Co; At. 4, 3, 2) -H — Sent. ` 
figurado: 3) Agáo.-de. lançar os. olhos | 


sobre alguém (Cie. -De-Or. 3, Res 
conjéró, äre: V. conjüro. 
conjiclô (conicio 'ou' coictó), - 


Lançar - - juntamente; lançar“ em: See 
pór juntamente, reunir (Cés. B: “Gal: 


46, 1). Daí: 2) Lançar, arremessar, id 


rar, dirigir (Cíc. Verr. 5, 17); (T. Lív. 
1, 12, 10). II — Sent. figurado: 3) Lan- 


car, atirar, fazer cair, fazer entrar, in- - 
troduzir (Cíc. Fam. 12, 1, 1). 4) Presu- 


mif, calcular, conjecturar, concluir, “in- 
ferir (Cíc. Verr. 4, 129): Obs; Constrói- 
-se com acus. com in ou ad e com o "dat. 


conjugilis, -e, adj. Conjugal (Tác. Germ. ` 


18). 


conjugatlo, -Onis, subs, f. d — Sent. pró- : I 


‚e Prio: A): Mistura ;GApul. Flor; . 18, 11). 


Na língua: retórica: .2).. -Parentesco- EI 


relação. etimológica das, palavras. (Cíc. 


Tóp. 12). Na língua filosófica: 3) Enca- ' 


deamento das orações (Apul; Plat 3). 


conjugátor, -Oris, subs. m. O que: une ` 


(Catul. 61. 45). - ` 


v; freq. tr. L -— Ment. próprio”: d Eañgar | 


_Pressagiar (Suet. Net Et Obs: "Cons- | 
trói-se. com., ;8cus., com: “acus... inf.,- com M 
.abl. com de e com. EECH - 1 


SS conjéctor, -óris, subs: m. i — Sent. pró- : 
explica E 


conjectüra,. -ae, súbs. f. 1 — Sent. “próprio: | 
3 Conjectura, “presunção «(F: Liv; 10; 
15). II — Sent. figurado:” 2j 5Ex- A 


-predição . (Cie. Nat.:.2;::12) HF -— ¿Na : 
língua retórica: 3). Argumentação: ba- ` 


is. "n «ject, ` 
Jjéctum, v. tr. I — Sent próprio: D. 


CONJUNGO 


conjugais; “à, um; T — Part; “pass. de 
“conjligo::: Met. "Adj A parentadó- ` da 


e miesma” “família, parente-: «(Cíc::: Top: 12). 
| conjugiális, * e, adj. Conjugal (Ov: Met. 11, E 


CES 


conjugium, EN “subs, n. I — - Sent.. “próprio: 


1) Cónjügio, união soii cásamento 
(Cíc. Of. 1,54). 2) União (Lucr. 3; 843). 
“Il — : Serit. figurado: 3) Esposo, esposa 
(Verg; En. 2; 579). No pl: 4).Casal. de 
- animais, parelha (Plín. H; "Nat. 8. 85) 
cónjiígó, = eS, «Are; dvi, “Atum, : V.. tr; 1) 
:Conjügar, ligar, unir , (Cíc.: Of, 1,58). 
2) Cásar, esposar (Apü LAM 5. 26); 


conjünct£; “adv.. Conjúntámente, ao: mes- 
mo tempo; juntamente” (Gíc;: Del Or. 


2,248). pu Comp.:- conjunctIus-:( Cíc. | 


am 6..-9. D superl. compete ine 
.(Cíc.. Lae.: 2). . KUNDE. ua m 


conjünctim,. adv. Em Comum, “conjunta: 
“mente (Cés. B. 'Gal. -6, 19” DE 


conjunctio, -ónis, subs. f. I — Seht^ pré 
.prioi. U-Hntäo, ligação. (Cie, Ver, A 
ATi: I -— Sent. figurado: . 2): “União 
"conjugal; casamento (Cie. Of. f,- D.A 
«Relações: de amizade, Jace. de paren- 
tesco... (Cíc. Lae.. 71). IIL-2—, Na língua 


. i; retórica: 21. .Conjtingáo. (Her...4,.:38).: 5). 


E Ligacáo:. harmoniosa: das. palavrás ina 


frase. (Cíc. Part. 21).-IMV — <Na-díngua ` 


.: filosófica:- 6). -Silogismo - conjuntivo 


ECH, AC; 2, -91).V— Na língua. grama- ` ` 
. ticalz D Conjunção . partícula “de” iid 


. 80). (Cie.-Or.. 135), 


conjünctum, -i, part. n. de canjüngo; usa 


do subst.: I — Sent. próprio; 1); -Pro- 
- priedade inseparável. de. " “corpo 
` (Lücr. L 451). II — “No pis "oy Pala- 
"vras da mesma família KSC Dé: Or. 
o, .166) ` 

cónjünctus, -a; -um, I ou Part “pass. "de 
^conjüngo. II — Adj.: A Atrelado, uni- 

` do, ligádo, ` concórdante, anexo, ĉon- 
juncta verba (Cíc. De Or. 3, 149) «pa- 
lavras ligadas» (Cíc. Div. 2. 82). 2) 
Unidos pelos laços da amizade. de .san- 
gue. de casamento, parénte.(Cíc. Br. EI 
HI — Subs. 3) Amigo, parente, cónju- 
ge (Quint. 7, 4, 21); (C. Nép^ At: 1, SE 
(Verg. Buc. 8, 32). 


conjúngõ, -is,. -Ére, -jūnxi, -jürictum, V. 
tr. I — Sent. próprio: 1) "Conjungir, 


(Cat. Agr. 138); (Verg. En...1,.. 514); 
. (Cés. B. Civ. 2, 25, 1). Daí; 2 Estar 
a formado por ligação, por “união, reunir- 
-se, juntar-se (Cíc. Phil. 12, 8); “(Cés. 


. B. Gal. 2, 26, 1); (Cés. B. Gal. 3: 11; . 


.3). I — Sent. figurado: 3) Unir pelos 
laços da ámizade, do Aer ^do 


ligar. atrelar junto, jungir: E “unir 
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.conjüratus, -a, -um. 


O af 


A M. corinexus;. SM contxus, vs 


CONJUNX 


| casamento etc., casar-se (Cíc. Vin. E 
72); 4Cíc. Cat. 1, 33); (Tác. An. 14, 60). 
Na língua gramatical: 4) verba conjun- 
gere (Quint.-8. 3, 36) «formar palavras 
compostas» ..Obs.: Constrói-se'com.acus., 
com acus. e abl., com a prep. cum, com: 
acus. e dat. ` | " T uS 


conjunx, v. conjux. - r 
conjúnxi; perf. de conjúrigo. 


'conjürato, -Ónis, ` “subs. f. I — Sent. pró- | 


prio: 1) Ação de jurar juntamente 
(Serv. En. 8, 5). Daí: 2) Conjuração, 
aliança (de povos contra Róma) (Cés. 
B. Gal. 3, 10, 2). 3) Conspiração (Cíc. 
Cat. 2, 6). II — Sent. figurado: 4) Os 
conjurados (Sal. C. Cat. 43, 1). 

I — - Part. pass. de 
”-conjiiro. II — Adj.: 1) -Ligado por jura- 
mento, conjurado (Ov. Met. 5, 150); 


(Cíc. Font. 21). IIT. —Subs: no pl. m.: | | 
. conquásso, I 
A =e Sent.. próprio: m Sacudir violenta. | 


2) conjurati «e íc. Cat. 4, 20) «os con- 


E Jurados». 
conjurô, -às; -áre, "äu, -ütüm, v. intr. 
` —CSent; próprio: - 1) Pronunciar jun- 


tamente, o. juramento. ou o compromis- 
so, jurar conjuntamente. (Cés; B. Gal. 


“to, ligar-se, 


. Gal. 3, 23, 2); (T..Lív. 34, 11, 7): 3) 
7 Conspirar, formar . uma conspiração; 
"conjurat,. tramar (Ce, . Verr. 3. 17); 


. "(Cícz: Mil. : 65). Obs. Constrói- -SË com 
: abl.. -ácompanhado de cum, com or. Dr 


--finitiva, com inf. com subj.. Com uf e 
subj... 
conjüx, -ügis, ET m. e f. I I Sent. 
próprio: 1) Esposa: (Cíc. Cat. 24). 2p 


Esposo (Cíc. Cael. 78)..3) Os dois côn- 
juges (pk) (Catul. 61, 234). IE — Sent. 
figurado: 4) Noiva (Verg. En. 9, 138): 


5) Amante. (Prop. 2, 8, 29). 6) "Fêmea ` 


(dos animais). Obs.: É freqüente, nos 
manuscritos, o nom. conjunx. O sent. 
mais fregüente é O primeiro. 

conl., «v. coll». 

conm-, v. comm-. 

Connect, connit-, conniv-, v. conec-, . conit-, 
coniv-. 

cónnexlú, “v. conêxio, 

connëxumi, v. conëxum. 


connübitim, v -éonubitim. . š 


` Connmnus; i. ;subs;: pr. m. Coño, Home de 


homem. (Cíc. Fam. 9, 22, 3): 


-Conón, -Ónis, subs. pr. m. Cónon ou Co- 


` não.. 1) Nome .de^um astrônomo grego 
(Catul. 66, 7). 2). General ateniense 


1084 diee 


2) Ligárse por juramen- ` 
mancomunar-se (Cés. B. 


` que tomou parte -na guerra do Pelo: 


poneso (C. Nep. Con.). 


cônôpéum, -Y ( conopium, -1), 
Mosquiteiro, conopeu ou conópio (Hor, 
Epo. 9, 16). Obs.: A Segunda forma é. a 
mais. freqúente. "A priméira aparece em. 
Juvenal (6, 80). 


cónor, -àris, «ari, .-ütus sum, vi dep. tr. 
Rupe Sent. próprio: |) Pór-se em mar- 
cha (Ter. Phorm. 52); (T. Lív. 45, 23, 
15). II — Sent. figurado; 2) Émpreen- 
der, tentar, ensaiar aer Or. 33). 


Óbs.: Constrói-se com acus., com inf, 
com si (Cés. B. Gal. |, 8, 4. 

conquaerô = conquiro. 

conquassátíó, -ônis, subs. f. Abalo (Cic. 
Tusc. 4, 29). 


conquassãtus, -a, -um, pam pass. de con- 
quisso. | | 


-As,: -Are, “ávi, -àtum, v. tr. 


mente (Cíc. Div. 1, 97). II — Sent. 
figurado: 2) Agitar fortemente (Lucr. 
.3, 600). Daí: 3) Quebrar, espedaçar 
(Cat. Agr. 52, 2). Ss 


conquéror, -Éris, -Eri, «quêstus. sum, v. dep. 

. tr. Queixar-se juntamente, queixar-se 
vivamente, deplorar, lamentar (Cíc. Verr. 
d. 111). Obs.: Constrói-se com acus., 
. Com acus. 'e "inf. com abl., com de. 


conquest, -Ónis,. subs. f. I — Sent. pró: 
prio: 1): Ação, de se lastimar muito, 
lamentação (Sên. Ep. 78, 12). .2) Quei- 
Xume, queixa, censura (Cie. Q. Fr. 1, 
t, 22). I] — Na língua retórica: 3) Parte 
da peroracáo em que o orador solicita a 


compaixão dos ouvintes (Cíc. Inv. 1, 
106). 


1. conquêstus, 
quéror. 


2. conquêstus, -üs, subs. m. Vivo _Queixu- 
me, queixa (T. Lív. 8. 7. 21). Obs: Só 
se usa em abl. sing. 


conquiêrit, conquiese =  conquievérit, 


conquievisse, perf. subj. e inf. perf. de 
conquiêsco. 


conquiêsco, -is, -Ere, -quiévi, -quiétum, v. 
intr. I — Sent. próprio: 1) Estar em 
completo repouso, repousar, S 
parar, cessar (Cés. B. Civ. 3, 75, 1). 
— Sent. figurado: 2) Repousar, uus 
sar, parar. (Cíc. Mil. 37). 3) Na língua 
médica: Abrandar, acalmar. Obs.: Cons- 
.trói-se com abl. com ex, de, ou in, ou 
intransitivamente; Formas  sincopadas: 
conquiesti (Cíc. Fam. 1, 1, 1); con- 
quiêsse (T. Lív. 30, 13, 12); conquie- 
türus (Cic. Mil. 68). I 


-a, -Um, part. pass. de con- 


subs. mn. 
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(nquinEco, Je, -Ére, conquêxi, v. intr. 


baixar a. cabeça (Plaut. Cist, 657). 


,; -is, -Ére, -quisivi, -quisitum V. 
aa 1) "Procurar com empenho, -cuidado- 
mente,. andar. á.cata de (Cés. B. Civ. 


`< 


Satire, -Ónis, subs. f. — Sent. um 
io: 1) Ação de procurar juntamente, 
$ S pesquisa (Tác. Agr. 6). 
Jai: 2) Recrütamento (T. Lív. 29, 35, 
0). 3). Arrecadação (Tác. Hist. 2, 84). 
quisitor, «ris, subs. m. — Sent. pró- 
prio:..1) O que indaga, o que pesquisa, 
investigador, . pesquisador ' (Plaut. Merc. 
665). Daí: 2) O que recruta, recrutador, 

$:alistador. (Cíc. Mil. 67). 


n — Adj:: 
e daí: 


Procurado com 
precioso, raro (Cíc. 


fe nsaepto (consepto), «IS, -ire, -saepsi, 


Does ptus, -A, MF p pass. de con- 


` 


consalatátio, -Ônis, abs: f. 1 — Sent. pró- 
io: 1). Ação de saudar (falando de 
rias pessoas) (Cíc. At. 2, 18, 1). Daí: 


de tropa) (Tác. An. 15, 16). 


Utátus, -a, -um, part. pass. de 


ar junto, -saudar cordialmente. sau- 
ar, trocar uma saudação (Cíc. De-Or. 
13). Obs.: Constrói-se com 'acus., 


om duplo acús., com acus., com inter 
4 cu) «is, “fre,” -sândi, v. incoat, 
Restabelecer-se, curar-se, sarar-se 


e, Fam. 4, 6, 2). 


anguinta, -ae, Sübs. 


` 


P e mms -a, -um, adj. | — Sent. 
j 1) Nascido do inesmo sangue, 
aternal, consangüíneo (Ov. Met. 8, 
76). II — Sent. figurado: 2) Consan- 


— 235 — 


' 2. consanguinëus, E! 


ERN E Se Of. 3, SE Daí: ier 


| conscêndi, perf. de conscêndo. ; 


I — Part. pass. de ` 


sa: mm. v. tr. Fechar, cercar Dor todos 


4); (Prop. 2, 10, 23). 
.conscensló, -Onis, subs. f. Subida, eibar: 
|. que (Cíc. Div. 1,:68). | 
conscérisus, -a, -uin, part pass. de cons- 
cêndo. Ú | 


 conscidi, perf. de conscindo, . 
conscientla, -ae; Subs. 


.2) Saudação mútua (entre dois corpos: 


f. Irmã (Catul.. 


CONSCISCO 


gúíneo, parente, 


irmão (Verg. En. 6,. 
278). ZR 


subs. m. Parente, A 


“irmão, irmãos e irmãs (filhos do mesmo : 
pai) (Cés. B. Gal. 1, 11, 4). ` 


consanguinitas, - tátis, subs. f. 1 — Sent: 
próprio: 1) Consangüinidade, lagos de. 
sangue; daí:. 2)  Parentesco,- origem 
comum (Verg. En. 2, 87). 

consünili, perf. de Consanésco. 
cónscelerátus, -a, um. I — Part. pass. 
de conscelgro: II —, Adj.: Celérado; 
criminoso, manchado ¿de crimes (Cíc. 
Verr. 1, 90). roS 
consceltrô, -ás, -ire, -Avi, -itum, v. tr. 


Manchar com üm crime. (Catul. 67, 24). 


consceéndó, -is, -čre, -scéndi, -scénsum, AN. 
intr- e tr. I — Sent. próprio: 1) Su- 
bir, trepar a, montar, elevar-se (Petr; 
116, 1); (Ov. Met. 6, 222). E, especial- . 
mente: 2) Subir para.um navio, em- 
barcar (Plaut. Bac. 277): IL — Sent. 
figurado: 3) Elevar-se: (Y. Máx. 3; . 4; 


f. | — Sent: pró- 
prio: 1) Conhecimento de alguma coisa. 
comum: a muitos, confidéncia, cumplici- 
dade (Cíc. Clu. 56). II — Sent. figura- .- 
do: 2) Consciéncia. conhecimento: no-. 
ção (T.. Lív. 3. 60. 6. No' sent. moral: 
3) Consciéncia (boa ou má), conheci- 
mento interior- (Cíc. C. M. 9). 4) Sen- 
timento do bem ou do mal (Cíc. Fin. 

2, 54). 5) Remorso. (Cíc. Clu. 38). 


conscindô, is, -čre, -scídi, -scissum, v. tr. 
I — Seut. próprio: 1) Rasgar, fazer em 
pedaços, dilacerar (Cie, Fam. 7, 18, 4). 
II — Sent. figurado: 2) Abater, ator- 
mentar (Lucr. 5, 45). 

conscio, -is, -scire, -scivi, -scitum;- v. tr. 
Ter conhecimento. ter consciência de 


sam mal, sentir-se culpado (Hor. Ep. 
. Í. 613. S 


“€onsciscô, -B, -6re, scht (-scli),. -scituni, 
v. tr. 1) Resolver em comum ou de 
acordo com os: outros,. decretar, decidir 
(Cíc. Leg. 3, 10); (Cíc. Clu. 171). 2) 
Executar, cumprir, levar a efeito (T. 
Lív. 28, 22, 5). 3) Loc: consciscere sibi 
mortem (Cíc. Clu. 171) «suicidar-se»* 
(T. Lív. 9,:26, 7). Obs.: Formas sinco- 
padas: Mais-que-perf. _ . Subj. conschset ~- 


do aie Need arta OS : E, iere 
Se E EE eg Nc ms RRA MT 


, éoniscitus, -à, 
a CO, : a SR 
- conselus, SCH -um, adj. j m Se inf. próprio: 
De Que. sabe juntamente ` com: Outros, 
" Corifi dente, cúmplice- (C íe. Ch 59). 
D Sent. fi gurado: 2) Que. tem a -cons- 
ciéncia de, cónscio (Verg. En. 1; 604). 
: Em ` sentido. pejorativo: E “Culpado 
l (Eúcr. 4, 1.135). 
conscivi, perf. de consclo: e CONSCISCO, 
conscribillo, -3s, -Áre, v. 1) Escrever 
“mal,  éscrevinhar, Ae mal ` (Varr. 
“Men. 416). 2) Garatujar, fübiscár (Catil 
25.401) Ui 
Geste “is, “€e; -scripsi, scriptum; Vi 
: '1):- Escrever juntamente, inscrever 


` 


a E EE lista; alistar;:;recrutar,"conscrever | 
^. (Cie; Pis. 37): 2) Por enfraquecimento | 


Escrever; compor, - “redigir 
3(Cic-- Bri 132). 3). :Escrévér em, “riscar 
+ (Oy: ; Am. 2, 5 AT) É Obs::. Cônstróiise 
(XE - com acüs, com acus.-cori- infi; com obt, 
= f ' wgorh de; com or: interr, indir tbm os, 
so  «conscripsi perf. de: conseribo. i deum 


P X cotiscripsti = 
o. a. ~ perf. de Conschibo (Plaut. Ás. 746)s. 
| conseripiio, -ónis;:. :Subs.. f. «AÇÃO: de; “escre- 
|. ^ . ver, redigir, compor: daí: 
li. , escrito, texto . (Cíc. , Clu 191)... 
Mo  coriscrlptor,.- :=0tis,, subs... m.. Redator: (de 
kr. - Uma lei); escritor; 
- Odo l 
conscriptus,. ER “um. [ —- Part. pass. de 
"conscribo. TI Na gg «jurídica: 
"patres conscripti." CT. Lív. 2j 
nádores». H — Subs: conscriptus, -i, 
senador: conscripti (Hor.. A. Poét. 314) 
«senadores» . 


| ^de- «séntido:.:: 
i E. Qs 

| 

É 

| 


constcô, -ás, “are, -secifi, -séctum, v. tr. 
1) Cortar ` 'em pedaços; fazer em peda- 
cos, cortar, rasgar (ON. "Trist. 3, 9, 34). 
2), Sepatar cortando, cortar em: Volta 
(Phn. ; “Nat. -12; 96). Sen m 


prio: KE Ação de consagrar aos deuses 
(Cíc. Dom. 106). 2) Tornar Sagrado, 
“consagração; apoteose: (dos: imperadores 

Š “An. é: -Pejo- 
^rativamenter dm 


corisecrátis, a, "up part. “pass. “de con; 
“SECFO, ^ E 
consicró, AS, äre -àvi, , «Atum; “tr; 1). 
No onsagrar.. votar aos. See ‘dedi icar | 
"y > 


“um, “part. pass. dd cônscis- 


l, 11) <se- ` 


f consecrátió, -Onis, subs. f. + == - Sent. pró. 


83) : "Exebrágáo" Ke Balb. 


d bio “Y Tes jaca vc WaLa €T 8 e ee i 3 
IE UE ee a Ae SR NIE Im deme t io femi e LAN ED ri e ARE, pPeESas tom Conftat c tas 
z^ ËCH EN O Zen ën sr i 7 NM. -.U 4f MPO A LE EUR E cei. E 


| cünsetssus — 236 —. ¿LOTA 
(cie: Clu. 471) nf. Perf. conscisse. «T Cie. Dom..51); ( Cíc.. Arch. 37): 2). Di- 
` Liv. 4, St, 3). ` | vinizar (Suet, . "Tib: SD: (Cie. Verr... 2 
'conscissus, - a, -um, part. pass. des Cons. 211. 231 Consagrar cómo tendo caráter 
a | SÉ divino (sagrado) (Cíe.. Nat. 2 62)." 


conséctàrlus,. za, -um.- T1— Adj. 1). Con, 


` cónséctus, «a, ium, part: «pass:: de cónsEco. 
l consecili, perf. de conséco. BR. rom 


Ga) consecüttó;: Onis, subs: : fs d :— “Sent. mod 4 
. conscripststi, .:2.*. pess: sg; > Ë Së -P E 


š Redação, | 


| consecütus, “a, e part. Pass. de const. 
autor - Kun Deal. A ! 


. consédi, perf. de:. sonido: 
S cónsentsco, 


A Gre 


=”... Rer d Wi? Box LED EN 
A Ge eI uy 
—— mi e ta a me car KE 


2 consensus, s, subs. mi 


` segliente,. lógico, €óriséctário , (Cíc. 'Fin. 


-4,. 201. JI. —..Subs.: 2), consectarla, 
+0rum,.._n. “Pl. «conclusões. (Cíc. Fin. 
anis d 26). Pat. e P 
| consectatiô;. -ônis,- “Subs. E A Perseguição. us 
procura (Cic: Or. 165). do 
` corisectátrix, .-icis; subs... f. A que: -pérsegue, PE 
„a que, “acompanha, companheira, serva Ha 
Cie Of. 3.. we de S - Y 
| consectátus, ' , um, Pare pas de conséc- EE 
tor..- 2 3 
j consectio; -ônis, subs. ` f. Corte. (das árvo- X: 
| ^ fes): (Cie: Nat: pum 151) LE 
conséctor, "` aris," E sectátils. sum, v. 


‘depi. tr. F — "Sent. próprio:^ 1) Seguir 
«constantemente, perseguir, -acossar “(Cés. 
SB. Gal. 3;26y 6). H3= Senf “figurado: 
1:2). Procurar perseguir. (Cíc. -Caec.-:54). 
Daí: 3): Procurar::obter, procurar: imitar 
(Cíc.De Or. 1, 34). AUT S 


is prios J)e ¿Acáo dé” seguir, :acompanhar. 
IT. —. Sent. figurado: 2): 'Conseqiiência, I 
efeito (Cíc; Fin. ¿L,: 37); Na; língua retó- q 

Fica: 3): Conclusão . Le Inv; f,.45 ). 4) P 

“Ligação: apropriada - (Cie. Part. ^18)-. $ 


A A 4 s, H KH EENS RUN Si 
E ra => Y LADO GN 7903 Et E Ia QU Sa c je d gt 
(SE EE E ES RET EE peu aer AE O 


WE 
PRE ERP 


"quor; 


is, zÉre, “senül;-v P incoat: "intr. 
er zu ES própio: 1): Envelhecer, che- 
“gar a uma idadé avançada, tornár-se 
vélhó (Ov. Met. 8, 634). II — Sent. 
figurado: 2) Definhar-se, decair, consu- 
mir-se (Cíc: Clu. 13). E 
consénsi, perf. de consentio. E 
consensio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- ` 
prio: 1) Conformidade nos sentimentos, 3 
acordo (Cie, Tusc: 1, 30). IL. — Daí, em E 
sent. pejorativo:::2.): Conspiração, conluio ` 
E, Nep. At. :8,. 4). ` Ei 


1. consënsus, -a, m, part. pass. de con- Y 


:sentlo, : Se, E E | 
p Sent. pró- BE 
- prio: .1) Conformidade- de :sentimentos, SÉ 
.acórdo; anuência ; CE. Liv. 9,,7,15). Daí: WE 
2) União, anuência únânime, consenso 
.(Cés. `B. Gal, 7,.17, 4). II — Sent. pe- 
Jorativo: 3). Conspiração «Cie. Sest. 86). 
consentâniêus, - ‘=a, -um; adj. à Sent. pró- 
„prio: 1) Conforme a, de acordo com, 


d 


a a 177. 
A llmlu.5£ 
ADELA lA e ur. IU TY. 


CONSENTES 


` donsentáneo. (Cie. Inv... D 20); "pai 2) 


E 2; 35). mm -. Cönsentaněa, -órum, 
"ni. pl. Circunstâncias lógicas: (Cic: Dé Or. 
2, 170).. | 


Conséntés Dñ, “subs: f... 
“conselhtiros, que formani o conselho do 
“Olimpo” (Varr: L. Lat- 8, 420): ) 


consentfens, nts, part. pres. de consentio. 


"Conséntini, -órüm, “subs, Joc. “rm, Consen- 
` tinos;. “habitantes ` de "Cónséncia, cidade 
` do Brútio ` SCH Fin. 1, 7). i 


Consentinus,' “a, «um, “adj.- De 
. (Plín. H. Nat, 16, 115). Eu a 
1 consentió, = fe, -Ire, - «sênsi, , -sênsum, V. 
^n mtr- 1). Ser «da. mesma , opinião, estar 
:de acordo; decidir unanimemente- (Cie. 
Div. 2, 119):-2): .Entender-se,. conformar- 


Conséncia 


* em relacáo;-.conjurar,: tramar (Cíc. Clu. 
“157% (Cés. B. Civ. 15 30, 3). 4) Sentir 
zi80;mesmo tempo,: estar. de acordo::(T. 
SC EZ 325; 39)..:5): Tr: «Decidir :unanime- 
mente -(T.; Lív- 8, . is 8): Oto: Gons- 
trói-se com. abl.. com. cum,; . com, de Ou. 
„COM, in, com - dat: com 'acus. com ad, 
“com infinitivo, e Com ap “conjs. üt ou ne; 


- comsenill,: e de  consenésco.. 
consépio. — ==. -.-consaepio. ` Zu Pista ES 
| conséptuim-: ice = consaeptum; - CE qus 


, conséquens, ientis.: Eo Part: pres; ER con- 
sčquor. IT. = Adj.:. 1):=Seguinte;: resul- 


s fica: 2); .Que., tesulta de, que é. conse- 
- quência, de. Le Or.. 115), o. que se 
prende logicamente: aum objeto, e o que 
testeja m: Contradição, com ele, 3). Na 
 língua.. das gramática: . 


(Cíes Part, .18)., 4). -Subs.. n. pl. Conse- 
"quentia «as (Cíc. Or. 
16)... | 


consequentia, -2e,. subs. f. Cunseguenela: 
I sucessao, série (Cíc. Div..1,.128). 


constquor, «Cris, -ségul, -secütus sum, v. 
dep: tr. 1 — Sent. "próprio: 1) Acom- 
, panhait, seguir “ou. perseguir 
(Cic. Verris; 104); (Gés. B. Gal. 3, 19, 
: 4):. Donde: 2) Apanhar, alcançar, atin- 
gir (Cíc. Tusc. 1, 103). II — Sent. 
“figurado: -3).: . Seguir. 
(Cíc. De Or. 2,:57). 4). Obter, atingir, 
= adquirir ÁCíc... Plane.. A3). 5) Conseguir 
00. seguir mentalmente, . 
aperceber, “exprimir: totalmente. (Cíc. . Sest. 
#87). Intr? b Vir * depois” “de, “seguirse 
"(Cíc. Phil. . 5). 7) Daí: 


së , acus, e intrânsitivamente. proces E 
1 Consëro, “is, sere, Seri; -sértuni; AU 


= 097 s 
E Próprio,, adequado, "lógico, razoável. (Cie. . 


Os: doze: 'dêuses | | 


` “se com (Cés.“B. Gal: 2,3, 2).-3) Estar | 


| consérva, -ae, 


conservas, sAntis, 1:— Patt pie: de con- 


“tante r (Cic. “Or; :92).. Na; língua. filosó- 


“Bém construído i 


alguém 


cronologicamente. 
“compreender, 


Resultar 
"(Gic Part. < 18352 Obs: + fconstrdi- Se `com 


CONSESSUS 


LZ 


- 
A 


- 


I — Sent. próprio: 1) “Ligar, “entrela- 


uma contestação» (isto por alaa, ão, 
„Besto das partes. litigantes; à a quais 
“Teivindicavam) (Cés. B. Civ. I 20, 4). 
4) Daí,:na língua. comum: vir äs :-máos, 
lutar, travar combate, travar . “batalha: 
conserere proelium (T. Lív: 5; 36, ai 
«travar combate»; conserere pugnam (T.. 
Lív. 21, 50, 1) «travar batalha». 5) 
` Intr.: Combater (T. Ai. 44, 4,:6) "Obs: 
'Constrói-se com ` acus. Ou 
jn mente. E “` 


2. consérô, -is, E -sévi, -situm, . iN tr, 


.rado) (Cíc. Nat. 2, 130), 


` consërtë, 'ádv. Com” ligação, com^ 'élicaden- 
mento, com seqüéncia. (Cíc. Fat. 32); 


«consértus, A, -UM, part, pass. de constro. m 


conser, zn de constro 1.. ^: x3 


subs. f. ¿Companbeira de 
«cativeiro (Ter: Euni?366).* to MC ges? 


-sérvo. IT.— Adj: 


Que: conserva, “censer-. 
„vador (Cíc. Fin::3, ^ 


16). i de 


Pi: 1) Conservação . (Cici Of. 2,: 12). 


” diéncia (Cíc. Of. o 


conservátor, -Óris,. ox “Conservador, 
salvador (Cíc-. "At. 9, 10, 3). 


conservátrix, -icis, subs.. f. À que conserva, 
defensora (Cíc. Fin;-5, 26). 


conservátus, -A uni, part: pass: de-consérvo, 


conservitfüm, --1, subs. n: Escrávidáo em 
comum (Piaut. Capt. 246). 


Consérvó, -üs, -áre, -avi, -átüm, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Conservar, defender, 
salvar, respeitar, guardar (Cíc. Vérr. 5, 
152). II — Sent. figurado: 2) Observar 
fielmente, cumprir, respeitar (Cíc. Com. 
6); (Cíc. Verr. 1, 124). 


conservüla, -ae, subs. f. Pequena: compa- 
nheira na escravidáo (Sén. Contr; 21, 8). 


consérvus, -j, subs. m. Companheiro” de 
escravidão (Cíc.Fám. 12, 3, 2). 


coiiséssor, -Orís, subs, m. — Sent. próprio: 
1) O que está sentado com ou, Junto de 
- alguém (Cíc. At pA 15; P. “Daí: 2) 
' Assessor, o que tóma assento: com. Outro. 
2. (Cíc. Fin. E SE (Cíc.: At. 2 15, 
2 


conséssus, ` «us, subs; m. "Sent. próprio: gf 


Ação de se: sentar com, daí: 2) Multidão 


Dl 


gar, “enlaçar, juntar, unir. (Q. Cürc;.4, 

:18). II — Sent. figurado: 2): Ligai; ip 
P unir (Ov.-Am. 35:6, 10)::3):Na. . 
-. língua jurídica: conserere” manu, «fazer: - 


intransitiva- ! 


Plantar, semear (sentido próprio”: e cH 


conservátio, “ônis; E dI gënt EN | 


H Daí; 2) . observàcáo, « óbe: < 


. 
D. A de " 
" A x E" 
D Ka > D 
. ` : : " 
a d D , 
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CONSÍTUS 


- sentada, 
1, 16, 3). 


consévi, perf. de. conséro 2. 


consideránter, adv. Com circunspeção (V... 


Máx.. 8; 1): - 
. consideratê, adv. Com reflexão, 


menté, pensadamente, consideradamente 
(Cíc. Of. 1, 94). Obs.: Comp.: corisi- 


deratius (T. Liv 4. 45. 8): superl. consi- | 
É consilior, 


derátissIme (Cíc. At. 9, 10, 2). 


considerátlo, -ônis, subs. f. Ação de consi- | 


derar, consideração, opsi Vago (Cíc. Ac. 
2, 127). l 


considerátus, -à, -um. L — Part. pass. de 


considéro, H — Adj.: 1) Maduramenté | 
' refletido, pesado, ponderado, considerado, 


(Cíc. Har. 3). Daí: 2) Circunspecto, 
prudente, (Cíc. Caec. 1). 

considéró, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. 1) 
Examinar com cuidado ou com respeito, 


ver com cuidado, olhar com -respeito .| 


(Cíc. Verr. 4, 33). Daí: 
observar (Cíc: Amer. 
meditar, refletir (Cíc. At. 7, 
(Cíc. Prov. 34). E 
considô, -is, -fre, -sédi, -sêssum, v. intr. 
l — Sent. próprio: 1) Assentar-se junta- 
ménte com, assentar-se, pousar 
Br. 24). Daí: 
. deliberar ou julgar) (Cie, Verr. 1, 19). 
21 Na. língua militar: Tomar posição, 
: postar-se, acampar (Cés. B. Gal. 1, 48, 


2) Respeitar, 


1). Dondé, na língua comum: 4) Parar, . 
“estabelecer-se (Cíc. At. 5, 14, 1). II — 


Sent. figurado: 5) Abater, desmoronar- 
-se, cair, acalmar-se, apaziguar-se (Cíc. 
Prov. 34). 6) Acabar, terminar, 
(Cíc. De Or. 3, 191). Obs.: Constrói-se, 


_“além de intransitivo puro, com abl. sem 


prep. ou com 'in ou sub, com acus., 
in, ante ou inter. 
consignátió, -ônis, 
(Quint. 12, 8, 11). 
consignátus, -a, -um, 
signo. ` 


com 


part. pass. 


consignó, -üs, -áre, -ávi, -átum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Marcar com selo ou 
com sinete, selar, chancelar (Cíc. Quinct, 
15). Daí: Por “enfraquecimento de sen- 


tido: 2) Assinar, redigir (uma lei, um 


contrato) (Suet. Claud. 26). IL — Sent. 
figurado: 3) Confirmar por escrito, cer-' 
„tificar, atestar (Cic. Caecil. 28). 

-' consilesco, is, “tre, -silúi, v intr. Calar-se 
“completamente, . fazer silêncio (Plaut. 
Mil. 583). a 

1. consiliárTus, a, -um, ad). 


sellios, prudente (Plaut, 
(Sên. Nat. 2, 39, 1). 


Truc. 216); 


reunião, assembléia (Cíc. At. 


5 |. consiliátor, 
` refletida- | 


108). 3) Pensar, 


(Cic... 
2) Tomar assento (para 


consistô, 


cessar 


subs., f. Prova escrita 


de con- | 


<. (T. liv. 


consitor, -óris, 


` wc 


Que dá con- 


2. consiliaríus, -i, subs. m. | — Sent. pró-.. 
prio: 1) O que aconselha, conselheiro . 
' (Cic. Verr. 2, 42). Daí: 2) Júiz assessor. 53 
.'(Suet. Tib. - .55). 3) O intérprete (Cie. . 
Leg: 3, 43). | 


 -óris, - 
(Fedr. 2, 7, 2): 


Consilinum, -1, subs. pr. n. Consilino, cida- 
de da: Lucánia (Plín, H. Nat: 3, 95). 


-Aris,. ati, -átus. sum, v. dep. 
intr. 1) Reunir-se em conselho, deliberar 
.(Cíc. At. 15, 9, 2). Daí: 2) Deliberar 
em proveito de, aconselhar - SE 
(Hor. A. .Poét. 196). 


consilium, -i, subs. ` art — Sent. próprio: 
1) Lugar em que se tomam às delibe- 
rações, conselho, assembléia deliberátiva 
(Cie Verr. 1, 31); (Cés. B. Gal. 3, 3, 
por Daí, em sent. abstrato: 2) Delibera- 
cáo, resolucáo tomada (Cíc. Verr: 5, 103). 
3) Projeto, plano, desígnio (Cíc. At. 5, 
11, 6); (Cés. B.,Gal. 1,712, 6). Com 
idéia de" relevo: ER Plano amadurecido, 
„senso (Cie, Mut 211. 5) Bom conselho, 
opiniáo; prudéncia (Cie. Clu. 85). 


. consilifi, perf. de consilésco. 


. consimilis, -e, adj.: Inteiramente semelhante, 
semelhante (Cíc. De Or. 1, 149). Obs.: 
Constrói-se com” “gen.; com dat... com 
atque, ccm quasi, absolutamente. . : 


` Consingis, -is, subs. pr.-f. Consinge; mu- 
lher. de Nicomedes, rei: da Bitinia: e ; 
H. Nat. 8, 144): ^. aue 


consistens, -éntis, > part: pres. de consisto. 
is, -Ére, 


et (-stftum), v. "intr. 
l— A próprio: 1): Parar, fazer patar, 
déter-se, cessar (Cés. B. Gal.. 24.55, 2) 
II — Sent. figurado: 2) Compor-se. de, 
: consistir em, constar de, firmar-se em 
(Cés. B. Gal. 6, 22, 1). Daí: 3) Pôr-se, 
colocar-se, apresentar-se (Cíc. Tusc. 5, 
61); (Cíc. Sest. 107). III — Empregos 
diversos: 4) Na lingua militar: Tomar 
posição, colocar-se, fixar-se, estabelecer- 
-Se (Cés. B. Gal. 4, 26, 5). 5) Estar 
suspenso ' (Cés. B.. Civ. 2, 12, 1). 6) 
Manter-se, estar firme, estar calmo (Cic. 

Phil. 2, 68). 7) Loc.: Consistére a.fuga 
10, 36, 11) «cessár «de fugir, 
parar na fuga». 


consitiô, -ônis, subs. f. 'Ação de plantar, 


plantio (Cíc. C. M. 54). i 


Consitius; -i, subs. .pr. Consício, nome de 


homem: (Plín. H.. Nat.:7, 36). 


subs. m. Plantador (Ov. 
Met. 4, 14). | : 


consitüra,: -ae, Subs. f. Plantação, sementei- 


ra (Cíc. Rep. 1, 29). 
consítus, -A, -uni,: part. pass. de constr 2. 


. Sübs;.- m. Conselheiro SE 


x: d.c a 
Set o estos 
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RC 
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Haer 
E374 v rar er 


there, 


(CAER 


GE 
RUPES GEI e SENE 
enum SE 64 AC CONAR 


eu 
. 


; consociátio, -Ónis, 
Ec associação, união, aliança (Cic. Of. 1, 


4 consociátus, -a, -umi. 
SC ` consocio. I], — Ad: ' Associado, unido | 


x consólátus, -a 


,consólor, -ãris, -ári, -àtus sum, v. dep. tr. | 
B. | 
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CONSPICIO 


“consobrina, ʻae, ` subs. f. Prima direta, pri- 


“ma irmã (Gic. ` Quint. 16). 


“(lado materno). (Cíc. De Or. 2,2). Daí: 
2) Primo. (em geral) (Cíc. Of. 1, 54). 


corisócer, -Éri, subs. m. Consogro, pai do 
genro ðu da nora (Suet. "Claud. 29, 1). 


subs.; f.- - Consociação, 


100)... 


I — Part. pass. de 


 intimàmente (Cíc. Fam. 3, 3, 1). 


consocló, -às, -Are, -àvi, -átum, v. tr.- Con- 
"sOciar, associar, ligar, . unir, juntar (T. 
Lív. 8, 14; 9); (Cic. Phil. 4, 12). Obs:: 
Constrói-sé com abl. acómpanhado de 
cum, com. acus. e coin inter se. 


. consóolàbilis,. -e, adj. Ee que pode 
^ ser consolado (Cíc. Fam. 4,.3, 2). 


` consolatio, . -Ónis, subs. 


. 3, TI). Daí: 2)=Consolação (género lite- 
. rário, discurso ou: obra destinada a-con- 
solar) (Cíc. Tusc. 1, 65). 3) Encoraja- 
mento (Cíc...At, 1, 17, 6). š 


consólátor, -Oris, subs. ` 
(Cíc. Tusc. 3, 73). 

consôlatórius, a, -um, adj. De. EE 
'consolatório. ; (Cie. At.. 13,:20, T 


, “UM, part. pass. `de:consëólor. 


Aliviar, recontortar, 
Gal. 5, 4, 2). 


` consomnio, As, äre, v. tr. Sonbdr ver em 
sonho (Plant. Most. 757). 


consünans, «ántis. I — Part. pres. de con- 
sóno. II — Subs. f. (subent. littera) — 
consoante (Quint. 1, 4, 6). 

corisónó, “ás, -áre, -sónüi (-sonftum), `v. 

. intr. I — Sent. próprio: 1) Produzir 
- um som junto, ressoar juntamente, con- 
soar, retumbar (Verg. En. 8, 305). H — 
Sent. figurado: 2) Estar em harmo- 
nia com,..estar de -acordo com (Sên. 
Ep. 88, 9). Na língua retórica: 3) Ter 
o mesmo som, ter a mesma terminacáo 
(Quint. 9, 3, 15); e concordar (concor- 
. dáncià) (Quint. 9, 3, 45). 


consonúi, perf. de consôno, 


consolar (Cés. 


i CO ons a, -um;. adj. I — Sent. próprio: 


. 1)*Que sõa ou retumba. ao mesmo tem- 
Po. harmonioso ` (Ov. Am. 1, 8,.60) 
. Il. — Sent; figurado: 2) ee con- 
veniente (Cíc. At.: 4, 16, UE l 


consôpiô, Kä -ire,, -ivi (-19,.-itum, v. tr. 


 — Sent. próprio: n Adormecer, fazer 
¿ dormir (Cíc. Tusc. LIDD. 


consobrinus; “1, subs. m. 1) Primo irmáó: 


f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Consolação; alívio .(Cíc. Tusc. 


m. -Consolador ` 


“figurado: 2): air em desuso E? Gél. 
.16, 10, 8). uM 


consópitus, -à, -um, part- pass. de consópio. 


. Corisórânni; -órum, subs. loc. m. Consora- 
nos; povo da: Aquitânia (Plín., H. Nat. 4, 
108). 


consors, -sórtis, adj. 1 — Sent. próprio: 


. 1) Que participa da mesma sorte, que | 


vive em comunidade de. bens, consorte, 
co-herdeiro: (T. ‘Lív. 41, 27, 2). 1 — 
Daí: 2) Que. é em comum (Verg. G. 4, 
153). III — Sent. poético: 3) Fraternal 


(Ov: Met. -8, 444).14) Subs.: Irmão, 
irmã (Ov. Met. 11, 347). 
consortio, -ônis, subs. f. Comunidade, 


associação (Cie. Of. 3, 26). - 


consorffum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Participação, comunidade, co- -partici- 
pácáo (T. Lív. 4, 5, 5). I. Dat: 2) 
Comunidade de bens (Suét. Claud. 28). 


conspatíans; --tis (conspatior). 
com (Petr. 7). | | 

1. conspéctus, >a, -um. [| — Part. pass. de 
conspicio. 11 — Adj.: 1) Visível, aparen- 
te (I. Liv. 22, 94.5). 2) Notável, que 
dá na vista, que chama a atenção (Verg. 
En. 8, 588). 


Que passeia 


2. conspêctus, «is, subs. m. 1,— Sent. pró-. 


prio: 1) Ação de olhar, olhar, vista de 
olhos. (Cés. B. Gal. 5, 56; 2); (Cíc. Leg. 
3, , 12). Daf: 2) Aspecto, “presença, vista, 
conspecto . (Cíc. Plànc. 2). II — Sent. 
figurado: 3) Observação. . exame (Cíc. 
Leg. 1; 61). 


..conspérgó, Je, -ére, -pérsi, -pérsum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Espargir, aspergir, 
borrifar, tegat (Lucr. 4, 1.233). II — 
Sent. figurado: 2) 'Espatgir, salpicar 
(Oe, De. Or. 3, 96). Obs.: Constrói-se 
com acus. e abl. Embora raramente, 
também aparece a forma conspãrgõ 
(Lucr. 3, 661). 


conspêrsi, perf. de conspêrgo. 


conspérsus, -a, -um, , part. pass. de cons- 
pérgo. | ; 
conspéxi, perf. de conspicio. ` 
| conspicatus, -a, sum, part. pass. de cons- 
pico e conspicor. 
conspiciéndus, -a, -um. I — Gerundivo de 


conspício. II — Adj.: Digno de ser visto, 
notável (Ov. F. 5, 170). , 

-, conspidiô, “is, -čre, -péxi, «pêctuim, v. tr. 

- 'eintr, 1.— Sent. próprio: 1) Tr.: Olhar, 

` vef, avistar, divisar, enxergar (Cés. .B. 
Gal:. 2, 24, 2). 11 — Sent. figurado: :2) 
Corisiderar, pensar, compreender (Plaut. 
Ps? 769). i35 Na woz passiva: Chamar a 
atenção, "ser notável (Cíc. Pis. 60). 4) 


st 
= 


E eege : 


; - Conspicó. Ex consplcor.. 


~ 


Tote Levantar o” olhar, 


(Plaut. Cist. 622). 


olhar, — ver 


-cónsplcor, Aris, ärt, -Atus sum, v. pre 
< tr;zPerceber, ver, descobrir; avistar “(Cés. 


B Gal. 2,42]. 1). 'Obs.: Constrói-se com | 


acus., acus. e inf., com interrog: ind. A 
-forma ativa é rara. 


conspicúus, : -a, -um,. adj. 1-— Sent. próprio; 

^ 1):.Que está à vista, ante dos olhos, 
visível (Ov. Trist. 4, .108). IF — 
. Sent. figurado: 2) ee ilustre, 
notável (T. Lív. 1, 34, 11). 


conspirátló, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
respirar jün- 


prio: 1) .Acáo de soprar, 
tamente; dàí: 2) Acordo, harmonia (de 
sons) (Col. 12, 2, 4): 11 — Sent. figu- 
rado: 3) Harmonia, -uniáo (Cíc. Cat. 4, 
22). 4) Conspiração (Cíc. Scaur. 20). 


conspirátus, -a;. -um. 
“acordo. (Cés. B. Civ. 3, 46, 5). H — 
Substantivado m. pl.: 
piradores (Suet. Dom.. 17). 


conspónsor, -Oris, subs. ^ m. Fiador com 
outros, endossante (Cíc. Fam. e 18, 3). 
conspúo,, -is, -£re, -ifi, -ütum, v. tr. Sujar 


_ cuspindo, sujar de babá ou e pas 
" (Sén. Vit. 19, 3); (Petr. 23, 4). 


conspurcátus, -a, -um, part. pass. de cons- | . 


pürco. 


conspúrco, -ás, -áre, -ávi, -àtum,v. tr. Sujar, 


conspurcar (Lucr. 6, 22). 
conspútátus, -a, -um, part. 
conspüto. 


pass. de 
conspütó, -ás, -áre, -āvī, -àtum, v. freq. tr. 

Cobrir de escarros (Cíc. Q. Fr. 2, 3, 2). 
conspütus, -à, -um, part. pass. de conspüo. 
constabiliô, -is, -ire, -ivi, -Itum,v. tr. Esta- 


— 240 — 


- 


I — Part. pass.. de. 
conspifo, que. conspira,’ conspirado, de ' 


Conjufados, cons- . 


conspiró, -às, äre, -ávi, -àtum, v. infr. 
Estar de ácordo, concordar, conspirar 
(Cíc. Agr.. 1, 26); (Cés. B. Civ. 3, 10, 
iy. is 
“conspissátus, -a, um, part. pass. de cons- 
pisso. - D I 
. conspissô, äs, äre, V. tr. Tornar espesso; 
: condensar, aperfar (Plín. H. Nat. 35; 
36). 


belecer solidamente, fortificar (Ter. . Ad. | 


GU . 
i constábilitüs, -à, “um, : part. pass. dt cons- 
E tabilio. e SES | 
1. constans, -ántis. I — Part. pres: 


consto; Ti, — Adj.: 1) Firme, inabalável, 
constante, “permanente. “(Cíc. Div. 2, 17): 


de [. 


CT" Lív. 6, 25, 6). 2). Moralmente firme, - 


pondérado, conseqüente (Cic. Mil.- 81). 


| constipô, 


A sE 


12,.9, 1). 


3. Constans, -üntis,. «subs. pr. m. Constante, 
“nome, dé .várias personagens, . 


9j. : š 


constánter, adv. 1) De modo Ge 
invariavelmente (Cic. Tusc. 1, 68). 2) 


- 2546). 3) De acórdo, concordaitemente, 
unanimemente (Cés. B. Gal. 2, 2, 4). 


1.. constantia, -ae, subs. f. I '— Sent. pró- 
prio: `1) Permanência, invariabilidade 
(Cíc. Nat. 2, 54). TI — Sent. figurado: 
2) Perseverança, - “Mélidade (Cíc. Of. 1, 
23). 3) .Firmeza (de caráter), constán- 
cia (Cíc. Phil. 5, 1, 2). 4) Acordo, con- 
formidade (Cíc. Tusc. 255). 


2. Constantía Julía, subs: pr. 
cia Júlia, cidade da Bética Ed 
Nat. 3; 11). : : Š 


Constantinus, «E, subs. pr. m. Constantino, 
imperador romano (Eutr. 10, 2). 


Constantíus, -1 subs. pr. m^ “Constâncio. 
imperador "romano (Eutr. 10, 6). ` 


constat, impess. de consto; consta, é certo 
(Cíc. Mil. 14). | - 


cónstátürus, a, -Um, part. fut. dé consto. 


f. Constán- 
H. 


consternatió;. -ónis, subs. f. I — Sent.- «pró- x 
1) Espanto,- consternação, pavor,.. 
abatimento (Tác.: An. 13, 16)-II — Sent. 


. prio: 


figurado: 2)- Revolta, sedicáo a. Se 
34, 2, 6). 


consternãtus, -a, 


térno 1. 
1, constérnó, -4s,.-áre, -àvi, -àtum, v. tr. 
Abater, e principalmente em sentido 
moral —- consternar, espantar, -assus- 


tar, aterrorizar, apavorar (Cés. B. Gal. 
T 30, 4); (Suet. Ner. 48). Loc.: in fu- 
gam consternantur (T. Lív. 10, 43, 13) 
«apavoram-se até a fuga». i 


2. constérnó, -is, “tre, -strávi, -strátum, v. 
tr. Cobrir, juncar (Cíc. Sest. 85). Obs.: 
Consti i-se com acus. e abl. 


-ds, -are, . -àvi, -átum, -v. tr. 
Acumular, apinhar, amontóar, apertar, 
estreitar (Cés. B. Gal. 5, 43, 5). 


constiti, perf. de consisto e de consto. 
constitifi, perf. de constitiio. 


constitilo, sis, “tre, -stitüi, -stitütum, v. tr. 
= Sent: próprio: 1) Estabelecer, pôr, 
« colocar, postar, formar (Cés, B. Gal: 4, 
23, 6); (Cés.. B. Gal. 2, 8, 5). Daí: 
2 Instituir, estábelecer, constituir, orga- 
nizar, fundar, criar (Cie Fin. 2,., 78); 
(Cic. Fin. 2;:92); (Cíc. Phil. 14, 27); 
Ue De: Or. T 35). 3) Construir; erigir, 


.. 3) Coerente, bem coordenado. (Cíc. Fam. i 


notada- I 
mente o: filho. de Constantino (Eutr. 16, d^ 


Com constância, com firmeza: (Cíc. Tusc. | 
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E 


«levantar (Cés. 

- (Cés. B. Gal.:2, 8,-3).. ]I-— Sent. figu- 
rado: - 4).- -Detidir,, resolver, - determinar, 
, Marcar, fixar (Cés. . B. Gal L 49; 4); 


-. (Ces, 'B; Gal. 1,3; I). Obs. Constrórse ` 
com acus. e. dat, com acus. e abl., com 


'rogativa: indireta e com ut. 


cónstitütio, «ónis, subs. f. 
prio: | 
-condição- (Cic. Of: 3, 117). Daí. como 
t. de retórica: 2) Estado da questão, 
ponta essencial. de uma causa (Cíc..Inv.- 


m (Cíc. Fin. 5, 45): 4) Disposigáo legal, 
instituicáo (Quint: 7. á, 5). 5) Organiza- 
ção. (Cíc. Rep. 2; 37). 


1) Che pacto, acordo '(Cíc. At. 
12, 1, 1). H — Sent. figurado: 2). Lei, . 
da “(Sên. Nat. 3; 16, 3). o 


constitútus, -a, -um, part. pass. de constitão. 


consto; -üs, -Are, -stíti, -státum (-státürüs); 
v. intr. I — Sent. próprio: 1) Estar segü- 
ro, estar firmemente estabelecido. (T. 
Liv. 
Sent. figurado: 2) Ser evidente. - ser 
composto de, consistir em, “constar. de 
(Cíc. Nat. 1, 98). 3) Com abl. de. preco: 
Custar, ser posto-à venda. por determi- 
nado preço, ter 'o preço de, ter ó valor. 
de (Cés. B- Gal. 7, 19, 4). Empregos. 
. especiais: 4) Ser, e daí — existir, sub- 
sistir (Lucr. 1, 582); ( Cíc. Nat. 1, 25). 
A 5) Parar, permanecer, durar. (Cat... Agr. 
V 155). 6) cd de acordo, em EE 
i j (Cíc. Tusc. 1, 9). 7) Impessoal: 
W: certo, consta GE Mil. 14). Obs.: Cons- 
E trói-se com abl, acompanhado ou nào 
E das preps. cum, in, ex; com dat. e or, 
É inf. ou interrog. indireta, com abl. ou 
gen., com advérbio.. 


E. constratum, -i, subs. n. Conjunto de tábuas, 
1 pavimento, soalho (T. Lív. 30, 10, 14). 
'Ponte (Petr. 100). 


constratus, -a, 
térno 2. 
constrávi, perf. de “constêrno” 2. 
constringó, -is, -fre, -Strinxi, -strictum, v. 
tr. 1 — Sent próprio: 
mente “com; encadeár (Cie. De. Or: 1, 
226); (Cíc. ` “Br. 34). TI. = Sent: figura: 
do: 2): Restringir; reprimir (Cíc. De:Or. 


- 


de cons- 


um, part. pass. 


E) 
+ 


B. Gal 7, 17, .1); 


' acus. e inter se; com inf. com or. inter- 1: 


L -— Sent. pró-. 


rm | : cónstrüo, 7 «iS, -Ére, 
1) Constituicáo, natureza, estado, | 


; 10). H — Sents. diversos: 3) Defini- ` 


` constitütor, -óris, subs. m. Fundador, | 
criador (Quint. 3, 6, 43): 
constitütum, «1, subs. n. I — Sent. próprio: 


1. 30, 10): (T..Lív. 3,.60; 9): I — | 


1) Ligar. o 


' I, 202):. Nä língua - retórica: 3) ' Enca-. 
- dear, «juntar, resumir (Cíc. Br. 34). 
constrinxi, perf. de constringo, 
EE zonis, subs.-f. l — Sent. Ga 


-CONSUÉTUDO. 
TT d) Estrutura, montão, corisirução 
(Sên.. Pol. 18,'2). Daí, .como .t."de:retó- 


rica: 2): Disposição das palavras: ná:frase 
. (Cíc; De Or. 1, 17). 3) Arrumação. dos ` 
livros ` numa biblioteca: (Cic. At; 4; 5, 
- 3). IF. -—=-Sent. ere 4) Estrutura 
(do homem) (Cíc. Àc.: 2, 86).- 


constrüctus; -a, -um,part. ds de constrüo. 


, -strüxi, -strücturi, vV. 
tr. I — Sent. :próprio: 1) Amontoar, 
Brumas juntar em ordem (Cíc. Phil. 

2,-97). Dat: 2) Construir, levantar: (Cíc. 

C. M. 72). II. — Sent. figurado:- 3) Pro 
ver, guarriecer (Catul. 64. 304). 
constrúxi, -perf. de coi trio. m 


constuprator, -Óris, Subs, mo C SEHR 
(T- Lív. 39, 13 9). 

| constüprátus,. E -um, part.: pass. de 
constüpro. "n AE 

| constiípro, ."üs,-Aré, Avi, Atum, v. tr. ` 
[ — Sent. próprio: 1), Desonrar, aten- 
tar m o. pudor, deflorar (T. Lív, - 
29, 15),* IT — - Sent. figurado: ` 2) c 


Mañchar, polum sujar: (Cie. At. ES . 18, 
3). 
consuádE0, -És, Ae, v EIN 'Aconselhar. 
vivamente; fortemente E (Plaut. Merc.: 
143). 2) Tatr.: Dar um:consélhó- favo- 
rável, ser favorável ' -(Plaut.. As. 261): 


I Consuarüni; «drum, subs: loc..m. Com, T 


rans; povo da. Gália Narbohense {Phn 
“Hy Nat. 3: 22). S 


, consu&sor, -Oris,. Subs: m. Conselheiro (cic 


Quinct: 18). 


| -consu&facio, -is, -Ere, -féci,. fictum, ' y, ir. 


Acostumar alguém a alguma: `Coisa, habi- 
-tuar (Sal. B. Jug. 80; 2). Obs.: : ';Cons- 
trói-se com üt-ou' ne, ou- com- or. mf. 


consuéfeci, :perf. de consuefacio. -: 
consüémus, . consutram, consuêsti, con-, 
suésset, formas, sincopadas de consue- 


vimus, consuevéram,. 
suevisset. 


consuêscô, -is, -Ére, -suévi, -su&tum, 1 V stp: 
e intr. Tr: 1). Acostumar, habituar, ` 
(Lucr. 6, 397). Intr. a Acostumar-se, 
habituar-se (Cíc. Tusc. .78). 3) Ter 
relacóes com (Ter. E 555). Obs.: 
Constrói-se com acus. ou acus. e dat., 
com inf. ou acus. e inf. Intransitiva- 
mente é usado coin acus., com ad ou 

^: dat: ou-com.:abl. com aliquo. acompa- 
nhado- oú não; da prep: cum. Ç 


Re con- 


consu&tüdó,. -Inis, subs. f i Sént.. rő- 
prio: 1) Costume. hábito, uso* (Cés. 
"B. Gal. 4,7, 3).  — Daí, na. língua 


, Júrídica:. 2) Q3 pi (considérádo* “Como” 
lei) (CË Vérr: 122). Nä línguá, gra- 
matical; c3) O: ‘usò corrente; línguas Cor- 
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CONSUETUS 


rente (Cíc. Or. 76): III. — Sent. figutado: 


2m Relações, intimidade, “ligação, amor 
(EC. Or. 33). 
consuêtus, a, -üm. 1 — Part. pass. de 


consuêsco o (Cíc. Rep. 3, 8); H —. Adj.: 
Habitual, acóstumado (Verg. G. 4,429). 


consuévi, .perf. de consuésco, 

consili, perf. de consilo. = : 

` consul,--ulis, subs. m. 1) Cónsul, o. pri- 
meiro magistrado romano (Cie. Arch: 
.5). 2) Procónsul (T. Lív. 26, 33, 4). 


Obs.: Abreviaturas de „cônsul: sing.: 
Cos., pl.: Coss. M 
1. consulãris, -e, adj. I — Sent. próprio: 


1) Consular, de cônsul. (Cíc. Mur. 33). 


Il — Sent. figurado: 2) Velho (falando ` 


de vinho, assim designado conforme o 
nome de um antigo cónsul): 
vinum (Marc. 7; 79). 


2. consuliris, -is,subs. m. Ex-cónsul, antigó 
cónsul (Cíc. Fam. 12; 4, 1) . A 


consulàriter, adv. De maneira. digna de um, 


: cónsul (T. Liv. 4, 10, 9). 


, Consulátus, -üs, subs. m. ' Consulado, cargo 


de cónsul (Cie, Cat 3. 29). | 
consulitürus, -a,;=um, part. fut. de: consillo, 


- consúló, is, -ére, *consulii, . ;-sültum, v. 
intr. e tr. e Sent. próprio:- 1) Reunir 
“para uma deliberação, consultar (uma 
assembléia, .e particularmente ó senado), 
submeter à deliberação - "(Cíc. Agr. 2, 
88). (Cíc. Top. 71); (Cíc. Phil. 2, 15). 
Daí: 2) Tomár uma resolução, tomar 
medidas (Cés. B. Civ.:3, 51, 4); (Cic. At. 
7, 13, 3), II — Sent. figurado; 3) Velar 
pélos interesses de, olhar por, ocupar-se 

"de (com dat.) (Cíc. Of. 1, 85). Tr. 4) 


` Deliberar a respeito de “alguma coisa, 


examinar (Cic. Fam. 10, 22, 2); (Cés. 
B. Gal. 7, 83, 1). 5) Consultar alguém 
ou alguma coisa (Cíc. Br. 155): (Ov. 
A. Am. 3, 136). Obs.: Constrói-se com 
acus. acompanhado- ou nào de in, intran- 
sitivamente, ou com. „abl. acompanhado 
da prep. de, ou .com dat. 


consultátió, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Deliberação (Cíc. Of. 3, 50). 
IJ — Dat: 2) Objeto de uma delibera- 
ção, problema (Cíc. Rep. E 36). 3) Con- 
sulta, pergunta (Cie. At. 8, 4, 3). 


consultator, -ōris; subs, m. Consulente 
(Quint. é 3, 387). eh 


j -cónsultatus, -a, -um. | 
`  cônstilto. I] — Subst. n.: 
decisão (S. It..6, 455). 


consülte, adv. Com reflexão, 


exame, prudentemente; 
CPlaut. Rud. 1.240). 


o 


Reliberação; 


com um 
réflétidamente. 


— 242 — 


consulãre 


I .— Part. pass. de 


1. consiiltô, -as, -áre, -Avi, -Atum, v. tr. e 
intr. 1) Consultar, submeter à delibera- 
ção ou consulta (Plaut. Mil. 1.097); 
(Plín. Pan 76; 7). Daí: 2) “Deliberar; 
deliberar freqúentemente (T. Liv ls 
55, 6). 3) Atender aos interessés de, 
ocupar-se de (com: dat,) (Sal. C. Cat. 6, 
6). Intr. 4) Deliberar maduramentd, 
debater (Cés. B. Gal. 5, 53, 3). Obs.: 
Constrói-se:com acus. Ou com acus. com 
in; com. abl. .com de ou super; com dat.. 
e intransitivamente. 

2. consúlto, adv. Expressamente, delibera- 
damente, de propósito (Cíc. Of. 1,:27). 

consiltor, -óris, subi ^m. 1) Consultor, 
conselheiro (Sal. B.. Jug. 64, 5). 2) 
Consulente (o que pede conselho) (Cíc. 
'Mur. 22). 

consültrix,. -icis, subs. f. A que cuida de 
^ (Cíc. Nat. 2, 58). 


y ¿ën um: -1, subs. n. I — Sent. próprio: 


I) Deliberação, decisão (Tác. An. 1, 
40). ll — Daí, em sent. particular: 2) 
Decreto do senado: senatus consültum 
(Cíc..Verr. pr. 13). III — Sent. figura- 
do: 3) Resposta de um oráculo ( Verg. 


` En. 6, 151). - 


consültus, -a, -um, I — Part. pass. de 
consülo. n — Adj. (sent. ativo e passi- 
vó): 1) que deliberou, refletido, pruden- 
te (Cíc.. De Or. 1, 250). 2) Mb em: 


(Cíc:. Phil. 9, 10); (T. Lív. J, 18, 1). 
3) Substàntivado: consültus juris ou 
simplesmente: consültus — «juriscon- 


sulto» (Cíc. Caec. 79). 
consulifi, perf. de consiüllo. 


consummaàbilis, -e, adj. Que se pode realizar 
(Sén. Ep, 92. 27). 


consummãtio, -Onis, subs. f. I — Sent. 
próprio: 1) Ação de adicionar. IL — 
Daí: 2) Execução, consumação, acaba- 
mento (Quint. 2, 18, 2). Na língua da 
retórica: 3) Acumulação (de argumen- 
tos) (Quint. 9, 2, 103). 

consummátus, -a, -um. I — Part. pass. 
de consúmimo. TI — Adj.: Acabado, per- 
feito, consumado (Quint. 2, 19, 1). 

consimmô, -as, -àre, -àvi, -atum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1)' Fazer a soma 
de, adicionar (Col. 3, 5, 4). Daí: 2) 
Levar ao fim, acabar, completar, .Consu- 
mar (T. Lív. 29, 23. 4). II — Sent. 
E 2 Aperfeiçoar, tornar perfeito 
(Quint. I, 89). 4) Intr:: Complétar 
0 tempo a servico (Suet. Cal. -44, 1). 


| €onsümó,. -is, -ére, -sümpsi, -Súmptum, v. 


tr. Y — Sent, próprio: 1) “Tomar, ou 
FM inteiramente (Cés. B. Gal. 
3 26): um — Sent. figurado: 2) Cón- 
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CONSÜMPSE 


'sumir, “comer, devorar, gastar, 
(Cés. B. Gal. 1, 46,.1); (Cíc. Amer.’ 6); 


- 'cabo, enfraqüecer, debilitar ` (Cíc. 
l. 2). 4) Passivo: Morrer. acabar; 
sucümbir, fazer morrer, »extenuar (Cés. 
B. Gal. 7, 20, 12). Obs: Constrói-se com” 
acus. ou com acus. com in. 

consümpse, consümpsti 
consumpsisti. 

consúmpsi, perf. de consúmo. 

consumpíiô, -ónis, subs. f. Destruição; con- 
sumpção, esgotamento (Cíc. Tim. 


consümptor; -ôris, subs. m. 1) Destruidot 


consumpskse, 


E Contr. 3, 1, 3). 
g consümptus, -a, -um, part. pàss. de consümo. 


Ar consiló, -is, -čre, -sili, -sütüm, v. tr. T — 
E Sent. próprio: 1) Coser juntamente, 
z 3 coser (Varr. L: Lat. 9; 79). IE — Sent. 


: figurado: 2) Fechar (Sên. Ep. 47, 3). 

E. constirgó, -is, -Ére, -surréxi, -surréctum, 
wv intr. I — Sent. pr.: 1) Levantar-se 
- junto ou de um só movimento, pór-se 
de pé, .erguer-se juntamente. (Cíc. Clu. 
75). Daí: 2): Levantar-sé contra, suble- 


14). 
consurrêctiô, -ônis, subs. 
levantar juntamente (Cíc. At. 
consurréxi, perf. de consürgo. 


consussúrró, -ās, -àre, v. intr. 
com pu (Ter. Heaut. 473). 


f. ico de se 
, 16, 14). 


y consútus, «a, .-um, part. pass. de consilo. 

| - ee -is, -Ére, v. tr. Fazer derreter,. 
1 consumir (sent. — (Plaut. Ps. | 
EE  contábéscó, -is, -tre, “tabi (sem sup.), 
y v. intr. I — Sent. próprio: 1) Fundir-se 


$ ` inteiramente, - consumir-se (Plaut. Merc. 


205). II — Sent. figurado: 2) Definhar- - 


$ -se, mirar-se, consumir-se (Cíc. Tusc. 3, 
1 75 ). 

E contabulãtiô, -Ónis, subs. f. I Sent. 
3 próprio: 1) Soalho, andar (de torre ou 
de: máquina de guerra) (Cés. B. Civ. 2, 9, 
m 1). II — Sent. figurado: 2) Pregas de 
E^ um vestido (Apul. M. 11, 3). 

4 contabúlátus, -a, -um, part. pass. de con- 
S tabülo. 

K E contabúlo, 
E X .. Construir com tábuas, cobrir com, tábuias, 
; cercar de tábuas, assoalhar (Cés. B; Gal. 
> 5: 40, 6). 2)" Cobrir (Q., Core, 5, 7, 8). 
contàbündus, v. cunctábündus. 


-ás, -áre, -àvi, -atum, v, tr. 1) 


S IS 1. contáctus, -a, -um, part. pass. de con- 


tingo 1. 


-— P 
esgotat | 


-(Cés. B. Gal. 6, 43, 3). 3) Destruir. dar ` 
Leg, 


18). 


(Cíc. Nat. 2, 41). 2). Dissipador (Sën.. 


var-se (Verg. En. 10, 90). II — Sent. | 
figurado: 3) Elevar-se (Plín. Ep. 5, 6, | 


Cochichar | 


o 2. contáctus, -üs, subs. m. I — - Sent, pró- 
prio: 


` Lív. 4, 30, 8). II — Sent: figurado:. 3) 


E Contágio, influência perniciosa (Tác. i 
Agr. 30). | 

_contagës, - is; subs. dé Contato (Euer. 4, - 
334). 


contãgio, Onis, subs. f..I — Sent. próprio: m) 


1) “Contato, união (Cie, Tusc. 1; 72). 


Dat: 2) Contágio; infeccáo, epidemia (T.: 


Lív. 28, 34, 4). II — Sent. figurado: 3) 
Relação (Cíc. Fat. 5). 
perniciosa, contágio £Cíc. Of. 2, 80). 
contâgium, -1, subs et 
plural: contagía, -órum): Contato, con- 
tágio, influéncia (Ov. Trist. 3, 8, 28). 


contáminátus, -a, -um. I — Part. pass. de .. 


contàmiIno. IL — Adj.: Contaminado, 
- sujo, poluído, impuro (Cie, Pis. 20): 
(Cíc. Prov. 14). 


“contâminõ, -as, -üre, -àvi, «tum, v. tr. I a 


Sent. próprio: 1) Entrar em contato” 
(sentido. raro, aparece . em Donato 
-Gloss.). Daí: 2) Sentido : -pejorativo; `. 


Manchar pelo contato (T. Lív. 1, 48, 7), 


sujar (sent; físico e moral). 3) Conta- . 


minar, manghar, contagiar, sujar , (sent. 
físico .e moral)" (Cie, Tusc. 1, 72). Sent. 
literário: 4) Praticar a contaminação, 


d. e, fundir: numa” só várias Fome 
(Ter. And. 16). 


| contãtio, ` V. cu nctatio, 


contêctus, 3. -um,:part. pass. de contégo. 


conttgô, “iS, -Ere, têxl, -téctum, v.-tr. | < es. 
1) Cobrir, proteger (Cíc.. 


Sent. próprio: 
Sest. 82): II — Sent. figürado: 2). Es- 
conder, encobrir, dissimular (Cie, -Prov. 


. 8). Obs: Constrói-se com acus. ou cóm 
acus. e Ses I 

conteméró, , “Are, -Avi, Kid Manchar, 
sujar, HORE (Ov. Am. 2, 7, 18). 

contemméndus, -a, -um. | — -Gerundivo 
de contémno. IT — Adj. Desprezível, 


sem valor, insignificante (Cíc. Br. 51). 


contémnó,. 
tr, 1) Desprezar, não dar importância, 
desdenhar, menosprezar (Cíc. 
39). 2) Sent. poético: Afrontar (Verg. 
G. 2, 360). Obs.: Constrói-se com acus., 
inf. e intransitivamente. š; 


contemplatió, -ônis, subs, f. T — Sent. pró- 


prio: 1) Acáo. de. oltar atentamente; ' con- 
templação` (Cíc. Div. 1 ,:93). Daí: 
- Ação de apontar. mirar ` Plin: H. Nat. 


6, 194). II — Sent. figurado: 3) Consi- ` 
.M. 8, .30). .4) `... 
exáme minu- ..: 


 deracáo, respeito (Apul. 
Contemplacáo intelectual; 
cióso :£Cíc: Nat l, 50).. 


DE) 


-is, -éÉre, -témpsi, -temptuni, vV.. 


Caecil. : 


CONTEMPLATÍO . 


Daí: 2) Contàto contagioso, contágio (T: qe 


4) Influência ` 


(geralmente. no. 


A 


St 


- 


I EE | Je 


id 


contemplativus, “a, -um, . 
"tivo (Sén.-Ep. 95; 10). : 


cd 


= 1. contemplator, -oris, Subs. in. O que. con- 
"temiplà; 'Contémplador; gbservhdor (Cie. 


- Tusc. 1, 69). | 
2. contemplátor, imperat. : fot de contém. 
plor: (Verg: G.. 1, 187). d E 
1. conteniplátus, EM “Um, part. es de 


contémplo e contémplor: 


2. contemplatus, -üs, subs, m.. I — Sent. 
próprio: 1) Cofitemplacáo . (Ov.- Trist. 


5, 7,66). II — Sent. figurado: 2) Consi- | 


deragáo, respeito «(Macr. des 1, 1,5). 


contemplo, -ās, -áre (arc.), str. “Olhar 
atentamente. para, contemplar 
Amph. 441). -Obs.: Verbo arcaico, | 

contêmplor, -àris, -ari, -àtus súm,..:V.: ; dep. 
tr. Olhar atentámente para, contemplar 
. Ksent.. próprio e figyrádo). €Cíc. Planc. 
2); (Cíc. Dej. 40). | 

contémpsi, perf. de ee, | eier 

' Contêmptim, adv. Cóm "desprezo;: tom, e 
dém. (Plaut. Poen. 537)... Obs.: M x 
contemptius (Sên. Brev. 12; EE: 


conteriptio,. -Ónis, subs; f. Diner (Cs 
pro lo al da ES 


"esp. 


“desdenhador ve "En. TE 648). 


" contémptrix, =1cis;. sübs.. t „ÅA: que despreza, 
desdenhadora (Plaut, Bac; 531). 

1. contêmptus, -a,.-um..:1I.. — Parts: pass. 
de,.contémno, II 


«os cónsules . mais.despreziveis”: 


2. contémptus, -üs, subs. m, 1) Desprezo 
(ação de desprezar) (T. Liv: 24, 5,5). 
2 Desprezo (ação de “ser desprezado) 
“(Cés. B. Gal. 2, 30, 9): ` 


contémsi — contémpsi. | 
contëmtus — contëmptus. 
contëndi, perf. de contëndo. 


conténdo, -is, -ére, -têndi; -têntum, v. tr. e. 


intr.: 1) Estender com toda a força, 
entesar, estender-se com todas as forças 
(sent. próprio e figurado) (Cíc. Tusc. 
2, 57); (Cés. B. Gal. 7, 85, 2): Donde: 
2) Estender para. arremessar, lançar, 
arremessar (Verg. En. 10, 521). 3) Por- 
fiar, lutar (sent. ; próprio e figurado), 
.rivalizar (Cíc. Sull. 83); ( Cés. , B. Civ. 


3E ST 4). 4). Pór. frente" a frente,” “opor; 


pd dëi "comparar" (Cic. "Inv. 2, 145). 


' Empregos especiais: Sy" “Pedir Com insis-. 


téncia, procurar, solicitar *(Cíc. Verr 2, 
131). 6) Marchar. apressadamente, che- 
gar” à (Cés. 
mat, pretender, 
. 71). Obs.: Constrói-se cóim acus. seguido 


— 


———————————— tie" "Wen "e Qn «€ 


"cantei 


"Conten&bra,. -ae, . subs. . 


“1 conténté- 


e | 


| 1: tontêntus, -a za, 


conterminus; 


Adj.:  Desprezíyel:. 
coritemptissTini constlés ^ (Cíc. Sest. 36) 


ou não de. “ad, com. ácus. com. dn, tóm 
dat, com. 'abl., acompanhado ou não de 
“cum, com "ut ou: ne, ou intransitivamente, 


- cidade da Etrúria.. CT Lív. 6, 4, 93. 


«(conténdo), ` adv. 1): Com 
esforco, com:empenho: (Cíc.. Tusc. 5,.97 ). 


-2) Com entusiasmo, com. “ardor... e 
Tusc. 2, 57); : " uy A 


~ 


' 2. conténté (contineo), adv com: poupar 


ça, com parcimônia (Plaut., As. 78). — 


contentio, -ónis, subs..f. I — Sent. próprio:. 
1). Contenção, tensão, esforço (Cíc. Arch: 
12). Dat 2). “Tensão. (de voz) (Cic. De 
Or. 1, 261). II — Sent. figurado: x 
Luta, combate, discussáo (Oe, Of. 
87). 4) Comparacño (Cie. Pis. 51).. E 
Antítese (Quint: 9 3, 81). NL 

contentiósus, -a, “um, adj. | — Sent. 'pró- 
' prio: D Obstinado (A pul. M. 2 = 
Daí: 2) Litigioso. que, gosta EE utar 
 (Plín; Ep. 2, 19; 5): | 


um. o e "Part, pass, de 
conténdo. I] — Ad: D Esténdido com 
forca, tenso Či, Tusc. 2; 54). 2): “Ar- 
dente; fogoso,: “atento (Luci. 4, 964): 

2. conténtüs, rá, Se um. L— Part, pass; de 
` continão. vu L— A: Contidó, : “quê. se 
uS a; dat: contente, satisfeito Le 
Of: , 70). Obs: “Constrói- -Se com” abl. 
Com E Com “quod,” com: ut ou ne, 


za, up, "adi, “Contérminô; 

limítrofe. contigo "vizinho (Ovo Mets de 

90). ix WEE 

contéró,: «IS, -ére, -trivi, “tritum, v. tr.: 
Sent.: próprio: 1). Gastar pM 
pastar. pelo uso, gastar, usar; triturar 
(Prop. 3, 23, 15). II — Sent. figurado: 
2) Abater (sent. físico. e moral), aca- 
brunhar,  cohsümir, destruir 
1.161). 3) Gastar, consumir, “(tratando-se 
do" tempo) ( Cíc. Leg; 1, 53). Obs.: Ce 
trói-se coin acus, com acus. e abl. 
com acus. ou abl. com a prep. in, For- 
mas sincopadas: contrigram = contri- 
véram (Cíc. Fam. 1, 9, 20); contriéris. — = 
contrivéris (Ov. Med. 89). 


conterrânêas, -1, subs. m. Conterráneo, 
compatriota (Plín. Pref. 1). 


"Ka 


Conterrëo, -és, -Ére, -terrüi, -territum,v. tr. 


Encher de pavor, apavorar, espantar 
|. (Cic. De Or. Í: 214). e BEE 
_ conterritus, . -à, um, part. pass. de . con- 
: terrão. Er m s ` 


conterrili, perf; de o 


 contestátYó, -ônis,. subs: f. I — Sent. pró- 
B. Gal, 1, 23, 1). 7) Afir- | 
“sustentar (Cie Or 72, 


prio: 1). “Testemunho, prova (A. Gél;,-10; 
3, 4). II — Sent. figurado: 2) súplica 
(Cie. frg. A. 7, 10). 


«pri fL. Conténebra; i 


(Lucr. 2, 


zm. ER 


CONTESTATUS 


ex EENG, 


Fr 


- 


contestátus, "a, jum, . S idi Pass. de con- 
` testor. Bee er 


as. testemunhas- doë dois partidos; . 


3) -Tomar como testemunha, invocar em 
seu . auxilio (Cie. Vert. 4, 61). 3 
contéxi, perf. de contigo. E 
contéxo, -is, -Ére, -texili, "textum, v. tr. 
Sent. próprio: '1) Formar 
. entrelaçar (Cés. B. Gal. 6, 16, 4). Daí: 
-2) Reunir, unir;. ligar: (Cíc. or. SC 
(Cie, Nat. 2, 158); (Cíc. Dej. 19). 

contéxte, adv. De modo .encadeado, ..con- 
* catenadamente (CH. Fat.. 31): 

côntextim, adv. Formando um éncadea- 
mento, uma” seqüéncia' Xon: H. Nat. 10, 
147). 

I; contéxtus,. 


2. 'Contëxtus, “Us, subs. m. | —' Sent: pró- 


, "um, part. pass: de: contéxó. 


+ Sent. “figurado: ` SH Encadeamento, 'suces- 
sáo (de cartas), “contextura (de 1 um 
* discurso) (Cie Part; 82), IRA Mte Yn. 


"HE. ` contexüi, perf. de contéxo. 


v. incoat. intr. 1 — ^ Sent: próprio: 1) 
. Calar'se; deix xar de: falar, ficar silencioso 
Rer Cat. 3, 10): w = - Sent. figurado: 
2) Tornar-se mudo; '  émudecei, 
(Cíc. Pis. 26). 


coüticiscó = = conticésco ` SEI Bac: 798). 
conticiii, perf. de Conticésco. - 
contígi, perf. de contingo 1. a 


: contignãtiô, -ônis, subs. f. ] — Sent. pró- 
E 1) Madeiramerito (Cés. B. Civ. 2, 
E , 2). H — Sent. figurado: 21 "Andar, 
3 i E (T. Lív. 21, 62, 3). 
1. contignátus, -a, -um, adj. 
vigas, de tábuas (Cés. B. Civ. 2, 15, 3). 


2. contignátus, -a, -um, part. pass. de con- 
tigno. 

contignó, äs, -áre, v. tr. “Cobrir com vigas 
(Plin. H. Nat. 9, 7). 

contigilus, -a, -um, adj: I — Sent. próprio: 
1) Que tocá em, contíguo, próximo (Tác. 


- 


EXON T AC. 


Se EEN 


A 


(Verg. En. 10, 457).; 
continctus, -a - 


Ar Kat - =. een ` + 
REL LEE : Det GE SS AA 


contítiens, -éntis. r — * Part "prés: de. con- 
tinto. TI — Ad).: D loue se mantém, que 
se contém (Cíc. Nat. 2, 6). Dónde:* 2) 
Continente, sóbrio, moderado " (Cíc. 
Arch. 
. mo, 


; 
G- 
ES 
D 
A ES 
aon: 
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E e 
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Q- 
Tic 
E 
E ` 
Se 
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adjacente, sem erupção (Cic. 


Contêstor, -üris, ärt, p" sum; Y. » den. IC. 
I — Sent. próprio: 1). Pór em, presenca- 
daí: | 
2) contestar (Cíc. At. 16,. 15, 2). Donde: | 


tecendo, 


| contintó, - 


prio; 1) Reunião (Cie, “Fin. 5, (32); H-—. 


cónticéscó ou conticiscó, «iS, Ere; 'coniicili, : 


, Cêssar 


2: Ge ou. contingnó, .-is, «fre, “tinxi; 


Formado de 


- continùi, perf.. de continto. 


An. 6, 45). II — Daí: 2) Ao alcance de: 


a, -um, Pan: 1. de contingo 


A Lou. 
soe 


16). 3) Contíguo, vizinho, próxi- ' 


CONTINUUS 


Caec. 11). Na língua da retórica; . 4) 
“Subs. n.:: O. principal, O essencial. (Cio. 
- Part. 103). Obs... Constrói. -Së. com «dat.; 
com .abl. acompanhado' de icum "Ou GE 
intransitivamente; : i 


continënter, adv. 1) Seguidamente, conti. 
| guamente, ininterruptàmente, continuá- 
` “mente ` (Catül. 37, 6). 2) Sobriamente, 
TA temperanca, comedidamente (Cic. 
Of. 1, 106). 


continentia, -ae, subs.. f. Domínio: des si 
mesmo, «continência, moderação (Cic. 
Inv. 25 164). "n I ab ES 
;sés, gre, -titifi, -tentum;: Se 
| — Sent. próprio: 1) Conter; matter, 
reter, deter, conservat; $ustentar ~ (Cíc. 
, Lae. 20); (Cés. B, Gal. 3, 58, D. Daí: 
29): 
He Sent. figurádo: 3) Conter, reprimit, 
refrear (Cie, Pomp. 38). 4)^Consistir: 
em, ser composto de, depender... ¿de 
- (passiva) (Cic. De Or. 71, So. Je? 


1. contingó, -is, -ére, tigi, ictum; Vi. E DUE 
-1,:56, | 


E SE. 


. intr. 1) “Tocar; xm em. (T. Lív.. "e. 
. 12); (T. Liv. 28, 9,.6). Dai: 2) Chegar 
a, tocar em alguém, atingir, alcançar a 


- (Verg. En. 5, 18).. Empregos especiais 
ater: relações . com. (T. Liv. 25, 8. 2 
4) 'Contaminar (T. Lív: 4, 9, 40).-5) - 
Intr.: Acontecer, ter a sorte de (séguido 
“de infinitivo ou^ de" Or. integrante: tro: 
““duzida p ut). toc Cabér a (Cic 


tocar à. 
De Or. ; 228); (Hor. “Ep: "e 2 4T). 


-tinctum, v. tr. lingir, cobrir de. tinta, 
` untar, impregnar (Lucr. 1, 938). 


continuatio, «Onis, subs. f. Continuação, 
série ou ordem ininterrupta (Cés. B. ¿al 
3, 29, 2). 

continuãtus, -a, -um. ] — Part. pass. de | 
continüo.. II Adj.: Contínuo, sem 


interrupção, posto ao lado um do, outro, . 
junto (Cés. B. Civ. 3, 36; 8). 


1. continió, adv. 1) Incontinenti, imediata- 
mente (Cíc. Verr. 4, 48). 2) Continuá- so 
mente, sem interrupção, sempre (Quint. 


| 
2, 20, 3).: 1 
| 


2. continiíó, -as, äre, -àtum,v. tr. | — D 
Continuar, fazer seguir sem interrupgáo 1 
(Tác. An. 15739). 2) dps Seguir-se 1 
imediatamente (Cie Nat. : 54), Tr — Ñ 
Sent. figurado:..3) Ee “reunir (Cie. "EA. 
; De Or. 3, 149). 4). Confinar COm,..unir- Se 
se, suceder (passivo); CT. Lív. 2, 54, 32). | 

continius, -a, -um, adj.. | — Sent. próprio: 
1) Contínuo, consecutivo (no- tempo). 
(Cés. B. Gal. '4, 34, 4)... Dai: 2):. . Con: 
tínuo (no espaço), unido, . Seguido». (Ov. 


š, T contorsi:. ; perf. de contorquéo. 
: “contórtê, adv.*-1) De modo confuso, coú- 


CONTINXI 


— 246 — 


- Met, 15, 289)..11 — Sent. figurado: 3) 


Ininterrupto, infatigável (Tác. An. 11, 
6). No: plural neutro: 4) Adjacente (T. 
Lív. 30, 5, 7). 

` continxi, perf. do contingo 2. 


contó, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Assembléia do. povo, - reunião pública 
: (Cíc. Sest. 28). Daí: 
Assembléia de :soldados (Cés. B. Gal. 
5, 52, 5). H — Sent. figurado: 3) 
Discurso pronunciado na: 
discurso político, discurso (Cíc. Br. 305); 
(Cés. 'B: Civ. 3, 73, 2). IH — Locuções: 
4) in contionem. prodire( Cíc. Agr. 3, 1) 
«adiantar-se para falar na assembléia». 
5) in contionem ascendére (Cíc. Fin. 2, 
74).«subir à tribuna». 

contiônãbiindus, -a, -um, adj. Que fala em 
público (como: se estivesse na tribuna) 
(Tác. An. 1, 16). 


contiónalis, «e, adj. 1) Relativo ás assem- 
e bléjas públicas (Cíc. Q. Fr. 2, 5, 1). 2) 
' Que fala:em público (T. Lív. 3. 72, 4). 
contíónárius, «a, um, adj. Relativo às 
assembléias. do povo (Cíc. Q. Fr. 2, 3. 
4). 

contiónátor, -Oris, subs. m. Orador que fala 


"do povo, agitador público. ` demágogo 
(Cíc. Cat. 4,9). ; 

contiónor, “äris, -àri, -átus sum, v. dep. 
intr. e tr. I — Sent. próprio: 1) Reunir 
em. .a$sembléia, estar reunido em assem- 
bléia ( T.-Lív. 39, 16, 4). Daí: 2), Discur- 
sar na assembléia, arengar (Cíc. Tusc. 
5, 59). II — Sent. figurado: 3) Dizer 
publicamente, proclamar  (Cíc. Sest. 
118). 


corftiuncüla, -ae, siis: f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Pequeria reunião do povo (Cic. 
De Or. 1, 46). I] — Daí: 2) Pequeno 
discurso (Cíc. At. 2, 16, 1). 

contôllô, «is, -Sre, v. tr. 
confero (Plaut. Aul. 814). 


contónat, v. impess. Troveja forte (Plaut. 
Amph. 1.094). 


cóntor = cúnctor: 


contorquéó, ës, -čre, -tôrsi, -tórtum, v. tr. 


I — Sent. próprio: 1) Voltar, girar, 
fazer girar, virar (Verg. En. 3, 562). 
Il — Dat 2) Brandir, atirar, lançar ` 


(sent, próprio e figurado) (Lucr. 1, 971). 


:fusamente (tratando-se do estilo) (Cíc. 
. Inv. 1, 29). 2) De modo conciso, resumi- 
damente (Cíc. Tusc. 3, 22). 
contórtio, -ônis, subs. f. I--— Sent. próprio: 
. 1) Ação: de lançar, arremessar. H — 


por extensão: 2) 


- assembléia, 


arc. usado por 


Sent. figurado: 2) Confusão, obscurida- 
de (tratando-se do estilo) (Cíc. Fat. 71). 

contôrtor, -óris, subs. m..I — Sent. pró- 
prio: O que torce, força (o: sentido das 
leis) (Ter. Phorm. 474). 


contortülus, -a, -um, adj. Um tanto com- 
^ plicado, embrulhado (Cie. Tusc. 2, 42). 
contórtus, -a, -um. TI: — Part. pass. de 
contorquio. II — Adj.:. 1) Virado, vôl- 
tado, brandido, complicado; intrincado 
(Cíc. De Or. 1, 
veemente (Cíc. Or. 
-órum, n. pl: passagens. 

(Quint. 9, 4, 116) 4º: 
Í. contra, prep. com acus. 1) Defronte de, 
Et em frente a (Cés. B. Gal. 5, 
1). 2) Em sentido contrário, em 


ao a, contrariamente, contra (Cês. 
B. Gal. 4, 17, 5). 


2. contrà, adv. 1) Face, a face, frente a 
. frente (T. lív. 1, 16, 6). 2) Do. lado 
contrário, contrariamente. a (Cie... Fin. 


4, 40). 3) Contrariamente, em oposição 
a (Sal. C. Cat. 60, 5). 


contractabiliter, adv. De maneira dócil, 
brandamente. (Lucr. 4, 658). 


conitractiô, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Contração (Cíc. Sest. 19). II — 
Daí: 2). Abreviação (Cie At. 5, 4, 4). 
HI — Sent. figurado: 3) Opressão, aba- 


timento, aperto (do coração) (Cíc. Tusc. 
4, 66 


. contractiuncüla, ae, subs. f. Ligeiro aper- 


to (do coração), pequena aflição (Cíc. 
Tusc.. 3, 83). | 


contractó, v. contrectó. 


1..contráctus, -a, - um. I — Part. pass. de 
contrãho. II — Adj.: 1) Contraído, ajun- 
tado, reunido, curto, estreito (Cíc. Par. 
5). 2) Reduzido, moderado, econômico, 
limitado - (Plín. Paneg. 30, 3); (Cíc. 
Cael. 76). - 

2. contráctus, -üs, subs. m. 
aperto (Varr. R. Rust. 
meco (Quint. 4, 2, 49). 

contridicô (em Cícero e César. contra 

dicô), -is, -ére, -dixi, -dictum, v. intr. e 

tr. Contradizer, replicar, objetar (Cic. 

Inv. 2, 151); (Quint. 5, 10, 13). Obs.: 

Constrói-se com dat, com acus. ou 


1) Contração, 
1, 68). 2) Co- 


intransitivamente. 
contrádictió, -ónis, subs. 'f.. Contradição, 
ação de contradizer, objeção, réplica 
(Tác. An. 14, 43). I 
contrádictus, -a, -um, part. pass. de con- 
tradico. : 
contradixi, perf. de contrádico. 


contríhó, -is, «Ére, -trãxi, -tràctum, v. tr. 
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I — Sent. próprio: 1) Contrair, apertar, 


encurtar (sent. físico e moral) (Plín:. 


H. Nat. 30, 65); (Cíc. Nat.-2, 136). II — 
Sent. figurado: . 2) A juntar, reunir; 


reduzir, diminuir (Cés. B. Gal.. 5, 49, Di 


(Cés.. B. Civ. 1,15, 5). 3) Na língua do 
Direito: Contratar, contrair uma: obri- 
gação ou uma dívida (Cíc. Cat. 2, 4); 
(Cíc. Tusc. 5, 105); (Oe, Of. 1, 103). 

contrãpônô, -is, -Ére, v. fr. Opor, contrapor 
(Quint. 9,- 3, 84). 

contrapositum, -i, subs. n. Ántítese. (t. de 
retórica) (Quint. 9, 3, 32). 


 contráposltus, -a, um, part. pass. de con- 


trápóno. 

contrarfe, adv. 1) De modo: contrário, con- 
trariamente (Cie Tim. 31). Na língua 
retórica: 2) Por antíteses (Cíc. De. Or. 
2, 263). 


contrárfus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Que está em frente, do lado oposto ` 


(Tác. Hist. 3, 84). Daí: 2) Que é em 
sentido contrário, contrário, oposto (T. 
Lív. 28, 30, 9). 3) Que será em contra- 
dição: contraria . (Cíc. De Or..2, 166) 


«as contradicóes». ll — Sent. figurado: 2 
4) Hostil, prejudicial, nocivo. (Ov. Met. 
). | | 


2, 380 
contrãxi, perf. de contriho. a 
Contrebia, ae, subs. pr. f. Contrébia, 


cidade da Hispânia Tarraconense (T. Lív: 
40, 33, 1). 


contrectátló, -ônis, subs. f. Contato, tato, 
toque (Cic. Nat. 1, T1). 

contrectátus, -a, -um, part. pass. de con- 
trécto. 

contréctó (contractó), -às, -áre, -àvi, -atum, 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Tocar, 
apalpar, nianusear (Suet, Cal 42), 2) 
Entrar em contato: com, ter relações 
ilícitas com (Tác. An. 14, 35). Na língua 
imperial: 3) Apropriar-se de, deitar a 
máo em, roubar (Gai. Inst. 3, 195). 
IH — Sent. figurado: 4) Contemplar, 
apreciar, saborear (Cíc. Tusc. 3, 33). 

contremiscó, -is, -Cre, -tremifi, v. incoat. 
intr. — I) Sent. próprio: 1) Começar a 


tremer,' tremer inteiramente (Cíc. Har. | 


63). II — Sent. figurado: 2) Vacilar, 
hesitar (Cíc. Sest. 68). 3) Tr.: Recear 
muito, ter medo de (Hor. O. 2, 12, 8). 

contrémó, -is, -ére (-tremiúi), v. intr. Tre- 
mer (Lucr. 5, 1.220). 


contremifi, perf. de contremisco. e de con- 
frémo. 


contribili, perf. de contribio. 


contribúo, sis, -čre, -búl, -bütum, vot. LH 
Sent. próprio: 1) Unir, incorporar, ane- 


xar (Cés. B. Civ. 1,:60). H — Sent. 


figurado: 2) Contribuir, dar, fornecer 
(Ov. Met. .7,- 231): Obs.:. Constrói-se 
com acus.; com acus. e ábl. acompa- 


nhádo de cum, e com acus. e dat. j 
contribütus, -a, -Um, part.. pass. dè con. 


` ` tribdo, 


contristó, "às, -āre,. -àvi, -atum, v. tr, 1 — 
Sent. próprio: 1) Entristecer, magóar. 
(Sén. Ep. 85, 14). II — Sent. figurado: , 
2) Tornar: escuro (Plín. H. Nat. 35, 
. 198). 


contritus, -a, um. I — Part. pass. de 
contéro. II -—— Adj: 1) Usado, coinum, 
banal (Cíc. De Or. h;.-137). 


contrivi, perf. de contro. 


controversia, -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Choque, embate, e especial- 
mente: choque de opinióes, discussáo, 
"depuis: controvérsia (Cés. B. Civ. .3, 
: 2) Debate jüdicial, 
| processo (Cíc. “De Or. 120). 


contróversiósus, -a, -um, adj. 1) Que está 
em. litígio (T. Lív. 3; 72, 5). 2) Contes- 
. tável (Sén. Ep. 85, 24). 

contróversor, -Aris, zr, v. dep. intr.. Dis- 


cutir, ter uma discussão; ter uma con- 
trovérsia (Cíc. frg. F. 2, 3). 


| controvêrsus, «a, -um, adj. I —: Sent. pró- 


prio: 1) Voltado em sentido contrário 
(Macr. Somn. 1,.6, 24). Daí::2) Contro- 
vertido, discutido, duvidoso (Cíc. Leg. 
1, 52). II — Subs. plural: 3) Pontos liti- 
.giosos (Quint. 5, 14, 14). 


.contrucidátus, -a, -um, part. pass. de con- 


trucido. 

contrucidô, -üs, -áre, -Gvi, -átum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Degolar, matar, truci- 
dar (várias. pessoas ao mesmo tempo), 
massacrar (Suet. Cal. 28). 2) Traspas- 
sar de -golpes (Cíc. Sest. 79). II — Sent. 
figurado: 3) Arruinar, 
Sest. 24). 

contridô, -is, -Cre, -trüsi, -trúsum,v. tr. 1) 
Impelir com força, juntamente (Lucr. 
: 6, 510). 2), Acumular, amontoar (Cíc. 
Cael. 63). 

contrüncó, -ás, -are, -àvi, -àtum, v. tr. — 
Sent. próprio: 1) Cortar a cabeca de 
muitos de uma só vez (Plaut. Bac. 975). 
2) Aparar (Pláut. Stich. 554). 

contrüsi, perf. de contrüdo. 


contrüsus, -a, -um, part. pass. de contrüdo. - 


contubérnilis, -is, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1): Companheiro de tenda, cama- 
rada (entre 'soldados) (Cíc. Lig. 21). 
Daí: 2) Jovem que acompanha o geiie- 
ral durante a. guerra (Cíc. Planc. 27). 3) 


` 


destruir (Ciíc. 


CONTUBERNÍUM 


— Raio 


CONVECTO 


Cómpauliéiro,- colega: '(Cíc. Fam. 9,:20, 


1). 4) Marido de uma escravá e: mulher | 


dé. um escravo (neste caso; sendo : do 


"género feminino) (Petr. 57, 6). IE — 
' Sent: figurado: 5) Companheiro insépa- | 


rável, companheiro de. todas as haras 


(Cic. At.:13, 28, 3). due y AR 


contubernTuni, «E: subs; my L — Sent: -pró- 
prio: 1) Coritubérnio, camaradagem “de 
tenda ` (entre. soldados) (Tác. An. 1,41, 
3). Dat: 2) Vida comüm, de um. jovem 
com o general a quem acompanha du- 
rante, a guerra. (Sal. B..Jug. 64,.4)..3) 
Relações. de: amizade, intimidade. (Suet. 
Aug. 89, 1): 4) Habitação comum,.cómu- 
nidade de habitação (Suet. Ner. 34,:1). 
IH — Sent. figurado: 
-= Máx...9; 5). po a 


contüdi; perf. de contündo: 


Gel etis; Lët, Kë dep. £z I — Sent. 
| próprio? 1) Olhar' atentamente; “observar 
àv ic: Nat; 3; 8). IPES Sent: figurado: 2) 


_ Prestar aténcio, considerar (Cic: Tüsc. . 


iin MT! SEI at. "anu xd P xi ES 
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e ju ex 


L "Éóniuftüs; “a, um, pen, pass de Coni- 
tutor. ij 


2. "contúltus; ET “subs: meo “ação: des olhar. 
* o olhar (Blin Hy Nat.' T y Bs 


conti . peit. dé conféro. Gg 


contuimacia,. ae, "Subs. . ap I. — ^ Sent, “pró: 
HS 1) -Contumácia, perserveranca, , Obs- 
„tnação, firmeza (Cic, Verr, 4, 89): I 

5: Dat 2) Altivez,. orgulho. (Cic. "Tusc. 
E "a mw 

contumaciter, "adv. 1) Com. contumácia, 
“com obstinação (Plín: H. Nat; 37; .104). 
2) Com s com s Cic, SCH 
"Geli. 7 ). 

 cotüniax, “tacis; adj I RE "Sent próprio: 
y “Teimióso,, contumaz, “obstinado. (Cíc. 
Verr.' p 192). m — Daí; 2) Constante, 
firmé (em. sentido: favorável) (Tác. Hist. 
1, 3). 3) Arrogante, orgulhoso, rebelde, 
recalcitrante (Marc. 9, 12): 


> contumelia, “de; sübs. f. I — Sent. próptio: 


D Contumélia, afronta, ültraje, palavra ' 


*injuriosa, injúria (Cés. B. Gal..7, 10, 2). 
Daí: 2) Censura, repreensão (Hor, Epo. 
Uk 26). ARI Sent. figurado: 3) Dano, 
prejuízo, violência” (Cés. B: Gal. 3, 13, 3). 


` contumeliosë; “adv. Contumeliosamente, in- 


J"affontosamente, “com ul- 
f2515991325; "Obs: + Superl.: 


E Jutiosaménte, | 
contumeliosissImé (ie, Nat: 29): 


*contumeliósus, “ag UM, adj: Gólifimélioso; 


¿ultrajante;: SE safrontoso' en At. 
“E5, 2, D. Suo iH 


éóntumillo; ; dis, are, vo tr. "Dy Cóbrir- com 


um: túmulo, -enterrar (OV. Trist: 3,3, 32). 


š T ES 
LL. 3 À 


cóntündo, s 
Sént. próprio: 1) Esmagar,.. .esmigalhar, . 


5) Morada * ~ 


, convãsô, -àre, -āvī, -átum, 


2) Fazer erii fórma de colina (Plin H. 
Nat. 10, a Node d à 


is, -Ere, -tüdi, ` -füsum,v. tr. E 


, moer, "quebrar, contundir (Cés. B. Civ. 
3, 58, 3), H — Sent. figurado: 2) "Aca- 
brunhár, oprimir, quebrar, abater, des 
truir (Cie, Phil.. 13, 29). 


i contiló, contüor — =  contučor. 
: conturbàtIó, «“ônis, subs; Et Sent. «pró- 


prio: 1) Conturbação. perturbacáo, desor- 
dem, confusão (Cie Tusc. A 19): TT. — 
Sent. figurado: 2) ee SE ER 
rito (Cíc. Tusc. 4, 309. - : 


conturbátor, -ôris, subs. m. Dissipador 
(Marċ. 7, 27, I0. — 
conturbátus,. <a, um, | — Part ` “pass. de. 


contürbo. Il — Adj. Conturbado; per-' 
turbado, abatido (Cí íc. iun 4. i eS 
v At 1, 21, 4), js 


contúrbo; -üs, , re, -àvi, -Atàin,. A "ft. T — 
“Sent, | pxóprio: EON  Conturbat. perturbar, 
I .pór em desórderi, . desordénar,. ,désorga- 
nizar (Cie. Har 39). II — Sent. figura- 
do: 2. Pertúrbar Ó espírito. . inquietar, 
- preocupar (Cíc.. At. 1.2.2). TII — Sent. 
“especial: 3) Desorganizar ás contas: de 
alguém, levar à faléncia, falir (er. Eun, 
868) (Cíc. Plánc.* *68).^ Ad 


AS "s 


contus; "ch subs. m. 1): Vara; bastão: iom- 


` prido (Vërg En, 5, 208). 2) Chien, ve: 
nábulo (Fác. An. 6, 35). : 


contúsus,- -3, -um, part. pass. de nde, 
contütus, V. contultus ( Plaut. “Trint, 262). 


conúbialis; -e, adj. Conübial, conjugal, SE 
cial (Ov. Her. 6, 41). 


cónúblum, -j subs. n. — Sent. ' próprio: 
. 1) Direito de contràir casamento (T. 
"Liv 4, 1, 1). Daí: 2) Casamento, conú- 
bio (Cie. De Or. 1, 37). 


cônus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Cone (Cie, Nat. 1, 24). II — Sent. figu- 
rado: 2) Cimeira de um capacete (Verg. 
En. 3, 468). 

convalêscô, -is, -ére, -valiii (sem supino), 
v. incoat. 
Tomar forças, crescer, aumentàr (Varr. 
R. Rust. I, 23, 6). II — Sent. figurado: 
2) Firmar-se, desenvolver-se, restabele- 
ter-se, convalescer (Cic. At. 7, 3 4); 
( Cic. . Fat 28). Obs.: 
abl. com de ou ex, 


convallis, -is, subs. f. Vale: fechado ‘por to: 


dos os-ladós (Cés. B. Gal. 3, 20; 4).. 
convalüii, perf. de conyalesco. 


v. tr. Embru- 
Phorm. 190). 


-àtum; v. tr. 


lhar para: carregar (Ter. 
convéctó, .-às, -áre,  -àvi, 


intr. I — Sent. próprio: l). 
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CONVECTOR 


convenibo = EE fut. imperf. de 
conyenio. | . ` 
-conveniens, -ëntis. I — Part. pres. de con- 


dedic. 


CONVERSOR 


-Transportar em massa, carregar (Verg 


En. 7, 749). 

convêctor, -oris, «subs. . m. pais de: 
viagem. (Cíc. At. 10, 17.1). 

convéhó, -is, -čre, -vêxi, -véctüm, v. tr. 1) 
Transportar, levar, carregar (Cés. B. 
Gal, 7,.74, 2). Daí: 2) Recolher, arma- 
zenar (Plín. H. Nat. 16, 35). 

convelli, perf. de convéllo. 

convello, -is,  -Ére, 
'sum (- volsum); 


Li 


-velli (-vülsp, -vül- 
v. tr. | —: Sent. próprio: 
` 1) Arrancar inteiramente, arrancar to- 
talmente, arrebatar, puxar com força 
` (Cíc. Div. 1.77) (Cie Verr. 4, 94). 
11 — Sent. figurado: 2) Arrancar, abalar, 
enfraquecer (Cíc: Clu. 6). 3) Destruir, 
demolir, derrúbar ( Cíc. Phil. 2, 83). 
. Obs.: O perfeito convulsi é raro e tardio. 
convéna, -ae, subs. m. e-f.. (geralmente no 
plural: convénae, -àrüm, m:) Estrangei- 


ros vindos com.outros, aventureiros, fu- ` 


gitivos (Cíc. De Or. 1, 37). 
convénam, -as etc. = conveníam, -aş etc. 
. přes; subj. de convenio. We 
conveni, perf. de convenio. 


vento. IT — Adj.: 1) Que está de acordo 
o que “vive: em boa harmonia (Cíc. 


Of. 1, 58). 2) Conforme“a, conveniénte 
(Cic Fin. 2, 99). A 
conveniênter, adv. Conformemente, de 


conformidade com, de acordo com (Cie 


«Fan. 3, 26); (T. Liv. 23.25, 4). 

convenientia, -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Acordo. perfeito, conformidade, 
harmonia, proporgáo (Cíc. Div. 2, 34). 
II — Sent. figurado: 2) Constáncia, 
equanimidade (Cíc. Fin. 3, 21). 

convenio, -is, -Tre, -vêni,.-vêntum, v. intr. e. 
tr. ] — Sent. próprio: 1) Vir juntamente 
(Cíc. Sest. 26). Daí: 2) Reunir-se, afluir, 
encontrar-se (Cíc. Verr. 3, 114). II — 
Sent. figurado: 3) Ficar de acordo, con- 
vir, ajustar-se (Cíc. Or. 92). 
pessoalmente): Ser conveniente, 
(Cíc..Cat. 1, 4). 5) Tr.: Ir visitar,. 
com, encontrar alguém (T. Lív. 
6). Obs.: Constrói-se com abl. 
ou cum, acus. com inf., com dat., 
“acus.; com ut.  - 


'convir 
ir ter 
1, 58, 


| com 
conventicium, el subs. 
 présença, dinhéiro pago aos cidadãos 
*tque, ` sendo “pobres; assistem “às '“assem- 


bléias do .povo, “êntre OS gregos (Cie. 
Rep. 3,48). < : 


conventicülum, -1 subs. n.'] — Sent. pró- 


4) (Im- ` 


com de 


NI Gratificação. de . 


convérsó, -üs, 


prio: 
(Cíc. Sest. 91). II —. Dat: D). Lugar da” 
reuniáo (Tác. An. 14, 15). 


_conyentíó, -ônis, subs. f. Í — Sent. próprio: . 
reunião. (Varr. L. Lat." 
2) Convenção, pacto: 


BI Assembléia, 
6, 87). H Dat: 
AGE: Lív. 27, 30, 12). 


convêntum, -i, subs. n. Convenção, pacto, 
acordo; tratado .(Cíc. ;Of. 1. 32). 

1. convéntus, -a, «um, part. pass. de Con- 
venio.. | ` 


2. convëntus, -üs, subs. m 
D 1) Reunião, Se CR (Cie Verr.. 
4, 107). Daí: 2) Ca junto de cidadãos 
romanos estabelecidos.” numa cidade da 
província, colônia romana (Cíc. Lig. 24). 
3) Aglomeração- dos átomos (Lucr.- 1, 
611). Na língua Dew e 
judiciária. (Cés. B. Gal.. 5). IL — 
Sent. figurádo e raro: E NH ; con- 
vencáo (Cíc. Caec. 22).. 

converbéró, -As, äre, -àtum, v. tr. 1) ACE 
tar: com força, espancar (Plín. H. Nat. 
13, 126). Sent. figurado: 2) Flagelar, 
estigmatizar (Sén. Ep. 121. 4). q 

converri, perf. de-convêrro. Š 


converritor, -óris, subs. m. PVarredor (Apul. 


"Apol. 6,3). ^ 
convérró, -is, -ére, -vérri, 
|. = . Sent, próprio:- 


-vêrsum,' v. ies 
l) Tirar. limpar var- 


rendo, varrer, raspar (Cat. Agr. 143; 2). o 
II — Sent. figurado: .2) .Raspar,. .ajuntar , 


roubando (Cíc. Of. 3, 78). 3) Maltratar, 
sovar (Pláut. Rud. 845). E 


conversatio, -ónis, subs. f. I — Sent E 


prio: 1) Uso freqüente de alguma:“coisa 
(Sên. Ben. 3, 2. 2). Daí. 2) Habitação, 


morada (Plin. H. Nat. 10, 100). ERR: 
Sent. figurado: 3) Intmigodes (Sén. Ep. 
7, 1). 
conversatus, -a, -um, part. pass. .de con- 
vérsor. 
conversio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de girar, movimento cir- 


cular dos astros, revolução (Cíc. Tusc. 
1.562). 25 Volta periódica (Cíc. Tim. 
14). 3) Mudanga, alteracáo, metamor- 
` fose (Cíc. Flac. 94). 4) Versáo (Quint. 
10, 5, 4). H — Na língua retórica: 5) 
Repeticáo da mesma palavra no fim de 


cada período (Cíc. De Or. 3, 206). 6) - 


Período (Cíc. De Or. 3, 190). Repetição 
das: mesmas palavras em':ordem “inversa 
(Cie De Or::.3, 207). 


äre, v. tr. Virar em todos 
os sentidos (sent. 
(Cic. Tim. 27); 


conversor, -àris, 


ç oe 
Kë de 


(Sén. Ep. 62, 
-ári, -Atus: SUM, 


— 


1) Pequena: reuniáo de pessoas 


I — Sent. pró-' 


4)” Sessão : 


próprio e figurado). 


Sc ansia — 250 — f CONVÓLO 
. intr. 1) Viver cóm, viver na companhia vivência; rélagóes (Cie, Fil. Fam. '16, 
de, ter relações com (Sén. Ep. 32, 2). 21,.4). 
Daí: 2) Habitar, morar em algum lugar p convictot, -óris, subs, m; Comensal, 


(Plín. H. Nat. 10, 6). 
convérsus, -a, -um, part. pass. de convêrto 
e convêrro. ^ 
. Convêrti, perf. de 'converto. 
 convértoó  (convórto), * -is, -Ére, 


: -vërsum, v. tr. e intr. I — Sent. próprio: 
: 1) Voltar, 
tar (Cíc. Of. 3, 38). Daí: 2) Mudar, 


alterar, transformar, traduzir, verter (Cíc.. 


“Túsc. 3, 63); (Cíc. Of. 2, 87). l — 
Sent. figurado: 3) Atrair, chamar para 
Si ( Cíc. Br. 321). 4) Tntr.: Voltar-se, 
virar-se, mudar-sé, converter-se (Cíc. De 
Or. 3, 114). 5) Passivo ou reflexivo: 
. Voltar-se para, transformar-se, dirigir-se 
para, fugir, retroceder (Cie Cael. 35); 
(Cíc. Lae. 78). Obs.: 
obj. direto, ou. com obj. dir. e acus. com 


- ad, in, ou contra, ou Dui re : 


"nf. pass. convertfer (Lucr. 1, 796). 


convestTo, -is, -Tre, "ivl, "s tr. Cobrir | 


com um vestido, R cobrir, envol- 


ver (Cíc. Q. Fr. 3, 1, 5). ` 
convestitus, -a, - um, part. pass. de con- 
ie vestio. ° " 


* convêxi, perf. de- convého. 


: convexitas, -tàtis, subs. f. 1) Convexidade, 
forma circular, abóbada arredondada 


. (Plín. H. Nat: 18; 210). 2) Concavidadé | 


(Plín. H. Nat, 6, 202). 


convexum, -1, subs. n. 
plural: .convéxa; -ôrum). 
de, "cavidade (Verg. En. 1, 310). 2) Sent. 
poético: ` Abóbada (Verg. En. 4, 451). 

convéxus, -a, -um, adj. | — Sent. “próprio: 
1) Convexo, A de 
circular (Ov. Met. 1, 26). 
figurado: 2) Curvado, inclinado; 
me (Verg. En. 1 , 515). 

convici, perf. de convinco. E 

'conviciator, -öris, subs. m. O que injuria, 
o que insulta (Cíc. Mur. 13). 

convicior, -áris, -üri, -àtus sum, v. 
intr.- “Censurar em altos brados, 
insultar CT. Liv 42, 41. 3). 


convicium, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Gritaria, clamor, ..balbúrdia (Plaut. 
Bac..874). Ge 2) Gritos (de certos ani- 
mais) (Fedr: 1, 6, 5). 3) Gritos insul- 


(geralmente - no 


ingre- 


dep. 
injuriar, 


- + TUOSOS, See ` descornpostura;.. convício 
"(Gíc..:Pis. 63). wa Censura, repreensáo 
i (Cic. "Or 160). —— Sent. figürado: 


. $) O que é objeto de censuras, velhaco 
7 Plaut. Merc. 59). 


convictiô, -ônis, subs. f. Intimidade, con-. 


-vErtI, 


“virar inteiramente, fazer vol- 


Constrói-se com . 


1) Concavida- ' 


forma É 
H — Sent.. 


convólo, 


con- 
. viva (Hor. Sát. 1; 4, 96). 


f. convictus, :-a,, um, part. pass. de con- 


vinco. 

2. convictus, -üs, ES m. | — Sent. pró- 
prio: 1) Convivéricia, trato comum (Cíc. 
“Of. 3,.21). H => Dat: 2) Banquete, 


_festim (Tác. An. 2, 28). 
convinçõ, -is, ,"Ére, -vici, -victum, v. tr. [-— 


Sent. próprio: 1) Convencer (alguém 
de alguma coisa), demonstrar (Cíc. Sull. 
71). Daí: 2» Provar, refutar  (Cíc. 
, Quinct. 79)., IL E: Sent. figurado: 3) 


Confundir um ipeo (Cíc. Fin. 1, 
13); .(Tim. 8). Obs.: Constrói-se com 
acus. e gen. ou abl., com acus., Ou acus. 
e inf. Tg 

convinctíó, -Onis;subs. f. Conjuncáo (termo 
gramatical) (Quint. 1; 4, 18). 

convisd, -is, -Ére, V.. tr. I — Sent. próprio: 
1) Examinar: atentamente (Lucr. 2, 357). 
I] — Sent. figurado: 2) Visitar (Lucr. 
5, 779). | 

conviva, .-ae, subs. m. e f. Conviva (Cíc. 

|. Tusc. 1,3). — + | 

convivülis; -e, adj. De -refeiváo, de ban-. 
, quete, convival (Tác. An. 6,5). 

convivitor, -óris, subs. m. O que dá um 
banquete, anfitrião (Hor. Sát. 2, 8, 73). 


convivátus, a, “um; part. pass. de convivor. 
conviviális, v. convivális (Q. Cürc. 6, 2, 6). 
convivium, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 
1), Convívio, refeição em comum, ban- 
quete, festim (Cíc. C. M. 45). I 
.2) Reuniào de ' convidados, convidado 


(Petr. 109, 5). | 
1. convivó, -às, äre = convivor (Petr. 
57: 2); 


2. convivô, -is, -tre, -vixi (-victum), v. tr. 
1) Conviver, viver com, viver junto 
(Sén. Contr. 9, 6, 15). 2) Comer junta- 
mente (Quint. 1, 6, 44). Obs.: Cons- 
trói-se com abl. acompanhado de cumi, 
ou com dat. 


. convivor, «Gris, -üri, -atus sum, v. dep. intr. 
Dar um banquete, receber convite para 
um banquete (Cíc. Verr. 3, 105). 


convocatio, -ônis, subs. f. Convocação 
(Cic, Sen. 38). ` 
` €onvocátus, -à, -um, part. pass. de convdco. 


'convócó, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. Cha- 
mar, convocar, reunir (Cíc. Tusc. 1, 62). 


cónvolnéró = convulnêro, i 
-ás, -áre, -àvi,-atum, 


v. intr, Voar 
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 convólsus = convi Isús. 


^ €onvülsus; “a, -um,-part. pass. de convêllo. 


cooléscó = coalêsco. - uu - - 

coopercülum, -is, subs. n. Tampa (Plín. 
H. Nat. 23,109); 

. cooperió, Is, -ire,. -perüi, «pértum, v. tr. 
Cobrir inteiramente (sent, próprio e 
figurado) ( Cíc... Of. 48): (Cíc. Phil. 
12, 15). 


 cooptàssiht ` — = | cooptavérint (T. Lív. 3, 64, 


- cooríor, “iris, -irl, -ortus sum, v. dep. intr. 


CONVOLSUS 


— 251 — 


COPULA 


juntamente, acorrer junto, vir ia 
juntamente (Cíc. Sest. 109). 


cónvolütor. *-üris, -àri (passivo). Enrolar-se 
com (Sén. Ep. 114, 25). 

convolütus, -a, -um,part. pass. de convólvo. 

convólvi, perf. de^ -convólvo. 

convolvó, - is, «Erê, -vólvi, -volütum,. v. tr. 
1) Volver, fazer andar em roda, rodear 
(Cíc. Div. 1, 46). Daí: 2) Enrolar, 
enróscar (Cés. B. Civ. 2, 2, 4). 

convómo, is, -Tre, v. intr. Vomitar em 
(Cíc. Phil. 2, 75). | S 

convôrram = convérram (Plaut. Stic. 375). 
v. convêrro. - i É 


convulnerátus, -a, -um, part. páss. de con- 


vulnéro.: 
" E -" = = 2E 

convulnéro, ` -às, -áre, -àvi, Atum, v. tr. 
Ferir, profundamente (sentido próprio 


e figurado), (Sén. Coñst. 17, 1). 
convülsi, perf: de convéllo, 


coopertus, -a, -um, part. pass. de cooperio. 
cóoperii,. perf. de cooperio. 


. 10). 


cooptātið, -ónis, subs. f. EO eai esco- 
-lha, eleição, admissão (Cíc. Leg. 3, 27). 


cooptátus, -a, - um, part. -pass. de coópto. 


coÓptó, -ás, äre, -Aávi, -àtum, v. tr. Esco- 
lher, cooptar, eleger por cooptação, 
agregar, associar, nomear (Cíc. Verr. l. 


120). 


I — Sent. próprio: 1j Levantar-se (T. 
Lív. 21, 32, 8). Daí: 2) Nascer, surgir, 
aparecer (Cés. B. Gal. 3 1). 3) Le- 
vantar-se para combater, levantar-se 
contra (T. Lív. 8, 9, 13); (T. Lív. 4, 3, 
2). Obs.: Constrói-se com as preps. in ou 
ad, où sem elas. Nota: Emprega:se, 
' principalmente, ` tratando- se' de fenóme- 
-nos da nàtureza que surgem de repente, 
como: ventos, tempestades, nuvens etc. 
“ou de soldados que atacam. 


1. coórtus, -à, -uin, part. pass. de coorior. 
2. coürtus, -üs, subs. m. Nascimento, apa- 


I recimento (Lucr. 2, 1.106). 


Goos, i ou Cous, -i, subs. pr. f. Cos, ilha 


do mar Egeu, 
berço a Apeles (T. Lív. 37, 16, 2). 

Cópa, -ae, subs. f. Taberneira (Verg. Cop. 
T). S 


Cópae, -ārum, subs. pr. f; Copas, cidade de 
Beócia (Plín. H. Nat. 4, 26). ` 


C ópàls; -ídis, subs. pr. f. O lago Copaide. 
na Beócia (T. Lív. 33, 29, 6). 


copercülum, v. coopercúlum. 
côóperiô — cooperio (Lucr; 5, 342). 
cophínus, -i, subs. m. Cesto ue 3, 14). 


`~ 


.l. cópia, -ae, subs. f. É — Sent. próprio: 


1) Abundância (Ce: Pomp. 27). Dat: 
2) Abundáncia de bens, recursos, meios 
de viver, riqueza (Cíc. Cat. 2, 25). 3) 
Abundância (oratória), riqueza (de 
estilo) (Cíc. Br. 216). H — Sent. figu- 


rais) (Cíc. At. 7, 21, 1). 5) Faculdade, 
noder, ocasião, possibilidade (de obter, 
de fazer alguma coisa): (T. Lív. 22, 13, 
477 6) Situação (Sal. B. Jug. 76). HI — 
Geralmente no plural: copíae, “árum, 
(língua . militar); 
mens, tropas, 
Gal. 5, 47, 5). 


2. Côpia, -ae, subs. 
uma divindade (Ov. Met. 9, 88). 

cópiósé, adv. 1) Com. o um copio- 
samente (Cic. Verr. 
retórica: 2) Com OUR de. idéias 
e de estilo, com elogiiência (Cic, De-Or. 
2 151). Obs.: Comp: copiosius (Cíc. 

ua SSES copiosissime (Cic. Of. 

hi 4 

cópiósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
" Abundante, copioso, rico (Cíc. Verr. 
1, 65). H — Daí, na língua retórica: 
2) De estilo abundante, eloqüente (Cíc. 
Verr. 2, 88). 


À. copis, -idis, subs. f. Sabre, espada curta 
(Q. Cúrc. 8, 14, 29). 

2. cópisou cops, adj. Rico, opulento, que 
tem abundáncia de (Plaut. Bác. 351). 

COpO, copóna, V. caupo, caupona. 

Cóponiánus, -a, -um, adj. De Copónio Cie, 
At. 12. 31, 2). 

Côpônius, -i, subs. pr. m. Copónio, nome 
romano de homem (Cés. B. Civ. 3, 5). 

copréa, -ae, subs.^m. Bobo (Suet, Tib. 61, 
6). 

copta, -ae, subs, f. Espécie de bolo muito 
duro (Marc. 14, 68). 

coptatio, v. cooptatio. 

cópüla, -ae,subs. f. 1 — Sent. próprio: 1) 

Tudo que serve Pn prender, laçọ, cadeia 

(C. Nep. Dat. 3, 2). Daí: 2) Trela: (de 


forças militárês (Cés. B. 


montanhosa, fértil, deu 


rado: 4) Recursos (intėlectuais e mo-. 


7) Recursos em ho- 


pr: f. A Abundância, 


91). Na língua ` 


COPULATIÓ 


 -cópülátió, -ónis, 


coquus (cocus), -i, 


` A 


- cães); correia (Ov, Trist. 5, 9, 28). 3) 
Gancho (Cés. B. Gal.. 3 33, 8). II — 

> Sent. figurado: 4) Uniáo (Hor. O. 1,13, 
718); 5) encadeamento (das palavras) 
(Quint. 7, 10, 17). 


subs. 


o d encadeamento (Cie. Ex 

2:409). ^ MM CE 
ai -a, -um- I — Part. pass. de 
EUIS IL — Adj.: Ligado, ünido (Cíc. 
Of. 56) III : Subs.: copulátum, : 


-1, ms composta. (A. Gél. 16, 8; 10). 


cópulo, As, -üre, -dvi, -àtum, v. tr; Ligar, 


amarrar, "unir, associar. (Cíc. Ac. 2, 
. 139); (Cíc. Div. 2, 143). Obs.: Cons- 
trói- -Se, com acus. e abl., 
sição cum, «com acus. e dat. ou: simples- 
mente com acus. 


coqua, -ae;: -.subs. 
. Poen. 248). 

codüinó (cocinô), -üs, -Aré, «avi, -atum, v. 
‘intr. e tr. 1) Cozinhar” (Piáut. Aul. 408). 
2) Tr:  Breparar- cómo manjar” (Plaut. 
-Psi* 875). 


coquinus: (cocinüs), -d, -um, adj. De :COzi- 
nheiro, de. cozinha (Plaut. Ps. 790). 


coquó, -is, -Ere, coxi, coctum, v. tr. r — 
Sent: próprio: 1) Cozer, cózinliàr (sent. 
físico e moral) (T. Lív. 29, 25; 6). Don- 
der 2).*Amadurecer, sazônar (tratando- 
:^-sE do'sol'(Cíc. C. M. 71): 3) Preparar 
ao fogo; “secar, queimar e 'G: 4j 66). 
4)".Digerir (Cíc.. Nat. 2 137). H — 
Sent. figurado: 5) Meditar, 
: tramár (T. Lív::8; 36, 2). 6) Agitar, 
atormentar (Verg. En. 7, 345). 


subs. m, Cozinheiro 


f. i UE SEN 


(Cíc. Amer. 134). 
cor (cordis), ^subs. n. I — Sent, próprio: 
1) Coração (víscera) (Cíc. Div. 1, 119). 
II — Sent. moral: 2) Coração (sede 
da alma; da sensibilidade e da inteli- 
géncia), alma (Plaut. Capt. 420); (Hor. 
A. Poét. 98). HI — Sent. figurado: 3) 
PA espírito, bom: senso (Cíc. 
.Fin. 2, 24). 4) Sent. poético: corda = 
animi MES En. 5. 729). 5) Estómago 
(sentido- raro) (Hor. Sát. 2, 3, 28). 


Cora, -a e, subs. pr. f. Cora, cidade do 
TR (T. Lív. 2, 16, 8). 
- Corücisium, -l, subs. pr. m. Cor acésio, 


“cidade. da Cilicia: CI Vo `33, 20). 


E coralíum, - y: corallium. 


. 'córalli,. -ôrum, Subs. loc. m.: “Corálios. povo 
da Mésia (Ov. P. 4, 2, 37), 


e corallium (curallíum). -i. subs. n. 
(Cels. ER 8); (Ov. Met; 4, 750). 


Perante, em presença 


1. Coram, prep.. abl. 


y A ms cm S 


f. “ajuntamento, 


-com a prepo-. 


inaquinar, . 


Coral | 


=> 


ue orbülo, -ónis; 


18); 


de,: “diante as (rag, An. 2 
Br :88).: 


2. côram, adv. En De. — He ai- ie. 
frente”: CR Hen, defrorite, diante. de 
(Hor. Sát. 6, 56). 2). Publicamente, 
EE (Suet. Aug. 37). 


Coráni, "orum, subs. ló. m. Coranos -h ; habi 


1.  Coránüs;' “a, ‘uim, àdi. De "Cora, corano 
Gap Lív. 8, 19, 5). d 


2. -Coránus, -i, subs. pr.. m. -Corano, nome 
de homem- (Hor. Sát: d 3. 57).. 


Coras, -ae, subs. pr; m. Coras,. herói fun- 
. dador de Cora (VETE. Pn, 7, 672)... ` 


Corax, -Ãeis, subs. pr. m. Córace. 1) Retor 
siracusanó (Cic. De Or. 1; 91). 2). Nome 
de um escravo ( Plaut; cane 657). 3) 
Montanha da Etólia (T. Lív. :36, 30, 4). 


Corbið, «Onis, súbs, pr: Bp. Corbiáo; 1) Ci- 
. dade -dós” équos CT. Lív. 2, 39, 4). 2) 
` Cidadé” da Hispánia Tarraconense Wé Liv. 
39, 42, 1). “e 

corbis;- -is;:: subs; m. “e. to Cesto de: vime 
(usado principalmente, Dä. EE der? 
"Seet, 82)... E 


corbita, -ae, subs. [s Navio. des carga (Cic. 
At. 16, 6, 1)..Obs.: No. alto do. mastro 
"destes "navios . -suspendiâm-se cestos . ou 
¿corbés: : “como. “sinal, A 

corbilla, -ae; subs. E «Pequeno cesto . de 

,,Nime. (Plaut. Aul, 280 


I `subs. m. Corbulão, 
general romano. (GC in. 11; 18). 


.corcillum, V. corcúlum | (Pëtz. 75). 


corcodilus, v. crocodilus. Miis 1, 25, 4). 
1. Corcillum, À subs.. 

epíteto. de Cipião. Nasica (Cie. 
2. corcülum (corcillum), 3 subs. n. 1) 


 Coragáózinho ` (Plaut. Most. 986). 2) 
Termo de carinho ( Plaut. Cas. 837). 


Br. 79). 


Corcyra, -ae, subs. pr. f. Corcira, ilha na 


costa;do Epiro (Cés. B. Civ. 3, 3, 1). 
Corcyraei, -órum, subs. loc. m. Corcireus, 
habitantes de Corcira (Cíc. Fam. 16, 
STI n E 
mix PN -2, .-um, adj. Conci, de Cor- 
cira, no riar. Jónio (Cie. At. 6, 2, 10). 
corda e “seus derivados; v. chorda. 
cordáte, ‘adv. Cordatamente, sensatamente, 
“com” prüdéncia- x Plaut. Mil. 1:088). 


cordatus, ` Za, -um,. adj... -Sensato, prudente; 
cordáto (Sen. .Apóc.. 3123. 


“cordax, sācis, subs. m. SE Sent. próprio: 


1) "Danca licénciosa (Petr. 52, 8). H — 
Sent. “figurado: 25 Js Falho dé firmeza 


(fálando do : ritmo” _trócaico)' (Ce, or. 


7193)^ 


: CORDAX. 


(Cie, 


- Prudéncia, i 


E 


SE 
Sal E 272 
H ad "A 


CORDOLIUM | 


Y cordolium, “i, subs. n. Dor 


E corágão, 
mágoa” (Plait: Cist 65): eck 


da-Bética (Cíc. Aich. 26). - i 


Cordubénsis,- -e; adj. De; Córdova ` (Plin. 
| H. Nat. 34; 4. e 
-Cordus; - , «subs. pr. m. ‘Gordo, nome E ad 


EC em especial. Cremücio Cordo, 
"historiador romano (Tác. An. 4, 34. 
cordjla, -ae, subs. `f. Atum novo (que tem. 
-ménos de um ano) (Marc. 3: 2, 4). 


Corfidius,. Di subs, Dr. D, Corfídio, nome 
de homem (Cíc. At. 13, :44). | 
Corfiniénsés, -jum, subs: loc. m. Corfi--: 
nienses, habranles de Corfínio (Cés. B. 

Civ. 1 i 9) É 
XT Gesi. E adj.. De Corfínio (cs At. 
D. .s I 
"e bue -l “subs: pr. 3n; Cortínio, Cidade; 
“dos: pelignos (cé. B. Civ. o 6). 


Con, * -ae, Vübs; pr. i RV epíteto, de. 
"Minerva; entre os arcadianos ` (Cíe. Nat. 


3, 59) 


Copie, A subs, * pi. 
da Tlíria (Plín. H. Nat.; 3, 140). 


e. Corinna, ae, subs. pr. f: Corina... 4) -Mu- 
„ther: cantada por: Ovídio em: seus: “versos. 
(Qv; Trist: 4, 
. (Prop... 2, 3, 21). ° 

 Cotinthisicus, «a, - sumi,” 201. Dé Coden 
» corintíaco : e Lív. 26: 26,. 22 Jj: Ue dus 


corinthiãrius, - . Subs. < trio uite SE 


ce 


; E E 


 Corinthiensis, «e, adj. 
(Tác. An. 5, 10)... 


Corinthii, -Órum, subs. oc. m. Coríntios 
3 habitántes de.. CODO: (Cic. Mur; 34): 


Corinthius, -a, -um, adj De Corinto, 
coríntio (Cíc. Agr. 1, 2). 
Corinthus, -1, subs. pr. 


a do. Peloponeso; D o istmo.do mesmo 
ES nome (Cíc. Verr. 1, 55). 
ie Corióláni, -Orum, subs., loc. m. Coriolanos, 
E. habitantes de Corfoles GM H; Nat: 3, 
69)... - : 
E. Coriolánus, -i, ges, pr. m. Coriolano, 
eneral romano,. vencedor de Coríolos 
E 
AE. Lív. 2. :40, 1), Zoe 


a 2.. Edriofánus, sa, “um; Adj. : De Coríolos, 
E Coriolano. RUM Liv. SE E A. 


“Corioli, -druim; subs. prom. Cotíolos, cida 
He do Lácio. EL. Lív. 25 33, 5) 


e TENE PE dos animáis)? "e 
Nat. 2, AD Dat: 2): Pele ao homem) 


E PN 


É Cordüba, ° “de; sübs- pr. f. Córdova, cidade | 


qm. GE cidade : 


10, : co a Pocta grega | 


E bronzes `. ou OR feitos. de, metal... de | 
des - Gerinto- (Suet.. Aug. 20. 21. a | 
| De. Corinto,: :coríntio- 
| | 72. cornšus, 


f. Corinto, cidade 


. corniciíla, -ae, 


“Corniculânus, -a, -um, adj. 


CORNICÚLUM 


( Cíc. Tull. 54).. - 3) Pele, casca' (das 
árvorés e ER frutos) (Plín. H.: Nat. Wn» 


112). H. — Sent: figuradó:- SC Correia, 
chicote - ( Plaut. Poen. T É 
 Cormäsa, drum, subs. " Có riso, 


cidade da, Pisídia CE- liv: 38, ERC 
Corné, -és, subs. pr. f. Corne, cidadé de 
Lácio (Plin. H. Nat.16, 242). o 


"Corn&lia, ` -ae, subs. pr. f. 1) Cornélia, nóme 


dé mulher. 2): Em especial: Cornélia; 'à 
mär dos Gracos (Gíc. Br; 211). 3) Mu 
lher de César (Suet. €és.1, 1). ~ 


Cornêliâna - (Cornelia icastra), subs: *pr, 
n.: uA de'-.Cipiáo, - lugar da 
África (Cés. B. Civ. hs 241772) 

Cornêliânus, -a, a jj Que” se -referé. 
a um Cornélio, ou à zv Cornélia ` 
( Cíc. Or. 225). 


Cornélíúm Forum, E pr. f. Cidade dà 
-Gália Cisalpina, fundada, por Cornélio 


¿Sila (Cíc, Fam. LA a : 

I. Cornelius; 3 subs. pr: m. Cornélio, nome 
“de uma, «gens» que tinha numerosos 
“ramos. | f 

2: Cornëlrus, Kä -um, adj. De Cornélio 
iech Vert, , 108)... k E a 

cornedlus, -A, im, adj. aa Sent. próprio: 


1) Que é. da natureza do chifre, córneo 
(Cic. Nat. 2; 144)..I] — Sent. figurado: 
22): Duro: 'como chifre (Petr: 43, 73... 


Zu cornus, a, “UM, “adj. I — Sent. próprio: 
a De :corno, de chifre, córneo, (Ov, Met. 


5697). Daí: 2)* Semelhante ao o chifre 
E H. Nat 37, 280). "Sent. 
- figurado: 39 x Wi E, como” ° 
-schifre).. (Petr. 1, 47). >.. Q Bae 


-a, -um; adj: De-pilriteiro: (planš 
ta) (Verg. En. 3, 22). 


. 1. cornicen, “inis, subs. 


n. Corneteiro (T. 
Lív. 2, 6%, 10).. Ë 


. 2.Cornicen, -Inis, subs.. m. Córnice, 
sobrenome da «gens» Opia (T. Lív. 3, 
t1). 
Cornicínus, -i, subs. v. Cornicen 2. (Cíc. 
At. 4, 2, 4). 
cornicor, äis, ärt, v. dép. intr. Grasnar, 


 gralhar (Pérs. 5, 12). 


subs. f. 
3, 19). 


Gralha pequena. 
(Hor. Ep. I, 
De Cornículo 


(Ov. F. 6, 628). 


cornicularfus, d . Subs. m. Cofniculário, 
oficial subalterno * V. Máx. 6, Í, 11), 
im corniciilum, à, subs. n ] — Sent” pró- 


prio: 1) Chifre - pequeno, antena (de 
- inseto, Borboleta etc.) (Plín. H. “Nat, 1L, 
100). ap Dat: 2) Ornáto em fórina 


wi 
D 


A — Zéi 


dra A mm 


tA 


À. cornü, -üs,subs. n. T — -Sent. própria: 


|: Sull. 


Sent. figurado: 2) Dardo (Ov. Met. 8. 
408). 

L. cornus, -üs, subs. m. v. cornu (Cíc. 

- Nat. 2, 149). | 

2. cofnus, cl, subs. f. I — Sent. e E 
1) Pilriteiro (planta) (Verg. G. 2, 448). 
IT — Sent: figurado: 2) Dardo (Verg. 
En. 9, 698). 


^». 
LP J 
eth 


CORNICÚLUM 


— 254, — 


CORONO 


de chifre no capacete, -penacho metálico | Cornütus, A subs. pr. m. Cornuto, sobre- 


(recompensa militar) (T. Lív. 16, 44, 5).. 


2. Cornicúlum, -1, subs. pr. n. Cornículo, 
cidàde do Lácio (T. Lív. 1, 38, 4). 


.cornifer, -f£ra, -férum, adj. Cornífero, que . 


traz chifres, chifrudos (Marc. 6, 5, 3). 
Cornificius, -1, subs. pr. m. Cornifício, 
nome romano, e, em especial, Quinto 
Cornifício, retor contemporâneo de 
Cicero (Cíc. Fam. 12,:17, 2). 
corniger, -géra, -gérum, adj. 
(Ov..Met. 7, 701). - 
corrilpés, -pédis, adj. Cornípede, que tem 
pés córneos ou de chifre (Verg. En. 6, 
591). 
cornix,. -icis, 
Mur. 25). 


Cornígero 


subs. 


Daí,' todo objeto feito de chifre, ou 
em forma dé chifre: 
dos animais ou dos Sátiros (Verg. G. 
3, 88). 3). Bico das aves (Ov. Met. 14, 
502). 4) Dente do elefante (Plín. H. 
Nat. 8; 7). 5) Antena dos insetos (Plín. 
H. Nat. 9. 95). 6) Cornos da Lua (Verg. 
G. 1, 433). 7) Braco de um rio (Ov. 
Met..9, 774). 8) Trómbeta, corneta (Cic. 
17). 9) Arco (Verg. Buc. 10, 59). 
10) Ponta extrema, extremidade de um 
lugar: (T. Lív. 25, 3, 17). 11) Penacho, 
EU de um capacete (T. Lív. 27; 

152). 2) Píncaro de üm monte. 
(Eie Theb. 5, 532). 13) Promontório 
(Ov. Met. 5, 410). 14) Ala de um exér- 
cito (Cés. B. Gal. 1, 52, 2). 
(Plaut. Amph. 341). 16) Vasilha de 
guardar azeite (Hor. Sát. 2, 2, 61). 17). 
Funil, corno que serve de funil (Verg. 


G. 3, 509). HI — Sent. figurado: 18) 


Coragem, energía (Ov. AÍ Am. 1, 239). 


2. cornü copia, -ae, subs. f. Cornucópia, 
corno da abundáncia (Hor. O. 1, 17, 
16). 

1. cornuni, -1, subs. n. 
388). 


2. cornum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 


1) Pilrito (fruto) (Verg. G. 2. 34). Il — - 


3. Cornus, -i, subs. pr. f. Corno, cidade. 
da Sardenha (T. Lív. 23, 40, 5). 


. corólla; 


f. Gralha TU (Cíc. 


2) Casco do pé: 


15) Lanterna x 


= cornu (Lucr. 2, 


Corónidés, ae, subs. p 


corôno, -ás, -áre, -àvi, -àtum, y, tr. 


nóme romano, e em especial Aneu Cor- 
puo filósofo, mestre de Pérsió (A. Gél. 
wb a 
ei “Is, subs. pr. m. Corebo, guer- 
reiro prometido em casamento a Cas- 


sandra, e morto no cerco de Tróta 
(Verg. En. 2, 341). : 


-àe, subs. f; Pequena coroa, gri- 

nalda. (Plaut. Bac. 70). . 

corollarium, -i subs. n. I — Sent. próprio: 

-. 1) Pequeua “coroa (que se dava aos 
atores como prémio) (Plín. H: Nat. 21, 
S). TI — Sent. figurado: 2) “Gorjeta, 
: gratificação (Fedr. 5, 7, 34). — 

1. coróna, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Coroa (Cíc. Flac. 75); (Cés, B. Gal. 
A. 16, 4). H — Sent. figurado: Todo 
objeto em forma de coroa: 2). Círculo, 
roda, círculo de ouvintes, assembléia, 
reunido (Cíc. Fin; 2, 74). 3) Cornija; 
cimalha (Q: Core, 9, 4, 30). 4) Linhas 
de um exército, sitiador, bloqueio. (Cés. 
B. Gal. 7, 72, 2). 5) Linha de soldados. 
para defender uma praça ou .posto mili- 
tar (T. Lív. 4, 19, 8). 6): Circuito (de 
um campo) (Cat. Agr. 6, 3). 7) Circulo 


luminoso, em volta do sol (Sén. Nat. 
l, 2). Obs. Note-se a. RCM sub 
corona vendere (Cés: B. Gal. 3, 16, 4) 
«vender 


prisioneiros de- guerra» (estes 
eram ` postos à venda coroados de flores). 

2. Coróna, -ae, sübs. pr. f. Coroa, nome 
de uma constelação (Cíc. Arat, 35 1). 

Corónae, -árum, súbs. pr. m. Coronas: per- 
soriagens mitológicas (Ov. Met. 13, 698). 

corônãrius, -a,. “um, adj. De coroa, em' 
forma de coroa, de que fazem coroas 
(Cíc: Agr. 1, 12). 

coronátus, -a, -um, part. pass. de coróno. 

Corónéa, -ae, subs. pr. f. Coronéia, cidade 
da, Beócia (T. Lív. 33,. 29, 6). 

Coronénsis, -e, adj. De Coronéia (T. Lív. 
36, 20, 3). 

Coronéus, -&i (-Eos), subs. “pr. 
neu, rei da Fócida e 


m. Coro- 
MEL 2, 569). 


ronis ou Corónide, P 
Met. 15, 624). 

1. Corónis, -ïdis, subs. pr. f. Corónide, 
mãe de Esculápio (Ov. Met. 2, 542). 
2.corónis, -idis, subs: pr. f. Em de um 
tivro, sinal com -que se assinalava o fim 

de um livro (Marc. 10, 1, 1). 


. Esculápio (Ov. 


los 
cingir com 
concreto e abstrato) 
(Verg. G. 2, 528). 


Sent. próprio: 1) Coroar, 
-Umá coroa (sent. 
(Cíc. Leg. 2, 63); 
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corporális, -€,, adj. Corporal, rélativo ao 
; "corpo, do corpo -(Sén. Ep. 78, 22). 
P. corporálíter, adv.  Materialmente (Petr. 
ss 61, 7). j 


i q 'corporátus, -a, -um, part. pass. de corpóro. 


aho 
E d. 


ute oT. 


BS 
EN 
I» 
E 
x 


di 
n 


CE 


CORPORALIS : 


E as 


CORRÓBORO 


H — Sent. figurado: 2) Cercar, 


pór 
“guardas (Verg. En. 9, 380). _ 


corporéus, -a, -um; adj I — Sent. pró- 
prio: 1) Que tem corpo, corpóreo, mate- 
rial (Cic. Nat. 2, 41). Daí: 2) Que se 
prende ao corpo, do corpo (Cíc. Fin. 
3, 45): II — Sent. figurado. 3) De carne, 

. carnudo (Ov. Met. 6, 407). > 

corpóró, -às, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. Dar 
corpo, tomar corpo, corporificar-se (Cic. 
Tim. 5). ` 

corpuléntus, -a, -um, adj. 
lento (A. Gél. 7, 22, 1). 


Gordo, corpu- 


^ corpus, rie, subs. n. I — Sent. próprio: | 
1) rus (em oposicáo.à alma) (Cic. 


Fin. 1, 55). Daí: 2) Corpo inanimado, 
ied (Cés. B. Gal. 2, 10, 3). 3) 
Objeto material, substância, matéria, 


corpo (do homem e dos animais) (Lucr. ` 


1, 679). 4) Tronco de uma árvore (Ov. 
Met. 11, 794). II — Sent.. figurado: 3) 
Reuniáo dé indivíduos, reuniáo, povo, 
corporação, nação (T. Lív. 
Pessoa, indivíduo: 
Lív. 3,. 56, 8) «uma pessoa livre». 7) 
“Substância, essência (Quint. 10, 1, 87). 
.8) Carne, gordura (Cic. Nat. 2, 139). 
93 Corpo ou.texto (em oposição. “às 
notas de um trabalho): corpus omnis 


. juris Romani (T. Lív. 3, 34, 7): «um | 


texto de todo o direito romano». Sent. 


poético: 10) A alma; sombra “(dos mor- |` 

tos) (Verg. En. 6, 303). | | 
corpuscülum, -1, subs. n. I — Sent. . pró- 

prio: 1) Corpo pequeno, corpüsculo, 


átomo (Cíc. Nat. 1, 66). II — Sent. 
figurado: 2) Corpo definhado (Juv. 10, 
173). 3). Termo de carinho: queridinha 
(Plaut. Cas. 843). 


eiu (conrado), -is, -Cre, -rási, -rásum, 
^V. I — Sent. próprio: 
ur raspando (Lucr. 6, 304). H — 
Sent. figurado: 2) Levar em bloco, rapi- 
nar (Ter. Heaut. 141). 3) Recolher: com 
dificuldade (Lucr. 1, 401). 


Corrágum (Corrágon), -i, subs. pr. n. Cór- 


Coridigus,. =i, Subs. pr. m. Córrago, nome 
grego de homem (T. Lív. 38, 13). 


corrási, perf. de corrádo. 
corrásus, -2, -UM, part. pass. de 'corràdo. 
correctíó, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 


Ar EE 
* E s a 


1 


` corrêpõ (conrépó, 


' cerréptor, -üris, 


Pan pas «a 
. Corrêxi, perf. de corrigo. 


34,9, 3). 6) 
liberum corpus (T. 


1) Raspar, 


. . rago, forte na Macedónia (T. Liv. 31, 
y 21:52). 


1) Correção, reforma (Suet. Tib. 42, 
Lae. 90). H — Na: líng. retórica: 3) 
Correção (Cic. De Or. 3, 203). 


corrêctor, -óris, subs. m. I — Sént. pró- 
prio: 1) O que: corrige, emenda, melhora, 
o. reformador. (Cíc. Balb. 20). IT — 
Daí: 2) Censor (Hor. Ep. 1, 15, 37). 


corréctus, -a, «um, part. è pass. de corrigo.. 


Í — Sent. próprio: 1) Esgueirar-se, intro- 
duzir-se sorrateiramente-(Cíc. At. 10, 12, 
2). II — Sent. figurado: 2) Insinuar-se 
(Cíc. Nat: 1, 68). ER Rastejar Lucr. 
5, 1.217). . 

corrêpsi, perf. de corrépo.' | | 


.corrépté, adv. De. modo breve: (A. Gél. 9, 


.6, 3). Comp.: -correptius: de modo 
muito vicioso, corruptamente (Ov. P. 
4, 12, 13). 2 


correptió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Ação de tomar, agarrar (A. Gél. 
:20, 10, 8). II — Sent. figurado: 2) Pro- 
nunciação” breve (termo gramatical) 
` (Quint. 7, 9, 13).* ° 


subs. m. : Censor (Sén. 


Ir..2, 10, 

a, -um, part. pass. de corripio. 
corrido - (conridêo), és, -ére, ish, V. intr. 
Rir juntamente (Lucr. 4, 83). 


corrigía, -ae, subs. 
(Cíc.: Div. 2, 84). 


corrigoó, -is, tre, -réxI, -rêctum, v. tr. | — 
Sent. próprio:. 1) Endireitar' (sent. físico 
e moral) (Plín. H. Nat. 7, 83). TI — 
“Sent. figurado: 2). Corrigir, . reformar: 
melhorar, curar (Cic. Mur. 60). 

corripió, -is, -Ére, -ripúl, -réptum, V. tr. 
- 1 — Sent. próprio: D Agarrar brusca- 
mente, apoderar-se violentamente de, 
tomar, agarrar (Cic. Verr. 3, 57); (Oe 
Verr. 2, 30). Daí: 2) Reunir, ajuntar, 
recolher (Verg. En. 3, 176). II — Sent. 


figurado: 3) Por enfraquecimento de 
sentido: reduzir, abreviar, diminuir, 
pronunciar breve: (uma sílaba) (Suet. 
Tib. 34). l 


 corripili, perf. de corripio. 


corrisi, perf. de corridêo. 
corrivatus, -a, -um, part. pass. de corrivo. 


.córrivó, äs, -üre, -Atüm,v. tr. Fazer correr 


- juntamente (as águas), 'condüzir: (águas) 
para-o mesmo lugar (Sén. Nat. 3, 19, 4). 


` corróbóro;,--üs, äre, -àvi, -Atum, v. tr. For- 
tificar, reforcar, corrobórar (sent. pró- 


Vie 1, 38). 


1). Daí: 2). Censura; Tepreensão (Cíc. : 


-is; «tre, -répsi, v. intr. 


f. Cordáo - de sapato”.. 


prio e- figurado) ud Fin.-5, 58); Ga 


 CORRODÓ 


` corrúo, -is, -Ére, corrúl, 


. corrüpi, perf. de corrümpo. 


| 2, 134). 11 — Sent. figu- 
“2 rüdo: 3) Sedutor, corruptor (Ter. Ad. 
793). i : 


[LE 


—:256 = 


corródo, -is, -Ére, -rósi, -rósüm,. V. tr. Cor- 
roer, roer (Cíc. Div. 2, 59). 


corrogátus, 
corrógó, -üs, «Are, “avi, -Afurn, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Alcançar à “força de 
pedidos, 


20). 3) Procurar por toda o solicitar 
de toda parte (Cíc. Verr. 3, 184). 


corrósi, . perf. de corródo. . 

corrotundátus, -a, -um, part. pass. de cor- 
rotúndo. ' | 

corrofündo, -às, -3re, 
I — Sent. próprio: 1) Arredondar, dar 
forma redonda a (Sén. Nat. 4, 3, 5). 


[E — Sent. figurado: 2) Arredondar uma . 


quantia, completar (Pétr. 76, 8). 


corrüda, -ae, subs. f. Espargo bravo (Cat. 
Agr. 6, 3). š 


corrügatus, -a, -um, part. pass. de corrügo. 


corriigô, -3s,. -áre, -ávi, -stum, v. tr. En- 
rugar, franzir'(Hor. Ep. 1; 5, 23). 


corrúl, perf. de corriío. 


corrümpó, -is, -ére, -rüpi, -rüptum, ` v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Fazer 'arreben-. 
tar,.e daí, estender-se a. tudo que é sus-- 
ceptível de se estragar ou de. se cor- 
“romper, sem interferência do. sentido 
fundamental de quebrar | 'Ou romper, 
destruir (Cés. B. Gal. 7,:55, 8). II — 
Sent. figurado: 2) Corromper, alterar, 
estragar, deteriorar (Cíc. Cat. 2. 7). 3) 
Adulterar, falsificar (sent. 
- figurado) (Cie Arch. 8). 

corrümptor, V. corrüptor. 

v. intr. e tr. I — 


1) Desabar, cair, derru- 
15); (Ov. Met. 8, 777). 


Sent. próprio: 
bar (Cic. Top. 
II — Sent. 
(Cíc. Of. 1, 84). 3) Tr.: 
cair (Catul. 68, 52). 4) 
amontoar (Lucr. “5, 368). 


Acumular, 


corrüpté, adv. De maneira viciosa. corrup- 
tamunte (Cíc. Fin. 1, 71). Obs.: Comp.: 
corruptius (Tác. Hist. 1, 22). Superl.: 
corruptissime (Sén. Contr. 10, 5, 21). 


corruptéla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 

1) Corrupcáo, acáo de corromper (Cic. 
Leg. 1, 33). Dat: 2): Devassidáo, sedu- 
GAO (Cie. Verr; 


corruptió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1)-Deterioração, alteração (Cíc. Tusc. 4, 
28). II — Daí: 2) Corrupção, deprava- 
ção (Tác. An. 11, 2). š 


` 


-a, -um, part." pass. de corrõgo. | 


| conseguir (Quint, 10, 1, 18). 
2) Convidar juntamente (Cíc. Phil. 3, 


änt, -àátum, ` v. tr.. 


próprio e 


figurado: 2) Precipitar-se - 
Precipitar, fazer ` 


corrüptor, -óris, subs. m. Corruptor, sedutor 
(Cíc. Cat, 2, 7). 


corrüptrix, -icis, subs. f. Corruptora, sedu- 
tera (Cie, Q. Fr. 1, 1, 6). 

corrúptus, -A, -um. | — Part. pass: de 
corrümpo. II Adj: Corrupto. No 
comparativo "em n Horácio, Sêneca, e no 
superlativo em-Salústio, Tácito etc. ` 

Corsi, -órum, subs. Joc. . "m. Os corsos, 
habitantes da Córsega (T. Lív. 42.7 T). 

Corsica, -ae, subs. pr. f. Córsega, ilha do 
mar“ Tirréno, próximo à costa da Itália 
e. Vizinha da Sardenha (Plín.. H. Nat. 8, 
199). E c 


- Corsus, -a, -um, adj. 


(Ov. F. 6, 194). 

cortex, -icis, subs. m. e f. — Sent. próprio: 
1) Córtice, cásca, invólucro: cortex 
(arboris) (Cíc. Nat. 2, 120) «casca 
(da árvore)». 2) Cortiça (Hor. O. 3, ` 
E 22) 

“cortina, -ae, subs. f. Dis Sent. próprio: 


1) Caldeiráo, caldeira, tina (Plaut. Poen. 
1.291). 2) Cuba suportada ` pela: tripeça 
de Apolo, e tâmpa desta cuba, na qual 
se- assentava a  Pítia, quando proferia 
os oráculos (Verg. En. 3, 92). IF — Sent. 
figurado: 
En. 6, 347). 


auditório (Tác. D. 19, 4). 


Cortóna, ae, subs. pr. f. Cortona, cidade. 
dà Etrüria (T. Lív. 9, 37, 12). 

Cortónénsés, -Tum, subs. loc. m. Corto- 
nenses, habitantes de Cortona (Plín. H. 
Nat. 3, 52). 

Cortônênsis, -e, adj. Cortonense, de Cor- 
tona (T. Liv. 22, 4, 2). 

Cortuósa, -ae, subs. pr. f. Cortuosa, cidade 
da Etrúria (T. Lív. 6, 4, 9). 

corúda, v. corrúda. 

corulétum, corúlus, v. corylétum, corylus. 

Corümbus, -1, subs. pr. m. Corumbo, nome 
de homem ( Cíc. At. 14, 3, 1). 

Coruncánius, -1, subs. pr. m. Coruncánio, 
. home do primeiro pontífice plebeu (Cíc. 
Planc. 20). 


. Corus, v. Caurus (Cés. B. Gal. 5, 7, 3). 


corúscó, As, «Are, änt, -àtum, v. intr. € 
tr. I — ^ Sent. próprio: 1) Entrechocar-se, 
marrar (tratando-se de animais) (Lucr. 
2, 320). II — Daí: 2) Cintilar, brilhar, 
luzir (Verg. G. 4, 98). 3) Trans.: Bran- 
: dir, agitar, mover, dardejar (Ov. Met. 4, 
494). | 
' Corüscus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1). Ayitado, trémulo, uM Es 
ondeia (Verg. En. 1, 164). I 


CORUSCUS: 


. Da Córsega, corso ` 


3) O próprio oráculo (Verg., 
4) Círculo de ouvintes,: 


ENANOS, 
LEES en Aer 
i) MM 
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dis 
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figurado: 2) Cintilante, brilhante (Verg 
G. 1, 234). 


m Corvinus, -i, subs. pr. m. Corvino, sobré- 
3 nome na família Valéria (T. Lív. 7, 26). 


E, 1. corvus, -1, subs, m. 1 — Sent. próprio: 


Corybaás, -antis, 


E 
^ 


t 
À 
2 
È. 
ia 


t4 
| 
5 
H 


ct 


Sg 


1) Corvo (Hor. Ep. 
Daí: 2) Peixe do mar (negro como o 


corvo) (Cels. 2, 18). HH — 3) Máquina ` 


de guerra (Q. Cúrc. 4, 2, 12). 


2. Corvus, -i; subs. pr: m. Corvo, apelido ` 


de Marco Valério (T. Lív. 8, 17). 

Corybintês, -um, subs. pr. m. Coribantes, 
sacerdotes de Cibele (Hor. O. 1, 16, 8). 

Corybantius, -a, -um, adj. Coribántico, dos 
Coribantes (Verg. En. 3, 111). 

subs. pr. m. Coribante, 
filho de Cibele (Cíc. Nat. 3, 57). 

` Corycides, -um, subs. pr. f. Corícides, as 
ninfas do Parnaso, i. e., as-musas (Ov. 
Met. 1, 320). Obs:: pl: Corycidas. ` 


» Corycíus, -a, -um, adj. Corício, de ` Corício, .. 


na Cilícia (Verg. G. 4, 127). 


1. Córycus, -i, subs. pr. m. Córico, cidade 
e: -montanha da Cilícia (CG: Fam. 12, 
13, 3). 


2. cór(cus, -1, subs. m. Saco ciclo de areia. 
. farinha etc., de que se serviam os atletas 
para .se exercitarem (fig.) (Cíc. Phil. 
13, 26). 


'"'Corydón, -ônis, subs. pr. m. Coridáo, ou ` 


Córidon, 
Buc. 2, 1). 

Corylênus, -1, subs. pr. f. Corileno; cidade 
. da Eólia (T. Lív. 37, 21, 5). 

corylétum, -l, subs. n. Lugar plantado de 
aveleiras (Ov. F. 2, 587). 

corylus, A. 
1, 14). ` : 

corymbifer, -féra, -férum, adj. Corimbífero, 
coroado com cachos de hera (Ov. F. 
L, 393). ` o 

corymbion, -i subs. n. Cabelos postiços 
(dispostos em forma de cachos de hera) 
(Petr. 110, 1). 


nome de um: pastor (Verg. 


San 


cor$mbus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Corimbo, cacho de hera (Verg.- En. 
3, 39). II — Sent. figurado: 2) Ornato 
na popa e na proa dos navios (V. Flac. 
1, 273). 


;, Corynaeus, -i, sübs. pr. m. Corineu, nome 


E "Coryphaeus, 1; 
a 19 Corifeu. II — Sent. figurado: 


T 
d 
É 
= 


o9. - 
EIS 


„de um guerreiro (Verg. En. 6, 228). 


subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 
- 2) Chefe (Cíc. Nat. 1, 59). 


- Coryphi, «és, "subs. pr. Córife, 


| Oceano (Cie. Nat. 3, 59). 
é Corythus, -1, subs. 


pr. Córito. 1) Pai de 


1, 16, 48). T — | 


cosmos, «1, 


subs. f. Aveleira (Verg. Buc. 


filha do. 


Dárdano (Verg. 
de- Páris (Ov. Met. 3, 361).: 

córytos (córftus) -1, subs. 
(Verg. En. 10, 169). 


1. Cos., abreviat. de consul, consúle, ` 


2. cós, cótis, subs: f. I — Sent. próprio: 
19) Pedra dura, seixo, calhau (Plín. H. 
Nat. 36, 147). Daí: 2) Pedra de amolar 
( Verg. En. 7, 627). I1 — Sent. figurado: 
3)- Pedra de amolar, i. €., capaz de 
avivar, despertar algüma coisa (Cíc. Ac. 
2: 135): 


Cosá, -ae, subs. pr. f. iCosa, cidade da. 
Lucánia (Cés. B. Civ. 3, 22, 2). 
Cosae, -árum,- subs. pr. f. Cosas, 
da Etrúria (Verg. En. 10, 168). - 
Cosánum, -i, subs. pr. n. Cosano, território 
de Cosas (Cíc. At. 9, 6, 2). É 
Cosánus, -a, -um, adj. 
(T. Lív. 22, 11, 6). 


m. Aljava 


cidade 


Coscônius, -i, subs. pr. m. Coscônio, nome ^ 


de homem (Cíc. Br. 242). 


cosérvus, v. “consêrvis. 
cosmétés (cosméta), -ae, sii m. ES 


que tem a seu cargo. os SERICO de :. 


toucador (Iuv. 6 477). 
cosmicus  (€osmicus), -a; 
mundo, cósmico (Marc. 7, 41)” 
cosmoe (cosmi), 
contes (de Creta) .(Cíc.- Rep 2 58). . 


subs. 
Mund. 22). 


toss., abreviatura de cónsules e consulibus. 
Cossinius, -1, subs. pr. m. Cossínio, nome - 


de homem (Cíc. Balb. 53). - 


cossis, -is, e cossus, -i, subs. m. Bicho da | 


madeira (Plin: H. Nat. 17, 24: 


1. cossus, V. cossis. 

2. Cossus, -i,subs. pr. m. Cosso, sobreno- 
me romano (Cíc. De Or. 2, 98). 

Cossutía, -ae, subs. pr. m. Cossúcia, nome 


de uma das mulheres de César (Suet. 
Cés. 1, 1). 


Cossutiánae Tabernae, subs. pr. f. As Fa- 


bernas de Cossücio (Cíc. Fam. 16, 21, 
2); 
Cossutiânus, -1, subs. pr. m. Cossuciano, 


nome de um famoso delator da época 
de Nero (Tác. An. 11, 6). 


Cossutíus, -i, subs. pr. `m. Cossücio, nome 


de homem (Cie. "Vérr. :3, '55). 


costa, -ae, subs. f. I — Sént. própiio: 
1) “Costela (Plín. H. Nat. 11; 207). J — 
-Sent. figurado: 2) Ilharga, flanco, lado 
` (Verg. En. 8, 463). 


` 


En. 7, 209). 2) Filho 


Cosano, de Ss l 


-um, adj. Do 
“drum, subs. m. “pk Ar- E 


m. O mundo (Apul. U 


Mr 
di? 
Jl 


ES UIT 


COSTUM 


Au my 


CRAS 


costum, -1, subs. n. e Costus E -l, 
subs. f. Costo (planta) (Prop. 4, 6, 5). 


Cosüra (Cosyra), -ae, subs. pr. f. DOR 

` ilha entre a Sicília e a África (Ov. F. 
3, 567). 

côtes, v. cautes (Cíc. Tusc. 4, 33). I 

cothurnátus, -a, -um, adj. T — Sent. pró- 
prio: 1) Calçado de cóturno (Sén. Ep. 
76, 31). Il — Sent, figurado: 2) Trá- 
gico, sublime, imponente (Ov.. F. 5, 
348). III — Cothurnáti, -Órum, subs. m. 
pl. Atores trágicos (Sén. Ep. 8, 8). 


cothürnus, -i subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Borzeguim de caca (Verg. Buc. 7, 
32). 2) Coturno (usado pelos atores nas 
tragédias) (Hor. A. Poét. 280). II — 
Sent. figurado: 3) Tragédia (Hor. A. 
Poét. 80). 4) Assunto trágico (Juv. 15, 


29). 5) Estilo elevado,: sublime (Verg. 


En. 8, 10). 

cotid-, v. cottid-. 

cotila, v. cotyla. 

Cotisô, -ônis, subs. pr. m. Cotisáo, rei dos 
getas (Hor. O. 3, 8, 18). ' 


Cota, -ae, subs. pr. m. Cota, sobrenome 
romano na família Aurélia (Cic. Br. 82). 


cottâna, v. coctána. 


Cottiãnae Alpes, subs. pr. f. Os Alpes Co- | 


tianos (Tác. Hist. 1, 61). 
cottidiano, àdv;, v. cottidie, (Plaut. Capt. 
725); (Cíc. Verr. 4, 18). 


I cottidianus, -a, -um, adj. I —. Sent. pró- 
prio: 1) Cotidiáno, de todos os dias, 


diário (Cés. B. Gal. 3, 17, 4). II, — 
Sent. figurado: 2) Familiar, habitual, 
comum .(Cíc. Fam. 9, 21, 1). Obs.: 
Também ocorre nos textos a grafia 
quottidiânus. 

cottidie, adv. Todos os dias, cada dia, 
diariamente, cotidianamente (Cic. Phil. 
1, 5). Obs.: Também ocorre nos textos 
a grafia quottidie. 

Cotton, -ónis, subs. pr. f. Cotáo ou Cóton, 
cidade da Eólia .(T. Lív. 37, 21): 

cottôna, v. coctána (Juv. 3, 83). 

cotüla, v. cotyla. x 


cotürnix, -icis, subs. f. 1 — Sent. próprio: 


1) Codorniz (ave) ( Lucr. 4, 641). II. 


— Sent. figurado: 2) Termo de carinho 
(Plaut. Asin. 666). 


cotürnus, v. cothürnus. 


Cotus,. -1, subs. pr. m. Coto. 1) Chefe dos 
éduos ( Cés. B. Gal. 7, 32, 4). 2) Nome 
de um rei da Trácia (Cés. B. Civ. 3, 
4, 3). 


L cotYla, (colúla), ae, subs. f. Medida de 


capacidade ` para líquidos; (Marc. 8, 71, 
8). 

2. Cotyla,. -ae, “subs. pr. m. Cótila, nome 
de homem (Cíc. Phil. o y = 


Cotys, -uis Cyos), subs. pr. m. Cótis, nome 
de vários reis bárbaros. (Cíc. Pis. 84). 


Cotyttía, -órum, subs. n. Mistérios de Co- 
tito, a deusa da. impudéncia (Hor. Epo, 
17, 56). : E 
Cotyttó, -üs, subs. pr. f. Cotito, deusa trá- 
cia da impudéncia (Juv. 2, 92).. Ro 

Côum, -i, subs. n. O vinho da ilha de Cós, 
no mar Egeu (Hor. Sát. 2, 4, 29). 


Cóus, -a, -um, adj. ¿Da ilha de Cós, no 
"mar Egeu (Cíc. E. Or. 2, 5); Cous 

artifex (Ov. P. 4, t, 29) «o artista de 
, Cós», i. e., A peles, RR pintor grego, 
covenió — convenio. 


covinnárfus, -l, subs. m. Soldado que com- 

. bate num carro (Tác. Agr. 35, 2). 

Covinnus, -1,. subs. m. Carroça, cárro de 
guerra, carro (nas corridas de circo) 
(Marc. 12, 24, 1: carro de viagem). 


coxéndix, -icis, subs. f. 1) Anca, quadril 
(Varr. R. Rust. 1, 20). 2) Coxa nd 
Bac. 1.159): 


coxi, perf. de cio 
crabáttus, v. grabátus. 
Crabra (aqua Crabra), -ae, subs. pr. f. 


.Crabra, regato nas. proximidades. de ' 
Túsculo (Cic. Agr. 3, 9). 


crábro, -Onis, subs. m. Vespáo (Verg. G. 
4, 245). 


Cragus, -i, subs. pr. m. Crago, montanha 
e promontório da Lícia (Hor. O. 1, 
21, 8). 


crambê, -és, subs. f. Espécie de couve (Juv. 
7, 154). 


Crané, ës, subs. pr. f. Crane, outro nome 
de Carna, a ninfa amada por Jano (Ov. 
F. 6, 107). 


Crânôn (Crannón), -ónis, subs. pr. f. Cra- 
nào, vu Cránon, cidade da Tessália (Cíc. 
De Or. 2, 352). 

Cranônius, -a, -um, adj. 
Lív. 42, 64, 7). 


Crantor, äis, subs. pi. m. Crantor. 1) 
Irmáo de Fénix (Ov. Met. 12, 316). 2) 
Nome de um filósofo académico ( Cíc. 
De Or. 3, 67). 


crápüla, -ae, subs.: f. I — sent. próprio: 
1) Estado dé embriaguês, bebedeira 
(Cíc. Phil. 2, 30). II — Daí: 2) Resina 
que se misturava ao vinho (para pro- 
duzir a FIUHAENES (Plín. H. Nat. 14, 
124). 


erás, adv. Amanhã (Cie, At. 10, 30, 5). 


De Cranáo (T., 


*- CRASSE ` 


crassë, adv. 
(Hor. Ep. 2, 1, 76). 2) Confüsaniente, 


1) Grosseiramente, sem arte 
de modo pouco claro (Sén. Ep: 121, 
412). l 


Crassipés, Édis, subs. pr. m. Crassípede, 


“sobrenome romano (Cíc. Fam.-1, 7, 11). 4 
Crassitfus, -1, subs. pr. m. Crassício, nomé ||. 


dé homem- (Cíc. Phil. 13, 3). 


«rassitüdo, -ínis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Espessura, grossura (Cés. B. Civ. 2, 
8, 2). II — Dat: 2) Consisténcia, densi- 
dade (Cic. Div. 1, 93). 

1. crassus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Espesso, grosso (Cat. Agr. 28, 2). 
Dai: 2) Gordo, denso, lodoso (Ter. Hec. 
440); (Cíc. Tusc. 1, 42); (Verg. G. 2, 
110). II — Sent.. figurado: 3) Grosseiro, 
.avultado: crassa- turba (Marc. 9, 23) «a 
multidáo grosseira». 


2. Crassus, A subs. pr. m. Crasso, apelido 
da familia Licínia. Em particular: 1) 
Lücio Crasso, o orador (Cíc. Br. 143). 


: 2) Marco Crasso, companheiró. de César 


e Pompeu no 1.2 triunvirato (Cíc. Br. 
230). 
crastínuim, -1, subs. 


n. O dia de àmanhá 
(Sén. Th. 620). i l 


crastinus, -a, -um, adj. T — Sent. próprio: 


1) De amanhá, crástino (Cíc. At. 15, 8, 
u2)c- IEA Sent. poético: 2) Posterior, 
futuro (Estác. Theb. 3, 562). 


Cratéis, -ídis, subs. pr. f. Cratéide, nome : 


de uma ninfa (Ov. Met. 
Crataeis (Plín. 3, 73). 


1. cráter, -éris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Vaso grande em que se mistu- 
rava o vinho com água (Verg. En. 1, 
728). II — Daí: 
(Verg. En. 6, 225). 3) Pia de uma fonte 
(Plín. Ep. 5, 6, 23). 4) Cratera (de vul- 
cáo) (Lucr. 6, 701). 5) Taca (constela- 
ção) (Ov. F. 2, 266). 

2. Crátér, -éris, subs. pr. m. Cráter, golfo 
entre os cabos de . Miseno e Minerva 
(Cic. At. 2, 8, 2). e 

crátéra, -ae, subs. f. 1) (Cíc. Verr. 4, 131) 


v. crater. 2) Taça (constelação) (Cic. 
Arat. 219). 


Cratérus, -i, subs. pr. m. Crátero, nome 
de um célebre médico (Cic. At. 12, 13, 
1). 


1.' crates, v. cratis. 


13, 749) ou 


2. Cratés, -is, subs. pr. m. Crates, filósofo 


académico (Cíc. Ac. 1, 34). 
Crathis, -is (-Ydis, subs. pr. 


Rio da África (Plín. H. Nat. 37, 38). 
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| cráticüla, 


: Cratinus, «1, 


crátis (crates), 


2) Vasilha para azeite . 


m. Crátis.- 
]) Rio do Brütio (Ov. F. 3, 581). 2) 


CREBRO 


-ae,. subs. f. Grelha, grande e 
. pequena (Marc. 14, 221). 

subs. pr. m. Crátino, poeta 
cómico ateniense: (Hor. Sát. I T). 


cratíð, -is, Are, v. tr. Gradar a terra (Plín, . 


H Nat. 18, 258). 


-Cratippus,. «T, Subs. pr. m, *€ratipo. 1) No- 


me de um filósofo- petipatético (Cíc: Br: 
250). 2) Nome de Um siciliano (Cíc. 
Verr. 4, 29). . 


-is, subs. f; (geralmente no ` 


plural). I — Objeto ;entrancado ou com. 
abertos: 1) Caniçadp, gradé de vimes. 
entrelaçados (Verg. En. 7, .633). 2) 


Grade de lavoura (Verg. G. 1, 94). 3) 
Pii (instrumento de sublício) (T. Lív. 
t], 9). A) Faxinas (obras de forti- 
fiação) só no plural (Cés. B. Gal. 7, 

, 1). Obs.: O acus. cratem é o geral- 
Gg usado, mas a forma cratim ocorre 
em Plauto (Poen. 1.025). 


creátlo, -ônis, subs. f. 1.— Sent. próprio: 


1) Procriação (Ulp. Dig. 7. x5) IH <= 
Daí: 2) Criação, nômeação, eleição (Cíc, 
Leg. 3, 10). 

creátor, -ôris, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
1) Criador, fundador, autor (Cíc. Balb. 
13). H — Daí: 2) Pai (Ov. Met. 8, 
309). 


creátrix, Ach subs. A I — Sent. próprio: 


1) Criadorà (Lucr. 1, 630). II Dat: 
2) Mãe (Verg. En. 8, 534). I 


creátus, <a, -um, part. pass. de ergo; - ` 
. crêber, -bra, -brum, adj. I — Sent. próprio: 


. 1) Espesse, apertado, cerrado (Cés. B. 
Gal. 5, 9, 5). Daí: 2) Numeroso (com 
a idéia de. cerrado, apertado) (Cés. B. 
Gal. 5, 12, 3). 3) Freqüente, que se 
segue.oü sucede a, seguir sem interrupcáo 
(Cic. Verr. 2, 172). 4) Que se repete, 
que volta muitas vezes, insistente (Cíc. 
Planc. 83). 5) Cheio, abundante em, rico 
(Ov. Met. 11, 190); (Cíc. Br. 29). 

crebra, subs. n. pl usado como adv. 
Fregüentemente, sempre (Verg. G. 3, 


crebréscó  (crebéscó), is, 
(-bü), v. intr. Repetir-se com pequenos 
intervalos,  propagar-se, intensificar-se, 
crescer, (Verg. En. 3, 530). Obs: A 
forma crebui é rara e tardia. 


"tre,  crebrüii 


crebritàs, . -tátis, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Fréqiiéncia, repeticáo (Cic. At. 13, 


18, 2). H — Daí: 2) Qualidade do 
que é espesso, espessura, abundáncia, 
fertilidade” (Cíc.. Br. 327). a 


crebró,. adv. Freqüentemente, sem interrup- 
ção,- sempre (Cic. At. 6, $, 1). Obs.: 


CREBUÚI. 


Comp.: crebrlus (Cíc. Fam. 5, 6, 3). 
Superl.: creberrime (Cíc. Div. 1, 56). 

crebifi, perf. de crebrésco, 

érédibilis,  -6, . adj. 
XCíc. At. 2, 23, 4). 

crédibiliter, adv. De maneira crível, 
verossimilhança (Cíc. Dej. 17). 

crédídi, perf; de credo, 

crédin = credisne (Pláut. Capt. 962). 

SEL crêditor, -óris, subs. m. Credor (Cíc. Phil. 

i 5 6, 11): I ~. " 

creditum, -i, subs. n. Coisa emprestada, 
empréstimo, dívida (T. Lív. 27, 51, 10). 

créditus, “a, -um, part.. pass. de credo. 

crédó, «is, -Ére; crédidi, créditum, v. intr. 
é tr. I — Sent. próprio: 1). Deposiíar 


- confiança. em, confiar em, fiar-se, crer 
I “em -(Cíc. Mur. 50). Daí: 2) Confiar 


umor 
NE 


— .— memo 


6, 31, 4). (Cíc. Of. 2, 78). H — Seni. 
. figurado: 3) Crer (em alguém ou algu- 
a ma coisa), 
| (Cés. B. Gal. 3, 6). 4) Pensar, julgar, 
É supor (Cíc. Sch | 5). Obs.: Constrói- 
-se com acus. e dat. (na poesia aparece 
em lugar de dat, acús. com in); com 
acus.; com dat: e com acus. e inf. 
credra (cedra); 
38). 
“erêdulitas, -tátis,, sübs. f. Credulidade (Q. 
` Core, 6, 10, 35). 
.crédillus, -a, -um, adj. I en próprio: 
1) Crédulo (Cíc. Lae. 100). 
Que crê facilmente em alguém ou algu- 
ma coisa (Ov. F. 4, 312). Passivo: 3) 
Facilmente crível (Tác. Hist. 1, 34). II 
— Sent. figurado: 4) Aventuroso (Sén. 
Hip. 530). 


cremátio, _-Ónis, subs. f. Ação de queimar, 
cremação (Plín. H. Nat. 23, 64). 


cremãtus, -a, -um, part. pass. de cremo, 

Creméra, -ae, subs. pr. m. Crêmera, riacho 
da Etrúria (Ov. F. 2, 205). 

Cremerénsis, -e, àdj. Cremerense, de Cré- 
mera (Tác. Hist. 2, 91). 


cremô, -às, -áre,. -ávi, -àtum, v. tr. 1) 


um cadáver (Cíc. Leg. 2. 54. A 


Cremóna, -ae, subs. pr. f. Cremona, cidade 
da Gália Cisalpina (Cés. B. Civ. 1, 24; 
4), 

E ` Crembnensts, Turn, subs. loc. m. Cremo- 

' nenses, habitantes de Cremona (T. Lív. 
27, 10; 8). 


"M . Cremônensis, -e, . adj. Cremonense, de 
Cremona (T. Lív. 28, 11, 11). 


:, Cremônis Jugum, subs. pr. n. Cremones, 
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cremor, -óris, subs. m. Sumo, . SUCO (Plaut. 
Crivel, digno de crédito l : 


com [| ` 


algo a alguém, emprestar (Cés. B. Gal. 


ter SC certo, dar crédito |. 


-ae, subs. f. Limáo (Petr. 


Daí: 2). 


e Queimar (T: Lív. 28, 19, 12). 2) Cremar 


CREPÓ 


L a 


nomé de um maciço dos Alpes (T. Lív. 
721; 38, 7). 


Pers. 95).. 


Cremüttus, 1; “subs. pr. m. Cremúcio Cor- 
do, nome. de um historiador (Tác. An. 


4, 34). R 

Créné, -és, subs. pr. f. Crenes, cidade da. 
Eólia (T. Lív.-37, 21, 5). ° 

1. créó, -as, äre, «Avi, -àtum, v. tr. T — ` 
Sent. próprio: 1) Produzir, fazer crescer, 
engendrar, fazer nascer (Cíc. Fin. s 
38). II — E figurado: 2) Produzir, 


eriar (Lucr. 1, 5132: Na língua. poética: 
3) Em part. RE com abl. de origem: 
Nascido de, filho (Ov. Met. 7, 3). Na 
língua. jurídica: 4) Nomear, eleger, ele- 
var à uma magistratura (Cés. B: Gal. 7, 
33, 4). II — Empregos especiais: 5) 
Causar, ocasioñar (Quint. 9, 4, 143); 
(Cic. Div. 2, 55). l 
2. Créó (Creón), «Ontis, subs. “pr. m. Cre- 
onte nome de vários heróis gregos (Hor. 


Epo. '5, 64). . Obs: A forma .Créó, -onis,. 
- Ocorre em Plauto (Amph. 194). pu 
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Creperêius, -1, subs. pr. m. Crepereio, 
nome. romano de homem (Cíc. Verr. | 
pr. 30). = 
crepérum, -i, subs. n. Les Sent. próprio: SE 
` £) Escuridão.. II — Sent: figurado: 2) Y 
Duvidoso, incerto, crítico (Pac. Tr. 128). * 
Obs.: No sentido próprio náo é atestado n 
no período clássico. E: 
crepída, -ae, subs. f. Sandália, alpercata "n 
(Cic. Rab. 27). E: 
crepidátus, -a, -um, adj. Calcado com san- $ 
dálias (Cíc. Pis. 92). E 
crepidô, -ínis, subs. f. I — Sent. próprio: E 
1) Base (de um templo, de um altar E 
etc.), por analogia com a sola da san- ZS 
dália (Cíc. Or. 224). IL — Daí: 2) B 
Parede, molhe de um cais (Cíc. Verr. 5, E 
97). 3) Passeio, beira de um caminho E 
(Petr. 9, 1). X 
crepidüla, «ae, subs. f. Sandália pequena S 
(Plaut. Pers. 464). É 
crepitãcillum, -i, subs. n. Pequeno pandeiro E 


ou guizo (Lucr. 5, 229). 
crepitàcillum, -i, subs. n. Pandeiro,. ma- 
traca, chocalho ou guizo para criancas 


(Marc. 14, 54). SR 
crepitô, -ás, -áre, -ávi, -àtum, v. freq. intr. Eo 
Estalar rüidosamente, dar  freqüentes E: 
estalos, crepitar, ranger (Plín. H. Nat. 31, E 
85); (Plaut. Rud. 536). E 


crepitus, Gs, subs. m. Estalido, 
ruído, som (Cíc. Tusc..4, 19). 


crepó, -às, -áre, crepifi, crepítum, v. intr. 


estalo, 


osa n E) E IO 


CREPÚI 


E EA š 
7 - = 
i —————————— — z 
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ett, I — Sent. próprio: 1) Estalar, cre- 
pitár, dar estalos (Sén. Ep. 9, 8). II — 
Sent. figurado: 
rachar-se com ruído; arrebentar-se (S. 


"` Agost. Serm.*275, 2). 3) Trans.: Gritar, 


queixar-se em altos. brados, .lastimar-se. 

ruidosamente e com freqüéncia, repetir 

; sempre (Hor. Ep. 1, 7, 84). ~ 

- rent, perf. de crepo. | 

crépundia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Chocalho, sinais de reconhecimento : 
que eram suspensos ao pescoço das 
crianças (Cíc. Br. 313). II — Daí: 2) 
Amuleto (Apul. Apol. 56). 

crepusciílum, -1, subs.. n. I — Sent. próprio: 
1) Crepúsculo (geralmente . da tarde), 
(Plaut. Cas. 40). II — Sent. figurado: 2) 


.Obscuridade, luz fraca (Ov. “Met. 14, 
122). i 
Crés, crétis, subs. loc. m. Cretense (Cíc. 

Div.- 1, 34). 

Cresc, -is, -Ére, due crétum, v. intr. I 
— Sent. próprio: 1) Brotar, crescer, 
mediar (Lucr. 1, 808). II — Daí: 2) 
Nascer (Varr. R. Rust. 3, 1, 7). 3) 
(Poét.): cretus, -a, -um, em abl. com a 
prep. ab ou sem, ela: Nascido de, 


oriundo de (Verg. En. 9, 672). Da idéia 
de «crescer» passou a: 4) Aumentar, 
avultar (Cíc. Pomp. 45), e daí: 5) Ele- 
var-se, engrandecer: (Cés. B. Gal. 1, 20; 
2); (Cíc.. Verr. 5, 173). 

Cresphontés, -is (-ae), subs. pr. m: Cres-. 
fontes, nome de uma tragédia de Eu- 
rípedes (Cíc. Tusc. 1, 115). 

Cressa, -ae, subs. loc. f. Cretense, de 
Creta; Cressa genus (Verg. 5, 285) 
«creténsé de raca». 


Cressius (Cresius), -a, -um, adj. 
de Creta (Verg. En. 4, 70). 
1. créta, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Giz, barro branco, argila (Plín. H. 
Nat. 35, 195). Daí: 2) Alvaiade (pasta 
que as mulheres usavam no rosto como 
maquilagem) (Petr. 23, 5). 3) Espécie 
de argila usada como lacre (Cic. Flac. 
37). 4) Argila própria para branquear 
roupa (Plaut. Aul. 719). II — Sent. 
figurado: 5) Sinal feito com giz para 
marcar o fim de um julgamento (Hor. 

Sát. 2, 3, 246). 
2. Créta, -ae, subs. pr. f. A ilha de Creta, 
no mar Mediterráneo (Cic. Phil. 2, 97). 
crêtãctus, -a, -um, adj. Feito de “argila, da 
'" natureza da argila (Plín. H. Nat. 18, 
- Sei, 
Crétaeus, -a, -um (Cr&ticus) ou crêtênsis, 


-e, adj. De Creta, cretense (Verg. En. 
3, 117); (Cic. Flac. 6). 


Da ilha 


2) Abrir-se, fender-se, 
crétátus, A. -um, adj. 


-Cretenses, [Jum e Crétáni, -ôrum, 


` Crétis, -Idis, subs. 


CRIMINATIO 


Crétàni, -órum, subs. loc. m. Os cretenses, 


o povo da ilha. de Creta (Plaut. Curc: 
:443). 


I — Sent. próprio: 
1) Branqueado com greda, marcado com 
giz: (Juv. 10, 66). Daí: 2) Que pós 
alvaiade no rosto (Marc. 2, 41, 11). H 
— Sent. figurado: 3) Vestido de branco 
(Pérs. 5, 177). 


subs. 
' loc. m. Cretenses, -habitantes de Creta 
(Tác. An. 3, 26); (Plaut. Curc. 443). 


T Créténsis, -e, adj. De Creta (Cíc. Flac. 6). 


éréterra ou crétéra, v. ° érütéra (Cic. Fam. 
REPOR š: 
Crétes, -um, subs. 
( Cíc. Mur. 74). 
créttus, a -um, adj. 
(Lucr. 4, 295). 
Créthéus, -či (-Cos), subs. pr. m. Creteu, 
herói troiano : (Verg. En. 12, 538). 


loc. m. Os Cretenses 


De argila, de greda 


 crethides, -ae, subs. pr. m. Descendente de. | 


Crefeu, i e; Jasáo (V. Flac. 6, 610). 


cratio, -Onis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Acáo de aceitar uma heranca (Cic. 
De Or. 1, 101). II — Sent. figurado: 2) 
. Herança (Plín. H. Nat: 2, 95). 


Ls Ve Cressa (Ov. F. 
5 3, 444). 


, crêtôsus, -a, -um, adj. Abundante em greda, 


ém argila (Ov.. Met. 7: 463). 


crétüla; -ae, subs. f, Argila branca tom 
que se lacravam cartas Ge Verr. 4, 
58). 


Crëüsa, - -ae, subs. pr. f. Creúsa. 1) Esposa 
de-Jasão (Sén. Med. 498). 2) Mulher de 
Enéias. (Verg. En. 2, 562). 3) Cidade . 
da Beócia (T. Lív. 6, 21, 5). 


crévi, perf. de cresco e de cerno. 

cribrátus, -a, -uim, part. pass. de cribro. 

cribrô, -às, -áre, -ávi, -átum, v. tr. Crivar, 
peneirar, joeirar (Plín. H. Nat. 20, 264). 

cribrum, -i, subs. n. Crivo, joeira, peneira 
- (Cíc. Div. 2, 59). 

crimen, -Ínis, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Decisáo, decisáo judicial, e depois: 
objeto da decisão, queixa, acusação (Cic. 
Planc. 4). 2) Em sent. pejorativo: Ca- 
lúnia, injúria, falsa acusação, e daí: 3) 
Crime, delito, erro, adultério (Ov. Met. 
6, 131). 4) Motivo, pretexto (de um 
mal), causa, autor (de um mal) (Verg. 
En. 7, 339). 5) Culpabilidade (Verg: En. 
12, 600). 


criminatio, -ônis, subs. f. 1) Criminação, 
incriminação, acusação, e depois: 2) 
Acusação caluniosa (Cíc. Lae. 65). 


pa 
LA Zen MA ag 
Hime 


d 
| 

oz 
l; 


r .. a # 
E. ex 3 TN A, ge "OU m Gs i 
N.C. arr DEES e E NETTO 
Er EE ER Es 


D E. + 
AST Cel TX ETE 


pou oum 
e E 


CRÍMINATOR 


` criminátor, -óris, subs. m. Criminador, 
acusador, caluniador (Tác. An. 4, 1). 


criminátus, -a, -um, part. pass. de crimino 
e criminor. | 


crimfnó, 


em - ko im X 


= -criminor, 


' v. tr. Criminar, incriminar, acusar (Cíc.: 


Agr. 3. 13). 
| criminor, -üris, -3ri, - AUS sum, v. dep. tr. 
Acusar, ë principalmente: Acusar calu- 
niosaménte (Cíc. Arch. 11); (Cic. Of. 
3, 79). 
criminõse, adv. De modo acusador, calu- 
niosamente, injuriosamente (Cic. “Br. 
131). Obs.: Due rl: criminosissime 


(Suet. Tib. 53, 2). 


criminósus, -2, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) De acusação, difamante, infame (Cíc. 
Planc. 46). II — Daí: 2) Censurável, 
repréensível (Apul. Apol. 40).. 3) Satírico 
(Hor. O. 1, 16,. 2). 

crinále, -is, subs. n. Pente,.fivela para o 
cábelo (Ov. Met. 5, 52). 

crinális, - e, .adj. I — Sent. figurado: 1) 
“Relativo ao cabelo (Verg. En. 7, 403). 
Il —-Sent. figurado: 2) Como cabelos 
(Ov. Hal. 30). 


crinlger, -Éra, -Érum, adi. Cabeludo (Luc. 
1, 463). 


crinis, -is, subs. m. J| — Sent. próprio: 1) 
Cabelos, cábeleira de mulher, madeixa 
de cabelos (Ov. Met. 1, 542). II — Sent. 
figurado: Objetos que se parecem com 


“cabelos. 2) Brilho, rastros luminosos das | 


estrelas (V. Flac. 1, 205). 3) Cabeleira 
dos. cometas (Verg. En. 5, 528). 4) 
Braços (do pólipo) (Plín. H. Nat. 9, 
. 86). I 
Crinisus, -i subs. pr. m. Criniso, 
Sicília (Verg. En. 5, 38). 
crinitus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Que tem muitos cabelos (Verg. En. 
9, 635). II — Sent. figurado: 2) Feito 
de crina (Verg. En. 7, 785). 
Crinivólum; -i, subs. pr. n. Crinívolo, cidade 
de Ümbria (Plín. H. Nat. 3, 114). 
cripta, v. crypta. 
. crisis, acus. E 
Ep. 83, 4). 
erisó (crissO), -ás, äre, -Avi, -atum, v. intr. 
“Torcer-se, erirolar-se (Marc. 10, 68, 10). 
 crispatus, `- a, -Um,. part.. pass. de crispo. 


rio da 


subs. f. Crise (Sén. 


E. Crispina, ‘sae, subs. pr. f. Crispina, nome 


"de múlher (Tác. Hist. 1, 47). 
Crispinus, -1, subs. pr. m. Crispino, sobre- 
"nome romano (Hor. Sát. 1, 1, 120). 


` crispó, -às, äre, -ávi, -àtum, v. tr. I — 
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 crispülus, -a, -um, adj. 


4 


Sent. próprio: 1) DE 

frisar, fazer ondular (Plín. H. Nat. 29, 

82)..Daí: 2) Brandir, agitar (Verg. En. 

1, 313). d 

Bem frisado (Sén. 
Ep. 66, 25). e 

1. crispus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


Daí: 2) Ondeado, raiado, com veios 
(Plín. H. Nat. 36, 55). fi Sent. figu- 
rado: 3) Agitado, vibrante (Juv. 6, 382). 
4) Elegante (A. Gél. 1, 5, 4). 


2.Crispus, -1, subs. pr. m. Crispo, sobre- 
nome romano, em particular de Salústio 
. (Cíc. Fam. 12, 48:1). 


crista, -ae, subs. f. 1) Crista (tunt pró- 
prio e. figurado) (Varr. R. Rust. 3, 9, 
4). 2) Monte, tufo (de folhas) (Plín. 
H. Nat. 22, 86. 3) Penacho de um 
capacete (Lucr. 2 ; 633). 


cristall-, v. aralik. 
cristátus, -a, -um, adj. I — GN próprio: 
1) Que tem crista (Ov. 1, 455). II 


— Sent. figurado: 2) Ib encima- 
do por um penacho (Verg. En. 1, 468). 


Critfas, -ae, subs. pr. m. Crítias, nome de 


um dos trinta tifanos de Atenas (Cic. 
De Or. 2, 93). 


criticus, -1, subs. m. Crítico, censor de 
obras literárias (Cíc. Fam. 9, 10, 1). 


Crito, -ónis, subs. pr. m. Critáo, ou Crito. 


(Cie Tusc. 1, 103). 2) Nome de uma 
personagem de comédia (Ter. And. 801). 


Critobülus, -1, subs. pr. m. Critobulo, nome 


de um amigo de Sócrates (Cíc. C. M. 
59). 


Critognãtus, -i, subs. pr. m. Critognato, 
nome de um nobre arverno (Cés. B. 
Gal. 7, 77, 2). 


Critolaus, -i, subs. pr. m. Critolau. 1) No- 
me de um filósofo aristotélico  (Cíc. 
Fin. 5, 14). 2) General dos aqueus (Cíc. 
Nat. 3, 91). 

Crocálée, -és, subs. pr. f. Crócale, ninfa, 
filha do rio Ismeno (Ov. Met. 3, 169). 

crocéus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Cróceo, de acafráo (Verg. G. 1, 56). 
H — Daí: 2) Da cor de açafrão, ama- 


relo ouro (Verg. En. 11, 475). 
crocinum; -i, subs. n. Óleo de açafrão 
(Prop. 3, 10, 2). 


crocinus, '-a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Crócino, ou cróceó, de acafráo (Plín. 
H Nat. 21, 124). II — Daí: 2) Da cor 
de acafráo (Cátul. 68, 134). ; 


.crocodiléa, -ae, subs. f. Excremento de cro- 


encrespar, .: 


1) Crespo, frisado (Plaut. Truc. 287). 


1) Nome de um discípulo de Sócrates, . 


a : 


PM 


crocodilus, -1, subs. 


CROCODILON 
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-codilo usado como remédio Ge Epo. 
12, 11). i 


Crocodilon Oppidum; subs. pr. n. Croco- 
dilópolis, cidade. da Fenícia (Plín. H. 
"Nat. 5, 75). ` 


TOCO m. Crocodilo” (Cíc, 
Nat. 2, 124). Obs.: A forma corcodilus 
também é. usada (Fedr. 1, 25). 

1. crocos, v. crocum, 

2.Crocos, -i, subs. pr. m. Crocos, nome de 

"jovem metamorfoseado em açafrão. (Ov. 
ESO. 227): | 

crocôta, -ae, subs. f. Vestido da cor de 
açafrão (usado pelas miulheres e sacer- 
dotes de Cibele ) (Cíc. Har: 44). 

crocôtiila, ae, subs. f. Vestido curto ou 
túnica de cor de açafrão (Plaut. Epid. 
231). 


crocum, -i, subs. n. e crocus, -i, subs. m. 
e f. I — Sent. próprio: 1) Açafrão, e 
dai: 2) Cor de açafrão (Verg. En. 9, 
614). II — Sent. figurado: 3) Estame 
amarelo de algumas flores (Pin H Nat. 
21, 24). 4) Perfume de açafrão (Sên. 
Ep. 90, 15). 5) Vinho de açafrão que 
se derramava em cena, e daí: fazer boa 
figura cc de peca teatral) (Hor. 
Ep. 2, 1, 79). 


crocus, -Ï = crocum (Apul. M. 10, 34). 
Crodürnum, -i, subs. pr. n.” Croduno, nome 
de um lugar da Gália (Cíc. Font. 19). 
Croesus, -i, subs. pr. m. Creso, rei da Lídia, 

que por sua imensa riqueza tornou-se 


O protótipo da opuléncia (Cic. Fin. 2, 
87). 


Crommyón, v. Cromyón. 


Cromjyón, -Ónis, subs. pr. m. Cromiáo, ou 
Crómion, povoação perto de' Corinto 
(Ov. Met. 7, 435). 


crotalía, -órum, subs. m. Brincos pingentes, 
formados de várias pérolas (Petr. 67). 

crotalistría, -ae, subs. f. Tocadora de casta- 
nhola (Prop. 4, 8, 39). 


crotálum, -1, subs. m. Crótalo, espécie de 
castanholas, crótalo (Verg. Cop. 2). 

Crotálus, -i, subs. pr. m. Crótalo, rio do 
Brútio (Plín. H. Nat. 3, 96). 

Crotó (Croton), -ônis, subs. pr. m. Crotão, 
ou Cróton. 1) Herói que fundou Croto- 
na (Ov. Met. 15; 15). 2) Nome.romano 
de homem. (Cíc. Rab. Perd. 31). 


Crotóna, -ae, subs. pr. f. Crotoná, cidade 
da Magna Grécia (V. Máx. 1, 8, 18). 
Crotóniátae, -àrum, subs. loc. m. Croto- 
.niatas, habitantes de Crotona, cidade da 

Magna Grécia (Cic. Nat. 2, 6). 


 crucifigO (cruci 


-erúdelis, -e, adj. 


Crotóniátés, -ae, subs. loc. m. Habitante 


de- Crotona, crotoniata (Cíc. C. M. 27)... 
Crotôniênsis, -e, adj., Crotonienses, de Cro- ` 


tona (Sal. C.: Cat. 44). 
CrotópiAXdes, -ae, subs. pr. m.  Crotopfades, 


filho, ou neto de Crótopo, rei de Argos ` 


(Ov. Ib. e 

cruciàbilis, -e, Que. atormenta, cruel 
(Apul. M. 10, x É 

cruciabilitas, tatis, subs. f. Tormento 


(Plaut. Cist. 205). 
cruciábilíter, adv. Por meio de tormentos, 
cruelmente (Plaut. Ps.1950). 


cruciâmêntum, -1, subs. B Tormento: sofri- 
mento (Cíc. Phil. 11, 8). : 


1. cruciátus, -a, -um, part. pass. de cruclo. 


2: cruciátus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) "Tórmento, tortura (Cíc. Amer. 
119). II — Sent. figurado: 2) Tormento, 
sofrimento (Cíc. Cat. 4, 10). No plural: 
3) Instrumentos. de tortura (Cic. Verr. 
5, 163). A 

figo), is, -Cre, 

-fixum, v. tr. Crucificar, pregar na cruz 

(Suet. "Dom. 11, 1). 


crucifixi, perf. de crucifigo. | 

crucifixus, -a, -um, part. Poss de cruci- 
figo. ` B 

crució, "as, -üre, -ávi, EH v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Crucificar, infligir, o 
suplício da cruz (Lact. Mort. 2, 1). Don- 
de: 2) Fazer perecer nas torturas, su- 
pliciar (Ter. Eun. 384). II Dat: 3) 
Torturar (eent, físico e moral) (Cie. 
Tusc. 2, 7); (Cíc. Clu. 32). 


crucis, gen. de crux. 


I — Sent. próprio: 1) 
Que gosta de fazer correr sangue, e 
daí: cruel, desumano, insensível (Cic. 
Tusc. 3, 60). II — Neutro usado adver- 
bialmente: 2) Cruelmente (Estác. Theb. 
9. AIL) 


crüdelitas, -tátis, subs. f. Crueldade, de- 
sumanidade (Cíc. Phil. 11, 8). 

crüdéliter, adv. Com crueldade, cruel- 
mente, duramente (Cíc. Cat. 1, 30). 
Obs.: Comp.: crudelius (Cíc. Quinct. 
48); superl.: crudelissime (Cíc. Sull. 75). 


crüdésco, -is, -&re, -difi, v. intr. I — Sent. 
próprio: 1) Sangrar, derramar sangue 
(Verg. En. 7, 788). II — Sent. figurado: 
2) Tornar-se mais violento, recrudescer 
(Tác. Hist. 3, 10). 

crúditás, -tátis, adj. I — Sent. próprio: 
1) Indigestáo (Cíc. C. M. 44). II — Daí: 
2) Excesso de alimentacáo (Plín. H. 
Nat. 17, 219). RU So 


CRÚDITAS ` 


-fixi, ` 
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ü crurális, =e, adj. Da pérha (Petr. 40). 
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CTESÍPHÓN ` 


crudifi; perf. de crudésco. . 


crüdus, -a, - UM, adj. [ — Sent. próprio: 
1) Sangrento, ensangilentado, e daí: 2) 


Cru, encrúado, não cozido (Ov. F. 6,. 


158). IL — Destes dois sentidos 'advie- 
ram ¿os derivados: 3) Que faz sangrar; 
correr sangue, dai: eos violento, desu- 
mano (Ov. Trist. 3, .19). 4) Nào 
digerido, que digere SE que comeu 
demais (Cie, De Or. 1, 124). III — Sent. 
figurado: 5) (Fruto) „verde, nào ma- 
duro (Cíc. C. M. 71). 6) Novo, recente 
(Tác. An. 1, 8). 7) Imaturo (para O 
casamento) (Marc.. 8, 64, 11). 8) Bruto, 
não trabalhado (o couro) (Vérg. En. 5, 
69). 9) Vigoroso (Verg. En. 6, 304). 
10) Cruel, áspero, impiedoso (Ov. Am. 
3, 8, 58). 


cruénfa, -órum, subs. 
(Hor. Sát. 2, 3, 223). 


cruentátus, -a, -um, part. pass. de cruénto.. 
cruénte, adv. Com derramamento de san- 
gue, e daí: cruélmente (Sén. Ben. 5, 16, 


5). 


n. pl. Carnificina 


` cruênto, äs, -áre, -àvi, “atum, v. tr. 1 — - 


Sent. próprio: 1) Ensangüentar, man- 
.char de sangue (Cie Div. 1, 60). Dat: 
2) Ferir, dilacerar (Cíc. “Phil. 2, 86). 
II — Sent. figurado: 3) Tingir de ver- 
melho (Suet. Dom. 16). 

cruéntus, -a, -úm, adj. I- — Sent. próprio: 
.1), Sangrerito, coberto de sangue, en- 
sangüentado (Sal. C. Cat. 58, 21). Daí: 
2). Da cor do sangue, vermelho (Verg. 
G: I; 306). II — Sent. E 3) San-. 
-guinário, cruel (Hor. O. 3, 2, 11). 

crumêna (crumina), -ae, Se I. E 
Sent. próprio: 1) Bolsa, sacola (de ca: 
cador) (Plaut. Truc. 632). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Dinheiro (Hor. Ep. 1, 4, 11). 

crumilla, -ae, subs. f. Bolsa pequena 
(Plaut. , Pers. 687). 


crüor, -óris, subs. m. I — Sent. próprio: ` 


1) Carne crua, ainda em sangue; de- 
pois. cruor especializou-se no sentido de: 
Sangue  (derramado ou  coagulado), 
charco de sangue (Cíc. Caec. 76). II — 
"Sent. figurado: 2) Carnificina (Ov. Met. 
4, 161). ' 

cruppelarfi, -órum, subs. m. pl. Gladia- 
dores cobertos de armaduras de ferro 
(Tác, : An. 3, 43). 


` Crüpüórix; : Zei, subs. pr. m. Cruptorige, 
- chefe. dos: germanos (Tác. . An. 4, 73). 


1, cris. erúris, subs. n. . (géralmente no 
plural): ] — Sént. próprio: 
(do: homem ou dos animais) (Cíc. Nat. 
1, 101). Ir — Sent. figurado: 2) Pilas- 


 crustállum, v. erystállum. 


Crustuminum, -i, subs. 


1) Perna ` 


tras (no pl) (Catul 17, 3). IH — Por. 
extensão: 3) Parte inferior do tronco 
de uma árvore (Col: 3, 10,. 2). 


2.Cris, Crüris, sübs. pr. m. Crure, pes 
rdi na «gens» Cornélia (Cíc. Fam. 
EE 
dau -Atis, subs. n. Sons dados por cas- 
tanholas,: tamborim (Marc. 6, 71, .1). 


| crusta, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Crosta, códea, revestimento .(rugo- 
so e endurecido) (Plín. H. Nat. 19, 168); 
(Verg. G. 3, 360). II — T. técnico: 2) 
Revestimento ou: camadá aplicada so- 
bre uma superfície. .plana,' placa de már- 

` more ou marfim, baixo relevo, incrus- 
tações (Juv. 5, 38): 


Y 
crustátus, -à, -um. | — Part. pass. de crus- 


to. 11 — Subs. n. pl: crustáta, -órum, 
ctustáceos (Plín. H. Nat. 11, 165). 

crustó, -ás, äre, -àvi, -átum, v. tr. Re- 
vestir, cobrir, incrustar (Plín. H. Nat. 
15, 64). | f 

crústulãrius,”-1, .subs. i: Pasteleiro, con- 
feiteiro (Sén. Ep. 56, 2). 

crustülum, -i subs. n. Crústulo, «bolo; gu- 
lodice (Hor. Sát: 1; ET 25). 

crustum, -1, subs. n. Bolo (Verg. En. 7, 
115). 

Crustuméri, -órum, Subs pr. m. Crustu- 
m cidade da Sabina (Verg. En. 

7, 631). 

Cristumcrinils: -a, -um, “adj. De Crus- 
tumérios (Verg. G. 2, 88). 

pr. n. O território 

de Crustuméria (Cíc. Flac. 71). 


Crustumium, cl, subs. pr. n. Crustúmio, 


rio da. Umbria (Plín. H. Nat. 3, 115). 


crux, -üWcis, subs. f. I — Sent. próprio: 
Instrumento de suplício: 1) Cruz (Cíc. 
Verr. 3, 6). II — Sent. figurado: 2) 


Tortura, tormento, dor (Ter. Phorm. 
544). 3) Peste (falando de uma corte- 
sá) (Ter. Eun. 383). 4) Malandro 
(Plaut. Pers. 795). 5) Loc.: abi in ma- 
lam crucem (Plaut. Poen. 271) «vai 
para o diabo, o diabo que'te carregue». 


crypta, -ae, subs. f. Cripta, galeria sub- 


terránea, gruta (Juv. 5, 106). 


crystallinum, -i, subs. n. Vaso de cristal 


(Sén. Ir. 3, 40, 2). 

crystállus (crystállos), -l, subs. m. e crys- 
tállum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Cristal (Sén. Nat. 3, 25, 12). H — 
Daí: 2) Vaso de cristal (Marc. 8, 77, 5). 

1. Ctésiphon, ..-ôntis, subs. pr. m. Ctesi- 
fonte, ateniense defendido por Demós- 
tenes (Cíc. De Or. 3, 213). 


Ctesiphón, -Ontis, subs. pr. f.: Ctesifon- 
te; “ dos Partos (Tác. An. 6, 42). 


M dior, EN l subs: pr. n. Cubalo, cidade 
da Galácia (T. Lív. 38, 18, 5). 


: D — Adj: Que está deitado, de cama; 
“quie está. doente (Hor, O. 1, 17, 12). 


cubatus, -üs, v. cubitus 2. : 
cubávi — — cubili. 


. 10, 30, 17). 
cubiculáris, -e, adj. 
* dormir (Cíc. Div. 2, 134). 
4.cubiculârius, -a, -um, adj. De quarto de 
: dormir (Marc. 14, 39). --* 


2. cubiculârius, A. subs. m. Cubiculário, 
criado de quarto (Cíc. Verr. 3, 8). 


cubiculátus, -a, -um, adj. 


cubicúlum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
: 1). Quarto de dormir (Cic. Verr. 3, 56). 
-I — Sent, figurado: 2) Camarote do 
imperador no Circo (Suet. Ner. 12, 2). 
cubile,, - -is, subs. n. T — Sent. próprio: Lu- 
gar próprio, para alguém ou algum ani- 
. mal' se deitar, a saber: 1) Leito, cama 
(Cie, Tusc..5, 90). 2) Leito nupcial (Ca- 
' tül. 61, 183). 3) Covil, toca: (Cíc. Nat. 


712). 5) Quarto de dormir (Plín. H. Nat. 

' 15,.38). II — Sent. figurado: 6) Domi- 
.cílio morada, pousade Ge O. 4, 
15; 16). 


cubital, -ális, subs. n. E (para. o 
- cotovelo) (Hor. Sát. 2, 3, 255). 


cubitalis, -é, adj. I — Sent, próprio: cubi- 
- fal, do comprimento ou da altura de um 
cóvado (T. Lív. 24, 34, 9). 


, cubito, -às, -áre, -àvi, -átum, v. intr. 1) 


te deitado .(Cíc.. Cael. 36). 2) Ter rela- 
: ções com, dormir com (Plaut. Curc. 57). 
cübitortus, -a, um, adj. Próprio para a 
"mesa (Petr. 30). i 
T. cubitum, ch subs. n. -1): Cóvado (medi- 
` da) (Plín. H. Nat. 7, 22). 2) Cotovelo 
"(mais raro) (Plin. H. Nat. 11, 249). 
2: cubitum, supino de cubo. 

"ccubitura, -ae, subs. f. Ação de se deitar 
aut. Cist. 379). 


4L) Cotovelo: ao do braço com 
o antébrago) (Cels. 8, 1). H — 2) Cô- 
¿vado (medida de comprimento). (Cíc. 
"Les, 2, 66). 3) Inflexáo, curvatura 
(Plin. H. Nat. 3, 111). 4) Loc.: Repone- 
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cubans; -antis. I — Part. pres. de cubo. 


ubiclum, -i, subs. n. v. cubicúlum (Marc. I 


Relativo ao quarto de 


provido de. 
quartos: de dormir (Sén. Ben. 7, 20, 3). 


2,.126). 4) Ninho (Varr. R. Rust. 2, 9, 


Estar freqüentemente ou habitualmen- . 


ubitus, ai, subs; m. | — Sent. próprio: ^ 


CUI 


re cubitum (Petr. 65, 6) «recolócar o. 
Noui i. e., recomeçar a comer». 


. cubitus, -üs, subs. m. I — Sent. pió- 
de 1) Ação de:estar deitado, de dor- 
mir (Cat. Agr. 5; 6). II — Sent. figu- 
rado: 2) Leito, cama (Plín. H. Mat. 24, 
59). 


cubó, -às, äre, -bili, cubítum, v. intr. Es- 
tar deitado, estar de cama (Cíc. Verr. 4, 
51). 2) Estar deitado à mesa (os roma- 
nos comiam deitados) (Cíc. De Or. 2. 
363). Empregos especiais: 3) Estar do- 
ente (Hor. Sát. 1, 9, 18). 4) Dormir com, 
ter relações com (Plaut. Amph. 112). 


cubuclaríus, cubucularíus, v. cúbicularius. 
cubüclum, v. cubicülum. 


cubiti, perf. de cubo. 


cubus, -i, subs. m. 1) Cubo (sólido de seis 
faces) (Vitr.-5, pref. 4). 2) Cubo (me- 
dida) (Ov. Med. 88).. 

cuccúma, v. cuciíma. 


cucüllus, -1, subs. m. ] — Sent. próprio: 
1) Capuz, capa (Juv. 3, 170).:11 — Sent. 
figurado: 2) Cartucho de papel (Marc. 
3, 2; 5). 

cucüló, -às, äre, v. iiti Gritar <Cuco> , 
cantar como cuco (Suet. frg. p. 252). +. 

cucülus, -i (cucülus, mais frequente), 
subs. m. I — Sent. próprio: 1) Cuco”. 
(ave) (Plaut. Trin. 245). H — Sent. 
figurado: 2) Amante adültero (o cuco 
vai pôr os ovos no nñinho de outra ave) 
(Plaut. Asin. 923). 3) Amante tímido 
(Plaut. Trin. 245). 4) “Imbecil (Plaut. 
Pers. 382). 5) Preguiçoso (Hor. Sát. 1, 
7, 31). 

cuciima, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
f) Caldeirão (Petr. 135, 4). II — Sent. 
figurado: 2) Banheira pequena (em 
oposicáo às thermae) (Marc. 10, 79, 4). 


cucumilla, -ae, subs. f. Marmita pequena 
(Petr. 136). 
cucurbita, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 


1) Abóbora, cabaca (Plín. H Nat. 19, 
61). Il — Daí: 2) Ventosa (primitiva- 
mente feita de uma cabaça) (Juv. 14, 
58). 

cucürri, perf. de curro. 

cudi, perf. de cüdó. . 

cüdO, -is, -Sre, cüdi,'cüsum, v. tr. 1) Ma-. 
lhar os cereais ou metais, forjar, cunhar 
moedas (Lucr. 1, 1.044). I] — Sent. 
figurado: 2) Maquinar, forjar, urdir 
(Plaut. Ep. 476).. 

Cugérni,.-órum, subs. loc. m. Cugernos, 


povo da Germánia, perto do curso infe- 
rior do Reno (Tác. Hist. 4, 26). I 


cul, dat. de qui e de quis. 2^ 


2. cújus (cüius), -a, 


cüjusquemódi (cüjusque módi), 


|. B. Gal. 


CUICUIMÓDI ` 


CULTUS 


culcuimëdi = ,cujuscujusmódi (gen.). De 
* qualquer ` maneira que (Cíc. Verr. 5 
107). 

cuimódi = cujúsmddi. De que maneira? 


qual? (A. Gél. 9, 13, 4). 


` eijás, -àtis ou cujatis, «is, pron. m. e f | 
De que país? donde? de que cidade? (T 


Lív. 27, 19, 8). 

1. cájus (cúius), gen. de qui e quis, 

“um, pron. relat. e 
inter, I — Relativo: A quem pertence, de 
quem, cujo (Cie, Verr. 1, 142). W — 
Interrog.: Pertencente a quem? De 
quem?: cujum pecus? (Verg. Buc. 3, 1) 
de quem é o rebanho? Obs. Arc. 
quoius. 

cüjusdammódi (cüjusdam módi), de" uma 
certa maneira, de  maneira particular 
(Cic. Fin. 5, 36). - I ! 

cüjusmOdi (cüjus módi), de que espécie 
(Cíc. Fam.. 15, 20, 3). i 
espécie (Cíc. Fin. 2, 3). 

cújúsvis, cujavis, cujümvis, 
que seja (Apul. Apol. 82). 

culcifa, ae, subs. f. Colchão, 
"(Cíc. At. 13, 50, -5). 

cultus (cúlltus), A. subs. m. Í — Sent. 
próprio: I) Saco de couro, e, em parti- 
cular, saco de couro dentro, do qual se 
cosiam os parricidas (Cíc. Amer. 70). 
II — Sent. figurado: 2) Odre’ (para 


travesseiro 


transporte de líquidos e da capacidade |. 


de 91 litros) (Cat. Agr. 148, 1). 

culex, -Ícis, subs. m. e. f. Mosquito (Plaut. 
Curc. 500); (Plaut. Cas. 239). ' 

Culici ou Curici Flamonienses, subs. loc. 
m. Culicos, povo da Venécia (Plín. H. 
Nat. 3, 130). 

culina, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Cozinha (Cíc. Fam. 15, 18, 1). II — 
Sent. figurado: 2) Provisóes, vitualhas 
(Hor. Sát. 1, 5, 38). 

culix, v. culex. 

Culleólus, -i, subs. pr. m. Culéolo, sobre- 
nome romano -(Cíc. Fam. 13, 41). 

culléus, -1, v. culus. , 


culmens, -Inis, subs. n. I — Sent. próprio: 

1) Cimo, cume, ponto culminante (Cés. 
32.5). Daí: 2) Cumeeira, 
-a ¿parte mais "elevada de. um edifício (T. 


Auge, Tastígio (T. Lív. 45, 9 T. n — o 


Sent. pestes: 4) Edifício, templo (V. 
Flac. 5, 446). | | 
culmus, A, subs. m. 4 —— - Sent. próprio: 1) 


Colmo, haste das gramíneas (Verg. G.. 


de toda 


de quem ouer 


. cultraríus, A Juss 


culpó, -ás, «are, -àvi, -atum, v. tr. 


1, 111). II — Sent. figurado: 2) Teto 
de -colmo (Verg. En. 8, 654). 

culo; -as, -are, -aui, v. tr. Renovar: 
culauit in gregem (Petr. 38) «ele os fez 
servir à reprodução». 


culpa, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Estado de: quem comete uma falta, daí: 
falta, culpa, responsabilidade (Cic. Cat. 
2: 3). Donde: 2): Crime, delito, desvio 
passionål (Verg. En. 4, 19). Nà língua 
jurídica: 3) Negligéncia (Hor. Sát. 2, 
6, 6). II — Sent. poético: 4) Mal (Verg. 
Ee 3, 468). 

culpãtus, -a, -um. I = Part. pass. de culpo. 

' II — Adj.: Censurável, repreensível (Ov. 
Her. 20, 36). 

1) Cen- 

surar uma falta, repreender, criticar 

-( Plaut. Bac. 397). Daí: 2) Acusar; cul- 

par, incriminar ( Vérg. En. 2, 602). 


culta, -órum, subs. n. pl. Campos cultiva- 


dos, searas (Verg. G. 1, 153): 


culté, adv. Com cuidado, com elegáncia, 
Com :esmero- (Plín. A 5, 20, 6). Obs.: 
Comp.: cultius (Tác. . D. 21). 


cultellus, -j, subs. m. Faca pequena, dai: 
"havalha de barba (V. Máx. 3, 3, 15). 

culter, -tri, subs. m. I — Sent.. próprio: 1) 
Toda espécie: de faca, e daí: 2) Navalha 
de barba: culter tonsorius (Petr. 108, 
11) «navalha de barba». 3) Relha. do 
arado (Plín. H. Nat. 18, 171) H — 

ent. Igi ados, 4) Miséria (Hor. Sát. 1, 

9, 74). 

cultio, -ónis, TS f. Cultura, amanho (Cíc. 
C. M. 

cultor, -Oris, e m. I — Sent. próprio: 
D). Habitante (T. Lív. 24, 10, 11). 2) 

j Cultivador, lavrador, camponés (T. Lív. 
2, 34, 11). II — Sent. figurado: 3) O 
que honra, respeita, cultor, adorador 
(Hor. O. 1, 34, 1). 

m. Ajudante do sacri- 

ficador que abria com uma faca a goela 

da vítima (Suet. Cal. 32, 3). 


cultrix, -icis, subs. f. Sent. próprio: 1) 
Habitante, a que habita (Verg. En. 11, 
557). 2) Cultivadóra, a que cultiva (Cíc. 
Fin. 5, 39). 


cultúra, -ae, subs. f. " — Sent: próprio: 
1) Cultura, agricultura (Cie, Fin. 4, 38). 
H — Sent. figurado: 2) Cultura (do 
espírito). (Cíc. Tusc. 2, 13). 3) Ação de 
ur fazer a corte a alguém (Hor. 
Ep. -1, 18, 86). 

Í; d -a, um. I — Part. pass. de colo. 
lI — Adij.: 
(Cíc. Com. 33). III — Sent. figurado: 
2) Elegante, esmerado, enfeitado (Suet. 


eos -. 


1) Cultivado (sent. próprio). 
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CULTUS CÜNABÜLA 
- Cés. -67). IV — Subs. “pl: culta, Cumas, relativo a Cumas (Verg. Bic. 
-Orum. 3) Campos cultivados (Lucr. 1, 4, 4). É 0x 
164). | | Cúmáni, -órum, subs. loc. m. pl. Cumanos. ¿g .<] 
2. cultus, -üs, subs. m. 1 — Sent. próprio: habitantes de Cumas (Sie, At. : 10. 13, E 
* 1) Cultura, amanho (da terra) (Cíc. |. 1). 
iLeg. 2, 88). II — Sent. figurado. 2) | Cümánum, A subs. n. Propriedade, de 


` Cultura (do espírito), educação, civiliza- 
ção (Cíc. Fin. 5, 54).. Daí: 3) Género 
de vida, costumes, inaneira de vestir, 
moda (Cíc. Rep. 2, 4). Na língua religio- 
sa: 4) Culto, acatamento, reveréncia 
(Cíc. Leg. 1, 60). Na língua retórica: 5) 
Aparato, ornamento (Tác. D. 20). Sents. 
diversos: 6) Luxo, elegáncia (nos edifí- 
` cios) (Sén. Contr. 2, pref. 1). 
culüllus,-i, subs. m. (culülla, -ae, subs. 
f.) Copo de beber, copo (Hor. A. Poét. 
434). 
cúlus, -1, subs. m. Ánus (Cíc. Pis..8). 
e prev. 1) Com, em 
- companhia de, juntamente com (idéia 


- de companhia) (Cíc. At. 8, 2, 3). 2) 
Com, logo que (indicando simultanei- 


a 


dadé no. tempo): cuin prima luce (Cíc. ` 


At. 4, 3, 4) «ao raiar do dia, logo que 
amanhece» ; exit cum nuntio (Cés. B. 
Gal. 5, 46; 3)' «säi logo que recebe a 
notícias. 3):Cóm (idéia de. modo ou ma- 
“Neira de ser, qualificado): magno cum 
luctu (Cíc. Verr. 4, 76) «com grande 
dor». 4) Com (idéia de instrumento): 


cum lingua lingere (Catul. 98, 3) «lam- 


- ber com a língua». Como prevérbio. 
indicà: companhia, simultaneidade, reu- 
niáo. Por vezes, exprime apenas oO 
aspecto modificado, designando o pro- 
cesso chegando a seu termo: acabamento, 


Em composição, aparece 


násal às vibrantes l e r. 
2.cum, ou quam, conj. 1) No momento 
em que, quando, logo que (sent. tem- 
poral) (Cíc. Inv. 1, 2); (Cíc. Fam. 6, 4, 
, 19$ (Cic. Cat 1, 2n). 2) Visto que, pois 
que, desde que, já que, como (sent. cau- 
sal) (Cíc. Lae. 92); (Cíc. Br. 69); (Cic. 
Arch. 7). 3) Ainda que, embora, posto 
que, conquanto (sent. concessivo) (Cíc. 
Br. 26); (Cíc. Verr. 2, 25); (Lucr. 5, 
394). Obs.: No sentido temporal a conj. 
cum 5e constrói geralmente com. o indi- 
cativo, aparecendo, porém, também o 
subjuntivo. No sentido causal ou con- 
cessivo constrói-se unicamente com o 
a «subjuntivo. : 
Cümae, -Arum,-^ subs. pr. f. pl. Cumas, 
cidade da Campania, grande centro -de 
- comércio e navegação e de irradiação de 
helenismo: na Itália (Verg. En. 6, 2). 


Ciimaeus (Cymaeus), -a, -um, adj. De 


. cumque (cunque, 


cumuláte, 


Cumas, casa de campo de Cumas (Cíc. 
At. 4, 10, 2). 


Cümànus, -a, “um, adj. Cumano, de Cumas 
(Cíc. Agr. 2, 66). 


cúmatilis, v. cymatilis. ` 
cumba, v. cymba (T. Lív. 26, 45, 7). 
cumbila, v. cymbilla. ;. - 


' cuméra, -ae, subs. f, &-;cumérus, -1, subs. 
l, T us 


m. Arca para cereais (Hor. Ep. 
30). I 
cuminum, -1, 
(Hor. Ep. 1, 19, 18). 
cumprimis e cum: primis = in primis, 
adv. Em primeiro lugar, primeiro que 
tudo, primeiramente (Cic. Br. 224). 


quomque), adv. Em 
todos -os casos; em quaisquer circuns- 
táncias (Hor. O. 1; 32, 15). Obs.: .Ge- 
ralmente vem junto dos relativos: aos 
quais dá uma idéia de indeterminação: 
quicumque, qualiscumque etc., ubicum- 
que etc., com tmese:. quo cuiquest cum- 
que voluptas (Lucr. 6, 389) «para' qual- 
quer lugar onde haja prazer para ' “cada 
um». y 


subs. n. Cominho (planta) 


adv.  Plenamente, 
mente, -copiosamente  (Cíc. Verr. - 5, 
165). Obs: Comp.: cumulatíus (Cíc. Or. 


54); superl: cumulatissime (Cíc. Fam. 
SETET). 


cumulātus, -a, -um. I — Part. pass. de 
cumúlo. II — . Adj: 1) Acumulado, 
amontoado, cheio (Cíc. Br. 15). 2) Que 
. está no auge, na plenitude, pleno (Cic. 
Sest. 86). 

cumiülo, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Acumular, cumular (T. 


Liv 25, 16, 19). H — Sent. figurado: 
2) Amontoar, aumentar, ajuntar (Cíc. 
Cat. 1, 14). 

cumülus, -1, subs. m. I — Sent: próprio: 


1) Montáo que excede à medida, amon- 
toamento (Ov. Met. 15, 508). II. Da: 
2) Excesso, acréscimo (Cíc. Prov. 26). 
3) Máximo grau, auge (Cíc. Agr. 2, 62). 

cünabüla, -órum, .subs. n. pl. 
próprio: 1% Berço (Cíc. Div. 1, 79). Daí: 
2) Ninho (das aves), colmeia (Verg. G. 
4, 66). 11 — Sent. figurado: 3) Pátria, 
terra natal (Verg. En. 3, 105). 4) Tenra 
idade,  meninice, origem,  nascimefito 
(Cíc. Agr. 3, 100). 


` 
. 


I — Sent. ` 


abundante- l _ 


CUNAE 


cünae, -àrum, subs. f. pl.-I.— Sent. pró- 


prio: 1) Berço (Oe C.” M.~ 83). IIT. — | 


Daí:. 2)- Ninhó (das aves) (Ov. Trist. 


-3, 12, 10). II — Sent. figurado: 3) Me: 


.ninice (Ov. Met. 3, 313). 

cunctábündus, “a, rum, adj. 
Lív. 6, 7, 2). 

cunctans, -ántis, I — Part. pres. de cunctor. 
H — Adj.: 1) Hesitante, indeciso, caute- 
loso, circunspecto (Tác. Hist. 3, 4). 2) 
Que resiste, resistente: cunctans. ramus 
(Verg. En. 6, 211) «ramo que resiste (à 
máo que o arranca)». 


` cunctánter, adv. Com hesitação, Vue | 


devagar (T. Lív. 1, 36, 4). Obs.: 
- cunctantius (Suet. Galb. 12, 1). 


cunctatio, -ônis, subs. f. Demora, lentidao, 
hesitacáo (T. Lív. 5, 41, 7). 


l.cunctátor, -óris, subs. m. Contemporiza- 

I dor, hesitante, circunspecto (T. Lív. 6, 
53230 Se 

2. Cunctátor, -óris, subs. pr. m. O Con- 
temporizador, apelido .de 
Máximo (T. Lív. 30, 26, 9). 

cunctátus, -2, um. 1) Part. 
cunctor. 2) Adj.: 
cunspecto (Suet. Cés. 60); 


Comp : 


cunctó, -ás, äre (arc.) = = Cunctor, v. intr. 


(Plaut. Cas. 793). 
cunctor, -áris, -Arl, cuntáctus sum, v. dep. 


intr. 1) Cortemporizar, demorar-se, 
hesitar (Cíc. Tim. 3). Daí: 2) Pro- 
longar, arrastar-se (Cíc. Tusc. 1, 111): 


3) Sent. poético: Correr devagar, lentá- 
mente (tratando-se de líquido) (Lucr. 2, 
392). Obs.: Constrói-se com inf., 
quin ou inter. indir. 


cunctus, -a, -um, adj. 1) Todo, inteiro. (Cic. 
Fam. 4, 4, 3). 2) Masc. pl.: cuncti — 
todos (sém exceção), todos a um só 
tempo (Cíc. | De Or. 1, 184). 3) Neutro 
pl: cuncta — tudo, todas as coisas (Sal. 
B. Jug. 66, 1). 


cuneátim, adv. Em forma de cunha ou de 
"triângulo (Ces B. Gal. 7, 28, 1). 
cuneátus, -2, -um. I — Part. pass. de 

cunto. II — Adj.: Em forma de cunha, 

cuneiforme (T. Lív. 9, 40, 2). 


cuntó, -3s, äre, -àvi, -átum, v. tr. Dar a 
forma de uma cunha, formar em cunha, 
fender cóm a cunha-(Sên. Ep. 118, 16); 
` (Plín. H. Nat. 16, 206). 


o ^ `cuñeólus, -L subs. rn. Cunha pequena (Cíc. 


Tim. 47). 


ia "E 
Cunérum, -L subs: pr. n. Cunero, promon- 


tório da. Itália (Plín. H Nat. 3, 111). 
1. “cunus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 
n Cunha * (para -rachar madeira ou 


Hesitante (T. | 


Q. Fábio. 


pass. de- 


Lento, vagaroso, cir- cupêdifârius (cuppédinárfus), -1, 


com 


o 


apertar). II — Sent. figurado: Todo 
objeto em I mà de cunha: 2) Forma- 
tura militar em.forma de cunha (com a 
frente pouco éxtensa e formando. os lados, 
a-parte mais longa) (Cés. E. Gal. 6, 40, 
2). 3): Ordem de bancos (num anfitea- 

' tro) (Fedr. 5, 7, 35).:4) Cavilhas (de 
navio) (Ov. Met. 11, 514). 


2. Cuntus, . -1; subs. pr. m. Cüneo, promon- 


tório da Lusitânia (Plín. H. Nat: 4; 116). 


cuniculôsus, -a, -um, adj. Abundante em 
coelhos (Cat. Agr. 37, 18). 


cunicülus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Coelho .( Catul.. 25, 1). II — Sent. 
: geral: 2) Cavidade sübterránea; canal 
subterráneo, conduto: (Cíc. Of. 3, 90), 
3) Galeria, minas (Cés. B. Gal. 3, 21, 
3). III — Sent, figurado: 4) Meio indi- 
reto, artificioso (Ce Agr. 1, 1). 


. cunque, v. cumque. 


cüpa (cuppa), -ae, subs. f, Cuba, vasilha 
grande de madeira e cingida de arcos 
(Cíc. Pis. 67): 


cupêdia (cuppêdia), ` -ae, 


subs. f. Gulodice 
(Cíc. Tusc. 4, 26). | 


(« subs. m 
Pasteleiro, confeiteiro (Ter. Eun.. 256). 

cupêdium (cuppédium), -i, subs. n. Gulo- 
dice (Plaut. St. 712). 


'Cupéncus; «1, subs; pr. m. (= sacerdote, 


em língua sabina, segundo Servius: “En. 
- 12, 538). Cupenco, “guerreiro rútulo, 
. morto por Enéias (Verg. En. 12, 539). 


cupídê, adv. Ardentemente, avidamente, 
com paixão, sofregamente (Cíc. Tusc. A 
116). Obs.: Comp.: cupidius (Cés. 
Gal. 1, 40, 2); superl.: 
B. Civ. 1, 15, 2). 

Ciupidinês, subs. pr. m. Os Amores (Hor. 
O. 1,39: E). 

Cupidinêus, -a, -um, adj. 1) Cupidíneo, de 
Cupido ,(Ov. Trist. 4, 10, 65). 2) Belo 
como, Cupido (Marc. 7, 87, 9). 

cupiditüs, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Desejo, vontade (Cíc. Tusc. 1, 44). 
Daí: 2) Ambição, desejo de ganhat ( Cíc. 
Of. 1, 18). 3) Paixão (Cíc. Inv. 1, 2). 
4) Parcialidade (T. Liv: 24, 28, 8)..5) 
Paixão (amorosa) (Q. Cúrc. 8, 4, 27). 


Obs.: O gen. pl. mais comum é cupidi-. i 


tatum, mas a forma cupiditatium é tam- 
bém atestada no periode: clássico (Cíc. 
Sést. 138). 


1. cupido, -ïnis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Desejo, vontade, paixão: (T. Liv 1, 
6, 3). II — Sent. figurado: 2) Amor 
violento, paixáo (amorosa), (Hor. Sát. 
1, S, 111). Si Cobica, amor do lucro; 


CUPIDO ' 


cupidissime SÉ ! 


AS ade AT end T UP 
EIA eet agin Ai ebe, 


E Nep A E IPIS 
EE EE, 


nc 


NN a ES ar MEMO cL C 

É A a A t. Se Qr grt C 

TITRE AVETE ANERE A e a ig 
s 


.. dida (Sal. B..Jug. 64, 5). 


:2. Cupido, -Inis; subs. pr. m. Cupido, deus 
` edo amor, filho de Vénus (Cíc. Nat. 3, 
58). ' 

.cüpldus, -a, -úm, adj. 1 — Sent. próprio: 
- 1) Que deseja, desejoso. de, que é amigo 
de (Cíc. De Or. 2; 16). n — Daí: 2) 
“Ávido, -cobiçoso, “apáixonado por (Cíc. 
Verr. 1, 8). 3) Apaixonado (amoroso), 
amante (Ov. Met. 4, 679). 4). Paixão 
(política) (Cic. 'Mur. 83). 2 Parcial, 
cégo pela paixáo (Cíc. Verr. 4, 124). 
Cupiennius, -i, subs. pr. m. Cupiénio, nome 
` de homem (Cíc. At. 16, 16, 14). : 


(Tác: An. 14, 14). Obs: Como adj. 
..constrói-se com gen. Superl.: cupientissi- 
mus. (Sal. B. Jug. 84, 1). 

oft = cupivi, perf. de cupio. 

` cupló, -is;. sre, , ʻIvi (-Tü), -itum, v. tr. I 
 — Sent. próprio: 1) Desejar; ter von- 


„Cic. At. 14, 20, 4); (Cíc. Cát. 1, 4). 
. Daí: 2) Ter“desejos de (instintivós ou 
sensuais). (Ov. Met. 3, 353). 3) Intran- 
sitivamente com dat.: interessar-se por, 
" favorecer (Cés. B. Gal. 1, 18, 8): Obs.: 

E Opóe-se a metuó e odi. Coristrói-se com 
—acus.,: com acus. e inf.; com ut ou ne, 
ou: como intr. com dat. Formas sinco- 
-padas: cupisti, cupisset, cupisse. 


cobiça (Tác. An. 15, 42). 
cupitus, -a, -úm, part. pass. de cupiô. 
cüppa, v. cupa. 


4, 26). Obs: No “pl: doces, 

gostosos (A. Gél. 6, 16, 6). 

cupressétum, -i, subs. n. Ciprestal (Cíc. 

Leg. 1, 15). 

 cupresséus, A, um, adj. De cipreste, de 

madeira de cipreste (T. Lív. 27, 37, 12). 

'cupressifer, -féra, -férum, adj. Plantado de 

. ciprestes (Ov. Her. 9, 87). 

"cupréssus, 3 (-üs), subs. f. I — Sent. 
: próprio: 1) .Cipreste (Apul. M. 6, 30). 


pratos 


(Hor. A. Poét, 332). E 
D Ius, v. Cyprfus. 


cür; adv. Por qué?, por.que razáo? Obs.: 
Md érbio interrogativo, usado em toda 
.;ldtinidade, tanto em prosa como em 
poesia (Cíc. Clu. 169). Forma arcaica: 
‘quor; ocorrendo também por vezes a 
grafia qur (Plaut. Amph. 409; 581). 


(Tác. An. 12, 57). 4) Ambição desme- ` 


cuplens, -Entis. I — Part. pres. de cuplo. ' 
II — Adj.: Desejoso de, ávido de, cúpido ` 


tade de, desejar ardentemente, cobicar : 


-cüpitor, “ris, subs. m. O que deseja, 


-cuppêdia, ae, subs. f. Gulodice (Cíc. Tusc. 


'curculiuncülus, -i, subs. m. 


 2,Curés, -fum, subs. pr. m. 


- 11 — Sent. figurado: 2) Cofre de cipreste ` 


Cüra, -ae, subs. f. I — Sent. próptio: 1) 


CURETIS 


Cuidado (Cíc. De Or. 3, 184). Daí: na 


língua administrativa: 2) Direcáo, admi- 
nistracáo, - -encargo, “incumbência (Suet. 
Aug. 36). Na língua médica: 3) Trata- 


mento, cúra (Cels. 2, 10). H — Sents. 


diversos: 4).Objeto ou causa de 'inquie- 
tação, inquietação (Cíc. At. 12,-6, 4). 
5) Inquietação amórosa, objeto amado, 
amor (Prop. 3, 21, 3). '6) Obra literária. 
livro (Ov. P. 4, 16, 39). 7) Guarda, 
guardador, vigia (Ov. Her. 1, 104). 
cúrabilis, -e, adj. Curável (Juv. 16, 21). 
cüralium, v. coralfum (Ov. Met. 4, 750). 
cürans, -üntis, part: preside curo. 
curásso = curavéro. 


cirate, adv.. Com cuidado, com empenho 
(Tác. An. 16, 22). 


- cüūrātíð, -ônis, subs. .f. I — Sent. próprio: 


1) Ocupacáo, cuidado (Cíc. Nat. 1, 94). 
II.— Daí: 2) Cura, tratamento médico 
(Cíc. Of. 1, 83). 3): Cargo, administra- 
cáo. (Cíc. Verr. 2, 126). 


cürátor, Arts, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) O que tem o cuidado de, o cargo. de, 
a administracáo de (Cíc. Leg. 3, 6). II 
— Daí: 2). Curador, tutor (Hor. Ep. 1, 

, 102). 


carito, «ae, ` subs. f. Cuidado, atenção 
minuciosa (Ter. Eun. 316). 


cürátus, -a, -um. | — Part. pass. de curo. 
II ES Ad: Bem preparado, tratado, 
apurado, esmérado, cuidado (Cat. Agr. 
103); (Tác. An. 1, 13). ~ 


i.curculió, .-ônis, subs. m. 
(Plaut. Curc. 587). 

2.Curculló, -ônis, subs. pr. m. Nome de 
uma personagem e título de uma peça 
de Plauto. 


Gorgulho 


Gorgulho 
pequeno, coisa sem importância, sem 
valor (Plaut. Rud. 1.325). 

Curênsis, -e, adj. Curense, de Cures, cidade 

. dos sabinos (Ov. F. 3, 94). 

1. Curês, -étis, subs. loc. m. Curete, habi- 
tante. de Cures (Prop. 4, 4, 9). 

1) Cures, 

cidade dos sabinos, nos.confins do Lácio, 

à esquerda. do Tibre, teve papel impor- 

tante nos primeiros tempos de Roma (T. 

Lív. 1, 13, 5). 2) Sent. figurado: Os 

“habitantes de Cures (Ov. F. 3, 201). 


Curétées; «um, subs. loc. m. 1) Curetes, 


habitantés..de - Cures, sábinos (Varr. L. 
. Lat. 5, 8). 2) Sacerdotes de Cibele, em 
Creta. (Verg. G. 4, 151). 


Curêtis, -Ydis, subs. pr, f. 1).De Creta. (Ov. 
Met. 8, 153). 2) Antigo nome da Acar- 
nânia (Plin. H. Nat. LE 


CURFIDIUS 


Curfidíus, A. subs. m., v. Corfidfus. 


5f cürfa, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


Cúria (divisão "do povo romano, de 
ordem política e religiosa) (T. Lív. 1, 

- 13,:6). Daí: 2) Templo em: que se. 
reunia a cúria para celebrar o cultó (Ov: 
F. 3, 140). II — Sent. figurado: 3) Sala 
onde se.reunia o Senado, assembléia do 
senado, senado (Cíc.'Cat. 4; 2). 4) Sala, 
das sessões (de qualquer assembléia) 
(Cíc. Div. 1, 30). 

cúrialis, -is, subs. m. O que é da mesma 
d ou da mesma povoação (Cíc. Of. 

2, 64). 

curans, -à, - um, adj. De Cúrio (Cíc. De 
Or. 2, 221). 

Cora, -órum, subs. pr. m. Os Curiácios, 
guerreiros albanos CT. Lív. 1, 24, 1). 
cúriátim, adv. Por cúrias (Cíc. Rep. 2, 30). 
Cúriátíus, -1, subs. pr. m. Curiácio, nome 
romano (T. Lív. 5, 11, 4); Cüriátius 
Matérnus (Tác. D. 2) «Curiácio : Ma- 

terno», orador e poeta. 

 cüriütus, -a, -um, adj. Da cüria, relativo 
à' cúria: comitia curiata (Cíc. Agr. 2, 
26) «assembléia do povo, por cúrias». 

Curicta, «ae, subs. pr. f. Curita, ilha do 
Adriático (Ces B. Civ. 3, 10,: 5). 

Curictae, -árum, subs. loc. m. Curitas, . 
habitantes de Curita (Plín.- H. Nat. 3, 
319). 

Curidius, A ke, pr. m. Curídio, nome 
de família romana «(Cíc, Verr. 4, 44). 
Curii, -órum, subs. m, Cúrios, i. e., homens 
parecidos com. Cürio (Cíc. Mur. 17). 

1. cúrió, -ónis, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Curiáo, sacerdote da cúria (T. Lív. 
27, 8, 1). Ii — Outro sentido: 2) Pre- 

goeiro público (Marc. 2, pref.). 

2. cúrio, eônis, subs. m. O que é consu- 
mido pelas preocupações, magro, decar 
nado (Plaut. Aul. 563). 

3..Cürío, -ônis, subs. pr. m. 1) Curiáo, 
sobrenome da «gens» Scribonia. 2).Ora- ` 
dor romano (Cíc. Br. 216). 3) Tribuno 


da plebe e correspondente de Cícero ' 


(Cíc. Br. 280). 


cúriósé, adv. 1) Com cuidado, com aten- 
cáo, com interesse (Cíc. e ! 
Com curiosidade ` (Cíc.. Nat. 1, 10). 3) 
Com procura, com afetação (Quint. 8, 
71, 2). Obs: Comp | curiosius (Cíc. Br. 
133). 


curiôsitas, Ate, subs. f. Desen de conhe- 
cer, investigação cuidadosa, empenho de 
$e informar, curiosidade d At. 2, 12, 
2). : 


Cüriosolités, -um, subs. loc. m., Curioso- 


E 


— 270 — 


133). 29) 


CURRUS 


litas, povo da Gália que fazia parte da 


confederação da A rmórica (Cés^ ‘B. Gal. | 


3. 7. 4). 
1. cúriósus, -a, -um, adj. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Que toma cuidado, cuidadóso, 


diligente (Cíc. Fam. 4, 13,. 5); II — Daí: 
2) Cuidadoso em .excesso, minucioso 
(Quint. 8, 3, 55).: 3) Desejoso de saber, 
curioso (Cíc. Sest. 22). 4) Indiscreto 
(sent. pejorativo) (Cíc. Fin. 1, 3). 5) 
Impertinente (Cíc. Fin. 2, 28). s 


2. cúriósus, A. subs. m. Espião (Suet. Aug. 
27). 


" 
Curiosvelités, v. Curiosolites (Plín.-H. Nat. 
4, 107). 


curis, subs. f. Lanca (Ov. F. 2, 477). Obs.: 
SÓ ocorre o nom., acus. e abl. sg. 


. Curfus, -i, subs. pr. m. Cúrio, nome roma- 


no: M. Curius Dentatus «M. Cúrio Den- 
tádo», vencedor dos Samnitas e de.Pirro, 
conhecido pela sua frugalidade e virtudes 
antigas (Cíc. Br. 55). - 


curô, -às, äre, -Avi, -àtum, v. tr. 1 — 
Sent. D Opio: i) Cuidar, olhar -por, 
tratar, velar (Cíc. Top. 66); (Cés. B 
Gal. T 13, 1). Daí: 2) Tratar, curar 
(Cíc. C . M. 67). 3) Na língua adminis- 
trativa: Governar, dirigir, administrar 


(Tác. An. 4, 36). 4) Na língua militar: 


Comandar, dirigir (T. Lív. 7,26, 10); 
(Sal. C. Cat. 5t, 3). 5) Na língua 
.comercial: Fazer pagar, regularizar (um 


pagamento) (Cíc. Q. Fr. 2, 4, 2); 6) 
Fazer por, ter em conta de, ter cuidado 
de (Cíc. Ac. 2, 71); (Cíc. Fam. 7. 525): 
Obs.: - Constrói-se com àcus. ou dat.. com 
acus. e gerúndio, com inf, com ut ou 
ne. 

Cuncta; v. Curictae. 


curricülum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Corrida, carreira (Plaut. Mil. 522). 
Daí, em particular: 2) Luta de carros, 
corrida de carros (Cíc. Mur. 57). 3) 
Lugar onde se corre, hipódromo (Cíc. 
` Br. 173). 4) Carro usado nos jogos do 
circo (Tác. An. 14, 14). II — Sent. figu- 
rado: 5) Carreira, campo (Cíc. Rab. 
Perd. 30). 


curró, -is, -ére, cucürri, cursum, v. intr. 1) 
Correr (Cíc. At. 2, 23, 3); (Cíc. Fin. 
5, 84). 2) Tr.: Percorrer (Cíc. Agr. 2, 

- 44). 

currus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Carro (principalmente o de luxo 
que lembrava os antigos carros de guer- , 
ra) (Verg. G. 3, 359). Daí: 2) Carro 
de triunfo, carro de guerra (Cíc. Cael. 
34). II — Sent. figurado: 3) Triunfo 
(Cíc. Fam. 15, 6, 1). Sent. poético: 4) 
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CUSTÓDIA 


Navio (Catul. 64, 9). 5) Cavalos que 
puxam um carro (Verg. G- 1, 514). 6) 
Arado de rodas (Verg. G. 1, 174). Obs.:. 
Em poesia ocorre o dat. curru (Verg. 
En. 1, 156); e o gen. pl. currum (Verg. 
En. 6, 653). 


cursim, adv. Correndo, 
Liv. 27, 16, 9). 


cursitó, -às, äre, -Avi, -àtum, v. ` freq. intr. : 


Correr daqui e dali, correr (Cíc. Nat. 
2, 115). 


cursó, -ás, -áre, -àvi, -átum, v. freq. intr. 
Correr daqui e dali, correr frequente- 
mente (Cíc. C. M. 17). , 


1, cursor, ris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Corredor (que disputa os pré- 
mios numa corrida) (Cíc. Tusc. 2, 56). 
II — Dat: 2) Condutor de carro (Ov. 
P. 3, 9, 26). 3) Correio, mensageiro. (C. 
Nep. Milc. 4, 3). 4) Corredor (escravo 
que corre à frente de seu senhor) (Sén. 
Ep. 87, 9). 


2. Cursor, -ôris, subs. pr. m. Cursor, sobre- 
nome de L. Papírio (T. Lív. 9, 16, 11). 
cursus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Corrida (a pé,.a cavalo, de carro' 


vóo (Cés: B. 
2) Marcha, movi- 


etc.), viagem por mar, 
Gal. 3, 19, 1). Daí: 
mento, viagem (Cíc. Rep. 6, 
Sent, figurado: 3) Curso, duração, anda- 
mento, seguimento (Cíc. Tusc. 3, 2); 
(Cíc. C. M. 60). : i l 


1. Curtíus, -i, subs. pr. m. Cúrcio. 1) Ro 
mano legendário que se atirou a um 
poço para Satisfazer o oráculo (T. Lív. 
7, 6, 3). 2) Curtius Montanus, orador 
ʻe poeta (Tác. An. 16, 28). 3) Quintus 
Curtius. Rufus, «Quinto Cúrcio DIO. 
historiador romano. 


2. Curtius fons, subs. pr. m. Fonte de 
Cürcio, uma das fontes que alimenta- 
vam Roma (Suet. Cl. 20, 1). 


3. Curtíus lacus, subs. pr. m. Lago Cúrcio; 
a princípio, poco profundo em que 
Cúrcio se atirou dando origem ao lago 
(T. Lív. 7, 6, 5). 


curtô, äs, -üre, -ávi, -átum, v. tr. Cortar, 
encurtar (Hor. Sát. 2, 3, 124). 

curtus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Truncàdo, encurtado, mutilado (Juv. 
3, 271). H — Sent. figurado: 2) Curto, 
pequeno, incompleto (Cíc. Fin. 4, 36). 

Cürübis, -is, subs. pr. Cürube, cidade: da 
costa N.O. da província romana da 
África, fortificada pelos pompeanos em 
46 a.C. (Plín. H. Nat. 5, 24). 

curülis, -e, adj. I — Sent. próprio: 


carro, relativo. ao carro: curules equi 


idi (T. 


17). H — 


`CusinTus, -1, 


1) De 


(T. Lív. 24, 18, 10) «cavalos que ó Estado 
fornecia para atrelar aos carros, - nas - 
procissões quê se realizavam, no Circo». 
Daí: 2) Curul, que dá direito à cadeira. 
cúrul: sella curulis (T. Lív. d. 8, 3)" 
«cadeira &urub . Era uma cadeira colo- 
cada sobre um carro; reservada aos reis 
'e, mais tarde; aos cónsules, pretores etc. 
“chamados «curius», "em oposição aos 
chamados «plebeus» “que se sentavam 

numa espécie de tamborete. 


curvámen, -Ínis, Subs: n. Curvatura, curva 
(Ov. Met. 2, 130). , 

curvátus, -a, -um, part. pass. de curvo. 

curvó, -ás, -áre, -Avi, -Atum, v. tr. I — Sent. 
próprio: T) Curvar, dobrar, arquear 
(Verg. G. 4, 361). II — Sent. figurado: 
2) Dobrar, comover (Hor. O. 3, 10, 16). 


curvus, -a, -um, adj I — Sent. próprio: 
1) Curvo, curvado, arqueado, recurva- 
do, dobrado (Verg. G. .1, 508). Daí: 2). 
Sinuoso, - revolto (falando de mar) (Catul. 
64,74); (Ov. Met. 11, 505). 3) Côn- 
cavo, profundo (Verg. En. 3, 674). IT 
— Sent. figurado: 4) Torcido, o. mal 
em oposição: a rectus, o que é direito, | 
bem): curvo dignoscere rectum (Hor. 
En 2, 2,.44) «distinguir o bem dó mal», 


Cusibis, -is, subs.. pr. f. Cusibe, cidade: da 
Hispánia Tarraconense (T. Liv. 35, 22). 


subs. pr. m. Cusínio, nome 
romano (Cíc. At. 12, 38a, 2). 


| bic adv. Eni ponta (Plin. H. Nat. 


, 102). 


ias -a, -um, part. pass. de -cuspido. 
cuspidó, -ás, äre, -átum, v. tr. Tornar 
pontudo, agucar (Plín. H. Nat. 11, 126). 


cuspis, -Idis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Ponta. de lanca, extremidade (Suet. 
Cés. 62). Daí: 2) Langa, dardo (Verg. 
En. 11, 41). 3)' Tridente, de Netuno 
(Ov. Met. 12, 580). 4) Ferráo de abelha 
ou escorpião (Ov. Met. 2, 199). 5) 
Espeto (para assar) (Marc. 14, 221, 2). 


Cusplus, -is, subs. pr. m. Cúspio, nome 
romano (Cíc. Fam. 13, 6, 2). 

Custidius, -i, subs. pr. m. Custídio, nome 
romiano (Cíc. Fam. 13, 58). 


custódéla, -ae, subs. f. Protegáo, vigiláncia 
(Plàut. Merc. 233). 


custódia, -ae, subs. f. 1 — “Sent. próprio: 
1) "Guarda, conservação, proteção (Cíc. 
Fin. 2, 113). II — No plural: 2) Guar- 
, das, sentinelas, piquete, guarda (Cés. 


B. Gal. 2, 29, 4). Daí: 3) Lugar onde |, 


se monta “guarda, posto militar (Cie. 
Pomp. 16). 4) Prisão, cadeia, custodia 


CUSTODIBO 
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CYCLOPS 


^ (Cíc. Verr. 5, 144). 5) Prisioneiro (Suet. 
i Tib. 61, 3)... 
* custodibo = 
custodio. . 


custodii = custodivi. 


custôdio, fe, “Tre, -ivi Gm, -itum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Guardar, conser- 
var, proteger (Cíc. Mil. 67); 
Hann. 9, 4). Daí: 2) Ter na prisáo, ter 
em seu poder (Cíc. Verr. 5, 68). II — 
Sent. figurado: 3) Ter em segredo, 
guardar consigo (Cíc: At. D5: Es b): 
Obs.: Constrói-se com acus., com acus. 
e abl. com ab. 


custodiam, fut. imperf. de 


custôdite, adv. Com  circunspécáo, com 
cautela (Plín. Ep. 5, 15,,3). Obs: 
: Comp.: eustoditíus (Plín. Ep. 9,.26, 12). 


custóditus, -a, -um, part. pass. de custodio. 
custós, -ôdis, subs. m. e f. Y — Sent. pró- 
prio: 1), Guarda, guardião, guardiã, 


defensor, protetor (Cíc. Cat. 2 27) IT — 


Sent. figurado: 2) Pedagogo, diretor 
(Ter. Phorm. 287). 3) Verificador, 
superintendente (dos comícios a fim de 
impedir a fraude nas eleições) (Cic. 
Agr. 2, 22). 4) Cão de guarda (Verg. 
G. 3, 406). 


Cusus, -l, subs. pr. m: Cuso, afluente do 
Danübio (Tác.. An. 2, 63). 


cuticüla, -ae, subs. f. Pelezinha, película, 


cutícula (Juv. 11, 203). 

:Cutilfae (Cotilíae), -árum, subs. pr. f. 
Cutílias, cidade dos  sabinos . (Suet. 
Vesp. 24). | I 

Cutiliénsis, -e, adj. De Cutílias (Varr. L. 
Lat. 5, 71). 


Cutilius, -a, -um; adj. De Cutílias (Plín. 


H. Nat, 2; 209). 
Cutina, -ae, subs. pr. f. Cutina, cidade dos 

Vestinos (T. Lív. 8, 29, ES 
cutis, -is, subs. f. I — Sen 


Cobertura exterior, 
Nat. 15, 112). Daí: 


próprio: 1) 
TN (Plín. H. 
2) Pele, cútis (Hor. 
O. 1, 28, 13); (Pérs. 3, 30). 3) Couro 
(Marc. 1, 103, 6). II — Sent. figurado: 
4) Aparência, exterior (Quint. 5, 12, 
18); (Pérs. 3,730). Obs. O p é raro e 
geralmente tardio (Prop. 4, 5, 4). 


Cyănē, -és, subs. pr. f. 1) Cíane, cujo nome 
lembra a gor azul das águas dos mares, 
e uma. ninfa da Se companheira de 
Prosérpina (Ov. Met. 5, 409). 2) Fonte 


de Cíane, no uno de Siracusa (Ov. 
F. 4, 469). 

Cyantae (poético Cyanêae), 
pr. f. Ilhas Ciâneas, 
(Ov. Trist. 1, 10, 34). 


Cyanté (e poético Cyanee), -és, subs. pr. 


-àrum, subs. 
no Ponto Euxino 


(C. Nep. | 


f. Ciánea, ninfa, filha dc rio Meandro 


(Ov. Met. 9, 452). 
. Cyan£us, -a, -um, adj. 1) Das ilhas Ciáneas 


(Luc. 2, 716)-2) Como as ilhas. Ciáneas o "e 


(Marc. 11, 99, 6). 


 cyüthus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Cíato, ou copo com asa, próprio 


para retirar o vinho do vaso e seryi-lo ' 


nos copos, taca, vaso de beber (Plaut, 
Pers. 771). Dat: 2) Cíato (medida para 
líquidos e alguns sólidos, correspondente 
EE o Pr (Hor. Sát. 1, 1, 


Cyátis, -Tdis, subs. bn: f. Ciátide, cidadela 
da ilha de Cefalénia (T. Lív. 38, 29, 10). 


cybaea, -ae, subs. f. Navio de transporte 
(Cíc. Verr. 4, 17). 


Cybēbē, -és, subs. pr. f. 1) v. Cybéle 
(Verg. En. 10, 220). 2) Montanha da 
Frígia (Catul. 63, 9). 


Cybéle, -¿s (Cyb£la, zae); subs. pr. f. 


Cibele, chamada nide dos deuses, é a. 


grande deusa da Frígia; seu. culto, da. 
Ásia Menor, espalhou-se pelà Grécia, e 
passou para Roma, quando, em 204 a.C., 
o Senado mandou vir a pedra negra 


que simbolizava a deusa ( Verg. En. 11,. 


768). 2) Montanha da Frígia (Ov. F. 
4, 249). 

Cybelefus, -à, -um, ádj. 
Met. 10, 164). 2) Do monte Cibele (v: 
F. 4, 249). 

Cybélus, -i, subs. pr. m., v. Cybtle (mon- 
tanha) ( Verg. En. 3, 111). 

Cybira, Cybiraticus, v. Cibyta, Cibyraticus. 

Cybistra, -órum, subs. pr. n. Cibistros, 
SCH da Capadócia (Cíc. Fam. 15, 2, 
2 

cybus, v, cibus. 

cycladátus, -a, -um, adj. Vestido com uma 
cíclade (Suet. Cal. 52). 

Cycládés, -um, subs. pr. f. Cíclades, ilhas 
do mar Egeu, entre o Peloponeso e as 
Espérades, assim chamadas. porque jul- 
gavam que eram dispostas em círculo 
em torno de Delos (Cés. B. Civ. 3, 3). 

1.dyclás, -Adis, subs. f. Cíclade (vestido 
usado por mulheres) (Prop. 4, 7, 40). 

2.Cyclás, -Adis, subs. pr. f. Uma das 
Cíclades (Juv. 6, 562). 

cyclieus,: -a, -um, adj. Cíclico, do ciclo 

épico (Hor. A. Poét. 136). 


. Cyclópéus (Cyclópius), -a, -um, adj. Cicló- 


` pio, dos Ciclopes (Verg. En. 1, 201). 

Cyclops, -ópis, subs. pr. m. Ciclope. Eram 
os ciclopes seres mitológicos, irmáos 
dos Titãs, filhos de Gea e- Urano, de 


altura gigantesca com um só olho colo- : 
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CYNÍICI 


cado no meio da testa e dotados de uma 
š força e de uma destreza que os faziam 
; temíveis (Verg. En. 6, 630); 
"Cyclopà (Hor. Sát. 1, 5, 63) «dançar a 
dança do Ciclope». | 
“Cycnetus; - a, - um, adj. De Cicno, da Tes- 
2: ` sálja (Ov. Met. 7, 371). 

cycnëus. (cygnéus), -a, -um, adj. De. cisne 
' (Cíc. De Or. 3, 6). 


E Jcycnus (cygnus), -1,, subs.. m. I. — Sent. 
próprio: 1) Cisne (ave) (Cic. Tusc. 1, 
Phot = Sent. figurado:  cyenus 
Dircaeus (Hor. O. 4, 2, 25) «o cisne de 
Tebas» (Píndaro). 

_2,Cycnus,.-1, subs. pr. m. Cicno. 1) Rei 
da  Ligüria, transformado em cisne 


.. (Verg. En. 10, 189). 2) Filho de Netuno, 
. transformado eni cisne (Ov. Met. 12, 
72). 


(A. Gél. 10; 25, 5). | 

Cydás, -ae, subs. pr. m, Cidas, nome de 
“alguns cretenses (Cic. Phil. 5, 13). 
-Cydippe, -és, subs. pr. f. Cidipe. 1) Jovem 
.;amada por Acóncio, que lhe jogou uma 


tos .(Ov. A. Ani. 1, 457): 2) Uma das 
-Nereidas (Verg. G. 4, 339). 

Cydnus (Cydnos), - subs. pr. m. Cidno, 
- rio da Cilicia (Cíc. Phil. 2, 26). 


' Cydon, -ónis, subs. loc. m.'1) Habitantes 
. de Cidónia, cretense (Verg. En. 12, 858). 
2) Nome de um troiano (Verg. En. 10, 
© 325). 

=: Cydônêus (Cydonius), -a, -um, adj. 
"nio, de Creta (Verg. Buc. 10, 59). 
'Cydoniátae, -àrum, subs. loc. m. Cidonia- 
` tas, habitantes dé Cidónia (T. Liv. 37, 
60). 


cygnus, v . Cycnus. . 


cylindrus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Cilindro (Cíc. Nat. 1, 24). II — Daí: 


Cidó- 


G. 1; 178). 

. Cylla, v. Cilla. 

_Cyllárus. (Cyllãros), -i, subs. pr. m. Cilaro. 
1) Nome de- um jovem Centauro de 
Grande beleza (Ov. Met. 12, 393). 2) 
Cavalo de Castor (Verg..G. 3, 89). 
;ylléna, -ae, v. Cyllene, -és. 

llene, -ës, subs. «pr. f. Cilene. 1) Mon- 


cürio (Verg. En. 8, 138). 2) Porto dà 
. Elida (T. Lív. 27, 32, 2). 


—.Gyllenëus, -a, -um, adj: Do monte Cilene, 
de Mercúrio (Ov. Met. 11, 304). 


.C€yllénia Proles,^ subs. pr. f. Mercúrio 


saltare' 


-cydárum, -1, subs. 'n: Navio de transporte : 


maçã onde tinha gravado séus juramen- . 


2) Cilindro para aplainar a terra (Verg. 


tanha da Arcádia, em que nasceu: Mer-. 


(Verg.. En, 4, 258) ou filho de Mercúrio, 
Céfalo (Ov.- A: Am.: 3, 725). 
Cyllênis,. dt, subs. pr. f. De SES 


. (Ov. Met. 5, 176). 

Cyllénfus, -i, subs, m. Mercúrio” (Verg. 
En. 4, 252). j - 
Cylônius, -a, -um, adj. De Çilão, ateniense, 
- vencedor dos jogos olímpicos, que. 


procurou a tirania (Cíc. Leg. 2, 28). 


Cymaei, -órum, subs. loc. Cimeus, habi- 
tantes de Cime (T. Lív, 38, 39). 


Cymaeus, -a, -um, adj. De Cime, na Eólia 
(Cic. Flac. 17), v. Gumaeus. 


cymatilis (cumatilis), E adj. De cor verde- 
-mar (Plaut. Ep. 233): 
cymba (cumba), «ae, subs. fı. I — Sent. 
próprio: 1) Barca, canoa (Cíc. Of.. 3, 
25 Ir. — Sent. figurado: 2) (Eron: "3. 
3, 22). 


cymbtalistria, -ae, subs. 
címbalo (Petr. 22). 


cymbálum, -1, subs. n. Címbalo (instru- 
mento de música, constituído de dois 
pratos: ocos de metal, que soavam.:quan- 
do batiam um no outro) (Verg. G. 4,. 
64). 


cymblum, -i; subs. n. I — :Sent, próprio: 
1) Taça para beber (em. formà de barco) 
(Verg. En. 3, 66). II — Sent.: “figurado: 
2) Lâmpada (em forma” dé USER f 
(Apul. M. 11, 10). - 


 cymbilla, -ae, subs. f. Barco. pequeno (Pii. 
Ep. 8, 20, 7). 


Cymé, -es, subs. pr. f. 1) Cime, didak 
da Éólia, fundada por uma amazóna 
(T. Lív. 37, 11, 15). 2) Cumas, v. 
Cumae: 

Cyminé, -es, subs. pr. f. Cimine, cidade 
da Tessália (T. Lív. 32, 13, 10). 

cyminum, v. cuminum. 

C$modócé, -és, (Cymodocéa, -ae), subs. f. 
Cimódoce, ninfa marinha (Verg. G. 4, 
338). 

Cymothóé, -és, subs. pr. f. Cimótoe. 1) 
Uma das Nereidas (Verg. En. 1, 144). 
2) Fonte da Acaia (Plín. H. Nat. 4, 13). 

iC ynaegirus,.-i, subs. pr. m. Cinegiro, herói 
ateniense (Suet. Cés. 18). 

Cynaethae, -àrum,| subs. pr. f. Cunetas, 
cidade da Arcádia (Plín. H. Nat. 4,.20). 

Cynápsés, “IS, subs. pr. m. Cinapses, rio 
"que. deságua no Ponto Euxino 4Ov. P 
4, 10, 49). i 


jcynice,- adv. Cinicamente (Plaut. St. 704). 


Cynici, iorum, subs. m. Cínicos, filósofos, 
discípulos de Antístines (Cíc. De Or:- SS 
62). 
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1, Cynicus, -a,:-Um, adj. Cínico, de cínico 
(Tác. An. 16,.34). > 

2. Cynicus, -i, subs. pr. m. O Cínico (Dió- 
genes) (Juv. 14, 309). 

Cyniphíus, v. Cinyphius. 

Cyníras, v. Cinyras. 


| Cynocephálae, v. Cynoscephálae. 


cynocephálus, -i, subs. m.  Cinocéfalo 
(espécie de macaco) (Oe, At. 6, 1, 25). 

Cynosãrgês, -is, subs. pr. n. Nome de um 
templo de Hércules; perto de Atenas (T. 
Lív. 31, 24, 18). 

Cynoscephãlae, -árum, subs. pr. f. Cinos- 
céfalas, montes da  Tessália, célebres 
pela derrota de Felipe da Macedónia 
CT. Efv. 33, 7). 

Cynosüra, -ae, subs. pr. f. Cinosura. 1) 
Pequena Ursa, a constelação (Cíc. Ac. 
2, 66). 2). Cidade da Arcádia (Estác. 

. Theb. 4, 295). 

.Cynosúrae, -árum, subs. pr. f. Cinosuras, 
nome de um promontório da Ática (Cíc. 
Nat. 3, 57). 

Cvnosüris, -idis, subs. pr. f. A constelação, 
Ursa Menor (Ov. Trist. 5, 3, 7). 

Cynthia, -ae, subs. pr. f. Cíntia. 1) Dana, 
venerada no monte Cinto (Hor. O. 3, 


28, 12). 2) Nome de mulher (Prop. 2, - 


29). 3) Nome da. ilha de Delos (Plin. 
H. Nat. 4, 12). 

Cynthius, -i, subs. pr. m. Cíntio ou Apolo, 
venerado no monte Cinto (Verg. Buc. 
6, 3). 

Cynthus, -i, subs. pr. m. Cinto, montanha 
da ilha de Delos (Plín. H. Nat. 4, 66). 

Cynus, -1, subs. pr. m. Gino, cidade da 
Lócrida (T. Lív. 28, 6, 12). 

C yparíssa, -ae, subs. pr. f. Ciparissa, cidade 
da Messénia (Plín. H. .Nat. 4, 15). 

Cyparissía, -ae, subs. pr. f., v. Cyparissa 
(T. Liv. 32, 21, 23). 

cyparissias, -ae, subs. m. 1) Erva-malei- 
teira, espécie de titímalo (Plín. H. Nat. 
26, 70). 2) Meteoro ígneo (de forma 
cónica, como os ciprestes) (Sên. Nat. 1, 
15, 4). S 

1. cyparissus, -1, subs. f. Cipreste (Verg. 
En. 6, 216). 

2: Cyparissus, -i, subs. pr. m. 1) Ciparisso, 
filho de Télefo, de grande beleza, meta- 

. "morfosetado : em  cipreste, 
tristeza, . por ter matadó um  veado 
sagrado, seu companheiro favorito (Ov. 


-Met. 10, 121). 2) Antigo nome de 

Anticira, na Fócida (Estác. Theb. 7, 
344). | 

“cyparittias, V. cyparissías. 


árvore dal 


Cypássis, -idis, subs. pr. f. Cipásside, nome 


- de mulher (Ov. A. Am. 2, 7, 17). 
Cyphans Portus, subs. pr: m. Porto de. 


Acaia (Plín. H. Nat. 4, 17). 


cypréus,.-a, -um, adj. De cobre (Plín. H. 
Nat. 23, 37). M 


. Cypria, -ae,.subs. pr. f. Vénus, a quem se 


. prestava culto na ilha de Chipre (Tib. 
3, 3, 34). | 

Cyprius (Cypri4cus), -a, -um, adj. De Chi- 
pre (Hor..O. 3, 29, 60). Obs.: 1) 
Cyprium aes (Plín. H. Nat. 34,.94) 
«cobre de Chipre». 2) Cypria pyxis (Plín. 
H. Nat. 28, 95) «caixa de cobre de 
Chipre», | I | 


Cyprus (Cypros), -1, subs. pr. f. Chipre, 
grande ilha do mar Egeu, onde se cul- 
tuava Vénus (Hor. O. 1, 3, 1). Obs.: 
Acus.: Cypron (Ov. Met. 10, 718); abl.: 
Cypro (Ov. Met. 10, 270). 

Cypséla, -órum, subs. pr. n. Cípsela, forta- 
leza da, Trácia (T. Lív. 38, 40). 

Cypselidês, -ae, 
filho de Cípselo (Verg. Cir. 464). 

Cypsélus, -i, subs. pr. m. -Cípselo, tirano 
de Corinto (Cíc. Tusc. 5, 109). | ` 

Cyra, -ae,subs. f., v.. Cyréne (Ov. Ib. 537). 

Cyrênae, -àrum (Cyréné, -€s), subs. pr. 
f. Cirene, cidade da Pentápole, perto 
de Sirta, pátria de Calímaco e de Aris- 
tipo (Cíc. Planc. 13). 

Cyrênaei, -órum, subs. m. v. Cyrenaici 
(Cic. Ac. 2, 76). 

Cyrênaica, -ae, subs. pr. f. Cirenaica, pro- 
víncia da África (Plín- H. Nat. 5, 31). 


Cyrenalci, -órum, - subs. m. Cirenaicos, 
discípulos de Aristipo (Cíc. Ac. 2, 131). 

Cyrénaícus, -a, -um  (Cyrénaeicus, .a, 
-um), adj. Da cidade de Cirene: Cyre- 
naica philosophia (Cíc. De Or. 3, 62) 
«filosofia cirenaica» (ensinada por Aris- 
tipo de Cirene). 


Cyrené, -és, subs. pr. f. 1) Cirene, ninfa 
tessaliana, que levava vida selvagem nas 
florestas e vigiava os rebanhos. do pai; 
é máe de Aristeu (Verg. G: 4, 321). 2) 
Cidade, v. Cyrénae. 


Cyrênênsês, -fum, subs. loc. m. Habitantes 
de Cirene (Sal. B. Jug. 79, 2). 

Cyrênênsis, -e, adj. Da cidade de Cirene: 
Cirenenses agri (Cíc. Agr. 2, 51) «ter- 
ritório de Cirene». 

Cyretíae, -árum (Chyretíae, -àrum), subs. 
pr. f. Cirécias, cidade da Tessália CT. 
Lív. 31, 41, 5). - I 

Cyrëus, -a, -um, adj. De Ciro, o arquiteto. 


subs. pr. m. Periandro, 
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CYRNAEUS 


Cyrea no. pl.: trabalhos :de Ciro (Oe, 
At. 4, 10, 2). " 


C yrnaeus, v. Cyrneus.. 


~- Cyrné,.-és (Cyrnus ou Cyrnos, Si subs. 
` pr. f. Cirno, nome grego. da ilha de 
Córsega ( Plín. H. Nat; 3, 80). > 


Cyrnéus (Cyrnaeus ou Cyrnilicus), -2, “UM, 
adj. Da Córsega (Verg. Buc. 9, 30). 


Cyrrha, v. Cirrha. 


Cyrrhestíca, -ae (Cyrrhesticê, -ës), subs. 
pr. f. Cirréstica, parte da Síria (Cíc. At. 
5, 18, 1). 


Cyrtaei ou Cyrtii, -órum, subs. loc. m. Cir- 
: tios, povo da Média (T. Liv. 37, 40, 9). 
Cyrus, A sübs. pr. m. 1) Ciro, rei da Pér- 
sia, filho de Cambises (Cíc. Leg. 2, 56). 
2) Ciro, o jovem, irmáo de. Artaxerxe 
Mnémon..(Cíc. Div. 41, 52). 3) Rio da 
Ásia, que déságua no mar Cáspio (Plín. 


teto (Cíc. O Br. 2.2. 2): 5) Outra 
pessoa do mesmo nome (Hor. O. 1, 17, 


25). AR | 


Cyssüs, -üntis, subs. pr. f. Cissunte, porto 
de Jónia (T. Lív. 36, 43, 10). 

C yta, -ae, suba. f. v. Cytaé (V. Flac. -1, 
331). 


Cytae, -árum, subs. pr. f. pl. Citas, cidade 
da Cólquida, pátria de Medéia (Plín. H. 
Nat. 4, 86). ' 


“Cytaei, .-ôrum, subs. loc. ri. Habitantes de 
Cita (V. Flac. 6, 428). 

C ytaeis, -Idis, subs. f. De Cita, de Medéia 
(Prop. 2; 4, 6). > 


f. Citaíne, de Cita, 
1, 24). 


Cytàiné, -ës, subs. 
epíteto de Medéia (Prop. 1, 
Cythaeré, v. Cythére. 
Cythaeron, v. Cithaeron. 
Cythéra, -órum, subs. pr. 


n. Citera, ilha 


cu S ce 


` Cytherêias, 


H. Nat. 6, 26).:4) Nome de um arqui- . 


| Cyihnius, -a, -um, adj. 


do mar Egeu, “célebre pelo culto presi 


tado a Vénus (Verg. En. 1, 860). 


Cythéré, -ës (Cytheréa e Cytherêia, ae, 


subs. pr. f. Citeréia ou Vênus, deusa 
adorada em Citera (Verg. En. I, 257). 


-ádis (Cytheréis, -idis), subs. 
pr. f. De Citera, de Vénus, e 'algumas 
vezes, Vénus (Ov. Met. 15, 386). 

Cythereius (Cythériácus), -a , "UM, 
De Citera, de Vénus (Ov. Met. 10, 529). 
Cythéréius heros (Ov. Met. 13,^ 625) 
«Enéias»; C ythéréius mensis- (Ov. F. 4, 
195) «o més de abril (consagrado a 
Vênus)». 

Cythêris, -ídis, subs. pf. f. Citéride, nome 
de uma amante de Antônio (Cíc. Fam. 
9, 26, 2). | 


Cythêrius, -1, subs. pr. m. Citério, nome 
dado a António; por ser amante .de 
Citéride (Cíc. At. 15, 22). o 

Cythnos (Cythnus), -i, subs. pr. f. Citnos, 
uma das ilhas Cíclades, oo. mar Egeu 
(T. Lív. 31, 15, 8). i 

De Citnos (Quint. 

25 I3. 5535. e x 
cytisus, -1, subs. m. e f: (cytfsum, -1, subs; 
n.) Codeco (planta) (Verg. Buc: 1, 78). 

Cytórus, -i, subs. pr m. Citoro, monte da 
Paflagónia (Verg. G. 2, 437). 

Cytôriãcus, -a, -um, adj. Do Citoro (Ov. 
Met. 6, 132). 

C ytórfus, -a, -um, 
4, 11). 

Cyzicénus, -a, -um, adj. 
H. Nat. 32, 62). 

Cyzicêni, -órum, subs. loc. m. Cizicenos, 
habitantes de Cízico (Cíc. Pomp. 20). 

Cyzicus (Cyzicos), cl, subs. pr. f. e Cy- 
zícum, -i subs. n. Cízico, cidade da 
Mísia, na Ásia Menor (Prop. 3, 22, 1). 


Obs.: Acus.: Cyzicon (Ov. Trist. 1, 10, 
29). 


r 


adj. De Citoro (Catul. 


ad). 


De Cízico (Plín. 


CYZÍCUS * 


a 


un H 
ad o e 


d, n. indecl. 43 letra do alfabeto romano. 
Abreviaturas: DD. = Decimus (Décimo, 
prenóme); 2) D. 

Cartas). : 


“da, as de. dare: dize, vejamos (Verg. 
Buc. 1,.18). 

Dàci, v. Dacus. 

Dacia, ae, “subs. pr. f: Dácia, grande regiao 
situada à margem esquerda do Danúbio 


e a SE. da:Germánia, e correspondendo 
- aproximadamente hoje” à Hungria, Tran- 


e Bucovina (Tác, Agr. 41). 


Dáclcüs, -l, subs. pr. m. Dácico, sobrenome 
de Trajano, que dirigiu uma série de cam- 


e os submeteu definitivamente, colocando 
à fronteira do Império Romano ao N. do 
Danúbio (Juv. 6, 203). 


dactillus, v; dactylus. 
dactylicus, -a, -um, adj. Sent. próprio: 1) 


(termo de métrica): dactyticus numerus 
(Cic. Or. 191) «dáctilo» . 
dactyliothéca, -ae, subs. f. Cofre para guar- 
dar anéis (Marc. 11, 59,.4). 

dactflus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
“Tâmara (fruto) (Plín. H. Nat. 13, 46). 
H— Sent. usual; 2) Dáctilo (nome de um 
pé que é.formado por uma sílaba longa 
e duas breves) (Cic. Or. 217). III — Sents. 
diversos;, 3) Espécie de marisco (Plín. H. 
+”. Nat. 9,. 184). :4'N ome de uma pedra pre- 
e Een (Plin. H. Nat. 37, 170).- 


+", :DAcus, A “subs, loc. m. e Daci, -órum, subs. 


loc. m. pl. Daco e dacos, habitantes da 
Dácia' (Verg. G. 2, 496). 


Daediila, -órum, subs. pr. n. pl. Dédalo 


fortaleza da Cária, onde Dédalo morreu 
da picada de uma cobra (T. Lív. 37,22). 


= dabam ou dies (em ` 


| silvánia, Moldávia, Valáquia, Bessarábia ` 


Panhas contra os dacos,. de 101 a 107 d.C .,- 


Daedaléus, -a, -um, adj. De Dédalo (Hor. 
O. 4, 2, 2). 


Daedaliôn, -onis, subs. pr. n. pl. Dedalião, 
filho de Lücifer, que, desesperado com a 


morte de sua filha, Quionéia, precipitou- S 


-se do cimo do Parnáso e foi transfor- 
mado em gaviáo por Apolo (Ov. Met. 
11, 295). 


Daedalus, v. |  Daedalëus. 


1. Daedálus,. -a, -um, adj. 1) Arüsticarietite 
feito (Lucr. 5. o Daí: 2) Hábil, en- 
genhoso (Verg. En. 7, 282). 


2. Daedálus, -i, subs. pr. m, Dédalo, herói 
da mitologia grega que: personifica as 


origens de escultura em madeira, e in- ` 


ventor de vários instrumentos. A ele se 
atribui a construção do labirinto de 
Creta (Cíc. Br. 71). 


dafn-, v, daphn-. ` 
Dáhae (e nào Dáae), -árum, subs. loc. m. pl. 
Daas, povo da Cítia (Verg. En. 8, 728). 


Dalmáta, -ae, subs. loc. m. Dálmata, ha- 
bitante da Dalmácia (Marc. 10, 78). 


. Dalmátae, -árum, subs. loc. m. pl. Dálma- 


tas, habitantes da Dalmácia (Cíc. Fam. 
5, 11, 3). 


Dalmatia, -ae, subs. pr. f. Dalmácia, pro- 
víncia da Iugoslávià, situada na parte oci- 
-dental da Península Balcânica, e banhada 
pelo mar Adriático (Cíc. Fam. 5, 10, 3). 

Dalmaticus, -i, súbs:-pr. m, Dalmático, ape- 
lido de L. Caecilíus Metellus, cónsul em 
119 a.C., que combateu os:dálmatas, ob- 


teve o triunfo, e tornou-se censor e sumo 
pontífice (Cíc. Verr. 2, 59). 


“1. dama (damma), -ae, subs. m. Gamo, Cor- 


ca, cabra montés (Verg. Buc. 8, 28). 
Obs: O género feminino também é fre- 
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DAPHNE 


qüente no período clássico (Hor. O. 1, Ki 
12). 


2. Dāma, ae, subs. pr. m. Dama, nome de 


um escravo (Hor. Sát, 1, 6, 38). 


Damális, -Ydis, subs. pr. f. Damíálide, ' nome 
de mülher (Hor. O. 1,36, 13). ; 


Damarátus, -l subs. m., v. Demarãtus. 


"^ Damasichthón, -ônis, subs. pr. m. Dama- 
| sícton, um dos filhos de Níobe, que mor- 
reu sob as flechadas de Apolo (Ov. Met. 
6, 254). 


Damasippus, -l, subs. pr. m. Damasipo: 1). 
Partidário de Mário (Cíc. Fam. 9, .21, 3). 
2) Sobrenome da família Licínia (Cés. B. 
Civ. 2, 44). 


Dāmïð, -ónis, subs, pr. m. Damião, nome 
de homem (Cíc. At. 4, 3, 3). 


damiúrgus, v. demiürgus, 
- damma, v 


` 


. dama. ; 
` damnátió, -ônis, subs. f. Condenacáo judi- 
^ cial, condenação (Cíc. Clu. 98). ` 


damnãtórius, -a, -um, adj. De condenação, 
condenatório (Cíc. Verr. 3,.55). 


damnátus, -a, -üm. I —- Part. pass. de 


damno, II — .Adj: Condenado, rejeita- 
do, reprovado (Cíc. Pis. 97). 

damnó, -às, -áre, -ávi, -átum, v. tr. I — 
Sent, próprio: 1) Termo da língua jurí- 
dica: aplicar uma multa, multar,-obrigar. 
Daí, na língua comum: 2) Condenár, 
censurar, repreender, desprezar (Cíc. De 
Or. 1, 231); (Cíc. Phil. 1, 21). Obs: 
Constrói-se com acus. de pess. e gen. 
de crime; abl. com prep..ex ou de ou sem 


elas; com acus. de pess. e acus. com ad - 
' Dandarica, ae, subs. pr. f. Dandárica, re- 


ou in; com acus. e or. no subj. introduzi- 


da por quod, ut, ou ne, e acus. de pess. 
com inf. 


damnõsê, adv. De modo condenável, com 
prejuízo, nocivamente, perniciosamente 
(Hor. Sát. 2, 8, 34). 


damnásus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que causa dano, pernicioso, prejudicial 
(Sén. Ep. 7, 2). II — Dat 2) Que gasta 
muito, pródigo (Plaut, Ep. 319). 


damnum, -1, subs. n. I — Sent, próprio: 
1) Prejuízo, dano, perda (Cíc. Tull. 8). Il 
— Na lingua jurídica designa, às vezes, 
os danos e juros pagos por uma perda 
material, donde: 2) Multa, castigo pecuni- 
ário: (Cíc. Of. 3, 23). 


E 


Damocles, -is, subs, pr. m. Dámocles, Cor- . 


tesáo do tirano Dionísio (Cíc. Tusc. 55, 
61). 


à = Dâmocritus, -i, subs. pr. m. Damócrito, ge- 


neral grego dos princípios do II séc. aC., 


implacável adversário dos romanos (T. 
Lív. 31, 32). 

Dámoetás, <ae, subs. pr. m; Dameta, nome 
de um pastor (Verg. Buc. 3, 1). 


Dimôn, -ônis, subs, pr. m. Dámon. 1) Filó- 
. Sofo pitagórico, célebre por sua amizade 

. com Pas (Cíc. Of.. 3, 45). 2) Músico e 
filósofo grego do V séc. aC.. discípulo de 
Pródicos e mestre de :Sócrates-(Cíc. De 
Or: 3, 132). 3) Nome dé um pastor (Verg. | 
Buc. 3: 9p». ^ 


| Danae, -€s, subs. pr. f. Dánae, mãe de Per- 


seu (Verg. 'En. 7, 372). 


. Danaélus, -a, -um, adj: pe Dânae (Ov. Met . 


5, 1). 


Danái, -ôrum (-um), subs. loc. in. pl. Däi 
naos, Le, os gregos no cerco de Tróia 
(Cíc. Tusc. 4, 52). | 


1. Danaïdae, -árum, subs. loc. m. pl. Os Da- 
.naides, Os. gregos (Sén. Tro. 611). 


"2. Danaides, -um, subs. pr. f. pl. As Danai- 


des, filhas de Dánao, rei lendário de:Ar- 
gos, condenadas à encher nos infernos 
um tonél sem fundo (Sên. Herc. F. 751). 


1. Danus, -a, -um, adj. Relativo: a Dánao, 
e.também,. aos argivos, aos gregos. Daí o. 
sentido de: grego,' dos gregos (Ov. Met. 
13, 92). Obs.: v; Danái. - 


2. Danäus, -ij subs. pr. m. Dánao, rei de Ar- 


gos; reinou primeiramente no Egito com 
seu irmão, Depois, - tendo-se indisposto 
com ele, partiu com suas cinqüenta filhas, 
desembarcou na Argólida, destronou 
Gelanor é reinou na -regiáo durante 
muito tempo (Cíc. Part. 44). 


giáo da Cítia, nas proximidades da. Palo- 
-Meótida (Tác. An. 12, 15). 


Dantheléthae, -rum, v. Dentheléti, -órum, 


(T. Lív. 39, 53). 


Danubius, -i e Danuvíus, A. su». pr. m. 
Danúbio, rio da Germânia, que desde o 
I séc. d. C. se tornou a fronteira setentri- 
onal do Império Romano e, guarnecido 
de fortes, constituía uma linha de defesa 
coñtra os germanos (Cés. B. Gal. 6, 25, 
2). 


danunt — dant. 

Danuvtus, v. Danubius. 

Daphitãs (-dás), -ae, subs. pr. m. Dáfitas, 
sofista de Telmisso (Cíc Fat.5). 


Daphne, -és, subs. pr. f. Dafne. 1) Nf. 
filha do rio Peneu. Querendo escapar Sie 
Apolo, que a amava, invocou a Terra, 
sua mãe, e foi transformada em loureiro 
(Ov. Met, f, 452). Donde: 2) O loureiro 


; Í  Dardšnum, 


DAPHNIS 


— 278 — 


DAUNUS 


(Petr. 131, 8). 3) Arrabalde de Antioquia, 
na-Síria (T. Eív. 33, 49). 


I Daphnis, -Ydis (-is), subs. pr. m. Dáfnis. 1) 
Herói dos pastóres dá Sicília e da poesia 
..bucólica (Verg; Buc. 2, 16). 2) Nome de 
um pastor (Verg. Buc. 7. 1).. 


daphnón, -ónis, subs. m. Loureiro silvestre . 


(Marc. 10, 79). 


| dapino, -as, -áre, v. tr. Servir (uma réfeição) 
abundantemente (Plaut. Capt. 897). 


dapis, -is, V. daps. x ° 


“daps, -is (geralmente no pl. dapés, -um), 
subs. f. I — Sent. próprio: -1) Sacrifício 
oferecido aos deuses, e daí: 2) Refeição, 
ritual, banquete sagrado que se segue ao 
sacrifício - (Verg. En. 3, 301). II Na 
língua profana: 3) Banquete, festim, ré- 
feição (Hor. O. 4, 4, 12). 4) Iguaria, ali- 
mento (Ov. F. 5, 521). 


dapsile, adv. Com grande pompa, magnifi- 
camente, suntuosamente: (Suet. Vesp. 19). 


dapsilis, -e, adj. Abundante, rico; suntuoso 
(Plaut. Aul, 167). 


Dardáni, -órum, subs. loc.. m. Dárdanos, 
habitantes da Dardánia- (Cíc. Sest. 94). 


Dardanla, ae, subs. 


so sul da Mésia. superior (Varr. R. Rust. 
..-2, 1, 5). 2) Parte N.O. da Ásia-Menor 
que deve. seu nome. a Dardanus, filho de 
=> Júpiter, que aí construiu uma cidade, 
- -Dardânia, sobré o Helésponto (donde 
` ^ Dardanelos) (Ov. Trist, 1, 10, 25). 3) 
Tróia (em linguagem poética) (Verg. En. 
3, 156). 


Dardanidae, -àrum (-um), subs. loc. m. Dar- ` 


: dánidas, troianos (Verg. En. 2, 72). 


-Dardanides, -ae, subs. pr. m. Dardánida, 
filho ou descenderite de Dardánus, por 
ex. Enéias (Verg. En. 10, 545). ` 


Dardánis, -Ídis, subs. loc. f. Dardánida, 
trojana (Verg. En. 2, 787). 


Dardanius, -a, -um, adj. De D de 
Tróia, troiano (Verg. En. 1, 602). 1) 
Dardanius senex, Príamo (Ov. Trist. 3, 5, 
38). 2) Dardanius dux, Enéias (Verg..En. 
4, 224). 3) Dardanlus minister, Ganime- 
des (Marc. 11, 104). 4) Dardanía Roma, 
Roma fundada pelos troianos. (Ov. Mét. 
15; 43 D.. 


ka 


cy subs, pr. n. Dárdano (T. 
LN. 37, 9, De 


f | Darditüus, n súbs. pr. m. Dárdano. 1) He- 


rói epónimo. dos dardánios e da cidáde 
de. Dardánia, no. Telesponto (Verg. En. 
8, 134). 2 Mágico da Fenícia (Plín: H. 


pr. f. Dardánia. 1): 
Região no centro da península. balcánica, 


Ba 30, 9). 3) Filósofo estóico (Cíc. Ac. 
, 69). 


m -Orum, subs. loc. P. Dardos, antigo 
povo da Apúlia (Plín. H. Nat. 3, 104). 


: Darés, -êtis, subs. pr. m. Dares, nome de 


um atleta troiano (Verg. En. 5, 369). 
Obs.: Acus. Daréta (mais comum) (Verg. 
En. 5, 460); mas tambem Daren (Verg, 
En. 5, 456). 

Daréus, cl subs. 
317). 


Darlus, “ii, subs. pr. m. Dario, nome de 
vários reis da Pérsia, dos quais os mais 
célebres foram Dario I, filho de His- 
taspo e Dario III Condomiano, destroria- 
do por Alexandre (Cíc. Ein 5, 92). 


Darsa, -ae, subs. pr. f. Darsa, cidade da 
Pisídia (T. Lív. 38, 15). 


Dasíus, -i, subs. pr m. Dásio; nome de ho- 
mem (T. Lív. 24, 45, 1). ' 


Dassarénsés, -lum e Dássaretii, -órum, 

- Subs. loc. m: pl. Dassarenses e dessaré- 
cios, povo da Ilíria (T. Lív. 27, 32, 10). 

datärtus, -a, -um, adj. Que pode ou deve 
ser. dado (Plaut, Stich. 258). 


datátim (dó), adv. Em troca, reciproca- 
mente (Plaut. Curc. 296). 


dato, nis, subs. f. I —. Sent. próprio: 
Dação, ação de dar (Cíc. Agr. 2, 60). II — 
Daí: 2) Direito de dispor de seus bens 
(T. Lív. 39, 19, 5). 


m., v. Dárius (Ov. Ib. 


. dáto, -às, äre, -ávi, -átum, v. freq. tr. " 


Praticar a usura (Plaut. Aul. 637). 2) 
Dar muitas vezes (Plaut. Most. 602). ` 


dator, -óris, subs. m. Dador, o que dá, doa- 
dor, inspirador (Verg. En. 1, 734). 


dítum, -i, subs. n. (geralmente no pl). 
Dádiva, presente (Ov. Met. 6, 363). 


1. dátus, -a, -um, part. pass. de dó. 


2. dátus, subs. m. Dádiva, presente (Plaut, 
Trin. 1.140). Obs.: Só no abl. sing.. 


Daulías, -ádis, subs. pr. f. Daulíada, de 
Dáulis (Oy. Her. 15, 154). 


. Daulis, -Ídis, subs. «pr. f. Dáulis, cidade da 


Grécia na Fócida, a oeste de Queronéia 
. € a S.O.. de: Delfos, e onde reinou Tereu 
(T. Lív. 32, 18). 


Daunías, -3dis, subs. pr. f. Da Dáunia, i.e., 
da Apúlia (Hor. O. 1, 22, 14). 
Daunlus, «a, -um, adj. 1) Da Dáunia, i. e., 


da Apúlia (Verg. En. 12, 723). Daí: 2) - 


Da Itália (Hor. O. 2, 1, 34). 


Daunus, A, subs..pr. m. Dauno. 1) Filho de 
Pilumo e Dänae, foi avô de Turno, rei 
dos rútulos (Verg. En. 12, 723). 
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vos (-us), -i, subs. pr. m. Davo, nome 
.. de UM escravo: (Hor. Sát. 1, 10, 40). 


“do. de partida: 1) De, a. partir de (Cic. 
. Sest. 129). 2) De, saído de (Cíc. Clu. 
163). 3)/ De, originário de (Ov. Met. 9. 
< 613). 4) De (idéia de afastamento, separa- 
-ção), com verbos como: detrahére de, 
tirar de; decedére de, afastar-se de; 
` effug£re de, escapar de; exire. de, sair de 


de cima para baixo, idéia acessória) (Cíc. 
“Fin. 1, 62). 6) De, dentre (idéia partitiva) 


idéia de extração) (Cíc. Verr. 4, 71); 
` de. publico (Cíc. Verr. 105) «às expensas 
do: Estado». I] — Do sent. de «a partir 
des passou-se ao de: 8) Em seguida a, por 
(Cíc. At. 7, 7, 3). 9) Logo depois de: 
" diem de die (T. Lív..5, 48, 7) «um dia 

' depois do outro» (de dià em dia). III — 
Sent. moral: 10) Segundo, conforme a, 
` de acordo com (Cíc. Cael. 68). 11) A res- 
 peito de, quanto a (Cíc. Of. 1,.47). IV —- 
Sents. diversos: 12) De, durante (idéia 
temporal) (Cés. B. Gal. 1, 12, 2). 13) 
De, por causa de: (idéia causal) (Cíc. Ac. 
1, 1). 14) De, feito de, composto de (Verg. 
G. 3, 13). 15) Em locuções: de integro 
(Cíc. Verr. 2, 139) «de novo»: de impro- 
viso (Cíc. Amer. 151), «de improviso». 
Obs. 1) Como partícula autónoma apa- 
Tece na locução: susque deque, de. cima 


para baixo, como de baixo para cima, i.e., 
indiferentemente, mais ou menos. 2) Re- 


„posições, como: deinde, dehinc, desuper. 
3) Como prevérbio aparece, principal- 
. mente, em compostos verbais e Com as 
E seguintes idéias principais: a) movimento 
de cima para baixo: decido, dejicío; b) 
separação, afastamento: decêdo, dedüco; 
c) privação: demens, despêro; d) acaba- 
mento: depügno, defüngor; e) intensidade: 
demiror. 


déa, -ae, subs. f. Déusa (Cíc. Verr. 5, 188); 
deae triplices (Ov. Met. 2, 654) «as Par- 
cas» (porque eram trés), dea siderea (Prop. 
3, 20, 18), a noite. 
deálbo, äs, -ãre, -àvi, -àtum, v. tr. Dealbar, 
branquear, calar (Cíc. Verr. 1, 145). 
éambulàtíó, -ônis, subs. f. Deambulação, 
passeio (Ter. Heaut. 806). 
eambülə, -às, -āte, -àvi, -atum, v. intr, 
2 Deambular, passear, dar um  passeió 
SR, De Or.-2, 256). 
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dê; prep: e prevérbio. | — Indicando pon- 


., etc. (Cíc. Font. 17). 5) De (movimento : 


(Cíc. Falé. 9). 7) De, tirando de (com 


forca certas partículas, advérbios e pre-. 


DÉBITIO 


deartüó, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. Des- 
membrar, deslocar (sent. próprio-e: fü igura- 
do): (Plaut. Capt. 672). 


deascío, -ás, -áre, -àvi, -ituni, v. tr. Fazer 
uma velhacaria, enganar (sent. Wee 
(Plaut. Mil. 884). 


dêbãcchor, -áris, -ári, -àtus sum, v. dep. intr. 
Entregar-se a transportes desordenados, 
erifurecer-se, E que à orgia, à devas- 
sidáo (Hor. O. 3, 3, 55). 


debattiio, fe, -Tre, v. battuo (Petr. 69). 


débellátor, -ôris, subs. m. Debelador, ven- 
cedor, conquistador ere. En. 7, 651). 


débellátus, -a, -um, part. pass. de débéllo: 


débelló, -ás, äre, -àvi, -itum, v. intr. e tr. 
1) Intr.: Terminar. a guerra com a vitória, 
debelar, vencer (T. Lív. 7, 28, 3)..2) Tr: 
Submeter pela guerra, dominar (Verg. 
En. 6, 853). ! 


debens, -êntis. | — Part. pres. de debéo. 
II — Subs. debéntes, fum, devedores 
(T. Lív. 6, 27, 3). * - 

déb£ó, -és, -ëre, dóbili, debitum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Dever dinheiro ou qual- 
quer outro objeto, ser devedor (Cíc. Fam. 
. 13, 14, 1). Daí: 2) Ter obrigação de (acep- 
cáo em que aparece. como. verdadeiro 
auxiliar de verbos no infinitivo), estar 
obrigado a: quid facere debeas (Cat. Agr. 
119) «o que tinhas obrigação de fazer» 
(Cíc. Lae. 36). 3) Neste sentido de «ter 
obrigação de» pode ser impéssoal como 


fazer alguma coisa (Ov. Met." 15, 44). 5) 
Dever obrigações a, estar obrigado por 
(Cíc. Fam. 2, 6, 5). 6) Passivo: ser devido, 
ser reservado, destinado (Cés. B. Civ. 3, 
31, 2) Obs: Constrói-se com acus, e dat; 
com dat. ou infinitivo. 

débilis, -e, adj. I —— Sent. próprio: 1) En- 
férmo, fraco (principalmente das pernas), 
débil (Suet. Vesp. 7); (Ov. Trist. 3, 4, 20). 
II — Sent. figurado: 2) Fraco, impotente 
(Cíc. Cat. 3, 3). 

debilítás, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Enfermidade, fraqueza, debilidade 
(T. Lív, 33, 2, 8). II — Sent. figurado: 2) 
Fraqueza, debilidade (Cíc. Fin. 1, 49). 


debilitatio, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Debilitacáo, S ae (Apul. 
: 2) Desá- 


nimo. (Cíc. Pis. 88). 

"débilíto, äs, -ãre, -àvi, -átum, v. tr. I — 
Sent, próprio: 1) Debilitar, enfraquecer, 
estropiar (Cíc. Flac. 73). Daí: 2) Para- 


débitío, -ónis, subs. f; Acáo de dever (Cíc. 
At. 14, 13, 15). 


Le 


oportet, necesse est (Lucr. 2, 1.146). 4): 
* Ser forçado (pelo destino ou natureza) ` a 
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lisar, mutilar, quebrar (Hor. O. 1, 11, 5). 
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DECERNOÓ 


` *débitor,.-Oris, subs. m. I — Sent, próprio: 
.D Devedor (de dinheiro): (Cés. B. Civ. 3, 
1, 3). H — Sent. figurado: 2) Devedór 
(da. vida), reconhécido (Ov. P. 4, L; 2). 


débitum, -i, sübs. n. L.— Sent. próprio: 1) 
Dívida (de dinheiro) (Cíc. Q. Fr. 1, 2, 10) 
II — Sent. figurado: 2) Tributo, obriga-- 
ção, dívida (C. Nep. Reg. A 5). 


débítus, -a, -um, part; pass. de. dëbšo. 


déblatéro, -üs, -áre, -àvi, -Atum, v. tr. De- 
blaterar, berrar, gritar, declamar (Plaut; 

|: Aul: 268). Obs: Constrói-se com acus, 
ou acus. e inf. - 

débili, perf. de débito. 


decantátus, -a, -um, part. pass. de décàn-. 
to. : 

décàntó, -ás, -àre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Cantar, executar can- 
tando (Hor. O. 1, 33, 3). H — Sent. fi- 
gurado: 2) Repetir, repisar (Cíc. De Or. 
2, 75), (Cíc. Tusc. 3, 533). 3) Decantar, 
elogiar, gabar (Plín. H. Nat. 24, 1).. 


decedo, -is, Gre, -cêssi, -céssum, v. intr. 
| — Sent: próprio: 1) [r-se embora, re- 
tirar-se, pór-se em marcha (tratando-se 
de um exército), sair de um cargo -(Cés. 

. B. Gal. 1,.44; 11); (Cic, Tusc. 2, 61). II — 
Sent. figurado: 2) Por litotes — ir-se 
embora 'da vida, morrer, desaparecer, 
perecer; pór-se (tratando- se de astros); 
findar (tratandó-se do dia) (Cíc. At. 1, 
. 6, 2); (Verg. Buc. 2, 67) 3) Renunciar a, ` 
afastar-se de, faltar a (Cíc. Verr. 2. 43). 
4) Ficar aquém de, ceder, ser inferior a, 
(T, Liv. 3, 55, 2). Obs: Constrói-se 
absolutamente com abl.: com abl. com as 
preps. de, ex ou ab (raro), e com dat. 


decem, num. card. I — Sent. próprio: 1) 
Dez (Cés. B. Gal. 7,.21, 2). II.— Daí: 2) 
Um grande nümero (indéfinido) (Hor. 
Ep. 1, 18, 25). 

decémber, -bris, subs. m. 1) Dezembro (10. 
més do primitivo ano romano) (Cíc. 
Leg. 2, 54). Decembris, -e, como adj: 
2)Do més de dezembro: Kalendae Decem- 
bres (Cíc. Phil. 3, 19) «calendas de de- 
zembro», 1. e, 1º de dezembro. ` 


decemjügis, -e, adj. (Carro) puxado por 
dez cavalos (Suet. Ner.-24). 


. decempéda, «ae, subs. f. Decémpeda, vara 
:de dez pés (que servia de medida) (Her. 
O. 2 15; 14). 


- decempedator, -ótis,. . subs. m. Agrimensor IM 


- (Cíc. Phil. 13, 37). 


` decémiplex, -Ycis, adj. Décuplo (C. Nep. 
Milc. 5, 5). 


decemprimi ou dice primi, -ôrum,: Subs; 


=- 


" decemvirátus, -üs, subs. 


m. pl. Os dez primeiros decurióes de uma 
cidade (Cíc. Verr. 2, 162). 
decemscálmus, SCH E adj. Que tem dez 
remos (Cíc. At. 16, 3, 6). 
decémvir, -Iri, subs. m. Decénviro (Cíc. 
E Agr. 2; 46). 


decemviralis, -e, - adj. Decenviral, 
cênviro (T. Liv. 3, 57, 10). 


de de- 


m. Decenvirato, 
cargo e dignidade de decênviro (Cic. Agr. 
2, 60). 


decemviri, -Orum, e- sim, subs. m. pl. 1) 
Decênviros (comissão de dez magistrados 
"para redigir a lei das Doze Tábuas) 
(Cíc. Rep. 2, 61). 2) Decénviros (magis- 
trados qué substituíam o pretor, no julga- 
mento dos processos civis) (Cíc. Or. 156). 

` 3) Qualquer comissáo de dez pessoas 

` constituída légalmente (Cíc. Agr. 1, 17). 


Especialmente: 4) Decemviri sacris fa- ' 


ciundis (T. Liv. 25, 12, 11): colégio sa- 
cerdotal encarregado de guardar os livros 
sibilinos, consultá-los e realizar os sacri- 
fic ícios. determinados. 


decéni, -2€, -a = — déni, . 


decénnis, -e; adj. Que dura dez anos (Quint. 


-- 8, 4, 22) 


decens, .-éntis, adj. Nee Sent. próprio: 1) 
Canvenienté, próprio, decente, que fica 
- bem (Hor. Ep. 1, 1, 202) 
Bem proporcionado: harmonioso, formo- 
so (Hor. O. 1; 18, 6- E 


decénter (decens), adv. Convenientemente, 
com décéncia (Plín. Ep. 6, 21, 5). Obs.:- 
Comp. decentius (Hor. Ep. 2, :2, 216). 


decentia, -ae, subs. f. Conveniéncia, de- 
céncia, decoro (Cíc. De Or. 3, 200). 


Decentius, -i, subs. pr. m. Decénio, gover- 
nador dos gauleses (Eutr. 10, 12). 


décépi, perf. de décipio, 


décéptor, -Oris, subs. m. ganador (Sen. 
Th. 140). 


deceptorius, -a, «um, adj. Enganador, falaz 
(Sén. Helv. 5, 6). 


deceptus, -a, -um, part. pass. de decipio. 


decéris, -is, subs. f. Navio de dez ordens de 
remos (Suet, Cal. 37). 


, décérnó, Ae, -Ére, -Crévi, -crétum, v. tr. e 


infr. | — Sent. próprio 1) Decidir, resolver 
(Cíc, De Or. 2, 317). Dat 2) Decretar, 
| kun julgar. (Cíc. Cat. 4, 5); (Cie Verr. 
, 161). II. — Sent, figurado: 3) Comba- 

a lutar (Cés: B. Civ. 3, 41, 1). Obs: 
- Constrói-se com acus; com-acus. e inf., 
com Or. interrog. indireta; ut com sübj:; 
abl. com. prep. dé ou pro. São freqüentes 
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DECIMO 


-no período clássico as fornias paa 


crero, decresset, decresse etc. 


P -is, «tre, -CÉrpsi, -cérptum, v. tr. 
| Es — “Sent. próprio: 1) Apanhar, colher, 


figurado: 2) Colher, separar (Cic. Tusc. 
25 38). Dat 3) Recollier (Hor. Sát. 1, 2, 
^ 79). Obs: Constrói-se com «acus. ou 
. acus. e abl. com prep. ou sem ela. 


“dectrpsi, perf. de dêcêrpo. | 
dêcerptus, -à, -um, part. pass. de décérpo. 


"decertatio, -Onis, subs. 
sivo ES Phil. 11, 21). 


 decertatus, - , um, part. pass. de decérto. 


«decerto, AS, SCH -āvī, -átum, v. intr. De- 
certar, combater, lutar (Cíc. Planc. 101). 
Obs.: Constrói-se: com abl., com abl. com 
a prep.. cum, ou sem abl, i 


ēcësse = décéssisse (forma sincopada do 
inf. perf.) (Ter. Heaut. 32). 


* décéssi, perf. de décédo, 


¿cessíó, -ônis; subs. f. I — Sent: próprio: 
1) Partida, afastamento (Cíc. Fam. 4, 10). 
Especialmente: 2) Partida ou afastamen- 
to de um funcionário de seu cargo ou 
missão (Cíc. Fam. 4, 4, 5). Dat: :3) Aba- 
'timento, diminuição (Cíc. Tim. 18). ` 


decéssor, -óris, subs; m. O que deixa um car- 
go. ou uma províncià (depois. de termina- 
do o tempo do seu governo), anteces- 


E predecessor, decessor (Cíc. ` Scaur. 
i IO) 


dêcessus, -üs, subs.. m. I — Sent. próprio: 
D: Partida (C. Nep. Tim. 2, 3). II — Dat 
2) Saída de um cargo (Cíc. Phil. 2, 97). 3) 
Falecimento, morte, decesso (Cíc. Lae. 
10). 4) Decrescimento, abatimento, di- 
minuicáo (Cés. B. Gal. 3, 13, 1). 


decet, -ére, decüit, v. impess. EE Ser 
mister, ser conveniente (Cíc. . 70); 
(Cíc. Tusc. 4, 54); ita nobis EE (Ter. 
Ad. 928) «é nosso dever (assim nos é con- 
veniente)». Obs.: Constrói-se com inf. 
"ou com acus. de pess. e, ás vezes, com 
dat. de pess. 


ecetía, -ae, subs. pr. f. Decécia, cidade da 
Gália. céltica, no país dos éduos, às mar- 
gens do rió Loire, e atual Decize (Cés. B. 
Gal. 7,:33, 2). 


Deciánus,* “A, qm, adj. De Décio (T. 
ziv.-10, 30, 8). ` 


Deciánus, A SE pr. m. Deciano, no- 
me de homem (Cíc. Rab, perd. 24). 


s decidi, perf. de decido, 


f. Combate deci- 


ido perfectum: decréram, decrerim, de- | 


vi 


Decidíus, -i, subs. pr. m. Decídio Sacra, 


celtibero, lugar-tenente de César (Cés. . 
"B; Civ.. 1, 66). . ` 
1. décidó, -is is, -ére, -cIdi, v. intr. I-— Sent. 


próprio: D Cair.de, cair (Cíc. C. M. 71). 
(Cés. B. Gal. 1, 48, 6). II — Sent, figura- 
rado: 2) Poético: Sucumbir; morrer, pe- 
recer (Verg. En. 5, 517). 3) Decair, desa- 
nimar (Tác. An. 3. 59); (T. Liv. 37, 26, 
D. Obs: Constrói-se com abl. isolado, 
ou com as preps. ab, de ou ex, e com 
acus. com in, 


2. dêcidô, -is, -ére, décidi, -cisum, v. tr. e 
intr. I —— Sent. próprio: 1) Separar cor- 
tando, cortar, reduzir NM G. 10). I] — 
Serit, figurado: 2) Decidir, resolver, pór 
termo (Cíc. Verr. 5, 120); (Hor. Ep. 1, 7, 
59). 3) Arranjar-se, acomodar-se, tran- 
sigir (Cíc. Verr, 3, 114). Obs.: Cónstrói-se 
com acusi, ou com abl. acompanhado de 
cum, 

décidüus, -a a, -um, adj. Que cal, . caído: de- 


cidua sidera (Plín. H. Nat. 2, 6) «estrelas 
cadentes» . 


deciens e decíes (decem), adv. num. I — 
Sent. próprio: 1) Dez vezés (Cíc.. Verr. 1, 
28). II — Daí, em sentido indefinido: 
2) Um nümero indefinido de vezes, um 
sem. número de vezes (Hor. Sat, 1, 3, 15). 


decima (decima), -ae, subs. f. (Subentend. 
pars) e decimae, -árum, subs. f. pl. T — 
Sent. próprio: 1) Dízimo oferecido aos 
deuses (T. Liv. 5, 21): II — Daí: 2) Dí- 
zimo, tributo (Cíc. Verr. 3, 20). No pl. 3) 
Dádiva em dinheiro feita ao povo (Cíc. 
Of. 2, 58). 4) A décima parte de uma he- 
rança (Quint. 8, 5, 19). 


Decimána (decumána), subs. pr. f. (Suben- 
tend, mulier), Mulher de um cobrador 
de dízimos (Cíc. Verr. 3, 77). 


1. decimánus (decumánus), -a, -um, adj. 
I — Sent. próprio: 1) Dado em pagamen- 
to ao dízimo, sujeito ao dízimo (Cic. 
Verr. 3, 12). Na língua militar: 2) Que 
pertence à décima legião: decumana 
porta (Cés. B. Gal. 2, 24, 2) «porta de- 
cümana» (entrada principal de um acam- 
pamento romano, junto à qual acampava 
a décima coorte de cada legiáo). 

2. decimánus (decumánus), -i, subs. m. 1) 
Fazendeiro, recebedor do dízimo (Cie: 
Verr. 2, 32). 2) No pl. decumáni, -órum, 
(B. Afr. 16, 2) Soldados da 10? legião. 


decimátes (decumátes) agri, subs. m. pl. 
Campos sujeitos ao dízimo GE entre o 
Reno e o Danúbio) (Tác. CG 29). 

decimô (decimo), -ás, -áre, v. tr. Dizimar, 


punir (geralmente de morte) üma pes- 
soa em cada grupo de dez (Suet. Aug. 24). 
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"DECIMUM 


declamátus, -a, 


PECHVIS 


1. decimum (decimum), adv. Pela décima 


vez (T. Lív. 6, 40, 8). 


2. decimum, '-i, subs. n. o SEP (Cíc. 
Verr, 3, (12; 113). 


|. 1. decímus (decimus), -a, «um. | — - Sent. 


próprio: 1) Décimo (Cés, B. Gal; 1, 40, 
15). H — Sent. figurado: 2) Grande, con- 
siderável (Ov. Met. 11, 530). 


2. Decimus, -i, subs. pr. m. Décimo, pre- |. 


nome romano, cuja abreviatura era D. 


decipío, -is, -ére, -cépi, -céptum, v. tr. Sent. 
próprio: 1) Apanhar fazendo cair numa 
armdilha (termo- de caça), apanhar por 
meio de um ardil, e daí: enganar, iludir 
(Cíc. De Or. 2, . 289). Na Jíngua poética: 
2) Esquecer (Hor. O. 2,13, 38). Obs: 
Constrói-se com 'acus. ou intransitiva- 
mentes | 


decisió, -ônis, subs. f. I —.Sent. próprio: 1) 
.Diminuüigáo (A pul. Mund 29). II — Daí, 
em sent, moral: 
ção, tránsacáo, decisão. (Cíc. Verr, 1, 
140). 


décisus, -a, -um, part. pass. de decido 2. 


- 1. Decius, -a, «um, adj. De Publius Decius 


. Mus, um. dos três romanos que se sacri- 
ficaram pela pátria (T. Lív. 9, 30). 


2. Decius, -i, subs. pr. m. e Dech, -órum, 
subs. pr. m. pl. Décio e os. Décios. D 
Nome de trés ilustres romanos, que se 
devotaram inteiramente aos deuses. infer- 
nais para assegurar, em troca; a vitória 
dos exércitos romanos (Cíc. Of 3, 16). 
2) Decius Magius, cidadão de Cápua, que 


a defendeu contra Aníbal (T. Lív. 23, 
10, 3). 3) Decius (Cneius: Messius Quin- - 


tus Trajanus), imperador romano de 249 
a 251. Venceu Felipe perto de Verona, 


perseguiu os cristáos e foi morto com seu 


filho na guerra contra os godos. 


déclàmátio, -ónis, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Exercício da palavra — decla- 


mação (Cíc. Tusc. 1, 7). Daí: 2) Tema, 
ássunto de declamação (Juv. 10, 167). 
II — Em sent. pejorativo: 3) Discurso. 
banal (Cíc. Planc. 47). 4) Protesto ruido- 
so (Cíc. Mur. 44). 5) Estilo declamató- 
rio (Tác. D. 35). 

declâmator, -óris, subs. m. Declamador, o 


que se exercita na palavra, nà arte de 
falar (Cíc. Or. 4n. 


declâmatôrius, -à, “um, adj. Declamatório, | 


'. relativo à declamação (Cíc. De Or. 1,73). 


mo. 


declâmitô, -üs, -áre, -ávi, “atum; V, freq. 


intr. e tr. 1) Intr: Declamar, exercitàr-se . 


. freqüentemente na arte de falar (Cíc. 


i déclamo, -às, 


2) Solugao, composi- 


-um, part. pass. de dëch. d. 


Br. 310). 2) Tr.: Exercitar-se advogan- 
“do (na arte: forense) (Cíc. Tusc; 1, 7). 


-áre, -ávi, -àtum, v, intr. e 
tr. I — Sent, próprio: 1) Gritar ruidosa- 
mente (especializado no sentido de de- 
clamar), ` exercitar-se em falar èm voz 
alta, declamar (Cíc. Fin. 5, 5). II — Sent. 
figurado: :2) Desfazer-se em injúrias, 
falar violentamente contra,  injuriàr, 
exprobar (Cíc. Verg. 4, 149). 


decláràtío, -Ouis, subs. f. Declaração, ma- 
. nifestação (Cíc. Fam. 10, 5, 2). 


declárátor, -ôris, subs. m. O que declara, 


` O qué torriá conhecido (Plín. Paneg. 92, 
' 3). 


` declarátus, -a, -um, part. pass. de décláro, 
. declaró, -ás, äre, -àvi, -àtum, v, tr. I — 


Sent. próprio: 1) Tornar conhecido, dar 
a conhecer, manifestar (Cíc. Nat. 2: 6. 
Daí: 2) Proclamar, nomear (magistrado, 
vencedor etc.) declarar (Cíc.- Mur. 3). 
3) Anunciar (Cíc. Fam. 2, 3, D. II — 
Sent. figurado: 4) Significar, traduzir, ex- 
primir (Cíc. De Or. 3, 222). Obs. Cons- 
trói-se com acus., com, acus. e inf., com 
or. inter. ind. ou intransitivamente. 


declinatio, .-ônis, subs: f. I — Sent. próprio 
e figurado: 1) Desvio, afastámento, pe- 
quena. digressão (Cíc. De Or. 3; 205). 
Dat 2) Abandono motivado por um de- 
senvolvimento (Cíc. De Or. 3, 207). II — 
Sent. figurado: 3) Aversáo, repugnán- 
cia por alguma coisa (Cíc. Tusc. 4, 13). 
III.— Empregos especiais: 4) Inclinação, 
flexão (Cíc..Cat. 1, 15). Na língua gra- 
matical:. 5) Declinação, derivação, flexão, 
conjugação (Quint. 1, 4, 13). 


declinãtus, -a, -um, part. pass. de dêclino. 


declinis, -e, adj. Que se inclina, que se re- 
tira, que se afasta (Estác. Theb. 5, 297). 


déclino, -às, -üre, -āvi, -átum, v. tr. e intr. 


I — Sent. próprio: 1) Tr.: Desviar, afas- 
tar, arredar (Lucr. 2, 250). Daí: 2) Evi- 
tar, aparar (um golpe), fugir de (Cíc. Or. 
228). 3) Intr: Afastar-se, desviar-se 
(Cic. Fin. 5, 5). II — Empregos abr 
4) Derivar, declinar (Ov. Met. 9, 461). 
Na língua gramatical: 5) P E (Quint. 
1. 4, 22). 6) Loc.: declinare lumina somno 
(Verg. En. 4, 185) «deixar-se dominar 
pélo sono (ceder ao sono)» . 


 déclivis, -e, adj. Ka? Sent, próprio: 1) Que 
desce.em declive, ladeira, inclinado (Cés. 
B. Gal. 2, 18, 1) Declive, forma neutra 
usada substantivamente: 2) Na encos- 
ta, na ladeira: per declive (Cés.: B, Civ. 
3, 51, 6) «na encosta»; declivia et deve- 
: xà (Cés. B. Gal. 7,88; D: «as ladeiras e as 
depressóes (de uma colina)» II — Sent. 


- DÉCLIVÍTAS 


dêcõc = 
décócta, -ae, subs. f. Água fervida que era, 


décótus, 


figurado: 3) Declínio, decadência (Plín. 
Ep.8, 18.8). ^ 


declivitas, -tátis, subs. f Ladeira, declive, 
declividade (Cés.. B. Gal. 7, 85, 4). ` 


décdquo. 


em seguida, refrescada na neve. (Suet. 
Ner. 48); (Juv. "3. 50). : 


' décóctor, -Oris, subs. m. Dissipador, ho- 


mem pc (Cíc. Cat. 2, 5). 


, - um. | — Part. pass. de décë- 
quo. H- — Adij. (Pers. 1, 125); decoctior 
«mais cuidado». 


décollátus, -a, -um, part. pass. de décóllo. 
 decólló, äs, -àre, -avi, -àtum, v. tr, Tirar 


do pescogo, degolar, decapitar (Suet. 
Calig. 32); (Sén. Ir. 3, 18, 4): 


décólo, -às, -áre, -àvi, -štum, v. intr. Ir-se, 


escapár por.entre os dedos (Plaut. Capt. 
496). 


décólor, -óris, adj. I — Sent. próprio: nú 
Que perdeu a cor natural “descorado, al- | 


terado na. cor, manchado, enlameado, 
escuro (Ov. Trist. 4, 2, 42); (Ov: ‘Trist. 5, 


3, 24). II — Sent. figurado: 2) Corrom- 


pido (Verg. En. 8, 326). 


decoloratro, -ônis, subs. f. Alteração dá 
“Cor: (Cíc. Div.-2, 58). 

decolórátus,: a, -um, Dart, pass. de déco- 
É loro. i n 
décolóró, -às, -üre, -àvi, -àtum, v. tr. Des- 


colorar, alterar a cor de, fazer perder a 
cor (Hor. O. 2, 1, Sch 


dêcôndo, -is, -Ere, v. tr. Ocultar, esconder 
(Sén. Marc. 10, 6). l 


dēcöquð (decõcõ), -is, -čre, -côxi, -cóctum, 


v. tr. e intr, I — Sent. próprio: 1) Redu- ` 


zir péla cocção (Cat. Agr. 97, 98). 2) Fa- 
Zer cozer, fazer ferver: ...ho]us (Hor. 
Sát. 2, 1, 74) «fazér cozer os legumes» 
Pl Sent. figurado: 3) Amadurecer, 
sazonar (Cíc. De Or. 3, 103). 4) Fazer 
bancarrota, PO cabo dos bens, arruinar 
(Cíc. Phil. 2, 44). ` 


1. decor, -ôris, subs. m. I.— Sent. próprio: 
D Beleza (física), formosura, encanto, 


graça (Hor. O. 2, 11, 6). II — Sent. figura- | 


do: 2) O que fica bem, o que convém 
(Hor. A. Póét. 157). 3) Ornamento, ele- 
gáncia (de estilo) (Quint; 9, 4, 145). Obs: 


Usa-se principalmente na poesia é designa, | 


“particularmente beleza físicas(em oposi- 
+ cdo a decus que se refere à beleza moral, 
Virtude | 


| 3, 14). Obs. Adj. : arcaico e ER 


d 


DECURÍA 


A 


- decorátus, -a, -um, part. pass. de decóro. E 
decóré' (decórus), adv. I — Sent, próprio: 


1) Convenientemente, dignamente (Cíc. 
Of.-1, 114). Dat: 2) Artisticamente (Cíc. 
Poet. Div. 1,20. - l 


decóró, äs, -üre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 


"Sent. próprio: 1) Decorar, ornar, enfei- 
tar (Cic. Verr. 2, 112). I 
rado:. 2) Honrar, distinguir (C íc. Balb. 
16). Obs: “Constrói-se - com acus., ou 
acus. e abl. us 


. decórum, -i, n. de decórus, usado substan- 
tivadamente. 1) Decoro, decéncia, con- 


veniéncia (Cíc. Leg..2, 45). 2) No pl.: 
decóra: honras, ornámentos (Tác. An, 
3, 5). 


decórus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Que convém a, que fica bem a: de- 


.córum est (Cíc. At. 5, 9, 1) «convém» 


(infinit, ou or, infinit). Daí: 2) Belo, for- 
moso (Hor. Sát. 2, 7, 41). II — Sent. figu- 
rado: 3) Ornado, enfeitado, elegante, 
rico (Hor. O. 1, 30, 3); (Sal. C. Cat. 7, 4) 


an perf. 'de décóquo. 
décrepitus, -a, -um, adj. Decrépito (Cíc: 


. Tusc. 1, 94). 


décresco, -is, «fre, decrevi, decretum, v. 


intr,: Decrescer, diminuir, tornar-se me- 
nof (sent, físico e moral) (Cíc. Div. 2, 
33). 


« decrétorlus, -a, -um, adj. Decisivo, defini- 


tivo, fatal: decretoria hora (Sén. Ep. 102), - 
24) «a hora fatal». 


décrétum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 


Decisão, decreto (Cíc. Mur. 29). II — 
Na língua filosófica: 2) Princípios, pre- 
ceito, doutrina (Cíc. Ac. 1, 27 e 29). 


décrétus, -a, -um, part. pass. de dēcērnó 


e de décresco., 


décrévi, perf. de decêrno e de décrésco. 
dêcubili, perf. de décümbo. 

décucürri — décürri, perf. de décürro. 
décüit, perf. do impess. décet. 

décum-, v. décim-. 


décümbo, -is, -ére, -cubifi, v. intr. I — Sent. 


próprio: 1) Deitar-se, meter-se na cama, 
pór-se à mesa (Cat. Agr. 156, 4). Daí: 
2) Cair combatendo, cair morto (Cíc. 
Tusc. 2, 41). 


decuria, -ae, subs; f. I — Sent. próprio: 1) 


Decüria (divisão do povo romano), de- 
zena, conjunto de dez cavaleiros coman- 
dados por um decüriáo (Sên. Ep. 47, 7). 
II — Depois: 2) Divisáo, corporacao, clas- 
se (Cic. Verr. 3, 184). 


, 


/ 


DECURIATIO 


DEDIGNATUS 


- 


decuriàtio, -Onis, subs. f. Divisão por de- | 


cúrias (Cíc. “Plane, 45). 


Wen decuriãtus, -à, -um, part, pass. de: de 
^ A curío. 


2. decuri&tus, -üs, subs. m. = decuriàtio 
-(T. Lív. 22, 38, 3). Kä 
1. decurio, äs, äre, -ávi, -átum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Dividir. em de- 


cúrias, distribuir por dezenás (T. Lív.. 


24, 38, 3). II — Sent. figurado: 2) For- 
mar conluios, conspirar (Cíc. Sest. 34). 


2. decuriô, -ônis, subs. m. 1) Decurião 
(oficial que, a princípio, comandava dez 
cavaleiros e depois trinta) (Cés B. Gal. 
1,532: 2). 2) Decuriáo (senador das ci- 
dades municipais ou colónias) (Cíc. Sest. 
10). 3) Decuriáo (chefe do-pessoal de 
palácio), camarista-mor (Suet. Domic. 
17). 

deciirri, perf. de décúrro. 

décürro, -is, -£re, décürri (dêcuciirri), dē- 
cursum, v. intr. e tr. I — Sent. pró- 
prio: ]) Descer correndo, correr des- 
SE precipitar-se (Cés. B. Gal. 2, 

1). Daí: 2) Ir, marchar, fazer um 

M x dt (viagem marítima) (Cíc. Farn. 
11, 4, 3). Na língua militar: 3) Mano- 
brar, desfilar (T. Lív. 26, 51, 8). 4) Re- 
correr a (Cíc. Quinct. . 49). 5) Tr. Per- 
correr, : acabar, narrar (Cíc. Quinct. 
81); (Verg. G. 2, 39). 


décursió, -ónis, subs. 
- dà militar (Suet, Calig. 18). 


` 1. décürsus, A, -um, part. pass. 
cürro, 
2. décürsus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 


prio: 1) Ação de descer correndo, des- 
cida rápida, queda (de água) (Verg. En. 
12, 523). Daí, "na língua militar: 2) 
Marcha militar, desfile, manobra, evo- 
lugáo (T. Lív. 40, 9, 10). Na língua re- 
tórica: 3) Movimento, ritmo dos ver- 
sos (Quint, 9, 4, 115). II — Sent. figura- 
do: 4) Missão cumprida, carreira an- 
dada (Suet. Ner. 24). 5) Decurso (de tem- 
po), percursó completo (Cíc. De Or. 1, 
1). 


decurtatus, -a, -um, part. pass. do desu- 
sado décürto, Cortado, mutilado, trun- 
cado (Cíc. Or. 178). 


decus, -óris, subs. n. I — Sent. próprio: 
D. Degoro, decéncia, dignidade (Cíc. 
Of. 1, 17). Ú — Daí: 2) Honra; gló- 
“Tia ue Fam. 10, 12, 5). II — Sent. 
“figurado: 3) Ornato, -enfeite, ornamen- 
to (Cíc. De Or. 1, 199). 4) Beleza- mo- 
ral, virtude, dever (T. Lív. 38, 58, 3). 


decussátus, -a, -um, part. pass. de deciisso. | 


3E, 
Fe 


—  ————Ó— ———— —M i 


f. Manobra, para- 


de dé- 


décüssi, perf. de dêcutio, 


decüssó, -ás, -áre, -avi, -dtum, V. tr. “Cru. 
zar em forma de X (Cíc. Tim. 24). 


, décüssus, -a, -Um, part. pass. dê décutlo, ` 
- décutió, .-is, 


-Ére,  -cussi, -Cüssum, . v. tr. 
Fazer cair sacudindo, fazer cair, dei. 
tar ábaixo (Verg. En. 10, 718); (T. Lív. 
33, 17, 9). 


dédécet, -ére, dédecüit, v. impess. intr. 
| — Sent. próprio: 1) Náo convir, ñáo 
ficar bem (Cíc. Tusc.’ 4, 55). Daí na 
língua poética: 2) Ecos mal, náo as- 
sentar (Ov. Am. i 25312): Obs.: Cons- 

. trói-se com inf. bu com acus, de pes- 
soa. 


dedécor, “Srs, adj,- Edi — in- 
digno (Estác. Theb. 11, 760). 


dédecóró, -ás, -áre, -avi, -atum, v. tr. 1 — 


-Sent. físico: 1) Desfigurar, deformar, 
“tornar feio (Prop. 3, 22, 36). II — Sent. 


moral: 2) Desonrat, difamar (Cíc.-Of. - 
3, 6). | e. 8 
dédecórus, -a, -um, adj. Desonroso, ver. ' 


gonhoso (Tác. An. 3, 32). f 
dedecüit, perf. do impess. dédécet; - 


dédécus, -óris, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Desonra. eg indignida- 
de; infamia (Cie Of. I, 139). II — Daí: 
2) Opróbrio, o que causa desonra A 
vergonha (Cés. B. Gal. 4, 25, 5). 
línguà' filosófica: 3) Mal, vício, pios 
desonrosa (em oposição a decus (Cíc. 
Leg. 1, 55). 

1..dédi, perf. de do. 

2. dedi, inf. pres. pass. de dedo. 


dedicáffó, -ônis, subs. f. Consagração, 
inauguração (de um templo, teatro etc.) 
(Cíc. Dom. 118). 

dedicátus, -a, -um, part. pass. de dédico. 

dedico, -ás, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Consagrar ` aos deus 
em e solenes, dedicar, consagrar 
(V. Máx. 8, 45; (T. Lív. 5, 52, 10). 
Daf 2) pie solenemente (Cic. 
Flac. 79). II — Na língua comum: 3) De- 
clarar, indicar (Lucr. 3, 208). 4) -Ofe- 
recer, dedicar (Plín. pref. 12). Obs: 
Constrói- -se com acus. e dat. ou com 
acus. e acus. com in. | 


dedidi, perf. de dédo. 

dedidici, perf. de dedisco. 

dédignatio, -ônis, subs. f. Desdém, recu- 
sa desdenhosa (Quint. 1, 2, 31). 

dêdignãtus, -a, 
dignor. 


-um, part. pass. de dé- 
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` «Aris, -ári, -átus sum, v. dep. 
tr. Repelir como indignó, recusar com 
desdém, desdenhar, dedignar-sé (Verg. 
En. 4, 536). Obs: Constrói-se com du- 
plo acus. ou com inf. e, às vezes, “in- 
transitivamente, “como em Tácito (An. 
272). | 


dédiscó, -is, 


v. tr. Desaprender, . esquecer, não: sa- 
ber (Cíc. Quinct. 56). Obs: Constrói-se ` 


com acus, ou com inf.. 


déditicius, -a, -um, adj. Que capitulou, | 
que se rendeu sem condições (C és. P 
Gal. 1, 44, 5). 


dêditio, -Ônis, subs. f. Capitulacáo, rendi- 


ção (Cés. B. Civ. 1, 81, 6). 


do. Il — Adj: D Abandonado, .en- 


tregue, atento (Lucr. 3, 647). 2) Devo- F 
12). Obs.:. : 


tado, dedicado (Cíc. Arch. 
Constrói-se com dat. e, 
na poesia, com abl. com in. . 


raramente, 


dedo, -is, -ére; dedidi, deditum, v. tr. EN 


Sent. próprio: 1) Dar de uma veZ por 
. todas, dar sem condicóes (Ter. 
199). Na língua ` militar: 
-&e, render-se, capitular (Cés. 
«3. 16; 4); (Cés. B. Civ. 2, 22, 


B. Gal, 


Sent. figurado: 3) Consagrar, dedicar 
(Cíc. Rep. 2, 1). : 
dédocéóo, -és, -êre, 'dedocili, dedóctum, 
v. tr. Fazer desaprender, fazer esque-: |: 
, cer (Cíc. Fin. 1, 20). Obs: Constrói- 
-se com dois acus, ou com acus; de 
pess. e inf. : 


dédocüi, perf. de dedocéo. 


udis. -és, -ére, -dolüi (sem supino), 
v. intr. Deixar de se afligir, pór termo 
à sua dor (Ov. F. 3, 480). 


dédolüi, perf. de dedolão. 


dédücé = dédüc, imperat. (22 pess. sing.) 
de dedücó (Ter. Eun. 538). 


dédüco, -is, -Cre, -düxi, -düctum, v. tr. 


| — Sent. próprió: 1) Puxar (os fios) 
de cima para baixo, fiar (Catul. 64, 
313). II 2) Levar, 


conduzir (Cés. B. Gal. 4, 30, 3). 3) Re- 
tirar, desviar (Cíc. Div. 2, 69); (Cíc. 


Verr. pr. 25). 4) Reduzir, abater, dimi- : 


nuir (T. Lív. 6, Ce 10). 5) Fazer des- 
. cer, abaixar (Cés. B . Gal. 
Na. língua náutica: tirar navios do es- 


taleiró, —Táncar navios ao mar (Cés; B: |. 


Gal; ë 2, 2). 7) Acompánhar, escol- 
tar, conduzir (Cíc. Fam. 10, 12, 2). 8) 
.Despojar. juridicamente, desapontar, 
esbulhar (Cíc. Caec. 20). Na língua. Tite- 
rária: 9) Compor, escrever (Ov. P. 1, 
S, 13). 


dédücta, 


tre, dédidici (sem agot | 


dódüctus:: 


-a, -um. | — Part. pass. de dé- `: 
.deêrio, E “are, «Avi -Atum, v. 


And. E 
.2) Entregar- 


DH. 


 défatigatió . (défe-), -ônis, _subs. - 


5, 51, 2. 6). 


-ae, subs. f. Soma dedo «de ' 
uma heranga. e abandonada pelo her- 
deiro (Cíc. Leg. 2, 50): 


<. 


deductio, -ônis, . subs. f. i: —- Sent; próprió: 


1) Ação de. tirar, de, diminuição, dedu- 
“ção (Cie. Verr. 3, 181). II — Daí 2) 
Ke de- conduzir, levar, conduzir .co- 
Ignos,: fundar uma “colônia (Cíc. Agr. 
ab 16). 3) -Esbulho de posse, acáo de 
^ desapossar. (Cíc. Caec. 27). 


ay “um... — Part. pass. de 


dedico. H — Adj; abaixado, modera-- 
* do, simples (Verg. Bug; í 6, 5). : 


dédüxi, perf. de: dedico. ` 
deérat, degrit, - imperf, e futuro simples do 


v. desum; E 


intr. A- 
fastar-se do caminho, . desviar-se, de- 
sentáminhar-se, :: “perder-se (sent. pró- 
prio. e. figurado) (Cíc. Ac. frg. T6); 
(Lucr. 1, 71D. 2 | 


- deest, pres. dó- ind.: de: desum.. 
défaecó- (defeco), -AS, 


-Avi, -ātum, 
D Defecar, 


-áre, 


v. tr. I — Sent. próprio: 


E separar. as impurezas, o. “sedimento ou 


fezes de um líquido.(Plín.. H. Nat. 18, 
232). II — Sent. figurado: 2) Tornar 
claro,. purificar, limpar (Plaut. Aul. 
79). e l : 
f. Fadi- 
£a, cansaço, ésgotamento (Cíc. Fin. 1, 
3. 7 | Se 
 défatigátus, -a, -um, "part. pass. de défa- 
- tigo. j 
' défatigo, -as, äre, Avi, -Atum, v. tr.. Fa- 
tigar, cansar, Edd (sent. próprio e fi- 


gurado) (Cés. B. Gal. 7, 41, 2); (Cíc. 
Leg 3, 29). ` 

défatiscor. = dēfetiscor, 

déféci, perf. de deficio, 

defectio, -ônis, subs. f. | — Sent. pró- 


prio: 1) Defecção, desercáo de um par- 
tido (Cíc. Q. Fr. 1, 4, 4). Dat 2) De- 
sercáo após uma rendicáo (Cés. B. Gal. 
3, 10, 2). 3) Eclipse (do sol, da lua) 
(Cíc. Div. 2, 17). II — Sent. figurado: 4) 
Afastamento (Cíc. Tusc. 4, 22). 5) Es- 
gotamento, desaparecimento, cessa- 
ção (Cíc: C. M. 29). 6) Fraqueza, des- 
. falecimento (Tác. An. 6, 50) T. de 
. gram.: 7). Elipse. (A. Gél. 5, 8, 3). 


deféctor, -Oris, subs. m; Desertor, traidor, 
tránsfuga A ác. An. 1, 48). RS 


1.  déféctus, ` ,.-Um, part. pass. de den, 
. co. e 3 


2. déféctus, -üs, “subs. m. d— Sent. oe, 
prio: 1) Abandóno de posto, defecção 


EN 


x defensTo, 
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“o, Cro. T. 19; 39): I. — Dat: 2) De- 
saparecimento,, es áuséncia (Cíc. 

Nat. 2, SO). ` 
„defendi, perf: de defendo: 


“defêndo, “is, re, -fendi, SEN v. tr, 

I--—- Sent, próprio: 
"(Cés. B. Gal: 1, 44, 6); (CIS Of. 3,:74). 
D aí: -2) Defender, proteger (Cés.. 


Defender um. “papel, desempenhar bi 
(Cíc. Quinct. 43): 4) Afirmar, “dizer em 
sua defesa; sustefitar-(Cíc. Verr; 3, 21D. 
Obs.: Gonsttói-se com acus; 
e abl. com ab; com acus. e dat; 
acus. e inf, ou com. or, “interrog. 


com 
ind. 


“Inf. pass. arc:  defendier. Waz En. 8, 


493). 


defeñtro, --ás,, äre, "ut dnd E 
Arruinar pela, usura. (C íc. Par; 46. 


-ónis, 'subs. 
prio: 1) Ação de repelir,. «repulsa. (Cíc. 
Mil. 6). Daí:-2) Defesa (Cíc. Mil. 14). 
H — Sent. figürado: .3) Discurso de 
defesa, apologia (Plín. H. Nat. 7; 110). 


dafensitô, 


b: Defender muitas vezes, 
muito (Cíc. Br. 100). | 


defensô, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. freq. 
tr. q es Sent, próprio: 1) Repelir (Estác. 
S. 5, 2, 105). Dat 2) Defender com to- 
-da a energia, coni vigor SC B. Jug. 
26, 1). 


defensor, -ôris, subs. m. I — Sent. pró- ` 


prio: 1) O que desvia, afasta, 
(um perigo) (Cíc. Mil. 
fensor, protetor (Cíc. Mil. 39). Na lín- 
gua' dos. tribunais; 3) Advogado (que 
defende, em oposigáo ao accusator) (Cíc. 
Verr. 4, 82). 4) Meios de defesa (Cés. 
B. Gal. 4, 17, 10). 


defenstrix, -icis, subs. f. Defensora (Cíc. 
Tim. 52). 


defénsus, -a, -um, part. pass. de défendo. 
de¿ferbúí, perf. de defervêsco. 


ns -fers, -fërre, détili, delàtum, v. 
1 — Sent. próprio: 1) Levar, tra- 
SS (muitas vezes com a idéia acessória 
de cima para baixo); ex Helicone coro- 
nam. (Lucr: 1, 119) «trazer do Hélicon 
uma coroa»; (Cíc. Verr. 4, 65). II — 
Sent. figurado: 2) Depositar. (alguma 
coisa) nas mãos de alguém, conceder, 
conferir, oferecer, confiar (Cés. B. Gal. 
7,4, 6). Por especialização de sentido: 
3) Delatar, denunciar, revelar, acusar 


impede 


(Cíc. Clu. 143); (Cíc. A mer. 64). III —. 
Empregos especiais: 4) Submeter (Cés. ` 


B. Gal. 5, 28, 2). 5) Ge à ven: 


1) Repelir, afastar:. 
B. 


"com. acus. š 


defetig-, v. defatig-. ; E 
, Da 


Pi Sent. p 


' pom 


-ás, äre, -Avi, -átum, v. freq. | deficiens, -éntis, part. pres. “de déficlo.. 


proteger 


58). II — 2)De-- 


da, vender (Petr. 12, 2). Obs: -Constrói- 
se coli acus. e dat: com duplo acus., 
sendo o segundo com ad; com acus. e 


inf.; com acus. simples: com gen. de crime, -* `` 


como em Tác. (An. 6, 47, ou.6, 53). - 


defervéscó, -is, -čre, deferbúl ou defer. * 
“vi, v. incoat. intr..I — Sent. próprio: . 1) 
Deixar de ferver,. deixar de borbulhar, 
arrefecer (Cat. Agr. 96). II — Sent, 
figurado: 2) Acalmar-se, moderar-se , 
(Cíc. Tusc. 4, 78). Obs: Ambos oe : 


perfeitos sáo usados no periodo clás- 
sico. ; : 


defessus, -a, -um, Dart. pass. de defetis- 
cor. Obs: Constrói-se com abl. 


defetiscor (défatiscor), -Éris, 
sus sum, v. dep: intr. Estar cansado, 
fatigado, fatigar-se (Cie Arch.. 12); 
(Cés. B- Gal. 3, 4, 3). Obs, Constrói- 
-se com inf, com abl. do gerúndio ou 
de um substantivo. 


defectrit (T: Lív. 1, 24, 8j. 


-tisci, -fes- 


deficio, -is, «Bre, -feci, -fectum, v. tf. e 
intr. I — Sent, próprio e figurado: 1) 
A bandonar, deixar, faltar, fazer fal- 
ta, abandonar um partido (Cés. B. Gal, 
7, 50, 6); (Cíc. Lae. 37). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Fazer falia a, apagar-se, 
extinguir-se, eclipsar-se ez Rep. 1, 
23) progenies Caesarum in Nerone 
defecit (Suet. Galb. 1) «a raça (famí- 
lia) dos.Césares se extinguiu com Ne- 
ro». 3) Separar-se de, afastar-se de 
(Cés. B. Gal. 2, 14; 3); (Cíc. Planc. 86). 
4) Passivo: Ser desprovido, ser aban- 
donado, ter falta de (Cíc. Clu. 184). 
Obs:  Constrói-se com abl. sim- 
ples ou com prep. ab; com acus. ou com 
dat. E 


defigó, -is, -čre, -fixi, -fixum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Enfiar, enterrar, plán- 
tar. fixar do alto para baixo, espetar 
(Cíc. Verr. 5, 170); (Cíc. Cat. 1, 16). 
II — Sent. figurado; 2) A tar, prender, tor- 
nar imóvel (Cic. Phil. 11, 10); (T. Lív. 
3, 47, 6). Empregos especiais: Na lín- 
gua religiosa: 3) Declarar de um modo 
inabalável (Cíc. Leg. 2; 21). 4) Maravi- 
lhar, encantar, amaldicoar: (Ov. Am. 3, 
7, 29). | 
defingô, -is, -Cre, -finxi, -fictum, v. tr. 
Moldar, .modelar, formar (sent. pró- 
prió e figurado) (Hor. Sát. 1, 10, 37). 
definio, -is, “ire, -Ivi (M, um, v. tr. 
I — Sent, próprio: 1) Delimitar, limi- 
tar, circunscrever (Cíc. Caec. 22). II 
— Sent. fi SE? 2) Definir, descre- 
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ver, expor (Cíc. Tusc. 2, 30). 3) De- 
terminar (sent. físico e moral), fixar, re- 


gular. (Cés. B. Civ; 3, 82, 4). Na língua. 
dà retórica: 4) Concluir, terminar (Cíc. * 


Or. 175). : 


| definite (definitus), adv. De maneira de-: 


terminada, precisa; distintamente, ex- 


. pressamente (Cíc. De Or..2, 118). 

definitio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: D Delimitação. Daí: 
ção (Cíc. De Or. 1, 
nação, indicação precisa (Cíc. Clu. 5). 


définitivus, -a, -um, adj. Sent. próprio: 

1) Delimitado, limitado, e daí: 2) Rela- 

Ges à definigáo, definitivo (Cíc. Inv. 
2, :52). 


de initus, 
não, 


définxi, perf. de défingo. | 


-a, -um, part. pass. 


défit, defitri, passivo (defectivo de deficiô), i 


ušado nas formas: défit, defí et, defíat, 
- defitri, Faltar, fazer falta (Verg. Buc 
2, 22), 


dëtt, perf. de défigo. 
défixus, -a, -um, part. pass. de défigo. 


. defligrátió, -ônis, subs. f. Sent: próprio 


e figurado: Combustão, deflagração, in- ` 


céndio (Cíc. Div. 1, 111; Planc. 95). 
deflagrátus, <a, “um, part. pass. de dēflāgro. 
- deflagró, äs, -áre, -ávi, -àtum, v. intr. I 
` — Sent. próprio: 1) Ser destruído por 

.um incéndio, ser devorado pelas cha- 

mas (Cíc. Nat. 2, 69). Daí: 2) E xtin- 

guir-se, deixar-se queimar, - apagar-se 

(T. Lív. 40, 8, 9). II — Sent. figura- 

do: 3) Perecer, ser destruído (Cíc. Sest. 

: 99). Tr.: 4) Queimar, abrasar (Cíc. Cat. 

4, 22). 
défléctó, 

e intr. 

Var, 


-is, -Ére, -flêxi, -fléxum, v. tr. 
1) Tr.: Abaixar curvando, cur- 
dobrar. desviar, torcer, afastar 


(Cíc. Div. 1, 38); (Cíc. Rep. 1, 68). 2) ` 


Intr.: Desviar-se, afastar-se (Cíc. Verr. 

S, 176). 
defléó, -es, -¿re, -évi, -étum, v. tr. 1) 

Chorar, deplorar. lamentar (Cíc. De 


Or. 3, 9). 2) Intr: Chorar abundante- 
. mente (Tác. An. 16, 13). 


déflétus, -a, -um, part. pass. de deflzo. 
deflevi, perf. de defito. | 
deflexi, perf. de déflécto. 


defléxus, -a, -Um, part. pass. de deflécto. 

défléxus, -üs, subs. m. Ação de se afas- 
tar (V. Max. 4, 2). 

.deflóccó, AS, ` -are, -átum, v. tr. Tirar o 

. péló; pelar (Plaut, Ep. 616). 


2) Defini-. 
189), 3) Determi- 


de defi- _ 


deflórésco, -is, -Ere, deflorür, v. Intr. Perder o 


as: flores, | desflorir, mürchar (sent.. pró- 
prio e figurado) (Cátül. 62, 43) (Cíc. 
Cael. 44). 


deflorür, perf. de déflórésco. 

defliló, -is, -Ere, -flüxi (- flüxum), v. intr..] — 
Sent. próprio: 1) Correr do alto para bai- 
Xo, escorrer, defluir (Cíc. Nat. 2, 143)..11 
— Sent. figurado: 2) Detivar, deslizar, des- 
cer, cair (Verg. En. 1; 404). 3) Perder-se 
correndo (tratàndo-se de líquidos), escoar- 
-se. inteiramente, escapar-se, rd 
(Cíc. Vetr. 3, 155); (Hor. Ep. > . 
4) Deixar de Correr (Hor. Ep. 1 eA 


déflüxi, perf. de deflüo. 
défódi, perf. de dêfodio. 


dêfodio, -is, «tre, -fódi, -fóssum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Cavar, ` esca- 
var, furar (Hor. Sát. 1, 1, 42). II — 


Sent. figurado: 2) Enterrar, sepultar, o- 
cultar, esconder (Cíc. Div. 1, 33). 


défóre, inf. fut, de desum, 


deformado, -ônis, subs. f. i Sent, pró- 
prio 1) Ação-de desfigurar, alteracáo, 
. deformação (Cíc. frag. E 5, 81), II — 
Sent. figurado: 2) Degradação, .desón- 
ra.(T. Lív. 9, 5, 14). : 


deformãtus, ` -a, -um, part. pass. de dé- 
fórmo., | 
défórmiis, -e, adj. I —. Sent. próprio: . 1) 


Disforme, feio, horrorósó (Cíc, Verr. 
3,47). II — Sent. figuradó: 2) Vérgo- 
nhoso,: «degradante, aviltante (T. Lív. 45, 
44, 20). 3) Inconsistente, sem forma (Ov. 
F 2. 554). 


defórmitàas, -tàtis, subs. f. T= Sent. pró- 
prio: D Deformidade, feáldade (Cíc. 
Of. 3, 
Desonra, vergonha, infâmia, 
dade (Cíc. At. 9,10, 2). 


deformiter, adv. Sem graça, desagrada- 
velmente, vergonhosamente (Quint. 8, 
3, 45). 
defórmo, 
Sent, 


indigni- 


äs, -áre, -ávi, -átum, v. tr. I 
próprio: 1) Esboçar, descrever,, 


tracar (Cíc. Caec. 14). II — Sent. fi-. 


gurado: 2). ` Desfigurar, deformar, tor- 
nar disforme; feio (Cíc. Verr. 4, 122). 
3) Alterar, estragar, manchar, deson- 
ràr (Cíc. Cael. 3). 4) Dar forma, for- 
mar, representar (Quint, 5, 11, 30). 


defôssus, -a, -um,, PNE pass. de defo- 
dio. | Ge Wé E 

ED -a, -um, part. p de défrin- 

defraenátus, v. défrenátus. | 


déffaudó -ou  défrüdó, -às, 


DEFRAUDO ` 


105). II — Sent. figurado: 2). 


- 


me 


=. v 


' DEFRÉGI 
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| ““átum, ` v. tr. Defraudar, privar de, des- 


Pojar (Plaut. As. 94); (Cíc. Fam. 7, 10, 


2) Obs.: Constrói-se com acus. e abl.; 
com dcus, e, raramente, com duplo . 
acus. 


défrégi, perf. de défringo.: 


defrenitus, -a, «um, 
(Ov. Met. 1, 282). 


defricatus, -a, “um, part. pass. de défrico. 


defricô, -ās, äre, -fricli, -frictum ou 

. fricátum, v. tr. 1 — Sent. próprio: 1) 
Tirar -esfregando, friccionar, esfregar 
com força (Plín. H. Nat. 26, 21). IIl — 
Sent. figurado 2) Limpar esfregando, 
-polir (Catul. 39, 19).-Obs.: O part. pass. 
defricatus ocorre. em (Catul. 37, 20); e 
defrictus, em (Sén. Ep. 87, 10); etc. 

defrictus, «a, -um, part. pass. de dêfrico. 

defriciii, perf. de defrico. 

defringô, -is, -ére, -fregi, -fráctum, v. tr. 
Romper, quebrar, arrancar rompendo 
(Sent. próprio e figurado) (Cíc. Caec. 
60). 

défrüdó = défraudo, 

défrüstror, -áris, -ãri, v. dep. tr. Enganar, 
iludir (Plaut. Most, 944). . 

défrütum, A, subs. n. Defruto, mosto do 
vinho cozido (Verg. G. 4, 269). 


défüdi, perf. de dêfiindo.. 
défügi, perf. de défugio. 


defuglo, -is, -Ere, -fügi v. tr. Evitir Det, 
fuga, fugir de, esquivar, evitar (Cíc. 
Tusc. 5, 1:18). 


defifi, perf. de desum. 


dêfunctória, adv. Negligentemente, frouxa- 
mente, perfunctoriamente (Sen. Contr. 
10, 2, 18). 


défunctórfus, -a, -um, adj. Que terminou 
sua tarefa, rápido, passageiro (Petr. 32, 
10). 

.defünctus, -a, -um, part. pass. de defúngor. 
Obs.: Constrói-se com abl. 


defúndo, -is, -Ére, -füdi, -füsum, v. tr. Ti- 
rar (vinho), derramar, vazar (Hor. Sát. 
2, 2, 58). 

défüngor, -Éris, -i, -fünctus sum, v. dep. 
intr. 1 — Sent. próprio: 1) Satisfazer 
completamente, desempenhar-se com- 
pletamente, cumprir inteiramente (Cíc. 
Plan. 52). II — Sent. figurado: 2) Pagar 
uma: dívida (Cíc. Verr. 3, 42). Daí: 3) Es- 

Gr “quites com, acabar com, acabar (Cíc. 
Sést: 74). Donde: 4) Fálecer, 
(Verg. G. 4, 474). Obs.: Constrói-se com 
abl. Inf. arc.: defungier (Ter. Phorm. 

1.021). 


adj. -Desenfreado ` 


dégentro, -4S, "re, -āvi, -átum, v. 


morrer : 


i 

: | E 
défüsus, -a, -um, part. pass. de défündo, 1 
dêgêner, -éris, adj. ]-— Sent. próprio: 1); 
Degenerado, abastardado, que degene: | 
ra (Ov. Met. 11,.314). II — Sent. figura- | 
do: 2) Baixo, indigno, ignóbil, vil (Verg. ] 
En. 4, 13). : 


dégenerátus, -à, -um, part pass. de dége- | 
néro, I 


intr. e 
tr. | — Sent; próprio: D Intr: Degene- 
rar (Verg. G. 2,.59); (Cíc. Phil. 13, 30). | 
2) Tr: Alterar, enfraquecer (Plín. H. 
Nat. 25, 8). IÉ — Sent. figurado: 3) Deson- 
rar, manchari: difamar (Ov. Met. 7, 543). 
Obs; Constrói-se com abl. com prep. 
ab, com dat. e com acus. com ad ou in, - 


| 
| 
| 
l 
| 
degéró, -is, -Ére, -géssi, v. tr. Levar, trans- x 
portar, carregar (Plaut. Men. 804). a 


deghubô, -is, -ére, -glüptum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Descascar (Varr. R: Rust, 1, 
48, 2). II — Sent. figurado: 2) Cobrar 
preço excessivo, vender caro (Suet. Tib. 
32). 


dego, -is, -Cre, v. tr. e intr. Sent, próprió; 
D Acabar, passar, gastar (com idéia de 
continuidade), consumir (Cíc. Sull: 75; 
Fin. 2, 118). Dat 2) Continuar, prosse- | 
guir (Lucr. 4, 968). Intr. 3) Viver d N 
O. 3, 28, 49). 


 dégrandInat, äre, v. impess. Cair granizo, 


saràivar com força (Ov, F. 4, 755). | 

dégravátus, <a, -um, part. pass. de dêgrã- [ 
vo. e ; 

dégrávó, -às, äre, “avi, -àtum, v. tr. I — | 
Sent. próprio: 1) Carregar, sobrecarregar i 
(Ov. Met: 5, 352); II — Sent. figurado: 
2) Oprimir, acabrunhar (T. Lív. 3, 62, 
8). 


degredior, 
dep. intr. I — Sent. próprio: 1) Descer | 
(T. Lív. 5, 52, 3). II — Dat 2) Afastar- 4 
-se de, sair (Plaut. Cas. 675). 


dégréssus, -a, -um, pärt. pass. de dêgre- | 
dior. 


dêgrunnio, -is, -ire, v. 
porco) pa 5, 5, 2). 3 

degustütus, -a, -um, part. pass. de dêgis- A 
to. 

degüsto, -3s, -áre, -Avi,-átum, v. tr. ] — 3 
Sent. próprio: 1) Degustar, provar, to- $ 
mar gosto (Cat. Agr. 148). H.— Sent. q 
figurado: 2) Ensaiar, experimentar, ten- 
tar (Cíc. Tusc. 5, 61). 3) Tocar de leve, 
lamber (Verg. En. 2: 376). 


dehinc, adv. I — Sent. próprio: DA partir 
daqui, deste lugar (Hor. A. Poét;.144). à 
2) A partir deste momento, desde, daí 3 


-čris, -grédi, -gréssus sum, v. . 


intr. Grunhir (o 


he 
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em diante a. "Lív. 1, 59, 1). Donde: 3) 
Em seguida, “depois, - 


"cer como: segundo termo de uma corre- 


lacáo com primum: primum... dehinc: . 


(Verg. G. 3, 166) «primeiro... depois»... 


dehiscó, «is, -Ére, v, intr. Abrir-se, entrea- 
brir-se, fender-se (Verg. G. 1, 479). 


dehonestimëntum, -1, subs. n. I — Sent. 

— próprio: 1) Deformidade, o que dens 
ra, torna disforme (Sal. apud A. Gél. 2. 
27, 2). II — Sent. figurado: 3 Ultraje, 
desonra, ignomínia (Tác. Hist. 2, 87). 


dehonestátus, -a, -um, part. pass. de de- 
honêsto. 


dehonéstó, -ás, .-áre, -ávi, -átum, v. tr. 
Desfigurar, desonrar, aviltar, ` “manchar, 
desonestar (sent. próprio e figurado) (T. 
Lív. 41, 6). Obs: Na poesia ocorre a pri- 
meira sílaba longa. 
SE -üris, -àri, -hortátus sum, v. dep. 
Dissuadir, desaconselhar, dissuadir _ 
SCH exortação (Cíc. Pis. 94). ` 


. Déianira, -ae, .subs. pr. f. Dejanira, guer- | 


reira cortejada por muitos pretendentes, 
dentre. os. quais preferiu Hércules (Cíc. 
Tusc. 2,.20). 


déjiclo. 


Deidamía, -ae, subs. pr. f. Deidara: filha 
de Licomiedes, rei da ilha de Ciros, e 
mae de Pirro (Ov. A. Am. 1, 704). 


Deillus, -i, subs. pr. m. Deílio, nome de ` 


familia” rómana (Sén. Clem. 1, 10, 1). 
dein, v. deinde (Cíc. Rep. 1, 18): 
deinceps, adv. I — Sent. próprio: 1) Su- 


cessivamente, em seguida, depois (com ` 
š pois ( |* xar, desviàr, on repelir (Verg. En. 


idéia de lugar) ( T. Eív.—21, 8, 5) Daí: 
2) Sucessivamente, em següida,  depois 
(com idéia de tempo) (Cés. B. Gal. 3, 
29, 1), Donde: 3) Em seguida, depois 
(sucessáo no. tempo e no espaco) (Cíc. 
Of. 1, 52). Obs. Ocorre. como dissílabo, 
por licença. poética (Hor. Sat. 2, 8, 80). 


deinde, adv. [ — Sent. próprio: 1) Depois | 


(com idéia de lugar) (T. Lív. 22, 4, 2). 
Daí: 2) Depois (com idéia de temipo) 
(Cés. B. Gal. 4, 35, 3). Donde: 3) Em 
seguida, depois (com idéia de sucessáo, 
no tempo e no espaco): primum... 
deinde (Cés. B. Gal. 1, 25, 1) «primei- 
ro.. em seguida». Obs: Dein é forma 
abreviada de deinde e só aparece antes 
` de consoante. 


, “deinttgrô, adv. (melhor de intógro), v v.. in- 


teger. 


Déionides, -ae, subs. pr. m. Deiónida; filho 
de Deioneu, rei lendário da Fócida (Ov. 
Met. 9, 442). - 
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seguld: posteriormente ` 
: (Suet. Aug. 97). Obs.: dehinc pode apare- 
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Dêiopêá, ae, subs. pr. f. Deiopéia, home "de | 


q inta 'do Ses de Juno (Verg. En. 
l ) š 


Deiphóbe, -6s, subs. pr: f. Deifobe, um. dos ` 
nomes. da sibila de Cumas, filha de Glau- i 


co e de: Hécate (Verg. En..6, 36). 


“Dêiphôbus, A. subs. pr. m. Deífobo, filho 


de Príamo, distinguiu-se na guerra . de: 
Tróia.e depois foi entregue por Helena. a 
Menelau e Ulisses (Verg: En. 2, 310) 


| Déjanira, v. Déianira. 


déjéci, perf. de: déjicTo. , 2 

déjectIó, -ônis, subs. f. I Sent. próprio: 
1) Dejecgao, evacuação, ten (Sén. Ep, 
120, 16). II — Termo jurídico: 2) EXpro- 
priacáo (Cíc. Caec. 57). 


1. déjéctus, -a, -um, I. — Part. pass. de de- 
jiclo. II — Adj: abatido, desanimado 
(Verg. En. 10, 858). 


2. , déjéctus, -üs, subs. m. I — Sent: pró- 
prio: 1) Ação de deitar abaixo,; queda. 
(de água), derrubada (T. Lív: 9, dg) s 
II — Sent. figúrado: 2) Descida forte, 


declive (Cés. B. Gal. 2, 8, 3). E! Queda. . : 


(Sén. Ir. 3, 1, 5). 


dejéró, -As, -áre, -Avi, v. 
um. juramento (Ter. Eun. 331). 


déjicló.ou deiclo, -is, -Ere, déject, déjectum, 
' v. tr. I — Sent. próprio: 1) Jogar abai- 
. Xo, precipitar, fazer cair, - lançar :(Cíc. 
Amer. 100). Dar 2) Derrubar, abater, 
destruir (Cés. B. Gal. 4, 12,.2). Na língua 
militar: 3): Expulsar, obrigar a sair, de- 
salojar (Cés. B: Gal. 7, 51; 1). Na: língua 
jurídica: 4) Desapossar, privar (Verg. 
En. 3, 317). 11 — Sent. figurado: 5) Abai- 


11, 480); (Cíc. "Verr. 5, 181); (Cés. B B. Gal. 
7, 63, 8). f | 
Déjotírus, -i, subs. pr. m. Dejótaro, rei 


da Galácia, defendido por Cícero no 
Pro Dejotaro. 


déjünctus, -a, -um, part. pass. de dejüngo. 


déjüngo, -is, -Ére, v. tr. Desjungir, desa- 
trelar, desunir (Tác. D. 11). 


déjüvó, -às, -áre, v. tr. Privar (ou recusar): 


de. socorro (Plaut. Trin. 344). 


délábor, -éris, -làbi, -lapsus sum, v. dep. 


intr. I — Sent. próprio: 1) Cair de, cair, 
escapar (Cíc. Har. 62). IT — Sent. figura- 


do: 2) Descer, abaixar-se, cair, decair 


(Cíc. De Or. 2, 246). 3) Derivar, de 
(Cíc. Dé Or. 3; -216). | 


dëlamëntor, -aris, -ari, v. dep. tr. Var 


tar, deplorar, lamentar-se (Ov. Met. 11, 
331). S 


delãpsus, -a, -um, part. pass. de detabor.. 


intr, J urar, fazer 


vou 


TRAGU a 


DELASSATUS 
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DELIBERO 


 délassátus, -à, -um, part. pass. de delãsso. 
- delassó, -ãs, äre, -àvi, -átum, v. tr. Cansar 
'demasiadamente, fatigar muito, esgotar 


(serít. próprio: e figurado) (Hor. Sát. 1; 1, 
14); (Marc. 10, 5, 17). 


delatio, -ónis, subs. f. I — Sent. _próprio: 
+1) Delação, ` denúncia, acusação (Cic. 
“Caecil. 49). II — Daí: 2) Delacáo (no im- 
. pério) (Tác..An. 4,.66). 
delator, -ôris, subs. m. Delator, 
ciador, acusador (Tác. An. 6, 40). 


delatus, -a, -um, part, pass. de deféro. 


denun- 


délébilis, -e, adj. Destrutível (Marc. 7, 84, 
7). | 


delectabflis, -e, adj. Agradável, encanta- 


dor, deleitável (Tác. An. 12, 67). 


delectâmêntum, -i, subs. n. Deleitamento, 
deleite, prazer, encanto, distracáo (Cíc. 
Pis. 60). 


. delectatio, -ônis, subs. f. Deleitação, delei- 
te, praZer, divertimento (Cic. Of. 1, 105). 

delectatus, -a, -um, part. pass, de delécto.. 

déléctó, äs, -are, -àvi, -átum, v. tr.- 1 — 
Sent. próprio: 1) Atrair, seduzir (Cíc. 
Arch. 12). II — Por enfraquecimento: 
de sentido: 2) Encantar, regozijar-se 
(Hor. Ep. 1, 16, ie 3) I mpessoal: apraz, 


` agrada. (Quint. . 1, 29); (Plín. Ep. 1, 
24,.2). : 

1. déléctus, -a, -um, part. pass. de delígo 
e 2. i 

` 2. deléctus (dilectus), -üs, subs. m. I — Sent. 
próprio: D)  Escolha,  discernimento 
í, na língua 
militar; 2) Recrutamento de tropas .(Cic. 
. Fam. 15, 1, 5). 3) Tropas recrutadas, 
recrutas (Tác. Hist. 2, 57). 


delegatio, -ónis, subs. f. Delegação, subs- 

titüicáo de uma pessóa por outra (de 

quem recebeu poderes) ps próprio e 

Eae) (Cíc. At. 12, 3, 2); (Sén. Ep. 
7, 4). 


i. -a, - Um, part. pass. de delégo. 
delegi, perf. de delfgo 2. 


delegô, «As, -üre,.-àvi, -atum, v, tr. I — 
eem próprio: 1) Delegar, confiar a (Tác. 
D. 29). II — Sent. figurado: 2) Imputar 

a, atribuir. (Cíc. Font. 8). 3) Enviar a, 
remeter (C. Nep. Cat 3, 5). Obs: Cons- 


trói-se com acus. com ad e com acus. e - 


2E dat. 


 délénilméntuin, -i, subs. n. I — Sent, pró- 
- ptio: 1) O que acalma, abranda, leniti- 
wt, Lív. 4, 51, 5). II — Daí: 2) Atra- 
tivo, engodo, seducáo (T. Lív. 30, 13, 
12). 


déléntó ou "délinio, -is, -we, -ivi Ch, 
-itum, v.'tr. I — Sent. próprio: 1) Acal- 
mar, abrandar, adocar (Hor. O0. 3 1, 43). 
II — Daí 2) Atrair, encantar, seduzir: 
(Cíc. Clu. 38). 


délenitor, -óris, subs. m. O que acalima, 
abranda, encanta (Cíc. Br..246). 

delênitus, -a, -um, part. pass. de delenio. , 

delo, ës, -ére, -êvi, -ëtum; v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Apagar, riscar, raspar (Cie 
Fam. 7, 18, 2). II Dar 2) Destruir 
(sent. próprio. e figurado), arrasar (Cíc, . 
Amer. 131); (Cíc. Lae. 92). Obs.: Ocorre 
também o peff: delui (em época tardia), 
e. o part. pass. delitus. Formas sincopa- 

- das: delerunt,. delerit, delerat, delerant, 
delesset. 


deléram, deléssem = delevéram, delevis- 


sem. 
. délétrix, -icis, subs. f. Destruidora (Cic. 
Har. 49). 
deletus, a, SE part. pass... de deko. 
delevi, perf. de delšo. - St 
Delfi, Delficus, v. Delph-. 
Della, -ae, subs.. pr. f. (Delos). Délia: D | 


Nome que se dava a Diana, por ter a 
deusa nascido- na ilha de Delos SE 
Búc. 7, 29). 2) Nome de mulher (T ib: 

1, 57). 
Deliicus, -a, -um, 
(Cíc. Or..232). 
delibimêntum, -i, 
Máx. 2, 6, 8). 

delibãtus, -a, -um, part. pass. de delibo. 

déliberabündus, -a, -um,. adj. Que delibera, 
(T. Lív. 1, 54, 6). | 

deliberatiô, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Deliberação, consulta (Cíc. At. 
7, 3, 3). H Dar 2) Decisão (Cíc. Phil. 
l, 2). Na língua retórica: 3) Causa do 
genero deliberativo (Cíc. De Or. 1, 22). 


deliberativus, -a, -um, adj. Deliberativo 
(termo .de retórica) (Cíc. Inv. 2, 12). 
déliberátor, -óris, subs. m. O que faz uma 


consulta ou o que delibera (Cíc. Sest. 
74). 


adj. Da ilha de Seba 


subs. ^n. Libação (V. 


déliberátus, -a, -um. I — Part. pass. dé $ 
delibëro. II — Adj: decidido, resolvido 
(Cíc..Fam. 5, 2, 8). 

délib£ró, äs, -re, -àvi, -átum, v. intr. e tr. 


] — Sent, próprio: 1) Deliberar, pór 
em deliberação, ponderar. (Cíc. At. 8, 


3) Con- 1 
Cons- l 


decidir (Cíc. Verr. 1, 1). Daí: 
sultar (C. Nep. Milc. 1, 2). Obs.: 


|^. DELIBO 
trói-se com abl. dom de ou cum; com 


acus; com or. interrogat. indireta, Com 
- Inf. ou acus. e inf. E 


; délibo, -ás, -áre, änt, -Atum, v.tr...1) En. 
S cetar, tomar uma parte de (Lucr. 6, 622). 


Daí: 2) Provar, colher; tocar de leve, de- ` 


libar (Verg. En. 12, 434). :3) Tomar, le-. 
| var (Cic. Sest. 119). 


> délibrátus, -A, -um, part. páss. de delfbro. 


EC. délibro, -às, äre, -avi, -àtum, v. tr. Des- 


cascar, tirar a Pec ou a casca de, tirar 
^ de (Cés. B. Gal. 7, 73, 2). 


delibili, perf. de delibilo, I : 

délibiló, Je, -čre, -libúl, -libütum, v. tr. 
Untar, impregnar (Cíc. Br. 217). Obs: 
Usado principalmente no part. pass. 


delicáta, -ae, subs. f. Criança muitó mima- 
da, querida (Plaut, Rud. 465). 


damente. com delicadeza (Cíc. Of. 1, 
106) Donde 2) Com docura, volup- 
tuosamente (Sen. Ir. 3, 9, D Daí: 3) 
Negligenternente, molemente, com 
abandono (Suet. Cal. 43). 


prio: 1) Que agrada aos sentidos, atraente, 
voluptúoso, delicioso (Cíc. Verr. 5, 104). 
Daí: 2) Habituado a prazeres, volup- 
;tuoso,  efeminad (Cíc. At. 1, 19, 8). 
3) Delicado, no, que gosta de carinho 
(Cíc. Br. 197). H — Sent. figurado: 4) 
Exigente, de fino gosto, apurado (Cíc. 
Fin. 1, 5). III — Sent, poético: 5) Doce, 
|^ terno, fino, delicado. (Catul. 17, 15). 

io 2. delicatus, '-E, subs. m. Favorito, predi- 
leto (Suet. Tit. T). 


déliclae, -árum, subs. f. pl. I — Sent. pró-' 

prio: 1) Delícias, prazer favorito, gozos, 
felicidade, volúpia (Cíc.'Lae. 52). II — 
Sent. figurado: 2) Capricho, exigéncia 
(Cic. At. 1, 17. 9. 3) Objeto de afeto, 
amor, delícias: amores ac deliciae tuae 
Roscius (Cíc. Div. 1, 79) «Róscio, teu 
amor e tuas delícias». 


> déliciólae, -àrum, subs. f. pl. Termo de 
carinho: "delícias, meu bem: deliciolae 
nostràe (Cíc. At. 1, 8, 3) «meu bem». 
deliciólum, -1 subs. n., v. déliciólae (Sén. 
Ep. 12, 3). 


| a denctum, -1, subs. n., v. delicfae (Fedr. 4, 


SEE delictum, -i, subs. n. I — Sent, próprio: - 


"D Delito, falta, transgressão (Cíc.. Mur. 
EE (Hor. A. Poét, 442). 
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délicáté, adv. I — Sent. próprio: 1) Delicà- - 


| 1. délicátus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- | 


SC 61). II — Sent. figurado: 2) Erro (de um 


DELITUIÓ 


deligátus, -A, -um, part. pass. de, deligo lo 
1. deligo, -üs, äre, -ávi, -àtum, v. tr. “Sent. 


próprio. 1) Prender, suspender e-pen-. 


durar (ao pelourinho) (I. Liv. 2, 5). 
Daí: 2) Ligar, atar, amarrar (Cés.: B. 
Gal. 1, 53, 35 (Cíc. Verr, 5, 161). 


2.- délfgó, -is, «tre, .-légi, -léctum, v. tr. T 
—.Sent. próprio: 1) Acabar de colher, 
colher fazendo uma escolha; colher 
(Cat. Agr. 144, 1). II — Sent, figurado: 
2) Escolher, recrutar, eleger (Cíc. A mer. 
8)..3) Tirar, separar, por de parte (Verg. 
En. 5; 717). 


délimátus, -a, -um, part bass. de delimo. ' 


délimó, äs, -áre, -átum, v. tr. Tirar liman- 
“do (Plín. H. Nat. 34,.26). 


| delinquó, -is, -Ere, déliqui, -lictum, v. intr. 


I. — Sent. próprio:- D Faltar, não compa- 


recer (emprego raro) (Serv: En. 4, 390). 
II — Sent. figurado (usual): 2) Cometer 
uma falta, delinqüir, pecar, .errár (Cí ic. 
Ag. 2, 100). 

déliquéscó, -is, «tre, délicili, v. intr. I. — 
Sent.. próprio: 1) Derreter-se, dissolyer- 
-se, liqiiefazer-se (Ov. Trist. E 10, 15). 


ID — Sent. figurado:. 2) Desfazer-se 
(Cíc. Tusc. 4, 37). 


déliqui, perf. de delinquo. 


, delfquó (delicô), äs -áre, v. tr. 1) Decan- 
"tar, transvasar (Varr. L. Lat. 7, 106). 
Em sent. figurado: 2) Esclarecer, expli- 
. car clarámente (Plaut. Mil. 844). 


deliquus (délicüus), -a, -um, adj. Que faz. 
falta (Plaut; Cas. 207)... 


déliriméntum, -i (mais “usado no pl), 
subs. n.. Divagações, extravagáncias 
(Plaut. Capt. 596). 


délirátío, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Acáo de sair para fora do rego 
(Plín. H. Nat. 18, 180). II — Sent. figu- 
rado: 2) Delírio, loucura, extravagán- 
cia (Cíc. C. M. 36). 

déliró, äs, -áre, -ávi, -átum, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Sair do sulco, do rego 
(Plín. H. Nat. 18, 180). II. — Sent. figu- 
rado: 2) Sair da linha reta, perder a 
razão, delirar (Cíc. Of. 1, 94. _ 


déJirus, -a, -um, adj. Que delirà, tresloucá- 
“do (Cíc. Tusc. 1, 48). 


délitescó ou déliiscó, -is, -Ere, -litiit, v. 
- intr. Esconder-se, ocultar-se;- "estar, es- 
condido (Cíc. Nat. 2, 126). Obs: Cons- 
trói-se como intr. absoluto, com sub mais 
abl, e com abl. sem prep. | 


delitigo, -3s, äre, v. intr. Altercar, exce“ 


der-se em palavras. (Hor. À. Poét. 94). ` 
delitiii, perf. de delitesco, | 


Z 


.DÉLIUM 


deni = 


_ Datum; 1, subs. pren. - Délio, dade da 
Beócia, na Grécia (Cíc. Div. 1, 123). 


a Délfus, -a, -um, adj. de Delos, .de Apolo 


ou de Diana: Delia dea (Hor. O. 4, 6, : 


. 33) «Diana»; Delius vates. (Verg. En. 6, 
12) «Apolo». 
2. DëlYus, E subs. pr. m. Délio, nome dado 


a Apolo por ter náscido na ilha de Delos 
(Ov: Met: 1, 454). 


Delos, A subs, pr. f. Delos, pequena ilha 


` rochosa do árquipélago das Cíclades, no- 


mar Egeu, hoje désabitada (Cíc. Pomp. 
55). 


Delphi, -órum, subs. pr. m. pl. Delfos. Í) < 


^ Cidade da antiga Grécia, na Fócida 
"Cie Div. 2,. 117). 2) Habitantes de 
Delfos. (Just. 24, SCH l 


I Delphica. Mensa ` ou Delphica, -ae; subs. 


f. Mesa délfica em fórma de tripé. (Cíc. 
Verr. 4, 131). | 

1. Delphicus, ` “a, “um, adj. De Delfos (Cíc. 
Div. 2, 119). 


2, Delphicus, A subs. pr. m. PS (Ov. |. 


. Met 2, 543). 


delphin, -inis, subs. m. Golfinho (pei- 
xe): delphina (acus) (Ov. F. 2, 114) 
«O golfinho» . 


dels, p: subs. m. Golfinbo, (peixe) 


(Hor, A ~ Poét; 30). 


Delphis, Mis, ` subs. pr. 
-cerdotisa de Delfos (Marc. 9, 43, 4). 


Delta, subs. pr. n. indecl. O Delta, gran- 
de ilha formada pelos dois bracos ex- 
tremos do Nilo, e que traz. parte do 
Egito. Inferior. (Plin. H. Nat. 5, 48). 


Déltóton, -i subs. pr. n. O Triángulo, 
constelação formada por várias estre- 
las, perto da constelação de Andróme- 
da (Cíc. Arat. 5). 


delübrum, 57 subs. n. (geralmente no pl. 
Templo, santuário (Cíc. Arch. 19), 

délüctó, äs, Are e délüctor, -aris, -àri, 
v. intr. Lutar com todas as forgas, 
combater (Plaut. Pers. 4). 

délüdifícó, -ás, -are, v. tr. Folgar de al- 
guém, zombar (Plaut. Rud. 147). 


- delúdo, -is, -Ére, -lüsi, -lüsum, v. tr. Abu- 


Sar: de, zombar de, enganar, iludir, lograr 
"Hor: Sát. 2; A7 E 


devis I 
délümbatus, -a, -um, part. pass. de dē- 
 Tümbo. PS 


delümbis, ` "e, adj. I — Sent. próprio: 1) 


Sem forças, que se não pode arrastar 


dE H. Nat. 10, 109. II — Sent, fi- 


' f. Délfida, sa- 
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| Bäi 


- Démades, 


 démentla, 


DEMENTIO 


m——v 


guido: 2) Debilitado, abatido e | 
, 104). 1 
-ás, Are, -àvi, -átum, v. tr. D | 


Derrear, :désancar (Plín. H. Nat. 28, 

36). 2) Sent, figurado: enfraquecer 
. (Cic. Or. 231). a: 
Délus, -t, subs..f., v. Delos. " 


délüsi, perf. dé delüdo. . 


| dëlüsus,. -a, -uin, part. pass. de delüdo. 


délütó, -às, äre, v. tr. Rebocar, revestir 3 
de barro, enlodar (Cat, Agr. 128).. ! 
-is, sübs.. pr. m. Demades, o- 
rador ateniendé do IV séc. aC. (Cíc. 
Br. 36). Obs: Acus. em--en. ^ 
démadesco, -is, -Bre, -madüi (sem supino), 
v. intr. Umedecer-se, molhar-se (Ov. 
- Trist. 5, 4, 40). l 


. démadill, perf. de demadesco.. 


| dêmandatus, -a, -um, part. pass: de dē- 
mándo.. í | 
| démando, «ás, -are, -Avi, -átum, v. tr. 


Confiar, entregar (T. Liv. 5, 27, D. 


demánó (dimáno), -3s, -áre, -avi, -Atum, | 
-v. intr. Espalhar-se, estender-se (Catul. 
51, 9). ; 


' Dëmaraàta, -ae ou -tê, -ës, subs. pr. f. De- 1 
1) Filha de Hieráo II, rei de ` 


marata. 


Siracusa (T. Lív. 24, 22). 2) Mäe de 
Alcebíades: (Plín. H. Nat. 34, 88). 


Démarátus, -i subs. pr: .m. Demarato. 
1) Rico cidadão de Corinto, que emi- 
grou para a cidade dos Tarquínios, na š 
Etrúria, da qual se tornou rei. Um de , 
seus. filhos, Tarquínio, o Velho, foi rei ` 
de Roma (Cíc. Rep. 2, 34). 2) Rei de Es- 
parta 'que, exilado, retirou-se para a 
corte de. Dario, rei dos. persas (Sén. Ben. 
6, 31, 2). 


Dêemãrchus, -i, subs, pr. m. Demarco. 1) 
Chefe de um demo, em Atenas. 2) Tri- à 
buno da plebe, em Roma Sc Curc. 
286). 

dêmens, -tis, adj. Demente, que perdeu o 
juízo, insensato, louco, furioso (Cíc. Of. 


l, 93). Dbs.: Comp. dementlor (Cíc. 
Pis. 47); superl: dementisstmus (Cíc. 
Har. 55). 


déménsus, EL -um, part. pass. de dee, 


tior, | 


- déménter, adv. Loucamente (Cíc. Cat. 3, 7 


22). Obs. | Superl: -tissíme (Gen. Ben. ` 
4, 27, 4). š , 


«ae, subs. f. Deméncia, 
ra, extravagância-(Cíc. Cat. 4, 22). 


| dëmengn, -is, -ire, v. intr, Perder a ra- ]. 


zào, enlouquecer, delirar (Lucr. 3; 464). 


loucu- Í 


*déi ertô, -ës, -ére, -merúl, -meritum, v. 
r. 1) Merecer, ganhar- (Plaut. Ps. 1.186). 
2) Cativar, ganhar as graças de (T. 
Lív. 3, 18, ep Obs: Cónstrói-se com 
acus. de pess. ou de coisa. : 


meréor, -éris, -éri, v. dep. tr, Merecer 
“alguma coisa (por serviços), cativar a 
` afeição de alguém (Quint: 9, 2, 29). 


emêrgô, -is, -ére, -mêrsi, -mérsum, v. tr. 


Sent. figurado: 2) A fundar, afogar, es- 
magar (Cíc. Of. 2, 24). 


émerítus, -a, -um, part. pass. de deme- 
Téo. 


idemêrsi, perf. de demérgo. 
“demérsus, -a, 
go. 

merüi, perf. demerto, 

lémessili, perf. de dem&to 2. 

-A, -um,. part. pass. de demé- 


-um, part. pass. de demér- 


êmêtior, -Iris, A0. -ménsus sum, v. dep. 
tr.. Medir, compassar, alinhar (usado 
principalmente no part. e com sent. 
pássivo) (Cíc. Or. 38). 

: demétó ou dimétó, -às, -āre, -àvi, 
z^ atum, v. tr. Delimitar, limitar (Cíc, 
;Nat. 2; 110). Obs: Mais empregado na 
forma depoente: démétor ou dimétor, 
-áris, -ári, -atus. .sum (Cíc. Nat. 2, 155). 


«is, -Ere, “messi, -miéssum, 
v tr. I — Sent. próprio: 1) Abater cor- 


` tando, ceifar, segar (Cíc. Rep. 3, 16). 
TL — Dat 2) Colher (Verg. En. 11, 
68). 3) Cortar, tirar “(Hor. Sát. 1, 2, 


46). 


Démétriicus, -a, -um, adj. 
t^ da (T. Lív. 28, 5, 18). 


:Demétrlas, -Adis, subs. pr. f. Demetría- 
de, cidade da Tessália, perto do mar 
(T. Lív. 27, 32, 11). 


; Démétrion (dum), -i subs. pr. n. De- 
e métrio. 1) Cidade da Fitiótida (T. Lív. 
. 28, 6, 7). 2) Porto da Samotrácia (T. 
Lív. 45, 6). 


^ Démétrfus, A. subs. pr. m. Demétrio, no- 
És me de vários reis da Macedônia e da 
Síria, e de príncipes e reis de outros paí- 
Ses, e ainda de-outras personagers do 
mündo grecó-romano (Cíc. Of. E 26); 
(T. Lív. 22, 33, 3); (Cíc. De Or. 2, 95) 
etc. 


De Demetría- 


«- démigratio, -Onis, subs. f. Emigração, 
partida (C. Nep. Milc. 1, 2). 
migrô, äs, äre, -àvi, -átum, v. intr. 


SC 


I —.Sent. próprio: 1) Mergulhar, afun- : 
dar, enterrar (Cíc. Fin. 2, 105). I — - 


- dêminútus, 


|.. dep. tr. Espantar-se, mostrar 


DEMITTO | 


I — Sent. próprio: p. Mudar de domi- 
cílio: (habitação), retirar-se, afastar-se 
(Cés. B. Gal, 4, 19, 2); (T. Liv. 2, 10, 
1), (Cíc. Par. 2, 18). lH. 
"radó: 2) Deixar (a vida, . um: cargo, sua 
posição ou dignidade etc) (Cíc. "Tusc. 
t; 74); (Cíc..At. 4, 16, 10). : 


demindii, perf. de demindo, 
'déminiió, -is, -čre, -miniii, 


-minütum, f 


V. tf. Te Sent. próprio: 1) Diminuir 


tirando, tirar, diminuir, reduzir (Lucr. 
5; 389). H — Sent. figurado: 2) Enfra- 
quecer, abater (Cíc. Br. 1). 


— 


déminütió, -ónis, subs: f ¿1 — Sent. pró- 


prio: 1) Ação de tirar, diminuição,  re- 
dução, abatimento (Cíc. Tusc. 1, 68): 
(Cés. B. Civ. 2; 32, 10); (Cíc. Of. 2. 
73). I — Na língua jurídica: 2) Alie- 
naçao (T. Lív. 39, 19, 5). 


| -à, -um, part. pass: de demi 
não. 
démirátus, -a, -um, part. pass. de dêmi- 
Tor. ; ` ` 
démiror, -mirátus sum, v. 
surpresa, 
(Ce: At. 


-Āris, -àri,. 


admirar-se (Cíc. Phil. 2, 49); 
14, 14, 1). | | 
démisi, perf. de démitto. - M 


demissé (démissus), adv. I — Sent. pró- 
prio: 1) Para baixo, embaixo, Trastei- 


ramente (Ov. Trist. 3, 4, 23). II — Sent. 


figurado: 2) Humildemente, com submis- 
sáo (Cés. B. Civ. 1, 84, 5. 3) Baixa- 
mente, com baixeza (Cíc. "Tusc. 5, 24). 

dêmissiô, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio:. 1) Abaixamento (Cés. B. Civ. 2, 
9, 5) H — Sent. figurado: 2) Abati- 
mento (Cíe. Tusc. 3, 14). | 


démissus, -a, -um. I — Part. pass. de 
demitto. II — Adj: 1) Baixo (Verg. 
En. 3. 320). Dat 2) Modesto, simples, 


tímido (Cíc. De Or. 2, 182). 3) Humil- 
de, de condição modesta (Sal. C. Cat. 
51, 12). Loc: nihilo demissiore animo 
(T. Lív. 4, 44, 10) «sem nada perder de 
sua coragem». 


démitfgó, äs, äre, v. tr. Mitigar, suavi- 
zar (Cíc. At. 1, 13, 3). 


demittó, -is, tre, -misi, -missum, v; tr. 1. 
Sent. próprio: 1) Deixar cair, baixar, 
fazer descer (Cíc. Div. 1:23) (Verg. 
G. 1, 23). Daí: 2) Enterrar, espetar (Cés. 
B. Gal. 3, 49, 3). 3) Abaixar, fechar as 
pálpebras (T. Lív. 9, 38, 13). 4) Lan- 
gar, arremessar, precipitar (Verg. En. 
2,:398). II — Sent. figurado: 5) Deixar 
cair, deixar abater-se, abaixar-se, 
baixar-se (Cíc. Tusc. 4, 14); (Tác, An: 
15, 73). | Se 


rẹ- / 


DL, ECHT 


| demo, | 


NÉE démonstrátivus;- | 
| “próprio: 1) Qué serve” para. mostrar, in- | | 
|' € mülctuny, 


DÉMIÜRGUS 
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DEMUM 


déiniürgus, -i, subs. m. 1) Demiurgo (pri- ` 


. meiro magistrado em certas cidádes. da 


Grécia) (T. Lív. 32; 22). .2) Subs: pr. 


"«O^Demiürgo», uma comédia de "Tt ur- 
pílio P Fam. 9, 22, E 


F pong próprio: 1) Tirar (propria- 
mente, de um lugar alto) (Óv.. Her, 20, 
9). Daí: -2) Tirar, arrebatar, arrancar 


(Hor. O. 3, 6, 42). II — Sent. figura- . 


do: 3) Tirar, livrar (Cíc. At. 11, 15, 3). 


Dêmochiras, -is, subs. pr. m. Demócares, . 
orador e. histortador ateniense do “IV | 


séc. aC. (Cíc. De Or. 2, 95). 


Démocrites, -is, subs. pr. m. Demócrates, 
nome de homem (T. Lív. 26, 39, 6). à 


Dêmocritêus (-ius), -a, -um, adj. E De- 


mócrito: Democriti (Cíc, Tusc. 1, 82)": 


«os discípulos de Demócrito» . Obs: N.. 
: pl: Democritéà (Cíc. Nat. 1, 7) «os 
ensinamentos de. Demócrito». E 


Democritus, E subs. pr. m. Demócrito, 


filósofo grego, nastido em Abdera, na |. 


Trácia, no V séc. aC. (Cíc. Tusc. 1, 22). 


, Dêmodõeus, -1, subs. pr. m. . Demódoco, 


célebre tocador de lirà, a quem as Mu- 
-Sas privaram da vista (Ov: Ib. 270). 


Dêmolton, -ôntis, subs. pr. m. Demole- | 
onte, centauro morto” por Peleu. nas 


nüpcias de Piritos (Öv. Met. 12, 386). 


Démoltos Gust, -l] subs, pr. m. Demó- ` 
lio, guerreiro grego morto por Enéias 


(Verg. En. A 260). 


demoltor, -iris, -iri,  démolitus sum; .v. 
dep. tr.. I — Sent. próprio: 1) Pôr abaixo, 
fazer descer, demolir, derrubar (Cíc. 
Top. 22); (Cic. Vérr. 4, 75). II — Dat 
2) Afastar, apartar (Plaut; Bac. 383). 


Obs: O fut, imperf. demolibor Ocorre 


em Plaut, (Bac. 383). 


demolitio, -ônis, subs. f. Ação de pór 


abaixo, demolição, destruição — (Cíc. 
Verr, 2, 161). i 
démólitus, -a, -um, part. pass. de demo- | 
Hor. +. 
démonstratió, -ônis, subs. f. I — Sent, 
próprio: D Ação de mostrar, demons- 


tração, descrição (Cíc. De Or. 3, 220). 


II — Na língua retórica: 2) Género Ge 


monstrativo. (Cie. Inv. l; 13). 


=å, «um, adj. l. — Sent. 


dicar. II — Dat na língua retórica: 
2) Demonstrativo (Cíc. Inv. 1, 7). 


démonstrátor, -óris;. subs. m. O: que indi- . 
ca, o que descreve (Cíc. De Or. 2, 353). 


, -Ére, dempsi, ES E V. tr. | 


| demonstratus, -A, -um, part. pass. de de. ¿ 


 inónstro, 


démónstró, -As, -àre, -Gvi, -àtum, v. tr... 
1) Mostrar, indicar, fa- 


- Sent. próprio: 
zer ver, demonstrar (Cíc. De Or. 1, 203). 
Daí. 2) Expor, descrever, fazer conhe- 
cer (Cíc. Verr. 4, 85). Obs.: Constrói-se 
com acus., com acus. e inf., e or. inter- 
rog. indir; Inf. pass: 
(Ter. Phorm. 306). 


Démophóón, -Ôntis, subs, pr. m. Demo- 


fóonte: 1). Lendário rei de Atenas, fi- 
lho de Teseu & Fedra (Ov. Her. 2). 2) 
Companheiro de Enéias, morto pela 
rainha Camilá Verg. En. 11, 675). 


, demorátus, -a, “Um, part. pass. de demó- 


ror. 


démórdio, -Es, -ére, -di, -mórsum, v. 
E Tirar com os dentes, morder (Pérs. 
,"106); (Plín. H. Nat. 38, 41). 


dai -Éris, -móri, -miortüus sum, v. 
dep. intr. 1) Morrer (Cíc. Verr. 2, 124). 
2) Tr. (poético): morrer de amor por 
(Plaut, Mil: 970). 


^demóror, -áris, -àri, -àtus sum, v. dep. 
intr. e tr. Sent. próprio: Intr. 1) Demorar, 
. parar, deter-se, ficar (Tác. An. 15,-69). 
EZ 2) Retardar, reter, deter (Cés. B. 
Gal. 3, 6,- 5). Daí: 3) Aguardar, espe- 
rar, estar reservado (Verg. En. 10, 30). 


. déniórsus, -A, -um, párt. pass. de demor- 


dão. 


démortilus, -A, um, part. pass. de demo 


rior.. 


Dêmosthênês, -is, subs. pr. m. Demóste- 
nes, célebre orador e homem .de Esta- 
do ateniense, nascido em 384 aC. e 
morto em 322 (Cíc. De Or. 1, 89). 


demótus, .-a, -um, part. pass. de demo- 
véo. 

démovéó, -és, -ére, 
tr. Afastar, desviar de, deslocar, remo- 


ver (sent. próprio e figurado) (Cíc. Caec. 


49). (Cíc. De Or. 2, 208). Obs: Cons- 
trói-se .com acus. e abl. com prep..ab 
ou ex, ou sem elas. 


. démóvi, perf. de demovio. 
| démpsi, perf. de demo. 
. demptus, -a,.-um, part. pass. de démo. 


démügitus, -a, -um, adj. Cheio de mugi- 
dos: (Ov. Met. 11, 375): æ 


demulctô, -és, êre, -mülsi, -miülsum 
V. tr. Acariciar com a máo, 


. afagar, tocar de leve (Ter. Heaut. 726). 


. démülsi, perf. de demulcêo. 


démum, adv. | — Sent. próprio: 


—— aa 
EI SUPE A do enia LEER Ce. 


demonstrarier 1 


-móvi, -mótum, v. 


D En- 


AMD 
ae EC TRAS 


* 
Gg e, EE P: 
TOO diy DM riot SEA Une, E 
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DENTER 


m, namente (Sen. Ep. 94, 74). Dat: 
Precisamente, exatamente (Cíc. Rep. 
e II — Donde: 3) Somente, uni- 


idémütó, äs, äre, -ávi, -átum, v. tr. e 
"int: 1) Demudar, mudar (Plaut. Mil. 
"1.291. 2) Intr: Mudar, ser diferente, 
` estar mudado (Plaut. Mil. 1.130). 


énárfus, -i, subs. m. 1) Denário (moeda 
“que, primeiramente, valia dez asses 
-. e, mais “tarde, dezesseis asses) (Cíc. 
"Verr; 2, 137). Depois: 2) Dinheiro (Cíc. 
¿At 2, 6, 2. 

Enárro, -3S, -üre, -àvi, -àtum, -v. tr. Nar- 
Tar , Pormenorizadamente, contar tudo 
Phorm. 944); (Hor. Sát. 2, 3, 


), -as, -are, v. tr. Tirar o nariz a 
; (Plaut. Capt. 604). 


; "re, v. intr. Nadar no Ene 


Naa. pum: nr dizer que náo 
(Cíc. Flac. 1).. 


ent, -ae, -a, num. distrib. 1) Dez de cada 
: Vez, dez para cada um (Cés. B. Gal. 1, 

- 43,:3). 2)-Dez (Verg. En. 1, 381). Obs: 

Gen.“pl. derium (Cíc. Verr. 2. 122); gen. 
n ph, denóruín (T. Lív. 43,. 5, 9). 


ênicales feriae, subs. f. pl. Cerimônias 
religiosas para. purificar a casa onde al- 
^guém morreu (Cíc. Leg. 2, 55). 


'denique, adv. Sent. 
por fim, finalmente (Cie Agr. 
2, 62). Daí: 2) Em suma, numa pala- 
vra, em 9 (Cíc. De Or. 2, s dd 


-as, -áre, Set, `atum, Vos e 
| Ps um nome, denominar 
2, 4). 


,. "As zu V. tr. Tornar Irregu- 


“Sènt, próprio: 


E 
* 


D Denotar, indicar por 


próprio: 1) Enfim; 


€ 


um sinai, designar, notificar, assinalar; 
marcar (Tác. An. 3,53). II — Sent. 
figurado: 2) Difamar, ES 
(Suet. Calig. 56). : 


deris, «tis, subs. m: I :— Sent: próprió: 1) 
Dente (do homem ou «dos animais) 
(Cíe. Nat. 2, 134) Daí, qualquer 
objeto em forma de dente ou compa- 
rável ao dente pela sua utilidade; 2). 
Dente do arado, do ancinho etc. (Col. 
2, 4, 6). II — Sent.: figurado: 3) O. 
marfim dens Indus (Ov, Met. 8, -288). 
4) A foice (atributo de Saturno) (Verg. 
G. 2, 406). 5) Ferroada (da inveja,. da 
maledicéncia): (Cíc. Balb; 57). 


densátus, -a y - Um, part. pass. de denso. 


dénsé, adv. Sent. próprio: 1) De modo 
espesso, denso, compacto, densamente, 
(Vitr. 5, 12). Donde: 2) .Freqüente- 
mente (Cíc. Or. 7). Obs: Comp. den- 
sius (Cíc. Or. 7); superl.: densissime 
(Vitr. 5, 12): 


Denselétae, -àrum, subs. 
theléti (Cíc. Pis. 84). 
denstô, -és, -ére, -étum (sem perf), v. 
tr. Tornar denso, compacto, condensar 

(Verg. En. 7, 794). ` 


dénsétus, -a, -um, part. pass. de densëo, 

dénsitàs, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Espessura, consistência, densidade 
(Plin. H. Nat. 35, 51). II — Daí: 72) 
Grande nümero, freqüéncia (Quint, 8, 
5, 26). 


m. pl, v. Den- 


dénsó, äs, -áre, -àvi, -átum, = densão. 


Condensar (Quint. 11, 3, 164). 


densus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
]) Espesso, denso, apertado, cerrado 
(Cic. At. 12, 15). Daí: 2) Freqüente, 
numeroso (Verg. G. 4, 347). I] — Sent. 
figurado: 3) Cheio de, coberto de, con- 
densado (Quint, 10, 1, 106). 


dentália, -fum, subs. n. pl. Parte. do a- 


rado onde se encaixa a relha (Verg. G. 1, 
172). 


1. dentàtus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
prio: 1) Que tem dentes (Ov. Rem. 339). 
Daí: 2) Dentado, denteado (Cíc. Clu. 
180). II — Sent, figurado: 3) Morden- 
te, penetrante (Lucr. 2, 431). 4) Liso, 
polido (referindo-se ao papel polido 
com um dente de javali) (Cíc. Q. Fr. 
2, 15, 6). 


2. Dentátus, -i, subs. pr. m. Dentato. (Má- 
nio Cúrio), célebre por seu talento mili- 
E foi cónsul trés vezes (Plín. H. Nat. 

, 15). 


Wet -tris, subs. pr: m. Dentre, sobre- 
nome romano (T. Lív. 10, 1, 7). l 


D 


H 


DENTHALIAS ' 
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DÉPEÉLLO 


Denthalíás, -àtis, adj. 
. dade. 
43). ` 


Dentheléti, -órum, subs. loc. m. pl. Den- 
teletos, povo da Trácia (T. Lív. 40, 22, ` 
9). : 


Denticülus, -1 subs. pr. m. Dentículo, 
. apelido romano (Cíc. Phil. 2, 56). 


Ee «1, subs. -n. Palito de den- 
tes (Marc. 7, 53). 


Dentó, -ónis, subs. pr. m. Dentao, nome ` 
de homem (Marc. 5, 45). E 

dénübo, -is, -čre, -nüpsi, -nüptum, V.. 
intr. Sair da casa, paterna para se ca-' 


De Dentálios, ci- 
do Peloponeso | Tác. An: 4, 


.sar,  casar-se (Ov. Met. 12, 196). : 
dênúdatus, -à, -um, part. pass. de deng, 
do. 22 


dénüdo, -ás, -áre, -avi, -àtum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Denudar, pór nu, des- 
nüdar, descobrir (Cíc. Verr. 4, 32). LI 
— Sent. figurado: 2) Despojar (Cíc. De 
Or. 1, 235). 


dênuntiatiô, -ônis, subs. f. -Anúncio; ad- 
verténcia, decläracäo, denunciação, no- 
tificação (Cíc. Phil. 6, 4). 


dénuntiatus, -a, -um, part. pass. de de- 
nuntio. x cu 
dénuntló, äs, -áre, -àvi, -àtum, v. Ir I) ! 


Termo- d língua do. direito e do ritual: 
declarar solenemente, fazer conhecer por 
ee pressagiar, citar em testemu- 
nho-(Cés. B. Gal. 
mum: 2) Anunciar, declarar, ordenar 
(Cíc. Phil. 5, 19); (Cíc. Phil. 5. 21). 
Obs.: Constrói-se com acus; com acus. 
e inf; com inf. com ut ou ne; com inter- 
rog. indir. 

dendó, adv. De novo, novamente, pela 
segunda - vez, ainda uma vez (Plaut. 
Trin. 884); (Cíc. Verr. 1, 37). 

dénüpsi, perf. de dénübo. 

dênus, -a, -um, v, dêni. 


Déóis, iis, subs. pr. f. Deóide ou 


Deois, filha de Deo ou Ceres, Prosérpi- 


na (Ov. Met. 6, 114). 


Déóius, -a, -um, adj. De Ceres (Ov. Met. 


8, 758). 


deonéró, -ás, -áre, -ávi, -Atum,. v. 
Descarregar, tirar a carga. de. (sent. pró- 
prió e figurado) (Cíc. Caecil. 46). 


deórsum, adv. Sent. próprio: 1) Embaixo, 
para baixo, de alto à “baixo (Cíc. Nat. 
2, 44). Daí: 2) De baixo, abaixo (Plaut, 
Aul, 367). Obs.: É freqüentemente con- 


tado. como dissílabo pelos poetas, espe- ' 


cialmente pelos arcaicos ou arcaizan- 
tes (Ter. Eun. 573)? (Lucr. 2, 205). * 


. deosculátus, 


1, 36, 6). Na língua-co: - 


tro 


deórsus, V. deorsum: sursus déorsus (Cte. 
Nat. 2, 84) «de alto a baixo». 


-A, um, . part. pass. de deos- 
cúlor. - 


".deoscülor, -àris, -àri, . -ütus sum, v. dep. tr. 


Beijar; oscular, beijar ternamente (Plaut. ' 
Cas. 453). 


dépaciscor = depeciscor.' | - 


dépáctus, -a, -um, Dart, Päss, de depeciscor 
e depángo. 


dépángó, -is, -ére, -páctum, v; tr. 1) Enter- 
rar, espetar, plantar (Plín. H. Nat. 16, 
110). 2) Fixar, determinar (sent; figurado) 
(Luer. 2, 1.087). 


dépárcus, -a, “um, adj. Excessivamente 
económico, avarento (Suet; Ner. 30). 


dépásco, -is, -čre, -pávi, -pástum, v..tr. | — 


Sent, próprio: 1) A pascentar, levar para 
“pastar (Ov. F. 5, 283). Daí: 2) Pastar 
(Verg. .G. 4, 539); (Cíc. De Or. 2, 284). 
Il — Sent, figurado: 3) Consumir, des- 
. fruir, devorar (S. It. 12, 153). 4). Reduzir, 
cortar (tratando-se. do w (Cíc. De 
Or. 2,.96). 


dépáscor, -Eris, -pásci, -pastus sum, v. dep. | 


tr. 1) Ir pastar, alimentar-se, sustentar-se I 
(Lucr. 3, 12). EC enemies devorar (Verg. 
. En. 2, 215). | ! 


depastus, -a, -um, part pes, de depásco e 


depáscor. 
dépavi, perf. de depásco. 


dépeciscor ou depáciscor, :Éris, -cisci, -péc- 
tus ou -páctus sum, v. dep. tr. Fazer um 
acordo, fazer um pacto, transigir, acor- 
dar, consentir (Cíc. Verr. 3, 60). Obs.: 
Constrói- -se com acüs. e abl. A forma 
usual do verbo é depeciscor. 
dépéctó, -is, -Ére, -péxum, v. tr. 1 — Sent, 
próprio: 1) Separar penteando, pentear 
(Verg. G. 2, 121). H — Sent. figurado: i 
2) Bater, dar üma: surra, desancar (Ter. . : 
Heaut. 951). 
depéctus, -a, -um, part. pass. de depeciscor. 


dépecúlitor; -ôris, subs. m. Ladrão espolia- 
dor (Cíc. De Or. 3, 106). 


dépecúlátus, -á, -um, part, pass. de depe- 
cúlor. 


dépecülor, -áris, -Ari, -átus sum, v. dep. tr. 


| — “Sent, próprio: 1) Roubar, saquear, 
despojar (Cíc. Verr. 4, 37). II — Sent. 
figurado: 2). Tomar, levar, despojar (Cíc. 
Verr. 4, 79. ` 


dépéllo, -is, -Ére, -püli, Siu v. tr. I — 


Sent, próprio: 1) Expulsar: tirar de, afas- 
tar (Cíc. Caec. 49). Daí: 2) Desalojar 


(o inimigo) (Cés. B. Gal. 3; 25, 1). I] — 
desviar, 


Sent. figurado: 3) D issuadir, 


é DËPENDEO 


2-090] 5. 


DEPRA VATE 


" -se com. acus. e ábl; com abl. com ab ou 
de; com acus. e dat. 


Ec É |. dêpendêo, -6s, -ére, y. tr. 1— Sent. próprio: 
1 1). Bender de, estar dependurado (Verg. 
., En. 6, 301). T — Sent. figurado: 2)'De- 


. die (Ov. F. 3, 356) «sua fidelidade depen- 
de do dia seguinte» . ` 


dépéndi, perf. de 'depéndo, 

dépendo, -is, -Ére, -pendi, -pensum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Pagar, dar em pa- 
gamento (Cíc. Fam. t, 9, 9). II — Sent. 
figurado: 2) Pagar, expiar (Cíc. Sest. 140). 


3) Gastar, empregar (o tempo, a atividade 
etc.) (Luc. 10, 80). 


déperdidi, perf. de depérdo.  . 
dêperdítus, -a, “um, part. pass. de depérdo. 
. * «Perdido, arruinado (Fedr. 1, 14, 1). 
dépérdó, -is, -Ere, -perdídi, -dYtum, .v. tr. 
T— Sent. próprio: 1) Perder tudo, perder 
„inteiramente (Cíc. Prov. 11). 2) Perder, 


«perder algo de, perder uma parte de (Hor. 
Sát. 1, 4, 32); (Cíc. Font, 29). 


| deperto, -is, ire, -ivi GDL. v 


rado: 2) Morrer de amor: amore alicujus 
deperire (T. Liv. 27, 


. daménte, morrer dé amor (Catul. 35, 12); 
' (Plaut. A mph. 517). Obs: 
ind. e o fut. imperf. sáo, como eo: depe- 

ribam, deperibo. 


déperitürus, -a, -um, part. fut. de deposto: 
.dépexus, -a, -um, part. pass. de -depêcto. ` 
 dépictus, --A, -um, part. pass. de depingo. 
depilátus, -a, -um, part, pass. de depilo. 


dêpilo, -às, äre, v. tr. Pelar, depilar, tirar 
o pélo, depenar (Sén. Const. 17). 

depingo, -is, -ére, -pinxi, -pictum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Pintar, retratar (C. Nep. 
Milc. 6, 3). II — Sent. figurado: 2). Des- 
crever, imaginar (Cíc. Rep: 2, 51). 3) Or- 
nar, ornamentar (Suet. Calíg. 52). Na 
língua retórica: 4) Florir, ornar (referin- 
do-se ao estilo) (Cíc. Or. 39). 

dépinxi, perf. de depingo. 

dépinxti . = depinxisti. 


«Chorar, lamentar (Ov. Met. 4, 546).- 


 déplórátio, -ónis, subs. f. Pranto, lamenta- 
"ção (Sén. Marc: 9). 


` déplórátus, -a, -um, part. pass. de deplóro. 
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p (Cíc. Rab. P. 17). Obs: Constrói- 1 
dëng, -ére, v 


pender, derivar: dependet fides a veniente , 


intr. | —. 
Sent. próprio: 1) Perecer, morrer, perder- 
-se (Cés. B. Civ. 3, 87): II — Sent. figu- . 


15, 9) «morrer. pe-^ 
lo-amor de alguém». 3) Tr: A mar perdi- 


O imperf. do : 


a -deplângo, ;zis, -Ére, -plánxi, -plánctum, v. tr. 


- depraesentiárum, adv. No momento, 


deploro, -ás, äre, -àvi, -Atum, v, intr; 1) La- 


mentar-se, gemer, .chorar (Cíc. Tusc. 2, 
32). 2): Tr: Lamentar, deplorar, chorár 
` (Cíc. Tusc. 5, 115). 


. intr. Chover (sent. próprio 
sss (Tib. 2, >, 72); (Piopi 2, 16, 


 dépong, -is, -Ére, -posüi, -pósitum, v. tr. I 
— Sent. próprio: 1). Pâr no:chào, pousar, 
depor (Cíc. Sull. 65); (Cés. B. Gal. 4,32, 
5). Daí: 2) Depor (deixar) em seguránca, 
deixar em depósito, guardar, confiar 
(Cés. B. Gal. 6, 41, 1); (Cíc. Caec. 103). 
3) Na língua da agriqultura; plantar, en- 
terrar (Verg. G. 2, 24). II — Sent. figu- 
rado: 4) A bandonár, largar, renünciar, 
deixar (Cíc. At, 7, 5,:5); (Cíc. Pis. 5); 

. Obs: Constrói-se. com acus.; com acus. 
e locat. ou abl.; com abl. simples ou com 
prep.; com acus. e adv. de lugar; ou com 
prep..apud: ou in; ou ainda com acus. e 
dat. O perf. deposivi ocorre em Plauto 
(Curc. 536) e Catulo (34,. 8). 


dépopósci, perf. de depósco. 
dépopulátio, -ónis, subs. f. Devastação, des- 
truicáo (Cíc. Phil. 5, 25). 


dépopulátor, -óris, subs. m. Devastador, 
3 destruidor (Cíc. Dom.'13). 


dépopulátus, -A, us part. pass. de depo- 
púlor. 


dépopiülor, -àris, ari, -àtus sum, v. dep. 
tr. Roubar, saquear, destruir, devastar 
(Cíc, Verr..3, 84). 


déportátus, -a, -um, part. pass. de depórto. 


déporto, -ãs, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent, próprio: 1) Transportar de um lu- 
gar para outro, levar consigo (Cíc. Verr. 
4, 72); (Cés. B. Civ. 1, 60, 3). 1I — Sent. 
figurado: 2) Desterrar, exilar, deportar 
(Tác. An. 4, 13). 3) Alcancar, obter (Cíc. 
Of. 1, 78). | 

depõscô, -is, -Ére, -popósci (Sem supino), 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Pedir ener- 
gicamente, exigir, reclamar, reivindicar 
(Cés. B. Civ. 1, 56, 3); (Cíc. Amer. 45). 
II Dar 2) Provocar, desáfiar (T. Lív. 
2, 49, 2). 


dépositum, -i, subs. n. Depósito, consigna- 
ção (Cie. Of. 1, 31). 


dépositus;--a, -um, part. pass. de depono. 
déposivi = depositi, 

dépóstus. = -deposttus, -a, -Um. 

dêposili, perf. de depóno. 

ime- 
diatamente (Petr. 58). , 


dēprāvātēě, adv. Perversamente (Cíc. Fin. 
LTD. 
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déprãvatiô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Alteração, £ontorcáo (Cíc. Or. 2, 252)., 
H — Sent, figurado: 2) Depravação, 
corrupção (Cíc. Of. 3, 105. - : 


f dëpravatus, -a, -um, part. pass. de dêprãvo. 


déprávó, -às, -àre, «Avi, -àtum, v. tr. I — 
Sent, próprio: 1) Entortar, torcer, defor: 
ial tornar disforme (Cíc. Div. 2, i 


i (Cíc. Leg. 2 , 38). 


déprecábündus, a, -um, adj. 
(Tác. An. 15, 33). 


deéprecatió, -ónis, subs. f. I — Sent, próprio: 
1) Acáo de arredar, afastar com süplicas, 
. deprecacáo, súplica (Cí íc. Rab. P. 26). II 
— Daí, na língua retórica: 2) Pedido de 
perdáo, de cleméncia (Cíc. Inv. 2, 104). 
3) Imprecacáo, maldição (Cíc. Com. 46). 


SEDEM 


déprecator, -óris, subs. m. Sent. próprio: 
1) O que afasta (uma desgraça) ou livra 
por meio de súplicas (Cíc. Balb; 41). 
Daí. 2) Intercessor, protetor (Cíc. At: 
11, 8, 2). 


déprecitus, -a, -um, part. pass. de deprécor. 

deprécor, -àris, -ári, "-atus: sum, v. dep. tr. 
I — Sent. próprio: 1) A fastai por melo: 
de súplicas, € daí: pedir que .não faça 
mal, suplicar, pedir, interceder (Cíc. 
Sull. 72), (Cíc. Sest. 29). II — Sent: fi- 
gurado: 2) Afastar, desviar (Cíc. Verr. 

^] 157). Obs: Constrói-se com, acus., 
Com acus. e inf. com ne ou quominus 
e com inf. 


deprehendi, perf. de deprelitudo. 


deprehéndó ou dépréndó, .-is, -ére, -pre- 
"héndi, -prehénsum, v. tr. I — Sent. pró- 


prio: 1) Apanhar, apanhar em flagrante, ` 


surpreender, interceptar (Cés. B. Civ. 1, 
24, 4); (Cíc. Clu. 20). II — Sent. figura- 
do: 2) Descobrir, encontrar (Cíc. Cael. 
14). 3) Passivo: estar ficar embaracado 
(Cíc. De Or. 1, 207). Obs.: Constrói-se 
com acus.; com acus, e inf. 


dêprehensio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: D Ação dé apanhar eni flagrante 
(Dig. 47, 2, 7). II. — Daí: 2) Descoberta, 
apreensáo (Cíc. Clu. 50). 


déprehénsus ou déprénsus, -a, -um, part. 
pass. de deprehéndo. 


dépréndó =: depréhéndo. 


` dépréssi, perf. de deprimo, 


dépréssus,.-a, -um. A): Part. pass. de de- 
primo. B): Adj: I — Sent. próprio: 1) 
Abaixado, baixo, afundado, submergido 
(Plín. Ep. 9, 26, 2). H — Sent, figurado: 
2) Deprimido, abatido (Cíc. Verr..5; 68). 


déprimo, -is, -Ére, -prêssi, -présssum,. v, tr. 
I.— Sent. próprio: 1) Abaixar, fazer. des- 


cer por. uma pressão, enterrar, submergir 


(Cíc. Pis, 14); (Verg. G. 1, 45); (Cés. B. 
Civ. 2, 6, 6). Il — Sent. moral: 2) De: 
primir, rebaixar, depréciar, abater (Cí Íc. 
Pis. 41). 


deproelfáns; -üntis, adj. part. do désusado 
deproelior: que combate (Hor. O. 1, 9, 
11. 

déprómó, -is, «tre, -prômpsi, -prômptum, 
v. tr. Tirar de, extrair (sent. próprio e fi- 
gurado) (Cíc. Pomp. 37); (Verg. En. 5, 
-501). Obs.: pog ee com acus, e. abl. 
com prep. ex, de ou ab. Na poesia: 
com acus. e abl. sem prep. SCH 


déprómpsi, perf. de deprômo. 


déprómptus, -2, -um, part. pass. de. deprómo. N 
dépropéró, -às, äre, v. intr. 1) Apressar-se: 


(Plaut, Cas. 745). Tr.: 2)  Aptessar, dar 

pressa em fazer (Hor. O. 2, 7, 24): 
dépsó, -is, -čre, -psúl, ¿pstum, v; tr. I — 

Sent. . próprio: D Pisar, “amassar, bater, 


(obsceno) (Cíc. Fam. 9, 22; 4). 
depsúi, perf, de depso. U 


dépüdet (me), -ëre, -ŭit, v. impess. Não ter 
P i due não se envergonhar: (Ov: Her. 
4,155). de 


depudüit, perf.. de depiüdet. ` 


cdm -e, adj. Que nào: tem nádegas (Hor. 
Sát. 1,'2, 93). 


2 a -a, -um, part. pass. ide dépügno. 


dépügno, -às, äre, -ávi, -átum, v. intr, Com- 
bater encarniçadamente, travar combate 
(Cés. B. Gal, 7, 28, 1). Obs.: Constrói-se 
geralmente como intr. absoluto ou então 
com abl; acompanhado de cum. 


dépüli, perf. de depéllo. . 


dêpulsio, -ônis, subs: f. I — Sent. próprio: 
1) Ação de afastar, expulsar (Cíc. Fin. 
2, 41). II — Daí, na língua. retórica: 2) 
Defesa, refutacáo (Cíc. Inv. 2, 79). 

dépülsor, -óris, subs. m. O que expulsa, re- 
pele (Cíc. Phil. 2, 27). -> 

dépülsus, -a, -um, part. pass. de depéllo. 

depúngo,. -is, -ére, v. tr. Indicar, marcar 
(Pérs. 6, 79). 

dépürgó, -às, -áre, v. tr. Limpar (Cat ABr. 

LI . I 

dêpito, -ĀS, -are, -àvi, “atum, v. tr. 1) Cortar, 
desbastar, aparar' (Cat. Agr. 49, 1): 2) 


Avaliar, ter na conta de (Ter. Heaut. 
135). 


déquóquó — . decóquo (Hor. Sát. 2, 1, 34. 
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Zeep perf. de dee 
érásus, -a a, -um, part. pass. de dëräde i 


'erbëtës, -ae, subs. loc. m. Derbeta, habi: 
«tante de Derbe: cidade “da Licáónia 
"(Cíc. Fam. 13, 73, 2). 


perto de Bílbilis (Marc. '1, 49, 17). 


-Dercëtis, -is, subs. pr. f. (Ov. Met. 4, 45) ` e 
. Dercéto, -üs, subs. pr. f. (Plín. H. Nat. 


. Sírios. 
dërëchus, v. directus, 


dérelictfó, -ónis, subs. f. “Abandono (Cíc. 
Of. 3,.30). 


dêrelictus, -a, -um, part. pass. de derelin- 
+ quo. 

érelinquô, -is, -Zre, -reliqui, Elte, V. 
tr. Abandonar, desamparar completa- 
mente (Cíc. Cat. 1, 25).. 
déreliqui, pert. de derelinquo. 


dêxepente, adv. De. repente, subitamente 
= (Cie. Div. 1, 66). MN 
dérépo, -is, . -ére, -répsi (sem supirio), . V. 
intr. e tr. Descer de rastros, aio. 
descer furtivamente (Fedr. Ze 4, ; 12). 


derêpsi, ux de derépo, ol 
déréptus, - a, -um, part. pass, de deriplo; 


'dêridêo, €s, -ere, -risi, .-risum, .v. tr. 1) Rir 
| de, .escarnecer, zombar (Cíc. De Or.-3, 
. 54). 2) Passivo: Ser objeto de escárnio. 
3) Intr.: Gracejar, estar - eombando (Plaut. 
A mph. 963). 


deridicúlum, -i, subs. n. 1. Objeto de troga; 
. ridículo, zombaria: deridiculo esse (Tác. 
An. 3, 57) «ser objeto de zombaria» . 
déridicülus, -a, -um, adj. Ridículo, que faz 
rir (Plaut, Mil. 92). 

dérigesco, -is, -ére, -rigili (sem supino), v. 


- (Verg. En. 3, 260). Obs: 
perf. 

dérígó = dirigo. 

dêrigili, perf. de derigêsco. ` 
as -is, -Ére, -ripiúi, -reptum, v. tr. I — 
:= Sent. próprio: 1) Arrancar, tirar. de, levar 
&: (Ov. Met. o 567); (Cic; Quinct. 64). H — 


Sent. fi igurado: 2) Diminuir; cercear. (Cíc: 
Sull. 2). Obs: 


Só é usado no 


ripili; perf. de. deriplo. 
êrisi, perf..de deridêo. 


. 1. dêrisus, -a 


'Dercênna, -ae, subs, pr. f. Dercena, fonte 


5, 81). Dércetis ou Dérceto, deusa dos ; 


e dérósus, : 


intr. Tornar-se imóvel, ficar hirto, gelar - 


.Coristrói-se. com” acus, e 
àbl. com ex, de ou ab, com acus. e dat. 


d sor, -Oris, subs. m. Tes Sent. próprio; 


p Escarnécedor. tor (Plaut. Capt. 
TD. H — Dat. 2) Adulador, parasita 
“ (Hor. Ep. 1, 18, 11). 3) Bobo; ee 
(Marc. l, 5535): 


, - um. I — Part, pass. dé dert. 
déo. II — 7 Adj: Zombeteiro, escarninho. 


2. , dérisus, -üs, Subs. m. Troga,. zombaria, 
escárnio. (Tác. Agr. 39). 


derivado, “Onis, subs. f..1 — Sent. próprio: 
1) Agáo de desviar (as águas) (Cíc. Of.- 2, 
14). lr — Sent; fi gurado: 2) Emprego de | 
uma expressão menos: forte, em lugar de 
outra de sentido muito próximo: àquela 
(Quint. 35. 4429)... Mes 


derivatus, -a , ui, part. pass. de derivo. 


dérivó, -äs ás, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. F — 
Sent. próprio: 1) Desviar as águas, fazer 
-derivar (Cés. B. Gal. 7, 72,3). II — Sent. 
fi igurado: 2) Afastar, desviar (Cíc. Verr. 
2, 49).. 


| derogãtiô, -ônis, subs. f. Derrogação (Cíc. 


fr. A:23). 'Obs.: Em Cícero só.é atestado 
no' pl. derogationes. 


derógo, -às, -üré, <ávi,.-Atum, v. tr. 1) Na 


língua técnica (jurídica): derrogar uma 
lei (uma, disposição) (Cíc. Rep. 3, 33). 
Daí, na língua comum: 2) Tirar, subtrair, ` 
cortar, cercear (Cíc. Flac. 9). Obs.: Cons- 
"trói-se com acus. e dat. ou com acus. e 


abl: com de: ou ex. | | 
a, -um, adj. Roído (Cíc. Div. 
L; 99). : I 


dérili, perf. de derüo. 


/ "derunc[no, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 


Sent. próprio: A plainar. II — Sent. figu- 
. rado: Enganar, lograr (Plaut. Capt. 641). 
dêrito, «is, --čre, -rili, v. tr. I — Sent. próprio: 

. D Derruir, fazer cair, precipitar- (Sén. ` 
Nat. 3, 2T). II] — Sent. figurado: 2) Arrui- 
nar, destruir (Cíc. At. 16, 11, 2). 

dérüptus, -a, -um, 1) Escarpado, alcanti- 
lado (T. Lív. 21, 33, 7). 2) Derupta, subs. 
n. pl: precipícios (T. Lív. 38, 2, 14). 


dêsaevii, perf. de dêsaevio. 


desaevio, -1s, -ire, -ïi, -Htum, v. intr. 1) Estar 
enfurecido, ehfurecer-se, exercer cruelda- 
des (Verg. En. 10, 569). 2) Cessar de estar 
enfurecido, acalmar-se (Sên. Ir. 3, 1, 1). 
“Obs: O primeiro emprego é o mais 
freqiiente. 


dësalto, -ds, Ate, -atum, .v. tr. Dançar, re- 
presentar dançando (Suet. Calig. 54). 

descendi, perf. de descêndo. 

descêndo, Ae, ` -Ére, -scéndi, -scênsum, v. 


intr. T: Sent, próprio: 1) Descer (Cic. 
Vat. 26); (Cés: B. Civ. 3, 98, D. Dat | 
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2) Dirigir-se, ir, penetrar, entrar (Sal. B. 5) Definição, determinação (Cie. Of. 1, 
Jug.+11, 7); (Cie. De Or. 2; 22). Il — : 101). 
Sent. figurado: 3) Descender, vir de descriptiuncilla, 


(Plín. H. Nat. 22, 111); (Varr. R. Rust, ` 


2, 1, 5). 4) Na língua militar: deixar a 
i posição que Se ocupava para vir comba- 
ter, para-tomar um partido (Cíc. Tusc. 
Za 62); (Cíc. Phil. 8, 4). III — Empregos 


especiais: 5) Afastar-se, desviar-se (Quint. - 


10, 1, 126). Obs.; Constrói -se cóm abl. 


d ° Ges 


acus. de movimento COPI ad, ou in; 
E - raramente com supino. 
descensTó, -ônis, subs. f. Ação de descer, 
descida, descensão (Cíc. Fin. 5, 70). 


ek ee ens, -a,. -um, part. pass. de des- 


cëndo.. 


2. descénsus, -üs, subs.-m. Descida (des- 
censo), ação de descer (Sal..C. Cat. 57, 
3). i 5 


desch = descivi, perf. de descisco. 


. desciscô, -is, -Ére, -scivi Lescht, -scitum, v 
1) Abandonar | 


intr. I — Sent, próprio: 
, um partido ou uma aliança, em seguida 
' à uma deliberação pública (Cíc. .Phil. 
11, 21); (Cés. B. Civ. 1, 60; 5). Daí, ná 
língua comum: 2). A fastar-se de, abando- 
nar, renunciaf (Cíc. Ac: 2, 46). 


describo, is, -Ere, -Scripsi, -scriptum, V. 
tr. I — Sent. próprio: ]) Escrever segundo 
um modelo, copiar, transcrever (T.-Lív. 
3, 31, 8). Daí: 2) Desenhar, traçar (Cíc. 
Rep. 1, 29). II — Sent, figurado: 3) 
Pintar, representar, descrever, narrar, 
expor (Cíc. Or. 138); (Cíc. Mil. 47). 
Donde: 4) Observar, censurar (Cíc, Phil, 
2, 113); (Cíc. Sull. 82). E por enfraqueci- 
mento de sentido: 5) Escrever (Verg. 
En. 3; 445). III — Empregos diversos: 
6) Repartir, dividir, determinar, delimi- 
tar (Cíc. Of. 1, 124): (Cíc. Rep. 2, 14). 
7) Definir, precisar, fixar (Cíc. De Or. 


1, 214). Obs.: Constrói-se com acus. (obj. 


dir), e acus. com in. 
descripsi, perf. de describo, 
descripté, adv. De modo preciso, exato, 


com ordem (Cíc. Inv. 1, 49). Obs.: Muitos ` 


manuscritos trazem discripte, significan- 
do «com orden». 


descriptió, -ônis, subs. f: I — "Sent. próprio: 
1) Reprodução segundo um medelo, có- 
pia, transcricáo (Cíc. Verr. 2, 190). Dat 
2) Figura, desenho, tragado, projeto 
(Cíc. Of. L, 138). Donde: 2) Descrição 
(Cíc. Part. 43). TI — Sents. diversos; Na 
língua retórica: 3) Pintura de costumes, 
descrição de caracteres (Cíc. Top. 83). 


4) Divisão, repartição: centuriarum (T. 


Lív. 4, 4, 2) «(divisão) por centúrias». 


: «de, subs. f. Pequena de. 

` finiçao (Sén. Suas. 2, 10). | 

descriptus, -a, -um.'] — Part. pass. de des 
cribo. II — Adj: fixo, Weg (Cíc. Fin. 
3, 74). | 

destcô, -ás, -ãre, -secili, :sëctum, v. tr. 
Separar Cortando, cortar, ceifar (Cíc. 
Tim. 23); (Cíc. At. 16, 6, 4). 

dêsecili, perf. de destco. 


déséctus, -a, -um, part. pass. de destco. 


.désédi, perf. de desidéo e de desido. 


désendi, perf. do desus. desenêsco. Acal- 


mar-se. com o tempo, acalmar-se (Sal. 
Hist. 1, 93). 


déstro, -is, -ére, sert, -sertum, v. tr. [=— 


Termo da língua militar: 1) Desertar 
(usado intransitivamente) (C. Nep. Eum; 
5, 1). II — Na língua comum: 2). Aban- 
donar, deixar (Cés. B: Civ: 1, 75, 2) 
(Cíc. Of. 1, 28). `, 5 I 


dësërtör, -oris, subs. m. Il — Sent. próprio: 
1) O que abandona, ó que. desampâra 
(Cíc. At. 8, 9, 3). Daí: 2) Desertor (Cés. 
B. Gal. 6, 23. -8). II — Sent. figurado: 

. 3) O que atraicoa (Cíc. Fin..3, 64). - 

desértum, -i, 
desérta, -orum). Deserto, solidão (Verg. 
Buc. 6, 81). 

desêrtus, -a, -um, I — Part. pass. dé de- 
stro. II — Adj.: deserto, abandonado, e 
daí: inculto, selvagem (Cíc. Cael. 42). > 

déservió, -is, -ire, v. intr. Servir com zelo, 
ser consagrado, dedicado; consagrar- 
-se, dedicar-se (Cíc. Sull. 26). | 


subs. n. (geralmente no. pl.: "1B 


f. 


désés, -Idis, “adj. Ocioso, desocupado, pre- ` 


guicoso, desidioso (T. Lív. 3, 68, 8). 


desidto, -és, -ere, -sédi (sem supino), v. 
intr. | — Sent. próprio: 1) Estar sempre 
sentado (Ter. Herc. 800). H — Sent. fi- 
gurado: 2) Ser preguigoso, estar inativo, 
ser desidioso (Suet. Cés. 3). 


- désiderábilis, -e, adj. Desejável, apetecível 


(Cíc. Fin. 1, 53). 
désidéráns, -ántis, part. pres. de desidéro, 


desideratio, -ónis, subs. f. Desejo (Ic. E. 
M. 47). 


desiderátus, -a, -um, | — Part. pass. de 


desidéro. 11 — Adj: Desejado (Plín. H. 
Nat. 30, 2). 


désiderfum, - subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Desejo (de alguma coisa.que se. teve e 
não se tem mais), saudade (Cíc. Fam. 2,- 
11, 1). Il — Daí: 


2) Pesar, saudade M 
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DESPERATUS 


(Cie. Or. 33). 3) Obieto de ternura, cari- 
nho (Cíc. Fam. 14, 2, 4). 4) Necessidade 


física, precisão (natural): desideria natu- ` 
rae satiare (Cíc. Fin. 2, 25) «satisfazer ` 


aos reclamos. da natureza». HI — No 
pl: petições, memotiais (Tác. An: 5 19). 


dêsidêro, -üs, -āre, «Avi, -Atum, v 
Sent, próprio: 1) Deixar. de ver, sentir a 
falta de, verificar ou làmentar.a ausên- 
cia ou.a Deeg (Cic. Rep. 2, 64): (Cic. . 
Fam. 4, 9, 4). H — Sent. figurado: 2) 
Procurar, desejar, exigir (Cíc. Verr. 4, 
68); (Cíc. O. Er. 3 5, 3) Obs: Cons- 
trói-sé com acus.; com acus. e inf; com 
acus. e abl. com ab ou in, 


désIdés, -um, pl. de deses. 

désidi — desédi, perf. de desido (Cíc. Div. 
1, 78). - 

désidía, -ae, subs. 
ociosidade, inércia, 
8). 


désidiosé, adv. ia ociósa- 
mente, sem nada fazer (Lucr. 4,. 1. 128). 


désidiósus, -a, -um, adj. Ocioso, negligente, 
preguicoso, desidioso (Cíc. De Or. 3 3, 88). 


desidô, «is, -ére, «sêdi Gebitt, A V. intr. ] — 
Sent, próprio:. 1) Abater-se, vir abaixo, 
abaixar-se, afundar-se (Cíc. Div; 1, 97). 
II — Sent. figurado: 2) E nfraquecer-se, 
: degenerar (T. Lív. 1, pr. 9). 


designátló, -ônis, subs. f. 1 — Sent.. próprio: 
1) Designação, indicação (Cie. De Or. 
1, 138). 2) Plano, disposição, (Cíc. Nat. 
1, 20). 


désignator (dissignátor), -óris,. subs. m. EE 
Sent. próprio: 1) Designador, emprega- 
do que indica os lugares no teatro (Plaut. 
Poen. 19). H — Daí:* 2) O inspetor dos 
jogos públicos (Cíc. At. 4, 3, 2). 3) 0 que 
dirige as pompas fünebres (Hor. Ep. 1, 
5 3). E 

désignátus, -a, -um, part. pad designo. 

designó, -às, äre, -àvi, -átum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Designar, indicar (Cíc. 


Cat. 1, 2). Dat 2) Marcar, traçar, repre- 
sentar (Verg. En. 5, 755). II — Sent. fi- 


f. Desidia, preguiça, 
indolëncia (Cíc. Br. 


gurado:, 3) Ordenar, dispor, regular 
(Cic. Div. 1, 82). 

dësTi, perf. de desno. E 

désilio, -is, -ire, -silifi, -súltum, v. intr. 


Saltar de, lancar:se de, cair, descer sal- . 


tando, descer (Cíc. Mil. 29); (Hor. Epo. 


17, 70), Obs: Constrói-se com abl. sim- . 


-ples'ou com as preps.. de, ex, ab ou com 
acus. de movimento com in ou. ad. 4 


dêsilii,. perf, de désilio. 
desino, -is, Ss desti, desta v. tr. e intr. 


sp. T 


d 


I — Sent. próprio: 1) Cessar,. deixar de, 


abandonar (Cíc. Fam. 7, 1, 4). (Cic. De g 


Or. 2, 59). 2) Intr.: Cessar, acabar, ter-^ 
minar (Cíc. Ac. 2; 80); (Sal. B. Jug. 83, 

D. Obs; - Constrói-se com inf, com 
acus, Intransitivamente se constrói. com: 
abl; com abl; ou acus; com in; nà poesia 
pode ips com. gen., como: em Hor. 

(O.2,9, 17. < i 


| désiplens, Entis, I — Part pres. de desiplo. 


TI — Adj.: Toló, parvo, idiota (Cíc. Nat. 
2, -16): š ' 


désipientla, :ae; subs. f. A ducimus do és- 
.pírito, lóucura (Lucr, : 3, 499). l 


désipto, «is, -Ére, v. intr. Não estar - em 


Juizo perfeito, ter falta de senso, ter o juí- . 


zo perdido (Cíc. Nat. 1, 94). Obs: De-. 
sipere em sent. próprio étr.e significa: : 


tornar insípido, mas não é atestado. no.-- 


período clássico. `` - - 


«desistó, -is, -ére, -stífi, .-stítum, Vo. intr. 
A fastar:se, abandonar, parar, ' cêssar; 
deixar de, desistir, renunciar (Cíc. Tusc. 
2,. 28); (Cíc. Of. 3, 112): Obs.: 
.. trói- se com abl. simples ou com: as 
preps. de ou ab; com inf; e, raramente, 
-com dat, (ém. poesia) (Verg. En. 10, 441). 


désTtus; -2, EN part, pass. de desino; 
desólátus, - , um, "part. pass. de: desëie, ` z 


desolo, äs, -üre, -ávi, -átum, v 
SO. déspovoar, devastar; destruir, deso- 
lar (Verg. En. 11, 367)... `` " 


desinis, e “e, adj. Privado de sono (Petr. 


despectló, -ónis, subs. f. Desprezo, desdém 
(Cíc. frg. F.. S, 69). ' 


despéctó,. «às, -3re; v. tr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Olhar de cima (Ov. Met. 4, 624). 
II — Sent. figurado: 2) Dominar (Verg. 
En. 7, 740). Donde: 3) Olhar com des- 
prezo, desprezar (Tác. An. 2, 43). 


1. despéctus, A. -um, I — Part. pass. de 
despício. II — Adj. Desprezado, dės- 
prezível (Tác. An. 13, 47). 

2. -despêctus, «lis; subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Vista (de cima para baixo) (Cés. 
B. Gal. 7, 79, 3). I — Sent. figurado: 
2) Desprezo, objeto. de desprezo (somen- 
te no dat) (Tác. Hist. 4, 57). 

despêrânter, adv. Cóm desespero, em de- 
sespero, sem esperanças (Cie. At. 14, 18, 
j) s 

despératlo, - -ónis, : subs. f. Desesperacáo, 


falta "de esperança, desespero (Cés. B. 
Civ. 1, . 11, 3; (Cés. B. Civ. 2; 42, 2). 


 despérátus, -a, -um, I — Part. pass.: de ~ 
Desesperado, per- T 


despéro. . ,M-— Adj: 
dido, sem Esperanças (Cic. Mur. 42). 
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despéro, äs, -áre, -ávi, -átum, v. tr. e intr. 
1).. Desesperar, ` perder as esperanças 
(Cíc. Mur. 43) (Cíc. De Or. 1, 95). 2) 

. Intr. Desesperar (Cíc. Clu. ,68). 3) Abs: 

. Perder a esperanca, renunciar à esperan- 
““ça-em (Cíc; Of.: 1, 73). Obs: Constrói-se 
com aéus.: com acus. e inf., com dat. e 
com:abl. com de. . | 


. despêxi, perf, de despicio. 
despicátió, -ônis, subs.” 
dém (Cíc. Fin. 1, 67). 
l.. despicátus, 3. -um, adj. 
abandonado (Cíc. Sest.. 36). 
2. despicátus, -üs, subs. m. Desprezo, des-- 
dém (Cíc. Flac. 65). Obs: Só se usa no 
dat. sing. | 
despiciéndus, -a, -um, I — Gerundivo de 
despicio. II — Adj: Despiciendo, des- 
prezível, digno de desprezo SES An. 12, 


49). 


f. Desprezo, des- 


Desprezado, 


despiciens, -êntis, | — Part. pres. de des- 


pico. II — Adj. (com gen): «que- des- 


— preza» (Cíc. De Or. 2, 364). | 
despicientía, -ae, subs. f, v. despicãtio 
(Gíc. Tusc. 1; 72). i < 
despicïð, -is, -čre, 
e intr: I — Sent. próprio: 


-pêxi, - -péctum, v. tr, 
1) Olhar de 


cima, dirigir a vista do alto-de (Ov.. 


` Met. 11, 504),.II — Sent, figurado:. 2) 
Desprezar, desdenhar (Cíc. Lae. . 86). 
3) Falar com desprezo de (Cés. B. Civ. 
3, 87, 1). 4) Olhar para outra parte, des- 
viar os olhos, estar distraído (Cíc. A mer. 
22). 


despoliatór,  -óris, subs. m. Gatuno 
(Plaut. Trin. 240). 
despoliátus, -a, -um; part. pass. de des- 


polio. 
despolio, -ás, äre, -ávi, -àtum, v. tr. Des- 
pojar, esbulhar, espoliar, privar (Cés. 
B. Gal. 2, 31, 4); (Cic. Verr. 3, 54). Obs.: 
Constrói-se com acus. e abl. ú 
despondéó, ës, -ére, -póndi, -pónsum, 
v. tr. | — Sent. próprio: 1) Separar-se 
por um compromisso (sentido nào ates- 
tado) Daí: 2) Abandonar, perder 
(Plaut. Mil. 6). II — Na língua comum: 
3) Prometer, tomar o compromisso de 
dar, comprometer-se a dar (Cíc. At. 11, 
6, 6). Especialmente: 4) Prométer uma 
filha. em casamento, dár uma filha em 
. casamento  (Cíc. At. 1, 3, 3). Obs: 
Constrói-se com acüs. e dat, s 


despôndi, perf. de despondêo. 


desponsãtus, -a, -UM, part. pass. de des- 


despümátus, -a, 


despúo, -is, -ére, d. 


Prometer em-casamento, desposar: (Suet. 
Cés. 1). 


despónsus, -a, -um, part. pass. de despon- 
dão. 


-um, , ERE pass. de des-. 
pümo. ` 


despümo, -3s, -are, -ãvi, “Atum, v. tr. e intr. 
I — Tr. 1) Espumar, tirar a espuma, 
espalhar como à espuma (Verg. Gs E 
296). II — Intr.: 2) Cessar de espumar, 
espalhar-se como espuma (Sên. Ir. 
2, 20, 3). 


intr; e tr. p — Sent. 
próprio: D Intr.: Cuspir (Varr. L. Lat. 5, 


157). 2) Tr. Afastar um mal, cuspin- 
do: ..morbos 4Plín. H. Nat. 28, 35) 
«afastar as doenças cuspindo». “II — 


Sent. figurado: 3) Repelir;com desprezo, 
rejeitar (Catul. 50, 19); «Plaut. As. 38). 


destertô, -is, -ére, -stertüi (sem supino), 
v. intr, Deixar de ressonar, ou de sonhar 
ressonando (Pérs. 6, 10). 


destertifi, perf. de destêrto, 


destillo (distillo), -üs, -üre, «avi, -atum,,.v 


intr. Destilar, càir r gota a gota (Verg. G. 
3; 281). 


destinãtiô, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Determinação, intenção, re- 
solução, fixação (Plín. H. Nat. 36,96) 


I 2) D istribuicáo, designacáo 
(T. Lív. 32, 35). 
destinátus, -a, -um, I — Part. pass. de 


destino. II — Adj: 1) Fixo, resolúto 
(Cíc. Tusc. 2, 5). 2) Firme, obstinado 
(Catul. 8, 19). III — Subs. 3) destinã- 
tum, -E projeto, alvo (Tác. An. 4. 40). 
4) Loc. adverbial: ex destinato — «de- 
liberadamente» éSén. Clem. 1, 6). 
destiné, -ás, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Fixar, prender, segu- 
rar: funes qui antemnas ad malos des- 
tinabant (Cés. B. Gal. 3, 14, 6) «amar- 
ras que prendiam as antenas aos mas- 
' tros». H — Sent. figurádo: 2) Determi- 
nar, destinar, designar, nomear, visar, 
resolver (Verg. En. 2, 129); (Cíc. Or. 3, 
45). 3) Oferecer uma. quantia. por, com- 
prar, adquirir (Plaut. Rud. 45). Obs. 
Constrói-se com duplo acus; com inf; 
com acus, e dat., e com acus. com ad. 


~ destitI, perf. de desisto. 


destitili, perf. de -destitilo, É 


destitão, -is, -Cre, «til, -tütum, v. tr. 1 em 
Sent, próprio: 1) Estabelecer, colocar à 
parte, isoladamente (Cíc. Verr. 3, 66). 


| , . pónso. | II — Sent. figurado: 2) Abandonar, 
despónso, .-ás, Are, -àvi, 


-àtum, v. tr. deixar, cessar (Cés. B. Gal. 1, 16, 6). 
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Donde: 3) Omitir, suprimir o CI. 45). 

4) Enganar (Cíc. Q. Fr. 1, 3, 8). 
destitútiô, -ônis, subs. f. 1) Ação de aban- 

donar; abandono (Suet. Dom. 14). Dat 


e D Falta de palavra de um devedor (Cíc. 
Clu..7 1). 


destringo. H .— Adj.: 
An. 4, 36). 

destringô, is, -ére, -Strinxi, -strictum, v. 
tro E Sent, próprio: 1) Separar, colher, 


A meagador (Tác. 


figurado: 
(Cic. Of. 3, 112). Empregos especiais: 
3) Tocar de leve, rogar, limpar (Ov. 
Met. 4, 562). 4) Criticar, censurar; sa- 
tirizar (Ov. Trist. 2, 563). 


destrinxi, perf. de destringo.  . 


destructiô, -ónis, subs. f. I — Sent.- pró- 
prio: n Destruicáo, ruína (Suet. Galb. 


E Refutação (Quint, 10, 5, 12). 
destrüctus, -a, “um, part. pass. de destrăo. 


destrio, -is, -ére, -strüxi, -strüctum, v. tr. 
I. — Sent. próprio: 1) Demolir, destruir, 


| ~ ter (T. Lív. 34, 3); (Tác. An? 2; 63). 
E ` destrüxi, perf. de destrilo, 

T Í désubitó, adv. De repente, 

1 (Cic. Rep.-6, 2). | 

JS ^ Desudába, ap, subs. pr. f. Desudaba, ci- 
dade da Trácia (T. Lív. 44, 26). 

desüdáàtus, -a, -um, part. pass. de desüdo. 

désüdoó, -as, äre -ávi, -átum, v. intr. I — 
Sent, próprio: 1) Suar muito (Cels, 6, 6, 
29). II — Sent. fi gurado: 2) Suar, fati- 
gar-se, cansar-se (Cic. C. M. 38). 

desuéfactus, -a, -um, part. pass. 
.suéfío. 

désuéfió, -is, -fitri, -factus sum, v. tr. 
Desabituar-se, perder o hábito (Cíc. Clu. 

110). 

désuéscó, -is; -Ére, -suévi, -suétum, v. tr. 
e intr. Tr: 1) Perder o hábito, desabi- 
tuar, desacostumar (Verg. En. 2, 509). 

Intr: 2) Desabituar-se de (Quint, 3, 8, 

70). I 

_disuétido, -Ínis, subs. f. Falta de hábito, 
. désuso (T. Lív. 1, 19). 

dgsu&tus, -a, -um, part. pass. de desuêsco, 

- désuévi, perf, de desuésco. 

'désültor, -oris, subs. m. I — Sent. pró- | 


ew 
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destitütus, -a, -um, E pass. de desti- 
tio, NUNT e 
destrictus, -a, um. I — Part. pass. de 


2) ` Desembainhar a espada | 


12). II: — Na linguagem retórica: 2 


derrubar (Cíc. C. M.:72). H — Sent, fi 
gurado: 2) Arruinar, enfraquecer, aba- 


subitamente 


de de- 


DETERÍOR 


. prio: 1) Desultor, ou dessultor, o que 
'salta .de um cavalo para outro (T. Liv. 
23,29). II — Sent; figurado:. 2) Pessoa 
volüvel; iricónstante. (Ov. Am. 1, 3, 15). 


1. désultorfus, -a, -um, adj. Próprio para ` 
volteio (tratando-se de cavalos) (oues 


Cés. 39). ~~ 


2. desultórius, -i, subs., m. Desultor, es~ 
cudeiro de circo (Cic. Mur. 57). 


. desultüra, -ae, subs. f. Ação de saltar abai- 
xo (Plaut. Mil. 280). 


désum, dees, «Esse, ` défili, v. intr. I ER 

. Sent. próprio: D E: iltar (Cíc. Rep. sa 
28). Il — Sent. figurado: 2) Deixar, de. 
cumprir os deveres, não atender; aban- 
donar (Cíc. Mur. 10); (Cíc. At. 7, 17, 2 
Obs.: Constrói-şe geralmente com abl. 
dat., e.ás vezes, com abl. com in, ou- nf. 
Os poetas apresentam comumente-a con- 
tração dos dois ee: dés, dést, désse, 
dero etc. O inf. fut. defore é “comum 
em Cícero e: César. 


désiimo, is, fre, -sümpsi, übt E rr 


Tomar para. si, escolher, encarrégar-se 
'de (T. Lív. 38, 45, 8). SR 


désümpsi, perf. de desümo. 
désüper, adv. |: — Sent. próprio: 
alto, ue cima, de alto & baixo. (Cés, 'B. 


Gal. I, 52, 5). Donde: 2).Em cima, por: 


cima MONA poético) (Ov. ES S. .529).+ 


désúrgó, «is, -Ére, v: intr. Levantar; e 
guer-se (Lucr. ^5. 701): (Hor: Sát. ` 
77). 


détectus, -a, -um, part. pass. de TR 


dattgo, -is, -čre, -tēxī, -téctum, v. tr. d 
Sent. ' próprio: l) Descobrir, pór.a des- 
coberto, pôr a nu (Cic. Ac. 2, 122). H — 
Sent. figurado: 2) Descobrir, desvendar 
(T. Lív. 27, 45, 1). 


dêtêndo, -is, -Ére, -ténsum, v. tr. Estender 
ou dobrar (especialmente a tenda), de- 
sarmar (Cés. B. Civ. 3, 85, 3). 


déténsus, -a, -um, part. pass. de detêndo. 
détentus, -a, -um, part. pass. de detinêo. 


- 


dêtergão, -és, -ére, -térsi, -tférsum, v. tr. 
I — Sént, próprio: 1) tirar enxugando, 
enxugar (Ov. Met. 13, 746) Dáí: *2) 


Limpar, feet desaparecer, varrer (Cé$. : 


B. Civ. 1, 58, 1). II — Sent, figurado: 
3) N “derrubar; quebrar, gastar, (Cíc. 


At. 14, 10, 3).. Obs.: Ocorrem por vezes. ` 
. detér- - 


neste verbo formas da 3. conj 
gunt (T. Lív. 36, 44, 6); detergit (Sén. 
Ep. 44, 5). 


| détérgó = detergto (T. Lív. 36,. 44; ei: 


D 


deterior, -Tus (compar. do. desusado ; éter): E 


rd 


1) Do. E 


raio 


DETERIUS 


5r ` forte (Cés. B. Gal. 1, 36, 4). II. — Se 

à ` figurado: 3) Covarde (Plaut. n 446). - 

déterfus, adv. “Pior (Cíc. Fin. 
'Sát. E, 10, 90). 


daterminãtio, -Onis, subs. f. Linie, extre- 


a É - midade, fim (Cíc, Nat. 2, 101). 


détermino, -ás; -ãre, -ávi, -àtum, v. tr. [| —.. 
D Marcar os limites, li- 


a . Sent. próprio: 
"We mitar, delimitar (Plaut. Poen., 49). II — 
| Daí, em sent. moral: 2) Regular, deter- 
E minar; fixar (Cíc. De Or. 3, 175). 3) Tra- 
a car, desenhar (Plín. H. Nat. 28,4). - 
. detéro, -is, re, -trivi, "rifum, v. tr. I — 
8 Sent. próprio: 1) Gastar pelo atrito ou 
D: pelo uso, gastar, tirar. esfregando, pisar 
|. O (Lucr. 1, 315). IL — Dat 
É enfraquecer (Hor. O. 1, 6, 12). 


deterrtô, -ës, -êre,.-terriii, -terrítum, v. tr. 
1 — Sent. próprio: 1) Desviar pelo ter- 


: ror (Sal. B. Jug. 98, 5). II — Dat 2) 
po Denn afastar, dissuadir (Cíc. De Or. 
ium 117). Obs.: Constrói-se com acus. e. 


abi com acus. e ne, ou quin, ou quo- 


acus. 

' deterrímus, -a, -um (superl. 

: deter). O pior, muito mau, péssimo 

EE . (Cíc: Verr. 2, 40). Obs: A forma deter- 

|' ^ > rümuüs ocorre em Cícero (Rep. 2, 47). 

- | dêterrítus, -a, -Um, part. pass. de deterrão. 

| '" dêterrili, perf. deterréo. 

E detêrsi, perf, de detergéo. 

| ) detêrsus, -á, -um, part. pass. de detergéo. 

- detestabilis, -e, adj. Detestável, 
vel (Cíc. C. M. 4D. + , 

- detestatió, -ônis, subs, f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Execração, detestação (Cíc. 
"Dom. 140). II — Daí: 2) Maldição, im- 
"precacáo (Hor. Epo. 5, 89). 

-detestátus, -a, -um, | — Part. pass. de de- 
testor. l1 — Adi. (Sent, pa O detes- 


tado, maldito (Cíc. Leg. 2, 28); (Hor. O.. 
l, 1,25). 


abominá- 


détestor, <áris, -ári, -àtus sum, v. dep. tr. 
1) Termo da língua religiosa: repelir o 
testemunho de (Cíc. Cat. 1, 27). Daí: 2) 
Detestar, abominar, amaldicoar, 


| | Tác. 


puc arredar com súplicas (Cíc-Nat. 1, 123). 
e . A detexi, perf. de detégo. 


E. l détexo, is, -Ére, -texül, -tëxtum, yv tr; ba = 
"a Sent. próprio: 1) Acabar de tecer, tecer 
completamente (Plaut. Ps. 400). 2) En- 
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[ — Sent. próprio: 1) Pior (Ov. Met. 
7, 21). H. — Dat 2) Inferior, menos 


|, 8); (Hor, . 


2) Diminuir, 


minus; com inf; ou simplesmente com : 


do desusado - 


detractio, 


dizer . 
imprecações, rogat pragas (Cíc. Vat. 39); “ 
“Hist. 2, 35). 3) Afastar, desviar; . 


DETRÁHO 


figurado: 3) Acabar, percorrer, comple- 
tar (Cíc. De Or. 2, 152). . 


 défextus, -a, -um, part. pass. de-detéxo. 
. détexüli, perf. de detéxo.. 


u -Es,--&re, -tinifi, -tentum, v. dr. [E 
Sent. ENEE 1). Deter,. fazer parar (Cés. 
B. Gal. 3, 12, 5). H — Sent. figurado: 
2) Ocupar, reter, manter ocupado (Gíc. 
Inv. 132). j 

detinifi, perf. de detinto. 

dêtondto, -és, -ére, -tóndi, -tônsum,. v.“tr. 
- Tirar tosquiando, dii; cortando, tosquiar, 
"cortar (Cat. Agr. 96); (Ov. F. 6, 229). 


détóndi, perf. de detondčo. 


détónó, -às, äre, -tonüi (sem ho 
V. intr. 1) Trovejar fortemente: Juppi- 
ter detonat (Ov. Trist, 2, 35) «Jüpiter 
troveja». 2) Parar de trovejar, acal- 
mar-se: Aeneas núbem seo dum de- 
tonet, sustinet (Verg..En. 10, 809). «E- 
néias sustém a ORE (violéncia) 
da guerra, até que ela se acalme». 
détónsus, -a, -um, part. pass. 
déo. 
detonúl, perf. de detôno. | 
dëtorqušo, es, -ëre, -tOrsi, -tórtum, v. 
tr. e intr. I — Sént. próprio: 1) Tr.: Des- 
viar, afastar para outro, lado, (Cíc. Tim. 
255; (Verg. En; 5, 165). IL — Sent, 
figurado: 2) Deformar, desfigurar, cor- 
romper (Cíc. Fin. 3, 17); (Cat. apud 
Prisc. 9, 51). 3) Tr: Desviar-se (Plín. 
H Nat. 28, 93). z 
détórsi, perf. de detorqučo. ` 
détórtus, -a, -um, part. pass. de detorquto. 
détractátus, -a, -um, part. pass. de detrãc- 
to ou detrécto, 


-Ónis, subs. f. — Sent. pró- 
D A Cao de cortar, corte, supres- 


de “deton- 


prio: 


médica: 2) E vacuagáo (Cíc. Tim. 18). Na 
língua retórica: 3) Elipse (Quint. 1, 5, 
38). 4) Supressáo de uma letra (Quint. 1, 
5, 14). 


detractô = detrêcto. 


détráctor, -óris, subs. m. Detrator, o que 


deprecia, rebaixa (Tác. An. 11, 11). 


1. détráctus, -a, -um, part. pass. de. de- 
trãho. - 
2. detractus, -üs, subs. m. Corte, supres- 


sáo (Sén. Suas. 7, 11). Obs: 
no abl. sing. 
detrihó, -is, -Cre, -tráxl, tráctum, v. tr. 
1) Puxar para baixo, rebaixar, puxar, 


Só se usa 


trancar (Verg. Buc. 2, 72). | BRUN - Sent. 
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` detrectatio, -ônis, subs. f. ‘Recusa (T. Lív. 
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- tirar. trazer a (sent. físico e moral) 
(Cíc. Cael. 34); (Gíc. Prov. 1); (T. Lív. 
37, 45, 18); (Cíc. Pis. 71). 2) Arrastar' 
(sent: físico e. moral) (Cíc. Mil. 38); 
(Cíc. Clu. 17, 9). 3) Intr: Fazer mal, 
ser detrator (Cíc. Caec. 70). Obs.: Cons- 
trói-se com acus. e abl. com de, ex, ou 

` ab; com acus. e dat. com acus. com. 
ad, in, trans; com simples acus. ou 

- intransitivamente. 


détràxe — *detraxisse, inf. perf. sincopado de 
detrãho. 


détraxi, perf. de detráho. 


3, 69). | 
détrectátor, -óris, subs, m. I — Sent. pró- 
prio: 1) O que recusa (Petr. 117, 11). 


H — Daí: 2) Detrator (T. Lív. 34, 15, 
9. ` 


détréctó (détràctó), As -Are, -ávi, -Atum,. 
^v. w. ( — Sent. próprio: D Repelir, re- 
jeitar, recusar, - recusar-se, tirar alguma 
coisa a (Cés. B. Gal. 7, 14, 9); (T..Lív. 3, 
60). II — Sent. figurado: 2) Depreciar, 
desacreditar (Sal. B. Jug: 53, 8). 


détrimentósus, -a, -um, adj. Desvanta- 
joso, prejudicial (Cés. B. Gal. 7, 33, 
D. a 

détriméntum, --i, subs. n. I — Sent. pró- 


prio: ~- 1) Uso, deterioracáo. (resultante 
` do uso) (A pul. .M. 6, 6). II — Sent. 


figurado: 2) Diminuição, perda, dano, pre- ` 


juízo (Cíc. Pomp. 15). 3) Derrota, de- 
sastre (Cés: B. Gal. 5, 25, 6). 


détritus, -a, -um, part. pass. de detéro, 
detrivi, perf. de detéro, 


detrüdó, -is, -ére, -trüsi, -trüsum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Empurrar do al- 


to para baixo, precipitar, atirar com - 


força, lançar (Cíc. De Or. -1, 46). H —s 
Sent, figurado: 2) Desalojar de uma 
posicáo, repelir, expulsar (Cíc. Caec. 
49). 3) Arrancar (Vérg. En. 1, 145). 
4) Diferir, deixar para oufra ocasiáo 
(Cic. At. 4, 17, 2). | 

détrüncó, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. I 
— Sent. próprio: 1) Detruncar, ou des- 
troncar, separar do tronco, cortar (T. 
Lív. 21, 37, 2). II — Daí: 2) Degolar, 
decapitar, mutilár (Plín. H. Nat. 11, 
54). 


detrisi, perf. de detrido. 


détrüsus, -A, 


part. pass. 
do; 


-um, de detrü- 


deturbãtus, -a, -um, part. pass de detür- 


| Deuridpos, -1, 


détürbo, -às, «áre, Avi, “atum, v. tr. D- 
Pór abaixo, precipitar, expulsar violen- . 
tamente, desalojar, (freqüente :na língua. 
militar) (Cíc. Verr. 4; 90); (Cíc. Fam. - 
12, 25, 2). Obs.: Constrói- se com, acus.:. 
e abl. com ex, ab, ou de. I 


détürpó, -às, äre, V. tr: 1) Desfigurar, 

tornar feio (Suet. Cal. 35). 2) Sujar, 
manchar (Plín. H. Nat. 55, 39). Obs: 
Verbo raro, só usado na época impe- 


rial. 


Deucallón,. -ônis, subs; pr. m. D eucali&o, 
rei da Tessália (Verg! G. 1, 62). . 


Deucaliônêus, -a, -um, adj. De Deen. 
liáo, deucaliano (Ov. Met. 1, 318). 

deunx, -cis, subs. m. 1) Deunce, os 11/12: 
ávos de uma libra romana (Cic. Caec. 
17. 2) Medida que contém 11 ve. ` 
zes o cíato (Marc. 12, 28). ` 


subs. pr. f. Deuríopo; par- 


te da Peónia, na Macedónia (T. Lív. 
39, 53). 
deüró, -is, -čre, -üssi, -üstum, v. tr. 1) 


Queimar inteiramente (Cés. B. Gal. 7; 
25, 1). 2) Queimar,. fazer perecer. ui 
Lív. 40, 45). 


deus, -L.subs. m. I — Sent. próprio: D. 
Deus, divindade (Cíc. Balb. 23). IL —- 
- Sent. figurado: 2) O que é venerado E 
como um deus (Cíc: De Or. ` .106). 
Obs: 1) Voc. sing.. .desusado. "e No 
pl: nom. di, dii, dei;. gen: deorum ë. 

.deum; dat. e abl.: dis, diis, deis. 

deussi, perf. de deüro. 

deústus, -a, -um, part. pass. de deüro. 

deütor, -Bris, -üti, Ges sum, v. intr. Abu- 
sar, usar .rnal (C. Nep. Eum. 11, 3). Obs.: - 
Constrói-se com abl. ` 

dévàstó, -ás, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. 
Devastar, assolar, saquear, destruir (T. 
Lív. 4, 59, 2); (Ov. Met. 13, 255). 

dévéctus, «a, -um, part. pass.: de devého. 

dévéhó, -is, -Ére, -véxi, -véctum, v. tr. 
Levar, transportar, carregar, transpor- 


tar-se, descer em navio (Cés. B. Gal. 
5, 47, 2); (Cíc. Phil. 1, 9). 


dévélli, perf. de devéllo. 


dé vélló, “is, -Ére, .velli, -vülsum, v. tr. 
1) Arrancar (Plaut. Poen.*872). 2) Ar- 
rancar cabelo ou- pêlo (Suet. Dom. 
22). Obs: Em Catulo (63, 5) ocorre O 
perf. devulsi. 


develo, -às, äre, v. tr. Pôr a descoberto, e 
descobrir (Ov. Met. 6, 604). ` i 


dêventror, «Aris, -àrl, -átus um, v. dep. tr. 
Honrar, venerar: (Ov. Her. 2 , 18. 
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gs dêvêni, perf, de: devenlo. 


intr. 
D. Vir de, ow a, 


dévenlo, “is, -ire, -véni,.-véntum, v "v. 
` — Sent. próprio: 
` -dirigir-se a; ir a (Cés. B. Gal. Ul; 

D Dat 


2) Cair em (Cíc. Fam. Ë: 3, | 


. devinclo, -is, -ire, -vinxi, -vinctum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Ligar fortemen- 
te, amarrar, atar (Plaut. Ps. 200); (Cíc. 
. Fam. 1, 7, 3). II — Sent. figurado: 2) 
Obrigar (Cie: Sest. 15). 


3). Obs.: Constrói-se com acus. com [ dévincó, -is, -Ere, -vici, -victum, v. tr. E 
ad, ou in; na poesia com acus. sem Vencer completamente, submeter (Cc. = 
prep. > Agr. 2, 90); (Verg; :En. 10, 370). B 
-deverblum, v. diverblum. dévinctus, -a, um, I — Part. pass. de Ẹ 
dévérsItor, -óris, v. dêvêrsor 2 (Petr. 79). Arno. II — Adj. Ligado, presó, uni- $ 
1. devêrsor (-vôrsor), «Aris, -ari, -atus o (Cíc. Fam. 1, 7, 3). A ` 
sum, V. dep. intr. — Sent. próprio: 1) | dévinxi, perf. de devinclo. T 
Hospedar-se, albergar-se (Cíc. Verr." 1, | devitatio, -ónis, subs; f. Ação de evitar, $ 

- 69).. Dat. 2) Morar, residir, habitar de se esquivar de (Cíc. At. 16, 2, 4). L 
(Cíc. Tusc. 5, 22). i e devitatus, -a, -um, part. pass. de devito. I: t 
Z: dévérsor, Oris, subs. m. O que pára devitô, 3 atu ir E z 
ou se. alberga numa hospedaria, hós- |. er «ás, 3 | m "e e? 91 | r. Evi- d 
pede. (Cíc. Inv. 2, 15). r, escapar, fugir (Cíc. Par ). 1 
déversóriólum, -i, subs. n. Pequena hos- devíus, -a, -um, CS I — Sent, próprio: F 
dara Cie, At. 14, 8, D. , D Desviado, afastado do.caminho ou X 

PS | da estrada (Cí íc. Pis. 89). Daí: 2) Erran- P 
déversóríum (devor-), -i, subs. n. I — te, solitário (Ov. Her. 2, 118). H — € 


Sent. próprio: 1) Hospedaria, pousada 
(Cíc; C. M. 84). II — Sent. figurado: 
dit Asilo, retiro (Cíc.-Phil. 2, 104). 3) 
“Loja, “armazém (Suet. Ner. 38). 


deversórlus (devors-), a, -um, adj. Onde 
se pode parar. ou hospedar-se (Plaut. : 


Sent. figurado: 3) Que se afasta do ca- $ 
minho reto, desviado, transviado, in- * 
sensato (Cíc. Phil, 5, Ed 2 


dévocátus, -a, -um, part. pass. de devóco. 
dévócó, -ás, -áre, -àávi, “atum, v. tr. Cha- 
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D mar, fazer descer, fazer vir, atrair, con- $ 
H SA - Men. 430). . vidar (Cíc. Prov. 29); (Hor. Epo. 17, x 
ORDEN dévérsus, “A, -um, part. pass. dé devérto. - 5). Obs.:: Constrói-se'. com “ácus. e abl. A 
K oo deverti, perf; de devêrto. com de, ab ou ex,e ráramente.sem prep.: 3 


"ET com acus. comi ad; ou simplesmente com 
déverticülum (dévort-), -i subs. n. I — acus. d 


EE CET EE E 
SE 
x GE Ae 

D de [997 


f Sent. próprio: 1) Caminho afastado, E Cm _ _ l E 
` desvio (Cíc. Pis. 53). 2) Hospedaria (T. dëvëló, -as, äre, -àvi, -atum, v. intr. 8 
Të " Lív. 1, 58, DU — Sent. figurado: 3) I — Sent. ose n as bad € 
D. “Desvio (T. Lív, 9, 17). 4) Digressão voar para báixo, descer rapidamente d 
E (uv. 15, 72). 5) Escapatória, subter- (Ov. Met. 3, 420). H — Sent. figurado: £z 
b. fügio (Cíc. Párt. 136). l 2) Voar, acudir (Cic. Quinct, 93). 1 
B deverto (devôrto), -is, Gre, -ti, -vérsum, EE “a, -um, part. pass. de devók t 
! v. tr. e intr. I — Sent. próprio: 1) Des- H E X 
d . viar, afastar-se, desviar-se, tomar um |*dévólvi, perf. de devólvo. £ 
h caminho afastado (Cíc. Font. 19). Dat | dévólvó, -is, -&re, -vólvi, -volütum, v. a 


tr. | — Sent. próprio: 1) Fazer rolar de 
cima para baixo, E afastar de 
(Cés. B. Civ. 2, 2). Dat 2) De- 
senrolar, fiar (Vae: Sei 4, 349), II — 
Sent, figurado: 3) Rolar, desenvolver (Hor. 
O. 4, 2, 1D. 


devorátus, -a, «UM, part. pass. de devóro. 

devoró, -as, äre, -àvi, -Gtum, vtr T 
Sent. próprio: 1) Devorar, engolir, tra- 
gar (Cíc. Verr. 1, 135). II — Sent. figu- 


134). H — Sent. figurado: 3) Fazer 
: uma digressáo, afastar-se do assunto 
| (Cíc. Fam. 12, 25, 5). 
dévexi, Gert. de devého. 
` dévéxó = divéxo. . l ` 
E. -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
^ Que-vai.em declive, inclinado, que . 


“desce” (Sén.: Vit. 25, 7). II — Sent, fi- 
“tirado: 2 Que declina, que tende para ` 


| 
D EE 2) Hospedar-se, albergar-se (Plaut. Mil. 
| 


rado: 2) Absorver, gastar, consumir | 
pU (Cie: At; 9 M (Cíc. Verr. 3, 177). 3) Destruir, per- EE 
devia, com. subs. n. pl. Lugares ermos, der (Cíc. Br. 283). E 


não: frequentados (Lucr. 4, 161). 
. dévici, perf. de devinco. 
. dêvictus, -a, -um, part. pass. dé devinco. 


dévorticülum, v. deverticúlum. 


É el, subs. n. Desvio (Tác. Agr. 
19, 5). e 


Pd 


ae Dedicação, ação: de se dedicar, voto 
Ea qué alguém se:-dedica (Cíc. Nat. 
3,: 15). H — 2) Imprecacáo, maldição 
É. Nep. Alc.. e '5). 3) Bruxaria, sorti- 
légio (Tác. An. : 2, 69). 


meter aos 'encantameritos, enfeitigar 


i (Plaut. Cas. 388). | 
;dévotus, A. -um. I — Part. pass. de de- 
vovéo. II — Adj: Devotado, dedicado, 


consagrado (Sên, Ben. 3, 
Subs. pl..m. devoti. (Cés. B 


i) «os devotos». 


devovéo, -&s, -ére, -vóvi, 
1) Votar, consagrar 


B. Gal. 3, 22, 


-vótum, v. tr. 


sagrar (sent. próprio e figurado) (Cíc. 
Nat. 2, 10)..2) Devotar aos deuses in- 
. fernais, daí: amaldicoar (Hor. O. 3, 4, 
. 27). 3) Submeter a encantamentos (Ov. 
Am. 3, 7, 80). 


devovi, aur de devovéo. 
dévülsus, -a, -um, part, pass. de devêllo. 


TOC - subs. pr. m. Dexámeno, 
nome de um centauro (Ov. Ib. 406). 


Dêxippus, -1, subs. pr. .m. Dexipo, nome 
de. homem (Cíc. Fam. 14, 3, 33). i 


Dêxius, -i, subs. pr. m. Déxio, nome de 
“família romana (Cíc. Fam. 7, 23 4). 


[25 ou Dexon, -ónis, subs. pr. m. De- 
.Xào; ou Déxón, nome grego ES homem 
(Cíc. Verr. 5; 108). 


dextans, -àntis, subs. m. Dez duodécimos 
' da libra romana (Suet, Ner. 32). 


extélla, ae, subs. f. Mão direita pequena 
; (Cíc. At, 14, 20, 5). 

déxter, -tra, -trum ou dexter, -téra, -té- 
rum, adj. I — Sent. próprio: 1) Que 
está do lado direito, direito (em oposi- 
ção a sinister, esquerdo) (Cíc. Div. 1, 
46). II — Sent, figurado: 2) Que vem 
do lado direito (falando de presságios), 
propício, favorável, feliz (Verg. En. 8, 
302). 3) Hábil, destro (Verg. En. 4, 294). 


extéra ou dextra, -ae, subs. f. I — Sent. 
próprio: 1) A destra, a máo direita 
| (Cíc. Dej. 8. II — Loc: 2) a dextra, 
“ou dextra: à direita, do -ládo direito 
íc... Tim. 48). 3) Mão direita (sinal 
Je amizade ou proteção) (Tác. An: 2, 


S «estender a máo direita, i. 
socorro a alguém». III — Sent. poéti- 
co: 4) Tropas, braços (de guerreiro) (S. 
It. 12, 351). 


` dexterlor, 


evóto, -às, äre, «Avi, -àtum, v. tr. Sub- ` 


S TM” 


inteira mente aos 
deuses (às vezes com sent. pejorativo), con-.. 


. dextümus, 
Dexujates, -Ium; 


Dia, -ae, subs. pr. f. Dià, 


58); dextram tendere (Cíc. Phil. IO, 9) . 
Es prestar 


DIA LECTICA 


dextére (Sén. Polyb. 6, 1) e dextré (T. Lív. 
1, 34, 12), adv. Destramente, hàbilmen- 
te. Obs.: Comp: dexterlus (Hor. Sat. 
L,-9, 45). - 


Jus, compar. 
fica à direita (falando de dois) (Ov; Met. 
7, 241). 


dexteritãs, -tàtis, subs. f., Destreza, habili- 
dade (T. Lív. 28, 18, 6). 
dextímus, -a, -um, superl. arc. de dexter. 


Que fica mais à direita (falando de vá- 
rios) (Sal. B. Jug. 100, 2). ` 


1. dextra, v. dexter. ha : 


2. dextrá (usado como. prep. com acus ). 
A direita de (T. Lív. 8, 15, 8). - 


de dexter,” Que . 


dextrórsum- (-sus), adv. À direita (com I 


idéia de movimento), do lado. direito, 
para a direità (Hor. Sát. 2, 3, 50). 


v, dextímus; 


subs. loc. m. -Dexujates, 
povo da Gália Narbonense (Plín. H. 
Nat. 3, 34). : 


1. di, em composição, v. dis 1. 

2. di — dii, v. deus. 

ilha de Naxos, 
(Ov. Met: 3, 690). unb 

diabathrãrius, -i, subs. m. Sapateiro para. 
homens e. mulheres (Plaut. Aul. 513). —- 


Diabétae, -árúm, subs. pr. f. D iabetàs, no- 
me de quatro ilhas próxinias de Rodes 
(Plín. H. Nat. 5, 133). 


Diablinti, -órum e Diablintés, --um,. subs. 
loc. m. pl. Diablintos. e diablintes, no- 
me. de uma parte dos Aulercos, habitan- 
tes das margens. do rio Sarte, na Fran- 
ca (Cés. B. Gal. 3, 9, 10). 


diadema, -Atis, subs. n. Diadema (Cíc. 
Phil. 2, 85). 
diaeta, -ae, subs, f. I — Sent. próprio: 


Dieta, regime alimentar, e daí em sent, 


bu 


figurado: 1) Tratamento benigno (Cíc. 
At. 4, 3, 3). II — Sents. diversos: 2) 
A posento, quarto, casa de : récreio 


(Suet. Claud. 10). 3) Cabina ou camá- 
rote de navio (Petr. 115, 1). . 


Diagóndàs, -ae, subs. pr. m4 
legislador tebano (Cíc. Leg. 2, 37). 


D iagóras, -ae, subs. pr. m. Diasonis 1) 
' Poeta e filósofo grego, que floresceu 
no V séc. aC. (Cíc. Nat. 1, 2). a. Atleta 
grego. de Rodes, do V séc. aC., que 
morreu de alegria vendo seus dois fi- 


Diagondás, 


lhos córoadós no mesmo dia, no Olim- ~, 


po (Cíc. Tusc. I, 111). 4 


1. dialectfca, ae, subs. f. Dialética (Cíc. 
. Br. 309). NL 
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2. dialectica, -Orum, Subs. n. pl. Estudos 
. da dialética (Cíc. Br. 119). 

'diálectice, adv. Dialeticamente, segundo 
às normas da dialética (Cíc. Ac. 1; 8). 

1. dialectícus, -a, -um, adi. Relativo à 
dialética, hábil na dialetica, (Cíc. Fin. 
2; 17). em 


2. dialecticus, cl, subs. m. D ialético (Cic. 


Fin: 2, 15). 

dialéctos (-us), -1, subs. f. Dialeto (Suet. 

| Tib. 36): l 

1. Diālis, -e (cf. Diespiter), adj. 1) De 
Júpiter (T. Lív. 5, 52). 2) Do sacerdote 
de Júpiter (T. Lív. 6, 41). 

2. Diális, -is, subs. m. Dial, sacerdote 
. de Jüpiter (Ov. F. 3, 397). i 


opge -i, subs. m. Diálogo e Fam. 
;:1). l 


I dem e Diãna, -ae, subs. pr. f.I— Sent. 


próprio: 1) Diana; filha de Júpiter e 
Latona, divindade ` itálica” identificada 
com a Ártemis dos gregos; é a deusa da 
caça Ve Nat. 2, 68). II. — Sent. figu- 
rado: 2) A Lua (Ov. A 15, 196). AN 
A éaca (M arc. Spect, 12). 

Diânium,: cl, subs. pr. n. .Diánio 1) Tem- 
plo ou lugar de Roma consagrado a 
Diàna (T. Lív. 1, 48, 6). 2) Cidade da 
Bética, nà Espanha (Cc. Verr. 1,.87). 

D iánfus, ` “a, -um, adi De Diana, relati- 
vo à caça: turba Diania (Ov. F. Si 141). 
«matilha. de cães de caça». 

diapâsma, -4tis, subs. n. Pó, : pastilha 
de perfume (Marc. LS. * 

diaria, -órum, subs. n. pl. Ração. diária 
(Hor. Ep. 1, 14, 40). So 

diatrétus, -a, -um, adj. 1).F 
(Ulp: Dig. 9, 2, 27). 2) Diatrêta, -órum, 
subs. n. pl. Vasos ou copos bem tra- 
balhados (Marc. 12, 70, 9). 

dibáphus, «i, subs. f. Díbafo, vestido de 
púrpura (Cíc. Fam: 2, 16, UN | 


dibus, por diis, v . déus, 

dic, imperativo de dico 2. 

dica, -ae, subs. f. Processo, acáo judi- 
cial (Cic. Verr. 2, 42). 

dicácitàs, -tátis, subs. f. Dicacidade, mor- 
. dacidade (Cíc. De. Or. 2, 218. 

m; Dicearco. 


'go; discípulo. de Aristóteles (Cíc. Tusc. 


10). 


dicássit =  dicavirit, 


; ^ dicátló, -ónis, subs. f. Declaração formal. 


eito ao torno |: 


1, 21). 2) Nome de. pessoa. (T. Lív. 28. 


de que se quer ser cidadáo de uma ci-. 
dade. (Cíc. Balb. 28). 


dicáx, -ácis, adj. Dicaz, Zombeteiro, mor- 


daz, sarcástico (Cíc. Or. 
“decacissimus (Petr. 113). 


90), Superl.: 


dicio (desusado ¡no nom), -ônis, subs. f. 
I — Sent. próprio:. 1) Poderio, domí- 
nio, autoridade (Cie Caecil. 66). II — 
Sent. figurado: 2) Autoridade ` (Cíc. 
Quinct. 94). 


dicis (gen. do desusado dix), junto a cau- 


sa ou gratia; dicis causa (Cíc. Verr. 
4, 53) «segundo b rito»; dicis gratia 
^ (Di ig. 13, 6, 4): «por mera formalida- 
de». Obs.: Fórmula. jurídica.e religiosa 
também. usada na linguagem corrente. 


1. dicó, “ás, -üre, -Gvi, -atum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Dizer solenemente, 
proclamar, e dai na língua religiosa: 
2) Dar por um voto solene, consagrar, 
dedicar a? uma divindade (Cíc. Tusc. 1, 
73); (Cés. B. Gal. 6, 13, 2). II — Sent. 
figurado: 3) Dedicar, consagrar (Cíc. 
Fam. 2, 6, 4). D Inaugurar (Tác. Hist. 
5, 16). 


2. dicó, -is, -Ere,, dixi, dictum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Dizer-(com um. cará- ` 


. ter solene é técnico, pois que se trata 
' de um vocábulo da língua religiosa e 
. Jurídica), afirmar, expor; pronunciar, 
falar em tom solene e ameaçador (Cíc. 


Fin. .2,-85); Cie De Or. 3, 213); (Cíc.. 


Fam. 3. 8, 5); (Cíc. Dom. 70). II — 
Outros seritidos: 2) Criar, eleger, nome- 
ár: consules dicere (T. Lív. 26, 22, 9) 
«nomear os. cónsules». 3) Chamar, 
denomiriar, designar (Cíc. Ac. 1, 17). 
4) Cantar, celebrar (Hor. O. 1, 21, 1. 
5) Fixar, determinar, regular (Cés. B. 
Gal. 1, 41, 4); (Cés. B. Gal. 1, 42, 3). 
6) Advertir, notificar, avisar (Cíc. Arch. 
8). 7) Por enfraquecimento de sen- 
tido: falar, dizer (Cíc. Or. 153); (Cíc. 
«Cael. 28). Obs: Constrói-se com acus.; 
com acus, e inf; com dat. Na passi- 
va impess. constrói-se com nom. e 
inf. Formas arcaicas: imper. dice (Plaut. 
Capt. 359); subj. dixis (Plaut. Aul. 
744); inf..dicier (Plaut. Cist. 83). 


dicrótum, -i, subs. n, (sübent. navigium). 


Navio com duas ordens de remos (Cíc. 


At. 5, 11, 4). 


L Dicta, -ae; subs. pr. f. e Dictê, -ës, subs. f. 


Dicta,. montanha da costa oriental da 
ilha de Creta, onde se encontrava um 
templo de Jüpiter (Plín. H. Nat. 24, 164). 


. Dictaeus, -a, -um, adj. Dicteu, da monta- 


nhà Dicta, de Creta (Verg. En. 3, 171). 
dictimnus, -1, subs. f. e dictamnum, -1, 
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: gistrado, extraordinário com autoridade 
absoluta; i.e., com amplos e excepcionais 
ti. poderes) (Cíc. Rep. 1, 63). 2) Ditador 
“(0 19 magistrado de algumas cidades da 
“Ttália).(Cíc. Mil. 27). 


ictátórfus, -a -A, -UM, adj. Ditatório, de dita- 
“dor, referente ao. ditador: dictatorius 


s dor». 
ictátiira, ae, subs. f. 1) Ditadura, digni- 


dade de .ditador (Cíc. Of. 3, 112). 2) 
Ação de ditar aos alunos (Suet. Cés. 77). 


ictátus, - y Um, part. pass. de dicto. 


eii, cl, subs. n. Ditério, dito picante, 
Weg (Marc. 6, 44, 3). 


; -Ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 
SD. Ação de dizer, pronúncia, dicção, ex- 
. pressão. (Cíc. Inv. 2 , 12). Daí: 2) Discurso 
recitado, conversação (Cíc. De Or. 1, 
152). 3) Diccáo, expressáo (Quint, 9,1, 
17). H — Sent. figurado: 4) Predição, 
resposta. de um oráculo (T. Lív. 8, 24, 2). 


¿dictitó, . AS, äre, äi, -ātum, ` v. freq. tr. 
Sent. -próprio: 1) Dizer muitas vezes, re- 
petir (Cíc. Phil. 2, 42). Daí, na língua 
jurídica: 2) Advogar muitas vezes (Cíc. 
De or 2, 56).. 


ctó, ` ás, -áre, -avi, -átum, v. ies. intr. e 


“alta, repetir, ditar (Cíc. At. 13, 9, 1). 
Š jl Sent, figurado: 2) Mandar, ordenar, 
prescrever: ita videtur ratio dictare 
. (Quint. 3, 4, 11) «assim parece ordenar 
a razáo». 

"dictum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Palavra (Verg. En. 2, 790). II — Sent. 
figurado: 2) Dito, dito agudo, palavra 
EE e Fam. 1, 32, 1). >) Sen- 


Ol 
D: tus, -a, -um, part. pass. de dico 2. 


al D tynna, m subs. pr. f. Dictina, ninfa 


Zeen “É P identificada com Diana 


-Britomarte (Ov. Met. 2, 441). 


tuário próximo a Esparía e consagrado 
à'Dictina (T. Lív. 34, 38, 5). 


ctynnaeus Mons, subs. pr. m. Monte 


juvenis (T. Lív. 7, 4) «o filho do dita- | 


tr. I —— Sent. próprio: 1) Dizer em voz, 


DIECRASTINI 


Dictineu, situado na. ilha. de Creta, tem 
seu nome tirado do da. ninfa Dictina 
(Plín. H. Nat. 4, 59). E 


Dictys, -yis, ou.-yos, subs. pr..m. Díctis. 
1) Um dos centauros mortos por Piritou 
(Ov. Met. 12, 334)..2) Pescador que-:sal- 
vou Dánae e Perseu (Estác. S. KI l, 95). 


Didia Lex, subs. pr. f. Leide Dídio. 1) A de 
Cecílio Dídio, apresentada sobre as pro- 
postas de lei (Cíc. Sest. 135). 2) Lei 
sobre a regularização | das despesas 
(Macr. 2, 13, 6).. 


didici, perf. de disco. d e" 
dididi, perf. de dido. `." i 
didítus, -d, -um, part. pass. de I dido. 


Didius, -i, subs. pr. m. Dídio. 1) Nome de 
família romana, notadamente de Titus 
Didius, general do H séc. a C., que venceu 
Os escordiscos e fez-se: cónsul; depois 
foi procónsul na Espanha e derrotou 
Sertório (Ov. F. 6, 568). 


1. dido, -is, -čre, dididi, didítum, v.. tr. 
Distribuir, repartir, s d (Verg. En. 
8, 132); (Hor. Sat. 2, 2 , 67). ` 


2. Dido, -üs e. -ónis, - subs. pr.. f. Dido, filha 
de Mutlo, rei de Tiro; irmã. de -Pigma- 
liáo (que sucedeu ao pai) e esposa. de 

. Siqueu (Verg. En. 1, 299). Obs.: Acusa- 
tivo Dido (Verg. En. 4,.383) - 

didücó; , “Ére, diduxi, didüctum, v. tr. 
J Sent. próprio: 1) Levar, conduzir 
para diversas partes, dividir, separar, 
dispersar (Lucr. 6, 215); (Cic. De Or. 
3, 21). II — Sent. figurado: 2) Esten- 
der, desenvolver (Cés: B. Gal. 3, 23;-7). 
Obs.: Constrói-se com acus., e com acus. 
com. in. 


diductló, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Separação. Donde, na língua grama- 
tical: 2) Separação (das. sílabas) (Sen. 
Nat. 3, 13, 2). II — Sent. figurado: 3) 
Expansão, continuação (Cíc.. Inv. 1, 18). 

didüctus, -a,.-um, part. pass. de didüco. 

Didumãon (Didy-), -ónis, subs. pr. m. Di- 
dimaão, ou Didimáon, hábil cinzelador 
(Verg. En. 5, 359). 

didüxi, perf. de didico. 

-Didymáón, v. Didumãon. 

Didyme, -és, subs. pr. f. Dídime. 1) Uma 


das ilhas Eólias (Plín. H. Nat. 3, 94). 2) 
Ilha do mar. Egeu (Ov. Met. 7, 469). . | 


Didymus, -i, subs. pr. m. Dídimo, nome 
de homem (Marc. 3, 31, 6). 


dié, gen. e dat arc. de dies, ; 


- dieécrastíni, die crastini. Amanhã 
Most. 881). 
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diécúla, -ae, subs. f. Cürtà prazo,. péquena 
demòra (de um dià), prazo (Cíc. At. 2, h 


21, 13). 


diérécté, adv. De modo a ser "TT | 
Especialmente. ria: expressão: | abi dierecte ` 


(Plaut. Most. 8) «vai-te para a forca», 
«Vai fàzer-te enforcar . 


diéréctus, -a, -um, adj. | —-Sent.: próprio: . 


1) Posto na. cruz, enforcado, -pendurado 
(Plaut, Merc. 183). II — Sent. figurado: 
2) .Atormentado, supliciado (Plaut. Cure. 
240). 


1. diés, -&i, subs. m. ef. (no. pl. quase sem- 


pre m). I — Sent. próprio: D) Dia (em |. 


oposição à noite, espaço de tempo desde 
o nascer até ao pôr do sol) (T. Lív. 22, 
. 1, 205; (Ov. Met. 13, 677). 2) Dia (espaço 
de 24 horas. Es meia-noite-a. meia-noite) 
(Cês. B. Gal. I, "16, 4). ll — Dat: 3); Dia 
(únidade de GC ocasiáo, data. fixada 


(Cés. B. Gal. 1, 42, 3). 4) Duração, suces- ; 
são do tempo, tempo, demora (Cés. B- 


al. 1, 7, 6). 5) Dia (do nascimento, 


e etc.) (Cic. At. 13, 42, 2). 6) Dia de. 


caminho, jornada (T. Lív. 38, 20. 6). 7) 
Dia, acontecimento memorável (Cic. 


Fam. 1, 2; 3). 8) Luz do-dia, dia (Plín. H. 
- Nat. 33, 70). 9) Clima, temperatura,ar, | - 
céu (Plín. H. Nat. 2, 115). Obs: O género |. 
masculino, que: é muito mais freqüente ` 


“ne pl., também: predomina no sing. Gen. 
(arc) dies (Lucr. 4, 4.083); dii . (Verg. 
. En. 1, 636); (Cíc.. Rosc. 131); die (Verg. 
G. 1 » 208). Dat. die (A. Gél, 9, 14, 21): 


` 2. Diés, -ë1, subs, pr. m. e f. Dia. DM: 
O Dia (Plaut. Bac, 255). 2) F: A máe da 


primeira Vénus (Cíc. Nat. 3, 59). 


Diesplter, -ltris, subs. pr. m. “Júpiter (Hor. 
O. 3, 2, 20" 


diffamátus, -a, -um, part. pass. de diffimo. . 
diffamó, äs, äre, -ávi, atum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Difamar, desacreditar | 


(Tác. An. 1, 72). 2) Divulgar, propalar 
- (Ov. Met. 4, 236). 


difftrêns, -êntis. I — Part. pres. de différo, 


: — Subs. n. Diferença (Quint. 5, 10, 
). 


Differentia, -ae, subs. f. 1) Diferença. (Cíc, : 


Of. 1, 94). Daí, no pl.: 2) Objetos, dis- 


tiñtos, espécies. No sing: 3) Diferenga 


específica, caráter distintivo (C í ic. Ton: 
31): e 


SP 3634). 
- différó, -férs ^ Herr distal, dilátun;'. v v. 
tr. e intr. I — Tr. Sent, próprio: Au 


Lévar de um lado e de outro, llevar. pàra | 


"diferentes partes, dispersar (Cés.* B. 


“El. 2 14, 2). H — Dat 2) Espalhar 


um boato, difamar, desacreditar, divul- 
. gar; propalár (Tác. An. 1, 4). 3) Guar- 
" dar para: mais tarde, diferir, adiar (Cíc. 
Amer. 26) Intr: 4) Ser diferente, di- 
ferit (Cíc, -Br. 150); (Cie, Tusc.- 4, .24). 
Qbs.: Constrói-se transitivamente com 
acus; com acus. com in, com inf., com 
quin, e intransitivamente. 
arc. differrier (Lucr. 1, 1.088). 


differtus, -a, -um, adj. Cheio; apinhado 
(Hor. Ep. 1, 6, 59). 
difficlé, adv. (de uso raro). Dificilmente 


(Plín. H. Nat. 11 62). Obs.: v. diffici- 
Dier. | g 


ditfichlis, e, adj. GE Sent, proprio 1) 
Difícil, penoso, custoso (Cíc. Of. 1, 126). 
II — Sent. figurado: 2, Iniratável, Pouco 
“acessível; severo (Ov. P, 2, 2, 20). 


difficiliter, adv. D ifi cilmente (Cic. Ac. 2, 
50). Obs.: 1) Raró no positivo. 2) Comp: 
difficilius (Cíc. Tusc. 4, 32); superl.: 
diffi cillíme (Cíc. Amer. 116). - 


| difficúltas, -tátis; subs. f. | — Sent: próprio: 


D Dificuldade, estorvo, obstáculo (Cíc.. 
`Q. Fr. 1; 1, 32). Daí: 2) Falta, Carencia, 


de necessidade, escassez. (Cés. B. Gal. 7, 17, 


3). II — Sent. figurado:: 3) Mau humor, 

. exigéncia, impertinéncia (Cíc. Mur. 19). 

Obs. O gen. pl..é normalmente difficul- 

odd mas diffi cultatium em T.'Lív. 9 
14 v 


- difficülter, adv. Dificilmente, penosamen- 
te; custosamente, dificultosamente . (Cés. 
B. Civ. 1, 62): 

diffidens, -éntis, part. pres. 

` desconfiante (Suet, Claud. 35). 

diffi denter, adv. Com desconfianga, com 
timidez, timidàmente (Cíc. Clu. 1). 


adjetivado: 


 diffidentla, -ae, subs. f. Desconfianca, fal- 


ta de confiança (Cíc. Inv. 2, 165). 
diffídi, perf. de diffindo. 


diffido, -is, -Cre, -fisus sum, v. semidep. 
intr. | — Sent. próprio: D Náo se fiar 
em, desconfiar, nào confiar em (Cíc. 
Clu. 63). IÍ — Sent. figurado: 2) Perder 

" toda a esperança, desesperar (Cíc. 
Div. 1, 53): Obs. Constrói-se geral- 
DNE com dat; ^om inf. raramente 
com abl., e intransitivamente. 

diffindô, -is, -Ére, -fidi, -fissum, v. tr. I — 
Sent. próprio: D Arrombar fendendo, 
separat, fender, dividir, repartir (Cíc. 
Div. 1, 23). II — Sent. figurado: 2) Adar 


um julgañiento, uma proposta de lei! 


(diffindere. diem) (T. Lív. 9, 38, 15). 


diffingô, -is, -Ére, v. tr. Transformar, mu- 


dar, réfazer (Hor. O. 1, 35,-29). - 
. diffinio. = definito, 


Ta 


Inf. pass. 
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DIFFINITIO 


diffi nitiô, -ónis, v. definitio. 
diffissus, “a, -um, part. pass. de diffindo. 
diffisus; -a, -um, part. pass. de diffido. 


: confessar (Ov. Am. 3, 14, 28). 
diffló, -às, -áre, -ávi, “Atum, v. tr. Disper- 
sar ou espalhar soprando (Plaut. Mil. 17). 


difflüó, -is, -čre, -flüxi, -flüxum, v. intr. 
| — Sent. próprio: 1) Correr para di- 
ferentes “partes, escoar-se, espalhar-se 
(sent. concreto ou abstrato) (Lucr. 3, 


rado: 2) Definhar-se, diminüir, decres- 
Cer, diluir-se, dissolver-se (Cie, Lae. 42). 


diftlüxi, perf. de difflüo. 


Quebrar, fazer em. pedaços (Suet. Caes. 
37). ; 


 diffüdi, perf. de diffândo. 


diffugio, .-is, -čre, -fūgī, -fugltum, v. intr. 
I — Sent. próprio” 1) Fugir. daqui e 


wei 


E fugindo (Cíc. Phil. 2; 208). II — Sent. 
. figuradó: 2) Fügir, dividir-se, desapa- 
` recer, dissipar-se (Hor. O. 4, 7, 1). 


diffugium, -i, subs. n. Fuga em. RENE 
direções, dispersão (Tác. Hist. 1, 39). 
Obs.: Só sé usa no pl. 


diffúndo, is; -Ere,, -fúdi, -füsum, v. tr. 
. L — Sent. próprio: 1) Espalhar, derra- 
"mar (Cie Nat..:2, 138). Dat 2) Difun- 
dir, estender, dilatar, alargar (sent. pró- 
prio e fi igurado) (Cí. Nat. 2, 95); (Cíc. 
“Fin. 2; 115). II — Sent. figurado: 3) 
` Alegrar, divertir-se (Ov. Met. 4, 766). 


e diffüse, adv. Difusamente, com extensão, 
3 3 . Com desenvolvimerito, prolixamerite 
= (Cíc. Inv. I, 98). Obs.: -Comp.: diffusYus 
` (Cic. Tusc. 3, 22) «com mais extensão». 

diffusilis, -e, adj. Expansível (Lucr. 5, 467). 
' , diffúsio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
DAção de espalhar, difusáo, inunda- 
cáo (Capel. 6, 661). II Sent. figu- 
: rado: 2) Desfalecimento (Sén. Vit. 5, 1). 
`, diffüsus, -a, um. I — Part. Ec di dif- 
findo, II — Adj. 1). Estendido (Cíc. 
De Or.' 1, 28). 2) Disperso, difuso, es- 
| parso (Cíc. De Or. 2, 142). 

diffutütus, “a, -um, adj. Esgotadó por ex- 
o , cesso (Catul. 29, BL 


ma; subs. ` "indecl; Digama, létra 


fenus, ` "i. "e. rendimentos,’ juros. Dat 
tuum digamnia - (Cíc. AUS 9. >, 4 «teu 
livro de coritas» . 


: ` ¡Digentla, -ae, subs: pr.- m. Digéncia, rio 


— 311 — 


 diffitBor, -@ëris, -8ri: v. dep. tr. Negar, | não | 


435); (Cíc. Or. 233)..II — Sent. figu- 


diffringô, -is, -Ére, -frégi, -fráctum, v.. tr. 


dali, fugir desordenadamente, dispersar-.. 


š. do, alfabeto E) i era a abreviatura. de ` 


DIGNÍTAS 


do país dos Sabinos, na Itália, e atual 
Licenza. (Hor. Ep. 1, 18, 104). 

digčrö, «is, Bee, -géssi, -géstum, v. intr. I 
m Sent. próprio: .1). Levar de.um lado 


para outro, espalhar, “distribuir, dividir 


(Ov. Met. 7, 774). Daí, na língua médica: 
2) Separar. -ós alimentos. To “organismo, 
digerir, dissolver (Plín. H. Nat. 26, 41); 
(Cels. 3, 4). II — Sent. figurado: 3) Pór 
em. ordem, classificar, distribuir (Cíc. 
De Or. 1, 186); (Ov. Am. 1, 7). 4) Di- 
vidir, repartir (Ov. Met. 14, 469). 


digéssi, perf. de digéro., 


digestio, -ônis, subs. f.. I — Sent; pró- 
prio: 1) Distribuição: arranjo, ordem 
(Plín. H.-Nat. 3, 46). II — Daí, na lín- 
gua retórica: 2) Divisáo de uma idéia 
geral em pontos particulares (Cic. De 
Or.. 3, 205). Na língua médica: 3) Dis- 
tribuição (dos alimentos no corpo), di- 
gestão. (Quint; 11, 3, 19). 


1. digêstus, -a, -um, part. pass. de digéro. 


2. digestus, fis, subs. m. Distribuição, di- 


visão (Estác. S. 3, 3, 86). 


Digiti Idaei, subs. pr. m. pl. Os Dígitos 
ou Dáctilos do monte Ida, :sacérd -tes 
lendários de Cibele, considerados mais 
tarde como génios (Cíc. Nat. 3, 42). 


Digitlus, cl, subs. pr. m. Digício, nome de 
homem (T. Lív. 26,.48, 6). y 


| digitúlus, -i, subs. m. Dedo pequeno, de- 


dinho, dedo. (Cíc. Scaur. 20). 


digltus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 
D Dedo (da mão ou do pé, do homem 
ou dos' animais) (Cic. Of. 3, 75); (Verg. 


En. 5, 426). II — Dat 2) Dedo (me- . 


dida correspondente à 162 parte do pé 
romano) (Cíc..Ac. 2, 58). 


- digladior, -àris, -àri, -átus sum, v. dep. 
intr. Combater, lutar, digladiar (sent. 


próprio e figurado) (Cíc. Leg. 3, 20). 
dignans, -ántis, part. pres. de digno. 


dign3tí6, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Ação de ser julgado digno, dignidade, 


consideração, Teputação (T. Lív. 10, 7, 


12). II — Daí: 2) Ação de elevar às 
honras GER Cal. 24). 


dignátus, -a, -um, part, pass. de digno e 
Sr 


digné, adv. Dignamente, com “dignidade, 


convenientemente, justamente (Cíc. C. 


M: 2). Obs: Comp: dignius (Hor. O. 
1, 6, 14). 


dignitas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Mérito, merecimento, dignidade (Cíc. 


Of. 1, 45). Daí: 2) Consideração, estima, 
prestígio (Cés. B. Gal. 6, 12, 9). 3) Con- 


! DIGNITÓSUS' | — 312.— DILECTUS 


2, 50). II — Sent. Gen -2) Digressão, 
episódio (Quint. 4, 3, 14). 

1. Dii, deórum, pl. de EA 

2. Dii, gen. dat., v. dies 1. 


dijüdicatfo, -ónis, subs. f. J ulgamerito, sen- 
tenga (Cíc. Leg. 1; 56). 


dijúdicátus, ` - “a, -um,. part. ` poss; de. diju- 


sideracáo social, categoria, dignidade | 
(no Estado), cargo honorífico (Cíc. 
Or. 89). 4) Honra (Cíc. Phil. 3, 36). JI — 
Por extensáo: 5) Beleza que.se impóe, 
nobreza, magnificéncia. (Cíc: Of. 1, 138). 
e 6) Beleza (viril, em. oposição a venustas, 

i beleza feminina) (Cíc..Of. 1, 130). 


dignitósus, <a, -um, adj. Cheio de dignidade | q 
(Petr. 57). dico, KS 
d'eng, -ás, äre, -ávi, -átum, v. tr. Julgar dijúdico, -as, -áre, Avi, -átum, v. se == T. 
digno, achar bom (Cíc. De Or. 3; 25). Sent: próprio: 1) Decidir por um jul- E 
Obs. Constrói-se com acus. e abl. com | | gamento, julgar, crér (Cíc. Fin. 3, 6). qe 
inf., e na passiva com abl. ou inf. -JI — Sent. figurado: 2) Discernir, dis- EE 


tinguir (Cíc, Ac. 3, 107). Obs: Cons- 
.,trór-se: com àcus.; tom acus. e inf., com 
interrog. ind. 


dilibor, -éris, ` Bit, -lipsus sum, v. dep. 
intr; I. — Sent. próprio: 1) Escoar-se EE 
por diversos lados, dissipar-se, derre- X 
ter-se (Verg. En: 4, 704); (Cíc. Nat. 
2, 26); (Cíc. Of. 2, 64); Dat 2) Espa- 
Ihár-se, dispersar-se (Sal. B. Jug. 18, 3). 
3). Ir-se aos poucos, cair aos pedaços 
(T. Lív. 4, 20, 7), I1 — Sent: figurado: 
- 4) Escapar de, perecer, esvair-se (Sal. 


dignor, «Aris, ari, -atus sum, v. dep. tr. 
I Sent, próprio: 1) Julgar digno 
(Verg. En. 1, 335). II — Sent. figurado: 
2) Dignar-se, querer, achar conveniente . 
(Verg. En. 4, 192). Obs: Constrói-se 

"com acus. e abl, com inf, com dois 
acus. | 


dignóscó (dinóscó), -is; -fre, -Gvi, -Otum, 
v. tr. Discernir, distinguir (Hor.: Ep: 
1, 15, 29). Obs.: Constrói-se com acus. 
e abl. sem prep. ou corn a prep. ab; com 
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n" acus.; com. interro indireta; -ou intran- 

dá sitivamente. e ' B. Jug.: 2, 2). Obs: Constrói-se ` como 
| intr. absoluto; . com abl, com ab ou ex, 
P ^ digüóvi, perf. de dignósco, com acus. com im. . . 5 

| dignus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: dilacéró, .-às; -áre, EV -àtum, v. tr. 


Rasgar, fazer em pedagos, dilacerar (cíc. 
Mil. 24). 


dilanio, -ás, äre, Avi lim v. tr, Rasgar, 
- fazer em' pedacos,. dilacerar” (Cíc. Mil. 
33). 

dilapido, äs, äre, -Avi, -átum, v. tr. 1 
Sent. próprio: 1) Juncar ou cobrir de | 
pédras- (sent. raro) (Col. 10, 330). II a: 
— Sent. figurádo:: 2) Dilapidar, esban- 
jar; dissipar (na língua familiar). (Ter. 
Phorm. 898). 


dilápsus, -a, “um, part. pass. de dilábor. d 


. dilargior, -iris, -iri, -itus sum, v. dep. tr. 
Repartir liberalmente, prodigalizar (Cie 
Agr. 2, 81). 

dilargitus, -à, -um, part. pass. de dilarglor. 
dilátátus, -a, -um, part; pass. de diláto. 

“dilatiô, -ónis, subs. f. Demora, adiamento, 
delonga (T. Lív: 5, 5; 1). 

dilátó, -as, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. Alargar, 
ampliar, dilatar, estender (Cíc. Nát. 2 
135); (Cíc. Flac. 12). 


dilátor, -ôris, subs. m. Mc 


]) Que convém a, que merece, que é 
j - digno de (Cíc. Verr. 4, 73). II — Daí: 
ME 2) Conveniente, digno, justo (T. Lív: 21, 

. 6,-4). Obs: Constrói-se com abl. (mais 
comum) (Cíc. Rep. 3, 7); com qui mais 
subj. (Cíc: Lig. 3, 5); com inf. '(poéti- 
cö) (T. Lív. 8, 26, 6; com ut (T. Lív. 

23, 42, 13); com gen. (Ov. Trist. 4, 3, 
57); com 'acus. de um pronóme ou: adj. 
n. (Plaut, Capt. 969); com ad mais acus. 
(Cíc. Rep. 1, 30). 


digredior, -éris, -di, -gréssus sum, v. dep. 
intr. I — Sent. próprio: 1) Afastar-se, 
retirar-se, ir-se embora (Cíc. Sull. 34); 
(Sal. B. Jug. 79, 7). IÍ — Sent. figurado: 
2) Fazer uma digressão (Cíc. Inv. 1, 97). 
Obs: Constrói-se com abl; com abl. 
com as preps.. ab, éx, de; com acus. 
com ad ou in; ou intransitivamente. 
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digressió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Kee separação, partida (Cíc. 
O: GE DS 4). II — Sent. figurado: 
2) Abandono do dever (A. Gél. 1.3, 
-14). Na língua retórica: 3) Digressáo 
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: X Cíc Br. 292. * m (Hor. A. Poét. 172). rf: 
8 1. digressus, -a, -um, part, pass. de digre- | dilátus, -a, “um, part. Doss, de differo.. X 
j^ ^) dior. j dilaudó, äs, -áre, v. tr. Exaltar, gabar, 1 É 


louvar .por toda parte (Cíc. At: 6, 2, 9). 
dilectus, -a, -um. | — Part. pass. de diligo. 


e digressus, -üs, subs: m. s +. Sent. pró- 
N prio: D Afastamento, pm (Cíc. Nat. 
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 dilüo, -is, 


DILEXI 
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i DIMINUO 


IL — Adj: 
10, 153). 
diléxi, perf. de diligo. 
dilidó, -is, -fre, v 

'Poen. 494). 
dilígens, --éntis, I — Part. pres, de diligo. 
II — Adj: 0 Zeloso, cuidadoso, exato. 
rigoroso, diligente, consciencioso (Cíc. 
Tusc. 1, 31); (Cic. Bi. 143). Dat 2) 
Poupado, económico (Cíc. Verr. 4, 39). 
Obs: , Constrói-se com abl. com in, com 
.acus. com in ou ad; com gen: com dat. 


diligenter, adv: Atentamente, 
samente, conscienciosamente, 
mente, diligentemente (Cíc. Br. 166). 
Obs.: Comp.: -tíus (Cíc. Br. 86); Super; 
-tissíme (Cíc. Lae. 7). 


Quebrar : (Plaut. 


'escrupulo- 


. . diligentia, -ae, subs. f. I — Sept. próprio: 


D Meg zelo, `-aplicação, diligência 
(Cíc. Rep. 2, 27). II — Sent.- figurado: 
2) Cuidado com seus bens, espírito de 
economia, economia. (Cíc. Of. 2, 87). S 


diligo, -is, -čre, JE, -Kctuni, v. tr. Esti- 


mar, amar, considerar, distinguir, hon- 


rar (Cíc. Op 3,31) Je Prov.. 25).. 
dilóricô, -às, äre, -itum, v. tr: Abrir,. ras- 


gar um vestido no peito, rasgar para | 


descobrir (Cíc. De Or. 2, 124). 


dilüc£ó, -Es, -Cre, v. intr. Ser evidente, 
ser claro (T. Lív;:8, 27, 11). 


dilücéscó, -is, -čre, --lüxi (sem supino), v 
incoat, intr. | — Sent. próprio: 1) Apa- 
recer (tratando-se do dia), começar a 
brilhar (Hor. Ep. 1, 4, 13). 2) Impess:: 
romper o: dia, amanhecer. (Cíc. Cat. 3, 6). 


dilücíde, adv. Iiis Sent; próprio: D Com 
brilho: dilucidius (Plín. H. Nat. 37; 48) 
«com mais brilho»: H — Sent. figurado: 
2) De maneira clara, límpida, limpida- 
mente (Cic. Nat. 1, .58). 

dilücídus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Dilúcido, claro, luminoso, brilhante 
(Plín. H. Nat. 37, 18). lI — Sent. figu- 
rado: 2) Claro, nítido (Cíc. Or. 20). 

dilücülum, -i, subs. n. Dilúculo, o romper 
do dia (Cíc. A mer. 19). 

dilidium, -i,. subs. n. Tréguas, intervalo 
(sent, figurado) (Hor. Ep. 1, 19, 47). 


dilifi, perf, de dilüo. 


Zire, Jm. -lútum, v. ipsI =. 
“Sent. próprio: 1) Diluir; dissolver, -ti- 
rar. lavando (Hor. Sát. 2, 3, 241). Il — 


Sent. figurado: -2). Afogar, apagar, dis- ` 


sipar, enfraquecer (Cíc. Tusc: 3, 34). 3) 
Esclarecer, explicar (Plaut. Rud, 1.109). 


dilüte; adv. Com mistura, dissolvido em 
um líquido (Cíc. Font..fr. 13). 


Querido; amado (Ov. Met. l. diluviés, St, 


| dimáchae, -árum, subs. 
|. que. combatem a pé ou a cavalo (Q. 


pontual- | dimadéscó, -is 


subs. f. Inundação, cheia, 
dilúvio: (Hor. O. 3, 29, e 


- diluvio, ECH -üre, V. 
5, 387). 


diluvium, -i, subs. n. I — Sent. próptio: 


. D Inundacáo, dilúvio (Verg. En. 12,” 


-205). IL.— Sent. figurado: 2) Destrui- 
ção, cataclismo, devastação (Verg. En. 
7, 228). 


dilüxi, perf; de dilucésco. 
m. pl. 


Cám. 5,13, 8). a 


, «tre, -dili, v. intr. Derre- 
ter-se (Lucr. 6, 479). ` 


dimadili, perf.: de dimadésco. 


Dimállus, -i subs. pr. f. Dimalo, cidade 
da Ilíria, na Grécia CT Lív. 29, 26). 


- dimáno, äs, -áre, -àvi, -átum, v. intr. Es- 


palhar-se, estender-se (Cíc. Cael. 6). 


dimensio, -óriis, subs. f. 1) Medida, dimen- 
sáo (Cíc. Tusc. 1, 57). 2) Medida métrica 
. (Quint. 9, 4, 45). 


diménsus, aum, part. pass. de dimetior. - 


dimêtior, "iris, tri, -ménsus súim, v. dep. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Medir exa- 
tamente ou de um extremo a outro 
. (Cic: €. M. 59). II —. Sent. figurado: 
2) Medir, calcular (Cíc. Par. 26). 3) 
Na métrica: medir um verso, escandir 
(Cíc..Or.-147). ` 


dimetô = deméto. 


` diniétor = deméto. 


dimicatTo, -Ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
D Combate, batalha (T. Liv. 22, 32, 2). 
II — Sent. figurado: 2) Luta, combate 
(Cíc. Plànc. 77). 


dimicô, äs, -áre, -ávi (-cli em Ov. Am. 
2, 7, 2), -àtum, v. intr. I — Sent. próprio: 
D Abrir e fechar, agitar-se em diversas 
direções (Mul. Chir. 279). I — Daí; na 
língua dos gladiadores: 2) Esgrimir. 

: Donde, na língua comum: 3) Combater, 
travar batalha, lutar (sent. próprio e 
figurado) (Cíc. Of. 1, 38); (Cíc. Tusc. 
-4, 43). i 

dimidio, -4s, -áre, -avi, -àtum, v. tr. Dimi- 
diar, dividir em dois, reduzir à metade, 
diminuir metade de (Cíc. Verr. 2, 129). 
Obs.: .Geralmente é empregado apenas 
no. part, pass: dimidiatus, -a, -um. 


dimidium, -i, sübs. n. Dimídio, metade 
(Cés. B. Gal. 5, 13, 2); 


dimidius, -a, -um, adj. 
Lív. 4; 2, 6). 
diminilo, is, -ére, v. tr. Fazer em peda- 


Meio, metade (T. 


. Inundar (Lucr. 
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^1. Dindymus, ~a, 


DIMINUT- 


<A == 


DIOGÉNES 


` 


ços, Gi ipM diminuir (Ter. Eun. 803). 
. Obs: Freqüentemente, confundido nos 
manuscritos com o verbo deminilo. 


diminut-, v. demin-. 
dimisi, perf. de dimitto. 
dimissio, -ónis, subs. f. Á — Sent. pró- 


prio: 1) Remessa, expedição (Cíc. Par. 


46) II — Daí 2) Licenciamento, bai- 
xa militar (Cíc. Verr.-4, 86). 


dimissus, -a, -um, part. pass..de dimitto, 


dimitto, -is, -Ére, -misi, -missum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Enviar, mandar 
em sentidos opostos (Cíc. Quinct, 25). 
Daí: 2) Mandar embora, despedir, des- 
pachar, afastar, remeter, enviar (Cíc. 
De Or. 1, 129); (Cíc. Verr. 4, 63); (Cíc. 
Sull. 67); (Cés. B. Civ. 1, 18, 4). ll — 
Sent, figurado: 3) Abandonar, renun- 
ciar, deixar ir, perder, sacrificar (Cíc. 
Tusc. l, 12); (Cic. Ac. 2, 11). III — Em- 
pregos especiais: 4) Dissolver uma .as-. 
.sémbléia, levantar ou suspender uma 
sessáo (Cic. Lae. 12); (Cíc. Br. 200). 
Na língua militar: 5) Licenciar um exér- 
cito, dispersar ou dividir uma tropa, 
desmobilizar (Cés. B. Civ. 1; 2, 6); 
(Cíc. Verr. H 100); (Cés. B. Gal, 6, 3S, 
6). 


diniminiló = diminüo. 


dimótus, -a, um, part, pass. de dimov8o. 


dimoviõ, -és, -ére, -móvi, -mótum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Afastar, separar, 
diia desviar, fender, abrir (Hor. O: 
I1. 13): (Ov. Met, 8, 642); (Verg. G. 
2, 513). II, — Sent. figurado: 2) Dis- 
persar, dissolver (uma assembléia), dis- 
sipar (Verg. En. 3, 589). Obs: Verbo 
freqüentemente confundido nos manus- 
critos com. demovéo, 


dimóvi, perf. de dimovéo. 


Dinaea, -ae, subs. pr. f. Dinéia, nome de 
mulher (Cíc. Clu. 33). 


Dinãrchus, -i, subs. pr. m. Dinarco,. ora- - 


dor grego, nascido em Corinto, no IV 
séc. aC. (Cie Br. 36). i 


DindYma, -órum, subs. n. pl. e Dindj. 
mos (-us) -i, subs. pr. m. Díndimo, 
montanha da Ásia Menor, na Frígia, 
onde se celebravam, em umi templo, os 
mistérios de Cibele (Verg. En. 9, 618). 


Dindymêna, «ae e D indymënë;- -es, subs, 
pr. f- Dindimena; sobrenome de Cibele, 

' adorada nó monte Díndimo, na Frígia, 
onde se celebravam seus mistérios (Ca- 
tul. 63, 13); (Hor. O. 1, 16, 5). 


: -um, adj. Díndimo 
(Plín. H. Nat. 5; 40). Obs. v. DindYma. 


. Diog£nes, -is, 


2. Dindymus, .-i, subs. pr. m. Díndimo, 
nome de homem (Marc. 12, 75). 


Diniae, -àrum, subs, pr. f. Dínias, cidade 


da Frígia, na Ásia Menor k Lív 


38, 15). 


D inocrátés, -is, subs. pr. m. Dinócrates, 
nome. de diversas personagens gregas 
(T. Lív. 33, 18), 


Dinomichê, -és, subs. pr. f. Dinómaca, 
máe de Alcibíades (Pérs. 4, 20). 

Dinomáchus, A. subs. pr. m. Dinómaco, 
filósofo (Cíc. Tusc., 5, 30). ; E 


. é 


| Dinón e Dino, nis. Subs. pr. m. Dináo, 


“historiador: grego do IV séc. a.C, (Plín. 
H. Nat. 10; 136). + e 


dinóscó = dignósco. 
dinumerãtiô, -ónis, subs. f. I .— -Sent, 
próprio: 1) Enumeragáo, cálculo, conta 


(Cíc. Rep. 3, 3). II — Daí, na língua ` 
retórica: 2) Enumeração . (Cic, De Or: 


3, 207). 


dinuméró -às, -üre, -àvi,. -atuim, v. tr. L n 
Sent. próprio: 1) Contar, calcular, enu- 
merar (Cíc. Of. 1, 154); Daí: 2) Con- 
tar o dinheiro, pagar (Plaut, Ep. T1), 
(Ter. Ad. 915). H:— Intr.: 3) Pagar, 
pagar o soldo (Cíc.. At. 16, 9). 

Dio e Diôn,. -ônis, 
ou Diáo.. 1) Tiráno de “Siracusa, discí- 
pulo, de: Plat&o . (Cíc. Tusc, A 100). . 2) 
Retor e filósofo - grego, nascido emi: Pru- 
se, na Bitínia (Cíc. Ac. 2, 12). 


Diochirés, -is, subs. pr. m; Diócares, li- ` 


"berto de César (Cíc. At, 11, , 6, 7). 


Diocharinus, -a, -um, adi. 
(Cic. At. 13, 45, 1). 


De Diócares 


Diodorus, Sp subs. pr. m. Diodoro. D Dio- 


doro, filósofo grego do II séc. a.C., ché- 
fe da escola peripatética, depois da mor- 
te de Critolau (Cíc. Fir. 5, 14). 2) Dio- 
doro Cronos, filósofo grego, um dos 
grandes dialéticos da escola de Mégara, 
do III séc. aC. (Cíc. Fat. 12). 3) Dio- 
doro da Sicília, historiador: grego con- 
temporâneo de César e Augusto (Plín. 
pref. 25). 


Diodótus, -i, subs. pr. m. Diódoto, filósofo 
estóico um dos mestres de Cícero (Cíc. 
Br. 309). ' 


dioecésis, -is, subs. f. Departamento a que 


se estende uma jurisdição," circunscri- 


ção, departamento (Cíc. Fam. 3, 8; 4). 
dioécéfes, -àe, ` subs. 
(Cíc. Rab. Post. 22). 
subs. pr. 
-Diógenes da Apolónia, nascido no IV 


séc. aC. (Cíc. Nat. 1, 29). 2) Filósofo ` 


Te 


sübs. pr. m. Díon, 


m. Superintendente . 


m. Diógenes. 1). 


EU te pee GAS 
go Yr e NIIS Ay ALS 
Metu. 42; 


ue d 
Ze REH 


m MEET. 
8 STE Gg 
EE SENS SC 
RAS 


pad 


a "T 
KEE EY. 
D» Mes An ms d 


DIOGNETUS 


— 315 — 


DIREMPTUS 


grego do V-IV séc. aC., um. dos — 
. Célebres discípulos do fundador. da. Es- 
cola. Cínica (Cíc. Tusc. 1; 104). 3) Dió- 


genes da Babilónia,. “célebre filósofo 'es- 


tóico- do II séc.. aC. (Cíc. Div, 1; 6): 4) + diplóma -Atis, subs. m. 
9 $. 


Amigo de Célio pato Ze Fam. 2 | 
12, 2). N 
Diognétus, -i; subs. pr. m. np RN 1) 


Contemporáneo de Alexandre (Plín. H. 

Nat; 6, 61). 2) Outra pessoa (Cíc.- Verr. 

3, 86) S 
Diomedes, -is, subs. pr. m. Diomedes, rei 


da Etólia, um dos heróis gregos do. cer- 
co de Tróia (Verg. En. 1, 752). | 


Diomëdon, -Ontis, subs. pr. m. Diomedon- 
te, nome de homem (C. Nep. Ep. 4, 1). 
_Dión, v. Dio. 


 Dióna, ae, e Dione, «Es, subs. pr. f. Dios: 
3 1) Ninfa, filhá de Urano: e da Terra, 


máe de Vénus (Cíc. Nat. 3, 59). 2) Vo 


nus (Ov. F. 2, 461). 


Diónaeus, -a, -uin, adj. De Vênus (Verg. | 


En. 3, 19). 


Di la, - b an EE 
1. Dionys ae, subs. pr. f. Dionísia; no Dirca, ae, Subs: pr; `f. (Plaut, Ps: 


me de mulher (Cíc, Com. 23). ` 
2. Dionjsfa, -Orum, subs: pr. n: pl. Dioní- 


- sias, festas dionisíacas, em honra a Bà- | 


CO ou Dionísio (Plaut, Curc. 644). tae d 


Dionjsipolitae, v. Dionysopolitae. e 


Dionyslus, cl, “subs, pr. m. “Dionísio. p Dio- | 


nísio, o Velho, “Qu Dionísio, . -0 Tirano 


(Cíc. Tusc. 5, 57). 2) Dionísio, 6 Jovem; ` 


filho do precedente (Cíc.. Tusc. 3. 27). 
3) Filósofo de Heracléia (Cíc. Fin: 35 


94). 4) Filósofo estóico, contemporáneo . 


de Cícero (Cíc. Tusc. 2, 26). 5) Nome 
de liberto e de escravo (Cíc. At. 4; 8, 2). 


Dionfsodôrus, -1, subs. pr. m. Dionisido- ` 


ro de A miso, célebre matemático gre- 


go (Plín. H. Nat. 2, 248). 2) Outra pes- 


, soa (T. Lív. 32, 32). 

Dionfsopolitae, -árum, subs. loc. m. Dio- 
nisopolitas, habitantes de Dionisópolis, 
na Frígia (Cíc. Q. Fr. 1, 2, 2). 

Dionfsus (-0s), -L subs. pr. m. Dioniso, 
nome grego de Baco (Cíc. Nat. 3, 53). 
Obs: Acis. grego: 
Epigr. 30). l 

Diophãnês, -is, subs. pr. m. D iófanes. 1) 


Retor grego. de Mitileno, no II.séc. a.C. . 
104). 2) Pretor ua Aqueus, 


(Cic. Br. 
(T. Liv. 36, 31). 


Diórés, ae, subs. pr. m. Diores: guerreiro 
que tomou parte no. cerco de Tróia. 


: (Verg. En. a 297)... 


dióta, -ae, subs. f. Vaso. de dins asas 
(Hor. O. 1, 9, 8). 


Dircaeus, 


Dionyson (Aus. 


D iphilus, '«E, subs. pr. m. Dífilo. 1) Poetá 
. cómico atenierise, do IV séc. aC. (Ter; . 
Ad. 6). 2) Outras pessoas do . mesmo v 


nome (Cic. De Or. 1, 136). 


escrito (caráter oficial), diploma, título 
(Cíc. Fam. 6, 12, 3). Daí: 2) Salvo-con- 
duto (Cíc. At. 10, 17; 4). 


1. Dipsas, -Adis, subs. pr. f. Dípsade, nome 


de mulher (Ov. Am. 1, “8, :2). 


2. Dipsas, .-üntis, subs. pr. m. D ipsarite,. rio 
da Cilícia (Luc. 8; 255). 


Dipflum (-ôn), --1, subê.. pr. n. A porta Dí- 
pila, em Atenas (Cíc. Em 5, 1). E 


dira, pl. n., v. dirus, 


1. Dirae, -árum, subs. pr. r. AS Fürias, di- 
' vindades inférnais; personificação do Fe- 
morso e da vingança divina (Verg. En. 

"D. 845). 


2. dirae, -arum, subs. f. pl, “Il — Sent. 
próprio: D. Maus presságios (Cíc, Div. 

. 1, 29. I — Dat 2) Pragas, 
ções (Tác. An. 6, 24). 


199) ë 
"Dirce,. ~es, subs. Dt. f. Dirce. 1) Mulher 
de Licos, rei de Tebas, transformada 


em fonte (Prop. 3, 15, 13). 2). A fonte. ' 


` Dirce. (Plín. H. Nat. 4, 25). 


ET .um, adj. Dà fonte: Dirce; 
de Dirce (Verg.:Buc. 2, 24). 


dire, adv. ;:Cruelmente (Sén. Thyest ER 


dirécte, * adv; 
. dem natural (Cíc. Part, 24). Obs: D 
` Comp.: directíus ou derectlus, (Cíc.. Ac. 
2, 66). 


directiô, -ônis, subs; f. I, — Sent. próptio: 
D. Alinhamento; linha retá (A.pul. 
Mund; 1) It — Sept. figurado: 2) Di- 
recáo (Quint, 3, 6, 30). 

diréctó, adv. I — Sent. próprio: D Em 
linha reta (Cíc. Nat. 1, 69). II — Sent. 


figurado: 2) Diretamente, sem rodeios 
(Cíc. Part. 46). 


diréctus (deréctus), -a,'-um..] — Part, pass. 


de dirfgo. II — Tomado como adj: 1) 
O que está em linha reta, alinhado, direi- 
to, direto (Cíc. Nat. 2, 144). Dat 2) Es- 
cárpado, a pique (Cés. B. Gal. 1, 45, 4). 
3) Em -ângulo reto (hórizontalmerite-. ou 
verticalmente): trabes diréctae (Cés. B. 


Gal.:.7, 23, 1)" «tráves. colocadas horizon- . 
em sent, figurado: - - 4). 


talmente». Dai, 


Dens direto, sem rodeios (Cíc. Cael. 


dirémi, perf; de dirimo. 


1. dirémptus, -A, um, part. pass. de di- 


rimo. 


D Permissão por 


Na ordem. direta, na Or- a 


diribltor, -ôris, subs. 


DIREMPTUS 


2. ege -üs, > subs. m: Separação (Cí íc. 


Tusc. 1, 7D. 


direptTo, SC subs. f. Pilhagem, rapina, : 


saque (Cic: Verr. 4, 115. 
diréptor, -óris, subs. m: O que 'saqueia, 


`` bandido, salteador (Cíc. Phil. 3, 27). 


diréptus, -a, -um, part. pass. de diriplo.. 


dirêxi, perf. de dirfgo. . 


diréxti — direxisti (forma sincop. do perf. 
de dirígo) (Verg. En. 5, 57). 


diribzo, -€s, -ére,. -bItum, v. tr, L-— Sent. 
próprio: 
tar (Cíc. Q. Fr. 3, 4, 1). II — Sent. 
figurado: 2) Partilhar, distribuir (Plín. 
H. Nat. 36, 118). 


diribitiô, -ônis, subs. f. Contagem (dos 
votos) (Cíc. Planc. 14). 


m. Escrutinador, 
SES o que conta os votos (Cíc. Pis. 
36) 


diribitórfum, -1 subs. n, Diribitório, lugar 
onde se processava a contagem dos. bo- 
letins dos votantes, e depois, onde se 


fazia o recenseamento militar e o paga- . 


mento do soldo aos soldados (Suet. 
CI. 18). 
dirigô (dérlgó), -is, -čre, -réxi, -réctum, 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Conduzir 


em diversas direções, tráçar o cáminho, 
donde: dirigir (Cés. :B. Gal. 7, 27, 1); 


(Verg. En. 10, 40D; (Cíc. Ac. 2, 66 | 


Dai: 2) Alinhar, endireitar, lançar em 
linha reta (Cíc. Nat. 2, 152). II — Sent, 
figurado: 3) Dispor, ordenar, regular 
(Cíc. Mur. 3). Obs: Nos manuscritos 


freqüentemente se confunde este. Be 


com derīgo. 


dirímô, -is, -ére, -rêmi, -émptum, v. tr. 
I — Sent. próprio: D Separar, dividir, 
die dissolver (Cíc. Nát. 3, 29). II — 
Sent. figurado: 2) Separar, desunir, in- 
terromper, perturbar, SE destruir 
(Cíc. Of. 3, 23); (Cés. B. Gal. 1, 46, 4). 


Dirini, -ôrum, subs. loc. m. Dirinos, povo ` 


da Itália (Plín. H. Nat. 3, 105). 

diriplô, -is, -fre, -ripüi, -réptum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Puxar, arreba- 
tar para diferentes partes, arrebatar, 
despedacar (Plaut. Mer. 469). Daí: 2) 
Arrancar, puxar de (Q. Cúrc. 7, 5, 24); 


(Tác. An. 1, 31. » Saquear, roubar. ` 
«Gíc. Pomp. 57). II — Sent. figurado:. 


-4) Disputar a posse de alguma coisà 
(Sen. Brev. 7; 8). 


diripúi, perf. de diripfo. 


` dirftas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Caráter: sinistro, funesto (de qual- 
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1) Distribuir, classificar; con- . 


. discado, is, -čre,. 


quer coisa), . .desgraca, infelicidade (Cíc, 
poét. Tusc, 3, 29). II —-Sent. figurado: 
2) Crueldade, barbaridade, intratabili- 
dade (Cíc. C. M. 65). 


i diri, perf, de dirdo, 


dirum, adv. De modo terrível Den. Oed. 
961). 


dirümpó lados TC -ére, : -rüpi, 
-rüptum, .v. tr. I — Sent, próprio: 1) 
. Despedaçar, esquartejar, rasgar, que- 
` brar, romper (Cíc. Div. 44). I 
figürado: 2) Romper, interromper, aca- 
bar, destruir (Cíc. Lae. 85). 3) Passivo: 
Arrebentar (de ódiq, . de riso etc.) Mee 
At. 7, 12, 3). 


dirão, -is, -Ére, -rúi, -riitum, v. tr. 1) Des- 
truir; demolir (Cíc. Inv. 1, 73). 2) Arrui- 
nar (Cíc. Phil. 13, 26). Loc.: diruere 


agmina (Hor. O. 4, 14, 30) «derrótar 


os exércitos». 
dirüpi, perf, de dirümpo. 


diruptió, -Onis, subs. f. Fratura Go Nat, 
2, 15). 

dirüptus, -a, -um. I - _ Part. pass. de dirüm- 
po. II — Adj: Quebrado (sent. próprio 
e figurado) (Cíc. Phil; 13, 26). | 

dirus, -a, -um, adj. I — Sent; próprio: 
D De mau: agoùro,. sinistro,. funesto, 


terrível (Cíc. Div. 2, 36). Daí, no n. pl. : 


dira, -órúm: 2) Coisás. de mau agouro, 
coisas terríveis (Cie Leg, 2, 21). II — 
Sent, figurado: 3) Cruel, bárbaro. (Verg.. 
En. 2, 261). 


dirdtus, -à, -um. I — Part. pass. de dirdo. 
H — Adj:.Arruinado (Cíc. Phil. 13, 
26). 

` 1. dis- ou di, Partícula, primeiro. ele- 
mento de palavras compostas, indican- 
. do: a) divisáo: diduco; e dat b) sepa- 
ração: discedo; c) afastamento: dimit- 
to; donde: d) direção em sentidos opos- 
tos: diversus; e dat e) negacáo: diffi- 
cilis. Obs.: As vezes, é meramente refor- 
cativa: discupfo. 


E dis, m. e f., dite, n. (gen. ditis), adj. I — 
Sent, próprio e figurado: 1) Rico, opu- 
lento, abundante (Ov. Met. 2, TT). II — 
Subs. m. pl: dités. 2) Os ricos (Sén. 
Herc. Oe. 649). Obs.: Constrói-se com 
gen; absolutamente; com ak (raro). 
V. dives. 


3. Dis ou Ditis (gen, Ditis), subs. pr. m. 
Dite, Plutáo, deus dos infernos (Cíc. 
Nat. 2, 66). 


discalceátus (-ciátus), 


a, -um, adj. Des- 
calco (Suet, Ner. 51). ' 


-cessum, V. 


-Céssi, 
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^ , disceptãtor, 


SC (Cíc. Tusc. 4, 6). 3) Debáter em juízo; 


ab? 
US - 


B. Jug. 34, 2). 3) Retirar-se, sair (do | 
combate) vitorioso: ou -vencido, aban- 
donar, desertar, fugir (Cés. B. Civ. 
52 e 
figurado: 4) Afastar-sé de, divergir, di-. 

` vorciar, romper, quebrar (Cés. B. Gal, 
1, 40, 2). 5) Pór-se ao lado de, seguir 
(Sal. C. Cat 55, 1). Obs: 
com abl; com abl. com as preps. ab, 
ex e, às vezes, de, com acus. com in 
ou ad, e absolutamente. 


discens, -éntis. I —. Part. pres. de disco. 
II — Subst: Aluno (T: Lív. 6, 25, 9). 


disceptàtfó, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio:. 1) Disceptacáo, debate, discussao 
(Cíc. Mil. 23). II — Dat 2) Exame, 
julgamento, decisão (Quint. 11, 1, 43). 


-Oris, subs. m. Árbitro, juiz 
(T. Lív. 1, 50). | 


disceptátrix, -icis, subs. f. A que decide, 
Julgadora (Cíc. Ac. 2, 91). 


discéptà, -ás, -áre, -Avi, -àtum, v: tr. 1 — 
Sent, próprio: 1) Procurar tomar algu- 
ma coisa afastando (raramente emprega- 
do nesse sentido). Dai, na lingua JU 
ca: 2) Julgar, decidir (Cíc. Leg. 2, 21y 


contestar, discutir (Cíc. Balb. 64). 


discêrnô, -is, ` -Bre, --éreyi, -crétum, ° v. 
«tr. I — Sent. próprio: 1) Separar (Sal. 
` B. Jug. 79, 3). II — Sent, figurado: 2) 
Discernir, distinguir (Cíc. Tusc. 5, 114). 
Obs.: Constrói-se com acus. or. inter. 
ind; acus, e abl. com ab. 

discérpó, -is, -ére, -cêrpsi, -cérptum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Rasgar, des- 
pedacar (Verg. G. 4, 522); (Cíc. Tusc. 
1, TD. II — Sent, figurado: 2) Divi- 
dir, repartir (Cíc. Top. 28). 3) Disper- 


sar (tratando-se de vento), dissipar (Verg. . 


En. 9, 313). 
discêrpsi, perf. de discérpo. f 
discërptus, -um, part. pass. de. dis- 
cërpo. Š 


-A, 


discéssi, perf. de discédo. 


discessió, -Onis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Partida, afastamento (Tác. An. 


1, 30). II — Sent. figurado: 2) Divór- .. 
cio, separação (Ter. And. .568). 3) De- 


cisáo (pelo voto), passando para o la- 
do oposto, -i. e, para. junto daquele a 


quem se apóia .com o voto (Cíc. Phil.. | 


14, 21); (Cíc. Sest. 74). 


1. discéssus, -a, "um, part. pass, de dis- 
| cêdo. 


3); (Cie Caec. 2). H — Sent.- 


Constrói I-se ` 


: discipüla, -ae, 


| disclüsus, -a, 


|^ acus. 
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intr. 1 Sent. próprio: 1)-Afastár-se, | 2. .discéssus, «fis, subs. m. Seht.. próprio:: 
separar-se (Cíc.' Lae..*42), Daí: 2) Re- | 1 Separação, divisão (Cíc. Tusc. 1, 71). 
partir-se, dividir-se, dispersar-se (Sal. | - Daí: 2) Partida, afastamento. (Cic. At. 


12, D > Retirada: (de uma tropa) d 


85). 

discIdi, perf. de discindo. 

discidium, cl, subs. n..1 — Sent. próprio: 
1) Abertura; rasgão (Lucr. 6, 293). UH — 


Sent, figurado: 2) Separação (Cíc. Phil. 
2 45) 3) Divórcio (Cíc. At. 15, 29, 2). 


discidô, - is, -Ére, v. tr. Separar (Lucr. 3, 
669).` p: 

discinctus, -a, -um, part. pass. de discin- 
go. E . 


- discindô, -is, Gre -scldi, -scissum, v. tr. 


Te Sent, próprio: .1) Fender, rasgar; 
cortar (Cic. De-Or. 2, 195). II. — Sent. 
figurado: 2) Romper, cortar, interrom- 
: per (Cíc. Lae. 76). e 


 discingó, -is, -Ére, -cinxi, -cinctum, v.tr. 


I — Sent. próprio: 1) Tirar o cinto, dé- : 
sarmar, despojar (T. Lív. 27, 13, 9). 
D — Sent. figurado: 2) Enfraquecer, 
arruinar (Sén. Ep. 92, 35). 


discinxi,: perf. de discingo. 


disciplina, -ae, Subs. f. I — Sent, próprio: 


1) Ensino, instrúção, educação; ciência, 
disciplina (Cie. Br.:*112); (Cíc. Vert. A E 
131); (Cés. B. Gal. 4, 1, 3); Daí; PS 
sent, particular: 2) Disciplina: militar 
(T. Lív. 1, 19, 2). Em. sent; concreto: 
3y Matéria ensinada, ensino (Cie Br: 
163). Daí: 4) Método; sistema, doutri- . 
' na (Cíc. Nat. 2, 161); (Cíc. Ac. 2, 7). 5) 
Organização política (Cíc. De Or. La 
159). 6) Princípios de moral (Cíc. Verr. 
3, 161). 


disciplinósus, -a, -um, adj. en discipli- 
nado, dócil (Cat. Mil. frg. 14). 


subs. f. Aluna, discípula 
(Hor. Sát. 1, 10, 91). 


discipülus, -i, subs. m. Aluno, «discípulo. 
(Cíc. Tusc. 1, 38). 

discissus, -a, -um, part, pass. de discindo, 

disclüdó, all -Ére, -clüsi, . -clüsum, v. 
tr. F echar à parte, encerrar; e daí: se- 
parar (sent, pe e. figurado) (Lucr. 
5. 438); (Cés. B. Gal. 7, 8, 2 (Cic. 
Tusc. t, 20). "EN 


` disclüsi, perf. de diselúdo, 


-um, “partí. bass. “de” 'disclü- i, 
do; Let j 

disco, -is, -šre, didici, v. tr. Aprender; ins-- 
truir-se, estudar (Cíc. C. M. 26); (Cíc. 
De Or. 3; 83). Obs.: "Constrói-se corri 

com. acus. e abl. com, inf, où ` 
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acus. . e - E com interrog. indireta. O 
part. pass. discitus só. é atestado em 
Prisciano e, “ainda assim, sem exem- 
. plificação. 


^ 


discobólos, -i, subs. m. Discóbulo, o: que 
langa o disco (Quint. 2, 13, 10). 

discolor, -óris; adj. I — Sent. próprio: 1) 
De diferentes cores (Cíc. Verr. pr: 40). 
Dat 2) Diferente pela cor (Verg. En 
6, 204). II — Sent. figurado: 3) Diferen- 
te (Hor. Ep. 1, 18, 4). 


discolôrlus, -a, -um, v. discolor (Petr. 
97). 


discondiicô, -is, -ére, v, intr. Náo ser 
vantajoso a (com dat) (Plaut. Trin. 
930). 


disconvenio, -is, Are, v. intr. 1) Não con- 
cordar, discordar (Hor. Ep. 1, 1, 99). 
2) Impess: há desacordo (Hor. Ep. 1, 
14, 18). S 

discordábllis, -e, adj. Que está em desa- 
. cordo (Plaut. Capt. 402). 


1. discordia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Discórdia, desacordo, desuniáo, de- 
sinteligéncia (Cíc. Tusc. 4,: 21). H — 
Sent. figurado: 2) Luta, agitagáo: discor- 


-dia mentis (Ov. Met. 9, 630) »luta de 


sentimentos», < flutuacóes do espírito». 


2. Discordla, -ae, subs. pr. f. A Discórdia, 
filha de Érebo e da Noite, divindade 
alegórica ` malfeitora, causadora das 
guerras entre os povos, e das questóes 

` entre particulares (Verg. En. 6, 280). 


discordiósus, -a, -um, adj. Inclinado 
para a discórdia (Sal B. Jug. 66, 2). 


discórdó, -às, -áre, -àvi, -átum, v. intr. 
1) Estar em desacordo, náo concor- 
dar, discordar (sent. próprio e figurado) 
(Quint. 5, 11, 19); Cie Fin. 1, 58). 
Daf 2) Ser diferente, diferir (Hor. Ep. 
2, 2, 194). Obs. Constrói-se com inter 
se; com abl. com ab e cum; com acus. 
com adversus; e com dat. 


discors, -córdis, adj. I — Sent. próprio: 
1) Discorde, que está em desacordo, 
em desinteligéncia, em guerra, discordan- 
te (Verg. En. 10, 356). IL Dat 2) Di- 
ferente, irregular (Plín. H. Nat. 2, 99). 


discrépans, -Antis, part. pres. de discrê- 
po. 
f. Desacordo, 


^discordáricia, discrepância (Cíc. Of. 1, 
- 11D. É : 


discrepátio, -Ónis, subs. f. Desacordo, 
“discrepânçia (T. Lív. 10, 18, 7). 


discrepito, -ás, -áre, v. freq. intr. Ser di- 


ferente (Lucr. 2, 1.018). 
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discrépo, -üs, äre, -àvi, v. intr. F — 
Sent. próprio: 1) Fazer oúvir um baru- 
lho discordante (Cíc. Of: 1; 145). II — 
Sent. figurado: 2) D iscordar, estar em 
desacordo, discrepar, diferir (Cíc. De 
Or. 3, 196). Impess:'3) Há desacort- 
do, nàó há acordo (T.. Lív. 38, 56). Obs. 
Constrói-se com dat; 
de, in; com or. inf; O perf. discrepui 
ocorre em Horácio (A. Poét, 219). 


discrétus, -a, -um, part. pass. de discér- 
no. I 
discrëvi, perf. de discérno. 


discribó, -is, -Ere, - ¿ripsi, -criptum, v. 
tr. 1 — Sent. próprio: 1) Inscrever em 
diferentes contas (Cíc. Of. 1, 51). II — 
Sent. figurado: 2) Distribuir (Cic. Leg. 
3, 7T). Obs: Confunde-se nos manus- 
critos fregiieritemente com describo. 


discrimen, -minis, subs. n. I — Sent. "pró- 
pri. 1) Discrime, linha; divisória, o 
que separa, separação, intervalo (Verg. 
En. 10, 382); (Verg: En. 6, 646). H — 
Sent, figurado: 2) Sinal- distintivo, di- 
ferença, distinção (Cíc. Fin.- 4, 69). 3) 
Faculdade de distinguir, discernimento 
(Cíc. Planc. 9). Daí: 4). Decisão,- senten- 
-ça decisiva, expectativa, momento decisi- 
vo (T. Lív. 44, 23, 2). 5) Situaçao crítica, 
perigo grave, auge de perigo. (T. Lív. 6, 
17, 1. 


“discriminãtus, -a, “um, part. :pass. de 


discrimino. 


discrimino, -ás, äre, -àvi, -átum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Separar, pôr de. 


parte, dividir (Cíc. Phil. 12, 23). II — 
Sent. figurado: 2) Distinguir, diferen- 
car, discriminar (Sén. Ep. 95, 65). 


discripsi, "perf. de discribo. 


discriptiô, -ónis, subs. f. 1) Divisão, dis-. 


tribuição (falando de vários objetos) (C íc. 
Rep. 2, 39). 2) Distribuição (das diver- 
sas partes de 'um todo), arranjo, orga- 
nizacáo (Cíc. Of. 2, 15). 

discrució, -às, -áre, -àvi, -átum, v. tr. 
Torturar, atormentar (sent. próprio e 
figurado) (Cíc. Phil. 13, 37); (Cíc. At. 
14, 6, 1). Obs. É empregado princi- 


palmente na passiva, significando pro- 


priamente «ser torturado na cruz». 
discubítus, -üs, subs. m. Ação de-se pór 
à mesa (V. Máx. 2, 1,9). 
discubili, perf. de discúmbo. 
discucürri — discürri, perf. de discürro. 
discümbo, -is, -čre, -cubúi, -cubítum, v. 
intr. Sent. próprio: 1) Deitar-se (Cíc. 
Inv. 2, 14). Daí: 2) Deitar-se pará co- 
mer, pór-se à mesa (Cíc. At. 5, 1, 4). 


DISCÜMBO 


com abl. com 


? bI 


E E 
Y Ein 


SÉ 
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DISPECTUS 


discupio, «iS, = tre, v. tr. Desejar ardente- 
“=: “mente (Catul. 106, PA RR 


.discürri, perf. de discúrro. 


liscürró, ~is 
ri, :cürsum, v. intr. | — ‘Sent. próprio: 
1) Correr para diferentes lugares, correr 
. de. todos os lados (Cés. B. Civ. 3, 105, 
3); (Verg. G. 4, 292). I — Sent. figura- 
do: 2) Correr, espalhar-se (Q. Cúrc. 4, D. 


discursãtiô, -ünis, subs. f. Corrida em. di- 
- ferentes sentidos, idas e vindas (Sén. 
Brev. 3, 2). 


discürsó, -AS, -áre, -Avi, -átum, v. intr. 


por diversas: partes (Quint. 11, 3, 126). 


' 1. discürsus, -a, -um, part. pass. de dis- 
cürro. 


e 


2. discürsus, «is, subs. m. Ação de Córrer 
por várias partes, para cá e para lá, 


discus, + subs, m. 1) Disco, malha (Hor. 
- 0.1; ; MJ. 2) Prato (Apul. M. 2, 24). 


. discüssi, gae de discufio. 


- discussió, -ônis, subs. f. D Abalo (Sên. 
Nat. 6, 19, 2). 2) Exame, discussão 
(Marc. Scip. 1, 16). 


discüssus, -A, -uin, part. pass. de dic: 
, fð: 


discutfó, -is, äre -cüssi, -cüssum, v. tr. 


tacar . sacudindo, fender, rachar, dei- 
tar abaixo (Cés. B. Civ. 2, 9, Ar (T. 
-Lív. 21, 12, 2). Daí: 2) Dissipar, dis- 
persar (sent, concreto ou abstrato) (Cíc. 
Phil. 12, 5). II — Sent. figurado: 3) 
Afastar, inutilizar (Cíc. Ac. 2, 46). 4) 
Deslindar, desembrulhar Ss : Liv 38, 
13, 9). 


disérté, adv. I — Sent. próprio: o Clara- 


pressos (T. Lív. 21, 

2) Eloqiientementé (Cí íC. 

44). Obs: Comp.: disértius (Marc. 3, 

SH superl: disertissíme (T. Lív. 39, 
). 


19, 3). II Dat: 


1. disértus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Diserto, que se expressa bem cla- 
ro, expressivo (Cíc. De Or. 1, 231). 
II — Daí: 2) Que fala bem, eloqüente 
(Cíc. Div. 1, 105). 3) Hábil, perto, co- 
Kee? (C atul. 12, 9). 


Se disjicío. 
tsjēcī, perf. de-disjicío. 


, -Üre, -cürri (às vezes -cuéür- 


Ir e vir, andar constantemente a correr 


agitacáo, ida e vinda (T. Lív. 37, 24, 2). 


I — Sent. próprio: D Afastar ou des- 


mente, explicitamente, em termos ex- ` 


De Or. 1, 


disjéctó, äs, äre, v. tr. Lançar daqui e 
dali, dissipar, dispersar (Lucr. 2, 553). 


L. disjéctus; 
Jicio. ` t 


2. disjéctus, -üs, subs. m. Dispersão, dis 
solução (da matéria) (Lucr. 3, 926). 


disjició (disició), -is, -Ere, -jeci, -jectum, 
v. tr. I — Sent, próprio: D Lancar pa- 
ra todos os lados, dispersar, separar 
(Cés. B. Gal. 1, 25, 3). II — Sent. fi- 
gurado; 2) Dissipar, destruir (V. Máx. 
dh, 5; 2): 3) Romper, . inutilizar (Verg. 
En. 7, 339) ` 2s 

disjüncte, adv. Sent. “Próprio: 1) Sepu das 


mente, em separado. Donde: 2) De ma-. 
neira alternada (Cíc. Phil. 2, 32). 


. disjunctiô (dijunctló),; -ônis, subs. f. I — 


Sent. próprio: 1) Separação, diversida- 
de (Cíc. Agr. 2, 14). II — Daí: 2) Dis- 
juncáo, proposicáo disjuntiva  (Cíc. 
Nat. 1, 70)..3) Disjunção (termo de re- 
tórica) (Cíc. De.Or. 3, 207). | 
disjünctus (dijinctus), -a, -um. I — 
Part. pass. de disjüngo. II — ' Adi: 1) 
Separado, afastado, distinto: (Cíc." Verr. 
4, 103);. (Cíc. Pomp.. 9. Na língua da 


retórica: 2) Que náo está ligado, hiato, 
sem coesão (Cíc. Part; 21); (Tác. D; 18). 


- disjüngó (dijüngo), -is, -Ére, -jünxi, Auge, 


tum, v. tr. Desunir, ` disjungir; séparar, . 
afastar, desatrelar (sent. próprio” e figú-... 
rado); (Cic. Div. 2, 77) ; (Cie: :Lae. 
41). Obs: Constrói-se com acus, com 
acus. e abl. simples ou com ab. | 


- 
-m 


disjünxi, perf. de disjüngo. 

dispândô, -is, -čre, -pândi,- -párisum, V. 
tr. Sent. próprio: 1) Abrir (Lucr. 3, 
988). Dat 2) Amplificar, desdobrar, 


- estender em todas as direções (Lucr. 1, 
307). 


dispânsus, -a, -um, part. pass. de dispán- 
dó. 


dispar, -Aris, adj. Díspar, diferente, desi- 
gual, dissemelhante (Cíc. Lae. 74). 


disparátum, -i subs. n. Proposicáo con- 
traditória (língua retórica) (Cíc, Inv. 
1, 42). 


disparátus, -a, -um, part. pass. de dispo: 
dispárgó = 
disparfllis, -e = dispar (Cíc. Div. 1, 79). ' 


dispiró, As, -Are, . -Āvi, -átum, v. tr. Se- 
parar, dividir (Cíc. Rep. 2, 39). 


1. dis péctus, 
picío., 


dispergo. 


-à, -um, part. pass. de dis- 


-a, -Um, part. pass. de dis. ^- 


FH 
Pix 


' DISPECTUS 


O ran. “US, subs. 


i dispendium, -l, Es, 


- disperditus, -a, -um, part. 


E dispertiô (dispartio), is, 


=. o 


DISPOSITUS 


m. Consideração; 
discernimento (Sén. Ep. 94, 36). | 


dispêllô, «is, -Ére, 


2) Fender, entreabrir-se (Estác. Theb, 
335). 


n. I — Sent, pró- 
prio; 1) Dispêndio, despesa, gasto 
(Plaut. Poen. 163). H — Sent. figura- 
do: -2) Perda e tempo), prejuízo, da- 
no (Ver. En. , 453). 3) Desvio (Luc. 
8, 2). 

dispêndo, v; dispândo (Lucr. 3, 988). 

dispensátfo, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: . 1) “Distribuição, repartição (T. 
Lív.. 10, 
nistração (Cíc. Vat, 
-“de-superintendente (Cíc. At. 15, 15,-3). 


dispensátor, is, subs. m. Administra- 
dor superintendente (Cíc. fr. F. 5, 59). . 

dispensátus, -a, um, part. pass. de dis- 
pénso. i 


dispenso, SH «Are, “avi, -atum, v. tr. I 


-— Sent. próprio: 1) Pagar, distribuir, 
repartir (sent. próprio.e figurado) (Plaut. 
Bac. 971); (Cíc. De Or. 1, 142). Daí: 2) 
„Administrar, governar os bens, as. fi- 
nangas (Cíc. At. 11, 1, 1). II — Sent. fi- 
 gurado: 3) Dispor, ordenar, organizar 
CT. Lív. 38, 47, 3). 


dispéiisus, 3, -um, part. pass. de dispén- 


do. ` E 

disperdidi, put de dispérdo. 

pass. de dis- 

dispérdo, -is, -ére, -didi, -dítum, v. tr. 
Perder completamente, .destruir, arrui- 
nar (Cíc. Agr. 1, 2). 

dispertô, «is, -ire, -perli, v. intr. Desapa- 
recer de todo, perecer, morrer, estar 


completamente perdido, ser destruído (Ca- 
tul. 92, 2); (Cíc. Agr. 2, 80). 


dispérgó, -is, Gre, -pérsi, 
Espalhar daqui e dali, espargir por to- 
dos os :lados, dispérsar, lançar daqui e 
dali: (Lucr. 5, 255); (Cíc. Ac. 2, 120). 


disperii, perf. de disperéo. 


depone (Cíc. Verr. 4, 116) e dispérsim 
» (Varr. R. Rust, 1, 1, 7), adv. Cá e lá, 
daqui. e dali, em diversos lugares. 


S | E dispersi, perf. de dispérgo. 


dispérsus, EI -um, part. pass. de dispêrgo. 


dispertfi = dispertivi, perf. de dispertio, 


-ire, -ivi (i), 


de > * ^u E 2 E kb 
CS EE TA CR a LE AE EES 


bt d 


-püli, -pülsum, V. tr. | 
"E e: Dispersar, dissipar (Cíc. At. 7, 7, b 


í: 2) Admi . 
36). 3) Profissáo |. 


. displicéó, -ês,. «tre, «cui, 


-pérsum, v. tr. 


“dispositor, -ôris, subs. 


-itum, v. tr. Distribuir, dividir; repar- 
tir (Cíc.. Cat. 4, T); (Cíc. 'Clu. 69). 
dispertfor, -iris, iri — dispertlo, V. SS tr. 
Dividir (Cíc. Leg. 2, 47). 
dispertitus, -a, -um, part, pass. de disper- 
tío. ` 


“dispêxi, perf. de dispiclo. 


dispicló, . -is, -Cre, -spéxi, 
intr. e tr. I — Intr: 1) Discernir, dis- 
tinguir, ver bem, ver em. volta de si (sent. 
. próprio. e figurado) (Cíc.. Fin. 4, 64); 
(Cíc. Tusc. 1, 45). H — Tr: 2) Vet 
bem, distinguir" (sent. próprio e figura- 
.do) (Lucr. 3, 564%: (Cíc. Div. 2, 81). 
Daí: 3) Considerar, examinar, tomar em 
consideração (Cíc. At. 6, 8, 5). 

displicentía, -ae, subs. f. Displicência, 
desprazer, descontentamento, desgosto 
(Sen. Trang. 2, 10). 


-cítum, v. intr. 
Desagradar, náo se sentir Dem, nào es- 


tar em estado. satisfatório (sent. físico . 


e moral); (Cíc. Phil. 1, 12); (Cíc. Fam. 
4, 13, 3); (Cíc. At. 2, 18, 3). 

displicitus, - a, um, part. pass. de displi- 
céo. gd | 


. displicüT, perf. de displic£o. | 
1 displõdo, -is, 


-Ére; -plósum, v. tr. Abrir 
com barulho, dilatar, 
6,. 131); (Hor. Sát. 1, 3, 46). 


. displósus, -a, -um, part. pass. de displo- 


do. ` 


. dispóno, -is, -ére, -posiii, -posítum, v. tr. 


] — Sent. próprio: 1) Dispor, pór em 
vários lugares, pór em ordem, compor 
(Cíc. Or. 65); (Cés. B. Gal. 7, 34, 1). II 
— Sent. figurado: 2) Regular, dispor, 
ordenar (Tác. Germ. 30). Obs.: O. part. 
dispostus-já aparece em Lucrécio (1, 52). 


dispositê, adv. Com- ordem, por ordem, re- 


gularmente (Cíc. Verr. 4, 87). 


dispositio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Disposição, arranjo (Sén. lr. 
1, 6, 2). II — Daí: na língua retórica: 
2) A disposição (segunda parte da retó- 
rica) (Cíc. De Or. 2, 179). a 

m. Dispositor, o 

que dispóe, ordenador (Sén. Nat. 5, 18 

4). 


dispositüra, -ae, subs. 
dem (Lucr. 5, 192). 
1. disposftus, -a, -um, 1 — Part. pass. 
de dispóno. II — A dj. Bem ordenado 
(Plín. Ep. 3, 1, 2). HI — Subs. n. ex 


disposito: «em ordem» (Sên. Marc. 
26, 6). 


f. Disposição, or- 


-spêctum, v 


estender (Lucr. ` 
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| 2. dispositus, aes subs. m. Ordem, arran- 


jo (Tác. Hist. xdi Obs.: Só se usa no 
abl. sing. 


52): 


É disposilt, perf. de dispóno. | 
`: dispúdet, -üit, -&re, v. impess. Ter grande 


vergonha (Plaut: Most. 1.145). 


+. dispüli, perf. de dispëllo. 
I dispülsus, -a, -um, part. pass. de dispé- 


llo. 

*.dispünctus, -a, -um, part. pass. de dis- 
`  püngo. 

7 dispüngó, -is, -čre, -pünxl, -pünctum, v. 


tr. Dar balango à receita e à despesa, 
regular, verificar (Sên.. Ben. 4, 32, 4). 


à dispünxi, perf. de dispüngo. 


` dispüó = despüo; 


qs 


& disrümpó = 


disputàbilis, -e, adj. Disputável, proble- 


mático (Sén. Ep. 88, 43). 

disputatio, -ônis, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Cálculo, cómputo (Col. 5, 1, 
13). IL — Dat 2) Discussáo, controvér- 
sia, disputa (Cíc. Lae 3). 


i; disputàátiuncüla, ae, subs. f. Pequena dis- 


cussáo (Sén. Ep. 117, 25). 


*- disputátor, -Óris, subs. m. [ — Sent. pró- 


prio: 1) Argumentador : (Cíc. Of. 1, 3). 
II Dat 2) O que discorre acerca de 
- (com o: gen) (V. Máx. 8, 12). 


disputàtrix, -Ícis, subs. f. 1) A que argu- 
menta, discute n 2, 20, 7). 2) Dia- 
lética (Quint, 12, 2, 13). 


disputatus; -a, -um, part. pass. de dispilto, 


dispiltó, -3s, äre, -àvi, -àtum, v. tr. e intr; 
Tr. I — Sent. próprio: 1) Examinar con- 
traditoriamente ou em 'todos os artigos 
uma conta (Plaut; Aul. 529), II — Sent. 
figurado (na língua retórica): 2) Ex- 
por os argumentos de uma causa, dispu- 
tar, discutir, debater, argumentar, dis- 
correr (Cíc. Nat. 3, 95, (Cic. Or. 
101). Intr.: 3) Discutir, dissertar, argu- 
mentar (Cíc. Br. 117); (Cíc. Tusc. 1, 
103). 4) Tratar (pass. impess.) (Cíc. Br. 
3D. Obs.: Constrói-se com acus, ou 
com abl..com de. 


disquiró, -is, -Ére, v. tr. Inquirir cuidado- 
samente, investigar (Hor. Sát. 2, 2, 7). 


E disquisitio, -ônis, subs. f. Investigação, in- 


quérito (T. Lív. 26, 31, 2). 
dirümpo. 


a dissÉcó, -ás, -áre, -cili, -ctum, v. tr. Cortar 


em dois, cortar, dissecar (Plín. H. Nat. 
29, 69); (Suet. Calig. 27). 


` dispositus, -a, -um (Luci. I. 


25 gie d (dissaepT0), -ÍS, 


 disséptum (dissaeptum), 


disséctus, -a, -um, part. pass. de disséco. é 


dissecifi, perf. de disséco. 

dissédi, perf. de. dissidčo. 

disséminátus, -a, -um, part. pass. de dis- 
semino. — e 

dissémInó, -ás, -áre, -àvi, -átum, v. tr. Dis- 
seminar, propagar, éspalhar, divulgar 
(Cíc. Arch. 30). : 

dissénsi, perf. de dissentlo.. 


dissenslo, -ônis, subs. f. m Sent, próprio: 
1) Divergéncia de opiniões, dissensáo, 
dissentimento (Cíc. Br. 188).. Dat 2) 
Discórdia, separação (Cíc. Cat. 3, 24). 
II — Sent. figurado: 
as coisas) (Cíc. Of. 3,.56). 


1. dissênsus, -a, -um, part. pass. de dis 
sentio. ; 


2. dissënsus, -üs, subs..m. Divergëncia de 
sentimentos,  dissentimento, dissensão, 
dissenso (Verg. En. 11, 455). 

dissentântus, -a, -um,- adj. Dissentáneo, 


-Oposto, divergente, diferente (Cíc. Part. 
7). Obs.: Constrói-se: com dat. 


dissentló, -is, -ire, -sênsi, -sênsum, v. intr. 
Ser de opiniáo diferente, dissentir, diver- 
gir de opiniáo ou sentimento, nào estar 
de acordo, diferir (Cíc. Fin. 2, 19); (Cíc. 
Sull. 61). Obs: Constrói-se com abl; 
com as. preps, ab e cum, e com dat. 


«Ire, -psi, -ptum, 
. tr. Separar, dividir (Cíc. Rep. 4, 4). 
dices (dissaepsi), perf. de dissepio. 


. ração. (Lucr. 6, 951). 

disséptus (dissaeptus), -a, -um, part. pass: 
de dissepio. 

disserênãscit, -áre, -ávit, v. impess. Tor- 
nar-se claro, clarar (tratando-se do tem- 
po) (T. Lív. 39, 46, 4). 


disserênat, -áre, v. impess. Fazer bom 


tempo, ser claro, tratando-se do : tempo 


(Plín. H. Nat. 18, 356). 


1. disséro, -is, -čre, -sévi, -sftum, v. tr. 
Espalhar sementes, semear em dife- 
rentes partes, plantar aqui e ali (Cés. 

B.:Gal. 7, 73, 9). 

2. pra -is, 
tr. e intr, Tr: | — Sent, próprio: 1) 
Expor, dissertar, 
78). Intr: Il — Daí 2) Raciocinar lo- 
gicamente, dissertar (Cíc. Or. 
Obs.: Constrói-se com acus.: 
com de, ou intransitivamente. 

dissérpó, -is, -ére, v. 
(Lucr. 6, 547). 


com abl. 


intr. 


)O posicáo (entre. 


«E, subs. n. Sepa- - 


-Ére, -sérüii, -sertum, v. 


discutir (Cic. C. M. 


114). 
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ht | dissiimulihter, “adv: De. maneira dissimula- 


DISSERTÁTIO 


DISSOLÚTIO 


d 


djssertàtfó, -ônis, subs, f. Dissertação, tra- 
tato (A. Gél. 17, 13, 11). 


dissertló, 
sagregação (T. Lív. A1, 24, 10): 


diserta, ás, -áre, -àvl, -átum, v. freq. 
Expor, discutir, cp debater 
(Plaut Men. 809); (Tá ác. Hist. 4; 69). 


disstrtus, -v. disértus 1. 
disserill, perf. de disstrô 2. 
dissevi, perf. de disséró 1. 
dissicó = disstco, 


dissidês, -6s, -Bre, -sédi, -sêssum, v. intr. 
I — "Sent. próprio: 1) Manter-se afas- 
tado, estar separado (Verg. En. 7, 370). 
H — Daí: 2) Tomar assento num -par- 
tido: oposto, estar em oposição, ser dis- 
sidente,: divergir de opinião, estar em 
dissidência, não estar de acordo, ser 
diferente, diferir (Cíc. Fat. 44); 
Fin. 3, 41). Obs: Gonstrói-se coin.abl. 
com. ab ou:cum; com inter se; com 
dat. e intransitivamente.: 


` dissignátor, v. designator. 


dissignó, KH -áre, -Avi, “atum, v. tr. I — 

: Sent, próprio: 1) Distinguir por um 
sinal (Cíc. Nat. 1, 26). Il — Sent. Bu 
rado: -2) Ordenar, dispor (Ter. Ad.. 87). 


dissiliô, -is, -ire, «silo, -sültum, v. intr. 
I —.Sent. próprio: 1) Saltar de um 
"lado" para outto, saltär em: .pedaços, que- 
brar-se (Vere. En. 12, 740). Daí: 2) Di- 
vidir-se, abrir-se (Verg. En. 3, 416). IL 
— Sent, figurado: 3) Rebentar (de riso), 
. quebrar. (Sén. Ep. 113, 26); (Hor. Ep. 
1, 18, 4D). ` 


dissilifi, perf. de dissillo, 


dissimilis, -e, adj. Dissímil, diferente, des- ` 


semelhante (Cíc. Phil. 2, 59). Obs. 


Constrói-se com gen. com dat, com 
atque, ac ou et, 


dissimillter, adv. D iferentemente, diver- 

. samente (Sal. B. Jug. 89, 6). Obs: 
Haud dissimiliter com dat. corresponde 
a «da mesma maneira que» (T. Lív. 27, 
48, 11). 


dissimilitüdà, -Inis, subs. f. Dissimilitude, 
| dessemelhanga, diferença (Cíc. De Or. 
| 12325. I 


"da: (Cie. Br. 2149. 


` dissimulada, -ae, RA 
(Cic: De Or. 2, 270). 


' dissimulado, <Ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Dissimulação, fingimento (Cíc. 


f. Dissi mulação 


-ónis, - subs; f. Dissolução, as. | 


(Cíc. | 


. dissociabilis, -e, adj. 


| dissoluéndus, 


Of. 3, 61). II — Daí: 2) Ironia (socrá- 
tica) (Cíc. Ac. 2 ; 15). 


dissimulátor, -oris, subs. m. E EE 
(Hor. Ep. 1, 9, 9). 


dissimulátus, -a, -um, part. pass. de dis- 
similo. 


dissimúlo, -ás, "are, -àvi -átum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1). Dissimular, fin- 
gir, esconder, ocültar (Cíc. Sest. 25) 
(Sal. C. Cat. 47, 1). Il — Sent. figu- 
rado: 2) Náo prestar atenção, negli- 
genciar, desprezar (Quint. 11, 3, 34). ` 


dissipabilis, -e, adj. Dissipável, que se dissi- 
pa, que se evapora. facilmente (Cíc. Nat. 
3, 31). 

dissipatio, -ônis, subs. f. I — Sent, pró- 
prio: 1) Dispersão, dissolução (dos cor- 
pos) (Cíc..Rep. 2, 7 ). Daí: 2) Dissolução, 
destruição (Cíc. Nat. 1, 71) II — 
Sent. figurado: 3). D issipação, desperdí- 
-cio (Cíc. Phil. 13, 10). 


- dissipátus, -a, -um, part. pass, de dissipó. : 
“dissipô (dissüpó), äs, äre, -üvi, -atum, 


“y, tr. I — Sent. próprio: 1) Lançar para 
um: e outro lado, dispersar (Cie 
Pomp. 22); (Cíc. Tusc. 1, 62). Dat 2) 
Dissipar; destruir, gastar, consumir 
(Cíc. Pis. 93); (Cíc. Agr. 1, 2). H —— 
Sent. figurado: 3) Destroçar, derrotar 
(Cíc. Fam. 2, 10, 3). 4) Espalhar, di- 
vulgar (Cíc. Phil. 14, 15). 


dissítus, «a, -um, part. pass. de disstro D 


| I — Sent. próprio: 
1) Que separa (Hor. O. 1, 3, 22). II — 
Sent. figurado: 2) Incompativel (Tác 
Agr. 3). | 

dissociãtiô, -ónis, subs, f. | — Sent. pró- 
prio: D Separação (Tác. An. 16, 34). 
II — Sent. figurado: 2) Apatia, repug- 
nància (tratando-se de  coisas) (Plín. 
H. Nat. 7, 57). 

dissociátus, -a, -um, part. pass. de dissoclo. 
dissoclô, äs, -áre, -àvi, -átum, v. tr. Dis- 
sociar, separar, desunir, dividir (Cíc. 
Lae. 74); (Lucr. 5, 355). 

dissolúbilis, -e, adj. 
(Cic. Nat. 1, 20). 

dissolúi, 
poéticas, iguais a: 
sólvi, dissólvó. 


dissolüte, adv. 1 — Sent. próprio: 1) Sem 

ligagáo, sem conexáo (Cíc. Or. 135). 

Donde: 2) Com negligéncia, com indi- 

ferenca (Cíc. Verr. 3, 90). FI — Sent. fi- 

SE 3) Com fraqueza (Cíc. Verr. 5, 
y 


dissolútiô, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 


Separável, divisível 


dissoldó, formas 
dissolvéndus, dis- 
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1) Dissolução, separação das partes (C íc. 
Leg. 1, 31). H — Sent. figurado: 2) Des- 
truicáo, rüína (Cíc. Phil. 1, 21)..3) Refuta- 
cáo (Cíc. Clu. 3). Na língua retórica: 4) 
Falta de ligação « ou conectivo (entre as pa- 
-lavras), supressáo das conjuncóes, assín- 
deto.: (Cíc. Part. 21). 5) Fraqueza, frouxi- 
dáo, relaxamento (Cíc. Verr. 4, 133). 


dissolütus, -a, -um. I — Part. pass. de 
dissólvo. 1I — Adj: 1) Desinteressado, 
indiferente (Cíc. Verr. 5, 7). Daí: 2) 
Indolente, fraco, débil (Cíc. Verr. 3, 
143). 3) Relaxado, corrupto, dissoluto 
(Cíc. Of. 1, 99). 


dissólvi, perf, de dissólvo. 


dissólvó, -is, äre, -sólvi, -solütum, v, tr. 
| — Sent. próprio: 1) Separár, desu- 
nir, dissolver (Cíc. Or. 235) (Lucr. 
6, 964).. Il — Sent. figurado: 2) De- 
súnir, desagregar, destruir (Cíc. Lae. 
32). Daí: 3) Pagar, desobrigar-se (Cíc. 
Sull. 56). 4) Desfazer, anular (Cíc. Phil, 
1, 18) 5) Desprender, livrar, soltar 
(Plaut, .Poen. 148). 


* dissónus, -a, tim, adj. I — Sent. próprio: 
: 1) Díssono. - dissonante, 

(T. Lív. 4, 28). H Dat 2) Diferente 
CT. Lív. 1, 
(S. It. 11. 45). 


dissors, -tis, adj. De uma sorte diferente, 
' não partilhado (Ov. Am. 2, 12; 11). 


dissuádio, . ës, -ére, -suási, -suásum, ` v. 
tr. 1 — Sert. próprio: 1) Desaconse- 
lhar, dissuadir, afastar (Plaut. Trin. 


670). IL — Dat 2) Fazer oposição, com- 
bater (Cíc. Lae. 96). Obs: Constrói-se 
com acus; com acus. e inf; com inf; 
abl. com de. 


..dissuási, perf. de dissuadêo. 


dissuásló, -ónis, subs. f. Acào de dissua- 
dir, de afastar, dissuasáo (Cíc. Clu. 140). 

¡dissuásor, -Oris, subs. m. O que dissuade, 
afasta, dissuasor (Cíc. Br. 106). 

;  dissültó, «AS, -Are, v. 
e dali, quebrar-se em pedacos, afas- 
tar-se saltando (Plín. H. Nat. 37, s 
(Verg. En. 8, 240). 

dissão, -is, -čre, -sütum (sem perf. ) v: 
tr. Descoser, romper (sent. próprio e fi- 
gurado) (Ov. F. 1, 408); (Cíc. Eae. 76). 

dissipô- = dissipo. 

dissütus, -a, -um, part. pass. de dissüo. 

dissylEibus, v. disyllíbus. 


distaedet: (me), -taesum est, v. impess. 
Aborrecer-se, enfadar-se ` “muito (Ter. 
Phorm.- 1.011). 


distantía, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


AL Ce - d y 
SE 
A S 


E. 


discordante ` 


18, 3). 3) Dividido, inimigo 


intr. Saltar daqui ` 


w 7 


1) Distância, RN (Plín, H. Nat, 
Se H — Dat 2) Diferença SR Lae. 
) 


distêndi, pe de disténdo. XE MS 
distendo, -is, -čre, -tëndi, -téntum, - v. tr. 
I — Sent, próprio; 1) Distender: estender 
(Cés. B. Civ. 3, 92, 2). Dat 2) Encher, 
inchar (Verg. Buc. 9, 31). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Torturar, 'atormentar (Suet.: 


Tib. 62). 4) Dividir, REPARE. Lív. 27, 
40, 1). 


1. distêntus, -a, -um. I +— Part. pass. de 


distendo. Il * Adi.$: :Inchado, Cheio 
(Hor. Sat 1, 1, |. 110). 
2. disténtus, -a, -um. | — Part. pass. de 


distinto, lI E Aa Ocupado (Cíc. A mer. 
22); (Cíc. At. 15, 18, 2)... 


disterminãtus, 
termino, 


disterminô, «às, äre, -ávi, -átum, v. tr. 
Separar por limites, delimitar, Ed 
separar (Cíc. Arat. 94). 


distichon, -i, subs: n. Dístico (dois. Versos: 
hexâmetro mais‘ pentameta) (Suet. 
Cés. 51). 


distincte, adv. Separadamente, de. manei- 
ra distinta, com nitidez, rm clareza, 
distintamente (Cíc: Leg. 1, 36). Obs: 
Comp: distinctius (C íc. TM n 43). 


distinctiô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
D Distinc&o, divisão, separação Die 
Fin. 1, 64). Dat 2) Diferença, caráter 
distintivo (Cíc. Ac. 2, 48). 3) Pausa 
(na leitura) (Cíc. De or. 3, 186). II — 

' Sent, figurado: 4) Brilho, enfeite, beleza 
(Plín. H. Nat. 28, 13). 


1. distinctus, -a, -um, I. — Part. pass. de 
distingüo. II — AL 1) Distinto, se- 
parado (Cíc. Rep. 1, 44). Daí: 2) Mó- 
vel (T. Lív. 9, 19, E Donde: 3) Variado, 
matizado, ornado com gosto (Cíc. Verr. 
4, 62). 

2. distinctus, -üs, subs. m. Diferenca (Tác. 
An. 6, 28). Obs.: Só ocorre no abl. sing. 


distintô, -és, -ére, -tinifi, -téntum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Manter afastado, 
ter afastado, separar, segurar dos dois 
lados (Cés. B. Gal. 4, 17, 7); (Ov. Her. 8, 
69). H — Sent. figurado: 2). Rasgar, 
partir, dividir (Cíc. Planc. 79). 3) Reter, 
impedir, ter ocupado (Cíc. Fàm. 7, 2, 4); 
(Cés. B. Gal. 2, 5, 2). 


distingão, -is, -fre, -stinxi, -ünctum, v. 
tr Es Sent, próprio: 1) Separar por 
marcas ou sinais, diferericiar (Sén.. Tr. 
884). Il — Sent. figurado: 2) Separár, 
dividir, distinguir mentalmente, definir, 


-a, -um, part. pass. de dis- 


DISTINUI 


“discernir (Hor. Ep. 1, 


1,8, D. 3) Variar, adornar, burilar (Cíc. 
Or. E 36). 


 distinili, perf, de distinto. 
distinxi, perf. de distingio. ` 


distó, -ās, äre, v. intr..] — Sent. pró- 
prio: 1) Estar distante, distar,: estar 
afastado (Cíc. Tusc; 5, 69). II: — Sent. 
figurado: 2) Diferir, ser diferente (Cíc. 
Of. 2, 15). 3) Impessoalmente: haver 
diferenca, ser preciso distinguir (Hor. 
Ep. 1, 17, 44). Obs: Constrói-se com 
abl. com ab, com inter se, e SE 
mente. 


distorquéó, -és, -ére, -tórsi, -tórtum, v. tr. 


| — Sent. próprio: 1) Voltar para um 
e outro .lado, torcer (Hor. Sát. 1, 9; 


65). II — Sent. figurado: 2) Torturar, | 


atormentar (Sên. Ben. 7, 19). 
distorsi, perf. de distorquêo. 


distortió, -ônis, subs. f. Contorção, eg | 


(Cíc. Tusc. 4, 29). 


- distórtus, -a, -um. I — Part. pass. de dis- 
“torquêo, TI — Adi; 1) Torto,. torcido, 


disforme-(Cíc. De Or. 2, 266). 2) Enleado 


(tratando-se de estilo) (Cí íc. Fat. 16). 


distractão, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Divisão, separação (Cí ic. Nat. 
1, 27). H — Sent, figurado: 2) Desa- 
córdo, discórdia (Cíc. Of. 3, 22). : 


distráctus, -a, -um. I — Part, pass: de dis- 
tráho. II — Adj.: Dividido (Lucr. 4,.961) 
distriho, -is, -ére, -tràxi, -tráctum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Puxar em diferen- 
tes sentidos, e daí: rasgar, romper, es- 
. quartejar, separar, dividir, destruir (Cíc. 
Nat. 3, 29). II. — Sent. figurado: 2) De- 


sunir, separar, dissolver, desarmonizar 
(Cíc. De Or. 1, 250). 3) Separar de 
(Cíc. Phil. 2, 23). Donde: 4) Vender a 


retalhos, por parcelas (Tác. An. 6, 17). 

distráxi, perf. de distráho. 

distribili, perf. de distribio. 

distribüo, -is, -čre, -tribúi, -bütum, v. tr. 
Dividir, repartir, partilhar, 
(Cíc. Rep. 2, 39); (Cés..B. Civ. 3, 4, 2). 

distribüté, adv. Com ordem, com método, 
metodicamente (Cíc., Tusc. 2, 7). Obs.: 
Comp.: -&us (C íc. Inv. 2, 177). 

distribútio, -ónis, - subs. f.I,— Sent, pró- 
-prió: 1) Divisão, distribuição (Cíc. Div. 


2: 45). II — Dal, na língua retórica: 
2) Distribuicáo (Cíc. De Or. 3, 203). 
districtus, -a, -um. I — Part, pass. de dis- 
tringo. II — Adj: 1) Preso, 
ocupado (Cíc.. Pomp. 9). 2) Hesitante 
(Cíc. Fàm. 2, PI 3). | i 
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10, -29); (Quint. | 


. distrinxi, perf, de distringo. 


. dithyrambicus, -a, 


dito, 


distribuir ` 


ligado, y 


DIÚRNUM i 


distringó, -is, -ére, -strinxi, -strictum, v. tr. 
I — Sent, próprio:. 1) Ligar de um lado 
e do outro, e daí: manter separado, se- 
. parár, abrir, estender (Verg. En. 6, 617); 
(T. Lív. 35, 18, 8). II — Sent. figurado: 
2) Ocupar em muitas coisas ou: em mui- 
tos lugares, reter, impedir, fatigar (Plín. 
Ep. 1, 10, 9); (Cíc. Verr. pr. 24); (Plín. 
Pan. 94, 2). 


distrúnco, -ás, -áre, v. tr. Cortar em dois 
separar do tronco (Plaut. Truc. 614). 


distüli, perf. de difífo. 


disturbatio, -Onis, subs. f. Ruína, demoli- 
- ção (Cíc. Of. 3, 46). 
disturbátus, SH 
tūrbo. j 
distúrbo, -às, -áre, -áàvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Dispersar violentamen- 
te (Cíc. Mil. 91). II — Sent. figurado: 
: 2) Demolir, pór abaixo, derrubar, des- 
` truir (sent. físico ou moral) (Cíc. Phil. 
5, 19); (Cíc. Sull. 15); (Cíc. Agr. 2, 101). 


-um, part. pass. de dis- 


f disyllAbus, -a, «um, adj. Dissilábico, de duas 


sílabas (Quint. 1, 5, 31). 

ditátus, -a, -um, part. pass. de dito. 

ditêscô, -is, -Ere; v. intr. Tornar-se rico, 
enriquecer-se (Hor. Sát. 2, 5, 10). 

-um, adj. Ditirâmbico 
(Cíc. Opt. 1). 


dithyrámbus, MÉ subs. m. Ditirambo (poema 
em honra a Baco) (Hor. O. 4, 2, 10). 


| ditíae, -arum, subs. f. pl. = divitiae. Rique- 


zas (Plaut. Rud. 542). Obs.: 
copada de divifiae. 


ditiô, v. dicio. 

ditior, ditissímus, comp. e superl 
2 e de dives, -Ítis. 

1. ditis, gen. de dis 2. 

2. Ditis, gen. de Dis 3, 


Forma sin- 


. de dis 


, -às, -are, -āvīi, -atum, v. tr. Tornar 
rico, enriquecer (Hor. Ep. 1, 6, 6). 


1. díü, antigo locat. de dies. Durante o dia 
(Sal. B. Jug, 38, 3). Obs.: Usado unica- 
mente na expressão noctu diüque e em 
interdiu. Só aparece nos escritores ar- 
caicos ou arcaizantes. 

2. díú, adv. I — Sent. próprio: 1) Muito 

tempo, durante. müito tempo (Cíc. C..M. 

69). II — Daí: 2) Desde muito tempo, 

há muito tempo (Plaut. Merc. 541). Obs.: 

Comp. diutfus (Cíc. Lae. 104); superl. 

diutissime (Cíc. Lae.. 4). | 


diürnum, -i, subs. n. 1) Racáo diária de 
um escravo (Sên. Ep. 80, 8). 2) Jornal 
(Juv. 6, nh 
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diürnus, -a, -um, adj. 1) Do dia, que ocorre 
* durante o dia, diurno (em oposição: a 
: nocturnus) (Cíc. C. M: 82). 2) De um dia, 
«de cada dià, cotidiano (T. Lív. a 12, 10). 
dius, -a, -um, adj. arc. e poét.: — divus. 
ec) gem Sent. próprio: 1) Do céu, divino, 
ide Júpiter (Verg. En. 11, 657. II — 
"Sent. figurado: 2) Semelhante aos deu- 
Ses, excelente, precioso (Hor. Sát. l, 2, 
32. ` 
diütíne, adv. Durante muito Gipo (Plaut. 
Rud. 1.241). 
iüffnus, -a, -um, adj. De longa duração, 
que dura muito tempo (Cés. B. Gal. 5, 
52, 6). 
Sudiüturnitis, -tàtis, subs. f. Diuturnídade, 
" longa duracáo (Cés. B. Gal. 1, 40, 8). 


di ütürnus, «a, -um, adj. Diuturno, que dura 
“muito tempo, de longa duração (Cíc. 
. Phil. 8, 5). 


diva, -aé, subs. f. "Deusa (Verg. En. 12, 
É 139). | 
diváricô, «ás, äre, -ávi, -átum, v. tr. 1) 


Separar um do outro (Cat. Agr. 32, 1). 
.2) Afastar as pernas para montar a cava- 
lo (Cíc. Verr. 4, 86). 


divélli, perf. de. divéllo. l ' 


'divello, «is, -Ére, -véelli (-vúlst Oy. 
11, 38), -vülsum, v 
D Puxar em sentidos diversos, separar 
à força, arrancar, rasgar, despedacar 
(Cíc.-Of. 3, 75); (Verg. En. 4, 600). II 
. — Sent. figurado: 2) Destruir, romiper, 
perturbar (Cíc. Planc. 79). 3) Separar 
de (Sal. C. Cat. 51, 9). 

divendítus, -a , um, part. pass. de divéndo. 


divéndó, -is, -tre, -venditum, v. tr. Vender 
a muita gente, vender a. retalho, vender 
(Cíc. Agr. 1, 3). 


diverberátus, -a -a, -um, part. pass. de diver- 
. bro, 


diverbéró, äs, äre, -ávi, -átum, v. tr. Se- 
pa batendo, cortar, fender (Verg. En. 
5, 503). 


diverbíum, -1, subs. n. Divérbio, diálogo 
(parte da comédia que se opóe à parte 
cantada) (T. Lív: 7, 2, 10). i 


diverse (-vôrse), adv. I — Sent. próprio: 


1) Em sentido oposto, em SE dire- 
ções, diversamente (Cíc. Inv. 1, 93). H 


Met. 


DC, Cat. 61, 3). Obs.: Superl.: diversissíme 
" (Suet. Tib. 66). 
diversitas, -tátis, subs. f. 1) Contradição 


“(Tác.-Germ: 15). 2) Diversidade, varie- 
“dade, diferença (Quint. 11, 3, 87). 


diverso, adv., v. diverse, 
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. tr. I — Sent. próprio: 


— Daí:*2) À parte, E (Sal. 


DIVINÍTAS 


divérsus (divórsus), -a, -um, part. adj. de 
divérto. ] — Sent. “próprio; 1) Em senti- 
do oposto, que. está em frente (Cés. B. 
Civ. 1,.69, 1). Daí: 2) Afastado, separa- 
do, isolado (Cés. B. Gal. 7, 16, 3). 3) Di- 

` ferente, em diferentes direções (Cés. B. 

- Civ. 1, 58, 4). II — Sent. figurado: 4) 
Oposto, contrário, hostil, adverso (Cíc. 
Cael. 12). 


dives, -vítis, adj. Rico, opulento, abundan- 
te (Verg. Buc. 2, 20). Obs.: Comp: divi- 
tlor (Cíc. Lae. 58) e ditior (T. Lív. pref. 
11). Superl:: divitissimus (Cíc. Div, 1, 
78) e ditissímus (C és. B. Gal. 1, 2, 1). 


divéxo, -às, -áre, -avi,--ftum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Devastar, saquear 
(Cíc. Phil. 11, 4); II — Sent. figurado: 2) 
Perseguir, vexar, atormentar (Suet. Ner. 
34). 

Diviciãcus, -j subs. pr. m. Diviciaco, 1) 
Nobre éduo, amigo de César (Cés. B. 
Gal. 1, 3, 8). 2) Rei dos suessiões (Cés. B. 
Gal. 2, 4, D. : 

dividia, KI subs. f. Aborrecimento, preo- 
cupagáo, inquietação (Plaut. Bae 770). 


divido, -is, «tre, -visi, -visum, v. tr. I — 

Sent. próprio: 1) Separar; ee (Cíc. 

Nat. 3, 29); (Cés. B. Gal. 1, 1, D. H — 

Sent, figurado: 2) SEH “distribuir 

(Cíc. Br. 57). 3) Separar de (Cés. B. Gal. 

1, 2, 3). Daí: 4) Distinguir (Cíc. Leg. 1, 

. 44). 5) Variar, matizar, adornar- (Verg. 

En. 10, 134). Obs.: Inf. perf. sincopa- 
do: divisse (Hor. Sát. 2, 3, 169). 


dividilus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
D Dividido, separado, repartido (Plaut, 


Rud. 1.408). IL Dat 2) Divíduo, di- 
visível, reduzível em partes (Cíc. Nat. 
3, 29). e 


divina, -ae, subs. f. Adivinhadora (Petr. 7). 


divinatió, -ônis, subs. f. I — Sent, próprio: 

1) Adivinhação, divinação, arte de pre- 

dizer o futuro (Cíc. Fam. 3, 13, 2). Il — 

Dat 2) Debate judiciário prévio, a fim 

de determinar, entre vários concorren- 

SE será o acusador (Cíc. Q. Fr. 
1) 


divinátus, -a, -um, part. pass. de divino. 


divine, adv. Sent. próprio: 1) À maneira de 
um deus (Plaut. Amph. 976). Donde: 
2) Divinamente, excelentemente, perfei- 
tamente (Cíc. C. M. 44). 3) Por SE 
ra, por adivinhagáo (Cíc.-Div. 1, 124). 


Obs.: Comp: divinfus (Cíc. Rep. 2, 10). 
divinItàs, -tàtis, subs. f. I — Sent, próprio: 
1) Divindade, poder divino (Cíc..De Or. 
2, 86). II — Sent. figurado: 2) Excelên- 
cia, perfeição (Cíe. Or. .62). E 


DIVINITUS 


divinitus, adv. 1) Da. parte dos:déuses, vin- ` 


do. dos. deuses, como um: efeito da vonta- . 
de divina (Cíc. De Or. 1, :202); (Verg: Lei 
+ 1, 415). 2) -Por uma. inspiracáo divina, 
| profeticamente (Cíc. Dé Or. 1, 26). 3) 
Divinamente, maravilhosamente (Cíc. 
Fam. 1, 9, 12 (Cíc; De Or. 1, 49). 


divinó, -às, «Are, -àávl, -ütum, y. tr.. ¿Ádivi- 
nhar, profetizar, predizer, prever (Cíc. 
At. 16, 8, 2). Obs.: Constrói-se com 
acus; com acus, e inf; com. interrog. 
ind. e intransitivamente. 


divinum, -L subs. n. 1) O Divino, o poder 
divino; a vontade divina (Sên. Ep. 66, 11). 
2) Sacrifí ício divino (T. Lív. ii 10, 13). ` 


1. divinus, -a, -um, adj. ] — Sent. pró- 
. prio: 1) Relativo à divindade, divino, de 
Deus, dos deuses (Cíc. Nat. 1,.37); (Cíc. 
Nat. 3, 47). Daí: 2) Inspirado pela: divin- 
dade, “profético (Hor. : A. Poét. 218). 
H — Sent. figurado: 3) Excelente, ma- 
ravilhoso, extraordinário, -admirável, 
divino (Cíc. Phil. 5, 28). 4) Imperial, dos 
Césares (falando dos imperadores) 
(Fedr. 5, 8, 38). 


2. divinus, cl, subs. m. B Adivinho (Cíc. 
Div. 1, 132). 23.0 que lé a sina (Hor. Sát. 
1, 6, 114). 


divisi, perf. de divido. 


divisio, -Ónis, subs. f. I — Sent. próprio: . 
D Divisão: E ARU DUIO (ra ác.. 
An. 1, 10). 
2) Divisáo (Cíc. Of. 3 3, 9). 


divisor, «ôris, subs. m. TE Sent. próprio: 
. D Divisor, o que divide (Cíc. Phil. 11, 
13). II — Daí: 2) O que separa, distribui 
(Apul. Mund. p. 57). 3) O que distribui 
dinheiro em nome de um candidato (para 
. obter votos) (C íc9Mur. 54). 


divisse, forma sincopada de dividisse, inf. 
perf. sincopado de divido (Hor. Sát. 2, 
3, 169). 


1. divisus, -a, -um, I — Part. pass. de di- 
vido. . I — Adj: separado, dividido 
(Lucr. 4, 962). | 


2. divisus, -üs, subs. m. Partilha, reparti- 


ção. (T. Lív. 45, 30, 2). Obs: Só ocorre 
no dat. sing. 


divitía, -ae, subs. f. v. divitfae (Ác. Tr. 
265). 


Divitiácus, v. Diviciácus. 


divitiae; -árum, subs. f. pl..1 — Sent.. pró- 
. prio: 1) Divícias, riquezas, bens: (Cíc. 
/^ Lae..86). 
. A didade, fertilidade, riqueza (Cíc. De Or. 
1. 161). 


Divodürum, -i, subs. pr. n: Divoduro, ci- 
“dade da Gália Bélgica (Tác. Hist. 1, .63). 


FAL 


d 
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II — ` Sent. figurado: ) Fecun- ` 


VO? 


divólsus = divülsus. 
' divortfum, -I, subs. n. I — Sent. próprio; 
1) Separação, divórcio (T. Lív. 44, 2); 


(Cíc. At. 12, 52, 2). IL — Sent; figurado: 


2.2) Separação (Cíc. De Or. 3, 69). | 
divulgãtus, -a, -um, I — Part, pass.. de di- 
vulgo. II — Adj: público, comum, ba- 
nal, vulgarizado.(Cíc. Fam. 10, 26, 2). 
divülgó (divólgó), -às, -ãre, “vi, -átum, 
v. tr. 1) Espalhar entre o povo, divulgar 
propalar (Cíc. Or. 112). 2) Espalhar um 
boato (Cíc. Fam. 6, 12, 3). Obs.: Cons- 
trói-se com agus. e com acus. e inf. 


-divulsi. perf. de divéllo. 


divülio, -ônis, subs. f. Ação de arrancar, 
separar violentamente (Sén. Ep. 99; 15). 


divülsus, -à, -um, part. pass. de divéllo, 


divum, -i, subs. n. O céu,o ar (Cíc. Verr. 1, ' 
5). ` a 


KR divus, -a, um, adj. 1) Divo, divino. (Cíc. 


Phil. 2, 110). 2) Divino, título dado 
aos imperadores romanos depois da mor- 
te (Verg. En. 6, 792). 


` 2. divus, -i, subs. m. Deus, «divindade (Cíc. 


Nat, 1, 63). 


dixe — dixisse, forma, sincopada do inf. perf. 
"de dico. 


. dixi, perf. de dico. 


dixis, dixti = dixeris, dixisti. 


dó, «ás, Are, dédi, ditum, v. tr. | — Sent. 


próprio: 


D Dar (Cíc. Lae. 26); (Cés. 
B.. Gal. 


19, 1). IH — Sent, figurado: 


2) LUE apresentar (Cíc. Lae. 88) 


(Cíc. Rep. 1, 14). 3) Entregar, ceder, con- 
ceder, permitir Cie Fam. 14, 14, D. 
Empregós diversos: 4) Pôr neste ou na- 
quelé lugar, langar, 
concreto e abstrato) (Plaut. Capt. 797); 
(Cic. Ac. 1, 7); (T. Lív. 27, 22, 11). 5) 
Expor, dizer, proferir: (Ter. Heaut. 10). 
6) Causar, produzir (Ter. And. 143). 7) 
Dar-se, consagrar-se. (Cíc. “Rep. 1, 16). 
8) Poético: dizer-se, contar-se (Ov. F. 
6, 434). 9) Na língua militar: Dar o seu 
nome para o servico militar, alistar-se 
(Cés. B. Gal. 5, 31, 3); (Cíc. At. 2, 22, 2). 
10) Na língua jurídica: dar uma senten- 
ca, dar um acórdáo comum na fórmu- 
là solene que o pretor pronunciava, Como 
resumo de suas atribuigóes jurídicas: 
do, dico; addico — “dou a sentença, de- 
claro o direito e confirmo a vontade das 
partes". 


doctô, -ës, -ere, docili, doctum, Vott: Ll 
Sent. próprio: 1) Fazer aprender, ensi- 
nar (Cíc. ua 1, 58). (Cíc. Agr. 3, 4); 
(Cíc. Tusc. 1, 41): docere aliquem lit- 
teras (Cíc. Pis. 73) «ensinar alguém a. 


arremessar (sent. 
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ler" . II — Sent. figurado: 2) Repetir, en- 
Saiar. (uma: peça pará teatro); representar ` 
(Cíc. Br. 13). 3) Instruir alguém em al- 
gumat matéria (Cíc.Or. 40). 4) Na língua da 
d retórica: ; ¿instruir (o auditório, os: juízes) 
. &probare (Cíc; Br. 185). Intr.: 5)-Manter 
.escolã, fazer pagar as lições (Cíc. Q. Fr: 
"2; 4, 2): mercede docere (Cíc. De Or. P 
^126) “fazer pagar as suyas, lições”. Obs. 
. Constrói-se comi duplo acus. (um de 
pess.. e. outró de obj); com acus. de obj. 
e inf; com acus, de pess. e inf; com 
acus. e abl. com de; com acus. de pess, e 
interrog. indireta; com acus. de obj. e in- 
transitivamente. 


“dochmlus, -1, subs. m. Dócmio, pé de cinco 


tico (Cíc. Or. 218)-- 


idocllis, -e adj. I — dent. próprio: 1) Que 
* «aprende facilmente, instruído, ensinado 
(Cíc. Fam. 7, 20, 3). U — Sent. figurado: 
2) Dócil, flexível, brando (Ov. Am. Í, 
. 14; 13). 


D). Aptidão para aprender, facilidade em 
"aprender (Cíc. Fin. 5, 36). H.— Sent, fi- 
' ; gurado: 2) Pocilidade, bondade (Eutr, 10, 
va). 

docté, adv. Sent. próprio: D Sabiamente, 
' doütamente (Cíc. Tusc. 5, 8). Daí 2). 
Prudenternente, com sabedoria, com fr- 
nura. (Plaut. Ep. 404). 


doctor, -Oris, subs..m. O que ensina, : mes- 
ztre (Cíc. De Or. 1, 23. 


d doctrina, «ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
D Ensino, instrucáo T se recebe ou 
ministra), educação, cultura (Cíc. De 

Or. 1, 145). II — Daí: 2) Arte, ciência, 

doutrina, teoria, método, sistema (Cic. 

De-Or 2, 5). 

. doctus, -a, -um. | — Part. pass. de. docto. 


II — Adj: instruído, sábio, douto, pru- 
dente, hábil, astuto (Cíc. Br.-169); (Hor. 


sábios, doutos (tratando-se de poetas) 
(Cíc. Lae, 17); (Cíc. Mil. 8), Obs; 
Constrói-se com abl; com: abl. com 
, Prep. ex; com gen.; com inf; com acus. 
: com ad ou in. 

docili, perf. de docto, ; 

“ docilmen, -Inis, = documentum (Lucr. 
6, 392). I 
dócuinéntum, . subs. n. Sent, próprio: 
+1) Aviso, lição; “ensihamento; exemplo, 
“modelo (Cés. B. Gal. 7, 4, 9); (Cíc. Rab. 
Post. 27). Dat 23 Indicação, amostra, 
“prova, documento CF. Liv:-32,..1, 10). 
Dódóna, «ae, subs. pr. 
L . Subs. pr. f: Dodona, cidade dá Caónia, 


re AN 
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. dodrans, 


I dogma, -Atis, subs. 


silabas formado de um iambo e um cré- . 


docilftás, -tátis, subs. f.I— Sent, próprio: ` 
. dolàbra, -ae, subs. 


dolãtus, 


: dolens, -éntis, 


O. 1, 29, 9). III — Subs. m. pl.: docti —^ 


f. Dodóne, ES, 


DÓLIARIS 


no Epiro, que deve toda a sua impor- 
tância ao templo e. oráculo -de Zeus que 
possuía (Cíc. Div. 1, 95). 


Dôdônaeus, -a, -um, adj. 
Dodona. (Cíc. At. 2. 4, 5). 


Dódónis,. -Idis, subs. pr. 
(Ov. Met. 13, 716). 


| -Antis, subs. m. Dodrante, os 
9/12 ou 3/4 do asse; 3/4 de um “todo 
(C. Nép. At. 5, 2). d 

dodrantarlus, -a, -um, adj. Relativo aos 
9/12 de um todo (Cíc, Font. 2). 


p. 3Opiniáo, preceito, 
máxima, princípio, EE (na língua: fi- 
losófi ca): (Cíc. Fin. 2, 105). 


f. De Dodona 


Dolábélla, ae, subs. pr. m. Dolabela, ilus- 


tre familia romana, um dos ramos da gens 
Cornélia, e. a que pertencia Públio Cór- 
nélio Dolabela, cónsul romano, genro 
de Cícero (Cíc. Fam. 2, 16, 5). 


Dolábelliánus, -a,.-um, adj. De Dolabela 


(Plín.:H. Nat. 15, 54). 


f. Alviáo, picareta, 
machado (T. Lív. 21, 11, 8). 


Dolátés, -um, (-Tum), subs. loc. m. Os do- 
lates, povo da Ümbria (Plín. 3, 113). 


a, «um, part. pass. de dolo. 
doléndus, -a, -um, gerundivo de dolto. 


| — Part. pres. de dolšo. 
II —.Adj.- que causa dor (Sal. B. Jug.84, 
1); (Ov. Met. 4, 246). 

dolénter, adv. Sent. próprio: 1) Com dor, 
dolorosamente, com pena, penosamente 
(Cíc. Phil. 8, 22). Dat 2) De maneira 
patética, demonstrando a dor de manei- 
ra comovedora (Cíc. Or. 131). Obs: 
Comp.: dolentfus (Cíc, Sest. 14). 


doltô, -ês, -ére, JO, -Iftum, v. intr. e tr. 
Intr: 1 — Sent. próprio: 1) Experimen- 
tar uma dor, ter um mal, sofrer física e 
moralmente, doer (Plaut. Cist. 60): 
(Cíc. Tusc. 2, 44). II — Sent. figurado: 
2) Afligir-se (Cíc. Lae. 17). 3) Impess.: 
Sofrer (Ter. Phorm. 162); (Cíc. Mur. 
42). Tr: 4) Deplorar, lamentar (Cíc. 
Sest. 145). III — Sent. poético (com 
acus. de pess:): 5) Chorar, lamentar (Prop. 
L, 16, 24). Obs: Constrói-se intransiti- 
vamente; com abl; com abl. com as 
preps. ab, de ou ex; com acus: com 
dat. e inf. (às vezes SO com inf); e com 
at. | 


dol£um ` e doléus, v. dollum, 
dƏliàaris, -e,- adj. E — Sent. próprio: 1) De 
pipa, de tonek (Ulp. Dig. 18, 6, 1). I 
Sent. figurado: 2) Semelhante à pipa 
(Plaut. Ps. 659). 


Dodoneu, de 


DOLICHAÓN 


Dolicháón, -ónis, subs. pr. m. Dolicáon; 
ou Dolicáo, nome de homem (Verg. 
En. 10, 696). 


Dolche, -ēs, subs. pr. f. Dólique. D Ci- 
dade “da Pelasgiótida (T. Lív.. 42, 53, 6). 
2) Ilha do Mediterrâneo, chamada 
posteriormente Icária (Plín. H; Nat. 4, 
68). 


dóliólum, -L subs. n. Pipa pequena, bar- 
ril (T. Lív. 5, 40). 


dolitürus, -a, -um, part: fut. de dolto: 
Que se há de afligir (T. Lív. 39, 43,5). 


dolum, -i, subs. n. Grande vasilha de 
barro (ou de madeira), tonel, talha 
(Cat. Agr. 69, 1); (Cíc. Br. 288). 

1. doló, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: D Cortar, aparelhar, la- 
vrar, desbastar (Cíc. Div. 2, 86). II — 
Sent. figurado: 2). A perfeicoar (Cíc. De 
Or. 2, 54). 


2. doló ou dolón, -ónis, subs, m. 1) Fer- 
ráo (da mosca) (Fedr. 3, 6, 3). 2) Tra- 
quete (vela da proa) (T. "Lív. 36, 44, 3). 
3) Punhal (Suet. Claud. 13). 


Dolón, -Ónis, subs. pr. m. Dólon, ou Do- 
láo, espiáo troiano, descoberto e morto 
por Ulisses e Diomedes (Verg. En. 12, 
347). 


Dolópés, -um, subs. loc. m. Dólopes, povo ` 


da Tessália (Cíc. Rep. 2, 8). Obs.: Acus. 
sing. Dolópem (T. Lív. 42, 58, 10). 


Dolopla, ae, subs. pr. f. Dolópia, região 
. da-Tessália habitada pelos dólopes (T. 
š Lív. 32, 13, 14). ` 


dolor, -Oris, subs, m. | — Sent, próprio: 
D Dor. (física), sofrimento (Cíc. Fam. 5, 
12, 5. Dat 2) Dor (moral), aflição, 
tormento (Cíc. Sull, 2 3) Ressentimen- 
to, cólera (Cíc. Prov. 2, 14). II — Sent. 
figurado: 4) Objeto ies dor (Ov. P. 3, 3, 
73). Na língua retórica: 5) Emogáo, sen- 
sibilidade (Cíc. Br. 93). 6) Expressao 
patética: oratio, quae dolores habeat 
(Cíc. De Or. 3, 96) “eloqiiéncia patética” 


dolósé, adv. Artificiosamente, com saga- 
‚cidade, com velhacaria, dolorosamente 
(Cíc. Of. 3, 61). 


dolósus, -a, -um, adj. Manhoso, astucioso, 
enganador, doloso (Hor. Sát. 2. 5» 70). 


dolifi, perf. de dolčo. 


dolus, -i.subs. m. I — Sent. próprio: i) 
| Manha, astúcia, engano, ardil, dolo(T, Lív. 
1, 24, 7. II — Sent. figurado: 2 Insídia, 
trapaga, dolo (Cés. B. Gal. 4, 13, 1). 
3) Ato censurável, erro, culpa (Hor. 
Sát. 1, 6, 90): 
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domefäctus, 


. dominicus, -a, 


doniàábllis, «e, adj. Domável, que se pode 


domar. (Hor. O. 4, 14, 41). 


domātus, «a, -um -= domítus, part. pass. 
de domo (Petr. 74, 14). 
-a, -um, adj. Domado: (Petr, 


99, 3). 


domesticatim, adv. Em casa, interiormen- | ; 
te (Suet. Cés. 26). 


domestici, -órum, subs. m. pl. Os membros 
de uma família, as pessoas que habitam 
numa casa (amigos, clientes, escravos) 
(C í ic. Rab. Post. 4). 


dómestlcus, -a -un adj. I — Sent. pró- 
^ prio: 1) Da casa, doméstico (Cíc. Dej. 
5). Dat 2) Da família, familiar (Cíc. 
Vat. 31); (Cic. Tusc. 1, 2). 3) Pessoal 
(Cíc. Or. 132). II — e figurado, 4) 
Pd é do país, nacional (Cés. B. Gal. 5, 
9. 4). : 
domi, v. domus. 


domicénlum, «1, subs. n. Refeição em casa 
(Marc. 5, 78). 


domicilium, .-i, "S n. Domicílio, hàbita- 
cáo, morada (sent. próprio e figura- 
do): domicilium. Gare (Cíc. Balb. 13) 
“morada. da glória” 


| domina, «ae, Subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Dona da casa (Cíc; Cael. 62). II — 
Daí: 2) Senhora, soberana (Verg. En: 3, 
112). 3) Esposa (Verg. En. 6 , 397). 4) 
Amante (Tib. 1, 1, 46). 5) Nome dado:á 
imperatriz, (Suet. Domic. 13), 

domlnans, -ántis; | — Part. pres. de do- 
minor. I| — Adj.: essencial, necessário 


(Lucr. 3, 398). III — Subs. m: senhor, 
príncipe (Tác. An. 14, 56). 


dominãtiô, -ônis, subs. f. Domínio, gover- 
no, poder absoluto (Cíc. Verr. 5, 175). 

dominátor, -óris, subs. m. Senhor, sobe- 
rano (Cíc. Nat. 2). 

dominátrix, -icis, subs. f. Senhora, sobe- 
rana (Cíc. Inv. 1, 2). 

1. dominátus, -a, -um, part. pass. de do- 
minor. ` 


2. dominátus, -üs, subs. m. = dominatio 


(Cíc. Of. 2, 2). 


Dominicum, ch, subs. pr. n. Coleção dos 
versos de Nero (Suet, Vit. 11). 


| =a, -um, adj. Do senhor, 
pertence ao senhor (Petr. 28). 


que 


-dominíum, -i, subs. n. I + Sent. próprio: 


1) Proprie gade, direito de propriedade 


do: 2) Banquete: festim (Cic. Verr. 3 , 9). 
No pl.: 3) Tiranos (Sén. Vit, 4, 4): 
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dômirior, «áris, -Ari, -átus sum, v. dep. 
: intr. Ser senhor, dominar, comandar, 
mandar, reinar (sent. próprio e figurado) 
(Cíc. Quinct, 94); (Cíc. Tusc. 
(Cíc. De Or. 2, 33). Obs.: 


náo da prep. 
inter. 


dominus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 


(Cíc. Of..1, 139). II — Daí: 2) Chefe, 
soberano, árbitro (sent. próprio e figu- 


de tulo dado aos “imperadores depois de 


Augusto. e Tibério) (Suet. Dom. 13). 4) 
Amante (Ov. Am. 3, 7, 11). 


Domitia, -ae, subs. pr. f. Domícia, nome de 


da, mãe de Messalina e tia de Nero (Tác. 
An. 11, 37). 


Domitia E subs. pr. f. Lei Domícia 
(Cíc. Agr. 2, 18). 


mícia, na Gália (Cíc. Font. 18). 


1. Domitiánus, -a, -um, adj. 
mício (Cés. B. Civ. 1, 19. 2) De Domi- 
ciano: Domitiana via (Estác. S. 4 perf.) 
«a via. Domiciana» (de Roma a Litérno) 


2. Domitiânus, -1, subs. pr. m. Domiciano. 


e Tito Flávio Domiciano, décimo segun- 
do imperador. romano, viveu de 51 a: 96: 


dC. (Suet. Dom). 


1. Domitfüs, -1, subs. pr. m. beni no- 
me de uma família plebéia romana, da 
qual faziam parte dos ramos: os Calvi- 
nos e os Aenobarbos, a que pertencia 


Cés. etc). 


2. Domitius Marsus, subs. pr. m. Domí- 
cio Marso, poeta latino (Marc. 2, 71). 


domitô, -às, äre, v. freq. tr. Domar, sub- 
meter (Verg..G. 1, 285). 


domitor, -óris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Domador, o que doma, subjuga, do- 
: mesticador (de animais) (Cíc. Of. 1, 90). 
II — Daí: 2) Vencedor (Cíc. Mil. 35). 
domitrix, -icis, subs, f. A que doma (sent. 
próprio e figurado) (Verg. G. 3, 44). 


1. domltus, -a, -um, part. pass. de domo. 


2. domítus, -üs, subs, m, Ação de domar 
(os animais), domiação (Cíc. Nat. 2; 151). 
Obs.: Só ocorre no abl. sing. ë - b 

domó,. -às, äre domili, domitum, v. tr. 1) 

Domesticar, domar, 'amansar (sent. pró- 
prio e figurado) (Cíc. Nat. -2, 161). Dat: 
2) Vencer, subjugar (sent. próprio e 
figurado) (Cíc. Prov. -5); (Cie. De Or. 
1, TIE 


l domili, perf. de domo. 


L 74); | 
Constrói-se | 
como-intr. ou. com abl.. acompanhado ou ` 
in, com. acus. com: in ou: 


D Dono de casá, “senhor, proprietário 


rado) (Cíc. Rep. 1, 48). 3) Senhor (tí- | 


mulher, notadamentero de Doícia Lépi-- 


Domitía Via, subs. pr. f. Estrada de Do- ` 


1) De do: | 


Nero e que com ele se extinguiu (Cic. 


DONNUS 


domúlis, gen. v. .domus. 


domuitiô, -Onis, subs. t. Volta à casa (Ác. 
: apud, Š. Jer. 3, 34). : 


domus, -üs e domus, -i, subs. f. I — Sent. 


próprio: 1) Casa, domicílio, morada 
(Cic. Fin. 5, 42); (Cíc. Or. 89). Dar 2) 
Pátria (Cés. B. Gal. i, 31, 14). H — 
Sent. figurado: 3) Família, seita,. esco- 
la (Cíc. At. 4, 12). 4) Edifí CIO (de qual- 
quer espécie) (Tib. 3, 2, 22). Empregos 
.especiais: 5) Com habere: ter em abun- 
dáncia (Plaut. Mil. 191). 6 Com esse: 
superabundar (Cíc. A£:.10, 14, 2). Obs: 
As formas da 22 declinação domi, domó, i 
domos, domorum, sáo as mais antigas 
e as mais frequentes. Paralelamente ` 
ao dat. em -ui havia um dat. em E que- 
era o preferido de César (A. Gél. 4, 16, 
5). i i 


domuslo, -onis, subs. f. Uso doméstico (Petr. 


46). 


dônãria, -órum, subs. n. pl. I — Sent. pró- 
prio: 1) Lugar do templo onde se deposi- 
tavam as oferendas, tesouro (Luc. 9, 516). 
H —, Daí: 2) Templo, santuário, altar 
(Verg. G. 3, 533). Obs O sing. donáríum 
ocorre em A puléio (Met. 9, 10).. 


dónárlum, v. donarla, 


dônãtio, -Ónis, subs. f. Ação: de dar, pre- 
sente, dádiva, doação (Cíc. Phil. 4, o 


 dónátivum, -1, subs. n. Donativo feito pelo 


. Imperador aos soldados (Tác. 
18). 


dónátor, -óris, subs. m. O quesdá, doador 
(Sên. Fedr. 1.226). 


dónátus, -a, -um, part. pass. de dono. 


dônec, conj. 1) Enquanto, durarite todo o 
tempo (primitivamente sem valor su- 
bordinante: Lei das XII Tábuas etc.). 
Daí: com idéia subordinante: 2) Até 
que, até.o momento em que, até que en- 
fim, enquanto (Cíc. Verr. 1, 17); (Cíc. 
Verr. 4, 87); (T. Liv. 21, 28, 10; 6, 13, 4); 
(Tác. Hist. 2, 8). Obs: Donec é evitado 
pela prosa clássica. Náo aparece em Cé: 
sar nem Salústió, e muito raramente 
em Cícero. Formas arcaicas: donicuni 
(Plaut. Capt.. 339); (C. Nep. Ham. 1, 4); 
doníque (Lucr. 2, 1.116). 


Hist. 1, ` 


,dónéque, v. dônique (em alguns manuscri- 


tos). 


dónfcum, conj., v. donec. 


dôníque, conj. v. donec (Lucr. 2, I. 116. 


Donnus, -i, subs. pr. m. pons: chefe gau- 
lés dos Alpes Cotianos (ME ¿AT RR): 


—— sn... . - ma -..-—-. 
Zb E E 
. 
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donó, -ás, -are, -ávi, -atum, v, tr. I — Sent, 
próprio; 1) Doar, presentear, dar, con- 


ceder (Cíc. Pis. 7). Daí: 2) Agraciar | 


(Cie. “Arch, 5). 3) Perdoar (T. Lív. 8, 
35, 5). I — Sent. figurado: 4) Sacrifi- 
< car (Cíc. Fam: 5, 5, 2). Obs.: Constrói- 
-se com acus. e dat; .com acus. e abl. 
e com inf. (na. poesia) (Hor. Sát. 2, 
5. 60). 


Donoéssa, -ae, subs. f, v. Donüsa (Sén. 
Tro. 843). 


D onüca, -ae, subs. pr. Donuca, montanha 
da Trácia (T. Lív. 40, 58). 


dónum, cl, subs. n. I — Sent. mri: 1) 


Dom, presente (Ov. Her. 7, 192). I — . 


Dat 2) Ofetta feita aos deuses (T. Lív. 
5, 23, 8). 


Donúsa, -ae, subs. pr..f. Donusa, pequena 
ilha do mar Egeu, no arquipélago das 
Cíclades (Verg. En. 3, 125). 


dorcas, -Ádis, subs. f..Corga, cabra montés - 


(Marc. 10, 65, 13). 


Dorceús, -či ou -tôs, subs. pr. m. Dorceu, 
nome de um cáo de Acteáo (Ov. Met. 
3, 210). 


Dorcíum, -i, subs. pr. n..Dórcio, nome de . 


mulher (Ter. Phorm. 152). 


Dóres, -um, subs. loc. m. Dórios, habitan- 
tes da Dórida (Cíc. Rep. 2, 8). 


Dórfcus, .-a,.-um, adj. Sent. próprio: 1) 
'Dórico (Plín. ` H. Nat. 6, 7). Daí, por 
extensão: 2) Grego (Verg. En. 2.921). 


Dorilaei, v. .Dorylaei. 
Doríón, -1, subs. n. Dório. 1) Cidade da 
Messênia, (Luc. 6, 353). 2) Nome dé 


cidades na Acaia, na Cilícia, e na Jónia 
(Plín. H. Nat. 4, 15; 5, 92; 5, 117). 


1. Dóris, -Ydis, subs. pr. f. Dóris. 1) Mu-. 
lher de Nereu e máe das Nereidas (Ov. 
Met. 2, 11). Em sent. figurado: 2) Mar 
(Verg. Buc. 10, 5). 3) Mulher de Dio- 
nísio, o tirano (Cíc. Tusc. 5, 59). 4) No- 
me de uma cortesã (Juv. 3, 94). 5) A 
Dórida, regiáo da Grécia, perto da Etó- 
lia (Plín. H. Nat. 4, 28). 


2, Doris, -Ydis, adj. f. 1) Dórica, grega 


(Suet. Tib. 56). 2) Da Sicília, onde ha- : 


via colônias dóricas (Sén. Herc. 81). 


Dóriscos, -i, subs. pr. f. e Doriscon (-cum), 


DI subs. pr. n. Dorisco, praca-forte da 
Trácia: (T. Lív. 31, 15). 


Dórlus, -a, -um, adj. Dório (Hor. Epo. 
9: 6). 


Dorixanfum, v. Doroxanfum. 


dormibô = dormiam, fut. arc. de dormio 
(Plaut, Tani: 726). 


- dormitó, -às, “are, -ávi, -átum, v. freq. 


dormitor, -óris, subs. m. Dorminhoco, o que 


dormió, -is, -ire, -ivi (MD, -itum, v. intr. 
Dormir (sent, próprio e: figurado),_ es- 
tar L apada (Cíc. Fam. 7, 24, 1); 
(Cíc. Tusc. 3,36). ` I 


dormitátor, -üris, subs- m. Nottívago, la- 
“drão (o que dorme de dia) (Plaut. Trin. 
862). 


intr. 1 — Sent. próprio: 1) Ter sono, 
adormecer, dórmitár EI Div. |, 59): 
(Ov. Her. 19, 195). II — Sent. figura- 
do 2) Estar desocupado, inativo, sem 
fazer nada (Cíc. De Or: 2, 144). 3) Negli- 
genciar, cochilar, cómeter um cochilo, ou 
um engano por distração (Hor. A. Poét, 
359). 


gosta de dormir (Marc. 10, 4, 4). 


dormitórfum, -fi, subs. n. Quarto de dor- 
mir (Plín. H. Nat. 30, 5: ` 


dormitórfus, -a, -um, adj. Lugar em que 
se dorme (Plín. Ep. 5, 6). | 


Doroxánfum, -i, subs. Pr. n. Doroxánio, 
rio da Índia (Prop. 4, 5, 21). 
Dorsénnus, v, Dossénnus, 


Dorsó, -ônis, subs. pr. m: Dorsáo, sobre- 
nome romano. da. gens Fábia ait Lív. 
5, 46, 2). | 


dorsum, -i subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Dorso (do homem e dos animais), - 
espinha dorsal, espirihaco, costas (Verg. 
G. 3, 116). II — Sent. figurado: 2): En- 
costa (de um monte); cabeco (Cés. B. 
Gal. 7, 44, 3). Obs: O masc. dorsus ocor- 
re em Plauto (Mil. 937). ` 


dorsus, cl, subs. m., v: dorsum, 


Doryclus, LL subs. pr. m. Dóriclo, nome 
de homem (Verg. En. 5, 620). 


Dorylaei, -orum (Plín. H. Nat. 5, 105) e 
-lénsés, -fum, subs. loc. m. Dorileus ou 


dorilenses, habitantes de* Dorileu (Cíc. 
Flac. 39). 


Dorylaeum, -i, subs. pr. n. Dorileu, cidade 
da Frígia, na Ásia Menor ' (Cíc. Flac. 
39). 


Dorylas, -ae, subs pr. m. Dórilas, nome 
de homem (Ov. Met, 5, 129). 


Doryláus, -i, subs. pr. m. Dorilau, nome 
de homem (Cíc. Dej. 41). 


doryphóros, A. subs. m. Doríforo, soldado 
armado de lanca (Cíc. Br. 296). 


dës, dótis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Dote (bens. que. a mulhér possui quando 
casa ou o que o noivo tráz. à noiva, 
mais raramente) (Cíc. Flac. 86).. H — 


{| DOSITHÓÉ 


Daí, no. pl.: 


a (Ov. Met. 9, 717). | 
Te Dosithõe, -ës, subs. pr. f. Dosítoe, nome 
' de uma ninfa (Ov. Ib. 472). 
_ Dossënnus ou D ossénus, -l.sübs. pr. m. 
*  Dosseno, personagem 
farsas satíricas (Sen. Ep. 89, er (Hor. 
| Ep. 2,1, 173). 
é dótalis, -é, adj. Dotal, dado ou levado em 
: dote (Cic. At. 15, 20, BD. o ; 
dótàtus, -a, um. I — Part. pass. de doto. 
H — Adj: Bem dotado, rico (sent. 
próprio e figurado) (Ov. Met. 11,.301). 


— dótes, pl., v. dos. 
"dc dóto, -as, -Are, -Avi, -àtum, v. tr. Dotar 


(sent. próprio e fi gurado) (Verg. En. 


7, 318); (Plín. H. Nat. 12, 77). 


2. Dótó, Gs, subs. pr. f. Doto, home de 
uma das Nereidas (Verg. En. 9, 102). 


drachma, ae, subs. f. | — Sent. próprio; 
1) Dracma (unidade de peso entré os 
'atenienses) (Plín. H. Nat. 21, 185): TI 
— Daft 2) Dracma (moeda ateniense) 
(Hor. Sát. 2, 7, 43). ^ ^ 


drachima, v. drachma, 


1. dracó, -ônis, subs. m. 1 — “Sent, Des 
prio: 1) Dragáo (Cíc. Div. 2, 66). I 
— Dat 2) O Dragão eL 
(Cíc. poet. Nat. 2, 106). 3) .:Dragao (es- 
tandarte da coorte) (V. Flac..2, 276). 
4) Vaso, em forma de serpente, para 
aquecer água (Sén. Nat. 3, 24). 


2. Dracó, -ónis, subs. pr. m. Drácon, le- 
gislador ateniense dos fins do VII séc. 
aC. (Cíc. Rep. 2, 2). 


dracônigéna, -ae, subs. m. e f. Draconi- 
ne nascido de üm dragáo (Ov. F. 
3, 865). 
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2) Dotes, bens, qualidades 


tradicional de “| 


. drópax, 


DRYÓPES 


707) e Drepána, -órum, subs. pr. n. pl. 
(Plín. H? Nat. 3, 90). Drépano; cidade 
da Sicília, no sopé do monte Érix, e 
“atual Trápani. 


m “dromas, -Adis, subs. m. Dromedário (ani- 


mal) (T..Lív. 37, 40, 12)... 


2. Dromas, -Adis, subs. pr. f. Dróniadé, 
.nome de: uma cadeia de. Acteão ` (Ov. 
Met. 3, 217). ME 3 


Dromos, -i, subs. pr. m. Dromos, campo 
de corridas de Lacedemónia (T. Lív. 
34. 27, 3)... 


äech, subs. mh.  Pomada ' para. 
fazer cair o cabelo, depilatório (Marc. 
3, 74, 1). 


Druentía, -ae, subs. pr. m. Druéncia, pe- 
queno: rio da Narbonésia, atual Duran- ` 
ce, na Provenga (T. Lív. 21, 31, 9). 


druídae, “rum e ' druïdes, um, subs.-m. 
pl. Druidas (sacerdotes dos antigos Gau- 
leses) (Cés. B. Gal. 6, 14, 1). eer 


Drisiânus e Drusinus, -a, -um, adj. De 
Druso (Tác. An. 2; 8), l 


Drusilla, -ae, subs. pr. f. Drusila, noie: de 
mulher (Suet. Calíg. 7). 


Drisus, -l, "subs. pr. m. Druso. 1) sobre. 
nome de um ramo da gens Lívia. (Cíc, 
Arch. 6). 2) Sobrenome de alguns Cláu- 
dios, notadamente: Claudius Drusus Ne: 
ro, irmão de Tibério, pai de Germáhico `` 
e do imperador Cláudio (Tác. Aú..1, 33): 


Dryádés, -um, subs. pr. f. Diíades, ninfas 
das florestas, dos bosques e das árvores 
em geral (Verg. G. 1, 11). 


Dryantides, ae, subs. pr. m. Filho” de 
Driante, i. é., Licurgo (Ov. Ib.. 347). 


| 1. Dryas, -Adis, subs. f. Dríade, V. Dryádes 
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(Marc. 9, 62). 
Pirancacus v. Drangae. . 2.Dryàs, -àntis, subs. pr. m. Driante. 1) 
Drancés, -is, subs. pr. m. Dranees, um Um dos lápitas (Ov. Met. 12, 290). 2) 
j: dos..coriselheiros do rei Latino e inimi- Rei da Trácia, pai de Licurgo (Hig. Fab. 
E go de Turno (Verg. En. 11, 296). 132). 3) Um dos companheiros de Me- 
1: Drangae, -arum, subs. Joe, m. Drangas, leagro (Ov. Met. 8, 307). 
Ye povo da Pérsia (Plín. H. Nat. 6, 94). .Drymae, -árum, subs. pr. f. pl. Drimas, 
LE draucus, - subs. m. Devasso (Marc. 9, cidade da Dórida (T. Lív. 28, 7). 
E 27, 10). E Dr$mó, -üs, subs. pr. f. Drimo, nome de 


Es 


e 


uma ninfa (Verg. G..4, 336). 


—Dryópe, -&s, subs. pr. f. Dríope. D Filhà 
' de Driops, amada por Apolo e. meta- 
morfoseada em lótus (Ov. Met. 9, 331). 
2) Nome de uma ninfa da Arcádia, ama-. 
. da por Mercúrio, e mãe - de Pã (Verg. 
En. 10, 551). ) 


Dryopéius, Dryopêis, v. Triopēius, Trio- 
'péis. 


| Dryópês, 


Draudacum, -i, subs. pr. n. Draudaco, ci- 
dade da Ilíria, na Grécia (T. Liv. 43, 
19). 


, Dravus, ck subs. pr. m. Dravo, péqueno 
' rio da Panónia : (Flor. 4, 12, 8). : 


1. Drepšna, subs. n. pl., v. Drepánum. 


Drepanitánus, -a, -um, adj. De Drépano 
(C í<. Verr. 2, 140). : 


Drepánum, «1, subs. pr. n. (Verg. En. 3, 


Send 
PAR 
T ie 


mu” 


-um, subs. dod; m. pi Driobes, 


DUA 
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DÜDUM 


povo- do Epiro (Verg. En. 4, 146). Obs.: 
No sing.: Dryops (Ov. Ib. 490). 
dua, v. duo. 
duapôndo, subs. n. n indecl. 
duas libras (Quint. 1, 5, 15). 
dublê, adv. de ad .de maneira du- 
vidosa, incerta (C Íc. Fam. 15, 1, 1). 
` Dübis, -is, subs. pr. m. Dúbis, rio dos sé- 
quanos, atual Doubs (Cés. B. Gal. 1, 38). 
dubitábflis, -e, adj. Dubitável, 
. (Ov. Met. 13, 21). 
dubitânter, adv. Com dúvida, com hesita- 
ção (Cíc. Br. 87). ` 
dubitatiô, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Dubitação, ação de duvidar, dúvida, 


incerteza (Cés. B. Gal. 5, 48, 10). II — ; 
irresolução: - 


Daí: 2) Hesitação, demora, 
(Cíc. Lae. 67); (Cíc. De Or. 2, 202). 
dubitãtus, -a, -um, part. pass. de dubito. 
dubitô, -ás, -áre, -àvl, -átum, v. freq. intr. 
e tr. I — Intr. 
cilàr (Cés. B. Gal. 1, 41, 3); (Cíc. Br. 
186)..II — Tr. 2) Pôr em dúvida, du- 
vidar, haver dúvida (Cíc. Fin. 2, 55); 
(Tác. An. 14, 7). Obs: Constrói- -se com 


abl. com de; com acus., principalmente - 


de um pron. neutro; com interrog. ind. 
ou negat. com quin; com inf; com acus. 
e interrog. ind. 


dubium, A subs. n. I — Sent. próprio:' 1) 


Dúvida (Cíc. Cat. 2, D. Dat 2) He- 
sitacáo (Ter. And. 266). II ——'Sent. fi- 


.gurado: 3) Perigo, situação crítica (Sal. 


C. Cat. 52, 6). 


dublus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Dúbio, indeciso entre duas alternati- 
Vas, indeciso, hesitante, incerto (Verg. 
En. 1, 218). Dat 2) De éxito incerto, 
duvidoso, equívoco (fratando-se de coi- 
sas) (Ces B. Gal. 7, 80), H — Sent, 
figurado: 3) Crítico, perigoso, difícil 
(Hor. O. 4, 9, 36); (Verg. En. 7, 86). 

düc, imperat, de düco. 


ducátus, -üs, subs. m. Função de general, 
comando militar (Suet, Tib. 19). 

düct, imperat. arc. de duco (Plaut. Rud. 
386). 

ducénárlus, -a, «um, adj Que contém 
200, de ordenado ou renda de 200.000 
sestércios (Suet, Cláud. 24). 


ducéni, -ae, -a, num. distr. Duzentos cada 


üm, cada, vez duzentos (T. Lív. 9, 19, 2).. 


ducentesíma, -ae, subs. f. Ducentésima 
parte, meio por cento (Tác. An. 2, 42). 


ducênti, -ae, -a, num. card. 1) Duzentos 


(Cíc. Rep. 2, 52). Dat em sent. indeter- ` 


Pesando : 


duvidoso . 


1) Duvidar, hesitar, va- : 


. minado: 2) Um grande nümero (Hor. 
Sát. 1, 3, 11). 


ducentés ou Yéns, adv. num. I — Sent. 
próprio: 1) Duzentas vezes (Cíc. Phil, 
2, 40). II — Sent. figurado (com um 
sent, indeterminado): 2) Mil vezes, mui- 
tas vezes (Catul. 29, 14). 


dücó, -is, -Ére, düxi, düctum, v. tr. L 
— Sent. próprio: 1) Conduzir, levar, 
guiar, comandar, marchar `à frente 
de (Cés. B. Gal. 5, 5, 4); (Cés. B. 
Gal. 1, 41, 4); (Cés. B. Gal. 2, 19, 2). 
Daí. 2) Tirar, ant puxar (Ov. F. 

. 4, 929) (Cíc. 188); (Verg. En. 6, 
847. JH — Sup figurado: 3) Prolongar, 
estender, construir (Verg. En. 2, 641); 
(Cés. B. Gal. 7, 72, 1. III — Sent. poé- 
tico: 4) Comipor, escrever (Ov. Trist. 
L 11, 18). 5) Contar, calcular, computar 
(Cíc. - Verr.: 5, 64). 6) Pensar, julgak; 
estimar (Cíc. Flac. 66); (Cíc. Pomp. 
17). Empregos especiais: 7) Levar uma 
mulher para casa, casar-se, esposar: 
uxorem ducere (Cíc. Sest. 7) «casar-se 
com». 8) Organizar,. regular (Tác. Agr. 
6). Obs: Constrói-se com acus. e com 
acus. e inf. Imperat. arc. duce (Plaut. 
Rud.. 386); "ert sinc, duxti (Catul. :91, 
9); inf. pass. arc. ducier (Ter. Eun. 572): 


ductilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que. se pode guiar, desviar (tratando-se 
da água) (Marc. 12, 31). II Dat 2) 
Máleável, düctil (Plín. H. Nat. 34, 94). 


ductitô, “AS, äre, -ávi, -àtum, v. freq. I — 
Sent. próprio: 1) Conduzir, levar fre- 
quentemente (Plaut, Rud. 584). 2) Casar 
(com referência ao homem) (Plaut. 
Poen. 272). II — Sent. figurado: 3) 
Enganar (Plaut. Epid. 351). 

ducto, äs, äre, -àvi, -átum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Conduzir, levar de um 
lado para outro (Plaut. Most. 847). Na 
língua militar: 2) Comandar (Sal. C 
Cat. 11, 5). 3) Seduzir, enganar (Plaut. 
Capt. 642). 4) Casar-se com uma mulher 
(Plaut. Poen. 868); (Ter. Phorm. 500). 

ductor, -óris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Condutor, guia (Lucr. 5, 1.310). II 
— Sent. figurado: 2) Chefe, general, 
comandante, capitão de um navio, rei 
(Verg. G. 4, 88). 


1. ductus, +A, -um, part. pass. de duco. 


2. ductus, Ús, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
1) Ação de “conduzir, condução (Cíc. Of. 
2, 14). Dat 2) Governo, administração, 
comando (Cíc. Fam. 3, 11, 4). II — Sent. 
figurado: 3) Construcáo, tracado, risco, 
trago (Cíc. Rep. 2, 11); (Cíc. Fin. 5, 47). 


düdum, adv. Sent. próprio: 1) Outrora, 
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d desde um certo tempo (Cíc. At. 4, 5, 
` 1). Daí, especializou-se no sentido de: 
3) Há. muito tempo, desde muito tempo . 


. quam) (Cíc. Clu. 63); (Cíc. At. 14, 12, 
A1. Obs::. Plauto ainda o emprega para 


um passado longínquo (cf. Aul. 705). 


* salutas atque appellas quasi non dudum 
... videris (Plaut, Amph. 688) «tu me saü- 
das e me falas cómo se não tivesse 
visto recentemente» ou «como se tu 
não me visses há muito tempo». 


` Duêllus ou Duelfíus, arc. por Duilfus, 
` Duilftus. | 


duellátor, -Oris, subs. m. Guerreiro, ho- 
`` mem de guerra (Plaut. Capt. 68). 


uelfícus, -a, -um, adj. Belicoso (Lucr. 2, 


er “duellum, cl, subs. n. = 
AS (Hor. O. 3, 5, 38). 


D C. Nep. Duilius, cônsul | romano do 
IH. séc. aC. o: primeiro a vencer os 
cartagineses no. mar (Cíc. Rep. 1, 1). 2) 
: Outro do mesmo nome (T. Lív. 2, 55). 


; duis (arc) = bie (Cíc. Or. 153). 
; duke, subs. n. tomado adverbialmente: . 


. de maneira doce, agradavelmente, do- 
cemente (Catul. 51, 5). 


dulcédó, -Inis, subs, f. I — Sent. próprio: 

"' 1) Doçura, sabor doce (Plín. H. Nat. 
25, 66). II — Sent. figurado: 2) Do- 
cura, agrado, prazer, encanto (Cíc. De 
Or. 3, 161). 


dulcesco, -is, «tre, v. intr. — Sent. próprio 
e figurado: tornar-se doce, fazer-se doce 
(Cíc. C. M. 53). i 
dulcicülus, -a, -um, adj. 
gosto) (Cíc. Tusc. 3, 46). 
dulcis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Doce 
y (ao paladar), agradável (Hor. Sát. 2, 5, 


* 12. II — Sent. figurado: 2) Doce; suave, 
agradável, querido (Cíc. Verr. 5, 163). 


. dulciter, adv. Agradavelmente, v. dulce 
(Cíc. Fin. 2, 18). Obs: Comp: dulcfus 


(Quint, 12, 10, 27); superl: dulcissIme 
(Cíc. Br. 77). 


d Icitúdó, -Inis, subs. f. Doçura (ao pala- 
. dar) (Cíc. De Or. .3, 99). 


Dulgubrini, -órum, subs. loc. m. Dulgúb- 
` nios, povo germánico (Tác. Germ. 34). 


dúlicê, adv. Como um escravo (Plaut. 
< Rn 213). 


Adocicado (no 
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- designar um momento mais afastado e | 


Há sentido equívoco em frases como: sic ` 


"bellum. Guerra, 


 dummódo (dum modo): 


DUODENI 


do mar Jónico que fazia. parte dos ` do- R 
mínios: de. Ulisses (Ov. Trist. 1, 5; 61). 


Diilichius, «a, “um, adj. De Dulíquio, e por. 
conseguinte, de Ulisses (Ov. Met. 14, 
226). 


dum (partícula temporal que marca á si- 
multaneidade, de duas ações. em seu: 
«desenvolvimento), conj. 1) Enquanto, 
durante o tempo em que (Cíc. Lae. 14); 
(Cés. B. Civ. 1, 51, 5). 2) Até que (Plaut. 
As. 327-328). (Cíc. Fam. 12, 19, 3); 
(Cés. B. Gal. 7, 23, 4); 3) Contanto que, 
desde que (freqüenter; jente acompanha- : 
do' de modo) (Ac. apud. Cíc. Of. 1,97; 
(T. Lív. 37, 35, 7). Obs:: Dum aparéce 
também como. segundo termo de com- 
postos: duduin, interdum —- «durante 
esse tempo», «de tempos em, tempos»; 
nondum —— «ainda náo» étc. Como en- 
clítica é freqüentemente. ligada a advér- 
bios, palavras exclamativas e impera- 
tivas: primundum, éhodum, agédum, 
Constrói-se geralmente com indic. (1 e 
2), exceto quando condicional (3), quan- 
do é de regra o subj. i 


dümétum, LL subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Lugar coberto de sarcas,. bosque, 
floresta (Verg. G: 1, 15).:II — Sent. 
figurado: 2) Epis sutilezas; dificul- 
dades (Cíc. Ac. 2, 112). 


n mo conj. Contanto 
que (Cíc. Br. 295). Obs: Constrói-se 
sempre com subj. E 


Dumnórix, -Igis, subs. pi. m. Dumnorige, 
nobre éduo, irmáo de Diviciaco (Cés. 
B. Gal. 1, 3, 5). 

dümosus,.-a, -um, adj. Cheio de sarças, 
silvados, arbustos (Verg. Buc. 1, 77). 

dumtãxat ou dun-, adv. Somente, pelo 
menos, ao menos, náo mais, até (Cíc. 
Dej. 1); (Cíc. Nat. 2, 47); (Cíc. De Or. 
1, 249); (Cíc. Br. 285). 


dümus (dusmus), -i, subs. m. Silvado, sarca, 
moita (Verg. G. 3, 315). 

dunámis, v. dynâmis: 

duo, duae, duo, num. card. Dois (Cíc. Rep. 


1, 15). Obs: Gen. arc. duum, = duorum 
(Sal. B. Jug. 106, 5). : 

duodeciêns ou -clês, adv. mult. Doze vezes 
(Cíc. Verr. 2, 185). ` 


duodécim, num. card. indecl. 1).Doze (Cíc. 
Rep. 2,31). Especialmente: 2) As Doze 
Tábuas (subentende-se tabulae) - (Cic. 
Leg. 2, 61). 


duodecimus, -a, -um, num. ord. Duodécimo 
(Cés. B. Gal. 2, 23, 4). 


duodéni, -ae, -a, num. distr. I — Sent, pró- 


DUODENONAGINTA 
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DURO 


prio: 1) Cada. doze, doze para cada 
um (Cíc. Agr. 2, 85). II — Dat 2) Que 

| são em númeró de doze (Apul. M. 3, 
19, 3) Doze: duodena astra (Verg. G. 
- 1,232) «os. doze signos do Zodíáco». 


duodênôniginta, num. card. indecl. Oiten- 
ta.e oito (Plín. H. Nat. 3,:118). 

duodéoctógintà, num. card. indecl. Seten- 
ta.e oito (Plín. H. Nat. 3, 62). 

j duodêquadrãgêsimus, -a, -um, num. ord, 
Trigésimo oitavo (T. Lív. 1, 40, 1). 

duodêquadriãgintã, num. card. indecl. Trin- 
ta e oito (Cíc. Tusc. 5, 57). 

duodequinquágésimus, -a, -um, numeral 
ord. Quadragésimo oitavo (Cíc. Br. 162). 


duodêsexãgintã, num. card. indecl. Cin- 
qüenta e oito (Pin H Nat. 11, 19). 


“duodêtriciêns ou -clês, num. mult. Vinte ` 


oito vezes (Cíc. Verr. 3, 163). 


duodétrigintá, num. card. 
oito (T. Lív. 33, 36, 14). 


duodêvicêni, -ae, -a, num. distr. Cada de- 


zoito, em número de dezoito (T. Lív. 
21, 41, 6). 


duodêviginti, 1 num. card. Dezoito Cie. AC. 
2, 128). 

duoetvicésimáni, -órum, subs. m. pl. Sol- 
dados da 22.2 legião (Tác. Hist. 4, 37). 


duoetvicésImus, -a, -um, num. ord. V igési- 


- mo segundo (Tác. Hist. 1, 18). 


dupla, «ae, subs. f. O dobro, o dobro do 
preco (Plaut. Capt. 819). i 


duplex, -Ícis, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
Duplex, düplice, duplo, dobrado em dois 
(Cíc. Tusc. 1, 72). Dat 2) Dividido em 
dois (Hor. Sát. 2, 2, 122). No pl.: 3) 
Os dois = uterque (Verg. En. 1, 93). 
II — Sent. figurado: 4) De sentido dú- 
plice (Quint. 9, 2, 69). 5) Ardiloso, ma- 
treiro, manhoso (Hor. O. 1, 6, 7). 


duplicárfus, A subs. m. Duplicário, sol- 


dado - que tem soldo dobrado (T. Lív. 
27299, ID. 


duplicátfó, -ónis, subs. f. Dupin. acáo 
de dobrar, duplicar (Sén. Nat. 4, 8). 

duplicátus, -a, -um, part. pass. de duplíco. 

dupliciter, adv. aco nto de duas ma- 
neiras (Cíc. Ac. 2, 104). 

duplicó, -ás, «Are, E -Atum, v. tr. I — 

“Sent. próprio: 1) Duplicar, dobrar (Cíc. 
Nat. .1, 60). H — Sent. figurado: 2) 
ENEE aumentar (Cés. B..Civ. 3; 
92. 3). 3) Curvar, dobrar (Verg. En. 
11; 645). 

duplum, A. subs. n. O dobro, o duplo 
(Cíc. Of. 3, 65). 


| dürštšus, -a, -um, adj. 


indecl. Vinte e. 


duplus, -4, -um, adj Duplo, dobrado (T. 
Lív. 29, 19). - 


dūra, -órum, subs. n. pl. Provações, pa- 
lavras duras (Verg. En. 8, 522). 


düràbfiis, «e, adj. Durável (Ov. Her. 4, 89). 
dúrâmen, nts, subs. 
(Lucr. 6, 530). 


düráméntum, . «1, subs, n. I — Sent. pró- 
"prio: 1) Cepa velha da. videira (Plín. 
H. Nat. 17, 208). II — Sent. Eri d 
2) Firmeza, solidez (Sén. Tranq. 1, 3). 


De madeira (refe- 
.rindo-se ao cavalo* de Tróia)- (Lucr. 1, 
746). E 


dúrãtus, -a, -um, part. pass. de duro. 


düre, adv. I — Sent. próprio: D Rude--. 


mente, grosseiramente, sem graca, sem 
elegáncia, pesadamente (Hor. En 2, 1, 
66). II — Sent, figurado: 2) Com du- 
reza, rigorosamente, severamente (Cíc. 
Phil. 12,. 25). Obs: Comp: durfus (Cíc, 
At. 1, 1,.4). ü 

düréscó, -is, -čre, dürül, v. incoat. intr 
Tornar-se duro, endurecer-se, solidifi- 
car-se (Cíc. Nat. 2, 26). 


Düris, -Idis, subs. pr. m. PD historia- 
dor grego de Samos (Cie At. 6, 1, 18). 


dürttás, «ttis, subs. f. Dureza, SECH (de 
caráter, de estilo) (Cíc. Or. 53). 

dürlter, adv. I — Sent.: próprio: 1) Dura- 
mente, pesadamente (Vitr. 10, 8). II 
— Sent. figurado: 2) Duramente, difi- 
cilmente, penosàmente (Ter. And. 64). 


düriffa, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Dureza, aspereza (dos corpos) (Plín. 
H. Nat. 37, 189). Dat 2) Aspereza, sabor 
áspero (Plín. H Nat. 14, 74). II — Sent. 
figurado: 3) Vida laboriosa, “difícil, 
custosa (Cíc. Tusc. 5, 74). 4) Dureza 
de alma, firmeza (Cíc. De Or. 3, 62). 
5) Insensibilidade (Cíc. Dom. 97). 6) 
Severidade, rigor (Tác. Hist. 1, 23). 

dúritlés, -&i, subs. f. = duritia. Dureza 


(sent. próprio e. figurado) (Catul. 66, 
50). 


Dúrlus, -1, subs. pr. m. Dúrio, rio da Lu- 
sitánia, atual Douro (Plín. i Nat. 4, 
112). 


Durnlum, A. subs. pr. n. Dürnio, cidade 
da pio Lív. 43, 30). 


düró, , äre, -ávi, -Atum, v. tr. e intr. 
Tr jm Sent, próprio: 1) Tornar duro, 
endurecer, fortificar (Hor. Sát. 1, 4. 
119). H — Sent. figurado: 2) Tornar 
duro, insensível (Hor. Epo 16, 65). 3) 
Sofrer, suportar, tolerar (Verg. En. 1, 
207); (Verg. Én. 8, 577). Intr: 4) Tor- 
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DYSPÁRIS 


nár-se duro, endurecer-se, ser cruel (Verg. 
'Buc.' 6, SS 21 Perseverar, durar, subsis- 
stir (Lucr. 3 ;.339). 


D Facorfárum, -1, subs. pr. n. Durocórtoro, 


(Cés. B. Gal. 6, 44, D. 


Durónia, -ae, subs; pr. f. Durónia, .cidade 
“dos Samnitas, na Itália (T. Lív. 10, 39). 


d P homem (Cíc. De Or. 2, 274). 
m * Durrach-, v. Dyrrach-. 
déet, perf. de dúrésco. 


dürus, -a, -um, adj. [ — Sent, próprio: 1) 
Duro (ao tato), tosco, áspero (Cíc. De 
“Or. 1, 28). Daí: 2) Áspero (ao paladar, 
ao ouvido), picante (ao paladar) (Verg. 
G. 4, 102) II — Sent. figurado:, 3) 
¿Duro (de coração), cruel, - insensível, 
severo: (Cíc. Arch. 17). 4) Impudente, 
descarado (Cíc. Quinct. 77). 5) Grossei- 
ro, sem arte (Quint, 8; 6, 62). 6) Duro 
(para o trabalho), robusto, bélico (Cíc. 
"Tusc. 1, 102). 7) Difícil, custoso, tra- 
;balhoso (tratando-se das coisas) (Cí íc. 
. Rep. 1, 68). ; 


uin — duorum, v. duo. 


x üümvir, -viri, subs. m. Duúnviro (mem- 
«bro de uma comissão constituída por 
“duas pessoas) (Cíc. Pis. 25). 


-i, subs. pr. m. Dúvio, nome de 
“família romana (Plín. H Nat. 34, 47). 


ux, ducis, subs. m. e f. I — Sent, pró- 
prio: 1) O que conduz, guia. (Cíc.. Of. 
"1, 22). Dat 2) Chefe, general (Cés. B. 
Gal. 1, 13, 2). 3) O que guarda o reba- 
*; nho, pastor (emprego raro) (Tib. 1, 10, 
c. 10). II — Sent, figurado: 4) O que ins- 
:.-pira,-que produz, conselheiro, autor (C íc. 
Mil. 39). ; 


ES 
r 
És 
: 


cidade da Gália Bélgica, atual Reims 


Durónlus, A. subs, pr. m. Durónio, nome : 


duxi, perf. de duco. 
duxti —. duxisti. 


. Dymael, -órüm, subs. loc. pl. Dimenses, 


habitantes de Dimas (Cíc. At. 16, 1, 2): 


Dymaeus, «a, -um, adj. de Dimas (T. Lív. 


27, 31, 11). 


Dymántis, -Idis, subs. pr. f. Dimántide, 
filha de Dimas, i. e. Hécuba (Ov. Met. 
13, 620). 

Dymas, -ántis, subs. pr. m. Dimas, rei da 


Trácia, pai de EH (Ov. Met. 11, 
761). 


Djymê, -és, subs. pr. f. (Blin. H. Nat, 4, 13) 
e Dymae, -árum, subs. pr. f. (T. Lív. 27, 
31, 11). Dimas, cidade da Acaia. 


dynimis, -is, subs.: f. Grande quantidade, | 


abundancia (Plaut. Ps. 21D. 


dynástés (dynásta), -ae, subs. m. I — 
Sent. próprio: 1) Dinasta, príncipe, so- 
berano (Cíc. Phil. 11, 31). II — Sent. 
especial:.. -2) Senhor (tratando-se dos 
-triünviros em Roma) (Cíc. At. 2, 9, 1). 


Dyráspés, -is, subs. pr. m. Diraspes, rio 
da Cítia (Ov. P. 4; 10, .53). 


D yrrachluin, -1, súbs. pr. n. Dirráquio, ci- 
dade. marítima do Epiro, atual Durazzo 
Cie, Fam. 14, 1, 7).. 


D yrrachínus, -a, -um, "adi. De —À 


(Cíc. Sest. 140). 


D yrrachini, -Orum, subs. loc. m. pl. Dir- 
raqüinos, habitantes de Dirráquio (Cic. 
Prov. 5). 


Dyspăris, -Idis, subs. pr. m. Dispáride, ou. 


Dísparis, 


nome de homem (Ov. Her. 
13, 43). 


EE NIV ——— €— —— ———— 25 


1. e. f., n. 52 letra do alfabeto latino. 

2. ë, prepos., v. ex. ` 

1. eX, nom. sing. f. e pl. n. de is. 

2. tà, adv. Por este lugar (Cíc. Caec. 21). 
. |. eádem, adv. I — Sent. próprio: 1) 
. + Pelo mesmo caminho (Cíc. Div. 1, 123). 


II. 'Sent, figurado: 2) Do' mesmo 
modo, ao mesmo tempo (Plaut. Poen. 


7677; (Plaut. Capt, 293). 3) Eadem... 

.. eadem (Plaut. Bac. 49) «ora... ora». 

n 2. eădem, nom. sing. f. e pl. n. de idem. 

1. eam, acus. f. de is. 

2. eam, pres. subj. de eo. - 

eapropter ou &ã propter, adv., v. propterea 
(Ter. Andr. 959). 

Earínus, -i, subs. pr. m. Eárino, nome de 
homem (Sén. Ep. 83, 3). Obs: Com ë 
(Marc. 9, 12, 13). | 

eatënus, adv. Até aí, até o ponto de, pelo 
tempo que, a tal ponto (Cíc. Leg. 1, 
14). 

ebénum, -i, subs. 
(Verg: G. 2, 117). 

ebénus, -i, subs. f. 1) Ébano (árvore) 


(Plín. H. Nat. 6, 197). 2) Madeira de 
ébano (Ov. Met. 11, 610). 


¿bTbi, perf. de eblbô. 


ébIbó, -is, -ére, “bibi, -bibitum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Beber até o fim, beber 
sugando, sugar, chupar (Plín. H. Nat. 
. ,9,: 34); «Plaut. Curc. 359); (Ov. Met. 


- 


n. Madeira de ébano 


6, 342). II — Sent, figurado: 2)- Absor- 


ver, Eco beber (Ov. Met. 8, 837); 
(Plín. H a Nat. 5, 62); (Ov. F. 3, 533). 


¿blandlor, Aris, -Iri, -Itus sum, v. dep. tr. 
D Acariciar para- -obter alguma coisa, 
obter por meio de carícias, lisonjear 


£ 


eg E 


- Lum AM 
—— =-= 


(Cíc. At. 16, 16c, 12). Sent, passivo: 2) 
Ser obtido por meio: de carícias, de li- 
sonjas (Cíc. Planc. 10). 


éblanditus, -a, -um, part. pass. de eblan-. 
dior. 


Ebóra, ae, subs. pr. f. Ébora. 1) Cidade dà 
Lusitánia, atual Évora (Plín. H. Nat. 
4, 117). 2) Cidade da Bética (Plín. H. 
Nat. 3, 10). 


Eborácum, -i, subs. pr. n. Ebóraco, cidade 
da Bretanha, atual cidade de York, na 
Inglaterra (Eutr. 8, 19). 


Ebosla, v. Ebusía. I é 


¿briftas, -tatis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Embriaguez, ebriedade (Cíc. Tusc. 
4, 27). Il — Sent. figurado: 2) Abun- 
dáncia de suco (nos frutos) (Plín. H. 
Nat. 13, 45). 


¿briósttás, -tatis, subs. f. Bebedeira, há- 
bito da embriaguez (Cíc. Tusc. 4, 27). 


1. ¿brlósus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Bébedo; dado à embriaguez, 
(Cíc. Fat. 10). II — Sent. figurado: 2) 
Que tem muito suco (Catul. 27, 4). 


2. êbriôsus, -i subs. m. Bébedo ER AC. 
2:433); 


ébrfus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Ebrio, bêbedo,. embriagado (Cíc. Mil. 
65). Daí: 2) Saturado, cheio de, que 
embriaga (Marc. 10, 47); (Marc. 13, 1). 
II — Sent. figurado: 3) Ébrio, embria- 
gado (Hor. O. 1, 37, 12). 4) Saturado, 
` cheio (Marc. 14, 154). 


¿bullTo, -is, -ire, -Ivi CID, -itum, v. intr. 
e tr. I — Sent, próprio: 1) Deixar 
sair em borbulhões, ferver muito, fer- 
ver (Apul. M. 2, 30. II — Tr.:' Sent. 
figurado: 2) Produzir em abundância, 
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ECLÓGA 


Mur ns subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Marfim -(Cíc. Br. 257). II — Daí, 
objetos de marfim; 2) Estátua, lira, 
flauta, planta, cadeira curul etc. (Verg. 
G. 1, 480). III — Sent. especial: 3) Ele- 
fante (Juv. 12, 112). 


.eburátus, -a, -um, adj. Enfeitado de mar- 
-~ fim (Plaut, Stich. 377). , 


Eburina J uga, subs. pr. n. Elevações de 
Eburo, cidade da Lucánia, atual E boli 
(Sal. Hist. 3, 67). 


_eburnedlus, -a, -um, adj. De marfim (Cíc. 
-© De Or. 3, 225). 


3. EECH (ebürnus), -a, -um, adj. I — 
Sent. próprio: 1) Ebúrneo, de marfim 
(Verg. En. 11, 11). Daí, por sinédoque: 
2) De elefante (T. Lívio 37, 59, 3). II — 
Sent. poético: 3) Branco como o marfim 
(Ov. Am. 3, 7, ` 

Ebúrónes, -um, subs. loc. m. pl. Eburóes, 
' povo germano da Gália Bélgica, entre 
o Reno e o Mosa (Cés. B. Gal. 2, 4, 10). 


Eburóvicés, -um, subs. loc..m. pl. Eburo- 
vices, povo da Gália (Cés. B. Gal. 3, 
17, 3). 


Ebusia (-bo-), ae, subs. pr. f., v. Ebusus, 
ilha (Estác. S. 1, 6, 15). * 


1. Ebüsus (-sos), -i, subs. pr. f. É buso, 
ilha da Hispânia Tarraconense (T. Lív. 
22, 20, 7). 

2. Ebüsus, -i, subs. pr. m. Ébuso, nome 
de homem (Verg. En. 12, 299). 


ec, arc. por ex. (XII T. apud Cíc. 
3, 9). 


êcastor, interj. Por Castor! (fórmula de 
juramento usada pelas mulheres nas 
comédias de Plauto e Teréncio). 


'Ecbatina, -órum, subs. pr. m. pl. (Tác. 
An. 15. 31) e Ecbatina, ae, subs. pr. f. 
(Lucíl. 464) Ecbátana, capital da Média. 


ecce (partícula demonstrativa), adv. Eis, 
eis aí, eis aqui, eis que (Cíc. At. 13, 16, 
1). Obs: Na língua. da conversação, no 
período arcaico, aparece freqüentemente 
ligada aos demonstrativos: eccilum, 
eccila, eccistam etc. Em Cícero vem 
Sempre acompanhada. de nom., 


eccére, adv. Eis, é isto (Plaut. Amph. 554; 
Men. 401).  . 


cclêsta, -ae, subs. f. Assembléia (do povo) 
(Plín; Ep. 10, 110, 1). 


Leg. 


x 


. eccum, eccos, arc. por ecce. eum, ecce eos. 


Ecdini, -órum, subs. loc. m. Ecdinos, povo 
. dos Alpes (Plín. H. Nat. 3, 137). 


| Ecttra, -ae; subs, pr. f. Écetra, cidade dos: 


volscos; no Lácio (T. Lív. 4, 61, 4). 
Ecetráni, -órum, subs. loc...m. Ecetranos, 
habitantes de É cetra (T. Lív. 3, 4, 2). 


ecfari — effari. S 


Echecritês, -is, subs. pr. m. Equécrates. 
1) Filósofo pitagórico, contemporáneo 
de Platão (Cíc. Fin. 5; 87). 2) Rei- da 
Macedônia (T. Liv A0. 54). i 


Echedēmus, -i, subs. pr m. Equedemo, no- 
me de homem (T. Lív. 33, 16). 


1. echidna, -ae, subs..f. Víbora fémea, ser- 
pente (Ov. Met. 10, 313). 


2. Echidna, ae, subs. pr. f. Equidna, mons- 
tro fabuloso, metade mulher e metade 
serpente, máe de Cérbero, da hidra de 
Lerna, do leáo de Neméia etc. (Ov. Mes 
4, 501). 


Échidnaeus, -a, -um, adj. De Equidna (Ov. 
Met. 7, 408). 1 


Echinidés, -um, subs, pr. f. pl. Equínades. 
1) Ninfas transformadas em ilhas por 
Netuno. (Ov. Met. 8, 589). 2) Ilhas do 
mar Jónio, à entrada do golfo de Co- 
' rinto (Plín. H. Nat. 2, 201). 


echinus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Ouriço (do mar) ouriço-cacheiro 
(Hor. Sát. 2, 4, 33). II — Sent. especial: 
2) Vaso metálico (para lavar os cópos) 
(Hor. Sát. 1, 6,'117). 


Echión, -ônis, subs. pr. m. Equíon. 1) Um 
dos Argonautas, filho de Mercúrio (Ov. 
Met. 8, 311). 2) Pai de Penteu e com- 
panheiro de Cadmo (Ov. Met. 3, 126). 

Echionides, -ae, subs. pr. m. Filho de 
Equíon, i. e., Penteu (Ov. Met. 3, 701). 

Echionfus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) De Equíon (Ov. Met. 8, 345). Dal, 
por extensão: 2) Equiónio, de Tebas 
(Verg. En. 12, 515). 


1. Echó (-ús, desusado), subs. pr. f. Eco, 


ninfa que amou Narciso (Ov. Met. 3, 
358). 


2. echó, Ge, subs. f. Eco (som) (Ác. Tr. 
572); (Pers. 1, 102). 


eclipsis, -is, subs. f. Eclipse (do sol ou da 
lua) (Plín. H. Nat. 2, 53). 


ecliptícus, -a, -um, adj.. Sujeito aos eclip- 
ses (Plín. H. Nat. 2, 68). 


eclõga, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
D Escolha, seleção, compilação (Varr. 
apud Char. 120, 28). II — Daí: 2) Erag- 
mento de verso (Plín. Ep. 4, 14, 19). 
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eclógarii, -órum, subs. m: Coleção de pe- 
quenas obras (literárias), trechos esco- 
lhidos (C íc. At. :16, 2, 6). 


po EcoritrarTo, adv. (melhor em duas pala- 
Fi. |. Vras). Pelo contrárió (Cés. B. Gal. 7, 30, 
JE 3). 
ecquándo, adv. interr. Em que tempo?, 
por ventura quando?, acaso em algum 
tempo?, quanto é quê? (Cíc. SE 2; 
43). 


1. ecqui, adv. interr. ind. Se por ventura, 
se por acaso (Plaut. Aul. 16). 


l 

| . 2. ecqui, ecquae (ecqua) ecquod, . pron. 
interr. Há: algum, algum há que, quem 
x há qué? (Cíc. Verr. 4, 18). 

t ecquis (ecqui), ecquae' (ecqua), ecquod 
(ecquid), pron. aer Há alguém qué? 
"então, há algum que?, 


acaso alguém?, e quem, (Cíc. Verr.. 5, 
-121). 


quidnam) — ecquis. 
ecquó, adv. Para onde?, aonde? (com idéia 
` de movimento) (Cíc; Phil. 13, 24). 
| €ctypus, -a, -um, adj. Feito em relevó, 
| | saliente (Sén. Ben. 3, 26). e 
Ecúlánum, v. Aeculinum, | 
eculéus, v. equuleus (Cí íc; Tusc. '5,. 12). . 


etus, y. equus. 


edácTías, -tátis, subs. f. Edacidade, vora- 
cidade, apetite. devorador (Cíc. Fam. J. 


26, 1). 


edáx, -Acis, adj. I — Sent. próprio: 1) Edaz, 
voraz, devorador, glutáo. (Cíc. Flac. 41). 

“NH — Sent. figurado: 2) Que. devora, 
consome, devorador, consumidor (Hor. 
O..2, 11, 18). 


Edenátés, -um (-fum), subs. loc. m. Ede- 
nates, povo dos Alpes (Plín. H. Nat. 3, 
37). | 


édentillus, -a, -um, adj. 1) Desdentado, 
que nào tem mais dentes; e daí: velho 
(Plaut, Most, 275). 2) Que perdeu a for- 
ça-(sent. figurado) (Plaut. Poen. 700). 


ramento comum. nos cômicos. Plauto e. 
Terêncio). 


K edéra etc., NM. .hedéra; : 


. Aegae (T. Lív.*45, 29). 2). Cidade situada 


(Tác. An. 12, 12): 


- Edéssaeus. (-¿nus), -a a, “um, adi. De Edes- 
sa (T. Lív. 42,51). - 


, Edictló, 


quem há qu&?,: 


Y l ecquisnam, ecquaenam, eeuodnam (ec 


A edépol, interj. Por Póluxt. (fórmula de ju- ` 


“Edessa, -ae, subs. PE.: f. Edessa. 1) Cidade l 
+ "da Macedônia; chamada. posteriormente 


na: Mesopotâmia setentrional, atual Urfa | 


' ēdi, perf. de edo 1, ou inf. pres. pass. de 
edo 2. 


édice = édic, imperativo pres. de edico. 


édicó, -Is, -Ere, -dixi, dictum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Proclamàr um édito; 
dizer em voz alta (Cíc. Verr. 2, 66). 
Daí 2) Publicar, tornár. público (Cíc. 
Or- 
denar, mandar (Cíc. Pis. 18). 4) Fixar, 
estabelecer (T. Lív. 26, 18. 4). Obs: 
Constrói-se geralmente com ut ou ne; 
com acus, e com acus. e inf. Em Ver- 
gílio- ocorre o imperativo édice. 


-Ónis, subs. f:: Ordem, mentado 
(Plaut, Ps. 143). 


edictó, äs, -are, -àvi, -átum, v. tr. Dizer 
alto, declarar (Plaut. Amph. 816). 
edictum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 


LD Proclamação, édito, ordem (Eutr. 8, 
17) (espécie de código publicado por 
iniciativa do imperador romano). lI — 
Daí, em sent. especial: 2) Édito; ordem, 
mandado (Ter. Heaut. 623). 3) Enun- 
ciação, enunciado (Sén. Ep. 117, 30). ` 
édictus, -a, -um, part. pass. de edico: anun- 
ciado, ordenado, proclámado: edicta die 
(Cíc. Verr. 1, 141) «tendo sido procla- 
mado o dia». - 


edidi, perf. de edo 2. 


 édidlci, perf. de edisco. | 
' edim, -is, subj. arc. de edo 1 = edam, -as. 


êdiscô, -is, -čre, êdidíci, v. incoat. tr. 
Aprender a fundo, aprender de cor, de- 
corar, descobrir (Cíc. Tusc. 2, 27). ` 


êdisstrô, -is, -&re, -disserúi, -dissértum, 
v. tr. Expor inteiramente, explicar a 
fundo, desenvolver (Cíc. Leg. 2, 55). 


êdisstrtô, -ás, -ãre, -àvi, -atum, v. tr. Expor 
pormenorizadamente, desenvolver (T. 
Lív. 34, 52, 3). 


edita, -órum, subs. n. pl. I — Sent. próprio: 
1) Éditos, ordens (afixadas em lugares 
bem visíveis, geralmente elevados) (Ov. 
Met. 11, 647). H — Sent. figurado: 2) 
Lugares elevados (Tác. An. 4, 46). 


Editiclus, -a, -um, adj. (geralmente no 


m. pl). Que se pode escolher (Cíc. 
Planc. 41). 


-EditfO, -Onis, subs. f. E — Sent. próprio: 


1) Ação de dar à luz, parto (Tert. Jud. 
1). U — Sent. figurado: 2) Publicação 
(de livro), edição (Plín. Ep. 1, 2, 5). 3) 
Declaração, versão (de historiador) (T. 
Lív. 4, 23, 2). 4) Nomeação (de magis- 
trados), escolha (de juízes) (Cíc. Planc., 
41). 
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EDITOR 


| editor, -óris, subs. m.'O. que produz, o que 
cáusa, autor, fundador (Luc. 2, 423). 


editus, «a, -um. | — Part. pass. de edo 2. 
II — Adi: 1) Elevado, alto (Cés. B. Civ. 
I 7: 5). Daí: 2) Superior: viribus editior 
(Hor. Sát. 1, 3, 110) «superior em for- 
gas». 


édixi, perf. de edico. , 


1. Edó, edis ou és, Edit ou Get, edére ou 
ésse, edi, ésum, v. tr. I — Sent. próprio: 
s Comer (sent. próprio e derivado) 
(Cíc. Nat. 2, 7); (Cíc. Lae. 67). HS, 
Sent. figurado: 2) Roer, consumir, devo- 
rar (Verg. G. 1 
. 2. Edo, -is, -Ere, -didi, -dítum, v. tr. I — 
.Sent, próprio: 1) Dar o lume, dar à 
luz, fazer sair, TAM (Verg. En. 8, 
137); (Cíc. Ac. 12). II — Sent. figu- 
rado: 2) SE causar (Cíc. Leg. 1, 
39). 3) Expor, mostrar, fazer ver (Cíc. 
De Or. 3, 228). 4) Escolher, nomear 
- (Cíc. Planc. 36). Š) Declarar, fazer co- 
nhecer oficialmente (T. Lív. 31, 19; 3). 


édocéó, -és, -ere, -docüi, -dóctum, v. tr. 
Ensinar bem, instruir inteiramente, 
ensinar a fundo (Sal. C. Cat.. 16, 1); (Cés. 
B. Gal. 7, 20, 10). Obs: Constrói-se.com 
acus..de pessoa.e de coisa; acus. de” pes- 
soa e-or. interrog. indireta; nà passiva: 
acus. dé coisa e inf. 


| ¿dóctus, -a, -um, part, pass. de. edocto, 
.édocili, perf. de edocto. À 

“dolo, -ás, äre, -àvi, -Atum, v. tr. I — Sent. 
j próprio: 1) Desbastar, trabalhar, (com 
enxó ou machadinha) (Col. 8, 11, 4). I 
— Sent. figurado: 2) Acabar, dar. o úl- 
timo retoque (Cíc. At. 13, 47, 1). 
édómó, -às, äre, -domili, -domitum, v. 
tr. Domar inteiramente (sent. próprio 
e figurado), domesticar (Cíc. Fat. 10). 


Edoni, -órum, subs. loc. m. pl. Edónios, 
povo da Trácia, do país chamado Edó- 
nida (Hor. 0:2 72). 


E dônis, -Idis, subs. f. E 1) Mulher 
da Taaa (Ov. Met. 11, 69). 2) Bacan- 
te (Prop. 1, 3, 5). e 

Edónus, -a, -um, adj. Dos edónios, e, por 
extensão, da Trácia (Verg. En. 12, 365). 
ormió, -is, -ire, -ivi, -itum, v. intr. e 
tr. I — Sent. próprio: 1) Dormir a sono 
solto, acabar de dormir (Cíc. Ac. 2, 52). 


"bar dormirido (Cíc. Phil. 2, 30). 
dormiscô, -is, -ére, v. intr. e tr. = edor- 
mío (Plaut, A mph. 697). 


düc, imperativo de edüco 2. 
ducãtio; -Ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 


— 339 — i i 


, 151); (Verg. En. 5, 683). 


: 2) Deitar fora dormindo, àca- . 


` 


l) “Ação de criar (animais), alimentar 
(plantas), criação, culturas (Cíc. Fin. 5, 
39). II — Sent. figurado: 2) Educação, 
instrução (Cíc, De Or. 3, 124). ` 


educátor,..-óris, subs. m. O que cria, ali-. 


menta,. pai, educador, "preceptor «cíc. 
Nat. 2, 86). E 


êducatrix, -Icis, subs. £ A que cria, ali- 


menta, ama; mãe (sent. próprio e figu- 
rado) (Cí ic. Leg. 1, 62). 


Educãtus, -a, -um, part. pass. de edüco 1.. 
édüce = educ, imperativo pres. arc. de 


edüco 2 (Plaut. St..762). 


1. edicô, -3s, «Are, -àvi, «atum, v. tr. j 


Sent, próprio: 1) Criar, amamentar (Cíc. 


Lae. 15). II — Sent. figurado: 2) Educar, . 


instruir, ensinar s Rep. 1, 8). 3) Pro- 
duzir (Ov, Met. 8, 832). 


.2. édücó, -is, -čre, -düxi, -düctum, v. tr. 


d es Serit: próprio: 1) Levar para fora, 
fazer sair,. tirar de (Cíc. Inv. 27; 14); 
(Cés. B, Gal. 1, 50, 1). Daí: 2) Criar, 
educar (Cíc. De Or. 2, 124). Donde: 3) 
Dar à luz, produzir (Verg. En. 6, 778). 
II — Sent, figurado: 4) Elevar, exaltar 
(Verg. En.:6, 178). 5) Esgotar, esvaziar, 
“absorver (Plaut. St.. 759). 6) Passar o 


tempo (Prop. 2, 9, 47). Obs: Imper. arc. . 


educe (Plaut, Pers. 459). 
édüctus, -a, -um, part. pass. de édüco 2. 


edülis, -e, adj. Comestível, bom para co- 
mer (Hor. Sát. 2, 4, 43). 


édüró, äs, -áre, v. tr. e intr. 1) Tr: En- 
durecer (Col. L, 7). 2) Intr: Durar, 
subsistir (Tác. Germ. 45). 

édürus, :a, -um, adj. - . próprio: 
1) Muito duro (Verg. G. 4, 145). II — 


Sent, figurado: 2) Duro, insensível (Ov. 
A. Am. 3, 476). 


êdus, -i, v. haedus, 


édüxi, perf. de edüco 2. 
édyllfum, v. idyllfíum. 


Eetíón, -ônis, subs. pr. m. Eecião, rei de 
Tebas, na Cilícia, pai de Andrômaca, 
morto, com seus sete filhos, por Aquiles 
(Ov. Trist. 5, 5, 44), 


Eetiônêus, -a, -um, adj. De Eeciáo (Ov 
Met. 12, 110). 


effarció = effercio (Cés. B. Gal. 7, 23). 

effaris, -ári, -àtus sum, v. dep. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Falar, dizer, contar, predi- 
zer, anunciar (Cíc. Dom. '141); (Verg. 
G. 4, 450). IL. — Sents. especiais: Na 


língua religiosa (dos arúspices); 2) Fixar, 


determinar (Cíc. At. 13, 42, 3). 3) Sent. 
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passivo: effatus — «falado» (Cíc. Leg. 
2^ 21) <Ó que se devia ocultar». Obs: 
Nào é usado na 13 pes. sing..do ind.' 
pres. 


effátum, -l, subs. n. T Sent: técnico: 1) 


Proposição (termo de lógica) (Cíc. Ac. 


2, 95). II — Sent. figurado: 2) Predição ` 


(C íc. Leg. 2, 20). 


effátus, -a, -um, part. pass. de effari. 


efféci, perf, de efficio. 
effécté, adv. Efetivamente (Marc. 27, 3). 


effectiô, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Execução, realização (Cíc. Fin. 3, 45). 
H — Dat 2) Faculdade de executar, , 
de realizar (Cíc. Ac. 16). 


effectivus, -a, -um, adj. Ativo, que produz, 

| produtivo (Quint, 2, 18, 5). 

efféctor, -ôris,-subs. m. O que faz, produz, 
autor, produtor, operário. (Cíc. Br. 59). 

efféctrix, -Icis, subs. f. A que faz, autora, 
causadora, causa (Cíc. Fin. 2, 55). 


efféctum, =E, subs; n. Efeito (ein oposição 
à causa) (Cíc. Top. 11). 


1. efféctus, -a, -um. I — Part. pass. de effi- 
` do. IL — Adj: Terminado, feito, execu- 
tado (Quint. 10, 5, 23). : 


2. effëctus, -üs,'subs. m. I — Sent. próprio: 
- I) Execução, realização, efeito (T. Lív. 
33, 33, 8). Daí: 2) Resultado, efeito (T, 
Lív. 40, 23, 15). II — Sent: figurado:. 3) 


Eficácia, forca, poténcia (Cíc. Div. 2, 47). 
effemináte, adv. Como mulher, de.uma - 


maneira  efeminada, - efeminadamente 
(Cíc, Of. 1, 14). SÉ 
efféminátus, a, -um. | — Part. pass. de 


effemino. II — Adj: Feminil, efeminado 
(Cíc..Of. 1, 129). 

effeminó, -ás, -are, -àvi, -átum, v. tr. I 
— Sent. próprio: 1) Tornar feminino, 
efeminar (Cíc. Nat. 2, 66). II — Sent. 
figurado: 2) Enfraquecer, tornar lân- 
guido, tirar a toragem, tornar frouxo, 
(Sal. C. Cat. $11, 3); (Cíc. Fin. 2, 94). 

efferátus, -a 
"Gro II — Adj.: Tornado cruel, selva- 
gem, furioso, feroz (Cíc. Tusc. 4, 32). 


efferbúli, perf. de effervêsco. 


effercio (effarció), -is, -ire, -fersi, -fértum, 


tr. Encher, fartar (e B. Gal. T 23, 
ds. "— 


efferitãs (ecf.), -tátis, subs. f. Selvajaria, 
ferocidade (Cíc. poét. Tusc. 2; 20). 


1. efftrô, -ás, -üre, “avi, -átum, v. tr. Tor- 
nar feroz, tornar selvagem (Cic, Nat. 
` 2, 99); (Cíc. Nat. 1, Nd 


N - ` H N 


A AE 


.effervëscóo, 


, “um. I — Part, pass. de et, 


' 2. efftrô (ecféró), -fers, -ferre, extüli, élà- 
tum, v, tr. I — Sent, próprio: 1) Levar 
para fora, tirar, levar (sent, físico e mo- 
ral) (Cíc. Cat. 3: 8). Dat 2) Levar. para 
a cova, levàr a enterrar (Cíc. Nát. 3, 
80). 3) Produzir, fazer sair da terra, 
gerar (Cíc. Rep. 2, 9), II — Sent. figu- 
rado:. 4) Exprimir, expor, dizer, divul- 
gar (Cíc. Or. 72), (Cés. B. Gal. 7, 1, 6). 
5) Elevar, exaltar (Cíc. Cat. 1; 28). Daí: 
6) Orgulhar-se (Cíc. Fam. o 2, 2). N 
Transportar, encher.(de alegria, dé cólera 
etc) (Cíc. C. M. 83).. 8) Sofrer, suportar 
(Lucr. 1, 141). i 


effērsī, perf. de offen 


effértus, -a, -um. | — : Part. pass. de ef- 
ferclo, II — 'Adj.: Muito cheio, farto 
(Plaut. Capt. 466). 


efférus, -a, -um, adj. Feroz, selvagem, cruel 
(V erg. En. 8, 6). 


-is, -ére, ferbii (-fervi) (sem 
supino), v v. incoat. intr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Esquentar, 'entrar em ebuligáo 
(Cíc. Nat, 2, 27): Daí: 2) Ferver (Cíc. 
Planc. 15). H — Sent. figurado: 3) Pro- 
duzik em grande número, espalhar-se 
(Ov. Met: 1, 71). Obs.: O perf. efferbui 
ocorre em Cícero, (Cael. 77); mas effervi 
em Catão (Agr. 115, 1) e Tácito (An. 1, 
74). 


effervo, -is, -čre, v. intr, I — Sent. próprio: 
1) Transbordar fervendo, transbordar a. 
ferver; borbulhar (Verg. G. 1, 471). H — 
Sent. figurado: 2) Formigar (Lucr. 2, 
928). 


effetus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que deu à luz, que produziu (Col. 7, 
7, 4). II — Sent. figurado: 2) Cansado, 
fatigado, esgotado, exausto (Cíc. C. M. 
29). 


efficacia, -ae, subs. f. Propriedade, poder 
eficaz, eficácia (Plín. H. Nat. 11, 12). 


efficacitãs, -tátis, subs. f. Força, virtude, 
eficácia (Cíc. Tusc. 4, 31). 


efficaciter, adv. De maneira eficaz, com 
eficácia, eficazmente, com sucesso (Tác. 
Germ. $). Obs: Comp. -clus (Quint. 
8, 4, 8); superl. -cissime (Plín. H. Nat. 
24, 23). 

efficax, -ácis, adj. | — Sent. próprio: 1) Que 
atua, de acáo (Hor. Epo. 3, 17). II — 
Daí: 2) Eficaz, que tem a. virtude ou a 
propriedade de, poderóso (T. Lív. 9, 
20,2). . 

efficiêns, -éntis. I — Part. pres. de efficio. 
H — Adj: Que produz, eficiente (Cíc. 
Ac. 1, 24). - , 

efficiénter, adv. Com uma atuação efici- 
ente, eficientemente (Cíc. Fat. 34). 
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EFFRENATE 


efficientia, -ae, subs. f. Faculdadé de pro- 
duzir um. efeito, poder, propriedade, vir- 
tude (Cíc. Nat. 2. 95). 

efficlô, -is, -ére, -fēci, -fectum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Acabar de fazer, fazer 
- completamente, acabar, efetuar (Cés. B. 
Civ. 1, 36, 5)..Muitas vezes empregado 


em lugar de facere para indicar que se. 


insiste na idéia de acabamento; daí: II 
— Sent. figurado: 2) Fazer por, fazer 
que, fazer, tornar obter, realizar, cons- 
truir (Cés. A Gal. 6, 6, 1); (Cíc. Rep. 2, 
$2); (Cíc. € . M. 2). Donde: 3) Executar, 
cumprir (Cíc. Rep. 1, 70). III — Sent, 
técnico: 4) Produzir, dar (tratando-se do 
solo) (Cíc. Verr. 3, 112). 5) Subir a, per- 
fazer uma quantia (Cíc. At. 6, 1, 3). 6) 
Provar, cóncluir, demonstrar, estabelecer 
(tratando-se de um raciocínio, de uma 
` proposição) (Cíc. Tusc. “I, 77). Obs.: 
Constrói-se com acus; com ut; às vezes 
com ne; com quo magis; com acus. e inf.: 
com duplo acus. Obs. Perf. subj; àrc.: 
effexis (Plaut. Cas: 709). | 


effigia, -ae, v. effigles (Plaut, Rud. 421); 
(Lucr.. 4, 42).. 


effigies, -&i, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
Retrato, imagem, efígie, estátua, figura 
(de alguém ou alguma coisa) (Verg. En. 

. 3, 497). IL — Sent. figurado: 2) Imitação, 
semelhanca, forma, imagem (Cíc. De Or. 
1, 193). 3) Sombra, espectro, fantasma 
(Ov. Met. 14, 358). III — Sent: poético: 
4) Representação plástica, estátua, retra- 
to (Catul. 64, 61). 


effingô, -is, -čre, -finxi, -fictum, v. tr. I 
— Sent. próprio: 1) Fazer desaparecer, 
apagar, e daí: limpar, enxugar (Cíc. 
Sest. 77). 2) Repróduzir, 
em relevo, esculpir; fazer o retrato de, 
imitar, copiar, figurar (Verg. En. 6, 
32); (Cíc. Div. 2, 94). II — Sent. figu- 
rado: 3) Esfregar brandamente, aca- 
riciar (Ov. Her. 20, 134). 

effinxi, perf. de effingo. 

efflagitatf6, -ónis, subs. f. = 
2. Pedido com  instáncia, 
(Cic. Fam. 5, 19, 2). 

1. efflagitatus, 
gito. — | 

2. efflagitátus, -üs, subs. m. Pedido com 

instância, solicitação (Cíc. Verr. 5, 29). 

Obs.: Só ocorre no abl. sing: efflāägitātū. 

efflágito, -3s, -àre, -Avi, -átum, v. tr. Pe- 
dir com insistëncia, rogar, instar por, 

solicitar vivamente (Cíc. Mur. 47); (Cíc. 

Verr. 1, 92) Obs: Constrói-se com acus. 

com abl. com ab, 


efflagitatus 
solicitação 


-a, -um, part, pass. de effla- 


representar 


efflitus, -üs, subs. m. Saída para o ar ou: ` 


para ò vento, sopro (Sén. Nat. 5, 14, 3). 


effikó, -és, -ére, -flévi, v. tr. Chorar copio- 
samente (Quint, Decl. 6, 4). 

efflictim, adv. Violentamente, 
mente (Plaut. Amph. 517). 

effligó, -is, -ére, -flexi, -flictum, v. tr, Ba- 


ter fortemente, abater, daí matar (Cíc. 
At. 9, 19, 2). | e 


ardente- 


 efflixi, perf. de effligo. 


effló, -ás, -áre, -avi, -átum, v. tr. e intr, 
Tr: I — Sent. próprio: 1) Exalar, ex- 
pelir soprando, lancgr soprando, soprar. 
(Verg. En. 12, 115). Il — Daí, intr.: 2) 
Morrer, expirar (Lucr..6,:681). Í 


efflorescó, -is, -čre, -rifi, v. intr. I — Sent. 


próprio: 1) Florescer (só atestado no 
latim vulgar dos últimos séculos). 

— Sent. figurado: 2) Ser florescente, 
brilhar, florescer, nascer (tratando-se 
de coisa) (Cíc. Cael. 76); (Cíc. Lae. 100). 


 efflórifi, perf. de efflorésco. 
. effliióo, 


-is, -Cre, efflüxi, v. intr. I — Sent, 
próprio: 1) Derramar-se, espalhar-se, 
correr de, esvair-se (Cíc. Tusc. 2, .59); 
(Cíc. Nat. 2, 101).. Daí Cair, esca- 
par (Lucr. 6, 795). II — Sent. figurado: 
3) Passar, decorrer (tratando-se de tem- 
po), apagar-se, desaparecer, perder-se 
(Cíc. C, M. 69). 4) Sair, escapar (da me- 
mória), ser esquecido (Cíc.. Br. 219). 


effluvium, ch subs. n. H Escoâmento 
(Plin. H. Nat. 7, 121). 2) Lugar onde 
| se despejam águas (Tác. An. 12, 57). 


efflüxi, perf. de efflão. . 


effócó, äs, äre, v. tr. Sufocar, abafar 
(sent. próprio e figurado) (Sén. Brev. 
2, 4). 


" 


effódi, perf. de effodio. | 

effodió (ecfodiô), -is, -Sre, -fódi, -fóssum. 
v. tr. [ — Sent. próprio: 1) Tirar ca- 
vando, desenterrar, extrair, cavar, abrir, 
vazar, furar (Cíc. Of. 2, 13); (Plaut. 
Capt. 463). II — Sent, figurado: 2) De- 


molir, abater, saquear (Cés. B. Civ. 3; 
42, 5). 


effoeminô = effemino. 
effossus, -a, -um, part. pass. de effodio. 


effractárius, -1, subs. m. O que rouba ar- 
rombando (as portas) (Sén. Ep. 68, 4). 


effráctus, -a, -um, part. pass. de effringo. 
effregi, perf. de effringo. 


. effrenáte, adv. De uma maneira- desen- 
freada, desregradamente, sem reserva 
(Cíc. C. M. 39): Obs: Comp: -nãtius 


(Cíc. Phil. 14, 26). 
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effrenátló, -ônis, subs, f. Dissolucáo, de- | 


senvoltura, excesso; 
Phil. 31 22). 


effrénátus, -A, um, I — Part, pass. de 


effrüno, Ii — Adj: 1) Desenfreado, 
sem freio (sent. próprio) (Ti Lív. 40, 
40, 5). Sent. figurado: 2)-Que não. tem 


libertinagem (Cíc. 


freio, desordenado, violento (Che Ch . 


15). 


effrénus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
D Desenfreado, sem freio (T. Lív. 4, 
33, 7). H — Sent. figurado: 2) De- 


senfreado, desregrado, violento (Ov. 
. Met. 6, 465). : 
effricó, äs, äre (-frixD, -fricātum, v. tr. 


Esfregar, tirar esfregando, limpar (sent. 
próprio e figurado) (Gen Ep.*15, 36). 


effringó, -is, -ére, -frégi, -fráctum, v. tr. 
Quebrar, abrir arrombando, arrombar, 
destruir (Cíc. Verr. 4, 94). 
effrixi, perf. de efírico. ` 
effüdi, perf. de effündo. ` 
effilgl, perf, de effugio. : 
«tre, -fügi (-fugitúm), -fugi- 
türus, v. intr. e tr. 1 — Sent. próprio: 
.]) Intr: Escapar fugindo, fugir (Cíc. 
Phil. 2, 71). II — Sent. figurado: 2) Tr.: 
Escapar à, evitar, esquivar-se a (Cés. 
B. Gal. 6,:30, 2); (Cíc. De Or. 2, 147). 
Obs.: Constrói-se com abl; com abl. 
com preposícáo ex, ab ou de; ou in- 
transitivámente. Transitivamente cons- 
trói-se com acus. ou.com ne. 


effuglum, -i, subs. n. D Ação de. fugir, 
fuga, evasáo (Cíc. Verr. 5, 166). 2) Pas- 
sagem, saída (Tác. An. 3, 42). 


effulgtó, -Es, -ére, -fülsi (sem supino). 
v, intr. Brilhar, resplandecér, luzir, ful- 
gurar (Verg. En. 5, 133). Obs: O inf. 
effulgére ocorre em Verg. En. 8, 677. 


effülsi, perf. de. effulgão. 


effültus, -a, -um, adj. Apoiado sobre, sus- 
tentado (Verg. En. 7, 94). 

effindó (ecfündó), -is, -ére, -füdi, -füsum, 
v. tr. I — Sent, próprio: 1) Derramar, 
espalhar, verter espalhando (Cíc. Planc. 
101). Dat 2) Langar, enviar (Verg. En. 
9, 509). II — Sent. figurado: 3) Dei- 
. xar correr, dar largas a, abandonar, 
expirar, exalar (Verg. En. 5, 818); (Cíc. 
Fam. 1, 9, 20; (Verg. En. 1, 98). 4) 
Produzir ' em abundância, prodigalizar 
(Cíc. Or. 48). 5) Soltar, proferir (pa- 
lavras, queixas), dizer, revelar (Cic. 
Phil. 14, 32); (Cíc. De Or. 1, 
Dissipar, gastar (Cíc. Amer. 6). 7) Pas- 
sivo: entregar-se, abandonar-se. mós- 
Kee afetuoso (Cíc. At. 4,. 9, D. 


——————————————————— ra! 


effüsé, adv. 


effütió, -is, -ire, -ivi (ID, -itum, v 


159). e 


| — Sent. próprio: D Com. 
largueza, amplamente, com efusáo (Cíc. 
Amer. 23). II — Daí, na língua militar: 


2) Em debandada,. precipitadamente. (T. 


effuslus 
effusissIme 


Lív. 3, 22, 8). Obs: Comp: 
(T. Lív. 33, 16, 4); superl.: 
(Plín. Ep. 7, 30, 1). 

effüsió, -ônis, subs. f..I — Sént.. .próprio: 
D Ação de espalhar, derramamento 


2) Profusão, “prod igalidade, 
efusáo (Cíc: Pis. 51); (Cíc. Tusc. 4, 66). 


effüsus, -a, -um. A) Part. pass. de effündo, 
B) Adj. I — Sent? próprio: 1) Que se 
estende, vasto, largo (Tác. Germ. 30). 
It —— Sent. figurado; 2) Solto, frouxo, 
esparso (Ov. Her. 7, 79). 3) Pródigo, 
generoso, dissipado (Cí ic. Cael. 13). 4) 
Excessivo, que se dá em excesso, sem li- 


mites, imoderado; transbordante (T. Lív. | 


44, 1, 5); (Suet. Ner. 40). 


Falar sem pensar, dizer banalidades 
(Cíc. Nat. 1, 84). E Intr: Falar com fa- 
cilidade (Cie: Nat. 2, 94).. 


effütitus, -a, «um, part. pass: de effutío 
(Cic. Div. 2 113).: 

effutil, perf. de effutilo, 

effutiió (ecfutiló), . -is, -Ére, it Lt, 
v. tr. I — Sent, próprio; 1) Esgotar pela 
devassidáo, em  loucuras (Catul, 6; 
13). II — Sent; figurado: 2) Dissipar 


(sua fortuna) nos prazeres (Poet. apud 
' Suet. Cés. 51). 


 Egaltós (Aeg-), -i subs. pr. f. Egáleos, 


montanha da Ática (Estác. 
620). 


¿gelídus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Tépido, morno (Catul, 46, 1). H — 
Daí: 2) Fresco (Verg. En. 8, 610). 


egéns, -éntis. | — Part. pres. de egéo. II 
— Adj: 1) Privado, desprovido, que tem 
falta de (Cíc. Fam. 6, 22, 1). 2) Neces- 
sitado, pobre, indigente (Cíc. Planc. 
86); (Cíc. At. 6, 1, 4). Obs.: Constrói-se 
com gen. 


egénus, -a, -um, adj. Que tem falta de, 
privado, pobre (Verg. En. 6, 91). Obs.: 
Constrói-se com gén. e com abl. (raro). 


Theb. 12, 


H 


- egéó, -és, -ére, -egili (sem supino), v. intr. 


I — “Sent. próprio: 1) Estar na: pobreza, 
ser pobre (Cíc. Com. 22): Daí: 2) Estar 
privado de, ter necessidade de, faltar 
(Cíc. Br. 238). II: — Sent. figurado: 3) 
Desejar (Hor. A. Poét. 154). Obs.: Cons- 

' tróise com gen.;: “com abl. ou. intransi- 
tivamente. 


Egerla, -ae, subs. pr. f. Eséña, ninfa do 
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EGERÍUS 


Lácio, venerada pelos romanos € a quem 


resta de Arícia (Verg. En. 7, 763). 
Egerlus, -l, subs. pr. m.-Egério, nome de 


1, 34). 

1: égéro, -is, fut, perf. de ago. 

2. égtró, -is, „čte, -Béssh, -gêstum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Levar para fora, 
tirar, extrair (T. Lív. 30, 39, 7); (T. 
Lív. 21; 37, 1). Daf 2) Evacuar, fazer 
sair, lançar para fora, vomitar (Plin. H. 
Nat. 31, 62). II — Sent, figurado: 3) Es- 
“gotar, esvaziar, limpar (Prop. 4, 6, 34): 
4) Exalar, expirar (Sên. Ep. 54, 2). 


filósofo académico (Cíc. Ac. 2, SCH 
egêssi, perf. de 'egéro., 


egestas, -tátis, subs. f. I — Sent, próprio: 
1) Falta, privagáo, necessidade (Cí íe. Pis. 
. 24). II -— Dat 2) Pobreza, Ve eech mi- 
séria (Cíc. Cat. 2, 25). 


` ëgestI6;` -ônis, subs. f. I — Seni. próprio: 
Sq 1) Ação de levar, tirar (Suet. Ner. 38). 
qe 11 — Sent. Uv 2) Dissipação, ruí- 
des na (Plín. Ep. 8, 6, 7). | 

1. égéstus, -a, uidi part. pass. de. egtro. 


.2. épéstus, -üs, subs. m. D Ação de tirar, 


de expelir (Sên. Nat. 3; 30, 4). 
Egetini, v. Aegetini.. 
Egl, perf. de ago. 
Egignô, -is, -Ére, v. tr. 1) Produzir. Sent. 


pass: 2) Sair de, aumentar (Lucr. 2, 
703). 


. Egilfus, -1, subs. pr. m; Egílió; nome de 
F hómem (T. Lív. 41, 17). . 


r Egnáfla, ae, subs. pr. f. Egnácia. 1) Cidade 
3 da Apúlia, na Itália (Plín. H. Nat. 3, 
1 102). 2) Cidade dos salentinos (Plín. H. 
de Nat. 2, 240). 3) Nome de mulher (Tác. 
An. 15, 71). 


Egnáàtius, -i, subs. pr. m. Egnácio. 1) Eg- 
natius Rufus, Egnácio Rufo, edil, autor 
de uma conspiração contra Augusto, 
que o mandou matar: (Suet. Aug. 19). 
2) Amigo de Cícero (Cíc. At. 7, 18, 4. ' 


Egnatulêius, -i, subs. pr. m. Egnatuleio, 
. nome de um :questor. (Cic. Phil. 3, 7). 


(Cíc. De Or. 1.395; (Cíc. Agr. 2, 55). 
Obs; Na língua literária tem valor ex: 
pressivo, serido empregado. para. pór em: 
releyo uma pessoa em oposição a outra, 


| egómet, melmet etc., pron.. pess. Eu mes- 


— 343 — 


' Numa fingia consultar, à noite, na flo-. 


um irmáo de ees Prisco (T. Lív. | 


Egesinus (He-), -i, subs. pr. m. Egesino, - 


extrair (Estác. Theb. 4, 3, 42). 2) Ação 


E ego, mti, mihi, mé; pion. pess. m. ef, Eu | | 
| ehódum, v. eho (Ter. Eun. 360). 


EIA . 


mo (Cíc. Inv. 1, 52). Obs: -met é uma ` 


. enclítica reforcativa. 

egom = egone. Será que eu? (Cíc. Nat. 
3, 8). | | 

êgrédior, -Eris, -di,: -gréssus sum, v. dep. 
intr. e tr. A) Intr.: 1) Sair (sent. próprio 
e figurado), sair de, afastar-se (Cés. B. 
"Gal. 2, 13, 2). Dat 2) Desembarcar 
(Cés. B. Gal. 4, 26, 2). Sent. figurado: 
3) Elevar-se, trepar. (Sal. B. Jug. 60, 6). 
| B) Tr. 4) Sair de, ultrapassar, exceder, 
passar além de (Cés. B. Civ: 3, 35, 2). 
Obs. Constrói-se geralmente com abl; : 
com. abl. com ex ou ab; ou como intrán- ` 
sitivo; como transitivó com acus.; com 
acus. com prep. ad ou in. 


egregía, -iórum, subs. m. pl. Vantageris, 
. virtudes, méritos (Sal.-B. Jug. 10, 2). 


êgregit, adv. Sent. próprio: 1) De maneira : 
particular, especialmente (Ter. And. 
58). Donde: 2) De miodo distinto, per- 
feitamerite, distintamente, egregiamente 
(Cíc. Br. 257). Obs: Comp. egregius 
(uv. 11, 12). | 


Egreglus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Egrégio, insigne, distinto, excelente, 
emiriente, notável, singular (Cíc. Br. 84). 
H — Dat 2) Glorioso, honroso, favorá- 
vel (Tác. Hist. 1, 15). 


&gressió, -ônis, subs. f. I — Sent.-próprio: 


1) Ação de sair, saída (S..Jer: Ep: 78). 


E 4:15 Serit. figurado: 2) Digressáo (Quint. 
12). 


1. êgrêssus, 
dior, 


2. 6gréssus, -üs, subs. m. M Sent. pró- 
prio: 1) Acao de sair, saída (Tá ác. An. 
3, 33). II — Daí: 2) Desembarqué. (Cés. 
B. Gal. 5, 8, 3)..3) Desembocadura (Ov. 
Trist. 2, 189) (do Danúbio). Na língua 
retórica: 4) Digressáo. (Quint. 4, 3, 12). 


egili, perf. de egêo. 


¿gurgitó, äs, äre, -ávi, -átum, v. tr. Jo- 
gar fora (Plaut. Epid. 582). 


-A, -um, part. pass. de egre- 


them, interj. que denota a admiração 
com alégria, surpresa: oh! ah! (Plaut. 
Most. 727). 


,Cheü, interj. exprimindo dor, tristeza, aba- 


timento: ai, ui, 
Jug. 14, 9). 


¿ho, inter). Usa-se para chamar, advertir, 
insistir; olá! eh! (Plaut, Merc. 189). 


ai de mim! (Sal. B. 


1. Ei, interj, v. hei (Plaut, Ter.. 
2. el, dat. de is e nom. pl. masc. , 
čia (héia), interj. 1) Indica espanto, ad- 
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miração: oh! (Plaut. Capt. 963). 2) In- 
dica exortação: eia!; vamos!, :coragem! 
(Verg. En. 9, 38). š 


Ki G ejicTo (Lucr. 3, 877). ` 7 


eidus, `V. idus. 


. eis, dat. e abl. pl. de is. 


&jacüllor ($iacülor), -àris, -ári, -Atus sum, 


v.: dep. tr. Lançar, deitar, arremessar 


com força (Ov. Met. 4, 124). 

ejéci, perf. de ejicio. 

ejectimentum (éiectàméntum), -i, subs. 
n. O que é lançado fora (Tác. Germ. 45). 

ëjectfó (ë iectló), -Onis, subs. f. I — Sent, 
próprio: 1) Acáo de lancar fora (Vitrúv. 
1, 6, 3). II — Sent. figurado: 2) Expulsão, 
desterro, exílio (Cíc. At. 2, 18, 1). 

&jectó (Siécto), -ás, -Are, -Avi, -átum, v. tr. 
Langar. fora, expelir, expulsar, vomitar, 
evacuar (Ov. Met. 5,.333). 

1. &jéctus, “a, -um, part. pass. de ejicTo. 

2. Gjectus (éiéctus), -üs, subs. m. Ação de 
lançar fora,. expulsão (Lucr. 4, 961). ` 


ejtro, äs, äre = ejüro (Cíc. De Or. 2, 
` 285). 

ejiclo (eiicto), -is, re, -jêci, -jéctum, v. 
tr. I —'Sent. próprio: 1) Lançar fora, 


expülsar, fazer sair (Cíc. C. M. 42); 
(Cés, B. Gal..:4, 7, 3). Daí: 2) Vomitar, 
lançar fora (Plín. H. Nat. 24, 15). II. — 
Sent. figurado: 3) Desterrar, exilar, de- 


portar, banir (Cíc. Mil. 105). 4) Preci- . 


pitar, saltar, desembarcar (Cíc. Verr. 3, 
91). 5) E xtirpar, arrancar (Cíc. A mer. 53). 
6) Rejeitar, desaprovar (uma teoria, um 
sistema) (Cíc. Fin. 5, 23). 

ejulabilis (ciulabilis), S adj. Lastimoso, 
queixoso (A pul. Met, 4, 3). 

ejulatio (Ciulatio), -Ónis, subs. f. Lamen- 
tações, queixas (Cíc. Leg. 2, 59). 


Gulàtus (&iulâtus), -üs, subs. m. Lamen- 
tações, queixas (Cíc. Tusc. 2, 55). 

ejúlô ou ëiüló6, äs, äre, -ávi, -àtum, v. 
intr. e tr. I — Intr: 1) Lamentar-se 
(Cíc. Tusc. 2, 19). II — Tr.: 2) Deplo- 
rar, lamentar (A pul. Met. 3, p. 129). 

ejuratio (eiüratfo), -ónis, subs. f. Renúncia, 
abdicação, demissão (Sén. Vit. 26, 5). 

¿juró (ejéro), -às, -áre, -àvi, -átum, v. tr. 
I -—.Señt. próprio: 1) recusar um juiz, 
UM (por juramento), abjurar (Cíc. 
Phil. 18). II — Sent. figurado: 2) 
ud a, abandonar (sent. concreto 
€ abstrato), abdicar (Tác. Hist. 3, 37). 


¿jus (eius), gen. de is. 


&juscemódi (&iuscemódi), gen. = ejusmodi. 


¿jusdemmddi (Giusdemmddh, gen. (idem 


modus). Do mesmo. modo, da mésma 
maneira (Cíc. Q. Fr. 1, l; 14). 


. 8jusmódi (ëiusmüšdp, gen, (is modus). D 
Deste modo, desta espécie, desta nature- . 


za (Cíc. Pomp. 6, 2). De tal forma que 
(Cíc. Verr. 1, 154). 


¿lábor, -čris, bt, «lapsus sum, v. dep. intr.. 
pos Sent. próprio:, 1) Escorregar, des- 
lizar para fora, escapar (Cíc. Nat, 2, 128). 
Daí: 2) Desaparecer, esconder-se (Cíc. 
Div. 1, 46). II — Sent. figurado: 3) Es-. 
quivar-se, evitar; perder-se (Cíc. At. 10, 
. 4, 3). 4) Tr. Escapár a, evitar (Tác: Hist, 
3, 59). 


mc H 


¿labórátus, -a, -um, part. pass. de elabóro. 
&labõôrô, äs, äre, -àvi, -átum. A) Tr. 1) 


Obter ou realizar à custa de esforço ou 
trabalho, consagrar todos os seus es- 
forços a, aplicar-se a, elaborar (Cíc. ad 
Br. 1, 14, 1); (Cíc. Verr. 4, 126). B) Intr: 
2) Trabalhar com cuidado, aplicar-se de- 
nodadamente (Cíc. De Or. 2, 295). Obs. 
Constrói-se com acus.; com abl; | COM ut 
com acus. e inf., intransitivamente, 


1. Elaeus, -a, -Um, v. Eleus. 


2. Elaeüs, -üntis, "subs. pr. f. Eleunte, ci- 
dade do Quersóneso, na Trácia, banhada: 
pelo Helesponto (T. Lív. 31, 16, 5). 


Eláltés, ae, subs. loc. m. Elaítes, habitan- 
tes de Eléia, cidade da Eólia (Quint. 3, 
1, 10). - 


elimentabilis, -e, adj. Lamentável, cheio 
de lamentações (Cíc. Tusc. 2; 57). 


elanguêscô, -is, -fre, -gúi (sem supino), 
V. intr, E languescer, tornar-se lánguido, 
enfraquecido, enfraquecer-se (T. Lív. 1, 
46, 7); (T. Lív. 5, 26, 3). 


elangúi, perf, de elanguésco. 
6làpsus, -a, -um, part. pass. de elãbor. 


elargior, -iris, -iri, v. dep. tr. Dar generosa- 


: mente, prodigalizar, distribuir (Pérs. 3, 
71). 


élite, adv. 1) Com elevação, com nobre- 

za, em um tom elevado, em um estilo 

nobre (Cíc. Opt. 10). Daí: 2) Orgulhosa- 

AC desdenhosamente (C. Nep. Paus. 
3) 


Elatéa (-tia), -ae, subs. pr. f. Elatéia. 1) 
Cidade da Grécia, na Fócida, atual Ela- 


téia (T. Lív. 28, 7, 3). 2) Cidade da Tes- 
sália (T. Lív.. 42, 54). 


Elatefus, .-a, -um, adj. De Élato, montanha. 

- da ilha de Zacinto (Ov. Met.-12, 189). 

elatfó, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Ação de elevar, erguer, elevação (Vitr. 
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8, 10). II — Sent figurado: 2) Exaltacáo, 
transporte do espírito (Cíc. Tusc. 4; 67). 
3) Nobrezá, sublimidade (Cíc. Of. 1, 64). 


racáo, hipérbole (Cíc. Top. 71). 
elatrô, -ás, -áre, v. intr. e tr. Gritar, ladrar 


do (Hor. Ep. 1, 18, 18). 


| elatus, <a, -um, | — Part. pass. de. effgro. 
Iig Adj: 1) Elevado, alto, nobre, su- 
blime (Cíc. Of. 1, 61). Na língua retó- 
rica: 2) Elevado (tratando-se de estilo) 
(Quint. 11, 3, 43); (Cíc. Or. 124). 


rio.da Gália central, atualmente rio`A l- 
lier (Cés. B. Gal. 7, 34, 2). 


elivô, -ás, äre, -làvi, -lautum (-lótum), 
v. tr. e intr. 1) Tr: Lavar, bánhar (Plaut. 
Rud.. 699). 2) Intr: Banhar-se, afogar-se. 
(Plaut. Rud. 579). Em sent, figurado: 3) 
Ser despojado de: elavi bonis (Plaut, As. 
135), «foi despojado de minha fortuna». 


Ela, ae, subs. pr. f. Élea ou. Vélia, cida- 
de da Lucánia, na Magna Grécia. Foi a 


(Cíc. Nat. 3, 82). 


Eleátés, ae, subs. loc. m. Eleates, de, Élea 
(Ele: Tusc, 2; 52). 


 Eleáticus, -a, -um, adj. 
| (Cic. Ac. 2. 129). 


élécté, adv. Com escolha, com selecáo 
"Cie Inv. 1, 49). Obs: Cóm: 
(A. Gél. 18, 7, 2). 

 electíó, -ônis, subs. f. Escolha, eleição (Cíc. 
Or. 68). : 


electo, -às, -are, v. tr. 1) Seduzir, enga- 
nar (Plaut. As. 295). 2) Escolher (Plaut. 
Truc. .496). 


Electra, -aé, subs. pr. f. El 1) Filha 
de Atlas e de Pleíona, amada por Zeus, 
e máe de. Dárdano (Verg. En. 8, 135). 
2) A mesma, filha de Atlas, transfor- 
mada, depois da morte, em uma das 
sete, pléiades (Cíc. Arat. 36). 3) Filha 
de: Agamémnon e Clitemnestra, irmà de 
Orestes e Ifigénia (Hor. Sát. 2, 3, 140). 
Obs: Acus. grego Eléctráan (Ov. Trist, 


Eleate, eleático 


2, 395). 
elêctrum, -l, subs. n. 1) Ámbar amarelo 
(Verg. Buc. 8, 54). 2) Electro (liga de 


ouro com uma quarta parte de pra- 
ta) (Verg. En. 8, 402). 3) Bola de âm- 
bar (que as matronas romanas üsavam 
como enfeite, em anéis) (Ov. Met. 2, 
365). | ; 


1. electus, -a, -um. | — Part. pass. de eli- 
go. II — Adj: 1) Escolhido, excelente, 
espléndido (Cíc. Quinct. 5). 2) N. pl: 
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Na língua retórica: Amplificação; exage- . 
eltgans, 
, com força, falar como se estivesse ladran- 


f Ever, -Éris, subs. pr. n. Élaver, pequeno - 


:pátria dos filósofos Zenão e Panne | 


electius ` 


electa, -orum: 2) Trechos escolhidos, se- 
leta (Plín. Ep. 3, 5, 12. 


2. éléctus, -üs, subs. m. Escolhá (Ov. Her. 
2, 144). Obs: Só ocorre no abl. sing. 


-antis, adj. I — Sent, próprio:. 
1) Que sabe Ge gosto, 
distinto (Cíc. Verr. 4, 98). II —-Daí:, 2) 

` Seleto, bem escolhido; fora do comuni, 
elegante, -esmerado, apurado (Cíc. Br. 

272). Na língua retórica: 3) Castigado, 
corretó, puro (tratando-se do estilo) 
" (C Íc: Br. 148). 


élegánter, adv. I — Sent. próprio: 1) Com 

escolha, com, gosto, com "distinção (Cíc. 
na língua “re- 
tórica: 2) Com distinção, com finura de 
estilo (Cíc. Br. 283). 


élegantía, «ae, subs. f. I — Sent.. próprio: 
1) Escolha, bom gosto; elegância, dis- 
tinção (Cíc. Fam. 9, 20, 2). II — Daí, 
na língua retórica: 2) Correção; clare- 
Za (de estilo) (Cíc: De Or. 3, .39)..., 


1. elegi, perf.. de eigo. 


2. elégi, -Sórum, subs. m. pl. Versos ele- 
gíacos, poema elegíaco (Hor. O. 1,33, 3). 


elegía (elegia, elegéia), -ae, subs. f. Ele- 
gia(Ov. Am. 3, 1, 7). 


elêgo, -as, -are,-v. tr. Legar a um estranho. 
(Petr. 43). 


Ele 1 (Elm, -Órum, subs. loc. m Eleus, ha- 
bitantes de Élis ou de Élida (Cíc, Div. 
25-28): | 


E lêis, -Idis, subs. f. Da Élida (Verg. Ca- 
tal. 11, 32). 


Eleléís, Mis, subs. pr. f. Eleleida, nome 
atribuído também a cada uma das ba- 
cantes, que invocavam Baco ou Dioní- 
sio gritando: Eleleu! (Ov. Her. 4, 47). 


Eleleüs, -É&& ou Bos, subs. pr. m. Eleleu, 
um dos nómes de Baco (Ov. Met. 4, 15). 


eleménta, -órum, subs. n. pl. I — Sent. 
próprio: 1) Princípios, elementos, par- 
tes constitutivas (Cíc. Ac. 1, 26). Dat 
2) Conhecimentos  elémentares, rudi- 
mentares (Cíc. De Or. 1, 163). 3) Letras 
do alfabeto, alfabeto (Suet. Cés. 56). II 
— Sent; figurado: 4) Princípio, começo 
(Ov. F. 3, 179). Obs: O singular ele- 
mentum, -i é raro. | 


elementàrius, -a, -um, adj. 1) Do alfabeto; 
“relativo ao alfabeto. 2) Pedagogo 
(sent. derivado): senex (Sén, Ep. 36, 
4), «um velho pedagogo». 


elénchus, -i, subs. m. Pérola do feitio da 
"- pera (Juv. 6, 459). 
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' eléphans, v, elephas, 
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Eléus, -a, - um, adj. Eleu, da Élida (Verg. 


ELEPHANTINE 


— 346 — 


ELISSA 


'Elephantiné, -és, subs; pr. f. Elefantine, 


uma das ilhas do Nilo (Tác. An. 2, 61). 
-Obs.: v. Elephantis. 


elephantinus, -a, -um,.adj De marfim, 
da cor .do. marfim (Plín. H. Nat. 35, 42). 


Elephàntis, Mis, subs. pr. f. Elefántida. 
1) Ilha do rio Nilo, no Alto Egito, e ci- 
dade do mesmo nome: (Plín. H. Nat. 5, 
59). 2) Nomé de uma poetisa (Marc. 

. 12, 43): 3) Nome da aütora de uma obra 
consultada por Plínio (Plín. H. Nata 
28, 81). l 


elephàntus, «1, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Elefante (Cíc. Nat. 2, 15D. H — 
Sent. figurado: 2) Marfim (VETE. G. 
3, 26). 


eléphas (elephans), -āntis, subs. m. 1) 
Elefante (animal) (Hor. Ep. 2, 1, 196). 
2) Elefantíase (espécie de lepra) (Lucr. 
6, 1.112). 


G. 3, 202). 


- 


; Eleusin, v; Eleusis. 


Eleusina, -ae, subs. f., v. Eleusis. 


Eleusinus, -a, -um, adj. De Eléusis (Verg. 


G. 1, 163). 


Eleusis sims -inis, subs. pr. f. Eléusis, 
cidade da Gréciá, na Ática (Cíc. At. 


6, 6,.2). 
Eleuttti, -órum, v. Eleuthéri, 
Eleuthért GO), -órum, subs. pr. m. 


pl. Eléuteros, Eléutetos, sobrenome de 
uma parte dos Cadurcos, povo da Aqui- 
tánia, na Gália (Cés. B. Gal. 7, 75, 2). 


Eleutherocilices, 
terocílices,. 
tes da Cilícia, que fora sempre livre 
(Cic. Fam. 15, 4, 10). 


elevies, v. eluvies. 


eltvô, äs, äre, -àvi, -atum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Levantar, erguer, 
(Cés. B. Civ. 2,9, 5). II — Sent. figu- 
rado: 2) Tirar, diminuir, enfraquecer 
minorar (Cíc. Tusc. 3, 34). 


Elias, -ădis, subs. f. Da Elida, província 
„do Peloponeso (Verg. G. , 59). 


2 ëlicTo, -is, -čre, -cúi, -citum, v. tr. | — Sent. 


próprio: 1). Fazer sair por ardil ou por 
magia, evocar (Cíc. Vat. 14). Daí: 2) 
Fazer sair, tirar, arrancar (Cíc. Nat, 
2, 150). II — Sent. figurado: 3) Provo- 
car, atrair, excitar (Plín. Ep. $, 10, 2). 


“um, subs. pr. m. Eleu- ` 
pequena parte dos habitan- 


elevar ` 


Obs: Constrói-se. com acus. 
- com ad. 


elicitus, -a, -um, part. pass. de éliclo, 


€ acus. 


Eliclus, cl, subs. 
de Júpiter (Ov. F 


pr m. Elício; “sobrenome 
;,3, 328). 


elicili, perf. de elicTo. 
aldo, -is, -ére, -lisi, -lisum, v. tr. [i Sent. 


próprio: D Fazer. sair apertando, esma- 
gar, apertar com força, quebrar, sufo- 
car, estrangular (T. Lív. 21, 45, 8); (Verg. 
En. 8, 289). Daí: 2) Tirar, extrair batendo 
ou esfregando. arrancar, expulsar (Cíc. 
Rep. 2, 68). IL a— Sent. figurado: 3) 
° Abater, enfraquecer, vencer, anular, 
elidir (Cíc. Tusc.. 2, 27). 4) Dar um sem, 
refletir uma imagem (Lucr. 4, 296). ` 


eligo, «is, -ére, -légi, -léctum, v. tr. Sent. 
próprio: 1) Separar, estremar, escol 
lher, eleger (Cíc. Of. 3, 3). Daí: 2) Ar- 
S e colhendo, tomar, tirar (Cíc. Tusc. 
3, 33) à j 


Eli, v. Elei. 
élimátus, -a, -um, part. pass. de elimo. 


Elimêa (-mia), -ae (-iótis, -Ydis), subs. pr. 
f. Eliméia ou Elimiótida, pequena re- 
gião ao sul da Eordéia (T. Lív. 31, 40). 


elimino, -ás, äre, -àvi, -atum, V. tr. L. == 
Sent. próprio: 1) Pór para fora: de ca- 
sa, expulsar, banir (Quint. '8, 3, 31). 
II — Sent. figurado: 2) Divulgar, vul- 
" garizar (Hor. Ep. 1, 5; 25). 


¿limoó, äs, -áre, -àvl, -atum, v. tr. Limar 
delicadamente, gastar conr a lima, li- 
mar, polir, retocar (Ov. Met, 4, 176). 


elinguis, -e, adj. 1) Sem língua, mudo 
(Cic. Flac. 22). 2) Sem eloqüëncia (Cíc. 
Br. PA 


ēlinguð, -às, äre, -ávi, 


Cra ou arrancar a "língua a alguém 
(Plaut. Aul. 248). 


élíquó, äs, “Are, -avi, -àtum, v. tr. 1) Cla- 
rificar, purificar (Sén. Nat. 3, 26). 2) 
Destilar, fazer correr pouco a pouco 
(lentamente) (Pérs. 1, 35). 


Elis, -Idis, subs. pr. f. Élida, nome de uma 
província do Peloponeso. Sua capital 
era a cidade de Élis (Cíc. Div. 1, 91). 


Elisa (-ssa), ae, subs. pr. ` Elisa ou 
Elissa, nome com que se designa Dido 
(Verg. En. 4, 335). 

elisi, perf. de elido. F 

elisio, -ônis, subs. f. 
mer um líquido (Sén. Ep. 99, 
Elisáo (termo gramatical) (Prisc. 2, 3). 


Elissa, y. Elisa. 


-ütum, v. tr.” 


l) Ação de. espre- * 
19). 2). 
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ELISUS 
¿lisus, -a, -um, part. pass. de elido. 


(cf. Eleus). 


élixus, -a, -um, adj. D Cozido na- água, 
fervido (Hor. Sát. ? 2, 74). 2) Embebi- 
do em água, (Marc. 3 j J). 


ellebórum, v. hellebórum.. 


ellipsis, -is, subs, f. Elipse (termo grama- 
tical) (Quint. 8, 6, 24). 

Sé ëlócó, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. Alugar, 

E à dar de aluguel, arrendar (Cíc. Verr. 
3, 35); (Cíc..Flac. 69). 

elócutio, -ônis, subs. f. Elocução (língua 
retórica) (Cíc. Inv. 1, 9). 

elocütorfus, -a, -um, adj. Relativo. à elo- 
cução (Quint. 2, 14, 2). 

êlocútrix, Achs, subs. f. A que fala (Quint, 
2, 14, 2). 

élogíum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
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5 61). Il — Daí: 2) Pequena fórmula ou 
I máxima (Suet. Cal, 24, 3). 3) Cláusula, 
E disposição testámentária (Cíc. Clu. 135). 
elóqueñs, -êntis. I — Part. pres. de eld- 

quor. || — Adj: Eloqüente, que tem o 

. dom ou a arte da pálavra (Cíc. Or. 

18). | 
¿loquentía, -ae, subs. f. Dom da. palavra, 


De Or. 1, 19). 
- ¿loquíum, A subs. n. 1) Dom da palavra, 
eloqüéncia (Verg. En. 11, 383). 2) Ex- 
pressáo do pensamento (Hor. A. Poét. 
217). 
. élóquor, .-éris, -Ióqui, -locútus sum, v. dep. 
: tr, e intr, | — Tr: 1) Dizer, enunciar, 
explicar, expor, revelar, indicar (Cíc. 
Tusc. 1, 6): (Cíc. Br. 253). II — Intr: 
. 2) Falar, exprimir-se, explicar-se (Cíc. 
Of. 1, 156). 


KE Elórini (Hel), -órum, subs. loc. m. pl. 
de Elorinos, habitantes de Eloro (Cíc. Verr. 
| 3. 103). 


cidade de Eloro (Ov. F. 4, 477). 


Elórum (Hel), -i, subs. pr. n. e Elórus 
(Hel, -i, subs. pr. m. Eloro. 1) Rio da 
Sicília (Cíc. Verr. 5, 90). 2) Cidade da 
Sicília, às margens do rio Eloro (T. Lív. 
. 24, 35; 1). 


eloviês, v“ eluvles. 


Elpênor, -Óris, subs. pr. m, Elpenor, um 
|. dos companheiros de Ulisses (J uv. 15, 
. 22). 


Nr Si 


E 


- Elius, -a, «um, adj. De Élis ou da Élida 


Epitáfio, inscrição tumular (Cíc. C. M. 


eloqüéncia, facilidade de expressão (Cíc. |. 


: Eloríus (Heli, -a, -um, adj. Do rio ou da - 


ELUTUS 


v 


Elpinicé, -és, subs. pr. f. Elpinice, nóme 


de mulher (C. Nep. Cim: I, 2). 

ëlücëšo, -és, -ére, -lüxi (sem supino), V. 
intr, I — Sent. próprio: .1) Luzir, bri- 
lhar, resplandecer (Cíc. Rep: 6, 16).. II 
— Sent. figurado: 2) Ser brilhante, 
mostrar-se: brilhante (Cíc. Rep. 2, 37; 
(Cíc. Of. 1, 103). 


nhecer (Sén. Ep. 92, 17). 


| éluctábilis, -e, adj. Que se pode vencer,. 


de que alguém se pode libertar, esca- 
par (Sén. Nat. 6, 8, KH 


- élüctor, -àris, --ári, -atus sum, v. dep., intr. 


e tr. I — Intr.: 1) Lutar para se livrar 
de, livrat-se de, p com esforgo (Verg. 


obtér lutando T Hist. 3, 59). - 


élücübratus, <a, -um, part. pass. de elu-. 


:cübro. 


élücübro, -ás, -áre, -àvi, :atum, v. tr, Elo- 


cubrar, fazer à custa de vigílias, traba- 
lhar com cuidado, preparar com es- 
mero (Cic. Br: 312). 


élücübror, -ürl = elucübro (Cí ic. At. T 19): 


élüdo, -is, fre, -lüsi, -lüsum, V. tr. ë. intr. 


> 


` ëlücëscƏ, -is, -Ere, -lúxi, v. incoat. int.Co- ' 
mecar a brilliar; a luzir, comecar a ama- 


: 2) Vencer lutândo;” 


I — Sent. próprio: 1) Esquivar-se, es- 


capar a, aparar um golpe, evitar (Cie 


Opt. 17). Il —-Daí: 2) Zombar, éscar- . 


necer, enganar, frustrar, -folgar, diver-. 


tir-se, (Cíc. Caec. 45); (Cíc. Ac 123). E 


Obs.: Constrói-se com acus., abl. é. du- 
plo. acus. P 


eligão, -és, -ére,. -lüxi (Sem supino), v. tr. 
e intr: 1) Chorar por, deplorar, estar 
de luto (Cíc. Fam. 9, 20, 3). 2) Acabar 
o luto, tirar o luto (T. Lív. 34, 7, 10). 


elúi, perf. de elüo. 


ëlümbis, -e, adj. Sem forças, fraco, «sem 


vigor (sent. próprio e figurado) (Tác. 
D. 18). : 


elito, -is, -Ere, -lifi, -lütum, v. tr. | — Sent, 
próprio: Tirar, limpar lavando, la- 
var (Plaut, Aul. 270). II — Sent. figu- 
rado: 2) Purificar (Sén. Ep. 59, 9). Daí: 


3) Dissolver, diluir, desfazer (Cíc. Lae.. 


76). 4) Dissipar, gastar (Plaut. Rud. 
579). i i 


E lusátés, -fum, subs. loc. m. E lusates, ha- 
bitantes de Élusa, cidade da Novempo- 
py anum na Aquitánia (Cés. B. Gal. Ej: 
27, 


elüsi, perf, de elüdo. | | 
elüsus, -a, -um, part. pass..de elüdo. ` 
élütus, -a, -um. | — Part. pass. de ekio. 


a a A 


fe 


ELUVÍES — 348. EMENTIOR 
II — Adj: Diluído, lavado, insípido, Sent., próprio: 1) Província da Mace- 


limpo, purificado (Hor. Sát. 2, 4, 16). 


eluviés, EL subs. f. 1 — Sent. .próprio: 1) 
Água corrente, enxurrada, torrente (Tác. 

An. 13, 57) Daí: 2) Esgoto, éscoa- 
mento dé imundícies (Plín. H. Nat. 2, 
197). 3) Barranco (formado pela en- 
xurrada) (Q. Cürc. 5, 4, 26). II — Sent. 
figurado: 4) Ruína, perda (Cíc. Dom. 
53). 


¿luvíó, -ónis, subs. f. Inundação (Cíc. Of. 
2, 16). 

elüxi, perf. de eluc£o, de elucésco e de. 

. elugéo, 

Elvína, v. Helvina (Juv. 3, 319). 


Elymaei, -órum, subs. loc. m. Elimeus, ha- 
bitantes da Elimaida (T. Lív. 35, 48). 


Elymàis, -idis, subs. pr. f. Elimaida, região 
ANIM à Susiana (Pin H. Nat. 
6, 111). 


I d? -Orum, subs. pr. m. pl. Os Campos 


Elíseos (Marc. 9, 52). 


Elystum, -1, subs. pr. n. O Elisio, lugar 


delicioso que, segundo os pagáos, fazia 


parte dos Infernos e era a morada dos . 


heróis e dos virtuosos, depois de mor- 
tos (Verg. En. 5, 735). 


Elysius, -á, «um, adj. Do Elísio (Verg. G. 
1, 38). 


em, interj. Eis aft, toma! (Ter. Eun: “237; 
(Cíc. Phil. 5, 15). 

êmacêrô, -ás, äre, v. tr. Emagrecer (Sén. 
Marc. 10, 6). ` 

¿mancipatló, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Emancipacáo (termo jurídico) 
(Quint. 11, 1, 65). II —-Daí 2) Aliena- 
cáo (de uma propriedade) (Plín. Ep. 
10, 3, 3). 

¿mancipátus, -a, -um, part. pass. de eman- 
cipo. 

emancipô (emanciipô), -às, -áre, -àvi, 
-átum, v. tr. I — Sent. próprio: 1) 
Emancipar, excluir da tutela, libertar 
(Cíc. Fin. 1, 74). II — Daí 2) A lienar, 


po para o poder de outrem (Suet. | 


Ot. 4 

¿maánó, um -áre, -àvi, -àtum, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Correr de, decorrer, 
emanar (Lucr. 3, 583). II — Sent, moral: 


2) Decorrer de, provir de, originar-se 
(Cíc. De Or. 1, 189). 


émarcéscó, -is, -čre, «marcó, v. intr. Mur- 
char, secar (Plín. H. Nat. 15, 121); (Sén. 
Ep. 112, 3). 

€marcili, perf. de emarcésco. 


Emathía, -ae, subs. pr. f. Emátia. I — 


dónia (T. Lív. 44, 44, 5). II — Daí, por 
extensáo: 2) A Macedónia (Verg. G. 4, 
390). 


Emathlón, -ónis, bs pr. m. 'Emátion, 
nome de homem (Verg. En. 9, 571). | 


Emaáthis, -Idis, .adi. f. Da Emátia. Obs.: 
Substantivado: Emathis (Luc. 6, 350) 
«a Emátia»; Emathides (Ov. Met. 5, 
699) «as Emátidas, as Piéridas». 


Emathius, -a, -um, adj. Emátio, da Ma- 
cedônia (Ov. Met. 5: 313); (Luc. 8, 
531). À 


émátürescó, -is, Brei -túrúl (sem supino), 
v. intr. I — Sent. próprio: 1) -Ama- 
durecer, chegar à maturidade (Plín. H. 
Nat. 25, 36). II — Sent. figurado: 2) 
Abrandar, acalmar (Ov. Trist. 2, 124). 


ématurili, perf. de ematurésco. 


emax, -ácis, adj. Que gosta de comprar, 
que tem.a mania de comprar (Cíc. Par. 
51). 


emblēma, -Atis, subs. n. Obra de embuti- 
dos, ornato postico, folheado (Cíc. Verr. 
4, 37). Obs.: Dat. e abl. pl. emblematis. 


embolfum, -i, subs.:n. Espécie ,de panto- 


mima que se representava nos entreatos 
. (Cíc. Sest. 116). 


embólüm, -i, subs. n. Esporão de navio 
(Petr. 30). 


émendábilis, -e, adj. Emendável, que se 
pode corrigir, corrigível, reparável (T. 

, Liv 44, 10, 3). Š 

emendate, adv. Corretamente, com cor- 
reção (Cíc. Opt. 4). Obs: Comp. -tfus 
(Plín. H. Nat. 34, 58). 


: émendatio, -ônis, subs. f. Ação de corrigir, 


correcáo, emenda (Cíc. Fin. 4, 21). 
¿mendátor, -Oris, subs. m. O que corrige, 
| reformador (Cíc. Br. 259). 
¿mendátrix, Achs, subs. f. A que corrige, 
reformadora (Cíc. Tusc. 4, 69). 


¿mendátus, -a, -um, part. pass. de emêndo. 


emendicó, -ás, äre, v. tr. Pedir esmolas, 
mendigar (Suet. Aug. 91, fin). 


¿méndó, äs, -áre, -avi, -atum, v. tr. 1) 
Emendar, corrigir, reformar, retificar 
(Cic. Br. 26). Daí: 2) Na língua médica: 
Remediar, curar (Plín. H. Nat. 20, 170). 


éménsus, -a, -um, part. pass. de emetior. 


¿mentlor, -iris, -iri, -mentitus sum, v. dep. 
intr. e tr. 1 — Intr.: .1) Mentir, dizer 
falsidade, caluniar (Cíc. Br. 42). II, — 
Tr. 2) Inventar falsidades, fingir, imi- 
tar, dissimular ius Phil. 2, ST 
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EMENTITUS 


êmentitus, -a, -um, part, pass. de emen- 
flor. ` 

êmêrcor, -áris, -ári, -mercátus sum, v..dep. 
tr. Comprar (T ác. An. 13, 44). 


“Emerêô, -és, -ére, -rüi, pm, v. tr. 1). 


'Merecer, obter, ganhar, conseguir (Ov. 


F. 4, 58). 2) Acabar. de prestar o servi- . 


co. militar (Cíc. C. M. 49). 


¿mertor, -éris, -éri, -meritus sum, v. dep. 
tr. Acabar o serviço: militar (Ov. E P 
665). 


émérgó, -is, -Ere, -mérsi, -mérsum, v. intr. 
e tr. I — Sent. próprio: 
sair da água ou donde estava mergu- 
lhado (Cíc. Verr, 4, 130)..II — Sent. 
figurado: 2) Sair de, aparecer, surgir, 
nascer (Cíc. Vat. 23); (Cíc. Cael. 51). 
Obs.: Constrói-se com abl., geralmente 
com ex: ou ab, e às vezes com acus. 


Emerita, -ae; subs. pr. f. Emérita, cidade 
da Lusitánia, hoje Merida (Plín. H. N. 
4, 117). 


Emeritanus, -a, “um, v, Emeritensis. 


Emeritensis, -e, adj. Emeritense, habitan- 
te de Emérita (T ác. H. 1, 78). 


ēmērītus, -a, «um. I — Part, pass. de eme- 


Yčo e emerčor. H — Adj. (poético): m 


Acabado, terminado vitorioso (Ov. 

3, 43). III — Subst, emerftus, -E 2) SA 
“dado que acabou o servigo militar (Tác. 
An. 1, 28). 


êmêrsi, perf, de emérgo. 

Emêrsus, -a, -um, part. pass. de emérgo. 
êmerii, perf. de emerto. 

¿meétior, -iris, -irl, -ménsus sum, v. dep. 


tr. I — Sent. próprio: 1) Medir exata- 
mente, e daí: 2) Percorrer, atravessar 


(Verg. En. 10, 772); (T. Lív. 27, 43, 
D. Donde: 3) Dar em largueza, atri- 
| buir, dispensar (Cíc. Br. 16). 
émttó, -is, -Cre, -méssum, v. tr. Ceifar (em 
abundância), tirar ceifando (Hor. Ent, 
6, 21). | 


emi, perf. de emo, 
émicans, -ántis, part. pres. de emico. 
émicavi = emicüi (Quint. 1, 6, 17). 


¿mico, -ás, -üre, UM (-àvj), -àtum, v. intr. 
I — Sent. próprio: 1) Atirar-se para 
fora, lançãr-se, saltar, brotar, 
(Luc. 2 , 195); (Verg: En. 6, 5). II — 
Sent. figurado: 2) Sair brilhando, bri- 
lhar, surgir (sent. físico e moral (Tác. 
An. 13, 16). Obs: O perf. emicavi ocor- 
re em Quintiliano (1, 6, 17) e em auto- 

res posteriores. 


— 349 — 


1) Emergir, 


romper. 


émicili, perf, de emico. 


¿migró, -ás, -àre, PS? -átuim, v. intr, D 
Sair de, "mudar de habitacáo, emigrar, 
mudar-se, expatriar-se (Cíc..Verr. 5, .32); 
(Cés. B. Gal. 1,31, 14). Daí: 2) Morrer, 
na expressão: emigrare e vita (Cíc. Leg; 
2, 48) «morrer» (deixar a vida). 


êminatio, -ônis, subs. f. Ameaça (Plaut, 
Capt. 799). e 

¿minens, -éntis. A) Part. pres. de eíninto. 
B) A dj. I Sent, próprio: 1) Que 
“se eleva, que fica sobranceiro, alto, ele- 
- vado. (Cés. B. Civ. *2, 9, 5). Daí: Z) 
Saliente, proeminenté' (Cíc. De Or..3, 
215) 11 — Sent. figurado:. 3) Eminente, 
“notável (Q. Cúrc. 4, 4). Subs. m. pl: 
-4) Homens eminentes, personagens 
ilustres (Tác. Agr. 5). — Subs. n. pl: 
5) Passos importantes de um “discurso 
(Quint, 10, 1, 86). 


êminentia, -ae, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Eminéncia; elevação, altura, 
saliência, relevo (Cíc, Ac. 2, 20). II — 


Sent, figurado: 22) Exceléncia, superio- ` 


ridade, proeminéncia (A. Gél. 5, 11, 9). 
émintó, -és, -ére, -minili (sem supino), v 
intr. I — Sent. próprio: 1) Destacar-se 
em saliéncia, estar saliente, elevar-se 
(Cíc. Div. 1, 93). II — Daí, em sent. 
` moral: 2)  Elevar-se, sobressair (Cí íc. 
Rep. 6, 29). Donde: 3) Excedér, ser 
proeminente (Cíc. De Or. 3, 101). 4) 


Distinguir-se, dominar (Cíc. Or. 104): 


eminili, perf. de eminto. 


mīnus, adv. Sem vir às máos, donde: de 
longe, à distáncia (Cés. B. Gal. 7, 24, 4). 
Obs.: Com ablativo significa « longe de». 


emiror, -áris, -ari, v. dep. tr. Mostrar gran- 
de surpresa, estar muito admirado (Hor. 
O. 1, 5, 8). 


| emisi, perf. de emitto. 


emissarfum, -i, subs. n. Escoadouro (Cíc. 
Fam. 16, 18, 2). 


` êmissãrlus, -1, subs. m. Agente emissário, 


espiáo (Cíc. Fam. 7, 2, 3). 


€missicius, -a, -um, adj. Que se envia para 
espionar: emissicli oculi (Plaut, Aul. 41) 
«olhos que espionam» . 


êmissio, -ônis, subs. f. Ação de lançar, 
soltar, deixa ir (Cíc. Tusc. 2, 57). 


- 1. ¿missus, «a, -um, part. pass. de emitto. 


2. êmissus, -üs, subs. m. Ação de lançar, 
lancamento (Lucr. 4, 202). Š 


émittó, -is, -ére, -misi, -missum, v. tr. I — > 


Sent. próprio: 1) Deixar escapar, deixar 


partir, deixar cair, largar, soltar, ra 


tir "s Lív, 44, 36, 9); (Cés. B. Gal. 
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25, 4); (T. Lív. 1, 54, 7). I1 — Sent, 


figurado: 2) Produzir, dar à luz, langar, 


atirar (Cíc. Fam. 7, 33). 


emo, Na -Ére, êmi, emptum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Tomar (que ainda apa- | 
rece em compostos) (P. Fest. 4, 1%). 


I] — Daí: 2). Comprar (Cie Of. 3, 59): 
(Cíc. Amer. 6). 3) Comprar, assalariar; 
subornar (Cíc. Clu. 102). Obs.: Em Plau- 
to ocorre O subj. empsim (Mil. 316). 


¿moderándus, -a, -um, adj. Que pode ser 
moderado, acalmado (Ov. Rem. 130). 
émodülor, -àris, 

celebrar, cantar (Ov. Am. 1, 1, 30). 


émóliméntum, -i, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: D Grande edifício (Cod. Th. 15, 
1, 19). II -— Sent. figurado: 2) Trabalho, 
obstáculo, dificuldade (Cés. B. Gal. 1, 
34, 3). 


émólfor, -iris, -iri, -molitus sum, v. dep. tr. 
1) Levantar um peso, elevar (Sén. Ag. 
476). Dat 2) Executar (Plaut. Bac. 762). 


emólitus, -a, -um, part. pass. de emolior. 
émollió, fe, -ire, -ivi (-M;: -itum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Amolecer, tornar 
mole (T. Lív, 37, 41, 4). I1 — Daí 2) 
Suavizar, abrandar (Ov. P. 2, 9, 48). 
émoluméntuni, -i, subs. n. Vantagem, pro- 
veito, lucro, emolumento (Cíc. De Or. 
. 1, 34). l 


¿morlor, -čris, -1, -mortüus sum; v. dep. 


' intr. Acabar de morrer, morrer, esvair- ` 


-se, apagar-se, desaparecer (Sent. pró- 


prio e figurado) (Cíc. Of. 3, 114); (Cíc. 
I Par. 18). 
emoriri =  emóri, inf. pres. arc. (Ter: 
Eun. 432). | 


ëmortüus, -a, -um, part. pass. de emorior. 
émótus,.-a, -um, part, pass. de emovéo. 


emovéo, -és, -ére, -môvi, -mótum, v. tr. I 
— Sent. próprio: 1) Expulsar, abalar, 
sacüdir, tirar, afastar (T. Lív. 25, 1). II 
— Sent. figurado: 2) Dissipar (Verg. 
En. 6, 382). 


Empedóclés, -is, subs. pr. m. Empédocles, 
filósofo grego, nascido em Agrigento, 
na Sicília (Cíc. Tusc. 1, 19). 

Empedocléus, -a, -um, ad). 
cles, empedocliano (Cíc. Tusc. 1, 41). 
Obs: No pl. Empedoclea (Cíc. Q. Fr. 
2, 11, 3) «a doutrina de E mpédocles . 


. empiricus, -1, subs. m. Médico empírico 
(Cic. Ac. 2, 122). 


Emporia, -órum, subs. pr. pl. Empórios, 
regiáo de feitorias comerciais dos car- 
tagineses (T: Liv. 29, 25, 12). 


— 350 — 


d empticius (emptitius), -a, 


-àri, v. dep. tr. Cultuar, 


| tr. (atestado desde .Plauto). 


De Empédo- 


ENAESÍMUS 


Emporiae, -árum, subs. pr. f. Empórias, 
cidade da Hispánia Tarraconense (T. Lív. 
21, 60, 3). 


' Emporitáni, -órum, subs. loc. m. Empori- 
'tanos, habitantes de EES (T. Liv. 
34, 16, 4). 


emporfum, -i subs. n. Empório, lugar 
onde se compra e vende, mercado (Cíc. 
ALS. 2.2). 


-um, adj. Que 
se compra, comprado (Sén. Contr, 7, 
7, 24). 


emptiô, -ônis, subs. f. 1) Compra. (Cíc. 
Caec. 17). Dondé: 5) Objeto comprado 
(Cíc. Fam. 7, 23, 2). - : 


emptitô, -ás, -áre, -ávi, -àtum, v. freq. tr, 
Comprar muitas vezes, comprar (Plín. 
Ep. 6, 19, 5). 

emptor, -ôris, subs. m. Comprador (Cíc. 
Of. 3, 51). 


emptus, -a, -um, part. pass. de emo, 


 Empülum, -i, subs. pr. n. Émpulo, cidade . 


do Lácio (T. Lív. 7, 18). 

Empylus, -i, subs. pr. m. Émpilo, nome de 
um ródio que escreveu um livro sobre 
a morte de César (Quint. 10, 6, 4). ' 


gidos (Quint. 2, 12; 9). 


¿mulg8d, -és, -ére («mulsh, -mülsum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Ordenhar, 
mungir até o fim. II — Sent. figurado: 
2) Esgotar (Catul. 68, 110). 

émünctus, -a, -um, part. pass. de emúngo. 

€múngo, -is, -Ére, -münxi, -münctum, v. 

1) Assoar 

(Plaut. Cas. 391). 2) Limpar, despojar, 

deixar sem nada: emunxi argento senes 

(Ter. Phorm. 682) «despojei os velhos 

do dinheiro». 

emúnio, -is, -ire, -ivi (-ID, -itum, v. tr. 

GE xu Sent. próprio: 1) Fortificar, guar- 
necer de muros ou muralhas (T. Lív. 
24, 21, 12). II — Daí: 2) Tornar sólido, 
seguro, defender, proteger (T. Lív. 26, 
46, 2). 

émünxi, perf. de emúngo. 


 émütàtió, -Onis, subs. f. Mudança (Quint. 
8, 6, 51). 

¿múto, -às, -áre, -àtum, v. tr. Mudar intei- 
ramente (Quint. 8,.2, 19). 

1. ën, interj. Eis, eis aqui (Cíc. Dej. 17). 

2.€n, part. 
Buc. 1, 67). Obs: 
interrog. indireta (T. Lív. 24, 14, 3): 


de um guerreiro (Ov. Met. 8, 361). 


DT 


émügio, -is,.-ire, v. tr. Mugir, soltar mu- 


interrogativa. Acaso? (Verg. 
Pode aparecer em or. 


Enaesímus, -i, subs. pr. m. Enésimo, nome 


ÉNARRABILIS 


. Cnarrabllis,.-e, “adj. Que se pode descrever, 
exprimir, descritível (Verg. En. 8, 625), 
enarratio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 

1) Desenvolvimento, explicagáo, comen- 


cansáo, (de sílabas) (Sén. Ep. 88, 3). ` 


enárro, -ás, -áre, “Avi, -ātum, v. tr. I 
— Sent. próprio: 1) Contar com minü- 


55). II Dat 2 Ld interpretar, 
comentar (Quint, 1, 2, 14). 
énàscor, -éris,. -násci, is sum, v- dep. 


intr, Nascer de, vir ao mundo, brotar, 
sair (Cés. B. Gal. 2, 17, 4). 


ênãto, äs, äre, -ávi, -atum, v. intr. e tr. 
` I — Intr: 1) Salvar-se a nado, esca- 


EE 
Em 
MESE 


Poét. 20), (Cíc. Tusc. 5, 87). II — Tr.: 
.2) Atravessar a nado. 

ênatus, -a, -um, part. pass. de enâscor. 

énávigo, -As, -áre, -ávi, -ātum, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Passar navegando, 
chegar ao termo dà “viagem, aportar 
(Suet, Tib. 11). II — Dat 2) Escapar, 
livrar-se (sent. figurado) (Cíc. Tusc. 4, 
33). 3) Tr: Átravessar navegando, na- 
. vegar sobre (Hor. O. 2, 14, 11). 


encaustus, -a, -um, adj. 
tica (Marc. 4, 47, 1). 

Enceládus, -i, subs. pr. Encélado, um dos 
gigántes que fizeram guerra aos deu- 
ses, ficando aprisionado sob o monte 
Etna (Verg. En. 3, 578). 


endo ou indu, arc., v. in (Lucr. 6, 890). 


Pintado a encáus- 


endrómis, -Idis, subs. f. Endrómide (man- 
to com que se cobriam os atletas, de- 
pois dos exercícios) (Juv..3, 102). 


1 Endymlón, -ônis, subs. pr. m. Endímion, 
"AS pastor de rara beleza, amado por Sele- 
E ne (Cíc. Tusc. 1, 92). 


$ 
* 
ài  €nÉcó (énicó), -ás, äre, -necili, -néctum, 
E x v. tr. I — Sent. próprio: 1) Matar, fa- 
dó zer morrer (Plín. H. Nat. 23, 63). II — 
1 Sent. figurado: 2) Esgotar, fatigar, impor- 
tunar (Ter. Eun. 554); (Cíc. Div. 23, 63). 
Obs.: Pret. perf. enicavi (Plaut. As. 921); 
fut. perf. enicasso (Plaut. Most. 223). 
énéctus, -a, -um, part, pass. de. enéco, 
ënecül, perf. de entco. 


enervãtus, -a, -um, I — Part, pass. de 
enérvo, 11 — Adj: Sem nervos, insen- 
sível, AS enfraquecido, fraco, efe- 


minado (Cíc. Sest. 24); (ças: Tusc. 2; 
15). 


ênêrvis, -e, adj. Sem nervos, fraco, efemi- 
nado (Tác. D. 18). 


H? 


—— 


tário (Quint, 1, 4, 2). Il — Daí: 2) Es- 


cias, dizer explicitamente (Cic. Div. 1,- 


par do: naufrágio, escapar-se (Hor. A - 


 €nisus (enixus), 


ENIXE 


Sent, próprio: 1) Privar dos nervos, 
cortar'os nervos (Apul. M. 8 p. 215). 
II — Sent. fi gurado: 2) Enfraquecer, 
‚enervar, esgotar (Cíc. CM 32). 


Engonási (-sin), subs. pr. indecl. O. _Ajoe- 
lhado ou Hércules, constelação cuja dis- 
posição das estrelas. faz lembrar um. ho- 
mem ajoelhado (Cíc. poét. Nat. 2, 108). 


Enguini, -órum, subs. loc. m. pl. Enguinos, ` 
habitantes de Éngio (Cíc. Verr. 4, 197). 


| Enguinus, -a, -um, adj. De Éngio, cidade 


da Sicília (Cíc. Verr.:3, 193). 
ênicô = enêco, E 


enim, part. afirm. I — Sent. próprio: 1) 
Na verdade, de 2A seguramente, real- 
mente (Verg: G. 2: 104). Donde: 2) 
Com efeito (Plaut. As. 808). Obs. Par- 
tícula afirmativa, geralmente colocada 
depois da primeira palavra principal da 
frase. Como conjunção póde exprimir 
'uma confirmação (Cíc. Tusc. 1, 11); 
ou a causa (Cíc. Phil. 2, 32). | 


enimvêro, adv. de afirmação. É fato, sim, 
na verdade, 
(Cíc. Verr: 4, 147). 


Enini, „örum, subs. loc. m, Eninos, povo 
da Sicília (Plín. H. Nat, 3, .91). 


Eúipeus, -či (-Éos), subs. pr. m, Enipeu., 1) 
Rio dá Tessália (Verg. G. E 368). 2) Rio 
“da Macedônia (T. Lív. 44; 8,.2). 


-a, -um, part. pass. de 
- enitor. . 


ênitto, -6s, -ére, 21001, v 
próprio: 1) Brilhar, 


V. intr. I — - Sent, 
reluzir, «estar bri- 


gurado: 2) A parecer com brilho, distin- 
guir-se, brilhar (Cíc. Br. 215). 

enitêscô, -is, -Ére, -tüi v. incoat, intr. 
Comegar a brilhar (sent. próprio e fi- 
gurado) (Sal. C. Cat. 54, 4). 

enitor, -éris, -niti, -nisus (-nixus) Sum, v. 
dep. intr. e tr. I — Intr: 1) Fazer 
esforços para sair, desembaragar-se (T. 
Lív. 30, 24, 8). Daí: 2) Fazer esforços 
para se elevar, para subir, procurar con- 
seguir (Cés. B. Civ: 3, 34, 5). 3) Pass: 
Ser dado à luz (Sal. B. Jug. 25, 2). II 
— Tr: 4) Transpor, atrávessar (Tác. 
Hist. 1, 23). 5) Dar à luz (T. Lív. 40, 4). 
Obs.: Constrói-se. intransitivamente ou 
com uf, ou com ne; ou transitivamente 
com acus. 


enitifi, perf. de enitéo e de enitêsco. 


enixe, adv. Com esforco, com todas as for- 
cas, com todo.o poder ou empenho (Cíc. 
Sest. 38). Obs: Comp. -xius (T..Lív. 
29, 1, 18); superl.: 


efetivamente, .com efeito 


. -issIme (Suet. Cés/ 5). 
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ênixus, -a, -um = .enisus, part. pass. de 
enitor. I 


Ennensis, v. Hennensis. 


Enniánus, -a, «um, àdj. De Énio (Sén.. 


Ep. 108). 


Ennlus, -1, subs, pr. m. Énio (Quinto), poe- 
ta. latino, nascido em Rudies, na Calá- 
bria, que viveu de 240 a 169 ac. Com- 
pós um poema épico «Anais, em de- 

. Zoito livros, sobre a história de Roma 
(Cíc. Br. 73). | 


Ennómus, -i, subs. pr. m. Énomo, prínci- 
pe dá Mísia, morto por Aquiles (Ov. 
Met. 13, 260). 


Ennosigaeus, cl, “subs. pr. m. Enosigeu, 
sobrenome de Netuno, fazendo alusáo 

' ao fato de ter ele abalado a terra (Juv. 
10, 182). 

eno; - -ás, -3are, -avi, -àtum, v, intr. | — 
Sent. próprio: Í) Salvar-se a nado, abor- 


° dar Cie Fin. 3, 63). Il — Sent. figu- ` 


rado: 2) Escapar-se, evolar-se, livrar- 
-se (Verg. En. 6, 16). 


énódàte, adv. Claramente, IER de 


maneira lúcida (Cíc. Inv. 1, 30). Obs.: 


Comp.: -tius (Cíc. Fin.. 5, Sr 

¿nodatíó, -ônis, subs. f. 1) Explicação, es- 
clarecimento (Cíc. Top. 31). 2) Etimo- 
logia (Cíc. Nat. 3, 62). . 

ênôdis, -e, adj. [ —. Sent. próprio: 1) Que 
náo tem nós, que é sem nós (Verg. G. 


para ado: flexível; fácil. (Plín. Ep. 5, 17, 

2). | 

'ênõdo, -às, äre, -Avi, -àtum, v. tr. L — 
Sent, próprio: 1) Privar de nós, tirar os 
nós a, desatar (Cat. Agr. 33, 1). I. 
Sent. figurado: .2) Explicar, interpre- 
tar, esclarecer (Cíc. Nat. 3, 62). 


enoórmis, :-e, adj. I. — Sent. próprio: 1) Ir- 
regular, que sai fora das proporções nor- 
mais, muito, grande, enorme (Tác. An. 
15, 38). II — Sent. figurado: 2) Inesgo- 
tável. (Petr. 2, 7). 

ênormitãs, -tatis, subs. f. Sent. próprio 
e figurado: irregularidade, enormidade 
(Sén. Const. 18). 

enormiter, adv. I — Sent, próprio: 1) Ir- 
regularmente, contra as regras (Sén. 
Nat. 2, 1, 4). II — Donde: 2) Desme- 
suradamente, enormemente,  excessiva- 
. mente (Plín.. H Nat. 36, 72). 


 énofátus, -a, -um, part; pass. de enóto. 


énotéscó, -is, -ÉCre, -tÚl, v. intr. Tornar-se 
püblico, propalar:se, tornar-se conheci- 
do (Tác. Hist.'3, 34). 


endto, -ás, äre, -ávi, -átum, v. tr. Notar, 


 énotili, perf. enotésco. 


consignar em notas (Plín. Ep. 1, 6, 1); 
(Quint, 1, 7, 27). 


ensifer (ensiger), Bra, -Érum, adj. Ensí- 
fero, que traz espada, armado de espa- 
da (Ov. F. 4, 388). 


ensis, -is, subs. m, I — Sent, próprio: 1) 
Espada (Verg. En. 2, 393). II — Sent. 


figurado: 2) "Autoridade, poder supre- . 


mo (Luc. 5, 61). 3) Combate, guerra 
(Luc. 2, 102). Obs.: Subst. de uso poé- 
tico, principalmente, 


Entellinus, -a, -um adj. De Entela, cidade 
da Sicília (Cíc: Verr. 3, 200). 


Entéllus, -1, subs. pr. m. Entelo, troiano 
fundador de, Entela, na Sicília (Verg. 
En. 5, 387). 


enthéus, -a, -um, adj.. Divinamente inspl- . 


rado, cheio de entusiasmo (Marc. 11, 
84). ! 


enthyméma, -Atis, subs.. n. ] — Sent. pró- 
prio: 1) Concepção, pensamento (Cíc. 
Top. 55). II — Daí: 2) Entimema (ter- 
mo de lógica) (Quint. 5, 10, 1): ` 


ênúbô, -is, -Ére, -núpsi, -núptum, v. intr. 
1) Casar (tratando-se de mulher) com 
pessoa fora de sua classe, fazer casa- 
mento desigual (T. Lív. 4, 4, 7). 2) Ca- 
sar com pessoa de outra cidade, casar 
deixando a casa paterna (T. Lív:. 26, 
34, 3). Obs.: Só é usado por Tito Lívio. 


ênucleate, adv. De modo sóbrio e claro 
(língua retórica) ((Cíc. Br. 35). 


ênucleãtus, -a, -um, part. pass. de enuclão, 


. ênuclãõ, -às, -áre, -ávi, -átum, v. tr. Tirar a 


noz, e em sent. oral examinar a fundo, 
estudar minuciosamente (Cíc. Planc. 
10); (Cic. Tusc. 5, 23). 


" ênumeratio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Enumeragáo (Cíc. Br. 138). II 
— Daí, na língua retórica: 2) Resumo, 
recapitulação (Cíc. Inv. 1, 45). 

enuméro, -ás, Are, -àvi, -àtum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Contar por inteiro ou 
sem omissáo (Cíc. Amer. 133). II — 
Daí: 2) Enumerar, relatar, contar por 
miúdo, resumir, recapitular (Cíc. Nat. 
2, 121); (Verg. En. 4, 334). 


enuntiatío, -ônis, subs. f. I — Sent, pró- 
prio: 1) Enunciacáo, exposição, narra- 
cáo (Cíc. At. 4, 16, 6). II — Daí: 2) 
Enunciacio de um juízo, proposição 
(Cic. Fat. 1). 

enuntiátivus, -a, -um, adj. Enunciativo, 


que enuncia, que mostra (Sén. Ep. 117), 
12). 
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EPHIPPIUM 


* ¿nuntiátum, -E, subs. n. Enunciado, propo- 


sigáo (Cíc. Fat..9). 


"v 


^ énuntiátus, -a, -um, part. pass. de. enuntío. 
- ênuntão, -3s, äre, «Avi, «Atum, v. tr. — 


Sent. próprio: 1) Fazer conhecer fora, 
enunciar, exprimir, dizer, declarar (C íc. 
De Or. 3, 168). Dat 2) Revelar, divul- 
gar, «descobrir (Cés. B. Gal. 1, 17, 5); 
(Cíc. Mur. 25). . 


) enüpsi, perf. de enúbo. 


ênuptio, -Onis, subs. f. Casamento de uma 
mulher fora de sua classe, mau casa- 
mento (T. Lív. 39, 19, 5). 

énütrío, -is, -ire, -ivi GD, -itum, v. tr. 
Alimentar bem, nutrir, criar. uma crian- 
ça até ser crescida (Ov. Met. 4, 289). 


Enyo, -üs, subs. pr. f. Enio. I — Sent. pró- | 


prio: D Nome que os. grégos davam à 
deusa da guerra e que os romanos 
chamavam Belona (Estác. Theb. 8, 657). 
H — Sent. figurado: 2) Guerra, combate 
(Marc. Spect. 24, 3). 


1. eó, adv. Sent. próprio e figurado: 1) 


Para lá (com idéia de movimento), para 
aquéle lugar, para aquele ponto (Cíc. 


At. 2, 16, 3). Donde: 2) A este ponto; a ` 


este estado, a tal ponto, a, tal estado 
(Cíc. Verr. 2, 42); (Cic. A mer. 96). 


" 2, ed, àbl. n. de. is, usado adverbialmente.: 


ada 
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1) Por isto, por causa disto, a fim de 
que, para que: eo scripsi, quo plus 
auctoritalis haberem (Cíc. At. 8, 9, 1) 
«escrevi pàra que tivesse mais influén- 
cia». 2) Tanto que, tanto mais que, tan- 
_ to menos que (com Comp eo minus 
quod (Cés. B. Gal. 5, 9, 1) «tanto menos 
que.». 3) De tal modo, assim, a tal 
ponto (Cí íc. Sest. 68). ( 
3.e0, is, ire, Ti ou ivi, itum, v. intr. | — 
Sent. próprio: l) [r (Plaut. As. 108): 
(Cíc. At. 4, 9, 2); (Cíc. Div. 2, 122). 
Daí: 2) Dirigir-se, caminhar, andar, 


marchar, vir (Cés. B. Gal. 7, 67, 2). Il | 


— Sent. figurado: 3) Recorrer, pro- 
curar (Verg. En. 4, 413). 4) Passar (de 
um estado a outro), correr de, espa- 
lhar-se (Hor. O. 2, -14, 5). 5) Sair, retirar- 
-se, escapar-se, fugir, refugiar-se (Verg. 
Buc. 1, 65). HI — Sent. especial 6) 
Ser vendido, vender-se por certo preço 
(Plín. H. Nat. 18, 194). Obs.: Usa-se 
freqüentemente com o supino para in- 
dicar fim ou intenção. 


Eödem, adv. I — Sent. próprio: 1) Ao mes- . 


mo ponto,- be: o mesmo lugar (Cés. 
B. Gal. 1, 4 
2) Ao mesmo fim (Cíc. De Or. 2, 89). 


Ei, m. pl. de Eous 2. 
eópse = ipso (Plaut. Curc.- 538). 


E panterii, 


,72), II — Sent. figurado: 


Eordaea, ae, subs. pr. f. Eórdéia, capital 
. da província macedónica do mesmo no- 
met, Lív. 31, 39, 7). 


Eordaei, -órum, subs. loc. m. pl.: “Eordeus, 
habitantes da Eordéia (T. Lív. 45, 30, 6). 


1. Eôs, subs. pr. f. 1) A Aurora (Ov. F. 3, 
877). 2) As regiões orientais (Luc. 9, 
544). Obs.: Usado apenas no nominativo. 


2. eds, acus, pl. m. de is. 


1. Eóus, -a, -um, adj. Do Oriente, oriental 
(Verg. G. 1, 221). 


2. Eóus, -i, subs. pr.-m.!1) A estrela da 
manhã, Lúcifer (Verg.G. 1, 288). 2) 
Habitante do Oriente (Ov. Trist. 4, 9, 
22). 3) Nome de um dos cavalos do 
Sol (Ov. Met. 2, 153). 


Epaminóondás, -ae, subs. pr. m. Epami- 
nondas, -famoso general e homem de esta- 
do beócio, nascido em Tebas (Cic. De 
Or. 3, 139). ' 


-órum, subs. m. Ge 
povo dos Alpes (T. Lív. 28, 46; 10).. 


epaphaerésis, «is, subs. f. Ação de E 
tosquiar (Marc. 8, 52, 9). ` 

Epaphroditus, -i, subs. pr. m. Epafrodito. 
liberto e secretário de Nero, que o 
ajudou a matar-se (Tác..A n. 15,.55). 


EpAphus,.-i subs. pr. m. Épafo, filho de 
Jüpiter.e de lo, e fundador de Ménfis, 
no Egito (Ov.. Met. 1, 748). 


. €pástus, <a, -um, adj. De que se alimen- , 


tou. comido (Ov. Hal. 119). 
épatícus, v. hepatícus. 


Epéus (-5s), - subs. pr. m. Epeu, fi- 
lho de Panopéia e construtor do famo- 
so cavalo de Tróia (Verg. En. 2, 264). 


ephébicus, -a, -um, adj. Da adolescên- 
cia (Apul. M. 10, 30). ` 

ephébus, -i subs. m. Adolescente, jovem 
(dos 16 aos 20 anos) (Cíc. Nat. 1, 79). 

ephéméris, -Idis, subs. f. Diário, efemé- 
ride (Cíc. Quinct. 57). 

Ephesh, -órum, sübs. loc. m. pl., Efé- 
sios, habitantes Es Éfeso (Cíc. Tusc. 5; 
105). i 

Ephesfus, -a, -um, adj. 
sio (Cíc. Div. 1, 47). 


De Éfeso, efé- 


.Ephésus, -1, subs. pr. f. Éfeso, cidade da 


Ásia Menor, banhada pelo mar Egeu, 
célebre por seu templo de Diana 


(Plín. H. Nat. 5, 131). 


ephippiátus, -a, -um, adj. Sentado num 
"xairel (Cés. B. Gal. 4, 2, 5). 


ephipplum, -i, subs. n. Efípio, xairel ge 
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bertira que se põe no cavalo) (Cés. B. 
. Gal.:4; 2, 4). - eh 
ephóri, “drum, subs. m. É foros (prin- 
cipais magistrados. de Esparta) (Cíc. Leg. 
“3, 16). "Obs: Gen. pl -ephorum (C. 
- Nep. Ages. 4; 1). : " 
Ephütus, -L.sub$ pr. m. Éforo. histo- 


. riador grego, -nascido em Cumas’ (Cíc. 


«Br. 204). 


Ephyra, -ae (-r&, -8s), subs. pr. f. Éfira. 
D Antigo nome-de Corinto (Ov. Met. 2, 
240). 2)“ Ilha do golfo Argólico (Plín. 


H. Nat. 4, 56). 3) Tune, filha do Ocea- `: 


no e de Tétis (Verg. G. 4, 343). 
Ephyraeus (-réus) (refus); X. -um, adj. 


Efireu,. : de Corinto “(Ov.:-A.. Am. 1, | 


, 335); 


Eplijri, iorum, subs.. Toc. m. pi. Éfiros, 
povo da Etólia (Plín. H. Nat. 4 6). e 


Epiciidüs, E subs. pr. m. Epícado, no- 
- me de homem: (T. Lív. 44, 30, 3). 


Epicháris, ` is. e =Idis, subs. pr: f. Epí- 


caris, liberta .grega-«que viveu nó I séc. 
- dC, e tomou: párte “na conspiração: de. 
“Pisão contra Nero (Tác. An. 15, 51).. 


E Epichármus, «1, subs. pr. mi. Epicarmo. 
1) Poeta cómico da' Sicília (Cíc. Tusce: tH, 


15.9 Tu de uma obrá de Énio (Cíc. | 


Ac. 2, 5D. 


E epichysis, «is, subes f Espécie de: vaso - 


(Plaut. Rud. 1.319).- 


Epiclêrus (-05), A subs. pr. f. Epiclero, 
título de uma peça de:Menandro imita- 
da. por Turpílio (Cíc. Lae 99). 


epicópus, a, -um, adj. Guarnecido de re- 
mos.(Cíc. At. Lä. 16). 


epicrátés, eis, subs. pr.. m. 1) Epícrates, 
filósofo - e orador ateniense do- fim do 
V séc. aC., que muito contribuiu para 
a queda dos trinta tiranos (Cíc. Fil. Fam. 
16, 21). 2) O poderoso (tratando-se de 
Pompeu) (Cíc. At. 2, 3). 

K epicrõcis, -2, -um, adj. Fino, transpa- 

rente (Plaut. Pers. 96). 

Epicurei, -Órum, subs. m. Epicureus, epi- 
curistas, da seita do Epicuro (Cíc. Fin. 
2, 81). 

Epicurêus . (luis), A m. adj. Epicureu, 

d E "Epicuro €f fc: Fin. 2, 22). 


En 


- sofo: prego que viveu de-341 a 270 aC. 
He Ee EE 0 x 3. 

eplcus, -a, -um, adj..1) Épico (Cíc.. Opt. 
2). 2) Como Subs. m: plios poetas épi- 
¿COS (Quint. 10, 1, 51). l 


, Epicydés, -is, subs. pr. m. Epícides, nome 1 


de homem (T. Lív. 24; 6, 7). 


Epidáphna e Épidaphnés, -ae,. subs. pr. f.. W 
Epidafna, Cidade” próxima: de Antio- ` 
quia, na: Síria, assim chamada por estar 
situada “perto de um lugar conhecido 
pelo nome de Dafna- (Tác. An. 2, 83). 


 Epidauréus (-rTus; -rTcus), -a, -um, adj. 


Epidaureu, de: Epidauro (Ov. Met. 15, 
643). 


Epidaurlus, -[i, subs. pr. m. Epidáurio ou 
Esculápio (Ov. Met. 15, 723). ` 


1. Epidaurum, ae Subs. pr. n. (ou -rus, -i, 
subs. f). Epidauro, cidade da Dalmá- 
cia, colônia romana (Pin. H. Nat. 3, 
143). : 


2. E -1, subs. n. (-rus. ou -ros, 
-D,. subs. pr. f. Epidauro, cidade da 
Argólida, na Grécia, e célebre pelo tem- 
plo de Esculápio (Cíc. Nat. 3, 83). 


epidictícus, -a, -um, adj. Epidíctico, de: 
monstrativo (Cíc. Or. 42). 


Epidlcús, A. subs. pr. m. Epídico, título 
de..ümia comédia de Plauto. 


epidipnis, - «Jdis, subs. f. Sobremesa (Marc. 
11, 31, 7). | 


| Epidius, -i, subs. pr: m. Epídio. 1) No- 


: me de um orador (Plín."H. Nat. 17, 
-243). 2) Tribuno da plebe no tempo de 
César (Suet. Cés.. 79). 


"Epigüni, -órum, subs. pr. m. F peones 


D Descendentes dos sete heróis gregos, 
que - dirigiram a primeira expedição con- 
tra Tébas é aí morreram.. Daí: 2) Título 
de uma tragédia de Ésquilo, que ver- 
sou sobre este assunto; foi traduzida 
por Ácio para o latim (Cíc. Opt. 18). 


epigrámma, -Atis, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Inscrição, título (Cíc. Verr. 4, 
127). Daí: 2) Epitáfio (Petr: 115, 20). 
3) Epigrama, pequena composição poé- 
tica (Cíc. Tusc. 2, 84). II — Sent. fi- 

° gurado: 4) Marca feita com ferro em 
brasa (Petr. 103, 4). 

epigrus, -i, subs. m. Cavilha (Sén. Ben. 
2 12. 2). 

epilógus, A. subs. m. Epílogo, peroração, 
fim:de um discurso (Cíc. Br. 137). 

epimênia, -órum, subs. n. pl. Presentes 
dados todos os meses, ração. para um 
més (Juv. 7, 120). 


Epimenidés, -is, subs. pr. m. Epiménides, 
filósofo e legislador grego, nascido em 
Cnossos, nà ilha de Creta (Cíc. Leg. 2, 28). 
Obs: Gen. grego: Epimenidu. (Plín. 
H. Nat. 19, 93). 


Epiméthis, -Idis, subs. pr. f. Epimétida, 


ma 
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isto é, Pirra, filha de Epimeteu. (Ov. 
' Met. 1, 390). 


pinicton (epinicium), 1, subs. n. Epiní- 
. cio, canto de vitória. (Suet. Ner. 43). 


Epiphaiéa, (-ia), -ae, Subs; pr. f. Epifa- 


néia ou Epifania, cidade da “Cilícia 
(Cíc. Fam. 15, 4, 7). 


- Epipbines, is, subs. pr. m. Epífanes, 


sobrenome: de vários Antíocos, reis da 
Síria, e de um Ptolomeu, rei do Egito 
(Tác. Hist. 2, 25). 


- Epiphânia, v. Epiphanea. 
LG Epipólae, -árum, subs. pr. f. Épípolas;.bair- . 


ro de Siracusa (T. Lív. 25, 24, 4). 


epiraedTum, -i, subs. n. 1) Correia com que se 


atrelava um cavalo ao carro (Quint. 
L, 5, 68). Daí: 2) Carro (Juv. 8,, 66). 


` Epirênsis, «e, -adj. GEES do Epiro (T. 


Lív. 8, 17, 9). 
Epirótés, -ae, . subs. m. EON (Plín. H. 
"Nat. 3, 98). Obs: m. pl. loc. Epirotas, 
habitantes do Epiro. ` | 


= Epiróticus, -a, um, adj. Do Epiro (Cíc.. 


At. 5, 20, 9). 


A Epirus (-ros), -i, subs. pr. f. Epiro, pro- 


Aíncia ocidental da Grécia, atual .Albá- 
nia (Cíc. At. 2, 4, 5). 


¿+ epistüla (epistóla), «ae, subs. f. I — Sent. 


próprio: 1). Remessa Ce Q. Fr. 3, 1. 


8). IT — Daí, especializou-se, em: 2) Re- : 
messa de carta, e depois: carta, 'epís- - 


tola (Cíc. Fam. 2, 4)., 3) E pístola em ` 
verso (Ov. Her. 15, 219). 


epistularis, -e, adi. Epistolar, de carta (Marc. ` 
14, 11). 


epistulfum (epistolfum), -i, subs. n. Bilhe- 


te, carta pequena (Catul: 68, 2). 


epitaphius, -i, subs” m. Discurso füne- 


bre (Cíc. Tusc. 5, 36). 

epithalamion (epithalamlum), -i subs. n. 
Epitalâmio (canto nupcial) (Quint. 9, 
3, 16). 

epitóma, -ae, subs. f. = epitóme (Cíc. At. 
12, 5:53). 


^ epitômé, -és, subs. f. Resumo, epítome 


(Cíc. At. 18, 8). 


` epitonfum (epitonton), -1, subs. n. Rolo 


cilíndrico (para uma corda), torneira 
- (Sen. Ep. 86, 6). 


: 'Épius, : v. Epeus. 
: epódos (epôdiis), «1, subs. m. E podo (for- 


má. lírica inventada «por Arquíloco, em 
que um verso mais longo é seguido de 
outro mais curto) (Quint. 10, 1, 96). 


e CG Epóna, -ae, subs. pr. f. Épona, divinda- ' 


EPYTUS 


dé protetora dás burros e cavalos (Juv. 
8, 157). l 


. Eponina, v: E pponina. 


Epópeus, -či (-&os), “subs. er, m. on. 
peu, nome de homem (Ov. Met. 3, 619). 


epops, -OÓpis, subs. m. Poupa, nome de 


ave (Ov. Met. 6, 674). I 


. Eporedia, -ae, subs. pr. f. Eporédia, co- 


lónia romana nå Gália Transpadana 
(Tác. Hist. 1, 70). 


: epos, subs. n. eer: poema épico 


(Hor. Sát. 1, 10, 43). Obs: Só ocorre 
no nom. e Ke Iw 


čpōtð, -ás, -āre, -avi, “atum (-pótum), v / 
tr. D pirum até ao fim, esvaziar ena 
do (Cíc. Clu.. 168). Dat 2) Embeber-se 
de, absorver, impregnar-se (Ov. Met., 15; 
273). Obs: Na lingua clássica só é usado 
`o part. pass. epotus, -a, -um. 


, épótus, -a, -um = potitus, part. pass. 


de epóto. 


Epplus, -i, subs. pr. m. Épio, nome de um 
partidário de Pompeu (Cíc. Fam. 8, 
11). | 

Epponina, -ae, subs. pr. f. Eponina, 
gaulesa, esposa de Sabino (Tác. Hist. 4, 
67). 


epúla, -ae, subs. f. 


epúlae, -árum, subs. f. pl. I — Sent. pró- 
prio:: 1) Refeição, festim, banquete 
suntuoso, festim religioso num sacrifí- 
cio (Cés. B. Gal. 6, 28, 6). Dat 2) Alimen- 
tos, nutrição, sustento, iguarias (Hor. 
Sát. 2, 3, 119). 11 — Sent. figurado: 3) 
Festim, divertimento (Plaut, Poen. 1. 171). 


=. epulae. 


epulāris, -e, adj. De mesa, de festim (Cie. 
C. M. 45). 


epüló, -ónis, subs. m. 1) Épulo, mds. 
te que presidia, aos festins dos sacrifí- 
cios (Cíc. De Or. 3, 73). 2) Grande co- 
milão, pessoa que gosta de banquetear- 
-se (Cíc. At. 2, 7, 3). 

epülor, -áris, -ári, -átus sum v. dep., intr. 
e tr.: — Intr: 1) Assistir a um ban- 
quete, banquetear-se (Cíc. Fin. 2, 16). 
ll — Tr.: 2) Comer (Verg. En. 4, 606). 


epillum, -i, subs. n. Refeição suntuosa, 
banquete, refeigáo pública, que se da- 
va nas. solenidades, sacrifícios, cerímó- 
nias fúnebres etc, d Vat. 30). 


Epytidés, -ae, sube pr. m. Epítida,.i. e., 
Perifante, filho de Epito (Verg. En. 5, 
547). 


Epytus, -1, subs. pr. m. Épito. 1) Grous, 
ro de Anquises (Verg. En. 2, 340). 2) Um 
dos companheiros de 'Anfiáó (Estác. 


'equirfa (equirría), -iórum (-Tum), subs. n. 


EQUA 
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Fheb. 10, 400). 3) Rei de Alba (Ov. 
F. 4, 44). 


equa, “ae, subs. f. Égua (Cíc. Div. 2, 49). 


equárlus, -a, «um, adj. De cavalo: equa- 
rius medicus (V. Máx. 9, 15, 2) «vete- 
rinário» . 

eques, -Itis, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Cavaleiro, homem a cavalo (Hor. 
O. 1, 12, 26). Dat 2) Cavalaria (Cés. 
B. Gal. 1, 15, 3). II — Sent. figurado: 3) 
A ordem dos cavaleiros (Cíc. Clu. 


156). Obs: A ordem dos cavaleiros abran- . 
gia; a princípio, os homens que serviam 
na cavalaria: mais tarde passou a desig- 
nar uma categoria de certos cidadáos que 
pagavam determinado. censo e possuíam ` 


certos direitos. 


equéster (equéstris), -tris, - 
Sent, próprio: .1) Eqüestre, de cavalo, 
de cavaleiro (Cíc. Verr. 4, 122). Daí: 
2) De cavalaria (Cíc. Fin. 2, 112). 3) Re- 


-tre, adj. 1 — 


ferente à ordem dos cavaleiros, à ordem 


eqüestre (Cíc.:Planc. 87). 


equestria, Tum, subs. n. pl. Bancadas des 
cavaleiros no teatro (Sén. Ben. 7, 12, 
15). 


equidem, adv. | — - Sent. próprio: 1) Cer- 
. tamente, sem. dúvida, na verdade, eviden- 
temente (Sal. C; Cat. 52, 16); H — Com 
um. sentido restritivo, ¡destacando . par- 
ticularmente a pessoa que fala: 2) 
Quanto: a mim, para mim-(Cíc. Br.. 143). 


equiférus, -i, subs. m. Eqüífero, cavalo 
selvagem (Plín. H. Nat. 28, 159). 


equile, -i$, subs. 
ria (Suet. Cal. 55). 


equinus, -a, -um, adj. Eqüino, de cava- 
lo, de égua (Cíc. Tusc. 5, 62). 


pl. Corridas de cavalos (instituídas 
por Rômulo, em homenagem a Marte) 
(Ov. F. 2, 859). 


equisó, -ônis, subs. m. Palafreneiro, es- 
cudeiro (V. Máx. 7, 3, 2). 


equitábllis, -e, adj. Favorável às mano- 
brás de cavalarià (Q. Cürc. 4, 9, 10). 


equitatlo, «Onis, subs. f. Equitacáo .(Plín. 
“H. Nåt. 28, 54). 


cu ns ss subs. m. I — Sent. próprio: . 
J)-Acáo de, andar a cavalo (Plín. H. Nat. 
Ka 218): Dat :2) Cavalaria-(Cés. B. Gal. 
15, D. 'IF-— Sent. figuradó: 3) Aor- 
dim dos. cavaleiros (Cíc. Rep. 2, 36). 


equità, -ás, äre, -3vi, «Atum, v, intr. I. — 
Sent. próprio: 1) Andar a.cavalo, ca- 
valgar, galopar (Cic. Dej. 28). H — 


n. Cavalarica, estreba- . 


€. 


Eratosthénés, OCH 


Sent, figurado: 2) Galopar, desfilar (Hor. 1 
O. 4, 4, 44). T 


equuléus (eculéus), -1 subs; m.: " — Sent. 
. próprio: 1) Cavalo novo, potro (T. Liv? 
31, 12, 7). H — Sent. figurado: 2) Ca- À 
valete, instrumento de suplício (espécie. À 
da estaca onde eram colocados os es- É 
cravos a fim de se conseguir a confis- 


são de alguma falta) (Cie. Tusc. 5, 
12). 
equus (ecus), -i, subs. m. I — Sent. pró- 


prio: 1) Cavalo (Cíc. Nat. 2, 6): equus 
bipes (Verg. S. 4, 389) «cavalo-ma- 
rinho». Dat Am Cavalaria (Cíc. Phil. 
l, 20. H — Sent. figurado: 3) Equis 
viris (Cíc. Phil. 8, 21) «com unhas e 
dentes, de todos os meios». HI — 
Sénts. diversos: 4) Máquina de guer- 
ra, semelhante ao aríete (Plín. H. Nat. 
7, 202). 5) O Cavalo de Tróia (Verg. 
En. 2, 112). 6 Pégaso (constelação) (Cíc. 
Nat. 2, 111). 7) Navio: equus ligneus: 
(Plaut. Rud. 268) «navio».  -- 


Equustúticus ou Equus Túticus, io subs. 
pr. m. Ecustútico, : cidade do Sâmnio 
(Cíc. At. 6, À, 1). 


- era, v. hera. 


érádicItus, adv. Com todas as raízes, ra- 
 dicalmente (Plaut. Most. 1.112). 


rádicó, ES -Are,. «avi, Átum, v. tr. | — 
“Sent, próprio: 1) Desarraigar (Varr. R. 


Rust. 1, 27, 2). II — Sent. figurado: 
"22) Destruir, exterminar (Plaut, Pers. 
819). b 2 

êradô, -is, -čre, -rāsī, -rásum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Raspar,. tirar raSpan- 
do (Varr. L. Lat. 5. 136); (Prop. 4, 8, 
26). H — Daí: 2) Suprimir, eliminar, 
apagar (Hor. O. 3, 24, 51). 


eram, imperf. de sum. 


Erína, -àe, subs. pr. f. Érana, povoação 
da Cilícia (Cíc. Fam. 15, 4, 8). 


eránus, -1, subs. m. Espécie de associação 
de socorro mútuo (com contribuição 
voluntária) (Plín. Ep. 10, 93). 


«erási, perf. de erádo. 


Erasinus, -1, subs. pr.:m. Erásino, rio da 
Argólida (Ov: Met, 15, 276). 


Erátó, -üs, subs. pr. f. Érato. | — Sent. 
próprio: 1) Musa da poesia erótica (Ov. 
F. 4, 195). Daí, por generalizacáo: 2) 
Musa (Verg. En. 7, 37). 


Subs. pr. m. Eratóste- 
nes, matemático, „astrônomo e filósofo 
grego; nascido - -ém Cirene. Escreveu, 
entre outras. coisas, um tratató sobre à 
comédia: antiga (ie. At. 2, 9 i 


Erbésos (-ssos), -1, subs. pr. f. Erbesso, ci- 
dade da Sicília (T. Lív- 24, 30; 10). 


; Ercavica, v, Ergavica. >. i 


| Ercavicénses, -iumi, V. Ergavicênses. 
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E Erechthéus, "59. “subs. pr. 


f | Erebêus, -a, -um, adj. Do, Érebo (Ov. Ib. 
| é, 225). 


Erébus, -i, subs. pr. m;;Érebo. | — "Sent. 


próprio: 1) Divindade infernal; segun- 
do uns, filho do Caos e da Noite: 
segundo outros, esposo da Noite e pai 
“do Éter e do Dia. Há também quem 
considere como seus filhos- o Destino, 
a Morte, as Parcas, o Sono etc. (Cic. 
Nat. 3, 44). II — Daí,`em, poesia: 2) 
As regióes infernais, os inferhos (Verg. 
G. 4, 47). 


1. Erechthéus, -a, -um, adj. | — Sent. 
próprio: D De Erecteu (Ov. n 5, 204). 
lI — Daí. por extensáo: 2). De Atenas. 

m. -Erecteu, 

rei de Atenas (Cíc. Tusc..1,..116). 


Erechtidae, -Arum, subs. loc. m. Erecti- 
das, os'atenienses (Ov. Met. 7, 430). 


^ Extehtihis, -Ídis, subs. pr. f. Eréctis, i. e., 


filho de Erecteu (Oritia ou Prócris). 
-* (Ov. Her. 16). 


ërëctus, -a, -um.-L — - Part. pass. de erígo; 
11.—:Adj.: 1y Erguido, direito, que-es- 
tá alto, hirto (Cíc. Or. A 2) Arrogan- 
te, soberbo. (Cíc. De Or. 184). 3) AI- 
to, elevado, nobre (Cíc. ES 5; 42). 
4) Cheio de coragem, de esperança, 
ousado. (Cíc. C. M. 75). 

Spe, «is, -Ére, -psi, -ptum, v. tr. e intr. 
Intr.: 1) Sair rastejando, sair de gati- 
nhás, arrastar-se (Plaut. Aul. 682). 2) 
Subir arrastando-se ou de gatinhas, 
subir insensivelmente Gen. Ep. 101, 2); 
(Suet. Tib. 60). Tr.: 3) Atravessar ras- 
tejando, subir com dificuldade (Hor. 
'Sát. 1, 5, 79). 


erepsem = erepsissem. 

erépsi, perf. de erépo. 

êreptio, «Onis, subs. f. Espoliação; rou- 
bo (Cíc. Verr. 4, 10). 

éréptor, Aris, subs. m. Espoliador, ladrão 
(Cíc..Sest. 109). 

éreptus, dA “um, part. pass. 
e de eripio. l 


de erépo 


eres, -édis, v? heres... | 

'Erétinus, “a, -uin, adj. De En (Tib.. 4, 
8, 4) p 

Eretría, zae, subs. pr. f: Ea 1) Cida- 

"E da Grécia, na, ilha Eubéia (Cíc. Ac. 

129. 2) Cidade: da Tessália (T. Lív. 

ES 13, .9).. ü 
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Eretriáci (-trici), -órum, subs. m. Os dis- 
cípulos de Menedemo (Cie Ac. 2, 
109. ` x 


Eretriënsës, -Yum, subs. loc. m. Eretrien- 


ses, habitantes de Erétria, na Eubéia (T. 
Lív. 35, 38). 


Erêtum, el, Subs. pr. n. Ereto, cidade dos 
'sabinos, situada às margens do Tibre, 
hoje Cretona (T. Lív. 3; 26, 2). 


eréxi, perf. de erigo. 


ergá, prep. (acus). I — Sent. próprio: 1) 
Na direcáo de, defronte de, em fren- 
te de (sent. local raro: Plaut. Truc. 
406). II — Mais freqiiéntemente: 2) Re- 
lativâmente a, com respeito a, para com, 
por: bonitas erga homines (Cíc. Nat. 2, 
60) «bondade para com os homens». 
3)-Relativamente, no que.concerne. a, no 
tocante a (Tác. An. 4, 74). 4) Contra (idéia 
de hostilidade) (Tác. Hist. 2, 99).- 


ergastillum, A. subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Prisáo de escravo, prisáo (em geral) 
(Cíc. Clu. 2D. H — No pl.: 2) Escravos 
na prisáo (Cés. B. Civ. 3, 22; 2). 


Ergavia, v. Ergavica. 


m 


Ergavica, -ae, subs. pr. f. Ergávica, cida- - 


de da Celtibéria (T. Lív. 40, 50, b... 
Ergavicēnsēs, -fum, subs. loc. m. Ergavi- 


cerises, Habitantes de. Ergávica: (Plín. 
H. Nat. 3, 24). - 
l.ergó, conj. Portanto, por conseguinte, 


pois, logo (Cíc. Fin. 2, 97). Obs.: Quanto 
à quantidade, óbserve-se- que por ve- 
zes aparece com -Ó a partir de Ovídio (Ov. 
Tr. 1, 1, 87); (Juv. 13, 204). 


2,ergó, prep. com genitivo, sempre pre- 
cedida pelo regime: por causa de, gracas 
a, em honra: de: victoriae ergo (T. Lív. 
28, 39, 16) «por causa da vitória. 
Obs.: Emprego restrito. 


Erichtheus, v. Erectheus. 


Erichthó, -üs, subs. pr. f. Ericto, nome 
de uma mágica da Tessália (Ov. Her. 15, 
139). 


1. Erichthonius, -a, -um, adj. 1) De Ate- 
nas (Prop. 2, 6, 4). 2) De Tróia (Verg. 
Cul. 333). 


2. Erichthonius, -i, subs. pr. m. Erictónio. 
1) Rei lendário de Atenas, inventor da 
quadriga e da corrida de carros e mais 

tarde transformado em constelação 
(Verg, G. 3, 113). 2) Rei troiano, filho 
de Dárdano (Ov. F. 4, 33). 


Eriéinium, -1, subs. pr. n. Ericíriio, cida- 
de da Tessália (T. Lív. 36, 13, 4). 


Eridánus, -i, subs. pr. m. Erídano. nome 


“O mee cca am. 
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` erilis, v. herilis. 


Erillus (He-), -i, subs. pr. m. Erilo, no- 


Erinnys (Erinys), 
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que os gregos davam ao Pó, rio: «dá Itá- 
lia superior (Verg. G. 4, 372). 


erifüga, v . herifilga, 


i êrigô, -is, -Ere, <réxi, -réctum, v. tr. I UM, 


Sent. próprio: 1) Erguer, levantar, ele- 
var, endireitar, fazer subir (sent. fí- 
sico e moral) (T. Lív. 32, 14. 2); (Cíc. 
Leg. 1, 26). Dat 2) 
dar subir (T. Liv 10, 26, 8). II — Sent. 
figurado: 3) Animar, dai coragem, dar 
animo (C íc. Clu. 58). 4) Despertar, SE 
lar, excitar (Cíc. Cael. 29). 


Erigóné, -és, subs. pr. f. Erígone, filha 
de Ícaro, rei de uma região da Ática; 
que foi metamorfoseada em constela- 
ção (Virgem) (Verg. G. 1, 33). 

Erigonéfus, -a, -um, adj. 
lha de Ícaro (Ov. F. 5, 723). 


Erigónus,' A. subs. pr. m. Erigono, rio da 
Macedónia, atual Tzerna (T.,Lív. 31, 
:39, 6). pa 


Erilhi, -órum, subs. m. Erílios, os discí- 
pulos de Érilo. (Cíc. De Or. .3, 62). . 


me de um filósofo. estóico (Cíc. Fin. 2, 
34). 


Erindês, -is, subs. pr. m. Erirides, rio en- 


tre a Média e a Hircánia (Tác. An. 11, 
10). Obs.: Acus. -en. 


Erinné, -és (Erinna, -ae), subs. pr. Eri- 


ña, nome de uma poetisa de LesMbs ` 


(Prop. 2, 3, 22). 


Fos, subs. pr. f. Erínis 
| — Sent. próprio: 1) Erínis, uma das 
trés divindades gregas, filhas da Noite e 
de Cronos. Eram.as deusas. da Vingança 
e foram, mais tarde, identificadas com 
as Fúrias dos romanos (Verg. En. 7, 
447). H — Sent. figurado: 2) Fúria,’ 
flagelo, o furor (Verg. En. 2, 573). Obs: 


No pl: Erínias, as Fúrias (Prop. 2, 20, 
29). I , ' 
Erin$s, v. Erinnys. 
Eriphyla, -ae, (-lé, -és), subs. pr. Erifila, 


esposa do adivinho Anfiarau (Cíc. Verr. 
4, 39). 


eripio, -is, «tre, -ripúi, -réptum, v. tr. I — . 


Sent. próprio:; D Puxar violentamente 
pará fora, “tirar” violentamiente, fazer sair, 
. arrebatar, arrancar, obter pela forca (Cíc. 


Ver 5, 12); (Cíc. Verr. 1, 142). Dat 2) 


Livrar de, libertar (Cíc.. Br. 90). II —— 
Sent. figurado: 3). Fazer desaparecer, 
obscurecer, impedir (Cíc. Nat. 1, 6). Daí, 
na língua poética: 4): Apressar (Verg. 
En. 2, 619). Obs: Constrói-se com acus., 


Fazer subir, man- 


De Erígone, fi- ` 


Griet, perf. de erodo. 


 errübündus, A. -um, adj 


| erráticus, 


ela. 
eripüii, perf; de esiplo, 
Erisichthón, V. Erysichthon. 


Tessália (T. Liv, 36, 13, 4). 


Eriza, -ae, subs.” “pr. E:  Eriza, 
Cária (T. Lív: 38, 14). 


ero, «ls, -It, fut. imperf. de sum, e 
; bre, -rósí, -rósum, v. tr. Roer, | 


- éródó, -is, 
comer, corroer (Cic. apud. Plín: H. Nat. 


. pesa, pagamentó (Cíc. At. 15, 2, 34). 


nécer para despesas públicas (Cíc. Flac. 


tar, fornecer (Suet. Ner: 30). 


Erós, -ótis, Subs. pr. m. Eros. 
diante contemporâneo de Róscio (Cíc. 


vos é- -libertos romanos (C íc. At. 10, 15, 

D 

erósto, -Onis, subs. f. Ação: de roer, erosão 
(Plin: H. Nat. 23, 70): 


érósus, -A, “UM; pärt. pass. de erodo, 
crütícus; m -um, adj. Erótico (A. Gel. 
19,9, 4)... | 
Ernte (Verg. 
Buc. 6; 58). : Ü 
errans, -ántis. 1] — Part. pres. de erro, 
IL — Adj.: 1) Errante, vagabundo : (Cic. 


Incerto, inconstante. (Cíc. Nat. 2, 2). 


“a, “um, adj. 
do (Ov. Met. 6, 333). 


errátfó, -ônis, subs. f. Ação de se afastar, 
desvio, volta, caminho mais longo (Cíc. 
Nat. 2, 56). 


errátor, -óris, subs. m. Vagabundo (Ov. Her. 
9, 55). 


errátum, -i, subs. n. Erro, falta (Cíc. At. 
6, 1, 18). 


1. errátus, -a, -um, part. pass. de erro. e 


2. errátus, -üs, subs. m. Ação de se afas- 
tar ou se desviar do caminho (Ov. Met. 
4, 567). Ru 

1, erró, -às, -áre, -Avi, -dtum, v. intr. e 

tr.. p Sent, próprio; 1) Errar, andar 

sem destino, ir por aqui e por ali, mar- ' 

char para uma aventura (Cíc. Clu: 175). 

Dat 2) Afástar-sé. - do caminho, -des- 

viar-se, perder-se: "do caminho (Verg. 

En. 2, 739). It Sent. figurádo: Me Afas- 


Érrante, vagabun- 


ERRO Ë 


com acus, e abl. com a prep. ex ou sem 1 


Eritfüm, -i, subs. pr. n. Erício, cidade da À 


cidade; da É 


og -ónis, subs. f. Distribuição, des- 1 


Ergo, -As, -are, -ávi, “Atum, v; tr. 1) For- 1 


30). Na língua comum: 2) Pages gas- É 
1) Come- i 


Com. 30)...2) Nome de -muitos. escrá- É 


Tusc. 1, 62). Daí; em: sent. figurado: 2) ` 
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= 


tar-se da verdade, enganar-se, errar, pecar, 
:, cometer um erro. (Cie, Tusc. 1, 39; (Sal. 
^; B.Jug. 102; EI 11 ==, Tr: “Sent. poético: 
` 4).Errar, percorrer sem rumo, certo (Verg. 
Ê d d ¡En. 3, 690). 

1-2. ert, -Ónis, subs. m. . Vagabundo, indi 
: rilho (Hor. Sát. 2; 7, 113). 


T errôngiis, -à, “um, , adj. Errante; 
bundo. (Sén: Ben.-6,. 11, 2). 


“error, -Oris, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
' Ação- de se afastar, afastamento, volta, 
| rodeio (Verg. En. 1, 755). II — Sent. fi- 
;gurado: 2) Erro, ilusão, engano, cegueira 
“(Cíc. Phil. 8, 32). 3) Erro, falta, culpa 
*«(Ov."P. 4, 8, 20).. 4) Loucura, delírio, 
¡desvario: (Cíc. At. 3, 13, 2). 5) Incerteza, 
“ignorância (Tác. Hist. 2, 72). III — Sent. 
poético: 6)-Astúcia, manhà, insídiá (Verg. 
En. 2, 48). 

érübéscendus, “a, .-um, SR de eru- 

bésco. 

de  rubëscð; «is, -Ére, -rubili- (sem: supino), 
r- intr. e tr..] —. Sent. próprio: Intr.: 
D Enrubescer, tornar-se vermelho, (Ov. 


` vaga- 
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Gorar de vergonha, de pudor, ter ver- 
gònha, envérgonliar-se (Cíc. ' 
28). Tr. (Poético): .3) Respeitar, reveren- 
clar : (Verg. 
"trói-sé. com. abl. 


T 


sem prep. com abl, 


E 
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i o acus. 

| 3 érubiii, | be de erubésco. 
| ërüca, -de, subs. f. 1) Lagarta (das plan: 
"Gei (Col. 11, 3, 63): 2) Eruca (planta) 
(Hor. Sát. 2, 8, 51 1). 


Eniclus, -l subs. pr. m. Erúcio, - 
de. homem (Cíc. Amer..35). 


Erúctó, "As, «are, -ávi, -átum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Vomitar, lançar. fora 
(Cíc. Pis; 13). Daí: 2) Exalar, arrotar, 
expelir, lançar (Lucr. 3, 1.025). IL — 
Sent. figurado: 3) Vomitar, arrotar, pro: 
ferir, dizer (Cíc. Cat. 2, 10). 


erudYi, perf. de erudio. 


Erudlo, -is, -ire, -ivi ou D, -itum, v. tr. 
Sent. próprio: 1) Desbastar (nào ates- 
tado). E daí, em sent. moral: 
mär, instruir, educar (Cíc. Lae. 13); (Ov. 
F. 3, 819). Donde: 3) Aperfeicoar, ades- 
trar (Plín. H. Nat. 34, 56). 4) Informar 
(Cíc. Fam 2,.12). Obs.: Constrói-se.com 
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Se Ee y j ford cas 

D on 7 a L H y 
Kate "E Diu TC r VERE e PARS NO ita 


nds Eens Ef 
Set EC DE 


tas, 


“Com: inf, com acus. e abl. 


. Soa instruída (Cie, Or. 40). Obs.:. Comp.: 
-tlus (Cie C. M. 3); superl: -tissime 
' (Cie. Or. 174). 
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Am. 2, 8, 16). II — Sent. figurado: 22) 
"Ein. 2,. 
En. 2, 542). Obs. Cons-, 


com as preps. in ou de; com inf. e com, | 


2) For- . 


ácús., com duplo acus; com: inter: indir.; ` 


eruditi, 'adv. Sabiánmietita: como uma pes- ` 


ERYMANTHEUS 


, “rudião, «Onis, subs, f. I' — Sent, próz- 
prio: 1) Ação de ensihar, instruir (Cíc. 
Q. Fr. 3, 1, 14). Daí: 2). Instrução, erudi- 
o: conhecimentos, Ciência (Cie. Fuse. 

Ee ). 


$ éruditülus, Ki “um, e, Um tanto ins- | 


truído, meio sábio (Catul. 57, | 


éruditüs, -a, um. | — Part. pass.. de ent, 
dio. I — Adj: 1) Instruído, ensinado, 
formado, erudito, sábio, versado (Cíc; 
Br.. 283). Dat 2) A destrado, hábil (Cíc. 
De Or. 1, 102). Daí, em sent. figurado: 
3) Esclarecido, delicado : deich Rep. 2, 
18); (Cíc. Rep. 2, 69). Obs.: Constrói-se 
como intrafisitivo ou san abl. sem prep. ° 
ou com inf. : 

érili, perf. de erüo. | 

¿rúmpo, -is; -čre, eds -rüptum, v. tr. 
e intr..I — Tr. 1) Fazer sair quebrando, 
fazer sair, precipitar, lançar (Cés. B. 
Civ: 2, 14, D) (Lucr. 4, 1.115)..Daí. 2) 
Quebrar, romper (Verg, En. 1, 580). 
II —"Intr: 3) Fazer. uma: investida, for- 
“gar “uma: linha de batalha, sair impe- 
tuosámente, precipitar-se (Cés. B. Gal. 3, 
5, 4). Em ‘sent; figurado: 4) Mostrar-se 
de: repente, aparecer, descobrir-se, mani- 
festar-se- (Cíc. Cat. 1, 6). 5) Terminar, 
acabar bruscámente (T. Lív..2, 45, 10). 


crio, , -Ere, -rüi, rütum, v v. tr. I — 
Seni. Próprio: 1) Tirar de,. CE desen- 
terrar, tirar cavando, cavar (Cíc. Fin. :4; 

. 10); (Cíc; Div. 1, | 57). Daí 2) Arrancar, 
desartaigar (Ov. Met. 12, 269). 
Sent. figurado:: 3) Destrüir, démolir; 
arruinar (Verg. En. 2, 612). 4) Descobrir, 
Seeders pór à vista (Cíc. At. 13, 
30, 3) 


érüpi, perf. de erúmpo. 


Eruptiô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) . 
Saída impetuosa, saída brusca (Plín. 
H Nat. 8, 21). 2) Erüpcáo (Cíc. Nat. 
2, 96). Daí, na língua militàr: 3) Sor- 
tida, irrupcáo (Cés. B. Gal. 2, 33, 2). 


sáo (Sén. Clem. l, 2. 2). 
érüptus, -a, -um, part. pass. de erümpo. 
erútus, -a, -um, part. pass. de erúo, 
erus, -i; subs. m., v. kerus. 


ervum, -i, subs. n. Algarroba, 
(Hor. Sát. 2, 6, 117). 

Erycinus, -a, -um, . adj. Do monte Érix, 
'ericino (Cíc. Verr. 2: 22). 

Eryeus; Mons, sübs. pr. m. Monte Érix, 
ná Sicilia, (Cie. Ver. 2, 22). 

Erymanthêus (thlus), - a, -um,- adj. las, 
-Adis e -this, -Idis, subs. f. Erimanteu, 


lentilha. 


.« do-Erimanto (Cíc. Tusc. 2, 22). 


b 


ERYMANTHUS 


Erymánthus (-thos), -i, subs. pr. m.. Eri- 
manto. "D Montanha da Arcádia habi- 
tada, ` “segundo a lenda, por um javali 
monstruoso (Ov. Her. 9, 87). 2) Rio. da 

Pérsia (Plín. H. Nat. 6, 92). 3) Ribeira da 


„Elida que desemboca no Alfeu (Ov.. 


Met. 2, 244). 

' ErYmás, -àntis, subs. pr. 
guerreiro troiano (Verg. En. 9, 702). 

Erysichthon, -ónis, subs. pr. m. Erisícton, 
.rei da Tessália (Ov. Met. 8, 738). 


Erythêis, -ônis, adj. f. Eriteu, da (ha Eri- : 


téia, próxima da Hispânia (Ov. F. 1, 543). 


Erythêis, -Idis, adj. f. Par da ilha Eritras:, 


1) Na Beócia (Cíc. Div. 
dia (Marc. 13, 100). 


Erythrae, -árum, subs. pr. f. pl. Éritras. 
1) Cidade da Beócia (Plín. H. Nat. 4, 


1,34). 2) Na Ín- 


26). 2) Uma das doze principais cida- . 


des da Jónia, fundada por Éritras (Cíc. 
Verr. 1, 49). 3) Porto da Lócrida, no 
golfo de Corinto (T. Lív. 28, 8, 8). 4) 
Cidade da. Índia onde reinou Éritras 
(Plín. H. Nat. 6, 107). 


Erythraea, ae, subs. pi. Eritréia, o ter- 
ritório eritreu, i. e., a Beócia (T. Lív. 
44, 28, 12). | 

Erythrael, -órum, subs. loc. m. Geet 
os habitantes de Éritras (T. Lív. 38, 39 
1.1). 


Erytus, -l subs. pr. m. Érito, nome de 
“um guerreiro (Ov. Met. 5, 79). 


Eryx, ^ "ëch, subs. pr. m. Érix. 
epónimo do monte e da cidade de Érix, 
na Sicília (Verg. En. 5, 24). 2) Monte 
da Sicília, onde Vénus tinha um tem- 
plo (Plín. H. Nat. 3, 90). 


Eryza, v. Eriza. 


1. Es, 22 pess. do ind. pres., ou do imper. 
de sum. 


2. Es, 22 pess. do ind. pres. de edo. 


esca, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Alimento, 'sustento, comida, pasto (Cíc. 
Nat. 2, 59). Daí, na língua dos pescado- 
res: 2) Isca (Marc. 4,.56). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Alimento, atrativo (Cic. C. M. 
44). 


escárfus, -a, -um, adj. I — Sent. “próprio: 
1) Que serve para as refeições (Varr. L. 
Lat. 5, 120). II — Daí: 2) Bom para 
comer (Plín. H. Nat. 14, 42). HI — 
Sent. especial: 3) Que tem isca (Plaut. 
Men. 94). s 


escas, v. esca, 
escéndi, perf. de escéndo, 


escéndó, -is, -Óre, -cêndi, . -cênsum, v 
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m. Erimante, ' 


..Esquillae (Ex-) -árum, subs. pr. 


1) Herói 


: essitô = 


ESSU 


s 


intr. e tr. I — Intr: 1) Subir, embarcar. 
ou montar (Cíc. Of. 3, 30): (T. Lív. 
23, 14, 2). Il — Tr.: 2) Subir a, trepar, 
montar (Sal. B. Jug. 97, 5). 


escensló (exscenclo), -ónis, subs. Tis De-. 
sembàrque, descida (T. Lív. 8, 17, 9). 
1. escénsus, -a, -um, part. pass. de escéndo, 


2. escénsus, -üs, subs. m. Assalto, escala- 
da (Tác. An. 13; 39). Obs.: Só 'Ocorre 
no abl. sing. | 


escit — erit, fut. imperf. de sum E b 
619). - 


esculénta, -ôrum,. subs. n. pl. Alimentos, 
manjares (Cíc. Nat. 2, 141), 


esculêntus, -a, um, ádj. Bom para comer, 
nutritivo, comestível (Plín. H. Nat. 8, 
219). 


esculétum, escülus, v. aesc-. 


escunt — erunt, fut. imperf. de: sum (Cíc. 
Leg. 2, 60). 


Esernia, eean v. Aeser-, 

ésItátus, A. -um, part. pass. de Gel. 

Seit, äs, äre, -Avi, v. freq. tr. Comer 
muitas vezes (A. Gél.. 4,11, D. ` 


f. Es- 
quílias, bairro de Roma, situado «no 
monte Esquilino (Cíc. Leg. 2, 28). 


Esquilinfus, -a, -um, adj. 
quilino (Ov. F. 2, 435): 


1. Esquilinus (Ex-) mons, subs. pr. m. O 
` monté Esquilino; uma das sete colinas 
dé. Roma, situada a leste da cidade, na 
margem esquerda do Tibre. (Eutr. 1, 7). 


Do monte Es- 


2, Esquilinus, -A, -um, adj. Do monte 
Esquilino: Esquilina. porta ou Esqui: | 
lina (Cíc. Pis. 55) «a porta Esquilina» . 

esse, inf. pres. de sum e de edo. 


esstda, -ae, subs. f., v. essedum (Sén. Ep. 
56, 4). 


essedarlus, -1, subs. m. 1) Essedário, sol- 
dado que combate num Carro (Cés. B. 
Gal. 4, 24, 1). 2) Essedário (gladiador: que 
combate em cima de um carro) (Sên. Ep. 

, 6). 


essédum, -1, subs. n. 1) Éssedo, ou és- 
seda, carro (de duas rodas, de Origem: 
gaulesa), carro de guerra (Cés. B. Gal. 
5.. 9, 3). 2) Carro de transporte (Cíc. 
Phil. 2, 58). 


essentía, -ae, subs. f. Essência, nature- 
za de uma coisa (Quint. 2, 14, 2). 


esito. 
essu, supino de edo (Plaut. Ps. 824). 
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Sr ;Essubni, -Orum, subs. loc. m. Essübios, Eteócles, -is ou -%os, subs: pr. m. Etéo- 
gu vo da Armóricai(Cés. B. Gal. 3, 7, cles, irmão de Polinice, ambos filhos 


74) . Obs. cf. Essui. 


| Essili, -ôrum, subs. loc. m. Éssuos, póvo 
. da Bélgica (Cés. B. Gal. 5, 24, 2. 


essuiTó == : esurlo, 


, est, 32 pess. sing. do ind. pres. de' sum , e 

de edo 1. | 

esto, 22 e 32 pess. sing. imperativo. fut. 

| de.sum. ; | | 

E estrix, -icis, f. Comilona (Plaut. 
* Cas. 778). 

estur, 3? pess. sing. ind. pres. passivo de 
edo L. 

Esturi (Esturr), -ôrum, subs. loc. m. Es- 
turros, povo da Itália (Plín. H. Nat. 3, 
47). 1 : 

esu = essu, 

Esubiáni, -Oóruni, subs. loc. m. Esubianos, 

povo.dos Alpes (Plín. H. Nat. 3, 137). 


Esüla, -ae, sübs. f., v. Aesüla. ` 
¿suriens, -éntis, part. pres. de esurio. Que 


subs. 


. tem fome, SSES (Hor. Sát. 1; 2, 
115). š & 
l.¿surió (êssuriô), is, «re, -ivi, QUE 
-Iftum, v. intr. e. tr. pes Sent. próprio: 


1) Ter vontade de comer, ter fome, es- 
tar com fome (Cíc. Tusc. 5, 97); (Cíc. 


sejar, cobiçar: (Plin. H. Nat. 33, 134). 


2. esúifo, -ônis, subs. m. Comiláo (Plaut. 
Pers. 103). š 


ésuritió, -ônis, subs. 
| 44. 4 
esuritor, -óris, subs. m. Faminto, esfo- 


meado (Marc. 3, 14, 1). 
1. esus, -a, -um, part. pass. de edo 1. . 


2. Esus (He-), -i, subs. pr. m. Eso, nome 
qu os gauleses davam a Marte (Lucr. 
1, 445). 


1. et, conj. I — Sent. próprio: H E (Cíc. 
Of. 2, 57). II — Daí 2) E também, e 
além disso, e até (Cíc. Verr. 5, 121). Com 
valor teinporal: 3) E entào, e depois (Verg. 
En. 6, 498). Obs.: A conj. et pode repetir- 
-se uma ou mais vezes pará indicar 
uma conexáo éspecial entre os termos ou 
frases que une. 


2. et, 
gere et tu tuum bene (Cíc. Com. 32), 
«também tu; administra bem os teus ne- 
gócios . 


eténim, conj. Com efeito, efetivamente, 
pois, na Verdade (Cíc. Verr. 4, 131). 
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ethica, -ae (ethice, FS subs. 


Div. 1; 77). II — Sent. figurado: 2) De- | 


f. Fome (Catul. 23; 


adv. Também, do mesmo modo: ` 


de Édipo e.Jocasta (Cíc. Of. 3, 82). 


 Eteónos, -i, subs.' pr. m. ` Eteono, “cidade 


da Beócia (Estác. Theb. 7, 226). 


etéslas, -ae, subs. m. é etésTae, “drum; 
subs. m. pl. Ventos -etésios (que sopram 
por ocasião da canícula) (Cie, Nat: 2, 
131). v 


etésfus, -a, -um, adj. Etésio, do vento que 
sopra por..ocasiáo da canícula (Luer. 5, 
740). . 


Etheónos, v. Eteónos. 


f. Ética, 
moral (Quint, 2, 21, 3). : 
ethicôs, adv. Com moral, moralmente (Sên: 

Contr. 2, 12, 8). 


efhológus, -1, subs. m. Mimo (histrião), 
comediante (Cie, De .Or. 2, 242). : 


etiam, conj. Sent, . .próprio: "UE agora, 
agora ainda (com idéia temporal) (Plaut. 
Trin. 572). Daí, em serit, mais geral: 2). 
. “Ainda, além disso, também (Cíc. Fin. 2, 

` 17)... Donde: 3) Mesmo, até (Cíc. Fin; 2, . 
18). E nas confirmações: 4) Pois ainda, š: 
sini, certamente. (Cíc. Ac. 2, 104). 


, etiâmdum ou etfam dum, àdv. A inda: agora E 


(Cíc. At. 13, 31; AS 2 | M JA 


etiimnum ou etiamnunc; adv. No" sent, 
próprio: à ainda agora (Cic. Or. 119). 


etiámsi ou etiam- si, conj. 1 — Sdad 
.çao: 1). Ainda que, embora, se. bem que ` 
(Cíc. De. Or. 3; 14). II — Coordena- 
ção: 2) Mas, entretanto, aliás, e ainda 
(Cic. C.M. 29). : 


etíam tum, -etiam tunc, adv. Até então, 
ainda então (Cíc. De Or. 2, 93). ; 


Etovissa, ae, subs. pr. f. Etovissa, cidade 


da Hispánia Tarraconense (T. Lív. 21, 
22). 


 Etrüría, ae, subs. pr. f. Etrúria, região da 
Itália limitada ao norte pelos Apeni- 
nos, ao sul pelo Lácio, a: leste pelo rio 
Tibre e.a oeste pelo tnar Tirreno (Cíc. 
Div. 1, 92). 


Etrúsci, -órum, subs. loc. m. pl. Etruscos, 
habitantes da Etrüria (Cíc. Div. 1, 93). , 


Etrüscus, -a, -um, adj. Etrusco, da Etrú- 
ria (Cíc. Fam. 6, 6, 3).. £ 


etsI, conj. I — Conj.. coord.: 1) E entre: 
tanto (Cíc. At. 9, 10, 2). II — “Conj. sù- ` 
bord. (émiprego ` mais freqúente): 2) Em-. 
bora, ainda que, Se bem gue (Cíc. At. D 
8, 12, 3): 


etymologia, -ae, subs. f. —n 
1, 6, 28)- | : 
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eu, ihterj. Bem!, 


“muito bem!, 
A. Poét. 328). 


| Euádne, -ës, subs. pr. f. Evadne,: filha de ` 
Ifis e esposa: de Capaneu: (Verg. En 


6, 447). 


Euágrus, -i, subs. pr. m. E vagro, um dos 
, A Lápitas (Ov. Met. 12, 293). 
euan, v. euhan. 


Euánder (-drus), -i, subs. pr. m. Evandro, 
1) Rei. da Arcádia.. filho de Mercúrio: e 
de uma ninfa (Verg. En. 8, 52). 2) Fi- 
lósofo académico (Cic. Ac. 2, 10). 3) 
General de Perseu, rei da Macédónia 
(T. Lív. 42, 15). | 


Euandríus, -a, -um, adj. De Evandro (Verg. 
En. 10, 294). 


euans, v. euhans. 
euax, interj. Bravo! (Plaut. Bacch. 247). 


Eubius, -i, subs. pr. m. Éubio, nome de um 
historiador (Ov. Trist. 2, 416). 


Euboea, -ae, subs. pr. f. Eubéia; ilha grega 
. do mar Egeu (T. Lív. 27, 30, 7). 
Euboicus, -a, -um, adj. Eubóico, da ilha 

Eubéia (Prop. 2, 26, 38). Obs.: Em Oví- 


dio (F. 4, 257), designa Cumas, colónia 
da. Eubéia. 


Eubüleus, 531. subs. pr. m. Eubuleu, filho 
. dé Júpiter e. Prosérpina (Cíc. Nat. 3, 33). 


Euchadiá, -ae, subs. pr. f. Eucádia, nome 
grego de. mulher (Cíc. Pis. 89). 


Euclides, -is, subs. pr..m. 1) Euclides, o so- 
.crático, filósofo: grego, fundador da es- 
cola de Mégara (Cíc. Ac. 2, 129). 2) Cé- 
lebre matemático de A lexandria (Cíc. De. 
Or. 3, 132). 


Euctus, -i, subs. pr. m. Eucto, nome de 
homem (T. Lív. 44, 43). 


Eudámus, -i, subs. pr. m. Eudamo, almi- 
rante de Rodes (T. Lív. 37, 12). 


Eudémus, -i, subs. pr. m. Eudemo. 1) Fi- 


lósofo grego, originário da ilha de Chi- - 


pre e discípulo de Aristóteles (Cio. Div. 
1, 53). 2) Médico grego do I séc. d. C. 
(Tác. An. 4, 3). 


Eudósés, -um, subs. loc. m. Eudoses, povo 
da Germánia (Tác. Germ. 40). 


Eudóxus, -I, subs. pr. in. Eudoxo, astróno- 
mo e matemático grego, nascido em 
Cnidos (Cíc. Div. 2, 87). 


Euémérus, V. Euhemérus. 


Eúéninus, -a, -um, adj. Do rio Eveno (Ov. 
Met. 8,528). 


Euénor, äis, subs. pr. m.. Evenor, nome 
de hómem (Plín. H. Nat. 20, 187). 


Euénos (-áus),.-i, subs. pr. m. Eveno, rei 


brayo! (Hor. 


 Euhippé  (Euip-), -6s, 


 euhoe, 


da E tólia que deu seu nome ao tio Li- 
-cormas (Ov. Her. 9, 141). 
 Euganti, -órum, subs. loc. pl m. Eugá- 


neos, povo da. Gália Transpadana (T. 
Liv. 1, 1, 3). 


8, 15). 


(Plaut. Trin. 705). Obs.: Em Pérsio ocor- 
re substantivado: euge tuum (1,50) «teu 
muito bem,:teu aplauso». NE 
Eugenium, -i, subs. pr. n. Eugênio, cidade 
da Ilíria (T. Lív. 29, 12). : 
, Euhán (euan), subs. apr. m. indecl. Evan, 


“um cos: nomes do deus Baco (Ov: Met. 
4, 15). 


euhans, -antis, ad). Gritando euhan! (evoé!) 


(tratando-se das bacantes) , (Catul. 64, 
386). 


Euhémérus, -1, subs. pr. m. Evémero, fi- 


lósofo e historiógrafo grego (Cíc. Nat. 
l, 119). 


“euhias, -Adis, subs. f. Bacante (Hor. O. 3, 


. 25, 9). 


Gerges pr. f. Evipe, 
mãe das Nereidas, esposa dé Piero (Ov. 
Met. 5, 303). 


Euhlus, -i, subs. pr. m. Évio, um dos no- 
mes de Baco (Cíc. Fl. 60). 


interj. Evoé! (grito das bacantes) 
(Verg. En. 7, 389). 


Euhydrium, -i, subs. pr. n. Evídrio, cida: 
de da Tessália (T. Lív. 32, 13). 


euias, v. euhias, | 

Eufus, -i, subs. m.. v. Euhius. 

eum, acus. de is. 

Eumaeus, -i, subs. pr. m. Eumeu, um dos 


: servidores de Ulisses (Varr. R. Rust. SC 
4, 1). 


. eümdém, acus. sing. m. de idem. 


Eumédés, -is, subs. pr. m. Eumedes, troia- 
no, pai de Dólon (Verg. En. 12, 346). 


Eumélus, -i, subs. pr. m. Eumelo. 1) Rei 
de Patras, amigo de Triptólemo (Ov. 
Met. 7, 390). 2) Troiano, companheiro 
de Enéias (Verg. En. 5, 664). 


Euménés, -is, subs. pr. m. Éumenes, um 
dos generais de Alexandre Magno (Q. 
Cúrc. 10, 4). I 
Eumenídes, -um, subs. pr. Euménides, i.e., 
as Benevolentes, nome dado freqüente- 
'mente às Erínias, porque os gregos evi- 
tavam pronunciar palavras de mau agou- 
ro e, talvez, chamando-as assim, pensas- 


sem aplacar-lhes a cólera (Cíc. Nat. 3, 
46). 


A 
—r MÀ 


EUMENÍDES 


Eugantus, -a, -um, adj. Dos eúgâneos Juv. 


euge, : interj. Muito bem, bravo, coragem. 
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EUMOLPIDAE 


Eumolpídae, -4rum, subs. pr. m. pl. 
- mólpidas, família sacerdotal de Atenas, 
encarregada do culto de. Ceres (Cíc. Leg. 
2, 35). 


Eumólpus, -i, subs. pr. m, Eumolpo, per- 
sonagem lendária de origem trácia, que, 
segundo a tradicáo ática, veio estabelé- 
cer-se em Eleusis, onde instituiu os mis- 
térios dé Deméter e a cultura da vinha 
(Ov. Met. 11, 93). 


eümpse — ipsum, v. is. 


Eunías, -Adis, subs. pr. f. Euníade, flores 
ta-da Lícia (bim H. Nat..5, 101). 


Eunëë, -és, subs. pr. f. Éunoe, mulher de 


Bogud, rei da Mauritânia (Suet. Cés. 
52). ` 


Eunómus, -i, subs. pr. m. Eunomo, nome 


de homem (T. Lív. 33, 39). 


eunúchus, .-i, subs. m. 1) Eunuco (Cic. Or. 
232). Subs. pr: 2) O «Eunuco» nome de 
uma. peca de Terêncio:(Ter. Eun. 32). 


Eunus, -i, subs. pr. m. Euno, nome de um 
escravo sírio. (Flor. 3, 19). 


 euoe, interj., v. euhoe. 


Eupalámus, -i subs. pr. m. Eüpálaio, 
nome de homem (Ov. Met. 8, 360). ` 


Eupalía, 
da Lócrida (Plín. H. Nat. 4, 7). 


Eupalium, «1, subs. pr. n.,.v. pasa (T.. 
Lív. 28, 8). 


Euphórbus, el, subs. pr. m. Euforbo, troia- 
no, filho de Panto, célebre por sua for- 
ça, .e morto por Menelau (Ov. Met. 15, 
161).. 

Euphorión, -ônis, subs. pr. m. Euforião, 
ou Eufórion, poeta grego do III séc. a. C., 
natural da Calcídia, na Eubéia (Cíc. 
Tusc. 3, 45). 


Euphránor, -Oris, subs. pr. m. Eufranor. 
1) Célebre escultor e pintor grego, na- 
tural de Corinto (Juv. 3, 217). 2) Gene- 
ral de Perseu (T. Lív. 42. 41). 


Euphratés, -ae, (Estác. Theb. 8, 290), -is 
(Tác. An. 2, 58); -i (Cíc. Q. Fr. 2, 10, 
1), subs. pr. m. Eufrates. 1) Grande rio 
da Ásia anterior (Cíc. Nat. 2, 130). 2) 
Filósofo estóico, amigo de Plínio, o Jo- 
vem (Plín. Ep. 1, 10). 


Euphronfus, -À, subs. pr. m. Eufrónio, au- 
tor. de ` um tratado sobre agricultura 
(Plín, H. Nat. 1, 8). 


 Euphrosyna, -àe ou Euphrosynê, -és, subs: 


pr. f. Eufrosina, ou Eufrósina, uma das 
três Graças (Sên. Ben. 1, 36). 


Eupolémus, -i, subs. pr. m. Eupólemo, no- 


me de homem (Cíc. Verr. 4, 49). 
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Eurômus, 


-ae, subs. pr. f. Eupália, cidade: 


EURYCLÉA 


Eupólis, -Idis, subs. pr. m. Éupolis. poeta 
cómico. grego do V séc. a; C., natural de 
Aterias, e úm dos “mestres da: comédia 
antiga juntamente. com Cratinos e Aris- 
tófanes (Cíc. Br. 38). Obs.: 
Sat. 2, 3, 12): -idem (Pers. L, 124) 


Eurinidêus, "a, -um, adj. De Eurípides (Cí Ic. 
Tusc. 3, 59). , 


. Euripides, -is e. E subs. pr. m. Eurípedes, 


célebre poeta trágico grego, natural de 
Salamina (C íë. Tusc. l, 65). 


1. Euripus (-os), -i, subs. pr. m. Euripo, 
estreito entre a Beseja e a Eubéia (Cíc. 
Nat. 3, 24). 7 


2. euripus, -i, subs. m. 1) Estreito, canal 
(Cic. Leg. 2, 2), 2) Fosso cheio de água, 
que cercava o circo em Romã (Suet. 
Cés. 39), 


Eurómé, -&s, subs. pr. f. Eurome, cidade dá 
Cária (Plín. H. Nat. 5, 109). 


-i subs. pr. f., v. Euróme. (T. 
Lív. 33: 30). ' 


Európa, -ae (Europe, -és), subs. pr: f. Eu-. 


ropa. 1) Filha de Agenor, rei da Fenícia, 
- irmá de Cadmo, raptadá por Zeus (Ov. 
Met. 2, 836). 2): Uma dás partes do mun- 
do: (Hor. O. 3, 3, 47)..Na língua poética: 


3) Pórtico de Pubs no campo de Mar, 


te; em. Roma: (Marc.. 2, 14). 


; Europaeus, -a, -um, adj. De Europa, filha' : 


de Agenor (Ov. Met. 8, 23). 


Eur5tás, -ae, subs. pr. m. Eurotas; rio da: 
Lacónia (Cíc. Tusc. 5, 98). 


| Euróus, -a, -um, adj. Do Euro, do Oriente, des 


oriental (Verg. En. 3, 533), 


Eurus, -i, subs. pr. m. i Sent. próprio: 

' 1) Euro, vento de sudeste (Sén. Nat. 5, 
16, 4)..II — Sent. poético: 2) O: Oriente 
(V. Flac. l, 539). No pl; 3) Os Ventos 
(Verg. G. 3, 382). 

1. Euryălus, -i, subs. pr. m. Euríalo..1) Ar- 
gonauta chefe dos argivos no cerco de 
Tróia (Aus.). 2) Filho do Io (Ov. Ib. 287). 
3) Jovem troiano, amigo de Niso (Verg. 


En. 5, 295). 4) Nome de um comediante 


romano (Juv. 6, 81). 


2. Euryálus, -i, subs. pr. m. Eurialo, cida- 


delà de E pipolo, em Siracusa (T. Lív. 


25, 25). 


Eurybátes, -ae, subs. pr. 


Her. 3. 9). 


Eurybiádes, -is, subs. pr. m. Euribíades, 


príncipe espartano (C. Nep. Them. 4,72). 


Eurycléa (-clia), <ae, subs. pr. f.. Euricléia, 


ama. de Ulisses, a única a. reconhecé- lo . 


Ac. «in. (Hor. 


m. - Euríbàtes, 
. aráuto dos gregos no cerco de Tróia. (Ov. 


mna———————— 
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` a "promessa. O herói destruiu a Ecália, 
màtou Éurito e levou lola (Ov. Met. 9, 
356). 2) Um dos argonautás(V. Flac.: 1, 
| 439). 3) Centauro morto por Teseu (Ov. 
. Met. 12; 220).. 


euschémé, adv. VEM elegância, graciosa- 
mente (Plaut. Mil. 213). 


Eusébes, -is-e -étis, subs. pr. m. Ë usebes, 
sobrenome de A viobarzanes (C Íc. Fam. 
15, 2, 4). 


Eutêrpe, -&s, subs. pr f. Euterpe, musa da 
música (Hor. O. t, 1, 33). 


Euthydémus, -i, di pr. m. Eutidemo, 
Dome de homem- (Cie. Fam. 13. 36, 1). 


Euthynóus, -i, subs. pr. m. Eutínoo, nome 
grego de homem (Cíc. Tusc. 1, 115). 


Eutrapélus, -i, subs. pr. m. Eutrápelo, no- 


4 E ix uum Ë = me de homem:(Cíc. At. 1558 D. 

ra urymáchus, -i, subs. pr. m. Eurímaco, : 

i i um dos pretendentes de Penélope, mor- E ux pue Se pr. m. O Ponto 
.^ to por Ulisses (Ov. Her. 1. 92). "E L, 174) I. e., o Mar Negro (Cíc. De Or. 


2. Euxinus, -a, “um, adj. Do Ponto Euxino 
. (Ov. P. 2, 6,2). 


3. Euxinus, -1, subs. m., v. Euxinus. pon- 
tus (Ov. Trist. 2; 197). 


Evàdné, subs. f., v. Euádne. 


¿vado, -is, -čre, -vási, -vàsum, v. intr. e 
tr. I — Sent. próprio: A) Intr: 1) Sair 
de, e daí: evadir-se, escapar-se, salvar-se; 
fugir (Cíc. Cael.. 65); (Cíc. Div. 2, 13). 
II — Sent, figurado; 2) Ter fim, acabar 
por tornar-se, acabar, vir.a ser, realizar- 
, se (Cic. De Or. 1, 126); (T. Lív. 27, 33, 6). 
B) — Tr: 3) Escapar a, fugir a, evitar, 
passar, transpor, atravessar ' (Verg. En. 
2, 731); (Verg. En. 3, 282). Obs.: Perf. 
sincopado evasti (Hor. Sát. 2, 7, 68). 


évagátío, -Onis, subs, f. Ação de errar, an- 
dar errante (Sén. Ep. 65, 16). 


¿vágor, -áris, -ári, -àtus sum, v. dep. intr. 
e tr. | — Intr.: 1) Correr daqui e dali, 
andar errante, espalhar-se, afastar-se, 
estender-se, propagar-se (Cíc. Of. 1, 102). 
I| — Tr.: 2) Sair de exceder os limites, 
ultrapassar (Hor. O. 4, 10). 


quando ¿de EINE à Ítaca (Cic. Tusc. 
5, 46). ^ 


Eurycrátés, -is, subs, r. m. Eurícrates, 
nome de homem: (Ov. Sue 295). 


Eurydámas, -ántis, subs. pr. m. Eurida- 
mante, sobrenome de Heitor (Ov. [b. 
331). ` 


Eurydícé, «és, subs. pr. f. Eurídice, 'mu- 
lher de Orfeu. Ferida mortalmente, Or- 
feu, inconsolável, foi aos Infernos pro-' 
curá-la, tendo-a, porém; perdido pela 
segunda vez e para sempre (Verg. G. 4, 
486). 


Eurylóchus, -i, subs. pr. m. Euríloco. 1) 
Companheiro de Ulisses, o único que es- 
capou aos encantos de Circe (Ov. Met. 
14, 252). 2) Príncipe dos Magnetes (T: 

E Lív. 35, 31). 


Euryniédón, -ôntis, subs. pr. m. Eurime- | 
donte, rio da Panfília (T^ Lív. 31, 4T, 6). 


- Euryménae, -árum, subs.'pr. f. Eurímenas, 
cidade de Tessália (T. Liv 39, 25). 


Eurymides, «ae, subs. pr. m. Eurímides, 
filho-de Éurimo, i. e., Télemo (Ov. Met. 
& 13, 771). 
=, Eurynómê, -ês, subs. pr. f. Eurínome, nin- 
fa.amada por Zeus, filha do-Oceano e de 
Tétis (Ov. Met. 4, 210). 


Eurypylus, A. subs. pr. m. Eurípilo. 1) 
Filho de- Hércules e de Eubotéia (Ov. 
Met. 7, 363). 2) Lendário rei da Tessá- 
la, filho de Evemão, foi um dos preten- 
dentes à mão de Helena. (MEIE: En. 
2, 114). 


EurysthEnés, -is, subs. pr. m. Eurístenes. 
| 1) Um dos filhos de Egito (Hig. Fab. 170). 
a 2) Um dos Heráclidas, rei da Lacede- 
vi mónia (Cíc. Div. 2, 191). 


Eurystheus, -či ou -čos, subs. pr. m. Eu- 
risteu, lendário rei de Micenas e de Ti- 
tinto, descendente de Perseu, e instru- 

: mento do ódio de Juno coritra Hércules 
(Cíc. Tusc. 2, 20). 


EY 


evalescó, Je, -Cre, Ri, v. intr. 1 — Sent. 
Eurytiôn, -ônis, subs. pr. m. Euritião. 1) próprio: D Tomar EE fortificar-se, 
Diversas personagens (Ov. A. Am. 1, fortalecer-se (Tác. Hist. Sum H — 


593). 2) Um dos companheiros de Enéias. 
(Verg. En. 5, 495). 


Sent. figurado: 2) (Com or ser 
capaz de, poder (Verg. En. 7,'757). 3) 
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“Eurytis, -ídis, subs. pr. f. Euritis,:filha de Prevalecer, dominar (Tác. Germ. 2). li 
*Éurito, rei de: Ecália, i. e., Tola (Ov. évalídus, -a, -um, adj. Muito forte, robus- di: 
“Met, 9. 395). ' to (Cíc. frg. Har. 42, 398). | é 


` Eurftus, “1, subs. pr. m. Éurito. 1) Rei da 
Ecália, hábil no arco, que prometeu a 
“mão de sua filha lola a quem o derrotas- 
se. Vencido por Hércules. não cumpriu 


| €valili, pérf. de evalêsco. 
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EVANESCO 


êvâneésco, 


Kg 


- is, -ére, -vanúi (sem supiño), 

v. intr. Desaparecer, dissipar-se, esvair- 
-Se, evaporar-se, desvanecer, perder a 
. forga (Cíc, Div. 2. 177); (Cíc. At. 3, 13, 1). 


; Evánidus, <A, -um, adj. I — Set. próprio: 


1) Que. desaparece, que perde a forca, 
a consisténcia, que se dissipa, extinto 
(Ov. Met. 5, 435). Dat 2) Extenuado 
(tratando-se de pessoa) (Sén. Ep. 122. 4). 


a 


evans, v. euhans. . 
evanil, perf. de evanésco. 


&vaporátlo, -Ónis, subs. f. Evaporação (Sên. 
Nat. 1, 1,7). 


^" eväsi, perf. de evádo. 


evasti = evasisti, forma sincopada, - perf. 
de evado (Hor. Sát. 2, 7, 68). 

évasto, -às, äre, -àvi, Atum, v. tr. De- 
vastar, destruir, assolar completamente 
(T: Lív. 28. 44,. 14). 

ëvàsus, -a, -um, part. pass. de evado. 

evax, v, euax. - l 


ëvëctus, -a, -um, part. pass. de evtho. 


evého, -is, -čre, -vêxi, -véctum, v. tr. I — . 


Sent. próprio: 1) Transportar, levar, 
arrebatar (Cíc. Verr. 1, 53). H — Sent. 
figurado: 2) Elevar ás alturas, às. cul- 
mináncias, exaltar (Tác. D. 13). 3) Pas- 
sivo; elevar-se, subir, trepar .(T. .Lív. 
1, 48, 6). g 


evélli, perf. de evello. 


êvello, -is, -éré, -velli ou -vúlsi. (-vúlsum), 
v. tr.. Arrancar, tirar, desarraigar (sent. 
próprio e figurado) (Cíc. Sest. 60); (Cíc. 
Amer. 6)..Obs.: O perf. evulsi é de em- 
prego mais raro. (Sén, Marc. 16, 7). 

événi, perf. de evento. 

êveniô, -is, -ire, -véni, -véntum, v. intr. 
I — Sent. próprio: 1) Vir de, sair (Hor. 
O. 4, 4, 65). Donde, em sent. moral: 2) 
Provir de, resultar (Cic. Fam. 4, 14, 1). 
II — Sent. figurado: 3) Produzir-se, che- 
gar-se, ir ter, acabar (Cíc. Rep. 1, 65). 
4) Impessoal: acontecer, sucéder. Obs.: 
Constrói-se intransitivamente; ou com 
dat., ou como impessoal. Subj. Pres. arc.: 
evenat (Plaut. Curc. 39); evenant (Plaut. 
Ep. 321). 


Eveénos, v. Euênos. 


eventum, -i, subs. n. (geralmente no n. plu- 
ral: evénta, -Orum). 1 — Sent, próprio: 
1) Acontecimento, ocorrência; evento, 
acidente. (Cíc. At. 9, 5, 2). I —— Sent. 
moral: : EN Resultado, efeito, conseqiien- 
cla: (Cíc. Rab. Post. 1). 


ëventüra, -órum, subs. n. pl. O futuro (Tib. 
2: 1; 15): 
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EVICI 


- 


. événtus, -üs, subs. m. I — Sent: próprio: 


D- Acontecimento, ocorrência, evento, 
acidente (Cíc. Inv. 1.42). Daí, em sent. 
moral: e Resultado, .conseqüéncia. (Cíc. 
De Or. 1, 123). II — Sents; especiais: 
3) Bom resultado, bom exito, sucesso 
(Plín. Ep. 5, 20, 2)^ 4) Mau resultado, 
reveses, desastres, desventuras (Cíc. Lae. 
14). 5) Efeito (em SES a «Causa») 
(Cíc. Part. 7). 


r 


1 Evênus, v. Euênos. 


everberatus, -A, -um, part. pass. de ever- 
béro. , 


i ` ! 
.ëverbëro, äs, -are, -Avi¿--Atum, v. tr. Bater 


"várias vezes, chicoteàr, agoitar, vergás- 
tar (Verg. En. 12, 866). 

êvergô, äs, -ãre, v. tr. Fazer saltar, jor- 
rar, derramar (T. Lív. 44, 33, 2). 


` evérri, perf. de evérro, 
 everricülum, A subs. n. 1) 'Espécie de rede 


dé pescador (Varr. R. Rust. 3, 17, 7). 
2) Instrumento que serve para limpar, 
vassoura (Cíc. Nat. 3, 74). 


éverró, «is, «tre, -vêrri, -vêrsum, v. tr. Var- - 
rer, limpar, tirar limpando (sent. ¿Pró- 
prio e. figurado) (Varr. L. Lat. 6; 32): 
(Cíc. Verr. 2, 19). 


éversío, -ônis, subs: Bose Sent. - Próprio: 
1) Ação de urs abaixo, desabamento 
(Cíc. Phil. 1, 5). Dat 2) Destruição, 
ruína; .. templorum. (Quint. 5, 10, 97) 
«(destruição) dos templos». I| — Sent. 
figurado: 3) Transtorno, ruína, decá- 
dência (Cíc. Ac. 2, 99). 

-êvêrsor, -Oris, subs. m. O que destrói o 
que deita abaixo, destruidor (sent. pró-' 
prio e figurado) (Quint. 8, 6, 30); (Cíc. 
Sest. 17). 


6vérsus, -a, -um, part. pass. de evérro e 
de evérto, 


evérti, E de evérto, 


evértó, -is, -Ére, -vérti, -versum, v. tr. li: 
Sent. DO 1) Voltar para o outro 
- lado, revirar, revolver, virar, voltar (Cíc. 
De Or. 1, 174). I] — Sent. figurado: 2) 
Destruir, arruinar, derrubar (Cic. Verr. 
2, 46); (Cíc. Of. 1, 82). 3) Expulsar, de- 
sapossar, privar.da posse, despojar (Cíc. 
Verr. 1, 135). GE 

évestipátus, -a, -um, adj. Descoberto T 
custa de muita procura) (Ov. Met. - 
146). 


evêxi, perf. de evêho, 
. Evhémé£rus, v. Euhemérus. ` 

evhoe, v. eulioe, 

evici, perf. de evinco, 
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S RR -is, 


EVICTUS 


évictus, -2, “UM, part. pass. de-evinco. : 

.&videns, -êntis, adj. I — Sent. próprio: 
D Que se vé delonge, evidente, claro, 
manifesto, visível (Cíc. At. 2, 18). II — 


"Sent. figurado: 2) Digno de. credita 
(Plín.. H. Nat. 19, 41). 


évidénter, adv: Evidentemente, claramen- 
te (T. Lív. 6, 26, HD 


evidentía, -ae, subs. f. 1) Mee pos- 
- sibilidade de ver (Apul, Plat. 1, 5). 2) 
Evidéncia, clareza (Cíc. Ac. 2, 17). 

evigilátus, -a, “um, part. pass. de evigilo. 

êvigilô, “as, -àre, -ávi, -átum, v. intr. e tr. 
I — Sent. próprio: intr; 1) Acordar, 
despertar (Quint. 9, 4, 12). H — Sent. 
figurado: 2) Estar vigilante, velar, tra- 
balhar, aplicar-se sem. descansar (Cíc. 
Par. 2, 17). Tr: 3) Trabalhar sem des- 
E elaborar, 

+ 1). 

Ge -is, Breil, intr. Tornar- 
zs vil, pendet todo o Valor (Tác. Hist. 
E | 

-ire, -vinxi, -victum, v. tr. 
Cingir, atar, ligar (Vérg. En. 5, 494). 

Eviricô, “is, -Ére, * vici, - victum, v. tr. ] — 
` Sent.. próprio: D Vencer completamente, 
triunfar" de, conquistar, derrotar: evince- 


' re Aeduos (Tác. An. 3, 46) «triunfar . 


j dos. Éduos (vencer og Éduosy . I] —-. 
Sént.: figurado: 2) Elevar-se acima e, 
„ultrapassar, ir além. de (Verg. En. 2, 497). 
3) Obter, alcançar, conseguir (T. Lív. 3, 
41, 1). 4) Provar, experimentar (Hor. 
Šát. 2, 3, 250). . ' 


êvinctus, -a, -um, part. pass. de evincio, 
evinxi, perf. de evincio. 


f evirátus, -a, -um. I — Part. pass. de 
— eviró. H — Adj. Efeminado (Marc. 5, 
41, 1). 


eviro, -ás, äre -avi, -átum, v. tr. Pri- 
var da virilidade, castrar (Catul. 63, 57). 
êvisceratus, 
céro. . 
ëviscëró, -às, äre, -Avi, -atum, v. tr. Ar- 
rancar as vísceras, arrancar as entranhas, 
rasgar, dilacerar (Verg. En. 11, 723). 


, évitàbilis, -e, adj. Que se pode E 
D exitável (Ov. Met. 6, 234). 


ms, -Ónis, subs. f. Ação de evitar, 
“fugida (Sën. Nat. 2, 39, 3). 


-a, -um, part. pass. de evis- 


t us; ,.-23, -UM, part. pass. de evito. 


à De “às, -àre, -àvi, -átum, v. tr. 
"tar, fugir de, escapar de, 
Or...194). 


Evi- 
impedir (Cíc. 
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meditar (Cíc. At. 9,- 
. ëvölð, 


. evoluam, evoluisse = 


évúlsi = evelli, perf. de evëllo. 


évocátor, -óris, 


ca (tropas), o que faz levas de, soldados; 
- O que convoca (Cíc. Cat. 1, 27); j 


évocátus, -a, -um. D Part. pass. de. evõeo, 


H — Subs. m. pl: evocati, -órum: ve- 
teranos chamados .ao; servico, guardas 


do imperador 'Galba (Cés. Gal. 3, 
20, 2). 

tvdcd, -ās, äre -àvi, -àtum, v. tr. 1 — 
Sent. “próprio: 1) Chamar, fazer sair, 


mandar vir (Cés. B. Gal. 4, 20, 4); (Cíc. 
Dej. 30). II — Empregos especiais: 2) 
` Na língua militar: recrutar, alistar, con- 
vocar tropas (Cês.. B. Gal. 7, 58, 4). 
3) Na língua) rídica: citar, intimar, 
notificar, requisitar (Cíc. Verr. 2, 162). 
Donde, na língua comum: 4) GH 
excitar, atrair (Cic. Dei. e (Sén. . 
3, 8, 5). 


evoe, v. euhoe, 


, -áre, -àvi, -àtum, v. intr. I — 
Sent. SCH 1) Sair voando, voar (Cíc. 
Leg. 1, 2). H — Sent. figurado. 2) 
Sair E smo, escapar, fugii 
Ces B. Gal. 3,.28, 3); (Cie Prov 
14). 3) Elevar-se (Cíc. Fam. 1..7, 8). 

evólsus, -a, -um, v. evülsus, "` 


| evolvam, evolvisse 
(Catul. 66, 67); (Prop. 1, 7, 16. . 

évolütíó, -ônis, subs. f. Ação de desenro- 
làr, de ler, leitura (Cíc. Fin. 1, 25): 


évólütus, -a, -um, part. pass. de evólvo. 


- 


| €vólvi, perf. de evólvo. 
evólvó, -is, 


-ére, :vólvi, -volütum, v. tr. 
Í — Sent. próprio: 1) Rolar, fazer ro- 
lar, precipitar rolando, revolver (Verg. En. 
5, 807). Daí: 2)-Rolar para fora, des- 
dobrar, estender (Ov. Met. 6; 581). 
Donde: 3) Desenrolar um papiro, ler 
um livro, ER (Cíc. Tusc. 1, 24); 
(Cíc. Fin. 1, 72). II — Sent. figurado: 
4) Fazer E tirar de, despojar, sepa- 
rar, afastar (Plaut. Ps. 316). 5) Narrar, 
desenvolver, expor, apresentar (Cíc. At. 
2, 114). Obs: Por vezes, em poesia, o 
segundo v de evolvo tem valor da vo- 
gal u: evoluam (Catul. 66, 67); evoluis- 
se (Ov. H. 12, 4). 


¿vomltus, -a, -um, part. pass. de evômo, 
évómó, --is, 


-Ere, -vomili, -vomitum, v. 
tr. Vomitar, langar fora, despejar, re- 
jeitar (sent. próprio e figurado) (Cíc. Pis. 
90); (Cíc. Lae. 87). 


évomili, perf. de evómo., 
évülgó, -às, 


Are, -àvi, =átum, v. tr. Di- 
vulgar, publicar (T. Lív. 9, 46, 5). 


I EVULSÍ 


subs. m. O que convo- 
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|. evúlsus, -a, -um, part. pass. de evéllo. 
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IUS. 


ouis subs. f. Acáo de arraficar 


(Cí íc. Nat. 3, 57). 


ex, ë, ec, prep. e prevérbio. | — Indica. 
ponto de partida (sent. local): 1) Do 
interior de, de (cons. "Idéia de mo- 
vimento de dentro para fora): Com ver- : 
bos que significam sair, expulsar; ti- 
rar, como: exire (sair de), deduceré 
(levar, retirar), auferre (retirar), tolle- 
re etc. (Cés. B. Gal. 4, 30; 3). 2) De, 
procedente de (idéia de origem) (Cés. 
B. Gal. 5, 13, 1). 3) Da parte de, de en: 
tre, do número de, entre (idéia partitiva) 
(Cíc. De Or. 2, 357). II. Dat: 4) De, 
desde, i partir de (sent. temporal) (Cíc. 
Rep. 25). 5 Em seguida a, logo de- 
pois E (Cíc. Br. 318). 6 Em virtu- 
de de, por causa de, por (sent. causal) 
(Cíc. Of. 3, 99). 7) Conforme, segun- 
do (Cíc. Clu. 177). 8) De, feito de (indi- 
cando a matéria de que uma. coisa é fei- 
ta) (Cíc. Verr: 2,,50). 9) Em locuções: 
ex lege (Cíc. clu. 103) «conforme a 
lei, legalmente»; èx consuétudine (Cíc.. 
Clu. 38) «segundo o Costume ` ex 
itinere (Cíc. Fam. 3, 9, 1) «pelo cami- 
nho, no caminho»; ex eo (Tác. An. 12, 
7) «a partir deste momento»; ex insi- 
diis (Cíc. Of. 2, 26) «à traição». Obs:: 
I — Como prevérbio ex 1) É constante 
antes de vogal e de consoantes: exami- 
náre, extollere. 2) Toma a forína ec antes 
de fi ecferre (= efferre, com. assimila- 
“ção do c'e do prevérbio). 3) Toma a for- 
ma-e àntes de b, d, g, 1, m; n, r, «i» 
consoante e «tu» consoante: egredi, 
eligere, emittere. 4) Subsiste antes de 
S, €, qu exsequi, excutere, exquire- 
re. 5) e ou ex, Antes de p: expers. Il 
— Na composicáo ex designa: 1) Idéia 
de saída (exire, sair de), algumas ve- 
zes cóm idéia acessória de baixo para 
cima: extollere, elevar, levantar. 2) Idéia 
de  auséncia, privacáo: expers, que 
náo tem parte em, falto de. 3) Idéia de 
acabamento: ebibere, beber até o fim, 
esvaziar. Neste emprego a força do pre- 
vérbio é, muitas vezes, enfraquecida 
e o composto tem o mesmo sentido: 
que o simples: vincio e evincio, cingir, 
ligar, atar. 4) Serve para reforgar for- 


fronte. de, em frente a». Como- prepo- 

' sigáo, o emprego de ex obedece às mes- 
mas regras enumeradas para o empre- 
go de ex prevérbio, sendo porém, de 
se notar que sáo estas menos estritas, 
séndo a forma ex a preferida na língua 
falada e e de uso Corrente na língua es- 
crita. 
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. exacerbo, 


exüctor, -ôris, subs. m. 


mas adverbiais: exadversus (adv), «de- 


EXAESTUO 


exacerbátus, -a, -um, part. pass. de exa- 
cérbo. >. - "P 

'-üs, -are, -avi, -átum, V. dr. 

Itritar;.exacerbar (T. Lív. 2, 35, 8. ^ 


exactiô, -ônis, subs. f. 1 -— Sent. próprio: 
1). E xpulsão, desterro, deportação (Cíc. 
De Or. 1, 37). II — Depois: 2) Ação 
de fazer sair de, cobrança (de impos- 
tos) (Cie Fam. 3, 8, 5). 3) Ação de-exi- 
gir a execucáo de uma tarefa (Cic. Dom. 
51). 
E — Sent. próprio: 
1) O que expulsa, lanca fora (T. Liv. 
9, 17, 1D. H — Depois: 2) O que re- 
cebe (impostos), cobrador, recebedor 
(T. Liv. 28, 25, 9). 3.0 que exige à .exe- 
cução de, controlador, vigia (T. Lív. 
2:55). š 


exáctus, -à, «um. I — Part. pass. de exigo. 


II — Adj: Rigorosamente pesado, pre- 
ciso, exato (T. Lív. 3, 5, 12). 

exacúl, perf. de exacilo. 

exácdo, -is, «tre, -L, -ütum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Tornar agudo, agu- 


car, afiar (Verg. G. 1, 264). II — Sent. 
figurado: 2) EOM excitar, animar, 
exortar (Cíc. De Or. 1, 131): (Cíc. At. 
12, 36, 2). g 


Exadius, -I, subs. pr. m. Exádio, um dos 
Lápitas (Ov. Met. 12; 266).. 


exadvêrsum e exadvêrsus (-vors). pex “Adv: 
1) Em frente, face a face (Ter. Ad: 584).. 
H — Prep. (acus): » Em frente. de, 
defronte de (Cíc. Div. 1, 101). d 


exaedificatló, -ónis, ge f. Construção, 
construcáo da frase (Cíc. De Or. 2, Dä 

exaedificátus, -a, -um, part. pass. de. exae- 
difíco. f 

exaediflco, -ás, -áre, -ávi, -átum, v. tr. 
1) Acabar de construir, construir intei- 
ramente, construir, edifi icár (sent. ' pró- 
prio e figurado) (Cíc. Verr. 5, 48); (Cés. 
B. Civ. 1, 15, 2). 2) Expulsar de casa 
(Plaut. Trin. 1.127). 


exaequátíó, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Acáo de. igualar, nivelamento 
(Sérv. G. 1, 95). II — Sent. figurado: 
2) Comparação, “paralelo (T. Liv. 34, 
4, 4). | 

exaequátus, -a, -um, part. pass: , de ac que, x 


exaequó, -às, Are, -àvi, "iium, wv. tr. 
A plainar, nivelar, igualar, tornar "igual, 
emparelhar (sent. próprio e degen 
(Cíc. Lae. 71) (Ov.: A m. 3, 8, 61).. 


existimo. 
Ate, -àvi, 


exaestimô = 


| exaestiló, -AS, -átum, V. intr. 
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EXARMÓ 


e tr. Intr; I — Sent. próprio: 1) Ele- 
var-se . fervendo ou -borbulhando, fer- 
ver, agitar-se (Verg. G. 2: 240). II — 
Sent. figurado: 2) Estar agitado, estar 
exasperado: (Verg. En. 9, 798). Tr: 3) 
Fazer ferver (Lücr. 2 E 137). 


exagierátio, «Onis, subs. f. | — Sent. pró- 
"prio: 1) Acúmulo de térra, aterro (Just. 
2, 1y. H — Sent. figurado: 2) Grandeza 
(dé alma), exaltação, (Cíc. Tusc. 2, 64). 
Na língua retórica: 3) Amplifi icagáo (A. 
‘Gél. 13, 24. 9). 


exaggerátus, -a, -um, part. pass. de exag- 
gêro. 


exagptrô, äs, -áre, -Avi, -átum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Amontoar terra, 
fazer um aterro, aterrar (Q. Cürc. 6, 5). 
II. — Sent. figurado: 2) Exagerar, au- 
mentar, amplificar (Cíc. "Of. 1, 92); 
(Cíc. Or: 192); 


exagitator, .-6ris, subs. m. O que persegue 
violentarnente, censor severo (Cíc. Or. 
42). i 


crucibus a, -um, part. pass. dida. 
exagito, - às, -Are, -ávi, -átum, v. iE === 
Sent.. próprio: B» Perseguir incessan-, 


teménte, impelir para diante de si (Ov. 
A. Am. 3, 662). II — Sent. figurado: 
2): Exasperar;. irritar, atormentar, exci- 
“tar, inquietar (Cés. B.: Gal. 2,,29, 5); 
(Cíc. At. 3, 7, 2), 3) Rejeitar, desa- 
. provar. eriticar 
amd. -is, -Bre, -büi, v. intr. Fazer 
Dcos tornar-se Pudo (Cíc. De Or. 
124). I ; 


estaba. “a, 
(Plin. H 


| -um, adj 
. Nat. 12, 78). 


exalbili, perf. de exalbésco. 


exáltus, -a, -um, adj. 
M. 6, 14). 


L. exámen, -Inis, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Fiel da balanca (Verg.:En. 12, 
725). IL — Sent. figurado: 2) Ação de 
“pesar, exame, verificação (Ov. Met. 9, 
3352). AN. exámen. 2. 


2. exámen, nis, “subs. n 1 — Sent. pró- 

. prio: 1) Enxame (de: ees (Cic. Of. 
“STi loz Sent. "figuràdo: 2) Mul- 
Ç fie grande número;(de pessoas ou ani- 
mais) ' (Hór. ^O. 71; 35; 31). Obs: Os 


Muito alto (Apul. 


"dois ` substantivos” neutros” — examen, 


ENT. 


mis; são, etimologicarriente, uma úni-. 
ca palávra. de I 


dr mm -2, um, part. pass. de exa- 
mino, C t 


> 

dt ofr 

DETRAS if 
aP 


Edic uti (Cíc. De Or 


Esbranquicado | 


= 


1. exâminô, -üs, äre, -Avi, -ātum, v. tr. 
e intr; Pesar, examinar (eent, próprio 
e figurado) (C íc. Tusc. l, $n (Cíc. Or. 
26). 


2. exâminô, äs, äre, -àvi, dum v. intr. 
Ene mar (tratando-se de abelhas) (Col. 
14, 5). Obs: Etimologicamente é o 
SE verbo precedente. 
exáncló = exántlo. ` 
exanguis, v. exsanguis. 
exanimãlis, :e, adj. I Sent. próprio: 
1) Que está sem vida "M Bac. 848). 


I| — Sent. figugado: 2) Mortal, que 
mata (Plaut. R ud. 221). i 
exanimatíó, -onis, sübs. f. I — Sent. 


próprio: 1) Exanimacáo, sufocacáo (Plín.. 


H. Nat, 32, 28), Ii — Sent. figurado: 2) 
Terror, espanto (Cíc. Tusc. 4, 19). 


exanimátus,. -a, -üm, part. pass. de exani- 
mo. i 


exanfmis, -e, adj. | — Sent. próprio; 1)» 
Exánime; privado de vida, imorto, ina- 
nimado (Verg. En. 5, 517). H — Sent. 
figurado: 2) Espantado. trémulo de me- 
do (Verg. En. 4, 672). ; 


exânimô, äs, äre, -àvi, -àtum, v. tr. 1) 
Tirar o.fólego, tirar o sopro vital, matar 
-(Cés. B. Gal. 6, 61, 5). Daí: 2) Cortar 
a respiração. esfalfar; sufocar (Cíc. 
Verr. 2, 189); (Cés. B.Gal. 2, 23, 1). H — 
Sent. figurado: 3) A terrar, meter em 
grande medo, inquiétar, atormentar (Cic. 


At. 11, 6, 4). 4) (Passivo) —morrer 
(Cíc. Fin. 2. 97). 


 exanimus, v. exanimis (Verg. En. 11. 51). 


exantlátus ou exanclátus, -a, 
pass. de exánclo. 

exántló ou exáncló, -as, -are, -ávi, -atum, 
v. tr. | — Sent. próprio: 1) Esgotar, es- 
vaziar, despejar (Plaut. St. 273). H — 
Sent. figurado: 2) Suportar inteiramen- 
te, sofrer, tolerar (Cíc. Tusc. 1, 118). 


exarátus, -a, -um, part. pass. de exáro. 


-um, part. 


exardescó, -is, -Ére, -arsi, -àrsum, v. incoat. 
intr. 1) Inflamar-se. abrasar-se, ar- 
der (sent. próprio e figurado) (Cíc. De 
Or. 2, 190); (Cic. Verr. 2, 48). Daí: 2) En- 
furecer-se,  irar-se, tornar-se violen- 
to, apaixonar-se, amar; desejar ardente- 
mente (Cíc. Lig. 3). 


exáresco, -is, -Ére, -rüi, v. intr. | — Sent. 
próprio: 1) Secar completamente (Cíc. 
Pis. 82). II — Sent. figurado: 2) Esgo- 
tar-se, perder-se, acabar (Cíc. Fam. 
9, 18,3). : 

exarmátus, -a, «um, part. pass. de exármo. 

exármo, -às, 


-āre, -ávi, -átum, v. tr. 1) 
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Desarmar, privar dos meios de defesa 


natural (Tác. Hist. 2. 76). 2) Desarmar 


um navio (Sen. Ep. 30, 3). 


exiró, -ás; -áre, -àvi, -àtum, v. tr. 
rar lavrando, lavrar profundamente.. esca- 
var (Cíc. Leg. 2, 58). Donde: 2) Tra- 
car, escrever (Cíc. At. 12, 1, 1). 3) Cul- 


tivar, fazer  produzir lavrando (Cic. 
Verr. 3, 113). 4) Enrugar. sulcar (Hor. 
Ep. 8, 4). : 


exàrsi, perf. de exardësco. 
exarúi, perf. de exarésco. 
exasperatus, -a, -um, part. pass. de exas- 
péro. | 
'exaspéro, -às, -áre, 
— Sent. próprio: | 
de, desigual (T. Lív. 37, 1 
Sent. figurado: 2) Irritar, 


“avi, -àtum, v. tr. ] 


DAT == 
.exasperar, 


azedar (T. Lív. 42, 14, 3). 3) Na língua 


médica: inflamar, irritar (Cels. 1, 3). 


exauctóratus, -a, -um, part. pass. de exau- , 


tóro. P 


exauctóró, -às, -àre, -àvi, -àtum, v. tr. 
Termo da língua militar: 1) Privar do 
soldo, dar baixa a um soldado (T. Lív. 
7, 39, 1). 2) Licenciar (muitas.. vezes 
com sent. pejorativo); destituir, exauto- 
rar (Tác. Hist. 1, 20). 


exaudlo, is, «re, -Ivi, -itum, v. tr. I — Sent, 
“próprio: 1) Ouvir distintamente, ouvir 
bem, perceber (Cíc. At. 1, 14. 4). IT — 
Sent. figurado: 2) Prestar atencáo, aténder 
a uma súplica (Ov. Met. 13, 856); (Hor 
Ep. 1, 20, 14). 


exauditus, -a, um, part. pass. de exaudio. 


tr. Aumentar con- 
acrescentar, fortificar 


exaugtó, -ês, -ére, v. 
sideravelmente, 
(Ter. Heaut, 223). 


exauguratíó, -ônis, subs. f. Profanacáo (T. 
Liv. 1, 55; 3). 


exaugüro, -às, -are, -àvi, -àtum, v. tr. 


Profanar, tirar o caráter sagrado a (T. 
Lív. 1, 55, 2). 


excaecáfus, -a; -um, part. pass. de exca- 
eco. 

excaecó, -às, -àre, -àvi, -Atum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Tornar cego, cegar 
(Cíc. Ac. 2, 74). 2) Obstruir (Ov. 
Met. 15, 272). Il — Sent. figurado: 3) 


Cegar, deslumbrar, ofuscar (Sen. Helv. 
13, 5). 4) Escurecer, desfigurar (Plín. 
H. Nat. 33, 131). 


excalceàti, -órum, subs. m. pl. Atores 


cómicos que náo usavam coturno (Sén. 
En. 8, 7). 


ly Ti-. 


excandescentía, 


 excandéscó, -is, 


1) Tornar áspero, ru- 


| excarhifíco, -ás, 


EXCELLENTER 

excalceátus, -a, -üm, part. pass, de excal. - 
cio, a i E 
excalcéó, -As, -àre, -ávi, -atúm, SES 


Descalcar, tirar o sapato isa M 
Ep. 76, 23). EE 


excalció = excalcto. 


excalpô, v. excülpo. 


subs. f. 1) Acáo de 
se encolerizar, arrebatamento (dé CÓ. 
lera) (Cic. Tusc. 4, 21). 2) [rritabili- 
dade (A pul. Plat. 1, 18). 


-Ére, + - diii, v. intr.. [. — 
Sent. próprio: 1). Abrasar- se. (Cat. Agr. 
95). II Sent. figurado: 2) Esquen- 
tar-se,  ¡nflamar-se'  irritar-se — (Cíc. 
Tusc, 4, 43). SH 

excandiúi, perf. de excandésco, 


excantassiti(arc. = 


«Ae, 


excantaverit, 
.excantátus, -2, -um, part. pass. de excânto, 


excântô, -üs, -áre, -àvi, -atum; v. tr. Evo- 
car ou fazer vir PT meio.de encantamen- 
tos (Hor. Epo. 5 M | 


excarnificátus, -A, -um, part. páss. de é ex- 

carnifíco. EE 
( «Are, -àvi, -àtum, v. tr: 
| — Sent. próprio: 1) Raspar, dila- 
cerar a golpes, fazer morrer na tortu- 
ra (Cíc. Nat..3, 82). II — Sent. figura- 


do: 2) Atormentar, torturar (Ter. Heaut. 
813). 


excavàtKo, -ónis, eui f. Buraco, cavida- 
de (Sén. Nat. 4, 3, 3). 


excavátus, -a, 
vo. 


-ui, part. pass. de excã- 


excávo, -às, -áre (-àvi), -átum, v. tr. Es-. 
cavar. carvar (Cíc. Verr. 4, 62). 
excédO, -is, -tre, -cêssi, -céssum, v; tr. e 
intr. Intr: | — Sent. próprio: 1) Sair de, 
retirar-se, ir-se émbora, partir, afas- 
tar-se (Cíc. Phil. 12, 14); (Cíc. Tusc. 1, 
103). ITI — Sent. figurado: 2) Sair de, 
desaparecer, morrer (Cíc. Br. 80); (Cíc. 
Par. 40). Daí: 3) Ultrapassar, exceder, 
passar além de (T. Lív. 3, 41, D 4) Adián- 
tar-se, chegar a (T. Lív. 34, I. 1). Tr. 5) 
Exceder, ultrapassar, passar além de (T. 
Liv 28, 25, 8). Obs.: Constrói-se com abl., 


com abl. com ex, ou como transitivo. 
'excéllens, -éntis, adj. | — Sent. proprie: 
1) Que se eleva acima de (Vel. 2, 107). ' 


IL-— Sent. figurado: 2) Superior, distinto, 
notável; eminente (Cíc. Tusc. 1, 2). 


excellénter,^ adv. De. modo superior, de 
ipd. eminente, eminentemiente (Cie, 
Of. 61). Obs: Comp: — -tius (Cíc. 
Sest. o. 


EX 


| EXCELLENTÍA 


E en | EXCIPÍO 


I exceliêntia,, «de, subs: f..Superioridade, ele" 
vação, grandeza, excelência (Cíc. Top. 
KK 21 

excello, «is, -Ére (cell, -célsuim) v. 
intr. Elevar:se acima de, exceder; ul- 
trápassar, sobressair (Cíc. Of. 6); (Cíc. 
Inv: 2). Obs: Constrói-se com. dat., 
com acus. com inter, super ou ante; ou 
com abl. com a prep. in, ou sem ela. 


excélsé, adv. (desus. no grau positivo). 


I — Sent. próprio; 1) Altamente, no 
alto.(Col. 4, 1, 5). H — Sent. figura- 
do: 2) Com elevação, com grandeza: 


excelsius (Cíc. Or. 119) «com maior | - 


elevação». 


excelsitãs, -tātis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Excelsitude, elevação, altura 


(Plín. H. Nat. 2, 160). II — Sent. figu-' 


rado: 2) Elevação, grandeza (Cic íc. Of. 
3,24). 


' excélsus, -a, um, I — Part. pass. de ex- 


cêlio. II — Adj: D Alto, elevado (Cíc.. 


At. 4, 16; 14). 2) Sent. figurádo: eleva- 
do, grande, nobre, sublime, poderoso, 
excelso (Cíc. Of. 1; 79). L. 


excépi, perf. de excipio. 


exceptio, - -Onis, subs. f. 1 — Sent. pró- . 


prio: . 1) Ação: de. executar; restrição, ex- 


ceção (Cíc. Verr. 5, 81). I — Na. língua 


jurídica: - - 2) Condição, estipulação par- 


ticular. nüma, lei (Cíc. Agr. 1, 10). 3. 


` Cláusula restritiva (Cíc. De Or. 1, 168). 

exceptiuncilla, -ae, subs. f. Pequena ex- 
Cecäo (Sén. Ep. 20, 5). | 

excépto, -ás, -àre, v. freq. tr. Retirar a 
todo instante, recolher habitualmente 
(Cíc. Par. 38); (Verg. G. 3, 274). 

excéptus, -3, “um, part. páss. de excipio. 

excêrno, -is, -Ére, -crêvi, -crétum, v. tr. 
Fazer sair escolhendo, joeirar, separar 
(T. Lív. 28, 39, 10). 

excérpó, «is, -ére, -cérpsi, rima: v. tr. 
] — Sent. próprio: 1) Tirar de, extrair, 


escolher, colher (Cíc. Of. 3, 3). Daí: 2) 
Pôr à parte, retirar excetuar, omitir 


{Cíc. De Or. 2, 47). 
excérpsi, perf: de excérpo. 


excérptum, “à, subs. n. Excerto, trecho es- 
.. colhido (Gen Ep. 33, 3). Obs: Geral- 
P ¿4 mente-no pl: :excerpta, -orum,. .. 
"Éxcérptus, -a, um, part. “pass. de excétpo. 
 excêssi, perf. de éxcédo., 


` excessim — excesserim, perf. subj.. de ex-. 


cedo: (Ter, Añd. 760): 
1. excessus, -4, -um, .part. pass. -de excédo, 
2. excéssus, 305, subs. m. [— Sent. próprio: 


1) Partida, saída, retirada. Donde: H — 
Sent. figurado: 2) Morte (Cíc. Tusc. 1, 
27); (Cíc. Rep. 2, 52). 3) Abandono, 
afastamento (do dever), falta (V. Máx. 
8, 2). Na língua retórica: 4) Digressão. 
(Quint. 3, 9,.4). | 


| 1. excidi, perf. de excíde 1. 
2. excidi, perf.. de excido 2. 


excidío, -ônis, subs. f. Ruína, destruição 
(Plaut. Curc. 534). 


excidium, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 
D Queda, descida (Plín. H. Nat. 36, 39). 
H — Sent. figuradoz: 2) Destruição, ex- 
cídio (= exscidium) (Verg. En. 5, 626). 


1. excidó, «is, -ére, -cIdi, v. intr. I — Sent. 
próprio: 1) Cair de, cair (Cíc. Pis. 21). 
II — Sent. figurado: 2) Sair, escapar, 
esquecer-se (Cíc. Sul. 72); (Cíc. Leg. 
2, 46). 3) Afastar-se, perder-se, desapa- 
recer, morrer (Hor. O. 3,.5, 30). Com 
prep. in e acús.:"4) Acabar ém, termi- 
nar por: pedes qui in breves excidunt 
(Quint. 9, 4, 106) "«pés que terminam 
por sílabas . .breves. Obs. Constrói-se 
com abl.: “com abl. com "DIED: ex, de, ab; 
ou com dat. 


2, excidô, is, -Ére, -cidi, -cisum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Tirar. cortando, des- 
tacar, cortar (Cíc. Of. 2, 13). Daí: 2) 
Extrair cortando, raspar, cavar (Cíc. 
Verr. 5, 68). II — Sent. figurado: 3) 
Deitar abaixo, demolir, destruir (Cíc. 
Sest. 95). À Í : 

excito, -ës, -ére, -ivi (Ii), -Ytum = exclo 
(T. Lív. 7, 11, 11). 


_excli, perf. de exclo, 


excindó — exscindo. 

exclo, -is, -ire, -ivi GD, -itum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Chamar para fora, màn- 
dar sair, atrair, convocar, evocar (T. Lív. 
3, 2, 7); (Verg. Buc. 8, 98). II — Sent. 
figurado: 2) Excitar, provocar, desper- 
tar, assustar, aterrar, atormentar (T. Lív. 
3, 39, 2); (Sal. B. Jug. 99, 2). 


excipio, -is, -Ére, -cépi, -céptum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Tomar à parte, Pe de 
lado, excetuar, excluir (Cíc. Cat. 15). 
2) Acolher, receber; ouvir, e (Cíc. 
Verr. ^5, 94), (Cíc. Sest. 23); (Cíc. Mil. 
105). II — Sent. figurado; 3) Tirar de, 
retirar, tomar a seu cargo, tomar (Cíc: 
Rép. 4; 8). 4) Observar, espiar, apanhar, 
surpreender, tomar: (Cés. B. Gal. 7, 20, 
9). 5) Suster, ter na mão, não deixar cair 
(sent. próprio e figurado) (Cic. Br: 273) 
-6) Vir depois de, suceder a, seguir-$e a, 
substituir, prosseguir, falar depois, tomar 
a palavra (Cés. B. Civ. 3, 87, 1); (T. Lív. 
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. excivi, perf. de exciéo e exclo. 
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'exclüsi, Perf. de exclüdo. 


EXCISÍÓ 


+ 13, 4). Obs: E com acus. e 
com ut ou ne. 


excistô, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Encaixe, entalhe (Pal. 3, 30). I — 
Sent. figurado: 2) Ruína,, 
(Cíc. Dom: 146). 


excisus, -a, -um, part. pass. de. excido 2. 


excitátus, ES um, I — Part. pass. de 
excito. II — Adj: 1) Forte, veémente, 
vigoroso (T. Liv 4, 37, 9). 2) Na língua 
da retórica: animado, vivo (Quint. 9, 3, 
10). 

excTt6, -ās, -áre, -āvi, -atum, Vossii. == 
Sent. próprio: D Mandar sair, chamar 
para fora, expulsar (Cíc. Of. 3, 68). 
LI — Sent: figurado: 2) Excitar, provocar, 
despertar, - estimular, animar, suscitar, 
-avivar (Cés. B. Gal. Së 24, 4); (Cíc. Phil, 
2, 68); (Cíc. Phil. 3, 21). 3) Dar, apresen- 
tar testemunhas (Cíc. Rab. P. 47). 4) 

. Levantar, construir, restabelecer, restau- 

Tak (Cés. B. Gal, 3, 14, 4); (Cíc. Leg. 2, 
68): ` 


1. excltus, -a 


, um, part. pass. dé excito. 
2. excitus, 


-a, -um, part. pass. de. exclo. 


excláimátló, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Grito, gritaria (Quint. LE 3. 
179). ll —.Na língua retórica: 2) Ex- 
clamagáo (Cíc. De Or. '3, 207). 


exclimãtus, A. -um, part. pass. de exclá- ` 


` mo. 


exclàmó, -às, -Are, lávi, -átum, v. intr. e tr. 
. T — Intr: 1) Gritar. bradar, excla- 
mar (Cíc. Tusc. 2, 56). II — Tr; 2) 
Dizer gritando, recitar, declamar (Quint. 
2, 11, D. AN Chamar-em voz alta (Plaut. 

ES A mph, 1.120). Obs.: Constrói-se transi- 
tivamente seguido de estilo direto, com 
or. inf, com ut, acus. excl. (Cíc. Ac. 
2, 89). 


exclüdó, -is, -Ére, -clüsi, -clüsum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Náo deixar” entrar, 
excluir, não admitir (Cíc. Balb. 37). 
Donde: 2) Fazer sair, expulsar, afastar, 
repelir (sent. próprio e figurado): ex: 
cludere a republica (Cíc. Phil. 5, 29) 
«afastar do governo». II — Sent. figu- 
rádo: 3) Impedir (Cés. B. Gal. 5, 23, 5) 
Obs. Constrói-se com acus; com acus 
e abl.; com abl. com ex ou ab. 


` 


Exclüsio; -ónis, subs. f. Exclusão, afasta- 


mento (Ter. Bun. 88). 


E exclüsti = excllisisti (Ter. Eun. 98). 


|. excdetus, «a, “um, part. pass. de excóquo. 
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destrui ção 


EXCUBÍAE 


. ginar, invenção (Cíc. Tusc. 1,.61): 


excôgitator, -Óris, subs. m. O: que imagi- 
na, inventor (Quint. Decl. 12, TE 


excogito. II — Adi. Fantasioso, ima- 
ginoso (Suet. Calig. 22). 


excôgitô, -ás, äre, -ávi, -Atum, v. tr. e 


intr. I — Tr. 1) Descobrir pela” re- 
flexáo, imaginar, inventar (Cíc. Cat. 2, 
7). MM — Intr: 2) Pensar, refletir ma- 
duramente (Cíc. At. 9, 6, 7). 


excólo, -is, -Sre, -col&r -cúltum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Cultivar com ácui- 
dade, preparar bem, tratar bem (Plín. 
H. Nat. 14, 48). II — Sent. figurado: 
2) Cultivar, aperfeiçoar, polir, civilizar 
(Cíc. Arch. 12). 3) Honrar, venerar, res- 
peitar (Ov. P. 1, 7, 59). 4) Ornar, embe- 
lezar (Suet. Cés. 84); (Plín. Ep. 9, 39, 3). 


excolili, perf. de excólo. I 
excóquó, -is, -Ére, -Cóxi, -cóctum, v. tr. T — . 


Sent. próprio: 1) Cozer; cozinhar, derre- 
Ier, fundir (Plín. H. Nat. 32, 38); 
(Plaut. Capt. 281). H — Sent: figurado: 
2) Purificar, depürar num cadinho, pu- 
rificar ao fogo (Verg. G. 1; 88). 3) Quei- 
mar, secar, mirrar. (Lucr. D 963). HI — 
Empregos especiais: 4) Maquinar, ürdir 
üm plano (Plaut.. Pers. 52). 5) Atormen- 
tar (Sén. Herc. F. 105). 


excors, -dis, adj. Insensato, desproposita- 
do, louco (Cíc. Tusc. 1, 18). 


excóxl, perf. de excóquo. 


excréméntum, -1, subs. n. 1) Excrecáo, se- 
creção (Tác. Hist. A 81). 2) Dejeção, 
, excremento (Plín. H. Nat. 11, 94). 


excrtô = exscréo, 
excréscó, -is, -Ére, -évi, -étum, v. intr. Cres- 


cer elevando-se, ' desenvolver-se, cres- 
cer consideravelmente (Suet. Vesp. 10). 


excrétus, -a, -um, part. pass. de excérno 
e de excrésco, 


excrêvi, perf. de excérno e de excrésco, 
excribó = exscribo. 


excruciâbilis, -e, adj. Que merece ser ator- 
mentado (Plaut. Cist. 653). 


: e Y 
excrucidtus, -a, -um, part. pass. de excru- 


clo. 


excrució, äs, -áre, -Avi, tuni, ` Vol 
Sent. próprio: 1) Submeter- à tortura, 
torturar, martirizar (Cés. B. Gal. 7, 20, 
9). (Cíc. Pomp. 11). II — Sent. figurado; 
2) Afligir, causar grande dor, faZer so- 
frer, atormentar (Cíc. At, 10, 18, 3). 


excublae, -árum, subs. f. pl. I — Sent. 


excógitatlo, -Onis, subs. f. Ação. de ima- 


excógitàtus, -a, -um,' I — Part. pass; de 
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. próprio: D Guarda (durante a noite ou 
de dia), 'sentinela, vigià (Cíc. Mil. 67). 
II — Sent. figurado: 2) Noite passada 
fora de casa (Plaut. Cas. 54). 


excubitor, -ôris, subs. m. Guarda, sentinela 
(Cés. B. Gal. 7, 69). 

excübo, -ás, -áre, -búi, -bítum, v. intr. 
| — Sent. próprio: 1) Dormir fora de 
casa, passar a noite fora (Cíc. Div. D" 
112). Dat: 2) Montar guarda, estar de 
sentinela.(Cés. B. Gal. 7, 24, 5). H — 
Sent. figurado: 3) Estar alerta, vigiar, 
cuidar (Cíc. Phil. 6, 18). e 


excubili, perf. de excübo. 

excucürri, perf. arc. de excürro (Plaut. 
Most. 359).. 

excüdi, perf. de excüdo. 


excüdo, -is, -Ere, -cüdi, -cusum, v. tr. | — 
' Sent.. próprio: 1) Fazer sair batendo, 
tirar (Verg. En. 1, 174). Donde: 2) For- 
Jar, fundir, fabricar (Verg. En. 6, 848). 


II — Sent. figurado: 3) Produzir, compor ` 


(Cíc. At. 15, 27, 2). 

excülcó, -ás, -áre, änt, -atum, v. tr. 1) 
Espremer com os pés, calcar com os pés, . 
pisar (Plaut. Capt. 810). 2) Entulhar, 
encher calcando (Cés. B. Gal. 7, 73, p 


exculpô = exscúlpo. 
excültus, -a, -um, part. pass. de éxcdlo, 


excurátus, -a, -um, adj. Bem: preparado, 
bem cuidado (Plaut. Cas. 726). 


^ excürri, perf. de excürro. 
excürró, -is, -Ére, -cürri (-cucúrri), -cür- 


E sum, v. intr, [ — Sent. próprio: 1) Cor- 


rer para fora, sair correndo, sair (Cíc. 
At. 10, 15, 4). II — Sent. figurado: ' 2) 
.Estender-se para fora, avançar (T. Lív. 
26, 42, 8). Daí: 3) Desenvolver-se, mos- 
trar-se, exceder (Cíc: Or. 170). 


excursió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Correria, irrupção, incursão (Cés. B. 
Gal. 2, 30, 1). II — Sent. figurado: 2) 
Digressáo (Quint. 4, 2, 103). 3) Excur- 
sáo, viagem (Plín. Ep. 1, 3, 2). 


excürsor, -Óris, subs.: m. Sent. próprio e 
figurado: Batedor, GEN (de cam- 
po» espião (V. Máx. 7, 37); (Cíc. Verr. 


2:22): 
1. excürsus, -a, -um, part. pass. de ex- 
cürro., 
2. excürsus, -üs, subs. m. É pm Sent, “pró? 


prio: 1) Corrida, excursão (Verg. G. 4, 
194). Daí, na língua militar: irrupcáo, 
incursão (Cés. B. Civ. 3, 92; 2). D 
Sent, apurado: 3). Digressão, excurso 


(Quint. 4 
(Plín. H. Nat. 6, SCH 
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excüsábilis, -e, adj. 


excüsábündus, -à, -um, . adj. Que se des. 


|, excüsor,. -óris, subs. m. Caldeireiro, o que 
;excüssé, adv. Lançando com forga (Sên. 3 


excüssi, perf. de .excutlo. 
excússus, -a, -um. | — Part. pass. 


| extdo, -is, -Ere, -édi, -ésum, v. tr., I — 


3, 12). 4) Sahencias projeção 


EXÉDRA 


Escusável, 


desculpá- A 
vel, -perdoável (Ov. P. 1, 7. 41). 


SN 
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EE 


culpa, se justificà (Apul. Apol. 79). D 


excüsáté, adv. De modo -escusável, des- 43: 
. culpável (Quint. 2, 1, 13). Obs: Comp: — 4. 
excusatlus (Tác. An. 3, 68). 1 
excüsatio, -ënis, subs. f. D J ustificação, P 
- desculpa, escusa (Cíc.-Lae. 37). 2) Mo: d 
tivo: de escusa, pretexto (Cíc. Cael. 43). E 
3) CDM (Cíc. Phil. 9, 8). E E 
excúsátus, -a, -um. É — Part. pass. de ex- 1 
, cüso. n — Adji impedido (Plín. Ep. tB 
8, 14, 11). 1. 
éxcüso, -As, -are, -üvi, -átum, v. tr. I — 1 
Sent. próprio: 1) Pôr fora da causa (ju- EE 
dicia), desculpar, justificar, escusar d 
(Cés. B. Civ. 3, 16, 3). Daí: 2) Dar como  : EE 
desculpa, descülpar-se Com, esquivar-se, A 


-recusar-se,. justificar-se . (Cíc. Verr. 1, q 
103). H —— Sent. figurado: 3) Citar, ale- q 
gar (Cés. B. Cív. 3, 20, 3). Obs. Constrói- 4 
-sẹ "com acus. e dat; com acus. e quod 
com.subj.; acus. e abl.: com ábl. com-de. 


TOUT 


trabalha. em bronze (Quint. 2, 21 10). É 
Ben.-2, 17; 4). É a A 


de y 
excutío. II — Adj: estendido, rijo. (Sén. | 
Ben. 2, 31, 5); (Sén. Ben. 2, 6, 1). 53 


excüsus, -a, -um, part. pass. de excüdo, 


excutiô, -is, -Cre, -cússi, -cüssum, v. tr. | 3 
— Sent. próprio: 1) Fazer cair sacudin- 
do, derrubar, fazer sair à força,‘ tirar, 
arrancar (T. Lív. 8, 7, 10). II — Sent. 
figurado: 2) Derrubar, arrancar (Cíc. y 
Mur. 30). Daí: 3) Sacudir, agitar, exci- 
tar, provocar (Verg. En. 12, 7); (Hor. 
Sát. 1, 4, 35). Donde: 4) Lançar, arre- 


messar (Tác. An. 2, 20). 5) Afastar, : 
despojar, expulsar (Hor. Sát. 2, 3, 20); 3 


` 


(em sent. abstrato: Cíc. Part. 124). E 
extcô = exsëco. EE 
éxetr-, v. exsecr-. y 
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exédi, perf. de éxédo, 


exédim = exedami, pres. 
'exédo. 


subj. arc. de $ 


Sent. próprio: 1) Devorar, comer, roer, 
consumir (Varr. R. Rust. 1, 63). II — 
Sent. figurado: 2) Corroer, apagar, des- 
, truir: (Cíc. Tusc. 3, 27y.- (Cíc. B 2. 
66); (Verg. En. 5, Er 


exčdra ` (exhëdra), - “subs. 
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T bam, exibas etc: 
Ü “exequtae, v. exsequine. ` 


EXEDRÍUM 
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EXESUS 


sala de reuniáo (com assentos) rat ic. De 


Or. 3, 17). 


exedríum, -i subs. m. Pequeña: sala ' de 
reuniáo (C£: Fam. 7, 23, 3). , 


exegi, perf. de éxIgo. 
— exémi, perf. de 'eximo, 


exémplar, -áris, subs. n. | ER Sent. próprio: 
1) Modelo, original, exemplo (Cíc. Rep.. 
2, 22). Da: 2) Cópia, exemplar (Cíc. 
At. 4, 5, 1). II — Sent. figurado: 3) Ré- 
produção, retrato (Cíc. Lae. 17). 


exemplãrês, ' -fum, subs. m. pl. (subenten- 
da-se libri), Exemplares (de uma obra) 
(Tác. Hist. 4, 25). 

exémplum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Modelo, original (Cíc. Agr. 2, 53). 
Dat. 2) Cópia, exemplar, reprodução 


(Cíc. At. 8, 6, 1). 3) Exemplo, o que 


serve de exemplo, modelo (Cíc. Mur. 
| 66). II — Sent. figurado: 4) Exemplo, 
. castigo exemplar (Cés. B. Gal. 1, :31, 


12). 5).Prova por exemplo, comparagáo : 
(Cíc. Of. 3, 50). 6) Amostra, espécimen - 


(Plaut; Bac. 1.092). 


| exëmptor, -Oris, subs. m. o que tira, ca- 
voqueiro (o que “escava pedreira). (Plín. 
H Nat. 36,125). ; 


exêmptus, -a, “um, part. pass. de eximo. 


exentero ou exintéró, «As, -áre, v. tr. I — 
Sent. “próprio: ..1) Estripar. Daí: 2) Des- 
pejar-a: bolsa, despojar (Plaut. Ep, 185). 
11 —Sent. figurado: ` 3) Atormentar, di- 
lacérar (Lucil. 470). 


ex€o, -is, -ire, -ivi GD, -ftum, v. intr. e tr. 
I — intr. 1) Sair (sent: próprio e figu- 
rado) (Cés. B. Gal. 1, 2, 1); (Cic. Br. 265). 
“Daí. 2) Desembárcar, sair do porto, ex- 
patriar-se: ... Ostiae. (Cíc. Fam. 9, 6, 1) 
«desembarcar em Ostia». Daí, em sent. 
figurado: 3) Nascer, crescer, morrer 
(Plín. H. Nat. 25, 28); (Cíc. Lae. 15). 4) 
Retirar-se, espalhar-se, 1 Se lan- 
car-se, desaguar (Ov. Am. 2, 13, 10). 5) 
Led terminar (Cíc. Div. 1, 53). H — 
6) Transpor, atravessar, exceder 

C Met. 10, 52). 7) Evitar, escapar: 
.. tela (Verg. En. 5, 438) «evitar os dar- 
dos». Obs: Pret. perf: exit = exiit 
(Plaut. Ps. 730); fut. imperf. exibo, -is, 
At étc., mas a forma:. exiet aparece em 
Séneca: (Ep. 17, 9); imperf. ind. exi- 


exerctô, «és, «ere, -cifi, -citum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) a «andar à 
caça, acossar (Dig. 7, 1,. 62). Daí: 2) 
Agitar, não d em pup (Lucr. - 


2, 97). 3) Por enfraquecimento de sen- 
tido: Trabalhar (Verg. G. 1, 99). II — 
Sent. figurado: 4) Praticar, eXercitar, 
exercer (uma profissão); . administrar, 
ocupar-se de, usar (Cic. C. M. 38); (Cic. 
Cla. 178); (Cíc. Arch. 2). 5) Fazer sën- 
tir, manifestar, fazer executar (Cíc. 
Caecil 13); (Cíc. Of. 1, 88); (T. Lív. 4; 
. 51, 4). 6) Atormentar, inquietar (Sal. 
e ` Cat. 11, 1. 7) Estimular, animar 
(Cíc. Br. 230). 8) Loc.: exercere victo- 
riam: (Sal. B.Jug. 16, 2) «exercer os direi- 
tos da Man SÉ 


exercitatio, 
prio: 1) Exercitação, exercício "fis ÍSICO e 
do espirito), exercício "de uma profis- 
são, reflexão, meditação (Cíc. Fin. 3, 


41). Daí, por enfraquecimento: 2) Prá- 
tica, hábito (Cíc. C. M. 9). 


exercitátrix, -icis, ` subs. f. Ginástica 
(Quint, 2, 15, 25). 
exercitátus, -a, -um. I — Part. pass. de 


exercito, II — Adj: 1) Agitado, per- 
 turbado: Syrtes exercitatae Noto. (Hor. 
Epo. 9, 31) «as Sirtes agitadas pelo 
Noto». 2) Exercitado, adestrado, expe- 
rimentado (Cíc. Font. 41). 


exerciti, gen., v. exercitus 2. 


exercitíum, -i, subs. n. 1) Exercício mili- 
tar (Tác. An. 2, 55). 2) Prática, exercí- 
cio (A. Gék. 3, 1, 12). 

exercito, -üs, -dre, -àvi, -átum, v. fred. 
tr. Exercitar, exercer freqüentementeé ` 
(Varr. L. Lat. 5, 87); (Quint. 2, 10, 9). 


exercitor, -Óris, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
1) O que exercita. 11 — Daí, em sent. 
particular; 2) O que é professor. de gi- 
nástica, instrutor (Plaut. Trin. 226). 


1. exercltus, -a, um. I — Part. pass. de 
exercéo, Il — Adj: 1) Atormentado, 
inquieto (Cíc. At. 1, 11, 2). 2) Laborio- 


ço - trabalhoso, fatigante (Tác. An. 3, 
7). 


2. exercItus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
prio (abstrato): 1) Exercício (Plaut. 
Rud. 293). Dai, em sent. concreto: 2) 
Exército, corpo de r. (Cíc. Pis. 
37). 3) Infantaria (Cés. B. Gal. 2, 11, 
2). II — Sent. dado 2 Multidão, 
grande número (Verg. G. 1, 382). 

exercili, perf. de exercto., 

exéró — exséro, 

exértus — exsértus, 


exésor,- Aris, subs. m. Aquele que rói, 
roedor (Lucr. 4, 218). 
exest = exedit, pres. ind. de extdo. 


exêsus, -a, -um, part. pass. de exédo. 


€ 


E i 


“EXFODIO 


“exhalãão, 


-exhéredatio, 
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EXIGUUS 


“exfodío = effodio. 
exfrico = 
exgignó ` = egigno: 


effrico. 


exhaerêdô = exherédo. 


exhaeresímus, -a, ie adj. Que deve ser 
cortado (Cíc. Verr. 2, 129). 


-Ônis, =: Exalação (Cíc. 
Tusc. 1, 43). | 
exhálátus, -a, -um, part. pass. de exhãlo, 
exhalo, -às, äre, -àvi, -átum, v. tr. e intr. 
I — Sent. próprio: 1) Exalar, expirar, 
morrer (Cíc. Phil. 2, 30). Daí: 
. Tar, morrer, na expressão: exhalare vi- 
tam (Verg. En. 2, 562), ou intr. exha- 
lare (Ov. Met. 7, 581). 3) .Exalar-se, 
evaporar-se (Estác. Theb. 10. 108). 


exhaurfó, -is, -ire, -hausi, -haustum, v. tr. 
-I — Sent. próprio: 1) Esgotar (sent. 


físico e moral), exaurir, esvaziar (Cíc. : 


Clu. 31); (Cíc. At. 6, 1, 2); IL — Sent. 
figurado: 2) Acabar, termiriar, executar 
|. (Cíc, At. 5, 13, 3); (Verg. En. 4, 14). 


exhausi, perf. de exhaurío. 
exhaustus, -a, -um, part. pass. de exhaurío, 
exhédra, v. exédra. 


-Ónis, subs. 
serdar, deserdação (Quint. 7, 1, 53). 


x exhêrêdatus, -á, -um, part. pass. de exhe- 


rêdo. 
exhêrêdo, -ás, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. De- 


serdar (sent. próprio, e figurado) (Cíc. 
Phil. 2, 41); (Plín. H. Nat. 37, 20). 


exhérés, -édis, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Deserdado, que: nào herda (Cíc. De Or. 
L 175). H — Sent. figurado: 2) Que 
Já não é possuidor, esbulhado, privado 
(Plaut. Bac. 849). 

exhibčð, -és, -ére, -hibifi, -hibítum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Expor, mostrar, 

exibir (Cíc. Ac. 1, 18). Daí, na língua 

"jurídica: 2) Apresentar em juízo, dar 

prova, de (Plin. Paneg. 33, 3). Il — 
Sent. figurado: 3) Dar, forriecer, cau- 
sar, suscitar, produzir (Cíc. At. 2, 1, 2). 


exhibitus, -a, -um, part. pass. de exhibto. 

exhibúi, perf. de exhib£o, 

exhilãro, -üs, äre, -àvi, -atum, v. tr. I — 
“Sent: próprio: 1) Alegrar, divertir, re- 
crear (Cíc. Fam. 9, 26, 1). H — Sent. 
figurado: 2) exhilarare colorem (Plín. 

H. Nat. 22, 154) «avivar a cor». 


' exhodium, v. exodíum. 
exhorréo = exhorrêsco, 


exhorrêscô, > -is, -Cre, -horrüi, (sem supi- 


2) E xpi- 


| exibtô = 
` exibilo = exsibilo. 


f. Ação de de- . 


l exigüus,. -A,: 


. no), v. incoat. intr. I — Sent. próprio: 
. D Arrepiar-se, sentir um calafrio (pro- 
vocado pelo .medo),. Bon exhorres- 
cere . metu (Cíc. "Fin. 1, 43). 
de medo». lÍ — Sent. ñ Igurado: 2) Tr.: 
Tremer;'recear (Verg. En: 7, 265). 


exhorrili, perf. de. exhorrésco, 


exhortátió, 
citamento: (Quint. 12, WI. 25). 

exhortitus, -a, -um, part. pass. de exhor- 
or, 

exhortor, -áris, -üri, - -hortátus sum, v. 
dep. tr. Exortar, encorajar, animar (Ov. 
Met. 13, 234). Obs. Constrói-se com 
acus. com dois acus. ou com acus. e 
ut. 

exhydríae, -àrum, subs. m. pl. Ventos .cliu- 
vosos (A pul. Mund. 10). 


exhibéo. 


exigó, «is, -ére, Bet, -üctum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Empurrar pára forá, 
expulsar (Cíc..De Or. 2, 199). Daí: Fazer 
sair de (Ter. Hec. 242) (T: Lív. 34, 9, 
9). II — Sent. figurado: 3) Exigir, re- 
clamar, cobrar (um. imposto) (Cíc. Fam. 
13, 11, 3); (Cic. Fam. 15, 16): III — Em- 
pregos especiais: 4) Acabar, levar ao fim, 
executar (Hor. O. 3, 30, 1 (Cés. B. 
Gal. 6,. 1, 4). 5) Fixar, determinar (Verg. 
En. 4, 476). 6 Na [ínguá, técnica: Pesar, 


medir, examinar (Suet; Cés. 47). Daí: 7), 


Apreciar, avaliar, julgar (Sên. Clem. 1, 
1, 6); (T. Lív. 34, 31. 17). ` 


.exigüë, adv. I — Sent. próprio: 1) Exi- 
= guamente, escassamente, de modo limi- 
tado,  mésquinhamente, estreitamente 
(Cés. B. Gal. 7, 71, 4). H — Sent. fi- 
gurado: 2) Brévemente (Cíc. De Or. 3, 
, 144). 


exigili tas, -tàtis, subs. f. | — Sent. pró- 

prio: 1) Exigüidade, pequenez (Cés. 
B. Gal. 4, 30, 1). Daí: 2) Pequeno nüme- 
ro, pequena extensão (Cés. B. Gal. 3, 
23, 7). 3) Brevidade (do tempo) (Cés. 
B. Gal. 2, 21, 5). II — Sent. figurado: 
4) Pobreza (Suet. Claud. 28). 


exigiíum, -i, subs. n. Um pouco de, uma 
pequena quantidade de, pouco tempo 
(T. Lív. 22, 24, 8). 


-um, adj. I — Sent. pró- 
prio. 1) Exíguo, pequeno de- 'pequena 
estatura (Hor. Ep. 1, 20, 24). Daí '2) 
Pouco extenso, curto, estreito (Cíc. De 
'Or. 1, 264). 3) Pouco numeroso; dimi- 
nuto (Cíc. De Or. 1, 16). II .— Sent. 
figurado: 4) Restrito; estreito, 


«tremer ` 


-Onis, subs., f. Exortação, in- ' 


m- 


fraco £& 
Qui 11, 3, 15). Obs: Etiimologicamente 3 
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“exiliter, adv. I — Sent. próprio: 
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exiguus significa rigorosamente pesado, 
pesado com excessivo rigor, SUENO. 


SZ elt, perf. de ext. SEN i 


44 exilio. = exsilfo. 
exilis, e, adj. 1 — Sent. próprio: 1) Fino. 
delgado, magro, mirrado (Qv. P. I. TO; 
bre. débil, «exile (Hor. Ep. 1 Po. 45). 
exilitãs, -tàtis, subs. f. I — Sent. 
próprio 1) Delgadeza. Mee finura, 
tenuidade (Plín. H. Nat. 3) E e 


Sent. figurado: 2) P m: fraqueza, 
secura, debilidade (Col. ' 
língua retórica: 3) Secura (Cíc. De Or. 
l. 50). 


1) Mes- 
quinhamente, fracamente (Cic. Lae. 
58). II -— Sent. figurado, na língua re- 
tórica: 2) Com secura, sem. abundância, 
brevemente (Cíc, Br. 106). 


exilum, v. exsilium, 


exim, adv., v. exinde (T. Lív. 27, 5, 6). 


exime, adv. Eximiamente, excelentémente, 
eminentemente, dé uma .maneira tora 
do comum (Cic. Arch. 20). 


eximlus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Posto à parte. que se distingue dos . 


outros (Cíc. Caecil. 52). Dat 2) Exímio, 
excelente, superior, notável, sem igual, 


excetuado (Ter. Hec. .66). . 


«is, -Ere, -¿mí, -émptum, v. tr. 
fora. tirar, suprimir (Cíc. Verr. 2, 139). 
Daí: 2) Expulsar, arrebatàr (T. Lív. 33, 
23, 2). Donde: 3) Eximir, livrar (Tác. 
An. 14, 48). Obs: Constrói-se com 
acus. e abl. com as preps. de ou ex: com 


acus., Com acus. e dat. 
exin, adv., v. exinde (Cíc. Or. 154). 
exinali, perf. de exinanio, 
exinánló, fe, -ire, -ivi 
| — Sent. próprio: 


A 


(- i), -itum, vo 
1) Esvaziar, es- 


gotar (Cíc. Verr. 5, 64). II — Sent. fi- 


gurado: 2) Aniquilar, destruir, devastar 
(Cic. Agr. 2, 72). 

exinánitus, -a, -um, part. pass. de exina- 
nio, E 


L 


. exinde (exin, exim), adv. I — Sent. próprio: 


1) Em seguidá, depois (no espaço e no 
tempo) (Cíc. Nat. 2, 101; (Verg. En. 


SG - 6,890). II — "Donde: 2) Daí, desté” lu- 


gar ou. a partir deste momento. (Tác. 


An...15, 12). 3) Daí, por cónseguinte; 
em conseqüéncia (Cíc. Nat. 2, 101). 
exintéró — exentéro, 


exire, inf. pres. de exëo. 


mig o 


: existimátor, 


I8, 26, 6). Na ' 


“raro (Cíc. Verr. 4, 72). 2 Privilegiado, E 


- 


EXODÍUM 


existimatió, -onis, subs. f. | — Sent. pró- 
prio; |) Opinião; julgamento (sobre 
alguém), parecér, apreciação: (Cie. 


Verr. 4, 66): Il — Daí, em sent. moral: 
2) Estima, consideração, reputação, -hon- 
ra (Cíc. Fam. 13. 3, 2). 


-Oris, “subs. m. dor 
conhecedor, crítico, juiz (Cic. Br: 146). 


existimátus, -a, -um; part. pass. de exis- 
timo. 

existimo (existilmó — arc.), «ás, «Are, -àvi, 
-átum, v. tr. é intr. 1i— Tr: 1) Julgar. 
pensar, . crer (Cíc. Vert. 3, 190). 2) Apre- 
ciar (Plaut. 'Capt. 678). H —. Intr; 


3) Ter uma opinião, julgar, (C íc.-A t. :6, 


2. 3). 4) Pass. impessoal (Cíc. Br. 82). 
Obs:  Cohstrói-se com acus: com 
acus. e inf.: com interr. ind.: com: abl. 
com de; com gen. de preço e. intransi- 
tivamente. É 

existo = :exsisto. 


exitiabrlis (exitiális), -e e, adi: 
tal, mortal (Verg. En. 2, 31). 


Funesto. . fa- 


exitfo, -Onis, “subs. f. Saída” (Piaut. Capt. 
519). : 
exitiósus, - -a, «um, adj.. B sasa, “fu- 


: Besto, fatal (Tác. Hist. 2, 31). 


exitium, . ch, subs. n. 1) Morte violenta, 
destruicáo, “ruína; a derrota, qué- 
da (Cíc. Q. Fr. 1. 4, 4): 2) Saída (arc.) 
(Plaut. SOR 519). ' 


1. exitus, - a,'-um, part. pass. de akto. 
2. exitus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de sair, saída, caminho 


por ondé se sai (Cés. B. Gal. 


T 28, 3). 
IL — Daí: 


2) Fim, morte (Cie Div. 2, 
24). 3) Resultado, conclusão, fim, ter- 
mo, efeito, conseqüência, desfecho 
(Cíc. Or. 116); (Cíc. Mur. 80). Na lín- 
gua gramatical: 4) Desinéncia, termina- 
ção (Cíc. Or. 164). 


exlex, -égis, adj. I — Sent. próprio: l) 
Que está fora da lei, que nào está sujei- 
to à lei (Cíc..Clu. 94). II — Sent. figura- 


do: 2) Que náo tem freio, licencioso 
(Hor, A. Poét. 224). 

exlido = elido. 

exlóquor = elóquor. 

| exmovéo = emovéo (Plaut. Truc. 78). 

exobsécro, -as, -ãre, v. intr, Pedir com 
instância: (Plaut. Asin. ga 

éxodium, -1, subs. n. | — Sent. próprio. 
1). Fim, conclusão; termo (Varr. apud 
Non. 27, 14). Il — Daí: 2) Pequena 


comédia ou farsa com. que terminava’ 


a iS presentacao de uma tragédia (T. Liv. 
Ce In. ` 


—— ap e ee 
EAN] - 
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gre, -lévi, -létum;: v. intr. 
I — Sent, próprio: 1) Deixar de crescér 
(somente em part, pass.) (Cíc. Mil. 55). 
il — Sent. figurado: 2) Cair em desti; 
SO, Ser. esquecido (Tác. An. 6, 23). ` 


exolétus, -a, -um, part. pass. de exolésco. 
exolévi, perf. de exolésco,  - 

exóló = exsülo. 

exólvó = exsólvo. 


exonerátus, -a, -um, part. 
néro, | 
exonéró, -ás, äre, -avi, -atum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Descarregar, tirar a 
carga (Plaut. St. 531). II — Sent. figu- 


rado: 2) Livrar de um peso, aliviár:(T. 
Lív. 2, 2, 7). 


pass. de exo- 


-are, v. intr. Pensar; jul- 


exopinisso, -as, 
gar (Petr. 62). 
exoptatus, -a, -um. I Part. pass. de 


exópto. II — Adj.: 
(Cic. At. 5, 15, D: 


exópto, äs, -Are,: “avi, “atum, v. tr. , Serit. 
próprio: 1) Desejar ardentemente, dese- 
jar (Cic. Pis. 96). Daí: 2) Escolher, pre- 
ferir (Plaut. Bac. 502). 


exórabilis, -é adj. 1) Que pode. ser ven- 
cido com rogos (Cíc. Q. Fr. 1,.2, 8). 2) 
^ Que se deixa. subornar (Hor. Ep. 3; 2, 
179). 3) ML. para mover, Porsuasi- 
vo (V. Flac. 1, 782). mue 

exôratus, -a, -um, part. pass. de exóro. 

exorbéo = exsorbto. 

exordior, -iris, -iri, -Orsus sum, v. dep. tr. 
| — Sent próprio: 1) Comegar à ur- 
dir, urdir,-tramar (Cíc. De Or. 2, 514). 
Daí: 2) Começar, começar um discurso 
(Cíc. Inv. 1, 20); (Cíc. De Or. 2, 80). 


Obs.: Constrói-se com acus; com inf; 
com abl. com ab, ou. intransitivamente. 


exordium, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Urdidura, primeiro trabalho do tece- 
lão (Quint. 5, 10, 71). II — Daí: 2) Co- 
meço, princípio, origem (Cíc. Rep. 2, 
4). III — Sent. especial: 3) Começo de 
um discurso, exórdio (Cíc. De Or. 2, 
315). 


exorére = exoriris, pres. ind. da 33 conj. 
(Ter. Hec. 213). 


exorior, -iris, “iri, -Órtus sum, v. dep. 
intr. I — Sent. próprio: 1) Levantar- 
-se, Surgir de (Cic. Div. 2, 93). Daí: 
2) Nascer de, sair, proceder, provir, deri- 
var de (Cíc. Fam. 1, 5, 2). H — Sent. 
figurado: 3) Mostrar:se, aparecer, co- 
mecar: exortus est servus, qui... (Cíc. 


Def. 3) «apareceu um escravo que...» 
Obs.: 


Por vezes ocorrem formas da 3.2 


exórnó, 


-exóró, -às, 


Vivàmente desejado ` 


| exoscülor, 
tr. Beijar com ternura, cobrir de beijos 


EXOSTRA 

conjugacáo: exorere' (Ter. Hec. 213); 
exoritur (Verg. En. 2, 213). ` | 
exornátio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Embelezamento, ornamento, 


exornacáo (Col. 12, 3, 2). II — Daí; em 
Sent, especial: 2) Ornamentos oratórios 
(Cic. Inv. 2, 11). Na língua retórica; 
3) Género demonstrativo (Cíc. Part. 10). 


exornátor, -0ris, subs. m. O que 'embele- 

zà, o que enfeita (Cíc. De Or. 2, 54). 
exornátus, --a, -um, part. pass. de exórno, 
, “às, -are, -àvi, 
Sent. próprio: 1)"Equipar, 
necessário, preparar: (Sal. B. Jug. 52, 
5) 1 — Sent. figurado: 2) E xornar, 
embelezar, enfeitar, ornar completamen- 
te (Cic. Verr. 5, 62); Cie De Or. 3, 
152). 


prover do 


are, -avi, -atum, V. 
Sent. próprio: 1) Exorar, suplicar com 
instância, mover com súplica (Ver. En. 


© 3, 370). 2) Obter com rogos, granjear 


(Cíc. De Or. 2, 14). II — Sent. figura- 
do: 3) Aplacar, abrandar (Ov. Trist. 
2, 22). Obs: Constrói-se com acus; 
Com acus. e ut ou ne, e com duplo acus. 


exors, V. exsors, 


exórsa, -Orum, subs. n. pl. E Sent. pró- 
prio: 1), Preámbulo, começo (Verg. G. 
:2, 46). IL — Sent. figurado: 2) Empre- 
sa, empreendimento (Verg. En. 10, 111). 

l.exórsus, -a, -um, part. pass. de .exor- 
dior. 

2. exórsus, -üs, subs. 
bulo: (Cíc. Pomp. 11). 
l.exórtus, -a, -um, part. 

rior. 

2. exôrtus, -üs, subs. m. Nascimento, co- 
meco (T. Lív. 21, 30, 4: nascimento do 
sol (Plín. H. Nat. 31, 25: origem de 
um rio). 


pass. de exo- 


'exos, -óssis, subs. m. f. Que não. tem os- 


sos, sem.osso (Lucr. 3, 719). 


exosculátíó, -ônis, subs. f. Beijo de ter- 
. nura (Plín. H. Nat. 10, 104). 


exosculátus, pass. 
cúlor, 


-a, -um, part. de exos- 


-áris, -àarl,.-àtus sum, v. dep. 


(Tác. Hist. 2, 49). 
exossátus, -a, -um, part. pass. de exósso. 


exóssó, -3s, 


próprio e figurado) (Ter. 
(Lucr. 4, 1.272). - 


exóstra, -ae, subs. f. Exostra, máquina que 


a^ ME 
DU 


-àtum, v. tr. I —. 


m. Exórdio, preám-, 


UY 


«Are, -àvi -àtum, v. tr. De- 
sossar, tirar as arestas, os espinhos (sent. 
Ad. 378); 


Sue 


mec 


mrs 
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EXPERGÍTUS 


POC EP IX GEN DUC E Rr - 


fazia voltar a parte posterior da cena 
para o lado: dos espectadores KS 
Prov. 14). i 


exôsus, -a, -um, adj. 
odeià (Verg- En. 5, 687). 
odiado (Eutr. 7, 23). 


exOterícus, -a, -um, adj. Exotérico, 
vial, comum (Cíc. At. 4, 16, 2). 

exóticus, -a, -um,. àdj 1) Estrangéiro, 
exótico (Plaut. Most. 42). Substantiva- 
do: exoticum, -i (Plaut. Ep. 232), «rou- 
pa estrangeira» š 


tri- 


expalliti,. perf. do desusado expallêsco. 
Intr: 1) Tornou-se muito pálido (Ov. 
Met. 6, 602). Tr. 2) Temeu, receou. 


(Hor. Ep. 1; 3, 10). f 
expándi, perf. de expándo. 
! -Ére, -pândi, -pánsum ou 
-pássum, v. tr. 1 —.Sent. próprio: 1) Es- 
. tender, desdobrar, abrir, (Plín. H. Nat. 


10, 111). d — Sent. figurado; 2) De- 
| senvolver, “explicar, 
127). | 
expánsus, -a, -um, part. pass. de expándo. 
expássus, -a, -um, part: pass. de expándo. 
expatlor = exspatlor. 
expavésco, -is; 


“tre, -pàvi (sem supino), 


v. intr. I — 1) Estar apavorado, as-.. 


sustar-se (T. Lív: 6; 34, 6), H — Tr: 
2) Temer; recear: (Tác. Hist. 2, 76); 
(Quint. 9, 3, 35). ; 


expãvi, perf. de expavésco, 

expectátió, v. exspectatio. - 

L. expéctó. = exspëcto. 

2.. expéctó, «is, -Ére, v. tr. Pentear com 
cuidado (Quint.' 1, 7, 4). 

expeculiátus, -a, -Uni, adj. 


| Despojado, 
violado (Plaut. Poen..843). 


1) Que detesta, dus 
2) Odioso, 


"expelló, is; 
expor (Lucr. 1,. 


'expéndo, . is, 


expedité, adv. De maneira desembaraça- 
da, livremente, facilmente, comodaimen-. 
te; prontamente, expeditamente. (Cíc. 
Br. 237). Obs.: Comp: -fïus. (Cíc: At. 
6, 8, 4); superl.: -itissíime (Cíc. Fam. 
6, 20, 2). ET 


expeditió, -ônis, subs. f. 1) Preparativos 

de guerra, expedição, campanha (Cíc. 

Div. 1, 72). 2) Termo de retórica: Ex- 

TOS do Clara, apresentacáo clara (Her. 
4. 68). 


expeditus, -a, -um, I — Part. pass. de 
expedio. II, — Adi, Sent. próprio: 1): 
Desimpedido, Adi Sent E expedito, 
livre (Cíc. Mil. 28).. Dàí: 2) Ligeira- 
mente armado, sem bagagem (Cés. B. 
Gal. 1, 49, 3). III — Sent. figurado: 
3) Fácil (Cíc. Flac. 104). 4) Pronto, dis- 
posto (Cíc. Agr. 2, 80). 5) Assegurado 
(Cés. B. Civ. 3, 70). 


-tre, -púli, -pülsum, v. tr, 
| —.Sent. próprio: 1) Expelir, expulsar, 
desterrar, repelir (Cíc. Sest. 30). Daí: E 
2) “Lancar, "arremessar, projetar - (T. Lív. 

41, 3, 3). Donde: 3) Fazer sair, tirar, 
“libertar (Plaut; Bac. 965). 11 — Sent. 
figurado: 4) Dissipar (Ov. Her: 14, 
72). l E 


expêndi, perf. de. expêndo.. 


-Ere, -pendi, '-pénsum, `. 
tr: 1 — Sent, próprio; 1) Pagar int?ira- 
mente, “pesar” com cuidado ' (Verg. En. 
y 229); (Plaut.. As. 300). Daí: 2) Pòn- 
derar, examinar atentamente (Cíc. Or;. 
,47). 3) Gastar, despender (Cíc. Flac. 68). 
II — Sent. fi igurado: 4) Pagar um cri- 
me,” expiar uma culpa (Verg. En. 2, 
229). 


expénsum, -1, subs. n; Sent. paio: Pa- 
ga, pagamento, despesa, desembolso 


3 Se ei EE A aS O DH VEND DON 
Ha Ate ES. EATEN YR IE eee aa rei AND. — er ne ie - ht mm. ua EK Ar pe ye? E ^ e : 
d Gë SPAN STE Eet, CRT INTRO ART 2270 PL YT IO ACE E SS E USES E ne T 
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RR di f ER (Cíc. Verr. L, 102). . 
EEN dio) = expediam (fut. simples de ex- expénsus, -a, -um, part. pass. de — 
: zz. A FOE £ expergêfaclô, -is, -ére, -féci, -factum, v. tr. 
M 802 D Ps EE Me E Despertar, acordar (sent pl e fi- 
3 ees PODHO: : oc pens. gurado) (Cíc. Verr. 5, 38); (Plaut. Curc. 
I ou de uma armadilha (Cíc. Verr. 2, 2, 108). 
Lë 72); (Ter. Hec. 297). Donde: 2) Desem- 
1 baraçar, desenredar um assunto ou um | expergéfactus, -a, -um, part. pass. de ex- 
l: negócio difícil, pór em ordem, prepa- pergefacio e expergefio. 
q. rar, arranjar (Cíc. At. 3, 20, 2); (Cés. | expergeféci, perf. de expergefacio. | 
1 gd | B. Gal. 7, 18, 4). IF — Sent. figurádo: 3) ` di MS á e B fit piens ' 
S Desenvolver, explicar (Plaut. Trin. | €Xpergetió, -is, -fiéri, -factus sum, pass. 


236); (Verg. G. 4, 286).:4) Livrar-se de expergefacio, Ser despertado (Suet. 


de: dificuldades, daí: ter resultado favo- Cal. 6). | 
rável, ser útil, ser conveniente (Cic. | expergiscor, -éris, -giséi, -perréctus sum, 

Phil. 13, 16). Obs: Constrói-se com V. dep. . intr. Despertar, acordar (sent. 

acus., com acus. e abl.; com abl. com próprio e figurado (Cíc. Div. 2, 


135); 


ab, ex ou de; com inf: ou. intransiti- 
vamente. Fut. arc. expedibo (Plaut.. 
Truc. 138). A 


(Cíc. A mer. 141). 


expergitus, -A, -uim, Part. pass. de éxpér- 
Bo. : 


| 
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expiaftio, -ônis, subs. f, Expiação, satis- 
fação, reparação de uma falta (Cic. 
Leg. 1, 40). | 

expiátus, -a, Mm, part. pass. de explo., 

expictus, -a, -um, part. pass. de expingo. 

" expilatíó, -ónis, subs. fj Pilhagem, rapina 
(Cíc. Of. 2, 75). 

expilátor, -ôris, subs. m. Ladráo (Cíc. Q. 
Fr. | E 9). ` 5 ; 

expilo, äs, äre, -3vi, -átum, v. tr. Rou-' i: 
bar, pilhar, saquear, despojar (Cíc. Clu. 3 
181). a : 


expérgó, -is, -Cre, -pérgi -gitum, v. tr. 
Despertar (Lucr. 3, E Ge 

experfens, -éntis, 1. Part. pres. . de 
experfor. | : Experiente, ativo, 
diligente (Cíc. Verr. PS 37). Obs.: Cons- 
trói-se intransitivamente: ou com gen. 


experientia, ae, subs. f..] — Sent. pró- 
prio: 1) Experiência, . ensaio, tentativa, 
prova (Cic. Rab. Post. 44). Dat 2) Prá- 
tica, habilidade (Verg. G. 1, 4). 


experiméntum, ch subs. n. Experimento, E 
ensaio, nato prova por experiência, 


a 


e H 


I 
” 


RA am ON HS? LL "lien me sentida nbr AMD a de qa MS 3 
t ` sa a a Po ` 


por: fatos (Cíc. Tusc. 3, 74). S Si T ; i 

| expingo, -is, -Bre, -pinxi, -pictum, v. tr. ES 

experior, -iris, -iri, -pértus sum, v. dep. Piritar, representar, descrever (Cíc. Tusc. B 

, y CNN D E nsair, tentar, - experimentar, 5. 114). E 
l “provar, submeter a prova (Cíc. Cael. ; E a 
E 58); (Cíc. Lae. 84). Dat 2) Recorrer a expinxi, perf. de expingo. E 
P alguém du aos tribunais, consultar (Cíc. expló, -ãs, Are, -Avi, “tum, v. mi, $ 
Quinct. 75). Obs.: Constrói-se com acus. Sent. próprio: 1) Purificar por expiação, EN 
í ou com interrog. indir. Pode ser tâm- expiar (Cíc. Phil. 1, 30; (Cíc; Verr. 4, de 


€ bém tomado intransitivamente. 


experrêctus, -a, -um, part. pass. de exper- 
: giscor. 


26. Daí: 2) Reparar, resgatar, com- 
pensar (Cés. B. Gal. 5, 52, 6). H — 
Sent. figurado: 3) Apaziguar, acalmar, 


RE Ee EE Brea Sm 
EE 


| expers, -përtis, adj. Que hão - tem sae em, ` ee (Cic. Pis. 16). 
| isento de, falto de, desprovido de, li- expiró = pho. i 
jd vre de (Cíc. Dë Or. 2. 1). Obs. Constrói- | expiscor, -àris, ri, “tus sum, v. dep. E 
i -se com gen. e com abl. (mais raro) tr. I — Sent. próprio: 1) Pescar. H — A a 
| (Sal. C. Cat. 33. D. Sent. figurado: 2) Procuràr, E D. € 
i ta, andar atrás dė (Cíc. Pis KE 
1 expërtus, -a, -um. l — Part. pass. de éx- ca EE 
` perior. 11 — Adj: Éxperimentado, peri- Obs.: Só o sent. figurado é atestado. 1 S 
d. to (Tác. Hist, 4, 76). Obs; Constrói-se explánábllis, -e, adj. Claro, inteligível de 
mE com gen. ou intransitivamente. . (Sén. Hr. 3, 5). 3 
V expetêndus, -a, -um, gerundivo de expéto. | explánáté, adv. De maneira clara, inte- a 
E Muito apetecível, muito para desejar ligível (Cíc. Or. 177). LE 
f (Cíc. De Or. 1. 221). explânãtiô, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- : T 
a expitens, -éntis, | — Part. pres. dé expéto, prio: 1) Explicação, esclarecimento, in- di 
a II —.Adj.: Desejoso-(Cíc. Rep. 2. 68). terpretacáo (Cíc. Div. 1, 116). IL — Na da 
"i D 
| expetéssó (-tisso), -is, äre, v. tr. 1) De OS SE 2) Hipotipose (Cíc. De E 
g sejar (Plaut. Mil. 959). 2) Enviar re- de 
š comendacóes a alguém (Plaut. Rud. | explánátor, -óris, subs. m. Intérprete, co- LE 
E 258). | mentador (Cíc. Div. 1, 116). T 
E el: » À CR 
B expetibilis, -e, adj. Desejável (Gen Ep. | explánátus, -à, um. 1 — Part. pass. de qe 
d 117, 5). : Claro, nítido, dis- a 
Í expeti, perf. de exptto, : tinto, inteligível (Cíc. Ac. 1, 19). LE 
" Meer | explánó, -ás, äre, -ávi, -átum, v. tr. | — de 
Í expetitus, -3, -um, part. pass. de expéto. Sent. próprio: 1) Estender, aplainar 3: 
d expétô, -is, -fre, -ivi (-ïī), -petitum, v. (Plín. H. Nat. 16, 34). H — Sent. fi- Kë 
` intr. e tr. | — Intr: 1) Chegar, sobre- gurado: 2) Explanar, desenvolver, ex- a. 
d vir (Plaut. Amph. 174). Dat: 2) Aconte- plicár (Cíc. Of. 1, 94). 3 
A cer, recair sobre (Plaut. Amph. 896). explaudo = explódo. ° a 
I 3) Procurar, desejar arden- lémént b I 3 E KP 
UH temente, suspirar por, cobiçar (Cic. De | *XPleméntum, -f, subs. n. | — SE pro: y 
a |: Or: 2, 172). 4) Reclamar, reivindicar, : ERE n d aí. °> CR à 
a edir i | nde: 5 iri- ` D S x o 
s pedir (Cíc. Pis. 16). Donde: 5) Diri plemento (de estilo) (Sén. Suas. 2). 


M ir-se para, alcancar, chegar a (Cíc. 
" É Nat. 2116). Obs; Constrórse n II — Sent. figurado: 3) Satisfacáo, (Ps. 


d sitivamente ou com acus. com inf., ou Lact. Plac, Fab. 2, 5). 

` com acus. com in, explendésco = exsplendêsco. - 
e i 
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expléo, és, -ére, -plévi, -plétüm, v. tr. |. explódó ou .explaudô, «is, Ere, .plósi, 
“I — Sent. próprio: 1) Encher inteira- -plósum. [ — 'Sent. próprio: 1) Repe- 


mente, entulhar Ces, B. Gal.:7, 82, 3).- 


Daí: 2) Complétar (Cíc. Verr. 5, 87): 
Donde: 3) Acabar, terminar, executar 
(Cíc. Rep. 6, 24). II — Sent. figurado: 


4) Fartar, contentar, m (Cíc. C. 
5) Reparar, 


`M. 26); (Cíc. Part. 96). 
compensar (T. Lív. 3, 68, 3). 


. expletló, -ônis, subs. f. vo ER con- 
tentamento (Cíc. Fin. 5, 40). 

explétus, -a, - um. | — Part. pass. de ex- 
plo. II — Adj: Acabado, perfeito, 

. completo (Cíc. Nat. 2, 37). 

explicabilis, -e, adj. Que se pode desen- 
volver, desdobrável (Plín. H. Nat. 4, 
98). 


explicáte, adv. Com um bom desenvolvi- 
mento, claramente, distintamente (Cíc. 
De Or. 3, 53). 

explicatio, -Onis, subs. f. I — Sent, pró- 
prio; 1) Ação de" desdobrar, de desen: 
rolar (Cíc. 
gurado: 2) Explicação, o PR 
interpretação (Cíc. Ac. 1, 3, 2). l 

explicátor, -ôris, subs. m. O^ 'que explica, 
intérprete (Cíc. Or. 31). 


 explicátrix, -icis, subs. f. A que explica, 


intérprete. (Cíc. Ac. 1, 32). 
1. explicátus, -à, -um. ERA Part. pass. de 
explico. II — Adj: 1) Desdobrado, de- 


senvolvido, explicado, . esclarecido, cla- 
ro (Cíc. De. Or. 2, 22 Donde: 2) Cla- 


ro, nítido (Ch At. 9, 7, 2). 
2. explicátus, -üs, subs. m. | — Sent. 
próprio: 1) Acáo de desdobrar, es- 


ténder (as pernas) (Plín. H. Nat. 8, 166). 
II — Sent. figurado (no pl): 2) Expli- 
caçõés (Cíc. Nat. 3, 93). 

explicávi explicui, perf. de explico. 

explicítus, -a, -um = explicátus. | — Part. 
pass. de explico. II — Adj: Explicado, 
fácil (Cés. B. Civ. 1, 78, 2). f 

explicó, -3s, -áre, -àvi, -cifi, -atum (-Ytum), 
v. tr. | — Sent. próprio: 1) Desenrolar, 
desenvolver, desdobrar, estender (Cic. 
Amer. 101); (Cíc. At. 4, 16, 14); (T. Lív. 
7, 23, 6). II — Sent. figürado: 2) Expli- 
car, esclarecer, interpretar- (Cíc. Caecil. 
27): (C ic... Part. 124). Donde: 3) Narrar, 
D expor pormenorizadamente (Cic. 
Verr. 156). 4) Desembaraçar, desen- 
redar, e arranjar,. pôr em ordem 
(Cíc. At. 5, 13, 3). Obs.: Explicui só vai 
começar a áparécer a partir de Vergí- 
lio. Explicatum é a única forma usada 
por Cícero, mas explicitum também se 
encontra em César. 


—— 
pe 


explicüi explicàvi, perf. de explico, 


lir.batendo palmas, apurar, rejeitar (Cíc. 
De Or 1, 259). II — Sent. figurado: 2) 


Desaprovar, KE Si Ic. Di IV. 2; 
148). . 
explóràáte, . adv. Com —M MÀ de 


causa, com toda a segurança (Cíc. Fam.: 
6, 1, 5). 


explóratíó, -ônis, subs. f. Observação, exa- 
me (Tác. Hist. 3, 54). 


explorátor, Aris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) O que vqi.em descoberta de, 
“explorador, observador (Suet. Tib.: 60). 
Dat, na língua militar: 2) O que faz 
um e o batedor, espia (Cés. 
B. Gal. 1, 12, 2). II — Sent. figurado: 
3) Explorador, pesquisador (Apul. Fl. 
18, 30). ` 

exploratórius, -a, -um, adj. Exploratório, 
de experiéncia, que serve para reco- 
nhecer (Suet. Calig. 45). 

explorátus, . -a, -um. 1 
de explóro. II — Adj: 
assegurado (Cíc.. Fam: 2, 
B. Gal. 6, 5; 3). " 

explóró, -3s, -üre, -ávi, -atum, v, tr. ¡A 
Sent. próprio: 1) Explorar o terreno, 
observar,.-reconhecer, verificar, exami- E 
* nar, explorar (Cíc. At. 6,.8; 5); (Cês. B. ` 
Gal. 5, 49, 8). Dat oa língua militar: 
2) Espiar, fazer um reconhecimentomi- 

litar (Cíc. Pomp. 34). IL — Sent. figura“ 


- Part. pass. 
: Certo; Seguro, . 
“16; 9); (Cês: 


do: 3) Experimentar, provar, sondar 
(Verg. G. 1, 175). 

explósi, perf. de explódo. - 

explósus, -a, -um, part. pass. de expló- 
do. - | 

1. expoliõ = exspolío. 

2. expoliô, -1s, -ire, -ivi, -itum, v..tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Polir inteiramente, 


dar lustro, dar os últimos retoques (Ca- 
tul. 1, 2); (Quint. 2, 19, 3). II — Sent. 
figurado: 2) Embelezar, ornar, culti- 
var, aperfeiçoar (Cíc. De Or..3, 139). 


expolitió, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Acáo de polir (Cíc. Q. Fr. 3, 
o 1,6). II — Sent. figurado: 2) Ornamento, 


embelezamento, aperfeiçoamento (Cíc. 
` De Or. 1, 50). ` 
expolitus, -a, -um. | — Part. pass. de .ex- 


polo. II —. Adj.: Limpo, asseado, em- 
belezado, culto (Plaut. MESE aL (Ca- 
tul. 39, 20). 


expónó, -is, «fre, -posüi, positum, v; E: 
12 Sent. próprio: 1) Pór fora; afastar, 
expulsar, abandonar, expor, eno con- ' 
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creto e abstrato) (Cíc: Rep. 2, 4); (Cí íc. 
Caecil. 27). Daí: 2) Fazer uma exposi- . 
cáo, narrar (Cíc. Div. 199). Na língua 
- militar: 3) Desembaracar (Cés. B. Gal. 
5, 9, 1). Donde: 4) A presentar, oferecer, 
emprestar (C Íc. At. 5. 4, 3).Obs.: Constrói- 
-se com acus; 
acus. e inf. com: interrog. ind. ou com 


abl. com de. Perf. arc. exposivit (Plaut. ` 


Cas. 853). Part. expostus 


(Verg. En. 10, 694). 
expopósci, perf. de expósco. 


exporrécfus, -a, -um, part. pass. de expor- 
rigo. 

exporrêxi, perf. de um 

exporrigõ (expórgo), - -Ére, «rêxi, -rec- 
tum, v. tr. Estender, sid desdobrar, 
desenrugar (sent. próprio e- figurado): 
(Plín. H. Nat. 18, 98); (Ter. dn 839); 
(Sén. Brev. 9, 3). 

exportãtio, -Onis, subs. f. Sent. próprio: 
t) Exportação (Cíc. Öf. 2, 13). Daí: 2) 
GEES desterro (Sén. Trang. 11, 

9, 7). 

exportátus, -a, -um, part. pass. de expór- 

o. 


sincopado: 


expórtó, -üs, «Are, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Levar para fora (Cíc. 
Vert. 4; 77). Daí: 2) Levar, transpor- 
tar, exportar (Cíc. Verr. 2, 176). II .— 
Sent. figurado: 3) Deportar, banir (Cíc. 
Verr. 1, 40). 


expóscó, -is, -fre, -popósci, -posciítum, 
v. tr. I — Sent. próprio: D Pedir viva- 
mente, solicitar com instáncia (Cés. B. 
Civ.*2, 54). Daí: 2) Pedir a liberdade de, 
reclamar (T. Lív. 38, 31, 3). Obs.: Cons- 
trói-se com acus. e com inf. 


expositicius, -a, -um, adj. Exposto, aban- 
donado (Plaut. Cas. 79). 


exposito, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Exposicáo (de uma crianga), aban- 
dono, desamparo (Just. 1, 4, 5). Il — 
Sent. figurado: 2) Exposição de um as- 
sunto, narração, explicação (Cic. De 
Or. 3, 203). 


expositum, A. subs. n. (expositus tomado 


subst). O exterior, a parte de fora (Sén, 


Ep. 55, 6). 


M ccu -A, -um. | — Part. pass, de ex- 
. pÓno.. Mo GEI 
“tado, aberto, patente (Cíc. Caec. 78). 
. 2 Comum, banal (Quint.. 10, 5, 11). 


. exposivi “= exposui, perf. arc. de expóno 
(Plaut. Cas. 853). i 

expóstulátio, -ônis, subs. f. I — Sent. 
próprio: 1) Pedido feito com instân- 


com acus. e dat: com. 


]) Exposto, apresen- 


cia (Cíc. Dom. 16). [I: — Dap 2) Recla-. 

| mação, queixa (C íc. Clu. 161). , 

expostulátus, -a, -um, part. pass. de ex- 
postülo. | | É 


, expostüló, -ás, äre, -ãvi, -àtum, v, tr. é. 


intr. I — Tr.: 1) Pedir vivamente, soli- 
“citar com instância (Tác. An. 15, 53). 
Daí: 2) Pedir a libertação de, reclamar, 
queixar-se (Tac. Hist. I, 45): (Cíc. 
Planc. 58); (Cíc. Sull. 44). Donde: 3) 
Pedir satisfações (Ter. And. 639). II — 
Intr. 4) Dirigir reclamações, queixar-se 
(Cíc. Fam. 5, 29). Obs.: Constrói-se com 
acus. cóm abl. com, de, com acus. e abl. 
acompanhado de made com acus. e anf., 
e intransitivamente. . 


expüstus, -a, -um = expositus, part. pass. 
sincopado de expóno. 

exposifi, perf. de expóno.. 

expótus, -a, -um, part. pass. Bebido in- 
teiramente (sent. figurado): expotum ar- 
géntum (Plaut. Trin. 406) «dinheiro 
bebido inteiramente» i. e. «gasto em 
bebida»... | i 

expressi, perf. de exprímo, ! 

expréssus, -a, -um:. | — Part. pass. de ex- 
primo, II — Adj: 1) Apertado, compri- 


mido, tirado à forcá, reproduzido, .mo- ' 


delado (Cíc. Verr. 2, 189). Daí: 2) Ex- 
presso, claro, pronunciado, Em sent. 
“figurado: 3) Elevado, saliente (Cíc. Nat. 
1, 75). 


exprimo,. -is, -Ere, -préssi,. -pressum, v. tr. 
[= Sent. próprio: 1) Fazer sair aper- 
tando, espremer, extrair, tirar de (Plín. 
H. Nat. 13, 8); (Cíc. At. 2, 21, 5). Dat 
2) Moldar, modelar, imitar (Plaut. Ps. 
56); (Tác. Germ. 17). HE — Sent. figu- 
rado: 3) Exprimir, representar, pronun- 
ciar, dizer, expor (Cíc. Div. 1, 79); 
(Cíc. Arch. 21). 4) Traduzir (Cíc. Fin, 
1, 4). HI — Emprego especial: 5) Fà- 
zer sair à força, arrancar, obter pela 
forca (Cíc. Verr. 3, 112). 


exprobratio, -Onis, subs. f. Exprobração, 
censura (T. Lív. 23, 35, 7). 


exprobrátor, -Oris, subs. m. e exprobrá- 
trix, -icis, subs. f. Exprobrador, o que 
- censura, a que censura (Sén. Ben. 1, 
1, 4: 7, 22, 2). 


exprobrátus, -a, -um, part. pass. de ex- 
próbro. | 


expróbrô, -ás, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. 1) 
Censurar, repreender, 


e abl. com in, ou com:acus. e dat. 


exprobrar (Cíc. 
Verr. 5, 132). 2) Fazer censuras (Cíc. 
Amer. 45). Obs. Constrói-se com acus. 


Ge Zoe teen rue eeh A 
p Stat, a RECTOR UTE EEEPR cerle. rx y T 
EN e WC Ee AR, e 


TUE ENS 


ORA OE PIE TT Ra Em 
NT UE T 7] de Gen), S ei 
J 7 T 
e 


chm Em 
infe ES, Me 
Ve AS. 


Ege cir ES n 2 


CA E EC EE 


Str 
e Mei 
ER 


ug TACA 


STE 


ARA CES: T 


RI tente Rm ss 


— A 


EE 


Ë air E L "9 N 
ao Ma ERIT] A A rabie e CU 


GE 


inp 


RII 


Ee 
RR DEE 


t 
tal 


MIN 
es 
E 


p 


AR 
UMEN 


e 


ensi 


EE 
SÉ EE 


ve. 


E 


Se 


CH 
GE 


Set 


at Io ier 
TS 


RA 
D 


Zu 
D 


Um 


EXPRÔMO n 


"exprómó, Je, -čre; -promipsi (-promsi), 
-prômptum (-promtum), v. tr: l^ 
Sent. próprio:: 1): Produzir, fazer reben- 


tar, fazer sair, fazer ouvir (Verg. En. 2, 


280); (Plaut. Mil. 831). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Mostrar, manifestar, ` fazer 
conhecer, revelar (Cíc. Leg. 2, 17); (Cíc. 
At. 2, 12, 2). 3) Expor, dizer, contar 
(Cíc. Div. 2, 150). Obs: 


terrog. ind... . 
exprómpsi, perf. de exprómo. I 
exprômptus, -a, -um. I — Part. pass. de 
exprómo. II — Adj: Executado, pron- 
to (Ter. And. 723). | 
exprômsi = “exprômpsi, perf. de exprômo. 


expudôrãtus,  -à, --um.: Despudorado, 
sem vergonha (Petr. 39, 5). | 
expugnabllis, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Expugnável, que se pode tomar de 
assalto (T. Lív. 33, 17, 8). II.— Sent. 


figurado: 2) Que pode. ser dominado, 
destruído (Estác. Theb. 6, 103). 


expugnátlo, -ônis, .subs. f. Expugnacáo, 
acáo, de tomar, de assalto, tomada (Cés. 
B. Gal. 7, 36, 1). 


expugnátor, -ôris, subs. m. | — Sent. pró- 
prio: 1) Expugnador, o que toma de as- 


salto (Cíc: Inv. 1, 93). Il — Sent. figu- : 


rado: 2) Sedutor; ‘corruptor (Cíc. Verr. 1, 
9). 


expugnãtus, -a, -um, part. pass. de expügno. 


expügnax, -acis, adj. Que triunfa de; efi- 
caz (Ov. Met. 14, 21). I 


expúgno, -às, -are, -àvi; -àtum, v. tr. | — ` 
Sent. próprio: 1) E xpugnar, , tomar de 
assalto, vencer, submeter (Cés. B. Gal. 2, 
10, 4). II — Sent. figurado: 2) A pode- 
rar-se de, BR See arrancar, obter à 
forca (Cíc. Clu. 36). 

expúgno, -is, -Cre, -púnxi, -pünctum, v. 
tr. Picar tudo de um lado a outro, fazer 


desaparecer com. pontos, riscar (sent. 
próprio e figurado) (Plaut. Cist. 189). 


expüli, perf. de expéllo. 


expulsio, -ónis,' subs. f. Expulsáo, degre- 
do, deportagáo (Cíc. Of. 2, 20). 


expülsor, -Oris,; subs. m. O que expulsa 
(Cíc. Sest. 125). 

expülsus, -a, -um, part. pass. de expêllo. 

expúltrix, -icis, subs. f. A que expulsa. 
(Cíc. Tusc. 5, 5). i 

expünctus, -a, -um, part. pass. de expüngo. 

expúo = exspilo. 


expurgaátlo, -ónis, subs. f. J ustificação, des- 
culpa (Plaut. Amph. 965). 
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Constrói-se ` 
com acus; com acus. e inf, e com in-. 


E 


| expurgãtus, -A, -um, part. pass. de expür- x 


gurado: 2) Corrigir, 
car (Cíc. Br. 2, 59). 


to. 


. exputesco, -is, -Ére, v. 
to mal (Plaut. Curc. 242). 


minar (um assunto)? compreender (Plaut. 
Trin. 234). 


Exquilíae, 


Exquilinus etc., 
etc. v 


v. Esquilfae 
exquiró, -is, -Ére, 
tr. I — Sent. próprio: 
cuidado, escolher: (Cic. Div. 2, 28); 
(Cíc. Br. 104).'2) Investigar, indagar, 
perguntar (Cíc. Dej. 42). 3) Solicitar, Pro- 
curar obter: consilium meum exquirere 


(Cíc. At. 15, S, 1) «solicitar meu con- 
selho (minha opinião)». 


exquisité, adv. Com muito cuidado, com 
escolha, de uma maneira SSES 

(Cie Br. 277). ` 

exquisitus, -a, -um. ] — Part. pass. de 

exquiro, [I — Adj.: 

colhido. distinto, ` 

no (Cíc. Br. 283). 


exquisivi, perf. de exquiro. 
exrádicó = eradico. 


exsaeviô, -is, -ire, v. intr. Cessar de.estar 
furioso, acalmar-se, aplacar-se (T. Liv: 
30, 39, 2). 


exsânguis (exánguis), ye, adj. 


elegante, superfi- i- 


| — Sent. 


próprio: 1) Que não tem sangue, que 
perdeu o sangue, seco mirrado (Cie, 
Verr. 5, 130). Daí: A Pálido, branco, 


lívido (Hor. Ep. 1, 19, 18). II — Sent. 
figurado: 3) Sem or enfraquecido, 
exangue (A. Gél. 13, 20, 5). 


exsanfóo, -às, -áre, v. tr. 


r. Fazer supurar, 
: extrair (Sén. Helv. 3, 1). 


exsarclo (exserció), - is, -ire v. tr. Res- 
taurar, reparar um mal (Ter. Heaut. 
143). 


exsatiátus, -a, -um, part. páss. de exsatio. 

exsatló, -üs, -üre, -Avi, -Atum, v. tr. :Sa- 
ciar, fartar E próprio e fano 
(T. Lív. 40; 8, 2). f 7; 
exsaturabilis, -e, adj. Sue se. pode saciar 
(Verg. En a 781).' 


exsaturátus, -a, -um, párt. 
türo. 


pass . de Po 


A 


EXSATURATUS 


go. oet 

expürgo, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. L —— 
Sent. dE 1). Limpar, expurgar. 
(Plín. H. Nat. 23,.126. II — Sent.: fi- - 


desculpar, justifi- 


exputátus, -a, -um, part. pass: de expli 
intr. Cheirar mui- 


expúto, -as, «are, avi, -átum, v. tr. Exa- 


-quisivi, -quisitum, A. 
1) Procufar com 


Bem cuidado. es- ur 


GH 


EXSATÜRÓ 


»ciàr;. fártar (sent. próprio .e figurado) 
(Ov. Met. 5, 19); (Cíc. Verr. 5, 65). 


E exscéndó = escéndo, " 
exscldi, perf. de éxscindo, 


exscidlum, -h subs; n. Excídio,. destrui- 
. ção, ruína, saque. (de uma cidade), ani- 
` quilamento (Verg. G. 2, 505). 


——— re 
"unb 
A oi é 


exscirido, -is, -tre, -scldi, -scissum, v. 
q - tr. I — Sent. próprio: D Fender, sepa- 
s rar violentamente," abrir, cortar (Tác. 
KC An. 2, 25). It: — Sent. figurado: 2) 
RU Quebrar, destruir, arruinar (Cíc. Dom. 
- 61). 
j exselssus, - a, -um, part. pass. de exscindo. 
Es exscréó, _-As, äre, -avi, -átum, v. intr. 
| 


Expectorar, escarrar (Ov. Her. 21, 24). 


exscribo,. . «is, «tre, Scripsi, -Scriptum, 
ND | — Sent. próprio: 1) Extrair co- 
P. perd copiar, transcrever (Cíc. Verr. 
“+ 297189). II — Sent, figurado: 2) Repro- 
"E dunt. Os trácos, parecer-se (Plín. Ep. 5, 
^ 16, 9). 3) Inscrever, escrever (Plaut. 
| . Rud. 15). i 


exseripsi, perf. de exscribo. 
“exscripfus, A. 


— 


-um; part. pass. de exscri- 


éxscülpo, ` «tre, -scülpsi, -scülptum, 
ME, Sen Sent.- próprio: 1) Arrancar 


—Taspándo, fazer sair “cavando (Varr. L. 
“Lat. 5, 143). Daí; 2y Fazer sair.do már- 
more; esculpir, gravar, cinzelar (Cíc. 
“Ati 13, 28, 2). 


exscülpsi, perf. de exscülpo. 
` exscülptus, -a, -um, part. pass. de exscülpo. 
exsecávi = exsecui, perf. arc. de exséco, 


exsëco, -3s, -Are, -secili, -séctum, v. tr. I — 

| Sent. próprio: 1) Separar cortando, fazer 
R ablação (Cíc. At. 2, 1, 7). Daí: 2) Cas- 
i trar (Cíc. Nat. 2, 63); II — Sent. figura- 
| do: 3) Cercear, reduzir (Hor. Sát. 1, 2, 
d . 14). ! 
a exsecrábllis, -e, adj. I — Sent. próprio: 
D 1) Execrável, abominável, (V. Máx. 1, 
. 1, 15). II — Dat 2) Que abomina, que 
detesta (T. Lív: 31, 17, 9). 


i exsecratio, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Juramento solene (acompanha- 


do 2 imprecieey us GE 5, 104). 


^ exsécratus;: : “a, “amo T= Part. pass. de 
exstcror; 11 — Adj.: amaldiçoado, mal- 
“dito, exectável, abominável (Cíc. Phil. 
325: :65).- 


exsécror, «Aris, "b -Atus sum, v. dep. 


EE 


exsatilro, «AS, -üre, AVI, atum, v. tr. Sa- . 


* Wee dt te ata LIE E 
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EXSICCATUS 


tr. e intr. Tr. 1) Amaldicoar, dizer im- 
precações, execrar, abominar (Cíc. Leg. 
1, 33). Intr: 2) Langar Ee (Cie. 
Tusc. 1, 107). 


- exsectló, -ónis, subs. f. Ação de cortar, 


amputação (Cíc. Clu. 180). 
exséctus, -a, -um, part. pass. de exsico. 
exsecili, perf. de exséco: 


exsecitiô, -ónis, subs. f. I — SERE pró- 
prio: 1) Conclusão, acabamento, reali- 
zação (Plín. H. Nat. 35, 53); T — Daí: 
2) Administração (Tác. An. 15, 25). 
3) Exposição, desenyolvimento (Sên. Ep. 
25, 15). 


exsecütor, -Oris, subs. im. 1) asistida 
que dá andamento aos processós judi- 
ciais, executor, promotor (Vel. 2. 45). 2) 
O que persegue, vingador .(Suet. . Vesp. 
14). 


de exst- 


exsecüfus, -a, -um, part. pass. 

| quor. | | 

exsegulae, -ārum, subs. f. pl. 1). i orte: 
jo fúnebre, funeral, exéquias, enterro 


ae Clu. 201. 2) Restos: mortais (Eutr. 
, 18). 


Nm -e, adj. De:funeral, de enterro, 
referente às exéquias (Ov; Met. 14: 430). 


exséquor, -éris, -qui, .-sécütus Sum, v. dep. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Seguir até ao 
fim, acompanhar (principalmente: um 
cortejo fünebre) (Cíc. Phil. 2, 54). Dat: 
2) Levar até ao fim, levar a cabo, acabar, 
executar, realizar (Cíc. C. M. 34). Na lín- 
gua jurídica: Perseguir em Justiça, fa- 
zer valer os seus direitos, perseguir, de- 
mandar (Cés. B. Gal. 1, 4, 3). Donde: 
4) Castigar, vingar (T. Lív. 3. 25, 9). 
II — Empregos especiais: 5) Tratar um 
assunto, expor, dizer, relatar (Cíc. Fam. 
11, 27, 6). 6). Buscar, Seguir, aspirar a, 
querer (Cíc. Tint. 7). 


exsérô, -is, -fre, -serúi, -sertuin, v. tr. 
Tirar (para fora do. lugar onde alguma 
coisa está presa), tirar de debaixo de uma 
peca do vestuário, tirar para fora, desco- 
brir, mostrar (T. Lív. 7, 10, 5); (Cés. B. 

.. Gal. 7, 50, 1). 

exsértus, -a, -um. I — Part. pass. de €x- 
séro. II — Adj: 1) Proeminente (Plin. 
H. Nat. 11, 160). 2) Descoberto (Estác. 
S. 5, 2, 39). 


exserüli, perf. de exséro, 


exsibiló, -às, «are, -àvi, -átum, v. tr. 1-— 
assoviar, fa- 


' Sent. próprio: 1) Sibilar, 
zer ouvir um assovio (Sen. Ir. 3, 4). 
II -— Sent. figurado: 2) Vaiar, apúpar 
(Cíc. Par. 26). 


exsiccitus, -a, -um. I — Part. pass. de ex- 
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. éxsolëtus = 


; exsónó, -as, äre, exsonui, v. intr, Ressoar, 


exsorbéó, 


EXSICCO' 


um ses 


EXSPUO 


sicco. Im" — A dj: 
do-se de estilo) (Cíc. Br. 29 1). > 


exsiccó, -às, äre, -ávi, -átum, v. tr. 
Secar, esvaziar (Cíc. Div. 2; 33). 2) 
Dissipar (a embriagüez) (Sén, Nat. 3, 
20, 5). 


exsighãtus, -a, -um, part. pass. de exsigno. 
exsignô, äs, äre, -àvi, -átum, v. tr. Ano- 


tar até ao fim, tomar nota de, notar 
(Plaut. Trin. 655): (T. Lív. 1, 20, 5). 


exsilio (exilió), -is, -ire, -sitii (-I), -súltum 
ou -ültum, v. intr: 1) Saltar para fora, 
atirat-se (Cíc. Verr. 2, 75). Dat 2) 
Lançar-se (Verg. G. 2, 81). 3) Ele- 
var-se (Sên. Ep: 40, 1D. Obs. Perf. 


exsilivi (Sén. Nat. 2, 49, 3); exsilii. (Sén.. 


Nat. 1, 14; 4). 


exsilfum (exilturi), cl, subs. n. I — Sent. 
próprio: 1) Exílio, desterro (Cíc. Caec. 
100). II — Dat 2) Lúgar de exílio (Verg. 
En. 3; 4). No plural: 
Hist: 1, 2). 


exsilifi, perf. de XM. 
exsisto (existó), -is, -&re, -stiti (-stitum), 
v. intr. D Elevar- -se* para fora. de, ele- 
var-se acima de, sair da terra, surgir, nas- 
cer, provir de (Cíc. Verr.-4, 107) 
(Cíc. Amer. 75). Dat 2) E xistir; apare- 


cer,  manifestar-se;: mostrar-se — (Cíc. 
Amer. 5); (Cíc. Of. 1, 107). 


exolétus, -a, -um. 
exsóló, v. exüló.. 


exsolili — exsólvi (Lucr. 1, 811). 


exsolütió, -ónis, subs. f. Libertação, 
vramento (Sén. Marc, 19, 5). `: 

exsolútus, -a, -um, part. pass. de exsólvo. 

exsúlvi, perf. de exsólvo., 

exsólvo, -is, -čre, -sólvi, -solütum, v. 
tr. 1 — Sent. próprio: 1) Separar, des- 
ligar, desamarrar, desatar, desprender, 
dissolver (Lucr. 1,221); (Lucr. 6, 879). 
II — Sent. figurado: 2) Desembaraçar, 
livrar, Soltar (Verg. En. 4, 652). 3) Pa- 
gar integralmente, solver uma dívida 


(Cíc. Of. 2, 7). 4) Afastár, fazer desapa- 
recer (Tác. An. 3, 39). 


exsómnis, -e, adj. Despertado do sono, pri- 
vado do sono, vigilante (Verg. En. 6, 
556). 


li- 


retumbar (Petr. 19). 


-és, -ére, -bili (sem supino), v. 

tt D — Sent. próprio: 1) Engolir, beber 
inteiramente, sorver, devorar (Cíc. Har. 

- 59). H —— Sent. figurado: 2) Suportar, 
vencer, dissipar (Cíc. Mur. 19). 


seco, simples (tratan- ` 


1) 


3) Exilados (Tác. . 


ER DE 


exsorbili, perf. de exsorbEo, 


nào é tiradó à sorte (Verg. En. 8, :552). 

Uu — Dat 2) Excluído, privádo, isento 

(T. Lív. 23, 10, 3); (Tác. An. 6, 10).. 
exspárgó = exspérgo. 


exspatiátus, -um, part. pass. de exspa- - 


GH 
tior. 
exspatior, -Aris, -ári, -átus sum, v. dep. 


intr. 1) Desviar-se do caminho ou diré- 
ção, espalhar-se, estender-se (Plin. H. 
Nat. 16, 124). Daí: di Andar sem .des- 
tino, errar (Ov. Met 7. 202). 


exspectatio, -ônis, subs. Ed ee Sent. pró- 
prio: 1): Desejo (de ver ou ouvir), curio- 
sidade, impaciência (Cíc. At. 3, 14, D. 
Dat 2) Expectativa, esperança (Gíc. De 
Or. 2, 284); (Cic. At. 1, 4; D. Obs.: Cons- 
trói-se com gen. com abl.. ácompanha-- 
do da prep. de, or. completiva com sub). 
exspectátus, a-, -um, I — Part. pass. de . 
exspécto, II — Adj.: esperado, desejado `- ' 
(Cíc. Fam. 10, 5,.1). ^ 
exspéctó (expéctó), -As, -áre, <Avi, atum, 
v.tr. Olhar de "longe, estar na expecta- 
tiva, daí: esperar (Cés. B. Gal. 1, 27, 2); 
(Cés. B. Gal. 3, 24, 1); (Cic. Phil. 14, D. 
Obs.: Constrói-sé Com.acüs.; com. inter- ` 
rog. ind., com acus. e abl. com. ab, com 
dum, ut, si, óu intransitivamente. 


exspêrgô, «is, -Ére, -persi, -pêrsum, v. tr. 
Dispersar espalhar, estender (Lucr. 5,” 
372). 

exspêrsi, perf. de exspêrgo. 


exspes, adj. Que está sem esperança, sem 
esperança (O v. Met. 14,217).Obs.: Sóocor- 
re no nom. sing. 
exspiratió,- -ônis, 
. Nat. 2, 83). 


exspiró (expirÓ), -ás, -áre, -ávi, -atum, v. 


subs. f. Exalacáo (Cíc. 


tr. e intr. I — Tr: 1) Soprar, exalar, lan- 
car soprando (Ov. Met. 5,,106). H — 
Intr: 2) Exalar o último “suspiro, ex- 
pirar, morrer (Verg. En. 11, 731). 3) 
Sair, escapar-se, exalar-se | (Lucr. 6, 
640). | 

explendéscó, -is, -Sre, -dili, v. intr. Bri- 
lhar muito, luzir, distinguir-se (sent: 


. próprio e figurado) (Sén. Nat, 2, 23). 


 exsplendili, perf. de exspléndésco. 


exspolió, -As, -áre, -Avi, -átum, v. tr. Des- 
pojar inteiramente, esbulhar, privar (sent, 
próprio e figurado) (Cíc. At... 10, 1, 3). 


exspiô, -is, -Ere, -pili, -pütum, v. tr. Cuspir 
fora, lançar, vomitar, expelir, rejeitar 
(Catul. 64, 155). 


H 


exsors, -tis, adj. | — Sent. próprio: 1) Que: E 


— — — n A 


. ÉXSPÜTUS 


- .exstimúla, äs, äre, -Avi, 


. exstinctio, 


emt (extô),. As, ;-üre, v. intr. 


EXSU PERÁBILIS 


exspútus, -a, -um, part. pass. de exspiio. 


` "exstérnó, äs, äre, «Avi, «Atum, v. tr. Pôr 


fora de Si, consternar, -apavorar (Catul. ` 
64, 71); (Qv. Met. 1, 641). ` 


exstillo, -3s, -áre, v. intr. sl) Escorrer go- 
ta a gota (Col. 12,48, 2). 2) Debulhar-se 
em lágrimas (Ter. Phorm. 975). 


exstimulátor, -óris, Subs. m. Instigador (Tác. 
An. 3, 40). 


` 


-atum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Picar com forga, 
od fortemente (Plín. H. Nat. 4, 
132). H — Sent. figurado: 2) SS 
estimular: (Ov. F. 6, 588). 
-Ónis, subs. f. ERO - ani- 
quilamento, morte (Cíc. Tusc. 1, 117).: 
exstinctor, -óris, subs. m. 1) O que éxtin-. 
gue, aniquilador. destruidor (Cíc. Sull. 
88). 2) O. one sufoca (uma conspiração) 
(Cíc. Dom. 101). i I 
1: exstinctus, -a, -um, part. pass. de exstin- 
MN M c | | | 
2. exstinctus, «ls, subs. m. Ação de extin- 
eur (Plin. H. Nat. 7, 43). Obs: Só 
ocorre no abl.. sing.’ é é 
exstinguô ( extinguô), -is, -čre, -stinxi, -Stinc- 
tum, v. tr. | — Sent. próprio: 1) Extin- 
guir (Cíc. Fam. 4, 13, 2). Donde: 2) De- 


Ad morrer, apagar, destruir (Cíc. Vert. 
2, 168): (T. Lív. 8, 3, 7). 11 — Sent. 
figurado: 3) Fazer esquecer, eclipsar (Cíc. 
Verr. 2, 172), (Cés. B. Gal. 5, 29, 4). 
Obs. Perf. sincopado: exstinxti (Verg. 
En. 4, 682); m. q.. .perf. do subj. exstiri- 
xem. (Verg. En. 4, 606); exstinxit =, 
E exstinxerit (Plaut. Truc. 524). 
“exstinxem, exstinxit, exstinxti = exstinxis- 
sem, exstinxerit, exstinxisti, formas sin- 
copadas do «perfectum» de exstinguo, 
exstinxi, perf. de exstinguo. 
exstirpátus, “a, -um, part. pass. de exstir- 
po. a 
exstirpô, -às, -áre, -ávi, -atum, v. tr. | — 
. Sent. próprio: 1)'Extirpar, arrancar (Q. 


Cúrc. 7, 8, 7). IH — Sent. figurado: 2) 


Extirpar, destruir (Cíc. Fat. 11). 
exstitit, perf. de exsisto. 


,elévado acima de; ultrapassar, Pee ser 
“proeminente (Cés. B. Gal. 5, 18, 5).. 
Daí: 2) Estar à vista, aparecer, SEH 
- subsistir” (Cíc..Br. 36). 


exstrucfio, -ônis, subs. - f. Ação de cons- 
truir, construção (Cic. Nat. 2, 150). l 


exstrüctus, -a, -um, part. pass. de exstriülo. ` 


. Saparecer, fazer desaparecer, morrer, fa- . 


D Estar : 


. exstriló (extrüo), -is, Ste: -trúxi, “tróctum, 
V. tr. 1) Acumular; 'amontoax (sent. próprio 
e figurado) (Cíc. Tusc. 5, 62). Donde: 2) 
Levantar, construir (Cíc. Mil. 74); (Cés. 
B. Civ. ES 54, D. 


exstrúxi, perf. de exstrilo. 


exsüccus (exsücus), -a, -um, adj. | — Sent. 
próprio: 1) Sem -molho, sem suco, se- 
“co, esgotado (Tert. An. 51). II — Sent. 
fi gurado: 2) Seco, sem forca, esgotado 
(Quint. 12, 10, 15). 


exsüctus, -a, -um, part. pass. de exsúgo, 
exsúdátus, -A, -um, pagt. pass. de exsüdo, 


exsúdo, -üs, -áre, -àvi, -atum, v. intr. e tr. 
| — Intr. 1) EAD i se completa 
mente (Verg. G. 88). H — Tr. 2) 
Exsudar, eliminar vila suor, fazer com 
dificuldade, suar para fazer uma coisa 
(Hor. Sát. 1, 10, 28). 


exsúgó, -is, -Cre, -xi, -ctum, v. tr. Esgotar 
sugando; estancar (Plaut. Poen. 614). 


exsul (exul), -ülis, subs. m. e f. I -— Sent, 
. próprio: 1) Exilado, desterrado, expa- 
triado, proscrito, banido (Hor. O. 2, 
16, 14); (Sal. B. Jug. 14, 17). Il — Sent. 
figurado: 2) Privado de: exsul mentis 
(Ov. Met. 9, 409) «privádo da razáo». 

exsüló * (exilló),- äs, äre, -àvi, «atum, v. 
intr. Estar eXilado, estar banido, viver 
no exílio (Cíc. De-Or. 1, 177); (Cíc. 
Rep. 2, 7). > 

exsültans, -ántis. JI Part. pres. de: ex- 
sülto. II — .Adj: Sent, próprio: 1) Que 
salta, que: pula, que. palpita: exsultan- 
tissimum verbum (Quint; 9, 4, 108) «pa- 
lavra saltitante». Daí: 2) Exultante, im- 
petuoso, alegre, orgulhoso (Tác. D. 18): 


exsultantér, |^ adv. |  — Sent. pró- 
prio: 1) Saltando de alegria. II — Sent. 
figurado: 2) Com fluidez (Plín. Ep. 3, 
18, 10). 

exsultãtio, -ónis, subs. f. | — Sént. pró- 
prio: 1) Ação de saltar, pulo, salto (Plín. 
H. Nat. 8, 215). II — Sent.. figurado: 
2) Exultacáo de alegria (Sén. Ir. 2, 21). 


exsültim, adv. Aos pulos (Hor. O. 3, 11, 
10). 

exsúltó (exülto), -às, äre, -ávi, -átum, 
v. intr. 1 — Sent. próprio: 1) Saltar, pu- 
lar (Cíc. Div. 2, 145). I1 — Sent. figu- 
rado: 2) Fazer palpitar, exultar, estar 
possuído de (Cíc. Clu. 14). Daí: 3) Es- 
tar orgulhoso, orgulhar-se (Tác. Agr. 
8). ` 


exsúó = exilo. 


exsupérábilis, -e, adj. Que se pode vencer, 


superável (Verg. G. 3, 39). 
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:-EXSUPÉRANS 


j “exsupërans, -àntis; I — Part. 
er ^ exsupéro, II — Adj: que excede que 
E ultrapássa; que é. Superior (A. Gél. 6, 


| 8, 3)... : 
` |%-exsuperantía, ae, subs. f. Siam; 
. (Cie. Tusc. 5, 105). 
d AF m -a, -um, part. pass. de exsu- 
2 piro, 


=: exsuptró (exsupéró), -às, -āre, “avi, «atum, 
v. tr. e intr, Tr. L— Sent. próprio: 1) 
Elevar-se acima de. exceder. trans- 
por (Verg. En. 11, 905). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Levar vantagem, ultrapassar, 
vencer, superar (Ov, Trist. 1, 5, 56). Intr.: 
3) Elevar-se, distinguir-se (Verg. En. 2, 

5.759. 

45. exsurdátus, -a, -um, part. pass. de exsúrdo. 

; exsürdo* (exürdó), -ás, -üre, -àvi, -átum, 
^ "vw; tr. I — Sent. próprio: 1) Ensurdecer, 

* tornar surdo (Plín. H. Nat. 32, 141). II 

“E — Sent. figurado: 2) Tornar: insensível, 

bk , embotar (Hor. 2, 8, 38). 

* exsürgO (exúrgó), «is, -čre, -surrêxi, -sur- 
réctum, v. intr. I — Sent. próprio: 1) Le- 
vantar-se (sent. concreto e abstrato) (Cíc. 
De Or. 2, 165); (Cíc. Fam. 2, 10, 4). 2) 
Elevar-se, dirigir-se para um lugar 
(Plín. H. Nat. 5, 97). 3) Crescer, bro- 
tar (Plín. H. Nat. 24, 1173). II — Sent. fi- 
gurado: ^4) Animar-se, encherse de 

j: coragem (Cíc. Agr. 2, 87). A 

Í , exsurréxi, perf. de exsürgo. 

- exsuscito, :"üs; -áre, -àvi, -àtum, v. tr. EE 

š Sent. próprio: 1) Despertar, acordar 

p. (Cíc. Mur. 22); II — Sent. figurado: 2) 

Suscitar, excitar, provocar (Cíc. Of. 1, 

-: exta, «Orum, subs. n. pl. Vísceras, entra- 

É nhas, entranhas das vítimas (T. Lív. 26, 

23, 8). Obs.: Exta designa, geralmente, 
o coração, os pulmões, o fígado e a 

.. vesícula biliar. 

S extábúl, perf. do desusado extabêsco, v. 

=. intr. Consumiu-se, secou-se, emagreceu, 

"desapareceu (Cic. Nat. 2, 5). 

. extempló, adv. Logo, imediatamente (Verg. 

|. En. 2, 376). : 
extemporalis, -e, adj. Sem preparação, 
improvisado (Quint. 4, 1, 54). 

extemporalitas, -fátis, subs. f. Arte: de im- 

:provisat, improvisação (Suet. Tit. 3). 


extêndi, iir de exténdó, 


extêndo, is, -čre, -têndi, -ténsum e -tên- 
tum, v. E I — Sent. próprio: 1) Esten- 
. der, alongar, alargar, aumentar, des- 
“dobrar (Cíc. De: Or. 2, 242); (Verg. En. 
. 10; 407). Daí: 2) Estender no chào, dei- 


— 385 — 


pres. de 


| extênsus, 


EXTÉRO 


tar (Verg. En. 5: 21. II — Sent: ra 
gurado: 3) Engrandecer, aumentar (Hor. 
A. Poét. 208). 


exterisió, v. extentío, 


, UM, part. pass. de extendo, 


extentió, us subs. f. Acáo de esten- 
der, difusáo (Vitr. 7, pref. 11). 


exténtó, -ás, äre, v. fréq.- tr. Estender 
(Lucr. 3, 490). 
exténtus (exténsus), -a, -um. I — Part. 


pass. de exténdo. II — - Adj. Estendido, 
aberto (Lucr. 1, 230). 


 extenuátfo, -ónis, subs. H 1 — Sent. pró- 


prio: 1) Reducáo, rárefacáo (Séri. Nat. 
2, 57, 3). Il — Na irae retórica: 2) 
Atenuação (Cíc. De Or. 3, 302). 


extenuátus, -a, -um,' part." m de exte- 
nio, x | 


extenúó, -ás, äre, -Avi, -Atum, V ode 
Sent. próprio: 1) Tornar: fino, : tênue, 
afinar, diminuir (Cíc. Nat. 2, 134). I1 — 


Sent. figurado: 2) Atenuar, enfraqué- 
cer, rebaixar, aliviar (Cíc. At.:3,'13, 1); 
(Cíc. Tusc. 3, 34). 


exter, v. extérus, 


| exter&bró, -ás, äre, -àtum, v. tr. Tirar ca- 


vando; obter com -esforço (Cíc. Div. l; 
48); (Plaut. Pers. 237). . : 


extergtô, -és, Gre, -têrsi, -térsum, v. tr. 
Limpar, enxugar (Plaut. Most. * 267); 
(Cíc.. Verr. 2, .52). ji 


exterior, -fus, comp. de exter (extérus). 
ERE, que fica do lado de.fora (Cés. 
B. Gal. 7, 74). 


exterfus, adv. Exteriormente, de fora (Ov. 
Met. 6, 420). 


exterminátus, -a, -um, part. pass. de ex- 
termino, 


exterminó, -às, äre, -2vi, -atum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Exilar, expul- 
sar dos limites ou das fronteiras, depor- 
tar (Cíc. Of. 3, 32). Dat 2) Rejeitar, eli- 
minar, abolir (Cíc. Prov. 3). 


extêrni, -Orum, subs. m. pl. Os estran- 
geiros, os povos estrangeiros (Cíc. Nat. 
2, 158). 


extérnus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Exterior, externo, de. fora (Cíc. Ac. 
2, 4). Daí: 2) Estrangeiro; exótico (Cíc. 
Cat. 2, 29); (Cíc. Fam. 4, 9, 4). 3) Im- 
portado, de. fora (Cíc. Of. 2.27) AT —- 
Sent. figurado: 4) Hostil (Tác. Hist. 3, 5) 


extéro, -is, -Ere, -trivi, -tritum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Fazer sair esfregando 
ou calcando, calcar com os pés, gas- 
tar pelo atrito (Lucr. 5, 1.098). II — 
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EXTRINSÉCUS Ë 


Sent. figurado: 2) Esrtagar, destruir 


(Ov. Am. 1, 9;- 12): 
exterrto, -es, -ére, .-terrüi, tertítum, V. 


tr. Ateirar, apavorar, aterrorizar (Cie, 


Of. 2, 37). Obs; Em César e Cícero :só 
é usado na passiva (Cíc. Of. 2, 37); (Cés. 
B. Civ. 1, 41). 


exterritus, -a, - UM, part. pass. de exterréo, 

extêrsi, perf. de extergêo. 

extêrsus, -a, -um, part. pass. de extergão. 

-extersüs, -us, subs.: m. Ação de limpar, 
enxugar (Plaut. Curc. 578). 

extérus (exter), -a, -um, adj. Exterior, de 
fora, estrangeiro (Cíc. Cat. 2, 13). 

extimêsco, -is, Gre, -mili, v. intr. 
I — Intr.: 1) Estar muito assustado, as- 
sustar-se (Cie, Sest. 126). H —. Tr: 
2) Temer, recear (Cíc. Fam. 9, 26, 4). 

. extimili, perf. de extimêsco, 


extímus (extilmus), -a, -um, superlativo 


de exter. Situado na extremidade, o 
mais afastado (Cíc. Rep. 6, 17). 
extinguó = exstinguo. 
extirpó — exstirpo. 
extispex, -Tcis, subs. m. Árúspice (Cíc. 
` Div. 1, 12). I 
extispicfum, -I, subs. n. Observação das 


entranhas das vítimas (Suet. Ner. 56). 


extólló, -is, -Ére,. -tüli, elátum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 
güér (Cíc. Planc. 33). II — Sent. figu- 
rado: 2) Reanimar, incutir coragem: 
animus se extollit (Cíc.. Tusc. 3, 54) 
«o espírito se reanima» - Daí: 3) Exal- 
tar, louvar, elogiar (Cíc. Parr 95). 4) 
Embelezar, ornar (Tác. An. 11, 1). 5) 
Diferir, adiar (Plaut. Poen. See 


extorqučð, -és, -ére, -tórsi, -tortum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Desconjuntar, 


deslocar, luxar (Sén. Ep. 104, 18). II — | 


Sent. figurado: 2) Afastar com violéncia, 
expelir, arrancár, obter com violéncia 
(Cíc. Cat. 1, 16); (Cíc. Or. 160). 


extórris, -e, adj. Lançado para fora do 
país, desterrado, expatriado, banido (T. 
Lív, S, 30, 6). 


extórsi, perf. de extorquto, 
extórtus, -a, -um, part. pass. de: NN 
- 1. extrã, adv. Sent. próprio e figurado: 1) 


Forá, fora de (Cíc. Fin. 3 68). Don- ` 


de 2) Sem, salvo, a menos; exceto (ies 
Inv. 2, 59). S 


2. extrá, preposição (acus.). I — Sent. pró- 


Prio: 1) Fora de, além de (Cíc. 'Quinct. 
35). II — Sent. figurado: 2) Salvo, ex- 
ceto, sem, afora (Cíc. Fam. 7, 3, 2). 


2, extrántus, -1, „subs. 


e tr. 


1) Elevar,- levantar, -.er-^ 


` extráctus, -a, -um, part. pass. de extriho. 


extrihó, -is, -fre, -trüxi, -tráctum, v. tr. 
| — Sent. próprio:. 1) Tirar de, .fazer 
sair, extrair (Cíc. A mer. 19). Dat 2) Ar- 
rancar, livrar (Cíc. Sest. .11). H — Sent. 

E figurado: 3) Prolongár, demorar (Cíc. 
Fam. 1, 4, 1). 4) Consumir, gastar o tém- 
po (Cés. B. Civ. 1,- 32, 3). Obs.: Cons- 
trói-se com acus; com acus. e abl.; 
com abl. com ex ou de, € com acus. 
com in. 


1. extrântus, -a, -um, adj. Exterior, de fora 
(Cic. De Or. 23 46). 


m. Um estrangei- 
ro (Tác. Agr. 43). l l 


extraordinãrius, -a,. -um, adj. I — Sent, 
próprio: 1) Extraordinário, desusádo 
(Cíc. Phil. 11, 20). Dat Suplementar, 


de reserva, auxiliar (T. Lív. 34,.47, 4). 


extràquam, adv. Exceto se, a menos que 
(Cíc. At. 6, 1, 15). 


 extrárius, -a, -um, adj. I. — Sent. próprio: 


:1) Exterior (Cíc. Inv: 2, 168). Daí: 2) 
Estranho, estrangeiro, que náo é da na- 
cáo, que náo é da família (Ter. Phorm. 
579). N 


| extrãxi, perf. de. extrăho. 


extrēmītās, -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Extremidade, fim (Cíc. Fin. - 
2,-102). II — Sents. diversos: 2) Cir- 

cunferéncià (Cíc. Tim. 17). 3) Superfí- 
cie (termo 'de geometria) (Cíc. Ac..2, 
116). 4) Contorno (de. pintura) (Plín. H. 
Nat. 36, 68). 5) Desinéncia; termina- 
cáo (termo de retórica) (A. Gél. 11, 5, 
2). 


- extrémum, -I, subs. n. e “extrema, -Órum, 


Subs. n. pl. 1) Extremidade, fim, reso- 
lucáo extrema (Cés. B. Gal. 1, 10, 5). 
2) Na língua militar: extremum agmen 
(Cés. B. Gal. 2, 11, 4) «fim da. tropa, 
retaguarda» . 


extrémus, -a, -um, superlat. de extérus (ex- 
ter). I — Sent. próprio: 1) O mais afas- 
tado, extremo (Cés. . B. Gal. 1, 6, 3). 
Daí: 2) Que está no-fim, último, der- 
radeiro (em número ou em categoria) 
(Cíc. At. 6, 1, 20). II — Sent. figurado: 
3) Extremo (Tác. An. 14, 61). 4) Último, 
pior (Sén. Ep. 70, 25). 


extricátus, -a, -um, part. pass. de extrico. 


extrico, äs, -áre, Bet, «átum, v. tr. 1) De- 
'senrédar, tirar de embarago, desembara- 
car (Hor. O. 3, 5, 31). 2) Tirar com difi- 
culdade (Hor: Sát. 1, 3, 88). 


- extrinsécus, adv. I — Sent. próprio: 1) Ex- 


trínseco, de fora, do exterior (ci íc. Ac. 
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2. 48). Dat 2) Fora de, exteriormente prio: 1) Ülceracáo, ülcera (Cels; 4, 22). 
(Cíc. Fin. $, 39). Donde: 3) De mais, II. — Sent. figurado: 2) Agravação (Sén. E 
além disso (Eutr. 9, 25).  - Helv. 1, 2). ` 

extritus, -a, -um; párt. pass. de extéro, exulcerátus, -a, -um, part. 


extrivi, perf. de extéro, 


:XtrüdO, -is, -ére, -frúsi, -trüsum, v. tr. 
E — Sent. próprio: 1) Pór fora com vio- 
léncía, obrigar a partir, expulsar (Cíc. 
Phil. LO. Im Dat 2) Repelir, conter 
. (Cés. B. Gal. 3, 12, 3). 


d extrãõ = pasa 
= extrüsi, perf. de extrido, 


; extrüsus, -a, -um, part. pass. de extrüdo. 
extúberátus, -A, 

» bEro, | 
extübéró, -às, Se Avi, -àtum, v. intr. e 

tr. I — Intr: 1) Inchar, fazer saliência 


.(Plín. H. Nat. 21, 96). II — Tr.: 2) Fazer 
inchar, arquear (Sén. Nat. 6,.4, D. 


extüdi, perf: de. extündo, 
extüli, perf. de efféro e 


-um, part. pass. de extu- 


* de extóllo. 


extumêo, -€s, -ére, v. iritr. Estar inchado, 
-* inchar-se (Plaut. Truc. 200). 


extúndo, .'-is, -Ere, -tüdi (-tüsum), v. tr. 
E Sent. próprio: 1) Fazer sair batendo, 
expulsar (Fedr. 1, 21, 9). II — Sent. fi- 
;gurado: 2) Forjar,. fabricar, produzir com: 
esforço (Verg. G. 1, 133); (Verg. En. $, 
:..655). 3) Obter com- custo, , conseguir 
` (Plaut. Most. 221) 

exturbátus, -a, “um, part. pass. de extürbo, 
extúrbo,. -ás, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. ly 
Expulsar violentamente, fazer sair à 
GE E (Cie, Sull. 71); (Cíc. 
Clu. ; 
. figurado: 2) Destruir (T. Liv. 6, 21, 8). 
Na língua jurídica: 3) Repudiar (uma 
mulher) (Tác. An. 14, 60). 


; exüberantía, -ae, subs. f. Abundância. exu- 
beráncia (A. Gél.-2, 26, 9). 


exübéro, äs, , Are, -àvi, -átum, v. intr. 
- Transbordar, estar cheio, ser abundan- 
te, abundar (Verg. G. 2, 516); (Verg. 
En. 7, 465). : 

exüccus, v. €exsüccus, 

'exúdó: = exsúdo, 

Sec = ASI. 


pass. de exul- 
cêro. E 
exulcéró, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. For 
mar ülceras, ulcerar, ferir, irritar (sent. 
próprio e figurado) (Plín. H. Nat. 27, 
112); (Cíc. Br, 156). : > 


exilló, exülto = exsúlo, exsülto, 

exululátus, -a, -uim, part. pass. de exultlo, 

exulüló, äs, -áre, -àvi, -àfum, v. intr. e tr. . 
I — Intr: 1) M uivos, uivar, soltar 
gritos (Ov. Met. 1, 233). II — Tr.: 2) 


Chamar com SC com uivos (Ov. A. 
Am. 1, 507): 


exündó, -ás, -áre, -àvi, -àtum, v. intr. ] — 
Sent. próprio: 1). Correr abundantemen- 
te para fora, transbordar (Plín. H. Nat. 
2, 229). II — Sent. figurado: 2) Ser trans- 
bordante, estender-se (Tác. D. 30). d 


exüngó, -is, Gre, -ünctum, v. tr. 
com perfume, perfumar (Plaut. 
580). 


exilio, -is, «fre, -üi, -ütum, v. tr. | — Sent. 
próprio: 1) Despir. despojar: se ex la- 
queis (Cíc. Verr. 5, 151) «despojar-se 
da rede»; (Verg. En, 5, 423). II — Sent. 
figurado: 2) Pór de làdo, abandonar, 
desembaraçar-se, livrar-se (Cíc. F in. $, 
35); (Sén. Ep. 11, D. 


ind 


Untar 
Rud. 


exürdó — ` exsürdo. 
exürgO = exsürgo. ç 
exüró, -is, -Cre, -üssi, -üstum, v: tr: l| — 


Sent. próprio: 1) Queimar completamen- 
te, destruir pelo. fogo, incendiar (Cíc. 
Verr. 1, 70); (Verg. En. 6, 742). 2) Dat 
secar, esgotar: loca exusta solis ardóri- 
bus (Sal. B. Jug. 19. 6) «lugares secos 
pelo calor do sob». II — Sent. figurado: 
3) Consumir, queimar (Cíc. Br. 16). 


exússi, perf. de exüro, 
e D 


exusfiô, -ônis, subs. f. 1) Ação de queimar, 
combustão. Donde: 2) Abrasamento, 1n- 
cêndio (Cíc. Rep.,6. 23). 


RENI : 
exütus, 


-A, -um,.par1. pass. de exüro. 
, -um, part. pass. de exüo. 


exuviae, drum, subs. f. pl. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Pele (que largam alguns animais), 
pele largada pelas serpentes, vestidos que 
alguém larga (Verg. En. 2, 473). ll — 
Sent. poético: 2) Despojos (tomados ao 
inimigo), presa (Verg. En. 2, "i 


MD REN D å 
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f, m. ou f. 
2) F. 1. = fieri jussit, «ordenou que fos- 
se feito». 3) FL. 
tribu. 4) FL. P. 


faba, -ae, subs. f. Fava (legume), grào 
ou objeto parecido com a fava (Cíc. 
Div. 1, 62). 


fabãginus, -a, -um, adj. De fávas (Cat. Agr. 
54, 2). 


fabãlis, -e, adj. 1) De favas (Ov. F..4, 725). 
2) fabálía, fum, (n. pl.): Pés ou hástes 
das favas (Cat. Agt. 37, 2). 


Fabáris, -is, subs. pr. m. Fábaris, rio sabino 
(Verg. En. 7, 715). ó 


Fabãtus, -i, subs. pr. m. Fabato, sobreno- 
me romano (Cíc..At. 8, 12, 2). 


'fábélla, ae, subs. f. 1) Pequena narrativa, 
conto, historieta (Cíc. Div. 2, 80). 2) Fá-, 
bula (Hor. Sát. 2, 6, 78). 3) Peca de tea- 
tro (Cíc. Cael. 64). 


1. faber, -bra, -brum, adj. Feito com arte, 
trabalhado (Ov. Met. 8, 159). 


2.-faber, -bri, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Operário (que trabalha em metais ou 
materiais duros, como pedra, marfim, 
madeira etc), carpinteiro, marceneiro, 
serralheiro, ferreiro (Cíc. Fam. 3, 7, 4). 


= flamen perpetuus. 


II — Sent. figurado: 2) Artista, artífice : 


(Cíc. Fam. 2: 9). 


Faberiânus, -a, -um, adj. De Fabérico (Cíc. 
At. 13, SH D. 


 Faberíus, -l, subs. pr. m. Fabério, nome de 
“homem (Cíc. AE 12,23). 


Fabiâni, -orum, subs. pr. m. A tribo Fábia ; 


(Suet. Aug. 40). 


1. Fabiânus, -a, -um, adj. De Fábio (Cíc. 
Verr. 1, T 19). 


2. Fabianus, -1, subs. pr. m. Papírio Fabi- 


|) 6? letra do alfabeto latino. . 


= Flavius ou Flavia | 


Fabratêrni, 


. fabrêfaciô, -is, 


À fabréféci, 


ano. nome de um autor latino (Plin. H. 
Nat. 17. 36). 


Fabiénsés, -fum, subs, loc. m. Fabienses, 
habitantes de Fábia. Pequenas cidade do 
monte Albano (Plín. H. Nat. 3. 5). 


1. Fabius, LL adj. De Fábio (Cíc. Mur. 


“71. 


2. Fabius, -i, subs.. pr. in. Fábio. nome de 
uma célebre família patrícia de” Roma. 
Destacam-se, entre outros: D Quinto 
Fábio Máximo, chamado «o: Contempo-: 
rizador» ."que com prudência fez parar 
as vitórias de Aníbal na Itália. 2) Quin- 
to Fábio Pictor, o mais antigo analis- 
ta romano (Cíc. Div. 1. 43). 


. Fabratërra, -ae, “subs. pr. Fabratéria, cidade 


do Lácio (C ic.: -Fam. 9, 24: b. 


-órum, subs. loc. m. Fabrater- 
nos, habitantes de Fabratéria (Cíc. Clu. 
192). 


 fabré, adv. Artisticamente, com arte, en- 


` genhosamente, habilmente (Plaut. Men: 
132). 


-čre, -fëci, -fáctum, v. tr. 
.Construir, fazer com arte (T. Lív. 34, 
52, 5). 


perf. de fabrefacio. 


: fabrica, ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 


Mister, profissão, fabrico, fabricação. 
máo- de-obra, objeto fabricado (Plín. H. 
- Nat. 197). Dar em sent. especial: - 2) 
Forja ACC Nat. 3, 55). 3) Arquitetura 
(Cíc. Nat. 2, 35). TE — Sent. figurado: 


4) Astúcia, ardil, maquinação (Plaut. 
Bac: 366). ` 
“fabricatio, -ónis, años ll Sent. próprio: 


1) o fabrico (Vitr. 2, 1, 9). H 
— Daí: 2) Estrutura (do homem) (Cíc. 


FABRICATOR , 
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FACILIS 


“Nat. 2, 133). 3) Criação, emprego novo 
“(de uma palavra) (Cie De Or. 3,: 167). 
| fábricátor,, -Oris, subs. m. Fabricante, cons- 


trutor, operário, artista (Verg. En. 2, 
« 264). 


fabricátu$, -4, -Um, part, pass. de fabrico 
. efabrícor. 


1. Fabricius. (Fabriciânuis),: «A, -um, adj. 
Relativo a um Fabrício (Hor. Sát. 2153: 
36). l 


2. Fabriclus, -1, subs. pr. m. Fabrício, no- 
me de família romana, em especial Caio 
Fabrício, cônsul romano célebre pela 
T de seus costumes (Cíc. De 
Or. 2, 268); 


-àr), v. tr. Fábricar, forjar, trabalhar 
(sent. próprio e figurado) (Hor. Sát. 1, 3, 
E 102), (Verg. En. 2, 46). 

Eo fabricor, -áris, -àri, -Atus sum, v. dep. tr. 
Eo Fabricar, forjar, ‘trabalhar (sent. próprio 
e figurado) (Cíc. Of; L 147); (Cíc. Ac. 
2, 87). Of 


ferreito (Hor. Ep. 2, 1, 116). 


operário, ' de artista, fabril (Cíc. At. 6, 


- De forja, de ferreiro (Verg. En. 8, 415). 
1. fábüla, .-ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
`P Conversação, . .Conveisa (Tác..An. 6, 
11). H — Dat 2) Objéto ou assunto de 
coriversação; narração (Suet. Aug. 70). 
HI — Em sent. especial: 3) Narração 
dialogada e postà em cena, peca teatral 
(Cíc. Br. 71). 4) Narração fictícia ou 
mentirosa, fábula, historieta (Cíc. Leg. 
1, 40). 5) Conto, fábula, apólogo (Cíc. 
At. 13, 33, 4). 6) Mentira (Ter. Ad. 224) * 


2. fabüla, -ae, subs. f. (dim. de faba). Fava 
pequena (Plaut. Stich. 690). 


fábularis, -€, adj. Fabuloso, falso, mitoló- 
gico (Suet. Tib. 70). 


fabulátor, -Óris, subs. m. Narrador (Sén. 
Ep. 122. 15). 


Fabüllus, -1, subs. pr. m. Fabulo, nome de 
- um amigo do poeta Catulo (Catul. 12, 
15). 


fabülor, -áris, -ári, -átus sum, v. dep. tr. 
1) Falar, conversar. (Ter. Phorm. 654). 


Daí. 2) Tagárelar, inventar, contar men- 
-tindo (T. Lív, 45,39, 19. — ` 


fábulósus, -2, -um, adj.  Célebre na fábula, 
fabuloso (Hor. O. 1, 22; J. 


fac, | imperat, de facto, 


; facdum — fac dum. Faze, pois (Plaut, Rud. 
- 1.023). 


| fabrícó, -às, -áre, -àvi, -átum (fabricor, 


“faria, -fum, subs. n. pl. Utensílios de : 


fabrilis;: -e, adj. I — Sent. próprio: 1) De - 


1,-17). II — Daí, em sent. especial: 2) - 


1. face, abl. sing. de fax. 
2. face, imperat. arcaico de facto. 
facêssi, Gert. de facésso; 


| facéssitus, -a, -um, part. pass. de facêsso. 


facéssó, sis, -ÉCre, -1vi Cm, "itum, v. tr. e 
: intr. 1 — Tr. Sent. próprio: 1) Procurar 


fazer, desejar fazer, apressar-se- em fazer, ` 


em executar (Cic. Verri 4, 142). Daí: 2) 
Suscitár, fazer vir, atrair, criar (Cíc. 
Caecil.. 45). H — Intr: 3) Pór-se a ca- 
minho, ir-se embora, retirar-se, afastar- 
-se (Tác. An. 16, 34); (Cíc. Leg. 1; 39). 


facêtê, adv. 1) De modo glegante, com gra- 
cà, graciosamente (Plaut. St. 271). Don- 
de: 2) Delicadamente, muito bem (Plaut. 
Capt. 176). 3) De maneira jocosa, espi- 
rituosamerite (Cíc. Vert. 4, 95). Obs: 
Superl.: facetissime (Cíc. De Or. 2, 223). 


facétía, -ae, subs. f. Gracejo, dito chistoso, 
Facécia (Plaut. St; 727). Obs.: O sing. é 
ráro e não clássico. 


facétfae, -arum, subs. f. pl. I — Sent. pró- 
. prio: 1) Graça, gracejo, espírito, bom 
humor, facécias (Cíc. De Or. 2, 217). 
- Daí, em sent.. especial: 2) Ditos pican- 
tes, rernoques (Cíc, De Or. 1, 243). 


. facêtus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 


Elegante, bem feito, de bom. gosto (Cíc. 
Br..325). Dat: 2). Espirituoso, engraçado, 

jovial, faceto (Cíc. Br. 173). Obs.: Comp.: 
facttior (Lucil, 963); superl.: facétisst- 
mus (Cíc. Leg. 2, 37). 


factês, --81, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Forma exterior, aspecto, aparéncia, ima- 
gem, figura, retrato (Tác. An. 4, 67); 
(Verg. G.. 4, 361). 2) Rosto, face, fisio- 
nomia, semblante (Cíc. Phil. 2, 41). II 
— Sent. figurado: 3) Beleza, formosura 
(Ov. A. Am. 3, 105). 4) Ar, aparência 
(Tác. Hist. 2, 54). S) Espetáculo (Plín. 
Pan. 56, 6). Em sent. poético; 6) Espécie, 
qualidade, género (Verg. En. 6, 560). 


facflé, adv. 1) Facilmente, sem esforço 
(Cíc. Flac. 66). 2) Sem düvida, sem con- 
testação, evidentemente (Cíc. Rep. 2 
34). 3) Sem cuidado, despreocupada- 
Mente (na expressão facile vivere) 
(Plaut. Curc. 604). 


facilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Que 
se. faz facilmente, fácil de fazer, fácil 
(Cés. B. Gal. 1, 21, 2). Daí: 2) Que deixa 
fazer, dócil, que náo resiste, tratável, 
sociável  (Cíc. Lae. 11). 3) Favorável, 
propício, apto, conveniente (Ov. Her. 
. 16, 282). 4) Abundante, que produz em 
abundáncia (Verg. G. 2, 460). 5) Que 
tein facilidade para, disposto a, pronto a, 


que se presta a (T. Lív. 33, 17, 8). It, Sie, "` 


Sent. figurado: 6) Pouco custoso, de pou- 


“ag 
E 
TO 
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FACILITAS 


co valor, pouco importante (Verg. En. 2, 
646). 


facilítàs, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Facilidade (Cíc. Tusc. 4, 28). Daí: 2) 
Aptidão, boa disposição (Cíc. 
98). 3) Facilidade (de falar) (Quint. 10, 
2, 12). H — Sent. moral: 4) Complacén- 
cia, afabilidade; -docilidade, indulgéncia 
(Cic. Pomp. 36). Em sent. pejorativo: 


5 Demasiada  indulgéncia, fraqueza 
(Suet. Cl. 29). 
facinorôsus (facinerósus), -a, ge? adj. 


Criminoso, facinoroso (Cíc. Cat. 2, 22). 


facinus, -Óris, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Ação (boa ou má), feito, ato (Cés. 
B. Gal. 7; 38, 8). II — Em sent. especial 
e pejorativo: 2) Má acáo, crime, aten- 
tado (Cíc. Cat. 1, 26). HI — Sent. poé- 
tico: 3) Instrumento de crime (Ov. Met. 
7, 423). | : 


facio, -is, -Ére, féci, factum, v. tr. e intr. | 


I — Sent. próprio: 1) Pór, colocar, e 
daí: fazer, executar (Cés. B. Gal. 1, 13, 
D; (Cíc. Pis. 70); (Cés. B. Gal. 2, 3, 3). 
2). Produzir, causar, provocar, excitar 
(Cic. Flac. 83). 3) Exercer, praticar 
(Cíc. Verr, 5, 155). IL — Sent. figurado: 
4) Trabalhar, produzir, 
Verr. 5; 63); (Cíc. Or. 172). III — Em- 
pregos especiais — Na língua poética: 
5) Criar, nomear,- eleger (Cíc. Verr. 
2, 132); (Cíc. Prov. 20). 6) Dar, fornecer, 


obter: alicui facultatem judicandi (Cíc..' 


Verr. 2, 179) «dar a alguém a faculda- 
de de julgar. 7) Sofrer (Cíc. Br. 125). 
Em sent. intelectual: 8) Supor, admitir, 


imaginar (Cíc. Tusc. 1, 82). Na língua do 


teatro: 9) Representar, pôr em cena (Cíc. 
Tusc. 5, 115); (Ter. Eun. 38). 10) Esti- 


mar, prezar (Cíc. Fin. 2, 88). Na língua - 


religiosa; 11) Fazer um sacrifício, sacri- 
ficar (Verg. Buc. 3, 77). IV 
12) Ser eficaz, convir a, fazer bem ou 
mal, ir bem, ser útil (Sén. Ben. 1, 3, 10); 
(Cíc. Mil. 9). 13) Sacrificar-se, imolar-se 
(Cíc. At. 1, 13, 3). 14) Locucóes: iter 
facere (Cés. B. Gal. 1, 7, 1) «caminhar»: 

facére palam (Cíc. At. 15; 21. 3) «divul: 
gar»; 
contra». 15) Com gen. de preço: facere 
maghi (Cíc. Q. Fr. 1, 2, 7) «considerar 
muito»; facere nihili (Cíc. Fin. 2, 88) 
«náo considerar nada»; facere minimi 
(Cíc. Fin. 2, 42) «considerar pouco»; 

facere plurimi (Cíc. Fam. 3, 10, 2) «con- 
siderar no mais alto grau». Obs.: O sen- 
tido primitivo de «pór», «colocar», apa- 
rece nas expressões: facere magni, facere 
nihili, i.e., , «colocar (pór) como sendo de 
grande, ou dé nenhum valor» > facere no- 
men alicui «pôr um nome em alguém»: 


e dane 9 . zi a. 
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Inv. 1. 


compor (Cíc. 


. factum, 


facere contra (Cíc. Quinct. 1) «ser 


FACUNDE 


1 4 - 


facere aliquem regém «colocar como 
rei» — e, principalmente, nos seus com- 
postos e derivados. A evolucáo - semán- 
tica para «fazer» processou-se através 
das línguas técnicas. Constrói-se com 
acus. com ut, nc, quin. ou simples sub- 
juntivo; com inf; com -dois acus.: com 
gen. de preco; com acus. e inf.; ou in- 
transitivamente.  : 


"1. facis, gen. de fax. 


2. facis, ind. pres. de facio; 


factton. =. faciendum est. Deve ser feito. 
(Cíc. At. 1. 16, EA 
facticfus, -a, -um, CT Factício, artificial 


(Plín. H. Nat. 31. 81). 


factiô, -Onis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Maneira de fazer, poder de fazer, direito 
de fazer (Cíc. Top. 50). 2) Posição, cate- 
goria (Plaut. Trin. 452). H — Daí: 3) 
Grupo (de pessoas pertencentes ao mes- 
mo ofício ou partido), partido, facgáo, 
conluio (Plín. H. Nat. 29; 5). Em sent. 
pejorativo: 4) Faccáo, cabala, intriga 
(Cíc. Br. 164). Na língua política: 5) 
Partido político (Cés. B. Gal. 5, 56, 3). 
6) Partido. dos nobres, bom partido, ca- 
samento rico, poder, riqueza, influéncia 
(Sal. B. Jug. 41, 6). _ 


factiósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
l Ativo, empreendedor, ambicioso. 
(Plaut. Bac. 452). II — Daí: 2) Faccio- 
so, sedicioso (Cíc. Of. 1, 64). 3) Nobre, 
poderoso, que-faz parte de uma oligar- 


quia (Cic. Rep. 1, 45). E 


factitô, -às, -áre, -àvi, -átum, v. freq. tr. 
1) Fazer muitas vezes, habitualmente 
(Cíc. Br. 68). Daí: 2) Fazer o ofício de, 
desempenhar o papel de, fazer, exer- 
cer (Cíc. Br. 130); (Quint:-7, 2, 26). - 
ch subs. n. 1).Fato, ação, empre- 
sa, trabalho, obra, feito: facta illustria 
et gloriosa (Cíc. Fin. 1, 37) «as açóes 
belas e gloriosas. 2) Facta, -ôrum, 
subs. n.- pl. Feitos notáveis, feitos bé- 
licos (Verg. En. 10, 468). 


factus, -a, -um, I — Part. pass. de facio. 
H — Adj. feito (Plaut. Trin. 397). 

facúltás, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Faculdade. possibilidade, facilidade, 
poder, força (Cíc. Quinct. 8). II — Sent. 
especial: 2) Propriedade, talento natural, 


Sent. figurado: 3) Abundancia. quanti: 
dade, provisáo (Cíc. Verr. 5, 6). No pl.: 
4) Meios; recursos, posses; bens, haveres 
(Cés. B. Gal. 6, 1, 3). 


fácündé, adv. Eloqüentemente, com elo- 
qüéncia (Plaut. Trin. 380). 
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FALSARÍUS 


ficundia, Ae subs. f. Facilidade de pala-. 


vra, dom da fale, eloqiiência,.. facün- | 


^ dia (Hor. O. 4, 7, 21).- 


fücumnditüs, -tütis, subs. f. = 
(Plaut. Truc. 494). H 


fácündus, -a, -um, adi, 1) Facundo, elo- 
qúente, que tern o dom da palavra (Hor. ER 
f, 10, 1). 2) Abundante. (Hor. o. 4, 
35). E 

Fadlus, -i, subs. pr. m. Fádio, nome. de 
família romana (Cíc. Phil. 2, 3). 


fáectus, -a, -um, adj. Coberto de lama, 
ignóbil (Plaut. Trin. 297). 


faecis, gen. de faex. 


faecilla,. -ae, subs. f. Tártaro, borra (do 
vinho), sarro (Hor. Sát. 2, 8, 9). 


E an -a, -um, adj. Cheio de borra 
(Col. 2, 2, 20). 


faelés, faelis, v. feles, 
faenum, v. fenum, 


Faesúlae, -árum, subs. pr. f. Fésulas, ci- 
dade da Etrüria (Cíc. Cat. 3, 14).* 


Faesulánus, -a, -um, adj. De Fésulas (Cic. 
Mur. 49). 

faex, Dech, subs. f. I — Sent. próprio: 
D Borra (do vinho ou. do azeite),- de- 
pósito, resíduo, sarro (do vinho), lia, 
sedimento (Hor. A. Poét. 277). 2) Tár- 
taro (Hor. Sát. 2, 4, 55). 3) Molho ės- 

` pesso (Ov. Met. 8, 666). IH — Sent. ti- 
gurado: 4) Rebotalho, refugo (Cíc. Br. 
244). ` 

Fãgifulâni, -órum, subs. loc. m. Fagifula- 
nos, povo do Sámnio (Plín. H. Nat. 
107). ` 

fapintus. (fagínus), -a, -um, adj. 
(Ov. Met. 8, 654). 

fagus, -1, subs. f. Faia (Verg. Buc. 1, 1). 

Fàgütal, -alis, subs. pr. n. Fágutal, lugar 
sobre o Monte Esquilino, onde havia 
uma faia e um oratório dedicados a Jú- 
| piter (Varr. L. Lat. 5, 152). . 

Fàgütalis, -e, adj. Do Fagutal (Plín. H. 
Nat. 16, 37). 

Falacrinum, -i, subs. n., v. Phalacrine, 


falárica (phalárica), ae, subs. f. Falárica 
o com estopas e pez) (Verg. En. 
9, 705). 


L, 


falcárfus, -i, subs. m. O que traz foice, fa- ` 


bricante de foice (Cíc. Cat. 1,.8); 
falcátus, -a, -um, adj. 1) Armádo de foi- 


ce (T. Lív. 37, 41, 5). 2) Em forma de . 
foice, recurvado, curvo (Ov. Met. 4, 717) . 


Falcidiánus, -a, -um, adj. De Facídio (Cíc. 
Flac. 90). 


facundia 


De faia 


Falcidius, -i, subs. pr. m. Falcídio, ` nome 


de um tribuno - romano, autor da lei 


Falcídia, que trata das cid (Cíc. * 


Pomp. 58). 


falcifer, -féra, -férum, adj. Que traz uma 
“foice (Ov. Met. 13, 218). 


Falcüla, -ae, subs. pr. m. Fálcula, sobre- . 


nome romano (Cíc. Caec. 28). 
falírae, v. phaltrae. E cá 


Falerñ, -órum, subs. pr. m. .Falérios, cida- 
de da Etrúria, capital dos fáliscos (T. 
Lív. 5, 27, 4). 


Falerina Tribus, subs. ` pr. f. Tribo Fa: 
"lerina, uma das tribos rústicas roma- 
nas eg Tiy. 9, 20, 6). š 


Falérnus, za, -um, adj. 1) De Falerno, ter- 
ritório da Campânia, famoso por seus 
vinhos (Hor? O. 3, 1, 43). Daí, subs. ri: 
2) Vinho de Falerrio, o falerno (Hor, O. 
127: 10). 3) O território de Falerno 
(Cíc. Phil. 13, 11. 


Falisci, -órum, subs. loc. m. Faliscos, povo 
da Etrüria (Verg. En. 7, 695). 


Faliscus, : 
cos: (Varr. L. Lat. 5, 22, 33). 


fallácía, -ae, subs. f. (muitas vezes no pl.). 
I — Sent. próprio: 1) Falácia, engano, 
manha, ardil, éstratagema (Cíc. Com. 
20). I — Sent. figurado: 2) Encanta- 
mento, bruxaria (Prop. 1, 1, 19). 


fallációsus, -a,' `um, adj. Falacioso, falaz; 
enganador (Apul. M. 8, 10).* 


falláciter, adv. De modo pérfido, desleal-- 


mente, simuladamente (Cíc. Of. 3, 68). 
Obs. Superl. fallacissime (Cíc. Har. 
48). 


fallax, -ácis, adj. Enganador, pérfido, insi- 
dioso, falaz (Cíc. Mil, 94). 


: fallens, -êntis, part. pres. de fallo. 


Fallienátés, fum, subs. loc. m. Falienates, 
povo da Úmbria (Plín. H. Nat. 3, 114). 


falló, is, -ére, fefelh, falsum, v. tr. I — 
Sent. “Próprio: D Esconder, encobrir, 
ocultar (Ov. F. 3, 22). II — Daí: 2) En- 
ganar, lograr, induzir em erro (Cíc. 
A.mer. 116). 3) Escapar a (T. Lív. 5, 47, 
3). Donde, na língua poética: 4) Fazer 
esquecer (Ov. Met. 8, 652). lmpess. - 5) 
Enganar, escapar, ignorar (Cíc. At. .14, 
12, 2);.(Cés. B. Civ. 3, 94, 3). Obs: 
Constrói-se com acus. de pess. e de 
coisa, impessoalmente ou intransitiva- 
mente. Inf. pass. fallier (Pers. 3, 50). 


falsárfus, -i, subs. m. Falsário, fasificador 3 


(Suet. Ner. 17). 


-à, um, De Falérios, dos falis- 


FALSIDICUS 


— 392 — 


"E k GUNT RESISTE PIER UB 
ta ode ENE LEN E 
D MER 


falsidicus, -a, -um, adj, Falsídico, -mentiro- 
so, Enganador (Plaut, Trin. TO. ` 

falsijürius, -a, -um, adj. , Perjuro (Plaut. 

Mil. 191). 

falsilócus, V. falsilóquus. 


falsilóquus, -a, -um, adj. Mentiroso (Plaut. 


Capt. 264). 


falsimônia, -aé, subs. f. Mentira (Plaut. 
Bac. 541). 


falsipárens, -êntis, adj. Qué tem pai su- 
posto (Catul. 68, 112). 
falsó, adv. Em falso, sem razão, falsa- 


mente, sem: fundamento (Cíc. Verr. 5, 
107). (Cés. B. Civ. 1, 14, 1). 


falsum, -i, subs. n. Falsidade (o que é fal- 


SO), mentira (o falso, em oposicáo ao 
que é verdadeiro) (Cc. AU T. 2). 


falsus, -a, -um, I — Part. pass. de fallo. 
II — Adj: 1) Falso, enganador, men- 

- tiroso (Cíc. Flac. 39); (Cíc. Vat. 40). 
Daí: 2) Fingido, suposto, vào, imaginá- 
rio (Cíc. Cecil. 29); (Verg. G. 1, 463). 

falx, falcis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Foice, podão (Varr. R. Rust. 1, 22, 
5). H — Dat 2) Foice (arma de guer- 
ra) (Cés. B. Gal. 7, 22, 2). 


fáma, -ae, subs. f. I — Sent. próprio:. 1) 
O. que se diz conta de alguém, voz pú- 
blica, voz corrente (Cic. Fam. 12, 4, 2). 
WU — Daí: 2) Renome, reputação (boa 


ou má), honra, glória, fama (boa ou má) : 


(Cíc. Tusc. 3, 4); (Cíc. Fin. 3, 57). 3) Opi- 
niáo fi rmada, crença, tradição (Cíc. Nat. 2, 
95) [II — Subs. pr. 4) A Fama, divindade, 
filha da Terra; possuía numerosos olhos 
` e ouvidos que tudo viam e ouviam, e ou- 
' tras tantas bocas para. o propalar (Verg. 
En. 4, 173-188). 


1. famélicus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 


prio: 1) Que tem fome, faminto, esfo- 
meado (Plaut. Rud. 311). Il — Daí, em 
sent. figurado: 2) Magro, parco. (A pul. 
M. 1, 26). 


2. famélícus, -i, subs. m. Famélico, o que 
tem fome, o faminto (Ter. Eun. 260). 


famés, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) - 
Fome (Cíc. Div. 2, 73). Daí: 2) Penúria, ` 


falta de víveres, indigéncia (Cíc. At. 5, 

Zi, 8). II — Sent. figurado: 3) Desejo 

violento, avidez, paixáo (Verg. En. 3, 

57). 4) Secura (de estilo) (Cíc. Tusc. 2, 

3). IH — Subs. próprio: 5 A Fome 
. (deusa) (Verg. En. 6, 276). 


fimigeratio, -ónis, subs. f. Voz püblica, 
voz corrente (Plaut. Trin. 692y: 


fâmigerator, -óris, subs. m. Boateiro, o que 


espalha .boatos (Plaut. Trin. 215). 


familía, -ae, subs. f. D — . Sent. próprio: 
1) Gente, criadagein, conjunto de cria- 
dos e escravos que viviam na mesma 
casa (em oposição a gens) (Cíc. Caec. 
55). Daí: 2) As) pessoas da” casa (com- 
preendendo o 4pater familia», a mü- 
lher, os filhos, e os criadós, sob a de- 
pendéncia do primeiro), família (Plaut, 
Aul. 2). II — Sent. figurado... 3) Seita, 
escola, corporação, tropa (Cíc. De Or. 
1, 40): (Cíc.: Sull. 54). 4) Conjunto de 
bens (Cíc. De Or. 1, 237). 5) Família, 
casa, geracáo: ex familla vetere (Cíc. 
Mur. 17) «de uma antiga família». Obs.; 
Gen. arc. familias. que áinda apárece no 
período clássico nas expressões pater 
familias, mater familias etc., ao lado 
do gen. familae. 


- 1.familiáris, -e, adj: | — Sent. próprio: 


1) Que faz parte dos escravos da casa 

(Sén. Ep. 47, 4). II — Dat 2) Da mesma 

família. familiar. doméstico (Cíc. Tusc. 

1, 2). 3) Íntimo, confidencial (C íc. Fam. 
13, 1). 

2: faniiliàris, «is, subs. m. I — Sent. pró- 
prio? 1) Criado, escravo (Plaut. Ep. 2). 
II.— Daí: 2) Amigo, pessoa da intimi- 
dade (Cíc. .Lae. 89). 


familiárftas, -tàtis, subs. f. 1) Amizade, 
familiaridade, intimidade (Cíc. Phil. 2, 
. 78). No pl: 2) Amigos (Suet. Tib. 51). 
familiariter, adv. I — Sent. próprio: 1) 
Intimamente, em família, familiarmen- 
- te, como amigo (Plaut. Rud. 420). II — 
Sent. figurado: 2) A fundo,  perfeitamen- 
te, com minúcias (Quint, 6, 4, 8). Obs. 
Comp. familiarius (Cí íc. Cael. 57) 
superl. familiarisstme (Cíc. Caécil. 29). 
familfas, gen. de familia, usado nas ex- 
pressões: pater familias (chefe da casa, 
pai de família), mater familias (a dona 
da casa), filus ou filia familias (filho 
ou filha de família). 


i 


famósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
D Que dá o que falar, que tem mau 
nome, difamado, desacreditado, infa- 
mante, difamatório (Hor. Ep. 1, 19, 31). 
II Dar 2) Célebre, famoso (Hor. A 
Poét. 469). 


famul — famulus (Lucr. 3, 1.033). 


famüla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Serva, escrava (Verg. En. 1, 703). 
II — Sent. figurado: 2) Escrava: (Cíc. 
Tusc. 5. 12). 


famulàris, -e, adj. De servo, de escravo, 
servil (Cíc. Tusc. 1, 116). 
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1. fámulátus, -a, 
mülor, 

2. famulãtus, -üs, subs. m. Servidáo, es- 
cravidáo (Cíc.:Lae. 70). 


famulitío,: -ónis, subs. f. Conjunto de es- 


cravos. (Apul. M. 2512); 
famülor, aris, -àri, -átus sum, v. dep. intr. 


I — Sent. próprio: 1) Ser criado, ser» 
escravo, servir (Cíc. Rep. 3, 37). IL — - 


Sent. figurado: 2) Socorrer (Plín. H. 
Nat..2, 63). p 
1. famúlus, -a, -um, adj. 
diente (Ov. F. 1, 286). 
2. famülus, -i, subs. m. 
prio: 1) Servo; criado, doméstico (Cíc. 


2) Fámulo (de uma divindade), 'Sacer- , 


dote (Cíc. Leg. 2, 22). 


fanátícus, -a, -um, adj. 1) Inspirado, cheio | 
de entusiasmo (T. Lív. 37, 9, 9). Daí: 
2) Exaltado, delirante, 
tico (Cíc. Div. 2, 118). 


fando, gerúndio de fari (Plaut. 
588). 


fandus, -a, -um, adj. (gerundivo de fari). 


Amph. 


| — Sent. próptio: 1) De que x pode | 


falar, que se pode revelar (Luc. , 634). 
II — Daí: 2) Permitido, lícito, Së 
(Verg. En. 1, 543). 

Fanniànus, -a, -um, ádj. De Fánio (Cíc. 
At. 12, 5, 3). 


mea 


Fannius, «1, subs. pr. m. Fáüio, nome de . 


família romana (Cíc. Br. 101). 
fans, -ántis, part. pres. de for. 
fantás-, v. phantas-. 


1. Fánum Fortünae (Fanum, 2, subs. 
pr. n. Fano, cidade maritima dà Üm- 
bria (Tác. Hist. 3, 50). 


2. fanum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Lugar consagrado (Cíc. Div. 1, 90). 
II — Daí: 2) Templo (Cíc. Div. 2, 67). 

Dr, farris, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Espécie de trigo (espelta), trigo (Verg. 
Cr. T, 73): 2 Farinha. II — Dat 3) Bolo 
(Verg. En. 5, 745). 


farcíó, -is, äre, fársi, fartum, v. tr. 1) En- 
gordar, cevar (animais) (Cat. Agr. 89). 
Dat: 2) Encher, rechear, fartar (Cíc. 


Verr. 5, 27). 3) Introduzir, fundar (Sén. 


Ir. 3, 19). Em sent. figurado: -4) Fartar 
(Catul. 28, 12). 


Farfãrus, -i, subs. m., v. Fabáris (Ov. Met. 


44, 330). 
Go, inf. pres. do desusado for. 


farina, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


Farinha, farinha de trigo (Plín. H. Nat. 


-um, part. pass. de fa- | 


Submisso, le: 


I — Sent. pró- ` 


furioso, faná- . 


fascinãtiô, 


FASCIÓLA 


20, 139). Daí: 2) Qualquer espécie de 
farinha, de pó (Plín. H: Hat. 33, 119). 
I = Sent. ior 3) Massa (= con- 
dicáo) (Pérs. 5, 115). 


farmac-, v. bbarniac- : 
“farra, pl. de far., 


- farrãgô, -Inis, subs. Dess Sent.” próprio: 


1) Ferrá, mistura de diferentes cereais 
que se ceifam ainda verdes para O ga- 
do (Verg. G. 3, 205). II — Sent. figurado: 
2) Mistura, compilação (Juv. 1, 86). 


farrátus, -a, -um, adj. De trigo, de fariüha, 
de papas. (Juv. 11, 109). 


farsi, perf. de farclo. ` 
farsus — fartus, -a, -um (Petr. 69. 6). 
fartim, adv. De modo absolutamente cheio, 


repletó, EE (Apul. Met. 
2, 7). 


fartor, -óris, subs. m. Salsicheiro (Hor. Sát: 
2.3. 229). 


farfus, -a, -um, part. pass. de farcio. 
Farus, v. Pharos. 


fas, subs. n. indecl. I — Sent. próprio: i). 
Expressáo da vontade divina, “ordem dos 
deuses, justiga divina, direito divino (Cíc. 
At. 1, 16; 6). JH — Daí: 2) O que é permi- 


tido, o que é justo, o que é legítimo, o que: 
é direito: fas gentium (Tác. An. 1, e 


«o direito dos povos». 
- fasceëla, V. fascióla (Cíc. Har. 44). 


fascia (fascëa), -ae, subs. f. I — Sent. pró- . 


prio: D. Faixa, tira (de pano) que. servia 
para vários fins, como.enfaixar criancas, 
envolver as pernas e os pés (Cíc. Br: 217). 
H — Daí: 
80, 10). II — Sent. figurado: 3) Condição, 
lado: non es nostrae fasciae (Petr. 46, 1) 
«não és de nossa condição». 


fasciátim, adv. Em feixes, aos montes, aos 
grupos (Quint. 1, 4, 20). 

fascicülus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Feixe, molho (Cíc. Tusc. 3, 43). H — 


Daí; 2) Pacote, rolo (de livros ou cartas) 
(Cíc. At. 2, 13, 1). 


cantamento, seducáo (Plín. H. Nat. 28, 
101). 
fascinó, -ás, 
cinar, 
3, 103). 


-áre, -ávi, -átum, v. tr. Fas- 


“fascínum, -1, subs. n.-e fascínus, A subs. 


m. 1) Malefício, sortilégio, quebranto 
(iin. H. Nat. 26, 96)..2) Falo (Hon E po. 
8, 18). 


fascióla, -ae, subs. f. Fita, tira, ligadura, 
(Cíc. 'Har. 44): (Hor. Sát. 2, 3, 255).» 


2) Diadema (real) (Sén. Ep. : 


-ónis, subs. f. Fascinação, en- 


encantar, enfeitigar (Verg. Buc. 
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fascis, «is, subs. m. [ -— Sent. próprio; 1) 
Embrulha, maço “atado: com uma: cor- 
da, feixe, molho (Tác. “An. 13, 35).]] — 

. Daí: 2) Fardo, carga (do. soldado) (Verg. 
G: 4,.204). No pl: 3) Feixes (de varas de 
olmo ou. bétula ligadas por uma correia, 
muitas vezes com üma machadinha no 
meio delas, que os «litores» levavam à 


frente dos primeiros magistrados como: 


símbolo do poder que lhes cabia de con- 
denar à morte) (Cíc.R ep. 1. 40).1II — Sent. 
figurado: 4) Poder consular, poder, dig- 
nidades, honras(Verg. G.2,495). 5) Note-se 
a expressão; fasces alicui sunmittere (Cíc: 
Br. 22) «inclinar-se diante de alguém». 


fasélus, -i, v. phasélus e fasedlus, 


faseólus, -i, subs. m. Feijão (Plín. H. Nat. 
24, 65). 

fassus, -a, -um, part. pass. de fatčor. : 

fasti; -órum, subs. m. pl. (subentend. dies). 
l) Fastos, calendário romano (em que 
se marcavam os dias feriados e os dias 


de audiência) (Cíc. Fam. 5, 12, 5). 2) Anais, - 


fastos consulares (Cíc. Pis. 30). 3) Anais 
(Hor. Sát. |, 3, 112). I 


fastidi — fastidivi, perf. de fastidio. 


fastidio, -is, -ire, -Ivi. GD, -ifum, v. intr. 
e tr^ 1 — Intr.: 1) Ter repugnáncia, desde- 
nhar, ter fastio (Hor. Epo. 5, 78). II — Tr: 
2) Desdenhar, olhar com desdém; des- 
prezar (Verg. Buc. 2, 13). Obs.: Constrói-se 
como intransitivo ou transitivamente 
com acus. ou com inf. Na língua arcaica 


aparece também com gen. (Plaut. Aul. l 


245). 


fastidiose, adv. Cons asco, com desprezo, 


desdenhosamente (Cíc. De Or. 1. 258). 
Obs.: Comp. fastidiosfus (Cíc. De Or. 2, 
364). 


fastidiósus, -a, ; 
l) Que tem fastio. enjoado (Varr. R. 
Rust. 2, 5, 15). II— Sent. figurado: 2) Que 
desdenha, desdenhoso, altivo, soberbo 
(Cíc. Br. 247). 3) Fatigante (Hor. O. 3, 29, 
8). 


fastiditus, -a, -um, part. pass. de fastidio. 
(Petr. 48, 4). 


fastidium, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Fastio, repugnância pela comida (Cíc. 
Inv. 1, 25). II —Sent. figurado: 2) Desdém, 
desprezo (Cie Fin. 1, 10). 3) Arrogáncia 
(Cíc. Lae. 54). 4) Gosto difícil, delicá- 
deza, requinte (Cíc. Fin. |, ai: 


fastigát?, adv. Em declive, inclinadamen- 
te. obliquamente (Cés. B. Gal. 4, 17; 4). 


fastigatio, -Ónis, subs. f. Ação de se elevar 
em ponta (Plín. H. Nat. 17, 106). : 
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fastigô, 
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Y 


fastigátus, -a, -um, part. pass. de fastigo. 


fastiglum, -L subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Declive, inclinação, e dat 2) Telha- 
do (em déclive e terminado: em bico no 
cimo), cumeeira (Cíc. De Or. 3, 180). 
3) Cume (de uma montanha) (Cés. B. 
Gal. 7, 85, 4). 4) Profundidade (de um 
fosso) (Verg. G. 2, 288). 5) Nível: fas- 
tigium aquae (Q. "Cürc. 4, 2,719) «o ní- 
vel da água». II — Sent. figurado: 6) 
O ponto culminante, fastígio (Quint. 
12, 1, 20). 7) Pontos principais (no pl.) 
(Verg. En. 1, 342). I 

-3s, -dreQ.-dvi  -atum, v. tr. 

“Inclinar. construir em declive ou em pon- 

ta, afinar, tornar pontiagudo (Cés. B. Gal. 


2. 8. 2). Obs: Usado unicamente no 
part. pass. 


fastôsús, -a, -um, adj. 1) Soberbo, desdenho- 
so (Petr. 131, 2). 2) Magnífico (Marc. 
13, 102. 2). 


I. fastus, -a, -um, adj. Fasto (Cíc. Mur. 
25), Le, dia não feriado, dia de audién- 
cia. | 


, 2. fastus, -üs, subs. m. Ares de orgulho, so- 


berba, altivez (Tác. An. 2. S 


- 3. fastüs, -üum, subs. m. pl. =. „fasti (Sên. 


Tranq.- 14, 2). 


 fátàlis, -e, adj. | — Sent. próprio; 1) Do 


destino; fatal, profético (T. Lív. 5, 14, 
4); (Ov. 4, 257). Il — Daí: 2) Designa- 
do pelo destino, fatal (Plín. Ep. 1,712, 
n 3) Funesto. mortal (Hor. O. 1, 37, 
' 21). 


fatálíter, adv. De gea com o destino, 
fatalmente (Cíc. Div. 1. 19). Donde a 
loc.: fataliter mori (Eutr. 1, 11) «morrer 
de morte natural». | 

fatéor, -éris, -éri, fassus sum, v. dep. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Confessar (geral- 
mente em sent. pejorativo), reconhecer 
o seu erro ou a sua culpa (Cíc. Mur. 
62); (Cíc. Fin. 4, 33). H — Daí: 2) Pro- 
clamar, mostrar, indicar (Quint. 1, 6, 
23); (Plín. H. Nat. 9, 177). Obs.: Cons- 
trói-se geralmente com acus. e inf. 
com acus; com abl. acompanhado da 
prep. de, ou intransitivamente. Obs. 
Inf. pass. faterier (Hor. Ep. 2. 2. 148). 
Ocorre com sentido passivo em Cícero 
(Agr. 2, 57). 

faticánus (faticínus), -a, 
(Ov. Met. 9, 418). 

1. fatidicus, -a, um, adj. Que prediz o fu- 
turo, profético, fatídico (Cíc. Nat. 1, 
18). 


2. fátidicus, -i, subs. mi. Adivinho, profeta 
(Cíc. Leg. 2, 20). 


-um, = fatidicus 
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FATÍFER 


fatífer, -féra, -férum, adj. 
traz a morte, mortíferó (Verg. 


En. 9, 
63 1). š 


fatigatIo, -Onis, subs. f. I —-Sent. próprio: 
D Grande fadiga, cansáco, esgotamento | ` 


(T. Lív. 22, 15, 7). II — Sent. figurado: 
2) Sarcasmo, vexação (Eutr. 9, 19). 

fatigatus, -a, -um, part. pass. de fatigo. 

fatigó, äs, -áre, -àvi, -átum,. v. tr. I — 
Sent. primitivo: 1) Estrompar, estafar 
(principalmente tratando-se dé cavalos) 
(Verg. En. 1, 136). Daí: 2) Fatigar, Can- 
sar, extenuar (Cíc. Top: 74). II — Por 
extensão, em sent. figurado: 3) Atormen- 
-tar, acabrunhar, vexar, oprimir, pertur- 
bar, inquietar (Cíc. Of. 1, 88). 


fatilégus, -a, -um,' adj. Que recolhe a mor- . 


te (Luc. 9, 821). 


fatilóquus, -a, -um, ou melhor: üeus 


-a, -um, adj. Fatíloquo, que prediz o fu- 
turo (T. Lív. 1, 7, 8). 


fatiscó, -i “is, -Ére, v. incoat. 
próprio: 1) Fender-se, abrir-se (Verg. 
En. 1, 123). II — Sent. figurado: 2) Es- 
falfar-se, sucumbir à fadiga, cansar-se, 
esgotar-se (Tác. Hist. 3, 10). 


fatiscor, -Éris, ect: = fatisco, v. dep. intr. 
1) Fender-se (Lucr. 5, 309). Em sent. 
figurado: 2) Fatigar-se (Lucr. 3, 459). 


fatúa, -ae, subs. f. Mulher que faz O pa- 
pel de bobo para éntreter pessoas ricas 
que lhe- dão de comer Gen Ep. 50). 


fatuátus, -a, -um, part. pass. de fatülor. 


fatuítás, -tátis, subs. f. Estupidez, 
“(Cíc. Inv. 2, 99). 


fatum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 1): 
Destino, fado (Cíc. Fat. 28). H — Daí: 
2) Fatalidade, desgraça, ruína, destrui- 
cao (Cíc. Div. 2, 20); (Cíc. Cat. 2, 11). 
3) a e pelo destino, morte (T. 
Lív. 9, 1, (T. Lív. 26, 13, 17). 4) 
Predição, SC (Cíc. Cat. 3, 9). 5) 
As Parcas (personificadas): Fata (Prop. 
4, 7, 51). 


fatilor, -āris, -ári, v.. dep. intr. Delirar, des- 


vairar, ser resa de delírio profético 
(Sén. Apoc. 7, 1). 


1. fátus, -á, -um, part. pass. de fari. 


tolice 


2. fatus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
D Que não:-tem gosto, insípido 
(Marc. 13, 13). II — Sent. figurado: 
2) Insensato, imbecil, idiota (Cíc. De 
Or. 2, 90). | l 

3. fatüs, A. subs. m. Bobo, chocarreiro 
(Juv. 9, 8). 


faucés, fum, subs. f. pl. r E Sent. pró- 
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Fatífero, que | 


intr. I — Sent. ` 


prio: 1) Garganta, goela, fauces (Plaut. 
Curc. 127). II -— Dar 2) Passagem es- 
treita, garganta, -desfiladeiro (T. Lív. 
29, 32, 4). 3) Entrada de uma caverna, 
de um porto, de uma colmeia (Cés. B. 
Civ. 3, 24, 1). 4) Boca, cratera (Cíc. 
Nat. 2,.95). TIT — Sent. figurado: 5) Gar-' 
ganta, goela, (Cic. Arch. 21). Obs: O 
sing. é ráro, sendo atestado quase que 
exclusivamente no abl. fauce (Hor. Epo. 
14, 4); (Ov. Met. 14, 738). 

Fauclus, -i, subs. pr., 
de familia romana 
1). - l 5 l 

Faunálía, -um (-orum), subs. pr. n. Fau- 
nálias, festas em honra a Fauno (Hor. 
O. 3, 18, 1). 

Fauni, -órum, subs. pr. m. Faunos, peque- 
nos génios campestres (Cíc. Nat. 2, 6). 


m. Fáucio, nome 
Ki Fam. 13, 11, 


Faunus, -i, subs. pr. m. Fauno, deus: da 
fecundidade dos rebanhos e dos cam- | 


pos (Cíc. Nat. 3, 15). 


Fausta, -ae, subs. pr. f. Fausta, filha de 
Sila e esposa de Milão Cie At. 5. 8, 
2). 

fausté, adv. Felizmente, 
.te (Cíc. Mur. 1). 


Faustitãs, -tátis, subs. pr. f. Faustidade, 
divindade que presidia à fecundidade 
dos rebanhos (Hor. O. 4, 5, 18). 


auspiciosamen- 


Faustülus, -i, subs. pr. m. Fáustulo, no- 


me do pastor que encoritrou Rómulo 

e Remo, e que os criou (Ov. F. 3, 36). 
1. faustus, -a, -um, adj. 1 — Sent. pró- 

prio: i) Feliz (no crescimento), feliz, 


2) Que faz crescer prosperamente, fa- 
vorável, propício (Hor. Ep. 2, 2, 37). 


2. Faustus, -i, subs. pr. m. Fausto, i. 
«o Feliz», epíteto do filho de Sila (Cíc. 
Clu. 94). 


fautor, -óris, subs. m. 1) Fautor, o que 
favorece, protetor, defensor, apoio, sus- 
tentátulo, partidário (Cíc. Amer. 16). 
No pl.: 2) Os que aplaudem (no teatro), 
^a claque (Hor. Ep. 1, 18, 66). 


' fautrix, -icis, subs. f. Fautriz, a que favo- 


rece (Cic. Fin. 1, 67). 
faux, v. fauces. 
Faventía, -ae, subs. pr. f. Favéncia, cida- 


de da Ttália, na Gália Cispadana (Varr. 
R. Rust. 1, 2. 7). 


Faventini, -ôrum, subs. loc. m. SC s, Fa- 
ventinos, -habitantes de Favéncia (Plín. 
H. Nat. 3, 116). , 


favéo, -és, -ére, fávi, fautum, v. 
— Sent. próprio: 


infr. I 
1) Favorecer o cres- 


FAVEO . 
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- cimento (Verg. G. 2, 228); (Cíc. Planc. 
20 H — Dat 
to, „ser favorável (Cíc. Tusc. 1, 55). 
“Na língua religiosa: 3) Interessar-se por, 
auxiliar,. guardar silêncio (Cíc; Div. 2, 


.83). HI — Sent. geral: 4) Favorecer, 
ser-favorável (Cíc. Br. 2, 75). (Ov. Her. 
3,.88). Obs.: Constrói-se com dat. e ra- 


ramente como intr. absoluto. 


Favería, -ae, subs. pr. f. Favéria, cidade. 
da Istria (T. Lív. 41, 11, 7). 


favi, perf. de favéo. . 


E favilla, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
E Cinza -quente, cinza, brasa (Verg. En. 

3, 573). Daf: 2) Cinzas dos mortos (Hor. 

- O. 2; 6; 33). H — Sent. figurado: 3) 
Centelha, Origem, germe (Prop. 1, 9; 18). 


1. Favônius, A. subs. pr. m. 1) Favónio 

(vento que sopra do Ocidente, na pri- 

- ..  ,mavera., o Zéfiro (Cíc. Verr. 5, 27). 
ii c No pk 2). Os zéfiros (Hor. O. 1, 4, 1). 


o: Favônkus, «1, subs. pr. m. Favónio, no- 
` me de homem (Cíc. At. 1. 14, 51. 


- ` favor, -óris, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) Favor, interesse, simpatia, afeição 
(Cíc. Com. 29). II — Daí, em sent. es- 
pecial: 
plausos (T. Lív. 4, 24, T). 


favorábllis, -e, adj. E zeg Sent. 
1) Que- presta favor (Tác. An. 12, 6). 
MH — Dat 2) Que obtém favor, que- 
:rido, estimádo. popular (Tác. An. 2, 
37). 


' favorabilíter, adv. Favoravelmente, 
sucesso (Quint. 4, 3, 1). 


próprio: 


com 


MC favus, -1, subs. m. Favo de mel. bolo de 


mel. mel (Cíc. Of. 1, 157). 


fax, facis, subs. f.'I — Sent. próprio: 1). 


Tocha, archote, facho Cie Cat. 1, 
32). II — Daí: 2) Tocha (atributo de 
certas divindades: Deméter, A polo, Dia- 
na, Cüpido, as Fúrias etc.) (Cíc. Verr. 
4. 74); 3) Facho nupcial. himeneu (Hor. 


O. 3, 11, 33). 4) Tocha fúnebre (Prop. 
E 4, ll. 46). 5) Luz, astro: Phoebi {C íc. 
Bu poét. Div. 1, 18) «(a luz) de Febo». 6 


“Meteoro: luminoso, estrela cadente (Cíc. 


www F sÑ 
` 


Nat. 2, 14). figurado: 7) 
- Estímulo, incitamento, instigação (Cic. 
Tusc. 1. 44). 8) Violencia, furor, ardor, 


fúria (Cie. De Or. 2. 205). 


9) Flagelo. 
plaga (Plin. H. Nat. 7, 45). I 


e “febridito, «As, äre, 


“avi, -átum, v. intr: 
Ter febre, estar febril (Sén. Ben. 4, 
39). 


À ; " febricüla, -ae, subs. f. Febrícula, febre li- 
| Sea, ponta de febre (Cíc. At. 6, 9, 1). 
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2) Estar bem dispos- ` 


2) Demonstracáo de apoio, a. 


FELICA TUS 


ze. ` r 


.febriculósus, -a, -um, adj. Que - tem febre, 


t febril, febricitante (Catul. 6, 4). 


febris, .is, subs. f. 1) Febre (Cíc. Fam. 7, 
26, 1); cum febre (Cíc. At Ld 
«com febre». Subs. pr.: -2) A Febre: (Di- 
vindade) (C Íc. Leg. 2, 28). Obs.: Acus. 


Sg. febrim e febrem; abl. sg. febri e` 
febre. ; 


Febrüa, -órum, subs. pr. n. pl. Festas de 
purificacào e expiação (celebradas no 
dia 5 de fevereiro), purificação, ceri- 
mónia expiatória (Ov. F. 5, 423). 


i. februãrius, -a, -um,.- adj. 
(Plín. H. Nat. 17, 


m, De fevereiro 

“DBO ` | 

2.februãrius, -i, subs: - m. (subentend. 
mensis). Fevereiro (o més das purifi- 
cagóes ou expiações) (Ov. F. 2, 31). 

febrüum, -i, subs. n. Oferendá expiatória 
(Ov..F. 2, 19). 


feci, perf. de facio. 
feciális, v. fetiális 2. 
fecilla, v. faecilla. 


fécündé; adv. De modo fecundó, abun- 
dantemente, fertilmente (Varr. L. Lat. 
7, 1, 19). Obs: Superl. fêcundissimê 
(Plín.'H. Nat.:29, 30). 


fecunditás, -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Fecundidade, abundáncia, fer- 

- tilidade (dolo) (Cíc. Nat. 2, 13). II — 

. Sent. 
tilo), fecundidade, riqueza (Cíc. De Or. 
88). 


fecündó, -às, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. Fe- 
cundar, fertilizar (Verg. G. 4, 291). 


fécündus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Fecundo (tratando-se da terra, das 
sementes. das fêmeas etc), fértil, abun- 
dante (Cíc. C. M. 53); (Cíc. Or. 48). 
lI — Daí: 2) Fecundante. fertilizante 
(Verg. G. 2. 325). HI — Sent. figurado: 
3) Fecundo, rico. abundante (Plaut. 
Cist. 69); (Hor. O. 3, 6, 17). 


fefelli, perf. de fallo. 


fel, fellis, subs. n. 1 — Sent. próprio: 1) 
Bílis, fel (Cíc.: Div. 2, 29). II — Sent. 
figurado: 2) Fel, amargor (Tib. 2, 4, 
11). 3) Cólera, inveja (Verg. En. 8, 
220). 4) Veneno (Ov. P. 1, 2, 18). 


feles (faelés) e felis (faelis), -is, subs. f. 
| — Sent. próprio: 1) Gato, gata (selva- 
gem), nome genérico de pequenos ani- 
mais carnívoros, como o EMO. a doni- 
nha, o furáo (Cíc. Tusc. 78). II — 
Sent. figurado: 2) Raptor d BIEN Pers. 
751). 


felicátus, v. filicátus. 


figurado: 2). Abundáncia (de es- 
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I fêmininus, -a, -um, ad). 
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FENUS 


1. Félicitãs, -tátis, subs. pr. f. Felicidade, 
nome da deusa: (Cíc. Verr. 4, 4). 


2. félicitas, -tàtis, subs. f. I — Sent. 
prio; 1) Fecundidade, fertilidade 154 
H. Nat. 17, 170). ll — Daí, em. sent. 
especial: - :2) Favor dos deuses, prosperi- 
dade, felicidade (Cés. B. Gal. 1, 40, 
13. No pl: 3) Venturás, felicidades 
(Cíc. Mil. 84). 


féliciter, adv. 1) Felizmente, com sucesso 
(Cíc. Mur. 1); (Cês. B. Gal. 4, 25, 3). 
2).Com éxito, com sucesso (Cíc. At. 13, 


42, Kos Obs: Comp. felicius (Verg. 
G. 1, 54); superl. felicissíme (Cés. B. 
Civ. 1, 7, 6). 


Feliginátés, -um, subs. pr. m. Feligina- 
tes, nome de uma antiga cidade da Itá- 
lia (Plín. H. Nat. 3, 114). 


feno, «is, -Ire, v. intr. Bramir (tratando- 
-sé de panteras) (Suet. Frag. 161). 


felis, -is, subs. f., v. feles. 


1. felix, -icis, adj. I — Sent. próprio: D 
Que produz frutos, fecündo, fértil. (O v. 
P. 2, 10, 5D. Dat 2, Fecundante 
(Vérg. G. 2, 188). II — Sent. especial: 3) 
Favorecido dos deuses, feliz (Plín. H. 

` Nat. . 34, 69). 4) Favorável, propício 
(Verg. G. 1, 284). 5) Salutar (Verg. G. 

' 2, 127). III — Sent. figurado: 6) -Hábil, 
que tem talento (Verg. En: 9, 772). 


2. félix, v. filix. 

fellátor (felátor), -óris, subs. m. O que ma- 
ma, suga (Marc. 14, 74). 

felló (féló), äs, äre, v. tr. Sugar, ma- 
mar, chupar (Varr. Men. 251). 

fémélla, 
nutivo de femina (Catul. 55, 7). 

femen, -Ínis, subs. n. Coxa (Cíc. Nat. 1, 
99). Obs.: O nom. é desusado. 

femina, -ae, subs. f. Fêmea (em oposição a 
macho), mulher (Cic. Leg. 2. 57). 


fêminal, -àlis, subs. n. Sexo da mulher 
(Apul. Met. 2, 17). 


feminãlia, -Tum, subs. n. pl. Faixas para 
envolver as coxas (Suet. Aug. 82). 


fêmintus, -a, -um, adj. I. - Sent. pró- 
prio: 1) De mulher, feminino (Ov. Met. 
12. 610). 11 - Sent. figurado: 2) Femi- 
nil. efeminado, delicado, fraco (Verg. 
En. 11. 782): 

1) Feminino, de 

mulher (Plin. H. Nat. 10; 189). 2) Géne- 

ro feminino (termo gramatical) (Quint. 

1, 5. 54). 


femur, -inis (-óris), subs. n. Coxa (Cic. 
Br. 278). Obs.: a flexão que é usada em to- 


-aé, subs. f. Mulherzinha, dimi- . 


s De Or. 2, 233); (Hor. Sát. 1, 


do o periodo clássico é femur, -Ínis. Fe- 

moris só irá triunfar a partir de Suetó- - 

nio. I ' Er 

fenébris (faentbris), -e, adj. Relativo à usu- 
ra, relativo'a juros: ...pecunia (Suet. Cal. 
41) «dinheiro (emprestado. a juros)». 


feneratió (faen-), -ônis, subs. f. Usura (cie. 
Verr. 2, 170). Ë. 

fëneràtor (faen-), -Oris, subs. m. O que .em- 
presta a juros, usurário (Cic. Of. 1, 150). 


fenéràátrix (faen-), -icis, subs. f. Usurária 
(V. Max. 8, 2, 2). 


fentro (faentro), -As, äre -àvi, -átum, 
v. tr. Emprestar dinheiro a juros, exer- 


cer a usura (Sen. Ben..1, 1, 9); (Ter. Ad. 
219). 


fentror (faenëror), «Aris, -àari, -ātus sum, 
v. dep. tr. é intr. Tr: 1) Adiantar, em- 
prestar à juros, especular (sent. próprio e . 
figurado) (Cíc. Verr. 3, 165). Intr: 2) 
Exercer a usura (Cic. Of. 2, 89). 


Fenestélla, -ae; subs. pr. f. Fenestela, nome 
de uma das portas de Roma Se F. 6, 
578). 


- fenéstra, -ae, subs. f. I .- Sent. próprio: 1) 


Buraco- ou postigo feito numa parede, bu- 
raco de pombal, abertura (Verg..En. 2, 
482). Dai, por extensáo: 2) Janela (Cic. 
At: 2; 3, 2). II - Sent. figurado: 3) Aces- 
so, caminho, avenida (Ter. Heaut. 48D. 


fenéstrO, -ás, äre, -ávi, -ütum, v. tr. A- 
brir janelas, pôr janelas, guarnecer de 
Janelas (Varr. L. Lat. 8, 29). 


fenestrüla, -ae, subs. 
(Apul. Met. 9, 42). 


Fêniculãrius Campus, subs. pr. m. Fenicu- 
lário, lugar situado na Hispánia Tarraco- 
nense (Cic. At. 12, 8). 


fênile (faenile), -is, subs. n. Palheiro (onde 
se arrecada o feno) (Verg. G. 3, 321). 


Feníus, -1, subs. pr. m. Fénio, nome de ho- 
mem (Tác. An. 13, 22). 


Fenni (Finni), -órum, subs. loc. m: pl. Fe- 
nos, povo da Escandinávia (Tác. Germ. 
46). 


fenum (faenum), -i, subs. n. Feno, (Cic. 
4, 34). 
fenus (faenus), -óris, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Rendimento de dinheiro empres- . 
tado, empréstimo a juros, usura, proveito, 
ganho, lucro (Cíc. Verr. 2, 70). II — Daí: 
Juro (em oposicáo a capital): iniquissi- 
mo fenore (Cíc. At. 16, 15, 5) «a um 
juro exorbitante». 3) Capital (Cic. At. 
6, 1, 4). d 


D 


f. Janela péquena 


k = imperat. de fero. 
. fera, -ae, subs. f. Animal selvagem (Cíc. | 


Férãlia, -lum, subs. pr. n. Ferálias, festas 


feralis, -e, adj. hoz Sent. próprio: 1) Feral, 


| ferens, -êntis, part. pres. de fero. 


` Ferentinãs, -àtis ou Ferentinatês, Bum ou 


FÉNUSCÜLUM 


FERO 


fénuscülum (faen-), -i, subs. n. "Pequeno 
juro (Plaut. Ps. .287). 


Of..1, 50)... 


ferácíter, adv. Com fertilidade (T. Lë 6. 
1, 3. 


em honra dos deuses Manes (Ov. F. 2, 
569). 1 


relativo aos mortos ou às regióes infer- 
nais, fúnebre, de enterro (Verg. En. 4, 
462). Dat 2) Da festa dos deuses Manes 
(Ov. F. 2, 344). II — Sent. figurado: 3) 
. Lügubre, fatal, funesto (Tác. Hist. 25). 


ferax, -acis,. adj. I — Sent. próprio: 1) Fér- 
til, fecundo. feraz (Ov. Am. 2, 16, 7). 
II — Sent. figurado: 2) Fecundo, rico, 
"abundante (Cíc. Of. 3, 5). 


ferbtô, ferbéscó, v. ferv-. ` . 
ferbili, perf. de ferbto. 7 


fercúllum- (fériciflum), =i, subs n. I — Sent. 
próprio: 1) O que serve para levar. Daí: 
2) 'Bándeja, - tabuleiro (para serviço de 
mesa) (Petr: 35). II — Por extensão: 3) O 
conteúdo de um: prato, iguaria, prato 
(Hor Sát. 2, 6, 104), 4) Maca ou. padio- 


la (para transportar as imagens dos deu- ` 


ses, certos prisioneiros etc.), liteira rou I 
:Lív. 1, 10, 5). 


feré, adv. 1) Quase, mais ou menos, aproxi- . 


| 'madamente (Cíc. Br. 150). 2) Quase 
sempre, ordinariamente, geralmente (Cíc. 
Rep. 6, 10). 


ferentürfus, A, subs. m. (geralmente no pl.) 

L| — Sent. próprio: 1) Tropas auxiliares, 
tropas ligeiras (Varr. L. Lat. 7 57). 2) 
Ferentário, soldado de armadura ligeira 
(Tác. An: 12, 35). II — Sent. figurado: 
2) Auxílio (Plaut. Trin. 456). 


Férentina, ae, subs. pr. f. Ferentina, a di- 
vindade que tem um templo perto da ci- 
dadé de Ferentino. 


Ferentini, -órum, subs. loc. m. Habitan- 
'tes de Ferentino (T. Lív. 34, 42, 5). 

Ferentinum, cl subs. pr. n. Ferentino, D 
“Cidade do Lácio, próxima aos Hérnicos 
"(Hor Ep: 1, Hs 8). 2) Cidade da Etrúria 
7; (Plín. H. Nat. 592). 7; 


 Feréttlus, <1, mola pr. m. Ferétrico. epíte- , 


to de Júpiter (T. Lív. 1, 10, 6)... 


ferétrum, cl, subs. n. t). Padiola (para trans- 


“portar oferendas, despojos etos (S: Lt. 5, 
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-168). 2) Maca (para transportar os mor- 
tos) (Verg. En. 6, 222). 


feriae, -arum, subs. f. pl. 1) Repouso em 
honra aos deuses. e daí:. dias de descanso, 
dias feriados, férias, festas (Cíc. De Or. 
3, 85); (Cíc. Of. 3, 59). 2) SSES: des- 
canso (Hor. O. 4, 5. 37). 


feriatus, -a, -um. | — Part. pass. de ferlor. 
II — Adj. 1) Que está em festa, feriado 


(Varr. R. Rust. 1, 6 in e 'Ocioso, tran- 
qüilo (Cíc. De Or. 3. 5 


ferina, -ae, subs. f. Carne de veado, de ja- 
vali, de gamo (Verg; En. 1, 215). 


ferinus, -a, -um, adj. De animal selvagem, 
ferino (Verg. En. 11, 571). 


ferio, -is, -ire, v. tr. I — Sent. próprio: 1) 
Ferir (sent. próprio: e figurado) (Cic. 
Tusc. 2, 56); (Verg. En. 5, 140). 2) Cu- 
nhar (a moeda), bater .(á porta), fir- 
mar, celebrar (um tratado) (Plín. H. Nat. 
3, 44); (Cíc: Inv. 2, 92). Donde: 3) A- 
brir, fender, SURE matar, imolar (T. 
Lív. 9, 5, 3). II — Sent. figurado: 4) 
Lograr, enganar, despojar, roubar (Ter. 
Phorm. 46/47). Obs: Imper. ind. fe- 
ribant (Ov. F. 4, 795). I 


ferlor, -üris, -ari, -átús sum, v. dep. intr. 
Estar em festa, ter férias, descansar 
(Varr. L. Lat. 6). 


| feritas, -tàtis, subs. f. [ — Sent. próprio: 1) 


Costumes selvagens, crueldade, ferida- 
de (Cíc. Of. 3, 32). II — Sent. figurado: 
2) Aspereza, rudeza,: natureza agreste 
(de um lugar) (Ov. P. 2, 2, 112). 


Feritor, -ôris, subs. pr. m. Feritor, riacho 
da Ligúria (Plín. H. Nat. 3, 48). 


fermé, adv. 1) De. modo aproximado, 
aproximadamente, quase, mais ou me- 
nos (Cíc. Tim. 42). 2) De ordinário. co- 
mumente, quase sempre (Cíc. Rep. l, 
65). 


fermétum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Fermento. levedura(Plín. H. 18. 102). 
2) Fermentacáo (Plín. H. Nat. 17, 159). 
Donde: 3) Cevada ou trigo fermentado, 
usado no fabrico da cerveja (Verg. G. 3, 
380). II — Sent. figurado: 4) Cólera 
(Plaut. Cas. 325). 5) Amargor. indigna- 
cáo (Juv. 3, 188). 

feró, fers, ferre, tüli, làtum, v. tr. | — Sent. 
próprio: 1) Levar, trazer (Cic. Tusc. 2: 
37): lectica latus (C íc. Phil. 2, 106) < levado 
(trazido) em liteira»: (Cíc. Of. 3. 74). 2) 
Trazer no ventre. estar grávida. produzir 
(tratando-se de plantas) (T. l.ív. 1. 34. 
'3); (Cíc. Leg. 2, 67). 11 — Sent. figurado: 
3) Suportar, sofrer, tolerar (Cés. B. Gal. 
3, 19, 3); (Cic. Tusc. 2, 46). 4)-Propor 
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ferrãtus, 


FEROCÍA 


uma lei, dar uma opiniáo, levar uma no- 
ficia ou fato, contar, expor (Cic. Of. 2, 
73). (Cíc. Clu- 140); (Cíc. Phil. 2, 110). 
5) We empurrar, conduzir (Cés. B. 
Civ. 1, 27, 4). 6) Obter, conseguir, ti- 
rar, c roubar (Cíc. At. 4, 15, 6); 
(Verg. Buc, 5, 34); (Verg. Buc. 9, 15). 
7) Reflexivo: ferre se, ou passivo: ferri: 
dirigir-se, langar-se (Cés. B. Gal. 2, 24, 
3); (Cíc. Planc. 96). Obs.: O perf. tetuli e 


formas derivadas ocorrem nos -autores ` 


arcaicos e até nos poetas contemporâneos. 
de Cícero e César. 


Ferócía, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) < 


Violéncia, caráter violento (Cíc. Agr. 
2, 91, 96). Daí: 2) Orgulho, altivez, cora- 
gem, valor (Cíc. C. M. 33). II — Sent. 
figurado: 3) Aspereza (do vinho) (Plin. 
H. Nat. 14, 24). 


ferôcitas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Violéncia, arrebatamento (Cíc. C. M. 
33). II Dar 2) Orgulho, arrogância, 
insoléncia (Cíc. Vat. 2). 3) Valentia; 
grandeza d'alma (Cíc. Rep. 2, 4). 


feróclter, adv.. ly Com audácia, com arrojo 
(T. Liv. 3, 47, 2). 2) Com dureza, com 
firrieza (Cíc. Planc. 33). Obs: Comp. 
feroclus (Cíc. Q. Fr. 2, 13, 2); superl. 
` ferocissíme (T. Liv 23, 8, 3. 


Fêrônia, -ae, subs. pr. f. Ferónia, deusa pro- 
tetora dos libertos (Verg. En. 7, 800); 
(Hor. Sát. 1, 5, 24). Š 


ferox, -6cis, adj. I — Sent. „próprio: 1) Indo- 
mável, impetuoso, fogoso (Cíc. Vat. 4). 
II — Drí, em sent. moral: 2) Altivo, so- 


berbo, orgulhoso (T. Liv. 1, 7, 5). 3) Cora- 


` joso, intrépido, ousado (Tác. Hist. 1, 35). 


ferraméntum, -l subs. n. I — Sent. pró- 
prio: . D Instrumento de ferró, uten- 
silio (Cés. B. Gal. 5, 42, 3). II — Daí, 
em sent. especial: 2) Instrumento cor- 
tante, foice, machado, navalha de bar- 
ba (Marc, 14, 36). 


ferrárfa, -ae, subs. f. Mina de ferro (Cés. 


B. Gal. 7, 22, 2). 


1. ferrãrius, -a, -um, adj. De ferro, re- 
lativo ao ferro: .. faber (Plaut. Rud. 
531) «ferreiro» (i.e., Operário que tra- 
balha com o ferro). 


2. ferrárlus,- -1, subs. 
Ep. 56, 4). 

ferráti, -órum, subs. m, pl. Soldados com 
armadura de ferro (Tác. An. 3, 45). 


ferratilis, -e, adj. Posto a ferros (falando 
de escravos) (Plaut. Most. 19). 


-a, -um, adj. 
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"m. Ferreiro (Sen. 


D Munido de um | 


FERÜLA 


ferro, armado de Terro (Verg. En. 
5, 208). 2) De ferro (V. Flac. 6, 90). 


| ferrčus, -a, -um, adj. I —. Sent, próprio: 
1) De ferro; férreo (Cés.:B. Gal. S. 
12, 4). IL — Sent. figurado: 2) Insen- 
sível, cruel, inflexível, desumano (Cíc. 
At. 13, 30, 2). Da Idade: do Ferro. 
(Cic. poet. Nat. 2, 159). 4) .Forte, vi- 
goroso, sólido (T. Liv 39, 40, 61). .5) 
Pesado (Vérg. En. 10, 745). 6) Áspero, 


grosseiro (Verg. G. 2, 44). III — Sent. 


poético; 7) De dardo: ferreus imber 
(Verg. En. 12, 284) «unia chuva de 
dardos» . no 


ferriterfum, -i, subs. n. Lugar em qué se 
utiliza o ferro, prisão. (Plaut. Most. 744). 


ferrúgintus, «a, -um, adj. Da cor da fer- 


rügem, escuro, sombrio; ferruginoso, : 
negro (Verg. En. 6, 303). 
ferrügo, -Inis, subs. f. I — “Sent. próprio: 


1) Ferrugem (Plín. H. Nat. 23, 151). II 
— Daí: 2) Cor de ferrugem, escuro car- 
regado, cor escura (Plín. H. Nat. 15, 
35). 3) Cor de porpora escura, cor: azu- 
lada (Verg. En. 9 , 582). 


ferrum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 


Ferro (Cíc. Nat. 2, 151). Dat: 2) Ob- 
jeto ou instrumento de ferro (espada, 
faca, dardo, . ferro de lancá, relha do 
arado, S aperte ferro de frisar etċ.) (Ov. 
Met. 7, 119); (Cíc. Nat. 3, 81). H — 
Sent. poético: 3) Insensibilidade, cruel- 
dade (Ov. Met. 9, 614). III. — Sent. 
raro; 4) Cadeia, grilháo (Cíc. Verr. 5, 
107). 


fers, 2? pess. sing. pres. 
fero. 


fertilis, -e, adj. [ — Sent. 
Fértil, fecundo, 
8, 14). Dat 


próprio: 1) 
abundante (Prop. 4, 


Sent. figurado: 3) Rico, fecundo: fer- 
tile pectus (Ov. P. 4, 2, 11) «génio fe- 
cundo». 4) Populoso: fertilis hominum 
(T. Lív. 5, 34, 2) «(país) populoso». 


fertilitas, -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Fertilidade, abundáncia (Cíc. 
Div. 
Luxo, opuléncia (Plín. H. Nat. 35, 101). 


fertilíter, adv. Com abundância, 
dantemente (Plín. H. Nat. 34, 64). 


ferúla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Férula (planta de haste comprida) 
(Plín. H. Nat. 13, 122). II — Daí: 2) 
Férula, vara (para - castigar as crian- 


abun- 


do "indicat. de 


2) Que torna fecundo, 


1, 131). II — Sent. figurado: 2) 


SAM 


| 
i 
W 
j 
E 


` FERUS 


` 2. ferus, A subs. m. Animal bravio, ani- 


fervi, perf. de fervo. 


Ep. 2, l, 145). 

"fessus, -a, um, adj. I — Sent. próprio: 
It. Casado, esfaifado; estafado - (Cíc. 
Ac. 1, D. Daí: 2) Acabrunhado, desa- 


festinânter, 


ças e os escravos) (Hor. Sát.'1, 3, 120). 
. 3) Chibata (Ov. Met. 4, 26). 

1. ferus, “a, -um, adj. 
prio: 1) Selvagem, raio (Hor. Sát. 2, 
.6,:92).. II. — Sent. figurado: 2) Selva- 
gem, cruel, “insensível (Cíc. Verr. 2, 51). 


42). 


mal (em geral) (Verg. En. 2, 51). 


fervéfació, -is, -tre, -féci, -fáctum, V. tr. 
Aquecer, esquentar, fazer ferver, co- 
zer (Cat. Agr. 156, 5); (Cés. B. Gal. 5, 
43, 1). 


fervëfëci, perf. de fervefacio. 

fervens, -êntis. | — Part. pres. de fervéo, 
II — .Adj: 1) Fervente, quente (Cíc. 
Verr. 1, 67); (Ov. Met. 4, 120). Em 
sent. figurado: 2) Ardente, impétuoso, 
fogoso (Ov. Met. 4, 120); ferventior 


(Cic. Of. 1, 46) «mais ardente» (fo- 
goso). 

ferv8ó, -ês, -ére, ferbüi e, fervó, -is, -ére, 
fervi, v. intr: I — Sent. próprio: 1) 


- Ferver, estar fervendo, borbulhar, es- 
pumar (Cíc. Verr. 1, 67). 2) Estar ar- 
dente, queimar (A. Gel. 2, 29). II — 
Sent. figurado: 3) Agitar-se, -estar ani- 


mado (Verg. G. 4, 169); (Verg. En. 
4, 407). i 


fervéscó (ferviscó), -is, -čre, v. incoat. 


intr. Pór-se a ferver, SEET (Lucr. 
6, 851). 


fervidus, -a, -um, adj. — Sent. pró- 
prio: 1) Quente, Ser férvido (Hor. 
O. 1; 9, D. II — Sent. figurado: 2) Vi- 
vo, fogoso, violento, impetuoso (Verg. 
En. 9, 736). i 

fervó, -is, -tre, fervi (arc) = 


fervor, «óris, subs. m. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Fervura, calor, ardor (Verg. 
G. 3, 154). Dat 2) Efervescéncia, fer- 
mentacáo (Cíc. Prov. 31). II — Sent. 
figurado: 3) Ardor, arrebatamento, trans- 


fervéo. 


porte, fervor (Cíc. Tusc. 4, 24): x |. 


Fescennia, -ae, subs. f. Fescênia, ci- 
“dade da Etrúria (Plín. H. Nat; 3, 52). 


Fescenninus,.-a, -um, deis Fescenino (Hor. 


nimado (Verg. En. 1, 
“figurado: 3) Fessae res (Verg. En 2, 
. 145), situação crítica, miséria. 


adv. Com pressa, com ,pre- 
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I — Sent. pró-- 


3) Rigoroso, violento (Ov. Trist. 1, 1, 


festum, -i, subs. 


FETIALIS 


cipitação, com Solicitude (Cíc. Fin. 5, 
77). 


festinãtiô, -ônis, subs. È Pressa, - . precipi- 


festinato, adv. A pressa (Quint. 4, 2, 58). 


festinó, -as, -àre, -avi, -àtum, v. intr. e 
tr. I — Intr: 1) ,Apressar-se, despa- 
char-se (Cíc. Fam. 12; 22, 4. H — 
Tr. 2) Apressar, acelerar, precipitar 
. (Verg. En. 4, 575); (Ov. P. 4, 5, 8). 
Obs:: Constrói-se como intransitivo ou 
como transitivo com acus. 


festinus, «a, -um, adj: I — Sent. pró- 
prio: 1) Que se apressa, pronto, expe- 
dito (Ov. Met. 11, 347). II — Sent. poé- 
tico: 2) Precoce, 
Th. 9, 176). 


festivê, adv. .1) Alegremente, festiva- 
mente (Plaut. Ps. 1.254). 2) Com graca, 


com encanto, -engenhosamente (Cíc. Div. 
Ži 35). 


festivitas, -tatis, “subs. Ts Sent, pró- 
prio: 1) Alegria festiva (Plaut. Capt. 
770). — Dat 2) Alegria (termo de 
carinho; “minha alegria!) (Plaut. Cas. 
135). 3). Graca, espírito (Cíc. De Or. 2, 


219). No pl.: 4) Ornamento (Cíc. Or. 
., 176). 
 festivus, -a, sum, adj. I — Sent. próprio: 


1) De festa; festivo, alegre, jovial, di- 
vertido (Plaut. Mil. 83). Daí: 2) Agra- 
dável, encantador, gracioso,' espirituo- 

- SO (T. er. Ad. 261). Na língua retórica: 
3) Alegre, fino, espirituoso (Cíc. De Or. 
3, 100). 


festüca (fistüca), -àe, subs. f. 1) Pa- 
]heira, espécie-de grama, colmo (Varr. 
L.. Lat. 5, 136). 2) Varinha com que o 
litor tocava ná.cabeca do escravo quan- 
do lhe era dada a liberdade (Plaut. Mil. 
961). 


n. Dia de- festa, festa 

(Ov. F. 4; 877). ` 

festus, -a, -um, adj. 1) De festa, que está 
em festa, solene (Cíc. Pis. 51). Daí: 
2) Alegre, .que mostra alegria, diver- 
tido (Plín. “Ep. 2, 17, 24). 


Fésülae, v. Faesillae. 


feta, -ae, subs. f. A que deu à 
En. 8,. 630). 


fe GO, v. foetéo, M 


luz (Verg. 


- 1. fetiális,. -e, adj. Relativo aos feciais 


` (Cíc. Of. 1, 36). 


2. fetialis, “is, subs. m. Fecial (sacer- 
.dote de um colégio de vinte membros, 
criado 'por Tulo- Hostílio) (T. Lív: 9, 
1t, 11). Obs: Os feciais tinham a seu 


tação, pronti Go (Cíc. Fam. 12, 25, 3). 


prematuro (Estác. ` 
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FETÍDUS 


“cargo as cerimônias: religiosas que pre- 
cediam A declaração de guerra, a con- 
clusão dos. tratados de.paz etc. i 


fetidus, v. foetidus. 


fétüra, -ae, subs. f. E — Sent. próprio: 
1) Duração da gestação, gestação, 
(Varr: R. Rust. 2, 1, 18). II — Daí: 
2) ` Reprodução (dos animais) (Verg. 
'Büc: 7, 36). 3) Filhotes dos- animais 
(Cíc. Leg. 2, 20). 

F 1. fétus (foetus), -à, -um, adj. I — Sent. 

E próprio: 1) Fecundado, grávido (Verg. 

; Buc. 3, 83). II — Sent. figurado: 2) 

Cheio, fecundo, produtivo, abundante 

(Cíc. Nat. 2, 156). 


2. Fétus (foetus), -üs, subs. m. I — Sent. 
, próprio: 1) Gravidez (Cíc. Fin. 3, 63). 
* Daí: 2) Filhos, ninhada (de um ani- 
mal) (Cíc. Nat. 2, 128). II — Sent. con- 
creto; 3) Frutos, produtos da terra (Cíc. 
De Or. 2, 131). HI — Sent. figurado: 
4) Produção do espírito (Cíc. Tusc. 
5, 68). 

fex, v. faex. 

fi, imperat. de fio (arc). 
87); (Hor. Sát. 2, 5, 38). 

fila, v. phiila. 


fibra,. -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Fibra (das plantas), filamento (das. raí- 
jzés)-(Cíc..C. M. 51). Daí, na língua 
augural. 2) Lóbulo do fí gado, lóbulo 
(Cíc. Div. 1, 16). Donde: 
(Verg. En. 6, D 4j Entranhas (em 
geral) (Ov. Met. 13, 637). II — Sent. 
figurado: 5) SEP neque mihi 
cornea fibra est (Pers. 1, 47). «tenho 
a sensibilidade delicada» . 


(Plaut. Curc. 


` 


Fibrënus, -I, subs. pr. m. Fibreno, riacho 
do Lácio (Cíc. Leg. 2, 1, 6). 


fibilla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 

1) Colchete, fivela, broche (Verg. En. 
| a! Daí: 2) Vergalhão de ferro 
(para juntar pedras ou vigas), gancho 
(Ces B. Gal. 4, 17, 6). 


Ficána, -ae, subs... pr. f. Ficana; cidade 
do Lácio, perto de Ostia (T. Lív. 1, 
33, 2). 


Ficeliae, -ürum, subs. pr. f. pl. F icélias, 
.. bairro de Roma situado no monte Qui- 
UN LU Final, (Marc. 6, 27, 2). 


E icétum, -1, “subs. n. | — Sent: proprio; 
. D«Eigueiral (Plín. H. Nat. 15, 80). 


DE “+ Sent, figurado: 2) Hemorróidas (MEE 
UD, 33). 


: Ficolta, -ae, subs. f., v. Ficulta, 
- fictê; adv. De modo artificial, 
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3) Fígado. 


fingida- 


FIDELIS 


mente, com artifício, e dat aparente- 
mente (Cíc. Fam. 3, 12, 4). 


ficticius, -a, -um, :adj. Artificial, fictício ` i 


(Plín. H. Nat..37, 199). 
fictile, -is, subs. n. ` (geralmente no: pl.). 


Vasos de barro, figuras de barro (Ov. 
Met. 8, 670). 


fictilis, -e, adj. Feito dé. barro (Cío. Nat. 
I ). 


1,71 


fictiô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Formação, criação (A. Gél. 18, 11, 
2). II — Sent. figurado: 2) Ação de 
fingir, ficção (Quint. 9, 2, 46). Na língua 
rétórica: 3) Suposição, hipótese (Quint. 
6, 3, 61). 


fictor, -Oris, subs. m. | — Sent. próprio: . 
1) Estatuário, -escultor, modelador (Cíc. 
Nat. 1, 8D. II — Dat 2) O que faz 
ös bolos sagrados, pasteleiro (Cíc. Dom. 
139). HI — Sent. figurado: 3) A rtífice, 
autor, criador (Plaut. Trin. 364). 4) 
Artífice de. palavras. (Verg. En. 9, 602). 


- fictrix, -Tcis, subs. LA que forma, a que 


modela (Cíc. Nat. 3. .92). | 
fictum, -1, subs. n. Mentira (Verg. En. 
4, 188). 
fictüra, -ae, subs. f. Acáo de formar, for- 
macáo (Plaut. Mil. 1.189). 


fictus, -a, -um, part: pass. de fingo. 
ficilla, -ae, subs. - f. Figueira pequena 
(Plaut. St. O 


Ficulša, -ae, subs. pr. f. Ficúlea, cidade 
sabina (T. Lív. 1, 38, 4). 


Ficuleátes, -fum, subs. loc. m. Ficuleates, 
habitantes da Ficülea (Varr. L. Lat. 
6, 18). 

Ficulénsis, -e, adj. De Ficúlea (T. Lív. 
2455253). 

ficülnus (ficulntus), -a, -um, adj. De fi- 
gueira (Hor. Sát. 1, 8, 1). 

1. ficus, -i e ficus, -üs, subs. f. 1) Fi- 
gueira (Cíc. De Or. 2, 278). 2) Figo 
(Cíc. C. M. 52). Obs: gen. sing. -i 
(Cíc. Flac. 41); abl. -ú (Cíc. De Or. 
2, 278): gen. pl -drum. Parece que a 
declinacáo de ficus primitivamente se- 
guia o paradigma da 22 (temas em -o/-e) 


2. ficus, -i, subs. m. Hemorróidas (Marc. 
l, 65, 4). 


fidelé, adv. Com fidelidade, 
(Plaut. Capt. 438). 


fielmerite 


- fidelía, -ae, subs. f. Vasilha grande de bar- 


ro, ou vidro, EL pote (Plaut. Aul. 
622). 


fidelis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1 Em 


m 
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* fidentía, 


- 1. Fides, 
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que se pode. crer, digno de fé; fiel, sin- 
cero, leal (Cíc. Phil. 11, 34). II Dat 
2) Sólido, firme Cie Planc. 97). III —. 
Subs.: 3) i amigo, um íntimo (Cíc. 
Fam. 4, l; 2). Obs: 
dat: com acus: 
absolutamente. 


fideIítas, -tàtis, subs. 
táncia (Cíc. Lae.. 65). 


f. Fidelidade, cons- 


fideilter, adv. 1) Fielmente, lealmente, se- 


guramente (Cíc. Of. 1, 92). 2) Firme- 


mente, solidamente, de modo duradouro 


(Quint. 1, 4, 5). 

Fidéna, -ae ou Fidénae, -árum, subs. pr. 
f. Fidenas, cidade sabina, sobre o Tibre 
(Cic. Agr. 2, 96). 

Fidénàs, -àtis, adj. 
Nat. 3, 54). 


Fidênãtes, -Ium, subs. loc. m. pl. Fidena- 
tes, habitantes de Fidena (T. Lív. 1, 15). ` 


fidens, -Entis. | — Part. pres. de fido. II — 
Adj: Confiante, audacioso, ousado, in- 
trépido (Cíc. Tusc. 1, 10): 


_fidénter, adv. Com segurança, com certe- 


za (Cíc. Div. 2, 67); Obs.: Comp.: fiden- 
tíus (Cíc. At. 6, 1. 21). 


-ae, subs. f. SE firmeza, 
resolucáo, ousadia (Cíc. Tusc. 4, 80). 


Fidentini, -órum, subs. loc. m. pl. Fiden- 
tinos, habitantes de Fidéncia, capital da 
-Gália Cispadana (Plín. H. Nat. 3, 116).. 

-€1 Lë, subs. f. 1) A boa-fé 
(Cíc. Of. 3, 
Lira (Varr. R. Rust. 2, 5, 12). 

2. fides, -¿1 Lë. subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Fé, crenca (sent. religioso) 
(Isid. Or. 8, 2, 4). IE Dat, -na língua 
jurídica: 2) Palavra dada, Juramento, 
promessa solene (Cíc. Of. l. 39). 
Sents. diversos: 3) Boa-fé, lealdade, fi- 
delidade à palavra dada, sinceridade, 
consciéncia, retidào, honra, honestidade 
(Cíc. Cat. 2, 25); (Cíc. Verr. S, 177). 
4) Garantia, confianga, salvo-conduto 
(Cíc. Cat. 3, 8). 5) Proteção, auxílio, 
patrocínio, socorro (Cíc. Fam. 13, 65, 
2). 6) Crédito, confiança, segurança 
(Cíc. Div. 2, 113); (Sal. B Jug. 73, 6); 


(Cíc. Br. 142). 7) Responsabilidade, 
autoridade (Cíc. Arch. 9). IV — Sent. 
poético: 8) Cumprimento, execucáo, 


efeito, realidade (Ov. Met. 8, 711). Obs.: 
Embora primitivo, o primeiro sentido só 
vai - aparecer. atestado `na língua cris- 
tá. O gên. sing. -& ocorre em (Luc. 5, 
103). Gen. e dat. sing. fide além dos 
arcaicos, ainda aparece em (Hor. O. 3, 
7, 4). Ó gen. -&i, só vai aparecer em 
Manílio (2, 605). 


Constrói-se com ` 
acompanhado de in; 


De Fidena (Plín. H. 


104y. 2) A constelacáo da ' 


- figó, -is, -Ére, fixi, fictum (e dé pois fi fixum), 


FIDELITAS — 402 — | ice 


S, fidës (fidis), v. fi des, -Ium. 


4, fides, -fum, Subs. f. pl. | — Sent. pró- 
prio: 1) Cordas da lira. H — Daí: S 
. Lira, cítara (Cic. Tusc. 1, 4). Obs: 
sing. fides, -is é . Poético (Hor. O., 1, 7, 
18). 

fidi, perf. de findo. 


fidícen, -Inis, subs. m. 1) Tocador de lira 
(Cíc. Fam. 9, 22). 2) Poeta lírico (Hor. 
Ep. 1, 19, 33). 

fidicína, -àe, subs. 
(Plaut. St. 380). 


f. Tocadora de lira 


fidicinTus, -a, -um, atlj; De tocador' de lira 


(Plaut. Rud. 43). 


| fidicilla, -ae, subs. f. (geralmente no pl) 
I — Sent. próprio: 1) Lira pequena 


(Cíc. Nat. 2, 22). II — Sent. figurado; 
2) Lira (constelação) (Plín. H. Nat. 18, 
222). No pl.: 3).Cordas de suplício (para 
- fazer esticar o. corpo) (Sén. Ir. 3. 3). 


“Fidiculânius, -i, subs. pr. m. F idiculánio. 


nome de família romana (Cíc. Clu. 103). 
fidis, -is, v. fides 4. 


fidissime, adv. Com muita fidelidade, fide- . 


. lissimamente, (Cíc.. Fam. 2. 16. 4).^ 

Fidius, -1, subs. pr. m. Fídio, filho de Jú- 

. piter, deus da boa-fé (Hércules) (Varr. 
L. Lat. 5. 66). 


` fido, -is, -ére, fisus sum, v. semidep. intr. 


"D Fiár-se em, ter confiança, confiar 
(Cíc. At. 6,6, 4). Daí: 2) Ousar, .atre- 
ver-se, julgar-se capaz de (Cíc. Ac. 2, 
43). Obs.: Constrói-se principalmente 
com dat. de pessoa; com abl. com inf. 


fidiicía, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Confiança (Verg. En. 8, 395). II — 
Daí: 2) Ousadia, orgulho, arrogância 
(Cês. B. Gal. 7, 76, 5). 3) Fideicomisso, 
depósito, hipoteca (Cíc. Flac. 5D. 4) 

. Boa-fé, pontualidade (no cumprimento 
do dever) (Cíc. Of. 3, 61). 


fidúciãrius, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1: 1) Fiduciário (termo jurídico) 
(Dig. 36, 1, 46): II — Sent. figurado: 2) 
Contiado, depositado, transitório, pro- 
visório (T. Liv. 32, 38, 2), (Cés. B. Civ. 
2. 1772). 


fidus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio; 1) 
Em que se pode crer, digno de fé, leal, 
sincero (Cíc. Fam. 14, 4, 6). — Daí: 
2) Constante, seguro, duradouro (Verg. 
En. 2, 23). HI — Sent. moral: 3) Ami- 
go, dedicádo, íntegro (Verg. En. 12, 
659); Obs.: Constrói-se com gen.; com 
dat.; com acus. e ad ou in; absoluta- 
. mente: 
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FIGÜLUS 


v. tr. I — Sent. próprio: 1) Pregar, 
. cravar, espetar (Cíc. Phil. 14, 6); (Cíc. 
"Verr. 5, I2). Donde: 2) Fixar, furar, 
| “transpassar (sent.. próprio .e figurado) 
(Verg. En. 11, 507). Daí: 3) Afixar, pro- 
miulgar (Cíc. Phil, 12, 12); (Cíc. At. 14; 
12, D. II — Sent. figurado: 4) Ferir, 
matar (Verg; G. 1, 308).:Obs.: Constrói- 
-S€ com. acus.; com acus..e-abl.; com abl. 
com in; com acus. com in. O primitivo 


cio O 4). 


1. Figúlus, 4i, subs. pr. m. Fígulo, apelido 
dos Márcios e dos Nigídios (Cíc. At. 
1,2). 


2. figülus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) O que trabalha em barro, oleiro 
(Plín..H. Nat. 35, 159). II. Dat 2) O 
que faz telhas ou tijolos (Juv. 10, 171). 


figiira, ,ae, subs. f. T — Sent. próprio: 1) 
Plástica, forma (dada a uma coisa), 
configuração, estrutura, aspecto, apa- 
tência (Cíc. Fin. 5, 35). Daí, em sent. 
. concreto: 2) Figura (Cíc. Nat. 1, 71). 
Donde: 3) Sombras, fantasmas (Verg. 
En. 10, 641). Il — Sent. figurado: .4) 
Forma, maneira de ser, espécie, género, 
conformação (Cíc. De Or. 3, 212). Na 
língua retórica: 5) Figuras, de estilo 
(Quint. 9, 1, 1). 6) A lusóes (Suet. Vesp. 
13). 7) Formas de expressão (Sen. Ben. 
5, 66): Na língua gramatical: 8) Forma. 
gramiatical, forma de “uma palavra 
(Quint. 1, 4, 29). | 

figúratio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Configuragáo, figura, forma (Plín. 
H. Nat. 11, 217). II — Sent. figurado: 


12, 27). 


figúrátus, -a, -um, I .— Part. pass. de fi- 
güro. I — Adj.: Na língua retórica: fi- 
gurado, trabalhado (Quint. 9, 1, 12). 
? figüro, -às, -àre, 
: — Sent. próprio: 1) Moldar, modelar, dar 
forma a (Cíc. Tim. 17). II — Sent. figu- 
rado: 2) Conceder, imaginar, figurar 
(Luér. 4, 550). III — Intr. — Na língua 
da retórica: 3) Empregar figuras (Sén. 
Contr. 7, pref. 3). 


ilia, -ae, subs. f. Filha (Cíc. Rep. 2.. 63). 
Obs: Para evitar ambigiiidade usa-se o 
dat. e .abl. La filiabus (T. Lív. 24, 26, 2). 


Ton com. fetos; done: com [MS que 
se parecem com o feto (Cíc. At. 6, 1. 13). 


x filiðla, -ae, subs. f. Filha ainda pequena, 
ja = filhinha (Cic. Mur. 23). 


— 403 — 


supino fictum. ainda aparece em Lucré- 


2) Imaginação, fantasia (Quint. Decl. 


«Avi, atum, V. tr. | aee 


FINGO 


filhinho querido (dim. de carinho) (es 
At. 1, 2, D). 


filíus, -1, subs. m. I — Sent. próprio:. 1) Cri- 
ND de peito, e dat filho (Hor. Sát. 
6, 49). Il — No pl: 2) Filhos (de am- 
ER os sexos) (Cie. ad Br: 1, 12; 2). 3) 
Filhos dos animais (sent. raro). (Col: 6; 
37, 4). Voc. fili. 


filix (felix), -Tcis,. 
(Verg. G. 2, 189). 


filosoph-, v. philosoph-. 


filum, -1, Subs. n. I — Sent. próprio: 1) Fio 
(Hor. O. 2, 3, 16). II +— Sent. figurado:2) 
Fio (da espada, do disturso), enredo, con- 
textura (Cíc. De Or. 2, 93). 3) Linha, 
traços fisionómicos, traço (Petr. 49). 
4): Figura, forma (de um objeto) (Lucr. 
5. 589). III - Sents. diversos: 5) Cordas 
da lira (Ov. vam 1, 8, 60). 6) Teia de ara- 
nha (Lucr, 3, 383). 7) Qualidade, espécie, 
ordem, arte, natureza: aliud filum ọra- 
tionis (Cíc. Lae. 25) «discurso de outra 
especie» . 

1. Fimbría, «ae, subs. pr. m. Fímbria, apeli- 
do dos Flávios, notadamente Caio Flávio 


- Fimbria, partidário de Má ário (Cic. Planc. 
52). 


2. fimbria, ae, subs. D (geralmente no pl:). 
| — Sent. próprio: 1) Extremidade, pon- 
ta (Cíc. Pis. 25). II — Daí: 2) Franja, or- 
là. (de um vestido) (Petr. 32). 

- fimbriátus, -A, - um, adj. Rendado, recor- 
tado, franjado (Suet. Cés. 45). 


fímum, -i, subs. n. e fimus, -i, subs. 
I — Sent. próprio: 1) Estrume, adubo 
(Verg. G. 1, 80). II — Sent. poético: 2) 
Lama, lodo (Verg. En. 5, 333). 


finctus, -a, -um = fictus, part. pass. de fingo 
(Ter. Eun. 104). 


findo, -is, -Ére, fidi, fissum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Fender, abrir, separar (Cic. 
Leg. 2, 6): (Lucr. 4. 680). II — Passivo- 
-refiexivo: 2y Fender-se, partir-se (Plaut. 
Pers. 251); (Ov. Med. 39). 


subs.’ f. Feto (planta) 


fines, um, v. finis, -is. 


fingo, -is, -čre, finxi, fictum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Modelar em barro, de- 
pois: modelar em qualquer matéria plás- 
tica (Cic. De Or. 3, 177). Donde, por 
extensão: 2) Moldar (sent. fisico e mo- 
ral), esculpir, reproduzir os traços, re- 
pescar (Cic; De Or. 2, 70); (Cíc. Tusc. 
. 31); (Cic. De Or. 3, 26); (Cic. Or. 7). 
Toe Sent. figurado: 3) Imaginar, Inventar. 
produzir, eriar, fingir (Cic. Verr. pr. 15): 
(Cie Br. 292): (Cíc. Lae. 18). Obs. Cons-. 
trói-se com acus.. com duplo acús.: com 
or. inf: com infinitivo. O particípio 


ni, 
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FIRMUS 


finctus em Terêncio (Eun. 


1 04). 


finfens, -étis, part. pres. de. finio. Que aca- 
ba (Cíc. Div. 2, 92). ` 


finTo, -1; «ire, -1vi (ID, -Ttum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Limitar, delimitar, marcar 
(sent. físico e moral) (Cés. B. Gal. 4, 16, 
4); (Cic. Fin. 1, 62). IE - Sent. figurado: 
2) Determinar, estabelecer, prescrever, 
decidir (Cés. B. Gal. 6, 18, 2). 3) Acabar, 
pe pór termo a (Cés. B. Civ. 3, 
, 3). Intr: 4) Acabar, pór um. termo, 
SE (Tác. An. 6, 50). Obs.: Seu em- 
prego como intransitivo é raro. 


finis, Je, subs. m. e f. I — Sent. próprio: 
1) Raia extrema, fronteira, limite (Cic. 


aparece 


Caec. 22). II — Daí, no pl.: 2) Fronteiras | 


(de um país) (Cic. Mur. 22). 3) O pró- 
prio pais, território. (Cés. B. Gal. 6, 35, 6). 
Em sent, particular: 4) O limite de uma 
pista (Verg. En. 5, 328). III — Sent. figuz 
tado: 5) Limite (Cic. Of. 1, 102). :6) 
Fim, alvo, escopo, finalidade (Cic. Of. 
1, 138). 7) Fim, cessação (Cés. B. Gal. 1, 
46, 2). 8). Termo, ponto final (Cíc. Cat. 
1, D. 9) Cúmulo, grau supremo (Cic. 


Planc. 60). Na língua retórica: 10) Defi- ` 


nicáo (Quint. 2, 45,3). Obs.: O abl. de finis 


pode empregar-se como prep. (= tenus ` 


«até»), acompanhado gen. e, às vezes, 
abl. como: fine genus (Ov. Met. 10, 
536) «até o joelho» : radicibus fini (Cat. 
Agr. 28, 2) «até às raízes». 


 finité, adv. De maneira limitada, sem ex- 
cessos (Cíc. Fin. 2, 98). 


finitimus (fi initümus), -a, -um, adj. I — 
Sent. próprio: 1) Limítrofe, vizinho 
(Cés. B. Gal. 3, 2, 5). II — Subs. m. pl: 
2) Os povos vizinhos (Cés. B. Gal. 1,2, 
4). II — Sent. figurado: 3) Que tém rela- 
ção com, semelhante a (Cic. De Or. 1, 
70). 4) Misturado a (Cíc. Sull. 71). 


finitor, -Oris, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) O que marca os limites.das terras, agri- ` 


mensor (Cíc. Agr. 2, 34). II — Sent. figu- 
rado: 2) O SE póe termo a, o que acaba 
(Sén. Nat. 5, 17, 2). 


finitümus, v. m 
finitus, -a, -um, part. pass. de finio. 
finxi, perf. de fingo. 


fio, -is,. fitri, -factus sum; pass. de facio. 
1) Sér feito, ser criado, fazer-se, tornar- 
-se (Cie Rep.- 2, 18). Daí; 2) Produzir- 
pas nascer, acontecer, existir (Cíc. a 
l, 101); (Lucr. 1, 981); (Cic. Q. Fr. 1, 
1,38). 3) Loc: 
"mo acontece, conforme o costume»: 
«ita fiat. ut, inde fit, ex quo fit, i. e., «do 


| Firmànus, 


ut fit (Cíc. Mil. 28) «co- ` 


que resulta que», < donde se segue que»: 
fieri potest «é possível»: fieri non potest 
(Cíc. Verr. 2, 190) «nào é possível é 
impôssíveb. Obs: Constróise com 
subj. com ut ou com gen. de preço. Im- 
perat. fi (Plaut. Pers. 38); (Hor, 
Sat.. 2, 5, 38); fite (Plaut. Curc. 89). : 


firmámen, -Ínis, subs. n. Apoio, 
tentáculo (Ov. Met. 10, 491). : 


sus- 


firmãmêntum, A subs. n. I — Sent. pró- . 


prio: 1) Apoio, sustentáculo, reforço, 
suporte (C és. B. Gal.'2, 15, 2). II — Sent. 
figurado:.2) A poio, confirmação, demons- 
tração, argumentação ) (Cíc. Mur. 58); (Cíc. 
Flac. 92). IH — Na língua retórica: 3) 
O ponto essencial (Cie. Inv. 1, 19). 
Firmáni, -órum, subs. loc. m. Firmanos, 
habitantes de Firmo (Cic. Phil. 7, 23). 


-à, -um, adj. De Firmo (Cic. 


Div. 2, 98). 


" firmátor, -Óris, subs. m. Ó que confi rma, 


o que corrobora (Tác. An. 2, 46). 
firmãtus, -a, -um, part. pass. de firmo. 


firme, adv. Firmemente, solidamente, for- 
teménte (Cíc. Fin. 1, 71). Obs: Comp. 
firmius - (Plín. H. Ta 35, 165); Une 
firmissime (Cic. At. 10, 14,3). 


fi rmitas, -tátis, subs. f. I. — Sent. próprio: 
1) Firmeza, solidez, .consistência, raa 
durabilidade (Cíc. Phil, 2, 63). | 
Sent. figurado: 2) Firmezá “de ZE 
“autoridade (Cíc. Tusc. 5, 74). 


firmiter, adv. Firmemente, “solidamente, 
com força (Cés. B. Gal. 4, 26, 1). 


firmitúdo, -Ínis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Firmeza, solidez, consisténcia 
(Cés. B. Gal. 3, 13, 8). II — Sent. figu- 
rado: 2) Firmeza de caráter, resistên- 
cia, constância (Cíc. At. 11, 14, 2). 


Firmius, -i, subs. pr. m. Fírmio, nome 
de homem (Tác. An. 2, 27). 
-ávi, -átum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Firmar, fortificar, 
' fortalecer, reforçar (sent. próprio e fi- 
gurado) (Cés. B. Gal. 6, 29, 3); (Cic. 
Div. 1, D. Daí 2) Afirmar, "confir- 
mar, assegurar (Verg. En. 2, 691). II — 
Sent. figurado: 3) Animar, encorajar, 
dar ânimo (Sal. Hist. 3, 24). 


Firmum, -i, subs. pr. n. Firmo, cidade: do 
Picéno, hoje Fermo (Cíc. At. 8, I2b, D. 


firmus, -a; -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Firme, sólido. consistente, resistente 
(Cés. B. Gal. 7, 73, 2). H — Daí: 2) Só- 
lido, forte; robusto; vigoroso, saudável 
(Cíc. Fam. 11, 27, 1). HI — Sent. figu- 
rado: 3) Firme, constante, duradouro, 


fi rmô, -ás, -áre, 


Ah 


“PES 


CES 


os 
er, 


EIS 


OU SERUUM 


FISCA LIS 


guro (Cic. At. 1, 
tente, podéroso (Cés.. B. Gal. 1, 3; 8). 
Emprego poético: - 6) Eficaz, capaz : «de 
(Cic. Tusc. 3, 79). Obs.: 'Constrói-se 


contra ou. adversus: com dat. 


'" o 
^. fiscella, -ae, subs. f. I — Sent. “próprio: 
1) Cestinho (Verg. Buc. 10, 71). LB 


Sent. especial: 
queijos) (Tib. 2; 3, 15). 
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te dos A peninos (Plín. H. Nat. 3, 109). 


EE? 


CO ou. vime) (Cíc. Flac. 41). 


fiscus, -1, subs. m. 1 — Sent. próptio; 1) 
Ra Cesto, cabaz (de junco óu vime,: utili- 


(Col. 12, 52; 22). II — Daí: 2) Cesto 
. (para guardar dinheiro) (Cíc. Verr. 1, 
22). III — Sent. figurado: 3) Tesouro 
- público, fisco (Cíc.: Verr. 3, 197). A 
Parte do 


(Tác. An. 2, 47). 


fissilis, -e, adj. Físsil, que. pode ser fcn- 
dido, fácil de fender (Verg. En. 6, 181). 


fisstó, -Onis, subs.. f. Acáo de fender, que: 
brar, divisão (Cíc. Nat. 2, 159). | 

fissum, -l, subs. mn. Fenda, abertura, fis- 
sura (nas entranhas das-vítimas) (Cic. 

— Div. 1, 16). 

^. fissus, -a, -um, part. pass. de findo. 
fistüca, v. festüca. _ 

fistilla, -ae, subs. f. | — Sent. próprio; 
1) Canal, conduto, canó (Cíc. Rab. 
Perd. 31). II — Sent. figurado: 2) Ca- 


t 


E 2, 37). 3) Pena de escrever, cálamo 
4 (Pérs. 3, 14). 4) Fístula. (termo de ci- 
É rurgia) (C. Nep. At. 21, 3). 
fistulátor, Arts, subs. m. Tocador de flau- 
ta, flautista (Cíc. De Or. 3, 227). 
fistulátus, -a, -um, adj. Espetado de tu- 
bos (Suet. Ner. 31). U 
fisus, -a, -um, part. pass. de fido. 
fite, 22 pess. pl. 
Curc. 89). 


nos sacrifícios (Sên. Ben. 1, 6, 3). 
fixi, perf. de fi igo. ` h 


fixus, -A, -um, part. adj. de figo. I — Sent. 
próprio: 1) Espetado, fixado (Gíc. 


€———————————— 


invariável (Cíc. Br.. 114). 4), Sólido, ses 
:1, 2). 5) Forte, resis- ` 


flabellum, «E, subs. 
absolutamente; com abl. sem prep: ou | 
com a prep. in; com acus. e prep. ad. 


fiscalis, -e, adj. Fiscal, do fisco (Suet. Dom. | 


a Cincho (de espremer 
Fiscêllus, -i, subs. pr. m. Fiscelo, uma par- | 


fiscina, -ae, subs. f. Cesta, cabaz (de jun- : 


zado pará espremer uvas ou azeitonas) 


rendimento público. desti- | 
nada à sustentação do Chefe de Estado . 


nudo, flauta, a flauta de Pã (Verg. Buc. 


imperat. de fio. ( PIS; 


+ fitilla, -ae, subs. f. Espécie de polo usado 


= —— — medo € — — nim —— 


FLAGITIÓSUS 


Rab. Post. 25). Il — Sent. figurado: 2) 

Fixo, imóvel, gravado (Cíc. Balb. 64). 

3) Preso, suspenso. (Cíc. At. 6, 14, 2). 

n. Leque (Marc. 3, 

82, 10). | — 

flabYlis, -e, adj. Da natureza- do ` ar, de 
sopro, de ar (Cíc. Tusc. 1, 66). ; ` 


flabra, -órum, subs. n. pl. O soprar do 
vento, viração (Verg. G.-2, 293). 


flaccéó, ës, -ére, v. intr. Tornar-se mo- 
- le, flácido (Cíc. Q. Er. 2, 14, 4). 


flaccéscó, «is, «tre, v. tincoat, intr. Perder 
a energia, amolecer-se, enlanguescer, 
enfraquécer-se (Cíc. Br.: 93). . 


| flaccidus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Ere mole, penderite (Plín. H. 
Nat. 127), H —. Sent. poético: 2) 


- 


Que TA sucumbe . (Lucr. 5, 632). 
flacciscó = flaccésco. 


1. flaccus, -a, -um, adj. | — Sent.. pró- 
prio: 1) Pendente, caído. (trátando-se 
das orelhas)&(Varr. R. Rust. 2, 9, 4). 
II — Dáí.2) Que tem orelhas compri- 
das (Cíc. Nat. l, 80).. 


2. Flaccus, -1, subs. pr. m. 1) Flaco, ape- 
lido entre os. Valérios e os Cornélios. 
2) Horácio, o célebre poeta contemporá- 
neo-de Augusto (Juv. 7, 227). 


flagello, äs, äre, -ávi, <átum, v; tr. Agoi- 
tar, flagelar, bater- (sent. próprio e fi- 
gurado) (Suet. Cal. 26); (Marc. 2, 30, 4). 


flagéllum, -1, subs. n. L= Sent. próprio: 
1). Açoite, chicote, àzorrague (Hor. Sát. 

“1, 3, 119). Daí, Ste semelhantes ao 
acoite: - 2) Rebento, rgôntea (Verg. 
G. 2, 229). 3) Braco SEN polvo) (Ov. Met. 
4, 637). 4) Correia de couro (adaptada 
à haste do dardo) (Verg. En. 7, 731). 
II — Sent. figurado: 5) Flagelo, puni- 
gáo, remorso (Lucr. 3, 1.019). 


, Flagitátló, -Onis, subs. f. Sent. próprio: 1) 


Pedido com instáncia, instáncia, solicita- 
ção (Gíc. Top. 5)- Nó pl: 2) Reclama- 
ções (Tác. An. 13, 50). 

flagitátor, -óris, subs. m. Sent. próprio: 1) 
O que pede com insistencia (T. Lív. 8, 
12, 9). Daí: 2) Credor exigente (Cíc. Br. 
18). 

flagitatüs, -a, -um, part. pass. de flagito. 

flágitiósé, adv. 1) Escandalosamente, de 
modo infame (Cíc. Fin. 3, 38). 2 Ver- 
“gonhosamente, com desonra (Cic. De. 


Or. 1, 227). Obs. Superl. flagitiosis- 
sime (Cíc. Cat. 2, 8). 
-flagitiósus, -a, -um, adj. Sent; próprio: 


1) Escandalo$o, vergonhoso (Cie. Lae. 
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: flagrantissimê, adv. 


FLAGITIUM 


= 406 


FLATUS 


— z MS : - 


47). Daí, por extensáo: 2) Desonroso 
(Cíc. Of. 1, 128). | 


flagiffum, -1, subs. n. Sent. próprio: 1) 
Algazarra feita à porta de alguém, para 
protestar contra o seu procedimento, re- 
clamação escandalosa, escândalo (Cíc. 
C. M. 40). Dat 2) Vergonha, desonra, 
ignonímia, infâmia (Cíc. Prov. 14). 


flàgito, -as, -are, -àvi, -àtum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Pedir com insistência, ` 


suplicar, solicitar (Cíc. Font. 11). Daí: 


2). Reclamar, exigir (Cíc. Sést. 25); (Cíc. ` 


Phil. 5, 53). Donde: 3) Requerer em 
justica (Tác. Hist. 1, 53). Obs.: Cons- 
;trói-se com acus. de pessoa e de coisa: 
com acus. e abl. acompanhado de ab; 
com duplo acus; com ut; € raramente, 
com inf. ou or. inf. ou interrogat. indir. 


flagrans, -ántis, part. adj. de flagro. I. — | 


Sent. próprio: 1) Ardente, quente, in- 
flamado: flagrantissimo aestu (T. Lív. 
44, 36, 7) «no mais ardente verão». II 
— Sent. figurado: 2) Ardentê (Cíc. Br. 
302).-3) Brilhante, resplandecente (Verg. 
En. 12,:167). 


flagrantia, -ae, subs. f. E —— Sent.. : próprio; 


1) rd intenso, abrasamento (Cí íc. Cael. 
49). ' = Sent. figurado: 2). - Senti- 
E puts amor, paixão (A. Gél. 
12.1.22) 


Com muito ardor, 
apaixonadamente (Tác. An. 1, 3). 


- flagro, -às, äre, -ávi, -átum, v. intr..] — 


Sent. próprio: 1) A rder, estar em cha- ` 


mas (Cíc. Div. 1, 69). IE — Sent. figu- 
rado: 2) Ser devastado, ser destruído 
(Cic. At. 7, 17, 4). 3) Árder de amor, 
desejar ardentemente, consumir-se (Cíc. 
Tusc. 4, 71). 4) Estar nr de, estar 
dominado por (Cic. At. 4, 18, 2). Obs.: 
Constrói-se como intr. ou: com abl. 


flagrum, -i, subs. n. Azorrague, açoite (T. 
Lív. 28, 11, 6). 


1. flâmen, -Ínis, subs. m. Flámine (sacer- 
dote que se consagrava ao culto de uma 
divindade particular) (Cíc. Phil.-2, 110). 


2. flámen, -ïnis, subs. n. (geralmente no 
pl). I — Sent. próprio: 1) Sópro, vento, 
brisa (Verg. En. 5, 832). II — Sent. fi- 


gurado: 2) Modulacáo (Hor. O. 3, 19, y 


19). | 5 


3. Flâmen, -Ínis, subs. pr. m. Flámine, 


re de Qüinto Cláudio (T. Liv. 27. 
1, 5) 


Flâminia Via ou F lāminïa, -ae, subs. f. 
Via Flamínia, entre Roma e "Arimino. 
construída por Caio Flamínio (Cíc. Phil. 
12; 22). 


Fláminiánus, -a, -um, adj. De Flamínio 
(Che Div. 2, 67). 


Flámininus, -1, subs. pr. m. Flamiñino. : ño- 
me de homem. (Cic. Verr. 1, 55). 


1. Fláminíus, -a, -um, adj. De Flamínio 
(Cíc. Sest. 33). 


2. Fláminlus, -j subs. pr: m. Flamínio, 
nome de uma família romana, notada- 
mente Flamínio .Nepos, que pereceu às 
margens do, Lago Trasimeno (Cíc. Div. 
1, 77). 


. flamma, -ae; subs. flo. Sent. próprio: 


“i Chama, fogo - idcéndio (Cés. B. Civ. 
2, 14, 2). II — Sent. figurado: 2) Cha- 
ma, paixáo, amor ardente (Cíc. Verr. 
5, 92). 3) Ardor, impetuosidade (Cíc. 
Br. 93).: 4 Brilho, resplendor (Verg. 
En. 6, 300). 


2. Flamma, -ae, subs. pr. m. Flàma, ape- 
lido romano (Plín. H. Nat. 22, 11). 


flammans, -àntis, párt. pres. de flammo. 


flammátus, -A, -Um, part. pass. de flammo. 


flammeólum, -1, subs. n. Pequeno véu dé 
noiva (Juv. 10, 334). 


flammêscô, -is, -Cre, v. intr. Abrasarse 
(Lucr. 6, 669). 


flamméum,.-i, subs. n. 1) Véu da cor das 
chamas (vermelho alaranjado) que usa- 
vam as noivas no dia: do casamento e 
a esposa do flámine Dial (Plín. H. Nat. 
21, 46) 2) Daí, a expressáo: flammea 
conterit (Juv. 6, 225). «troca de mari- 
do todos ós dias». 


flamméus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 


prio: 1) De chama, brilhante (Cíc. Nat. 
2, 118). H — Daí: 2) Da cor do fogo 
(Sën..Nat. 2, 40, .3). 


flammifer, fera, -férum, adj.. Flamífero, 
ardente, inflamado (Ov. Met. 15, 849). 


flammiger, -géra, -gérum, adj 1) Infla- 
mado, ardente (V. Flac. 5, 582). Daí: 
2) Flamígero, que traz o raio, que traz 
o trováo (Estác. Theb. 8, 675). 


flammoó, äs, äre, -ávi, -átum, v. tr. I — 
Sent. PPO 1) Inflamar, flambar 
(Lucr. 2, .272). II — Sent. figurado: 2) 
Excitar, tornar dente (Estác. heb. 
8, 390). Intr. 3) Queimar, flambar (Prop. 
4, 4, 7. . 

flammüla; -ae, subs f. Pequena chama 
(Cic. Ac. 2: 80). 


flamónium, -i, subs. n. . Dignidade de flá- 
mine (Cic. Phil. 13, 41). 


fláatus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: . 


1) Sopro, hálito, bafo (Verg. G. 3, 111). 
Daí: 2) Vento, sopro do vento (Hor. O. 
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2%, 5, 10). Donde: 3) Sopro na flauta, 
s som da flauta (Hor. A. Poet. 205). H — 
_Sent. figurado: 4) Orgulho, soberba (V erg. 
En: 11. 346). 

flàvtó, -és, -ére, v. 
lo (Verg. G. 4, 126). 

flavéscó, -is, -čre, v. incoat. 
lecer (Verg. Buc. 4, 28)* 

Flávinfus, -a, -um, adj. De Flavina, .ci- 
dade da Etrúria (Verg. En. 7, 696). 


Flávíus, -1, subs. pr. m. Flávio, nome de | 


família romana (T. Lív. 9, 46). 


1. flavus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
D.Flavo, amarelo, cor de ouro (Verg. 
G. 1, 316). II — Dat: 2) Louro (Hor. 
O. 4, 4, 4). 


2. flávus, -1, subs. m. Moeda de ouro (M arc. : 


12, 65, 6). 
flebTl€, adv. Tristemente, em lágrimas 
(Ov. Rem. 36). à 


. flébilis, -e, adj. Ka Sent. próprio: 1) Las- 


timoso, doloroso, triste, aflito, digno. de ` 


ser chorado (Hor. O. 4, 2, 21). H — 
Daí: 2) Flébil, entrecortado. pelas lágri- 
mas (tratando-se da voz) (Ov. Her. 13, 
48). 3) Que faz chorar, aflitivo (Lucil. 
194). 


flébilíter, adv. Em prantos, chorando, tris- 
temente (Cíc. Tusc. 2, 39). 


.. flectó, -is, -Ere, flexi, flexum, tr. e intr; 
I — Tr: 1) Curvar, ‘dobrar, flexionar 
(sent. próprio e figurado): membra (Cíc. 
Div. 1,. 120) «dobrar os membros» ; 
fata (Cíc. Cat. 3, 19) «curvar (dobrar) 
os destinos». 
rar, dirigir (Cés. B. Gal. 4, 33, 3). Daí: 
3) Afastar, mudar (T. Lív. l, 60, 1). 4) 
Tornear, ir ao redor de (Cíc. At. 5, 9 
D. Na língua retórica: 5) Comover, 
excitar (Cíc. Or. 69). Nà língua gramati- 
cal: 6) Flexionar, derivar, conjugar 
(Quint. 1, 5, 23). II — Intr.: 7) Voltar- 
-se, dirigir-se, desviar-se (sent. próprio 
e figurado) (T. Lív. 28, 16, 3); (Tác. 
An. 1, 34). 


flendus, -a, -um, gerundivo de flo. 


fko, -és, -ére, -évi, -étum, v. intr. e tr. 
Intr: I — Sent. próprio: 1) Chorar, 
derramar lágrimas (Cíc. De Or. 1, 145). 
Tr: 2) Chorar, lamentar, deplorar 
(Plaut. Capt. 139); (Cíc. Tusc. 2, 21). 
Obs: 
padas no perfectum: flerunt = fleverunt 
(Verg. G. 4, 461); flesti — flevisti (Ov. 
Her. 5, 43); flesse — flevisse (f. Lív. 30, 
44, 7). 


1. flétus, -a, -um, part. pass. le fito; 


intr. Tornar-se amare-. 


2) Por extensão: -Fazer vi- 


Por vezes ocorrém. formas sinco- 


- 


intr. A mafe- -f 
flexanímus, -a, -um,-adj. Que domina os 


L 
A 


2. flētus, Gs, subs. m. Choro, pranto, lá 


-- ‘grimas, suspiros, gemido (Cic. De 


- 1, 228). Obs.: Dat. sing. fletu: (Verg, En 
4, 369). 


 FEvum, cl, subs. pr. n. Flevo, fortaleza na 5-3 


“embocadura do rio Reno i An. 4, 
2) 


coracóes, arrebatado (Catul. 64, 331). 
flexi, perf..de flecto, 
flexibllis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Flexível, que se pode dobrar (Cíc. Dr 


Se tratável (Cic Nat.. 2. 146). 


| flexilis, ' -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Que 


se dobra, flexível, maleável (Ov. Met. 
5, 383). II — Daí: 2) Que verga, ar- 
queado. (A pul. Met. 6, 1). - 


i flexilóquus, -a, -um, adj. Ambiguo, enig: 


mático (Cíc. Div. 2, 115). 


flexi, -Ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Ação de curvar, dobrar, flexão (Cic... 


"Or. 59). II — Sent. figurado: 2) Volta; 
desvio (Cíc. Pis. 53). 3) Inflexão (da. 
VOZ), modulagáo (Cíc. Or. 57). 


flexipés, -pédis, adj. (Hera) . que tropa: en- 
roscando-se. (Ov. Met. 10, 99). 


flexuósé, adv. 


357). - 
flexuósus, -a, -um, adj. 
-so (Cíc: Nat. 2, 144). 


flexüra, -ae, subs. f. I. — Sent. próprio: 
1) Curvatura, acáo de curvar, dobrar 
(Suet. Ner. 38). II — Na língua gra- 
matical: 2) Flexão, declinação (Varr. L. 
Lat. 10, 28). 


floxus, -a, -um, part. pass. de flecto, 
Curvado, dobrado, inclinado, voltado, 
desviado (Cíc. De Or. 3, 216). 


2. flexus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Inflexáo, curvatura, sinuosidade, vol- 
ta, circuito, desvio (de um caminho) 
(Cic. Nat. 2. 144). II. — Sent. figurado: 
2) Desvio (Cíc. Rep. 2, 45). 3) Inflexáo, 


modulacáo (da voz) (Quint. 1, 8, I). 4) 


O declinar (da idade, do outono) (Tác. 
Hist. 5, 23). Na língua gramatical: 5) 
Declinacáo, conjugação (Quint. 1, 6, 
15). 


flictus, -üs, subs. m. -Choque, encontró 
(Vere. En. 9, 667). . ` 


Ha, äs, äre, -àvi, -átum, v. tr. e intr. 
Tr. I — Sent. próprio: 1) Soprar,- exa- 
lar (Ov: F. 4, 341); (Vàrr. L. Lat. 6, 
9). II — Sént. figurado: 2) Fundiros 
metais a íc. Sest. 66). Intr.: 3) Soprar (Cie. 
At. 7,2, 1). 


FLO/ 


De modo sinuoso, a 
` samenté, com rodeios (Plín. H. Nat. 18; 


Tortuoso, sinuo- 
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YFLOCCUS 


-floccus, -1, subs. m, I — Sent. Próprio: 
D F loco de là, velo de-lá (Varr. R: Rust. 
2 11, 8). II — Sent. figurado: 2) Objeto 
ins insignificante (em expressóes como: flocci 
“facere (Plaut. Rud. 47) «náo fazer 

ren "de i. €., «desprezar». 


Flora, -de, subs. pr. f. Fora, Esposa de 
Zéfiro e deusa das flores. (Ov. F. 5, 196). 


Flóraha, Tum (-órum),. subs. pr. n.-Flo- 
rálias, festas em honra de Flora (Plin. 
H. Nat. 18, 286.- 


1. Flóràlis, -e, adj. De Flora, a deusa das 
flores (Ov. F. 4, 947). 


2. flOrális,. -e, adj. Relativo às flores (Varr. 
: R. Rust. 1, 23). 


florens, -éntis, I — Part. pres. de floréo, 
HE Adj: 1) Florescente, em flor (Ov. 
Met. 7, 702). 2) Florido, brilhante (Verg. 
En. 7, 804). Daí, em sent. figurado: 3) 
Feliz, pro pE. florescente (Cíc. C. M. 
20); (Cés. B. Gal. 4, 3, 3). 


F lorentla, -2€, subs; pr. f. Floréncia, ci- 
dade da Etrúria (Flot: 371). 


Flórentini, -órum, subs. 
tinos, habitantes de Floréncia, cidade 
da Etrüria (Tác. An. 1, 79). 


flortó, 
intr. I — Sent, próprio: 1) Florir, es- 


tar em flor (Cíc. Div. 1, 16); (Cíc. Nat.- 


2, 19). II — Sent. figurado: 2) Estar na 


flor (da idade, da beleza), estar flores- ` 


cente, ser feliz, brilhar (T. Lív. 29, 1, 
2); (Cíc. Ac. d 16). 3) Ter em abun- 
dáncia, estar coberto de, cobrir-se de 
flores (Ov. F. 5, 270). 


flóréscó, -is, -Cre, v. incoat. intr. | — 
Sent. próprio: D Começar a florir, flo- 
rescer (Cic. Div. 2, 33). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Tornar florescente, tor- 
nar brilhante (Cíc. Br. 303). 


flôréus, -a, -um, adj. De flor, coberto de 
tlores, florido (Verg. En. 1, 430). 


Floriánus, -i, subs. pr. m. Floriano, nome 
-de um imperador romano (Eutr. 9, 10). 


flóridülus, -a, -um, dim. de flórídus (Catul. 
61, 193). 


flórídus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Florido, coberto de flores, que está 
em flor (Cíc. Tusc. 3, 43). II — Sent. 
- figurado: 2) Brilhante, resplandecente 
(Plín. H. Nat. 35, 30). 3) Florido (tra- 


tando-se do. estilo) (Cic. Br. 285). 4) . 


Relativo à juventude (Catul. 68, 16). 


florífer, -féra, -férum, adj. Florífero, que 


produz flores, que tem flores, 
(Lucr. 3, 11). , 
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. 1. flórus, 


loc. m. Floren-- 


-és, -ere, flórúi (sem supino), v. ` 


florido | 


FLUCTUS 


flórilégus, -a, -um, adj. Que escolhe as 
flores (para sugá-las) (Ov. Met. 15, 366). 


Florónta, -ae, subs. pr:-f.-Florônia, nome 
de uma vestal (T, Lív..22, 57). 2 


florüi, perf. de florto, 


-a, -um, adj. 
te (Verg. En. 12, 605). 


2. Flórus, -i subs. pr. m. Floro, nome de 
homem (Tác. Hist. 5, 10). 


flós, flóris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Flor, floração: (Cíc. C. M. 54). Daí: 
2) Suco das flores (Verg. G. 4, 39). 3) 
„Flór do vinho (Pkíut. Cas. 640). II — 
Sent. figurado: 4) Flor da idade (T. 
Lív. 21, 2, 3). 5) A nata, o escol, a flor 
(Cíc. Phil. 2, 27). 6) Vigor, força, bri- 
lho; felicidade (T. Lív. 42, 15,12), Na 
língua retórica: 7) Flor, figuras ' de or- 


Florido, brilhan: 


8) Buco, penugem (Verg. En. 8, 160): 


. floscülus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Elósculo, pequena flor, florzinha (Gíc. 
Of. 2, 43). II -— Sent. figurádo: 2) A 
flor, o escol (Catul. 24, 1). 3).Floreios 
(de retórica), ornatos (Cíc. Sest. 119). 


fluctifrágus, -a, um, : adj. 
ondas (Lucr. 1,305). f 
fluctisónus, -a, -um, adj. Flutíssono, flu- 


tissonante, que - -retumba com o ruído 
das ondas (S. Itál. 12, 355. 


fluctivAgus, -a, -um, adj. F lutivago, ` que 
vaguela sobre as ondas (Estác. Theb. 1, 
271). 


fluctilans, -ántis, part. pres. de fluctilo. . 


fluctuãtio, .-ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) A gitacáo (Sén. Ir. 2, 35, 3). H — Sent. 
figurado: 2) Hesitação, irresolução (T. 
Lív. 9, 25, 6). 

fluctiió, -ás, -áre, -Avi, -Atum, v. intr. e 
fluctüor, -aris, -ãri, -átus sum, v. dep. 
mt WE Sent. próprio: 1) Estar agi 
tado pelas ondas (Cíc. Amer. 72). 
— Sent. figurado: 2) Estar hesitante, a 
sitar (Cíc. At. 1, 20, 2). Obs: A“ forma 
ativa é rara, só aparecendo na língua 
arcaica e imperial. 


fluctuósus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: D Agitado (tratando-se do mar), 
tempestuoso (Plaut. Rud. 910). 
Sent. figurado: 2) Ondeado, que tem 
veias (Plín. H. Nat. 37, 71). 


fluctus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Vaga, onda (Cés. B. Gal. 3, 13, 3). 
II — Sent. figurado: 2) A gitacáo, per- 
turbacáo, tumulto, tormenta (Cíc. Mil. 
5). Sent.. poético: 3) Turbilháo (de fogo) 
né Flac. 7, 572). 4) Imanação (Lucr. 
4, 675). 
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fluens, -Entis, part. pres. de flo. I — 
"Sent. próprio: 1) Fluente, que corre, 
“que escórre, que fica pendente, donde: 
2) Flácido, mole (Cíc. De Or. 2, 266). 
I Sent. figurado: 3) Eféminado 
(Quint. 1, 2, 8). 4) Fluente, fácil, melo- 


. 66). 


| fluênter, adv. Flutuando, correndo em cas- 
catas (Lucr. 4, 225). is 


fluentisónus, -a, -um, adj. Que ressoa com 
. o ruído das ondas (Catul. 64, 52). 


fluéntum, KS subs. n. (géralmente no pl). 
Curso dé água, regato, rio (Verg. En. 
12, 35). 


fluídus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Fluido, que corre, que escorre (Verg. 
En. 3, 663). II — Sent. figurado: 2) 
Mole, débil, frouxo, lánguido, efemi- 
nado (T. Lív. 34, 37, a 3) Efémero 
(Sen. Ep. 58, 24). 


fluTto, -ás, «Are, -üvi, _atum, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Escorrer daqui e dali 
(Lucr. 1, 718). Daí: 2) Flutuar, boiar, 
ser levado pelas ondas (Cíc. Nat. 2. 
100). II — Sent. figurado: 3y Hesitar, 
estar indeciso (Lucr. 3, 1.052). 

flümen, -Inis, subs. n. I — Sent. próprio: 


"D Corrente (água. que corre), corrente 
de água (Verg. En. 2, 305). Daí: 2) Rio, 


figurado: 2 Torrente (de lágrimas) 
(Verg. En. 1, 465). 4) Onda (de povo) 
(S. Itál. b. 185). 5). -Riqueza (de lin- 


guagem), abundáncia (Cíc. Or. 53). 


Flümentána Porta, subs. pr. f. Porta Flu- 
mentana, uma das portas de Roma, si- 


Campo de Marte (Cíc. At. 7, 3, 9). 


flüminéus, -a, -um, adj. De rio, de re- 
gato (Ov. F. 2, 46). 


fido, -is, -Ere, flüxi, flüctum, (e depois 
flüxum), v. intr. I — Sent, próprio: 
1) Correr (Cés. B. Gal. 1, 6; 2). Por ex- 
tensão; 2) Escoar-se, escorrer, derra- 
mar-se (Verg. En. 8, 445). Donde: 
3) Correr uniformemerite, ser fluente, 
cair suavemente (Cíc. Or. 66). TI — 
Sent. fi gurado: 4) Escapar de, sair pre- 
- cipitadamerite, sair de, emanar, decor- 
rer (Verg. En. 12, 444); (Cíc. Or. 230); 
(Cíc. Phil. 12, 8). 5) Flutuar, estar inde- 
SCIso, hesitante (Ov. A. Am..3, 301). 6) 
Desvanecer-se, enfraquecer-se, amole- 
cer-se (Cíc. Tusc. 2, 52). 


flutô, -ás, äre ou flütor, -àris, -ari, forma 


' Sincopada. de: fluTto e fluftor, v. intr. 
Correr (Lucr. 3, 189). 


dioso (tratando- se do estilo) (Cíc. Or. 


regato (Cés. B. Gal. 7. 58, 5). I] — Sent. 


tuada sobre o Tibre, que conduz ao . 


fluviális, -e, adj. De rio, fluvial (Verg. En. 


Rio, regato, riacho (Cíc. Tusc. 1, 94). 
II — Depos 2) Á gua, água corrente 
(Verg. G. 3, 301). 


—fluxi, perf. de filo, 


"fluxus, -a, -um, adj. Ii — Sent. próprio: 
D Que corre, fluidot(Plín. H. Nat. 9, 


se 


133). II — Sent. figurado: 2) Flutuán- 


te, pouco sólido, vacilante (Tác. Hist. 
2, 22). 3) Sem consisténcia, fraco, dis- 
soluto, mole, frouxo (Tác. Hist. 3, 76). 
4) Fraco, perecível, efémero (Cíc. At. 
4, 2, 1). 5) Largo, solto, pendente, re- 
laxado (T. Lív. 38, 29, 5). 


fócále, -is, subs. n. Gravata, lenço do pes- 
coco (Hor. Sát. 2, 3, 255). Obs.: 
espécie de gravata era usada pelas pes- 
soas doentes ou efeminiadas. ` 


focilô, äs, äre, -ávi, “tum, v. tr. Res- 
tabelecer, reanimar, confortar «Plín. Ep. 
3, 14, 4). 


focúla,. rum, subs. n. pl. 
(sent. figurado) (Plaut. Capt. 847).. 


focülum, v. fociila. 


focülus, -i subs. m. I — Sent. próprio: 
]) Pequeno braseiro (Cat. Agr. 11, 5). 
II — Daí: 
12, 13). 3) Fogo (uv. 3, 262). 


focus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Lar (doméstico), lar (morada dos deu- 
ses Lares e Penates) (Cíc. C. M. 55). 
I — Sent. figurado: 2) Habitação, ca- 
sa, fogo (= habitação) (T. Lív. 5, 30, 
1). 3) Altar (com um forno) (Prop. 2, 
19, 14). 4) Pira (fünebre) (Verg. En. 11, 
212). 5) Forno para os sacrifícios (Cat. 
Agr. 75). 


fódi, perf. de fodio. 

fodicô, -ás, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Escavar, picar, furar 
(Hor. Ep. 1, 6, 51). II — Sent. figura- 
do: 2) Atormentar, afligir, fazer sofrer 
(Cíc. Tusc. 3, 35). 


- fodiô, -is, -&ré, fOdi, fossum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Cavar, escavar, furar, 
vasar (Cíc. Div. 2, 134). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Picar, aguilhoar (sent. físi- 
co); atormentar, espicacar (sent. mo- 
ral). (Plaut. Men. 951); (Cíc. Tusc. 2, 33). 


foedátus, -a, - um, part. pass: de foedo. ` d 


FOEDATUS 


Esta 


Aquecedor 


2) Pequeno lar (T. Lív. 2 
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9, 70). | 
- fluviatilis, -e, adj. De rio, flüvial A Liv. 

16, 2, 12). E 
flüvídus, -a, -um, adj. Fluido y (Sën. Ep. E 

58, 29). | Ge - 
fluvius, el, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 


FOEDE 
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foedé, adv. De modo horroroso, odiosa- 


mente, horrivelmente (Verg. En. 10, 
498). Obs.: Superl. foedissime M At. 
9, a 4). 


foederátus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Aliado, confederado (C£. Arch. 
7). II — Sent. figurado: 2) Unido, as- 
sociado (T. Lív. 25, 18, 10). 


foedifrágus, -a, -um, adj. Violador de tra-- 


tados (Cíc. Of. 1, 38). 


foeditas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
D Aspecto horroroso, repugnante, imun- 
dície, fealdade (Cíc. Nat. 2, 127). II 


— Sent. figurado: 2) Fealdade (Cíc. Of. . 


3, 105). 


foedó, äs, äre, -ávi, -átum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Tornar repugnante, 
desfigurar (Verg. En. 11, 86). Dat 2) 
Sujar, manchar, desonrar (Verg. En. 3, 
227); (Cíc. Pis. 53). 


1. foedus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Horroroso, horrível, repelente, su- 
Jo, que desfigura, repugnante (ao gos- 
to ou ao olfato) (Cíc. Pis. 31). II — Sent. 
figurado: .2) Vergonhoso, indigno, cri- 
minoso (Cíc. At. 8, 11, 4). 3) Funesto 
(T. Lív. 3, 32, 2). . 


2. foedus, ES subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Tratado (de aliança), aliança, 


Ze 


pacto, convenção (Cíc. Cael. 34). I 


— Sent. figurado: 
(Verg. G. 1, 60). 


A, foedus, -i, subs. m. (arcaico por faedus) 
(Quint. I, 4, 14). 


foemina, v. femina. 
foenéró, foentror, v. fen-. 
foenum, 


2) Leis, regras 


v. fenum. 


t ^ Se 
foenus, v. fenus. 


foetë6, ës, -ére, v. intr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Cheirar mal, feder (Plaut. As. 
894). II — Sent. figurado: 2) Repugnar, 
ser insuportável (Plaut. Cas. 727). 

foetidus, -a, -um, adj. Fétido, que cheira 
mal, mal-cheiroso (Cie Pis. 13). I 

foetor, -óris, subs. 
dor (Cíc. Pis. 22). 


Fólía, ae, subs. pr. m. Fólia, nome de 
homem (Hor: Epo. 5, 42). 


foliátum, -1 subs. n. Espécie de nardo 
| , (perfume) (Marc. 14, 110, 2), 


m. Mau cheiro, fe- 


bs . "folium, -1 subs. n. I — Sent. próprio: 


1) Folha (no pl.: folhagem) (Cíc. At. 8, 
` 215). Daí: 2) Folha de palmeira (onde 
a Sibila escrevia suas predicóes) (Verg. 
En. 3, 444). Donde: 3y Folha de papel 


(Macr. Saturn. 5, 4, 1). II — Sent. fi- . 


fóméntüm, -i, subs. n., 


FONTICÜLUS 
gurádo: 4) WC ninharia (A pul. 
Met. 1, 8). U 

folliciílus, -i, subs, m. I — Sent. próprio:. 


1) Saco pequeno, bolsa de couro (Cíc. 


Inv. 2, 149). II.— Dat 2) Bola (de jo-. 


go) (Suet. Aug. 83). 3) Casca (de fru- 
tas), vagem (Sén. Nat. 5, 1873). 


follis, -is, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Saco ou bola cheia.de àr (Marc. 14, 47, 
2). II Dat 2) Fole (para soprar o fo- 
go) (T. Lív. 38, 7, 12). 3) Bolsa de cou- 
ro (Juv. 14, 281). 


follitus, -a, -um, adj.; Guarnecido de uma 
bolsa (Plaut. Ep. 341). 


fômênita, -Órum, subs.,n. pl. I — Sent. 
próprio: 1) O que serve para aquecer 
ou acender o fogo: :acendalhas, grave- 
tos etc. (Clod. apud. Sérv. En. 1, 176): 
Daí, na língua médica: 2) Cataplasma 
quente, tópico, fomentação (Tác. An. 
L 65). II — Sent. figurado: 3) Cal- 


mante, lenitivo, remédios (Cíc. Tusc. 2. 
.59). 


| v. foménta (Sén. 
Ep. 102, 26). * i 


fómes, -ïtis, subs. m.“I — Sent. próprio: 
1) Lenha seca, achás etc., para acen- 
der ou alimentar o fogo (Verg. En. 1, 
176). II — Sent. figurado: 2) Estimu- 
lante (A. Gél. 15, 2,3). 


1. fons, -tis, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Fonte, nascente (Cíc. Verr. 4, 118). 
Il — Sent. figurado: 2) Origem, causa, 
princípio (Cíc. De Or. 1, 42). Na lín- 
gua poética: 3) Água (Verg. En. 12, 
119). 


2. Fons, -óntis, subs. pr. m. Fonte, fi- 
lho de Jano e deus das fontes (Cíc. Nat. 
3, 52). 


Fontánálía, -Íum, subs. pr. n. Fontaná- 
lias, festas em homenagem às fontes 
(Varr. L. Lat. 6,22). 


fontánus, -a, -um, adj. De fonte, relativo 
a fonte (Ov. F. 1, 269). 


Fontéla, ae, subs. pr. f. 1) Fontéia, no- 
me de mulher, em especial a vestal Fon- 
téla, irmá de Marco Fonteio (Cíc. Font. 
37). 2) Adj: A família Fontéia (Cíc. 

- Dom. 116). i 

Fontêiânus, -a, -um, adj. De Fonteio (Cic. 
Har. 57). 


| Fontéfus, -1, subs. pr. m. Fonteio, nome 


de uma família romana, e especialmen- 
te Marco Fonteio, governador «da Gá- 
lia Transpadana, que foi defendido por 
Cicero (Cíc. At. 1, 6, 1). ; 


fonticülus, -i, subs. m. Pequena fonte, re- 
gato (Hor. Sát. 1, 1, 56). 
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2 forás, prep. (na decadéncia). 
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FONTINA LIS 


Fontinãlis Porfa, subs. pr. f. Porta Fonti- 
nal; uma das portas de Roma (T. Lív.. 
35, 10, 12). 


Fontus, -i, subs. m., v. Fons 2. 
for (desusado), 


«Aris, -arl, fátus sum, v. 
dep. defect, tr. p Sent. próprio: ` 1) 
. Falàr, dizer (Cíc. Tim. 40); (Verg. En. 
1, 256). II — Sent. figurado: 2) Cele- 
brár, contar, deg profetizar (Prop. 
4, 4, 2); (Verg. En. 1, 261). Obs: Em- 
pregado somente ee seguintes formas: 


fatur, fantur — ind. pres.; fare — im- 
perat; fari — inf. pres.: fans — part. 
pres., fabor, -bitur, -bimur — fut. im- 


perf; fando — gerúndio; fatu —. supi- 
no e nos tempos do perfectum. Cons- 
trói-se com acus.; com interrog. indir. 


forabflis, -e, adj. Que pode.ser furado (Ov. 
- Met. 12, 170). 


` forámen, + inis, subs. n. ZEN abertura, 
saída (Hor. A. Poét. 203). 


1. forás, adv. Do lado de fora, para O ex- 
terior (Plaut. Cas. 212). e 
Fora de 

(com gen. e acus.) (Apul. Apol. 50). 


forátus, -a, -um, part. pass. de foro, 


forceps, -Ipis, subs. m. e f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Torqués, -tenaz 
ro), pinga (Verg. G. 4, 175). II — Daí: 


2) Tropas dispóstas em forma de tenaz | 


ou.de um V, para receber o ataque. das 
tropas inimigas SE em forma de 
cunha (A. Gél. 10, 9, 1). 


forda bos. Vaca: GEES (Ov. F. 4,.630). 
förč, inf. fut. de sum = futurum esse. 


forem, -8s, -et e forent —-essem, esses, 
esset e essent, imperf, do subj. de sum. 


1. forénsis, -e, ad). I — Sent. próprio: 1) 
Relativo à eloqüéncia política ou ju- 
diciária, da praca püblica, do foro, fo- 
rense, judiciário (Ov. P. 4, 6, 29). Daí: 
2) Que serve ou-se faz fora de casa, 
exterior (Cíc. Fin. 2, 77). 


2. forênsis, -is, subs. m. Advogado (Quint. 
5, 10, 27). 


Foréntum, -i, subs. pr. n. Forento, cida- 
de da Apúlia (T. Lív. 9, 20, 9). 


forês, -lum, subs. f. pl. Porta (de casa), 
abertura, entrada (Cíc. Fam. 13, 10, 4). 


Obs.: O sing. foris, -is, é de uso restrito . 


` (Cíc. Tusc. 5, 59). 


Foretâni, -órum, subs. loc. m. Foreta- 
nos, povo da Venécia ou da [stria (Plín. 
H. Nat. 3, 130). i 

Foretíi, -órum, subs. loc. m. pl. Forésios; 

povo do Lácio (Plín. H. Nat. 3, 69), 


SEN SS WE 


(de ferrei- |. 


FORMÍAE 


fori, -Orum, subs. m. pl. 


prio: 1) Espago livre.. reservado para 


algum fim, passagem. ou ponte de um” 
navio, tabuleiro da ponte, espaço entre 


OS. barcos dos remadores, convés (Cíc. C. 
M. 17). I — Daí, em sent. especial: 
2) Lugares reservados nos teatros, ga- 


leria (T. Lív. 1, 35, 8). 3) Andares so-. 
brepostos nüma colmeia, cortico de a- 


belhas (Verg. G. 4, 250). 4) Carreiros 
ou. ruas “entre canteiros de um jardim 
(Col. 10, 92, 1). Obs: 
é palavra técnica. 


| forïcae, -ürum, subs. f. pl. Latrinas pubi 
cas (Juv. 3, 38). 


1. foris, adv. De fora, GE (Cic. 
Phil. 2; 78). 


EI foris, prep. (decadéncia). Fora, para fora 


de (com acus.;.gen. e abl.). 


3, foris, -is, v. fores, “Jum. 


forma, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1). 


Forma (Cic. Inv. 2, 1). Dat: 2) Forma, 
molde, moldura (Hor. Sát.. 2, 3, 106), e 
todo objeto feito na forma: 3) Cunha de 
moeda, moeda cunhada (Tác. Germ. 5). 
Forma dada a um objetivo: 4) Forma, fi- 
gura (Cíc. Rep. 1, 29). 5) Estátua, ima- 
gem, retrato (Cíc. Or. 9). 6) Desenho, mo- 
delo, planta (Cíc. Fam. 2, 8, 1). II — Sent. 
. figurado: 7) Beleza, formosura (Hor. Ep. 
1, 4, 6). 8) Tipo, forma: pugnae (Cic. 
Tusc. 5, 114) «(tipó) de combate». Sent. 
particular: 9) Tipo ideal (Cic. Fin. 2, 48). 
10) Conformação, configuração, consti- 
tuição (Cíc. Ac. 1, 17). 11) Aspecto geral, 
quadro. (Cíc. Tusc. 3, 38). Na língua re- 
tórica: 12) Espécie (Cíc. Top. 30). 13) 
Figuras, agrupamentos (Cíc. Or 206). 


formális, -e, adj..[ — Sent. próprio: 1) Rela- 
tivo à forma (Plín. H. Nat. 34, 98). I] — 
Daí: 2) Que serve de tipo, circular (Suet. 
Dom. 13). 


formaméntum, -i, subs. n. Forma, figura 
(Lucr. 2, 849). 


formaátíó, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Formacáo, confecção, configuração, 
forma (Vitr. 5, 1). H — Sent. figurado: 
2) Formação (Sên. Ep. 117, 19). 

formátor, -ôris, subs. m. I — Sent. próprio; 
1) O que dá a forma, formador, «criador 
(Sén. Helv. 8, 3). II — Sent. figurado: 2) 
O que forma, instrui (Quint. 10,2, 20). 


formátüra, -ae, subs. 
forma (Lucr.'4, 550). 

formátus, -a, -um, part. pass. de formo, 

Formiae, -árum, subs. pr. f. Fórinias, cida- 


de dos volscos, próxima da costa (Cíc. 
At. 2, 13, 2). 


f. Conforinação, 


I — Sent. pró- . 


O sing. é raro e. 


FORMIANI 
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. FORTASSÉ 


Ze Formiâni, -Órüm, subs. loc. m. Formianos, 


habitantes de Fórmias (Cic. At. 2, 14, 2). 


Formiánum, <i, subs. pr. n. Formiano, casa. 
de campo pertencente a eee a qual fi- 
cava em Fórmias (Cíc. At. 4, 2, 7). 


Formiànus, -a; -um, adj. Formiano, de Fór- 


mias. (Cic. Nat..3, 86). 


formica, -ae, subs. f. Formiga (Cic. Nat. 3, 
` 21. 


formicinus, -a, -um, adj. De formiga, (sent. 


figurado): gradus (Plaut. Men. 888) «pas- | 


. So (de formiga)». 


formiciila, -ae, subs. f. Formiga pequena 
(Apul. Met. 6, 10). 

formidabilis, -e, adj. 
(Ov. Met. 2, 857). 

formidámen, -fnis, subs. n. Espectro, fantas- 
ma, espantàlho (Apul. Apol. 64). 


Temivel, formidável 


1. formidô, -ás, -áre, -ávi, -atum, v. tr. Ter . 


E temer, afastar-se com pávor (Cíc. 
. Fin. 2, 53). Obs.: Constrói-se: com acus.; 
Com inf: com ut ou ne; e com si. 


2, formidó, - inis, subs. f. em Sent. próprio: 


Ene formosus, -a, 


1) Espantalho (termo. de língua dos caça- 
dores) (Verg. En. 12, 750): Il — Daí: 
2) Objeto que espanta ou amedronta 
(Verg. G. 4, 468). 


formidolõsê, adv.. modo horrível, 
davelmente. (Cíc. Sest. 42). 


formidolósus (formidulósus), -a; -üm, adj. 


formi- 


[ — Sent. próprio: 1) Que enche de medo, 


Dai: 2) Que está cheio de miedo. receoso; 
| as (Sén. Clem. 17). 


Formio, Ê “onis, subs. pr. m. Fórmio, rio dà . 


. Istria (Plín. H. Nat. 3, 


fórmo, «AS, 
Sent. próprio: 1) Pór em forma, dar forma 
(Cíc. Ac. 1, 6); (Cíc. De Or. 2, 36). II — 
Sent. figurado: 2) Formar, fazer, produzir, 
criar (Ov. Met. 3, 419); (Cíc. Ac. 1, 20); 
(Hor. A. Poét. 126). 3) Ensinar, instruir 
(Hor. Sát. 1, 4, 121). ` 


formösë, adv. De modo encantador, com 


elegância, graciosamente (Prop. 2, 3, 17). 
Obs.: Comp, formosius (Quint.-8, 5, 10). 


formositás , -tátis, subs. f. Formas elegantes, 
“beleza. (Cic. Of. 1, 126). 


127. 


a fórinosülus, -a, -um, adj. Belo, encantador 


«Varr: Men. 176). 


um, adj. Bem feito, bem 
proporcionado, de formas elegantes, 'for- 
moso (Cíc. Nat, 1, 24). 


formúla, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
- Forma delicada (Plaut. Pers.. 229). Il — 


äre, -ávi, Atum, v. tr. I — | 


Sent. figurado; 2) Regra, sistema, quadro 
(Ci ic. Opt. 20). 3) Formulário de prescri- 
ções, fórmula de contrato, regulamento (T. 
Liv. 39, 26,2). Na língua.jurídica: 4) Fór- 
mula, formalidade, norma (Cíc. De Or. 1, 
180). 


Fornácálfa, Bum (-ôrum), Subs: pr. n. For- 
nacálias, féstas em honra de Fornax, a 
deusa dos fornos (Ov. F. 2, 527). 


Fornãcãlis Dea, subs. pr. f., v. Fornax (Ov. 
F. 6. 314). 


fornacüla, ae, subs. f. I — Sent. Donn: 
1) Forno pequeno, (Juv. 10, 82). H — 
“Sent. figurado: 2) Lar (Apul. Apol. 74). 


1. Fornax, -ácis, subs. pr. f. Fornax, deusa 
dos. veis Tu presidia à cozedura de 
pào (Ov. F. 2, 525). 


2. fornax, -ácis, SES m. e f. 1) Forno, for- 
nalha (Cíc. Nat. 1, OC 2) Eornalha do 
vulcáo Etna (Verg. G. 1, 472). 

fornicátim, adv. Em Se de abóbada 
(Plin. H. Nat. 16, 223). > 

fornicãfiô, -Onis, subs. f. Ação de construir 


em arco, volta da abóbada (Sén. Ep. 95, 
53). 


fornicátus, -a, -um, adj. A bobadado (T. 
Lív. 22, 36, 8). 
fornix, -Ícis, subs. m. [. — Sent. próprio: 1) 


` Abóbada, arco (Cíc. Top.: 22). II — Dat 
2) Porta abobadada CT Liv. 36, 23, 3). 3) 
Aqueduto (T. Lív. 40, 51, 7). 4) Arco do 
Triunfo -(Cic. Verr. 1, 19). 5) Comparti- 
mento em forma. de abóbada eni que vi- 
via a gente de baixa condição e, especial- 
mente, as prostitutas, lupanar (Hor. Sát. 1, 
2, 30). 

forð, -às, -áre, -àvi,.-atum, v. tr. | — Sent, 
próprio: 1) Furar, perfurar, transpassar 
(Plaut. Most. 56). H — Sent. figurado: 2) 
Part. pass.: foratus, -a, -um: Ser furado, 
nada reter: forati animi (Sén. Brev. 10, 5) 
«espíritos furados», i. e., «que nada re- 
tém». 


fors, subs..f. Sent. próprio: acaso, sorte, for- 
tuna (T. Lív. 1, 4, 4). Obs: Como subs. 
SÓ se usa no nom. e abl. sing., sendo nos 
outros casos substituído por fortuna. 

forsan, adv, Talvez, por acaso, porventura 
(Verg. En. 1, 203). 


forsit, adv. Talvez (Hor. Sát. 1, 6, 49). 


forsitan, adv. Talvez (usado com subj. ou 


com ind. O primeiro uso é comum em 
Cicero) (Cic..Br. 52). 


fortásst, adv. 1) Possivelmente, provavel- 


mente, certamente (Cíc. C. M. 8). 2) 
Pouco mais ou menos, aproximadamente 
(Cíc. Or. 130). 
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FORTASSIS 


A fortassis, adv. Talvez, — EH (Cíc. 
" Clu. 144). | B 


tura (Cic. De Or. 3, 40. 


| foíticilus, -a, -um, adj. Um tanto corajoso, 
. enérgico (Cíc. Tusc. 2. 45). ` 


forte, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) Forte, : 

vigoroso, sólido (sent. físico e moral) 

(Verg. G. 1, 65); (Cíc. Tusc. 2, 11). H — 
z Sent. figurado: 2) Corajoso, enérgico, va- 
q loroso (Cic. Tusc. 2, 11); (Cic. Lae. 47; 
Amer. 85). 3) Rico, poderoso, opulento 
(Plaut. Trin. 1.123). 4) Bem feita, bela. 


Yn: Mane wien 
A nerd oen 


Mil. 1.106). 5) Resoluto, eficiente: fortis 
ac strenuus (Cíc. Phil. 8, 
ativo». 

tortíter, adv. I — Sent. próprio: 1) Fortemen- 
te. com força (Plaut. Bac. 823). H — Sent. 
figurado: 2) Energicamente, corajosamen- 
te, com ardor (Cíc. Phil. 11, 7). Obs: 
Comp. fortius:(Cés. B. Gál. 2, 26. 2); 'su- 
perl. fortissime. (Cíc. Quinct. 31). 


fortitüdo, - inis, subs. f. I — Sent. próprio; 1) 
. Força (física) (Macr. Saturn. 7, 9, 5). II — 
“Sent. moral: 2). Coragem, bravura, ener- 
gia. firmeza, decisão: (Cíc. Of. 1, 62). 


fortuito, adv. Por acaso, casualmente, for- 
tuitamente (Cíc. Tusc. 1, 11 8). 


fortuitus, -a, -um, adj. Casal, 
(Cíc. Div. 3. 109). 


fortúna, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
- A Fortuna (divindade) (Cíc. (Verr. 4, 
119y. 11 — Daí: 2) Fortuna, sorte (boa ou 
má). destino, sina (Cíc. Dej. 29). (Cie 
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fortuito 


sorte, bom éxito, felicidade (C íc. At. 5, 11, 
' 1). Daí, no pl: 4) Dons da fortuna, rique- 
Za, posses, bens, fortuna (Cíc. Cat. 2, 10). 
5) Azares da sorte, circunstáncias felizes 
ou infelizes, sorte, situacáo (Cic. Sull. 66). 
lIl — Sent. diverso (no sing.): 6) Sorte, 
condicáo, situacáo (Cíc. Fin. 5, 52). 


Fortünátae Insülae, subs. pr. f. Ilhas.Fortu- 
natas, no Oceano Atlántico, onde os anti- 
gos acreditavam ser a morada dos ditosos 
(Plín. H. Nat. 4, 119). l 


fortūnātē, adv. De maneira feliz, felizmente, 
afortunadamente (Cíc. Fin. 3. 26). 


fortünatus, -a, -um. | — Part. pass. de for- 
tüno. (I — Adj: 1) Afortunado, feliz 
“(Cíc. Cat. 2, 7). 2) Rico, opulento. (Cíc. 
> Div. 2, 87). 


.fortüno, -ás, -áre, -Gvi, AÑ: v. tr. Tornar 
feliz, afortunar, fazer prosperar (Cic. 
Fam. 2, 2, 1). 


1, Fórúli, -órum, subs. pr. m. Fórulos, cida- 
de dos. sabinos (T. Lív. 26, 11, 11). 
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> fortë, adv. Casualmente, por acaso, porven- 


formosa, (tratando-se de mulher) (Plaut. , 


11) « resoluto e. 


Nát. 3, 39). Especializou-se em: 3) Boa. 


FOVÉA 


. 2. fórüli, -Orum, subs. m. pl. Armários, es- 
tantes (para lívros)-(Juy. 3, 219). 


I. forum, -i, subs. n. | —— Sent. próprio:. 
1) Recinto ou cercado em volta de umá 
casa. Dat: 2) Vestíbulo 'no ` túmulo” (XH 
T: apud Cíc. Leg. 2, 61)-Na lingua rüsti- 


ca: 3).Partes do lugar onde se. coloca-. 


vam as uvas ou às azeitonas para serem 
pisadas (Varr: 'R. Rust. f, 54, 2). II — Sent. 
genérico: 4) Praga pública, mercado (Cíc. 
Scaur. 23). Dat: 5) Foro (centro da «vida 
romana, onde se tratavam assuntos de. in- 
teresse público e privado, onde se regu- 
lavam contestações: e processos, e em tor- 
no do qual se erguiam 6s monumentos pú- 
blicos mais importantes, como templos, 
tribunais etc.); forum Romanum (Tác. An. 
12, 24) «o foro romano», ou simplesmen-- 
te: forum (Cíc. At. 4, [6, 14). lil — Sent. 
figurado: 6) Foro, Jurisdição, audiência, 
co da justica (Cíc. Fam. 3, 
6, 4). 7) Uso corrente: arripere verba de 
«foro (Cíc.-Fin. 3, 4), «tomar as- palavras 
no uso corrente». 8) Assuntos financei- 
ros (Cíc. Flac. 70). : J 


2. Forum, -i, subs. pr. n. Foro. nome que 
com um qualificativo designa. muitas ci- 
. dades ou bairros em Roma. Assim: Foro 
Aurélio (Cic. Cat. 1, 24), cidade da Etrú- 
ria; Foro de Trajano, Fóro de Augusto, 
ambos praças públicas de Roma etc. 


forus, -i, subs. m. 1) Mesa de j jogo (Sên. Po- 


lib.. 17, 4). 2) V. fori, -órum, m. D, 


Fosi, -Orum, subs. loc. m. Fosos, .povo ger- 
mánico (Tác. Germ. 36, 2). 


1. fossa, -ae, subs. f. I - Sent. próprio: 
1) Cova, fosso.. esed va do. vala trincheira” 
(Cés. B. Gal. 7, 72, 1). Dat 
(Cíc. Pis. 81). > kä 


2. Fossa, -ae, subs. pr. f. Fossa, nome que.. 
acompanhado de um qualificativo, desig- 
na vários canais; Assim: Clodia Fossa 
(Plín. H. Nat. 3, 121) «Canal de Clódio, 
que forma uma das embocaduras do rio 
Pó» etc. 


fossilis, -e, adj. Que se tira da terra, fóssil 
(Varr. R. Rust. 2, 11, 6). 


fossiô, -Onis, subs. f. 1) Ação de escavar, 
escavacáo (Cíc. Nat. 2, 25). 2) Acáo de 
cavar, cava (Cíc. C. M. 53). 

fossor, -Oris, subs. m. | — Sent. próprio: 
D. Cavador, agricultor (Verg. G. 2, 


264). II — Sent. figurado: 2) Homem 
grosseiro, rude (Pérs. 5, 122). 


fossus, -à, -um, part. pass. de fodio, 
fótus, -a, -um, part. pass. de fovéo, ; 


| fovéa;-ae, subs. f, | — Sent. próprio: 1) Fos- 


sa, buraco, escavacáo (Verg. G. 3, 558). 


2) Canal . 
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FOVEO 


Dat: 


gurado: 3) Cilada (Plaut. Poen. SH 
fovéo, "Es, -ére, Det, fötum, v. tr. | — 
Sent; próprio: -1) Aquecer, esquentar, 


acalentar (sent. físico e moral) (Cíc. Nat. 
2, 129). Daí: 2) Sustentar, favorecer, pro- 
teger (T.-Lív. 3, 65, 1). IL — Sent. fi- 


gurado: 3) Abraçar, acariciar, corte- 
jar, lisonjear (Cíc. Fam. 1, 9, 10). 4) 
Aliviar, mitigar (Cíc At. 12, 8, 1). 5) 


Cuidar, tratar de (poético) (Verg. G. 2, 
135). 6) Meditar (Plaut. Bac. 1.076). 


fóvi, perf. de fovto, 


fractê, adv. De modo efeminado, molemen- 
| . te (Fedr. Ap. 8, 2M). 

fractüra, "ae, subs. f. 1) Estilhaço, frag- 
mento (Cat. Agr. 160). 
dica: 2). Fràtura (Cels. 8, 10). 


fractus, -a, -um. I — Part. pass. de frango. ' 
1) Quebrado, fraturado, rui-. 


H — Adj.: 
doso (Cic. Br. 287). 2) Enfraquecido, 
esgotado, diminuido (Cic. At. 12, 11, 1). 


frága, -Orüm, subs. n. pl: Morangos (Verg. 
Buc. 3, 92). 


fragilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Frá- 


. gil; quebradico (Verg. Buc. 8, 40). >= 


Sent. figurado: 2) Fraco, perecível (Cíc. 
C. M. 65). Sent. poético:. 3) Que. faz 
ruido ee umá coisa que rebenta) 
(Prop. 4; 7, 12). 


fragilitas, tatis, subs. f; ] — Sent próprio: 


1) Fragilidade (Plin. H. Nat. 12, 65). 
]I. — Sent. figurado: 2) Fraqueza, curta 
duração (Cíc: Tusc. 5, 3). 
fragmen, -inis, subs. n. Estilhaço, lasca, 
fragmento (Verg. En. 10, 306). 
fragmentum, -i subs. n. Estilha, lasca, 
- fragmento, pedaço (Cíc. Sest. 79). 
fragor, -óris, subs. m. 1 — Sent. próprio: 


l) Acáo de quebrar, 
tura (Lucr. 1, 747). II — Daí: 2) Ruído 
produzido por um objeto que se que- 
bra, fragor, ruido, estrépido, estrondo 
(Verg. En. 2, 692); 


fragósus, -a, -um, adj. l — Sent. próprio: 
- 1) Quebrado, quebradiço, frágil (Lucr. 


2, 860). II — Sent. figurado: 2) Áspero, 


rude, escarpado (Ov. Met. 4, 778). 3) 
- Ruidoso, estrepitoso, EHS (Verg. 
. En. 7, 556). Š ; 
l fřägrans, -üntis.. 4 — Part. pres. de frá- 
gro.:H.— Adj.: 2) Perfumado, fragrante, 


aromático (Verg. G. 4, 
2 KL 436). 


frágrantia, -ae, subs. f. Fragrância, cheiro 
agradável (V. Máx. 9, 1). | 


2) Fossa (para apanhar animais), . 


frágro, -às, -4re, -ávi, -3tum, 
armadilha (Cíc. Phil. 4, 12). H — Sent. fi-. 


framta, 


Na língua më" 


quebradura, fra- . 


frátricida, -ae, 


169); (Verg. En. | 


FRAUDATOR 


i 


v. intr. Exa- 
lar um cheiro forte ou agradável (Verg. 
-G. 4, 169); (Catul. 6, 8). Obs: Vocá- 
bulo da língua poética. 


frágum, v. fraga. 
-ae, subs. f. Frámea (langa de 


ferro curto. e estreito, usada pelos ger- 
manos) (Tác. Germ. 6). 


frango, -is, äre, fregi, fractum, v. tr. | — 
. Sent. próprio: 1) Quebrar, partir, rom- 
per, rasgar, dilacerar, fazer em peda- 
cos (Cíc. Nat. 2, 125); (Cés. B. Gal. 4, 
29, 3); (Cíc. Fin. EI 26). [I — Sent. figu- 
“rado: 2) Romper, violar, infringir. (Cíc, 
Dom. 66). 3) Abater (sent. fisico e mo- 
rab, abrandar, debilitar, enfraquecer 
(Cíc. Fam. 4, 8, Ir (Cíc. Phil. 2, 37). 
4) Refrear, reprimir, reduzir, vencer, 
destruir, arruinar (Cíc. Leg. 3, 31); (Cíc. 
Prov. 33). 


fráter, -tris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Irmão (por consangüinidade, - ' sendo 
o parentesco precisado por um epite- 
to: germanus, geminus, uterinus): fra- 
tres gemini (Cíc. Clu. 46) WW ge- 
meos»; dii fratres (Ov. F. 707) «os 
irmáos Castor e Pólux». E Irmão por 
aliança, primo coirmão: frater patrue- 
lis (Cíc. Verr. 4, 25) «primo coirmáo» , 
Dat: 3) Membro de uma irmándade ou 
colégio (Plín. H. Nat. 18, 6). Il — Como 
termo de carinho: 4) Irmão querido - 
(Cíc. Verr. 3, 155). No pl: 5) Irmãos (o 
irmáo e a irmá) (Tác. An. 12, 4). 6) 
Aliados, confederados (Cés. B. Gal. 1, 
33, 2). 


frütercülus, 
4, 98). 


frátérné, ádv. Como irmão, fraternalmen- 
te (Cíc. Q. Fr. 2, 15, 2). 


fráternitás, -tátis, subs. f. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Fraternidade, parentesco en- 
tre irmãos (Lact. 5, 6, 12). II — Sent. figu- 
rado: 2) Fraternidade, uniáo entre os 
povos (Tác. An. 11, 25). 


cl, subs. m. Irmãozinho (Juv. 


. fratêrnus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


l) De irmáo, fraternal (Cés. B. Gal. 1. 
20, 3). Daí: 2) De primo co-irmáo (Ov. 
Met. 13, 31). II — Sent. figurado: 3) 
F raternal (C íc. Q. Fr. 1, 3, 10). 


subs. f. Fratricida (Cíc. 
Dom. 26). I 


fraudássis = fraudaveris (Plaut. Rud. 1.345). 


fraudátio, -ónis, subs. f. Ação de enganar, 
: má fé (Cic. Cat. 2.25). 


| fraudátor, -óris, subs. m. I — Sent: pró- 


prio: D Embusteiro, trapaceiro (T. 


De es 


HI ee 
Bot Da ele, rc^ 


FRAUDATUS 


E 3 ` Liv 4,650, 26). I — Sent. figurado: 2) 
: "= Faléncia (Sén. Ben..4, 26, 3). 


: fraudátus, -a, -um, part. pass. de fraudo. 


` fraudo, -às, -áre, -àvi, -ātum, v. tr. | — 
| Sent. próprio; 1) Causar dano a alguém; 
4 ' fráüdar (Cic. Or. 178). 2) Reter com 
am. fraude, tirar de, despojar, esbulhar 
a - (Cés. B. Civ. 3, 59, 3). Obs.: Constrói- 
E -se cóm acus, ou com acus.. e abl. 

3 ` fraudulentia, 
E | caria (Plaut. Mil. 193). 


2 ` frauduléntus, -a, -um, adj. Fraudulento, 
| - .enganador, velhaco (Cic. Agr. 2, 95). 


fraus, fraudis, subs. f. I — Sent. próprio: 
3 1) Dano feito a alguém, mal agravo: 
E sine fraude (T. Lív. 1, 24, 5) «sem da- 
- no». Daí: 2) Prejuízo (T. Lív. 26, 12. 
A 5). H — Sent. figurado: 3) Perda (resul- 
E tante de engano, erro, ignoráncia pes- 
E soal ou fraude), decepcáo (Cíc. Pis. 1). 
3 4) Fraude, astücia, manha (sent. mais 
q dssdo sine- fraude (Cés. B. Civ. 2, 22, 
A4 "ID «sem fraude», i.e., «lealmente» . 5) 
| - lago; armadilha (na língua familiar) 
^ (Cic. At. 11, 16, D. Em sent. indeter- 
minado: 6) Crime, delito: fraudem 
>- capitalem admittere (Cic. Rab. Post. 26) 
d. «cometer um Crime capital». Obs.: O 
de gen. pl. fraúdium é atestado em Cícero 
o E 3, 75): e fraudum em Tácito (An. 
£ om ` 
"E -. fraxintus, -a, -um, 20). De feito (Verg. 
É G. 2, 359). 
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- 1, fraxínus, -a, -um, adj. De freixo (Ov. 


E Her. 11.76). 
y - 2, fraxínus, -i, subs. f. | — Sent. próprio: 
rx 1) Freixo (árvore) (Verg. Buc. 7, 65). 
E p — Sent. figurado: 2) Dardo (Ov. Met. 
Ü , 143). 
E Neun -árum, subs. pr. f. Fregelas, an- 
A tiga cidade dos. volscos (T. Lív. 8, 22, 
E 2). 
E  Fregellinus, -a, --um, adj. 1) De Fregelas 
E d (Cic. Fam. 13,: 76, 2). Subs.: 2) Habi- 
E E tantes de Fregelas (Cic. Br. 170). 


ZE Fregónae, -arum, subs. pr. f. Fregenas, 

É im cidade da Etrúria (T. Lív. 36, 3, 5). 

frégi, perf. de frango, 

fremebūndus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
- prio: 1) Ruidoso. estridente (tratando- 


.rSe-de coisas) tÁc. Tr. 392). II — Daí 
. 2) Fremenite de raiva. (Ov. Met. 12, 128). 


fremens, -éntis, part. pres. de fremo. 
1. fremitus, -a, -um, part. pass. de fremo. 


2. fremitus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
«prio: 1) Ruído (em geral), especiali- 
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-ae, subs. f. Astücia, velha- 


- freniger, 


FRENUM 


zando-se em: 2) Rugidos (do mar 
(Cíc. Tusc. 5, 116). 3) Rincho (do. ca- 
valo) (Cés. B. Civ. 3, 38, 3): 4) Zum- 
bido (das abelhas) (Verg. G. 4, 216). 

` 5) Estrépito (das armas) (Cíc. ' Har. 
20). Il — Daí: 6) Alarido (de uma as- 
sembléia), aclamações, apupos, assua- 
das (Cíc. Flac. 23). : 


fremó, -is, -ére, fremili,. fremitum, v , intr. 


e tr. mtr: [== Sent. próprio: 1) Fa- 
zer ruído ou estrondo, ressoar, rugir, 
gritar (Verg. En.. 9, re (Verg. En. 
9, 922); (Cíc. De Or. , 195); (Ov. Met. 
3, 528). Tr: 2) Dizér gritando, gritar, 
murmurar (Verg; Sg 132). Obs.: 
Constrói-se futi E com acus. 
ou com or. inf. 


fremor, -ôris, subs. m. Rugido (do leño), 
bramido (do mar), estrépito (das ar- 
mas), alarido (do povo) etc. (Verg. pm 
11, 297). 


fremúl, perf. de fremo. 


frenátor, -Oris, subs. m. 
prio: 1) O que L ou guía . (com 
freio) (Estác. Theb. 27). H — Sent. 
figurado: 2) Bee (Plín. Pan. 55, 
9). Sent. próprio: 3). Lancador de ve- 
nábulo (V. Flac. 6, 162). ` 


frenátus, -a, -um, part. pass. de freno. 


frendó, “is, -Ére, fresum (fressum), V. 
intr. e tr, | — Sent: próprio; 1) Moer, 
triturar, mastigar (Varr. R. Rust. 2, 4, 
17). II — Intr: 2) Ranger os dentes, 
e daí: indignar-se (Cíc. Tusc..2, 41). 


freni, -órum, v. frenum. 


ë -géra, 
freio (Estác. S. l 

frenó, -ás, -áre, -āvī, -Ātum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Pôr freio a, frear 
(Verg. En. 5, 554). II — Sent. figura- 
do: 2) Conter, refrear, moderar (Cíc. 
Mil. 77). 

Frentâni, -órum, subs. loc. m. Frentanos, 
povo da Itália que habitava. às mar- 
gens do Adriático (Cíc. Clu. 197). 


Frentânus, -a, -um, adj. Dos Frentanos 
(Plín. H. Nat. 3, 103). 


Frentô, -ônis, subs. pr. m. Frentão, rio 
da Apúlia (Plín. H. Nat. 3, 103). - 


frénum, -i, subs. n. I — 1) Freio (peca 
que se mete na boca das cavalgaduras) 
(Cic. Fam. 11, 24, 1). H — Fréna, 
-órum, subs. n. pl. e fréni, -órum, subs. 
m. pl: 2) Fréios do cavalo (compreen- 
dendo o freio propriamiente dito, a tes- 
teira e as rédeas), rédeas, brida, (Cíc. 
Br. 204). IHI — Sent. figurado: 3) Freio, 
rédeas (T. Lív. 34, 2, 13). Sent. poético: 


-gérum, adj. 
5, 1, 98). 


D — Sent. pró- ` 


Que traz 


d 
t 
| 
t 


FREQUENS. 


4) Cavalos, cavaleiros (Estác.. Theb. 11, 
243). 


frequéns, -éntis, adj. I — Sent. próprio: 
D. Basto (termo da agricultura, . em 
oposição a rarus, raro, e sinónimo de 
densus) (Ov. Met. 8, 329). II — Sent. 
figurado: 2) Abundante, bem guarneci- 
do, denso, cerrado (T. Lív. 35, 11, 5. Da 
língua rústica passou à. línguá comum 
com vátios sentidos: 3) Que frequenta 
um lugar, assíduo, frequente  (Cíc. 


Amer. 16). Daí: 4) Freqüentado, povoa-'| 


do, populoso (Cíc. Phil. 2, 106). 5) 
Numeroso, em grande número (Cíc. 
Phil. 2, 99). 6) Que acontece muitas 
vezes, freqüente, comum, geral, corren- 
te (T. Lív. 2, 32, 3). Obs: Constrói-se 
absolut., com abl. ou gen. O abl. Sing. é 
normalmenté frequenti, sendo a forma 


frequente atestada emi Suetónio (Ner. | 


20). : 


frequentatíó, -ônis, subs. f. 1) Abun- 
dáncia, emprego freqüente (Cíc. Part. 
:55). Na língua retórica: .2) Acumula- 
ção, recapitulacáo (Her. 4, 52). 


frequentátus, -a, -um. I — Part. de, fre- 


quénto. II — Adj. A): Sent. próprio: 
1) Freqüente, comum (Plín. H. Nat. 37, 


145). B) Daí: 2) Povoado, rico de,. cheio l 


de (Cíc. Br. 325). 


frequénter, adv. 1) Freqüentemente, mui- 

tas vezes (Cíc. De Or. 3, 201). 2) Em 

Ge número; bastante (Cíc. Verr. 
3: 9). : 


“€ -ae, subs. | 
prio: 1) Concurso, afluéncia (Cíc. Mil. 
1). H Dat 2) Multidão, grande: 
número, abundáncia, freqüéncia ale 
De Or. 2, 56). 


freguénto, -AS, -are, -üvi, -atum, v. tr. 
[ — Sent. próprio: 1) F reqüenttar, ser 
assíduo (Cíc. Fam. 5, 21, 1). II — Sent. 
figurado: 2) Solenizar, celebrar (Cíc. 
Inv. 1, 40). 3) Reunir, amontoar, acumu- 
lar (Cíc. Dom. 89). 4) Povoar, encher 
(Cíc. Of. 2, 15). 


Fresilia, ae, subs. pr. f. Fresília, “cidade 
dos marsos (T. Lív. 10, 3, 5). 


fretênsis, -e, adj. De estreito (Cíc. At. 
10, 7, 1). l 


fretum, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 


Estreito, bráço de mar (caracterizado. 


pela- agitação das .ondas) (Cíe:.Mur.:35: 
At. 2, 1, S. IL — Daf 2) Agitação das 


aguas, o mar (sent, poético) (Hor. O. 1, ` 
, D. III — Sent. figurado: 3), Agita- 


ção, impetuosidade (Lucr. 4, 1.030). 


1, frétus, -a, -um, adj. Apoiado em, con- 
fiado ém, fiado em tie: Font. 9 .Obs.: 
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. frigéfacto, äs, -áre, v. 


f. T — Sent. "3 


. frigidum, ci, 


frigidus, 


FRIGO 


Constrói-se com abl.; com dat; 


| absolut. 
ou com inf. (raro). 


. 2. fretus, -Us, subs..m. L — Sent: próprio: 


1) Estreito (Cíc. Ses: 18). II — Sent. 
figurado; 2) Transição: fretus anni 
(Lucr. 6, 364) «estação de transição». 


friatus, -a,.-um, part. pass. de frio. 
fricátus, -a, -um, part. pass. de frico. 


. fricô, «ás, äre, fricili, fricitum e frictum, 


v. tr. Esfregar, fazer friccáo, friccionar, 
polir (Verg. G. 3, 256). Obs.: O particí- 
pio frictus aparéce em Séneca (Nat. 1, 
1, 5) e em outros autores. imperiais. 
frictüra, -ae, subs. f. Fricção (Apul. 
10, 21). ; 
frictus, -3, “um, part. pass. de frico e de 
frigo. l l : 
fricifi, perf. de frico. | 


Met. 


tr. Arrefecer, es- 
friar (Plaut. Poen. 760). 


frigo, -6s, -ére, frixi ou. frigili, v. intr. 1) 


Estar frio, estar com frio, estar gelado 
(Verg. En. 6, 21). Dat 2) Estar sem 
vida (Cíc. Fam. 7, 10, 2). 3) Ser fria- 
mente recebido (Cíc. Br. 187). 


frigéroô, - «ÁS, «Are, v. tr, Refrescar, esfriar, 
arrefecer (Cátul. 61, 30). 


frigéscó, -is, "re, frixi, . Incoat: intr.. 
| — Sent. «próprio: 1) Esfriar (Cat. Agr. 
95, 2). II — Sent. figurado: 2) Arrefe- 
cer, tornar-se lángüido (Lucr. 6, 685). 


atas. -ae; subs. f. Água frià (Sén. Ir 
QD f 
a eA -a, -um,. adj. Próprio para re- 
frescar (Plín. Ep. 2, 17, 11). 


frigide, adv. 1) Friamente, sem energia, 
fróuxamente (Cael. apud Cíc. Fam. 8, 
10, 3). Daí: 2) Sem relevo, sem graça; 
tolamiente (Quint. 6, 3, 4). 


frigidülus, -a, -um, adj Um tanto frio, 
esfriado (Catul. 64, 131). 


| subs. n. O frio, temperatura 
fria (Sên. Nat. 6, 13, 2).: 


ídus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Frio (Cés. B. Gal. 4, 1, 10). Daí: 2) 
Fresco (Verg. G. 3, 336). n Sent. fi- 
gurado: 3) Gelado pela morte, mori- 
burido (Verg. G. 4, 525). 4) Frio, insen- 
sível; fraco, inativo, lânguido (Cíc. Fam. 
10, 16, 1). 5) Que gela, que -faz gelar de 
horror (Hor. Sát. 2, 
- pouca importância, “inútil (Cíc. Br. 236). 


frigô, -is, -ére, frixi, frictum ou frixum 


v. tr. al — Sent. primitivo: 1) Fazer se- * 


car cozendo, cozer em seco (Cat Agr. 
106, 1). Daí: 2) Assar, torrar, GEN fri- 


mi aria le to "umala, 


RETTEN 


6, 50). 6) Foul de . 
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tar (Plín. H. Nat. 18, 72). Obs.: O supi- 
3 E “no frixum é raro e tardio, 
à | .frigiii, perf. de frigéo. 

j fins, -ðris, subs. n. I — Sent. próprio: 
- 1) Frio, frialdadé (Cíc. Verr. 4, 87). Daí: 
2). Arrepio (de febre) (Hor. Sát. 1, 2, 
^80). 3) Frio (da morte) (Verg. En. 12. 
951). 4) Arrepio (dé terror), terror 
` (Verg. En. 1, 92). II — Sent. figurado: 
5). Frieza, ' insensibilidade, indiferença 
(nas amizades) (Hor. Sát. 2, 1, 62). 6) 
Torpor, Inação (Ov. F. 2, 856). Sent. 
poético: 7) Inverno (Verg. Buc. 2, 22). 


fringilla, “ae, subs. f. ou fringillus, -i, subs. 
m. Tentilhão (Marc. 9, 54, 7). 


< ` Friniates, “um (-fum), subs. loc: m. Fri- 
d  niates, povo da Ligúria (T. Lív. 39, 
XC 2, D. 

2 frio, -3s, äre, -ávi, -àtum; v 
pequenós "pedaços, 
(Lucr. 11, 888). 
-Fristi, -ôrum, sübs. loc. m. Frísios, habi- 
tantes da Frísia (Tác. Germ. 34). 


:Fristus, -a, -um, adj. Dos frísios (Tác. 
An. 4, 74). 


fritillus, ..1, subs. m. Copo. de jogar os da- 
dos: (Sên. “Apoc..12,3). ` 


“frivóla, -órum, subs. n. Coisas- sem impor- 
táncia, frivolidadés (sent. figurado) 
", (Quint. 7,.2, 34). 


:frivólum,. A subs. n. Bagatela, coisa sem 
importáncia (Suet. Cal. 39). 
“frivolus, -a, -um,. adj. De pouco preço, de 


“pouca importância, fútil, frívolo (Plín. 
"H. Nat. 7, 186). 


er perf. de frigão, de frigo e. de fri- 
E ;gesco. 

“frixus,. =a, -um, part. pass. de frigo. 

: frondator, -óris, subs. m. O que desfolha 
(as árvores), o que desparra as videiras 
(Verg: Buc. 1, 57):: 

fronděð, -és, -ére, v. intr. Ter folhas, estar 


:-tr. Reduzir a 


: Buc. 3, 57). 


neS, eis, -ére, aie MM v. incoat. intr. 


ZE DE folhagem br, En. j. Gr ti 
2) Coberto de folhas (Ov. 


O ; fra, -férum, 'adj.: FErondífero, 
"que tem “folhas, cheio de folhagem. 
KE 2, 350). 

ndósus, ` -a, -um, adj. EH aún. 
dante em folhagem, coberto de folha- 


esinigalhar, moer ` 


: coberto de folhas, ser frondoso (Verg. 


1. frons, frondis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Folhagem, folhas, fronde 
(Verg. G. 2, 446). TI — Daí: 2) Grinal- 
dà de folhas (Hor. Ep. 2, 1, 110). 


2. frons, frontis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1):-Fronte, rosto, semblante, tes- 
ta (Cíc. Clu. 72). Daí: 2) Ar, fisiono- 
mia (Cíc. Tusc. 3, 31): 3) Ar grave, gra- 
vidàde (Cíc. Fam. 9, 10, 2). I] — Sent. 


figurado: 4) Parte” anterior, face de. 
uma coisa, fachada, frontispício, frente . 


(Cíc. Phil. 3, 32). zl Capá (de um: li- 
vro) (Ov. Trist. 1, 8). 6) E 
aspecto (Quint. 4, 1, ps - 


frontálía, `-Yum, subs. n. Ornato que se 
colocava na, testa dos cavalos e elefan- 
tes, testeira (T. Lív. 37, 40, 4). 


Frontinus, 4, subs. pr. m. Júlio Frontino, 
autor de várias obras (Tác. Hist. 4, 39). 


frontó, -ônis, subs. m. O que tem a testa 
grande (Cic. Nat. 1, 80). 


fructuãrius, -a, -um, adj. Relativo aos .fru- 
tos, que produz, que rende, que «deve 
produzir frutos (Plín. H. Nat. 17, 181). 


fructuósus, -a, -um, adj. 1) Frutuoso, fe- 
curido, fértil (Cíc. Tusc: 2, 13). 2) Van- 
tajoso, rendoso, lucrativo "(Cíc. Of. 
2, 64). - 


. 1. fructus, -a, -um, part. pass. de früor. 
2. fructus, -üs, subs. m. | — Sent. próprió: 


1) Direito- de receber e guardar como 
propriedade os produtos de seus bens, 
gozo: desses produtos, fruto, proveito, 
(Cíc. De Or. 1, 2). Sent. concreto: 2) 
Colheita (dos produtos, da terra), iru- 


- “to ou: frutos, produtos, rendimento (Cíc. 


Of. 2, 12). II — Sent. figurado: 3) Fru- 
to, recompensa, resultado, efeito (Cíc. 
Pis. 31). Obs: Gen. frücti (Ter. Ad. 
870). i i 


fruêndus, -a, -um, gerundivo de frior, 


frúgállor, -fus, comp. de frugi, adj. Mais 
sóbrio, mais cordato, mais moderado 
(Plaut. Trin. 610). Obs.: O positivo pro- 
priamente era frugalis, que só é usado 
na decadéncia. 


frugalissímus, -a, -um, superl. de frugi 
(correspondente ao comp. frugalior) 
(Cíc. De Or. 2, 287). Obs. Veja a obs. 
precedente. 


frúgálítas, -tàtis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Boa colheita de frutos (Apul. 
Met. 9, 35). II — Sent. figurado; 2) Mo- 
deração, ad qe sobriedade, fruga- 
lidade (Cíc. Verr. 3, 7). d 


frúgálíter, adv.. Com moderação, economi-, 
camente, frugalmente (Cíc. Fin. 2, 25). 


< y meii ng at E 5 = 
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FRUTÍCOR 


frügt, abl. de frux; fruges, -um, subs. f., 
^v. frux.” - 
Früges, v. Phryges. = 


frügi, adj. indecl. (antigo dat. de frux 
empregado- como 2011. Que. tem bom 
procedimento, pod sensato, sóbrio, 
moderado, frugal, Honesto: “honrado (Cí íc. 
Tusc. 3, 16). - 


frügifer, -ftra, -férum, adj. | — Sent. pró- 
prio: 1) Que produz, que rende, fértil, 
fecundo (Cíc. Tusc. 2, 
figurado: 2). FEIS útil. (Cíc. “Of. 
3. 5). 


frügilégus, -a, -um, adj. Que junta, que 


colhe gràos (Ov. Met. 7, 624). 

frugipárus, -a, -um, adj. Que produz fru- 
tos (Lucr. 6, 1). 

frügis, gen. de frux. 

fruiscor — fruniscor, 

fruitürus, -a, -um, part. fut. de früor (Cíc. 
Tusc. 3, 38). 

L. frúmentarlus, -a, -um, adj. | — Sent. 
próprio: 1) Relativo aos cereais ou “ao 


trigo (Cés. B. Gal. 1, 23, 1). éi — Dat 
2) Rico em trigo (Cés. B. Gal. 1, 10, 2). 


2. frümentürfus, -i, subs. m. Negociante 
de trigo, fornecedor de trigo (Cíc. Of. 
3, 57). 


frümentátió, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- Í 


prio: 1) Abastecimento de trigo (Cés. 


B. Gal. 6, 39, 1). IL— Daí: 2) Distribui-- 


. cào de trigo (ao povo) (Suet. Aug. 40). 


frümentàtor, -ôris, subs. m. | — Sent: 


próprio: 1) Negociante de trigo (T. 
Lív. 2, 34, 4). Il — Daí: 2) Soldado 
enviado a cortar trigo, forrageador (T. 
Lív. 31, 36, 8). 


früméntor, -áris, ärt, -átus sum,' v. dep. 
intr. Ir às provisões de trigo, fazer pro- 
visáo de trigo (Cés. B. Gal. 7, 73, 1). 

früméntum, -i, subs. n. No sing. 
reais, gráos, trigo (Cés. B. Gal. 1, 16, 


1). No pl: 2) Espécies de trigo (Cés.. 
B. Gal. 1, 16, 2). 
früniscor, -éris, -nisci, -nitus sum = früor 


(Plaut.:Rud. 1:012). 


frilor, -€ris, -1, fruítus e fructus sum, v. 
dep. intr. e. tr. Intr; I — Sent. próprio: 
Ter o gozo de, e, especialmente: gozar 
dos. produtos, dos: frutos de, usufruir 
(Cíc. Nat. 1, 103); (Cíc. Fin. 1,3). Obs.: 
Fruitus é devido à influéncia analógica 


de tuitus. Constrói-se- com. abl; rara- . 


mente como tr. com acus. O perf. frui- 
tus Sum ocorre em Séneca, (Ep. 93, 7). 


E fructus sum em Lucrécio (3; 940); e o 


l) Ce- 


pu. fut. fruiturus em Cícero (Tusc; 
3, 38). 


Frusinás, atis, adj. De Erúsino (Cie, At 
11, 4, 


Frusinó, -ónis, subs. pr. f. Früsino, dida | 
de dos. volseos (T. Lív. 27, 37, 5). 


frustitim, adv. Por pedaços, párcelada- 
.mente (Plín. H. Nat. 20, 99). 


"frustillátim, adv. Aos bocadinhos, às go- 


tas (Plaut. Curc. 5576). 


frustra, adv. 1) Em vão, inutilmente (Cie. 


Mil; 94). 2) Sem motivo, sem razão, 
sem finalidade *ociosamente (Cíc. Com. 
41). 3) Ilusoriamente, com mentiras 
(Plaut. A mph. 974). : 


frustrimen, -ínis, subs. n. Engano, em- 
buste (Lucr. 4, 814). 

frustratim, v. frustatim. 

frustratio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Esperança | vã, decepção, desa- 
pontamento (Varr."R. Rust. 6). lH — 
Dat 2) Ação de iludir, SE mä fé, 
perfídia (T. Lív.' 27, 47, 6). 3) Sübter- 


fügio, escapatória, pretexto ers Lív: 25. 
25,3) i 


1. frustrátus, -üs,. subs, m. Ação de en- 
ganar (Plaut. Men. 695). š 


| 2. frustratus, -a, -um, part. pass. .de as i 


tro.e de frustror. 

frustró, -üs, -áre, -ávi, “atum, v. tr. En- 
ganar. É mais usado na v pass: ser. 
enganado (Sal. B. Jug. 58). y d 

frustror, -äris, -āri, -ātus sum, v. dep. intr. ` 
e tr. | — Intr: 1) Tergiversár. H — 
Tr: 2) Tornar váo, .enganar, frustrar 
Plaut. A mph. 830); (Catul. 66, 16). 

frustuléntus, -a, -um, adj. Cheio de pe- 
dacos (Plaut. Cure. 313). 


frustum, -i, subs. n. [ — Sent. próprio; 
1) Bocado (de um alimento), pedaco: 
(Cíc. Div. 1, 27). II — Sent. figurado: 
2) Fragmento, pedaço (Plaut. Pers. 
848). 

frutex, -Ï ) 
|) Rebento (de uma'árvore) e daí: 2) 
Ramagem, rama, ramos (de uma árvo- 
re) (Fedr. 1, 11, 2. 3) Arbusto, árvore 
(Varr. R. Rust. 2, 1, 16). IT — Sent. fi- 
gurado: 4) Ede (termo de injüria) 
(Plaut. Most. 135). 


fruticétum, . -] subs. n. Matagal, mata 

(Hor. O..3, 12, 12). ` S DE 

fruficô, -ás, äre, -dvi, -àtum = frutícor 
(Plín. H. Nat. 19, 140). 


_frutícor, -àris, Art, -ātus sum, v. dép. intr.. 


Prodúzir rebentos, 


brotar (Cíc. At. 
15, 4, 2). e. 


to 
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fruticósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que tem muitos rebentos. (Ov. Met. 
6, 344). II — Daí: 2) Cheio de abrolhos, 
, Qu de tojos, brenhento (Ov. Her. 2; 121). 
frux, frügis, subs. f. Geralmente no” pl; 
-fruges, um, 1 — Sent: próprio: 1) Pro- 
“dutos da terra (Cíc. C. M. 5). Dat 2) 
Gráos, .cereais, searas, trigo (Cíc. Nat. 
2, 152). Sent. poético: 3) Farinha sa- 
grada (Verg. En. 2, 133). H — Sent. 
“figurado: 4) Homem que produz algu- 
ma coisa, bravo, - virtuoso (Cíc. At. 4, 
8b, 3). 


Fryg-, v. Phryg-. 


fuam, fuas, fuat, pres. subj. arc. de : sum 
= sim, sis, sit. 


fücátus, -a, -um. | — Part. pass. de.füco. 
JI — Adj: D Tinto, pintado (Cíc. Or. 


d 


(Cíc. Br. 36). 


-Fiicêntes, Zum, subs. loc. m. EN 
, „ povo da Ttália (Plín. H. Nat. 3, 106). 


. gidas com urzela (Quint...12, 10, 176). 


;FücInus Lacus ou Fúcínus, -1 subs. pr.’ 
m. Lago Fücino, na Itália (Verg. En. 
7, 759). 


pintar (Verg. G. > 465). 


fücüsus, -a, «um, adj. I — Sent. próprio: 
D Colorido, enfeitado, preparado para 
agradar (Cíc. Rab. Póst, 40). II — Sent. 
figurado: 2) Fingido (Cíc. At. 1, 18, 2). 


. fücus, -1, sübs. m. I — Sent. próprio: 
1) Fuco - (planta marinha que dá uma 
tinta vermelha) (Plin. H. Nat. 26, 103). 
Daí: 2) Tinta vermelha, púrpura (Plín. 
.H. Nat. 22, 3). 3) Própole das abelhas 
(substáncia avermelhada que as abe- 
lhas. segregam e com que tapam as 
fendas do respectivo cortiço) (Verg. G. 
4, 39). 4) Pintura (do rosto) (Tib. 1, 
8, 11). II — Sent. eo S) Disfar- 
ce, artifício (Cíc. At. 1; 1, 1). 


fücus, -i, subs. m. Zangão (Verg. G. 
4,244). ~ 


tram, n m. q. perf. ind. de sum. 
a fut. pert: do ind. de sum, 


79). Dat 2) Artifi cial, falso, simulado 


“fúcina, -órum, subs. n. pl. Fazendas tin- - 


fücó, -ás, -àre, -Avi, -Atum, v. tr. E d 


FULCIMEN 


fuga, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 1) 


Ação de fugir, fuga, evasão (Cíc.. Phi]. 
3; 30). Dat: 2) Exílio (Cíc. Of. 2, 20). 
II — Sent.. S s 3) Açào de evitar, 
aversão (Cíc. Rin. 1, 33). 4) Carreira 
rápida (por terra ou mar) (Verg. En. 
7, 24). Obs: O gen. arc. fugai ainda 
ocorre em Lucrécio (1, 1.047). 


fugiciter, adv. (desusado). Comp. fuga- 


clus:-:' de 'mahneira fugitiva, fugazmente 
(T. 28, 8, 3). 


| fugax,. -acis, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que foge facilmente, Pronto a fugir, 
-""fugitivo, fugaz (T. Lív. S, 28, 8). H —. 
Sent. figurado: 2) Que evita, que foge 
de, que: corre (Sén. Ben. 4, 32). Daí: 3) 
Transitório, passageiro, éfémero (Hor. 
O. 2, 14, 1). E. 


` 
d 


fügi, perf. de fugio. 


fugiens, -Entis, 1) Part. pres. de fugio. 
2) Adj: que foge (Cés. B. Civ. 1, 69, 
3). Obs.:- Constrói-se com gen. 


fugio, -is, Gre, fügi,. fugitum (fugitürus); 
- V. intr. e tr. I — Sent: próprio: 1) Fu- 
gir, escapar-se, pór-se em fuga (Cíc. 
Verr. 4, 72); (Cíc. Nat. 3, 33). H — 
Sent. figurado: 2) Ser exilado, ser -ba- 
nido, estar desterrado (Cic. Tusc. 5, 
109). 3) Correr, ir depressa, passar, de- 
saparecer (Hor. O. 1, 12, 30); (Verg. 
G. 3, 284). IH — Tr: 4) Fugir de, evi- 
tar (Cés. B. Civ. 1. 19, 2); Ch Rep. 5, 
e 6). 5) Deixar, afastar-se de, abandonar, 
recusar (Verg. Buc. 1, 4). 6) Escapar 
a (Cíc. Pomp. 28). Obs.: Constrói-se co- 
mo intr. ou tr. com acus. ou com inf. 


fugitans, -ántis, part. pres. de fugito. 


^1. fugitivus, -a, -um, adj. Fugitivo, que 


fugiu (Cíc. Verr. 4, 112). 


2. fugitivus, -1, subs. m. 1) Escravo fu- 
gitivo (Cíc. Verr. 5, 5). 2) Desertor, 
BE (Cés. B. Gal. 125 2). 


fugitô, -ás, -áre, -avi, -átum, v. intr. e tr. 
I — Intr. 1) Procurar fugir, tratar de 
fugir (Ter. Eun. 847). H — Tr.: 2) Fu- 
gir, evitar (Cíc. Amer. 78). Obs.: Cons- 
trói-=se como intr. ou tr. com acus. ou 
“inf. (na poesia). 


fugitor, -ôris, subs. fugitivus (Plaut. 


Trin. 723). | 
fugó, -às, -áre; -àvi, -atuin, v. tr. l) Pór.em 
fuga, „fazer fugir, afugentar, afastar 


« (Cíc. Caec. 33). Daí: 2) Exilar, des- 
terrar (Ov. P. 3; 5, 21). 


fulcimen, -Inis, subs. n. (=. fulcimentum, 


-1, subs.. n; Sustentáculo, apoio, esteio 
| Apul, Met. 1, 16). 


+ 


| FU LCINIUS 


FULTÜRA 


Fulcihlus, «1, subs. pr. m. Fulcínio, nome 

| de homem fCíc. Phil. 9, 5). 
fulcíó, -is, Are, fülsi, fültum, v. tr. I — 
‘Sent. ptóprió: 1) : -Escorar, «sustentar, 
suportar (Cíc. C. M. 52). "IL — Sent. 
figurado: -1) Firmar, fortalecer, forti- 
ficar (Cic. At. 5, 21, 14). 

fulcipedía, -ae, - subs.: 
(Petr. 75, 6).. 


fulcrum, -l subs. n. 1 — Sent. próprio: 
D Suporte, esteio, pé (da cama),.ba- 


laástre (Verg. En. 6, 604). H — Dat 


2) Léito (Prop. 4, 7, 3). 

Fulfillae, -àrum, subs. pr. f. Fúlfulas, ci- 
dade do Sámnio (T. Lív. 24, 20, 5). 

fulgens, -êntis. 1) Part. pres. de fulgto. 
2) Adj: luminoso, brilhante, cintilànte 
. (Sên.'Ep. 115, 4). a 

fulgão, -és, -ére, fülsi, v. intr. F — Sent. 
“próprio: 1) Brilhar, referindo-se aos as- 
tros, aos fenômenos luminosos do céu, 


e, especialmente, ao raio (Cíc. Nat. 2, . 


65). Dat. 2) Impess.: relampejar (Cíc. 
Div. 2, 72). 3) Brilhar, cintilar, res- 
plandecer, luzir (Cíc. Cat. 255). He 


Sent. figurado: 4) Ser ilustre, ser esti- 
mado, brilhar (T. Lív. 26, 22, 13). Obs: 
No período arcaico conjugava-se tam- 
, bém pela 32 conj.: fulgo,.-ére, havendo 
disto atestação em Lucrécio (5, 1.095); 
e em. Vergílio (En. 6, 826); etc. 


fulgidus, -a, -um, adj. Luminoso, brilhan- 
te, fúlgido (Lucr. 3, 363). 


Fulginiátes, -um. (-fum), subs. loc. m. Ful- 
giniates, habitantes de Fulgínia, cida- 
de da Ümbria (Plín. H. Nat. 3, 113). 


fulgô, «is, -tre = fulgto. 


fulgor, -óris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Brilho, fulgor, luz (Cíc. Verr. 4, 71). 
Daí: 2) Clarão, relâmpago (Verg. En. 
8, 524). II — Sent. figurado: 3) Brilhan- 
te, ilustre, respeitado (Ov. Trist. 5, 
12, 39). 


fulgur, -üris, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Relámpago (Cíc. Div. 7, 16). 2) Raio 
(Verg. G. 1, 488). II — Sent. figurado: 
3) Luz, brilho (Juv. 6,. 586). 


. fulguralis, -e, adj. Dos relâmpagos, do 
raio (Cíc. Div. 1, 72). 

fulgürat, v. Opt defect. Relampejar 
(Dim. H. Nat. 2, 144). . 


“fulguratio, .-Onis, "€ f. Fulguração, re- . 


lámpàgo (Sén. Nat. 1, 1, 5): 


fulgurator, -Oris, subs. m. I — Sent. ny 


prio: IO que lança relâmpagos (A pul. 


Mund. 37). IL. — Daí: 2) lege dos : 


relámpagos, do raio (Cic. Div. -2, 109). 


Ki 


f. rud dis pés | 


fulgurátus, (Sén. 


-à, -Um = fulguritus | 
Nat.2,21, 2). ^" 
fulguritus, -a, -um, adj. Euliminado - (Plaut. 
Trin. 539). m 
fulgüro, -às, -are, -üvi, «atum, v. intr. Re- 
GC brilhar, cintilar, luzir (Cíc. 
Div. . 2, 43). 


fulíca, -ae, subs. f. ou fulix, -Icis. Gaivota e: 


(Plín. H. Nat. 11, 122); (fuli) (Cíc. poét. 
"Div. 1, 14). 


fúligintus, -a, -um,. adj. 
ligem (Petr. 108,. 2). 

füligo, -Inis, subs. a I — Sent. .próprio: 
D) Fuligem (Cíc. Phil. 2, SC Daí: 2) 
Fumaga espessa (Quint. 11, 
-Tinta preta para” pintar as. tier 


Da. cor da fu-' 


4) Obscuridadé (A. Gél. 1, 2, 7. 
fulix, -Téis, subs.-f. = fulica. 


fulló, -ônis, subs. m. I E Sent. próprio: 


]) Pisoeiro, o que prepara os panos. de- 
pois de” tecidos' (Plaut. Aul. 508). 11 — 
Daí: 2) Espécie de escaravélho (Plín. 
H. Nat. 30, 100)., 


fulmen, -Inis, sübs. n. p — Sent. próprio: 
1) Raio, corisco (Cíc. Of. 3; 94). 1 — 


Sent. figurado: 2) Violéncia, impetuosi- . 1 


dade* (tratando-se. do estilo) (Cíc. Fam. 
9. 21, 1). 3) Catástrofe, 
"prevista (Cíc. Tusc. 2, 67).. 
fulménta, ae, . subs. f.. I — Sent. 


prio: 1) Apoio, esteio, suporte (Cat. 


Agr. 14, 1). 11 Dat 2) Sola do: sapa- > 


to (Plaut. Trin. 720). 


fulminat, v. impess. 
(Verg. G. 1, 370). 
fulminãtio, -ônis, subs. f. Fulminacáo, o 
lançar do raio (Sên. Nat. 2, 12; 1). 
fulminátus, -a, -um, | — Part. pass. de 
fulmino, 11 — Adj.: que tem o brilho do 
ralo (Estác. S. 2, 7, 94). 


fulminêus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Do raio (Hor. O. 3, 16, 11). H — 
Dat 2) Brilhante (Verg. En. 9, 811). 

- HI — Sent. figurado: 3) Impetuoso, vio- 
lento (Verg. En. 4, 580). 


fulminô, -ás, -áre, -ávi, -átum, v. intr. e 
tr. I — Intr: 1) Lançar o raio, fulmi- 
nar, ferir com o raio (Verg. G. 4, 561). 


defect. Relampejar 


(Plín. H, Nat. 2, 145)... - 
fulsi, perf. de fulcio e de fulgto. 


fultüra, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
D Sustentáculo, apoio (Col. IL, A 9). 


I] — ‘Sent. figurado: 2) Alimento que 
Sát. 


sustenta, fortificante (Hor. .2, 3, 


1:54). 


23). 3) 


desgraça im- . 
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fultus, -a, “um, part. pass. de fulcio. 


Fulvia, ae, subs. pr. f. Fúlvia, mulher do. 
tribuno Clódio, e depois de Marco An- 
- tônio. (Cic.. Phil. 2, s 


Fulviástet, -tri, subs. m 
. vio (Cíc. At. 12, 44, 4). 


Fulviánus, -a, -um, adj. De Fúlvio (Plfn. 
:H. Nat. 26, 68). 


Fulvius, -i, subs. pr. m. .Fülvio, nome de 
família romana. Destacaram-se Fúl- 
* vio Flaco, partidário de Caio Graco (Cíc. 
Br. 108), e Marco Fúlvio Nobilior, ven- 
cedor dos etólios.(Cíc. Arch. 27). 


fulvus, -a, -um, adj. Ruivo, amarelado, 
fulvo (Verg. En. 7, 279). 


põe algumã coisa ao fimo (especial- 
mente o vinho) (Marc. 10, 36, 1). 


fümtüs, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
D De fumo, que foi exposto ao fumo 
(Marc. 13, 123). II — Dat 2) Que es- 
palha fumo (Verg. En. 6, 593). 


deita fumo (Verg. En. 9. 75). 


espalha fumo, que lança fumo (Verg. 
En. 9, 522). 


fümificó, -ás, -áre, v.. intr. Queimar in- 
censo, produzir fumo (Plaut. Mil. 412). 


fumado (Ov. Met. 7, 114). 


fiimo,. -às, -áre, -avi, -àtum, v. intr. Fume- 
gar, fazer fumaça, lançar fumaça (Cíc. 
Nat. 2, 25); (Verg. En. 12, 338); (Verg. 
En. 11, 908). 


fümósus, -a, -um; adj. I — Sent. próprio: 
1) Que lanca fumo, fumoso (Cat. Agr. 
130). H — Daí: 2) Enegrecido, defuma- 
do (Cíc. Pis. 1). 3) Que cheira a fumo 
(Plín. H Nat. 18,319). ` 


E- fümus, -1, subs. m. I — Sent. próprio. 1) 

E Fumo, fumaça (Cés. B. Gal. 5, 48, 10). 
II — Sent. figurado: 2) Fumaça (Hor. 
Ep. 1, 15, 39). 


fünále, -is, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Tocha feita com uma corda revestida de 
uma camada de cera (Cíc. C. M. 44). 
II —. Sent. figurado: 2) Lustre, lam- 
pião, candeeiro (Ov. Met. 12, 247). 


dose do cavalo atrelado ao carro, .ao 


da) (Suet. Tib. 6). 


fünambülus, ii, subs. m. Funâmbulo, acro- 
bata (Suet. Gal. 6). 


— 421 — 


. Imitador: de Fül- 


fumárium, -i, subs. n. Lugar onde se ex- ` 


. Fundanla, 


fümidus, -a, -um, adj. Que fumega, que | 


fümlfer, -fera, Drum, adj. Fumífero, que 


fümifícus, -a, -um, adj. Que faz fumo, dé- : 


fúnalis, -e, adj. De corda, de tiro (tratan- E 


lado dos outros, por meio de uma cor- 


FUNDÓ 


funcfió, -ônis, subs. f. Execução (de um 
encargo), exercício, trabalho (Cíc. Verr. 
3, 15). 


functus, -a, -um, part. pass. dE fungor. 


funda, -ae, subs. f. I — Sent. próprio; 1) 
Funda (de arremessar), (Cés. B. Gal. 4, 
25, 1). Por extensáo, todo objeto pare- 
cido com a funda: 2) Rede de pescar, 
tresmalho (Verg. Rei 1; 141). 3) Bolsa, 
sacola (Macr. Saturn. 2, 4, 31). Daí: 4) 
Bala de chumbo (que se atira com a 
funda) (S. It. 10, 152). 


fundamen, -Inis, subs. n.,Fündamento, ali- 
cerce (Verg. G. 4, 161). 


fundãmêntum, -1, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Base, alicerce, fundamento 
(Verg. En. 4, 266). II — Sent. figurado: 
2) Fundamento, base (Cíc. Cat. 4; 13). 
II] — Sent. poético: 3) O fundo do mar 
- (T. Lív. 2, 6, 55). 


-2€e, subs. f; Fundánia, no-: 
me da esposa de Varráo (Varr. R. Rust. 
LLED. 


Fundânius, -i, subs.-pr. m. HN no- 


me de uma. familia romana. 1) Caio. 
Fundánio, .amigo. de Cícero,. por ele de- ` 
` fendido (Cic. Q. Fr. 1, 2, 10)..2) Poeta 


cómico amigo de Horácio e de Mecenas 
(Hor. Sát. 1, 10, 42). S 


1. Fundánus, -i, subs. pr.: m. Fundano, no- 
me de um lago do Lácio (Plín. H. Nat. 
3, 59). 


2. Fundánus, -a, -um, adj. De Fundos, no 
Lácio (Cíc. Agr. 2, 66). 


fundátor, -Oris, subs. m. Fundador (Verg. 
En. 7, 678). 


fundátus, -A, -um, part. pass. de fundo; 


Fundi, Drum, subs. pr. m. Fundos, cidà- 
de do Lácio (Cíc. At. 14, 6, D. 


funditô, -ās are, -ávi, -átum, v. freq. tr. 
Ps e em  profusáo (Plaut. Poen. 
482). Nota: O sentido primitivo é «lan- 
car com a funda», mas é usado somen- 
te no sentido figurado de: langar pala- 
vras, espalhar. 


funditor, -Oris, subs. 


m. Fundibulário 
(Cés. B. Gal. 2, 7,1). | 


funditus, adv. I — Sent. próprio: 1) Até I 


O fim, completamente, de alto. a bai- 
Xo (Cíc. Of. 1, 35). II — Sent. figu- 
rado: 2) R adicalniente, .essencialmente 
(Cic. Lae. 22) 4) Nas profundezas, no 
. fundo (Lucr. 5 » 498). I 


DCH 


1. fundo, -às, -Are, -ávi, “Atum, yep L; S= 
Sent. próprio: p Dar alicerces, assen- 
tar solidamente, fundar, construir (Ov. 
P. 4: 3,5), 


II — Sent. figurado: /2).- | 
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FUNDO 


FURCÚLA . 


Consolidar; firmar, estabelecer, 


fixar, 
assegurar (Cíc. Balb. 31... i 


l 2. fundó, -is, -ére, fúdi, füsum, v. tr. | — 
espalhar - 


“Sent. próprio: 1) Derramar. 
(especialmente se tratando de líquido), 
fundir (Verg. En. 3, 348); (Plín. H. 
Nat. 34, 35; (Verg. En: 3, 152). 2) Pro- 


duzir em abundância .(tratando-se da ` 


terra (Cíc. Tusc. 5, 37). II Dat 3) 


Dar à luz (Verg. En. $8, 139). 4) Na lín-- 


gua militar: dispersar, pór em fuga, 
derrotar (Cíc. Arch. 21). Donde: 5) Es- 
tender, abrir (Lucr. 2, 115). 6). Deixar 
escapar (Cíc. Tusc. 5, 73). 


fundus, -j subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Fundo (de qualquer objeto: armário, 
vaso e também do mar, do rio etc.) 
(Cíc. Clu. 179), Daí: 
propriedade (compreendendo cása e ter- 
ras) (Cíc. Verr. 3. 119). E depois: 3) 
Terras, fazenda .(em oposição a aedes) 
(Plaut. Truc. 174). Na -língua jurídica: 
4) O que dá uma base para a decisáo 
de qualquer coisa, o que aprova, rati- 
fica (A. Gél. 19, 8, 12). II — Sent. figu- 
rado: 5) Fundo de uma taça, táça 
(Marc. 8, 6, 9). Loc.: 6) Pela raiz; ver, 
tere fundo (Verg; En. 10, 88) sesta 
pela raiz» (em ab 3. 


fünébris, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Relativo ao funeral, fúnebre (Cíc. De 
Or. 2, 311). II — Daí: 2) Funerais (fu- 
nebria, -fum, subs. n. pl) (Cíc. Leg. 2, 


50). 3) Funesto, mortal (Hor. Ep. I, | 
). : 


19, 49 
fünerátus, -: -a, «um, part. pass. de funtro.. 
fúnerêus, «a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


D Fünebre, de funeral (Verg. En. 11, 
143), II — Daí: 2) Sinistro, funesto (Ov. 
Met. 8, 511). 


fünéró, -às, -áre, -àvi, -atum, v. tr. Cele- 
brar os funerais, prestar as ültimas ho- 
menagens (Sén. Contr. 8, 4). 

fúnesto, äs, äre, -avi, -àtum, v. tr. Man- 
char por um crime, manchar, desonrar, 
expor à morte (Cíc. Mil. 90). 


fünéstus, -a, -um, adj. I — Sent. 'próprio: 
1) Mortal, funesto, fátal, mortífero (Cíc. 
Cat. 1, 24). Daí: 2) Fúnebre, funerário 
(T. Lív. 4, 20, 9). 3) Sinistro (Prop. 2, 
28, 38). II — Sent. figurado: 4) Deso- 
lado, enlutado (Cíc. Leg. 2, 55). 


fungéndus, “a, -üm, gerundivo de fungor. 


fungor, -Éris, fungi, functus sum, v. dep. 
intr. e tr. Intr; JT — Sent. próprio: 1) 
Satisfazer uma dívida, pagar, 
penhar, cumprir, executar - (Cíc. Lae. 
22), (Cíc. Cael. 21). II. — Sent. figu- 
rado: 2) Suportar (Lucr. 3, 734). 3) 


2) Beñs de. raiz, - 


desem- | 


Consumir; acabar (Ov. Met. , 559). 
Obs. Constrói-se: geralmente Ee abl., 
raramente "com acus. E 
apenas no: período arcaico. 


fungus, -1, subs. m. I — Sent, próprio: 
l) Cogumelo, e todà espécie de excres- 
céncia. que, pelà forma ou consisténcia, 
faca lembrar o cogumelo (Hor. Sát. 2, 
4, 20). II — Como termo injurioso: 2) 
Cabeca de vento, M (Plaut, Bac. 
1.088). 3" 


fünicülus, cl subs. m. Corda pequena, 
barbante, cordel (Cíc. Inv. 2, 154). 


fünis, -is, Subs. E Corda, amarra (Hor. 
Ep. 1, 10, 48). 


fünus, -éris, subs. n. (geralmente no pl.: 
funčra, um, n. pl). I — Sent. próprio: 
1) Funeral. enterro' (Cíc. Clu. 28). 
Daf 2) Cerimónia fúnebre, honras fú- 
nebres (Cíc. De Or. 2, 225). Daí, em 
sent. poético: 3) Morte, assassínio 
(Verg. Buc. $, 20). 4) Cadáver (Verg. 
En.'9, 491). ry di Sent. figurado: 5) 
Ruína, destruição, flagelo (Cíc. Prov. 2). 


für, fúris, subs. m. I — -Sent. “próprio: 
1) Ladrão. (Cíc. Mil. 9. 11 Dat: co- 
mo termo de injúria: 2) Velhaco, pati- 
fe (Plaut. Aul. 326); (Verg. Buc. 3, 
16). Obs: Há duas palavras para: «la- 
dráo»: fur — o que rouba às ocultas; 
latro — o que assalta. 


fúraciter, adv. (desusado). Superl.: Dn. 
racissíme. Coino fazem os ladrões, à 
maneira dos ladrões (Cíc. Vat. 12). 


fürans, -àntis, ] — Part. pres. de furor. 
II — Subs: Ladrão (Plín. H. Nat. 11, 
24). | 


fürátus, -a, -um, part. pass. de furor, 


fürax, -ácis, adj. Propenso para:o roubo, 
inclinado ao roubo (Cíc. Pis. 74). 


furca, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Forcado (de dois dentes) (Hor. Ep. 1, 
10, 24). Il — Daí, o instrumento em 
forma de fořcado: 2) Forca patibular, 
patíbulo (Plín. H. Nat. 29, 57). 3) Pau 
bifurcado (Verg. G. 1, 264). Em sent. 
especial: 4) Pau bifurcado que se pu- 
nha ao pescoço dos escravos e crimi- 
nosos (Cíc. Div. 1, 55). 


furcifer, -féri, subs. m. O que merece a 
forca, patife (Ter. A nd. 618), 

furcilla, -ae, subs. 
(Cíc. At. 16, 2, 4). 


furcilla, -ae, subs. f. Forcado pequeno, 
passagem estreita em forma de, «V»; 
furculae Caudinae (T. Lív. 9, 2; 6) 
«Forcas Caudinas», desfiladeiros per- 


f. Forcado .pequeno 


A LEN a 
M ater LIES LL oc Zei 


transitivo . X 


^ to de Caudium, due se tornaram céle- 
= pres pela derrota que os samnitas in- 
> flingiram. aos:romanos. 


„furens, -éntis. 1 — Part. pres. de furo, 
¿Jl — Adj. Que está fora de si, desvai- 
..rádo, furioso (Hor. O. 1, 17, 25. 


furéhter, adv. Furiosamente, como louco 
"Che, At. 6, 1, 12)? 


furia, -ae, subs. f. (geralmente no pl... 
" furlae, -Arum). | — Sent. próprio: . 1) 
Füria, delírio, furor, acesso de lou- 
cura, loucura (Verg. En. 1, 41). II — 
Daí, em sent. figurado: 2) Füria (de 
uma mulher) (Hor. Sát. 2, 3, 141). 3) 
Flagelo, peste (tratando-se de um ho- 
` mem): o furia sociorum (Cíc. Pis. 91), 
` eo flagelo de nossos aliados!» . 


2, Fiiria Lex, subs. pr. f. Lei Fúria, propos- 
* ` ta por um Fúrio (cf. Cíc. Verr. 1, 109). 


Furlae, -árum, subs. pr. f. As Fúrias, 
^. símbolo da vingança (Cíc..Nat. 3, 46). 


furiális, -e, adj. I — Sent. próprio: 1): 
^ De Füria, relativo às Fürias (Verg. En. 
EOD 415). Daí: 2) Que se parece com 
as Fúrias (Cíc. Planc..88). II — Sent. 
figurado: 3) Atroz, horrível (Ov. Met. 
6, 84). Sent." poético: 4) Que torna fu- 
rioso, violento, impetuoso (V. Flac. 6, 
670). ú : 


lass adv. 
. Com furor: (Ov. F. 3, 637). 


Furianus, -a, -um, adj. De Fúrio (T. Lív. 
c 579. FD. 


e furibündus, -2, -um, adj. I — Sent. pró- 
. prio: Delirante, furibundo, furioso 
(Cíc. Sest. 15). II — Sent. fi gurado: 2) 
D ee (pelos deuses) (Ov. Met. 14, 
107). 


Fürina (Furrina), -ae, subs. pr. f. Fu- 
rina, deusa de caráter desconhecido 
(Cíc. Nat. 3, 46). 


-furinus, -a, -um, adj. 
Ps. 791). 


à furiô, -ās -ás, -āre, -àvi, -ātum, v. tr. Tornar 
- furioso, fazer ficar furioso, enfurecer 
(Hor. O. 1, 25, 14); (Verg. En. 2, 407). 


furiósé, adv. Como um louco, como um 
demente, furiosamente (Cíc. At. 8, 5, 
1). Obs. Superl: furiosissime (Sên. 
Contr. 10, 5, 21). 


riósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Delirante, insensato, louco (Cic. Clu. 
; 182). Il — Dat 2) Impetuoso, violen- 
: to, furioso (Cíc. Br. 241). 


Farius, Si subs. pr. Fürio, nome de 
* família romana: ña outros, figuram: 
1) Camilo, vencedor dos vejos (Cíc. 


Do ladráo (Plaut. 


Furiosamente, com fúria, | 


FÜRUNCÜLUS 


` 


Tusc. 1, 90). 2) Fúrio Bibáculo, poéta 


latino, contemporáneo de Cícero: 3) Fú- | 


rio Ántias (Cíc. Br. 138). 


furnaría, -àe, subs. f. Profissáo de for- 
neiro (Suet. Vit. 2). o 


Furnfus, «1, subs. pr. m. Fúrnio, nome de 
homem (Cic. ram, 15, 5). e 


furnus (fornus), -i, subs: m. Forno, for- 
"ue Cem fundir minério) (Hor.. Sát.. 
37) 


füró, -is, -Ére, v. intr. I — Sent. próprio: 
1) Estar fora de si.estar. ao “estar 
furioso, ser violento. (Cie. Verr. 4, 39); 
(Cíc. De Or. 2, 139). II — d figu- 
rado; 2) Estar louco de amor, -desejar 
árdentemente (Hor. Epo. 11, 6). 3) En- 
tregar-se, desencadear-se, estar. louco 
.de vontade (poético) (Ov. Met. 8, 828); 
(Verg. En. $, 694). Obs.: Constrói-se 
como intr; com acus. e inf. ou. inf; e 
simplesmente com acus. 


1. füror, -àris, -ArT, “tus sum, V.. dep; tr. 


[ — Sent. próprio: 1) Roubar, furtar 
Cie Verr. 1, 60); (Quint. 3, 6; 41). H 
Sent. figurado: . 2) Subtrair, furar; 'plagiar 
(Cic. At. 2, 1, D. 3) A propriar-se in- 


devidamerite (Cíc. Balb. 5). Na língua ` ` 


militar: 4) Usar de ardil (Tác. "An. 3, 
74). 


2. furor, --Oris, subs. m. ['— Sent. próprio: ` 


1) Furor, fúria, raiva, cólera, : Joucura. 
(Hor. Ep.: 1, 2, 62)..Dai; em sent; espe- 
ciak 2y Furor profético, inspiração, en- 
tusiasmo (Cíc. Div. 1, 66). Na língua, 
amorosa: 3) Amor violento, paixão 
louca (Verg. En. 4, 101). 11 — Sent. figu- 
rado: 4) Desejo violento (Estác. Theb. 
8, 596). ; 


furtim, adv. 1) Às escondidas, em segre- : 


do (Plaut. Poen. 662). 2) Furtivamente, 
como um ladráo (Sal. B. Jug. 4, 7). 


furtivé, adv. Em segredo, furtivamente 
(Sén. Contr. 1, 1, 20). E 
furtivus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 


, D Roubado, furtado (Hor. Sát. 2, 7, 
110). I1 — Sent. figurado: 2). Furtivo, 
secreto, clandestino (Ov. Am. 1, 11, 3). 
3) Criminoso, culpado (na lingua amo- 
rosa) (Verg. En. 4, 171). 


furtum, -i subs. n. 1 — Sent. próprio: 


1) Roubo, furto (Cíc. Com. 26). Dat, 
2) Objeto roubado (Cíc. Verr. 4, 23).: 


II — Sent. figurado: 3) Ardil, estratage- 
ma (Verg. En. 10, 735). Na lingua: amio- 
rosa: 4) Relações ilícitas, amores ocul- 
tos, adultério (Ov. Met. 2. 423). . 


furifi, perf. se furo. . E 


füruncülus,.-i, subs. m. Pequeno ladráo, 
ratoneiro (Cic. Pis. 66): 
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- FURVUS 


E) e 


FUTUTRIX 


furvus, -a, -um, adj. Negro, sombrio, te- 
nebroso (Ov. Met. 5, 541). : 


fuscina, -ae, subs. f. Forcado (de ferro), 
tridente (Cíc. Nat. 1, 103). 


. Fuscinus, -a, -um, adj. Relativo a um Fus- 


co (Sên. Suas. 4). 


fuscó, äs, äre, -āvi, “Atum, v. tr. Ene- 
grecer, tornar escuro, obscurécer (Ov. | 
A. Am. 1, 513). 


1. fuscus, -a, -um, adj. I — Sent. 
prio: 1) Preto, escuro, fusco (Cíc. Sest. 
19). Daí: 2) Trigueiro (Verg. En. 8, 369). 
II — Sent. figurado: 3) Velado, caverno- 
so, roufenho (Cíc. Nat. 2, 146). 


A.Fuscus, -i, subs. pr. m,. Arístio Fusco, 
gramático e poeta (Hor. Sát. 1, 9, 61). 


füsé, adv. 1): Com extensão, com desenvol- ` 


vimento, profusamente (tratando-se do 
estilo) (Quint.-11, 3, 97). 2) Abundan- 
temente, extensamente, em profusão 


(Cic. Or. 113). Obs.: Comp.: fusfus (Cic. 
Nat. 2, 20). 


füstlis, se, adj. Fundido (Ov. Met. 11, 126). 


fúsio, -Onis, subs. f. Acáo de derramar, 
difusáo (Cic. Nat. 1, 39). 


fustis, -is; subs. m. 1) Bastão, bordão, pau 


grosso, acha (Hor. O. 3, 6, 41). 2) Vara' 


(para bater) (Hor. Ep. 2, 1, 154). 


fustitudínus, -a, -um, adj. 
com um bastáo (Plaut. As. 33). 


fustiaríum, -l, subs. n. Suplício aplicado 


com bastáo, bastonada (Cíc. Phil. 3, 14). 


1. füsus, “a, -um..Í — Part. pass. de fundo. 


pró- ` 


Que castiga 


H — Adj: D Derramado, espalhado, 
estendido, derretido, fundido (sent. pró- 
prio e figurado) (Verg.. Eri. 6, > 440). 2) 
Livre, solto (Quint, 9, 4, 130).. 


, 4. füsus, +i, subs. m. (geralmente no pl. 


] — Sent. próprio: 1) Fuso de fiar (Plín. 

H. Nat. 28, 28). H — Daí, por extensão: 

2) Destino (atributo das Parcas) (Ov. 
. Her. 12, 4). 


fútil: (futtile), adv. Futilmerite, vámente,. 
inütilmente (Plaut. St. 398). 


fafilis (futiTlis), -e, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que deixa par o que contém 
(P. Fest. 89, 4)* Daí. 2) Frágil (Verg. 
En. 22, 740). II — Sent. figurado: 3) 
Inútil, sem. efeito, frívolo, fútil, sem 
autoridadé (Cíc. Div. 1, 36); (Cíc. Tusc. 
4, 37). 

fütilftàs (futtilftas), -tàtis, subs. 
lidade (Cic. Nat. 2, 70). 


futtilis, futtilftas; v. futilis, futilitas, 


futio, «is, -Ére, -ifi, -ütum, v. tr. Ter rela: 
ções. com uma mulher (Catul. 97, 9). 


futúrus,. -a, um. I — Part. fut. de sum. 
li -— Adj: O que há de ser, futuro (Cíc. 
Phil. 2, 89); (Cíc, Tusc. 4, 61) III — 
Subs. (no pl: futüra, -órum): O futuro 
(Cic. Div. 2, 16);: no sing: in futuro 
(Cíc. Fat. 16) «no futuro». 


fututio, -ónis, subs. f. Relações (Catil. 
32, 8). 

futütor, -ôris, subs. m. Que tem relações 
(Marc. l, 91, 6). 


futütrix, -icis, f. de fututor (Marc. 11, 
227 4). 


f. Futi- 


Pd 
ded 


g, f. n. 72 letra do alfabeto Gëtzen, Abre- 
viatura: G. L. = genio. loci. 


-Gabáli, -örum e Gabáles, -um, subs. loc. m. 
pl. Gábalos, povo gaulés, limitrofe da 
Gália ENEE (Cés. en Gal. 7, 64, 
6). 

gabáta, -ae, subs. f. Escudela, tigela (Marc. 
7. 47.3). 

Gabba, -ae; subs. pr. m. Gaba, bobo do 
tempo de Augusto (J uv. 3. 4). 


Gabellus, -i, subs. pr. m. Gabelo, rio da 
Gália Cispadana (Plin. H. Nat. 3, 118). 


Gabiénus, -1, subs. pr: m. Canino: sobre- 
nome romano (Plin. H. Nat. 7, 178). 


Gabi, -ôrum, subs. pr. m. Gábios, antiga 
“cidade do Lácio, onde segundo a lenda, 
Rómulo e Remo foram criados (Verg. 
En. 6, 773). 


"Gabini, -órum, subs. loc. m. Gabinos, habi- 
tantes de Gábios (T. Lív. 1, 54). _ 
Gabinia, -ae, subs. pr. f. Gabínia, nome de 
mulher (Marc. 7, 57). Gabinia lex (Cíc. 

At. 6: 2. 7) «lei Gabínta». 


1. Gabiniànus, -a, -um, adj. De Gabinio 
(Cés. B. Civ. 3, 4). 

2. Gabiniânus, -i, subs. pr. m. Gabiniano, 
Tetor gaulés do tempo de Vespasiano 
(Tác. D. 26). 

'Gabiníus, -1, subs. pr. m. Gabínio, nome de 

| familia romana (Cés. B. Gal. 1, 6, 4). 

Gabinus, -a, -um, adj. Dos Gábios (Cic. 
Planc. 23). 

Gaddir, v. Gadir. 

Gadés, -Ium, subs. pr. f. Gades, cidade e 
ilha da costa ocidental da Bética, hoje 
Cádis (Cic. Fam. 10, 32, D. Obs: Acus.: 
Gadis (T. Lív. 21, 21, 9). 


Gaiánus, -a, -um, adj. De. Gaio, 


Gadir (Gaddir), subs. pr. mn. indecl. Gadir, 
nome fenicio de Gades (Sal. Hist. frag. 
2 26). 

Gādis, -is, subs. pr. f., v.  Gädes (Plín. H. 
Nat. 3, 7). £ 


Gaditáni, -órum, subs. loc. m. |. Gaditanos, 
os habitantes de Gades (Cic. Balb. 39). 


Gaditânus, -a, -um, adj. De Gades (Cic. 
. Balb. 42). 


gaesa, -Orum, subs. m.-pl. Dardos de 
ferro (usados pelos alpinos ë gauleses) 
(Cés. B. Gal. 3, 4, 1). Obs: O sing. é 
raro (T. Lív. 26, 6, S. | Se? 
gaesum, -i, v. gaesa. 


Gaetüli, -órum, subs. loc. m. pl gatos 
habitanfes da Getúlia (Sal. G 
9). 


Gaetiúlia, -ae, subs. pr. f. Getúlia, regiao 
a N.O. da África (Plin. H. Nat. 5; 30). 


Gaetülícus (Gaetülus), -a, -um, adj. 1) 
Da Getúlia (Verg. En. 5, 192). 2) Ge- 
túlico, vencedor dos Getulos (Tác. An. 
4, 42). 

Gala, v. Galus. 

i. e., Ca- 
ligula (Tác. Hist. 4, 15). 

Gaius, o subs. pr. m. e Gãia, -ae, subs. 
pr. (Caius, Caia na grafia antiga). 
ouo. Gaia, només romanos antigos, 
dados ao noivo e à.noiva (Cic. Mur. 27). 

Galacténi, subs. pr. m.. Galactenos, cidade 
da Sicilia. (Plin. H. Nat. 3, 91). 

Galaesus, -i, subs. pr. m: 1) Galeso, rio 
perto de Tarento, hoje Calaso (Verg. 


"G. 4, 126). 2) Nome de homem (Verg. ~ 


En. 7, 333). 


Galánthis, -Tdis, subs. pr. f. Galántis, cria- 
da de Alcmena, transformada em doni- 


. Jug. 18, | 


GALÁTAE 


nha, por Lucina (Ov. Met. 9, 306). Obs.: 
Acus; Galanthida (Ov. Met. 9, 316). 
Galítae, -àrum, subs. loc. m. Gálatas, ha- 
bitantes da Galácia, também chamados 
"Gallograeci (Cíc. At. 6, 5, 3). 


Galatéa, -ae, subs. pr. f. 1) Galatéia, uma. 
das Nereidas (Verg. En. 9, 103). 2) No- 
me de pastora (Verg. Buc. 1, 31). 

Galatla, -ae, subs. pr. f. 1) Galácia, provin- 
cia da Ásia Menor (Tác. An. 13, 35). 2) 


Cidade da Campánia (T. Liv. 26, 5; 4) 


1. galba, -ae, subs. m. Espécie de verme 
ou larva, assim chamada em virtude 
de seu aspecto rechonchudo (Suet. Galb. 
3). 


2. Galba, -ae, subs. pr. m. Galba, sobreno- ` 


me da gens Sulpicía, na qual se des- 
- tacam: 1) Sérvio Sulpicio Galba, céle- 
bre orador da República. 2) Outro do 
mesmo nome (Cés. B. Gal. 2, 4, 7). 3) O 
imperador Galba (Suet. Gal b). 


galbantus, -a, -um, adj. De gálbano (plan- | 


ta) (Verg. G. 3, 415). 

galbánum, -1, subs. n. Gálbano (resina pro- 
duzida por uma planta umbelifera da 
Síria (Plín. H. Nat. 12, 121). 

galbéus; -i, subs. m. Faixa de. lá para 
envolver um inedicamento (Suet. Gal. 


3). 


Galbiàni, -órum, subs. m. Galbianos, par- - 


` tidários do imperador Galba (Tác. Hist. 
1, 51). 


galbinātus, -a, -um, adj. Vestido de gal ` 


binum, vestido efeminadamente (Marc. 
3, 82). 


galbinum, -i, subs. n. Vestido verde-pálido 
- (usado pelas mulheres ou homens efe- 
minados) (Juv. 2, 97). 

galbinus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) De cor verde-pálida ou amarela 
(Petr. 67, 4). II — Sent. figurado: 2) 
Mole, efeminado. (Marc. 1, 96, 9). 


galbülus, -i, subs. m. Verdelháo (pássaro) 
(Marc. 13, 68). 


galga, -ae, subs. f. I? — Sent. próprio: 1) 
Casco de couro (Isid. 18, 14). II — 
Dar 2) Capacete (em geral: galeam 
induere (Cés. B. Gal. 2, 21, 5) «cobrir- 

, “Se com o capacete». 
pecial: 3) Capacete (de metal) (Cic. 

i Verr. 4, 97). 


I galeatus, -a, -um, | — Part. pass. de galto. 


H — Subs. 
leatos, 


m. pi galeati, -órum: ga- 
soldados munidos de capacete 


| Huy, 1; 169). 


Galénus, -ij subs. pr. m. Galeno, célebre 


dama < = Sage, ch Spa am aza =a 
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médico grego de Pérgamo, médico dos 

imperadores Marco Aurélio e Cómodo. 
galto, -ás, -üre, -àávi, -Atum, v. tr. Co- 

brit com: capacete, munir com o capace- 
. te (Cic. Nat. 1, 100). 


Galeótae, -árum, subs. in. Galeotas, nome ` 


dado aos àdivinhos da Sicília, intérpre- ` : 


tes dos prodigios (Cic. Div. 1, 39). 


Galêria, -ae, subs. pr. f. Galéria. 1) Mu- 
lher de Vitélio (Tác. Hist. 2, 60). 2) 
Galeria tribus (T. Lív. 27, 6, 3) «a tri- 
bo Galéria». 


galéricülum, -i, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Barrete.ide pele, pequena: touca 
(Marc. 14, 50). I1 — Dat 2) Cabeleira 
postica (Suet. Ot. 12). 


1.galérítus, -a, -um, adj. Com um barrete 
na cabeça (Prop. 4, 1, 29), 


2. galêritus, -1, subs. m. Cotovia (Varr. 


L. Lat. 5, 76). 


Galëríus, -i, subs. pr. m. 1) Gálério, ora- 
dor. do tempo do Óton (Tác. Hist. 1, 
90). 2) Imperador romano (Eutr. 9). 


galérus, A. subs. m. 1 — Sent. próprio; 
1) Galero, barreté de pele, casquete ` 
(Verg. En. 7, 689). Il — Daí: 2) Ca- 
beleira postica (Juv. 6, 120. 


Galilaea, ae, subs. pr. f. Galiléia, par- 
te setentrional da Palestina (Phn. H. 
Nat. 5, 70). 

Galilaei, -ôrum, subs. 
(Tác. An. 12, 54). l 

Galla, -ae, subs. pr. f. 1) Gala, nome, de 
mulher. (Marc. 2, 25,-34). 2) Mulher 
gaulesa (T. Liv. 22. 57, -6). 


gallae, -àrum, subs. f. Galas, 
sas de Cibele (Catul. 63, 12). 


Gallaecía, -ae, subs. pr. f. Galécia, pro- 
vincia a N.O. da Espanha, hoje Galicia 
(Plin. H. Nat. 4, 112). 


Galli, -ôrum, subs. loc. m. 1) Gauleses, ha- 
bitantes da Gália (Cés. B. Gal. 1, 1, 1). 
2) Galos, sacerdotes de Cibele (Ov. F 
4, 361). 

Galia, ae, subs. pr. f. 1) Gália, região da 
Europa Ocidental (Cés. B. Gal. LAL: DE 
2) Gallia Transalpina (Cic. Pomp. 35) 
ou Ulterior (Cés. B. Gal. 1, 7, 1) «Gália 
Transalpina». ou «Ulterior», ou Gália 
propriamente dita, que se oS à Gá- 
lia-Cisalpina (Cés. B. Gal. 6, 1, 1) ou Ci- 
terior (Suet. Cés. 30). 


galliimbus, -i, subs. m. Galiambo; can- 
to dos sacerdotes de Cibele (Marc. 2, 
85, 5). 


loc. m. Galileus 


sacerdoti- 


gallfca, -ae, subs. 


GALLICA 
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GANYMEDÊUS 


f. Calçado dos gau- 
leses. (Cic. Phil. 2, 76). 


1. Gallicanus, <a, -um, adj. Da Gália (pro- 
vincia romana); gaulés (Cic. Cat. 2, 5). 


2. Gallicánus, A. subs. loc. m. Gaulés (Cíc. 


Pis. frag. 10). 
Gallícé, adv. A maneira dos E em 
lingua gaulesa (A. Gél. 11, 7, 4). 


Gr Gallicía, v. Gallaecía. 
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gàllicinfum, -i, subs. n. 1) Canto do galo. 
2) Hora da noite em que o galo canta. 
3) Aurora (Petr. 62). 


Gallicus, -a, -um, adj. 1) Da Galla: gau- 
lés (Cés. B. Gal. 1, 31, 11). 2) Dos Ga- 
los (Ov. Arn. 2, 13, 18). 3) Do rio Galo 
(Prop. 2, 13, 48). 


Galliénus, -1, subs. pr. m. Galieno, impe- 
rador romano. 


1. gallina, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Galinha (Cíc. C. M. 56). II — Sent. 
figurado: 2) No provérbio: 'gallinae fi- 
lius albae (Juv. 13, 44) «filho da galinha 
branca», i. e, < favorecido pelos deuses. 
Como termo de ternura; 3) Frariguinha 
(Plaut. As. 666). 


2. Gallina, .-ae, subs. pr. m. Galina, nonie 
de.um gladiador (Hor. Sát. 2, 6, 44). 


'Gallináctus, -a, -um, adj. De galo, de ga- 


linha,  galináceo: pultus  gallinaceus 
(Fedr. 3, 12) «um frango (filhote de 
galinha)». 


Gallinãria silva, subs. pr. f. 
ta Galinária, perto de Cumas (Cic. Fam. 
9, 23) ou Gallinãriá pinus (Juv. 3, 307). 
2) Gallinaría insula (Varr. R. Rust. 3. 
9, 17) «ilha do mar Tirreno». 

gallinãríus, A. subs. m. Criador de gali- 
nhas (Cic. Ac. 2; 86). 


GalKíó, -ônis, subs. pr. m. Galiáo, nome de 
homem: Junius Gallio, retor, amigo do 
retor Séneca, do qual adotou um filho 
(Tác. An. 6, 3). 

Gallitae, -árum, subs. loc. m. Galitas, po- 
vo. dos Alpes (Plin. H. Nat. 3, 137): 


Gallíus, -1, subs. pr. m. Gálio, nome de 
homem (Cic. At. 10, 15, 4). 

Gallograeci, -órum, subs 
gregos (T. Liv. 37, 40). 

Gallograecia, -ae, subs. pr. f. Galogrécia 
. ou Galácia, região do interior da Ásia 
“Menor (Cés. B. Civ. 3,4, 5). ' 

Gallograecus, -a, -um, adj. Galogrego. 

Gallônius, -I, subs. pr. Galônio, nome de 
familia romana, em especial: P. Gallo- 
nius, epicurista célebre (Cic. Fin. 2, 24). 


loc. m. Galo- 


1. Gallus, -a, -um, adj. 


gântum, -1, subs. n., 


1) Flores-: 


Marc. 5, 1, 10). 


- 2. gallus, -i, subs. m. Galo: gallus. in ster- 


quilinio suo  plurimüra potest (Sén. 
Apoc. 405) «o galo é soberano no seu 
galinheiro». 


3. Gallus, -1, subs. loc. m. 1) Um gaulés, 
habitante “da Gália (Cés. B. Gal. 3, 18, 
1). 2) Galo, sacerdote de Cibele (Marc. 
3, 81). Subs. pr. 3) Sobrenome de vá- 
rias famílias (Cornélia, Sulpicia etc), 
notadamente: Cornelius Gallus, amigo 
de Vergilio (Verg. SH 10). 4) Rio da 
Galácia (Plin. H. Nač. 5, 147). 


Gamila;: ae, subs. pr. f: Gámala, cidade 
da. Palestina (Suet. Tit. 4,.3). 


gamêlon, --Onis, subs. m. Cameliáo (sé- 
timo més dos atenienses, corresponden- 
te á segunda .parte de janeiro e pri- 
meira de fevereiro) (Cic. Fin. 2,- 101). 


gânga, -ae, subs. f- I — Sent. próprio: 1) 
Taberna, espelunca (Cíc. Pis. 13). II 
— Sent. figurado: 2) Boa mesa, orgia, 
«devassidáo (Tác. Hist. 2,.95). 


gângo, -ónis, subs. m. Freqüentador de 
tabernas, . devasso (Cic: Cat. 2, 7). 


forma arcaica. de 
ganga (Plaut. Men. 703). 


gangába, -ae, subs. m. (palavra persa). 
Carregador (Q. Cürc. 3, 33, 7). 


Gangés, -is, subs. BE m. Ganges, rio da 
Índia (Cíc. Rep. 6 , 20). 


Gangéticus, -A, “um, ad). 
(Marc. 8, 26). | 


Gangétis, -Ydis, subs. f. Do Ganges (Ov. 
Am. 1, 2, 47). 


gannio, -is, -Ire, v. intr. | — Sent. pró- 
prio: D Ganir, latir (Juv. 6, 64). II — 
Sent. figurado: 2) Resmungar, rosnar, 
murmurar (Ter. Ad. 556). 


gannitus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Latido, ganido (Lucr. 5, 1.069). 
IL — Sent. figurado: 2) Vozeria, gri- 
taria Aa 5, 60, 20). 3) Carinho (Apul. 
M. e 27). 4) Lamentacóes (Plin. H. 
“Nat. 9, 9). 5) Gorjeio (das aves) (Apul. 
M. 6, 6. 


ganta, -ae, subs. f. Pato (branco e pe- 
queno) (Plin. H. Nat. 10, 52). 


Ganymeédes, -is, subs. pr. m, Ganimedes, 
filho de Tros, rei de Tróia, roubado pe- 
la águia de Júpiter, substituiu Hebe 
na função de copeiro dos SS? (Cic. 
Tusc. 1, 65). 


"Ganymédeus, -a, -um, adj. 
des (Marc. 9, 17, 6). 


Do Ganges 


De Ganime- 


Dos. gauleses , 


GARÁMANS 


“Garkmans, -Antis, subs. pr. m. Garamante 
(Sén. Herc. Oet. 1.110). 


Garamantës;- -um, ` “subs. loc.-m. Garaman- : 
tes,. povo. africano ao sul da Numídia | 


(Phn. H. Nat. 5,.36). 
Garamāntis, -ídis, subs. f. Do “país dos 
Garamantes (Verg. En. 4, 198). 
1. Gargánus, -a, - um, adj. Do monte SR 
gano (Hor. Ep. 2, 1, 202). I 
: 2. Gargânus, A subs. pr. m. Gargano, 
monte da Apúlia, na Ttália Meridional 
(Verg. En. 11, 247). 


GargaphTe, és, subs. pr. f. Gargáfia, vale. 
da Beócia, consagrado a. Diana (Ov. 
Met. 3, 156). 


Gargára, -órum, subs. pr. ni in um | 


dos picos dos montes Ida, na Misia, 
Asia Menor (Verg. G. 1, 103). 


gargarizô, -3s, -áre, -àvi, 
Gargarejar, tomar em gargarejos (Plin. 
H Nat. 20, 87). + 


y e 


. Gargettius, -a, -um, adj. De Gargeto,.po- . 


- Voação da Ática, a NE. de Atenas, e 
pátria de Epicuro (Cic. Fam. 15, 16,-1). 


Gargilíus, ai, subs. pr. m. Gargílio, nome | 


de- homem (Hor. Ep. 1, 6, 58). 


Garnae, subs. pr. f. Garnas, porto da Itá- * 


lia (Plin. H: Nat. 3; 103). 


Garrésci, -órum, subs. Bier mi “Garrescos, 
| cidade da Macedônia - XPlin. H. Nat. 
4, 35). 


garrTó, -is, -ire, -ivi (-Ti), M v. intr. e 
"tr. Pafrar, tagarelar, conversar (C ic. De 
Or. 2, 21): (Cic. At. 6, 2, 10). 


garrulitãs, -tàtis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Chilreio (das aves) (Ov. Met. 5, 678) 
(da pega). II — Dat 2) Tagarelice: (de 
crianga) (Suet. Aug. 93). 3) Tagarelice 
(em geral) (Quint. 2, 4, 15). 


garrúlus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Chilreador (tratando-se de aves) 
(Verg. G. 4, 307). II — Daí: 2) Gárrulo, 


loquaz, falador, verboso (Hor. Sát. 1, 


9, 33). HI — Sent. figurado: 3) Murmu- 
rante: garrulus rivus (Ov. F. 2, 316) 
«regato murmurante» . 


Garúli, -órum, subs. loc. m. Gárulos, povo 
da Ligüria (T. Lív. 41, 19). 


ma E subs. n. 'Salmoura (Hor. Sát. 


` 2, 8, 46). 


Garümna, -ae, subs. pr. m. Garona, rio da 
Aquitânia, na Gália; nàsce nos Pirineus 
e desemboca no: oceano A tlântico (Cés. 
B. Gal. 1, 1, 2). 


- 


Garümni, -órum, subs. loc. m. Habitantes . 
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-àtum, v. tr. 


. Gedrôsi (Gedrosfi), -ôrum, 


GEDROSI 


das margens do Garona (Cés. B. Gal. 
3:27, D. 


gastrum, -i, sübs. n. Vaso bojudo- (Petr. 
70, 6). de 

Gatés, -fum, subs. loc. m. Gates, povo da 
Aquitânia Ces B.. Gal. 3, 27, 1). 

gaudto, ës, -¿re, gávisus sum, v. semi- 
dep. intr. e tr. 1) Regozijar-se, estar . 
alegre, contente, folgar.(Cíc. Tusc. 3, 
51); (T. Lív. 22, 9, 5). 2) Gostar de, com- 
prazer-se (Verg. G. 2, 181). Obs.: Cons- 
tról-se com acus. e inf., ou somente com 
, inf, com quod,.£om abl, com acus. 

' com oração. introduzida por cum ou 
quin. Raramente é transitivo. 


gaudialis, -e, adj. Alegre (Apul. M. 2, 31). 
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gaulus, -i, subs. m. Prato redondo, ter- 
rina (Plaut. Rud. 1.319). 


Gaureltos, A. subs. pr. m. Gauréleos, por- 1 
to da ilha de Andros (T. Lív. 31, 45), P. 


 gaudimónfum, -i subs. n. = gaudium À 
(Petr. 61, 3). E 
gaudfum,.-i subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Alegria, satisfação, prazer, regozijo T. 
(sent. concreto e abstrato) (Cíc. Fin. 1: 
5, 69). Daí: 2) Prazer dos sentidos, gozo ES 
(Sal. B. Jug. 2, 4). II — Sent. figurado: T 
3) Alegria, prazer (Plín. H. Nat. 16, E 
95). T: 
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Gaurus, -1, subs. pr. m.`Gauro; montanha T 
vulcánica da Itália, na Campánia, cé- T 
lebre por seus vinhos (Cíc. Agr. 2, 36). da 

“gausápa, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: j: 
1) Tecido espesso e de pëlos compridos EE 
(introduzido em Roma no tempo de Áü- q 
gusto), vestido, manto, capa, toalha ou de 
guardanapo feito com esse tecido (Petr. de 
28). ll — Sent. figurado: 2) Cabeleira ` $4? 
postica, chinó (Pérs. 4, 37). de 

- gausapátus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- E 
prio: 1) Coberto com uma capa (gausapa)  $ 
(Sén. Ep. 53, 3). II — Sent. figurado: T 
2) Coberto com seu pélo (Petr. 38, 15). É 

pausápe = gausápa (Hor. Sát. 2,.8, 11). Sr 


gausapina, -ae (gausapina paenilla) subs. 
f. — gausapa (Marc. 6, 59, 8). 

gávisus, -a, -um, part. pass. de gaudéo, 

GavTus, -1, subs. pr. m. Gávio, cidadão ro- 
Porn sacrificado por Verres (Cíc. Verr. 
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-Bãza, -ae, subs. f. I — Sent. próprió: 1) 
Tesouro real (da Pérsia) (C. Nép. Dat. 
5). II — Daí, em geral: 2) Tesouro, ri- 


quezas, haveres (Cíc. Of. 2, 76). 


e RE Eer é ii Eom cw be POE. 


subs. loc. m. 
Gedrósios, habitantes da. Gedrósia (Q. 
Cúrc. 9, 10, 3). 
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Gediasla, -ae, subs. pr. f. Ee pro- 
= víncia . dà Pérsia, entre à Carmánia e, à 
“Índia, nas costas do mar Eritreu ( Plín, 
H Nat. 421, 62). E 


Geganius, -i, subs. pr. mí ' Gegânio, nome: 
de várias personagens (T - LíV. 6, 31).: 

-Geidúmni * iðrum, subs. loc. in. Geidufi- 
nos; "póvo da Bélgica (Cés. B. Gal. 5, 


Get, ET subs. Ge f. Gela, cidade dá costa 
meridional: da Sicília, região muito fér- 
til. (Verg. En. 3, 702). 


'Gelas; "ae, “subs. pr. m. ear rio da Sicília 
(Plin. H. Nat. 3; 80). + Ü“ “ 


'geláscó; «is, -Ére, v. incoat. - intr.: Gelar, 
congelar:se (Plín. H. Nat. 14, 132). 


gelasinus, -1, subs. m , Rugas, (formadas 
no rosto .de quem se FI), pé-de-galinha 
(Marc. 7, 25, 6). ES 


 gelàtfó, onis, subs. f. Geada (Plín. H: Nat. 
. 16, ipd 


;gelátus, - , um, part. pass. de gelo. 


d -fum, subs. loc. m. Habitantes 
de, Gela (Cíc. Verr. 4, 73). 


"Géldüba, “ae, subs. pr. f. Gelduba, loca- 
Tidade dos Ubíanos, ha margem esquer- 
da. do Reno (Tác. Hist. 4, 26). 


gelída, adv. Com frieza (sent. figurado) 
“> (Hor. A. Poét. 171). 

> gelídus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
© D Vi aet muito frio, enregelado (Cíc. 
Cat. 1, 31). II — Sent. figurado: 2) 
Gelado (tratando-se da morte, da ida- 
de, do: medo) (Verg. En. 2, 120). 


| Gelha, -ae, subs. 
mulher (Marc. 1, 33). 

Gelliánus, -1, subs. pr. m. Geliano, nome 
de homem (Marc. 6, 66). 


Gellus, A. subs. pr. m. 1) Gélio, nome de 
família romana (Cíc. Div. 1, 55). 2) 
Aulo Gélio, gramático do séc. ll (St. 
Agost. Civ. 9, 4). 

1. geló, -às, 
Gelar, congelar, condensar (Plín. H. 
Nat. 8, 42). 2) Intr.: Gelar-se. (Plín. 
H. Nat. 17, 222). 


. 2. Gelô, -ónis, subs. pr.-m. Geláo, tirano 
3 de: Siracusa (T. Lív. 23, 30): 

Gelóni, -órum, subs. loc. m. Gelonos, povo 
à da Cítia (Verg. G. 2, 115). 

Gelónus, -i, subs. loc. m. Gelono, da Cítia 
. (Verg. G. 3, 461). z Ç 

. Gelótiánus, -a, adj. De Gelocino 
(Suet. Cal. 18). I 


“UM, 
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| gelu, subs. .n 


gelum, gelus — 


pr. f. Gélia, nome de. 


-àre, -àvi, -àtum, v. tr. 1) 


GEMÍTUS ~- 


Gelóus, -a, -um, adj. De Gela, na Sicília 


(Verg. G..3, 7.01). 


no — findecl. [' — Sent. próprio: 
1)-Gelo, ad (Verg. G. 2, 317) Daí: 
2) Frio (Fedr. 3, 25). lÍ — Sent. figura- 
do: 3) “Frio (da _idade, da  velhice, 
da morte) (Verg. En. 8, 508). Obs: 
A parecem ` também as formas da 23 
decl. geluim,. -1 em Lucrécio (5, 205). 


gelu. É 


geimellipãra, -ae, - subs. f. Mãe de dois“ 
burro (epíteto de Latona) (Ov. Met. 
6, 315)... . x ux. T 


geméllüs, -A, -uin, adi. A. Sent. próprio: 
1) Gémeo;- gémea (Ov: Her. 6, 143). 
Daí, no pl: 2) Semelhantes, parecidos 
(Hor. Sát. 2,3, 244). IL. — Sent. figurado: 
3) Formado de dois, duplo, formando o 
par: gemella. legio (Cés. B. Civ. 3, 4, 1) 
«legiao- formada: de outras duas». 


geminatfo, -ônis, subs. f. Repetição (de 
. palavras),. expressão duplicada, redo- 
bro (Cíc. De Or. 3, 206). l 


geminátus, <a, -um, part. pass. de gemino, 
Loc. geminata victoria «vitória dupla». 


geminé, adv. Dois a dois (Suet. fr. 113). 


gemini, -órum, subs. m. pl. I — Sent. pró- 
prio: 1) Trmáos gêmeos, duas crianças 
(no ventre) (Cíc. Ac. 2, 56). II — Dat, 
subs. pr.: 2) Os Gémeos (Castor e Pólux, 
KNEE do ' Zodíaco) (Varr. R. Rust. 2, 
geminitüdó, "fut, subs. 
de gémeos (Pacúv. 61). 


f. Semelhanca 


Geminius, -i, subs. pr. m. Gemínio, nome - 


de homem (Tác. An. 6, 14). 


geminô, -às, -üre, -Avi, -átum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Geminar, dobrar, du- 
plicar, tornar duplo (Cíc. Part. 21); 
(Ov. Trist. 4, 10, 31); (Hor. O. 1, 16, 
8). II — Daí: 2) Emparelhar (Hor. A. 
Poét. 13). 3) Unir, juntar (Suet. Dom. 
7). 4) Intr: Ser duplo, fazer aos pares 
(Lucr. 4, 452). 

1. geminus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Gémeo, gémea (Hor. O. 3, 29, 
64). Daí: 2) Duplo, em número de dois, 
dois (Cíc. Div. 2, 120). 3) Que tem duas 
naturezas (Ov. Met. 2, 630). II — Sent. 
figurado: 4) Gémeo, gêmea (Cíc. Part. 

E 2) Semelhante, parecido (Cíc. Phil. 

11, 2) 

^2. Geminus, -i, subs. pr. m. Gémino, So- 
brenome dos Servílios (T. Lív. 21, 57). 

gemitus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Gemido, lamentacáo, soluço (Verg. 


En. 1, 485). II — Sent, figurado: 2) Ge- - 


mido, ruído surdo (Verg. En. 2,/ 53). 
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gemmó, -às, -áre, SVO 


«gemmósus, “a; -um, . adj. Que, tem muitas 


 . gemmilla, -ae, subs. 


i gena, -ae, subs. f v. também genae. 1) 


Face (Suet, Claud. 15). 2) Pálpebrà 
(Plín.. H. Nat. 11, 57). Obs: Ó sing. 
é ráro.. 
MC Genabensts,- Tim, subs. loc. m. Os ac] 
v tantes” zde Genibo- CS B. , Gal. 
11; De 
“Genabênsis; ` > “adi. De Génabo (Cés. 


+.7B: Gal. 7, 28] 4). 
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Obs.: -Em Plauto ocorre 9 gen. gemiti | 
(Aul. 772). I 


gemma, -ae,. subs. Dol -— “Sent. próprio: 
1) Gomo (dá videira), renovo, rebento 


. (na língua; técnica) (Verg. G. 2, 335). ài 


Daí: 2) Gema, pedra preciosa, jóla, 


objeto precioso ou -brilhante (Cic: Verr. ` 


4,:62). H — 3) Pedra lavrada em forma 
de copo, copo-ornado de pedraria (Verg. 
. G. 2, 506). 4) Engaste de anel, sinéte 
(Ov. Met. 9, 566). 5) Pérola (Prop. F, 


14, 12). Ill — Sent. figurado: 6) Bé- | 


leza, ornamento: (Marc. 5. 115); 
gemmátus, -a, -um, adj. 
dras preciosas CT. Lív.. +, 11, 8). 


me. vt 


gemméus, -a, : -um, adj. [> Sent. comum: 
1) Ornado. de pédràs préciosas (Cíc. 
Verr. 4, 63). IÍ — Daí, em sent: figu- 


rado: 2) Que tem o brilho das pedras ` 


preciosas, brilhante (Plín. Ep. 5, 6, 11). 
gemunifer, -féra, . -férum, adj. 1) Que pro- 


“duz pédras preciosas, . que contém. pe- . 
dras preciosas (Plín. H. Nat.. 37, 200). : 


` 2) Ornado de pedras preciosas Ve 
Flac. 5, 448). 


“atum, v. intr. 
1 — Sent. próprio; 1) Estar coberto de 
pedras. preciosas, de ' gemas. ` (Ov. Met. 
3, 264). II — Sent. figurado: 2) Ger- 

. minar, brotar (Cíc. De Or. 3,155). ` 


pedras preciósas (Apul; M X 8).- 


f. Pequeno rebento 

(Apul. M. 10, 29): J 

gemo, -is, -čre, gemül, - gemitum, v. intr. 
e. tr. Intr: I — Sent. próprio: 
mer, lamentar-se, suspirar; chorar (Cíc. 
Pis. 25). II Dat 2) Gemer, ressoar, 
ecoar, chiar (Verg. En. 6, 413). Tr.: 3) 
Carpir, deplorar, lamentar gemendo 
(Cíc. Sen. 12); (Verg. G. 3, 226). 

gemôniae, -árum, subs. f. (subentend. 
scalae), Gemónias, degraus na encosta 
do monte Capitolino, onde se expu- 
nham os corpos dos supliciados .(Suet. 
Tib. 61). 


gemili, perf, de- gemo. 


Genăbum, -i,- subs. pr. n. Génabo: (atual 


` 


Ornado de pe- | 


. generalis, -e, adj. 


p) Ge- 


Orleães), cidade da Gália (Cés. B: Gal 
,.3, 1). 
genae, -Arum, subs. f: gr | — E pró- 
„prio: 1) Faces, bochechas (Cíc. Nat. 
72,. 143). II — Dat :2y Olhos (Prop, 3, 


Genauni, -órum, subs. loc. m: Genaunos, 


`" Povo da Vindelícia (Hor. O. 4, 14; 10). | 
Genáva, -ae, subs;-pr. f. Genebra, cidade ` 


da Gália Narbonense, capital. dos Aló- 
brogos, nos limites dós Helvécios, na 
“extremidade SO. do lago Lemano (atual 
Genebra) (Cés.. B. Gal. l, 6; 3). E 


geneàlógus, -i, subs. m. Genealogista, au- 
tor de genealogia (Cíc. Nat. 3, 44). 


gener, Tri, subs. m. I — Sent. - próprio: 
1) Genro (Cíc. Of. 1, 129). Daí: 2) Fu- 
turo genro (Verg. En. 2, -344). II —— 
Algumas vezes: 3) Marido da neta 
. (Tác: An. 5, 6). Š 


Relativo a. um género ou a uma es- 
pécie (Cíc. Inv. 1, 10). II — Dai: 2) 
Genérico,. geral (Cíc. Of. 1, 96). 


| generãliter, adv. De modo geral (Cíc. 
Inv. 2, 39). l 
generãscô, is, v«Bre, v. incoat. intr. pn 


gendrar-se, ser gerado (Lucr. 3, 745). 

generátim, adv. 1) Por raças, por nações, 
.por- géneros, por espécies (Cíc. De Or. 
1, 186) 2), Por categorias, por classes 
(Cíc. Verr. 2, c 3) Em geral, geral- 
mente (Cíc. Verr. 5 , 143). 


generatló, -Ónis, SE f. Reprodução, ge- 
ração (das espécies geração (de pes- 
soas) (Plín. H. Nat. 9, 157). 


- generátor, -Óris, subs. m. O que produz, 


pai, gerador, genitor (Cíc. Tim. 38). 
generátus, -a, -um, part. pass. de genéro, 


 genéró, -AS, äre, -àvi, -átum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Engendrar, gerar, 
dar o ser (Verg. En. 7, 734). 11 — Dat 
2) Produzir (sent. próprio e figurado), 
criar, compor. (Verg. G. 4, 205); (Quint. 
1, 12, 12); (Cíc. Leg. 1, 27). 


 generósé, adv. Nobremente, dignamente, 


Obs. Usado” apenas no comp. genero- 
sius (Hor. O. 1, 37, 21). 


“generôsitãs, -tátis, subs. f. Í — Sent. pró- 


prio: 1) Boa raga (de animais) (Plín. 
H. Nat. 8, 198). II — Sent. figurado: 


i 2) Natureza superior, magnanimidade, 


nobreza (Plín. H. Nat. 8, 50). 


generósus, -a, -um,, adj. I — Sent. pró- 
= prio: 1) De boa raca (tratando-se de 
homens, plantas, animais), de boa fa- 
mília,. de ascendência ilustre, afamado 


GENERÓSUS: 


12, 26). 3) Órbita (Or. Met. 13, zen. 


L — Sent. próprio: 1): 


d 2) Nobre, 
(Cie: Tusc. 2, 16). 


generoso, magnánimo 


“livro da “Biblia. 2 Mr dos astros 
relativamerite “ao seu nascimento, '.es- 
trela, sina, horóscopo (Juv. 6, 579). 


; genetivus (genit-), -a, -um, adj. I — Sent. 
*. próprio: 1) Que gera, criador (Cat. 
` apud Macr. Sat. 3, 6). II — Daí: 2) 
` Natural, de nascença (Ov. P. 3, 2, 107). 
/3) Genitivo (o caso) (Suet. Aug. 87); 
(Quint. 1, 5,-63). 


gen8trix, -īcis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Mãe (Verg. En. 1, 590). ll — 
Em sent. especial: 2) Cibele (Verg. 
En. 2, 788). III — Sent. figurado: 3) 
. Mãe, criadora (Ov. Met..5, 490). 

t^ Genéva, v, Genáva. 

: genialis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
- Destinado às noivas, 
- filhos, conjugal; de himeneu, nupcial: 
lectus genialis (Cíc. Clu. 14) «leito 
nupcial». II — Depois, passou a signi- 
` ficar: 2). Que sacrifica ao seu gênio, 
que. se diverte, alegre, festivo: genialis 
dies (Juv. 4, 66) «dia festivo» ` III — 
- Sent. figurado: 2 Abundante, fértil, 
fecundo (Ov. Am. 2, 13, 7).- 


, “A, -um, adj. 
| riodoso (Cíc. C. M. 51). 
" geniculósús, -3, -um, adj. 
de nós (Apul. Herb. 78). 
. genista (genésta), -ae, subs. 
` (planta) (Verg..G. 2, 12). 
genitabilis, e, adj. Capaz de produzir, 
= fecundante (Lucr. 1, 11). 

genitális, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que gera, fecundo, genital (Ov. Met. 


Que tem nós, 
Nodoso, cheio 


f. Giesta 


natalício (Tác. A n. 16, 14). 


genitálíter, adv. De modo fertilizante (Lucr. 
. 4, 1.252). 


««genTtor, -Oris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Pai, genitor, criador, autor (Cíc. Tim. 
.47). Dat: 2) Um dos doze grandes deuses 
(Cíc. poet. Div. 2, 64) [I — Sent. figurado: 
NM autor, fundador (Hor. Ep. 2, 2, 
19). | 


D pres nascimento, procriacáo 
' (Plín. H. Nat. 9, 107). Daí: 2) Semente 
. (Plín. H. Nat. 22, 83). Il *— Sent. fi- 
“gurado:: 3) Horoscópio (Suet. Aug. 94). 


à geração dos 


adv. PUN (Ov. Met. 


15, 239). II Dat 2) Do nascimento; 


GENTILITÍUS 


rd 


1. genitus, -a, -um, part. pass. de gigno. 


2. genitus, -üs, subs. m. Geração, pro- 
ducáo (A pul. "Apol. 36). 
genfus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 


Génio (divindade geradora que presi-' 
dia ao. nascimento de alguém); de- 
pois: 2) Génio (divindade tutelar de 
cada pessoa), gênio tutelar de um lu 
gar, de uma coisa etc. (Hor: Ep. 2, 2, 
187). Daí: 3) Inclinação natural, ape- 
tite, sensualidade, prazer da mesa, pra- 
zer, deleite (Ter. Phorm. 44). II — 
Sent. figurado: 4) Gênio, talento, mé- 
rito. (de um autor), glória, beleza, va- 
lor: (Marc. 6, 60, 10). E 


genô, - is, -Ere, genitum (forma arcaica de 
NE genit (Varr. R. Rust. 2, 2, 19); 
genitus (Cíc. De Or. 2, Së geni (inf. 
pres. pass.) (Lucr. 3, 795). 


gens, gentis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Gente (conjunto de pessoas que pe- 
los varóes se ligam a um antepassado 
comum, varáo e livre) (T. Lív. 38, 
58, 2). II Dal, por extensão” 2) Fa- 
mília, descendéncia, raça (Sal. B. Jug. 
95, 3). 3) Povo; nação (Cic. Rep. 3, 
7). MI — Sent. poético: 4) Descen- 
dente, filho (Verg. En. 10, 228). No 
pl: gentes, -fum, subs. f. pi: 5) As na- 
ções estrangeiras (em oposição aos 
romanos) (Tác. Germ. 33). 


_gentlcus, -a, -um, adj. Pertencente a uma- 
nacáo, nacional (Tác. An. 3, 43). ` 


genülicfus (gentilitius), -a, -um, adj. Pró- 


prio de uma gens, de uma família (T. 
Lív. 5, 52, 4). 

L gentilis, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 
H) Relativo a uma gens ou família, pró- 
prio de uma família (Suet. Ner. 41). 
ll — Daí 2) Que é do mesmo nome 
(uma vez que os membros da gens usa- 
vam o gentilicium nomen, Le., o nome 
do antepassado epônimo) (Cíc. Verr. 
2, 190). 3) Que pertence à casa de um 
senhor. (tratando-se de um escravo) 
(Plín. H. Nat. 33, 26). 4) Pertencente 
a uma nação, nacional (Tác. An. 12, 17). 


2. gentilis, -is, subs. m. I — Sent. proprio: 
1) Parente (em linha colateral): (Cíc. 


Top. 29). II — Dat 2) O que é da 
mom nação, compatriota (A. Gél. 
, 17). 


a -tatis, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Parentesco (em. linha cola- 
teral), laços de família (Cíc. De Or. 
173). H — Daí: 2) Parentes, família 
(Plín. Paneg. 39, 3). 3) Comunidade 
de nomes (Plín. H. Nat. 23, 131). 

gentilitfus, v. gentilicius. WW 
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 georgícus, -a, -um, adj. 


GENTIUS. 


` Gentlus,. -1, subs. pr. m. Géncio, nome de 


homem (T. Lív. 44, .23, 2). 
genu, -üs, subs. n. 1) Joelho (Cíc. Tusc. 


2, 57. 2) Nó (de uma planta) (Plín. 


- H. Nat. 13, 42).. 


“Genña, ae, subs. pr. f. 1) Gênova, ci- 


-dade da Ligúria, junto aos A peninos, 
excelente porto, atual Génova (T. Lív. 
21, 32). 2) Cidade dos Alóbrogos,. Ge- 
riebra (por confusão dos manuscritos) 
(Cés. B.-Gal. 1, 6, 3). 


genuálfa, -fum subs. n. pl. J oelheiras 
(Ov. Met. 10; 593). : 


 Genuclus, -1, subs. pr. m. Genúcio, nome 


de várias personágens (T. Lív. 2, ECH 

gent, perf. de gigno. 

genuinê, adv. Francamente: (Cíc. Q. Fr. 
2, 14, 2). 

genuinus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1). Inato, auténtico, genuíno (Cíc. 
Rep. 2, 29). H — Sent. figurado: 2) 


- Autêntico, verídico, certo (A. Gél. 3, 


3, 7). 


genuinus. dens ou genuinus, cl, subs. m. 
Dente molar (Cíc. Nat. 2, 134). 


Genuliclus, -l subs. pr. m. Genulício, no- 
me de homem (Cíc. Fam. 13, 53, .1). 

1. genüs, gen. de. genu. 

2. genus, -Éris, subs. n. [ — Sent. pró: 
prio; 1) Nascimento, raça, origem; 
.tronco (T. Lív...6, 34, 11). Dar 2).Con- 
junto de seres que tém origem comum 
e semelhanças naturais, gênero, raça, 
espécie (Cíc. Lae. 20). n — Sent. figu- 
rado: 3) Nação, raça (Cíc. Phil. 4, 13). 
4) Família, casa (Cíc. Verr. 5, 180). 
IÍ — Sent. poético: 5) Filho, descen- 
dente (Verg. En. 4, 
diversos: 6) Género, Sorte, 
(Cíc. Dom. 75). 

Genusini, -Srum, subs. pr. m. pl. Genu- 
Sinos. colônia da Itália (Plín. H. Nat.- 


Genüsus, -i, subs. pr. m: Génuso, rio da 
Macedónia (Cés. B. Civ. 3, 74). 


gedgraphia, -ae, subs. f. Topografia, geo- 
grafià (Cíc. At. 2, 4, 3). 


geómétra (geómetrés), -ae, subs. m. Geó- 
metra (Cíc. Ac. 2, 22). 


geometria, -ae, subs. f. Geometria, (Cíc. 
“De Or. SE 187). Sch 


geometricus, -a, tm, adi. D Geométri- 


: co, de geometria (Cic. Div. 2, 122). No 
mn: pl: geometrica, -órum: 2) As maté- 
rias da geometria (Cíc. Fin. 1, 20). 


1) Relativo à 
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espécie : 


GERMANUS 


agricultura (Col, 7, 5, 10). Georglca, 
“subs: n. pl. 2): «As Geórgicas» (poe- 
ma de Vergílio sobre a agricultura) (A. 
Gél” 18, 5, 7). : 


Geraestícus, -1, subs. pr. m. Geréstico, 
porto da Jónia (T. Lív. 37, 27,9). 


Geraestus (-os), --i, subs. pr. m. Geresto, 
cidade e promontório da ilha Eubéia 
(T. Lív..31, 45). i 


Geranla, -ae, subs. pr. f. Gerânia. 1) Ci- 
dade da Lacónia (Plín. H. Nat. 4, 16). 
2). Cidade- da Mésia, hábitada pelos pig- 
meus (Plín. H. Nat. 4, 44). 


gerens, -éntis. I — `° Part. pres. de gero. 


II — "Adj: Aquele que faz, gérente 
(Cíc. Sest. 97). 


geres, v. gerres. 


Gergithus (Gergithos), -l] subs. pr. f. 
Gergito, cidade da Mísia ou da Eólia. 
(T. Lív. 38, 39). É 


Gergovia, -ae, subs. pr. f. Gergóvia, ci- 
dade principal dos Arvernos (Cés. B. 
Gal. 7; 4, 2). 


Germálus, -i subs. pr. m. Gérmalo, co- 
lina de Roma (Cíc. At. 4, 3, 3).. 


-germána, -ae, 'subs. f. Irmá (Ov. F. 3. 


560). 


Germáni, -Orum, subs. loc. m. Germanos, 
povo bélicoso que penetrou. na Gália e 
na Ttália no séc. H a. . C: (Cés. B. Gal. 
2, 4): 


Germánla, -ae, subs. pr. f. Germânia, re- 
giáo da Europa, limitada pelos rios Reno e 
Dañúbio, pélo Oceanus Germanicus e 
Mare Suebicum (Cés. B. Gal. 4, 4, 2). 
` No. pl: Germaniae (Tác. An. 1, 34) «as 
Germánias» (superior e inferior). 


 Germániciánus, -a, -um, adj. Que faz 


parte do exército da. Germana (Suet. 
Vesp. 6). 


L. Germānīcus, -a, -um, adj. Da Germa- 
nia, germânico (Cés. B. Gal. 4, 16; 1). 


2. Germánlcus, -i, subs. pr. m. 1) Ger- 
mánico, sobrenome dado a Druso Ne- 
ro, sobrinho e filho ádotivo de Tibé- 
rio, pelas suas vitórias sobre os Germa- 
nos (Suet. Tib. 15). 2 Sobrenome da- 
do a Domiciano (Juv. 6, 205). 


germánltaás,. «tátis, subs. f. I — Sent. 
próprio: 1) Irmandade, fraternidade 
(Cíc. Lig. 33). Daí: 2). Confraternida- 
de (entre povos) (T. Lív. 37, 56, 7). 
JI :— Sant. figurado: 3) Semelhança, 
afinidade, analógia (tratando-se de coi- 
sas) (Plín. H. Nat. 6, 2). 


. 1. germánus, -a, -um, adj. | — Sent, pró- 


` 
Zens ar LL ag TOR 
"Tat gen Need inis MM Leier? 
Eta Sce patate s 


" me » LU 

e D wë e k ttn POTS 
O O E ns 
INED Ae E 
NENA eos 


AS DUM = GENEE N hs. 
apt AAA SOEN x 
Tero Pty LATET E NAN RERI A 


M ES i EET 
A A A TAS 
D VTT 


tie SL bom o ES Cat, 


Kat at Zagreb 
SURE ADI aper fy Se 


^; Sta, š BR H A A En xi A TN EE AN ATP 
TY ^" H $ b T = b akui ZER? MIT ão 
raro La O au sa E memes De Cr UU ome m et ech mee Haee rt LEE ERU: 
beer re 1 


nu 


^4 Z, 
AS 


"a 


or ei dida irat ane, awa a teta cce 


pr^ + a. . e 
irai be Ak DEE elen Gah aaa n Piana RA T3 


ans 


D 433. —— GESTITO 


prio; 1) Que é da “mesma raça, autén- | 
tico, natural (Cíc. Agr. 2,- 97). DES 
Daí: 2) Verdadeiro, legítimo (Cíc. At. 
:4& 5, 3). Muitás vezes -ligado -a frater, 
.soror: 3) Irmáo, 4rmá: frater germanus 
(Cíc. Verr. 1, 128) «irmão». III — Co- 
mo subs.: 4) Irmáo (Verg. En. 5, 412). 


2.Germánus, -a, -um, adj. Da Germã- 
nia (Ov..A. Am. 3, 163). : 


P ^ germen, -Tnis, subs. n. I — Sent. próprio: 
2 D Germe, rebento, renovo (Verg. G. 
2, 76). Daí, par extensão: 2) Descen- 
déncia, prole, raça, filho, semente (hu- 
- mana) (Ov. Met 9. 280). I — Sent. fi- . 
- gurado: 3) Germe; princípio: (Lucr. 4, 
1.079). K 
 germináatlo, -Ónis, subs. f. e gerihinátus, 
.-üs, subs. m. Germinação, rebento (Plín. 
H. Nat. 15, 34). 

-ás, äre, -àvi, -àtum, v. intr. 
[ == o D Germinar, brotar 


Bac. 1.002). 2) Como subs. m.; Mensa- 
gero, portador, carregador (Hor. Ep. 

s 2,72). 
A -ënis, (Géryónés, -ae), subs. Pr. 
m. Geriáo, rei da Ibéria, a quem os poe- 


tas atribuem trés corpos (Verg. En. 7, 
662). 


Géryonáctus, -a, -um,' adj. De Geriáo 
(Plaut. Aul. 554). : 


Géryonéus, -a, -um, adj. De Geriáo (A pul. 
M. 2, 32). 


- gêssi, perf. de gero.  ; 


Gesslus Florus, subs. pK: m. Géssio Floro, 
governador da Judéia, no tempo de Nero 
(Tác. Hist. 5, 10). 


gestâmen, -Inis, subs. n. I —. Sent. pró- 
prio: 1) O que se pode fazer (vestuá- 
rio, armas, escudo etc) (Verg. En: 3, 
x 286). II — Daí: 2) O que serve para 
transportar ou trazer, liteira, carruagem 


.(Plín. H; Nat. 146). II — Tr: 2) (Tác. An. 11, 33). 
“Produzir (Plín. E Nat. 30, 101). gestãtlô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
| 1) Acáo. de trazer, levar (Lact. 3,522), 
mem, -is, -ére, , gessi, gestum, `v. tr. T — Il — Dat 2) Passeio de liteira ou car- 


- Sent. próprio: 1) Levar, ter. consigo, 
“trazer; ter (T. Lív. 28, 19, 13); (Lucr. 
5, 1.420). II — Sent. figurado: 2) Cha- 
mar a si, incumbir-se ,voluntariamiente | 
dé, sair-se bem (Vart. L.'Lat.-6, TI 
¿ Por. extensão: 3) Executar, ` cumprir, 
— fazer, administrar, gerir, exercer (Cíc. 
" Quinct. 28); (Cíc. Bur 103); (Cíc. Sest. 
19); (Cés. B. Gal..1, 1, 3). 4) Produ- 
.Zir, criar (Verg. G. 2, 70)" 5) Ter, 
; mostrar, manter, nútrir (Cíc. Of. 1, 
115): ...persinam (Cíc. Of. 1, 115) «ter 
um papel»: ..amicitiam (Cíc. Fam: 3, 
8, 5) « manter a amizade»; ..fortem 
animum (Sal. B. Jug. 107, 1) «mos- 
trar coragem». 6) Proceder como, fa- 
zer de (Plín. Paneg. 44). 7) Passar (o 
tempo) (Suet. Dom. 1). 


Gerónlum (Gerünfum), -i, subs. pr. n. 
Gerónio, cidade da Apúlia (T. Lív. 22, - 
18, 7). 


: erontia, -ae, subs. pr. f. Geróncia, ilha 
eo mar Egeu (Plín. H. Nat. 42, pi E 


ruagem (Sén. Ep. SEI 1). 3) Passeio 
(Plín. Ep. 5, 6, 17). 


gestátor, -óris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) O que traz ou leva, portador €Plín. 
Ep. 9, 33, 8). II Dat 2) Portador 
de liteita (Marc. 4, 64, 19). | 


gestátórtus, -a, -um, adj. Que serve para 
- levar ou transportar (Suet, Ner. 26). 


gestátus, -a, -um, part. pass. de gesto. 


gesticulátló, -ônis, subs. f. Gesticulação, 
gestos (Suet. Tib. 68). 


gesticulátus, -a, -um, part. pass. de ges- 
ticülor. 

gesticülor, -áris, -árl, -atus sum, v. dep. 
intr. e tr. I — Intr: 1) Fazer uma pan- 
tomima, dançar (Suet. Dom. 8). H — 
Tr: 2) Exprimir por gestos, acompa- 
nhar com pantomima (Suet. Ner. 42). 


1. gestlô, -is, -ire, -ivi (-I), -itum, v. 
intr. I — Sent. próprio: 1) Fazer ges- 
tos violentos, sob o efeito de uma emo- 
ção geralmente agradável,  exultar, 
pular de alegria (Cíc. Of. 1, 102). II =- 
Sent. figurado: 2) Desejar ardentemen- 
te, estar ansioso por (Cíc. At. 4, 11, 1). 
Obs. Constrói-se com abl, com intr. 
absolüto ou. com inf. 


A 


y 
x 


2. gestão, -ónis, subs. f. Gestáo, acáo de 
dirigir, geréncia, administração ` (Cíc. 
Inv. 1, 38). 


gestito, -üs, -áre, v. freq. tr. Trazer fre- 
qüentemente, ter o hábito de -tfazer 
(Plaut. Curc. 602). E 


is: -ae, subs. f. Dn Aia de ` “criança 
; (A pul. M. 6, 4). 2) Obreira (abelha) 
l “(Plín. H. Nat. 11, 24). 


zBerülus, -a,. -um, adj. 1y Que leva (Plaut. 


“4 


^ 


0 Gigás,- -Antis, ` subs. pi. 


GESTÓ 
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gestó, äs, äre, -àvi, -ütum, v. tr. 
. Sent. próprio: 1) Levar daqui e: “dali, 
. levar, trazer, r Por levar em li- 
teira' (Cíc. Phil. 
vida (Plaut. Nn OBD 
figurado: 3)- Denunciar, delátar (Plaut. 
“Ps. 427. Intr.: 4) Fazer-se transpor- 
tar em liteira (Süet. Dom. 11). 


gestor, -óris, subs. m. Boateiro (Plaut. 
Ps. 429). 
1. gestus, -a, -um, | — Part. pass. de ge- 


ro. II — Subs. n. pl.: (res gestae) gesta, 
-órum (Cíc. Marc. 25); (Tác. Lív. 6, 1, 
3) «feitos ilustres», «grandes feitos». 


2. gestus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Maneira de proceder, porte (Cíc. 
De Or. 83). Dat: 2) Atitude, movimen- 
to do corpo, gesto, gesticulacáo (Cíc. 
Of. 1, 130). II — Em sent. especial: 3) 
- Gestos” de. orador ou. de ator, mímica 
(Cíc. De Or. 1, 124). 

Geta, -ae, subs. loc. m. 1) Geta, do país 
dos Getas (Ov. P. 1, 8, 6). Subs.' pr. 
2) Sobrenome romano (Cíc. Clu. 19). 

Getae, -árum, subs. loc. m. Getas, povo 
estabelecido nas margens. do Danúbio 
(Cíc. At. 9, 10, 3). 

Celes -ae, adj. Do pàís dos Getas (Ov. 

, 13, 17). 

ia -ës, subs. pr. f..Getone, ilha pró- 
xima ao Quersoneso da Trácia (Plín. 
H. Nat.'4, 74). 


Geflcé, adv. À maneira dos Getas (Ov. 
Trist. 5, 12, 58). 


Getlcus, .-a, -um, adj. Do país dos Getas 
(Ov. Trist. 5, 7, 13). 


Gétülus, v. Gaetulicus (Gaetülus). 


9 


gibba, -ae, subs.: f. Bossa, giba (Suet. 
Dom. 23). 

gibber, -Éra, -érum, adj. Corcunda (Suet. 
Galb. 3). 

gibbus, -1, subs. m. Bossa, giba (Juv. 19, 
294). 


^ Gigântês, -um, subs. pr. m. pl. Gigantes, 
seres monstruosos, filhos da Terra, que 
queriam escalar o Olimpo para destro- 


nar Jüpiter, mas foram por ele fulmi- 


nados (Cíc. Nat. 2, 70). 


Gigantêus, -a, -um, ad). 
(or, (0:3, 1:5). 


dos Gigantes) (Ov. P 22, 10, 24). 
gignentía, -lum, subs. n. pl. (part. de 
gigno usado, subst.). Vegetais, plantás 


. (Sal. B. Jug. 79, 6). 
gigno, «is, -Ére, genii, genftum, v. tr, I — 


15). 2) Estar grá- 
TI — Sent. 


glaciális, -e, adj. 


Dos Gigantes | 


m. Gigante (um 


Sent. próprio: 1) Engendrar, -gerar (Cíc. 
Fat. 34). IT.— Dat, por extensão: 2) Pro- 
duzir, criar, fazer nascer, causar (sent. fí- 
sico e. . moral) (Cíc. Tim. 8): (Cíc. Eae. 20) 
Obs... Constrói-se com. acüs., com sabl., 


com ias preps. de, ab ou ex; ou como in- 


transitivo absoluto. 


Gillo, -ônis, subs. pr. m. Gilão, nome de 
homem (Juv. 1, 40), 


gilvus, -a, -um, adj. A marelo-claro (Verg. 
G. 3, 83). 


Gindes, v. Gyndes (Tác. An. 11, 10). 


 gingiva, -ae, subs. f. (geralmente no pl.). 
Gengivas (Plín. H. Nat. 29,.37). ` 


Gisgô, -Onis, subs. pr. m. Gisgão, nome 
cartafinês (T. Lív. 30, 37). 


Gissa, -ae, subs. pr.:f. Gissa, ilha do mar 
Adriático (Plín. H. Nat. 3, 140). | 
Gitánae, -árum, “subs. pr. f. Gitanas, ci- 
dade do Epiro (T. Lív. 42, 38). . 


1. glaber, -bra, -brum, adj. I) Sem pélos, 
calvo, liso (Plaút. Aul. 402). 2) Sem 
barba, imberbe (Sén. Ep.:47, 7). . 


2. glaber, -bri, subs. 
be (favorito) (Catul. 61, 142). 


glabráría, -ae, subs. f. Muülhér. que gos- 
ta de escravos imberbes cons 4, 28, 
T). | . 

Glabriô, -ônis, subs. m, Glabrião, 


apelido da gens > A cilia < e Pomp. 
26). 


Glacial,. de Së, muito 
frio (sent. próprio e figurado) (Ov. Met. 
2, 30); (Verg. En. 3, 285). ~ 


“glaciãtus, -a, -um, part. pass. de glaclo, 


glaclês, -éi, subs. f. I — Sent.. próprio: 
1). Gelo (Verg. Buc. 10, 49). Ir — 
Sent. figurado: 2). Dureza, rigidez 
(Lucr. 1, 493). 


glaciésco, -is, -Ére, v. incoat. intr. Conge- 
lar-se (Plín. H. Nat. 20, 230). 

glaclô, -às, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. e 
intr. I — Tr: 1) Mudar em gelo, ge- 
lar (Hor..O. 3, 10, 7). II — Intr.; 2) Ge- 
lar-se, congelar-se (Plín.. H: Nat. 29, 
56). 


gladiator, -ôris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Gladiador (Cíc. Sest. 133). 
IT — Como termo de injúria: 2). Espa- 
dachim (Cíc. Verr. 3, 146); : 


gladiatórfum, -i, subs. n. Salário de gla- 
diador (T. Lív. 44, 31, 15). | 


gladiátorlus, -a, - um, adj. E — Sent: pró: 
- prio; 1) Gladiatório, de gladiador (Cíc. 

.De' Or. 2, 317). II — Sent. figurado: 
» 2) Violento, furioso (Cic. Phil. 2, 63). 


GLADIATÓRIUS - 
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GLORIOSE 


= 


. gladiátüra, -ae, subs. f. Profissáo de gla- 
* diador (Tác. An. 3, 43). 

Se -I, subs. m:<l —- Sent. próprio: 
: 1) Espada, gládio (Cic. OË 3; 1, 19) 
IL — Sent. figurado: 2) Crime, violên- 
cias (Cíc. Phil. 


Ep. 87, 8). | š 
glaeba, v. gleba. | 


glaesum, -i, subs. n. Ámbar amárelo (Tác. 
Germ. 45). 


glandifer, -féra, -férum, adj. Glandífero. 
que produz glandes (Cíc. Leg. 1, 2). 


glandium, -1, subs. n. Língua de porco 
(Plaut. Capt. 915). 


: glandúla, -ae, Subs. f. (geralmente no pl.). 


2, 1). 


' Glanis,. -is, bs pr. m. Glane, | 
Campánia (Blín. H. Nat. 3, 54). i 


glans, glandis, . subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Glande (do carvalho), 
- aZinheirà) (Cíc. De Or. 31). H — Daí 
' Objeto em forma: de bolota: 2) Bala 
de chumbo e, às vezes, de barro, que 
se lançava com a funda (Cés. B. Gal. 
7, 81, 4). 

Glaphyrus, -i, subs. pr. m. Gláfiro, nome 
de homem (Juv. 6, 77). 


'glaréa, -ae, subs. f. Cascálho (Cíc. Q. Fr. 
“13. 2, 4). 

SC Glaucé, -Es, subs. pr. f. Glauce, mãe da 
terceira Diana (Cíc. Nat. 3, 58). | a, 
Glaucla, 
lido da gens Servília (Cíc. De Or. 2, 263). 
glaucína, -órum, subs: n. pl. Essência de 
glaucium (planta) (Marc. 9; 26, 2). 

* Glaucis, -ídos, subs. pr. f. Gláucis, nome 
de uma cadela (Prop..4, 3, 55). 

1. glaucus, -a, -um, adj. 
verdeado, de cor verde-mar, 


cinzento 


do, cinzento (Verg. G. 3, 82). 


. Glaucus, -E, subs, pr. m. 1) Glauco, 
filho de Sísifo, feito em pedaços por 


cador da Beócia, transformado em 
deus marinho (Ov. Met. 13, 906). 3) 
Guerreiro da Lícia que. tomou parte 
nó “cerco de Tróia: (Hor. Sát. 1, 7, 17). 


tica com o sent. especial de: 2) Pedaço 
de terra, torrão, gleba (Cíc. Caec. 60). 
II — Sent. poético: ' .3): Solo, terreno, 
terra cultivada, (Verg. En. 1, 531). 


1, 27). HI — Por ex-- 
tensão: 3). Profissáo de gladiador (Sén. ` 


Glándulas do ' Bes amígdalas (Cels. | 


rio da 


bolota (da ` 
Í glomerátus, -a, 


-ae, subs. pr. m. Gláucia, ape- 


1) “Glauco, es. 


(Plín. H. Nat. 8, 30). 2) A zul-desmaia- 


suas éguas (Verg. G. 3, 267). 2) Pes-. 


ët (glaeba), -àe, subs. f. I — Seht.. 
próprio: 1) Bola;.-bolinha,” pedaço (Cés. | 
B..Gal. 7, 25, 2). IT — Na língua rús-.. 


. glëbüla, -ae, subs. f. Pequeno torráo, cam- e 


- po pequeno (Quv. 14, 1660. - 


- glis, «iris, subs. m. - Argánaz (Plín. H. Nat. ` 


8, 223).- i 


gliscô, -is, -Ére, v. intr. Crescer, aumen- 
tar (sent, físico e moral) (T. Lív. 42; 
2 2). * 


globósus, -a, -um, D Redondo, esféti- 
co (Cíc. Nat. 2, 116). B 


globus, ch, subs. m. I — Sent. próprio: 
1). Bola, bala, esfera, globo (Cíc. Tusc. 
1, 68). II — Na língua militar: 2) For- 
matura de tropas muito apinhadas, pe- 
lotào (de soldados) (T. Lív. 1, 6,;7)." 
Dat 3) Multidão: apinhada, chusma,- 
massa, montáo (Tác. An. 2, 23). 


glomerámen, «Inis, subs. n. 1) A glomera- 
ção, pelotão (Lucr. 2, 686). 2) Os áto- 
mos de forma esférica (Lucr. 2, 454). 


glomerárius, -i, subs. m. O que anseia 
por reunir homens para a usya (Sën. 
Contr. 1, 8, 13). ; 


um, part. pass. dE glo: 


méro, 

gloméró, -às, -are, Avi, 
I — Sent. próprio: 1) Fazer uma bola, 
enovelar (Ov. Met. 6, 19). Daí: 2) Reu- 
nir em pelotão,- concentrar, formar co- 
luna cerrada (Verg..En. 2, 315). II — 
Sent. figurado: 3) “A montoar; aglome- 
. rar, acumular (Cíc. Div. 1, 19). 


glomus, -éris, subs. n. Novelo, bola (Hor. 
Ep. 1, 13, 14). | : 


glória, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Glória, renome, fama, reputação, 
bom nome (Cíc. Br. 239). No pl.: 2) Tí- 
tulos de glória (Tác. An. 3, 45. Em 
sent. pejorativo: 3) Fanfarronadas, jac- 
táncias, gloríolas (Plaut. Mil. 22). II — 
Em sent. figurado: 4) Glória, ornamen- 
to, enfeite (Ov. A. Am. 1, 290). 5) De- 
sejo-de glória, emulacáo, vaidade (Cíc. 
Tusc. 2, 46). 


glóriatio, -ônis, subs, f. Ação de se glo- 
riar, de se vangloriar (Cíc. Fin. 3, 28). 


` glôriõla, «ae, subs. f. Pequena “glória, glo- 


ríola (Cíc. Fam. 5, 12, 9). 


glórior, -aris, -ari, -átus sum, v. dep. 
intr. e tr. Glorificar-se, gloriar-se, van- 
gloriar-se, jactar-se (Cíc.- C. M. 32); 
(Cíc. De. Or. 2, 258). Obs: Constrói- 
-se. com acus., com or, inf. ou interrog. 
indir;. com abl; com abl. com as 
 preps. de, ab ou in, com dois ablats.. 
.ou abl. e or. inf., e intransitivamiente. » 


gloriose, adv. 1) Com glória; gloriosamen- 
te (els: Fam: 2, 12, 3). 2) Vanglorio- - 


-àtum, v. tr. ~ 


nad 


f 


GLORIOSUS EU e .  SORGÍAS 1 


' samente, .jactanciosamente (Cíc. Mil. Gnéus, v. Gnaeus c Cu: Prenome ro- 


E 72). Obs: Compar.: gloriostus (Cíc. | mano (Quint: 1, 7, 28). i | y 
L Dom. 93) superl: gloriosissime (Cíc. | Gnidtus, Gnidus, v. Cnidlus. — . añ s EE 
At. 14, 4, 2). PE: | T É É 


Gnipho, -ónis, subs. , pr. m. M. António p 
Gnifão, gramático ` e retor contemporá- `. É 
neo de Cícero (Quint. 1,-6, 23). | 2 

Gnosla, -ae, subs. pr. f. Ariadne (consté- 
lação) (Prop. A3; 2). . | 

Gnossías (Gnóslas, ` -Adis ou  Gnüssis a 
(Gnosis), -Idis, subs. f. 1) De Gnosso, ‘$ 
de Creta (Ov. A. Am. 1, 293). Em es- A 
pecial: 2) Gnossias e Gnossis, Ariadne * 
(Ov. A. Am. 1, 156). St 


5" - glóriôsus, -a, -um, adj. Sent. próprio: 
i 1) Glorioso (tratando-se de coisas), 
honroso (Cíc. Fin. 2, 97). 2), Glorioso 
(tratando-se de pessoa), que ama a 
glória, a ostentação, vaidoso (sent. pe- 
jorativo) (Cíc. Fam. 11, 14, 1). 3) Fan- 
farráo, gabola (Cíc. Of. 1, 137). 


glossêma, -Atis, subs. m. Termo pouco 
usado (Quint. 1, 8, 15). 


 glübo, «is, -čre, -psi, -ptum, v. tr. I — 


AERE 
AE 


Sent. próprio: 1) Tirar a casca, des- | Gnosslus (Gnôslus), -a, rapi adj., De * 
cascar “cat. Agr. 33, 5). Il — Sent: Gnosso, de Creta (Verg. En..3, 115). A 
figurado: 2) Descascar (Catul. 58, 5). ' | Gnossus, -i, subs. pr. f. dead cidade da. $ 
glúten, -Ínis, subs. n. Substância gelatino- ilhà de Creta, onde reinou Minos, tido Ei 
sa, cola; grude, visco (Verg. G. 4, 40). 4. 59). filho de Jüpiter XPlín. H. Nat. "M 


glütinator, -óris, subs. m. Encadernador 
(o que cola as folhas dos livros) les 


TOR 


- Gobannitló, -ônis, subs. pr. m. Gobaniciáo, 


At. 4, 4, D). tio de Vercingetorige «Cés. B. Gal. 3 

glüto (glüttfo), «is, -ire, -ivi LG, in: CRD: ` Ge P 

: v. tr. Engolir, tragar (Juv. 4, 29), (Plaut, | £ObIó, -ônis, subs. m. e Erie A, subs. š: 
Pers. 94). E GC (peixe) — 11, 1,.37); r Y: 

` glütitus; -a, -um, part. pass. de glutlo, e ) Er 
Clvcê LUND t Gli | d Gólgi (Golgoe), -órum, subs. pr. m. Gol- A 

lyc Hs -ae, subs. E p Ie ao HOP gos, cidade da ilha de Chipre, onde Vê. $ 

| mulher (Hor..O. 1, 30, 3). nus era adorada (Catul. 36, 14). . EU 
E Glycó (Glycôn), -ônis, subs. pr. m. Gli- Gomphênses, -Tum, subs. loc. ^m. Habitan- P. 
| i xd Ca personagens tes de Gonfos (T. Eív. 39, 25). | E 

: G p Gómphi, -órum, subs. pr. m. Gonfos, ci- $ 
£ naeus, v. Cnaeus, dade da Tessália (Cés. B. Civ: 3, 80). P” 
i gnaritãs, doen Subs. f. Conhecimento (dos |. Gonni, -órum, subs. pr. m. Gonos, cidade 3 
lugares) (Sal. Hist. 3, 68) da Tessália CL Lív. 33, 10). T 

gnárus, -a; -um, adj. I — Sent. próprio: Gonnocondylum, -i, subs: pr. n. Gonocón- É 

I) Que sabe, que conhece, informado, dilo, cidade da Tessália (T. Lív. 39, 25). m 

sabedor, douto (Cíc. Br. 228). H EU 

Daí, em sent. passivo: 2) Conhecido | Gonnus, -i, subs. m., v. Gonni (T. Lív. 42, * 

(Tác. An. 1, 63): palus gnara vincen- 54, 8). A 

tibus «pántano conhecido dos vencedo- | Gordium, -i, subs. pr. ri. Górdio, cidade E: 

res». Obs:  Constrói-se geralmente da Frígia (Q. Cürc. 3, 15:12), i E: 

com gen; com inf. ou or. interr. indir; | 1. Gordíus, -a, -um, adj, Górdio (Q. Cürc. $ 

e absolutamente. 3, 14). i 

gnáta, -ae, subs. f. Filha (Hor. Sat. 2, 3, | 2.Gordius, -i, subs. pr. m. Górdio, ' la- E 

. 219). vrador frígio que še tornou rei (Q. Córc. $ 
Gnáthó, -ônis, subs. pr. m. Gnatáo, no- 3, 1, 14). € * 

me de parasita (Cíc. Lae. 93). Gordiútichos, subs. pr. indecl. Gordiuti- ` W 

Gnátía, -ae, subs. pr. f. Gnácia, cidade co, cidade da Frígia, na Cária (T. Lív. 1 

da Apúlia (Hor. Sát. 1, 5, 97). 38, 13). ` 3 
Gordyaei, -órum, subs. loc. m: Gordieus, Ha 


gnátus, -a, -um = nãtus. . ; 


* ege, povo da Armênia (Q. Cürc. 5, 1, 14). 1 
E j Gorge, -Es, subs. pr, f. Gorge, filha de 3 
gnávitas, -tàtis, v. navitas. Enéu, irmá de Dejanira (Ov. Met. 8. 4 
gnāvīter, v. naviter, 543). E 


Gorglás, -ae, subs. pr. m. 1) Górgias de 


gnávus, -a, üm, adj. Industrioso, diligen- 
dba: Leóncio, célebre orador e sofi sta (Cíc. 


. te, ativo (Cíc. Verr. 3, 53). 


serge 
EE 


GORGOBINA 


Fin. 2, 1). 2) Retor de Atenas, cujas 
aulas foram seguidas pelo filho de Ci- 
cero (Cíc. Fam. 16, 21, 6)., í 


Gorgobina, -ae, subs. pr. f. 'Gorgóbina, , ci- 
dade da Gália (Cés. B. Gal. 7, 9, 6). 


Gorgón (Gôrgô), -Onis, subs. pr. f. Uma 
Górgona, particularmente Medusa, a ca- 
beca da Medusa, representada na égide 
de Palas (Cíc. Verr. 4, 124). 


Gorgônes, -um (acus. Gorgónas), «subs. pr. 
f. As Górgonas (Medusa, Esteno e Eu- 
ríale), filhas de Forco. Eram mulheres 
que. tinham serpentes por cabelos e que 
transformavam em pedra aqueles que 
as encaravam (Verg. En. 6, 289). 

Gorgontus, -a, -um, adj. Das Górgonas, 
de Medusa (Ov. Met. 4, 801): 


(O. F. 3, 450) «cavalo nascido do san- 
gue de Medusa» (Pégaso); 


jorra sobre o Hélicon». 


Gorgosthénés, -is, subs. pr..m. Gorgóste- 
nes, nome de um autor trágico (Plín. 
H. Nat. 35, 93). 


Gorntae, -árum, subs. pr. f. Górneas, for- 
taleza da Arménia (Tác. An. 12, 45). 


' Górt$9n, -9nos, subs. pr. f. Gortine, cidade 
de Creta (V. Flac. 1, 709). . 


tina, cidade de Creta, junto ao. rio Le- 
tes, perto da qual se achava o Labi- 
rinto (Luc. 3, 183). 


Met. 7, 778). 


Gortynfi, -órum, subs. loc.: m. Gortinos, 
habitantes de Gortina (T: Lív. 33, 3). 


górjtus, v. corytus (Verg. En. 10, 169). 


Gothini (Gotini), -órum, subs: loc. m. Go- 
tinos, povoação da Germânia (Tác. 
Germ. 43). 


== E 


gracilis, 


..equus ~ 


..Iucus ` 
(prop..3, 3, 32) «Hipocrene, fonte que 


"grácülus, A, subs. 


Gortyna (GortynYa), -ae, subs. pr. f. e 


s GortfniAcus, -a, -um, adj. De Gortina (Ov. 


Gortynis, -Idis, f. De Gortina (Luc. 6, | 
214). 

Gortyníus, -a, -uin, adj. De Creta (Verg. 
Buc. 6, 60). 


GRAEA 
A 


- filhos de Cornélia è de. Td "ROIDDIORIO 
Graco (Cíc. Br. 210). 


Gracchus, -i, subs. pr. m. Graco; nome. de 
uma familia. da gens Semprónia, V. 
Gracchi.. r 


-€, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Magro, delgado, grácil, franzino, esguio, 
pequeno (Ov. R. Am. 328). II -— Dai, na 
época imperial: * 2) Pobre, miserável 
(Plín. Ep. 9, 20, 2). Na língua retórica: 
3) Simples, sóbrio, sem ornatos (tratan- 
do-se do estilo) (Quint. 12, 10, 36). 
Obs.: A forma grach us ocorre em Te- ` 
rêncio (Eun. 314). : 


gracilltàs, -tátis, subs. ES I — Sent. Dró- 
prio: 1) Gracilidade, delicadeza de for- 
ma, forma esguia (Cie Br. 64). II — 
Daí: 2) "Magreza (Cíc. Br. 313). Na lín- 
gua retórica: 3) BUT IRA sobrie- 
dade (de estilo) (Quint. 4, 3, 2). 


graciliter, adv. De maneira esguia, com 
simplicidade (A pul. M. 3, 3): "Obs: Com- 


par: lw «mais ` simplesmente» 
(Quint. 9, 4, 130). | 
gracilus, v. gracilis, 


m. Gaio, o (ave) E 
(Fedr. 1, 3 4. | 


gradátim, adv. Por degraus, gradualmen- 
te. (Cíc. Nat. 1, 89). 


gradatiô, -Ónis, subs. f. q Sent. próprio: 
1) ` Escada, série de degraus (Vitr. 5, 
3) II — Sent. figurado: 2) Passagem : 
sucessiva de uma idéia a- outra, gra- 
dacáo (Cíc..De Or. 3, 207). 

gradior, -Eris, grádi, gréssus sum, v. dep. 
intr.. Caminhar, andar, marchar (Cíc. 
Tusc. 1, 110). Obs.: Verbo raro, geral- 
mente substituído - por ingredlor: ou in- 
ctdo. 

Gradivus (Grádivus), el, subs. pr. m. Gra- 
divo, epíteto de Marte (Verg. En. 10, 
542). 


gradus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Passo, modo de andar, marcha (Cíc. 
De Or. 2, 249). I] — Daí, na língua ` 
militar: 2) Lugar onde se chégou, po- 


w 


Gothónés (Gotônês), -um, subs. loc. m. 


l l sição, postura de combatente (T. Lív. 
Gotões, povo da Germânia (Tác. An. 


7, 8, 3); (T. Lív. 6, 12, 8). III Em 


UT 


Pe 


3 2, 62). sent. especial: 3) Degrau (de escada) 
bati S, cl, bs. . Pequen catre (Cíc. At. 4, l, 5). IV am, Sent. figurado: 

x P (Apul. M. A A AS “| + Passo, marcha (T. Lív. 6, 2 2). 5) 
| “Aproximação (Hor. O. 1, 3, 17. 6) 
eT grabátus, cl, 5 Dô m. Leito póbre, catre Escala, gradação (Cíc; Dé.Or. 3, 227): 
E (Cic. Div. 2, 129). | Cí. nar 1,* 88). 7) Ordem (Cíc. Part. 
Gracchánus, -a, -um, adj . 12. 8) Grau, categoria, classe (Ov.: 
Br. 128). a, -um, adj. Dos Gracos (Cíc. Met. 13, 143); (Cíc. Of. 1, 160); (Cíc. 


Pomp. 61). 
Graea, -ae, subs. pr. £ Gréia, cidadé da 
Beócia (Estác. Theb. 7, 332). 


Grãcchi, -órum, subs. pr. m. Os Gracos, 
Tibério e Caio Graco, tribunos da .plebe, 
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GRANDIS 


." Graecànice, adv. Em grego (Varr. L. Lat. 


9, 89). 


Graecânicus, -a, -um, adj. À maneira gre- 


ga, como os gregos: graecanica toga 
(Suet. Dom. 4) «toga: usada à moda - 


grega». 
Graecê, adv. Em TR grega (Cíc. De Or. 


1, 155); optime Graece respondere (Cíc. . 


De Or. 2, 75) «responder em excelente 
grego». 
Graeci, -órum, subs. loc. m. Os gregos (Cic. 
. Rep. 1, 7). 


Graecla, -ae, subs. pr. f. 1) Grécia, região 
a SE. da Europa banhada ao sul pelo 
Mediterráneo, a oeste pelo mar Jónio, 
a leste pelo mar Egeu é limitada ao 


norte pelos montes Acroceráunios, que - 
a separavam da Ilíria, ë peló monte 


Olimpo, que a sëparava da Macedônia. 

Foi berço de. uma grande civilizacáo 

(Cíc. Sest. 142). 2) Magna Graecia, 

MEE meridional da Itália (Cíc. De Or. 
, 139). 


iu -i, subs. pr. m. Grecino, amigo 


de i. (Ov. Am. 2, 10, 1). 


graecissó, -às, -áre, v. intr. Imitar os grę- 
gos (Plaut. Men. 7). 


graecor, -áris, -ári, -àtus sum, v. dep. intr. 


Viver à moda dos gregos, na ociosidade, 


no prazer (Hor. Sát. 2, 2, 11). 
Graecostásis, -is, subs. pr. f. Grecóstase, 


lugar em Roma onde ficavam os repre- . 
sentantes de países estrangeiros, à es- 


pera de audiência do Senado (Cíc. Q. 
Er 2; 15 5) 


Graeculio, v. Graecülus (Petr. 76, 10). 


1. Graecitlus, -a, -um, adj.(dim. de Graecus). 
Grego (em tom de desprezo) (Cíc. Tusc. 
1, 86). 


2. Graecülus, dm subs. m. 1) Mau grego 
(Cíc. De. Or. 1, 102). 2) Discípulo de 
grego (Cíc. Verr. 4, 127). 


Graecum, -i, subs. n. O grego, a língua 
. grega (Cíc. Of. 2, 87). 


1. Graecus, -a, -um, adj. Grego, da Gré- 
cia (Cíc. Fam. 2, 1, 3). 


2. Graecus, -i, subs. m. Grego (Cíc. Flac. 
17). 


3. Graecus, -i, subs. pr. m. Grego, rei que 
deu.seu nome à Grécia (Plín. H. Nat. 
4, 28). 


.graffum, v. graphium. 


Grañi (Gran, -ôrum, subs. loc. m. Os gre- 
gos (Cíc. Rep. 1, 58). 


- Grãioctli, -ôrum, subs. loc. m. Graiócelos, 


 grammatisía, -àe, subs. 


grandis, -e, adj I — Sent. próprio: 


Povo dii Gália Narbonense (Cés. B. Gal. 
, 10, 4). 


he «ae, subs. m. Grego (Verg. En. 
'3,.550). 


1.Grãius, -a, 
6, 97). ` 

2. Grãius, A subs. m. Um grego (Cíc. 
Nat. 2, 91). M 

grallátor, -ôris, subs. m. Aquele que anda 
com pernas de pau (Plaut. Poen. 530). 

gràmen, -fnis, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Alimento de animais herbívoros, pas- 
«to, erva, relva (Hot. O. 1, 15, 30). II — 
Dat: S Grama (planta), erva, verdura 
(Verg. G. 4, 63). 


grámintus, -a, -um, adj. 1) De calva: co- 
berto de relva, gramíneo: graminea coro- 
na (T. Lív. 7, 37, 2) «coroa gramínea». 
2) De bambu. (Cíc. Verr. 4, 125). 


l. grammatica, (grámmaticé), -ae, (-8s), 


subs. f. Gramática (Cíc. Fin. 3, 5), (Quint. 
l, 4. 4). 


-um; adj. Grego (Verg. En. 


2. grammatica, -Órum, sübs. n. pl. A gra- 


mática (Cíc. De Or. 1, 187). 


grammaticê, adv. Gramaticalmente, se- 


Ww as regras da gramática (Quint. 
, 6; 27). 


1. deine ius -à, -um, adj. I — Sent, 
próprio: 1) De gramática (S. Jer. 4, 


^ 17. H — Dat 2) De gramático, de 


crítico (Hor. Ep. 1, 19, 40). 


:2. grammaticus, -i, subs. m. Í — Sent. 


próprio: 1) Gramático (Cíc. Tusc. 2, 
12). II — Daí: 2) Crítico, erudito, filó- 
logo (Cíc. Div. 1, 116). 


| | m. Gramático, 
mestre. elementar (Suet. Gram. 4). 
Gramplus mons, v. Grauplus mons, 


granáríum, -i, subs. n. (geralmente no pl.: 
granáría, -órum). Celeiro (Cíc. Fin. 
2, 84). 


. grandaevus, -a, -um, adj. Velho, de idade 


avançada (Verg. G. 4, 392). 

grandêscô, -is, -Ére, v. intr. Crescer, de- 
senvolver-se (Lucr. 1, 171). 

grandicülus, -a, -um, adj. 1) Um tanto 
grande (Ter. And. 814). 2) Um tanto 
corpulerito (Plaut. Poen. 481). 


 grandífer, -féra, -férum, adj. Que produz 


muito, fértil (Cíc. Phil. 2, 101). 


grandilóquus, -a, -um, adj. Grandiloquo, 
que tem estilo elevado (Cíc. Tusc. 5, 89). 


"grandínat, äre, v. impess. intr. Granizar, 


saraivar (Sén. Nat. 4, 4, 1). 
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GRADISCA PÍUS 


d 


Grande (tratando-se de pessoas ou col- 
sas), de grandes proporções, considerá- 
vel (Cíc. At. 13, 21, 1). Dat 2) Que 
cresceu, avangado (em idade) (Cíc. Phil. 


- 5, 47). Il — Sent. figurado: 3) Pom- 


poso, imponente, . sublime (tratando-se 
“de. estilo) (Cic. Br. 126). A 


gradiscáplus, -a, -um, adj. De 
elevado (árvore) (Séri. Ep. 86, 21). 


granditás, -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Grandeza (Sisen. apud. Non. 
.115, 13). II — Sent. figurado: 2) Gran- 
déza,. elevação, sublimidade (do estilo) 
' (Cíc. Br.. 121). 


granditer, 
Obs. 
30). 

grandó, ee 
(Ch Nat. 3 


tronco 


adv. Grandemente, fortemente. 
Compar.: grandíus (Ov. Her. 15, 


subs. 
, 86). 


Gránicus, -i, subs. pr. m. Granico, rio dà | 


Frígia Menor (Q. Cúrc. 3, 1, 9). 


grânifer, . «féra, -férum, e Que tem 
gráos, graníféro (Ov. Met. 7, 638). 


Grânlus, 1, subs. pr. m. Grânio, nome de 
' várias personagens (Cíc. Br. 160). 


| E EEN > 
grânum, -i, subs. n. Grão, semente (Cíc. 


C.. M. 52). 


[4 


graphiãrium, -i, subs. n. Estojo para guar- 
dar os estiletes (com que se escrevia). 


(Marc. 14, 21). 


graphiãrius, -a, -um, adj. Relativo aos "e 
letes (com que se escrevia) (Suet. Claud. 
35). 


graphicê, adv. Com esmero, artisticamente, 
perfeitamente (Plaut. Trin. 767). | 


graphicus, -a, -um, adj. Feito primorosamen- 
te, perfeito, completo (Plaut. Ps. 519). 


graphium, -i, subs. n. Estilo, ponteiro (para 
escrever na cera) (Sen. Clem. 1, 14). 


grassátor, -óris, subs. m. Salteador, ladrão 
de: estrada, bandido (Cíc. Fat. 34). 


grassátüra, -ae, subs. f. Pilhagem, roubo 
(Suet. Tib. 37). 


grassor, .-àris, -ári, -àtus sum, v. dep. intr. 
I — Sent. próprio: 1) Andar, caminhar 
(Plaut. Poen. 514). Dat 2) Avançar, mar- 


char contra. cair sobre, investir, atacar . 
(T. Lív..2, 12, 15). II — Sent. figurado: 3) 


Proceder, “agir (T. Lív. 3, 44, 8). 4) Vagar, 
'errar, correr de um lado para outro (T. 
Lív. 3 13, 2) . (Tác. An. 13, 25). Donde: 
5) Insinuar-se, cortejar (Sal. B. Jug. 64, 
5); (Hor. Sát. 2, 5, 93). 


gràte, adv. 1) Com prazer (Cíc. Fin. 1, 62). 


2) .Com reconhecimento, com gratidáo | 


(Cíc.:De Or. 2, 46. 
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f. Saraiva, granizo 


GESTOR 


grátés, subs. f. pl. Agde. gracas . 


(sobrétudo: àos deüses) (Cie. Rep. 6, 9). 
Obs: Usa-se somente no- nom. e. acus., se 
assim mesmo em - certas expressões 
rituais: grates agere,. haberé, solvere, refer- 
re, persolvere etc. 


1. grátia, -ae; subs. [m E Seit. próprio 
- Cabstrato):: 1). Reconhecimento, agradeci- 
mento, ação de graças (Cíc. Cat. 1, 28). 
Th. Daí, em sent. concreto:.2) Ato pelo 
qual se obtém reconhecimento; e daí: 3) 
Serviço prestado, obséquio, benefício, 
favor (T. Lív. 3, 41, 4). III — Sents: diver- 
sos: 4) Influéncia, boas graças, simpatia 
(Cie Verr. 4, 143)..:5Y Popularidade, cré- 
dito (Cíc. Rep. 2, 60). 6) .Graga, beleza, 
encanto, sabor agradável (Suet. Vit. 3). 
7) Boa harmonia, acordo, amizade (Cíc. 
Prov. 23). 8) Perdão, graça, licencà - (Sal. 
B. Jug. 104, 5). 9) Razáo, motivo, causa 
(só no abl.) Cie Nat. 2,158) ` 


2. Grátfa, -ae e Grátlae, -árum, sübs.-pr. f. 
Uma das Gragas, as Gracas (Aglaia, Talia 
e Eufrosina), divindades da beleza, que.es- 
palhavam alegria na natureza, no! coração 
dos homens e dos.deuses; habitavam..o 
Olimpo na companhia das Músas..Em. gre- 
go: charites (Hor. O. 1, 30, 6). 


Grátidiánus, A. subs. pr. m. Gratidiano. M. 
Marius Gratidianus, sobrinho de Mario 
(Cíc. Br. 169). ` , 


Grátidlus; -i, subs. pr. m. -Gratídio, nome de 


um orador (Cíc. Lee 3, 36). . 


gratificatlô, -ônis, subs. f. Benefí ício, favor, 
liberalidade (Cí íc. Mur. -42).. 


grátifícor, -áris, -ári, -Atus sum, v. deb. intr. 
e tr. 1 — Intr.: Sent. próprio; 1) Tornar-se 
agradável, agradar, fazer um favor; obse- 
quiar, servir (Cíc. Fin.:5, 42); (T. Lív. 30, 
3, D. II — Tr. 2) Conceder por favor, dar 
com. generosidade, por favor (Cíc. Rep. 1, 
68). 3) Abandonar (Sal. B. Jug. 3, 3). 

grátis, v. gratia, gratis. 

grátiósus; -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que está nas gracas de alguém, que tem 
crédito, popular, querido, considerado; 

* favorecido (Cíc. At. 15, 4, 3). II — Daí: 2) 
Obsequiador (Cíc. Br. 290). 3) Feito ou 
obtido por favor (T. Lív. 43, 14, 9). 


gratis (grathi), adv. Grátis, gratuitamente, 


de graça, sem proveito, sem motivo (Cíc. 
Clu. 132). ; 


Grãtius, --I, subs. pr. m. Grácio (Gratius Fa- 


liscus), poeta latino (Ov. P. 4, 16, 34). 
grator, -áris, -ari, -àtus sum, v. dep. intr, Tes- 
temunhar seu. agradecimento, agradecer, 
felicitar, congratular-se (Verg. En. 4,478); 
(Ov.. Met. 9,244). .Obs.: Constrói-se com 
dat. Na prosa clássica usa-se gratülor. 


- GRATUITO 


gratuitô, adv. Gratuitamente, de graga (Ele : 


Of. 2, 66): 


grátuitus, -a, “um, adj. I — Sent. próprio: D 
Gratuito, dado qu recebido gratuitamente, 
desinteressado, livre; gratuita suffragia 
(Cíc. Planc. 54) « sufrágios gratuitos». 
II — Daí: 2) Sem motivo, espontáneo, com 
pouco fundamento (T. Lív. 2, 42, 6). HI — 
Sent. figurado: 3) Inútil, supérfluo (T Lív. 
1, 47, 1). Obs.: Em Estácio (S..l, 6, 16), 
Ócorre a quantidade breve do i de gratultus: 


| gratulabündus, -a, -um, adj. Que felicita (T. 
Lív. 7, 33, 18). 

grátulàtfó, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Acào de gracas (aos deuses) (Cíc. Fam. 


11, 18, 3)..11 — Dat 2) Reconhecimento S 


` (Cíc. Verr. 4, 74). 3) Felicitações, congra- 
` tulacóes (Cíc. Mur. 88). No pl.: 4) Sinais. 
de reconhecimiento (Cíc. Mil. 98). 


 gràtulátór, -Oris, subs. m. O que felicita, o 
que dá parabéns (Marc. 10, 74). 


grátillor, -áris, -ári, -àtus sum, v.-dep. intr. 
| — Sent. primitivo: 1) Dar graças aos 
deusés (Ter. Heaut. 879). II — Daí: 2) 
Agradecer, felicitar, cumprimentar, con- 
.gratular-se (Cíc. Plànc. 91); (Cíc. Fam. 
4, 8, D. Obs: Constrói-se com.dat.; com 
abl. com de; com or. introduzida por 
quod; com or. inf., ou absolutamente. 

1. grátus, -a, uin, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Acolhido com  reconhecimento, grato, 
agradável, favorito (sent. pássivo) (Cíc. At. 
3, 24, 2). LI — Em sent. ativo: 2) Reconhe- 
cido, grato, agradecido (Cíc. Fam. 3, 8, 3). 
III Sent. figurado: 3) Bem-vindo, 
acolhido com prazer (Hor. Sát. 2, 2, 
-119). 4) Encantador (Hor. Ep. 2, 2, 46). 

2. Grátus, -i, subs. pr. rh. Grato, sobrenome 
romano (Tác. An. 15, 50). 


Grauplus Mons, subs. pr. m. Monte Gráu- 
pio, na Caledónia (Tác. Agr. 29). 


gravánter, adv. A custo, com dificuldade (T. 
Lív. 31, 24, 5). 


gravastéllus, -a, -um, adj. Sobrecarregado 


pela idade (Plaut. Ep. 620). Obs: Em 


outros manuscritos: rávistellus. T 
.graváté, adv. A custo, contra a vontade, com 
dificuldade (Cíc. De Or. 1, 208). 
gravátim, adv. 1) Lentamente (Lucr. 3, 387). 
2) A custo, contra.a vontade, com dificul- 
dade (T. Lív. 1, 2, 3). 
gravátus, -a, -um, part. pass. de gravo. 


` gravêdinôsus, -a, -um, adj. 1) Catarroso, 


catarrento, resfriado (Cíc. Tusc. 4, 27). 
2) Que prodüz peso na cabeca (Plín. 
H. Nat. 18, 139). 

gravedó, -inis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Peso da cabeça, dos membros (Apul. 
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gravida, «ae, subs. 


- gravidus, 


. gravis, -e, adj. I — Sent. próprio: 


Uie 
Kb 


GRAVÍTAS 


M. 10, D. II — Daí, em sent. espe- 
' cial: 2) Coriza, defluxo- (Plaut. As. 796). 
"Obs. Em Catulo (44, 13) ocorré a gra- 


fia gravido. I 
graveëlens, -ëntis, adj. 1 — Sent. Proprie: 
Db De cheiro forte (Verg. G. 4, 270). 
* JH — Daí: 2) Que cheira mal, fétido 
der: En. 6, 201). ` 
gravéscó, -is, -Ére, v. intr. I — Sent. pró- 


prio: 1) Tornar-se pesado, carregar-se 
(Verg. G. 2, 429). Daí: 2) Engravidar 


(Plín. H. Nat. 11, 236). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Agravar-se, piorar (Lucr. 
4, 1.069). dee 


f. Mulher grávida 
(Plaut. Truc. 475). ` 


graviditas,. -tàtis, subs. f. Gravidez, ges- 
tacáo (Cíc. Nat.. 2, 119). 

' 1, gravido, v. gravêdo. ` . 

2. gravidô, -às, äre, -ávi, -átum, v. tr. 
Fecundar (Cíc. Nat. 2, 83). 

-a, --um,. adj. I — -Serit. pró- 

prio: 1) Pesado, carregado, cheio (Verg, 

En. 7, 507). II — Daí, em sent. espe- 


cial: 2) Grávida (Cíc. Clu. 31). Obs: 
Constrói-se com abl.. 


]) Pe- 
sado, grave, prenhe (Cés. B.. Gal. 5, 8, 
3). I| — Sent. figurado; 2) Pesado 
(Cíc. C. M. 4). 3) Forte (tratando-se 
do homem) (Verg. En. 3, 447). Em 
particular: 4) Armado pesadamente (T. 


Lív. 317 39, 2). 5) SES forte (tratan-- 


do-se 'do som) (Quint, 1, 5, 22).,6) For- 
te,.fétido (tratando-se do 'cheiro): elle- 
bori graves (Verg. G. 3, 451) «o elé- 
boro fétido». 7) Forte (tratando-se da 
comida) (Cíc. Nat. 2, 24). 8 Que tem pe- 
so, autoridade, grave, sério, importante, 
considerado, digno, considerável (Cíc. 


Flac. 56). 9) Severo, rígido, rigoroso, 
difícil (Cíc. Verr. 3, 134). 10) Penoso, 
custoso, insuportável, triste, funesto, 
pernicioso, doentio (Cíc. C. M. 4). 
Obs:  Constrói-se absolutamente, e 
com abl. 

Glaviscae, -àrum, subs. pr. f. Graviscas, 


cidade da Etrüria (Verg. En. 10, 184). 


gravitas, -tàtis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: D “Peso, gravidade; ..navium 
(Cés. B. Civ. 1, 58, 3) <peso dos na- 
vios. II — Sent. figurado: 2) Peso, 


fraqueza, languidez, idade madura (Cíc. 
Tusc. 3, 1). Em sent especiat 3) Gra- 
videz (Ov. Met. 9, 287) 4) Perigo, ris- 
CO (de uma Ge nociva ou insalubre) 
(Cíc. At. 11, an 5) Força, intensi- 
dade” (do Eco. dureza (de ouvido) 
(Plín. H. Nat. 21, 37). 6) Importância, 
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peso, força, vigor, violëncia (Cíc. De Or. 

“3, 72). 7) Seriedade, dignidade, severi- 
- “dade, nobreza, forcá de - vontade (Cíc. 
Br. 35). 8) Elevação (de preços) (Tác. 
An. 6, 13). 


graviter, adv. 1) Pesadamente (Cés. B. 
"Civ. 2, 32, 2). 2) Fortemente, violen- 
tamente, gravemente (Verg. En. 12, 
295). 3) De modo importante, com im- 
portáncia, com energia (Cés. B. Civ. 
2,:92,:2) 

- gravô, -às, -áre, -àvi, -átum, v. tr. I — 
^. Sent. próprio: D Pesar sobre, carregar, 
= sobrecarregar (Ov. Met. 13, 812); (Ov. 
Trist. 4, 6, 28); (Tác. An. 1, 20). II — 
Sent. figurado: 2) Oprimir, agravar 
(Tác. An. 14, 12). 


gravor, -aris, -ári, -àtus sum, v. dep..tr. 
.. 1) Suportar com dificuldade, sofrer 
com custo (Cíc. Clu. 69). Daí: 2) Re- 
cusar-se, pór dificuldade (Cés. B. Gal. 
1, 35, 2). 3) Estar fatigado de, achar 
importuno (Suet. Ner. 34). 


gregálés, -Yum, subs. m. pl. Companhei- 
ros, camaradas, amigos (Cíc. De Or. 
pa 253). 


gregális, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
Pertencente ao rebanho, do mesmo re- 
banho (Plín. H. Nat. 10, 181). II — 

Dat 2) Pertencente à multidáo, comum, 
vulgar CT. Lív. 7, 34, 15). š 


“prio: 1) Do rebanho (Col. 6, pr. 1). 
II — Daí: 2) Da multidão, comum, vul- 
gar (Cíc. Planc. 72). 


gregáàtim, adv. Em rebanho, aos. bandos, 
. em multidão (Col. 6, 5); (Cíc. Verr. 
5, 148). | 

gregis, gen. sing. de grex. 

Gremium, -i, subs. n. I —. Sent. próprio: 
D Aquilo que os braços podem abran- 
ger, o espaco delimitado pelos bracos e 
o seio; daí: 2) Regaço, colo, seio (Cíc. 
Div. 2, 85). 3) Seio (tratando-se da ter- 
ra), entranhas (Cíc. C. M. 51). II — 
Sent. figurado: 4) Proteção, apoio, au- 


(da pátria) (Cíc. Pis. 91). 
- gressus, -a, -um, part. pass. de gradior. 


. prio: 1) O andar, passo, marcha (Verg. 
“En. 1, 410). 
cha, (do navio) (Verg. En. SR 162). 


X,-gregis, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) Reuni&o de indivíduos ou animais 
da mesma espécie; daí: 2) Rebanho, ma- 
nada (Cíc. Phil. 3, 31). 3) Multidáo, 
bando (de pássaros) (Hor. Ep. 1, 3, I9). 
4) Multidáo, bando (de. homens), 'ca- 


gregürfus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 


xílio (Verg. En. 9, 261). 5) O coração. 


gressus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 


terva (Hor. Ep. 1, 9, 13). 5) Compa- 
nhia (de atores), coro (das Musas) 
(Plaut. Cas. 22) (de atores). II — Sent. 
figurado; 6) Punhado (Plaut. Bs... 333). 
Obs: O género feminino ocórre ém 
Lucrécio (2, 663). 


Grinnês, Zum, subs. pr. f. Grines, ci- 
dade da Bélgica. (Cês: B. Gal. 5, 39, 
1). 


griphus, -i, subs. m. P (A pul. Flor. 


E 


9). 
Grüsphus, -i, subs. pr. m--Grosfo, sobre- 
nome romano (Hor. O; 2 , 16, 7). 


Grovi, -órum, subs. loc. m. Grovos, po- 
wO de Gália Tarraconense (Plín. H. Nat. 
4,112). > 

Grudíi, -órum, subs. loc. m. Grúdios; 
povo da Bélgica (Cés. B. Gal. 5, 39). ` 


grüis, v. grüs (Fedr. 1, 8, 1): 


Grumbestini, -órum, subs. loc. m. Grum- 


bestinos, povo da | Calábria (Plín. H. 
Nat. 3, 105). ` " 


| Grumentini, -órum, subs. loc. m. Gru- 


mentinos, habitantes de Grumento .(Plín. 
H. Nat. 3, 98). 


Grúméntum,” -i, subs. pr. n. Grumento, 
cidade: da Lucânia (T. Lív. 23,37, 10). 


grunditus, -üs, subs. m. Grunhido (do 
porco) (Cíc. Tusc. 5, 116). ` 

Grunium, -i, subs. n. Grúnio, cidade: da 
Frígia (C. Nep. Alc. 9, 3). 


grunnio, -is -ire, -iví (-M, -itum, v. intr; 
Grunhir (tratando-se de porco) (Plín. 
H. Nat. 32, 19); (Juv. 15, 220). 


grüs, gruis, subs. f. Grou (ave) (Cíc. Nat. 
2, 125). Obs: Aparece como m. em 
Hor. (Sát. 2, 8, 87). O nom. .gruis ocor- 
re em Fedro (1, 8, 7). 


Gryllus, -i, subs. pr. m. Grilo. 1) Filho 
de Xenofonte, morto em Mantinéia, em 
memória do qual Aristóteles deu o seu 
nome a uma de suas obras (Quint. 2, 
17, 14). 2 Nome romano (Marc. 71, 
'60, 3). 


Grynêus, -a, -um, adj. De Grínia (Verg. 
Buc. 6, 72). 
Grynia (Grynium), -ae (-D, subs. pr. f. 

(n) Grínia, cidade da Eólida, onde ha- 


via üm templo de Apolo (Plín. H. Nat. 


32, 59). 


gubérna, -órum, subs. n. pl. Lemes, timões 


- (de uma embarcação) (Lucr. 2, 553). 


gubernabilis, -e, adj. Governável (Sên. 
Nat. 3, 29, 2). 


gubernàcüluin ` (gubernáclum), -1, subs. 
1. | — Sent. próprio: 1) Leme, timáo 
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(do navió): (Cíc. Inv. 2, 154). II — Sent. 
figurado: 2) Diregáo, governo, adminis- 
tração (geralmente no pl) (Cíc: Sest. 20). 
gubernatio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
ptio: 1) Governo; direcáo (de um navio) 
(Cíc. Fin. 4, 76). II — Sent. figurado: 


D Direção, governo, administração 
(Cíc. Cat. 3, 18). 5 
gubernátor, -óris, subs. m. 1 — Sent. pró- 
prio:. 1) O que dirige o leme, timonei- 


ro (Cíc. C. M. 17). II — Sent. figura- 
do: 2) O piloto, o dirigente (Cíc. Rep. 
2:31): 

gubernátrix, -icis, subs. f. A que governa, 
diretora (Cíc. De Or: 1, 38). - 


gubernátus, -a, -um, part. pass. de gu- 
bérno. 
. gubérno, äs, -áre, -Avi, -átum, v. tr. 1) 


Governar (sent. próprio e figurado), 
dirigir, gerir, administrar (Cíc. Amer. 
Bh; (Cíc. Mil. 25); (T. Lív. 44, 22, 


14). Na lingua náutica: 2) Dirigir um ` 


navio (Én. An. 483). 


gubérnum, cl, subs. n. Leme, timão (Lucr. 
2, 553). Obs: Geralmente no pl. 

Gugérni, -Orum,: subs. 
povo da Bélgica (Tác. Hist. 4, 26). 


gula, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


"Lugár por onde se engole, goelá, gar- 

` ganta, esófago, pescoço (Cíc. Verr. 4, 
24): — Na língia popular: 2) Boca 
(Plaut. Aul. 302). HI — Sent. figura- 
do: 3) Boca, paladar (Cíc. At. 13, 31, 
4). 4) Gula (Sén. Ep. 29, 5). 


gulósus, -a, - um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Guloso, glutáo (Marc. 7, 20, 1). H — 
Sent. figurado: 2) Á vido (Marc. 10, 39, 5). 


Gulüsa (Gulüssa), -ae, subs. pr. m. Gu- 
lusa, filho de Massinissa (Sal. B. Jug. 
5, 6). 


1. gúrges, -ïtīs, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Abismo, sorvedouro (Verg. En. 
6, 295). Daí; 2) Turbilhão de água (Cíc. 
Pis. 81). 3) Massa de água (Verg. En. 
11, 624). II — Sent. figurado: 4) Abis- 
mo, receptáculo: ..vitiorum (Cíc. Verr. 
3, 23) «abismo de vícios». 


2. Gürges, -Ktis, subs. pr. m. Gürgite, so- 
brenome de várias personagens (Juv. 


SCH 2.229. 
E "1: gurgulio,. 


` mis, subs. 
goela (Plaut. Trin: 1.016). 


3 2 gurgulio, v. _curculío, 


` gurgustíum, -Í, subs. n. 1) Pequeno alber- 
gue, baiúca (Cíc. Pis. 13). 2) Taberna 
(Cíc. Nat. 1-22): 


à SS 


Y 


gustatôrlum, 


loc. m. Gugernos, 


m. Garganta, 


: GYàs (Gyés), -ae, subs. pr. m. 


gustatío, -Onis, subs. f. Prato de entrada 
(o: primeiro prato que é. servido na me- 
sa) (Petr. 21, 6). 


-h subs. m. Mesa sobre a 
qual se servia uma refeição leve (Petr. 
34, 1). 


1. gustátus, -a, -um, part: pass. de gusto. 


2. gustátus, -üs, subs, m. I — Sent. próprio: 
1) Gosto (sentido): paladar (Cíc. Nat. 
2, 141). II — Dat 2) Gosto (de uma coi- 
sa) (Cíc. Nat. 2, 158). III — Sent. figura- 
do: 3) Ação de gostar, apreciação 
(Cíc. Phil. 2, H5]. 


gustó, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. 1) 
Tomar o -gosto,' provar (sent. pró- 
prio e figurado) (Cíc. Fam. 7, 26, 1); 
(Cíc. Phil. 2, 71). Daí: 2) Tomar uma 
pequena refeição, merendar, saborear 
(Cíc. Mur. 74). 


gustus, -üs, subs. in. ] — Sent. próprio: 
l) Gosto, sentido do: gosto (Tác. An. 
12, 66). Dat 2) Paladar, sabor (Cels. 
' 6, 8, 6). II — Sent. figurado: 3) Pro- 
va, gosto (Sén. Ep. 114, 18). Na língua 
culinária: 4) Prato ue entrada die: 
11, 31, 4). 


l. gutta, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Gota (de um líquido) (Cíc. De Or. 
3, 186). Daí: 2) Lágrima (Ov. P. 2, 
A, 90. 3) Lágrimas de algumas árvo- 
“res (como o âmbar, a mirra) (Marc. 
O 15: 2) JT. — Sent. figurado: 4) 
Parcela, pequena :quantidade. (Plaut. 
Ps. 397). No pl: 5) Manchas, salpicos, 
pintas (em animais, pédras etc.) (Verg. 
G. 4, 99). 


2. Gutta, -ae, subs. pr. m. Guta, apeli- 
.do romano Cie Clu. 71). P 


guttātus, -a, um, adj. Malhado, 
queado (Marc. 3, 58:15). 


guttüla, -ae, subs. f. Gótinha (Plaut. Ep. 
1.554). 


| MOS- 


guttur, -üris, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Garganta, goela (Hor. Epo. 3, 1). 
II — Sent. figurado: 2) Voracidade, 


gula. (Juv. 2, 114). 


güttus (gútus), -1, subs. m. Vaso de gar- 
galo estreito, garrafa, frasco (Hor. Sát. 
L 6, 118). 


Gyára, -órum, subs. pr. 
das Cíclades (Juv. 1, 73). 


Gyáros, -i, subs. pr. f. Gíara, uma das 
Cíclades (Verg. En. 3,:76). 


n. Gíara, uma 


1) Gias, 
um dos gigantes (Hor. ©. 17, 14). 2) 
Companheiro de Enéias (Verg. En. 1, 
` 222). 
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GYGAEUS — 443 =. i GYTHEUM 
Gygaeus, -a, -um, adj. De Giges, lídio | gypsātus, -a, -um, adj. Gessado, cober- 
«Prop. 3, 11, 18). A I ^A to de. gesso (Cíc. Fam. 7, 6, 1). +” 
Gygés, -1 (-ae), subs. pr. m. Giges. 1) | 8Ypsum, A subs. n. I — Sent. próprio: 
Rei da Lídia (Cíc. Of. 3, 78). 2) Nome | 1) Gesso (Sén. Nat. 3, 25, 1). Ú — 


. de um jovem (Hor. O. 2, 5, 20)..3) Nó- 
me de um troiano morto por Turno (Verg: 
- En. 9, 762). 


Gylippus, -i subs. pr. m. Gilipo, 
me de homem (Verg. En. 12, 272). 


gymnasiárchus, -Í subs. m. Ginasiarca, 
diretor do ginásio (Cíc. Verr. 4, 92). 


gymnasíum, -“1, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ginásio (lugar püblico desti- 
nado aos exercícios. dé educação físi- 
ca, entre os gregos) (Cíc. Tusc. 2, 151). 
H — Por extensão: 2) Escola de filo- 
sofia (porque as reunióes filosóficas se 


realizavam. muitas vezes nos ginásios) 
(Cíc. De Or. 1, 56). 


no- 


y. 


gymnasticus, -a, -um, adj. Ginástico 
(Plaut. Rud. 296). | 
gymnicus, -a, -um, adj. De luta, gímni- 


«Co (Cíc. Tusc. 2, 62). 


gynaecéum (gynzecium), -i, subs. n. Gi- 
neceu (quarto destinado às mulheres, 
entre os gregos) (Cíc. Phil. 2, 95). 


Gyndés, -ae, subs. pr. m. Gindes, rio da 
Assíria, hoje Kerah (Sên. Ir. 3, 21, dy. 


^ 


|. gyratus, -a, -um, part. pass. de gyro. 


Dat 2) Estátua ou busto de gesso (Juv. 
2, 4). 


gyrô, -às, äre, -àvi, -àtum, v. tr. Fazer 
andar ao -redor, rodear, circular, girar 
(Plín. H: Nat. 5, 62). 


Gyrtón, -ónis, subs. pr. f. Girtona, ci- 
dade da Tessália ei da Magnésia (T. 
Lív. 36, 10). E 

G yrtórié, -6s, subs. pr. f. Girtona, cida- 


de da Tessália -e da Magnésia (Sén. 
Troad. 831). 


gyrus, -1, subs. m. | — Sent. próprio: 1) 
Círculo, volta, circuito, giro (termo 
técnico tomado ao. grego pelos treina- 
dores de cavalos) (Verg. G. 3, 115). 
Daí, em sent. geral: 2) Círculo, vol- 
ta (Verg. En. 5, 85). IL — Sent. figu- 
rado: 3) Picadeiro, carreira (Cíc. De 
Or. 3, 70); (Prop. 3, 14, 11). e Ato. de 
adestrar cavalos (Cic. Of. 1, 90). 5) 
Sutilezas, rodeios (A. Gél. 16, 8; 17). 


Gythéum, -1, subs. pr. n. Giteu ou Gítio, 
cidade da Lacónia (Cíc. Of. 3,.49). 


AB: Obs:- 


bh 8 letra” do alfabeto . latino. Abreviatu- 


honor, habet étc., 
= - he- 


ras D H = heres, 
" herdeiro, honra,- tem etc. 2) HH. 
redes. herdeiros. 


ha! interj., v. a, ah, aha. 


' habéna, 
- 1) Correia que Servê para conter ou 
segurar, Correia de capacete ou. funda 
(Verg: En. 7, 380). Daí: 2) Azorrague, 
acoite (Hor. Ep: 2, 2, Ian 3) Rédeas, 
„freio, brida (geralmente no pl) (T. Lív. 
" ENT 20, 10). Por extensão: 4) A cavala- 
-ria (V. Flac. 6, 95). 11 — Sent. figura- 


do: 5) Rédeas, guias, freios (Cíc. Lae.. 


45). 


habentía, -ae, subs. f. O que se possul, 
bens, propriedade (Plaut. Truc.. 21). 


habtô, -és, -êre, habii, habitum, v. tr. 
e-intr. I — Sent. próprio: 1) Manter, 
manter-se (Cés. B. Civ. 3, 31, 3); (Sal. 
C. Cat. 52, 14). Daí: 2) Possuir, ocupar, 
tomar posse de, guardar (Verg. En. 2, 
290); (Sal. B. Jug. 2, 3); (Cíc. Verr. 5, 
104); (Cíc. Verr. 2, 47). Donde: 3) Ter; 
haver oun próprio e figurado) (Cés. B. 
Gal. 1); (Cíc. Verr. 2, 184); (Cíc. 
Fam. 2 Ze 1); (Cíc. Tusc. 1, 57); (Cíc. 
Leg. 2, 57). 
Tratar, (Sal. B, Jug. 113, 2) (Sal. B. 
Jug. 64, 5). 5) Ter como, considerar 
como, julgar, avaliar (Cíc. Nat. 1, 45); 
(Cés. B. Gal. 1, 44, 11); (Cíc. Of. l, 
144). 6) Conhecer. saber (Cíc. Rep. 2. 
33). 7) Passar (o tempo) (Sal. C. Cat. 51, 
. Coristrói-se com acus. com 
- dois” acus., com inf., com gen. de pre: 
co .ou “como intransitivo. Em Cícero 
. (Leg. 2; 19) ocorre a forma habessit = 
- hàbuerit, , por arcaísmo. - 


habêssit = hábuerit, fut. perf. de habéo 


Cie Leg. 2, 19). 


habilis, -e, adj. 


-ae, subs. f. l,— Sent. próprio: ` 


` habilftàs, 


H — Sent. figurado: ay 


|]. habitus, -a, -um. 


| — Sent. „próprio: 1) 
Que se segura bem nas mãos, manejá- 
vel, cómodo, fácil (T. Lív. 22, 46, 5). 
Daí: 2) Bem adaptado a, próprio, con- 
veniente, apto, hábil (sent.- próprio.e 
fi igurado) (Verg. G. 2, 92). Obs. Cons- 
trói-se absolutamente, com acus. acom- 
panhado de ad, e com dat. 


-tàtis, subs. f. Aptidão, habili- 
dade (Cíc. Leg. 1, 27). 


habiliter, adv. Comodamente, facilmente 
(T. Lív. Epit. 57). 


“habitabilis, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) . 


Habitável (Cíc. Tusc. 1, 45). H — 


Sent. poético: 2) Habitado (S: It. 1, 
541). — 

habitátió, -ônis, subs. f. 1) Ação de ha- 
bitar, habitação, morada, domicílio 
(Cíc. Cael. 17). 2) Aluguel (Suet. Cés. 
38). ` - 

habitator, -ōris, subs. m. (-trix, -icis, 


subs. f). Habitante, morador, morado- 


ra (Cic: Q. Fr. 2. 5, 7). 

hábitatus, -a, -um, part. pass. de habito. 

habito, -ás, äre, -àvi, 
intr. A — Tr: | — Sent. próprio: 1) 
Habitar, ocupar (Verg. En. 3, 106). 
,B — intr. 2) Habitar, morar, residir, 
povoar (Cíc. Verr. 3, 95); (Verg. En. 
3, 110); (Cíc. Tusc. 5, 69). II — Sent. 
figúrado: 3) Demorar-se, deter-se (Cíc. 
Mur. 21); (Cíc. Phil. 12, 3); (Cíc. Ac. 
2, 123). 

habitado, -Tnis, subs. f. Modo de ser, es- 
tado, compleicáo (Ter. Eun. 242). 

| — Part. pass. de 

habito. bem tratado; luzi- 

dio, corpulento (Ter. Eun. 315). 


-àatum, v. tr. e 


2. habitus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 


ES 


prio: 
aal, estado (do corpo), compleicáo, 
aspecto exterior, boa constituição (Cíc. 
Cael. 49). Daí: 2) A aparência, : 
` ¿situacáo (Cíc. Nat. 1, 99). II — Sent. 
figurado. 3) AME posicáo, postura 
(Cic. Fin. 5, 36). Dat 4) Maneira de 
'Ser, natureza, situacáo (T. Lív. 9, 17, 
17); CT. Lív. 1, 42, 5). 5) Disposição 
(do espírito), sentimentos (Tác. Hist. 
. L4 

habit perf. de habto. 
1. hac, adv. Por aqui. (Cíc. Le. 1, 14). 
Zi: hác, abl. f. de hic. - 


 hácprópter, adv. Por .causa disto (Varr. 
Men. 213). 


hactênus, adv. 1) Até aqui, até agora, 
até este ponto, somente até aqui (Verg. 
En. 6, 62); (Ov. Trist. 1, 10, 22). 2) 
Tão-somente, apenas, unicamente, bas- 
tante, suficiente (Cíc. Lae. 24); (Cíc. 
Div. 2, 76); (Cíc. Rep. 2, 70). Obs. 
As vezes ocorre separado por tmese: 
hãc... tenus (Verg. En. 5, 603). 

Hadránum, -i, subs. n., v. Adr-. 


1.Hadría (Adr-) ae, subs. pr. f. Ádria. 
1) Cidade do Piceno (T. Lív. 24, 10, IO. 
2) Cidade da Venécia (T. Lív. S, 33. 7): 


t 


tico, na Europa meridional, entre as pe- 
nínsulas Itálica é Balcánica; dependente 
do Mediterráneo, com o qual se comunica 
pelo mar Jónio-(Hor. O. 1, 3, 15). 


Hadriãcus (-iáticus), -a, -um, adj. Do mar 
Adriático (Verg. En. 11, 405). 


1. Hadriânus, -a, -um, adj. Adriano. 1) De 
.. Ádria, i. é. de qualquer uma das. duas 
cidades Com este nome (Plín. H. Nat. 3, 
110). 2) Do mar Adriático (Cíc. Pis. 92). 


2. Hadriànus, -i, subs. pr. m. Adriano, impe- 
rador romano. 


Hadriaticum, -i, subs. pr. n.O Adriático, mar 
do sul da Europa (Catul. 4, 6). 


' Hadrúmétinus, v. Adr-. 
Hadrümétum, v. Adr-. 
haec, nom. sing. f. e nom. acus. pl. n. de hic. 


: haedilae, -árum, subs. f. pl. Cabritos (Hor. 
he Dil 17. 9). 


haedillus, -i, subs. m. Cabritinho (termo de 
ternura) (Plaut. As. 667). 


háedinus, -á, um, adj. De bode (Cíc. Mur. 
ADA 
haedülus, -1, subs. m. Cabrito (Juv. 11, 65). 


haedus, «1, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
* «Bode, cabrito (Cíc. C. M. 56). SE pr. 


`~ 


— 445 — 


1) Condicáo, estádo (de uma coi- 


Haemonlus, -a, -um, adj. Emónio; tessálio 


2. Hadría, -ae, subs. pr. m. O mar Adriá- E 


HAGETER 


m. pl: 2) Os Cabritos (constelecao) (Verg. 
En. 9, 668). 

Haemonla (Aem-), -ae, tf pr. f. Emónia, 
primitivo nome da Tessália (Ov..Met. 1, 
568). 

Haemónidês, -ae, subs. 
tessálio. Obs: No pl.: 
Flac. 4, 506). 

Haemónis, -Idis, subs. pr. "€ Emónida, anti- 
go nome da Tessália (Ov. Her. 13, 2). 


loc. m. Emónida,. 
os argonautas (V. 


(Ov. Trist. 1, 10, 30). Obs: ... juvenis 
(Ov. Met. 1, 132). «Jasão»: „puer (Ov. 
F. 5, 400) «Aquiles» t^ arcus (Ov. Ge 
2. 81) «o Sagitário» . 

Haemus, -i, subs. pr. m. Hemo. 1) Filho, de 
Boreu e de Oritia, que foi transformado 
em montanha'(O v. Met. 6, 87). 2) O mòn- 
te Hemo, na Trácia (Plín. H. Nat. 4, 41). 
3) Nome de homem (Juv. 3, 99), 

haered-, v. bered-. 


haerčð, -es, -ere, haesi, baesum, v. intr. I — 
, Sent. próprio: 1) Estar pegado. a, perma- 
necer“ fixado a, estar fixo, aderir (Cíc. 
Dei. 28) (Verg. En. 11, 864); (Cíc. Ac. 
2, 2). Dat 2) Estar parado, estar .imó- 
vel. nào caminhar, parar, deter-se (Cíc. 
Of. 3, 117); (Verg. En. 11, 290). II — Sent. 
figurado: 3) Estar embaracado ou per- 
plexo, hesitar (Cíc. Phil, 5, 74). Obs.: 
Constrói-se. geralménte com abl, com 
abl. com a prep. in. Às vezes aparece 
com dat. ou acus. com ad, ou como intr. 
absoluto. 


haeres, -édis, v. héres. 


haerésco, -is, -Ére, v.' intr. Pegar-se, ficar 
pegado, parar, deter-se (Lucr. 2; 477). 


haerésis, -is (-Éos), subs. f. Opinião, siste- 
ma, doutrinà, seita (Cíc. Fam. 15, 16, 
3). 

haesi, perf. de haerto. 

haesitantía, -ae, subs. f. Embaraço, prisão, 
(Cíc. Phil. 3, 16). 

haesitàtfó, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Hesitação, incerteza (Cic. Fam. 3, 
12, 2). II — Daí: 2) Gaguice, gagueira 
(Cíc. De Or. 2, 202). 

haesitãtor, -Oris, subs. m. Hesitante, o que 
hesita, contemporiza (Plín. Ep. 5, 11, 2). 


_haestto,. -às, -áre, -àvi, -átum, v. freq. intr. 
| — Sent. próprio: 1). Estar parado ou 
embaraçado (sent. físico e móral) (Cés.. 
B. Gal. 7, 19, 2). II — Sent. figurado: 
2 Hesitar, ficar perplexo (Cio. De Or. 

; 115) 


hãgatêr, -éris, subs. m. Indicádor de ca- 
minho, 'guia (epíteto de Hércules) (Plín. 
H. Nàt. 34, S6). NP 


HAGNA ! 


TRER -ae, subs. Pr. f. Hagna, nome de mur 


lher (Hor. .Sát. 1, 3,40): 


Halaesa, -ae, a pr. f. Halesa, cidade da 


Sicília (Cíc. Verr. 2, 19).. 


Halaesinus, -a, -um, adj. De Halesa (Cíc. 
Mert, 4, 17). ; 


Halaesus, A subs. pr..m. . Haleso. 1) Filho de. 


Agamemnon (Verg. En. 7, 724). 2) Um 
dos lápitas. (Ov. Met. 12, 462). 


halcêdo, v. alcédo. 
halcy-, v. alcy-. 

halec, v. hallec. 
Halentinus, v. Alunt., 


Hales, -étis, subs. pr. m. Halete, rio da Lu- 
cánia (Cíc, Fam. 7, 20, 1). ] 


Halésa, Halésus, V. Halaes-. 
hãlex, V.. hállec. 
-Haliácmón (ALA, -ónis, subs. pr. m. Aliac- 


36. 
haliáettos (- tus), haliattos (tus); -i, subs. m. 


Halieto, água-marinha (Ov. Met. 8, 146). - 


Haliartfi, -órum, subs. loc. m. Haliartos, ha- 
bitantes de Haliarto, cidade da Beócia 
(T. Lív. A3. 46). 


Hilicarnasseüs, EI, subs. loc. m. De Hali- i 


carnasso (C Íc. Div. 2, 88).. 


Halicarnassíí, -örum e -ssensés, -Tum, subs. 
loc. m. Halicarnassos ou. halicatnassenses, 
habitantes de Halicarnasso (Tác. An. 4, 
55). 


Halicarnássus (-os), -1, subs. pr. f. Halicar- 


nasso,. capital da Cária, na Asia Menor 


(Cíc. Tusc. 3, 71)... `. 


Halicyénsés, -fum, subs. loc. m. . pl. Halicien- 
ses, habitantes de Halícias (Cíc. Verr. 3, 
91). 


Halicyénsis, -e, adj. Haliciense, de Halí- 
cias, cidades da Sicília (Cíc. Verr. 3, 13). 


halieuticus, -a, -um, .adj. 1) De edor: 
2) Subs. pr. n. pl.: Haliéuticas (tratado 
de Ovídio sobre a pesca)- (Plín. H. Nat. 
32, 11). 


halítus, «is, subs. m. | — Sent. próprio: 
D. Sopro; exalação, : emanação, vapor 
“(Plín: H Nat. 14; 142). H — Dar 2) 
Hálito; ez, SES E ic. ee Tusc. 
2, 22): e 


-— 


i Hals; CH subs pr. m.  Hálio, nome de ho- 


mem (Ov. Met, 13, 258); 


I hallec (hallex, allec, allex), -écis, subs. n.Es- | 
| „pécie de molho ou salmoura (Hor. Sát.2; - 


4, 73). 


in — 


máo, rio. da. Macedónia (CES B. Civ. 3, 


HANNÍBAL 


Hallecula v; allecula, 


hallücinatió - (halluc-, aluc-), -Onis, subs. f. 
Erro, ,engano, alucinação (Sen. Vit. 26, 
6). 


hallicinor (hãlicinor ou ãlúcinor), «ris, -ári, 


-àtus sum, v. dep. intr. Sonhar, divagar, 
- delirar, .tér alucinações. (Cíc. Nat. 1, 72). 


hãlo, -ás, äre, -àvi, Atum, v. intr. e tr. Exa- 
lar, exalar um cheiro (Verg. G. 4, 105); 
(Lucr. 2. 848). 


halós, -ó, subs. f. Halo, círculo que por Ve. 
Zes se vé em volta; do Sol ou da Lua 
(Sên. Nat. 1, 2, DI 


halósis, -is, subs. f. Tomada (de Tróia) (Petr. 
89, 1). 


- haltéres, -érum, subs. m. Halteres (aparelho 


de ginástica) (Marc. 7, 67, 6). 
Haluritinus, v. Aluntinus. 


Halus, -i, subs. pr. f. Halo; cidade da: A set. 
ria (Tác. An 6, 41). 


` Halyatt-, v. AR. ES 


Halys, -yos, subs. pr. m. : Hális n Grande 


- rio da Ásia Menor Cie Div. 2, 115); — 


|... 2/Nome. de homem (Estác. Theb. 2, 574). 


" hama (ama), ae, subs. f. Balde (de incén- 


dio) Quv. 14; 305). 


-Hamadryádés, -um, subs. pr. f. pl. Hama- 


dríades (ninfas das florestas) (Verg. Buc. 
10, 62) Obs: O sing. é raro. 


Hamae, -árum, subs. pr. f. Hamas, localida- 
de dà Campánia (T. Lív. 23, .35). | 
hámátus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 

1) Que tem ganchos, curvo, ádunco (Cíc. 
Ac. 2, 121). Daí: 2) Que tem ponta cur- 
va (Ov: Met. 5, 80). Il — Sent. figura- 

do: 3) [nteresseiro (Plín. Ep. 9, 30, 2). 


Hamaxitos, -1, subs. pr. f. Hamáxito, cida- 
de de Tróade (Plín. H. Nat. 5, 124). 


Hamilcar, -áris, subs. pr.m. Amílcar. 1) Ge- 

. meral cartaginés, pai de Aníbal (Cíc. Of. 
3: SC 2) Outros do mesmo nome (Cíc. 
Div. , 50). 


E ou -psicOrás, -ae, subs. pr. 
m. Hampságoras ou Hampsícoras, prín- 
cipe da Sardenha (T. Lív. 22, 32). 


hámus, -1, subs. m. — Sent. próprio: 1) 
Gancho. (Cés: B. Gal. 7, 73, 9). Daí: 2) 
Anzol (Hor. En: LL. 73 74. 3) Objeto. de 
pontas recurvadas, copos (da espada), 
pontas . dos dardos (Ov. Met. 11, 342). 
No pl: 4) Malhas (de armadura) (Verg: 
En. 3, 467). 


Hannibal, -Alis, subs. pr. m. . Aníbal, céle- 
bre general cartaginés do IlI e II séc. 
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HANNÓ 


aC; Crianga áinda, teria jurado ódio 
NE. + eterno aos romanos (Cíc. Fin. 4,22). 

JE - Hanno, -ônis, subs. pr. m. Hanão. 1) Fa- 
= moso. navegador cartaginés (Cíc. Tusc. 


almirantes sartagineses (T-Lív. 21, 3). : 


*. haphé, -és, subs. f. I — Sent. próprio: 1) - 

é Pó com que os atletas esfregavam o cor- 
po antes de entrarem em combate (Marc. 
7, 66, 5). I1 — Sent. figurado: 2) Pó de. 
que alguém está coberto (Sén. Ep. 57, 1). 


hara, -ae, subs. f. Estábulo (para animais), 
curral (de porcos) (Cíc. Pis. 37). 

haréna, v. arena. 

Hatt, -órum, subs. loc. m. Hários, nome : 


de uma tribo. dos Bepmanos (Tác. Germ. 
43). 


harióla, -ae, subs. f. Haríola, adivinhado- 
^ Ta, adivinha (Plaut. Mil. 692). 


hariolátió, -ónis, subs. f. Oráculo, profe- 
cia, adivinhação (A. Gél. 15, 18, 3). 


À nda -üris, -ari,.-atus sum, v. dep. intr. 


tizar (Cíc. Div. 1; 132). 

pejorativo: r Delirar, 

Phorm. 492)... - ' 
haridlus, A. Subs m. Haríolo, adivinho 
(Cíc. Div. 1,49). ^" ` ` 


; Harmodfus, -1, subs, pr. m. Harmódio, ate-: 
. niense que: juntamente com Aristogitáo, 

seu amigo, cónspirou contra os pisistrá- 
tidas (Cíc. Tüsc. 1, 116). 


Er harmonia, -ae, subs; f. — Sent. próprio: 
1) Harmonia, simetria, proporção, or- 
. dem (Lucr. 3, 100). Daí: 2) Melodia, 
- harmonia de sons (Cíc. Tusc. 1, 19). 

2. Harmonia, -ae, subs. pr. f. Harmonia, fi- 
Iha de Marte e Vénus, e.esposa de Cadmo 
(Hig. 6. 148). Obs:. Acus: Harmonien 
(Ov..A. A m. 3, 86). 


harmonicus, -a, - um, adj. Harmónico, hare 
monioso, simétrico, bem proporcionado 
(Plín. H. Nat, 2, 248). 


1. 'harpAgo, -as, -áre, -ávi, -átum, MT tr. 
Roubar (Plaut, Bac. 657). 


2; harpágo, «Onis, subs. m. | — Sent. pró-a 
š d 1) Arpéu (Cés. B. Gal. 7, 81, 1) 
H — Sent. figurado: 2) Ladrão (Plaut. 
Trin. 239). 


Ha lus; <i; subs, pr. m. Hárpalo, escra- 
“vo “de: Cícero: (Cíc. Fam. Te, 24, 1). 


arpalycë; -es, subs. pr..f. Harpálice, rai- 
_nha das Amazonas (Verg. En. 1, 317). 


irpástum, -1,'subs. n. Bola de j Jogar (Marc. 
4 19, 6). 


Daí, em sent. ` 
devanear (Ter. 
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5, 90). 2) Nome de muitos generais e 


.— Sent. próprio: 1) Adivinhar, profe- . 


HASTA 


` 


Harpšsus, -i, subs. pr. m. Hárpaso, rio da 
Cária (T. Lív. 38, 13). 


1. harpax, -Agis, subs. m. O. ámbar (que atrai 
objetos leves) (Plín. H. Nat. 36, 176). 


2. Harpax, *3gis, subs. pr. m. Hárpage, nò- 
me de escravo (Plaut. Ps. 653). " 


harpé, -es, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Alfange, espada curva (com um gancho 
- para o punho) (Ov. Met. 5, 69). Daí: 2) 
Foice (V. Flac. 7, 364). I — Sent, fi- 
gurado: 3) Espécie de ave de rapina 
(Plín. H. Nat. 10, 204); 


Harpocrátés, -is, subs. PE. m. Harpócrates, 
deüs .do siléncio (Catul. 74, 4). Pe 


Harpyia, -ae, subs. pr. f. Harpia. I — Sent. 
próprio: 1) Monstro alado, de rosto de 
mulher, corpo de. abutre e garras adun- 
cas, que personificava a tempestade e a 
morte (Verg. En. 3, 365). 2) Subs. pr. No- 
me de um dos cães de Acteão (Ov. Met, 3, 
215). Il — Sent. figurado: 3) Pessoa ra- 
pace, inclinada à rapina, ao roubo (Sid. 
Ep. 5, 7). Obs.: Geralmente aparece só 
no pl. Harpyiae (Verg. En. 3, 216). 


Harüdes, -um, subs. loc. m. Harudes, povo“ 
germano: (Cés. B: Gal. 1, 31, 10).- 


hariindô, v. aründo. 


. harüspex, -Ícis, Subs. m. I — Sent. próprio: 
1) A rüspice, o que examina. as entranhas 
das vítimas (Cíc. Cat. 3, 19). II — Sent. 
poético: 2) Adiviriho (Prop. 3, 13, 59). 


haruspica, -ae, subs. f. Adivinhadora, adivi- 
nha (Plaut. Mil. 692). 


haruspicina, -ae, subs. f. Ciéncia dos arüs- 
pices (Cíc. Div. 2, 50). 


baruspicinus, -a; -um, adj. Relativo ` aos 
arüspices ou à arte dos arüspices (Cíc. 
- Div. 1, 72). 


haruspicium, -i, subs. n. Ciência dos arúspi- 
ces (Catul. 90, 2). 


hasa, -ae, subs. f., v. ara. 


Hasdrübal (Asd-), -Ális, subs. pr. m. Asdrü- 
bal, nome de vários generais cartagineses 
(Cic. Verr. 3, 125). 


1. hasta, -ae, subs. f. I —— Sent. próprio: 
1 Hasta, langa, pique, chugo, dardo 
(Cíc. C. M. 19). Daí, na língua jurídica: 
2) Venda em hasta pública, -hasta pú- 
blica, .leiláo (porque, sendo a lanca O 
símbolo da propriedade quiritária, en- 
terrava-se uma lança no lugar onde se 
devia processar o leilào) (Cíc. Of. 2, 83). 
Objeto em forma de lança: 3) Tirso: has- 
ta pampinea (Verg. En. 7, 396) «tirso» 
(cetro de Baco usado pelas Bacantes 


4 
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HASTA 


= 448... 


HECÁLE 


em dia de suas festas). 4). Vara do cen- | 


tünviro (Suet, Aug. 36). '5) Varinha re- 
curvada que serve -para anelar os cabe- 
“los. da noiva, símbolo..do poder mari- 
. tal (Ov. F. 2, 560). H — Sent. figurado: 
76) Arma, causa (Cíc. Mur. 45). 


2. Hasta, -ae, subs. f., v. Asta, 


“hastatus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio. | 


D Hastato, armado de langa (Tác. An. 
x 14); (Cíc.. Div. 2, 67). II — Subs. m. 

2) Hastáti, -Orum: soldados da. 12 
Ee que combatiam com langas (T. 
Lív. 22, 3). ° 


hastile, -is, subs. n. I. — Sent. próprio: 1)” 


Hastil, pau da lança, do dárdo (T. Lív. 
21, 8, 10). Sent. poético: 2) Dardo (Ov. 
Met. 8, 28). II — Sent. figurado; 3) Ra- 

mo de árvore,. bordão, varinha, estaca 
(Verg. En. 3, 23). 


hastiíla, -ae, subs. f. Fragmento de madeira, 
lasca (Sén, Nat. 2, 31, 2)'Obs.: Ocorre 
também a forma assüla (cf. SS Merc. 
130). 


J. Haterius, "m subs. pr. m. Quinto Hatério, 


orador. da época de Augusto (Tå ác. An. 1, 
13). ` 

1. hau, interj., v. au. 

2. hau,: v. haud. 


haud (haut), arc., hau, adv. Não (negação in-' 
tensiva, freqüente na línguà familiar e 
nas litotes) (Cíc. Rep. 1,.6). 


hauddum, adv. Ainda nào (T. Lív. 2, 52, 4). 
haudquáquam, adv. De maneira alguma, de 


nenhum modo, absolutamente (Cic. De 
Or. 2, 143). 


haurio, -iis, -ire, hausit, haustum, v. tr. | — 
Sent. próprio; 1) Esgotar (em sent. 
físico e moral) (Cíc. Div. 2, 31). Dat 
2) Esvaziar (Verg. En.' 1, 738). Donde: 
3) Absorver de um trago, engolir (Plín. 
H. Nat. 8, 36); (Tác. An. 1, 70). II — 
Sent. figurado: 4) Consumir, devorar, 
dissipar (T. Lív. S, 7, 3); (Tác. An. 16, 
18). 5) Por analogia: furar, cavar, tras- 
passar, ferir, matar. (Verg. En. 2, 600). . 
6) Perceber; escutar, ouvir, ver (Verg. 
En. A 359); (Verg. En. 10, 899). 


hauscio = haud scho. 
hausi, perf. de haurio. 
haustürus, -a, «um, part. fut. de haurio. | 


1. haustus, äs Um, part. pass. de haurio. 


2. haustus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Ação de esgotar, tirar água (Verg. 
G. 4, 229). Daí: 2) Direito de esgotar 
a água (Cíc. Caec. 14). 3) Ação de be- 
ber, engolir, trago, sorvo (Ov. Met. 6, 


356). II — Sent. figurado: 4) Acáo.de 
esgotar (Quint. 12,2; 31). IH — Sent, >` 


DUE 5) Movimento de engolir (Lucr. 


, 1.069). 
Nis -a, um = haustürus, part. fut, 
de haurlo (Vérg. En. 4, 383). 
haut, v. haud. 


he, interj., v. ha. 


Heautontimôrimênos (Haut-), «O carras- 
co de si próprio», ou «Aquele que pu- 
ne a.si mesmo», título de. uma comédia 
de Teréncio. f ; 


* hebdómas, -Adis, subs. f. 1) Semana (A. 


Gél. 3, 10, 1). DO sétimo dia, (crítico 
para- os doentes), septenário (Cíc. Fam. 
16, 9, 3). 


Hebe, -és, subs. pr. f. Hebe, filha de Zeus e 
de Hera: personificava a juventude .femi- 
nina. Quando Hércules foi admitido no 
uS tornou-se Hébe sua esposa (Ov. 
Met. 9, 400). 


| heb£num,. V. ¿Bahan 


hebéo, -és, -ére, v. intr. Estar. embotado, es- 
tar rombudo; obtuso (sent. próprio e figu- 
rado) (T. Liv. 23, 45, id (Verg. En. 5, 
396). . 


| hebes, -Etis, adj. I - Sent: próprio: 1) Embo- 


tado, rombudo, que perdeu'o fio, o corte 
(Cíc.-Har. 2). II — Sent: ' figurado: 2) Ẹ m- 
kordo, fraco, lânguido, embaraçado (Tác. 
Hist. 2, 99), 3) Duro, insensivel (Cic. 
Planc.: SE 4) Estúpido, sem vivacidade, 
obtuso (Cíc. Phil.. 10, Ra Obs: Abl. 
hebeti. 


hebéscó, -is, -Ére, v. incoat. intr. Embotar- 
Se, tornar-se obtuso, enfraquecer-se (sent. 
próprio e figurado) (Tác. An. 1,.30); (Cic. 
Tusc. 1, 73). 


hebetãtio, -ónis, subs. f. Enfraquecimento 
(da vista) (Sén. Tranq. 17, 5). 


hebetátus, -a, -um, Dart, pass. de hebšto. 


heb£to, -ás, äre, -àvi, -ātum, v. tr. | — Sent. 
Próprio: 1).Embotar, tirar o corte (T. Liv. 
8, 10, 3). II — Sent. figurado: 2) Enfraque- 
cer, obscurecer, embotar (Plin. H. Nat. 
e 2, 57). 


Hebraeus (-aícus), -a, -um, adj. Da Judéia, 
. dos hebreus, hebréu (Tác. Hist. 5, 2). 


Hebrus, A. subs. pr. m. Ebro. 1) Rio da Trá- 


cia (Verg. Buc. 10; 65). 2) Nóme de um 
homem (Hor. O. 3, 12, 6). 3) Troiano 
morto por Mezéncio (Verg. En. 10, 696). 


Hecile, es, subs. Dt f. Hécale, velha que 
deu hospitalidadé a Teseu (Plín. H. Nat. 
22, 88). . 
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46). 
leto, historiador (Plín. H. Nat. 6, 55). 


que presidia .aos encantamentos; con- 
fundida com Diana (Verg. En. 4, 511). 


* Hecatêis, -Ídos, subs.-f. De Hécate (Ov. Met. 
6, 139). 


Ë (Ov. Met. 14, 44): 
Hecito, -Onis, subs. pr. m. Hecatáo de Rodes, 


filósofo estóico do n séc. a. C. (Cíc. Of. 3 
63). 


hecatômbe, decinia -ës Lack, subs. f. 


vitimas) (Juv. 12, 101).. 
* Hecätën, v. Hecšto. 


: Hector, Aris, subs. pr. m. Heitor, herói 
troiano, filho de Príamo e de. Hécuba, 


arceri -a, -um, adj. De Heitor, troiano 
2 (Verg. En. 2 543). 


- Hecúba, «ae (-bê, .-Es), sübs. pr. f. Hécuba, 

li. esposa de Príamo, máe de Heitor, Pá- 

e ris e Cassandra (Verg. En. 2, 501). Daí, 

5; . em sent. figurado: mulher velha (Marc. 
3, 76, 4)., 

. Hecyra, “aê, subs. pr. f. «A sogra», 
de uma comédia de Terêncio. 
hedéra (edtra), -ae, subs. f. Hera (Ov. F. 
3, 767). Obs: Com a hera se coroavam 
os poetas e os convidados; a hera era 
consagrada a Baco. 
hederlger, -gëra, -gêrum, ad). Hederígero, 

que traz hera (Catul. 63, 23). 
hederósus, -a, -um, adj. Hederoso, coberto 
de hera (Prop. 4, 4, 3). 
hedéssa, v. Edessa. 

Hédúi etc., v. Aedüi etc. 
dychrum, A, subs. n. Espécie. de ungüen- 
to para a pele (Cíc. Tusc. 3, 36). 


Nun 
SEN 
L 


Hedylus, -i, subs. pr. m. Hédilo, nome de 
omem (Marc. 9, 58). 


Hédymtlés, -is, subs. pr. m. Hedímeles, 
és célebre tocador de lira,. do tempo de 
eege tias 6, 383). 


Een (T. Lív.-23, 1). 


sias, 
lósofo cirenaico..(Cíc. Tusc. 1, 83). 
Orador: e historiador: de - Magnesia 
íc. Br. 286). 


silóchus, -i, subs. pr. m. Hegesíloco, 
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 Hecáitá, -aé, subs. f., v. Hecäte (Cic. Nat. e 
Hecataeus, -i, subs. pr. m. Hecateu de Mi- | 


Hecáté, -es, subs: . pr. f. Hécate, divindade ` 


É Haius, 
hecatélus, -à, “um, adj. De Hécate, de Diana . 


: Hecatombe (sacrificio de.100 bois, de. 100 


esposo.de Andrómaca (Verg. .En. 1, 483).. 


título 


-ae, subs. pr. m. Hegésias. D 


. . HELIOPÓLIS 


primeiro magistrado de Rodes (T: Lív. 
42, 45). - 


Hégésinus, v. Egesinus (Cíc. Ac. 2, 16). 


hei ou ei, interj. Ail, ui! ah! (Verg. En. 
2, 274). | 


heia, v. eia; 
heic, v. hic.. 


> 


i, subs. pr. m. Heio, nome de ho- 
, mem (Cíc. Verr. 4, 3). 


helciârius, -1, subs. m. Helciário, o que 
puxa uma barca à sirga (Marc. 4, 64,.22). 


helcium, 1, subs. n. Aquilo com que se pu- 
xa alguina coisa, corda de arrastar (A pul. 
M. 9, 12). | 


Helëna, -ae, subs. pr. f. (-në, -es, Hor. O. 
4,9, 16) Helena. 1) Filha de Leda e de 
Júpiter, irmã de Castor, Pólux e Cli- 
temnestra, esposa de Menelau; foi a cau- 
sa da guerra: de Tróia (Cíc. Phil. 2, 55). 

. 2) Flávia Júlia Helena, máe de Cons- 
tantino (Eutr. 10, 5). 


. Helenfus, -i, subs. pr. m: Helénico, cliente 


De Ático (Cíc. At. 5, 12, 5). 


Helénor, -Oris, subs. pr. m. Helenor,. no- 
me de um guerreiro (Verg. En. 9, 544). 


Helénus, -i, subs. pr. m. Heleno, filho de 
Príamo, rei de Tróia, e célebre adivinhó 
(Cíc. Div. 1, 89).. 


Helérnus, -i, subs: pr. m. Helerno, bosque 
às margens do Tibre (Ov. F. 1, 105). ' 


Heles, -étis, subs. m., v. Hales. 


Héliádes, -um, subs. pr. f. Helíades, filhas 
-de, Hélios, o Sol, e Clímene (Ov. Met. 
2, 340). 


Helicáón, -Snis,. subs. pr. m. Helicaáo, .ou 
Helicáon, filho de Antenor, e fundador . 
de Patávio (Pádua) (Marc. 10, 93, 1). 


Helicaontus, -1, subs. m. De Helicaão (Marc. 
14, 152, 2). 


Helícé, -és, subs. pr. f. Hélice. 1) Antiga 
cidade da Acaia-(Plín. H. Nat. 2, 206). 
2) A constelacáo da Grande Ursa (Cíc. 
Ac. 2, 66). 


Helicôn, -ónis, subs. pr. m. Hélicon, ou 
Helicáo, montanha da Beócia consagra- 
da a Apolo e às Musas (Plín. Nat. 4, 25). 

Helicóniádes (Helicónides), -um, subs. f. 
Nome das Musas-(Lucr. 3, 1.037). 

Heliconius, -a, -um, adj. Do Hélicon ES 
tul. 1, 6, 1). 

Heliodorus, -1, subs. pr. m. Heliodoro, ora- 


dor do tempo de Augusto (Hor. Sát. l, 
5, 2). 


Heliopólis, -is, subs. por. f. Heliópolis, D). 


- Cidade do Baixo Egito (Cíc. Nat. 3, 4). 
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2) Cidade da Cele-Síria, atual Balbech 


: (Tác, An. 6, 28). 


Helladicus, -3,.-um, adj. Grego, da Grécia . 


(Plín.. H. Nat. 35, 73)- 


 Hellànicus, -i, subs. pr. f. Hélánico, his- . 
toriador :de Lesbos, anterior a Heródo- | 


to (Cíc. De Or. 2, 53). 


Hellas, -Adis, subs. pr. f; Hélade. 1) Gré- 


cia (Plín. H. Nat. 4,723). 2) Nome. de 
mulher (Hor. Sát. 2, 3. 277). 


Hellé, -és, subs. pr. f. Hele, filha de Áta- 
mas, que deu seu nome ao Helesponto 
(Ov. F. 3, 857). 


hellebórus (ellebürus, hellebórum), -1, subs. 


m. e n. Heléboro (planta usada na anti-. 


guidade contra diversas doen sobre- 
tudo a loucura) (Hor. Sát. 2, 3, 82). 


Hellén, -énis, subs. pr. m. Hélen, ou Hele- 


ne, aricestral e herói epónimo da raca - 


helénica, filho de Deucaliáo e Pitra (Plín. 
H. Nat. 4, 28). 


Hellénés, -uni, subs. loc. m. Helenos, gre- 


gos (Plín. H. “Nat. 4, 28). 


Hellêni,. -órum, subs. loc. m. Helenos, po- 
..vo da Hispánia Tarraconense (Plín. H. 
Nat. 4, 112). 


t. Hellespontíus (-tiAcus, ticus), -á, 
adj. Do Helesponto (Verg. G. 4, 111). 


2. Hellespontfus, -i, “subs. loc. m. Heles- 
póncio, habitante do litoral do Heles- 
ponto-(Cíc. Fam. 13, 53, 2). 


Hellespôntus, -1, subs. .pr. m. Helesponto. 
]) Estreito dos. _Dardanelos, que sepa- 
ra a Europa. da Ásia, assim chamado em 
honra a Hele (Cíc. Fin. 2, 112). 2) Pro- 
víncia administrativa do Império Ro- 
mano, que compreendia a Trácia da Ásia 
e a da Europa, que Vespasiano. destacou 
da Mésia setentrional (Cíc. Fam. 13, 
53, 2). 


helluátío, -ônis, subs. f. Voracidade, intem- 
peranga (Cíc. Sen. 13). 


helluátus, -a, um, part. pass. de hellior: 
comido, dissipado (sent. Passivo) (Verg. 
Cat. 5, 11). 


hellüó Cheio), -Onis, subs. m. I — Sent. 
próprio: 1).Glutão; devorador (Cíc. Pis. 
41). II — Sent. figurado: 2) Devorador, 
depredador (Cíc. Sest. 26). 


helliior (hélifor), -áris, -āri, -àtus sum, v. dep. 
. intr. Fartar-se, devorar, comer com so- 
—fiéguidáo (sent. próprio e figurado) (Cie. 
"Dom. 124); (Cíc. Fin. 3, 7); (Cíc. Sest. 
111). 


Hellusfi, -iórum, subs. loc.. m. Helúsios, 
povo germano (Tác. Germ. 46). 
Helor-, v. Elor-. 


um, ` 


-Helvecônae, -árum, subs. loc. m. Helveco- 


 Henéti, -órum, subs. 


2" 


Henna, 


hêminãrium, 


nas, povo. germano (Tác. Germ. 43). 


helvéla (helvélla), “ae, subs. f. Couve pe- 
. quena. (Cíc. Fam. 7; 26, 2). 


Helveticus (-tfus), -a, -um, adj. Helvético 
ou helvécio, da Helvécia (Cés. B. Gal. 
7,956). `- i 


Helvétfi, -iórum, subs. Jog m. Os helvé- 


cios, habitantes da Helvécia, região que . 


corresponde à Suíga atual (Cés. B. Gal. 
l, 1, 4). 


HelvidTus,. “1, subs. pr. m. Helvídio, nome 
de uma família romana, notadamente 
Helvídio Prisco, senador romano,: céle- 
bre por suas virtudes (Juv. 5, 36). 

Helvii (-vi), -Orum, subs. loc. m. Hélvios, 

. povo da Gália romana (Cés. B: Gal. 7, 
' 7, 5). Obs.: Alba Helvorum: capital dos 
hélvios» . 


Helvina (EL) Ceres, subs,” pr. f. Ceres Hel- 


vina, honrada em Aquino, juntamente 


com Diána (Juv. 3,.320). 


Helvfus, -1, subs. pr. m. Hélvio, nome de 
família romana, -notadamente Q. Hél- 
- vio Cina, poeta e amigo de Catulo (Cíc. 
De: Or. 2, 266). . 


hem, interj., ndai um sentimeñto de 
culpa, indignação, dor etc.: aht, oh, ai! 
: (Ter. Eun. 827).. | 

hémerodrómi - EEN y “brum, 


Subs. m. pl Hemeródromos, correios, 
mensageiros (T. Lív. 31, 24, 4). i 


hêmicycltam, -i subs. n. Hemiciclo, re- 
cinto sémicircular com assentos- (Cíc. 
Lae. 2). 

hémina (¿mina), -ae, subs. f. Hemina (me- 
dida de capacidade correspondente a 
meio sextarius) (Plaut. Mil. 831). : 

| -i, subs. n. Presente do cón- 
teúdo de uma hemina (Quint. 6, 3, 52). 

hémitritaeus, -1, subs. m. Febre meio-ter- 
cá (Marc. 12, 91, 2). 

hemo, -ónis, v. homo. 


7 


hendecasyllábus (-bos); cl, subs. m. Hen- 
decassílabo, verso de onze sílabas;. es- 
pecialinente `o hendecassílabo faleucó 
(Catul. 12, 10). 


loc. m., 
(T. Lív. 1, D. 


| Henetía, -ae, subs. Dr. f., v. Venetia. 


Hérniochfus (-chus), -a, -um, adj. Henió- 
quio, dos henióquios, 


(Ov. P. 4, 10, 26). 


Sicilia (Cíc. Verr, 4, 167), 
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povos sármata 


-ae, subs. pr. f. Hena, “cidade da 


LESS 


VE 


d Zei 


RE 
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HENNAEUS 


a o ect 


HERBÚLA 


Hennaeus, -a, -um, adj. Heneu, de Hena 
(Ov. Met. 5; 385). 


^ Hennénsés, -Ium, subs. loc. m. pl. Herien- 
ses, habitantes de Hena Ule Íc. VEN: -4, 
107): 


3 Hennérisis, :e, adj. Henense, de E Hena ci íc. 
z Verr. 4, 17). 


SC hépaffa, -órum, subs. n. pl. Os intestinos. 
ee (Petr. 66, 7). 
* hepatiarlus, -a, -um, adj. Do fígado (Plaut. 
© — Curc. 239). 
Y  hepafīcus, -1, subs. m. Aquele que sofre 
^ do fígado, hepático (Plín. H. Nat. 27; 
130). 


-dade da Lícia (Sén. Ep. 79,3). 


Heptagônize, -árum, subs. pr. m. Hepta- 
gónias, lugar próximo de SS (T. 
Lív. 34, 38, 5). 


heptérés (-is), ~is, subs. f. Barco de -sete 
“ordens de. remos (T. Lív. 37, 23,.5). 


1. hëra (era), ae, subs. f. I — Sent. pró: 
prio: 1) Senhora, dona da casa (Plaut. 
Cas. 44). II — Na língua amorosa: 2) 
Amante, amásia (Catul. 68, 136):. 


Juno, esposa de Júpiter, entre os gre- 
gos (Sol. 2, 10). 2) cagado da Sicília 
Cie At. 2, 1, 5). x 


.Héracita (-clia), -ae, subs. pr. f. Heracléia. 
A: — Nome das cidades fundadas: por 
Hércules ou que lhe eram consagradas, 
principalmente as localizadas: D Na 
Lucânia (Cíc. Arch. 6). 2) Na Sicília, 
perto de Agrigento (Cíc. Verr. 2, 125). 
3) Na Tessália. (T. Lív. 28, 5, 14). 4) Na 
Peónia (Cés. B. Civ. 3, 79, 3). B — Ci- 
dade marítima do Ponto (T. Lív. 42, 
56). 


Heracleénsés (-iênses), -fum, subs. loc. mi. 
pl. Heracleenses ou heracleienses, ha- 
bitantes de Heracléia (Cíc. Verr. 3, 103). 


Heracleénsis (-iênsis), -e, adj. Heracleense 
ou heracleiense, de Heracléia (Cíc. Arch. 
6). | 


Hëräclëo, -onis, subs. pr. m. H eracleáo, 
nome de homem (Cíc. Verr. 5, 91). 


Hérácleófae, -árum, subs. loc..m. Hera- 
cleotás, habitantes de Heracléia. (Cí íc. 
Fam. 13, 56, 2). TN 


^(Cíc. Ac. 2, 71). 


:Héráücleum, -1, subs. pr. n. Heracléio,: ci- 
“dade da Macedônia (T. Lív. 44, 2). . 


érácléus- (- ius), -a, -um, adj. De Hércu- 


Hephaestium, «1, subs. pr. n. Heféstio, ci- 
| 2. Héraea, -órum, sübs. n. Herèias, jogos 


a 2. Héra, -ae, subs. pr. f. Hera: 1): A deusa 


lérácleótes, -ae, subs. m. De Heracléia 


les (Juv. 1, 52). 2) De Heracléia; certa . 


cidade da Lídia (Plín. H. Nat. 33, 126). 
Héráclidés, -ae, subs. pr. m: Heraclida. 


1) Descendente de Hércules. 2) Hera-^ 


clides do Ponto, filósofo grego do IV 
séc. a.C. (Cie, Tusc. 5, 8). 


Hérácliénsis, y. Heracle-. 
Herãclitus, -1, subs. pr. "m. Heraolito. 1) 


Filósofo grego do, V-IV séc. aC., natu- 
ral. de Éfeso, na Ásia . Menor (Cíc. Div. 


2, 133): 2) Outros do mesmo nome (Cíc. 


Ac. 2, 11). i 
Heráclius, v. Heraclêus. v 


I. Héraea, -ae, subs. pr. f. Heréia, cidade 
da Arcádia (T. Lív. 28, 7). > 


em Argos em honra de Juno (T. Lív. 
27,30, 9). 


1 Hëraeum, «1, Sübs.-pr. n. Hereu, cidade da 


ilha de Leucádia (T. Lív. 33, 17). 


n «ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
Erva, relva” (Cíc. De Or. 2, 287). Daí, 
em sent. genérico: 2) Plánta,. “legume 
(Cíc. Fam. 7, 26, 2). H — Sent. figura- 
do: 3): -Germe, rebento, renovo: adhuc 
. tua méssis in herba est. (Ov. Her. i7, 
263) «tua messe ainda. está -no rebento». 
4) Palma; vitória: ` herbam ' dare (Plín. 
H. Nat. 22, 8) «ceder a palmada. vitó-. 
412,1. e. confessar-se vencido». 


herbéscó, -is; -Ére, v. incoat. íntr. Brotar 


ervas, brotar (Cíc. €. M. 51). 


| Herbésus, A. subs. pr. f. Herbeso; cidade 


da Sicília (T..Lív. 24, 30, 10). 
herbčus, <a, -um, adj.-Da cor da erva, ver- 
de. (Plaut; Cürc. 231). 


herbídus, e? -um, -adj. Coberto de erva; 
de relva, rico em pastagem (T. Liv. 9. 
2.2): 

herbifer, -féra, -férum, adj: Herbífero, que 


produz erva, coberto de relva (Ov. Met. 
15, 9). 


' Herbita, - ae, ` subs. pr. E Hérbita, sq 


da. Sicilia (Cíc. Verr. 3, 75). 


| Herbiténsés, “Jum, subs. loc. m. pl. Her- 


bitenses, habitantes de Hérbita (Cíc. 
Verr. 156). 


Herbitênsis, «e, adj. Herbitense, da, cidade 
de Hérbita (Cíc. Verr. 3, 47). 

herbósus, -a, -um, adj. — Sent, próprio. 
D Coberto de erva, ervoso (Hor. O. 3, 
18, 9). Dat 2) Orlado. de relva, com 
margens. cobertas de relva (Verg. G. 2, 


199). 2 Composto de várias plantas 


(Ov. F. 4,367). ` 
herbüla, -ae, subs. f, Erva pequena, ervi: 
nha (Cíc. Nat. 2. 127). 
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`. herciscó (erciscó), -is, -Ére, v. 


HERBULENSES 
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HERICÍUS 


Herbulênsês, - Yum, subs. loc. m. Herbu- 
- lenses; 


^ dà Sicília (Plín. H. Nat. 3, 91).. 
Hercátés, um, ou -fum, subs. loc. m. Her- 


cates, povo da Gália Transpadana (TIA 


Lív. 41, 23). 


.incoat. tr. 
Repartir uma heranga, fazer uma par- 
tilha-(Cíc. De Or. 1, 237). 


hercle, fórmula de juramento: “por Hércu- 


les (Cíc. Leg. 2, 34). 


herctum (erectum), -i, subs. n. Herança; 
herctum ciere (Cíc. De Or. 1, 237) «pro- 
vocar a partilha (de uma heranga)». Obs.: 
Só se usa. com o verbo ciere. 


Herculânênsis, -e, adj. De Herculano, her- 
culanense (Cíc. Fam. 9, 25, 3). 


Herculànéum, -i, subs. pr. n. Herculano. 
1) Cidade da Campánia, destruída por 
uma erupção do Vesúvio, em 79 (Sén. 
Nat. 6, 26, 2). 2). idade do Sâmnio (T. 
Lív. 10, 45). - 


. Herculântus (Plaut., 
nus, -a, -uin, adj. I — Sent. próprio: 1) 
De Hércules: 
Truc: 562) «a 10? parte, o dízimo, çon- 
sagrado a Hércules. II — Sent. figu- 
rado: 2) Muito grande, gigantesco, que 
apresenta dificuldades (Plín. H. Nat. 
21, 92). 4 


` be 


2. Herculântus, -a, -um, adj. De Hercula- | 


no (Cíc. Agr. 230) cg? 


Herculànfum, v. Herculantum 
Nat. 3, 62).. 


Herculánus, v; Herculantus. f 
Hercülé, adv. v. hercle`(Cíc. Rep. 1, 37). 


Herciíles, -is, e à, subs. pr. m. Hércules, 
filho de Jüpiter e de Alcmena, célebre 
por seus doze trabalhos (Cíc. Nat. 3, 
88). Obs: Aerumnae Herculi (Plaut. 
Pers. 2) «Os trabalhos de Hércules»; 
Herculis columnae (T. Lív. 21, 43, 13) 
«as colunas de Hércules, i. e., Gibral- 
tar»; Herculis insulae (Plín. H. Nat. 3, 
Ty «as ilhas de Hércules, perto da Sar- 
denha»; portus Herculis Monaeci (Tác. 
Hist. 3, 42) «cidade da Ligüria, atual 
Mónaco»: Herculis fons (T. Lív. 22, 1, 
10) «fonte de Hércules, na Etrúria»: 

. Hercules! (Cíc. Br. 62) «por Hércules!». 
Gen: Herculi (Cíc..Ac. 2, 108) O 

(Catul. 55. 15). 


Hercul€us, -a, -um, adj. De Hércules: Her- 
culeum astrum (Marc. 8, 55, 15) «o Leáo, 
signo do Zodíaco»; Herculea urbs (Ov. 
Met. 
Campánia» ; 


(Plín. H. 


Herculea gens (Ov. F. 2, 


237) «a gens Fábiá, os Fábios». 


-— 


habitantes de Hérbula, cidade | 


Plin) e Herculà- 


Herculaneà pars (Plaut.. 


 Herenniànus, -a, 


hêrês, 


15, 711) «Herculano, | Cidade da” 


Herculfus, -i, subs. pr. m. Hercúlio, SO- 
brenome de Maximiniano e outros im- 
peradores romanos (Eutr. 9; 22). -.* 


- Hercynla Silva, subs. pr.ef. A floresta Her. 
cínia, na Germánia, atual Floresta Ne- 


grá (Cés. B. Gal. 6, 24, 2). Obs: Hercy- . 


nia (absolt.) (Tác. An. 2, 46). 


i Hercynlus, -a, -um, adj. Da floresta Her- 


cínia (T. Lív. 5, 34). 


Hercynna, -ae, subs. pr. f. Hercina, nome 
de uma companheira de Prosérpina (T. 
Lív. 45, 27, 8). 


Herdónta (-Ta), -aes. Subs. pr. f. Herdónia, 


pequena cidadé dos hirpinos, na. “Itália 
(T. Lív. 25, 21). . 


Herdónlus, -i, subs. pr. m. Herdónio, no- 
me de homem (T. Lív. 1, 50). 


here, V. heri. 
Herëbus, v. Erébus. 


hërëditarTus, -a, -um, adj. — Sent. próprio: 
1) Relativo a uma herança (Cíc. Caec. 
13). Daí: 
reditário (Cíc. Rep. 6, 11). 


hêreditas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
D Ação de herdar, herança (Cíc. lav. 
1, 84). Daí: 2) O que se herda, heran- 
ça (Cíc. Verr. 4, 62). II — Sent. figura- 


do: 3). Herança: hereditas gloriae (Cíc. . 


Of. 1, 78) «herança de glória». 


herêdium, -i, subs. n. Patrimônio, herah- 
ca (C. Nep. Cat. 1, ID 


-um, adj. 
(Cic. At. 13, 6, 2). 


Herennfus, -i, subs. pr. m. Herénio, nome 
de famíliá romana, notadamente: Db He- 
rénio, orador (Cíc. Br. 166). 2) Heré- 
nio Senécio, historiador (Tác. Agr. 2, 
45). 


De Herénio 


-Edis, subs. e f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Herdeiro (legal), legatário, her- 
deiro (Quint. 6, 1, 20). Por extensáo. 
2) Proprietário, dono (na língua arc.) 
(Plaut. Men. 477). II — Sent. figurado: 
3) Herdeiro (Cíc. Br. 332). Obs: Pri- 
mitivamente do género masculino, pois 
só os varões podiam herdar, na época 
imperial tornou-se também feminino. 


herg-, v. erg-. 
 héri ou hér&, adv. Ontem (Cíc. At. 13, 
47, 2). 
| héricfus (éricfus), -i, subs. m. I —. Sent. 


próprio: 1) Ouriço (animal) (Varr. apud - 


Non. 49, 10). Na língua militar: 2) Ou- 
rico, armà de guerra formada de traves 
com PORE de ferro (Cés. B. Civ. 3, 169. 
5). | 
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HEROIS 


herifüga, -ae, subs. m. Escravo fugitivo 
(Catul. 63, 51). 


. herilis (erilis), -e, adj. Heril, do senhor, 


de dono: ou de dona de casa (Ter. And. 
602). 

Hërillfi, -órum, subs. pr. m. Herílios, dis- 
cípulos de Herilo (Cíc. De Or. 3, 62). 


Hérillus (Eril-), -i,.subs. pr. m. Herilo, fi- 
lósofo estóico grego, natural de Carta- 
go (THI séc. aC ).(Cíc. Fin. 2, 43). 


Hérflus, -i, subs. pr. m. Hérilo, rei de Pre- 
neste (Verg. En. 8, 563). 


Herfus, A. subs. pr. m. Hério, nóme de 
homem (T. Lív. 23, 43). 


Herma, -ae, v. Hermes. 


Hermae, -árum, subs. m. pl. I — Sent. pró- 
prio: 1) Hermas, figuras de Hermes, es- 
cabelos que arrematam numa cabeça de 
Mercúrio; ou por generalização: 2) Bus- 
tos (Cíc. Leg. 2, 6, 5). : 


1. Hermaeum, -i, subs. n. Quarto ornado 
de figuras de Hermes, ou de bustos (Suet. 
Claud. 10). 


2. Hermaeuin, -i, subs. pr. n. Hermeu, lo- 
calidade da. Beócia (T. Lív. 35, 50, 9). 


Hermagórás, -ae, subs. pr. m. Hermágo- 
ras de Temnos, orador grego do fim do 
I séc. a.C. (Cíc. Br. 271). 


..Hermagorei, -órum, subs. m. Hermago- 


reus, discipulos de .Hermágoras (Quint. 
3, 1, 16). 


Hermandica, -ae, subs. pr. f. Hermândica,. 
cidade da Hispânia Tarraconense (T. 
Lív. 21,5, 7). 


Hermaphroditus, -i, subs. pr. m. Herma- 
frodito, filho de Mercúrio e de Vênus 
(Ov. Met. 4, 285). 


Hermãrchus, - subs. pr. m. Hérmar- 
co. 1) Filósofo de Mitileno (Cíc. Fin. 
2. 96). 2) Filósofo de Quios (Cíc. Har. 
34). 


Hermathêna, -ae, subs. pr. f. Hermatena,: 


busto de Mercúrio e de Minerva, conju- 
gados (Cíc: At. 1, 4, 3). 


herméneüma, -Atis, subs. n. Interpretação, 
explicação (Sen. Contr. 9, 3, 4). ` 


Hermêrãclês, «is, subs. pr. m. Hermeracles, 
busto representando ao miesmo tempo 
Mercürio e Hércules (Cíc. At. 1, 10, 3). 

Hérmés (Herma), -ae, subs, pr. m. Her- 
mes ou Mercürio, filho de Júpiter e 


mensageiro dos cd (Cíc. Nat. 3, 
6). Q - 


Herminfus, -i, subs. pr. m. Hermínio. l) 


UM 


dui. troiano (Verg. En. 11, 642). 


2) Guerreiro. romano CT. Lív. 2, 10). 


Hermiône, -ës (-na, -ae), subs. pr. f." 


Hermíona, .ou Hermione: 1) F ilhá 
de Menelau ` e Helena (Verg. En. 3, 


328). 2) Cidade e porto, da Argólida 


(T. Lív., 3i, 41,5). 


“Hermidnês, um, subs. loc. m. pl. Her 


míones, povo da Germánia (Tác. Germ, 
2). 


“Hermionêus (nicus) (-nfus), -a, -um; 


adj. Hermioneu, - hermiónico, hermió- 
nio, da cidade de Hermíona (erg: Cir. 
471). y En 


Hermippus, -i, subs. pr. m. Hermipo, ño: 
me de homem (Cíc. Flac. 45). 


Hermodórus, -í, subs. pr. m. EES 


ro: 1) Filósofo-do I séc. à. C., natural de 
Éfeso (Cíc; Tusc. 5. 105). 2) Célebre 
EE de Salamina (Cíc. De Or.. l. 


Hermogênês, is, siis: pr. m. Hermóge- 
nes, nome de homem (Cíc.. At. 12, 23). 
Obs.: v. Tigellius. - 


Hermundári, -órum, subs. loc. : m. Her- 


múnduros, povo germano (Tác. Germ. 
AL). 


Hermus, -1, subs. pr. m. Hermo? rio “da 


Lídia, afluente do Pactolo. (Verg. G. 2. 


137). 


Hernici, -Órum,. subs. loc. m. EH 
` povo do Lácio (T. Lív. 2, 22). i 


L. herð, -ónis, v. ero. 


2.Héró, -üs, subs. pr. f. Eege, sacerdo-- 


tisa de Vénus. em Sestos,.e amada por 
Leandro (Ov. Am. 2, 16, 31). 


Herodes, -is, et pr. m. Herodes.. 1) Nome 
de um liberto de Ático (Cíc. At. 6, 1. 
25). 2) Rei da Judéia, no tempo de Au- 
gusto (Hor. Ep. 2, 2, 184). DN 


Hérodótus, -i, subs. pr. m. Herodoto. cé- 
lebre historiador grego nascido no V 
séc. a. C. É conhecido como: ò Pai da 
História (Cíc. Leg. 1, 5). 


hérolcus, -a, -um, àdj. | —— Sent. próprio: 
1) De herói, heróico, dos tempos he- 
róicos (Cíc. Div. 1, 1). II — Dat: 2) He- 
róico, épico (Quint. 1, 8, 5). 


héróiné, -és, subs. f. Serriideusa, - - heroína 


(Prop. 2, 2,9). 


héróis, “-Idis, subs. f. 1) ideó: filha 
de um deus ou de uma deusa (Suet. 
Ner: .21). 2) No pl. subs. pr. — Herol- 
des: título de um. poema de Ovídio 


(Prisc. 10, 54). Obs.: Dat. pl: heroisin: 


(Ov. Trist. 5, 5, 43). 


m 


Hesperügo, -ínis, subs. pr. f. Estrela ves- 
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hérós, -0is, subs. m. | — Sent. próprio: 
D Herói, semideus (Verg. Buc: 4. -16). 


IT — Sent. figurado: 2) Homém. céle- "| Hou Eis, 


bre, herói (Cíc. At. 1, 17. 9). 


hêrôúm, -i, subs. n. Túmulo de. um herói 


(Plin. H. Nat. 10. 8). 


herons, -a, -um, adj. Heróico. épico: he- 
- roum carmen (Prop..3. 3, 16) «epopéia». 


Hersé, -és, subs. pr. f. Herse, filha de Cé- 
crops, lendário rei de Atenas (Ov: Met. 
2. 559). 


Hersilia, -ae, subs. pr. f. Hetsília,: “esposa 
de Rômulo (Ov. Met. 14, 830). 

herus (erus), -i, subs. m. | — Sent. pró- 
prio: 1) Dono de casa, senhor (em opo: 


sicáo a servus ou famulus) (Cíc. Of. . 


2. 24). II Dat por extensão: 2) 
Senhor, proprietário (Hor. Sát. 2. 2. 
129). Em sent. especial: 3) Esposo (Cátul. 
61, 116). 4) Soberano, senhor (Catul. 
68, 76). 


hervum, v. ervum. 


Hésiodéus (-dícus, -dius), -a, “um; ad). 
De Hesíodo (Cíc. Br. 15). 


Hésiódus, -1, subs. pr. in. Hesíodo, poe- 


ta grego, talvez do início do séc.. VIII 
a. C., nascido em Ascra, ` ha Beócia (Cíc. 
Nat. ke 36). 


Hésióna, -ae (-nê, -ées, Ov. Met. 1l. 


211), subs. pr. f. Hesíona, filha. de Lao- ` 


. medonte, rei de. Tróia, e irmã de Pría- 
mo (Verg. En. 8, 157). 


Hesperfa, -ae, subs, pr. f. Hespéria, re- 
giáo ocidental. 1) A Itália em relação 
à Grécia (Hor. O. 3. 6. 8). 2) A Espa- 
nha em relagáo à Itália (Hor. O. 1. 36, 
4). 


Hesperídés, -um, subs. pr. f. Hespérides. 
Filhas de Héspero; habitavam um jar- 
dim, maravilhoso, cujas árvores davam 
frutos de .ouro. o qual era guardado 
por um dragáo de cem cabecas (Cíc. 
Nat. 3, 44). - 


Hespéris, -Idis, subs. loc. f. Hespéride. 
da Hespéria (Verg. En. 8. 77). 


Hesperfus, -a, -um, adj. Hespério, da 
Hespéria. de toda região situada a oes- 
te, ocidental (Verg. En. 2. 781). 


pertina (Sén. Med. 877). 


Hespêrus (-0s), -1, subs. pr. m. Héspe- 
ro, filho da Aurora e de Atlas: perso- 
nificava o planeta Vénus; considerado 
como «estrela dà tarde» (Cíc. Nat. 2. 
53) ou «estrela ga manhã» (Ov. Met. 
5: 441). 


hestérnus, -a, -um, adj. De ontem. da 
- véspera (Cíc. De.Or. 3. 81). 


hetaería, -ae, subs. f. Confiaria.- socie- 
dade (Plín. Ep. 10. 96. 7). 


das a cavalo (no exército da Macedó- 
nia) (C. Nep. Eum: 1. 6). 

Hetricülum, -i, subs. pr. n. Hetrículo. 
" Cidade de Brútio (T. Lív. 30. 9). 


| Hétrur-, v. Etrur-. : 
heu, interj. Aht, ait, uit, (Cie Phil. 7, ` 


14). Obs: Indicã principalmente dor. 
vindo geralmente | acompanhadà de 
acus, ` | | 

heus! interj. Olá! olha! escuta! (Cíc. Mil. 
60). Obs.: É usada principalmente pa- 
ra chamar ou interpelar. vindo freqüen- 
temente acompanhada de voc. 


hexaclinon, -i, subs. n. Sala de jantar com. 
leitos Para seis pessoas (Marc. 9. S9. 
9). 4 


hexaméter (hexamétrus), -tri (-D, subs. 
:m. Hexámetro, de seis pés, verso he- 
xâmetro (Cíc: De Or. 3, 194). 


` hexaphüron (hexaphórum), --i, subs. n. 


Liteira levada por seis escravos (Marc. 
2.81. ` 


Hexapylon, -i, sübs. pr. Hexápilon, nome 
de um bairró de Siracusa (T. Lív. 24, 21). 


 hexéris, -is, subs. f. Navio com seis Or- 


dens dé remos (T. Lív. 29, 9. 8). 


hexis, -is, subs. f. Aptidão. habilidade 
(Sen. Contr. 7. pr. 3). 


hi, nom. pl. de hic, pronome. 
hians, -ántis, part. pres. de hão. 
Hiantéus, v. Hyanteus. 
Hiárbas, v. Iarbas. 


hiatus, -üs, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) Abertura (da boca) (Cíc. Nat. 2. 
122). II. Dat: 2) Fenda, abertura, bo- 
queiráo, abismo (Cíc. Of. 3, 38). III 
— Sent. figurado. na língua gramati- 


vra, pronunciada, 
Poét. 138). 
Hist. 4. 42). 
Hib-, v. Ib-. 
hibérna, -órum,. subs. n. Quartéis de in- 
verno (Cés. B. Gal. 1 . 10. 3). 


hibernácóla, -órum, subs. n. pl. Tendas 
para os quartéis de inverno." acampa- 


merito de inverno pára os soldados (T. 
Lív.. 30. 3. 8). ` | 


palavra (Hor. A. 
5) Cobiça. avidez (Tác. 


hetaeríce, -ës, subs. f. Corpo. de guar- 
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HIÉRÓN 


- Hibernia, -ae, subs. pr. f. liberata. atual 
Irlanda (Cés. B: Gal. š. 13. 2). 


- hibêrnô, As, -üàtum, v. intr. 


«Are, -ávi, 
D Sent. próprio: 1) Invernar. pas- 
sar o inverno (T. Lív. 29. 1, 14). Daí: 


2) Estar 
Pomp. 39). ^ 
hibérnus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) De inverno. invernoso (Cíc. 
Rep. 1. 18). Daí- 2) De .tempestade. 
.tempestuoso (Verg. En. 6, 355). 

* Hibis, v. Ibis. 


hibiscum, -1,. subs. n, Espécie de malva, 
hibisco (Verg. Buc. 10; 71). 

hibrída, v. hybrida. 

I. hic, adv. 1) Aqui. neste lugar (Cíc. Fam. 
6. 20. 3). Donde: 2) Aqui, neste ponto, 


nesta ocasiáo (Cíc. Arch. 8). 3) Entáo, 
` neste momento (Cí íc. Cat. 1. 26). 


no quartel de inverno (Cíc. 


pessoa: 1. — Sent. genérico: 1) Este. 
esta. isto (de que falo. que mostro) 
_(Cíc. Rep. 1. 1). H — Sents. especiais: 
2) Tal (com acus. de exclamação); 
hanc audaciam! (Cíc. Verr. 5. 62) 
«uma tal audácia». 3) Um ou outro 
` (tratando- -se de dois objetos) (T. Lív. 
24. 3. 17). 4) Eis. (designando o que 
se vai seguir): hic est ille Demosthenes 
(Cíc. Tusc. $. 103) «eis o famoso: De- 
.móstenes». Š) Eis, tal I (resumindo o 
que precede) (Cíc. Ac. 1. 22). .6) Neu- 
tro hoc + gen. hoc muneris: (C íc. Of. 
2. 50) «este cargo». Obs. Principal- 
mente no período arcaico ocorrem as 
seguintes formas; hic, nom. m. pl. 
. (Plaut. Ps. 822); haec, nom. f. pl. (Plaüt. 
Bac. 1.142); (Lucr. 3, 599); 
l: 22); Hibus. dát. abl. pl. 
Curc. 506). 


(Plaut; 


pron. (reforço de hic). Este, esta, isto: 
hujusce modi requies (Cíc. De Or. 1. 
224) «um repouso desta espécie». 
*Hicesfus, -i, subs. pr. m. Hicésio, médico 
autor de muitas obras (Plín. H. Nat. 
27. 31). 
Hicetaonius, 
 Cetaáo. 
10, 123). 


Es, -aé, subs. pr. m. Hícetas, filóso- 
Jo pitagórico de Siracusa (Cíc. AC. 
-2. 123). l 

` hicine, haecïne, hocïne (hiccine, haec- 
“cine, hoccine), pron. interr. e exclamat. 
“ Acaso é este? esta? isto? (Cíc. Mil. 
* 104): (Cíc. Verr. 5. 62): 


r 


-a, -um, adj. Filho de Hi- 
irmão de Príamo (Verg. En. 


T hiemàlis, 


: hiemátus, 
“himô, 


2.hic, haec, hoc, pron. demonstr. da 13. 


(Cíc. Tusc.: 


hice, haece, hoce (hicce, haecce, hocce), 


2. hicine, adv.. Será aqui. por acaso? den 


-e, adj. |: — Sent. Próprio. 1) 
Hiemal,. de inverno (Cíc. Tusc. TD. 
Il — Dat. 2) Chuvoso, frio. tempestuo- a 
. So (Pim. H. Nat. 18, 349).: £i 


hiémans, -ántis, part; pres. de higmo.. 


hiemãtiô, -ônis, subs. f. E. dé passar o 
inverno (Varr. R. Rust. 3,. 16, 34). 


-a,--um, part. pass. de hiémo. 


-As, -āre, -Avi, -Atum, v. inti. fi: 
Sent. próprio: 1) - Péissar o inverno 
(Cic. Verr: 4, 104). II — Na língua mi- 
litar: 2) Invernar. estar no quartel de: 
inverno (Cés. B. Gal. 1, 10, 3). 3) Es- 
tar tempestuoso. estar revolto (tratan- 
do-se-do mar) (Hor. Sát. 2, 2. 17). 4) 


impessoal; estar no inverno, estar frio 
(Plíñ. H. Nat. 18. 348). 5) Tr.: “gelar, 
fazer gelar. congelar (Plín. H. Nat. 9.º. 4: 
75). 
hiemps, v. hiems. 
Hiempgal, -Alis, subs. pr. m» -Hiêmpsal SS" 


ou Hiempsal, .rei da Mauritânia (C íc. 
Vat. 12). ` 


hiems, hitmis, .Subs. f. | — Sent. próprio: | 


b An estação. má (Cés. B. Gal. .. 
1). Daí: 2) Mau :tempo, tempesta- ue 


di prs (Verg. G.. F, 321). Por ex- : 
tensão: 3) Año (Hor. O. 1. 15, 35). IT- 
— Sent. figurado: 4) Frio (que se sen- 
te) (Ov. Met. 2, 827). 


higra, -ae, subs. f. Apelido de uma .car-. 
reira em que os concorrentes chegam, 
ao final ao mesmo tempo: hieran Tace- 
re (Sén. Ep. 83..5) «fazer; parte nula». 


Hierácómé (Hičra Cómé), -és, subs. pr. 
f. Hieracome, cidade da Lidia. (T; Lív. 
38. 12; 10). 


Hiéró (-rón), -ônis, subs; pr. m. Hieráo, 
nome. de dois reis de Siracusa (Cíc. Nat. 
1. 60). 


Hierocaesaréa, -ae, subs. pr. f. Hierocesa- 


réia, cidade da Lídia (Tác. An. 2, 47)... 


Hierocaesariênsês, um, subs. loc. m. pl. 
Hierocesarienses, habitantes de Hiero- 
cesaréia (Tác. An. 3. 62), 


Hieróclés, -is, subs. pr. m. Hiérocles.- 1) 
Orador de Alabanda, contemporáneo 
de. Cícero (Cíc. Br. 325). 2) Natural de 
Agrigento, que entregou Zacinto aos 
aqueus (T. Lív. 36, 31). D 


Hiérón, v. Higro. 


. 2. Hilárus, -i, subs. pr. 


PM. 
ub 


HIERONÍCA 


HIPPAGOGOE 


hieroníca (-cés), -ae, Subs. 
(nos jogos sagrados)' (Suet. Ner..25). 


Hierônicus, -a, -um, adj. Hierónico, de 
Hieráo, rei de Siracusa (Cíc. Verr; 2. 
32).. 

Hieronymus, -i, subs. pr. m. Jerónimo 1) 
Filósofo ródio (Cíc. Fi in. 2, 8). 2) Rei 
de Siracusa, do HI séc: a. C. (T. Lív. 
24, 4)..3) S&o Jerónimo, escritor cris- 
táo, doutor da Igreja. 

Hierosolyma, -órum, subs. pr. n. Jeru- 
salém, capital da Judéia (Cíc. Flac. 67). 

Hierosolymárfús, -1, subs. pr. m. Hiero- 
solimário, apelido que Cícero atribuiu 


à Pompeu, que era tào cioso de-suas vi- 
tórias na Ásia (Cíc. At. 2; 9, 1). 


Hierosolymus, -i subs. pr. m. Hierosóli- 
mo, um dos chefes judeus (Tác. Hist. 
5, 2). 

hiérum, v. hifron, 

hiétó, -às, äre, v. 
Men. 449). 


intr. Bocejar (Plaut. 


Hilaira, -ae, subs. pr. f. Hilaíra, filha de ` 


 Leücipo e esposa de Pólux (Prop. 1, 2, 
16). 


hilarátus, -a, -um, part. pass. de hilšro. 

hilirê, adv. A legremente (Cíc. Fin. 5, 92). 
op Comp. hilarfus (Cíc. Tusc. 3. 

) : 

hilaricülus, -a, -um, adj. Um tanto. ale- 
gre (Sën. Ep. 23, 4). 

hiláris, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Con- 
tente, “alegre, de bom humor, jovial 


(Cíc. Clu. 72). II — Sent. figurado; 2) 
Alegre (Cíc. At. 72; 5). 


hilaritas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Alegria, contentamento, “jovialidade 
(Cíc. De Or. 3, | 
rado: 2) Vigor (Plín. H. Nat. 17, 26). 


hilaritúdo, -ínis = hilaritas (Plaut. Mil. 
677). "i 
hilãrô, -ás, äre, -ávi, -àtum, v. tr. Tor- - 


nar de bom humor, . tornar alegre (Sent. 
próprio e figurado) (Cíc. Fin. 2. 8); (Cíc. 
Nat 2, 102). 

hilarülus, -a, -um, adj. Um tanto alegre 
(Cíc. At. 16, 11. 8). 

1. hilírus, v. hilAris. 


m. Hílaro, nome 
de um liberto (Cíc. At. 1. 12. 2). 


Hilérda; «ae, subs. pr. f.. v. Ilêrda. 
-Hilérnus, v. Helérnus. 


hilla, -ae, subs. f. (geralmente no plu- 


rab. 1 — Sent. próprio: 1) Intestinos 
11. 200). II — Por ex- 


(Plín. H. Nat. 


m. Vencedor . 


tensáo: 2) Lingiliga, chourico (Hor. Sát. 
e 4. 60). . 


v. illur.- 


og -1, subs. m. Hilo, nome.- que Cí- 
cero.dá, por- gracejo. a Hirro (Cíc. Fam. 
2. 10, 1). 


hilum, -i, subs... n. I — Sent. próprio: 1) 
Hilo, olho negro. das favas (P. Fest, 90). 
II Sent. figurado (o .mais geral): 
2).U m quase nada, um pouquinho (C íc. 
poét. Tusc. 1. 10). Obs: As formas: 
hilum, hilo, hili vém sempre acompa- 
nliadas de uma pattícula negativa a que 
Servem de reforço: nihilum, nihilo, 

' nihili, nihil etc. 4 


Himélla, -ae, subs. pr. m. Himela, pe- 
queno rio dos sabinos (Verg. En. 7. 
714). 


Himéra, -ae, subs. pr. f. e^-ra, -rórum, 
subs. n. Hímera, cidade da Sicília (Cic. 
Verr. 2, 86). js 

Himeraeus, -a, -um, adj. 
(Plín. H. Nat. 35, 61). 

Himilco, -ônis, subs. pr. m. Himilcáo, no- 

me de vários cartaginesés.. (T. Lív. 23, 

12). É 


hinc, adv. — Sent. “próprio: 1) Daqui, 
deste lugar (Cíc. Agr. 2, 94). Donde: 
2) A partir daqui, deste: ponto (T. Liv 
2 IT: 3) De onde, desta fonte (Cíc. 
Of. 3, 36). 4) Dele (— ex hoc homine), 


De Hímera 


daí (= ex hac re) (Ter. Ad. 361); (Cíc.: 


De Or. 1, 65). 5) Daí, a partir. deste 
momento (= abhinc) (Plín. H. Nat. 23, 
43). 6) hinc... illinc ou hinc... hinc, de 
um lado... de outro (Cíc. Cat. 2, 25). 

hinnió, -is, -ire, -ivi (GD, v. intr. Rinchar, 
relinchar (Quint. 7, 3, 3). 


hinnitus, -üs, subs. m. Rincho, relimcho 
(Cíc. Div. 1, 73). 
hinnuléus, -i subs. m. 1) Cria de corça 


ou de cabra montés, corco novo (Hor. O. 
1, 23. 1). 2) Macho pequeno (Varr. L. 
'Lat. 9, 28). 

hió, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. intr. | — 
Sent. próprio: 1) Estar aberto, estar 
escancarado (Verg. G. 1, 91). Dat 2) 
Estar de boca aberta, ficar boquiaberto 
(Verg. En. 6, 473). IE — Sent. figura- 
do: 3) Estar extasiado (Verg. G. 2. 
508). 4) Estar pronto para abocanhar. 
cobicar (Cíc. Verr. 3, 8). 
da retórica: fazer hiatos (Cíc. Or. 152). 
HE — Tr: 6) Declamar, fazer ouvir 
pela boca aberta (Pers. 5, 3). 


hippagogoe (hippagogi, -ôrum, subs. f. 
pl. Navios destinados ao transporte de 
cavalos (T. Liv. 44. 28, 7). 
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HIPPARCHUS 


Hippárchus, -i, subs. pr. m. Hiparco, 
célebre .mátemático e filósofo grego do 
II séc. a. C. (Cíc. At. 2, 6, 1). 


Hippásus, -i, subs. pr. 
Um dos centauros (Ov. Met. 12, 352). 
2) Filho de Eurito, um dos que parti- 


don (Ov. Met. 8, 313)... 


Hippla, -ae, subs. pr. f. Hípia, nome de 
mulher (Juv. 6, 103). 


Hipplás, -ae, subs. pr. m. Hípias. 1) Fi 
lho de Pisístrato, tirano de Atenas (Cíc. 


de Élis (Cíc. Br. 30). 3) Pintor (Plín. H. 
Nat. 35, 141). 3 


Hipplus, -i subs. pr. m. Hípio, nome de 
homem (Cíc. Fam. 13, 76). 


Hippó, -ónis (Hippo Regius) subs. pr. 


de S. Agostinho foi feito bispo (T. 
-cidade do Bruttium: (Plín. H. Nat. 3, 


nense (T. Lív. 39, 30). 


hippocentaurus, -i subs. m. Hipocentau- 
“ro, centauro (Cíc. Tusc. 1, 90). . 


Hippocóón, -ôntis, subs. pr. m. Hipocoon- 
te. 1) Filho de Ebalo, rei de Esparta 
(Ov. Met. 8, 314). 2) Companheiro de 
Enéias. (Verg. .En. 5, 492). 


Hippocrãtês, -is, subs. pr. m. Hipócra- 
tes. 1) H ipócrates. de CóS, do V séc. 
à. C., o maior médico da Antigüidade, 
cuja teoria repousa nas alterações dos 
humores do organismo (Cíc. De Or. 3, 
132). 2) General siracusano (T. Lív. 
24, 35). 


Hippocrênê, -és, 


subs, pr. f. Hipocrene. 


q: sas, símbolo da inspiracáo para os poe- 
tas gregos e romanos (Ov. F. 5, 7). 
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Hippodámüs, -àntis, subs. pr. m. Hipo- 
damante, pai de Perimela (Ov. Met. 

E 8. 592). 
JS  Hippodimé, äs, subs. pr. f. Hipódame. 


1) Filha de Enómao, mulher de Pélops 
(Verg.. G. 3, 7). 2) Filha de Atra, 
mulher de Piritou (Ov. Met. 12, 210). 


Hippodamia, -ae, subs. pr. f.. v. Hippo- 
dime. 1) (Prop. 1. 2. 20). 2) (Ov. Her. 
17, 248). 

hippodámus, -i, subs. 

cavalos. cavaleiro (Marc. 7. 57. 2). 


hippodrómos (-us), .-1, subs. m. Hipódro- 
mo (Plín. Ep. 5. 6. 19). 


Hippolóchus, -i, subs. pr. m. Hipóloco. 
general tessálio (T. Lív. 36. 9). 


m. Hípaso. 1) 


ciparam da dp ao javali de Cáli- - 


At. 9, 10, 3). 2) Sofista grego, natural . 


m. Hipona. 1) Cidade da Numidia; on- ` 
Lív. 29, 3, 7). 2) Outro nome de Vibo, 
73). 3) Cidade da Hispânia Tarraco- | 


. Hippónénsis, -e, 


fonte do Hélicon, consagrada às Mu- 


m. Domador de 


. hircósus, 
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Hippolytê, -és (-ta, -ae), subs. pr. f. 
Hipólita. 1) Rainha das Amazonas, 
mulher de Teseu e máe de Hipólito 
. (Verg. En. 1l, 661). 2) Mulher . de | 
Acasto, rei da Magnésia (Hor. O. 3, 7; - 
18). 


Hippolytus, -l, subs. pr. m. Hipólito, fi- 
lho de Teseu e da amazona Hipólita 
(Cíc. Of. 1, 32). S 


hippomines, -is, subs. n. 1) Carüncula 
negra na testa dos potros (Plín. H. Nat. 
8, 165). 2) Humor- que as éguas desti- 
lam das  virilhas b da nos filtros) 
(Verg. G. 3, 280). 


Hippomenêts, -Idis, EN pr. f. Hiporne- 
neis, filha de ER RER 
(Ov. Ib. 333). 


Hippoménés, -ae, subs. 
nes. 
venceu Atalanta na corrida e despo- 
sou-a (Ov. Met. 10, 575). 2).Pai de Li- 
moneu. 


1. Hippônactêus, -a, -um, adj. De Hipo- 
nax, no estilo, de Hipónax SE a 
(Cíc. Fam. 7, 24, 1). 


2. Hippônactêus, -1 subs. pr. m. Hipo- 
nacteu,.verso de Hipónax (senário jàm-. 
bico escazonte, i. e., cujo último -pé era 
. um troqueu ou espondeu). 


Hippónax, -üctis, subs. pr. m. Hipónax, 
ou Hiponacte, célebre. poeta satírico gre- 
go, nascido em Éfeso (fins do VÍ séc. 
a. C) (Cíc. Nat. 3, 91). 


adj. De Hipona (Plín. 


pr. m. Hipóme- 


H. Nat. 5, 23). 


Hipponóus, -i, Subs: pr. Hipónoo, nome 
, de homem (Ov. Ib. 472). 


hippopêra, -ae, subs. f. Mala de viagem, 
alforje (Sén. Ép. 87, 9). 


Hippotádés, .-ae, subs. pr. m. Hipótades, ` 
descendente de  Hipotes (Eolo) (Ov. 
Met. 4, 663). 


Hippothóus, -a, subs. pr. m. Hipótoo, um 
dos caçadores do javali de Calidon (Ov. 
Met. 8, 306). 

hippotoxótae, -árum, subs. m. pl. 
tos a cavalo (Cés. B. Civ. 3, 4, 5). 

hippürus (-os), -i, subs. 
conhecido (Ov. Hal. 95). 

hira, «ae, subs. f. „O intestino. Pl. 
-àrum: os intestinos, 

` Cur. 238). 

hircinus (hirquinus), -a, -um, adj. De ` 
bode, de pele de bode (Hor. Sát. 1,.4, 
19). 


Bestel- 
m. Peixe des- 


hirae, 
as tripas (Plaut. 


-a, -um, adj. Que cheira” a bo- 


1) Filho de Megaréia e Mérope, fe 


Hirpini (Irp-), -Órum, subs. 


> Hirtiânus, -a, 


hirtus, 


A vezers «relatar: (Ov. Met. diko 231). 
y tar (Próp. 3,3. 4). 


Sek 


HIRCUOSUS z 


M 


- de, peludo. como um bode (Plaut. Merc. 
575). El ow 

hircuósus, -a, -um, adj. 
bode. (Apúl, M: 5, 25). 
hircus (irquus, ircus), 1, subs. m. 
Sent. próprio: 
-8). H — Sent. EH 2) Cheiro de 
bode - (Hor. Sát. 2, 27). Como ter- 
mo injurioso; *3) "E devasso (Plaut. 
Merc.. 272). 


hirnta, -ae, subs. f. Vaso para vinho, co- 
po (Plaut. A mph. 429). 


Semelhante ao 


| 


loc. m. pl. 
Hi irpinos, povo do Sámnio (T. Lív. 22, 
61, 11). 


Hirpinus, -a, -um, adj. 
pinos (Cíc. Agr. 3, 8). 
hirpus - (irpus), -i, subs. m. Lobo (Sérv. 
En. 11, 785). Obs: Palavra sabina.. 


hirquus, v. hircus. 
Hirrus, cl, subs. pr. m. Hirro, nome de 


homem: (Cíc. Q. Fr. 3, 8, 4). 


hirsütus, -a, -um, adj I —. Sent. pró- 
prio: 1) De. pélo GC hirsuto, eri- 
«cado (Ov. Met. 13, 766). Dat 2) Que 
“têm pontas, que pica (Plín. H. Nat. 22, 
Eo II — Sent. figurado: 3) Rude, gros- 
seiro, selvagem (Ov. Trist. 2, 259). 


-um, adj. - Hirciano, de 
Hírcio (Cie. At. 10, 4, 11). 


 "Hirttus;. Aen. subs. pr. m. Hírcio, cónsul de : 
Roma, discípulo de. Cícero e autor do: 


oitávo livro do De Bello Gallico (Cíc. 
At. 7, 4,2). "^. 


-a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) H irto, de péles duros, que tem pon- 
tas ou asperezas (Ov. Met. 13, 850). 
Dat 2) Felpudo, peludo (C. Nep. Dat. 
3). H — Sent. figurado: 3) Sem cultu- 
ra, rude, grosseiro (Hor. Ep. 1, 3, 22). 
hirúdô, -Íínis, subs. f. I —. Sent. próprio: 
1) Sanguessuga (Plín. H. Nat. 32, 122). 
IL — Sent. figurado: 2) Sanguessuga, 
parasita (Cíc. At. 1, 16, 11). 


hiründo, -Inis, subs. f. Andorinha (Verg. 


G. 1, 377). 
hiscô, -is, -Ere, v . incoat. intr. e tr. l — 
Sent. próprio: (Intr); 1)  Abrir-se. 
fender-se (Plaut. Ps. 952); (Ov. Met. 


Lager II — Daí. 2) Abrir a boca pa- 
ra: “falar: (Cie Phil. 2 I1 D. Tr: 3) Di- 
4) Can- 


-Alis, Subs. pr. n. (Plín. H. Nat. 
- 11) e. mais comumente.  Hispális, 
de subs.: pr. f. Rd colônia roma- 
na na Bética (Cés. B. Civ. 2. 18). 


— 458 — 


1) Bode (Verg. Buc., 3, ` 
Hispânia, -ae, sb pr. 


H ispánus, 
Ë 3) e 


Hirpino, dos hir- adj. Hispano ou hispaniense, dà. His- : 


hispidus, 


.Hispó, 
Hispülla, 
. me de mulher' (Plín. Ep. 4, 19). 

1. hister, -tri — histrio (T. Lív. 7, 2, 6). 
2. Hister, 
historla, 


1. historicus, -a, -um, adj. 


2. historicus, -i, 


histrio, -ónis, subs. 


HISTRIO 
. Hispalénsés, fum, subs. loc. m. Hispa- 
lenses, habitantes de. Híspale (Tác. 
Hist. I. 78). 
Hispani, -órum, subs. loc. m. pl. 


nos, habitantes da Hispánia (T. Lív. 
21:27). 


f. Hispánia, re- 
giáo da Europa ocidental, correspon- 
dente à atual Espanha, e dividida em 
citerior (Cés. B. Gal. 3, 23, 3): «His- 
pânia citerior ou Tarraconense» , e 
ulterior (Cés. B. Civ. 1, 39) «Hispânia 
ulterior, ou a Bética e a Lusitânia» 
(Cíc. Tusc. 1, 89).3:. 


-a, -um (Cés. B. Gal. 
(Cíc. Nat. 


Si 26, 
.niénsis, -e, 3, 24), 


pània. 


-a, -um, adj. I — Sent. 
prio: 1) Híspido, eriçado, áspero, arre- 
piado (Plín. H. Nat. 9, 9). Daí: 2) Pe- 
ludo, cabeludo (Verg. En. 
II — Sent. figurado: 3) Duro, áspero 
(ao pronunciar) (A. Gel. 10, 3, 15). 


-ónis, subs. pr. m. Hispão, nome 
de homem (Cíc. Fam. 13, 65). 


-ae, subs. pi. f. Hispula.. no- 


v. Ister. 


1) História, narração de fatos histó- 
ricos (Cíc. Br. 287). No plural: 2) Nar- 
rativa de fatos históricos ou fabulo- 
sos (Cíc. Br. 42). Daí: 3) Narração 
(Cíc. At. 2, 8, 1). Sent. poético: 4) Ob- 
jeto de assuntos históricos (Prop. 1, 15, 
24). II — Sent. figurado: 5) Mexericos, 
histórias (Prop. 2, 1, 6). 6) Bagatelas 
(Plaut. Bac. 158). 


1. historícé, adv. À moda dos historiado- 
. res (Plín. Ep. 2,5, 5). 


2. historícé, Gs, subs. f. Exegese ou expli- 


cação dos autores (Quint. 1, 9, 1). 


| — Sent. pró- 
prio: 1) Histórico, de história, de his- 
toriador (Cíc. Br. 286). Il — Daí: 2) 
Que se ocupa de história (Cíc. Mur. 
16). 


subs. m. Historiador (Cíc. 
De Or. 2, 59). 


Histri, Histria, v. Istri etc. 
histricus, -a, 


-um, adj. De. comediante. 
de histriào (Pláut. Poen. 4, 44). 


m. Ator, histrião:; co- 


mediante: tragicus histrio. (Plin. H. 
Nat. 10, 141) «ator trágico» . 


Tee 


Hispa- . 


pró- 


10, 210). . 


-ae, subs. f. I — Sent. próprio: | 
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HISTRIONALIS 


histriónalis, -e, adj. De. ator, de come- 
diante (Tác. An. 1, 16). ' 


histriônia, -ae, subs. f. Profissáo de ator : 


(Plaut. Amph. 90). 
hiulcátus, -a, -um, part. pass. de hiülco. 
hiülcé loqui. Ter uma pronúncia entre- 


cortada de hiatos, de efeito desagrádá- 
vel, hesitante (Cíc. De Or. 3, 45). 


hiülcó, äs, -áre, -átum, v. tr. Entreabrir, 
fender, gretar (Catul. 68, 62). 


hiülcus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: . 


1) Fendido, aberto (Verg. G. 2, 253). 
II — Sent. figurado £na língua retó- 
rica): 2) Que contém hiátos, duro (Cíc. 
Or. 150). 3) Ávido, cobiçoso (Plaut. 
-Trin. 286). 


1. Hoc, adv., v. huc (Plaut. Capt. 480). 

2. Hàc, nom. acus. sg. n. de hic. 

hodíé, adv. D Hoje, neste dia (Cic. Phil. 
I4, 14). 2) Durante a noite (Ov. F. 2, 


76). 3) Hoje em dia, nos tempos atuais, 
agora (Cíc. Verr. 5, 64).. 


hodiéque, adv. 1) Ainda hoje (Tác. Germ. 
3). 2) E hoje (Cíc. De Or. 1, 103): 

hodiêrnus, -a, -um, adj. De hoje, hodier- 
no (€Cíc. Br. 39). 

hoed-, v. haed.. 

hólftor (olítor), -óris, subs. m. Jardinei- 


ro, vendedor de légumes, quitandeiro ` 


(Cíc. Fam; 16, 18, 2). 


holitorfus, -a, --um, adj. Referente aos le- 
gumes, de legumes (T. Lív. 21, 62). 


Holó (-on), -Onis, subs. pr. f. Holáo, ci- 
dade de Betúria (T. Lív. 35, 20. . 

holus, -éris, subs. n. Legumes (Verg. 
G. 4, 130). 

holuscülum, -i, subs. n. Pequeno legume, 
` legume (Cíc. At. 6, 1, 13). 

Homérícus, -a, -um, adj. Homérico, de 
Homero (Cíc. Div. 1, 52). 


Homérista, -ae, subs. m. Rapsodista (de 
: Homero) (Petr. 59, 3). 


Homêronidês (-da), -ae, subs. m. Home- 
rónida, imitador de Homero (Plaut. 
Truc. 485). 


Homérus, -i, subs. pr. m. Homero, poe- 
ta épico grego, um dos mais antigos e 


mais ilustres. Nada de certo se sabe so- . 


bre sua vida ou se ele. existiu realmen- 
te (Cíc. Tusc. 1, 3). 


homicida, -ae, subs. m. Homicida, assas- 
sino, criminoso (Cíc. Phil. 2, 30). 


homicidium, -1, subs. n. Homicídio, as- 


sassínio (Tác. Germ. 21). 


homó, -Ínis, subs. m. —— Sent. próprio: 
1) Homem; ser racional (em oposição 
a. fera, bestia) (Cíc. At. 2, 2, 2). 2) Ho- 
mem, ser humano (em oposicáo a 
deus) (Cic. Or. 129). Na língua fami- 
liar: 3): Homem (em oposição a mulier): 
(Plaut. Cist. 723). 4) Homem, ser vivo, 
vivente, mortal (em oposição aos deu- 
ses e aos mortos) (Cíc. Amer. 76). Por, 
extensão, ¿no pl: 5) Habitantes, cida- 
dáos (T. Lív: 34, 45, 1). 6) Hómens, 
soldados, e especialmente a infántaria 


Civ. 2, 39, 4). Obs; 
mente significa: o náscido da terra; o 
terrestre, ser humano;. deste sent. ge- 
ral é que passou aos sents. particulares 
acima indicados. 2) Na língua familiar 
tem, muitas vezes, o valor de um de- 
monstrativo, correspondendo a hic ho- 
mo = ego (Plaút. Bac. 161); homo. 
is, iste ou ille (Cíc. Dom. 40). 


" homoeomeria, -ae, sübs. f. Identidade das 


partes (Lucr. 1, 830). 


Homðlē, BS, 'subs. pr. f. Hómole, mon- 
te da Tessália (Verg. En. 7, 675). 

Homolfum, -i, subs. pr. n. Homólio, ci- 
dade da Magnésia (T. Lív. 42, 38, 10). 


.Homonadénsés, fum, subs, loc. m; -Ho- 


monadenses, povoação da Cilícia (Tác. 
An. 3, 48). 


homüllus, -i, subs. m. Homenzinho, po- 
bre homem (Cíc. Pis. 59). 

homunció, -ônis (Cíc. Ac. 2 " 135) e ho: 
muncillus, -i, (Cíc. Tusc. 1, 17), subs. 


m. Homenzinho, pobre homem, ^ho- 
múnculo. | 


honestaméntum, -1, subs. n. Ornamento, 
enfeite (Sén. Ep. 66, 2). 


prio: 1) Consideração (de que se go- 
za), honra, reputação  (Cíc. Amer. 
114). Daí: 2) Respeitabilidade, digni- 
dade (Cíc. Mur. 87). 3) Notabilidade 

. (Cíc. Sest. 109). 4) Honra, honestida- 
de, probidade, virtude, decoro (Cíc. 
Of. 3, 96). II — Na língua. poética: 5)- 
Beleza, excelência, nobreza: (Cíc. De Or. 
3, 125). 


 honestátus, -a, -um, part. pass. de. ho- 


nésto., 


honésté, adv. l — Sent. próprio: 1) De 
uma maneira honrosa, com dignida- 
de (Cíc. Lae. 57). II — Dat 2) Hones-. 
tamente, virtuosamente, de modo no- 
bre, nobremente (Cíc. Rep. 4, 3). d 


honêstô, -às, äre, -ávi, -àtum, v. tr. |/— 
Sent: próprio: 1) Honrar: dignificar (Cíc. 


HONÉSTO 


(em oposição à cavalaria) (Cés. Bi: 
1) Etimologica- - 


honéstás, Gs, subs. f. | — Sent. pró- : 
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HONESTUM — 460 — HORNO 


Cat. 4. 20). [1 — Daí; 2 Embelezar, 
ornar, enfeitar. (Cit. Of; : 1,139). 


honéstum, -i, subs. n. Honestidade. mo- 
-« ralidade, virtude (Cíc. Of. 1, 10). 


honéstus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Honrado, digno ide considera- 
cáo, que obteve honras, nobre, de dis- 
tinção (Cíc. Tusc. 5, 58). II — Daí: 2) 
Honroso, louvável, nobre, digno (sent. 
próprio e figurado) (Cíc. Lae. 82). 3) 
Belo (Verg. G. 2, 392). 4) Virtuoso, 
decente, recomendável (Cíc. Mil. 10). 


1. honor (honós), -Oris, subs. m. L, — 
:Sent. próprio: 1) Honra, dignidade, 
(conferida a alguém) (Cíc. Dej. 14). 


Gë Dat: 2) Cargo honorífico, os magistra- ; 
eu. dos (Cíc. Tüsc..2, 62). 3) Honra, gló- ` 


ria, consideração, estima (Cíc. At. 11, 
` 9; 2). 11 — Sent. figurado: 4) Honras 
(fúnebres), culto (Cíc. C. M. 75). 5) 
Homenagem, oferenda, sacrifício (a 
uma divindade) (Verg. En. 1, 632). 6) 
Honorários (de um médico) (Cíc. Fam. 
16, 9, 3). 7) Recompensa, preço, prê- 
mio (Verg. En. 5, 265). 8) Beleza, en- 
^féite, adorno (Verg. G. 2, 484). Obs: 


época de Cícero: : : honor na época de 
Quintiliano. 


" -2. Honor. (Honds), -Oris, subs. pr. m. Hon- 
nod rà (divindade) (Cíc. Verr. 4, 121). 


E honórabilis, -e, adj. Honroso, que dá 
x honra (Cíc. C. M. 63). | 

x honôrárius, a, -um, adj. | — Sent. pró- 
E, prio: . 1) Honofario; dado: a título. de 


honra, honorífico (Cíc. Pis. 86). II — 
Na língua. jurídica: 2) Que se refére a 
Uma magistratura (A. Gél. 16, 13, 6). 
II — Sent. figurado; 3) Não retribui- 
: o do, dado ou conferido gratuitamente 


honôratê, ado Testemunhando apreço, 
com especial deferência (Tác. Hist. 25 
63). 


honôratus, -a, -um. | — Part. pass. de 

š ~, honóro. I — Adj: honrado, conside- 

Eu rado, honroso, digno, digno de ser hon- 
rado (Cíc. Planc. 19). . 


. honôrifice, adv. Com honra, honrosa- 
mente, com distinção, com deferência, 
dighamente: - acceptus (Cic. Verr. 

4, 62) < recebido, honrosamente». Obs.: 

“Comp: “honorificentius - (Cíç. Pis. 35); 

ipe . honorifi centissime - (Cíc. Fam. 


SS KE a, um, adi. 
PE honroso, glorioso (Cícç. Phil. 2 


D | holioro, 


Que honra, 
2, 39). 


-üs, -üre, -üvi, atum, vy. 


` 


A formá *hónos era- a mais usada na 


tr. AN 


I — Sent. próprio: 1) Honrar, reveren- 
ciar, respeitar (Cíc. Phil. 9, 5), IL — 
Daí: 2) Embelezar,. ornar (Petr. 83). 


honórus, -a, -um, adj. Honroso, reg 
SO, cheio de dignidade (Tác. An. I, 10). 


honos, v. honor. 
honus, honüstus, v. Onus, onüstüs etc. 


hoplités, -ae, subs. m. Hoplita (soldado 
de infantaria, todo armado) (Plín. H. 
Nat. 35, 71). 


hoplomáchus, -i, súbs. m. Hoplómaco, 


gladiador que combate todo armado 
(Suet. Cal. 35). 


f. hóra. -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Hora, divisão do dia (Cíc. At. 14, 
20, 4). i! — Daí: 2) Tempo. duração, 
momento (Hor. O. 2, 16, 31). No pl: 
3) Relógio (Cíc. Br. 200). 


2. Hora, -ae, subs. pr. f. Hora, nome sob ` 


O qual Hersília, esposa de Rómulo, 
era. venerada como deusa (Ov. Met. 14, 
851). 


Hórae, -árum, subs. pr. f. As Horas, fi- 
lhas de Zeus e Têmis, éram divinda- 
des que acompanhavam os deuses ou 
certos heróis, presidiam às estações .e 
saram as. portas do céu (Oy. Met. 

2, 118). 


Horatia, -ae, subs. pr. f. Horácia, 
dos Horácios (T. Lív. 1, 26, 14). 


Horatiánus e -tlus, <a, -um, adj. Horacia- 
no, dos Horácios ou de um dos Horá- 
cios (T. Lív. 1, 26). 


Horaúíí, -ôrum, subs. pr. m. Horácios, 

i três irmãos que se bateram com os três 

Curiácios, representando respectiva- 

mente Roma e Alba, que estavam em 
guerra (T. Lív. 1, 24). 


. Horatfus, -l subs. pr. m. Horácio. 1) Ho- 
ratius Cocles (T. Lív. 2, 10). 2) Quin- 
. tus Horatius Flaccus, célebre poeta la- 


irmã 


tino, lírico e satírico, do | séc. a. C. 
nascido em Venusa, na Apúlia (Juv. 
7,62). 

Horcos, A. subs. pr. m. Horco, rio da 
Tessália (Plín. H. Nat. 4,31). 

hordearíus (orde- | e hordi), -a, -um, 


adj. Relativo. à cevada (T. Lív. 1. 43. 9). 


hordéum (ord-), -i, subs. n. ee (C ic. 


. Verr. 3, 73). No pl. (Verg. G. 


 hóría, -ae, sübs. f. Barca de 
- (Plaut. Rud. 910). 


 Horisfus, -i, subs. pr. m. Horísio. 
M ísia (Plín. H. Nat. 5, 142). 


hórnó (hôrnus), adv. No ano. durante o 
ano (Plaut. Most. 159). 
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-tação, deste ano, produzido neste ano 
(Cíc. Verr. 3, 45). 


hornus, -a, -üm, = 
3, 23, 3). 

hôrologium, -i, subs. n. Relógio (qua- 
drante: solar ou clépsidra) (Cíc. Fam. 
16, 18, 3). 

hôroscopícus, - a, -um, adj. Relativo ao 
horóscopo (Plín. H. Nat. 2, 182). 


_hornotínus (Hor. O. 


6, 18). 


hórréndum, n. tomado advt. De modo 
horrendo, medonhamente (Verg. En. 
6, 288). : 


horréndus, -a, -um, adj. verbal de horréo. 


repios, que faz tremer, temível (Verg. 
En. 6, 10). II — Dat 2) Terrível, hor- 
Tendo,  espantoso, medonho (Ov. Met. 
15, 298). 


°. horrens, -êntis, part. pres. de horréo: eri- 
cado (Lucr. 5, 25). 


horrtô, -és, -ére, horrür; v. intr. e tr. 
Intr: I — Sent. próprio: 1) Levantar-se 
(tratando-se dos pelos do corpo), ar- 
repiar-se, estar arrepiado (Ov. F. 2, 
348). II. — Sent. figurado: 2) Ter hor- 
ror de, temer grandemente álguma coi- 
sa, tremer, recear (Cíc. Dom. 140). 
Tr. 3) Recear muito, temer (Cés. B 


intr. absoluto, com abl, com acus., 
com inf., com interrog. ind., - Qu com or. 
introduzida por ne. 


horreólum, -i subs. n. Pequeno celeiro 
(V. Máx. 7, 1, 2). 

horrêscô, «is, -Ere, horrüi, v. incoat. intr. 
e tr. A — Intr: 1) Eriçar-se, -arrepi- 
ar-se (Cíc. Rep. 1, 63). Daí: 2) Ter ca- 
lafrios, tremer, estremecer (Verg. En. 
Za 204). B — Tr. 3) Recear, temer 
(Verg. En. 3, 394); (Cíc. Har. 37). 


l. horréum, -i subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Celeiro, depósito (Verg. G. 1, 
49). II — Sent. figurado: v Cortiço 
de abelhas, colmeia (Verg.. G. 4, 250). 


2. Horréum, -i, subs. pr. n. Hórreo, ci- 
dade do Epiro (T. Lív. 45, 26). 


horribilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que causa horror, horrível, - terrível 
(Cés. B. Gal. 7, 36, 2. II — Daí: 2) 
Assombroso, surpreendente (Cíc. At. 
8, 9,.4). 

. horrídé, adv. De modo horripilante, ru- 
— de; 'asperamente, 
 Quinct. 39). 


hóroscópus, -i, subs. m. Horóscopo, cons- . 
. telacáo- sob a qual alguém nasceu (Pérs. 


I — Sent. próprio: 1) Que causa ar- 


' Gal. 1, 32, 4). Obs.: Constrói-se como 


rudemente  |(Cíc. 


'HORNÓTINUS : == 461 = HORTA TOR 
.hornófínus, -a, -um, adj. Do ano, da es- | horridülus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 


prio: 1) Um. tanto ericado. (Pérs. 1; 54). 
Daí: 2) “Ur tanto saliente (Plaut, Ps. 
68). II — Sent. figurado: 3) Desleixa- 
do (nó trajar ou no cet) (Cíc. Or. 
152). 


horrídus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Eriçado, arrepiado (Cíc. Cael. 
33). Dat 2) De aspecto selvagem, hor- 
rível, terrível, medonho, témível (Cés. 
B, Gal. 5, 14, 2). II — Sent. figurado: 
3) Rude, áspero, rugoso (Plín. H. Nat. 
13, 43). 4) Ásperc, Selvagem, grossei- 
ro (Cíc. Verr. 3, 47)! 5) Á spero `(opos- 
to.a politus, levis) «le: Br..117). 6) Di- 
fícil, rebarbativo (Cíc. De. Or. 3, 51). 
7) Rep velente, repugnante (Sén. Nat.. 3; 
). 


horrifer, -fčra, Ge adj. Horrível; es- 
pantoso (Verg. En. 8, 435). 


horrifíce, adv. De uma maneira horroro- 
sa, De RETOS horrorosamente 
(Lucr. 2, 609). 


horrificô, -às, <áre, -àvi, -àtum,. v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Ericar (Catul. 64, 270). 


II — Sent. figurado: 2) Espantar, ater- 
, rar (Verg. En. 4; 465). 
horrifícus, -a, -um, adj. Horrífico, terrível, 
horrível (Verg. En. 3, 571). 


horrisónus, -a,- -UM,, adj. Horríssono, que 
~ produz um ruído terrível, retumbante 


(Verg. En. 9, 55). 


horror, -óris, subs. m. É — Sent, próprio: 
1) Arrepiamento (dos cabelos) (V. Flac. 
1, 229): Daí: 2) Arrepios, calafrios (Cíc. 
At. 12, 6a, 2).-3) Agitagáo,. .estremeci- 
mento (da folhagem) (Luc: 5, 154). I 
— Sent. figurado: 4) Aspereza (de -és- 
tilo); dicendi (Quint. 8, 5, 34) «(aspere- 
za) de estilo». 5) Horror, estremecimen- 
to (de medo), terror, espanto (Verg. 
En. 3, 29). 6) Terror religioso (T. Lív. 
1, 16,.6). 


horrúl, perf. de horršo e de horrésco. . 


horsum, adv. Do lado de cá, daqui (Plaut. 
Mil. 304). 

Hortálus, -i, subs. pr. m. Hórtalo, sobre- 
nome do orador Q. Hortensius e de seus 
- descendentes (Cíc. At. 2, 25, 1). 


hortámen, -ínis e hortáméntum, -i, subs. 


n. Exortação (T. Lív. 10, 29, 5); (Sal.. 


B. Jug; 98, 7), 


hortáfio, - ónis,. subs. f. Exortagáo, enco- I 


rajamento (Cic. Fin. S, 6). 


hortátivus, -a, -um, adj. Que serve pará 
exortar, encorajar, exortativo (Quint. 
5; 10, 83). - 


hortator, -óris, subs. m. e Sent; próprio: 


` 


HORTATRIX 


: ^" 2, hortátus, .-üs, subs. 


hospés, -Ttis, subs. m. 


TS .6; 93) 


1): O que exorta, 
- (Verg. En. 6, 529). 2) O. chefe dos re- 
" madores (Plaut. Merc. 696): 


hortatrix, .-icis, subs. f. A que Exorta, exor- 


tadora, animadora (Quint. 11,3, 103).. 
1, hortátus, -a, um, part. pass. de hortor. 


m. Exortacáo, en- 
“Corajamentó (Cíc. Arch. D. ` 


Hortënsës, .-Tum; ` subs. loc. m. Horten- 
ses, povo do: Lácio (Plín. H. Nat. 3, 69). 


Hortensiânus, -a, -um, adj. Hortensiano, 
de Horténsio (V. Máx. 8, 3, 3). 


Hortensius, -1, subs. pr. m. Horténsio. 1) 
Célebre orador romano, rival de Cíce- 
ro (Cíc. Br. 301). 2) Nome de um tra- 
tado de Cícero, dedicado ao orador 
Hortênsio (Cíc. At. 4, 6, 3). 

Hortinus,. -a, -um, adj. Hortino, de Horta 
ou Hortano: (Verg. En. 7, 716). | 

hortor, -áris; -ári, hortátus sum, v. dep. 
tr. — Sent. próptio: 1) Fazer querer; 
donde: exortar, encorajar, excitar, “esti- 
mular (Cíc. Prov. 9): (Ces B. Gal. 6, 
33, 5).. 2) Animar, instigar, aconselhar 
(Cíc. At. 7, 14, 3). Obs.: Constrói-se com 


-- acus.;-com acus. com prep. ad. ou in, 


com acus. e subj., com acus. e abl., com 
inf. ou como absoluto. A- forma ativa 
horto, -às, äre etc.; ocorre em Séneca;- 
O retor (Suas. 35 A 


Wee cl, “subs. I Ee Sent. próprio:. 
1) Pequeno: FS jardirizinhio (Catul. 


61, 92). No pl: 2) Parque pequeno (Cíc. 
Off. 3, 58). 


hortus, -i, subs. [ — Sent. -próprio: 1) 
Cerca, tapada, "raf ide cercada de 
bsp jardim (Cíc. C. M. 56). II — No 

2) Horto, jardius;. .parque (Cíc. Of. 
ES 58). 3). Casa de campo. fazenda (Plín. 
H. Nat. 19, 50). 4) Produtos de Jardim. 
legumes (Hor. Sát. 2. 4. 16). 

| — Sent. próprio: 

1) Hóspede. o que recebe (em virtude 

do dever de hospitalidade). C íc. Div. 

1, 57). Daí: 2). Hóspede. o que é rece- 

bido (em virtude da reciprocidade dos 

deveres de hospitalidade). viajante. 
estrangeiro (Cíc. Tusc. 1. 101). l — 

Sent, figurado, 3) Estranho, Sans. 

ro, que nào está a par (Cíc. De Or. 

131). 


` hospita, -ae, sübs. f Sent. próprio: 


E Estrangeira, forasteira (Verg. En. 
EH: Mns 2) Hóspeda: (Cie, 


` Verr. 2. -24). 


bestin, Tum, subs: m. Os hóspedes (vi 
sitas) (Plin. H. Nat. 9. 29). ; 

hospitālis, -e, adj. [.— Sent. próprio: 1) 
. De hóspede. 
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instigador, uad 


relativo aos hóspedes (T. 


Lív. 1, 58, 2). Daí: 2) Hospitaleiro; de 


hospitalidade Cie Mert, 4, 48). IL — 
. Sent. figurado: 3) Generoso, hospitaleiro 
(Hor. Epo.. 17, 49). wv 

hospitalitas, - fatis, subs. f. I — Sent. pró- 
;prio: 1) Condição de estrangeiro (Macr. 
"Somn. 1, 21). H — Dat 2) Hospitalida- 
de (Cíc. Of. 2, 64). 


hospitalter, adv.. De modo hospitaleiro, 
como.hóspede (T. Lív. 1, 9, 9). 


hospitium, ch, subs. n. I — Sent. próprio: 


1) Hospitalidade (dada ou recebida), 
hospedagem (Cíc. At. 2, 16, 4). Daí: 2) 
Relações de hospitalidade (Cíc.. Balb. 
41). II — Em sent. particular: 3) Á po- 
sento (destinado a um hóspede), pousa- 
da, agasalho, teto hospitaleiro (Cíc. C. 


. M. 84), E Abrigo, covil E animais) 


(Verg. G. 3, 343). 


.hospitor, -áris; -àvi, -àtüs sum, v. dep. intr. 


Receber hospitalidade, ser «hospedado, 
l receber como hóspede (Sën;: Vit. 23, 3). 


. hospitus, -a, -um, adj. [.— Sent. próprio: 


D Estrangeiro, que viaja, de passagem 
` (Varr. apud Arn. 6, 207). Dat 2) Hos- 


pitaleiro (serits. próprio e figurado) (Verg. 


En. 3, 377). Obs: Masculino desusado. 


hostía, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Vítima(oferecida aos deuses para lhes 
acalmar a cólera), vítimà (em geral) 
Cie Nat: -3; 51). H — Daí também: 
2) Vítima "humana: humanae hostiae 
(Cíc. Font. 21) «vítimas humanas». Obs:: 
Hostia propriamente é a «vítima.expia- 
tória», ao passo que «victima» «designa 
.a vítima oferecida em ação de praças 
por benefícios. recebidos. 


Hostia, Hostiensis, v. Ost-.. 


hostiátus, -a, -um, adj. Provido de vítimas 
(Plaut, Rud. 270). 


hostícum, -1, subs. n. O território estran- 


geiro, território inimigo (T. Lív. 8, 38, 2). 


hosfícus, -à, -um, adj. 


(Plaut. Mil. 450). 


hostificas, -a UD, adj. 
funesto (Cíc, Dom. 60). 

Hostilía, -ae, subs. pr. f. Hostília, burgo 
perto de Verona (Tác. Hist. 2, 100). 

hostilis, -e, adj. [== Sent. próprio: 1) Hos- 
til. de inimigo, inimigo (Cíc. Inv. 1. 
108)::l1 Dat 2) Hostil. de inimigo 
(Tác. Hist. 2. :66). 


hostiliter r. adv. Com da: hostilmen- 
te (C íc. Phil. S. 25). 


Inimigo. hostil, 


I. Hostilías, -l, subs. pr. m. Hostílio. nome 
de família romana. nótádamente de: 


HOSTILÍUS 
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HOSTILÍUS 


1) Hostus Hostilius, avó de Tullus Hos- 
tilius (T. Lív. 1, 12). 2) Tullus Hostilius, 
 terceiro rei de Róma (Cíc. 2, 9). 


2. Hostilius, -a, -um,. adj. De Hostílio (T. 
Lív. 1, 22). E z 


hostimëritum, -i, 
(Plaut. As: 172). 
hostíó, -is, -ire, v. tr. I — Sent. próprio: 
]) Igualar, pór no mesmo nível, Il — 
Donde,. em sent. figurado: 2) Retribuir, 
pagar na mesma moeda (Plaut. As. 377). 


hostis, -is, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Estrangeiro, hóspede, forasteiro (Cíc. 
Of. 1, 37). II — Sent. particular: 2) Ini- 
migo, inimigo. público (Cés. B. Gal. 5, 
56, 3). 3) Inimigo (em geral) (Cíc. Phil. 


subs. o. Compensação 


do adversário (peça de uma espécie de 
“jogo de xadrez) (Ov. A. Am. 2, 208). 
Como subs. f. .5) Inimiga. (T. Lív. 30, 
14, 2). Obs.: Hostis é-o «inimigo públi- 
co» eni oposicáo a inimicus, o -«inimi- 
go particular». Na época imperial, prin- 
.. cipalmente, hostis tomou o significado 
. de, inimigo em geral, assim como ini- 
micus se tornou sinônimo de hostilis.. . 


j Hostus, =i, subs.-pr. Hosto, nome. de ho- 
` mem: (T. Lív. 1, 12)... 


hu, intérj;; v. hui. : 


hüc, adv. ` indicando movimento para um 
lugar: | — No sent. próprio: 
aqui, para este lugar (Cés, B. Gal, 3, 19, 
I). 2) A este lugar; a.este ponto, a tal 
' ponto: (C íc. Cat, 2,4). 


hücíne, adv. intérrog. geralmente com a 
consecutiva ut: até este ponto? acaso até 
aqui? (Cíc.. Verr. 5, 163). 


liui, interj; que éxprime admiragáo, estra- 
nheza: oh! (Cíc. At. 5, 11, 1). 
huic, hujus, dat. e gen. sg. de hic. 
hüjuscemódi, v. hújusmódi (Cíc. Verr. 5, 
136). | 
hüjusmódi, loc, adv. Desta maneira, desta 
espécie (Cés. B. Civ. 2, 22). | 
húmãnê, adv. 1) De acordo com a natu- 
— Tezaã humana, com resignação, filosofica- 
mente; humanamente (Cíc. "Tusc. 2, 65). 
2) Bondosamente, com benevolência (Cí ic. 
At. 12, 44, 1). Daí, em sentido irônico: 
3) Agradaveimente, alegremente (Hor. 
; Ep. 2, 2, 70). Obs: Comp. humanius 
s 3: (Cic: “Tusc.. 3;. 64); superl.: hurnanissi- 
. me (Cíc. Q. Ft. 3, 1, 20). 
liümànitàs, -tátis, subs. f. I — Sent, pró- 
-prio: b Humanidade, a natureza humana, 
a espécie humana, o espírito humano 
(Cíc. De Or. 2, 86); IL — Daí, em sent: 
moral: 2) Humanidade, “sentimentos pró- 


— 463 — : 


| hümanitus, 


2, 64). IH. — Sents. diversos: 4). Peáo 


1) Para . 


HUMI 


prios do homem, benevoléncia, bondade 
(Cíc. Fam. 13, 24, 2). 3) Instrução. edu- 
cação, cultura, cultura do espírito (C íc: 
.:Cael. 24). 4) Polidez, cortesia, urbani- - 
dade, graça (Cíc. Q. Fr. 1, 1, 39). 


himãâniter, adv. 1) Segundo à natureza 
humana, humanitariamente, resignada- 
mente (Cíc. At. 1, 2, 1). Daí: 2) Como 
homem que sabe viver, amavelmente, 
agradavelmente (Cíc. Q. Fr. 2, l, Ds (Cíc. 
Fam. 7, 1, 3)- . 


adv. 1) Segundo a — 
.humana (Cíc. Phil. £, 10). 2) Branda- 
mente, suavemente (Ter, Heaut. 99). 


“Hans: -a, -um, ad). I — Sent. próprio: 


1) Humano, relativo ao homem, pró- 
prio do homem. (Cíc. Lae. 20). Daí: 2) 
Que convém, que pértence ao homem: 
humani nihil a me alienum puto (Ter. - 
Heaut. 77) «nada do que é humano (que 
pertence ào homem) Julgo alheio a mim». 
II — Sent. moral: 3) Culto, civilizado, 
instruído (Cíc. Verr. 4, 98). 4) Amável, 
afetuoso, benevolente, clemente, humani- 
tário (Cíc. At. 16, 16c, 12). 


humãfio, -ônis, subs. f. Inumação. (Cíc. 
Tusc. 1, 102). 


humãtus, -a, -um, part. pass. de humo. 
Bn (Umêctô), -às, -ãre, -ávi,. -Atum, 
. tr. e intr. L— Tr. Umedecer, molhar, 


Molhar-se (Plín. H. Nat. 11, 145). 
humêctus (üméctus), -a, -um, adj. U mede- 
cido, ámido (Lucr. 4, 634). 
húmiefació (Umefació), -is, -čre, v. tr. Tornar 
ümido (Plín. H. Nat. 32, 138). 


hümens (ümens), -êntis, part: pres. de. hu- 
méo. - 
húuméo (ümé Oo), ës, -ére, v. intr. Ser udo. 
estar ámido (Verg. En. 7, 763). Obs: 
' grafia mais correta de huméo e zr 
derivados é sem. h. 


humérus -(uméêrus), -1, subs. m. I — Sent. 
próprio: 1) Ombro, espádua (geralmente 
do homem) (Cíc. Verr. 4, 74). Daí: 2) 
Parte superior do braco (Cels. 8, 1). 3) 
Espádua, cachaco (do boi), pescoco (de 
animais) (Cíc. Nàt. 2, 159). II — Sent. 
figurado: 4) Os ombros (Cíc. Flac. 94). 
5) Flanco, cimo (de uma montanha) E 
(Estác. Theb. 6, 714). Obs: A grafia sem. 
h é a correta. 


hüméscó (âmêscô), -is, -ére, v. incoat: intr. 
Tornar-se úmido, umedecer-se, molhar- 
-se (Verg. G. 3, 111). Obs: A grafía sem 
li é a correta. 


humi, v. humus. 


HÜMIDÜLUS 
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: hüimidülus (ümidülus), -a, -um; adj. Um 


tanto úmido (Ov. A m. 3, 629). 
húmidus (ümidus), -a, -um, adj. [ — Sent. 


próprio: 1) Ümido, molhado (Cíc. Verr. 
1, 45). Daí: 2) Liquido (Verg. En. 4, 486). 


Gél. 1, 15, 1). Como subs. n.: - humidum: 
4) Lugar úmido, pantano. (Q. Cürc. 8, 4). 
5) Umidade (Tác. An. 1, 61). Obs: A 
grafia sem h é a SC 


hümifer (ümlfer), -féra, -férum, adj. Ú mido 1 


(Cíc. Div. 1,-15). Obs: 


| A -grafia sem h 
é a correta. | 


. humilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Que | Hyades, -um, subs. pr. f. As Híades, “irmás 
está no cháo, que náo se levanta do cháo, | 


daí: 2) Baixo, pouco elevado, de pequena 
estatura, pequeno (Verg. En. 4, 255) 
(Cés. B. Civ. 2, 8, 1). II — Sent. figu- 
rado: 3) Humilde, de baixa condicáo, 
obscuro (Cíc. Lae. 70). 4) De caráter 
humilde, modesto (Cíc. At. 2, 21, 3). 5) 
Fraco, sem importáncia (Cés. B. Gal. 6, 
22, 4). No pl.: 6) Pobres, humildes (Fedr. 
II; 27). Em sent: pejorativo: 7) Baixo, 


abjeto, de sentimentos baixos (Cíc. Phil. E 


2, 82). 8) Abatido, humilhado (Cíc. Fin. 
1,. 49). Na língua retórica: 9) Simples, 
modesto. (o estilo) (Cíc. Or. 76). 


humilítás, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) rond elevação, baixa estatura (Cés; B. 
Gal. 5, 1, 3). II — Sent; figurado: 2) 
Baixa condicáo, humildade, modéstia, 
pobreza (Cíc. Phil. 13, 23). 3) Fraqueza, 
poder fraco (Cés. B. Gal. 5, 27, 4). 


4) Abatimento (moral), humilhação (Cíc. . 


Tusc; 3, 27). Em sent. pejorativo: 5) Ca- 


ráter servil, abjeto, baixo - (Cíc. De Or.. 


1, 228). 


humiliter, adv. I — Sent. próprio: 1) Gom 
pouca elevação, baixo, em um lugar 
pouco elevado (Plín. Ep. 6, 24, 1j. II — 
Sent. figurado: 2) Com pouca elevação, 
humildemente, com humildade, com fra- 
queza (Cíc. Tusc. 5, 24). 

humó, -ás, -àre, -àvi, -ātum, v. tr. I-— Sent. 
próprio: 1) Enterrar, inumar, cobrir dé 
terra (Cíc. Tusc. 1, 36). II — Dat 2) 
Fazer os funerais de alguém (C. Nep. 
Eum. 13). 


hümor (úmor), -óris, subs. m. I — Sent. 
-próprio: 1) U midade, elemento líqüi- 
do, líqüido (de toda espécie: água, vinho, 
lágrimas, sangue) (Cíc. Nat. 2, 26); Verg. 
G. 2, 143); (Hor. O. 1, 13, 6). II — Dat 
d Hurnores- do corpo: humano e Nat. 
2, 59). 3) Umidade (Cíc. Div. 3, 58). 


. humus, -1 subs. f. I — Sent, porro 1) 
Solo, terra (Cíc. Tusc. 1, 36). nd 


POL extensão: 2) Região, país (Ov. 
d 90). 


hyacinthínus, -a, 


hunc, acus. sg. m. de hic. 
Hyacinthía, -órum, subs. pr, n. Jacíntias, 


festas na. Lacedemónia em honra de 
Jacinto (Ov. Met. 10, 219). X 


vuni, adj. 1) De jacinto 
(flor) (Catül. 61. 93). 2) Da cor.do jacinto 
:(Pérs. 1, 32). 


. 1. hyacinthus (-thos),'-1, subs. m. 1) Jacinto 


(planta) (Verg. G. 4. 183). 2) Espécie de 
ametista (Plín. H. Nat. 37, 125). 


2: Hyacínthus (- thos ), A. subs. pr. m. Jacin- 


to, Jovem lacedemóriio metamorfoseado 
em flor Apolo (Oy.. Met. 10. 162). 


de Hias, transformádas em uma conste- 
lacáo «que anuncia a chuva (Cíc. Nat. 2, 
111). 


Hyále, -Es, subs: pr. f. Híale, uma das nin- 
fas de Diana (Ov. Met. 3, 171). 


hyálus, .-1, subs. m. Verde,. cor verde: (Verg. 
G. 4, 335). 


Hyàmpólis, -is, subs. pr. f. Hiámpolis, cida- 


de da Fócida (T; Lív. 32, 18, 6). 


Hyāntēus (-ïus), -a,:-um, adj. Da. Beócia, 
das Musas (Ov. Met. 8, 310). 


. Hyàs, -àntis, subs. pr. m. Hías, ou Hiante, 


filho de Atlas e de Pleioné: morreu des- 
pedacado por uma leoa: suas irmás, as 
Híades, morreram de dor e foram trans- 
formadas em. estrelas' (Ov. F. 5; 170). 
Obs.: Acus.: Hyan (Ov. F. 5, 179). 


Hybla, -ae, subs. pr. f. Hibla. 1) Monte da 
Sicília, cujo mel era afamado (Verg. Buc. 
7, 37). 2) Nome de trés cidades da Sicí- 
lia: majór, minor e parva (T. Lív. 26, 21). 


Hyblaeus, -a; -um, adj. 
(Verg. Buc. 1, 55). 


Hyblé, -és, v. Hybla (Ov. A. Am. 3. 


Hyblensés, Zum, subs. loc. m. Hiblenses. 
habitantes de Hibla (Cíc. Verr. 3, 102). 
hybrida (hibrída, ibrida), -ae, subs. m. f. 
Híbrido, bastárdo, de sangue misturado, 
filho de pais de raça diferente ou de pais 
de países diferentes (Hor. Sát. 1, 7. 2). 


Hydãspês, -is, subs. pr. m, Hidaspes. 1) 
Grande rio da Índia, afluente do Indo 
(Mel. 3, 7, 6); 2) Companheiro de Enéias, 
(Verg. En 10, 747)..3) Nomes de escravo 
(Hor. Sát. 2, 8, 14). 


Hydra, -ae, subs. pr. f. 1) A hidra de Lerna, 
uma serpente com sete cabegas, morta 
por Hércules (Verg, En. 6, 576). Daí: 2) 
Serpentário: (constelação) (Cíc. Arat. 
292). i 

hydraula (-ës), -ae, subs. m. O que toca o, 
“órgão hidráulico (Suet Ner. 54); 
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hydraulicus, -a, -um, adj. Hidráulico, mo- 
vido por água (Suet. Ner. 41). 


hydraulus, -i, subs. m. Órgáo hidráulico 
(Cíc. Tusc. 3, 43). 


Hydrela, -ae, subs. pr. f. Hidrela, região da 


Cária (T..Lív. 37, 56). š 
Hydrelitànus, -a, -um, adj. Hidrelitano, de 
. Hidrela (T. Lív. 37, 56,3). - 


hydría, -ae, subs. f. Jarro, cántaro (Cíc. 
Verr. 2, 47). 


Hydrochóus, cl, subs. pr. m. Aquário, uma 
. das constelações (Catul. 66, 94). 


hydrôpícus, -1, subs. m.-Hidrópico (Hor. 
Ep. 1, 2, 34). 


Hydrops, iy. subs. m. Hidropisia (doen. ` 


ca) (Hor. O. 2, 2, 13). 

Hydrüntum;, v. Hydrus 3." 

1. Hydrus, subs. pr. m. Hidro, montanha 
perto de Hidrunte.(Luc. 5, 375). 

2. hydrus (hydros), -E subs. m. E — Sent. 
próprio: 1) Hidra, cobra de água (Verg. 
G. 4. 458). Non: 2) As serpentes das 
Fürias.(Verg. En. 7, Ro 1L — Sent. figu- 
rado: 3) Veneno (S. It. 1, 322. - 


3. Hydrús, -üntis, subs. pr. f, (-üntum, -L 


subs. n. T. Lív. 36, 21; 5). Hidrunte; cida- - 


de da cu. na Itália, atual Otranto 
(Cíc. Fam. 16,.9, 2). 


Hyés, -ae, subs. pr. m. Hies, nome de um ` 


dos Dioscuros (Cíc. Nat. 3, 53). 


Hygia, -ae, subs. pr. f. Hígia, deusa da saú- 
de (Marc. 11, 60). 


Hyginus, -1, subs. pr. m. Caio J ülio Higino, 
` gramático e fabulista do século de Au- 
gusto (Suet. Gram. 20). 


` Hylãctor, -Óris, subs. pr. m. Hilator, nome 
de um cão de Acteão (Ov. Met. 3, 214). 


1. Hylaeus, -i, subs. pr. m. Hileu. 1) Cen- 
tauro morto por Teseu (Verg. En. 8, 294). 
2) Um dos cáes de Acteáo (Ov. Met. 3, 
213). 


. 2. Hylaeus, -a, -um, adj. De Hileu (Prop. 
1, 1, 13). 


Hylas, -ae, subs. pr. m. Hilas. 1) Jovém com- 
panheiro de Hércules, aprisionado no 
fundo de uma fonte pelas nirifas enamo- 
radas de sua beleza (Verg. Buc. 6, 43). 2) 
Rio da Capadócia (Plín. H. Nat. 6, 8). 


s Hylérna, -ae, subs. pr. f., v. Helérnus (Ov. 


F. 6, 105). 


 Hylés, -ae, subs. pr. m. Hiles, nome de um 
centauro (Ov.. Met. 12, 378). 


Hyleus, -či ou -£os, subs. pr..m. Hileu, um 


dos cagadores do javali de Cálidon (Ov; 


Met. 8, 312). 


Hyllus; -1, subs. pr. m. Hilo. D Filho de 
Hércules e Dejanira (Ov. Her. 9,. 44). 
2) Rio da Jónia (Plín. H. Nat. $, 119). 


Hylonómt, -6s, subs. pr. f. Hilónome, espo- 
sa de-Cilaro (Ov. Met. 12, 405). 


Hymén,. subs. pr. m. (somente usado no 
nom. e voc.) Hímen ou. Himeneu. 41) 
Deus do casamento (Ov. Met. 1, 480). 
2) Personificacáo dos cantos nupciais 

| (Ov. Her. 12, 137). | 

1. Hymenaeus (hymenaeos), ch subs. m. 

I — Sent. próprio: 1) Himeneu, casa- 

mento, uniáo (Catul. $6, 11). H — Dat: 

2)' Epitalámio, canto “de himeneu (Ov. 

Met. 12, 125). 3) Cópula (dos animais) 

(Verg. G, 3, 60). 


2. Hymenaeus (-08), v. Hymen RS En. 4,. 
127). 


. Hymettfus, -a; -um, adj. De Hino (Hor. 


Sát. 2, 2, 15). 


- Hymêttus (cttos), -L subs. pr. m. Himeto, 


-montanha da Ática, cujo mel 
afamado (Cíc; Fin. 2, 112). 


Hymnis, -Idis, subs. pr. f. Hímnida, título de 
uma comédia de Caecilius (Cíc. Fin. 2, 
. 22). 

mena: -ôrum, subs. E m. Hipepa, cidade 
da Lídia (Ov. Met. 6, 13). - 

Hypánis,' -is, subs. pr. m. Hípanis, rio 

da Sarmácia européia (Cíc.. Tusc. 1, 

94). 


Hypita, ae, subs. pr. f. Hípata, cidade da. 
Tessália (T. Lív. 36, 16). 


era a 


| Hypatael, -órum, subs. loc. m. Hipateus, os 


habitantes de Hípata (T. Lív. 41, 25, 3). 


+ hyperbáton, 1, subs. n. Hipérbato, nome de 


várias figuras de palavra (Quint. 8, 6, 62). 


hyperbõlê, -ës (hiperbóla, -ae), subs. f. Hi- 
pérbole (termo de retórica) (Quint. 8, 6, 
62). 


Hyperbólus, -i, subs. pr. m. Hipérbolo, ora- 


'dor ateniense freqüentemente posto em 
ridículo pelos poetas cómicos (Cíc. Br. 
224). 


Hyperborti, -órum, subs. loc. m. Os povos 

setentrionais (Cíc. Nat. 3, 57). 

hyperbortus, -a, -um, adj. Hiperbóreo, seten- 
trional (Verg. G. 3, 196). 

Hyperidés, -is, subs. pr. m. Hiperides, céle- 

bre orador e homem de estado ateniense, 

do IV séc. a. C. (Cíc. De Or. 1, 58). 


. Hypetión, -ônis, subs. pr. m. Hiperíon. 1) 


“Titã, filho de Uranos e da Terra, e pai do 
Sol (Cíc. Nat. 3, 54). Si O Sol (Ov. Met. ` 
8, Sc 


Re -Ydis, subs. pr. f. ge 
filha do Sol. a Aurora (Ov. F. 5, 159). 


ENEE, -ae, (-tré, -és), subs: pr. f. 
Hipermnestra, a Única das Danaides que 
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T : Hypnus, -1, “subs. .pr. m. Hipno. nome de um 

` e escravo (Marc. 11, 36, 8). 

Hypobolimaeus, A. subs. pr. m. Hipoboli- 
- meu, nome de uma comédia de Menandro 
(Quint. 10, 1. 70). 


—. 


diante, histriáo (Suet. Ner. 24). 


hypodidascAlús, -i, subs. m. O cóntramestre 
(Cíc. Fam. 9, 18. 4). 


hypogéum, -i, subs. n. — Sent. próprio: 1) 
Construgáo subterránea, dai: 2) Jazigo, 
sepultura (Petr. 111. 2). 


x hypomnêmita, “um, subs. n. pl. Notas, apon- 

E tamentos (Cíc. Fil. Fam. 16, 21, 8). 
hypothéca, -ae, subs. f. Hipoteca (termo ju- 

; rídico) (Cic. Fam: 13, 16, 2). - 


° Hypsa, -ae, subs. pr. i Hipsa, riacho da 
Sicília (Plín. H. Nat. 3, 90). 


me de P. Plautius (Cíc. At. 3, 8, 3). 


Hypseus, -Éi, ou “tos; subs. pr. m. Hipseu, 
nome de um guerreiro (Ov..Met. 5, 98). 


Hypsipyle, -&s, subs. pt. f. Hipsípile,. filha. 
de Toas. rei de Lemnos:-salvou o pai, 
quando às mulheres de Lemnos mataram 

todos os homens da ilha (Ov. Her. 6, 1). 


salvou seu esposo Linceu (Ov. Her. 14, 1). 


hypocrita (hypocrítés), ae, subs. m. Come- 


Hypsaeus, A. subs. pr. m. Hipseu, sobreno- | 
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Hypsipylêus, -a, um: “adj. De Hipsípile, de. 


Lemnos (Ov. F. 3, 82). 


-Hypsithylla, -ae, Bé pr. f. Hipsitila, nome 
de mulher (Catul, 32, 1). : 

Hyrcâni; -ôrum, subs. loc.m. Hircanos, ha- 
bitantes da Hircánia (Tác. An. 6, 36). 


: Hyrcanía, -de, subs. pr. f. Hircánia, provín- 


cia da Ásia anterior, perto.do mar Cáspio. 
vizinha da Média: (Cíc. Tusc. 1, 108). 


Hyrcanius (Plín. H. Nat. 6, 36) e -ánus, -a, 
“um, adj. Hircano, da Hircânia (Verg. En: 


4, 367). Obs.: Mare Hyrcanum (Prop. 2, 
30, 20) «o mar -Céspio». 


Hyrcánus Campus, subs. pr. Planície Hirca- 
na, vasta planície da Lídia, perto de Sar- 
des (T. Lív. 37. 38). 


Hyrie, -és, subs. Cé f. Hírie, cidade da Beó- 
cia (Óv. Met. 7. 371). 


1. Hyrieus, -a, -um, adj. De Hirieu (Ov. F. 
6. 719). 


2. Hyriêus, -Zi i ou -čos, subs. pr. m. Hirieu, 


“camponês beócio, pai de Oríon (Ov. F. 
5, 499). 


Hyrminum, -1, subs. pr. m. Hismino. rio da 
Sicília (Plín. H. Nat. 3, 89). 


 Hyttacidés, -ae, subs. pr. m. Hirtácida, filho 


de Hírtaco, i.e.. Niso (Verg. En. 9, 176). 


Hyrtácus, -1, subs. pr. m. Hírtaco, nome. dé 
um guerreiro troiano (Verg. En. 9, 406): 


hysterica, -ae, subs. f. Mulher histérica 
(Marc. 11, 71). 
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i, subs. f. n. 92 letra do alfabeto latino. 
Abreviatura: I = unus, ou primus, 

I, imperat. pres. de eo. 

da, pl. de ion. 


de. Baco, o deus. do vinho (Cíc. Leg. 2, 
24). Daí: 2) O vinho (Verg. Buc. 6, 15). 


laera, -ae, subs. pr. f. lera, nome de uma 
ninfa do monte [da (Verg. En. 9, 673). 


lIálystus,. -a, -um, adj. De láliso (Ov. Met. 
7.365). .. 


tor de Rodes, cujo retrato foi. pintado por 
Protógenes (Cíc. Verr. 4, 135). 2) Cidade 
da ilha Rodes (Plín. H. Nat. 5; 432). 


iam, v. jam, 


| 

Ë 

I iambëus, -a, -um, adj. lámbico (Hor. A. 
$ Poét. 253). 


Iamblíchus, -i, subs. pr. m. lámblico,. rel: ids 
Emesà, na Arábia (Cíc..Fam. 15, 1, 2). 


bo, ou jambo, (pé constituído por.üma sí- 


laba breve e uma longa) (Cíc. De Or. 3, 
182). IL. Por extensão: 2) Poema iàm; 
bico (Cíc. Nat. 3, 91). No H: 3) lambos,. 
versos satíricos (Hor. Ep. 1, 19, 23). 


lamidae, -àrum, subs. pr. m. Ends det 
cendentes de lamo, i. e., adivinhos (Cíc. 
Div. 1, 91). | 


dade da Trácia.(T. Lív. 26, 25): 


lánthe, “Es, subs. pr. f.: Tante, jovem. cretense, 
filhà: de Telestes, e gue desposou Ífis My 
- Met. 9, 715). 


ianthína, -órum, subs. n. pl. Vestido cór de 
violeta. (Marc. 2, 39, 1). 


cendente: de Jápeto (Ov. Met. 4, nidos 


lacchus, «1, subs. pr. m. D laco, oütro nome < 


lálysus, -i, subs. pr. mi. l'áliso. 1) Rei e próte- 


3 ^ Támbus, A, subs. m. — Sent. próprio: 1). lam- 


Iamphorynna, -ae, subs.:pr. f. [anforina, ci- ` 


Iapetionídês, -ae, subs. pr. m. Filho ou 1 des- 


 lapétus, =Í, subs. pr. m. Jápeto, pai de Atlas 


e de: Prometeu (Verg. G. 1. 279).. 


lapis, -idis; subs. pr. m. lápide: nome do 
médico de: Enéias (Verg. En. 12, 391). 


lapydeés, -um, subs. loc. m. lápides, habitan- 
tes da lapídia*(Cíc. Balb. 32). 


Iapydia, -ae, subs. pr. f. lapídia,. região da 
Libúrnia (Tib. 4, 1, 108). i 


' lapygla, -ae, subs. pr. fr Lapígia, ` região da. 


A púlia (Plín. H. Nat: 3. . 102). 


lápyelus, -a; -uin, adj. Da lapígia (ln. H 
Nat 3. 100). 


lapys, -ydis, subs. loc. m. Natural'da lapídia 
(Verg. G. 3, 475. 


làpyx, -Ygis; subs. pr. m. lápige. 1) Filho de 
: Dédalo (Plín. H. Nat. Ge 102). 2) Rio da 
lapígia (Plín. H. Nat. 3; 102). 3) Adj.; la- 
pígio, da A púlia (Verg. En. 11,678). 


` Iarba, -ae, subs. m.; v. Iarbas (Ov. F. 3 3, 552). 


larbás (Hiarbasj, -aé, subs. pr. m. Jarbás, rei 
da Getülia (Verg. En. 4, 36). 


larbitás, ae, subs. pr. m. Iarbita, sobrenome: 
de um retor africano, Codrus ou Cordus 
(Hor. Ep. 1, 19, 15). 


lardánis, -Ídis, subs. pr. f. Iardânide, filha de 
Iárdano, i. e., Ónfale (Ov. Her. 9, 103). 


lasídés, -ae, subs. pr. m. láside, descendente 
de lásio (Verg. En. 5, 843). 


lasión, -ónis, subs. pr..m. lasiáo, rei ida Etrü- 
ria (Ov. Met. 9, 422). 


lastus, «1, subs..pr. m, lásio, filho de Júpiter 
e- amado de Ceres (Verg. En. 3; 168).. 


' lásón, -Onis, subs: pr. m. Jasáo. 1) Chefe dos 


Argonautas que, com o auxílio de. Medéia, 
conseguiu: apossar-se “do velocino de ouro, 
«guardado por um dragão na Cólquida 
(Cic: Tusc. 4 69). 2) Tirano deF eres (Cí íc. 


s 


qu 
RE 


` JASONÍUS 


q . 


' laxártés, -is, subs. pr. m. laxartes, nome de. - 


-— == . 


e 


Nat. 3, 70). 3) Título de um 1 poema de 
Varráo (Prop. 2, 34, 85). 


lasonTus; -a, um, adj. De Jasão (Prop. 2, 25, 
45). i 

lassénsés, -Tum, subs. loc. m. lassenses, habi- 
tantes de Lasso (T. Lív. 37, 17). 


' "lassus, -1, subs. pr. f. lasso. cidade da Cária 


. (T: Lív. 37, 17). 
lasus, v. lassus. 


iatralipta (-es), -ae, ` subs. 
(Petr. 28). 


m. Massagista 


um fio da Cítia (Plín. H. Nat. 6, 36). 


Iàzyges, -um, subs.. loc. m. láziges, sovo do 
Danübio (Tác. An. 12, 29). 


ibàm, imperf. do ind. de eo. 


Iber (Hiber), -ëris, subs. loc. m. Ibero, o ha- 
bitante da Ibéria (Hor. O. 2, 20, 20). 


Ibêra, -ae, subs: pr. f. Ibera, cidade dà His: 


pánia Tarraconense (T. Lív. 23, 28). 


-İbērī, (Hibéri), -orum, subs. loc. m. Iberos, 


habitantes de Ibera. na Hispánia (Verg. 
G.. 3, 408). 


Ibéría (Hibêria), -ae; subs. pr. f. Ibéria, no- ` 


me dado pelos gregos à Hispánia (Hor. O. 
4, 5, 28). 


[bérina, -ae, subs. pr. f. Iberina, nome de 
mulher Juv. 6. 53). 


1. Ibérus (Hibêrus), -a, -um, adj. Ibero, na- | 


tural da Ibéria, da Hispánia (Verg. En. 11, 
- 913). 


2. Ibérus (Hibërus), -1, subs. pr. m. Ibero ou 


Ebro, rio da Hispánia Tarraconense (Cés. 
B. Civ. 1, 60). 


ibi, adv. 1) Aí, nesse lugar (sent. local) (Cíc. 
Fam. 6, 1, 1). 2) Entáo, nesse momento 
(sent. temporal) (Ter. Andr. 356). 3) Nis- 
SO, nesse assunto (Cíc. A mer. 82). 


ibidem, adv. 1) No mesmo lugar, aí mesmo 
(Cíc. Amer. 13). 2) No mesmo ponto, no 
mesmo momento (Cíc. Fin. 1, 19). 3) Ao 
mesmo tempo (Cíc. Caec. 23). 


ibidum, adv. Ali. lá. aí (Plaut. Mil. 505). 


L. ibis, -idis (-is), subs. f. [bis (ave) (Cíc. Nat. 
l. 101... 


2. Ibis, -ïdis (-is), subs. f. [bis. título de um 


poema satírico de Ovídio. 
ibiscum,- v. hibiscum. 
ibo, fut; simp. de eo. 


_ibríida, v. hybrida. 
Tbycus, -i, subs. pr. m. Íbico. 1) Poeta lírico 


grego (Cíc. Tusc. 4, 71). 2) Nome de ho- 
mem (Hor. O. 3, 15, 1). 


[cadíón, -Óniis, subs. pr. m. Icádion, filho de 
A polo (Cic. Fat. 5). E 


[cariótis -tídis, subs. pr. f. pun de Icário, 


.. Penélope (Prop. 3. 13, 10). 


id. - idis, subs. pr. f. eta filha de Icá: 


rio (Ov. Ib. 393). Se 
1. [caríus, -a, -um, adj. 1) De Icarus 1 (Ov. 


A m. 2, 16, 4). e De fcarus 2 (Ov. Trist. 1, 
1, 90). 


2; Icárius, -1, subs. pr. m. Icário, pat de Pe- 
nélope (Ov. Her. 1, 81). 


Icárus, -i, subs. pr. m. Ícaro. 1) Pai de Erígo- 
ne, que ensinou áos atenienses a cultura 
da vinha e que foi transformado numa 
constelacáo (Ov. Met. 10, 450). 2) Filho de 
Dédalo, que. fugiu de Creta com o pai 
utilizando-se de asas unidas com cera. 
Mas, tendo-se aproximado «do Sol, a ce- 
Ta derreteu-se, e “ele caiu ao mar, que 
por isso foi chamado «mar de Ícaro» 
(Ov. Met. 8, 195). 


Iccius, A, subs. pr. m. Ício, nome de homem: 


(Cíc. Phil. 3, 26). 


. Ic&lus (-os), -1, subs. pr. m. Icelo, outro nome 


"de Morfeu (Ov. Met. 11. 640). 


Icêni, -ôrum, subs. loc. m. Icenos. povo da 


Bretanha (Tác. An. 12, 31). 


` ichneumón, -ónis, subs: m. Rato do Egito 


(animal que segue o crocodilo e lhe des- 

trói os ovos) (Cíc. Nat. 1, 100). 
Ichnobãtês, ae, subs. pr. m. Icnóbates, nome 

de um cáo de Acteáo (Ov. Met. 3, 207). 


Ichnúsa, ae, subs. pr..f. Icnusa, outro nome 
da. ilha Sardenha (Plín. H. Nat. 3. 85). 


Icius, -1, subs. pr. m. Icílio, nome. de vários., 


. tribunos da plebe (T. Lív. 3, 30). 

icô (1c10), -is, -Ére, ici, ictum; v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Bater, ferir (Cíc. Div. 2, 135). 
II — Sent. figurado: 2) Firmar um tratado, 
celebrar um tratado (Cíc. Rep. 2, 13). 3) 
'Na língua poética: estar perturbado (pelo 
vinho) (Hor. Sát. 2, 1, 24). Obs.: As for- 
mas ativas do infectum e do perfectum e 
as passivas do inféctum sáo raras e geral- 
mente arcaicas, sendo apenas usado o ver- 
bo no part. e na expressáo foedus icere ou 
ici: «concluir, firmar um tratado» . 


iconismus, -i, subs. m. Representação fiel. 


(Sén. Ep. 95, 66). 
[coníurn, dÄ SE pr. n. [cónio. capital da 


E A. 228 WO 


| ictéricus, -a, -um, adi KE doente de 


icterícia (Juv. 6. 565). 


` À. ictus, -à, -um, part. pass. de ico. D Batido. 
ferido: lapide ictus (Cés. B. Civ. 3, 22, 2): 


«batido (ferido) com uma pedra». 2) Co- 
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DECH abalado, perturbado (T. Lív::27, 
9. '8). 3) Fulminado: ictus e caelo (Cíc. 
Div. 1, 98) «fulminado pelo raio». 


2. ictus, -üs, subs. m. | — Sent. ES 1) 
Pancada. golpe (Cés. B.. Gal. 3). 
Daí: 2) Marcação do compasso, PON 
(Plín. H.Nat. 11,219). II — Sent. figurado: 

` 3) Golpe, perigo (Cíc. Agr. 2. 8); (Sén. 
Marc. 9, 5). 4) Conclusão, celebração (V. 
MART 7. 1): 5) Raio (do sol) (Ov. Met. 

) 


[cus (Icos), -1, subs. pr. f. Ico. ilha do mar 
Egeu (T. Lív. 31. 45). 


id, nom. e acus, sing. n. de is. 


Ida, -ae ou Ide, -ës, subs. pr. f. Ida. 1) Mon- 
tanha da Frígia, célebre por vários moti- 
vos, entre os quais oculto de Cibele (Verg. 


En. 2, 801). 2) Montanha de Creta, onde ' 


nasceu Júpiter (Verg. En. 12, 412). 3) No- 
me, de uma ninfa cácadora (Verg. En. 9, 
177). 


1. [daeus, -a, -um, adi. Do monte Ida. 1) Na 
Frígia C At. l, 18, 4). 2 Em- Creta 
(Cíc. Nat. 3, 42); (Verg. En. 3, 105). 


p Tdaeus, -i, subs. pr. m. Ideu, nome de ho- 
mem (Verg. En. 6, 485). 


d é: - Idala, -ae, subs. pr. f., v. [dalíuin (Verg. En. 


1. 693). 


Idalie, -ës, subs. pr. f. Idália, sobrenome de 
. Vénus (Ov. Met. 14, 694). 


Idafíum, -i, subs. pr. n. Idálio, cidade da ilha 
de: E. célebre por seu culto a Vénus 
(Plín. H. Nat. 5; 135). 


[dalíus, -a, -um, adj. De Idália, de Vênus. 


(Prop. 4, 6, 59). 


[dàs, ae, subs. pr. m. Idas, nome de diferen- 
tes personagens (Verg. En. 9, 575). 


idcircó, adv. Por isto, por este motivo, por 
està razáo (Cíc. C. M. 33). Obs.: Comu- 
mente vem em relacáo com quod, quia, 
ut, ne e si. 


idéa, -ae, subs. f. Idéia, tipo (das coisas), 
original, nocáo, imagem (Sén. Ep. 58, 18). 
Obs.: Em Cícero, a palavra vem transcri- 
ta'em grego (Cíc. Tusc. 1, 58). 


idem, eidem, idem, pronome de identidade. 


I — Sent. próprio: 1) Este precisamente; 
daí: 2) O mesmo, a mesma (sent. gera!) 
(Cíc..Of. 1, 90). II — Sents. diversos: 3) 
Também, ao mesmo tempo (Cíc. Nat. 3, 
80). Em correlação com qui, atque, ét, ut, 
quasi, cum (em comparações): 4) Do mes- 
mo modo que, o mesmo que (Cíc. Tusc. 
2, 9), Neutro sing. com gen.: 5).D mesmo: 
idem juris (Cíc. Balb. 29) <ó mesmo di- 
reito». Obs.: 
seguintes formás em'alguns poetas; eodem 


s ZE Ee 


Contam como dissilabo as | 


(Verg. Buc. 8, 82); eadem (Verg. En. 10, 
.487); eosdem (Prop. 4, 7, 7). 


identídem, adv. Sem cessar, muitas vezes, 
continuamente (Cíc. Rep. 6; 18). 

idco, adv. E isto porque, por este motivo, 

. por causa disto, por esta razáo (Cíc. Verr. 
4, 131). Obs: A parece em:correlacáo com 
quod, quia, quo, ut, si. 


idiota (-es), -ae, subs. mi. [gnorante, idiota 
(Cíc. Verr. 4, 4). 


idiótismus (- os), «1, subs. m. Idiotismo, ex- 


pressáo própria de uma Hngua (Sén. Contr. 
2; 37 Ns E 


[distavisus (Idistaviso), -1, subs. pr. m. Idis- 


_ 


taviso, planície da Germánia (Tác. An. - 


2, 16). 


Idmón, -Snis, subs. pr. m. Idmão ou Ídmon. 
1) Pai de Aracne (Ov. Met. 6, 8). 2) Pro- 
feta de Argos, filho de Apolo (Ov: Ib. 


506). 3) Mensageiro.dos rútulos (Verg. En. 


12, 15). «^ 


` Idmontus, -a, -um, adj. De Idmão (Ov. Met. 


6, 133). 


. Idomeneus, -či (-Éos), subs. pr. m. ¡dema 


neu. 1) Rei de Creta (Verg. En. 3, 401). 
2) Discípulo de Epicuro (Sén. Ep. 21. 3). 


Idomenius, -a, -um, adj. De Idomenen, . na. 


Macedônia (Cátul. 64, 178). 


idónéé, adv. De. maneira conveniente, CON- - . 


venientemente (Cíc. Inv. 1, 20). 


idón£us, -a, -um, adj.. L— Sent. próprio: 1) | 


Próprio. para, apto a (Cés. B..Gal. 3; 48, 
I). Dat: 2) Conveniente, útil (Cés. B. Gal. 
5, 9, 1). 3) Propício, favorável, oportuno 
(Cíc.A mer. 68). II — Sent. moral: 4) Digno 
de, capaz, hábil, idóneo (Cíc. Pomp. 57): 
(A. Gél. 10, 26, 5). Obs: Constrói-se 
absolt.; com úm complemento introduzido 
pela prep. ad (Cés. B. Gal. 4, 23, 4); com 
dat. (Tác. An. 1, 23); com abl. ( mais raro) 
(S.Jer. 3, 5); com inf. (também raro) (Sén. 
Ep. 102, 23); com qui e o verbo no subj. 
(Cíc. Pomp. 57). 


idos, subs. n. A paréncia, forma (Sén. Ep. 58. 


17). 
Idümaeus, -a, -um, adi. 
Palestina (Verg. G. 3, 12). 


idüs, «Yum, subs. f. pl. “a idos (o dia 15 dos 
meses de março, maiò, julho e outubro: 


o dia 13 dos restantes. meses) (Cíc. Fam: - 


L 1,3). 


Idyía, -ae, subs. pr. f. Idíia, mulher de Eetes 


e mãe de Medéia (Cíc. Nat. 3, 48). 
idylfium ou édyllíum, «1, subs. n. Idílio, poe- 
ma pastoril (Plín. Ep. 4, 14, 9). I 
iens, eüntis, part. pres. de eo (Cíc. At. 16, 


I). 


Da Iduméia, na ` 


: 
f- 
ji 

H 
|. 
E 
iË 


` ignifer, 


IETÊNSES 


—— 470 — 


[eténsés, -lum, subs. loc. m. pl. :letenses, po- 
vo da Sicília (Plin. H. Nat. 3, 91). 


Igillum, A. subs. pr. n. Igílio ilha perto da 
^ Etrüria (Cés. B. Civ. 1, 34, 2). 


igitur, adv. 1) Nestas circuristáncias, portan- 
to. pois, então (Plaut. Cas. 216). 2) Pois, 


por conseguinte (Cíc. Tusc. 1, 71). 3) Pois - 


(interrogativo conclusivo) (Cíc. Tusc. 1, 


70). 4) Então (usado para retomar um as-. 


sunto interrompido) (Cíc. Tusc. 1, 30). 5): 
Entáo, assim pois, ern resumo, numa pala- 
vra (Cíc. Tusc. 1, 70); 6) E pois, portanto 
(usado para abordar um desenvolvimento 
já anunciado) (Cíc. Fin. 1, 66). 


ignárus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que náo sabe, ignorante, que esque- 
ceu, ignaro (sent. átivo) (Cíc. Verr. 4, 
77). 11 — Dat 2) Ignorado, desconhe- 


cido (sent. passivo) (Sal. B. Jug. 52, 4).. 


ignãvê, adv. 1) Com fraqueza, sem energia 
(Hor. Ep. 2, 1, 67). 2) Frouxamente, 
sem vigor (tratando-se do estilo) (Cíc. 
Tusc. 2, 55). 


ignãvia, -ae, subs. f. Ignávia, inação, indo- 


lência, preguiça (Cíc. Tusc. 3, 14). 


ignãvus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Ignavo, sem -atividade, indolente, pre- 
guiçoso (Cíc. C. M. 36). Daí, em sent. 
moral: 2) Cobarde, sem. coragem (Cíc. 
Tusc. 2,. 54). Usado subst.:- 3) Os co- 
| bardes (Cíc. Caec. 46). II — Sent. fi- 
gurado; 4) Sem energia, improdutivo, 
sem valor, inütil, inerte (Verg. G. 2, 
208). 5) Que faz entorpecer, que tor- 
na ocioso (Ov. Met. 2, 763); (Ov. Met. 
7. 529). 

ignéscó, 
prio: 


-is, -Cre, v. intr. I — Sent. pró- 
1) Pegar fogo (Cíc. Nat. 2, 40). 


II — Sent. figurado: 2) Inflamar-se 
(Verg. En. 9; 66). 

ignéus, -a, -umy adj. I — Sent. próprio: 
1) De fogo, ígneo, inflamado, abrasa- 


do (Cíc. Nat. 2, 40). II — Sent. figura- 
do: 2) Resplandecente, brilhante (Plín. 
H. Nat. 8, 137). 3) Ardente, arrebatado, 
violento (Verg.-En. 6, 730). E 


ignicülus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Pequeno fogo, faísca, centelha (Plín. 
H. Nat. 35, 184). II — Daí: 2) Peque- 
na chama (Plín. H. Nat. 37, 90). No 
pl: 3) Faíscas, chispas (Cíc. Tusc. 3, 


2). II — Sent. figurado: 4) Viveza (ie 


Fam. 15, 20, 2). 


fera, -férum, adj. Ignífero, ar- 
dente, inflamado (Ov. Met. 2,59). ` 


ignigéna, -ae, subs. m. Ignígeno, nascido 
no fógo (epíteto de Baco) (Ov. Met. 
4. 12). 


IGNORATÍO 

ignipés, -pidis, subs. m. Lupe que 
tem pés de fogo (Ov. Met. 2, 392). 

ignipõtens, -“Entis, adj. 1) Ignipotente, se- 


nhor do fogo (epíteto de Vulcano), lu- 
minoso (Verg. En. 12, 90). :2) Como 
subs. m.; 2) Vulcano (deus do - fogo) 
(Verg. En. 8, 414). 


ignis, -is, subs. m. I, — Sent. próprio: 1) 


Fogo (elemento); chama,  incéndio 
(sing. e pl) (Cés. B. Gal. 2, 7, 4), Daí; 


2) Claráo, relámpago (Verg. En. 4, 
167). Donde (sent. poético): 3) Estre- 
- las, astros (Hor. O. 1, 12, 47). Il. — 


Sent. figurado: 4 Fogo (de uma .pai- 
- xáo, da cólera) (Cíc. Rab. Post; 13). 
3) Esplendor (Ov. Met. 4, 81). 6) Ru- 
bor (das faces) (Cíc. Tim. 49). 7) Cha- 
ma (de uma paixão), amor (Verg. En. 4, 
2). 8) Objeto. da paixáo, objeto ámado 


(Verg. Buc. 3, 66). Na língua médica: 

` 9) Fogo (sagrado), erisipela: ignis sacer 
(Verg. G. 3, 566). 

igniscô = ignêsco. 

ignitus, -a, -um. | — Part. pass. de ignio. . 


. H — Adj.: Sent. figurado: 1) Inflama- 
do, ardente, vivo (Cie, apud Sérv. En. 


' 6, 33). Daí 2) .Cintilante, brilhante 
(A. Gél. 17, 8, 10). i 
ignóbrlis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 


Desconhecido, obscuro (Cíc. Tusc. 3, 
57). II — Dat 2) De origem obscura, 
sem nobreza, ignóbil, desprezível (Verg. 
En. 4,24). ` 


ignóobilitas,. -tátis, subs. 


origem (Cíc. Tusc. 5, 103). 


ignóbilíter, adv. Sem honra, 
te (Eutr.,7, 23). 


ignominía, -ae, 


ighobilmen- 


subs. f. Ignomínia, de- 
sonra, afronta, mancha, infamia, yer- 
gonha: ..senatus (Cíc. Prov. 16) sde 
sonra do senado». Obs. Termo téc- 
nico da língua jurídica, sighificando 
propriamente a desonra resultante da 
repreensáo infligida pelo censor a um 
civil, ou da cassação do posto ou re- 
baixamento do mesmo  infligido pelo 
general. 

ignóminiósé, adv. Vergonhosamente (Eutr. 
4, 24). 

ignôminiósus, -a, -um, adj. 
so, desonroso, vergonhoso, 
te, infámado (Cíc. 3, 34). 

ignórabllis, -e, adj. Desconhecido, 
do (Cíc. Inv. 2, 99). 


ignôrantia, -ae, subs. f. Ignorância, . des- 
conhécimento (Cíc. Clu. 109). 


ignôratio, -ônis, subs. f. Ação de igno- 


; Ignominio- 
degradan- 
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rar, ignoráncia (acidental). (Cíc. Fam: 


mem), ventre (Verg: G.-3, 507). «11 — 
2. 9. D: S 


Daí: 2) Entranhas (Hor. Sát. 2, 8, 30). 


ignórátus, -a, -um, part: pass. de ignóro. Hiicus, -a,.-um, adj. De Ílio, i. e., de 
ignóró,. -às, -üre, -āvi, -àtum, v: tr. 1) Tróia, troiano (Verg. En. 2, 117): Tlia- 
Ignorar, não saber, desconhecer (Cíc. | cum carmen (Hor. A. Poét 129) «o 


“poema de Ílio», Le, a Ilíada de Homero. 


1. lliádés, -ae, “subs. pr. m. Ilíáde, filho. 


Phil. 8, 7); (Cíc. Rep. 3, 28). Intr: 2). 
Estar na ignorância ` (Cíc. Mil. 33). 


Obs; Constrói-se com- acus; com de Ília (Rómulo ou Remo) (Ov. F. 4, "uu 
acus. e inf. com interrog. indir; com. 23). E 
quin; com àbl. com dej ou intransiti- f "T E- 
vamente. ` | 2. Iliâdês, ae, subs. pr. m. Filho dé Ílio, - Vm 
ignóscens, -êntis. 1 — Part. pres. de Les Ganimedes (Ov. Met. 10, 160). = 


ignósco. II 
Heaut. 645). 


ignoscentia, «ae, subs. f. Acáo: de perdoar 

(A. Gél. 6, 3, 47). 
ignoscibllis, -e, adj. Perdoável (A. Gél, 

13, 21, 1). | E 
ignõscô, -is, -Ére, -nôvi, -nótum, v. tr.” 
E 13 e intr. Perdoar, desculpar (Cíc. Fam. 5, 
1 12, D; (Plaut. Ampli. 257); (Cíc. A mer. 
a 3). Obs: Constrói-se com acus. e dat. 


Adi.: BEE (Ter. | 3. Iliádes, um. abs e f.. As troianas 


(Verg. En. 3,. 65). 


Mas, -Adis, subs. loc. E y Troiaria (Ov. 
Trist. 2, 371). 2) A Ilíada, -célebre poe- 
ma-de Homero,.que canta.a guerra en- 
tre gregos e troianos (Cíc. At. 8, 11. - 
3). 


ilicet, adv. 1) Podem retirar-se, está aca- 
bado, termina aqui (Plaut. Capt. 469), 
2) Está tudo perdido, não há: esperanica E 
(Plaut. Truc. 592). 3) Imediatamente, ^ -X 


A. 


AED. 
- E 
B. DÀ 
í 3 ei 
E ? v 
* 
K E, 
EC EA 
B. d 
E 3 
M. Lé 
Eo CN 
E. LI 
RS 
ij 
ES 


| + com dat; com or. introdiizida por "3 
3 1 quod ou si; raramente como intr. ili b g mos |^ ° ee (ess j 
E i cl subs. n inhal, lugar plan- ES 
q^ dgnotürus, -a, -um, part. fut. de ignósco. - Lado dela azinheiras (Marc. 12, ti 20). R 
3- E. 


ME, ignotus, -a, -um, adj. I — Sent, próprio: 
a D Desconhecido, ignorado, obscuro 
de (Cíc. Br. 242). II — Dat 2) Ignorante, 

it que não conhece, que ignora (geral- 
mente no pl.) (Cíc. Fam. 5, 12, 7). 


ignóvi, perf. de ignósco, 


Iguvinátes, -lum e Iguvini, -Órum, subs. 
loc. m. Iguvinos, os habitantes de Igú- 
vio (Cíc. Balb. 47). : 


Iguvium, -i, subs. pr. n. Igúvio,- cidade 
da Ümbria (Cíc. At. 7, 13b, 6). 


1. Yi, nom. pl. m. de is. 
2. Ti, perf. de eo. 


IKrda, -ae, subs. pr. f. Ilerda, cidade da 
Hispánia Tarraconense (Cés. B. Civ.. 
1, 41). 
5 . Herdénsés, -fum, subs. loc. m. Ilerden- 
£ — ses, habitantes de Ilerda (Plín. H. Nat. 
B 3, 24). 
llergáonénsés, fum, e llergãônês, -um, 
subs. loc. m. Ilergaonenses, povo da 
E Hispània Tarraconense (Cés. B. Civ. 
& ilex, -Icis, subs. f. Azinheira (Verg. Buc. 
S T1): 
ZS L Ma, ae, subs. pr. f. Ília, Le, Réia 
Y: Sílvia, filha de Numitor, mãe de Rô- 
É 
5 


Hictus (iignéus, ipei -A, -um, adj: 
De azinheira (Verg. G..3, 33 0). ' 


Iliénsés, -fum, subs. loc. m. fMienses. D © ^2 
Os troianos, de Ílio.(Suet. Tib. 52): ch eS 
Povo da Sardenha (T. Lív..40, 19, 6).. E 


Ilon, -i, subs. pr. n. Ílio. 1) v. Iun. 2 
Cidade da Macedónia: (T. Lív. 31; 27). 


llióna, -ae, e’ IHióne, -Es, subs. pr. Híóna, É 
D Filha mais velha de Príamo, rei de $ 
Tróia (Verg. En. 1, 653). 2) Título. de' EE 
umá tragédia de Pacúvio (Cíc. Tusc. E 

Ilionénsés, -fum, subs. loc. m. Va 
epíteto dos habitantes de Lavínio (Plín. 
H. Nat. 3, 64). 

Ilioneus, -či (-£os), subs. pr. m. llioneu. 
1) Um dos filhos de Níobe (Ov. Met. 
6, 261). 2) Nome de um dos, compa- 
nheiros de Enéias (Verg. En. 1, 521). 

Elithyia, -ae, subs. pr. f: Ilitíia, outro - no- 
me de Diana ou Juno .Lucina (Ov. 
Met. 9, 283). 

lum (Ilion), -1, subs. pr. n., ou Ios, A 
subs. pr. f. Ílio ou Tróia, cidade da | 
Ásia Menor (Verg. En. 1, 68). 


Ilus, -a, -um, adj. De Ílio, troiano (vong: 
En: 9, 285). 


L illà, adv. Por ali, por aquelas paragens E 
(Ov. F. 6, 395). ; ED 
2. illa, nom. sing. f. e nom. acus. pl. n. de e 
ille, zog 
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: mulo e Remo (Verg..En. 1, 274). 


2. ilía,_ -Tum, subs. n. pl. 1 — Sent. pró- : 
prio: 1) Flancos, ilhargas, partes late- 
rais do ventre (dos : animais ou do ho- 
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“ilacrimãbilis (ink), -e, adj. 


" illacrimô ` 


illacrímor (inlacrimor), -àris, -üri, 


1 illätrö . (inlàtró), «ás, -āre, 


` illatus (inlitus), E) 


` “illaudabñlis (inl-), -e, Ad 


ILLABEFÃCTUS E o PES - ILLIBERALIS 
illabefactus (ini), -a, -um, adj. Indestru- | illaudatus (On), -a, -um, adj. 1) Indigno 


tível- (Ov. P. 4, 12, 30). 


illabor (inlábor), -éris, -bi, -làpsus | 


V. dep. intr. I — Sent. próprio: 1) Es- 
`Corregar .para, cair em (Cíc. Nat. 2, 
135). H Dat 2) Penetrar em, lan- 
car-se. em (Cíc. Leg. 2, 39). 


illabórátus (ink), -a, -um, adj. Náo tra- | 


balhado, sem. cultura (Sén. Ep. 90, 40). 


illabóró (inlabóró), -ás, äre, v. intr. Tra- 
“balhar em (Tác. Germ. 46, 5). Obs: 
Constrói-se com dat. 


illàc, adv. Por ali, por lá, do outro lado 


(Cíc. At. 7, 3, 5). 


illacessitus (inl), a, -um, adj. Que náo 
foi atacado, que nào foi provocado (Tác. 
Germ. 36). 


Ié — Sent. 


próprio: 1) Que nào foi chorado (Hor. 


. O. 4, 9, 26). II — Daí, em sent, mo- | 
sem piedade (Hor. 


ral: 2) Inexorável, 

O. 2, 14, 6). | 

(inlacrímó), -ās, äre,  -àvi, 
-àtum, v. intr. I — Sent.. próprio: 1) 
Chorar, chorar a propósito de, deplo- 

“Far (Cíc. Tusc. 2, 21). II — Sent. figu- 
rado: 2) Suar, .gotejar, pingar (Verg. 

. G. 1, 480). Obs: Constrói-se com dat., 
ou: absólut. 

-átus 
sum, v. dep. intr. — illacrímo. Chorar, 
chorar a propósito de (Cíc..Nat. 3, 82). 

illaec, v. illic. 

illaesus (inl), -a, -um, adj. lleso, que 
náo foi ferido ou prejudicado, qué nào 

- sofreu (Ov. Met. 2, 826). 


illaetábilis (inl.), -e, adj. Que nào sé po- 
de alegràr; donde: triste, penoso, desa- 
gradável (Verg. En. 3, 707). 


illanc, acus. sing. f. de illic (Plaut. Cist. 
123). 

illipsus (inlápsus), -a, -um, part. pass. 
de illabor. 


illaqueátus (inlaqueátus), -a, um. I —. 


Part. pass. de illaquéo, H — Adj; en- 
lacado (sent. figurado) (Cíc. Har. T: 
illaquéó (inlaqučð), äs, äre, -ávi, -átum, 
wv tr. Enlaçar, apanhar, enredar, 
' zir (Hor. O. 3, 16, 16). 
b -Atum, v. 
4ritr. Ladrar contra (Luc. 6, 724). 


am, part. pass. de 
. inféro, | 


PE nao me- 
rece louvores (A. Gél. 6, 17). 


"^os pássaros), 


2. illéctus (inl-), -á, 


sedu- d 


de louvor (Verg. G.. 3, 5). 2) Obseuro; 
sem glória (Plín. Ep. 9, 26, 4). 


ille, illa, illud,- pron. demonstr. 1 —- Sent. i 


próprio: 1) Aquele, aquela, aquilo; ele, 
ela, o, a (designando. o que está mais 
longe com referéncia a.quem fala) (Cíc. 
Verr. 4, 147). H — Sent. poético: 2) 
Desde entáo: ex illo (Verg. En. 2, 169) 
«desde então». III —— Empregos di- 
versos: 3) Famoso, célebre (enfatica- 
mente) (Cíc. De Or. 2, 58). 4) Ele (in- 
terlocutor de ri diálogo): tum ille 
Cie De Or. 145) «então ele». 5) 
Tal, tais BA o que segue) (Cíc. 
Ac. 1, 22). 


illecébra (inl), -ae, subs. f, TU 
te no pl: illecébrae, -àrum). 1) Atra- 
tivo, sedugáo, encanto, negaca (para 

carícias (Cíc. Mil. 43). 

: No P 2) Atrativos; seduções, iscas 
(Cic. Cat. 1, 13). l 

illecebrösus (inl-), -a, -um, adj. 
(Plaut. Bac. 87). 


Sedutor 


1. illéctus (ink), -a, -um, adj. Não lido ' 


(Ov. A. Am. 1, 469). 


..um, part. pass. de 
illicio. E 

3. illéctus (inl.), - -üs, subs. 
(Plaut..Bac. 55). 

illepide (inlepíde), adv. Sem graça, 
elegância (Hor. Ep. 2, 1, 77). 

illepidus (ink), -a, -um, ad). 
desagradável, grosseiro, 
(Plaut. Bac. 514). 

illévi (inlévi), perf. de illíno. 

i. illex (inl.), -égis, adj. Que nào tem 
lei, contrário à lei (Plaüt. Pers; 108). 

2. illex, -Tcis, subs. m. Ave que serve de 


chamariz para atrair as outras; daí: is- 
ca, seducáo (Plaut. As. 221). 


m. `S edução 


Sem graça, 
impertinente 


“illêxi (inléxi), perf. de illicio. 


illi, dat. sing. (m. f. e n) ou nom. - Pl m 
de ille, illa, illud, 
illibatus (ink), -a, 
próprio: 


-um, adj. I — Sent. 
1) Que não foi encetado, in- 
teiro, intacto (T. Lív. 3, 61, 5). II — 
Sent. moral: 2) Ilibado, que está sem 
mancha, puro (Luc. 2, 342). 


illiberális, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Indigno de um homem livre (Cíc. Of. 
1, 150). II — Daí, em sent. moral: 
2) Degradante, desprezível. sórdido, 
baixo (Cíc. Of. 1, 104). 3) Descortés 
(Cíc. Fam. 13, 1, 5). 4) Pouco genero- 

SO, avaro, mesquinho i Lív. 38, 14, 
14). 
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illiberálfter (inliberaliter), adv. 

neira indigna para um homem livre, 

sem nobreza (Cíc. Rep. 1, 22). 2) Mes- 

a e sordidamente (CR At. 
25:9). 


1. P» illaec, illuc, formas «arcaicas = 
illa, illud (Plaut..Mil. 657). 


. 2. illic, adv. 1) Lá. acolá, ali (Tác. Hist. 
2, 4T). 2) Na expressáo: illic... hic 
(Cíc. Clu. 171) «aqui... acolá». 


PK (inlicIó), -is, -Ere, -léxi, -léctum, 

tr. I — Sent. próprio: 
Ke armadilha, seduzir, cativar, pren- 
der (Cíc: Tusc. 4, 12). II — Daí: 2) 
Desviar (Cíc. At. 9, 13, 3). 3) Arras- 
tar a, 
An. 6, 36). 


ille, 


dor (licitante) (Cíc. Fam. 7, 2, 1). < 
illicitus (ink), -a, -um, adj. . lícito, 
gal, próibido (Tác. An. 12, 15). 
illictum (ink), -1, «subs. n. 
chamariz (Varr. R. Rust. 3, 16, 22). 
X 2) Convocação- do povo (Varr. L. Lat. 
3 6,99. 
1 3 illico (ilicô), adv. 
| 


ile- 


1), No lugar, neste lu- 
gar (Ter. Phorm. 195). 2)' Sem -demo- 


E ra, imediatamente (Cíc. Mür. 22). 

q illidó (inlidô), -is, --Ere, Jet, -lisum, v. 

FE tr. 1) Bater contra, quebrar de encon- 

E tro, lançar contra (Verg. En: 1, 112). 

y Daí. 2) Fazer em pedacos, despedacar 

$ (Cíc. Har. 55). 

S illigatus (inligátus), -a, -um, 

y de illfgo. 

¿ iligó (inligô), -ás, äre, -áyi, -átum, v. 
tr. | — Sent. próprio: 1) Ligar, amar- 
rar em ou sobre, prender, encerrar 
(Cíc. Tusc. 1, 63); (Verg. En: 10, 794). 
II — Sent. figurado: 2) Ligar, unir, atar 
(Cíc. De Or. 3, 175). 3) Embaracar (sent. 
próprio e figurado), envolver (Cíc. De 
Or. 2, 61). 

illim, adv. arc. — 
(Cíc. Har. 42). 


illimis (-inl), -e, adj. Sem lama, e daí: 
límpido, puro (Ov. Met. 3, 407). 

illinc, adv. De lá, dacolá, do outro lado, 
daquela parte de lá (Cíc. Phil. 2, 77). 


part. pass. 


illinc (Lucr. 3, 879); 
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¡lEnoó. (inlino), -is, -Ére, -Évi, -fítum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Fazer um 
revestimento dentro ou sobre, untar 


A 


(T. Lív. 42, 64, 3). Dat 
esfregar, cobrir: 


2) Aplicar, 


1) De ma-. 


1) Atrair a | 


induzir a (Lucr. 2, 788), (Tác; 


+ illicitàtor (inl), -óris, subs. m. C unis. 


. illiusmôdi, 


1) Atrativo, | 


... collyria oculis (Hor. - 


———— E — 
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Iliberálitas (ink), - tis, subs. f. Falta Sát. 1, 5, 31) «aplicar uin colírio nos 
de generosidade, mesquinharia (Cíc. olhos»: II — Sent. figurado: 3) Im- 
At. 8, 6, 3). , pregnar: donum veneno illitum (T. 


(Lív. 5, 2, 3) «presente Nu de 
veneno». f 


illiquefáctus (ink), -a, -um, adj. Lique- 
feito (Cíc. Tusc. 4, 20). | ind 

.illisi (inlisi), perf. de illido. 

illisus (inlisus), -a, -um, part. pass. de 
illido. ` | | | 

illitterátus (ink), -a, -um, adj. Sem. ins- - 
trução, iletrado, ignorante '(Cíc. De 
Or. 2, 25). i 

IHitürgi (Hlitürgp, subi: pr. n. lliturge, 


cidade da Bética (T. Lív. 23, 49, 5). 
Illiturgitàni. -órum, subs. loc. m, Ilitur- 


gitanos, habitantes de lliturge (T. Lív. 
8, 19, 2). 

illitus (inlftus), -a, -um, nate pass. de 
illíno. 3 š 


illius, gen. sing. (m. f. e n.) de ille. 


i adv. Daquele modo; 
daquela maneira (Cíc. Caecil. 31). 


illix, v. illex. 


assim, 


illo, adv. Para os lados de lá, para lá 
(Cíc. Verr. 1, 147). 

illoc = illüc, adv. Lá para baixo, para” lá 
(Plaut, Truc. 647). 

illocábflis (ink), -e, adj. Que não se. po- 
de casar (Plaut. Aul. 189). 

illótus,: illautus ou illütus (inl), -a, “um, 
adj. I — Sent. próprio: 1):Que não está 
lavado, sujo (Hor. Sát. 2, 4, 84). II — 
Por extensão: 2) Que não está seco (Verg. 
G. 3, 443). 

illúc, adv. I — Sent. próprio: 
para ali (Cíc. Tusc. 
figurado: 2) Para o ponto. de partida, 
ao início (Cíc. Tusc. 5, 80). 


illücéó (inlictó), -és, re, v. intr. Lu- 
zir, brilhar (Plaut. Càpt. 597). . 
illücéscó (inlücéscó), eis, -Ére, -lüxi, v. 


incoat. intr. 1) Romper o dia, comegar 
a brilhar (Cíc. Nat. 2, 96). 2) Tr.: Ilu- 
minar, começar a clarear (Plaut. Bac. 
256). 3) Impess.: amanhecer (T. Lív.. 1, 
28, 2). : 

illüctans (ink), -àntis, adj. Que luta em 
ou contra (sent. figurado) (Estác. Theb. 
4, 790). | 


illüd, n.º de ille. 


illadó (inlüdó), -is, -tre, -lüst -lüsüm, 
v. intr. e tr. ] — Sent. próprio: 1) Di- 
vertir-se, brincar com (Hor. Sát. :Í, 


4, 139). II — Sent. figurado: 2) Zom- 
bar, escarnecer, insultar, ultrajar (Cíc. 


1) Para lá, . 
1, 75). lH — Sent. 
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: Amer. 54); (Verg. En. 2, 464). 3) Le- 
sar, maltratar, prejudicar: frondi uri 
illudunt ` (Verg. G. 2, 375y «OS ürros 
(büfalos) maltratam (prejudicam) as 
folhagens». 4) Insultar,. não respeitar, 
ultrajar (Tác.. An. 13, 71). Obs: Cons- 
trói-se com dat.; com acus.; com acus. 
com in. — E 


i illümináté (inlüminát?), adv. Com brilho 


"de estilo, brilhanterhente (Cíc. De Or. 
3, 53). 


illüminato, -ónis, subs. f. Claridade, luz | 


(sent. próprio e figurado) (Macr. Sat. 
1, 18; 13). 


illáminatus (inlúminátus), -a, -um, part. 


pass: dé illumino, 


ilúminô, - -ás, äre, -ávi, -àtum, v. intr. 
e tr. I — Sent. próprio: 1) Esclarecer, 
iluminar (sent. próprio:e figurado) 
(Cíc. Nat. 2, 119). II — Sent. figurado: 
2) Tornar brilhante, fazer brilhar (Cíc. 
De Or. 3, 170); 3) Tornar ilustre XY. 
Pat. 1; 18, 3).-, 


lunc, v. illic. 


illünis (inl-), -e e illünfus, -a, -um, adj. Sem 
- lua, nào alumiado pela lua (Plín. Ep. 6, 
20, 15). - 


IMürcis, «is, subs. f., v. Morci. 
. ` Hlurgavonenses, hum, subs. loc. m. = Iler- 


nenses. 
illuri, illuric-, v. illyr-. 


'gaonénses (Cés. B. Civ. 1, 60, 2). ERO: 


illüsi (inlüsD, perf. de illüdo. 


illasto (inl-), -ónis, subs. f. Ironia (na TE 
retórica) (Cíc. De Or. 3, 202). 


illüster, nom. m. de illüstris (V. Máx. 4, 1, 
5). < 


illustráinéritum (inl-), -I, subs. n. Ornamento 


(Quint. 11, 3, 149). 


illustrátIó (inl.), -ónis, subs. f. Ação d de escla- 
recer, de tornar brilhante (hipotipose, ter- 
mo de retórica) (Quint. 6, 2, 32). 

illustrátus (inl-), -a, -um, part. pass. de illüs- 
tro. 

illüstris (inl), -e, adj. | — Sent. próprio: 1) 
Luminoso, que dá luz, claro, bem alumia- 
do (Cíc. Or. 50). Daí: 2) Brilhante: illustris 
stella (Cíc. Div. 1, 130) «estrela brilhan- 


te» . ll — Sent. figurado: 3) Claro, evidente ` 
(Cíc. Fin. 3, 40). 4) Célebre, ilustre, dis- | 


- tinto, nobre (Cíc. Br. 74). 


illusrius adv. Mais claramente. (Cíc. Fam. 


10, 19; D. 


 illüstró: Ont, AS, -üre, -Avi, -átum, v. tr. [ — 


Sent. proprio; a ee Te aclarar, ilu- 


La 


do: 2) Tornar claro, evidente, explicar 
(Cíc. Cat. 3, 20). 3) Dar brilho, tornar bri- 
lhanté, ornar (tratando-se de estilo) (Cíc. 
Or. 92). 4) Tornar- célebre, ilustrar (Cic. 
Arch. 31). 


illüsus (inl-), -a, -um, part: pass. de illüdo, 

illútus, v. illôtus. | 

illuvíés (inl-), -éi, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Imundície (Verg. G. 3, 561); (Cíc. 
poét. Tusc. 3, 16). II — Sent. figurado: 
2) Inundação, cheia, estagnação das águas 
lodosas (Tác. An. 12, 51). 

illüxi (inl-), perf. de, 'illucësco. 


Ellyria, -ae, subs. pr. f llíria, região da Itália 
banhada pelo mar Adriático (Prop. 1, 8, 
2). 

Illyricum, -i, subs. pr. n. A Ilíria, região da 
Itália (Cíc. At. 10, 6,3).- 


Ill yricus, -a, -um, adj. Da lítia (Verg. En. 
1, 243). 


Illyr, -Órum, subs. loc. m. Os ilírios, habi- 
tantes da [líria (T. Lív. 10, 2). 


IMyris, -Ydis, subs. f. 1) Da Ilíria (Ov. Trist. 


2, 225). Subs. pr. 2) Ilha vizinha-da Cilícia 
(Plín. H Nat. 5, 131). 3) A Ilíria (Ov. P 
2, 2, 79). : l 


[llyrlus, -a, -um, adj. Lírio, natural da llíria ` 


(Cic. Of. 2, 40). 

Ilórci, subs. pr. m. llorcos, cidade da Bética 
(Plín. H. Nat. 3, 9). 

Horcitâni, -6rum, subs. loc. m: Ilorcitanos, 
habitantes de ilocos (Plín. H. Nat. 3, 9). 


ilótae, -árum, subs. m. llotas, a classe dos es- 
cravos entre os espartanos (T. Lív. 34, 27, 
9). 

Iucla, ae, subs. pr. f. Ilúcia, cidade da His- 
pânia Tarraconense (T. Lív. 35, 7). 


lus, A, subs. pr. m. Ilo. 1) Filho de Tros, rei 


de Tróia, e fundador de Ílio (Verg. En. 6, 
650). 2) Apelido de Ascánio (Verg. En. 1, 
268). 3) Companheiro de Turno (Verg. En. 
10, 400). 

IIvátés, -Ium, (-um), subs. m. Ilvates, povo 

. da Ligüria (T. Lív. 31, 10, 2). : 

im — eum (Cíc. Leg. 2, 60). 

[imacharênsis, -e, adj. De Imacara, cidade da 
Sicília (Cíc. Verr. 5, 15). 

imãginãrius, -a, -um, adj. Imaginário, falso 
(T. Lív. 3,.41, 1). 

imáginatlo, -0ñis, subs. f. I — Sent. próprio: 
l) Imagem, visáo (Plín. H. Nat. 20, 68). 
II — Sent. figurado: 2) Pensamento (Tác. 
An. 15, 36). à 

imáginátus, -a,. -um, part. pass. de: imaglnor. 

imágInor, -áris, -ári, -3tus sum, v. dep. tr. 
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: IMAGINOSUS 


. Imaginar; representar na EE so- 
nhar (Tác. An. 15, 69). 


de fantasias, que tem alucihações (Catul. 


41, 8). 


imágo, -Inis; subs. f. I — Sent. próprio: Ima- 
gem, forma, aspecto (T. Lív..3, 58; 2) Daí: 
2) Retrato, representação (Cíc. Fam. 5, 1, 
7). Por extensão; 3) Imagem, sombra (de 
um morto) (Cíc. Div. 1, 63). Donde: 4) 
Fantasma, visão, sonho (Hor. O. 3, 27, 
40). 5) Espectro (Plín. Ep. 7, 27, 
Sent. figurado: : -6) Eco (Cíc. Tusc. 3: 3). 7) 
Retrato, cópia (de alguém) (Cíc. Fam. 6, 
6, 13). 8) Cópia, imitação (em oposição 
à realidade) (Quint. 10, 1, 16). 9) Sombra, 
aparência (Cíc. Sest. 30). 


(Hor. Sát. 2, 3, 320). 11) Idéia, pensamen- 
to, lembranca (Tác. An. 2, 53). 


i imáguncilla, -ae, subs. f. ee retrato 


(Suet. Aug. 7). 


guerreiro (Verg. En. 10, 424). 


imbalnitles, Ei, subs. f; Sujeira (Lucíl.: 26, 
45). 


da Cilícia (Plín. H. Nat. 5; 93). 
- , imbécillis, v. imbecillus. 
“imbêcilltas, -tàtis, subs. f. I —— Sent. próprio: 


. 11, 6, 4). Dat 2) Fraqueza, falta de força 
(Cíc.L ae. 26). I] — Em sent. moral: 3).Fra- 
queza (de espírito), falta de coragem, co- 
vardia (Cíc. Of. 1. 117); (Cés. B. Gal. 7, 
77, 9). 


imbécillfus, adv. Muito debilmente, muito 
fracamente (Cíc. Ac. 2, 52). 


imbécillus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Fraco (de corpo) (Cíc. Fam. 7, 1, 3). H 

. — Sent. figurado: 2) Estéril( tratando-se da 
terra) (Plín. H. Nat. 17, 35). 3) Fraco (de 
espírito), sem forca, pusilànime (Cíc. Rep. 
1, 48). 4) Humilde (Cíc. Lae. 70). Obs.: 
1) A forma imbecillis, -e é também ates- 
tada (Sén. Clem. 2, 6, 3). 2) Comp. imbe- 
cillfor (Cíc. At. 10, 14, 2). 


imbellis, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) Imbele, 
impróprio para a guerra, que náo serve 
para combater, portanto: pacífico, sem lu- 
ta (Cíc. Of. I, 83). II -— No sent. moral: 2) 
Sem coragem, pusilánime (Cíc. Láe. 47). 


“Calmo, tranqüilo, sereno (tratando- se do 
mar) (Estác. S. 3, 5, 84). 


imber, -bris, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Chuva, aguaceiro (Cíc. Verr. 4, 86). Por 
extensão: 2) Agua (elemento), água da chu- 


— o 


imágindsus, -a, -um, adj. Imaginoso, cheio - 


10) Imagem, . 
comparação, parábola (termo de retórica) ` 


HE. Imãôn, -Onis, subs. pr. m. Imáon, nome de 
Imbárus, -i, subs. pr. m. Ímbaro, montanha | 


1) Fraqueza (fi sica), debilidade (Cíc. At. 


` 3) Fraco, sem força (Verg. En. 2, 544). 4) . 


IMBUTUS 


va (Tác. Hist. 5, 12): 3) Á gua. líquido (em 


geral) (Vatr. L. Lat. 7, 37). II — Sent. figu- 


rado: 4) Nuvem (de chuva) (Verg. En. 3, Im 


-194).. 5) Chüva (de-lágrimas) (Oy. Trist. 1, 
3, 18). 


imbérbis, -e e imbérbus, -a, -um, adj. Imber- 
be, sem barba, que. ainda não tem barba, 
Jovem (Cíc. Nat. 3, 83); Obs.: Tantó-a pri- 
meira quanto a seguida forma se encon- 
'tram em Cícero. 


, imbTbi, perf. de imbibo, 


imbibo, -is, -Ere, -bibi (sem supino), v. tr, ] — 
Sent. próprio: 1) Absorver, embeber-se 
(Plín. H. Nat. 24, 133. II — Sent. -figu- 
rado: 2) Conceber, meter na cabeça, 
. formar uma idéia (Cíc. Verr. pr. 42). 


imbitó, «is, «tre, v. tr. Entrar em, penetrar 
(Plaut. Ep. 145). 


` IimbrasTdés, -ae, subs. pr. m. Descendente de 


Ímbraso (Verg. En. 12, 343). 


Imbrãsus, -i, subs. pr. m. Í mbraso, comipa- 
nheiro de Enéias (Verg. En. 12,.343). 


I mbreus, -81 (-Éos), subs. pr. m. Imbreu, no: 
me de um centauro (Ov. Met. 12, 310). 


 imbrex, -Icis, subs. m. e f: I — Sent. próprio: 


1) Telha côncava (com a concavidade vol- 
tada para cima), telha-canal (Verg. G. 4, 
296). 11 — Sent. fi gurado: 2) Modo de ba- 
ter palmas com as mãos: encurvadas (Suet. 
Ner. 20). 


imbricô, -às, -áre, -àvi, Am, y. tr- Cobrir 
de telhas côncavas, de telhas-canal (Plín. 
H. Nat. 11, 1). 


imbricus, -a, -um, adj. De chuva, chuvoso 
(Plaut. Merc. 877). 


imbrifer, -féra, -férum, adj. Imbrífero, que 
traz chuva, pluvioso (Verg. G. 1,7313). 


Imbrinfum, -i, subs. pr. n. Imbrínio, lugar 
do Sámnio (T. Lív. 8, 30, 4). 


[mbrlus, -a, -um, adj. Ímbrio, natural da 
ilha de Imbros (Ov. Trist. 1, 10, 18). 


Imbros (Imbrus), «1, subs. pr. f. Imbros, ilha 
perto da Trácia (Pn H. Nat. 4, 72). 


imbili, perf. de imbúo. 


imbió, -is, -&re, -bii, -bútum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Imbuir, impregnar (sent. físico 
e moral), embeber;ensopar: imbuti sangui- 
ne gladii (Cíc. Phil. 14, 6) «espadas em- 
bebidas de sangue». II — Sent. figurado: 
2) Imbuir (Cíc. Fin. 1, 60). Daí: 3) Encher 
de, iriculcar, insinuar (Cíc. At. 14, 13b, 4). 
4) F azer experimentar, experimentar, en- 
saiar, estrear (Ov. Trist. 3, 11, 52). Obs: 


. Constrói-se com acus.: ou com acus. e abl. 


imbütus, -a, -um, part. pass. de imbio. 
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IMITABILIS 


SE imitábilis, -é, adj. Imitável, que se pode imi- 


tar (Cíc. Or. 76). 


. imitàmen, -Ínis, subs. n. Í mitacáo, cópia (Ov. 


Met. 4, 445). 


imitâmêntum, «1, subs. n. 
(Tác. An. 13, 4). 


imitátTo, -ônis, subs. f. Imitação, cópia (C íc. 
Of. 3. 1). 


imitator, -óris, subs. m. Imitador (Cie, De 
Or. 2, 219). 

imitàtrix, -icis, subs. f. Imitadora (Cíc. Leg. 
1. 47). 

imitátus, -a, -um, part. pass. de imitor. 


imitor, «Aris, -ári, -átus sum, v. dep. tr. I — 
Sent. próprio: D Procurar reproduzir a 
imagem, imitar, copiar, reproduzir (Cíc. 
Nat. 3, 74); (Cíc. Com. 20). Daí: 2) Simu- 
lar, afetar, fingir (Verg. En. 11; 894). II 
— Sent. “figurado: 3) A presentar, expri- 
mir, representar (Tác. An. 1, 24). Obs; 
Inf. arc. imitarier (Lucr. 5. 1377). 

immaculátus, -a, -um, adj. Sem mancha, ima- 
culado (Lucr; 2, 736). 


immadésco, -is, -ére, -dii, v. intr. Umedé- 
- cer-se, molhar-se (Ov. Trist. 1, 9, 34). 


immãné, adv. De modo horrível, terrivel- 
mente (Verg: En.- 10, 726). i 


immånis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Mau, 
cruel; feroz, desumano (Cíc. Vérr. 2, 51). 
Daí: 2) Medonho, terrível, horrendo, es- 
pàntoso, monstruoso (Cíc. Tusc. 4, 15). 
It. Sent. figurado: 3) Gigantesco, enorme 
(Cés. B. Gal. 4, 1, 9). II] — Sent; moral: 4) 
Monstruoso, prod igioso (Tác. Hist. 4, 34). 
No pl-neutro: immania: 5) Coisas prodi- 
giosas (Tác. An. 4, 11). Obs: Comp: im- 
manior, bg (Cíc. A mer. 71); 'Superl. im- 
manissímus, -a, -um, (Cíc. Part. 90). 


Imitação, cópia 


immãânitas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: ` 


D: «Grandeza prodigiosa (A. Gél. 6, 3, 1). 
2) Crueldade, ferocidade, selvajaria, de- 


sumanidade (Cíc. Lae. 87). II — Daí: em 


“sent. moral: 3) Coisa horrível, plano mons- 
truoso (Cíc. Cael. 14). 


immansuétus, -a, -um, adj. Selvagem, cruel, 
feroz (Ov. Met. 4, 237). 


immatirê, adv. Antes do tempo, sem matu- 
ridade, prematuramente (Sén. Suas. 1). 


immatúritas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1):-[maturidade, falta de. idade (para con- . 


. tráir.casamento) (Suet. Aug. 34). IL Dat 
2) Precipitação, pressa (Cí íc. Quinct. 82). 
immáfúrus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio; 
1) Que não está maduro, que nào chegou 


à maturação (Plín. H. Nat. 12, 49. E — 


Daí: 2) Que não tem. idade própria (para 
O casamento) (Suet. Tib. 61). 3). Prematu- 


— 476 — 


ro. précoce. antes do tempo, imaturo (Cíc. 

Cat. 453). I 
immedicabilis, -e, adj.-] — Sent.-próprio: 1) 

Incurável, mortal'( Verg. En. 12, 858). II — 


Sent. figürado: 2) Irremediável; He 
vel (Sil. It. 1, 147). 


immeditátus, -a, -um, adj. Náo estudado, na- 
tural, espontâneo (A pul. M. 2, 2).. 


immémor, -óris, adj. I — Sent. próprio: 1) 
.Que não-se lembra, esquecido (Cic. Sull. 
83). II — Sent. figurado: 2) Ingrato (Catul, 
. 64,123). 3) Que faz esquecer (Estác. S. 5, 
2, 96). Obs.: Constrói-se com gen. abso- 
lutâmente: com- iff: ou com acus. e inf. 
(no latim arc. e na época imperial). 


immemorablilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Imemorável, que nào merece ser relatado 


(Plaut. Capt. 56). II — Daí: 2) Que tem 


falta de memória (Plaut. Cist. 267). 3). 
pi ida indizível, inenarrável (Lucr. 
6, 488). j , 
immeinorátus, -a, -UM, ad). Imemorado, nào 


mencionado, ` aida nào relatado, novo 
(Hor. Ep. I, 19, 33). 


immensitãs, -tátis, subs. f. Imersidade (Cíc. 
Nat. 1, 54). 


1. imménsum, adv. Enormemente, prodigio- 
samente (Ov. F. 5, 537). 


2:2. immênsum,, -1, subs. n. A imensidade, 


o infinito (T. Lív. 29, 25, 3). 


“immênsus, -a, -üm, adj. Sent. próprio e figu- 


rado: sem medida, imenso,. muito grande, 
“muito forte. (Cíc. Rep. 1, 27); (Ov. F. 4, 
573).. 


imméo, -üs, -Are, v. intr. Entrar em, pene- 
«trar (Plín. H. Nat. 8, 91. 


immérens, -êntis, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que. não merece, inocente (Hor. O. 2, 13; 
11). II — Daí: 2) Que pouco vale (V. Máx. 
9, 12, 8). 

immérgó, -is, -Ére, -mêrsi, -mérsum, v. tr. 
|] — Sent. próprio: 1) Mergulhar em, imer- 
gir (Cíc. Tim. 48). Daí: 2) Plantar, en- 
fiar (Col: 5, 6, 30). II — Sent. figurado: 3) 
Insinuar-se,. mergulhar (Plaut. Men. 70); 
(Cíc. Clu. 36). Obs.: Constrói-se com acus. 
com in; com abl.; e com dat. 


immeritô, ady. Injustamente, sem merecer 
(Cíc. De Or. 2, 322). 


immeritus, “a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
-.1) Que não merece (Hor. O.3,2,21).1l — 
Daí: 2) Injusto (T. Lív. 4, 13, 13). 


 .immersábilis, -e, adj. Que náo pode ser sub- 


mergido. (Hor. Ep. 1, 2, 22). 
immêrsi, perf. de-immérgo. 
immêrsti, forma s'^cop. de immersisti, 25 
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IMMODÉSTUS | 


pess. sg. do. perf. de. immérgo ( Plaut. Bac. 
677). 


irnmérsus, -a, -um, part. pass. de immérgo. 

immétatus, -a 
rado. por marcos ou extremos" (Hor.. O. 
3, 24212). ^ 

immigró, -ás, -áre, «Avi, -átum, v. intr. | — 
Sent. próprio: 1) Passar para, mudar-se 
para, imigrar (C íc. Tusc. 1, 58). H — Sent. 


imminens, -éntis, part. pres. de imminto. 


imminõo, -és, -ére, v. intr. I — Sent. próprio: 
-1) Estar Situado ou pendurado acima, es- 
tar no álto (Verg. En. 1, 420). Il — Sent. 
figurado: 2) Dominar, ameaçar, estar imi- 
nente (Cíc. Phil. 5, 20). 3) Estar próximo, 
avizinhar-se, ir no encalço, perseguir (T. 
Lív. 1, 33, 8). 


imminii, perf. de- imminio, 


. imminão, -is, -ére, -minili, -minütum, V. tr. 
| — Sent. “próprio: 1) Diminuir, reduzir 
(Cíc. Fam: 3,.3,.2); (Cíc. De Or. 2, 156). 
11 — Sent. figurado: 2) Enfraquecer, debi- 
litar(Lucr. -5, 1:017), Dat 3) Quebrar, rom- 
per, arruinar, destruir (Cíc. Verr. 1, 84); 
(Sal. B. Jug. 81, 4). 


imminúto, -ónis; subs. f. | — Sent. próprio: 
` * 1) Supressão, perda, “diminuição (Cíc. 
Fin. 5, 47). Na língua retórica: 2) Atenu- 
^ ação (Cíc. De Or. 3, 207). 11. — Sent. figu- 
rado: 3) Diminuição, .enfraquecimento 
à (Cíc. Fam. 5, 8; 2). 


immínütus, -4; “um, part. pass. de imminilo, 


immiscõo, -és, -ére, -miscili, -mixtum (-mis: 
tuim), v. tr.. | — Sent. próprio: 1) Misturar, 
juntar (T. Lív. 22,60, 2). 11 — Sent. figu- 
rado: 2) Imiscuir-se, fazer parte de (T. 
Lív: 21, 32, 10). Obs: Loc: immiscent 
manus -manibus (Verg. En. 5,.429). «tra- 
“vam luta, lutam». 


immiscifi, perf. de immiscéo, 


GON y 
4 PNPPP 
- 


BUS UNE 


y 
SE 


immiserábilis, -e, adj. i nào causa com- 
paixào (Hor. O. 3, 5, 17). 


immisericorditer, adv. Sem compaixão, sem 
piedade (Ter. Ad. 663). 


. immisericors, -dis, adj. Que náo tem com- 
` paixão. impiedoso (Cíc. Inv. 2. 108). 
immisi, perf, de immitto, : 
immissiô, -ônis, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Ação de enviar para (Ulp. Dig. 8,5, 
8, 5). II — Sent. figurado:. 2) Ação de fa- 


zer desenvolver, desenvolvimento (Cíc. 
"Ct M. $3). 


E immissúlus, v. 


AE 


EE 
d H 
SH 


_immusúlus, 
“imimissus, -à, -um, part. pass. de immitto, 
immig, adv. Violentamente, (S. It. 17, 257). 


a, -um, adj. Que não está sepa- 


- figurado: 2) Introduzir:se (Cíc. Br. 274). 


. immodeste, 


EN 


"immitis, -e, adj. | — Sent. próprio; 1) I mite, 


que não é doce, azedo, que: não. está mà- 
duro, verde (Hor. O. 2, 5,-10). II. — Sent: 
figurado: 2) Cruel, feroz, selvagem,. rude 
(T. Lív. 23, 5, 12). Obs: Comp: iminitfor, 


-Ius, (Tác. An, 1, 20). Superl.: immitisst- 
mus (Plín. H. Nat. TO, 207). Lr 


immitto, -is, -ére, -misi, -missum, v. tr. I - — 
Sent. próprio: 1) Enviar para, enviaf con- 
tra, impelir, lançar (Cíc. Verr. 4, 101); 
(Cés. B. Civ. 2, 10, 65 (Cíc. Tusc. L 
116). II — Sent. figurado: 2) Deixar ir, 
deixar em liberdade, soltar (Ov. Met. 1,. 
'680); (Plaut: Capt. 584). 3) Deixar cres- ` 
cer (Varr. R. Rust. t, 31, 3). Loc. immi- 
ttere fugam (Verg. En. 9, 719) «pôr em 


fuga». Obs.: Constrói-se com acus.; com 
acus. com, ad ou in; com dat. 


immo, adv. 1) Muito ao contrário, ao con- 
trário, longe disso (serve para retificar 
oque se disse antes) (Cíc. At. 9, 7, 4). 2). 
Usadó: com freqüéncia para reforçar uma, 
interj., ou uma exclamação: .hercle, ede- " 
pol, ecastor, vero, etiam, contra, -temi. OS 
mesmos sentidos: . sao contrário, ou me- 
Ihor (Plaut. Mil. 443); (Cíc. Of. 3, :90). 3) 
Entre os comediógrafos, immo é usado "e 
"para exprimir um desejo que não se rea- 
liza: immo si scias (Plaut. Cas. 668). «Ah! 
se tu soubesses!»: imino si audias» (Plaut. 
Ep. 451) «Ah! se tu pudesses ouvir!» . 


immóôbilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1).1 mó- 

vel que náo se move (Cíc. Rep. -6, 18). 
: 2) Calmo,. insensível 
(vem En. 7. 623). 3) Fiel (Suet. Vit. 5). 


immoderáte, adv. | — Sent. próprio: 1) Sem 
ordem, sem obedecer às regras (Cíc. Nat. 
2, 149). 11 — Sent. figurado: 2) Sem medi- 
da, imoderadamente (Cíc. Fam. 12. 1. 
2). Obs.: Comp.: iminoderatíus (C íc. Fam. - 
S, 16, 5). 


immoderátio, -ônis, subs. f. | moderação, 
falta de moderação (nás palavras) (Cíc. 
Sull. 30). 


immoderátus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
|) Sem limites, infinito (Cíc. Poét. Nat.- 
2, 65). II — Daí: 2) Imoderado, sem medi- 
da, excessivo (tratando-se de pessoas e 
coisas) (Cíc. Cael. 53). Na língua retóri- 
ca: 3) Sem cadência (Cíc. Or. 198). 


adv. Sem moderação, sem re- 
cato. excessivamente (Plaut. Rud, 193). 
Obs: Comp: immodestíus (Sén. Nat. 1, ' 
17). 


immodestia, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Excesso. desregramento. falta de mo- 
deração (Tác. An. 13,50). 11 — Dat 2) In- 
disciplina (C. Nep. [.is. l. 2). 


- immodêstus, -a, -um, adj. Sem comedimen- 
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IMMODICÉ: 


O 


4 


to, sem moderação, DEE (Cc. Of. 
1, 103). 


immodicê, adv. Sem medida, GE 
sem limite, desmedidamente, imoderada- 
mente (Plín. H. Nat. 30, 112). e 


`` - immodicus, -a, um, adj. 1 — Sent. próprio: 


1) Desmesurado, desmed ido, excessivo. 


(Ov. Met.-6, 673). II — Sent. figurado: 2) - 


Desregrado, extravagante (Tác. An. is, 
26). No pl. n.: immodica: 3) Coisas imo- 
deradas:. immodica cupere (Sén. Ben. 1, 
9, 2) «ter desejos imoderados» . 


immodulátus, -a, -um, "adj. Sem cadencia, 
sem harmonia (Hor. A. Poét. 263). 


immoenis (arc. — immúnis. 


| immolàátfó; -ónis, subs. f. Imolação, sa-, 


crifício (Cíc. Div. 1, 119). 


o.que imola (Cíc. Div. 2, 36), 


immolãtus, -a, -um, part. pass. de immo- 
lo. 


immolitus, “a, -um, adj. Que está em 
construção, “construído (T. Liv 39-44, 
4). 


“immólo, äs, äre, -àvi, -átum, v. itr. e 
intr. 1 — Tr. Sent. próprio: 1) Imo-. 


lár, sacrificar (Cíc.. Nat. 3, 88). Jr-— 
Intr: 2) Fazer um sacrifício (Cíc. Div. 
1, 72). HI — Sent. poético: 3): Imolar, 


fazer perecer (Verg. En. 12, 949). Obs.: - 


O sent. primitivo de cobrit à vítima 
com farinha moída e sal aparece em 
Serv. (En. 4, 57).- | 

immorior, -tris, -müri, -tňus sum, .v. 
dep. intr. Morrer em ou sobre, morrer 
junto, morrer (sent. próprio e figura- 
do) (Ov. Met. 6, 296); (Hor. Ep. 1, 
7, 85). 

immóror, «Aris, -àri -àatus sum, v. dep. 
intr. I —-Sent. próprio: 1) Ficar em, 
ficar, parar (Plín. H. Nat. 9. 25). Il 
— Sent. figurado: .2) Deter-se em, in- 
„sistir (Plín. Ep. 1, 88). 

immórsus, «a, -um, adj.. I — Sent. x 
prio: D Mordido (Prop. 3, 8, 21). 
— Sent. figurado; 2) E xcitado I 
do do estómago) (Hor. Sát. 2, 4, 61). 


immortàlé, n. usado como adv.. Eterna- 


mente, para SS (Estác. Theb. 4;. 


833). 


immortãlês, “Tum, subs. m. pl. Os deu- 
Ses, OS imortais; por oposição aos: mor, 
tais (Varr. L. Lat. 5, 75). s 

immortãlis, -e, adj. 1 — Sent.. próprio: 
1) Imortal (Cíc. Nat. 3, 29). lI — Dat: 
2) Eterno, imorredouro (Cíc. Pis. 31). 
Por. extensáo: 3) Dos deusés, “divino, 
feliz como os deuses (Prop. 2, 14, 10). 


m. Sacrificante, 


` immusülus 


- 1. immütábilis, E „adj. (de in e mutabilis). 


OM 


| immortalitas, .-tátis, subs. f. | — Sent. 


próprio: 1) Imortalidade (Cíc. C. M. 
78)...11 — Sent, figurado: 2) Incorrup-. 


tibilidade, beatitude, estado semelhante ` 


. ao .dos imortais (Plaut. Merc. 603). 


immortáliter, ' ádv. Eternamente, infinita- 
mente (Cíc. Q. Fr. 3, 1, 9). 

immortifus, -a, -um, part. pass. de im- 
"morior. 

immótus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) 1moto, imóvel, sem movimento (Verg. 


G. 2,.293).. H — Sent, figurado: 2) Fir-, 


me, inabalável (Tác. An. 1, 47). 


, immúgio, -is, -ire, Siyi (T, (sem supi- 


no), v. intr. | Sent; próprio: 1) Mu- 
gir em, bramir, rugir (Verg. En. 3, 
4674). Il — Sent. figurado: 2) Retum: 
bar, ressoar (Verg. En. 11, 38). 


imniulgtó, -és, -ére, A tr. Ordénhar den- 


tro, derramar em, tirar leite (Verg. En. 
11, 572). > 


immunditia, ae, subs. f. Imundície, im- 


püreza (Plaut, SC 2471. | 
immündus, -a, -um, adj. Sujo, impuro, 


imundo (sent. próprio e figurado) 
(Hor. A. Poet. 246). ` | 


, immünió, is, «ire, -ivi, v. tr. Fortificar, 


instalar * como proteção (Tác. An. H. 
19). 
immünis * (imnioenis), e, - adj. | — Sent. 
próprio: 1). Imune, isento .de- encargos, 
isento de impostos (Cíc. Verr, 5, 53). 


'.— Daí, por extensão: 2) Isento, livre 


de, dispensado' de (Verg. En. 12, 559); 
(T. Lív. 1, 43, 8). II — Sent. figürado: 
3) Que nada produz, preguiçoso (Verg. 
G. 4, 244). '4) Egoísta (Cic. Laec. 50). 
5) Que não gosta de dar (Hor. O 4, 12, 
23). 6) Inocente, puro (Hor. O. 3, 23, 
17). Constrói-se com abl. sem prep. ou 
acompanhado de ab; com gen. e abst. 

immünftàs, -tátis, subs. f. Isenção, dis- 
*pensa, imunidade (Cés. B. Gal. 6, 14, 
1). 


immünitus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
prio: 1) Náo fortificado (T. Liv 22, 11, 
4). II — Sent. figurado: 2) I mpraticável 
(tratando-se de uma estrada) (Cíc. 
Caec, 54). ' | 


immurmúró, - -às, -àre,. -àvi, -atum, v. 
intr. e: tr. 1 — Intr: 1) Murmurar em 
` ou Contra, murmurar (Verg. G. 4, 261); 
(Ov. Met. 3, 646). Il — Tr.: 2) Dizer 
murmurando, sussurrar (Pérs.. 2, 9). 

(immusílus, immisülus), A 

: subs. m. Abutre (Plín.: H. Nat. 10; 20). 
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IMPEDITUS 


Que não muda, imutável (Cíc. Nat. 2. 


^ dado PIRA Ep 577). 


immatabilTtàs, -tátis, subs. f. 
dade, invariabilidadé (Cíc. Fat. 17). 


“prio: 
: 176). il — Na língua retórica: 2) Meto- 
nimia (Cíc. De Or. 3, 207). 3) Tropos, 
| figuras.(Cíc. Br. 69). 

1, immútátus, -a, -um. | — Part. pass. 
de immúto. II — Adj: mudado, con- 
fuso (Cíc. Rep. 2, 69). 

- jmmuútátus, -a, -um, adj. Não muda- 
š do, invariável (Cíc. Inv, 2, 162). 
'immütéscó, -is,. -Ére, -mútúl, Vë 


" intr, Ficar mudo, emudecer, 
(Quint, 10, 3, 16). 


immutilatus, -a;. “um, adj. Não mutila- 
do, intacto (Sal. Hist..4, 10). 

immáto, äs, «áre, -ávi, -àtum, v. tr. l 
—— Sént. próprio: ` 
"transformar (Cíc. Div. 2, 89) Il — 
2) Na língua da retórica: Empregar por 
^metonímia (Cíc. Or. 92); immutata 
(Cíc. De Or. 2, 261) «alegoria» .: 

mútili,. perf. de immutêsco, 

simo, adv.; v. immo. 

. imo, dat. e abl. de imus, 


mp: e “a, -um, adj. Náo pacificado, 
i “agitado, turbulento (Verg. G... 3,.408). 


f. Choque, emba- 


incoat. 
calar-se 


[ pacto, -ônis, subs. 
te (Sén. Nat. 2; ' 12). 


“As “um, Rates pass. de impin- 
mpaeniténdus, «a, -um, adj. De que não 
se deve arrepender (A pul. M. 11, 28). 


palléscó, -is, -Ere, -pallüi, v. intr. Em- 
p (Estác. Theb. 6, 805); (Pérs. 
A 62). 


impár, -pAris, adj. 
impar, 


lidade), diferente (Cés. B. Civ: 1, 40, 
6): .11 — Sent. figurado: 2) Inferior a, 
que não se pode: medir com, incapaz 


. 15, 57). 3) Injusto (T. Lív. 
2 x 1. ». 4) Deua EE (tra- 

Ber impar ludere (Hor. Sát. E 3, 248) 
E - Obs: 


Betten a, -um, adj. 


- 
D 


I mutabili- ` 


immáútado, -ónis, subs. f. 1:— Sent. pró- ` 
1) Mudanga. (Cic. De Or. 3, 


" impatfens, -êntis, adj. 


1) Mudar, modificar, 


“impãvidus, A. -um, adj. 


| — Sent. próprio: 1). 
desigual (em número: ou qua- 


; Ímpar: l 


Ò abl. 


Que náo está 


preparado, surpreendido, apanhado de. 
improviso (Cés. B..Gal. 6, 30, 2): 


impariter, adv. Irregularmente, desigual- 
mente (Hor, A. Poét. 75). . 


impartió e «flor = impertio. 


impástus, -a, -um, adj. Em jejum, esfo- 
meado (Verg. En. 9, 339). 


impatibilis, v. impetibilis.- 


| — Sent. próprio: 
1). Que não pode sofrer, impaciente 
(de alguma coisa) (Tác. Hist. 2, 99). 
Dat 2) Que não pode conter, violen- 
to-(Ov. Met. 13, 3)..1T — Sent. figura- 
do: 3) Impassível, insensível (Sén. Ep. 
9, 1). Obs.: Constrói-se geralmente com 
gen. ' 


impatiénter, adv. Impacientemente, sem 
resignação, violentamente (Plín. Ep. 
2,: 7, 6). Obs: Comp: impatientius 
(Plín. Ep. 6; 1, 1); superl: impatien- 
tissime (Plín. Ep. 9, 22, 2): 

impatientla, -ae, subs. f. | — Sent. pró- 


prio: 1) Dificuldade” de suportar qual- 
quer coisa, aversão, impaciência (Tác. 
An. 4, 52). I1 — - Sent. figurado: 2) Fal- 
ta^ de firmeza,. dificuldade de conter, 
violéncia (Tác. An. 15, 63). 3) Impas- 
sibilidade (Sén. Ep. 9, 1). ; 


-impavida, adv. Sem receio, destemida- 
mente (T. Lív. 30, 15, 8). 


Impávido, cora- 
- joso, intrépido. (Verg. En. 8. 633). 

impediméntum, -i, subs. n. I — Sent. fi- 
gurado: 1) Dificuldade, impedimento, 
Obstáculo, entrave (Cíc. Amer. 149). 
Il — Daí, na língua militar. 2) Baga- 
gens, equipagem de um exército ou de 
um viajante, animais de carga que trans- 
portàm as - bágagens (geralmente no 
pl.) (Cés. B. Gal. 1, 24, 3). 3) Dificul- 
dades, embaracos (Quint. 1, 8, 19). 


impedio, -is, -ire, -ivi (-M), -itum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Entravar, impe- 
dir š Š 
figurado: 2) Impedir, embaraçar, 'es- 
torvar, retardar, SENT (Cíc. Verr. 2, 
44); (Cíc. Verr. 3, 63); (Cíc. Mur. 39). 
Obs.: Constrói-se- com acus. acompa- 
nhado ou náo de ad: com acus. e abl. 
, acompanhado ou náo de ab; com ora- 
ções introduzidas por ne, quin ou quo- 
minus. Em Lucrécio (3; 482) ocorre a 
tmese inque pediri. 


i impeditíë, -Onis, subs. f. Obstáculo (sent. 


próprio e figurado) (Cíc. Div. 1, 115). 
impeditus; -a, -um, | — Part. pass. de im- 

“pedio. II — Adj: -1) Embaracado, 

impedido, dificultoso, iñacessível, ' di- 


- 
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fícil, intransitável (Cés. B. Gal. 3, 28; 
4), (Cíc. Pis. 3). 2) Na língua mili- 
"tar: carregado de bagagens (Cés. B. 
Gal. 3, 24, 3). Š 


impégi, perf. de impingo.. 


impelló,. -is, -čre, -püip, -pülsum, v. E I 
— Sent. próprio: 1) Impelir para ou 
contra, fazer avançar, 
(Verg. En. 4, 594); (Verg. En. 5,.119). 
Daí: 2) Ge agitar, cl (Ov. Met. 
10, 145). ] ) 
lar, e. provocar, ESCH SUE 
lar, persuadir (Cíc. Amer. 39); (Cés. 
B.. Gal. 
bar, destruir (Tác. Hist. 3, 2). Obs: 

' Constrói-se com acus; com acus. com 
ad ou in; com or. introduzida por ut; 
com inf. 


impendio, -ês, -ére, v. intr. e tr. A) Intr. 
| — Sent. próprio: 1) Estar m ur 
estar pendurado (Cíc. Tusc. 5, 62). 
— Sent. figurado: 2) Estar RENE 
estar próximo, ameaçar (Cíc. At. 6, 
2, 6). B) Tr.: Sent. poético: 3) Amea- 
car (Ter. Phorm. 180). Obs: Cons- 
trói-se com acus; com acus. com im; 
com dat. e abst: 


impendi, perf. de impéndo. 


impendio, adv. 
tidade (Cíc. At. 10, 4, 9): (A^ Gél. 19, 
- 7, 10). 


impendiósus,  -a, 
(Plaut. Bac. 695). 

impendfum, -i, subs. n. 1) Gasto, despe- 
sa (Cíc. Quinct, 12). Daí: 2) Juros (de 
um empréstimo), lucro (Cíc. At. 6, 1, 
4). | 

impéndo, -is, -čre, -péndi, -pënsum, v. 
tr. 1 — Sent. próprio: 1) Gastar, des- 
pender, desembolsar (Cíc. Verr. 4, 68). 
I| — Dat de + consagrar, `dedi- 
car (Verg. G. 3, 124); (Cíc. Verr. 5, 51). 


impenetrabílis, -e, adj. | —— Sent. pró- 
prio: 1) Impenetrável (Tác. Hist. 1, 
19). I| — Sent. figurado: 2) Inaces- 
sível (S, It. 7, 561). 


impénsa, -ae, subs. f. | — Sent. próprio; 
D Despesa, gasto (Cíc. Verr. 1, 145). 


-um, adj. 


a realização de uma obra (Petr. 137). 
H. — Sent. figurado: 3) Custas, sacri- 
.. fícios (C. Nep. Foc. 1, 4). 


imipënsë, adv. [.— Sent. próprio: 1) Com 
gastos, 'onerosamente, suntuosamen- 
te (Suet. Dom. 20). II — Sent. figura- 
'do: 2) Cuidadosamente, zelosamente, 
solicitamente (Cic. Fam. 13, 64, 1). 3) 
Energicamente, com: rigor, fortemente. 
EE En. 12, 20). 
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lançar. contra | 


L 40, 4). 4) Fazer cair, derru- . 


Muito, em grande: quan- 


Gastador ! 


Dat: 2) Materiais, utensílios gastos com - 


¡MPERITÍA 


impénsus, -à, -úm. | — Part, pass. de 
impêndo. [1 — Adj.: 1) Largamente des- 
pendido, gasto; donde: 2) Caro, cus- 
toso (Hor. Sát. 2, 3, 245). Em sent, fi- 
gurado: 3) Solícito, dedicado, genero- 
so, importante (Cíc. Sest.. 130). ` 


imperátor, Arts, subs. m. | — Sent. pró- 
prio: 1) Comandante, general, almiran- 
te, chefe (Cíc. De Or. 1, 210): Daí: 


2) Imperator (título honorífico confe- : 


rido a um general vitorioso e; depois, 
título. dos imperadores romanos) (Cíc. 
Phil. 14, 11); (Plín. Ep. 3, 5, 9). 3) Im- 
perador (Suet. Ces. 76). li — Sent. fi. 
gurado; 4) Homem de. guerra, capitão. 
(Cíc. Verr. 4, 95): Obs: A forma ar- 
. caica induperator ainda ocorre emi 
Lucrécio (4, 967). : 
imperatórfus, -a, -um, adj. I- — Sent. 
próprio: 1) Do comandante, do gene- 
ral (Tác. An. 2, 11). H — Dat 2) Do 
imperador, imperial (Suet. Dom. 10). 
imperátrix, -Icis, 
da, a soberana (Cíc. Cael. 67). 
imperátum, -i, subs. n. 1) Ordem, man- 
dado (Cés. B. Gal. 2; 3,:3). 2) Loc. ad-im- 
peratum (Cés. B, Gal. 5202. 2 «segundo 
a ordem». 


imperátus, -a, -um, part. 
ro. 


impercéptus, -a, -üm,. adj. 
(Ov. Met. 9, 7, 1D.. 


impércó, -is, -Ére, v. intr. Poupar a al- 
guém (Plaut. Amph. 500). o 


impercüssus, -a, -um, adj. Náo batido 
(Ov: Am: 3, 1, 52). 


imperditus, -a, -um, adj. Náo destruído, 


pass. de impt- 


náo morto; donde: salvo (Verg. En. 
10, 430). 

imperfectus, -a, -um, adj. Nào acabado, 
incompleto, imperfeito (Merg: En. | 8, 
428). . 

imperfóssus, -a, -um, adj. Não varado, 


náo- furado (Ov. Met. 12, 496). 


imperiósus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
prio: 1) Que manda, poderoso (Ov. Trist. 
5, 3, 32). H — Daí: 2) Imperioso, alti- 


vo, arrogante, tiránico (Hor. O. 1, 14,. 
8). I : 


imperité, adv. Sem conhecimento, sem jei- 
to, sem - habilidade, desastradamente 
(Cíc. Br. 175). Obs: Comp.: imperi- 
(fus (Cíc. Balb: 20); superl.: imperitis- 
sime. (Cíc. Balb, 27). 


imperitia, -ae, subs. f. Falta de conheci- 
mento, ignoráncia, imperícia, ° inabili- 
dade ones An. 13, 36). 
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imperito, -8s, Are, -ávi, -Mum, v. freq.. 


mandar, ter o comando, m O poder 


dar (Hor. Sát. 2; 3, 189). | 
inperitus, a, -um, “adj. Ignorante, 
bil, imperito, inexperiente; que náo es- 
tá a par de (Cíc. Lae. 95). Obs: 
trói-se com gen.; e absoluto. 


imperium, zi, subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Poder soberano (como o do pai so- 
“bre os filhos, e do senhor sobre, os es- 
cravos), e daí, na língua política: - -2) 
Supremo poder (de tomar todas as me- 
didas de utilidade püblica, mesmo fora 
das leis), mando, autoridade suprema, 
domínio, soberania (Cíc, Verr; 5, 8). 
Donde, na língua oficiak 3) Poder Su- 


sent. ^ especial: .4) Comando militar 
(Cés. B. Gal. 2, 23, 4). No pl; 5):Au- 
Ri toridades, magistrados 
SE tes; generais (Cés. B. Civ. D. 


dem, autoridade (sent. geral) (Cíc. Verr. 


_perial (Suet. Tib. 24). 


imperjúratus, -a, -um, adj. “Pelo qual .se 
náo presta um falso SE? SH Ib. 


«intr. m — fou. próprio: a) Tr: 
“mandar, mandar, ordenar, requisitar, 
exigir. (Cés. B. Gal. 5, 1, 6); (Cíc. Flac. 
33). b) Intr. (com dat): 
SC (Cic. Pomp.-.56). H — Sent. figurado: 
153) Dominar, ser senhor (Cíc. Lae. 82); 
(Cíc. Tusc. 2, 47). c) Absolt: 4) Co- 
mandar, ter o comando, o domínio 
(Cíc. Arch. 21). Obs: Constrói-se com 
acus. às vezes acompanhado de dat. 
“com ut, ne ou simples subj: com dat; 
ou intr.” absoluto. A forma arcaica im- 
perassit = imperaverit ainda ocorre. em 
Cícero (Leg. 3, 6). 


lo, náo eterno (Sén, E 70: 7). 


iim rspiclus, -a, -um, adj. Impenetrá- 
«vel (Plín. Ep. 1, 20, 17). | 
Iri pe E, uy -uin E ,impertérri- 


D Mandar, co- . 


— 21 Man- 
Iná-. 


Cons- 


Kaz, premo (atribuído a certos magistrados), 
ERU “magistratura (T. Liv 26, 2, 9). Em ` 


ou. comándan- | 
or 


.4, 76). 7) -Estado, império, governo Im 
impetrabilis «e, adj. 


D Co- 


2) Comandar .| 


j impttro, «As, 


_ IMPÉTUS 


desejar (Cíc. At. 2, 12, 4). 3) Con- 
sagrar (Cíc. Verr. 2, 51)..4) Passivo: 
'Ser. dado, receber (Cíc. Cat. 3, 14). 
Obs.: Cónstrói-se com dat: 
com ad; e. intransitivamente. 

depoente impertiri (Fedr. 6, 1, 5). 

E: s -à, -um, part. pass. de imper- 
tio E s | 


imperturbátus, -a, -um, “adj. “Calmo, não 
perturbado (Ov. Ib. 588); (Sén. Nat. 6, 
. 14). 


Imperio -a, -um; adj. 


sitável, inacessível, 
Met. 9, 106). ` 


F orma 


.Ampérvio, intran- 


impes, -Étis, subs. m. (arc. 'e raro = imp: 


tus) (Ov. Met. 3, 79). Obs: Só ocorre 
'em poesia, e principalmente no abl. 
sing. imptte. | 


inip£te, abl. de.impes. 


impetibílis, -e, adj. Insuportável, 
rável (Cíc. .Fin. 2.515; 


impétô, -is, «tre, -itum, v. tr. Lançar so- 
bre, cair sobre; atacar (Varr. R. Rust. 
3. 77). o A 


intole- 


[ m Sent. próprio: 
- 1) Que se pode obter, impetrável (Prop. 

_- 4, 1, 101). H — Dat, 2) Que obtém. fa- 
 cilmenté, persuasivo (Plaut. MOS 
` 1:162). 


“impetrado, -Onis, subs. f. Obtenção, ação 


de: obter (Cíc. At. 11, 22, 1) (no pl). 


iape teats, -3, -um, part. pass. de impz- 
O. : 
impetrIo, -is, -ire, -ivi, -Itum, v. tr. L— 
Sent. próprio: 1) Tomar os augürios 
(Cíc. Div. 1, 28). Dat 2) Procurar obter 
por bons augürios (Plaut. As. 259). ` ~ 


impetritum, -i, subs. n. Bom augürio (V. 
Máx. 1, 1). 

«Are, -àvi, -átum, v. tr. 
[ — Sent. próprio: 1) Terminar, con- 
cluir, acabar (Plaut. Poen. 974). Il — 
Sent. figurado: 2) Obter, conseguir 
(Cíc. Lae. 76). Intransitivamente: 3) 
Obter de, conseguir (Cés. B. Gal. 1, 
35, 4). Obs: Constrói-se com acus. 
às vezes, com abl. com ab, com ut, ne 
-ou simples subj.;: intransitivamente. 


impetuósg,: adv, Com: impetuosidade, com 
arrebatamento: (Hor. O. 1,29, 11). ` 


impétus, “ls, subs. m. t — Sent. próprio: 
-Ij Ímpeto, arrojo (Cés. B. Gal. 7, 28, 
2) Daí: 2) Assalto, choque, ataque à 
viva força (Cés. B. Gal. 3, 2, 4). Nà 
língua médica: 3) d 
uma doença) (Cels. 2 


com acus. 
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cia, impetuosidade (do mar, dos ventos) 
(Cés. B. Gal. 3, 8, 1). Il — Sent. 
figurado: 5) Impulso; movimento, ins- 
piração, arrebatamento; 
(Cic. Div. 1, 111). 6) Desejo ardente; 
paixão (Q. Cúrc. -5,. 12, 1). 7)-Impetuo- 
sidade, ardor (Cíc. Dei. 3). No pl.: 8) 
Instintos (Cíc. Of. 2, 11). I 


impëxus,. -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Despenteado, desgrenhado, com os 
cabelos ou a barba em desalinho (Hor. 
Sát. 2, 3, 126). Il — Sent. figurado: 
2) Grosseiro, rude, não cuidado (Tác. 
D..20). 


impiátus, -a, -um, part. pass. de imiplo, 


impiê,. adv. Impiedosamente, cruelmente, 
de 'modo ímpio, criminosamente (Cíc. 


-» “Fuse. 5, 6; (Q. Core, 5, 12). | 
|Ampiétüs, -tátis, subs. f. | — Sent. pró- 


prio: 1) Impiedade, irreveréncia (Cíc. 
Leg. 1, 40). II — Dar 2) Falta de res- 


-peito para com os pais ea pátria, má . 


índole (Cic. Lae. 42). 


implger, -gra, -grum, adj. Ativo, diligente, 
- expedito. (Tác. An. 3, 48). ` 


implgr?, adv. D Com diligéncia, rapidamen- 
te, sem hesitação (Plaut..Rud. 915). 2) De 
modo infatigável (Sal. B. Jug. 88, 2). 


impigritãs, -tátis, subs. f. Diligència, ativi- 
dade (Cíc. Rep. 3, 40). 


` impingo, Je, -re,. -pêgi, -pãctum, v; tr. I — 
Sent. próprio: 1) Enterrar. plantar, pre- |. 


gar (sent. físico e moral); daí: impingir 
(Cíc. Phil. 1, 5); (Plaut. Capt. 734). 11 — 
Sent. figurado: 2) Lançar: impelir, atirar 
(Verg. En. 5, 805): (Sén. Ep. 117, 1). 


impio, -às, -Are, -Avi, -ñtum, v; tr. I — Sent. 
próprio: 1) Tornar sacrílego, crimino- 
so, «tornar ímpio (Plaut. Rud. 191). Daí: 
2) Manchar (Sén. Hip: 1.185). 


implus, -a, -um, adj. 1) Ímpio, sacrílego, sem 
respeito pelos deuses (C íc. Cat. 1. 33). No 
m. pl.: impii: 2) Os ímpios (Cíc. Pis. 46). 
No n. pl: impia: 3) Coisas ímpias (A. Gél: 
1. 15, 7). 

implacabilis, -e, adj. Implacável (C íc. Fam: 
3, 10, 8). 

implacabilus, adv. Implacabilissimamente, 
muito cruelmente. (Tác. An. 1, 13). 

implácátus,” -a, -um, A Nào apaziguado, 
insaciável. (Ov. Met. 8. 845). ; 

iniplacidus, =a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que está sempre em movimento, buli- 
coso, infátigável (Hor. O. 4, 14, 10). II — 
Sent. figurado: 2) Cruel, implacável (Prop. 
4, 9,.14). 


implêcto, -is, -Ére, -plêxi, -pléxum, v. tr. I — 


- SS 


entusiasmo ` 


Sent. próprio: 1) Entrelacar (Verg, P. 4, 


482): II — Donde: .2) Misturar, envolver 


Tác. An. 16, 10). 


implão, «es, -ére, -pëvi, -plétum, v. tr; I TN 


Sent. próprio: 1) Encher, saturar, fartar 
(sent. fisico e moral) (Cíc. Rep. 3, .12); 
(T. Lív. 36, 29, 3). II — Sent. figurado: 2) 
Completar. acabar, executar, realizar, de- 
- sempenhar (T ác. Hist. 1. 16); (Tác. An. 
3, 53). Obs.: Constrói-se com acus.: com 
acus. e abl: com acus. e gen. 


implésse, impléssem, implésti — implevisse, 
` implevisti (Verg. Én. 4, 605); Me Lív. 4. 
. 41. 7). 

implétus, -a, -um, part. pass. de impllo. 

impléxi, perf. de implécto. 

1. impléxus, -à, -um, part. pass. de oe, 

2. implêxus, -üs, subs. m. Enlaçamento 
(Plin. H. Nat. 2, 166). 


iniplicátió, -Ónis, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Entrelágamento (Cíc. Nat. 2, 139). II — 
Sent. figurado: -2) Encadeamento (Cíc. 
Inv: 2, 100). 3) E mbaraço (Cíc. Sest.- 99). 


- implicátus, -a, -um, I — Part. pass.-de impli- 


co. 11 - Adj.: embaraçado, implicado, en- 
lacado (Cíc. Fin. 3. 3). 


Impliciscô, -is, -ére, v. tr. Embaracar, atra- 
palhar, perturbar. turvar (Plaut. Amph. 
729).- 


implicitê, adv. De modo confuso, obscuro, 
atrapalhadamente (Cíc. Inv..2, 69); 


| implicitus, “A, “UM, part. pass. de: implico, 
implicó, -ás, -áre, -plicili (-plicãvi), -plicítum : 


(- plicatum), v. tr. I — Sent. próprio: 1) En- 
lacar, entrelacar, enrolar, enroscar (Ov. 

Met. 1, 762). 11 — Sent. figurado: 2) Em- 
baragar, implicar, envolver, misturar, con- 
fundir (Verg. En. 11, 109); (Cíc. Br. 174). 

3) Loc.: dextrae se lulus implicuit (Verg. 

En. 2, 724) «lulo agarrou-se à máo direi- 
ta»; implicare ignem ossibus (Verg. En. 

7. 355) «fazer circular nas entranhas um 
veneno devorador». Obs: O perf. impli- 
cavi é o preferido pela prosa clássica, mas 
a poesia dactílica emprega apenas impli- 
cui, pela impossibilidade de usar impli- 
cavi, pela métrica. O- mesmo relativamen- 
te a implicatum e implicitum, 


implicüi — implicávi, perf. de implico. 


. implórátio, -ónis, subs, f. Acáo de implo- 


rár, imploracáo. invocação (T. Lív. 22, 


3. 2): 


implorātus, -a, -um, part. pass. de imploro. 


implóró, -as, -áre, -Avi, -àtum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Invocat com lágrimas 


(Cíc. Verr. 5, 123). Il — Daí: 2) A pelar 
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para, implorar, suplicar (Cíc. Mur. 86); 
(Cés. B. Gal. 1, 31; 7). É 


: implús, perf. de  implilo, 


(Hor. Ep. 1. 19). 2) Sem asas (Ov. ier 
6. 716). us | 


implãô, <is, -Cre, -plili, -plütum, v 


161); (Ov. Met. 1. 572). 


PROS «a, - um, adj. Em forma de im- 
plávio (Plaut. Ep. 224). : 


,,umpluvTum, -1, subs. n. 1) Implúvio, abertu- 


do complúvio, na qual era recebida a 
água das chuvas (Cíc. Verr. 1, 61)..2) Pá- 
tio interno (Cíc. Verr. 1, 61). 


impoenitêndus, v. impaenitêndus. 


impolitê, adv. Sem esmero, sem requinte, 
sem ornatos (Cíc. De Or: 1, 214); : 


Impolido. náo polido, nào trabalhado, 
sem ornato (Quint. 8, 6, 63). 11 — Sent. fi- 
gurado: 2) Inculto, grosseiro, sem elegán- 

` cia (Cie Br. 294). 3) Inacabado € 
Prov. 34). 


. impollütus, -a, -um, adj. Sem mancha, náo 
poluído, impoluto (Tác. An. 14. 35). 


impóno, -is, re, -posül, -posItum, v. tr..1 — 
Sent. próprio: 1) Pór em ou xoa colo- 
car, depositar (Cíc. Tusc; 1, 85); (Cí. 
. Phil..3, 12). Daí: 2). Pôr à s ou à fren- 

te, impor, inflingir (Cíc. Mur. 38); (Cíc. 


. regar. confiar (Cíc. Sest. 60). 4) Enganar; 
“iludir (Cíc. Q. Fr: 2. 6, 5). Cbs.: Constrói- 
-se com acus. com. in; com acus. e dat: 
com acus. e abl. com. in; com dat. Formas 
arcaicas: perf. 'imposivit (Plaut. Rud. 
357); imposisse (Plaut. Most, 334). For- 
ma sincopada: impostus (Lucr. 5, 543); 
(Verg. En. 9, 716). 


importátus, -a, -um, part. pass. de importo. 


importo, äs, äre, -àvi, -Atüm, y. tr. 1 — Sent. 
próprio: 1) Trazer para dentro, impor- 
tar (Cés. B. Civ. 3, 40, 5). II — Sent. figu- 
rado: 2) Introduzir (Cíc. Rep. 2, 4). 3) 
“Trazer, provocar, suscitar, atirar (Cíc. 
Sest. 156). 

portünltàs, -tátis, subs. f. I — Sent. pró-. 
prio: 1) Posição desvantajosa (de um lu- 
gar) (A. Gél. 3, 7, 5).1I — Sent. figurado: 
2). Má índole, mau caráter, caráter vio- 
ento: (Cíc. Verr. 2, 74), 3) Rigor.. cruel- 
ade (Cíc. Fam. 15. 4; 6). 

rtūnus, -a, -um, adj. I — Sent. ptóprio: 
"IO que se não pode aportar, inabordá- 
«Vel, desfavorável, perigoso (Sal. "B. Jug. 
- 9, 7): II — Sent; figurado; 2) Pénoso, desa- 
d ` '£radável, enfadonho, importuno, insupor- 
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implümis, -e, adj. D Implüme, s sem penas | 


à impess.. 
mir. Chover em, chover (Varr, L. Lat. 


ra quadrada no meio do átrio, embaixo | ; 


. impolitus, -a, -um, adj. I — Sent. ptópric: :D 


Phil. 7, 15). H — Sent. figurado: 3) Encar-- 


j imprêssus, - 
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tável (Cíc. Br. 332). D [ntratável. cruel,- 
„mau (Cíc. Fin. 1: 35). 


“importuôsus, -a,. -um, adj. Inabordável (tra- 


tando-se da-costa), que não tem: potro d 
tando-se do mar) (Sal. B..Jug. 17. 5). 


| impos, -0tis, adj. Que não é senhor. de (Plaut. 


Trim. 131). Obs. Ocorre nas expressões: 
impos sui, impos. animi, que nào é senhor 


de:si. Nos demais casos é substituído por 
impotens. 


 imposisse = imposuisse (Plaut. Most. 434). 


impositus, -a, -um, part.i pass. de impóno, 
imposivi = imposúi (Piat Rud. 357). 


y 


. impossibilis, e; adj.: Impossível: (Quint. 5. 


10, 18). 


impossibilitas, -tátis, subs. f. I mpossibilida- 
de (Apul.:M. 6. 14). 


impóstus = impositus (Verg. En. 9 n6. 
imposüi, perf. de impôno. EP. 


: impótens, -éntis;. adj. 1 — Sent, próprio: D 


Que náo pode, incapaz, impotente, que” 
não é senhor de (T. Liv. 9, 14, 5): Daí. em 
sent, moral::2) Fraco (Cíc. Fin. 1,52) 
— Sent. figurado; 3) Desenfreado, coléri- 


so (Cíc. Fam. 10, 27, 1):-Obs.: C onstrói-se 
abst. (Cíc. Tusc. 5. 17); com Sen: e na 
poesia, com inf. (Hor. O. 1, 37, 10). 


impotênter, adv. 'Violentamente; sem me- 


dida, tiranicamente (Sén. Ep. 42): 


impotentia, -ae, subs: f. I — Sent. próprio; 


1)- Impotência, fraqueza, falta de poder 
(Ter. Ad. 607)311I — Sent. moral: 2).Falta 


caráter), - insolência, fúria, excesso e 
"Tusc; 4, 34). : 


U 


~ impraesentiárum (inp-), adv. Para-a ocasião, ` 


no momento (Tác. An. 4. 59). 


impránsus, -a, Nu adj. Que está em jejum 
(Hor. Sát. 2, 2. 7). 


imprecátlo, -ônis,: subs. f. Imprecação, mal- 
dicáo (Sén. Ben. 6, 35, 1). 


imprécor, -áris, -ári, -àtus sum, v. dep. tr. 


Desejar (bem ou mal), suplicar, invocar 
-(Verg. En. 4, 629). 


impréssi, perf. de imprinio. - 


impressiô, -ônis; subs; f. 1 — Sent. próprio: 


1) Acáo de: «carregar sobre, ação de aper- 
“tar, pressão (Apul. Plat. 1:6). Daí; na lín- 
gua militar: 2) Irrúpção, assalto, ataque, 
choque (Cíc.. am. 5, 2, 8). H 
gurado: 3) Imp 


sao (no. espírito). sensa- 


marcada EN Ac. 1; -1P). 
, UM, part. pass. de imprimo. 


IM PRÉSSUS 


ĉo, violento; arrebatado, tiránico, orgúlho- i 


de moderacáo, transporte, violência (de . 


Sent: fi- j 
ção (Cíc. Ac. 2, $8)-4) Articulação. bém; 
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IMPUDÊNTER 


v 


imprimis, inprimis, in primis, adv. Antes de 
tudo, B me em primeiro lügar 
(Cíc. Verr. 2,-86). 

imprimo, -is, -Ere, Dësst, -préssum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Apertar sobre, fir- 
mar sobre (Verg. En. 12, 303). 1I — Dat 
2) Afundar, imprimir, gravar (sent. físico 
e moral) (Cíc. Ac. 2, 86); (C íe; Nat. 1, 43). 
3) Loc. imprimere litterá, «traçar uma 
letra».  . - 


improbabilis, -e, adj. Que não pode ser apro- 


vado, que náo merece ser aprovado (Sén, 
Ep. 75, 12). 


improbatiô, -Onis, subs. f. Desaprovação, 
reprovação (Cíc. Verr. 3, 172). 


improbátus, -a, -um, part. pass. de impróbo. 


imprõbê, adv. 1) Indignamente, prejudicial- 
mente (Cíc: Amer. 104). 2) Desaforada- 
mente, impüdentemente' (Cíc. Pis. 13). 
Obs: Comp. improblus (Cíc. Verr. 3, 
140); superl.: improbissime (Cíc. Caec. 
23). E 


improbltás, -tátis, subs. f. I— Sent. próprio: 
1) Má qualidade (de uma coisa) (Plín. H 
Nat. 2, 87). || — Daí; em sent. moral: 2) 
Improbidade, maldade, perversidade, ma- 
lícia (Cic. Verr. 3, 208). 3) Audácia, teme- 


ridade, descaramento (Plín. H. Nat. 19, 


116). 


impróbo, -ás, äre, -Avi, -àtum, v. tr. 1) De- 
saprovar, censurar, condenar (Cíc. Com. 
45). Daí: 2) Rejeitar (Cíc. Verr. 2, 68). 

improbülus, -a, -um, adj. Um tanto velhaco 
(Juv. 5. 73). 


Ampróbus, -a, um, adj. I — Sent. próprio: 1). 


Mau, de má qualidade (Plaut. Rud. 374). 
H — Sent. figurado: 2) Ímprobo, mau, per- 


verso, falso, enganador (Cíc. Fam. 14, 4, 


2); (Hor. Sát. 1, 3, 24). 3) Persistente: la- 
bor improbus (Verg. G. 1, 146) «trabalho 
persistente». 4) Impudente, descarado, 
atrevido, dissoluto, desonesto (Quint. 11. 
3, 160). 5) Enorme, extravagante (Plin. 
"Ep. 8, 18, 3). 6) Á vido, insaciável (Verg. 
En. 2, 356). | 


. imprócérus, -a, -um, adj. De pequena esta- 


tura (Tác. Germ. 5, 2). 


improfêssus, -2, -um, -adj. Não declarado, 


que não-declarou (a sua condição) (Suet. 
Dom. AD). 


imprómíscus, -a, -um, adj. Puro, sem mistu- 
ra (A. "Gél. 1, 7; 6). 


imprómptus, -A, -um, adj. Náo pronto, náo 


expedito, que não tem ardor (Tác: An. 


2, 21). ` 


puse at -a, -um, adj. Lento D Net: En. 


9, 798). 


improp£ró, -ás, -àre, v. intr. Fazer censuras 
a alguém (Petr. 38). 


improprius, -a, -um. | — Adj: 1). Impróprio 
“(termo gramatical) (Quint. 8, 4, 16). H —. 
Subs.: impreprlum, -i, subs. n. 2) Impro- 
priedade (Quint, 8, 2, 3). 

imprôsper, -pêra, “prum, adj. Que não: dá 
bom resultado, infeliz, desagradável (Tác. 
An. 3, 24). 

improspére, adv. Sem sucesso (Tác. An. 1, 
8). 


impróvIdé, adv. Sem previdéncia, inconsi- , 


deradamente (T. Lv. 2]. 27, 11). 


impróvidus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio; 


1) Impróvido. imprevidente (Cic. Lae. 

100). II — Dat 2). Que nào previu, que 

n&o está preparado; surpreendido (T. Lív. 

26, 39, 7). Obs: Constrói-sé abst; com 
- gen. 


impróvisô, adv. De improviso, inopinada- 
mente (Cíc. Rep. l. 7). l 

impróvIsus, -a, -um, adj. Imprevisto, repen- 
tino, Inep doe de improviso (Cés. B. 
Gal. 2, 3, 1). 

imprúdens, -Entis, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que não prevé. II — Daí: 2) Que não. 
sabe, ignorante, sem saber (Cíc. At. 1, 19, 
10). 3) Que não presta atenção, surpreen- 
dido, desprevenido (Cés. B. Gal. 3, 29, 1). 
' Obs.: Constrói-se com-gen.: e: como intr. 


absoluto. Comp.: -tfor, -Ius (Sén. Sap. 19) ` 


superl.: -tissfmüs, -a, -um (Sén. Ep. 90, 33).. 


. imprüdénter, adv. 1) Por ignoráncia, sem 
conhecimento, (Cíc. Ac. 1, 22). 2) Impru- - 


dentemente, irrefletidamente (Cíc. At. 10: 
8B, 1). Obs: Comp.: imprudentfus (Ter. 
Andr. 130). l 


imprudentía, -ae, subs. f. ] — Sent. próprio: 
1) Falta de conhecimento. ignorância (T. 
Lív. 4, 39, 6). Daí: 2) Falta de atenção, 
descuido, inadvertência (Cíc. Or. 189). 
H — Sent. figurado: 3) Imprudéncia, irre- 
flexão (Cés. B. Gal. 7, 29, 4). 


impübés, -Éris e impübis, -is, adj. | — Sent. 
próprio: 1) Que não tem pêlo, daí: 2) Que 
não atingiu a puberdade, a adolescência. 
impúbere, jovem (Hor. Epo. 5, 13). lI — 
Sent. figurado: 3) Casto, virginal (Cés. B. 
Gal. 6, 21, 4). 


impüdens, -êntis, adj. Que não tem vergonha, 
descarado (Cíc. Verr. 2; 192). Obs.: Comp. 
(Cíc. Verr. 2. 191); supeil. (C íc. Flac. 34). 
impudénter, adv. Descaradamente, com 
afrontà, impudentemente (Cíc. Lae. 82). 
Obs.: “Comp: impudentius (Cíc. Fam. 9). 
22, 4); superl. impudentissime (Cí ic. Net, 
4, 16). 
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IMPUDENTÍA 


impudentia, -ae, subs. f. Impudéncia, desca- 
+ ramento, atrevimento (Cés. B. Civ. 3, 20, 
3); (Cíc.:Flac. 35). 


impudicê, adv. Impudicamente. sem Pudor, 
desonestamiente (Sén. Contr, 1, 2, 112). 


impudicitía, «ae, subs. f. Impudicícia; pros- 
tituição (Plaut. A mph. 821). 


impudicus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Impudico, sem-vergonha, ' descarado, 
sem pudor, dissOluto (Cíc. Cat. 2, 23). 
Il — Sent. figurado: 2) Infecto, fétido 
(Marc. 12, 32, 16). 


impugnatlo, «Onis, Subs. f. Ataque, assálto 
(Cíc. At. 4, 3, 3). 


5 Impugnátus, a, -um, part. pass. de impügno. 
:  Ampügno, äs, -üre, -Avi, atum, V. tr. e iritr. 
Atacar, assaltar (sent. próprio e figurado) 


(Cés. B. Gal. 1, 44,.6); (Cíc. Sen. 7); (Cíc. 
Fam. 3, 12, 1). 


impii, perf. impéêllo. 

inipulstó, -Onis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Embate, choque, impulso, violéncia 
(Cíc. Tim. 14). 11 — Sent. figurado: 2) In- 
citamento, instigação (C íc. De Or. 3, 205). 


3) Impulso natural, disposição, tendên- 
cia (Cic. Inv. 2, 17). i 


-impülsor, -óris,. “subs. m. Instigador, conse- 
lheiro (Cíc. At. 16, 7, SCH 

À impülsus, -a, -Um, part. pass. de inipéllo. 
` 4. impülsus, -üs, subs. m .J— Sent. próprio: 
1) Choque, embate, movimento (Cíc. Div. 
t.:109). II — Sent. figurado: 2) Instigação, 
incitação, impulso, solicitação (Cíc. Phil. 
2. 49). e 

* impüné, adv. 1) Com impunidade, eme, 
é | fente (Cíc. Rep. 3, 14). 2) Sem perigo, 
sem dano (Cíc. Agr: 2, 9). Obs: Comp: 
impuntus (C íc. Dej.. 18); superl.: impunis- 
sime (Plaut. Poen. 411). 

impünis, -e, adj. Impune (Apul. M. 3, 6). 
impúnitãs, -tatis, subs. f. | — SUE Proprio: 
1) Impunidade (Cés. B. Gal. 15). 
H — Sent. figurado:, 2) p licença 


impünité, v. impüne (Cíc. Fin. 2, 59).: 


impúnitus, -a, -um, ad). i — Sent. próprio: 
1) Impune, sem punição (Cíc. Verr..4, 68). 
11 — Sent. figurado: 2) Sem limites, exces- 


impunitfor (Hor. Sát. 2, 7, 105). * 


impürátus, -a, um, = ipis (Ter. Phorm. 
669). 


mpare, adv. De modo imputo. vergonhosa- 
mente (Cíc. Fin. 3, 38). Obs.: Superl.: im- 
purissime (Cíc. At. 9, 12, 2). 


(Cíc. Phil. 1, 27). e 


sivo (Cíc. De Or. 1, 226). Obs: Comp. 
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dw -tātis, súbs. f. Impureza (Cíc. Phil. À 


, 16). 


MN -ae, subs. f. impureza, impudici. 


cia (Plaut. Pers. 411). 


| impürus, -a, -urn, adj. | — Sent. próprio: E 


-Impuro, sujo (Ov. Ib. 223). 11 — Sent. fi- 
,gurado: 2) Impudico, obsceno, torpe (Cíc. 
Cat. 2, 23). ; 


imputátor, -óris, subs. m. O que faz alarde 
de (Sén. Ben. 2, 17, 5). x 


1. imputátus, -a, “um, part. pass. de impăto. 


2. imputátus, -a, -um, adj. Náo podado, náo 
purificado (Hor. Epo.316, 44). : 


impüto, äs, äre, «Avi, -Atum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Fazer valer, levar em 
contà (Tác. Germ. 21). 2) 
Atribuir, imputar (Tác. Agr. 27). 


“imúlus, -a, -um, adj. O mais baixo: imula 


QUIE (Catúl. 25, 2) «a pontinha da ore- 
2» 


imum, -1, subs, n., “ou ima, “drum, subs. t 
pl. O fundo, o. fim, a extremidade. (OVA 
Am. 3, 675);.ima maris (Plín. H; Nat. 32, 
64) «O fundo do mar». ad: imum (Hor. 
A. Poét. 126) «dté o fim». 


imus, -a, -um, adj. (É usado como superl. de | 


inférus). [ — Sent. próprio: 1) Que está 
em baixo, no fundo (Verg. En. 6; 581). 
II — Sent. figurado: 2). O mais. humilde, 
de mais baixa wp pie (Sén. Chi L 8). 
3) O último (Ov. F..2, 52). 


1. in, prep. e prevérbio. Com:prep. apare- - 


ce: | — Com acus. (indicando resultado 
de, um: movimento). Sent. próprio e: figu: 
rado: a) Sent. local: 1) Em: in portum 
accedere (Cíc. Verr. 5, 138) «penetrar nó 
porto». 2) Do lado de (indicando dire- 
cáo): in meridiem (Tác. Agr. 10) «do lado 
do meio-dia» b) Sent. temporal: 3) Até, 


para (Hor. Ep. 1, 18, 34); (Cíc. Fam. 5, 


15, 1). Em expressões: 4) in praesens, in 


posterum, in futurum (Cíc. Cat. L, 22). 


(T. Lív. 34, 27, 10) «no presente, para o 
futuro»; in dies (T. Lív. 22, 39, 15) «ca- 
da dia, dia a dia»; in annos singulos (Cés.. 
B. Gal. 5, 22, 4) «cada ano». c) Sents. pd 
versos: 5) Em (indicando dimensáo): 

agrum (Hor. Sát. 1, 8, 12) «no sentido do 
campo» (i. e., em profundidade). 6) Para, 
por (sent. distributivo): in militem (T. Lív. 
22, 23, 6) «por soldado» . 7) Para, a fim 
de, em vista de: venire in funus (Cíc. "At. 
16, IB, 1) «vir para os funerais». 8) Con- 
forme, segundo, à maneira de: servilem in 
modum (C íc. Verr. pr. 13) «à maneira dos 
escravos» , 9) Para com: amor in patriam 
«(Cíc. De Or..1, 196) «amor para-com. a 
pátria», 5 


ÃO). Por, a favor de ou contra: * ` 
carmen; in aliquem scribere (Cíc. De: Or. | 


`` 


E 352) «compor um poema a favor de al- ` 


guém»; oratio, quam in Ctesiphontem 
contra Demostheneni dixerat (Cíc. De Or. 


3, 213) «o discurso que ele pronunciava ` 


contra Ctesifonite, visando Demóstenes» . 
II — Com abl. (sem movimento). Sent. 


próprio e fi gurado: a) Sent. local: 1) Em, 
TS dentro de, sobre: in senatu litteras recitare |. 


(Cíc. Fam. 3, 3, 2) «fazer a leitura de uma 
carta DO señado».. 2) Em, com: in veste 
candida (T. Lív. 45, 20, 5) «com uma ves- 
te branca». 3) Em, em tal obra ou autor: 
in Thucydide (Cíc. Or. 234) «na obra de 
Tucídides» . b) Sent. temporal: 4) Em, por: 
bis in die (Cíc. Tusc. 5, 100) «duas vezés 
por xa 5) Durante: in cônsulatu (Cés. 
B. Gal. 1, 35, 2) «durante o consulado» 
c)Sents. Le 6 No meio de: in summo 
A timore omnium advolávit (Cíc. Clu. 25). 
| ` «ele acorreu no meio da consternação ge- 
ral». 
de, a respeito de; in hoc ipso Cotta (Cíc. 
Br. 137) «a propósito precisamente desse 
Cota». 8) Apesar de, dado que: in tanta 
| , multitudine dediticiorum suam fugam 
| occultari posse existimabant (Cés. B. Gal. 
| 


| 
1 diam, poderia passar despercebida a sua 


| bus oratoribus habitus (C íc. Br. 100) «tido 
B no meio dos oradores medianos». HH — 


Como prevérbio: conserva.o mesmo sentido. : 


À Me 
Po. da přep: cf. — sum e insum; fero e infero; 
| mitto e immitto. O prevérbio in junta-se, 


calesco (aqueço-me), insuésco 
acostumo), inveterasco. .(tórno- me velho). 
Obs.: 1) Em composição o n do prevér- 
bio se assimila antes de Lt m: illabor, 
irrumpo, immitto. 2) O ñ passa a m an- 
| tes de p, b: impello, imbibo. 3) Nao se 
| confunda o prevérbio in com in, prefixo 
| privativo ou de negacáo (indoctus, insa- 
| nus etc.). 
| 


i 2. in, prefixo privativo ou negativo cria- 
2 dor de formas adjetivas e adverbiais; 
| marca nas palavras que compõe a au- 
séncia ou a não existência do que a 
palavra simples significa. Assim, insa- 
nus, indoctus, infans etc. 


inabrüptus, -a, -um, adj. Nào quebra- 
- do, intacto (Estác. S. 5, 1,. 44). 
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inaccêssus, -à, -um, adj. 
- (Verg. n 7, 11). 


Inaccessivel 


A 
i 
a 


inacêscô, ` “is; -čre, acht. v. incoat. intr. 
| == Sent. próprio: 1) A zedar-se (Plín. 

i H. Nat. 28, 155). II — Sent igurado: 

2) Desagradar (Ov. R. Am: 3 
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7) A propósito de, quando se trata | 


1,27, 4). «eles pensavam que, dada esta. 
afluéncia enorme de pessoas que se ren- ' 


fugas 9) Entre, no meio de: ininediocri- 


muitas vezes, a verbos incoativos para ` 
mostrar passagem a. um novo estado:. in- ` 


(eu me, 


INAESTÚO 


Inachia, -ae, subs. pr. f. Ináquia, nome 
de mulher (Hor, Epo. 11, 6). 


Inachidês, ae, - subs. pr. ^m. Inácida, fi- 
lho ou descendente: de: Ínaco (Ov. Met. 
4, 720). 


InAchis, dis, subs. pr. f. Ínaquis. 1) Fi- 
lha de Ínaco (Ov. Met. 1, 611). 2) Do 
rio Ínaco (Ov. Met; 1, 640). 


. Inachius, -a, “um, adj. 1) De Ínaco (Verg. 


En. 7, 286). 2) De Argos Pus En. 11, 
286). 


,Indchus (Ináchos), -i subs. pr: m. Ínaco, 


1) Rio da Argólidg.. (Ov. Met. 1; 583). 2) 
" Primeiro rei de Argos (Verg. En. 7, 372) 


ináctus, a, -um, part. pass. de inigo. 
inacili, perf. de inacésco. 


inadüstus, -A, -um, adj. EE 
náo. queimado (Ov. Her. 12, 93). 


inaedifíco, -às, -áre, -Avi, -àtum, v. tr. 
I — Sent, próprio: 1) Keele edifi- 


figurado: 2) Acumular, amontoar (Lucr. 
6, 264). 3) Obstruir, murar, tapar (Cés. 
B. Ci iv. 1, 27, 3). 


inaequáblis, -e, adj. Desigual (sent. - pró- 


prio e figurado) (Cíc. Part. 12) (T. 
Lív. 35, 28; 9); . 
indequábillter, adv. lena irre- 


gularmente (Varr. R. Rust. 3, 9, EI 


inaequãlis, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) 
- Que nào está no nível, que nào é liso, 
` que tem relevos (Marc. 1, 56, 11). I — 
Sent. figurado: 2) Desigual, despropor- 
cionado, dessemelhante (Ov. Met. 5, 
408). 3) Variável. (tratando do tempo) 
(Ov. Met. 1, 171). No sent. moral: 4) 
Inconstante (Hor. Sát. 2, 7, 10). III — 


Sent. poético: 5) Caprichoso, mutável 
(Hor. 0, 2, 9, 3). 
inaequãlitãs, -tátis, subs. f. Desigualda- 


de, diversidade, disparidade (Quint. 11, 
3, 79). ; | 

inaequãliter, adv. De modo desigual, sem 
equilíbrio (T. Lív. 37, 53, 6). 

inaequátus, -a, -um, adj. Desigual (Tib. 
4, 1, 43). , 


inaequó, -às, -áre, v. tr. Igualar, nive- 
lar (Cés. B. Civ. 1, 27, 4). 
inaestimãbilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 


1) De nenhum valor (T. Lív. 31, 34, 
3). U — Sent. moral: 2) Que está aci- 
ma de qualquer prego ou valor, inesti- 
mável, incalculável (T. Lív. 29, 32, 2). 
3) Indigno de aprego, sem valor (Cic. 
Fin. 3, 20), ` EM 
inaestão, intr. Aquecer-se 


-AS, -dre, v. 


Gel 


. INAFFECTÀTUS 
muito, ferver em (Hor. Epo. 
Obs.: Constrói-se com dat. 


natural (Quint. 853, 87). 


| inagitàbilis, se, adj Que não — ser 
X agitado, imóvel (Sén. Nat. 5, 5, 2). 


inagitütus, -a, -um, adj. “Não agitado (Sên. 


E Matz 11,9. | 

12 Inalpini, -Órum, subs> loc. m. Habitan- 
: tes dos Alpes (Plín.: H. Nat. 3,-37). 

£ Inalpinus, -a, -um, adj. Situado nos AL 
I- pes, que fica nos Alpes (Suet. Aug. 21). 
P^ 'inamabllis, -e, adj. Inamável, desagradável, 
E insuportável, odioso (Verg. En. 6, 438). 
0d inamáréscó, -is, -Cre, v. incoat. intr. 
I Tornar-se amargo (Hor. Sát. 2, 7, 107). 
E inambitiósus, -a, -um, adj. Sem ambição, 
Ea simples (Ov. Met. 11, 765). 1 

d$; inambulãtiô, -ônis, subs. f. Ação de pas- 
O sear, passeio (Cíc. Br. 158). | 

TJ.  inambüló, -ás, äre, -àvi, Atum, v." intr. ` 
3 Passear (Cíc. At. 6, 2, 5). 

š  inamoenus, -a, -um, adj.  [nameno, de- 
1: sagradável, horrível (Ov. Met. 10, 15). 

i 3 1. inãng, n. ` tomado adveibislmente, Em 
de váo, inutilmente (Estác. Theb. 4, 533). 
de 2. inánt, -is, n., usado substant. | — Sent. 
j próprio: 1) O vácuo .(Cíc. Nat. 1, 65). 
; D No pl: 2) Os ares (Verg. En. 12; : 354). 
i II.— Sent. figurado: 3) O vácuo, o nada, 
Í a inutilidade (Tác. An. 2, 76). 

4 inanfae, -árum, subs. f. pl. Vazios, nadas 
E (Plaut. Aul. 84). 

do 

E inānilðquus, A subs. m. O. que tem con- 
t versas fúteis (Plaut. Ps. 256) ` 

j^ inânimêntum; -i, subs. n. O vácuo, inani- 


dade (Plaut, St, 173). 


inanímis, -e, adj. 


= " da 
TY anm 

` r S 
Gar ZEE 
é 


Inânime, sem respi- 


ração, sem vida (A pul. M. 1,3). 


1 

So . s : de 
i inanímus, -a, -um, adj. Inanimado (Cíc. 
h PUES ^ 

D Verr. 5, 171). 

KE inãâniô, -is, -ire, -ivi, -itum, .v. tr. Tor- 
HE. H E e : 

q: nar vazio, esvaziar (Lucr..6, 1.005). 


inânis, -e, adj. [ — Sent. próprio: 1) ina- 


3- ne, Vazio, oco (Cíc. Verr. 2, 84). II — 
Yo ^ Daí, em sent. figurado: 2) Vão, sem 
de realidade, inútil, fútil (Ov. Trist. 3, 11, 

3 25). 3). Orgulhoso, presungoso (T. Lív. 

i 45, 23, I16).. 4) Privado de, pobre, que” 
d náo possui nada (Cíc. Verr. 2, 25). 5) 
i Que nào tem corpo, sem vida, morto 
(Cíc. Leg. 2, 45). 6) Vago, desocupa- 
3 do (Verg. En. 4, 433). 7) Leviano, sem 
š reflexao (Hor. Sát. 1, 4, 76). Obs: 


- 
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11, 15). 


inaffectátus, -a, “um, adj. Não -áfetado, d 


| inattenuátus, 


inaudax, -ácis, adj. 


2 


INAUGURATUS 


Constrói-se como absol.; com abl; 


ou com gen. i e 


inânitas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: Ue 


1) O vácuo (Cíc. Fat. 18). Daí: 2) Ca- 


| + Vidade, concávidade (Quint.. 1, 11, 6. 


= 11 — Sent. figurado: 3) Inanidade,. UD 
tilidade, vaidade: (Cíc. “Tusc. 3, 3. 4) 
Enanicáo (Plaut. Cas. 803). 


inâniter, adv. 1) Sem razão, sem funda- 
mento, debalde (Cíc. Tusc. 4..13). 2) 
Inutilmente (Ov. Met. 2, 618); 
inánitus,.-a, -um, part. pass. de inanio. 
inarátus, -a, -um, adj. iNão. lavrado, por- 
lavrar (Verg. G. 1, 83. | 
inardêscô, «is, -Ére, -Arsi, V.. incoat. intr. 


I — Sent. “próprio: 1) lees 
abrasar-se (Verg. En. 8, 623). — 


Sent, figurado: 2) Inflamar-se (dé pai- 


xão) (Tác. An. 6, 32). 


inãrêscô, -is, -čre, -árifi, v. 
Tornar-se seco, 


26, 66). 


I narímé, -6s, subs. pr. f. Inárime,”. ilha no. - 
Golfo de Nápoles (Verg. En. 9. 716). 


incoat. intr. 


inársi, perf. de inardésco, `” ; : 

inartificialis, -e, , adj. Sem ` arte. sem arti- 
fício (Quint: 5, 1, 1). 

inartificiâliter,. ES Naturalmente, sem 


artifício (Quint. 2, 17, 42). 
inárúi, perf. de inarêsco. | " 
inascénsus, -a, -um, adj. Nào escalável. 
difícil de ser escalado (Plín. Paneg. 
65, 3). | 
inassuëtus, 
costume. 
450). 


-a, -um, adj Que não tem o ` 
nào acostumado (Ov. F. 4. 


-a, -um, adj. Náo diminuí- 

do, náo enfraquecido (Ov. Met. 8, 846). 

Tímido (Hor. O. 3, 
20, 3). 

inaudlo, -is, -ire, -ivi LD, -itum, v. tr. 
Ouvir dizer, ter notícias, saber, apren- 
der (Cíc. At. 4, 1, 20). 


1. inauditus, -a, -um, adj. 1 — Sent. pró- 

. prio: 1) Que náo foi ouvido (Tác. An. 
2, 77). H — Sent. figurado: 2) Inaudi- 
to, sem exemplo. novo, estranho (Cíc. 
Leg. 1, 1). , 

2. inauditus, -a, -um, part. pass. de inau- 
dio.: (Cíc. Balb. 41). 


inaugurato, adv. Depois de consultar ` as 
aves, após ter tomado os agouros (T.: 
Lív. 1, 36, 3). 


inaugurátus, -a, -um, part. pass. de inau- 
gúro. : : : e 


secar (Plin. H. Nat. * 


` 
A "ee d y i H EMA AAA, ^ 
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INAUGÜRO — Gne INCÉNIS 

inaugüró, äs, -áre, -àvi, -átum, v. intr. Sd ou do pêlo) (Verg. G. 3, ETT 
e tr. A) Intr: — Sent, Proprie 1) To- ` H — Sent. Reeg 2) Antigo velho 
mär os augürios (T. Lív. 1. 6, 4). B)- (Catul. 95, 6). 


S Ee 2) Consagrar, inaugurar (Cíc. Br. 1). 


` . ifiaurátus, -a, -um, part. pass. de inauro. . 


ináurés, -Tum, v. inauris. 
inauris, -is, subs. 
inaures, —-lum. 


I | Brincos däs orelhas 
(Plaut. Men, 541). 


“inaurô, äs, -áre, «Avi, -átum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Dourar Cie Verr. 
4, 138). H — Sent. figurado: 2) Co- - 


brir de riquezas (Cíc. Fam. 7, 13, 1). 

. inauspicátó, adv. Sem consultar os auspí- 
cios (Cíc. Div. 1, 33). 

inauspicátus, -a, -um, adj. Feito sem con- 
sultár os LE mal-agourado, fu- 
“nesto (T. Lív. 7, 6, 11). 


jnausus, -a, -um, adj. Não ousado, não 
` tentado (Verg. En. 8, 205). 
incaedüus, -a, -um, adj. Não cortado 


(tratando-se de um bosque) (Ov. F. 2, 
435). 


`, incálésco, -is, »;-re, «hi, v. incoat. 
I — Sent. próprio: 1) Aquecer-se (T. 
Lív. 22, 6. 9). 11 — Sent. figurado: 2) 
Inflamar-se por uma paixão (Ov. Met. 
2, 641). 


-— 


k ` I 

“incalfacio, “is, -Ére, v. tr. Aquecer (Ov. 
..Met. 15, 735). 

incallídé, adv. Sem habilidade, sem fi- 
nura.(Cíc. Of. 3. 118). 

incalffdus, -a, -um, adj. Inábil, incapaz, 
simples (C íc. Clu. 47). l 

incalifi, Gert. de incalésco. i 

incandêscô, -is, -Ére, -difi, v. .iricoat. intr. 
Incandescer, abrasar-sé (sent. próprio 
e figurado) (Verg. G. 3,479). 

incandifi, perf. de incandésco. 

incânêscô, .-is, -Cre, -nifi, v. incoat. intr. 


Tornar-se branco, encanecer (Verg. G. 
2, 71); (S. It. 3, 328). 


incantâmêntum, -i, subs. n. e incantatlo, 
-ónis, subs. f. Encantamento, encan- 
tos (Plín. H. Nat. 28, 10); (Am. Mar. 
), 8,-2). 


incantátus, -a, -um, part. pass. de incánto. 


incânto, -ds, -áre, -Àvi, , -átum, v. intr. 
e “tr. 'Submeter a encantamentos, fazer 


* encantamentos, encantar (Hor. Sát. 1, - 


8,49). 
incaridi, perf.. de iñcanësco. 
incânus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Branco, encanecido (tratando-se do 


f. Geralmente no pl.: 


intr. . 


“incelebrátus, 


incüssum, adv. Em vao, inutilmente (Sal, 
Hist. 3, 61, 11). 


incastigátus, -a, -um, adj. Não repreen- 
dido (Hor. Ep. 1, 10, 45). 


incauté, adv. Sem cautela, imprudente- 
mente (Cíc. At.. 7, 10). Obs: Comp.: 
incautfus (Cés. B. Gal. 7, 27, 1). 


incautus, -a, «um, adj. I — Sent. próprio: 
I) [ncauto, sem:.cautela, sem precaução, 
imprudente, sut'preendido, desprecavi- 


guém se nào guarda, imprevisto, pe- 


. rigoso (T. Lív. 25, 38, 14). Obs.: Cons- 
trói-se absolt.; com.abl; com gen. 
incêdô, -is, -Cre, -cêssi, -cêssum, v. intr. 


e tr. A) Intr. I — Sent. próprio: 1) 
Avancar, caminhar para (Cíc. Sest. 19); 
(Sal. B. Jug. 104, 7). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Avançar, invadir, propa- 
gar-se (Tác. An. 15, 37): (T. Lív. 26, 
46, 15); (Cés. B. Civ. 3, 101). B) Tr. 
HI — Sent. próprio: 3) Avangar em, 
penetrar (Tác. An. 1, 61). IV — Sent. 
figurado: 4) Á poderar-se de (T. Lív. 
1, 17, 4). Obs: Constrói-se geralmen- 
te com dat; com acus; com acus. com 
in ou ad; intransitivámente. 


<A, -um, -adj. Nào mencio- 
nado (Tác. An. 6, 7). 


incênãtus, -a, -um, 
(Plaut. Ps. 846). 

incéndi, perf. de incéndo. 

incendiãrius, -a, -um, adj. D De 
dio, incendiário (Plín. H. Nat. 
2) Subs. m. 
67). 


incendíum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Incéndio, fogo, abrasamento (Cíc. 
Par. 31). Daí: 2) Calor ardente (Plín. 
H. Nat. 2, 172). II — Sent. figurado: 
3) Fogo, ardor, violência (de uma pai- 

` Xào) (Cic. Fin. 5, 70). III — Sent. poé- 
tico: 4) Tocha (Verg. En. 9, 71). 


incéndó, -is, -Ére, -céndi, -cénsum, v. tr. 
L — Sent. próprio: 
mar, abrasar (Cíc. At. 9, 6, 3). 
Sent. figurado: 2) Inflamar, aquecer, 
animar. provocar, excitar, irritar (Cíc. 
De Or. 2, 188). Dat 3) Tornar brilhan- 
te, brilhar, iluminar (Cíc. Nat. 1, 87). 
4) Agitar, perturbar, atormentar (VTE 
En. 9, 500). l 


incénis, -e, adj. 
Cas. 438). 


adj. Que dis jantou 


incén- 
10, 36). 
incendiário (Tác. An. 15, 


I — 


Que náo jantou (Plaut. 


do (Cic. Phil. 11, $). Daí: 2) De que al- 


1) Incendiar, quei-- 


r———— 9 


INCENÓ - 
incénó, -às, -áre, v. intr. Jantar em (Suet. 
Tib. 69). 


samento (Cíc. Cat. 3, 9). 


a incénsor, -óris, subs. m. O que põe fogo, 
* .incendiário (Apul. “Mund. 26. ` 
.l.incénsus, -a, -um. | — Part. pass. de 
incéndo. II — Adj: ardénte (Hor. 
Sát. 1, 9, 120). 


do (Cíc..Caec. 99). 

incépi, perf. de incipio. 

inceptiô, -ônis, subs. f. Ação de comé- 
car, comeco, empresa; tentativa (Cic. 

ELI Ac. 2, 119). 

do incépto, -ás; äre, -àvi, v. freq. tr. e intr. 

E E Começar, empreender, tentar (Plaut. 

` Cutc. 144); (Ter. Phorm. 629). 

incéptor,: Arts, subs. m. O que dá co- 
meco (a uma coisa) (Ter. Eun. 1 035). 

incéptum, +i, subs. n. I — Sent. próprio: 
D Começo (Hor. A. Poét. 127). Daí: 
2) FE plano, tentativa, empresa 
(Cíc. Cat. 2, 27). . 


a 1. incéptus, KI -uim, part. pass. de inci- 


plo. 
2. incéptus, -üs, subs. m. = k baa -] 
(T. Lív. pr. 10). 


incêrô, -às, -áre; EI? tum, v. tr. | — 
Sent. próprio: D Revestir'de cera (Cels. 
8, 8, 1). Donde: 2) Amarrar tabuinhas 


ter uma graça (Juv. 10, 55). 


JS  —incérté, adv. De modo duvidoso, incerta- 
E mente (Plaut, Ep. 505). 


1. incértó, adv., v. incérte (Plaut. Ps. 962). 


1 2. incerto, -Às, äre, v. tr. 1) Tornar in- 
E ES certo, rão dar certeza (Plaut. Ep. 545). 
3: Donde 2) Tornar indistinto (Apul. M. 
E q ne “1, subs. n. 1) Incerteza (Cíc. 
e Caec. 38). No pl: 2) Perigos, riscos 
E (T. Lív. 30, 2, 6); (Plín. Ep. 3, 19, 4). 

q incertus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
d D Que não é fixo, incerto, variável, 
- duvidoso (Cíc. Sest. 50), Daí: 2) Va- 
A cilante, pouco firme (sent. próprio-e 


figurado) (Verg. En. 2, 224). H — 
Sent. moral: 3) Indeciso, irresoluto, que 
ignora, que duvida (Ter. Hec. 450). 4) 
. Inquieto. perturbado. (Cíc. Clu, 54). 
Obs.: Constrói-se: absolt; com or. in- 
terrog. indir., com gen. $ 
incëssi, perf. de incëdo e de incësso. 
incésso, -is, -Ére, -cessivi (-cessi), v. tr. 
|| — Sent. próprio: 1) Atacar, assaltar, 


um 


Do apt 
ten 
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incensiô, -ônis, subs. f. Inééndio;. abra- . 


2.incénsus, -a, -um, adj. Não recensea- ` 


enceradas aos pés dos deuses para ob- . 


INCIDO 


EN 


a (sent. físico e moral) (EL. Lív. 


26. 7), (Ov. Met. 13; 232. H — 


Seni. figurado 2) Atacar, .ultrajar (Tác. 
Hist. 2, 23). 3) Acusar, inculpar (Tác: 
Hist. 2, 23). "AC 


incéssus, -üs, subs. m. I. — Sent. próprio: 
1) Ação de andar, o andar, passo, mar- 
cha (Cíc. Of. 1, 128). II — Sent.. figu- 
rado: 2) Procediménto (Verg. En. 1, 
405). 3) Ataque, invasão, irrupção (Tác. 
An. 3, 74). No P: 


sagens (Tác. An. 6, 33). z 


| incésté, adv. l) De modo impuro. peca- 


minosamente (T. Líva. 1, 45, 6). 2) De- 
sohestamente (Cíc. Cael. 34). 3) Cri- 
minosamente (Lucr. 1, 98). 


incestifícus, -a, -um, adj. Incestuoso (Sén. 
Phoen. 223). ` 


incêstô, -ás, äre, -ávi, -àtum, v. tr. | — . 
poluir 


Sent. próprio: '1) . Manchar, 
(Verg. En. 6, 150). 2) Manchar com um 
incesto (Verg. En. 10, 389). II — Sent. 
figurado: 3) Corromper, .desonrar (Tác. 
An. 6, 19). 


incéstum, -i subs. n. Impúreza. man- 


cha, incesto, adultério (Cíc. Leg. 2, 22). 


1. incéstus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: D Impuro, manchado: (T. Lív. 45, 
5, 7). H — Daí: 2) Impudico, prosti- 
tuído, incestuoso, obsceno. (Cíc. Mil. 
13). : 


2. incëstus, -üs, subs. m. Incesto (Ele: Br. 
122). ` 


inchoátus, -a, -um, v. incohátus, 

inchõo, v. incóho. - 

incidi, nora de incido 1, ` 

incidi, perf. de incido 2. e 


l. incidô, -is, -&re, -cídi v. intr. 1) Cair 
em oü sobre (sent. próprio e figurado) 
(Cíc. Phil. 4, 12); (T. Lív. 8, 8, 13); 
(Cíc. Clu. 21); Cie Fam. 13, 29, 4). 
Dat . 2) Acontecer, sobrevir, suceder 
(T. Lív. 26, 23, 2); (Cíc. Fin. 4, 43). 
IH — Sent. figurado: 3) Abater-se so- 
bre, apoderar-se (Cés. B. Civ. 3, .13, 
.2). Obs. Constrói-se com acus. com 


in ou ad; com dat: ou intransitivamente. 


2. incidô, -is, -Ére, -cidi, -cisum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Fazer uma PISO: enta- 
lhar, gravar, cortar (Cíc. Div. 1, 85) 
(Verg. Buc. 3, 11); (Cíc. Verr. 4,-74). II — 
' Sent. figurado: 2) Cortar, interromper, 
suspender, suprimir (Cíc. De Or. 2, 336). 
Obs.: Constrói-se com abl. com in; àcus. 
com in; com dat. óu intransitivamente. 


VI 
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a Mi A 


4) Caminhos, pas- . 
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INCILO 


AITANA errar 


inciló, -às, -áre, v. tr, Injuriar, censurar 


.. (Lucr. 3, 961). 


incinctus, -a 7 , UM, part. pass. de incingo. 


gir, rodear, coroar, cercar (Ov. Met. 7, 
242). 


incinô, -às, -áre, -cinil, -céntum, v. intr. e tr. 
Entoar um canto, cantar” (Prop. 2, 22, 6). 


incinifi, perf. de incino. 


incinki; perf. de incingo. 


incipêssô (incipissó), -is, «Tre, v. tr. Começar, 
iniciar (Plaut. Mil. 237). 


incipiô, -is, -čre, -cépi, -cêptum, y . tr. e intr. 
A) Tr: 1 — Sent. próprio: 1) Empreender, 
começar, iniciar (Cíc. Verr. 5, 95): (Plaut. 
Cas. 817). B) Intr.: 2) Estar no começo, 
começar (Cíc. Verr. 5, 27). Obs.: Constrói- 


Ze -se geralmente com inf.; menos freqüente- : 


mente com acus; cóm abl. com ab; ou 
“com adv. de tempo ou lugar; EE 
mente; com abl; instrumental. ! 


incipissó = incipêsso. 


——— — 
H 


bros de frase. por. incisos (Cíc. Or. 212). 


“>incisTó, -ônis, subs. f. L.— Sent. próprio: 1) 
Corte, incisáo, entalhe (Ambros. Psal. 
3.742)..11-— Sent. figürado: 2) Pequeno 
'membro de- frase, inciso (Cíc. Or. 206). 


¡sin «i, subs. n. Inciso, pequeno membro 
(de frase) (Cíc. Or. 211). ` 
inclsúra, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Incisáo, corte, podà (das "árvores) (Plín. 
H. Nat. 11, 231). II — Sent. figurado: 2) 
D ud Contorno (em pintura), traço (Plín. H. 
m Nat. 33: 163). No pl: 3) Linhas (das 
máos), nervuras, divisoes (Plín. H. Nat. 
Ë 11, 274). I š 
I incisus, -a, -um, part. pass. incido 2. 
incita, -órum, subs. n. pl. e incitae, -árum, 
subs. f, pl. 1) Ültima ordem oü fila do 
xadrez; daí, em sent. fi igurado: 2) Ficar 


Poen. 907). a 


incitâmêntum, -l, subs; n. Incttamento, es- 
tímulo, incentivo (Cíc. Arch. 23). 


incitatió, -Onis, subs. f. I — Sent. próprio: 

D Móvimerito rápido, impetuosidade, ra- 

o - pidez-(Cíc. Ac. 2, 82). 1I — Sent. figu- 

usado: -2) Entusiasmo, transporte; veemén- 

: ^. *SeiasC fc.-Div.- 1, 89); 3) Instigacáo (Cíc. 
ees “=” De Or, Za 35); 


-incitatlús; adv: Com um movimento muito 
E rápido, «precipitadamente (Cie, Or. 67). 


inicitátus, -a , um, A) Part. pass. de incito. 


— n P TF 4 ` ; 


“incingó, «is, -čre, -Cinxi, -cinctum, v. tr. Cin- - 


incito, -ás, «Are, -àvi, -atum, 


ihcisê, ou incisim, adv. Por pequenos mem-. 


.num impasse, num.beco-sem-saída (Plaut. 


INCLINÓ 


B) Adj: | — Sent. próprio: 1) Posto em 

movimento, .impelido; daí: 2) Rápido, acé- 

lerado (Cíc Rep. 6, 19). II — Sent. figura- 
do: 3) Impetuoso, animado, vivo (tratando- 

-se. de um escritor ou de um estilo): oratio 

incitata (Cíc. Br. 93) «eloqüéncia impe- 

tuosa» . 

v. tr..I — Sent. 
próprio: 1) Lançar, impelir, acelerar 
(Cés. B. Gal. 4, 33, 3); (Cíc. Nat. 2, 103). 
II — Sent. figurado. 2) Animar, excitar, 
exortar, induzir (Cíc. Or. 63). Daí: 3) Au- 
mentar, agravar (Tác. An. 3, 25). 

incítus, -a, -um, adj. 1) pelido,- que tem um 
m movimento rápido (Verg. En. 12, 492). 


incivilis, -e, adj. Violerito, brutal (Eutr. 9, 
27). 

incivilfus, adv. Com muita violéncia, muito 
brutalmente: (Suet. Tib. 6). 

inclâmãtus, -a, -um, part. pass. de inclamo. 
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inclamitó, -às, -áre, v. freq. Gritar, excla- 
mar (Plaut. Ep. 711). 
inclámó, -às, -ãre, -àvi, -átum, v. tr. e intr. 1] 


I — Sent. próprio: 1) Gritar para, chamar 
em voz alta, invocar (Cie Inv. 2, 14). 


Daí: 2) Exclamar contra, repreender as- ] 
beramente, interpelar (Plaut. Cist. 10 1: 
Obs.: Constrói-se com acus.; com dat.; ES 
transitivamente. ; d 
inciãrêscô, -is, -čre, -clarili, v. incoat. inu. d 
Tornar-se célebre, distinguir-se (Tác. An. de 
3n. 1 
erg perf. de inclarésco. 
inclémens, -éntis, adj. Inclemente, cruel, 


impiedoso. (T. Lív. 8, 32. 13). 


inclêmênter, adv. Sem clemência, duramen- 
te, rigorosamente (Plín. H. Nat. 18, 35). 
Obs.; Comp.: inclementíus (Ter. Eun. 4). 


inclêmentia, -ae, subs. f. Inclémência, rigor, 
dureza (Verg. En. 2, 602). 


inclinãbilis, -e, adj. Inclinável, que se pode 
inclinar, fazer pender (Gen Ep. 94, 40). 


inclinátió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Inclinagáo, inflexáo, propensáo (Cíc. 
Nat. 1, 94). || — Sent. figurado: 2) In- 
clinação, tendencia (Cíc. Sest. 67). 3) 
Propensáo favorável (Cíc. De Or. 2, 


129). 4) Mudança dos acontecimentos, 1 
das circunstâncias (C íc. Phil. 5, 26). i: 
inclinátus, -a, -um. I — Part. pass. de inclino. 3 
II — Adj. 1) Inclinado, pendente; donde, d 
em sent. figurado: 2) Inclinado, propenso i 
a (T. Lív. 34, 33, 9). 3) Que está em declí- 1 
nio: (Cíc. Fam. 2, 16, 1). 4) Inflexão (de de 
voz) (Cíc. Or. 27). Y 
inclinó, -às, -áre, -àvi, -áàtum, v. tr. e intr. SE 


A) Tr: 1— Sent. próprio: 1) Inclinar, fle- 


SE 


INCLÍTUS 


xionar, pender, dobrar (Ov. Met. 11,.356); 
(T. Lív. 1, 12, 3). H — Sent. figurado: 2) 
. Fazer mudar de- direção, virar, mudar 
| (Cic. Fin..3, 10). 3) Baixar, declinar, di- 
minutr (Cíc. Tusc. 3, 7); (T. Lív. 1, 12, 3). 
B) Intr: 4) Desviar da vertical, baixar 
(Lucr. 2, 243) (Hor. O; 3, 28, $). H — 
Sent. figurado: 5) Inclinar, pender (Cíc. 
C. M. 6) Na língua gramatical: 6) De- 
clinar, conjugar. Obs.: Constrói-se com 
inf: com ut; intransitivamente. 

inclítus, v. inclütus. 


^inclüdó, -is, gre, -clüsi, -clüsum, v. tr..| — 
` Sent. próprio: 1) Encerrar, fechar (Cíc. 
. Verr. 5, 92); (Cíc. Phil. 2, 32). I — 


dear, cercar, incluir, incrustar (sent, pró- 
prio e figurado) (Cic. At. 1, 16, 10). Obs.: 
Constrói-se. com acus. e abl. acompanha- 
do ou nào de in; com acus. com in; acus. 
com dat.; ou acus. simples. 


inclüsi, perf. de inclüdo. 


(Cíc. Vat. 24). 
inclüsus, -a, “um, part. pass. de inclüdo. 


inclütus (inclyt-, inclít-), -a, -um, adj. | lustre, 
célebre, ínclito (Verg. En. 2, 241). 


~ tário (Sén. Ep. 66, 17). 

1. incóctus, -a,.-um, adj. Cru, que náo está 
2 cozido (Plaut. Mil. 208). 
- 2. incôctus, -a, -um, part. pass. de incdquo. 
incoen-, incoep-, v..ince-. 
“incôgitabilis, -e, adj. Irrefletido, imprudente 
(Plaut, Mil. 544). 


incôgitans, -àntis, adj. Irrefletido, 
derado (Ter. Phorm. 155). 


“incôgitatus, -a, -um, adj. 1) não meditado, 
irrefletido (Sén. Ben. 6, 23). 2) Inconsi- 
derado (Plaut. Bac. 612). 

incôgitó, -às,.-àre, v. tr. meditar (alguma coi- 
sa) (Hor. Ep. 2, 1. 122). 

incognitus, -a, -um, adj. I — Sent, próprio: 
D Desconhecido, incógnito (Cés. B. Gal. 
4, 20, 3). II — Daí: 2) Desaparecido, nào 
reconhecido (T. Lív. 5, 16, 7). 
POTIS is: um part. pass. de incóho. 


inconsi- 


F s GE Ee Ee à Se 
Da inchoo, entretanto menos correta. 


Íncola, morador, habitante o: se 
däs pessoas ou animais) (Cíc. Nat. 2, 140). 
Daí: 2) Compatriota: incolae nostri (Cic. 
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Sent. figurado: 2) Interceptar, embarcar, 
fazer parar, tapar (Cíc. Rab. 48). 3) Ro- 


inclúsió, -ônis, subs. f. Prisão, encerramento. 


incomniódé, 


incoáctus, -a, -um, adj. Nào obrigado, yolun- ` 


DCOMBEISTUS 


C. M. 78). «nossos compatriotas (i.e. 


habitantes de nosso. país). 3) Afluente: 
Padi incolae (Plín. H. Nat. 3, 


Verr. 4, 26). Obs.: Em Fedro (1, 6, 6) € 
empregàdo no feminino. 


incóloó, -is,. -8re, -colili, v. tr. e intr. A) Tr.: 
1) Habitar (Cíc. Rep. 2, 4). ji Intr.: 2) He 
bitar em, residir em. ës B . Gal. 1, 1, 
4). : 


incoliii, perf. de 'incdlo. - 


incoliímis, -e, adj. Incólume, intacto, são e 
salvo (Cíc. Cat. 3, 10): 


incolumitás, -tátis, subs.. f. Incolumidade, 
conservação, segurança, salvação (Cíc. 
Inv. 2, 169). 


incomitãtus, -a, -um, adj. Não: acompanha- 
do, sem comitiva (Ov. P. 2, 3, 36). 

incômiter, adv. Sem afabilidade (Flor. 4, 
8, 4). 


incomitiô, -As, -áre, v. tr. Injuriar, insultar - 


publicamente (Plaut. Curc. 400). 


incommendátus, -a, -um, adj. Não respeita- 
do, ultrajado por (Ov. Met. 11, 434). Obs: 
Constrói-se com dat. `: 


adv. Inconvenientemente, fora 
de propósito, desagradavelmente, de ma- 
néira incómoda, incomodamente . (Cíc. 
At. 7, 82). Obs.: Comp.: incommodius 
(Cíc. Lae. ;15); superl.: incommodissime 
(Cic. At. 5, 9, 1). 


incommodesticus, -a, -um, adj. Desägradá- 
vel (Plaut. Capt. 87). Obs.: Palavra criada 
por Plauto. 


incommoditas, -tátis, subs. f. Desvantagem, 
inconveniente, incomodidade, prejuízo, 
dano, injustiça (Cíc. At. 1,:17, 7). 

incommód6, -ás, -áre, v. intr. Pesar a alguém, 
incomodar, ter um inconveniente ou in- 
cómodo (Cíc. Fin. 5, 50). 


incommódum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Mau estado: daí: 2) Desvantagem, in- 
conveniente, transtorno, prejuízo (Cíc. De 
Or. 2, 102). II — Sent. moral: 3) Desastre, 
desgraca (Cés. B. Civ. 3, 13, 4). 4): Doença, 
achaque (Plín. H. Nat. 277, 126). 


incommódus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Em mau estado. II — Sent. moral: 2) 
Desvantajoso, contrário, infeliz (Cíc: Br. 
130). 3) Importuno, incómodo, desagra- 
dável (Cíc. Nat. 3, 73), 


| incommütábrlis, -e, adj. Imutável (Cíc. Rep. 
2, 57). 


incomparábilis, -e, adj. Incomparável, sem 
igual (Plín. H. Nat. 7..94). 

incompértus, 
desconhecido, obscuro (T. Lív. 4, 23, 3). 


131) . 
«afluentes do Pó»; 4) Domiciliado Cie, 


-a, - um, adj. Náo esclarecido, 


INCOMPOSITE 


INCÓQUÓ 


incomposlté, adv. 1) Sem ordem, desorde- 
nadamente (T. Lív. 25, 37. 11). 2) Sem 

--concatenação, sem:'seqüéncia (tratando-se 
do estilo). (Quint.. 10. 2. 17).: 

incompositus, <a, -um, adj. 1 — Sent. pró- 
prio: 1).Que está em desordem, que está 
em debandada (tratando-se do exército) 
(T. Liv. 5, 28, 7). II — Dai: 2) Que nào 
tem cadéncia, sem arte, sem harmonia 
(Hor. Sát. 1, 10, D. 


incomprehensibilis, -e; adj. | — Sent. pró- 
-prio: 1) Que não se pode apanhar, que 
escapa (Plín. Ep. 1, 20, 6). II — Sent. 
figurado: 2) Incompreensível, inconce- 
bível (Sén. Helv. 10, 11). 


. incômptê, adv. Grosseiramente, sem arte 


(Estác. S. 5,.5, 34). 
incomptus (incomtus), -a, -um, adj. | — 


Sent. próprio: 1) Despenteado (Suet. Aug. ` 


. 69). II — Sent. figurado: 2) Sem arte, 
grosseiro, tosco (Cíc. At. 2, 1, D. 
inconcéssus, -a; -um, adj. Náo permitido, 
proibido (Verg. En. 1, 651). , ` 
inconcilo, -às, -àre, «Avi, -átúm, v. tr. I — 
"Sent. próprio: 1) Agir com habilidade, 
conseguir com astúcia, enganando.(Plaut. 
Bac. 551). II — Sent. figurado: 2) Levar a 
uma situação desagradável, pôr em emba- 
racos (Plaut. Most. 613). E daí: 3) Griar 
embaracos (Plaut. Pers. 834): E 


inconcirinê, adv. D esajeitadamente (Apul. 


M. 10, 9). 


inconcinnTtás,. -tātis, subs. f. Assimetria | 


(Suet. Aug. 86). s~ 

inconcinnus, -a, -um, ‘adj. Deselegante, sem 
graça, desleixado (Cíc. De Or. 2, 17); 
(Hor. Ep. 1, 17. 29). I 

inconcüssus, -a, -um, adj. Firme, inabalável 
(Tác. An. 2. 43). 

incondlté, adv. 1) Sem ordem, confusamente, 
rüdemente (Cíc. Div. 2, 146). 2) Sem arte. 


grosseiramente (na língua retórica) (Cíc. ` 


De Or. 3, 175). 
incondítus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Confuso, desordenado (Cíc. De Or. 1, 
197). 2) Náo sepultado (Sén. Contr. 3, pr. 
^7). II — Sent. figurado: 3) Grosseiro, mal 
cadénciado: carmina, incondita (T. Lív. 
4, 20) «versos mal cadenciados». 
inconfisus, -a, -um, adj. Não confuso, não 
- perturbado (Sén. Ir." 1, 12, 2): j 


incongrüens; -ëntis, adj. Incongruente, in- ^ 
convenierite, que não convém (Plín. Ep. - 


^. 4,9, 19). 
inconiv-, v. inconn-. 


. inconsequentia, -ae, subs. f. Falta de seqüén- 


cia, de ligação (Quint. 8. 6, 50). ` < 


A 


| incóquo, Je, -ére, -cóxi, -cóctum, v. tr. 1) 


inconsiderantla, -ae, subs. f. Falta de refle- 
xão, inadvérténcia (Cíc. Q. Fr. 3, 9, 2). 

inconsideráte, adv. Sem reflexão. inconsi- 
deradamente (Cíc. Tusc. 1. 12). 


inconsiderátus, -a, -um, adj. 1)-Inconsidera- 


do. que não refletiu (Cíc. Div. 2; 59). 2) 
Irrefletido (Cíc. Quinct. 80). f ; 


inconsólàbilis, -e, adj. Incurável. irrepará- 
vel. inconsolável (Ov. Met. 5, 426). 

incónstans, -àntis, adj. Inconstante, mutável, 
inconseqüente (Cíc. Com. 19). 

inconstánter, adv. Dé modo inconstante, in- 

- conseqüentemente; *levianamente  (Cíc. 
Tusc: 4, 24). Obs... superl.: inconstantissi- 
me (Cíc. Fin. 2, 88). 


inconstanta, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Enconstância, falta de firmeza, variabi- 
lidade (Cíc. Fam. 1, 9). II — Daí: 2). In- 
consegiiência (Cíc. C. M. 4). 

inconsúltê, adv. Imprudentemente, sem re- 
flexão, às pressas (Cíc. Nat. 1. 43). Obs.: 
Compar.: inconsultius (T. Lív. 41, 10, 5). 


_1. inconsültus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 


prio: 1) Irrefletido, imprudente (T. Lív. 
5, 20, 5). II Dat 2) Não consultado 
(T. Liv. 36. 36.2). . S Le 


2. inconsültus, -üs, subs. m. Faltá de consul- 
ta. sem consulta: inconsultu meo (Plaut. 
Trin. 167): «sem me consultar». Obs.: 
Só ocorre.no abl. sing. 

inconsümptus, -a, -um, adj. I — Sent, pró- 
prio; 1) Náo consumido, intacto (Ov. Met. 
7, 592). I1.— Sent. figurado: 2) Eterno 
(Ov. Met. 4, 17). 


incontaminátus, -a, -um, adj. Que náo é 
manchado, puro (sent. próprio e figurado) 
(T. Lív. 4, 2. 5). ` Ë 


incontëntus, -a, -um, adj. Que nào está es- 
tendido, frouxo (Cíc. Fin. 4, 75). 


incontínens, --Entis, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que nào contém (as urinas) (Plín. H. 
Nat. 8, 168). II — Sent. figurado:2) Que 
nào.tem temperanga, voluptuoso (Hor. O. 
3. 4. 77. š 


incontinënter, adv. Sem moderação, exces- 


sivamente (Cíc. Of. 3, 37). 


incontinentia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
. 1) Incontinéncia (de urina) (Plín. H. Nat. 


1 >. 20, 161). II — Sent. moral: 2) Incapacida- 


de. de conter seus desejós, desregramento 
` (Cíc..Cael. 25). 


inconvenfens, -êntis, adj. I — Sent. próprio: 


2) Dessemelhante, diferente (Apul. Mund. 
27); (Fedr. 3, 13, 6). 
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INCORPORALIS 


- “Cozinhar em, ferver, cozer (VergG. 4, 
279). Zr Mergulhar em, tingir (Verg..G. 
` 3,307). Obs: Coristrói-se com acus. e dat.; 
acus; e abl. 


ncorporális, -e, adj. Incorporal, incorpóreo, 
imaterial (Sên. Ep. 58, 11). 


ncorréctus, -a, «um, adj. Não corrigido, in- 
correto (Oy. Trist. 3, 14. 23). - 


ncorrúptê, adv. Sem corrupção, com inte- 
 gridade, inalteravelmente (Cíc. Fin. 1, 
30). Obs.: Comp.: incorrupélus (Cic. Marc. 
= 19 

incorrüptus, -A, -um, adj. I — Sent. próprio: 
D Incorrupto, não alterado, puro, intacto 
(Cíc. Br. 36). II — Sent. figurado: 2) In- 
. tacto, incorruptível, casto, puro (Hor. Sát. 
1, 6, 8D. 3) Imperecível (Sal. B. Jug. 
2:3) 


' incóxi, perf. de incóquo. 
“incrêbrêscô ou increbêscô, -is, -ére, -crebrili 
"mentar, crescer (Cíc. Fam. 7, 20, 3). Daí: 


2) Desenvolver-se, espalhar-se, tomar vul- 
to (Cíc.. De Or: 1, 82). . 


increbrili, perf. de increbrésco. 
“increbili, perf. de increbésco = 
“incredêndus, -a, -um, adj. Incrível (Apul. 
' Apol. 47). š 


"incrédibllis, ze, adj. Incrível, inacreditável, 
incoricebível. estranho (Cíc. At. 15, 1, 1). 


increbrésco. 


"incrédibiliter, adv. De modo incrivel, es- 
panussmentes -assombrosamente (Cic. C. 
. 51). 


S incrédülus, -a, -um, adj. 1) Incrédulo (Hor. 
P A. Poét. 188). 2) Incrível (A. Gél. 9, 4, 3). 


i incrêmêntum, 1, subs. n. ] — Sent. próprio: 
1) Crescimento, desenvolvimento, aumen- 
to (Cíc..C. M. 52). Dar 2) O que serve 


déncia, prole, filho (Verg. Buc. 4, 49). 


 increpávi increpdi, perf. de incrêpo 
(Plaut. Most. 750). 


increpito, -ás, -áre, -ávi, -átum, v. intr. I — 
,. Sent. próprio: 1) Elevar a voz contra, gri- 
+ tar (Prop. 2, 26, 5). II — Sent. figurado: 
ZA Repreender, censurar (Cés. B. Gal. 2, 
15, 5). 3) Exortar, encorajar (Verg. En. 
1, 738). 


nc epitus; -a, -um, part, pass. de incrépo. 


répo, äs, -áre, -crepüi (-àvi), -crepitum 
(crepâtum), v. intr. e tr. A) Tr.: I — Sent. 
“próprio: D Elevar a voz contra, dirigir 
censuras, increpar.. ee censurar, 
. acusar (Cíc. Q. Fr. 2, 3; 3). Dat: 2) Emi- 
""tir-um som; soar, estalar, gemer: ...lyram 


th; 
` 
3 
` 
A 
1 
U 


C crebüii), v. intr. I — Sent. próprio: 1) Au~- 


para aumentar ou fazer crescer: descen- : 


` 


(Ov. Her. 3, 118) <soar (tocar) a lira 
(Ov. Trist. 1, 4,24). 3) Bater, fazer soar, 
retumbar (Ov. Met. 12, 52). B) Intr: 4) 
Bater, estalar, soar, ranger (Cíc. De Or. 2, 
21). 5) Fazer-se. ouvir, fazer barulho, es- 
palhar: quicquid increpuerit, Catilinam 
timeri (Cíc. Cat. 1, 18) «temer-se Catili- 
na por, qualquer coisa que fizer barulho 
(ao mínimo ruído)». 6) Loc. increpare 
manus — «bater palmas» ; increpuit cor- 
vus — «crocitou o corvo»; si quid incre- 
puerit terroris — «se houver algum sinal 
de alarme» . Obs.: O . perf.. increpavi é. ra- 
ro, ocorrendo em Plauto (Most. 730) e-no- 
latim pós-clássico. Ingrepatum é da de- 
cadência, E 


increpúl, Gert. de incrépo. | 

incrêsco, -is, -čre, -crévi, v. incoat. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Crescer em; crescer, de- 
senvolver-se (Ov. Met. 11, 48). II — Sent. 


figurado: 2) Crescér, aumentar (Verg. En. 
9, 688). 


incruentátus, -a, - um, adj. Que não está en- 
sangüentado (Ov. Met. 12, 497). 

incruéntus, -a, -um, adj. Í — Sent. próprio: 
1) Não: ensangiientado, incruento (T. Lív. 


2; 56, 15). II — Daí: 2) Que não derra- 


mou sangue, não ferido (Sal. B. Jug. 
92, 4). 


incrüsto, -ãs, äre, -ávi, -àtum, v. tr. Í — 
Sent. próprio: 1) Incrustar, cobrir com um 
revestimento (Varr.. R. Rust. 3, 14; 1). 
11 — Sent. figurado: 2) Sujar, manchar. 
tHor. Sát. 1, 3, 56). 


incubitô, «às, -áre, v. tr. Estar escond ido. 
encoberto.(na passiva) (Plaut. Pers. 284). 


incubltus, -a, -um, part, de incübo. I 


1. incübo, -ás, äre, -cubüi (-àvi), -cubitum 
(-àtum), v. intr. e tr. I — Sent. próprio: 1) 
Estar deitado em ou sobre (Verg. En. 1, 
89); (Verg. En. 7, 88). 2) Estar no choco, 
chocar (sent. físico e moral) (Plín. H. Nat. 
29, 45) (Cíc. Clu. 72). II — Sent. figurado: 
3) Habitar, residir (Ov. Her. 9, 87). 


2. incúbo, -óriis, subs. m. 1) Guarda de um 
tesouro (Petr. 38). 2) Íncubo (Tert. An. 
44). 


incubii, perf. de inciíbo e de incümbo. 
incucürri 


incürrl, perf. de incúrro, 
“incúdis, gen. de incus. 
inculcátus, -a, - um, part. pass. de incülco. 


incülco, -às, -are, -àvi, -átum, v. tr. | — Sent. 
próprio: 1) A montoar com o pé, amon- 
toar, calcar (Col. 2, 20). II — Sent. figu- 
rado: 2) Fazer entrar no espírito, gravar, 
inculcar (Cíc. De Or. 2, 19). 3) Loc.: in- 
culcare ut... «levar a crer que...» 


= — e 
^ 


incülte, 


INCULPATUS 
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D 


inculpátus, -a, -um, 


adj. 
(Ov. Met. 9. 673). i 


Irrepreensível 


preparo (Cie, Or. 28). 


i. incültus, -a, -um,-adj. I — Sent. .pró- 
prio: 1) Não cultivado, qué está de pou- 
sio (Cíc, Br. 16). Daí; 2) Não cuidàdo, 
rude, deixado ¿o abandono (Cíc. Br: 
117). I] — Sent. figurado: 3) Sem edu- 
cacáo (Sal. C: Eo 2, 8). 4) Sem cultura 
(Hor. Ep. p - 22). 
baro, grosseiro (Tib: 4. 1. 59). 


2. incültus, -üs, subs. m. Falta de cultura, 
de civilização. desmazelo (T. Lív. 42. 
12. 7). 


incümbó, -is, -čre, =eubili, -Cubítum, v. 


intr. I — Sent. próprio: 1) Deitar-se em. 


ou sobre, pesar, descansar sobre (sent. 
físico e. moral) (Verg. En. 4. 650). Dat 
por extensão: 2) Entregar-se inteiramen- 
te a alguma coisa, aplicar-se, ocupar-se 
de, incumbir-se (Cíc. Phil. 4, 12); (Verg. 
En. 4, 397). II — Sent. figurado: 3) Lan- 
car-se sobre, cair sobre, abater, perseguir 
(Verg. CG. 2, 311); (T. Lív. 30, 34, e 
Obs.: Constrói-se com. acus. com ad, 

ou super, -com dat. com ut e | Subj- ou 
intransitivamente. 


incünábüla, “ôrum, subs. n. pl. E — Sent. 


próprio: 1) Berço (Ov. Met. 3, 317). II — 
Sent. figurado: 2) :Berco.. lugar de nas- 
cimento ET At. 2, 15, 3). 3) Infáncia 
(T. Lív. 4, 36). 4) Origem, SSES? (Cí. 
Or. 42). 


 incürátus, -a, -um, adj. Não tratado (tra- 


tando-se de ferimento) (Hor. Ep. 1. 16. 
24). 


incúría, «ae, subs. f.. Falta de cuidado, ne- 
gligéncia, indiferenga, incúria (Cíc. Lae. 
86). 


incúriõsê, adv. Negligentemente, sem cui- 
dado (T. Lív. 8, 38. 2). 


incúriósus, -a, -um, adj. I — Sent. ,pró- 
prio: D Pouco cuidado, negligente (Tác. 
An. 6, 17). H — Daf, 2) Desleixado, 
indiferente (Tác. An. 2, 88). 


incúrri, perf. de incürro. 


incúrro, -is, -Ére, -cúrri (<cucúrri), -cürsum, 
v. intr..e tr. E — Sent. próprio: 1) Correr 

. contra, lânçar-se sobre, fazer uma incur- 
Sáo, assaltar (Ov. Met. 7, 546); (T. Lív. 
29, 5, 6). H — Sent. figurado: 2) Estén- 
- der-sê até; “chegar a, atacar, incórrer 
` (Cíc. Tusc. 5. 29); (Cíc. Of. 1, 150). 3) 
Cair (em uma época), sobrevir, aconte- 
cer, dar-se, coincidir (Cíc. De Or. 2, 
139); (Cíc. Fam. 15, 11, 2). Obs.: Cons- 

' trói-se.com acus.; com acus. com in; com 
dat.; e absolut. 


I 


adv. De modo descuidado, sem i 


3) Selvagem. bár- ` 


. incurvescó, 


. incüsátió, -Onis, subs. f. Censura, 


- incursio, -ónis, subs. f. T — Sent. próprio: 
l). Choque. embate, encontro (Cíc. Nat. 
l. 114). Dat 2) O invasão, ir- 
rupção (T. Lív. 1. D. 3) Ataque. in- 
vestida (Cíc. Caec.: di 


incursitô, -às, -Are, v. intr. Atirar:se con- 
tra, fazer incursões (Sén. Beat. 27). 


incúrsó, äs, äre, -àvi, -átum, v. intr. e 
tr. A) Intr.: Í — Sent. próprio; 1) Correr 
contra, lançar-se sobre. acometer. ata- 
car, atirar-se (T. Lív. 36, a^ 13. 2) Ba- 
ter contra, ferir (Ov.. Met. 190). B) 
.Ir: 3) Atacar. fazer e. em (T. 

; Lív. 24. 41. 4): T Lív. 2, 48, 6). Obs: 

Constrói-se com “acus.; com acus, com 
in; ou com dat, . . 


 l. incürsus, -a, -um, part. pass. dê incúrro, 


2. incúrsus, -üs, subs. m. Choque, embate, 
encontro, ataque. (Cés.B. Civ. 1, 71). 


incurvátus, -a s zum, part. pass: de incúrvo, 


-Ére, v. 


curvar-se, piso (En. apud. Cíc. De 
Or. 3, 154). l l 


| incürvó, -ás, -áre, -ávi, -ātum, v. tr. I — 


Sent. figurado: 1) Encurvar, curvar, do- 


brar, vergar (Verg, En. 5, 500). => 


Sent. figurado: 2) Abater (Sên. Ir. 3, 5). 


incürvus, -a, -um, adj. | —. Sent. próprio: 
1). Curvado, arredondado, curvo (Verg. 
- G. 1, 494). H -—.Sent. figurado: 2).A bau- 
lado- (tratando-se de um velho. de costas 
abauladas) (Ter. Eun. 336). 


incus, -üdis, subs. f. Bigorna (sent. pró- 
prio e figurado) (Cíc. Nat. 1, 54): (Hor. 
A. Poét. 441). 


repre- 
ensáo, acusacáo (Cíc. De Or. 3, 106). 

incüsátus, --a,.-um, part. pass. da incüso. 

inciisô, .-às, äre, -Avi, -átum, v; tr. 1.— 
Sent. próprio: 1) Inculpar, incriminar, 
acusar (Cés. B. Gal. 1, 40, 1). IE — 
Daí: 2) Censurar, .lancar em rosto (T. 
Lív. 8. 23, 4). Obs: Constrói-se com 
acus. e gen.; com duplo acus. ou com 
acus. e inf. 

incüssi, perf. de incutlo. 

1. incüssus, -üs, subs. m. Choque, embate 
(Tác. Hist. 4, 23). Obs: Só ocorre no 


abl. sing. 
2. incüssus, -a, -um, part. pass. de incufio. 
incustóditus, -a, -um; adj. | — Sent. pró- 
|^ prio: - 1), Não. “guardado, sem guarda 


. (Ov. Trist. 1, 6, 10). Daí 2) Náo. aca- 
tado, nào respeitado (Tác. An. 15, 5, 52). 
II — Sent. figurádo: 3) Imprudente (Plín. 
Ep. 6. 29, 10). 


incüsus, -a, “um, SR pass. do desusado 


INCUSUS 


intr. E ncurvar-se, I 
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inciido. I — Sent. próprio: 1) Trabalha- 
do ao . martelo, 


2) Incrustado; limado (Pérs. 2, 62). 


ut, -is, -ére, -Cússi, -cüssutn, v. tr. I — 
. Sent. próprio: 1) Enterrar, espetar sa- 
cudindo, sacudir, brandir contra (Quint. 
2, 12, 10). H — Sent. figurado: 2) Tn- 
cutir, causar, inspirar (Cíc. Tim... 37). 


^e acus. com in (T. Lív.. 5, 41, 9); com 
acus. e dat: ou simples acus. | 


dàdosa (Cíc. Tusc. 4, 69). 


ndágátor, -Óris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) O que segue a pista, que está. à 
procura (Col. 2, 2, 20).-11 — Sent. fo 
rado: 2) Investigador, pesquisador 
(Plaut. Trin. 240). 


ndágatrix, -icis, subs. f. A “que indaga, i 
: vestiga (Cic. Tusc. 3:55): 


“indágãtus, -a, -um, part. pass. de indãgo.. 


“1. indágo, --ás, -áre, -ávi, -ātum, v: tr. e 
^ intr. [-— Sent. próprio: 1) Seguir: a pista, 
seguir o. rastro (Cíc. Fin. 2, 39). II — 
* Sent. fi gurado: 2) Procurar, “indagar, 
`. investigar, descobrir (Cíc. Verr. 2, 135). 


: 2. indagô, -Ínis, subs. 
“prio: 1).O que serve para cercar, .àpa- 
" nhat ou envolver a -caga; redes, laços, 
ipe feito pelos caçadores (Verg. En. 
4, 121). H — Sent, figurado: 2) Pesquisa, 
investigação. (Plín. H Nat. 9,.16). 


dë, adv. 1) De lá, daí, “daquele lugar, 
“donde Cent local (Cés. B. Civ. 3, 45, 
“9; (Lucr. 5, 438). 2) Desde então, a .par- 
tir. desse "momento (sent. temporal) 
(Cie Nat. 2, 124). 


: indébítus, -a, -um, adi. Indébito, que náo 
` A € devido, indevido (Verg. En. 6, 66). ' 
indécens, -éntis, adj. Inconveniente, que 
fica mal (tratando-se de pessoas ou coisas) 
(Petr. 128). 

indécénter, adv. De modo inconveniente 
(Quint. 1, 5, 64). Obs: Comp. inde- 


.cenffus (Sén. Ep. SC superl.: indecen- 
"tissime (Quint. 8, 3, 45). 


"niente (Plín. Ep..3, 1, 2). Obs.: Constrói- 
e- com acus. de pess. 


| a Alis, « =ê, adj. 
(Sent Ep: 66, 13): 
id im (Diam 309, 34). 


1) Que náo desvia 


ría, SE PS En. 11, 845). 


picado ao: martelo | 
-(Verg. G. 1, 275). II — Sent. figurado: ` 


Obs.: Constrói-se com acus. dé obj. dir. 


ndagatlo, -ônis, subs. f: Investigação cui- 


indécet, -ëre, v. impess. intr. Ser inconve- 


.2) Indeclinável (na | 


Käre (itidecaris); - -is, -e, ad). Sem 'gló: - 
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E I — Sent. pró- . 


- indecórus, -a, -um, adj. 


indes. 


INDEX 


Andecóré, adv. De modo. inconveniente, in- 


decorosamente (Cíc. Of. 1, 14). 
indecóris, v. indécor. 


prio: 1) Inconveniente, indecoroso, que 
fica mal (Cíc. Or. 72). II — Daí: 2) Feio, 
desagradável (à vista) (Pun: H. Nat. 14, 
28). 


indēfatigābīlis, -e (indefatīgātus, -a, -um), 
adj. Infatigável Gen Ir. 2, 12, 4). 

indefênsus, -a, -um, adj. Indefeso, que está 
sem defesa (T. Lív. 25, 15, 2). 


indéféssus, -a, -um, adj. Mäe fatigado, -in 


fatigável (Verg. En. 11. 651). 


indéflétus, -a, -um, adj. Não chorado (Ov. 


Met. 7. 611). 
indéfléxus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Náo desviado (Apul, Socr. 2). 
II — Sent. figurado: 2) Não curvado. 
(Plín. Paneg. 4, 7). I ; 
indéjectus,;-a, -um, adj. Não derrubado 


(Ov. Met. Y 289). 


indelêbrlis, -e, adj. Que não ET ser apa- 
gado, indelével (Ov. P. 2, 8 , 26). 


indelectátus, -a, -um, adj. Contrariado 
(Petr. 87). 


indélibátus, -a, -um, adj. Nào encetado, 
inteiro, intacto (Ov. Trist. 1, 5, 28). 


indemnátus, -a, -um, adj. Que nào foi jul- 
gado, que nào foi condenado (em Juizo) 
(T. Lív. 3, 56, 13). 

-e& adj. Que não teve prejuí- 

Zo, indene. (Sên.-Const. 5). 


indénuntiátus, -a, -um, adj. Não declarado, 
nào anunciado (Sén. Suas. 5. 2). 

indeplóratus, -a, -um, adj. Náo chorado 
(Ov. Met. 11, 670). 


indeprãvatus, -a, -um, adj. Não alterado, 
náo estragado (Sén. Ep. 76, 19). 


indéprénsus, -a, -um, adj..Que nào se pode. 


descobrir, 
591). 
indesêrtus, -a, -um, adj. Não abandonado 
(Ov. Am. 2, 9, 52). 
indestrictus, -a, -um, adj. Náo ferido (Ov. 
Met. 12. 92). 
indêtônsus, -a, -um, adj. Que tem cabelos 
` compridos (Ov. Met. 4, 13). 


imperceptível (Verg. En. 5, 


indevitàtus, «a, -um, adj, Não evitado (Ov: 


Met. 2. 605). 
index, -Ycis, subs. m. e f. | — Sent. pró- 


j prio: 1) O que indica, anuncia, indicador; : 


Daí (C íc. Mur. 49). 3) ei indicadór 
(dedo): index digitus (Hor. Sát. 2. 8. 26) 
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«o dedo indicador, índex». IH —. Sénts. 
diversos (tratando-se de coisas): 4). 
Catálogo. registro. lista. matrícula. 
índice (Sén. Ep. 39. 2). 5) Título CT. Lív.. 
` 38. $6). 6) Inscrição (T. Lív. 41: 28. 8). 
7) Pedra de toque (Ov. Met. 2, 706). 


[ndi, -órum, subs. loc. m. 1) Indianos (C fc. 
Div. 2. 96). 2) Árabes (Ov. F. 3. 720). 
3) Etíopes (Verg. G. 4. 293). 


Indía, -ae, subs. Pr. f. Índia, regiáo da 
Asia (Cíc. Tusc. 5, 77). 


[ndibilis, -is, subs. pr. m. Indíbil, chefe dos 
ilergetos (T. Lív. 22. 21). 


indicafio, -Onis, subs. f. Indicacáo. taxa 
(Plaut. Pers. 586). 


indicátus, -a, -um, part. pass. de indico 1. 


indicens, -éntis. | — Part. pres. de indico 
2. II — Adj. que não fala (T. Lív. 22. 
39. 2). 


indicina, “ae, subs. f. Denúncia; delação. 
informação (Sén. Contr. 9, 3, |): 


indicium; -1, subs. n. L — Sent. próprio: 
1) Indicação. informação. revelação, de- 
núncia (Cie Cat. 3. 13). Il — Daí: 2) 
Indício, sinal, marca, prova (Cic. Clu. 30). 

1. indico, -ás, -Are, -àvi, -áàtum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Revelar, desvendar. 
denunciar, indicar (Cíc. Clu. 180); (Cíc. 
Leg. 1.9). Daí: 2) Mostrar.. testemunhar. 
dar a conhecer (Plín. H. Nat. 6, 96). 3) 
Marcar o preço, avaliar (Cft: Of. 3, 62). 
Obs.: Fut. perf. arcaico: indicasso (Plaut. 
Poen. 888). 


2. indicó, -is, -ére, -dixi, -dictum, v. tr. 
I — Sent. próprio:- 1) Proclamar, declarar, 
anunciar. publicar (Cíc. Verr, 4. 72) 
(Cés, B. Gal. 5. 56, 1). H — Sent. figu- 
rado: 2) Impor. notificar. prescrever 
(Tác. Hist. 3, 58). 3) Loc.: indicere cho- 
ros — «dar o sinal das dangas». Obs: 
Constrói-se com acus.; ou com üt e subj. 
Imper.: indice (Plaut. Ps. 546). 


indictio, -Onis, subs. f. Declaração. imposto. 
taxa extraordinária (Plín. Paneg. 29). 


“1. indictus, “a, -um, part. pass. de indico 2. 


2. indictus, -a; -um, adj. | — Sent. pró- 
ptio: 1) Que não foi dito (Hor. O. 3, 25, 
8). H- — Daí: 2) Não advogado. nào 


pleiteado (Cíc. Verr. 2, 75) IN — Sent: 


figurado: 3) [nefável (A pul. Plat. 1.. S). 
Í ndicus,. -a, -um, adj. Índico, indiario (Ter. 
Eun:-413). 


indidem, adv. Do mesmo lugar, prove- 
niente da mesma coisa ou do, mesmo lu- 
"gar (Cíc. Amer. 74; De Or. 3, 161). 


indidi, perf. de indo. 


indifferenter, adv. EE sem 


cado a Enéias. š 
indignābūndus, -a, -um, adj. Cheio de in- E 
dignação (T. Lív, 38, 57; 7). l 
indignans, -ántis, adj. Que se indigna, re- 1 
. voltado (Verg.-En. I. 53). š. 
-indignatió,.-ónis, sübs. f. I — Sent. pró- 1 
prio: 1) “Indignação (T. Lív. 3, 48, 9). I 
No: pl: 2) Expressões de ihdignacáo J E 
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INDIGNÍTAS 


indifferens, -éntis, adj. [ — Sent: próprio: 
D Indiferente (mam bom, nem mau), NOS 


cupa com (Suet. Cés. 51). 


distinção, indistintamente (Quint. Fl. 3. 

. D. "E. i 

indifferentía, -ae, subs. f: Sinonímia (A. 
Gél. 13. 3. 6). 

1. indigéna, -ae, subs, m. Indígena. nasci- 
do nó país (T. Lív. 21. 30. 80).. 


2. indigéna, -ae, adj. m. f. e-n. Do país, in- 
. dígena (Verg. En. k: 314). - 
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indigens, -éntis. | — Part. pres. de “indi- bk 
gto. Il — Subs. m. pl: indigentes, Zum 4 


Cie Of. 2, 52), «indigentes. Obs; 
Constrói-se com abl.:-ou com gen. 
indigentía, -ae, subs. f. 1) Carência. neces- 


sidade (Cíc. Lae. 27). 2) Exigéncia, pre- 
cisáo (Cíc. Tusc. 4, 21). . 


indigto, -és, -ére, -digüi, v. intr, 1) Ter 
falta de (Cés. B. Civ. 4,35). Dat 2) Sen- 
tir. a falta de, desejar (Cíc. At. 1223952) 
Obs.: Constrói-se com abl.: ou: com gen. 


[ndiges, -Étis, subs. m. = indigétes. Ps 
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indigéstus, -a, -um, adj. | — Sent. .próprio: 
1) Sem ordem, confuso (Ov. Met. 1,7). . 
IL — Sent. figurado: 2) Não digerido, 
.que não digeriu (Macr. Sat, 7, 7). 


Indigëtës, -um, subs.. pr. m. pl. 1) Indígetes, 
deuses nacionais dos romanos, em opo: 
sicáo aos deuses :estabelecidos mais re- 
centemente (Verg. G. 1, 498). 2) No sing. 
Indiges (Verg. En. 12, 794), nome ápli- 
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(T. Lív. 25, 1. 9). H — Dat E Motivo, 
ocasião de se indignar (Juv. 5. 120): Na , 
língua retórica: 4) Indignação. i i. e ex- 
citacáo de indignação: (Cíc. Inv. 1, 100). 


indignãtiuncila, -ae, subs. f. Pequeno mo- 
vimento de indignação (Plin. Ep. 6, 17, 
1). 


indignátus, -a, - Um, part. pass. de indignor. 
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indigne, adv. Indignamente: indignissime ` I: 
(Cíc. Verr. 5, 147), «da maneira mais in- E 
digna». Obs.: Note-se a expressão: in- | 
digne ferre, pati (Cíc. Verr. 5, 31), ««su- 
portar com esforço, com indignação» . 


indignitàs, -tàtis, subs. f. I — Sent. pró- 


` INDIGNOR 


- indipiscô = 


prio: 1) Endignidade (Cíc. De Or. 2, 63). 
H.— Daí: 2) Ação indigna. ultraje. afron- 
` tà, crueldade (Cíc. At. 10, 8, 3). 3) In- 
dignidade. (de uma coisa) (Cés. B. Gal. 
4. 56. 2). 


indignor, -àris, --Āri, -àtus sum, v. dep. 
intr. e tr. [ndignar-se, exasperar-se, re- 
voltar-se (Cic. Inv. I. 24). Obs.: Cons- 
trói-se com acus. com quod; com inf.: 


com acus. e inf: e intransitivamente. - 


indignus, -a, -um, adj | — Sent. pró- 
prio: 1) Sue náo convém, indignó (Cés. 
B. Gal. 17. 3). Il Dat 2) Que nao ` 


merece, ERES de que nào (Cíe. Vat. 
39). 3) Indigno, injusto, revoltante, ver- 
gonhoso, infamante (Cic. Verr. 4. 147). 
Obs. Constrói-se absolt: cóm abl. 
com qui; com gen.: com inf. 


indigus, -a, -um, adj. 1). Que tem neces- 
sidade. que tem falta de, falto: de (Verg. 
G2. 428). 2) Desejoso de (Luc. 9, 254). 
Obs.:: Constrói-se com abl; com gen. 
absolt. 


indiligens, -éntis, adj. 
D Pouco cúidadoso, negligente (Cés. B. 
Gal. 7. 71. 3). IL— Daf 2) Pouco cuida- 
do. maltratado (Plín. H. Nat. 19, 57. 
Obs.: Comp. -tior (Cés. B. Gal. 7, 71 3). 


indiligênter, adv. Sem cuidado, negligente- 
mente (Cíc. At. 16, 32). Obs.: Camp. in- 
diligentius (Cés. B. Gal. 2. 33. 2). 


indiligentía, --ae, subs. f.. Falta de cuidado. 


negligéncia (Cés. B. Gal. 7. 17, 3). 
indipiscor. 


indipiscor, -Bris, -pisci, -déptus sum, v. dep. 
'tr. Atingir; apanhar, agarrar, receber (sent, 
próprio ë figurado) (Lucr. 3. 312); (Plaut. . 
Ep. 451). 


indirêctus, -a, -um, adj. Indireto (Quint. 5, 
13.2). 


indiréptus, -a, -um, adj. Náo roubado, náo 
saqueado (Tác. Hist. 3. 71). 


indiscrete (indiscretim), adv. Confusamen- 
- te, indistintamente (Plín. H. Nat. 1l. 
174). 


indiscrêtus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Que não se distingue, que não se pode ` 
distinguir, «indistinto (Sén. Clem. 1. 26). 
I] — Dat .2) Náo separa ado. reunido (Tác. 
Hist. A 52). 


indisérte, adv. Sem eloqüéncia, sem ta- 
lento (Cíc: Q. Fr. 2. 1. 3). 


indisêrtus, -a, - Um, adj. 
(Cíc. Br. 79). 


Pódco eloquente 
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. individüus, 


] — Sent. próprio:. 


indocilis, 


 indócté, adv. 


l indolentía, -ae, 


& 


INDÓLES 


indispositê, adv. Sem regularidade. de- 
sordenadamente (Sén. E p. .124. 19). 


indisposítus, -a, -um, àdj. Mal ordenado. 
confuso (Tác. Hist. 2. 68). : 


: indissolúbilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 


Indissólüvel (Plín. H. Nat. 11, 8D. II — 
Sent. figurado: 2). Indestrutível, impe- 
recível (Cic. Tim. 40).: 
indistinctus, -a, -um, adj. 1) Náo separa- 
do, não distinto, confuse (Catul. 64, 
283). 2) Obscuro (Tác. An. 6. 8).-- 
indistrictus, v. indestrictus. 
inditus, «a, -um, part.. piss. de indo. 
.-a, -um;-adj.. Indivisível. 
parável (Tác. An. 6. 10). 


Inse- 


 indivisus, a, -um, adj. Indiviso, não divi- . 


dido. individido, náo partilhàdo- (Cat. 
Agr. 137); (Estác. Theb. 8. /312). 
indixi, perf: de indico 2. | 
indô, -is, -Ére, -didi, -dítum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Pór em ou sobre, apli- 
car (Plaut. Merc. 205). Daí: Se Pôr den- 
tro, introduzir: (Tác. Hist. 5, 4). H — 


Sent. figurado;.3) Dar, incutir. inspirar 


(Tác. Hist. A 34). . Obs: Constrói-se 
com acus.; com acus. com. in; com abl. 
com. in; com acus. e dat. 


-e, adj. p e Seit. próprio: 1) 
Que não pôde ser SEH incapaz de 
ser ensinado (Cíc. Nat.. 1, 12). Daí: 2) 
Ignorante. Sem instrução, rude, sem ci- 
vilizacáo (Plín."-H. Nat. 18, 226). IL — 
Sent. figurado: 3) Rebelde, refratário, in- 
dócil (Hor. O. 1, 1, 18). 4) Que nào se 
pode aprender. .não aprendido, não ensi- 
nado (Prop.. 1. 2, 12). Obs.: Constrói- 
-sẹ com inf.: com gen.. com dat: 


1) Ignorantemente, sem co- 
nhecimento (Cíc. Nat. 2, 44). 2) Desas- 


tradamente. desajeitadamente (Plaut. 
, Pers. 563). 
" indoctus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 


D Que não aprendeu, que não sabe, 
inepto, ignorante, sem instrução (Cíc. 
Tusc. 1, 4). II — Sent. figurado: 2) Sem 
arte, grosseiro, tosco (tratando-se de 
uma coisa) (Cic. Or. 161): cànere die 
tum (Hor. Ep. 2, 2,9) «cantar mal, 

sem arte». Obs: Constrói-se absol. 
com: inf; com gen.: com acus. 


subs. f. 1) Auséncia de 
dor (Cie. Of. 3. 12). 2) Insensibilida- 
de (Cíé. Tusc. 3. 12). 


ção (Cic. Or. 41). 
dole Ge C. M. 26). 


2) Índole. boa in- 


y 1 


H 


` 


. indëlës, -is, subs.:f. | — Sent. próprio: 
D Aumento, crescimento: e dai: dis- 
posição natural, propensão, inclina- 


fs ua TANZ de SE 
ni, E EE 
é; sm Gen E 
x 
š 
i 


j Ciómaro. chefe dos tréviros (Cíc. Font. Prio: 1) Indulgência, brandura, bene- | 
4 ` 17). E voléncia, ternúra, complacéncia. indul- I 
d NM T E gência (Cés. B. Gal. 7, 63. 85 (Cíc. 
| indücó, -is, -čre, -düxi, -düctum, v. tr Verr. 1. 112). II — Sent. figurado: 2) ` 

| Sent. próprio: 1) Levar. condu- 


; indulgente ou fa- 1 
d vestir. cobrir-se de, cobrir (Verg. En. vorável a (Cíc. Lae. 89). H — Sent. 4 
| 8, 457); (Cés. B. Gal. -2, 33, 2). Il] — figurado: 2) Entregar-se, ceder a ; 


Pas C Le ias. s r 
" on 


INDOLÉSCÓ 


indoléscó, is, -Ere, -dolüi, v. 
Sent.’ próprio: 4) Sentir 

` (Plín. H. Nat. 31. 45). Daí: 2) Afli- 
gir-se com. sentir pesar (Ov. Met. 4, 
173). -Obs.: Coristrói-se. com acus. e 
inf: Com quod: intransitivamente: com 
abl. ou acus... na poesia. 

indomábilis, -e, adj: Indomável 
Cas. 811). 

indomitus, -a, -um, adj. Indómito, nào 


intr. | — 


indubius, -a, -um, adj. Indubitável (Tác. 
An. 14. 45). 

indücíae, v. indutiae. 

Induciomárus, -i, 


subs. “pr. m. Indu- 


zir em, introduzir (T. Liv 31. 28. 2); 
(Cés. B. Civ. 3, 12. 8); (Cíc. Of. I. 85). 
lI — Dat 2) Meter na mente. levar o 
espírito (å atenção) para (Cíc. Sull. 83): 
(Cíc. At. 7. 3, 8). 3) Pôr em cima. re- 


- Sent. figurado: 4) Riscar, cancelar. apa- 
gar, suprimir (Cíc. At. 13. 14. 1); 
(Cic. At. 1. 20, 4). 5) Enganar. seduzir, 
levar a. induzir (Cíc. Pis. 1): in spem 
inducere aliquem (Cíc. Of. 2. 15, 53), 
 «induzit alguém à esperança». Nà lín- 
gua do teatro; 6) Introduzir uma per- 


dor, .sofrer 


(Plaut. 


te. Forma arcaica: induxis = induxeris 
(Plaut. Capt. 149). Forma sincopada: 
induxti — induxisti (Ter. And. 883). 
inductio, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de introduzir, de condy- 
zir, introdução, condução (T. Lív. 44; 
9. 5). Dat" 2) Açao de aplicar sobre, 
aplicacáo (de cortinas) (Vitr. IO. pr. 
3) MH — Sent. figurado: 3) Determi- 
nação, resolução (Cíc. Q. Fr. 1. ll, 


indulgénter, adv. Com bondade, bondo- 
samente, indulgentemente, com bene- 
voléncia (Cíc. At. 9, 9, 2). 


indulgentía, -ae, subs. f. I — Sent. pró- 


Suavidade (do clima) (Plín. 
17. 16). 

indulgão, -és, -ēre, -dúlsi, -ültum, v. 
intr. e tr. A) Intr. | — Sent. próprio: 
l) Ser complacente. 


H. Nat. 


(Verg. En. 6. 135). B) Tr.: 3) Cuidar 
' de (Ter. Heaut. 988). Donde: 4) Con- 
ceder: por favor. permitir (Suet. Dom. 
ll). Obs: Constrói-se com dat; ou 
absolutamente. l 


indülsi, perf. de indulgão. 


sonagem em. cena, representar (Cíc. Docs "A, -UM, part. pass. de indul- 
Tusc. 5, 115). Obs: Constrói-le com.| ão. ' 


acus. com acus. com in, ad ou or. 
introduzida por ut ou ne; com dat. 
com acus. e inf; ou intransitivamen- 


indio, -is, -&re, -difi, -dütüm, v. tr. I — 
"Sent. próprio: 1) Pór sobre si, reves- 
tir, .cobrir (Cés. B. Gal. 2, 21. 5): 


€— y T 


É domado. não amansado (tratando-se 32). 4) Indução (termo de lógica) (Cíc. 

E de pessoas, paixóes e animais). inven- Top. 42). 5) Prosopopéia: personarum ; 
: cível. “desenfreado (Ov. Met. 13, 355). ficta inductio (Cic. De Or. 3, 205) à 
i indormió, -is, -ire, -ivi, -itum, v. intr. . ^P bi Ede l , Sr E. 
É Dormir ejacou: sobre (edt próprio e indüctor, -Dris, subs. m. I — Sent. pró- P 
a figurado) -(Hor. Sát. 1. 1, 7) (Cíc. pri: -1) O que introduz; dat 2) O mm 
D. . Phil. 2. 30). Obs: Constróisse com que castiga. Castigador (Plaut. As. * 
E dat: com abl.: com abl. com in. 551) S E 
E indótátus, A. -um, adj. I — Sent. pró- | L indüctus,: -a, um. | — Part. pass. de * 
la prio: 1) Náo dotado, que náo tem do- indico. I| — Adj.: levado, induzido. * 
3 te (Hor. Ep. 1, 17, 46). II — Sent. fi- persuadido (Plín. Ep. 4. 3, 5). | q 
y gurado: 2) Sem ornato (Cic. De Or. | >. indüctus, -üs, subs. rn. Conselho, ins- E: 
E. |, 234). 3) Que não recebeu as últimas tigação (Cíc. apüd Quint. 5, 10, 69) i 
4 © honras (Ov. Met. 7, 609). Obs.: Só ocorre no abl. sing. i # 
1 indubitibllis, -e, adj. Indubitável, cer- | inan; perf. de indüo. 3 
S to (Quint.*4, 1, 55). M S RGN : TEE X 
d UR Lët T indúlgens, -éntis, A) Part. pres. de in- E | 
Í indabitatus, -a, -um, aa Ge CES” |  dulgčo. B) Adj: I —— Sent. próprio: A É 
E testável (Plín. H. Nat. 3M. 2 Dado a. qué se entrega a (Suet. Aug, E É 
4 indubito, .-às, äre, -àvi, -àtum, v. intr. 70). II — Sent. morat: 2). Bom, indul- P 
F Duvidar de, pôr em dúvida (Verg. En. gente; afável. benévolo (Cíc. Clu. 12). e 
! 8. 404). Obs.: Constrói-se com acus. e a prep. A 
d ` Ip com dat.; absolt. A 


gurado: 3) Transformar-se, 
-se (Cíc. Of. 3, 43). 4) Tomar (Cic. 
Fin. 2; 73). Obs.:- Constrói-se com 
acus. e dat: com acus: pronominal- 
mente; e com duplo acus. 


. atribuir- 


indüratus, -a, -um, part. pass. de indüro. 
indürescó, -is, -Ére, -ril v. incoat. intr. 
Tornar-se duro.. endurecer: (sent. pró- 
prio e figurado) (Cels. 6, 18. 8); (Tác. 
Hist. 3. 61). 


indúra, -ás, -áre, -ávi, -Atum, v. tr. En- 
durecer. tornar Tio n próprio e 
figurado) (Ov. Trist.. 3, 9, 14); (T. Lív. 


30, 18. 3). 
. indurúl, perf. de indurêsco. 


: 4. Indus, -a, -um, “adj. Da Índia, hindu, 
indiano (Verg. En. 12, 67). 


2. Indus, -i, subs. loc. m. Indo. 1) Rio 


Cária (Plín. H. Nat. $, 103). 
indúsiarTus, 


camisas (Plaut. Aul. 509). 

industria, -ae, subs. f. 1) Zelo, ativi- 
dade. aplicação, trabalho. diligência, 
«dedicação (Cíc. Cael. 45); (Cíc. Br. 
323). 2) Loc.: de industria (Cíc. Loc. 
164) . «deliberadamente, voluntaria- 
mente» ex industria (T. Lív. 1, 56. 8), 
«deliberadamente». 

-2.Industría, -ae, subs. pr. f. Indüstria, 

' cidade da Ligúria (Plín. H. Nat. 3, 
49). 

industrTé, adv. Com zelo, ativamente 
(Cés. B. Gal. 7. 60, 1). 

industrius, -a, -um, adj. Ativo, zeloso. 


laborioso (Cíc. Cael. 74). 


indütfae, -àrum, subs. f. pl. 
próprio: 1) Tréguas, 


| — Sent. 
armistício (Cic. 


Phil. 8, 20). 1I — Sent. figurado: 2) 
Descanso, repouso (Plaut. Amph. 
389). 3)  Tranqüilidade (da noite) 


(Apul. M. 2. 26). 

1. indütus, -a, -um, part. pass. de indüo. 

2. indütus, -üs, subs. m. Ação de vestir 
oú pór sobre si uma vestimenta (Tác. 
An. 16. 4). Obs: Geralmente ocorre 
no dat. e abl. sing. 

düxi, perf. de indüco.. 


nd lüxis, indüxti = induxéris, 
(Ter. And. 833); (Plaut. Capt. 140). 


nébrio, «AS, äre, -àvi, -átum, v. tr. pum 
Sent. próprio: 1) Embebedar, embria- 
. gar (Plín. H. Nat. 12, 103). II — Sent. 


, inélabórátus, -a, 


da Índia (Cíc. Nat. e 130). 2) Rio da . 


-i, subs. m. Aquele que faz ` 


induxisti | 


INDÜRAÁTUS —, 499 — INEO 
(Cíc. Sull. 76); (Verg. G. 1. 188). Pro-- figurado: 2) Impregnar. saturar. en- 
nominalmente: 2)  Meter-se . dentro.. cher (Juv. 9, 113). "e 
cair (Plaut. Cas. 113). — Sent: fi- | 


inedia, ae, subs. 
me privacáo. us alimentos (Cic. Fi in.. 


5. 82). 
inëdītus, -a, -um, adj. Não ee, 
nào divulgado. inédito (Ov. P. 4, 16, 
39). ; 


ineffabrlis, -e, adj. Que. náo se pode ex- 
primir, inefável (Plín. H, Nat. 5, pr. 1). 

etica, -ücis, adj.” Inútil, ineficaz (Sên. 
ir. 1, 3, 7). EEN 

inégi, perf; de inigo. - Ts 


Tranq. 1, 9). 

inélégans, -ântis, adj. 1. — Sent. próprio: 
H Que-.náo tem elegância, deselegan- 
- te, grosseiro (Cíc. Br. 282). II .— Dat 
2) Desagradável -(tratando-se de. chei- 
ro) (Plín: H. Nat. 21, 169). 


intléganter, adv. Sem. gosto, sem: finura, 


.deselegantemente.  Tudemente (Cíc. Br. 
, 101). : = 
inéluctabilis, -e, ge Invencível. - inevi- 


` tável, inelutável (Verg. En: 2; 324).- 


inëmendabrlis, -e, adj- “Incorrigível. 
não: se pode corrigir: (Sen. lr. 3, 41. 4). 


inêmorior; -Éris, .-morl, -mortüus: Sum, ` 
V. dep. intr; Morrer em (Hor. Epo. 5. 
34). 

inémptus (inêmtus), -a, -um, adj. Não 
comprado (Verg. G. 4. 133). l 

inenarrábilis, -e, adj. Indizível,. inenar-. 
rável (T. Liv 44, $, 1). f 

inēnödābřlis; -e, adj. | — Sent. próprio: 


1) Que não pode ser desatado (Apul. 
Apol. 4). II — Sent. figurado: 2) Inex- 
plicável. obscuro, -insolúvel (Cíc. Fat. 
18). 


intô, -is, -ire, -Ti, -itum, v. 
A) Intr. | — Sent. próprio; 
entrar em (T. Liv. 24, 9, 2); 
Dei 8. H Sent. figurádo: . 2). 
Começar. empreender, encetar (Cic. 
Pomp. 35) (Cíc. Of. 1, 37): (T. Lív.. 
31. 5, D. B) Tr. 3) Lançar-se contra. 
atacar (T. Lív. 41. 13, 2). 4) Penetrar 
em, cómegar, travar (Cíc. Dej. Bt 
(Cíc. Of. 1. 37). Emprégós especiais: 
5) Fazer um: -cálculo,. calcular, - desco- 
brir' um. meio.. formar, tomar (Cat. 
ES 22) (Cíc. Dej. 4); (Verg. Buc. 
1. 55). 6) Loc: inire somnum — dor- 
mir; inire. viam (Cíc. Mur. 26), «tomar 
um caminho»: ihire proelium  (Cíc. 


intr. e tr. 
l) Ir para, 


f. A bstinéncià de co: ` 


illaborätus (Sén, ` 


qué 


< 


c o gm 


3 “os I 
Ra aun 
Edi TET asi 


D 
Nia 


“INEPTE 
Óf. À, 37) «travar combate». Obs: 
Constrói: “se com acus.. com acus. 


com Im ou intransitivamente. O perf. 
inivi é raro. Init = iniit (Lucr. 4. 339). 


inēptē, adv. Desistrádamerie: 
mente; estupidamente, ^ ineptamente, 
fora de tempo (Cíc. Tusc. 1, 11). Obs. 
Superl:' ineptissime (Quint. IL. 3, 
131). i 

ineptíae,, -3rum, subs. f. pl. Loucuras, im- 
pertinéncias, absurdos: tolices, -bagate- 
las, ninharias, frivolidades (Cíc. Tusc. 
1. 93). Obs: O sing. é raro e arcaico 
(Plaut. Merc. 26); (Ter: Ad. 749). 


«inepfiô, -is, -ire, v. intr. Delirar, dizer 
tolices, Ee? a cabeça (Ter. Ad. 934); 
(Catul. 8 . D. : 


inéptus, -a, -um, adj. I — “Sent. próprio: 
1) Inepto. inábil (Cíc. Or. 29). I1 — Daí, 
em sent. moral: 2) Toló, estúpido (Cic. 
Clu. 176). i 


grosseira- 


š nobrar a cavalaria (Q. Cúrc. 8, 14, 3). 
inérmis, -e (inérmus, -2, -um), adj. ] — 
Sent. próprio: 1) Sem armas, inerme, 
(Cíc. Fam. 12, 10, 3). IH — Dat 2) 
Sem exército- (Tác. Hist. 2, 81). III — 
Sent. fi igurado:' 3)” Inofensivo (Ov. Ib. 
2). 4) F raco, sem: forca (C KP in. 1, 22). 


inérrans, Fixo (Cíc. Nat. 2, 
54). 


inérró, «As, -áre, -àvi, -atum, V. intr. 
Errar em ou sobre UR próprio e fi- 
gurado) (Plín. Ep. 1, 6, 3); (Plín. Ep. 
7.27. 6). 


-Antis, ad). 


iners, -értis, adj.. I — Sent. próprio: 1 
Que não sabe fazer nada, inábil. in- 
capaz (Cíc. Fin. 2, 115). H — Dat 2) 


Preguicoso, inerte, inativo, fraco, sem co- 
ragem, tímido (Plaut. Bac. 542); (Hor. 
Sát. 2, 6, 61). III — Sent. figurado: 3) 
Improdutivo. estéril (Verg. G. 1, 94). 
4) Insípido, sem sabor (Hor. Sát. 2.. 
4; 41): 5) Ineficaz (T. Lív. 1. 59, 4). 
Sent. poético: 6) Que torna inerte, que 
faz entorpecer (Ov. Met. 8. 790). 


inertia, -ae, subs. f; | — Sent. 
D Ignorância, incapacidade (Cíc. Part. 
35) II — Sent. moral: 2) Inação, 
preguiça, Ee indoléncia, 
D e Cat. 1 4. 3 SEI aver- 


próprio: 


Vp. do Com ignorância, “sem co- 
nhecimento (Quint. 1, 10, 33). 


inéruditus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 

prio: ` 1) eo pouco ilustrado 
- Cíc. Fin. 72). II — Sent. figurado: 
É 2) UR (Quint. 1, 12, 18). 
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inequitábilis, -e, adj. Em que não pode ma- | 


“inexôrabilis, -e, adj. 


apatia . 


EE TUM DEE EE 
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inéscó, -às, -áre, 
godar, atrair, 
gurado) (Petr. 140); (T. Lív. 41, 
(Ter. Ad. 220). 

inesse, inest, inf.” pres. e 32 pess. 
ind. pres. de insum. 

inévéctus, -a, -um, adj. 
se eleva (Verg. Cul. 100). 


-ávi, -átum, v. tr. En- 
23, 8) 


sing. 


inévitàbllis, -e, adj. Inevitável (Sén. Ep. 
30, 7). 

inévolütus, -a, um, adj. Náo desenrolado 
(Marc. 11, 14). d 

inexaustus, -a, -um, adj I — Serit, pró- | 
prio: 1) Nào esgotado (S. It. 14, 686). 
H — Dat 2) Inesgotável. insaciável 
(Verg. En. 10, 174). 

inexcitábilis, -e, adj. (Sono) letárgico, de 


que nào se pode despertar (Sén. Ep. 
83, .15). 


inexcitus, -a, -um, adj. Náo agitado. 
cal mo (Verg. En. 7, 623). l 

| inexcüsábilis, -e, adj. Inescusável. indes- 
culpável (Ov. Met. 7, $11). 

inexcüssus, -a, -um, adj. Náo abalado, 
náo abatido (Verg. Cul.. 300). 

inexercitátus; -a, - um, adj. Não .exer- 


citado, sem exercício, novico, sem pia- 
tica (Cic. Tusc. 2, 38). 


I .— Sent. próprio: 
. 1) Inflexívél, inexorável (Cie Tusc. 
1, 10). II — Daí: 2) Sem piedade por, 
sem compaixão por (T. Lív. 34, 4, 18). 
3) Implacável (Ov. Met. 5, 244). Obs.: 
Constrói-se com nomes de pessoas: com 
acus. acompanhado de in, adversus, con- 
tra; com dat.: com:nomes de coisas: absolt. 


inexperrêctus, -a, -um, adj. Não desper- 
tado, adormecido (Ov. Met. 12, 317). 


inexpértus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
prio: 1) Inexperto, inexperiente, nova- 
to (Hor. Ep. 1, 18, 86). l1 — Daí: 2) Nào 
acostumado a (T. Lív. 23, 18, 10). HI — 
Sent. passivo: 3) Não experimenta- 
do. de que não se fez experiência (Verg. 
En. 4. 415). 4) Novo. desusado (Estác. 
S. 4, 5. 11). f 

inexpiabilis; -e, adj. I — Sent. próprio: 
1) Inexpiável (Cíc. Phil. 14, 8). II — 
Sent. figurado: 2) Implacável, terrível 
CT. Liv 4, 35, 8). 


inexplébilis, -e, adj. I — Sent. próptio: 
l) Que não. pode ser saciado (Sên. 
Ep. 89, 22). H — Sent. figurado: 2) 
Insaciável. infatigável (Cíc. Tusc. 5, 
16). III. — Sent. poético: 3) Insaciá- 
vel, sempre vazio (Apul. Flor. 20). 

inexplétus, -a, -um, 


adj. | — Sent. .pró- 
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INEXPLICABILIS zs np ses INFÉCI 
prio: |). Não saciado (Estác. Theb. infamia, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
2. 518). IL — Sent. figurado: 2) Insa- l) Má reputação. má fama. descré- 
ciável (Estác. Theb. 6, 703). . dito (Cíc. Rep. 4. 12). Daí: 2) Infá- 


inexplicábilis, -e, adj. | — Sent. próprio: 
Den não se pode. desatar (Q. Cúrc. 
3, 1, 13). Il — : Daí: 2) De que” nào se 
as “sair, inextricável (Cíc. At. 8. 3, 
6). 3) Inexplicável (T. Lív. 37. 52, D 
4) Impraticável (T. Lív. 40, 33, 2). 5) 
Impossível (Plín. H. Nat. 23. 32). 6) 


Interminável, sem fim (Tác. An. 3, 
73). . 
inexplicítus, -a, -um, adj. Inexplícito. 


embaraçado, obscuro, enigmático (Marc. 
9; 47, 1). 

inexplórátus, -a, -um, adj. Inexplorado, 
não explorado, não observado, desco- 
nhecido (T. Lív. 26, 48, 4), 


inexpugnábllis, «e, adj. | — Sent. próprio: 
1) [nexpugnável (T. Lív. 2, 7. 6). Ip — 


Sent. figurado: 2) Invencível (Cíc. 
Tusc. 5, 41). 3) Impenetrável, inaces- 


sível. (Plín. H. Nat. 33, 72). 4) Que 
nao se pode arrancar (Ov. Met. 5, 486). 
inexspectátus, -a, "UM, . adj. Inesperado 
(Ov. Met. 12, 65). 
inexstinctus, -a, -um, adj. | Sent. 
próprio: 1) Nào extinto (Ov. F. 6. 
297). 1I — Sent. figurado: 2) Insaciá- 


—— 


vel (Ov. F. 1, 413). 3) Imortal (Ov. 
` Trist. 5. 14, 36). f 
inexsuperábllis, -e, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Intransitável. inacessível (T: * 
.Lív. 5, 36, 6). II. — Sent. figurado: 
2) Invencível. que não se pode ultra- 
passar (T. Lív. 8, 7. 9). 


' inextricábilis, -e, p | — Sent. próprio: 


1) De que nào se pode sair; inextricá- 
vel (Verg. En. 6, 27). H — Sent. fi- 
gurado: 2) Incurável (Plín. H. Nat. 20. 


232). 3) Indescritível (Plín. H.. Nat. 
11.2). 
infábré, adv. Grosseiramente, sem ar- 


te. sem retoques. (Hor. Sát. 2, 3, 22). 
infabricátus, -a, -um, adj. Nào fabrica- 
“do, nào trabalhado. tosco (Verg. En. 

4. 400). 


infacétfae  (inficétfae), -árum, subs. f. 
pl. Grosseria, rusticidade (Catul. 36, 
19). 

infacétus. (inficétus), -a, -um, adi. Gros- 
seiro, sem. graça, mal-éducado (Cic. 
Of. 3. 58). a 

infücündus, -a, -um, adj.  [nfacundo,. 


que tem dificuldade de expressão. pou- 
co eloqüente (T. Lív. 4. 49. 12).- 


infáimátus, “um, part. pass. de 


nio, 


A, 


'infamó, 


| infans, 


` infantia, 


infà- - 


 inféci, perf. de inficio. 


mia. 
97). 
infamis, -e, adj. 1) Que tem a rÉputacáo 
- perdida, desacreditado; desonrado, in- 
fame (Cie Clu. 130). 2) Perigoso,- fü- 
nesto (tratando-se de coisas) (Cíc. Fin. 
2.12) l 


desonra. vérgonha (Ov. Met. 8. 


äre, -Avi, -átum, v. 1) 
Infamar. desacreditar (Cic. Fam. 9. 
12). Dat 2) Censuràr. acusar (Sen; Ep. 
22, 7). MEE 

infandus, -a, -um, adj.. 
nào se deve falar, horrível. medonho, 
cruel, abominável, monstruoso: infan- 
dum! (Verg. En. 251) «coisa horríyel!». 


-àntis, adj. I 


-3s, 
Infando; de ¿que 


— Sent. próprio: 
1) Que nào. fala. incapaz de falar 
(Cíc. Div. 1, 12D. Dat 2) Que nào 
tem o dom da palavra (Cíc. Br. 278). 
3) Que tem pouca idade, infantil, de 
criança pequena (Cíc. Verr. 1. 153). 
Como subs: 4) Criança (Cés. B. Gal. 
7. 28, 4), Il — Sent. figurado: 5) Pueril 
(Cic. At. 10. 18, B. Obs: Às vezes. 
infans tem o sentido de puer, porque 
áos sete anos é que se considerava ter- 
minado o período-em.que a criança 
era incapaz de falar. 


infantaríus, -a, -um, adj. 
criança (Marc. 4, 87. 3). 


-ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
i) Incapacidade de falar, mudez (Cíc.. 
De Or. 3, 142). 0e 2) Infância, meni- 
nice (Tác. An. 1, 4). 3) Primeira ida- 
de dos animais, das plantas (Plín. H. 


Nat. 8, 171). 

infantüla, -ae, subs. f. Menina (Apul. 
M..-10, 28). 

infantülus, -i, subs. m. Menino (Apul. 
M. 8. 15). 

infarcío = infércio. . e 

infatigabilis, «e, adj. Infatigável (sent. 
próprio e figurado) (Sén. Vit. 7). 

infatuátus, -a, -um, part. pass. de infa- 

. tão. 

, infatüó, -às, äre, -àvi, -átum, v. tr. Tor- 


nar estúpido: 
Phil. 3, 22). i 
infaustus, -a, -um, adj. 1 — Sent. 

prio: l) É uñesto. EE infausto, s 
„nistro: (Verg. En. 5, 635). H — Daí: 2) 
Perseguido pela desgraça, desventura- 
do (Tác. An. 12, 10). Como subs: n 
3) A desgraça. (Plín. H. Nat. 16. 169). 


—————— ——Ó— a 


Que posta dé | 


insensato. enfatuar (Cíc. :* 


pró- ` 
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infector, -Oris, subs. m. 1)- Tintureiro 
(Cíc. Fam. 2. 16. 7). Como adj: 2) O 
que serve para tingir (Plín: H. Nat. 


baixo. menos elevado. Inferior: ex inferio- 
re loco dicere (C íc. At. 2, 24, 3), «falar de 
um lugar menos elevado (i.e., sém subir 


E 11, 8). z à tribuna)». Daí: .2) Colocado depois, 
| 1. infectus, -4, -um, part. pass. de inficio. - Seguinte (em. métrica): «Versus (Ov. Am. 
js 1, 1, 3), «verso seguinte (referindo-se ao 

Z; infectus, <a, -um, adj. I. — Sent. pró- 


pentámetro)> : 3) Que vem depois (no 
témpo). mais jovem. descendente (C íc. Br. 

- 182). 4) Inferior (em número. força. cate- 
goria, merecimento) (Cíc. Leg. 3, 30). 5) 
Mais fraco, menos forte (Cíc. Br. 179). 
Obs: Constrói-se com abl. (em forma 
comparat) mais quam; com abl. e in; 
absolt. SY: 


prio: D Não feito, . não realizado. 
que não aconteceu (Cíc. Top. 22). 
Daí: 2) Incompleto, não concluído (Cés. 
B. Civ. 1. 32, a Se Não trabalhado. 
bruto (Verg. En. 528). II — Sent. 
ligur do: 4) DN AT (Sal. B. Jug. 


infécunditas, -tátis, subs. f. Infecundidade, 
esterilidade (Tác. An. 4. 6). 

infécündus, -a, -um, adj. Infecundo. estéril 
(Ov. Trist. 3. 14, 34). 

infelicitás, -tàtis; subs. f. 1) Infelicidade, 
desgraça, calamidade (Cíc. Pis. 47). 2) 
Esterilidade (Quint. 10, 2, 8). 

infeliciter, adv. Infelizmente (Ter. Eun. 
329). Obs.: Comp. infelicius GE 8, 6, 


t. inferíus, adv. comp. de infra. Mais baixo. 


inferiormente. muito baixo (Ov. Met. 2. 
137). 


2. inferíus, -4, -um, adj. Oferecido (nos sa- 
crifícios) (Cat. Agr. 132, 2). . 
- inferna, -órumi, subs. n. pl. As regiões infer- 


“nais, ` morada dos deuses infernais (Tác. 
Hist. 5. S). I 
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33). infernas, -átis, adj. Do mar Inferior ou Tir- 
: ¿reno (Plín. H. Nat. 16. 197 
infelix, -icis, adj. I — Sent. próprio: 1) fe á 
| Estéril. que nào produz, improdutivo in icd Embaixo, inferiormente (Luet. | 
i (Verg. G. 2, 239). H — Daí, em sent. | 6 527) | 


| “especial: .2) Infeliz, desventurado, des- 
, graçado (Cíc. A mer. 119): 3) Sinistro, de 
| mau agouro (Marc. Sat, 2, 16, 2)..4) Que 
| torna infeliz, deplorável, funesto e 
Phil. 2, 64). 


infense, adv. De maneira. hostil, como inimi-, 
go (Tác. An. 5. 3).Obs.: Comp. infensius ` 
(Cic. Or. 172). 


infênsô, -ás, äre, v. tr. I — Sent. próprio: 
|) Encarniçar-se contra. ser hostil (Tác. 


inférni, -órum, subs. m. pl. Os infernos 3 
(Prop. 2, 1,37). i Š 
infernus, -a, -um, adj. | —— Sent. próprio: 1) 
Que está embaixo, de uma região infe- 
rior (Cíc. Poét. Nat. 2. 114). Daí: 2) In- 
fernal. das regiões infernais (Verg. En. 6. 
106). | 
inféro, -fers, -fërre. intüli, illátum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Levar a ou contra 
(Cés. B. Gal..2. 26. 1); (T. Lív. 32. 24. 5). 
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r] 
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L^ EE 
An. 13. 41): (Tác. An. 13, 37). 2) Destruir:. Dai: 2) Levar para à sepultura. enterrar. $ 
«pabula (Tác. An. 6, 34), «destruir a introduzir. pór em ou sobre (Cic. Leg. 2. 4 
forragem”. ° I 64). 3) Trazer, apresentar, dar,-oferecer 3 

| . . (T. Lív. 33, 16, 8). I1 — Sent. figurado: 4) 3: 
| infénsus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 1) Inspirar. causar. suscitar (Cés. B. Gal. p [E 
i [nfenso. hostil. irritado contra (Verg. En. 8. 3). 5) Concluir (Cíc. Inv. 1. 73). 6) Re- E 
I1. 122). Daí, tratando-se de coisas: 2) flexivo ou passivo: dirigir-se para. ir con- FE 
“Inimigo. funesto. cruel (Tác. An. 1. 81). tra, avançar, lançar-se, intróduzir-se (Cíc. 1 

| . 44): (Cíc. Balb. 25). Donde: 7) Fa- : E 

infer, -Era, v. inférus. Font. 44); (Cic. Balb. 25). Donde: E 

ip d ' l . | zer-se valer (Cíc. Caec. 13). Obs: Cons- d 

.  imferbüi, perf. de infervéo e de infervêsco. trói-se com obj.-dir. é acus. com in ou 1 
infércló, “is, -ire, -si, ¿tum Lem, v.r. com ad; com dat: ou intransitivamente. ; E 
Encher; ajuntar, acumular, meter em | infersi, perf. de infercio da 

(Cíc. Or. 23 1). mE ee i d 

E inférsus, -a, -um, part. pass. de infercio. É 
inferi, -orum, subs. m. Bo Habitantes das re- É 


inférus (infer), -a, -um, adj. Que está 


Or. '85). abaixo, inferior (Cíc. Lae. 12). 


inferíae; -àrum, subs. f. pl. Sácrifício em infervéscó, P -Ére, -ferbüi, v. iere Hor. E. | 
honra dos mortos. vítima oferecida aos A quecer, ferver. pór-se à bor ulhar ( d 3: 
manes (Ov; Met. 11,-381). Sát. 2. 4. 67). de 


inferTor,. «Tus (gen. -óris), adj. comp. de infe- 


infestátus, -a, -üm, part. pass. de infésto. 
rus. 1 — Sent. próprio: 1) Que está mais 


. inféste, adv. Como inimigo, hostilmente (T 


` 


INFESTO 


Lív. 26, 13, 7).-Obs.: Comp. infestíus 
Lív. 2, 55, 5); superl: infestissfme 
` (Ci ic. Quinct. 66). E 


infésto, "as, "re, -àvi, -Aatum, v..tr. L = 
Sent. próprio: 1) Atacar, infestar, devas- 
tar (sents. próprio e figurado) (Ov. Met. 
13, 730). H — Sent: figurado: 2) Alterar, 
corromper, prejudicar (Plín. H. Nat. 23, 
39). 


infestus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: l). 


Dirigido contra. e daí: 2) Hostil a, inimi- 
go. encarnicado contra (Cíc. Cat. 4, 21). 
II — Por extensão: 3) Exposto ao perigo 


ow aos ataques, ameaçado. perigoso, infes- ` 


tado (T. Lív. 10, 46. 9). 

inficetfae, -árum, v. infacétfae. _ ` 

inficêtus, v. infacétus. 

inficTens, -éntis, part. pres. de inficTo. 

inficTo, -is, -Cre,. -fêci, -féctum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Mergulhar, pór num 
banho, meter na tinta, tingir (Verg. 
En. 5, 413). Dat 2 Impregnar (Tác. 
Hist. 2 55) (Verg. G. 3, 481). H — Sent. 


figurado: 3) Estragar, corromper (sent. 
físico e moral) (Cíc. Tusc. 5, 78). 


inficYor — infitfor. 


infidelis, -e, adj. Infiel. inconstante. pouco 
. firme. indiscreto (Cés. B. Gal. 7. 59. 2). 
infidelitas, “tatis, subs. f. Infidelidade (Cíc. 
Tusc. 5.22. — | 
infidalíter, adv. De modo pouco seguro. 
L pouco leal; infielmente (Cíc. Ep. ad Br. 2. 
1. 2). 
infídi, perf. de infindo. 
infidus, -a, -um, adj. Infido, em que não se 
pode confiar, pouco seguro, infiel, incons- 
tante. perigoso (Cíc. Lae. 53). 
infigo, -is, -Ére, -fixi, -fixum, v. tr. Fixar em, 
` . fincar em, enfiar (Cíc. Tusc. 4, 50). 
infimãs (infimãtis), -ātis (e), adj. De 
baixa condicáo (Plaut. St. 493). | 
infimus (infümus), -à, -um, adj. Superl. de 


inférus. | — Sent. próprio: 1) O que está 
abaixo de tudo, o mais baixo. a parte in- 
ferior de (Cés. B. Gal. 2, 18, 2). I1 — 


Sent. figurado: 2) Ínfimo, o mais humide- 


(Cíc. Font. 27). 
infindó, -is, -Cre, -fídi, -fissum, v. tr. Fen- 
der enterrando, abrir (Verg. Buc. 4, 33). 
infinitas, -tátis, subs. f. Imensidade, extensáo 
infinita (Cic. Nat. 1. 73). 
infinitê, adv. 1) Sem fim, sem limite, infini- 
tamente (Cíc. Or. 228). 2) Indefinidamen- 
te, incessantemente (Cíc. De Or. 2, 66). 
infinitio, -ónis,. subs. f. = infinitas (C íc. Fin. 
1, 21). 


— 503 — 


. Infinito, adv. Infinitamente,. “imensamente, 
sem limite (Plín. H. Nat. 25. 94). 


infinitus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio e 
figurado: 1) Infinito. ilimitado. imenso 
(Cíc. Div. 2,.103) (sent. próprio): (Cíc. 
Dej. 13) (sent. figurado). Dat: 2). Indeter- 
minádo, geral (Cíc. De Or. 2. 42). Na lín- 
gua gramatical: 3) Infinitivo (verbo). inde- 
finido ( pronome): infinitum verbum 
(Quint. 9, 3, % <ó infinitivo»; infinitus 


articulus (Varr. L. Lat. 8, 45) «o prono- - 


me indefinido». 4) Muito numeroso, 
infinitamente (Quint. A 4, 25). 


infirmàtTo, -ônis, subs. fal — Sent. próprio: 
1) Enfraquecimento (Cíc. Agr. 2, 8). 
II — Na língua retórica: 2) Refutacáo 
(Cíc. Inv. 1, 18). 


infirmé; adv. Sem vigor. sem firmeza, fra- 
camente, debilmente (Cíc. Fam. 15, 1, 3). 


infirmItàs, -tátis, subs. f. L — Sent. próprio: 
1) F raqueza. falta de forças (Cíc. C. M. 
33). Dat 2) Debilidade. doença. enfermi- 
dade (Suet. Tib. 72). II — Sent. figurado: 
3) Fraquezà (de cáráter), leviandade, 
inconstância (Cíc. Amer. 10). 

infirmó, -ás, -àre, -àvi, -àtum, v, tr. | — 
Sent. próprio: 1) Infirmar, enfraquecer, 
debilitar (Tác. An. 15, 10). II — Sent. 
figurado: 2) Infirmar, destruir, refutár 
Bam. At. 15, 26, 1). 3) Anular (T. Liv. 

3). 


infirmus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1): 


fraco (fisicamente), débil..doente, enfermo 
(Cíc. Fin. a 43). II — Sent. figurado: 2) 
Fraco (de espírito), cobarde, pusilânime: 
infirmus animus (Cés. B. Civ. 1, 32, 9), 
«oração pusilânime». 3) Sem valor, sem 
autoridade,. frívolo (Cíc. Clu. 91). Obs.: 

Constrói-se absolt; com acus. acompa- 
nhado da prep. ad. 


infit, v. defect. 1) Começar a (Verg. En. 


11, 242). 2) Comeca a falar (Verg. En. 


5, 708). 
infitíae, -árum, subs. f. pl. Usa-se apenas na 


expressáo: infitias ire (Plaut. Cist. 661); 
(C. Nep. Ep. 10, 4), «negar». 


infitiális, -e, adj. Negativo (Cíc. Top. 92). 


infitiàtfó, onis, subs. f. Denegação, recusa 
(Cíc. De Or. 2, 105). 


infitiátor, -Oris, subs. m. O que nega uma 
dívida. o que recusa repor um' depósito 
(Cíc. De Or. 1, 168). 


infiflor, -3ris, -ári, -àtus sum, v. dep. tr. Ne- 
gar (um depósito, uma dívida), negar, con- 
testar, recusar (Cíc. Verr. 4. 104); (Cic. 
. Q. Fr. 1, 2, 10). 


| infi ixi, perf. de infigo 


———— ———M y 


INFIXI 


INFIXUS ` o 
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infixus, -a, -um, part. pass.. -de infi igo, 


inflammátió, -ônis, subs. f; I — Sent. pró- | 


prio: 1) Ação, de incendiar, incêndio (Cíc. 
Har. 3). Ná língua médica: 2). Inflamação 


(Plín. H. Nat. 22, 132). II — Sent. figura- . 


do: 3) Excitacáo, ardor (Cíc. De Or. 2, 
194). 


inflammátus, -a, -um, pant; pass. de inflám- 
mo, 


inflammo, -As,--áre, -Avi, -átum, v. tr. | — 


Sent. próprio: 1) Atear fogo a, incendiar, 


acender (C íc. Verr. 4, 106). H — Sent. fi- 


gurado: 2) Acum irritar, éxcitar, entu- 
siasmar (Cíc. Fin. 1. 51); (Cíc. Fam. l, 
7. 9). 


inflatió, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio; 1) 
Inchação. tumefação, inchaço (Suet. A ug. 
81). Daí: 2) Flatulência (Cíc. Div. 1, 62). 

inflatus, adv. De modo muito arrebatado, 

exageradamente (Cés. B. Gal.. 

. inflátus, -a, -um. A) Part. pass. de inflo. 

By Adj.: I — Sent. próprio: 1) Inchado, 


we, 


que se eriche de ar (Cíc. Vat. 4). H — ` 


Sent. figurado:: 2) Orgulhoso, vaidoso 
(Cíc. Mur. 33). 3) E mpolado, enfático 
(tratando-se do estilo) (Cíc. Br. 202). 4) 
Inchado de (Cíc. Tusc. 3, 19). 


2, inflátus, -us, subs. m. 1 — Sent. próprio: 


l) Acáo de soprar em, insuflacáo, sopro 
(Cíc. Br.:192). II — Sent. figurado: 2) Ins- 
piracáo (Cíc. Div. 1. 12). 

infléctó, -is, -Ére, -fléxi, «fléxum, v. tr. Cur- 

- var. dobrar, torcer (sent. físico e moral) 
(Cés. B. Gal. 1. 25. 3); (Cíc. Caec. 73); 
(Cic. De Or. 2. 193). 

inflétus, -a, -um, adj. Náo chorado (Verg. 
En. 11, 172). 


infléxi, perf. de inflécto. 


| inflexibilis, -e, adj. Que não pode ser do- | 


brado, inflexível (sent. próprio e figurado) 
(Plín.. H. Nat. 28, 192). 


inflexio, “Onis, subs. f. Ação de dobrar, in- | 


flexão (Cie, De Or. 3. 220). 


1. infléxus, -a, -um, part. pass. de inflécto, 

2. inflêxus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Volta. (de uma. rua). sinuosidade (Juv. 
3, 235). 2) Inflexáo (Sén. Br., 12. 4). 

inflictus, -a, - um, part. pass. de infligo. 

infligó, -is, -Ere, -flixi, -flictum, v. tr. I — 

. Sent. próprio: 1) Bater contra, lancar 
contra, ferir (Cíc. Planc. 70). II — Sent. 
fi igurado: 2) Infligir, causar um mal (Cíc. 
Pis. 63). Obs: Cónstrói-se com acus. e 
dat: ou acus. com prep. in. 

inflixi, perf. de infligo. 

infló, -às, -áre, -Avi, -àtum, v, tr. I — Sent. 


2 j)... 


próprio: 1) Soprar, soprar em ou sobre, 
inflar (Cíc. Br. 192). II — Sent. figurado: 
2) Inchar, encher de orgulho, dar ánimo 
.(Cíc. Div. 2, 33); (Verg. En. 3. 357). 3) 
Fazer ouvir um som, tirar um som (Cíc. 
De Or. 3. 225). 4) EleVar (o tom, o estilo), 
levantar. aumentar (Cíc. De Or. 3. 102); 
(Cíc. Pis. 89). 5) [nspirar (Cíc. Arch. 18). 
6) Exaltar (T. Lív. 45, 31, 3). 

inflo, -is, -ére, -flüxi, -flüxum, v. intr. | — 
Sent. próprio: 1) Correr para dentro. lan- 
car-se, precipitar-se (Cíc. Tusc. 1, 94). 


TI — Sent. figurado: 2) Entrar em, inva- ` 
dir (Cíc. Prov. 32).43) Insinuar-se, pene- : 


trar (Cíc: Of..2, 31x. 


inflüxi, perf. de inflio., 
infodi, perf. de infodio. 


infodio, -is, -Ére, -fódi, -fossum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Cavar, enterrar (Cés. B. 


Gal. 7, 73, 9); (Verg. G. 2, 348). H — ` 


Sent. figurado: 2) Enxertar (Plín. H. Nat. 
12 pr. 2), 
informatTó, -Onis, Subs. f. | — Sent. próprio: 


l) s de formar. representacáo (Cíc. De 
Or. 2, 358), Daí: 2) Esboço, plano, idéia, 


concepção (Cíc. Nat. 1, 43). H — Sent. fi- , 
. . gurado: 3) Formação, forma, explicação . 
` : de uma palavra pela. etimologia (Cíc: Part. 


102). 


. informátus, -a, “um, part. pass. de. infórmo. i 


informis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Infor- 


me, sein forma (T: Lív. 21, 26,-9), Daí: - 
2). Disforme, feio, horrível (Verg. En. 8, ` 


264), IL — Sent. figurado: 3) Horroroso, 
rigoroso (Hor. O. 2, 10,.15). 


infórmó, -ás, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. | — 


Sent. próprio: D Dar forma a, formar, 
modelar, fabricar (Verg. En. 8, 447)..11 -— 
Sent. figurado: 2) Formar no espírito; 
imaginar, descrever, apresentar (Cíc. Nat. 
2 13); (Cíc. Nat. 1, 39). 3) Formar, edu- 
car, instruir (Cíc. Of. 1 , 13). 


infortúnátus, -a, -um, adj. Sr desgracado > 


(Ter. Eun. 298). 


infortunfuin, -1, subs. n. Infortúnio, desven- 


“am tura, castigo, desgraça (T. Lív. 1. 50; 9). 


infóssus, -a, -um, part. pass. de infodio. 


l. infra, adv. Abaixo. embaixo. na parte de 
baixo (Cíc. At. 8, 6, 2): (Cés. B. . Gal. 4. 
36. 4). 


2. infra, prep. (acus). | — Sent. próprio: 1) 
Abaixo de: infra oppidum (Cíc. Verr. 4, 
51) «abaixo da cidadela». II - Sent. figu- 
rado: 2) Inferior a: magnitudine infra ele- 
phantos (C és. B. Gal. 6, 28, 1) «em' gran- 
deza inferior aos elefantes; l. £^ menores 
que os elefantes. 
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infractió; -ônis, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
3 Ação se quebrar. donde: abatimento (Cic. 
i Tusc. 3. 14). 

| 

| 


"erg -4, -um, part. pass. de 'infringo. 
infraeno = infréno. 


; -infragilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) odi 
. não pode ser quebrado (Plín. H. Nat. 20. 


A E yaru aap EELER 
— 


d me. inabalável. (Ov. Trist. 1. 5. 53). 
B. infregi, perf. de infringo. 


do.. bramir (Verg. En. 10, 711). 


) 

d infrémo, “is, -Ére, -fr&mili, v. intr. Fazer ruí- 
É: 

infremii, perf. de infrémo. 


CER MA UT OE RA Ee E 


3 I infrénàtus, -a, -um, part. pass. de infréno. 
a infrêndeiis, -éntis, part. pres. de infrendão. 
2 ^ infrend£o, -és, -ere, v. intr. Ranger os dentes. 
: estar furioso (Verg. En. 3. 664). i 
2 infrénis, -e (infrënús, -a, -um), adj. 1 — Sent. 
E: d próprio: 1) Sem freio (Verg. En. 10. 750). 
A — W— Sent. figurado: 2) Desenfreado, in- 
frene,-que nào se pode conter (A. Gél. l, 
Pu 15, 17). | 

GR — infrenó, -as, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. | — Sent. 
próprio: 1) Enfrear, pôr em freio, atrelar 
(os cavalos) (Verg. En. 12, 287). II — 


Serit. figurado: 2) Dirigir, governar, con», 
ter (Cíc. Pis. 44). 


infrénus, v. infrênis. 


ais dei 
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H infréquens, -êntis, adj. | — Sent. próprio: D 
d Pouco numeroso, mal provido. de: que 
WM. + tem èm pequeno número (Cíc. Q. Fr. 2. 
y. 10, 1). Dat 2) Pouco frequentado, pou- 
EK co assíduo. deserto. solitárió (T. Lív. 31. 


E "33. 4). 3) Raro. pouco usado, que acon- 
3 tece poucas vezes (A. Gél..2, 22, 2). II — 
Sent. figurado: 4) Pouco familiar (A.Gél. 


(Hor. O. 1 
solt; com A 


A infrequentía, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
d? 1) Infreqüéncia, falta de fregiiência, pe- 
AE queno nümero. falta de nümero (Cíc. Q. 
Fr. 3..2, 2). Daí: 2) Solidão, deserto. (Tác. 
'An. 14. 27). 
infriátus, -a, -um, part. pass. de infrio. 
'infringó; -is, -ére, -frêgi, -fractum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Quebrar contra, que- 
brar (Cíc. Ac. 2, 79). 11 — Sent. figurado: 
.2) Abater. enfraquecer. diminuir. desen- 
corajar. desanimar (Cés. B. Civ. 2, 21. 2); 
(Cíc. Mil. 5).:3) Tornar entre cortada a 
frase (T. Lív. 38, 14. 9). 


infrons, -ôndis, adj. Sem folhagem, sem 
. árvore (Ov. P. 4, 10, 31). . 


infructuósus, -a, -üm, adj. -— próprio: 
l) Que não- produz. infrutúoso. infrutífe- 


4. 1). Obs.: Constrói-se ab- 
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| infrunitus, 


3 pr. 2)..11 — Sent. figurado: S Sólido, fir- - 


13. 24. WR T Raro. que vai raras vezes, 


ro, estéril (Col. Arb. 8, 4). II — Sent. figu- ` | 


rado: 2) Estéril (Sén. Contr. 3, 19). ` 
, -um, adj. Insípido (Sén. Ben. 
3. 16. D. | 


infúcatus, -a, -um, adi. Náo Pintado (Cie. 
De Or. 3. 100). 


. infüdi, perf.. de infündo. - 


infüi, perf. de insum. - , 


infilla, -ae, subs. f. Geralmente no el La 
Sent. próprio: 1) Ínfula (espécie de colar 
ou diadema de caráter ritual que traziam 
os sacerdotes, as vítimas ou os 'suplican- 
tes), faixà, banda (Vérg. En. 10; 538). 

Sent. figurado32) Enfeite, deco- 

ração, ornato (Cíc. Agr. 1, 6). E 


'infulàtus, <a, -um, adj. Que-traz uma ínfula 
(Suet. Cal. 26). 


infulció, -is, -ire, -fülsi, -fültum, y. tr. | — 
Sent. proprio 1) Meter, espetar à força 
(Suet. Tib. 53). Dat: 2) Introduzir, inserir 
(Sén. Ben. 3. 28). 

infülsi, perf. de infulcio. 

infúmus, v. infímus, 


infundó, - is, -Ere,. -füdi, -füsum, v. tr, p 
Sent. próprio: D Derramar, verter. (C íc. 
Tusc. 1, 61). II — Sent. figurado; 2) Fazer: 


penetrar, infundir, inculcar (Cíc. De: Or. . ; 
2. 355). 3) Espalhar. estender (Verg; En." . 


4. 122). Obs.: Constrói- -SẸ com. .obj.. dir. é 
acus. com in. 


infuscátus, -a, -um, párt. pass. de infüsco.. 


infüsco, -às, -àré, -àvi, -àtüm, v; tr, Sent, - 
enegrécér' ` 
(Verg. G. 3, 389). II — Sent. figurado: 2: 


próprio: 1) Tornar escuro: 


Manchar. sujar (Cíc. Br. 258). 


infusTo, -Ónis,, subs..f. Acáo de dertamar" em. 
infusão. injeção (Plín.-H, Nat. 20, 228). 


infüsus, -a, -um, part. pass. de. infündo. ` 


Ingaevônes, -um, subs. loc. m. Ingévonés, 
povo germánico das. margens do mar Bál- 
tico (Tác. Germ. 2). 


Ingauni, -órum, subs. loc. m. pl. Ingaunos, 
povo lígure da costa do golfo de Génova 
(T. Lív. 40. 41). l 


ingemêscô = ingemisco. 


ingeminátus, -a, -uni, part. pass. de: ingemi- 
no. | 


_ 


ingêmino, -às, -Are, -3vi, “atum, v v. tr-e intr. : 


I — Tr. Sent. próprio: 1) Redobrar, repe- 


tir, reiterar (Verg. En. 5, 457). IF -— Entre 


Sent. figurado: 2) Redobrar as forças, tor- 


nar mais violento, aumentar: (Verg. En. l, 


747). it 
ingemiscô, -is, -Cre, -gemili, v. incoat. intr: 
e tr. A) Intr. 1) Gemer, soltar gémidós, 


lamentar, chorar (Cíc. Tusc. 5.77). BT 


d 
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| prio: 


E "Deplórar com gémidos. deplorar (Cie. 
. Phil. 13, 23). 

ingëmð, «is, “Ere, -gemüt, 
Intr: Sent. próprio: 1) Gemer, lamentar- 
| se. chorar (Verg. G. 1.46); (Cíc. Phil. 2, 
64). B) Tr: 2) Chorar. deplorar (Verg. 
Buc. 5, 27). Obs.: Constrói-se como intr. 
absoluto: com. dat.: OU. com acus. 


ingemil, perf. de. inigeniisco e ingémo. 
ingenerátus, -a, “um, part. pass. de ingentro. 


ingentro, -3s, -āre, -àvi, -àtum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Engendrar. gerar. produ- 
zir, procriar (Cíc.*Leg. 1, 24). II — Sent. 
figurado: 2) Inspirar. infundir (Cíc. Of. l. 
12). , 


ingeniátus, -a -um, adj. Disposto pela na-. 


. tureza (Plaut. Mil. 731). 


ingeniõse,. adv. Engenhosamente, com enge- 
nho (Cíc. Inv. 1, 8). 


ingeniosus, -a, -um, -adj. I — Sént. pró- 
D) Apto. para, próprio para (tra- 
tando- se de coisas) (Ov. F. 4, 684). 
AI — Sent, figurado: 2) Dotado de ta- 


b hábil, engenhoso (Ov. Am. 1. 
. 4. 3: Espirituoso, fino (Cíc. Fin. 
& 36). l . 
“ingenttus, “a, -UM, part. .pass; de in- 
- gigno. 
ingenium, bi “subs. n..L — “Sent. pró- 
prio: 1)” Caráter inato. qualidade na- 
tural, natureza (tratando-se de pessoas 


ou coisas) (Verg. G..2, 177). Dat em 
Sent. especial: 2) Engenho. inteligência 
(Cíc. Br. 93). 3) Talento. gériio, ima- 
.ginacáo. capacidade (Cíc. Fam. 4, 8, 
D. H — Sent. figurado: 4) Invencáo, 
inspiração (Tác. Hist. 3, 28). 
Sy Pessoas de génio. de talento (Cíc. 
Fam. 4. 8. 2). 


ingens, -éntis, adj. I — Sent. próprio: 1) 
[ngente, muito grande. enorme, vasto, 
imenso, gigantesco (Cíc. Dom. 55). 
II — Sent. figurado: 2) Grande, notável, 
forte, poderoso, ingente (S. It. 10. 
216). Obs.: Constrói-se absolt; com abl.; 
com gen. 


ingenüé, adv. 1) De homem livre. libe- 
ralmente (Cíc. Fin.-3. 38). 2) Franca- 
mente; sinceramente. lealmente, com 
franqueza (Cíc. At. 13. 27. 1). 
ingenii, perf. de ingigno. 
+ ingénuitas, .státis, subs. f. | — Sent. pró- 
ce SPO: ¿4) Condição de homém livre 
We? ` Ver. Il. 123). IL Dat. por `ex- 
“tensão: 2) Modo de: pensar próprio do 
-homém livre, sentimentos nobres, 
| “lealdade, sinceridade (C íc: Ac. 1, 33). 
ingenüus, -A, -um, adj.. I — Sent. pró-- 
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v. intr. e tr. A). 


No pl. 


ingrate, adv. 


INGRATUS . 
prio: 1) Que tem origem em, indíge- 
na, nativo, natural, inato (Plaut, Mil. 


632). Depois: 2) Nascido .livre; de con- 
digáo Jivre, bem-nascido (Cíc. Br. 261), 
I| — "Por extensão; 3) Digno de um 
homem livre, nobre; sincero, franco, 
(Cíc. Fin. a 48). IH — Sent. poético: 
4) Fraco, delicado (Ov. Trist. i, 5, 
72. > 
inger = ingére, 
tul. 27. 2). 
ingéro, -is, -Ére, 
I — Sent. 
para dentro. it 
H. Nat. 31. 8h; (Plín. H. Nat. 31. 
40) WM — Sent. figurado: e) Lançar 
contra, proferir (Hor. Sát. 1. 5, 12); 
(Tác. An. 4. 42). 3) SEN inculcar 
(Cíc. Verr.' 3. 69). Obs: O imperat. 
normal é ingere, mas ocorre inger 
em Catulo (27, 2). 
ingéssi, perf. de ingêro. 
ingêstus, -a, -um, part. pass. de ingêro, 
ingignô, -is, -Ére, -gendi, -genttum, v. 
. tr. [nspirar, fazer nascer em, incul- 
car (Cíc. Fin. 2, 46). Obs Usado apenas 
no perf..e no part. pass. ` 


imperat. de ingéro (Ca- 
-gêssi, -gestum, v. tr. 


próprio: 1) Levar, trazer 
introduzir, 


- 


" ingloméró, -às, -àre, v. tr. H 
acumular (Estác. Theb. 1, 351). 
inglóriósus, -a, -um, adj. Inglorioso, 


nao glorioso, sem glória (Plín. Ep. 9, 
26. 4). 


inglorius, -a, -um, adj. Inglório. que - 
ee sem glória, obscuro (Tác. Hist. 
3. 59). 

ingluviês, -&i, subs. f. — Sent. pró- 
prio: |) Garganta, goela, papo (das 
aves) (Verg. G. 3, 431). 2) Estôma- 
go (Apul. M. 1. p: 109). II — Sent. 
- figurado: 3) Voracidade. avidez CHO 
Sát. 1. 2, 8). 


l) De modo demand Sel: 
de má vontade (Óv. A. Am. 2. 435). 
2) Com ingratidáo (Cíc. Fam. 12, 1, 2). 


ingrátfa, -ae, subs. f. Ingratidão, -des- 
contentamento (Tert. Paen.. 1). Obs.: 
No período clássico apenas ocorre .O 
abl. — ingratiis com o sent. de «com. 
repugnáncia». «de má vontade». «con- 
tra a vontade» (Cíc. Tull. 5). e 


ingrátus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
prio; 1) Que não é escolhido com re- 
conhecimento, qué não merece grati- 
dào. desagradável (Cés. B. Gal. 7. 30. 


l). II Dart 2) Que não tem grati- 
dão, ingrato, insociável (Cíc. Nat. 1. 
93). 3) Insaciável (Hor. Sát. 1, 2, 8). 
Obs: Constrói-se absolt; acus. com 


in; com gen. (na poesia). 


ingerir (Plín. . 


£ 
` 


“a, -um, pass. de in- 


à 
- EN 


part. 


“ingravêscô, -is, -Üre, v. incoat: intr. I — 
- “Sent. próprio: Tj Toriiar-se- pesado. 
— ficar grávida (Cie C. M. 36). H — 
-* Sent.- figurado: 2) Crescer. aumentar 
| (Cíc. C. M. 6. 3) Agravar-se. pio- 
: Tar. irritàr-se (Cíc. At. 10, 4.:2). 
ingrAvo, «às, -áre, -àvi, -átum, v. tr. 
^ | — Sent. próprio: 1) Carregar, sobre- 
carregar (sents. próprio e figurado) 
(Fedr. 5. 10. 3). Dat: 2) Agravar. pio- 
rar; irritar (Verg. En. 11. 220). 


 ingredior, -čris,. -grédi, -grêssus sum, 
dep. intr. e tr. A) Intr. 1 
.próprio: 1) Entrar. ir para “dentro, in- 
gressar (Cíc. Phil. 14. 12): (Cic. Phil. 
2. 68). Dat 2) Caminhar para ou so- 
bre. avançar. marchar (Cíc. At. 2. 23; 
3); Cie Rep. 6: 26). H — Sent. figu- 
iur 3) Comecar, abordar (Cíc. Rep. 
, 38). B) Tr. 4) Entrar em, penetrar, 
e (Cíc. Cat. 3. 6); (Cíc. Caec. 
79; 5) Começar a falar. 
lavra (Verg. En. 4. 107). Obs: Cons- 
trói-se com acus. com acus. com: as 
preps. in, ad; intra, ou per; “com dat. 
com.inf; ou como intransitivo (abso- 
luto). 


V. 


ingressTa, -ônis, subs. f. | — Sent. BIS" 
*prio: 1). Entrada em (Cíc. Phil. A. 9). 
I] — Sent. figurado: 2) Principio. co- 
- Meco (Cíc. Or. 11). 3) Manéira de an- 


S dar (Cíc. Or..201). 


] ingrêssus, -a, -um, part. pass. de in- 
.gredior. | l 

S ingréssus, -üs, subs. m. I -— Sent. pró- 
prio; 1) 'Entrada, ingresso. acesso 
E An. 15. 3) H Sent. figura- 
do: 2). Comeco (Quint. 9. 4. 72). 3) 


O andar. o caminhar. passo (Cíc. Of. 


1. 131): 4) Marcha (Cíc. Nat. 1. 94). 
ingrit, perf. de ingrião. 


ing do, sis, -Cre, -grül v. intr. Lançar- 
Se" Sobre, cair sobre, atacar (Verg. En. 


fnis, subs. n. Geralmente no 
He , "Bota, -um. 1) Virilha (Verg. 
. 3. 281).-2) Os órgãos genitais (Hor. 


t. 1. 2. 26). 
rgitátus, -a, -um, part. pass. de in- 
-ds, -dre, :àvi, “tam; v. tr. 
Engolfar. afundar, mergulhar 


: próprio e figurado) (Plaut. Curc. 
dn Pis. Es 2), Reflexivo: sa- 


uy 


Sent. 


- 


tomiar.a pa- 


um 


INHONESTUS 
ingustátus, -a, -um, “adj. Não provado. 
(Hor. Sát. 2, 8. 30). i 
inhabilis, e, adj. I-— Sent. próprio: 1) 
Difícil de manejar. pesado. incómodo 
(T. Lív. 33. 30. 5). H — Sent. fígura- 
do: 2) Impróprio. pára. incápaz. inep- 
to, inábil (Tác.: Hist. 2. 87). Obs: 
Constrói-se com : acus. acompanhado 
de ad; com dat.: übsolt. 
inhabitabílis, -e, - adj. — Inabitável 4Cíc. 
Nat. 17 24). | | 
inhabito, -às, -áre, -áyi, -Atuma, v. tr. 
Habitar em. residir.i morar (Plín. H. 
Nat. 6. 53). E 
inhaertô,  -és, -ére,  -haesi, -haesum, 
v. intr. I Sent. próprio: 1) Estar 


fixado em, estar preso, estar seguro a 
(Cíc. Div. 2. 96). II "Sent. figura- 
do: 2). Ligar-se a. aderir a. ser inse- ` 
parável (Cíc. Tusc. 1. 33). Obs: Cons- 
trói-se :com abl.: com abl. com in; com 
dat: com: acus. com ad; ou como intr. 


absoluto. 
inhaeréscó, -is, fre, -haesi v. incoat. 
intr. Fixar-se a. aderir a. ligar-se... a 


(Cíc. Nat. 2. 144). o : 


inhaesi,. perf. de inhaerto e de inhaerés- 
co. : 


inhàló, EN -Are, “vi, -Atum, v. tr.-Exà: 
lar (sent. próprio e figurado) aa Pis. 
13). > ^ 


inhibtô, -és, -ére, . -hibifi, 
r. 1 — Sent. próprio: .1) Fazer: parar. 

` deter, reter. impedir. inibir (Ov. Met. 
:2. 128). Daí: 2) Exercer (um poder). 
aplicar (um castigo). infligir (Cíc. Phil. 
13. 37); (Plaut. Bac. 448). 3) Na lín- 
gua náutica: fazer recuar o navio, re- 
mar para trás (Cíc. At. 13. 21. 3). 


inhibifio, -ônis, subs. f. Ação de remar 
em sentido contrario (C íc. At. 13, 21, 3). 


Ain, v. 


inhibítus, -a, -um, part. pass. de inhi- 
béo. 

inhibüi, perf. de inhib£o. 

inhio, -às, -àre, -ávi, -àtum, v. intr. e tr. 
A) Intr: 1 — Sent. próprio: 1) Ter a 
boca ou a goela aberta: (Verg. -G. 4, 
483); Cie Cat. 3, 19). II — Sent. fi- 


gurado: 2) Esperar avidamente (Verg. 
En A 64). By Tr: 3) Desejár. cóbi- 
car avidamente (Plaut. Aul. 194). 


inhonésté, adv. Desonestamente (Cíc. At. 
2. 1. 9. 


inhonésto, -üs, -Are, 
Trist. 4, 8, 19). 


“um, 


v. tr. Desonrar (Ov. 


inhonéstus, -a, adj. | — Sent. “pró- 


* 


 inhonórus, `ä. 


inhorr3ó, 


é a | 


ŽD Que é sem: honra, desonrado. 


prio: 
desprezível (Gíc. Amer. 50). Dat 2) 
Desónroso. - vergonhoso,  indecoroso 
(Cie Fin.. 3, 14). 3) Feio, repelente 
` (Verg. En. 6. 497). ë 
inhonorátus,-. «A, -um, adj. | — Sent. .pró- 
prio: 1) Não honrado. que é sem hpn- 


ra (T. Lív. 26, 2. 16). Daí: 2) Que nào 
recebeu recompeñsa (T. Lív. 37. 54, 
9). 


inhonórifícus, -a, “um, adj. Pouco hon- 
roso, desonroso.(Sên. Const. 10: 2). 
“um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Sem. honra, náo P and 
sem crédito (Tác. Hist. 4, 62). 
Sent. . 2) Feio. disforme "(S. 
It. 10. 391). ~ 


-ës, -ére, v. intr. Estar eriça- 
do. (T. Lív. 8: 8. 10). 

inhorrêscô, -is, -Ere, -horrüi, v. 
intr. I — ROI próprio: D Eriçar-se 
(Verg. En. 195). "If — Dat 2) Co- 


meçar a RES tremer (sents. próprio ` 


e figurado) (Cic. “Rep. 4. 6); (Tác. 
Hist. 3, 84). IH — Sent. poetico; 3) 
| Agitar-se. (Ov. P. 3, 3, 9). 
inhorrúi,- perf. de inhorrão. 
<- inhospitàlis, e, adj. Inóspito, 
leiro (Hor. O. 1.22. 6). 
inhospitálitas, -tátis, -. subs. f. 
dade (Cí ic. Tusé. 4. 27). 


inhospltus, “a, -um, adj. 1) Inóspito, inos- 
pitaleiro: (Verg. En. 4, 41). No n. pl: 
' 2) Regiões inóspitas (S. It. 4, 753). i 


inhimãnê, adv. Duramente, sem -contem- 


placáo, desumanamente (Cic: Of. 3. 
30). Obs: Conip: inhúmanius ` (Cie. 
lae. 46). 


inhúmanttas, -tátis, subs. f.. I — Sent. pró- 
' prio: 1) Inumanidade, desumanidade, sel- 
vajaria, crueldade (Cíc. Verr. 5, 115). Daí: 
2) Grosseria, falta de civilidade (Cíc. Phil. 
2,-8). 3) Caráter difícil (Cíc. C. M. 7). 
4) - Maneira sórdida de viver (Cíc. Mur. 
76). 

inhümánlter, adv. Sem cortesia. grossei- 
ramente, sem delicadeza. sem civilida- 
de. incivilmente (Cíc. Verr. 1, 138). 


inhâmãnis, -à, “um, adj. 1 — Sent, pró- 
prio: 1) Inumano. mano: cruel, 
bárbaro (Cic. Verr...1, 107). H — Sents. 
diversos: : -2) Severo, ríspido, imperti- 


nente: (Cíc. C. M. D. -3) Grosseiro.' in- 
. civil, descortés' (Cíc. Of. 1. 130). 4) 
Sobre-hümario, divino (Apul.- M. š. 
8). i 
inhumátus, <a, -um, adj. 
do (Verg. En. ll. 22). 


1 
kd E 


Não sepulta: 


incoat. , 


inospita- 


I nospitali- | 


| iniqué, 


INIQUUS 
inhúmo, E äre, V. tr. Meter nã ` ter- 
ra, plantar (Plín. H. Nat. 17. 130). 


inibi, adv. | 
lugar (C íc. Agr. l. 20). 
mento. (Cíc. Phil. 14. 5). 

inició — injicTo. 

infens,. ineüntis, paít. pres. de into. 

infgó, is, -čre, inëgi, 


-actum, v. tr. | 
— Sent. próprio: 


l) Impcelir. 


R. Rust. 52. 2). II — Sent. figurado: 
2) Impelir.'excitar (Sén. Ep. 103. 2). 


im, perf. de into. 1-- 


inimicê, adv., Como, inimigo. 
te (Cíc. Phil. 2. 34). Obs.: 
miclus (T. Lív. 28. 29. 8): 
micissíme (Cíc. Quint, 66). 


inimicitTa, «ae, subs. f. 1) Inimicícia. ini- 
mizade. ódio. aversão (Cíc. Tusc. 4. 
16). Geralmente no pl: 2) Inimizades 
(Cíc. Font. 23). 


hostil men- 
. Conip.:. ini. 
superl.: ini- 


inimico, äs, -áre, -āvi, -átum, v. tr. 
Tornar inimigo, inimizar (Hor. O. 4, 
15, 20). Ros 

inimicus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
prio: 1) Inimigo (particular), inimigo. 
hostil. contrário, dê inimigo (Cíc. 
Verr. 2. 149). I| — Sent. poético: 2) 


De inimigo (de guerra) (Verg. En.. 11. 
809). III — Sent. figurado: 3) Funes- 
to. contrário (Verg. En. 1, 123). Como 
subs. m.: 4) O inimigo (Cíc. Verr. 2. 
18). Como subs. f: Š) A inimiga (Cíc. 
Cael. 32). | 
inintellégens,  -éntis, adj. Ininteligente. 
falto de inteligëncia (Cíc. Tim. 10). 
adv. 1) Desigualmente. diferen- 
temente (Cíc. Clu. 57). 2) Injustamen- 
te, iniquamente (Cíc. 
Obs.: Superl.: iniquissime (Cíc. Clu. 57). 


iniquitas, -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Desigualdade, demasia, exces- 
so (de uma coisa) (Cés. B. Gal. 7. 45, 
9). II — Sents. diversos: 2) Desvan- 
tagem (de uma posição militar), situa- 
ção crítica, adversidade (Cés. B. Gal. 


2, 22,.2). 3) Injustiça, iniqüidade (Cíc. 
Cat. 2. 25). v 
| iniquus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Desigual. . acidentado, excessivo 


(Cés. B. Civ. 1. 45, 2). II — Sents. di- 
versos: 2) Desvantajoso. desfavorável. 
difícil. infeliz, triste. desgraçado (T. 


Lív. 2. 23, 5). 3) Que sofre com. difi- 
culdade. descontente. contrariado (Cíc. 
C. M. 83), 4) Éxcessivo (Verg. G. 1. 
164). 5) Injusto.. iníquo (Cíc. At. 8. 
lid. 6). 6) Hostil (Cíc. Planc. 40). Co- 


P 


die 
dite EEN Ehe EA 


l) Aí nesse lugar. no mesmo: 
2) Nésse.-mo- 


conduzir 
` (o gado) para ou em direção a (Varr. 


RT o TTE Lais D 


UR 
iir 


URGET 


Li 
MM ES TIT T en 
SEA E UE EN: a RALES 


Verr. 3, 37). 


EINER ES 
TADA ELA REO ARA AA ERT YS TEC VITRE CA 


AN AI 


A A A al d 
- ASPE es adi E Ter MI ci j N , nu — y OG 
pa MT DER ca Sp a 1 O E 


ze 
pl 
Bi 
A 
ei 


` initium, -1, subs: n. í — Sent. próprio: 1) 


' 1.injéctus (iniéctus), 


Anjücündus 


1) Iniciar (em ritos se- 
fazer uma iniciação 


Sent. próprio: 
, cretos, mistérios), 
' (Cíc. Leg. 2. 37). 
- 2) Instruir (Quit. 1, 2,.20)., 


Começo. princípio. início, origem (Cés. 
B. Gal. 1. 43. 4). No pl: 2) Princípios 
(de uma ciéncia) (Cíc. Ac. 2. 116). 3) 
Princípio. origem (Cíc. Ac. 2, 29). 4) 
Auspícios (Q. Cúrc. 5, 9, 4). 5) Misté- 
rios (de Ceres, Baco etc) (Cíc. Leg. 2. 
36). 


1. inItus, <a, -um, part. pass. de into. 

2. inítus, -üs, subs. m. 1) Começo (Lucr. 
n 383). 2) Chegada (Lucr. 1, 
Gópula (Ov. F. 4. 94). | 

inivi = infi, perf. de into. ` 

injéci, perf. de injicio. 

injectíó (iniectíó), -ônis, subs. f. Ação de 
lançar para: dentro ou- sobre (Quint. 
dd. 9). 

injéctó (iniéctó), -às, Are, v, tr. 
car-sé sobre (Lucr. 3, 611). 

-a, -um, part. 


Lan- 


pass. 
de injicio. | 

2. injêctus (iniéctus), -üs, subs. 
de lancar (Tác. An. 6, 50). 


m. Açšo 


injicíó (iñiic16), -is, -čre, -jéci, -jéctum, 


v. tr. | — Sent. próprio: 1) Lançar em 
ou. sobre. arremessar (Cic. Dom. 64). 
2) Pór; .e daí: aplicar, agarrar, apo- 
derar-se (Cíc. Verr. A 106). H — 
Sent. figurado: 3) Incutir, inspirar, cau- 
sar (Cíc. Rep. 2. 26). Donde: 4) Suge- 
rir. insinuar (Cíc. Dom. 14). 5) Loc: 


se injicere (Cíc. Nat. 1, 54), «precipi- 
tar-se». 

injūcundïtās (iniucund-), -tātis, subs. f. 
Desagrado, desprazer (Cíc. Nat. 2. 
138). - i 

-injücundíus (intiicundius), adv. Muito 


, desagradavelmente (Cíc. At. 1, 20. D. 
(iniücündus), -a, -um, adj. 
1) Desagradável (Cíc. Fin. l. 3). 2) 


Duro. amargo (nas palavras) (Tác. Agr. 
22). 


H — Sent. figurado: ` 


injúria (iniúrTa), -ae, subs. 


13). 3). 


| injüstus (iniüstus), -a, 


H ink, 


INITIAMÉNTA — 509 — INNABILIS 
mo subs. m. 7) Inimigo (Cíc: Fam. 11.  injüdicátus (iniüdicatus), -a, -uni; STI 
27, 7). p.d | Não julgado. não decidido ` (Quint. 

initiàménta, -ôrum, subs. n. pl. Inicia- | ` e ana | m 
cáo (em ritos secretos) (Sén. Ep. 90. | injünctus (iniünctus), -a, -um, part. pass... 
28). de injüngo. | ML 

initiatio, -Onis, subs, f. Iniciação, pàr- ` injüngó (iniüngó), -is, tre, jânxi, -jünc- 

"ticipacáo (em ritos secretos) (Suet. ' tum, v. tr. Í — Sent. próprio: 1) Ligar 
Ner. 34). | a. ligar em. ligar sobre, juntar (T... Lív. 

E a Ma : . de initio. 22. 20. 5). II — Sent? figurado: 2) tn- 

nao š; e: P ut P o eo: fligir. causar. impor (Cés. B. Gal. 7. 

initió, -ás, -áre, -àvi, -atum, v. tr. | — e 27505). I ; 


injünxi, perf. de injúngo.* 


injüratus (iniur-), -a, -um, „adj. 


"Qüe não 
jurou (Cíc. Caec. 3). +: Eos 


le Sefit. ; 
próprio; 1) Injustiça (Cíc. Rep. 3. 23). 
II — Sep. figurado: 2)-Prejuízo. agra- 


vo. injúria, ofensa (Cíc. Cae. 35). 3) 
Rigor demasiado, severidade (Plín. H. 
Nat. 13, 134). No abl. sihg.: 4) Injus-: 


tamente (Cíc. Mil. 57). . 
injüriose (iniürióse), adv. ` Injustamen- 
te, injuriosamente `(Cíc. Q. Fr. LL 
' 2D. Obs: Comp: injuriostus (Cic. 
Pomp. 11): l 
injiriósus ( iniüriósus), EI 
— Sent. próprio: 1) Injusto, cheio de 


“um, adj. | 


injustiça (Cíc. Of. 1, 44). IE — Sent. fi- o 


gurado: 2) --Prejudicial, funesto (Hor. 


: Epo. 17. 34). 


injürius (iniürfus), -a, -um,. adj. 


iníquo (Cíc. Of; 3, 89). 

1. injüssus (iniússus), -a, -um, adj. | — 
“Sent. próprio: 1) Que não recebêu or- 
dem (Hor. Sát. 1, 3, 3). IF — Sent. fi- 


Injusto, 


gurado: 2) Que vem por si mesmo, es: CH 


pontàneo (Verg. G. 1. 55). 
2.injüssus, (iniüssus),. - üs, subs. m. Sem 
ordem de, contra ás- -ordens de. Só otor- , 
re no abl: iniussu meo (Cic. Balb. 34) . 
«sem minha ordem». 
injúste (iniüst&), adv. 
Of. 1, 23). Obs: 
(Cíc. Rep. 3. 44). 
injustitia. (iniustitia), .ae, subs. f. | — 
— Sent. próprio: 1) Injustica (Cíc. Of. 
|. 42). Daí: 2) Rigor injusto (Ter. 
Heaut. 134). E 


[njustamente (Cic. 
Superl.: injustissime 


-um, adj. | —- 
Sent. próprio: 1) Contrário ao direito 
e à justiça, injusto (Cíc. Fam. 5, 17, l). 
Daf 2) Que excede às medidas, éxces- 
sivo (Cíc.Or..35). - 


v. ill-. 

inm-, v. imm-. 

innábilis, -e, adj. 2 (Ov. Met. 1, 
I6). 


"INNASCOR ~ = — 510 — INNÜTRITUS 
, innãscor, -8ris, -nãsci, -nátus sum, v. dep. f . (Ov. Met. 9, 373). H — Sent. figurado: 3) 


` innÃto, ` äs, äre, -àvi, «átum, v. intr. I 
— Sent. próprio: 1) Nadar em, vogar 
em, ` boiar, sobrenadar:» (Verg. G. 2; 


451). Dat 2) Penetrar «nadando (Cíc. |. 


Nat. 2, 123). 


^ jnnátus, -a, um. I — Part. pass. de innãs- 
nascido, natural, inato 


cor. IL — Adj: 
| (Cíc. Tusc. 3, 2). 
innavigábllis, -e, adj. Inavegável, 
não é navegável (T. Lív. 5, 13, 1). ` 
innêctô, -is, -Ere, -nexüi, -néxum, v, tr. 
|I — Sent. „próprio: 1) Ligar- em, en- 
lagar, amarrar, atar (Ov; Trist. 237 3) 
II — Sent. figurado: 2). Unir, urdir 
(Tác. An. 3, 10). 

innexifi, perf. de innécto. 

+ .innéxus, -a,--um, part. pass. de -innécto, 

“nnisus, «a, -um, = inixus 
innitor: apoiado (Tác. An. 2, 29). 

. innitor, -Éris, -niti, -nixus ou -nixus sum, 
v. dep. intr. 1 — Sent. próprio:. 1) 
Apolar-se, estribar-se, arrimar-se (Ov. 
Met. 14, 655). II — Sent. figurado. 2). 


> 


Constrói-se. com dat. com abl; com 
` acus. com in. es 

: innixus,.-a, -um, part. pass.-de innitor. 

^ inno, -às, äre, .-Avi, -Atum, v. intr. e tr. 


A) Intr: 1) Nadar em; flutuar, riave: ` 
gar (Cíc. Nat. 2, 100). 2) Desaguar, de- - 


.Sembocar em (Hor. O. 3; 17, 7). B). 


Tr: 3).Atravessar a nado (Verg. En 


6. 134). — 


innócens, -Britis, adj. I — Sent, próprio: 
I) Incapaz de prejudicar, ‘inofensivo, | 


que não faz mal (tratando-se de coi- 
sas) (Hor. O. 1, 17, 21). H — Daí: 2) 
Inocente, nào culpado (Cíc. Verr. $; 
125). II — Sent. figurado: 3) Irrépreen- 


sível, virtuoso, que não prejudica. nin- ` 


guém (Cíc. Verr. 4, 7). Como subs. 
, Fi: 4) Um inocente (Cíc. A mer. 149). 
innocénter, adv. 1) Sem prejuízo (Pin. H. 


Nat. 18, 321). 2) Honestamente. de modo | 


irresponsável (Quint. 7, 4, 18). 
innocentfa, -ae, subs. f. Sent. próprio: 1) 
Inocuidade (Plín. H. Nat; 37, 201). Dat 
2) Inocência, integridade, virtude (Cíc. Br. 
258). Ern: sent. especial: 3) Desinteresse 
. (és; B.. Gal. S LATET 


40,13). —. 


1. - innóciê, adv, Sem fazer mal; vi rtüosamen- : 


ir Cte, dé modo irreprovável (Ov. A. Am. l, 
. 640. ` Wes | 


Annócüus, -a, um. “adj. 1 — Sent. próprio: ` 


1) Que náo faz mal, inócuo, inofensivo, 
brando (Ov. F. 4, 800). Daí: 2) Triocente 


intr. Nascer ém ou sobre (Cíc. Of. 1, 64). 


que |. 


innixus, part. pass. de 


4, M — Sent. figurado: 2) Sempre virgem: 


x | Ínnúbllus, -a, um, e innübis, -e, adj: Sem 
Repousar em (Tác. An. 15. 60). Obs: ^ 


“innúbus, -a, -um, v. innüba; 


innumerábiliter, adv. Em nümero indefini- 


| innúo, -is, -&re, -nút, -nütum, v. intr. Fazer 


innüpsi, perf. de innúbo.. 


.. No pl: 3) Virgens, jovens (Catul. 62, 6). 


. Que não recebeu dano; incólume, são e 
“Salvo (Verg. En 10. 302). P" 
innôtêscô, -is, <8re, -nótill, v. incoat, intr. ' 
Tornár-se conhecido “ou notado (T. Lív. 
22, 61,4). Obs.: Constrói-se com abl.: ou 
como absoluto. | 
innotili, perf. innotésco. 


innôvô, -às, äre, -àvi, -Atum, v. tr. Renovar 
(Cíc. Pis. go . E 


 innoxie, adv. Sem fazer mal (Plín. H. Nat. . 
31.102).- . ` | 


` innoxTus, -a, -um, agi. 1 — Sent. próprio: 1) 


Inóxio, que náo faz mal, inofensivo (Vérg. 
En. 5, 92). Daí: 2);Probo, virtuoso. hon- 
rado, inocente (T..Lív. 4, 44, 11), 11 — Sent. | 
figurado: 3) Que não sofreu dano, ileso 3 
(Luc. 9. 892). Obs: Constrói-se absolt; J 
com abl. acompanhado de ab; com gen. | 
innúba, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Solteira, náo casada (Ov. Met. 10, 567). 


` innuba laurus (Ov. Met.. 10, 92), «o lou- 
reiro sempre virgem (alusão a Dafne)». . 


` 
Get, 
"es S A 
Amm cm ` 


~ nuvens, claro; sereno (Lucr. 3, 21); (Sên.: 

: Here. Oe. 238). d od 

innúbo, '-is, -Ére, -nüpsi, -nüptum, v. intr. 

` I— Sent. próprio: 1) Unir-se a uma'espo- . - Y» 
sa, casar-se (Ov. Met. 7,:856).. Dat 2) E f 
Suceder à esposa (Casar pela segunda `- 

', vez) (Lucíl. 2, 26). 
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innúi, perf. de innüo, ü l 

inriumerábilis, -e, adj. Inumerável (Cíc. De 

Or. 2, 142). ` 

innumerábilitàs, -tātis, subs. f. Número in- ` 
finito (C íc: Nat. 1, 73). 
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do ou.infinito, numerosamente (Cíc. De 
Or. 3, 201). 


innumerális, -e, adj. Inumerável, infinito 
(Lucr. 2, 1:086). 


innumérus, SH -um, adj. Inumerável. muito 
numeroso, inümero (Verg. En. 6, 701). 


sinal com a. cabeça (Ter. Eun. 735). 


NCC vOv Luet ageet cai — 
EE 


, Ínupta, que não está casada (Verg. G. 4, T 


476). II — Daí: 2) Casta (Verg. En. 23 l). ; e 


innütrio, -is, -ire, v. tr. Alimentar, criar em 
(Plín. Ep. 9, 33, 6). | 


innütritus, -a, -um, part. pass. de innútrio. 


d vo 


E - Ind, -üs, subs. pr. f; Ino; filha de Cadmo e 


"rei de Tebas (Cíc. Tusc. 1. 28). 


—. não se esquece (Ov. P. 4, 15..37). ' 
; "inobrütus, “a, -um, adj. Náo súbmergido. 
= nado engolido (Ov. Met; 7, 356). 

a inobstquens, -Eritis, adj. -— Sent. próprio: 
1) Que náo obedece (Sén. Nat, pr. 16). 
II — Sent: figurado: 2) Intratável, indócil 

. (Sen. Hip. 1.068). 


servado (Catul. :64, 115). 


inobservantia, -ae, “subs. f. I — Sent. próprio: 
4. 1) Falta de observação, falta de atenção 
2 (Quint, 4, 2, 107). — Daí: 2) Negligén- 
SR cia, inobservância (Suet. Aug. 76). 


inobservátus; -3,. «Um, adj. Não observado 

q (Ov. Met. 2; 544). 

E inodórus, -a,.-um, ad). [nodoro. sem cheiro 
=  ""tPérs. 6, 35). 

“8. -innoffênsê, adv. Sem obstáculo. 

a (Sén. Ep. 52, 11). 

inoffênsus, -a, -um, adj. SE Sent: próprio: 


livremente 


(P |. 1) Não ófendido. sem-obstáculo; (Plín. Ep. 
mW 6. .4..2). Dat 2) Nào: embargado.. livre. 
2 ^ desimpedido (Verg. En. 10, 292). H — . 
EN Sent. figurado: 3) Livre, „constante (Tác: 
£ Hist. 1, 48). | | 
i dë inofficiósus, Kb “um, E Sent. próprio: 
Hi 1) Que não, é:conforme. aos deveres, que . 
E: || não curhpre.os. seus deveres; que: faltá ao 


£ X. respeito (Cíc. At. 13,27. 1). Na língua ju- 
~ rídica: 2) Inoficioso (Cíc. "Verr. L 107). 


d 1 inólens, -êntis, I — Part. pres. de inoléo ou 
2 — inolêsco. II — Adj: inodoro (Lucr. 2, 
"^ 850). | | 

Zb inoléscó, -is, «tre, evi, fitum, v. intr. 


E Crescer em, criar raízés, implantar-se 
: (Verg. G. 2, 77). 
I inolítus, -a, -um, part. pass. de inolêsco, 


inóminátus, -a,' -um, adj. Sinistro, funesto 
(Hor. Epo. 16. 38). 


inopértus, -a, -üm, ad). I — Sent. próprio: 
1) Descoberto, nu (Sén. Beat. 13)..44 — 
Sent. fi gurado: 2) nas escondido (Sén. 
, Oct. 3. H. 


a iapa; -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
. Falta, carência, privacáo (Cés. B. Gal. 3, 
6, 4). Dat: EI Necessidade,. pobreza,- indi- 
. gência, miseria (Cíc. Cat. 2, 24). Por ex- 
| “tensão: 3) Abandotio, miséria (Cíc. Clu. 
.57). 4) Abstinéncia (Ter. Heaut. 367). Na 
A língua. retórica:. 5) Sécura (de estilo) (Cíc. 
. Br. -202). a 

inopináns, -àütis, adj. apanhado “de surpre- 
sá. surpreendido (Cés. B. Gal. 4, 4. 5). 
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inopinânter,. 
a, de Harmonia, e. mulher de Atàmante, . 


inoblitus, “a, “um; adj. Não esquecido. que . 


E i inobservābřlis, «e, adj. Que não pode ser ob- . 


IN QUIES. 


adv. Inopinadamente (Suet. 
Tib. 60). . m. 


co adv. Ínopinadamente cr: Lis 26. S 


6. 9). 


inopinãtus, -a, «um, adj. Inesperado, irüpre- 


visto, repentino: ex inopinato (Cíc. Nat.- 

2, 123), «de improviso, inesperadamente». 

inorm, -á, -um, v. inopinátus (Verg. En. 
4. 857). zm | 


inops, inópis, adj. I — Sent. Próprio: 1) Pri- 


. vado de. falto de, sem recursos, pobre 
(Cíc. Verr. 3, 164). II —Sent. figurado: 2) 
Pobre, indigente, desgracado (Cíc. Fin.. 
1, 10); (Cíc. Br. 238). 3) Fraco, sem ener,” 
gia (T. Lív. 4, 48, 13). Obs: Constrói-sé 
como absoluto; com gen. 


inoptábilis, -e, adj. Não desejável (A pul. M. 


9. 12). 


inoptàtus, -a, -um, adj. Nào desejado (Sén. 
Contr. exc. 8,6.. 5). 


- inórátus, -a, -um, adj. Não exposto, não de- . 


clárado (Cí (c. Amer. 26). 


inordinátum, A. subs. n. Desordem (Cíc. | 
Tim. 7). 


inordinátus, -a, -um, adj. Mal ordenado; de- 
sordenado. não posto em. ordem (T. Lív. 
22. 50. 8). 


inornátus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Não ornado, sem ornatos, não enfeita- 
do (Ov. Met. 1, 497). Na língiia retórica: 
2) Pouco ornado, tosco, sem arte (tratan- 
do-se do estilo) (Hor. A. Poét. 234). II — 
Sent. figurado: 3) Não louvado, não cele- 
brado (Hor. O. 4, 9. 31). 


Inóus, -a, “um, adj. De Ino. mulher. de Ata- 
mante (Ov. Met. 4, 497). ` o 


inp.,v. imp-. 


inquam, -is, -it, v. defect. 1) Digo (digo eu). 
dizes, diz: inquam et inquit. interponere 
(Cíc. Lae. 3), «intercalar: -digo-e diz». 2) 
Sent. indeterminado: diz-se (Cíc. Tusc. 
3. 71). Obs.: É usado freqüentemente de- 
pois de uma palavra para a qual se. quer 
chamar a atencáo do leitor, principalmen- 
te nas anáforas. Além das formas do ind. 
pres. (sing. e 32 do pl), são ainda encon- 
tradas: pret. perf. ind. inquii (Catul. 10. 
27); inquisti (Cíc. De Or. 2. 259); impe- 
rat. inque (Plaut. Bac. 883); ee 
Aul. 788): fut. inquies (Cíc. Or. 101); i 
quiet (Cíc. Fin. 4, 71). - 


inque, impérat. de inquam ( Plaut. Bac. 883). 

1. inquiés, 22 pess. sing. fut. de inquam 
(Cíc. Or. 101). E 

2. inquiês, -étis, adj. Que não tem descanso. 
agitado, inquieto (Tác. An. 1, 68). 


i 


moult 
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3. inquies, -étis, subs. f. Inquietagáo, agita- - | 
ção. desassossego (sent. figurado) (Plín. 


H. Nat. 14, 142). 


inquiétàtió, -ônis, subs. f. .Agitacáo. movi; 
.mento, desassossego (Sériz Suas, 2, Uu. 


inquiétátus, -a, -um, part. pass. de inquiéto. 


inquiêto, ` «ás, «Are, -àvi, -Atum, v.-tr, Per- 
turbar, agitar, inquietár (Quint. 11. 3, 80). 


inquiétus, A. -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Sempre agitado.. perturbado (Hor. O. 3, 
3, 5). II — Sent. figurado. 2) Turbulento, 
que náo tem repouso, desassossegado (T. 
Lív. 1, 46. 2). 


inquii, perf. de inquam (Catul. 10, 27). 


inquilinus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) O arrendatário, inquilino 
` (Cíc. At. 14, 9, 1). II — Sent. figurado: 
2) T TUM “estrangeiro (termo inju-, 
rioso para quem nào é nascido em Roma) 
(Sal. C. Cat. 31, 7). 3) Habitante (Plín, EN 
Nat. 21, 73). 4) Colocatário (Sén., 
S6, 4). 


inquinãtê loqui, adv. Falar sem. pureza, fa- 
lar mal, usar uma linguagem incorreta 
(Cic. Br. 140, 258). 


inquinátus, -a, -um, part. pass. de Vina. 
Adj: 1) Corrompido, estragado: donde: 

` 2; Manchado. poluído. torpe. ignóbil: ra- 
tio inquinatissima (Cíc. Of. 2, 21), «méto- 
do- ignobilíssimo» . Na língua retórica: 3) 
Grosseiro. vulgar (Cíc. Opt. 7). 


inquinô,. -As, äre, -Avi, -Atum, v. tr. Sujar, 
“poluir. manchar (sent. próprio e fi gurado) 
(Cíc. Tusc. 5. 6); (Cici Tusc. 5, 97). 


inquiró, -is, -Ére, -quisi vi, -quisitum, v. tr. 
1) Fazer uma investigacáo. fazer um in- 
quérito, investigar (Cíc. Mur.-45). 2) Pro- 
curar descobrir (Cíc. Tusc. 3, 3). 


inquisitio, -Ónis, subs. f. 1) Investigacáo, 
pesquisa, indagacáo. Daí: 2) Devassa, in- 
quérito (Cíc. Mur. 44). 


inquisitor, -óris, subs. m. | — Sent, próprio: 
1) O que busca com cuidado. investiga- 
dor, indagador (Cíc. Ac. ftg. 19). Dat 2) 
O que é é encarregado de tomar uma infor- 
mação. inquisidor (Cíc. Verr. pr. 6). 


1. inquisitus, -a, -um, part. pass. de inquiro. 

2. inquisitus, =à, -um, adj. Não examinado, 
não. procurado (Plaut. Amph. 847). 

inquisivi,-perf. de inquiro. É 

inquôquo 


— 


'incóquo. 

inr-, v. irr-. 

irisaeptió: (inseptió), -ônis, subs. f. Face.(de 
. um poliedro) (Sén. Nat. 1, 7..3) — 


: insaeptus, -a, -um, part. pass. do v. desusa- 


— 


do. insaeplo: amo. rodeado (Sên. Ben. 
4, 19; D). : 

insalüber, -bris, -Æ OU insalübtis, * -€, adj. 
Insalubre. náo saudável (Q. Cürc. 7 JO. 
13). 

insalüfatus, -à, um, adj. Náo saudado. Com 
tmese: inque salutatam (Verg: En. 9, 288), 
«náo saudada». , 


| insánàbilis, -e adj. | — Sent.. próprio: 1) 


Incurável (Cíc. Tusc. 5, 3). II — Sent, 


figurado: 2) Irremediável, insanável' 
(Cíc. Or: 89). l 

insane, adv. Tolar jente, ds maneira a 
sata (Plaut. Cü m Obs.: Comp; 
saníus (Hor. Sát. 1 34). - 

Insâni. Montés, subs. AE m.. Montes Insa-- 
nos, na Sardenha: (T. Lív. 30, 39, 2). 


insana, «ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


[nsánia; loucura, demência (Cels. 3. 18, 
2). Daí: 2). Paixão violenta, loucura, fú- 


Desvario; delo: poético. (Hor. O. 3, 4, 
6). 


insani, perf. de insanfo. - 


insânio, fe, Ti (GD, -itum, v. inti D Estar 
louco, perder a razão; enlouquecer (sent. 
próprio e. figurado) (Cíc. Verr. 4, 39). Tr.: 
2) Ter. paixão violenta, sofrer, amar doi- 
damente (Hor. Sat 2, 3, 63). Obs. Cons- 
trói-se como intr.; com acus. de qualida- 
de. Em Terêncio. (Phorm. 642) corre. o 
imperf. insanibat. 


insanitàs, itatis, subs. f. F alta de See, 
doença, insanidade, . loucura (Cíc. Tusc. 
3, 8). 


insânum, adv. md. extremamente 
(Plaut Trin. 673). 


 insànus, -a, um; adj. I — Sent. próprio: 1) 


Que não é são do espírito, insensato, lou- 
co, furioso (Hor. Sát. 2, 3, 102). Daí: 2) 
Que faz enlouquecer, que torna furioso 
(Plín. H. Nat. 16, 239). II — Sent. figu- 
rado: 3) Desordenado, monstruoso; ex- 
cessivo, desmedido (Verg. En. 6, 135). 
HI — Sent. poético: 4) Inspirado, que tem 
o delírio. profético (Verg. En. 3, 443). 


insapiens, v. insipfens. 


 insatiábilis, -e, adj. 1 — Sent. proprio e figu- 


rado: 1) Insaciável (C íc.. Tusc. 1, 44). Daí. 
2) Que não se farta (Cíc. Nat. 2: 38). * 


insatiabiliter, adv. Sem se saciar, sem se sa- 
tisfazer, irnisaciavélmente (Lucr. 3, 905). 

insatiátus, -a, -um, adj. Insaciável (Estác. 
Theb; o 305). > 

insatiétàs, -tàtis, subs. f. A petite insaciável 
(Plaut. Aul. 483). 


insaturabilis,, «e, adj. Insaciável (sent. pró- 
prio. e figurado) (Cí Íc. Sest. HO. es 
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nsaturábilíter, .adv. Sem se satisfazer, in- 
--satürávelmente (Cíc. Nat. 2, 64). 


nscálpó = inscülpo. ` 
nscëndi, perf. de inscéiido. : S 


4 “sinscêndo, is, -Ére; -di, -cênsum, `v. intr: e 
42 “tr. A) Intr. 1) Subif. em, embarcar, mon- 
E tar (Cíc. Div. 1, 47). B) Tr. 2) Subir em, 
4. montar (Plaut. Amph.. 450) (Suet. Ner. 
48). Obs: Constrói-se com acus. acompa- 
nhado ou não de in; od como intr. absolu- 


to. 
“inscênsus, -3, -um, part..pass. de inscéndo, 
RC inscfens, -éntis, I*— Adj: 1) Que nào sabe, 


Š Heaut. 632). II — Subs: 
|." tolo (Ter. Phorm. 59). 


us 
«eU 


insciénter, adv. Com ignorância, inconsci- 


entemente (Cíc. Top. 32). : 


a inscientia, -ae, subs.-f. I — Sent. próprio: 1) 
E -Ignorância (Cés. B. Gal.,3, 9, 3). I1 — 
E Dat 2). Incapacidade (Tác. . 28). 


B inscité, adv. Seni arte, SEH .de- 
3: sastradamente (Cíc. Fin. 3, 25). ` 


à inscitia, -ae, subs. f. I. — Sent: próprio: I) ` 
DE Ignorância (T. Lív: 7, 12, 2). I — Daí: ' 
E ^ 2) Incapacidade, . inabilidade, absurdo, 
disparate (C. Nep. Ep. 7, 4). 


inscitus, -a, -um, adj.. Ignorante, incapaz, 
inábil, absurdo: quid inscitius est quam 
(Cíc. Dat 25. 36) «que. maior absurdo há 
do que... 

E inscfus, -ay -um, adi [- — Sent. próprio:- ET 
Que náo sabe, ignorante (Cés. B. Gal. 4, 
"4, 5). 11 — Dat 2) Desprevenido, descui- 

3 dado, surpreendido, desconhecido (Apul. 

É M. 5, 26). Obs: Constrói-se: absolt.; com 

| "gen; com or. interr. indir; com. inf. 


inscribo, -is, -tre, -scripsi, -scriptum; v. 
tr. p Sent. próprio: 1) Inscrever, escre: 
d ver em, pór um título ou uma inscrição 
E (Cíc. Har. 58). II — Sent. figurado: 2) 
É Gravar, assinalar, marcar, designar (Ov. 
Met. 6, 74). 3) Indicar como autor, atri- 
buir, imputar (C íc. Tusc.. 5, 73); (O v. Met. 

15, 128); 4) Estigmatizar (J uv. 14, 24). 

inscripsi, perf. de. inscribo, 

inscriptio, -ônis, sübs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Acáo de escrever sobre (Cíc. Dom. 51). 
. [I — Daí, em sents. diversos: 2) Título (de 
um. livro) (Cíc. "At. 16, 11.4). 3) Inscri- 
gue i Phil. 18 + 9h 4) E (Sén. Ir. 
1. adm -à;-um, part. pass. de iñscribo, 
qu inscriptus, SCH "um adj. I — Sent. próprio: ` 


= 
ETTA EMO e T 


za 
Gë A 


at EE la KN PAR "UE 
MAT SA E 


- escrito nas. leis (Quint. 7. 4, 20): 


e ques 


que ignora, que náo está informado (Ter. * 
2) Ignorante, | 


inséctus, 


. insenéscó, -is, re, -senüi, v 


1) Não escrito, našo registrado, 'não decla- . 
rado (Quint. 3, 6, 37). : [D — Dat: 2 Não . 


INSERO 


inscülpó, -is, -Ére, -cülpsi, -cülptum, V. tr. 
Gravar sobre (sent. próprio e figurado) 
(Cíc. Div. 2, 85). | 


| iniscilpsi, perf. de inscúlpo. 
insecabilis, -e, adj. Que nào pode ser cor- 


tado, indivisível (Sên. Ep: 118, 17). 


insécó, -ás, -āre, -secili, -séctum, v. tr. Cor- 
tar, dissecar (Plín. H. Nat 19. 86). 


. insécta, -ôrum, subs. n. pl. Insetos (Plín.. H. 


Nat. 11, 1). 


insectafio, -ônis, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Ação de perseguir, perseguição €T. Lív. 
21, 47, 2). I — Sent. figurado: 2) Ata- 
ques ásperos, censura; Yrivectiva (no pl.) 
(T. Lív. 22:34, 2). 


insectátor, -Oris, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) Perseguidor, tirano (T. Lív. 3, 33, 7). 

. II — Sent. figurado: 2) Censor infatigável 
(Quint. 10, 1, 129). 


insectátus, -a, -um, part. pass. de inséctor. 

inséctor, -àaris, -ári, <átus sum, v. dep. tr. 
L Sent. próprio: 1) Perseguir encarni- 
cadamente (Cíc. Leg. 1, 40). II.— Sent. 
figurado: 2) 'A tormentar, atacar, invec- ` 
AT censurar (Cíc. At. 1. 16, 8): (Fedr. 
3. 11, 3). Obs.: Plauto (Capt.. 593) usa 
a: forina ativá insectabit. 


-a, -um, part. pass. de insãco. 


insédábilíter, adv. Sem poder ser acalmado, 
S intranqüilamente (Lucr. 6, 1. 175). . 

insédi, perf. de insido. €` de insidčo. f 

v. incoat. intr. 
1— Sent. próprio:. 1) Envelhecer (Tác. An. 
4, 6). II — Sent. figurado: 2y Tornar-se 
pálido, empalidecer (Quint. 10, 3, 11). 

insensibilis,. -e, adj. Insensível, ateral 
incomipreensível (A. Gél. 17, 10, 17). 

insensTlis,; -€, adj. Imperceptível, insensível 
(Lucr. 2. 866). 

irisenúi, perf. de insenêsco, 


inséparabilis, -e, adj. Inseparável, indivisí- 
vel, indissolúvel (Sén. Ep. 118, 85). 


insepúltus, -a, -um, adj. Insepulto, náo se- 
pultado (Cíc. Phil. 1, 5). 


instquor, -čris, -1, -secütus sum, v. dep. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Seguir, perseguir 
(Cíc. Verr. 3, 51). Dat: 2) Vir depois, so: 
` brevir, suceder (Cíc. Br. 41). II — Sent. 
figurado: 3) Atacar, acometer, d (Cíc. 
Sull.. 81). - | 


| inserënus, -A, “um, adj. Que não e ou está 
. ; Sereno (Estác; S. 1,6, 21). 


1. instró, 


-is, -Ére, -serdi, -sértum, v. tr. 
Es Sent. próprio: 1). Inserir, introduzir 
(Cíc. Verr. 4, 37). II — Dat 2) Misturar, 
„intercalar, meter em (Hor. O. 1, 1, 35); 

. (Ov. Trist. 2, 444). Obs: Constrói-se 


2. 
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INSILIO 


com obi dir. e.acus. com Im. com acus. 
, € dät.: e simplesmente com acus. - 


2. instró, is, -Cre, -sEvi, -situm, v. tr. 1) 
pun (sent. próprio e figurado), 
plantar, enxertar (Varr. R. Rust. 1, 40, 5); 
(Cic De. Or. 1, 114). 


insertátus, a, “um, part. pass. de inserto. 


insérto, -ãs, -Are, -àvi, -átum, v. tr. Intro- 
duzir em (Verg: En. 2, 672). ` 


insértus, -a, -um, part. pass. de instro 1. 
inserili, perf. de inséro 1. 
inservii, perf, de inservio. 


inservlo, -is, -ire, -ivi (-T), -itum, v. intr. e 
tr. Ser escravo de, estar sujeito a, estar es- 
cravizado a, estar a servico de (sent. pró- 
prio e figurado) (Cíc. Fin. 2, 117); (Plaut. 
Most. 216). Obs.: Constrói-se geralmente 
com dat. Pode também aparecer com acus. 
Obs.: Imperf. inservibat (S. It. 7,341); fut. 
inservibis (Plaut. Most. 216): 


l inséssus, “A, -um, part. pass. de insidéo e 
de insido. 


insévi, perf. de instro 2. 


insibilô, -ás, -áre, v. intr. Sibilar, assobiar 
(Ov. Met. 15, 603). 

insiccátus, -a, -um, adj. Não seco (Estác: 
Theb. 3, 364). | | 

insidto, -és, -ere, -sédi, -séssum, v v. intr, e 
tr. A) Intr.: 1 — Sent. próprio: 1) Es-. 
tar sentado em ou em cima de (Cí íc. Rep. 
2, 67). II. — Sent. figurado: 2) Estar es- 
tabelecido, estat colocado, estar fixado 
(sent. físico e moral) (Cic. Or. 18)..B) 
Tr: 3) Ocupar, estar ocupado (T. Lív. 
21, 54, 3). Dat 4) Habitar (Tác. An. 
12, 62). Obs: Constrói-se, geralmen- 
te, com dat. ou com acus. As formas 


de perfectum prendem-se antes a insi- 
do. 


insidiae, -árum, subs. f. pl. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de alguém se colocar num 
lugar para apanhar uma presa, sur- 
preender a alguém etc: daí, em sent. 
próprio e figurado: 2) Lago, embosca- 
da, ardil, armadilha, insídia, perfídia, 
traição (Cíc. Mil. :23); (Cíc. Dom. 59); 
(Tác. Hist: 5, 22). 

insidiátor, -óris, subs. m. O que arma cila- 
das, traidor, salteador (Cíc. Cat. 2, 27). 


insidiátus, -A, “um, part. pass. de insidlor. 


insidiátus, As -um, part. pass. de insidYor.. 
D Armar ciladas,. 


T-— "Rent, próprio: 
“armar: :émboscadas, preparar uma traicáo 
(Cíc. Cat. l, 
ta € ic. De Or. 1, 136). 


insidias£, EC ide fraude, nd 


KR Dat 2y Estar à esprei- ]. 


insidiosamente, com traicáo (Cíc.-Rab. 
Post. 33). Obs: Superl: insidiosissime 
(Cíc. Q. Fr. 1, 3, 8). 


insidiósus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 


1) Que arma. ciladas, traidor, pérfido 
(Cíc. Verr. 2, 192). Daí: 2) Cheio de ci- 
ladas, insidioso, pérfido (Cíc. Cat. 2, 
28). '. 
insidô, -is, -Ére, -sédi, -séssum, v. intr. e tr. 
T — Sent. próprio: 1) Assentar-se em, 
colocar-se sobre, pousar (Verg. En. 6, 


708). Daí: 2) Penetrar, entrar, ocupar 
ES En. 11, 331); (T. Lív. 27, 18,20). 
H — Sent, figi rado 3) Fixar-se, pren- 
der-se (Quint: fÒ, 7, 2). Obs.: Constrói- 
-se com dat. ou SE l 
insigne, «is, subs. n. | — Serit. próprio: . 
` 1) ee distintivo, marca. particular 
(Cíc. Ac. 36). II —. Sent. especial: 


2) Insígnia d uma funcáo (Cíc. Div: 1, 
30): insignia regia (Cíc. Rep. 2, 31) «in- 
sígnias reais». 3) Insígnias (do exérci- 
to: penacho, colares, divisa nüm escudo 
etc.) (Cés. B. Gal. 2, 21, 5). II — Sent. 
figurado: 4) Ornamento, enfeite; ador- 
no, decoracáo (Cíc. Or. 134). No pl.: 
5) Honras, distinções (Cíc. Fam, 3, 
13, D. . 


insignli, perf. de insignlo. 


insignlo, -1s, -ire, -ivf CD, -itum, `v. tr. 
Colocar um sinal, assinalar; distinguir 
(Verg. En. 7, 790). "s 
insignis, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) Que 
se distingue. por sinal ou. marca parti: 
cular (no bom e no inau sentido) (Cíc. 
Lael. 102); (Cíc: Leg. 3, 19). Dat 2) Dis- 
tinto, notável, ilustre, célebre, insigne, Sin- 
gular (Cíc. Rab. Post. 24). 3) Grande, 
importante, extraordinário (Ele. Verr. 
4, 66). 


insignité, adv. De modo notável, opel 
mente, insignemente, extraordinariámen- 
te (Cíc. Part. 80). 


insignTter, adv. De modo notável, de modo 
singular, extraordinariamente (Cíc. Part. 
80). Comp: insignlus (C. Nep. Ag. 3, 
2). 


insignitus, -a, -um. I — Part. pass. de 
insignlo. II — Adj. 1) Que tem um 
distintivo (Cíc. De Or. 2, 258). 2) Notá- 
vel, “nsigne: insignior infamia (Tác. An. 
3, 70) «mais insigne pelà infamia» . 


insilía, -Tum, subs. n. pl. Cilindros dé um 
“tear (Lucr. 5, 1.353). 

insilló, -is,--ire, -silift, -ültum; v. 
tr. I — Sent. próptio: 1) Saltar em, ati- 
rar-se em ou contra, atacar (Cés. B. 
Gal. 1,52, 5). II — Daí: 2) Trepar (Plín. 
H Nat. 17, 175). Obs: Constrói-se 
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INSILÚI 


com acus.; com acus. com in; ou com - 


dat. 


| insilüi, perf. de irisilfo. 


insimIlo = insimilo. 


insImul, «adv. Juntamente, ao mesmo tem- . 


po (Estác. S. 1, 6, 36). 

insimulãflô, -ônis, subs. f. Acusação (C íc. 
Verr. 5, 23). 

insimüló, -3s, -áre, -àvi, -ātum, v. tr. 
Acusar falsamente, acusar (Cíc. Tusc. 
3, 64). Obs: Constrói-se com acus. e 
gen; com acus. e inf; com acus. de 
pess., ou com acus. de. coisa. 


insincérus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Náo ED nào puro, de má qua- 
lidade (A. Gél. 5, 3, 7). I, — Sent. mo- 
ral: 2) Viciado, corrompido «Verg. G. 
4, 285). 


insinuátfó, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de se introduzir; daí, na 
língua retórica: 2) Exórdio insinuante 
(Cíc. Inv. 1, 20). 


insinuátus, -a, -um, part. pass. de. insinúo. 


insiniló, -às, -áre, -Avi, -ütum, v. tr. e intr. 
A) Tr: 1 — Sent. próprio: 1). Fazer en- 
trar em, introduzir (Cés. B. Gal; 4, 33, 
° p, Daí 2) Insinuar, dar a saber (Cic. 


Vérr. 3, 157). By Intr: IL — Sent. pró- 


prio e figurado: 3) Insinúar-se, entrar, 


penetrar (Verg. En. 2, 229); (Cíc. Phil S 


5, 8). Obs: Constrói-se cóm acus.; aciis. 
com ad ou in.. Intransitivamente sé cons- 
trói com dat., ou: com acus. com in. 


insiplens, -éntis, adj. Tolo, insensato, des. . 


propositado (Cíc. Lae. 54). 


. insipiénter, adv. Estupidamente, insensa- 


tamente, sem reflexáo (Cíc..C. M. 68). 


insipientfa, -ae, subs. f. Estupidez, loucu- 
ra, insipiéncia, tolice (Cíc. Tusc. 3, 10). 


insfpo (insüpo), -is, -ére, v. tr. Lançar em 
ou sobre (Cat. Agr. 90). 


insisto, -is, -Cre, -stiti, V. intr. e tr. A) Intr.: 
| — Sent. próprio: 1) Parar, deter-se, 
apoiar-se sobre, encostar-se (Cés. B 
Gal. 4, 33, 3), (Cíc. Verr. 4, 110). Dat 
2) Perseguir vivamente (sent. fisico e 


moral, insistir, persistir (Her. Sát. 2, 
5, 88). B) Tr. 3) Andar, caminhar so- 


bre (Lucr. 1, 406; (Cés. B. Gal. 2, 27, 


3). Il — Sent. figurado: 4) A plicar-se | 


a, cumprir (Cic. De' Or. 3, 176): Obs: 

Constrói-se com dat: com: abl. com in; 
com acüs.; com inf.; ou intransitivamen- 
te. 


insiticlus, En -um, adj. | — Sent. próprio: 


1) Inserido em, intercalado (Varr. R. 
Rust. 1, 2, 5). pe Sent. figurado: 2) 
Estrángeiro (Plín. Ep. 4, 3, 5). 
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INSOLUBÍLIS 


insiflo, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Acáo de ` 'enxeftar, enxertia, [enxerto 
» (Cic. 
Tempo de enxertia’ (Ov. Rem. ma | 

insitivus, -a, “um, adj. | Sent. próprio: 
1): Que provém de enxerto (Hor. Epo. 
2, 19). H — Sent. figurado: 2) Que 
vem do estrangeiro, adotivo, ilegítimo, 
falso (Sén. Contr..2, 8); (Fedr. 3,.3, 10). 

'insTtor, -óris, "subs. m. O que SE en- 
xertador (Prop. 4, 2, 17.. ^ 


insTtus, -a, -um, part.' pass. de inséro 2. 


insociábllis, -e, adj. I —iSent. próprio: l) . 


Insociável, que nào pode viver em socie- 
dade, incompatível com (T. Lív. 27, 39, 

8). II — Dar 2) Que nào admite par- 
tilha (Tác. An. 13, 17... i 


insólábillter, adv. Sem consolação possí- 
vel, inconsolavelmente (Hor. Ep. 1, 
14,8. . | 


insdlens, -éntis,- adj. | Sen próprio: D 
Não habituado a, que não tem o hábi- 
to de (Cés. B. Civ. 2,.36, 1). II — Daí: 2) 
Desúsado, novo, póuco freqüente; sec Yer- 
bum (Cíc. Or. 25). «palavra (desusada)» 
II — Sent. figurado: 3) Excessivo, imo- 
- derado (Cíc: Tusc. .5, 42). 4) Arrogante, 
insolerite, altivo (Cael. Fam. 8, 12, 3). 
Obs.: Constrói-se como absoluto; ou 
com gen. .. 

insolénter, adv. D pota Ne ao há- 
. bito, raramente (Cíc. Inv, 1, 43). 2) Imo: 
deradamente (Cíc.- Phil. 9, 7)..3) Ensolen- 
temente, com. arrogância (Cés. B. Gal. 
l. 14, 4). . 

insolentfa, -ae, Subs. f. | Sent. próprio: 

D Falta de hábito, inexperiência (Cíc. 
A mer. 88). H — Dat 2) Novidade, afe- 
tacáo (no estilo) (Cíc. Br. 284). I — 
Sent. figurado: 3) Falta de moderacáo, 
insoléncia, orgulho, arrogáncia, prodi- 
galidade (Cíc. Verr. 4, 89). 

insólêsco, -is, -Ére, v. incoat. intr. Inchar- 
-se (sent. físico e moral), principalmen- 
te inchar-se de orgulho, tornar-se ar- 
rogante (Sal. C. Cat. 6, 7). 


insolídus, -a, -um, adj. Fraco, frágil (Ov. 


Met. 15, 203). 

insolftus, «a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Insólito, que náo tem o hábito de 
(Cic. Verr; 1, 94). Dat 2) Desusado, ės- 
tranho, novo (Cíc. Balb.. 36). Obs: 'Cons- 
trói-se; absolut; com acus; 
nhado de ad; com gen. I 

insolúbllis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Indissolúvel, que náo se pode desatar 


(Macr. Somn. 1, 6, 24). II — Sent. fr, 
gurado: 2) Que não se pode pagar (Sén: 


Ben. 4, 12,. 2. 3) Indubitável, incontes- 
tável (Quint. 5 +9: 3). 


H 


acompa- 
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insomnla, -ae, subs. f. Insónia, falta de so-. 
no (Suet. Cal. 50). 


insomniósus, -a, «um, adj. Que tem. insó- 


nia (Cat. Agr. LAT 8). : 


insómnis, --e, adj. Insone, .que não tem so- : 


. no, sem. sono, que náo dorme (Hor. O. 
ER p^ 8). 

insomnlum, d, Subs. n. [ — Sent. próprio: 
1) Sonho, visão: (Tác. “An. 11, 4); (Verg. 
En. 4,.9) (no pl). H — No pl: 2) Insó- 
nia (Prop. 2,.25, 4T). 


insóno, -às, -àre, -sonüi, v. intr. e tr. A) 


Intr: 1) Ressoaf, retumbar (Verg. En. ` 
5. 579). Dat B) Tr. 2) Fazer ressoar[ 


(Verg. En. 7, 451). 


. insons, -sóntis, adj. | — Sent. próprio: 1) 


Insonte, nào .culpado, inocente (T. Lív. 
22, 49, 7). II — Daí 2) Que: nào faz 


'mal, inofensivo (Hor. O. 2, I9, 29). 


Obs: Constrói-se com gen. absolut.; 


com abl. (raro). " 
insonúi, perf. de insóno. 


insônus, -a,;-um, adi. Que náo faz ruí- 


do, silencioso (A pul. Mund. 20). 


insópitus, -a, -um, adj. Náo adormecido 


(Ov. Met. 7, 36). 


inspeciósus, -a, -um, adj. Feio; disforme 
` (Petr. 74, 8): ` 


BEES, -ónis; subs. f. 1) Ação de olhar 


(Col. 1, 4, 1). Daí: 2) Exame, inspeção 
OR 5. 5, 2). 3) Reflexão, especu- 
lação (Quint. 2, 18, 3). 


inspéctó, -às, -are, “avi, -átum, v. tr. Ter 
os olhos em, inspetar, examinar,  Obser- 
var (Cíc. Pomp. 33). 


» inspéctor, -Oris, subs. m. Observador, ins- 


pector, examinador (Sén. Ben. 1, 9, 3). 


1. inspéctus, -a, -um, part. pass. de inspi- | 


clo. 


2. inspéctus, -üs, subs. m. Inspecáo, obser- 
vação (Sén. Ep. 92, 6). 


inspérans (nom. desusado), «Aantis, adj. Que | 


nào espera (Cíc. De Or. 1, 96). 


inspêratus, -a, -um, adj. Inesperado: ex ines- | 
perato (T. Lív. 1, 25, 9) «contra toda a 


expectativa». 


inspérgó (inspãrgô), -is, -Ére, -pêrsi, -pér- 
sum. v.. tr. 1) Espalhar em ou sobre 


Cie Div. 2, 37). "Dar 2) Salpicar (Cat. | 


Aer, 65). 


“inspêrsi, pert. de inspêrgo. 


inspêrsus, -A, - um, part. pass. de inspérgo. 
inspexi, perf. de imspiclo, 


inspiclo, -is, -čre; -péxi, -péctum, v. tr. I 
— Sent. próprio: -1) Olhar em, mergulhar 


os olhos em, olhar, ver (Ov. F. 4, 389); $ 
(Cíc. Verr. 4, 64). 2) Daí: Examinar, . 
(EC passar revista (Cíc. De Or.  : 
1, 249). 3) Considerar (Cíc. Phil. 2, 44). 


inspico, äs, -are, v. tr. Tornar pontiagu- 
do (em forma de espiga) (Verg. G. 1, 
292). : 


inspirátus, -a, -um, part. pass. de inspiro. 

inspiró, -às, -üre, -Avi, -àtum, v. intr. e 
tr. I — Sent. próprio: 1) Soprar em 
(Quint. 10, 3, 24). II — Sent. figurado: 
2) Insuflar, inspirar (Verg. En. 1, 688). 
3) Comover, exaltar (Quint. 2, 5, 8). Obs.: 


Constrói-se com acus; ou com acus. 
e dat. e 


inspoliátus, <a, fit adj. Nào- roubado, ^ 


não despojado (Verg. En. 1, 594). 


 inspiló, “is, -Ére, intr. e tr. A — Intr; 1) 


Cuspir em ou sobre (Sén. Ir. 3, 38). B — 
“Tr: 2) Lançar com:a boca, Ennio: (rus 
H. Nat. 31, 105. 


inspúrcó, -3s, -àre, "v. tr. Manchar, sujar, 


conspurcar (Sen. e 87, 16). 


instábrlis, -e adj. L — Sent. próprio: 1) 
Que nào tem consistência, que não está 
firme, móvel, cambaleante (Ov. Met. 1, 

' 16). Ir = Sent: figurado. 2) Instável, in- 
e variável (Cés. B. Gal 4, - 

5) 


instans, -ântis. A) Part. pres. de insto. B) 
Adj.: I — Sent. próprio: 1) Instante, que 
insta, que persegue, ameagador, imirien- 


2) Presente, próxirno (Cíc. Tusc. 4 Se 


instànter, adv. De modo solícito, com in- 
sisténcia (Quint. 9, 3, 30). : 


instantía, -ae, subs. f. I — Sent. próprio; 


1) Presença; proximidade, vizinhança 
(Cíc. Fat. 27). II — Sent. moral: 2) 
Constância, perseverança, aplicação, 
assiduidade (Plín. Ep. 3, 5, 18). 3) In- 
sistência (Apul. M. 2, p. 123, 38). 
HI — Sent, figurado: 4) Veeméncia, 
força (Plín. Ep. 5, 8, 10). 


instár, n. indecl. [ — Sent. primitivo: 1) 


Peso que se coloca num prato da balan-' 
ca pàra estabelecer o equilibrio, contrape- 
so (sent. técnico). [I — Daí, em sent. 
figurado: 2) O equivalente, o valor de, 
pouco mais ou menos, do tamanho de 
(Cic. Br. 191). Por extensáo: 3) Valor 
| E imagem, semelhança (Cíc. Verr. 
5, 44). Obs: Só ocorre no nom. e acus; 


instátúrus, -a, -um, part. fut. de insto. 


instaurátió, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Renovação, repetição (T. Lív. 
2, 36, D 


INSTAURATIVI 


instaurativi ludi, m: Jogos. que recomeçam 
(Cíc. Div. L, 55).- Te 


instaurátus, -a a, -um, part. pass. dé instauro. 


instauró, -üs, äre, avi, -atum, v. tr. I — 
Sent. -próprio: 1) Renovar, recomegar, ré- 
parar, instaurar, restaurar (Cíc. Q.Fr. 2, 
l D, E (Cie Div. 1, 55); (Cíc. Dom. 6). lI 
* — Sent. figurado: 2) Estabelecer solida- 
mente, coristruir, preparar (Plin. H. Nat. 
31, 6). 3) Oferecer (Tác. Hist. 2, 70). 


instêrnô, “is, -Ére, -strávi, -strátum, y. tr. Es- 
tender sobre, cobrir (Hor. A. Poét. 279); 
|. (Verg. En. 7, 277). 

" instigátor, -óris, subs. m. O que instiga, insti- 
*. gador (Fác. Hist. 1, 38). 


E instigãtrix, -icis, subs. f. Ínstigadora (Tác. 
Hist. 1, 51). 


instigátus, -a, -um, part. pass. de instigo. 


8 instigó, -4s, -áre, -àvi, -atum, v. tr. A guilhoar 
contra, instigar, estimular (Cíc. Pis. 26). 


instalo, -às, -àre, -3vi, -atum, v. tr. I — Sent. 
. próprio: 1) Derramar gotá a gota em ou 
` sobre, instilar (Cíc. C. M. 36). II — Sent. 


nuar (Hor. Ep. 1, 8, 16). Ba SA 


i instimulátor, - Gris, subs. m. Instigador (Cíc. 
Dom. 11). 

instimúlo, -ás, -üre, v. tr. Excitar, estimular 

. "(Ov. F. 6, 508). 

: instinctor, -Oris, subs. m: Instigador (Tác. 

Hist. 1, 22). 


Él. instinctus, -à, "um, part. pass. de instin- 
guo. 


I ' 2, instinctus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: | 


1) Instigação, excitação, impulso, instinto 
(Cíc. Tusc; 1, 64). II — Daí: 2) ERR 
(Cíc. Div. 1, 34). 


"instinguo, -is, -ére, -tinxi, -tinctum, v. tr. Im- 
pelir, excitar (Cíc. Verr. 5, 188). 


instinxi, perf. de instinguo. 


instita, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Guarnigáo da stola ou vestido de senhora, 
vestido (Hor. Sát. 1,.2, 29). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Matrona, senhora (que usa esse 
vestido) (Ov. Am. 2, 600). Obs.:-A instita 
era um babado muito largo ou pregueéado, 
cosido..à cintura e caindo até ao chão. 
instíti, perf. de insisto e de insto. 


institfo, -ônis, subs. f. Descanso, repouso 
(C ic. Tusc. l, 62).. 


institor, -óris, 'subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
. Vendédor, negociante (Hor. Epo. 17, 20). 
II — Sent. figurado: 2) Vendedor, trafi- 
cante (Quint. 11, 1, 50). 


i institorlus, -a,.-um, adj. 
(Suet. Ner. 27). 


De negociante 
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figurado: 2) Introduzir em,. inculcar, insi- . 


INSTRICTUS 


institüi, perf. dë institüo. 

institão, -is, , re, :-füi,--tütum, v. tr: I — 
Sent. próprio: 1) Colocar, pôr eiii ou so- 
bre (Plaut. Most. 86). Dat 2) Estabelecer, 
instituir (sent. físico e moral), - dispor, 
construir: (Cíc. Fam. 13, 61); (Cés. B. Gal: 
3, 24, 1). II — Sent. figurado: 3) Formar, 
instruir, ensinar, educar (Cíc. Cael: 39); 
(Quint. 1, 1, 21). 4). Ordenar, mn 
regular, organizar (Cíc. De Or. I, 86); 
(Cíc. Fin. 4, 17). 5) Comegar, Ear 
ender (Cíc. Tusc. 3, 51). Obs: Constrói- 
-se coni acus.; com inf.:cóm acus, e inf.: 
com obj. dir. e acus.; com ad on abl. 
com acus. e or. introdyzida por ut ou ne. 


instititio, -ónis, subs. f. | — Sent. próprió: 
1) Disposição, plano, arítanjo (Cíc. At: 1, 
17, 10). II — Sent. figurado: 2) Instrução, 
ensino, educação, formação (Cíc, Of. 1, 
7): Por extensão; 3) Método, sistema, dou- 
trina, escola, seita, (Cíc. Nat. t, 8). 


institütor, -óris, subs. m. Autor, fundador, 
administrador (Sén., Ben. 6,.17, Di 


institütum, «1, “sub. n. I — Sènt, próprio: 1) 


Plano estabelecido. fim, “objeto, desígnio 
(Cíc. Top: 28). I! — Daí: 2) Hábito, modo 
de viver, maneira de proceder. (Cés. B. 
Gal. 1, 50, D; No pl: 3) Princípios estabe- 
lecidos, instituições, USOS, costumes (Cíc. 
Sest. 17). 4) [déias. preestabelecidas, ensi- 
namentos, disciplina: (Cíc. Br. 31). 


institütus, -a “UM, part. pass. de: institilo, 


instó, äs, -3ze, -stíti, -státürus, V. intr; é tr. 

A) Intr: I — Sent. próprio: 1) Estar de pé i 
em, erguer-se em(Verg. En. 11;'529)Daí: ` 
2) Estar iminente, estar suSpenso, avizi- 

, nhar-se, instar; ameaçar (Cíc:¿ At, 14, 9, 
3); (Cés. B. Civ. 2, 43,:2). 3) Perseguir yi- 
vamente (sent. físico e moral) (T. Lív. 2, 
65, 2). U — Sent. figurado: 4) Insistir, ;pe- 
dir com instáncia, instar, apertar (Cés. B. 
Civ. 3, 17, 5). B) Tr.: 5) Estar em (Plaut. 
AS. 54). 6) Perseguir (C. Nep: Ep. 9, 1). 7) 
Dizer com instância, insistir (Ter. And. 
147). Obs: Constrói-se com dat; com 
acus.; com inf., com ut ou ne; ou intransi- 
tivamente. 


1. instrátus, -a, -um, adj. Não coberto, nào 
estendido sóbre (Verg. G. 3, 230). 


2. instrátus, -a,'-um, part. páss. de instêrno, 

instrávi, perf. de instêrno. | 

instrënüus, -a, -um, adj. Preguiçoso, inativo, 
sem coragem (Plaut. Most. 106).. 

instrépó, -is, -Cre, -iii, 

' zer barulho. gritar, 
3. 172). 

instrepüi, perf. de instrépo. 

instrictus, -a, -um, part. pass. de instrin- 
go. EE 


tum, v. inir, Faz. 
rinchar (Verg. G: 
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INSTRINGO — m INSÜLTO 
instringó, “is, -Ére, -strinxi, . -strictum, insuérat, forma . Gees de insuevéràt 


v. tr. Ligar (Quint. Decl: :5, 16). 


-Onis, subs. f. I — Sent. pró- 
1) Construcáo, edificação (Plín. 
Ep. 10, 35). H — Daí: 2) “Ação: de 
dispor, de ordenar. SE disposição 
(Cíc. Caec. 43); (Arn. 5. 15). 
instrüctor, -óris, subs. m. Preparador, o 
que prepara, o que poe em: "Ores 
ordenador (Cíc. Sen. 15). 


“prio; 


“ 1. instrúctus, -a, -um, A) Part. pass. de 


instrdo. B) Adj: I —. Sent. próprio: 1) 
Posto em, ordem. disposto. munido, 
provido (Cíc. Nat. 2, 95). II — Sent. 
figurado: 2) Versado, instruído, peri- 
to, preparado (Hor. Ep. 1, 18, 25). 


2. instrúctus, -üs, subs. m: Bagagem, equi- 
pamento, preparação (sent. figurado) 
(Cíc. De Or. 3, 23). Ge Só ocorre no. 
abl. sing. 


instrüméntum, - “subs. n. I..— Sent. 
próprio: 1) O que serve para equipar, 
,guarnecer,  equipagem: equipamento. 
mobiliário, alfaias (Plín. Ep. 3. 19. 3). 
Dat 2) Material, utensílios, instru- 
mentos (Cíc. Ac. 2, 3). Em sent. es- 
pecial: 3) Documento, arquivo: ins- 
trumentum publicum 
«documento ` oficial. 2 
to, vestido (Ov. Trist. 1l. . ; 9). 


Ornamen- 


trumentos (Cíc. De Or. 1, 165). 


instrãô, -is, -Cre, -strúxi, -trüctum, v. 
tr. | — Sent. próprio;: 1) Construir, 
levantar, erguer, erigir (C. Nep. Them. 
6. 4). Daí: 2) Pór em ordem, prepa- 
rar, dispor (Verg. En. 8, 80); (Cés. 
B. Gal. 1, 22, 3). Donde: 3) Guarne- 
cer, prover, fornecer de Ge En. 3. 


ensinar (Quint. 10, ]. 4). “Obs: 
trói-se com acus. ou acus. e abl. 


Cons- 


instrüxi, perf. de instrio. 


insuávis, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) 
Desagradável (ao gosto, ao olfato ou 
ao- ouvido) (Cíc. Or. 163). II — Sent. 
figurado: 2) Desagradável, infeliz, fu- 
nesto (Cíc. Lae. 88). 


Insúber, -bris, adj. Ínsubre (T. Liv 22. 
6. 3). | I 
Insübrés, -Tum (-um), subs. loc. m. Ía-. 
.Subres. „povo da Gália Transpadana 


(Cic. Balb. 32). 
insüdo, -As, -3re, v. intr. Suar sobre, 
suar, transpirar (Hor. Sát. 1. 4, 72). 


insuéfactus, -a, -um, adj. Habituado (Cés. 
B. Gal. 4, 24, 3). 


A 


(Suet. Cal .8) 


I — 
Sent. figurado: 5) GE meios. ins- 


(Tác. An. 4, 57). 


insuêscô, -is, P -suêvi, ' -Suétum, v. 
incoat. intr. e tr. 'A) Intr: I — Sent.. 
próprio: 1) Acostumar-se. a (Sal. C. 
Cat. 11. 6). B) Tř: 2) Acostumar (Hor. 
Sát. 2. 2, 109). Obs.: Constrói-se com 
dat; com acus. com ad; com inf. pó 
Transitivamente constrói-se. com du- Ed 
plo acus., o cóm acus. e abl. | 


1. insuêtus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
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prio: 1) Não habituado a (Cíc. At. 2. B 
21). II — Dat 2) Insueto, novo, de- Zi 


susado, a que- não se está habituado 
. (Verg. "Buc. 5,- :56). Obs: Constrói-se 
com gen. com dat. com acus. “com 
ad; com inf. 

2. insuétus, -A, -um, part. pass. de insuês- 
co: habituado (T. Lív. 24, 48, 6). 

Ansuévi, perf. de insuêsco, S 

insili, perf. de inso. 8 

insüla, -ae, subs. f. I — Sent: próprio: 
1) ha (Cic. Fam. 15,. 16, 2). II — Em 
sent. particular: 2) Grupos de cásas, 
quarteiráo (separado do resto da ci- 
dade por ruas. como que constituin- 
do -uma ilha) (Cíc. Verr. 4, 117), 3). 
Casa para arrendar (emi oposição a j 
dornus, aedes) (Cíc: Of. 3,.66). P 


KE 

insulánus, -l] subs. m. Insulano, ilhéu ke 
(Cic. Nat. 3, 4S). |— |. Je 
insulárius, -i, subs. m. Locatário, inqui- SE 
lino (Petr. 95, 8). EE 


insülsé, adv. De maneira tola, estúpida, 
insipidamente (Cíc. At: 15. 4. 1). 


insulsitas, -tátis, subs. f. | — Sent. pró- s 
prio: 1) Tolice. estupidez (Cíc. At. 13. E 
29, 1). II — Sent. figurado: 2) Falta Ze 
de finura, de gosto (Cíc. Br. 284). | 

insülsus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- da 
prio: 1) Sem sal, insípido, sem gostó de 
(Col. 2, 9). II Sent. figurado: 2) 3: 
Imbecil. sem espírito (Cíc. De Or. 2 T 

insultatro, -Onis, subs. f. | — Sent. pró- š 
prio: 1) Ação de saltar em (Solin. 32, 1 
20). I| — Sent. figurado: 2) Insultos E 
(Flor. 4, 12, 36). 3) Ataque, assalto 1 


(Quint. 8, 5, 11). 
-atum, v. tr. e 


ATA ESO SEATS 


insulto, -ás, äre, -ávi, | 
intr, A) Tr: I — Sent. próprio: 1) Sal- š 
tar sobre, saltar, pular (Verg. En. 7. E 


ere, Bei 


581). H — Sent. figurado: 2) Atacar, 
insultar, maltratar (Cíc. Verr. 5. 132). E 
Di [ntr.:. 3) Ser insolente, bater com os G 


pés (Verg. En. 10. 20). 
trói-sc com dat; com, acus; 
, com In; e como absoluto. 


Obs: Cons- 
com acus, 


^: 
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sumir-se, definhar-se (Hor. Epo. 5. 

39). Gs pog 

. intabüi, perf. de intabesco. 

intactflis, .-e, adj. Intáctil, intangível 
(Lucr. 1.. 437). ; 
1. intáctus, .-a; -um, adj. l.— Sent. pró- 
prio: 1) Não tocado, não empreendi- 
do, intacto, inteiro (T.:Lív. 21, 36, 5): 
Dat 2? Não- danificado, que nào supor- 
tá o jugo. (Verg. G. 4, 540). 3) Não. ex- 
perimentado (Sal. B. Jug. 66, 1). 4) 
Novo (Hor. Sát. 1, 6, 66). II — Sent. 
figurado: 5) Puto, , cásto (Hor. O. 1, 


7. S). 6) Preservado ide, poupado «a. 
Liv. 38, 51. 4): E 


2.intàctus, -üs, subs. m. Intangibilidade 
(Lucr: 1, 454). 


intâminãtus, -4, -um, adj. Não manclía- 
do (Hor. O. 3. 2. 18). | 


| L intéctus, -a, -um, part. pass. de intégo: 
coberto. : | 
2.intéctus, -a, -um, adj. I — Sent, pró- 

prio: 1) Nu, náo vestido (Tác. Germ. 


17). H — Sent. figurado: 2) Franco, siñ- 
cero (Tác. An. 4, 1). 


“integêllus, -a, -um, adj: dim. Sofrivel- 
mente salvo (Cíc. Fam. 9. 10, 3). : 


- intëger, -gra, -grum, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) ‘Intacto, inteiro, não tocado, ` 
nào danificado. em bom estado. novo, 
completo,: petfeito (Cíc. Fin. 2, 64): 11 
— Sent. figurado: 2) A que nada se 
pode censurar, íntegro. virtuoso, irre- 


rimal, -ae; subs. f. Ação de saltar so- 
i bre (Plaut. Mil. 280). 


B insum, ines, inesse, infiti, v. intr. tj Es- 
: * tar” em, estar sobre. existir, encon-- 
- trar-se (Ov. F. 4, 658); (Sal. Rem e 
23, 2). 2) Estar contido em, residir. 
pertencer (Cíc. Pomp. 285 (Cíc. Of. 
. 1l. 15D. Obs: .Constrói-se com. abl. 
com in; com- dat: absolt. 


" insúmô,  -is, -fre, -Sümpsl, -Simptum, 
i. wv. tr. 1) Empregar, despender, gastar, 
consagrar (Cíc. At. 5,. 17, 2); (Tác. 
An. 2, 53). 2) Tomar para Si, assumir 
(Estác. "Theb. 12, 43). Obs. Constrói- 
-Se COM acus. com acus.'com a prep. ` 
in;.com dat.: com.abl. 

"insümpsi, perf. de insümo. 

' insio, -is, «fre, -sifi, -sütum, v. tr. F — ` 
Sent. próprio: 1) Coser «em, encerrar 
cosendo (Cíc.-Amer. 70). Daí: 2) Apli- : 
car a, unir, ligar (sent. próprio e figu- 
. rado) (Verg. En. 5, 405). Donde: 3) 
Bordar (Ov. A. Am. 3: 131). Obs: Cons- 
trói-se com acus. com in; com dat. ou 
intransitivamente. 


1. isüper, adv. 1) Em cima, por cima, 
. de cima (Cés. B. Gal. 4, 17, 6). 2) Além 
de, por cima de (Verg. En. 2, 393). 


2: insüper, prep. I — "Com acus.: -Sobre,. 
“por cima de (Cat. Agr. 18, 5), H — 
Com abl: além de, por outro. lado 
(Verg. En. 9. 274). 


- Ansuperabilis, -e, adj. I — Sent.. . próprio: 
| ly A que não pode subir. insuperável 
(T. Lív. 21. 23). II — Dat 2) Inven- 
cível (Verg. En. 4. 40). 3) Inevitável 
(Ov. Met. 15, 807). 4). Incurável (Plín. 
Ep. 200). ' | | 


insi pô = insípo. 


grior (Cíc. De Or. 1. 229) «ninguém 
'mais íntegro». 3) São (de espírito), 
de bom senso (Hor. Sát. 2, 3 . 65). 4) 
Imparcial, sem prevenção, sem paixáo 
(Cíc. At. 7. 26, 2). 5) Calmo, indife- 
rente (Cíc. De Or. 2. 187). [ll — Em 
expressões: 6) ab, de integro (Cíc. Clu. 
28) «de novo». 7) in integrum resti- 
fuere aliquem ou aliquid (Cíc. Clu. 
98) «fazer voltar alguém ou alguma 
coisa ao estado primitivo». IV  — 
Sents. especiais: 8) integer aevi (Verg. 
En. 9, 254) «na flor da idade». 9) Náo 
atingido por: a conjuratione (Tác. An. 
15, 52). «(náo atingido) pela conspira- 
ção, I. e.. sem participar da conspira- 
ção». Obs. Constrói-se absolt.: com 
gen: com abl. acompanhado de ab 
(mais raro). 


insúrgô, -is, -Cre, -surréxi, -surréctum, v. 
intr; | — Sent. próprio: 1) Levantar-se 
sobre.  elevar-se (Tác. Germ. 39) 
(Tác. An. 1. 2); (Verg. En. 9, 34). 11 — 
Sent. figurado: 2) Levantar-se contra, 
insurgir-se (Verg. En. 12, 902). 


insurréxi, perf. de insürgo. 


. insusürró, -ás, -áre, -àvi, -àtumi, v. intr. 
e tr. I — Sent. próprio: 1) Cochilar, 
dizer ao ouvido (Cíc. Verr. 5, 107). 
H — Sent. figurado: 2) Sussurrar, mur- 
, murar (tratando-se, do vento) (Cíc. 
Ae, 2. 147). We 


n insütus, -a, -um, part. pass. de insão. 


intábesco, -is, -čre, -tabiii, V. incoat. 
intr. | — Sent. próprio: 1) Derreter- 
-se. fundir- se, liqúefazer-se (Ov. - Met. 
3. 487). I - Sent. figurado: 2) Con- 


intógo, -is, -čre, -têxi,. -tectum, v. me 
— Sent. próprio: 1) Cobrir, revestir 
(Cés. B. Gal. 7, 22, 3). IDL' — Sent. fi- 
gurado: 2) Proteger (T. Lív. 7,23, 6). 

integráscó, -is, -Cre, v. intr. Renovar-se 
(Ter. And. 668). 


INSULTÜRA — $19 — INTEGRASCO 


preensível, puro, casto: nemo inte-: 


ass 


d 
af 
s 
dé 
a 
Us 
ER 
d 


xU 
p. 

A 

d 

RA 

$ = ^. 
(Zu 

D 

d 
sipe 
RO 
Er. 
EL 
ER 
x 

Ch 
CL 


INTEGRÁTIO 


— 520 — 


ih sa 


— CR i 
MUT 


l ee -önis, subs. `f. Renovação. (Ter. 


| integrátus, -a, 


t 


 iniellegibilis, «e, adj. 


An. 555). 


“um, part. pass. de intë- 
gro. 


intégre, adv. 1) De modo puro, correta- 

mente, "intactamente (Cíc. Opt. 12). 

2) De modo irreparável, integramen- 
te, imparcialmente (Cíc. Fin. 4, 63). 


integritas, -tàtis, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Estado de estar intacto, inte- 
gridade, totalidade (Cíc. Fin. 2, 34). 
Daí, em sent. particular: 
bom estado de saüde. (Cíc. Ac. 2, 52). 
II -— Sent. figurado: 3) Inocéncia, 
probidade, honéstidade (Cíc. Lig. 1). 
4) Virtude (Cíc. Verr. 1, 64). 5) Pureza, 
correção (de linguagem) (Cíc. Br. 132). 


. intégro, -às, äre, -àvi, -átum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Fazer voltar ao es- 
‘tado: primitivo, renovar, recomeçar 
(Lucr. 1, 1.032); (Verg. G. 4, 514). 
«Donde: 2) Recrear, reanimar, restáu- 
rar (Cíc. Inv. 1,.25). 


integumêntum, -i, subs. n. 1 — Sent. 


próprio: 1) Vestido. cobertura (T. Lív. 
10. 38, .[2). H — Sent. figurado: 2) 
Capá, manto, máscara (Cíc, Cael. 


47). 3) Armadura, escudo, guarda (Plaut. 
Trin. 313). 

1. intelléctus, -a, -um, part. pass. de in- 
' tellééo. | T 

2.intelléctus, -üs, subs. m, I — Sent. 
“próprio: 1) Percepção, conhecimen- 
to (pelos sentidos) (Plín. H. Nat. 11, 
174). II — Sent. figurado: 2) Intelecto, 
compreensão. entendimento, 
gência (Sén. Ep. 120. 4). Por extensão; 
3) Sentido, significação (Quint. 7, 9, 2). 


intellfgens, -éntis. | — Part. pres. de in- ` 


. tellégo. H — Adj: Que compreende, 
conhecedor, esclarecido, inteligente, ju- 
dicioso (Cíc. Fin. 3, 19). Obs: Cons- 
trói-se com gen.; ou como absoluto. 


intellegénter, adv. 1)  Inteligentemente 
(Cíc. Part. 28). 2) Com discernimen: 
to, Com conhecimento de causa (Cíc. 
Of. 3, 117). 


intellegentía, ae, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Faculdade de discernir, com- 
preender (Cíc. De Or. 3, 195). Dáí: 
2) Inteligéncia, entendimento (Cíc. Of. 
"3, 68). Por. extensão: 3). cn 
to, nocáo, idéia (Cíc. Fin. 3, 21). 
“pl: 4) Noções, sentidos (Cíc. Leg. i 
26). 


Que pode ser com- 
preendido, inteligível, perceptível 
(Sén. Ep. 124, 2). 


2) Saúde. . 


"em EVEN. : A E 
'intelléxes, -lêxti =  intellexisses, 'intellexis- 
(Plaut. Cist. 


inteli- ` 


/ 
intellégo, Ae, -čre, -lexi, -léctum, v. tr. 
| — Sent. primitivo: 1) Escolher (pe- 
lo- espírito) entre, discernir (Cic. Br. 


` 118). Donde: 2) Compreender, . conhe- 4 


cer, pérceber (Cíc. At. 6, 9. 3) Daí: 
3). Entender, dar tal ou. qual. sentido à 
palavra (Cíc. Fin. 2, 50). H — Sent., 
figurado: 4) Sentir, apreciar (Cíc; Verr. 
4, 98). 5) Ser entendido, conhecer (C íc. 
Br. 199). Obs.: 
ocorre o perf. intellegi (B. Jug. 6, 2). 
Perf. sincopádo: intellexti (Plaut. Rud. 
1.103); mais-que-perf. subj. intellexes 


(Plaut. Cist. 625) / 


ti, formas  sincopadas 
625), (Plaut. Rud. 1, 103). 


intellexi, perf..de intellégo. 


| intelligo = intellégo, 


Intemelfi, -órum, subs. loc. M. Intemé- 
lios, habitantes de Intemélio. (T.: Lív. 
40, 41. 6). 


Intemelium, A subs. pr. n.. i [ntemélio. 
s marítima da Ligúria (Varr. R. 
Rust. 3, 9, 17). ! 


" a a, 
(V. Flac. 5, 642). 


e 
intemerátus, -a, -um; adj. Intemerato, 
não. violado, puro, sem marcha, incor- 
ruptível (Verg. En. 11, 584). 


intempérans, -àntis, adj. 1) Intemperan- 
te, que. náo pode conter-se, excessivo 
desregrado' (Cíc. C. M. 29). 2) Disso- 
luto, devasso (Cíc. Verr. 3; 160). 


intemperánter, adv. Sem «medida, exces- 
sivamente, sem moderação (Cíc, Tusc. 
1. 6). Obs: Comp. intemperantíus 
(Cíc. Phil. 5. 48). 


intemperantía, -ae, subs. f. I — Sent. 
próprio: 1) Intemperanga, falta de mo- 
deração, excesso, demasia (Plín. H. 
Nat. il, 205) II — Sent. figurado:. 
2) Licenca, indisciplina, insoléncia, ar- 
rógáncia (Cie, Of. 1, 123). 3) Intempé- 
rie (Sén. Const. 9). 


intemperáte, adv. Sem medida, em ex- 


-um, adj. Inviolável 


cesso (Cíc. Tim. 45). Obs: Comp. in- 
 temperatíus (Cíc. Or. 175). | 
intemperátus, -a, -um, adj. Imoderado, 
excessivo (Cíc. Lae. 75). 
intemperíae, -àrum, subs. f. pl. I — 
Sent. próprio: 1) Intempéries, iricle- 
méncias (do tempo) (Cat. Agr. 141, 
2). II — Daí, em sent. moral: 2) Ar- 
rebatamentos (Plaut. Aul. 71). 
intemperiês, -&i, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Intempérie, 


inclemencia (do 
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tempo) (T. Lív. 22, 2, 10). IL — Sent. 
figurado: 2)  Desgraga; . c calamidade - 
(Plaut. ` . Capt. 911). 


ciplina, insubordinacáo (Tác. Hist. .1, 
64. 5) Mau humor, impertinéncia. 
(Cíc. At. 4.. 6. 3). 


intempestive, adv. De modo inoportuno; 
intempestivamente (Cic. Fam. 11, 16, 
1). 


intempestivus, -a, -um, adj. | — Sents. 
próprio e figurado:' 1) Que wem fora 
da estação, intempestivo, 
(Cíc. Lae. 22), H — Sent. figurado: 2) 
[mportuno (V. Máx. 7, 8; 9). 


intempêstus, -a, -um, adj. | — Sent. pró. ` 


prio: 1) Que tem intempéries, doentio, 
MEI (tratando-se do tempo) (Verg. 
En. 184). H — Sent. figurado: 2) 
GE (Estác: Theb. 2, 153): 1HE — 
Sent. poétice: 3) Na calada (da noite) 
(Cíc. Verr. 4, 94). 


intemptátus, v. intentátus, 


4 


inténdi, perf..de inténdo. 


intendo, -is, -čre; -téndi, têntum, V. tf. 
| — Sent. próprio: 1) E CREE para 
(sent. físico: e moral) (Cíc. At. 16, 15, 
3); (Cíc. Tusc. 4, 38). Daí: 2) Esten- 
wer dirigir-se para (Cíc. De Or. 
2. 179). 41 — Sent. figurado: 3) Ter a 
intenção de, pretender, intentar, . tor- 
nar atento, aplicar-se a (Cés. B. “Gal, 

. 26, 2); (Cíc. De Or. 1, 42), 4) Ente- 


sar. tornar teso, dar intensidade, re- ` 


forçar. aumentar  (Cíc. Sest. 15) 
(Tác. An. A. 26). 5) Sustentar, afirmar, 
pretender. (Cíc. Fam. 1, 2, 2). 


intensiô, -ônis, subs. f. Ação de esten- 
der. entesar, tensão (Sen. Nat. 7, 1, 
` 3). e 


. intentatío, -ônis, subs. f. Ação de esten- 


der para. de se dirigir para (Sén. lr. 
2. 4. 2). e 


l. intentátus, -a, -um, adj. Não experi- 
mentado, náo tocado (Hor. A. Poét. 
285). 


2. intentãtus, -a, -um, part. pass. de in- 


térito. 


inténté, adv. 1) Com esforço, com vigor : 


(T. Lív. 8. 17. 7). 2) Atentamente (T. 
Lív. 25, 30. 5). : 


' intentó, -ônis, subs. f. 1 — Sent. próprio: 


“1, Ação de estender, tensão, pressa: 
compressão. esforço (Cíc. Tusc. 20). 
I| — Sent. figurado: 2) o. 
atenção. contenção (de espírito) (Cíc. 
Tusc. 4. 35 (Sên. Ep. 113. 3). HI — 
Sents. diversos: 3) Aumento, intensi- 


3): Superabundári- : 
cia, excesso (T. Lív. 3, 31, 1). 4) Indis- * 


inoportuno ` 


dade (Sén. Ep. 78. 7). 4) Vontade 
. (Cíc. Inv. 2. 125). Na, língua retórica: 
.5) Acusação (Cíc. Inv. 2, 15). Em ló- 


` gica: 6) A prensa maior de um “silo- 


gismo (Quint. 5. 14,-6). 


inténtó, äs, äre, -àvi -átum, v. freq. 


tr. |o Sent. próprio: 1) Estender, di- 


rigir para, dirigir. contra (Cíc. Mil. 37).. 


Daí: 2) s ar intentar (T. Lív. 6, 
27. Jy; (Quint. 3. 10. 4). 


1. intêntus, -2, -um. | — Part. pass. de 
“intêndo. |l — Adj. 1) Estendido, apli- 
cado, atento, preocupado (Cíc. Flac. 
-26); (Sal. C. Cat. 2,19); HI — Sent. fi- 
gurado: 2) Enérgjed:. violento, severo 
(Cíc. Or. 1. 255). Obs: Constrói-se 
como absoluto: com 'dat; com acus. 
com ad; ou com abl. 


2. inténtus, -üs, subs. m. Ação de eşten- 


der, de apresentar (alguma. coisa) (Cíc. 
Sest. 117). 


intepto, -Es, -ére, v. intr. | — Sent, pró- 
prio: 1) Estar tépido, estar morno, aque- 
cer-se (Prop. 4, 1, 124). II —,Sent. figu- 
rado: 2) Estar ápaixonado (Estác. Theb. 
-2, 377). 


intepêscô, -is, -Cre, -tepüi, v. intr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Tornar-se tépido, amor- 
nar (Ov. Her. 10, 54). Il — Sent. figu- 


rado: 2) A rréfecer, acalmar-se (Petr. 
94, 5). 


intepifi, perf. de intepésco; 


inter, prep. (acus.) e prevérbio. I — Sent. 
próprio: D Entre, no meio de, no nú- 
mero de, junto de: inter Sequanos et 
Helvetios (Cés. B. Gal. 1, 2) «entre 
os séquanos e helvécios». Il — Sents. 
particulares: :2) Exprimindo- categorias: 
inter omnes excellere (Cíc. De Or. 6) 
«sobressair: dentre. todos». 
mindo debate, escolha: inter Marcel- 
los et Claudios patricios judicare (Cíc. 
De Or. 1, 176) «julgar entre os Marce- 
los e o (ramo) patrício dos Cláudios». 
4) Exprimindo troca, reciprocidade: 
colloquimur inter nos (Cíc. De Or. 
|l. 32) «conversamos entre nós, i. e., 
juntamente» . 5) Em expressões como; 
inter pauca, (Plín. H. "Nat 35, 150) 
«muito particuláarmento»: inter cunc- 
ta, inter omnia, inter cetera (Hor. Ep. 
1, 18, 96); (P. Cúrc. 3, 3, 17); (T. Lív. 
37, 12. 8) «antes de tudo»: inter alia 
(Plín. Ep. 3, 16, 10) «entre outras coi- 
sas»; inter haec, inter-quae — interea (T. 
Liv 3, 57. 7) «entretanto»; inter. moras 
(Plín. Ep. 9. 13, 20) «esperando»; inter 
manus (Verg.: En. 11, 311) «(estar) 
palpável, nas mãos, patente». Ill — 
Com  idéia temporal: 6) Durante, 


/ 


3) Expri- 


—: 


“no espaço de, dentro de: inter -noctem 
“(T. Lív. 32.. 29, 2) «durante a noite». 
Obs: Como prevérbio ` sighifica: en- 

E tre (intercalo); por “intervalos. (inter- 

e mitto); de tempos em tempos (intervi- 
so); em alguns compostos introduz a 
idéia de privação, destruição, morte 
(intereo).- Antes de I dá-se a assimila- 
cáo do r: ántellego. ` 


interaestão, ' -üs, -áre, v. intr. Estar inquie- 
to, abrasado, ter sufocações periodica- 
mente (Plín. Ep. 6, 16, 19). 
interimênta, -órum, subs. n. pl. A parelhos 
J ou. aprestos do interior de um navio. ca- 
a vernas do nàvio (T. Lív. 28. 45. 15). 


-  [Interámna, “ae, subs. pr. f; 'nteramna. 1) 
Cidade da Úmbria (Cíc. Mil. 46). 2) Ci- 
dade do Lácio (Cíc. Phil. 2, 105). 


Interámnaás, -átis, adj. De Interamna (Cic. 
. Mil. 46). v 


Interamnãtês, Zum, subs. loc. m. Interam- 


5, 5). , 


interãrêsco, -is, -Ére, v. incoat. 
inteiramente. ressequir-se (Cíc. Tusc. 5, 
40). 


te (Plaut; Aul. 
interbitó, -is, 
Most. 1096). 
intercaláris, -e, adj. Intercalar, intercalado 
(Cíc: Fam. 6. 14, 2). 


intercalaríus, -a, -um, adj. = 


550). 


*Ére, vintr. Morrer (Plaut. 


inferos an 


Tu mensis" infercalarius (Cic. Verr. 2,-130) 
| «més intercalado». 4 
intercalátus, -a, -um, part. pass. de mencas 
lo. 


interciilo,, -3s, -Are, -àvi, -atum, v. tr. 1) [n- 
tercalar (ùm dia ou més para Corrigir as 
irregularidades do calendário) (Suet. Cés. 
40). Daí: 2) Intercalar, inserir (Cíc. At. S, 


intercapido, -Inis, subs. f. Interrupção, pau- 

' sa, intervalo, suspensão, demora (Cíc. 
Fin. 1,61). 

Intercatia, -ae, subs. pr. f. Intercácia, cida- 


'de da Hispánia Tarraconense (T. E Ep. 
48).. 


Intercatiênses, -“Túm, subs. loc.. m. pl. [nter- 
.Caciénses. . Os habitantes de Intercácia 
" (Plín.. D. Mat, KS 26). 


. tercácia (Plín. H. Nat. 37. 9. 


| ergi “IS, re, cessi, -céssum, V. intr. 
, interpor-se 
ex, Verr. D. . 89): (Cic. | Fám. 15. 2. 4). 


ME í 


4 


Hates habitantes de: Tüieramna (Cíc. At. ` 


intr. Secar 


` interbibo, «is, -Ere, v. tr. Beber. :completamen- . 


9. 2). 3) Diferir, adiar (T. Lív. 9. 9.2). 


`. [iplcrcatiónsis, Se adj. Intercaciênse. de In-- 


INTERCLUDO 


HI — Sent. figurado: 2) Opor-se, impedir: 


embargar (Cíc. De Or. 2. 197). 3) Decor- : 


rer entre, existir de permeio, haver entre 
(Cés. B. Gal. 2, 17, 2): (Cíc. Fam. 13, 
23). 4) Sobrevir (Cés. B. Civ. 1. 21. 2): 


intercépi, perf. de interciplo. 
interceptió, -ónis, subs. f. Subtração. roubo, 
furto (Cíc. Clu. 167). 


intercêptor, -Oris, subs. mi. Interceptor, o 
due intercepta, rouba ou subtrai (T. Lív. 
. $0, 1). 


ds -a, -um, part. pass. de interci- 
. plo. š: 


 intercéssi, perf. de inléfcédo. 


intercessTo, -Onis, subs.-f. | — Sent. próprio: 
1) Intervenção, intercessão (A. Gél. 14, 
2, 7). Na língua jurídica: 2) Oposicáo (Cíc. 
a 2. 6). 3) Fiança, caução (Cíc. At. 1, 
a): 


di -Óris, subs. m. | — Sent. próprio: 


1) Intercessor, mediador (Cíc. Fam. 7. 
27. 1). I1 — Dat 2) Impugnador, o que 
faz oposicáo (C íc. Sull. 65). 3) Abonador. 
fiador (Sén. Ep. 119. 1). 


intercêssus, ` -üs, subs. m. Mediação, inter- 
vencáo (V. Máx. 5. 4, 2). «Obs. Só ocorre 
no abl. sing. 1 


1. intercidi, perf. de intereido. 16 
2. intercidi, perf. de intercido 2. > 


1. intercidô, -is, -ére, -cidi, v. intr. | — Sent, 
próprio: 1) Cair entre (T. Lív. 21. 8). 
2) Chegar no intervalo, sobrevir(Cíc. Fam. 
5, 8, 3). 11 Dat 3) Morrer, perder-se, 
acabar (Cic. Dej. 25). 4) Cair em desu- 
so, varrer da memória (Hor. Sát. 2, 4. 6). 


Zi intercidó, -is, «¿re, -Cdi, -cisum, v. tr. 
[ — Sent. próprio: 1) Cortar pelo meio 
(Col. 4, 3, 2). Daí: 2) Cortar, abrir, 
fender (C ic. At. 4, 15, 5). 


intercInó, -is, -Ére, v. tr. Cantar no interva- 


lo (Hor. A. Poet. 194). 
intercipTó, -is, -čre, -cépi, -céptum, v. tr. 


| — Sent. próprio: 1) Interceptar, apa- 
nhar na passagem, subtrair, roubar (Cíc. 
At. 1, 13, 2); (Ov. P. 4, 7, 25). Dat 2) 
Tomar de surpresa, surpreender (Cic. 
Agr. 2, 3). 11 — Sent. figurado: 3) Des- 
truir antes do tempo (Tác. Agr. 43). 4) 
Coftar, interromper (uma conversa) (sent. 
próprio e figurado) (T. Lív. 9, 43, 3): 
(Quint. 6, 4, 11). 


latercise, adv. Separando as palavras, por 
incisos, interrompidamente (tratando- se 


do estilo) (Cíc. Part. 24). 
intercisus, -a, -um, part. de intercido 2. 


interelüdó, -is, -ére, -clüsi, -clüsum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Fechar; tapar, encer- 
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INTERFIO 


rar (sent. físico e moral) (Cíc; Fin. 2. 118). 
Daí: 2) Embargar. impedir..cortar (Cés. 
B.Gal. 7, 11, 8); (Cíc, At. 8, 11d, Dell: 
Sent. figurado: 3) Excluir. privar, separar 
` (Cés. B. Gal. 7. 59, 5). Obs: Constrói-se 
com acus.: com acus. e abl.;. com acus. de 
coisa e dat. de pess: | 


interchãs:, perf. de interclüdo. j 


- am 


interclúsio, -ônis, subs. f. Ação de fechar, 
oic falta de respiração (Cc. De. Or. 
3. 181). | 

interclysus, -a, -um, part. pass. de interélüdo. 


intercolumnítim, -i, subs. n. Intercolúnio. 
espaço ou vão entre duas colunas. (Cíc. 
Verr. I. 51). 

intercucürri = intercürri. 

intercürii, perf. de intercürro. ` I 


intercürró, -is, -Ére, -eúrri (ou -cucürrn), -cür- 
sum, v. intr. l — Sent. próprio: 1) Correr 
entre, correr no intervalo (Plín. H. Nat. 
3, 100). 2) Intervir, sobrevir, interpor-se 
(Cíc. Phil. 8, 17). i — Sent. figurado: 
3) M isturar-se a, confundir-se ` com 
(Cíc.. Tusc. 2, 36). 

intercúrsó,.-ás, -áre, v. intr. | — Sent. pró- 
prio: 1) Correr entre, no meio (T. Lív. 
21; 35, D. H > Sent. figurado: 2 En- 
trecortar: (Lucr.; 3, 262). 


1. intercürsus, -a; -ui, part. pass: de inter- 
cürro. 


2. intercürsus, -üs, subs. m. 1) Ação de-cor- ` 


rer entre, intervencáo (T. Lív. 21, 46. 7). 


2) Aparição por intervalos (Sén. Ben. $, ` 


6. 5). 
intércus, -cütis, adj. | — Sent. próprio: 1) 
Intercutáneo, subcutâneo; que está de- 
baixo da. pele (Plaut. Men. 891). H — 
Sent. figurado: 2) Interior, escoridido 
(A. Gél. 13, 8, 5). 
interdXtus, -a, -um, adj. Distribuído, espa- 
lhado (Lucr. 4, 868). 
interdico, -is, -£re, -dixi, -dictum, v. intr. e 
tr. A) Intr: Sent. próprio: D Pronunciar 
a fórmula que poe termo a um litígio en- 
- tre. duas pessoas, lavrar um decreto (Cíc. 
Caec. 85).. B) Tr. 2) Interdizer, proibir, 
vedar (Cés. B. Gal. 1, 46, 4); (Cés. B. 
Gal. 6..44. 3). Obs.: Constrói-se com dat. 
€ abl. seguido ou nào de de; com acus. e 
abl.: com acus. e dat.: com dat. com ut ou 
ne; com dat. com inf.: transitivamente. 


interdicto, -ônis, subs. f.. Interdição, proi- 
bição: .aquae et ignes (Cíc. Dom. 78) 
«( proibição) da água e do fogo (exílio). 


interdictum, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 


]) Édito (do pretor), decreto, senterca 
(Cíc. Caec. 9). Il — Daí: 2) interdição, 
SSES? (Cíc. Pis..48). Cp 


interdicfus, -a, -um, part. pass. de interdico. 


interdiã, adv. Durante o dia. de dia (Cés, B.. 
Gal. 7. 69. 7). Obs: A forma arcaica, in- 
terdius é ainda bem atestada (laut, Aul. 
72y; (A. Gél. 17. 10. 11). + 


, interdixi, perf. de, interdico, 


intêrdô, -4s, -Áre, v. tr. Dar com intervalo, 
distribuir. espalhar (Lucr, 4. 227). 


interdüctus, -üs, subs. m. Pausas feitas num | 
perícdo. pontuação (Cíc. Or. 228). Obs: - 


Só. ocorre no abl. sing. 


interdifim = interdem, subj. arcaico de im -~ 


térdo (Plaut. Trin. 994). 


int&rdum, adv. À Igumas vezes, por vezes. de 
-tempos em tempos (C í (c. “Or. 201). 


inceréá, adv. Durante este tempo, no inter- 
valo. enquanto isto (Cíc. Verr. 2. 37. 


inferémi, petf. de: interimo. 


interêmptor, -Oris, subs. m. Assassino (Sên. 
Ep. 70; 14). 


. intertô, fe, -ire, -Ti, -Ttum, v. intr. Sent. pró- 


pr io: 1) Perder se. estar perdido (Cíc.Fin. 
3.35), Dat 2) Morrer. perecer (Cie. Tusc. 
L 82). | 
interequitô, -ás, äre, v. intr,.1) Estar:ou an- 
dar à cavalo entre (T. Lív. 34. 15,4): 2) 
Percorrer a cavalo (T. L ív..6. 7, 8). 
intérest, impess. de intérsum, 
interfãri, -Atur, -àtus suia, v. dep.'tr. 1) In- 
terromper. cortar a palavra. (T. Lív. 32. 
e 2). 2) Dizer interrompendo (Verg. Ep. 


i 386). 


interfatio, -ônis, subs. f. interrupção, inter- 
pretação (Cíc. Sest. 79). 


interfátus, -3, -um, part. pass. de interfari. 
interfeci, ‘perf. de interficio. 


interféctor, -ôris, subs. m. Assassino. destrüi- 
dor (Cíc. Mil. 72). 


interfectrix, -icis, subs. f. A que mata (Tác. 
An. 3, 17». 

interfectus, -a, -um,.part. pass. de interficio. 

interfició, -is, -ére, -féci, -féctum, v. tr. | — 
Sent; próprio: 1) Privar de (Plaut. Truc. 
518). II — Dat 2 Privar da. vida, matar, 
destruir (Verg. G. 4, 330); (Cíc. Pis. 15). 
3) Loc.: interficere se (Cés. B. Gal..5, 37, 
6) «suicidar-se».. Obs.: É sinónimo de 
occido, mas este é usado na língua falada; 
ao passo que interficio é prefer ido.na lín- 
gua escrita, Intereo serve de passivo a in- 
terficio, do mesmo modo que pereo serve 


a perdo. Constrói-se com acus.; ou- acus. 
e abl. 


interfio, -is, -fiéri, (pass. arc. de interficio); v. 


~ 


Š% D 
we « 
`. ~; ` 
Ya NA zent dt" E kt mni o br zb E er 
s= = E xuc iss 


| 
| 


E WES 


Tora trata EE 


INTERFLÜO 


— 524 — 


INTERLUCATUS 


“inté. Ser - «destruído (Plaut. Trin. 532) 
(Luer. 3, .872). . 


interflão, -is,. tre, V. intr.e tr. Sent. próprio: 
1):Correr entre, atravessar (T. Lív. 41, 23, 
16). Daí: 2) Separar” (T. Lív. 27,.29, 9). 


interfldus, -a, -UM; ad). Que corre entre (P lín: 
H. Nat. 6. 121). 


interfódi, perf. de vinterfodlo. 

interfodiô, -is,. -Ere, -fôdi, -fóssum, v. tr. Fu- 
rar, cavar entre. (Lucr. 4, 716). 

interfüdi, perf. de interfündo. 


interfugio, -is, -Ére, v. intr. Penetrar entre 
(Lucr.: 6. 332). 

interfüi, perf.. de intérsum. 

interfülgens, -éntis, adj. Que brilha entre 
(T..Lív..28. 33, 4). 

interfündo, -is, -&re, -füdi, -füsum, v. tr. Cor- 

. rer entre, espalhar entre. (Verg, G. 4; i 
" (Verg. En. A 644). > 


, , Interfúsus, 2 -um, part. pass. de interfündo, 

| interfütürus, -a, -um, part. fut de intérsum. 

ihteribi,. adv. Éntrementes (Plaut. Cap. 951). 
interii, perf. de interto. | 


"M 


E intériin; adv. 1) Durante este: tempo, nesse 
` meio-tempo, erqüanto isto (Cíc. De Or. 
2,358). 2):-Durante-um momento, por um 

instánite (Quint. 1, 10; 27). 3) Por vezes. às 
vezes (Quint. 2, 1. D 4) Interim...” inte- 
rim: Ora..-ora (Tác. ‘An. 14, 41). | 


interfmó: (interémó), sis, Tre, -¿mi, -émp- 
tüm (émtüm), v: tr.. Déstruir. fazer pere- 
cer, tirar a vida, matar. dar um golpe 
mortál (Cíc. Mur. 27); (Cíc. Mil. 93). 


se prende à inter. | — Sent. próprio: 1) In- 
terior, que.está dentro (Cíc. Verr. 4, 122). 
IL — Sent. figurado: 2) Retirado, recóndi- 
to, secreto, íntimo (Cic. Fam. 3, 10, 9). 3) 
Mais próximo do centro (Hor. Sát. 2, 6. 
26). 4) Ao abrigo de (T. Lív.7, 10, 10). 5) 
Mais próximo, que toca mais de perto 
(Cíc. De Or. 2. 209). 6) Que nào é do do- 
mínio comum,.,.especial (Cíc. Nat. 3, 42). 


|. Tiores, interiores (Cíc. At. 4, 3. 3). 


interiores, -um, subs. m. pl. Os. que vivem 
no interior (de uma: região) (Cíc. Pomp. 
64): 


a “intéritio, zonis, subs.. f.. "Destrüicáo, ruína, 
SÉ REEL (Cíc. Verr. 3, 125). 

um te interitus, “A, “um, part. pass. de inter£o. 
72, interitus, --üs,. subs: m. Sent, próprio: 1) 


Destruição, ruína (Cíc. Pis. 40); -2) Mor- 


te, assassínio: (tratando-se de pessoas) (Cíc. 
. Br. 125). i 


| interjüngg; ( interiüng)), . “is, . 


interior, -Tus, comp. de um adj. desusado que 


interióra, -um, n. pl. Partes ou lugares inte- | 


interfus, adv. Mais Par. dentro, interiormen- 
te (Cic. De- Or.. . 190).. 
interjactó. visco Es; -ére, -jaciii, . V. 


intr. Estar de permeio., estar” colocado en- 
tre (T. Lív. 21. 30, 11). 


interjaciô = interjicio. 


interjacüi, perf..de interjacto. e. 


interjéci, perf. de interjicTo. 


interjectió (interiectTó), «ônis, subs. f. 1) In- 
serção (Quint. 4, 2, 121). 2) Intervalo de 
tempo (Cels. 8. 2, 15). 3) Paréntese 
(Quint. 8, 2, 15); 


` ~ 


|. interjēctus (intëñiëctus), -a, -um.,] — 


Part. pass. de interjiclo. II — Súbs. n. 
pl. interjecta, -Orum: região situada 
entre. Obs: Constrói-se com dat; com 
acus. com inter; ou como absoluto. 


2..interjéctus (interiéctus), -üs, subs. m. 1) 
Interposicáo (Cíc. Nat. 2, 103). 2) Inter- 
valo (de tempo) (Tác. An. 3. 51). 


, interjició (interiicio), - is, -Ére, -jéci, -jéctum 


V. tr. Sent. próprio: 1) Jogar entre, lancar 
' entre, colocar entre, EE (Cic. Nat. 2, 
66); (Cíc. Or. 25). 


interjünctus, "as, -Ummy dn pass. de interjün- 


. O... 


-Cre, -jünxi, 
-jünctum, v. tr. Ligar: um ao outro, juntar, 
unir (T. Liv 22, 30; 6).. 


interjünxi, perf. de interjüngo. 


interlábor, rie, -làbi, -lápsus sum, v. dep. 
intr. Deslizar entré, cair entre; Correr en- 
tre (Verg. G. 2. 349). 


interlêgi, perf. de interlêgo. 
: interltgo, “is, -Ére, -légi, -léctum, v. tr. Co- 


lher.cóm intervalos, colher entre (Verg. 
G. 2, 366). 


interlévi, perf. de interlíno. 


interligo, -às, äre, v. tr. Amarrar junto 
(Estác. Theb. 7, 571). 


interlinô, -is, -Ére, -levi, “tum, v. tr, Sent. 
próprio: 1) Cancelar, riscar, apagar, rasu- 
rar. falsificar com rasuras (Cíc. Verr. 2, 
103). Dat 2) Misturar, untar entre (T. Lív. 
21, 11, 8). | 


' interlítus, -a, -um, part. pass. de interlíno. 


interlóquor, -éris; -lóqui, -locütus sum, v. 
dep. tr. e intr. A) Intr. | — Sent. próprio: 
1):Cortar a palavra, interromper (Ter. 

Heaut. 691). B) Tr: II — Dat 2) Dizer 
interrompendo (Sén. 4, 26, D Obs: 
. Constrói-se com dat: ou intransitiva- 
mente. ' , 


interlúcatus, -a, -um, part. pass. de interlü- 


co. 
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interlücto, -Es, -ére, -lüxi, v. intr: 1) EA 
* atraves. luzir entre tTác. Germ. 45). 


Mostrar-sé com intervalos Verg En. 
508); ` | 


interlücó, As, «re, v. tr. Desbastar as árvo- 
res; deixar.entrar a luz por entre as árvo- 
res (Plín. H. Nat. 17, 94). 

interlânium, =i, subs. n. Interlúnio. tempo 
em que a Lua-não aparece, espaço entre 
duas lunações (Hor. O. 1, 25, 11). 


interlãô, «is, -Ére, v. tr. Sent. próprio: 1) Ba- 
'nhar, correr entre (Verg. En. 3, 419). Daí: 
2) Lavar com intervalos (Cat. Agr. 132). 


interlüxi, perf. de interlucto. 


intermantô, «Es, -ére, v, intr. Ficar entre, 
no meio (Luc..6, 47). 

intemen ium, «1, subs. n. = interlunium 
(Cic. Rep. 1, 25). 


intermenstrüus, -a; -um, adj. Que está- entre 
dois meses (Cíc.: Rep. 1. 25); luna inter- 
meristrua (Plín. H. Nat. 18. 322) «lua no- 
P. vam. 
Om intermõo, -As, äre, v. tr. Correr entre, atra- 
vessar (Plín. H. Nat. 5, 126). 
1. interminátus, -a, -um; adj. Náo, limitado, 
que é.sem-fim (Cíc. Nat. 1, 54). 
2. interminátis, -a, -um, part. pass. de inter- 
minor. PET y 
'interminor, EA "m -ütus € v. dep. tr.: 
1) Ameacar violentamente (Plaut. Cas. 
658). 2) Proibir ameaçando (Hor. Epo. 5 5, 
39). 
intérmisc8o, -Es, -ére, -miscili, -mixtum, v. 
.tr. Misturar (Verg. Buc. 5, 10). Obs: 
Constrói-se com acus. e dat.; ou com.sim- 
ples acus. 


intermiscili, perf. de intermiscéo. 

intermisi, perf. de intermitto. 

intermissiô, -Ónis, subs; f. Interrupção, sus- 
$ pensão, eclipse, cessação, repouso (Cíc. 
 S Lae. 8). 


intermissus, -ay -um, part. pass. de inter- 
: mitto. p 


intermittó, -is, -čre, -misi, -missum, v. tr. e 
| intr. A) Tr: I — Sent. próprio: 1) Deixar 

um intervalo entre (Cés. B, Gal. š. 15. 4): 

(Cés. B. Gal. 5. 38. 1). Dat 2) Interrom- 
^per, suspender (Cés. B. Gal. 1, 41, 5). 
II: — Sent. figurado: 3) Cessar de (Cíc. 
Diy., 2; 1). B). Como intr; 4) Interrom- 
per-se,’ deixar” espaço (Cés. B. “Gal. 1; 38, 
3). Obs: Constrói-sé com acus; com 


> acus. e-àbl. com ab; com inf: ou entáo, 
 intransitivamente. 


SDS a. 


INTERPELLA TOR 


intermorior, “éris,.-mori, -mortilus sum, V. 
. dep. intr. Estar moribundo; morrer pouco 
`a pouco (Cat. Agr. 161, 3); (Cíc. Mur. 16).: 


intermortüus, «a , um, part. pass. de inter- . 
morior. 


intermundia, -órum, subs. n. pk Espaço « en- 


tre os mundos. intermündio (C íc. Div. 2, 

40). WWW E 
intermürális, -e, adj. Intermural, que fica. 

“entré. dois muros (T. Liv 44, 46, 1)... 
internáscor, -éris, -násci, -nátus:sum, v, dep. 


intr. Nascer no meio,, entre (T. Lív. 28; 
2, 8). 


Y 
interneció (internicto); -ónis, subs: TI 3 
Sent. próprio: 1) Carnificina, massacre, 
Chacina (Cíc. Sull. 33). II — Daí: 2) Ex- 
terminação, perda, destruição ( Plín. H. 
Nat. 14, pr. 3). ` 


internecivus (-nicivus), -a, -um, i) Mortí- 
fero, mortal, de morte (T. Lív. 9. 25,9): 


internéctó, -is, -ére, v. tr. Entrelacar (Verg. 
En. 7, 816). 


internició, -ônis, v.. internecio. 


4 


internigrans, -àntis, ad). Que é DES: entre 


(Estác. Theb. 6, 336). 


interhódTum, -i, subs..n. Entrenó, parte. entre 
as junturas ou articulacóes (do corpo) (Ov. 
Met. 6, 256). - 


internóscó, -is, -ére, -nóvi, -nótum, v. tr. Re: 


conhecer, discernir, distinguir (Cíc. Ac: 2, 
48) (Cíc. Lae. 95). zu 


internóvi, perf. de internósco. 


`~ 


£F 


` internuntía, -ae, subs. f. Internúncia, ménsa- 


po a que traz mensagens (Cíc. Div. 2, 


° 4 P MEA D à D 

internúuntíó, -às, äre, v. tr. Discutir por 
mensagens recíprocas (T. Lív. 42, 39, 4). 

internuntfus, -1, subs. m. Internúncio, men- 
sageiro, intermediário, medianeiro, intér- 
prete (Cíc. Verr. 5, 14). 


intérnus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 1) 
Interior, interno (Sén. Nat..6, 27, 2). II — 
Sent. figurado: 2) Doméstico, civil (Tác: 
An. 2; nj. No n. pl.: 3) O interior (Plín. 
H. Nat. 2, 4). 4) Ocupações domésticas 
(Tác. An. m 32). 


intéró, -is, -Ere, -trivi, -tritum, v. tr. Pisar, 
moer com ou em (Cat. Agr. 156, 2); (Varr. 
R. Rust. 3, 9, 21). 


interpellátíó, «Ónis, subs. f. I — Sent, pró- 


prio: 1) Interpelação, Interrupção (Cíc. 
De Or. 2, 39). Dat 2) Obstáculo . (Cíc. 
Fam. 6, 18, 3): 


interpellátor, -Oris, subs. m. I — Sent. pró- 
priò: 1) O que giton ps (Cíc. Or. 138). 


4 


. 2. interposítus, -üs, subs. 


intécpretàméntum, - 


interpellátus, -a, -um, part pass. de inter- ` 


pêllo. 


interpêllô, -ás, -are, -àvi, -átum, v. tr. Inter- 
romper pela palavra, interromper falando; 
ne interromper. impedir (Cés. B. 
Civ. 1,22, 5): (Cés. B. Gal. 1. 44, 8); (Cíc. 
At. 1. 19. 4). Obs.: Constrói-se com acus.; 
com quin, quominus ou ne; com inf. (na 
poesia). 


interplicó, -3S, äre, v. tr. Entrelaçar (Estác. 
Theb. 2, 282). 


interpolátus, -a, -üm, part. pass. de interpó- 
lo. 


interpólis, -e, adj. Que: sé renova. que reju- 
venesce (Plaut. Most. 274). ` 

,interpšlo, -às, -áre, -àvi, -átum, v. tr. Sent. 
' próprio: 1) Dar uma nova forma. refazer, 
' reparar, consertaf, restaurar (C íc.. Q. Fr. 
2, 12, 3). Daí: 2) Modificar. alterar, .mu- 
dar (Plaut. A mph. 317). 3) Interpolár, in- 
serir; introduzir (Cíc. Verr. 1, 158). 


interpóno, -is, -Cre, -posüi, -posítum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Pôr entre, interpor, 


inserir, intercalar (Cés. B. Civ. 2.15, 2); 
(Cíc. Br. 287). Dat 2) Deixar um interva- 


A intrometer (Cíc. Mur. 35); (Cíc. Div. 

2, 150). II — Sent. figurado; 3) Reflexivo: 
intrometer-se, intervir (Cíc. Fam. 10, 27; 
2). Donde: 4y opor opor-se (Cíc. Phil. 8, 
12): (Cíc. Phil.-2, 9). Obs.: Cofistrói-se 
com acus. e dat.; pou dir. -€ acus. com 
inter; ou simples. acus. 


interposifio, -Onis, subs. f. 1) r 
inserção (Cíc. Inv. 1. 8). 2) Intercalação 
(Cíc. Fam. 16. 22. 1). 


I. interposítus, -a, -um, part. pass. de inter- 
pono.. 

m. Interposicáo 

(Cíc. Nat. 2, 103). Obs.: Só ocorre no abl. 

sing. 


interposüi, perf. de — 


"interpres, -Étis, subs. m. e f. I — Sent. próprio: 


1) Intermediário, agente, medianeiro en- 
tre duas partes, ajudante, auxiliar (Cíc. 
Verr. pr..36). II — Em sentido particular: 
2) O que explica, intérprete (Cíc. Top. 4). 
3) Intérprete (da língua estrangeira) (Cés. 
: B. Gal. 1, 19, 3). 4) Tradutor. comentador 
(Cie: Fin. 3. 15). 

=I, subs. n. [ntérpreta- 
“ção (Petr. 10; 1).. S 


interpretatiô, -Ónis, sis f. I — Sent. próprio: * 


1) Interpretação, explicação, significação, 
sentido (Cíc: Of. 1, 33). H — Daí: 2) Tradu- 
ção, versão (Cíc. Balb. 14). 


Lee | ] pe om waqa aa a 
Dat 2): Importuno. impërtinente (Cíc. At. interpretátus, -a, -um, part. pass. dé inter: 
15, 13. 6). prétor. 


-interprêtor, -àris, -ārī, -átus sum, v. dep. tr. 


I -— Sent. próprio: D Explicar, interpretar, 
-traduzir (Cíc. Leg. 1..14); (Cíc. Fin. 2. 20). 
Dat 2) Compreender, julgar, avaliar. re- 
conhécer (Cíc. Br. 5). 3) Ser intérprete, 
servir de:intérprete (Plaut. Ep. 552). H — 
Sent. figurado: 4) Decidir, determinar (T. 
: Lív. 1. 23, 8).. 


interpunctió, -Onis, subs. f. Sinal de pontua- 


ção (separação dos vocábulos por pontos) 
(Cíc, Mur. 25). "3 


interpânctum, cl, “subs: n. Intervalo para to- 


mar a respiração, pausa (Cíc. De Or. 3, 
181). 


interpünctus, -ay -um, part. pass. de inter- 
püngo. | 
interpingõ, -is, -ére, -púnxi, -pünctum, v. tr. 


" Pontuar, separar as palavras por meio da 


- pontuação, entrecortar (Cíc; De Or. 2, 
328). 


interpünxi, perf. de intezpüngo. 


interquiescô, -is, -Ére, -quiévi, -quiétum, v. 


incoat., intr, Repousar por intervalos; ter 
um intervalo de: descanso, descansar. aos 
poucos (Cat. Agr. 158. 2); (Cíc. Br. 91). 


“interquiêvi, perf. de interquiésco. 2 


interrégnum, cl, subs. n. 1). Intersregno (espa- 
-ÇO que decorre entre. dois. reinados) (Cíc. 
Rep. 2. 23). 2)Na répüblica: tempo entre 
a saída de exercício dos cónsules e a elei- 
“ção dos seus sucessores (Cíc. At.9,. 9, 3). 


intérrex, -régis, subs. m. [nter-rei, regente, 
o que exercia o poder durante um inter- 
-regno (T. Lív. 1. 17). 


. interrTtus, -a, -um; adj. Intérrito, intrépido. 


sem medo. impávido (Ov. Met. 10, 616). 
Obs. Constrói-se «como absoluto: com 
gen. 


interrogatio, -ônis, subs. f. [ — Sent. próprio: 
1) Pergunta, inquirição, interrogação (Cíc. 
Fam. 1, 9, 7). 2) Argumento (Cíc. Ac. 2, 
46). 3) Estipulação (por interrogação) 
(Sén. Ben. 3, 15, 2). 


interrogátiuncüla, -ae, subs. f. 1) Pequena 


pergunta, e dat 2) Pequeno argumento 
(Cíc. Par. 2). 


interrogátus, -4, -Um, part. pass. de interró- 
GA 

interrógo, ås, -áre, Avi, -átuin, v. tr. [ — 
Sent. próprio: 1) Pedir as opiniões, in- 
terrogar (Cíc. Flac. 22); (Cíc. Q. Fr. 2, 
3, 2). 2) Na língua jurídica: proceder. ju- 
dicialmente contra, intentar uma ação, 
acusar (Cíc.!D om. 7). 3) Na língua filosó- 
fica: argumentar (Sén. Ep. 87,31). ` 
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' INTERRUMPO 


E A interrümpg, is; re, -rúpi, -rüptum, V. tr, 

E | I— Sent. próprio; . 1) Cortar quebrando, 

E: - romper pelo meio, quebrar (Cés. B. Gal. 

E 7,34 3). II — Sent. figurado: 2) Inter- 
Eo “romper, entrecortar (Cés. B. Civ. 2, 19, 

E 7); (Các. Cael..59). ^ 

I _interrúpi, perf. de. interrümpo. 

F | interrüptë, adv. ` De modo cortado, inter- 
T .' rompido (Cíc. De Or. 2, 329). 

E. interruptiô, -ônis, subs. f. Reticéncia (t. de 
I: retórica) (Quint. 9, 2,754). 

a interrúptus, -a, -um, part. pass. de inter- 
ui rümpo. . 

* intersaepl, perf. de intersaepTo. 


ZE  intérsaepTo, fe, -Ire, “saepl, -saeptum, v. tr. 


g I — Sent. próprio: 1) Separar, fechar, cer-. ` 


E — car(T.Lív. 25, 11, 2). IL — Daí: 2) Impe- 
E EM dir, trancar, embargar ' (Cíc. Balb. 43); 
B. (Cíc. Tusc. 1,47. .: 

d E _interscIdi, perf. de interscindo. 

o interscindo, -is, Gre, -scTdi, -scissum, v. tr. 
` T — Sent: próprio; 1) Separar cortando, 
separar pelo meio, cortar (Cíc. Leg. 2, 10). 
II -— Daí: 2) Dividir, interromper, quebrar 

E (sent; próprio.e figurado) (T. Liv: 28, 7, 2). 

A , | interscribƏ;` -is, -Ére, &seripsi, scriptum, v. tr. 

Escrever nas entrelinhas, escrever entre 

as. linhas (Plín. Ep. 7, 9. 5). 


: inferscripsi, perf: de interscribo. ` 
; intersepIo, = intersaeplo. 


p interstró, -is, -Ére, -sévi, -sftum, v. tr. Plan- 
tar, semear (Lucr. 5, 1.377). 


E interstrô, -is, -Cre, -serifi, -sértum, v. tr. 
Entremear (Ov. Met. 10, 559). 


| : J interserili, perf. de interstro 2. 
" intersévi, perf. de intersBro 1. 


intersistó, -is, -ére, estiti, v. intr. Parar Ge: 
tre, parar no meio, intérromper-se (Quint. 
8, 3, 45). 


intersítus, -a, -um, part. pass. de interséro 1. 


intersónó, -às, -áre, v. intr. Ressoar no meio 
-(Estác. Theb. 3 342). 
interspiratTo, -ónis, subs. f. Respiração, pau- 
sä para respirar (Cie, De. Or. 3. 173). 
interstinctus, -a, 
“tinguo 1 eZ. 
1; tintérstiaguo, 5 «tre, zünxi, d era 


-um, part. pass. de inters- 


INTERVENTOR 


interstringô, -is, -Ére, v. tr. Cortar 20 meio 
(Plaut. Aul. 651). 


 intérsum, -es, interêsse, interfili, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1): Estar entre (Cíc. Cat. 3, 
5). Daí: 2) Estar separado por um inter- 
valo (Cíc. Agr. 4). IE — Sent. figurado: 3) 
Assistir a, estar presente (Cíc. At. 14, 22, 
2). 4) Diferir, estar distante, separado 
(Cíc. Ac. 2, 47). $) Impéssoal: há diferen- 
ca entre (Cíc. Of..1, 11). 6) Importa a, é 
do interesse de (Cíc. Nat. 1, 7); (Cíc. Fin. 
2, 72); (Cíc. Fam. 4, 10, 2). Obs.: Constrói- 
-se como intr.: com acus. com inter; com 
dat. com ab; com abl. om in, ou ab. Co- 
mo impess. aparece co: gen. de pess:. ou 
com mea, tua, sua, nostra, vestra, como; 
vestra qui... vixistis (Cíc.. Sull. 79) «im- 
porta a vós que vivestes».; ou com acus. 
com ad ou com as expressões formadas 
com multum, magni, maxime,  permagni, 
tanti etc. 


intertéxó, -is, -Cre, -texili, -téxtum, v. tr. 1) ` 


Entremear tecendo (Verg. En. 8, 167). 2) 
Entrelacar (Ov. Met. 6, 128). . 


intertexiii, perf, de intertéxo. 


- intertrimêntum, -1, subs. n. L — Sent. pró- 


prio: 1) Deterioracáo (de uma coisa), es- 
trago (T. Lív. 32, 2, 2). IL — Daí: 2) Pre- 
juízo, perda (Cíc. Vert: 1, 132). 


Aintertürbó, -ás, -áre, v. tr. Perturbar (Ter. 
And. 633); 


interutrásqut; adv. Entre dois, entre um e 
outro (Lucr. 2, 518). 


intervallum, -1, subs. n.. I — Sent. próprio: 
D Intervalo, distâhcia, espaço (Cés. B. 
Gal. 1, 43, 2). Daí: 2) Intervalo, repouso, 
pausa, descariso, demora (Cíc. Fam. 15, 
14, 2); (Cic. De Or. 3, 15). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Diferença (Cíc. Agr. 2, 89): 
4) Intervalo (de müsica) (Cíc. Nat. 2, 
146). Obs: Etimologicamente: distán- 
cia que separa os troncos com que se 
faz uma palicada ou vallum. 

intervéllo, -is, -ére, -villsi, -vülsum, v. tr. A r- 
rancar com intervalos, aqui e ali (Sén. Ep. 
114, 21). 


intervéni, perf. de intervenio. 


intervento, -is, -ire, =vêni, -véntum, v. intr. 
e tr. I — Sent. proprio: 1) Vir entre, estar 
entre (Plín. H. Nat. 5, 13). Daí: 2) Sobre- 
vir (Cés. B. Gal. 6, 37, D. [I — Sent. figura- 
do: 33) Intervir, intrometer-se (Cíc. At. 14, 
16, 3): (Suet. Cés. 30). 4) [nterromper-se 
(FT. Lív. 23, 18, 6). 5) Tr.: Interromper-se 


(Tác. An. 3, 23). Obs. Constrói-se com 


dat: ou como intr. Transitivamente é 
raro. 

intervêntor, -Oris, subs. m. O que sobrevém, 
visitador (Cíc. Fat. 2). 
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intervêntus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Chegada inésperada; e daí: 2) Inter- 
venção, interposição (Cíc. Cat. 3, 6) 1I — 
Sent. figurado: 3) Fiança, caução (Suet. 
Cés. 18). | 

intervêrsus, -a, -um, part. pass. de intervêr- 
to. i 


“intervêrti, perf. de intervérto. 


intervértó (-vórtó), -is, -čre, -vérti, -vér- 
sum, v. tr. I — Sent. próprio: 1) Desviar, 
voltar em outra direção (Cíc. Phil. 2, 
32). II — Sent. figurado: 2) Subtrair, sone- 
gar (Cíc. Verr. 4, 68). 4 


intervisi, perf. de interviso. 


intervisô, -is, -Ére, -visi, -visum, v. tr. 1) 
[r ver de vez em quando, visitar (Cíc. 


Fam. 7, 1, 5). Dat 2) Inspecionar (Plaut. 
St. 455). 


intervolftó, -às, -ãre, v. intr. Voar entre (T. 
Lív. 3, 10. 6). 


intervômô, -is, -ére, -vomili, -vomitum, v. tr. 
Vomitar, espalhar entre (Luc. 6. 894). * 

intervomiii, perf. de intervómo. 

intervülsi, perf. de intervéllo. 


-intervúlsus, -à; -um, part. pass. de intervél.. 
` lo. 


intestabilis, -e, adj. I — Sent. primitivo: 1) 
Intestável, que náo pode, pelas suas más 
qualidades, testemunhar um ato nem fazer 
'testâmento (Gai. Dig. 28, 1.26); (Gai. Dig. 


28, 1, 18) Daí: 2).Maldito, infame. abomi- 


nável. execrável (Hor. Sát. 2, 3, 81). 


intestátus, -a, -um, adj. Intestado, que náo: fez 
testamento (Cíc. De Or. 1, 183). 


intestinum, -i, subs. n. Geralmente no pl: 
“intestinos, entranhas (C íc. Nat. 2, 55). 

intestinus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Intestino, do interior, interior (Cíc. Ac. 
2, 48). II — Sent. figurado: 2) Civil (guer- 
ra), doméstico, intestino, interior (Cie Cat. 
2, 28). 


intéxi, perf. de intégo. 

intêxô, is, -čre , textil, -téxtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Tecer em, entrelacar, en- 
tremear (Ov. Met. 6, 577). Daí: 2) Inserir, 


incorporar (Cíc. At. 13, 12, 3). 3) Mis- ` 


türar (Cíc. Part 12). II — : Sent. figura- 
do: 4) Envolver, cobrir (Verg. Buc. 
5,31). ` 


intextül, perf. de intéxo. - 
intéxtus, KI -um, part. pass. de intêxo. 


Tatib, subs. pr. m. pl. Intíbilos, cidade da 
Espánha Tarraconense (T. Lív. 23, 49, 
12). 


intíbum (-Ubum, -Ybum), cl, subs. n. Chicó- 
ria (Verg. G. 1, MS 


D 


1 intíbus (-tübus, -t$bus), -l, subs. m. e f. = 


intibum.  : é 


` jntimê) “adv. Nesta sinceramente, 


intimamente (Cíc. Q. Fr. 1. 2, 4). 2) Com 
intimidade, familiarmente (C. Nep. At. 
5). 


inffmus, -a, -um, superl. corresponderite ao, 


comp. intérior.. | =, Sent. próprio: 1) Ínti- 


. mo, o mais prófundo, o mais recôndito 


(Cie Verr. 4, 99). I[ —Sent. figurado: 2) Ín- 
timo, estreito (Cíc. At; 3, 1, 3). III — Subs. 
h. pl.: 3) A parte interior: . .finiüm (T. Lív. 
34, 47, 8). «(intetior) do país» .. 


 intinctus, -a, um; páit. pass; de intingo.. 
. intingo, (intinguô), -is, -Ére, 


-tinxi, -tine- 
“tum, v. intr. H Embeber em, impregnar 
(Quint. 10, 3,31). 2) Pór no molho (Plín. 
. H. Nat: 20, 185): 


intinxi, perf. de intingo. 


intolerabrlis, -e, adj. Intolerável, supo Mta: 
vel (Cíc. Tusc.. 1. 111); 


intolerándus, -a, -um, adj. Intolerável (Cíc. ` 


Verr. 4, 78). 


. intolérans, -Antis; . adj. Que não- -pode supor- 


tar, intolerante (T. Lív. 10, e 4). Obs.: 
Constróise ^ Com gen; absolut. 


intolerânter, adv. Sem. medida. TUENDA. 


mente (Cic. Tusc. 2, 22). Obs: Comp: in- : 


tolerantius (Cés. B. Gal. 7. 51, 1); super 
intolérantissime: (Cíc. Vat. 29). 


intolerantía, -áe, subs, f. | — Sent. próprio: 
1) Natureza' insuportável: e daí; 2) Inso- 
léncia, tirania insuportável (Cíc. Ciu. 112): 


intóno, -às, äre, -tonili, -tonátüm, . v. intr. e 
tr. A) Intr: | — Sent. próprio: 1) Trove- 
jar, atroar (Verg. En. 1, 90). II —.Sent. fi- 
gurado: 2) Retumbar, ressoar, fazer barulho 
(Verg. En. 9, 709). B) Tr.: 3) Gritar com 
forca, falar estrepitosamente (Ov. Am. 1, 
7, 46); (T; Lív. 3, 48, 3). 


intónsus, «a, -um, adj. 1 — Sent. próprio 1) 
[ntonso, náo tosquiado, náo cortado, que 
tem os cabelos por cortar (Prop. 3, 13, 52). 
II — Sent. figurado: 2) Folhudo, coberto 
de mato, nào desbastado: (Verg. En. 5,63). 
3) Austero, rude, grosseiro, selvagem (Ov. 
P. 4, 2, 2). 

intonül, perf. de intóno. ` 


intorqučð, -ës, -ére, -tórsi, -tórtum, V.. tr | 
— Sent. próprio: 1) Torcer para dentro, 
torcer, retorcer,-entortar (Cíc. De. Or. 2, 
i (Plaut. Cist.730).Daí:2) Volver(Verg. 
G. 4, 451). II — Sent. figurado: 3) Bran- 
dir, arrojar; lançar: (Verg: En. 2, 215. (T. 
Lív. 28, 30, 9). 


intórsi, përf. de inforquéo. ` | 
intórtus, -a, -um, part. pass. de intorquéo. 
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INTRA 


È intra, prep. (acus.). | — Sent. próprio: 1) 
:Nointeriór de, em: intra parietes meos (C íc. 
At. 3. A0. 2) «dentro das minhas paredes, 
i.e., dentro de minha casa». IE — Sents. 
diversos: 2) Nos limites de, dentro: de: 
“intra paucos dies trajiciet (T. Lív. 29, 
19, 1), «ele efetuará a travessia dentro. de 
poucas dias». 3) Aquémude, abaixo de, até 
A (T. Lív. 1, 43, 4). 4) Aquém de: intra 
modum (Cíc. Fam. 4, 4, Kë «aquém da 
medida» . 


e 2. intra, adv. Dentro, no interior (Quint. 1, 
10, 43). 


intrábílis, -e, adj. Em que se. pode entrar 
(T. Lív. 22, 19. 12). 


intractábilis, -e, adj. Sent. próprio: 1) Intra- 
tável, indomável: Verg. En. 1. 339). Daí: 


vel (Verg. G. 1. 211), 3) Incurável(Plin. H. 
“Nat. 19, 89). 


intractátus, -a, -um, ad). Sent. próprio: 1) Endo- 
mado (Cíc. Lae. 68). Daí: 2) Não experi- 
mentado. ( Verg. En. 8;.206). 


intráró, forma sincopada de intravéro. f 
inträssõ,-is, = intravéro,-is (Pláut.Men.416). 
intrátus, -a, - UM, part: “pass. de intro. 

` intremiscó, -is, «tre, -tremüi, v. incoat. intr. 


Começar a tremer; intremuit malus ( Verg. 
En; 5, 505) «o mastro” tremeu». 


intrémó, -is, ire N , ifitr, Tiemer. estremês 
cer (Verg. En. 3 « 581). 
intremifi, perf. de intreniisco. I E 


intrepide, adv. [ntrepidamente, ousadamen- 
te (T. Lív. 23, 33, 6). 

intrepídus, -a, -um, adj: ] — Sent. próprio: D 
Intrépido. corajoso (T. Lív.30. 33, 14).Daí, 


- por éxtensáo: 2) Que Se passa sem susto 
(Tác. Agr. 22). 


intribúo, -is, -Ére, v. tr. Contribuir com (Plín. 
Ep. 10, 24, 35). 

intricó, -às, äre, -àvi, -àtum, v. tr. Con- 
fundir, embaraça:: (Plaut. Pers. 457). 

intriméntum, -i, subs. n. Adubo, tempero 
(Apul. M. 10, 13). 


intrinsécus, adv. 1) No interior, dentro; in- 
teriormente (Lucr. 6, 1.147). 2) Para o in- 
terior (Suet. Aug. 95). 


L intritus, =a, -um, part. pass. de intéro. 


2. intritus,:-a,, EIN adi. 1 — Sent. próprio: 
x BEN pisado. (Col. 12, Si, 2). IF— Sent. 


3. 26, 2). 
 intrivi, pet. de intro. 


dentro (Cíc. Verr. 4, 56 | I 


890 c 


2).Que nào se pode manusear, inutilizá- 


 intro£ó, -is, -ire, -ivi (Ti), -itum, v. 


: -figürado: 2) Fresco, novo (Cés. B. Gal. 


“A: intró, adv. Para: dentro, para o intérior, ~ 


INTROSPECTO 


. 2. intro, -às, äre, -àvi, -atum, v. intr. e tr. 
A) Intr: Sents. próprio e.figurado: 1) Ir 
para o interior de, entrar em, penetrar (C Íc. 
Dom. 5); (Cíc. Q,Fr. 1. 1. 15). B) Tr.: 2) 
Transpor, entrar (Cíc. Phil. 2; 68); (Cíc. A c. 
2, 122): Obs.: Constrói-se com acus.; cóm 
acus. com prep. in ou intra. 


intródücó, -iS, -Ére, -düxi, -düctum, v. tr. 
1) Introduzir (sent. -próprio e figurado), fa- 
a entrar (Sal. B. Jug. 12, 4); (Cíc. Tusc. 
5. 10). Daí: 2) Introduzir um assunto (Ce. 
Lael. 3). Donde; Expor, propor, estabele- 


: ' cer (Cíc. Nat. 1. 20). Obs.: Constrói-se com 


acusi: com acus. com a prep. in; com obj. 
dit. e acus. comi; ` : 


introductio, -Ónis, sübs. f. Introdução (sent. 
próprio, e figurado) (Cíc. At. 1, 16, 5). 


introdúctús, <a, -um, part. pass. de introdüco. 
introdüxi,: perf. de introdüco. 


intr. 
“e tr. Entrar, ir para dentro, penétrar (Cíc. 
At. 7; 7): (Suet. Cés. 81). Obs.: Constrói- 
a com acus.: com acus. com „prep. in ou 

a 

introftro, -fers, -férre, «túli, -latum, v. trans. 
Levar para dentro ¡Cíc, Verr. 5. 34). 


intrógréssus, -a, -um, part. pass. de desusa- 
do introgredior: introduzido. 


introfens, -eüntis, part. pres. de introgo. . 
introfi. = introivi, perf. de introto. 


introitus; -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Ação de entrar; entrada (Cíc::Phil. 11, 5). 
Daí: 2) Lugar por onde se entra, entrada 
de um lugar, acesso (Cíc. Verr. 4, 130). 
II — Sent. figurado: 3) Começo, intro- 
dução, exórdio... intróito (Cíc. At. 1, 18, 
2): 4) Entrada (Cíc. Verr. pr. 17). 


introlàtus, -a, -um, part. pass. de introft- | 
ro. 


“intrômisi, perf. de intromitto. 


intrómissus, -a, -um, part. pass. de intromit- 
to. e 


“intrômitto, -is, -Ére, -misi, -missum, v. tr. 
Introduzir, fazer entrar, admitir (Cés. B. 
Gal. 7, 11, 8). Obs.: Constrói-se com obj. 
dir.; e com acus. com in ou ad. 


introrsum e intrórsus, adv. 1) Para dentro 
de, para O interior de (Cés. B. Gal. 2, 18. 
2).-2) No interior, dentro (Hor. Sát. 2. 
1, 65). ` 


intrórümpó, «is, -Cre, -rúpi,. -rúptum, v. 
intr; Entrar rapidamente, PIL ID ARS pa- 
ra dentro (Cés. B. Gal. 5, 51, 4). 


intrórüpi, peif. de introrümpo. 


introspéctó, -üs, «Are, V. otis Olhar para 
dentro de (Plaut. Most. 936). 


É 


š. 
| 
f 


gd inturbátus,' “a, 


2. intus, adv. 
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introspêxi, wert: de ehn, L — Sent. Wee 1) a de ST 
à TER 3 k M ras, por á sombra erg n. 

FoU E, rá | X ENSE 


tro, para o interior (Cíc. Div: 2, 105). 


B) intr: 2) Olhar para ou por (Cíc. 
Font. 43). | 

intrótüli, perf. de introféro. 

intutror, -éris, -éri;. ' ultus sum, ` v. dep. 
tr. e intr. | — Sent. próprio: 1) Fixar 
o olhar em. olhar atentamente (Cíc. 
Br. 331). II — Sent. figurado: 2) Con- 
siderar atentamente (Cie Or. 24). "31, 


Obs. 
cóm. 


Contemplar (Cíc. Pomp.. 41). 
Constrói-se com acus: com acus. 
in. Raramente ê intransitivo. 

intüli, perf. de. inféro, . 


intuméscó, -is, -Cre, -tumüi, v. intr. | 
— Sent. próprio: 1) Intumescer-se, 
inchar-se (Ov: F. 6, 700). II — Sent. 
figurado: 2)  Irritar-se, ` inflamar-se 
(Ov. Met. 8, 582); (Plín.. Ep. 7, 3l, 
33. 3) Crescer (Tác. Án. 1, 38). 


intumift, perf. de intuméscóo. 


intumulãtus, ' -a; ` -um, adj. Insepulto. 
privado de sepultura (Ov. Her. 2, 136). 


-um, adj. Náo perturba- 
do, “calmo (Plín. Paneg. 64, 2). : 


inturbídus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
prio: .1) Não perturbado, calmo, tran- 
quilo (Tác. An. 3; 52). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Sem paixão, sem ambição 
(Tác. An. 3, 39). 


1. intus, prep. Dentro de. Obs. 
trói-se com gen. 
(Apul. M. 8, 29). 


Cons- 
(emprego poético) 


Do interior de, no interior 
' de. interiormente, dentro (Cíc. Mur. 
78); (Ov. Met. 10, 457). 


intütus, -a, -um, adj. Que nào está seguro. 
pouco seguro, perigoso (T. Lív. $, 45. 
2). 

intybus, intybum, v. intíbus. 


Inuí Castrum, subs. pr. f. Cidadela dos 
rútulos (Verg. En. 6, 775). 


inüla, -ae, subs. f. Énula vampana ( plan- 
ta) (Hor. Sát. 2, 2, 44). 


inültus, -a, -um, adj. | — Sent, próprio: 
1) [nulto, que náo se vingou. que nào 
“foi vingado (Cíc. Div. 1, 57). Daí: 2) 
Impune (Cíc.,Clu. 172. I] — Sent. 
figurado: 3) -Sem prejuízo, impune- 
mente (Hor Sát. 2. 3, 
está. saciado. (Hor. Ep. 1. 2, 61). 


inumbrátus, -a, -um, part. pass de inüm- 
bro. 


inúmbrô, .-às, -àre, -ávi, -átum, v. tr. 


A 


189). 4) Que não. . 


STEE (Lucr. 3, 913)., II — Sent. fi- 
gurado: 3) Obseurecer, eclipsar, ve- 
lar (Varr. L. Lat. 6, 4); (Plín. Paneg. 
19. 1). 


inünctus, -a, -um,° part.. pass. de inüngo. 


inundatio, -ónis, subs. f. 
cheia, dilúvio (Suet. Aug 30). 


inúndo, '-ás, äre, -àvi, -átum, v. tr. e 
intr. A) Tr: Sent. própria e figurado: 
1) Inundar (Cíc, Nat. 103); (Verg. 
En. 12, 280). B) Inf; 5 Transbordar- 
-se, espalhar-se (Verg. En. 10, 24). ` 


inúngó ou .inünguO, -is, -fre, 
-ünctum, v. tr. Sent. próprio: 
tar, ungir, banhar (Varr. L. Lat. 5, 8). 
Daí: 2) Impregnar, de (Plín. H. Nat. 
18. 308). 


Inundacáo, 


-ünxi, 


“inurbânê, adv. Sem elegância, sem espí- 


rito, sem graça (Cíc. Nat. 3, 50). 


inurbánus, -a, -um, adj. Grosseiro.: tos- 
"Co, sem delicadeza, sem elegáncia (Cío. 
Br. 227). 


inurgão, -és, -ére, v. tr. Empurrar. lan- 
car contra, perseguir, (Lucr. 5. 1.033). . 


inúró, -is, -Ere, -üssi, -üstum, v. tr. 
Sent. próprio: 1) Queimar em, marcar 
queimando, gravar: a fógo. imprimir 
(sent. próprio e figurado). (Verg. G. 
3. 148); (Cíc. Sull. -88). Daí: 2) Quei- 
mar. destruir (Ov. Met. 12, 272). 


inúsitáte adv. De modo diférente, con- 
tra o o desusadamente (Cíc. Br. 260). 
' Obs: Comp: inusitatius (Cic. Or. 155). 


inüsitatus, -a, -um, adj. 


| 


[nusitado. desu- 


Sado, raro, novo extraordinário (Cie, 
Arch. 3). 

inüssi, perf. de inüro. 

inüstus, -a; -um, part. pass. de inüro. 

. inütilis, -e adj. I — Sent. próprio: 1) 


Vão, inútil, sem proveito, supérfluo (C íc. 
Of. 3. 31). IL Dat 2) Prejudicial 


(Cíc. Of. 2. 49) Obs: Constrói-se: 
absolt.: com acus. acompanhado de ad; 
com dat. | | 

inütilitas, -tátis, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Inutilidade (Lucr. 5, 1.274). 
ll — Daí 2) Caráter Pc Lee 
(das coisas), perigo-(Cíc. Inv. 2, 158). 

inútilíter, adv.  [nutilmente. sem uso 
(Quint. 2, 4, 18). 

Indus, -i, subs. pr. m. Ínoo, divindade 


identificada com o Pá dos gregos (T. 
Lív. 1, 5, 2). 
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invādð, -is, “tre, -vadi, -vásum, v. intr. | invêntrix, -icis, subs. f. A que encontra, : 
e tr. | — Sent. próprio; 1) Caminhar | inventa, inventora (Cíc. De Or. .l, 13). | 
em, avançar sobre. invadir, lançar-se “invêntum, A. subs. n. Invento, — 


sobre (T. Lív: TO, 10, 4); (Cíc. Verr. 1. 
54); (Cíc. Phil. 2. 65); (Tác. An. 11, 

- 8. II — Sent. figurado: - 2) Atacar, as: 
saltar (Cíc. Tusc. 2: 4); (Sal. B. Jug. 
87. 4). 3) Começar. empreender (Verg. 
En. 9. 186). Obs: Constrói-se com 
acus.; com acus. com in. 


invaléscó, -is, -Cre, -lüi, v. incoat. intr. 
Tornar-se forte,  fortalecer-se (sent. 
próprio e. figurado) (Tác. Hist. 2, 98). 


invalídus, -a, -um, adj. Inválido, fraco, 
débil. sem [on (sent. próprio e figu- 
rado) (T. Lív. 6. 8). 


invalúi, perf. de invalésco. 
invási, perf. de invádo. 


invásus, -a, -um, part. pass. de invádo. 


.. invecticfus, -a, -um, adj. | —- Sent. pró- 
; prio; l) Importado, exótico, estran- 
-geiro (Plín. H. Nat. 10, 79). H — Sent. 
figurado: 2) Náo sincero (Sén. Ep. 
23, 5). . 
` invect[6, -ônis, subs. f. Importação (Cíc. 
Of. 2, 13). | 


invéctus, -a, -um,.part. pass. de invtho. 


invéhô, is, -Ére, -véxi, -véctum, v, tt.. 
| — Sent. próprió: 1) Arrastar, puxar,, 
trazer "para, transportar (Tác. An.-2, 
23); (Ov. Met. 11, 54); (Cíc. Tusc. 3, 
26). 2) Na VOZ passiva: | entrar, lancar- 
-se sobre, investir (Cíc. | 
304): (Cíc. Mur: 4); (T: Lív. 2. 31. 3). 
Obs: Constrói-se com ácus: com acus. 
com in; com dat. 


invendibílis, «e, adj. Que não se pode 


vender,  invendável (Plaut. ^ Poen. 
210). i 

invéni, perf. de invenfo. : 

invenfó, -1s; Are, -véntum, v. tr. i — 


Sent. próprio: 1) Vir em ou sobre (Sal. 
B. Jug. Po 2). Daí: 2) Ercontrar (Cés. 


B. Gal. 5, 5, 2). II — Sent. figurado: 
3) Achar. receber descobrir, inven- 
tar (Cíc. Dom. ; (Cíc. Tusc. 4, 49). 


4) Na língua. da Ross ter a faculda- 
de de invenção ou de imaginação, ima- 
ginar (Cíc. Top. 6). 


de pouco valor (Quint. 8, 5, 22). 


ir invêntor, -óris, subs. m. O que descobre, 
: inventor, autor (T. Lív. 2. 56, 6). 
^ 


£ 
` 
` 


De Or. 2. 


inventó, -Ónis, subs. f. Descoberta, in- ` 
+.” venção (Cíc. Of. 1, 6). | 
-“inventiuncila, -ae, subs. f. Invenção 


descoberta (Cíc: Mur. 61). 
inventus, -à, -um, part. pass. de invenio. . 


invenistê, adv. Sem. graça. sem elegân- 
cia (Quint. 1.256522) d 
invénüstus, -a, -um, adj | — Sent. pró- 


priol- Que. não tem. beleza, sem graça, 


sem elégância (Cíc. Br. 237) H — 
Sent. figürado: 2) Infeliz, desventura- 
do (na língua amorosa) (Ter. And. 
245). r. Nu 
inverécündé, adv: Sem pudor, impuden- 
temente (Sen. Ep. 114, 1). 
inverecündus, -a, -um, adj. Inverecun- 


do. impudente, descarado (Hor. Epo. 


11. 13). , 
invêrgo, -is, -Ére, v. tr. Entornar sobre. 

derramar (Plaut. Curc. ` 108); dad) 

En. 6, 244). e 


inverso, -ónis, subs. f. | — Sent. próprio: | 


1) Inversão; transposição: ...verbo- 
rum (Cíc. De Or. 2, 261) <antífrase, 
ironia». H — Daí, na língua. fetóri- 
ca: 2) Alegoria (Quin 8, 6, 44). ` 3) 
"Anástrofe (Quint. 1, 5, 40). 


invérsus, “a, - um, part. pass. dé. invérto, ` 


“invêrti, perf. de: invérto. . 


| - verti, -vérsum, v.. tr 
Voltar, virar, revolver, pór em senti- 
do inverso, inverter, modificar (Cíc. 
Of. 3, 98); (Verg. G. l, e (Hor: O. 
3. 5: T: 

invesperáscit, Cre, v. inipess. intr. Paz, 
-se tarde, entardece,. cai a noite (Cíc. 
Verr.-5,-91). ` 


invértó, -is, -tre, 


investigãtiô, -ônis,. subs. f. Indagacáo 
cuidadosa, investigacáo (Cíc. Fin. 5. 
10). 

investigator, -Oris, subs. m. Investigador, 


perscrutador" (Cíc. Br. 60). | 


investigó, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Seguir a pista, o rastro 
(Cíc. Verr. 4, 106). Dat 2) Procurar com 
cuidado, investigar (Cíc. Sull. 3). 


inveteráscó, -is, -Ére, -rávi, v.. incoat. 
intr. | — Sent. próprio: 1) Enfraque- 
cer-se. com: o tempo, tornar-se velho, 
decair (Cíc. Cat. 3, 26). Donde: :2) 'Con- 


solidar-se om o tempo, fortificar-se 
(Cíc. Fam. 14, . 3): 
inveterãtio, “anis, subs. f. Doença inve- 


terada. crónica. (Cíc. Tusc: 4. 8D.^ l 


inveferátus, -a, -um, part. 
téro. 


“bass. de -inve- 


€ 


EE 
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INVITUS 


inveteráv, perf. de inveterâsco. 


invicem, adv. 


invidentía, 


invettrô, «ás, -áre, 
Tornar-se. 
Nat. 2, 5). 


invêxi, perf. de invého. ` 


-Avi, “atum, v. intr, 
ANEO, ` arraigar-se 


D Por sua vez, alternada- 
ménte (Cés. B. Gal. 7, 85, 5). 2) Reci- 
procamente, mutuamente (Plín. Ep. 7, 
20, 7). 3) Em troca:(Plín. Ep. 2, 11, 25). 
Obs: Soo emprego n9 1.é clássico. 


-um, adj. I — Sent. pró- 
` prio: ` D Que náo foi vencido, nào ven- 
cido, invencível, invicto (Cic. Of. l, 
68). 1i — Donde: 2) Impenetrável, Iñex- 
pugnável, forte (Ov. Met. 12, 167. 
Obs.: Cónstrói-se com abl..acompanhado 
de:ab: absolt: com acus. acompanhado 
de ad. 


invictus, -A, 


-ae, subs. f. mento de in- 
veja, ciúmes (Cíc. Tusc. 3, 20). 


invidêo, -ës, -ére, «vidi, -visum, v. tr. 
e intr: A) Tr: -1 — Sent. próprio: 1) 
Olhar demasiadamente para (Catul. 


5. 12). II — Daí: B) Tr. e intr: 2) Ter 


inveja; invejar, odiar (Cíc. Planc. NX 
(Cie Br. 188); (Hor. A. Poét. 55). 
Donde: 3) Não  cónceder, recusar, 


impedir, arrebatar (Fác. An. 1, 22); 
(Verg. En. 11. 43). Obs: Constrói-se 
geralmente com dat. ou como intr. As 


vezes, com acus: ou acus. com. 
dat: e raramente com abl. ou gen. 

invidi, perf. de invidéo. ` 

invidla, -ae, subs. 'f. | — Sent. próprio: 
1) Inveja. má vontade. ódio (Cés. B. 
Gal. 7, 77. 15). H — Daí. 2) Antipa- 


tia, hostilidade (Cíc. De Or. 2. 283). 


invidiósé, adv. Com málevolência, inve- 
josamente (Cíc..Ac. 2, 146). 
invidiósus, -a, -um, adj. I — Sent. - pró- 


prio: 1) Invejoso (Prop. 2. 28, 10). 
Por extensáo: 2) Que SS, Weg 
invejado, invejável (Óv. Met. 88). 
3) Que torna odioso, odioso, eR 
te (Cíc. At. 8. 3, 6). 


invidus, -a, -um, adj. 
to (Cíc. Verr. 5, 182). 


invigilátus,. -a, «um, part. pass. de invigl- 
lo. 


Invejoso, ciumen- 


invigllo, «As, -Are, vi, -átum, v. intr. 
| — Sent. próprio: D. Velar por, ve- 
lar (Ov.. E. A 530). H — Sent. figura- 
do: 2) Estar atento a, dedicar-se a, 
dedicar a vigília a (Cíc. Phil. 14, 20); 
(Verg. G. 4. 158). Obs: Constrói-se 
com dat: ou com abl. com pro; ou, 
entáo. intransitivamente. i 


(Cíc.: , 


inviolábilis, -e, adj. Inviolável, 


| invulne- 
rável (Tác. Hist. 2, 61). : Sc 


invió- 


invioláté, adv. De modo: inviolável. 
lavelmente (Cíc. C. M. ED: 

inviolátus, -a, -um, adj. I — Sent, pró- 
prio: 1) Não violado, nào. maltrata- 
do, inviolado, respeitado (Cíc. Sull. 
140). IH — Daí: 2) Inviolável, intacto 
(T. Liv. 3, 55). ` 

invisi, perf. de inviso. 

invisitàtus, -a, -um, adj. [`— Sent. pró- 
prio: 1 Não visitado (Quint. Decl. 
12. 18). No- 


` Vo, extraordinário (C íc. Of. 3, 38). 


invisó, -is, -Ere, -visi, -visum, v. tr. 
1) Ir ver, vir ver, visitar (Cíc. At. 12, 
30. 1). 2) Olhar, ver (Catul. 
3) Intr. (arcaico): ad aliquem. (Plaut. 
St. 66) «ir ver alguém». 


1. invisus, -a, -um, adj. Náo. visto, es- 


condido, desconhecido, invisível (Cíc. 
Har. 57). l 

2.invisus, -a, um. | — Part. pass. de 
invidéo. Il —- Adj: 1) Odioso a, de- 
testado, odiado (Cíc. Pomp. 47). 2) 
Odioso; desagradável (Verg. En. 1l, 
364). » | 

invitimêntuin, -i, subs. n. | — Sent. pró: 
prio: 1). Invitamento, Convite (Apul. 


Mag., pág. 322, 39). II — Sent. figu- 


rado: 2) Atrativo, engodo, encoraja- 
mento (Cíc. Fin: 5, 17) (T. Lív. 2, 
42. 6). É 

invitátlo, -ônis, subs. f Invitação, con- 


vite, incitação, provocação (Cíc. Verr. 
1. 66). 


invitátor, Aris, subs. m. O encarregado 
de fazer os convites (Marc. 9, 91, 2). 


1. invitãtus, -a, -um, part. pass. de invito. 


2. invitátus, E subs. m. Convite (Cíc. 
Fam. 7, 5, 2). Obs.: Só ocorre no abl. 
sing. 


invité, adv. Constrangedoramente, con- 
tra a vontade (Cíc. At. 8, 3, 4). Obs; 
Comp.: invitfus (Cíc. De Or. 2, 364). 

invitó, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Invitar, convidar (Cíc. 
At. 2, 18, 3); (Cíc. Mur. 73). Daí: 3) 
Oferecer (Cíc. Phil. 12, 23). II — Sent. 
figurado: 3) Induzir (Cíc. Lig. 12). 
`j) Reflexivo: tratar-se bem, fartar-se 
(Sal. Hist. 4, 4); (Plaut. Amph. 283). 
Obs.: Constrói-se" com obj. dir. e acus. 
com ad ou in; com simples acus: com 
acus. e abl.: com acus. e ut; e raramen- 
te com inf. 

| — Sent. próprio: 


invitus, -a, -um, adj. 


64, 233). 


INVÍUS 


1) Que age contra a vontade, constran- 
gido, forçado (Cíc. Of..1, 110). H — 


(Quint. 6, 1, 33). 


1. invocátus, -à, -um, adj. 1) Não .chama- 
do (Cíc. Nat. 108). 2) Não convidado 
(Plaut. Capt. 70). 


2. invocãtus, -a, -um, 
vóco. l 
invócó, -às, -áre, -avi, 
Chamar, 


part. pass. de in- 
' «atum, v. tr. 1) 
chamar em seu auxílio, in- 


nominar: (Q. Cúrc. 3, 11, 25). 


involàtus,. _-Ús, subs. m. Ação de voar 
para, vôo (Cíc. Fam. 6, 6. 7). Obs: 
Só ocorre no abl.sing. | 


involito, -ás, äre, v. intr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Voar sobre (Prud. 13, 100). II 
— Sent. 
tuar sobre (Hor. O..4, 10, 3). 

. involnerábilis, v. invulnerabilis, 

invólo, -às, -áre, -àvi, -atum, v. 
tr. 1: Sent. próprio: A) Intr: 1) 
Voar ein ou para, precipitar-se: (Cíc. 
De Or. 3, 122). H — “Sent. figurado: 
B) Tr: 
bar (Tác. An. 1, 495; (Catul. 25, 6). 
Obs.: Constrói-se com acus; com 
acus. com in ou ad. 

involücrum, -i, subs. n. 
prio: 1) Invólucro, envoltório (Cíc. 
Nat. 2, 37). H — Sent. figurado: 2) 
Véu, disfarce (Cíc. Or. 1, 161). 


involütus, -a, -um. | — Part. pass. de 
f involvo. ll — Adj: envolvido, obscu- 
k. ro (Cíc. Or. 102). ma 


invôlvi, perf. de invólvo. 


involvô, -is, -ére, -vólvi, 
tr. I — Sent. próprio: 


D 


intr. e 


| —. Sent. pró- 


re E 
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-volütum, v. 
1) Rolar - Sobre 


12, 689); (Verg. G. 1, 282). 2) Envol- 


ver, cobrir, cercar, velar (Cíc. Verr. 
4. 65); (Cíc. Ac. 1, 15). 
invulnerábilis, -e, adj. Invulnerável (Sén. 
- Ben. 5. 5, 1). T S Eu T 


invulnerátus, -a, -um, adj. Náo ferido, 
que nào recebeu ferida (Cíc. Sest. 140). 


1:10, interj. 1) Viva! (grito de alegria nos 
triunfos e nas festas) (Hor. O. 4, 2, 


4 
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'Sent. poético: 2) Involuntário.. (Ov. 

E P. 2, I. 16). - 

` invíus, -a, “um, adj. .1) SE cumin. 

- inacessível, impenetrável,.: intrarisitável 
(Verg. En. 6, 514). Como subs. n. pl: 
invía, iorum: 2) Lugares intransitá- | 
veis (T. Lív. 23, 17, 6). 

_invocatlo, -Ónis, subs. f. Invocação 


vocar (Cíc. Nat. 2, Sc 2). Chamar, de-. 


figurado: 2) Pairar em, flu-- 


2) Atacar, tomar posse de, rou- - 


ou para, fazer cair rolando (Verg. En. * 


IPHIANASSA 


49). 2) Oh! Olá! (grito de. E 
¿hamamento) (Verg. En. 7, . 400). 


2.10, lüs, subs. pr. f. To, filha de Ínàco; - 


metamorfoseadà . em novilha : por. Jú- 
piter, para assim livrá-la dos” ciúmes 
de Juno.(Ov. Met. 1, 588). Obs... Fam- 
bém ocorrem formas ' como: nóm. Jon 
a Am. 2, 2, 45); acus.: Io (Ov. Met. 
584): dat: Toni (Plaut. Aul. 556): 
Io. (Prop. 2, 13. 19). 


-ae, Locáste, «És, subs. pr. f. Jo- 


an 
I ocásta, 


casta, . mulher de Laio, rei de Tebas, ec 


máe de Édipo (Estác. Theb. 1, 181)... 


Iolius, A. subs. pr. an: Iólau, filho de: 
Íficles, companheiro de Hércules (ov. 
Met. 8, 310). i 

iolciăcus, -à, «um, adj. 
2, 1, 54). 

fólcos (Iólcus), EE subs. pr. f. Lolco,.. ci 


dade da Tessália,. pátria de Jasáo (T. 


Lív. 44, 13, 4). 


Lois, -és, .subs. pr. f. Íole, fi [ha de Euri- 
to, raptada ' por Hércules TOM Met. CS 
140). 


lollãs, -ae, subs. pr. m. lolas. D Nome 
de um troiano (Verg. En.. 11; 640). 
2) Nome de um. pastor (Veig. Buc. :2, 


57). 2 Nome de um escritor. Bee 
(Plín. H . Nat. 34. 104). P 

Ton, D. subs. n. -Violeta (Plín. H. Nat. 
.21, 64)... : 


Ion, -ónis, subs. pr. m. lon. filo de. Xu- u 


to, que deu seu nome à Jónia (Estác. 
Theb. 8, 454). 


lónés, -üm, subs. loc. m. Jónios, 
tantes da Jónia (Cíc..F lac. 64). 


Iônia, -ae, subs. pr. f. Jónia, província 
marítima grega na Ásia Menor (Plín. H. 
Nat. 5, 112). 


Iônicus, -a, -um, adj. Jóriico. Jónio...da 
Jónia (Hor. Epo. 2, 54). 

Iônis, -Ydis, subs. f. Mulher da Jónia 
(Sen. Troad. 363). i 
lonfum Mare, subs. pr. 
(Verg. 3, 211). 
Iônius, -a, -um, 
Nat, 10, 133). 


Iópàs, -ae, subs. pr. m. lopas, nome de 
homem (Verg. En. 1, 740). 


iota, subs. n. indecl. lota, letra do alfübe- 
to grego (Cic. De Or. 3,46). ` 


Ipanênisês, Tum, “subs. pr. m. Ipanenses, 
cidade da Sicília (Plín. H. Nat. 8 OD 


| “habi-. 


n. Mar Jónico 


adj. Jónio .(Plín. H. 


- Iphianãssa, ae, subs. pr. f. Ifianassa, ù- 


tro nome de Ifigênia. (Lucr. 1. 85)... 


- 


De lolcos (Prop: 


ER 
IR 


"pee 14 e MA. NES TL 
PI Aur Ue CR Sain AUAM 


ES Eë WU me 
PAT 


IPHÍAS 


— 534 — 


Iphas, -Adis, subs. KÉ f. Evadne, filha de 
— [fis (Ov. Trist. . 14, 38). 


I phiclus, ch, xS pr. m. Íficlo, filho. de | 


Anfitriáo e Alcmena (Ov. Her. 13, 
25). 


Iphigenia, -ae, subs. pr. f. Ifigênia, fi- 
Iha de Agamémnon e Clitemnestra 
(Cic. Tusc. 1, 146). Obs: Acus. Iphi- 
'genian (Ov. P. 3, 2, 62). 


Iphindus, -i subs. pr. m.-+Ifínous, nome 


de um centauro (Ov. Met. 12, 379). 


1. Iphis, -Ídis, subs. «pr. f. Ífis, filha de Lig- 
do (Ov. Met. 9, 667). 


2.I phis, -is, subs. pr. m. Ífis, amante des- 
prezado de Anaxáreté, que se enforcou 
de desespero (Ov. Met. 14, 699), 


Iphftus, -i, subs. pr. m. Ífito, nome de 
um guerreiro (Verg. En. 2, 435). 


ippocentaurus, v. hippocentaurus. 


Ipra, -ae, subs. pr. d Ipra, cidade da Bé- ` 


. tica (Plín. H. Nat. 3, 10). 


ipse, -a, -um, pron. denen 1 O 
próprio, a própria, ele próprio, ela 
própria, eu próprio, tu próprio: ipse 
Caesar (Cíc. Fam. 6, 10, 2) «o pró- 
prio César». 2) Exatamente, precisa- 
mente (junto a um numeral, geralmen- 
te): triennio ipso minor (Cíc. Br. 161) 
«justamente : três anos mais moço»: 
(Cíc. Verr. 5, 160). 3) Por E mesmo, 
espontaneamente (Cíc. Div. 74). 4) 
Por si só (Cíc. Br. 289). Obs. “Tem um 
valor intensivo e serve para pór em 
evidência uma pessoa ou coisa, ou pa- 
ra a contrapor a outras. 


ipsémet, pron. demonstr. O próprio: ipsi- 
met (Cíc. Verr. 3, 3) «nós mesmos». 


ipsi, gen. arc. de ipse. 


ipsimus, -a, -um, superl. O dono da casa, 
a dona da casa, o .senhor, a. senhora 
- (Petr. 75, 11). 

ipsus — ipse. 

ira, -ae, subs. f.. [. — Sent. próprio: 1) Ira, 
cólera, füria (T. Lív. 25,. 15, 7). Daí, 
por extensáo: 2) Motivo de cólera (Ov. 
P. 4, 3, 21). 3) Objeto de cólera (Verg. 
En. 10,174). II — Sent. figurado: 4) Vio- 


bus impetuosidade, paixáo (V. Flac. 
149). ü Ë 


e 


irácünde, adv. Com cólera, raivosamente 


(Cíc. Phil. 8, 16). Obs: Comp: iracun- 
díus (Cíc. Com. 31). 
irácundía, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) I[rascibilidade, iracündia, propensão 
para a cólera (Cic. Tusc. 4, 27). II — 


Daí: 2) Cólera, arrebatamento, indigna- 
ção ‘Cic. Verr. 2- 48). 


irâciindus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Irascível; irritável (Cíc. Tusc. 4, 54). 
Il — Daí: 2) Colérico, furioso, irrita- 
do (Cíc. Planc. 63)..Obs.: Comp.: ira- 
cundfor (Hor. Sát. 1, 3, 29) superl.: 
iracundissímus (Sén., Ir. 2, 6, 4. 

iráscor, -čris,. -rásci, -Irátus sum, v. dep. 
intr. Irar-se, encolerizar-se, 
(Cíc. Mil. 42); (Verg. G. 3, 232). Obs: 
Constrói-se com dat com in e acus. 
com.acus. de pron. ìn., com pro; e absolt. 


“tratê, adv. Em cólerk: encolerizadamente 


(Fedr. 4, 24.' 14). 


irátus, -a, -um. | — Part. pass. de irascor. 
|| — 'Adj: irado, irritado, furioso, in- 
dignado (Cíc. Flac. 11). 


Ircus, v. hircus, 


Iresíae, -árum, subs. pr. f. lrésias. 1) Ci- 


dade dà Tessália (T. Lív, t 13, 9). 2) 
Cidade da Magnésia (Plin. . Nat. 4, 
32). 


hi (irier), inf. pass. de eo (Plaut. Rud. 1 242). 


Trini, -ôrum, subs. pr. m. [rinos, cidade da 


Itália (Plín. H. Nat. 3, 105). 
l.iris, Je (-idis), subs. f. ‘Arco-íris (Sêr. 
_ Nat. (BS GN d 


2. Iris, -is (-Idis), subs. pr. f. Íris, filha de 
Taumas e Electra e' mensageira de Tip 
(Ov. Met. 1, 271). 


Irmene, -és, subs. pr. f. Irmene; antiga ci-. 


dade da Itália (Plín. H. Nat. 3, 131). 
irônia, -ae, subs. f. Ironia (Cic. Br. 292). 


irratiónális, -e, adj. Irracional, privado 
de razáo (Sén. Ep. 113, 17). | L 


irraucêscô, -is, -Ére, -rausi, v. dep. intr. 
Enrouquecer (Cíc. De Or. 1, 259). 


irrausl, perf. de irraucésco. 

irreligátus, -a, -um, adj. Não ligado (Ov. 
A. Am. 1, 530). 

irreligiósé, adv. 
An. 2, 50). 

irreligiósus, -a, -um, adj. Ímpio, irreligioso 
(T. Lív. 5, 40, 10). . 

irremeabílis, -e, adj, Irremeável, donde 
não se pode voltar (Verg. En. 5, 591). 

irreparábllis, -e, adj. Irreparável, irrecupe- 
rável (Verg. En. 10, 467). 

irrepérfus, -a, -um, adj. Náo encontrado 
(Hor. O. 3, 3, 49). 


Irreligiosamente (Tác. 


irrépó (inrépo), -is, -Ére, -ré psi, -rêptum, v. 
intr. e tr. A) Intr.: I — Sent. próprio: 1) 
Arrastar-se em ou sobre, introduzir-se 


'IRRËPO 


Irritar-se š 


G... indies iu | 
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Yt LA Wi e Abo ? a 
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- 


IRREPREHENSUS 


pouco a pouco, esgueirar-se (Suet. A ug. 
94). 11 Dat 2) Insinuar-se (Cíc. Or:-97; 
Arch. 10). B) Tr. 
ramente (Tác. An. 4, 2). Obs.: Constrói- 
-se com acus.; Com acus. com im ou ad; ou 
com dat. 


irrepréhênsus, -a, -Um, adis 
. (Qv. Met. 3. 340). 


4 "irrépsi, perf. de irrépo. 
irréptó, -às, äre, V. intr. e tr. A) Intr: 
1) Esgueirar-se para, deslizar para (Estác. 


S. 3.. 117). B) Tr: 2) Introduzir-se fur- 
tivamente em (Estác. Theb. 11, 731). 


irrequi&tus, -a, «um, adj. Irrequieto, que não 
tem repouso, sem repouso, sem descanso 
(Ov. Met. 1, 579). 


E irreséctus, -a, -um, adj. Não cortado (Hor. 

E. Epo. 5, 47). 

HE.  irresolütus, «a, -um, adj. Não afrouxado, náo 
relaxado (Ov. PL 2. 21). S 

irreti = irretivi, perf. de irretío. E 

irrétío (inrétfo), -is, -ire, -ivi (T), -itum, 
"y, tr. L— Sent. próprio: 1) Envolver numa 


rede, enlaçar (Cic. Tusc. 5, 62). IM. — Sent. 
figurado: 2) Seduzir (Cíc. Cat. 1, 13). 


: irrêtitus, -a, -um, part. pass. de irretio. 


¡scada 


. irretórtus, -a, -um, adj. Não vóltado para 
trás (Hor. O. 2. 2. 23). 


E irreverêns, -éntis, adj.. |rreverente, menos 
Tespeitoso (Plin. Ep: 8, 21. 3). 


irreverênter, adv. Com i irreverência; sem res- - 
peito ( Plín. H. Nat. 214.2) 


. iireverentía, “ae, subs, f. pin irreverén- 
cia, excesso (Tác. An. 13, 26). 


irrevocabílis, -e, adj: T — Sent. próprio: 1) 
Que náo se pode fazer voltar atrás, irrevo- 
gável (Hor. Ep. 1, 18, 71). IE — Sent. 
figurado: 2) Implacável (Tác. Agr. 32). 

irrevocabiliter, adv. Sem se poder: impedir, 
irrevogavelmente (Sén. Nat. 2, 35, 2). 

irrevocátus, -a, - um, adj. Não chamado atrás, 
náo retido (Hor. Ep. 2, 1, 223). 

irridto (inridéó), -ês, -ere, -risi, -risum, v. 
intr.:e tr. Rir-se de, zombar de, escarnecer 
(Cíc. Of. 1, 128); (Cíc. Nat. 2: 7). Obs.: 


Constrói-se absolt; com dat.; com acus.; 
com acus. com in. 


irridicüle, adv. Sem graca, de modo pouco en- 
graçado (Cés. B. Gal. 1, 42, 6). 


irridicülum, -i, subs. n. Objeto de riso, zom- 
“baria (Plaut. Poen. 1.183). 


irrigātïð (inr-), -Onis, subs. f. Irrigação (C íc. 
C. M. 53). & 


. irrigatus, -a, -um, párt. pass. de, irrigo. 
- irrigó (inrigô), -às, äre, -àvi, «atum, v. tr. 
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3). Penetrar soíratei- ` 


| irritàbilis (inr-), 


IRROGÔ 


I — Sent. próprio: 1) Conduzir a água em 
(Cat. Agr. 36). Daí: 2) Regar, banhar; irri- 
gar (Cic. Nat. 2, 130); (Verg. En. 10,.142); 
(Verg. En. 3, 511), Il — Sent. figurado; 3 
Banhar, espalhar-se (Verg. En. 3, 511): 


| irrigüus (inr-), -a, -um, adj. I —Sent. próprio: 


D Regado. molhado. panado (Hor. Sat. 


ca (Pérs. 5, 56). 
irrisi, perf. de irridêo. 


irrisio (inr-), -ônis, subs. f. Irrisão, escár- 
nio, Zombaria (Cíc. Of. 1, 137). 


irrisor- (inr-), -Gris, subs. m. O que faz 
escárnio, age (Cíc. Par. 13).. 
um, part. pass. de. irrid8o, 


2. irrisus fe -üs, subs. m. Zombaria, esi 
cárnio: irrisui esse (Cés. B. Civ. 2, 15): «ser 
objeto de. escárnio». 


1. irrisus, - 


-e, adj. Irritável, 
(Hor. Ep. 2, 2, 102). 


irritâmen, -Tnis, e irritàméntum, a subs. n.. 
I — Sent. próprio: 'Irritamento, -coisa que 
irrita. II — Sent. figurado: 2) Estimulante, 
incentivo, estímulo (Ov. Met..9, 133); DES 
Lív. 30, 11, 7). 


TUN 


irritasso, -is «etc. = irritavEro (fut. perf: dei ir- 3 


rito) (Plaut. Amph. 454). 


. irritatíó (inr-), -ónis, subs. f. | — Sent. Dréi. 


prio: 1) Irritagáo. M — Sent. figurado: 
2) Estimulante, incentivo (T. Lív.. 31, 
14, 10). 

irritátor, -óris, subs. m. e irritátrix, -icis, 
subs. f. Irritador, o que provoca, a, que 
provoca (Sén. Ep. 108, 8). 

irritátus, -a, -um, part. pass: de irrito. 


. irrito (inritó),. -üs, -áre, «avi, -ütum, V. tr. 


I — Sent. próprio: 1) Provocar, excitar, 
estimular (Cíc. Rep. 1, 30); (T. Lív. 31; 
5. Hl. Dar 2) Irritar; indispor (Cíc. 
Mil. 84). A 
irrítus (inr-), -a, -um, adj. Sent. próprio: 
1) Írrito, que náo é contado, náo retifica- 
' , do, que é sem valor, daí: 2) Vão, ineficaz, 


inútil, nulo (Cíc: Phil. 2, 109). 3) Frus- 


trado, malogrado, írrito (Tác. Hist. 4, 32). 
Obs.: Constrói-se absolt.: com gen. 


irrogássit — irrogavérit (Cíc. Leg. 3 , 6). 
irrogàtío (inr-), -ônis, subs. f. Irrogação, i 


posição, condenação a pagar (uma: quan. 
tia) (Cíc. Rab. Perd. 8). 


irrogátus (inrogátus), -a, -um, part. pass. de 
irrógo. | 


irrógó (inrógo), -äs ás, «Are, -üvi, -átum, ‘v.tr; 


| — Sent. próprio: 1) Irrogar, propor uma ` 


medida contrà alguém (Cíc. Dom. 43). 
amico: 2) Infligir, impor (Hor. Sát. 1, 
118). 3) Condenar (Tác: An. 4, 10).. 


3, 


H 
Di e 
"oar 3 - 
ILS i 


1 


I —F 


— ———— 


H 
a ` 


—= 
ry 


.. 
à 
Ee 
f 
L 

$ 

(HA 

i 

1 


4 


irróró (inróro), -às, -áre, «Avi, -àtum, v. tr. € 
intr. A) Tr: 1) Irrorar, cobrir de orvalho 
(Col. 12, 24). 2) Tornar úmido, umede- 


See ud TER banhar, molhar, aspergir (Ov. Met. 


189). B) Intr: 3) Cair como orvalho; 
obre Pingar, gotejar - (Ov. Met. 9, 369). 


irrúi, perf. de irrüo. 


irrúmo. (inrümó) -as, -àre, -àvi, -atum. v 

tr. Meter na boca de alguém, dar de ma- 

mar (dar o seio), (sent priapeu) (Catul. 

16, 1). 

irrümpo (inrúmpo), sis, -Ere, -rüpi, -rüptum, 
v. intr. e tr. [ — Sent. próprio: 1) Preci- 
pitar-se em ou sobre, irromper, forçar a 
entrada de (Cés. B. Gal. 4, 14,3); (Cés. B. 
Civ. 2, 13, 4). Daí: -2) Atacar, cair sobre 
(Cés. B. Civ. 3, 67). II — Sent. figurado: 
3). Invadir, usurpar (Cíc. De Or. 3, 108). 
Obs: Constrói-se com acus.; com acus. 
com in, ad, ou intra; como intr.: ou com 
dat. 


irrüió (inrúó), -is , -Ére, -rúli, v. intr. e tr. I — 
: Sent. próprio: D. Lancar-se sobre, Cair so- 

- bre, precipitar-se (Cíc. Fin. 2, 61): (Cíc. 

= Verr. pr. 35). II — Sent. figurado: 2) In- 
vadir, «atacar (Cíc. Br. 274). Obs.: Cons- 
trói-se. geralmente com acus. com in. | 


irrüpi, perf. de irrümpo. 


irrúptló (inr-), -ônis, subs. f. Irrupção, ata- 
que, incursão, invasão (Cíc. Pomp. 15); 
(Plaut. Poen. 42). 


l. irrúptus (inr-), -a, - um, adj. Não quebra- 
do, não Tompido. indissolúvel (Hor. O. 1. 
-13, 18). 


2. irrúptus dines. -a 
irrümpo. 

Irus, A. subs. pr. m. 1) Iro, Médico de Ítaca, 
mortó por Ulisses (Prop. 3; 3, 39). Donde, 
em serit. figurado: Lun mendigo, um in- 
digente (Ov. Trist. 3, 7, 42).- 


ds, ea, id, pron. 1) e ela. o, a, este, esta, 
isto, o supracitado, o referido (Cés. B. 
Gal. 1, 4. 1). Empregos mais gerais: 2) et 


> 


, -um, part. pass. de 


is, et is. quidem, is quidem, isque, neque 
is (idéia aumentativa ou limitativa) (Cíc. 
Phil. 3. 31). 3) is qui (em correlacáo com 
um relativo): o que, o supracitado que: À. 
Albinus, is qui... scripsit (Cíc. Br. 81) “Í| 


«Auto: Albino, o que escreveu». 4) is ut 
ou ds qui (consecutivo): tal, de tal modo: 
nón is vir est, ut (ou qui)::. sentiat (Cíc. 


VE compreenda». 5) Em correlação com ac: 
| Am eo honore. ac si (T. Lív. 38, 54,21) «na 


(Cíc. Mil, 28) «num momento em due . 
7) Acus. adverbial:. relativo a isto: id gau- 


.¿Flac.34),«ele não é um homem tal que 


mesma: éófsideracgáo que se». Empregos 
.especiais: 6) Cori gen.: id temporis cum 


"á 


deo (Cíc. Q. Fr. 3, 19) «alegro-me com 
isto». 8) ineo = a este ponto: non est in 
eo-(Cíc. At; 12, 40, 4) «nào é à este pon- 
to» . 9) id est, i.e., poscere quaestionem, id 
est, jubere dicere (Cíc:"Fin..2, D «solici- 
tar uma pergunta, i.e., convidar a dizer. 
Obs.: Não tem valor demonstrativo, .Ser- 
vindo, apenas, para 'substitüir óu indicar 

um relativo anteriormente enunciado ou 
que o val ser, ` e 


Isaeus, -1, subs. pr. m. Iseu, orador grego, 
mesure de Demóstenes (Quint. 12, 20, 22). 


Isauri, -ôrum, subs; loc. m. 1) Isauros, habi- 
tantes. de [sáuria, cidade da Ásia Menor, 
isauros ou “ISaúrianos (T. Lív. Epit. 93). 
"Donde: 2) A própria cidade de Isáuria 
(Cíc. Fam. 15, 2, 1). 

Isaurícus, A, -um, adj. Da Isáuria (Cíc. At. 
5, 21, 9). : | 

Isaurus, -a, -um, adj. Isauriano (Ov. F. 1, 
593). 

iselasfícus, «4, -um, adj. Que dá (aos atletas) 
“as honras do triunfo (Plín. Ep. 10, 118). 

Isiácus, -a, -um, ádj. De Ísis (Ov: P. 1, 1, 52). 

Isidorus, ~i, subs. pr. m. Isidoro. 1) Nomé:de 


um geógrafo (Plín. H. Nat. 4, 9). 2) No- 
me de outras pessoas (Cíc. Verr. 3, 78). 


` 


- 


Isiondênsês, Tum, subs. loc. m. Isióndénses, 
; PONO da Pisidia, d Lív. 38, LS, M 


mio 


dade egípcia Kë íc. Nat: 3, 47). » Rio 
da. Cólquida (Plín..H. Nat. 6, 12): 


Ismãra, -Orum, subs. pr: n. Ísmaros, cidade 


da Trácia, perto do. monte Ísmaro. (Verg. 
En. 10, 351). 


Ismaricus (Ismarlus), -a, -um, adj. De Ís- 
maros, da Trácia (Ov. Met.. 9, 642). ' 
Ismitrus, -i, subs. pr. m. Ísmaro, montanha 


- da Trácia, onde morava Orfeu (Verg. Buc. 
6.30. 


Ismênis, -Ydis, subs. loc. f. Tebana (Ov. Met. 
3. 169). 


IsménTus, -a, -um, adj. Do rio. Ismeno, de 
Tebas (Ov. Met. 13, 682). 


Ismênus (Ismênos), -i, subs. pr. m. Ismeno, 
rio da Beócia (Ov. Met. 2, 244). 


Isocrãtes, -is, subs. pr. m. Isócrates, célebre 
retor ateniense (Cíc. De Or. 2, 57). 


Isocratéus (Isocratfus), -a, -um, adj. De Isó- 
: crates; isocrático (Cíc. Or..207). 


Issa, -ae, subs. pr. f. Issa, ilha do mar Adri- 


ático (Cés. B. Civ. 3, 9): 


i 


Issaeus; -a, -um, adj. De Issa (T..Lív! 43, 9). 
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isse, issem = 
^. mais-que-perf. do subj. de eo. . 


Issê, -és, subs. pr. f. Isse, filha de Macaréu, 
. que foi amiada por Apolo (Ov. Met. 6, 
124). - 


ipso: (desto E E 
; Cilícia, célebre por uma vitória de Ale- 
vandre (Cíc. Fam. 2, 10, 3). - 


istác, adv. Por aí (Plaut. Ep. 660). . 


istacténus, adv. Até este ponto, até aí (Plaut. 
Bac. 168). 


istaec, istanc, v. istic. 


EUR Daa Aem "e 
Um 
— SÉ 
os 


Istaevones, -um, subs. loc. m. Istevones, po- 
vo das. margens do Reno (Tác. Germ. 2). 


iste, ista, istud, pron. demonstr. (23 pess.). 
D Esse, essa, isso; cum ista sis auctorita- 
te (Cíc. Mur.. 13) «com essa autoridade 
que tu tens» ; (Cíc. Cat. 1, 16). 2) Este, tal, 
semelhante iste centurio (Cíc. Cat. 2, :14) 
, «um tal. centuriáo» . Obs: Tem, por vezes, 
valor pejorativo. Gen. arc. isti (Plaut. 


MIST S YT. 
PER 
bert 


PESE AE tena 
re ad te 
b 
eiis Te vx UT. 
D . 


ACT TT CIC UCET Y MEATUS 


E Ke Kiel 


Tuy 


(Plaut. Truc. 790). 


Ister (Hister), -tri, subs. pr. m. Istro, nome 
do Danúbio inferior (Vérg. G. 3, 350). 


Isthmía, -órum, subs. n. pl. Os Jogos ístmi- 
cos (T.Lív. 33, 32). . 

Isthmilicus, isthmicus, e isthmřus, -a; um, 
` adi. 
O..4, 3, 3). 

Isthmus (-ns), -1, subs. m. "Istnio, e sobretu- 
do, o istmo de Corinto (Cés. B. Civ. 3, 
55, 2). 

1. ísti, dat. de iste. 

2. isti, adv., v. istic 2. (Verg. En. 2, 661). 

1. istic, istaec, istoc ou istuc — iste; istaec 
(Cíc. At. 12, 18a, 2) «as coisas (que 
dizes)». 

2. istic, adv. 1) A í, nesse lugar (Cíc. Fam. 1. 
* 10). 2) Agora, nesse momento: istic sum... 
(Cíc. Fin. 5, 78) «estou atento ao que di- 
zes agora». 


[SEI 


- 


1. isticIne (isticcIne, istaeccIne),. pron. inter- 
rog. Porventura esse? porventura essa? 
(Plaut. Ps. 81). 


2. isticíne; adv. interrog. Por que motivo? 
por qué? (Plaut. Rud. 110). 


" istim, adv., v. istinc (Cíc. Fam. 6, 20, 1). 
=: istimódi = istiusmódi. 

istinc, adv. Daí, desse lugar (Cíc. Fam. 1, 
10). 


istiusmódi, adv. Desta forma, assim (Cíc. 
Verr. 4, 9). 


to, adv. Ali, para ali (Cíc. Fam. 9, 16, 22). 


~ Istrícus (HistrTcus), 


Truc. 930); (Ter. Heaut. 382); dat. f. istae | 


Ístmicos, dos. jogos ístmicos (Hor. 


1 S e 


ivisse, ivissem, inf. perf. e | 1. istõe, adv., v. istuc. 


2. istoc, n. de istic. 


istórsum, adv. Desse lado, dali (Ter; r Phorm. 
74 1). 


Istri (Histriy, -órum, subs. loc. m. Istros, ha- 
bitantes da Ístria (T. Lív. 41. 11. 


iS), -à, -um, adj. Da Ístria 
CT. Lív. 41, 1). ` E 


Istrus, -a, -um, adj. Da Ístria (Marc. 12,.63, 
2). 


1. istüc, An Para aí, para esse lado (Cíc. 
Fam. 7 , 1). i 


` 2: .jstuc, n. des istic. 4: 


ita, adv. 1) Especifi Ica uma coisa dita" ou 
que-vai ser dita: assim, deste modo, como 
disse, como sé segue (Cíc. Clu. 51); (C íc.. 


se, como disseste, sim, certamente, exata- 
mente: militem pol tu aspexisti? — Ita. 
"(Plaut. Mil. 
o militar). — Sim». 3):Como correlativo 
de ut (nas Ben assim... como 
(Plaut. Merc: 262). 4) Daí, nas. fórmulàs 
de afirmação, ,exprimindo um desejo (po- 
dendo aliás ut vir explícito ou náo): assim, 
oxalá: ita me Venus amet ut ego te num- 
quam sinam (Plaut. Curc. 209) «assim 
mé ame Vénus, como nunca te :dàrei a 
permissão»: (Cíc. Fam. 16, 20, 1). 5) Don- 
de o emprego como, consécutivo;. tanto... 


que, a tal porto... que, de tål sorte... que 
(Cíc. Lae. 19). i 
Itã4h, -órum,. subs. loc. m. Italianos, dios 


habitantes da Itália (Cíc. Har. 9). 


Italia, -ae, subs. pr. f. A Itália, península ao 
sul da Europa (Cíc. Arch. 5). 


„Italica, -ae, subs. pr: f. Itálica; cidade da 


África, fundada por Cipião, o Africano. 


. Ttalicús, «a, -um, adj. 1) Itálico, da Itália (C íc. 


Verr. 5, 39). 2) Particularmente: da Mag- 
na Grécia (Cíc. Tusc. 5, 100). 


[tilis, -Idis, subs. f. Italiana (Ov. P. 2, 3, 84). 
1. Itălus, -a, -um, adj. Da Itália (Verg. En. 
1, 252). 


2. Itálus, -i,-subs. pr. m. Ítalo, antigo rei da 
Itália, que Ihe deu o nome (Verg. En. 7, 
178). f 

Itânum, -i, subs. pr. n. Itano, promontório 
da ilha de Creta (Plín. H. Nat. 4, 61). 


L itáque, adv. E assim, desta maneira (Cíc. 
Fin. 1, 34). 


2. itaque, conj. 1) Pois, assim pois, por con- 
seqüëncia (Cés. B. Gal. 1, 9.4). 2) Assim, 
por exemplo (Cíc. Fin. 2, 12). ` 


Verr. 5, 110). 2) Nas respostas: como dis-- 


1.262) «por Pólux, tu viste ` 


item, adv. Do mesmo modo, paralelamente, 


ETA tee eessen GP SE EUR RAE 
É "f à É a KÉ 


ITER j -24539— BEN | IXION 


iguàlmente. bem como, também Ce ito, äs, äre, v. freq. intr. 
. Leg. 2..52). , temente, ir (Cíc. Fam. 9, 24. 2). 


iter, itin8ris, subs. n. | — Sent.-próprio: H 


Percurso, caminho percorrido, marcha, E Habitant (RETE 
viagem: iter facere (Cés. B. Gal. 1, 7, 3) itante$ de Itona (Estác. Theb 


Ir freqüen- 
Itónaei, -ôrum, subs. loc. m.'pl. Itoneus, 


$ | 330 ` 
«marchar». Dat 2) Estrada, caminho, dé | i 
passagem (Cíc. At. 14, 10, 1). II.— Sent. [tóné, -és, subs. pr. f. Itona = Itônus (Es- 
figurado; 3) Via, meio, maneira (Cíc. De tác. Theb. 2. 721), 
Or. 2, 234). 4) Curso: iter amoris nostri Itônia, -ae, s Š ? 
(Cíc. At. 4; 2, 1) «o curso de nossa afei- nerva (T. pubs; dic. f. SC pelido- yie Mi E: 
ção». 5) Direito de passagem (Cés. B. Gal. Ss 4 
1, 8, 3). Obs: Nom. arc. itiner (Plaut. | Etônus, -i, subs. pr. m. Itono, montanha 


Merc. 913):- (Lucr. 6, 339). Gen. iteris, | e cidade da Beócia, onde havia um d 
(Ac. Tr. 627). Abl. itere (Lucr. 5; 653). - DA dedicado, . a Minerva (Catul. E. 


iteratíó, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) | i ` 
Iteração, repetição (Cíc. Or. 85). II — Na | itum, supino de eo. 


língua da agricultura: 2) Segunda lavra 


! | Ituraei, -órum, subs. loc. m. Ituréios, 
(Col. 11. 2, 64). SH I | habitantes da Ituréia, conhecidos co- 
iterátus,.-a, -um, part. pass. de itéro. , mo hábeis arqueiros (Cie Phil. 2. 19). 


itéró, -às, -àre, '-àvi, -àtum; v. tr. | — Sent. 


| Ituraeus, -a, -um, adj. De. Ituréia, pro- $ 

. próprio: 1) Répetir, dizer sem cessar, ret- víncia da Sia (Verg. G. 2. 448). j 

a. terar (Cíc: Or. 135). 2) Recomegar, reno- | | d 
“var (T. Live 32). 3. Na.língua da agri- | IturTum, -i, subs. n. Itürio, dus nas 3 

>: cultura: amanhar de novo, lavràr outra | costas da Gália (Plin. H. Nat. 3, 79). a 

E Kee (Cíc. De Or. 2, x d d TN itürus, -a, “um, part. fut. de eo. i 3 
d itérum, adv. I) Pela segun a vez, de no- | ;; ME S d E 
vo. novamente, (Cíc. Div. 1, 77). 2).De | eus PASS pos de co: vai, E: A 
“volta, novamente, por sua, Er (Tác. An. | itus, -üs, subs. m. Ação de ir, ida, mar- * 

LI. 66). . - Cha: (Cíc. At. 15..5. 3). I A | 

. TthAca, -aê e Ttháce, -6$,. subs. B E Ítaca, | Itylus, -1, subs." pr: Ítilo, filho de Ze: p 
“ilha do mar Jônico e pátria de Ulisses to. rei de Tebas (Calul. 65. 14). . S 


(Cie: Of. 3, 27). 


. , | Is, -Yos, sübs. pr. n. Ítis. 1) Filho de 
 Mhásensis, -e, adi De Itaca (Hor. Ep. 


Dë 
Tereu e Procne, que depois de mor- 1 


|. 1. 6:63). to foi metamorfoseado em faisáo (Ov. 
Ithãcus, A. subs. pr. m. O Ítaco, i.:e.. Met. 6, 652). 2) Nome de. um guerrei- 3 
Ulisses (Verg. En. 2, 104). ro (Verg. En. 9. 574). 3 
i 
` Ithome; -ës, subs. pr. f. [tome. 1) Mon- | Iülëus, -a, -um, àdj. De o: l) Do fi- d 
tanha e forte da Messênia (T. Lív. 32, lho de Enéias (Verg. En. |. 288). 2) 1 
. 13). 2) Porto da Acaia (Plín.. H. Nat. Do més de julho (Ov. F. 6, n. 3) De 1 
4,15). César. de Augusto. de um imperador w: 
itidem, adv. 1) Do mesmo modo, seme- (sobretudo Domiciano) (Marc. 9, 36. 9). É | 
lhantemente (Cíc. Leg. 1, 30). 2) Assim lülus, -L subs. 3 
-1, pr. m. lulo ou Ascánio. BÉ 
É AR em correlação com ut) (Lucr. filho de Enéias e Creusa, donde a fa- 1 
J. A 
mília Júlia pretendia descender (Verg. 4 
itineris, gen. de iter. ` En. 1, 288). 2 
itið; -Onis, subs. f. Ação de ir, ida, pas- | Ixiôn, -ônis, subs. pr. m. [xido, rei dos a: 
selo (Cic. Div. 1. 68). Lápitas, condenado por Júpiter a, ser q! 
I tus Portus, subs. pr. m. Ício, porto dos amarrado a uma roda que náo cessava E) 
Morinos e B. Gal. 5, 2, 3). I de girar (Ov. Met. 4. 465). 2 
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f. n. Notacáo do i consoante que, pri- 
mitivamente, náo se distinguia do i 
'vogal da escrita. 
»jacéo (ach, -és, Gre, jacùi, v 
Sent. primitivo: 


; intr. F — 
1) Estar no estado de 


gada: dat 2) Jazer. estar estendido, 
estar deitado, estar abatido. (sent. fí- 
sico e moral) (Cie Verr. 5. 129); 


(Cíc. At. 7. 21, 1); (Cíc. Mil. 47). Daí: 
3) Estar baixo. estar situado em lugar 
baixo, estender-se (Cíc, Com. 33)..]] — 
Sent: figurado: 4| Ficar na' obscuridade, 
no esquecimento, vegetar (Cíc. Phil. 10, 
14).:5) Estar calmo, imóvel (Luc. 1, 260). 


Jacetáni (Iac-), -órum, subs. pr. m. Ja- 
cetanos, povo do norte da Espanha 
(Cés. B. Civ. 1, 60, 2). 


jacíó (iac-), -is, -čre, jeci, jáctum, v. tr. 
| —' Sent. próprio: 1) Jogar, atirar, 


(Cíc. Sest. 45); (Cíc. Sull. 23). 1 
Sent. figurado: 2) Proferir, dizer (fe 
Flac. 6). 3) Estabelecer, colocar. cons- 
truir (Cés. B. Gal. 2, 12, 5). 


E. jacitúrus (iac), -a, -um, part. fut. de 

E jacto. 
jactans. (iact-), -àntis. E — Part. pres. de 
jacto. II — Adj. jactante, jactancio- 


so, vaidoso, orgulhoso, altivo (Plín. Ep. 
3, 9, 13). Obs: 
Sát. 1, 3, 49). 


ção (Tác. An. 2, 46). 


i Jactantius (iact-), adv. Com muita osten- 
tação, com, muito aparato (Tác. An. 


2. 77; Hist. 3. 53). .. 
jactatio (iact-), -ônis, subs. f. I — Sent. 
próprio: . agitação, 


l) Acáo de agitar 


$ 
Pv s 
Är e 


' alguém jogado ou de alguma coisa jo- 


lancar (Cíc. Mil. 41); (Cíc. Div. Se Kéi 


Comp.: jactantfor (Hor. 


jactantía (iact-), -ae, subs. f. Ação de 
gabar, jactância, presunção. ostenta- ' 


Kä 


: Y 
Ze kie 
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- abalo (Cíc. Tusc. 5, 15). H — Sent. fi- 
gürado: 2) Jactáncia, ostentação, vai- 
- dade, aparato (Cíc. Tusc. 4, 20). 3) 


Estima, predileção, ação de se fazer va- 
ler (Cíc. Or. 13). iem 


jactátor (iact-), -Oris, subs.-m. O que ga- 
ba, o que faz elogios (Quint. 11; 1, 17). 


1. jactátus (iact-), 
de jacto. 


2. jactátus (iact-), -üs, subs. m. Agitação; 
, movimento (Ov. Met. 6; 703). 


jactito (iact-), äs, Are, Zäit, V. freq. tr. 
Lançar palavras publicamente. profe- - 
rir,.dizer.(T. Lív. 7, 2; 11). 

jactó (iactô), äs, -ãre, -àvi, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Langar, atirar muitas 
vezes ou com força. arremessar (Cíc. 
Verr. 5, 99): 2) Pôr para a frente, atirar 
incessantemente para a frente (Cíc. 
De Or. 1, 173). II — Sent. figurado. 3): 
Lancar, proferir (Cíc. Quinct. 47). 4) 
Agitar, debater (sent. físico e moral)-. 
(Cés. B. Gal. 1, 25, 4); (Cic. Clu. 130). 
5) Gabar,  vangloriar-se,  ufanar-se 
(Hor. O, 1, 14, 13); (Cíc. Verr. 4, 46). 
6) Lançar em desprezo, desprezar (Cíc. 
At. 4, 9, 1). Obs: Constrói-se com 
acus; com dat; com abl.; com abl. 
in ou de ou intransitivamente. 


jactüra (iact-), -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Alijamento (da carga de um 
navio), .sacrifício (de carga) (Cíc. Of. 
3. 89). II — Sent. tigurado: 2) Perda, 
dano, prejuízo, sacrifício (Cés. B. Gal. 
7, 64, 3). 3) Despesa, gasto, prodiga- 
lidade (Cés. B. Gal. 6. 12.. 2). 

I. jactus (iact-), -a, 
jacio. 

2, jactus (iact-), -üs, subs. 
próprio: 


«A, “um, part. pass. 


de 
m. 1 — Sent. 
D Ação de langar, arremes- 


-um, 


part, pass. 


NN 
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sar, "lançamento, 


(de rede) (V. Máx.. 4, 1, 7). UH — Sent. 
figurado: 4) 
Máx. 1, 5. 9). 
jacăi, perf. de jacto. 

Jaculabílis (och, -e, adj. Que se pode 
langar; que se arremessa, de arremes- 
so (Ov. Met. 7, 680). 


.jaculatió (iac-), -ônis, subs. f. Ação de 
atirar, arremessar (Sén. Nat. .2, 12, 1). 


jaculátor (iac-), -Oris, subs. m. [.— 
* Sent. próprio: 1): Jaculador, soldado ar- 
mado de dardo (T. Lív. 36, 18). Daí: 


- H — Sent. figurado: 3). Acusador (Juv. 
“7, 193). 


jaculátrix (iac=), Achs, subs. f. Cagado- 
5 Tå (Diana) (Ov. F. 2, 155). 


Jaculátus, E -um, part. pass. Oe jacülor. I 


:» dep. tr. | — Sent.. próprio: D Atirar; 
` Jogar, átirar o .dardo (Verg. En. 2, 

. 1276); (Cíc. Of. 2; 45). Daí: 2) Ferir 
com o dardo, atingir com o dardo; 
us arremessando (Hor. O. 3, 12, 
“Ab. — Sent. figurado: 3) Dirigir 


; Ebor proferir palavras, e (Lucr. 


. 4, 1.129). 


jacüllum: (o A subs. n. (subent.: te- ` 


lum).. — Sent. próprio: 1) Dardo 
(Cés. 3 Gal. 5, 45, 4). 2). Espécie de 
rede (Ov. A. Am. 1, 763). l 
: jacălus (iac-), -a, -um, adj. Que se lan- 
Po. “ça, de arremesso; Jaculum rete (Plaut. 
NN Truc.:35) «rede de pescar, tarrafa» . 


J alysus, v. lalysus. 


jàm (iam), adv. | — Sent. próprio: 1) Ago- 

| ra, já, neste momento (Plaut. Rud. 
| 584); (Cíc. Rep..1, 58). Donde: 2) Des- 
de agora, daqui por diante, a partir 

"deste momento (Plaut. Aul. 820). 3) 

Logo, .deritro. em  pouco,: brevemente, 
imediatamente (Hor. O. 1. 4, 16); 

(Verg. En. 4, 566). Em sent. conclu- 

“Sivo: 4) Ora, daí, então (Cíc. Br. 68). 

Obs.: Emprega-se geralmente com re- 


lação ao presente. e ao futuro, mas tam- 


x bém pode. referir-se ao passado (Cíc. 


p primeiro,: + elemento . dos, - Compostos: 
-¿Jamdiu, ` jamdudum, jampridem.’ Como 


e e etiam, nunciam, quoniam, quis- 
e 2 TAM, SPEI 


- 


arremésso, ` tiro, jato d 
(T. Lív. 8, 7). Daí: 2) Lanço (de dados). | ` 
(Cíc. Div. 2, 121. 3) Lançamento.. 


Emissão ` (de. Voz) ` e 


2) O que arremessa (Hor. O. 3, 4, 55). |. 


|. *janitor- (Verg. En. 
.jacülor (iac-), -áris, rt, «Gtus. sum, v. 


Or: 17.1). “Donde |O. seu emprego como. 


. Segundo” “elemento, de, composto otor- 


dit m (ani dúdum), adv. 


+1) Depois. de muito tempo, muito tem- 
po antes (Cíc. De Or. 2, 26). 2) Ime- 
diatamente, sem demora (Verg. En. 2, 
- 103); (Ov. Met. 11, 482). 


jámpridem (iam-) ou jam pridem, adv. 
^ Há muito tempo, desde muito tempo 


(Cíc. At. 2, S. 1).. N 
jam tum, adv. Desde: então (Cíc. Fam. 4, 
Je 


Jana (fan-), ae, subs. pr. f. Jana, a Lua, 


nome poético de Diana, a deusa da 
cágà (Varr. R. Rust. ] 3A. ` 


Janális, -e, adj. De Jano (Ov. F. 6, 165). 


Jànicülum (lan-), -1, subs. pr. n. O: Ja- 
nículo, uma das sete colinas de Ro- 
ma (T. Lív. 1, 33); (Verg. En. 8, 358). 


Janigéna (Ian-), -ae, subs. m. e f. Janí- 
gena, isto é, nascido de Jano, 'descen- 
dente de. Jano (Ov. Met. 14 3381). 


jánitor (ian-), -óris, subs. m. Porteiro; 
| 6. 400) «Cérbero 
(porteiro- do Orco)»: caeli... (Ov. F. 1. 
Š 139) «Jano»... ` . 


-janítiix (ian-), Ach, subs. f. I —— Sent. 


próprio: 1) Porteira, escrava encarre- 

~ gada de abrir a porta (Plaut. Curc. 76). 
It — Sent. figurado: 2) Que guarda a 
entrada: janitrix: Caesarum laurus 

` (Pin. H. Nat. 15, 127) «loureiro que 
guárda à Porta dos Césares». 


jantácülum (ant) = jenfaciilum (Marc. 
1, 87, 3). 
“jâniia (ianúa), -ae, “subs. f. I-— Sent. 


" próprio: 1) Passagem, DE .. Asiae 
(Cíc. Mur. 33) «a entrada da Ásia. 
Daí: 2) Porta (de casa particular): ja- 
nuam claudere (Cíc. Verr. 1, 66) «fe- 
- char a porta». Il: — Sent. figurado: 3) 
“ Entrada, acesso, caminho (Cíc. De Or. 
1, 204). 


Jânuãlis (lan-), -e, adj. De Jano: Janua- 
lis porta (Varr. L. Lat. 5, 165) «a por- 

,ta Januália, uma das entradas que da- 
vam acesso a Roma». 


Jânuãrius (lan-), -a, -um, adj. De janel- 
ro; Kaleridae Januariae (Cíc. Agr. 2. 
6) «as calendas de janeiro». 


L jânus (iânus), -1, subs. m. Pássagem, 
arcada, pórtico ou galeria abobadada, 
no forum, onde os banqueiros e cam- 

 bistas tinham suas lojas: Janus medius 
(Hor. Sát. uu. 19) «a bolsa. de Roma» 
(isto é o meio do templo de Jano on- 
de ficavam os banqueiros). 


A -Jánus (lan-), -1, subs. pr. m. Jano. 1) 


Divindade das portas de passagem, re- 
presentada. com duas faces —contrapos- 


/ H 


rm t 


JASON 


"tas (Ov. F. 1. 245). 2) O més: de janei- 
“To, consagrado a Jano, porque marca- 


- outro (Ov. F. 2, 7). 

. Jasón, v . láson, 

Jassus, v v. lassus. 

 Jazyges, V. lażýges. 

v. jéci, perf. de jacio. 

jecindris (iec-), gen: de jecur (iecur). 
jecur (iecur) iecóris, iecinóris ou ioci- 
` nóris, subs..n. I — Sent. próprio: 1) Fí- 
gado' (víscera) (T. Lív. 8, 9). 


Sent. figurado: 2) Sede das paixões, 
coração (Hor. Ep. 1, 18, 72). 


e (iec-, joc, ioc), “1, 
D. Fígado pequeno (Cíc. Nat. 2, 33). 


jaja üné (iéiüne), adv. 1) m secura, la- 
" conicamente. (Cíc. De Or. 1, 50). Don- 
dé: 2) Sem graça, 
Obs. Comp. 
. 17). 


subs: 


jejunfus (Cíc: Fin. 3. 


Secura (de TE TN (Cíc. Br. 202), 3) 
285). 4j Auséncia 
De Or. 2,- b 


, Subs. n. Í — Sent. 
privácáo de cine 
12). Daí: 2) Jejum, 
“abstinência (prática us Jejuni- 
. um “solvere (Ov. Met. 5.º 534) «rom- 
"per o jejum». 3) ee (Ov. Met. 8, 
820). 1l-— Sent. figurado: 4) Magreza 
(de. um .animal) (Verg. G. 3, 128). 
HI — Sent. poético: 5) Fome (de 
água), sede: jejunia aqua (Luc. 4. 332) 
«sede». 


, pressão) (Cíc. Br. 
. de (com: gen.) Rs 


jejüntum (i&iün-), - 
` próprio: 1)-J Pim. 
tos (Cels. 3, 18, 


jejúnus (ieiün-), -a , -um, adj. I — Sent. 
próprio: 1) Que está em jejum, que 
náo come nada, esfomeado. (Cíc. At. 
1, 16, 11). Daí: 2) Magro, seco, po- 
bre (tratando-se da terra) (Verg. G. 
2, 212). lÍ — Sent. figurado: 3) Seco, 
árido: (tratando-se do estilo) (Cíc. De 
Or. 3, 16). 4) Acànhado. mesquinho 
(tratando-se do espírito) (Cíc. Phil. 
14, 17). 5) Pouco abundante. raro 
Verg. G. 3, 493). 6) Fraco, estéril. 
útil. insignificante? jejuna calumnia 

(Cíc... Gaec.. 61) «chicana estéril». 7) 

3 “Estranho ` a, ignorante, desconhecedor 
"(com gen.) (Cíc. Or. 106). 


"jentacülum: (jant, ient-), A 
= Almoço (Plaut, Curc. 72). 
: se come: no almoço (Marc. 14, 233). 


` jentö . (áen-). ou jantó (ian-); äs, 


subs. fi. 1) 


-àre, 
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va o fim de um ano e o início de um ` 


| jocatió (ioc), 


==. 


sem ornamento: ` 


janas (ičiūn-), -tátis, subs, f. | — 
Sent. propus: i Grànde fome (Plaut. 
Merec: 574). — Sent. figurado: 2) ` 


Sobriedade ` (no pensamento ou na ex-. 


jocosamente (Plín. H. Nat. 22, 80). 
2) Por brincadeira (Suet. Cés. 49) C 

- joculator (ioc-), -óris, subs: m. O que e 
graceja. gracejador (Cíc. “At. A. 16. 
3). 

jocülor (ioc-), Aris, -ārī, v. dep. tr. Dizer 
gracejos (T. Lív: 7, 10, 13). 2 


2) O que 


JUBA: 


-àvi v. intr, e tr. Almocar, comer 
ao almóco (Suet. Vit. 7); (Varr. Men. 
278). | 


jerus-, jeros-, 
joca (ioc-), -ôrum, v. jocus. 


-Ónis, subs. f.  Graééjo, 
-zombaria (Cíc. Fam.. 9. 16. 7). ` S 


3 


jocóndus, v. jucündus. j 


jocor (ioc-), -Aris, -ari, -átus sum, v. 
dep. intr. e. tr. Brincar, gracejar, zom- 
bar (Cíc. Ac. 2, 63); (Cíc. Nat. 2, 46); : 
(Cíc. Fam. 9, 14, 4): 


jocóse (ioc-), adv. - "Gom mofa, zombe- 
teiramente (Cíc. Q. Fr. 2, 12. 2). Obs: 
Comp.: jocostus (Cíc..Fam. 9, 24, 4). 


. Jocósus (ioc-, “à, -um, adj. | — Sent. 
próprio: *1) Que gosta. de gracejar, jo- 
coso, alegre (Varr. R. Rust. 2, 5). Il. 
Daí: 2) Que se diverte, que brinca: 
jocosum- furtum (Hor. O, 1, 10, 7) 
«furto feito” por brincadeira». 3) Ami- 
a dos prazeres, folgazao (Ov. Trist. 

2, 80). 


ms (ioc-), Jum, subs n. p Ce 
jos, ditos picantes (T. Lív. 7, 2, 5). 


jocularis (och, -e, adj. D ivértido, 
vel, jocoso (Cíc. Leg. 1, 20). 
joculáriter. . (ioc-), adv. 1) Com gracejos, 


D 


v. hiér-. : D 


risí- 


jocur, v..jecur. 


jocus (ioc-), -i, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Gracejo. graca (Cíc. Fin. 2. 
85); (Cic. Nat. 2, 7). H — Daí: 2) Di- 
vertimento, brincadeira (Hor. O. 3, 21, | 
2). Como subs. próprio: Jocus, 4, o | 
Jogo (persohificado) (Hor. O. 1. 2. | 
34). Obs.: No pl.: joci e joca. : 
| 

| 

| 

| 


Ki 


Jordánés ou Jordanis, -is, subs. pr. m. 
O Jordáo, rio da Palestina (Tác. Hist. 
5. 6). I 


Jovis (Iovis), gen. de Juppiter. 


1. juba (iuba), -ae, subs. f. I Sent. 
próprio: 1) Crina (do cavalo); depois. 
crina (em geral) (Cés. B. Gal. 1, 48, 7). 
Il — Objeto parecido. com a crina: 2) 
Crista (de galo, serpente) (V. Flac: 8, 
98). 3) Penacho (de um capacete). (Verg. 
En. 7, 785). 4) Cabeleira (de um cometa) | 
(Plín. H. Nat. 2, 89). 5) Cimo (de uma 
árvore) (Plín. H. Nat. 6, 87). 
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2.Juba (Iuba), -ae, Subs. pr. m. Juba, 1) 
^ Rei da Numídia, que se colocou:ao lado 
de Pompeü, quando da guerra civil con- 
tra César (Cés. B. Civ. 2; 25). 2) Filho 
do rei da Numídia, que foi trazidó a 
Roma, onde escreveu, sobre história, 
geografia etc. (Plín. H. Nat. 5, 16. ` 


jubar (iubar), - Aris, subs. n. (algumas vezes, 
mi I — Sent. próprio: 1) Estrela-d' alva, 
estrelà da manhá (Vénus) (Verg. En. 


4, 130) Sent. poético: 2) Esplendor, : 
brilho dos corpos celestes, luz (dos astros) 
(Ov. F. 2, 149). II — Sent. figurado: 3) 
Brilho; glória, majestade (Marc. 8,. 
65, 4). 
| jubatus (iub-), -a, -um, adj. I — Sent. 
Gr próprio: 1) Que tem crina (Plín. H. 


Nat. 8, 53): II — Dat 2) Que tem cristà 
(tratando-se de serpente) (T. Liv 41, 
21, 13). 

jubéó (iub-), -€s, -ere, Jússi, jüssum, v. 
tr. e intr. | — Sent. próprio: 1) Orde- 
nar, mandar (Cés. B. Gal. 1, 27, 25 
(Plaut. Most. 930); (Cés. B. Gal. 3, 


1). 2) Na língua. do diréito público, me 
tàndo-se das“ résolugoes políticas, das : 


leis votadas pelo populus, significa: 
: decidir, autorizar, sancionar (Cíc. Verr. 


2, 161). H — Sent. figurado: 3) Na lín- 


` gua familiar: convidar a, levar a, dese- 
jar (Cíc. Fam. 14, 1, 2). Daí: 4) Saudar 
(Ter. And. 533); (Cíc. At. 4, 14, 2). 
Obs: Constrói-se com or. inf; com ut 
com simples subjuntivo; com acus; € 
Com acus, e dat. 


jücündé (iüc-), adv: 
modo agradável, 
i Cael. 13). Obs: Comp.: jucundius (Cíc. 
Es Fin. 1, 72) e superl.: jucundissime (Cíc. 
E Fin. 2, 70). i 
jücunditàs (iüc-), -tàtis, subs. f. I — 
Sent. próprio: 1) Jucundidade, encan- 
to. agrado, prazer, alégria, felicidade 
(Cíc. Of. 1, 122). Daí: 2) Agrado, ama- 
pur a jovialidade (Cíc. De Or. 1, 27). 
II. — Subs. f., no pl.: 2 Obséquio, ama- 
bilidades (Cíc. At. 10, 8, 9). 
jücündus (iüc-), -a, -um, adj. 
próprio: 1) Agradável, ameno, encan- 
tador. jucundo (geralmente tratando- 
-se de coisas) (Cíc. Cat. 4, 1). , 
Jüdaea (lüd-), ae, subs. pr. f. Judéia, 
região que compreende toda a Terra 


Jucundamente, de 


' 
- 


| — Sent. 


Santa, ¿Quando Roma expandiu-se pa- 


Ta o ¿oriente. “a. Judéia pássou a pertén- 
cer aos romanos; sendo, então; .gover- 
nada por. delegados estrangeiros (Plín. 
H: Nat. 5, 70); (Tác. Hist. 2,79). 

Jüdaea (Tud- -), -ae, “subs. f. Mulher ju: 
dia (Juv. 6, 543). ` 


agradavelmente (Cíc.. 


Jüdaei (Iüd-), -ôrum, subs. loc. m. pl. 
Os judeus (Hor. Sát. 1, 5, 100). 


Jüdaeus. (Iüd-), -a, 
judaico (Plín. H. Nat. 13, 46). 


Júdaicus (Iüd-) ou Judaeicus, -a, d 
adj. Que diz respeito aos judeus, ` ju- 
daico (Cic. Flac. 66). 


jüdex (iüdex), -Tcis, Subs. m. Sue, pró- 
prio; O que mostra ou diz o direito, 
juiz, árbitro (termo técnico): judicem 
dicere (T. Lív. 3, 56. 4) «escolher um 
juiz»: judicem ferre alicui (Cíc. De 
Or. 2. 285) Bom a alguém um ár- 
' bitro»: (Cic. Fin 6); judex Phrygius 
(Catul. 61. 18) «o, Juiz frígio, i. e., Pá- 
ris». 

Júdicatio (jud- -),* -ónis, subs. D | — Sent. 
próprio: 1) Investigação, . deliberação 
(Cíc. Fam. 3, 9. 2). 
ZO, opinião (Cíc. Tusc. A. 26). 


ga (Quint. 2; 15, 21). 
jüdicátum (iud-), -i subs. 


d 


n. Sent. pró- 
prio: Coisa julgada, julgamento.. sen- 
„ tença- (Cíc. Inv. 2, 68). - 


1. júdicatus, -a, - UM, part. pass 
«dico. 


2.júdicátus (iud-), Oe, subs. m. Direi- 
to de julgar, cargo de juiz Gi. Phil. 
1, 20). 

| júdicialis (iud-), -e, adj. 
gamentos, jJudiciário. 
Verr. 4, 103). ` + 

jüdiciarfus (iud-); -a, -um, adj. Relativo 
à justica, 'judiciário (Cíc. Pis. 94). z 


júdicium (iud-), -i, subs. n. I — Sent, 
próprio (termo técnico): 1) Acáo de 
julgar, ofício de juiz (C. Nep. At. 6, 
3). Daí: 2) Ação judicial, investigação 
judicial, processo (Cíc. Br. 197). 3) Jul- 
gamento (de uma questáo), sentença, 
decisão (Cíc. Dom. 45). 4) Tribunal: 
causa in judicium deducta (Cíc. Opt. 
19) «causa levada ao tribunal». II — 
Sent. figurado: 5) Juízo, opinião, pa- 
recer (Cíc. Br. 188). 6) Faculdade de 
julgar, discernimento, razáo, inteligéri- 
cia (Cíc. Fin. 2, 33). 7) Reflexáo (Cíc. 
Of. 1. 49). 


E ju- 


Relativa aos jul 
judicial (Cíc. 


judico (iud-), --às, äre, -àvi, "m V. 
tr. e intr. Sent. próprio: 1) Julgar, pro- 
ferir. sentença, (Cíc. Verr. 2, 32); (Cíc. 

` Agr. 2, 44); (Cés. B..Gal. 5, 56, 3). 
Daí 2) Condenar: judicatus pecuniae 
. (T. Lív. 6, 14, 3) «condenado por uma 
dívida». 3) .Processar, reclamar,. dė- 
mandar (T. Lív. 26, a 8).: Donde: 4) 
Declarar; proclamar: alicui 


JUDICO ` 


-um, adj. Da Judéia, 


I| — Daí: 2) Juí-- 


| júdicatrix (iud-), -icis, subs. f. A que. jul 


perduel. ' 


JUÉRINT 


E lionem (T. Lív. .43, 16, 11) «procla- 
SG X mar alguém como réu de alta traição». 


Na língua comum, por enfraqüecimien- 


P apreciar (Cíc. Phil. 11), (Cíc. Tusc. 
i, 1, 97). 6) Decidir (Cê. B. Gal. 7, 52, 


A 1). Obs.: Constrói-se com 'acus; com 
D duplo acus. Com „acus. e gen; com 
E dat. e gen. 


=%  jučrint-= juvérint (Catul. 66, 18). 


1) De jugo; que tem a forma: de um jugo 


lha de cavalos gemini jugales (Verg. 
D. En. 7, 280) «parelhà de dois cavalos». 


E jugatio (iug-), -ônis, subs. f. Ação. de 
q prender a vinha (a um caniçado), em- 
| A pa (Cíc. C. M. 53). 

E jugátus ` (iug-), -a, -um, part. pass. de 
- . jugo. E 

| i s juger (iuger), -éris, v. jugérum. I 

m ` gen -um, subs. n. pl. Medida agrá- : 


"lavrada por. uma junta de bois durante 
um dia, jeira (Juv. 9, 60). 


da agrária de 240 pés de- E 
. por 120 de largura) (Cíc. Verr. 3, 113). 


S  jügis (iug-), ve, adj. : I — Sent. próprio: 

Së SD Qüe corre sempre (tratando-se de 
água .corrente), perene (Cíc. Nat 72, 
10). Daí: 2) Que dura sempre, inesgo- 
tável, perpétuo (Plaut. Ps..84). 


ME: juglans (nux) ou iuglans nux, --ândis, 
der subs. f. 1) Noz Cie, Tusc. 5, 58). 2) 
| | Nogueira (Plín. H. Nat. 16, 74). 

M jugo (iugó), -ás, -áre, 
| tr, Sent. próprio: 1) Unir, juntar, li- 
gar, amarrar (Col. 12, 39); (Cíc. Tusc. 
^3, 17). Daí: 2) Casar (unir pelos laços 
de Himeneu). (Verg. En. 1, 345). 


jugósus (iug-), -a, -um, adj. Montanho- 
^ -so (Ov. Her. 4, 85). 


Jugülae (lug-), -árum, subs. pr. f. A cons- 
Kier do Órion (Plaut. Amph: 275). 


-Avi, an; Ké 


úlo (iug-), -às, -Are, SAAR 
r..I.— Sent. próprio; 
angular... (sent. .físico .e moral) (Cíc. 
rusc. 3 116). Dat, por. extensáo: 2) 
UN : assassinar .(Cíc. Phil. 3, 4).. II 
Ue “Sent. figurado: 3) Abater, oprimir 
Cie Vert, 2, 64). 


jugülum (iug-), -L subs. n. e jugúlus 
*(iug-), -i, subs: m. Lugar onde o pes- 


-àtum, V. 
1) Degolar, es- 


Ë 


4 
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to: 5) Avaliar, | "PR pensar, julgar, - 


jugalis (iug-), e, adj. 1 — “Sent. próprio: | 


x (Q. Cúrc. 9, 10, 22). II — Sent. figu-. 
D. rado: 2) Conjugal, nupcial (Marc. 10, 
g 38). HI — Como subs. m.: 3) Pare- 


ria “correspondente à porção de ‘terra 


“ júgérum (iug-), A subs. n. Jeira (medi- | 


. Júlia (lul-), -ae, subs. 


JULÍUS 


coco se liga aos ombros e ao peito, 
garganta, goela (Ov.. Met. 227). 


jugum (iug-), -i, subs. n. T — Sent. pró- 
prio: 1) Jugo (a que se atrelam cava: 
los, bois etc.) (Verg. En. 3. 542). Por 
extensáo: 2) Junta de bois, parelha de 


cavalos (atrelados ao mesmo jugo) = 
(Verg. En. 5; 147). 3) Jugo (símbolo E 
de submissão ou “escravidão, consti- 


tiído de duas lanças a pique espeta- 
das no solo, sobre as quais se cóloca- 


- “va uma terceira em sentido transver- 


sal, por baixo da qual eram obrigados 
a passar os vencidç S) (Cés. B. Gal. 1,. 
12, 5). 4y Cadeia e“ montanhas, cimo 
de, uma montanha (Cés. B. Civ. 1, 70.- 
4). Daí, qualquer objeto que faz lem- 
brar o jugo (pela forma ou pelo uso): 
5) Cilindro de um tear (Ov. Met. 6, 55). 
6) Balança (constelação) (Cíc. Div. 2, 
98). 7) Banco dos remadores (Verg. 
En. 6, 411). II — Sent. figurado: 8) 
Jugo (da escravidáo) (Cíc. Phil. 1. 6). 
9) Jugo (do matrimônio) (Hor. O. 3, 9, 
18). 10) Altura, cimo, fastígio (Cíc. De 
Or. 3, 69). 


Jugürtha (lug-), ae, subs. pr. m. Jugur- 
ta, rei da Numídia; que foi vencido 
por. Mário (Sal. B. Jug. SÉ 


Jugurthinus qug. -à, -um, adj. 
gurta (CÍ ic. Nat.. 3, 74). 


jugus (iug-),' -a, - um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Unido, ligádo (Cat. Agr. 10). 
II — Sent. figurado: 2) Que une. (epí- 
této de Juno): juga Juno (P. Fest. 104, 
13) «Juno que une, i. e., que preside 
aos casamentos». Ce 


De Ju- 


.pr. f. Jülia, no- 
' me de mulher, notadamente a filha. de 

Augusto, que se casou sucessivamente 
com Marcelo, Agripa e Tibério (Tác. 
An. 3, 24, 4, 44). 

Jüliani (Iul-), -órum, subs. m. pl. Julia- 
nos, isto é, soldados ou partidários de 
Jülio César (Suet. Cés. 75). 

Jülianus (ul), -i, subs. pr. m. Juliano, 
imperador romano (Eutr. 10, 8). 


L. .Júlíus (Iülfus), -a, -um, adj. De Jú- 
bio, i. e., da família Júlia: Julia domus 
(Ov. F. 4, 40) «a família Júlia»; Ju- 
lia lex (Cíc. Balb. 21) «lei Júlia»; Ju- 
lia edicta (Hor. O. 4, 15, 22) «as leis 
Julianas, promulgadas por Augusto»; 

- Julius mensis (ou simplesmente Julius, 


-i, subs. m.) (Sén. Ep. 86, 16) «o mês 
“de Júlio, 1. e., julho». 


2. Jülfus (lülfus), -E, subs. pr. m. “Júlio, 
nome de uma das mais ilustres famí- 
'Jiás patíícias romanas, cujos membros 


r 
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T lide; «por» e. de Sentido; 


se diziam .descendentes de Ascânio, 
filho de Enéiás. A ela perténcià o ra- 
ymo, dos Césares, muitos dos quais ocu- 
“param elevados postos . da .magistratu- 


ra romána: entre eles estão Caio Jú-' 
lio Césár e o seu fi lho adotivo, Caio . 


Jülio César Otaviano; que viria a ser 
o imperador Augusto. 


Jullus. (Iullus), «1, subs. pr. m. Júlio An- 
tónio, filho de Marco António, o 
triánviro- (Hor. O. 4, 2, 2). 


júméntum (ium-), -i, subs. n. | — Sent. 


próprio: 1) Tiro de cavalos, mulas, etc.. 


(Cíc. Tusc. 1, 113). H — Dat 2) Ani- 
mal dé carga. (cavalo, burro, camelo). 
| : 3) Cava- 


lo (Cíc. At. 12, 32). 


juncéus (iunc-), -a, -um, adj. I — Sent. 
próprio: (De junco (Ov.' F. 4, 870). | 
Daí: 2) Semelhante ao junco (Plín. H. 
Nat. 25, 85). II — Sent. figurado; 3) 
. Delgado (como o junco); juncea (vir- 


go) (Ter. Eun. 316) «(moga) PEE. 


` Como ò junco». 


.juncósus (iunc-), -a, -um, adj. Cheio de 
juncos (Ov.. Met. 7, 2, 31). 


junctini (iunct-), adv. 1) Lado a lado 
(A. Gél. 12; 8, 2).:2) Consecutivamen- 
te, em seguida; (Suet. Claud. 14). | 


junictfo (iunc-), -ónis, subs. f. I —— Sent. 


próprio: 4) União, ligação, - Junção, 
coesão (Cíc. Tusc. 1, 71). H'— Na 


língua retórica: .2) Ligação harmonio- 


sa: ..verborum: (Cíc. De Or. 3, 191). 


«ligação harmoniosa das palavras». 


junctüra (iunc-), .ae, subs. f. I — Sent. 
próprio: 1) Juntura (lugar em “que 
duas partes se juntam) (Verg. En. 12, 
274). II — Sent. figurado: 2) Paren- 


tesco (Ov. Her. 4, 135). Na língua re-, 


tórica: 3y Ligação (no estilo), cónexão, 


composição, combinação (de palavras) | 


(Hor. A. Poét. 47). 


junctus (iunct-), -a -um. I — Part. 
pass. de jungo. II — Adj. ligado, atre- 
lado, unido, junto (Cíc. Fat. 36). 


juncus (iunc-), -i, subs. m. Junco (Ov. 
, Met. 8, 336). 


jungo. (iungO), -is, -tre, júnxi, jünctum, 


v. tr. I — Sent. próprio: 1) Atrelar, . 


unir aos pares, dois.a dois, o (Verg. 
En.:8, 316); (Verg. En. 7, 724). Don- 


2), -Júntar;. Unit, reunir (sent. próprio .e 
figurado) (Cíc. Tim. 13); (Cés. .B. Gal. 

“8, 4); (Ov. Met. 2, 357); (Cíc, Br. 
3n. H- — Sent. figurado: 3) Conti- 
nuar, fazer suceder (Plín: Ep. 4, 9. 10). 
Obs: Constrói- -Se” com' acus.: | vom acüs. 
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jünipérus (iun-), -i, subs. 


à EEE ESET LLE ion 
udi perc EE NUUS EE 


Dc npa Së - 
| uM TA PE ER AAA AO 
B en per gn I EET ee EE AS 
. 


e abl. “acompanhado ou, nào de cum; 
com acus. e dat; com acus. e inter: se; 
ou. cont obj. dir. e ácus. com ad. 


me de mulher (Tác. An. 3, 76). 
junior, comp. de juvênis. ` 


m. Zimbro, 
junípero (arbusto) (Verg. Buc. 7, 53). . 
1.Jünfus (uni A subs.- pr. 


m. Júnio, 
nome. de família. romar a. 


Júnia»: Junius mensis (ou simplesmen-. 
te Junfus, «1, subs. m) (Cíc. At; 6, 2, 
6) «o més de junho». | 

jünix  (iun-, Achs, subs. E 


Novilho 
(Pérs. 2, 47). 


mana de Hera. Presidia aos casamen- 
tos e aos partos: 1) Juno Regina (Cíc. 
Verr. SE 184) «Juno; rainha dos deu- 


2. 3, 1) «estrela. de Juno, 


3) Urbs Junonis (Ov. Her. 14, 28) «à 
cidade de Juno, i: e; Argos». 4) Juno. 


infernos, i. e.. Prosérpina» » " . cs 
F. 6, 63). 


- le:que adora Juno (Ov. F, 6, .49). 


dente de Júno, o filho de Juno, i. e., 
Vulcano (Ov. Met. 4,173). 


Júnônius (Iun-), a. -um, adj. De Juno: 
Junonius ales (Ov. Am. 2, 6, 55) «O 
pássaro de Juno, i. e., o pavão»; Juno- 
nius mensis (Ov. F. 6. 61) «o més de-. 
dicado a Juno (junho); Junonia Hebe 


(Ov. Met. 9, 400) «Hebe, a filha de 
Juno». . | 


junxi, perf. de jungo. 


Juppiter (Iuppiter, Júpiter), Jovis, subs. 


pr. m. Jüpiter. 1) Filho de Saturno, 
rei dos. déuses e dos homens, deus- do 
dia; é a divindade romana que corres- 
ponde - ao Zeus grego (Cíc. Nat. E 
64). Em, sent. figurado: 2) O: ar; 


.no ar». 3).0 planeta. Júpiter (Cíc. Nat. 
2. 52). 4) É muito empregado. exclama- 


(Plaut. Merc. 865) «por Júpiter!» Se 


té da Gália (Cés. B. Gal. 1,.2, 6). 


.Jurátus, -a, “um, I — Part. pass. dé juro. "sd 
"X d Se ff 


Cat MR KEE E GE 
LEE, D eT TR REUS 


JURATUS 


 Jühfa (Ouni, ae, subs. pr. f. Júnia, no- | 


2. Jünius (fun-), -a, -um, adj. De Júnio::' 
Junia domus (T. Lív. 2, 5) «a casa. 


.Jüno (lúno), -ônis, subs. pr. f. donas ar. 
má e mulher de Júpit iter, adaptação ro- 


ses». 2) Stella Junonis (punc H. Nat; S4 
i. e; Vênus. 


Inferna (Verg. En. 6, 138) «a Júno dos: - 
Jünónalis (Iun-), -e, adj. De “Juno. (Ov. 


Jünónicóla (Iun-), P abso m. f. Aque- ^ 


Júnônigêna (Iun-), -ae, subs. m. O descen- . 


céu: Sub Jove. (Ov. F. 3, 527) «em ple | 


tivamente na língua popular: Juppiter ! 


- Jūra (Iüra), ae, subs. pr. m. O Jura: ROS 


pm a 


. 
uc 
e " 
TOR ON RR m 
Mak ica x E 
Yaya ANE rra GEET pe arume 
- 


KT — Adj. Que prestou” juramento. Ju- 
. Si stado. (Cic: Of.:3, 99). 
x 3 jürt (iürt); abl, de jus, 


 bialmente. “Justamente, . com justiça, 


com razão.. ee -direito, merecidamen- 


"| "^ te (Cíc. Cat. 3, 14; Tusc; 3, 26). 
ln jüreconsültus (iure-), v. -júrisconsúltus. I 


- jurglum  (iurg-), -i, subs.: n. Querela, 
"disputa, altercação (Cíc. C.-M. 8). 


| jurgo ( iurgó), -ás, -üre, -àvi, tum, V. 
`Z intr: e tr. | — Sent. próprio: À) — 
Intr: 1)-Estar em litígio.. andar em de- 
manda, disputar, pleitear (Cíc. Rep. 4, 
I 8). II — Sent. figurado: B) — Tr: 2) 
x Repreender asperamente, 
(Hor: Sát. 2, 2, 100). 


o tm 


' jüridicialis (iurid-), -e, adj. Relativo a um 
*| ^* "ponto de direito (Cíc. Inv. 2, 69). 


.jürisconsültus (iur-), -i (ou em duas ,pa- 
|^. lavras: juris-consultus), subs: m. Juris- 
T consulto (Cíc..De Or.1, 212); . 
|.. fürisdictIo (iúris-), -ônis, subs: f. I 
5," Sent., próprio:. 
eU justica, judicatura (Cíc. 


` 


Fam. 2, 13, 
zt 3) Dat 

: |: imperiais) (Tác. An. 1, 80). II — Sent. 
E: figurado: 3): A utoridade; 
ki (Sên. Clem. 1, 1, 2). 
SE, juro (idró), äs, äre, AVE, «Atum, v. intr; 
plo em, A) Intr; I — Sent. próprio: E 


Zu juramentos, jurar, prestar - juramento 
(Cés. B. Civ. 1, 76, 2); Cie Sest. 37); 
(Cíc. Of. 3, 107). B) Tr: 2) Jurár por 


(Cíc. Fam. 7, 12,.2); (Ov. Met. 2, 46). 
IT. Sent: figurado: 3) Conjurar, 
conspirar (intr.' (Ov. Met. 1, 242). 
Obs: Coristrói-se como: 
ou com acus. e inf; com acus; 
-acus. com per, e transitivamente. 


` Jaror (iüror), -áris, An, -Atus sum = jū- 
ró. Usado somente no perfeito e no 
particípio passado: judici. demonstra- 
re, quid juratus sit (Cíc. Inv. 2, 
«mostrar ao juiz que ele tenha jurado» À 


1. E (ids), jüris (iüris), subs. n.. I — Sent. 
* próprio: 1) Títulos. que estabelecem o 
“direito, justiça, direito (Cíc.. Tusc. - 1, 
^64). H — Daí: 2) Direito escrito, leis, 
legislação: “jus ' civile (Cíc.. "Top. 
:«direito. civil; (T. Lív. 23, 


com 


10, 2). 
tr. «Lugar? “onde sé - ministra: à Justiça: 
d praetorem in jus al Cl" Verr. 
“4,” 147) «apresentar-se : à. justiça (ao 
triburial), diante do ` preto». 4) Direi- 


as): jus suum recuperare (Cíc. Caec. 
8) «recuperar os seus direitos». 5) Di- 
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tomado. adyer 


.2. jüs (iüs); jüris, subs. 


"censurar. 


1) Acáo de ministrar | 2. jussus ( ussus) «is, 


2) Jurisdição - (nas províncias . 


Be e 


| — Pronunciar à fórmula. ritual „própria dos - 


algumà cóisa, prometer: por juramento. 


intransitivo; 


126). 


10): 


o (em “relação às pessoas. ou às Coi- 


JUSTUM 


E o 
reito (sent. genérico): jus societatis hu- 
manae (Cíc. G: 
sociedade humi». 6) Direito (Soz; 
bre alguém ou. alguma coisa), poder” 


autoridade: jus patrium (T. Lív. 1, 26, ` 


9) «autoridade paterna». 


iūs); n. Suco, molho, 
caldo (Cíc. Fam. 9, 18, 3). 
jusjürándum (iusiúrândum), -1, subs. n. 


. Jurameñto, afirmação sob juramento 
(Cés. B. Gal. 1, 31, 7). 


jussi, perf. dé jubčo. 


jussó jusstro (fut. . 
(Verg. En. 11, 467). * 


jussum (iussum), cl, subs: n. Gesten, 
te no plural. | —. Sent. próprio: i) Or- 
dem.. ordens, mandado, preceito: Jus- 
sa deorüm . (Cíc.. Amer. 66) «as or- 
dens dos deuses». H — Daí, em sent. 
especial: 2) Vontades (do povo) (Cie, 
Vat. 8). ; 


1. jussus, -a, -um, part. pass. de jubéo, 


perf. de naro 


S. m. Ordém 
¿Só ocorre no 


subs. 
(Cíc. Pomp: 26). Obs. 


' abl.'sing: 


justa (iusta), -órum, subs. n.-pl..] — Sent. 


. próprio; 1) As cerimônias devidas, for- 
malidades, deveres (T. Lív: 9, 8, 7). Y — 
Daí; em sent, particular: 2).0 que é de- 
vido: (ãos "escravos), sustento; salário, 
ração (Cie: Of. 1, 41). 3) Honras. fúne- 
Dres, exéquias (Cíc. Amer. 23); (Sal. B. 
Jug. 11, 2). 


. just& (iuste), adv. Com justica, justamen- 


te, com eqüidade (Cíc. Clu. 42; Fin. 3, 
59; Mil.. 23). Obs.: Comp.: Justíus. (Hor. 
Sát..2, 4, 86); süperl.: justissime (Quint. 
10, l, 2). 

justi jussisti (perf. de jubčo) Ge 
Men. 1.146). 


justificus (iustif-), -a, -um, adj. Que apro- 
cede justamente, justo (Catul. 64 , 406). 


justitia (iust-), -ae, subs. f. p — Séht. 
próprio: 1) Justica, eqüidade, confor- 
midade com o direito (Cíc. Part. 78). 


H — Dat: 2) Sentimento de- eqüidade;. 


espírito de justiça, bondade, veniênicas 
de (Cés. B. Gal. 5, 41, 8). ` anis 


justitlum (iust-),. cl subs. n. Sent. pró- 
"prio: - 1) Suspensão dos. trabalhos nos 
tribunais, férias judiciais: (Cie: Phil. 5; 
31). Dat 2) E de. Negócios (em 
geral) (Tác. An. 2, 82). 


justum (iust-),. -i, subs. n. L —' Sent. WH 
prio:-"1) O justo, a justiça.(Cíc. Leg. 2, 


11): H — Dat 2) A medida justa, e 


A, 60) «os “direitos. da. ` 


— = ..... 


——— 


zJ USTUS. I 


` b TER a 
que. «convém: “plus justo (Hor. O. 3. 7. 
.24). «além da medida, excessivamente» . 


E o (iust-),. -a, «um, adj: Sent. próprio: ` 


l Conforme o direito, justo, légíti- 


ino (Cíc. Dej. 13); (Cie. Of. 2, 42). Dat: 


2) Que tem a justà medida, convenien- 
te, suficiente (Cés. B. Gal. 7; 23, 4). 3) 
Razoável (Cic. Fin. 1, 2): (T. Lív. 23, 
37, 8); justum iter (Cés. B. Civ. 1, 23, 
231 «etapa normal, 
cha (20 a 25 km por dia)». 


Jütürni (Iut-), -ae, subs. pr. f: Juturna, 
irmá de Turno, rei dos rútulos, que 
se tornou divindade entre os romanos 
(Verg. En. 12, 146). 


` jutus, -a, “um, part. pass. de juvo. 


juvat, impess. de juvo. 


juvátürus, -A, -um, part. fut. de juvo 
(Sal. B. Jug. 47. 2). 

juvenálía. (luv-), Jm, subs. pr. n. pl. 
Juvenálias, festas em honra à juventu- 


de (Tác. An. 14, 15). 
1. juvenalis (iuv-), «e, adj. Jovem; juvenil, 
da juventudé (Verg. En. 5, 475). 


2. Juvenilis (Iuv-), «is, subs. pr. m. Ju- 
venal, célebre poeta satírico romano da 
"época imperial (Marc. 7, 24, 1). 


juvenáliter ` (uv), v. juveniliter (Qv. Met. 


10.:675). 


juvénca: (iuv-), -ae, subs; Elos Sent. pró- | 


prio: 1) Novilha, juvenca (Hor. Ep. 1,3. 


. 36). I] — Sent. poético: -2) Jovem, .meni-. 


nà (Hor. O. 2. 6. 6). 


juvêncus, -a, -um, adj. Jovem (tratando-se 
de um animal) (Lucr. 5, 1:074). 


juvéncus (iuvenc-), -i, subs. m. I — Sent. 
próprio: 1) Touro novo; novilho, juvenco 
(Verg. Buc. 2, 66). I] — Sent. poético: 2) 
Jovem, mancebo (Hor. O. 2. 8. 21). 3) 
Couro de boi (Estác. Theb. 3. 591). 

juvenêscô (iuv-), -is, -ére (-núi), v. incoat. 
intr. Adquirir as forças da juventude, 


grescer, de e (Hor. O. 4, 2, 54); 
(Ov. Am. 3. 7, 41). 


juvenilis. ada: -e adj. De jovem, ju- 


~ venil, da juventude, da mocidade (Verg. 


En. 2, 518). 
juveniliter (iuv-), adv. Como. um moço, 
^ com ar jovém. (Cíc. C. M. 10). 


E i; juyénis (iüvEnis), ` «is, adj..m. e f. Jovem, 
“novo; da mocidade (Ov. Met. 7. 295). 
Dis: Comp. jugos ou Juveulor- 


Mino: jovem. “rapaz (Vere. En. SS 361). 
2) SES Moca, tapanga (Plín.. H. 


-. 
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isto é. dia de mar- 


JUXTIM 


Nat. 7. 122). No pl.: juniores; 3) Os mais 
jovens, i: €., os rapazes, de 17; a 45 anos, : 
destinados a formar o exército efetivo : 
(Cés. B. Gal. 7. 1. 1). Obs: A idade-do 

juvenis. ia, EE 20 aos 
40 anos. 


júvenor (iuv-), «Aris, -ári, v. dep. intr. Proce- 
der como um jovem (Hor. A. Poét. . 246). 


juvénta (iuvénta), -ae, subs. f. 1) J uventü- 
de, mocidade (Verg.-En: 4, 559). 2) Subs. 
pr. A Juventude (deusa) (Ov. Met. 7, 
241). 


Juvéntàs (iuvéntàs), -tàtis, subs. pr. f. 1) A 
Juventude (deúsa). (Hor. O. 1, 30, 7). 2) 
Juventude, Oci ae (sent. poético) 
(Verg. G. 3, 63). i 


À. Juventlus (Iuv-), A. subs. pr. m.J uvéncio, | 
nome de família romana (Cíc. Planc. 19). l 


| 2. Juventus (Iuv-),. -a, “um, adj. De J uvéri- 


cio, juventino (Cíc. Planc. 19): 


juvéntüs (iuvéntüs), -tütis, subs. f. m Sent. 


próprio: 1) Juvéntude, mocidade (Cíc. C. 
M. 15). 1! — Como coletivo: 2) Os jovens, 
.guerreiros, gente armada (Cés. B. Gal. 3, 
16. 2). 


| júvi, perf. dejuvo. ^ i- 


juvô (iuvõ),. -As, -áre, júvi, jütum, v. tr: Sent. 
próprio:. 1). Agradar a (T. Lív.:28, 27, 10). 
Dat .Inuitas Vezes, .impessoal: juvat eva- 
sisse tot urbes (Verg. En. 3, 283) «agrada- 
-nos ter saído de tantas cidades». “Donde: 
2) Ajudar, auxiliar, ser útil (Verg. En. 10, 
284); (Cíc. Verr. 1, 123). Obs: Constrói- 
-se. pessoalmente, com acus; com. acus. . 
e abl. Impessoalmente com acus. e or. inf. 


juxtà (iuxtà), adv. Sent. próprio: 1) Làdo 
a lado,- próximo um do outro (Plín. H. 
Nat. 36, 117). Donde: 2) Muito próxi- 
mo, muito perto (Cés. B. Gal. 2, 26, 1). 
3) Iguálmente, do mesmo modo: aesta- 
tem et hiemem juxta pati (Sal. B. Jug. 
85, 33) «suportàr do mesmo modo:o ca- 
lor e o frio». 4) Tanto: 'quanto, assim 
. como (com ac, atque ou cum): juxta ac 
si (Cíc. Sen. 20) «assim Como se» (Plaut. 
Trin. 197). 


2. Juxtà (iuxta), prep. (acus.). ] — Sent. pró- 
prio: 1) Muito perto de, junto a, mesmo 
ao pé de: juxta murum (Cés. B. Civ. 1, 
16. 4) «junto . aos muros». Il — Daí: 2) 
Logo depois de, ao lado de CF. Lív. 9, 9, 
4). 111 — Sent..figurado: 3) Perto de: jux- 
ta finem vitae (Tác. D. 22) «perto do 
fim de sua vida». 


. juxtim, (cf. juxtá), adv. Igualmente (Lucr. 
d 1.213). l 


== 


ki 


língua antiga, o som do K (kapa) grego, 
enquanto que o c servia para a notacao 
do y (gama). O K conservou-se em algu- 
mas abreviaturas.e em Geer pà- 
lavras. Abreviaturas: K. Kaeso (Cae- 
so), Cesão. K. ou Kal. 
lendae), Calendas etc. 


^ 


Kaeso v. Caeso. 


` 


1, f. n. 112 letra-do alfabeto. Abrev.: 1) L. 


50. | 
labans, -ántis, part. pres. de labo. 


labárum, -i, subs. n. Lábaro (estandarté im- 
perial' sobre o qual Constantino mandou 


ais de Jesus Cristo) (Tert. Apol. 16). 


. labáscó, -is, -ëre, v. intr. C ambalear. desa- 
bar., -abater (sent. próprio e figurado) 
(Lucr. 1. 537); (Plaut. Rud. 1.394). 


Labdacidae, -árum, subs. loc. m. Labdáci- 
das, descendentes de Lábdaco. i.e., os te- 
banos (EStác:- Theb. 9, 777). 


Labdaclus, -a a, -um, > Dos labdácidas, te- 
.. 210). 


bano (Estác. Théb. 2 


Labdacus, -1, subs. pr. m. Lábdaco, rei de 
“Tebas, pai de Laio e avô de Édipo (Sén. 
Herc. F. 495).. 


k, f. n. Letra do alfabeto que representa, na | 


i kaput, v. caput. 


= - kalendae (Ca- | 


— Lucius, Lúcio. 2) L (em numeérácào) 


colocar. uma ċoroa. uma cruz e as inici- : 


a5 qm as Q5 t miu 


«m 
oq uan 


kaléndae, v. Caléndae. M n 
Kana, kanus, v. Cana, Canus. 


Karthãgo, v. Carthágo. : P 
kasa, v. casa. I 
klepsydra, -árlus, v. Clepsydra. . 
koppa, subs. n.-indecl. Copa, signo nümé- 
rico grego que vale 90 (Quint, l. 4, 9). 


- 


PEL 


ne 


labča, ae, subs. f. Lábio, beico (Plaut. St. 
721). | - 

Labeãtes, -um (-fum), subs. loc. m. Labéa- 
tes, povo da Ilíria (T. Lív. 44, 31: . 
o -Ídis, adj. Dos Labeates (T, Lív. 33, 

22. > 


iin. -ae, subs. f. Pequena nódoa (Cíc. 
- Vat. 41). B 


Abalar (sent. fisico e moral) (Cés. B. Civ. 


destruir, arruinar (Cíc. Har. 60). 


labefactátfó, -ónis, subs, f. “Abalo (Quint. 8. 
4. 14). S 


labefactatus, -a 


, um, E pass. de abe 
facto, T 


o 


| — Sent. próprio: 1) Fazer cair. abater, 
abalar (Cic. Verr. 4. 94); IE — Sent: 


- 


"EJ 


labefacíó, -is, -čre, -féci, -fíctum, v. tr. D 


2. 22); (Cíc. Sest. 101). Daí: -2): Romper, 


labcfáctó, «às, -are, -àvi, “Atum, "V. freq. té 


LABEFACTUS 


` 


figurado; 2) Arruinar. enfraquecer (Lucr. ` 


1.5694); (Cíc. Fam. 12. NM. 2) 


"lábefüctus, -à, -um, part. Pass. de labefacio. 
Í labeféci, perf. de: labefadio. 


labefió,: -is, -fíeri, pass. de labefacio. 


1. Libéllum, A. subs. n. (geralmente no plu- 
ral). E — Sent. próprio: 1) Lábio delicado 
(Verg. puc. 2, 34). IL — Daí: 2) Lábio 
(de criança) (Cíc. Div. 1. 78). 3) Termo 
de afeto (Plaut. Poen. 235). 

2. labêllum, -1, subs.: n. F— Sent. próprio: 
1) Bacia pequena (Cat. Agr. 10, 2). II — 


Sent. particular: 2) Taça para as ES 
(Cíc. Leg. 2. 66). 


lábens, -êntis, part. pres: de labor. 


labeósus, -A, -um, adj. Beiçudo (Lucr. 4, 
l, 169). 


Laberiānus, -a, -um, adj. De Labério, o 
poeta (Sén. Ir. 2, 11, 4). 


~ Laberfus, -f, subs. pr. ni. Labério, nome de 


uma família romana, notadamente Déci- 
mo Labério, conhecido autor de mimos 
(Cic. Fam. 12. 18.2). 


1. l3bës, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
“Queda, ruína, desmoronamento (TT. Lív. 
42, 15, 5). IL — Sent. figurado: 2) Flage- 


ló, Calamidade, destruicáo, peste, ruína. |. 


-(Verg. En. 2, 98); (C fc. Verr. pr. 2). Obs.: 
Geralmente identificado com labes 2. 


2. lábés, «is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Mancha, nódoa (Ov. A. Am. 1, 514). 
[I — Sent. figurado: 2) Labéu, desonra, 
pessoa ignóbil, nódoa (Cíc. Vat. 15). 


labía, -ae, subs. f. Lábio inferior (A pul. Met. 
2. 24). | 


Labicânum, -1, subs. pr. n. Território de 
Labico (Cíc. Planc. 23). 


Labicánus, -a, -uni, adj. Labicano. de La- 
bico (Cíc. Par. 50). 


ut 


Labici, -órum, subs. pr. m. Labico. labicos. 
D Cidade do Lácio entre Tüsculo e Pre- 
neste-(Cíc. Agr. 2. 96). Loc: 2) Habitan- 

. tes de Labico (Verg. En. 7. 796). Obs.: 

Em Tito Lívio (2, 39. $) ocorre a forma 
Lavici. 


SLabiénus, -1, subs. pr. m. Labieno. lugar- 


-tenente de César (Cés. B.Civ. 3. 13. 3). 


labiüm;, -1, subs. n. (geralmente no plural). 
Lábio. lábios (Plín. H. Nat. 29. 46). 


| labo, -às, äre, -Āvi„-ātum, v. intr. I — Sent. 


próprio; D Escorregar de modo a cair. 


ir. abaixo, desabar: (sent. físico e moral) . 
(Cie. Verr. 4, 95). I — Sent. figurado: *| 


2) Vacilar. neuer estar indeciso, vaci- 
lante (Cíc. Tusc.. |. 78): (Cíc. At. 8.14. 
2). Obs.: A T MN entre labo e labor 
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é que labo implica sempre numa. queda. 


enquanto labor nem sempre: comporta 
a idéia de queda, indicando o colear (des- 


lizar) das serpentes, ó vóo das aves, a. 


marcha do navio, o movimento dos as- 
tros e o decorrer insensível dos anos. 


. labor, -&ris, labi, lapsus:sum, v. dep. intr. 
| — Sent. próprio: 1) Escorregar, desli- 
Zar (sent. próprio e figurado) (Verg. En. 
7, 349); (Verg. En. 11, 588). Dat 2) Cam- 
balear, hesitar, escapar das mãos, resva- 
lar, cair (Cíc. Phil. 2, 51); (Cíc. Fat. 5). 
3) Deixar-se ir. seguir, tender para, incli- 
nar-se (Cíc. Fam. 9, 10, 3): (Cíc. Ac. 2, 
138). 4) Escodtsse. decorrer, correr (Hor. 
O. 2, 14, 2). 5) Em sentido exclusivamen- 
te figurado: cometer uma falta (Cíc. Nat. 
1, 29). Obs. Constrói-se como Intransi- 
tivo: com acus. com ad, inter, in, per, sub 
od super; com abl. ou com abl. acompa- 


Leg 
D 


nhado de ab, ex, in, ou de. Inf..arc. la-. 


-bier (Lucr. 4, 445); (Hor. Ep. 2. 194). 


2. labor, -ôris, subs. m: | —.Sent. próprio: 


1) Trabalho (com um sentido: acessó- 


rio de Gel cansativo), fadiga, carga : 


(Verg. En. 2, 708). II — Daí: 2) Sofri- 
mento, dor, SE (ao se executar um 


trabalho) (Cie Verr. 5, 181). Por enfra- ` 


quecimento de sentido: 2 Trabalho, es- 
forço! labor (Cie De Or. 1, 150). 4) Em- 
presa, plano, trabalho, obra: labores 


magnos excipere (Cíc> Br. 243) «tratar ` 


de grandes emprésas». 5) Cuidado, so- 
licitude, atividade: dispensada: labore 
et diligentia. aliquid. consequi (Cíc. Cael. 
74) «conseguir alguma coisa pela sua 
solicitude e zelo». II] — Sent. figura- 
do: 6) Desgraga, desventura, infelicida- 


de (Cíc, Q. Fr. 1, 4, 4). Em sent. parti- ' 


cular: 7) Doença (Plaut. Curc. Z, 19). 
^8) Dor física (Plaut. Cas. 306). IV — 
Sent. poético: 9) Elipse: labores. lunae, 
solis (Verg. G. 1, 478); (Verg. En. 1, 
742) «eclipses da lua, do sol». Obs.: Nom. 
arc.: labos (Catul. 55, 13). 


labórátus, -a, -um, part. pass. de labóro. 


labórifer, -féra, -férum, adj. Que suporta o 
trabalho. laborioso (Ov. Met. 9. 285). 
labórióstus, adv. Com muito esforço, com 
muito. sacrifício, 


Com. 31). Obs: Superl.: 
(Cíc. Caecil: 71). 


labóriósus, -a, -um, ad). E próprio: 


I) Laborioso. que suportao trabalho,- 


que suporta fadigas (Cíc. Mil. 5). Dat A 
Ocupado. que tem muito trabalho, ativo 
(Cíc. Tusc. 2, 35). 3) Que dá. trabalho, fa- 
tigante, difícil, custoso (Cíc: Fin.+1,- 32). 
II — Sent. moral: 4) Que: padece; que 'So- 
fre (Cíc. Tusc. 4, 18). 


' LABORIOSUS 


laboriosamente .(Cíc. 
laboriosissIme' 


—— 
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LACESSO 


PA) foe — Sent: KEE l) Traba. 
Thar. estar. em trabalhos. diligenciar. .es- 


mentado. inquietar-se, preocupar-se. es- 
tar m dificuldade (Cíc. Fin. 1. 59); (Cíc. 
“At! . 8. 1); (Cés. B. Gal. 7. 10. 1); (Hor. 
A. Posi 435). 3) Desaparecer, eclipsar- 
-se (tratando-se da. lua), sucumbir (Cíc. 
"Tusc. 1, 92). B) Tr: 4) Só no período im- 
, perial) Trabalhar. elaborar, executar 
“(Verg. “En. 1. 639. 5) Cultivar (Tác. 
Germ. :45). Obs: Constrói-se com intr. 
ou com abl.; com abl. com in, de, ab, pro, 
èx. Transitivamente com acus.; com acus. 
com ad; com ut ou.ne; ou com inf. 


labós, -óris, v. labor 2. B | 

. Labrô, -ônis, subs. Br m. Labrão, porto da 
Etrúria (Cíc. Q. Fr. 2, 6. 2). 

: Labros, -1, subs. pr. m. Labros, nome de um 
cão (Ov. Met. 3..224). 


1. labrum, -i, subs. n. (geralmente no plu- 
' ral) | — Sent. próprio: 1) Lábio, lábios, 
` beiços.(dos-homens e animais) (Cíc. Div. 
2, 66). II — Sent. figurado: 2) Borda, re- 
& bordo, orla (Cés. B..Gal. 7; 72, 1). Em ex- 
` pressões: 3) linere alicui labra (Marc. 3, 
42. 2) «enganar algue ime: primis labris 
gustare (Cíc. Nat. 1, 20) «estudar super- 
ficialmente»:. 


:2. labrum, -i, subs. n. == Sent. próprio: 
1) Banheira, tina. para banho: (Ov. F. 4, 
161). IL — Dat 2) Vasilha, bacia (para 
alguém se lavar) (Cíc. Fam. 14, 20). ` 


labrúsca, -ae, subs. f. 1) Videira TA: 
uvas desta videira (Verg. Buc. 5. 7). 2) 


ca vitis (Plín: H. Nat. 12; 48) «vidéira 


| silvestre>. 


labrüscum, -i, subs. n. Uvas da videira sil- 
vestre (Verg. Cul. 52). 


labyrinthéus, -a, -um, adj. De labirinto, la- 
biríntico (Catül. 54, 114). E 


Labyrinthus (-thos), -1, subs. pr. m. O labi- 
rinto (edifício de que dificilmente se en- 
contrava a saída), especialmente o de 
Gis construído por Dédalo (Verg. En. 

$, 588). 


he (lacte), lactis, subs. n. I — Sent: pró- 
- prio; 1) Leite (Cíc. Tusc. 3, 2). Dar 2) 


514). 3) De cor leitosa (Ov. A. Am. 1, 


lacte cunisque (Quint. 1, 
a. primeira infância», Obs.: Nom. arc.: 
lacte (Plaut. Mil. 248); acus.: lacte (Cat. 
Agr. 150, 1); acus. m: lactem (Petr. 71. 1). 


- forgar-se- (Cíc. Verr. 3, 121). IE — Sent... 
| figurado: 2) Sofrer. estar indisposto, ator- 


Como adj. (subent. vitis ou 22. `labrus- | 


Suco. leitoso das plantas (Verg. En. 4, 


, 200 IF — Sent, figurado: 4) Infáncia: a | 
1, 21) «desde . 


P ii 
- Lacaena, -ae, subs. lod: f.. 1). Mulher da. La- 


cedemóriia (Cíc. Tuse. ]. 102): 2) Em par 
ticular: Helena de: Tróia (Verg. En. 
` 601). 


Lacedaemôn, -mónis, subs. pr.. f po Ene: 


demónia, território da Lacônia. no Pelo-. 
poneso, cuja capital era-Esparta. Donde: 
2) Esparta (Cíc. Leg. 2, 39). Obs: Noms. 
Lacedaemo (Cíc. Leg. 2. 39); abl.: 
daemone (Cíc. Tusc. 5: 77). 
Lacedaemonius, -a, -um, adj. Da Lacedes | 
mónia, .lacedemónio (Cíc. Tusc. 1. 100). - 
lacer, -céra, -cérum, adj. ent, próprio e fi- 
gurado: 1) Rasgado,. dilacerado, mutila- 


do (Verg. En. 6, 495). 2) Que rasga, que 
despedaca (Ov. Met. 8. 877). 


lacérans, -ântis, part. pres. de lactro, 


lacerátió, -ônis, subs. f. Láceração, ação de: 


rasgar. dilaceracáo. (T. Lív. 7, 4). 


lacerátus, -a, -um, part. pass. de. lactro.. 


Lacerfus, -1, subs. pr.. m, Ge nome de l 


um tribuno da plebe (T;.Lív. 5, 10)... 


lacérna, -ae, subs. f. Lacerna (capa com ca-- 


puz, sem mangas, aberta na frente e: af. 
velada ao péscogo) (Hor. Sát. 2, 7,:55).: 


lacernátus, «a, -um, .adj. Vestido. de lacerna 
(Juv. 1, 62). 


lac£ró, -ás; äre, -Avi, AMüin; v, tr. I — Sent, 
próprio: 1) Rasgar; lacerar, dilacerar,- 
despedacar (sent...físico “e moral) (Cíc; 


Tusc. 1, 106). II — Sent. figurado: 27 Fà--- 


zer sofrer, atormentar (Cíc.. Dom. 39). B 
Despojar, dissipar (Cíc. Verr.' 3. 164): 


lacérta, -ae, subs. f. 1) Lagarto: (Hot. Ou St 
23: 7). 2) Peixe de nome desconhécido- * 
(Cíc. At. 2. 6, 1). 


lacertósus, -a, -um, adj. Que tem braços. 
musculosos, forte, robusto (Ov. Met. 11, 
33). 


1. lacértus, cl, subs. m: (geralmente no plu- 
: 1) Músculos. do 
braço (em oposição ao  brachiúm), mús- 
culos do ombro, músculos em geral (Ov. 


Met. 1. 201. TI — Sent. figurado: 2) For-- 


ca muscular, robustez, vigor (Hor. Ep. 2; 
2. 48). III— Sent. poético: 3) Bees (Cie, 
C. M. 27). 


2. lacértus, -1, subs. m. — lacerta. 1): Lagar. 


to (Verg. G. 2, 9). 2) Peixe de nome dés- 


conhecido (Marc. 10, 48. 11. 
lacessitus, -a, -um, part. pass. de lacésso. 


lacéssó, «is, -Ére, -ivi GI, -Itum, v.. tr. Sent: 
próprio: 1) Procurar atrair a uma armadi- 


lha, uma cilada. provocar, irritar, exaspé-. . 
rar, excitar (Verg. En.:11, 254); (Cíc. Phil: 


Lace- 
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LACETÂNIA 
2. 1). Daí: 2) Atacar, assaltar (sent. pró- 


prio e figurado) (Ov. Trist, 5, 9, 30). 


de da Hispánia Tarraconense, junto aos 
“Pirineus (T. Lív. 21, 23. 2). 


1 lachanissó (lachanizó), -as, -áre, v. intr. Es- 
i tar fraco, lánguido (Suet. Aug. 87). | 

In Lachés, -étis, subs. pr. m. Laquete. 1) 
FE General ateniense (Cíc. Div. 1, 123). 
IE. 2) Uma personagem cómica (Ter. Hec.). 


Lachésis, -is, subs. 


pr. f. Láquesis, uma 


i das 3 Parcas, a que fixava o déstino `. 


dos homens (Ov. Trist. 5, 10, 45). 


lachrim-, lachrum-, v. lacr-. 


E | ' kaci, genit. de lacus. 

| Laciadés, ae, subs. loc. m. Lacíada, 
JE: habitante da Lácia, -aldeia da Ática 
1. (Cíc. Of. 2, 64). | 

A 1. lacinla, -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
CB prio: 1) Floco da. là que não é: torci- 


do em forma de franja, mas que fica 
em forma de tufo, porção, parcela 
(de um todo) (Plín. H. Nat. 19, 120). 
Donde, objetos que lembram a sua for- 
ma: 2) Franja, aba, orla (de um vesti- 
do). (Plaut. Merc. 126). II —— Por ex- 
tensão: 3) Retalho, pedaço, parcela .de 


- do-(em-geral) (Petr. 12). HI — Sent. 
figurado: 5) Extremidade, ponta '(Cíc. 
De Or. 3, 110). 


2. Lacinía, -ae, subs. pr. f.'Lacínia, so- 
brenome de Juno (Cíc. Div. 1, 48). 


| laciniósus, -a, -um, adj. 1 — Sent. pró- 
l prio: R ecortado, dividido em .segmen- 
+ ` tos, rendado (Plín. H. Nat. 5, 62). 


E Lacinfum, -i, subs. pr. n. Lacínio, pro- 
| montório na entrada do golfo de Taren- 
to, onde havia um templo em: honra 
a Juno (T. Lív. 27, 25, 12). 


A Lacinlus, -a, -um, adj De Lacínio (Ov. 
13 Met. 15, 13); (Cíc- Div. 1. 48). 


Lacó (Lacón), ` -ónis, subs. m. 1) Lacede- 
mónio (Cíc. Tusc. 5. 40). 2) Cão da 
- Lacónia (Hor. Epo. 6, 6). 


Lacónta (Laconica), -ae, subs. 


E (Plín. H. Nat. 17, 133). 
ES Eacônicus, <a, -um, adj. Da Lacônia 
(Hor. O. 2, 18, 7). l 
Lacónis, -Idis, subs. f. Da- Lacónia, 


lacónica (Ov. Met. 3, 223). 


ES 


prio e figurado) (Cés. B. Gal. 4, 11, 6). 
Donde: 3) Bater, ferir, acoitar (sent. pró- 


Lacetânia, «ae, subs. pr. f. Lacetánia, cida- | 


B terreno (Plín. H. Nat. 5, 148). 4) Vesti- | 


pr. f. La- 
cónia, região. meridional do Peloponeso 


LACTÉUS 


lacrima (lachrüma, -chrima, -crüma), -ae, 
subs. f. (geralmente no plural). 1 — 
Sent. “próprio: 1y “Lágrima: “lágrimas 
(Cíc. Planc.: 101). I] — Donde: 2) Go- 
ta: de gonià -que cai de ES plantas 
(Verg. G. 4, 160). ` ` : 


lacrimábilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 
1) Lacrimável, que faz verter lágrimas. 
triste; lamentável (Verg. En. 7. ON: 
o Daí: 2) Lügubre (Verg. En. 
) 


lacrimábündus, -a -um, ch 
nhado: em lágrimas: (T. Lív. 2 

lacrimãtus, -a, ,-üm, part. 
mo..- 


lacrimó (lacrúmo), äs, -áre, -àvi, -átum, 
v. intr. 1 — Sent. próprio: D Chorar 
(Cíc. Verr. 5, 121). H — Dat 2) Desti- 
lar (tratando-se de plantas), derramar 
seiva (Ov. F. 1, 339). 

lacrimósus, 
prio: 1) Que verte lágrimas, lacrimo-. 
so, choroso (Plín. H Nat. 3, 8, 34). 
[[. — Daí: 2) Que faz verter lágrimas, 
lamentável, funesto (Ov. Met. 10, 6). 

lacrimúla, ae, subs. f. Pequeña lágrimas 
“(C íc. Planc.. 76). I 

lacrišma (arc.), v. lacrima. 

lactans, -ántis, part. pres. de lacto. 

lacte, -is, v..lac. z 

lactens, -éntis. I — Part. pres. de lactão. 


Todo ba- 
. 46, 8). 


pass. de bert, 


II — Subs. lacténtes, -Tum, f. (T. Lív. 
37, 3, 6), vítima que ainda mama. 

lactéó, -Es, -ére, v. intr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Mamar, ser amamentado (Cíc. 
Cat. 3, 19). II — Dat 2) Ser Jeitoso 
(Verg. G. 1, 315). - 

lacteólus, -a, -um, adj. Branco como o 
leite, parecido com o leite (Catul. 55, 
17). - 


lactés, -Ium, subs. f. pl. 1) Intestino del- 
gado (do: homem e do carneiro) (Plaut. 
Curc. 318). 2) Ovas de peixe (Suet. 
Vit. 13). 

lactéscó, -is, -čre, V. 
Sent. próprio: 1) Transforniar-se em 
leite (Cíc. Nat. 2, 128). H —- Dat 
2) Comegar a ter leite (Plín. H. Nat. 
11, 237). 3) Verter léite (Plín. H. Nat. 

. 15). 

lactóus, “a, -üm, adj. | — Sent.. proprio 
1) De leite, lácteo (Ov. Met. “ 79). 
Dat: 2) Cheio de leite (Verg. G. 2 525). 
[I — Por extensáo: 3) Branco como o 
leite (Verg. En. 8, 660). 4) Que mama 
(Marc. 3. 58, 22). HI" — Sent. figura- 
do: $) Doce, agradável como `o leite 
(Quint. 10, 1, 32). 


incoat. intr. | — 


-a, -um, adj. I — “Sent. .pró- 
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LAETE 


lacticulosus, -1, subs. m. Que déixou de 
mamar, desmamado (Petr. 57).. 
lactis, gen. de lac. . 3 


1.lactó, äs, -áre, -Avi, -Atum, v. intr. e 


tr. Ter leite, amamentar, “nutrir com. 


leite (Lucr. 5, 885). | 

2: lactó, -às, -áre, v. tr. Atrair “com: ca- 
rícias, seduzir (Ter. And. 912). 

lactücüla, -ae, subs. 
Alface pequena (Suet. Aug. 77). 

próprio: 

1) Água de cisterna (subentend. aqua), 


e daí: 2) Cisterna, fosso, poca, cavida- 
de, buraco, abertura (Verg. G. 1, 117). 
II — Sent. figurado: 3) Lacuna, vácuo, 


brecha, defeito, falta de (Cíc. Verr. 2, 
138). 

lacünar, Aris, subs. n. e lacünárfum, KI 
subs. n. 1) Painel num teto, com divi- 
sões ou compartimentos, teto com mol- 
duras (Hor. O. 2, 18, 2). 2) Na expres- 
sáo: spectare lacunar (Juv. 1, 56) «olhar 
para o teto, i. e., estar distraído». 

lacünó, -às, 
Cobrir com lambris (Ov. Met. 8, 564). 
72) Abobadar: lacunatus (Plín. H. Nat. 
- 15, 35). «abobadado». 


lacúnósus, -a, -um, adj Que. tem cavi- 


, dades, esburacado (Cíc. Nat. 2, 47). 


lacus, -üs, sübs. m. I — Sent. próprio: 
1) Reservatório de água, lago, -bacia 


(de uma fonte) (Cíc. Tusc. 1, 37), He 


Dat 2) Cisterna, reservatório subter- 
ráneo (para água, azeite, vinho) (Hor. 
Sát. 1, 4, 37). 3) Objeto em forma de 
reservatório, cuba (que se coloca de- 
baixo do lagar para aparar o mosto) 
(Cat. Agr. 25). Obs.: dat. e abl. pl.: 
lacubus (Ov. Met. 12, 278). 


Làcydés, -is, subs. pr. m. Lacides, filó- 
sofo académico de Cirene (Cíc. Tusc. 
5, 107). 


Ladãs, -ae, subs. pr. m. Ladas, célebre 
corredor do tempo de Alexandre (Catul. 
55, 25). 


Ládón, -ônis, subs. pr. m. Ladão, rio da 
Arcádia. consagrado .a Apolo (Ov. Met. 
1, 702). 


Laeca (Lecca), ae, subs. pr. m. Leca, 
nome. de um dos cúmplices de Catilina 
(Cíc. Cat. 1, 9). 


laecasin (inf. grego). 
(Petr. 42). 


laedô, -is, -ére, laesi, laesum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Bater,-ferir (sent; fi- 
sico e moral) (Cíc. Nat. 2, 142); (Hor. 
:0. 3, 27, 60). II — Sent. figurado: 2) 


Ir para o inferno 


CT 


Laelía, -ae, 


f. (dim. de lactuca). 


-3are, -āvi, -àtum, v. tr. 1) 


Laertišdës, 


- laesão, 


Fazer mal a, prejudicar, danificar, in- 
juriar, - ultrajar (Cic. Mur. 87); (Cie 
Amer. 111). 3) Tocar, causar impres- 
sáo (Hor. A. Poét. 103). 


Laelaps, -Ápis, subs. pf..m. Lélápe. no- 
me do cáo que guardava Europa (Ov. 
Met. 7, 771). É 


subs. pr. f. Lélia, nome de 
mulher (Cíc. Br. 211): | 


Laeliánus, -a, -um, adj. 
B. Civ. 3, 100; 2). 


Laelius, -1, Subs. pr..m. Lélio, nome de uma 
família romana, entre cujos membros 
se destaca Décimo: Lélio, comandan- 
te da esquadra da Ásia (Cés. B. Civ. 
3. 40). 


laena, -ae, sübs. f. Capa de inverno (Cíc. 
Br. 56). 


Laenás, -átis, subs. pr. m. Lenate, so- 


brenome da- família Popília (Cíc., T. 
Lív.). 


De Lélio "PN | 


: Laenius, v. Lentus. | 


Làaértés, -ae, subs. pr. m. Laertes, pai 
de Ulisses (Cíc. C. M, 54). - 

-ae, subs. pr. Filho de Laer- 

tes, 1. e., Ulisses (Hor. DE 1521). 


Lãertius, a, “Um, adj. 
En: 3. 272). : 


laesi, perf..de laedo. x 


-Onis, subs. f. Ataque, acusação 
(sent. figurado) (Cíc. De Or. 3, 205). 


Laestrygónés, -um, subs. loc. m. Lestri- 
gões, antigo povo antropófago. que ha- 
bitava próximo ao Etna (Plin. H. Nat. 
3, 59). Obs; Acus. sing. Dusty. 
(Ov. Met. 14, 233). 


Laestrygonlus, -a, -um, adj. 
goes (Hor. O. 3, 16, 34). 


laesus, -a, -um, part. pass. de laedo. 


laetábilis, -e, adj. Que dá alegria, alegre, 
feliz (Ov. Met. 9, 255). 


laetàndus, -a, -um, adj. De que deve 
haver alegria, próspero, feliz (Sal. B. 
. Jug. 14, 22). 


laetans, -ántis. I m Part. pres. de laetor. 
H — Adj: alegre, risonho, agradá- 
“vel (Cic. Clu. 28). 


laetãtio, -ônis, SU. f. Regozijo, alegria 
| (Cés. B. Gal. $, 52, 6). » 


labia tus. -A, -um, part. pass. de laetor. 


laeté, adv. 1) Com alegria, alegremente 
(Cíc. Phil. 9, 7). 2) De modo jovial, de 
modo ameno (Quint. 8, 3, 40). 3) Com 
fertilidade, .abundantemente (Plín. H. 
Nát. 33, 89). M 7 


De Ge (Verg. 


Dos Lestri- ) 


| laetifícans, -antis. I + Part. pres. * de 
^"  (aetifico. 3) Adj.: contente, alegre 
(Plaut: Pers. 760). . E - 
laetifico, äs, äre, -avi, -átum, v. tr. 
Sent. próprio: 1) Tornar abündante 


130). Daí: 2) Alegrar, tornar alegre, re- 
gozijar-se (Cíc. Nat. 2, 105). 

láetifícus, -a, -um, adj. Que torna alegre, 
que, denota alegria: laetifica referre 


gres». 


laetitía, «ae, subs. f. I — Sent. próprio: 

1)  Fecundidade, fertilidade (língua 

rústica) (Col. 4, 21, 2). 

genérico: 2) Alegria, prazer (Cíc. Planc. 

103). Na língua retórica: 3) Encanto, 
“ graça, beleza (de estilo) (Tác. D. 20). 


laetitfes, -ei, v. laetitfa.: 
 làetitüdó, -Inis, subs. f. Alegria (Ac. Tr. 


| 61). 
laetó, -ás, äre, -avi, -àtum. (arcaico), 
ST v.tr. I — Sent. próprio: 1) Adubar 


(Pal. 1, 6, 13). II — SEDE figurado: 
2) Alegrar (Apul. Met. 3, 11). 


laetor, «Aris, -ári, -àtus sum, v. dep. intr. 
Folgar, . alegrar-se, regozijar-se- (Cíc. 
"7. Lae. 47) (Sal. B. Jug. 69, 3). Obs: 
Constróizse com abl; com abl. com 
in, de, ex; com acus. e inf. e raramen- 

te com acus. e. gen. 


Laetórlus, -i, subs. pr. mi. Letório, no- 
ine de homem (T. Lív. 2, 27). 


laetus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
(língua rústica): 1) Gordo (tratando-se 
de animais, do leite, da terra), fértil 
. (tratando-se das searas), bem tratado, 
.nédio: laetas segetes (Verg. G. 1, 1) 
«colheitas férteis»..II — Sents. - diver- 
os Na língua augural 2) Que pro- 
mete abundância ou prosperidade, fa- 
vorável, propício, venturoso, feliz 
(Tác. Hist. 1, 62). Na língua retórica: 3) 
Florido, ornado (Cíc. De Or. 1, 81). 
Na língua comum (sent. genérico) 4) 
Alegre, contente, satisfeito (Cíc. At. 8, 
9. 2). 5) Agradável, que apraz a (Tác. 
ro . Hist. 4, 68). 6). Que tem um aspecto 
F E: .Tisonho, aprazível (Cíc. De Or. 3, 155). 
en o 7) Fértil, fecundo, “abundante, rico: 
y E lucus laetissimus umbrae (Verg. En. 
gu .^'l 441) «bosque riquíssimo em som- 
ONE bras, 8) Belo; laeta armenta (Verg. En. 
vs 3..220).«belos rébanhos». Obs: Cons- 
i “tróisse” absolt; com abl. com gen. 


a ` laeva, -àe, «Subs. f. 1) Mão esquerda 
(subent. manus) (Verg. En. 1, 611). 
2) Lado.esquerdo (subent. pars) (Verg. 
En. 3; 563). 


DU 


n “a er 
a € Ste > >= TC pius pem ee TERT A 


ou produtivo, fertilizar (Cíc. Nat. 2,. 


(Sén.. Troad. T) «trazer notícias ale- : 


Sent.. ` 


LAETIFÍCANS s n ^ LALLO É 


~- laevàméntus, v. leviméntum. 


laevátus, v . levátus. 


laevé, - adv. Desajeitadamente, rudemen- 
te, mal (Hor. Ep. 1, 7, 52). de 


Laevi, -órum, subs. pr. m. Levos, coló- 
nia da Gália Traúspadana (Plín. H. 
Nat. 3, 124). 


Laevinus, -i, subs. pr. m. oon. sobre- 
nome romano (Hor. Sát. 1, 6, 12). 


laevis, laev-, v. leve. 


laevum, -1, subs. n. O lado esquerdo: in 
laevum (Ov. Trist. 1, 10, 17) “Para O 
lado esquerdo»: 


t. laevus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Esquerdo, que fica ao lado es- 
querdo, que vem do lado esquerdo : 
(Ov. Met. 12, 415). II — Sent-figurado: ` -` 
2) Desfavorável, sinistro, funesto, ad- 
verso (Verg. En. 10, 275). 3) Inopor- 
tuno, estúpido, tolo (Verg. Buc. 1, 16): 
Na língua dos áugures: 4) Favorável, 
propício (Ov. F. 4; 833). - 

1. Laevus, -i, subs. pr. m. Levo, nome 
de homem (Cíc. Fam. 10, 18). l 


lagănum, -i, sübs. n. Espécie de fi Ihó 
ou bolo feito de farinha e ázeite (Hor. 
Sát. 1, 6, 115). * 


 lagéos, Ce subs. m. Espécie de videira 


(Verg. G. 2, 93). 


Làgéus, -a, um, adj. De- Ptolomeu La-. 
go, dos Lagidas, do Egito (Luc. 1, 
684); (Marc. 10, 26, 4). 

lagoena ou lagôna, -ae, subs. f. Bilha de 
barro (Plaut. Curc. 78); (Hor. Sát. 2, 
8, 41). 


lagois, -idis, subs. f. Lebre-marinha (pel- 
xe) (Hor. Sát. 2, 2, 22). - 


Lãgus, -1, subs. pr. m. Lago, um dos ca- 
pitáes de Alexandre, chefe da dinastia 
- dos Lagidas (Luc. 10, 527). 


Làaildes, -ae, subs. pr. m. Filho de Laio, 
e, Édipo (Ov. Met. 7, 759). 


Lais, -idis (-Ydos), subs. pr. m. f. Laís, no- 
me de duas cortesãs de Corinto, no 
tempo da guerra do Peloponeso as: 
Fam: 9, 26, 2). 


Lalus (Lajus), -i, subs. pr. m. Laio, rei 
de Tebas, casado com Jocasta. Sobre 
ele recaiu a terrível profecia do orá- 
culo de Delfos: seu filho Édipo aca- 
bou por matá-lo, casando-se depois 
com a própria niáe (Cíc. Tusc. 4, 71). 


Laláige, , -és, subs. pr. f. Lálage, nome de 
mulhér (Hor. O. 1. 22, 10). I 

lalló, -às, -áre, v. intr. Cantar «lá lá» “pa 
ra adormecer crianças (Pérs. 3, 18). 
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lama, -ae, subs. f. Lamacal, charco de 
água, atoleiro (Hor. Ep. 1, 13, 10). 


“lambi; perf.. de lambo. 


“lamba, -is, -ére (-bi e -bitum Hrena: 
|... v. tr. E — Sent. próprio: 
(tratando-se: primeiramente do -cão e. 
depois do homem) (Fedr. 1, 25, 10); 
(Gíc. Verr. 3, 28). II — Sent. figurado: 
A HI tocar de. leve (Hor. Sát. 
1, 5. 73). 3) Banhar (Hor. O. 1. 22, 7). 


lámélla, -ae, subs. f. Pequena làmina de 
metal (Sén. Brev. 12, 2). 


lamellüla, -ae, subs. f. Pequena lámina 
(de metal) (Petr. 57). 


lamenta, -órum, subs. n. pl. 
próprio: 1) Lamentações, gemidos 
(Verg. En. 4, 667). II — Sent. figura- 
do: 2) O cacarejar (das galinhas) (Plín. 
H. Nat.'10, 155). 


làmentábilis, -e, adj. 
1) Lamentável, 


| — Sent. 


I — Sent. próprio: 
deplorável (Verg. En. 


2, 4). Il — Daí: 2) Lamentoso, quei- 
. xoso (Cíc. Leg. 2, 64). 
lamentátió, -ónis, subs. f. Lamentações, 


gemidos, prantos (Cíc. Tusc. 4, 18). 


lâmentãtus, 
tor. 


a, -um, part. pass. de lamën- 


làméntor, Arts, -ári, -átus sum, v. dep. 
"intr. e tr: Lamentar-se, chorar, 
xar-se, gemer, deplorar (Cíc. Phil. 12, 
2), (Cic. Tusc. 5, 112). Obs.: Constrói- 
se  intransitivamente ou transitiva- 
mente com acus. ou com or; inf. Inf. 
arc. lamentarier (Plaut. Pers. 742). 


| 1 lamia, -ae, subs. f. Vampiro, papão 
. (com que se amedrontavam as crian- 
cas) (Hor. A. Poét. 340). 


; 2. Lamia, -ae, subs. pr. m. Lámia, sobre- 
nome da família Elia (Cic. Sest. 29). 


Lamiànus, -a, -um, adj. De Lama (Cíc. 
At., 12, 21, 2). 


- lámina (lammina, lamna), -ae, 
| — Sent. próprio: 1) Lámina, folha 
delgada (geralmente de metal): lami- 
na serrae (Verg. G. l. 143) «a lámina 
de uma serra, serra». Dat 2) Lámina 
em brasa (instrumento de suplício) 
(Cíc. Verr. S, 163). Por extensão, to- 
do objeto parecido com a: lámina: 3) 
Pequena barra metálica, pesa (de ou- 
ro, prata etc.) (Hor O. 2, 2. 2). 4) Cas- 
:ca de noz (Ov. Nux. 95). 


mirus, v. Lamyrus. 


subs. f. 


ammína, lamna, v. lamina. 
;lampáda, acus. de lampas. 


Lampadium, ch subs. pr. n. Nome gre- 


I lampas, . -Adis, subs. f. 
l) Lamber. 


quer | Lamus, 


go de mulher. usado às vezes como 
expressão de ternura .. 
cáo) (Lucr. 4, 1.165). 


prio; D Lámpada (Ov... Her. 14, 25). 
Daí: 2) Tocha, façho (Ov. Met. 4, 403). 
: Em sent. especial: 
neu) (Ter. Ad. 907). [I — Sent. figura- 
do: 4) Luz.(dos astros), disco (Lucr. 6, 
1.198). 5) Claridade: esplendor (Verg. 
En. 3. 637). Obs: O acus. 'geralinen- 
te usado é o grego: lampada; mas em 
Plauto; (Cas. 840) ocorre lampadem. 


Lampefie, -&s, subs. f. Lâmpécia ou Lam- 
pécie, filha do Sol d'irmà de Faetonte 
(Ov. Met. 2, 3, 49). ` 


Lampsacênus, -A, -um, adj De Lâm- 
psaco, cidade da Mísia (Cíc. Verr. 1; 
63). Obs: Subs. loc. m. pl: habitantes de 
Lâmpsaco (Cíc. Verr. 1, 81). 


Lampsiácum (Lampsácus), .-i, subs. pr. 
n. ou f. Lâmpsaco. cidade da Misia. 
sobre `ó: Helesponto, onde Príapo era 
venerado (Ov; Trist. 1. 10, 26). 


Lampsus, A. subs. pr. f. Lampso. cida- 
de da Tessália CT. Lív. 32, 14, 3). 


Lamptér, -éris, subs. pr. m. Lampter, 
nome de uma elevação da Focéia, on- 
de havia um farol (T. Lív. 37. 31. 8). 


«1, subs. pr, m.-Lamo.. 1) Filho 
de Hércules e. Ónfale (Ov. Her 9, 
241. 2): Rei dos lestrigóes (Ov. Met: 
14, 233). 


Lamyrus, -i, subs. pr. 
(Ov. Hal. 120). 


lána, -ae, subs. f. I — Sent. próprió: 1) 
Lá, velo de lá: lanam trahere (Juv, 2, 
54): «cardar a là». Daí: 2). Trabalho de 
lá (T. Lív. 1. 57), II — Sent, figurado: 
3) Pequenas nuvens parecidas com flo- 
cos de là (Verg. G. 1, 397). 4) enugn, 
buco (Marc. 14, 161). . 


lánáris, -e, adj. 
animais) (Varr. R. Rust. 2, 9, 1). 


Lànátus, -i, subs. pr. m. Lanato, sobreno- 
me dà «gens» Menénia (T. Lív. 4, 13). 


lancéa, -ae, subs. f. Lanca, dardo (Tác. 
Hist. 1, 79). 


lancedla ` (lancióla), -ae, subs. f. Peque- 
na langa (Apul. Met. d 27). 

lances, plural de lanx. 

lancinãtus, -A, -um, part. 


pass. de lan- 

cino. | : ! 

lancínó, -ás, -áre, -āvi, -atum, v. tr. Despe- 
dacar, rasgar (sent. físico e moral) (Sen. 
Ir. 1, 2. 2): (Catul. 29, 18). 


lancióla, v. lanceóla. i ax 


(pequeno  vul- 


| — Sent. pró- 


3) “Facho (do hime- 


m. Peixe do mar 


Lanígero (tratando-se de- 
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lànéus, a, 


- languêo, -és, 


LANÉUS 


-um, 'ádj.: I — Sent. pró- 
prio: 1) De là (Verg; d 3. 487). Dat: 
2) Mole, macio como a lá, tenro (Marc. 
13. 89, 1). 


Langobárdi, . - -Orum, subs. loc. m. pl. 
Langobardos, povo da Germânia se- 
^ tentriorial. (Tác. Germ. 40). 


languefació, -is, -Ére, v. tr. Tornar lân- 
guido, amolentar (Cíc. Leg. 2, 38). 


languens, -éntis, part. pres. de languêo. 


v. intr: I — Sent. próprio: 1) Estar 
lánguido, E RAN estar pros- 
< trado (Cíc. Phil. 
gurado: 2) “Desfálecer,  debilitar-se, 
definhar-se (Verg. G. 4, 252). 2 
languéscó, 
v: incoat. intr. I — Sent. próprio: 1) 
Enlanguescer, tornar-se lánguido, en- 
fraquecer-se, adoecer. (Cíc. C. M. 28). 
H — Sent. figurado: 2) Declinar, ex- 
tinguir-se. (Cíc. Phil. 8, 4)...3) Murchar 
(Verg. En. 9, 436). 4y Obscurecer-se 
. (tratando-se da lua) (Tác. An. 1, 28). ` 


keeft, perf..de. langu£o e de languésco. 


langulda, ` adv. 1) Languidamente, debil- 
- mente (Plín. H. Nat. 18, 53). 2) Covarde- 
mente, sem coragem (Cíc. Tusc. 5; 25). 
Obs.: Comp.: languidius fes B. Gal. pa 
27)... 


languidülus, -A, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Murcho (Cíc. “apud. Quint. 8, 3, 66). 


H — Dat 2) M mole, indolente I 


. (Catul. 64, 331). 


languídus, -a, -um, adi. I — Sent. próprio: 
1) Enfraquecido, débil, lánguido, fraco: 
languidioribus nostris (Cés. B. Gal. 3, 5, 
1) «estando os nossos muito enfráqueci- 
dos». II — Daí, em sent. moral: 2) Pre- 
guigoso, inativo, indolente (Cíc. - C, M. 
26). 3) Covarde, sem energia (Cíc. De 
Or. 1, 226).:4) Que tira o vigor, enervan- 
te (Cíc. Tusc. 5, 16). 


languor, -óris, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
1) Langor, languidez, fadiga, cansaço, aba- 
timento, debilidade (Cés. B. Gal. 5, 31, 
5). H — Dar 2) Doenga, enfermidade 

. (Hor. O. 2, 2, 15). III — Sent. figurado: 
3) Preguica, moleza, inagáo, calma (Cíc. 
At. 14,.6, 2). 4) Calmaria (do mar) (Sén. 
Ag. 161). 


x + Janiadio, subs, f. Ação de rasgar. despeda- E 


“dacar (Sén. Clem. 2, 4, 2955 


1. Janiātus, -a, “um, part. páss. de lanío. 


2. "laniátus, us, subs. m. 1.— Sent. próprio: 


1) Ação der rasgár; dilacerar, mordedu- 
ras (Cíc. Tusc. 1, 104,). II — Sent. figura- 
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-Ére, langüi (sem supino), 
1, 12). IL — Sent. fi- | 2. lâniger, -géri, Subs. 


-is, -ére, langifi (sem supino), 


do: 2) Tortura (de espírito), remorso (Tác. 
. An. 6, 6). 


lânicium, v. lánitfum. 


| -laniéna, ae, subs. f. Açougue, talho (Plaut. 


Ep. 199); (T. Lív. 44, 16, 10). 
lànificíum, -i, subs. n. Lanifíció (Suet. Aug, 
64). 
lánifícus, -a, -um, adj. Que prepara a la, que 
trabalha em là (Marc. 6, 58. 7). 


1. laniger, -gêra, -gérum, adj. Lanígero, ques 
produz lá, algodao ou seda (Verg. G. 3, 
287). 


m. Carneiro (Ov. 


Met. 7, 312). 

lànigéra, -ae, subs. f. Ovelha (Varr. Men. 
242). 

1. lanío, -ônis, subs. n. = lanius (Petr. 30). 


2. laníó, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. Ras- 
gar, despedacar, lanhar (sent. físico e mo- 
ral (Cie Tusc. 1, 108) (Verg. En. 12, 
605/606). 


| lanióntus, -a, -um, adj. De carniceiro, que 


serve para esfolar- (Suet. Claud. 15). 


lanista, -ae, subs. m. Lanista, mestre, trel- 
nador de galdiadores (Cíc. At. 1, 16,:3). 


- lanisticius, -a, -um, adj. De lariista (Petr. 45). 


lânitium, -1, subs. n. Lã, pêlo de carneiro, 
tosquia (das lãs) (Verg. G. 3, 384). 


| ianus, A. subs. m. I — Sent. próprio: 1) Car- ` 


niceiró, açougueiro (Fedr. 3, 4, 1). Daí: 
2) Sacrificador, o que. mata as vítimas 
(Plaut. Ps. 327). II — Sent. figurado: 3) 
Carrasco (Plaut. Ps. 332). 


lantêrna, lanternárius; v. latérna, latern-. 


Lanuênsês, -ium, subs. pr. m. Lanuenses, co- 
lónia da Itália (Plín. H. Nat. 3, 106). 


láñúgó, -ginis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Lanugem, penugem, buco, lanugem 
(dos frutos) (Verg. En. 10, 324). Dal: 2) 
Pélo, cotáo (das plantas) (Plín. H. Nat. 24, 
108). II — Sent. figurado: 3) Mocidade 
(Juv. 13, 59). 


Lánuvinus (Lanivinus), -a, -um, adj. De La- 
núvio (Cíc. Div. 1, 79). Obs.: 1) Subs. 
m. pl.: os habitantes de Lanúvio (Cíc. Nat. 

` 1, 82). 2) Subs. pr. n: região, território 
de Lanúvio (Cíc. At. 9, 9, 4). 


Lánuvíum (Lãânivium), -i, subs. pr. n. Lanú- 


vio, cidade do Lácio (Cíc. Mil. 27). 


lanx, láncis, subs. f. 1 — Sent. próprio: 1) 
' Prato, travessa (Verg. En. 8, 284). II — 
Sents. especiais: 2) Prato de balanca (Cíc. 
Ac.2,38).3) Balanca (Plín. H.Nat.7, 44).- 


Lãocóôn, -ôntis, subs. pr. m. Laocoonte, 
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troiano, sacerdote de A polo (Verg. En. 
2, 41). 


de Acasto, mulher de Protesilau (Catul. 
. 68, 74). 

>. Láodicé, -és, subs. pr. f. Laódice, nome de 
mulher (Ov. Her. 19, 135). 


Làodicéa, ae, subs. pr. f. Laodicéia, nome 
-de diversas cidades (na Frígia, na Mé- 
dià, na Mesopotámia etc.) (ie; Fam. 2, 
17, 4).: 


Lãodicênsis, -e, adj. 
Fam. 5, 20, 2). 


Lãomédon, -óntis, subs. pr. m. Laomedon- 
te, pai de Príamo, rei de Tróia (Cíc. Tusc. 
1, 65). 

Láomedontéus, (Lãomedontius), -a, -um, 
adj. De Laomedonte (Verg. En. 4, 542). 

Sc Láaomedontiádes, -ae, subs. m. 1) Laome- 

doncíades, filho ou descendente de Laome- 

'donte (Verg. En. 8, 158). 2) No plural: 

os troianos (Verg. En. 3, 248).- 


d 3 lapáthum, -i, subs. n. e lapáthos (lapi- 
thus), --1, subs. f. Labaga (planta) (Hor. 
: Sát. 2, 4, 29). 
. Lapáthús, -üntis, subs. pr. f. Eet 
` fortaleza da Tessália (T. Lív. 44, 2). .. 
lapicida, -ae, subs. m. Lapicida, o que cor- 
ta ou grava sobre pedras (T. Lív. 1, 59, 
9). 
lapicidinae, -àrum, subs. f. pl. 
| 7 (Các. Div. 1, 23). 
` Lapícini, -órum, subs. loc. m. Lapicinos, 
povo da Ligúria (T. Lív. 41, 19). 
1. lapidaríus, -a, -um, adj. De pedras, car- 
Gen de pedras, gravado em pedra (Petr. 
A ). 
2. lapidarius, -i, subs. m. Canteiro, o due 
corta as pedras (Petr. 65, 5). 


lapidat, äre, -ávit v. impess. Chover pe- 


dras, cair chuva de pedras (T. Lív. 27, 
37). 


De Laodicéia (Cíc. 
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Pedreiras 


dras (Cíc. Verr. 4, 95). 


lapidátor, -óris, subs. m. O que lanca pe- 
dras (Cíc. Dom. 13). 


lapidátus, -a, -um, part. 


lapidéscó, -is, -ére, v. incoat. intr. Petrificar- 
-se, transformar- -se em pedra (Plín. H. 
Nat. 16, 21). 


lapidíus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) De pedra, pedregoso, lapídeo, pétreo 
(Cíc. Di : 
2) Petrificado (Plaut. Truc. 818). 

lapidó, -ās, -áre, -Avi, -atum, v. tr. 1) Ata- 

car à pedra, apedrejar (Suet. Cal. 


pass. de lapido. 


"L&odamia,. .-ae, subs.. pr. f. Laodamia, fi lha | 


lapidátio, -ônis, subs. f. Ação de atirar pe- 


5). Don- 


£ 
de: 2) Recobrir de pedras (Petr: 114, 
11). 
 lapidósus, a, -um, adj. | — Sent. Próprio: 
1 Lapidoso, cheio de pedras, pedregoso 


(Ov. Met. 1, 44). Daí: 2) A pedrado (tra- : 


tando-se de frutos) (Verg. G. 2,34). II — 
Sent. figurado: 3) Duro: lapidosus pa- 


nis (Hor. Sát. 1,5, 2D «pào duro como: 
pedra». 


lapillus, -i, subs. m. pc Sent. próprio: 1) 
Pedra pequena, seixinho (Pérs. 2, 1). II — 
Daí, em sent. especial: 2) Pedra pre- 
ciosa (Hor. Sát. 1, 2, 80). 3) Cálculo, pe- 
dra (na bexiga) (Plín.. . Nat. 28, 42). 9 
Mármore (Hor. Ep. 1; 10. 19). 

lapis, -idis, subs. m. I — Sent. próprio: D 
Pedra (Cíc. Mil. 41). Daí, objeto de pedra 
ou que faz lembrar uma pedra. 2) Marco, 
limite, marco miliário:. intra vicesimum 
lapidem (T. Lív. 5, 4, 12) «a: menos de 20 
milhas» .:3) Pedra funerária, monumento: 


do: 4) Estúpido, burro, desprovido dé ias: 
ligencia (Plaut. Mil. 236). 5) Pessoa insen- 
sível, coracáo de pedra (Tib. 1, 10, 59). 6) 
Tribuna onde se vendiam .escravos: de 


lapide einptus (Cíc. Pis. 35) «comprado 
na tribuna. (de venda de escravos)». III — . 


Por extensáo: 7) Mármore: Parius (Verg. 
En. 1, 592) «(mármorej de Paros». 8).Pe- 
dra preciosa, pérola (Hor. O. 3, 24, 48). 
9) Mosaico: lapides varii (Hor. Sát. 2, 4, 
83) «o mosaico da calçada». 10).O Jüpi- 
ter de pedra (pedra que se segurava.nà mão 
como símbolo deJ ápiter, em nome do qual 
se faziam os juramentos): Jovem lapidem 
jurare (Cíc. Fam. 7, 2, 2) «jurar pelo 
` Júpiter de pedra». 


Lapithae, -«Arum, subs. ‘loc. m. Käfeg po- 


vo legendário da Tessália (Cíc. Pis. 22). 


Obs. Gen. pl. Lapithum (Verg. En.*7, 
304). | 


Lapithaeus (LapithëTus), -a, -um, adj. Dos 
lápitas (Ov. Met: 12, 530). 


lappa, -ae, subs. f. Bardana (planta) (Verg. 
G. 1, 153). 


lapsió, -ônis, subs. f. Queda, ruína (Cíc. 
Tusc. 4, 28) (sent. figurado). 


lapsó, -ás, -áre, v. fred. intr. Escorregar vá- 
rias vezes, cair incessantemente (Verg. 
En. 2, 551). 


1. lapsus, -a, -um, part. pass. de labor. 


2. lapsus, -üs, subs. m. I — Sent próprio: 
1) Escorregadela, queda (T. Lív. 21, 35, 
12). II Dat 2) Corrente (de água), cur- 
SO (dos astros); cum medio volvuntur si- 
dera lapsu. (Verg. En. 4, 524) «quarido os 
- astros volvem no meio de seu curso»:.3) 


- D 
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.LAQUÉAR 


Vóo de uma ave (que desce): volucrium 
lapsus (Cíc. Nat. 2, 99). «o -vôo das aves». 
4) Ação de trepar (tratando-se «da videi- 
ra) (Cíc. C. M..52). [II — Sent: figurado: 


339). 


o (laqueãre), -is, Gent n. e ER 
rium, -i, subs. n. (geralmente no pl). 
Làquear, teto com attesóes, teto artesa- 
nado, teto com molduras (Verg. En. ¡A 
726). 


. laqueátus, -a, -um, part. pass. de laquto. 


laqu£o, -às, -áre, laqutans, laqueátus, v. tr. 
i Estucar, forrar. cobrir de lambris (Cíc. 
d' ER 


ENTE VD 


" laquêus, 1, subs; m. I — Sent. E 1) 
d | Laco, nó.corredio (Cíc. Verr. 4, 37); Daí: 


2) Laço, rede (de caçador), armadilha 
(para a caça) (Verg. G. 1, 139). 

H ` Làr, Laris, e principalmente no. plural: La- 
— res, subs. pr. m. 1) Lares, divindades pro- 
tetoras:da casa“e de seus moradores, cul- 
tuados; pelos romanos (Cíc. Rép. 5, 7). Por 
| | - -metonímia:-2) Lareira, lar, casa (Cíc. Verr. 

äi l > 21. 21 Ninho {tratando-se de: pássaro). 
| 


(Ov. F. 3, 242)..Obs.: Eram. espíritos tute- 
B c lares; considerados como as“almas dos 
H: s mortos, encarregados de proteger a casa. 
d as ruás, a Cidade. | 

e | Lara (Larúnda), ' -ae, subs. pr. f. Lara, nin- 
L-  ' fa do Tibre, mãe dos Lares, a quem Júpi- 


relice (Ov. F. 2, 599). 


) 
| Larcius, -1, subs. pr. m. Lárcio, -nome de famí- 
| lia romana, entre os quais Tito Lárcio 
E (Cíc. Rep. 2, 56). | 
| | lardum, .-i, subs. n. Toucinho (Hor. Sát. 
2,:6, 64). Obs.: também ocorre a forma la- 
rídum (Plaut. Capt. 847). 


Larentala, “um, subs. pr. n. Larentálias, 
festas em honra a Aca Larência, ama de 
Rômulo e Remo (Ov. F. 3, 57). 


Làrentía (Laurentia), -ae, subs. f. Aca La- 


Remo (Ov. F. 3, 55). 
1. Lares, v. Lar. 


2. Lares, -Tum, subs. pr. m. Lares, cidade da 
Numídia (Sal. B. Jug. 90, 2).. : 


large, adv. Abundantemente, amplamente, 
liberalménte (Cíc. Mur. 10). Obs.: Comp.: 
 largfus. (Hor. Ep. 2, 2, 215); superl.: lar- 
- Bissime (Cíc. "Verr. 1, 158). 


T. 


D ícus, -2, -um, adj. Abundante (Lucr. 
2. 627). "e P 


 largifliius, -2, -um,. adi. 
. abundância (Lucr. 5, 598). 
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l largió, -Is, re 
5) 2 'Lapso, erro, engano, falta (Cíc. aL Or. 


|- - - ter privou da língua por causa da. taga- . 


rência, ou Laurência, ama de Rómulo e . 


Que «Corre em | 


Mil. 318). 
— largior (Prop. 1, 3 ; 25). 


. Tusc. 1, 117). Obs.: Constrói-sé com acus. 
e dat: com dat. ou com ut com subj.; ou 
ainda intransitivamente. Imperf. ind. lar- 


gibar (Prop. 1, 3, 25); inf. largirier (Lucr. 
,166) . 


largitãs, -tátis, subs, f. Liberalidade, gene- 


rosidade (Cíc. Br; -16). š 


largiter, adv. I — Sent. próprio: 1) Abun- 
dantemente, copiosamente, largamente 
(Plaut. Truc. 903). II — Sent. figurado: 
2) Muito, bástante (Lucr. 6, 1.112). 


 Jargitíó, -ônis, subs..f. I — Sent. próprio: 1) 


^ Larguezas,  liberalidade, distribuição 

(Cíc. Tusc.:3,.48). II — Dat em sent. pe- 
jorativo:. 2)- Suborno ` (por meio de libe- 
ralidades). (Cíc. De Or. 2, 55). 


largitor, -ôris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) O que. faz liberalidades, o que dá (T. 


corruptor (Cíc. Of..2, 64). 


largitus, . -a, -üm, part. pass. de largior. 


1) Abundante, “copioso, que bota em 
abundância (tratando-se de rios, fontes, 


u moral: 2) Que dá em abundáncia, gene- 
roso, liberal (Verg. Of. 2, 55): 3) Rico, 
que abunda em (Verg. En. 11, 338). Obs.: 


Consttói-se como absol; com gen; com 
inf. 


2. Largus, -i, subs. pr. m. Largo, sobrenome 
romano, principalmente na «gens» Escri- 
bónia (Cíc. De Or. 2,.240). 


larifüga, -ae, subs. m. Vagabundo (Petr. 57). 


Lárinás, -átis, adj. De Larino (Cíc. Clu. 11). 
Obs.: Subs. loc. m. pl.: habitantes de La- 
rino (Cíc. Clu. 38). 


Lárinum, -i, subs. pr. n. Larino, cidade nos 
confins da Apúlia (Cíc. At. 7, 13, 7). 


Larisa (Larissa), -ae, subs. pr. f: Larissa, ci- 
dade da Tessália, “pátria de Aquiles tHor. 
O. 1, 7, 11). 


Làrisaeus (Larissaeus), -a, -um, adj. De La- 
rissa, ria Téssália (Verg. En. 2, 197). Obs.: 


Subs. loc. m. pl: habitantes de Pon Sa 
(Cés. B. Civ. 3; 81, 2). 


Lárisénsés (Larissênsês), -ium, subs.” loc. 


Lív. 31, 31, 4). 


largilóquus, -a, -um, adi. Tagarela (Plaut. 


largior, -iris, -iri, largitus: sum, v, dep. tr. 
|». Dar em abundáncia, dar liberalmente: 
prodigalizar, conceder (C ic. Of. 1, 43); (Cic. 


Liv 6, 16). IT — Daí: 2) O que suborna, : 


1. largus, -3, “um, adj. I — Sent. próprio: ` 


etc) (Cíc. Nat. 2, 49). II — Daí, em sent... 


m. Larissenses, habitantes de Larissa (ES 
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:lia, atualmente lago de Como (Verg. G. 
2,159).' : 


are (lar), lartis, subs, m. (Palavra etrúsca) 
-Chefe militar (Cíc. Phil. 9, 4). 


Lartidius, -i, subs. pr. m. Lartídio, nome de 
homem (Cic. At. 7, 1, 9). 


larva (larua), -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Espírito dos mortos (que perseguia os 
vivos), espectro, fantasma(Plaut. Cap. 598). 
II — Daí: 2) Papáo, máscara (Hor. Sát. 
1, 5, 64). 3) Boneco, títere (Petr. 34, 8). 


- larvális ou laruális, -e, adj. Espectral, esque- 
lético, medonho (Sén..Ep. 25, 18). 


larvatus ou láruátus, -a, -um, part. pass. do. 


desus. larvo: ` endemoninhado, furioso 
(Plaut. Men. 890). 


Lës, ae, subs. pr: f, Las, cidade marítima 
* . da. Lacónià cr. Lív. 38, 30, Ty. 


lasínum, -i:subs. n. 1) Penico (Petr. 41, 
EN 2) Suporte para marmita (Hor. Sát. 
"Le 109. > | 


lascivë; adv. Licenciosamente. lascivamente 
E - (A pul. Adae :9). Obs.: Cm -fus (Sén. 
Contr. 2, 6, 8)... 


:* Ação de pular:ou brincar pulando (tràtan- 
=" do-se de animais), divertimento (de pes- 
soas). Dat: 2) Jovialidade, bom húmor, 
brincadeira (Cíc..Fin. 2, 65). II — Sent. 
figurado: 3) Excesso, demasia, intempe- 
rança, lascívia, devassidão, libertinagem 
“(Tác. An. 11, 13). 4) Gracejo, afetacáo 
(de estilo) (Quint. 10, 1, 43). 


bescht, perf. de lascivio. 


lascivio, ls, -Ire, -fi, -itum, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Folgar, divertir-se, gra- 
" cejar, cometer excessos (Cíc. Rep. 1, 63). 
11 — Sent. figurado (tratando-se de esti- 
- Jo): 2) Ser afetado, pecar pelo excesso de 
_ornatos (Quint. 9, 4. 142). 


Jascivus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
“Folgazão, brincalhão, alegre, jovial (Verg. 
. Buc. 2, 64). II — Sent. figurado: 2) Petu- 
. lante, atrevido;, impertinente, provocante 
(Oy. A. Ami; 523): 3) Devasso, licencio- 
yl tratando-se de. pessoas) (Marc. 5, 2, 5). 
4) Afetádo. ( tratando-se do estilo) (Quint. 
10, 1, 88). 


er, -čris, subs. n. Láser, espécie de resi- 


“na aromática. suco-do silphium (Plín. H. 
Nat 22, JOD. i 


1 


. iserpicfüm  (-tíum), -l subs. Laserpício, 


+ Larlus, -1, sübs. pr. m. Lago Lário, na Itá- | 


à lascivia , -ae, sube f. I — Sent. próprio: 1) 


LATEO 


liserpicifer, -féra,. -férum, adj. Qué produz | 


laser (resina aromática) ` (Catul. 7, 4). 


láser (espécie. de resina aromática) (Plín. 
H. Nat. 19, 38). 


lassãtus, -a, -um, part. pass. de lasso. 


lasséscó, -is, -Ére, v. incoat. intr. Cansar-se, 
fatigar-se, defifihar-se: (tratando-se de 
plantas) (Plín. H. Nat. 7, 130). gd 


lassitido,; -inis, subs. f. Lassitude, lassidáo; 
cansaco, fadiga (Cés. B. Gal. 2, 31, 1). 


lassó, -às, -Are, -Avi, Zum, v tr. Cansar, 
fatigar (sent. própriq. .e Be (Ov. 
Her. 20, 241); (Lucr. 5. 703). ` i 


< 


lassülus, -a, -um, adj. Um tanto cansado 
(Catul. 63, 35). , 


lassus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 1) 
Inclinado, caído, derrubado. II — Daí: 
2) Lasso, cansado, fatigado, esgotado 
(Hor. O. 2, 6, 7). 3) Abatido, enfraqueci- 
do (Ov. P. 1, 4, 14). Obs: 
como absol; com abl. acompanhado de 
de ou ab; com gen. 


lastaurus, -i, subs. m. Devasso, dissoluto 
(Suet. Gram. 15). 


láte, adv. I — Sent. próprio: 1) Largamente; 
longamente, extensamente (Cés. B. Gal. 
4,3, 1). II — Sent. figurado: 2) Com gran- 
de` extensão, amplamente, abundante- 
mente.(Cíc. Or. 72). 


. latčbra ( latebra), -ae, subs.. fe latëbrae, 


-árum, subs. 
Esconderijo, refúgio; reitor, “covil, toca, 
(Cés. B. Gal. 6, 43, 6). Ii — Sent. figu- 
rado: 2) Segrédo, mistério, obscuridade 
(Cíc. Sest. 9). 3) Pretexto, Tope 
subterfügio (Cíc. Div. 2, 46). Obs.: 
quantidade breve do e de latebra; dud 
por vezes, ocorre, é devida à influência 
de. tenebrae. 


latebricóla, -ae, subs. m. O que freqüenta 
bordéis (Plaut. Trin. 240). 

latebrósé adv. Num lugar secreto. num es- 
conderijo (Plaut. “rin. 278). 

latebrósus, -a, -um, adj. Latebroso, que tem 


esconderijos, escondido, secreto, retira- 
do (T. Liv. 21. 54). 


latens, -Entis. I — Part: pres. de latéo. II — 
Adj.: escondido. oculto. secreto. misterio- 
so (Verg. En. 1. 108); (Cíc.. Br. 152). 

latenter, adv. Secretamente, às escondidas, 
em segredo (Cic. Top. 63). 

latõô, -és, -ere, latifi, (sem supino) v. intr. 


L — Sent. próprio: 1) Estar escondido, 
permanecer escondido (Cíc. Cael. 67). 
Il — Sent. figurado: 2) Escapar a, ser 


desconhecido de. estar em segurança, 


Constrói-se ' 


EIL. 
s BA 


i. 
P 
B. 
d 


— TY 


EE DIU 
D 


PER 
Det. AE 


Eeer EE i as 


Reese 
q 


GEES CHEM y 
GEN pi 


Ma ei E 


os 


o EE A 
us ; 5 ES 
Ln 


— e e 
Byrå 
t m 


ILE SES EE IM 
DT 2 EA 
SE "mE. EX E 


-cU. 7 


/ 


At. 4, 7; 3). 
l laterna (lanterna), -ae, subs. f. Lanterna (Cíc. 
At. 4, 3,5. , 
làternàrfus (ant), A. subs. m. I — Sent. 


Jatéscó, -is, -Éére, v. incoat. intr. Ocultar-se, 


. 2. Latiális Juppiter, subs. pr. m. Júpiter La- 


LATER ` 
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estar livre de (Verg. En. 1, 1305; (Ov. 
P..4, 9, Uer (Cíc. Top. es “Obs: Cons- 


trói-se como intransitivo ou com acus.: 


com dat.. , OU com or. intr. ind. ` 


later, -ëris, subs. m. 1) Tijolo, ladrilho (Cíc. 
Div. 2, 98). 2) Expressáo proverbial: late- 
rem lavare (Ter. Phorm. 186) «perder seu 
trabalho». Š 


laterámen, -Inis, subs. n. Superfície interior 
de um vaso (Lucr. 6, 233). 

latercülus (latericülus), cl, subs. m. I — 
Sent. próprio: 1) Tijolo pequeno (Plín. H 
Nat. 7, 193). H — Sent. figurado: 2) Bolo 
(com forma. de tijolo) (Plaut. Poen. 325). 


latért, abl. de later e de latus 3. 
Laterénsis, -is, subs. m. Laterense, sobreno- 
me dos Juvéncios (Cíc. Planc..2). 
latericfum, -i, subs, n. (subent. opus) Alve- 
naria de tijolo (Cés. B. Civ. 2, 9, 4). 
latericíus (lateritfus), -a, -um, adj. Feito de 
tijolo, de ladrilho (Cés. B. Civ. 2, 10). 


Laterfum, -i, subs. pr. n. Latério, casa de 
Coro de Quinto Cícero, em Arpino (Cíc. 


próprio: 1) O. que alumia com uma lan- 
terna; II — Donde, ern sent. figurado; 2) 
Escravo (de alguém) (Cíc. Pis. 20). 


esconder-se (Cíc. Arat. 385). 


latex, -Icis, subs. m. e f. 1) Líqüido em ge- 
ral e dat 2) Água (Verg. En. 4, 512). 3) 
“Vinho (Verg. En. 1, 686). 4) Azeite. (Ov. 
` Met, 8. 274. 5) Absinto (Lucr. 4, 16). 

l.Latiàlis, -e, adj. Do Lácio, latino (Ov. 
Met. 15, 481). 


cial ou Latino, festejado todos os anos pe- 
los habitantes do Lácio (Cíc. Mil. 85). 
Latfar, -àris, subs. n. Sacrifício aJüpiter La- 
tino (Cíc. Q. Fr. 2, 4. 2). 
latibülum, -l, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Esconderiio, covil, toca (Cíc. Of. 1; 11). 


[[ — Sent. figurado: 2) Asilo (Cíc. At. 12, . 


I3 2). 
lafícis, genit. de latex. 


láticlà vfus, <a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
D. Güarnecido de uma largà banda de 
púrpura (Petr. 32, 2): Daí: 2) Que usa o 
laticlavo (Suet. Dom. .10). II — Como 
“subs. masc: 3) Patrício que-usa o laticla- 
vo, patricio, senador (Suet. Ner. 26). 


làtifundíum, -i, subs. n. Latifúndio, Se, 
própriedade territorial (Sén. Ep. 88, 20). 


| Latinae, 


-árum, subs. f. Feriados latinos. 
(Cíc. At. 1, 3. 1). "T 


Latine, adv. 1) Em latim (Cíc. De Or 1. 
153). 2) Em bom latim, corretamente, ex- 
primindo-se com pureza .de linguagem- 
(Cíc. Br. 166). Obs.: Aparece em expres- 
sões como: Latine: Ge — «falar latim» ; 
Latine scire (Cíc. Phil. . 14) «saber la- 
tim». 


Latini, -órum, TA loc. m. pl. Os latinos, 
'habitantes do Lácio (Cíc. Of. 1, 38). 

1. Latiniênsis, -e, adj. Do Lácio, latino (C íc. 
Har. 20). Obs: No masc. pl.: :habitantes 
do Lácio (Cíc. Här: 62). 


2. Latiniénsis, -is, subs. pr. m. Eatiniense, 


sobrenome romano (Cíc. Pomp. 58). 


Latinitas, -tátis, subs. f.. I — Sent. próprio: 
y Latinidade, 3, língua latina em toda ' a 
sua pureza (Cíc. At. 7, 3, 10). II. — Por 


extensão: 2) O direito latino (Cic. At. 14, 
12, 1). 


homem (Tác. An. 4 , 68). 


| 1. Latinus, -a, -um, adj. 1) Relativo ao Lá- 


cio, latino: Latina lingua (Cic. Fin. 1. 10) 
«a língua latina». 2). Subs: n.: in Latinum 
Convertere (Cíc. Tusc..3, 29) «traduzir 
para o latim». 3) Subs. neutro pl.: Lati- 
na... (Cíc. Arch. 23) «as obras latinas». 


22. Latinus, -i, subs. pr. m. Latino, rei der Lá- 


cio, cuja filha, Lavínia, se casou com 
Enéias (Verg. En. 7, 45). 


Tato, -Onis, subs. f..1) Ação de apresentar 


(uma lei), de prestar (socorro) (T; Lív. 2. 
24). 2) Na expressão: latio suffragii (T. 
Lív. 9, 43, 24) «direito de votar» .: 


latitans, -ântis, part. pres. de latíto. 


latitatiô, -ônis, subs. f. Ação de se conser- 
var oculto (Quint. 7, 2, 47). 


lafito, -ás, -áre, -àvi, -àtum, v. freq. intr. 
Sent. próprio: 1) Estar escondido. oculto 
(Cíc. Clu. 38). Daí: 2) Esconder- -se para 


não comparecer em juízo, faltar (C íc. 
Quinct. 54). 


latitudo, -Tnis, subs. f., I. — Sent. Diog: 

1) Largura (Cés. B. Gal. 2. 12.2) Dar 
2) Extensáo. amplidáo (Cés. B. Gal. 
20, 1). II — Sent. figurado: EE 
(Cíc. De Or. 2, 91). 4) Amplid&o (do es- 
tilo). (Plín.. Ep. 1. 10. 5). 


giáo da Itália central habitada; pelos lati- 
nos, que aí. fundaram.várias cidades, entre 


as quais Roma (Cíc. Rep. 2. 44). 
Latfus, -a, “um, adj. 1) Do Lácio, latino 


dade do Lácio (Ov. F. 1, 639). 


LATÍUS. 


Latinius, -1, subs. pr. jm - Latínio, nome .de | 


Latíum, A. subs. pr. n. Lácio, pequena re- 
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LATUS 


.Latmíus, -A, -um, adj. Do monte Game, na 


Cária (Ov. A, Am. 3, 84). 


Latmos (Latmus), -i, subs. pr. m. Latmo, 
monte da Cária; ónde Diana vinha visi- 
tar o pastor Endimiáo (Cíc. Tusc. 1, 92). 


Latobrigi, -Orum, subs. loc. m; ` Latobrigos, 
povo celta, vizinho das margens do Da- 
núbio (Cés. B. Gal. 1, 28). Obs: A forma 
Latobrigi é correcáo-dos manuscritos. on- 
de se lé: Latobici, Latocibi, Latouci. 


Latois,. -Idis (-ídos). 
mãe de A polo e Diana (Ov. Met. 7, 384). 
2) Subs..f.: Diana. filha de Latona (Ov. 
Met. 8, 278). 


Latolus, -a, -um, adj. De Latona (Ov. Met. 
8. 15). Obs.: Subs. m.: A polo, filho de La- 
tona (Ov. Met. 11. 196). 


litomlae (lautumiae), -árum, subs. í. pl. Pe- 
dreiras que serviam de prisáo, prisóes 
abertas na rocha (T. Lív. 26, 27, 3). 


Latôna, -ae, subs. pr.f. Latoria, mãe de, A po- 
lo e Diana, nascidos de seus amores: com 
Júpiter. Sabédora da infidelidade'do es- 
poso, Juno- perseguiu constanteinente sua 
rival. Latona é a personificacáo da r noi- 
te (Verg. En. 1, 502). 


LátónTa, -ae, subs. pr.f. Diana, filha: de La-- 
tona (Ov. Met. 1, 696). MEN 


Latónigéna, -ae, subs. f: Filho de Latona, 
Je Apolo ou Diana: (Ov. Met. 6. 160). 


Latonlus, -a, -um, adj. De Latona SS En. 
11, 557). 


- Jtor, -ôris, die m. O que: traz ou leva, 


. portador, autor de uma proposta! (de lei) 
` (Cíc. Cat. 4, 10). 


Látóus, -a, -um, adj.-v. Latoius (Ov. Met. 
6, 274). Obs: Subs. pr. m.: “Apolo (O y. - 
Met. 6, 384). 


latrans, -ántis. | — Part. pres. de latro. I — 
Subs. (poético) cáo (Ov. Met. 8, 412). 


latrátor, -óris, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) O que ladra, ladrador, o que grita 
(Verg. En. 8, 698). II — Sent. figurado: 
Ladrador. importuno (Quint. 12, 9, 12). 


1. latratus, -a, -um, part. pass. de latro. 

2. latrátus, -üs, subs. m. I — Sent: próprio: 
1) Latido (Ov. Met. 4, 450). II — Sent. 
figurado: 2) Gritos. (do orador) (V. Máx. 
8. 3, 2). 


_Latreus, -či (° Soe, subs. pr. m. Latreu, nome | 


de um: Centauro: (Ov. Met; 12, 463). 


latrina, -ae;: “subs. f. | — Sent. próprio: 1) La- 


trina, privada (Plaut. Curc. 580). Por ex- . 


tensáo: 2) Quarto de banho (Lucíl. 11. 
26). II — Sent. figurado: 3) Prostíbulo. 
bordel. (Apul. Plat. 1. 13). > 


|) Adj. f: De Latona. 


1. latro, -às, äre, -ávi, -Atum, | v. intr. e tr. 
A) Intt; I — Sent. próprio: 1) Ladrar, 
latir (Cíc, Amer. 56). H — Sent. figurado: 
2) Ladrar, gritar (C (c. Br. 58). B) Tr. EI 
Ladrar junto de alguém ou de;algumá coi- 
sa (Hor. Ep. 1, 2, 66); (Plaut. Poen.- 
1.234). 4) Pedir, ou reclamar aos gritos, 
(Hor. Sát. 2, 2, La 5) Perseguir alguem, 
atacar (Hor. Sát. 2, 1. 85). 


2. latró, -ônis, subs. m. 1.— Sent. próprio: 
1) Soldado mercenário, soldado da guar-: 
da de um príncipe (Plaut. Aul. 949). Dat, 
no período clássico: 2) Salteador, bandido, 
ladrão, malvado (Hor; Sát. 1, 3, 106). E 
Peáo (pega do jogo , id xadrez) (Ov. A 
Am. 3, 357). 


3. Latró, -ônis, subs.: pr. m. Latrão, gt, 
nome romano, especialmente o retor M. . 


Pórcio, amigo de Séneca (Quint. 10, 5, 
18). . 


latrócinátus, “a, - Um, part. pass. de. latroci- 
nor. 


latrócinfum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 
Servico militar (Plaut. apud. Non. 134, 
28).. IL — No período clássico: 2) Latro- 
cínio, roubo. à mão armada, ataque feito 
I pór salteadores, roubalheira (Cés. B. Gal. 

6,-23, 6). III — Sent. particular: 3) Bando 
de salteadores (C íc. Cat. 1, 31). 4) Ata- 
que; àssalto (no jogo de xadrez) (Ov. A. 
A m..2, 207). 


latrôcinor, Arts, -ári, -átus sum, v v. dep. intr. 
I:— Sent. próprio: 1) Fazer servico mi- 
Titar, ser. soldado (Pláut. Mil. 499). [== 
Daí: 2) Assáltar, roubar” à mão armada 
(Cíc. Cat. 2, 16). 3): Exercer a pirataria 
(Cíc. Rep: 2, 9). 4) Cacar, tratando-se de 
animais) (Plín. H. Nat. 9, 144). 


Latróniànus, -a, -um, adj. De Pórcio Latráo, 


o retor (Sén. Contr. -1, 7). 


latrunculãria tabula, subs. f. Mesa de jogo 


(de xadrez) (Sén. Ep. 117, 30). 


` latruncülus, -i, subs. m. (dim. de latro). I — 


Sent. próprio: 1) Soldado mercenário 
(Vulg. Reg. 4, 24, 2). 11 — No período 
clássico: 2) Salteador, ladráo de estrada 
(Cíc. Prov. 15). 3) Peáo, peca do jogo de 


xadrez (Varr. L. Lat. 10, Ze cf. (Ov. A. 


Am. 2, 207). 
latii, perf. de latéo. 


làtumíae, v. litomiae. 


latüra, -ae, subs. f. Acáo de levar (Sén. 


Apoc. 14, 3). 

“le latús, -a, - UM, part. pass. de fero. 

Ze. látüs, -a, -Úm, adj. ] — Sent. próprio: 
1) Làrgo (Cíc. Verr. 4, 103). Daí: 2) Ex- 


tenso, vasto, espacoso (Cés. B. Gal.' 6, 
22, 3). II — Sent. figurado: 2) Abundante, 
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rico (tratando-se do estilo) (Cíc. Br. 120). 
. 54), Vasto, duradouro (Plín. Ep. 4, 12, 7). 
-:5)-.(Pronúncia) de sons muito abertos 
(Cíc. De Or. 3 46). 111 — Sent. poético 
(n. usado. subst.): alta personagem, perso- 

: nagem importante (Hor. Sát, 2, 3, 183). 
“Obs.::Latus substituiu largus para signi- 
ficar «largo» no sent. físico, reservan- 
do-se a largus o sent. de «largo, Ce 
em sent. moral. ( 


3.. latus, -Éris, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 
Flanco, lado: (parte do corpo); tronco (do 
corpo) (Cíc. Clu. 175); dolor lateris (Cíc. 
De Or. 3, 6)-«dor de lado (pleurisia)» . lI 
— Daí: 2) Lado, superfície lateral (de um 
objeto): ab utroque latere (Cés. B. Gal. 
2. 25, 1) «dos dois lados». No plural; 3) 
Pulmões: laterum contentio (Cíc, Br. 313) 
«esforço dos pulmões». HI — Sent, poéti- 
co: 4) Corpo: latus fessum longa militia 
(Hor. O. 2, 7, 18) «corpo fatigado por 
uma longa campanha» . IV — Sents. di- 
versos: 5) Círculo, roda (sent. metafórico): 
ab latere tyranni (T. Lív. 24, 5, 13) «dà 
roda do tirano». 6) Lado (exprimindo pa- 
Tentesco): a meo tuoque. latere (Plín. Ep. 
8, 10, 3) '«do"meu-como do teu lado». Em 
. expressões: 7) Latus dare: inclinar-se (V. 
Flac. 4, 304). j 


lātusclāvus, v. clavus (42 acepção). 


latuscillum, -i, subs, n. 1) Pequeno lado (de 
“uma coisa) (Catul. 25; 10). 2) Face de um 
espelho (Lucr. 4, 305). 


laudábllis, -e, adj. Sent. próprio: 1) Louvá- 
vel, digno de elogios (tratando-se das pes- 
.Soas e das coisas) (Cíc. Of. 1, 14). Daí: 2) 
Estimado (Plín. H..Nat. 11, 38). 


laudábilíter, adv. "De modo louvável, com 
honra, honrosamente. (Cíc. Tusc. 5. 12). 


laudándus, -a, -um, I — Gerundivo de laudo 
= laudabllis. II — Subs. n. pl.: Kr 
-órum: belas acóes (Plín. Ep. 1, 8, 15). 


budago, -ónis, subs. f. Discurso laudatório, 
panegírico, elogio (Cíc. Br. 61). 

laudátor, -óris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) -O que louva, panegirista, apologista 
(Cíc. Sest. 23). II — Daí: 2) O que pro- 
nuncia um elogio fúnebre (T. Lív. 2, 47). 
3) Testemunlia de defesa, o que dá um de- 
poimento elogioso (Cíc. Verr. 5, 57). 

laudatrix, -icis, subs. f. A que louva (Ov. 
Her. 17. 126). 


laudatus; -A, -um. les Part. s de laudo. 
II — Adj: lóuvado, estímado, considera- 
do. afámado (Cíc. De Or. 1, 9). 


laudTum, gen. pl. de laus. 


laudo, äs, -Áre, -Avi, -átum, v. tr. | Sent. 
próprio: 1) Louvar, elogiar, celebrar, ga- 
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bar, exaltar (Cíc. Mil. 99); (C íc: Sest: 74). : 


Daí: 2) Pronunciar o elogio fúnebre (Cíc. “ 


Mur. 75). II — Sent. figurado: 3) Exal- 
tar a felicidade de alguém (Hor. Sát. 1, L. 

9). Por extensão: 4) Nomear, chamar, ci- 
tar(Cíc. De Or. 33 68). 


laurta, «ge, subs. f. I — Sent. próprio: A) 
Loureiro (Hor. O. 2,15, 9). Daí: 2) Co- 
roa de louros (Cíc. Rep. 6, $). I] — Sent. 
figurado: 3) Glória militar, vitória, lou- 
ros da vitória (Cíc. Fam. 15, 6, 1). 4) Gló- 
ria cívica (Cíc. Of. 1, 77). 5) Palma, vitó- 
ria (Plín.H. Nat, 7, 117): 


laureátus, -a, -um, adi. Ornado de loureiro, 
coroado de lodrós, laureado d. Lív. 5, 
28). 


Laurens, -éntis, subs. m. f: e n. 1). De Lau- 
rento, cidade ao sul de Roma (Verg. En. 
5. 797). Donde, por extensáo: 2) Romano 
(Ov. F. 6, 60). 


Lauréntés, -lum, “subs. loc. m: Laurentes, 
habitantes de. Làurento (Verg. En, 12, 
137). 


Laurentia, v. LarentÍa.. 


Laurentinum, -i, subs. pr. n. Território, de 


Laurento (Plín. Ep. 2, 17, 1). 
Laurentius, -a,--um, adj De ‘Laurento 
(Verg. En. 10,709). 


aureo a , “ae, subs. f. I — Sent. próprió:- 1) 
Folha de loureiro, pequena coroa de. lou- 
reiro: laureolam in mustaceo quaerere 


(Cíc. At. 5, 20, 4) «procurar agulha em . 


palheiro» (literalmente: procurar: uma fo- 
lha de loureiro num bolo). II. — Sent. fi- 
gurado: 2) Pequeno SSES <= Fam. 2, 
10, 2). 


Laureólus, subs. pr. m. Lauréolo, nome de 


um ladrão famoso em sua época (Suet. 
Calig. 57). 


lauréus, -a, -um, adj. De loureiro (Cíc. Pis. 
58). 


lauricómus, -a, -um, adj. Com cabeleira de 
loureiros (tratando-se de uma montanha) 
(Lucr. 6, 152). 

laurifer, -féra, -férum, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Laurífero, que produz loureiros 
` (Plín. H. Nat. 15, 134). II — Daí: 2) Or- 
nado, coroado de loureiro (Luc. 5. 332). 

laurus, -i e laurus, -üs, subs. f. I — Sent. 
próprio: 1) Loureiro (árvore) (Verg. Ef. 
3. 91)..11 — Dat 2) Coroa de louro, co-. 
roa triunfal (Cíc. Fam. 2, 16, 2). III — 
Sent. figurado: 3) Vitória (Marc. -7, 6, 10). 


Obs.: O loureiro era consagrado a Apolo f 


e com. as folhas de.loureiro é'que se co- 
` róavam os generais vitoriosos. Formas-da 
43 declinação: gen. laurus (Plín. H Nat. 
12, 98); abl. lauru (Hor. O. 2, 7, 19); nom. 
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Lausus, «i, subs. 


e acus. pl. laurus (Verg. En. 3, 91); (Catul, 
64, 298); dat. e abl. pl. lauribus (Serv. En. 
10, 689). 


1. laus, laudis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Elogio, louvor, pariegírico (Cíc. Prov. 


44): H — Daí: 2) Título de louvor, méri- - 


to, valor (Cíc. Of. 1, 19). 3) Glória, hon- 


` Ta, renome, reputação, estima, considera- 
ção (Cíc. Fam. 15, 6, 1); (Cíc.. Br. 279); 


(Cíc. Of..2, 47). 


2. Laus, Laudis, subs. pr. f. Laude. D Cida- 
de da Gália Cisalpina (Cic. Q. Fr. 2, 15, 
1). 2) Laus Pompeia, cidade da Gálià 
Transpàdana (Plín. H. Nat. 3, 124). 

“pr. m. Lauso. 1) Filho de 
Numitor e irmão de Réa Sílvia; a mãe. de 
Rómulo e Remo. (Ov. F. 4, 55). 2) Filho 


de Mezéncio, morto por Enéias (Verg. 
En. 7, 649). 


lauté, adv. 1) Suntuosamente, lautamente, 


com pompa (Cíc. Verr. 1, 64). 2) Perfei- ` 


tamente, excelentemente (Plaut. Mil. 
1, 161). Obs: Comp: lautfus (C íc. Leg. 2, 
° 3); superl.: lautissime (Cíc. Lae. 99). 


lautía, -órum, subs. n. pl. I — Sent, próprio: 


1) Presentes dados pelo senado aos-embai.-. 


xadores mandados a Roma (T. Lív. 28, 


39, 19). II — Sent. figurado: 2) Presentes 


de hospitalidade (Sén. Contr. 2, 9, 11).. 


lautifia, -ae, subs. f. Geralmente no pl.: 


lautiffae, -Arum,-subs. f. pl. Luxo, elegáti- 
cia, surituosidade (Cíc. Fam. 9; 16; 8). 


lautiuscülus, -a, -um, adj. Um tanto mais ri- 
co, bastánte mais elegante (tratando-se 


do vestuário) (A pul. Met. 7, 9). 


Lautülae (Lautólae), -àrum, subs. pr. f. Láu- 
tulas. 1) Lugar de Roma, onde havia. uma 
fonte termal (Varr. L. Lat. 5, 156). 2) Lu- 


gar do Lácio (T. Lív. 7, 39, 7). 
lautumiae, v. latomlae. 


lautus, -a, -um ou lotus. | — Part. pass. de 
Sent, próprio (só no 


lavo 2. II — Adj: 


período arcaico): 1) Lavado (Ter. Ad. 


425). Daí: 2) Elegante, distinto (Cíc. Of. ' 
2, 52). Donde: 3) Rico, suntuoso (Cíc. 


De Or. 1, 165). ' 


lay3brum, A, subs. n. Tina para banho (Lucr. 


6, 799). 


lavácrum, -1, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 
Banho (de água, em oposição a banho de . 
vapor) (Apul. Met. 5, 3). II — Por exten-.. 
2) Banhos, quarto. de banho. 


. SãO; no pl: 
' (A;'Gél. 1, 2,:2). 


Bän, -ünis, subs. f. Lavação, ação ou 
efeito de se lavar, banho (Cíc. Fam. 


9. 5; 3). 
lavátus, -a, -um, part. pass. de lavo 1. 
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: laxátus, - 


LAXUS 


Dé 


- Lavêma, -ae, subs. pr. f. Laverna. deusa pro- ` 


.tetora dos ladrões (Plaut. Aul. 442)... 


| Lavernãlis Porta, subs. pr. f. Porta: Laver-: - 


nal, uma--das portas de Roma, ¡uñto:á `. 


“qual havia um altar a Laverna, poieton P 


dos ladrões (Varr. L. Lat..5, 136. 


: Lavernium, -i, subs. pr. n. 'Lavérnio, lugar 


da Campânia (Cíc. At..7, 8, 4). ^ 
lávi, perf. de lavo 2. j 


Lavinia, -ae, subs. pr. f. Lavínia, filha, di 
rei Latina. “dada em casamento a Enéias 
(Verg. En. 6, 764). 


, subs. pr. n. Lavi 
nio, cidade fundada por Enéias no Lácio 


(Ov. Met. 15, 728). 


- Làvinius (Lávinus), “a, “um, adj. De Laví- 


nio (Verg. En. 1, 2). 


1. lavó, -àre, làvi, lavatum; V. tr. e intr. 
I — Sent. próprio: Intr; 1) Lavar-se, ba- 
nhar-se (Plaut. Aul. 579). 11 — Depois, 
tr: 2) Lavar, banhar, limpar: (Cíc. Of, 1, 
129); Obs. Ó perf. lavavi, desusado, foi 
substituído por lavi, de lavere. 


2. lavo, -is, -Ere, lávi, lautam' (part: — 


ou. lotus), v. tr. I — Sent. próprio: 1) La-«: 
var, limpar (Cat. Agr. 65):. (Hor. Sát. 2, ` 
3, 282). II — Donde: 2):Banhar, molhár, f 
: regar, umedecer (Cíc. Dej. 20); Veras G.. 
3,221). 


E láximentum, cl, subs. n. I — Sent. próprio: 


- D'Afrouxamento; relaxamento, brandura, 
iridulgéncia (Cíc. Clu. 89). H — Dat 2) 
Descanso, repouso, demora (T. Lív. 9, 

. 4p. | 

, -um, part. pass. de laxo: pugna 
AT. Liv. 21, 59, 6) «combate interrompi-. 
do». 


- laxé, adv. | — Sent. próprio: 1) Largamente, 


amplamente, espacosamente (Cíc. Dom. 
115). H — Sent. figurado: .2) Desenfrea- 
damente, | sem o, dem, desordenadamente 
(Cíc. At. 13, 14, 1). 3) Largamente, livre- 
mente, sem dificuldade (T. Lív. 28 24, 
6). 


laxltás, -tatis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Grande extensáo, espaco (Cíc. Of. 1, 139). 
H — Sent. figurado: 2) Comodidade, 
bem-estar (Sén. Ep. 66; 14). 

laxó, -ás, äre, -ávi, -àtum, v. tr. e intr. I — 
Sent. próprio: 1) Afrouxar, relaxar, desa- 

`. pertar, abrir (Cés. B.:Gal. 2, 25; 2): claus-- 
tra (Verg. En. 2; 259) «abrir as. portas». 
IT — Sent. figurado: 2). Abrandar, aliviar, 
amolecer, - diminuir, abaixar (Cíc. Br. 
322): (T. Liv. 2, 34; 12). 

laxus, -a, -um, adj. -I — Sent. próprio: : 1) 
Frouxo, desarmado, desapertado, aberto 

» (Cíc. Lae: 45). Daí: 2) Largo, vasto, . am- 


. lebés, -êtis, subs. m. Bacia de lavar as mãos 
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“plo, extensó (Vend G. 4, 247). H — 
“Sent. figurado: 3) Frouxo, relaxado, sol- 


to (Sal. B. Jug. 64, 5); (T. Lív. 2, 52, 1). 
` Ka, “de, subs. f. Leoa (Ov. Met. 4, 102). 


leaena, -ae, subs. f. Leoa (Catul. 64, 154). 


Lëänder (Leándrus), -dri, subs. pr. m. Eéan- 
dro, amante de Hero (Ov. Her. 18). 


Learchêus, -4, - Um, adj. De Learcoó (Ov. F. 
6. 491). 


Leárclius, -1, subs. pr. m. Learco, filho de 
Atamante e Ino, morto pelo próprio pai 
alucinado (Ov. Met. 4, 515). | Š 


Lebadia, -ae, subs. pr. f. Lebadia, cidade da 
Beócia (Cic. Div. 1, 74). 

Lebédos (Leb&dus), -i; subs. př. f. Lébedo, 
cidade dá Jónia (Hor. Ep. 1, 11,'6). 


(Verg. En. 3, 466). 
Lebinthos: (Lebinthus), -1, subs. pr. f. Le 


binto,:uma das ilhas Espórades (Ov. A. 
^. Am. 2, 81). 


lecté, adv. Com escolha, arbitrariamente, 
com preferéncia (Varr. L. Lat. .6, 36). 


lectica, -ae, subs. f. Lectica, liteira (Catul. 
10, 15 ). 

lecticiridla, “ae, subs. f. A que gosta dos 
cárregadores de liteira (Marc. 12, 58, 
2). 

lecticarfus, -i,. subs. m. Lecticário, carre-' 
gador. de liteira (Cíc. Amer. 134). 

lecticiila, -ae, subs. f. I — Sent. próprió: 
1) Lectícula, cadeirinha, liteira (T. 
Lív. 24, 42). II — Sents.. diversos: 2) 
Padiola (C. Nep. At. 22, 2). 3) Leito 
"(de descansar) (Suet. Aug. 78). 4) Nanho 
(Apul. 'Met. 9, 232). 


lecticúlus, -i, subs. m. Leito (de descan- 
so) (Catul. 57, 7). 


lectíó, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
l) Ação de escolher, escolha, eleição, 
nomeação (T. Lív. 27, 11, 9). Il — Daí, 
em sent. particular: S un (no se- 
nado) (T. Lív. 27, 9). 3) Leitura, 
lição, o que se le, GE Ce Ac. 2, 4). 


lectisternium, -i, subs. n. Lectistérnio 
(acáo de estender um leito, no qual se 
colocavam as estátuas dos deuses pa- 
ra se lhes oferecer um banquete) (T. 
Lív. 5, 13, 6). 


lecfifó, -às, -àre, -àyi, -átum, v. freq. 
tr. Ler. muitas vezes (Cíc. Br. 121); 

| (Tác. An. 14, 41). 

lectiuncüla, -ae, subs. f. Leitura ligeira 
(Cíc. Fam. 7, 1, 1. 


` lector, -Oris, subs. m: Leitor, o que lé ` 


(Cíc. Tusc. 1, 6). 


Tegalis,. -e; adj. 


` Jectilus, -i, subs. m. | Sent. próprio: 


Cat. 1, 9). JI — Daí, em sent; particu- 
lar: 2) Leito de estudo (Ov. Trist: 1, 
'1, 38). 3) Leito (de estàr à mesa) (Cíc. 
Mur. 75). 4) Leito fünebre (Tác... An. 
16, 11). 5) Leito Es (Marc. 10, 38, 
7). 


l.lectus, -a, -um. TN Part. pass. de 
lego 2. H — Adj: colhido, reunido, 


52): (Cíc, Or. 227). 


2.lectus, -i, subs.. m. I — Sent. próprio: 
1) Cama, leito (Cf Fam. 9, 23). II — 
.Daí, em sent. SH 2) Leito 
(de estar à mesa) (Cíc. Verr. 2, 183). 3) 
Leito de repouso us Ep. 72, 2). 4) 
Leito fúnebre (Tib. 1, 1, 61). 5) Leitó 
. nupcial-(Cíc. Clu. 14). 

Lêda, -ae e Lêdê, -és, subs. pr. f. Leda, 
figura da mitologia grega, mulher de 
Tíndaro. Por ela apaixonou-se Jüpi- 
ter; a lenda dá Castor e Pólux, Helena 
e Clitemnestrá como seus filhos (Ov. 
Am. 1, 10, 3).. 


Lédaeus, -a, -um, adj. 1) De Leda (Verg. 
En. 3, 328). 2) De Castor e Pólux (Marc. 
8, 21, 5). 


Lédé, v. Lēda. 


(Quint. 3, 5, 4). Si 


lêgata, -ae, subs. f. Embaixatriz. (sent. 
figurado) (Ov. Her. 3, 127). 


| Kgátarfus, -i, subs. m. Legatário (Suet. 


Galb. 5). 


légàtío, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
| Delegaçao, embaixada (Cés. B. Gal. 
155353): por extensáo: 2) 
Legados, embaixadores (Cés. B. Gal. 
J. 13. 2). 3) Funcáo de legado, gover- 
no de uma província (Cíc. Verr. 4, 9). 


legátor, -óris, subs. m..Testador, o que 
lega (Suet. Tib. 31). 


légatórfus, -a, -um, adj. De legado im- 
perial, de embaixador: legatoria provin- 
cia (Cíc. At. 15, 9, 1) «província go- 
vernada por um legado imperial». 

legátum, -i, subs. n. Legado (por testa- 
mento) (Cíc. At. 7, 3, 9). 

1. lêgãtus, -a, -um, part. pass. de lego 1. 

2. lêgãtus; -1, subs. m. I — Sent. -próprio. 
1) Enviado, embaixador, legado, emis- 
sário (Cc. Vat. 35). H Dat, Em 
sent, particular: 2) Lugar-tenente, Co- 
mandante subalternó (Cíc. Fam.. 1, 9, 
21). 3) Assessor (do pretor, de um: ge- 
neral, do governador de província) (Cíc. 

Vert, 4, 9). 4) Legado, governador de 


LÉGATUS 


1) Pequeno leito,. leito (em geral) (Cie. * 


escolhido, seleto, distinto (Cíc. Inv. 1, 
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província (Tác. An. 12, 40). 5) Coman- 


dante" de legião (Suet. Tib. 19). 6) Co- |. 


missário (que, acompanhado -de mais 
. nove romanos, ficava incumbido- de re- 
gular: os- negócios de um povo venci- 
do) (T. Lív. 29, 20, 4). 


L. lege; imperativo de legó 2. 


2. lēge, abl. de lex. | ' 


legens, -éntis. I — Part. pres. de lego 2. 
TH — Subs. m. o leitor (Ov. Trist. 1. 
7, 25). 


légi, perf. de legó 2. 


legifer, -ftra, -férum, adj. Que estabele- 
ce leis (Verg. En. 4, 58). 


legio, -ônis, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Escolha, faculdade de escolher: 
tua est legio (Plaut. Men. 188) «a, ésco- 
..lhà é tua». Il Dat 2) Legião (divi- 
são do exército romano) (Cés. B. Gal. 
1, 42, 6). III — Sent. figurado: 3) Tro- 
pas, baterias (Plaut. Cas. 50). IV — 
Sent. poético: 4) Exército (Verg. En. 
9. 368). Obs.: Passou-se da 1% para a 
22 acepcáo ou porque os soldados eram 
escolhidos por ocasiáo do recrutamen- 


to ou porque, originariamente, cada com- - 


batente tinha o direito de escollier um 
companheiro de armas. 


legiónàrfus, -a, -um, adj. De uma legião, 
legionário (Cés. B. Gal. 1, 42, 5). 


legiriipa, -ae e legirupió, -ónis, subs. m. 
Violador das leis (Plaut. Rud. 709). 


legis, gen. sg. de lex. 


legislátor e legumlátor, -óris, subs. m. 
O que propóe ou apresenta uma: lei, 
legislador (T. Lív. 34, 31. 18). 


legitima, -órum, subs. n. pl. Formalida- 
des legais (C. Nep..Foc. 4; 2). 


légitime, adv. Legitimamente, de confor- 
midade com as leis, legalmente (Cíc. 
Caec. 37). 


legitfmus, -a, -um, adj. I — Sent. 
prio: 1) Conforme as leis, legal, 
mo (Ov. Met. 10, 437). II — Dar 2) 
Regular, normal, conveniente, necessá- 
rio (Cíc. Verr. 5, 57). 


pró- 
legíti- 


legiuncüla, -ae, subs. f. Pequena legiáo, 
legião incompleta (T. Lív. 35, 49, 10). 


1. legó, -as, are, -avi, -atum, v. tr. 
Sënt. próprio: 1) Delegar a alguém a 
tarefa de fazer alguma coisa, em vir- 
túde de um pacto ou de um contrato; 
daí, na língua do direito privado: 2) 
Delegar aos herdeiros: o exercício: de 
uma autoridade póstuma, legal (Cíc. 
Clu. 33). Donde: 3) Delegar, enviar 
como embaixador, deputar (Cíc. Verr. 


— 563 — 


. De'Or. 1, 236). 


LEMNISCATUS 


3, 114). 4) Nona embaixador, . lu- 
gar-tenente (Cíc. At. 15, .11,-4). Obs.: 
Constrói-se com acus. e dat.: com obj: 
direto: e acus. Com ad; com acus. e 

. dat. e abl. com ab. `. | 


2. legó, -is, -re, légi, lectum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Ajuntar, colher (Cíc. 
De Or. 2, 265). Daí: 2) Recolher (sent. 
físico e moral). (Cic. Leg. 2, 60); 
(Plaut. Ps. 414), H — Nas línguas téc- 
nicas 3) Legere vestigia: «seguir as 

pegadas»; saltus, iter etc,.: «percorrer 
as florestas, O 'caminho etc.,.. Costear, 
deslizam» (Verg. Eni 9, 393); (Prop. ER 
22, 12); (T. Lív.-31. 51, 7). 4): Reu: 
nir: legere vela (Verg. G, 1, 373) «feu- 
nir as velas». 5) Por litotes: tomar, 
apod ar de, roubar (Hor. Sát. 1. 
3, 117). 6) Escolher, eleger (Cíc. Phil. 
5, 16); (T. Lív. 29; 20.. 4). 7). Ler: poe- 
tas (Cíc. Tusc. 3, 3) «ler Os poetas» ; 


légulefus, -1, subs. m.  Legüleio, rígido 

cumpridor das. formalidades. legais. (Cie. 
legümen, -Ynis, subs. n. Legume,. 
(Cíc. Nat. 2, 156). ' 


Lelegēis, -ïdis, subs. loc. f. 1) Dos. léle- ` 
gos, povo da Lócrida (Ov. Met. 9, ` 
651). 2) Subs. pr. Antigo nome. de Mi- 
leto, habitada inicialmente pelos léle- 
gos (Plín. H. Nat. 5, 112). KE 


Lelegélus, -a,. -um, adj. Dos lélegos (Ov. 
Met. 8, 8). | 


Leléges, -um, subs. loc. m. ETR povo 
da Lócrida, da Cária e da Tessália (Verg. l 
En. 8, 725). 


Lelex, -tgis, subs. pr. m. Lélege, nome 
de um guerreiro (Ov. Met.'8, 566). 


Lemannus (Lemanus), -i, 
Lago Lemano 
(Luc. 1, 396). 


lembus, -i, subs. m. Embarcacáo peque- 
na, barca, chalupa (Verg; G. 1, 201). 


lemma, -Atis, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Assunto, matéria de. que se trata 
(Plín. Ep. 4, 27, 3). Daí, em sent. par- 
ticular: 2) Título de um capítulo, de 
um epigrama (Marc. 14, 2, 1). 


Lemnías, -3dis, subs. pr. f. Lemníade, 
mulher de Lemnos (Ov. A. Am. 3, 672). 


Lemnicóla, -ae, subs. pr. m: Habitante 
de .Lemnós (V ulcano) (Ov. M et. 2, 
757). Ka 


Lemniénsis, 
Cist. 100). 


lemniscátus, -a, -um, ` adj: Enfeitado: om 
lemniscos (Cic. Amer. 100). l ' 


fava 


subs. pr. m. 
(lago de Genebra) 


-e, adj. De Lemnos (Plaut. 


LEMNISCUS 


-—" 


lemniscus, -l, subs. m. Fita (que era pre- 
sa às coroas, palmas dos: Vericedores e 


suplicântes, ou que ornava a cabeça 


dos convidados num festim). (T. Lív. 
33.33, 2). 


1. Lemnlus, -a, -um, adj. De Lemno (Cíc. 
Tusc. 2, 23). ` 


2. Lemnius, -1, subs. pr. m. Lémnio, habi- 
tante de Lemnos, i. e, Vulcano (Ov. 
Met. 4, 185). 

Lemnos (Lemnus), -i, subs. pr. f. Lemnos, 


ilha do mar Egeu onde Vulcano se criou 
(Cíc. Nat. 3, 55). 


Lêmônia, -ae, subs. pr. f. Lemónia, uma | 


das tribos rústicas entre os romanos 
(Cíc. Phil. 9, 15). ° 


Lemovicës, -um, subs. loc. m.. Lemo- 
vices, povo da Aquitânia (Ces B. Gal. 
7. 4, 6). ` 


Lemovlíi, -órum, subs. loc. «m. Lemóvios, 
povo da Germánia (Tác. Germ. 43). 


lemúrés, ` -um, .subs. m. pl. Lémures, al- 
mas dos mortos, Seri almas do 
outro mundo (Ov. F. 5, 483). 


Lemürfa, -um. (-órum), subs. pr. n. Le 
mürias, festas que se faziam trés ve- 
'Zes por ano, para expulsar os lému- 
res, espíritos daqueles que náo alcan- 
cavam .o. descanso após a morte. Duran- 
te tais festas fechavam-se os templos e 
náo se celebravam casamentos (Ov. F. 
5, 421). 


lēna, ae, subs. f. I — Sent: próprio: 1) 
Alcoviteira (Ov. Am, 1, 15, 17). IF — 
Sent. figurado: 2) Sedutora (Ov. A. 
Am. 3, 316). 


1. Lénaeus, -a, -um, adj. De Baco (Verg. 
En. 4, 207). 

2. Lênaeus, -i, subs. pr. 
Um dos nomes de Baco (Verg. G. 3, 
510). 2 Nome de um gramático do 
teripo de César (Suet. Gram. 15). 

Tené, adv. Docemente, 
F. 2, 704). 


lênibô = lenfam, fut. imperf. de lento: le- 


suavemente (Ov. 


nibunt (Prop. 3, 20, 32) «abranda- 
rão». 
lenfi = lenivi, perf. de lento. 


lênimen, -Ínis, subs. n. Lenitivo, -conso- 
“lo, alívio (Hor. O. 1, 32, 19. 


léniméntum, cl, subs, n. I — Sent. pró- 

prio: 1) Lenitivo, consolação (Plín. H. 
. Nat. 25, 59). H — Sent. figurado: 2) 
Alívio (Tác. Hist. 2, 67). 


` Kénió, «is, -Ire, -ivi (-M, -itum, V. tr. e€ 
intr. I — Tr.: D Lenir, abrandar, acal- 
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“Tênis, e, adj.: : I — Sent. próprio: 


^m. Leneu. 1) 


lentátus, -a, -um, part. pass. de lento. 


t: 
à 
fe 


` LENTATUS 


mar, suavizar, consolar, acaricidr (Cic. 
: Mur. 65). II. — Intr: 2) Acalmar-se, 
apaziguar-se. (Plaut. Mil, 583). Obs: 
Imperf. lenibat (Verg. En. 6, 468), le- 

nibant (Verg. 4; 258); fut. lenibunt 
(Prop. 3, 20, 32). `, 


1) Le- 
ne, macio (ao: tato), doce, suave, Ge 
dável, ameno (em geral) (T. Lív. 6, 
' 24). Daí: 2) Brando (tratando-se do 
vento) (Cíc. At. 7, 2, 1). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Afável. bom, benévolo, cal- 
mo (Cíc. Fam. 5;.2, 9). 4) Que se dei- 
y levar facilmente (Hor. O. 1, 24, 

S ). i 


lenitas, -tàtis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Lenidade, macieza (ao tato), suavi- 
dade, doçura (Cés. B. Gal. 1, 12, 1). 
II — Sent. figurado: 2) Dogura (tra- 
tando-se do estilo) (Cíc. Or. 53). 3) Bon- 
- dade, clemência (Cíc. Cat. 2, 6). 


lêniter, adv. 1) — Bocemente, com sua- ` 
vidade (Cíc. Rep. 6, 12). 2) Com tran- 
qüilidade, calmamente, com modera- 
cáo (Cíc. Br. 277). 3) Sem vigor, frou- 
xamente (tratando-se do Sino) (Cte. s 
Br. 164). i 


lênitidô, -Inis, 'subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Suavidade, doçura (de. estilo) 
(Pacúv. apud Cíc. Tusc. 5, 46). II" — 
"Sent. figurado: 2) Bondade, afabilida- 
«de (Cíc. Verr. 4, 136).. 


lénitus, «a, - um; part. pass. de lenío. 


Lênius (Laenfus), -1, subs. pr. m. Lênio, 
nome de homem (Cíc. Plín.). 


Jeng, -ônis, subs: m. 1) Leno, alcovitei- 
ro, rufiáo (Cíc. Cat. 4, 17). 2) O que 
vende :escravas (Cíc. Verr. 4, 7). Obs.: 
O leno é uma personagem comum nas 
comédias latinas. 


lénócinfum, -i subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Tráfico de escravas, lenocínio 
(Suet. Tib. 35). II — Sent. figurado: 
2) Seducáo, atrativo, encanto (Cíc. Mur. 
74) 3) Enfeite exagerado, artificial 
(Cíc. Nat. 2, 146). Na língua retórica: 
4) Afetação de estilo (Tác. Hist. 1, 18). 


lenócinor, -ãris, ärt, -átus sum, v. dep. 
intr. I — Sent. próprio: 1). Fazer-se de 
alcoviteiro, prostituir escravas, procu- 
rar seduzir, fazer a corte a, .galantear, 
acariciar (Cíc. Caecil. 48). II — Daí: 
2) Ajudar, favorecer (Plín. Ep. 2, 19, 
7). 


lénónfus, -a, -um, adj. De alcoviteiro, 
de corruptor (Plaut. Pers. 406). j 

lens, -ntis, subs. f. Lentilha (planta) 
(Verg. G. 1, 228). d 
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LEPIDUS 


Më, adv. I — Sent. próprio: 1) Lentamen- 
¿ te, sem pressa(Cés. B. Civ. 1, 80). II — 
Sent. figurado: 2) Calmiamente, com: In- 
diferençá, . com sangue frio (Cíc.. De 
Or. 2, 190). 3) Com prudéncia (Cíc. 2, 
1. 1). 


lentéscó, -is, «tre, v. incoat. intr. I — 
“Sent. próprio: D ` Tornar-se flexível, 
mole, lento .(Ov. A. Am. 2, 357). 2) 
. Tornar-se: viscoso, pegajoso (Verg. G. 


dar-se, moderar-se (Ov. A. Am. 2, 357). 


; lentiscifer, -féra, -férum; adj. Planta- 
''" do de lentiscos (aróeiras) (Ov. Met.-15, 
713). 


lentiscum, -i, subs. n. e lentiscus, -i, subs. 
: f. I — Sent. próprio: l) Lentisco, aroei- 
ra.(árvore) (Cíc. poét. Div. 1, 15). j 
Daí: 2) Pau de lentisco (Marc. 14, 22, 1). 


-lentitüdo, -Ynis, subs. f. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) A patia, EN (Cíc. Tusc. 
4. 43). H — Sent. figurado: 2) Lenti- 


Frieza (de: estilo). -vagar (Tác. D. 21. 
6). 

“Ile ntó, 
: tornar flexível, curvar, vergar (Verg. 
En. 3. 384). 2)- Prolongar (tratando-se 
do tempo) (S. It: 8, 11). 


2. Lento, -ônis, subs. pr.. m. Cesénio Len- 
tão, partidário de Antônio (Cíc. Phil, 


ER L3): / 
` Lentulitas, «tâtis, subs. f iy nobreza dé um 
Léntulo (Cíc. Fam. 3 5). 


1. lentúlus, -a, -um, E Um tanto indo- 
. lente, vagoroso (Cíc. At. 10, 11, 2). 


'2.Lentülus, -i, subs. pr: m. Léntulo, no- 
me de um ramo da «gens» Cornélia 
da qual faziam parte: Cornélio Sura, 
cümplice de Catilina, e Léntulo Espin- 
ter, cónsul inimigo de Cícero (Sal. C. 
Cat. 17, 3). 


lentus, -a, -um, adj. I — Sent, próprio: 
1) Flexível, elástico, maleável (Verg. 


ral: 2) Mole, indolente, ocioso, vaga- 
.roso, lénto, demorado (Plín. H. Nat. 
36, 190). II — Sent. figurado: 3) Len- 
to, vagaroso (Verg. En. 7, 28); (Cíc. 
Br. 178);- (Cíc. Cat. 2, 21). 4) Calmo, 
insensível, indiferente: lentissima pec- 
¿tora (Ov. Her. I5, 169) «corações in- 


«Coso, pegajoso. (Verg. G. 4, 41). 6) 
persistente, tenaz: lentus amor (Tíb. 
1, 4, 81) «um amor persistente». 


léenuncúlus (lenúllus), -i, subs. m. Di- 
_minutivo de leno. (Plaut. Poen. 1.144). 


1 


2. 250). H — Sent. figurado: 3) Abran-. ` 


dão. indoléncia (Tác. An..15, 51). 3). 


-üs, äre, -àvi, -àtum, v. tr. 1) | 


` Leontinus, -a, 


Buc. 3, 38). Dat em sent. físico e mo- ` 


;sensíveis«. Na época imperial: *5). Vis- - 


2. lénuncülus, -i, subs. m: Barquinho, canoa, 
bote (Cés.” B. Civ. 2, 43). 


leó, -ónis, subs. m. I — Sent. próprio: "i 
Leão (Cíc. Tusc, 4, 50). Dat. subs.” 
pr: 2) Léão (constelação) (Hor. 1, 10, 
16). IE — Sent: figurado: 3) Leão (Petr.^ 
44, 4). 

Leócoríon, -i, subs. pr. n: 
templo de Atenas em honra às filhas 
de Leos, que, para afastar a fome, se 
DICE Om em ‘sacrifício aos ` deuses 
(Cíc. Nat. 3, 50). " 


León, -ontis, subs. pri m. Leonte, rei 
dos filasianos, do tempo de Pitágoras 
(Cíc. Fin. 2, 97). 


Leónidas, -ae, subs. pr. m. Leónidas. 
1) Rei de Esparta, que se tornou cé- 
lebre por seu heroísmo na guerra con- 
tra os persas (Cíc. Tusc. 1, 101). 2) No- 
me de um escravo (Plaut. Asin, 158). 


Leônidês, -ae, subs. pr. m. Leónides ou 


Leónida. D Mestre de Alexandre Mag. 


no (Plín. H. Nat. 12, 62). 2) Mestre 


do jovem Cícero, quando. este esteve ` 


em Atenas (Cíc. At. 14, 16, 3). 
Leonnátus ou Leónátus, A. subs. pr. m. 


Leonato: 1) Um dos: generais de Ale- 


xandre Magno (C. Nep. Eum. 2). 2) 
Um dos oficiais de Pérseu (T. Lív. 
42, S1). "AP 


Leontini, -órum, subs. pr. m. Leontinos, P 


cidade da Sicília (Cíc. Verr. 2. 160). 


-um, adj. De Leontinos 
(Cíc. Phil. 2. 43). Obs: Subs. loc. m. 
pl.: habitantes de Leontinos (C íc. Verr. 3, 
109). 


Leontium, -1, subs. pr. n. Leóncio, nome 
de mulher ateniense (Cíc. Nat. 1, 93). 


Lepidánus, -a, -um, adj. De Lépido (Sal. ` 


Hist. 3, 63). 


lepíde, adv. 1) Graciosamente, agrada- 
velmente, com encanto (Plaut. Poen. 
297). 2) Espirituosamente, com finura 
de espírito (Cíc. De Or. 2, 171). 3) 


Interj.: muito bem! perfeitamente! 
(Plaut. Bac. 35). Obs: Comp: lepidíus 
(Plaut. Mil. 925); superl.: lepidisstime 


(Plaut. Mil. 941). 


1. lepídus, -a, -um, adj. I — Sent. pró: 
prio: 1) Gracioso, bonito, encantador, 
elegante: lepidum est (Ter. Eun. -1.018) 


«é encantador (com infinitivo). IL — | 
engenhoso , 


* Daí: 2) Espirituoso, “fino, 
(Hor. A. Poét. 273). Em sent. pejora- 
tivo: 3) Efeminado (Cíc. Cat. 2, 23). 


2. Lepídus, -i subs. pr. m. Lépido, no- 
me da «gens» Emília, destacando-se 


aquele que formou com Otávio e Án 


Leocórion, 


LEPONTII 
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LEUCI 


tónio o chamado 2º triunvirato (Cíc. 


Mil. 13). 
Leponti, -órum, subs. loc. m. Lepón: 
cios, povo dos Alpes (Cés. B. Gal. Ar 
10. 3). 
š lepós. óu lepor, -ōris, subs. m. | — Sent. 
. próprio: 1) Graça. encanto. Eu 
(Cie Br. 140). Il — Daí: 2) Elegância, 


- finura, delicadeza (Cíc. De Or. 2. 220). 

Lepréón (Lepríon), A subs. pr. n. Lé- 
prion. cidade marítima da Acaia (Cíc. 
At. 6. 2, 3). 


Lepta, -ae, subs. pr. m. Lepta. nome de 
homem (Cíc. Fam. 3. 7. 4). 


Leptis, -is, subs. pr. f. Léptis, nome de 
duas cidades marítimas de Africa 
(Cíc. Verr. 5, 155). 


Leptitàni, -ôrum, subs. loc. m: Lepitita- 
nos, habitantes dé Léptis (Cés. B. Civ. 
2, 38). 


lepus, Ari, subs. m: e f. 1) Lebre (ani- 
mal) (Hor. Epo. 2. 35). Daí, subs. pr.: 
2) Lebre (constelação) (Cíc. Arat. 365). 

lepuscülus, -i, subs. 
(Cíc. Nat. 1, 88). 


Lergavonénsés, fum, súbs. loc. m. Ler- 


gavonenses, povo da Españha- (T. Liv 


3 o 


Lerna, -ae, subs. pr. f. Lerna, pântano 


da Argólida, onde Hércules matou a 


-Hidra (Verg. En. 6. 287). 
Lernaeus, -a, 
En. 8, 300). 


-um, adj. De Lerna (Verg. 


Lesbía, -ae, subs. pr. f. Lésbia, nome de 
' mulher. e. em especial, Lésbia, irmã 


de Clódió. e celebrada por Catulo em 
` seus- versos (Catul. $, 1). 


Lesbiãcus, -a, -um, adj. Lésbio, 
bos (Cíc. Tusc. 1, 77). f 
Lesbías, -Adis, e Lesbis, -Ydis, subs. loc. 
f. Lésbia, mulher natural de Lesbos 
(Ov. F. 2; 82). Obs: Subs. pr. f.: Safo. 
célebre poetisa grega, nascida em Lesbos 
(Ov. Her; 15. 100). 
Lesbius, -a, -um, adj. Lésbio: Lesbia vd- 
tes (Ov. Trist. 3, 7, 20) «Safo». 
Lesbos, -i subs. pr. 
Radio 
ps 


de Les- 


f. Lesbos, uma «das 
ilhas do mar Egeu (Ov. Met. 


i ebd “A, “UM, adj. De “Lesbos (Hor. O. 


“11, 34). 


54). 


letális, -e, adj. Letal, mortal, que causa a 
= morte; que mata (Verg. En. 9, 580). 


m. Lebre pequena - 


Lesbus 3. Subs. pr.f. v. Lesbos (Tác. An. 2, 


létátus, -a, -um, part. pass. de leto. 


Léthaeus, -a, -um, adj. l) Do Lete, dos in- 
fernos (Verg. En. 6, 705). 2) Que causa o 
esquecimento, o sono (Ov. Met. 7 , 152), 


léthàlis, v. letàlis. 


léthargicus, -a, -um, adj. 1) Letárgico (Plín. 
H. Nat. 23. 10). Como subs. m.: 2) O qüe. 
está em letargia, o que sofre letargia (Hor. 
Sát. 2, 3, 30). i 


lëthargus, -i, subs. m. Letargo. letargia ( Hor. 
Sát. 2. 3. 145). 


Lethë, -és, subs. pr. f. Lete, rio dos infernos, 
cujas águas, bebidas pelos mortos, tra- 

' ziam-lhes o esquecimento da vida passa- 
da (Ov. P. 2, 4, 33).- * 


létifer, -féra, irum. adj. Letífero, que pro- 
. duz a morte, mortífero, da morte (Verg. 
En. 10, 169). 


leto, -às, -üre, -Avi, Atum, V. tr. Matar (Verg. 
Cul. 325); (Ov. Met. 3, 55). 


létum, -i, subs. n. I — Sent. próprio:. 1) Mor- 
te, falecimento (Verg. En. 5, 806). II, — 
Sent. figurado: 2) Ruína, destruição (Verg. 
En. 5. 690). 


Letus, -i, subs. pr. m. Leto, montanha da.. 


Ligúria (T. Lív. 41, 18). 


Leucadia, -ae, subs; pr. f. Léucádia. 1) No- 
me de uma ilha da Acarnânia, que possui 
um templo em honra a Apolo (Ov. Met. 
15, 289). 2) Nome de mulher (Prop. 2,34, 
86). 3) Título de uma peça de Turpílio 
(Cíc. Tusc. 4, 72). 


Leucadius, -a, -um, adj. De Leucádia (Ov. 
Her.-15, 166). Obs.: 1) Subs. pr. m.: epí- 
teto de A polo, que. tinha um templo em 
Leucádia (Ov. Trist. 5, 2, 76). 2) Subs. 
loc. m. pl: habitantes de Leucádia (T. 
Lív. 33, 17, 12). 


Leucas, -Ádis, subs. pr. f. Leucas. 1) P romon- 
tório da ilha Leucádia (Ov. Her. 15, 172). 
2) Cidade da. ilha Leucádia (bim. H Nat. 
4, 5). 


1. leucáspis, -ídis, subs. f. A que traz um es- 
cudo branco (T. Lív. 44, 41). 


2. Leucáspis, -idis, subs. pr. m. Leucáspide, 
um dos companheiros de Enéias (Verg. 
En. 6, 334). 


Leucátás (Leucátes), ae, subs. pr. m. Leu- 


cates, promontório ao sul da ilha Leucá- 
dia (Verg. En..8, 677). 


Leucé, -és, subs. pr; f. Leuce. 1) Nome de 
duas “ilhas perto de Creta (Plín. H. Nat. 
20. 2) Cidade da Lacónia (T. Lív. 35, 

). 


Leuci, -órum, subs. loc. m. Leucos, povo da 
Gália Céltica (Cés. B. Gal. 1, 40. TO). 
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LEUCÍPPIS. 


Ez. 


(Prop. 1,2, 15). Obs: No pl: 
. laíra (Ov. Her. 16, 321). 

— Leucippus, -i, subs.. pr. m. Leucipo. 1) Pai de 
Febo e Hilaíra; rei da Messénia (Ov. F. 


-5, 709). 2) Nome de um filósofo grego 
(Cíc. Nat. 1, 66. ` ! 


1 - Leucõlla, -ae, subs: pr. f. Leucola. 1) Ilha vi- 
=: : .zinha da Lícia (Plín. H. Nat. 5, 131). 2) 
Promontório da Panfília (Plín: H. Nat. 5, 
- 96). 


Febo e Hi- 


Leuconõê, -és, subs. pr. f. Leucónoe, uma 
168). 


SC. Leucón, -ônis, subs. pr. m. Leucáo, ou Léu- 
p ¿on. 1) Nome de um rei.do Ponto (Ov. Ib. 
|; — 312). 2) Cão dé Acteão (Ov. Met. 3, 218). 
$ Leuconicus, -a,.-um, adj: Relativo aos Leu- 
de.  cóes povo da Gália (Mar. 1l, 56, 9). 


das ilhas de Mineu (Ov, Met. 4, 
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(Sén. Nat. 5, 16, 6). 


: Leucopêtra, *ae, subs. pr. f. Leucópetra, pro- 
A montório do Régio (Cíc. Phil. 1, 7). 


` leucophaeátus, -a, -um, adj, Que tem um 
. vestido cinzento-escuro (Marc. 1, 96, 5). 


Leucosía, ae, subs. pr. f. Leucósia. 1) Ilha 
do mar Tirreno (Ov. Met. 15, 708)..2) No- 
- me de uma múlher enterrada nesta ilha 
(Plin. H. Nat. 34, 85). * 


* Leucotlita, -ae, e Leucothié, -és, Subs. pr. f. 
Leucótea, nome: de Ino; transformada em 
divindade marinha (Ov. Met. 4, 542). 


Leucothõê, -6s, subs. pr. f. Leucótoe, ninfa 
amante de- Apolo, que à transformou na 
árvore que dá o incenso (Ov. Met. 4, 196). 


Leuctra, -órum, subs. pr. n. pl. Leuctros, ci- 


St 
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Epaminondas sobre os Esparciatas. (C. 
e Nep. Ep. 8, 3). | 

9- Leuctricus, -a, -um, adj. 1) De Leuctros (C íc. 
. Tusc. 1, 110). Subs. 2) Cidadezinha da 
Lacónia (Plín. H. Nat. 4, 5. 16). 


Levãci, -ôrum, subs. loc. m. Levacos, povo 
da Bélgica (Cés. B. Gal. 5,39, D. ` 


E levâmen, -Ínis, subs. n. Alívio, consolação 
: (Cíc. At. 12, 16). 


levaméntum, -i, subs. n. Alívio, conforto, 
consolação: esse levamento alicui (Cíc. 
At. 12, 43, i) «ser um alívio para alguém». 
levàssó levavéro (fut. perf. arc. de levo 
2 (En. An. 339). 

vato, -Onis, subs. f. | — Sent. próprio: l) 
Alívio, consolação, conforto (C íc. Fam. 


6, 4, 5j. H — Sent. figurado: 2) A tenua- 
“ção (C íc. Fin..4, 67). 


E levator, «Oris, subs. m. Ladrão (Petr. 140). 


— 
— 
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“Leucippis, -Ídis, subs. pr. f. Filha deLeucipo | 


. Leuconôtus, -1, subs. m. O vento de sudoeste . 


dade da Beócia, célebre pela vitória de ` 


levatus, -a, -um, part. pass. de levo 1 e 2. 
levi livi, perf. de Tino, 


levicülus,. -a, -um, adj. Um tanto vào, fútil 


(C íc. Tusc; 5: 103). 


lévidénsis, -e, adj. | — Sent.-próprio: 1) Li- - 
geiro, leve (Isid.. Orig. 19, 22, 19). II — 
Sent. figurado: 2) Insignificante (Cíc. 
Fam. 9, 12, 2). e š 


levifidus, -a, -um, adj. Pérfido, enganador 
(Plaut. Pers. 243). 


. levipés, -čdis, subs. m. e f. Levípede; que 


tem pés ligeiros (Cíc. Arat. 121). 


l. levis (laevis), -é, adj. il. —- Sent. próprio: 
1) Liso, plano, igual, polido (Verg. En. 
5, 91). I1 — Sent. poético: 2) Sem pêlo, 
sem barba, imberbe (Hor. O. 2, 11, 6). 
Il] — Sent. figurado: 3) Branco, tenro, 
delicado (Verg. En: 11, 40). 4)^Que faz 
escorregar, escorregadico (Verg. En. 5, 
328). Na língua retórica: 5) Fluerite, liso: 
oratio levis (Cíc. Or, 20) «estilo fluente». 


2. levis, -e, adj] — Sent. próprio: 1) Leve 
(sent. físico e moral), ligeiro (em oposi- 
ção a gravis): levis armaturae pedites (Cés. 
B. Gal. 7, 65, 4) «infantaria ligeira»: (C íc. 

"De Or. l, 135). I -— Daí: 2) Ligeiro, ve- 
loz, rápido: leves venti (Ov. Met. L5, 346) 
«ventos P unus x Leve, fácil de dige- 
rir (Hor. O. . 16). 4) Fráco, magro 
(tratando-se e SE (Verg. G. 2; 92). 
III — Sent. figurado: 5) De pouca impor- 
táncia, fácil, passageiro, fütil, frívolo (Cíc. 
Fin. 1, 40). 7) Doce, agradável, bom (Cíc. 
Ac. 2, 102). 


1. levitas (laevitas), -tátis, subs. f. | — Sent. 
próprio: 1) Polimento lustro (Cíc. Tim. 
49). II — Sent. figurado: 2) Suavidade 
(da voz), leveza (do estilo) (Cíc. Or. 110). 


2. levitas, -tatis, subs. f. 1 — Sent, próprio: 


1) Leveza, pouco peso (Cés. B. Gal. 5, 34, 
4). Daí: 2) Mobilidade, ligeireza, agilida- 


Vä 


Futilidade, frivolidade, inconstáncia (Cíc. 
Br. 103). 4) Leviandade, falta de pondera- 
cáo, volubilidade (Cíc. Nat. 2, 45). 


levíter, adv: 1)- Ligeiramente, levemente 
(Cés. B. Civ. 3, 92, 2). 2) Pouco, fraca- 
mente (Cíc. Fin. 2, 33). 3) Facilmente, 
sem dificuldade (Cie Prov. 47). Obs: 


Comp. levius (Ces B. Civ. 3, 92, 2): 
superl.: levissíme (Cíc. Fam. 4, 3. 2). 
1. lévó (laevo), «ás, -áre, -àvi, -atum, v. tr 


Í) Polir, alisar, aplairiar (Lucr. 5, 1.267); 
(Hor. Ep. 2, 2, 123). Daí: 2) Pelar (Cíc. 
fr. Ac. 13, 22). | 


gu levo, -ás, -áre, -Avi, -3tum, v. tr. | — Sent.. 


"próprio: 1). Aliviar, desonerar, diminuir 
(sent. concreto ou abstrato) (Cíc. Mil. A2: 


- 


- 


N 


*. 


LEVOR. 


- 


(Cic. Amer. 7); (Cíc. C. M. 2). 11 — Sent. 
figurado: 2) Confortar, in divertir, 
encantar (Cíc: At. 11, Sr 3) Levantar, 
' elevar, erguer, apoiar: (s Met. 2, 427). 
4) Enfraquecer,, eliminar, destruir (Cic. 
. Ac. 2, 69).. a 


lévor (laevor), Gris, subs. m. Polimento, 
lustro (Lucr. 4, 552). 


(direito escrito e promulgado). {1 — Dat 


trato; lex mancipi (Cíc. De Or. 1, 178) 
«contrato de venda» . 3)Cláusula, condição 
(C. Nep: Timot. 2). 4) Conjunto de- pre- 
céitos jurídicos. aceitos pela assembléia 
dos cidadáos romanos, depois de terem 
sido ouvidos sobre o assunto. (Cíc. Br. 
305): suis legibus uti (Cés. B. Gal. 1, 45, 3) 
«conservar sua: independência (falando de 
um povo)». [HI — Sent. figurado: 5) Re- 
gra, preceito; obrigação (Cíc. Ac. 2, 23). 
IV — Sent. poético: 6) Ordem: sparsi 


espalhados em desordem». 


: Lêxovl, -órum, subs. loc. m. Lexóvios, po: 
vo da Armórica (Cés. B. Gal. 3, 9, 11. 


“1)-Libação feita aos deuses nos sacrifícios 
(Verg. En. 6, 246). IL — Sent. figurado: 
2) Primícias. (Ov. Her.. 4, .2T). 


libàméntum, -«l, subs. n. I — Sent. próprio: 
2 Libamento, oferenda (feita aos deuses), 
libacáo (Cíc. Leg. 2, 29). II — Sent. figu- 
E rado: 2) Primícias, extrato (Sén. Ep. 84, 
5). 


Libánus, -1, subs. pr. m. O Líbano, monta- 
nha da Síria (Tác. Hist. 5, 6). 


libárfus, -E, subs. m: Pasteleiro (Sén. Ep. 56, 
3). 


Libas, -Adis, subs. pr. f. Líbade, nome de 
mulher (Ov. Am. 3, 7, 24). 


libàatdó, -ónis, subs. f. Libação, oferenda, sa- 
crifício (Cíc. Har. 21). 


libátus, -a, “um, part. pass. de Mbo. 


libélla, -ae, subs. f. 1) Libela, pequena 
moeda de prata, do valor de um asse 


tia- (Plaut; Capt. 944). 


libéllus, A, subs, m. | — Sent. próprio: Í) 
| Opúsculo, escrito (de pouca extensáo 
.. nas páginas ou no conteúdo). II — Daí, 
s n Nários > 2) Pequeno . tratado (Cíc: 
sx De Or,” 17794). Com “idéia pejorativa: 
m 3y Livreco: (T. Lív.:29, 19, 12). 4) Diá- 
o- Ordo? agenda, “jornal (Cíc. Phil. 1, 16). 5) 
: feução. requerimento (Cíc. At. 16, 16, 
Ar 6) Mémorial, notas, apontamentos 
f Cie. “Arch: 25). 7): Programa (Cíc. Phil. 

2: 97). 8) Cartaz, edital (Cíc. Quinct. 
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lex, légis, subs. Eai Sent. próprio: 1) Lei: | libenter (lubénter), adv. 


2) Convenção (entre particulares), con-. 


- Sine lege capilli (Ov: Her. 15, 73) «cabelos i 


libâmen, nis, subs. n. 1 —— Sent. próprio: ` 


(Plín. H. Nat. 33, 42). 2) Pequena quan-: 


“3. Liber, -črī, subs. pr. m. Liber, 


50). 9) Carta, bilhete (Cíc. At. 6, 1, 5). 
I0) Libelo, panfleto (Suet. Aug. 55). 


libens (lubens),. -éntis, part. press. de libet, 


tomado. adjetivadamente. 1) Que pro- 
cede de boa vontade, de boa vontade, 


com gosto, com prazer, contente (Cíc. . 


` Mil. 38). 2) Alegre, jovial (Plaut. As. 
568). . 

De bom grado, 
com prazer; sem repugnáncia (Cíc. Rep. 


1, 30). Obs.: Comp. libentius (C íc. Fam. 


9. 19, 1): ER 
4, 63). 


1. libentía: (lub-), Ae, Sege, f. SHEER. pra- 
' zer (Plaut. Ps. 396). 


libentissime (Cie Verr. 


2.Libentía (Lub-), ae, subs. pr. f. Libén- 


cia, a deusa do prazer (Plaut. As. 268). 
Libentina (Lubentina), -ae, subs. pr. f. Li- 


bentina, deusa do prazer (Cíc. Nat. 2, 61). 
1. liber, -béra, -bérum, adj. I — Sent. pró-: 


prio: 1) Livre, de- condição livre (social- 
mente falando) (Cíc. Nat. 3, 45). I] — 


Politicamente: 2) Livre (tratando-se de | 


um povo que se governa ou não está sub- 
metido a nenhum. outro-povo) (Cíc. Rep. 
1, 48). Daí, em sent. geral: 3) Que está 
em liberdade, independente, que proce- 
de livremente:(Cíc. Sull. 86). Por exten- 
são: 4) Demasiadamente livre, licencio- 
so, desregrado (Cíc. At. 1, 13, 1), II] — 
Sent. figurado: 5) Livre de, isento de, 
desembaracado de (Cíc. Fin. 1, 49). IV 
Sents. diversos 6) Não subordinado, 
livre, sem encargos, isento (Cíc. Verr. 
4, 23). 7) Não ocupado, vago, espaçoso, 
vasto, extenso (Cíc. At. 14, 13, 5). Obs.: 


Constrói-se absolt:: com abl. acompanha- 


do de ab; com abl. sem preposicáo; com 
gen. (na poesia). 


` 2. Mber, -bri, subs. m. I — Sent. primiti- 


vo: 1) Líber (entrecasca sobre a qual se 
escrevia, antes da descoberta do papiro), 
casca (Cic. Nat. 2, 120). Daí em geral: 
2) Livro, escrito, tratado, obra (Cic. Fat. 
l). 
(divisáo de uma obra), peça atra co- 
média (Cíc. Div. 2, 3). No pl.: 
` vrós sibilinos, livros dos augúrios: libros 
adire (T. Lív. 21, 62, 6) «consultar os 
livros sibilinos». 5) Coleção. compila- 
ção: litterarum (Cíc. Verr. 3, 167) «(co- 
leção) de cartas». 111 — Toda espécie 
de documento escrito: 6) Carta (C. Nep. 
Lis, 4, 2). 7) Decreto (Plín. Ep. 5. 14. 
8). 8) Manuscrito (Plín. Ep. 2, I, 5). 


ga divindade latina. mais tarde confun- 
dida com Baco. deus do vinho (Cíc. Nat. 
2. 62). Dat em sent. figurado: e Ó vi- 
nho (Hor. O. 4. 12. 14). 
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LIBIDO 


4. liber, -éri, subs. m. Filho (v. libéri). 
"Libéra, ae, subs. pr. f. Líbera. 1) Nome 


de Prosérpina (Cíc. Nat. 2, 62). 2) No- 
me de Ariadne (Ov. F. 3, 512). 


Liberalía, -fum, subs. pr. n. pl. Festas em 
honra. a Baco, deus do vinho (Ov. F. 
3. 713). 


|.  liberális, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) De 
pessoa livre, relativo a pessoa livre. re- 
lativo à liberdade: causa (Cíc. Flac. 40) 
«causa (de pessoa livre)». II — Sent. 
figurado: 2) Digno de homém livre, no- 
bre; generoso, honrado. (sent. moral) 
(Ter. Hec. 164). 3) Liberal, generoso, 
bom: in aliquem (Cíc. Planc. 63) «(li- 
beral) para com alguém». 4) Nobre, be- 
lo, decente, formoso (sent. físico) (Ter. 
Hec. 863). 5) Liberal, nobre: (tratando- 
-se de coisas): liberales artes (Cíc. Inv. 
1, 35) «artes liberais». Obs: Constrói- 
-se absolt.: com gen. (raro): pecuniae 
liberalis (Sal. C. Cat. 7, 6) «generoso 
de sua fortuna». 


liberalitas, -tàtis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio e moral: 1) Bondade, docura, in- 
dulgência, afabilidade (Cíc: Br..97). H — 
Dat 2) Liberalidade, generosidade (Cíc. 
Lae. 11). 3)' Liberalidades, presentes 
(sent. concreto) (Tác. Hist. 1, 20). 


: liberālīter; adv; I — Sent. próprio: 1) Co- 
““-mo um homem livre, liberalmente. H — 
Donde, os sents. figurados: 2) Cor- 
tesmente, amigavelmiente (Cés. B. Gal. 
4, 18, 3).,3) Dignamente, nobremente 
(Cíc. Lae.’ *86). 4) Generosamente, lar- 
gamente (Cíc. Verr. 3, 204). Obs.: Comp: 
liberalius (Cíc. At. 16, 6, 1). 


Ps MberaGíó, -ônis, subs. f. | — Sent. próprio: 
^. 1) Liberação, 
Fin. 1, 37). H — Daí 
quitação (Cíc. Lig. 1). 
liberátor, -ôris, subs. m. 1) Libertador (Cíc. 
At. 14, 12, 2). 2) Libertador (epíteto de 
Júpiter) (Tác. An. 15, 64). 


liberátus, -a, -um, part. pass. de libéro. 


«libéré, adv. 1) Livremente, abertamente, 
francamente, sem temor (Cíc. Or. 77). 
2) Espontaneamente, sinceramente (Verg. 
G. 1, 127). 


lib£ri, -rórum e -rum, subs..m. pl. I — Sent. 
próprio: 1) Filhos (sem distincáo de se- 
xo ou idade e em relação aos pais), fi- 
hos (de pais livres), filhos (em geral) 
“(Cíc. Tusc. 5, 109). Il — Daí, em sen- 
. tido especial: 2) Filho ( um só) (Cíc. Phil. 
¿AL 2). 


libero, -3s,--3re, -avi, -átum, v. tr. | — Sent. 


próprio: 1) Tornar livre, pôr em liber- 
* dade, libertar, liberar (Plaut. Men. 1.024); 


2) Absolvição, 


libertacáo, salvacáo (Cíc.. 


(Cíc. Tusc: 4, 2); (Cíc. Caec. 1, 55). H — - 
. Sent. figurado:. 2) Soltar, largar, despren- , 
der, desligár, desobfigar,. isentar, absol- 
ver (Cíc. Of. 1,32): (T. Liv. 5, 28, 1). 
- Obs; “Constrói-se com acus.;. Com UE 
e abl. acompanhado. de ab; com “abl. 

mais raramente com acus. e gen.. 


libérta, -ae, subs. f. Liberta, a que foi pos- 
ta em. liberdade. (Cíc. Caecil. 55). 


1. libertas, -tátis, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Liberdáde, estado ou condicáo 
de homem livre (Cíc. Rab. Perd. 31). 
-H — Daí, em sent. político: 2) Liberda- 
de (de um povo), ihdependéncia (Cíc. 
Rep. 1, 28); (Cés. B. Gal. 3,8, 4). 3) Li. 
berdade, permissão, liberdade de falár, 
-franqueza, sinceridade (Qúint, 10, 1, 28). 


2. Libêrtas, -tátis, subs. f. Liberdade (di- 
vindade) (Cíc. Nat. 2: 61). 


libertina, -ae, subs. f. Liberta (Hor. Sát. 
L, 2, 48). 


1. libertinus, -a, -um, adj. De liberto: li- 
bertinus homo (C íc. Balb. 28) <um li- 
berto». a. 


2. libertinus, -i, subs. m. 1) Liberto, éscra- 
vo a quem foi dada.a liberdade, e tam- 
_bém: 2) Filho de liberto (Suet: Cl 24). 


libértus, -1, subs. m. Libérto (Cíc. Mil, 90). 


libet (lubet), -ére, -büit ou -bitum est, v. 
impess. e intr. Ter vontade - de, agradar, 
achar bem (Cíc. Tusc. 5, 45); (Cíc. Fam. 
16, 20); (Cíc. Br. 248); a quod mili ma- 
xime libet (Cíc. Fam. 8; 3) «o que 
mais me agrada». Obs.: a -com 
TOR .de um pron. rel. ou dem., ou com. 
in 


Libêthrides Nymphae, subs. pr. f. Bii AS 
Musas-(Verg. Buc. 7, 21). 


Libethrum, -i, subs. pr. n. Libetro, cidade 
da Tessália (T. Lív. 44, 5, 12): 


“libidinor (lubfdInor), Arts, -ári, -àtus sum, 


v. dep. intr. Entregar-se aos prazeres, 
LOL (Petr. 138, 7); (Suet. Ner. 

libidinôsê (lubidinósé), adv. A seu bel-pra- 
zer, arbitrariamente, como um tirano, 
despoticamente (Cíc. Of. 1, 14). 

libidinôsus (lub-), -a, -um, adj. Que segue 
o seu capricho, arbitrário, voluptuoso, 
libidinoso, licencioso: libidinósae sen- 
tentiae (Cíc. Tuse. 3, 46) «idéias volup- 
tuosas» . 

libido (lub-), -ïnis, Subs f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Desejo, vontade (Cíc. Tusc. 4, 
44). II Dat, em sent. particular: 2) 
Desejo sensual, erótico, luxüria, sensua- 
lidade (Cíc. Tusc. 4, 72). 3) Devassidáo, 
fantasia, capricho (Cíc. Fin. 1, 19). : 


tez 


LIBITA 


libita, -ôrum, v; libitus, 


Libitina, -ae, subs. pr.. £. 1) Libitina, deusa 
dos mortos (Suet; Ner. 39). Em poesia: 
2).A Morte (Hor. O. 3, 36, 6). 


libitinárius, -1, subs. m. O que organiza 
pompas fúnebres, agente de funerais 
(Sén. Ben. 6, 38.4). ` 

libitum est = DI perf.. de libet. 

libitus, -a, -um..] — Part. pass. de libet. 

II — Subs., no neutro pl.:. desejos, ca- 

prichos, vontades (Tác. An. 6, 1). 

. libo, -às, «Are, - -àvi, -Atum, v. intr. e tr. 


Pech 


| — Sent. próprio: - 1): Fazer uma liba- . 


` ção, oferecer uma libação (Verg. En. 
5. 77). Daí, por extensão: 2) Tomar uma 
parte de alguma coisa para oferecer aos 
deuses: ...certas bacas publice (Cíc, Leg. 

` 2, 19) «tomar certas frutas para oferecer 
publicamente aos deuses». Na língua 
comum: 3) Tomar uma. parte de, pro- 
var, delibar, tocar de leve, dod (T. 
Lív. 2I, 29; 6; (Ov. A. Am. 577): 
`(Verg. En. 1, 256). II — Sent. Pra 
4) Provar, comer, beber (Lucr. 3, 11). 
5) Verter, derramar, despejar, entornar, 
banhar (Verg. En. 1, 736). ` 


2.Libó, -ônis, subs. pr. m. Libáo, nome 
de membros de duas «gens» romanas: 
Márcia e Escribónia' (Cic. 'Br. 89). 


libondtus, cl, A m. Vento de sudoeste 
(Sén. Nat. 5; 16, 6)... 
libra, -ae, SEN E A1. Objeto que serve pa- 


ra-pesar, daí, em sentido especial: 2) 
Libra (peso de doze oncas) (T. Lív. 4, 


.20). 3). Medida de capacidade para lí- 


qüidos, € especialmente -para azeite, 
também dividida em. doze. partes. iguais 
(Suet. Ces. 38). "Dat :4) -Balanga (Cíc. 
Tusc; 5, 51). 5) Nível (instrumento) (Cés. 
B. Cív. 3, 40). 6) Contrapeso, equilíbrio 


`. (Plin. H. Nat. 16, 161). Na língua as- 


tronómica, subs. pr. f: 7) Libra (conste- 
lacáo) (Verg. G. 1, 208). 


librâmêntum, -i subs. n. ] — Sent. pró- 
prio: 1) Contrapeso (das máquinas de 
guerra), peso (T. Lív. 24, 34, 10). H — 
Daí: 2) Equilíbrio, nível (Cíc. Ac. 2, 
116). 

libraría, -ae, subs. f; A que dá à tárefa (Juv. 
. 6, 475). 


librariólus, -i, subs. m. 1) Copista (Cíc. At. 


. 4; 4, 6). 2) Livreiro (Cís: Leg. 12,7). 


E librãrlum, -. “subs. n. Biblioteca, armário, 


carteira para papéis: (Cíc. Mil. 33). 


1. librarfus, -a, “um, adj. Relativo ào peso 
de uma libra (A. Gél. 20, 1, 31).. 


2. librárfus, -a, -úm, adj. (liber, -bri). Re- 


LICENS 


lativo aos livros: libraria taberna (Cíc. 
Phil. 2, 21) «taberna de livros, livraria». 


3. librárTus, ` «i, subs. m. 1) Copista, secre- 
tário (Cíc. At. 12, 40, 1). 2) Livreiro 
(Sén. Ben. 7, 6, D. > 

librátor, -Óris, subs. m. I — Sent. pró- 
.prio: 1) Funcionário incumbido de to- 
mar o nível da água e de calcular o seu 
consumo (Plín. Ep. 10, 50, 3).11 — Daí: 
2) O que faz funciónar máquinas de 
guerra (Tác. An. 2, 20). 


librátus, -a, -um, part. pass. de libro. 
librilis, -e, adj. Que pesa uma libra: fun- - 


. dae libriles (Cês: B: Gal, 7, 81, 4) «fun- 
das que lançam projéteis de uma libra». 


-libritor, -óris, subs. m., V. librátor (Tác. 


An. 2, 20). 


libró-, -às, äre, -ávi, -átum, v. tr. Pesar, 
nivelar, manter em equilíbrio, balancear 
(sent, próprio e figurado) (Pers. 1, 86); 
(Cíc. Tusc. 5, 69); (Ov. F. 3,.585).. 


~ Libili, :órum, subs. loc. m. Líbuos, povo 


da Gália Transpadana (T. Lív. 5, 35). 
libüit, perf. libet. 
libum, -i, subs. n. Bolo-sagrado, bolo (em 
geral) (Verg.. En: 7, 109. ` 


“libürna ou liburnica, .«-2€,-SUbs. f. Liburna, 


“navio ligeiro dos Liburnos (Hor. O. l, 
/ 37,30). . 


Libürni,. -órum, subs. loc. m. Liburnos,. ha- 
- bitantes da Libürnia (Verg. En. 1, 244). 


Liburnicus, -a; - um, adj. Da'Libürnia, dos 


liburnos (Plín. H. Nat. 3, 152). 


Libya, -ae e Libyé, -6s, subs: pr. f. Líbia, 
“parte. setentrional da África (Ov. Met. 2, 
237). 


Libycus, -a, -um, adj. Líbio, da Líbia (Verg. 
. Eri. 1, 339). 


Libyés, -um, subs. loc. m..Líbios, habitan- 
tes da Líbia (Sal. B. Jug. 18). 


1. Libys, -Yos, adj. Da Líbia (Verg. Cir. 
440). 


2. Libys, -Yos, subs. m. Líbio (Sén. Herc. 
Oet. 24). 

Libyssus, -a, -um, adj. Da Líbia, africano 
(Catul. 7, 3). 


Libystinus, -a, -um, adj. Da Líbia (Catul. 


60, 1). 


Libjstis, -Idis, subs. loc. f. Da Líbia, Tíbio ' 


(Verg. En. 5, 37). 


' licébit, fut, de licet. 


licens, -éntis, l — Part. pres. de licet, 
II — Adj: a quem se deu muita liber- 
dade, demasiadamente livre, licencioso 
| (Prop. 4, 1, 265; (Ov. A. Am. 1, 569). 
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x. Ez 


«Enter, adv. Muito livremente, desregra- , 
B. damente, sem freio (Cíc. Cael. 57). 


icêntia, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
“Liberdade de, permissão, poder, facul- 


+ berdade excessiva, licença, indisciplina 
“Cic. Rep. 3, 23). 3) Arrebatamento exa- 
"gerado (do-orador ou do estilo). (Hor. O. 
' 3, 24, 29). Como subs. próprio: 4) Li- 
cenca (deusa) (C ic. Leg. 2; 42). 


 ficentiósus, -a, -um, adj. 
livre, licencioso, désmedido (A pul. Met. 


Jictô, -&s, -ére, ct -citum, v. defect. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Ser posto em has- 
ta pública, em leiláo, ser posto á venda 
(Plaut. Men. 1.159); (Cíc. At. 12, 23, 5). 
Il — Dat 2) Ser avaliado, fixar um pre- 
“ço (Plín. H. Nat. 35, 88)..Obs: Usado 
somente nas 328 pess. do sing. e pl. e 
: no inf. 


(Cés.. B. Gal. 1, 18, -3). B) Tr: 2). Arrema- 
tar em leilão, comprar por meio de lei- 
Jão (Cíc. At: 12, 38, 4). II — Sent. figu- 
x bra 3) Avaliar, estimar (Plín. H. Nat. 
-~ 44, 141). - 


Tent ( Plaüt. As. 603). 


l. licet, . ére, licŭit ou licitum est, v. intr. e 
2 impess. Ser, permitido, . poder, ter o di- 
reito (C íc. Verr. 1, 188); (Cíc.. Amer. 127): 
(Cés. B. Civ. 3, 22. 15; (Cíc. Balb. 29). 
.Obs: Constrói-se com inf.. com subj., 
“ou com inf. passivo. 


2. licet, «conj. Embora, ainda que (Cíc. 
Tusc. 4. 54). Obs.: Constrói-se com subj. 


ed = 


Lichás, ae, subs. pr. m. Licas, escravo de 
-Hércules (Ov. Met. 9, 155). 


lichén, -énis, subs. m. 1) Líquen (planta) 
(Plín. H. Nat. 26, 21). 2) Líquen (espé- 
cie de impigem) (Marc. 11, 98, 5). 


Licinia, -ae, subs. pr. f. Licínia, nome de 
mulher (Cíc.'Br. 211). 


1. LicinTus, -a, -um, ad]. De Licínio (Cíc.. 
` Planc. 36). 


2. Licinfus, -i, subs. pr. m. Licínio, nome 
de :uma. família romana, onde se desta- 
“cam Ko órador C. Licínio Crasso e o triün- 


icínus, zi. subs: pr. m, Lícinio, sobrenome 
„romano (Hor. A. Poét. 301). 


tatio, -ônis; subs. f. Licitação, arrema- 
tacáo, venda em basta pública ou leilão 
"Cie At. 11, 15. 4). 


- dade (Cíc. Of. 1, 103). II — Dat 2) Li- | 


Demasiadàmente 


à lictor, -éris, -éri, -cftus sum, v. dep. intr. . 


ett, A) Intr.::1 — Sent. próprio: 1) Lici- - 
tar, cobrir o lançó, arrematar em leilão . 


viro. Marco Túcio Crasso (Cíc. Br. 143). 


LIGER 


d 


licitàtor; -ôris, subs. m. Licitador, aquele 
que faz lancos' em leilão (Cíc. Dom. 115). 


lictor, -āris, -àri, v. dep. intr. Licitar, fa- 
Zer lancos em. leilão, cobrir os lancos: 
donde: encarecer (Plaut. .Merc. 441). 


licitum est = ' licifit, perf. de licet. 


licitirum esset, fut. em estilo ET de 
"licet terá sido permitido (Cíc.. At. 2. l, 
5). : 

licítus, -a, -um. I — Part. pass. de. licet, 
Il! — Adj: Lícito, permitido, legitimo 
(Verg. En. 8, 468). HI — No n. pl. li- 


cita, -Óruim, prazeresapermitidos por na- 
tureza (Tác. An. 15, 37). 


licum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: P 
Liço, fio empregado pelos tecelões 
(Verg. G. 1, 285). II — Daí: 2) Cordão, 
fita, tecido (em geral) (Verg. Buc. 8, 73). 


lictor, -Oris, subs. m.-Lictor (oficial que 
servia-aos magistrados romanos e que-os 
acompanhava, caminhando à sua. fren- 
te e levando ao ombro os feixes e na 
máo direita umá vara) (Cíc. Q. Fr. l, 1, 
21). 

lici, perf. de lic£o, de liquéo e de liquês- 
CO, SE ` 

licifit, berf. de licet.. 

Licymnřa, -ae, subs. pr. f. Licímnia, nome 
de mulher (Hor. O; 2, 12, 13). ` 

lidô, -is, -ére, = laedo (Lucr. 5, 1:00D. 

liên,,-ênis e liénis, -is, subs. m. Baco (Plaut. 
Merc. 123). £ 

liénósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Que tem doença do báço (Plín. H. 
Nat. 7, 20). Il — Sent. figurado: 2) So- 


berbo, arrogante: cor lienosum (Plaut. 
Cas. 305) «coracáo soberbo». 


ligimen, -Tnis, subs. n. Laço, cordão, fita 
(Prop. 2, 22, 15). 

ligimêntum, -i, subs. n. Ligadura, atadu- 
ra (termo médico) (Tac. An. 15, 54). 

Ligáriánus, -a, -um, adj. Que diz respeito 
a Ligário: oratio Ligariana (Cíc. At. 13, 
44, 4) «discurso a favor de Ligário» i 

LigárTus, ei, subs. pr. m. Quinto Ligário 
procónsul da Africa, defendido por Cí- 
cero (Quint. 11, 1, 80). l 

ligātus, -a, -um, part. pass. de ligo. 


Ligdus, -i, subs. pr. m. Ligdo, pai de Ífis 


(Ov. Met. 9, 670). 


 Ligéa, ae, subs. pr. f. Ligéia, nome de um: 


ninfa. (Verg. G. 4, 336). 


Liger, -Éris, subs. pr. m. O Líger (dire, 
rio da Gália (Cés. B. Gal. 7, 55, 40/ 


H 


a 
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>» 


Lief dam, -órum, abs m. pl. Lígios, 


: povo da Germánia (Tá ác. Germ. 43). 


lignartus, “l, subs. m. Lenhador,. carpin- 
teiro:(T- Lív. 35, 41, 10). 


lignãtio, -ónis, subs; f. Provisáo de lenha 
-(Cés. B. Gal. 5, 38). 


lignãtor, .-Oris, subs. m;-Lenhador, o que 
vai à lenha” (Cês. B. Gal. 5, 26 2). 

ligneðlus, a -um, adj. De madeira. (Cíc. 
OQ. Er. 3, 7, 2). 

lignčus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Lígneo, de madeira, feito de madeira 


lenhosa (Plín. H. "Nat. 15, 89. 3) Ma- 
gro, seco (Catul. 23, 6). 


lignor, -áris, -ári, -àtus sum, v. dep. intr. 
A panhar lenha, ir fazer provisáo «de: le- 
nha (Cés. B. Civ. 3, us 


lignum, -1, subs. n. — Sent. próprio: 1) 


Madeira, Jeriha para: queimar. (Hor. O. 1, | 


9, 5). 2) Árvore (sent: poético) (Verg. En. 
12, 767). 3) Tábua (Juv. 13, 137). Sents. 


to (Plín. H. Nat. 15, 11D. 


1. ligô, -às, -áre, -3 vi, -átum, v. tr. — Seit. 


próprio: 1) Ligar, atar, amarrar, unir 
(Sent. físico e moral) (Ov. Met. 3, 575); 
(Ov. Met. 1, 25). Na língua médica: 2) 
Enfaixar (Plín. H. Nat: 36, 200). 


2. ligo, .-ônis, subs. m. I — Sent, próprio: . 
1) Enxadão, enxada (Ov. Am. 3, 10,. 


31). IT — Sent. figurado: 2) Cultivo da 
terra, agricultura (Juv. 7, 33). 


ligúla (algumas vezes lingúla), -ae, subs. 
f. | — Sent. próprio: 1) Colher (Plín. 
H. Nat. 21, 84). II — Sent. figurado; 2) 
Parcela de terra (Cés.. B. Gal. 3, 12, 1). 


ligümen, v. legümen. 
Ligur, -üris, subs. pr. m. Lígure, sobreno- 


me nas «gentes» Élia e Ser (C ic. 
Clu. 72). 


'Ligüres, -um, subs. loc. m. ES ha- 
bitantes da- Ligúria (Cíc. Agr. 2; 95). 


Liguria, ae, subs. pr. f. Ligúria, região da 
península Itálica, situada entre os A pe- 
ninos e o mar Mediterráneo &Plín. H. 
Nat: 3,-48). 


ligurfi = ligurivi, perf. de ligurio. 


. ligário ou ligurriô, is, «ire, -ivi (Cid, ` 
-itum, v; tr. — Sent. próprio: 1) Ter . 


vontàde de lamber, ser glutáo, lamber, 
próvar. (Hor. Sát. 1, 3, 81). Dat 2) Co- 
mer gulodices, comer bem (Cíc. Verr. 
3, 177). II — Sent. figurado: 3). Tocar 
de leve (Ter. Eun. 936). 4)- Apetecer, 
desejar, cobiçar (Cíc. Fam. ul 21:5). 


A 


ligúritió (ligurr-), -Onis, subs. f. EE 
(Cíc. Tusc. 4, 26). 


Ligurius, A, subs. pr. Ligürio, nome de. ho- 
mem (T. Lív. 33, 22). | 
Ligus, -üris, subs, m. Liguriano, lie 
(Verg. En. 715). Obs: Adj. m. f: 

da Ligüria Ta :A n. 2, 13). 


ligüstrum, -i, subs. n. Ligustro, alfeneiro 
(Verg. Buc. 2, 18).- 


lilium, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 


Lírio (planta e flor) (Verg. En. 6, 709). 
[I — Na líng. militar: 2) Obra de defe- 
sa (usada em pura cuja forma se. asse- 

. melha à flor do ii (Cés. B. Gal. 7, 
73, 8). 


Lilybaetánus (Lilyb&tus), -A, -UM, adj. Do 


Lilibeu (Verg. En. 3, 706). 


Lilybaeum, ch, subs. pr. n. L ilibeu. 1) Pro- 
montório da Sicília (Plín. H. Nat. 3, 87). 
2) Cidade do promontório Lilibeu (Cíc. 
Caecil. 39). 


u lima, “ae, subs. f. I — * Sent, próprio: 1) 
diversos: 4) Caroco ou casca de. um fru- |. 


Lima (instrumento) (Plaut. Men. 85). 
II — Sent.. figurado: 2) Ação de corri- 
gir; correcáo (Ov. Trist. 1, 7, 30). 


Timátülus, “a; -Um, adj. Um tanto” polido, 
delicado (Cíc.. Fam. 7, 35, 2). : 


limátus, -a, -um. I — Part. pass.:de limo. . 


H — Adj. Sent. próprio: 1) Limado, ti- 
rado com a lima, e daí, ém sent. figura- . 
do: 2) Polido, revisto, aperfeicoado (Plín.. 
Ep. 1,20, 21). Na língua retórica: 3) Sim 
ples, sóbrio (Cíc. Br. 93). j : 


. limbolãrtus (limbulãrius), cl, ES m. 


Passamaneiro, aquele que faz trabalhos 
de seda: (Plaut. Aul. 519). | 


limbus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Tirà ou fita que servia de debrum ou 
oro a um.tecido, orla, debrum (Verg. En. 

, 137). II — Daí, subs. pr. m. 2) Zona 
e Zodíaco. o Zodíaco (Varr. R. Rust. 
2, 3, 7). 


limen, -Tnis, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Limiar, soleira da porta (Cíc. Phil. 2, 45). 
Daí: 2) Entrada, porta (Hor. Ep. I, 18; 
73). Por extensáo: 3) Casa, morada 
(Verg. En. 7,:579). H — Sent. figurado: 
4) Princípio, comeco (Tác. An. 3, 74). 


HI — Sent. poético: 5) Barreira (nas 
corridas) (Verg. En. 5, 316). 
limés, -ftis, subs. m. I — Sent. próprio; 1) 


Caminho. que limitava uma proprieda- 
de (Varr. R: Rust. 2, 4; 8). zie 2) 
Limite, fronteira, ráia (Verg. G. 1, 126). 
- Sent, geral: 3) Caminho, t lo. "estra- 
da (Ov. Met. 2, 19). II — Sent. figurado: 
4) Leito’ (de. um  rio),- sulco, rego: (Verg. 


En. 2, 697). 5) Baluarte, muralha, muro. E 
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— Mi € LINÍO 


separava os lugares no circo (Ov. Am. 
3, 2; 19). 8) Traço, linha geométrica: - 
primas lineas ducere (Quint.: 2, 6; 2) 
«tracar as primeiras linhas, isto € proje- 
tar». 9) Limite, termo: transire lineas 
-(Cíc: Par. 20) < ultrapassár os limites». 


 lineáméntum, -1, subs. n. (geralmente no 
pl). I — Sent. próprio: 1) Feições, tra- 
' ços fisionómicos (Cíc. Div, 1, 23). Daí: 2) 
Traco, linha geométrica, retoque, pince- 
.ladà.(Cíc. Ac. 2, 116). H — Sent. figurà- 
do: 3) Esboco, plano (de uma obra) 
(Cíc. Nat. 1, 75). 


linearis, -e, adj. Linear; a geométrico, de li- 
nha: linearis ratio (Quint. 1, 10, 36) «a 
geometria». ' 


lineátus, -a, -um, part. pass. de linčo. 


lintô, -às, äre, -àvl, -àtum, v. tr. Alinhar 
(Plaut. Mil. 916). 


linéus, -a, -um, adj. De linho -(Verg. En. 
5, 510). 

lingô, «is, -Ére,. linxi, linctum, v. tr. Lamber, 

^A sugar, chupar (Plaut. Cas. 458); (Catul. 

98, 5). 


“Lingônes, “um, subs. loc. m. pl, Língones- 
1) Povo da Gália Céltica (Cés. B. Gal. 
1, 26, 5). 2) Povo da Gália Cispadana 
(T. Lív.. 23, 95 2). 


.Lingos (cus), -i, subs. m. Lingos, monta- 
nha. do Epiro (T. Lív. 32, 13). 


lingua, «ae, Subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Língua: lingua haesitare (Cíc. De Or. 1, 
115) «falar com dificuldade, ter a língua é 
embaracada» . Daí: 2) A língua (como ór- 
gào' da fala), fala, palavra, linguagem, 
M dialeto: utraque lingua (Hor. 
Sát. 1, 10, 23) «as duas línguas (o gre- - 

, go e O latim)». Objeto em forma de 
língua ou o que está em contato com 
ela: Se Língua de terra, cabo (T. Lív. 
44, 11, 3). 4) Embocadura de uma flau- 
ta e H Nat. 10, 84). II — Sent. 
poético: 5) Linguagem, modo de falar: 
linguae volucrum (Verg. En. 3, 361) 

«a linguagem das aves». 


` linguárfum, -i, subs. n. Multa por ter fala- 
do demais (Sén. Ben. 47.36, 1). 


linguláca, ae, subs. m. ou f. Tagarela, lo- 
quaz (Plaut. Cas. 388). 


| linguôsus, -a, -um, adj. Grande palrador, 
-tagarela (Petr. 43, 3). 


| inia, v. linfa. 


! "edens (Tác. An. 2, 7). 6 Limite, fron-. 
;.teira (Juv. 10, 169). i 


mito, -às, -üre, -Avi, “atum; v. tr. Déli- 
` mitar, limitar, . Circunscrever (Plín. H. 
Nat. 17, 169). 


“Limnãea, ae, subs. pr. f. Limnéia, cidade À 
- da Tessália (T. Lív. 36, 13). 


Limnaeum, -i subs. pr. n. Limneu, porto 
da Acarnánia (T. Lív. 36, 13, 9). | 


Limnátis, -Idis, subs. pr. f. Limnátide, SO- 
brenome de Diana, protetora dos pesca- 
dores (Tác. An. 4, 43). 


1. limo, -ás, äre, -3vi, -àtum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Limar (Plín. H. Nat. 
36, 54)..II — Sent. figurado: 2) Esfregar, 
polir, acabar cuidadosamente, aperfei- 
Soar (Cíc. De Or. 1. 115). 3) Diminuir, 

tirar, cortar; suprimir (Cíc. De Or. 3, 9, 
36). 


$2. Limo, -ônis, subs. pr. m. Limo. 1). No: 
^ me de uma: obra de Cícero. 2) Apelido, 

..— 'TOmano. I E 

limósus, -a, -um, adj.: Lodoso, pantanosó, 
lamacento (Verg. Buc. 1, 49). i 


limpldus, -A, -um, adj. ;Limpido, claro, 

transparente (Catul: 4; 24); 

j.limus, -a, -um, adj. Oblíquo . e J 
4 dëse dos ólhos ou-da vista); dé esguê- 

Aha (Ter. Eun. 60D. - 1 


2. lirnus, -ij subs. m. | — Sent. próprio: l) : 
^ Lodo, lama, vasa, limo. (Verg. G: 1, 116). 
Dat 2) Depósito, sedimento (Hor. Sát. 2, 
4,* 80). .11..—- Sent;“figurado: 3) Lama, 
mancha. (Ov. P. 4,2, I). - 


A. limus, -i, subs. m. Espécie. de saia bor- 
“dada de pürpura, usada pelos. que mata- 
" ` vam as vítimas (Verg. En. 12, 120): 


“Eimyrê, -ës, subs. pr. f. L ímira, cidade da 
Lícia, junto ao rio Límira (Ov. Met. 9, 
646). 


linárTus, -i, subs. m. Operário que fabrica 
linho (Plaut. Aul. 508). 


S linctus, -a,.-Um,: part. pass. de lingo. 


“Lindus, -1, subs. pr. f. Lindo, cidade da ilha, 
' dé Rodes (Cíc. Nat. 3, 54). 


| nta (linfa), -àe, subs. f. I — Sent. pró- 
:prio: f) Fio de linha; e daí: 2) Fio, cor- 
dáo (de pérolas enfiadas): linea dives 
(Marc. 8, 78, 7) «rico colar». 3) Linha (de 
'pescar): (Marc. . 3, 58, 2T). 4) Corda ou: 
réde para apanhar. caça (Sên. Clem. L, 12, 
4). 5) Cordel de carpinteiro: perpendiculo ` 
et linea: uti (Gíc. Q..Er. 3, 1, 2) «servir- : 
“se do prumo e do cordel». 6) Corda bran- ` 
ca (que. marcava a linha de partida. e che- 
ada, -núm::.arco) (Hor. Ep. 1; 16; 79). 
N—Sent: figurado: 7) Linha ou sinal que : 
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liniaméntum, v. lineâmêntum.. 
liniger, -géra, -gérum, adj. Vestido de li- 
nho. (Ov. Met. 1, 747). 


1. liniô, äs, -àre = linčo. 


> 


LINIO 


Pd 


— 314 — 


LIQUÍDUM 


| 2. linT6, -1s, -ire, -ivi, -itum = lino. Untar 
(Plín: H. Nat. 17, 266). E 


linítus, -a, -um, part. pass. de linfo 2. 
linô,. -is, -ére, livi. ou" lévi, lítum, v. tr. | — 


Sent. próprio: 1). Untar, esfregar, friccio- ` 


nar (Verg. G. 4, 39). Daí: 2) Cobrir; re- 
vestir (Ov. P. 1, 5, 16). II — Sent. figura- 
do: 3) Sujar; manchar (Ov. F. 3, 760). 


linquô, -is, -Ére, liqui, v. tr. Deixar, aban- 
donar, largar, afastar-se de (Plaut. Ps. 
140); (Verg. En. 5, 275); (Verg. En. 3, 
140); (Cíc. Planc. 26). Obs.: Embora clás- 
sico, é pouco usado, sendo substituído 
por relinquo. 


linteátus, -a, -um, adj. Vestido de linho (T. 
Lív. 10, 38, 2). 


lintéó, -ónis, subs. m. Teceláo (Pláut. Aul. 
512). l 


linteðlum, -i, subs. n. peano de pano de 
linho (Plaut. Ep, 230). 


linter. (lunter), -tris, subs. f. 1) Canoa, bar- - 


có feito do tronco de uma árvore (Cés: 
B. Gal. 
^ madeira para uvas (Verg. G. 1; 262). 


` lint&éum, -i, subs. n. — Sent. próprio: 1) 
Tecido-de linho, pano de linho (Cie Rab: 
Post. 40). Daí, objeto de linho (ou algo- 

- dão): 2) Vela (de o (Verg. En. 3, 

686). 3).Cortina (Marc. 2 
nica, guardanapo, lenço, toalha de- -mãos 
etc., tecido (em geral) (Plín. H. Nat. 12, 
38). 


lintéus, -a, -um, adj. De linho: lintei libri. 
(T. Lív. 4,7, 12) «livros escritos em pano 
de linho (refere-se aos livros sibilinos, 

anais de Roma)». 

lintricülus, -i, subs. m..Cànoa pequena (Cíc. 
At. 10, 10, 5). 

lintris, gen. de linter. 

linum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: » Li- 
nho (planta e tecido) (Verg. G. 1, 77). 
H — Daí, .objeto de linho: 2) Fio. i linha 
de coser (Cíc. Cat. 3, 10). 3) Linha (de 
pescar) (Ov. Met. 13, 923). 4) Túnica de 
linho (Hor. Sát. 2, 4, 54). 5) Vela de na- 
vio (Sên. Med. 320). 6) Rede de pescar 
ou caçar (Ov. Met. 7, 768). "e Corda (em 
geral) (Ov. F. 3, 587). : 


Linus (Linos), -1, subs. pr. m. Lino. D Toca- 
„dor de lira, mestre de Orfeu e Hércules. 
(Verg. Buc. 4, 56). 2) Fonte da Arcádia 
(Plín. H Nat .3T, IO. - 


linxi, perf. de lingo. 
Lipãra, -ae; subs. pr. f. Lípara SES Lípari), 
umaá. das ilhas Eólias (Plín. H. Nat. 393). 


Obs: 
28. 2). 


1, 12, D. 2) Gamela, vasilha de | 


57, 6). 4) Tú- | 


O pl. ocorre em Tito Lívio (5, ` 


Liparaeus, -a, -um e Liparénsis, -e, adj. De 
Lípari (C íc. Verr: 3, 84); (Hor. 0..3, 12,6). 


Lipare, ES, subs. pr. f. Lípari, 
ilhas. Eólias (Verg. En. 8, 415). 


Liparênsês, -fum, subs. loc. m. Liparenses, 
habitantes da ilha Lípari (Cíc. Verr. 3, 
84). 

lippió, -Is, -ire, -ivi, v. intr. Estar com. os 


olhos remelentos, inflamados.(Cíc. At. 7, 
14, 


lippitado, -Inis, subs. f. Inflamação dos 
olhos, oftalmia e Tusc. 4, 8). - 


uma das 


. lippus, -a, um, [ Sent. próprio: 1) Rame- 


lento, cheio de ramelas (tratando-se. dos 
olhos) (Plaut. Bac. 913). 2) Ramelento 
(tratando-se de pessoas) (Hor. Ep. 1, 1, 
29). II — Sen figurado: 3). De que sai 
um líqüido (Marc. 7, 20, 12). 


liquátus, -a, -um, part. pass. de liquo. 
liquefació, eis, -Ere, -féci, -fáctum, v r. 1 
Sent. próprio: 1) Liquefazer, fazer. fundir 
(Plín. H. Nat. 21, | ad 
2)A molecer, debilitar (Cíc. Tusc. 5. 16). 
liquefáctus, -a, -um, part. pass. de liquefacio. 
liqueféci, perf. de liquefacio. 
liquefiô, -is, -ficri, -factus sum, pass. de li- 
quefacio. I — Sent. próprio: 1). Tornar-se 
líqitido, liquefazer-se, fundit-se, derreter- 
-se (Cíc. Nat. 2, 26). II — Sent. P zai 
2) Debilitar-sé, BEES (Oy. E TZ, 
353. 


líquens e Haei part. pres:- de uana: e dé; 
liquor. 


liquio, -és, -ére, lici (qui), v. intr. Ta 
Sent. próprio: 1) Estar claro, ser líqüido, 
ser fluido, ser filtrado (Verg. En. 5, 238). 
II — [mpessoal: 2) Ser pod Un mani- 
festo, ser evidente (Plín. Ep. 2, 2, 1). 


liquêscô, -is, -Ére, licifi, v. incoat. Ko — 
Sent. próprio: 1) Tornar-se líqüido ou 
transparente (Verg. Buc. 8, 80).II — Sent. 
figurado: 2) Efeminar-se (Cíc. Tusc. 2; 
52). 3) Fundir, desaparecer (Ov. Ib. 425). 


liquet, forma impessoal de liquto. 
liqui, perf. de linquo. 


liquidítás, -tátis, subs. 
(A pul. Mund. 1). 


liquidiuscülus, -a, -um, adj. Um pouco mais 
puro, mais séreno (Plaut.. Mil. 665). 


f. Pureza-(do ar) 


liquidó, adv. Clarámente, com clareza, cer- 
tamente (Cíc. Verr. 4, 124). Obs.: Comp: 


liquidTus (Cíc. Fam. 10, 10, 1). 
liquYdum, -1, subs. n. p Sent, próprio: 1) 
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litéra, v. littéra. 


Literninum, -1, subs. pr. n. Casa de campo - 
|... de Literiio:(Sén. Ep..86,:3). ` 


LIQUIDUS 


— 515 — 


LITTÉRAE 


. Sent. figurado: 2) Clareza, certeza cr. Lív. 
35, 8. 7). . 


liquidus, SH um, adj. 1 — Sent. próprio: | 


1) Claro, límpido, transfárente (Verg. | 
Buc. 2, 59); (Hor. O. .1, 24, 3). Daí: 2) 
isLíquidos corrente, fluido (Lucr. 4, 1.259). 


uu 


* 11— Sent. figurado: 3) Claro, límpido, pu- 


ro, evidente (Plaut. Ps. 762). 4) Sereno, 

calmo, tranqüilo (tratando-se do ho- 

mem, do espírito) (Plaut. Most.. 751). 

Na línguá retórica: 5) Límpido) (estilo) 

Ne Br. 274). 6) Corrente ae De Or. 
2, 159). 

[íquó, -às, -áre, -avi, -átum, v. tr. 
Sent. próprio: . 1) Clarificar, 
(Hor. O. 1, 
fazer, derreter, 
poét. Tusc. 2, 25). 


1. liquor, -óris, subs. m. | — Sent. próprio: 
' ]) Fluidez (Cíc. Nat. 2, 126). Daí: 2) Lí- 
qüido, água, (Cíc. Nat. 2: 98). I — Sents. 
particulares: 3) “Vinho (Tib. 1, 6,.19). 4) 
Mar (Hor; O. 3, 3, 46). 


2. liquor, -fris,.-1, v. dep. tr. e intr. Tr: 1) 
Tornar líquido, derreter, fundir (Vérg. En. 


== 
filtrar 


fundir, dissolver (Cíc. 


9, 813). Intr.: 2).Desmaiar; dissipar-se, ex- ` 


tinguir-se (Lucr. 2, 1.132). 
3. liquor, Aris, v. pass. de liquo. 


Liriópe, -es, subs. pr. f. Liríope, ninfa, máe 
de Narciso (Ov. Met. 3, 342). 


Liris, -is, subs. pr. m. L íris, rio entre aCam-. . 


.;pánia e o, Lácio (Cíc. Leg. 2, 6). 


lis, litis, subs. f. I — Sent. próprio: D Deba- ` 
te (diante do juiz), contestação em Juízo, : 
processo, questão; demanda; litigio (termo . 


jurídico) (Cíc. Of. 1, 59). 1I Dat em 
sent. genérico: 2) Debate, controvérsia, 
questáo,- discussáo (Cíc. Leg. 1, 53). Por 
.extensáo: 3) Objeto. do debate, reclama- 
ção (Cíc. Of. 1, 43): 4) Multa ou cas- 
figo exigidos contra o acusado (Cíc. 
Clu. 116). 

Lisinae, -árum, subs. pr. f. Lisinas, cidade 
da Tessália (T. Lív. 32, 13). 

Lissus, -i, subs. pr. f. Lisso, cidade da Dal- 
mácia (Cés. B. Civ. 3, 26, 4). 

Litána, -ae, subs. pr. f. Lítana, floresta da 
Gália Cisalpina (Cíc. Tusc. 1, 89). 


LitátTó, -ônis, subs. f. Litação, sacrifício agra- 
dável aos deuses, imolação (T. Lív: 27, 23, 
4). 


 litàtus, -a,. um. di «Pari: pass. “de lito. 
: que foi oferecido com bons ` 
: presságios; bem aceito pelos. . (Ov. 


` Met. 14, 156). 


a 


ões. 


11, 6). II — Dat 2) Lique- 


Litêrnum (Linternum), -1, subs. pr. n. Liter- 
no, porto da Camipània: (Ov. Met. is 
714). . 


1. Litérnus, -a, “um, adj.: De Literno € íc. 
Agr. 2, 66). 


:2. Litérnus, =I, subs. pr. m. Literno, -rio da 


Campania (T. Lív.. 32, 29, 3). 


lifícen, -Ínis, subs. m. O que toca clarim 
(Cíc. Rep. 2, 40). > 

litigátor, -Oris, subs. m. “Litigante, deman- 
dista. (Cíc. Fam. 12, 30, 1). 


litigatus,. -üs, subs. m.; Contestação, litígio 
(Quint. Decl. 6, EIER 

litigiósus, -a, -um, adj. | — Sent. „próprio: 
1) Litigioso, que gosta de processo (Cíc. 
" Verr. 2, 37). II — Dat 2) Que está em 
litígio (Cíc. De Or. 3. 106). 3) Em que se 
pleiteia, advoga: litigioso disputatio (C íc. 
Fin; 5, 76). «discussão em que se advo- 
ga».. 


 itigiumi, cl, subs. n. M litígio, con- 
testação (Plaut. Cas. 56D. 


litigô, -ás, -àre, -ávi, -átum, v. intr. Estar em 


questáo, ou em litígio, pleitear; litigar, 


` contestar, lutar (Cíc. At. 13, 


37. 2). 
lito, Zä, -üre, -Avi, -átum, v. iñtr. e tr. Sent. 


disputar, 


-próprio: FP) Obter um presságio favorável 


ou dar um presságio favorável. sacri- 


ficar. com bons presságios (Plaut; Poen. 


488/489); (Verg. En. 4, 50). Daí, de um 
modo geral: 2) Oferecer um sacrifício 
aos deuses, tornar os deuses propícios, 
- apaziguar, acalmar: litatur alicui deo 


(Cíc. Div. 2, 38) «oferece-se um sacri-. 


fício a um deus»: (Tác. Germ. 9). 
. Obs: Constrói-se cómo absolt., ou en- 
tão, transitivamente, com dat., ou com 
abl. . I 
lītorālis (littor-), -e, adj. Da costa, do litoral, 
marginal.(Catul. 4, 22). 
litoréus, (littor-), -a, -um, adj. Do litoral, 


- marítimo (tratando-se de. uma cidade) 
(Verg. En. 12, 248). 


littfra (litéra), -ae, subs. f. | — Sent. próprio: ` 


D Letra (do alfabeto), caráter (de es- 
crita) (Cíc. Mil. 15), letra salutar (re- 
ferindo-se ao A. abreviatura de absol- 
vo = eu absolvo), letra. sombria (refe- 
rindo^sé ao C. abreviatura de condem- 
no = Gu condeno). 2) Letra, maneirà 
de escrever (Cíc, At. 7, 2, 3). H Sent. 


“poético: 3) Carta (em lugar do plural) 


(Ov. Met. 9, 515). 


littérae, -árum, subs. f. pl. I — Plural, de 
litttra ` (v. essa palavra). H — Como co- 


letivo: =: Sent. BEES D Carta; binae 


Er 
Sisal 


i. 
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. Litubíum, -i, subs. pr. n. Litübio, cidade 


di litüra; -ae, subs. f. T — Sent. próprio: 1) 


2. litus, Arts, subs. n..| — Sent. próprio: 


LITTERARÍUS 


— 576 — 


litterae Cie. Fim: 4, 14; 1) «duas car- 


tas». [II. — Qualquer obra escrita; 2) 
TE Registro, livro de contas (Cíc. Verr. 
sto 5, 56)..3) Obra (histórica ou literária) 


(Cíc. Div: 2, 5). 4) Documentos escri: 
tos (Cíc.. Verr. 4, 106). 5) Literatura, 
' belas-letras (Cíc. Leg. 1, 5). 6) Cultu- 
“ra, instrução. .conhecimento (Cie ' Br. 
- 259). 


litterárius, -a, -um, adj. Relativo à lei- 
tura e à escrità (Tác. An. 3, 66). 


litteratê, adv. 1) Em forma clara, legivel- 
mente (Cíc..Pis. 61). 2) Literariamente, 
como um erudito (Cie Har. 17). 3) Sa- 
biamente, como pessoa instruída (Cíc. 
Br. 205). Obs: Comp. litteratius (C íc. 
Br. 108). — 


litterátor, -óris, subs. m. 1) Mestre de 


gramática, mestre-escola (Apul. Flor. 
20). 2) Filólogo (Catul. 14, 9). 


litterátüra, -ae, subs. f. Ciência relativa 
às letras, arte de escrever e ler ees 
Part. 26). 

1. litterátus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 


prio: 1) Machado com letras com uma 


inscrição (Plaut, Rud. 1, 156). [== 
Dat 2) Instrúído, | sábio, culto (Cíc. 
Of. 3, 58). 


2.litterátus, -i, subs. . Intérprete dos 
poetas, crítico. (Suet. UM 4). 


litteriila, -ae, subs. f. 1) Letra pequena 
(Cic. At. 6, 9, 1). No pl: 2) Carta peque- 


na:(Cíc. At. 12, 1, 1). 3) Instrucáo ligeira 


(Cíc. Fam. 16, 10, 2). 
da Ligúria (T. Lív. 32, 29, 7). 


Embogo, revestimento (Col. 2, 24, 6). 
I — Daí: 2) Traço, risco, cancelamento 
(Cíc. Arch. 9). 3) Correção, modifi- 
cação, borráo, rasura (Cíc. Verr. 2, 
187). WI — Sent. figurado: 4) Man- 
cha tde lágrimas) (Ov. Trist. 3, 1, 15). 
5) Ruga (Marc. 7, 18, 2). 


1. litus, -a, -um, paft. pass. de lino. 


1) Praia, costa, litoral, beira-mar (Cíc. 
A mer. 72). LI — Daí 2) Margem (de um 
rio. ou lago) (Verg. En. 8, 83). 3) Posto, 
baía, enseada. (Suet. Tib. 40). Obs.: Para 
margem de um.rio a palavra: geralmente 


usada é ripa e para margem de um lago 
. diz=se ora. 


litus, -T, subs. m. | — Sent. próprio: 1) Bas-: 
tao de agóureiros (sem nós e.recurvado) 
(T?Lív. 1, 18, DA — Daí: 2) Trombeta 
recurvada ( semelhante - ao bastáo), clarim 


- 


(Verg. En. 6, 167) III — Sent. figurado: 
3) Autor, instigador, o que dá o sinal (Cíc. 
At TI 125 D: 4) Sinal. (Cíc. At..2, 12, EI 


livens, -Entis, Part. pres. de livão.- 


livêô, Gs, -ere, v. intr. I — Sent. próprio: 


Sent. figurado: 2) Ficar pálido. de inveja 
(Marc. 8, 61, 6). 3) Ser invejoso; invejar 
(Tác. An. 13. 42); | 


_ 


livêscô, -is, -Ére, v. iricoat. intr. Tornar-se 
denegrido, livido (Lucr.:3, 527). 


livi, perf. de lino (Gol. 12, 50, 17). 
Livia, -ae, subs. pr. É Lívia nome de mulher, 


gusto (Ov. F. 5, 157). 


Liviànus, -a, -um, adj. De Lívio (Cíc. Leg. 
3, 39). ' 


lividúlus, -a, -um, adj. Um tanto invejoso 
(Juv. 1L, 110). | 

livídus, -a, -um, adj. I —. Sent. próprio; 1) 
. Denegrido, da: cor do chümbo, lívido, ne- 
gro (Verg. En. 6, 320). Daí, por extensáo: 
2) Pisado, contuso (Ov. Her. 20, 82). H 


Sent. poético: 3) Invejoso (Hor. Ep. 2, 1,: 
89): 


Livilla, -ae, subs. pr. f. L ivila, filhà de Ger-, 
mánico e Agripina (Suet. Cal. T). 


“À. Livius, -a, «um, adj. De. Lívio (Cíc.. Leg. 


2, 1l). 


2. Livius, -i, subs. pr. m. Lívio; nome de fa- 
mília romana, destacando-se: 1) Lívio Sa- 
linator (Cíc. Br. 72). 4) Tito Lívio; céle- 
bre historiador romiaño do tempo de Au- 
gusto (Quint. IO, 1, 32). 


livor, -Oris, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Lividez, cor lívida, cor de, chumbo, cor 
denegrida (proveniente de uma contusáo). 
(Quint, 2, 21, 19): H — Sent. figurado 2) 
Inveja, malignidade. (Ov. Am. 1, 15, 39); 
(Fedr. 4, 22-1). 


lixa, ` -ae, subs. m. Servente do exército, vi- 
vandeiro (T. Lív. 21, 63, 9). 


locàríus, -l, subs. m. O que aluga lugares 
num.teatro para os passar a outrem, cam- 
bista (Marc. 5, 24, 9). 


locatio, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 

1) Aluguel, locacáo, arrendamento (Cíc. 

At. 4,,3, 2). L — Dat: 2) Ajuste (de traba- | 

lho), contrato (de locação). (Cic. At. 1, 17, 

9). 

locátus, -a, -um, part. pass. de lóco. 

locéllus, -I, subs. m. Caixinha, cofre peque- 
no (Marc. 14, I3, 1). < 

locitô, -às, Are, v. sën tr. Pagar Pow ou 

salário (Ter. Ad. 949). 


loco, ás, -āre, -3vi, -átum, v. tr; T - Sent, 


LOCO- 


H Ficar lívido (Ov. Met. 2, 776); H —=- 


entre outras Lívia Drusila, esposa de Au- . 
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+ próprio: 1) Colocar, pór, estabelecer: cas- 


belecer seu: acàámpamentó perto de Cibis- 
tra»; civitas. in Bruti fide locata (Cíc. At. 
6, 1, 5) <a" cidade foi colocada sob à pro- 


. mulher) (Plaut. Trin. 782). 3) A lugar, ar- 

rendar: agrum (Cíc. Verr. 3, 13) «arren- 
: dar o campo». 4) Emprestar, empregar (o 
dinheiro), dar de empreitáda, fazer.uma 
adjudicacáo (Cíc. Verr. 4, 79). Obs.: Subj. 
“are.: locassim (Plaut. Aul. 226); locassint 
` (Cíc. Leg. 3, 11). 


Locrénsés, -ïum, subs. 
. habitantes de Locros (Cíc. Verr. 5, 90). 


Locri, -órum, subs. pr. m. Locros. 1) Cidade 
da extremidade meridional do Brütio (Cíc. 
Fin: 5, 87). 2) Habitantes de Locros (Cíc. 
'Nat. 2, 6). 


Locris, -Ídis, subs. pr. m. Lócrida: 1) Parte 
da Etólia (T. Lív. 26, 26). 2) Mulher de 
Lócrida (Catul. 66, 54). 


tante para. papéis (com compartimentos) 
(Sên. Trànq. 9 DIE x 


a locúlus, A. subs. m. | — Sent. próprio: 1) 
“Compartimento (Plaut. Mil. 853). IL — 
Sent. especial: 2) Ataúde (Plín. H. Nat. 
7,76). No plural: 3) Estojo, carteira (para 


"bolsà (para dinheiro) (Hor. 
175). 


É ociíplês, -plétis, adj. p Sent, «próprio: 1) 
* Rico em terras (Cíc. Rep. 2, 16). Dat 2) 
Em que se pode depositar confianca, que 
oferece garantias (Cíc. Br. 47). Depois: 3) 
. Rico, opulento (sent. geral) (Sal. B. Jug. 
84). IL — Sent. figurado: 4) Rico, fecundo, 
abundante (Cíc. Fin. 5, 13). Obs: Cons- 
trói-se como absol. com abl. (às vezes 
acompanhado da prep. in), 


ucuplêtãtor, -óris, subs. m. O que enrique- 
ce (Eutr. 10, 15). 


ocuplétátus, -a, -um, part. pass. de locuplé- 
to. 


RS 


5 Tico, éntiduecet sent próprio e figurado) 
É , (Cie. DET 2, 68): (Cíc. Fin. 2, Al 


e loca). 
.— Sent, própřio: 1) Ge SE PO- 
sigáo. situação (Cés. B. Gäl, 2, 4, 2). 
|] —- Seüts. técnicos: 2) Passo (de um 
livro ou discurso) (Cic. Verr. 4, 68). 
Na língua retórica: 3) Fundamento de 
Dm raciocínio, assuntó de um “discurso. 
ontos principais (Cic. Of. 1. 152). 
ents. diversos: 4)' Categoria. posição, 


= 577 TR 


“tra ad. Cybistra (Cíc. Fam. 15,,2,2) «esta- 


teção de Bruto». H — Sent. figurado: 2 b 
Dár em casamento; casar (referindo-se à. 


m.  Locrenses; 


oculá mentun, 23 'Subs..n. Armário ou es- . 


“livros ou papéis), cofre (para dinheiro), ` 


. longaeva, 


LONGAEVUS 
situação, ..condigáo, estado, emprego 
. (Cíc. Clu. 150). HI — Sent. figurado: 


5) Ocasião, ensejo, oportunidade, épo-. 
ca, tempo (Cíc. Cael. 9). Com. idéia 
temporal: 6). Em expressóes: , ad: id lóco- 
rum (Sal. B. Jug. 63, 6) «até este mo- 
mento, até entáo»:: postea loci (Sal. B. 
Jug. 102, 1) "OS disso, i.e. . em se- 
guida». 


? 


1. lócüsta (lücüsta), -ae, sübs. f. 1 Cape. ` 
to (T. Lív. 30, 2). 2) Lágosta' (Petr. 35, 
4).. 


2. Lócüsta, -ae, subs. pr. f. Locusta, célebre 


envenenadora, cümplice. de Nero Ge 
An. 12, 66). 


locútio (loquutío), -Ônis, subs. £f Ação de fa. 
lar, maneira de falar, linguagem, palavra 
(Cíc. Of. 1, 146). A 


Locütius, -i, subs. pr. m. Aio Locúcio, deus 


da palavra (T; Lív. 5, 50, 5). 
locütus, -à, -um, part. pass. de loquor; 


lódix, Achs, subs. f. Cobertor, 
(de. cama) (Marc. 14, 152, 1). 


loedus, A. subs. m. (arc.), V.. 
Leg. 2. 22). 


logéum (logium), -i, subs. n. Documentos 
antigos, árquivo e Fam. 3, 20). 


logi, v. logos. 


logica, ae (logic, ES), subs.:f..A. lógica (Cí GC 
Fin. 1, 22): citação em grego. : 


logos (logus), -1, subs. m. T — Sent. próprio: 
1) Palavra (Plaut. Men. 779). 2) No plu- 
ral: Tagárelice, discursos “inúteis (Ter. . 
Phorm. 493)..-11.— Sent. especial: 3) Pala- 
vra espirituosa (Plaut. St. 221)..4) Fábula 
(Sen. Polyb. 27). 


lolfum, -1, subs. n. Joio (planta) (Verg. G. 
- 1, 154). 


coberta 


ludus (Cí íc. 


Lollia, -ae, subs. pr. f. Léia. nome de mu- 


lher (Cíc. Fam. 9, 22, 4). 


Lolliánus, -a, -um, adj. De Lólio (Tác. 
An. 1, 10). 


lolligo, -Inis, subs. f. Choco, siba (peixe). 
(Cíc. Div. 2, 145). 


Lollius, -i, subs. pr. m. Lólio, nome de uma 
família romana (Cíc. Verr. 2, 100). 


lômêntum, -, subs. n. O que serve para la- 
var, sabão (de farinha de fava e arroz) 
(Marc. 3, 42,-1). 


Londiníum, -i, subs. pr. n..Londínio, cidade 
da Brétátiha, atual Londres (Tác, An. 
14, 33). 

-ae, subs. 

Met. 10. 462). 


f. Mulher velha 4Ov. 


“longaevus, -a, -um, adj. Longevo. muito. ve- 


lho, idoso, Heo: (Verg. En. 3, t69). 


/ 
i 
H 


LONGARENUS 


2 BIB — 


DA 
Tat. 


Longãrênus, -i, bs pr. m. Loligáreno, no- 
me-de homem (Hor. Sát.. l, à; 67). 


longe, “adv. T— Sent. próprio: 1) Ao longo, 


no sentido do comprimento: longe lateque . 
(Cíc..Div. 4, 79) «em comprimento e lar- . 


gura». 2) Ao longe, distante: longe 
, abesse (Cíc. Fam. 2, 7, 
“tante. H — Sent. figurado: 3) Longe, 
aq longe, 
dicere (Cíc. Or. 162) «expor alguma 
coisa. muito longamente». 4) Grande- 
mente, muito; longe ` eloquentissimus 
(Cíc. Caec. 53) «de longe O mais élo- 
quente». 


longinguitãs, -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 
“prio: 1) Afastamento, grande distância 
- (Cíc: Fam. 2, 9, 1). II — Por extensão: 2) 
Lo ga duração (Cíc. Phil. 10, 16). 3) Lon- 
go período (Cíc. Tusc. 5, 117). 

longinquum, adv. Durante muito tempo, 
longameute (Plaut. Mere. 610). 


longinquus, SH “um, adj. | — Sent. pró- 
“prio: 1) Que se encontra longe, afas- 
tado, distante, longínquo, de país dis- 
tante: longinquae nationes (Cés. B. Gal. 
7, 17, 16) «nações longínquas». H — 
Daí: 2) Afastado (trátando-sé de tem- 
po futuro), longo, que dura muito tem- 
po: longinqui dolores (Cíc. Fin. 2, 94) 
«longas dores»; spes longinqua et sera 
(Tác. An. 13, 37) «esperançã. longín- 
. qua e tardia». :3) Antigo: longinqua 


monumenta (Plín. H. Nat. 13, 83) «mo-^ 


numentos antigos». | 
Longinus, -1, subs. pr. m. Longino, sobreno- 


me romano, principalmente na «gens» - 


Cássia (Cíc. Leg. 3, 35). 


longitüdO, —Tnis, subs. f. I — Sent. próprio: . 


1) Comprimento (Cíc. Phil. 9, 2). II — 
— Daí, por extensáo (sent. temporal): 
2) Longa duração, duração (Cíc. Verr. 
5, 26). 


longiuscúlus, -a, -um, adj. Um pouco 
mais comprido: alterni versus: longius- 
culi (Cíc. Afch. 25) «dísticos». 

Longiúla, ae, subs. pr. f. Lóngula, ci- 
dade dos volscos (T. Lív. 2, 23, 4). 

longúlé, adv. Um pouco longe. muito 
distante, bem longe (Plaut. Rud. 226). 

longülus, -a, -um, adj. Um tanto com- 
prido (Cíc. At. 16, 13a, 2). 

longüin, adv. Durante "muito tempo. há 
` muito tempo (Verg. En. 10, 740). 

Longurifíca, -ae, subs. pr. f. Longüntica, 
cidade da Hispánia Tarraconense (T. 
Lív. 22, 20, 6). 


longuríus, -1, subs. m. Vara direita e 
SR (Cés. B. Gal. 3, 14, 5). 


é (Cíc. 


1) «estar dis- 


longamente: aliquid longius 


1. longus, -a, “um, adj. | — Sent. pró- 
prio: 1) Comprido (no espaço e no 
tempo) (Cíc. Of. 1, 30) longà aetas 

C. M. Sch ` «vida-. comprida» . 

Daí: 2j Grande, vasto (Hor. 0/3, 3, 

37). H — Sent. poético: 3) Afastádo, 

distante, longínquo (Verg. G. 3, 223). 

111 — Sent. figurado: 4) Que dura mui- 

to tempo, que se prolonga, que dura: 

ex longo (Verg. En. 9,-64) «desde há 
muito». 


2. Longus, -i, subs. pr. Longo, sobreno- 
me rómano (Tác: An. 4, 15). 


* loquàcitàs, . -tátis, .gubs. f. Loquacidade, 

° verbosidade, prolixidade (no falar) 
(Cíc. Fam. 6, 4, 4). : 

. loquáciter, adv. Verbosamente, loquaz- 
mente (Cíc. Mur. 26). s; 

loquácillus, -a, -um, adj. Um tanto 


loquaz, tagarela (Lucr. 4, 1.165). 

loquáx, -ücis, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
Falador, tagarelà, loquaz, verboso (Cíc. 
C. M. 55). H — Daí: 2) Que faz sussur- 
ro, ^ “ruidoso, sussurrante (Ov.. Am. l, 
4. 17). | 

loquéla (loquélla), ae,” subs. f. I — 
Sent. próprio: 1) Palavra (articulada). 
II — Daí: 2) Língua, linguagem, idio- 
“ma (Ov. Trist. 5, 2, 68). ; 

GR -éntis, . part. pres. de loquor. 


loquentia,: -ae, subs. f. F acilidade de fa- 
Tar, facúndia (Plín. Ep. 5, 20, 5). 


loquitor, -üris, 21, -atus sum, v. freq. 


- dep. intr. Falar muito; falar pelos: co- 


tovelos (Plaut. Bac. 803). ! 
loquor, -éris, loqui, locütus sum, v. dep. 


intr. e tr. 1) Falar, exprimir, dizer 
(Cíc. Br. 258); (Cíc. Br: 228); (Cic. 
Ver. 4, 69); (Cíc. Tusc. 1, 13). 2) Fa- 


lar sem cessar, ter sempre à boca (Cíc. 
Par. 50). Obs: Constrói-se como in- 
transitivo ou com abl. com de: ou tran- 
sitivamente. 


Loracina, -aé, subs. pr. m. Loracina, rio 


do Lácio (T. Lív. 43, 4, 7. 


lôrãrius, -i, subs. m. Lorário, escravo in- 
cumbido de açoitar (outros escravos) 
(A. Gél. 10, 3, 19). 


lorátus, -a, -um, adj. Preso por uma cor- 
reia (Verg. Mor. 123). 

lôreóla, -ae, subs. f. v. 
AL 5, 20, 4). 


Lórétum, -i, subs. pr. m. Floresta de Lo- 
reto, situada no monte A ventino, em 
Roma (Plín. H. Nat. 15, 138). 


lóréus, -a, -um; adj. De couro (P laut. 
Mil. 157). 
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?. lótos ou lotus, A. subs. f. I — Sent pró- 


` 2. lótus, -1, subs. f., v. lótos. 
Lua, «ae, subs. pr. f. Lua, deusa que pre- 


figurado: 2) E “arriscado, perigo, 
dificuldade (Tác. An. 6, 49). | 
d Aübricus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 


| 6). š 
loricátus, -a, - UM, part. pas de lorico. | 
loricó, -ds, -üre, -āvi, ' -ütuim, v. tr. 1) 
Cobrir com uma couraca, uM (Plín. 


H. Nat. 88, 8);-(T. Lív. 23, 18). 
Daí: 2) Revéstir (Varr. R. Rust. 51). 


P lórípes, -pédis, subs. m. e f. Que tem as | 


pernas tortas (Plaut. Poen. 510) 
|. Quv. 2, 23). 
lórum, A, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 


Correia, tirà dé couro, loro (T. Lív. 9, 
2 I| — Daí: 2) Couro (em geral) (Juv. 

165). No pl: 3) Rédeas (Verg. G. 3, 
197. 4) Açoute (Hor. Ep. 1, 16, 47). 
5) Cinto de Vénus (Marc. 6. 21,.:9)7 
:Obs; Em Petrônio (57, 8) e em A pu- 
leio (M. 3, 14) é, masculino: lorus, 


da. por Priapo e métamorfoseada em 
lótus (Ov. Met. 9, 347). ` 


lótfum, - subs. n. Urina (Suet. 


Vesp. 
23). | 


prio: 1) Loto, lodáo (árvore) (Verg. 
G. 2, 84). Daí: 2) Planta de loto (plan- 
ta aquática)" (Plin. H. Nat. 13, 101). 

. 3) Meliloto,  trevo-de-cheiro (Verg. 
G. 2, 84). Il . Por extensáo: 4) 
Fruto do loto (Ov. P P. 4, 10, 18). 5) Flauta” 
de loto (Ov. F. 4, 190). 


1. lótus, -a, -um = buts, part. pass. de 
lavo. 


sidia às expiações e a quem se ofere- 
ciam os despojos dos inimigos (T. Lív. 
8, 1, 6). | . 


lubens, lubet, v. lib-. 


 lübrícó6, äs, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. Lu- ` 


brificar, tornar escorregadio (Juv. 11, 
173). i š 


lübricum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 


1) Lugar V D terreno escor- ` 


regadio (Tác. An. 1, 65). II — Sent. 


1) Escorregadio (T. Lív. 44, 9, 9). 2) 
Que escapa, que foge,. mal seguro, in- 
certo, inconstante (Ov. A. Am. 3, 
364). 11 — Sent. figurado: 3) Que cau- 
sa a queda de, difícil, -perigoso, liso, 
polido, que tropeça facilmente (Tác. 


LORICA I9 e LÜCERÍA 

lorica, -ae, subs. f..| — Sent. próprio: 1) An, 13, 2). 4) Móvel, inquiéto, incons- ' 
"Couraga,. cota. de malha (Cíc., Mur. 52). tante (Verg. En. 5, 84).-5) Incerto; - pe- 
|I — Por -extensáo: 2) Parapeito, trin- rigoso (Cíc. Rep. 1,744). 6) Engana- 
cheira, entrincheiramento, tudo o. que dor, decepcionante (Verg. 1. 11, 
serve de defesa (Cés. B. Gal. 5, 40, 716). 


A. 
 Lëtts, -Idis, subs. pr. f. Lótide, ninfa ama- 


| lücar, -áris, subs, n. Sent, próprio: Ge 


| -Luccélus, ` 1, subs. pr. 


- lucêllum, -i, subs. n. Pequeno lucro (Cíc. 


UU, 

Aun 
D uS 
M LC 


Etrüria. (Cíc. Fam: 1, 9, 9). 


2.Lüca bôs, Lücae bovis, subs. m. e f. 
Elefante, impropriamente . chamado 
«boi da Lucánia» pelos romanos: (Plaüt. 
Cas.. 846); (Lucr. S, 1.302). 


Lúcágus, -1, subs. pr. m. Lúcago, nome 
. de um guerreiro (Vera. En. 10, 575). 
Lücáni, -órum, subs. loc. m. Lucanos; 
habitantes da Lucániá (Cés. B. Civ. 1, 
30). | 
Lücánla, -ae, subs. pr. f. Lucânia, pro- - 
víncia ao sul da. Itália (Cic. Tusc. L. 
89). 

Liúcâniânus, -a, “um, ad). 

(Cíc. Phil. 13, 12. 

licânica (lucana), 


Da Lucánia 


subs..f. ou [n 


“ae, 
-cânicum, ci, lúcánica, -Orum, . subs. 
n. Salpicáo, paio (Cíc. Fam. 9, 16; 8): 


Lúcânus; -i, subs. pr. m. Lucano, poe- 
ta latino do tempo. .de Nero. (Quint. 10, 
I. 20). | : 


to sobre os bosques sagrados e depois: 
salário dos atores (Tác. An. 1, ` MES 


m. Luceio, nome 
de um amigo de Cícero (Cíc. At.. 5, 21, 
13). 


lúcé, abl. de lüx. 


Lúcelum, -i subs. pr. n. Luceio, forta- 
leza da Galácia (Cíc. Dej. 17). 


Verr. 3, 72). 
lücens, -êntis, part. pres. de lucto. 


Lücénsis, -e, adj. 1) De Luca, cidade da 
Etrúria (Cíc. Fam. 13, 13). 2) De Lu- 
cos cidade da Astúria (Plín. H Nat. 
3, 18). 

lüctó, ës, -ére, lüxi (sem. 
intr. I — Sent. próprio: 
noso, luzir, brilhar, resplandecer (Cíc. 
Rep. 4, 16). Daí: 2) Ser visível atra- 
vés de, deixar-se ver (Prop. 2, 2, 25). 
l| — Sent. figurado: 3) Brilhar, ser 
claro, manifesto; evidente (Cíc. Pomp.. 
41). 4) lmpessoal: ` ser dia, romper a 
aurora (Cíc. Div. 1, 47). 


Lücérés, -um, subs. pr. m. Lúceres, uma 
das 3 tribos estabelecidas por tomus. 
lo (Cíc. Rep. 2, 14). | 

Lücería, -ae, subs. pr. f. Lucéria, -cida- 
de da Apúlia (Cíc. Fam. 15,115, 4). 


supino), v. 
D Ser lümi- 


L Lica, -ae, subs. pr. f. T cidade da ; 


KAN 
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LUCTÍFER 


^ Lücerini, -órum, subs. loc. m. Lucerinos, 


habitantes de t ucéria (T. Lív. 9, 26). 


Ë Lücerinus, -a, -um, adj. De.Lucéria (T. . 


Lív. I0, 35). 


*Jucérna, «ae, subs. f. | — Sent. próprio: 
D Lâmpada de azeite (em oposição 
a candela), lucerna (Cíc. Fin. 4, 29). 
H — Sent. figurado: 2) Vigília. (de "um 

poeta), trabalho à noite (Juv. 1, 51). 
lücéscó (lúciscô), -is, -Ere, lüxi, v. incoat. 
intr. [.— Sent. próprio: 1) Começar 
a luzir, a brilhar (Verg. Buc. 6. 37): 
(Ov. F. 5, 417). Il — Impessoal: 2) 
Começa a ser dia, raia o dia (Cíc. Fam. 
15, 4, 8). 


lüci, locativo empregado. como um subs. 
m. ou n. nas locuções: 1) primo luci 
ie, Of: 3. 112) «ao raiàr do dia». 2) 
luci claro (Plaut. Aul. 748) «em pleno 
dia». 

lúcido, adv. Claramente, com lucidez 
(Quint. 8, 3,:1). A 

lúcidum, n. tomado adv. De modo bri- 
Ihante (Hor. O. 2, 12, 14). - 


lücidus, -à, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Luminoso, brilhante, límpido, béle 
(Ov. Her. 15, 74). II — Sent. figurado:- 
2) Lücido, claro, evidente (Hor. A. 
:Poét. 41). : ! 

1.lúcifer, -féra, -férum, adj. I — Sent. 
próprio: 1) Luminoso, que dá .clarida- 
de, que traz luz (Ov. Her. 11, 46). Dat 
2) Que traz um. facho (Ov. Her. 20, 
192). 


2.Lücifer, -éri, subs. pr. m. 1) Lucifer, 
nome que se dava ao planeta Vénus, 
por trazer a luz matutina (Cíc. Nat. 2, 
53). 2) Jornada, dia (Prop. 2, 15. 
28). 


Lüciféra, -ae, subs. pr. f. Lucífera, epíte- 
to de Diana, deusa da luz (Cíc. Nat. 2, 
68). 


lücifüga, -ae, subs. 'm., 
Ep. 122, 15). 


lücifügus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio. 1) Lucífugo,:que foge da: luz 
(Verg. G. 4, 243). I] — Sent. figurado: 
2) Que foge da luz, escuso (Cíc. Fin. 
l, 61). 

Liúcilius, -h subs. pr. m. D L ucílio, 
nome de uma família romana, notada- 
mente Caio Lucílio, cavaleiro románo 
“e célebre poeta satírico (Hor. Sát. f, 4, 
RON A Lucílio Balbo, discípulo de Pa- 
nécio (Cíc. Nat. 1, 15). 


Lücina,.-ae, subs. pr. f. 1) Lucina, deu- 
sa que presidia aos partos, associada 


v. lucifügus (Sén. 


ora a Diana; ora S dino (Ov. F. 6, 39), 
Daí, em sent. figurado: 2) O parto em 
- Si mesmo (Ov. A. Am. 3, 785). 


lüciscó — lucésco. 


` lucrátivus, -a, -uin, adj. Lucrativo, pro- 


veltoso (Quint. 10, 7. 27). 
lucrátus, -a, -um, part. pass. de lucror, 


Lucrétía, -ae, subs; pr. f. [uere espo- 
sa de Tarquínio Colàtino e célebre por 
sua virtude (Ov. F. 2, 685). 


Lucreétilis, -is, subs. pr. m. Lucrétile, 
montanha dos sabinos (Hor. O. 1, 7, 
D. 

Lucrétius, -i, subs pr. m. Lucrécio, no- 
me de uma família romana. Destaca-se 
Lucrécio Cáro, famoso poeta la- 
tino, autor do poema didático «Da 
natureza das coisas» ou «Da Natureza» 
(Cíc. Q. Fr. 2, 11, 14). 


lucrificabilis, ^ -e, adj. Que dá lucro 
(Plaut. Pers. 712). à 

lucrifüga, -ae, sübs. m. Que foge do ga- 
nho, que evita lucro (Plaut. Ps. 1.131). : 


` Lucrinénsis, -e, adj. Do lago Lucrino (Cíc. 


At. 4, 10, 1). 


Lucrinus (lacus), -i subs. pr. m. Lago. 
Lucrino, na Campania (Verg. G. 2, 
161). | 


lucror, -àris, «ari, -átus sum, v. dep. tr.: 


| — Sent. próprio: 1) Ganhar, lucrar, 
traficar (Cíc. Par. 21). H — Daí: 2) 
Adquirir, obter, conseguir (Cíc. Verr. 
L 33). 3) Economizar, guardar (Plín. 
H. Nat. 18, 68). g 


lucrósus, -a, - um, adj. Lucrativo, provei- 
toso (Ov. Am. 1, 10, 35). 


lucrum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Lucro, ganho, proveito (Plaut. 
Poen. 771). Daí: 2) Riqueza, fortuna 
(Ov. Am. 3, 8, 35). 3) Ganáncia, ava- 
reza (sent. pejorativo) (Sén. Hippol: 4 
250). II — Sent. figurado: 4) Vanta- 
gem, benefício, fruto (Cíc. Fam. 7, 24, 
Ir (Cíc. Fam..9, 17, 1). 


luctâmen, -inis, subs. n. Esforço, empe- 
nho, luta (Verg. En. 8, 89). 

luctatió, -ônis, subs. f. Luta, esforço 
(sent. próprio e figurado) (Cíc. Leg. 
2, 38); (T. Lív. 21, 36, 7). 

luctátor, -ôris, subs. m. Lutador (Ov. 

- Trist. 4, 6, 31). 

luctátus, A. um, part. pass. de luctor. : 

lucti, v. luctus. 

luctífer, -féra, -férum, adj. Luctífero. 
que causa luta, desastroso, infeliz (Sén. 
Herc. F. 691). 
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LUCTIFÍCUS 


luctifícus, ' -a, 


-um, adj.. Luctífico,- funes- 
“to, triste, aflito (Verg. En. 7, 324). 


produz um som triste (Ov. Met. Í, 


732). 


/: Juctô, «As, -àre = luctor, Lutar (Ter. Hec. 


829). | 

luctor; * -àris, -àri, -àtus sum, v. dep. 
intr. Lutar, combáter (sent. próprio - e 
figurado); exercitar-se (na luta) (Cíc. 
Of. 1, 107) (Verg. Ke 2, 526); (Cic. 
* Sull. 47). 


- luctuóst, adv. De modo. lastimoso (Varr. 


L. Lat. 5, 76). Obs: luctuostus 


(T..Lív. 28, 39, 6). 

luctuôsus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Que causa: dó, triste. deplorá- 
vel, doloroso (Cíc. De Or. 3, 8): li = 
Daí: 2) Que sente tristeza, ee 
infeliz, desgracado (Hor. O. 3, 6, 7). 


luctus, -üs, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) Dor (principalmente pela morte 
de uma pessoa querida), luto, aflição 
(Cíc. De Or. 2; 193). Dat i 
tacóes, gemidos, lágrimas (T. Liv: 22, 
56, 5). Por extensão: 3) Objeto do lu- 
to, perda, morte (Ov. Met. 1, 655). TI 
Personificado: — 4). Luto (deus 
da dor) (Verg. En. 6, 274). 


lücubràtfó, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Vigília, à luz da lâmpada, 
serão (Cíc. Div. 2, 142). Il — Daí: 2) 
Trabalho feito ao serão; fruto de vi- 
gílias, lucubração (Cíc. Fam. 9, 2, 1). 


Comp: 


licubratôrius, -a, -um, adj. De vigília, 
próprio para trabalhar ao serão (Suet. 
Aug. 78). 

lücubrátus, -a, -um, part. pass. de lucübro. 

lúciibrô, -as, äre, -àvi, -átum, v. intr. e 
tr. Trabalhar à luz da lâmpada, traba- 
Thar à noite (Cíc. Par. 5). 

lüculénté, adv. Esplendidamente, excelen- 
temente (Cíc. Br. 76). 

lüculénter, adv. Muitíssimo bem, 
lentemente (Cíc. Fin. 2, 15). : 

lüculéntus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
«prio: 1) Luminoso, brilhante, claro, 
límpido (Cíc. Fam. 7, 10, 2). II — Sent. 


exce- 


figurado: 2) Magnífico, belo (Plaut. . 
Mil. 938). 3) E conside- 
rável (Cíc. Phil. 7, 17). Na língua re- 
tórica: 4) Elegante, nítido, preciso | 
(Cíc. At. 12; 21, D. 5) Digno de cré- 
dito (Sal. C. Cat, 31, 6). 

Lucullianus e Luculléus, -a, -um, adj. 
De Luculo (Tác. An. 32): (Suet. 
Dom. 10). 
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Luctíssono, que. | 


2) Lamen-. 


Tüdibündus,` -2, -um, adj. | — Sent. pró- 


Gi 
pue 


| 
| 
LÜDIFICATUS | 


Lücüllus, -1, subs. pr. m.^Lüculo, nome 
de “um „Tamo da «gens».Licínia, da WS 
qual se) déstaca Licínio Luculo pela E 
vitória. sobre M itridates, e por: suas ri- KS 
quezas (Cíc. Pomp. 20). Uo d 

Lucünió, Onis, subs. pr. -mi. Lúcumo. D | 
Nome de um-ialiado de Rómulo (Cíc. 
Rep. 2), 2) Nome que Tarquínio, o 
Antigo, usava antes E? se estabelecer 
em Roma (T. Lív. 1,, D. 3) Chefe 
de tribo entre os BE (Prop. 4, l, 
29). 
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lucus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Bosque sagrado (Cíc.; Mil. 85). Il — 
Daí, :em sent. poético: 2) Bosque 
(Verg. (En. 11, on): a 


lücüsta, v: locústa. 


lúdia, ae, subs. f. Sent. próprio: 1) Atriz, -4 
dançarina ou gladiadora profissional E: 
(Marc. 5, 24, 10). Por extensão: 2) Mu- 
lher de gladiador (Juv. 6, 103). 


lüdibrfum, -i subs. n. | — Sent. pró- 
prio: l) Zombaria, objéto de riso, es- 
cárnio, capricho, joguete, ludíbrio (Cfc. 
Par. 9). II — Daí: 2) Ação de zombar, , 
insulto, ultraje, desonra (Q. Cúrc. 10, 
I: 3). 3) Engano, dolo (T. Lív. 22, 16, 
6) : 


prio: 1) Que brinca, que se divefte, 
muito alegre, gracejador (T. Lív. 24, 
16). II — Daí: 2) Sem dificuldade, sem 
perigo, que faz alguma coisa brincan- 
do (Cíc. Fam. 16, 9, 2). 

lüdIcer (-crus), -cra, -crum, adj. 
tido, recreativo, 
102. “ 


lüdicré, adv. Por brincadeira, por grace- 
jo (Plaut. Men. 821). ^ 


lüdícruim, -i, subs. n. I — Sént, próprio: 
1) Jogo püblico, espetáculo (no circo 
ou no teatro) (T. Lív. 28, 7, 14). II — 
Daf 2) Divertimento, distracáo (Hor. 
Ep. 1, 1, 10). 
lúdicrus, v. ludicer. 
lüdificabilis, -e, adj. 
grar (Plaut. Cas.-761). 
lúdificatio, -Onis, subs. f. Ação. de zom- 


bar de alguém, engano, logro, mistifi- 
cacáo (Cíc. Sest. 75). 


Diver- 
ládico (Cíc. Nat. 1, 
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' lüdificator, -óris, subs. m. E ganador, 
burláo (Plaut. Most. 1:066). : 
lüdificatus, -a, -um, part. pass. dé A 


difico e de ludifícor. 
lüdifi cátus, -üs, subs. 


cárnio (Plaut. Poen. 
usado no dat. 


m. Zombaria, es- 
1.139). Obs: Só 


; 
Le 


I 4 
| 1 
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lamentar, deplorar (Cíc. PUn 12. 25) 

(Cíc. Br. 4): (Ov. Met. ) 141). Obs: | 

Forma sincopada: luxti — ER (Catu. E 

66, 21). | w 
lügübre, adv. De modo sinistro. lugubremen- E 

te (Verg. En. 10. 273). ` 5 


lüdifi co, -ás, -Are, -ávi, -atum, v. intr. 
`e tr, A) Intr: 1) Usar de subterfúgios 
. (Cíc. Quinet. 54). B) Tr: 2) Rir de, 
_zombar, escarnecer de; enganar (Plaut. 
` Mil. 495). 


Be “Aris, -ari, -átus sum, v. dep. 

| l.— Sent. próprio: D Rir-se de, 
Ken escárnecer (Plaut. Amph. 565); 
-(Cíc. Amer, 55).. H = Dat 2) Enga- 
nar, Te escapar (T. Lív..2, 34, 2); 
(Tác. An. 3, 21). 


lágubiTa, Tum, subs. n. pl. Luto, trajo de lu- B 
to (Ov. Met. 11. 669). 


j lügübris, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) De 


| 
Win, "b subs. m. I — Sent. próprio: 2).Que provoca o luto, desastroso, sinis- $ 
1) Histrião, dançarino profissional (C íc. tro, lúgubre (Hor. O. 2, 1. 33). 3) De luto. š 


Sest. 116). TI — Sent: particular: 2) Gla- 
-diador (Juv. 6, 82). 
lüdó, -is, -Ere, lüsi, lüsum, v. intr. e tr. 
| [ — Sent. próprio: [ntr: 1) Jogar, di- 
| vertir-se; brincar Cie De Or T, 
d . 73), (Cíc. Phil. 2, 56); (Verg. G. 2, 
Vo ` 386). Tr: 2) Imitar. brincando, com- 
E = 
I 
| 


triste (Lucr. 4, 536). 4) De aspecto mise- 
rável (Hor. Epo*9. 28). 


lui, perf. de luo. | 
. luitürus, -4, -um, part. fut. de luo. 1 


| lumbifragium, «E, subs. n. Ruptura dos rins 
. por, tocar. (Verg. G. 4,.565). IL — (Plaut. A mph. 454). 
. Sent, figurado: 3) - Ridicularizar, ` 
zombar, escarnecer (Cíc..Q. Fr. 2, 12, 
| 2). 4) Enganar, iludir (Hor. O. 3, 4, 5). 
E" ` düdus, A subs. m. | — Sent. próprio; 1) 
EC Jogo, divertimento, passatempo (Cíc. 
Càel. 11). No plural: 2) Jogos (de ca- 
rater oficial ou religioso), jogos pübli- 
cos, representações teatrais (Cíc. Verr. 
^4, 33). Por extensáo: 3) Escola, aula 
Audum ; aperire (Cíc.: Fam. 9, 18, 1) 
| «abrir: uma escola». H. — Sent. figu- 
- fadó; 4) Brinquedo, gracejo, graça 
(Cíc.. Verr. 2, 181). 5) Zombaria, es- 
cárnio (Plaut, Aul. 253). 6) Prazeres 
(da: mocidade) (T. Lív. 26, 50, 5). Obs: . 
iLudus designa principalmente «JOBO 
físico» em oposição a iocus < gracejo». 


lués, .-is, subs. f. I — Sent. comum: 1) 
Epidemia, peste, doenga contagiosa, 
contágio (Ov. Met. 15, 626). II 
Daí: 2) Flagelo, calamidade, desgraca 

-. (Tác: Hist. 3, 15). Como termo de in- 
jüria: 3) Peste (Cíc. Har. 24). 

Lugdünensis, -e, adj. De Lugduno, ci- 
dade da Gália Lionesa (Tác. Hist. 1, 
AU. 


Lugdünum, -l, subs. pr. n. Lugduno ou 
Lido, cidade da Gália Lionesa (Plín. 
H. Nat. 4, 107). 


lügens; -éntis, I-— Pärt. pres. de lügeo. 
[= Adj.: “Onde se chora, de luto: lu- 


“gentes; “campi. (Verg... En. 6,. 441) «o 
` campo. «das, lágrimas: (nos infernos)». 


lumbricus, -i, subs. m. Lombriga. minhoca 1 
(Plaut. Aul. 620). Í 


lumbrus, -i subs. m. (geralmente no pl... 
` Rins (do homem ou dos animais), espi- 
nhaço. espinha SSES, lombo (Cíc. Aratí 
82). - 


lūmen, -ïnis, subs. n. 1 — Sent. próprio: 1) 
Luz (Cíc. Div. 2, 91). II — Daí: 2) Meio 
de iluminação, archote, lâmpada, can- 
deia: lumini -oleum instillare (Cíc. C. M. 
36) «colocar óleo numa lâmpada». III — 
Sent. figurado: 3) Luz, claridade, luz (ter- 
mo de pintura), a vista,.a perspectiva. (de 
um edifício) (Plín. H. Nat. 35, 29). IV. — 
Sent. poético: 4) Luz do dia, dia (Verg. 1 
En. 6, 356). 5) Luz dos olhos, olhos: lu- E | 
mine torvo (Verg. En. 3.677) «com olhos $ 
ameaçadores». 6) Luz da vida. vida: 1 
lumine adempto (Lucr. 3, 1.033) « pri- 
vado de vida». 7) Abertura para a luz, 
janela (Cíc. At. 2, 3, 2). 8) Brilho, orna- 
mento, glória: lumina civitatis (Cíc. 
Cat. 3, 24) «as glórias da cidade». Na 
língua retórica: 9) Ornamentos (do esti- 
lo): dicendi lumina (Cíc. De Or. 2. 119) 
«ornamentos do estilo». 

lúminãre, -is, subs. n. (geralmente no plu- 
ral). Sent. próprio: 1) Um luminar (termo A 
teol.), astros; dat 2) Luz, làmpada e em 
sent. figurado: 3) Frestas, janelas (de um 
edifício) (Cíc. At. 15, 26, 4). 

lüminátus, -a, -um, part. pass. de lumino. 

lümino, äs, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. Alumiar, 
iluminar (Apul. M. 11, pág. 269, 40). 

|. Wiminósus, -a, -um, adj. Sent. próprio: Que 

dá.luz, luminoso, qué tem luz, donde: 


que tem brilho, brilhante (tratando-se 
do estilo) (Cíc. Or. 125). 


A GARI IS ST ON T 


S wë E ere, "lüxi, lüctum, v. intr. e | 
DE — “Sent, próprio: A) Intr: 1) Estar 
“de: luto, - -lastimar-se (Cie Mil. 20). 
B) Ti: de um modo, geral: 2) Chorár 
(pela morte dé alguém), mostrar pesar, 


LUNA 
1. lüna, -ae, subs. f. 1 —— Sent. próprio: 1) 
Lua (Cíc. Rep. 1; 23), II — Sents. diver- 


sos: 2) Més (Plín. H. Nat. 18, 217. 3 
Noite.(Verg. G. 3,-337). 


2. Lúna, ae, subs. pr. f. Luna, cidade. ma: 
rítima da Etrüria (T. Liv. 39, 21, 5. 


lünaris, -e, adj. Da lua. lunar (Ov. Met. 9, 
. 689). | 
lúnãtus, -a, -um,, pat pass. de lúnio. 


lünó, «As, -áre, «avi, 
próprio: 1) Dóbrar. em GERA e crescen- 
te. de meia-lua (Ov. Am. 1, 1, 23). H — 
Daí: 2). Dispor em arco (Prop. 4. 6; 25). 


EN 

lünüla, -ae, subs. f. Lúnula, ornato em forma 
de lua usado pelas, mulheres (Plaut. Ep. 

do 646,3. 

"Ye luo, -is, «tre, -I0T (luitürus), v. tr. | — Sent. 

EL próprio: 1) Pagar. satisfazer. solver (Plín.. 

de. ——H. Nat. 17. 1, 7). lf —— Daí: 2) Expiar, 


“Junter, v. linter. 


um castigo (Cíc. Phil. 14. 32). 


lupa, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) Lo- 
ba (Hor. O. 3, 27. 2). IL — Sent. figurado: 
2) Prostituta (Cíc. Mil. 55). 


lupánar, -áris, subs. q. 1) Lupanar, bordel 
Mor Bac: 454). 2) Termo de injária.(Ca- 
tul. 42, 13). 


subs. n. pl. (subent. frena). 1) Barbela com 
dentes agucados (semelhantes aos do lo- 
bo), freio muito duro.e áspero (Verg. G. 
3, 208). 2) Como adj.: lupata frena (Hor. 
O. 1, 8, 6) «freios duros». 


lupatría, ae, subs. f. Prostituta (Petr. 37). 


i A vindade romana. talvez: a loba que ama- 
T mentou Rómulo e Remo. a mesma que 
É tem o nome de Aca Laurência (T. Liv. 1, 
E A. S 
EE f 


LES Lupêrcal, -àlis, subs. pr. n. Lupercal. gruta 
qe. sob o monte Palatino, onde segundo a.len- 
A da, a loba amamentou Rómulo e Remo 
: le (Verg. En. 8. 342). 


Ñ Lupércália, Tum, (-iorum), subs. pr. n. Lu- 
FE percálias, festas realizadas em Roma, nos 
Ai | idos de fevereiro. talvez em honra de Pã 
q ou de Fauno (Cíc. Phil. 2, 84). 

K^ Lupercãlis, -e, adj. De Luperco (Suet. Aug. 
"an c 


Lupércus, cl, subs. pr. m. Luperco. 1) Um 
dos nomes de Pà, deus que protegia os 
rebanhos contra os lobos. 2) Sacerdote de 
.Lüperco ou Pš (Cíc. Phil. 2. 85). 


lupi, -órum, subs. m. pl.. 
ti (Ov. Trist. 4. 6. 3). 


v. lupata, em lupa- 
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-resgatar. remir (Cíc. Verr. 1.:8). 3) Sofrer ` 


-Júrídus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: ET 


lüror, -óris, subs. m. Cor amarelada. pali- 


Fou -órum, subs. m. pl. e lupáta, -órum ` 


Lupêrca, -ae, subs..pr. f. Luperca, antiga di- - 


.LuscTus, -i, subs. pr. m. Lúscio. nome.de ho- 


LÚSITO 


Lúpia, -ae, subs. pr. m. Lüpia rio da Ger- 
márila, afluente do Reno (Tác. An. 1. 60). 


1. Lupinus, «a, -um, adj. Lupiro. de. lobo. de 
loba (C íc. Cat. 3, 19). 


Le Jupinus, cl, subs. m. | —Sent. próprio: l) 
Tremoço (Ov. Med. 69). Il — Daí: 2) 
Tremoços utilizados , nas comédias, fin- 
gindo dé diriheiro (Plaut. Poen. 597). 


lupor,. -áris, -ári, v.. dep: intr. PLoS HUISE: 
procurar as cortesás (Lucil. 5, 38). 


1. lupus, -i, subs. m. | — Sent. próprio: 1) 
Lobo: lupus: in fabula (Cíc. At. 13, 33a, 
1) «como o lobo da: fábula (expressão pro- 
verbial)» . II — Sents diversos: 2) Lobo- 
--marinho (peixe) (Hor. Sát. 2, 2, 31). Ob- ` 
jeto"em forma de dente de lobo: 3) Freio 
.muito duro (coin dentes como os do lobo) 
(Ov. Trist. 4,6. 3). 4) Arpéu, fateixa (T. 

Liv 28; 3; 7). 


2. Lupus, -1, subs. “pr. m. Lobo, Ste 
na «gens» Rutília (Cíc. Nat. 1, 63). 


lurcó, -ónis, subs. m. Comilão, grande come- i 
dor (Plaut. Pers. 421). 


Lúrido; pálido. descorado, lívido, amare- 
lado (Hor. O..3, 4. 74). lI — Dat 2) Que 
torna pálido. (Ov. Met. 14, 198). 


. dez, cor: macilenta (Lucr. 4, 333). 


Luscienus, cl, sübs. pr.;m. Luscieno. nome 
de homem (Cíc. At. 7. S 3). 


KM ae, subs. f. Rouxinol (Hor. Sát. 2. 
3. 245). 
luscinióla, -ae, subs. f. Pequeno rouxinol 
(Plaut. Bac. 38). 


lusciníus, -1, subs. m., v. luscinta (Féar. 3, 
18, 2y 


! 


luscitiôsus, -a, -um, adj. Que tem a vista fra- 
ca, míope (Plaut. Mil. 322). ; sg 


mem (Cíc. Com. 43). 


luscus, -a, -um, adj. Cego de um olho (Cíc. 
De Or. 2. 246), 


lüsi, perf. de lüdo. 


lüsío, -ônis, subs. f. Jogo, recreio, diverti- 
mento. (Cíc. Fin. 5, 55). 

Liisitânia, -ae, subs. pr. f. Lusitânia. uma das 
trés grandes províncias da Espanha. atual- 
mente Portugal (Cés. B. Civ. 1. 38. 2). 

Lüsitàni, -órum, subs. loc. m. Lusitanos, ha- 
bitantes da Lusitània (Cíc. Br. 89). 

lúsTtó, äs, -áre, -àvi, -átum, v. freq. intr. 


„Jogar muitas vezes, divertir-se (Plaut. 
Capt. 1.003). o 
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LUTUM 


Lüstus, -i, subs pr. m. Lúsio..rio da Arcádia 
(Cíc. Nat. 3. 57). | 


lüsor, -ôris, subs, m. | — Sent; próprio: .1) 
Jogador. (Ov. A. Am. 1..451). H == Sent. 


figurado: 2) F rívolo. autor,. ou leviano 


cantor (Ov. Trist. 4, IO, 1). 3) O que zom- 
ba de alguém. enganador (Plaut. Amph. 
694). 


lüsórfae, -árum, subs. f. pl. late pequeno, 
“navio de prazer (Sên. Ben 7, 20, 3). 


lúsórius, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
De jogo. recreativo (Sén. Ep. 117, 25). 
11 — Sent. figurádo: 2) Feito por brinca- 
deira. fictício (Sên. Ben. 5. 8; 3). 


lustralis, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) Lus- 
tral, que serve para purifi icar, expiatório 
(Verg. En. 8. 183). II — Daí, por exten- 
são: emt sent; especial: 2) Relativo ao lus- 
tro (espaço de.5 anos), lustral, qüinqüe- 
nal (Tác. An. 6. 4). Obs: As cerimônias 
de purificacáo eram realizadas: pelos. cen- 

- sores de 5 em 5 anos. 


lustrámen, -Inis, subs. n. Meio. de purifi ica- 


ção. objeto expiatório (V. Flac. 3 E 


lustrátio, -Ónis, subs. f. ]: Sent. próprio: 
1) Purificacáo (por meio de sacrifício). 


lustração: (T. Liv 40, 13, 2), 1L — Dat 


2) Ação. de percórrer, idas e vindas (por- 
que'a cerimônia de purificação” era acom- 
panhada de uma procissão) (Cíc. Tusc. 
5579)... |] 


lustrátus, -a, -um, part. pass. de lustro e de 
lustror. 


lustricus, «a, -um, adj. De purificação. Juústral 
(Suet. Ner.' 6). 


lustrifícus, A. -um, adj. Expiatório (V. Flac. 
3. 448). 


1. lustró, «ás, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. lhes 
Sent. próprio: 1) Purificar (Verg. En. 3, 
279). IT — Daí: 2) Passar em revista (Cíc. 
Div, 1. 102); (Cíc. Fin. 2. 115). Donde: 3). 
Percorrer. percorrer com os olhos. exami-. 
nar (Cic. Fin..5. 87); (Verg. En. 8. 153). 


2. lustrô, -às, -áre, -àvi, -Atum, v. tr. llumi-, 
nar. esclarecer (Lucr. 6. 737): (Verg. En. 
4. 607). 


lustror, -áris, -ári, -àtus sum, v. dep: intr. Fre- 
qüentar lugares de má reputacáo (Plaut. 
Cas. 245). 
1. lustrum, A. subs. n.-Gel “almente no plural 
(relacionado com lütuin); J Sent. pró- 
prio: 1) Chiqueiro. lameiro (Varr. R. Rust. 
2.4,:8).: IÍ — Daí, em sent. particular: 
2) Covil. toca (Verg. Eri. 3, 647). 3) Luga- 
res. de má:reputacáo (Cíc. Phil. 13. 24). 
Dat 4) Orgia. libertinagem (Cíc; Cael. 37). 


2. lüstrum, -1, subs: n. (relacionado com la- 


. vo). | — Sent. próprio: 1) Sacrifício ex- 
piatório, PUE (feita pelos censores 
de. 5 em:$ anos) (T. Liv 45. 41. 3). Daí: 2) 
Sacrifício expiatório depois do.censo.. cen- 
só. recenseamento. exeréício da censura 
(Cic. At. 1. 18, 8). Por extensão; 3) Perío- 
do. quingiienal, lustro (T. Lív. 27, 33, 8). 
Il. — Sent. particular: 4) Jogos públicos 
(oferecidos de 5 em 5 anos) (Estác. S. 4, 
2. 62). 5) Arrendamento, renda (uma vez 
que os censores determinavam os bens do 


estado de Š em. 5 anos) (Cic. At. 6. 2. S). - 


i. lúsus, -a, -um, part. pass. de lüdo. 


2. lüsus, -üs, subs, i. | — Sent. próprio: 1) 


Brinquedo. divertimento. passatempo. jo- 
go: aleae (Suet. Cal. 41) «(jogo) de da- 
dos. 1] — Sent. figurado: 2) Passatempo 
(em amor). flerte (Ov. Am. 2. 3. 13). 3) 
Graça. gracejo. Zombaria (Quint. 5. 13, 
46). 

Lutatíus, -i, subs. pr. m. Lutácio. nome de 
üma família romana, destacando-se Lu- 
tácio Cátulo, autor da ler Lutácia (Cí ic. 
Mur. 36). 


lüteólus, -a, -um, adj. De cor amarela, ama- 


relado (Verg. Buc. 2, 50). 


, Lútêtia, -ae, subs. pr..f. Lutécia. antiga cida- 


de da Gália Lionesa. numa ilha do rio 
um atualmente Paris (Cês. B. Gal. 7, 
D. 


1. ES -a,.-um, adj. (lutu). [ — Sent. 
próprio: 1) Feito de lama..coberto de la- 
ma (Hor. Sát. 1. 10, 37). Daí: 2) Lodoso. 

. sujo. enlameado. negro. da cor da lama 
(Marc. 11. 47. 5). HI — Sent. figurado: 3) 
Enlameado. desprezível. miserável (Cíc. 
Verr. 4. 32). 


EI lützus,. -a, - um, adj. (lütum). i) Da COI 


amarela, amarelo, cor de fogo (Lucr. 4. 
76). 2) Avermelhado (falando da aurora) 
(Verg. En. 7, 26). 


lutitô, -às, -Gre, v. freq. tr. Cobrir de lama. 
enlamear. emporcalhar (Plaut. Trin. 292). 
lutulêntus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Lamacento. coberto de lama. lodoso 
(Ov. Met. 1. 434). Daí: 2) Sujo. enlamea- 
do (Plaut. Poen, 158). II — Sent. figura- 
do: 3) Imundo. torpe. infame (C íc. Pis. 27). 


l. lutum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Lama, lodo (Cíc. Verr. 4, SE 2) 
Barro, argila de 'oleiro (Tib. 1, 40). 
[I .—— Sent. moral: 3) Enlameado TA 
Pers. 535). 4) Vil, desprezível (Petr. 44, 
10). 5) ^Imundície (termo de injúria) 
(Cíc. Pis. 62). | 

2.lütum, -1, subs. n. I — Sent, próprio: 

' 1) Gauda (planta que tinge de amarelo) 
(Verg. Buc. 4, 44). I| — Dat 2) Cor 
amarela. acafráo (Tib. 1, 9, 32).7 
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LYCÍA 


À lüx, lúcis, subs. f. I — Sent, próprio: 1) 


Dat, em sent. especial: 2) Luz co dia! 
dia: prima luce (Cés. B. Gal. 1, ` H- 
«ao romper do dia»; (Cíc.: De S 2. 


pleno dia, durante o dia». II — Sent. 
figurado: 3) Brilho, ilustragáo, glória 
(Verg. En 2. 281) 4) Luz do mundo, 
vida (Cíc. Tusc. 3, 2): (Verg. G. 4, 255). 
S) Vista, olhos (Ov. Met. 14, 197). 6) 
Luzes, ajuda, socorro (Cíc. Pomp. 33). 


“ juxátüs, . -a, -um, part. pass..de. luxo. 
E ;. Nüxi, perf. de lucão, de lucêsco e de lugéo. 


q a luxó, äs, äre, -Avi, “Atum, v. tr. Deslocar, 
d ` desconjuntar. luxar (Cat. Agr. 157); E 
H. Nat. 30, 79). 


J luxor, Arts, v. dep. intr: Mis na luxúria, no 
di. desregramento (Plaut. Ps. 111). 


y d 7 luxti, forma op do perf. de lugéo — 


3 : luxuria, “ae ou luxurks, -81, subs. f. I — 
m Sent. próprio: 1) Excesso. PA rancia su- 
perabundância (Verg. G. |, 112). FE — 
Sent. figurado: 2) Excesso de ardor, arre- 
batamento, entusiasmo (V. Flac. 7, 65). 
Í Fausto.. luxo, suntuosidade (Cic. Verr. 
(^ 4, 98). 4). Vida de prazeres. volúpia, luxú- 
z- Tia, dissolução (Cíc. Of. 1. 106). 5) Intem- 
` peranca no exercício do poder (T - Lív. 3, 
64,1). Obs.: Tanto a forma luxuria quan- 
. to luxuries: ocorrem paralelamente no pe- 
«ríodo clássico. 
luxuriátus, -a, -um, part. pass. de luxurio e 
de luxurior. . 
“luxurio, As, äre, -Avi, Atum, v. intr. 1 — 
+ Sent. próprio: 1) Ser luxuriánte, supe- 
rabundar, ser vigoroso, exuberante, fogoso 
(tratando-se de animais) (Ov. À. Am. I. 
360); (Verg. En. 11. 497). Il — Sent. figu- 
rado: 2) Dar-se a excessos, viver no luxo 
(T. Lív. 1. 
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“gado (Hor. Ep. 2. 2. 122). 


= luxurío (Quint. 9, 3. 7). ! 


luxuriose, adv. Voluptuosamente, luxuriosa- 
mente (Cíc. Cael. 13). 

uxuriósus,.-a, -um, adj. | — Sent. próprio:. 
.J) Que brota ou cresce com vigor. MEOS: 
luxuriante (Ov. F. I, 690). I — Sent. 
figurado: 2) Imoderado, excessivo (Sal. 
B. Jug. 100).*3) Faustoso, suntuoso. vo- 
-luptuoso. luxurioso.(Cíc. Fin. 2, 21). 
luxus, -a, -um, adj. (luo). Tirado de seu 
lügar: daí: deslocado. desconjuntado (Sal. 
Hist. 5. 2). 


Luz (considerada como uma força em 
atividade), . claridade (Cíc. Div. 1. O. 


259)..iuce ou luci (Cíc. Of. 3, 93) «em | 


estilo: 3) Ser luxuriante. estar Die a s 


gluxurior, «Aris, -Ari, -àtus sum, v. dep. intr. 


“2: luxus, -üs, subs. m. Sent; próprio:; 1) Ex- 


D 


cesso, e daí: excesso: na maneira de viver, 
luxo, fausto. grandeza (Verg. En. 1, 637). 


2) Dissolução, vida efeminada.. inacáo . 


(Sal. C. Cat. 13). Obs.: Dat. luxu (Sal! B. 
Jug. 6. e "d 


1.-Lyaeus, - 
1. 686). 


2. Lyaeus,-i, subs. pr. m: "D Lieu. um dos 
nomes de Baco (Verg. G. 2, 229). 2) O vi- 
nho tOv. Am. 2. 11. 49). 


, - um, adj. De Baco Verg: En: 


'LycAbas, -ae, subs. pr. m. Lícabas. 1). Etrus- 


CO transformado em délfim (Ov. Met.-3, 
624). 2) Nome de um-låpita (Ov. Met. 12. 
302). 


1. Lycaeus, -a, “um, adj. Do Liceu (Ov. Met. 
1. 698). 


2. Lycaeus, -1, subs. pr. m. Liceu. monte da 
Arcádia; consagrado a Pà (Verg. Buc. 10. 
15). 

Lycambaeus, - 
Ib. 54). 


Lycambes, -ae, subs. pr. m. isaibes. tebä- 
no que recusou a'mão de sua filhã ao poe- 
ta Arquíloco. Este escreveu contra eles 
versos tão mordazes, pus pat e filha se en- 
forcaram (Hor. Epo. 6 CLE 


Lycãôn, -ónis, subs. pr. m. Licáon. 1) Rei 
da Arcádia. que UBI transformou em 
lobo (Cíc. Fam. 3, 10; 10). 2) Néto do an- 
terior (Ov. F. 6. 225). 


Lycãonia, -ae, subs. pr. f. pia região 
da Ásia Menor (Cíc. At. 5. 15; 3). 

Lycãônis, -idis, subs. pr. f. ebe 
de Licáon, Le, Calisto (Ov. F. 2, 173). 


a, -um, adj. De cambo (Ov. 


` Lycaonïus, -a, -um, adj. De Licáon (Catul: 


66. 66). 


Lycê, -és, subs. pr. f. Lice. nome dé mulher 
(Hor. O. 4. 13. 1). 


Lycétus, -i, subs. pr. m. Líceto. nome de ho- 
mem (Ov. Met. 5. 86). 


Lyceum (Lyelum), -1, subs. pr. n. 1) Liceu. 
célebre ginásio situado fora de Atenas. 
onde Aristóteles dava suas aulas (Cíc. De 
Or. 1. 98). 2) Liceu edificado por Cícero. 
em Tüsculo (C tc. Div. 1. 8). 


Lychnidus, -i, subs. pr. f. Lícnido. cidade da 
Ilíria (T. Lív. 27. 32). 

lychnobfus, -i, subs. m. O que faz da noite 
dia (Sén. Ep. 122. 16). 

lychnüchus, -i, subs. m. Lampe dM: lus- 
tre. candelabro (Cíc. Q. Fr. 3. 7. 2). 


lychnus, -1, subs. m. Lâmpada (Verg. En. l. 
726): ; 


Lycia, -ae, subs. pr. f. Lícia, província da 
Ásia Menor (Ov. Met. 6. 340). 


“tantes dà Lícia (Cíc: Div. 1, 25). 


Lycisca, -ae, subs. pr. f. Licisca, nome de 
uma cadela (Verg. Buc. 3. 18). 


Lyciscus, -1, subs. pr. m. Licisco, nome de ` 


homem (Hor. Epo. 11. 24). 


liciano (Verg. En. 8, 166). 


Lycó, -ônis, subs. pr. m. Tin filósofo `pe- | 


ripatético (Cíc. Tusc. 3, 3, 78). 
Lycomédés, -is, subs. pr. m. Licomedes, rel 


dos habitantes da ilha de Ciros (Cíc. Lae.. 


75). 


E Lycóphrón, -Ónis, sibs; pr. m. Lícofron. poe- 
Ze ta: trágico de Cálcis. célebre pela obscuri- 


dade de seu estilo (Ov. Ib. 53 b. 


Lycôrias, -Adis, subs. pr. f. Licoríade,' nome | 


. de uma náiade (Verg. G: 4, 339). : 


Lycoris, dis, subs.-pr. f. Licóride ou Licó- 


ris, nome de uma liberta. amada. “pelo 
'poéta. Galo (Ov. A. Am. 3. 537). 


Lycôrmãs, -ae, subs. pr. m. Licormás, ria- ` 


cho da Etólia (Ov. Met. 2. 245). 


E um centauro (Ov. Met. I2. 350). A 

I. L yctfus, -a, -um, adj. De Licto, cidade da 

É '. iha de Creta (Verg. En. 3, 401). ` 

2 ' Lycurgéus, -a, -um, adj. 1) De Urne 
legislador. Dat 
Severo, inflexível (Cíc. At. 1, 13, 3). 


Lycurgi Je, subs. pr. m. Filho de Licur- 


ro . Anceu. um dos argonaulas; (Ov. 
Ib. 503). 


Lycürgus, A, subs. pr, m. Licurgo. 1) Rei 
da Tessália (Ov. Met. ER 22). 2) Legis- 
lador COPA CAMS. célebre pela severida- 

| de (Cíc. Div. 1, 96). 3) Nome de um 
A » orador TE (Cic. Br. 138). 4) No- 
me do ültimo rei da Lacedemónia (T. 
Lív. 34, 26). 


e Lycus (Lycos), -i, subs. pr. m. 1) Licos 
ou Liceo, Rei da Beócia, esposo de. An- 
tíope (Ov. Met. 15, 273). 2) Nome 
“de um centauro: (Ov. Met. 12, 332): 3) 
Nome de um. guerreiro troiano. (Verg. 
En. 1. 222). 4) Nome de umi homem 
(Hor. O. 1, 32, 11). 5) Nomé de.. vários 


Rió do. ¡Ponto (Verg. G. 4, 367). 
Lyde, -&s; Subs. 
Es ` Poeta -Antímaco (Ov. Trist. 1, 6, D 
E Lydi, -órum, subs..loc. m. 1) Lidiános 


a 
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Luch, -Oruim, subs. loc. m. Licianos, habi- - 


Lycius, -a, -um,. adj. Da Lícia, dos licianos, ` 


; lympha, -ae; subs- f: (geralmente no plu- 


'| Iymphãticus, A. 


Lycôtãs, -ae, subs. pr. m. Licotas, nome de À 


em sent. figurado: 2 | 


 Lyiestfus Amnis, subs: pr. 


Tios «da. Ásia (Piín. H. Nat; 5; “919. 6) + 


pr. f. Lide, mulher de / 


À | : 
LYCÍDAS mU 
L ycidàs, -ae, subs. pr. m. TE 1) Nome (Cic. Flac. 3). 2) Etruscos (Verg. En. 3 
de um centauro (Ov. Met. 12, uc - 9, 11). > | T 
Nome de um. :pastor (Verg. Buc; 7, 67) Lodi: E 
«ydía, -ae, subs. pr: f. Lídia. 1) Provín- a 
3) Nome. dé: um rapaz (Hor. O: 1, 4, 19. | "eia. da Asa Menor (Cíc. Flac. 65). 2) É 


Nome de mulher (Hor. O. 1, 8, D. 003 
Lydius, -a, -um, adj. Etrusco (Verg. En. 
2, 781). .. 
Lydus, -a, -um, adj. Da: Lídia (Ov. F. 2, 
365). q | 
Lygdámus, =i, subs. pr. m. Lígdamo, no- 
fne de homem (Prop. 3, 4, 2). 


lygdos, cl, subs. f. Espécie de 'mármore 
branco (Marc. 6; 13, 3). 
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ral) Agua (Verg. En. 4, 635). Obs: Si- J 
nónimo poético de aqua, empregado 3 
sobretudo no plural. E 
lymphae, -àárum, subs. fi v. nymphae 1 
(Hor. Sát. 1, 5, 97). ^ 3 


lympháticum, — cl subs. ri. Delirio (Plaut. 
^Poen. 346). - 
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-um, adj. 1) Causado 
por delírio, de louco, que tém delírio 
(Plaut. Póen. 345)..2) Pánico (T. Lív. 
10; 28, 10). ij | 


Iymphātus, “a, -um part. pass. de lym- A 
epos. + Y 
Iymphó, “às, -üre,. «Avi, -Atum, ` v. tr. e $ Š 
intr. Tr: | — Sent. próprio: 1):Molhar € 
com água. H — Daí: 2) Totnar.deliràn- $ 


te, enlouquecer, perturbar o juízo, ti- . 
rar o-uso da razão (Verg.. En. 7, 377). 
Intr.: 3) Estar em delírio (Plin. H. Nat. 
27; 107). 


m. Linces- di 


to, rio da Macedónia (Ov. Met. 15, LS 
329). e E 


1. Lyncêus, -a, -um, adj. 1) De Linceu, dá 
argonauta famoso por sua vista pene- dá 
trante (Ov. F. 5, 709). Daí, em sent. dá 
figurado: 2) De vista penetrante (Cíc. à 
Fam. 9, 2,2). i 


2. Lyncéus, -& (tos), subs. «pr. m. Lin- df 


ceu. 1) Um dos argonautas, conhecido di 
por sua visão penetrante (Ov. Met. 8, T 
304). 2) Um dos filhos de Egito, salvo Lo 
da morte por sua mulher. (Ov. Her. 4: 
14, 123). 3). Companheiro de Enéias E 


(Verg. En. 9, 768). 


Lyncides, -ae, subs. pr. m. Lincida, des- 
-cendente: de Linceu (Ov. Met. 4, 767). 


Lyncus, dÉ subs: pr. m. Linco, rei da Cí- FE 
tia, metamorfoseado em lince Dor Ce % 
res (Ov.. Met. 5, 650). " - Y 

 Iynter, v. linter. ; | 


bm, "cis, subs. m. e f. Lince (Verg. G. | 


pa tua EE Rd 
MIN A P TOI sata 


LYRA SN e LYSITHOE 


A. 264). Óbs: Os antigos julgavam que - 
o lince tinha a vista superior a todos OS 


: ánimais.. 


yra, -ae, subs. f. I — Sent, próptio: n» 
rra (instrumento de cordas) (Hor. O. 
10, :6). II — Sent: figurado: 2) .Poe- 


> ral) (Hor. O. 1, 6, 10). 


¿yreéus, -a, -um, adj. De Lirceu, mon- 
.tanha: e cidade da A rgólida (Ov. Met. 
L 598). 

rícus, -a, -um, adj. 1) Lírico, relativo 
a lira (Ov. F. 2, 94). No neutro plu- 
ral (subs.): 2) Poesias líricas (Plín. Ep.. 
7, 17,3). 3) No masc. pl: (subst): 
- Poetas líricos (Quint. 10, 1, 96). 


Lyrnéssis, -Íídis, subs. f. Lirnésside, 
- Briseida, amada de Aquiles (Ov. Trist. 
4, 1, 15).. 

Lyrnesslus, -A, “um, adj. De TT 
“¿(Ov. Met. 12, 108. . ^ ^i 


yrnëssos (Lyrnéssus), -i, “subs: pr. f: b 
nêsso, ‘cidade. da . Tróade, onde nasceu | 
"Briseida, 'a amada de. Aquiles (Verg: 
En. 12, 547)... 


Lysander, -dri, subs. pr. 'm. Lisándro.. 1) 
= Célebre general lacedemônio: (Cíc. Of. 
1, 76). 2) Éforo da Lacedemónia (Cíc. 


a 2. aud 


a lírico. estro. lírico, poesia (em Bes | 


Lysiádes, -ae (-is), subs. pr. m. Lisíades, 


"nome grego de homem (Cíc. Phil. 5, 
13). : 


[4 


"Lys sYas, -2e, subs. pr. m. Lísias, famoso 


orador ateniense (Cic. Br. 35). 


Lysidícus, cl subs. pr. m. Lisídico, nome 


de homem (Cíc. Phil. 11, 14). 


| Lysimachia, -ae, subs. pr. f. Lisimaquia. 


cidade do Quersoneso da Trácia (T. 
Lív. 32, 34..6).. 


Lssimachiensis, -e, adj, De Lisimaquia 
"(T. Lív. 33, 38. 12): ? LOT hs 


T 


Lysimãchus, A. subes pr. m. Lisímaco, 
um dos mais famosos generais de Ale- 
xandre (Cíc. Tusc. 1, 102). : 


` Lysippus, A subs. pr. m. Lisipo, célebre 


escultor, que viveu no tempo de Ale- 
xandre Magno (Cic. Br. 296). 


1: Lýsis, -“Ídis, subs. pr. m. Líside, filó- 


sofo :pitagórico, mestre de Epaminon- 


dás (Cíc. De- Or. 3, 139). 


2. Lysis, -is, subs. pr. m. L ísis, rio da Jó- 
nia- (T. Lív. 38, 15, 3. L š 


Lysithëe, EN Subs. pr. f. Lisítoe, filha . 


“do. Oceano (Cíc. Nat. 3, 42). 
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` 122 letra. do alfabeto. Abreviaturas; 
Marcus «Marco». ( prenome). 
Manius «Mánio» (prenome). 
1:000 (na numeração). 


o. 
ma 
3 i 
— 


Macae, -àrum, subs. loc. m. pl. Matas, 
povo da África, vizinho das Sites (Plín. 
H. Nat. 5,. 34). Obs.: O sing: Maces 
ocorre em S. It. (9, 222). | 


Macarêis, -Idis, subs. pr. f. Macareide, filha - 


de Macareu (Ov. Met. 6, 124). 


Macareus, -či (-&os), subs. pr. m. Maca- 
reu. 1) Filho de Éolo, sacerdote em Del- 
fos (Ov. Her. 11, 21). 2) Nome de um 


centauro (Ov. Met. 12, 452). 3) Com- ` 


. panheiro: de Ulisses (Ov. Met. 14, 159). 


Aso -1, subs. pr. m. Macato, sobre- 
nome romano: (T. Lív. 27, 34). 


Macclus, -1, subs. pr. m. Mário, nome de 
família de Plauto. 


maccus, -i, subs. m. Sent, próprio: 
mem.de grandes queixadas (formação ex- 
pressiva); daí: 2) Imbecil, pateta (Apul. 
Apol. 81). Obs.: 
uma das personagens tradicionais das ate- 
lanas, uma espécie de polichinelo. 


Mactdo, -ônis, subs. loc. m. SE 
(Cíc. Phil. 5, 48); vir Macedo (Hor. O 
3, 16, 14) «Filipe da Macedônia». 


Macedônis, -um, subs. loc. m. Macedónios, 
habitantes da Macedónia (Cic. Of. 2, 
76). 


Macedonia, -ae, 


subs. pr. f. -Macedónia, 


regiáo. setentrional da Grécia, que veio . 


a.ser nos tempos de Filipe H o mais 
“poderoso estado: grego (Cíc. Agr. 1, 5). 


.Macedonicus, -a, -um, adj. Macedônico, da - 


- Macedônia (Cíc. Fam. 12, 23, 2). 


Macedontus, -a, - um, adj. Da Macedônia, 
macedónio (Ov. Met. 12. SOE À 


“1. macellàrtüs, 


2. macêllus, A 


Ir Ho- 


Maccus (subs. pr.) era | 


.Macélla, -ae, Subs: pr. f. Macela, cidade da 


Sicília (T. Lív. 26; 21). 


a, -um, adj. Relativo aos 
gêneros alimentícios, relativo ao merca- 
do (V. Máx. 3, 4, 4). 


|. 2. macellárTus, -1,. subs, m. Negociante de 


comestíveis, carnicéiro (Suet. Cés. 26). 


macéllum, -1, sabs. n: p Sent. próprio: i 


1) Mercado «em: que, se- vende carne, 
peixe etc.). (Plín. H. Nat. 19, 52). II — 
Daí, em sent. particular: 2) Mercado de 
carne (Plaut. Aul. 373). 

1. macéllus, “A, -um,. adj. math; 
tanto magro (Lucil. 7, 11).. 


v. macellum (Marc. 10, 


Um 


96, 9). 
macěð, -Es, -ére, v. intr. Estar magro (Plaut. 
Aul. 564). ` 


1. macer, -cra, -crum, adj. ] — Sent. pró- 
prio: 1) Magro (Cíc. Agr. 2, 67). IL.— 


Sent. figurado:. 2) Fino (tratando-se. de 


um livro) (Marc. 2, 6, 10). 


2. Macer, -cri, subs. pr. m. Macro. 1) C. 
Licinius Macer, historiador latino da Re- 
pública (Cíc. Leg. 1, 7). 2) Emílio Ma- 
cro, poeta latino (Ov. Trist. 4, 10, 44). 

mácerátus, -a, -um, part. pass. de macéro. 

mácerla, -ae e mãcerlês, -Gi, subs. f. Pa- 
rede de vedação (de pedira solta, e, a 
princípio, de barro ou terra amassada), 


muralha (de toda espécie) (Cés. B. Gal. 
7, 69, 5). 


mãceriês, -éi, subs. f. v. macerfa. 

máctró, -às, -áre, -B Vi, -Atum, v. tr. 1.— 
Sent. próprio: 1) Amolecer pór macera- 
cáo (Cat. Agr. 156, 6). Daí: 2). Mace- 
rar, diluir (Plaut. Poen. 242). I — Sent. 
figurado: 3) Amolecer, debilitar, enfra- 
quecer, MON (T. Lív. 26, T (Plaut. 
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Capt. 928). 4) Consumir, 
afligir (Plaut, Poen. 98); 
A EA Macés, ae, v. Macae. 

B a ,macéscó; - is, -Ére, v. intr. Emagrecer,’ ‘defi- 
E P. nhar (Plaut. Capt. 134). | 

E * machaera, -ae, subs..f. Sabre, espada (Plaut. . 
1 Mil. 53). 


k s d 


BE EN 


atormentar, 


q “do de sabre (Cíc. Q. Fr. 2, 10,.2). 
| ` Machanidás, -ae, subs. pr. m.. Macánidis, 
réi da Lacedemónia (T. Lív. 27, 29, 9). 


1 Machãôn,.-ônis, subs. pr. m. Macáon. filho 
de Esculápio, médico dos gregos no: cer- 
co de Tróia (Verg. En. 2, 263). y 


machãonicus (Macháonlus), -a, «um, adj. 
De Macáon, de médico (Ov. Rem. 546). 


china (Petr. 74). ' | 

f machina, -ae, subs. f. I — Sent. primitivo: 
“Ye 1) Invenção, maquinação (sent. moral em 
grego) (Quint. 11, 1, 44). IL — Sent. 
concreto é genérico, em latim: 2, Má- 
quina, engenho. (Cíc. Verr. 1, 145), Daí, 
em sent. especial:.3) Andaimes (de cons- 
trução) (Bim. H. Nat. 19, 30). 4) Dia. 
taforma, (onde se expunhain OS escravos 


figurado: 5) Expediente, meios, esforços, 
Qu. artifícios, invencáo (Cíc. Dom. 27). 
|^ máchinális, -e, adj, Relativo às: máquinas: 
scient (Plín. 7, p» «a mecánica» . 


máchinámentum, -i sub 
(concreto, em "iatim A 


ri. Sent: próprio: 
Máquiria de guerra, 
máquina (em geral) (T. Liv. 24, 34). 


prio: 1) Mecanismo, maquinismo: (Cíc. 
Nat. 2, 87). Dat: 
( Cés. B. Gal. 2, 31, 2). II — Sent. figu- 
rado: 3) Maquiniação, artifício, ardil (Cíc. 
De Or. 2, 72). 


máchinátor, -ôris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) O que fabrica ou inventa uma 
máquina, inventor (T. Lív. 24, 34). Daí, 
em sent. especial: 2) Engênheiro, me- 
cânico (Tác. An. 15, 42). II — Sent. 


tor (geralmente com sent. 
(Cíc. Cat. 3, 6). 


; màchinátrix, «cis, - 
- (Sën. Med. 266): 


pejorativo). 


subs. f. 


ie 


máchivor, -aris, ari, ‘Atus sum, V. dép... tr. 
executar alguma coisa engenhosa (Cíc. 


Planejar, maquinar, tramar, urdir E 


"Cat... 1,-2). 


4 


E | machaerophürus, -i, subs. m. Soldado armà- | 


i; machilla, -ae, subs. f. Diminutivo de ma- 


à venda) (Q. Cie, Pet. 8). III — Sent. 


 macrüii, perf. de macrésco. 
. mactátor, -oris, 


D mãchinãtiô, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 


' mactó -às, -áre, -àvi, -átum, 
2) Máquina, engenho ` t i 


MACTUS 


máchiñósus, -a; -um, adj. Construído com 
arte (Suet, Ner. 34). 

macies, ët, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Magreza (Hor. O, 3, 27, 53). II — 
Sent. figurado: 2) Aridez (do estilo), es- 
terilidade (do solo), pobreza. (Tác. D. 
21). 


Macra; -àe, subs. pr. m. Macra, rio da Li- 
 güria (T. Lív. 39, 32; 2). 


macréscó, -is, -Ere, -crüi, v. incoat. intr. 
I — Sént. próprio: 1) Emegrecer (Varr. : 
R. Rust. 2, 5, 15). II, — Sent. figurado: 
. 2) Secar, “murchar, definhar (Hor. Ep. 
142, 57). ` d 


Macrinus, -i, subs. Pr. m. Macrino, nome 
de homem (Pérs. 2, 1). 


Macris, -Ídis, subs. pr.. f. 1) Mácride, ilha. 
do mar. Egeu; vizinha da Jónia (T. Lív. 
27, 13). 2) Antigo nome das ilhas Eu- 
béia, Icária é Quios (Plín. H. Nat. 4, 21). 

Macro, -ónis, subs. pr. m. Macrão, nome: 
de homem (Cíc. At. 4, 12). 

Macrobiótae, -árum, subs. loc. m. Macro- 
biotas, povo da Etiópia (Sén. Ir. 3, 20, 2). 


Macroblus, -i, subs. pr. m. Macróbio, no- 
me de um. gramático latino. Ë 


macrocóllum, -i, subs. n. Papel de formå- 
tó grande: (Cíc. At. 13, 25, 3). | 


mactabilis, -e, adj. Que pode causar a mor- 

te, mortal (Lucr. 6, 805). 
e m. Assassino (Sén. 
Troad. 1.002). 


mactátus, -a, -um; part. pass. de macto. ` 
mactéa, v. matt£a, ` | | 
v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Honrar os deuses, glo- 
rificar (Cíc. Vat. 14). II — Daí: 2). Imo- 


lar uma vítima, sacrificar (Verg. En. 4, 
57). Por generalizacáo: 3) Destruir, ma- 


mactus, -a, - um, adj. 


figurado: 3) Maquinador, inventor; au- 


máchinátus, -a; um, part. pass. de maclifhor. 


I — Sent. próprio: 1) Inventar, imaginar, 


Nat. 2, 149). TI — Sent. figurado: 2) | , tiva, significando: bravo! coragem! mui- 


`Y 
comem qeu mma ceca 


tar (Cíc. Verr. 4, 26). 
1) Glorificado, hon- 
rado, adorado (nos sacrifícios) (Cat, 
Arg. 134, 2). 2): Bravo! Coragem! Mui- 
to bem! (em exclamações que exprimem 
desejo, encorajamento etc.) macte virtute 
- (Cíc. Tusc. 1, 40) «Bravo! Coragem!» ; 
macte (Cíc. At. 15, 29, 3) «Bravo!». 
Obs.: 1) Geralmente é usado o voc; sing. 
macte e mactus em fórmulas de súplicas. 
“feitas aos déüses, por. ocasião de um sa- 
“erifício ou oferta; mactus sies, mactus: 
esto; macte. esto «glorificado sejas!» (Cat. 
Agi... 139). -2) Macte (voc.) era empre- 
gado com: valor de. exclamação exorta- 
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macte virtute esto 


3) Macte 


to bem!, por exemplo: 
(T. Liv. 10, 40) «coragem!». 


MACULA - 


semelhante a ave,' 'salve), e é 
do como, umà espécie de imperativo: 
Ei. . macte. nova virtute puer (Verg. En. 9, 
E ` 641) «honra ati, rapaz! Salve, rapaz!». 
ja 1. macúla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
I) "Mancha. na pele; daí: 
(em geral), nódoa (Cie Nat. 1, 79). 3) 
Malha de uma rede (Cíc. Verr. 5, 27). 
II — Sent. figurado: 4). Mancha, deson- 


rà, infámia, vergonha, erro (Cic. Clu. 
12). . 
2.Macüla, ae, subs. pr. m. Mácula, so- 


brenomé rómano. (Cíc. Fam. 6, 19, 1). 


maculátió, -ónis, subs.. f. Mancha (Apul. 
Apol. 50). 


maculátus, <a, -um,. part. pass. de. macillo. 
macilló, -às, äre, -āvi,. -àtum, v. tr. I — 
` Sent. próprio:. 1) Manchat, sujar (Catul. 
-63, 7). II — Sent. figurado: 2) Macular, 
desonrar (Cíc. Rep. 2, 46). 3) Viciar, 
corromper (Lucr. 5; 1.151). 


maculósus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Manchado, enodoado (Verg. En. 1, 
-323). Daí: 2) Mosqueado, sarapiñtado 
(Hor.. O. 4, 5, 22). II — Sent. figurado: 
3) Manchado, desonrado r (Cíc. At. 1, 
16,.3). 


' Madáirus, -i, subs. pr. m. Mádaro; sobre- 

nome romano (Cíc. At. 14,2, 1). 
madefacló, «is, -Bre, -féci, -factum,' v. tr. 
- Umedecer, mólhar, regar (Cíc. Div. 1, 
68). (Verg. Pn 5, 330). 


madefáctus, -a, -um, part. pass. de made- 
facTo. 


madefeci, perf. de madefacio. 


madefió, -is, -fiéri, -fáctus sum, pass. de 
mádefacio. Estar úmido, estar molhado 
(Cíc. Phil. 14, 6). 


Madéna, -ae, subs. pr. f. Madena, região 
da Grande Arménia (Eutr. 8, 3). 


madens, -éntis. I — Part. pres. de madto., 
II —, Adj.: Sent. próprio: 1) Umede- 
cido, molhado, úmido (Quint. 6, 1, 31). 
Daí, por extensão: 2) Perfumado (Cíc. 
Pis. 25). 3) Cheio, repleto de (Marc. 7, 
^51, 5). Na língua familiar: 4) Impreg- 
nado de vinho, ébrio (Suet. Cl. .33). 


mado, -és, -ére, madii, (sem supino), v. 
intr. I Sent. próprio: 1) Estár molha- 
“do; estar impregnádo, éstar. embebido 
(sent. físico e moral) (Cíc. Phil. X 105); 
“(Vere "En. 12, 690). Daí, na língua fa- 
“miliar: 2) Estar. embriagado, “ébrio 


ps. - (Plaút. “Truc. 855). II — Sent. figurado, 
d na língua “imperial: 3) Estar farto, estar 
cheio (Hor. O. 3, 21, 9). 4) Estar cozi- 
do (Verg. G. 1, 196). 


considera- 


2) Mancha | 


| Maecilíus, -1, 


| Maedi, -Órum, subs. 


— 590 -* MAEDÍCA . 3 | 
- também: se usa com fórmula de saudação madêscô, -is, -Ere, madifi, v. incoat. intr. 


'Umedecer-se, embeber-se (Verg. En. 5, 
697). i 
madíde, adv. I —: Sent.. próprio: . iy De 
modo, a estar molhado, umidámente. 
I| — Daí; em sent. “figurado: 2) Com- 
pletamente ébrio, totalmente embriagado 
(Plaut. Ps. 1.297). 
madidus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Molhado, úmido, impregnado, banha- 
do (Ov. Met. 3 53). II — Daí, por ex- 
tensão: 2) Perfumado (Ov. Her. 14,:30). 
.3) Tingido (Maic. 5, 23, 5). 4). Ébrio 
(Plaut. Aul. 58). '5) Cozidó, tenio 
(Plaut. Men. 212). III — Sent. figurado: 
6) Cheio, imprégnado ` de (cóm abl.) 
(Marc. 1, 40, 3): a 


‘mador, -ôris, subs: m. Umidade (Sal. Hist. 
3, 26). 


Maduatêni, -órum, subs. loc. m: Maduate- 
.nos, povo da Tráciá (T.: Lív. 38, 40). 


madifi, perf. de madéo e de madêsco. 


Madytos (Madytus), - "ch subs. pr..f. Mádi- ` 


to, cidade do Quersoneso da Trácia (T. 
Lív. 31, 16). . 


Maeánder (Maeàndros), A subs. pr. m. 
Meandro. 1) Rio de curso sinuoso, na . 
.Ásia Menor (Ov. Met. 2:246). Donde, 
em .sent. figurado: . 2): Mearidros, : voltas, 
rodeios, subterfúgios (Cic. Pis: $3): 3) 
Bordadurà circular, faixa "que volteia 
(Verg. En. 5, 251). "o 


maeandrátus, . +a, -um, adj. 
tuoso (Varr. Mei 534). 


Maeandríus, 3, “um, adj. Do Meandro (Ov. 
Met. 9, 573). 


Maecênãs, -átis, subs. pr. m. Mecenas, de 
nobre família etrusca; foi o mais leal 
e ativo colaborador da obra de Augus- 
.to; Dono de imensa fortuna, protegeu 
os artistas, entre os quais Vergílio e Ho- 
rácio, que lhe dedicaram respectivamen- 


te as «Seórgicas» e as «Odes» (Sén. 
Prov. 3, 9). 


` Maecénátianus, -a, -um, adj. De Mecenas 


(Plín. H. Nat. 14, 67). 


Maecla Tribus, subs. pr. f. A tribo Mécia, 


uma das tribos rústicas de Roma (Cíc. 
Planc. 38). 


subs. pr. m. Mecílio, nomie 
de um tribuno da plebe (T. Lív.:4, 48). 


Maeclús, -i, subs. pr. m. Mécio Tarpa, crí- 
tico dramático do. século, de Augusto 
(Cic. Fam. 7, 1, 1). 


loc. m. Medos,, povo 
. da Trácia (T. Lív. 26, 23, 6). 


Maedica, -ae, subs. pr. f. Médica, o' país. 
dos medos, na Trácia (T. Lív: 26, 25). 


Sinuoso, tor- 
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edi icus, -a, -um, adj. Dos medos (T. Lív. 
6; 25, 8).. 


aéliünus, ~a, -um, adj. de Mélio (T. Lív. 


dio (T. Lív. 4, 14). 


elíus, -1, - subs: pr. m. Mélio, nome de 
ma família romana, destacando-se, _Es- 
- púrio Mélio, cavaleiro romano que 'acusa- 
«do de aspirar à realeza, foi morto (Cíc. 


E (Cíc. Fin. 2, 91).. 


aeníla, -Órum, subs. “pr. n. pl. e Maeiiã- 
los, -i, subs. m. Ménalo, monte dà Arcá- 
dia, dedicado a Pä (Ov. F. 5, 89). 


enalídes, -ae, subs. m. Maenális,: -Ydis, 
«subs. f. e Maenalius, -a, -um, adj. De 
:  Ménalo (Verg..Buc. 8, 3D. `: = 
aénas, -Adis, subs. pr. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ménade' (bacante) (Prop. 3, 6, 


do a cada uma das sacerdotisas. de Ci- 
“bele (Catul. 63, 23). 3) Adivinha (epí- 
eto. de Cassandra) - (Prop..3, 13, 62). 


Maenia Colümna, subs.. f. Colúna Ménia, 
.no Forum, junto: da qual eram: castigados 
To “ladrões € OS escravos rebeldes. NE 
| Caecil. 2 M | | 


Íaeonia, -ae, "3 pr. f. 1 Meônia - ou 
“Lídia, província da Ásia Menor. (Plín. 
“H. Nat. 5, 110). 2) A Etrúxia (Verg. 
-En..8, 499). 
eonidés, -ae, subs. m. 1) Da Meónia 
ou Lídia, em particular Homero, o poe- 
ta da Meónia (Ov. Am. 3, 9,725). 2) 
. Etrusco (Verg. En. 11, 759). 


'Maeoni, -ôrum, subs. loc. m. Meónios, ci- 
dade -da Lídia (Plín. H, Nat. 5, 111). 
/ jaeônis, -Idis, subs. pr. f. 1) Meônide, mu- 


Xracne, Onfale (Ov. Met. 6, 103); (Ov. 
F. 2, 310). 


Ov. Met. 4, 423). 


daeóticus ou Maeotíus, -a, im, adj: Dos 


Meótas, povo da: lagga Meótica (Vérg. 
En. 6, 799). 


acótis, -Idis, adj. 
(Ov. Trist. -3, 12, 2) 


maera, -ae, Subs... pr. f. Mera, nome de 


setius 


16). Obs:: M. d partidários de Mé- : 


i Gem, -ae, subs. f. Pequeno peixe do mar | 


14). II — Sents. diversos: 2) Nome da- | 


er da Meônia (Ov. Am. 2, 5 40). 2) 
aeónius, -a; -um, adj. 1) Méone, dá Meó- ` 


a |; mero, épico (Ov. P. 3, 3, 31). 3). Etrusco 
St - magis, adv. 


f: Dos Méotas, cítico. 


MAGIS | 


'uma mulher transformada em cadela (ox. 
Met. 7, 362). | 


maerens, -éntis. I — Part.. pres. de maetto. bk 


II — Adj. Triste, abatido, aflito, que 

mostra tristeza (Cie. Sill. 74); (Cie. 

. Tusc: 1,30). ^ - 
maergô, -és,.-ére, v. intr. é tr. I. — Seni. E 

próprio: Intr.: 1) Estar triste, estar àfli- ` 

to, áfligir-se-. (Cíc.. Tusc. 1, 30); (Cíc. 

Or. 74). Tr: 2) Deplorar, . lamentar, 


afligir-se (Cíc. Tusc. 15-115). q pea Sent; 
figurado: 3) Dizer com tristeza: talia. x 
maerens (Ov. Met. 1, 664) «dizendo com . 
tristeza tais coisas». eg 


niaeror, -Oris, subs. m. Tristeza, aflição ` 
profunda, grande pesar: in maerore esse 
(Ter. And. 693) «estar profundamente 


pesatoso". 


I maestitia, «ae, Subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Tristeza, abatimento,- mágoa, aflição 


(Cie Of. 1, 146). IL — Sent. figurado: 
2) Tristeza, Tudeza (do estilo) ` (Cc. Or. M on 
inest: -üm, adj. I — Sent. próprios” 


1) Triste” abatido, aflito (Verg. Ent, 
202). II —. Dai: 2) Que «causa. tristeza; 
fúnebre, sinistro (Verg. En. 5; 48).. 3): 


Severo, sombrio (Verg. En. 12, 514). E e E 
Maevlus, -i, subs. pr. m. 'Mévio. 1): Nome . ` NOW 


de um mau see do tempo.de Vergílio ` 
(Verg. Buc, 3; 90). 2) Nome de Outras” = 
pessoas (Cie. Vert 3.1275). ° s ^u 
maga, -ae, Subs. f. Maga, feiticeira, ov. : 
Met. 7, 195)... i : 


Mágiba, -ae, subs. pr. m. Mágaba,. mont 
.nha da Galácia (T. Lív. 38, 19). 


mágálía, -Yum, subs. n. pl. Cabanas, case- 
bres (Verg. En. ls 421): 


mage: = magis. . 


Magetobria (Magetobriga), -ae,: subs. “pr. SE: 
Magetóbria, cidade da Gália Lionesa, 
terra dos séquanos (Cés. B. Gal. 1, 31, 
12). 


1. magia, -ae, subs. f.. Magia (Apul. d 
25). 

2. Magia, -ae, subs. pr. f. Mágia,. nome. de 
mulher (Cíc. Clu. 21). e 


magicus, -a, -um, adi. 1) Mágico, EE - 
vo à magia (Verg. En. A. 493). 2) DS 
terioso (Juv. 15, 5). 


I —.. Sent. M D- MES 
(Ces B. Gal; 3, 16; 6); (C íe; Fin.’ 3j 16). 
Nas comparagoes:... 2)" Magis... quam: 
«mais. . do que». disertus. magis quam: 
sapiens (Cíc. At. 10, 1; 4) «mais loquaz 
do ` que. prudente» ` Cie, Tusc. 3, 10)7 
(Cés. B. Gal. 1; 40). 3) Antes, de. pre- 
ferência (Cíc. Lae. 257 us At. 10; 8, 


E. 


MAGISTER 
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2). H — Em construgóes especiais, re- 
E por outro advérbio:. 4) Multo 
magis (Cíc. Fam. 16, 19) «muito mais»; 


5) magis etiam (Cíc. Br. 325) «mais ain: 3 


."dà, muito mais»: 6) eo magis (Cic. Verr. 
3. 1) «tanto, mais»: 7) hoc magis (Cés. 


B. Civ. 2; 20) «tanto mais». Obs: Magis | 


é o adv. empregado normalmente para 
formar o comp. analítico 'no período 
clássico. Mage, forma arcaica de magis, 
Ocorre em poesia ainda no período clás- 
sico (Lucr. 4, 79); (Verg. En. 10, 481). 


magister, «tri, subs. m. 1 — Sent. próprio 
e genérico: 1) O que comanda, dirige, 
conduz. -II — Daí: 2) Mestre, piloto, 
escudeiro, pastor, diretor (de uma socie- 
dade), capitão etc. (segundo a categoria 
a que se aplica): ea equitum (Varr. 
L. Lat. 5, 82) «mestre, i. e., comandante 
da cavalaria»: inagister ori (T. Lív. 
:39, 18, 9) «chefe dos. Sacrifícios»; ma- 
gister societatis (Cíc. Verr. 2, 182) «di- 
retor de uma sociedade»; magister navis 
EU Liv. 29, 25, 7) «comaridante de 
- navio, piloto»: magister convivi (Varr. 
L. Lat. 5, 122) : «rei do festim» (o que 
fixava o número de tágas para beber); 
magister morum (Cíc. Fam. 3, 13, 2) 
«censor». III — Dat 3) O que ensina 
(aplicado à escolá), professor. mestre 
(Cíc-Inv. 1..35). | 


magisterium, sl, subs. n. I — Sent. bró- ` 


prio:*1)' Dignidade, .cargo de chefe (Cíc. 
Prov. 46). II —.Por extensão: 2) Ensi- 


no, lições, conselhos (Tib. 1, 4, 84). 3) 


Magistério, ofício de mestre, de peda- 
gogo (Plaut. Bac. 132). 

magistra, -ae, subs. f. Sent. próprio e fi- 
gurado: Mestra, a que ensina (Verg. En. 
8, 442). 

magistrátus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Cargo do magistrado, magis- 
tratura, fungáo pública (Cíc..Lae. 63). 
II — Daí: 2) Magistrado (Cic. Leg. -3, 
15). à | 

Magius, A. subs. pr. m. Mágio, nome de 
homem (T. Lív. 23, 7, 4). : 


Magna Graecía, v. Graecia. 


magnanimitas, -tàtis, subs. f. Grandeza de 
alma, magnanimidade (Cíc. Of. 1, 152). 

magnanimus, -a, -um, adj. Magnánimo, no- 
bre, generuso (Cíc. Of. 1, 63). 


niagnés, -étis, subs. m. Da Magnésia (Cíc. 


Br. 316). -Obs;: magnes lapis ou magnes, 
“Imã minerál (Cíc. Div. 1, 86). 


Maghêsia, -2e, Subs. pr. f. Magnésia. 1) 
. Península e província da Tessália (Plín. 
H. Nat. 3, 32); (T. Lív. 42, 54, 10). 2) 
Cidade da Lídia (T. Lív. 36, 43, 9). 


magnétarchés, -ae, 


magnifico, -ás,. -áre, 


|  magnilóquus,.-a, um, adj. 


Magnêsius, ` «à, -um, 
(Lucr.:6, 1.064). 


Magnéssa, -ae, subs. f..Da Magnésià (Hor. 
0.3 75 18). i 


adj. Da Magnésia 


súbs. m. Magnetarca, 
primeiro magistrado dos Magnetas (T. 
Lív. 35, 31, 11). 


d Magnétés, -um, subs. loc. rn. Magnetes, ha- 


bitantes da. Magriésia ou da cidade de 
Magnésia (Ov. Met. 11, 408). 


Magnétis, -ïdis, subs. f. Da Magnésia Gs 
Her. 12, 9). 


magni, gen. de prego, v. magnus, De gran- 
de valor, muito. 1: 


Magni Campi, subs. pr. m. pl. Regiáo da 


África, perto de Utica (T. Lív. 30, 8, 3). 
magnifació (magni facio),, -is, -Ére, v. tr. 


Fazer caso de, dar importáncia" a (Plaut. 
As. 407). ` 


magnificê, adv. 1) Esplendidamente, rica- 


menfe, .suntuosamente. 2). Nobremente, 
generosamente, magnificamente (Cíc. Br. 
254). Obs.: Comp.: magnificentíus (Cíc. 
Or. 119); superl.: magnificentissime (Cíc. 
Fam. 4, 2 2); 


magnificentia, -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Magnificéncia, suntuosidade; es- 
pléndor (tratando-se de coisas) (Cíc. Or. 
83). II — Daí: 2) Grandeza de alma, 
nobreza, DAT (tratando-se de 
pessoas) (Cíc. Of. 
génio, talento sublime (Plín. H. Nat. 36, 
19). Na língua retórica: 4) Estilo pom- 
poso (sent. pejorativo) '(Cíc. Lae. 219). 


v. tr. 1) Dar muita 
importància. a, fazer caso de (Ter. Her. 
260). 2) Exáltar, louvar (Plín. H; Nat. 
35; 155). 


magnificus, -a, -um, adj. 1 — Referindo-se 
a'coisas: 1) Magnífico, suntuoso, esplén- 
dido (Cíc. Leg. 2, 2). Daí, em sent. pe- 
jorativo: 2) Fanfarronadas, jactáncias (T. 
Lív. 7, 32, 11). 3) Belo, grandioso, glo- 
rioso- (T. Lív. 26, 2, 1). 4) Elevado, su- 
blime, pomposo (tratando-se do estilo) 
(Cíc. Br. 123)..1] — Referindo-se a pes- 
soas: 5) Que faz grandes despesas, faus- 
toso, pomposo (C. Nep. At. 13, 5).:6) 
Imponente, que tem um ar nobre (T. 
Lív. 1, 10, 5). 7) Grande, nobre, gene- 
roso (Cíc. Of. 1, 79). 


magnilócus, V. magnilóquus. 


magniloquentía, -ae, subs. f. Sent. próprio: 
1) Sublimidade de linguagem, magnilo- 
qüéncia (Cíc. Fam. 13, 15, 2). Daí, em 
sent. pejorativo: 2) Jactáncia (T. Lív. 
44, 15, 2). 


De linguagem 


sublime, grandíloquo (Estác. S. 5, 3, 62). 


MAGNILÓQUUS. 


1, 72). 3) Grande ' 
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MA LĚ 


` mágnitodo, -dinis, subs. f, I — Sent. pró- 
^ prio: 1) Grandeza, grande extensáo, vo- 
ig altura, largura, grossura (Cíc. Of. 

' 154); (Cés. B. Civ. 1, 50). Daí: 2) 
See nümero, grande quantidade (Cíc. 
Amer: 20: Agr. 2, 95). II — Sent. -fi- 


Nat. 37, 72). 4) Intensidade, forca, ri- 
gor (do frio) (Cíc. Verr. E 26). 5) Im- 
portância (Cíc. De Or. 1, 15). HI — 
Sent. moral: 6) “Grandeza (de alma); 
elevação, nobrezà (Cíc. Part. 77). > 
magnopére (magnó opére), adv. 1) Viva- 
mente, com insisténcia. 2) Grandemente, 
fortemente (Cíc. Of. 2, 56). 3) Muito, 
bastante (Cic. At. 1, 8, 1). 4) Com 
uma negativa; Nào muito, muito pouco: 
mihi dicendum nihil magnopere videtur 
` (Cíc. Amer. 124) «creio não ter muito 
para dizer». Obs: No comp..e no superl.: 
majore opere, máximo opere: a te maxi- 
mo opere peto-(Cíc. Fam. 3, 2, 1) «pe- 
co-te com muita insistência». 

1. magnus, -a, “um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Grande, 
espaçoso , (Cic. Nat. 2, 
Grande (como quantidade) (Cic. Verr. 


Conf Sem 
pakeier psk 


Nul E 


SEL Se Sek 


ima 
EIE 
Neue 


forte (tratando-se da voz) (Cíc. Caec. 
92). 4) Longo, de longa duragáo (tra- 
tando-se de tempo) (Cíc. Nat. 2, 51). 
II — Sent. figurado: 5) Idoso: natu. 
major (Cic, Tusc. 1. 3) «mais idoso». 
6) Importante, considerável (Cíc. Arch. 
21). 7) Orgulhoso, soberbo (sent. 
jorativo): lingua magna (Hor. O. 4, 6, 
2) «língua orgulhosa». Obs.: 
de preço: magno, magni. Difere de gran- 
dis porque muitas vezes contém a idéia 
acessória de forca, poder ou nobreza- que 
grandis náo designa. 

2. Magnus, -1, subs. pr. m. Magno, epíteto 
de Pompeu e Alexandre. 

Mago, -ônis, subs. pr. m. Magão. 1) Gene- 
ral cartaginés, irmáo de Aníbal (T. Lív. 
21, 47). 2) Escritor cartaginés, autor de 
uma obra sobre agricultura (Cíc. De Or. 
1, 249). 

l.magus, -a, -um, adj: Mago, de magia, 
mágico (Ov. A: Am. 1, 8, 5). 

2. magus, ~-i, subs. m. 1) Mago, feiticeiro 
(Ov. Met. 7, 195). 2) Mago, sacerdote 
- (entre. os persas) (Cíc. Div. 1, 46). 


Es homem (Verg. En. 10, 521). 

Mata, -ae, subs. pr. f. Maia. 1) Filha de 
^ Atlas e de Pleonéia,.máe de Mercürio 
(Hor. Sát, 2, 6, 5). 2) Uma das Pléia- 
des ad F.. 4 e 


1 


gurado: 3) Duração, extensão (Plín. H. 


elevado, vasto, abundante, 
17). Dat 2). 


2, 176). 3) Grande (como forca), alto, |. 
májorés (màiorés), -um, 


pe-' 


Abl. e gen. 


maláxó, -3s, -àre, 


“ma, adv. 


- (Cic. Tusc. 3, 20) «falar mal, 
3. Magus, -1, subs. pr. m. Mago, nome de | 


I. mãius (majus); --a, -um, ET. 1) Do: més 
de maio (Cíc.- Fam. 4,.2, 1). | 


2. máius, -i, subs. m. o més de -maio (Cio. I | 
Phil. 2, 100). 


majalis, -is, subs. m. Porcó castrado dice 
mo de injúriá) (Cíc: Dis 19)... 


majestás (mãiestas), -tàtis, subs, nr ech 
Sent. -próprio: 1) `  Majestáde, grandeza ` 
(tratando-se - dos deuses) (Cíc.- Div. 4, - 
82). Daí: 2) Autoridade, dignidade (dos 
juízes; dos magistrados). (Cíc. Amer. :54). 
3) Majestade, soberania do estado. ro- 
mano (Cie, Verr. ;4, 88). I —: Sent. 
figurádo; 4) Honra .dignidade, impoñén- 
cia (tratando-se do estilo, de um lugar 
ou dé pessoas ) (Cie. Laë. 96). 


major ` (māior), US ` (gen: majoris: ou. 
maioris), Comp." de magnus. Maior; ma: 
jores natu (Cíc. C. M. 43) «OS. mais ve- 
lhos»; maiores (Cíc. Phil. 3, 25y «os dán- . 
tepassados» ; annos nátus major quadra-. 
ginta (Cíc. Amer. 39) «com mais:de-40 + 
anos de idade». Obs.: Emprega-se Maior - 


para distingüir entre duas pessoas'ou duas. .': 
coisas com o mesmo nome: Cato: Maior,.... 


Catão, o antigo: Armenia Maior, a. E | 
de Arménia. 


subs. m; St Os S 

maiores, OS antepassados (Cíc. Phil. 3, i 
25). ; 

mãjus (máius), v. májor.. °: EE 

májuscülus (máãiusciílus), -a, «UM; adj: dim 
de major. 1) Um. tanto maior (Cíc. Fam. 
9,10, 3). 2) Um tanto mais velho. rum 
quam) (Ter. Eun. 527).. | 


mála, -ae, subs. f. (geralmente no pl.): 
I — Sent. próprio: 1) Queixada (supe; À 
rior) (Hor. O. 2, 19, 23). H — Dat, pòr. ` 
extensão: 2) Maçãs do rosto, faces (Verg. SC 
En. 10, 324). | 


malacía, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: ` 
1) Bonanca, calmaria (no mar) -(Cés. 
B. Gal. 3, 15, 3). II — Sent. figurado: 
2) Languidez, apatia (Sén. Ep. 67, 14). 


v. tr. Amolecer (Sén. 
Ep. 66, 53). E 


 Malchinus, -i, subs. pr. m. Malquino, no- 
me de homem (Hor. Sát. 1, 2, 59. " 


1) Mal, de modo. contrário 
(Ter. Phorm. 372); male, pessime latine 
'em 'pés- 
simo latim». 2) Injustamente, com pre- 
juízo, de modo que. não convém: male 
reprehendunt. (Cic. Tüsc; 3. 24). «eriti- 
cam injustamente». 3) (quase: sinônimo 
de «náo»): male pinguis harena (Verg. 
G: 1, 105) «tetra que não é fértil». :4) 
Infelizmente, . tristeménte (Cíc. Verr. 4,, 
95).. 5). Fortemente, violentamente: 


male od 


MALEA 


odisse aliquem (Cés. — Cic. At. I4, 
1, 2) «detestar violentamente alguém». 


Malta (Maléa), -ae, subs. pr. “f. Maléia,: 


; 193). 
MN E iid ¡Ou malé dicax, -àcis, adj. Mál- 
L.. dizente (Plaut. Curc. 512). 


maledíce, adv. Murmurando, falando mal, 
com malevoléncia (Cíc. Of. 1, 134). 

maledicens, 
ledico. T — Adj. Maledicente, maldi- 
zente (Plàut. Merc. 142); (Cíc. Flac. 7). 


| "Gél. 3, 3, 15). 
i^ ` maledicó ou mak dicô, is, -ére, 
-dictum, v. intr. e tr. Pronunciar palavras 


EM de mau augúrio; daí: maldizer, falar mal 
Es “de, injuriar, ultrajar (Cíc. Dej. 28). Obs.: 
pr Constrói-se com dat. ou intransitivafnen- 
Gë te, e raramente com acus. 


maledictiô, -Ənis, Subs. f. Maledicéncia, 
maldição, “injúria (Cíc. Cael. 6). 

Amaledictíto, -ás, äre, v. freq. tr. Injuriar, 
insultar veementemerite ou muitas vezes 
(Plaut. Trin. 99). - 


» maledictum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Palavra injuriosa, ultraje, injúria (Cíc. 


S 2) Maldicáo (Plín. H. Nat. 11, 232). 
JJ ck malédicus, -a, -um, adj. Maldizente (Cie, 
|" Mun 13). 

: maledixi, perf. de inaledico. 
“inalefació ou malé facio, is, -ére, 
-fáctüm, v. intr. Fazer mal, 
(Plaut. Mil. 166); (Ter. Ad..164). Obs.: 
Constrói-se com dat. 


malefáctor, -óris, subs. -m. Malfeitor (Plaut, 
Bac. 395). En 


o. ` malefactum, A, subs. n. Ação má, falta, 

P malefício (Cíc. Of. 2, 62). 

malefáctus, -a, -um, part. pass. de male- 
facio. 


maleféci, perf. de malefacio. 


malefícé, adv. Maleficamente, prejudicial- 
mente (Plaut. Ps. 1.211). 

E maleficlum, A subs. n. I — Sent. próprio: 

Pt. 1) Má ação, crime, culpa: admittere 

i (Cíc. Amer. 73) «cometer um crime. 

y || —.Daí: 2) Dano, prejuízo, -malefício 

d. (Cés. B. Gal. 1, 7, 5). 3) Fraude (Plín. 


H: Nat.^12, 120). 4) Feitiço, bruxaria 
. (Tác: An. 2. 69). 


: q. inaléti cus, -a, -um, adj 1 — Sent. pró- 
E prio: Eis Maléfico, malfazejo, mau, cri- 
mirioso (Cíc. Tusc. 5,57). II — Daí: 2) 


- Que faz mal; prejudicial, funésto, peri- 
"ESO (C. Nep. A ges. 8, 1). 


-féci, 
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z do Peloponeso - (Verg. Eno | 


-Entis. I. — Part. pres. de ma- 


maledicentía, -ae, subs. f. Maledicéncia (A.. 


- dixi, .. 


Q. Fr. 2, 3, 2). II — Daí, por extensão: 


prejudicar | 


ES 
PORT 


- 2. malefícus, -1, 
noso (Plaut: Trin. 551). 

maleicoríum, ` =i, subs. n. Casca de romá 
(Petr. 47). 

| maléljquor ou malk. lóquor, -Éris, -lóqui, 


v. dep. intr. Dizer mal de, injuriar (Ter. 
Phorm. 372). Obs.: Constrói-se com dat, 


malenótus ou mak nótus, -A, -um, adj. 
Pouco conhecido, obscuro (Marc. 5, 13). 


malesuádus, -a, - um, adj Que aconselha 
mal, que leva para o mal k verg En. 6, 
276). 


3 


malevóla, -ae, subs. fa - Mulher mal. inten- 
cionada (Plant. Poor 262). 


malevólens (mali-), -éntis, adj." Mal-inten- 
cionado, :malévolo, malevolente ( Plaut. 
Capt. 583). Obs.: Superl.: malevolentis- 
simus (Cic. Fam. 1, 7, 7). 


málevolentía (mali-), -ae, subs. f. Malevo- 

;" lêficia, má vontade; inveja (Cíc. Fam. 1, 
9, 22). 

1. malevólus (inali-), -a, um, adj. Mal-in- 


tencionado,, málévolo, invejoso. > (Cíc. At 
7. 22 135 


2. malevólus, -i, subs. m.  Homem mal-in- 
tencionado, ciumento (Cíc. Balb. 56). 


Māliäcus sinus, subs. pr. m. Golfo Malía- 


co, entre a Lóċrida e a Tessália. (Plín. 
H. Nat. 4, 27). 


imãlfer, -féra, -férum, adj. Que Vigel ma- 
cás (Verg.. En. 7, 740). 


maliffcus, v. maleficus. 


maligné, adv. Invejosámente, miseravelmen: 
te, com maldade, malignàmente, mésqui- 
nhámente (Hor. Ep. 2, 1, 209). 

malignitás,. -£átis,, subs. f. Sent. próprio: 1) 
índole má; e daí: 2). Malignidade, mal- 
dade, inveja (T. Lív. 38, 50, 3). 3) Mes- 
"quinharia, parcimónia (T. Lív..10, 46, 
15). 4) Avareza (T. Lív. 2, 42,7 1). 


malignus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) De indole má, de mau caráter, velha- 
co, pérfido (Hor. O. 2, 16, 40). 2) Sovi- 
na, avarento (Hor. O. 1, 28, 23). U — 
Sent. figurado: 3) Estéril (tratando-se 
da terra) (Verg. G. 2, 179). 4) Pequeno, 
estreito, fraco (Verg. En. 11, 525). 


málini, pres. subj. de malo. 


malitia, -ae, subs. f. [ — Sent. próprio: 
1) Índole má, maldade, malignidade 
(Cíc. Tusc. 4, 34). H — Daí:.2) Malícia, 
habilidade, finura (Plaut. Aul. 215). 


Malitiósa Silva, subs. pr. f. Floresta Má, | 
Kiew? no ferritório dos sabinos (T. Lív. 
, 30, 9). 


iui. adv. Deslealmente, de má-fé, ma- 
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;,liclosàmente (Cíc. Verr. 2, 132). Obs.: 
d Comp: malitiósTus (Cíc. Ame r. 111). 

Ç malitiósus, -a, ,um, adj. Maldoso, engana- 
dor, manhoso, velhaco (Cíc. Of. 3, 57).- 


Matus, - a, -um, adj. Do golfo Malíaco 
(Catul. 68, 54). Ñ Ss 


imalivólens, malivólus, v. malev-. 


malleátor,. -Óris, subs. m. O que trabalha 
com mártelo. (Marc. 12, 57, 9). 


maileólus, :-i, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Martelo pequeno (Cels. 8..3, 29), 
H — Daí: 2) Projétil (ém forma de 
maço ou martelo) que. servia para in- 
cendiar navios e fortificações dos inimi- 
gos (Cíc. Cat. 1, 32). 

" malus, -1, subs. m. Martelo, maço (Ov. 
Met. 2, 624). 

Mallíus, -1, subs, pr. m. Málio, nome de 
. homem (Cíc.. Amer. a 


“Malloea, -ae, subs. f.. Maléia, cidade 
da Tessália (T. Liv. 32. 41, 5). 


Mallos ou Mallus, -i, subs. pr. f. Malos, 
cidade de Cilícia (Suet. Gram. 2). 


cidade da Cilícia (Suet. Gram. 2). 


máló, mávis, málle, mãlli, v. tr. Antes 
querer, gostar mais, preferir (Sal.'C. Cat. 
E 8); (Cíc. At. 7, 15, 2); (Sal. C. Cat. 
- $4; 5); (Cic. Planc. 59). Óbs.: Compos- 
“to de volo, apresenta formas arcaicas 
como: mavolo (Plaut. Curc.. 320); ma- 


velim (Plaut. Capt. 270); . mavellem 
(Plaut. Amph. $512); mavoluit (Petr: 
77, 5). ` i 

: málobáthron-(-um), -i, subs. n. I — Sent. 


próprio: 1) Malóbatro (árvore de que 
se extraia um perfume) (Plín. H. Nat. 
12; 129). II — Daí: 2) Esséncia, óleo de 
malóbatro (Hor. O. 2, 7, 7). 


Malthinus, -1, subs. pr. m. Maltino, nome 
de homem (Hor. Sát. 1, 2, 25). 


Malüginénsis, -is, subs. pr. m. Maluginen- 
se, sobrenome romano (T. Lív. 4, 21, 1). 


1. malum, interj. Que vergonha! Que lou- 
cura! O desgraça!: quae, malum, est ista 
. tanta audacia! (Cíc. Verr. 1, 54) «qual 
- €, ó desgraça, tamanha. audácia?». 

2. malum, A, subs. n. I — Sent. próprio: 
J) Mal (sent. físico) (Cíc. Ac. 2, 134). 
. Daí, em sent. moral: 2) Calamidade, 
“desgraça, flagelo, perigo, infelicidade 
Cic. Tusc. 3, 52). [II — Sent. particular: 
3) Castigo, maus tratos (Cíc. Leg. 1, 41). 


lum, -i subs. n. Sent. próprio: 1) 
` Maçã: ab ovo usque ad mala (Hor. Sát. 
- 1, 3. 8) «do ovo às maçãs, i. e., do co- 
- Meco ao fim da refeição». Depois; 2) 
Qualquer fruto de caroço ou pevides 


Mallótés, «ae, . subs. m. Natural de Malos, 


 mànábilis, -e, adj. 


(Plín.. H. Nat. 25, 95). Obs.: Malum pu- 


nicum, «a: romã»; malum id « mar-. 
melo» etc. 
1. malus, “a, -um, Adj. 1 — Sent. próprio: 


1) Mau," de má qualidade ` (Cíc.. Arch. 
25). H — Sent. moral: 42) Desonesto, 
ba mau (Cíc: Phil. 3, 183 ).. 4) 
 Manhoso, pérnicioso, -matreiro (Plaut. 
Rud. 466). 4) Infeliz, funesto, miserável 
(Cíc. Div. 2, 54). * 


2. málus, -i, subs. f. Macieira (Verg. Ka 


2,. 70). 
3. màlus, . - i, subs. m; I — Seit próprio 
(técnico): 1) Mastqo de navio (Oe, C E 


'M. 17). 11 — Dat: 2) Qualquer paú le- 
vantado verticálmente, mastro (de tea- 
tro) (T. Lív. 39, 7, 8). .3) Barrote, tra- 
ve, viga (Cés. B. Gal. 7, 22,3): , 


malva, -ae, subs.. f. Malva (planta) (Hor. 
O. 1, 31, 16). 


Mamercinus, -i,. subs. pr. m. Mamercino, 


sobrenome romano (T. Lív. T. 1, 2). 


Mámércus, A. subs. pr. m. Mamerco, SO- 
brenome de várias famílias romanas, és-. 
pecialmente na «gens» Emília- (Cíc. Br. 
EE, 

Mámertinus, a, “um, “adj. . -Mamerting, de 
Messina (Cíc. Verr. 2, 13). Obs.: Subs. : 
loc.. m. DL Mamertinos, . 
Messina ( Cíc. Verr. 2, 13). 


Mamilía lex, subs..pr. f. Léi Mamília, pio- 


posta pelo tribuno Mamílio Limetano x "El 


(Cic. Br. 128). 


de uma família romana (Cic. Verr; 2^ 
123). | | 
mamilla, -ae, subs. f. I —' Sent. próprio: - 
1) Seio, teta (Juv. 6, 400). H — Como ~“ 
termo de afeição: 2) Meu coração ` (Plaüt. 
Ps. 180). 
mamma, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
, 1) Seto, teta (Cíc. Div. 2, 85). II — Daí: 


2) Mamãe, mãe (lingua infantil) (Marc. 


| Mámurlus, -1, ss pr. m. Mamúrio Vetúrio, 


ferreiro osco, do tempo de Numa (Ov. 
F. 3, 389). 


Maãmiúrra -ae, subs. pr. m. Mamurra, no- 
mé de homem (Cíc. At. 7, 7, 6). Mamur. 
rárum urbs (Hor, S. 1, 5,.37) «Fórmios, | 
pátria dos Mamurras». ; is 


Que atravessa, que pe- 
hetra (Lucr. 1, 534). `. E 


mancéps -cipis, subs. m. I — Sent. géral: 
1) Arrematante, comprador (Cíc. Dom. 
48). H — Daí: 2) Rendeiro, empreiteiro, 
empresário. (Tác. An. 3, 31). 3) Fiador, 
abonador (Cíc. Fam. 5; 20, 3), Obs.: 
Etimologicamente significa «o que toma 
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.na mão (alguma coisá)» para. a adqui- 
rir ou reclamar a suà posse. 


Mancia; -ae, subs. pr..m. Máncia, sobreno- 
me romano (Cíc. Of. 1, 109). 


"Mancinus, -1,.sübs. pr. m. Máncino (Hosti- 


lio Mancino), cónsul romano (Cíc. Rep. 


3, 28). I ; 
mancipátus, -a, “um, part. pass. de mancipo. 
mancipi, gen. de mancipium. 
mancipium (-cupium), ck subs. n I — 
., Sent. próprio: 1) Acáo de tomar na 
máo. a coisa de que a pessoa se torna 
proprietária (com certas formalidades): 


mancipio accipere «comprar com caução, 
i. e. transmissão voluntária, em presença 


de testemunhas, de uma propriedade (ter- . 


mo da língua jurídica)». Daí em seritido 
concreto: 2) Coisa adquirida como pro- 
priedade, principalmente os escravos (de 
qualquer sexo), escravo, mancípio (Cíc. 
Par. 35). 3) Direito de propriedade: res 
quae mancipi sunt (Cíc. Mur. 3) «as 
coisas sobre as QUSE se exerce o direito 
dé: propriedade». II — Sent. figurado: 4) 
. Propriedade (Sen. Ep. 72, 9). 


, mancipó (manciipô), -ás, -üre, Avi, “tum, 
v.*tí. 1 — Sent. próprio: 1) Vender, 
eai por emancipação; transmissão de 
propriedade. (Tác. An. 2, 30). 11 — Sent. 
figurado: 2) Abandonar, entregar, ceder 
(Tác. Hist. 2, 71). 


mancup-, v. mancip-. - ru 
mancus, «a, -um, adj I — Sent. próprio: 


1). Maneta, privado - de um braco ou da - 


máo, mutilado (T. Lív. 7, 13). Ill — 
Sent. figurado: . 2) Defeituoso, imper- 
feito, incompleto (Cíc. Of. 1, 153). 


mandátum, -1, subs. n. 1 — Sent. próprio: 
(termo jurídico): 1) Mandato (missão 
de substituir uma pessoa num negócio, 
sem contrato), procuração (Cic. Of. 3, 
70). Il — Daí, em sent. geral: 2) Co- 
missão, cargo, mandato, ordem (Cíc. 
At. 5,07, 3). 

1. mandátus, 
do.1. 


 2.mandáàtus, -üs, subs. m. Recomendação, 
mandado (Cic. Caec. 19). Obs.: Só ocor- 
re no abl. sing. 


Mandela, -ae, subs. .pr. f. ee povoa- 
4,680: Sabina (Ho:. Ep. 1, 18, 105). 


x ¿mañái, perf.. de.mando 2. 


a, -um, part. pass. de man 


“À. mandó, «As, «Are, -àvi, Atum, v. tr. | — 
Sent. “próprio; 1). Confiár 
alguém), entregar a, encarregar: de (Cíc. 
Fam. 3, 5, 4); (Cíc. Mil. 78). II — Daí: 
2) Mandar, ordenar (Cés. B. Gal. 3, 11, 
-2). Donde: 3) Encarregar de comunicar. 


(algo a 


ut, ne ou simples subj.; e às vezes com 
inf. ' , F ⁄ 

2. mando, -is, -éóre, mandi, mansum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Mascar, mastigar 
(Cíc. De Or. 2, 162). II — Daí: 2) Co- 
mer vorazmente, devorar (T. Lív. 23, 19, 
13). : 


Mandonius, -i, subs.. pr. m. Mandónic, 
` chefe, espanhol na segunda. guérra púnica 
(T. Lív. 22, 21, 3). 


mandra, -ae, subs. f. 1) Rebanho de gado, 
tropa de animais de carga (Marc. 5, 22, 
.7). 2) Casa nó tábuleiro do : xadrez 
(Marc. 7, 72, 8). > 


cidade da Frígia (T. Lív. 38, 15). 
Mandúbti, -ôrum, subs. loc. m. Mandú- 


bios, povo da Gália Estica (Cés. B. Gal. 
T5 68, 1). 


1. mandúcó, -ás, äre, -àvi, -átum, v. tr. 
1) Massa mastigar (Varr. R. “Rust. 3, 
7). 2) Comer (Suet. Aug. 76).. 


2. mandúco,, -ónis, subs. m. Comilão (Apul. 
M. 6, 31). : 


mandücus, A subs. m. Comilão (persona- 


gem grotesca, espécie de papão, que tem 
os queixos enormes, a boca aberta e os 
dentes. rangendo estrepitosamente. Era 
quem desempenhava: o papel: cómico. nas 
atelanas) (Plaut. Rud. 535). 


Manduría, -ae, subs. pr. f. Mandúria, 
cidade da Itália (T. Lív. 27, 15, 4). 

1. máné, adv. De manhã, pela manhã (Cíc. 
At. 13, 9, 1); (Cíc. At. 14, 11, 2). 


2. máné, subs. n. indecl Manhã: mane 
novum (Verg. G. 3, 325) «a fresca ma- 
nhà». 


3. màáné, imperat. de manto. 


verbal: 
1.088). 


mančð, -és, -ére, mansi, mansum, v. intr. 
e tr. A) Intt.: 1 — Sent. próprio: 1) 
Ficar, permanecer (Cés. B. Gal. 4, 1, 1). 
Daí: 2) Morar, residir (Cíc. At. 4, 18, 
3). Il — Sent. figurado: 3) Persistir, 
perseverar, durar (Cíc. At. 9, 2, 1). 4) 
Ficar demonstrado (Cíc. Mil. 11). B) 
.: $) Esperar (T. Lív. 42, 66, 3). 6) 

. Estar reservado a (Verg. En. 7. 596). 


mãnês, fum, subs. m. pl. Manes. 1) Os 
deuses bons, epíteto pelo «qual se desig- 
navam, por eufemismo, os espíritos dos 
mortos, e especialmente dos pais; ,de- 
pois, passou a designar as almas dos 
mortos, veneradas por gregos e romanos, 
que lhes dedicaram o mês de fevereiro 


manéndus, "A, -um, adj. 


que se 
deve esperar (Lucr. 3, 
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Mandropülis, -is, subs. pr. f. Mandrópolis, ` 
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(Cíc. Leg. 2, 22). 2). Morada dos manes, 
os infernos (Verg. En. 4, 387). 


.mango, -ônis, subs. m. I — Sent. próprio: 
1), Fabricante que enfeita as mercadorias 
para vendé-las máis cároz(Plín. H. Nat, 
37, 200). II Dat, em sent. especial: 
2) Negociante de escravos (Marc. 1. 58, 15. 


maniblae, -árum, .v, manubiae. 


“1 — Sent. próprio: 1) Mangas, braçal, 
luvas (Verg. En. 9, 616). II — Sent. 
figurado: 2) Ferros, grilhões (Verg. G. 
4, 439). 


manicátus, -a, -um, adj. Que tem mangas 
(Cic. Cat 2, 22). 

manicilla, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Máo pequena . (Plaut. Rud. '1.169). 
]I — Sent. figurado: 
do) (Varr. L. Lat. 5, 135). 


manifestarlus. (manuf-), -a, -um, adj. Ma- 
nifesto, averiguado (Plaut. Mil. 444). 
manifestátus, -a, -um, part. pass. de mà- 
nifesto. 


clara- 
Comp:: 


maniféste, adv.  Manifestamente; 
mente, evidentemente. Obs.: 
manifestus (Verg. En. 8, 16). 


'1. manifesto (manuféstó), adv. Evidente- 


277). | : 
2. manifestó, äs, äre, -ávi, Gin, v. tr. 
Manifestar, descobrir, evidenciar, de- 


monstrar. (Ov. Met. 13, 105). 
^^. manifestus (manuf-), -a, -um, adj. 
.. Sent. próprio: 1) Manifesto, palpável, 
claro, evidente, certo (Cíc. Amer. 68). 
JI — Daí: 2) Que mostra, que deixa 
ver: offensionis manifestus (Tác. An. 4, 
53) «deixando ver seu ressentimento». 
3) Convencido de (com gen): sceleris 
(Sal. B. Jüg. 35, 8) «(corivencido) de 
um crime». 


M Manila, -ae, subs. pr. f. Mauília, nome de 
mulher (Juv. 6, 242). 


Mãniliânus, -a, -um, adj. De Manílio (Cíc. 
De Or. 1, 246). o 


Mánilfus, -i, subs. pr. m. Manílio, nome 
de família romana, notadamente o tri- 
(Cic. Pomp. 69). 
manipl., v. manipul.. 


1. manipulãris (manipláris), -e, 
., Manipular, 


adj. 1) 
do manípulo (Cíc. Phil. 1, 
Ri. 20). 2) Saído do manípulo, que foi sol- 

. dado raso (Cíc. Phil. 1, 20). 


2. manipularis, -is, subs. m. .1) Manipular, 
i Soldado raso (Cic; At. 9, 10, 1). 2) Ca- 


— $97 — 


' manipulátim, adv. 1) Aos punhados, 


manica, -ae, subs. f. (geralmente no. pl.) 


2) Rabica (do ara-. 


mente, claramente, realmente (Cíc. - - Br. 


I d 
— 


buno da plebe que propôs a lei Manília ` 


MANSIO 


márada de manípulo (de companhià) 
(Cés. B. Gal. 7, 47, 7). 

manipúlãrius, -a, -um, adj. 
raso (Suet. Cal. 9). 


De. soldado 


em 
feixes (Plín. H. Nat. 12, 48). 2) Em . 
manípulos (T. Lív. 8, 8). 3) Por com-. 
panhias (Plaut. Ps. 181). P 

manipülus (maniplus), A. subs. m. 
Sent. próprio: 1) Punhado, e. em sent. 
especial: punhado de hastes que o cei- ` 
feiro apanha com a mão esquerda. para 
as cortar com a direita, mancheia,. molho, 
feixe (Verg. G. 3, 297). H — Daí: 2). 
Manípulo, estandarte,. “insígnia de, uma 
companhia (porque, segundo a tradição, 
no tempo de Rômulo, era um, feixe de 
feno transportado numa lança a insígnia 
de uma companhia) (Ov. F. 3, 117). Na 
língua militar: 3) Manípulo, comparhia 
(a 30.2 parte da legiáo, cerca de 200 
soldados) (Ces B. Gal. 2, 25,-2). HI — 
Sent. figurado: 4) Bando, tropel (Ter. 
Eun. 776). 


Manis, -is, V. Manes. 


| SEE 


' Manliānum, -i, subs, pr. n. Manliano, nome 


"de uma casa de caupo de Cícero PS 
OQ: Er. Solid. d 


Manliánus, a, um, adj. 1) De Manlio: (T. 
Lív. 6, 20). 2) À maneira de Mánlio: 
semelhante a Mánlio, i. é., rigorosamente, 
despoticamente (T. Lív. 4, 29, 6). 


Manius, -i, subs. pr. mi. Mánlio, nome de 
família romana, notadamente M. Man- 
lius Capitolinus, que salvou o Capitólio 
(T. Lív. 5, 31, 2) e T. Manlius Tor- 
quatus, que arrancou um colar de ouro 
a um gaulés que. tinha vencido (T. Lív. 
7, 10). 

mannülus, -i, subs. 
(Marc. 12, 24, 8). 

1. Mannus, -i, subs. pr. m. Mano; 1) Nome 
de um escravo (T. Lív. 26, 27). 2) Deus 
considerado pelos germanos como o fun- 
dador de sua raga (Tác. Germ. 2). 


2.mannus, -i subs. m. Pónei, cavalo pe- 
queno (Hor. O. 3, 27, 6). 


mánó, -às, äre, àvi, -átum, v, intr. e tr. 
Intr.: I — Sent. próprio: 1) Correr 
gota a gota, gotejar, correr lentamente, 
transpirar (Verg. En. 3, 175). 2) Es- 
correr, espalhar-se (sent. físico e moral), 
manar (Cíc. Cat. 4, 6); (Lucr. 6, 927). 
H — Sent. figurado: 3) Emanar de, 
decorrer de (Cíc. Pàr. 22). Tr.: 4) Des- 
tilar (Plín. H. Nat. 37, 170); (Ov. Met. 
6, 312). 

mansi, perf. de manto. 


mansio, -Onis, subs. f. I — Sert. próprio: 


1 


m. Pónei 'pequenino 


——————————— 
` 


- KE 


, 1) Ação de, morar, mansáo,. morada, ha- 


| mántele. L «tile. 


mantelum o ou 4 mántéllüm, A sübs. n. (sent. 


mantica, -ae, subs. f. Saco, alforje,. sacola 


MANSÍTO 


.bitagao (Cíc. Fam.. 4, A4 $). H. — Daí: 
2) Albergue, pousada, estalagem; “pouso 
(Suet. Tib. 10). 


mansitô, «ás, äre, v. freq.: intr. 


An. 14; 42). 


mansuêfaciô, -is, -Ere, ect, fáctum, Vë 
tr. T — Sent; próprio: 1) Amansar, do- 
mesticar: (Quint; 9, 4, 5). JI — Sent. 
figurado: 2) Abrandar, tornar tratável 
(T. Lív. 3,-:14).: 

mansuêfictus,. -a, 
mansuefacio, 

mansuéfeci, perf. de mansuefaclo. 

inansuéfió, Je, Dër, -fáctus sum, 
de mansueficio. | — Sent, próprio: 1) 
Amansar-se, domesticar-se - (Cés.:B. Gal. 
6, 28, 4). II — Sent.. 
Abrandar-sé, moderar-se (Cíc. 
62). 


mansdés, -suêtis. é -suis, adj. (arc:) = 
suetus. 


` mansuéscó, 


mm. part: pass. de 


Tusc. 1, 
man- 


-is, tre, -suêvi, -suétum, v. 


intr. e tr. A) Intr:; I — Sent. próprió: 1) - 


Habituar-se à mão, e daí: domesticar-se 
' (Luc. 4, 237). II — Sent. figarado: 2) 
Amansarse, civilizar-se (Verg. G. 4, 
470). B) Tr.:: 3) Amansar, «domesticar 
(Varr: R. Rust. 2, 1,4). 


mansuëta, adv. Docemente; brandamente 


(C íc. Marc. 9). 


amánsuetüdo, -Inis, "subs. f. I — “Sent. 
próprio e raro: `1) Mansidáo (de ani- 
¿mais «domesticados) (Just. 15, 4, 19). 
D — Sent. comum; 2) Brandura (de 
caráter ou costumes), - doçura, bonda- 
de, benevolência, benignidade (Cés. B. 
Gal. 2,.14, 15): mansuetudo tua (Eutr. 
ç Valent.: pref. ) <Vossa Bondade (título 
dado aos imperadores)». 
mansuétus, -a, -UM, adj I — - Sent. pró- 
prio: 1) Domesticado, amánsado (tra- 
tando-se de animais) (T. Lív. 35, 49). 
H — Daí; em. sent. moral: 2) Brando, 
manso, doce, calmo (T. Lív..3, 16). 


mansuévi, perf. . de marsuésco. ^ 


mansürus, a, -um, part. füt. de manto. ' 
niansus, -a, Hm, part. 


de mando 
2. e de manto. 


pass. 


zis, , Subs. n.. r a 


figurado): Véu (Plaut. Capt.. 521). 


(Hor. Sát. I, d 106). 
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Estar” | 
habitualmente num lugar, habitar, (Tác: ° 


` Mantilla, ae, 
pass. : 


figurado: 2) : 


| manticiñor, «áris, -ári, v. dep. tr. Predizer, 


profetizar (Plaut. Capt. 896).. 
mantil-, v. mantel.. 


Mantinêa, ae, subs. pr. f. Mantinéia, cida- 
de da Arcádia, célebre pela vitória e 
morte de Epaminondas (Cíc. Fin. 2, 97). 

1. mantó, äs, -áre, v. freq. intr. e tr: I — 
Intr.: 1) Persistir, teimar, esperar, adiar 
(Plaut. Most. 116). II — Tr.: 2) Éspe- 
rar (Plaut. Poen. 134). 


2. Manto, -ús, subs. pr. f. Manto; 1) Filha 


do adivinho Tirésias e máe do adivinho 

Mopso (Ov. Met. 6; 157). 2) Ninfa ita- 

liana, máe de Ocno «Verg. En. 10, ,198). 

Subs. pr. f. Mántua, cidade 
da Itália, sobre-o rio Pó, pátria de Ver- 
gílio (Verg. En. 10, 200). 

manuále, -is, subs. n. Estojo de livro (Marc. 
14, 84). 


manuális, -e, adj. Que se pode segurar 


com à máo, de máo, manual: manuale 
Saxum (Tác. An. 4, 51) «pedra que se 
lança com "3 mão». 

manubiae (maniblae), -árum, subs. f. pl. 
I — Sent. próprio: 1) Dinheiro prove- 
niente da venda da presa feita ao inimigo 
(Cie. Verr. 3, 186). II, — Daí: 2) Des- 
pojos, presa (Petr. 79). II. — Sent. 
figurado: 3) Pilhagem, rapina. (Suet. 
Vesp. 16). Na língua. dos. Augures, no 
sing. (manubia) 4) Um acontecimento 
aterrador (Sên: Nat. 2, 41, 2). Obs.: 


Etimologicamente significa: O ' que se tem . 


nas mãos. 


manubiãlis, -e, adj. Proveniente da presa 
feita ao inimigo (Suet. Aug. 30). 

manubríum, -i subs. n. Cabo (de um 

* utensílio), asa (de um vaso) (Cíc. Verr. 
4, 62). 

manuciólum, -i subs. n. (Diminutivo de 
manus), Punhado pequeno, feixe peque- 
no, mancheia de palha (Petr. 63). 

manufest-, v. nianifest-. 


manuleátus, -a, -um, adj. 1) Que tem man- 
gas ( Plaut. Ps. 778). 2) Vestido de 
túnica com mangas (Suet. Cal. 52). 


. manúmisi, perf. de manumitto. 


manúmissió, -ônis, subs. f. Manumissáo, 
ação de libertar um escravo, libertação 
de um escravo (Cic. Cael. -69). 

manümissus, -a, -um, part. 


pass. de ma- 
numitto. 


manümitto ou manü .mittó, -is, -Ére, -misi, 
' -missum v. tr. Libertar as maos ou do 
poder de alguém, libertar (um escravo), 
dar-lhe a liberdade (Cíc. Fam. 13, 21, 2). 


manüpretfum (manip-), A, subs. n. | — 
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Sent. próprio: 1) Preço da mão-de- obra: 
. (Cíc. Verr. 1, 147). II — Sent. figurado: 
. 2) Salário, recompensa (Cíc. Pis. 57). 

manus, -üs, subs. f. (géralmente no pl.). 
I — Sent. próprio: 1)-AMão (parte do 


Sent. figurado: 2) Mão: (Plaut. Pers. 
855): occasio in manibus est AT. Lív, 
7. 36. 10) «a otasiáo está ës E 
inter manus esse (Verg. En. 31D. 
«estar entre as mãos, i. e., TUE fna- 
nifesto». Mão, símbolo "da força e 
instrumento de luta: ou trabalho, ` mão 
armada, força das armas, combate; pele- 
ja: manum committere Teucris (Verg. 
En. 12, 60) «travar combate com os 
troianos»: . manu decertare (Cíc. Of. 

81) «procurar na força a solucáo de um 
conflito». 4) Autoridade, poder (termo 
jurídico: cum mulier viro in manum 
convenit (Cíc. Top. 23) «quando uma 
mulher fica sob a autoridade (poder 
` legal). de um marido (= quando se. 
casa)». 5) Mão, trabalho, obra. do 
homem (Cie, C. M. 38), 6) Letra, modo 
de escrever (Cíc. At. 7, 2,. 3). 7) Ação 
(T. Lív. 2, 33, 5). 8) Força, corpo de 
. tropas, turba, punhado .(de homens) 
(Cíc. Verr. 4, 96). 9) Tromba de ele- 
fante (Cíc. Nat. 2, 120). Obs.: Manus 
` aparece como segundo: termo de compos- | 
tos em: quadrimanus,. centimanus etc. "` 


mapalía, Jum, subs. .n. pl. | — Sent. pró-. 
prio: 1) Cabana, choupana = magali : 
(Verg..G.. 3, 340). Daí; em sent, coletivo: 
2 Aldeia, lugarejo (V. Flac. 2, 460). 


ria (Petr. 58, 13). 


- ; mappa, .-ae, subs. f. 1) Guardanapo (Hor. 
Sát. 2, 8,763). 2) Pano que se lançava 
ao circo para dar. o sinal dos jogos: 
mittere mappam (Suet. Ner. 22) «dar 
o sinal dos jogos». 


` Marathénus, -a, -um, adj. 
Máratos (Cic. Br. 100). 


Maráthón, -ônis, subs. pr. f. Maratona, 
famosa cidade da Ática, onde Milcíades 
“derrotou Os persas em 640 a.C. (Cíc. Of. 
1, 61). 


“Marathônius, -a, um, adj. Maratónio, de 
Maratona (Cíc. Tusc. 4, 50). 


` maráthrum, +i, subs. n. Funcho (planta) 
(Ov. Med. 91). Obs.: Acus. pl.: -ros. 


laríthus, -1, .subs. pr. m. Márato, nome 
ide homem (Suet. Aug. 79); (Tib. f, 8, 
49). 


“Marcella, -órum, subs. pr. n. Marcélias, 
. festas em honra de Marcelo; realizadas 
. em Siracusa (Cic. Verr. 2, 51). 


Marateno, de 


WI 
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reet Ae 
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.Marcellianus, -a, -um, adj. 


“corpo humano) (Cíc. Fam. 3, 6, 2). II — *[ 


'H — Sent. figurado: 3) Bagatela, ninha- ' 


MARCULUS 


A 


(Suet. Aug.. 29). 


` Marcéllus, -1, subs. pr. mi. “Marcelo, nome 6 


de um ramo da «gens» Cláudia. 1) Mi 


"Cláudio Marcelo, que-tomou Siracusa - 
^ (Cíc.. De Or. 1, 176). 2) O jovem Màr- , 


“celo, sobrinho de Augusto (Verg. -En. 


6, 861). .3) Marco Marcelo, defendido | 


por Cícero (Cíc. Marc. 18). 


marcens, -ëntis, part. pres. adjetivado de ` 


. marcšo: dormente, entorpecido (Hor. 
Sát. 2,.58). . 
marcéd,..-és, -ére, v. intr. I — Sent. pró- 


prio: 1) Estar murcho, estar seco (Marc. 
.5, 78, 12). II — Shit. figurado: 2) En- 
fraquecer, 
vigor (Lucr. 3, 946). 


marcêscô, -is, “bre, v. incoat. intr. 
Sent. próprio: 1) Murchar-se, fanar, 
secar (Plín. H. Nat. 16, 218). II — Sent. 


figurado: 2) Enfraquecer-se, debilitar-se, 


perder o vigor (T. Lív. 28, 35, 3). 35 
Tornar-se tonto, pesado, embriagar-se 
(Ov. P. 1, 5, 45). 


E 1..Marciánus, -a, - um, adj. De Márcio (Cíc. 


Balb. 39). 


“2.Mãrciânus, -i, subs. pr. m. Marciano, 


` nome de homem (Cíc, At. 12, 17). 


marchdus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Murcho, estragado, apodrecido (Ov.: 


Met. 10, 92). II — Sent. figurado:. 2) 
Lánguido, fraco (Sén. Med. 69). 3) En- 
torpecido (Tác. An. 6, 10). 


. March, -órum,: subs. pr. m. Os irmãos 


Márcios, famosos adivirihos .(Cíc. Div. 1, 
84). | 


Marcilius, -i, subs. pr. m. Marcílio, ,nome 
de homem (Cíc. Fam. 13, 54). 


Marclus, .-i, subs. pr. m. Márcio, nome de: 


uma família romana, ein particular Anco 
Márcio,: rei de Roma (Cíc. Rep. 2, 33). 


Marcolica, ae, subs. pr. f. Marcólica, cida- 
de da Hispânia (T. Lív. 45, 4). 


. Marcománi (Marcománnh, -órum, subs. 


pr. m. Marcomanos, povo da Germánia, 
habitantes da Marcománia (Cés. B. Gal. 
l, 51, 2). 


Marcomanicus ou Marcomannicus, -a, -um, 
adj. Marcománico; apelido de Caracala, 
vencedor dos niarcomanos (Eutr. 8, '12). 


„marcor, -Oris, subs. m: I — Sent. . pró- 


prio: 1) Podridáo, putrefacáo (Sén. Nat. 
3, 27, 4). IT — Sent. figurado: 2) Apa- 
tia, abatimento, languidez. (Sén. Tranq. 
2, 8). 
marcülus, -i subs. m. (diminutivo' de 
marcus) Martelo (Marc. 12, 57, 6). 


, 
AS 


De Marcelo. l ; Í 


estar enfraquecido, perder o 


ju. 


" maribus, dat. abl: pl. de: mare e mas. 


; marinus, -a, -um, “adj. Marinho, do ma 
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MARMORARIUS 


"Mardi; -órum, subs; Hoc: m. Márdos, povo: 
vizinho. «da; Hircánia-- (Tác. Án; 44, 23): 


mare, . “is, ` “Subs. n: T — “Sent. próprio: 1) 


"Mar: “mare Oceanus (Cés. B, Gal. 3, 7, 


2) <o Oceário»; nostrum mare (Cés. B. 
- Gal. 5, 1, 2) «o mar. Mediterráneo». Dat 
2) Água do mar, água salgada (Hor. 
Sát. 2,.8, 15). 3) Verde do mar (refe- 
š rindo-se à cor das águas) (Plín. H. 
. Nat. 37, 80):. II — Sent: figurado: 4) 
Mar, oceano: aeris magnum. mare (Lucr. 
5, 2776) «o «vasto oceano do ar». 5) Em 


expressóes proverbiais: mare caelo con: . 


. fundere. d uv. 6, 283) «remover céus-e 
mares, i. €., tentar tudo, o possível e' o 
sod m pará. conseguir uma coisa»; 
em português Thais comum; «remover 


céus e terras»; maria et montes polliceri 


(Sal. C. Cat. 23, 3) «prometer céus e 
mares, i. e. o impossível; ,in mare 


. fundere aquas (Ov. Trist,,5, 6, 41) «levar | 


“água para o mar, Le, perder seu tempo». 
Obs: O termo corrente. para designar 
mar é mare: pelagus e pontus‘ são hele- 
nismos e quase que de uso: exclusivo na 
. poesia. - 


Maréné, -Es, subs. pr. f. Marene, ‘parte da: 


Trácia a. Lív. 43, 67). 
Mareóticus, -a, “um, ` adj. 
(Hor.: O. 1, 37, 14), n 


Maredtis, -Idis, subs..loc. f, Mulher da Ma- 


reótidá (Verg.. ,G.2, 91). ' 


margarita, -ae, subs. f. e margáritum, 4, | 
“subs. n..I — Sent. próprio: Pérola. (Cic. 
1). II — Sent. figurado: '2) ` 


" Verr. 4, 
Uma pérola, - um tesouro (Petr. 63, 3). 


marginô, -às, -áre, At, "atum, .v. ti. "Cer, ` 


car; cingir, rodear, marginar, fazer mär. 
gem (T. Lív. 41, 27, 5). 


margô, -Inis, subs. m.'e f. 1 — Sent. pró- 
pric: 1) Margem, beira, extremidade (T. 


Lív. 44, 33). Daí: 2) Fronteira, raia ` 


(V. Máx. 5, 6, 4). II — Sent. figurado: 
3) Ribeira (Ov. Met. 1, 13). 


Margum, -1, subs. pr. n. Margo, cidade da 
Mésia (Eutr. 9, 13).. 


. 1. Mariánus, -a, -um, adj. De Mário (Cíc.., 


Br. 175). 


2. Mariánus, -1, subs. pr. m. “Mariano, no- 
me de homem (Marc. 2, 31). 


Marica,: «de, subs. pr. f.. Marica, ninfa do 


«Lácio e mulher as Faunó: (Verg. Ens] 


Ty AT) 


Mariccus, A subs. "pr. m; - Marico; gaulés- | 
que exortou seus compatriotas contra . 


. Vitélio. (Tác. Hist. 2, 61). 
(Verg. €x. 2; 160). 


Da Mareótida | 


maris, gen. de mare. e mas, 


posa (Ov. F. 2, 139). 


maritális, -e,.: adj. Conjugal, nupcial, má- 
rital (Ov. A. Am. 2 258). 


` maritátus, -a, -um, part. pass. de marito, 


maritímus (-ümus), -a,-um, «adj. Maríti- 
mo, do mar (Cíc. Verr. 5, 70). | 
inaritó, "As, «ire, -ávi, -àtum, v. iE T x 
Sent. próprio: 1) Casar, dar em casa- 
mento (Tác. An. 12, 6). II — Sent. fi- 


gurado: 2) Unir, entrelaçar | (Hor. M 
2, 10. 


aridinis, v. A : : 


1. maritus, -a, -um, adj. I — Sent. primi- 
tivo (língua da agricultura): 1) Unido, 
emparélhado, casado (Cat. Agr. 32, 2). 
II — Na língua poética imperial: 2) 
Conjugal, nupcial, de casamento: . ma- 
rita lex (Hor. SE 20) «lei. sobre, O 
casamento». | 


2. maritus, -1, subs, m. D Sent. próprio: 


. Por extensáo: 2) Pretendente, 
" (Verg. En. 4, 35). 3) O macho (tratan- 
do-se de. añimais) (Verg. G. 3, 125). 


marium, gen. pl. de mare. 


1. Marius, -a, -üm, adj De Mário (Cíc. 
Lee 3, 38). je .- 


2. Marius, -i, subs. pr. m. Mário, nome de 
uma família romana, em particular Caio 
Mário, de Arpino, famoso general e po- 
lítico, vencedor de Jugurta' e rival de 
-Sila (Cíc. Phil. 8, 7). 


Marmarícus, -a, -um, adj. 1) Marmárico 
(Plín. H. Nat. 13, 127). 2) Da Líbia, 
da África (Luc. 3, 293). 


.Marmarídae, -árum, subs. loc. m. Marmá- 


ridas, os habitantes da Marmárica, re- 
giáo da África (Luc. 9, 894). 


Marmarídés, -ae, subs. loc. m. Marmári- 


de, habitante da Marmárica (Ov. Met. 
5, 124). 


marmor, -öðris, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Mármore (Hor. O. 2, 18, 17). Daí, 
objeto de mármore: 2) Estátua (Hor. 
O. 4, 8, 13). 3): Construção de mármo- 
Te (Marc. 10, 2, 9). 4), Marco miliário 
(Marc. 7, 31, 10). 5) O que tem a 
- dureza ou. a brancura do mármore, tu- 


cávalo (Veg. Mul. 2, 48, 1). II — Sent. 
poético: 6) Superfície branca do mar, 
| produzida Dea espuma, mar calmo 
(Verg. En. 7, 28). 

Tanaman ras, -a, -um, adj. De mármore 
(Sén. Ep. 90, 15). o 


r 


marita, -ae, subs. f. Mulher casada, es- ` 
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2. marmorãrius, -i, 
. (Sén. Ep. 88, 15). 


niarmorátus, -a, -um,.- - part. pass. de mar- 
.móro. v. 


subs. m. Marmorista 


“prio: 1) Marmóreo, de mármore (Verg. 
Buc.. 7, 35). Daí: 2) Branco, polido, 
duro como mármore (Verg..G. 4, 523). 
I — Sent. figurado: 3) (Geada). que 
torna branco é duro (Ov. EA 918). 
4) Ornado de estátuas (Juv. 7, 80). 

marmóró, -3s, -üre, -avi, -átum, v. tr, Re- 


R. Rust. 151. 
a 176). 

B. Maro, -ônis, subs. pr. m. Marão. 1) Sobre- 
: PON nóme de “Vergílio, que serve para desig- 
3 . ná-lo (Marc. 8, 56, 5). 2) Colina da Si- 
 cilià (Plin. H. Nat. 3, 88). 


Marónéa (Marônia), -ae, subs. pr. f. Ma- 
ronéia. 1) Cidade da Trácia, famosa 
por seu vinho (T. Lív. 31, 16, 3). 2) Ci- 
. dade do Sámnio (T. Lív. 2T, l, 1). 


' Marpessíus, -a, -um, adj. 1) De Marpesso, 
monte-.na ilha de Paros. Em poesia: 2) 
. De Paros, de. mármore ( Verg. En. .6, 
471). | : 

màrra, -ae, subs. f. Espécie de enxada (Juv. 
15, 166). i 


1 Marrücini, «drum, subs. IgE m. Marruci- 

USCH povós da Itália (Cic. Clu. 197). 

> ;Marrücinus, -à, - um, adj. Dos Marrucinos 
“>, CPlín.H. Nat. 2, 199). 


1); i. H. Nat. 36, 


E Tp E dO SUN N Y s 


dade dos marsos (Verg. En. 7, 750). 


x ` Máis, Martis, subs. pr. m. 1 — Sent. pró- 
' prio: Marte. 1) Antiga divindade itá- 
lica identificada ao deus grego Ares, 
deus da guerra, pai de Rómulo e do po- 
vo romano, uma das divindades mais 
veneradas na Itália (Cíc. Phil. 4, 5). 
2) Deus da fecundidade, da primavera 
(Ov. F. 1, 151). 3) O planeta Marte 
(Cíc. Nat. 2, 53). II — Sent. figurado: 
4). Guerra, combate, batalha: Martem 
accendere, cantu (Verg. En. 6, 165) «in- 
flamar o combate ao som do clarim»; 
Martis vis (Cíc. Marc. '17) «a violéncia 
-da batalha». 5) Maneira de combate: 
suo: Marte (Cíc. Phil. 2, 95) «com suas 
próprias forças». 6) Resultado da guer- 
. Tà, sorte do combate: omnis belli Mars 


-däs as guerras a sorte é igual para to- 
dos». 


Marsaeus, 1, subs. pr. m.-Marseu, nóme 
x de homem bari Sát. 1, 2, 55). 


marmoréus, -a, -um, adi | — Sent. pró- - 


. 1. Marsus, -a 
vestir ou incrustar de mármore (Varr. 


sitárruvius, à, um, adj. De Marrúbio, ci | 


-Communis (Cíc: Fam. 6, -4, D «em to-, 


vo do Lácio (Cíc. Div. 2, 70). 2) Povo * 


germánico (Tác. Germ. 2). 


Marsicus, . -A,. -um, adj. Dos Marsos (Cie. 


Agr. 2, 90). ` š 
Marsigni, . -ürum, subs. loc. m. Marstios. 
povo germánico (Tác. Germ. 43). 


Marspiter, -tris, subs. pr. m. -Marte, o deus, 
da guerra (Varr. L. Lat. 8, 33). 

marsüpium (-ppium), + subs. n. -Bolsa, 
bolso (Plaut. Cas. 490). 

,-um, adj. Dos Marsos (Ov: 
A. Am. > 102). 

2, Marsus, -1, subs. pr. 


'poeta latino, do sécuK 
P. 4,.16, 5). 


. Domício Marso, 
de EE (y 


 Marsyàs (MarsYa), .-ae, ofge pr. m. Már- 
sias. 1) Célebre -tocador de flauta (Ov. . 


F. 6; 705). 2) Estátua de Mársias (Hor. 
Sát. 1, 6; 120). 3) Rio da Frígia (Ov. 
Met. 62 .400). 


Martiales, mum, subs. m. 1) Soldados da 
legião. de Marte (Cíc. Phil. 4, 5). 2) 
Sacerdotes de Marte (Cíc. Clü. 43).. 


1. Martiális, -e, adj. De Marte, marcial 
(Hor. O. 1, 17, 9). . 

2. Martiülis, -is, subs. pr. m. Valério Mar- 
cial, poeta epigramático latino (Plín. Ep. 
3.21). . 

Marticóla, ae, subs. m. Aquele que adora 

` Marte (Ov. Trist. 5, 3, 21). 


Martigéna, -ae, subs. m. Descendente de 
Marte (Ov. F. 1, 199). 

martiólus; -i, subs. m. Martelo pequeno 
e(Petr. 51). ia ! 

1. Martius, -a, -um, adj. 1) De Marte: 
Martia proles (Ov. F. 3, 59) «a descen- 
dência de Marte, i. e., Rómulo e Remo». 
. 2) Guerreiro, combativo, corajoso (Verg. 
En. 11, 661). 3) Do planeta. Marte, mar- 
ciano (Cíc. Rep. 6, 17). 


2. Martius, -i, subs. m. Março, primeiro 
més do primitivo ano romano (Varr. 
L. Lat. 6, 4, 33). 


Marus, «1, subs. pr. m. Maro, rio da Ger- 
mánia (Tác. An. 2, 63). 


más, maris, adj. Í — Sent. próprio: 1) 
Macho, do sexo masculino: mares oleae 
(Ov. F. 4, 741) ¿azeitonas macho». TÍ — 
Sent. figurado: 2) Viril (Hor. A. Poét. 
402). HI — Como subs. m: 3) Um 
macho, um filho varão, rapaz: male mas 
(Catul. 16, 13) «um efeminado» . Obs.: 
O gen. pl. mais usado é mariúm (Cíc. 
Part. 35) : ' 


mascarpio, -ônis, subs. m., v. masturbator 
(Petr. 134). 


masculinus, -a, -um, adj. | — Sent. :pró-. 
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“iMassagêtae, "arum, subs, 


- Massiva, -ae, subs. pr. m. Massiva, prínci-. 
pe nümida, sobrinho de Masinissà (T. ` 


i P Mastanábal Alis, subs: 
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da 
DI 
DN 

^ 


Ans iy Masculino, de macho (Fedr. 


s] 4, 14, 15). 11 — Sent. figurado: en Más-. 
M «culo, viril (Quint., 5, 12, 20). 


| mascillus,. sà, -um, adj. I — get. próprio:, 


Ir "Masculino, de- macho: mascula tura 
| (Verg. Buc. 8,. 66), “inceriso “macho (o 


de gráos. redondos. que era o mais apre- - 


- ciado e escolhido para os sacrifícios)». 

. 11 — Sent: figurado; '2) Másculo,. viril, 
vigoroso (Hor. O. ` 3, 6,,.37). III — 
Como subs. m.: 3) Um. macho, um ser 
do sexo. masculino (T.. Lív. 31, 

Masgiba,. -ae, subs. pr. m. Másgaba, filho 

. de. Masinissa (T. Lív. 45, 13). 

Masinissa, -ae, subs. pr. m. Masinissa, rei 
dos númidas, que se tornou aliadó de 
Roma (Sal. ‘B. Jug. 5, 5). 


Maso, -ônis, subs. pr. m. Masão, sobrenome 
dos Papírios (Cíc. Balb. 53). 


I. massa, -ae, subs. f. Í — Sent. próprio: 
1) Massa, pasta ( Verg. G. 1, 275). II — 
Daí, objeto em forma de bloco i ou.barra: 


2) Queijo, massa de ` queijo: lactis coati ` 


(Ov. Met. 8, E racio, 3) Barra de 
ouro (Ov. Met. 
mármore (Plín. HE “Nat. 36, 49). 5) O 
caos. Ov. Met. 1, 70). 


2. Massa, -ae; subs. pr. .m. Massa, breno 
mé romano (T. Lív. 31, 50). 


Joc.. m. Massá- 
. Betas, povó cítico” (Hor. 0.:1, 35, 40). 
“MassIcum vinum ou Massicum, ch. subs. 


` n. Vinho do. monte Mássico (Hor. O. 

nut T; 19). 

Mássicus, -i, subs. pr. m. ou , Masslca, 
-Órum, subs. pr. n. Mássico, série de co- 
*linas entre o Lácio e a Campánia, onde 
abundam vinhedos, cujo vinho foi can- 
tado por Horácio (Cíc. Agr. 2, 66). 

Massilia, -ae, subs. pr. f. Massília, cidade 


da Gália Narbonense, atualmente Mar- 
selha (Cés. B. Civ. 2, 1). 


Massiliensis. -e, adj. De Massilia, habitan- 
tés de Massília (Plaut. Cas. 795). 


Lív. 27, 19). 

Massjli, -órum, subs. 
povo vizinho da Numídia (Verg. En. 6, 
60). 


er -a, -um, adj. Dos mássilos (Verg. 
“En, ER 132). , 

m. Maistanaí 
«bal; filho. de Masinissá (Sal. B. Jug. 57). 
mastichinus, -A, -um, adj. 
“almécega, (Marc. 9,3). 
mastigía, -ae, subs. 


De mástique, 


m. O que foi ES 


4 


12, 6). 


. 112). 4) Bloco de | 


loc. m. Massilos, - 


a tignum): 


f. 


° tado muitas "vezes, o. que merece. ser 
acoitado (Plaut. Capt. 600). 


mastrüca (mastrüga), . «ae, subs. f. Roupa’ 


de pele (usada : pelos sardos e germa- 
nos) (Cíc. Scair. 45). 


mastrúcátus;- “a, -UM, . adj; "Que usa a mas- 


truca, vestido. de. peles (Cíc. Prov. 15). 


masturbátor, -óris, , 
(Marc. 14, 203).. - 


subs. m. Onanista 


, matára, -ae, e matáris, -is, subs. f. Langa i 


. gaulesa (Cés. B. Gals 1, 26, 3); (T. Lív. 
7, 24, 3). 


matella, -ae, subs. b SE urinol (Petr. | 


2n. 


r E 


matelllo, -ônis, pos m, ES (Cíc. Pat, 


38). 


mater, -tris, subs. E Í — Sent: próprio: ET 
Mäe (tratando-se de pessoas, animais. ou 
plantas) (Cíc. Lae. 11); (Verg. G. .3, 
.398). Daí: 2) Tronco. (das . árvores) 
(Verg. G. 2, 23). II — Sent: figurado: 
3) Pátria (Verg; En. 10; 172). .4) Cau- 
sa, fonte, origem ez? Leg. 1, 47). 5) 
Maternidade (Sén. Herc. Oe; 389). .6) 
Afeicáo maternal (Ov. Mei, "2. 629). 7) 
Venerável, 
sas) (Verg. OG. 1,. 498): Obs.: 
um termo geral que sé “aplica às pes- 
"soas, aos animais e até às plantas, para 
designar. o tronco principal. “Como: pater, 
comporta umá idéia: de respeito ou-vené- 
racáo, juntando-se ao nome das. deusas 


como simples honorífico, gem que a ño- ` 


ção "de matérnidade esteja necessaria-- 
- mente implicada. : 

matercüla, -ae, subs. f. (diminutivo afeti- 
vo) Máezinha (Hor. Ep. 1,7, 7).. 


 máterfamilfas (ou. mater famillas), matris 


“familias, subs. f. Mãe dé família, dona 
dé casa (Ces B. Gal. 1, 50, 4). 


. mãteria (máterlés), -ae '(-&i), subs. f. 1 — 


Sent. 'primitivo (língua rústica): 1) 
Substância de que se fez O tronco das 
árvores (cómo produtor - dos ramos e 
rebentos), daí: substância ou matéria 
(de que alguma coisa é feita) (Lucr. 1, 
91). Por extensão: 2) £^ parte dura. da 
árvore (em oposicáo às folhas e casca) 
(Col. 5, 11, 4). Daí: na língua dos car- 
piriteiros: 3) Madeira, e, em especial: 
madeira de construção (em oposição, à 
materia caesa (Cés. B: Gal. 
3, 99, 1) «a' ' madeira cortada»: 
gua comum: 4) Materiais (em- geral) 
(Ov. Met. 2, 5). H — Sent. figurado: 
5) Matéria, objeto, assunto, tema (Cic. 
Q. Fr. 1, 2, 3). 6) Ocasi&o, causa, pre- 
texto (Cie. Phil. 11, 21, 7): “Caráter, ín- 
dole, recurso do espírito, cabedal,, talen- 
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MATERIARÍUS 


>. mãteriãtus, A 


mathêmatica, “ae OU Es -Es, 


| “mátrimes,: y: amatiimus. | 
E mAtrimoniuii, À subs. n. 


Sg 603 z 


to, modo: de ser (T. Liv. L 39,3): -8) 
Assuntó tratado, tratado (Sén.- Ep. ' 87, 
11). 


` 


materiarTus, «1, subs. m. Vendedor de ma- ; 


deira (Plaut. Mil; 920). 


materles; v. matería.. 


Materina, -ae, subs. pr. f. Materitià, “can- 
tão de Ümbria (T. Liv 9, 41). 


_materlo, “ás, -are, -Avi, -átum, v. tr: Cons- 


truir com miadeiramento (Cíc. Or. 3, 
54). | | | ; 
máterior, -áris, ärt, v. dep. intr. Fazer 
provisáo de madeira de construção” £Cés. 
B. Gal. 7, I3 1). t 
1. mátérnus; -à, -um,, adj. 
mãe (Ov. Met. 3, 312). 
2. Macerinus, -l, "subs. pr. m. Apelido romá- 
„principalmente: o orador Curiácio 
Mitertia (Tác. D. 2). ^ 


M aternal, de 


` 


mitertéra, -ae, subs. f. Tia materna (Cie. 


.Div...1,: 104). 


Matemática, (Sén. Ep: 88, 28).: DY As, 
trológia (Suet. Tib. 69)... E 


1. mathématicus ,.“2; -um, adj. 
relativo à matemática: E H. Nat. 
20. 2). | 

2. mathématicus, A. subs. m. 1) Matemá- 
tico. (Cic. Tusc. :1 , 5). 2) Astiólogó 
i (Tác. Hist; als 122)... 


Matho (Mathôn); SEES: subst "Dt, -m. Ma, 


táo, nomé de. hómem (Juv.:1, 32): 
Matiéríus, -i, . subs; pr. m. M atieno, home 


. ^ de homem: T Lív, 29, 6). 


Matinus, -i, subs. pr m. Matino, mon. 
tanha. da Apúlia (Hor. O. 1, 28; 3). 


Matisco, -ônis, subs: pr. fü. f. Mátiscáo, 
cidade dos éduos (Cés. B. Gal. 7, 90, 7). 


Matlus, -1, subs. pr. m. Mácio, nomé de fa: 
mília romana, notadamente Caio, Mácio, 
amigo de César e Cícero (Cio. Fam. 6, 
122). 


Matralía, fum, subs. pr. n. Matrália,. fes- 
ta em. honra da. deusa Mátuta, a Auro- 
ra (Ov. F. 6, , 475). 


mátricida, -ae, subs. m. ‘Pessoa que matou 
a mãe, matricida (Cíc. Q. Fr. 1, 2, 4). 


matricidium, -i, subs. n. M atricídio (Cíc. 
XInv, f, 18). : : 


prio:. 2.1) Maternidade. legal, 
to, .matrimónio, alicujus 
tenere (Cíc. ‘Cael: 34) «ser a mulher de. 
alguém»: in. matrimonium. colocare (Cíc. 


-um, part. pass.. de ratero. | 


| | | matrônãlis, -e, adj. 
“subs. f 1) 


Matémático, | 


^mattus (matus), 


.] — Sent. “pró- 
casamen- . 
matrimonium. 


MATURITAS 
Div. 104) ou gës (Cés. -B: Gal: 1 3, 
5) «dar. em casamento» . II —.No pl. 2) 


Mulheres casadas; esposas (Tác. An. 2: 
13).. 


matrimus, “a, -um, adj. 
a máe viva (Cíc. Har.. 23). 
matrix, -icis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Fêmea grávida ou que cria.os fi- 
lhos (Col. 7, 3, 12). I1 — Daí: 2). Tron- 
CO principal, 
(Suet. Aug. 94). I 


1. matróna, -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Mulher casada, máe de famí- 
lia, dama, matrona "(Cie Nat.: 3, 47). 
Dat: 2) Mulher- tem geral), * esposa 
(sent. raro) (Hor. O. 3, 2, 7). IF — 
Por extensáo: 3) Augusta (epíteto dado 
a Juno, uma vez que a palàvra dá idéia 


de nobreza): matrona Juno (Hor. O. 3,. 


4, 59) «a. augusta Juno». 


E Matrüna, -ae, subs. pr. m. O rio Mar- 


ne; da Gália (Cés, B: Gal. 4, 1, 2). 


Matronal, de máe de 
família, de matrona, de senhora (T. Lív. 
26, 49). 


mattča (-ttya), -ae, subs. f. Minas deli- 
cado (Mare. 10, 59, 4). 


Mattíum,.-1, subs. pr. n. Mátio, capital dos 


Catos (Tác. An. 1, 56). 
säi, UM, 
bedo (Petr. 41, 12). 
matila; -ae, subs. f. I — Sent: próprio: 
. 1) Vaso para líqüidos; daí: 


adj. Ébrio, bé- 


do: 3) Imbecil, pàteta (termo de in- 
jária) ( Plaut. Pers. 533). ° 


mātūrātē, adv. Prontamente (Plaut. Ps. 
1.457). ` 
` máatúrátus, -a, -um, part. pass. de matüro. 


matüre, adv. 1) A propósito, oportuna- 
mente, a tempo (Cíc. Verr. 4, 96). 2) 
Prontamente, depressa, rapidamente (Cíc. 
C: M. 32). Obs: Comp. maturius (Cíc. 
Verr. 3, 60); superl: maturissime (Cíc. 
Caec. 7). é 
matúresco, -is, -ére, 'matúrii, v. incoat. intr. 
I — Sent. próprio: 1) Amadurecer, tor- 
nar-se maduro (Cés. B. Gal. 6, 29, 4). 
H — Daí: 2) Desenvolver-se, atingir o 
desenvolvimento conveniente (Cíc. Nat. 
, 69). Donde: 3) ëss nübil (Ov. 
Met. 14, 335). 


ri türttàs, -fatis, subs. 'f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Maturagáo, madureza is fru- 
tos, das colheitas) (Cíc. Tusc. 68). 
Il — Sent. figurado: -2) Oportunidade, 
ensejo (T. Lív. 22, 40, 9). 3) O mais 
alto grau de desenvolvimento, perfeição, 


KI 


Que ainda mos 


árvore que dá rebentos 


2) Penieo , 
(Plaut. Most. 386). IL — Sent. figura- ` 


experiência (da. idade) (Cíc; Fam: 4,. 4, 
tidão (Suet. Tib. 61). 


mátúro, -3s, äre, -āvi, -átum, v. tr. e intr, 


recer, amadurar, fazer amadurecer, tor- 
nar-se maduro (Cíc. C. M. 53). H — 


Lív. 24, 13, 4); (Cíc. Clu. 171);. (Sal. 
C. Cat. 8, 8). B) Intr. 3) Apressar-se 
(Cíc. Fam. 25 d. 

maturili, perf. de maturésco. 

mátürus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Maduro, que faz amadurecer (Cíc, 
C. M. 71). Daí: 2) Que atingiu o seu 
pleno desenvolvimento, completo, que 
tem a idade requerida (T. Lív. 42, $2, 
2). H.— Sent. figurado: 3) Oportuno, 
(Cíc. At. 15, 4, 3). 4) Velho, idoso, ma- 
duro (tratando-se das pessoas), pruden- 
te, sensato (Verg. En. 5, 73); (Verg. 
En. 9, 246). 5) Brando, suave (tratan- 
do-se do estilo) (Cíc. Br. 288). III — 
“Significando «que, aparece cedo», tam- 
bém toma as: seguintes acepcóes: ^6) 
Precoce, prematuro, apressado, urgente, 
rápido (Cés. B. Gal. 4, 20. 1); (Cíc. 
Caec. 7). Obs.: Etimologicamente signi- 
fica: que sé. produz, em boa ocasião, 
produzido em boa horà, cedo. Constrói- 
-S€ abst.; com dat; com gen. 


matus, a, -um, v. mattus, 


-vindade itálica que protegia os ` nàsci- 
mentos e representava a luz da manhã, 
identificada com a Aurora (Ov. F. 6 
479). 


mátütinum, -i, subs. n. A manhã, o rom- 
per do dia (Sên. Ep. 83, 14). 
mãtútinus, -a, -um; adj. Da manhã, ma- 
- tutinó, anatinal (Hor. Sát. 2, 6, 45). 
Mauri, -ôrum, subs. loc. m. Mauros, mou- 


ros, habitantes da Mauritânia (Sal. B. 
Jug. 18, 10). 


Mauritânia, ae, subs. pr. f. Mauritânia, 
extensa regiáo da África (Cés. B. Civ. 
1, 6). 


Maurus, -a; -um, adj Da Mauritánia, mau- 
' ritano, africano. (Hor. O. 3, 10, 18). 


Mauritánia «pelos antigos gregos (Vitr. 
8, 2, 6). 


. » Maurüsiicus, -a, -uin, adj. Da Mauritánia 


(Marc; :12, 66, 6). 


Maurüsii, -órum, subs. loc. m. pl. Os mou- 
ros (T. Lív. 24, 49): 


Maurüsius, -a,-um, adj. Da Mauritânia 
(Verg. En. 4, 206). 
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' 4).:4) Talento (Cíc. Br. 318). D Pron- . 


UK) Tri: pcm Sent. próprio: 1). Amadu-.. 


Sent. figurado: 2) Apressar, acelerar (T.: 


Matata, -ae, subs. pr. f. Matuta, antiga di- - 


Maurúsía, ae, subs. pr. f. Nome dado à. 


l 
ES 


Mausoleum, «T, subs. n. Túmulo -de Mau- 
. solo (Plín. H. Nat 36, 30). 


. Mausólus, . -l, subs. pr. m. Mausolo, ` rei da 


Cária, a. quem suà mulher Artemisa fez ` 


erigir um 'suntuoso tümulo, considefado 


, uma däs sete maravilhas do. mundo. (Cie 
Tusc. 3, 75). 


mavélim = malim (forma arc, de pres, 
de subj. de malo)' (Plaut. Cap. 270). 
mavellem = mallem (forma arc. do, im- 


perf. do subj.-de malo) ` ( Plaut. Aniph.. 


512). 


mavólo — malo (forma arc. do pres. de : 


malo)- (Plaut: Cugc. 320). 


Maávors, -tis, subs. pr. m. E e poé- 
tico). Marte, a gúerra (Verg.. En. 8, 
7:630); - (Cíc. Nat. 2, 61). 


Mavortius, >a, -um; adj. Mavórcio, mavór- 
tico, de Marte: Mavortia moeniá (Verg. 
En. 1, 276) «os muros de Marte, i. e., 
Roma»; Mavortia tellus (Verg. G. 4, 
A62) «a terra de Marte, i. e., à Trácia». 
Obs. Subs. m.: Meléagro; filho de Mar- 
te (Ov. Met. 8, 437). 


Maxentlus, -i, subs. pr. m. Maxéncio, ri- 
val de Coristantino (Eutr. 10, 2). . 


maxilla,: -ae, subs. f,* Queixada- (inferior), 
queixada (em geral) (Cío.: Or. 153). ` 


niaxIme (maxim); adv. ` 1). Muito gran- 
de, enorme, muito, o maior (Cie, Sest. 
6); (Gés. B. Gal. 1, 40, 15)..2) Cons- 
truções particulares a) unus.omnium 
maxime (Cíc. Com. 24) «o mais... de 
todos»: b) quami maxime (Cíc; De. Or. 
1, 149) «o. mais possível»; c) non ma- 
xime (Cíc, De. Or. 1, 79) «absoluta: 
mente». Maxime (= potissimum): 3) 
Sobretudo, principalmente: et maxime 
(Cíc. At. 7, 12, 4) «e sobretudo», poe- 
tae, maximeque Homerus (Cíc. Nat. 2, 
6) «os poetas, e principalmente. Home- 
ro». 4) Precisamente, exatamente: nunc 
cum maxime (Cíc. C. M. 38) «agora 
precisamente, i. e., agora mais do que 


nunca». 5) Perfeitamente, muito bem 
(Plaut. Cure. 315). 


maximitas, -tátis, subs. f. Grandeza (Lucr. 
2; 498). 


1. maximus, superl. de magnus. 


2. Maximus, -i, subs. pr. m. Máximo, so- 
brenome romano (Cíc. De Or, 2, 110). 


- 


` Mazáca, -ae, subs. pr. f. Mázaca, cidade 


da Capadócia (Eutr. 7, 6). 


_ Mazăcēs, -um, subs. loc. m. Mázacos; po- 


vo númida (Suet. Ner. 30): 


mazonómus, -j, subs. m. Prato grande, es- . 
pécie. de bacia (Hor. Sát. 2, ; 86), 


mé, acus. e abl. de ego. 
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MEDIÓCRIS 


-Meánder, v. Maeander, ` | 
- meátus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
` 1) Estrada, caminho, passagem, via (V.. 


passar : de um lugar para outro, passa- 
gem, movimento,. curso (dos. 
. vôo. (Verg. En. A 850). 


'Mecaenas, v. Maecénas. 


mecistor, interj. Por Castor), invocação 
“comum nas comédias de Plauto e Te- 
-réncio (Plaut. Aul. 67); (Ter. Hec. 83). 
, mechanicus, -l] subs. m. "Artista, artífice, 
mecánico (Suet. Vesp. 18). 

mécum = cum me. Comigo, v; cum. 


med, , abl. arc. de. ego (= me), 


meddix, eis] ou meddix tutícus, subs. m. 


Magistrado supremo dos SE (T. 
Lív: 24, 19, 2). 


Medéa, -ae,- subs. pr. ^f Medéia, figura 
da mitologia grega, filha de Eetes, rei 
da Cólquida- (Ov. . Met. 7, 9). 


Medis, -Idis, subs. f: De Medéia (Ov. A. 
Am. 2, 101). 


médens, «êntis. 1) | part. prés. de medéor. 
2) subs. m.: médico (Lucr. 1, 936). ` 


“Medéón, -ônis, subs. pr. m. Médeon. 1) 
Cidade da Bética (Plín: H. Nat. 4, 26). 
2) Cidade da Iliria (T. Lív. 44, 23). 


Sent. próprio: 1) Dar' seus cuidados a, 
cuidar de (Cíc. De Or. 2, 186). I1 — 
Daí: 2) Na língua médica: tratar, dar 
remédio à, medicar- (Cíc. Fàm: 7. 28, 
3)- 'Obs.: Constrói-se geralmente com 
dat., 
absoluto. 


Medi, -órum, subs. dos m. Medos, OS per: 
sas (Hor. O. 1, 2, 51). 

Media, -ae, subs. pr. f. Média, região da 
` Ásia, compreendida entre a Armênia e 
a Pérsia (Verg. G. 2, 126). 

mediastinus, -1, subs. m. Escravo da última 
icategoria (Hor. Ep. 1, 14, 14). 


ee -Oris, subs. m. Mediador (Apul. 


. Met. 9, 36). 
1. médica, -ae, subs. f. Médica Aat Met. 
5,10). >. x 


2. médica, -ae, - subs. f. Luzerna (forra- 
gém) (Verg. G. 1,.215). 


;medicabilis, -e, adj. Medicável, que se po- 
de curar (sent. próprio e figurado) id 
: Met. 1, 523). GE 


: medicamen, -ïnis, subs. n. I — Sent. prás 
ce prio; 1) Medicamento, remédio ' (Cíc. 
Pis. 13). Daí: 2) Beberagem, ' poção, 
veneno (Tác. An. 12, 67). II — Sent. 


| méimet e meápte, ant. abl. f. mea ipsas 


. Flac, 3; 403). H — Daí: 2) Ação de. 


astros). - 


2. medicátus, 


medBor, -éris, «Sri, v. dep. intr. e tr. I —. 
medico, 


às vezes com acus., ou entáo, como 


'mediócris, +é, «adj. I — Sent. próprió: 1); 


figurado: 3) Remédio Wis. A. A m. 2. 
489)..4) Cosmético (Ov. A. Am. 3, 205). 


, medicáméntum, +1, subs. n. laz “Sent: pró- ES 
prio: 1) .Medicámento, remédio. (Cie. . 
Of. 3, 92). Daí: 2) Droga, beberagem 
(Q. Cúre, 3; 6, 3). II — Sent. especial: .- 
3) Uagüento (Cíc. Br. 217). 4) Veneno ' 
(Cie, Clu. 32). 5) Beberagem- mágica, 
feitiço, feitiçaria (Plaut. Ps. 870). 6) 
Substáncia corante, tintura (Sén. Nat. 
1, 3). 7) Cosmético (Sên.-Ben. 7; 9,2). 
IH — Sent. figurado: 8) Antídoto, re- 
médio (contra - qualquer dor); doloris 

medicamenta' (Cíc: km. 2, 22) «remé- 
dios contra a dor». D Falso brilho (do 
estilo) (Cíc. Or; . 79). 


1. medicátus, -a,--um. L — Part. pass. de 
medico e de medicor. II — Adj.: Medici- 
nal, que tem propriedades - medicinais 
“(Sên.. Nat. 2,. 25, 9). 


-üs, subs. mi. Preparo mági- 
co, feitico (Ov. Her. 12, 165). 


medicina, -ae, subs. f. = Sent. próprio: l 
1) Medicina, arte médica * (Cíc. Clu. 
178). H — Sent. particular: 2) Con- 
' sultório (do médico) (Plaut. Men.:994). 
Por extensáo: 3) Remédio, pocáo, me- 
zinha (Cíc. At. 16, 5, 5). 4): Veneno 


B (Ác. Tr. 579). II] — Sent. figurado: , 5) 


Remédio, alíyio (Cic. Ac. 1, 11). 6). Cos- 
mético, meio artificial ies melhorar al. | 
guma coisa (Prop. 1; 2; 7). `: | 


-3s, äre, -Àvi,. tura, V... ET 
Tratar um doente, médicàr, curar FEN 

? próprio e figurado) (Plaut. Most.. 387). 
2) Preparar um remédio, um ingredien- 
te: semina (Verg. G. 1,' 193) «preparar , 
(água e cal para) as sementes». Obs.: 
Constrói-se. com: acus; ou com dat. 


medicor, -üris, ärt, -Atus sum,. v. E tr. 
e intr. Tratar, cuidar, medicar (Verg. 
En. 7, 756). Obs.: : Constrói-se com acus. 
ou com dat. 


1. medicus, -a, um, adj I — Sent. ,Pró- 
prio: 1) De fnédico, medicinal, próprio 
para curar (Ov. Trist. 5, 6, 12). n — 
sent. figurado: 2) Que faz feitico (S. 
It. 3, 300). | 


: 2. medicus, A subs. m. Médico (Cíc. Clu. 


54): 


mediëtäs, -tátis, subs.. f. Meio, centro. (Cie. 
Tim. 23). 


medimnum, -i, subs. n. e riiedimnus, cl, ` 
subs. m. Medimino (medida grega de 
capacidade, para cereais) e Verr. 3, 
112). ie ` 


X 


Que fica num meio termo, médio, me: 
. diano (tratando- -se de pessoas e coisas) 


MEDIOCRÍTAS 


(Cíc.. Lae. 10). Por restricáo de seit | 


do: 2) Mediocre; fraco, pequeno. (Cés. B; 
"Civ. 3, 20, 3). 3) (Sílaba) duvidosa 


(quando a quantidade é intermediária, | 
entre a longa e à breve) (A. Gél. 16,. 


- 18, 5): Obs: Etimologicamente significa: 
«que fica a meia altura de». 


'mediocritãs, -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 


"prio: 1) Medida, moderação, méio-ter- 
-mo (Cíc. Of. 1, 89). — Daí: 
rioridade, mediocridade, 
"(Cíc. Phil. 2; 2). 


mediocriter, adv. 1) - Mediocremente, mo- 
deradamente (Cíc. Fam. 5, 12, 5). 2) 
Calmamente, ` tranquilamente: (Cíc. Verr. 
3, 95). 3) Grandemente, extremamente, 
| mujto (Cés. B. Gal. 1, 39, 1): 

Mediolanensis, -e, adj. De Mediolano (Cíc. 
Pis. .62). 

Mediolánum (-nium), A subs. pr..n. Me- 
diolano, cidade da Gália Transpadana, 

` atual Milão (Tác. Hist. 1, 70). 


Mediómatrici, “ðrum, . subs. loc. m. Me- 


diomátricos, povo da Gália Céltica (Cés. 
B.-Gal. 4, 10, 13). 


medioxfmus (-xiimus), -a, cum, adj. Inter- | 


^. mediário (Plaut. "Cist. 339). 


medioxImé, adv. M oderadamente (Varr. 
Mem. 320). - 


i meditāmēntum, cl subs. n. Exercício, pre- 
paração (Tác. An. 15, 35). 


meditàte, adv. 1) De propósito, delibe- 
radaniente (Sén. Const. , 3). 2) Re- 


fletidamente, com erii (Plaut. Mil. 
40). 


meditatio, -Ônis, subs. f. I — Sent. 
prio: 1) Préparação, prática, exercício, 
trabalho: obeundi muneris (Cíc. 
9, 2). «(ação de se preparar) para o 
desempenho de uma missão». II — Dat 
2) Meditação, reflexão: mali (Cíc. Tusc. 
3, 32) «reflexão sobre uma desgraça». 


1. meditátus, -a, -um, part. pass. de me- 
ditor. Obs.: “Aparece com sentido pas- 


26). "muito freqiienteménte (Cíc. Cat. 1, 
:26 i 


2. meditátus, -üs, subs. m. Meditação, pen- | 


samento (Apul. Met. 8, 14). 


mediterrântus, -a, -um, adj. Que fica no 


- meio de terras, mediterrâneo (Cés; B. 
. Gál, 5,12, 5).. | 


- medior, :fris, «¿rl : “tus sum, v. dep. tr. 
.. LA Sent. próprio:: 1) Exercitar-se, apli- 
“car-se (Cíc. De Or. 1; 32). Daí: 2) Re- 
fletir, meditar, estudar, repetir um på- 
pel (Cíc. At. 5, 21, 13). II — Sent. fi- 
gurado: 3j Preparar, maquinar: fügam 
(Cie: Cat. ' 1, 22) «preparar ( maquinar) 


2) Infe- 
, insignificáncia | 


pró- | 


Phil. 


a fuga». Obs.: Constrói-se com: acus., 
com acus. com ad, com abl. com de; com 
inf., com interrog. indiretà,, ou ` como 
intransitivo. | 


termediário (Cíc.. Top. 36). 


medium, «1, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Meio, centro, espaço intermediário 
(sent. local e temporal): in medio ae- 
dium (T. Lív. 1, 57, 9) «no meio.da ca- 
sa»: medium diei CT. Lív. 27, 48, 17) «o 
meio do dia, i. e. meio-dia» . Por ex- 
tensáo; 2) Lugar ` ‘para onde tudo .con- 
- Verge, praça pública, sociedade: II — 
Sent. figurado: 3) O público: in medium 
vocare (Cíc. Clu. 77) -«submeter alguma 
coisa ao público». 4): Meio, lugar acessí- 
vel a todos, à disposicáo de todos (em 
locuções): consulere in medium (T. Lív. 
24, 22, 15) «tomar medidas no interes- 
se geral»; rem" in medio ponere (Cíc. 
Verr. 5, 149) 
vista de toda gente, i. e. ao: alcance 
de todos»; de medio SE (Cíc. Verr. 
2, 175) «suprimir (alguma coisa). da 
vida comum, do seio da sociedade»; e 

. medio excedere (Ter. Phorin. 967) «sair 
do mundo, i. e, morrer». 


1. medius, «A, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que está no meio, central, médio, 
intermediário Pa 
. (Cés: B. Gal. 6, 10); ( Cic.. Prov: 
43). IL — Sent. x 
inclina para lado algum, indiferente, in- 
determinado, equívoco, ambíguo (To Ly. 
39, 39, 8). 3). Meio, metade (de uma coi- 
sa) (Varr. R. Rust. 3, 7, 10); (Cíc. Or; 
127). HI — Sent. figurado: 4) Meio, 
cerne, coracáo (de um assunto) (Cíc. 


rio, (Cíc. Of. 1; 8). 6) De meia idade, 
nem velho, nem s (Cíc. C. M. 76). 
7) Neutro (T. Lív. 2, 27, 3). 


2. Medius, -1, subs. m. Medianeiro, 


! inter- 
mediário (Verg. En. 7, 536). 


- mêdius Fidius, expressão adverbial, que 


equivale a uma fórmüla de juramento: 
que o deus Fídio me sirva de testemu- 
nha, i. e, por minha palavra de honra; 
com ioda a certeza (Cíc. Fam. 5, 21, 1). 
Medón, -óntis, subs. pr. m. Medonte, nome 
de um centauro (Ov. Met. 12, 303). 


 medülla, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Medula (de um osso, de uma árvore 
cu planta) (Ov. Met. 14, 208). H — 
No pl.: 2) Medula em geral (com idéia 
coletiva) (Cíc. Tusc. 5, 27). MI — Sent. 
figurado: 3) O coração, as entranhas,. o 
âmago .(Cíc. Fam. 15, 16, 2). 4) A 
melhor parte de umia coisa (Cie. Br. 59). 


MEDÚLIA . 


meditulffum, -l, subs. n, Meio, espaço. in- 
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MEDULLARIS 


inédulláris, -e, adj. Que penetra até-a me-. 
„dula dos ossos (Apul. M. 7; 17). 


“ Medullã, aer subs. pr. f. Medúlia, jo ud 
^ do Lácio (T. Lív. 1, 33, 38). 


M. Medullina, ` -ae, subs. .pr. D Medulina, nome 
s de miulher (Suet.. Claud. 26). 


 medulíitus, adv. I — Sent. próprio: DA 
Até a medula dos ossos. II — Donde, em ` 
sent: figurado: 2) Do fundo do coração, 
cordialmente (Plaut. Most. 243). 


medulliíia, Tae, subs. ff. (Diminutivo) Me- 
dula. (Catul. 25, 2). 


SE Médus, - a, um, adj. Medo. 1) Da Mé- 
dia, dos medos: (Verg. G: 4, 211). 2) - 
Filho de ` Medéia, assunto de uma tra- 
Bédia de Pacüvio (Cic. Of. 1, 114). ` 

“2. Médus, «1, subs. loc..m. Medo, natural da. 
Média, região da Ásia (Hor. O. 4, 14, 
42). 


y Medüsa, ~ae, subs. pr. f. Medusa, umà das 
| Górgonas ' (Ov. Met. 4, 655). 


Raster Redes? 


Mediisáeus, -a, -üm, adj. Meduseu, da Me- 
m dusa (Ov. Met. 10, 22). | 
dr Megabócchus ' (Megabóccus),. ch subs. pr. 
(de m. Megaboco. “1)' Nome de um cümpli- 
E 1: ce de Catilina (Cíc. Scaur. 40). 2) Tal- . 
(E vez o filho do precedente (Cíc. At. 2, 
ER 7.3). 


Megaera, -ae, subs, pr. f. Megera, uma das 
Fúrias «Verg. En. 12, 846). 
Megalensta  (Megalesfa), Zum, subs. n. 
Megalensianas, festas emt honra. de Ci- 
bele- (Cíc. Fam. 2, 11, 2). 
Megalénsis (ésis), -e, adj. 
Cibele. (Tác. An. 3, 6). - 
Megalopólis, -is, subs. pr. f. Megalópolis, 
cidade da .Arcádia (T. Lív. 36, 31, 6). 
Megalopolitae, -arum, subs. loc. m, Habi- 


tantes de Megalópolis, megalopolitanos 
(T. Lív. 28, 8). 
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polis, megalopolitano (T. Lív. 36, 13). 
Megira, -ae, subs. pr. f. Mégara. 1) Fa- 
mosa cidade da Grécia (Cíc. Div. 1, 57). 
2) Cidade da Sicília (T. Lív. 24, 30). 
Megarta, Drum, subs. pr. 
` Cidade da "Sicília (Ov, F 
Megarêlus, - 
Ac. 2, 129) 
Megareus, ` EI (-tos), subs. pr. m. Mega- 
I reu, filho de Netuno (Ov. Met. 10, 605). 
¿Ya E Mégarlcus, “a, -um, adi. De- Mégara, inä 
AE Grécia (Cíc. At. 1, 8, 2). Obs: No pl.: 
P os filósófos de. -Mégara, discípulos de 
Euclides (Cíc. . Ac. 2, 129). E 
Megaris, -Idís, subs. pri f. Megáride, ou 
Mégaris. 1) Cidade da Sicília (Cíc. Verr. 


a a prion 
OS 


PATA] 
mm 


. 4, 471). 
a, -um, adj. de `M egaréia (Cíc. 
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Megirus, - 


Megalopolitânus, -a, -um, adj. De Megaló- 


n. Megaréia, 


MELANTHEUS 


35 63). 2) Região. da iis (Piim: n 

Nat: 4, 23). 

a, -um, adj. De ` Mégara; na «Sicí- 
lia” (Verg.- En. 3. 689). 

. Megas; subs. pr. m. Mega, 
grego (Ci. Fam. 13, 36, 1). 


 Megilla,. -ae, subs. pr. f Megila, nome de 
mulher (Hor. O. 1, 27,. 11). 

Megistânês, “um, subs. mm. pl: Os grandes, 
os magnatas. (Tác. An..15, 27). 


- Megisté, es, "subs. pr. f; Megiste, cidade e 
porto dà, Lícia (t. Lív. 37, 22). 


Mehercúle, meherclê, - "hercüle, meher- 
cúles, interj: Por Heétcules!; certamiénte!, 


naturalmente!. Guraménto- usado. pelos 
homens) (Cie. Or. 157). | : 


sobrenóme 


mel, -drum,. subs...m. pl. Os: inéüs,. Os meus ` 


p OS meus “amigos (Cie. Fam. 
Ee ` . 
geg (mejo), - IS; See, NA intr. I-— Sent, 


próprio: 1) Urinar (Catul:-97, S) WE 
Sent. figurado: 2). Derramar, entornar 
(Hor. Sát. d, 2: 44). CU UE 


mel, mellis;. Des n.I — - Sent. Própfio: 1) 


Mel (Oe C. M. 56). II. -—— No pl. coleti- 


vo: 2) Mel (Verg. Buc. 4: 30): DI. 
Sent. figurado: .3) Doçura: :melli..est 


(mihi) (Hor..Sát.-2, 6, 32) «é um ver-. 


dadeiro encanto' para mim». 4y Queri- 


: dinho (termo: de. carinho), (Plaut; "Cure; EI 


164). 


H M 


, Mela, -ae, , subs. pr. m. - Mela,.. sobrenome i 


- romano ie Phil: 12; 3). 


Melàmpüs, -dis, subs.. pr, me. Es 
1) Médico.'e adivinho de Argos .(Cíc. 
Leg. 2, 33). 2) Filho de Atreu (Cíc. Nat. 
GER 3) Nome de, um cáo (Ov. Met: 3. 
206 


Melanchaetês, -ae, subs. pr. m. Meme 


ta, nome de um cão de Ácteão (Ov. Met. 
3. 232). 

melancholicus, -a, -um, adj. Melaricólico, 
atrabiliário (Cíc. Tusc. 1, 80). 


melandryum, Yi, subs. Posta. de: atum 
de conserva (Marc: 3. 71. 7). 


Melaneus, -či (-Zos), subs. pr. m. Melaneu.: 


1) Nome ` de um centauro (Ov. Met. 
12, 306). 2) Nome de um. cao (Ov. Met. 
3, 223). 


Melanippê, Se e Melànippa,: 22e, Se pr. 


f: Melanipe, título dé uma tragédia de. 


Ácio (Cic. . Of.:1, 114). e 


Melanippus, ` -1, subs. pri in. . Mélanipo;: 'uma 
tragédia de Ácio- (Cie. Tusc.-3;: 20) 


Melanthêus, “as umo 
(Ov. Ib: ic 


d 


S adj. ` De, Melantéu 


ex UIT 


2. Meliboeus, -i, subs. pr. 


l melilótos, cl, subs. 


melimélum, el, subs. n. 


i 


MELANTHÍUS 


Melanthius, -i, subs. pr: m. Meláncio, pas- 
for de Ulisses (Ov. Her. 1, 95). 

 Melüntho, -üs, subs. pr. f. Melanto, ninfa, 
filha. de Proteu (Ov. Met. 6, 120): 


Melánthus, -i, subs. pr. m. 1) Melanto, 
marinheiro que Baco transformou em 


delfim (Ov. Met. 3:617). 2) Melanto, ` 


nome.de um rio (Ov. P. 4, 10, 54). 
melanürus, -1, -subs. m. Espécie de peixe 
(Ov. Hal. 113). 

Melas, -ánis, subs. pr. m. Melas. 1) Rio da 
Sicilia (Ov. F. 4, 476). 2) Rio da Trácia 
(Ov. Met. 2, :274). 

Meldi, -órum, subs. loc. m. Meldos, 
da. Gália (Cés. B. Gal. 5, 5, 1). 

melé, nome pl. de melos. 


Meleáger (Meleágrus, Meleligros), -1, subs. 
pr. m. Meléagro, filho de Eneu; rei da 
Calidónia, que matou o Javali enviado 
por Diana ao rei, porque não lhe "oes 
recia sacrifícios (Ov. Met. 8, 299). 


Meleagridés, -um, subs. pr. f. Meleágrides, 
irmãs de Meléagro (Ov. Met. 8, 534). 
1.Melés, Zum, subs. pr. f. Meles, cidade 

do Sámnio (T. Lív. 27, 1, 1). 

2. Melés, -étis, subs: pr. m. Meles, rio da 
Jónia, nas margens do qual se acredita 
ter nascido : „Homero (Dim H. Nat. 5, 
118). x 

Meléte, ës, subs. pr. f. Mélete, nome de ` 
úma das musas (Cíc. Nat. 3, 54). 

Melêtinus, -a, -um, adj. Do rio Meles (Ov. 
F. 4, 236). 


Meliboea, -ae, subs. pr. f. Melibéia, cidade 
da Tessália (T. Lív. 36, 13, 6). 

1. Meliboeus, -a, -um, -adj. De Melibéia, 
cidade da Tessália (Verg. En. 5, 251). 


povo 


m. Melibeu, 
nome de. um pastor (Verg. Buc. 1, 6).' 


Melicérta, -ae, subs. pr. m. Melicerta, filho 
de Atamas, ou Atamante, e Ino, conver- 
tido em deus marinho (Ov. Met. 4, 522). 


DEN 


melicus, -a, -um, adj. T — Sent. próprio: 
1) Musical, harmonioso (Lucr. 5, 334). 
Daí: 2) Lírico (Cíc. Opt. 1). II — Como 
subs. m.: 3) Poeta lírico (Plin. H. Nat. 
7, 89). Como subs. f.: 4) Melodia lírica, 
ode (Petr. 64, 2). 


Melié, -ës, subs. f. Mélie, filho do Oceano 


e amada pelo rio Íhaco (Ov. Am. 3, 6, 
5): 


f. Meliloto (planta) 
Acus.: meliloton. 
(geralmente no 


pl.). Espécie de maçã mvito doce (Hor. . 
Sát. 2, 8, 31). ` 


- (Ov. 4. .440). Obs.: 
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melior; -fus (gen. melióris), 
. de bonus. — Sent. próprio: 1) Melhor, 
que está. em melhor estado, que vale 


«mais, mais vantajoso, mais hábil (Cic. 
di meliora 


Br. 92). 2) Em expressões: 
(velint) (Cíc. C. M. 47) «melhor sorte 
dêem os deuses», Obs. Etimologica- 
mente significa: « maior, mais forte». 
meliphyllum, v. melisphyilum. 


melisphyllum (melissophyllon), cl, subs. n. 


Melissa, erva-cidreira (Verg. G. 4, 63). 


Melissus, -1, subs. pr. m. Melisso. 1) Fi- 
lósofo de Samos i(Cíc. Ac. 2, 118). 2) 
Gramático do ségulo de Augusto (Ov. 
P. 4, 16, 30). 

"Melita, -ae . (Melite, -és), subs. pr. f. Mé- 
lita. 1) Nome de uma nereida (Vérg. 


En. 5, 825). 2) Ilha de Malta (Cic. 


Verr. 4, 103). 3) Ilha do mar Ádriático 
(Ov. F. 567). 


Melitēnē, -Es, subs. pr. f. Melitene. 1) Re- 
giáo dà Capadócia (Plín. H. Nat. 5, 84). 


2) Cidade da Capadócia (Tác. An. 15, ` 


26). 
Melitensía, -fum,'subs. n. Tecidos de Méli- 
ta, da ilha de Malta (Cic. Verr. 2, 183). 


Melitênsis, -e,: adj. Meliténse, de Mélita, da 
ilha de Malta (Cíc. Verr. 2; 176). 


1.melíus, adv. (comp..de bene) Melhor, de. 
melhor modo: di melius ` (Sén. Ep: 98, 
4) «os deuses julgaram melhor ; melius 
| Accius (Cíc. Tusc. 1, 105) «Ácio se 
exprime de melhor: modo». 


2. Mellus, -á, -um, adj. Da ilha de Melos 
(Cíc. Nat. 1,, 2). 


3. Melius, -i, subs. m., v. Maellus. 


meliuscülé (dim. de melius), adv. Um 
pouco melhor (Cíc. Fam. 16, 5, 1). 


meliusciilus, “a, -um. (dim. de melfor), 
adj. I — Sent. próprio: 1) Um tanto: 
melhor, um tanto mais vantajoso (Plaut. 
Curc. 489). II — Daí, por extensão: 2) 
nr Palco mais bem disposto (Ter. Hec. 

Mella, -ae, isubs. pr. m. Mela, riacho da 
Itália (Catul. 67, 33). 

melltus, -a, -um, adj. I — Sent. Pone 
1) De mel (Plín. H. Nat. 14,,51). 
— Sent. figurado: 2) Doce, suave ots 
Met. *6, p. 175, 31). 

mellifer, -féra, -férum. adj. Melífero, que 
produz mel. (Ov: Met. 15, 383). 


me!lilla, ae, subs. f. Meu amorzinho (ter- 

- mo de carinho) (Plaut. Cas. 135). 

mellitülus, -a, -um (dim: de mellitus), adj. 
1) Doce como o mel. suave (S. Jer, Ep. 
79, 6). 2) Meu amorzinho (termo de 
carinho) SET Met. SCH 22). ` 
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-a, «um, adj. I — Sent. próprio: 


jellitus, - 
m Daí: 2) 


:1) De mel (Suet. "Ner. 17): 
NEEN com mel (Hor. Ep. 1, 10, 
2-14): — Sent. figurado: 3). Doce, 
br amado (termo de carinhó). (Cíc. 
'At. 1, 18, 1). 


melos, subs..n. (em 'nom. e acus.). Canto, 
3 poema lírico (Hor. O. 3, 4, 2). 


.Melpomé£rié, -és, subs. pr. f. Melpómene, 
- musa da tragédia e da poesia lírica, 
representadá por uma jovem. ricamente 
- vestida, trazendo cetro e coroa numa das 


1, 24, 3). 
. melum, v. melos. 


membrana, -ae, subs. f. Í — Sent. próprio: 

1) Pele que cobre. as diferentes partes 
do corpo, membrana, película (Cic. Nat. 
2, 142). Daí, por extensáo: 2) Pele (das 
serpentes) (Ov. Met. 7, 272). 3) Pele 
que envolve certos frutos, película do 
: oyo (Plín. H. Nat. 19,. 111). II — Sent. 
especial: 4) Pele preparada para escre- 
Ver, pergaminho (Hor. Sát. 2, 3, 2). 
III — Sent. figurado: 5) Superfície, ex- 
terior .(Lucr. 4, 95). 


Green “a, “um, adj. De pergaminho 
(Marc. 14, 7). ` 


; membranúla, -ae, subs. f. Pergaminho 
"eent, especial) "(Cíc. At. 4,.4.2, 1). 


De membro em membro, membro por 
membro (Lucr. 3, 527). Na língua retó- 
rica: 2) Em frases curtas (Cíc. Or. 212). 
II — Sent. figurado: 3) Pega por peca, 
ponto por ponto, minuciosamente (Cíc. 
Part. 121). 


: membrum, ch subs. n. I — Sent. próprio:' 
2 1) Membro (do corpo), membros (no 
pl.) (Verg. G, 4, 438). II — Sent. figu- 
rado: 2) Parte de um todo, pedaço, por- 
cáo (Cíc. De Or. 3, 119). 3) Menibro 
(de uma agremiação) (Suet. Aug. 48). 
4) Membro (de. uma frase) (Cíc. Or. 
211). 5) Peca (de uma casa), comparti- 
mento (Cíc. Q. Fr. 3, 1, 2). 


memet, v. egomet. 


memini, -isti, -isse, v. defectivo intr. e tr. 
I — Sent. próprio: 1) Ter presente no 
. espírito, lembrar-se (Piaut. Rud. 159); 
(Cíc. Lae. 2); Oe Fin. 5, 3). II — 
Daí: 2). Fazer menção de, mencionar 
` (Cés. B. Civ. 3, 108, 2). Obs: Constrój- 
"ag com gen.; com acus.; com interrog. 
ind.: com abl. com des com inf. ou or. 
inf; e com ut ou cum. ` 


Memmiádés, subs. pr. m. Descendente de 
Mémio, da família Mémia (Lucr. 1, 26). 


HUET TE ENEE EE E THE E AER ca 
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máos, e um punhal na outra. (Hor. O. 


memorabílis, -e, adj. 


` membrátim, adv. I — Sent. próprio: 1). 


. me moriter, 


MEMORITER 


M & 


Moni -a, -um, adj. De Mémio (Cíc. 


A5. Il De .- x 


Memngus, -1, subs. pr. m. Mémio, nome 
de uma família romana (Verg. En.. 5, 
117). | 


Memnón, -ônis, subs: pr. m. Mémnon, filho 
de Tião e de Aurora (Ov. Met, 13, 600). 


Mémnonidés, “um, subs. f. Aves saídas das 


cinzas de Mémnon, morto por AS 
(Ov. Met. 13, 600). 


Meninonfus,: -a, -um, adj. Do. oriente, mou- 
risco, negro (Ov. e 3, 3, 96). 


memor, -0ris, adj. — Sent. próprio: 1) 
Que se. lembra, da (Cíc. Br. 302). 
II — Sent. poético: 2) -Que faz lembrar, 
que adverte de (Hor..O. 3, 11, 51). IIT 
— Sents. diversos: 3) Que pensa em, que 
recorda, que lembra ' (tratândo-sé de 
coisas) (Verg. En. 1, 4). .4) Que tem. 
boa. memória (Cíc. De Or: 3, 194): Obs.: 
Constrói-se com gen.; com acus, e inf.; 
com or. interrog. indir. absolutamente. - 


I — Sent. próprio: 
1) Digno de ser narrado, .memoráyel, 
digno de memória, glorioso, famoso 
(Cíc. Lae. 4). II. — Dat: 2) Imaginável, 
concebível, verossímil: (Ter. And. 625). 

memorândus, -a, -um,  gerundivo de me- 
móro,. Adj.: 
so (Verg. En.. ,10; 793). M 

memorátor, -Oris, ` subs. m.: O qué recorda 
alguma coisa, o que fala de (Prop. 3, 
1, 33). 


memiorátrix, «Icis, subs. f. A que recorda 
alguma coisa (V. Flac. 6, 142). ^ 


I. memorátus, -a, -um. I — Part. pass. de — 
|  memôro. II — Adj: Recordado, celebra .. 


do, fameso (Verg. En. $, 391). 
Ze memorátus, «tis, subs. m. Acáo de recor- 


dar, mengáo, acáo de contar (Tác. An. | 


4, 32). 


memorla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Memória, lembrança (sent.' concreto 
e abstrato), recordação (Cíc. Br. 301). 
Daí, no pl.: 2) Memórias, monumentos 
comemorativos (A. Gët 4, 6, 1). I1 — 
Sents. diversos: 3) O tempo. passado, 
tradição (Cíc. Dr. 3). 4) Época, tempo 
(Cés. B. Gal. 2, 4, 7). 5) História, rela- 
ção, anais, narração (Cíc. Br. 14). 


| memoriális, -e, adj. Que ajuda a memória 


(Suet, Cés. 56). 


memoriõla, -ae, subs.. f. Memória. (Cc. AL 
12, 1, 2). 


ul 


adv. 1) De- memória, de “Cor, 
com à ajuda da memória (Cíc. De Or. 


1, 88). 2) Com uma boa memória, com 


uma memória fiel: (Cíc. Fin. 1, 34)... 


^ 


Memorável, glorioso, famo- S d 
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mernóró, às, -àre, SH -Atum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1): Recordar, 


— Sent. figurado: 2) “Na língua fami- 
liar: “Contar, dizer, relatar (Sal. B. Jug. 
99, 4). Obs.: 
abl., 
ind. f 
Memphis, -is, subs. 
capital do Egito (T. Lív, 45, 1D. 


com acus. e inf., ou com interrog. 


A. Am. 1, 77). 


Meimphitis, -Ydis, subs. f. De Ménfis (Ov. 

kb, ` A. Am. 3, 193). 

E | Mena, -ae, subs. pr. m. Mena, sebienóñe 

MEN romano (Hor. Ep. 1, 7, 55). , * 

ie. Menaeni, -órum, subs. loc. m. Habitantes 
- de Meneno (Cíc. Verr. 3, 102). 


Menaenus, -a, -um, adj. 
. Sicília (Cíc. Verr. 3, 55). ] 


Menãlcãs, -ae, subs. pr. m. Menna no- 
me de um pastor (Verg. Buc. 5; 4). 


Menánder (Menándros, Menandrus), cl, 
subs:pr. Menandro. 1) Poeta “cómico, 
= iniciador da an Comédia Nova, na 

EC Grécia (Cíc. Fin. 

e um escravo (Cíc. Fam. 13, 70). 


Menapri, -órum, subs. 


| pr. m. Menápios, 
E. habitantes da SR região da Bél- 
L. * —. gica (Cés. B; Gal. 2, mE 

| S: . menda, -a ae, Subs. - f. I — Sent. próprio: 
H 1) Defeito sico), ancha na. pele (Ov. 


E EE Falta, erro (de copista, 

iS incorrecáo (Suet. Aug. 87). 

mendacium, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 
i1) Mentira, invenção, disfarce (de pála- 
vras) (Cíc. Mur. 62). H — Daí, em sent. 
particular: 2) Ilusão, erro (dos senti- 
dos) (Cic. Ac. 2, 80). 3) Fábula, ficção 
(Q. Core 3, 1, 4). 4) Imitação (Plín. 
H. Nat. 37, 112). 


mendaciuncülum, -i, subs. n. 
mentira (Cíc. De Or. 2, 241). 


Pequena 


mendax, -àcis, adj. Sent. próprio: 1) 
Mentiroso, “falso, enganador, imaginário 
(Hor. O. 3, 1, 30). 2) Fingido, disfar- 


cado, falso, mentiroso (tratando-se ape- 
nas de pessoas) (Cíc. De Or. 2, 51). 


apena DO Ud. -1, subs. n. Mendigo (Plaut, 
Aul 695). 


“mendicátio, ::Onis,. subs. f. Ação de men- 
"digar, mendicidade (Sén. Ep. 101, 13). 


inendicátus, -à, -um, part. pass. de 
dico. | 


me de 


wéi 


méndice, adv. Miseravelmente, pobremente 
. (Sén. Ep. 33, 6). 


: lembrar ` 
PR (Cíc. Tim. 39); (Tác. An. 4; 32), II —. 


Constrói-se com acus., com. 


pr. f. Mênfis, antiga. 


Memphificus, -a, -uim, adj. de Ménfis (Ov. . 


De .Meneno, nã, 


1, 4). 2) Nome de . 


num xA 


— 610 — 


— 


.mendicitàs, 


E — 


MENENÍUS 


atis, subs. f. bu 2 
indigéncia (Cíc. Amer. 86). 

mendico, -às, -üre, -àávi, -ātum, V. intr. e tr. 
. Mendigar, esmolar (Plaut. Capt.. 322); 
(Juv. 10; 277). ` 


mendicor, -áris, -ári, -àtus sum = mendi ico, 
v. dep. intr. Mendigar, esmolar ( Plaut. 
Capt. 13). y 

mendicülus, -a, -um . (dim. de mendicus), 
" adj. De pobre, mendigo: (Plaut. Ep. 223). 

mendicus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) De mendigo, de mendicante, indigente 
(Cic. Mur. 61). JI — Sent. figurado: 


E 2) Pobre, indigénte” (na língua retórica) 


3) Mendigo; pedinte (Cie: Phil. 
Obs.: Etimologicamente significa: 
tem defeitos físicos. 

mendóst, adv.. De modo falho, defeituosa- 


"mente (Cíc. Q. Fr, 3, 5, 6) Obs; ZER: 
mendosissime (Cíc. Inv. 1, 8).. 


mendosus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Defeituoso, incorreto, com érros (Cíc. 
De Or. 2, 83). Daí:.2) Que comete erros 
(de .cópia) (Cíc. Verr. 2, 188). H —. 
Sent. moral: 3) Defeituoso (Hor. Sát. 
Lë 66). HI — No sent. físico: A) 
Cheio de taras (Ov. Met. 12, 399). 


que 


| mendum; -i, subs. n. I — Sent. próprio: 


1) Defeito (físico), * mancha no rosto 


(Ov. A. Am. ER 261). II. — Sent; figura- : 


“do: 2) Falta; erro (de cópia), imicorre- 
ção (Cíc. At. 13, 23, 2). III — Daí, em 
sent. moral: 3) Erró (na maneira de 
àgir) (Cíc. At. 14, 22, 2). 

Menéclés, -is, subs. pr. m. Mênecles, retór 
de Alabanda (Cíc. De Or. 2, 95). 

Meneclius, -a, - um, adj. De Ménecles. 


Menedémus, -i, subs. pr. m. Menedemo. 
1) Filósofo da Erétria (Cíc. Ac. 2, 129). 


2) Retor ateniense (Cíc. De Or. 1, 85).. 


3) Outras pessoas com o mesmo nome 

(Cic. At. 15, 19, 2): 
Menelãêus, -a, -um, 

(Prop. 2, 15, 14). 
Menelais, -idis, subs. pr. f. Menelaide, 


cidade do Epiro (T. Lív, 39, 26); (Cíc. 
Br. 326). 


Menelálus, -1, subs. pr. masc. Menelaio, 
montanha da Grécia (T. Lív. 34, 28). 
Menelaus (Menelãos), -i, subs. pr. m. Me- 
nelau, rei da Lacedemónia, e esposo de 
Helena, que foi raptada por Páris, do 
que resultou a fámosa guerra de Tróia 
(Ov. Met. 13, 203). 
1. Menênius, -a, -um, 
(Cic. Fam 13, 9, 2). 
2. Menênius, -1, subs. 


adj. De  Ménelau 


adj. De Menénio 


pr. m. Menénio, 


8, 9). "n 
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nome de família romana, particularmente 
o cônsul Menênio ‘Agripa, qué. apazi- 
guou a plebe revoltada; com a fábula da 
.revolta dos membros contra o. estómago 
"(E ER 2; 16. T). : 


° š Menëphrën, -Onis, subs. pr. m. Menefrão, | 
ou Ménefron, homem que foi transfor- |. 
mado em animál feroz (Ov. Met. 7, 


386). 


Menippus, -i, subs. pr. mi. Menipo. 1) Filó- 
sofo grego da escola cínica de Metocles 
(Cic. Ac. 1, 8). 2) Orador de Estrato- 
nicéia (Cíc. Br. 315). ` 


0 Méniscus, -ïi subs. pr. m. Menisco, nome 


de homem (Cíc. Ver. 3, 200). . 

Ménius, -1, subs. pr: m. Ménio, filho de 
Licaonte, fulminado por Júpiter (Ov.- Ib. 
472). 


Menoeceus, BI (-Cos), subs. pr. m: Me- 
neceu, filho de Creonte, rei de Tebas ' 
(Cíc. Tusc. 1, 116). qe 


Menoetês, -ae, subs. pr. m. -Menetes. 1) 
Um dos companheiros, de - Enéias (Verg. 
En. 5, 
Turno (Verg. En. 12, 517). ° 


Menôn, -ônis, subs. pr. m. Ménon, nome 
de uma -obra de Platão (Cíc. Tusc. 1, 
57). 


mens, -tis, 


-— 


subs. f.. 1 — Sent. próprio: 


1) A .meñte, o espírito (em oposição a^ 


corpus), a inteligência; mentes animos- 
que perturbare. (Cés. B.. Gal. 
«perturbar as inteligëncias e os corações». 
II — Daí: 2) Intenção, plano, projeto, 
pensamento (Cíc. At. 12, 37, 2). 3) 
Razáo, juízo, discernimento (Cíc. Pis. 
48). III — Sent. poético: 4) Coragem, 
ánimo (Verg. En. 12, 609). IV — Sents. 
diversos:. 5) Memória: 


mentem alicujus.rei (Ce Fin. 5, 2) 
:«lembro-me de alguma coisa». 6) Dis- 


posicáo de espírito, espírito (sent. 
ticular) (Oe, Har. 58). ` 

mensa, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Mesa, mesa de jantar (Cíc. Tusc. 5, 


par- 


61). Daí, qualquer espécie de mesa: 2). 


Mesa dos templos (em que se coloca- 
vam os objetos sagrados) (Verg. En. 2, 
764). 3) Mesa do banqueiro (Hor. Sát. 
:2, 3, 148). 4) Balcão de carniceiro 
(Suet. Cl. 15). 5) Plataforma onde fica- 
vam Os escravos à venda (Apul. Met. 
8,26). H — Sent. figurado: 6) Igua- 
rias (postas -na mesa), pratos (Cíc. At. 
14, 6, 2). 7) Convidado, hóspede (Suet. 


"Aug. 70). 8) Pequeno altar num túmulo 
Primitivamente ` 


(Cic. Leg. 2, 66). Obs.: 
parece que designava um bolo sagrado, 
: sobre o qual se colocavam as ofertas e 
géneros alimentícios oferécidos aos deu- 


If == 


à E. merisári us, 


.menstruális, 


161)..2) Arcadiano morto por, menstrüus, -à, -um, 


> en l mensüla, 
1. 39 1). 


mensum, gen. pl. 


mihi venit in . 


MENTIOR 
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ses; daí resultou o sentido de suporte 
para a comida, mesa: de janiar e, depois 
«mesax em 'geral. | 
-a, -um, adj. Relativo às 
finángas. | | e 


2. mensãrius; .-i, subs. m.  Bariqueiro, cams . 


bista (Cíc. Fl. 444). 


mensió,  -ónis, subs. m. Medida, Apieciação 


ec Or. 177). : 


mensis, -is, subs. m. I — Sent. próprio: 
1). Més (Cíc. Lae. 41). H — No pl: 2) 
Menstruacáo (Plín. H. Nat. 21, 156). 


Obs.: 1) Originariámente, significava O 
«més lunar», confundindo-se o nome do 


més com o da lua. 2) Gen. pl.: mén- 
. sium, mensúm, 1inensuum, segundo os 
manuscritos. 


mensor, -óris, subs. m. O que mede, me- 


didor (Hor. O. 1, 28, 1): 


menstrúa, -órum, subs. n. pl. Menstruação 


(Sal. Hist. 4, 90). 


-e, adj. Mensal (Plaut. Capt. 


483). 

adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) De cáda més, mensal, que se 
faz todos os meses (Cíc. At. 6, 1, 3). 
JI — Daí: 2) Que dura um més ( Cíc. 
Veir. 3, 72). HI — Subs. n :menstru- 
um, -k 3) Víveres para um mês (T. 
Lív. 44, 2, 4). 


-ae, subs. Së 
(Plaut. Most. 308). 


ménsularius, -1, subs. m. Banqueiro, .cam- 
bista (Sén. Contr. 9, 4, 12). 


de mensis. ` 


'mensüra, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Medida, quantidade, dimensão (Cés: . 
B. Gal. 6, 25, 1). Daí: 2) Medida, 1ns- 
trumento que serve para medir (Cés. 
B. Gal. 5, 13, 4). II — Sent. figurado: 
3) Medida, proporcáo, grandeza, capa- 
cidade, alcance (Cíc. Or. 67). 


Mesa péquena 


' menta (mentha), -ae, subs. f. Hortelà (Ov. 


Met; 10, 729). 

mentibor =  mentíar, fut. imperf. arc. 
(Plaut. Mil. 254). | 

mentiéns, -éntis, I — Part. pres. de men- 

|  ffor. IL — Subs.: Sofisma (Cíc. Div. 2, 
11). — 

- mentiô, -ónis, subs. f. T. — Sent. próprio: 
1) M ação ` ^de mencionar (Cíc. 
Verr. 3. 178). IE — “Daí: 2) EE 
proposta (T. Lív..4: "t, 2). 

mentor, -iris, -iri, mentitus sum,- v. dep. 
int e tr. I — Sent. próprio: dy Não. 


dizer a verdade, mentir, faltar à ver- 
dade, dizer méntiras (Cíc. “Nat. 3,. 14); 
(Plaut. Mil. 35)7 Daí: 2) Prometer fal- 


| 


-mentúla, 


mentum, 


+ 
A 
A 


MENTÍTUS 


" 


“sámente, faltar à palavra. (Prop. 3,9, 1); 
. (Cíc: Of. 3; 93). II — Sent. figurado 
(na poesia e nà prosa imperial): 3) Ima- 
ginar, inventar, fingir (Hor. A. Poét, 
151). 4) Pup náo corresponder 
(Cíc. Q. Fr. 1, 1, 15). Donde: 5) 
Imitar, ter a aparéncia, tomar as. :cores 
(Verg. Buc. 4, .42). . 

mentitus, a, -um. I — Part. pass. de 
mentior. IL — Sent. passivo: que mente, 
enganador, mentiroso. . 


Mentor, -ôris, subs. pr. m. Mentor. 1) Ami ` 


go fiel de Ulisses, a quem o herói con- 
fiou O cuidado de sua casa, durante a 
ausência, em Tróia (Cic. At. 9, 8, 2). 
'2) Nome de célebre gravador (Cíc. Verr. 
4, 38). . | 

-ae, subs. f. Membro viril (Marc. 
Lë 23, 2). 

-l, subs. n. Mento, SKS barba 
(Verg. 'En. 6, 809). 


Menüla, -ae, subs. pr. m. Ménula, nome de 
homem (Cie Dom. 81). 


með, «ás, -áre, -àvi, -átum, v. intr. Ir, 
n circular,. caminhar (Hor. O. 1, 
; 41). 
€ = meo ipso. 


méphitis (-fitis), -is, subs. f. Exalação. pes- 
tilencial'(Verg. En. 7, 84). 


mepte = mieópte. A mim mesmo. 


. merãcus, -a, -um, adj. 
1) Puro, sem mistura (Cíc. Nat. 3, 78): 


I — Sent. Gees 


- (tratando-se. do vinho). II — Sent. figu- 
rado: 2). Puro, sem mistura (Cie, Rep. 
1, 66). 


mercábilis, -e, adj. Mercável, que pode ser. 


comprado (Ov. Am. 1, 10, 21). 


mercãtor, -Oris, subs. m. 1) Mercador, 
negociante, comerciante (Cés. B. Gal. 4, 
3, 3). 2) O que vende, o que trafica 
(com gen.) (Cíc. Verr. 1, 60). 

mercátórTus, -a, -um, adj. De comerciante 
(Plaut.. Bac. 236). 

mercátüra; -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Negócio, comércio, compra (Cíc. Agr. 
2, 65). ;Daí:.2) Ofício de mercador (Cíc. 

. Of. 1, 151). II — Sent. figurado: 3) Trá- 
fico, comércio (Cíc. Of. 3, 6). 


1. inercátus, e, subs. m. I — Sent, pró- 


«prio: 1): "Coinércio, tráfico, negócio (Cíc.. 


Phil. 25: ET. Ke Ru “Daí, em sent. parti- 


"*eular: : 3) Mercado, feira, práça ; Pocos 
- Verr. M 133). 


E mercàtüs, -a, “um, part. pass. de mercor. 


— mercédárius, :- Zn subs. m. O que dá um 
salário Ga Contr. 10, 4, 5). 


.mercédüla, -ae;subs. f. I — Sent. próprio: 
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Mercuriálés, 


MERENS 


1) Pequeno salário (Cíc. De Or 1, 198). 
IL — Sent. figurado: 2) Pequena ` renda, 
fraco rendimento (de uma terra) (Cíc. 
At. 13,.11, 1). 


1. mercénarius —Ó" -a, -um, 
adj. Mercenário, assalariado, alúgado 
(Cíc. Leg. 1, 48). ` 

2. mercênãrius (mercênnãrius), -i, “subs, 


m. Mercenário, o que trabalha .por salá- 
rio (Cíc. Clu. 163). 


1. mercês, -cédis, subs. f. 1 — Sent., prô- 
prio: 1) Salário, soldo, quantia paga. por 
uma mercadoria ; (Cíc. Verr. 4, 77). 
II — Sent. figugado: ' 2) Recompensa, 
punicáo, «castigo (Cíc. Dom. 29). 3) Ren- 
dimento, renda, juros (de um capital) 
(Hor. Sát. 1, 2, 14). 


2. merces, v. merx. : 
mercimonium, -i, subs. n. Mercadoria à 


venda, mercadoria comprada SES 
Most. 912). 


mercor, -áris, . -3rt, "tus sum, v. AM intr. 
etr. I — Sent. próprio: 1) Fazer comér 
cio de, negociar, comerciar (Cíc. Rep. 
2 9) II — Tr.: 2) Comprar (sent. 
próprio e figurado) (Cíc. Amer. 133); 
(Cíc.. At. 9, 5, 3). Obs.: Constrói-se 
como intransitivo ou transitivamente com 
acus. e abl, acompanhado ou não de ab 
ou de; com acus. e gen. de preço. l 


Zum, subs. m. Mercuriais, 
membros de uma associação de nego- 
-ciantes (Cíc. Q. Fr. 2, 5, 2). 
Mercuriális, -e, adj. De Mercúrio: Mer- 
curiales viri (Hor. O. 2, 17, 29) «favo- 

ritos de Mercúrio, 1. e., os poetas». 

Mercurius, -i, subs. pr. m. 1) Mercúrio, 
mensageiro- -dos deuses, deus dos-ladrões, 
dos viajantes, dá elogiiência, protetor das 
Artes e da Astronomia; foi o inventor 
da lira. Zeus, seu pai, deu-lhe um par de 
sandálias aladas, a que deve sua rapidez. 
É representado como um jovem de 
grande beleza, levando na mão o caduceu 
enlacado por duas serpentes, que era o 
símbolo da Paz, da qual também era 
protetor (Cíc. Nat. 3, 56). 2) O planeta 
Mercürio (Cíc. Nat. 2, 54). 3) Mercurii 
Aqua (Ov. F. 5, 673) «fonte de: Mer- 
cúrio, na Via Ápia». 


merda, -ae, subs. f. Excremento (Hor. Sát. 
1, 8, 37). 


Merénda, -ae, subs. pr. m. Merenda, sobré- 
nome romano (T. Lív. 3, 35). 


merens,.-énfis, part. pres. de meréo ou 
mergor. I — Sent. próprio: 1) Que me- 
rece, digno (Sal. B. Jug. 100, 3).  — 
Daí: 2) Que presta servicos (Plaut. 
Capt. 935). š 
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MERUS 


1. 


mergô, -és, merére, merili, meritum é 


mertor, -êris, -éri, merftus sum, v. dep.. 
tr.'e intr, I — Sent. próprio:- 1) ` Re. 


ceber:como parte ou como prêmio. (Cíc. 


Verr. 4, 135). Daí: 2) .Fazer-se pagar, 


ganhar (Cie. Com. 28). Na. língua mi- 
litar: 3) SP no exército; ser soldado 
(Cie, Phil. 1, 20). Donde, na língua 
comum: 4) Merecer, ser digno de (Cés. 
B. Gal. 7, 34, 1); (Cés. B. Gal. 1, 40, 5). 
IL — Sent. figurado: 5) Comportar-se 
bem ou. mal em relação "a. prestar ser- 
vicos (Plaut. As. 148); (Cíc. Of: 1, 149). 
Obs.: Constrói-se com acus., com ut,. ne, 
ou cur; ou com inf. : 


meretrice, adv. Como cortesá (Plaut, Mil 
872). 


meretricium, -i, subs. n. Meretrício, vida de 
meretriz, prostituição (Suet. Cal. 40). 


méretricfus,-a, -um, adj. Meretrício, de 
meretriz (Cíc. Phil. 2, 44).  . | 
merefricüla, -ae, subs. f. (dimin. de me- 


` rétrix). Meretriz (Cíc. Verr.. 3; 201. 

merétrix, Ach, subs. f. Meretrii (Cie, 

. Cael. 49). | 

', merges, -Ítis, subs. f. Molho, feixe. (Verg. 

IG. 2, 5 17). i 

mergó, -is, -Ére, mersi, mersum, v. tr. 1) 
Mergulhar, submergir, afündar (sent. 
próprio e figurado, físico e moral). (Cíc. 
Nát. 2, 124); (Verg. En. 6, 512). Daí: 
2) Esconder, ocultar (Luc. 4, 54): 


mergus, -i, subs. m. Mergulhão (ave) (Ov. 
Met. 8, 625). 


meridiánus, -a, -um, adj. 1) Do. meio-dia: 
meridiani (Suet. Cl. 34) '(«glàdiadores 
que lutavam .ao meio-dia, sendo a ma- 
nhà reservada aos bestiários»). 2) Do 
sul, meridional (Plín. H. Nat. 2, 50). 


meridia(o, -Ónis, subs. f. Sesta (Cíc. Div. 
' 2, 142). 


meridies, -éi, subs. m. 1) Meio-dia, a hora 
do meio-dia (Cíc. Or. 158). 2) Sul, o 
lado do sul (Cíc. Nat. 2, 49). 

meridió, äs, -áre e meredior, -àris, -àri, v. 
intr. Dormir a sesta, fazer a sesta 
(Catul. 32, 3). 

- Mériónés, -ae, subs. pr. m. Meríona, ou 


Meríones, escudeiro de Idomeneu (Ov. 
Met. 13, 358). 


1. merito, adv. Com razão, justamente 
(Cíc. Verr. 3, 158). Obs.: Superl.: me- 
ritissimo (Cíc. De Or. 1, 234). 
-2.merlto, -às, äre, -àvi, -átum, v. freq. tr: 
€ intr. Ganhar salário, soldo, estar assa- 
: lariado (Cíc. Verr. 3, 119). 

meritória, -órum, subs.. n. pl. Local ou casa 
para alugar (Juv. 43, 23). 


9 


1. Merops, pis, 


imeritôrius, “a, -um, adj. I, — Sent. pró- 


prio: .1) Que merece salário, que, pro- 


cura obter salário (Sén. Brev. 14; 3). 
H — Sent. poético: 2). Prostituído ; (Cie. 
Phil.. .2, 105). 


meritum, ch, subs. n. I — Sent. próptio: 
1) Salário merecido, valor, preço (Apul. 
Met. 8, 28). II — Daí: 2) Servigo pres- 
tado (para bem ou pára mal), mérito; 
conduta para com alguém: alicujus in 
rem publicam merita (Cíc. Phil. 14, 31) 


«serviços prestados por alguém à repú- ` 


blica». 3) Ato que se faz parà merecer 
(alguma coisa), título: “direito (Cíc. Sest. 
39); (Cíc. At. 5, 11; $). 
meritus, -a, -um. 
merčor (v. mergor). Que mereceu, que 
foi merecedor de, que serviu no exército. 
B) — Part. pass. de merto. I. — Sent. 
próprio: 1) Merecido, que se mereceu: 
iracundia merita ac debita (Cíc. De Or. 
2, 203) «ressentimento merecido e legí- 
timo». II — Dat 2) Justo, justificado: 
fama. meritissima (Plín. Ep. 5, 15, 3) 
«fama justificadíssima». 


Merméros (Mermérus), -5, subs. pro m. 


Mérmero, nome. de um centaüro (Ov. 
Met. 12, 305). 


Mero, -ónis (de.merum), subs. pr. m. Me- 


ráo, apelido dado a Tibério, porque cos- 

tumava embriagar-se (Suet. Tib. 42). 
meróbibus,. -a, -umi, | adj. Que gosta de 

vinho, bebedor (Plaut. Curc. TI): 


Merópé, -és, EE pr. f. Mérope, umá däs 
Pléiades (Ov. F . 4, 175). 


Sé pr. ‘m. Mérope, 
esposo de. Clímene (Ov.. Met. 1, 763). 


EA merops, är, subs. f. Abelharuco (ave) 


(Verg. G. 4, 14). 
mers, mercis, subs. f., v. merx. 
mersátus, -2, - UM, part. pass. de merso. 
mersi, perf. de mergo. 
mersó, -às, -āre, -àvi, -àtum, v. freq., tr. 


Mergulhar muitas vezes, mergulhar repe- 
tidamente (Verg. G. 1, 272). 


mersus, -a, -Um, part. pass. de mergo. 


mert, perf. de merto. 


1. merilla, ae, subs. f. 1) Melro (ave) 
(Cíc. Fin. 5, 42). 2) Peixe desconhecido 
(Ov. Hal. 114). 

2. Merüla, -ae, subs. pr. m. Mérula, sobre- 
nome romano (T. Lív. 33, 55). 


merum, -i subs. n. Vinho, puro, - vinho 
(Hor. Ep. 1, 19,.11). 

merus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
N Puro, simples, sem mistura (Ov. Met. 
15; 331). H — Sent. poético: 2) Nu, 


A) — Part. pass. de 
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METHION 


donde: de. Te E 158). mM — - Seit. - 


figurádo: 3) Verdadeiro, autêntico (Hor. 
Ep. 1, 18, 8).-4) Só, somente; único: 


merum. "bellum loqui (Cíc. At. 9, 13, 8) i 


«só falar de guerra». 


| merx,. mercis, subs. f. I. — Sent. próprio: 


1) Mercadoria, comestíveis. (Cíc. Rep. 
2,.7). II — Sent. metafórico: 2) Negó- 
cio, pessoa, coisá (tratando-se de pes- 


soas Ou coisas) mers tu. mala es: (Plaut. 


Pers. 238), «tu és uima mercadoria ` má». 


Mesembriácus, -a, oum adj. De Mesémbriá 
(Ov: 10, 1, 37). 


mesochórus, cl, subs. m. Corifeu (Plín: Ep. 
2, 14, 6). 


Mesopotamia, -ae, subs. pr.” f. Mesopotá- 
_mia, região da Ásia, entre os, rios Tigre 
e Eufrates (Cíc. Nat. 2, 130). 


' mesor, -óris, V. mensor, 


Messála. (Messalla);--ae, subs. pr. ^m. Mes- 
«sala, sobrénomé na familia Valéria (Cic. 


At. 15, 17, 2). 


Messálina, -àe, subs... pr. E -Messalina, mu: 
“lher do. imperador Cláudio; que $e tornou 


` conhecida por sua vida desregrada (Tác. . 


An. 11, 2).. 


..— Messalinus, “à, “subs. pr. m. Messalino, SO- 


-brenome romano (Plín. Ep. 4; 22, DN 


: Méssaná, «ae, subs. pr: f. Messana; cidade 


dá. Sicília (Cie. Verr. 4... 17). 


SS Messapla, -ae, Subs: “pr. f. Messápia, região x 


. da: Itália ( Plín. H. "Nat. 3,99), 


| - ;Messaplus, --a, -um, adj. Messápio, da Mes- 


sápia (Ov. Met. 14, 513). 


Messáppus, -1, subs. pr. m. Méssapo, fillio 


de: Netuno . (Verg. En. 7, 691). 
Messéna, -ae. ÖU Messéne, -6s, subs. pr. f. 
Messena, cidade do Peloponeso (Ov. 
Met; 6, 417). 
Messêntus, -a, -um, adj. Messénio, de Mes- 
sena ou de Messina (Ov. Met. 2, 679).' 


Messidius, -i, subs. 

de homem (Cíc. 
Messiénus, -1, subs. 
` de homem (Cíc. 


pr. m. Messídio, nome 
Q. Fr. 3, L 1). 


Fam. 13, 51). 


messis, -is, subs. f. Í — Sent. próprio; 1) 


Ceifa, colheita do trigo e outros produ- 
-tos-da terra (Cíc. De Or. 1, 249). Daí: 
2)-Messe, trigo ou cereal colhido ou em 
estado de se ceifar' (Tib, 1, 2, 98). 3). 
Tempo: da: “ceifa. (Verg: Buc. 5. 201. Eu 


46). Obs: ¿O acus. hiessim. ocorre nos 
escritores" árcaiéos; (Plaut. Most. 161); 
E abl. messi: em. "Vairáo (R..R. 1, 53). 


 Messius; E subs. “pr. m.  Méssió,, nome de 
homem (Hort. Sát. 1; 3, dd ES 


No 


"Metapontinus, -A, -Um,. 


“Metapôntu m, -i, 


pr. m. Messieno, nome - 


"Sent figurado: 4) Messe (Cic. Par. ` 


a Meteréa Turba, 


: messor, -Oris, subs..m. L — . Sent. próprio: 


1) Ceifeiro, segador. (Cic. De Or. 3, 46). 
H — Sent. figurado: 2) O que calhe 
os frutos de (Plaut. Capt. 661). 


messórlus, “1, subs. m. Ceifeiro (Cíc. Sest. | 
82). 


messili (raro); perf. de meto 2. 
messus, -à, -um, part. pass. de meto 2, 


-met, partícula reforgativa que- se junta aos 
pronomes pessoais: egomet etc. 


- mêta,: -ae, subs. f; I — Sent. próprio: Todo 


objeto de forma, cónica: 1) Pirámide, 
cone (T. Lív. Of 27)..2) Meta do circo 
. (formada por: “três colunas cônicas) 
. (Hor. O. 1, 1, 5). II — Sent. figurado: 
3) Fim, termo, meta, extremidade, ponta 
(Verg. En. 3, 714). 


Metibus, A. subs. pr. m. Métabo, chefe 
dos volscos, pai de Camila (Verg. En. 
11. 540). 

metállum, -i, subs, f. I — Sent. próprio: 
1) Mina ( Plín. 'H. Nat. 33, 118). H — 
Daí: 2). Trabalho nas minas (Plín. Ep: 
2; 11, 8). 3) Metal, todo produto mine- 
ral (Plín. H. Nat: 18, 114). 

metamorphósis, -is, subs. 


f. Metamorfose 
(Sén. "Apoc. 9, 5). 


f metaphóra, «ae, subs. f. Metáfora (Juv. 
im 169). l | 

metaphršsis, «is, subs. f. Paráfrase (Sên. 
Suas. 1, 12). 


Metapontini, -órum, subs. loc. m. Meta- 
pontinos,. habitantes. de Metaponto (T. 
Lív. 22, 61). 

adj. Metapontino, 

.de Metaponto (T. Lív. 24, 20). 


subs. pr. n. Metaponto, 
cidade da Lucánia (Cíc. Fin. 5, 4). 


- métàtor, -óris, subs. m. O que marca, mede, 


delimita. um lugar (Cíc. Phil. 11, 12). 
métátus, -a, -um, part. pass. de metor. 
1. Metaurus, -i, subs. pr. m. Metauro, rio 

da Ümbria (Plín. H. Nat. 3, 113). 
2.Metaurus, -a, -um, adj. Do Metauro 

(Hor. O. 4, 4, 38). 

Metélla, -ae, subs. pr. f. Metela, nome de 

mulher (Cíc. Sest. 101). 

Metéllinus,. -a, -um, adj. De Metelo: oratio 

Metellina (Cíc. At. 1, 13, 5) «discurso 
. contra Metelo». | 
Metéllus, -1, subs. pr. m. Metelo nome de 
: um. ramo da «gens» Cecília (Cic. Tusc. 
: 1, 85). 
subs. f. Povo cita, das 

margens do Danúbio (Ov. Trist. 2, 191). 
Méthión, -ónis, subs. pr. m. Metiáo ou 

 Metíon, pai de Forbas (Ov. Met. 5. 74). 
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. partes. da gramática (Quint: 
Methymna, -ae, subs. pr. x 


309; Fe 
“Metimas, 


| vinho (T: Lív. 45, 31, ' 14). 
-Methymnaeus,: >a, -um, adj. 
| Metimna (Cíc. Tusc. 2, 67). | 
. Methyinnias, -Adis, subs. f. De. Metimná 
i- (Ov. Her. 15, 15). 

; -meticulósus (metu-), -a, -um, adj. 1) Re- 
E: ceoso, tímido, meticuloso (Plaut. Amph. 
| 293). 2). Que meté medo, espantoso 
; (Plaut. Most. 1.101). 

E metior, «iris, -iri, mensus. sum, dep. tr. 
4 I — Sent. próprio: 1) Medir SCH físico 


Phil. 2, 111). Donde: 3) Medir percor- 
rendo, percorrer (Verg. G. 4, 384). 4) 
Distribuir, repartir (Cés. B. Gal. 1, 16, 
5). 


de Türno (Verg. En. 12, 469). 


Metius, A, sübs. pr. m. Mécio, nome de 
homem (Verg. En. 8,642). 


` T 'métó, -ás, -áre, v. tr- Medir (um terreno 
> para acampamento) (Verg. Cul. 172). 

2. meto, «is, «Bre, messüi (raro), messum, 
. v. intr-e tr. A) Intr.: 
1). Ceifar; fazer a.ceifa, fazer a colheita, 


2) Cólher, cortar (Cíc. De Or. 2: 261). 
B), Tr.: II — Sent. figurado: 3) Ceifar 
.' vidas, derrubar, destruir (Verg. En. 10, 
513). 

 metor, -áris, -ári, "metátus sum, v. dep. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Delimitar, 
demarcar, marcar, fixar. os limites: (T. 
Lív. 21, 25, 5). 2) Medir (um campo 
E para acampamento) (Cés. B. Civ. 3, 13, 
E 3). Il — Sent. figurado: 3) Instalar, 
E levantar, erigir (Plín. H. Nat. 6, 143). 
Sr. — meíréta, -ae, subs. f. 1) Vaso -para vinho 
i ou azeite (Juv. 3, 246). Daí: 2) Medida 
para. líquidos, metreta (Plaut. Merc. 75). 
< À: metricus, -a, -um, adj. De medida, mé- 
trico Gr 9, 4, 52). 

. 2. metricus, -i . subs. m. Metricista, espe- 
cialista em peg (A. Gel. 18, 15, 1). 


-Métrodórus, -i, subs. pr. m. Metrodoro. 
..1) Filósofo. da escola epicurista (Cíc. 
Tusc. 2, 8). 2) Filósofo de Cépsis, diš- 
“Cípulo dé Carnéades (Cíc. Ac. 2, 16). 


-3) Filósofo, discípulo de Demócrito (Cíc. 
Ac; 2, 73). 


: Métrónax, -üctis, subs. pr. m.  Metronate, 


Séneca (Sén. Ep. 76, 40). 


= 


laiqa. «és, subs. f. Método, uma das - 


cidade da ilha de Lesbos, famosa por seu |. 


Metimneu, de 


e moral)" (Cíc. Fam. 9,.17, 2). II — 
Sent. figurado: 2) Avaliar, estimar (Cíc. ` 


: Metiscus, -1, subs.. pr: m. Metisco, cocheiro . 


J — Sent. próprio: . 


vindimar (Cés. B. Gal. 4, 32, 5)..Daí: 


meum, ~-i, 


filósöfo: cujaş lições foram seguidas. „por | 


.Matropólis; Je, subs. pr. f. Metrópole.^1) 
-Cidade da Tessália (Cés. B. Civ, 3; 80, . 
6). 2) Cidade da Frígida . e da Jónia (v. 


Metropolitae b). 


Metropolitae, -àrum, subs. loc. m. " Metro- . 


politas; habitantes de Metrópole: a) na 
Tessália (Cés. B. Civ. 3, 81); b) na 
Frígia ou na Jônia (Plín. H. Nat. 5, 106). 

Métropolitánus, -a, -um, "adj. 
no, de Metrópole, na Frígia (T. Lív:.38, 
15, 13). 


Mettius, -l, subs. pr. m. 1) Métio Cúrcio, 
general dos sabinos, no tempo -de Ró- 
mulo (T. Lív. 1, 12). 32) Métio Fufécio; 

, general dos albanos (T. Lív. 1, 23; 4). 

metuéndus, -a, -um. I — Gerundivo de 
metilo. II — "Adj: temível, (Cíc- Br. 


146). | 
metüens, -éntis, I — Part. pres. de metilo. 
" JI — Adj: Que teme, tímido, receoso, 


médroso (Hor. Sát. 2; 2, 110). Obs.: 
Constrói-se com gen. ou como absoluto: 


metili, perf. de metilo. 


metio, -is, -Ere, metii, metütum, 
e intr. -A) Tr: 1) Ter medo, temer, 
recear, estar inquieto (Cíc. Verr. 5, 78); 
(T. Lív. 1, 9, 13); (Hor. Sát. 2, 5, 65). 
B) Intr.: 2) Recear, temer por alguma 


ab; com inf.: com ne, ut ou quin; com 
interrog. ind. 


1.metus, «ús, subs. m. I — sent: próprio: 
1) Recejo, inquietação, ansiedade, temor. 
medo (Cíc. Verr. 5, 160). II — Em 
sent. particular: 2) Temor 
(Verg. En. 7, 60). Por extensão: 3) 
Objeto de receio (Estác. Theb. 12, 606). 

2. Metus, -üs, subs. pr. m. A personifica- 
ção: do temor, do receio (Verg. En. 3, 
276). 


metütus, -a, -um, part. pass. de metiió, 
substantivado no n. sing.: nimis ante 
metutum (Lucr. 5, 1.140) «o muito 


temido antes», 
temido antes». 
pron. n. usado substant. I — 
Sing.: meu bem. II — Pl.: meus bens 
(Cíc. Par. 8). | 
meus, -a, -um, pronome possessivo. I .— 
Sent. próprio: 1) Meu, minha, que me 
pertence (Cíc. Planc. 26). II — Na lín- 
gua afetiva: 2) Querido, que me é que- 
rido: mi Tiro (Cíc. Fam. 16, 20) <ó meu 
querido Tiráo». III — Em locuções: 3). 
meum est (com infint): «pertence-me, 
é meu direito, é meu dever». 4) non est 


i. e, «o que foi muito 


Metrópolita- ' 


V. . tr. 


coisa, ou por alguém (Cie At. 10, 4, 6); . 
(T. Lív.-23, 26, 1). Obs.:. ` Constrói-se 
com abl. acompanhadó das preps. de ou | 


religioso 


meum (Ter. Heaut. 549) «não é minha . 
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MEVÂNIA : | — 616 — | MILIA E 
á maneira de». 5) Meus est (Plaut. Mil. mihimet, out de egomet. | 1 
334) «é meu, está seguro». ` “| mihipte, v“ ego. ` | | | $ 
i Mevanta, -ae, subs. pr. f> Mevânia, «cidade | Milantón, -Onis, subs. pr. m.. Milaniáo, ma- f 
S .da-Ombria (T. Lív. 9, 41, 13). ` rido de Atalanta, devorado por um le&o d 
Deo Mezentlus, “1, subs. pr. m. Mezéncio, aliado.| + (Ov. A. Am. 2, 188), A 
NEN de Turno contra Enéias (Verg, En. 7, Mile,-v. mille. | " 
5 648). . | miles, Dis, subs, m. I — Sent. próprio: 
d ' 1. mi, voc.. sing. m. de meis. . 1) Soldado (Cés. B. Gal. 1, 7, 2). Daí: 
d 2.mi = mihi, dat, de ego. 2) Soldados, exércitos (sing. - -coletivo) 1 
B mica, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) (Verg. En.: 2, 495). II — Sent, parti- Ki 
E - ` Parcela, grão, migalha: mica salis (Pin, cular: 3) Soldado de infantaria (Cés, B. É 
- H. Nat: 23, 37) «grüo de sal». H — Gal. 5, 10, 1). III — Sent. figurado:74) q 
E Sent, figurado: dito- espirituoso. (Hor. O. Que: faz parte da comitiva, do cortejo de ` E 
E 3, 23, 20). III — Sent. particular: 2) | uma deusa (Ov. Met. 2, 415). 5) Peão — 
| pe Pequena sala de jantar (Marc. 2, 59, 1). | ' (no jogo de xadrez) (Ov. Trist. 2,, 477). 1 
micans, -ántis. I — Part. pres. de-mico. | Milêsiae, .-arum, subs: f. (fabulae). Contos E 
; ^ II — Adj. brilhante, luzente, micanté milésios, i. é. contos licenciosos (Ov, X 
E. (Ov. Met. 7, 100). Trist. 2, 413). | | q 
micãríus; -1, subs. m. Homem que vive | milesimus, v. millesimus. I A 
de migalhas (Petr. 73,6). | . a Milesius, <a, um, ' adj. De Mileto (Cíc, i 
Micipsa, ag, subs. pr. m. Micipsa, filho |. Clu. 32). E | | 
| de Masinissa (Sal. B. Jug. 5). ` Milétis, -Ydis,. subs. pr. f. Milétide, ou Mi: a 
B ; ` micõ, SH -áre, 'micili, v. intr. J. — Sent. 1étis. 1) Filha de Mileto; Bíblis (Ov. | £ 
E próprio: 1) Tremer, agitare, palpitar, Met. 9, 634). 2). Adj. (£). De Mileto $ 
2 abrir e fechar (Cíc. Nat. 2; 24); (Verg. (Ov. Trist. 1, 10,: 41). E | 
E En. 10, 396). II — Daí: 2) Cintilar, bri- | 1.Milétus, -i, subs. pr. m. Mileto, filho de 
| « - lhar, faiscar (Hor. O. 1, 12, Ss (Verg. |. Apolo, fundador de: Miléto (o. Met. É 
=- En.- 1, 90). 9, 443). X 
C Micón, -ônis, subs. pr. m. Micon, nome de | 2. Milêtus, A. subs. BS? f. Mileto, F 3 
E ` homem (Verg. Buc. 3, 10). . da Jónia, centro de um grande movi- £ 
|. E micturio, «is, Are, v. désid. int. Ter von- “| ' mento intelectual. É a pátria de Tales ; 
|: : tade de urinar, urinar frequentemente (Cíc. At. 9, 9,72). : d 
CEN (Juv. 6, 308). : 9M y -milía, pl... de. mille. . | 3 
pé micili, perf. de mico. ; | miliarium, v. milliàrfüm e milliarius. - Y 
| Midaeênsês, -Tum, subs. loc. m. , Mideenses, miliárlus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: ° € 
| habitantes de Midaio (Cic. Fam. 3, 8,3). -*1) Relativo ao milho (Varr. L. Lat. 5, $ 
;  Midakum, A. subs. pr. n. Midaio, cidade 76) 11 — Sent.- figurado: subs. n. 2) 3 
¿da Frígia (Plín. H. Nat. 5, 145). Jarra (para. água quente nos banhos) | 
Midas, -ae, subs. pr. m. Midas, rei da Frí- (Sén. Nat. ,3, 24; 1). A 
| gia, afamado por suas fabúlosas rique- | miliés, milfens, v. millfes. $ 
zas (Ov. Met. 11, 85). Miliônia, -ae, subs. pr. f. Miliónia, cidade q 
migrássit, forma arcaica de migravérit, | dos marsos (T. Lív. 10, 3). 1 
fut. perf. de migro (Cíc. Leg. 3, 11). Miliônius, -1, subs. pr. m. Miliónio, nome A 
1 migrátio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: de homem (T. Lív. 8, 1, 4). i 
| - 1) Migração, passagem de um lugar | militaris, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Í 
para outro (Cíc. Cael. 18). II — Sent. . De soldado, militar, da guerra, guer- i 
* | figurado: 2) Emprego metafórico. (de | . reiro: res militares (Cés. B. Gal. 1, 21, 1 
D oo üma palavra) (Cíc. Tusc. 1, 27). 4) «arte da guerrà». II — Subs. m. pl: 3 
A migrátus, -2, -Uin, part. pass. de migro. 2) militares, -Yum: guerreiros, soldados H 
s migró, - às, «Are, -avi, -atum, v. intr. e tr. | (Tác. An. 3, 1). 
SE A) Intr.:. 1) -Mudar de résidéncia,. ir-se militiriter, adv. Militarmiente, como sol- I 
7 Zeta. “sair, emigrar, mudar-se (sent. | `" dados (T. Lív. 4, 4. 5. ki 
E wy . concreto e abstrato). (Tér. Hec. 589); nilitàrfus, v. militaris (Plaut. Ps. 1.048). j 
E, (Cie. Verr..2, 89); (Cíc. Ren 6, 9). B) | milifia; «ae, subs. f. I — Sent. próprio:: $ 
ae Tr. 2) Levar, Aranspórtar, mudar (Cíc. Servico militar e daí: 1) Camp anha, a 
JP. Ein. 3, 67); | expedição, operação. militar, guerra: mi- E: 
E mihi, dat. de ego. ` F litiae magister (T. Lív. 22, 23, 2) «co- a 


. mandante gë operações militares, i. e., 
k comandante supremo»; militiae disciplina 
` (Cíc. Pomp. 281 «o tirocínio da guerra»: 
domi militiaeque (Cíc. Tusc. 5, 55) «na 
paz e. na guerra». II-— Por extensão: 
. 2) Soldados, tropas, exercito, milícia (T. 
CODív4 263. -. 

milítis, gen. de: miles. 

mito, -3s, «áre; «Avi, «Atum, v. intr. 1 — 
~ Sent.. próprio: 1) Ser soldado, fazer o 
servico” militar. (Cie, Of. 1, 36). IL — 


Daí: 2) Combater, guerrear (Hor. Epo. 
.1, 23). 


? milum, -1, subs. n. Milho miúdo (Verg. 
- G. 1, 216). , 


. mille, n. (indecl. no sing.); pl. millía .(mi- 
Ta), - fum. [— Sent. próprio: 1) Mil um 
milhar, milhares: millé passus ( Cés. B. 
'Gal. 1, 22, 1) «mil passos»; mille pas- 
sum (Cés. B. Gal. 1; 25, 5) «um milhar 
| de passos, mil passos». 2) Milha (medi- 
da de-comprimento correspondente a mil 
E passos) - (Cíc. At..3, 4), II .— Por exten- 
“são: 3) Um grande número (indefinido) 
(Verg. En. 4; 701). Obs.: Foi, primeiro, 
subs. n.; - posteriormente, por influência: 
— de decem, centum etc. mille passou a 
figurar como adj. indecl., independente 
^: do caso do subs; que o acompanha. 


millesimum, adv. Pela milésima vez (Cíc. 
: At 12, 5; D. 


E H 


Ir, .3, 33). 2) Como subs, f.: millesima, 
a milésima parte: (Petr. 67, 7). 


- mila, -Ium, pl.- de mille. 


 milliarfum,. «1, subs. n, Pedra ou marco 
^miliário (Cíc.. Br. 54). E 


ES milliárius, -A, "UM; adj. 1) Que ` contém o 
' ^ número mil: milliaria ala (Plín. „Ep. 7, 
31) «ala de mil cavaleiros». 2) De mil 
passos, que tem uma milha de extensáo 
(Suet. Ner. 31). 


! 3 millíes (miles, mihêns), adv. 1) Mil vezes 
(Cíc. Rep. 3, 17). 2) Infinitas vezes 
(Cíc. Sest. 12, 3). 


cL Milo, -Ônis, subs. pr.. m, Anio Milão, 
“assassino de Clódio e defendido por Cí- 
Cero. (Gic Mil). 


2. Miló (Milon), -Ónis, subs. pr. m. Milão, 
2). atleta de Crotona (Gíc. `C. M. 
27 


ilôniâna, subs. pr. f. A Miloniana, dis- 


de Milão (Cic: Qf 165). 


Ailontus, -i, subs. pr. m. Milónio, nome 
de homem: (Hor: Sát. 2, 1, 24). 


Milphidiscus, 1, subs. pr..m. Pequeno ML 
SE (Plaut. Poen. 421). 


. MiltiXdés, -is- (-D, subs. pr. m. Milcíades, 


“milésimos, -à, «um, adj, 1) Milésimo (ën, 


Curso pronunciado por: Cícero em favor 


Milphio, -ônis, subs. pr. m. Milfião, nome 
de um escrávo. (Plaut. Poen. 1, 4). 


célebre general ateniense, que se tornou 
o tirano do Quersoneso da “Trácia (Cíc... 
Tusc. 4; 44). E 


milva, -ae, subs. f. Fémea do inilhafre 
(termo injurioso) (Petr. 15, 6): 

milvinus (miliiinus),, -A UM, adj. I — 
Sent. próprio: 1) De milhafre, relativo 
ao milhafre (Plín. H. Nat. 37; 167). 
II — Sent. figurado: 2) Avido, devora-.. 
dor (Cíc. Q. Fr. 1, 2, 6). 


milvus (mildus), -l, subs.. m. I — Sent. 
próprio: 1) Milhafre (ave de. rapina) 
(Cíc: Nat. 2, 125). II —. Sent. figurado: 
2) Homem ávido, abutre (Plaut, Poen. 
1.150). 3) Constelação (Ov. Pa 794). 


“Milyádum commiine, subs. pr. f. Comuni. 


dade dos, Milíades (Cíc. Verr. 1, 95). 

Milyás, -3dis, subs. pr. f. Milíade; cantão 
da Lícia (T. Lív. 38, 39, 16). 

mima, -ae, subs. f. -Comediante- mímica 
(Cíc. Phil. 2, 58). 

Mimallonídés, -um, subs. pr. f. As Bacan- 
tes (Ov. A. Am. 1, 541). 7 

Mimãs, -ántis, subs. pp im. Mimante. 1) 
Montanha da Jónia (Ov. Met. 2, 222). 
.2) Gigante fulminado Dor Júpiter . (Hor. 
O. 3, 4, 53). 3) Um dos companheiros 
de Enéias (Verg. En. 10, 702). E 


mimicé, adv. À maneira dos mimos, como 


.- comediante (Catul. 42, 8). 


mimicus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: , 
1) De mímica, de comediante (Cíc. De 
Or. 2, 239). H — Sent. figurado: 2) 
Fingido, simulado (Petr. 94). : 


Mimnérmus, -1, subs. pr. m. Mimnermo. 
-1) Poeta elegíaco grego, contemporáneo 
de Sólon (Hor. Ep. 1, 6, 65). 2) Outro 
do mesmo nome (Ov. Ib. 550). 


mimográphus, -1, subs. m. Mimógrafo, 
autor de mimos (Schol. Juv. 8, 186). 


mimüla, -ae, subs. f. Pequena comediante 
mímica (Cíc. Phil. 2, 61). 

mimus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Pantomimo, comediante (Ov. A. Am. 
1, 501). Daí: 2) Mimo, farsa teatral (Ov. 
Trist. 2, 497). Hl. = Sent. figurado: 3) 
Farsa (Suet. Cal. 45). 

mina, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Mina (moeda gregà que pesava 100 
dracmas) (Plín. H. Nat. 12, 62). II — 
“Sent. particular: 2) Mina (de ouro) 
(Plaut. Mil. 1.420). 3) Mina (de prata) 
(Cíc. Of. 2, 56). 

Minãciae, -àrum,, subs. E pl. 


| Ameaças. 
(Plaut. Truc. 948). : 
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MINACÍTER ` MINOIS 
minãciter, adv. Ameaçadoramente, com | 2. minister, «tri, subs. m, I. — Sent. pró- 

' ameaças (Cíc.. De Or. 1, 90). | "ppo: ` 1), Servente; doméstico; escravo 
minae, drum, subs. f. pl; I — Sent. pró- (Verg. En.-:1; 705 ). Hn — “Sent. parti- 


prio: 1) Saliência (de uma. parede .ou | | 


de um rochedo), ameias, coisas 'suspén- 
sas sobre (A. Marc. 20,:6, 2). II — Sent. 
figurado: 2) Ameaças (Cíc. Part. 17). 

minánter, v. minãciter (Ov. A. Am. 3, 
582). 


manátíó, -ônis, subs. f. A meaça: ininatlo- 


nes (Cíc. De Or..2, 288) «ameacas». 
minax, -ácis, adj. 
sobre; daí, 


em sent. geral: ameacador, 


que faz ou contém ameaças (Cíc. Fam. : 


16; 11, 2). II — Sent. figurado: 2) 
Ameacador, perigoso: minax scopulus 
(Verg: En. 8, 668) «rochedo que amea- 
ca, rochedo perigoso» . 

Mincius, -1, subs. pr. m. Míncio, riacho da 
Gália Transpadana (Verg. G. 3, 15). 
mingo,.-&s, -éóré, v. intr. Estar pepe 

" pender (Lucr: 6, 563). l 

Minérva, "ae, subs. pr. f. Minerva, deusa 
latina identificada com a. Atena dos 
gregos. É:a filha dileta de Júpiter, pro- 
tetora do coméreio e da indústria, deusa 


da razão e da ihteligéncia criadora (Cíc. |: 


Lae. 19). 


 Minervíum, -i, subs. pr.^n. Minérvio, cida- 


der da Calábria (T. Lív.:45, 16, 5). 


mingo, -is, -ére, minxi ou mixi, minctum 
Ou. mictum, v. intr. Urinar (Hor. Sát.. 1, 
8, 38). 

miniatülus, -a, «um, adj. 
(Cic. -At. 16, 11, 1). 

minimê, adv. 1) O menos possível, o mí- 


nimo (Cíc. Br, 207). 2) Muito pouco 
(Cíc. Of. 1, 14). 


1. minimum, adv. Muito pouco, o menos. 
possível, quase nada (Cíc. Fam. l, 9, 
11). . 


2. minimum, -i adj. n. usado subst. A 
menor quantidade possível, um quase 
nada (Cíc. Verr. 4, 19). 


minimus, -a, -um, adj. (usado como super- 
lativo de parvus). Muito pequeno, o 
menor, mínimo, muito baixo (tratando-se 
de preço), dé muito pouca importância 
ECíc. De Or. 2, 58). 


1.. -minYo;. -As, -üre, «Avi, -átum, v. intr. Pin- 
tar: de. vermelháo. (Cíc. Fam. 9, 16, 8). 


2: Minio’ (Muni), -ónis, subs. pr. .m. ; Mi- ^ 


-niáo, rio da-Etrúria (Verg. En. 10, 183). 


L. minister, -tra, -trum, adj. Que serve, que 
ajuda, Sérvidor, auxiliar (Ov. Her. 21, 
114). 


VM 


I — Sent. próprio: 1) > 
A que- faz saliência, que está iminente | 


ministrátor, -óris; . Subs. 


1 ministrátórTus; -a, -um; adj. 


E EH | 


 minitor, -àris, -ári, -ātus sum, 


cular: 2) Ministro (de: um culto), sa- 
cerdote - (Cic. Clu. 43). 3) Subordinado, 
ajudante; auxiliar (Cíc. Q. Fr. 1, 1, 10). 


4) Agenté, instrumento, cúmplice (Cíc: * 


Láe. 35). 5) Intermediário (Tác. Hist. 
2, 99).-II. — Sent. poético; 6) O que 
leva: E minister ales fulminis (Hor. O. 
4, 4, 1):«ave.que leva o raio». 
ministerfum, A, subs. n. Sent. 
1) Ofício de servo, fungáo servil (Verg. 
En. 6, 223). Daí: :2). - Ofício, mister, 
ocupação, trabalho (Ov. Met. 11, 625). 
Donde, em sent. concreto:. .3) Pessoal 
(doméstico) (T. Lív. 4, 8, 4). 


| ministra, -ae,. subs. f. 1 — Sent. próprio: 


. 1) Criada; escrava. (Ov. Met. 9, 90). II 

.. — Sent. particular: 2) Sacerdotisa (Plín. 
Ep. 10, 97,.8). 3) A que ajuda, à que 
executa, instrumento" (Cíc. Fin. 2, 37). 
"HI — Sent. figurado: Th Ajuda (Cíc. 
Tusc. 1, 75). 


m. I Sent: 
próprio: 1) Servidor (Sén. Ep. 95, 24). 


Daí:.2) :Adjunto, assessor (o que. ajuda- 


um Orador nüma causa) (Cie. De Or. 
2, 305). f x 


Relativo - “ao 
Serviço de mesa. Marc. 14,: 105). 


ministro, -às, äre, änt, -Atim, | v. ge | =: 


Sent. próprio:. 1) Servir (Cíc. Fam. 16, 
14, 2); (Cie. Tusc. 1, 65). Daí: 2) For- 
„necer; ministrar (Cíc.' Pis. 26). II — 
Sent. figuradó: 3) Cuidar de, tratar de, 
executar, dirigir, governar (Ov. Her. 20, 
133); (Verg. En. .6, 302). Obs.: Cons- 
trói-se com dát. e com acus. É 


minitábúndus,' -à, -um, adj. Que faz mui- 
tas ameaças (T. Lív. 39, 41,.3). 


v. dep. tr. 
Ameacar muitas vezes, ameaçar sem- 
pre: ..alicui rem (Cíc. Phil. 13, 21) 
«ameaçar muitas vezes alguém de algu- 
ma coisa». Obs: Constrói-se com obj. 
direto de pessoa e de coisá; e com infi- 
nitivo ou oração inf. A voz ativa ocorre 
em Plauto (Capt. 743). 


minfum, -i, subs. n.: Mínio, 
zarcáo (Verg. Buc. 10, 27). 


vermelháo, 


Minus, ch subs, pr. m. “Míhio. 1) Rio dà 


Hispânia Tárraconense. (Plín. H. Nat. 
4, 112). 2) Nome de uma família: càm- 


ponesa, que cónspirou contra os roma- 
' nos (T..Lív. 39, 13). 


| Site, m 'Subs. pr. f. 1) Filho de Mi- 


nos, i. e, Ariadne (Cátul. 64, 60). 2) 


próprio: : 
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MIRABILÍTER 


En a, De Minos (Verg. 


. En. 6, 14). 
1: minor, -áris, -àri,. POM sum, : y. dep. tr. 
sl) Fazer ameaças, ameaçar (sent. pró- 
. prio e figurado) (Verg. .En. E 628); 
(Cie, Verr. A 76);.(Cíc. Verr. 5, 110). 

. Sent. . poético: 2) Declarar alto e bom 
. sóm, prometer (Hor. Sát. 2, 3, 9). Obs.: 

S Constrói-sé Coni dat. e acus.; com sim- 
` ples dat: com abl.; com acus. e inf.; ou 
com simples acus. : 


2. minor, -us (geri: ` minóris),, comp. de 
parvus. I — Sent. pióprio: 1) Menor, 
mais pequeno, inferior: quod in re ma- 
jore valet, valeat in: minore. (Cíc. Top. 
23) «quem prova o. mais, Rua: o me- 
nos» (expres. proverbial). — Sent. 
temporal: 2) De menos EE mais 
moço (Cés. B. Civ. 3, 112, 10). Subs.: 

ininores 3) Os mais moços, (de uma 
geração) (Cie: Br. 232). III — Sent. 
figurado: 4): Mais, fraco, inferior (Hor. 
"Sát. 2, 3, 313). IV — Sent. poético: 5) 
Os descendéntes: (Verg. En. 1, 532). 


Anos, Afs, subs. pr. m. Mia. 1) Rei de 
“Creta, e um dos juízes «dos inferriós” (Ov. 


-um, adj. 


t Ariadne. (Ov. Met. 7,:456). 


` Minótaurus, -1, subs. pr. m. Minotâuio, ser 
“fabuloso, com o; corpo: é, membros. de 
“homem e cabeça: de touro, qué, devorava. 
“sete, moças e sete rapazes que os atenien- 
ses lhe. mandavam: «anualmente, até que 
| foi morto por Teseu. (Ov. Met. 7, 456). 
$^ Mingus, -à, -um, adj. 1) De Minos (Ov. 
' Her. 6, 114). 2) De Creta: (Ov. Ib. 511). 
Mintürnae, . -Arum, subs; ‘pr. f. Minturhas, 
cidade do Lácio (Pin. H. Nat. 3, 59); 
CT Lív. 9, 25, 3). 


Minturnênsis, -e, adj. 
At. 5, 3, 2). 


?: 1. Minuclus, -a, -um, adj. De Minúcio (Cíc. 
Verr, 1, 115). 


2; Minucius (Minutius), -i, subs. pr. m. 
'Minücio, nome de. uma familia romana 
AT. Lív. 22, 8, 6). 


V. .minim-, 


De Minturnas (Cíc. 


Ee 28) «diminuir a glória dé alguém». 
Jal; na: voz passiva: 2) “Emagrecer. XPlín. 


Fazer em pedaços, quebrar ` (Ov. F. 2, 
' 647). 4) Procurar destruir, . 


(Cie. At: 10. 16, 4). 5), Intransitiva- 


minuscülus, --2, 


Met:- 9, 440). 2) Rei de Creta, pai de 


| 3 Gd 
T; Lív. 4; 24, 3) “gloriám dE (Cie... 


-H. Nat. 11, 283). — Sent. figurado: 3) |. 


aniquilar.. 


mente: Diminuir (Cés. B. Gal. 3, 12, 


e D). 


.minus;. adv. (comp. de parum). 1) Menos 


(Verg. En. 12, 616). 2) Marcando a 
quantidade:, muito. pouco, dé menos (Cic. 
Verr. 1, 149). 3) Menos que o neces-. 
sário, miuito pouco, insuficiente (Cic. 
Har. 21). 4) Pouguíssimo, .quase nada 
(Cie. Div. 1, 24): y 


um, adj: Minúsculo, um: 
tanto. menor, bastante pequeno (Cíc. At. 
14, 13, 5). 


minútal, -àlis, subs. n. Sent. próprio: D 
Coisa pequenà; e dai: 2) Picadinho de 
carne (Marc. 11; 32; d. " 


uso n 


minütátim, . adv. 1 — Sent. próprio: 1) 
Em pequenos pedacos (Varr. R. Rust. 3, 
10, 6). II — Sent. figurado: 2) Pouco 
a ee. gradativàmente (Cíc. Ac. 2, 
79 


minüté, adv.. De módo acanhado, mesqui- 
nhamente (na língua retórica) (Cie. Or. 
123). Obs.: Comp.: minutius (Cíc: Fin. 
4, 7). 


 minütía, -ae, subs. f. (geralmente no pl.). 


Parcela muito pequena, minúcias (Sén. 
Gd 90, 23). 


minüffo, -ónis, subs. f. Diminuição (A. 
Gél. 1, 12; 9). NS 

minütülus,. a, um, adj. Pegtiênino (Plaut. 
* Poen. 28). -— s 

minütus, E zum. I — Part. pass. de minio, 
II.— Adj.: 1) Pequeno, minúsculo, dimi- 


nuto (Cíc. Verr. 4, 93). Sent. péjorativo: 
2). Ftaco,. vulgar, frívolo (Cic. Br. 256). 
Na língua retórica: 3) Simples, reduzido 
(Cíc. Or. 39). 


minxi, perf. de mingo. | 

Minyae, -Arum, subs. pr. m. Mínias, nome 
com que se designavam os Argonautas 
(Ov. Met. 7, 1). * 


Minyéfas, -Adís, subs. pr. f. Miniéiade, 
filha de Mínias, tebano que reinou na 
Tessália (Ov. Met. 4, 1). 


Minyêídes, -um, subs. pr. f. Minieides, as 
três filhas de Mínias que Baco transfor- 
mou em morcego, porque náo acredita- 
vam ser ele filho de Jüpiter (Ov. Met. 
4, 32). 

Minyêius, -a, -um, adj. 
Met. ` 4, 389). | 

mirábilis, -e, adj. Maravilhoso, admirável, 

i espantoso,. extraordinário, singular (Verg. 
G. 2, 30). 


mirabilíter, adv.:1) Admiravelmênte, mara- 
vilhosamente: (Cíc. Nat. 2, 136). 2) Es- 
pantosamente, extraordinariamente (Cic. 


De Minias (Ov. 


è 


Ege 


mirãcúlum, -i, 


MR ABUNDOS 


— 620 — 


E d 


Fam. 11, 14, 1). Obs.:' Comp.: 
bilius (Cic. De Or. 1, 94). 


mirábúndus, -a, -üm, adj. Muito admirado, 


cheio de admiração (T. Lív.-25, 37, 12). | 
com interr.. 


Obs.: Constrói-se com subj.: 
indir., com acus: ` 
Subs. 
extraordinária, 
Lív. 25, 8, 7). 


n. Coisa admirável, 
prodígio, 


ror. II — Adj.: Admirável, maravilhoso, 
prodigioso (Cíc. At. 9, 7, 3). 


_mirátíó, -ônis, subs. f. Admiração, espanto. 


`. (Cíc. Div. 2, 49). 
mirátor, -Oris, subs. 
Met. 4, 640). 


mirátrix, -icis, subs. f. Admiradora (Sen: 
"Phaedr. 750). 


mirátus, -a, -um, part. pass. de miror. 

miré, adv. Admiravelmente, it 
- mente, prodigiosamente (Cíc. Br. 90). 

mirifícé, adv. Maravilhosamente (Cíc. Mil. 
34). 

mirifícus, -a, “um, adj. 


m. Admirador (Ov. 


Admirável, mara- 
vilhoso, prodigioso (Cíc. Fam. 3, 11, 
3). Obs.: Superl.: mirificisstimus (Ter. 
Phorm. 871). : | 


mirmilló (murm-), -ónis, 
láo, gladiador (que trazia no capacete a 
figura de um peixe) (Cíc. Phil, 3, 31). 
miror, -aris, an -atus sum, v. dep. tr. 
. | — Sent. próprio: 1) Espantar-se, ficar 
assombrado, espantado (Cíc. Fin. 4, 39), 
IT — Dat: 2) Olhar com espanto; olhar 
com admiração, admirar, contemplar, ter 
em grande apreço (Verg. En. 11, 126); 
(Cíc. Inv. 2, 2). Obs.: Constrói-se com 
acus, com acus. e inf; com quod si; 


com abl. com de e, finalmente, como ` 


absoluto. Obs.: 
2, 1.029). 


mirus, -a, -um, adj. Digno de admiração, 
admirável, estranho, maravilhoso, extra- 
ordinário, assombroso, surpreendente 
(Cíc. At. 15, 29, 2). 

miscellanta, orum, subs. n. pl. Alimenta- 


` ção grosseira dos gladiadores (Juv. 11, 
20). 


miscêllus, -a, -um, adj. Misturado, confun- 
dido, de má qualidade (Suet. Cal. 20). 
misctó, -ës, -ére, misc, mixtum, v. tr. 
I. —. Sent. próprio: 1) Misturar, juntar, 
unir. (Hor, Sát. 2, 4, 55); (Ov. P. 1, 9, 
20): '(Tác. Án. 1, 18). II — Sent. figu- 
rado: 2) Perturbar, confundir, agitar 
(Cíc. Aer, 2, 91). 3) Preparar (uma 
. bebida), dar, a béber (Ov. Met. .10, 
" 160). 4) Produzir agitando, tramando; 


inf. arc. mirarier (Lucr. 


mira- . 


espantosa- . 


subs. m. Mimi, 


milagre `. (T..| ' 


. miserãbiliter, 


tramar, maquinar (Tác. Hist. 4, 68). 
Obs.: Constróizse com ácus.: com acus. 
e abl; comi.acus. e dat. 

miscili, -perf. de misééo. 


misêllus, -a, -um, ádj. 1) Pobrezinho, infe- 
liz (Cíc. At. 3, 23, '6). 2) Que está em 
mau esado, “miserável (tratando-se de 
coisas) (Plaut. Rud. 550). 


ME: š . | Misênum, -1, subs. pr. n. Miseno, cidade e 
mirandus, -a, «um. I — Gerundivo de mi- | 


.. cabo da Campánia (Cíc. De Or. 2, 60). 


Misênum Promontorium, subs. pr. n.- O 


cabo Miseno, na Campánia (Tác. An. 
14, 4). 


E Misénus, st subs: de m. Miseno. 1) Filho 


^. de Éolo e trombeta da comitiva de 
Enéias (Verg. En. 6, 162). 2) O cabo 
Miseno, na Campánia (Verg. En. 6, 
-234). ` 


miser, -Éra, -Crüm, adj. I — Sent. próprio: 
1) Inféliz, miserável (Cíc. Phil. 7, 14). 


Daí: 2): Qué torna infeliz, triste, deplo- 
rável, lamentável (tratando-se de coisas): 


miserum! (Verg. En. 6, 21) <ó desgra-- 


cal» (exclam). [I — Sents. diversos: 3) 
Doente que sofre (de amor) (Ter. Eun. 
71). 4) Em mau estado (fisicamente) 
(Plaut. Capt. 135). 5) Sem valor, sem 


importância, mésquinho (Verg. Büc. 3, 
26). S 


: miserable, adv. Miseravelmente (Verg. 
En. 12, rs | i r 
miserabilis, '-: adj. Sent. próprio:. 1) 


Digno de CORRI que inspira com- 
paixáo, tocante, triste, deplorável (tra- 
tando-se de pessoas e coisas: ' (Cic. C. M. 
56). Na língua retórica: 2) Patético 
(Cíc. De Or. 2, 193). 


adv. 1) Miseravelmente, de 
modo a despertar compaixáo (Cíc. Tusc. 
1, 96). 2) Laudare miserabiliter (na 
língua retórica) (Oe, At. 14, 10, 1) 
«louvar pateticamente» . 


miserándus, “A, -um, gerundivo de miséror: 
digno de compaixáo, deplorável (tratan- 


D -de pessoas ou coisas) (Cíc. Cat. 4, 
12 


miserãtio, -ônis, subs. f. Sent. próprio: 1) 
Comiseração, miseracáo, compaixáo (Cíc. 
Fam. 5, 12, 5). Na língua retórica: 2) 
Patético (Cíc. Br. 88). 


miserátus, -a, -um, part. pass. de mistror. 


misere, adv. 1). Miseravelmente, de modo ` 
` - comovente, digno de piedade (Cíc. Fin. 


3, 50). 2) De modo desagradável, ex- 
cessivamente (Plaut. Cist. 131). Obs.: 
Superl: miserrüme (Plaut. Ps. 74). ` 


misertô, -es, -ëre, miserül, miserítum Ou 
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. MISERÉOR 


* 


^ misértum, v. intr: 1) Apiédar-se, ter 
compaixão (Lucr. 3, 881). 2) Impes- 
, soal: ut supplicum misereatur (Cíc. Inv. 
1, -48) «tenha-se compáixão dos supli- 
cantes». Obs. Constrói-se: com gen. 


'. miser&or, -éris, -éri, miserftus ou. “misér- 

.tus sum, v. dep. intr. Ter pena, ter com- 
” paixão, comiserar;se, apiedar-se (Cíc. 
Mur. 63). Obs.: Constrói- -se com gen. 
ou como intr. absoluto. Inf. aic. mise- 
rier (Lucr. 5. 1:023). 


$ 


MUTET rs 


eme pm — 
decl ger: 


t 


dar-se, tomar-se de compaixão (Verg. 
En. 2, 145). 2) Impessoal: ter compai- 
xão (Ter. Heaut. 1.026). Obs.: Cons- 
trói-se com gen. 

miséret (me), -ére, misértum est, v. im- 
pessoal intr. 1) Ter compaixão, comi- 
serar-se, ter pena, pesar (Cíc. Mil. 92). 
2) Passivo: miseretur (me) (Cíc. Verr. 
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pessoa ou coisa. 


misería, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
Oh Miséria, adversidade, infelicidade, po- 
breza extrema: in miseria esse (Cíc. 
Fin. 3, 48) «ser infeliz». II — No. pl. 
(sent.: concreto): 2) Infortúnios, males: 
in miseriis versari (Cíc. Fam. 7, 3, 1) 
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inisericórdia, «ae, subs. f. I — Sent. pró-. 
prio: 1) Misericórdia, compaixão, pieda- 
de (Cíc. Mur. 65). Ú — Daí: 2) Pro- 
vas, mostras de compaixão: puerorum 
(Cie At. 7, 12,, 3) ` «piedade (para os 
meninos)» . Puerorum é é gen. objetivo. 


misericors, «dis, adj. 1) * Misericordioso, 
- compassivo, condoído. (Cíc. Lig. 15). 2) 
(Coisas) inspiradas pela compaixão 
(Cíc. Lig. 16). Obs.: Comp.: misericor- 
dior (Cíc. Sull. 72). | 


, miseríter, adv. De um modo: tocante, de 
: «modo a causár compaixão (Catul. 63, 
49). 


miserítus, -a, -um =. misértus, part. pass. 
. de misertor. 


miséror, -üris, än. -Atus sum, v. dep. tr. 
-—5 Lamentar, deplorar, lastimar (Cíc. 


TENE 


Tape mar 
GA H 


deae Pie Ner EH 
OPTAT. 


Mur, 55). 2) Apiedar-se, condoer-se 
i» (Verg. En. 5, 452). 
i “misêrtus, -a -UM => Ee part. pass. 


ko. de 'misergor. 
al iniserüi, perf. de miserto. ` 
mist; perf. de mitto, 


issiclus, -2, “um, adj. Missício. (soldado) 


militar (Suet. Ner. 48). 


missicúlo, «As, äre, v. freq. 
| muitas vezes (Plaut. Ep. .132). 


tr. Enviàr 


miseréscó, -is, -Ére, v. ico intr. 1) Asie: | 


1, 77). Obs: Constrói-se com gen. de : 


«viver (mergulhado) nos infortúnios». X 


que está para receber baixa do serviço 


MITHRIDATÉS 


missile, -is, subs. n. I —. Sent: próprio: 

1) Misst, arma de arremesso (geral- 
mente no .pl.) (Verg.. En.. 10, 716). IL — 
No pl: 2) Bolos que, por ocasião de 
.certas festas, se espalhavam pelo pübli- 
co por ordem do imperador (Suet. Ner.. 
11). III — Sent. irure 3) Favores 
(Sén. Ep. 74, 6): 


missilis, -e, adj. Míssil, que se podé lançar 


ou enviar: missile telum (T. Lív. 22, 
37, 8) «dardo». 
missio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio” 


1) Despedida, dei soltura (de 
um préso) (Cíc. Tusq.. 1 114). H — 
Daí, em sént. particular: 2) Bud (do 
servico de soldado) (Cíc. Verr. 5 , 62). 
3) Licenciamento (definitivo) (T. Lív. 
26, 1; 10). III — Sent. moral: 4)? (Ação 


5) Fim. conclusão 
(dos jogos). (Cte. Fam. 5, 12, 8): 6) 
Perdáo (Petr. 7) Adiamenio (de 
combate) (T. Liv 41, 20, 12). 


—  Sents. diversos: 


missitátus, -a, -um, part. pass. de missio. 
| missitfus, v.- 


missicfus. 


missitó, -às, äre, -üvi, -átum, 
Mandar, enviar muitas vezes, 
mente (Sal. B. Jug. 338, 1). 


Vi freg. tr. | 
s. 


missor, -0ris, - 'subs, m. O. ,qee lança (o. 
. raio). (Cíc. . Arat. , 84). 
1, missus, -a, cum, part. pass. de mitto. 


2. missus, ES subs. m. 1 — Sent. próprio: 
j. Ação. de deixar ir ou de enviar (Cés. 
B.. Gal. 5, 27, 1). IL — Daí, em sent. 
particular: 2) Ação de arremessar (um 
dardo, uma seta),' arremesso, tiro, jato 
(T. Lív. 9,:19, 7). 3) Entrada dos car- 
ros dos gladiadores no circo, corrida ` (de 
cavalos), agáo de largar as-feras para 
o combate (Suet. Ner. 22). Obs.: Só 
ocorre no abl. sing. 


misti — misisti, perf. sincopado de ¡ito 
mité, adv. Com dogúra, docemente (Ov. 


P.'3, 7, 27). Obs.: Superl.: mitissime 
(Cés: B. Gal, 7, 43, 4). 


mitella, -ae, subs. f: Sent. próprio: 1), Fai- 
xa de seda (Verg. Cop. 1). Na língua 
médica: 2) Ligadura (Apul. M. 7, 8). 

mitéscó, «is, -čre, v. incoat. intr. I — Sent. 
próprio: 1) Tornar-se mole, amadurecer 
(Ov. Met. 15, 78). II — Sent. figurado:' 
2) Acalmar:se, abrandar-se, enternecer 
(T. Lív. 23,:19,. 1). Tratando-se de ani- 
mais: 3) Domesticar-se, amansar-se (T. 
Lív. 33, 45). 


Mithridatés, -is,. subs, . pr. Mitridates, rei 
do Ponto, vencido por Pompeu, e que 
fugindo. para a- Criméia, aí foi morto 
por seu filho. (Cie. Mur. BE. i 


Z 


de enviar, envio (Cíc. At. 1, 5; 3). IV 
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Mithridaticus, -a, “um, adj. 
(Cíc. Pomp. 7). 


mitificatus, -a, um, part. pass. de mitifr co.. 
“mitific eo, “às, -áre, -A4 vi, -átum, 


v. tr: I — 


Sent.-próprio: 1) Amolecer, tornar ten- 


ro (Cíc. Div. 2, 57). II — Sent. figura- | 


do: 2) Amansar, domesticar (tratando-se 
de animais), abrandar, acalmar (Plín. H. 
Nat. 8; 23). , 

mitigátio, -Gnis, subs. f. Ação de ENER, 
alívio, mitigacáo (sent.- figurado ) (Cíc. 
De Or. 3, 118). 


mitigátus, -a, -um, part.. pass. de mitigo. 


mitígó, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. I — +: 


Sent. próprio: 1) Amolecer, tornar doce, 
adocicar (Cíc. Nat. 2, 151); (Oe Nat. 
2, 130), II — Sent. figurado: 2) Mitigar, 
acalmar, abrandar, pacificar, apaziguar 
(Cíc. Mur. 65); (Cíc. Clu. 81). 


mitis, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 1) Doce 
“(ao paladar) e daí: - Doce (tratando-se 
de frutos), 


Doce, suave, ameno (tratando-se do es- 
tilo) (Cíc. Br. 288). 3) Pacífico, calmo, 
tranquilo ( Verg. En: 8, 88). 4) Fecundo, 
fértil (tratando-se do solo) (Hor. O. 
1, :18, 2). 5) Delicado, suave (tratando- 
-Se do vinho) (Verg. G. 1, 344), 6) 
Amável; afável, tratável, indulgente:' 


alicui mitis (Ov. P. 2, 1, 48). «afável para : 


com: alguém». 7): Suave, fácil de sofrer 
(Cíc. Tusc..2, 53) 


mitra, -ae, subs. f. Mitra (espécie de tur- 
bante ou barrete frígio dos Orientais) 
(Cíc. Har. 44). 


. mitrátus, -a, -um, adj. Que usa mitra (Prop. 


4, 1-62). 


mitto, -is, ire, misi, missum, v. tr. 1] — 
Sent.-próprio: 1) Deixar ir, deixar par- 
tir, soltár, largar (Ter. Ad. 780); (Hor. 
A. Poét. 476). Daí: 2) Lançar, atirar 
(Cés. B. Civ. 3, 93, 1); (Hor. Sát. 2, 
7, 17). JL — Sent. figurado: 3) Omitir, 
silenciar, passar em siléncio; pór de lado 
'(Cíc. Verr. 4, 116); (Cíc. Br. 258). Pos- 
teriormente: 
B. Gal. 1, 18, 10); (Cíc. Tusc. 1, 97). 
5) Licenciar, despedir (Cíc. Br. 218); 
(Cíc. Phil. 5, 53). 6) Tirar sangue, san- 
grar (sent. físico e moral) (Cic. At. 6, 
. 1, 2. 7), Loc: manú mittere: «libertar» 
(Plaut Poen. 100); mittere se in foede- 
ras ra: «ligar-se por tratado»; mittere se in 
aliqueni:' «atacar alguém»; mittere in 
‘suffragium: «mandar votar; mittere 
sub jugum ou sub jugo: «fazer passar 
as legiões sob o jugó». Obs.: Peif. sin- 
des misti — misisti (Catul. 14, 14). 
Inf. pass are, mittier (Lucr. 4, 43). 
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De Mitridates 


tenro, .maduro, mole (Verg.. 
Buc. 1, 81). II — Sent. "figurado: 2). 


4) Enviar, mandar (Cés. 


móbilító, -às, «áre, v. 
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Mitylenaeus, -a, -um, adj De EH 


(Cic. At. 7, Cé 6). 


Mityleng, -ËS e Mitylenae, -árum, subs. pr. 
f. Mitilene, capital da ilha de Lesbos, no 
mar Egeu. (Hor. O. 1, 7, 1). 


Mitylénénsis, -é, adj. Mitilenense, de Mi- 
tilene (Tác. An. 14, 53). 


Mitys, -Yos (-yis), : subs. pr. m. Mítis, rio 
dà Macedónia (T. Lív. 44, 7). 
mixi — minxi, perf. de mingo. 
mixtim, adv. Misturadamente, 
mente (Lucr. 3, 564). 
mixtüra, -ae, subsa-f. Mistura, Fusão (Plin. 
H. Nat. 13, 4). 
mixtus .(mistus), 
miscéo., j 
Mnásylus, -1, subs. pr. m. Minasiló, nome 
de um pastor (Verg. Buc; 6, 13). 
Mnémonídes, -um, subs. pr. f. Filhos de 


Mnemósine e Júpiter, i. e., as nove Mu- 
, sas (Ov. Met. 5, 268). 


Mnêmosynê, -és, subs. pr. f. Mnemósine, 
 deusa da memória e mãe das Musas 
(Ov. Met. 6, 114). 


confusa- 


a, “um, part. 


| mnémosynon (-num), ER subs. n. Lembran- 


ca (Catul. 12, 13). 


Mnésarchus, -i, subs. pr. m. Mnesarco, fi- 
lósofo . estóico (Cíc. De Or. 1, 45). 


Mnestheus, Ka (-Eos), subs. pr. m. Mnes- 
teu, nome de um dos companheiros de 
Enéias (Verg. En. 4, 288). 


móbllis, -e, adj. I — Sent. próprió: 1) 
Móvel, móvediço, que se move facilmen- 
te (Cíc. Nat, 2, 142). II — Sent. figura- 
do: 2) Flexível, brando: aetas (Verg. 
G. 3, 165) «idade (flexível)» . 3) Ágil, 
rápido, ligeiro (Hor. Ep. 2, 2, 172). 4) 
Inconstante, leviano, volúvel, instável 
(Cíc. Dom. 146). 


móbilftás, -tàtis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Mobilidade, rapidez, agilidade, 
ligeireza (Cés. B. Gal. 4, 33, 3). H — 
Sent. figurado: 2) Inconstáncia, levian- 
dade, volubilidade (Cíc. Phil. 7, 9). 3) 
Vivacidade (de espírito) (Quint. 10, 7, 
8). 

mobilíter, adv. Rapidamente, com agilida- 
de, vivamente (Cés. B. Gal. 3, 10, 3). 
Obs.: Comp.: mobilíus (Lucr. 5, 635). 

| tr. Tornar móvel 
(Lucr. 3, 248). * 

moderabilis, -e, adj. Que se pode dominar, 
moderado (Ov. Am. 1, 6, 59), 

moderámen, -Ínis, subs. n. 1 — Sent, pró- 
prio: 1) o que serve para. governar, di- 


rigir, leme de navio (Ov. Met. 15; 726). 
Daí: 2) Direção (Ov. Met. 2, 48). II: == 


pass. de 


Sent, figurado: 3) Governo, direção dos. 
«negócios do Estado: de M 6, ae 


yA 1.096). 


moderáte, 
mite, com precaução (Cíc. Font. 31). 
Obs.: Comp. moderatius (Cíc. Fin. 1, 
2); superl.: 'moderatissime (Cíc: "Leg. 3, 
12): 


moderátim, .adv. Moderàdamente, gradati- 
 yàmente (Lucr. 1, 323). ` > 


, moderáffo, -ónis, subs. f. I — Sent. pró-. 
prio: 1) Ação de governar, governo, au- 
-toridade, poder (Cíc. Nat..3, 185). H 
— Daí: 2) Moderação, prudência, cir- 
cunspeccáo (Cíc. Agr. 2, 2). 3) Tempe- 
--ránca, equilíbrio (Cíc. C. M. 1). 


moderátor, -óris, subs. m. Sent. próprio: ` 
1) O que governa, SC guiá, mestre ' 
(Marc. 2, 90, 1); daí; 2) O que modera, 
moderador, o que regula (Ov. Met. 4, 
245). ; 


imodeiatrix, -icis; subs. f. A que ee 
à dirige, regula (Cíc. Tusc. 5, '42). ` 


moderatus, -a, -um. 1 — Part. pass. de 
“modêror. I — Adj. 1) Moderado, có- 
medido, ponderado, medido, régulado 


tórica: bem ritmádo (Cíc. Or. 178). 

modgror, -áris, -àri, v. dep. tr. e intr. A) 
Tr Sent. próprio: 1) Moderar, manter ' 
-na medida, regular, governar, - dirigir, 
conduzir (Lucr. 5, 1.298); (Tác. An, 2, 
75); (Cíc. Fam. 11, 27, 8). B) Intr.: 
2) Restringir, reprimir, diminuir (Plaüt.. 
Cure. 486); (Cíc. Q. Fr. 1, 1, 38). Obs.: 
"Constrói-se com acus., ou com dat. 


modestê, adv. Com moderação, moderada- 


. 4 


cretamente (Cíc. At. 9, 19, 1); (T. Lív. 
' 30, 42). Obs.: Comp.: modestíus (Quint. 
4, 1, 8). 


-- modestia, -ae, subs, f. I — Sent. próprio: 
i). Moderação, medida, temperança (Cie. 
Tusc. 3, 16). II. — Daí, sents. vários: 2). 
Discrigáo, respeito ao dever, docilidade 
' (Cés. B. Gal. 7, 52, 4). 3) Virtude, ho- 
: :nestidade, dignidade (Sal. C. Cat. 14,-6). 
. 4). Modéstia, pudor, decência (Quint. 4, 
1, 55). III — Sent. poético: 5) Doçura, 
tranqüilidade (Tác. An. 


A tunidade, sabedoria prática (Cíc. en J; 


is, -a, -um, Que guarda ou 
mantém a ERE SE moderado, 
modesto, razoável, discreto, reservado 
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adv. Moderadamente, com Ji i 


(Cie. “Phil. 2, 40). 2) Na língua da re- |. : 
. modo, . adv. 1) Somente,. nem inais; “nem Ke 


mente, com medida, modestamente, dis- : 


12, 43). Na | 
íngua filosófica:.6) Sentimento de opor-. 


(Cíc: Fam. 3, 13, 2). T 


` 


modiàlis,.-e, adj. Que contén um módio 
(Plaüt. Capt. DIO 


| ;modicé; adv. I. — : Sént. “Próprio: 1): Den. 
tro : dos limites, moderadamente, no 
meio-termo (Cie: C. M; 45). H — Sent. 
figurado; 2) Calmamente, tranqúiilamen- 
te, pacientemente (Cíc: Br. 5 ).. 3) Me. 

. dioéremiente, : medianamente (Cie. At. 25. 
19, 1). ; 


| modicum, -1, subs. n. Péquéna quantidade, | 


pouca coisa (Juv. 9, 9). 


modicus, -à, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Módico, que está na. medida, mode- 
. rado, modesto (Cíc. Q, ` M. 44). II. — 
Daí, em sent. moral: : 35 Razoável, . ino- 
derado, exíguo, pequeno. medíocre (Các. 
Or. 69). 3y Limitado, raro (Cíc. Fin. 2; 
| 22) a 
modifi catio, -Ónis, subs: f. Estrutura, -me- 
dida, ritmo (Sén. Ep. 88, 3). D OX 
modificó, -3s, -áre,--Ávi, -àtum, v. tr: Re- 


gular, . ordenar, limitar (Cie De Or. 3, 
186). I ^ 


modIus, À, subs. m, è modium, A subs. 


on. I — Sent. próprio: 1) Módio” “(medi 
da de capacidade para sólidos), alqueire 
(Cie, Lae: 67)..H —.Sent. figurado: Z) 
Abundantemente: modlo ' pleno (Cíc.. At. 
6, 1, 16) «abundantemente». 


menos, apenas (Cie. Fam. 12, ER 2): 
Com subj.. ou com ut:.. contanto que, “sob 
a Seen de (Cíc. Of: 2,.51). 3): -Náo 
somente. mas. ainda: non, modo consi- 
lio, verum etiam .casu (Cíc. Agr. 2: 6) 
«não: digo com reflexão, mas mesmo por 
acaso». 4) Náo somente e “nào... mas 
ainda (Cíc. Fam..9, 26, 4). Sent. tempo- 
ral: 5) Neste momento, imediatamente 
(Plaut. Trin. 908). Agora mesmio, ainda 
há pouco, ainda agora (Cie, Verr; 4, 
7). 7) Pouco depois (T. Lív. 26, 15, 
3). 8) Modo... mpdo: ora um... ora 
outro, ora... ora, sucessivamente, fre- 
quentemente (Cíc. Nat. 1, AT). 


modulãte, adv. Melodiosamente, harmonio- 
samente (Cíc. Nat. 2, 22). | 


“modulãtrô, -ônis, .subs. f. Sent. próprio: 
7 Ação de medir, regular (A. Gél..d, 

18). Na língua retórica e musical: 
2 Melodia, modulação, cadência. (Quint. 
9, 4, 139). ; 


modulátor, -Oris, subs. m. “Sent. próprio: 
1) “Modulador, -o` que mede, “regula ou ` 
dirige (Col. 1,.pr. 3). Na língua “mu- 
sical: 2) Músico (Hor. Sát. IN 130). 

1. modulátus, -a, -UM. 1 — Part. A de 
modălor;. IÍ — Adj. Melodioso, harmo- 
nioso (Ov. Me, 14, Ge E 


Nä 
Lid 


moenia, Tum, subs. n. 


| MODULATUS 


2.modulátus, -üs, subs. m. Canto xSén, 
Herc. 263). Obs.: Só ocorre no abl. sing. 
modilor, «Aris, -àri, -àtus sum, v. tr. — 
` Sent. próprio: 1) Medir, regular (Plín. 
-H. Nat. 2, 142). Dar a Cadenciar, mar- 
car o ritmo (Cíc. .58). II — Sent. 
figurado: 3) M tocar, cantar 
(Hor. Ep. 2, 2, 144); (Hor. O. 1, 32, 
5). Obs.: O part. modulatus Ocorre com, 
sentido passivo em Horácio (O. 1, 32, 
5); (Quint. 9, 2, 35). 
modülus, -1, subs. m. I —- Sent. próprio: 
1) Medida pequena: metiri se suo mo- 
dulo àc pede (Hor. Ep. 1, 7, 98) «me- 
dir-se pela sua medida e calcar-se pelo 
seu pé» (expressáo proverbial), H — 


Sent. figurado: 2) Medida, ritmo, me- - 


lodia (Hor. Sát. 1, 3, 78). 


modus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: i) 
' Medida (de superfície), medida (agrá- 
ria), medida, comprimento, altura, cir- 
cunferéncia, dimensão: agri'(Cíc. At. 13, 
33, 2) «(medida) de um campo». H — 
Sent. moral: 2) Medida (que náo deve 
ser ultrapassada), moderacáo, meio-ter- 
mo, lei, regra ( Cíc. Of. 1, 104). Na 
língua retórica e musical: 
ritmica, cadéncia, compasso musical (T. 
Liv 7, 2, 4); (Oe Br. 32). HI — 
Sents. diversos: 4) Limite, termo, fim 
(Cie, Verr. 2, 145). 5) Maneira de se 
‘encaminhar, conduta, comportamento 
(Cíc. Marc. 1). 6) Modo, maneira, mé- 
todo; forma (Cíc. Rep. 1, 46). 2 Em 
locuções: "bono modo (Cat. Agr. 5 , 2) 
«honestamente, sem exagerar»; nulo 
modo .(Cíc. Verr. 2, 186) «de maneira 
alguma»; omni modo (Cíc. At. 6, 2, 7) 
. «de toda maneira»; miris modis (T. Lív. 


1, 57, 6) «de maneira admirável»; isto ` 


modo (Cíc. Br. 296) «à tua maneira»; 
miserandum in modum (Cíc. Verr. 4, 31: 
Prov. 5) «de maneira lamentável»: ad 
hunc modum (Cés. B. Gal. 3, 13, 1) 
«desta maneira»; cujusque modi (Cíc. 
Verr. 4, 7) «de toda espécie». 


moecha, -ae, subs. f. 
(Catul. 42, 3). 

moechor, -àris, -ári, v. dep. intr. Cometer 
adultério, viver em adultério (Catul. 94, 
1); (Hor. Sát. 1, 2, 49). 

moechus, -i, subs. m. Homem adültero, 
tere (Hor. O. 1, 25,:9). 


moenéra, -um, arc. = munéra (Lucr. 1, 
29). 


Mulher adúltera 


pl. 1 — Sent. pró- ` 
prio: 1) Muralhas EE OS 
muros e as restantes obras de forti- 
ficagáo de uma cidade), muros (Verg. 
En. 2, 234). H — Sent. figurado: 2) 


3) Medida 


- Muros, cerco,. circuito (Ov. Met. 11, 
| 532). 3) Cidade (Cic. Cat. 2, 1). 4) Pa- 
lácio, casa, edifício (Verg: En. 6, 541). 


mioenTó, Ze, -ire, forma arc. de munio, 


` mânia” (Tác. Germ. 28). 


' moeréó. = maeito. 


Moeris, -is, subs. þr. m. Mens nome de 
um pastor (Verg. Buc. 8, 297). 


 moerus,. -i, subs. m. (arc. = — murus) (Verg. 
En. 10, 24). 


Moesi, -ôrum, subs. loc. m. Mesos, habi- 


tantes da Mésia « Plín. H. Nat. 13, 149); 
(Tác. An. 15, 6), 


Moesia, -ae, subs. pr. f. Mésia, província 
entre o Danúbio ea Trácia, Atualmente 
corresponde à Bulgária e 3 Sérvia (Plín.. 
H. Nat. 3, 149). 

Moesicus, -a, -um, adj. 
H. Nat. 4, 3), 


Mógontiácum, -i, subs. pr. n. Mogóncia, 
cidade da Germânia , (Eutr. 7, 13). 


mola, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Mó (de moinho): molam versare (Juv. 
8, 67) «virar a mó (do moinho)». Daí: 
2) Moinho (geralmente. no pl.: molae, 
-arum) (Ov. F. 6, 318). II — Por ex- 
tensão: 3). Farinha sagrada (de trigo. 
torrado, misturado com sal, com que 
. Se -polvilhavam as vítimas antes de se- 

rem sacrificadas ) (Cie. Div. 2, 37). 


1. moláris, -e, adj. De mó, de moinho. 
(Plín. H. Nat. 36, 137). 


2.molãris, «is, subs. m. 1) Mó, pedra gran- 
de (subentendido lapis) (Verg. En. 8, 
250). 2) Queixal, dente molar (suben- 
tendido dens) (Juv. 13, 212). 


mólés, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Massa, volume: rudis indigestaque (Ov. 
Met. i, 7) «massa) informe e confusa» 
(referindo-se ao caos). II — Sent. es- 
pecial: 2) Grande massa de pedra, cons- 
trucáo, edifício, dique, molhe, represa. 
(Cíc. Of. 2, 14). 3) Coisa esmagadora, 
carga, peso, dificuldade esmagadora 
(Verg. Er. 1, 33). 4) Grande estatura 
(T. Lív. 38, 46, 4). 5) Máquinas de 
guerra, apetrechos (para sitiar uma ci- 
dade) (Verg. En. 5, 439). III. — Sent. 
figurado: 6) Multidão, massa (Verg. En. 
12, 575). 7) Grandeza, importância (T: 
Liv. 26, 6, 9). 8) Esforço, fadiga; difi- 
| culdade (T. Lív. 25, 11, 17). 9) Perigo, 
embaraço (T. Liv, 6, 14, 1). 


molēstē, adv. 1) Com pesar, com desgos- 
to (Cíc. At. 13, 22, 4).:2) De modo cho- 
cante, desagradável (Catul. 42, S Obs.: 


De Mésia :(Plín. 


` Moénus, -1, subs, pr. m. Meno, rio da Ger- ' 
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camp molestíus (Cíc. Q. Fr. E 1, 2); 
superl.: molestissime (Cíc. Fam. 3 T 5). 


molestia, -ae, “subs. f. Sent. 


barago (Cíc. Fam. 13, 23). Na língua 


retórica: . 2) Afetação (de estilo) (Cic. ` 


Br. 143). 
moléstus, -a, -um, adj. I — Sent, próprio: 


1) Molesto, penoso, custoso, desagradá- | 


vel, embaracoso (Cíc. Of..1, 26). Daí: 
2) Chocante (Cíc. Top. 92). Na língua 

* retórica: 3) Rebuscado, afetado ( Cíc. 
Br. 116). II — Sent. poético: 4) Noci- 
vo, perigoso (Catul. 51-12). 


mólimen, -Tnis, subs. n. I — Sent. próprio: 

1) Massa, grande volume, e daí: 2) Es- 

forco, grande esforco (Ov. Met. 6, 473). 

I] — Sent. figurado: 3) Grandéza, im-. 

MEUS. ares de importáncia (Hor. Ep. 
2, 92). 


£ -1, subs. P Esforco, trabalho 
(Cés. B. Gal. 1, 34, 3). 


mólfor, Aris, iri, -itus sum, v. dep. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Fazer esforço para se 
mexer ou para se deslocar, deslocar-se, 
pór em movimento um objeto pesado 
e que atravanca (T. Lív. 37, 11, 12). 
Daí: 2) Fazer esforço, empenhar-se ` por, 
executar 'comi  dificuldade, construir: 


muros optatae molior urbis (Verg. En. 


3, 132) «executo (construo) com difi- 
-culdade os muros da cidade” desejada». 
E. por enfraquecimento de sentido: 


3) Preparar, realizar, maquinar, proje- 


tar, planejar, tramar, urdir (Cíc. Nat. 
Le 51) (Cíc. Cat. 1, 5). 4) Afastar, se- 
gurar, forçar (uma porta), 
(T. Lív. 36, 24, 3); (Verg. En. 12, 327); 
(T. Lív. 23, 18, 3): II — Sent. figurado: 
5) Provocar, excitar, abalar, -causar 
(Cíc. De Or. 2, 206). Obs.: Inf. arc. 
molirier (Lucr. 5, 934). 

mólitio, -ónis, subs. f: Sent. próprio: 
1) Esforço, preparação laboriosa, meios 
de ação (Col. 11, 2, 98). Daí: 2) De- 
molição: valli (T. Lív. 33, 5, 6) «demo- 
lição) da trincheira». Por enfraqueci- 
mento de sentido: 3) Preparação, cons- 
trução (Cíc. Nat. 1, 19). 


molitor, -Oris, subs. m. I — Sent. próprio: 

1) O que constrói, construtor, autor 

(Cíc. Tim. 17). II — Sent. figurado: 

i Do trama, maquinador (Tác. An. 
2 


mófitrix, -icis, subs. f. A que maquina 
alguma coisa (sent. MENSEM (Suet. 


, Ner. 35). 


979). 


“1. molitus, -a, -um, 
popilo: 1)2 


Pesar, mágoa, inquietação, enfado, em-. 
. molléscó, -is, cêre, v. 


arrombar | 


molítum, -i, subs. n. Farinha (Plaut. Men.. 


` 

part. pass. 
Moído: molita cibaria (Cés. p. Gal. 1, 
5, 3) «farinha». 

2. mólitus, -a, -um, part. pass. de molfor. 


incoat. 
Sent. próprio: 1) Tornar-se mole, amo- 
lecer (Ov. Met. 10, 283). II —. Sent. 


figurado: 2) Amansar, acalmar, : aliviar 


(Lucr. 5, 1.014). 3) Tornar-se SES 
(Ov. Met. 4, 386). 

mollicéllus,-a, -um, adj. dim. de mollicilus. 
Maciozinho, delicadinho (Catul. 25, 10). 


mollicülus, -a, - um, * adj dim. de mollis. 
Macio, tenro, delicado (Plaut. Cas.. 492). 


i molli = mollivi, perf. de molo. 


molliméntum, -i, subs. n. Consolação, te- 
frigério, lenitivo (Sén. Tranq. 10, 2). 


mollío, -is, ire, fl (ID, -itum, v. tr I — 
Sent. próprio: 1) Amolecer, amaciar- 
(Ov. Met. 6, 220); (Ov. Met. 4, 741); 
| (Cíc. Nat, 2, 130). H — Sent. figurado: 


2)* Abrandar, apaziguar, reduzir, suávi- ` 


zar (Cés. B. Gal. 7, 46, 2); (Cie. Phil. : 
12, 8). III — Sent. pejorativo: 3) De-. 
bilitar, enfraquecer, efeminar (Cic. Tusc. - 
2, 27). Obs.: Imperf. ind.:mollibat (Ov. `. 
Met. 6, 21). Inf. pass. arc. mollirier ` 
(Ter. Phorm. 632). 


mollipés, -pëdis, ādj. Que: tem os Dë moles Bj. S 


(Cíc. Div. 1, 15), 


mollis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Móle, 
tenro (em oposição a durús,: sent: físico 
e moral) (Cíc. De Or. 3, 177). Daí:' 2) 
Flexível (Verg. Buc. 2, 72). 11. — Sent. , 
figurado: 3) Tenro (tratando-se da ida- 

de), delicado (Ov. Her. 10, 44). 4) Bran- - 
do, macio, sem aspereza (Cés. B. Civ. 
2, 10, 3); (Verg. G. 1, 341): mollior 
- aestas (Verg. G. 1, 312. «verao mais 
brando». 5) Fraco (dé. temperamento), 
tímido, terno, sensível: molles senten- 
tiae (Cíc. Cat. 1, 30) «decisões tímidas»: 
(Juv. 15, 131). 6) Mole, efeminado (em 
sent. pejorativo) (Cíc. Fin. 1, 30). 7) 
Suave, macio, agradável, does (Cíc. C. 
M. 2). 8) Ameno, aprazível, (Verg.. G. 
2,. 384). 9) Favorável, propício (Verg. 
En. 4, 293). 


molfíter, adv. 1 — Sent. próprio: 
vemente,  frouxamente,  brandaménte - 
(Cic. Nat. 2, 129). 2) Com agilidade, 
com destreza (Verg. En. 6, 847). II — 
Sent. figurado: 3) .Suavemente, sem 
amargor (Cíc. C. M.-5). 4) Voluptuosa- 
mente (Cíc. Of. 1, 106). 5) Fracamen- 
te, sem energia (Sal. B. Jug. 82, 2). ; 
mollitía, -ae (mollifies, -é), subs. f, I — 


Sent. próprio: 1) Brandura, flexibilidade 
(Cie. Or. 59). Daí: 2) Moleza' (estado , 


1) Sua- 


de miolo. ` `... 


intr. D —.^ 5 


: 'woLLITÜDÓ | 


"- de uma coisa que ainda não tém consis- 
.téncia) (Cíc. Fin. 5, 28): II — Sent. 
figurado: 3) Sensibilidade, doçura (Cíc. 
Sull* 18). 4). Fraquezà , (de. carátér), 
falta ` de energia (Cíc. Fin, 1, 33). 5) 
Moleza, vida efeminada, hábitos efemi- 

nados” (Tác. An. 11, 2). 


.miollitüdó, Inis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Flexibilidade (de voz). (S. Jer. 
3 20): Daí: 2) Moleza, qualidade do 
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que é mole, tenro ou maçio (Cíc. Nat. 


2, 135). II — Sent. figurado: 3) Doçura, 
polidez de maneiras (Cíc. 
: 161). 


1.molo, -is, -Ére, mol, molftum, v. intr. 
e:tr. I — Sent. próprio: 1) Moer, tritu- 
rar o gráo sob a mó do moinho (Ter. 
“Ad. 847); (Plín. H. Nat. 18, 73). H — 
Sent. obsceno (Petr. 23, 5). 


2. Moló (Molon), -ônis, subs. pr. m. Molão, 
de Rodes, célebre d de. retórica 
(Cíc: Br. 312). 


" Molorchêus, ¿-2, -um, adj. De Molorco (Tib. 
4, l; 13). 


TM Molórchus, -1, subs.: pr.. m. Molorco, pasior 
oc de Cleonas, que hospedou Hércules, 
quando este veio matar o leão de Ne- 
méia (Verg. G. 3, 19). 


Molóssi, -órum, subs. loc. m. Molossos, ha- 
a bitantes da Molóssia: (Cíc...Div. 1, 76). 
Kn MolossTcus, -a, -um,.adj. Relativo-aos mo- 
s ^ ' ]ossos (Plaut. Capt. 86). ` 
`  *. Molóssis, -Tdis, subs. pr f. Molóssia parte 
> + do Epiro (T. Lív. 8, 24, 3). 
|: “1. Molóssus, -a, -um, adj. Do país dos 
molossos:' molossi canes (Hor. Sát. 2, 
6, 114) «cães molossos» . 
Ke 2: Molôssus, -l, subs. m. Cão molosso 
ER . (Vere. G. .3, 405). 
$ Molpeus, -$i (-Éos), subs. pr. m. Molpeu, 

a cn morto por Perseu (Ov. Met. 
, 163). 
adii perf. de molo. 


moóly,.-Yos, subs. n. indecl. Espécie de alho 
, Aenipregddo como antídoto) (Ov. Met. 
: 14, 292). 


mómen, -Tnis, subs. n. I — Sent. próprio: 


ED 
H: 


T^ 


1) “Ação de se mover, movimento (Lucr.' 


Sm bo 474). IT — Donde: 2) Impulso (Lucr. 
Ga 3, 188). 

| e -a, -um, adj. Momentáneo, 
pronto, - Tápido (Quint. Decl. 13, 12). 

| ¡Cméntum, E "subs. n. I — Sent. próprio: 
WWE Impulso, movimento, mudança, va- 
* ação (sent. abstrato) e Nat. E 
| 4 17). li — - Sent. concreto: 
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De Or. 3, 


TI! — Sent. moral: 3) Causa que détermi-  ( 
na decisáo num: sentido, influência, mo- 
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tivo (T. Lív. 1, 47, 7); 4) Parcela, pe- ` E: 
qüena : quantidade, pequena divisão, e - * 
especialmente: pequena divisáo do tem- E 
po, momento, minuto, instante. (T. Lív. É 
. 21, 14, 3); (T. Lív: 21, 23, 10). IV — + 
` Sent. figurado: 5) Peso, importáncia E 
(das pessoas ou das coisas), influén- 3. 
cia, motivo, conseqüéncià (Cíc; Fin, 2, E: 
38); (Gíc. Or. 47). ' Op 
momórdi, perf. de mordëo, " T 
Mona, ae, subs. pr. f.'Mona, ilha entre a ` a 
Bretanha e a Hibérnia (Cés. B. Gal. E S 
13, 3). ED 
Monaesés, -is, subs. Sis m. Moneses, rei E 
dos partos (Hor. O. 3, 6, 9). É 
Monda (Munda), -ae, subs. pr. m. Monda, q 
rio dà Lusitánia, atual” Mondego . (Plín. d 
H. Nat. 4, 115). H 
monédilla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio:- a 
1) 'Gralha (ave) (Cíc. .Flac. 76). Jl Es 
. Como termo de” carinho (Plàut. Capt. i 
` 1.002). 
monto, Es, re, monii, monium, "v. tr. T 
I — Sent. próprio: S Fazer pensar, - 1 
lembrar (Cíc. At. 11, 16, 5): id ipsum, E 


quod me monies (Cíc. At. 14, 19, 1) «(é). 
isto précisamente- o que tu me fazes 
lembrar (me lembras)». Dat 2) Cha- 
mar a atenção, advertir (Tác. An. l,. Y 
67); (Cíc. Fin. 1, 66). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Dar conselhos, aconselhar, 
inspirar, esclarecer, instruir, ensinar 
(Verg. En. 7,.41). 4) Predizer, anun-: 
clar, profetizar (Verg. En. 3, 712). Obs.: 
Constrói-se com acus. e abl. com de; 
com duplo acus. com ut, ne ou simples de 
subj.; com or. inf.; ou com ácus. I 
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monéris, -is, subs: f. Navio com uma or, ` & 
dem de remos (T. Lív. 38, 38, 8). | T 
Monêta, -ae, subs. f. Moneta. 1) Mãe das i 
Musas (Cíc. Nat. 3, 47). 2) Epíteto T 
que Juno recebeu por ter prevenido os de 
romanos de um tremor:de terra (Ov. EN 
F. 1, 638). 3) Templo de Juno Moneta, m 
onde se fabricava a moeda. Daí, esten- 3 
der-se a: a) Casa da moeda (Cíc. At. iE 
8, 7, 3); b) Dinheiro cunhado, moeda CR 
(Ov. F. 1, 222). l 
monétülis, -e, adj. 1) Relativo à moeda p. 
(Pompon. Dig. 12, 2, 30). 2) Homem la 
endinheirado (emprego jocoso) (Cíc. At. | i 
10, 11, 5). | e 
-monêtãrius, -i, subs. m. Moedeiro, o quê ~ P 
faz as. moedas .do Estado (Eutr. 9, 14). Ú 
monile,--is, subs. n. Sent. próprio: 1) Co- E] 


"lar (geralmente de mulher) (Cíc. Verr. 


MONIMENTUM 


4; 39). No pl.:. 
57). 
monimêntum, V. monumêntum. - 


monitio, -Onis, subs. f. Advertência, con- 
selho (Cic. Lae. 89). NU 


monitor, -Oris, subs. m. NT sss Sent. próprio: l 


1) Monitor, o que adverte, recomeñda, 
aconselha, guia; conselheiro (Cíc. De 
Or. 2, 99). II — Daí, 


dor (termo técnico) ' (Cic. Mur; 77). 4) 
Censor: (Hor. A. Poét. 163). 


monitórius, -a, -um, "adj. Que “serve de 
aviso (tratando-se: do raio) (Sén. Nat. 
2, 39) . 


monitum, -5, subs. n. I: — Sent. próprio; 
1) Aviso, adverténcia, conselho (Cíc. 
De Or. 2, 175). I — Daí: 2) Profe- 
cia, oráculo, predição (Verg. En: 8; 336): 


1. monitus, -a, -um, part. pass. de mondo. 


2. monitus, -üs, subs. m. Sent. 
Ë Aviso, advertência (Ov: Her. 18, 
115). Daí: 2) Oráculo; profecia ; (Cic. 
Div; 2, 86).- 


Monoecus, -1, subs. pr. Moneco. 
- de. Hércules (Verg: En. 6,.830). 

monográmmus, -a, -um Los, on), “adj. 
Linear, formado só de linhas (dese- 
nho): monogrammi dei (Cie. ` "Nat. 2; 
59) «sombras, contornos dos deuses» 
(sent. figurado). b d 

monopodium, -i, .subs. n. Monopódio, 
mesa de um só pé (T. Liv. 39, 6,7). 

monopolíum, -i, subs. n. Monopólio (Suet. 
Tib; 61).. q 

mons, -tis, subs. m.. I — Sent. próprio: 
1) Monte, montanha (Cés. B. Gal. 3, 
1, 5). Daí: 2) Montanha = massa enor- 
me (Verg. En. 1, 105). II — Sent. poé- 
tico: 3) Penedo, rochedo CN erg En. 6, 
390). 


monstratío, -ónis, subs. f. Acáo de mos- 
trar, indicação (Ter. Ad. 71), 

monstrátor, -óris, subs. m. I — Sent. 
próprio: 1) O que mostra (Tác. Germ. 
21). H Da: 2) Propagador, autor 
( Verg. G. 1, 19). 

monstrátus, -a, -um. I — Part. pass. de 
monstro. II .Adj.: Insigne, notável, 
* distinto (Tác. "Gert: 31). 

monstrifer, -féra, -férum, adj. 1) Que pro- 

„duż monstros (V. Flac. 5, 222). 2) 

Monstruoso, horrível (Plín. H. Nat. 6, 

187). 


: monstrifícus, -a, -um, adj. 1) Monstruo- 
So (Plín. 'H. Nat. 2, 7). 2) Sóbrenatu- 
.ral (V. Flac. 6, 152). 
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2) Jóias (Ov. Her. 9, 


em sent. parti- ` 
cular: 2) Conselheiro (na língua jurí- . 
dica) (Cíc. Caecil. 52). 3) Nomencla- |. 


próprio: 


epíteto 


MONUNIUS 


monstró, «As, «Are, -àvi, -átum, v. tr. Sent... 
próprio: 1) Mostrar, designar, dicam - 
(Cíc..Of. 3, 54). Daí: 2) 'Dizer, dar à 
conhecer, pór à vistà (Cíc. Fam. 16, 
22 1). 3) Denunciar, acusar (Tác. Hist. 
4, 1). 4) Advertir, aconselhar: 
bene (Plaut. Bac. 133) «aconselhar. beim 
alguém». Obs. Embora derivado” de 
monstrum, perdeu inteiramente o senti- 
do religioso. Vocábulo da língua popu- 
lar, foi evitado por César e Salústio. 


monstrum, -i, subs. n. I — Sent. próprio ` 
(língua religiosa): D Prodigio (que re- 
vela-a vontade ¿dosy-deuses) (Verg. En. 
-3, 59)..II — Daí: 2). Objeto ou ser de 
“caráter: sobrenatural; moristro, mons- 
truosidade: hominis (Ter. Eun. 696) 
«(monstro) de homem»..3) Coisa es-. 
pantosa; prodígio, maravilha (tratando- 
-se de coisas) (C íc. At. 4, 7, D. 


monstruósé (monströsë), adv. Extraordi- 
nariamente, monstruosamente, prodigio- 
samente (Cíc. Div. 2, 146). ` 

monstruósus (-trósus), - à, -um,, adj. Mons- 
trüoso,. extravagante, extraordinário (Cíc. 
Div. 2; 69). 


montáni, -órum, subs.. m. pl. 
ses (Cés. B. Civ. 1, 39, 2). 

Montániánus, -a, -um, adj. Do poeta Mon-- 
tano (Sén. Contr. 4, 28). " 

1. montánus, «a, -um,. adj 1) De monta- 
nha, . relativo às montanhas (Verg. En. 
2: 305). 2) Montanhoso, onde há mui- 
tas montanhas, (T. Lív: 39, 1, 50). 


-Montanhe- 


72. Montánus, -1, subs. pr. m. Montano, so- 


"brenome romano, notadamente "Crcio. 
Montano, poeta e amigo de Tibério (om 
P. 4, 16, 11). 


monticóla,. «ae, subs. m. e f. Montícola, ha- 
bitante das montanhás (Ov. Met. 1, 193). 


montis, gen. sing. de mons. 


montivágus, -a, -um, adj. Montívago, que 
percorre montanhas (Cic. Tusc. 5, 79). 

'montuôsus (-tósus), -a, -um, adj. Monta- 
nhoso (Cíc. Part. 36). 

monili, perf. de mouse. = 

monumêntum (moni-), - 1, subs. n. I — 


Sent. próprio: 1) -O que traz à lem- 
brança. alguma coisa, lembrança, penhor 
(Cíc. Cat. 3, 26). II — Daí, várias acep- 
ções particulares: 2) Túmulo, estátua, 
inscrição, lápide (C. Nep. Dion. 10): 3) 
Templo, monumento (comemorativo de 
algo) (Cic. Mil. 17). 4) Obra literária, 
monumentos escritos (Cíc. Phil. 5, 17). 
5) Sinal, indicio (de. reconhecimento) 
(Ter. Eun. 753). 


Monunius, -i, subs. .pr. m. Monúnio, rei dos 
Dárdanos (T. Lív. 44, 30). 


alicui. ` 
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| 'Mopsoplus, -a, -um, adj. 


d móràlis,. ,"e adj. 


š O ES rati CS 
E E bbidas, “aum, adj. D GE Sent.. próprio: 
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MORIGERO 


-Mónychus, ai, subs. pr..m. Mónico, um dos 


.Centauros (Ov. Met. 12, 499). 


Mopsiáni, -órum, subs. m. Partidários dos . 


Mópsios . (1. Lív. 23, 1, 2), 


Mopsfi, -órum, súbs. pr. m. Os. Mópsios, 


“família de 'Compsa (T. Lív. 22, 1, 1). 
Mopslum, -i, subs. pr. n. Mópsio, monta- 
nha da. Tessália (T. Lív. 42, 61). 
Mopsopía, -ae, subs.: pr. f: Mopsópia, i. e., 
a Ática (Sén. Hip. 121). 
Da Ática (Ov. 
Her.. 8; 72). 


'Mopsu Hestia, Mopsuhestía (Mopsuesfia), 


-ae, subs. pr. f. Cidade da Cilícia, tam- 
bém chamada Mopso (Cíc. 
10). 


- Mopsus, -ip subs. pr. m. SE 1) Adivi- ` 


nho.famoso e. rei de ` Argos (Cíc. Nat. 
2, 7): 2) Adivinho da Tessália, um dos 


Argonautas (Ov. Met, 12, 456). 3) No- ` 


me de um pastor (Verg. Buc. 5, 1). 


1. mora, -ae, subs. f. I — Sent. “próprio: 
1)" Demora, tardanga: nullà interposita 
mora (Cés. B. Civ; 3, 75, 2) «sem ne- 
nhuma demora». Daí; na língua retóri- 
càr,2) Pausa (Cíc. De Or: 53), H — 
` Sent. particular: 3): Espaço de tempo, 
 retardamento (Cíc. Verr. 4, 142). 4) 
- Obstáculo, impedimento (sent. físico e 
moral) ( Verg: En. 12, 541). ; 


| "A mora, -ae, subs. f. Mora. (umá divisáo 


“do” exército espartano. constituída por 

`` trezentos, quinhentos ou setecentos ho- 

"mens escolhidos) (C. Nep. Iph. 2, 3). 

Relativo aos costumes, 
moral (Cic. Fat. 1). 

mórátor, -Oris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) O que demora ou estorva (T. Lív. 2, 
44). IP — Sent. figurado: 2) Ronceiro 
(soldado) (Q. Cürc. 4, 10, 10). 3) 'Ad- 
vogado de segunda classe que falava so- 
mente para dar ao advogado principal 
iste de descansar) E cacon 
49) . 

1. mórátus, -à, - um, adj I — “Sent. pró- 

^ prio: 1) Que tem tais ou tais costumes, 
dotádo de costumes (Cíc. Br. 7). H — 


E `. Daí: 2) Adaptado a0 caráter de uma 
"SE pessoa, característico, em que os carac- 
k ` teres são bem. traçados (Cíc. Div. 1, 


Ki 


ih dm; part. pass: de moror. 


dy “Doente, enfermo .(Plín. H. Nat. 8 


; 96); ap = Daí: 2) Mórbido, (Lucr. 6, 
- 1:090). 


3 


Morbônia, -ae, te pr. f. País. das doen, 
vo gas: Morboniam abire juberé 


|. . (Suet. 


Fam, 3, 8, 


i 


. Ves. 14) «mandar pan. O inferno» (ex- 


pressáo injuriosa).. 


Morbosus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Doente, enfermo (Cat. Agr.-2). H 
— Sent. figurado: 2) Consumido de 
desejo, sófrego (Petr. 46). 3) Impudico, 
torpe (Catul. 57, 6). 


morbus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Doença, enfermidade física (Cíc. 
Tusc. 3, 9). H — Sent. figurado: 2) 
vire do espírito, paixáo (Cíc. Verr. 
4, 1). 3) Aflição, pesar, dor (Plaut. As. 
393). HI —  Personificado, 


e da Noite) (Cíc. Nat. 3, 44). 
mordacitas, -tütis, subs. f. I — Sent. pró- 


. prio: 1) Aptidão para morder ou picar ` 


(Plín. H. Nat. 21, 91). II Dat: 2) 
Sabor picante ( Plín. H. Nat. 21, 120). 


Mordaciter, adv. Mordendo, 'mordazmen- 
te, satiricamente (Macr. Sat. 7. Ge 8). 
Obs.: Comp. morgaciós (Sén. "Nat; 6, 
15, 3). | 


, mordax, -Acis, adj. I — Sent. próprio: 1) 


Habituado a morder, que morde (Plaut. 
Bac. 1.146). Daí: 2) Cortaànte,. afiado, 
picante (Hor. O. 4,: 6, 9). II — Sent. 
figurado: 3) Mordaz, cáustico, satírico 
(Ov. Trist. 2, 563). 4) Consumidor (Hor. 
O. 1, 18, 4). 


morděð, -6s, -ére, moimôrdi,- morsum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 
. Amer. 67). Daí: 2) Mastigar (Ov. Met. 
13, 943). II — Sent. figurado: 3). Fe- 
rir, atormentar, torturar, importunar, 
consumir (Ter. Eun. 411); (Ter. Ad. 
807): (Cíc. At. 13, 12, 1): morderi con- 
scientia (Cíc. Tusc. 4, 45) «ser atormen- 
tado pela conseiéncia». 4) Prender, se- 
gurar: fibula mordet vestem (Ov. Met. 
8, 318) «a fivela prende o vestido». 

mordicus, adv. 1 — Sent. próprio: 1) Mor- 
dendo, usando os dentes (Cíc. Nat. 2, 
124). II — Sent. figurado: 2) Obstinada- 
mente, com perseverança (Cíc. Ac. 2, 


51). 


móré, adv.  Estupidamente, 
(Plaut. St. 641). 


mórés, nom. pl.. dé mos. 


tolamente 


-morétum, -i, subs. n. Moreto, iguaria feita 


de ervas, alho, queijo e vinho (Oy. F. 
4, 367). 


moribündus, -a, -um, adj.-1 — Sent. pró- | 


prio: 1) Moribundo (Cíc. Sest. 85). HI 
— Daí: 
recível (Catul. 81, 3). 

morigtró, «às, äre = 
Amph. 981). 


f 


morigéror (Plaut. 


subs. pr.: 
4) Doença (a divindade, filha de Érebo. 


1) -Morder (Cie, 


2) Mortal, sujeito à morte, pe- - 


| MORIGEROR 


MORTÜUS 


morigéror, -áris, -ári, -àtus sum, v. dep. 
tr. Condescender, ser complacente, con- 
.formar:se, procurar: ser agradável (Cc. 
Or. 159). Do 


mórigérus, -2, -uim, adj. Complacente, dó- 
"cil, submisso (Plaut. Amph. 1.004). 


Morini, -órum, subs.. loc“ m. .Mórinos, povo 
da Bélgica (Cés. B. Gal. 2, 4, 9)c 


mórTo, <Ónis, subs. m. Um louco, um. idio- 
ta (Marc. 8, 13, 1). 


morior, -Cris, mori, mortilus sum, v. dep. 
intr. 1 — Sent. próprio: 1). Morrer, pe- 
recer, expirar, sucumbir (Cic. At. 6, 1, 
6): potius mori miliens quam (Cíc., At. 
7, 11, 1) «morrer mil vezes antes que». 
JI —' Empregos diversos: 2) Acabar, 
findar (tratando-se do dia) (Plaut. Men. 
155). 3) Extinguir-se, apagar-se (da 
memória algunia coisa, ou tratando-se. 
de fenómeno da natureza) (Cíc. Pis. 93). 


moriri — mori, inf. pres. arc. (Plaut. Capt. 
732). 


1. moris, gen. sing. de mos; 
2. moris, dat. abl. pl. de morum. 


brenome corrente entre os ` Sénones 


(Cés B. Gal. 5, 54, 2). 
moriturus, -a, -um, part. fut. de morior. 


mormyr, re subs. f. Nome de um peixe 
do mar (Ov. Hal. 110). 


1. moror, -jris, -àri, -átus sum, v. dep. 
intr. e tr. A) Intr: Sent. próprio: 1) 
Tardar, demorar-se, parar, 
un 4, 104); (Cíc. Fam. 15, 17, 2). B) 

2) Retardar, deter (Cés. B. Gal. 6, 
3s 7). 3) Por extensáo: morar, habitar, 
residir, viver (com) (Sén: Ep. 32, 1). 4) 
Hesitar (Cie. Phil. 5, 33). 5) Não se 
opor a, não se importar com (Hor. Ep. 
1, 15, 16). Obs: Constrói-se como in- 
transitivo ou transitivamente com acus. 
ou com or. inf. ou com quomínus. 


2. moror, Arts, An. v. dep. Estar 
louco, delirar (Suet. Ner. 33). 


móróse, adv. 1) Com desagrado (Cíc. Br. 
236). 2) Escrupulosamente, com cuida- 


intr. 


128). 


mórosítas, -tatis, subs. f. Sent. sruma: 
1) Impertinéncia, mau humor, enfado: 
(Cíc. Of. 1, 88). Na língua. retórica:-2) 


das palavras) (Suet. Tib. 70). > 


mórósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Impertinente, mal-humorado (Hor. 
O. 1; 9, 17). II — Daí: 2) Difícil de 
contentar, exigente (Cíc. Or. 104). 3) 


t 


Moritãsgus, -I, subs. pr. m. Moritasgo, SO- . 


ficar (Cíc. 


do, minuciosamente (Plín. H. Nat. 18,, 


Purismo, demasiado rigor (na escolha : 


E 
Desagradável, fatigante, importuno | (tra- 
tando-se de: coisas) (Ov. A. Am. 2, 323). 


Morpheus, Sr (Eos), subs, pr. m. Morfeu, 
filho do Sono e da Noite SH Met. 11, 
635). 


mors, mortis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Morte, falecimento (Cíc. Phil. 5:48); 
(Cíc. Vat. 24); (Cic. Tusc. 1, 50). Daí: 
2) Cadáver, corpo :morto (Prop. 3545. 
22). II — Sent, figurado; 3). Morte (per- 
sonificada) (Cíc. Nat. 3, 44).. 


morsiunciila, -ae, subs. 
dedura..(Plaut. Ps. At 


"morsum, -i, subs. n. Bocado, pedaço titado 


cem os dentes (Catul. 
1. morsus, -a, 


64, 316). 
-um, part. pass. de mordêo. 


. 2. morsus, -ús, subs. m. I — Sent.. próprio: 


1) Mordedura, dentada (Cíc. C. M. 51). 
II — Sent. poético: 2) Dente da áncora 


(Verg..En. 12,. 782). III — Sent. figura- .- 


do: 3) Ferrugem (Luc. 1, 243): 4) Sa- 
bor acre ou picante alc. 7, 25. 5). EN 

` ix maledicéncia (Hor. Ep. P 14, 
8) 


mortālis, -e,. adj. . 


I] — Sent. figurado: 2) 
passageiro (Cíc. Nat. 3, 32).. 3). Dos 
mortais; humano (Ov. Trist. 1, 2, 97). 
Como subs. m.: 4) Um mortal, um ser 
humano ( Cíc. Lae. 18). No n. pl: 5) 
As coisas do. mundo (Verg. En: 1, 462). 


- mortálitàs, -tátis, subs. f. I — Sent. 'pró- 


prio: 1) Condicáo mortal, mortalidade 
(Cíc. Nat. 1, 26); (Tác. An. 6, 50). H 
— Dat: 2) A humanidade (Q. Cúrc. 
5. 5, 17). 


mortárlum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Morteiro, almofariz (Plaut. Aul. 95). 
2) Substáncia triturada num almofariz, 
pomada (Juv. 7, 170). 


morticinus, -a, -um,adj. 1 — Sent. próprio: 
1) De animal morto (Sén. Ep. 122, 4). 
2) Morto (tratando-se de animais) 
(Varr. R. Rust. 2, 9, 10). 3) Carcaça 
(termo dé injúria) (Plaut. Pers. 283). 


mortifer (-férus), 
tal, mortífero (Cíc. Tusc. 1, 1). 
mortifére, adv. Mortalmente, mortifera- 


mente, de modo a causar a morte (Plín. 
Ep.: 3, 16, 3). 


mortiférus, v. mortifer. 


-morturiô, -Is, -ire, v. desiderativo intr. De- 


sejar a morte, ter vontade de morrer 
(Cíc. fig. K. 22). 


mortüus, -a, -um, part. pass. de morior. 


E Pequeña mor- 


Ls Sent. próprio: Ld 
Mortal, sujeito à morte (Cíc. Leg. 1, 61).. 
Transitório, É 


-féra, -férum, adj. Mor- 


e 


i Zorte, 


A subs. n. 1). Amora, 
amoreirá (Verg. Buc. 6, 22). 2) Amora 
- brava, (Ov. "Met. ], 105): | 


E morus, . -a, um, adj. Louco,  extravagan- 
; te. (Plaut. Men. 571). š 


E mër, A subs. f. “Amoreira (árvore) 
— (Ov. Met. 4, 90). : 


A 
mós, moris, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Maneira de se comportar, modo de 
proceder (física ou moralmente), 
lado, não pela-lei mas pelo uso ou cos- 
tume, daí: uso, costume (Cíc. Verr. 5, 
“22). Donde: 2) `Comportamento, : pró- 
cedimento é, mais freqüenternenté, no 
plural: caráter, costumes 
64); (Cíc. Rep. 5, 2). JI — Sent. poéti- 
co: 3) Modo, maneira (Verg: G. 1, 245). 
4) Estado (do céu) (Verg: G. 1, 51); 5) 
Lei, régra, preceito -(Verg. En. 1, 264). 


a Vontade, desejo, capricho (Cie. Tusc. a 


1, 17). 


Mosa, -àe; subs. pr; m. Mosa, rio da Gália 


Bélgica (Cés. B. Gal. 4, 10, 1). 


Moschus,: -l subs. pr. m. Mosco, retor de. 
-Pérgâmo (Hor. Ep? 1,5, 9). 


Mosélla, -ae, subs. pr. om. Mosela, rio da 
“Gália (Tác. An. 13, 53). 


Mósés (Moyses), -is is; subs. pr. m.. Moisés, 
profeta, legislador e Chefe dos judeus 
(Juv: 14, 102). Obs:: Acus.: 

(Tác. “Hist. Sy 3) | 


` Móstellarta; ne, subs. Dr. 
<a comédia do fantasma», 
comédia de Plauto. E 


Mostêni, drum, subs. loc. m. Mostenos, 
'habitantes de Mosténa, na Lídia (Tác. 
An. 2, 47). 


motátus, -a, -um, part. pass. de moto. 


f. Mostelária, 


^ motio; -ônis, subs. f. Movimento, agitação, 


“impulso (Cic. Nat. 2, 145). 


moótiuncila, ae, subs. f. Ligeiro acesso de 
febre (Sén. Ep. 53, 6). 

môtô, -às, äre, v. freq. tr. Mover fre- 
quentemente, agitar fortemente (Verg. 
Buc. 5; 5). | 

'mótor, -ôris, subs. m. O. que embala (um 

berço), . embalador (Marc. 11, 39). 

1. mótus, -a, -um, part. pass. de movéo, 


2. mótus, «ils, subs. m. I — Sent. próprio: 
2n Movimento, agitação, abalo (nó pl.: 


ss ¿dangas) (To Lív: 1,2, 4).: Daí: 2) Gesto, 
d Agesticúlacáo - (Cie. Br. 

o. desterra; (eg Div 1, 35). AN Movimen- 1 
Nw to, “agitação (de uma multidáo) ` (Cíc. 


A16). 3). Trémor 


Verr. , 5. 9). I] —: Sent. figurado: 5) 
Mevimênto ` (de alma), sentimênto, co- 
moção, paixão, “desvario: motus animi 
"Cie Of. l. .136 «paixões». 


fruto da. 


regu- - 


(Cle. Of.. 1,. 


Moysen - 


“título de uma | 


6) Motim, 


FR 


perturbação. da ordem, levánte (Cíc. Cat, 
2, 4). 7 Motivo (Plín. Ep. 3, 4, 9). 


Motyénsis, m3 adj.. Mótiense, de Mótia, na 


Sicília. (Cíc. "Vert. 3, 103). 


móvens, .-êntis, part. pres. dé movéo: mó- 
vel, que se- pode transportar: rés mò- 
ventes (T. Lív. 5, 25, 6)-«coisas mó- 
Veis»: voluptas . movens (Cíc. Fin, 2, 31) 
« prazer, móvel ( incostárite)» 


mõvêõ, -és; -ëre, ` móvi, mótum, v. tr. I — 
Sent. próprio: I) Pór .em movimento, 


qe 


mover, pór-se em movimento, mover-se, ` 


agitar, agitar-se . (sent. 
(Cíc. Tusc. 1, 53). T. Lív. 35, 40, 7); 
(Cíc. Dei, 5). Datz Y Afastar, tirar de, 
deslocar,: despojar (Cíc. Verr. 1, 116); 
(Cíc. O 3, 76). II — Sent. figurado: 
3) Excitar, provócár, causar (Cie, At. 
6, 3, 7); (Cie. De Or. 1, 228). 4) -Im- 
pressionar, causar impressão, comover, 
abalar (T. Lív. 3, 20, 1); (Cíc. At, 7, 
3, 6). 5) Perturbar, irritar, encólérizar 
(T. Lív. 25, 26, 7). 6) Impelir, lancar a. 
(T. Lív. 35, 12; 5): 7) Produzir, mani- 
féstar (T. Liv. 1,55; 3); (Ov. F. 1, 268). 
II — Empregos especiais (passivo): 

8). Dancar .(Hor. -Ep. 2, 2 125). 9) To- 
“car, cantar , (Ov. Met. 5,.112). Obs.: 
Constrói-se. cóm. acus.; SC acus. e-abl.; 

com abl; e, raramente, como intransi- 
tivo. : j 


físico e moral) 


. móvi,: perf.. dé moyčo. De 


mox, adv. 1) Dentro em breve em pouco 
tempo, sem demora (Cie, Fi 5, 60). 
.2) Logo ápós, depois, em seguida (T. 
Lív. 40, 48, 6). 


1. Micia, -ae, subs. pr. f. Mücia, terceira 
mulher. de Pompeu (Cíc. Fam. 5, 2, 6). 


2. Miúcia, -árum,. subs. pr. n. pl. Festas 
realizadas na "Asia: Menor em honra ao 
cónsul Múcio Cévola (Cíc. Verr. 2, 5. 1). 


Müciànus, -a, -um, adj. De Múcio (Cic. 
At. 9, 12, 1). 

múcidus, <a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Bolorento, estragado ( Marc. 8, 6, 4). 
II — Daí: 2) Ranhoso (Plaut. Ep. 494). 


Muclus, -i, subs. pr. m. Múcio, nome de 
uma família rómana, onde se destacám: 
1) Caio Mücio: Cévola, que tentou matar 
Porsena (Cíc. Sest. 48). 2) Quinto Mú- 
cio Cévola, jurista "famoso, que govér- 
nou a Ásia (Cie, Br. 211). 


| mucro, -ónis, subs. m. I — Sent. próprio: 


1)--Ponta, “extremidade pontiagudà (Cíc. 

Cat. 3, 2). Na língua militar: 2): Ponta 

de espada; espada (Cíc: Phil. 14, 6), II 

— Sent. poético: 3) Fim, extremidade 

(Lucr. 2, 520). III — Sent..figurado: 4) 
. Vivàcidade (Quint. 10, 5, 16). 
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MULSUS 


" 


É mücus, cl subs.” m. Muco nasal (Sën. Nat. 
ud. 15, 2). "Ta RA 


+ 


inufrlús, si, (subs; m. Charlatão (Petr. 58). 


ell (- glis), -is, subs. m. Mujem (peixe) 
(Juv. 10, 317). l 


<| müginor; ` -üris, är. v. dep. intr. e tr: Ru- 
 minar, refletir durante muito. "Tempo, 
usar de evasivás. (Cíc. At. 16, 12, 1). 


múglo, “is E -ire, -ivi (-Ú), -itum, v. intr. 
Sent..' próprio: 1) Mugir (dos bois) (T. 
` Lív. 1, 7). Por extensão: 2) Soar, ri- 
- bombar, rugir, tanger (tratando-se da 
` trombeta, do rajo; da tempestade, de 
-qualquer ruído surdo e profundo) (Verg. 
En 8, 256). 


1.)- Mugido (Verg. G. 2; 470): H — Sent. 
figurado: 21. Gemido, grito, ruído (Cíc. 
“Div. 1,.35).: 


' mulcátus, “a; -Um, part. pass. de mulco. 


mulceo, -Ês, -Bre, mulsi, ° imulsum, v.tr. 
y] — Sent. próprio: 1): Tocar de. leve, 
- acariciar, apalpar,. lamber, 
a mão (Verg. En. 8. 634): (Cíc. Arat. 
88). I] — Sent. moral: 2) Abrandar, 
apaziguar, suavizar, acalmar (Verg. G. 
4, 510); (Quint. .1, 10, 9). 


: Mülciber, -béri, subs. pr. m. Mulcíbero; um 
. dos epítetos de Vulcano, deus do fogo 
- (Ov. A. Am. 2,-562). Donde, em”sent. 
- figirados O. fogo. (Ov. Met. 9, 263). 


` qulcó, äs, äre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
i Sent. próprió: 1) Bater, maltratar, tra- 
tar com dureza (Cíc: Nerr. 4, 94). T — 
Sent. figúrado: 2) Estragar, deteriorar, 
danificar (Cíc. Br. 88). 


“muleta. (multa), -a ae, . subs. f. I —- Sent. 
pióprio: 1) Multa Ce, Clu. 103); (Cíc. 
Rep. .2, 16). H — Por extensão: 2) Cas- 
tigo, punição (T. Lív. 24, 16, 13). Obs.: 
Pagava-se, a princípio, a multa em gado, 
carneiros e bois; mais tarde, em dinhei- 
ro. Multa é a melhor grafia. 


` Proveniente : de uma adia (T. Lív. 10, 
23, 13). 


.. mulctatió. (multãtio), -Onis, 
(Cie. Rab.: perd. 16). 


«mulctó (multo), -üs, äre -àvi, -átum, v. tr. 
DL Sent.. próptio: .1) Multar, condenar 
: alma. injilta- (Cie; Verr. 2, 21). Daí: 
2). Privar “alguém : de alguma coisa por 
“castigo (Cie Agr. 2, 34). II — .Sent. 
" figurado: 3) Punir, castigar, condenar 
--à (Cic. De Or. 1, 194). Obs.: Constrói- 
-.-se com acus.. e abl. 


subs. f. Multa 


Wees «is, subs. m. I — Sent. próprio: | 


müla, -ae, subs; f. Mula: (Cíc. Div. 2, 49). 


,afagar com 


| muliercüla, - 


. mulctáticius (multáticius), -a, um, adj: ` 


mulctra, -ae, subs. f. Vaso de ordenhar, 
tarro (Verg. Buc:. 3, 201. 


mulctráàrfum, -i,. subs. n. “Vaso de orde- 
nhar, tarro (Verg. 6.:3; 177). T 


mulctrum, -i, subs; n. =- -mulctrartum alo " 


Epo. 16, 49): 
mulctus, -a, -um, part.: pass. de mulgõo. 


mulgão, -és, -ére, inulxj ou.mulsi, mulctum 
ou mulsum, v. tr. Ordenhár (Verg. Buc. 
3, 5). Loc.: mulgere hircos (Verg. Buc. 
3, 91) «tentar o impossível». 


mulitbris, -e, adj. De mulher, relativo à 
mulher (Cíc. Mil. 28). | 


muliebriter, adv. 1y X maneira das .mü- Es 


lheres (Hor. O. 1, 37, 22). 2) De modo 
efeminado, mole Ken Tusc. 2, 48). 


Ü muler, -éris, subs. f, 1 — Sent. -próprio: 


1) Mulher (em geral) (Cíc. Mur. 27). 
II — Daí, 
lher, esposá (em oposição a virgo) (Hor. 
Epo. 2, 39). 3) Mulher (símbolo dá 
fraqueza e- da timidez), - mulher (termo 
dé injúria) (Plaut. Bac. 845). l 


1. mulierãrius, -a, -um, adj: De mulher, 
que gosta de mulhéres (Cíc. Cael. 66). 

2. mulierãrius, -i, subs. m. O: homem que 
gosta de mulheres, mulherengo (Catul. 
25; 5). | 

ae, 'subs. f. 1) Mulherzinha 

(Cíc, Tu 5; 

(sent. pejorativo) (Cíc¿ Cat. 2, 23). 


mulierôsitãs, -tātis, subs. f. Paixão pôr mu- 
lheres (Cic. Tusc. 4, 25). 


mulierósus, -a, -um, adj. Que gosta de mu- 
lheres (Cíc. Fat. 10). 

mülinus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) De mula, de macho (Plín. H. Nat. 
30, 31). : 2) Estú- 
pido (Juv. 16, 23). 

múlo, -ónis, subs. m.: Arrieiro, palafrenei- 
ro (Plaut. Aul. 501); (Oe Verr. 3, 183). 

múliónius, -a, -um, adj. De arrieiro, de 
cocheiro (Cíc. Sest. 82). 

mulléus, -a, um, adi. De cor vermelha; 
da cor da pürpura (Plín. H. Nat. 9, 65). 
Obs.: É usado, principalmente, quando 
se refere aos borzeguins usados pelos 
reis da Alba, e, depois, pelos senadores 
que tinham  exercido à magistratura 


curul. 
mullus, -i, subs. m. Ruivo (peixe) (Cíc. 
At. 2, 1, 7). 


mulsi, perf. de mulcto e de Rate 


mulsum, -i, subs. n. Vinho misturado com 
mel (Cíc. De Or. 2, 282). 

mulsus, -a, -um.] — Part. pass. de mulcëo. 
II — Adj: Doce ' (sent. próprio é fi- 


em sent. particular: : 2) Mu- 


103). 2) Mulherzinha 
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“Burado), suave, NN agradável; mul- 


sa pira (Col. 5, 10, 18). «peras doces»; |. 


:mulsa dicta (Plaut. Rud. 364) «palavras 
doces (agradáveis, ternas)». Loc.: ” mea 
mulsa (Plaút. Cas. 372) «minha queri- 
da». 


multi, -ae, -a, v. multus. 


multibíbus, -à, -um, , adj. Que. bebe muito, 


beberráo (Plaut. Cist. 149). 


multicávus, -à, -um; adj Que tem- muitas 
cavidades, 
, 8, 562). 

multicia, -iôrum, subs. n. pl. Vestidos de 
tecido ás. riscas” ou bordado (Juv. 2, 
66): 


multifárfam, adv. Em muitos. lugares (Cíc. 


De Or. 2, 174). 


«cies, variado (A. Gél. 5, 6, 1). 
mutifídus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 


1) Multífido, fendido em muitas partes, 


dividido em várias partes (Ov. Met. 7, 
259). II — Sent. figurado: 2) Variado, 
de numerosos aspectos (V. Flac. 4 661). 


multifôrniis,.-e, adj. Que tem muitas for- 


mas, multiforme, variado, vário, mudá- 


vel (tratando-se . de Ee ou ,coisas)' 


(Cíc. Ac. 1, 26). 


multifórus, -a, -um, 
buracos 
Met. 12, 158). : 


multigentris, -e 
j gënus, -3, -um), adj. Multígeno, de 
várias espécies (Plaut. Capt. 159); (Plin. 
H. Nat. 11, 1); (Lucr. 2, 335). 
multijügis, -e (multijúgus, -a,.-um), adj. 

` I Sent. próprio: 

vários, atrelado com vários (T. Lív. 28, 

9, 15). II — Sent. figurado: 2) Multi- 


adj. Que tem vários 


* 


plicado, numeroso, complexo (Cíc. At. 


14, 9, 1). A primeira forma é a usada 
por Cícero. i 
multimódis, adv. De muitos modos, de 

muitas maneiras (Cíc. Fin. 2, 82). 
multimódus, -a, -um, adj. 


3, 868). f 
multíplex, -Ícis, adi I — Sent. próprio: 
1) Que tem, muitas dobras ou pregas 
(Cíc. Nat. 2, 136). Daí: 2) Que dá 
muitas voltas, que tem muitos rodeios 
(Cic. C. M. 52). 3) Multíplice; que tem. 
“muitas- partes, “muitos elementos 'consti- 


tutivos: lorica (Verg. En. 5, 264) «cota . 


de málha» .' H — Por extensão; 4) Mül- 
tiplo, mumeroso, grande, considerável, 
abundanté: praeda (T. Lív. 2, 64, 4) 


Ca presa (considerável)». HI — Sent. mo- . 


muitas aberturas (Ov. Met. ` 


(tratando-se da flauta). (Ov. | 


(multigengrus ou multi- 


1) Jungido com | 


Multímodo, de |. 
várias maneiras, de vários modos (Lucr. ` 


ral: 5) Contornado, de várias faces (Cíc. 
Lae. 65). 6). Variável, mudável, volúvel 
(Cíc. Lae. 92). 7) Variado (estilo): 
genus. oragon (Cíc. Br. 119) «estilo (varia- 
do)». 


multiplicàbllis; e, adj. Numeroso,; multi. 
plicado (Cíc. poét. Tusc. 2, 22). j 


multiplicatio, “ónis; subs. f. Multiplicação, 
aumento (Sén.. Ép. 12, 6). 


 multiplicátus, -a, -um, part. pass. de mul- 


tipico. 


multipliciter, adv. 
(Quint. 7, 4, 22): 


multiplicó, -às, .-ãre, a -átum, v. tr. Mul- 


Re muitas maneiras 


: Civ: 3, 32); (Cie, Q. Fr. 1, 2, 16). 


| multipótens, . -Éntis, adj. Multipoténte, muito 
multifarfus, -a, -um, adj. De muitas. espé- - 


poderoso (Plaut. Bac. 652). 


multisónus, -a, -uin, adj. Multíssono, que 
produz muito som, ruidoso (Marc.. 4, 
53, 9). 


multitüdo, -Inis, Sube ET = sent. pró- 

prio: 1) Giande número, multidão, gran- 

. de número. de pessóas (Cíc. Verr. 5, 87). 

D — Daí:.2) A. multidão, o povo, o 

vulgo (Cíc. Of.:1, 65). Na língua era 

rcd 3) Plural (Quint: Varr. L. Lat, 
3 


multivágus, "A, -UM,. adi: Multívago, erran- 

zb. vagaburido (Sén. Herc. F. 537). 

multivólus, -A, -um, adj. “Multívoio.. “que 
deseja muito, insaciável. (Catul. 68, 128). 


“1. Multo, adv. Muito, de muito, em. quanti- 


-dade ( Cíc. Fin. 4, 49). 


2. mult, -äs, BE - mulctô, «Are. 


1. multum, adv. “Muito, 


freqiientemente 
(Cíc. Q. Fr. 1,:2, 14). ` 


2. multum, -1, n. de multus, usado subst. 


Uma grande quantidade, uma grande 
parte, muito (Sal. B. Jug. 51, 2). Obs.: 
Emprega-se. no nom. e no acus. seguido 


|. de gen. 


multus, -a, -um; adj I — Sent. próprio: 
1) Abundante, numeroso, em gronde 
quantidade’ (Cíc. Verr. 5, 119). Daí, 
n. pl. — multa, usado, EECH 
2) - Muitas coisas: nimium multa (Ce. 
Fam. 4, 14, 3) «demasiadas coisas». 
Masculino tomado substant.: 3) Muità 
gente, muitos, multidáo. (Cíc. Br, 333). 
II — Sent. poético (sing.): 4) “Muitos, 
“numerosos: multa victima (Verg.Buc. 
1, 34) «numerosas vítimas». III — 
Sents. diversos: 5). Adiantado, que vai 
“alto (tratando-se do dia, da noite ou 
da manhã): multo die (Cés. B. Gal, 1, 
22, 4): “alto dia”; (Cés. B. Gal. 1, 26, 
3). 6) Que insiste muito em, que se 


MULTUS. 


tiplicar, aumentar, acrescentar, (Cés. B. ' 
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(Sal. B. Jug.. 84, 1). 7) Que se encontra 
em muitos lugares, ativo: (Sal. B. Jug. 
96, 3). 8) Prolixo, abundante : «em id 
vras. (Cic. of. 2; 56). ` 


+ Mulkicha. sae; subs: pr. m. Mulíica, rio 
*" entre a Mauritánia e a Numídia (Sal. B. 
Jug. .19, D. 

“múlus, à, subs. m. I — Sent. ` próprio: 
1) "Macho (Cíc. Top. 35). II — Sent. 


“ figurado: 2) Burro, estúpido (homem) 
(Catul. 83, 3). 


E Mulviânus,: -a, -um, adj. De -Múlvio (Cíc. 
As Ab 15, 4). 

Mulvius Pons, subs. pr. m. A,ponte de 
Múlvio, em Roma (Cic. Cat. 3, 5). 
mulxi = mulsi, perf. de Mech 


Mummtus, A, subs. pr.: m.. Múmio, nome de 
~ família romana, em especial Lúcio. Mú- 
mio Acaico, vencedor de Corinto '(Cíc. 
Of. 2, 76). 


Munatlus, .-l, subs. pr. m. -Munácio, nomé 
de familia. romana, notadamente Lúcio 
Planco, lugar-tenente de César com 


quem Cícero manteve correspondência 
(Cíc. Fam: 10). m 


Munda, -ae, subs. pr. f. Madi cidade da 
„Bética T Lív. 24, 42, 1). 


muidânus, A subs..m. Cidadão A uhiver- 
SO, cosmopolita (Cíc. Tusc; .5, 108). 


 mündé,. adv. Propriamenteé, precisamente, 
i “exatamente (Plaut. Poén. 1.177). 


56). Š 
mundicía, V. india. 
“mundi ter, adv. I — Sent. próprio: 1) Lim- 


` 


figurado: 2) Com decência (Apul. Apol. 
36). 

mundifia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Limpeza (Plaut. Men. 354). Daí: 2) 
Elegância, enfeite, adorno (Hor. O. 1, 
O PO HE es Sent. figurado: 3) Polidez, 
E elégância (do. estilo) (Cíc. Or. 79). 


munditiés, -éi, subs. f., v. mundifía (Catul. 
23; 18). 


mundo, -às, äre, -àvi, -àtum, v. tr. Lim- 
par, purificar. (Plín. H. Nat. 33, 103). 


inundülus, .-a; -um, adj. Limpinho, asseado, 
elegante. Ge Truc..658). — 
undus, -a, -um,. adj. | Sent. próprio: 
J Eimpo; “asséado (Hor. Ep: 1, 5; 7). 
x H- — Daí: 2) Elegante (Cie, Fin. 2, 23). 
— 2: mundus, «1, subs. m. I — : Sent. próprio: 
"E 1) Conjunto dos ` corpos celestes, a abó- 
à bada celeste, o firmamento (Verg. G. 


demora. muito em, importuno, obstinado ` 


` mundatús, -a, “um, part. pass. de mundo. | 


Mundénsis; e, adj. De Munda (Suet. Ces, : 


pamente' (Plaut, Poen. 235). II — Sent.. 


1, 340). Daí: 2) O mundo, a criacáo, o 
universo (Cíc. Nat. 1, 100). 3) O globo 
terrestre, a terra (Hor. O...1, 22, 19). 
II — Sent. figurado: 4) Habitantes da 
terra, humanidadé (Hor. Sát. 1, 3, 112). 


3. mundus, -1, subs: m. "Objetos. de :touca- 
dor (enfeités, jóias de mulher), enfeites, 
p adornos (T. Lív. 34, 7, 9). 


múnerarius, -i, subs. m. iMunerário, o que 
dá um espetáculo de gladiador (Suet. 
Dom. 10). 


münerátus, -a, -um, part. pass. de munéro 
e de munéror. 


, münéró, -às, äre, -Aayij-átum, v. tr. 1). 


Presentear, dar presente a (Plaut. Capt. 
935). 2) Recompensar, ' gratificar (Plaut. 
Mil. 690). 


münéror,. -àris, «ri, -àtus sum, v. dep. tr. 


1) Dar presentes (Gíc. Par. 39). Daí: 


2) Dar de presente, gratificar (Cíc. At. 
7 2 3): 


. mūnïa, -fórum, subs. n. p. Füncóes oficiais, 


obrigacóes (T. Lív. 1, 42). 


münfceps, -cipis; subs. m. e f. 1) Munícipe, 
habitante de um município (Cie, Verr. 5; 
161). 2). Compatriota,  concidàdáo (Cíc. 
"Br. 246). 


múnicipalis, .-e, adj. I — Sent. próprio: 
1) Municipal,. de município, de cidade 
municipal (Cíc. Sull. 25). II — Daí: 
2) Provinciano. (Juv. 8, 236). j 


múnicipátim, adv. De município em muni- 


cípio (Suet. Cés, 14). 
müniclpis, gen. de 'municeps. 


múniciplum, “1, subs. n. Município, cidade 
municipal Cie, Sest. 32). 


Müniénsés, "fum, subs. loc. m. Munienses, 
povo. do: Lácio (Plín. H. Nat. 3, 69). 


müniffce, adv. Generosamente, liberalmente. 


(Cíc. Nat. 3, 69). 


münificentía, -ae, subs. f. Munificéncia, 
liberalidade, generosidade (Sal. C. Cat. 
54, 2). 

múnifico,. -às, -áre, v. tr. Gratificar, recom- 
pensar (Lucr. 2, 625). 

münifícus, -a, -um, adj. Munífico, munifi- 
cente, generoso, liberal (Cic. Of. 2, 64). 

munfi = munivi, perf. de munio. 

münimen,.-Ínis, subs. n. Tudo que serve 
de defesa, de segurança, fortificação, 
trincheira (Verg. G. 2, 352). ; 

münimëntum, -j; subs, n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Defesa, fortificação, trincheira, 
reduto, proteção (Cés. B. Gal. 1, 17, 4). 
IL — Sent. figurado: 2) Auxílio, apoio, 
abrigo, proteção (T. Liv. 2, 10). 
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: -jtum, v. tr. E — Sent: próprio: 1) For. 
fortificações 


- tificar, munir, construir 
(Cés.. B. Gal. 1, 24, 3); (Cíc. Prov. 34). 


Daí: 2) Construir uma estrada, cons:- 
,truir, abrir um caminho (Cíc. Mil. 17)... 
H — Sent. figurado: 3) Abrigar,- protë- 
ger, assegurar, proteger-se (Cie C. MI 
51); (Cés. B. Civ. 2; 9, 6): se munire ` 


ad aliquid (Cíc. Fam. 9. 18; 2) «prote-- 
-gér-se contra alguma coisa». 4) Preparar 
(Cíc. Mur. 48). 

múnitio, -Onis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Ação de trabalhar em fortificações, 
defesa, fortificação (Cés. B. Gal. 1, 49, 
3). Daí: 2) Meio de defesa, muro, torre, 
trincheira, fosso etc. (Cés. B. Gal. E 
10; 3). II — Por extensão: 3) Abertura, 
construção ou conservação de estrada, 


caminhos (Cíc. Font. 7). HI — Seht.. 
figurado: 4) Acesso, facilidade (Cíc. De. 


Or. 2, 320). 

münitó, -üs, -are, V. tr. Abrir um caminho 
(sent: proprio e figurado) (Cie. Amer.. 
140). 

múnitor, -óris, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
1) O So tráabalha em fortificações. (Ov. 
Her 5, 139). Daí: 2) Soldado que..tra- 
pose em obras militares (Tác. An. 1, 


64). 3) Sapadores; “mineiros GE Lív. 5, 


19, 11). 
múnitus, -a, -um. 1 — Part. pass. dé munito. 


H — Adj. Munido, fortificado, prote- 
gido, (Cíc. Verr. 5, 39). 
múnús, --8ris, subs. n. | — Sent. próprio: 


1) Cargo, função, ofício público, ocupa 
çao (Cíc. Fin. 1, 6). Sent. mais freqüen- 
te: 2) Presente (que se dá), brinde: 
munera mittere alicui (Cic. Verr. 4, 62) 
«enviar presentes a alguém». II — Sents. 
diversos: '3) Graça, favor, obséquio, 
benefício (Cíc. Arch. 18). 4) Exéquias, 
funeral, deveres (para com um morto): 
suprema munera (Verg. En. 11, 25) «os 
últimos deveres». 5) Espetáculo público, 
sobretudo combate de- gladiadores (ofere- 


cido ao povo por um magistrado) (Cic. : 


Q. Fr. 3, 8, 6); (Oe Of. 2, 55). 6) 
Obrigacáo, servico, tarefa (T. Lív. 25, 
7, 4). : i 


.múnuscúlum, -i, subs. n. Pequeno presente 


(Verg. Buc. 4, 18). 


Munjyelilus, -a, - um, adj. De Muniquia, 
ateniense (Ov. Met. 2, 709). ` 


is 5 miiraena (müréna), -ae, subs. f. Moréia 
. (peixe) (Plaut. Aul. 399). | 
| múrális, -e, adj. . Mural, de muro, de 


baluarte (Cés. B. Gal. 3, 14, 5): muralis 
corona (T. Lív. 23, 18, 7) «coróa mural» 
(dada: ao soldado que primeiro escalava 
os. muros sitiados). ` 
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Murcía (Murta), -ae, subs. pr. f. Mürcia, 

. um: dos -epítetos de: Vénus, porque a 
“murta Ihe era consagrada ( Plín, 'H. Nat. 
15; 121). 


Murcus, -1, subs. pr. m. Mies; sóbreno- 


- me. romano (Cíc. Phil. 11, 30). 
1. müréna, v. muraena. 


2. Murena, «ae, subs. pr. m. Múrena, sobre- 

"nome na «gens» Licínia,. destacándo-se L. 
Licínio Murena, defendido por Cícero 
(Cíc. Mur. 15). 


mürex, Jeis, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
D Mürice (molusco de. que se exírai a 

. púrpura) (Plín.-Ht: Nat. 9, 125). Daí: 
2) Púrpura (cor), tecido de púrpura 
(Verg. En. 4, 262). II — Objeto que 
lembrava.:0' múrice pela forma: 3) Ro- 
chédo pontiagudo, ponta de um rochedo 
(Verg. En. 5, 205). 4) Freio guarnecido 
de pontas (Estác. Achil 1, 221). 5): Es- 
trepe- (Q. Cúrc. A 13, 36). 


Murgintia, ae, subs. pr.-f. Murgância: 1) 
Cidade da “Sicília (T. Lív. 24, 27, 5). 2). 
“Cidade do Sámnio (T. Lív. 10, 17, 11). 

Murgantini, -órum, subs. loc. m. Murgan- 


tinos, Hagan. de : .Mürgáncia (Cíc. 
Vert, 3, 103). 


Murgantinus,. -á, “um, adj. Murgañtino; de 


Murgáncia,: na Sicília e Vert, 3, 47). 


Murgis, «is, subs; pr: f; Mürgis, cidade da : 


Bética: (Plín. H. Nat. 3, 6). 


. muría, -ae, subs.. f. Salmoura ` (Hor. Sát. 


2, 8, 53). 


muriática, -órum, subs. n. oi 
de atum (Plaut. Poen.' 241). 


muricidus, -a,.-uüm, adj. SES EES 
(Plaut. 'Ep. 333). 

murícis, gen. sing. de murex. 

murles, -ei, v. niurfa; 

murmur, -üris, subs. n. 1:— Sent. próprio: 
1) Murmúrio, ruído surdo, daí, em sent. 
particular: ruído confuso de vozes 
(Verg. En. 12,239). 2) Súplica, oração 
em voz baixa (Juv. 10, 290). 3) Zum- 
bido (de abelhas) ( Verg.. En. 6, 709). 
4) Rugido. (do le&o) (Marc. 8, 55, 1). 
` 5) Murmúrio (do mar). (Cíc. De Or. 3; 
161). 6) Sons roucos (de uma trombeta) 
(Hor. 2, 1, 17).:7) Zumbido (nos ouvi- 
dos) (Plín. H. Nat. 28, 75). 8) Bramido, 
ronco: (do trovão) (Vete, En. 4, 160). 
IH — Sent. figurádo:. 3) Boatos (Prop. 
2, 5, 29). 


- murmuratiô, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Murmúrió, grasnado (de uina 
ave) (Plín. H.. Nat. 10, 6). IL —. Sent. 
figurado:-2) Queixa, miurmuracáo (Sén. 
Ben. 3. Ss 2). * 
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n. -murmuráfus, -a, sm. part. * pass. dé mur- 

; .müro.. I 

murmurillum, A. be n. (ditin: dë miir- 
mür). Sussurro, cochicho (Plaut. Rud. 
"T 404). - | 

i murmiüró, -às, äre, -Avi, -átum, v. intr. 
` ` Murmurár, sussurrar, cochichar, segre- 


212). E 
müurmüror, -áris, ärt, -átus sum = mur- 
múro, v. dep. intr: Murmurar, sussurrar, 
segredar (Varr. Men. 166). i 
: ` Murránus, -i, subs. pr. mí. Murrano, gome 
de um companheiro de Turno, inimigo 
de Enéias (Verg. En. 12, 529). 
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mineral com a qual se faziam vásos 
preciosos (Marc. 10, 80, 1). 


murrhéus (murréus), a, .-um, adj. 1). Fei- 


myrrhêus. 


Mursa, -ae, subs. pr. f. Mursa, nóme de 
duas cidades da Panónia (Eutr. 9, 6). 
| Mursla,. -ae, V... ‘Mursa. (Eutr. 9, 6). ` 
: murta etc. v. myrta etc. 
| de «1,. subs,: m. 1 —- Sent. Próprio: 
. 1) Muro: (de uma cidade, ëm oposição 
a paries, parede de: uma casa); muro 
de: “defesa (Cés, B. “Gal: 7,.65; 2). IL — 
Por extensão". 23 Cerca (Cc: At. 2,.4, 
^7). HI — Sent. figurado: 3). Defesa, 
protegáo, abrigo (Cíc, Pis: 9). 


Como termo de cárinho: 2) Meu rāti- 
mo de injúria: 3) Rato (Petr. 58): Obs:: 


te, também é “atestada a forma murum 
(Cíc. Nat. 2, 157). 


2. Miüs,.-ris, subs. pr. m. Mus, iocis ro- 
mano (Cic. Sest. 48).º 

1. Misa, -ae, subs. pr. f. Uma das nove 

Musas (Cíc. Nat. 3, 54). 

:2. Müsa, -ae, subs. BÉ m. Musa, sobreno- 

me.romano (Suet. Aug. 59). 


da, sao filhas de Mnemósine e Zeus, e 
representam à personificação da poesia, 


E protetora'.de uma arte: Clio (Histó. 
Tia), - Euterpe (Música). . Talia. (Comé- 


(Dança), Érato (Poesia amorosa), Po- 
wo, ee sacrós), . Uránia. (Astro- 


sos 
E ue 
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dar” (Cíc. Tusc. 5, 116); (Verg. En. 10, 


murrha (murra), -ae, subs. f. Substância 


to de mirra (Prop. 4, 5, 26). 2y Veja.. 


* Lëns, múris, súbs.. m. «1 — Sent. pró- 
prio: 1) Rato (Cíc. At. 14, 9, 1) IL.—- 


nho (Marc. 11, 29, 3). III — Como-ter: | 


Gen. pl. murium, mas, embora. raramen- : 


` Müsae,. -árum, subs. pr. f. I — Sent. pró- . 
: prio: 1) As Musas que, segundo à len- ` 


do .canto e da música. São em número |. 
e. nove, sendo "cada uma “inspiradora : 


da), Melpómene (Tragédia),. Terpsícore | E 


MUSÔNIUS 


Arch. 27). H — Sent. figurado: 2) 
. Canto; poesia, poema (Hor. O. 2, 1, 37). 
3) Estudos, ciência: Musae; 'mansuetio- 
res (Cic. Fam. 1,9, 23), «estudos 1 mais 
— ME. 


Müsaeus; - subs. pr. mm. Museu, pot 


£rego, SC de. Orfeu (Cie. 
- Tusc. 1, 98). 


1. Musca, -ae, subs. f..I.:— Sent. py 
1) Mosca (inseto) (Cie. De Or. 2 , 247). 
II —. Sent.: figurado: 2) Pessoa curiosa 
( Plaut. Merc. 361). 3 UOTE (Plaut. 
Poen. 690). 


2.Musca, -ae, subs. pr. .m. Mosca, nome 
de:homem (Cic: At. y 40, 1). : 


muscarfum, -i, subs. n. Enxota-mosca (feito 
de. cauda. dê pávão ou envase) (Marc. 
14, 67). 


muscipülüm, . ch, subs. n. Ratoéira: (Fedr. 4, 
A 17). | 

muscósus, E) «um, adj. Musgoso, coberto. 
de musgo (Vérg. Buc. 7, mg i 


muscülus, -i, subs. mí. T = Sent.. próprio: 


..1) Ratinho (Cie, Div. “2, 23). Objeto.. 
que, “pela. forma, faz” lembrar. um. rato: 
2) Espécie ` de. . molusco: (mexilhão). 
(Plaut. Rud.. 297)... 3) Mantelete (má- 
quina de guerra: pára protéger os assal- 
tantes). (Cés:: B. Gal. 7, 84,.2). H — 
Sent. figurado: Al Vigor : (Plín. Ep. 5, 8, 
w Obs.:. Há quem distinga“ musculus, 

(mexilhão) de. musculus: (ratinho). 

GAS =É, subs. m. Musgo (Hor; Ep. 1, 
10, 7). 

misêum, À “subs: n. Museu; lugar consa-. 
grado às "Musas, aos estudos: museu, 
"biblioteca;. academia (Varr. R. Rust. 3, 
5. 9): 


müséus, -a, -um, adji Das Musas, '"harmo- 
nioso, melodioso (Lucr. 2, 412). 


]. müsica, -ae ` - (rausice, . -&s), subs. f. A 
música (Cíc. De Or. 3, 132). -` 


2. música, -órum, subs. n. pl A música 
(Cíc. De Or. 1, 10). 


1. muúsice, -ES, V.. musica 1. 


Ds músicê, adv.  Harmoniosamente (Plaut. 


Most. 729). 


ele 'müsIcus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 


prio: 1) Relativo à música (Cíc. Leg. 
2, 39). 2) Relativo à póesia, às letras 
(Ter. "Phorm. 18). 


2. müslcus, 31, «subs. mi. Músico -(Cíc. Of. 


1, 146). 


Miisônius, -1, subs. pr. ra .Musônio. Rufo, 
filósofo estóico, amigo de Plínio, o Jo: 
vem, e éxilado por Nero pica: Ep. 3, 
11, 5). 
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mussTto, às, -áre, -āvīi,. -ātüm, v. freq. intr. 
-e tr. I -— Sent. próprio: 
guardar | siléncio, “silenciar (Plaut, Mil. 
477). Tr:: 
surrar, resmungar (T. Lív. 
“TI —.Sent, figurado: 3): Calar, -süuportar 
em siléncio, dissimular- (Ter. Ad. 207). 
mussô, -às, “are, -àvi, atum, v 
I — Sent. próprio: A) lato 1): Falar 
por entre” os dentes, falar baixo, cochi- 
mar murmurar, falar com os seus bo- 
ões (Verg. En. 11, 454). Daí: 2) Não 
SC a boca, calar-se,- ficar silencioso 
(Verg. En. 12, 718)..II — Sent. figura- 
do: 3) Hesitar, recear. (Verg. En. 12 
^ 345). HI — Sent, poético: 4) Zumbir 
(tratando-se de abelhas) (Verg. G. 4, 
188). B) Tr.: 5) Guardar siléncio, calar, 
ocultar, dissimular (Plaut. Aul. 131). 


mustáctum (mustáctus), -i, subs. n. e m. 
Bolo de casamento, feito: de farinha 
amassada comr vinho doce, queijo e. anis 
e cozido em cima de folhás de loureiro 
(Cíc:.At. 5, 20, 4). 


mustelinus Ctellinus), «2, um, adj, De 


689). 
mustélla (-éla), -ae, 
22). I | 
mustes, v. mysta (Prop. 3, 3, 29). 
mustum, -i, subs: n..1) Vinho novo, vinho 
doce, mósto (Verg. G. 1, 295). No n. 
pl. > 2) Outono, vindima (sent, figurado) 
(Ov.. Met. 14, 146). 
Müta, de, subs. pr. f. Muta, divindade, 
* também chamada Lara (Ov. F. 2, 583). 
mütábrli, -e, adj. Mudável, mutável, va- 
“riável; ‘sujeito a mudanças, 
(Verg. En. 4, 569). . | 
mütabilftas, -tàtis, subs. f. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Mutabilidade (Lucr. 2, 932). II 
— Sent. figurado: 2) Inconstáncia, volu- 
bilidade (Cíc. Tusc. 4, 76). 


mútaãtio,.-ônis, subs. 


f. Doninha (Fedr. 1, 


f Sentido próprio: 


3, 4) «mudangas nos negócios do Esta- 
do, revolução». Daí: 2) Troéa (Cíc. Of. 
1, 22). Na língua retórica: 3) Hipálage 
(Quint. 9, 3, 22). 


mutàtus, -a, -um, part. pass. de muto, 
Muthul, subs. pr. m. indecl. Mütul, rio da 


(Sal. B. Jug. 48, 3). 


Miútita, ae, subs. pr. f. Mütilà, cidade da 
Ístria (T. Eív. 41, 11, 7). 

muto, äs, -üre, -AvI, -átum, 
Sent. próprio: 


v. tr. 1 — 
1) Mutilar, truncar, cor- 


1) Calar-se, . 


2) Múrmurar, segredar, sus- ` 
L; 50, 3). 


- intr. e tr. 


: . Mutina, -ae, 


| mútifio (mutti-), -ônis, 


doninha; da cór- da doninha (Ter. Eun. 


inconstante | 


1) Mudanca, variação, mutação  (Cíc.. 
Of. 1, 120): mutatio rerum (Cíc. At. 8, ` 


- mutiié, adv. Mutuamente, 


ANuinídià, onde Metelo vencéu Jugurta | 
| mütüor, Arts, -àri, -àtus sum, 


tar (Ov. Met. 6, 559). II — Sënt. figu- 


rado: 2) Diminuir, encurtar, reduzir 
— (Cie, Phil. 3, 31): - | 
Mutflum- Castrum,; subs. pr. n. - Mútilo, 

cidade da Umbria: (T. Lív. 31, 2, T). - 
mutílus,. -a,. -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Sem chifre (Hor. Sát. 1, 5, 60). Daí: 
2) Mutilado, a que se cortou alguma 
coisa (Cés. B. Gal.:6, 27, 1). II — Sent. 
- figurado: 3) Truncado. (éstilo); mutila 


loqui (Cíc. Or. 32) «pronunciar frases 
truncadas» . 


subs. ! "pr. f. Mütina, cidade 
da Gália Trànspiidana, atualmente Mo- 
dena (Cíc. Phil. 5, 24). 


Mutinênsis, e, adj. -Mutinense, de Mútina 
(Cíc. Fam. 10, 14, 1). 


. muffó = muttío, Ze, -ire; v. intr. 


subs; f. Ação de 
murmurar (Plaut. Amph. 519). 


° mútó, -às, -áre, -àvi, -átum, v.-tr. e intr. 


A) Tr.: I — Sent. próprio: 1) Mudar, 
modificar, «transformar,  trocar (Cic 
Mur. 61); (Cíc. Prov. 25); (Hor. 


Poét. 60). 2) Trocar, negociar (Cés. S 


Civ. 3, 11, 1). 3) Remover, tirar do seu ` 


lugar, deslocar (Plaut. 
(Cíc: Phil. 1, 17): B) Intr.: 
modificar-se (T. Lív. 39, 51, 10). £ — 
Sent. figurado: 5) Diferir, adiar, dilatar 
(Varr. R. Rust. 2, 2, 12). Obs.: Cons- 
trói-se com acus; com acusativo com 
ad; intransitivamente. 


Muttinês, -is, subs. pr. m. Mutines, nome 
de homém (T. Lív. 25, 40,.5). 


Amph. 274); 


mutfttô, -Is, -ire, -ivi (sem. süpino), (pala- 


vra onomatopaica). I — Intr. Sent. pró- 
prio: 1) Fazer mu, mügir (Plaut. Bac. 


800). Daí: 2) Falar' por entre dentes, 
murmurar, resmungar (Plaut. Amph. 
381)..II — Tr.: 3) Rosnar (Plaut. Curc. 
94). a 


x mútuatiô, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 


"i Empréstimo (de dinheiro) (Cíc. Tusc. 
1, 100). IE — Sent. figurado: 2) Em- 
préstimo (de uma expressáo) (Cíc. De 
Or. 3, 156). 


reciprocamente 
(Cíc. Fam. 5, 2, 4). 


mütüó, -ás, äre, -àvi, -átum, v. tr. Tomar 


.emprestado, receber de outrem (Plín. 
H. Nat. 2, 45). 


v. dep. tr. 
1) Obtér por empréstimo (Cíc. At. 7, 
3, 11). 2) Tomar, tomar de empréstimo, 
tirar de, receber (Cíc. Tusc. 2, 43). 


mútus, a, -um, adj. | — Sent. primitivo: 
Dn Que só sabe dizer «mu», mugir (tra- 


4) Mudar-se; 


diti 
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.tando-se dos i HA mutae pecudes 
(Cic. Q. Er. 1, 1, 24) «os brutos, e, 
os animais d só sabem mügir». I] — 


Cat. 3, 10) «imagem" muda»; 
forum (Cíc. Sen.. 6) «o foro silencioso». 
HI — Sent. particular: 3) Mudo, silen- 
cioso (tratando-se do tempo. e de luga- 
res) (Cíc. At. 8, 14, 1).- No n. pl — 

muta: 
` 138). ' 


Mutüsca, -ae, subs. pr. f. Mutasca; cidade 
dos sabinos (Verg. En. 7, 711). 


mútilum, cl, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Dinheiro obtido por: «empréstimo: 
mutuo (Cíc. Or.:86) «a título de em- 
préstimo». II — Por extensão: 2) Re- 
ciprocidade: per mutua (Verg. En. 7, 
` 66) «mutuamente». 


mütüus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que se faz por meio de trocas, mú: 
tuo, recíproco (Cíc. At, 16, 16, 3). II 
— Daí: 2) Emprestado, dado de em- 


préstimo e tomado-de empréstimo, (Cíc.. 


Phil. 10, 26). 
Mutycénsis, -e, adj. Muticense,- de M tice, 
cidade da Sicilia De Verr. 3, 101). 


Mycale, -&s, subs. pr. f. 1) Mícale, monta- 
.* nha da. Jónia- (Ov. Met. 2, 223). 2) No- 
me de mulher (Ov. Met. 12, 263). 


` Mycênae, -árum e Mycêna, -ae, sübs..pr. f. 


Micenas, cidáde da Argólia, residéncia | 


| de Agamémnon (Verg. En. *6, $38). 


Mycénaeus,-a, -um, adj. De Micenas (Verg. 
En. 11, 266). 


“Mycênênsês, -jum, subs. loc. m. Micenen- 
ses, habitantes de Micenas (Cíc. Fin. 2, 
18).. 


lher de Micenas, e em especial Ifigênia, 
filha de Agamêmnon (Ov. Met. 12, 34). 

Mycônus (Mycónos), -i, subs. pr. f. Míco- 
no,'uma das ilhas Cíclades (Verg. En. 
3, 76). 


; Mygdonidés, -ae, subs.. pr. m. Filho: ou 
descendente de Migdáo (Verg. En. 2, 
342). 


p Mygdônis, - dis, subs. f. De Migdónia (Ov. 
.Met. 6, 45). 


Frígia (Hor. O. 3, 16, 41). 


yla. (Mylás), -ae, subs. pr. m. Milas, rio 
“da Sicília (T. Lív. 24, 30). 


E : _Mylae, -áàruni, subs. pr. f. Milas. 1) Cidade 


da Sicília (Plín. H. Nat. 3, 90). 2) Ci- 
l dade da Tešsália (T. Lív. 42, 54). 


4) Coisas inanimadas (Cíc. Or.. 


. myrica, «de (-cê, Es), 


Mycênis, -Ydis, subs. pr. f. Micênide, mu- 


 myrtéus (murt-), - 
j ygdonřus, -a, “um, adj. Da:Migdónia, na; 


MYRTUM 


-Mylása, -ôrum, subs. pr. "n. Mílasa, cidade 


da Cária (Plín. H. Nat, 5, 108). 


` Mylšsis, -e, adj. De Mílasa (Cie. Fam. 13, 
"Daí, em. sent, próprio: 2). Mudo (tratan- | i 


do-se de pessoas, e, depois, de coisas), || 
silencioso, inanimado: muta , imago. .(Cíc. 
mutum 


.56, 1). 


* 


| Myndus: (Myndos), A. subs pr. f. Mindo, 


“cidade da Cária (Cíc. Vert, 1, 86). ` 


.Myonnésus, EA subs. pr. f. Mioneso, pro- 


montório e cidade da Jónia (T. Lív. 37, 
13). 


myopãrô, .-ônis, subs. m. (acus. pl. -onas). 


'Mióparo, navio estreito. e comprido de 


que se serviam os piratas (Cíc. Verr. 3, ' 


186). | 


subs. f. Tamarindo: 
(arbusto) (Verg. Buc. 4, 2). | 


Myrina, -ae, subs. pr. f. Mirina. 1) Cidade 


da Eólià, também chamada Sebastópolis 
(Cíc. Fam: 5. 20, 8). 2) Cidade de 
Lesbos (Plín. .H. Nat. 4, 73). 3) Cidade 
da ilha- de Creta (Plín. H. Nat. 4, 59). 


Myrmecidés, -ae, subs. pr. m. Mirmécides, 
nome de uni escultor (Cíc. Ac. 2, 120). 


Myrmidón, ,-ónis, subs. pr. Ma. Mírmidon, 
filho de Júpiter e Eurimedusa (Ov. Met" 
.6, 678). 


Myrmidónés, -um; subs. loc. m. Miihiído- š 


nes, povó da Tessália, do qual “Aquiles 
era o rei’ (Verg. En. 2, 7). 


Myró (Myrón), -Onis, | subs; pr. m. Miron, | 
famoso estatuário (Cíc. Br. 70). 


1. myrrha (murra), «ae, subs. f. I.—;Sént. 
próprio: 1) Planta de que se extrai a: 
mirra (Plín. H. Nat.. 12: 66).. Daí: 2) 
Mirra, perfume, “extraído | “dessa. planta . 
(Verg. En. 12, 100). | 


2. Myrrha, -ae, subs. pr. f. Mirra, filha de 
"Cinira, transformada em mirra (Plín. 
H. Nat. 12, 66). 


myrrh£us, -a, -um, adj. Perfumado com. 
mirra, da cor da mirra (amarelo-casta- 
nho) (Prop. 3, 10, 20). 

myrrbinus (murr-), -a, -um, adj. De mirrà 
(Plaut. Poen. 1.179). 


myrta (murta), -ae, v. myrtus. 


Myrtálé, -és, subs. pr. f. Mírtale, nome 


de mulher (Hor. 1, 33, 14). `? 


myrtétum (mur-), A Ge n. Lugar plan- 
tado de murta, murtal (Verg. .G. 2, 112}. 


a, -um, adj. De murta, 

feito de murta, (coroado) de murta 
(Verg. En. 6, 443), 

Myrtilus, -i, subs. pr. m. Mírtilo, filho de 


Mercúrio e de Mirto. (Cíc. Nat, 3, 90). 


 Myrtóum Mare, subs. pr. n. Mar de Mirto, 


ao sul da Ática (Hor. O. 1, 1, 14). 


l. myrtum (mur-), -i, subs. n. (geralmente 1 no. 


E 
x 


— 


MYRTUS ` 


EN. M 


dicem = 
PES SEES ss TET 


Y H 


H Murtinho, bagas de: murta (Verê: ic 

, 306). ` 
mrs (mur, -i 
(Hor. O. LA EI ER 


To A i 
de Alêmon (Ov. . “Met. 15, 20). 


MSst, -órum, subs: pr. m. Mísios, habitan- 
tes da Mísia (T. Lív. 37; 40, 8). 


Mfsia, -ae, subs. pr. f. Mísia, província 
da Ásia Menor (Cíc. Or. 25). 


Myslus (Mysus), -à, -um, adj. 
Mísia (Cíc. Q. Fr. 1, 1. 6). 


mysta (mystés), -ae, subs. 
iniciádo nos mistérios (Ov. F. 4,- 536). 


1 
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` 
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MIS TY ex 


e -ds, subs; f. Murtá - 


“subs. pi m. Míscelo,: "filho j 


Mísio, da | 


m. O que é 


RE - ch subs. m. Mistagogo, ini- 
ciádor,. e? (Cíc. M 4, 132). | 
mystérfum, -i,. subs. 
pl) I — Sent. próprio: 1) Mistérios 
` (cerimônias secretas: em honra de uma 
divindade, a que somente ós "iniciados 
eram admitidos) (Cíc. 
— Sent. figurado: 2) Mistério, segredo 

(Cíc. Tusc. 4, 55). 
l.mystés, v. mysta. | É 


2: Mystés, -ae, subs. pr. m. Mistes, nóme 


de homem ` (Hor, O. 2, 9, 10). 


mysflcus, -a, -um, : adj. Místico, relativo 
aos mistérios (Verg. G. 1, 166). : 


€ 


myxa, -ae, subs. f. Parte curvada de uma 


lâmpada, bico (Marc. 14. 41, 2). 
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n, f.n. 132 letra do alfabeto romano. 


| "Nàballa, -ae, subs. pr. m. Nabália, rio da 
. Germánia (Tác. Hist. 5, 26).. 


Nabis, -i$, subs..pr. m. Nábis, nomé de um 
* tirano de Esparta (T. Lív. 29, 12, 14). 


“nabla, -órum, subs. n. pl. Nablo, 'espécie 
;. de harpa, (de origem fenícia) (Ov. A. 
“Am. 3. 327). Obs: A förmå portuguesa 
. provém do singular nablum só. atestado 
na decadência.(Vulg. Ehron.. l, 15, 28). 


nactus, “A, -um, part: pass. de nàriciscor. 
'naenla,. v, nena. 


ORE Ot EH 
dr e. caca" He 


das muitas entradas de Roma (T. Lív. 
2, 11). 


(Cíc. Fam. 5, 12). 


SL, , Naevlus, -a, “UM, adj. De Névio (Varr. 
SS L; Lat. 5, 162). I 


3.Naevlus, -1, subs. pr. m. Gneu Névio, 
poeta latirio contemporáneo de Lívio An- 
romeo (Cic. Br. 60). 


nal prem verruga (Cíc. Nat. l, 79). 


Nāiădēs e Naidés, -um, subs. pr. f., V. 
Nais; | 


Válcus, -a, -um, adj. Das Náiades (Prop. 


Sch äis, -Idis ou Nãias, -Adis, subs. pr. f. Náia- 
as. de..1) Ninfa dos rios e das fontes.(Verg. 
¿¿Buc. 6,.21). 2 Hamadríade, ninfa dos 
sques (OV; Ë. 4, 231). 3) Nereida (Ov. 
Met. 1, 691). 
mam, T — Partic. afirmativa: D De fato, 
em verdade, reálmenté, com efeito (Pláut. 
Cas.” 196). 2) Pois, porque (Cíc. Nat. 3, 
2- 3) Quanto a, por exemplo, assim. 


. Abreviatura: N. = = Númerius, Numério. 


 Naevla Porta, subs. pr..f. Porta Névia, uma: 


Gr *- Naeviânus, -a, -um, adj. De Névio, o poeta | 


Ee 
^ 
i 
` 
e 
An 
° cu 


H 


(Cíc. Of. 2, 47). II — Conj. 4) De fato, 


realmente (Cíc. Leg. 2, 17). 5) Pois, por- ` 


que, por: issó que (Cés. B. Gal. 1, 12, 4). 
6) Assim, por exemplo (Cíc. Br. si: T) 
Pois, com. “efeito (Cic: De Or. 3, 192). 
Obs: 1) Nam é uma partícula de sentido 
afirmativo como enim.Com mais fre- 


quência, porém, serve para. introduzir - 


um novo. desenvolvimento, uma: confir- 
mação: especial, ou uma explicação, jus- 
tificação, ou exemplos em apoio de uma 
afirmação: precedente. 2 -nam; ericlí- 
'tica, acrescenta-se.a pronomes, ou'a uma 


“partícula de caráter interrógátivo ou. in-- 


definido, para reforçar à indeterminação: 
quisnàn, ubinam. 3) Normalmente nam ` 
coloca-se no ifiício da. frase. Entretánto,, 
principalmente nos “cómicos, é: “costume 
aparecer depois da primeira, ou até 'dé 


várias palavras da oração. j^ 


Namnétés, -um, subs. loc.. m. Namnetes, 

povo da Gália Céltica (Cés. B. Gal. 3, 
0. > 

namque (reforçativa de nam), conj. O fto 
é que, e de fato pois (Cíc. Rep. 6, 24). 

- Obs: César emprega-a sempre antes da 
vogal. De um modo geral, no período 
clássico é o primeiro termo que. encabe- 
ça a oração. 


nanciscor, -Éris, -cisci, nactus sum, v. dep. 


tr. I— Sent. próprio: 1). Encontrar, achar, 
topar por acaso (Cés. B. Gal. 4, 23, 6). 
I| — Dat 2) Obtér, adquirir, contrair 
(moléstia) (Cíc. Fin. 1, 14); (C. Nep. At, 


21, 2). Obs: Inf. arc. nanciscier (Plaut. 


AS. 325). 


nanctus — nactus, part. pass. de: i nanciscor 
(Cíc..Nat. 2, 81). : 


Nanneiâni, -órum, subs. m. 'Cámpradores 


a preço baixo, dos bens de um. certo Na-, 


neio, -proscrito de Sila- (Cíc. At. Le 16, 3. 


nans, -antis, part. pres. de no. 


` NANTUATÉS ' 
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_Napé, -és, subs. pr. f. ap 1) Nome de 


SCH . mânia (Tás. Germ. 42). 
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Nantuátes, -um, subs. loc. m. Nantuates; 


. povo do Ya superior do Ródano (Cés. 
. B. Gal. 3, 1, D. 


Danis, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Anáo (Prop. 4, 8, 41). II. — Sent. figu- 
rado: 2) Espécie de vaso de forma gro- 
tesca, semelhante à figura de um anão. 
(Varr. L. Lat. 5, 19). ` 


Napaeae, -árum, subs. pr. f. Napéias, nin- 
fas dos bosques e vales (Verg. G. 4, 535). 


uma. cadela (Ov. Met 214). 2) Nome 
de uma escrava (Ov. Am. 1, 12, 4). 


Nar, -áris, Subs. pr. m. Nar, rio dos sabi- 
nos e afluente do Tibre (Verg. En. 7, 
517): 


Naraggara, -ae, subs. pr. f. Naragara, 
cidade: da Numídia (T. Lív. 30, 29). 


Narbo, -ônis, subs. pr. m. Narbona, ci- 
dade. da Gália (Cíc. Font. 36). 
Narbônênsis, -e, adj Narbonense, de 
Narbona (Cíc. Br. 160). 2) 
Narbonensis, a Gália Narbonense, 
uma das quatro grandes divisões ` da 
Gália (Plín. H. Nat. 4, 105). 


` 1. Narcissus, -i subs. pr. m. Narciso. 
1) Filho de Cefiso e da ninfa Liríope; 
de beleza rara, inspirou uma grande 
paixáo à ninfa Eco. Dizem que, incli- 
nando-se para beber numá clara fonte, 
ficou enamorado da-própria imagem que 
se refletia nas águas cristalinas, e ali 
morreu, 'sendo transformado na flor 
que tem o seu nome (Ov. Met. 3, 
'339). 2) Liberto e favorito de Claudio 
(Tác. An. 11, 29). 


2. narcissus, -i, subs. 
(Verg. G. 4, 123). 


nardum, -i, subs. n. e nardus, -i, subs. f. 
I — Sent. próprio: 1) Nardo (planta) 
(Hor. O. 2, 11, 16. II — Daí: 2) Es- 
séncia, perfume de nardo (Tib. 3, 6, 
63). 


nãris, -is, subs. f. (geralmente no pl). | — 
Sent. próprio: 1) Narinas, fossas nasais: 
e daí: 2) Nariz (Ov. Met. 3, 675). II — 
Sent. figurado: 3) Esperteza, sagacidade 
(Hor. Sát. 1, 4, 8). 


Narisci ou Naristi, -órum, subs. loc. 
m. Nariscos ou Naristos; povo da Ger- 


m. Narciso (flor) 


Narnía, -ae, subs. pr. f. Nárnia, cidade 
da Umbria (T. Lív. 10, 10). 


Narniénsés, -fum, subs. loc. m. Narnien- 
ses, habitantes: de Nárnia (Plín. H. Nat.: 
3, 113). 


A A e e qe e qu am 


| narrábllis, 


Gallia | 


NÁSICA 


Naróna, -ae,.subs. pr. f. “Narona, cidade | 
da Dalmácia (Cíc. Fam. 3, 9, 2). i 


-e, adj. Que se pode narrar; 
narrável. (Ov. P .2,2, 6D. ` 


narrãtio, -ônis, subs. f. Narração, . narra- 
tiva (Cíc. De Or. 2,. 80). 


rativa, conto, histórieta (Plín. H. Nat. 

6, 33, 8). 

narrátor, -óris, subs. m. Narrador, o` que 

conta, historiador (Cíc. De Or. 2, 

219). i | | 
1.narràtus, -a, BIC part. pass. de narro. 


2. narrátus, -üs, subs; m. Narração, narrativa 
(Ov. Met. .5, 499). 


“narró, -As, -áre, Avi, “atum, v. tr. Sent. 


próprio: 1) Fazer conhecer, narrar, con- 
tar, gel (Cíc. Fam. 1, 8, 4); (Cíc. 
Fam. 3, 1, 1). Daí, por enfraquecimen- 
to de sentido: 2) Dizer, falar (sent. 
próprio e figurado) (Cíc.- Verr. 4, :85). 
3) Impess.: narrant ou nárratur, con- 
ta-se, diz-se (Hor. Ep. 1,.2, 6). "Obs; 
Constrói-se com acus.; com acus. e inf.; 
com abl. acompanhado da prep..de. 


| narthêcium, -i, subs. n. Caixa ou vaso de 


guardar medicamentos 
(Cíc. Fin. 2, 22). 


narus, -a, -um, v. gnarus. í 


Nárycía, -ae, subs. pr. f. Narícia, cidade 
dos locros, pátria de Ajax (Ov. Met: 
15, 705). 


À. Nárycius, a, -um, adj. Narício. 1) De 
Narícia, cidade da Itália (Verg. En. 3, 
399). 


2. Nàryclüs, cl, gien p. m. Narício, rei 
dos Jocros (Ov. Met. 8, 312). 

Nasamónés, -um, subs. loc. m. pl. Na- 
samones, povo selvagem da África 
(Luc. 9, 443). 


Nasamôniãcus, -a, um, adj. Dos Nasa- 
mones, povo selvagem da África (Ov. 
Met. 5, 129). 


nascéndus, -a, -um, gerundivo de nascor 
' (A. Gél. 3, 10, 7). j 

nascor, -Éris, nasci, natus sum, v. dep. 
intr. 1 — Sent. próprio: 1) Nascer, vir 
ao mundo (Cés. B. Gal. 7, 37, 1); (Cíc. 
Amer. 46); (Cíc. Tusc. 1, 9). Il — Sent. 
figurado: 2) Nascer (das coisas abstra- 
tas e inanimadas), provir, originar-se, 
levantar, elevar (Cés. B. Gal. 2, 18, 2); 
(Cés. B. Gal. 5, 12, 5). Obs: Constrói- 
-sẹ com -abl.; com abl. com de, ex ou 
ab; como*absoluto; ou com ut. "` 


Nasica, -ae, subs. pr. m. Nasica.. 1) So- 
brenome na família dos ; Cipióes (C íc. 


ou perfumes ' 
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nartátiuncúla,: -ae, subs. f.” Pequena : nar- 


RRE TEE 
diet apio rta e Fa i 


PIETER 
Alina 


E NÁSIDIANUS 


Br. 79). 2) Nome de homem (Hor. Sát. 
25.5, 57). 


¿Nasidiánus, “a, -um, adj. 
(Cés. B:Civ. 2, 7). > 


De Nasídio 


nome de homem (Hor, Sát. 2,.8, 1). 
Nasidíus,. -i, subs. pr. m. Nasídio, nome 
~de uma família romana, e especialmen- 


peu (Cíc. Phil. 7, 34). 


Násó, -Onis, subs. pr. m. .Nasáo, sobre- 
nome .romano, e especialmente Oví- 
dio, poeta elegíaco latino, designado 
por seu sobrenome (Ov. Trist. 3, 3, 74). 


nassa (naxa), -ae, subs. f. I. — Sent. pró- 
prio: 1) Nassa (de pescador) (Plín. H. 
Nat. 9, 91). II — Sent. figurado; 2) 
.Lago, armadilha, lugar perigoso «Cie. 
At. 15, 20, 2). 


nasturtium (-cfum), "Ñ subs. ñ. Mastruço 
(Cíc. T'usc. 5, 99). ; 


násum, -ī,..subs. n. (arc.), v. nasus (Plaut. 
Capt. 647). 


1. nãsus, A „subs. m. | — Sent. próprio: 
D Nariz (Cíc. Nat. 2, 143): Daí, em 
sent. particular: 2) Nariz (sentido . do 


89). 3) Nariz (como indício de cólera) 
KPérs. 5, 91). II — Sent. figuradó: 4) 


mon (Marc. 1, 42, 18); (Hor. Sát; A 
64). 5) Bico. (de um vaso) d uv. 5, 
d». . 


.2.Nàsus (Nasos), A: subs, pr. f. Naso. 
1) Bairro de s (T. Lív. 25, 30, 


9). 2) Cidade da Acarnánia (T. Lív. 
26, 24). 


másüté, adv: Com sagacidade, EES, 
te, astuciosamente (Sén. Ben. 5, 6,.6). 


násútus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que tem um nariz grande, narigu- 
do (Hor. Sát. 1, 2, 93). II — Sent. fi- 
Zombeteiro, mordaz (Marc. 13, 37, 2). 


. nata (gnata), -ae, subs. f. Filha (Verg. En. 
I, 654). 


àtàles, fum, subs. m. pl. Nascimen- 
to, origem, raça (Tác. Hist. 2, 86). 


talicfa, -ae, subs. f. (subentendido ce- 


S Zeg Phil. 2 2- 15): 


ilicius, -a, -um, adj. “Natalicio (Cíc. 
t: Div. 2,.89). 


< nátàlis, «e, adj. Do nascimento, -natal 


EN MEN ES 


Nasidiénus, d subs. pr. m. Nasidieno, 


te Lúcio Nasídio, partidário de- Pom- ` 


olfato), olfato, faro (Hor. Sát. 2, 2,.] 


Esperteza, finurà de gosto,-.zombaria, "| 


gurado: 2) Esperto, sagaz, entendido, 


ha): (Festa) pelo aniversário natalício 


. hatu .(Cic. Tusc. 


NATU 


M 


2. nátàlis, -is, subs. m. (subentendido dies), 


Dia do nascimento (Cic. At. 7, 5, 3). 


A. Natalis, -is, subs. pr. m. Génio, deus. É 
que preside ao nascimento de cada ho- `: ; 


mem e o acompanha. durante, a vida 
(Ov. Trist. 3, 13, 2). 


4. _Natalis, -is, subs. pr. m. Natal, nome de 
homem (Tác. An. 15, 350). 


natáfio, -Onis, subs. f. Natacáo (Cíc. C 


M. 58). 
natátor, -óris, subs. m. Nadador (Ov. die 
Rem. 122). i l ge 
natátus, -a, -um, part: pass. de nato. PC 


nates, ES? subs. f. “pl. 1) Nádegas 
(Plaut. Pers. 847). 2) No sing. (Hor. 
Sát. 1, 8, 46). 


nàtio, -ônis, subs. f. I — Sent. primitivo: 
1) Nascimento (personificado e divini- 
zado) (Cie Nat. 3, 47). IF — Sent. 
concreto (língua rústica): 
nasciménto dos filhos de um animal, 
raça, espécie (Varr. L. Lat. 9, 93). 


Daí: 3) Nação, povo, conjunto de indi- 


víduos nascidos num mesmo lugar ou 
mesmo tempo (Cíc. Of. |, 53). HI — 
Sent. irónico: 4) Seita, raça, tribo Cie. 
Nat. 2, 74). 


nátivus, -a, -um, adj. -Sentido próprio: 
H Nascido, que teve: nascimento, CO- 
meco (Cíc. Nat. 1, 25). Daí: 2) Inato, 
natural (C. Nep. At. 4, par Natural, 
nativo; não artificial (Cie Nat. ^2, 
100).. 4) Primitivo (tratando-se .de pa- 
lavras) (Cíc. Part. 16). 


mató, äs, äre, -àvi, -àtum, v. intr. € tr. 


'A) Intr: I — Sent. próprio: 1) Nadar, 
flutuar (sent. físico e moral) navegar 
(Cíc: Fam. 7, 10; 2); (Verg. En. 4, 
398). H — Sent. poéfico. B) Tr: 2) 
Atravessar à nado (Verg. G. 3, 260). 
HI — Sent. figurado: 3) Ser inundado, 
estar coberto, transbordar (Cic. Phil. 
2, 105). 4) Espalhar-se (Ov. F. 4, 291). 
5) Vagar, oscilar, hesitar, estar in- 
certo (Cíc. Nat. 3, 62). 


natrix, -icis, subs. m. e f. Cobra-d'água, 
hidra (Cíc. Ac. 2, 120). 


Natta, -ae, subs. pr. m. Nata, nome de 


homem (Hor. Sát. 1, 6, 124). B 
 nátü, abl. do -desusado nátus, -üs. Em 


idade, pelo nascimento, pela idade (Cíc. 
' C. M. 10). Obs: Só ocorre no abl: sing. 
e, 'geralmente, nas: expressões: maior 
l, 3) «mais velho»; 
minor natu (Cíc. Ac. 2, 61), «mais 
moço» ; 


Paus. 5, 3), «de idade avançada». 


2) Ninhada, ^ 


natu minimus (Cíc. Clu.. 107), . 
«o mais moço»; natu magno (C. Nep. 


NATURA 


0475 - 


: mëttes, -ae,. subs. f. I — Sent. primitivo: 
B Ação. de fazer nascer, nascimento (Cíc. 
" Verr, 3, 162). Daí: 2) Natureza, cará- 
ter riátural, índole, temperamento, pro- 
priedade (Cíc: Càel. 14). II — Sents: di- 
versos: :3) Ordem: natural. das coisas, leis 
da natureza, sentimêntos naturais, for- 
. ça da natureza (Cíc. Ac. 2,.55); (Cíc. 
Of. 3, 305 *4) Natureza, estado natural 
l e constitutivo: de uma coisa, à natureza 
(lez a EE de um. lugar 
(Cés..B. Gal. 1, 2, 2). 5) Natureza (con- 


junto de seres e fenómenos), mundo 


físico, universo, elemento (Cíc. Fin. 4, 
8). 6) Natureza (personificada), o prin- 
cípio criador (Cíc. Nat. 2; 142).:7) Ór- 
gáos da geracáo (Cíc. Nat. 3, 55). 


natúralis, -e, adj. I — Sent, primitivo: 1) 
De nascimento, natural (pai, filho, 
em oposição ao. «adotivo») (T. Lív. 42, 
52). II — Daí, em sent. próprio: 2) 
Dado pela natureza, natural, inato 
(Cíc:"Tusc. 4, 79). 3) Conforme às leis 
“da natureza, natural: (Sên. Ep. 116, 2). 
4) Relativo š à natureza (Cí íc. Part. 64). 


`natüràlttér, adv. Naturalmente, confor- 


me. a “natureza, pela. natureza . (Cíc. 
Div.. 1,113). 
“É natus (éríatus);- A 
de: nascór. H — Adj.: Sent. próprio: 
- H) “Nascido,' dado: à. luz, . “mortal: daí: 
2). Nascido para; «destinado. para (Cés. 
. B: + Gal.. 6, 35, 7). 3) Constituído 
pela: 'natureza, constituído; conformado, 
feito (Ter: Ad: :295). 4) Com a idade de, 
da: idade de (nas -indicações de tem- 
pó): annos natus unum et viginti (Cíc. 
De Or. 3, 74) «com 21 anos de idade». 
Obs: Consttói-se com dat; com acus. 
(na poesia); com inf. (na poesia); se- 
guido.dé um cardinal designando. idade. 


2. nátus (gnátus), . A subs. m. 1) Filho. 
filho querido (Cic. Tusc: 2, 21). 2) Fi- 
'Ihote (dos animais) (Verg. En. 7, 518). 
Obs.: O sing. é poético e, no sing. ou 
pl., tem, muitas vezes, um matiz afetivo. 


3. nátus, -üs, subs. m.. v. natu. 


nauárchus, “1, . subs. m. Navarco, coman- 


.dante do navio, piloto, capitão (Tác. 
An. 15, 51). 


hauci; v. naucum. 


nauclêrus, -1, subs. 
` 4Plaut: Mil. 1.110)... 


WAN 
E E E A 


.m. Patráo de navio 


IN icrátés,.. E SH pr. qm. Nets 
Se a historiador. : da Eritréia; discípulo de 
Isócrates (Cie De Or: 3,. 173). 


nàucum, REN subs. n. e naucus, -i subs. 
Bu Obs.: Só ocorre no gen. sing. Ó nom. 
| nao é atestado ` £. O gen. é empregado 


- 


'maufragium, -1, subs. 


a, um. | — Part. pass.. 


` 


em. expressões da lingua. familiar: non 
habere nauci aliquem (Cíc. Div; il, 


132) «náo fazer o. mínimo caso” “de al: 


guém»:, aliquid non  nàuci: ` facere 
(Plaut. Bac, 1.102) «não fazer o. mí- 
nimo caso de alguma -coisa»: nauci 
non esse (Plaut. Most. 1.031). «ser.::de 


nenhuma importância»; homo rion 
nauci (Plaut. Truc. 611) «homem ` sem 
importância». ^"  . E 


n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Naufrágio (Cíc. Fam 16, 9, 
1). Daí: 2) Restos de um naufrágio, 'sal- 
vados (Cíc. Phil 13, 3). I]. — Sent. 
poético: 3) ‘Tempestade (Lucr. 2,, 532). 
lll — Sent. figurado: 4) Ruína, Dies 
total, destruição (Cíc. Phil. 12, 19). 5) 
Loc. tabula ex naufragio (Cíc. Ar A. 
18, 3) «tábua de salvação» . 


naufrágo, -as, -are, v.. intr. Naufragar 
(Petr. 76). d 
naufrágus, -a, -um, adj. |. — Sent, ptó-- 


prio: 1) Náufrago,” que naufraga (Verg. 
. G. 3, 542). II — Sent. poético: 2) Que 
causa naufrágios, tempestuoso (Ov: F. 
4, 500). III — Sent. figurado: 3) Que 
-perdeu tudo, arruinado (Cíc. Cat. 2, 
24). Subs: m. 4) Um náufrago. (Cíc. 
Inv. 3, 153). 


Naulóchum, -i, ou Nalócha, -órum, subs. 
pr. n. Náuloco, cidade da Sicília (Suet. 
Aug. 16); (S. It. 14, 264). 


naulum, -i, subs, n. Frete, dinheiro para 


a: passagem, para o transporté (por 
mar) (Juv. 8, 97). 


naumachia, -ae, subs. f. E == Sent. pró- 
prio: 1) Naumaquia, representação de 
um combate. naval (Suet. Cl. 22). II — 
Por extensão: 2) Lago em que sè dá a 
naumaquia (Suet. Tib. 7). 


1. naumachiãrius, -a, -um, adj. Relativo a 
uma naumaquia (Plín. H. Nat. 16, 190). 

2. naumachiãrius, -1, subs. m. O que com- 
bate numa naumaquia (Suet. Cl. 21). 

Naupãctos (Naupãctus), -i, subs. pr. f. 


Naupacto, cidade dà Etólia, à entrada 
do.golfo de Corinto (Cíc. Pis. 91). 


Naupactóus, -a, -um, adj. De Naupacto, 
(Ov. F. 2, 43). 
| Naupliidés, -ae, subs. pr. m. Nauplíada, 


filho de Náuplio (Ov. Met. 13, 310). 


Naupllus, A subs. pr. m. Náuplio, filho 


de Netuno e rei da ilha Eubéia (Prop. : 


4, 1, 115). 


1. Naupórtus, -I, subs. pr. f. Nauporto, ci- 
dade da Panónia Superior (Tác. An. 1; 
20). . 2 
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-l, subs. “pr. m. Nauporto, 
rio da Panónia Superior (Plín.-H. Nat. 
3, 128). 


nauséa (nausia), -aé, subs: d IE Sent. 
próprio: 1) Efjóo (no mar) (Cie. Fam. 
1, 11, D. H — Daí, por extensão: 2) 
Náuseas, vontade*de vomitar (Sén. Ep. 
53, 3). III — Sent. figurado: 3) Enfa- 
do, repugnância (Marc, 4,.37, 9). 

nauseábúndus, -a, -um, adj. | Sent. 
próprio: 1) Que sofre ou tem enjôo 
no mar (Sén. Ep. 108, 37). H.— Dat 
2) Que tem náuseas (Sén. Ep. 47, 8). 


nauseátor, -óris, subs. m. O que tem en- 
.jóo no mar (Sén. Ep-»3. 4). 


naustô (nausiô), -às, -àáre, -ávi, 
intr. E — Sent. próprio: 
.Joado, ter náuseas; estar pon vohtade 
de vomitar (Hor. Ep. 1, 1, 93); (Cíc. 
Phil. 2, 84). H — Sent. figurádo: 2) 
Estar desgostoso (Cíc. Nat. 1, 84). 


nausedla, .-ae, subs. f. Ánsias, náuseas: 
pequenas (Cíc. At. 14, 8, 2). / 

nausía, v. nausta, . | 

Nausiphânes, eis, subs. Se m. Nausífa- 
nes, filósofo grego, que foi discípulo de 
Demócrito (Cíc. Nat. BO . I 


Naustāthmos (Naustāthmus),  -i, subs. 


“atum, v. 


“pr. f. Naustatmo, porto da Jónia, per- |: 


to da Fócida T. Liv: 37, 31). 

nàuta, -ae, subs. m. .1) Nauta, marinhei- 
ro- (Cíc. At. 9, 3, 2). 2) Negociante 
(Hor. Sát. 1, l, 29); l 


Nautés, -ae, subs. pr. m. Naúta, nome 
de um sacerdote troiano (Verg. En. 5, 
704). 


subs.. 


nautfci, -Órum, m. pl. Marinhei- 
ros, tripulacáo de um navio (T. Lív. 
37, 28). 


nautícus, -a, -um, adj. 
náutico, naval (Cés. B. Gal. 3, 8, 1). 

Nautlus, A. subs. pr. m. Náucio, nome 
de vários cónsules (T. Lív. 2, 52). 

Nãva, -ae, subs. pr. m. Nava, 
Germânia (Tác. Hist. 4, 70). 


návale, is, subs. n. Lugar onde os navios 
se póem a seco, onde se guardam os 
. navios a seco (Ov. Met. 3, 661). 


naválía, -Tum, subs. n. pl. 1) Estaleiro, arse- 

a (pera. construção de navios) (Cíc. Of. 

60)* 2) Aparélhos de mastreação (de 
io) (Verg. En: AH. 329). 


Ru -e, adj. De riavio, naval (Cíc. C. 
. 13). n 


—— V. náuárchus, 
návé (gnave) = 
do, zelosameñte en B. Jug. 77, 3). 


rio da 


| návicularla, 


1) Estar en- - 


De marinheiro, 


“naviter; adv. Com cuida- : 


vàvicilla, -ae, subs. f. Navió “Pequeno; | 
bote. (Cés. B. Civ. 3, 104). SS 


"ae, subs. f. Navicularia, | 
profissáo dé `armador ou comércio ma-' 
rítimo (Cíc. Verr. 5, 46. - í` - e. 

náviculàrfus,- A. subs. m. — Naviculário, 
armador (Cíc. Fam. 16; 9, 4). | 

nãvifrágus, -a, -um, adj. Navífrago, que 
quebra os navios, em que há naufrágios, 
tempestuoso (Verg.:En. 3, 553). 


f 


nàvigàbllis, -e, adj. Navegável, em ` que. 
se pode navegar (Tác; An. 15, 42).. 
nãvigatio, -ônis, subs, Navegação, vja-. 


gem por mar, lago ou: rio (Cíc. C. M. 
71). | 


návigator, -óris, subs. m. Navegador, 
marinbeiro (Quint. 5, 10; 27). 


návigátus, -a, -um, part. pass. de navigo. 


- nàvíger, -géra, -gérum, adj. Navígero, que 
traz navios (Marc. 12, 99, 4). . 


nàvigiólum, - subs. n. Bote. pequeno, 
pequena embarcação (Cíc. Fam. 12, 
1.5, 2). | 

“návigium, -i, subs. n. Návio, embarca- 
ção (Cíc. Nat. 2, 152). | 

nãvigô, äs, -áre, -ávi, -Atum, V. intr. e 
tr.. A) Intr.: D Navegar, viajar por mar, 


.lago ou rio, percorrer os mares (Cic. 
Nat. 3, 83). B) Tr: 2) Navegar (Cíc. . 
Fin. 2, 112); (Sal. C. Cat. 2, 7). i 


nàvis, -is, subs. f. I — Sent. próprio:. 1) 
Navio, embarcação, nau: navis longa; 
oneraria (Cés. B. Gal. 3, 9, 1) «na- 
vio de guerra, (navio) de transporte»: 
(Cíc. Par..20). II — Sent. figurado: . :2) 
Nau: reipublicae (Cíc. Sest. 46) «a nau 
do Estado». 3) Argo, navio dos Argo- 
nautas, colocado entre às constelacóes 
(Cíc. Arat. 277). 4) Com unhas e den- 
tes (expressão proverbial): navibus et 
quadrigis (Hor. Ep. 1, 11, 28) «com 
unhas e dentes» :.Obs:: Acus. sing.: na- 
vem, e, algumas vezes, navim (Cic. At. 
7, 22, 1), abl. sing.: navi e também nave 
(Cíc. Fam. 10, 31, 1). 


Navisalvía, -ae, subs. pr. f. Navisálvia, 
nome da vestal Cláudia Quinta, porque 
com seu cinto fez voltar para Roma o 
navio que leváva a imagem de Cibele 
(Tác. An. 4, 64). - 


návita, -ae, subs. m.' Navegador, mari- 
nheiro, navegante (Sent.. poético) (Hor. 
O. , 14). ; ; 


Bach dE, -tátis, subs. f. Zelo, 


presteza em socorrer (Cíc. Fam. LO, 
25. 1) 
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| ^ náviter,. 


`, Obs: 


adv. 
mente (T. Liv 10, 39). 2) Com propó- 
sito. deliberado (Cie. Fam. 5, 12, 3). 3) 
. Completamente: (Lucr. 1, 525). | 


` Nal, -i, subs. pr..m. Ácio Navio, cé- 

| lebré adivinho romano (Cíc. Nat. 2, 9). 

nãvô, E “Are, -àvi, -átum, v. tr. Rea- 
lizar com zelo, fazer um 'empenho, fazer 
com “cuidado, prestar um serviço (Cíc.. 
Br. 282). ; 

návus, v. gnãvus. 

náxa, v. nassa. 


Náxos (Náxus), -i, subs. pr. f. Naxo. 1) . 


“Ilha do mar Egeu, a maior das Cícla- 
des (Verg. En. 3, 125). 2) Cidade si- 
tuada nesta ilha (Plín. H. Nat. E 67). 3) 
Cidade da Sicília (Plín. H. Nat. - 3, 88). 


1.né, adv. de afirmação. Cornetas sim 
(Plaut. Men:-- :899. Obs: Ne é uma 
partícula afirmativa, geralmente em- 
pregada na língua . da. conversação, 


` antes de um pron. pessoal ou demoris- 


trativo.' 


- 2.n6, adv: de negação, arcaico = non, 
' mas . núnca aparecé isolado. Não: ne- 
` volt ( Plaut: Most. 110) «não - quer». 


- Obs: Ocorre como primeiro: elemen? | 
nec, ne- 


tô de numerosos compostos: 
que,. netiter, nemo etc. > 


3.né, adv. e conj, negativa. I — Adv: 
1y Não. Nas orações 
exprime: a) .Proibição (com imperati- 
vo, nos textos de lei, ou subjuntivo). 
ne Bee .(Cíc. Leg. 2, 22) «não ou- 

+ (Plaut: Pers. 490);. (Verg. En 6, 
832: (T, Lív. 3, 2, 9); ne repugnetis 
(Cíc. Clu. 6) «nào resistais» ; hoc ne 
feceris (Cí íc. Div. 2, 127) «náo .fagas 
isto»: 
sint in senectute vires (Cíc. C. M. 34) 
«admitamos que não haja forças 
na velhice»; c) desejo: ne istuc Juppi- 


ter-sirit (T. Liv. 28, 28, 11) «que Jú- . 


piter não o permita». 2) Nem... sequer 
(me... KREE ne sues quidem (Cíc. 
Tusc. 92) «nem. sequer os porcos». 
H — Coni: 3) Para. 'que nào (Cés. B. 
Gal. 2, 5, 2). 4) Que: nào (Cíc. Of. 1, 
140); (Plaut. Men. 612). 5) Que (com 
verbos que, indicam receio ou pon 
ção; Ch, ‘Leg. 1; 12); (Cíc. Verr. 5, 5). 


E E E d. ne; partícula interrogátiva, posposta à 


— palavra sobre-4- qual recai, a interroga- 
“ção, eque, na maior parte das veZés, 
vem no princípio da frase: meministi- 
me...? (Cic; Cát. 1, 7) «lembras-te?» . 
sne, que é a partícula interroga- 
tiva mais usada, implica resposta .afir-. 


— 644 — 


1) Com empenho, zelosa- 


| Neárchus, -i; 


independentes | 


b) suposição ou concessão: ne 


NECESSARIE 


mativa. Unida a non forma nonne, «náo 
é?, não é-verdade?»; e determina res- 
posta obrigatoriamente positiva. Fie- 
quentemente - .ne se reduz a -m: : egom 
«eu?» n 


Nedera, -ae, sübs. pr. f. Neera, nome de 


- mulher (Verg. Buc..3, 3). 


 Neàpólis, -is, subs. pr. f. Nápoles. 1) Cida- 


de da Campánia (Plín. H. Nat. 3, 62). 
2) Um bairro de Sirácusa (Cíc. Verr. 
4, 119). 


N eápolitani, -órum, subs. loc. m. Napo- 
litanos, habitantes de Nápoles (Cíc. 
Fam. 13, 30).- 


Neãpolitinum, «1, subs pr. n. EST 
DE perto de Nápoles dnd Ac. 
2, 9). 
Neápolitànus, -a, -um, adj; E EE 
¿de Nápoles (Plín. H. Nat. 17, 122). 


subs. pr. m. Nearco, almi- 
rante de Alexandre (Cíc. C. M. 41). 


Nebrophónus, -1, subs. pr. m. Nebrófono, 
nome de um cão (Ov. Met. 3, 211). 


nebilla, ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
. Névoa, nevoeiro, vapor, bruma (Verg. 

| En. 8, 258). II — Daí, em sent. poéti- 
co: 2) Nuvem (Hor. O. 3, 3, 56). 3) Nu- 
vem (de poeira, de fumaca) (Ov. F. 5, 
269). 4) Substáncià transparente (Marc. 
8, 33, 3). III — Sent. figurado: 5) Obs- 
curidade, trevas (Juv. 10, 4). 


nebilo, -ónis, subs. m. Patife, tratante, 
homem que não. serve” para nada (Cíc. 
Amer. 128). Obs: Etimologicamente 
significa «o que vive na cerração, ou no 
nevoeiro» . 


. nebulósus, -a, -um, adjsI — Sent. próprio: 


1) Nebuloso, ónde há nevoeiro, coberto 
de nevoeiro (Cíc. Tüsc. 1, 60). II. — 
Sent. figurado: 2) Obscuro, nebuloso 
(A. Gél. 20, 3, 3). 

nec, adv. de negacáo. Náo (Cíc. Leg. 3, 
11). Obs: Não confundir com nec, con- 
junção, forma reduzida de neque (v. es- 
ta palavra). Nec (adv) é de emprego 
raro e arcaico, aparecendo no período 
clássico unicamente em alguns compos- 


tos como .necopinans, necópinus e na 


fórmüla jurídica res nec mancipi. 


necdum e nequédum, adv. Ainda náo, nem 
ainda (Cíc. At. 6, 1, 14). 


“1. necessárla, -ae, subs. f. Parenta, amiga 


íntima (Cic. Mur. 35). 


A. necessárfa, „örum, subs. n. pl. O neces- 


sário, as coisas indispensáveis à existen- 
cia (Sal. B. Jug. 73, 0. ` 


necessárTe, adv. Necessariamente, forgosa- 
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NECESSARÍUS 


r 


. fnente, inevitavelmente; impériosamente 
Cie Inv. 1, 44)... SC? 


cL necessárlus, -a, -um,. adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Necessário.. inevitável (em opo- 
“sigáo a volüntárius), . urgente, imperioso 
(Gic. Tusc. 2, 53); (Cíc. Mil. 16). Dat 
2) Requerido, útil, indispensável, pró- 
prio. para (Cíc. De (Or. 
Por. extensão: 3), Íntimo, ligado estreita- 
mente. (por parentesco, amizade etc.) 
(C. Nep Dat. 6,3). 


2. necessarius, -i, subs. m. Parente, amigo 
íntimo (Cés. B. Gal. 1, t1, 4). 


necésse, adj. n 


do tipo: necesse est, necesse habeo, i.e., 
«é necessário, indisperisável» , «tenho 
por Vb Ge (Cíc. Phil. i; 27); Cie, 
At. 10, 1; 4): Obs.: Constrói-se' com. or. 
- inf: inf. o; com um pron; 
com dat. de pess..:com ut; com necesse 
liabeo usa-se o inf. | i 


necessitãs, -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: . 1) Necessidade, Obrigacáo, fata- 
lidade; destino (Cíc. Lig. 17). Daí: 2) . 
Necessidade natural,- exigência natural, . 
interesse (T. Lív. 23, 48, 10). II — Sent. 
figurado: 3) Necessidade, . obrigação 'im- 
periosa de: fazer alguma coisa (Cíc.-Mil. 
45). 4) Laço de parentesco ou amizadé 
(sent. raro) (Cés. apud A. Gél. 5, 13, 6). 


necessitüdó, -Inis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: D Relacóes de. parentesco, laços de 
amizade, amizade, relações (entre ami- 
< gos; “colegas, entre patrão e clientes etc.). 
(Cíc. Fam. 13, 29, 8). No pl: 2) Família, 
parentes, aliados (Suet. Aug. 
No sent. de necessitas: 3) Necessidade 
(Cíc: Inv. 2, 170). 4) Necessidade im- 
periosá (Sal. C. Cat. 17, 2). 5) Obriga- 
ção imperiosa. (Tác. An. ES 64). 


necéssum e necéssus est — necésse est, v. 
necesse (Plaut. Rud. 1.331). 


necis, gen. de nex. 


necne, adv. Ou não: sunt haec tua verba, 
necne? (Cíc: Tusc. 3, 41) «estas-sáo tuas 
palavras, ou náo?» 


^.gecnon ou nec non ou neque non, adv. 
^. É também, e além disso, demais, e ain- 
da (Verg. En. 1, 707), (Cíc. Nat. 2, 44). 
Obs.: Necnon compõe-se de duas nega- 
~ ções e era empregado primitivamente 
- para. réforcàr uma. afirmação. Na língua 
de Cíceró, as duas- negacóes ainda apa- 
-ecem mais freqiientemente separadas, 
eg a se ligarem na língua impe- 
ria ~ 


ech, «ás, äre, -üvi, -Atum, v. tr. ] — Sent. 
próprio: le Matar, fazer perecer (Cíc. 


1, 146). H — . 


. indecl. Sempre usado com - 
esse ou habere formando as locuções | 


Q. Fr. d 3. 2) HL — eege curio: à 
. Apagar (tratando- se dé fogo): «Plín: H; 
Nat. 31, 2). 3). Destruir (tratando-se 


Corromper (Sén.. Hipp. 454). 


necopinans (nec opinans),- -üntis, adj. Que 
náo espera, desprevenido, descuidado 
(Cíc. Fam. 13, 18, D. 


 necopináto, adv. Inopinadamente, impre- 


vistamente, de repente (Cíc. Phil. 2, TT). 
necopinátus, -a, -um, adj. 1) Imprevisto, 
inesperado, inopiriado (Cíc. Verr. 4, 94); 
ex necopinato (T. Lív: 4, 27, 8) sde -im- 


proviso». 2) No netitro pl.: necòpinata ' 


(Cíc. Tusc. 3, 52) «acontecimentos ines- 
perados, surpreendentes» . 


` necopinus, -a, -um, adj. 1): Imprevisto, ino- 

pinado (Óv. Met. 1, 224)..2) Que não se 

Mein descuidado, distraído (Fedr. 
, 9, 6). 


Ec «Aris, subs. n. I — Ser próprio: 
1) Néctar (bebida dos deuses) (Ov. Met. 


mel,. leite, vinho, cheiro agradável (Verg. 


canto: Pegaseium nectar (Pérs. pról. 
14) «o doce canto das Musas». 


nectaréus, -a, -um, ad). I — Sent, próprio: 


Daí: 2) Doce como o néctar Mere: 13, 
108). 


nectó,. -is, -Ére, nexüi ou nexi,. nexum; V. 
tr. | — Sent. próprio: 1) Enlacar, ligar, 
- atar, unir, entrelagar (sént. concreto e 
abstrato) (Ov: F. 6, 329): aliquem la- 
queum (Hor. Ep. 1, 19, 31) «atar um 
¿e ao pescoco de alguém; (Cíc. Tusc. 
3, 17). Daí 2) Prender, meter na: pri- 
sáo, acorrentar (Cic. Rep. 2, :59). II — 
Sént. figurado: 3) Acumular, juntar (Verg. 
n. 9, 219). Obs.: O sent, Proprio só é 
comum na poesia. 


+ 


nécübi, adv. Para evitar que em alguma 
parte, para que não... em algum. lugar: 
necubi Romani copias traducerent (C és. 
B. Gal. 7, 35, 1) <para evitar que os 
romanos passassem as tropas em algu- 
ma parte». 


nêcindã, adv. Para ess .que de qualquer 
lugar... (T. Lív. 22, 23, 10). 


1. nédum, adv. Com tanto mais razão, e 
coin mais razáo ainda, muito menos, 
muito longe de, de mais;a mais (Cíc. 
Fam. 7, 28, 1). Obs. É. uma negaçao 
que reforça outra negação anterior, dé- 

I signando impossibilidade. Postériormen- 


negacáo anterior e por este motivo: pas- 
sou a valer, na língua imperial, por uma 


€ 


NEDUM 


de plantas) (Plín. H. Nat. 31, 52). 4): | 


3, 318). Daí: :2) Coisa. doce e agradável, - - - 
G. 4, 164). II — Sent. figurado: 3) Doce ` 


-1) De néctar (Ov. Met. 7,707). IL ==" 


" $ ab and hd a Zei 
EECH 
E EE TET u 


te, porém, passou a ser empregada: sem 


een P 


NÉDUM 


- maior. razão” (T. Lív. 7, 40, 3): 


Clu, 95. 
E3 nefánduni, A “subs. n. O mal, o crime (Verg. 
ON DE . En. 1, 543). TE S 
SR  nefándus;- -a, “um, adj. Ímpio, abominável, 
Ç horrível, nefando, criminoso (Cíc. Cat: 
S : 4, 13). 


nefarie, adv. De modo ímpio, abominavel- 
` mente, criminosamente (Cíc. Verr. 2, 
117). 


nefarium, -i, subs. n. Crime abominável 


(T. Lív. 9, 34, 19. 


-nefárlus, -a, -um, adj. Ímpio, .nefário, abo- . 


| “minável, criminoso (Cíc. Of. 2, 51). 
` nefás, n. indecl. | — Sent. próprio: 1) 


O que é contrário à-lei divina, às leis - 
da religião e da natureza, o que é ím- - 


pio; sacrílego, criminoso (Cie, Nat: 3. 
Uv 56). Daí; 2) Crime,-atrocidade (Luc, 2. 
ER 507). II — Sent. figurado: 3) Prodígio, 


- monstro de crueldade (Verg. En.-2; 585). - 


nefástum, - subs. n. Crime, impiedade . | 
(Hor. O UL 35, 35). | 
hefastus, gh um, adj. 1 — Sent. próprio: 


me Proibido pela lei divinà (Cíc. 'Leg: 


nável, criminóso, pervetso : (Plaut. Poen. 
584). 3)'Nefasto (dia em que. não fun- 
M^, ber os tribunais): dies. nefasti "CT 
à: "Liv A, 7) «dias nefastos». 4) Infe- 
iz, SE “maldito (Hor. O..2, 13, 1). 


negautía, “ae, subs. f. Negação, proposição 
À negativa (Cíc. Top. 57). 


"8 negatio, “ônis, subs. f.. 1) Negacío; dene 
` gação (Cíc. Sull. 39). 2) Partícula nega- 
i tiva (A pul. Plat. 3). 

negátus, -a, -um, part. pass. de nego. 


| negitô, -às, -áre, v. freq. de nego, tr. Ne- 
if gar “diversas Ve dizer várias vezes 
GU não (Cíc. Ac. 2, 69); (Lucr. 4, 910). 


neglectio, . -Onis, subs: f Ação de desprezar, 


(amigos), de negligenciar, : negligência. 
(Cíc. Mur. 9). 
1. negléctus, -a, “um: | — Part. pass. de. 


neglégo.. Ad Negligericiado, aban- 
“donado, desdenhado (Cíc. Fin. 3, 66), 


I 2. néglectus, =0s, subs, m. Negligéncia (Plín. 
Nat; Kë 171). Obs: 

e em. Terêncio. E 357). i 
neglégens, entis.: EE Part. pres. de ne- 
:gKgo.- I]: — Adj; 
te, descuidado (Cíc. Lae. 62). " 


SE neglegêniter, adv, Com negligéncia, negli- 


. - 


bos 


“partícula de reforço afirmativa «com: 


2. nêdum, conj. Menos airida, muito me- - 
nos, bem: longe de, muito ` longe- de (Cí íc. / 


2, 21). 11 — Sent. figurado:: 2) Abomi- 4. 
“negótialis, ey adj. Relativo ` a um negócio 


N 


O dat.. hegleetu | 


"Negligente, indiferen- 


 gentemente, . sem: 'cuidádo, -com' descaso, 


“Indiferentemente (Cc. Com, 7). Obs: 
Comp: neglegentfus ` (Cie. .Caec. 73); 
'superl.:. ` neglegentissTrnë' (Sén. Ep. 63, 7).: 


- neglegentia, -ae, subs. f.: Negligéncia, des- 
cuido, indiferenga, desleixo, esquecimen- 
“to (Cie. Of. 1, 28). 


neglégõ, -is, -Ére, negléxi, negléctum, v. 
t T: = Sent. próprio: 
desdenhar (Cíc. Amer: 112). 
2). Náo cuidar de, pór de parte, náo fa- 
Zer cáso. de, ser indiferente (Cíc. Tusc. 
ui 44). Obs: Constrói-se com acus.; com 

“inf. e, raramí nte, com abl. com de. 

For mas de perf.* oriundas de negleri: 

(Sal. Cat. 51, 24); (Sal. B. Jug. 40, 1). 


neglêxi, perf. de negli go. 
neglig-, V. neglég-. , 
-negà, “As, 
A) Intr.: 
que não, negar (Cíc. Of. 3 ou. B) Tr: 
H — Sent. figurado: > "Recusar, re- 
cusar-se (Cíc. Fam. 2; 17, 7). 3) Negar a 
existência dé, não. reconhecer (Cíc. Verr. 
Í, 90): 4):Pass. impess.: Diz-se ou dizem 
` qué: não ` (Ov. F. 4; 321); (Cíc. Nat. 2, 
` 76). Obs: Constrói-se como absoluto ou 
. Como: tr. com acus: -còm «acus. e dat.: 


-áre, -üvi, "atum, m. 


1) Dizer 


: , com-or. Inf.: com quin; où na voz pass. 


com inf. 


(questáo), de fato (de ordem material) 
(Cíc. k 14). + ` 


| negótíans, -ântis. 1 — Part: pres. de nego- 
Dor, TI — Subs. mm: Negociante, ban: ' 


‘queiro, especulador- (Cíc. At. 5,721, 10). 


-negôtiatio, -Ónis, subs. f. Negócio, comér- 


cio, empresa comercial, tráfico (Cíc. F am. 
6, 8; 2). 


negótiátor, -óris, 'subs. m. Negociante, ban- 


queiro, empreendedor (Cíc. Verr; 2, 188). 


negótiólum, -i, subs. n. Pequeno negócio 
(Cíc. Q. Fr. 3, 4, 6). 


negófíor, «Aris, -Ari, -átus sum, v. dep. 


intr. Negociar, traficar, comerciar (sent. 


próprio e figurado) (Cíc. Of 3, 58): 
(Plín: H. Nat. 29, 11). 


negótiósus, -a, -um, adj. I — Sent, pró- 
prio: 1) Que tem ocupações, muito ocupa- 
do, atarefado (Sal. C. Cat. 8,.5). Il = 
Daí, por extensão: 2). Que dá ocupações, 
embáracoso, intrincado (Sén. Ir. 2, 13, 
2 3); (Dias) de trabalho, destinàdos a 
“negócios: dies negotiosi (Tác. An. -13, 
41) «dias: de trabalhos. 


negótíum, 4 subs. n. ] — Sent. próprio: 


1) Ocupação, trabalho, négócio. (Cíc.' 
“Of. 3, 102). il- — Sent. SE aaO 2) Di- 


NEGOTIUM. | 


1) Negligenciar, 
Il — Daí 


intr. e tr. 


EN 
Ea as 


tema gen DERIT TIT 
AE nd ar MY. al 


Er 


- 
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` 
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RUSIA ATEN E NT TA 


AR TERR Fee MIA AT nm We E 


- 


NIS ub AI 


— Nemeaeus,. -a, “um, adj. Némeu: 


2. nêmo, 


NÉLEIUS Ki 


 ficuldade, embaraço Xcausado pelo tra- 
balho). (Cíc. A mer, 20): HI Na. língua 
fálada: 3). Coisa, negós iò; assunto, ne- 
'gócios particulares: transigere: (Cíc.. Phil. 
os 21) «concluir (um negócio)» .. IV — 
Sent: particular; 4)- Negócio forense, 
Dee causa: forensia negotia (Cíc. 
De Or. 2,23) «OS processos (de um advo- 
gado)» . 5) Atividade política, negócios 
públicos (Cic. De Or. 1, 1). 6); Negócios 
` comerciais, comércio, negócios: negotium 
-gerere (Cíc. Sull. 78) «tratar de negó- 
cios». 


Néléius (Néleus),.-a, -um, adj. De Neleu 
(Ov. Her, 1, 63); (Ov. Met. 6 6, 418). 


Néléius, -i, subs. pr. m. Nestor, filho de 
Neleu (Ov. Met. 12, 577). ë 


Neleus, -ëi (-E09),. subs.. p m. Neleu, 
filho de: Poseidon e rei de "Pilos. Casou- 
-se com Clóris; de quem teve doze 
filhos,, os quais foram mortos por Hér- 
cules, com exceção de Nestor: (Ov.. Met. 
2, 689)... 


Nendes, -ae, Subs: pr. m. “Nelida, filho: de 
- Neleu, i..e., Nestor (Ov. Met. 12, 533). 


| 1.Neméa, -ae; subs. pr. f. .Némea, ou 
. Neméia, cidade e bosque da Argólida 
- (Cíc. .Fat. 7). 


pa Neméa,. «ae, subs. “pr: m, Némea, rio do” 
Peloponeso (T.. Lív. 33, 15). 


3. Neinta, -óruni; subs. pr. n. Jogos ne- 


. - meus, realizados de dois em dois anos 


na. Grécia; durante o verão (T. Lív. 27, 
30, 9). I 


leo ne- 
meaeus : (Cic. Tusc; ` 2, 22); «o leão de 


5^ Neméia», morto: Por Hércules. 


Nemésis, -is, subs. pr. f. Némesis. 1).Deusa | 


` que, em riomé dos deuses," castigava os 
maus. Era filha de Júpiter e da Neces- 
sidade e representava -a- justiça divina 
(Catul. 50, 20). 2) Mulher cantada por 
Tibulo, poeta elegíaco (Tib. 2, 3, 51). 


Nemétés, -um, subs. loc. m. Nêmetes, 
, povo da Germáriia (Cés. B. Gal. 1, 
SL, 2). | 

1.N3mó, -Tnis, subs. m. e f. (não tem 


pl) 1) Ninguém, nenhuma pessoa. (Cíc. 
At. 8, 2, 4); nemo non: (Cíc. Lae. 99), 
| «todos, -sem' eXcecáo»; Don nemo (Cíc. 
Cat: 4,10) «alguns, algumas pessoas». 
, 2)^ Homem  despreztvel, ser valor; is 
; quem tu nemineim putas: (Cie. At. 7, 3, 
D «esse que tu julgas um 'joão-nin- 
ABC -Obs.: No: período clássico `Ocor- 
«rem as; formas nemo, nemini, neminem. 
“nis, adj. ` nullus. Nenhum: 


) 


— 647 — 


nemo homo (Cíc. Nat. 2 96): ET 
homem». ` 


nemoralis, -e, adj. I — dent: próprio: p. 
Nemoral, do GE de floresta (Ov. A. ` 
Am. 1, 259). II —.Daí, em sent. parti- ` 
cular: 2) Do bosque” de Arícia (em ho- 
menagem a Diana) (Marc. 13, 19, D. 


Nemorénse (subentend; praedium), subs. 


. pr. n. Nemorense, casa de campo na 
` Arícia (Cie, At. 6, 1, 25). ` NF 


Nemorênsis, -e, adj. Do bosque da Arícia 
(Prop. 3,22,25). | : 


, nemoricültrix, Achs, subs. f. A que. habita. 


os bosques, riemorícola (Fedr. 2, 4,:3). 


nemorivágus, -a, -um, adj. Nemorívago, 
que erra pelos bosques (Catul. 63,.72).. 


. nemorôsus, -a, -um, adj. I — Sent. pré 


prio: 1) Nemoroso, coberto de flores- 
.tas (Verg. En. 3, 270). II. —-Daí- 2). 
Espesso, cerrado (tratando-se de um 
bosque) (Ov: Met. 10, 687). 


Nemôssus, -i, subs. pr. f. Nemosso, capital 
dos arvernos, na Gália (Luc. 1,.419). 


nempé, adv. Com efeito, .evidentemerite, 
naturalmente, certamente, sem dúvida, 
com segurança ` (Plaut. Rud.. :1.057). 
Obs. .Como partícula afirmativa, . vem 
seguida de uma- afirmação ou .pergunta 
de resposta afirmativa: at quo. tempore. 
futurum est (judicium)? . nempe . eo 
cum, (Cíc. Verr. 5, 177) «mas: quándo 
deve ser Fe o julgaménto?. natu- 
ralmente -quando..». Pode :áinda, servir 
para introduzir uma conclusáo `(Cíc. 
Nat. 3, 93), para limitar (Cíc. Ac. 2, 
115), para indicar uma oposição (Cíc.: 


At. 9, 15, 3). Vem sempre no comeco 
da frase. | 

1. nemus, -Óris, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Bosque (sagrado), bosque, flo- 


resta (Hor. O. 2, 17, 9). H — Sent. 
poético: 2)' „Árvore (Marc. 9, 62, a 3) 
Vinhedo, olival (Verg. G. 2, 401)... 


2.Nemus, -óris, subs. pr. n. Némus; “Bos- 


que consagrado a Diana, perto de Arí- 
cia (Cíc. At, 15, 4, 5). 


nênia (naenfa), -ae, subs. f. I — Sent. .pró- 
pre 1) Nénia, canto fúnebre (Cíc.. Leg. 
2, 62). Dat 2) Treno, .elegia, canto tris- 

te, melopéia (Hor. O. 2, 1, 38), II — 


Sents. diversos: 3) Cancáo* infantil 
(Hor. Ep. 1, 1, 62). 4) Fórmulas mági- 
cas (Hor. Epo. 17, 29). 5) Oracáo 


fúnebre (Plaut. Truc. 213). , 

1. nčð, -és, -ére, -nêvi, netum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Fiar (Ov. Med. 14); 
. (Plaut. Merc. 519). II — Daí, por éx- 
tensáo: 2) Tecer, Ed (Verg. En. 
10,. 818). 


E Neobüle,' -és, subs. pr. 
de Licambo. Recusada sua mão a AT- 


4 


I 2.NtóÓ ou Neon, -ónis, : SUD Dr. mm. Nešo, 
nome de um béócio do tempo: de Perséu 
(T. Lív. 44,43). 


T 'Neobule, filha 


quíloco, este, com seus versos mot. 
dazes, levou pai e filha ao: suicidio 
(Hor. O. 3, 12, 5). 


Nedclés, -is LI, subs. pr. m. Néocles. 1) 
Pai de Témístocles (C. Nep. Them. 1; 
1). 2) Pai do filósofo Pánfilo (Cíc. Nat. 
I 22) 


Neoclidés, -ae, subs: pr. | 
filho de Néocles, i. e., Temístocles (Ov. 
P. 1, 3, 69). 

Neocrétés, -um, subs. pr. m. Neocretes, 
nome de alguns soldados. de Antíoco, 


armados como os cretenses (T. Liv 37, 
40. - d 


Neontichos, subs. De m. Neontico, cidade 
da Eólia. (Plín. H . Nat. 5; 121). 

Neoptolémus, -1, subs. pr. m. Neoptóle- 
mo ou Pirro, filho de Aquiles. Recebeu 
este nome por ter ido. muito jovem 


combater na guerra de Tróia (Verg. 
En.-2, 263). 


5 nepa, -ae, Subs. m. 1). Escorpião (animal) ` 


(Cíc. Fin. 5. 42). 2) Subs. pr. Escorpião 
(constelação) (Cíc. poet. Nat. 2, 
3) Caranguejo (Plaut. Cas. 443). - 


| Nep&te, -is, subs. pr. f. Népete, cidade da. 


Etrüria, (T. Lív. 6, 9). 


EE “idos, subs. pr. f. Nefeleida, fi- 
“Tha de Néfele, i. e, Hele (Ov. Met. LI, 
| 195). 


- Y. nepós; -ótis, subs. m. | — Sent. próprio: 

Iy Neto (Cíc. Br. 263). 2) Sobrinho (Tác. 
An. 4, 44). Daí, em sent. geral: 3) Des- 
cendentes, posteridade (poético) (Verg. 
` En. 6, 864). 4) Rebento (tratando-se de 
. animais e plantas) (Col. .6, 37, 4). II — 
Sent. figurado: 5) Borde. 
devasso (Cíc. Agr. 1, 2). 


2. Nepós, -6tis, subs. pr. m. Nepos, nome 
de família romana, especialmente: Cor- 
nélio Nepos, prosador latino contempo- 
râneo” de Cícéro (Plín. H. Nat. 9, 137). 


nepótátus, -üs, subs. m. Prodigalidade. dis- - 


sipação (Plín. H. Nat. 9, 114). 


nepótor, -aris, -àri, v` dep. intr. 1) Viver 


como pródigo: donde: P Tornar-se em 


prodigalidade (Sen. Ben. 1, 15, 3). 


E k -1, subs. m. eM (Plaut. Mil. 
413) 


i rieptis, -is, Subs. f. Neta (C Tusc. 1, 85). 


Neptúniiê, -és, subs. pr. f. Netunina, filha : 


de Netuno, i. e., Tétis (Catul. 64, 28). 


` 


109). : 


ccu PSS S 


Neptüntus, 3. mm Ga De. Netung; Nep- 


tunia arva. (Verg. En. 8, Sent «OS campos 
de Netüno». / 


Neptünus, A. subs. pr. m. RS filho de 
, Saturno e Ops, era o deus dos mares, 
"entre os romanos. É ¿uma adaptacáo de 
Poseidon, o deus. grego (Verg. En. 3, 
74). Daí, em sent: figurado: o mar, a 
água (Lucr. 2, 472); 


néquam, adj. indecl. | — Sent. próprio: 1) 


m. Neoclida, |. 


Que náo vale nada, que náo presta para 


nada, mau, de má qualidade: nequam:. 


illud verbum (Plaut. Trin. 439) «essa 
. palavra não. vale.n&da». 2) Tratante, vil; 
infame' (tratándo-se de' pessoas) (Cí (c: 
Verr. 2, 71). IL — Como subs. n. indecl. 
3) Mal, prejuízo (Plaut. Poen. 159). 4) 
Devassidáo; libertinagem, orgia (Plaut. 
Poen. 658). Obs.: 
meiramente, - com-..esse no sentido de 
nihili esse (primeira acepção), de que 
resultoü, “aplicando-se à pessoas, a se- 
gurida acepção. 2) O emprego. adverbial 
subsistiu em Plaúto nas. locuções como: 
. nequam facere, nequam habere, expres- 


sões estas em que Cícero substitui ne-: 


quam por nequiter (Cíc. Tüsc. 3, 17, 
36). 3) O- comp. dé. nequam é nequior 
€ o superl. nequissimus. 


nêquando (ou-nê quando), v. quando 1. 
-(indef.). ). Para que em tempo: nenhum, 
. Nunca (Cíc: “A mer. 37). 


` fiéquáquam, adv. -Absolutámente nao, de 


formá alguma (Cíc. Clu. 180).. 


neque 'ou nec, conj. (v. nec). E: não, nem 
(Cic. Leg; 2, 26); (T. Lív. 7, 9, 1). 

nequêo, -is, Are, -ivi (ID, -Itum, v. intr. Não 
poder, náo ser capaz dé (Cíc. Or. 220). 
Obs.: Constrói-se ' como absoluto-ou. com 
inf. Imperf. nequibat (Sal. Cat. 59, 4); 
fut. nequibunt (Lucr. 1, 380). Cícero na 
1.2 pessoa do ind. pres. só usa non queo. 


néqui, v. quis, qui. 


nequiens, -2úntis, part. de nequio 


pres. 
(Sal. Hist. 3, 77, 18). 


“nequii = nequivi, perf. de nequêo, 


 néquis, 


nequior, comp. de nequáni. 


néquiquain, néquicquam, | néquidquam, 
adv. 1).Em vão, inutilmente (Cíc. Quinct. 
79). 2) Sem.motivo,:sem finalidade (Cés. 
B. Gal. 2, 27, 5). Obs.: Palavra: rara: na 
prosá clássica, pela: concórréncia de frus- 
tra. 


nêqua, nêquod (ou melhor: né 
quis, né qua, në quod), pron. indef.’ Pa- 


ra que- ninguém, pará que nenhum, para ` 


. que nenhuma coisa ele: Prov. aah 
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, NERVUS ` 


nequisse, nequissem, formas sincopadas dë 
onequivis»e, nequivisem, inf. "perf. e 
mais-que-perf. do subj.-de nequéo, É 


néquissimus,. superl. de: nequam. 


nêquiter, adv. Iridignamente, mal; 
damente (Cíc. Tusc. 3; 36). 


néquitia (nêquities), -ae, subs. f. | — Sent. 
. próprio: 1) Malícia, maldade, perversi- 
dade (Cíc. Tusc. 3, 18). IE Dat 2) 
Desregramento, devassidáo, dissipação 
(Cíc. "Clu. 141). 3) Frouxidão, indolén- 
cia, preguiça (Cíc. Cat. 1, 4). 4) Astúcia, 
fraude, infidelidade: (no amor) (Juv. 14, 
216). zs 


néquities, St, subs. f.. be maldade, 
prodigalidade (Hor. Sát. 2, 2, 131). 


, Néréfdés ou Nergidés, -um, ph pr. Í. 
i ` Nereidas, ninfas marinhas, filhas de Ne- 
reu e Dóris, representadas como don- 


indevi-" 


r 


x 


de pérolas, cavalgando: delfins. A elas. 
se consagraram bosques e'se ergueram. 
altares em várias cidades gregas (Catul. 
: 64, 15). - n 


Mët, -es, subs. pr. f. Nereína, epíteto 
de. Tétis, filha de Netuno (Catúl. 64, 
28). i 


Néréis ou Nertis, dis, subs. pr. d£ Uma. 
*. das. neréidas, ninfas do. mar (Ov. Her. 
. 55; 57). | 


Nérélus, za, , "Uni, ad. De Nereu (Marg En. 
. -9,-102). 


Neo -1, subs. pr. n; Nereto, cidade 
. da Calábria (Ov. Met. 15, 31). 


Néreus, -čī (-£os), subs. pr: m. Nereu; deus 
“marinho anterior a Netuno. Segundo 
alguns, é filho do Oceano e de Tétis.” 
Deus bondoso, possuía..o dom. da adi- 
vinhação, “tendo predito a. Páris a guerra 
de Tróia, tema usado por Horáció na sua 
ode XIII, do livio 19 (Ov. Am. 2, 11, 
39). 


| Nería, ae, ou Neriéné, -és, ou Nerio, . -Enis, 
=. subs. pr. f. Néria, deusa dos sabinos, 
- esposa de Marte (Plaut. Truc. 515). 


Nérine, -és, subs. pr. f. Nereida Was 


f En. 7, 37). 
Nériffus, -a, SN adj. Da ilha de Nérito 
(Ov. Met. , 159). 


Néritos d -l, "subs. pr. Í Nérito. 
Jr. Ilha. vizinha de Ítaca, (Verg. En. 3, 


| 2) Montanha de Ítaca (Plín. H. 
Nat. 4, A55 


Nérius, 
i homem (Cíc. Q. [12.3 5). 


Neró, . -ônis, subs. pr... m; Nero, sobrenome 
da família C láudia, onde. se destacam: 


“Neriilim, 
zelas com os longos cabelos: entrelaçados - 


'nervósé, adv. 


-1, subs: pr.. m. Nério, nome de : 


° D Caio. Cláudió Nero, vencedor de As- 
drübal (T. Lív. 27,.41). J O imperador 
Nero, filho-de Agripina (Suet. Ner. 55); 
. (Tác. An. 16, 1). 


Nerônia, -órum, subs. pr. n. Nerónias, jo- 
gos instituídos: por Nero em aa" “própria 
honra, e que se realizavam de cinco em: 
cinco anós (Tác. An. 14, 20). ` 


Neróniünus, -4, “um, adi. Neroniano, de 
. Nero (Cíc. De Or.. 2 48). 


Néropólis, «is, subs.” pr.-f. Nerópolis, no- 
me que Nero desejava, dar a Roma (Suet, 
Ner. 55). š 


Neag “drum, subs. (AM Kä Nursae us 
En. 7, 744). 


Nerthus, EM subs. pr. f. Nerto, nome de 
uma divindade germânica (Tác. Germ. 
40 > 


ri, subs, pr. n: Nérulo, cidade 
da Lucánia (T. Lív. 9, 20). q 


nerunt, forma SH COPA de nevérunt,. perf. 
de não. (Ov. P. 1, 8, 64); 


. Nerva, -ae, Se pr. m. Nerva, sobrenomé 


. - romano, principalmente: de Marco .Co- 
rd Nerva, imperador romano (Eutr. 
SB. 
ee, EEN subs. ri. pl. SE (Petr. 
45, 11). 


| nervíae, Cum, subs. f. pl. Cordas de. um 


instrumento musical (A. Gél. 9, 7; 3): 


Nervicus, -à, -um,. adj. Dos Nérvios (Cés. 
' B. Gal. 3,5, 2). 


Nervi, -Orum, subs. loc. m. Nérvios, povo 


da Bélgica (Cés. B. Gal. 2, 4, 8). 
nervium, v. nervia, 


Vigorosamente, com perso- 
nalidade, com força (tratando-se do es- 
tilo) (Cíc. Or. 128): 


nervósus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Cheio de nervos, tendinoso, cheio 
de fibras ( SS de plantas) (Plín. 
H. Nat. 21, 54). II — Sent. figurado: 
2) v musculoso, forte, robusto 
(Ov: Met. 6, 256). 3) Vigoroso (tratan- 
do-se de estilo) (Cíc. Br. 121). 


nervülus, -i, subs. m. Sent. próprio: l) 
Músculo pequeno, e daí, no pl.: 2) For- 
ca, vigor (sent. figurado) (Cíc. At. 16, 
l6c, 13). | 


nervus, -i, subs. m. po Sent. próprio: 1) 
Tendáo, ` nervo, müsculo (Cíc.. Nat. 2, 
139).- 2) Membro viril (Hor. Epo. 12, 
19). Dat: 3) Corda de um arco (Verg. 
Em. 9. 622). 4) Corda de uin.instrumento 
de müsica (Cíc. De Or. 3, 216). 5) Cor- 
reia, látego, couro (Tác. An. 2, 14). 6) 
Instrumento de suplício com que. se-pea- 
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de cordas e; “depois; de cadeias .de: ferro 
(Plaut. Capt. 729). Por extensáo: 7) Fer- 


figurado:.: 8) Nervo,.. forgà: (Cíc. Pomp. 
“ED. -9y “Energia, vigor (tratando-se “do 
estilo) (Cíc. De Or. 2, 91). 10) Parte 
essencial de uma coisa, nervo (Cíc. Dé 
Or. 3, 106): 11) Chefe: nervi conjurationis 
(T. Lív. 4; 39, GR «os chefes da conspira; 
ção». 


Nesaeé, -és, subs. pr. f. Neséia, nome de 
'uma nereida (Verg..En. 5, 826). 
nesapius, -a, -um, adj. [nsensato (Petr. 50). 


nesciens, -ëntis, part. pres. de nescio. Que 
nào sabe, que ignora: nesciens sui (A pul. 


A pol. 42) «que não se conhecé, incons- 
cientemente» .: j 


méscht =: nescivi, perf. de nescio. 


hesciô, -Is, -ire, -ivi (-D, -itum, v. tr. Náo 


saber, ignorar, não conhecer (Cíc. Tusc. 
60); (Cíc. Fin. 2, 12); (Cíc, Tusc. 5,. 
Géi (Cíc. Br. 126). 


nescitus, -a, -um,. part. pass. de nescio. 


nescius, -a, -um, adj. | — Sent. próprio:: 
D Que não sabe, que Ignora, que nào 
Qus de: non sum nescius (Cíc. De Or. 

, 45) «náo Ignoro (que)». II. — Sent. 


pod. 2) Que náo pode, que náo: está ` 
em estado de, e não quer: méscius 


cedere (Hor. O. 6, 6) «que náo sabe 
ceder ` (inflexive»” HI — Com sent. 
pasšivo: 3) Desconhecido, ignorado (Plaut. 
Capt. 265). Constrói-se como absoluto: 
com gen. Com abl. 
prep. de (raro) (Ov. Her. 16, 140); com 


inf. (Ov. P. 2, 9, 45): com or. interrog. : 


indir. (Ov. Met. 14, 2). 


Nésiótae, -árum, subs. 
povo da ilha de Cefalênia (T. Lív. 38, 28). 


Nésis, -Ídis, subs. pr. f. Nésida, pequena 
ilha perto de Putéolos (Cíc. At. 16, 1, 1). 

nesse, forma contrata de nevisse, inf. perf. 
de-nêo. - 


Nesséus, -a, -um, adj. De Nesso, o centau- 
TO (Ov. Her. 9, 163): 


Nessus, -i, subs. pr. m. Nesso. 1) Nome do 
centáuro morto por Hércules (Ov. Met. 


9, 101). 2) Rio da Trácia (T. Lív. 45, 
29, 6). 


Nestor, Arts, subs. pr. in. Nestor, rei de 


Pilos, e Um. dos: heróis: do cerco de Tróia 
- (Cíc. C AM. 3.19. 


Nestortus, “a, um, adi. De NOE (Marc. 
3.530; D. 


Nétinenses, -Ium ou Netini, -órum, “subs. 


loc. m. Netinenses, habitantes de Neto 
(Cíc. Verr. 2, 126). 
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vam os. .ériminosos, “priméiramente feito.. 


acompan hado de. 


loc. m. Nesiotas, 


— 


: Nétum, -1, subs. pr. n. Neto, cidade. da Si- 


cília, . atualmente- Noto (Cíc. Verr, 4, 59). 


| -a, - t; pass. de ë s. 
ros, prisão. (Plaut. Curc. 7.18)..11 — Sent. |. nétus, "ses par p id 


neuter, 


-tra, -trum; pron. Sent. próprio; 
1) Nenhuin dos dois, nem um nem oü- 
tro (Cíc. Br. 207). Daí, na língua gra- 
matical: 2) Neutro (Cíc. Or. 155). Nà 


língua filosófica: 3) Coisas nem boas, ' 


nem más, indiferentes (Cíc. Tusc. 4; 28). 
Obs.: Ainda trissilábico em Plauto. 


. néutiquam, adv. De modo algum,. absolu- 


tamente não (Cíc..C. M. 42). Obs: Em- 
pregado principalmente na língua: arcaica.. 


rieutrális, -e, adj. Neutral, neutro, do gê- 
nero neutro (Quint; 4, 4, 24). 


neutro, adv. Para nenhum dos dois lados 
(T. Lív. 5, 26).. ° 


neutrübi, adv. Nem- num, nein noutro lu- 
gar (Plaut. Aul 233). 


névé, adv. E que não, e nào (Verg. En. 7, 
265). 


nêvi, perf. de não. 


nevis, nevult ou nevolt, nevelles — non 
vis, non vult ou volt, riolles; formas àr- 
caicas do pres. do ind. e. imperf. do, subj. 
do v. nolo (Plaut. Most. 762); (Plaut; 
Trin. 1.156); etc. ` - 


Nevíus, v. Naevius, 


: nex, necis, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 


Morte- violenta, homicídio, assassínio 
(Cic. De Or. 2, 170). II — Na época im- 


perial: 2): Morte natural (Sén. Marc... 
21:79. 

nexi = nexifi, perf. de necto. 

nexílis, -e, adj. Atado, entrelaçado. (Ov. 


Met. 2, 499): 
nexili, perf. de necto. 


nexum, -i, subs. D. ou nexus, -üs, subs. m. 
I — Sent. próprio: 1) Obrigação, sujei- 
ção, escravidão por dívida, obrigação: 
omnia nexa civium liberata sunt (Cic. 
Rep. 2, 59) «todas as sujeições dos cida- 
dàos a seus devedores foram abolidas». 
Daí: 2) Contrato de venda, direito de 
alienar, direito de adquirir, compra (C íc: 
Mur. 3). 


“1. nexus, -a, -um, part. pass. de necto. 


2. nexus, «ús, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) Lago, nó, enlaçamento,. encadeamerito 
(Tác. An. 6,22). II — Sent. fi gurado: 
: 2) Rigor, severidade (dá: lei): legis (Tác. 
An. 3, 28) «(rigor) da lei». Obs: Como 
termo jurídico v. nexum. . 


1. ni, adv. de negação = non, ou a ne, 'sem 
1.120); 


valor subordinativo: (Plaut. Mil. 
(Verg. En. 3, 686). , 
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— si non. Se nào (Cíc. Fam. 


2. ni, conj. 


Anf. 


da Bitínia (Cíc. Plànc. 84). 2) Cidade: da 
Ligüria (Plin. H Nat. 3, 47). 3) Cidade 


. de mulher (T. Lív: 35, 26). 


Nicaeênsês, subs: loc. m. Pl. Niceenses, ha- 
bitantes de Nicéia (Cíc. Fam. 13, 61). 


Nicaeus, 
Júpiter (T. Lív. 43, 21. 8). 


Nicander, -dri, subs. pr. m. Nicandro, es- 


De Or. 1, 69): 
nicátórés, -um, subs. m. pl. Os invericíveis 
(nome “dado à guarda dos reis da Ma- 
cedónia) (T. Lív. 43, 19, 11). i 
Nicéphorfum (Nīcēphorīðn), -i, subs. pr. 
n. 1) Cidade da Mesopotámia, sobre o 


um templo dedicado a Vénus (T. Lív. 
32, 33, 5). 


Nicêphorius, -i, subs. pr. m. Nicefório, 
rio. da -Arménia (Tác. An. 15, 4). 


de homem (Cíc. Q. Fr. 3; 1, 4). ~ 


de um perfumista (Marc, 12, 65; 4). 
uma vitória atlética. (Juv. 3, 68). 


general “ateniense, contemporârico de 

Péricles (C. Nep. A lcíb. 3. D. 2) Outra 

rd com o mesmo nome (Cíg. Fam. 
, 10, D. 


as (Nicón), -ônis, subs. pr. m. Nícon. 5 
Nome de um médico (Cíc. Fam. 7, 20, 


de Sicião (Cíc. Of. 2,.81). 


neral dos etólios (T. Lív. 38, 5). 
Nicolaus, -i, subs. pr. m. Nicolau.de Da- 
mas, filósofo dó tempo. de Augusto (Plín. 
de H. Nat. 15, 45). 
dé  Nicomédés, -is, subs. pr. m. Nicomedes, 
Ye filho de Prúsias, rei da Bitínia (Cie. De 
Or. 2, 229). 


Nicomedia, -ae, subs. pr. f. Nicomédias Qu: 
` melhor Nicomedia, capital : -da Bitínia 
(Bim. H. Nat. 5, 148). 


do Epiro (Tác. An. 2, 53). 


nictans, -ántis, part. pres. de nicto (Lucr. 
6, 182). 


6, 6, 4). Obs.: Constrói-se- com: ind. ou. | 


Nicaea, -ae, subs. pr. ` f. Nicéia. D Cidade. 


da Lócrida (T. Lív. 28, 5, 18). 4) Nome +. 


-1, subs. pr. m. Niceu, epíteto de |. 


critor grego nascido em- Colofon (Cíc. - 


rio Eufrates (Plín. H. Nat. 5, 86). 2) Bos- * 
que vizinho de Pérgamo, onde havia . 


Nicéphórus, -i, subs. pr. m. Nicéforo, nome . 
Nicérós, “Otis, subs. pr. m. Níceros, nome, - 
nicêtêria, -órum, subs: n. EI Insígnias. de: 


N 'Niclàás, -ae, subs. pr. m. Nícias. 1) Famoso : 


3). 2) Pirata célebre (Cic. Verr. 5,.79y. 
Nicóclês, -is, subs. pr. m. Nícocles, tirano. 


NicodAmus, -i, subs. pr. m. Nicódamo, ge- ` 


Nicopólis, -is, subs. pr. f. Nicópolis, cidade 


äs, -àre, v. intr. Ptscar os, olhos, 


| nictô,- NS s 
° gener. peu As.” 184); n. de | 
| idifico, ës, EE inti "Nidificat, 'cons- 


truir o hinho (Plín. H. Nat. 9, 81). 


 inidiffcus, -a, “um, adj. (Época) em que: se 
-conistroem, ninhos (Sên. Med: 714)... 


..nidor, -óris, 'subs.. m. Cheiro . à coisa cozida 


ou queimada, cheiro, “forte, Nap (Cíc. 
Pis.. 13). 


nidülus, . KR subs. m. Ninho pequeno (Cíc. 
De Or. 1, 196). di 


nidus; d a m. I Sent. próprio: l) 
Ninho (de ave) (Hor3O. 4, 12, 5). II — 
Sent. figurado: 2) Conüpartimento; recép-- 
táculo (de biblioteca) (Marc, 1, 118; 15). 
III — Sent. poético: 3) Ninhada (Verg: 
En. 12, 475). 


1. niger, “gra, -grum, adj. | — Sent. 'pró- 
. prio; 1) Negro; preto, :escuro, sombrio, 
. tenebroso (Ov; Her. 18, 7). H — Sent. 
figurado: 2) Sombrio, espesso, “tempes- 
` tioso. (Verg. G. 3, 278). HI. — . Sent. 
. moral: 3) Infeliz, de. mau agouro. (Hor. 
: Sát. 1, 9, 73). 4): Sombrio, negro (com 
idéia: dé. morté) (Fib. 3,.5, 5). 5): Enlu- 
tado, fünebre, triste, melancólico (Estác. 
. S. 5; 1, 18). .6). Mau; perverso;: pérfido, de 
“alma negra: (Hor: Sát. 1, 4,85. e sz 


2, Niger, -gri subs. pr. m. Nigro, sobreno- 
mé romano (Suet. Aug. | 1). 


- Nigidi lus, -i, sübs. pr. m. N igídio. Fígulo, 
filósofo e gram atico amigo de Cícero 
(Cíc.- Fam. 4 , 13). 


- 


gelt. 


| nigrans, -àntis, part. pres. de nigró. 
- nigratus, -a, -um, -part...pass. de. nigro. 


nigrésco, -is, -Ére;. .nigrifi, v. incoat:: de ni- 
gro, jntr. Tornar-se negro, escurecer-se 
(Verg. En. 4, 454). 


» nigricó, -ās, -Are, V. intr. Ser-escuro, negre- 


jar (Plín. H. Nat. 9. 135). - 


Nigrinus, -i, subs. pr. m. Nigrino, Se 
romano (Suet. Tib. 73). 


: nigró, -3s, äre, -ávi, -àtum, v.. intr. “Ser 
negro, ter cor negra (Lucr. 2, 733). 


niert, perf. de nigrésco. 


| nigrum, -i, subs. n. O negro, a cor negra 


(Ov. A. Am. L, 291. 


nihil ou nil, n. indecl. É usado cómo. Subs: 
; e adv. T Subs.: Sent. próprio:: 1) Nada: 
niliil agere (Cíc. C. M..15) «nada fazër . 
2) Nada, riulidade,“inutilidade. (Cíc. Tusc. 
3, TI). H — Empregos particulares: 3) 
nihil reforçãdo: por ne... nec: nihil'inet 
obsignatum | hec occlusum- (Cíc. De, Ór. 
P2. 248) «nada nem: de “selado nem de 
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NIHILDUM 


fechado». 4) nihil est cur; quod, ut, «nào ` 


“há razão para que» (Cie Of. E 133). 


5) nihil ad te, ad me (subent. attinet): 
«náda te importa, nada me importa» . 


(Cíc. Pis. 68). 6) nihil ad «nadà em com- 
. paração com». (Cie De Or. 2, 25).:7) 


nihil non « tudo, todo o Dossível» (Cie š: 


Br. 140). 9). Non nihil «alguma coisa» 
14; 2). 9) nihil nisi, nihil 


aliud: nisi « nada 'mais a não ser» (E. Lív. 


2, 29, 4). 10) nihil minus «absolutamente . 


nada»., «o menos possível»- (Cí íc. Of.. 3, 
81). HI — Adv: 11) Por motivo algum, 
por nada, em nada absolutamente (Cés. 
B. Gal. 2, 20, 4).. » 


nihildum, adv. Nada ainda, ainda nada 


(Cíc. Fam. 12, 7, 2). 
nihili, gen. de.nihilüm. 


nihilóminus ou nihilô minus; adv. 1) Náo 
menos: :quattuor, nihilo minus (Plaut. 
Men. 953) «quatro, náo-menos». 2) Em 
correlação com si, etsi, quamvis, quam- 
quam: não menos, “todavia, contudo, do 
mesmo modo (Cíc. Fam. 10, 2, 2). 


nihilum, -i, subs. n. e adv. 1 — Subs: 1). 


Nada, coisa nenhuma (Cíc. Div. 2, 37). 
Expressóes particulares: 2) Nihili, de na- 
i da sem. valor: esse nihili (Plaut, Ps. 1.104) 
«náo valer nada». 3) De nihilo, «por 
nada, sem razáo, sem * fundamento». (T. 
Lív. 30; 29, 4). 4) Nihilo" mais comp., 
«nada mais»; nihilo beatior (Cíc. Fin. 
5, 83) «nada. mais feliz». II — Adv. 5) 


De inodo nenhum, de forma nenhuma 


(Hor. Sát. 2, 3, 54). 
nil, v. nihil (Cíc. Tusc. 3, 66). 


,Nileus, -€1-(-Zos), subs. pr. m. Nileu, com- 


` Nilóticus, 


himbifer, -féra, 


panheiro de Fineu (Ov. Met. 5, 187). 
Niliácus, -a, -um, adj. 1) Do-Niló (Luc. 

10, 192). 2) Do Egito (Marc. 8, 81, 2). 
-a, 

(Sén. Nat. 3, 25, 11). 
nilum, -i, v. nihilum. 


-* 1. Nilus, -i, subs. pr. m. Nilo. 1) Rio que 


atravessa o Egito, fertilizando, durante 
suas inundações periódicas, as terras 
que banha uet 6, 712). 2) O deus Nilo 
(Cic. Nat. 3, 42). > ~ 


2. nilus, -i, subs. m. Um aqueduto (Cíc. 
Leg. D 2). 

nimbátus, -a, -um, adj. Semelhante a uma 
nuvem, i.e. , inexistente (Plaut. Poen. 348). 


fórum, adj. Nimbífero, 

que traz chuva (Ov. P. 4, 8, 60). 
nimbósus, .-a, -um, adj. Nimboso, pluvioso, 
. tempestuoso (Verg. En. 1, 535). 


nimbus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
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-um, adj. Nilótico, do Nilo- | | 


KH 


l) Nuvem carregada de. cliuva,^nuvem 
espessa (Verg. En. 3, 198). Daí: 2) Chuva, 
borrasca, tenipestade, aguaceiro"- (Cíc. 
Nat. 2, 14). Donde: 3) Nuvem (em geral). 
IE — Sent. particular. Nuvem dourada 
que envolve os deuses, nimbo, auréola 
“(Verg. En. 10, 634). HI — Sent. figurado: 
4) Nuvem (de dardos, de.pó, de fumaça, 
de. qualquer coisa que lembre o cair da 

| chuva) (Verg. En. 5, 666). 5) Borrasca, 
desgraça (Cíc. At. 15, 9, 2). 


ninifó, àdv. Muito, extremamente (Plaut. 
Poen. 303). 


nimiopér£, adv. De modo “excessivo (Cíc. 
" Verr. 4, 132): Obs: Nimio opere (Cíc. 
Par. 36. 


nimirum, adv. 1) Certamente, seguramente 
(Cíc. Mur. 45). 2). Sem dúvida (ironica- 
mente). (Hor. Sat 2, 2, 106). 


rimis, adv. 1) Muito, mais do que- o ne 
-cessário, demasiadamente, excessivamen- 
té (Cíc. Br. 318). 2) SE enor- 
memerite, muitíssimo (Cíc. Leg. 1, 27). 


saepe (Cíc. Sest. 77) «muito- freqüente- 
mente». 2) Excessivamente, em dema- 
sia, demais, extremamente (Verg. G. 2; 
458). 


2.nimfíum, -1, subs. n. . Excesso, demasia, 
quantidade excessiva (Cíc. Verr. 3, 78). 


zu. Éxcessivo,. que éxcede os limites, a 


tem medida, desmedido (Tác. Hist. 3, 
75). 3) E xcessivamente grande (Plaut. 
Mil..998). Obs.: Constiói-se absolt.: com 
abl. de coisa; com gen. 


| ningit (ninguit), -čre, ninxit, v. "impess. intr. 


| — Sentido próprio:: 1) Neva, cai neve 
(Verg. G. 3; 367). H — Sent. figurado: 
ningunt rosarum floribus (Lucr. 2, 627) 
«cai uma chuva de rosas». 


ningor, -Oris, subs. m. Queda de neve, ne- 
vada, (A pul. Mund. 9). 


ninguis, -is, subs. f. arc. = 
736). 


ninguit, = 


nix (Lucr. 6, 


ningit. 


Ninníus, -i, subs. pr. m. Nínio, nome' de 
uma família. da Campánia, de onde des- 
cendia Lúcio Nínio Quadrato, tribuno 
da plebe (Cíc. At. 3, 23, 4). ^ 


Ninus, “1, subs. pr. m. Nino. 1) Primeiro 
rei dos assírios, esposo de Semíramis, 
e que deu o nome à cidade de Nínive 
(Ov. Met. 4, 88). 2) A cidáde de Nínive; 
capital do reino assírio. (Plín.. H, Nat. 
6, 117). 


ninxit, perf. de ningit. 


-NINXIT 


I. nimíum, adv. 1) Muito, bastante: nimium . 


ninifus, .-a, -um, adj, | — “Sent. “próprio: ` : 


medida (Cíc. Lae. 45). Dat 2) Que não | 
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bou -êS ou Nióba, | -ae, subs. pr. f. Nío- 
be. 1). Figura mitológica grega, filha.de 
Tântalo e mulher de Anfião, rei de Te- 


: gólida (Plín. H. Nat, 4, 14). 

: Niobéüs, -a, -um, adj. De Níobe (Hor. 4, 

2. DD | l : 

Y Niphátes, -ae, subs. pr. m. Nifata, uma 

4 parte do monte Tauro (Verg. G. 3, 30). 
SS Nīphē, -és, subs. pr. f. N ife, ninfa compa- 

d nheira de Diana (Ov. Met. 3, 171). 

^ Niptrà, subs. pr. n. pl. As Purificacóes, tí- 

v tulo de uma tragédia: de Sófocles e Pa- 
cúvio (Cíc. Tusc. 2, 48). 

Nireús, BI (-Éos), subs. pr. m. Nireu, rei 
de-Samos (Hor. O. 3, 20, 15). 

Nisa, -ae, subs. pr. f. Nisa, nome. de mu: 
lher (Verg. Buc. 8, 26). 

Nisaeús, v. Niséius (Ov. F. 4, 500). 

Nisêis, -idis, subs. pr. f. Niseide, filha de 

. A Niso, i: e.; Cila (Ov. Rem. B). ` 

E Nisefus, -a, -um, adj. De Cila (Ov. Met. 

š 8,35). - 

nisi, conj. 1) Se náo (Cíc. C. M. 82). 2) 
Salvo se, senáo, exceto se, somente sé 
(Cíc. Lae. 18); (Cíc. Vat. 2); (Cíc. Tusc: 
5, 41). 3) Construções especiais: a) nisi 


Y 


E E.  . nisi ut (Suet.. Cl. 35).«a menos que». 


Nisiádés, -um, subs. f. Nisíades, mulheres 


E > de Mégara, onde reinou N iso (Ov. Het. 
dE 15, 54). f 

T Nisuetae, Atum. subs. loc. m. Nisuetas, 
3 povo. da África (T. Lív. 33, 18). 

[2^ f nisus -a, -um = nixus, part. pass. de 


Lee nitor. 
ds 


2.Nisus, -1, subs. pr. m. Niso. 1) Pai de 
Baco (Cíc. Nat. 3, 58). 2) Rei de Mé- 
gara, pai de Cila, o qual foi transfor- 
mado em gaviáo (Ov. Met. 8, 8). 3) 
Troiano, fiel amigo de Euríalo (Verg. 
En. 5, 294). ` 


3. nisus, -i, subs. m. Gaviáo (Ov. Met. 8, 8). 


4.nisus, -üs, Subs. m. Sent. próprio: 1) 
Apoio, finca-pé (para se conservar fir- 
me). nisu eodem (Verg, En. 5, 437) «na 
mesma postura, na mesma posição». 
Daí: 2) Esforco,. movimento para se des- ` 
locar (Tác. An. 12, 67). 3) Dores do 
párto.(Ov. F. 5; 171. 


KR a nitêdila, ~de, subs. f. Rato do monte (Cíc. 
J. Sest. 72). 


nitéla. (nitélla), -ae, subs. f. Rato do monte 
(Marc. 5, 37, 8). 


bas (Ov. Met. 6, 155). 3) Fonte.da Ar- ^ 


si (Cíc. Fam. 13, 2, 1) «exceto seux; b) "| 


„nitens, -tēntis, — adj. de nitéo. | —. Seát. 
próprio: 1) Nitente, .brilhante, lüzidio 
(Hor, :0. 2, 7,.7). Dat 2) Gordo; bem: 
nutrido (Verg. En. 3; 20). 3) Ém.estado. 
florescenté, bem. cultivado (tratando-se 
de campos) (Verg. G. 1, 153). H — Sent. 


figürado: 4) Brilhante, elegante (tratan: `. 


.do-se de estilo) (Cíc. Br. 238). 5) Res- 
plandecente (de. glória) (T. Lív. 3,.12). 


nitcó, -Es, -ére, nitifi (sem supino), v, intr. 
I — Sent. próprio: 1) Brilhar, reluzir, 
ser luzidio (empregando-se com. referén- 


* 


cia à limpeza) (Cie Cat. 2,.5)..Daíz, 2) ` 


Estar nédio, gordo, em bom estado, ter 
boa saüde. (Plaut. Baca. 1.124). 11 — Sent, 
figurado: 3) Ser brilhante, brilhar, fló- 
.rescer, ser célebre (Hor. O. 1, 5, 12). 
4) Ter em abundáncia, abundar em, ser 


abundante (Cíc. Agr. 1, 21). Tratando-se E 


de estilo: 5) Ser brilhante, ser: claro, ser 
puro (Cíc. Fin. 4, 5). 


| nitéscó, -is, -Ére, v. incoat. de hito, intr. - 


pas ‘Sent. próprio: 1) Tornar-se brilhàn- 


te ou luzidio, engordar, tornar-se gordo . 


(Cíc. Arat, 174). Daí: 2) Crescer, aumen- ` 


- tar (Plín. H. Nat. 12, 112). H — Sent. 
figurado: 3) A perfeiçoar- -se,. tornár-se- 
melhor (Quint. 9, 4, 5). | 

nitíde, adv, . 1) Com brilho, claramente, . 
nitidamente (Plàut. Truc. 354). 2) Em 


esplendor, 
Cist. 11): 


nitidiusciile, adv. Um tanto corretamiente, I 


Como convém: (Plaut. Ps. 1:74). 


nitidiuscillus, ` -2, SE adj. Bastánte luzidio 
(Plaut. Ps. 220). . 


nitídus, -a, -um, adi. 1-— Sent, -próprio; 


1) Brilhante, luzidio, resplandecente(tra- - 
de um quadro, do . 


tando-se. do sol, 
marfim), limpo, asseado (tratando-se 
de uma casa) (Verg. G. 1, 467). Daí: 
2) Gordo, nédio, bem. alimentado (tra- 
tando-se de: animais) (C. Nepi Eum. 5, 
6). 3) Gordo, bem disposto, de. saúde 
boa (tratando-se de pessoas) (Hor. Ep. 
1, 4, 15). II — Sent. figurado: 4) Belo, 
elegante, janota (Cíc. Cat. 2, 22). 5) Fér- 
til (tratando-se de campos) (Lucr. 2, 594). 
6) Aprimorado (tratando-se de estilo) 
(Cíc. De Or. 1, 81). 7) Rico, suntuoso 
(Ov. F. 5, 265). 


Nitiobrigés, -um, subs. loc. m. Nitiobrigos, 
- povo da- Aquitânia, perto do rio (arona 
“(Cés: B. Gal. 7, 7, 2). els | 


1. nitor, -Éris, - niti, nixus e nisus. sum, v. 


dep. intr. 1) A poiar-se em (sent. físico 
e moral), firmar-se (Cíc. Verr. 5, 86); 
(Verg. En. 12, 390); (Cíc. Of. 1, 122). 
Daí: 


forço, pender: ' niti- corporibus (Sal. B. 


Jug. 60, E «dobrar-se com esforco (incli- š e E 


2) Inclinar-se, dobrar-se com, es- ` 


com magnificéncia (Plaut. RR 
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narėse)»; ' deorsinh niti (Lucr. 6, 335) 
'« inclinar-se (pender) para baixo»: Sent, 
figurado: 3) Fazer esforço, -esforcár-se | 
(Sal. B. Jug. 31, 17); (Cés. B. Gal. 7,'63, 
2); (Cíc. C.M. 82). :4) Avançar com es- 
l forço, subir, trepar (Verg. Én. 2; 443). 


Obs: Constrói-se com abl., com. abl. 


com in; com acus. com in; com inf; com 
locat; é com ut. 


2. nitor; -Oris, subs. m. I — Sent. próprio: ` 


1) Brilho, lustro, cor (sent. físico e mo- 
ral) (Ov.-P. 3, 4,23). Il — Sent. figu- 
rado: 2) Brilho da cütis, beleza, brilho 


da. beleza (Cíc. Br. 36). 3) Beleza, ele- ` 


gância (da pessoa) (Plaut, Aul. 541). 
4) Beleza exterior, elegáncia (Cíc. Cael. 
TT). S) Pureza, elegáncia, beleza (do es- 
tilo) (Cíc. Or. 115). 6) Magnificéncia, 
pompa (Plín. Ep. 6, 32, 1). 

nitratus, -a, -um, adj. Misturado com nitro 
(Marc. 13, 17, 2). 


nitili, pert. de nitčo. é 

-nivalis, -e, adj.. I| — Sent. próprio: 1) De 
“neve, coberto de neve. (T. Eív. 21, 54, 
7). Dat 2) Branco como neve (Verg. En. 


- 3, 538). II — Sent. "iurat. 3) Frio, ge 


lado (Marc. 7, 95). 


nivãrius, -a; -um, adj. Relativo à neve, em 
qué. há neve (Marc. 14, 103). 


nivátus, -a, - um, adj. O na neve 
(Petr. 3l, 3). 


nive, abl. “de nix. 


nivéus, -a, um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
De neve, níveo (Verg. G. 3, 354). Daí: 
2) Branco como a neve (Verg. En. 8, 
387). 3) Vestido de branco (Juv. 10, 45). 
Il — Sent. figurado: 4) Claro, puro, 
transparente (Marc. 7, 32, 11). - 


nivis; gen. de. nix. 


nivósus, -a, -um, adj. Cheio de neve, ne- 
voso, abundante em neve (T. Lív. 5, 
13, 1). 


nix, nivis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Neve (Cíc. Sest. 12). Daí: 2) Os países 
frios (o norte): nives: (Prop. 1, 8, 8) «os 
países frios». H — Sent. figurado: 3) 
Brancura (Hor. O. 4, 13, 12). 

Nixi, -ôrum, subs. pr. m. Nixos, deuses 
que presidiam aos partos (Ov. Met. 9, 
294). 


nixor, ärt, är, v. dep. freq. de nitor, intr. 
Dy Fazer- “muitos esforços (Lucr. 3, 100). 
Daí Ki A poiar-se em, firmar-se em (Verg. 
En: 5 279). 


1. nixus =. nisus, -a, -um, part, pass. de . 


üitor. 


2. nixus, -üs, subs: m. (raro). Dores. de parto 
(Verg. G.. 4, 199), 
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no, äs, -3re, -3vi, -àtum, v. intr. 1) Nadar, 


. flutüar (sent. físico e moral) (Ov: Met; 


` 1; 304); (Lucr. 3, 480); (Hor, Sát. 1, 4, 
120). Dat 2) Navegar, Voar (tratándo-se 
de. abélhas) (Catul. 66, 45); (Verg. G. 
4, 59)... `. 


Nóbilíor, -óris, subs. pr. m. Nobílior, So- 
brenome dos Fúlvios (T; Lív. 37,- 47). 


nóbilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Co- 
nhecido, bem conhecido, célebre, famo- 
só, ilustre (Cíc. Rep.: 1, 3). H-— Sent. 


- particular: 2) De boa origem, de boa 


ascendência, de origem nobre, nobre 
. (Cíc. Cael.. 31). Cómo subs.: 3) Uni no- 
` bre (Plín. Ep. 5, 17, 5): Obs; O “sent. 


primitivo ' é: «que sé pode conhecer, fá- - 


cil de se conhecer» (Plaut. Ps. 1.112). 


nóbilitas, -tātis, subs. f. EN Sent. próprio: 
1) Notoriedade, celebridade, reputação 
(Cíc Arch. 26). II — Sent. particular: 


2) Nobreza, origem ilustre (Cíc. Amer. 


16). Dat 3) Nobreza, os nobres, a aris- 
tocràcia (Cíc. Sest. 136). 4) Exceléncia, 
'superioridade, mérito (Ov. P. 2, 5, 56). 
5). D istinção moral (Tác. An. l,- 29). 


nóbilifátus, -A, -um, part. pass. de nobilito. 
nóbiliter, adv. De maneira distinta, notá- 
vel, .nobremente (Plín. H. Nat. 34, 91). 
nôbilito, äs, äre, -àvi, -àtum; v. tr. Tor- 
nar conhecido, tornar. famoso (em bom 


ou mau sentido), ilustrar, nobilitar (Cíc. 
Tusc. 1, 34). 


“nôbis, dat, e abl. de nos. 


nóbiscum — cum nobis. Conosco. 


nocens, -éntis. | — Part. pres. de nocêo. 


II — Adj: 1) Pernicioso, prejudicial, 
„funesto (tratando-se de pessoas ou còi- 


sas) (Hor. Epo. 3, 3). 2) Criminoso, cul-. 


pado, perverso (Cíc. Of. 2, 51). HI — 
Como subs. m. 3) Um culpado (Cíc. 
Of 2: 51): 


nocéód, -ës, -ére, nocili, nocitum, v. causa- 
tivo intr. Sent. primitivo: 1) Causar a 
morte, preparar a morte de (Cíc. Caec. 
60). Daí, por enfraquecimento de sen- 
tido: 2) Fazer mal, prejudicar, ser fu- 
nesto: rostro enim noceri non posse 
cognoverant (Cés. B. Gal. 3, 14, 4) «na 
verdade tinham reconhécido que não 
podiam prejudicá-las com o esporão»: 
nocere: frugibus. (Verg. Buc. 10; 76) «ser 
funesto às colheitas». Ohs.: Constrói-se 
com. dat. ou como absoluto. , 


nocivus, -a, -um, adj. Nocivo, prejudicial, 


perigoso (Fedr. 1, 29, 31). 


nocté ou nocfü, ablat. tomado adverbial- 


mente. De noite, durante a noite (Cíc. 
Fam. 4, 3, 4). 
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ñoctífer, mt, subs. m.. Estrela da tarde 
js (Héspero) (Catul. 62, 7). 


 hóctilüca,. -ae, subs. LA lia, “a que: brilha 
- durante a noite (Hor. O. 4, 6,38). ^ 


“erra durante a noite (Verg. En. 10; 216): 
noctã, adv., v. noctê. | 


noctila; -ae, subs. f, Coruja: A thenas noc- 
tuàm mittere (Cíc. Q. Fr. 2, 15, . 16, 
«mandar uma coruja a Atenas? ; i. e, 
levar água para um rio = perder tem- 


J po). ` ES e 
E noctuábürndus, “a, -um, adj. OUS viaja du- 
: rante a noite (Cíc. At. Iz T2). 


` 1. noctuinus, -a, -umi, adj. `De coruja (Plaut. 
Curc. 191). M 


2. Noctúinus, -h subs. pr. m. Noctuíno, 
` “nome. de homem (Verg, Cat. 4, 1). 


noctürnus, -A, - UM, adj. | — Sent. próprio: 
=- I) Noturno, que se faz de noite (Cíc. 
`C. M. 82). H — Sent. poético: 2) Que 
“age nas trevas, durante a. noite (Hor. 
291 1, 3, 117); Como subs. pr. m. 3) 
OQ deus da noite (Plaut. Amph. 212). 


inócii, perf. de nocéo. 
, à, “UM, : âdi; Free Tat (Ov. Hal. 


ódátus, -a, -UM, part. pass. de nódo. 


(^ Eácio, 
E (Cíc. Nat. 3, 52): 


«nodo, “às, -áre, -Atum, v. ir. Amarrar, 
“ fixar com um nó, ligar; atar (Verg. En. 
:4, 138). 

nodosus, -á, -um, adj. [ — Sent. próprio: 
1) Nodoso, que tem muitos nós (Ov. 
: Her. 10, 101). Daí 2) Que prende as 
articulações, que. lhes dá um nó,i.é,a 
gota, doença (Hor. Ep. 1, 1, 31). H — 
Sent. figurado: 3) Complicado, intrinca- 
^ tortuoso, enigmático (Macr. Saturn. 
, 1). 4) Manhoso, chicaneiro (Hor. Sát. 
A 3, 69). 


-nodülus, -1, subs. m. Pequeno nó. (de ca- 
. belos, de árvore) (Plín. H. Nat. 21, 26). 


ôdus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Nó, lacada (Verg. En. 8, 260). Daí, toda 
saliéncià em “forma de nó: 2) Nó dé uma 
árvore,. rebento, nodosidade (Verg. Eri. 
SH, 507). 3) Parte dura (de. urna: «pedra, 


:4): Rosca (de: réptil) (Verg. En: 5, 279). 
do Equador (Lucr, 5, 688). 6) Articula- 


áo, vértebra, espinha dorsal (Cés. B. 
al. 6, 27, 1). H — Sent. poético: : 7) 


AU -noctivAgus, za, -um, adj.. Noctívago; qüe | 


odinus, -1, subs..pr. m. Nodino, rio do de 
adorádo como uma divindade 


E “de üm metal etc.) (Plín, H. Nat: 34, 136). : 


21 Ponto de ifitersecção do Zodíaco e f 


Cinto, cintuta (Verg. En. 1, 320). 8) Nó 


de cabelo (Tác. Germ. 38). HI — T 
figurado: 9) Lago, cadeia, AR EL d 
(Cíc. Lae. 51). 10) Nó, embaraço, difi - 


culdade;,-obstáculo (Verg: En. 10, 428). 3 BE 


11). Enredo,. intriga. (de uma Peça) (H or: y 
A. Poét. 101). E 


"Noémón, -Ünis, subs. pr. m. Kotao w 


me de ` um guerreiro (Verg. En. 9, 767): ` 


Nola, -ae, subs. pr: f: Nola, cidade da Cam- | 
pánia (Cíc. Br. 12). ' E 


Nóolànus, -à, -um, àdj De Nola (T. Liv. 
23, 14). S 


 nólens, -éntis, part. pres. de nólo. 


nólo, nón vis, nólle; inolüi; v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Náo querer (Cíc. Fin. 
4, 71); (Cíc. Mur. 59). 2)0 imperativo 
seguido. de inf. serve para exprimir uma , 
interdição delicada: noli existimare (Cíc. -` 
Br. 148) «não queiras acreditar (não 
acredites)». II — Sent. figurado: 3)"Náo 
querer bem à alguém, não ser favorável : 
à (Cíc. Fam. 1, 1, 3). Obs: Constrói-se. 
com inf.; ou acus. com. inf; oú com acus: ` 
Formas arcaicás: nevis (Plaut, Most. 162) 

non vis;:..nevolt (Plaut. Most, 1:10) 


non volt; névellis: (Plaut. Trin. 1. 156 
nolles. 


- nolifi, perf. de nólo. 
Nomádeês, um. subs. loc. m. Nómades; 


320): 


nômen, -Inis, subs. n. I — Sent. próprio: S 
1) Nome. (dado a uma. pessoa oU a uma 
coisa), palavra, termo, expressão (Cíc.... 
Verr. 4, 59). H — Sent. particular: 2) -. 
Nome de família, nome próprio, . pre-. 
nome, sobrenome, título (Cíc. Caec. 27); ^ 
'(Cés. B. Civ. 2, 32, 14). 3) Nome: de. um - 
povo, raça ou nação (Cíc. Phil. 3, 29). ` 
HT — Sént. figurado: 4) Renome, cele- 
jio reputacáo, glória (Cíc. Verr. 
4, 68). Na língua jurídica: 5) Nome de 
um réu, riome de um devedor, nome de 
um credor (Cíc. A mer, 64). 6) Títülo de 
crédito, título de dívida, dinheiro em- 

` pregado, crédito, dívida, .devedor (Cíc. 
Verr. 1, 28). No abl: 7) Por causa de, 
em nome- de: amicitiae nostrae nomine 
(Cíc: Fam. 12, 12,3) «em nome de nossa: 
amizade». 8) Sob pretexto de, sob.a apa- 
rência de, a título de (Sal. C. Cat. 38, 
3). 9) Em nome de (Cíc. At. 1, AS 16). 
10) Nome, crédito (Cíc. Fam. hs Zoe 


nómenclátor- Eculáton), -Oris, subs. m | 

` cravo. encarregado de designar o nóihe "` 
dos clientes, o que chama alguém pelo 
-seu nome (Cc. Mur. 37). 


+ 


nômenculãtor,: -Oris, subs. m., v. nomen- 
clãtor (Sên. Const. 14, D; ; s 


povo errante da Numídia (Verg. En. WS [e 


x. . el 
El S-. TM 
$e E t 
» En 


no 
PAM 


“nôminitô, -às, 
tr. Nomear, designar por nome (Lucr. . 


au ym, 


or 
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, 14), 


d kom Vy - subs. pr. m. Nomentano, 
B “nome de. homein (Hor. Sát. 1, 1, 101). 


- Noméntum, -i, subs. pr. n. ud ci- 
"dade dos Latinos (Verg. En. 6, 773). 


 üOminátim, adv. Nominalmente, desig- 
nando pelo nome (Cíc. At. 11, 7, 2). 


- ióminátIó; -onis, subs. f. Nomeação (para 


um cargo) (T. Liv. 26, 23, 8). 
nóminátus, -2, -um, part. pass. de nomino. 
äre, v. freq. de nomino, 


3, 352). 


nôminô, -ás, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. Sent. 
‘próprio: 1) Chamar, nomear, designar 
pelo nome (Cíc.-Lae. 26); (Cíc. Lae. 15). 
„Na língua jurídica: 2) Notificar, citar 
para juízo, acusar, denunciar (T. Lív. 


SE 9, 26, 7): 21 Propor alguém para um 


cargo, nomear um magistrado (Cíc. Phil. 
2, 4); (T. Lív. 1, 32, 1). 


nomisma; -Atis, subs. n. Nomisma, ou Nu- 


misma, moeda de ouro ou prata; moeda 
(Hor. Ep. 2, 1, 234). 


“Nomiis (Nomlos), -1, subs. pr. m. Nómio, 


-o «Pastor», epiteto de Apolo (Cíc. Nat. 
"A. Am, 


n iln. adv. de- negação. D Não (Colocado 


antes do. verbo). Aparece junto. do no- 
me ' quando a ele se refere: non curia 
vires. meas desiderat (Cíc. C. M. 32) «não 
é:a cúria que lastima o desaparecimento 
de minhas forças». 2) Não é verdade 
que, longe de (Cíc. Or. 51)..3) Ou me- 
. lhor = nón dico (Cíc. Phil. 5, 24). 4) 
"Por acaso não. (quando a interrogação 
está no tom da frase, equivalendo a 
nonne) non semper otio studui? (Cíc. 
Phil. 8, 11) «por acaso não procurei 
sempre o repouso?». Obs.: Notém-se as 
. expressões: a) non ita, non tam (Cíc. 
Verr. 4, 109) «não assim exatamente»: 
b) non tam... quam (Cíc. C. M. 27) «não 
tanto quanto, i. €., Menos.. . que». c) non 
"fere quisquam (Cíc. Verr. 5, 182) «qua- 
se ninguén».. Non é por exceléncia a 
négação do indicativo e da oracáo prin- 


cipal. Seu uso nas proibições não é. per- . 


mitido pela prosa clássica, mas freqüen- 


[doe ,Ie:em. poesia. - 


Ora, sae; Subs. f. A 92 hora do dia, i. e., 
a aproximadamente: 3 horas dá tarde (Hor. 
Ep- ER T. 


^ Nëna, ;-ae,: subs. pr. f. Noná, uma das 
três: Parás (A. Gél. 3, 16, 10). 


 Nónicrinus, “a, um, adj De Nonácris, 


` Nômentâni; örum; subs. loc. m. Nomenta- 
o nor os habitantes de Nomento (T. Lív: 


ë EM Pe < o A 
A AS A CI 


Met. 25 409) «Calisto».. 


.Nónácris, -is, ` sübs, pr. f. Nónácris, mon: 
tanha da Arcádia. (Plín. H. Nat. 2, :331). 


- Nônãcrlus, -a, «um, “adj. Nonácrio, de No- 
riácris: N ona ctis heros (Ov. F. 5, 97) 
«Evandro». Obs: Subs. f: Nonacria 
«A talante» (Ov. Met. 8, 426). 


nônae, -àrum, - subs: E -pl. Nonas: (divisão 
"do més romano): o dia 7 de março, de 
maio, de julho.e de outubro, e o dia 5 
dos démais meses. As nonas eram. assim 
chamadas porque : jeram o nono dia an- 
tes dos idos. 3. 

nônãgênãrius, a, “um, adj. Nonagenário, 
que contém o número noventa (Plin. 
H. Nat. 2, 60). 


cada vez (Plín. H. Nat. 36, 88). 


nônãgesTmus, -A, -um, num. ord. Be 
simo (Cic. C.M. 13). 


 nónágiés (nónàgléns), adv. Noventa vezes 


(Cíc. Verr. 3, 163). 
nonàginta, num. card. Noventa (Cíc; C. M; 
34). ` : 
nónáni, -órum, subs. m. :pl. Os SE 
da 92 legião (Tác. An. 1, 30). 
nónánus, -a, -um, adj. Da 92 legião (Tá ac. 
An. 1, 23). 


nônãra, -.ae, subs. f. Cortesã (mulher: da 
nona hora, porque as cortesás só po- 
diam sair à partir da- q. hora) (Pers. 
1, 133). 


nóndum, adv. A inda náo (Cíc. Rep: 3, 17). 


nongénti, .-ae, -a, num. card, Novecentos 


(Cíc. Flac. 91). - 


Nonius, -i, subs. pr. m, Nónio. 1) Propre- 


tor de Creta e de Cirene (Cic. At. 6, 1, 
13). 2) Nónio Marcelo, gramático latino. 
nónné, adv. A) Interrogação direta: não 
é verdade que? (Cíc. Nat. 3, 89. B) In- 
terrogacáo indireta: se nào é verdade... 


(Cíc. Phil. 3, 15). Obs. Supóe sempre 
uma resposta afirmativa. 


nónnúllus ou nön nullus, «a, -um, pron. 
1) Algum, alguma (Cés. B. Gal. 7, 37, 
.4). 2). No m. pl: Alguns (Cíc. Tusc. 4, 
64). 3) No n. pl: Algumas congas (Cíc. 
Mil..61). 


-nónnúmquam ou nón numquam, A Al. 

SH vezes, às vezes (Cíc. Fam. 3, 
8, 2). ` 

nónnüsquam, adv. Em alguns lugares, em 

muitas regiões (Plín. H. Nat. 14, 120). 


 nónus, -a, -um, adj. Nono (Cíc. Rep. 6, 18). 


nônusdecimus, nônadecima, nönumdecī- 


2 


i. e., da Arcádia: virgo Nonacrina i (Ov. 


nônãgêni, -ae, -a, num. distr, Noventa de ' 


cts) 


dh 
UNE, 


PREIS 


N 
ei 
E 
z 
P 
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* 


auc ae EAT 
LED > 
Ze PEA 2 
RYE At dE 


WRONG 


£v 


EE 
abit eran itio A ÇA: 


x dë um Kë 
A 


WEEN ir 
AA 


mum, num. ord. Décimo: nono (TÉ ác. An. 
13, 19. 


n “ Norbá, -ae, subs. P f. Norba, cidade do 
=: `, Lácio (T. Liv. 2, 34, 6. ". 


"Notbiüni, -órum, subs. loc. m. Norbaños, 
habitantes de Norba (T. Lív.. 27, 10, 7). 


2b Norbánus, -a, -um, adj. Norbano, de 
Norba, no Lácio. (T. Lív. 8, 19). 


ho, acusado por Sulpício é: defendido 
por Antônio (Cíc. De Or. 2,.89). 


Nóréia, -ae, subs. pr. f. Noréia. 1). Cidade 
dos Carnos (Plín.-.H. Nat. 3, TE 2) 
Cidade do Nórico (Cés.. B. Gal. l, 5, 4). 


Noréüsis, -e, adj. Norense, de Nora, na 
Sardenha (Cíc. Scaur. 4). Obs.: Subs. 
m. pl: habitantes de Nora (Cíc. Scaur. 9). 


NOrfcum, -1, subs. pr. n. Nórico, região 
entre:a Récia e a Panónia, ao sul do Da- 
nübio (Tác. Hist. 1, 70). 


Norlcis, -3, -um, adj: Do Nórico, nórico 
(Cés. B. Gal. L. 5.4). - 


norma, --ae, subs. f..] — Sent. próprio: ` 1) 


36, 172). II — Sent, moral (o mais co- 
mum); 2) Regra, norma, modelo, lei 
(Cíc. Mur, 3). 


| Nortía ou Nurta, -ae, subs; pr. £ Nórcia, 
deusa” da Fortuna entre” os etruscos (T. 
Lív. 7, 3, 7). 


.mós, nostrum ed nostri pron. pess. Nós 
. (Cíc. Fam. 1, 1, 4). Obs: D Nostri é 
' geralmente um gen. objetivo: miserere 
nostri «tem compaixão de nós». 2) Nos- 
trum é geralmente um gen. partitivo 
como: quis nostrum «qual de nós». 3) 
Por vezes, emprega-se nos por ego (Verg. 
Buc. 1, do 


nóscitô, -às, -áre, -àvi, -atum, v; freq. tr. 1) 
PUT reconhecer, examinar (Plaut. 
Trin. 863). Dar 2) Recorihecer, conhe- 
cer (T. Lív. 2, 23, 4). 


nóscó, -is, -ére, növi, nótum, v. incoat. tr. 
E== Série do infectum: 1) Tomár co- 
nhecimento, começar a conhecer, apren- 
der a conhecer: nosce te, nosce animum 
tuum (Cíc. Tusc. 1, 52) «aprende a te 
conhecer, a conhecer teus sentimentos» . 
I] — Série do perfectum: :2) Conhecer, 
saber: linguam (Cíc. De Or, 2, 2) «co- 
nhecer (saber) uma língua». Na língua 
“familiar: 3) Reconhecer, admitir, ĉon- 
'Ceber. (Cíc; Fam. 4; .4,- 1): Em sent. figu- 
rado: 4) Examinar, estudar, considerar 
(Plaut. Ps. 986). ^ 4 


osmet, pron. Dess, Nós mesmos, eu mes- 
mo (Cic. Tusc. 3, 6). 


` 


nosse = 


| 2. Norbánus, -1, subs. pr. m. Caio Norba- ` 


 nostràs, -àtis, adj. Sån. próprio: 


Esquadro (termo: técnico) (Plín. H. Nåt. - 


. notábilis, -e, adj. 


NOTA TÍO 


novisse, forma sincopada do inf. 
"perf. de nosco. 


Y 


noster, «tra, -frum, pron. "poss. I ——- Sent. 


próprio: 1) Nosso, nossa (Cíc. Ren 1, 
3). IE — Daí, em sent. particular: 3j- 
'. Que é do nosso país, dá nossa família 
ou «do nosso partido (Cic. Aich, 24). 
, HI — Sent. enfático: 3) Meu, minha: 
noster (Ter. Eun. 154). «meu. (senhor)» . 
4) = ego (Plaut. Amph. 399). 


nósti = nôvisti, perf. de nosco. 
Nostlus, -T, subs. pr. m. Nóstio, nome de 
uma. família romaná (Cíc. Fam. 13, 46). | 
D Do 
"nosso país, de nossos ;compatriotas (Cí ÍC. 
Fam. 2, 11, 1). No. m. pl: 2) nostrates, 
- ium: compatriotas (ena, H. Nat. 16, 
70). M ` 


L. nostri, gen. de nos. 


, 4. nostri, gen. de noster. 
|. nostrórum,: v. nos e noster. ES 


nostrum, gen. de nos e noster. 


nota, -ae, subs. LL Sent: próprio: 1) 


Sinal, marca (para reconhecimento), 

marco, indício, cunho (Cíc. Fam. 13, 6, 
2). H Dat em sent. poético; 2) GH 
crito, carta (Hor. O. 4, 8, 13); HI — 
Sents: diversos: 3) Caracteres cónven> 
ciónais, siñais secretos (Suet. Aug. 88). 

4) Sinal estenográfico -(Sên. ED SC 25). 

5) Notas de" música (Quint. 1, 12, 14). 

6) Sinal, mancha (no: corpo) Wei O: 

4, 2, 59). 7) Tatuagem (Cíc. Of. 2, 25). 

8) Impressáo (em moedas) (Suet. Aug. 

75). 9) Etiqueta (que se colocava. nas 
ánforas para lembrar o ano da produ- 
ção do vinho) (Cíc. Br: 287). 10). Ano- 
tacáo, marca (Cíc. Pis. 73). Na língua 
jurídica: 11) Nota do censor, censura 
(Cíc. Clu. 129). 12) Sinal (feito com a 
máo) (Ov..Met. 11, 466). IV — Sent. 
figurado: 13) Espécie, qualidade, cará- 
ter (Sén. Ben. 3, 9, 1). 14) Marca, labéu, 
mancha (Cíc.. Verr. 2, 115); (Cíc. Cat. 
1, 13). i | 

I — Sent. próprio: 1) 
Notável, insigne, famoso (no bom e mau 


sentidos) (Cíc, Fam. 5, 12, 5). Daí: 2) 
Que se pode distinguir (Sén. Ir. 1,2. 2). 


notãbiliter, adv. 1) Notavelmente, de modo 
marcante (Plín. Ep. 1, 12). 2) Cla- 


^ 


ramente, visivelmente. (Plín. H. Nat. 
| 5, 17, 5). i .. : 
| notürfus, -1 subs. m. Estenógrafo, secre- 


tário' (Quint. 7, 2, 24). 


notátió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Ação de marcar com um sinal, no- 
tação (Cíc. Clu. 130). Daí: 2) Objerva- 


NOTATUS 
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UU `çao; exame (Cic. Or. 183). 3). Aplicagáo 
775." da pena imposta, pelo: censor, Deng im: 
a.s." posta pelo” censor (Cic: Clu. 128). 4). Es- 


os designacáo:(de juízes) (Cíc.. Phil. Si 


2, 13). 5y Efimologia. (Gíc. Top. 10). 


notatis; ʻa, -um. 1 —— Part. páss. de noto. |. 


LED Adj: Márcado, notado, explicado, 
- condenado (Cíc. Dom. 23). 


Lu «is, «Bre, noti, v. incoat. intr. 


^ Tornar-se conhecido, fazer-se conhecer 
^ (Catui. 68, 47). 


dnos, -à, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Bastardo, ilegítimo - (Verg. En. 9, 
697). Dat: 2) Filho de animais de espé- 
cies ou países diferentes: quos... nothos 
creavit (Verg. En. 7, 283) «cavalos, que 
obteve por cruzamento» . II — Sent. 


.. figurado: 3) Que- n&o é Próprio de, em- ` 


prestado, estrangeito (Lucr. $ 575. 


nët, -ónis, subs. f. L. — Sent. próprio; 1) 
" Ação. de conhecer (uma coisa), conhe- 
“- clmento, noção, idéia (Cíc. Agr. 2, 57). 


JH —. Daí, em sent. particülar: 2) Co- | 


hhecimento” de.uma causa, investigação 
.. jurisdicáo; “julgamento ` (Cíc. 
- Of. 3, 111). 3) Sentido, significagáo, va- 
Jor de uma palavra; noção, idéia, con- 
“-cepção (Cíc. Nat. 2, 45). 


E -aé, subs. f.. LES Sent. primitivo: 
¿DO fato de ser. conhecido, notoriedade 
QV. Seck 49).. II: — Sent. próprio: 
252); SE noção, . idéia (Cíc. Leg. 


+ T, 24); IH. — Daí, em sent. particular. : 


3) Comércio ou relações carnais com 
“uma mulher (Cés. B. Gal. 6; 21, 5). 4) 
Noção antecipada (Cíc..C. M. 12). 


wës, “El, subs.. f... v; notitía. 


Notfüm; cl subs.: pr. n. Nócio, cidade da 
-Jónia (a. Lív. 37, 26). 3 


Netfúm mare, subs. pr. n. O mar Tirreno 
(Plín.. H. Nat. 3, 75). 


notó, -às, -áre, -àvi, -átum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Designar com um sinal ou 
marca, marcar, notar, anotar, designar 
(Cíc. Verr: 2, 79); (Cíc. Fin. 3, 4); (Cíc. 
Div. 2, 146).. H —. Sent. figurado: 2) 
š Censurar,. Tépreender, condenar judicial- 
, mente, ; desacreditar, infamar (Cíc. Br. 
` 224).- 3. Escrever' por abreviaturas, es- 
| “tenografar, dizer em ;poucês palavras, 
E por. escrito, escrever (oue 


EL. tus, A 3 um, AY Part. pass. de nosco. 
B Adi: I: ee "Seit. próprio: 1) Conhe- 


- 


novalis, -is, 


. Í: novátus, 


.novendiàlis, -e, adj.: 


cido, reconhecido, averiguado, (Cíc. Verr. 
E 134). H — Sent. poético (com dus 
2) Conhecido. por causa de (Hor. O. 2, 
2 “6. C) No m. pl: 3) Pessoas das rela- 
ções, amigos, paténtes,- pessoas. conhe- 
cidas (Cíc. Cael. 3): Obs: Constrói-se 
geralmente. com dat. ou, rià poésia, com, 
. Ben. 


2. .Notus (Notos), cl, Subs. pr. Am. 1) Noto, 
“o vento. do sul (Verg. En. 6,. 355). Don- 
de, de um modo geral: 2) Vento (sent. 
poético) (Verg. En. 3. 268). 


novácúla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Navalha de barba. faca (sent: gene- ` 
ralizado) (Cíc. Dtv. 1, 32). HI — Sent. 
diverso: 2) Punhal (Mare. 7, 61, 7): 


Novae (fabérnae), subs. pr. f. Lojas Novas, 


lugar do. Forum de Roma Mei De Or. 
2, 266). 


_novále, .-is, subs. n. E Sent, próprio: 1) 
. Noval, terra acabada de arrotear (Plín. 
H. Nat. 17, 39). Daí: 2) Terra de pousio 
. (Plín. H. Nat. 18, 176). I. — Sent. poé- 


tico; 3) Campos cultivados (Verg. Buc. 
1, 71). 


| subs. f. (Subent. terra). No- 
terrà de pousio (Verg. G. 1, “71. 
Novatilla, -ae, subs. pr. f. Novatila, filha 


de Aneu Novato e sobrinha de Séneca. 
(Sén. Helv. 18, SR | 


novatrix, -icis, adj. Que renova (Ov. Met.. 
155232): 


val; 


-à, -um, part. pass. de novo. 


-1, subs. pr. m. Mário Áneu 
irmão: de Sêneca. i 


2. Novátus, 
Novato, 


nové, adv. Com inovação, de um modo ` 
novo (Plaut. Ep. 222). 


novélló, -ás, -àre, v. tr. Plantar novas vi- 
nhas (Suet. Dom. 7). 


novêllus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Novo, jovem (principalmente tratan- 
do-se de animais ou plantas, na língua 
rústica) (Verg. Buc. 3, 11). II — Sent. 


poético; 2) Novo, recente (T. Lív. 2, 
. 39, 3). ) 
1. novem, num. card. Nove (Cíc. Cat. 3, 
- 14). 


2.Novem Pãgi, subs. pr. m. pl. Nove Pa- 
E cidade da Etrüria (Plín. H. Nat. 
3. 52): 


EE -bris, -e, adj. Do nono més, de 


novembro (Cic. Sull. 52). 


-I — Sent. próprio: 
1) Novendial, do nono dia, que se faz 
no nono dia, fúnebre (Tác. An. 6,, 5). 
il — Por extensão: 2) Que dura nove 
dias (T. -Lív. 1, 31). Obs: O ad). noven- 
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dialis origina-se. .de novendial, -is, subs. ` 
n. que designá a cerimónia que .se reà- 


o banquete fúnebre. S 
: Novensilés Dii, ou Divi, sübs. pr. m. Nome 


| geiros (T. Lív. 8, 9, 6). ! 
;novênus, -a, -um (geralmente no pl), num. 
distrib. Nove. para cada «um, em número 
de nove, nove (T. Lív. 27, 31,7. 


` novérca, -ae, subs. f. Madrasta (Cíc. Clu. 
199). 


novercális, -e, adj. I — Sent. próprio: D 
y De madrasta (Juv. 12, 71). H — Sent. 
AE figurado: 2) Hostil (Tác. An.12,2). .. 
-NovésTum, -i, subs. pr. n. Novésio, cidade 
- da Germânia (Tác. Hist. 4, 26). 


növi, perf. de nósco. 


Novía, -ae, subs. pr. f. -Nóvia, nome de 
j mulher (Cíc. Clu. 27). 


noviclus,; “a, -um, ad). I — Sent. próprio: 
1) Noviço, que é escravo há pouco tem- 
po (Plaut. Capt. 712). II — Daí, por 
extensáo: 2) “Novo, recente (Plaüt. Most. 
779). 

ovies. ou, novfens, adv. Nove vezes. (Verg. 
G. 4, 480). 


oviódünum, JL subs. pr. à. Novioduno: 
D Cidade de éduos: (Cés. B..Gal. 7,.55, 
Jk 2) Cidade dos suessiões (Cés. B. Gal. 


B: Gal. 7 se EE 


ovissimê, SEH l)'O mais recentemente, 
ültimamente (Sal. C. Cat. 33, 2). 2) Fi- 
nalmente, por fim (Quint. 3, 6, 24. * 


novissímus, superl. de. novus. 
novitás, -tatis, subs. f. I — Sent. próprio: 


(Cíc. Lae. 68). II — Daí: 2) Coisa ines- 
perada, a que náo se está habituado (Cés. 
B. Gal. 4, 34, 1). 3) Condição de homo 
novus, de nascimento SE (Cíc. Fam. 
[7 8). 


novitius, v. noviclus, 


ovlus, -L subs. pr. m. Nóvio. 1) Poeta 
: cômico latino (Cíc. De Or. 2, 255). 2) 
Nome de um liberto (Hor. Sát. 1, 6,40). 


ovô, -às, are, -Avi, -àtum, v. tr. I — 
nt. próprio: 1) Inovar, renovar, refa- 
r. (Cic. Leg. 3, 12); (Cíc. De Or. 2. 
13D. H Dat 2) Mudar, alterar, in- 
ventar - (Cíc. De Or. 3, 140). Donde, is 
íngua política: 3) Mudar o regime, fa- 


Na língua da retórica: 4) novate verba 
(Cíc. De Or. 3, 140) «criar novas pala- 
yras, fazer neologismos» . 


liza nove dias depois dos. funerais e da^ 
. qual constava a cena: -novendialis, i L 6,4 


. de divindades introduzidas por estran- 


2.12: b. 3)-Cidade dos bitüriges (Cés, . 


1) Novidade; qualidade do que é novo - 


er uma revolução (T. Lív. 24, 23, 6).' 


£ Ki ~ 


Novocóinénsés, Tum, "subs. loc. m: «Novo: 


mo): (Cíc. Fam: 13, 31, 5). 


novuim,:-i, subs. n. Coisa‘ nova, novidade ` 
(Cie. De Or. 2, 13). dë 


| novus, -a, -um, adj. I — “Sent. próprios 1) 


Novo, recente, fresco (Cíc. Br. 287). Dat: 
2). Novo; inovado, desconhecido, "desu- 
sado. (Cie. Br. 324). 3) Noviço, inexpe- 
riente, que não está habituado (Cíc. Lae. 
68). H —.Sent. figurado: 4) Estranho, 
singular, inaudito (Cíc. Lig. 1). 5) Novo. 
(= outro, segundo) (Cíc. Phil. 13, 25). 
WI — Sents. particulares; 6) Novidades 
pólíticas," mudança” política, revolução: 
res novae (Cíc. Cat. 1, 3) « novidades ; po: 
líticas». 7) Livros onde são registradas 
as dívidas, redução ou abolição de- di- 
vidas: fàbülae novãe (Cie Of. 2, 84) 
«novos: livros de conta, onde se regis- 
travam as dívida». 8) Homem “que, não 
tem família nobre (homo novus) .e que, 
ao -exercer pela - primeira vez um cargo 
público, como que inaugura sua.próptria 
nobreza (Cíc. Of. 1, 138): 9) Corio subs: 
m. pl: os escritores novos, modernos: 
(Quint. 2, 5, 26). 10) No superl.:. novis- 
simus; -a, -um: último, que vem em`úl- 
timo lugar, o. mais: recente, o “último, o: 
maior: nóvissimum aginen (Cés. B. Gal. 
1, 15, 2) «a iac a 


nox, noctis, subs. f. 
Noite: die et nocte (Cc. Nat. 2. De de 
dia e de noite . Personifi cado; 2 A Noi- 
te (deusa da noite) (Verg. En: 5, 721. | 
H — Sent. figurado: 3) A noite eterna, 
a morte (Hor. O. 1,28, 15). 4) Noite de 
prazeres. (Cíc. At. l, 15, 6). 5) Répouso. 
da noite, sono (Verg. En. 4, 530). 6) Noi- 
te da cegueira (sent. próprio e figurado), 
perda da vista, ignorância (Ov. Met. 7, 
2); T) Obscuridade, trevas (Verg. En: 3, 
194). 8) Trevas. (políticas); situação em- 
baraçosa, calamitosa (Các. Br. 330). Obs. 
O abl. arc. noctu ainda ocorre em Plauto: 
noctu hac (Mil. 381) «nesta noite». 

noxa, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1)Cul- 
pa, falta, delito, crime (T. Lív. 8, 28, 2). 


36, 21, 3). 3) Desgraca, infelicidade, mal, 
-enfermidade (Col. 12, 3, 7). 4) Punicáo, 
` castigo (T: Lív. 23, 14, 3). 
noxía, -ae, subs. f. Sent. próprio: 1) Prejuí- 
zo, dano: noxiae esse (alicui) (T. Lív. 8, 


18, 4) «causar prejuízo (a alguém)» . Daí: 
2) Falta, delito (Cic. Leg. 3, 11). > 


nóxim, -is etc. = necuérim, -is etc., formas 
arcaicas do perf. do subj. de nocto. . 


-comenses; habitantes de Novocório' co ee 


* noxiósus, -a, -um, adj. I — Sent. “próprio: 
1) Nocivo, prejudicial (Sén. Ben. 7, 110; 
2). II — Daí: 2) Culpado (Petr. 130, T). 
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É lúnias nocivas. ao coração» . 
- 2) Culpado, criminoso: noxius eodem cri- 
` mine (T. Lív, 7, 20,9) «culpado do.mes- : 


E so (Tib: 2,. 


NOXITUDO 


` 


 nóxitüdo; -Inis,. subs. f. Falta; ¿crime (Ác. 


Tri 182). 


moxius, "a, -um, adi. | — Sent.  próprio:. D ; 
'  Nóxio; nocivo; malfazejo, diens eric |. 
, 326) «ca- ` 


"mina noxia cordi (Verg. En. 7 
I — Daí: 


mo: crime, réu do mesmo crime». Obs: 
Constrói-se absolut.; com abl.; com gen; 


` Nubae, -árüm, subs. loc. m. pl. Os nübios; 


povo da Etiópia: (S. It. 3,-2,.69): 


nübecüla, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: ; 


1) Nuvenzinhà (Plín. H. Nat. 18, 356). 


II — Sent. figurado: 2) Expressáo carre-- 


gada, triste, sombria (tratando-se do ros- 
to): (Cíc..Pis. -20). 


nübés, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) Nu- ` 
vem (Cc. Div. 2, 44). II — Sent. figura- ` 


do: 2) Nuvem (de. pó) (Verg. En. 9, 33). 
3). Nuvem. (de gente), multidão, bando, 
- chusma (T. Lív: 25, 49, 5). 4) Bando (de 


pássáros) (Verg. En. 12, 254).:5) Nuvem". 
(de dardos) (T. Lív. 21,. 55, 6): 6) Nuvem, 


(de tristeza), expressão carrancuda do 
rosto. (Hor. Ep. 1, 18, 94). 7) Condição 


obscura, triste (Ov. Trist. 5, 5, 22% 8). 


Véu, obscuridade da noite (Hor. Ep. .1, 
.16, 62). 9) Calámidade, desgraça (Cíc. 
Dom. 24). 10) Tempestade (da guerra) 
(Verg. En. 10, 809). Obs. Em Plauto 
(Merc. 879) ocorre o nom. sing. nubis; 
| e em Lucrécio (6, 145) o abl. nubi. ^ 


nübifer, -féra, -férum, adj. Nubífero; que ` 


.traz nuvens, tempestuoso (Ov. Met. 2, 
- 226). 


nübigéna,--ae, subs. m. e. f. Sent. próprio: 
1) Nubígerio, gerado nas nuvéns, nascido 
2 nuvens (Estác. S. 5; 2; 131). No m. 

— 2) Centauros (Ov. Met. 12, 211). 


Mh. v. nubilum. 


núbilis, -e, adj. Núbil, em idade de casar 
(Cíc. Clu. 11). 


nübilo, -às, áre, v. intr. e impess. I — Intr.: 
D Cobrir-se. de nuvens; nublar:se, estar 
nublado (Plín. H. Nat. 37, 94). H Im- 
-pess.:. 2) Há nuvens (Varr: R. Rust. 1, 
13, 5). i 


nübilósus, -3, -um, adj. Nublado, nebulo- 


- 


$0, produzido pelas nuvens (Sén. Nat. 


3:12:72). 


A REN -+i subs. n. Sent: próprio ë figu- 
C “rado; 


D Tempo. nublado (Plín. Ep. 2, 
17; s (Quint. 4,3, 27). No T. pl.: 


ANu 
veris (Vérg. En. 4, 177). 


| á nübilus, “A, -um, adj. I — “Sent, próprio: 
1) Nublado. coberto: de. nuvens, nebulo- | 
5, 76). Daí, por extensão: A "1 


EE 
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SE SR EE x pa 
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Qué traz núvens (tratando-se dos ventos), 
(Ov. P. 2, 1,.26)..3) Sombrio, obscuro, 
. tempestuoso (Ov. F. 3; 322). 4) De cor 
carregada, negro, escuro (Plín. H. Nat. 


9, 108). II — Sent. .figurado: 5) Infeliz, 


. triste (Ov. Trist. 1, 1, 40). 6) Inimigo 
contrário; funesto (Ov. Trist, 5,.3, 14). 
7) Perturbado, cego: (de` espírito) (Plaut. 
Cist. 210). Dee 


nübis, -is, v.. _núbes. ' 


núbivágus, -a, -um, adj. Nubívago, que. per- 
corre as nuvens, os ares (S. It. 12; 102). 


núbo, «is, -Bre, nupsi;- nuptum, v. intr. Ca- 
. Sar-se (com referéficia à mulher) (Cíc. 
Cael. 34); (Plaut. Amph. 99). Obs.: Só 
na língua vulgar ou na decadéncia, e por 
irrisáo, também se. emprega este, verbo, 

E tratando-se do homem. A expressão 
própria. para o homem é uxorem duce- 
Te ou domum ducere. 


. Nücerfa, -ae, subs. pr. f. Nucéria, cidade 


da Campánia. (Cíc. Agr. 2,.86). 


Nücerini, -órum; subs. loc. m. Nucerinos, 
=: habitantes. de Nucéria (T. Lív. 27, 3, 6). 


N ücérinus, “a, -um, adj. Núcerino, de Nu- 


` Séria na Campánia (T. Lív. 9, 38). 


núcétum, “1; subs. n. Lugar DL de no- 
guéiras (Estác. ». 1,6, 12). : 


nifcéus, -a;,.-um, adj. De nogueira (mader 


ra) (Cat. .Agr. 31). 


| núcipersicum, -i, subs. n. Espécie de pés- 


sego (enxertado numa SSES (M arc. 
13, 46). ` 


| nücis, gen. de nux. 


nuclšus, -i, subs. m. 1 — Sent. próprio: 1) 


Améndoa.(da nóz), améndoa (de qual- 
quer fruto) (Plaut. Curc. 55). Dar 2) 
Carogo, pevide (Plín. H. Nat. 37, 188). 
3) Nücleo, centro (Plín. H. Nat: 24, 10). 
II — Sent. figurado: 4) O melhor, a me- 
lhor parte (Plaut. Capt. 655). 


N ücüla, -ae, subs. pr. m. Núcula, sobreno- 
me roinano (Cíc. Phil. 6,:14). 


, núdãtus, -a, -um, part. pass. de nudo. 


núdius, adv. Usado nas expressões: nudius 
tertius (Cíc. At. 14, 11, 1); nudius quin- 
tus (Plaut. Truc. 509) «agora é o 3.º dia, 
faz dois dias»; «há quatro dias». 


núdo, «ás, -āre, -àvi, -štum, v. tr. | — Sent. 
próprio: 1) Pôr nu, despir, por a descober- 
to (Cíc. Mil..66). Daí: 2)-Dar o conhe- 
cer, revelar(T. Lív. 24, 27, 4). II — Sent. 
figurado:. 3) Despojar, pilhar,- - saquear, 
privar (Cíc. Verr; 5, 184); (Cic. Dom: 2). 
4) Abandonar, “deixar sem defesa, des- 
guarnecer (Cés. B. Gal. 7, 70, 7). * 


NUDO 


` NUDUS 


nüdus, “a; -um, adj. | — Sent. próprio: 1): 
“Nu; despido (Sal. B. Jug. 94, 1). Daí:. 2) 
Ligeiramente. vestido, ` sem toga, vesti- 
do apenas de túnica (Verg. G. 1, 299). 


„tò à mostra, vazio (Verg. En. 12, 306); 
(Cic. Cat. 1, 16). 4) Privado de, desguar- 
necido, “despojado, vazio, (Cíc. At. 7, 


E do; sem socorro (Cíc. Verr: 4,. 148).- 6) 
-Pobre, miserável, sem recursos (Cíc. 
Flac. 51). Na língua* retórica: 7) Sim- 
ples, sem ornato, natural (Cíc. Br. 262). 
-8) SÓ, simples (Cíc. Tusc. 5, 14). Obs: 
Constrói-se absolut; com .abl. 
prep.; com abl. acompanhado de. ad. 


` mügae;' -Arum, subs. f. 1.— Sent. próprio: 
+ p Nugas, ninhatias, frivolidades (Plaut. 
. Pers. 718). IT — Daí, em serit. particu- 
“lar: 2) Versos ligeiros (Catul. 1, 4). HI — 
Sent. figurado: 3) Homens levianos, 
. cabecas-de-vento (Cíc. Q. Fr. 1, 2, 2). 


riügator, -Oris, subs. m. O us diz tolices, 
- *spáteta, “imbecil (Cíc. C. M. 27). 


núgatórius, -a, «um, adj. I — Sent. próprio: 
1). Fútil, frívolo, de pouco valor, vão 
M Caec. 64). II — Daí: 2) Pueril (tra- 
* tando-se: de um exórdio): (Cíc. De Or. 2, 
315. 3) Homem fútil. (Sên. E p. 36, 2). 


nügàax,; -ücis, adj; F rívolo, pueril, farsante, 
".. pátife (Petr. 52,4). - 


nagigeritus, «1, subs. m. Vendedor de quin- 
" quilharias (Plaut, Aul; 525). 


1) Dizer frivolidades, gracejar, chalacear 
(Cíc. Div. 2, 30); (Hor. Sát. 2, 1, 73). 
2) Passar o tempo, divertir-se (Hor. Ep. 
525.1, 93). 


Nüithónés, «um, subs. loc. m. Nuítones, po- 
vo da Germánia (Tác. Germ. 40). 


nüllae, gen. e dat. f. de nüllus. 


nülli, gen., v. nüllus. 

` nüllus, -a, -um, pron. indef. I — Sent. pró- 
prio: D Nenhum, nenhuma, ninguém, 
:^coisa nenhuma (Cíc. Mur. 28). II — Dat 
2) Nulo, de nenhum valor, sem impor- 
tância (Cíc. Tusc..2, 13). 3) Que jà nào 
existe, morto, aniquilado (Cíc. Tusc. 1, 
87): nullus sum (T. Lív. 6, 18, 8) «estou 
ániquilado» . 111 — Empregos especiais: 
némo (Cíc. Lae. 30) «ninguém» , 
"nón (Plaut. Cas. 795). 6) = 
Ep. 4, 3. 7) Nulló. = 
5 (Tác, An. 3. 15). 8) Nullius = 
(Hor.. A. Póét. 324). Obs: Gen. nulli 
(Ter. And, 608), (Cie Com. 48): dat. 
nullae (Prop.:1. 20, 35). i 


nulla re 


— 661 — 


[I.— Sent. figurado: 3) Descoberto, pos- | 


13, D. -HI — Sent. -moral: 5) Abandona- i 


sem ` 


nügor, -üris, -àrl,.-àtus sum, v. dep. intr. . 


nihil 


nullius rei . 


NUMERO 


` 


núllúsdum; nülBídum, nüllündum, -pron. 
Ainda nenhum (T.. Lív. 5, 34, 6). 


num, adv. 1) Por acaso, porventüra? (serve. 
para interrogar, equivalendo a uma. ne- 
gacáo): num tot ducum naufragium, .Sus- 
tulit artem gubernandi? ` aut num...? (Cíc: 
Div. 1, 24) «por. acaso os naufrágios de 
tantos chefes suprimiram a arte da na- 
vegacáo? ou ainda por. acaso...?. Obs: 
Notem-se as expressões: a) num quis 
(Cíc. Dej. 20) «por acaso alguém?»; b) 
num quando. (Cíc. Phil. 5, 29) «acaso 
alguma veZ?»; c) num nam? (Plaut; A ul. 
389) «acaso pois?»; p numne (Cíc. Nat. 
1, 88) «por acaso?» . 


Numa, -ae, subs. pr. m; Numa Pompilio, | 


segundo rei dos romanos (Cíc. Rep. 2, 
25). ~ . 


_Numanfía, -ae, subs. pr. f. Numáncia, ci- 


-dade da Hispânia Tarraconense ' (Cíc. 
Of. 1, 35). . ; 


Numantini, -órum, subs. loc. m. Numan- 
tinos, habitantes de Numáncia Qu uv; EZ 
11). 

Numantinus, -à, -um,' ` adj. Numahtino, de 
Numáncia: (Cíc. Rep. 3; 28). 


Numánus, A subs. pr. m. Numano, nome 


de um guerreiro. (Verg..En. 9.. 592). 


nümen,--Ínis, subs. n. 1 — Sent. primiti- 
vo: 1) Movimento de cabeca, assentimen- 
to, conhecimento. II — Dat; em Sent; 


próprio: 2) Vontade,” injunção: . mentis 
(Lucr. 3, 144) «a (vontade). do espírito». 
HI — Sent. particular: 3) Nume, poder 
divino, vontade- divina (Cíc; Mert, 4, 
107). Donde: 4) Divindade, deus, deusa 


(sent. concreto) (Verg. En. 3, 634). 5) ` 
Majestade, poder, grandeza, (sent. abs- - 


trato) (Verg. En. 3, 543). IV — Sent. fi- 


gurado: 6) Poder: numen. historiae (Plín.. 


Ep. 9, 27, 1) «o poder (divino) da his- 
tória». 

numerábilis, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
Que se pode contar (Ov. Met. 5, 588). 


H — Daí: 2) Pouco numeroso (Hor. A. 
Poét. 206). 


numeraátió, -ônis, subs. f. Ação de contar 
(dinheiro) (Sén. Ep. 18, 4). 


numerátum, -1, subs. n. Dinheiro contado. 
(Cic. Fam. 5, 20, 9). 


numerátus, -a 


Numeriánus, -i subs. m. Númeriano, de 
Numério (Cíc. At. 7, Zad: 


Numerïus, -i, subs. pr. m. Numério, pre- 
nome romano (Cíc. At. 2, 22, 7). 


numéró, -ãs, -Are, -àvi, -àtum, v. tr. quem 
Rent, próprio: 1) Contar, numerar. (Cíc. 


, -Um, part, pass. de numéro. 
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NUMEROSÉ 


Dej. 12); (Verg. Buc. 3, 34). 11 — Sent. .| 


figurado: 2). Pôr no número: : de, incluir, 
considerar, enümerar (Cíc.. Tusc. 5, 46); 
(Cíc. Br. 166); (Cíc. Ac. 1, 46)..3) Pagar 
(Cíc. Pis. 88). | 


numerósé, adv. L Sent. próprio: - .p Em : 


grande número (Plín.:H. Nat. 33, 6D. 


It —. Sent. figurado: 2) Em cadéncia, É 
harmoniosamente, ue modo harmonio- 


. SO (Cíc. Br. 34). E > 


numerósus, -a, -um, adi 1 — Sent. próprio: 
1) Conforme a medida, rítmico, harmo- 
nioso (sent. clássico) (Cíc. Or. 166). No 
período imperial: 2) Numeroso, abun: 
dante, múltiplo, variado (Plín.' H. Nat. 
35, 138). II — Sent. figurado: 3) Fecun- 
do, complicado (Plín. Nat. 35, 130). 


numêrus, -i subs. m. 
vo: 1) Parte constitutiva de um todo, 
categoria, classe, ordem (Cés. B. Gal. 5, 
27, 2). H — Daí, ein sent. próprio; 2) 
Número (em geral), número réquerido, 
“quantidade, grande número (Cés. B. Gal. 
7, 76, 3); (Cés. B. Gal. 6, 6,. D. Na lín- 


gua retórica: 3) Ritmo oratório, medi- - 
da, ritmo, cadência, compasso, musical 


(Cíc. Br. 274). HI — Sents. especiais: 
4) Nümero (gramatical) (Quint, L 4, 
27). 5) Certa quantidade, o. número (em 
oposição à qualidade) (Cíc. Of. 2, 79). 
No plural 6) Divisões de um exército, 
corpo. (de tropas) (Plín.. Ep: 10; 29,- ER 


7) Funções; deveres, obrigações (sent: ^ 


- figurado) (Ov. Her. 4; 88). 8) A ciência 
dos. numeros, a Matemática diem Fin. 
5, 87). 

1. Numicius (Numicus), -1, subs. pr. m. Nu- 
mício, rio do Lácio (Ov. F: 3, 647). 


2. Numicius, «1, subs. pr. m. Numício, no-. 


me de. família. romana (Cíc, Of. 3, 109). 


Numida, -ae, subs. pr. m. Númida, nome 
de um dos oficiais-do imperadór Augus- 
to (Hor. O. 1, 6, 3). 


Numidae, -àrum, subs. loc. m. Númidas, 


povo africano, cavaleiros famosos (Verg. 
En. 4, 41); (Sal. B. Jug. 46, 3). 


Numidia, -ae, subs. pr. Numídia, extensa 


regiáo africana, que compreende a. atual 

Argélia. Alguns de seus reis, entre os 

quais Massinissa, Jugurta, J uba, tém 

seus; nomes ligados a fatos importantes 
: da história de Roma (Sal. B. Jug. 8, D. 


— ver _numidica, -ae, subs. f: Galiiiha da, Numí- 


dia” (Marc. ES 58). 


"nit, “a, um; adj. Numídio, epíteto 
dé Quinto Metelo, por sua vitória-sobre 


“Jugurta, rei da Numídia. (Sal. B.. Jue: 


91, 4). 


Nuimisius, A. subs. pr. m. -Numéo, nome 


| — Sent. primiti- - 


Phil, 


de uma família romana (Cíc.. 
| 12, 4). . | 
| Numistrô QNumestió), -Onis, subs. f. Nu- 


mistro, cidade da Lucánia (T. Liv. 27, 
2, 4). . 


Numitor, -óris, subs. pr. m. Nümitor, rei 
de Alba, cujo. trono lhe foi arrébatado 
pelo próprio ' irmão Amúlio (Cíc. Verr. 

5, 163). 


^ 


Numitóriá, -ae, subs.. pr. f. Numitória, no- - 


me de. mulher €T..Eív. 2, 58). 


Numitôrius, A. subs. pr: m. Numitório, 
nome de homem (Cíc. Verr. 5, 163). 


Numius, -i, subs. m.; Ze V. Nummius. 


numinárius, «a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio; 1) Numário, relativo à «moeda, ao 
dinheiro, .pecuniário (Cíc. Verr. 2, 69). 
H — Daí: 2) Que:se deixa. subornar por 
dinheiro, “venal (Cíc. Clu. 75). 

nummãtus, -a, -um, . adj. -Endinheirado, 
. rico (Hor. Ep. 1,6, 38). ` 


Nummius,. -Ï subs. pr. m. Númið; home 


de família romána (Cíc. De Or. 2, 257). 


Í nummulariólus, di subs. m. Pequeno ban- 


queiro: ou cambista (Sên. A poc. 9, 4). 


| nummulárius, ~i, subs: „m. Banqueiro, çam- 


` "bista. (Marc. 12, :57, 8). I 


nummúlus, -1; subs. m. Moeda miúda, - pe- 


‘quena moeda (Cíc. Verr. 3: 184). 


nummus. (nümus), - cl, subs. m. I — Sent. 
próprio: D Moeda, dinheiro (Cíc, Verr. 
4, 1D. TI — Dat 2) Nummus sestertius 
Ou simplesmente. nummus: um sestér-. 
cio (pequena moeda: de cobre romana) 
(Cíc. Ver 3,.140). III — Sent. parti- 
“cular: 3) Pequena quantia (vintém): ad 
nummum (Cíc. At. 5, 21, 12) «a um vin- 
tém». 4), Dracma (moeda grega) (Plaut. 
Men. 290). 


numquam, adv. 1) Jamais, nunca (Cíc. Sest. 
132). 2) Absolutamente (Verg. Buc. 3, 
49). Obs.: Nunquam non: «sempre» (Cic. 
De Or. 1, 112). 


numqui, adv. De que modo? (Hor. Sát. 1, 
-4, 52). ` 


numquid, adv. 1) Acaso?, por ventura? (Te er. 
Eun. 1.043). 2) Se (nas interrogacóés in- 
diretas): scire velim numquid necesse 
sit (Cíc. At. 12, 8) «eu queria saber: se `€ 
„obrigatório. ques». ` 


numquidnam, adv. Em verdade?, realmen- 
te? (Cíc. Part. 26). 


! numquis, V. nunquis. - 


nümus, v. numinus.. p 


td 


nunc, adv; 1) Agora, no- momento presen- . 


te. (sent. SE (Cíc. Tusc. l, 23). 2) 
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NUPTUS 


- 


"Então (com verbos no pass. ou no fut) 
: (Cie: Verr: 3, 47). 3) Ora, assim sendo, 
. “em vista disso (sent, lógico): vera igitur 
. “Ma. sunt nunc omnia (Cie Ac, 2; 106) 


" 'Sáo verdadeiros». 4) Mas em realidade, 
.. assim pois: (Cíc; Arch. 29): 


2) Prónunciação pública (de votos) (T. 
- Lív. 21, 63, 7). 3) Dedicatória (de livro) 
` (Plín: H. Nat. pref. 8). 4) Denominação 
(A pul.-Plat. 2, 7). 
` -nuncupátor, -óris, subs. m. O que designa 
“por um nome (Apül. Flor. 15).' 


E cüpo. 


munciipó, - äs, -üre, -üvi, átum, V. tr: Sent: 


“nunciar o nome. Donde: 2) Designar: pe- 


ciar solenemente, eni. Voz alta (Plín. Ep. 
EA 18, 5). Na: língua religiosa: 3) Pronun- 
“giar os votos (Cíc. Phil. 3; 11). Na língua 


. mear, - instituir herdeiro (Tác. Hist. 1, 
17). 5) Chamar (Cíc. Rep 6, 16); (Ov. 
“Met.- 14, 608): Obs: Verbo da lingua 
“técnica, «Considerada por Cícéro (De Or. 
2 153) como. palavra árcaica. Só em 
poesia, ou na prosa imperial, é que foi 
do no sentido «de «chamai» DEE 
re 
Núndinae, -árum, subs: f. pl. T Sent. pró- 
; prio: 1) Dia de. feira, feira (que Se rea- 


“At 1, 41, D. — Daí, em sent. geral: 
-2) Mercado (Cíc. Agr. 2, 89). HI — Sent. 


2, 35). Obs: Etimologicamente signifi- 
ca: «feira ou folga do nono dia». 


dinalis -e, adj. De mercado (Plaut. 


(ándinfio, EA subs. f, Comércio, trå- 


(Cic. Verr. 2, 120). 


v Y 


^, -üris, -àri, atus sum, v. dep. 
intr: 1) E reqüéntar os-mércados (Cie, 
T Er 66). Daí: 2) :Negociar, „traficar, 


.. «assim. sendo, pois, todos esses dogmas i 


nuricupátio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- ` 
: “prio: 1) Nuncupação: (instituição de ber 

deiro feita de viva voz, na presença de - 
i testémunhas) (Suet, Cal. 39). II — Daí: .. 


nuncupãtus, -a; -um, part. pass. de nun- | 


primitivo: 1) Tomar o nome, e daí: pro- |: 


“lo nome, invocar, proclamar, pronun- .. 


jurídica: .4) A nunciar publicamente, .no- ` 


. . figurado: 3) Negócio, tráfico (Cíc. Phil. ` 


fico, venda (sent, próprio e figurado) 


E dinàtus, -a -A, -um, part. pass. de nundi- ` 


prar,. vender (Cíc. Phil. 3, 10); (Cíc. ` 


k 


ET Acaso algúem?; acaso alguma?, acaso 
alguma coisa? (Cí íc. Dej. 29). Se alguém, 
se alguma coisá (nas orações interr. indir.) 


“núntia, -ae, subs. f. | — Sent. próprio:. 1) 
A que anuncia, mensageira (T. Lív. 1, 


34). II — “Sent. figurado: 2) Mensageira. 


Le? De Or. 2, 36). 


 nüntitio, -Onis, subs. f. Anunciação, co- 
. municacáo (Cíc. Phil:2, 81). 


núntio, -às, äre, -àvi -àtum, v. tr. 1) 
Anunciar, dar a conhecer, trazer uma 
notícia, comunicar por meió de uma 
mensagem (Cíc. Ati 1, 15, D; (Cíc.: 
'Scaur. 2); (Cés. B."Gal. 5, 10, 2). Dat 
2) Dizer que, ordenar (Tác. An. 2, 79). 
: Obs: Constrói-se com acus. e dat: com 
acus. e inf. e com ut ou ne, 


nüntíum, -i subs: n. (geralmente no pl.). 
“Notícia, mensagem (Catul. 63, 75). 

.1.nüntíus (núncius), -a, -um, adj. Que 
anuncia, que dá a conhecer (Ov. Her. 
16,: 10). 

2. nüntfus: (núnclus), -1, subs. m. | — Sent. 


- próprio: 1) O que anuncia, mensageiro, 
Correio, intérprete, intermediário (Cés. 


são: 2) Mensagem, notícia, coisa anun- 
ciada (Cíc. Fam. 2, 19, 1). III — Sent. 
` “particular: 3) Ordem (trazida pela men- 
gem), recomendação (Cíc.. Fam. 12, 24, 
2); -4)- Recado, bilhete (com a comunica- 
cáo de divórcio): nuntium alicui remitte- 
ré (Cíc. De Or. 1, 183) «enviar a. alguém 
a. notificação. (de divórcio)». IV — Dal, 
' emi sent, figurado: -5) Divorciar-se (Cíc. 
Fàm. 15, 16, 3). 
nilo; “is, -Ére, v. intr. Fazer sinal com a 
Cabeça. Obs.: Só aparece em seus deri- 
vados e. compostos. 


núpér, adv. 1) Há pouco temipo, ainda há 
pouco, recentemente (Cíc. Verr. 4,.6). 2) 
Muito recentemente, nos nossos dias 
(Cíc. Nat. 2, 126). 3) Um pouco antes 
(Hor. A. Poét. 227). / 


nüpérus, -a, -um, adj. Que aconteceu há 
Pouco, recente (Plaut. Capt. 718). 


nüpsi, perf. de nübo. 


nupta, -ae, subs. f. Casada, esposa, mu- 
Iher casada (T. Lív. >> AS, 6). | 


nuptiae, -árum, subs. f pl. I — Sent. 
'comum: 1) Nüpcias, bodas (Cíc. Clu. 
27. H — Daí 2) Coito (Plaut. Cas. 
- 486). Obs... Etimologicamente significa 
o conjunto das cerimónias religiosas do 
casamento. 


£ 


Jugal, de casamento (Hor. O. 3, 11, 33). 
1. nuptus, -a, -um, part. pass. de nübo. 


Ki 


B. Gal. 1..26, 6). II — Daí, por 'exten-. ` 


nuptiailis, -e, adj. Nupcial, de núpcias, con-. 


| 
| 
I 
i 
| 
1 
} 
| 
F 
P 


o Nursihi, -órüm, subs. loc. m. Nursinos, hà- 


E nütricátus, -üs, subs. m. Acáo de nutrir, 


f —— 


i nútricilla, -ae, subs. f. Ama, alimentadora, 


TE nütr = 


uM nütriméntuni, -1, subs. n. I — Sent. pró- 


,NUPTUS 


Nursía, -ae, 'subs.: “pr. f. Núrsia, cidade dos 


nútricor, -áris, -ári, -ātus sum = nutrico, 
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“Ze nuptus, À, subs. m. Que acabou de casar : 


(termo jocoso); novus nuptus (Plaut: 
Cas. 859) «recém-casado» . 


sabinos (Verg. En. 7, 715). 


bitantes de. Núrsia (Plín. H. Nat. 3, 107). 


hurus, «is, subs. f. I — Sent; próprio: 1) : 


Nora (Verg. En. 2, 501). II — Sent. 

poético: 2) Mulher jovem (Ov. A. Am. 
- 3, 248). Obs: Dat. nuru (Tác. An. 6, 
' 23). 


nusquam, adv. 1) Ém nenhuma parte (Ss 
idéia de movimento) (Cíc. Leg. 1, 42). 
2) zm nenhuma ocasiáo (Cíc. Q. Fr. 
3, -2). 3) Em nenhum lugar. (com 
d de movimento) (Plaut. Mil. 453). 
Obs: Note-se a expréssão: nusquam 
esse (Hor. Sát. 2, 5, 
mais, morrer». 


nüfanbündus, “a, -um, adj. Hesitante, vaci- 
lante (Apul. M. 9, 41). 


nútatló, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Balanceamento, oscilacáo (Sén. Nat. 
6; 2, 6). II — Sent. figurado: 2) Si- 
“tuação. incerta (do império) (Plín. Pa- 
neg: 5; 6).. 


. nütà, -às, äre, -ávi, -atum, v. freq, de nilo, | 


` intr. I — Sent. próprio; l) Fazer sinais 
de: cabecá, ordenar por sinais, mostrar 
por meio de sigais (Plaut. Mil. 207); 
.(Guet. Calig. 38): Daí 2) Cambalear, 


vacilar, oscilar (Verg. En. 2, 629). Il — d 


Sent. figurado: 3). Duvidar, hesitar, 
estar indéciso, irresoluto (Cíc. Nat. 1, 
120). 4) Pender, vagar, vacilar, inclinar- 
-še (Tác. Hist. 2, 98). 


nutricáo, crescimento Gg plantas) (Plaut. 
Mil. 656). 


nütricfum, -i, subs. n. Cuidados com a 
criaçao (Sen. Helv. 19, 2). 


nútricô, -às, -áre, -ávi, -átum, v. tr. Nuttir 
com,seu leite, amamentar, nutrir, criar 
(Plaut. Merc. 609). 


V. dep. ir. Sent. figurado: manter (Cíc. 
Nat. 2, 86). 


criadora (Hor. Ep. 1, 4,.8). 
nútrivi, perf. de nutrio. 


nútrimen, -Inis, subs. n. Nutricáo, alimen- | 


tacáo (Ov. 'Met. 15, 354). 


prio: 1) Nutrição, alimentação, alimen- 
to (Suet. Cal. 9). II — Sent. figurado: 2) 
Alimento (Cíc. Or..42). . a 


102): «não existir ` 


| vontade (Cie Fam. 3, 


Nycteus, -či (-čos), subs. pr. 


9 Nymphaeus, -1, subs. pr. m. Ninfeu, rio. do 


nútrio, -Is, -ire, -ivi (NM), -itum; v. tr. 
Il — Sent. próprio: .]) Nutrir- com seu 
leite, amamentar, criar (Ov. Ë. 2, 415). 
II — Sent. figurado: . 2) Nutrir, alimen- 
“tar, mánter,. desenvolver (Tác. Germ. 
36); (Hor. O. 4, 4, 26). 3) Cuidar de, 
tratar, defender, proteger, fazer . EES 
rar. (T. Lív. 36, 35, 4). | 


nútrior, -iri = nutrio. E 


 nütriffum, v. nútriclum. 


2, 425 | 
nütritus, -a, -um, part. ipass. “de nutifo. 


nütrix, -Icis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Ama, a que. alimenta, que amamenta, 
que cria (Cíc. De Or. 2, 162). IL— Sent. 


nütritor, imperat. fut. de nutrior (Verg. G. 
). 


figurado: 2) A que álinienta (Cíc. Verr. ` 


2, 5). 3) Peito, seios (Catul. 64, 18). 


nútus, -üs, subs. |L-— Sent. próprio: 
. 1) Sinal de s pasa movimento «da cabe- 
ça (para manifestar uma órdem ou- um 
desejo), sinál, movimento (T. Liv 34, 
62). I] — Sent. figurado: 2) Ordem, 
10, 10). 3) Atra- 
“ção dos corpos; gravidade, , queda: (Gi íc. 
Tusc. Í, 40). : 


nux, nucis, subs. f. = Sent. próprio: D 
Noz (Verg. Buc.:-8, 30). II — Daí, por 
extensão; 2) Qualquer frutó de amén- 


- doa ou casca dura (Verg. Buc. 2, 62).. 


III — Sent. particular: 3)- Nogueira (T. 
Lív. 24, AMT Si A mendoeira SS G. 
I, 187). 


Nyctéis, dis, subs. pr. f. Filha. de Sen 
1. e., Antíope (Ov. Met. 6, 111). - 


Nyctelfus, -i, subs. pr. m. Nictélio, um 
dos nomes de Baco, cujo culto se cele- 
brava á noite (Ov. A. Am. 1, 567). 


m. Nicteu, 
filho de Netuno e pai de Antíope (Prop: 
3, 15, 12). 


Nyctiméné, -és, subs. pr. f. Nictímene, fi- 


lha dé Epopeu, que foi metamorfoseada : 


em coruja (Ov. Met. 2, 591). 


nympha, -ae ou nymphé, -és, subs. L.L = 


Sent. próprio: 1) Ninfa, divindade que 
* habita os bosques, o mar, as fontes (Ov. 
Met. 5, 540). H — Sent. poético: 2) 
Agua (Prop. 3, 16, 4). 3) Fonte (Marc. 


6, 43, 2). IIT — Sent. figurado: 4) Jovem < 
esposa, mulher jovem (Ov. Her. .1,. 27; S 


(Ov. Her.’ 9, 103). 


Nympliaeum, -i, subs. pr. n. Ninfei, cabo e 
porto da Ilíria (Cés. B. Civ. 3, 26, 4). 


Lácio (Plín. H. Nat..3, 57). 
nymphe, -ës, v. nympha. 
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N ymphidtus, -l, subs, pr. m. -Ninfídio. 
nome de-um. prefeito do tempo de Nero. 
(Tác. Hist..1, 5). 


de homem (T.-Lív. 8, 25). = 


; Nysa, Ae, subs. pr. f. Nisa. 1) Ama” de 
Baco (Plín. H. Nat. 5, 108): 2).Nome de 
uma ninfa mortá-por Baco (Cíc. Nat. 3, 
58). 3) Montanha e cidade -da Índia 
consagradas a Baco (Verg. En. 6,:805). 


3 : Nysael, -ôtum, subs. loc. m. pl. Niseus, 
e DE papitantes de Nisa (Cic. Fam. 13, 64, D. 
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N ymphlus, . -l subs. pr. m. N ínfio, nome” | 


i 


Nfstis, - idis, adj. f. De Nisa, (Ov. Met, 3, 


314). 


Nyseus, E. me subs. pr. m. Niseu; um 
dos nomes de Baco: (Ov; Met; 4, 13). 


` N$sTas, idis, adj. f. De Nisa (Ov. F. 3, 


769). 


Nsigóna, «ae, subs.: m. f. "Nascido ou nas- 
cidá. em Nisa (Catul. 64, 252). 


Nyslus, -i, “subs. pr. m. Nísio, i. e., Baco 
e íc. Flac. 60). 
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1. o, 142 leña do -alfabeto latino. 


2..0,. interj. Ó, exclamação . que serve para 
“chamar, invocar, ou qué 


ração, perturbação etc. Junta-se ao: .1) 
Voc. o mi-Furni (Cíc. Fam. 10, 26, 2) 
«ó meu querido Fúrnio», P Nom. excla- 
mativo: O conservandus civis (Cíc. Phil. 


13, 37). <ó cidadão digno dë ser pou- 


pado». 3) Acus. (indicando. que o pen- 


samento do sujeito se dirige para um obje- ` 


to) o me perditum (Cíc. Fam. 14, 4,-3) 
«ó pobre de mim». 4) Às vezes, junta-se 
a uma partícula: o utinam (Ov. Her. 1, 
5) <oxalá que». 


Oaenëúrn,.-i1, subs. pr. n. Oeneu, cidade da | 


Híria (T. Lív. 43, 19). 


Oarión, -ónis, Subs. 
66, 94). 


Oàxés (Oàxis), -is, subs. pr. m. Oaxes, rio 
da costa setentrional de Creta, que atra- 
vessava uma cidade do mesmo nome, da 
qual restam vestígios (Verg. Buc. 1, 66). 

Oàxis, v. Oàxes. 

ob, obs, prep. e prev. a) Prep. (sent. local 
— com acus.). I — Sent, próprio (raro): 
1) Diante de, em frente de (com movimen- 
to ou sem movimento): ob oculos versari 


m. = Orion (Catul. 


(Cíc, Sest. 47) «encontrar-se diante dos. 


olhos». II — Sent. figurado: 2) Em vis- 
ta de, por causa de, por amor de, em con- 
sequência de (sent. físico e moral) (T. Lív. 
25, 37). 3) Contra (com idéia de hostili- 
dade, -somente como: prevérbio), em tro- 
E “ca de, per (Cíc. Verr. 2, 78). Em.lo- 
cucóes: : :4). ob rem, vantajosamente, com 
éxito (Ter. Phorm. 526). b), Como: pre- 
vérbio, ob significa: contra (com. idéia 
de hostilidade), Obs.: 1) Na composição 
ocorre, por vezes, com a forma obs — 
que pode reduzir-se à os — (ostendo). 2 


indica uma -| 
forte agitação de espírito, espanto, admi- . 


obbrütéscó, -is, -ére, obbritii, v 


MN 
M 
p 
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m 
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D 


No período. clássico, como prep., usava- 
-se, apenas, na 2? acepção. 3) Em épo- 
cas posteriores, / apenas ocorre nas locu- 
ções de cáráter adverbial: ob 'eam- rem, 

quam ob rem, ob hoc, ob id. Nos outros 
casos é s por pro ou propter. 


1. obaerátus, -a, -um, adj. Endividado, Car- 
regado- de dívidas (Suet. Cés. 46) ` | 


2. obaerátus, cl, subs. m. Devedor insolven- 


. te (Cés. B. Gal. 1, 4, 2). 


obambalo, “às, -àre, avi, -átum, v. intr. e | 


tr. Passear diante ou perto, aridàr em ro- 
da, ir aó redor, ir e vir (Verg..G. 3, 538); 
(Ov. Met. 14, 118) (tr.). Obs.: Constiói- 
-se com iCat. ou Com acus. ` ; 


obármó, -às, -àre, -3v1, -3tum, v. tr. Armar 
om idéia de lutar contra) (Hor. O. 4, 
17D. à 
obáró, 


às, «áre, -àvl, -Atum, v. tr. Lavrar, 
RTR a terra (T. Liv. 23, 19, 14). 


1. obba, -ae, subs. f. One vaso de fundo 
largo, para vinho (Pérs. 5, 148). 
2. Obba, ae, subs. pr. f. Oba, cidade da 


"África, vizinha de Cartago (T. Lív. 30, 
7,10). 


incoat. 
intr. Embrütecer-se; tornar-se estüpido 


(Lucr. 3, 543). 


obbrütifi, perf. de obbrutésco. 
obdidi, perf. de obdo. 


obditus, -a, -um, part. pass. de obdo. 


obdó, -is, -ére, -dïdī, -ditum, v. tr. I — Sent. 
próprio: D Pôr ma frente, diante, fechar 
(Plaut. Cas. 893); (Ter. Eun. 603). II.— 
Sent. poético: 2) Oferecer, presentear 
(Hor. Sát. 1, 3, 59). . 

obdormřïð; -is, -ire, -Ivi, -itum, v, intr. e tr. 
I — Sent. próprio (intr):^1) Dormir pro- 
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`. obdüctió, 


- obdüró, -ás, äre, -3vi, “atum, v 


OBDORMISCOÓ 


fundaménte, dormir (Plín. H: Nat. 16, 
51). II — Sent. figurado: 2).Cozer, ou co- 
zinhar (uma bebedeira, a embriaguez) ` 
(Plaut: Most. 1, 122). 


obdormiscó, -is, -Ére, Di, -itum, v. incoat; 


intr. Adormecer, pegar no sono, (Sent. ` 


próprio e figurado) (Cíc. Tusc. D 92). 


' obdüco, - -is, «re, -düxi, -düctum, vo tr. 


“[— Sent. próprio: 1) Conduzir na frente, 
levar adiante, abrir adiante (Cíc..At. 1, 1, 
2); (Cés. B. -Gal. 2, 8,- 3).. É Cobrir, por 
diante ou sobre (Cíc. Nat. 2, 120). II — 
Sent. figurado: 3) Fechar, encerrar, tá- 


par (Luc. 5, 67). 4) Escurecer, obscure- . 


cer, tornar .espessa (a` noite), espalhar: 
tenebras clarissimis rebus (Cíc. Ac. 2, 
16) «espalhar as trevas sobre os assuntos 
mais lúcidos». 
(Cíc. Tusc. 1,96). ` E 


| -Onis, subs. f. Ação de cobrir 
(Cíc. Rab. Perd. 16). i 


obdiictô, äs, äre, v. freq. de obdilco, . tr. 


Conduzir, 
Merc. 786). 


obdüctus, - a, -um, part. pass; de ge 


obdüréscó, «is, -Ére, obdürili, v. incoat. 
Intr. 1 — Sent. próprio: 1) Tornar-se 
duro, endurécer-se (Cat. Agr. 50). II — 
Sent. figurado: 2) Tornar-se insensível, 
perder o sentimento (Cíc. Phil. 2, 108). 


levar freqüentemente - (Plaut. 


frer, nào desanimar, ter paciência (5E 
At. 12, 3, D. 


obdúrifi, perf. de obdurésco. 


obdüxe, forma sincopada de. obduxisse, 


inf..perf. de obdüco (Plaut. Merc. 7). 
obdüxi, perf. de obdüco. 


obtô, -is, -ire, -ivi (ou -fi, -itum, v. tr. e 
intr. I — Sent, próprio: 1) Ir ao encon- 


tro: de, encontrar, sobrevir, opor-se, ir 


contra (Cíc. Cat: d 25); (T. Lív. 31, 12, 
9), 2) Percorrer, cobrir, rodear (Cíc. Fin. 
5, 87); (Plín. Ep. 3, 7, 13); (Ov. Met. 5, 
51). H — Sent. figurado: 3) Afrontar, 
arrostar (Cíc. Quinct. 54). 4)- Empreen- 
der, executar (Cíc. Pomp.. 34). 5) Pór-se 
(falando-se dos astros), acabar (tratando- 
-se do tempo), acabar, perecer, morrer 
(Cíc. Rep. 6, 22); (Hor. O. 3,9, 24); mor- 
tem obire (Cíc. Phil. 9, 2) «morrer». 
Obs.: Perf. obit (Lucr. 3, 1.043). 


obequitó, -As, -Are, -àyi, -ütum, v. inti. 
21, 54, 4). Obs.: Constiói- -se com dat. 
obeirô, -As, -Are, -àvi, -àtum, v. intr. Errar 


1, 65). 
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| obeúintis, gen. do part. pres. obfens.. 
| obex, -Ícis, subs. 5s e f. Geralménte no pl: 


5) Beber avidamente ` 


- intr. So: ` “obhaesi, perf. de. obhaerésco. ELI 


oObiició = 


obi ratio, -ónis, subs. f. Cólera, rancor, res- 


^' Cavalgar diante, où em volta de (T. Lív., 


diante ou em voltá de, vagar (Tác. An. 


OBITUS 


obéSitàs, - àtis, subs. tf. Obesidade, gordura - 
excessiva (Suet.. ‘Claud. 41). 


obésus, -a, “um; adj. I — Sent. próprio: D 
Roído; dat magro, descarnado (uso .ra-. 


repleto, intúmescido (Verg. G. 3, 80). 
IH — Sent. figurado: 3) Éspesso,. gros- 
seiro: «homo 'naris obesae (Hor. Epo.:12; 
` 3) «homem que" não tem o olfato apu- 
rado». ° ` N 


obeündus, -a, -um, gerundivo de občo.: 


` obíces, -um. | — ent. próprio: 1). 
Trancas ou ferrolhos com que se fecha 
uma porta, trarica, férrolho, barreira 
(Verg. En. 8, 227). 1 — Sent. figura- 
do: .2): Obstácüulo, óbice (T. Lív. 9, é 
D. 3) Impedimento (Plín. Paneg. 47, 5). 

obf- = off, . 

obfüi = offii, perf: de obsum. : 


obfutürus, -a, -um, part. fut, de obsum.. 
obg: = ogg. o 
obhaer£Q, -és, -ére; v. intr. Estar pegado ou 


aderente a, estar encalhado em (Suet: 
Tib. 2). Š 


2 A a 


Aderir a, prender-se.. a, ligar-se a (Suet. 
Ner. 19). 


obicis, gen. de obex.. | pos 
obiens, -eüntis, part. pres. de obio. 
obi = obivi, perf. de občo. 


obj icio, A ç 


obiràscor; -Eris, -irásci, -irátus- sum, v. dep. 
intr. Irritar-se, irar-se contra: (Sén. 
Trang. 2). | 


sentimento (Cíc. At. 6, 3, 7). 


obirátus, -a, -um, part. pass. de obiráscor: 
irritado contra (com dat) (T. Lív. 1, 31). 


obíter, adv. 1) Em caminho, em viagem 
(Juv. 3, 24 D 2) De passagem, ao. passar 
. (Sên. Ir. 3, 1, 3). 


obiti, gen. de obitus. 5 
obitürus, -a, -üm, part. fut. de občo. 
1. obítus, -a a, -um, part. pass. de občo.. 


2- obitus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: : 
1) Aproximação, encontro; “chegada 
(sent. raro); dat 2) Visita (Ter. Hec. 
859). I] — Por exterisão: 3) Desapareci- 
mento, morte (Cíc.. Pis. 34). 4). Pór (dos 
astros) (Verg. GL 257). a Destruição 
(de um exército), aniquilamento (das - 
coisas) ES B. Gal. 2; 29; 5). = 


ro). II — Sent. fural: 2) Obeso, gordo, . 


obhãerêscô, “is, «Tre; RES v. incoat.. intr. 2.7 ADR 
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_obivi = obi, perf. de občo. > 

objactô (obiacto), -Es, -Bre, -jacill, v. intr. 
Estar deitado diante de, estar situado ` 
perto, estar diante (T. Lív. 10, 9 ; 


objacili, perf.. de objacto, 
objéci, perf. de objicio. 


objectatio (obiectãtiô), nm subs. f. Re- 
préensão, acusação. (Cés. B. Civ. 3, 60, 


2). 
objectátus, -a, -um, part. pass. de objécto. 


objéctó (obiéctó), -ás, -áre, -Avi, “atum, y. 
freq. de objicio, tr. I — Sent. próprio: D) . 
Pór diante, opor (Verg. G. 1, 386). II — 
Sent. figurado: 2) Objetar, censurar, re- 
preender (Cíc. Dom. 6). 3) Expor (a um 
perigo) (Sal. B. Jug. 7, 1). 4) Interpor. (Ov. 
Hal.9D. > 

1. objéctus, -a, -um, part. pass. de. objicio. 

2. objéctus. (obiéctus), -üs, subs. m. I— Sent. 
* próprio: 1) Ação de pôr diante, opor, 
obstáculo, barreira (Tác. An. 14, 8). II — 
Sent. figurado: 2) Objeto: que se apre- 
senta à vista (de alguém), EES 
(C. Nep. Han. 5, 2). | | 


objicio (obiicio), «is, Gre: -jéci, -jéctum, y. 
tr. I — Sent. próprio; 1) Jogar diante, ` 
lançar . diante (Cíc. Amer. 71). Daí: 2j 
Colócar diante: (como defesa, proteção), 
opor, opea (Cés. B. Civ. 3,:39, 2); 
(T. Lív. 10, 10); (Cés.: B. Gal.. 6, 10 
5). II — Es figurado: 3) Apresentar, 
propor, expor (Cés. B. Gal. l, 47, 3); 
(Cíc. Arch. 14); (Cíc. Tusc. 89). 4) 
Causar, inspirar, ee Ee em, in- 
suflar (T. Lív. 27, 6); (Verg. En 7, 
479). Donde: 5) o repreender, 
lançar em rosto (Cíc. At. 1, 16, 10). 
111 — Sent. passivo: 6) Oferecer-se, apre- 
sentar-se (Cíc. Div. 1, 81). Obs: Cons: 
trói-se com acus. ou com acus. e dat.; 
com acus. com in, ad, ou contra; ou com 
abl. com pro. 

objurgãtrô (obiurg-), -Onis, subs. f. Repre- 
'ensáo, censura (Cíc. Lae. 89). 


objurgàtor (obiurg-), -Oris, subs. m. O que 
repreende, o que censura, censor (Cíc. 
Agr. 3, 11). 


objurgãtôrius (obiurg-), -a, -um, adj. De 
repreensáo, de censura (Cíc. At. 13, 6, 3). 

objürgo. (obiürgo), “As, «Are, 

So vė tr, L — Sent. próprio: 1) Repreender, 

| censtirar. (Cíc." Cael.. 25). Daí: 

. tigar, punir (Sên. Ir. 3, 
figurado: 3) Procurar afastar (Plaüt. 
Trin. 680): Obs.: Constrói-se geralmen- 
te. com acus. de Pessoa. ou de coisa.. 


oblanguéscó, -is, «tre, Jangii, v. incoat. 


-ávi, -átum, 


12). Il — Sent. 


2) Cas- ` 


intr. Tornar-se fraco, perder o vigor 


(sent. figurado) (Cíc. Fam. 16, 10, 2). 
oblangili, perf. de oblanguésco. | 


| oblatrátrix, -icis, subs. f. A que. ladra” Geet 
-- figurado) (Plaut. Mil. 681). 


oblãtrô, -às, -áre, v. intr. Ladrar (sent. pró- 


prio e figurado), 
Ir. 3, 43, D. a 
absol. ou com dat. 


oblátus, -a, -um, part. pass. de offéro. 


oblectámen, -Tnis (oblectàméntum, -i), subs. 


n. Divertimento, distração (Cíc. C. M. 
52). s 


encolerizar-se (Sén. 
Constrói-se como 


-Oblectatió, -Óniis, al f. Divertimento dis- - 


tração, recreação (Cíc. De Or. 1, 118). 


oblécto, äs, -are, -àvi,. -atum, v. intr.. I — 
Sént. próprio: 1) Atrair ou reter pelos 
encantos, -encantar, ágradar a, divertir 
(Cíc. Arch. 16); (Cíc. Q. Fr. 2, 12, b. 
IT —.Sent. figurado: 2) Ocupar, . passar 
agradavelmente. o tempo (Plín. Ep.. 4, 
14, 5). Obs: Constrói-se Com acus. e 
abl. acompanhado ou náo de in ou cum, 
ou simples acus. 


oblênio, -is, -ire, v. tr. Vea abrandar 


- (Sén. Ir. Es 9,1. 


 oblévi, perf. de oblino. 


oblicus, v. obliquus. 


oblidô, -is, -Ere, -lisi, -lisum, v. tr. Esma- 
gar enlaçando, apertar com forca,. sufo- 
car (Cíc:-Scaur. 10). 


obligatio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Acáo de prender, de émpenhar a von- 
tade, a palavra, e dat obrigação (Gai. 
Dig. 44, 7, D. H — Sent. figurado: 2) 
Acáo de responder, de se responsabili- 
zar (Cíc. ad Brut. 1, 18, 3). 


| obligátus, -a, um, I — Part. pass. de obt 


go. II — Adj: obrigado, prometido, pe- 
nhorado (Cíc. Fam. 13, 18, 2). 
obligó, -às, -áre, «àvi, 


-átum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 


1) Ligar, atar em volta 


2) Obrigar, empenhar, hipótecar (Cíc. 
Leg. 2, 41); (Cíc. Cat. 2, 10). 3) Tórnar 


responsável (Cíc. Div. 1 7). 4) Passivo: . 


ser obrigado, coristrangido a (Cíc. Fam. 
6, 11, 1). 


oblimátus, -a, -um, part. pass. de oblimo. 


oblimo, «As, -āre, -àvi, -átum, v. tr. I — 
Sent. próprio: D Cobrir dé limo; tapar 
com lodo (Cíc. Nat. 2, 130). i. Sent. 
figurado: 2) Atolar; dissipar os. bens, fa- 
Zer mau negócio (Hor. Sát. 1, 2, 62). 


obIino, -is, -Ére, -levi, -IYtum, v. tr] — 
; Sent. próprio: 1) Cobrir com um reves- 
timento, embogar, untar (Cíc. Cat. 2, 
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| OBLIQUÉ. | 


. 10). Dat 2) Selar, fechar (Cat. Agr. 
36). H — Sént, figurado: 3) Impregnar ` 
(Cic. Br. $1). 4) Sujar, manchar (Cic. 
ES Phil. 11. :27). i 
E 1 ' oblique, adv. 1) Obliquamente (Cés. 

. — Gal. 4, 17, 9). Dat 2) ira erae a 
disfarçadamente (Tác. An. 3,35). . 


= obliquitas; -tátis; subs. f. SE (Plín. 
H. Nat. 2, 81). | 


d obliquo, -ás, -áre,. -àvi, -átum, v. tr. po 
"WES Sent. próprio: l) Torcer, obliquar, vol- 
¡E tar para o lado: sinus. in ventum (Verg. 
ZE En. 5, 16) «torcer (obliquar) as velas 
pe para o vento». II — Sent. figurado: 2) 
Fazer ER. fazer ` disfargada- 
mente (Quint. 1, T 9); (Éstác. Theb. 
3, 381). 


obliquus (oblicus), -à, -um, ádj. I — Sent. 


d'Be 
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próprio; 1) Oblíquo, que vai de lado, de ` 
través, lateral (Cés. B. Civ. 1, 70, 5). 

: H — Daí, em locuções: 2) De lado, obli- 
||.  quamente, de través ab obliquo (Ov. 
E R. Am. 121); ex obliquo (Plín. H. Nat. 
$ F 2, 99); per óbliquum- (Hor. O. 3, 27, 6). 


IH .— Sent. figurado: 3) Indireto, “dis- 
fargado,..dissimulàdo (Tác. An. 14, 11).. 
4) Oblíquo (termo gramatical em opo- 
sigáo a rectus) (Varr. L. Lat. 8, 49). 5) 
Inimigo, invejoso,. hostil (Flor, .4, 2, 9). 


IS obliscor (arc) = obliviscor (Cíc. Tr. 190). 
oblisi, perf. de oblido.. 
] oblisus, -a, -um, part. pass. de oblido. 


de oblitésco, -is, -čre, -litii, v; intr. Esconder- - 
Se, ocultar-se (Cíc. Tim. 37). 


oblittêro (oblit£ró), -As, «Are, -àvi,. -átum, . 
v. tr. I — Sent; próprio: 1) Apagar as 
letras (raro). H — Sent. figurado: 2 
Fazer esquecer, apagar uma lembrança. 
(Cíc. Vat. 15). Daí 3) Abolir (Tác. An. 
11,-15). 


oblitüi, perf. de oblitésco. 
1. obitus, -a, -um, part. pass. de oblfno. 
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2. oblitus, -a, -um, part. pass. de obliviscor 
(Verg. Buc. 9, 53). 


q 1) Ação. de esquecer, esquecimento.:(Cíc. 
1» Of. 1, 26) H — Daí, por enfraqueci- 
Ed mento: 2) Distracáo (Suet. Cl. 39). 
ek: Oblivio Amnis, subs. pr. m. Lete, rio do 
q inferno; cujas águas. traziam aos “mortos 
da que a bebiam o: esquecimento da vida 
SS - terrestre (Sén. Marc. 19, 4j. - 
obliviósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
- 1) Esquecido, qué esquece facilmente 
(Cíc. C. M. 36). Daí: 2) Que produz o 
esquecimento (Hor. O. 2, 7, 21). 


— 669 — 


oblivio, -ônis, subs. f. | — Sent. próprio: i 


OBNÍXE 


obliviscéndus; -a, -um, prendo de obli- , 
E viscor. 


“obliviscor, -Eris, -visci,: oblitus Sinn v. “dep. 
tr. Esquecer, esquecer-se.. de,. perder. a 


lembrança (Cíc. Fin. 5, 3); (Cíc: Cael. -` 
Constrói-se. ` 


50); (Cie Br. 218). ` -Obs.: 
com gen. de pessoa, com gen. ou acus. 
de coisa, com inf. ou interr. indir.. Sent. 
passivo, principalmente” no part. oblitus, w. 
-a, -um (Veig. Buc. 9, 53). 


oblivium, -1, subs. n. (geralmente no pl ), 
esquecimento (Verg. En. 6, 715). 


|  oblocütus, -a, -um, part; pass. de oblóquor. 


oblóngus, -a, -um, adj. VA longado, oblon- 
go (T. Lív. 21, 8). 

oblóquor, -Éris, A, -locütus sum, v. dep. 
intr; I — Sent. próprio: 1) Cortar a pa- 
lavra de alguém, interromper (Cíc. Clu. 
63). Dat 2) Falar contra, contradizer 
(Cíc. Q. Fr. 2, 8, .1). II — Sent. figu- 
rado: 3) Injuriar, reprovar, censurar (Ca- 


mento, acompanhar (Verg. En. 6, 645). 


oblüctor, -áris, -àri, -átus Sum, v. dép. 
intr. Lutar contra (Verg. En. 3,. 38. 
Obs.: Constrói-se com dat. x 


oblüdó, is, -čre, -lüsi -lüsum, v. 
° Gracejar. brincar (Plaut. Truc. 105), 


oblüsi, perf. de oblüdo. 
obmólfor, -iris, -irí, itus sumi, v. dep. "tr. 


intr. 


tra) (T. Lív..33, 5, 8). 


obmurmüró, -às, -áre, -ávi,--átum, v. intr. 
1 Murmurar contra (Ov. Her. i8, 47). 
2) Dizer entrée dentes, murmurar (Suet: 
Oth.. 7) Obs.: Constrói-se com dat. Le 
acus. 

obmütéscó, -is, -Ére, -mutiii, V. incoat. intr. 
I — Sent. próprio: 1) Emudecer, tor- 
nai-se mudo (Cíc. Dom. 135). Dat 2) 
Ficar mudo, calar-se, guardar silêncio 
(Cic. Mil. 98). II — Sent. figurado: 3) 
Cessar (Cíc. Br. 324). 

obmutili, perf. dé obmutêscô. 

obnátus, -a, -um, adj. Nascido ao redor de 
(com dat.) (T. Lív. 23, 19, 11). 

obnisus, -a, -um = obnixus, part. pass. de 
obnitor. 

obnitor, -Éris, -nifi, -nixus ou -nisus sum, 
v. dep. intr. pi Sent. próprio: 1) Fa- 


En. 12, 
Apolar-se . contra, sobre; obüixo genu 
scuto (C. Nep.. Chab..1, 2) «tendo apoia- 
do o joelho sobre o escudo»: (Lucr.. 4, 
a : 
obnixe, adv. Com esforço, instantemente, 
obstinadamente VASE St. 45). š 


- 
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tul. 83, 4). 4) Cantar. com acompanha- | 


Construir (alguma coisa) diante (de ou- ' 


zer esforços contra, lutar, resistir (Verg.. 
105). Ü — Sent. figurado; 2)- 


GE OBNIXUS 


Nc obilxus (obnisus), -2, -um. I — Part. pass, 


` de obnitor; If: — Adj. 1) Que faz esfor- 
so contra; que resiste; firme, inquebran- 
tável, obstinado CT. Lív. 6, 12, 8). IIl — 
Adv: 2) F irmemente; obnixus premebat 


| ^" (Verg: En 4, 332) «comprimia firme- 


mente, i. e: fazia esforços para: ocultar 
(sua mágoa)». 


` obnoxBê, adv. De modo submisso, submis- 


samente (T. Lív. 3, 39, 1). o 
obnoxióst, adv. De modo submisso (Plaut. 
Ep. 695). 


obnoxidsus, -a, -um, adj. Submisso, depen- 


dente de (Plaut. Trin. 1.038)... 
obnoxlus, -à, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1). Submetido a, obnóxio, sujeito a, ex- 
posto (geralmente com dat): alicui rei 
(T. Lív. 7,.30, 2); (Tác. An. 14, 40) Ve 
.metido a algüma. coisa». II — Daí, 
língua jurídica: 2) Culpado de:. buo 
xius turpi facto (Tib, 3, 4, 15) «culpado 
de um ato vergonhoso» . [HI — Sents. 


diversos: 3) Que não tem vontade pró- | 
` pria, servil, humilde (T. Lív. 9, 10, 4)...|. 


4). Legalmente obrigado (Verg. G. l, 
.396). 5) Perigoso, ecu (corn anf): 
obnoxium est (Tác. D. 10) «é perigoso 
de... . Obs::.Constrói-sé como intr. abso- 
Uis ou:com dat: 


; obnübo, «is, -čre, -nüpsi, -núptum, v. tr. 


I — Sent. “próprio: 1) Cobrir com um 
véu, velar (Cíc..Rab. Perd. 13); (Verg. 
En 11, 77). Dat :2) Envolver, rodear 
«Varr. L. Lat. 5, 72). 5 


obnuntiado, -Ónis, subs. f. 1) Anunciação 
(de um mau presságio) (Cíc. Div. 1, 29). 
No pl: 2 Ameaças. (de uma desgraça) 
(Cíc. At. 4, 16, 7). 


“obnuntlo, m -üre, -ávi, -àtum, v. intr. I — 


Sent. próprio: 1) Declarar que os aus- 
pícios são contrários, trazer uma notí- 
“cia má (Ter. Ad. 547). Dat 2) Opor-se 
.a uma medida, protestar, resistir: ...con- 
suli (Cíc. Sest. 79) «opor-se ao cónsul». 


obrüpsi, perf. de obnübo. 
obnüptus, -a, -um, part. pass. de obnübo. 


oboedlens, -êntis, part. adj. de oboedfo. 
Obediente, submisso (T. Lív. 28, 16, 11); 
(Cíc. Of. 1, 132). Obs: Constrói- -se com 
dat. e com acus. 


Ce, adv. -Obedientemente, sub- 


“obóedientia, -ae, bs. £ Obediência, sub- 


I missão, dependência (Cíc. Of. 1, 102). 
“obcedio, «is, Are, -Ivi (ID), -itum, v. intr. 


SE us y Obedecer a, ser obediente (Cíc. Leg. 


— 670.— 


t 3, Ae Cí. Rep.. 6, 28). 2) Passiva im- 
° pessoal: obedecer (T: Lív. 4 , 26, 2) 


| oboltó, -és, -ére, obolili, - V. intr. e “tr. Exa- 


lar odor, cheirar a (Plaut. Most. 39. 


. 0bolüt, perf. de- obolêo. 


obúlus, -i,. subs. m. Óbolo (sa grega, 
sent.: raro), e ábolo (péso corresponden- 


te-à 6% parte do idracmã) (Plín. H. Nat. 


21, 185). 


oborfor, - iris, -iri, obórtus- sum, v. dep. intr. 
Levantar-se diante, surgir, aparecer, nas- 
cer (Plaut. Curc. 309). 


obôrtus, -a, -um, “Part. pass: de oborfor. 


obp-, v. opp-. 


obrépó, «is, -Ére, -répsi, -réptum, v. intr. e 


tr. A) Intr; F — Sent...próprio: 1) Ar- 
rastar-se para, aproximar-se insensivel- 
mente, introduzir-se às escondidas. (Plín. 
H. Nat. 10; 202). II — Sent. figurado: 
2) Suceder insensivelmerite (Cíc. C. M. 
4). B) Tr. 3) Surpreender (Sal. Hist: 
L 77, 19). Obs: Constrói-se com acus; 


com acus.. Cem ad: Qu in: com dat.: “ou 
como absoluto. 


obrêpsi, pref. de obrëpo. 


obrêptô, -ás, äre, -Avi, -atum, v. daer Ar-: 
introduzir-se - 


rastar-se furtivamente, 
clandestinamente, aproximar-se: . 


-Insen-. 
sivelmente (Plaut; Pers. 79), 


obréptus, -2, -um; part. pass. de obrépo. 


. obrétfo, «Is, -ire, v. tr. Envolver em rede 


(Lucr. 3, 384). 


obrigésco, -is, gre; <rigúi, v. incoat, intr. 
I.— Sent. próprio:. 1) Tornar-se duro, 
endurecer-se (Cíc. “Nat. 1, 24). Dat 2) 
Entorpecer-se pelo frio (Cíc. Verr. 4, 
87). 


obrigüi, perf. de obrigésco. 


obródó, -is, -Ere, v. tr. Comer em volta, 
petiscar (Plaut. Amph. 723). 


obrógoó, -ás, -áre, -ávi, -Atum, v. intr. A pře- 
sentar uma lei que derrogue outra, in- 
validar, derrogar (T. Lív..9, 34, 7); (Cic. 
Rep. 3, 33). 


obrii, perf. de obriio. 


obrúo, -is, -Ére, -rifi, -rütuni, v. tr. j — Sent. 
próprio: 1) Oprimir, esmagar, aniqui- 
lar (Cíc. At. 2, 1, 11); (Cíc. De Or. 2, 
285). Daí: 2) Cobrir, esconder, sepul- 
tar (Cíc. Nat. 2, 125), (Cíc. C. M. 21); 
(Cíc. Br. 60). II — Sent. figurado: 3) 
Afogar, mergulhar (Cíc. Dej. 26). 


obrüssa, -ae, subs. f. I. — Sent.. próprio: 
1) Verificacáo dos quilates do outo no 
cadinho (Suet. Ner. 44). H — d fi- 


OBRÜSSA 
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da 2): Prova, H de toque: (Ci íc. 
Br. 258. ` 


bi utescó = obbrutéscó. 
brütus, EH -um, part. pass. de. ôbrio, 


; obsaeptó (obsepro),. «is, re, -saepsl,. -saep- 
f" um, v. tr. L Sent, próprio: 1) Tapar, 
"fechar com cerca ou sebe (Plaut. Cas. 
3922). H — Sent. figurado: 2) Impedir,» 
embargar,. barrár (Cíc.-Mur. 48).. 


E obsaepsi, pert. de obsaepfo. 


T obsaeptus (obsêptus), -a, -um, part. pass. 
de obsaepio. 


A obsatărð, «As, -Are, v. tr. Fartar, saciar d er. 
és Heaut. 869). - i 


“Obscê, V. Osce. 


bscéné, adv.. Obscenamente,. de modo. in: 

decente (Cíc. Of. 1,.128). Obs: . Comp. 
obscentus (Cíc. Nat. 3, 56); super: obs- 
cenissime (Eutr. 8, 22). 


` obscénitàs,: -tátis, subs..f. Indécéncia, obs- 
cenidade (Cic. Fam. 9, 22. D. 


bscéiius, «a, -um, adj. I. —.Sentí próprio: - 
i (língua augural): 1) De-mau ágouro, si- 
nistro (Verg. G. 1, 470). II — Daí, na 
língua corrente: 2 De aspecto répelen- 
te, que se deve ocultar ou evitar, inde- 
cente (Cíc: Fam. 9, 22, 1). 3). Obšceno, 
irnpudico, desonesto (Cí íc. Of. 1; 128). 
4) Imundo, porco (Verg. En. 4, 455). o 


bscúrátio, -Ónis, subs. d I — Sent. pró- 
prio: 1) Obscurecimento, trevas, escu- 
ridáo: obscurátio solis (Cíc. frg. F. 5, 
54) «eclipse do sol». I1 — Sent. figura- 
do: 2) Pequenos lucros (Cíc. Fin. 4,.29). 


obscüré, adv. 1) Obscurámente, secreta- 
mente, ás ocultas (Cíc. Clu. 54). 2) Em 
"termos ^ obscuros, indistintamente (Cíc. 
At. 2, 19, 5). Obs. Comp. obscurlus 
(Cíc. De Or. 2, 328); superi.: obscuris- 


e "y 
LS SEE TERT 
CREE 


E sime (Cíc. Verr. 4, 53). 

| obsciritãs, -tátis, subs. f. I — Sent. pió- 
E: “prio: 1) Obscurecimento, obscuridade, 
E (Tác. Hist. 3, 11). II — Sent. figurado: 


2) Noite, trevas, mistério, incerteza (Cíc. 
e — Clu. 73). 3) Condicáo obscura, nome 
1. obscuro (Cíc. Of. 2, 45). 

E obscüro, -às, -üre, -àvi, -Atum, v. tr. I — 
: Sent. próprio: 1) Escurecer, tornar es- 
curo, obscurecer (sent. físico e moral) 


OK: 


primir, apagar (Cíc. De Or. 2,:95);-(Cíc. 


simular, disfarcar (Cíc. Verr. 3, 131). 
4) Exprimir em termos obscuros, em- 
brulhar as idéias Ge At. 2, 20, 3). 5) 


l obsecratio, «Onis, 


-obsecrátus, «à | 


 obsecündoó, 


| obséptus = 
| obsëquens, -ëntis. A) Part. pres. de obst- ` 


(Cíc. Nat. 2, 96). Daí: 2) Esconder, dei- . 
xar no escuro, oculíar, desaparecer, su- 


Fin. 3, 45). II — Sent. figurado: 3) Dis- . 


e Mens STEE Ph EEN d L- = SEH Hom DH 4 
Ae f Zeie maen bein EE at. DIEM D r TT Zei . - d 
nt EE primera ma at 


OBSEQUOR 


: Pronunciar 


indistintamente (C e 
Or- 3, 41), Es 


De. 


| obscurum. e subs. n. Escuridão, Ka 


(Verg. G 1, 478). 


| obscürus, . E “um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Escuro, obscuro (em oposição a ch |. 
rus), tenebroso, sombrio (sent. físico. eo. 
moral) (Verg. En. 9, 87). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Obscuro, désconhecido: (Cíc. 
Verr. 5, 181). 3) Obscuro, difícil.dé com- 
.preender (Cíc. De Or. 2, 153). 4) Duvi- 
doso. incerto, vago (Cíc. Agr. 2, 66). 5) 
E ncoberto, disfarcado, dissimulado- '(Cíc. 
Of. 3, 57). Oculto, esgondido (Cíc. Fam. 
3, 10; 6). zd 


subs. f. Sent. próprio: 
1) Obsecracáo,- preces públicas, € dat 
2) Súplicas, préces ardentes (dirigidas 
aos deuses. para apaziguá-los) (T. Liv. 
26, 23, 6). Na língua retórica: 3). Óbse- 
cração: (Cic. De Or. 3, 105). 


, -Um, part. pass. de obsécro. 


obstcrô, -às, -áre, «avi, -átum, v. tr, Sent. 
primitivo: 1) Pedir em nome dos :deú- 
ses (Plaut. Aul. 733). Dat 2) Pédir com 
insistencia, suplicar, obsecràr (Cíc. Sest.. 
147); (Cíc. Quinct. 99). Obs: Constrói- 
-se com acus. de pessoa ou de. coisa: com 
dois acus.;'ou com ut. 


äs, «Are, “Avi, -átum, v. intr. 
“Obedecer, ceder, sujeitar-se. a; prestar- 
-se a (Cíc. Pomp. 48). 

obsecütus, -à, -um, párt."pass. de obsëquor. 

obsëdi, perf. de obsidto e de obsido. 

obsé plo . =: obsaeplo. . 

obsaeptus. 


quor. B) Adj: I — Sentido próprio: 1) 
Que se dobra ás voritades de alguém, 
complacente, obediénte, submisso; obse- 
qiiente. (Cíc. Fam. 10, 8, 6). H — Daí: 
2) Favorável, propício (Plaut. Rud. 260). 


| obsequénter, adv. Complacentemente, cón- 


descendentemente, com deferéncia (T. 
Lív. 41, 10, 12). Obs: Superl.: obsequen- 
tissime (Plín. Ep. 7, 24, 3). 


obsequentía, -ae, subs. f. Complacéncia, 
-condescendência (Cés. B. Gal. 7, 29,. 4). 

obsequiósus, -a, -um, adj. Obediente, süb- 
misso, atento (Plaut. Capt. 418). 


obsequium, -i, subs. n. Sent. próprio: 1) 
Complacéncia, condescendéncia, óbsé- 
quio; deferéncia (Cie, Leg. 1, 60). Daí: 
2) Obediéncia, submissáo (sent. próprió 
e figurado) (Suét. Aug. 21). i 


obséquor; “Cris, -séqui, -secütus sum, ' V... 
dep. intr. Prestat-se a, ceder a. Spende. 


2 


.OBSERÁTUS "E 


Cer, “submeter-se Cí ÍC. Fi in. 2, 17; (Cíc. 
Fam. 1, 9, 21); (Plaut. Mil. 677). Obs: 
Constrói-sé: com dat. de -pessoa ou- coisa; 
«ou com uf. 

obserátus; -a, “um, part. pass. de obséro. 

1. :obstro, -ás, «Are, -Aávi, Atum, v. tr. Fe- 
, Char com. uma “tranca ou ferrolho, afer- 
rolhar, fechar (sent. próprio e figura- 
do). (Ter. Eun. 763); (Catil. 55,21). 

3. 0bstrô, «is, «fre, -s8 vi, -STtum, v. tr. I — 

" Sent EE 1). Semear, “plantar (Cíc. 
Verr. 3, 47). H — 'Sent. figurado: 2) 
Cobrir de, encher de (Verg. En. 8, 307). 


obsérvübllis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) . 
` Que se pode ver, observável (Sén. Ben. 
4,.23, D. II Dat, por extensão: 2) 
“Admirável, notável (Apul. M. 11,.21). 


obstrvans, -Antis. I — Part. pres. de obsêr- 
vo, JI — Adj: 1) Que tem respeito, con- 
sideração para com alguém (Cíc. Q. Fr. 
1, 2, 11). Dat 2) Que observa, cumpri- 
dot: (Plín. Ep. 7, 30, .1). 


.observünter, adv. Com cuidado, com aten- 
ção (Macr: S. Scip. 1, a, 7). 


; observantia, «ae, subs. f.. i Sent. próprio: 

1). Ação de observar, observação (Vel. 
.2, 106, 3). Dat 2) Observação, respeito 
. (de. costumes, leis etc.) (V. Máx. 2, 6, 


ção, atenção (Cíc. Inv. 2, 66). 


óbservãttô, -Onis, subs. f. I — Sent. pró- 
| prior, D: Observação, nota, atenção, cui- 
 dadó (Cie, Div. 1, 2). II — Sent. moral: 
:2) Respeito.(V. Máx. 1, 1, 8). : 


observátor, -óris, subs. m. Observador, o 
"J^ que nota ou observa (Sén. Ep. 41, 2). 


i I observátus, “a, -um, part. pass. de 'obséryo. 


obser vito, -às, äre, -àvi, -átum, v. freq. de 
"obsérvo,- tr. Observar cuidadosamente, 
. notar (Cíc. Div. 1, 2). 


observó, -às, äre, -āvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Observar (sent. físico 
e moral), espiar (Cíc. Fam. 6; 6, 7); (Cíc. 
_ Amer. 22). II — Sent. figurado. 2) Ve- 


“lar, guardar, vigiar: ..greges (ON. ` 
Met. 1, 513) «guardar os rebanhos». 
3) Respeitar, considerar: ..leges (Cíc. 


. Of. 2, 40) «respeitar as leis». 


obses, -Idis, subs.-m. f. I — Sent. próprio: 
1) Refém, . pessoa dada como refém (de 
¿5 “4 guerra). (Cés. B. Gal. 1, 14, 6). Dat 2) 
cM sium fiador,  responsável. (Cíc. Verr. 


EN obséssTO, onis, subs. f. Ação de sitiar, cer- 


“Co; “bloqueio. (Cíc. Mur, 33). 


' .. obsëssor; -Oris, subs, m: [-—-Sént. próprio: 
"Uu O que cerca, sitiarite ci. Dom. 13). 


N 


c 572 = 


 obsidicnalis, së, adj. De cerco: 


y Hi. Em sent. moral: 3) Considera- 


Daí: jj O qué ocupa um posto (Ov. F. 
2, 259). : 


 obséssus, -a, -um, párt. pass. de obsidio, 


obsêvi, perf. de obstro 2.. 


- obsidëð, -Es, -ére, -sédl, =sêssum, v. intr, 
e tr. A) Intr.: | — Sent. próprio: 1) Es- 
“tar sentado ou instalado diante, ocupar 
um lügar (Ter. Ad. 718); (Cíc. Div: 2, 
115). B) Tr. (nà língua militar): 2) Acam- 
par diante de uma praca forte para si- 
tiár, sitiar, bloquear (Cíc. Nat. 1, 65). 
Por extensio: 3) Investir, atacar, inva- 
dir (Cés. B. Civ; 2, 36; 1). 11 —- Sent. 
figurado: 4) A ppderar-se de, dominar 
(Cíc. Or. 210). 


obsidlô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
D Cerco, bloqugio (T. Lív. 36, 31, 7). 
- IL — Sent. figurado: 2): Perigo iminen- 
té, laco (Cíc. Rab. Perd. 29). 


corona 
(T. Liy. 7, 37, 2) «Coroa Obsidional, de 
cerco» (que era concedida ao general 
por fazer levantar um: cerco). 


1. obsidum, -I, subs. n. I — Sent. próprio: 
D Cerco, sítio (Tác. Hist. 4,28). II — 
Sent. figurado: 2) Perigo (Plaut. Mil. 
219). 


2. obsidum, A. subs. n. Qualidade, condi- 
ção de refém (Tác. An. 1t, 10). | 
obsidô, -is, -Ere, -stdl, -Séssum, v. tr. Ata- 
car, invadir, sitiar, ocupar (Verg. En. 

9, 159); (Sal. C. Cat. 45, 2). 


obsignátor, -Oris, subs. m. I — Sent. pró- 


` prio: 1) O que sela, o que fecha (Cíc. 
Clu. 186). Daí: 2) Testemunha (de tes- 
tamentóo).(Cíc. Clu. 37). 


obsignó, -3s, "Are, -Avl,. -Atum, v. tr. I.— 


Sent. próprio: 1) Fechar por meio. de 
um sinete, selar, pór o sinal em (Cíc. 
At. 5, 
2) Assinar (Cíc. Mil. 48). 3) Chancelar, 
pór os selos (Cíc. Verr. 1, 50). II — Sent. 
figurado: 4) Imprimir, empreender (Lucr. 
4, 567). 


: obsistô, -is, -Ére, obstItl, v. intr. I — Sent. 


próprio: 1) Parar diante, pór-se diante ` 
. (Plaut. Cap. 791). Dat 2) Embargar os 
passos, opor-se, impedir, resistir (sent. 
próprio e figurado) (Cíc. Tusc; 2, 28); 
(Cíc. At. 7, 2,:3). Obs. Constrói:se Co- 
mo absoluto; como. dat. com ne; ou com 
infinitivo. 

obsltus, -a; -um, part. pass. de obséro 2. 

obsolefãctus, - -um,.part. pass. de obso- 
lefio. 

obsolefió, -is, - 
v. tr. Aviltar-se, 


deslustrar-se  (Cíc. 
Phil. 2, 105). ° 


` AUT 


" OBSOLEFIO. 


19, 1); (Cíc. Verr. 4, 140). Daí: . 


mc, -fictus sum, passivo, 
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TH obsoléscó, 


:' 208). Obs: 
7 2.0bsônô (opsônô), -ás, -áre, -àvi, -itum, l 
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“is, -ere, -lêvi, (-létum), v. iùn- 
coat. intr. I — Sent..próprio: 1) Cair 
em desuso (Vart. L. Lat. .9, 16). H— 
` Seit. figurado: 2. A d riscar-se 
da memória (Cíc. Ac. 1, 11). 3). Enfra- 
quecer, perder a orga, O seu. valor, di- 

. minuir (Cíc. Pomp. 52). 


obsolété, adv. Sordidamente: obsoletius 
vestitus (Cíc. Verr. 1, 152) «vestido mui: 
to sordidamente» .. 

obsolétus, -a, -um. po Part. pass. de obso- 
lésco. II — Adj: Sent. próprio: 1) Obso- 
leto, caído em desuso, antiquado, velho, 
gasto pelo témpo, usado (Cíc. Pis. 89); 
(Cíc. De Or. 3, 150). Daí: 2) Comum, 
vulgar, banal, vil (Cíc. De Or. 3, 33). 
3) Manchado, enodoado (Hor, Epo. 17, 
46). 


é» obsolêvi, perf. de obsolésco. 
P obsónátor (ops-), -ôris, subs. m. Despen- 


seiro, o. que compra generos mente 
cios (Plaut. Mil. 666). 


-obsonátus . (ops-), -üs, sube. m. Refeicáo, 
alimerito (Plaut. Men. 288). 


 obsónium (ops-), A Subs. n. Provisões de 


boca, comestíveis, comida (Plaut. Bac. 
95). 
1. obsónó, -às, mx 
terrómper com um ruído (Plaut. Pe, 
Constrói-se com dat. 


`v, tre Comprar provisões, ir às compras, 
ir ás. provisões (Plaut. Aul, 280); (Cíc. 
Tusc. 5, 97). Obs: Em Plauto aparece 
como depoente;. obsonari (Plaut. Aul. 
295). 


. obsorbčð, -ës, -ërez#-:sorbüt, . v. tr. Eneolit 


beber, sorver com avidez (Plaut, Curc. 
313). | 


obsorbili, perf. de obsorbgo. 


* obstácülum, -i, subs. n. Obstáculo, impe- 


dimento, embarago (Sén. Nat. 2, 52, 1). 


obstantia, -fum, subs. n. pl. = obstacülum 
(Tác. An. 1, 50). 

obstátürus, .-a, -um, part. fut. de obsto (Sén. 
'Ep. 95, 38). 

obstttrix, -Icis, subs. f. Parteira Miem Epo. 
17, 51). | 


|; óbstinatë, adv. Com cotistância, com: obs- 


tinação, obstinadamenté (Cés. B. Gal. 


5. 6, 4). Obs.: Comp: obstinatlus (Suet.. - 
. Obstinatissime (Suet. 


Cés. 29); 


superl.: 
Tib. 67). 


, | E obstinãtio, -Onis, subs. f. Constancia: per- 


severanca, firmeza; 


Bette eg (Cíc. 
Prov. 41). 


i e obstinátus, -a, -um, |=. Part. pass. de obs- 


| obstipus, -a 


x intr. Perturbar, in- | 


fino. II -— Adj: 
tante, perseverante, firme (T: Liv 6,: 3, 
: 9). Daí: 2) Firmemente resolvido,. ‘obsti 


adversus; 
mente. 


obstinô, -ás, äre, -Avi, -Atum, - v. tr. e inte 
Obstinar-se, 
(T, Lív. 23, 29, 7); (Tác. Hist. . 2, 84). 
Obs.: Constrói-se com inf; com acus. 
ou como absoluto. ^ | 

obstipéscó-(opstipéscó) =? obstupésco (Cíc, 
Div. 2, 50). . 


, -um, adj.. Sentido próprio: 1) 
Inclinado- para diante, (Hor. Sát. 2, 5, 


(Cíc. Nat. 2, 107). | 
obstiti, perf. de obsisto.e de obsto. 


gures) (Cíc. Leg. 2, 21): 
obstó, . Ke -àre, 
intr. T — Sent. próprio:: 1) Pór-se dian- 
_ te, Tm obstáculo, impedir a pássagem . 
(Plaut. St. 287); (Sal. Cat. S8, 6). 
H — Sent. figurado: Ze Impedir, preju- 
dicar, fazer oposição, obstar (Cíc. Mil. 


34); (Sal. Hist.:4, 61, 17); (Cie, ar 
1, 95).. Obs.: Constrój-se com: dat.; 


nus; com ne.) 


obstragüllum, *i, subs. n. Coreia: que. pren- ` 

de o calçado (Plín. H. Nat. 9, 114). 

. Obstrêpô, «is, -ére, -strepili, -trepítum, v pM. 
intr. e tr.- A) intr.: 'L— Sent. próprio: 
1) Fazer ruído diante, fazer ruído con: 
trário. (Hor. O. 2, 18, 2); (T. Lív; 21, 

- $6, 9); (Cíc. De Or. 3, 50). I — Sent. 
figurado: 2) Interromper com ruído, 
importunar, incomodar (Cíc. De Or. 
3, 505 (Cíc. Fam. 5, 4, 1). B) Tr 
3) Perturbar com ruído, com gritos (C íë 
Marc. 9). Obs: Constrói-se com dat. 
como intr. absoluto; ou transitivamente. 


obstrepili, perf. de obstrépo. : 
obstrictus, -a, -üm, part. pass. de obstringo. 


obstrigilló (obstringillo), -ás, -áre, v. intr; 
I — Sent. próprio: 1) Impedir, pôr obs- 
táculo (Gen Ep. 115, e D — Sent. fi- 
gurado: .2) Censurar, Ke (Varr. 
R. Rust. 1, 2,.24). 


obstringô, is, re; _strinxi, -trictum; * V. 
tr. I — Sent. próprio: 1) A pertar forte. 
“mente, ligar, atar (Plaut. Aul. 78). IN — 
Sent.. figurado: 2) PE ligar, cons- 
tranger, obrigar (Cíc. Inv. 2, 132); Các. 


| 
d 


OBSTRINGO 
Sent. próprio: ' 1). Cans — 


nado (Cíc. At. 1; 11, 1) Obs: 'Constrói- , 
^-Sse com. acus. acompanhado, de ad ou. 
com infinitivo; ou absoluta- - 


querer de Uma maneira : 


92). Daí: 2) Inclinado, deitado, pendido | 
obstitus, -a, -um, part. adj. de obsisto. Da: . 
nificado, tocado. do raio (línguá dos áu- 


obstit, , obstifürus, v.. 


mo intr. absoluto; com «quin ou quomi- | 


Wee "ien 


y obstupefaclo, . 


| obstupêsco, 
- Torna-se. estupefato, ficar «imóvel; ficar- 


OBSTRINXI 


"rm 


2 Ta SR Gë =. YER S u Z 
az oat a 
e 
OBTEXi 


` Hist. 4, 55); (Cíc. Verr. 4, Jh. Daí: 3) 
Tornar responsável ou culpado EK 
Of. 3; 83). 


| obstrinxi, perf. de obstringo: | 
m e obstruct; -ónis, 'subs. f: qu Sent. pró- 


prio: 1). Ação de encerrar, de fechar, 
obstrução, -ção de ocultar (Ain. 2, 63): 
II. — Sent. figurado: 2) Véu, disfarce, 
dissimulação' (Cíc! Sest: 22). 


obstrüctus, -á, -Um, part. pass. de obstrilo. 


obstrüdó = obtrüdo. | 
obstrüo, «is, -Ere, -trüxl, -trüctum; v. tr. 
e intr. A): Tr: I — Sent. próprio: 1) 


Construir na frente (T. Lív. 38, 29, E 
Daí: 2) Obstruir, tapar, fechar (Cés. B 
Civ.'3, 49, 3). B). Intr: II — Sent. figu- 
rado: 3) Opor- se (Cíc. Dom. 115). 


- obstrüsus; -a, “um, part. pass. de obstrüdo. | 


obstrüxi, perf. ^ obstriio. ; 


, -Ére, -féci, 
tr. Tornar. dc tórnàr. estático, 
paralisar, espantar (Ter. Phorm. ' 284); 
(T. Lív. 25, 38, 3. . 


obstupefi 16, -is; fieri, -fáctus sum, passiva ` 


de obstupefacio. Tornar-se estupefato, 
ficar `  estupefato, ficar paralisados pede: 
Cat. 2, 14). 


-js, -Ére, GET V.. intr: 1) 
“gelado. (Varr. R.Rust. 3; 16);. (Ter. Ad. 
613). Dat: 2) Espanitár-se, ficar estupe- 
fato (Cíc. Verr. 1, 68). 


Abstupídus, -à, -um, adj. Estúpido;. parvo; 
estupefato” (Plaut.. 'Mil. 1.254). 


E obstupili, perf. de obstupésco. 


obsili, perf. de. obsio. 


"obsum, + obes, "obésse, 'obfüi ou offifi, “a 


intr. Estar na frente, fazer obstáculo. 
“opor-se, prejudicar, causar dano (sent. 
próprio e figurado) (Cíc. Fam. 7, 13, 
4); (Cíc. De Or. 1,.122), ` 

obsitô, -is, -Ére, obsiii, obsütum, v. tr. 1 —— 
Sent. ue 1) Coser, coser nà frente 
(Ov. E. 2, 578). II — Sent. figurado: 
- 2) Tapar, Fater piar (Verg. G. 4, 301). 

obsurdéscó, -is, Tre, olisurdili, v. incoat. 
intr. Tornar-se surdo, ficar surdo (sent. 
. próprio e figurado), (Cíc. Rep. 6, 19). 


obsürdüt, perf. de obsurdêsco. 


| E “obsdtus, A, um, part. Pass. de. obsilo. | 


:obtéctus, 7d, -um, part. pass. de. 'obtëgo. 


Ee “eis; E *téxi, :tëctum, vtr es: 
D “Cobrir inteiramente, | 


Sent. próprio: 
cobrir (Cés.: B. Civ; :3, 19). II'— Sent. 


figurado: . 2. Encobrir, ocultar, 'escon- 
der feat Cael. SC Ss 


` obtemperatlo, 


| «obtempéro. (optempéró), 


"factum; .v.. |: 


-Onis, subs. f. Obediência, 
'submissáo- (Cíc. Leg. .1, 42). 

“ÁS, -áre, “Avi, 
“atum, v. intr. [ —— Sent, próprio: 1) Mo- 
derar-se diante de alguém, conter-se pe- 
rante alguém; e dat 2) Conformar-se 
com, obedecer a (Cés. B. Gal. 4, 21, 
6);. (Cíc. Caec. 52), Obs.: Constrói-se ge- 


ralmente com dat, e raramente com 
acus.'com.ad. 


 obténdi, perf. de obténdo. 
: obténdo, 


-is, -Ere, Ftëndi, -téntum, v. tr. 
1— Sent. própio: 1) Estender diante, 
' pór diante de, opor (Verg. En. 10; 82). 
II — Sent. figurado: 2) Cobrir, enco- 
brir (Cíc. Q. Fr. 1, 1, 15). Daí: 3) Dar 
como pretexto, apresentar como justi- 


| ficação (Plín. Ep. 8, 6, 15); (Tác. An. 


3, 35). 


obténtó; Aë. äre, v freq. de obtinto, tr. 
Possuir, ocupar (Cic. At. 9, 10, 3). 


1.  obtêntus, -à, “um, part. pass. de. obtêndo e 
de obtinto. 


2: obténtus, -üs, subs. m. I — Gent. próprio: 
1) Acáo de estender Our pór diante, acáo 


de cobrir (Verg. En. 11, , 9. Il — Sent. 


figurado: 2). Pretexto, escusa (Tác. An. 
4, 10). 3) veu, disfarce (Sal. Hist. 1, 
41, 24). ` 


obtéró (optsro), - ; -Üre, -trivi, -tritum, 
eV. tr. 1 — pi próprio: 


calcar com os pés, pisar" (Cie De Or. 
-2, 353). II — Sent. figurado: 2) Despre- 


zar, oprimir, aniquilar, destruir (Cíc. 
Caec. 18); (T. Lív. 24, 15, 7). 
obtestatio, -ónis, subs. E I — Sent. pró- 


prio: 1) Acáo de tomar os deuses como 
testemunha, süplica em que os deuses 
sáo invocados como testemunhas, com- 
promisso solene (Cíc. Dom. 125). Daí: 
2) Esconjuro, adjuração (Cíc. Clu. 35). 
3) Súplica (aos deuses) (T. Liv 27, 50, 
5). 4) Pedido feito com  insisténcia 
(Cíc. Fam. 13, 1, 4). ` 


- obtestátus, A, -um, part. pass. de obtéstor. 


obtéstor, -áris, 
tr. I — Sent. próprio: 1) Obtestar, to- 
+ mar os deuses por testemunha, invocar 
o testemunho de, tomar por testemunha 
(Tác. An: 2; 65); (Cíc. Mur. 86). Daí: 


2). Pedir “com ` instância, suplicar, im- 
plorar (Cíc. At.:11, 2, 2). II — Sent. 
figurado: 3) - Afirmar solenemente, 


protestar (Tác. An. 12, 5). Obs.: Cons- 
trói-se' com acus; ou com acus. de pes- 
Soa e or. introduzida por ut ou ne. 


ven perf. de obtégo. 


o ped T Ned 
PL EP APUL Ron EE 


Ment. admi a Ri TA nut na "4 E VEER MW CN DM AN 
* m P P n See éd RE BR =. t È "Vs ome Gë 
qus Coronae — Bo ie reper Rar TES e - TS aD 
DEAE TEE O EA e Melior Pm o m TU SORA AA 


D Esmagar; 


MU WD TÃO amor rem =. Man At p. ts JU je acl vim ioc Pao c EE Vu: 


A a 


-ári, -átus sum, v. dep. 


NO dd dd MS 


EE WT 
EE 


| 


E 


Leen = 
Co E 
APAE vê OSO 


EDER 


ra 


obtéii, «is, BE, text, -texturn, v. tr. 
po Sent. próprio: 1) Tecer diante ou 
a sobre (Plín. H, Nat. 11, 65). II — Sent. 
- figürado:. .2) “Cobrir, - envolver (Verg. 
En. 11, 611) ` 


obiexiii, perf. de obtéxo. 


obticfó, -Es, -ëre, v. intr, Calar-se di- 
: “ante, guardar siléncio, estar calado, ca- 
lar-se. (Te er. Eun. 820). 


obticêscô , -is, -Ére, -cili (sem supino), v. intr. 
' incoat. de obticéo. Calar-se diante de, ca- 
-Jar-se; guardar siléncio (Hor. A. Poét. 
284); (Ov. Met, 14, 523). = 


obticili, perf. de obticêsco. 
obtigi, perf. de obtingo. 


obtinto, «Es, -ére, -tinili,. -tentum, v. tr. I — 
- Sent. próprio: 1) Ter, possuir, estar de pos- 
Se, ocupar, manter, conservar (Cíc. 
E Phil.. :2, 48); (Cés. B. Gal. 1, 3, 4); (Cíc. 
. Fam. 4, 14,. 1). Daí: 2) Ganhar, obter 
 (Cíc. Br. 233). II — Sent. figurado: 
^3) ;Provar, demonstrar, sustentar (Cíc. 
Cat. 4, 11). 4) Intransitivamente: M an- 
ter-se, , conservar-se, -- prevalecer (T. 
- Lív. 21, 46, 10). 


obtingó, «is, «gre , "ligi, v. tr. e intr. l) Che- 
gar a; e daí: .2) Suceder, acontecer, 
tocar a, cabér por Sorte a (Cíc. Cat. 4, 
3): (Cíc. Fam. 2, :19, 1). Obs: Cons- 
trói-se com dàt. 
vo (1) só é atestado nos gramáticos la- 
tinos. ` 


Ë óbtiniii, perf. de obtinto. 

| obtorpêscô, -is, -Ére, -torpifi, v. incoat. intr. 
€ T — Sent. próprio: 1) Entorpecer-se, tor- 
'nar-se. imóvel (Cic. Dom. 135). II — 


Sent. figurado: 2) Cair em torpor, tor- 
-nar-se insensível (Cíc. poét. Tusc. 3, 


E? e rtus, -a, «um, P pass. de obtorquêo. 
O itrectáfio, -Onis, subs. f. I — Sent. próprio: 


c. Tusc, 4, 18). 


Dire Fada "Oris, subs. m. Detrator, di- 


dee € (Cic. Pomp. 21). B) Tr: 
injustamente, caluniar, 


x Ata- 
depreciar 


TS — 


O emprego tránsiti- ^ 


£ CE Lív. 45, 3D): Obs: 


com. acus. 


obtritus, -a, -um,: part. pass: de Den, E 
obtrivi, perf. de obtërò. , TAN 


' obtrüdó (optrüdo, obstrüdo), “is, -ére, -trúsi, | i | | 


-trüsum, v. tr. I — Sent: próprio: 1). Impe- 
lir com violéncia, atirar violentamente 
(Apul.-M. 7, 28). II — Sent. figurado: 2) 
Impor, obrigar š à aceitar (Plaut, Ps: 945). 
3) Comer, engolir sofregamente (Plaut. 
St. 593). 4) Encobrir (Ov. Met. 11; 48). 

obtrüncó, -ás, -Are, -Avi, Vatum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Cortar, podar (Col. 4; 
29). II — Sent. figurado: 2) Decapitar, as- 
sassinar, matar (Verg. G..3 3, 374); (Sal: B. 
Jug. 67, 2). 


obtrüsi, perf. de obtrüdo. 
obtüdi, perf. de obtündo.. - 


obtutor (optutor), "eris, Eri, v. da tr. 
Olhar de frente, “olhar, 
Amph. 900). 


obtüli, perf. de offéro. 


obtiindô (optiindô), -is, -Ére, -tüidi, -tüsum - 


(ou -tünsum),;v..tr. I — Sent. próprio: 1) 
Bater fortemente; rebater (Plaut. ; Cas. 
931). Daí: 2) Embotar a ponta. de, uma 


arma, embotàr, tornàr rombudo (Luér. 


6, 399); (Cíc. Tusc. .1, 80). II'—— Sent. 


fi gurado: 3) Enfraquécer (a vista,-0 on. | 
vido, a voz etc) amortecer,, diminuir | | 


(Cíc. De: Or. 2, 182); (Lucr. 3, . 452); 
(Cíc. Túsc. 3, 34). 4) F ge aturdir, 
` importunar (Cí íc. At. 8y ; 44 (Cic: 
Verr. 4, 109). 


obtümnsus = obtüsus, -a, -um, part. pass. de 
obtündo. 


obtüratus, -a, -um, part. pass. de obtüro. 


obtürbo, "s, -āre, “vi, -átum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Turvar, tornar turvo 
(Plín. H. Nat. 8, 26). II — Sent. figu- 
rado: 2) Derrotar, dispersar, desbara- 
tar (Tác. Hist. 3, 25). 3) Perturbar, im-: 
portunar, interromper (Cíc. At. 12, 16, 
12); (Tác. Hist. 3, 10). 4). Impedir (Tác. 
An. 6, 24). 


obturgéscó, -is, -Ere, -türsi, v. incoat. intr. In- 
char-se, inchar (sent. próprio e figu- 
rado) (Lucr. 6, 659). 

obtirô (optürð), -às, -àre, -Avi, -Atum, 
v. tr. I — Sent. próprio: "D Fechar, ta- 
par, obturar, obstruir (Cíc. Fat. 10). 


II — Sent. figurado: 2) Matar a fome, 
saciar (Lucr. 4, 870). 


obtúrsi, perf. de obturgêsco.: 
obtüsus (obtünsus), -a, -um. I — Part. pass. 
de obtündo. H — Adj: 1) Espancado, 
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moído de sends e (das embótado; 
insensível (Verg. En. 567).. Donde: : 
2) Surtrdo, esgotado, . e enfraque- ' 
cido (Quint. 71. 3. 15): 3) 'Estápido, 
grosseiro, ignorante, obtuso (Cíc. Nat. 
1, 70). . 


templação (Verg. En. 12, 666). 


obümbró, ` ECH -üre, Avi; -àtum, v; tr.. I. — 
Sent. próprio: 1). Sombrear, cobrir de 
sombra,  obumbrar, escurecer (sent. 
concreto e abstrato): (Ov. Met. 13, 845); 
(Verg. En. 12, 578). Daí: 2) Cobrir, 
velar, dissimular (Ov. P. 3, 
— Sent. figurado; 3) Cobrir, yc 
defender (Verg. En. 11, 223). 


obüncus, -a, -um, adj. Reservado, adunco 
(Verg. En. 6, 597). 
obústus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


redor (Verg. En. 11, 894). II Dat 2) 

S M MER geada) (Ov. Trist. 5, 

. 2, 66). 

| obvállô, -3s,. -àre, «Avi, -Atum, v. tr. Cer- 
car : com trincheiras, fortificar “(Cíc. 
Agr. 2, 3): BA 

obvéni, n de obvenfo. 

- obvenTo, -is, Are, -véni, -véntuin, V. | intr. 

I — Sent próprio: 1) Vir. diante de, 


de (T. Lív. 29, 34, 8). II — Sent; figurà; 


vir, acontecer (Gíc. Phil. 2 , 83). 


Obversátus, -a, -um, part. pass. de obver- 
sor. 

obvérsor, -āris, -ári, -átus sum, v. dép. 
intr. T — Sent. próprio: 1) Apresentar- 
-se- incessantemente. a, mostrar-se, 
deixar-se ver (T. Lív. 31. 
Sent. figurauo: 2) Oferecer-se (Cíc. 
Sest. 3); (T. Lív. 35, 11, 3). 

obvêrsus, -a, -um, part. pass. de obvérto. 

obvérti, perf. de obvérto, 

obvérto (obvôrtô), -is,"-Ére, -vêrti, -vérsuim, 


v. tr. Voltar pará, voltar. contra (Verg. 
En. 6, 3). 


obviam, adv. I — Sent. próprio: 1) No ca- 
minho, ao encontro, diante, na passagem 
. (Cíc. Mil. 28). II — Sent, figurado::2) 


521). 3 .Ao “encóntro de, contra (Cic. 
Verr. 1, 106). P E. xs 


gilante, velar, vigiar (Plàut. Bac: 398). . 


1) Que vai ao encontro. de, que sai ao 
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obtütus, -üs, subs. m. Olhar fixo, olhar, con- P 


, 75; |. 


occaecó (obcaecô), -3s, -áre, 


1) Queimado na ponta, queimado ao ` 


apresentar-se diante. de, vir ein socorro | 


“do: 2) Tocar por .sorte, caber (Cés. B. 


Civ. 1, 6): Na língua religiosa: E. Sobre- | occáno, 


11, 7). Ip 


A mão, ao alcance. de (Plaut, Capt. 


obvigilô, -as, - _ _ Í. i 
viet, ás, -áre, -átum, v. intr. Estar vi-. | occátor, -Oris, subs. m. pc Sent, próprio: 


obvius, -a, -um; adi. I — Sent. próprio: . 


encontro: de, que. se apresenta. a, que -se 
. encontra no: caminho. de (Cíc. At. 6, 5, 

1). II — Sent. figurado: 2) A ccéssível, 
afável (Tác. An. 2; 2). 3). Exposto a. 
(Verg. En. 10, 794). 4y:Que se apresenta 
por-si mesmo, fácil, óbvio, comum (Tác. 
An. 16, 2). 


obvolütus, -a, -um, part. pass. de obvôlvo. 
obvôlvi, perf. de obvólvo.. 


obvolvó, -is, -ére, -vólvi, :volütum, v. tr. 
|= Sent. próprio: 1) Envolver, cobrir, 
encobrir (Cíc. Or. 74). H — 'Sent. figu- 
rado: 2) Ocultar. dissirnular (Hor. Sát. 
2, 7,.42). | 


-Avi, -átum, 
v, tr: I. Sent. próprio: Ü Cegar (Cels. 
6, 6, 67).:Daí: 2) Tornar cego, impedir 
de ver, cegar (sent. físico e moral) (T. 
Lív. 22. 43, 11); (Cíc: Ein. 1, 10). I| — 
Sent. figurado: 3) Tornar obscuro, inin- 

"s teligível, escurecer (T. Lív. 33, 7); (Cíc. 
De Or. 2, 329y. 4) Cobrir, encobrir (de 
terra) (Cíc. C.M. 51. 5 Paralisar, pri- 
. var de movimentos (Verg. Cul.. 198).. 


occalátus (ob-), à, um, adj. Tornado in- 
“sensível, embotado (Sén. Nat. A 13,.10). 


óccalléscó (obcallésco), -is, Erê, -callifi, v. 


incoat. intr. I — Sent.. próprio: 1) Tor- 
nar-se caloso, duró (Plaut. As. 419). 
H — Sent. fi figurado: 2) Torriar-se. insen- 
sível (Cíc. At.:2, 18, 4). 


occalliii, perf. de.occallésco. - 


«is, -Ére, -candi, v. intr. 
car trombeta (Sal. Hist. 1, 71). 2) Soar, 
ressoar (trátando-se de trombeta) (Tác. 
An. 2, 81). 


occariüt, f perf. de occiino. 


occastó, .-6nis, subs. f. Ocasião, oportuni- 
dade, momento propício, facilidade, co- 
modidade, bom éxito (Cíc. At. 15, 11, 
2). Obs: Constrói-se com gen.; com. ad; 


com ut mais subjuntivo; com infinitivo. 
occasiuncilla, 


-ae, subs. f. Pequena oca- 
siáo (Plaut, Trin. 974). ei 


occásürus, -a, -um, part. fut. de occido 1. 


d 1. occüsus, -a, -um, part. pass. de occido 1. - 


2. occásus, -üs, subs. m. Ï — Sent. próprio: 
1)' Pôr. do sol, ocaso, poente, ocidente 
(Cés. B. Gal. 1, 50; 3). II — Sent. figu- 

- rado: 2) Queda, ruína, e (Cíc. 
Cat. 3, 19). 3). Moite (Cíc. Ac. 1, 8). 


occãtio, -ónis, subs. f. Gradagem, agáo de 
gradar. a terra (Cíc..C. M. 51). 


1) Gradador, o que grada: (a terra) 
(Col; 2, 13): IL — Sent. figurae: 2) 
Gradador (Plaut. Capt. 662). . 


OCCATOR 


1) To- 


d otc ECÍNI 


RU y) EE 


OCCULTE 


“occecini, perf. de occino. . 
exceda, -is, -Ére, -céssi, v.. intr. Ir ao en 


«contro de, ir na frente de," avançar,. Bro; 
' ceder (Plaut, St. 673).: 


occéntó, -3s, -üre, - Avi, 


Zer uma serenata a alguém (Plaut. St. 
572). 


Dp océéntus, -üs, subs. m. Chio (do rato, que 
H^. era considerado de mau agouro) (Plín. 
H. Nat. 8, 223). | 


b occêpi, perf. de occiplo. 
i “oceêpso, forma arcaica de occeptro. Fut. 
`. perf: de occiplo (Plaut. As. 794). š 


occeptüssit, forma arcaica de ócceptavérit 
(Plaut, Rud. 716). 


| occépto, -ás, «Are, v. freq. de occiplo, tr. Cò- 
+ mégar (Plaut. Men. 917). 


occéptus, -a, -um, part. pass. de occiplo. 
occêssi, perf. de occédo. 


Occla, -ae, ' subs." Pr. f. “Ócia, nome de uma 
` vestal. (Tác. An, 2, 86): i 


“occlderis, -éntis, 1 — Part. pres: de occfdo 


1. II, — Subs. m: O ocidente (Cíc. Nat, 
2 164). 


: . occidi, pérf. de. occtdo 1. 
2. occidi, perf. de occido 2. 


oH .-Onis, subs. f. Homicídio, carnifi- 
; Cina, matanca (Cíc. Fam. 15, 4, T). 


« ecidô, -is, Gre, occidi, occisum, V. intr. 
= E => “Sent. ‘próprio; 1) Cair, desmoro- 
nar-se (T. Lív. 23, 24, 7). Daí: 2). Pór-se 
(tratando-se dos astros, principalmente 
o.sól) (Cíc. Fin, 2, 23). Il — Sent. figura- 
do: 3) Cair morto, 
. (Cic. Phil. 2, 51). 


. occidó, -is, -Ere, occidi, occisum, v. tr. 

Pup ma Sent. próprio: 1) Cortar, fazer em 
. pedacos (Ter. Ad. 559); (Varr. R..Rust. 

+, 31, 1). Dat 2) Matar, fazer perecer, 

causar a morte (Cíc. Mil. 8); (Cíc. De 
Or. 2, 302). Il — Sent. figurado: 3) 
Importunar, causticar,  magar (Hor. 
. Epo. 14, 5). 


> iddus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
* D Que se põe, do poente, ocidental, si- 

tuado no ocidente (Ov. Met. 1, 63). II 
— Sent. figurado; 2) Que vai decliñan- 
do, que atinge o fim, a morte (Ov. Met. 
15.2260. - ` 


e >. äs, Ate, y. tr. Coritündir, magoar 
M MM Amph. 183. 


Eiitar t uim canto, soltar üm grito. L mau 
gouro (T. Lív. 6, 41, 8). 


i =  occecfnt, perf. de occIno. | 


“tum, v. tr: Fa: | 


_occistó, 


| occlimitó, -ás, 


sucumbir, perecer , 


occiplô, "is, «bre, -cëpi, -cóptum, v. tr. e 

- intr. A) Tr: 1). Comegar, principiar, 
empreender alguma coisa q. Lív. 3, 19, 
2). B) Intr: 2) Começar, iniciar-se (Luct: 
KE 889); (T. Lív. 29, 27, .6). 


occipitfum, - cl, subs. n: Occipício (parte 
póstero-inferior da cabeça) (Plaut. Aul. 
64).. 
occlput, -Itis, subs, n. =, “occipiflum (Pérs. 
I, 62). N 
-Onis, subs. f. Carnificina, matan- 
ca, assassínio (Cíc. Inv. 2, 14). 


occisor, -Óris, subs. m. ' Assassino (Plaut. 
Mil. pa p 


occisus, -a, -um. | — Part. pass. de occido 
2. IÍ — Adj: Morto;. superl.: occisis- 
sImus (Plaut. Cas. 694). | 
-üre,: v. intr. Gritar aos 
ouvidos, vociferar, berrar (Plaut. Curc. 
183)... 


occlüdo, «is, -Cre, -clüsi, -clüsum, - v. tr. Fe- 
char, tapar, cerrar, “trancar (sent. pró- 
prio e figurado) (Cíc. Ac. 2, 47); (Cíc. 
De Or. 2, 248); (Plaut. Mil. 605). 


| occlüsi, perf. de occlüdo. 


occhisti = occlusisti, perf. sincopado - de 
occlüdo (Plaut. Trin. 188). 


| occlüsus, -A, -um, part. pass. de occlüdo. | 


occó,. -ás, äre, -àvi, -Atum, v. tr. Desfazer 
os torróes de terra com a grade ou. com. 
o. ancinho, gradar (Hor. Ep. 2, 2, 161). 


occübó, äs, -3re, cubili, -cubitum,. v. intr. 
I — Sent. próprio: 1) Estar deitado, re- 
pousar (Plaut. Mil. 212). Dat 2) Estar 
sepultado (Verg. En. 5, 371). 


 occubüli, perf. de occülbo e de :occúmbo. 


occuciirri =  occürri, përf. de occürro 


(Plaut. Merc. 201). 

occülcó (obcülcó), äs, äre, v. tr. Calcar 
aos. de pisar (Cat. Agr. 49, 2). 

occüló, -is, -Ére, -culði, -cúltum, v. tr. Es- 


Enden "ocultar, dissimular (Cíc. Tusc. 
2, 36); (Verg. En. 1, 310). 


occultássis, forma arcaica de occultavéris, 
perf. do subj. ou fut. perf. de occülto 
(Plaut. Trin. 627). 


occultãtio, -ônis, subs. f. Ação de se ocul- 


tar, ocultação, ato de se esconder (Cés. 
B: Gal. 6, 21, 5). 


occultátor, -ôris, subs. m. Ocultador, o que 
esconde, o que oculta (Cíc. Mil: 51). 


occülte, adv. Às escondidas, secretamente, 
ocultamente (Cíc. Agr. 1, 1). Obs: 
Comp: occultfus (Cíc. Dei 18); superl.: 


occultissime (Cí íc. Verr. 4, 65). 


OCCÜLTO 
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occültó, äs, -āre, Bet, äm, . V.. freq.. tr. 


Ocultar, esconder, fázer “desaparecer, 
dissimular Gent próprio . e figurado) 
(Cíc. Div. 1,- 120); (Cic.. Of. 1, 127); 
(Cés. B. Gal! L; 27, 4): Obs: 
-sE- COM. acus. e abl. acompanhado ou 


náo de prep.; ou comi acus: Com in. - 


occültus, “A, “um, A) Part. pass. : de 
occillo, B) Adj: I — Sent. próprio: 1) 


Escondido; oculto, secreto (Plaut. Curc. . 


507). II — Sent. figurado: 2) Secreto, 
oculto (Cíc. Verr. 1; 39). 3) Dissimulado, 
que encobre ( tratando-se de. pessoas) 
"Che Fam. 3, 10, 8). C) Subs. 
gredo (Cíc. Cael. SP. HI — Em ex- 


pressões adverbiais: .5) ex occulto «sem ` 
ser visto, sem aparecer» (Cíc. Clu. 47). 


6) In: occulto «na sombra, na escuridào» 
(Cíc. Rab. perd. 21). 7) Per occultum 
:«secretamente» (Tác. An. 4, 71). 


occulili, perf. de occiilo. 


occümbó, .-is, -Ere, -cubili, -cubrtum,' v. tr. 
e intr, Deitár-se para morrer, cair mor- 


to, perecer, sucumbir (Cíc. Tüsc. 1, 102); 


(Ov. Met. 12, 207). . 
occupássim, forma arcaica de E 


Most. 1 097). 


occupátfó, -ônis, subs. f; Sent. próprio: D 


Ação de ocupar, de se apoderar “de, 


ocupação (Cíc. Of. 1, 21). Daí, na lín- | 


güa retórica: 2) Prolepse, prétermissão 
(Cíc..De Or. 3, 205). 3) Ocupação, 'cui- 
dado (Cíc. Or. 34. 


occupátus, -a, -um, I — Part, pass. de 
occüpo; II — Adj: Ocupado, que tem 
ocupação (Cíc. Tusc. 1, 5). 


occupló = occipio. 


occüpo, äs, «Are, -àvi, -atum, V. tr. E 


Sent. próprio: D Apoderar-se de, 
assenhorear-se de, ocupar (Verg. Én. 6, 
424); (Cíc. Lae.. 40); (Cés. B. Gal. 1, 39, 
1). II — Sent. figurado; 2) Ser o 'primei- 
ro a fazer, a. empregar, tomar a iniciativa 
de, anteceder, antecipar,.. prevenir, sur- 
preender' (Cíc. De Or. 1, 154);, (Cíc. 
Tusc. 5, 27); (T. Lív. 1, 14, 4). HI — 
Empregos especiais: 3) Empregar (o 
tempo), empregar (o dinheiro) em; dar a 
Juros (Cic. Flac. 51);-(Cíc. Verr. 1, 91). 


occúrri, perf. de occürro. 


occürró, iS, -čre; / E «cúrri, -cúrsum, v. intr. 
"a Sent. próprio: 1) Ir ao.. encontro, 
. apresentar-se, prevenir (Cés. B. Civ. 3, 
79; T); (Cíc. Verr. 3,67). II — Sent, figu- 


fado: 2) Ocorrer, vir. ao espírito ` (Cíc. . 


Tüsc. 1, 49);. XC íc. Mil. 255 (Cíc.: Fam. 

12, 9, b. Daí; com idéia de oposição: 3) 

Marchar contra, atacar; dirigir-se, contra 
š Ë 


Constrói- 


4) Se- . 


| Ochus, -1, subs. 


Ocimum, 


-se, resistir, pór um obstáculo, fazer uma 
objeção- (Cíc. Ac..2, 46). € obs: Constrói- 
-şe geralmente Com. dat.; 


perf. reduplicado Occucurri: 
Merc.. 201); (Sén. Ep. 120, 4). 


occursãtiô, -ônis, subs. f. Agrados, aten- Ad 


cáo, solicitude (Cíc. Planc..29):. 

Occürso, -ás, -üre, -àvi, -átum, v. freq. de 
occürro, intr. e tr. I — Sent. próprio: 
1) Correr ao. encontro de, apresentar-se, 


transitivo é Faro: e. arcaico: (Plaut. 


. , Mil. 1.047). 
“occursirus,.-a, -um, part. fut. de occürto,- 


Occürsus, -üs, subs. m. Ação de vir ao en- 
contro de, de se apresentar diante .ou 
pôr. obstáculo, encontro (T. Lív. A 41, 
5). 


Oceanitis, -Ydis, subs. pr. f. Oceániítide, ou 
Oceanítis, filha do Oceano. (Verg. G. 
4, 341). 


rim, perf. do subj. de occüpo` (Pini. | Oceânus, -i, subs. pr. m. D Oceano, déus 


do mar, esposo de Tétis, pai de todos os 


(Cés. B. Gal. 3, 7, 2) «Ocearío Atlán- 


SE 4). Sobrenomé Tomano (M. arc. 
95). i 
 ocelláti, -orum, subs. m: pl. Pedrinhas 


que, servem de jogo para. as crianças 
(Suet. Aug. 83). 


Ocellina, , -aé, Subs. pr. f. Ocelina, à home de 


mulher (Suet. Galb. 3), 


océllus, A. subs. «2 dim. de octlus, I — 
Sent. próprio: 1) Olhinho; menina dos 


Sent. figurado: 2) Pérola, Jóia (Cí Íc. 
At. 16, 6, 2). 2) Meu bem, meu. anjo 
(termo de ternura) (Plaut. Trin. 245). 


Océlum, -i; subs. pr. n. Ócelo, cidade da 


da Itália (Cés. B. Gal. 1, 10, 5). 


Oclia, ae, subs. pr. f. Oca, cidade da 
Eubéia (Plín. H. Nat. A 64). 

pr. m. Oco. 1) Rio da 
Bactriana (Plín. H. Nat. 31, 75). 2) Nome 
de um rei da Pérsia (Q: Cürc. :4, -14, 22). 
-Í subs. n. Manjericão, planta 
“odorífera (Plín. H. Nat: 19, 119). Obs: 
Note-se. a expressão: ocima cantare 
(Pérs. 3, 22) 
vender». 


Oclor, -ius (gen. -óris), ;adj.: "comp. (sem. S 


grau positivo); Mais rápido ua En. 


OCIOR . 
. (és. B. Civ. 1, 40, 4). Dondé: 4) Opor- 


ás vezes com `, 
acus. com ad ou in. Por vezes ocoire o : 
(Plaut. l 


mostrar-se, acorrer (Verg. Buc. 9, . 24). A 


espírito (Plín. Ep? 5, 5. 7). Obs: Como 


rios (Cí ic: Nat. 3, 48). -2) Oceano Atlán-. 
tico (Cíc. Rep. 6, 20). 3) Mare Oceanus . 
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olhos, olho (Ov. Am. 2, 8, 15). e * 


Gália Cisalpina, na extremidade: N. O.. 


ARA DS erg e Sen GK 
EE 


Lite E SRT 
EE et 


REA 


«apregoar legumes . para . 


ie 


RE» en 


16;. 247). Obs.: 
z - H. Nat. 15, 53). 


x ócissIme, AN. ocliis. 
- ôcissimus, "a. - -um, a adj. 
. rápido; v. ocfor. 
- Oclter, adv. Prontamente (A pul. M. T 33. 
*-Oclus, adv. (comp). 1) Mais rapidamente, 


Fo 


aper, Muito Ç 


At. 16, 3, 1). 2) Rapidamente, pronta- 
= mente (Plaut. Most. 664)./Obs.: Superl.: 
` ocissfme; "muito depressa (Sal. B. Jug. 
25). X 

ES ocliferfus, -a, -um, adj. Que salta aos olhos 
v. (Sen. Ep. 53, 3). 


3 Ocnus, -i, subs. pr. m. 1) Ocno, fundador 


MEA 


SE 
As AEN 
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` sonagem alegórica: considerada como ti- 
' po da indoléncia (Prop. 4, 35 21). - 


nécia (Plín. H Nat 3, 13 1), 


1, Ocrta, -ae, subs. pr. m. Ócrea, sóbreno- 
JM me. romano Dk, Com: 14). - : 


de “ocrta, -ae, subs. f. (geralmente “no 


; plural): Grevas, polainas, de. couro o 2 
En. 7, 634). " 


ocreãtus, -a, -um, adj. Que traz grevas: ou 
| polainas de. couro (Hor. Sát. 2,3, 234). 


j 


. Túlio (Ov, F. 6, 627). 
Ocriculinus, -a, uem adj. 
i (Cíc. Mil. 64). 


Ocricülum, cl, subs. pr. n. Octículo. (Otri- 
, coli), cidade da Uímbria (r. Lív. 2, 
- 11, 5). 

octavani, - drum, subs. m. Os. soldados: da 
n 8 legião romana (Plín. H. Nat. 3, 35). 


SUCHT TET s (EUN A HT, ESSO DRA PET yu TR C 
ase Kë el Die, TS? B v 


Augusto e esposa de Marco Antônio 
(Suet. Aug. 4). 2) Filha de Cláudio e 
esposa de Nero (Suet. Claud. 27). 


1. Octavianus, -a, So ad). Otaviano, de 
Otávio (Cés. B. "Civ. 3 , 9)... 


- 


“sobrenome que tomou Otávio (Augus- 
to) quando foi adotado por Júlio: César 
(Cíc. Fam.. 12, 25, 4), 


; Octávius, -a, -um, adis De: Otávio (Suet. 
Aug. 29). 


ctávlus, +: subs. pr: "m. E Otávio; no- 


` Augusto (uv: 8, 242). 
Oct vum, adv. 1) Pela oitavà. vez (T. Lív. 
: 36, 7)..-2). octávum, -i usado subs- 


ocissímius -(Plín. 


mais proritamente, mais depressa (Cíc. ` 


de Mántua (Verg. En. 10, 198). 2) Per- 


, Ocra, -ae, subs. pr. f^ Ocra, Cidade da Ve- 


crêsia (Ocrisla), -ae, subs. pr. f. Ocfísia, ET. 
` escrava de Tanaquil e mãe de Sérvio Í 


De O crículo 


Octivia, -ae,. subs. pr. f. 1) Otávia,, irmã de 


“Octãviânus, - subs. pr. m. Otaviàno, | 


è de uma! família romana (Cíc. Phil;:3; . | 
15). 2). Geer mais tarde o A ug | 


| ociophóron (octas), 1, subs. n: Octóforo, 


; octuagles, v. octogles. m 


d t+ octávus; -à;. -um,. num. On Oitavo Cie, 


A. octóber, -bris, subs. m. Outubro, 8.2 més 


2 óctôber, "bris, -bre, adj: De pu 


| octódécim, -num. card. indecl. Dezoito: (T. 
Lív. 39, 5, 14); (Eutr. l, H Obs: Forma, 


dach (octa), -ON, adj. Levado por, 


tantivamente) O óctuplo una 8 
vezes maior); -ager efficit cum octavo 


vezes (a semente». 


(Tác. An. 13; ©. : 


octiés (octíens), adv. Oito vezes (Cí íC. Rep. 
6; 12)... . 


octingentësfmus, “a, -um, num. ord.' Oc- 
| tingentésimo: octing tesimo  (subent. 


anno) (Tác. An. 11, b «o octingen- 
tésimo ano». ` 


HOS 1 


octingénti, -ae, -a, num. card. Oitocentos 
(Cíc. Planc. 60). . 


pés (Ov. F. 1; 312). 


octó, num. indécl. 
Lív ). 


eh 


do ano romanó.(Col. 11, 3). 


Kalendae . Octobres (Cíc. Phil. 5, 19) 
« calendas: de-oufubro» .. 


pós-clássica, 


Octódürus, “1 ` subs. pr. m. Octoduro, ` po- 
vöação dos véragros, oa Gália Narbo- 
herise (Cés: B. Gal. 3, 1, 4). 
a. “üm, adj. 

de 80 anos (Plín. Ep. 6, 33). 


octógéni, -ae,. EN num. distr. Oitenta para 
cada. um (T. Lív.: 10, 30). 


octogésimus, <a, -um, num. ord. Octo- 
gésimo (Cíc: C. M. 32). 


octógfés (octoglens), adv. Oitenta vezes 
(Cíc. Pis. 86). 


octógintá, num. card. indecl. Oitenta (Cíc. 
C.M. 69). 


Octolóphus, -1, subs. m. ou Octolóphum, 


cl, subs. pr. n. Octólofo, cidade da Tes: 
sália (V. Lív. 31, 36, 40)... 


octôni, -ae, -a, num. distr. E Cada oito, 
oito de cada vez (Cés. B. Gal. 7, 73, 8). 
2). Oito (Ov. Met. 5, 50). 


Octogenário, 


liteira tran porata por oito homens 
(Cíc. Q. Fr.-2 , 10, 2). 


8 homens: (Cíc. Verr. 5. 27). 


n 


DTE 


OCTUAGIÉS 


(Cíe: Verr. 3, 112). «o Campo produ 8 ` 


At. 15; 26; A. A : ; 
“octivusdecimus, EE octavum- ` 
decimum, num. "ord; Décimo-oitavo 


octipés, -pédis, adj. Octípede, que tem 8 


Oito (Cíc..: SCH T. 


Le 


-octússis, 


ocülus, -L subs. 


OCTULANI 


, Ociutâni, “drum, subs; Joe," m, .Octulanos, 


povo do Lácio (Plín.. H. Nat. 3, 69): 


“octuplicitus (octi-), -a, um, adj. Tornado 


8 vezes maior (T: Lív. 4, 24, 7). 


octüplum, -L, subs. n. Quantia 8 vezes 
maior (Cíc. Vérr. 3, 28). 


. octüplus,. -a, “um, adj. Óctublo, oito vezes, ` 


maior (Cíc. Tim. 20), 


«Is, subs. m. Soma de oito asses 
(o asse é uma antiga moeda romana, 
que equivale a 12 onças) (Hor. Sát. 2, 
3, 156). | 


oculátus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) - Que tem ólhos, que vé bem (Plaut. 
Truc. 489). II — Sent. Egurade: 2) Vi- 
sível (Plaut. Ps. 301). 


oculéus, - a, - UM, adj. I — Sent. Gs 
1) Que tem olliós, que vé bém (Plaut. 
Aul: 555). III — Sent. figurado: 2) Muito 
perspicaz (Apul. M. 2, 23). 


m. 1 — Sent. próprio: 
D Olho, vista (Cíc. Cat. 1, 17). Daí, 
objeto em forma de olho (sent. figurado): 
. 2) Olho. da cauda de um paváo, da pele 


“das panteras (Plín. H. Nat. 8, 62). 3) - 


Olho ou botão da videira, rebento 
(Verg. G. 2, 73). IL — Sent. figurado: 4) 
Objeto de afeto, o que é querido: in 
' oculis aliquem ferre (Cíc. Phil. 6, 11), 
«querer bem a alguém»; ocule mi (Plaut. 
(Curc. 203) «luz dos meus olhos». 

Ocyrhõe, -6s, subs. pr. f. Ocíroe, nome de 
uma ninfa (Ov. Met. 2; 637). 


odarium, ch, subs: n. Canto, canção (Petr. 
53). 


ôdéram, mais-que-perf. dê odi. 


ódéum (-fum), -i, subs. n. Teatro pequeno 
(Suet; Dom. 5). 

Odi, (deit. disse (part. fut. osürus), v 
deféct. tr. Odiar, aborrecer (Cíc. Mil. 
35): Obs: Constrói-se com acus.; com 
inf; ou como absoluto. Perf. dep. osus 
sum (Plaút. Amph. 900); (Sén. Suas. 
l, 5) | 

odiósé, adv. De modo desagradável, can- 
sativamente (Cic. Br. 284). 

odiósicus, -a, -um, adj. (Plaut. Capt. 87) 
= odiósus. — 


 odiósus, -a, -um, adj. I’ — Sent. próprio: 


D: Odioso (Cic? Verr..4, 45). II — Por 
| eñfraquecimento de sentido, na, língua 
familiar; 21 Desagradável, | importuno, 
fünesto (Plaut. Rud. 1.204).. 


Odités, -ae, subs. pr." m. 1) Odites, nome 


de um centaüro (Ov. Met, "13. 457). 2). 


Guerreiro morto nas bodas de Perseu 
(Ov. 'Met. 5, 97). 


— 680 — 


1. odfum, -i, subs. n. 1 — Sent. próprio; 
1). Ódio, aversáo, antipatia, enfado, re- 
pügnáncia (Cíc. Phil. 4, 4). H — Daí: 2) 
Objeto de ódio, pessoa Du coisa odiada 
(Cíc. Pomp. -65).- 3) Conduta. odiosa, 
maneiras desagradáveis (Hor. Sát. l, 7, 
6). Obs: Constrói-se com gen. com 
acus. e as preps. in, erga, adversus. 


RK odTum; -1, v. odéum. 


Odomántl, -Orum, subs. loc. m. domns 
tos, povo.da Trácia (Plín. H. Nat 4, 40). 


. Odomantlcus, -a, «um, adi; Dos.: ọdoman-' 


tos (T. Lív, 45, 4); 


odor, -óris, subs.,nk:I — Sent. próprio: | 


1) Odor, cheiro (Cíc. Nat. 2, 14): — 
Daí, em sent; particular. 2) Bom cheiro, 
š perfume; mau cheiro, fedor (Hor. -O.*3, 
18, 7). No plural: 3) Perfumes, essên- 
cias (Cíc. Tusc. 3, 43). HI — Sent.. fi- 
gurado: 4) Indício, sinal, perfume (Cíc. 
Verr. 5,. 160). Obs.: O antigo, nom. odos 


ainda ocorre em Salústio (B. Jug. 44, 4), 


odórátló, -ónis, subs. f. Ação de cheirar, 
de sentir cheiro (Cíc. Tusc. 4, 20). 

1. odórátus, -a, - um. I — Part. pass. de 
odóro. II — Adj: Perfumado, aromá- 
tico (Prop. 4, 3, 64); (Verg. En. 1,18). 


2. odórütus, -a, -um, part. pass. de odóror. 


3. odórátus, «ús, subs. m. Ação de cheirar, 


olfato (Cíc. Ac. 2, 20). 


odórifer, -fëra, :férum, adj. 1) Odoríféro, 
perfumado (Verg. En. 12, 419). 2) Que 
produz perfumes (Plín. H. Nat. 5, 65). 
3) Na expressáo: odorifera gens (Ov. 
Met. 4, 209) «os Persas». 


, odóró, -ás, -áre, -ávi, -atum, v. tr. Perfu- 


mar, cheirar, odoràr (Ov. Met. 15, 734). 


| odóror, -áris, är, -átus sum, v. dep. tr. 


Sent. próprio: 1) Reconhecer pelo chei- 
ro, odorar, cheirar, sentir um cheiro, 
farejar (Hor. Epo. 6, 10). Daí: 2) Pro- 
curar cheirando, procurar, perseguir 
(Cic. Verr. 4, 31). Donde: 3) Aspirar a 
'(Cíc. Agr. 2, 65). 


odórus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Odoto, odorífero, perfumado (Ov. 
Met. 9, 287). II — Sent. figurado: 2) 
Que tem um fino olfato (Verg. En. 4, 
132). À 


odós, V. odor er 
Odrüsae (Odrysae), -árum, subs. loc. m. 


Odrisas, povo da: Trácia (Tác. An. 3, 38). 
Odrysfi, -órum, subs. loc. m. Os odrísios, | 


os Trácios (Ov. P. 1, 8, 15). 
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Odryslus, -a, -um, adj. Dos odrísios, dos ' LES 


Trácios (O v: Met; 6, 490. 


Odysséa, KI? subs. pr. f. 1) Odisséia poe- 
` ma épico grego de Homero (Ov. Trist. 
2 375). 2) Poema latino de Lívio- An- 
dronico (Cie, Br. 71. " 


ses (ao sul da Sicília). (Cíc. Verr. 5, 87).^ 


ea, -ae, subs. pr. f: Ea, cidadé da África, - 
. hoje- Trípoli (S. It. 3, 257). | ; 
Ocágrlus, -a, -um, adj. De Fago. da Trá- 
| eia (Verg. G.. 4, 524). ` 


 Oeáügrus, -L subs. pr. m. Eagro, 
Trácia, pai de.Orfeu (Ov. Ib. 480). 


Oebalía, -ae, subs. pr: E Tarento, colónia 
da Lacedemónia (Verg. G. 4, 125). 


Oebalídês, . »ae, subs. loc. m. 1) Lacedemó- 
nio: Oebalides. puer (Ov. Ib. 588) 
«Jacinto». 2) M. pl: Oebalidae: (Qu 
F: 5, 705) «Castor e Pólux». 


Oebilis, -Idis, subs. f. Ebálide, de Espat- 
ta, da Lacónia (Ov. Her. 16, 126): Oe- 


rei da 


nas» (Porque os sabinos. descendiam. dos 
lacedemónios). 


Oebalus, -a, mm. adj. D Da L.acónia,. de 
Esparta: Oebalia -pelex (Ov. R. Am. 
:458) «Helena»; Oebalius. puer (Marc. 


F. 1,260). 


1 E Oebalus, -L subs, pr. m. -Ébalo, rei dos 
o aliado de ` “Turno. contra. 


. Teléboas, 
Enéias (Verg. En. 7, 734). 


:Dechalía, ae, subs. pr. f. 1) Ecália, cidade 
. da Eubéia, também cliamada Cálcis, “que 
foi destruída por Hércules (Veig. En. 
8, 29D. 2) Cidade da Messénia (Plín. 
H. Nat. 4, 15). 


(Ov. Met. 9, 331). 


Oeclidés, -ae, subs. pr. m. Eclida, filho de 
Ecleu (A nfiarau) (Ov. Met. 8, 317). 


oeconomícus, -a, -üm; adj. 1) Bem ordena- 
do, metódico (Quint, 7, 10, 11). 2) Como 
subs. pr. masc... O Económico (tratado. 
. de Xenofonte) (Cí íc. Of. 2, 87). 


| OedipodionIdes, -ae, subs. pr. m. 1) Filho 
de Édipo (Estác. Theb. 1, 313). 2) PI: 


Oedipodionidae — Etéocles e Polinice 
(Estác. Theb. 7; 216.  . 


Mem d ipodionius, "a, 
O. Met. 15, 429). 


Oe ps, “Odis, subs. pr. m. Édipo, herói 
de uma das. lendas mais célebres da li- 
teratura gregá; filho de Laio e de Jocas- 
ta, pai de Etéocles e de Polinices (Cíc. 
Fin. 5, 3). 


-um, adj. 
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Odysstae Portus, subs. pr. m. Ponta dé Ulis- | 


balides matres (Ov. F. 3, 230) «as sabi- | 


14, 173) «Jacinto»... 2) Dos sabinos (Ov. | 


“oenophórum, «1, subs. 


Oechšlis, iis, subs. f. Mulher de Ecália. | 


De Édipo | 


.Qesus (arc) = 


OESYPUM 


Océnsés, um, subs. loc. m. Habitantes | 
de Ea, na África (Tác. Hist. 4, 50. ` -` ` 


Oengis, Bis, subs. pr. f. Filha de Eneu, 
| Dejanira (Sén. Herc. Oet. 583). 

Oenéius; -a, -um, adj. De Eneu: Oeneius 
Heros: (Estác.. Theb. 5, 661) «Tideu». 


| 1. Oeneus, -a, m. adj..De Eneu, de Ca- 


lidão (Ov. Met. 8 , 213). 


Z. Oeneus, -Éi (ou -Éos), subs pr. m. Eneu, 
rei de- Calidáo, pai de Meléàgro, de Ti- 
deu e de Dejanira (Cíc. Tusc. 2, 20). 


Oeniádae, -árum, subs. pr. m. Eníadas, . 
povo e cidade da Agarnánia (T. Eív. 26, 
24). i 


Oenidês, -ae, subs. pr. m: 1) Filho de Eneu, 
Meléagro (Ov. Met. 8, UU 2) Neto de 
. Eneu, Dioniedes (Ov. F. 4, SE l 


Gegen. v. Oende. 
 Oenõê, -és, ` subs. pt. f. Énoe. -1) Ilhà do 


mar Egeu, (Plín. H. Nat. 4, 70). 2) Anti- 


sa cidade da ren (Plín. H. Nat. A 


| Oenomãus,. -i, subs. pr. m. Título. de uma A 


tragédia de. Ácio (Cíc. Fam. 9, 16, 4).- 


 Oenóné, -Es, subs.' pr. f. Enone; ninfa da 


Frígia, amadá por Páris (Ov. Her. 2E 
2) Ilha da Ática (Plín. H. Nat: 4, 57). - 


n. Enóforo... vaso 
. para: conservar ou ` transportar “vinho 
(Hor. Sát. 1,.6, 109). 


Oenopía,. -ae, subs. pr. f. Enópia; nomé “da 


^ ilha de Egina (Ov.. Met. 7, 472). 


Oenopidés, -ae, subs. pr. m. E nópides, 
nome. de um. matemático. de-Quios (Sen. 
Nat. 4, 2, 26). "e" 


Oenopión, -ónis, sübs. pr. m. Enopião, rei 
de Quios e pai de Mérope"(Cíc.. Arat. 
673). 

Oenoplus, -a, TE adi 
Egina (Ov. Met. 7 , 490). 


Oenotrius, -A, -üm, adj. De Enótria, da 
Itália, románo (Verg. En. 7, 85). 


Oenótrus, -a, um, adj. = Oenotrius (Verg. 
En. 1; 532). " 


Oenüs, -üntis, subs. pr. m. Enunte, rio da 
Lacónia (T. Lív. 34, 28, 1). 


De Enópia, de 


oestrus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 


. D) Tavão (cuja picada torna. os animais 
" furiosos) (Verg. G. 3, 148). H — Sent: 
. figurado: 2) : “Delírio profético, estro 
poético (Juv. 4, 123). 


usus (Cíc. Leg. 2, 10). 
oesfpum, -i,.subs. n. I — Sent.. próprio: 


1) idv gordura. de. E lã engordurada 
(Plín. H. Nat. 29, 35). 2) Ungüento, es- 


É Oétaeus, "a, um, "adi. 


(^ e tr. A) Intr: 


LT tette D EE a rm 
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OETA 


. Séncia. para. remédio ou toucador (Ov. 
' A. Am. 3, 213). 


Oetá, „ae, subs. pr. £, v. ep, Ze (Cíc. 
. Tusc: 2, 19).. ^ 


deus, ou simplesmente Oetaeus (Prop. 
4, 1, 32); (Ov.. Jb. 349) «Hércules». 


Oetê; ës, subs. pr. f. Eta, monte entre a 
- Tessália e a Dória, sobre o qual Hér- 
culés se queimou (Ov. Met. 9, 165). 


1. ofella, .-ae, subs. f. Pequeno pedaço de 


- carne (Juv. 11, 142). 


2 . Ofélla (Offcila), -ae, subs. pr. m. Ofela, 
sobrenome romano (Cíc. Br. 178). 


Ofellus, 1, subs. pr. m. Ofelo, nome de 
homem-(Hor. Sát. 2, 2, 2). 


offa, «ae, subs. f. I —:Sent. próprio: 1) Pe- 


quena bola dé massa ou de carne; .peda- : 


co' de carne (Verg. -En. 6, 420). Il. — 
Sent. figurado: .2) Tumor (causado 
por pancada) (Juv. 16, 11). 3) Pedaco.(de 
poesia), fragmento (Pérs. 5, 5): 


offátim, adv. - Aos 
Truc. 613). 


offéci, perf. de. officio. 
offéctus, -a, -um, part. pass. dé officio. 
- offéndi, perf. de offéndo. 


offendicülum, ` A, subs. n.. Obstáculo, tro- 
| pego, impedimiénto, (Plín. Ep. 9, KÉ 1). 


óffendo, «is, -Ére, -fendi, -fensum, v. intr.. 


bocadinhos (Plaut. 


Chocar-se, esbarrar, bater (Hor; Sát. 2, 


1, 78). Daí: 3) Ferir, ofender (sent. físico . 


e moral) (Cíc. Fam. 3, 8, 7). 11 — Sent. 
figurado: 3) Sofrer úrn revés, um desas- 
“tre; náo'se sair bem (Cés. B. Civ. 3, 8, 
2). 4) Cometer uma falta, faltar, errar, - 
(Cíc. Clu. 98). 5) Estar descontente, 
ofendido, chocado (Cíc. At. 12, 40, 2). 
B) Tr: 6) Esbarrar (Cíc. Clu. 175). T) 
Encontrar, topar (Cíc. Verr. 4, 64). 8) 
Chocar, ferir, descontentar, ofender 
(Lucr. 6, 791): (Cíc. Fin. 1, 3); (Cíc. 
Balb. 59). 


, offénsa, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Ação de ir de encontro a, de topar com 
(Plín. H. Nat. 34, 104). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Descontentamento, desa- 
grado. (Tác. Hist. 2, 92). 3) Ofensa, in- 
jüria (Ov. Trist. 3, 8; 40). 4) Indisposi- 
-Ção, incómodo, agravo (Sén. Ep. 7, 1). 
5) Déscrédito, falta de PEestigio, des-. 
graça (Cíc. At. 9, 2a, 2). , 


ets, v.  offendicülum (Apul. M. 
9, 9). 
offensátio, -Onis,' subs. ro T = Sent. pró- 


“prio: 1) Ação de ir de encontro a, de 
i e 
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Do Eta:  Oetaeus | 


` offensiunciíla, - -ae, 


I — Sent. próprio: 1). 


bater, hodie: embate - (Plín. H, Nat, 
28, 221). II — Sent, xd 2)" Falta 
(ën, Ben. 5, 25, 6 


offensátor, -óris,: subs. m. O. que tropeça, 
o. que $e. i (Gent. fi igurado). Rea 
10, 3, 20). 


s offensió, -Ônis, "M E, I — Sent. próprio: 


D Ação de bater contra, de tropeçar, 
de esbarrar (Cíc. Div. 3. 82)... YI — Sent. 
figurado: 2). Incómodo, doença, indispo- 
sição. (Cíc." Fam. 16, 10, D. 3) Revés, 
mau éxito, malogro. (Cíc. Pomp. 28). 
4) Descontentamento, desagrado, irrita- 
ção, aversão, inimizade (Cíc. De Or. 2, 
- 208). 5) Antipatid. : ' aversão, desprazer 
(Cíc. Of. 3, 105). 6) -Descrédito, má rè- 
putação (Cic. Verr. 5, 178). : 


subs. f. 1) 
ofensa (Cic. Fam. 13, 1, 4).:2) Pequeno 
dissabor (Cíc. Planc. 51). 


offensó, -ás, re, V. freq. de offéndo, tr tr. 
e intr- A) Tr. dy Bater, chocar (Lucr. 
2, 1.059). B) Intr: 2) Hesitar- (ao falar), 
gaguejar, balbuciar (Quint. 10, 7, 10). - 

1. offénsus, -à, -um, | — Part. pass. "de 
offendo. II: — Adj. 1) Ofendido, irrità- 


do, descontente, hostil (Cíc. At. 1,.5; 55); - 


(Cíc. Fuse. 5, 106). 2) Odioso, detestado 
(Cíc. Inv. 1, :92): (Cic. Sest. 125). 


2. offensus, -üs, subs. m. Encontro, emba- 


te (Lucr. 2; 223). 


offéro, -fers, -férre, obtălī, oblátum, v. tr. | 


I — Sent. próprio: 1). Levar à frente, e. 
daí, apresentar (Verp. En. 6, 290); 
(Cic. Fam..6, 20, 1). Donde: 2 Ofere- 
“cer, expor (Cic. Sest. 76); (Cic. Tusc. 1, 


32); (T. Lív. 40, 23; 1). Il — Sent. figu- ` 


rado; 3) Opor (Cíc. Fam. 10, 12; 3). 4) 

Fornecer, inspirar, dar, proporcionar: 
/ „mortem patri (Cí íc. Amer. 40) «dar 
., a morte a seu pai». 


officina, -aé, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Oficina, fábrica, laboratório, loja 
(T. Lív. 26, 51, 8). II — Sent. figurado: 
2) Fábrica, oficina, escola: officina 
eloquentiae (Cíc. Or. 40) 
eloqüéncia» . 


officio, -is, -Ére, -féci, -fectum, v. intr. e tr. 
I — Sent. próprio: 1) Pór-se à frente, 
pór à frente, fazer obstáculo, impedir, 
, obstruir (Cíc: Nat. 2,.49). II — Sent. fi- 


gurado: 2) Prejudicar, fazer mal, embar-' 


gar (Sal. C. Cat. 27, 4); (Lucr. 4, 763). 
Obs.: Transitivamente só ocorre — em 
Lucrécio, com o sentido de prejudicar, 
estorvar (Luér. 2, 155). 


- officiósé, adv. Cortesmente, delicadamen- 


te; obsequiósamente; oficiosamente (Cic. 


im 
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` OFFICIÓSUS 


* At. T, 


20, 1). Obs: Comp. officiostus 
| (Cie. At. 6, 1, 22)... 
1. officiósus, -a, -üm,. adj: Sént. próprio; 


1) Conformé o dever; dat 2) Cortés, 
atencioso, obsequioso, - -servical ` (C íc. 
Planc. 46). Donde, por-extens&o:. 3) Dita- 
- do pelo dever justo, legítimo (Cic. Mil: 12). 


2: officiósus, -1, subs. m. 1) Vil, lisonjeiro 
“(apelido dado à gente imoral) (Sén. 
“Contr. 4, pref. 10). 2) Escravo que guar- 
dava à roupa dos banhistas (Petr. 92, 11). 


officium, -i, subs. n. Sent. primitivo: 1) 
Trabalho, execição de uma tarefa ou 
tarefa a executar; daí, na língua jurídi- 
ca: 2) Obrigações (de um cargo), de- 
veres de um magistrado, cargo, função 
pública;,: ocupação, ofício (Cíc. At. 16, 
14, 3); (Cés.. B. Civ. 3, 103, 4); (Cés. B. 
Civ. 3,5, 4). Na língua: filosófica: 3) Dever, 
obrigação moral, fidelidade ao dever, 
obediência (Cíc. Fam. 14,.1, 5). Por apro- 
ximação com «ops»: 4) Serviço pres- 
tado, favor; obséquio, "demonstração: de 
respeito, homenagens, hónras préstadas 
(Cic. Fam..13, 21, 2). 


offigô, (obfigo), - à re, -fixi, -fixum,. v. 
tr. Fixar, prender a (Plaut. Most. 360). 


1 offirmãtê, adv. `Com firmeza (Suet; Tib. 
, 25). 


`'offirmatus, -a, -um, part. adi; de offirmo; 
Firme, decidido, Ke (Cic. At 1, 
“1D: 

+- offirmô: (obfirmó);- - ās, -āre, Avi, itum, 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Fortificar, 
consolidar, tornár sólido, firme (A pül. 
M. 7,.20). HI. — Sent. figurado: 2) Fir- 
mar, fortificar (Plaut. Merc. 82). Dat 
3). Persistir, perseverar, obstinar-se (Plaut. 
Bac::1. 119). 

_offixi, perf. de offigo. 

-offla, ae, subs. f., v. offiila. Crucis offla, 
= mau elemento (Petr. 58). ; 

| offrêgi, perf. de offringo: 


offrénátus. (obfren-), -a, -um, adj. Diomí- 
- “nado (sent. figurado) (Plaut. Capt. 755). 
óffiicia, -ae, subs. f. 1) Pintüra (para ros- 


^to) (Plaút. Most. 264). 2) No pl: 
pagas, embustes (Plaut. Capt. 666). 


offüdi,. pert. de offündo. 


of Í a, -ae, . -Subs. f; Pédacinho de carne, 
2 -pédacinho, bolinha (dé pão, de massa 
etc.) (Vair. R. Rust. 2, 4, 11). - 


offulgto, -es, -ére; -fülsi, v. 
-diante, brilhar” àos olhos; brilhar (Verg. 
En. 9, 110). 


- 
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E 


Tra-. 


intr. - Brilhar |. 


offülsi, perf. de offulgão. 


offündo, HCH -Ére; -füdi, -füsuin, v. tr. I- — 
` Sent. próprio: 1) Espalhar diante, espà- 
lhár- em volta, estender, envolver (Cíc. 
Nat. 1, 6); (Cíc. Tim. 49). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Cobrir, escurecer, eclipsar, 


ofuscar (Tác. An. 11, SA Nel Mate, 
10). 


. offüsus (obfüsus), -2, um, part. pass. de 


offündo. 


Ofillus (Offiltus, Ofillíus), d CH pr. m. 
.Ofílio, nome de homem: 1). Aulus “Ofil- 
lius, jurisconsülto, migo: de César (Cíc. 
Fam. 7, 21):2) Ca nin ue, T. 
Lív. 9, 7, 2). 


oggannió (obg-), -is, -ire, -Iv Ci, -ituni, 


v. tr. Repetir muitas vezes, Fepisar (Ter. 
Phorm. 1.030). .- 


oggêro: (obg-), -is, -Ére, v. tr. Trazer em 
quantidade, cobrir de (Plaut. Truc. 103): 


Ogulnius, A. subs. pr. m; e -Ogulnía, ae, 


subs. pr. f. 'Ogúlnio, nome: de homem; 
Ogúlnia, nome de mulher q. Lív. 27, 3k. 


(Juv. 6, 352). E, 


OgYgês, Je, ou St Subs.. pr..m. Ógiges, fan- 
dador de Tebas, na. Beócia (Varr. R. 
Rust. 2, 1:22). | 


Ogygldae, -árum, subs. loc: m. "ai Deco: 
dentes: de Ógiges; tebanos EE Theb | 
2,: 586). 


_Ogyelus, -a a, um, adj. De Ógiges E 


(Ov. Her. 10; 48) «Baco». a | 
interj. que exprime OS: sentimentos . 
mais diversos: obt: ah! (Plaut. Capt. 200); 


óhé (0hé), inter). para chamar: alguém; ou 
marcar a op E Ot! Olá: Basta! 
(Hor. Sát. 1, 5, 12). : 


oiei, interj. de. dor e de medo: Ah! Oh! Ai! 
(Plaut. Mil. 1:400). 


Oileus, BI ou -tos, subs. pr. m. D Oileu, 
rei dos Lócrios e pai de Ajax (Cíc. Tusc. 
3, 71). 2) Ajax (Sén. Med. Ke 


oinos, v. unüs. We 
Olbia, Ae, subs. pr. E Ólbia. 1) Cidadé: da 


Panfília (P. Mel. 2, 1, 6). 2) Cidade da ' 


Bitínia, mais tarde: Nicéia (Plín. H. Nat. 
5; 148). 3) Cidade da Gália Narbonense 
(P. Mel. 2, 5). 4) Ee? da Sardenha - 
(Cie. Q. Fr. 2, 6,7). ` 


Olbiánus, -à, -um, adj. Olbiano, de Ólbia | 


(na Bitínia) (Mel. 1, 19,74). 


Olbiénsis, -e, adj. Olbiense, de Ólbia,. na 
Sardenha (Cíc. QCpr-2 37 is 


Olbus, A subs. pr. m. 'Olbo, nome de um 
guerreiro (V. Flac. 6, 638). e e: 


2 
-3 


SN ose. 
E Kë Be 


O kädes, -um, subs. Loc. m. Ólcades, povo 


Eer -um `(Olciništae, -arum), subs. 


` “olía, -ae, subs; f. Í — Sent. próprio: 1) A zei- 


` Oleáros (Oleírus, Oliãros), A. subs. pr. f. 


oleltas,. -tátis, subs, f. Colheita dis azéi- 


. olens, -entis, I — Part. pres. de oléo. II — 


-olenticétum, -i, subs. n. Lugar imundo 
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1); (Hor. Ep. 1, 19, 5). B) Tr: 2): Chei- 
rar a (Cíc. De Or: 3; 99). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Cheirar.a, indicar, deixar 
perceber (Cíc. Com. 20). .Obs: Cons- 
` trói-se. como absoluto; “com acus; ou 
, com ábl. k 


olčra, nom. pl. de olus. ' 
olerórum, gen. pl. de olus. 


1. olétum, .-1, subs. n; Plantação de SI 
tona; nil intra est oleam (Hor. Ep. Zaad; veira (Cat. Agr.. 3, 5). 
31) «negar o que. é evidente» (expressão > | 2.olétum, -1, subs. n. Excrementos (Pérs. 
proverbial qùe, literälmente, significa ` 1, 112). 
«não. há nada dentro da azeitona»).'2) ££ 

oKum, -i, subs n. La Sent. próprio: 


Di 1 
Oliveira (árvore) (ue D 2 16. 1) Azeite de oliveirá, óleo (em sent. ge- 
óleagintus, , E) -uim, adj. De oliveira, da nérico): oleum et operam perdere .(Cíc. 
cor da oliveira, ` semelhante à oliveira Fam. 7, 1, 3) «perdér tempo e traba- 
(Plín..H. Nat. 14, 38). lho» (expressão proverbia). iI — Sent. 
oleágínus, -a, -um, adj. De oliveira (Verg. figurado: 2) Palestra (onde ¿os atletas 
G. 2, 31). l se untavam com ES para lutar) (Ca- 


oleãríus, -a, -um, adj. 1) Relativo ao azel- tul. 63, 65). 
te, de: azeite (Cíc. C. M. 56). 2) Como 
“subs. másc.: Fabricante, negociante de 
azeite (Plaut. Capt. 489). i 


` da- Hispánia, Tarraconense, (T. Lív. 21, 
5. m i H : 


loc. m. Olciniates, habitantes de Olcínio 

— (I. Lív. 45, 26, 2). 
Olcinium, A subs. pr. n.  Olcínio, cidade 

“marítima da Ilíria (T. Lív. 45, 26). 


Y 


I — Sent. próprio; D Cheirar, farejar 
(Cíc. Tusc. 5, 111). H — Sent. figura- 
do: 2) Farejar (Cíc. Agr. 1; 11). 3) Dar 
o cheiro de: (Varr. R. Rust. 2,2 2,-16). 


| olfãctô,. äs, -üre, äi, Atum, fíeg. de 
olfacio, v. tr. I — Sent.. próprio: 1) 
, Cheirar; farejar (Plaut: Men. 167). 2) 
Aspirar, chupar. (Plín. H. Nat. 18, 364). 


1. olfictus, -a, -um, . part. pass. de olfacio. 


2. olfáctus, -üs, subs. m. Ação. de chei- 
rar, farejar, olfato (Plín, H. Nat. 10, 
194). | | 


olféci, perf. de olfacío, ` 


Oto, -1, subs. pr: m. Ólfico, nome de 
` homem (Marc. 9, 96). 


Oliáros (Olidrus), v. Oleiros (Ov. Met. 
7, 469). 


olídus, -a, -um, adj. Que cheira mal, fé- 
tido (Hor. Ep. 1, 5, 29). 


ólim, adv. 1 — No passado; outrora, uma 
vez, naquele momento (Cíc. Fam. 7, 
24, D. 2 — No futuro: um día, qual- 
quer dia (Cíc. At. 11, 4, 1). 3 — Em- 
pregos particulares: há muito tempo 
1.OK nus (Olénos), -i, subs. Pr. f. Óleno, (Sén. Ep. 77, 3); de longa data, a maior 


cidade da Acáia, onde Júpiter foi ali- parte das vezes (Verg. En. 5, 125). 


mientado pela cabra Almatéia (Plín. H. | Olisipó (Olisippô), -ônis, subs. pr. m. Oli- 
Nat. 4, 13). sipo, cidade da Lusitânia, na emboca- 


dura do Tejo CE Lisboa) Oé art, -R. 
Rust. 2, 1,- 19). 


| oltor (hol-), ES subs. m. Hortetão 
(Cíc. Fam. 16, 18, 2).. 


olitórfus (hol), -a, -um, . adj. Relativo à 
hortaliça, a legumes (T. Lív. 21, 62): 


Oléaro, uma das Cíclades (Verg. En. 3, 
126). 

'oleáster, -trí, subs. m.. Zanit (árvo- . 
re) (Verg. G. 2: 182). 


tonas (Cat. Agr. 68). 


Olenídes, -àé, subs. pr. m. Olênida, filho : 
de Óleno: (V. Flac. 3, 204). 


Olentus, -à, -um, adj. De Óleno, da Acaia 
(Ov. F. 5, 113). | 


Olennlus, -i, subs. pr. m. Olënio, governa- 
dor de um distrito da Germánia, no 
- tempo de Tibério (Tác. An. 4, 72). 


Adj: 1) Olente, odorífero, perfumado, 
que cheira bem (Verg. 1, 188). 2) Fe- 
dorento, que cheira mal, infecto (Hor. 
O. 1, 17, 7). Em sent figurado: 3) 
Velho, caído em desuso (Tác. D. 22). 


. (Apul. Apol. 8), 


2. Olënus (O!ënos), sl, subs. pr. m. Óleno, 
“filho: de Júpiter que foi transformado 
num penedo (Ov. Met. 10, 69). 


olé, -Es, «gre, olii, v. intr. e tr. A) Intr. 
I — Sent. próprio: 1) Exalar um perfu- 
me, exalar- cheiro, rescender, perfu- 
mar, cheirar bem ou mal (Cíc. At. 2, 1, 


| olfació, - is, stre, -féci, -fictum, v. dr. 


oliva, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) - 
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Oliveira (árvóre) (Cíc. Nat. 3, 45). 2) 
:AZeitona (Plaut. Curc. 90). TI — Sent. 
poético: 3) Ramo de. oliveira: XHor. O. 
1, 7, 7). Donde: 4) Bastão, cajado de 
oliveira (Verg. Buc: 8, 16). 


°: oliyétum,. =i, subs. n. Olival (Cíc. Rep: 3, 


16). 


olivifer, fera, "ftrum, adi. 1) Olivífero, 
que produz muitas oliveiras (Verg. En. 
7, 711). 2) Feito de tamos de olivei- 
ra (Marc. 12 99). i 


olivitas, - tis, subs. f. Colheita de azei- 
" tonas (Varr. Men. 219). 


olivum, -i, subs. n. I — Sent próprio: 
1)-Azeite de oliveira. (Verg. Buc. 5, 68). 
Daí, 2)*Azeite para o atleta (Hor. O. 
1, 8, 8). II — Sent. figurado: 3) Per- 
fume, óleo - : perfumado, essência (Ca- 


tul. 6, 8): ; 

olla, .-ae,, subs; f. Panela. (Cic. Fam.:9,. 
18,4. , — h i 

olle (arc) = ille (Verg. En. 1, 252). 


olli, dat. arc. de ille illi. 


Olliculáni, -órum, subs: loc. m: Oliculanos, 
povo do Lácio (Plín. H. Nat.-3, 66). 


ollíus, -i, subs. pr. m. D Ólio, rio da Ré- 
“cia, afluente do Pó (Plin. H. Nat: 3, 
118). 2) Rio da Eólida (Plín. H. Nat. 
. 5, 122). 3): Nome de, homem (Tác. An. 
4, 1. 

ollus,. -a, -um (arc.) ille (Verg. En. EJ 
197). Obs: As formas mais usadas 


são: 1) Dat. sing: olli; 2) nom. pl. olli; 
3) dat. pl.: ollis. 


olo, Je, -Ére olto (Plaut. Poen. 268). 


° olor, -ôris, subs. m. Cisne Gel (Hor. O. 


4, 15 10). 

olórinus, -a, -um, adj. De cisne (Verg.: 
En. 10, 187). 

Olóstrae, -árum, subs. loc. m. Olostras, 


povo da Índia. (Luc. 3, 249). 
olifi, perf. de oKto. 


olus (ho-), -Éris, subs. .n. Legumes, hor- 
talicas: holus prandere (Hor. Ep. 1, 
17, 13) « Jantar legumes». Obs: A gra- 
fia preferível é holus, sendo que olus 
é uma forma rústica sem aspiracáo; 
atestado em Catão (Agr. 149, 2). 


oluscúlum -.(hol- , *h subs. nm. Legumes, 
'hortáliéa (Hor. Sát. 2, 6,:64). Obs: Ho- 
lusculum é a grafía preferível. 

Olympéni, -órum, subs, loc. Olimpenos, 


habitantes de Olimpo, cidade da Lícia 
(Cíc: Agr. 1, 5). 


— 685 — 


| Olympides, 


“JO lymplus, a, 


| Olynthii, 


| Ob miel -a, -um, adj. 


1.Olympla, -ae, subs: pr. f. Olímpia, lu- . 


~ 


gar da Élida, onde se realizayám os jọ- .. 


gos olímpicos: (Cíc. Tusc. I, 11D. ~- 


gos olímpicos (Cíc. Div. 2, 144). 


2. Olympia, -órum, subs. pr. n. pl. Os: jo- C 


-um, subs. f. Olimpía- 
des, as musas que habitam” o Olimpo. 
(Varr. L. Lat. 7, 2). 


 1.Olymplas, -ádis, subs: pr.. f. Olimpia- 


V | OMBRÍA ; 


de, filha de Neoptólemo e mãe de Ale ` 


xandre Magno (Cíc. Div. 1, 47). - 


2. olymplas, -Adis, subs. f. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Olimpíada (espaco de 4 anos) 
(Cíc. Rep. 2, 18, 28). H — Sent. figura- 
ES "E Lustro (espaço de:5 anos) (Ov. 


Olymplcus, -a, -um,, adj. Olímpico (Hor, . 


O. 1,-1, 3). 


Olympli, -órum, subs, m. pl. (sent. figu- 
rado). Mortais dignos: do céu (V. Máx. 
5, 10, 1). 


Olympiô, -ónis, subs. .pr. 
embaixador do rei da Híria a. Lív. 
44, 23). 


Olympiodôrus, -i, subs. pr. m: Oliinpiodo- 


ro, tocador de flauta e mestre de Epa- 
minondas (C. Nep. Ep. 77 ME 


olympionicés, -ae, subs. m. Vencedor nos 
jogos olímpicos (Cíc. Tusc. 1, 111). 


Olymplum, A. subs. pr. n. Templo de, Jú- ` 


piter, em Olímpia (T. Lív. 33, 3). 


; um, adj. Olímpico, -dos 
Jogos: olímpicos (T. Lív. 24, 21, 29). 


1. Olympus, -I, subs. pr. m. 1) Olio: E 


montanha entre a Tessália e a Mace- 
dónia, morada dos deuses (Verg. G. 


1, 282). 2) Montanhas da Bitínia, da ü 


Lícia, da Jónia, da Mísia, da. Galácia 
(Plín. H. Nat. 5, 148; 21, 31; 5, 118; 5, 
' 142); (T. Lív. 38, 19). 3) Cidade ma- 
rítima da Panfília (Cíc. Verr. 1, 58). 


2.Olympus, -i, subs. pr. m. Olimpo, cé- 
.lebre tocador de flauta, discípulo de 
Mársias. (Ov. Met. D. 393). 

-Orum, subs. loc. m. pl. Olín- 

tios, habitantes de Olinto (C. Nep. Tim. 

I). 

De Olinto (Q. 
Cúrc. 8, 8, 19)., 

Olynthos (Olynthus), -1, subs. pr. f. Olin- 
to, cidade da Trácia; destruída pelos 
atenienses (C. Nep. Pel. 1,.2).- 


omásum, ch subs. n. Tripas de bol, “do- 
brado (Hor. Sát: 2, 5, 40). y 

Omber, v. Umber. ` 

Ombria, v. Umbria. | E x 


.m. Olímpio, - | 


Ainentum, É 


E. ÓMEN ` 


- Omen, ini; subs. n. I — Sent. próprio: 
D^ o Presságio, Prognóstico, 
ou maul (Cíc. Sest. 72). II — Daí, em 
“Sent. particular; 2) Casamento (Verg. 
|. En: 1, T .3) Desejo, voto (Cíc. Pis. 

31). i 


ES subs. n. Sent, próprio: 1) 
"Epíploon,. miembrana que envolve os 
. intestinos (Plín. H. Nat. 11, 204). Daí: 
2) Entranhas (Pérs. 2, 47). 


. ôminor, . -áris,. -àri, -àtus sum, v. dep. 


tr. Pressagiar, prognosticar, predizer 
- (Hor. O, 3, 14, 11); Cie Of.-2, 74). 


' öminösus, -a, -um, adj. De mau ágouro ` 


(Plín. Ep. 3, 14, 6). 

— omisi, perf. de omitto. 

omissus, -a, -um. I — Part. 
omitto. H — Adi: Negligente, des- 
cuidado (Ter. Heaut. 962). Obs: Comp: 
omissior E Ad. 830) «mais negligen- 
te». 

omitto, -is, «tre, misi, -missum, v. tr. 
I — Sent. próprio: D Deixar escapar, 
deixar partir, deixar ir, largar (Plaut. 
Amph. 240); 

- Sent. 


figurado: 2) Omitir, renunciar, 


abandonar, EM de lado (Ter. Ad. 


| 267); (Cíc. Fin. 1, 36); (Cíc. Of. 1, 
111). Obs. Constrói-se com acus; 
com inf, ou com interrog. ind. 


omnes, Túm, v.'omnis, -e 6). 
omnia, -Ium, v. omnis, -e 5). 


7. einnifer, -ftra, nm, adj. Onífero, que 


produz todas as coisas (Ov. Met. 2, 
25): 
1. omnigênus, indecl. (= omne genus, acus. 


adv.). De todas as espécies (Lucr. 2, 
159). 


2. omhigénus, -a, -um, adj. Onígeno, de 
todas as éspécies (Verg. En. 8, 698). 


omnimódis, adv. Onimodamente, de to- 
das as maneiras, de todos os modos 
(Lücr. 1, 683). 


omnimódó, adv.' Onimodamente, de to- 


: dos. os modos, de todas as maneiras 
(A... Gél. 18, 15, 2). 


B omnimidus, “a, -um, adj. Onímodo, que 
-é de todos os modos, de todas as ma- 
heiras (Apul. M. 5, 25). 


omininó,.adv. "D Em Lect idee. 

wimente- (Cíc. ¿Tusc. * 1, D: 2) Em geral 
(Cie+ Fin. : 15,533). '3) No conjunto, ao 
todo; somente (Cés. B. Gal. 1, 6, 1. 
" 4) Em. verdade (Cíc. Lae. 98). 


omhifirens, -Entis, adj. Oniparente, que 
produz todas as, coisas (Verg. En. 6, 
595). 
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indício (bom ` 


, omnis, «e, adj. e pron. indef.: Sent. Pró- 


pass; de 


` Omiole, v. Homóle.: 
_Omphále, -ës, subs. pr. f. Ónfale, rainha 


(T. Lív. 5, 47, 5. H —.]| 


inteira- : 


ONÉRÓ 


-éntis, adj. 1). Todo - podero- 
So; onipotente (Verg. En. 8, 334). 2) 
- Como: subs. masc:: Júpiter, o Todo-Po- 
deroso: (Deus) (Ov: Met. 2, S505): | 


prio: 1) Todo; toda (Cíc. Agr. 2, 70). 
"2) De toda a espécie, qualquer . ST 
sent. indefinido) (Cés.-B. Gal. 5, 6, 3). 
3) Todo, cada (idéiá ` de número) (Cíc. 
Amer. 16); em- todo o tempo. No neu- 
tro sing. omne: 4) Tudo (Cíc. De Or. 
2, 158). No neutro pl: 5) Todas as coi- 
sas, tudo: (Cíc. Lae, 35). No masculi- 
no pl: 6) Todas y toda gente, 
«todos (T. Liv. 31, e 


omnivágus, -a, “um, adj. Onívago, que 
vaga por toda parte, errante, . H 
do (Cíc. Nat, 2, 68). . 


omnivdlus, -A, -um, adj. Onívolo, "que 
tudo cobiça (C atul. 68, 140 


da Lídia, que comprou Hércules, quan- 
-do ele foi" vendido como éscravo (Ter. 
'Eun. 1.027). . 


onšger` (Onšgrus), cl subs. m. Ónagro, 
- burro selvagem (Marc. 13, 97). 
onágos, -i subs. m. Burriqueiro. (Plaut. ' 
As. 10). 
Onchae, -áruin, subs. pr. f. p. Oncas, ci- 
dade da Síria (Q..Cürc. 4, 1, 3). 


Onchesmités, -ae, subs: pr. in; -Onques- 
mita; vento que: SE de Onquesmo, 
* porto do. Epiro (Cíc. At 7; 2, D. 


Onchestfüs, -a, -um, adj. De Onquesto, 
da Beócia: (Ov. Met: 18, 605). 


Onchéstus (Onchéstos), -i, subs. pr. I — 
F.: Onquesto, cidade da Beócia (Plín. 
H. Nat. 4, 25). II — M: Rio da Tessá- 
lia (T. Lív. 33, 6). 


Oncheus, -čī ou -Éos, subs. pr. m. Onqueu, 
nome de guerreiro (V. Flac. 6, 256). 


onéra, nom. pl. de onus. 


onerárfa, -ae, subs. f. Navio de carga, na- 
vio mercante (Cíc. At. 10, 12, 2). 


onerürfus, -a, «um, adj. De carga, de 
transporte (T. Lív. 41, 4). | 


oné£ris, gen. sing. de onus. d 


onéró, “às, -áre, -àvi, -átum, v. tr. p — 
Sent. próprio: 1) Carregar, onerar (Cés. 
B. Gal. 5, 1, 2). II — Sent. figurado: 
2) Cumular, sobrecarregar, oprimir 
(Cíc. Nat: 3, 8); (T. Lív. 4; 13, 13). 3) 
Agravar, aumentar, ¿acusar (Tac. An. 
16, 30): 4) Ericher de, cobrir (Verg. 
En. 1, 195). Obs: Constrói-se' com 
acus. e.abl. 


ONEROSUS 
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OPÉROR 


oñerdsus, “a, um; adj.: i — Sent. pró- 
prio: 1) Pesado, que pesa (Verg. En..9, 
384). IH: — Sent. figurado: 2) Oneroso, 
penoso; molesto, incómodo: (Ov. Met. 
9; 674). > 


Onesicrítus, sp subs. pr. m... Onesícrito; 
Magno (Q. Cúrc. 9, 10, 3). 

Onésimus, -1, subs. pr. m. Onésimo, -ma- 
cedónio da corte de Perseu, que se re- 
' fugiou em Roma (T. Lív. 44, 16). 


Onisia, v. Onysia. 


Onomarchus, «1, subs. pr. m. Onomarco, 
general do exército-de Antígono (C. Nep. 
Eum. 11; 3). 


Onomastus, -i, subs. pr. m. 1) Onomasto, 
nome de um macedónio (T. Lív. 39, 


(Tác Hist. 1, 25). 


onus, -Éris, subs. ñ. [ — Sent. próprio:- 
D Carga, peso; fardo (Cés. B. Civ. 1, 


dez. (Ov. Am. 2, 13, 1). Il — Sent. fi- 
gurado: 3) Encargo, coisa difícil, 'em- 
barago, peso, ônus (Cíc. Amer. 10). 4) 
Fardo, peso (Cés. . B. Gal. 2, 30), No 
` plural: 5). Impostos . (T. Lív. 1, 43, 9).. 
6) Despesas (Suet: Dom. 12). 


“onústus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Onusto, carregado. (Cíc. At. 1, 16, 


(Cíc. Div. SP 60). 3) Saciado, farto 
(Plaut. Merc.: 746). .4) Abatido, carre- 
.gado de (Plaut. .Aul. 414). Obs: Cons- 
trói-sé com abl; com gen. (mans rara- 
mente). 

Onysřa, -ae, subs. pr. f. Onísia, ilha perto 
de Creta (Plín. H. Nåt. 4, 61). | 


d Onjtes, -ae, subs. pr. m. Onita, nome de 
"^ guerreiro (Verg. En. 12, 514). 


onyx, -Ychis, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Ônix (espécie de ágata) (Plín. H. 
Nat. 36, 59). H — Dat. 2) Vaso de 
ônix (para perfumes) (Hor. O. 4, 12, 
17). 


pacitãs, -tátis, subs. f. Sombra (das ár- 
vores), sómbra (da noite), trevas (Tá ác. 
An. 11, 3). 


Opaco; «ás, -áre, -ávi, Atum, v. tr. Som- 
as brear, cobrir de. sombra, escurécer, 
örnar sombrio (Cíc. De Or. .1, 28). 


pa us, "a, cum, adj. Sent. 
ùe. está à sombra, em que há sombra 
*(Verg. Buc. 1, 53). Dat 2) Escuro, em 
que não. entra a luz, negro, sombrio, 
; tenebroso (Verg. En..2, 725). 3) Que 
dá. sombra, espesso, frondoso. (tratan- 


opela, 


autor de "uma história de Alexandre. 


34). 2) Nome de um. liberto de Otáo | 


80, 2). Daí, por eufemismo: 2) Gravi- 


2). TI: — Sent. figurado: 2) Cheio de | 


operimentum, 


próprio: 1) 


Tx 


do-se de uma SEN 
En. 11, 855). 


-ae (dim. de opéra), Subs. ' os Pe- 
queno trabalho (Hor. Ep. 1; 7, 8): 


opaco (Verg. 


opérà,. -ae, subs. f. I — Sent. próprio: n 


; Atividade (do trabalhador): “trabalho, : * 
ocupação (Cic. Mur. 21). H — Dai: 
2) Atividade ao serviço de alguém ou de 
alguma : coisa, emprego, função, servi- 
co (Cíc: Of. 2, 68). HI. — Sent. con- 
creto: 3) Um dia de trabalho (na lín- 
gua rústica) (Varr. R. Rust. 18, 2). 4) 
Trabalhador, operário : :(geralménte no. 
plural) (Cíc. Verr..21-13). IV — Sents. 
“diversos: 5) Cuidado, atencáo, traba- 
lho (sent. freqüente)': (Cíc. Lae. 84). 
V — Em locuções: 6). Opera mea, tua 
«gragas a mim, a ti» (Cíc. €. M. 11). 
7) eadem opera «na mesma ocasião» 
(Plaut. Capt. 563). 8) dedita ` opera, da- 
fa opera, «de propósito, dé caso pen- 
sado» (Cíc. Br. 33).: VI — Em expres- . 
sões: 9) operae nom. est «não é.possí- 
vel, nào. é oportuno» (T. Liv 44; 36, 
13). Obs: A. locução. operam dare cons- 
trói-se- com: dat., com up com ne. | 


` opšrans, -àntis, part. pres. de optrór. 


operaría, -ae, subs, f: A que trabalha; 
operária (Plaut. Bac. 74). > 


1. operarlus, -a, -unmi, adj. Relativo * ao 
trabalho, de: “trabalho; : de trabalhador: 
«HOMO (Cie. At. 252: E: «homem de 
trabalho,. isto é: trabalhador» — 


Ea operarius, -1, subs. m. I — Sent. pró- 


prio: 1) Trabalhador, operário (Cíc. 
Tusc. 5, 104). II — Sent. figurado: 2) 
Podão, rábula (tratando-se de um mau 
advogado) (Cíc. De, Or 1, 83). 3) Se-. 
« cretário, escrita (Cíc. Fam. [3 1; 2). 


operátió, -ônis, subs. f. Acáo de traba- 
lhar, obra, trabalho (Plín. H Nat. 11, 
61). 

operátus, -a; -um, part. páss. de opéror. 


 opercülum, E subs. n. Tampa, Copertura 


(Cíc. Nat. 2, 136). 


cc subs. n. Cobertura, Ka 
berta (Cíc. Leg. 2, 56). 

óperiô, -is, -ire, -perili, -pértum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Fechar, cobrir 
(Cíc. C. M.. 34); (Cíc. Phil, 2, 106). TI 
— Sent. figurado: 2) “Ocultar, manter 
escondido, dissimular Cie Fin. 2, 5); 
(Plín. Ep. 3, 16, 16). Daí; 33) Sepultar, 
enterrar (Tác. An. 15; 28). Obs: Im- 

perf. operibat (Prop. 3, 13, 35). 

opéror, -aris, “art, -atus sum, v. dep. intr. 4): 
Trabalhar, . realizar um trabalho, ocu- 
pàr-se em fazer üm trabalho CE. Liv 
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4, 60, 2); (Verg. En. 3, 136). Na lín- 
gua. religiosa: 2) Realizar ` uma cerimô- ` 


nia religiosa, fazer. um. sacrifício (T. 
Lív. 1, 31; 8): Obs.:  Constiói'se com 
dat., ou como absoluto... ` 


operosë, adv. 1) Com trabalho; laborio- 
samente ` '(Cíc. Or. 149). 2 Com “cuida- 


a do, “com precaução, com cautela (Plín: 


. H. Nat. 18, 238). .Obs.: Comp.: -ope- 
rosTus (Sén. Brev. 9, 1). , 


operôsitãs, «tátis, subs. f. Excesso de tra- 
balho, de cuidado (Quint. 8,3, 53). 


operôsus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Operoso, laborioso, ativo, que 
se ocupa em (Cíc. C. M. 26). H — 
Daí: 2) Que dá muito trabalho, feito 

- "com trabalho,' penoso, difícil (Hor. O. 
4, 2,31). Mes Sent. poético: 3 Ativo, 
eficaz (Ov. Met: 14, 22). 


opérté, adv. Enigmaticamente (A. Gél. 4, 
11, 1 0). 


- opertórtum, -L.subs. n. Cobertura (Sén. 
E i ` ç š d 


Ep: 87, 2). 


"opértum, A subs. n. ¿(forma 'neutra do 


: adj: usado substantivamente). 
fechado, secreto (Cíc. Div. 1, 115). 


opértus, -a, -um, part. pass. de operto. 


Lugar 


| operili, perf. de operto. 


opis, 'opüm, subs, f. pl. les Sent. próprio: 


¿1) Recursos, meios,’ “força, poder (Cíc. ` 


"Tusc. 3, 25). II — ` Dat 2) Poder, auto- 
ridade, “consideração, crédito (Cíc. Fin. 
9: 81). 3) Forgas, tropas, poderio (C. 
Nep. Con. 4, 3). 4). Riqueza, . «abundán- 


cia, suntuosidade (Cíc. Leg. 2, 19). 


O pheltEs, «ae, subs. pr. m. 1) Ofeltes, o 
mesmo que Arquémoro (Estác. Theb. 
5, 538). 2) O pai dé Euríalo (Verg. En. 
9, 201). 3) Nome de outras persona- 
gens (Ov. Met. 3, 605). 


Ophias, -Adis, subs. pr. f. Ofíade, filha de | 


Ófio (Combe) (Ov. Met. 7. 383). 


Ophión, «Onis, subs. pr. m. 1) Ofiáo, um 
dog centauros (Ov. Met. 12, 245). 2) 
Donde, em sentido figurado: animal 
fabuloso (Plín. H. Nat. 28, 151). 


O phionldes, «ae, subs. pr. m. Amico, fi- 
: lho do centauro Ofiáo (Ov. Met. 12, 
PAS) 


i Í eniin, < “a, -um, adj. De Dun (Sen. 


Oed: 483). 


Ss Opiate, “ge, subs. pr. m. Ofites, filho de - 


- Hércules: (Plíä. H Nat. 36, E 


Ophiúchus, -1, subs. pr. 


m.” Serpentário, 
- à constelação (Cíc. A rat. T». 


Ophiastus, -A, -UM, - adi. De Ofiusá, de 
Chipre (Ov; Met. TO, 229). 


Ophiüssa (Ophiüsa), :-ae, subs. pr. f. Ofius- 
sa (Ofiusa). 1) Antigo nome de Rode: 
e de Chipre (Plín. H. Nat. 24,. 63). 2) 
Nome de outras ilhas (Plín. H. Nat. 3, 
78; 4, 61). 


ophthalnilàs, -ae, subs: m. Espécie de ` pei- 
xe (Plaut. Capt. 850). 


ophthalmicus, -1, subs. m. Oculista (Marc. 
8, 74, 1). 


- Opfcus, -a,. - um, adj: F — Sent. próprio: 


D Dos Ópicos, povb:da Campania. I] — 
Sent. figurado: 2) Bárbaro, grosseiro; in- 
culto (Juv. 3, 207). 


` opifer, -féra, -férum, adj. Opífero, que traz 


auxílio, benéfico, salutar (Ov. Met.. 15, 
653). 


opifex, -Ícis, subs. m. e f. I — Sent. pró- 

-. prio: 1) Aquelé ou aquela que faz uma 
obra, autor (Cíc. Tusc. 5, 34). II Dat 

2) Trabalhador, artista (Cíc. Nat.. 1, 77). 

De eti * na arte 
de (Pérs. 6, 3). 

opificina, -ae, subs. f. v. officina . (Plaut. 
Mil. 880). š 


Əpilí6 (üpilf); -ônis, subs. m. Pastor (Verg. 


Buc. 10, 19). 


Opillus, -i; subs. pr. m. Opílio. D Aurélio 
Opílio, nome de um grámático (Suet 
Gram. 6). 2) Nome de um médico (Plín. 
H. Nat. 28, 38): 


opimê, adv. Gordamente, abundantemente 
(Plaut. Bac. 373); (Varr. E. Lat. 5, 92). ` 


 Opimia, -ae, subs. pr. f. Opímia, nome de 


uma vestal (T. Lív. 22, 57). 

Opimiánum, -i, subs. n. Vinho da colheita 
feita durante o consulado de Opímio 
(Marc. 3, 82, 24). 


opimitas, -ttis, subs. f. Geralmente no plu- 
ral: Riquezas (Plaut. As. 282). 


Opimlus, -i, subs. pr. m. Opímio, nome de 
família romana da qual foi notável Lu- 
cius Opimius, em cujo consulado (121. 
aC.) o vinho se tornou afamado (Cíc. 
Br. 287). Ele foi encarregado pelo sena- 
do dé proteger o Estado contra C. Graco 
(Cic. Cat: 1, 4. ` 


opimus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Gordo, bem nutrido (Cíc. Br. 64). 
Daí: 2) Opimo, fértil, fecundo, rico (tra- 
tando-se de uma regiáo) (Hor. O. 1, 7, 
11). 3) Copioso, abundante, opulento, 
espléndido (Cíc. Amer. 8). II — Sent. 
eg 4) Cevado, empolado (Cíc.. 
Verr. 1, 132); (Cíc. Or. 25). 5) Fértil, 
rico, fecundo (Tác. Hist. 1, 2). dE Co- 
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OPPÍDUM 


e ` ploso, abundante: .. accusatio (Cíc. Flac. 
81) «acusação (abundante). 


pinabílis, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
. Problemático, conjectural (Cíc. Div. 1, 


pensamento (Cíc. Tusé. 3, 74). 


-Opinatíó, -ônis, subs. f. DID; concep- : 


ção, suposição, idéia (Cic. Ac. 2, 78). 


;opinátor, -dris, subs. m. O que só tem ou 
forma SS 'que presume apenas 
(Cie Ac. 2, 66). 


o L opinátus, -a, -um, part. pass. de opino. 
* Em sent. passivo: Imaginado, imaginá- : 
rio, suposto (Cíc. Tusc. 3, 24). 


2. 0pinátus, -üs, subs. m. Opinião SH 4, 
463). E 

“opintô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Opinião, suposição, conjectura, espec- 
"tativa (Cíc. Br. 196). II — Daí, em sent. 
particular: 2) Crenga, convicção (T. Lív. 
3, 36, 9). 3) Crenca falsa, crendice (C íc. 
Scaur. 7) . 4) Reputação, fama (Cés. B. 
Gal. 7, 59, 5). 5) Estima (T. Liv, 
21, 39, 9). M 
opinor, -áris, -ári, -ātus sum, v. dep. tr. 
Ter uma opiniáo, ser de uma opiniáo' 
(principalmente em orações intercala-. 
das), hore julgar, conjecturar (Cíc. 
Verr. 5, 139); (Cíc. Mur.:62). 

: opipáre, adv. Opiparamente, copiosamente, 
^..suntuosamente, ricamente (Cíc. Of. 3, 
- 58). S 


24); I — Daí: 2) Que está somente no | 


iB opperlor, “Iris, eiri, 


| Spei = 


| opórtet, -ébat,. -portére, eng, V. impess. 
intr. Ser preciso, convir, ser. bom, sér 
necessário, ser mister (Cíc. Fam. 13, 57, 
D; (Cic. At. 13, 24, 2); (Gíc. Tull. 5. 
Obs.: Primitivamente indicava «a .conve- 
niéncia», «o devér moral»,”e não à «ne- 
cessidade» , passando. em seguida | a ex- 

` primir a idéia ` de «dever», a «obriga- 
ção». Constrói-se "com: or; inf; com 
subjuntivo com ut; ou como intr. abso- 
luto. é 


oportilit, perf. de opôrtet. 
oportânus, v V. opportünus. I 


oppángó, . , -Ére, -pegi, -pãctum, v. tr. 
Pregar danie ou contra (Plaut. Curc. 60) 


oppedo, -is, -Ere, v. intr. Expelir ares dian- 


te de alguém (Hor. Sát. 
Constrói-se com dat. 
oppenibor, forma. arcaica de impiae (ue 


MT 


1, 9, 70). Obs.: ` 


-përtus EN V. den 
intr. e tr. Esperar, aguardar (Cíc.- At. 
3, tO.. 1 (T. Lív. 1, 56, 8). Obs. Cons- 
* trói-se como absoluto; Com" ut: ou com 
acus; 
SppetIvE perf. de oppêto. 
opgitó, -is, -čre, -Ivi (-I), -Itum, v. tr. Ir 
contra, e e, especialmente, afron- 
tar a inorte, morrer (Cíc. Phil. 14, 28); 
(Verg. En. I, 96). 


Oppia, -ae, subs. pr. f. Ópia, nomie de mu- 


eme e 
Va, A ei 
KR 


. her (Cíc. Fam. 13, 28, 1. 
OppianIcus, -I, subs. pr. Opiánico, nome 


opipšrus, -à, -um, ou. opipáris, -e, adj. Opí- 


wm cer rnm o 
I ET elt 
ELS E 
Th S, 
S 


“paro, abundante em, recursos, ricamente 
preparado, abundante, rico, suntuoso ; 
(Plaut. Mil. 107). 


` 1. opis, gen. sing. de ops. 


2. Opis, -is, subs. pr. f. 1) Ópis, ninfa com- 

| panheira de Diana (Verg. En. 11, 836). 
2) Nome de uma Náiade (Verg. G. 4, 
343). 


Oplter, "ris (-tris), subs. pr. m. Ópiter 
Dano: nome de um cônsul (T. Lív. 
2, 17). , 


` Opiternlus, -l, subs. pr. m. Opitérnio, um 
dos fundadores das Bacanais (T. Lív. 
` 39, 17). 


. opitüllor, -Aris, ärt, -àtus sum, v. dep. intr. 
Trazer socorro, socorrer, auxiliar, assis- 
tir (Cíc. Of. 1, 


tra. 


pobalsâmum, A subs. n. : Opobálsamo, 
=. suco do bálsamo, bálsamo (no pl) QJuv: 
^ 2, 4l. 


: :opórinus (-nos), - 


a, -um, adj. Do outono 
(Marc. 9, 12, 1). 


(i 154). Obs: Constrói-se - 
com dat; e às vezes com acus. com con- 


de: homem (Cíc. Clu. 19). 


Oppiánus, -I, subs. pr. m. Opiano, home . 


de homem (Marc. 6, 42, 24). 


| oppidáni, -Órum, subs. m. pl., Habitantes, 


cidadáos (de qualquer cidade, que náo 
seja Roma) (Cés. B. Gal. 2,.33, 1). 
oppidánus,, -a, - um, adj I — Sent, pró- 
prio: 1) Provinciano, da província (Cíc. 
De Or. 2, 240). II — Sent. figurado: 
2) Provinciano: oppidanum genus di- 


cendi (Cíc. Br. 242) «modo de falar pro- 


- vinciano». 


oppidátim, adv. De cidade em cidade 
(Suet. Aug. 59). 


Oppidlus, -i, subs. pr. m. Opídio, nome de. 


hoinem (Hor; Sát. 2, 3, 168). 


oppidó, adv. 1) Muito, extremamente, gran- 
demente (Cíc. Fin. 3, 33). 2). Inteirámeh- 
te, completamente: (Plaut. Aul. 410). 3) 
Sim, certamente (no diálogo) (Plaut. 
Bac. 681). 


dilahir, cl, subs. n. Pequena cidade (Hor. 
Sát..1, 5. 87). 


oppidum, cl, subs. n. Sent. próprio: i) Gi- 
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OPPIGNERO o | : 


| (Cíc. Rep. 1, 41):: Daí: :2): Cidade. (em * 
geral, em oposição” a: ‘Urbs; edade, de”. 
Roma) (Cíc. Verr. 4; 72). .- 


Sent. próprio:” 1) Empénhar, dar “como . 
penhor (Cíc. Sest. 110) II. — Sent. figu- 
rado: 2) E mpenhar, ligar, prometer- en: 
Ben. 3, 5, 2). . 


oppiló, äs, Are, “avi, tum; v. tr. Tapar, 
obstruir (Lucr. 6, 725); (Cíc. Phil. 2, 20.: 


lex CT. Lív. 34, 1) «lei Ópia»; Oppius 
mons (Varr. L. Lat. 5, 50): «um dos dois 
cumes do Esquilino, o monte.Ópío» . 


2. Opplus, -i, subs. pr. m. Ópio,. nome de 
família romana (Cic. At. 4, 16, 14).. 


oppKó, "és, -ere, -évi, -étum, v. tr. I.— 
Sent. próprio: 1) Encher completamente, 
vir encher, encher (Cíc. Nat. 2; 138). . 


dir-se, propalar-se (Cíc. Nat. 2, 63). 


opplétus, ca, -um, part. ` pass. “de opio, 
oppónO, - is, -čre, -posüt, -positum, v. tr. 
1) Pór diante, opor, apresentar, propor 
(sent. concreto e abstrato) (Ov.. F. 4,- 
178); (Cic. Sest. 42); (Cés. B. Civ 3; 
75, 5): Daí: 2) Expor (sent. próprio e 
| figurado), propor, «alegar, responder, ob- ` 


jetar (Cíc. Mur. 87); NE Or: 138); (Cíc.. 
Flac. 100). 


.opportüné, adv. À propósito, ioportünàmen-. 
. te;-a tempo (Cés.. B. Gal. 4, 22, 2). Obs: 


Superl.: opportunissime - (Cés. B. Civ. 
3, 101). 


EN m opportünItàs (öport-), «tátis; subs, £ Sent; 


- próprio; 1). Oportunidade, otasião fávo- ` 


lugar) (Cíc. Marc. 6). 3) Vantagem, fa- 
cilidade (Cés. B. Gal. 3, 12, 4). 4). 


Comodidade, utilidade, proveito (Cíc. 
Lae. 22). 


opportünus (ôport-), -a, -um, adj. I .— Sent, 
etimológico: 1) Que impele. para o porto 
(tratando-se do vento; termo de língua 
náutica); dat II — Sent. próprio; 2) 
-Que' vem a propósito, oportuno, propí- 
cio, favorável (C fc. Of. 1, 142); 
opportunus ad rem (Cíc. Inv.. 1, 39) - 
E «lugar, propício para uma coisa». 3). 


S . Apto, próprio». para, : «disposto a (Ter... 


4:07). 4), A Ütil; proveitoso : (Cie. ` 
FE pr. A 3. Exposto, seta. a (Plin. 

9. 9: Coisás 2 
` Vantajosas, ‘Vantagens (rá ác. An.4 4, 24). 


E . oppositus, “A, cum, J = Part. pass: de: 


` oppóno. I| —— Adj.: .Oposto, colocado. 
dianté, exposto (Cit. Of. 2, 19). ? 


oppignéro, sas, -àre, dvi; -atum, v. tr. Td 


1.Opplus, «a, -um, ad). De Ópio: Oppia . 


II — Sent. figurado: 2): Encher, difun- - 


ráVel; daí: 2)-Situação favorável (de um [| 


locus |. 


me ASPE fere PENTA, SE 
SEET GE CIT XE E do EE 
GMT KE DU ebe 
D NES 2: m 


. dade fortificada, praca-fürte,. fortaleza 2 oppositus, -üs, subs. m. Ação de colocar 
diante, de opor, oposição : (Cíc. os 


. 32) 


| "oppóstus, forma sincopada de oppositus, 
'- “a, -um (Lucr. 4, 150). 


opposili, perf. de oppóno. 
| oppressi, perf. de opprimo. 


' oppressiô, -Ənis,. subs: f. Sent. próprio: 
1):Opressão, sujeição, , violência (Cíc. 
Dom. 5). Dat 2) Destruigáo (Cíc. Of. 
3, 83). ' 

opprêssor, -óris, su 


: apud Cíc. Ep. ad.. Brut. l, 16, 6), 


opprêssus, -a, -um, part. pass. de opprimo. | 


opprímo, fe, «tre, -prêssi, -préssum, v. tr. 
L Senf. próprio: 1) Apertar contra, 
comprimir, : fechar apertando, esmagar 
(Cat. Agr.- 45); (Cíc. Div: -2, 51). II + 
aí, em'sent.. moral: 2) Oprimir, sub- 
jugar, aniquilar, destruir, reprimir, aca- 
brunhar (Cíc. Tüsc. 2, 54); (Cíc. Amer. 


10). 3) Surpreender, apanhar de. impro- . 


viso- (Cíc. Verr. 3, 213). 4). Ocultar, dis- 
simular (Sal..B. Jug. 72, 1). 


| | 9pprobrium, -i, subs. n. 1.— Sent. próprio: | 
"D. -Opróbrio, vergonha, 'desónra (Catul. 


28, 15). H — Daí, por extensáo: 2) In- 
- jüria, afronta (Hor.. Ep. 1, 16, 38). 


| opprábró (obpróbro), “às, Ate, v. tr. Cen- 


surar, lancar em rosto (Plaut. Most. 301). 


oppugnatio, -ônis, subs. f. Assalto, ataque, 
"Opugnacáo (sent. próprio e fi bs 
oppugnatio Gallorum (Cés. B. Gal. 2; 


2) «assalto (método de assalto) dos 
EC Ug 


oppugnátor, -Oris, subs. m. Assaltante, 


agressor (sent. próprio e figurado) (Cíc. 
Phil: 22, 8). 


oppügno, äs, -Are, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Opugnar, travar bata- 
lha em volta, atacar, assaltar, sitiar (Cíc. 
Pomp. 20); (Cés B. Gal. 1, 44, 3). II 
— Sent.: GE 2) Atacar, perseguir, 
acusar (Cíc. Or. 223). Obs.. O sentido 
etimológico de «bater com o punho 
-em», «esmurrar», ocorre em Plauto, 
numa criação .jocosa: postquam oppug- 
natum est os (Cas. 412) «depois que a 
cara foi esmurrada» . 


1 Ops, ` Opis, ‘subs. pr. F: Ops, deusa, da 
“abundância, a Terra, 


- “Cibele. (Ovi Met. 9, 498). 


n ops, opis, subs. f. (geralmente no pl). 


] — Sent. próprio: 1) Abundância; daí: 
recursos, riqueza (raro) (Én. apud Cic. 
. Tusc. 3,.44). 2) Poder, força (sent. usual) 
` (Verg. En. 1, 601). 9 Auxílio, ajuda. 
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OPSÍUS, 
apoio (Cíc. Tusc. 5, 5). 4) Forças mili- 


e abl 


Opsius, cl, subs. pr. m. wu nome dé ho- 
"mem (Tác. An: 4, 68). Ç 

opsónfum, v. obsonlum. 

optábrlis, «e, adj. Desejável, apetecivel (ci íc. 
- Of. 1; 45). 

optüssis = .optavéris (Plaut. M il. 669). 

pd 'optàtió, -ônis, subs. f. 1) Opção, escolha, 

faculdade de. desejar (Cic. Of. 3, 94). 

2) Optação (língua retorica) (Cie. De 

Or. 3, 205). 


optatô, adv. De acordo com a vontade, 
como se quer (Cíc. At. 13, 28, 3). 


optátum, sl, subs. n. Desejo, vontade Ce. 
Of. 3, 94). 


1 E 1 É IL — "Adj: Desejado, apetecido, agra- 
bz dável, aprazível (Cíc. Q. Fr. 2, ý 2). ` 
; optigo = obtigo.. 


.TeS; a0. Partido dos: optimates; aristocrá- 
ticó. (Cic. Rep. 2, 41). 


optimátés, - fum: (ou -um), subs. m. pl. Os 
:Optimates, isto é, os: "que pertenciam ao 

. partido: conservador e aristocrático do 
Senado; os aristocratas, os .nobres {C íc. 
Sest, 96). i 


i P optimê. (optime), adv. eege de bene). 
Ok Muito: bem (Ç íc. Fam. 4 


, 13, 7). 
; A optimus (optú-), -a, -um, adj. Ótimo, o 
E 1: melhor, excelente, "espléndido (Cíc. Planc. 
a 3 97); (CÍ íc. C. M. 43). 
| E optinto — obtinto. 


dx: - dade de escolha, livre escolha, opção 
q (Cíc. Caec. 64). 

E 2. optio, -ónis, subs. m. Ajudante ou ad- 
KE junto escolhido. pelo centuriáo, assessor 
| (Plaut. As. 101). 

| 3 "optivus, -a, -um, adj. Escolhido (Hor. Ep. 
I. 2,.2, 101). 


próprio: 1) Escolher, optar (Cíc. Amer. 
. 30; (Plaut. Rud. 854), H — Sent. figu- 
rado; .2) Escolher em seu espírito, dese- 
; Jar; “apetecer, pedir (Cíc. Pomp. 48). 
- Obs. "Constrói-jé com. acus; 
AST Vezes oculto); com inf; e Com acus. 
e abl. .com ab. 

optusor "= óbtutor. A 
optiime, V. optime. 


E optilinus,” v. optímus. 


= " 


 óptündo. = 
E opturgêsco =  obturgésco. . 
| _opilens, -Entis, y. 'opuléritus (C. Nep. Chab. 


tares; (Verg. En. 8. 685). Obs:: No sing: 
Ops quase só é encontrado no gen., acus, 


optátus, -2, -um..Í — Part. pass. de opto. 


optlimás, -ütis, adj. Pertencente aos melho- 


L. optio, -ónis, Subs. f. Faculdade ou liber- 


` optó, -às, -áre, «Avi, EIN v. tr. L— Sent. ^ 


com : wt 


obtündo. 


3, 3)- 


? opulente, adv, v. opulénter. (Apul. Apoi. 


93). 
opulënter, adv. Opulentamente, com opu- 
léncia, ricamente, súntuosamente- (Sal. 


B. Jug. 85,34). Obs.: Comp. opulentíus 
(T. Lív. 1, 35, 7). 


opulentia, -ae, subs. f. Sent. próprio: 1) 
Opuléncia, riqueza, suntuosidade (Verg: 

. En. 7, 262). No pl.$:2) Recursos, fartu- 
ras, grandezas AIRE Trin. 490). 3) Po- 
der (Tác. An. 4, 55). 


opulêntô, «ás, ie v. tr. Enriquecer (Hor. * 


Ep. 1; 16, 2). 


opulêntus, .-a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Rico em, abundante em, opulento 
(Sal. B. Jug. 16, 5). Daí: 2) Ricos em 
relação a (Hor. O.. 1, 17, 16). II — Sent. 


32,.-32, 3).'4) Suntuoso, magnífico (tra- 
tando-se de coisas) (Cíc. Sest. 93). Obs.: 
Constrói-se -com abl; KE 
cam gen. 


Opuntfi, -órum, subs. loc. m. pl. Opúncios, 


habitantes de Opunte (T. Liv: 28, 6, 12). 


Verr. 2, 109). i 


1. opus, -Eris, subs. n. L — Sent. próprio: 
1) Trabalho, obra (Cíc. C. M. 13). Daí, 
na língua agrícolà: 2) Trabalho.dos cam- 
pos, agricultura (Cíc. C..M. 24). Na lín- 
gua militar: 2 Obras militares (obras de 
defesa) (Cés. B. Gal. 1, 49, 4). 4) Obra 
(de um autor) (Cíc. Fam. 16, 18, 3). 5) 
Obra.(de um artista) (Cíc. Par. 36). 6) 
Trabalho das. àbelhas, fabrico do mel 
(Varr; R. Rust. 13, 16). 7) Edifício, cons- 
trucáo (Cic. Verr. pr. 12). 8) Ato (reali- 
zação de alguma coisa que está nas atri- 
buicóes de alguém), obra (Cíc. De Or. 
2,-367). II Em locuções: 9) opus est 
«é necessário», «é bom», «é útil»;- v. 
opus 2. 10) Magno opere, magnopere 
«com muito esforço» (Cíc. Verr. 5, 107). 


2.opus, n. indecl. na locução abus, esse. 
I'— Sent. próprio: 1) Coisa necessária 
(construção pessoal, nà expressão opus 
esse): mihi frumentum non opus est (Cí íc. 
Verr. 3, 196) «eu não preciso de trigo».. 
H — Constr. impessoal: 2) Com abla- 
tivo instrumental de coisa e dativo de 
pessoa: nihil opus est conjectura (Cíc. 


cessidade de conjectura». 3) Com o abl. 
“do supino du com o part. pass. neutro, 
quarido o complemento. de opus ést é 


OPUS. 


figurado: 3) Poderoso, influente (T. Lív. . 


Opus -a, -um, -ady. De 'Opunte (Cíc.: 


Amer. 107) «náo há absolutamente ne- . 
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um: verbo: si quid opus s facto -— (Cés. 
B. Gal. 1, 42, 6) «se algo fosse preciso 
ser feito». 
infinitiva (Cie, Tusc. 1, 89). 5) Com ut 
. (Tác. D. 31. 6) Com gen. (raro): (T. Lív, 

. 22, 51, 3). n 


3. Opus, :üntis, subs. pr. f. punte: cidade 
“da Lócrida (T. Lív. 28, 7, 8). 


| gpusciflum, «1, subs. n. Sent. próprio: 1) |. 


Obra pequena (Cíc.. Ac. 2, 120). Dat 
2) Opüsculo, pequena obra literária. (Hor. 
Ep. 1, 19, 35). 


I. öra, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: D 
, Borda, extremidade (de qualquer coisa: 
E peça de vestuário etc) (Cíc. Nat. 
2, 101). II — Daí: 2) Borda do mar, 

. beira-mar, costa, litoral (Cés. B. Gal. 3, 
8::5). Por PK, 3) Zona, país, região. 
(Verg. En. ¿1). H — Sent. poético 
(= fines): » O contorno, o que limita, 
e daí o que é- limitado, limite,, quadro; 
orae belli (Verg..En. 9; 528) «os: contor- 
nos (o quadro) da guerra». 


2. óra, -ae, subs. f. Cabo que prende um - 


navio, amarras (T. Lív. 22, 19, 10). 
3. óra, nom. pl. de os 1. 


4. Ora (Hora), -ae; subs. pr. f, = ` Hersilia; É 
Ora, mulher de Rômulo: (Ov. Met. 14, f 


851. 
oraclum, v. oracülum (Cíc. Div. 1; -34). 


'oracularlus, -a, -um, adj. Que Pise ou. 
emite. oráculos (Petr. 43). 


Sracúlum, -i, subs. n. 1-— Sent. próprio: ; 


1) Oráculo (resposta) de um deus (Verg. 
G..4, 449). Daí: 2) Sede de um. oráculo, 

` templo em que são dados oráculos. (Cíc. 
Div. 1, 37). II — Por extensáo: 3) Pre- 
dicáo, profecia, (sent. comum) (Cíc. Div. 
1, 70). :4) Sentença, adágio (com valor 
de oráculo) (Cíc. Nat. 1, 66). ` 

Qrarfus, -a, -um, adj. Costeiro, relativo à 
costa (Plín. Ep. 10, 15).. 

óràssis (orasseis), forma arc. = oravéris, 
fut. perf. de oro. 


Orata (Auráta), -ae, subs, pr. f. Orata, So- 


brenome de família dos Sergii: C. Sergius 
Orata (Varr. R. Rust. 3, 3, 10). 


" Oratëlli, “drum, subs. loc. m. Oratelos, 
povo dos Alpes (Plín. H. Nat. 3,137). 


oratló, nis, subs. f. I Sent. próprio: 
"D: Facúldade de falar, linguagem, -pala-, 
vrá (Cic. Of. 1, 50): ji ` Daí, em sent. 


especial: 2): Linguagem preparada, com ` 


arte (em. oposição a.sermo, conversação),. 
eloqüéncia (Cíc. De Or. 2, 187). Don- 
- de; na língua retórica: 3) Estilo: genus 
orationis: (Cíc. Or. 87) «espécie de es- 


4) Com infinitivo ou oração | 


tilo» . 4). Discurso (tratando-se do orador) 


poesia) (Cíc. De Or. 3, 153). 9 Carta, í 
menságem do. imperador fna época im- 
. perial) (Tác. An. 16, 21). 


órátiuncüla, -ae, subs. L Pequeno discurso 
(Cíc. Br. 77). 


orator, soris, subs. m, | — Sent. próprio: 
1) Embaixador 'éncarregado de uma 
"mensagem verbal (Cíc. Leg. 2, 21). 
Daí: 2) Orador (Cíc. De Or. 1, 64). [N 
— Sent. fi gurado: 3) [ntercessor (Plaut; 
Poen. 358), i 


Oràtoría, -ae, subs? ` 
(Quint. 2, 14, 1). 


 Oràtórié, adv. Oratoriamente, à maneira 


dos oradores (Cíc. Or. 227). 


óràtóríus, -a, -um, adj. Oratório, do ora- 
dor (Cíc. Br. 261). 


orátrix, sichs, subs. f. A que pede ou su- 
plica, a intercessorla (C íc. Rep. 2, 8). 


“1. órátus, -a, -um. I — Part. pass. de oro. 


| II — Subs. n. pl: orata, -orum: súpli- 
cas, rogos. (Ter. Hec. 385). 


2 ôratus, ls, subs. m. Súplica, pedido 
(Cíc. Flac. 92). 


“orba, cae, subs. f. Uma órfi (Te er. »Ehorm: 
125), - 


orbadio, -ônis, subs. f. Privação (Sên. Ep. 


87, 39). 


orbator; -ôris, subs. m. O que: priva (al- 
guém) dos filhos (Ov. Met. 13, 500). 


| -orbátus,: -a, -um, part. pass. de orbo. 


Orbilius, -i, subs. pr. m. Orbílio, gramá- 
tico, méstre de Horácio (Hor. Ep. 2, 
B 71). 


- orbis, -is, subs. m. Í — Sent. próprio: 1) 


Círculo (em oposição a globus) (Cíc. 


passou a designar objetos de forma es- 
férica ou circular, como: 2) Círculo da 
Terra, o globo tetrestre, o mundo, a Ter- 
ra (Oy. F. 5, 93). 3) Disco (do sol, da 
lua) (Verg. G. 1, 459). 4) Mesa (redon- 
da) (Ov. Her. -17, 87). 5) Espelho 
(Marc. 9, 18, 5). 6) Escudo. (redondo) 
(Verg. En. 10, 783). 7) Roda (Verg. G. 
3, 361). 8) Roda (da Fortuna) (Ov.. 
Trist. 5, 8, 7)..9) Órbita do olho (Ov. 
SC 14, 200). 10) Olho (Ov. Am. 1, 
8; 16). 11) Pandeiro (Suet. Aug.” 68). 
12) Prato de .balança (Tib. 4, 1, 44). 
13) Círculo . (formado pelas tropas) 
(Cés. B. Gal. 4, 37, 2).. HI — Sent. 
poético: 14) Região, “país (Ov. F. 3, 
-466).. IV — Sents. diversos: ,15) Super- 
* fície - circulat, volta, rodeio, giro (T. 


(Cíc. Br. 91). 5) Prosa (em oposição à ` 
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Z3 orbus, 
Š 1)- Privado de. (Cic. Fam. 4, 13, 3). IL 


- orca, “ae, subs. f. Sents. diversos 1) Or- | 


ORBÍTA 


Orchimus, 


Círculo, curso. (de negócios). (T.. Lív. 
. 3, 10, 9); (Cíc. Fin. .5, 23).. 17) Perío- 
do (na língua retórica) orbis verborum 
(Cíc. De Or. 3, 198). «período».  ' 


1) Sulco deixado por rodas, carril (Verg. 


Nat. 17, 210). Dat 3). Linha circular, 
curso, órbita (da lua) (Sén. Nat. 7, 10, 


(Juv.. 14, 37). 


Orbitanlum, -i subs. pr. n. Orbitânio, 
cidade do Sámnio (T. Lív. 24, 20). 


orbitãs, -tátis, subs. f. I — Sent. proprio: 
1) Privacáo (de: pais, de filhos, de pes- 
sóa querida), orfandade, vive? (Cíc. 


` De Or. 1, 228). II — Dat 2) Privacáo. | 
l .Orciniünus, 


(em geral), 
: Fam. 10, 3 


Pea (da: ed E 


Orbitósus, -2, -um, adj. Cheio de dni 


ras, cheio: de marcas de rodas (Verg. 
` Catal, 8, 17). 


Orblus, cl subs, pr. m. ` Órbio, nome de | : 
| Orcus, -i, subs: pr. m. 1) Orco, divinda- 


«homem. (Hor. Ep. 2. 2 '160).. 


orbô, -às, -áre, -àvi, 
'Sent. próprio: 1) Privar alguém dos fi- 


„Ihos (Cíc. Clu. 45). IL — Daí, em sent. | 


geral: 2 Privar (Cíc. "Pis. 57). 


+ Orbóna, «ae; “subs. pr. f. Orbona, deusa 
da .orfandade (invocada. contra a or- | 


fandade) (Cíc. Nat. 3, 63). | 
“a, «um, adj. Í — Sent. próprio: 


— Daí, em, sent. especial: 2) Privado 
dos pais, órfáo, privado dos filhos, viú- 


vo: orbus sengen (Cíc. Par. 39) «velho | 


“sem filhos»; filii orbi (Cíc. Q: Fr. 1; 
3, 10) «filhos órfãos». HI — Sent; fi- 
gurado: 3) Órfão, órfã: orba eloquen- 
tia (Cíc. Br. 330) «eloqüéncià órfã», 
Substantivamente: 4) Órfáo: Ərbi (Cíc. 
Rep. 2, 36) «os órfáos» . Obs.: Constrói-se 


com abl. corn abl. ompa dhao de ab 


(na poesia) (Ov. So 6, 
(Ov. Met. 3, 518). 


156); com gen. 


ca, espécie de baleia (Plín. H. Nat. 9, 
12). .2) Vaso bojudo, espécie de tàlha 
(para vinho ou peixe salgado) (Hor. 
3.5 ^ 4, 66). 3) SC para dados Aa? 
3 ) 


ao N. das ilhas Británicas (Juv. 2, 161). 


sl, subs. pr. m. Órcamo, rei 
da. Assíria e pai de Leucótoe (Ov. Met. 
4,.212). l ; 


— 693 — 


Lív. sl: 17, 9. V — Sent. figurado: 16) ` 


zae; subs. f. I — Sent: próprio: i 


- G: 3, 293). 2) Risco, traço (Plín. H. 


2). H — Sent. figurado: 4) Exemplo . 
1 Orchoměnħ, 


-átum, V. tr. AN 


Orcadés, -um, “as pr. L Órcadês, ilhas 2 


ORDÍNÓ 


orchas, -8dis, subs. f. Espécie de azeito- 
na, de forma oblonga (Verg. G: 2, 86).. 


orchéstra, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


de o coro executava as suas evolu- 
ções): daí: 2) Orquestra (lugar “destina- ` 
do aos. Senadores no teatro. romano) 
Quv. 7, 47). H — Sent. figurado: 3) 
O senado (Juv. 3, n: 


' Orchiivius, «i, subs. pr. m. Orquívio, pre- 


. tor colega de Cícero (Cíc. Clu. 94). 


-órum, subs. .loc. m. Orco- 
ménios, habitantes de Orcómeno (C. 
Nep. Lys: 3, 4): cd 


| Orchomgnos (Orchoménus), -l subs. pr. 


m. Orcómeno. 1) Cidade da .Beócia 
(Cés. B. Civ. 3, 56). 2) Cidade da Ar- 
cádia (Ov. Met. 5, 607). 


«A, -um, adj. De Plutão, dos 
“infernos (Marc. 10, 5, 9). 


orcinús, -A, -um, adj. Que diz respeito 
“à morte: orcini senatores (Suet. Aug. 
53) « senadores que entraram para o 
senado após a morte de César. 


de infernal, o Plutáo. grego (Cí íc. Verr. 
4,111. 2) A morte (Hor. O. 3, 27, 50). 
3) Orco, os infernos (Verg. En.. 6, 273). 


ordtum, v. hordíum. 


ordinárfus, -a, -um, adj. Conforme a or- 
dem, a. regra ou o costume, regular, 
nórmal, usual; “ordinarius consul (T. 
Lív. 41, -18) «cônsul. ordinário» 
oposição ao suffectus), i. e., cônsul que 
começou à exercer o cargo: no come- 
ço do ano: 


ordinátim, adv. Em ordem, regularmente 
(Cés. B. Civ. 2, 10, 5). 


ordinátfo, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Acáo de pór em ordem, dis- 
posiçao, plano (Plín. Ep. 9, 28, 4). II 
— Daí em sent. especial: 2) Organiza- 
cào política (Plín. Ep. 8, 24, 8). 3) Dis- 
tribuicáo de cargos (Suet. Dom. 4). 


ordinátor, -Óris, subs. m. O que põe em 
ordem, ordenador, regulador (Sén. Ep. 
- 109, 14). 


ordinátus, -a, -um. | — Part. pass. de 
ordIno. II — Adj: 
zado, normal, ordenado, disposto (Cíc. 
Nat. 2, 101). S 


“ordino, «As, «Are, -ávi, -átum, v. tr. — 
Sent. próprio: 1) Pór em ordem, orde- 
«nar, regular, organizar (Cíc. Inv. 1, 
19); (Cie Sull: .53). Na língua impe- 
rial: 2) Pôr ordem em (Hor. O. 2, 1, 
"1D. Donde: .3) Governar, dispor, re- 

partir (Suet. Galb. 7). 


1); Orquestra (parte do teatro grego on-: 


(em ` 


Regular, regulari- ' 
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ordior, iris, el greus sum; "VA Pë tr. 
“Sent: “próprio: D Urdir. (uma trama), 
.cómegar a: tecer (Plín. .H. Nat. 11, 80). 
Daí, ` 
preénder- (Ce. Or. 


122), (Cíc.: Tusc: 


5; 37). Donde: 3). Começar - a falar, ` | 
(Verg. En. 1, 325). Obs: Constrói-se 
Com acus.;..com..inf.; com abl. com de 


ou como intransitivo absoluto. 


` ordo, -Inis, subs. m. I — Sent. primitivo: 
D Ordem (dos fios -na deis). H — Sent. 
» próprio (concreto): 2) Linha, fileira, 
I . disposição (Cíc. Caec. 22). III — Sents. 
“especiais (linguagem técnica): 3) Fila 
de soldados, linha, ordem de batalha 
(língua militar); ordine egredi (Sal. B. 
Jug. 45, 2) «sair da fila». 4) Como 
(de tropas), centúria (Cés. B. Gal. 
40. 1). 5) Centuriáo, o que Se 
da: primi ordines (Cés. .B. Gal. 5, 30, 
1) «os centuriões mais graduados» (os 
da 12 coorte). 6) Ordem, -Classe social 
(na língua jurídica) ordo senatorius 
(Cic. Clu. 104) «ordem senátoriab . T) 
Senado (por extensáo):- 
(Cíc. “Phil. 2, 31) «neste senado». IV 
— Sent. figurado: 8) Ordem, boa or-. 


dem, disposicáo regular (Cíc. . Ac. 4,- 
série, enca- 


17). 9). Ordem, sucessão, 
` deamento, alinhamento (Cíc. Br. 244). 
Em .expressóes: 10) ` ordine (T. Lív. 3, 


50; 4) «bem, segundo «o rito, pruden- 
11) Ex - ordine (Cíc: Verr.. 


; temente». 
4, 143) «seguindo a ordem», « por Òr- 
dem», «sucessivamente» . 12) in or- 


dine (Verg. En 8, -629) «pela ordem, 
sucéssivamente» . 


'Ordovicés, -um, subs. loc. m. Ordovices; ' 
povo :da Bretanha (Tác. An. 12, 33). 


Oréádes, -um, subs. pr. f. pl. Oréades, 
ninfas das montanhas SYST, En. 1, 
500). 


| Orêas, -Adis, 
` Met. 8, 786). 


Oresitróphos,. -1, subs. pr. m. Oresítrofo, 
mome de um cachorro de Acteão (Ov. 
Met. 3, 233). 


Orêstae, -árum, subs. loc. m. pl. Orestas, 
povo do Epiro submetido aos mácedó- 
nios (T. Lív, 33, 34). 


subs. pr. f. Oréade (Ov. 


Oréstés, -ae (-is ou -1), subs. pr. 1) Ores- 


tes; filho. de Agamêmnon e de Clitem- 
. metra, irmão «de.Ifigénia, vingador: do. 
- pai e assassino dá própria: mãe: suas 
aventuras trágicas foram levadas à ce- 
“ha por: Sófocles, Eurípides e principal- 
mente . por Ésquilo, qué o tornou umá 
figura de primeiró plano (Verg. En 
4, +11. 2). Tragédia de Eurípedes (Cíc. 
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por :extensáo: 2) Começar, em-.. 


Orestéus, a, 


- Orétàni, ,-ôrum, subs, 


in - hoc ordine IE 


“| Oricini, -ôrum, subs. 


Dre 63). Obs: Voc. Oresta (Ov. 
Trist.. 6. 22) e Oreste (Ov: Het; 8, 
15); SCH Oréstae ou. Orestis ` (Ov); T 
dat: Orestae ou Oresti (Ov); acus. 
Oréstem, Oresten - .(Cíc), abl. 
(Cíc. Pis. 47). | 


, -um, adj. 
Met. 15,.489). 


Orestilla, -àe, subs.” pr. f. Orestila, so- 
brenome. de família dá «gens» Aurélia 
(Sal. C. Cat. 15, 2). 


Orestis, -idis, subs. pr.. 
melhor, Oréstis, província entre o Epi- 
ro e.a Macedóniaa(C í ic; Har. 35). 


loc. m. 1) Oreta- 
nos, povo da Celtibéria (T.. Lív..21, 11, 
13). 2) Habitantes de Oreto (Plín.. H. 
Nat. 3, 19). 


.oréXis, -is, subs. f. Apetite (J üv. 6,. 428) 


Orfitus, - subs. pr. m. Órfito, sobreno- 
me de um Cornélió (Tác. An. 16, 12). 


orgánum, -i, subs. n. Du Sent: próprio: 
1) Instrumento, engenho (Col. .3; 13). 
H — Daí, em sent. especial: "21 Weg 
instrumento musical (Quint. 11,53, -20). 


De- Orestes (Ov. 


111 —.Sent. figurado: (no pl: 3) Meios 


(Quint; l, 2, 30). 


Orgéssum, -i, subs, pr: n. -Orgessó, praca- 
forte da. Macedônia (T. Lív. 31, 20^ 


Orgétórix, -igis, subs. pr. 
ou ,melhor, - Orgetorige, nome: de um 
helvécio (Cés. B. Gal. 1, 2, D. Se 


orgia, "-Orum, subs. n. pl. I — Sent. pró- 
prio: D Orgias, miistérios de .Bàco 
(Verg. En. 4, 303)..Daf: 2) Mistérios, 
cerimônias religiosas (em -geral) (Juv. 
91). II — Donde, em sent. particular: 
3) Objetos sagrados (que serviam.-para 

` as cerimônias dos mistérios de: - Baco) 
(Hor. O. 1, 18, 12). 


Orgus, -i, subs. pr. Orgo, rio da Itália, 
afluente do Pó (Plín. H. Nat. 3, 118). 


Oribásos, -i, subs. pr. Oríbaso, cão de 
Acteão (Ov. Met. 3, 210). 


orichálcum, -i, subs. n. Latão (Cic. Of. 
3, 92). 


oricilla, v. auricilla.. 


loc. pl. Oricinos, 
habitantes de Órico. (T. Liv. 26, 29: 


| Oricius, -a, -um, adj; De Órico (Verg. 


En. 10, 136). 


Oricos: (Orfcus -i subs. 


oricüla, v. auricüla. 
oriculãrius, v. auricularlus.. 


Oreste | 


f. Oréstide, - ou ` 


m. “Orgétorix, i 


: f, v. Oficum 
(Drop 1, 8,20.  - . INT 


ORÍCUM 
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Oricum; A subs. pr. n; Órico, cidade e 
„porto, do Epiro (Hor. O. 3, Së 5). ` 


bie. ritis. A) Part, pres. de: e A Bi 

Subs: 
tend. de ou 'sol): DO Oriente; as re- 
giões do Oriente. T.: Liv. 26, :37, 6). 
II — Dat por extensão: a O sol (Verg. 
En. 5, 739). ` 


3 origis, v. Orôngis. 


E- 1. orig, -Inis,. subs. f. L — Sent. próprio: 

* 1) Fonte, origem, nascimento (Cíc. 
Tim. 9). Daí, na língua poética: 2) Ra- 
ça, sangue, família (Suet, Vit; D: 3) 
Antepassado, fundador, “tronco (tratan- 
do-se de pessoas) (Verg. En. 12, 166). 
II — Sent. figurado: 4) Origem, cau- 
sa, fonte, princípio (Cíc. Rep. 2, 51). 
“No p E) As Origéns (obra de Catáo) 
(Cíc. z M. 38). E 


. 2. Origô, -Inis, subs. 
Origem, nome de mulher (Hor. Sát. l; 
2, 55). CN DN 


Orion -Ónis,. e -Ünis, subs. pr. m. Oríon; 
caçador iranzioréado por Diana, em 
“uma constelação". que tem. seu. nome 
(Ov..F. 5,493). 


:orfor, «iris, , "iri, ortis’ sum, : V. dep... 
- Sent. próprio: 


7 Várse?(Cíc; Nat 2, 102);- (T Lív. 8, 
23, 15). Dat 2) Langar-se pará” forá 
de, surgir ` (Cés: B. Gal.:5, 8, 2) (Cíc. 


35); (Cíc. Tusc. 1, 54); Cie i 1, 
116). :4)” Começar (Cés.: RB. Gal. 1, 1, 
65; (Cíc. Or. 218). | 


orirétur, -Entur (formas pela 32 conjun- 
 gagáo do v.  orior) (Ov. Met. 10, 
(Verg. En. 2, 41D. ` 


SC oris, gen. de os 1. 


Oritae, -árum, subs. loc. m. Oritas, povo 
da Gedrósia (Q. Cürc. 9, 10, 6). 


Oritâni, -ôrum, subs. loc. m. pl. Orita- 
. nos, habitantes de Oreu (T. Lív. 28, 
.8, 13). Es 


ithyla, -ae, subs. pr. f. Oritia, filha de 
Erecteu, raptada por Bóreas, que^a le- 
vou para a Trácia (Ov. Met. 6, 633); 


Orminis, dis, subs: 
filha de Ormênio (Qs F Her. 9, 50). 


I 


“1 —.Sent. próprio::: (suben-. 


pr. f. Origine, ou . 1. “ornátus,` SCH 


intr. 
1) Levantar-se (princi- : 


: palmente tratando-se ` dos astros), éle- |. y. ornátus, 


E M. +53). Donde:, 3). Nascér, tirar sua . 
origem «de, originar-se (Cíc. Leg. 1, 


166). 


| Oro, 
..intr. Na. língua religiosa e jurídica: 1) ` 
. Pronunciar “uma... fórmula . ritual, 


f Astidámia. | 


“ornâmêntum, -l subs. ;n,.I — ent: pró- 
prio; 
: defensivas : (priricipalmente no pl.) (Cíc.. 
Cat. 2, 24). Daí, por- extensão: 2) -Or- 
namento, o que serve pára.embelezar 
. (Cíc. Verr: 4, 97).:Nà língua :retórica:. 
3) Ornamentos. de. estilo, figuras (Cíc., 
Br. 140). 4) Qualidades literárias, be- 
leza . da expressáo (Cíc. De Or. 2, 122). 
H — Sent. figurado: 5) Ornamento, 
glória. (Cic: Mil. 37). 6) Distinção, tí- 
tulo -honorífico, honra, digriidade (Ce: 
Verr. 5,175)... ^ 


ornáté, adv. De. modo elegante, 
adorno, com. elegância. (o Or. 22). 


ornáti, gen., v. ornátus 2. M 


ornátrix,. "icis, subs. f. A. que veste, a que 
enfeita, "a criada de quarto (Ov. Am. 
1, 14, 16). ' 


um, A): : Part. pass. de 
orno. B) Adij.: T= Sent, próprio: 1) 
Provido, equipado. (Cés. B. Gal. 3, 14, 
2). Dat 2) Preparado, ornado,. enfei- 
- tado, . tes verba ornatissima: (Cíc. 
De: Or. l, 154). «as mais elegantes ex- 
, préssóes» ; Ir. Sent. “moral:: 3) Hon- 
rado; "distinto, considerado (Cíc. Br. 
147. .4) Honorífico; horiroso (Cíc. 
' Fam, 15, 4, 13). | ; 

«is, subs. qm; T-— Sent. .pró- 


„prio: ` D: . Apresto;- equipamerito (Ter. 
And; 365): II —' Daí: 2) Ornamento, 


enfeite, ornato, beleza (Cic. Verr. 4, . 


120). Na língua retórica: 3) Beleza 389 


A ; estilo) (Cíc. Or. 80). "M 
| Otntus, -i, subs. pr. mi Orneu, centro: 


filho-de Ixiáo e de. Núbis d Met. 12; 
302). 


Oni, : “drum; subs. pr. m. E T for- 
taleza. da Trácia. (C: Nep. Alc...7, 4). 


ornó, -às, äre, -Avi, Atum, v. tr. I — 
serit. próprio: 1) Aprestar, preparar, . 
equipar, aparelhar, guarnecer (Cíc. 


Pomp. 9); (Cíc. Verr. 4, 44). II — Sent. 
figurado: ^ 2) E mbelezar, enfeitar, ,, Of- 
nar (Cíc. Of. 2, 76). 3) Distinguir, hon- 
rar (Cíc. Fam. 1, 1, 4). E 


ornus, -i, SE f. Freixo silvestre (Verg. 
G. 2, 111). 


Ornytus, -i, il pr. m. Ornito, 
de homem (Verg. En. 11, 677). 


" -ás, -üre, orāvi, orátum, v. tr. e 


nome 


úma 
«súplica, um discurso; rogar, pedir 
(Verg. En. 9, 24). Daí: 2) A dvogar, 
pleitear, pedir (Suet. Vesp. ` 16); (Cíc. 
At.: 3, 1) (Cie, Br. 47). Obs. Cons- 


trói-se com. acus.; 


A ^ 


-com duplo. ácus.; 


- 


1) Equipamento, aprestos, armas. 


SNTMS 


com E 


` Orontéus, -a, -um, ad).. 


C | | 
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d Feo 
Y y DEN 


- com: ut ou. ne; com 2 inf: ou: como. abso- 


luto. 


H 


Ordanida; subs: Pr n. pls Orasidos: ou 
Oroanda; cidade da. Pisídia (T. Lív. 


38, aL 11). - 


Oroandénsés, “Tum, subs. loc: m. pl. Oro- 
andenses, habitantes: de Oroandos (T. 
Lív. 38, 18; 2). 

Oroändës, -is, subs. pr. m. 1) Oroandes, 
' nome de um. cretense (T. Lív. 45, 6). 2) 
O da Média SC H. Nat. 

5, 98). 


Ee ais; -a, -um, adj. De Oroandos 
(Cíc. Agr. 2, 50): 


Oródés, -is, subs. pr. m. pl. 1) Orodes, 
' rei dos partos que aprisionou Crasso 


(Cíc. Fam. 15; f, 2). 2) Nome de um 


guerreiro . (Verg. En. IO, 732). 3): Rei 
da Albânia (Eutr. 6, 11). Obs: Gen. 
'Orodi (Cíc. Fam. 15, 1, 2). 


Oróngis (Oringis, subs. pr. f. Oronge, 
cidade da: H ispánia (T. Lív. 28, 3, 2). 
Orôntês, . -ae- (Oróntis, -is), subs. pr. m. 
pl. D Orontes, um dos companheiros 
de. En e -capitão dos Lícios S. 
En. > 220. 2) Rio da Síria (Plín. 

Nat: 3 , 79). 


Do Orontes 
(Prop. 1, 2, 3): 


Orópos (Orópus), sk subs. pr. f. Oropo, 
cidade da Beócia, perto da Ática dee. 
At. 12, 23, 2). 


Re -2, -um, adj. De Orfeu (Prop. 
, 3, 42). 


Dec -či ou -Éos, subs. pr. m. Orfeu, 
filho de Eagro e: da musa Calíope, es- 
poso de Eurídice e célebre como can- 
tor, müsico e poeta; tocador de lira e 
de cítara, é tomado. muitas vezes. como 
o inventor desta (Cíc. Nat. 1, 170). 


Orphicus, -a, -um, adj. De Orfeu (Cíc. 
Nat. 1, 107). 


Orphidtus, -l subs. pr.” m. Orfídio, nome | 


“de homem (Tác. Hist. 2, 43). 


“Orphiê, -&s, subs. pr. f. Orfne, mãe de 


Ascálafo (Ov. Met. 5, 539). 


orsa, -Órumi, subs. n. pl. I — Sent. pró- 


prio: : 1) Princípios, empresas, tentati- 
vas, .projetos (T. Lív. pr. 13). Il — 
Sent: «poético: 2)- ee discursos, 
: “obras (literárias) (Verg. En. 7, 435). 


Es orsus, +a, “UM, part. pass. de ordior.. 


. 2.orsus, : 


S, .subs. m. Começo, tentati- 
va (Cie. | port Div. 2, 63). 


Ortálus, v. Hortilus. ` - 


OrtensTus, v. Hortensius. | 
Orthóbüla, -ae, subs. pr. 


` 


nome: de mulher, (T. Lív. ER 30). 


orthographia, -ae, subs. 
(Suet. Aug. 88). 


Orthôsta, -ae, subs. pr. f. ij. Ortósia, ci- 


dade da Cária (T. Lív. 45, 2 2) Ci- 


dade da Fenícia: (Plín. H. Nat. 5, 78). 


. Ortóna, -ae, subs.* pr. f. Ortona, cidade 


marítima de Lácio (T. Lív. 2, 43, 2). 
ortulânus, v. hortulanus. 


| 1, ortus, -a, -um, part. pass. de orfor.. 
2, ortus, -i, v. hortús; 


3.ortus, -üs, subs. m. Sc Sent. próprio: 
1) O nascer (dos astros) (Cíc. Div. 1, 121). 
II:— Dat 2) Nascimento, origem, come- 
co: ortu Tusculanus (Cíc. Leg. 2, 5) «tus- 
culano de nascimento» . 


Ortygla, -ae, subs.. pr. f. Ortígia. 1) Nome 
por que também era conhecida a ilha 


de Delos (Verg. En. 3, 124). 2) Ilha di- - 


ante de Siracusa (Verg. En. 3; 694). 3) 
"Floresta perto de Efeso (Tác. An. 3. 61). 


Ortygié, -ës, subs. pr. f., v. Ortygia. 1) (Ov. 
Met. 15, 337). .2) (Ov. F. 4, 471). 


Ortygius, -a, -um, adj. Ortígio, de Ortígia; 
de Delos: (Ov. Met. 1, 694), . 


oryza, -ae, subs. f. Arroz (Hor. Sát. 2,- 3, 
155). . 


1.0s, óris, subs. n. | — Sent. próprio:. 1) 
Boca (cómo órgáo.da fala ) (Cíc. Verr: 
2, 56). Daí: 2) Voz, linguagem, palavra, 
idioma: uno oré (Cíc. Lae, 86) «a uma 
voz», Por extensão: 3): Expressáo fisio- 


nómica, rosto, face (T, Lív. 28, 19, ER 


II :— Sent, D igurado: 4) Fisionómia, ar, 
aspecto (Cíc. R. Post. 34). Donde: 5) Des- 
caramento, imprudéncia (Sent. pejorati- 
vo) (Cíc. Verr. 4, 66). 6) Abertura, entra- 
da, goela (Cíc. Verr. 5, 30). 7) E mboca- 
dura (T. Lív. 1, 22, 9). 8) Fonte, princi- 
pio (Verg. En. 1, 245). 9) Proa de nàvio 
(Hor. Epo. 4, i7). 


2. os, ossis, subs. n. I — Sent. próprio: D 

Ge ossos, ossada (no pl) (Cíc. Verr. 

, 128). Daí. 2) A parte interior do- corpo 

( EE de árvore, fruto), coração, 

caroço (Suet. Claud. 8). II — Sent, figu- 

rado: 3) Esqueleto (Cíc. Fin. 4, 6). HI — 

Sent. poético: 4) Coração, entranhas 
(Verg. En. 5, 172). 


oscé, adv. Na língua dos oscos (Varr. L. 
Lat. 5, 131). 

oscen, .-Tnis, subs. n. Óscen, ave cujo canto 
servia de presságio (Cíc. Div. 1, 120). 


Oscénsés, fum, subs. loc. m. pl. Oscenses, | 
habitantes. de Osca (Cés. B. Civ. 1, 60). . 


OSCÊNSES 


f: Ortografía | 


f^.  Ortobih, E. 


| OSCENSIS 


Oscênsis, -e, adj. Oscense, de Osca, cidade 
da Hispânia Tarraconense de Lív. 34; 
10). 


Osci, -óruin, :subs. loc. m. e Oscos, antigo 
povo; que ficava entre os. ‘Volscos ea 
- Campánia (Verg: En. 7, 730). ` 


óscillatió, -ünis, subs. f. Ação de balançar 
(Petr. 140, 9). I 


oscillum, -i, subs. n. Pequena imagem (que 


agitada pelo vento, em oferenda a. Sa- 
" turno e Baco). (Verg. G. 2,.389). 


oscitans, -ántis. | — ' Part. pres. de oscito. 
II — Adj: Ocioso, negligente. (Cíc. De 
Or, 2, 144). 


oscitánter, adv. Com DEEN negligen- 
; temente (Cíc. Br. 277). s 

E ' oscitātið, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
3 JD Bocejo (Sàn. Ep. 74, 33). II — “Sent. 
“figurado: 2) Tédio, aborrecimento (Quint. 
11, 3,3). 


osclto, -ās; -üre, -dvi, -àtum v. intr. | — 
“Sent. próprio: 1) Abrir a. boca, bocejar 
(Cíc. Br. 200). Il -— Sent. figurado: 2) 
Estar na^ "ociosidade, descansar (Cíc. 
Nat. 1, 72). 3) Abrif-se ` (Plín. H. Nat. 
16; 88). 


oscitor, -üris, An = osclto, v. dep. intr. 
Bocejar (Plaut. Men. 834). 


a E EE -A, .-üm; adj. Que cobre de 
-beijos (Suet. Vit. 2). i 


i osculátió, -Gnis, subs. f. Ação de beijar (Cíc íc. 
Cael: 49) 


osculátus, 


AA "TTE a DD, quit tais mu ara) uma qro estos Š + 
A E dose Cotton to TUN 


a, -um, part. pass. de oscülor. 


oscillor, «Aris, -ári, -ütus «sum, v. dep. tr. 
|.— Sent. próprio: 1) Oscular, beijar 
(Cíc. Tusc. 1, 92). II — Sent: figurado: 
2) Acariciar (Cíc. Mur. 23). 


^ oscülum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Boquinha (Verg. En. 12, 434). ME 
Sent. especial: 2) Beijo, ósculo (Cíc. Rep. 
4, 6). 


Oscus, -a, -um, adj. Osco (Cíc. Fam. 7, 1). 


y. Osdroéni, -ôrum, subs. loc. m. Osdroenos, 
- habitantes de. Osdroena, na Mesopotà- 
mia (Eutr. 8, 3). 


Germánia (Tác. Germ. 28). 


io e aliado de Enéias (Verg. En. 10, 655). 


Osiris, «is, e -Tdis, subs. pr. m. 1) Osíris, uma 
das grandes divindades do Egito (Hor. 
Ep, |. 17: 60). 2).Nome de um guerrei- 
2» FO: rútuló (Verg. En. 12, 458). 


)sismi, Drum, subs. loc. m. pl. Osismos, po- 


sé pendurava nas árvores, para que. fosse . 


|. ossis, gen. sing. de os 2. 


E Osi, -órum, subs. loc. m. pl. Osos, povo da 


Osinlus, -i, subs. pr. m. Osínio, rei de Clú- l 


OSTENTO 


vo da Gália, que nos junto ao. Ocea- | 
no (Cés. 'B. Gal. 2, 34, 1). E 


ôsor, -óris, subs. m. O que odeia, inimigo: E 


(Plaut. Poen. 74). 
ospes, v. hospes. 


Osphágus,* -L subs. pr. m. Óstagó, "t “rio SS : 


Macedônia (T. Lív. 31, 39), 
1. ossa; pl. de os 2. 2 


2:Ossa, -ae, subs. pr.: f: Ossa, fout dà 
Tessália, onde habitavam os Centauros 


(Verg. G. ` 281). GES Ossan SS 
gr.) (Ov. F. 1, 307). 

Ossaeus, -a, -um, adj. De SS Lu. 6, 
334). E 


osstus, -a, -um,. adj. Sent: “próprio: 1) De 
OSSO, ÓSseo (Plín. H. Nat. 12, 115). Dat 
2) Ossudo, magro (Juv. 5, 53). ` | 
ossiculum (ossuculum), -i, subs. n. Osso 
péqueno: (Petr. 63). | GE 
ossifrãga,. -ae, , subs. f: Xofrango (ave dé- 
' rapina) (Lucr. 5, 1.077), 


bra os Ossos (Sen. Contr. 10, 4). 


ei 


osstum, gen. pl. de os 2. 


ostêndi, perf. de: osténdo; 


osténdo,. -is, -Ére, ostêndi, osiêntum, v.-tr. 

I — Sent. próprio: 1) Expor, estender. 
diante (Cat. Agr. 6, 2). Dat: 2). Pór dian: - 
te dos olhos, apresentar, Mostrar, - de-. 
monstrar; indicar (Cíc: Verr. 1, 1); (Cés. 

B. Civ. 3, 105, 6). Obs.: Constrói-se. com ` 
acus; com: or. inf. ou interrog. ind. ou 
como intr. absoluto. 


ostênsus = ostêntus, -a, -um, pait. pass. 
de: ostêndo- (Luc, 2, 192). 


ostentãftio, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Acáo de mostrar com ostenta- 


er particular; 2) Promessa (Cíc. At. 
5, 13, 1). 3) Exibição militar (Cés. B. 
Gal. E 45, 3). 4) Falsa aparénciá,. simu- 
lação (Cíc. Fin..2, 77). HI — Sent. figu- 
rado: A) Ostentação, gala, rapto (Cic. 
Lae. 86). 


ostentátor, -óris, subs. m. Sent. próprio: 


cáo (Tác. An. 24, 3). » : 


Sent. próprio: 1) A presentar, oferecer 
(Cíc; At. .1, 16, 4). Dat 2) Mostrar com 


 (Cíc. Clu. 22); (Sal. B. Jug. 85, 29). II 


d 
t 


ossifrágus, ' «a, “um, adj: Ossífrágo;. que que- 


ção, exibição (Plín. Paneg. 56). II — : 


1) O que se gaba de, o qué ostenta (Tá ác.: 
Hist: 2, 80). Dat 2): O que: chama a aten- E 


ostentó, -às, äre, «Avi, am v. tr. 1 E 


afetação ou ostentação, gabar, ostentar ; 


— Sent. figurado: 3): Mostrar para mê- + 


EA 


les 3 


q 

Ln 
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UN 
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ter medo; ameaçar : com (C€. Eu 4, 
14, D 4) Prometer (Cic. Fam. 9, 6,2). 


osténtüm, -h subs, n. Sent... próprio: Do 
:Presságio ` (na língua augural), daí: 2) 


Prodígio, maravilha (Sent. próprio e fi- 
gurado) (Cíc. Verr. 4, 108). 


ES ostentus, -a, -um, part. pass. de osténdo. 


2. osténtus, -üs,' subs. m. Sent. próprio: 
D Ação. de mostrar, de expor à vista, 
oo! exibicáo (Tác. An. 1, 29). Dat 
2) Prova, sinal evidente (Tác. An. 15, 
64). 


+ 1. Ostia, -ae, subs. pr. f. Óstia, — na foz 


do Tibre (Cíc. Fam. 9, 6, 1). 


2. Ostia, -ôrum, subs. n. pl. (T. Lív. -9, 19, 
“AV: Ostia, -ae. -> 


ostiárfum, A. subs. ns Imposto' dore as 
portas: (Cés. B. Civ. 3, 32, 2). 


ostiarius, dl subs. m. Porteiro (Petr. 56). 


, Óstiatim, adv. De porta em porta, de casa | ` 


'. em casa (Cíc. Verr. 4, 53). 


Ostiénsis, ie, adj. Ostiense, de Óstia (Cic. 
. At. 12, 23, 3). . 


1. ostium; . -1,. subs. n. I ——^ Sent. “próprio: 


1) Entrada, abertura (Varr. R. Rust. 1, 


51). Il — Daí, em sent. particular: 2). 


Boca (de um rio), embocadura, foz (Cés. 


B. Civ. 2, 1).:3) Porta: rectum ostium 


. (Plaut. Mil. 329) «porta. da frente». 


2. Ostium: oceáni, subs. pr. (Cíc. Pomp. 
33). Entrada do Oceano (estreito de. 
Gibraltar). 


“Ostôrlus, ch subs pr. m. Ostório, nome de 


'homem (Tác. An. 16, 23). 
ostréa, H subs. f. Ostra Cie frg. F. 5, 
78). E 


ostreósus (-Yós), -a, -um, adj. Abundante 
em ostras (Catul. 18, 4). 

ostréum, v. ostréa (Hor. Sát. 2, 4, 33). 

ostria, v; ostréa. 


ostrifer, -féra, -férum, adj. Ostrífero, que 
produz ostras, abundante em ostras (Verg. 
G. 1, 207). 

ostrinus, -a, -um, adj. De pürpura (Prop. 
l. 14, 20). 


aam, -1,. subs. n..1) Púrpura (Verg. En. 
111). 2) Tecido de púrpura (Verg. 
Ga .1,. 700). Obs: Sentidos especializa- 


É a E de, por. se extráir a púrpura da ostra: 
E Osyris, ;V.. Osiris. p 5 ` 


SCH + Otacilius, -1, subs. pr. m. Otacílio, nome 


de família (Cés. B. Civ. 3, 28). 


Otho, -Gnis, subs. pr. m. Otão, sobrenome.” 
romano, destacando-se; a) L. Roscius 


"Othon, buno: dó povó que. determinou. 
o. lugar dos cavaleiros. no teatro (Cie 
Mur. 40); b) M. Salvius. Othon, que des- 


(uv, 45 99): 
Othôniani, -órum, subs:m.- pl. Soldados 
de Otão (Tác. Hist. 1,.34). 


Othôniãnus, -A, -um, adj. De Quo (Tác. 
Hist. 2, 24). Ska 


Othos; v. Otus. 


. Othryides, -ae, subs. pr. m. 1) Otríades, 


filho de Otris (Verg. En. 2, 319). 2) Ge- 
neral. espartanó, único sobrevivente de 
um «combate contra os EES (Ov 
F. 2, 665). : 


. Otfor, -áris, ärt, -àtus sum, v. dep. intr. 


Estar de folga, descansar, estar seni fa- 
zer nada (Cíc. Of. .3, 58); (Hor. Sát. 1, 
6,128). >= 


| otiose, adv. 1) Nà DE (Cíc. Of. 3, 


97). 2) Lentamente, sem pressa, sem. 
preocupação, à vontade, pouco a pouco 
Kaz Verr. 4, 33) (Ter.. Heaut. 342). 


. Otiósus, -3,.-um; adj. | — Sent. próprio: | 


l) .Ocioso, desocupado, que.nada faz 
(Cíc. Laé. 16).. II — Sent. figurado: 2) 
Calmo, tranqüilo (Cíc. Fam. 9, 25, 3), 
3), Neutro, que guarda. neutralidade 
(Cíc. Of. 2, 26)..4) Lento, insípido, apá- 
tico (tratando-sé do-. estilo) ` (Tác. D. 
18), III .— Sent. moral: a Ocioso, inú- 
til (Plín. Ep. a 6, 4). Forma masculina 
- usada substantivadamente: 6) homem 
afastado da. pólítica (Cíc. Of. 1, 70). 


| ótfuni, A. subs. n, I — Seni. próprio: D I 


Tempo de repouso, vagar, ócio (Cíc. 
Of. 3, 1). Daí, por extensão: 2) Lugar 
de repouso, retiro, solidão (Cíc. De Or. 
l, 1). H — Sent. figurado: 3) Calma, 
paz, tranqúilidade,, sossego, ventura, fe- 
licidade (Cés. B. Civ. 1, 5, 5). 4y Eazer 
prodútivo (Cíc. Tusc. 5, 105). 5) Estu- 
dos feitos com vagar, estudos de gabi- 
nete (Cíc. Leg. 3, 14). 6) Inagáo; ocio- 
sidade (Cíc. Ac. 2, 5). 

ótopéfa,.-ae, subs. m. Que tem orelhas 
, compridas (Petr. Sat. 35). 

Otreus, -Ei, ou -šos, subs. pr. m. Otrcu, 
nome de homem (V. Flàc. 4, 162). 


- Otriculánus,. v. Ocriculánus. 


Otus (Othus, Othos, Oetus), -i, subs. pr. 
m. Oto, nome de um gigante (Verg. 
Cul. 233), 

1. óvátus, -a, -um, adj. Que tem a tuba 
. de um ovo, oval (Plín: H. Nat. 15, 85). 

2. ovātus, -a, -um. Part, pass. dé ovo: 
adquirido pela vitória (Pérs. 2, 55). r 


3. ovátus, -üs, subs: m. Grito de vitória 
(V: Flac. 6, 187). l 
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OXYGÁRUM 


- 


Dra -ae, Subs. pr. f. Óvia, nome de miu- 
“y ler (Cíc.. At. 2, 21, 4). E d 


T imita. Ovídio (Sén. Contr. l, 2, KI 


Ovidlus, al, subs. pr... m. Ovídio. 1) P. Oví- 
dio-Nasão, o Eránde poeta elegíaco la- 
“tino, nascido em Sulmona, no Lácio, no 
ano 43 a. C. (Quint: 10, 1, 88). 2) Um 
“romano, amigo de Marcial . (Márc. 7; 
44). ~ 


ovile, -is, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 


G. 3, 537). H — Dat em sent.- espe- 
cial: 2) Curral (de cabras) (Ov. Met. 13, 

y: 828). 3) Recinto no Campo de Marte 
Wi “onde se reuniam as tribos para votar 
E (T. Lív:-26, 22, 11). 


E: ovili, «e, adi. De ovelha (A pul. M. 4. p. 
PE 010515. 


M "ovis, -is, subs. f: I.— Sent. próprio: 1) 
q Ovelha,” “carneiro (Cíc. Rep. 2, 16). II 
d  — Daí, porextensào: 2) A lá (das óve- 
i lhas) (T: ib. 2,:4, 28). HI — Sent. figu- 
E rado: 3) Um simplório, um: imbecil 
ZE (Plaut. Bac. 112). E 
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Ovidiánus, “A, “um, adj. De Ovídio, que ovô, -às, -áre, “tum; v 


Curral (de ovelhas), redil, aprisco (Verg.. 


O víus,. -i, subs. pr. m. Ovio, nome de ho“ 
mem (Cíc. At. 16, 1, 5). 


intr. “Sent: ' pró- 
prio: D Soltar gritos de alegria (Verg.. 
En. 3, 
por especializacáo: 2) Regózijar-se con 
a vitória, alcançar: um -triunfo,. triunfar 
por ovação (Cíc, De Or. 2, 195). * 


óvum,.-i, subs. n. “Sent,; rpróprio; D Ovo: 
ab vo usque ad mala (Hor. Sát. 1,3, 
6) < desde o.ovo: até as maçãs» (expres- 
são proverbial que significa: «do co- 


meço ao fim do jantar» e, por .exten-- 
„São, «do. começo ao fim de alguma :coi-: 
"$3»). Dat 2) Ovo dë “madeira que *er: u 


via para, marcar quantas vezes os .cár- 
ros davam volta à arena (T. Lív:' 41, 
27, 6). 


Oxáflirés, -is, subs. pr. m. Oxatres, ir: 


máo de: Dario Códomanó Q.: ¿Cúre. 3, 
11, 8). | 


Oximum, v; dae I 


Oxiônes; “um, “subs. loc. m.' “pl Oxides, "S a 


povo da Germânia: (Tá ác. Germ. 46). 


oxygárum, -i, subs.. n. Salmoüra" com. vie. 


nagre (Marc: 3, 50, «os. 
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189); (Verg. G. 1, 346). Dai 


. pacáte, 


p, f. n. 152 letra do alfabeto latino. Abre- 
viaturas: .1) P. 
pedes, pia, pondo, populus, publicus 
etc. 2) P. C, = patres conscripti, sena- 

: dores.. 3) P. M. 
pontífice máximo. E P. R. 
romanus, povo romano. 5) P. S. 
cunia sua, com seu dinheiro. 


pãbulãris, -e, adj. Relativo ao sustento (dos 
animais de.carga) (Plín. H. Nat. 18, 142). 


pabuladio, -ônis, subs. f. 1) Ação de pastar, ` 


- ` pastagem (Varr. R. Rust. 3, 16). 2) For- 
TER, ação de forragear (Cés. B. Gal. 
, 16,3). 


msg -Oris, subs. m. Forrageador, 
. o que vai à forragem (Cés. -B. Gal. 5, 
17, 2). | 


pabülor, -áris, -3ri, -átus sum, v. dep. intr. 
Ir à forragem, forragear, procurar víve- 


res, ir às provisões (Cés. B. Gal. 5, 17, 


2); (Plaut. Rud. 295). | 


pabúlum, -i; subs. n. I — Sent. próprio: 
]) O que serve para alimentar; daí: pas- 
to, pastagem, forragem (Cés.. B. Gal. 
7, 18, 1). 2) Alimento (Verg..G. 1, 86). 
II — Sent. figurado: 3) Alimento (Cíc. 
C. M. 49). 


pacalis, -e, adj. De paz, ES (Ov. Met. 
.6, 101). 

Pãcaãrius, -i, subs. pr. m. Pacário, nome de 
homem (Tác. Hist. 2, 16). 

adv. 

(Petr. 10, 3). 


pácátor, -Oris, subs. m. Pacificador (Gen. 
. Ben. 1, 13, 3). , 


Pacatamente, pacificamente 


pãcatus, «a, -um. | — Part. pass. de paco.. d 
Pacífico, em paz, tranqüi- | 


NH — Adj. 
. ló, sossegado, calmo, benévolo; afável 
“(Ce Leg. 4). III — Subs: m. pl: 


= Publius, parte, ‘pater, 


pontifex maximus, 
— populus. 
= pe- 


paca-. 


ti, -órum, povo. com que se “está em paz 
(Sal. B. .Jug. 32; 3). 


- Pacclus, -1, subs. pr. m. Pácio, riome de ho- 


mem (uv. 7; 12). e 


Pácénsis, -is, subs. pr. m. Pacense, nome 
de homem (Tác. Hist.- 1, 20). 


. Pachynum, cl, subs. pr. n. (Cíc.) e Pachy- 


nus (-os), -1, subs. pr. m. e' f. Paquino, 
promontório à L. da Sicília, atual cabo 
Pássaro (Ov. Met. 13, 725). 


Pacideiânus, -i, subs. pr. m. Pacideiano, 
nome de” um SSES célebre (Cie: 
Tusc. 4, 48). * ' 

pácifer, -féra, -férum, adj. Pacificador pa- 
cífico (Verg. En. 8, 116). 

pácificatfo; '¿ónis, subs. f. Volta à paz, re- 


conciliação, pacificação (Cíc. Fam. 10,- 


27, 2). 


-pãcificator, -ôris, subs. m. Pacificador (T. 


Liv. 27, 30, 4). 


- pãcificatôrius, -a, -um, adj. Que deve, res- 


tabelecer a paz, destinado a tratar da 
paz (Cíc.. Phil. 12, 3). 


paãcificatus, -a, -um, part. pass. de pacifico. 

pacificô, -ás, «Are, -àvi, -Atum, v. intr. e tr. 

^ I — Sent. próprio: intr: 1) Tratar da 
paz, negociar a paz, fazer a páz (Sal. B. 
Jug. 66, 2). II — Sent. figurado: Tr.: 
:2) A paziguar, acalmar (Catul. 68, 76). 

pãcificor, -áris, -ári, -àtus sum, v. dep. intr. 
Fazer a paz (Plaut. St. 517). 


pacifícus, -a, -um, adj. Pacífico, que gosta : 


da paz, que estabelece a paz (Cic. At. 
8, 12,.4). - 
Pacilus, -i subs. pr. m. Pacilo; sobrenome 
romano na família Füria (T. Lív. 4, 12, 1). 
pacis,, gen. de pax. 
paciscó, -is, -tre = 


paciscor. (Plaut. Bac. 
871). ; 
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“paciscor, - ris, -cisci, pactus sum, v. dep. 


“intr. e tr. j Intr: Sent. próprio: 1) 


Fazer um tratado, fazer um pactó, pac- - 


“tuar, .ajustar, contratar (Cíc. Verr. 3, 
.36); (T. Lív. 25, 33). II — Tr. Sent. fi- 
` gurado: - 2) Estipular; prometer; empe- 
* nhar (Cic. Sest. 55); (Verg. En. 5, 230); 


(T. Lív. 4, 4, 10). , 
pácó, -às, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. I — Sent. 


próprio: 1) Pacificar (depois de ter: ven- . 


. cido) (Cíc. Fam. 15, 4, 8). I] — 2) Do- 


mar, submeter, vencer (sent. próprio e ` 


figurádo) (Hor. Ep. 1, 2, 45). 
Pacóniánus, -i, subs. pr. m. Paconiano, 
nome de homem (Tác. An. 6, 3). 
Pacônius, -i, subs. pr. m. Pacónio, nome: 
de família romana (Cíc. Mil. 74). ` 


Pacórus, .-i, Subs. pr. m. Pácoro. 1) Filho | 


de Orodes,. rei dos partos; invadiu trés 
vezes. as províncias romanas além do 


Eufrates, mas não conseguiu, expulsar os - 


romanos da Ásia. Foi aprisionado e mor- 

to em 38 a.C. por Ventidius Bassus, lu- 

gar-tenente de António (Cíc. At. 5, 18, 
. 1) 2) Outro rei dos partos, contempo- 

ps de Domiciano (Plín. Ep. 10, 
~ 16, 2). 


pacta, -2€, subs. f. Noiva (Verg. En. 10, 79).. 


pactiô, -ônis, subs. f. I —. Sent. ' próprio: 
D Convenção, pacto, acordo, tratado 


(T. Lív. 9, 11, 4). 11 — Dat 2) Promes- ` 


sa, compromisso (T. Lív. 4, 4, 8). Na 
| língua jurídica: 3) Adjudicacáo dos im- 
postos públicos (Cíc. Fam. 13, 65, 1), 
4) CUIR D acordo (sent. pejorativo) 
(Cíc. Verr. 1, 17). 


Pactólis, e subs. loc. f. Pactólida, do 
Pactolo (Ov. Met..6, 16). 


Pactólus, A. subs. pr: m. Pactolo, rio da 


Lídia, cujas areias tém ouro, atual Sara- 
bat (Verg. En. 10, 142). 


pactum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: D 


Pacto, convencáo, acordo, contrato, pro- ` 


messa, palavra (Cíc. Verr. pr. 16). II — 
+» Sent. figurado: 2) Modo, maneira, forma 

(somente no abl. sing): nullo pacto (Cíc. 

Fin. 1, 27) «de forma alguma». 
Pactuméjus (Pactumeius), A. subs. pr. m. 


Patumeio, nome de homem (Hor. Epo. 
17, 50). | 


1. pactus, -A, -um, pàrt. pass. de paciscor. 
` ] —.Sent. próprio: 1) Que fez uma con- : 
venção, que ajustou (Plín. H. Nat. 35,. 


99). Sent. passivo: 2) Convencionado; 
combinado, ajustado (Cíc. Of. 3, 107). 


II — Dat 3) Prometida em casamento: 
“noiva: filia pacta alicui.(Cíc. At. 5, 21, 
2) <filha prometida em casamento aval: 
i..e., «noiva de alguém». 


guém». 


2. pactus, -a, -um,. part. pass. de.pango.. 


3. pactus, -i, subs. m. Noivo (Estác. Theb. 
23. 17): 


' Pacülla, -ae, subs; pr. f. Pacula Mínia, sa- 


'cerdotisa do. Baco (T. Liv. 39, I3). 


Pacuviánus, -a, -um, adj. Pacuviano, do 
poeta Pacüvio (Cív. Div. 1, 131). 


Pãcuvlus, A, subs. pr. m. Pácúvio. 1) Mar- ` 
cus .Pacuvius, poeta dramático latino, 
natural de Brundísios, sobrinho de Enio, 
e contemporáneo de Públio Cipiáo, o 
Africano. (Cíc. .Br. 229). 2) Pacuvius Ca- 
lavius, senador de. ápua, que aconsé- 
'Ihou a aliança com" “Aníbal (T. Liv 23, 
2, 2). 3) Pacuvius Minius Celer, hóspe- 
de de Aníbal em Cápua (T. Lív. 23, 8, 1). 


Padila, -ae, subs. pr. f. Pádua, uma das de- 
sembocaduras do Pó (Catul, 95. 7). 


Padus,.-i, Subs. pr. m. Pó, grande rio da 
Itália, que desemboca no mar Adriáti- 
co (Verg. En. . 9, 680). 


padüsa, -ae, subs. f. Padusa, braço dó rio 
Pó, que passa em Ravena, hoje Canal dé 
S. Alberto (Verg. En. 11, 457). | 


Paešn,. -anis, subs. pr. m. Peão, um dos no- 
mes de Apolo (Ov. Met. 14, 720). 

Paeant-, v. Poeant-. . 

paedagóglum, cl, subs. n; E — Sent. pió- . 
prio: 1) -Escola (para escravos destina- 
dos a ofícios mais elevados) (Plín, Ep. 
7, 27, 13), H Dat por extensáo: 2) 
Criancas que freqüentavam essa. Escola 
(Sén. Ep. 123, 7). S 

paedagógus, -i, subs. m. | — Sent, próprio: 
1) Escravo que acompanhava as crian- 
cas, preceptor, mestre (Cíc. Lae. 74). 
Daí: 2) Pedagogo (Suet. Ner. 37). H — 
Sent. figurado: 3) Guia, condutor, men- 
tor (Sén. Ep. 110, 1). 

1. paedicó, -as, -áre, v. tr. Dar-se à pede- 
Tastia, homossexualismo, praticar o ho- 
mossexualismo (Catul> 16, 1). 

2. De -Ónis, subs. m. Pederasta (Marc. 


d 


6, 33, 1). f 
paedidus: «a, -um, adj. Porco, sujo (Petr. 
34, 5). 
paedor, -ôris, subs. m. Imundícié, aspecto 
repugnante. (no plural) (Cíc. Tusc. 3, 
62). 
Paeducêus, v. Peducaeus. ] 


paelex, v. pellex. 
Paeligni, v. Peligni. | ; 
Paemáni, -órum, subs. loc. m. Pemanos, 


povo da Bélgica, de origem EES 
(Cés. B. Gal. 2, 4, 10). 


paené ou pêng, adv. Quase, pór um TA 
a ponto de (Cíc. At.:5, 20, 9. 


PAENINSÜLA 


. sula(T. Lív.. 26, 42, 8). NE 
 paeniténdus, -A, -um, gerundivo. de we 
. mito. - ` 

paenitens, -éntis, part. pres: de paenitto; 


Obs. Constrói-se como absoluto;, «com 
gen; e com abl. com: de. 


paeniteiifia, -ae, subs: f. Dee i 


pesar, Contrição (Tác. D. 15). 


- nitet. 
paenitet, -ébat,. -ére, paenitüt, v. impess. 
ec intr. I — Sent. próprio: . 1). Não ter 


bastante, não estar satisfeito com (Cíc. De. 


Or. 3, 32); (Plaut. St. 550/551); I] — Dat: 
2) Ter pesar. de, arrepender-se (Cíc. Fam. 
9. 5; 2); (Cíc. At. 8, 1, 3). Obs; Na lín- 
gua. falada, tendia a se tornar pessoal, 
sendo atestado como tal no latim arcai- 
'co é até em.Cícero, Ex: consili (Sal. Hist. 


1;" 68), «arrepender-se do projeto»; (T. 


Liv. 36, 22, 3). Constrói-se com acus. 
de pess. e gen. dé coisa; ou só:com' 'acus. 
de pess; com acus. de pess.'e inf.; com 
acus.. -de um pron. n.: ou com uma or. 
introduzida por quod: finalmente como 
“absol. 


paenitilit, perf. de paenitet. | 
paenitürus, -a, -um, part. fut. de paenitet. 


1: paenúla (pénüla), -ae, subs. f. 1 — Sent. 
- próprio: 1) Pênula, capa com capuz (usa- 
“da nas viagens) (Cic. Mil. 54). II — Sent. 
fi igürádo: 2) Cobértura (Marc. 13, 1, 1). 


2: Paenüla, -ae, subs. pr, m. Pênula; sobre- 
"nome romano: (T. Lív. 25. 19, 9). 


ro 


D. paenulátus, =a, -um, adj. Vestido com pé- 


nula. (capa. com capuz) (Cíc. Mil. 28). 
paeón, 


por.uma sílaba longa e três breves) (Cíc. 
De Or. 3, 183). 


Paeónés, -um, subs. loc. m. pl. Péones, ha- 
bitantes da Peónia (Ov. Met. 5, 313). 
Obs.: Sing.: Paeon (T. Lív. 42, 51, 6). 


Paednía, :ae, subs. pr. f. Peónia. 1) Parte 

` Setentrional da Macedônia (Plín. H. Nat. 
4, 33). 2) Emátia ou Macedónia (T. Lív. 
40, 3): 


Paédnis, -Ídis, subs. loc. f. Peónide, da Peó- 
` nia. (Ov. Met. 5, 303). 
Pacónius, -a,.-um, adj. 1) De Peão, i. e., do 
; edeuss daí Medicina, e daí: 2) Medicinal, 
salutar (Verg. En: 7. . 769). 


“Paestâni, - -orum, Subs, lóc.. m. pl: Pésta- 


Si ES “MÓS; “habitantes de: Pesto. (T. Lív. 37, 10). 


Paestánus, `à, -um, adj. Pestano, de Pesto 
(Cic. At. 16,-6, p. 


- Paestum, -1, subs: pr. n. Pesto, cidade da 


paeninsülà. (péninsúla); -àe, subs. f. Penín- A 


paenit£ó, -és, -ére, BO? v. tr. e intr., V. og 


'-Ônis, subs. m; Péon (pé formado . 


rosas (Cic. At: Il, H. 3). 


 Paetil-, v.  Petil-. 
"Paetina, -ae,..subs. pr. f. Élia. Petina, quar- 


ta esposa de Cláudio (Suet. Claud. 26). 


paetillus, -a, -um, adj. pote vesgo 
, ou 'estrábico. (Cíc: Nat. 1, 80). 


1. paetus, .-a, -um, adj. Um tanto vesgo ou 
estrábico (Hor: Sát. Y, 3, 45). Obs.: Pae- 


ta era um epíteto de Vénus, aludindo- 


às olhadelas furtivas com o canto dos 
olhos (Ov. A. Am. 2, 659). 

2. Paetus, -i, subs; Br; m. Peto. sobrenome. 
romano .de muitas. pessoas, entre as quais 


Peto -Cecina, condenado à morte no go- 
verno de Cláudio (Tác. An. 16, 34). 


pãgânica, -ae, subs. f. (subent..pila). Bola 
especial, Usada "U pelos cam- 
poneses (Marc. 7, 32, 7). : 


1. pagánus, -a, -um, adj. | — Sent.. próprio: 
1) Da aldeia, do.campo (Ov. F. 1, 670). 


II — Daí: 2) Civil (em oposição a sol-, 


dado, na língua militar), paisano (Plim. 
Ep. 7, 25, 6). 


2. pãgânus, -i, subs. m, D ¿C naspas al- 


deào (Cíc. Dom. 74). 2) População' o ` 


vil (no pl., em oposicáo aos soldados). 
(Tác. Hist. 159) BS. 


Pagása, -ae, subs. pr. f. Págasa, cidade ma- 
rítima da Tessália, onde se construiu o 
navio dos argonautas, Argo (Prop. l, 
20, 17). 


Pagasaeus e Pagastlus, -a, -um, adj. Pa- 


gaseu e pagaselo, de Págasa, dos argo- 
nautas (Ov. Met. 7, 1). 


| págátim, adv. Por. aldeias cr. Lív. 31, 39). 


pãgêlla, -ae, subs. f. Pequena página, fo- 
[ha de papel (Cíc. Fam. 11, 25, 2). 

pager, v. phager. 

Pagida, -ae, subs. pr. m. Págida. 1) Rio da 
África, provavelmente na Numiídia, (Tác. 


An. 3, 20). 2) Rio da Fenícia (Plin. H. 
, Nat. 5. 75). 


página, -ae; subs. f. I — Sent. próprio (lín- ` 


gua rústica): 1) Latada, ramada (Plín. 
H. Nat. 17, 169). II — Sent... figurado 
(usual): 2) Coluna de um escrito ou pa- 
piro, página (Cíc. At. 13, 34). Por ex- 
tensáo: 3) Carta, livro, obra literária 
(Cíc. Fam. 16, 4, 1). 


páginüla, -ae, subs. f. Página pequena, pa- 
ginazinha (Cíc. At. 4, 8b, 2): 


pagus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 


Marco ou baliza metida na terra (Verg. 
G. 2, 383). II — Daí: 2) Território -ru- 
ral limitado: por marcos, distrito (na Gá- 
.lia e na Germánia) (Cés. B. Gal. 1, 12, 
4)..3) Aldeia, povoação (Cíc. Fin. 2 12). 
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. PALINÜRUS 


Agr. 11. 


Paliemón, -Ünis, subs. pr. "m. Palemáo ou 
'Palémon. 1) Filho de Átamas e Leucó: 
toe, 
(Verg. En. 5, 823). 2): Remmius Palae- 

ÉS mon, gramático latino do I séc, dc 

EH. que viveu em Roma durante o império 


3) Nome de um pastor (Verg. Buc. 3, 


. 50)... 

É Palaepharsálus, -1, subs. pr. f. Palefarsáio, 
m cidade da Tessália, vizinha-de Farsála, 
§ hoje Fátsa(T. Lív. 44. 1,.5). 

E Palaephatíus, -a, -um, adj. De Palefato, : | 


escritor grego (Verg. Cir.. 88). 


E... Palaepólis, -is, subs. pr. f. Palépolis, cidade 
; da Campánia, reunida posteriormente 
E à. Nápoles (T. Lív. 8, 22, 5). 
^:.Palaepolitàni, -Orum, subs. loc. m. Pale- 
B.C . politanos, 

Lív. 8, 22, 8). 


Epiro (Cés. B. Civ. 3,.6, 3). 


3 Palaestini, . -Órum, subs. loc. m. pl. Pales- 
¿£ ` tinos,.habitantes da Palestina (Ov: Met. 
CH .46). 


M Palaestiius, a, -um, adj. Da Palestina - (Ov. 
F: 2, 464). 


1) Palestra, exercício da luta, luta (Cie, 
De Or., 


6, 642). II — Sent. figurado: . 3) Escola, 
exercícios de retórica (Cíc. Br. 37). 4) 
Exercício, habilidade. (na política) (Cíc. 
. At. 5, 13, 1). 5) Cultura, elegância (Cíc. 
Or. 186). 


palaestrica, -ae, subs. f. A ginástica (Quint. 
2, 21, 11). : 


palaestrícus, -a, -um, adj. 1) Relativo à lu- 
; ta ou palestra (Cíc. Of. 1, Do 2) Que 
favorece a palestra (Cíc. Verr. 2, 54). 


alaestrita, -ae, subs. m. 1) Palestrita, mes- 
`. tre da palestra (C íc. Verr. 2, 36). 2) Atle- 
ta, ador (Cíc. Opt. 8). 


! ^] Em público, na frente de 
sz todos, x Edd (Cíc. Mil. 25. 2) E 
de uso frequente na expressão esse palam, 
4 «ser de notoriedade pública» — haec, quae 
` Sünt palam (Cíc. Pis. HI «essas coisas, 
que são. de notoriedade pública». 3) Na 
língua imperial palam .passou a ser em- 
pregada como prep. acompanhada de 
rE diante de, perante AON Trist. 5, 


S 7 pála, -ae; subs. f. I — Seit. próprio; n. 
v " Enxada, pá (T. Lív. 3, 26,9). II — Sent. ||: 
figurado: 2). Engaste de um anel (Cíc. : 
of. 3, 38). 3) Pá (de "impar o gráo) (Cát. 


transformado em deus marinho j 


de Tibério e Cláudio (Quint. 1, 4,:20).. 


habitantes de Palépolis m 


Palaesté, -és, subs. pr. f. Paleste; porto. do 


E reg «ae, subs. f. I — Sent. próprio: ` 


1; 73). Daí: 2) Lugar: onde se . 
pratica a ginástica; ginásio (Verg. En 


Palamedes, is, subs. pr. -m. Palamedes, 
“herói grego; filho de Náuplio, rei da Eu- 
. béia, e de Clímene (Cíc. Tusc: 1,.98). 


“palang, V. .phal-. , 
 paláns,. -ânitis, pärt. pres. de Ses. 
- Palántéum, ` V. Pallañtéúm. 


-palathium, cl, subs. n; Seirinha de figos, 
pequeno bolo de: frutas: cristalizadas, es- 
pecialmente de figos (Marc, 13, 27). 


Palatina, -2e, “subs. pr. f. Palatinà, a décima. 
. região de Roma (Plín. H Nat 18, 13). 


Palátinus, -a, -um, adj. Palatino, do mon: 
"tez Palatino: Palatini *colles (Ov. Met. | 
ES, 560) «os cumes do. PS, I. e., 

o-monte Palatino. 


. Palátfum, "i, subs. pr. n. Palácio. 1) Mon- 
te de Roma, também chamado monte 
. Palatino (T. Lív. 1, 7, 3). 2) Residência 
dos Césares, nó monte Palatino, a par- 
tir de Á ugusto (Ov. A. Am. 3, 119). 


palátum, -i, subs. n. ou palátus, A subs. 
:m. I.— Sent. próprio; 1) Palato, céu. da 
boca (Verg. G; 3, 388). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Abóbada celeste, céu (Cíc: 
Nat. 2, 49). 

i. palatus, -a, -um, patt. pass. de palor. 

2. palátus, cl, v. palátum. ` | 

pala, «ae, subs; f. Palha (Verg. G. 3, 134). 


palgar, -áris, subs. n. “(geralmente no pl). 
Papada do boi. (Verg. 6.3, 53). 


Palénses, Tum, subs. loc. pl. Palenses, ha- 
'bitantes de Pale; cidade da: ilha Cefalê- 
nia (T. Lív. 38, 28). s 


Pales, -is, subs. pr. f. Pales, densa. dos: pas- 
tores e das pastagens (Verg. Buc. 5, 35). 


Palêste; Palestinus, v. Palaest-. 
palestrita, v. palaestrita. 


Palicánus,. -1, subs. pr. m. Palicano, sobre- 
nome romano (Cíc. Verr. 2, 100). 


' Palici, -órum, subs. pr. m. Palicos, irmáos 


gêmeos; filhos de Júpiter e de Tália, ado- 
rados na Sicilia (Ov. Met. 5, 406). 
Palicus, -i, subs. pr. m. sing. Um dos dois 
Palicos (Verg. En. 9, 585). ` 
Palilta (Parilía), Yum ou -iôrum, subs. n. 


pl. patas festas em honrá de Pales ` 
(Cic. Div. 2, 98). gt 


Palilis, -e, -adj. De Pales, deusa dos pasto- 
res e: das pastagens (Ov.. Met. 14, 774). 


palimpsêstus (-os), -1, subs. m. e; f. Palimp- 
sesto (pergaminho. que foi raspado para 
aí se escrever de novo) (Cíc. Fam. 7, 
18. 2). | 


Palinürus, A, subs. pr. m. Palinuro. `1) Pi- ' 
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| -Pallantëum, cl, subs. pr. n. lanta. D 
“Cidade da Arcádia, no Peloponeso, fun- | 

: , dada por Palas, filho de Licaon, e pá- ^ 
. istria do rei Evandro (T. Lív. 1, 5, D..2) 


. . Pallantéus, -a, -um, adj. Palanteu, dé Pa- 


| 1. Pallas; -Adis e -Ados, subs, pr. f. Palas. 


. sempre de Pallas 'Atena (Verg. En. 7; 
22.2 154)72) V... Palladium (Ov. Met. 13, 99): 
7 Dat. “3)- Templo: de Palas, onde estava 
Q0 08 -Paládio: (Prop. ECH 45). 4) A árvore 


W ales (Ov. F 
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. loto de Enéias (Verg. En: 5. 847). 2) "e 


` bo Palinuro, -na Eucânia, onde: 'Palinu- 
ro foi enterrado (Verg. En. 6, 381). 


Ge -i subs. SE Paliúro (planta) (Verg. 
"Buc. 5 , 39). ` E 


palla; «ae, subs. E EE Sent. próprio: D 
Grande mantilha usadá pelas. senhoras 
romanas (Verg. En.. 11, 576). II — Sents. 
diversos: 2). Veste que usavam os ato- 
res, em cena (Ov. Am: 2, 18, 15). 3) Ves- 
teque. usavam os. músicos, em cena (Ov. 
F. 2, 107). 4) Cortiria, EE .(Sén. 
Ir. 3,.22, 2). 


pallăca, “ae; subs. f. Concubina (Suet. Vesp. 
21). 


Palladium; -i; subs. pr. n. Paládio, estátua 

. de Palas, como era: chamada. Minerva 
pelos troianos, que a venerávam como 
“protetora da sua cidade (Verg. En. 2, 
166). dee 


Palladíus, -a, -um, ad). oca Sent. próprio: 
1) De Palas (Verg. G. 2, 181). Dat 2), 
Paladia corona (Ov: A. Am. 1, 727) 
«coroa de óliveira» .: -3) Palladiae arces 
(Ov. Met. 7, 399). «Atenas». II — Sent. 
figurado: 4). Douto, instruído, sábio 
(Marc. 9, 100, 3). 5). Destro, hábil (Es- 

tác. S. 1; 1, a 


Cidade da. Itália, no Lácio, . fundada por 
“Evandro, nó nionte Palatino, e engloba- ' 


54). 


. lanteu (Verg. En. 9, 196):. 


Pallandas, -Adis e Pallàritis, -Ídis, subs. pr. 
f. Palancíade. ou Palántis, descendente ' 
do gigante Palas, i. e.a, Aurora (Ov. 
Met. 15, 700). 


Pallàntis, subs. f., v. Pallanffas. 


Pallantíus, -a, -um, adj. Que descende de 
Palas: Pallantius heros (Ov. F. 5, 647) 
i «Evandro». 


1) Outro fome. ou :sobrenome de Atena ° 
ou Minerva, deusa da guerra e das belas- 
-artes. Em Homero, a deusa é.chamada 


consagrada ` a Palas e seus derivados: a 
oliveira, a azeitôna € o azeite (Ov. Trist. 
4, 5,:4); OL Her. 19, 44): 5) Palladis. 
EA 89) «a coruja». 


pallens, 


a 
ñ 


da na, Roma de Rómulo SES En. 8, 


-2 Pallás, -àntis, subs. pr. m. Palante. " 
Pai de uma certa Minerva, morto pela 
filha (Cíc. Nat. 3, 59). 2) Filho e ante-. 
passado de Pandião (Ov. Met. 7, 500). 
3) Filho e ancestral de .Evandro (Verg. 


En. 8, 54). 4) Liberto de Cláudio (Tác: 
“An. 12, S3). 


- Pallatinus, -a, -um, v. Palatinus. i 
. Pallêne, -es, subs. pr. f. Palene. H Cidade 


da Macedônia, na península formada 
pelo golfo Termaico (Ov. Met. 15, 356). 


4, 20). 


` cidade da Macedônia: (T. Lív. 44, 10)., 


-éntis. A) Part. pres. de pallšo. 
B) Adj: I — Sent. próprio: 1) Palente, 
pálido, de cor pálida, lívido, amarelado 
(Verg. Buc. 2, 47). Daí: 2) Pálido, pou- 
co luminoso, sombrio (Verg. En. 4, 26). 
IL — Sent. poético: 3) Que torna páli-. 
do, que faz empalidecer (Verg. En. 6, 
275). 


“palitô, -6s, -ére, pallii, v. intr. e tr. A) Intr.: 


| Sent. próprio: 1) Estar pálido, estar 

amarelo, perder a cor (Ov. F. 2, 468); 
. (Cíc. Phil. 2, 84). Dar 2) Perder à cor 

pelo medo, recear por, tremer por (Hor. 

Ep. 1, 7, 7). B) Tr.: II — Sent. figura- 

do: 3) Temer, recear (Hor. O. 3, 27, 28). 
. Obs: Constrói-se como absol.; com. dat; 
"ou com acus. 


pallêscô, -is, -Ére, pallifi, v. incoat. de pal- 
Ito, intr. E mpalidecer, tornar-se páli- 
do, àmairelo ou escuro (Hor. Ep. T A 
61); (Ov. A. Am. 3, 704). 


| palliatus, -a, -um, adj. Vestido de pallium, 


tráje Bono dos gregos; dos gregos (Cíc. 
` Phil. , 14). 


ee -a, -um, adj. Um tanto pálido, 
lívido (Catul. 65, 6). 


pallidus, -a, “um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Pálido, descorado (Hor. Sát. 2, 2, 76). 
II — Sent. figurado: 2) Pálido de susto 
(Ov. Her. 12, 97). III — Sents. diver- 
sos: 3) Amarelado, de cor pálida (Ov. 
Met. 4, 134). k Pálido, pouco luminoso 
(Plín. H. Nat... "or 5) Que. torna. pá- 
lido (Hor. O. 1, 4, 13). 


palliolátus, -a, -um, adj. Coberto com ca- 

puz (Marc. 9, 32, 1). 

palliólum, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Pequeno pallium,.capa pequena, man- 
“tilha (Marc. 11, 27, 8). II — Sent. di- 
verso: 2) Capuz (Ov. A. Am. 1, 734). 


pallium, ch subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Peça principal do vestuário dos gregos, 
manto grego (Ov. Am. 1, 4, "E 


PA m M 


2) Cidade da Arcania (Plín. H. Nat.” 


Pallênênsis, -e, adj. ¿Palénense, de Palene; l 
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"bla: (Marc, 3, 63, 10). UL — Sent. parti- 


“ Her. 21; 170). 


pallor, -Oris, subs. m. | — Sent. próprio: 
-. 1)-Palór, palidez, cor pálida (Verg. En. 4, 
449). II — Sent. figurado: 2) Palidez 
. (do medo) (Plaut. Men. 610). 3) Cor pá- 
lida dos objetos (Ov. Met.. 8, 759). : 


pallii, perf. de palio e. de pallésco. 


panin. -ae, subs. f. Pequena capa ou 
manto (Plaut, Truc. 52). 


palifá «ae, subs. f. I — Sent. próprio: D 


E Le 
Be Che Le 


e, por metonímia, máo (Cíc. Sest. 117). 
Daí: 2) Pata (de um palmípede): (Plín. 
-H: Nat. 10, 52: pata de um: ` ganso ou 


do iones de onde. saem os ramós- e, 
em sent. especial: tronco da palmeira, 
. palmeira (Cíc. Verr. 5, 87). 4) Palma, 
Sc. ramo da palmeira (Cat. Agr. OCH 5) 
t Tâmara (fruto da palmeira) (Ov. F. 1, 
m 6) Vassoura (de palmeira) (Hor. Sát. 
2. 4, 83). 7) Palma (dada aos vencedo- 
ub como símbolo da vitória), vitória, 
vencedor, o primeiro lugar (Cíc. At. 4, 
15, ©; (Verg. En. 5, 339). Na língua 
ráutica: 8) Pá do remo, 
64, 7), : 
Palmaria ` (insüla), subs. pr. f.. Ilha das 
Palmeiras, na embocadura do' Tibre 
“(Plín. H. Nat. 3, 81). 


:palmaris, -e, adj. Sent. próprio: 1) De pal- 
.meira; e dat 2) Que merece a palma 
da vitória (Sent. próprio e figurado) 
(Cíc. Phil. 6, 15) illa palmaria, quod 
(Cíc. Nat. 1, 2) «o que há de mais pro- 
` digioso . é que...» 
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meiras (Plín. H. Nat. 3, 81). II — Dat 
2) Que merece a palma (tratando-se de 
. uma coisa) (Ter. Eun. os 


a máta, v. pamanis, ,-um. 


D Marcado: +. “a palma da mão 
(Quint. Decl. 1, 11). II — Daí: 2) Em 
que. há palmas pintadas ou bordadas: 
almata. tunica (T. Lív. 30, 15, 11) «tú- 
hica ornada de palmas» (atributo de 
piter Capitolino e, a seguir, dos que 


Sfida. r rústica): ER Vara di videira, 'sar- 
imento-(Verg. Buc. 7, 48). I1 — Daí: 2) 
Videira (Marc. 8, 40). 3) Rebento (de 
uma árvoré) (Q. Cúrc. 4, 3, 10). 


Dat, por extensão: 2) Manto, “toga am- | 


cular; 3) Coberta, manta da cama Wes 


Palma (da máo), concavidade da mão - 


remo: (Catul. 


i “prio: 1) De ebd plantado de n 


"oo A túnica era tambéni usa- - 


palmêtum,. «3, subs. n. Palmar, lugar onde * 
'crescem.. palmei. palmeiral (Hol: Ep. 
2,2, 184). : 


1. palmtus, - a “um, adj. (palriia). De pal: 
meira, que. tem a forma da palmeira 
(Plín. H. Nat: 12, 79). 


2. palmitus, -A, -um, adj. (palmus). Do 
comprimento de um palmo (Plín.-H. Nat. 
26, 95). 


paliiilfer, -féra, -fërum, adj. Palmífero, 
"que produz palmeiras (Ov. Am. 2, 13, 8). 


palmiger, -géra, -gérum; -adj. Palmígero, 
que produz palmeiras: (Plín. H. Nat. 
35, 27). é 


1. palmipês, -pédis, adj. (palma). Que tém 


"o pé espalmado. palmípede (Plín: H. 
Nat. 10, 29). 

2. palmipés, -pédis, adj. (palmus). Que 
tem a altura de um pé e um palmo 
(Plín. H. Nat. 17, 143). | 

Palmira, v. Palmjra. 


palmósus, -a, -um, E Abundante: em 
- palmeiras (Verg. En. 3, 705). 
palmüla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) A palma. dá mão; mão (Apul. M. 8; 

- 917). Na língua náutica: 2) Remo, pá. 

do remo (Verg. En. 5, 163). H — ` 
Sent. derivado: 2) Támara (fruto .. da 

palmeira) (Suet. Aug. 76). <. 


palmu$,-i, subs. m. Palmo (medida de 
comprimento) (Plín. H. Nàt. 12, 48). 
Palmyra, -ae, subs. pr. f.. Palmira, cidade.. 


da Síria, num oásis entre Damas e o Éu- 
frates (Plín. H. Nat. 5, 88). 


pálor, -àris, -ári, -àtus sum, v. dep. intr. 
Errar daqui e.dali, errar, js ee 
desgarrar-se, espalhar-se (T. Lív. 5, 44, 
5); (Sal. B. Jug. 18, 2). 


palpàtió, -ônis, subs. f. Apalpadela, con- 
tacto (Plaut. Men. 607). 


palpátor, -Əris, subs. m. Lisonjeiro, adu- 
lador (Plaut. Men. 260). 


palpátus, .-a, -um, part. pass. de palpo. 
palpébra, -ae, subs. f. (geralmente no pl). 


D Pálpebra, pelas (Cíc. Pis. 43). 2) 
Cílios (Plín. H. Nat. 11, 154). i 


palpitàtfo, -ônis, subs. f. Palpitacáo, pul 
sacáo ée H Nat. 32, 49). 


palpitó, -ás, -áre, «Avi, -átum, v. fred. intr. 
A gii se AE palpitar. (Ov. Met. 
6, 559); (Cíc. Nat 2, 24); (Petr. 100, 4). 


palpó, -üs, -āré, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Tocar ligeiramente 
com a mão, apalpar (Ov. Met. 2, 867). 
II — Sent. figurado: 2) Acariciar, lison- ` | 
jear (Juv. I, e 
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palpor, -Aris, än, -átus sum, v, dep. intr. 
2 = Sent, próprio: "D Tocar ligeiramen- 
"te com. a mão, apalpar, acariciar (Plaut. 


MAR. 507). I — Sent. figurado: 2) Li- 


sonjear (Hor. Sát. 2, 1, 20). 


..palpum, -T; subs. n. ou palpus, A ee m. 


Carícia, lisonja. (Plaut. A mph. 526). 
palüdáméntum, SA subs. n. Paludamento, 


manto militar de púrpura: ou. escarlate, 
insígnia do comando; e por. isso reserva-. 


do aos generais (T. Lív. ; 26, 2). Obs: 
No império é a. Ge CS poder su- 
premo. 


palüdátus, -a, -um, E Vestido com traje: 
militar,. com o paludamentum (T. Lív. 


41, 10). 
palúdis, gen. de palus. š 


t 


palüdósus, -a, -um, adj. Paludoso, panta- | 


noso (Ov. Met. 15, 268). 
palümba, -ae, v. palümbes. 


palümbés (-bis), -is ou palümbüs, -1, subs. 


m. I — Sent. próprio: 1) Pombo bravo 
(Verg. Buc. 1, 57). II — Sent. figurado: 
2) Pombinho (amante) (Plaut. Bac. 51). 


Palúmbinum, -i, subs: pr. n, Palumbiño, 
cidade do' Sámnio, na Itália (T. Lív. 10, 
45, 9). | 


1; pãlus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: .|: 


1) Estaca, poste, pelourinho' (Cíc. Verr, 


5, 11), II — Sent. figurado: 2) Exercer? 
ad palum: (Sén. Ep. 18, 6) «exercitar- , 


«se no pelourinho, i. e, aguerrir-se» . 


EI pálas, ;-üdis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Pántano, lagoa, pául (Cés.. B. Gal. 2, 
9, D. Il. — Sents. diversos: 2) Junco, 


cana (Marc. 14, 160, 1). IH — Sent.. 


poético: 3) Água do Estige (rio dos in- 
fernos) (Verg. En. 6, 414): 


pilüster (pálústris), -tris, -tre, adj. I — 
Sent. próprio: 1) Pantanoso. (Cés. B. 
Gal. 7, 20, 4). Dar 2) Que vem aos 
pântanos ou vive nos pântanos (Hor. 
Sát. 1, 5, 14). II — Sent. figurado: `3) 
Pantanoso (Pérs. 5, 60). Subs. n. pl.: 4) 
Lugáres pantanosos (Plín.-H. Nat. 14, 
110). 


Pamménes, -is e -i, subs. pr. m. Pámenes. - 


1) Orador: grégo, amigo de Bruto (Cie, 
At. 5, 20, 10). 2) Astrólogo. de Nero 
(Tác. An. 16; 14). Obs: Gen.: -ï (Cíc. 


,At/5,20, 10). Gen; “is (Tác. An. 46; 14). 


Painphágus, d, subs. pr.- m. Páñfago, no- | 


"mé de: um cão (Ov: Met..3, 210). 


Pamphilus; -L subs. pr. m. Pánfi lo, nóme 
de: diversas personagens: 1) Discípulo de 
Platão é mestre: de Epicuro (Cíc. Nat. 1, 
qe 2) Orador, grégo (es De Or. 3, 81). 


— 706 — 


euni uM fW xus - 
nU n = Wm DE xeu ut DN E LOIR SS a 
- A ug, A rem A HCH Lie fr ent SR. s D 


PÂNARÍUM 
| e 


3) pifitor Erego , dos inícios do Iv séc. 
: ac. (Plin. H . Nat. 35, 75). 


Pamphjlia, -ae, subs. pr. f: Panfília, re- 
giáo ao sul da Ásia Ménor, perto do 
mar Egeu (Cíc. Div. 1, 2). 


Pamphjlitus, -a, -um, adj. Panfílio, de 


Panfília (Cíc. D iv.. 1, 25). 


pampinárfus, -a, “tim, adj. Que produz 
pâmpanos (Plín. H. Nat. 17, 157). 


 pampinàdó, -ônis, subs. f. Desparra (da 


videira ) (Plín. H. Nat.. 17, 7). 


pampintus, -a, um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Cobertó de. pâmpanos ou par- 
ras (Verg. En. 7, 396). 2) De pâmpano, 
feito de pâmpano (Ov. P. 2, 1, 13). H 
Sent. derivado: 3) De vinho (Prop. 2: 
24, 30). 


. pampinus, -i, subs. m. ja. Sent. próprio: 


-1) Pámpano, ramo, da videira com.as ` 
folhas, parra. folhagem (da . videira) 
| (Verg. G. l, 148). H -—. Daí: 2) Gomo 
da videira, renovo (Plín, H. “Nat. 17, 
175). 


Pan, Pãnos, subs. pr. m. Pa, deus é grego, es- ' 


pecialmente arcádico, protetor dos pas- 

` tores, das pastagens e dos bosqués. Nas- 

. Cido.na Arcádia, filho de Hermes e: da 
filha: de Driops . ou de Calisto, foi logo 
abaridonado pela mãe por "ser “disfor- 
, me e'felo, com seus. chifres e pés de'bode, 
é levado pelo pai para o Olimpo. A ele 
se deve a invenção da flauta de sete 
tubos, chamada, por isso, «flauta de 
Pa»(Verg. En. 8, 344). Obs: .Acus:; 
Pana (Cíc. Nat. 3, 56). 


, panáca, -ae, subs. f; Espécie de vaso de 


barro para beber (Marc. 14, 100). 


. 1. panacéa, «ae, subs. f. Erva legendária, 


a que se atribuía o. poder de curar todas 
as doenças, panacéia: (Verg. En. 12, 419). 


2, Panacéa, -ae, subs. pr. f. Panacéia, uma 
das quatro filhas de Esculápio, deus da 
medicina (Plín. H. Nat. 35, 137). 


Panaefius, 1, subs. pr. m. Panécio, filó- 
sofo estóico grego do II séc. aC., natu- 
ral de Rodes, mestre e amigo de Cipião, 
o segundo. Africano (Cíc. Of. 1, 90). 


panaetólícus, -a, -um, adj. Panetólico, que- 
“abrange. toda a Etólia (T. Lív. 31, 32, 3). 


. Panaetólium, -i, subs. pr. n.  Panetólio. D 


Assembléia geral dos etólios (T. Lív. | 
3], er D. 2) Alta montanha da Etólia 
| (Plín. H . Nat. 4,6). 


pánárióium, -i, subs. n. Cestinho de, pão. 
(Marc. 5,49, 10). 


pánárfum, -i, subs. n. Gesto de pão (Plín. 
Ep.. 1, 6, 3). 


PANISCUS 


Pandora, -ae, subs. pr. f. Pandora; home da ` 
“primeira mulher, segundo a tradição, 
“Tecolhida por Hesíodo, que Hefestos 
formoú de terra e água e que foi dotada 
pelos deuses de «todos os dons», donde. 
:Q seu nome (Plín. H. Nat. 36, 19). Obs.: 
Gen: -as (Plín. H. Nat. 36, 19). b 


Pandósia, -ae, subs. pr. f. Pandósia. 1) 
Cidade do Epiro (T. Lív. 8, 24, 3). 2) 
' Lago no Epiro (Plín. H. Nat. 4; 4). Ce 


Pandrósos, -i, subs. pr. f. Pándroso, filha 
de Cécrope (Ov. Met 2, 559). 

1. pandas, -a, -um, adj. I; — Sent. próprio: 
D) Curvado, curvo, recurvado; panda 
carina (Verg. 'G. 2, 445) <quilha recur- 
' vada». Il — Daí: 2) Que se curva, in- 
clinado, dobrado (Ov. A. Am. I. 543). 


2. Pandus, -i, subs. pr. m. Pando, nome. 
de homem (Tác. An. 2, 66). 

pane, -is, subs. n., v. panis (Plaut. Curc. 
367). 

| panêgyricus, -a, -um, | — Adj: D A po- 

logético (Aus. Prof. f, 13): II — Subs. 

m.: 2) Panegírico, elogio (Quint. 2, 10, 


11). 3) O panegírico (de Se (Cíc. 
Or. 37). 


Panés, um, subs. pr. m. pl. Pšs, Faunos. 
ou Silvanos, divindades campestres 
I (Ov. Her. 4, 171). ; 


pangó, -is, -čre, panxi (pepigi e pêgi), 
panctum e pactum, v. tr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Fixar, enterrar; plantar (T. Lív. . 
7, 3, 5). Daí: 2) Estabelecer solidamente, 
firmar, concluir (um tratádo) (Cíc. Pis. 
37): (T. Lív. 9, 11, 7). Il — Sent. figura- 
do: 3) 'Prometer, convencionar, prome- 
ter em casamento (Càtul. 62, 28). 4) Es- ` 
crever, produzir, compor (Cic. Fam. 
16, 18, 3). | 


Panhormitünus, -a, -um, adj. Panormita- 
- no, de Panormo (Cíc. Verr. 2, 13). 


Panhórmus, -i subs. pr. f. Panormo. 1) 
Cidade da Sicilia, atual Palermo (Cíc. 
Verr. 2, 63). 2) Porto de Samos (T. Lív. 
37, 10). 2) Porto do Quersoneso da 

| Trácia (Plín. H. Nat.. 4, 13). 4) Porto da 
Acaia (Plín. H. Nat. 4, 49). Obs.: O g&- 
nero neutro ocorre em Plínio (H. Nat. 
3, 40). 


pânicum, -i, subs.. n. Milho painço (Cés. 
B. Civ. 2, 22). 


pânificium, -i, subs. n. 1) Panificação 
(Varr.-L. Lat. 5, 105). 2) Qualquer coisa 
cozida no forno: bolo, bolacha etc. (Suet. 
Vesp. 7). b 


 pànis, -is, subs. m. Pão (Hor. Ep. 2, 1, 23). 


Pániscus, A. subs. pr. m. Panisco, Silvano, 
pequeno Pã (Cíc: Div. 1, 3). | 


ki 


~ Panathénalcus, ch subs. m. Panatenaico, 
i discurso: de Isócrates pronunciado du- 
“rante as Panatenéias (Cíc. Or. 38).. 


, Paüchaeus; -a, -úm, adj De .Pancaia 
(Lucr. 2, 417); Panchaei ignes (Verg..G. 
4, 379) «incenso Ka «fumaça de 
incenso> . 


PanchaTa, Sa 'subs. pr. f. Pancaia, região 
da Arábia Feliz (Verg. G. 2, 139). 


Panchalus,' -a, -um, adj. De Pancaia (Ov. 
Met. 10, 309). * 


panchréstus, -A, -um, adj. Pancresto, útil 
ou. bom para tudo (Cíc. Verr. 3, 152). 


pancratiástés (-ta), -ae, subs. m. Pancra- 
ciasta, atleta que combate no pancrá- 
cio (Quint. 2, 8, 13). 


pancratícé; adv. A maneira dos atletas, 
.atleticamente (Plaut. Bac. 248). 


pancration (-fum), ` -1, subs.. n. KEEN 
combate que reunia'a luta é o. pugilato 
(Prop. 3, 14, 8). | 


Panda, -ae, subs. pr. m. Panda: rio. da Cí- 
"tia asiática (Tác. An. 12, 16). 


Pandárus, -1, subs. pr. m. Pándaro. 1) 
Companheiro de Enéias, morto por 
Turnó (Verg. En.:9, 672). 2) Filho de Li- 
"cáon, chefe dos lícios na guerra de 
Tróia. Feriu Menelau e: foi morto -por 
Diomedes (Verg. En; 5, 496). 


Pándátaría, -ae, subs. pr. f. Pandatária, 
j ilha. do mar, Tirreno, no Mediterráneo, 
E para, onde foram. desterradas Júlia, fi- 
: lha de Augusto, Agripina, esposa de 
Germánico, e :Otávia, filha de' Cláudio 
(Tác. An. 1, 53). 


pandi, pérf. de pando 2. 


KE: pandicülor, -áris, 2, v. intr: Estender-se,: 

` alongar-se (Plaut. Men. 834). . 

Pandión, -ónis, subs. pr. m. Pandíon, no- 
me'de diversas personagens: 1) Lendário 
rei ateniense, filho e sucessor de Ericteu 
e. pai de Procne e Filomela (Ov. Met. 
6, 426). 2) Rei da Índia, no tempo de 
Augusto (Plín. H. Nat. 6, 23). Em sent, | 
figurado: 3) O'-rouxinol (Ov. P. l. 3, 
39). i 


E. " Pandionius, -a, -um, adj. Pandiónio, de 
SS. Pandíón (Ov. Met. 15, 430). 


1. pando, äs, -àre, -àvi, -átum, v. tr. Cur- 
var, vergar, dobrar-(Quint; 11, 3, 100). 
2. Pando, -is, -Ére, pandi, pansum e pas- 
sum, v. tr. [== Señt.: “próprio: 1) E 

. dér, desdobrar; “afastar (Cés.. B. Gal. 
. 51, 3)..Daí: 2) Abrir (afastando), SE 
“O (Verg. En. 2, 234): (T. Líy. 4, 15, 5). 
EC. H — Sent. figurado: 3) Mostrar. revelar. 
Ns - desvendar (Lucr. 5, 54). 4) Pór a seco 
. (Plaut. Poen. 312). | 
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E Pat, ;-óntis; Subs. pr. m. Pantaleáo, 


Panorm-, v. Pan horm-. 


pantéx, icis; subs. m. . (geralmente no pl.). 


pannicúlus, Y, “subs. m. Pedaco de. pano; 


' trapo (Juv. 6; 258). 


- Pannonia, ide, subs. pr. f, Panónia, `re- 


giáo. da. Europa central entre o Danúbio | 


` e.o: Nórico,. englobando. ao: sul e a.oeste 


*do Danúbio úma parte da Áustria, da . 


Hungrià. e da Iugoslávia atuais (Ov. 
Trist. 2; 225). : , 


Partnonicus, -a, “um, adj. Panónio, da Pa-. 


nónia (Suet. Aug. 20). ` 


Pannónis, -idis, subs. pr. f. Panónide, mu- 
lher habitante da Panónia'(Lüc. 6, 220). 


pannósus, -a, «um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Esfarrapado, andrajoso (Cíc. At. 4, 
3, 5). II — Por extensão: 2) Rugoso, en- 
rugado. (Marc. 3, 72, 3). 


pannüc&us (-ius), -a, -um, adj. Remenda- 
do (Petr. 14). 

pannus, «1, subs. m. | — Sent. próprio: ` 
1) Pedaço de pano, pano (Hor. O. [,' 
35, 21). H — Sent. pejorativo (mais 
comum): 2) Farrapo, trapo (Ter. Eun. 


236). III — Sents. especiais: 3). Cueiro, 
faixa. (V: Máx. 7, 2, 5). 4) Saco, mochi- 
la: (Petr. 135, 4). IV — Sent. figürado: 
S5) Um pedaço (Hor. A. Poét. 16). 


Panomphaeus, -a, -um, adj. -Invocádo por 


toda a parté (epíteto de :J Sen (Ov. 
Met. 11, 198). 


1. Panópé, -és (Ov. F. 6, 499) e.  Panopêa, 
"ae; (Verg. En. 5, 240), Subs. pr. f. Pa- 
nopéia, uma das. Nereidas. 


2. Panópé, -és, subs. pr. f.. Pánope, cidade 
da Fócida. (Ov. Met. 3, 19). 


Panopeus, -či ou Bos, subs. pr. m. Pano- 


` peu, nome de guerreiro (Ov. Met. 8, 
312). 


L pansa, -ae, subs. m. Que anda com as. 
pernas. arqueadas (Plaut. Merc. 640). 


2. Pansa, -ae, subs. pr. m. Pansa, apelido 
romano, notadamente o de Caius Vi 
gn Parisa, córisul romano com Hirtius, 

e lugar-tenente de César na Gália (Cic 
Fam. 10, 33, 3). Obs: No pl. (Plín. H 
Nat. 11, 254). U 


pansus, -a, -um, part. pass. de pando. 


Pantagiãs e Pantagiês (Pantacyés), -ae, 
subs. pr. m. Pantácia, regato da Sicília, 
. perto. de: Siracusa. (Verg. En. 3, 689). 


nobre::etólio, amigo do rei Eumenes (T. 
iEfv.42,15).- 


` Tripas, - 


intéstinos, abdómen (Plaut. Ps. 
184). : 


 panthérinus, -A, -um, adj. 


. pantomimicus, -a, 


U 
`. 


Panthëon (čun), -i, subs. pr. n. Pânteon :: 
ou Panteão, templo de Roma, situado. 3 
no campo dé:Marte, é consagrado”. a Já. + 


pitér (Plín. H. Nat. 36, 38). 3 


panthêra; -ae, subs. f. Pantera" (Ov. Met. 
3. 669). NS 

. prio: 1) De pantera, parecido com a: pe- 

le da. pantera, malhado (Plín. H. Nat. 

13, 96). I; — Sent. figurado: 2) CHE 

ro, manhoso (Plaut. Ep. 18).. 


D 


Panthêum, v. Panthéon. | | 
| slibs. pr. m; Pantóida. 1) 


Panthoides, -ae, s | 
Filho de Pantou: -ou Panto, Le, Eu- 


forbo (Ov. Met. 15, 161): 2) Pitágoras 
(Hor. O. t; 28, 10. y 


. L. Panthüs, vócat. :ü, subs. pr m. -Panto 


filho de Otreù e pai de Euforbo EHE 
En 2, 319). 


p^ Panthus, cl, subs. pr. m.. Panto nome 
de homem (Prop. 2 17.1) ° 


panticés,: nom. pl. de pantex. 


Pantilius, -1, subs. pr. m. RE Dome 
de hoinem (Hor, Sát. 1. 10. 78). ` | 


PantolAbus, A subs. pr. m. Pantólabo, no- 


me de homiem (Hor.. Sát. 1, 8, 11). 


pantomima, -ae, subs. f. Mulher: que. Te 
presenta por gestos (Sên.: Helv." AZ, 6). 


,-um, adi. Relativo à 
pantomima (Sén. Ep. 29,. 12): 


pantomimus, -i; subs. :m. 1) Pantominio, 
o que representa por. gestos (Sén. Ep. 
95, 56). 2) Uma pantomima, uma re- 
» présentação mímica «Plín. H. Nat. E 
54). 


' Panürgus, -i; subs. pr. m. Pânurgo, nôme 


de escravo (Cíc. Com. 27). 
panxi, perf. de pango.: 


1. pápa (pappa, papas e pappas), ae, sübs. 


m. Palavra com que as criangas desig- 


nam a alimentacáo (Varr. apud Non. 
81. 3). 5 
2. pápa (pappa), ae, subs. m. 1) Aio (de 


meninos). pedagogo (Juv. 6, 632). 2) 
Papai (termo de afeto e respeito, toma- 
do de empréstimo ao grego). 


papae, interj. Oh! ah! Fora! Ä pre! Irra! 
(indicando admiração) (Plaut. Rud. 
1.320). 


papáver, Airis, subs. n. Papoula (Virg. En. 
4.486. ` 


papávertus, a, -um, adj. De papoula (Ov, 


F. A. 438). 


Paphie, .-ës,- subs. pr. f. Vênus “adorada: 
em Pafos Ge 7, 74; 4). ST 


1 — Sent. pró- | 
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„nug Paphiae lampades (Estác. S. 5, 4. 
8) «a estréla. de Vênus. : 


Paphlagonta, -ae, subs; pr. f: Paflagônia. 
- região ao norte da: Ásia Menor, situada 
“entre à: Bitínia e o Ponto (Cíc. Agr. E 6)... 


Chipre: à primeira, célebre .pelo seu 
culto. a Vénus (Cíc. Phil:-2,:39); a se- 
gunda, denóminada Nea” Páphos, não 
Ee: chegou nunca: a atingir a importância 
E da primeira (Plín. H. Nat. 6, 5). 


escultor Pigmaliáo, deu seu -nome a Pa- 
fos (Ov. Met. 10, 297). - 


. 1. Pápfa Lex, subs. f. A le Pápia (Cíc. Of. 
3, 47). $ f 


| 2. Papia, «ae, subs. pr. f. Pápia, nome. de 
5; mulher (Cíc. Clu. 27): 


15, 374). 


. Co: 1). Borbulha pequena. II. — Daí, e 
sent. próprio: 2) Bico' de.seio, seio (Verg, 
En. 11,.803).: E I 


dë família romana (Tác. An. 6 d 6, 40). 


nha da Gália DEES Ge Liv. D 
12). 


Papirtá, V. Papirus. 


Papiriânus, -a, “um, adj. Papiriano; ide Pà- 
pírio (Cíc. Fam: 7, 20). ` 


1. ¿Papirlus, -a, -um, "adj. Papírio; de Pa- 


tribo Papíria». 


2. Papirius, «1, subs. pr. m: Papírio, nome 
' , dé uma família romana *(Cíc. Fam. 9, 
21, 2). 


Za Paplus, «1, subs. pr. m. Pápio, nome de fa- 
-mília (Cíc. Of. 3, 47). 


pãpô ou pàppó, As, -áre, v. tr. Comer, pa- 
par (tratando-se ` de crianças) (Plaut. 
Ep. 727); (Pérs. 3, 17). Obs: Termo da 
linguagem infantil, e familiar. e 


pappa,. v. papa. 


papparlum, -1, subs. ni Alimento das cri- 
: anças (Sn Contr. 2 1 E) 


a pus, si, Subs, mE GE Sent. próprio: 
:*1) ‘Velho, ancião. Nat, 1. Cat 7, 29). 


“do. (Lucr. 3, 387)... 


apiila, -àe, subs. f. Borbulha, mp, bo- 
Lo (Verg. G. 3, WM 


'Páphlus, - A -um, adi De Pafos,- de" vê: » 


SL Paphus (-05),. .-1, „subs. “pr. f.. Pafos. no- ` 
` me de duas cidades a oeste.da ha de” . 


E 2. Paphus, A" subs. pr. m. Pafo, fi lho do ` 


: pápilio, -ónis, subs. m. Borboleta (ov. Met. À 


PO PE -de, subs: f. [-—: Sent. simológi- " 


Pãpinius, ` A. subs. pr. m. Papínio: nome 


Papinus, -1,, subs. pr. m. Papiño, mônta- 


. pírio: Papiria tribus tle -Lív...8, 37) «a 


TE— Sent. figurado::2) Penugem. dodi. s 


PARARIUS 


A 


piro (Ov. Trist. 3, 10, 27). 


| papyrum, -i, “subs. n. ou. papyrus, ` d, subs.. 
f. I — Sent. próprio; 1) Papiro. (cana do 


Egito de que se fazia papel, cordas etc.) | 
(Plín. H. Nat. 13, 71). I1 — Daí: 2) Pa- ` 


pel, escrito, manuscrito; livro, folha de 
escrever. página (Marc. 3, 2, 4). 


pàr, paris, adj. Sent. Próprio; 1) Igual, igual 
em força, em. altura ou mérito, rival (Cíc. 
Font. 24). 2) Semelhante, igual (Cíc. C. 
M. 7). 3) Conveniente, justo (Cíc. Verr. 
5, 10). Usado substantivamente (m. e f. ): 
Sent: próprio: 4) Companheiro, compa- 
nheira.da mesma categoria, semelhante, 
par (Cíc. Pis. 18). Daí, ¿em sent. parti: 
cular: 5) Esposo, esposa (Ov. f. 3, 193). 
6) O antagonista que se juntava a um 
combatente nas lutas de gladiadores (T. 
Lív. 28. 2, 8). Daí, no neutro: par 7) Ca- 
sal, par; gladiatorum par (Cíc. Opt. 17) 
«um par de gladiadores». 8) Cóisa. igual 
(Cíc: At. 6, 1, 22). Obs.: Constrói-sé CO- 
mo absoluto; com dat; com gen. (ra- 
ró). ou inf, (na poesia); com abl. (raro). 
Como adj faz o abl. pari, mas como 
subs.. pare. ` 


| parábllis, -e, adj. De fácil aquisição, que 


sé obtém facilmente (Cíc, Tusc. 5, 93); 
parabüla, -ae ou parabóle, : -ës, subs. f. Com 


paração, semelhança (termo de retórica) | 


(Sén. Ep. 59, 6). 


Parachel0is, -Tdis, subs. pr. f. Paraquelóis, 


cidade: da Tessália, na Grécia, às mar- 
«gens do rio Aquelóo (T. Lív. 39, 26). ` 


paradóxon; -i, subs. n. Paradoxo (Cíc. Par. 
4).Obs.: No pl. Paradoxa, título de uma 
obra de Cícero. 


Paraetonium, -1, subs. pr. n. Paretónio, 
cidade da Líbia, próxima da Alexandria 
(Ov. Am. 2; 13, 7). 


| Parátlus, -l, subs. pr. m. Páralo, herói ate- 


niense a quem atribuem a construcáo 
do primeiro navio com trés ordens de 
remos — a nau trirreme — e cujo. nome 
ficou ligado a uma das. duas galeras sa- 
gradas de Atenas (a galera paralia), re- 
servada ao servico do Estado, e usada 
principalmente para transportar as. em- 
baixadas religiosas a Delos (Cic. Verr. 
4, 135). Re 


paralyfícus, -i, subs. 
131). 


m. Paralítico (Petr. 


párüp-; v. Parop-. | 
 paraphriisis, «is, subs: f. Paráfrase (Quint. ' 


1, 9, 2). 


paráríus;-j, subs. m, Intermediário. cor- ` 


Tetor, agente (Sên. Ben. 2, 23, 2). 


papyriter, fera, -féruni, adj. Fértil em pa 


| 


D gue D'ART SEH TS get S Si SE DE CR 


PARASITA 


parasita, -ae, subs. f. Mulher parasita (Hor. 
"Sát. 1,.2, 98. ` 


- Jarasitaster, tri, subs. m. Um parasita 
“reles (Ter. Ad. 719). 


parasitatio, “Onis, subs. f. Lisonjas de pa- 

rasitá (Plaut. A mph. 521). 

~ parasiticus, .-a, -um, adj. 
(Plaut. Capt. 469). 


` parasitor, «Aris, -árl, v. dep. intr. Levar 
vida de parasita (Plaut. Pers. 56). 


parasitus, -l subs. m. | — Sent. próprio: 
H Parásita, papa-jantares (palavra da 
comédia) (Cíc. Lae. 98). Dat 2) Hóspe- 
de, convidado (no bom. sentido) (A pul. 
M..10, 16). II. — Sent. figurado: 3) Co- 
mediante (Marc: 9. 28; 9), 


parastichis, -Idis, subs. f. Acróstico (Suet. 
Gram» 6). ` 


paratë, 'adv. Com preparágáo, com cuida- 
' do, diligentemente, prontamente (Cíc. 
-Br. 241) Obs:. Superl: 
(Plín. Ep. 3; 9). 


pando, -ônis, subs. f. Sent. próprio: Pre- . 


.páracáo; dai esforço para obter, aspi- ` 


ração a alguma coisa (Sal. 
31, 7). 


parütragoedó, -3s, -üre, v. intr. Declamar, 


eXprimir-se com énfase, à maneira de 
um: ator trágico (Plaut. Ps. 107): 


1. parátus,.-a, -um. | — Part. pass. de paro. 


H — Adj. 1) Preparado, pronto, -dispos- 
to. (Cíc. Fin; 5, 57); (Cés. B. Gal. 5, 5, 


B. Jug. 


2). Daí: 2) Bem preparado, bem provi- : 


dó, bem exercitado, sábio, hábil, sagaz 
` (Cíc. At. 9, 13, 4); (Tác. Agr. 42). 


2. parátus, -üs, subs. m. I.— “Sent. próprio: 
1) Preparação, preparativos, preparo 
(Tác. An. 13, 17). II — Dat 2) Orna- 
“mentos, vestes (Ov. Her 16, 191). 

parazônium, -i, subs. n. Cinturão com a 
espada (Marc. 14, 32). 

Parca, -ae e Parcae, -árum, subs. pr. f. A 
Parca, as Parcas, o Destino. Nome ge- 
nérico das deusas que se encarregavam 
de tecer: òs- destinos dos homens: Nona, 
Décuma e Moría (entre os romanos) 
(Gíc. Nat. 3, 44) (ou Cloto, Laquesis e 
Átropos. entre os gregos): 

parcê, adv. 1 — Sent. próprio: 1) Com co- 
medimento, moderadamente (Cíc. Fam. 
6; 1,. 3). II — Daí 2)'Com economia, 

. pouco (Cés. B. Gal. 7, 71, 7. Donde: 
3) Raramente (Hor. O. 1, 25, D. Obs: 
Cómp.: parcius (Cíc. Mur, 29). 


parcitas, -tatis, subs.. f. Economia, mode- 
Tação, raridade (Sên. Clem. 7, 22). 


parcô, -is, -čre, pepêrci e parsi, parsum, 


1 
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De Parasita | 


paratissime `: 


v. tr, e intr. I — Seni. próprio: A) Tr: 


1) Conter, reter (Plaut. Mil.-1.220), B) 
Intr: 2) Conter-se, ;deter-se, abster-se de 
(Verg. En.- 3; 42). 
vor de alguém, poupar alguém, conser- 
var, .salvar (Cíc. Verr. 4, 120). H :— 
Sent. figurado: 4) Poupar alguma coi- 
sa, economizar: (Cíc. Fam. 16, 4, 2. 
` Obs:: Constrói- -S€ transitivamente “ou 
intransitivamente: com dat: com abl.: 
com abl. acompanhado da prep. “de; 
ou com intr. absoluto. Parsis = peper- 


ceris (Plaut. Pan, 909); perf. parcui 
(Név..Com. 69). 


parcus, -a, -um, adi; I — Sent. próprio: ` 


. 1) Parco, económico.” poupado, : ávaro 
( Cie De Or. 2, 287); (Hor. Sát. 2, a 79). 
II —-Sent. poético: 2) Pouco abundan- 
te, pequeno," fraco, moderado, (Verg. G. 
3, 403). Na língua retórica: 3) Sóbrio 
(tratando-sé - do estilo) (Cíc. Br. 148). 


Obs.: Constrói-se como Absoluto: “com 
gen. 


pardális, -is, subs. f Pantera (Q. Cürc. s. 
1, 21). 


pardus, -1, subs. m. Leopardo q uv..11, 123. 


.paréüs, -ae, subs, m. Espécie de: serpente 


(Luc. 9, 721). 


' parédrus, v. Parhëdrus. ' 


L.: ‘parens, -éntis, subs. m. e f. I — Sent. 


próprio: l) Pai ou mãe: parens tuus (C íc. - 


Sull? 81) «teu pai»; parens: idaea. deum 
(Verg. En. 10, 252) «a deusa do Ida, máe ' 
dos deuses». H — Dat, em sent. “parti- 
cular: 2) Pai ou mãe (dos animais) (Plín. 

H. Nat. 8, 165). 3)-Avó (T. Lív. 21,.43, 

6). III — Sent, figurado: 4) Autor, in- 
ventor, fundador (Cíc. Fin. 2, 1). 5) Pai, 

venerando (título de 'Fespeito) (Estác..: 
S. 1, 2, 178). 6) Júpiter (Hor. O. 1, 12, 

13). No m. pl.: parentes, “um: 7). Os pais 

(o pai e a mãe) (Cíc. Lae. 27). 8) Os an- 

tepassados (Verg. En. 9, 3). 9) Os pa- 

rentes (Q. Cürc. 6, 10, 30). Obs.: O gen. 

pl. é geralmente parentum, mas a forma 

parentium também é atestada. l 


2. parens, -êntis. | Part pres. de parêo. 
1) Obediente; submisso: parentior (C íc. 
Of. 1, 76) «mais obediente». II — Subs. 
m. pl.: parentes, -ium: os súditos (Sal: 
B. Jug. 102, 7). 


| Parentálía, fum, subs. pr. n. Parentálias, 


festas fúnebres anuais, em memória dos 
mortos da família (Cíc. Phil. 1, 13): 
parentális, -e, adj. | — Sent: próprio: 1) 
Do. pai e da mãe, dos pais (Ov. Trist. 
4, 10, 87). I1 — (Subent. dies): 2) Rela: 
tivo às Parentáliás (féstas em honra dos 
mortos) (Ov. F. 2, 548). ` 


parêntô, -ás, -ãre, -àvi, tum, v, intr, | — 


.3) Conter-se em fa- 


PARENTO. | 
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PARÉO NELLE PARMÚLA 
i Sent. próprio: 1) Fazer “um sacrifí ício ris ou Alexandre, herói troiano, “filho 


ou uma oferenda (aos di parentes), cele- 
brar uma cerimônia fúnebre (Cíc. Flac. 


96). II — Sent. figurado: 2) Vingar a - 


morte de alguém,- apaziguar, - ‘acalmar 


os manés (T. Lív. 24, 21, 2). ` 


parto, -6és, -ere, parili, paritum, cv. intr. 
- | — Sent. próprio::.1) Aparecer, mos- 
"trar-se (Verg. En. 10, 176). H.— Dat 
2) Submeter-se à ordem de alguém, ce- 
der (Cíc. Of. 1, 84); (Cíc. Tusc. 5, 36); 
(Cíc. Or. 202); (Cés. B. Civ. 3, ' 8l, 2). 
Impess.: 3) Ser manifesto, ser evidente, 
ser patente (Cíc. Mil. 15. 


Parhédrus, -i, subs. pr. m. Páredro; nome 
de homem (Cíc. Fam. 16, 18,2). 


parhêlion (parélfon), -l subs. n. Parélio 


(termo de astronomia) (Sén. INGE E 
13, 1). 
pariámbus, -1,- subs. m. Pariambo, pé mé- 


. trico formado por duas sílabas breves, 
também chamado pirríquio (Quint. 9, 
4, 80). | 


Pariànus, -a, -um, adj. panana de Pário, 
. «cidade da Mísia (Cíc. Fam. G pos 2). 


 páricid-, v. parric-. E 
pariens, -êntis, part: pres. de parlo. 


paríés, -étis, subs. m. I — Sent. próprió: 
1) Parede: (de uma casa), „parede ' (Cíc. 
Verr. 4,. 122). Il. — Daí; em sent. par- 
ticular: 2) Cerca (de vime), sébe, bar- 
.reira (de madeira) (Ov. F. 6. 262). 
IIl — Sent. figurado: 3) Parede, murá- 
lha (Plaut. Truc. 788). 


parietínae, -árum, subs. f. pl. I — Sent. 
próprio: 1) Paredes em. ruínas, destro- 
ços (Cíc. Tusc. 3, 53). II — Sent. figu- 
rado: 2) Destrogos (Cíc. Fam. 4, 3, 2). 


Parti, -órum, subs. loc. m. pl. Pários, . ha- 


bitantes de Paros (T. Lív. 31, 31). 
Parilía, v. Palilía. 


1. parilis, -e, adj. 
Met. 8, 631). 
2. Parilis, v. Palílis. 


paro, -is, -Ere, pep£ri, partum (paritürus), 

, v; tr. | — Sent. próprio: lı Produzir, 
gerar, criar (Cíc. Nat. 1, Ar verba (Cíc, 
Fin. 3, 3) «criar (produzir) palavras». 

, Daí: 2) Dar à luz, pôr no mundo (Cic. 
Ac. 2, 57); (Cíc. De Or. 2, 267). H — 
Sent. figurado: 3) Fazer 'nascer, engen- 
drar, procurar Cie Fin. 1; 49). 4): 
Adquirir, granjear (Cés. B. Gal. 6; 40.7). 


Semelhante, igual (Ov. 


Paríon, V. Parfum. 


1. paris, gen. de par, 
2. Paris, -ïdis, subs. .pr. m. Páris. D Pá- 


Usu Et 


yu e ale 


UI 
dt 
Dei 


de Príamo e Hécuba. Abandonado, cri. 
anga ainda, no .monte Ida, aí cresceu . 
no meio dos pastores. Escolhido para. 
juiz-de uma disputa entre Minerva; Ju-: 
-no e Vénus, a respeito de qual: seria a 
mais bela, concedeu o prémio a ésta 
última, ganhàndo com isto o ódio. das 
duas outras deusas. .Fugiu.. com Helena, 
esposa de Menelau, rei de Esparta; e 
provocou: assim a guerra de Tróia (Varr. e E 
L Lat. 7, 82). Daí, em sent. figurado; ^ ` -7 
2) Páris, um homem que rapta a. mu- 1 | 
lher de outro (Cíc. At. 1, 18, 3). 3) No- ` p 
,me de um histriáo (Tác. An. 13, 21); ; TS 
de um livreiro Juv.. $. 87). - x TA 


Parisü, -órum, subs; loc. m. pl.. Parísios, 
PON da Gália Céltica- (Cés. B. Gal. 6, NE 
3:9); i zd E i ; K 
dë adv. 1) Igualmente, semelhante” E 
mente (Cic. Or. 38). 2) Justamente, ao 
mesmo tempo (Cés. B. Civ. 3, 52).. 


1. paritürus, -a, -um, part. fut. de pário. | E 
2. pãritúrus, -a, -um, part. fut. de parto. E. 
“n.-Pário, cidade da” EE 


Paríuni, -i subs. pr. : 
Mísia (Sal. Hist. 4, 61, 14). ^' A 

| Pass, “a, um, adj. Pário, de Paros (Veig. 4 
L.) Fara: CH subs. f. L — Sent. próprio:: x E 
1) Parma, escudo redondo (T. Liv. 27 | ^3 
20, 10). Dat 2) Escudo (em geral-(Marc. ` EE Y 
9, 21, 10). IL — Sent. figurado: 3):)Gla- > SA 
“ador da Trácia (armado de escudo re-.. CAN 

E “dondo) (Marc. 9, 69, 8). C m 
2. Parma, -ae, subs. pr. f. Parma, cidade ` E 
da Gália Transpadana, na Itália, entre. EM 
Cremona e Placénciá, famosa pelas suas ^ E 
lás (Cíc..Fam. 12, 5. 2). | B 
parmãtus, -a, -um, adj: Armado de escudo E 
redondo, de escudo (T. Lív. 4, 38,3). | K 


Parmenidês, -is, subs. pr. m. Parménides, 
filósofo grego do VI e V séc. a.C., na- 
tural de Eléia, na Magna Gréciá.. Suas 
idéias se opõem ás de Heráclito. e tive- 

. ràm grande influéncia na filosofia gre- 
ga (Cíc. Ac. 2, 129). 


Parmeniô (-fón), -ônis, subs. pr. m. Par- 
mênion, deputado do rei dos: ilírios (T. 
Lív. 44, 23). 


Parmênsês, -fum, subs. loc. m. pl. Parmen- 
ses, habitantes de Parma (Cíc. Phil. ; 
14, 8). É 222 S 
Parménsis; -e, adj. Parmense; de: Párma 
(Hor. Ep.. 1; 4, 3). e dt | 
parmüla, -ae, subs. f. Pármulá, ` péqueno . 
escudo EH pequeno escudo (Hor. 2083 


së 


T 


PARMULARÍUS 


 parmularius, -l subs: m. Pármulário,, par- 


tidário dos gladiadores armados SC es- 
cudo. (Quint. 2, 11, 2); 


- Paienassis; ou ^ Parnasts,- -Tdis, subs, loc; É. 


Parnássidà .ou parnásida, do Parnaso 
. (Ov. Met. 1,7165). 


Parnãssius ou Parnáslus, a; “um, adj. Par- 
nássio - ou parnásio, do Parnaso, das. 


Musas. (Verg. G. 2, 18). - 


- 'Parnássus ou Parnãsus, -i, subs." pr. m. 


Parnaso, montanha da Grécia continen- 
tal, na Fócida, perto de Delfos, morada 
de Apolo e das Musas. É entre os seus 
dois, cumes que nasce e corre a fonte 
Castália (Verg. G. 3, 291). 


. 1. paró, as, -áre, -üvi, -atum, v. tr..e intr. 


= Sent. próprio: 1) Preparar e pre- 
parár-se, fazer preparativos, 
(Cés..B. Gal. 3, 9, 3); (Sal. B. Jug. 31, 
7); (T. Lív. 42, 53, 1), II — Sent. figu- 
rado: 2) Esforçar-se para obter ou con- 
seguir uma coisa, obter, alcançar, adqui- 
rir, comprar (Sal. B. Jug. 31, 11); (Cés. 
B. Gal.-4, 2, 2). Obs. “Constrói-se com 
acus. é dat; como absoluto; com inf.: 
com acus. e pron. reflexivo; com acus. 
e or. introduzida por ut. oume. , 


2. paró,- às, «re, v. tr. 1) Tornar "igual, 
igualar. (Plaut. Curc. 506). 2) Compa- 
rar, acomodar (C íc. Fam..1, 9, 25). | 


3.paró, -ônis, subs. m. Pequeno. navio de 
guerra (A. Gél. 10; 25,.5)- 


parochus, ck subs, m. I — Sent. próprio: 
1) Fornecedor dos nar ado em via- 
gem (Hor. Sát. 1/ 5, 46). H — Por ex- 
tensão: 2) O dono da. casa, o anfitrião 
(Hor. Sát. 2, 8, 36). , 


paronychia, -ôrum, subs. n. pl. e parony- 
ehiae, «<irum. Cuitícula, calosidade ( Petr. 
31. 


parópsis (parápsis), -ídis, subs. f. Prato 
comprido (Petr. 34), 


Paroréa ou Parortía, -ae, subs. pr. f. Pa- 


roréia, regiáo da Trácia ou país vizinho 
da Trácia (T. Lív. 39, 27). 


Paros, -i, subs. pr. f. Paros, uma das ilhas 


Cíclades, do Mediterráneo, famosa pe- 
lo seus mármores, e pátria do poeta gre- 
go Arquíloco (Verg. En. 3, 126). 


parra, -ae, subs. f. Nome de uma ave de 


mau agouro (Hor. O. 3, 27, 1). 


Parrhásis, -Ídis, adj. f. Parrásida, da Ar- 


' cádia:. Parrhasis ursa (Ov. Her. 18, 152) 
ou Arctos - (Ov. Trist. 1, 3, 48) «a ursa 
arcádica». L e4 «à Grande Ursa» chá- 
mada também Calisto; porque esta.. fi- 
lha do rei. Licáon, da Arcádia, foi trans- 
formada em ursa por Juno, e depois 


ac 13 E 


arranjar | 


em- constelação por Júpiter. Obs.: Subs. 
pr. f: A-parrasiana, à arcádica, i. e., 


Calisto. (Ov. Met. 2. 460). | 
1. Parrhasíus, -a, -um, adj. Parrásio. 1) 


De Parrásia, e, por. extensão, da Arcá- P 
dia, arcádico (Verg. En. 11, 31). 2) Do.” 


monté Palatino, “onde se havia estabe- 
lecido o “árcádico Evandro (Marc. 7, 
56, 2). 


2. Parrhasius, A. Subs. pr. m. Parrásio; pin- 
tor grego dos fins do V séc. a.C., natu- 
ral de Efeso'(Hor. O. 4; 8,.6). Obs.: 
No pl. (Cíc. Tusc: 1, 4). 


- parricida `(paric-), ` dae, subs. m. e f. | — 
Sent. próprio: 1)*Parricida, assassino de 
um dos pais (Cíc. Mil. 17). Daí, na lín- 
gua jurídica: 2) Assassino de um paren- 
te (T. Liv. 3, 50, 5). II — Sent. especial: 
3) Assassino de um coneidadáo (C c. 
Cat. 1, 29). 4) Sacrilégio: (Cíc. Leg. 2, 
22). 5) Traidor, que faz guerra à pátria, 
réu de crime de traicáo (Cíc. Phil. 4, 5). 


parricidium (paricid-), -1, subs. n. I — Sent. 
próprio: 1) Parricídio . (Cíc. Phil. 3, 18). 
II —-Daí, em sent. especial: 2) Assas- 
sínio de um parente (Cic. Clu. 31). 3) 

. Assassínio de um .concidadão (Cíc. Verr. 
5, 170). 4) Atentado contra a- pátria, 
alta traição (Cíc. Phil. 2, 17). 5) Epoca 
de, um parricídio (referindo-se aos idos 

. de marco,.. dia do assassínio de César) 
(Suet. Cés. 38). 


pars, partis, subs. e A Sent. próprio: D 
Parte (de um quinháo concedida à al- 
guém), porcáo, o que faz parte. de, par- 
tilha (Cíc. Verr. 5, 98). H — Daí 2) 
Lado. diregáo, sentido (Cíc. Fin. 2. 63). 
HI — Sent. particular: 3) Regiáo, país: 
orientis partes (Cíc. Mur. 89) «as re- 
giões do Oriente». IV — No pl. sents. 
especiais: 4) Parte dé uma pega (con- 
fiáda a. um ator). papel (sents. próprio 
e figurado) (Ter. Phorm, 27): transac- 
tis meis partibus (Cíc. De Or. 2, 15) 
«tendo acabado meu papel». 5) Partido. 
faccáo, partido de oposicáo, partido po- 
pular (Cíc. Dej. 35). V — Em expres- 
sões como: 6) pars... pars, «uns... ou- 


tros» (T. Lív. 22, 8, 2). 7) parte... parte | 


«em parte» (Ov. Met. 3, 483). 8) pro 
parte, «segündo os (seus) recursos» (Cíc. 

Verr. 2, 145). 9) ex parte «em parte» 

(T. Lív. 6, 42, 2). 10) in parte... in parte 
«parte... parte» (Quint. 10, 7. 25).. 11) 
(maximam, . magnam, bonam) partem, 
«a maior. grande. boa parte» (Cés. B. 

Gal. 4 1, 8). 12) in partém, «de uma 
parte» (Hor. E pó. 2, 39). 13) in aliquam 
partem «em tal ou tal sentido» (Cíc. 
A mer. 56). 14) in omnes partes «de to- 
das as inaneiras» (Cíc. Fam: 4, LO, 2): 
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PARSI aes PARTÍOR `` 
Obs: ' Acus.: partim (T. Lív. 26, 46, 8): lis. 1) Cidade da Mésia inferior (Eutr. 
abl: parti (Plaut. Pers. 72); (Lucr. 4, ' 6, 6). 2). Antiga cidade da Bitínia (Plín. ..*... 

| 514). | H. Nat. 5, 148). | 
: Parst = pepérci, perf. de do. Parthi, -órum, Subs loc. m. pl. Partos, nos 


. pársimônia (parcim- , -ae, subs. f. L — 
` Sent. próprio: 1) Economia, párcimô- 
nia (Cíc. Of. 2, 87)..No pl.: 2) Econo- 
mias (Plaut. Trin. 1028). IE — Sent. fi- 
gurado: 3j Sobriedade (de um SH 
(Ce Or. 84). 


parsis, forma sincopada de parséris = pe- ` 


percéris, fut. perf. dé parco (Plaut. Bac. 
909). , 


Parstrymonla, -ae, subs. pr. f. Parstrimó- 
nia, cidade da Trácia, às margens do 
Estrimáo (T. Lív. 42 SD. 


parsúrus, -a, -um, part. fut. de parco (T. 
Liv. 26, 13, 16). 


Parthãôn, -ônis, subs. pr. m. Partáon, fi- 
lho de Marte e pai de Eneu, rei de Ca- 
` lido, na: Etólia (Ov. Met. 9, 12). 


Parthãonius, -A, -um, adj. 
Partáon (Ov. Met. 8; 441). 


parthenlce, -ës, subs. f. Matricária (plan- 
. ta) (Catul. 61, 194). 


1. Parthenius, -a, -um, adj: Parténio, do 
monte Parténio (Verg. Buc. 10, 57). 
2. Parthenius, -i, subs; pr. m. Parténio. 1) 


Monte dà Arcádia (T. Lív. 34, 26). 2) 
Rio da Paflagónia (Plín. H. Nat. 6; 5): 


' 3.ParthenTus, A, subs. pr. m.. 1) Partênio, 
` um dos companheiros de. Enéias (Verg. 
En. 10, 748). 2) Poeta: e gramático, mes- 

“tre de Vergílio (Suet. Tib. 70). 3) Cria- 
do. de quarto do imperador Domicià- 
no (Suet. Dom. 16). 


Parthénon, -Onis, subs, pr. m. Partenon, 
ou Partenáo. 1) Templo de Minerva, ná 
Acrópole de Atenas, e obra-prima da 
arquitetura grega (Plín. H. Nat. 34, 54). 
2) Pórtico da casa de campo' de Pom- 
pónio Ático (Cíc. At. 13, 40, 1). 


Parthenopaeus, ch subs. pr. m. Parteno- 


peu, rei dà Arcádià, filho de Meleagro . 
e de Atlanta, um dos sete chefes que ` 


sitiaram Tebas e morreram ás portas 
desta cidade (Verg. En. 6, 430). 


Parthenüpé, 6s, subs. pr. f. Parténope, uma 
“das sereias que, quando Ulisses lhes es- 
capou, atirou-se ao: mar; seu corpo foi 
langado pelas águas no lugar em que.de- 
pois se fündou SE que tomou o 
' séu nome (Verg. G:.4, 564)7 


Parthenopelus, -a, -um, adj. Partenopeu, 
de' Parténópe ou Nápoles (Ov. Met. 14, 
101). 


Parthenopólis, -is, subs. pr. f. Partenópo- 


x 


| Parthus, -a 


Partaônio, de 


“parti = 


vo. da Pérsia; habitantes. de :além. do: Eu- 
. -frates, célebres. como. :cavaleiros e “ar- 
. queiros; e, por exterisáo, os persas (ele 
At. 5, 18, D. ` " 
Parthia, -de, subs, pr. f. Pártia, país: lbs dx 
partos, ` y por - extensão, a. Pérsia. (Plín.. e E 
H. Nat. 6, 44). P lo 
Parthicus, a, -um, adj. Pá 
tos, dos persas (Cíc. Fam. 2, 10, 2)... ^ 
Parthini, -Grum, subs. loc. m. pl. Partinos, 


habitantes de Partd;: cidade da Ilíria, E 
perto de Dirráquio (Cés. B. Civ. 3, ID. ` 


a, -um, adj. Dos. partos, dos ps | 
sas (Cíc. Fam. 9, 25, D. 


| parti, dat. de pars. : S. D 


partíceps, -Ípis; adj. Sent. próprio; D Par- Së 
EE Participante, que toma: uma: Pa 
na língua comum: 2) Que. tem uma: ¡pare A 
te de, que tem. parte: em, que: partilha * 
Ch Div. 1, 34). 3) Confidente (Tác.. 
“An, 15, 50). Como subs. in: 4)'Com- `; 
páñíbeiro, camarada (Cíc. At. 9; 10, E 


participãlis, -e, adj. Que está no participio; 
da natureza: do particípio; particibial E 
(Varr. L. Lat: 10, 34); (Quint. 1 ¿4 29): 


participátus, `- 
cipo. 


pàrticipfum;. -1, subs. ` nz Particípio Quim p 2. 


1, 4, 19): 


| participo, “às, «Are, “avi, -Atuin, V. Ar. 1 ea 
Sent. próprio: . 1). Fazer- participar, dar a 


uma parte em, repartir (Plaut, Mil. 263). 
II — Daí. 2) Ser participante, gane 
par, comunicar (Cíc. Leg. 1, 23). l 


particilla, ae, subs. f. Pequena aries par- 
cela, partícula (Cíc. De Or. 2, 162). ` 


particulátim, adv. 1) Por pedaços,. com 
pormenor (Gen Ep. 24, 14). E daí. 2) 
Em particular, especialmente (Varr. R. 
Rust. 2, Praef. 2). 


partivi, perf. de partio, 

partim, antigo acus. de pars, tomado ad- 
verbialmente: Sent. próprio: 1) Em par- 
te, parcialmente (Cés..B. Gal. 5, 6,3): 2) 
(Em correlação com alii; Uma parte, 
uns, os outros (Cíc. Nat. 1, 103). 


partio, -1s, -ire;.-1vi (MD, -itum, v. tr. Dis- ^. 


tribuir, dividir, repartir (Lucr. 5,.684); 
(Cíc. Or. 188): (Cês: B. Gal/6;6, JD. 


partior, -iris, Art, -itus-súm, V. dep. tre Di 
vidir, repartir, distribuir, dr i ic. 
Or. 117); (Cés: B. Civ. B 13, A. 2 


Pártico,. dos par- d = : 


a, -um, part. pass; de parti- 7 U 


. 4. pártus, Us, subs. m. | — Sent. “próprio: 


. Gal. 2:30, 


parvum, -i, subs. n. (geralmente usado no 


zal fe eut 


PA RTITE 


— partite; ady Meia nid dividindo bem . 


as partes (Cíc. Or. 99). 


partitio, -ônis, subs: f. I — -Sent. próprio: 
1) Repartição, divisão, distribuição (Cíc, 
' Verr. 4; 121). 1. Dat 2) Classifica- 
-ção 4Cíc. Br. 19). 3) Divisão em partes ou 
. capítulos. (Cíc. Inv. 1, 31). Na: língua 
filosófica: 4) Enumeracáo das partes 
(Cí íc. Top. 28). 


partitüdó, -Inis, Subs: f. Parto (Plaut; Aul. 
aha) <. 


partitus, -A, “um, part. pass. de partio e de ` 


partior. 
partum, n. de partus, -à, -um. 
parturió, -is, -iré, -Ivi, v. desiderativo intr. 
e tr. I — Sent. próprio: 1) Estar com as 


dores do parto, dar à luz, conceber (Ter. ` 


Hec. 413). II — Sent. figurado (aplican- 
do-se às plantas e às coisas): 2) Dar à- 
luz, conceber (Verg..Buc. 3, 56); (Hor. 
A. Poét. 139). Daí, em geral: 3) Produ- 
-  Zir,:gerar, criar (C íc. Mur. 84). 


1, partus, -a, -um. I — Part. pass. de pa- 5 


río; II — Subs. n. pl: parta, 
aquisicóes (Sal. C. Cat. 51. 42). 


-Orum: 


1) Parto, acáo de dar à lüz, dores do 


parto (Cíc. Fam. 6, 18, 5). H — Por ex- | 
| tensáo: 2) Crianca, ninhada. (de aniimais) 


CT. Lív. 40, 4, 4). HI — Sent. figurado: 


3) Concepção, produto (do espírito) TON . 


Br. 49). . 
parúi, perf. de paréo. 


parum, adv. Pouco, e daí, muito pouco 
(Cíc. Verr. 4, 29). Obs: F reqüentemen- 
te aparece em oposição a nimis, nimium 
(Cíc. Or. 73). 


parümper, adv. Pouco tempo, em pouco 
tempo, por pouco tempo (Cíc. Phil. 2, 
104). 

parvi, gen. de parvum. 


parvior, parvissimus, comp. e superl. (ra- 
ros) de parvus. 


parvitas, -tãtis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Pequenez, tenuidade (Cíc. Tim. 41). 
II — Sent. figurado: 2) Insignificância, 
Pora importância, futilidade (A. Gél. 

TT). 

a n. tomado advt. Muito pouco, 
pouquinlio (Plín. Ep. 8, 14, 14). 

parvülus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
-1) ara muito pequeno (Cés. B. 

[I.— Daí 2) Muito no- 


vo. “Criança de a parvulo (Ter. And. 
35) «desde tenra idade». 


gen. e abl. em uma série de expressões): 


- 
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1) parvi esse «ser de pouco: valor» (Cíc. 
“At 15, 3, 1). 2) parvi refert.«pouco im- 
porta» * (Cíc. Q. Fr: 1, 1, 20). 3) parvo 


Fin. 2, 91). 4) parvo: -vendere « vender 
barato, vender por pouco preço» (Cíc. 
Verr. 3, 117): 5)..parvo plurés «um pou- 
co mais numerosos (T. Lív. 10, 45, 
11); 6) consequi aliquid parvo «obter 
algo com pouca: despesa» (C fc. Fin. 
2, 92). 
parvus, 


1) Pequeno (Cíc. Leg. 1, 17). II — Sent. 
particular. 2) Bréve, curto (Cíc. Verr. 
5, 165). 3) Pouco: abundante, em peque- 
. no número (Cíc.3Of. 3, 114). 4) Pouco 
` importante (com idéia de valor): (Cíc. 
Caec. 26). 5) De 'pouca idade, muito 
jovem (Cíc. Cat. 3, 19). III — Sent. mo- 
ral: 6) Mesquinho, baixo (Cíc. Arch. 
30): 7) Humilde, de baixa categoria, pe- 
.queno (Hor. 'Ep. 1, 3, 28). No m. pl. 
usado substantivadamente: 8) As crian- 
-ças (Cíc. Fin. 3, 16). IV — Em. expres- 
sões adverbiais: 9) a parvis (referindo- 
-se a vários), «desde pequeno», «desde 
a infánécia» (Cíc. Nat. 1, 81). 10) a par- 
vo:“(referindo-se a um só), 
queno», 
39, 6). 


Pasargádae, -árum, subs. pr. f. Pasárgada, 
cidade da Pérsia (Plín. H. Nat. 6,. 99). 


«desde a infância» (T. Lív. 1, 


Dësch, -is, -Ére, pávi, pastum, v. tr. 1) Nu- 


trit, alimentar, engordar, fazer crester 
E próprio e figurado) (Cíc. At. 6, 
1, 13); (Hor. Sát. 2; 3, 35); (Verg. En. 
10, 627). ait 2) Pastar, andar a pastar 
(Cíc. Div. . 31). Obs: Na” segunda 
acepção é is usado na forma depo- 
ente. 
pascor, -éris, ge pastus sum, v. dep. 
intr. e tr. Pastar, andar a pastar, comer 
(Verg. G. 3, 162); (Verg. En. 2, 471); 
(Cíc. Div. 2. 72). Obs: Constrói-se com 
abl; ou como absoluto. 


pascila, -Orum, subs. n. pl. Pastagem, pra- 
do (Cíc. Agr. 1, 3). 

pascüus, -a, -um, adj. Próprio para pasta- 
gem (C íc. Rep. 5, 2). 


Pásiphía, ae, subs. f. (Cíc. Div. 1, 96), 
e Pãsiphãe, -és, subs. pr. f. Pasífae, ou 
Pasífaa, filha do. Sol, esposou. Minos, 
rei de Creta, e teve vários filhos, entre 
OS quais Ariana e Fedra. Tomada de 
paixáo por um, touro branco que Pos- 
seidon fizera sair do mar tornou-se tam-: 
bém. a mãe do Minotauro (Verg. Buc. 
6, 46). 
Pasiphagla, -ae, subs, pr. f. Pasifaéia, fi-. 


tha de Pasífae, Le, Fedra (Ov. Met, IS, 
500). 
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Pasitélés, -is, subs. pr. m. Pasíteles, nome 
de dois escultores (C íc. Div. 1, 79). 

-Pásithéa ou Pasitea, -ae, e Pasithzé, «és, 

- subs. pr. f. Pasítea ou Pasitéia, uma das 
trés gragas (Catul. 63, 43). 


Passagãrdae, v. Pasargádae.. 


- Passárón ou Passãrô, -ônis, subs. pr. f. 

|.  Passaráo, ou mellior, Pássaro, ou ainda 
Ai.  Pássaron, cidade do Epiro, no país: dos. 
í molossos (T. Lív. 45, 26, 33). 


passer, .-éris, subs. m. 1) Pardal (Cíc. Div. 

j ' 2. 63). 2) Rodovalho (peixe) (Hor. Sát. 

Fo 2, 8, 20). 3) Termo de Carinho (Plaut. 

` yo Cas. 128).. 

J] passercülus, -I, “subs. m. 1) Pardal. pardal- 

E zinho (Cíc. Div. 2, 65). 2) Termo de ca- 
rinho (Plaut. Asin.-666). 

Passerinus, -i, subs: pr. m. Nome de: um 
cavalo muito veloz, vencedor no Circo 
(Marc. 7, T. t0). 

Passiénus, -1, subs. pr. m: fada nome 
de homem (Tác. An. 6, 20). ` 

passim, adv. 'Espalhando-se por aqui e por 


ali, daqui e dali, a cada passo, em, de- 
` sordem, confusamente (Cíc. De Or. 2, 


imc MCOLP ma en Ve at p; 
PPE x: 
z 


] mm 

E — passum, A subs. n. Vinho de uvas passas 
Lr (Verg. G. 2; 93). | E 

JE Epassus, -á, -um, part. pass. de pandó e 
i E de patior. | 

E ` 2. passus, -üs, subs. m. I — Sents, diver- 
qe sos: 1) Passo, medida de-comprimento: 

I mille passus: (C íc. Phil. 7, 26) «mil. pas- 
T sos» . 2) Passo (Cíc. Leg. 1, 54); (Ov. Met 
E 13, 533). Obs. Gen. pl: normalmente 


; : é passum más, às vezes passum (Plaut. 
Je Mén. 177). 


: DOA pe x . : ; 

; e pastillus, -i, subs. m. Pastilha (perfumada 
E para o hálito) (Hor. Sát. 1, 2, 27). 

l pastinátus, -a, -um, part. pass. de pastino. 

| pastinô, -ás, -áre, -Avi, -àtum, v. tr. Cavar, 
E amanhar com a enxada (Plín. H. Nat. 
Lë 17, 159). 
E pastio, -ónis, subs. f. Pastagem, pasto (Cic. 
I^ Pomp. 14). f 

E 1. pastor, -Óris, subs. m. Pastor (Cés. B. 
1 Civ. 1, 24). 

; “2: Pastor, Oris, subs. pr. m. Pastor, nome 
| de homem (Marc. 9,22. — : 

3 d pastóralis, -e, adj. Pastoral, campestre, pas- 
3 Sr ) , toril. (Cív. Div. 1, 107). 
KE pastoricius (pastorlus), -a, «um, adj. De - 


pastor, pastoral (Ov. Met. 2; 630); ER 
Cael, 26). 

pastórfus, -a, -um, adj. De pastor, m 
ral (Ov. F.. 4, 723). : 


— 715 — 


1. pastus, -a 


"Pataràni, -Órum, 


PATEO 


a, -um,. part. pass: de pese e 
de; pascor. , 

2. pastus, -us, subs. m. 1 — Sent próprio: 
1): Pasto, alimentação (dos animais) (Cie 
Of. 1, 11). Daí: 2) Alimentação: (do hó- 
mem) (Lucr. 6, 1.127). II — Sent. figu- 
rado: 3) Alimentacáo (do espírito) (Cíc. 
Tusc. 5, 66). | 


Patãle, -es, subs. pr. f., Pátale, cidade na 
ilha de Patalena (Plin. H. Nat. 37, 122). 


Patalius (- Jitânus), -a, -um, adj. De. Pátale | 
ou Patalena (Q.: Cúrc. 9, 8, 28). 


Patára, -órum, subs. pri h. pl. Pátaros; ci- 
dade da Lícia, célebfé: por um. oráculo 
de Apolo (T. Lív. 33, 41, 5). 


Pataraeus (-ïcus), -2, -um, adj. Patareu- e 
patárico, de Pátaros (Ov. Met. 1, 516). 


subs. pr. m. pl. Patara- 
nos, habitantes de Pátaros (Cíc. Flac. 78). 


Patareus,. -či, ou -8os, subs. pr. m. Pata- 
reu, sobrenome de Apolo, adorado em 
Pátaros (Hor. O. 3; 4, 64). 


Patavini, -órum, subs. loc. ri m. Patavinos, 

* habitantes de-Patávio (Cíc. Phil. 12; 19). 

Patavium, -1, subs. pi..n. Patávio, cidade 
da Venécia, pátria de Tito Lívio, atual 
Pádua (T. Lív. 10, 2, .14): 


I patefací, is, -Ére, -féci, "factum, v. tr. 1— 


Sent. próprio: 1) Abrir, escancarar (Cíc. 


Nat. 2, 141). H — Sent, figurado: 2) Es- - 


clarecer, desvendar (C íc: Sull. 45). 


_ patefactio, -Onis, subs. f. Ação de. desven- 
dar, de dar a conhecer, revelacáo (sent. 
figurado) (Cíc. Fin. 2, 5). 


, patefactus, -a, -um, part.. pass. de patefacló. : 


patefécl, perf. de: patefacio. | 
patefíó, -is, -črī, -fáctus sum, v. passivo de 


patefacio. | — SERE próprio: 1) Abrir- 


-se (C és. B. Gal..3, 1, 2). Il — Sent. fi- 
gurado: 2) Descobrir-se, manjfestar-se, 
ser desvendado (Cíc. Verr. 4, 8). 


patella, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Prato pequeno empregado nos sacrifí- 
cios (Cíc. Verr. 4, 46). II — Daí 2):Pra- 
to (Hor. Ep. 1, 5. 2). 

Patellàrfi (subent. dT), subs. pr. m. Deu- 
ses a quem se oferecem iguafias em pa- 
tellae (deuses Lares) (Plaut. Cist. 223). 

| patens, -éntis. I — Part. pres. de patio. 
H. — Adj: 1) Descoberto, aberto, pa- 
tente, exposto (Cíc. Div. 1, 2): Daí:. ki 
Evidente, manifesto. (Ov. Met, 9, 536): 


patênter,; adv. Manifestamente, abertanien- 


te: patentius (Cíc. Inv. 2; 169) «mais aber- - 


tamente». 
patéó, -és, -ere,. patifi, V. intr. 
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PATER — 716 — PATRAE 
próprio: 1) Estar aberto (Cíc. Phil. 2. portável, tolerável (Cic. Tusc. 4, 51): 
112). Daí: 2) Estar exposto, estar aces- 


sível (Cés. B, Gal. 7, 8, 3). 3) Ser eviden- 
te, visível, estar patente (Cíc. De Or. 1, 
l 23); (Cíc. Com. 5)..H — Sent. figurado: 
4) Estar à disposição de (Cíc, Fam. 6, 
10, 3); (Cés. B. Gal. 1, 2, 5); (Cic. De 
d Or. 1, 235). 5) Ter o campo livre (Cíc. 
- Lae. 83). Obs.: Constrói-se com acus. 
“com acus. e in; com dat.; com or. inf., 
ou como abgoluto. 


pater, -tris, subs. m. I —— Sent. próprio: 
1). Pai: patre certo nasci (Cíc. Amer. 
46) «nascer de pai conhecido». II — 
Daí, em sent. especial: 2) Pai (título de 
respeito dado aos deuses), augusto, di- 
vino (Verg. G. 1, 328); (Hor. O. 3, 3, 
13). Donde: 3) Divindade, deus (Verg. 
En. 8, 454). III — Sent. figurado: 4) Ve- 
nérável, nobre (tratando-se de homens) 
` (Verg. En. 1, 699). 5) Pai dà pátria (tí- 
tulo de honra) (Cíc. Pis. 6). IV — Sent. 
concreto: 6) Chefe de família, dono da 
casa (Cíc. Rep. 5, 4). No pl: 7) Pais, 
antepassados, avós (Cíc. Or. 18).. 8) Se- 
nadores, senado, patrícios (Cíc. Rep. 2, 
14). 9) F undador: pater Stoicorum (C íc.` 

. Nat. 3, 23) «fundador do estoicismo». 
10): -Velho (Verg. En. 5, 521). Obs.” Pa: 
-ter- não envolve a idéia de paternidade 
física, expressa por genitor oü parens; 
tem:.antes um valor social. 


- patéra, -ae, subs. f. Pátera (espécie de vaso 


largo e chato,.de bordas dilatadas, usa- 
do nos sacrifícios para se derramar vi- 
nho sobre o altar ou a cabeça da vítima) 
(Hor. Sát. 1, 6, 118). 


Paterciílus, -i, subs. pr. m. Patérculo, sobre- 
nome latino, -v. Velleius. 


«paterfamiilas (pater” familias e paterfami- 


- Maé), patris-familías ` (patris-familiae). 
subs. m. Pai de família, chefe de famí- 
lia. dono da cása (Cíc. A mer. 48). 


patérnus, “a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Paterno, paternal, de pai (Cíc. A gr. 


3, 7). II — Sent. poético: 3) Dos pais, 
dos: antepassados (Hor. O. 1, 20, 5). 


' patéscó, -is, -&re, patili, v. incoat. intr. I — 


Sent. próprio: 1) Descobrir-se, mos- 
trar-se, aparecer (Verg. En. 2, 483). Dat 
42). Estender-se, desenrolar-se AE: Lív. 


.:Véndar-se, manifestar-se, dar-se a moş- 


trår (Verg. En. 2, 309). 


550, Fio. da:Dácia (Plín. H. Nat. 4, 80). 
_Pathmos, No Patios. 
“Pathyssus, v. Pathissus. 


patibilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Su- 


| patiens, 


“2: Patina, -ae, subs. 


us (Pathyssus), -1, subs. pr. m. Pa- - 


II — Daí, na língua filosófica: 2) Sensí-- 


vel, suscetível de. sofrer. (Cíc. Nat. 3,. 29). 


patibulátus, -a,. “um, adj. Preso. ao patmi- 
lo (Plaut.. Most. 56). 


- patibúlum, -l subs. n. Espécie de forca, 
forca a que se prendiam os condenados 


para.serem açoitados, patíbulo (C íc. Verr. 
4, 90). E 


-Entis. A) Part. pres. de ` patior. 
B) Adj: I — Sent. próprio: 1) Que: su- 
porta, que sofre, que resiste (T. Lív. 21, 
31, 10). II — Sent. figurado: 2) Paci- 


„ente, sofredor, resifriado, resistente. (Cíc. 
Cael. 13). 


patiénter, adv. Deg com resig- 


nação, indulgeritemente (Cés. B. Civ: 
3, 15). Obs: Comp. patientius (Cíc. 
Fam. 1, 8,.4). 

- patientía, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Ação de sofrer,.sofrimento, experi- . 


éncia (Hor. Ep. 1, 17, 25). II — Dat 
2) Coragem para . süportar, resignação, 
constância, firmeza (Cíc: Cat. 1, 26): 
3) Tolerância, paciéncia (Cíc. Cat. 1, 
1). 4) Submissáo, servilismo ` (sent. -pe- 
jorativo) (Tác. An. H, 26). 


1. Patina, -ae, subs. f. Tigela, tacho (para 
cozinhar alimentos) (Cíc. At. 4, 8a, 1). 


pr. m. Pátina, nome, 
de homem (Cíc. Mil. 46). 


patinãrius, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
. De prato fundo (Plaut. Men. 102). 
IF — Sent. figurado: 2) Comiláo, glu- 


táo (que esvazia os pratos) (Suét. Vit. 
LH: 


patio, -is, -Ére (arcaico) — 


paflor(Cíc. Leg: 
35 11). 


patior, -éris, pati, passus sum, v. dep. tr. 


I — Sent. próprio: . 
aturar (Cíc. Phil. 12, 9); (Cíc. Phil. 6, 
19). I1 — Dar 2) Permitir, consentir, 
admitir (Cíc. De Or. 3, 143). Na língua 
gramatical: 3) Ser passivo (Quint. 1, 6,: 
10). Obs: Constrói-se com acus; com 
acus. e inf., ou simples inf.: com ut e 
subj: gu como absoluto. 


patisco (arcaico) = patésco. 


Patiscus, -1, subs. pr. m. Patisco, nome de 
homem (Cíc. Fam. 2, 11). 


1) Sofrer, suportar, 


patiüntó, imperat. fut. do arcaico patio. 


Patmos (-us), -i, subs. pr. f. Patmos, uma 
das ilhas Espórades (Pin H. Nat. 4, 
69). 


Patrae, -árum, subs. pr. f. pl. Patras, “ci- 
dade da: Acaia, no golfo de Corinto, 
atual.Patras (T. Lív. 27; 29, 9). > 
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| patrátus, -a 


PATRATOR 


patrátor, «Oris, subs. rn. Executor, aütor 


(Tác. An. 14, 62). : 
, -um, part. pass.. de patro. 


Patrênsês, Juin, subs. loc. pl. Patrenses, 
habitantes de Patras (Cíc. Fam. 12,719). 


Patrênsis, -é, adj. Patrense, de Patras: (Cíc. 
Fam. 13, 19). i 


- patria, «ae, subs. f. I — Seni próprio: 1) 


Pátria, terra natal (Cíc. Cat. 1, 17). Daí, 
por extensáo: 2) Pátria adotiva- (Verg. 
En. 1, 380). H — Sent. poético: 3) País 
de origem (Verg. G. 2, 116). . 


Patriána, v. Pariána. 
Patricia Colônia, subs. pr. f. Colônia pa- 


trícia da. Espanha Bética (Corduba). (Plín. 
H. Nat. 3, 11). 


patriciátus, -üs, subs. m. Patriciado,” qua- 
' lidade de. patrício (Suet. Aug: 2). 


patricida, . V. geg (Cíc.. Dom. 26). 


1. patricius, - 
Cat, 3, 22). 


2.  patricYus, -i, subs. m. (geralmente no pl). 
Patrício, patrícios (Cíc. Dom.. 14).. 


patrie, adv. Paternalmente (Quint. 11, 1, 
68). - i 


' patrimonium, cl, subs. n. I.— Sent. pró- 


prio: 1) Património, bens de família, 

haveres (Cíc. Of. 2, 54). II. — Sent. -fi- 

 gurado: 2) Heranca, PENODI (Cíc. 
i De Or. 1, 245. 


patrimus (patrimes), adj. m. Que tem, o 
pai vivo (Cíc. Har. 23). ` 


patrissó, -As, -áre, v. intr. Proceder como 
pai (Ter. Ad. 564). 


patritus, -a, -um, adj. De pai, paterno, pa- 
-~ ternal (Cíc. Tusc. 1, 45). 


patrius, «a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Do pai, pertencente ao pai, próprio 
de pai, paternal (Cíc. Phil. 2, 46); (Cíc. 
Fin. 1, 23). Daí, por extensão: 2) Que 
vem dos pais, tradicional, hereditário 
(Cíc. CM 37). II — Sent. especial: 3) 
Da pátria, nacional, pátrio (Cíc. Fin. 
1, 4). J 


1. patró, v. Patrón. 


2. patró, -às,.-are, -àvi, -átum, v. tr. Aca- 
bar, levar a bom fim, executar, realizar, 
concluir (Cíc. At. 1, 14, 7) (Sal. B. 
Jug. 75, 2); (T. Lív. 1, 24, 6). Obs: Pa- 

lavra da língua religiosa que significa: 

pronunciar juramento ou compromisso 
solene na qualidade de pater, celebrar 
um tratado na qualidade de pater. Cain- 
do em desuso estas cerimônias, a pala- 
yra, foi perdendo o seu sentido religioso. 
As vezes, tomou um sentido pejorativo, 


Ré pem 


, um, adj. De patrício (Cíc. 


“como em (Quint. 8, 3, 44); e na língua ` 


. familiar, um “sentido obsceno que a fez 
ser evitada pelos puristas. Oc 


. Patroblus,' -i, subs. pr. in. Patróbio,. nome 


de homem (Suet, Galb. 20). 


patrôcinatus, A ¿ -um, ai pass. de patro- 


cnor., 


, patrocinium, A ege, n. L — Sent. pró- 


prio: 1) Patrocínio, patronato, protecáo 
(dos patrícios aos plebeus): (Fest. 233). 
Daí: 2) Defesa (em juízo) (Cíc. Br. 319). 
2 Socorro, auxílio, apoio (C. Nep. Phoc. 
| 1). H — Sent, figurado: 4) Defesa, 
justificação, desculpa; {Cí íc, Fin. 2, 67). 


patrócinor,' -üris, ärt, “tus sum, v. dep. 
intr. Patrocinar, proteger, defender (Ter.. 
Phorm. 939); (Plín. H. Nat. 14, 28). 


Patróclés, -is, subs. pr. m. Pátrocles: 1) 
Nome de um escultor (Plín. H: Nat. 
33, 8). 2) Capitão de Perseu (T. Lív. 

^24, 58). 3) Almirante de Seleuco e de 
Antíoco (Plín. H. Nat. 6, 17). ' 


_Patróclus, -L subs. pr. mi Pátroclo. I) He- 
rói grego, amigo de Aquiles, morto no . 


. cerco de Tróia por Heitor (Ov. P. 1,3, 
73). 2) Nome de um: elefante de An- 
tíoco (Plín.-H. Nat. 8; 12). 


Patrón ou Patró, -ônis, subs. pr. m: Pá- 
. tron 1) F ilósofo epicurista,. amigo de. 
Cícero (Cie, Q. Fr. 1; 2; 14): a Com- 
panheiro de Evandro (Verg: En.. 5, 298). 


patrona, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Protetora (Plaut, Rud. 261). H — 
Sent. figurado: 2) Advogada, defensóra 
(Cíc. De. Or. 2, 199). 


patrónus,,-L subs. m. | — Sent. próprio: 
1) Patróno (em. oposicáo a cliente), pro- 
tetor (dos plebeus) (T. Lív. 6, 18, 6). 
Daí: 2) EE defensor (em juízo) 
(Cíc. Mur. 4). [I — Sent. figurado: 3) 
Defensor, protetor, apoio (Cíc. Lae. 
24). Mi — Sént. particular: 4) Antigo 
senhor de um liberto (Cíc. Fam. 13, 
21, 2). 


1. patruêlis, -e, adj. De primo (descenden- 
te do irmáo do pai) (Ov. Her. 14, 61). 
2. patruelis, -is, subs. m. e. f. Primo, pri- 
ma (do lado paterno) (Cíc. Fin. 5. 1). 

1. patrüus,. E) -um, adj. | — Sent. pró- 
prio: H De tio paterno (Ov. F. 4,55). 


H “Sent. figurado:. 2) Severo, rabu- 
gento. (Hor. O. 3 12, 2). 


2. , patrius, ER subs; p [== Sent. “próprio: 


1) Tio paterno (Hor. Sát. . 6, 131: 


Il —- Sent. figurado: 2) EAE severa. 
resmungáo, brigáo (Hor, Sát. 2, 3.,88). 


pati, peri de : patio. é de patêsco. 


PATUI 


t di 


PATULCIANUS 


“Patulcianiis;- -a, -um, adj. Patulciano, de 
Patúlcio, um. devedor de Cícero (Cíc. 
“At 14, 18; 2). 


- Patülcius, -1, subs. pr. m. Pátúlcio, .Sobre- 


JO. durante a guerra (Ov. F. 1, 129). 


- Patulelus, «1, subs. pr. m. Patuleio, apeli- 
«do de Jano (Ov. F. 1, 129). 


E patülus,. -a, ' -um, adj. | — Sent. próprio: 
EE © D Aberto, de grande abértura: patula 
Ss . pina (Cíc. Nat. 2, 123) «concha de gran- 
l “de. abertura». Dat 2) Largo, vasto, ex- 
tenso (Cíc. De Or. L, 28). 

P `, figurado: 3) Aberto, - atento: patulae 
3 .aures (Hor. Ep. 1, 18,:70) «ouvidos 
Š atentos». 4) Aberto para todos, banal 
(Hor. A. Poét. 132). 


pauca, -órum, subs. n. Poucas coisas, pou- 
có. (Hor. Sát. 1, 6, 61). 


fl — Sent. 


S . quéno número, apenas algumas pessoas 
E. ` (Cés. B, Gal.. 1, 15, 2). 


| briedade de palavras (Plaut, Merc. 31). 
o - paucitás, "ttis, “subs: f. | — Sent. próprio: 
VE . ^] Pequeno - húmero, raridade. (Cíc. De 
E, Or, 1, 8), H — Sent. figurado: 2) So- 
= briedade (Cíc. lav. 1,32). | 

| 


| | 
e | paucüli, -ae, “as: adj. (raro no sing.) Muito 
E póucos, muito pouco numerosos . (Cíc. 
E " “AL 5, 21, 6). . 


E a .paucuis, - ; ; uti adj. I — Sing. (raro): 1) 
E ^;Pouco, egen numeroso : Hor. A. Poét. 
F 7203). H — PI. (frequente): 2) Poucos 
T (Cie. Lae. 3). 
dl Paula ou Paulla, -aé, subs. pr. f. Paula, 
Lë nome de- mulher (Marc. E TA. 


` paulatim. (paull-); adv. Pones: a pouco, in- 
:"sensivelmente (Cés. B, Gal. 1, 33, 3). 


E Paulina (Paul), ae, subs. pr. f. Paulina. 

i 1) Lollia Paulina, esposa de Calígula 

|. (Tác. An. 12, 1). 2) Pompeia Paulina, 
esposa de Sêneca (Tác. An. 15, 60). 


um - Paülinus (Paull-), . B" subs. pr. m. Paulino, 
| sobrenome romano, principalmente de: 
| 1) Pompeius Paulinus, general dos exér- 
Esc. citos romanos na Germáriá, no tempo 
REM de Nero (Tác.:An. 13, 53): :2) C. Sue- 
tonius Paulinus, v. Suetónius;: :3) Vale- 


-* rius Paulinus, generál ao, tempo. de Ves- 
E: “pasiano. (Tác, Hist. 3, 42). ` 


^ P lispér: (paul. A adv. Pouco tempo, du- 
rante “pouco tempo, um. pequeno - mo- 
“mento: - paulispet; dum (Cíc. Mil. 28) 
vum pequeno momento enquanto» . 


puto (paullà), adv; Pouco “Efe Or. 82. 


nome: de Jano, cujo teinplo ficava aber- . 


E. | pauci, -orum, subs. Mm. pl.: Poucos; um pe- ` 


E páuciloquiüm, “1, subs. n. Laconismo, so- ` 


- Pausiãs, -ae, subs. 


paulüló, adv. Um pouquinho. Obs.: Cons- 
trói-se com Sind (ter. Eun. 75), 


pauliilum (paull-), -i.subs. n. Quantida- 
: de muito: un E muito pouce id íc. 
Com. 49). 


. paulúlus , (paull-), -A, -um, adj: D’ Que é 
em muito, pequena .quaritidade, muito 
pouco (Plaut. Bac. 865). 2) Muito pe- 
queno, curto (T. Lív. 8, 11, 4). 


paulum (páull=), -1, subs. n. Uma pequena 
quantidade , de, pouca coisa. € € De 
Or. 1, 229). 

1. paulus (paull-), :a, -um, adj. Pequeno, 
que é em pequéna quantidade, potico 
considerável, fraco; paulo sumptu (Ter. 
Ad. 876) «com pouca despesa». Obs.: 
Só é usado no sing., sendo seu. emprego 
como adj. raro e arcaico.. 


2. Paulus (Paull-), -i, subs. pr. m. Paulo, 
sobrenome romaño, encontrado sobre- 
tudo na gens Aemilia, principalmente 
Paulo Emílio, morto na batalha de Ca- 


nas, é seu filho, vencedor de Perseu (Cíc. 
J Lívo.. 


pauper, -Éris, adj. |I — Sent. próprio: :1) 
Pobre bero, PR a pessoas ou coisas) 
* (Cíc. Nat, 29). II — Sent. figurado: 2) 
d ee estéril, pouco. abundante (Ov. 
P. 4, 2, 20). IH — Sent. pue 3) Po- 
Ss SE sem recursos (Tib. 1, 19). No: 
— 4) Os pobres. (C í. Phil. EE 22). 

M -a, -um, adj. 
tado (Hor. Ep. 1, 17, 46). 
pauperiés, -81, subs. f. Pobreza, 
cia (Verg. En. 6, 437). 
paupéró, -às, -áre, -àtum, v. tr: 1) Empo- 
brecer (Plaut. Ps. 1:128). 2) Frustrar, 
despojar, esbulhar (Hor. Sát. 25 5. 36). 


Pobre; necessi- 


indigé n- 


:"paupértas, -tátis,: subs. f. I — Sent, Ppró- 


o ^]) Pobreza, necessidade (Marc. 

32, 8). II — Daí, em sent. parti- 
Slat 2) Indigéncia, miséria ( — .egestas, 
inopia) (Cíc. Fin. 5, 84). II. — Sent. fi- 
gurado: 3) Penúria, ponga (tratando- 
-se da língua) (Quint, 8, 3, 33). 


pausa (arcaico: paussa), -ae, subs. f. Pau- 
sa, cessacáo, fim (Plaut. Poen. 459). 


Pausanfas, -ae, subs. pr. m. Pausânias. 1) 


Filho de Cleómbroto, general dos láce- 
demónios (Cíc. Of. 1, 76). 2) Chefes dos 
habitantes de Feras (T. Lív. 36, 9). 3) 
. Pretor dog epirotas (T. Lív. 32; 10). 


pausta ` (pôs-) e -sía, -ae, subs. f. Espé- 
'cie de azeitona (Cat. Agr. 6). 


pausiãcus, .-a, -um, adj. Pausíaco, de Páu- ' 
sias (Hor. Sát. 2, 7, 95). 


B 


pintor 


| pr: m. Páusias, 
grego (Plín. H. Nat. 21, 4). 


' PAUSÍAS |. $ 
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-pausillus, v. pauxillus. 


Pausistrátus, -L.subs. pr. m. Pausístrato; 
"pfétor.dos ródios (T. Liv. 36, 45). 


EU pauxillàtim (paus), adv. Pouco a pouco: 


(Pláut. Rud. 929). 


pauxilliilum (paus;), -1 subs. n. Um pou 
co (Plaut. Poen. 538). 


pauxillülus (paus-), -a, -um, adj. 


> cadinho (Plaut. St. 163). 
| ` pauxillus; -a, -um, adj. 

E" (Plaut. Poen. 566). 

1: pavefáctus, -a, -um, part. pass. do desu- 

E 3 sado pavefacio. Espantado, assustado, 

1. aterrorizado (Ov. Met. 13, 878). - 

pavão, -es, -ére, pāvi, v. intr. e- tr. À) 
Intr.: Sent. próprio: 1) Estat tomado. de 
espanto ou de pavor, estar agitado (Ov. 
F: 3, 362); (T. Lív. 7, 34, 8). Daí, por 
enfraquecimento de sentido! 2) Estar 
“com medo, estar assustado, tremer (Ter. 
Phorm. 187). B) Tr.: 3) Temer, recear 
(Hor. O. 4, 5, 25); (Tác. 
(Ov. Met. 1, 286). 


pavéscó, -is, -Ére, v. intr. e tr. A) Intr.: 


Muito, SEN 


72, 2). B) Tr: 2) Temer, recear (Tác. 


An..1, 4.  .. 

d^ . pavi, perf. de pasco e de pavéo. ` ` 

^^ paviciíla, -ae, subs. f. Maço, macete de 
. calcar e aplainar (Cat. Agr. 91). 


pavidé, adv. Com espanto, com pavor, 
com medo (T. Lív. 5, 39, 8). 


pavídum, n. Tomado adverbialmente; coim 
témor, timidamente (Ov. Met. 9; 569). 


pavídus, -a, -um, adj. Sent. próprio: 1) 
Pávido, cheio de pavor, apavorado, 
espantado, aterrado, alarmado (T. Lív. 
1, 58, 3). 2) Trémulo, horrorizado (Verg. 
En 2, 489). 3) Tímido, medroso (T. 
Lív. 3. 26, 3). 4) Receoso, que receia 
(Tác. An. 4, 38); 5) De pessoa assusta- 
da, que denota terror (Luc. 5, 255). 6) 
Que causa espanto, pavoroso, medoriho 
(Bstác. Theb. 5, 567). 


pavimentátus, -a, -um, adj. Calgado, la- 
drilhado (Cíc. Q. Fr. 3, 1, 1). 

paviméntum, -1, subs. n. Sent. próprio: 
1)-Terra. batida, e dàí, em sent. geral: 
2) Calçada, pavimento, 

, jeado (Hor. O. 2, 14, 26). 

paviô, fe, -ire, -Ivi, -itum; v. 
próprio: 
-la, nivelar (Cat. Agr. 18, 7). Il — Dat 
2) Bater, ferir (Cíc. Div. 2, 72). 
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tr. | — Sent. 


. intr. e tr. A) Intr: 1) Estar espantado, 


Hist. d 29) . 


1) Espantar-se, assustar-se (Sal. B. Jug. 


ladrilhado, la- 


1) Bater a terra para.aplaná- | peccó, -As, ire, -àvi -átum, v. 


pavitó, -às, äre, -àvi, v. freq. de pavéo, | 


“estar aterrado, estar assustado, tremer 
: de medo-(Verg..En. 2, 107). B) Tr: 2) 
Recear, temer (Lucr. 2, 57). 


“pavitus, a, “um, part. pass. de pavio. f 


pávó, -Onis, subs. m 


m. rA ARD (Cíc. Fin. RE 
18). I 


| Pãvôninus, -a, -um,. adj. 1) De.paváo (Varr. 
Que é 
em muito. pequena quantidade, um bo- . 


R. Rust. 3, 9, 10). 2), 
vão (Marc. 14, 67). 


1. pavor, Oris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Pavor, espanto, horror (T. Lív. 


e cauda de pa- 


28, 3, 9). Daí, por extensão: 2) Como- - 


são, agitação, emoção (Verg. G. 3, us 


3) Medo, temor (T. Lív: 24, 22, 2). 
2. Pavor, -Əris, subs. pr. m. Pavor, divi: 


: dade “consagrada por ‘Tulo Hostílio cr: e 


Lív. 1,27, 0. - - 


. 1. (GI pácis, subs. f. I — Sent. Proprio: e. 
1) Paz (auséncia de guerra), tratado de | 


paz. (T. Lív. 2, 1, D. Daí: 2). A prova- 
ção de uma convenção, paz (com. at 


guém) (Cíc. Phil. 1, 11). 3) Consolida- < 


ao 


m 


ção de relaçõés (entre dois países, cida- . 


des etc) (Cíc. Fam, 10, 27, 1). Il — 


Sent. figurado: 4) Permissão, 


nevoléncia, boa disposição (tratando-se 


dos deuses) (Cíc. Font. 30). 6) Tranqüi- | 
ventos) (Hor.* 
< O. 3, 29, 35). Donde: 7) Tranqüilidade: 
(de espírito), serenidade (Cíc. Tusc. 5, 


- lidade, calma. (do mar, 


48). 8 Domínio, império (Sên. “Prov. 
4, 14). 9) Interjeicáo: pax! Está bom, 
basta! (Plaut, Mil. - 808). Obs.: Etimo- 
logicamente, significa acordo ou fixáção 


indulgén- ` ` 
cia (Ter. Eun. 467). 5) Graça, favor, be- ^ 


de uma.convencáo entre duas partes be- - 


ligerantes, tratado de paz (T. Lív. 9, 


11, 7), 

2. Pax, Pãcis, subs. pr: f. Paz, a deusa da 
paz (Ov. F. 1, 709). 

3. Pax, -ácis, subs. pr. m. Pace, nome de 
escravo (Plaut. Trin. 889). 

Paxaea, -ae, subs. pr. f. Paxéia, nome de 
mulher (Tác. An. 6, 29). 

peccans, -ántis. | — Part. pres. de pecco. 

WE VE Subs. m. culpado (C. Nep. Ages. 
5). 

peccásso, forma- arcaica = peccavéro, Em 
perf. de. .Pecco, j 


peccátum, A subs. n. 1) Falta, acäo má; 


crime (Verg. En. 10, 32). 2) Falta, érro ` 


(Cíc. Tusc. 3, 47). 


intr. | — 
Sent. próprio: 1) Tropecar, dar um pas- 
so em falso (Hor. Ep. 1, 1, 9). IL — Daí, 
em sent. moral: 2) Cometer uma falta, 
cometer um'erro (Cíc. At. 3, 15, 4); 


| ww. 


DI 


(i. De Or: 1,. 125). Donde, transiti- 
_vaménté: 3)“: Enganaí-se “em, cometer 
um. erro "(Blaat Bac. 433); (Cic. Of. 1, 
. 33). 4): Passiva: impess. (Cíc. Or. 70) 
: Obs- :Constrói-se como intr. absoluto; 
Com dcus. “com: ing com: abl. com in; ou 
transitivamente , com acus. interno. 


pecia, ni“ pl. de: pecus. 

pecóris, gen.. de. pecus, 

pecorôsus,. da, -um, adj. 
(Prop. 4, 9,.3). 


pecten, EI subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Pente (Plaut. Capt. 268). H — Dat, 
em: sent;.particular: 2) Pente do tear 
(Verg. En 7, 14)..3) Carda, instrumento 


de cardar (Plín. H. Nat: 11, 77). U — ` 


Objéto análogo ao pente ou carda. 4) 
Ancinho (Ov.-Rem. 191). 5) Plectro (da 
. lira) (Verg. En. 6, 647). IV — Sent. fi- 
I gurado: 6) Lira (V. Flac. 3, 
. Cantó (Ov. F..2; 121). 8) Disposição em 
forma: "de pente (Ov. Met.. 9, 299); ma- 
`” Fisco. ech 10.. | 


pectinatus,- | a, sum, part. pass. de pectino. 
- pectinis,. gen. de pecten. 


ei. i : ; pectinô, “AS. «Are, ` -avi, “Atum, v. tr. Pen- 
s ^* teár, gradar (Plín. H. , Nat. 18, 186): 
LA pul. M. o 28). : ME 


— pecttis;: “a, -um, pàrt. pass. de pecto. ` e 


| “pecto, “IS: -Ere, pexi, pexum ou pectitum, 
“V. tr. I= Sent. próprio: 1) Pentear, car- 
dar: (Hor: O. 1; 15, 14). — Daí, em 
sent . -JÓCOSO: 2) Desancar, “maltratar 
(Pa, Rüd. 661). 


- pectus, Bebé, Subs. n. k= Sent, próprio: 
D -Peito (do. homem ou. dos animais), 
seio (Verg. En, 9,- 347). H — Daí:. 2) 

. O peito (considerado como a sede do 
“coração é da alma), coração (Cíc. Leg. 
1, 49). 3) Inteligência, pensamento, me- 
mória. (Cíc. Tusc. 2, 58). 

|: pecu, n. indecl. (geralmente rio pl. pecüz;, 

"IN -üum). Gado, rebanho, rebanhos (Plaut. 

Bac. 1. 123). 


mor | pecuária, «ae, subs. f. f) Pecuária, cria- 
no ção. dé. gado. (Suet. Cés. 42). 2) -Reba- 
nhos, gado, haveres em gado (Varr. R. 
Rust... 2, Pref. 6). 


s 2. pecuária, «iorum, subs. n. pl. ëppes 
: 2... manadàs:dé:gado. (Verg. G: 3, A). 
Zb pecuárius im,. adj; :Pecuário; de tes: 
, banho le:animais (C íc.. Quiñict.: 12). : 
É “pecuarios, : -sübs;- 
~ gado; "dono de Yébanhos (Cíc..Dej. 27). 


2) Rendeiro de. Geh püblicas. e. 
Eont.. 46). : 


. pecúda: = rie n. LS 


Rico. em gado 


159). 7). |. 


IDE Criador. de 


— HO — 


 peciídes, n. pl., v. pecus 2. 


Si 


| pecúniarlus, 


pecuinus, “a, -um, adj. De gado (Cat. Agr. 
132, 2). 


peculütor, -Óris, subs. im.  Peculador, con- 


cussionário, ladrão dos dinheiros públi- ` 


cos (Cíc. Of. 3, 73). 


pecúlátus, -üs, subs. m. Peculato, concus- 
sáo: peculatus damnari (Cíc. Flac. 43) 
- «ser condenado por peculato». 


pecúliaris, -c adj. I — Sent. próprio: 1) 
Adauirido com .o pecülio, relativo: ao 
pecúlio (Ulp. Dig. 33, 6, 9). H — Sent. 
„figurado (mais coriúm): 2) Próprio, pe- 
culiar, particular, especial, distinto, * no- 
tável .(Cíc. Verr. 3, 36); (T. Lív. 3, 
19, 9). 


- 


- pecüliüriter, adv. Especialmente, particular- 


mente (Quirit, 11, 3, 130). 


peculio, -- às, -áre, -Avi, -àtum, v. tr. Pre- 
sentear, .recompensar, . .gratificar com um” 
pecúlio (Plaut: Pers. 192). 


pecüllum, ` <1, subs: n. I — Sent. -próprio: 
1) Pequena' parte de um rebanho, con- 
cedido cómo propriedade ao. escravo 
que Y guardava, economias do escravo 
(Verg. Buc. 1, 33). Daí: 2) Pecúlio dos 
filhos dá família (T.- Lív. 2, 41; 10). 
II — Sent: comum: 3) Economias, have- 
res particulares, bens, posses (Hor. A. 
Poét.. 330). III <— “Sent. “figurado: ' 4) 
Brinde, presente Pequeno oem Ep. 12, 
10). 


pecinia, -ae, subs. f. I — Sent. primitivo: 
1) Riqueza em gado (Varr. L. Lat. 5, 
95). II — Daí, em sent. geral: 2) Rique- 
za, fortuna (Cíc. Div. 1, 111). 3) Dinhei- 
ro (Cíc. Verr. 1, 101). THI — Sent. espe- 
cial: 4) Pagamento (Cíc. At. 10, 5; .3). 


| -a, -um, adj. 
dinliéiro (Cíc. A mer. 117). 


pecüniósus, -a, um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Rico em gado (Cíc. Rep. 2, 16). 
II — Daí, em sent. geral: 2) Rico (Cíc. 
Com. 44). HI — Sent. especial 3) Lu- 
crativo (Marc. 5, 56, 8). 


1. pecus, -ðris, subs. n. I — Sent.. próprio: 
1) Rebanho, gado, grande número de 
animais .da mesma espécie (Ov: Met. 
14, 288). II — Daí, em sent. particular: 
2) ‘Gado lanígero, ovelhas, carneiros; ça- 
bras, (Verg. G. 3, 554).- 3) Bando. (tra- 
tando:se de focas): (Hor. O. 1, 2, 7). 4) 
Referindo-sé a um só animal (Ov. Ib. 
459). HI — Sent. figurado: S) Bando 
'(de homens, cortejo (Hor. Ep. l, 19, 
19). . 


Pecuniário, de 


£s pecus, «tdis, subs. f. I —. Sent. próprio:. 
Zo Cabeça de gado, animal (considerado 


— 2i — ` 


“individualmente pecus: Helles (Ov. F. 
. 4, 903) «o “carneiro de Hele» (com o 
-'tosáo de ouro). Dat 2) .Animal (domés- 
. tico), animal (Cíc. Of. 1, 105. IL — 
.Sent; figurado: -3) A nirnal, estúpido Cer, 
: ` mo injurioso) (Cíc. Phil. 8, 9). . 


pedális, Ki adj. De uni pé, do. tamanho de 
um pé (Cíc. Ac. 2, 82). 


Pedaiii, . -ôrum,..subs: loc. m. pl. Pedanos, 
habitantes de Pedo, no Lácio (T. Lív. 
8. 14). 


: Pedanlus, -l, subs. pr. m. Pedánio, nome 
dc várias personagens (T. Lív. 25, 14); 
(Tác. An. 14, 42). 


Pedánum, cl, subs. pr. n. Pedano, casa de 
campo situada, em Pedo Tee At. 9, 
18, 3). | 

- Pedânus, -a, -um, adj. 
cidade da -Itália, 
(Hor. Ep. 1, 4, 2). 


;pedárius, -a 
«Vala pé: e daí; em sent. péjorativo: 
.;pedarii senatores (Cie, At. 1; 19, 9) «se- 
. ,nadores que não. tinham exercido ne- 
nhum cargo: e-que não tinham voto de- 
/ liberativo». 'Obs.: "Cómo quem vai a pé 
= é inferior a' quem vai a cávalo, pedarii 
` sématores Qu, simplesmente pedarii, to- 
mou: um sent. pejorativo. 


Pedásum, «E, subs. pr. n.-(Plín.. H. pr 5, 
107), e Pedása, -Órum, subs. XT. 
Civ. 33, 30). Pédaso, cidade da "Cária 
(T. Lív. 33, 30. ` 


pedátus, -a, “um, adj, Que tem pés: male 
š: pedatüs (Suet. Oth. 12) «que tem os pés 
- “disformes» . : 


1. pedes, -ïtis, sübs. m. 1 Sent. próprio: 
. 1) Peão, pedestre, o qué vai a pé (T. 
Lív.:28, 9, 15). II Dat 2) Soldado de 
infaritaria (geralmente ho pl. ou no 
sing. coletivo) (T. Eív. 30, 34). 3) Os 
plebeus (em oposição aos cavaleiros) 
' (Hor. A. Poét. 113). 


ig 2 pedes, -um,.pl. de pes. 
3. pëdes, -um, pl. de pedis. 


pedéster; -tris, -tre, ou pedestris, -e, adi. 
*[,— Sent. próprio: 1) Que está de pé, 
pedestre, que se faz dé pé, ou a pé (Cíc, 
:Phil. 9, 6). Dat 2) De infantaria, de in- 
`f: inte (Cio: Fi in. 2, 112). II — Por exten- 
o: 3) Que: é feito. em terra, por terra 
5 y 3, 9. SE DI — Sent. , figu- 


Pedano, d: Pedo, 
perto de Prenéste 


etEmptim, Adv: — Sent. próprio: D» 
“ante pé, andando com precaução! 
ácüv. Tr. 256). II. — Sent. figurado: 2) 


, “UM,: ad). Relativo ao pé, que - 


"1. Péducaeus, , 


. 2; Peducaeus, 


H 


Leritamente, póuco a pouco, com: pres! 


“caução: (Cíc. Of. LH 120). 


Pediánus,. -l subs. pr. m. Pediano.: sc e 


nius Pedianus,. v. Asconius. 


Pediátla.. ae, subs. pr. f. Pediácia, nome 
dado por 
(Hor. Sát. 1, 8,.39). . 


pedica, -ae, subs. f: E — Sent. próprio: 
1) A rmadilha (para apanhar añimaáis 
Br perna ou pelos pés), laço (Verg. 
presos aos pés (A pul M. 2, p. 116; 40):. 


. pédiculósus, -a, -um,- dj. Piolhento, cheio 


de piolhos (Marc. 12, 59, 8). « 


E pedicülus, -i subs. m. (pes). P 
no (Plín. H. Nat. 9, 83). 


2. pêdiciílus, -i, subs. m. (pêdis). 
(Plín. H. Nat. 29, 121). 


` 1. pedis, gen. de pes. 


2. pēdis, -is, subs. m. e f. Piolho: Ge R. 
Rust. 3, 9). | 


é peque- 


Piolho 


pedistqua, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: e 


1) Criada, escrava que acompanha. a. 
pé (Ter. And. 123). 


1, 236). 

pediséquus (-sécus), E “subs. ol == Sent, 
próprio: D Escravo que acompanha, a. 
pé, pajem, lacaio, (Cíc. At. 2; Da 


dário (A pul. Plat. 2, p. 253). 


peditastellus, -i, 
dado. de infantaria (Plaut. Mil. 54). . 


peditátus, -üs, subs; m.. Infantaria (Cés. B. 


Gal. 5, 3, 4). . 
pedites, pl. de pedes 1. 


pêdiítum, cl, subs. n. Ventosidade (Catul. 
154, 3). 


. Pedius, -i, subs. pr. m. Pédio, nome de fa- 


mília, principalmente de: 1) Quintus 
Pedius, herdeiro com Augusto dos bens 
de César (Cíc. At. 9, 14). 2) Pedius 


Blaesus, expulso do senado por Nero (Tác. 


An. E 18). Obs.: Adjetivado: Pedia Lex 
(Vell. 2, 65) «a lei Pédia». 


1, pédó, -is, -Ere, pepédi, péditum, v. TS 
Expelir ares, peidar (Hor. Sát. 1, 8, 46). 
. 2. Pedô, -ônis, subs. pr. m. Pedão. 1) Pedo 
Albihovarius, ` “poeta latino “do. século de 


Augusto (Ov. P. 4, 16, 6). 2) Apelido 
romano (Cíc. Clu. 107). 


Péducaenus, -a, -um, adj. v. Paeducaeus, 
-a; -um (Cíc. Verr. 2, 139). 


“2, -um, adj. 
Peduceu (Cíc. Nat. 3, 74). 


subs. pr. 


Pedüceu, ' de 


-1, 


NE. 


ironia a..Juliús Pediatius : d 


1, 307). II — Dat 2) Peias, ferros + 


H — Sent. figu-.. 
rado: 2) Compenheis -aia (Cíc. De Or. 


[I — Sent. figurado: 2) Sequaz, "ud 


subs. m. Um reles: sob. 


=, 


m. - Peduceu. 
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fio mé de familia romana (Cíc. Verr. YA 
« 138). "` 
f 


,, peducul-, Vi pedic-.. b Ug 
- pedüle, -is, supe. n. Chinela (Pétr. 56, 9). 


L. pedum, -1 , subs. "n. Cajado (de pastor) 
(Verg. Buc. 5, 88). Obs: Este cajado 
tinha um. gancho de ferro, com que 
se Seguravàm os pés das ovelhas para 
serem tosquiadas. 


2. Pedum, -i, subs, pr. n. Pedo, Ge do 
Lácio (T. Lív. 2, 39, 4). 


Pegastlus ou Pégaséus, -a, -um, adj. Pe- 
gáseo, do Pégaso (Sén. Troad. 385). 


Pégasídés, -um, subs. pr. f. pl. Pegásides, 
- as Musas (Ov. Her. 15, 27). 


1. Pégasis, Mis, adj. f. Pegásida, de Pé- 
gaso.(Ov. Trist. 3, 7, 15). - . 
2. Pêgásis, -idis, subs. pr. f. Pegásida. 
náiade, ninfa: que presidia á fonte de 
Pégaso =: Hipocrene (Ov. Her. 5, 3): 


. "Pégisus (- os), -l, subs. pr. m. Pégaso. I — 
Sent. próprio:. 
cido: do sangue: de Medusa, morta por 
Perseu. A princípio, serviu de montada 
à. este em suas expedições. Um dia, 
porém, estando a beber na fonte Pirene, 
foi capturado por Belerofonte que, gra- 


20a eg, 
"E oes 


Tec eneee a mee ge meetan 
- ^ - ç H 


- torriou-se a montada de Zeus, que.o 

~ transformou: em constelação. (Ov. Met. 
T eg 1185): II — Sent; figurado: . 2) Pégaso 
Ro “mensageiro rápido (Cíc: Quinet. 80). 3) 
"Name de um jurisconsulto 
- cónsul no tempo de Vespasiano (Juv. 


4,17). 
pégi — pepigl = panzi, perf. de pango., 
pegma, -ătis, subs. n, I — Sent. próprio: 


1) Máquina teatral (que se armava e 
desarmava rapidamente, e, por meio da 
qual, os atorés eram de. repente levan- 
tados ao ar (Sén. Ep. 88, 19). H — 

~ Sent. diverso: 2).Estante de livros (Cíc. 
At. 4, 8a; 2). 


pegmaris, -e, adj. Que combate no teatro :| 


(Suet. Cal. 26). a 
| pêjeratuis (pêierâtus), sa, -um, part. de 
EL pejéro.: Violado por perjúrio (Ov. Am. 
ñ 3, 11, 22) 
n péjéró (pei8ro), “às, -üre, -Avi, -Atum, y. 
intr. e tr. T.— Sent. próprio: A) Intr: 1) 


.Jürar falso* (Cíc. Com. 46). Dat 2) Men- 
tir- (Plàut.: Poen. 480). II — B) Tr.. 3) 
CT Atestar.: “por um falso juramento (Luc. 
l 6, 749)."Obs:: A`forma perjurare ocorré 


|; -3, 108). | 
` plor (veios, “us (gen. ori 


1) Cavalo alado,. nas- - 


. Gas à ele, venceu a Quimera. Mais tarde . | Pelasgías, -Ádis, adj. 


romano, . | 


: Perjúrar,. M "fazer: um jurámento falso, e^ 


d em Plauto (Asiri. 322) | éem Cícero (Of. 


—— de . 


4 


malus. Pior, mais, perverso; mais, victo- 


E (Cíc. Phil, 8, 29). 


| péjürus, V. perjürus.. 
pelagius, -à, -um, adj. Do mar, marinho, | 


do alto miar (Fedr. 4, 22, Ty. 


Pelígó e Pelãgôn, Onis, subs. pr. m. Pe- 
lagáo, nome de GEES (Ov.. Met. 8. 
360). 


Pelagônes, .-um, subs. loc. m. pl. Pelágo- 


nes,' habitantes da: Pelagónia (T.. Lív. 45, 
30, 6). 


Pelagonía, -ae, subs. ` Pr. f. Pélagónia: T 
.Parte setentrional da Macedônia (T. 
Lív. 26, 25, 4). 2) Cidade desta região 
(T. Lív. 45, 29, 9). 


pelágus, -1, subs. n. ees Sent. próprio: 
D Mar altó, mar (Vere: En o 8). H — 
Dar 2) Águas '(dey um rio) que trans- 
bordaram (Verg. Én. 1, 246). Obs. O 
EE pelagé ` Ocorre em, Lucrécio: (6, 

) ; 


pélàmis, -Idis e pélámys, -Ydis; subs.: £ 


Atum novo que náo tem um ario (Juv. 
7,120)" : : 


| Pelasgi, -Sruni, subs. Joe, m Bl. deiere 


populacáo préchelênica” da Grécia; don- 
de, em poesia, ös EE gregos (Vetg. 
En, 2, 83). 


f. E oc grega 
(Ov. Her. 9, 3). 


Pelasgis,. -Idis, sübs. loc. f.  Pelásgide, de 
Pelásgia, de Lesbos, i. e., Safo (Ov. Her. 
45 217). di 3 | 


-Pelásgus, -a, “um, adj. Pelasgo, grego, dos 


gregos (Verg. En. 9, ru 


Pélefus, -a, -um, adj. De Peleu AS. 
T. 13, 803): 2) De erm (Estác. Ach. 
2. 213). 


| Pelendónes, v. Pellendónes. | 


Pelethronius, -a, -um, adj. Peletrónio, de 
Peletrónia, regiáo da Tessália habita- 
da pelos lápitas, e, por extensão, tes- 
sálio, da Tessália (Verg.. G. 3, 1155 
(Luc. 6, 387). 


Péleus, -čī ou Bos, subs, pr. m. Peleu, fi- 
lho de: Éaco, esposo de' Tétis e pai de 
Aquiles (Cíc; De Or. 3, 57). ` | 

pélex, -Icis, v. pellex (Cíc. Clu. 199). 


Péliacus, -A, -um, adj. Pelíaco, do o: 
te. Pélio (Ov. Met. 12, 74); ; ` 


F. Pelias, -Adis, subs. pr. f. 1) Pelíade, fi- 


«Tha de Pélias. 2) Do monte Pélion,.don- 
"de: 3) Com madeira do monte Pélion:. 
Pelias. hasta (Ov. Her 3, 126): «a lanca 


| . de Aquiles: (feita com a madeira do 


Pélion)». Obs. Pl.: 


| ! Peliades, um (Fedr. 
4, 7; 16). : 
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' 2. Pelias, -ae, subs. pr: m. Pélias, rei da 
Tessália, a quem. suas filhas.. mataram 
«querendo remogá-lo, segundo o conselho 
. de Medéia (Cíc. C. M. Bä : 

Pêlicâtus, -üs, subs. m. Concubináto (Cíc. 
` Of. 2, 25). 


pelicülà, v. pellicilla. 


Pélides, -ae, subs. ppm. Filho de Peleu, 
Es Aquiles. (Verg. En. 12, 350).. 


E Pelign e melhor Paeligni, -órum, subs. 
` loc. m. Pelignos, povo do. Sámnio, pró- 

ximo do Adriático (Cés. B. Civ. 1; 15). 

L. Pelignus, -a, -um, adj. Peligno, dos pe- 

lignos (Hor. O. 3, 19, 8). 

2. Pelignus, -i, subs. pr. m. Peligrio, no- 

me de um cortesáo do imperador Cláu- 
dio. (Tác. An. 12, 49). : 

Pelínaeum; V. deer die 


.Palon, -L. 
da Tessália (Ov. Met. 12, 313). 


L. Pellus, -A, -Uni, adj. 
Pélion (Eedr. 4, 7, 6). 


' 2. Pélíus mons, subs; pr. m., 
(Cíc. Fat. 35). 


3 zen? -ae, Subs pr. f. Pela; Gi da Ma- 
: - 'eedónia, pátria de Pepe e de Alexan- 
dre (Cíc. At. 3, 8,.2). 


ella, -a€, subs. f. Embuste, cilada, ar- 
p madilha (Lucr. Si 1.004). E 


a Péllàeus, “a, «um, adj. ' Pelei. "m De Pela, 
e por extensão, da. Marinin mace- 
dônio: Pallaeus' juvenis (Juv. 168) 
` «9 jovem peleu», i.e., DRAN 2) 
De Alexandria, é, por extensáo;:do Egi- 
to. (Verg. G. 4, 287). 3) Pellaeus pagus, 
povoação: na. extremidade do. golfo Pér- 
sico (Plín. H. Nat. 6, 138). 


pellax, -ücis, adj. Enganador, 
(Verg. En. 2, 90). - 


pellectíó, -Ónis, subs. f. Leitura completa 
(Cíc. At. 1, 13, 1). | 

-Pellendónés, -um, subs. loc. m. Peléndo- 
Le povo da Celtibéria (Plín. H. Nat. 
3, 26). 


pellent, -6s, subs. pr. f. Pelene, cidade da 
 Acaia, no golfo de Corinto (T. Lív. 33, 
15, id)... 


"Pellenéniis -e, adj. 
ax. Lív. 33, 14. 
je Es, NV. 'Pelaeus. -— | 

pellex (pelex; paelex), . «Teis, subs. f.. 1 — 


v. Pelion 


| pérfido 


Pelenense, de Pelene 


:50,:.16;-144). Dat 21: Rival (de uma 
Zeite casada): (Cíc. Clu. 199); H — 


“Por extensão: 3) Homém prostituído, 
; Xavórito (Marc, 12, 97, 3). 


. pellicTo, - 


subs. Dr. o Pélion; montanha 


Pélio, do, monte - 


Sent. Ip. 1) Concubina . (Paul. Dig. 


pelléxi, perf. de pellicfo. + - 
pelliárTus, -a, -um, adj. De pele, de posue a 
(Varr. E Lat. 8, 55). °. 


is, Are, -léxi, -léctum, v. tr; qu 
Sent. próprio: 1) Atrair irisidiosamente, 
seduzir, aliciar, emibair (Cíc. Flac. 72). 
H Sent. figurado: 2) Obter com- ar- 
tifício, captar (Cíc. De Or. 1, 243). 3) 
Atrair (tratando-se do amante) (uer: 
6, 1.001). . ' 


pellicis, gen. dé pellex. 


pellicüla, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 
D Pele pequena, ms pele fina, 
pele (Cíc. Mur 75)."H — Sent. figura- 
do: 2) Em expressões, como: pelliculam 
curare (Hor. Sát. 2, 5, 38) «cuidar de 
sua pessoa». 


Pellinacum ou Pélinaeum, ch, subs. pr. n. 


Pelineu, cidade da Téssália (T. Lív. 36, 
10). 


pello, -ônis, subs. m. Peleiro (Plaut. Men. 
` 404). 


pellis, -is, subs. f. | — Sent. próprio: D. 
.Pele (dos animais): pellis: caprina (Cíc. 
Nat. 1, 82) «pele- de. cabra». II — Sents. 
diversos: 2) Pele (para agasalho), pele - 
(para dormir). (Verg. En. 2, 722). 3) pee 
(curtida), couro, dat sapato (Ov. A.. 
Am. 1, 516). 4) Cordào do sapato (Hor. 
SS l, 6; 27). 5) Pergaminho. (Maic.. 

190). Por extensão: 6) Teñda. dos. 
See (recobertas de peles):. sub: Del: | 
libus (Cés. B. Gal. 3, 29, 2) «no: acam- 
pámento». III — Sent. figurado: 1) Ca: ` 
pa, manto, aparência (Hor. Sát. 2. 
64). 8) Condição (Hor. Sát. 1, 6; 22). 


 pellitus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Coberto de pele, vestido de peles (Hor. 
O. 2; 6, 10). II — Sent. figurado: 2) De 
- baixa ee (Cíc. Scaur. 45). 


pelló, - is, -ére, pepüli, pulsum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Impelir, langar (com ' 
idéia acessória de bater), ferir, tanger 
(Verg. En. 12, 320); (Lucr. 5, 1.402); 
(Cíc. Br. 199). Dar 2) Expulsar, 'afas- 
tar (Cíc. Par..27); (Cíc. Fin. 1, 43); (Cés. 
B. Gal. 1, 31, 11). Na língua militar: 3) 
Repelir, rechagar, pór em - debandada, 
derrotar (Cés. B: Gal. 7, 62, 3); (Cés. 
B. Gal. 1, 7, 4). H — Sent. figurado; 4) 
Atingir, tocar, comover, fazer impressáo 
(Cíc. Fin. 2, 32); (T. Lív. 30, 14, 3). Obs; 
Constrói-se com acus. (de obj. dir) e 
abl. acompanhado ou não de ex, ou. abl. 
com àb. 


pellücë0 ou perlüc£o, “as, -&re, -üXI, v. intr, 
'| — Sent. próprio: 1) Ser transparente. 
“ser diáfano (Cíc. Nat. 2, 54). II — Sent. 
figurado: 2) A parecer através, mostrar- 


£e. 


^ parente (Catul... 69, 4).. 


--pélliicidus (perlucídus), -a, -uin, adj. 1 — 
- Sent. próprio: 1) Transparente, diáfano 
(Cic. Nat. 2; 142). Daí: 2) Que traz um 
"vestido transparente: (Sén. Const. 18, 3). 
.H — Sent. figurado: 3) Transparente; 
` muito luminoso (Hor. O.: 1, 18, 16). 


Pelopéias, -ádis, subs. loc. f. (Ov. Met. 6, 
414) e Pelopéis, -Idis, subs. f. (Ov. F. 4, 
205). Pelópida, filho ou descendente de 

X Pélops,-da A rgólida. 

T | Pelopêius (Ov) e Pelopëus, -a, -um, adj. 

| (Verg. En. 2, 193). Pelopeu, de Pélops, 

¿da Argólida.. 

~ Pelopidae, -àrum, subs. loc. m. Pelópidas, 

a raga de Pélops (Cíc. Fam. 7, 28, 2). 
- Peloponnésius - (-nesiãcus), -a, -um, ad). 


,Peloponésio, Ec TO em do' Pelopo- 
. neso (Cíc. At. 6, 2, 3). 


neso, península da Grécia, ligada ao con- 
.tinente pelo istmo de Corinto e cons- 
E tituindo a parte mais meridional da Pe- 
1 "nínsula'dos Balcãs (Cíc. Rep. 2, 8). ` 
LP '. Pelops, -Ópis, subs. pr. m. Pélops. 1) He- 
pasao rol epónimo do Peloponeso, filho de 
— e o Tântalo, rel da. Frígia. Seu. pai esquar- 
|; .. |  téjou-o, e O serviu aos deuses em um 
o =, „festim. Júpiter, porém, ressuscitot-o 
+ "(Cíc.Nat. 3, 53). 2) Nome de um“ rei 
` da Lacedemónia (T. Lív. 34, 32).*3) 
Nome ` de um bizantino (Cíc. At. 14, 
E. Pelorías, -Adis, subs. pr. f. (Ov. F. 4, 479) 
B e Pelóris, -Kdis, subs. pr. f. (Cíc. Verr. 
5. 6). Pelóris, ou Pelóride, cidade da 
Sicília, em um promontório do mesmo 
nome. 
pelóris, -Idis, subs. f. Espécie de améijoa 
grande (Hor. Sát. 2, 4, 32). 
Së Pelõros, -i, subs. pr. m. (Ov. Met. 13, 727) 
| é Pelórum, -l, subs. pr. n. (Plín. H.- Nat. 
M 3, 87). Peloro, promontório a leste da 
Sicília. 
pelta, 
cios (Verg, En. 1, 490). 


 peltâstae, -arum, subs. m. pl. Peltastas,. 
S qe GET armados de peltas. (T. Lív. 28, 
s TD: : 


gn aim; ádj.'Armado de pelta: 
elei SIE SE Am. 2, 14, 2) «as 
'.Amizornas». 


peltifer, -féra, -férum, v. peltatus (Estác. 
Theb..12, 76D. 


- .PELLÜCIDULUS | 
“se, manifestar-se (Juv. 2, 78); e (c: 

- Of.:2%. :32). ` ` 
pellücidülus, - a, -um, adj. Brilhante, trans- 


pelvis, 


E P (- o -i, subs. pr. f. Pelopo- | 


-=2e, subo: f. Pelta, escudo dos trá- ` 


Pélüsiácus;- -a a, -um, adj. Pelusíaco, de Pe- 
lüsio. (Verg. G. 1; 228). ` 


Pelüsfüm, -1, subs.. pr: n. Pelúsio, cidade 


.. marítima: do Baixo -Egito, na foz orien- 


tal do Nilo (Cés. B. Civ. 3, 103). 


^pelüstus, -à, -um; adj. -Pelúsio, de Pelúsio 


(Fedr: 2. 5. 


-is, subs. 


f. SEET (Juv. 
3, 271. $ 


| pêminôsus (paen-), -a, “um, adj. Que se 


fende, que racha (Varr. R: 1, 51. 


Pemma, -ae, subs.. pr. f. Pema, cidade do 

F gito ou da Etiópia (Plín. H. Nat, 
6, 29). 

penárius, -a, -um, adj. Em que se mm 


géneros alimentícios: cella penaria (Ci ic. 
C. M. 56) «despensas . 


Penatés, -tíum ou. tum, subs, pr. m. pl. 


[E Sent. próprio: 1) Os-deuses Pena- 
tes (cujas imageris, se conservavam no 


interior da casa) (Verg. En. 1,68). IE — ` 


Por" extensáo: 2): Casa, lar. (Cíc. Quinct. 
83). HI — Sent. «figurado: 3) Colmeia 
(Verg. G. 4, 155), Obs. Os Penates éram 


divindades protetoras: da, casa e do GC 


tado. 


penátiger, -géra, tium, adj. Que leva. os 
Penates (Ov. Met: 15, 450). 

pendêo, -és,. --ére;. pepêndi, v. tr. | — Sent. 
próprio: 1) Estar: pendürado, pender, 
estar suspenso . (Cíc. Verr. 4, 74); (Verg. 
G.'1, 214). H — Sent: figurado:. 2) Estar 
na expectativa, estar perplexo, hesitar, 
estar incérto (Cíc. Tusc. 1, 965 (Ov. Met. 
8, 12). 3) Estar. absorto, estar preso a, 
ter. os olhos fixos. em. (Vérg. En. 4, 79). 
4) Depender de (Cíc. De Or. 2, 107). 
Obs.: Constrói-se Com abl: acompanha- 
do ou não das: preps,- ab, ex, in ou de: 


pendes, -éntis, part. prés. de pendêo. 


pendô, -is, -Ére, pepêndi, pensum, v. tr. e 
intr. A) Tr: I — Sent. primitivo: 1) 
Suspender, pendurar, daí pesar (Cíc. 
Or. 51). Donde, por especialização do 
sentido: 2) Pesar o dinheiro. pagar (€ íc. 
Prov. 5): (Cês. B. Gal. 5. 22, 4). IT — 
Sent. figurado: 3) Pagar por um crime, 
uma: falta. sofrer um castigo. ser punido 
(Cíc! At. 1, 8, D 4) Ponderar, avaliar, 
examinar (Hor. Sát. 2, 4, 93). B) Intr.: 
5) Ser pesado, pesar (Lucr. L 361); (T. 
Liv. 38, 38; 13).: Obs:: Constrói- se com 
abl. com ex: com acus; com. acus. e gen: 
com.acus. é dat: 


pendúlus, -a, “um, adj. | — Sent. próprio: 
D Pendente, que pende, suspenso, pen- 
durado (Hor. O. 3, AR .58). Daí: 2) Em 


declive, ladeirento ( Marc:-13, DM — ~ 
incertos; | 


Sent. figurado: 3) Que. está 


PENDÜLUS 


ISE stars tpm 


pedo dr 


E que Deg 


ee 


PENNINUS 


- 


inquieto, hesitante (Hor. Ep. 1, 18, 
në, adv: v; paene. 


laa 


-Péricis, -Idis, subs. pr. f; Peneide, do Pe- 
neu: aympha Peneis: (v. Met. l, 472) 
«Dafne». 


Pêneius, -à, -um,. adii Peneio, do Peneu 


“filha do Peneu, i. e., Dafne (Ov. Met. l. 
` 452). 


. Pênelgpa, -ae, subs. pr. f. Penélopa: D Es- 
sa de Mercúrio e máe de Pä (Cíc. 
Nat..3, 56). 2) v. Penélope (Hor. Sát. 2, 
31 76). 


Penelopaeus, v. Penélopéus. 


x :Pénelópe, -és, subs. pr. f. Penélope. i. — 
|. Sent. próprio: D Filha de Icário e Peri- 
béia, esposa de Ulisses, rei de Ítaca e 


fiel guardiã do Jar (Cíc. Ac. 2, 95). H — 
' Sent. figurado: 2) Esposa. “virtuosa 
(Marc. l, 63). Es 


Pênelopêus, “a, “um, -adj. Pons de 
. Penélope (Ov. Trist. 5, 14, CS l 


penëos, v. Penéus. i 


pënes, prep. (com acus.). di . Sent. pró- 
- prio: 1) Entre, no país de, em; e daí em 
s poder de; na 'mão. de, na. posse de: 
. penes quem .est. potestas (Cíc. Fam. 4, 
7,3) «nas mãos de. quem. está o poder»: 
(Hor. Sát:.2, 3, 273). Obs.: : A parece, fre-, 
' qüentemente, posposta ao acus. quarido 


d I .pénes, quos penes (Cíc. Fam. 9, 16, 3); 
(Plaut. Amph. 653). 


Ç penëstae, -ñrum, subs. loc. m. pl. Penes- 
+ “tas,. habitantes de Penéstia (T. Lív. 43, 
21). 


Penestía, -ae, subs. pr. f. Penéstia, regiáo 
da llíria grega (T. Lív. 43, 19, 2). 


Morc Terra, v. Kom (T. Lív. 43, 
P 20). 


Penetrável, que pode ser traspassado 
`. (Ov. Met. 12, 166)..2) Que penetra, pe- 
hetrante (Verg. G. 1, 93). Dat 3) O: que 
pode ser penetrado, acessível (Estác. S. 
; 35, 41)... 


7 e -is, subs. n. (geralmente no: pl). 


S35). Dat 2) Lugar mais retirado. de uma 
| casa, de üma: cidade, de um pdís (Verg; 
En. 2, 484). II — Sent. figurado: 3) O 


íntimo,. o fundo, mistérios, “Segredos. (Tác. 
D SE 


"(Verg. G. ‘4, 317). Obs; Como subs. f ` 


mãe. de. Telêmaco. Homero fez dela, . 
"na Odisséia, o tipo da esposa virtuosa. e 


“este for o de um pron. relativo: quem. 


2. penitus, 


Denetrübilis, e, adj, | — Sent. próprio: D: 


on Sent. próprio: D: Santuário”. (dos 
euses.. 'Penates), santuário (Ov. Met. -15, 


I! Penninus: (Peni-, Poeni-), - 


WI 


penetralis, -e, adj. I — Sent. próprio: D 


Colocado na parte mais retirada de uma 
casa, secreto, retirado (Verg. OG L 379). 
H Sent. ' : figurado: ..2) Perietrante, 


` agudo (Lucr. 1,495). 
penetrütus, -a, -um; part. “pass. de penë- 


tro. 


pen8tro, -3s, -Are, -avi, “tum, v. tr. e intr. 
T — Sent. próprio: "p Penetrar, “entrar 
em (Cíc. Prov: 32); (Cíc. Ac. 2; 122); 
(Lucr: 4, 613); (Verg. En. 1, 243). II — 
Sent. fi igurado: 2) [nsinuar-se, introdu- 
zir-se (Cíc. Br. 142).: Obs: Em Cícero. 
só é. usado como intr: ¡Sendo que seu em- 
prego transitivamente aparece, ^ prih- 
cipalmente, em poesia "e nos escritores 
arcaicos e imperiais. 


1. Pénéus, -a,.-um, adj. Peneu, do Peneu 
(Ov. Met. 7, 230). E 

2. Pénéus ou Pénéos, -1, subs. pr. m. Pe- 
neu, rio.. da Tessáliá. (Verg. G. 4, 355). 


pénicillum, . A subs. n. e , penicillus, yc 


; subs. m. I — Sent. próprio:- 1) Pincel 
(Cíc. Fam, 9, 22, 2). TI — Sent. fi gürado: 
2) Estilo, maneira. próprià (do escritor) 
(Cíc. Q. Fr. 2, 15, 2). 


penicülus, -i subs. m. Escova, extremi- 
dade .da. cauda: de certos ' animais que 
servia de escova, vassoura ( Plaut: Men. 
391.. 


peninsüla, V. paeninsilla..- l 
pénis, -is, subs. m. I — Sent. próprio: D 


Pénis (Hor. Epo. 12, 8); 1I..— Sent. di- 
verso: 2) Cauda (de quadrupedes (Cíc. 


Fam. 9, 22, 2). 
penitê, v. penitus (Catul. 61, 178). 


1. penitus, ` adv. 1) No fundo, Ce ó fundo, 
profundamente (Cíc. Verr, 2, 169), 2) 
* Completamente, ERAN (Cie. Nat. 
1, 119). 


-a, -um, adj. Que se encontra 


no fundo, interior, profundo (Plaut. As. 
40). a 


' Penïus, -i, subs. pr. m. 1) Rio da Tessália 


(Plín. H. Nat. 4, 30). 2) Rio e “cidade do 
Ponto (Plín. H. Nat. 6, 14). 


penna, -ae, :subs. f..I — Sent. próprio: 1) 


Asa (o que serve para voár) (Ov. Met. 


4. 664). II — Daí, em sent. particular: 
2) Asà (das abelhas) (Verg. G. 4, 73). 
3) Pena (em geral), pluma, flecha, pe- 
nacho de capacete (Ov. "Met, A 728). 
IH — Sent, poético: 4) Vôo de. pressá- 
gio (Prop. 3. 10, 11). 


.pennátus, penniger, . penniripus, perilla, 


v. pinn-. 


E 


a, “um; adj. Pe- 


T 


` 


UON 
T 


GA 


ee SE 


CEET 


im SEE mes PER WERE Zeg SE REUS ue (eer 
uh ees. CURES ex . 
a H : EST 


PENNÍPES 


nino, relativo aos Alpes Peninos: Pen- 
ninae Alpes (Tác. Hist. 1, 87)-ou Pen- 
. nina juga (Tác. Hist. 1; 61) ou Penninus 
(T. Lív. 5, 35,.2) «Alpes Peninos» 


- pennipes,. V.. _pennipes. 


pennipotentes, -um, adj. 1) Penipotente, de 
asas poderosas (Lucr. 2, 878). 2).F. pl: 
aves (Lucr. 5, 786). . 

Pennus, -i, subs. pr. m. Peno, sobrenome 
romano (T, Lív. 4, 26, 2). 

pensatió, +ônis, subs. 
(Petr. 141, 6). | 

perisãtus, -a, -um, part. pass. de penso. 


f. Compensacáo 


. pensilis, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) Pen- 
durado, pendente, suspenso, que pende: 
pensilis uva (Hor. Sát. 2, 2, 121) «uvas 


penduradas (secas)». Il: Daí” 2) 
Construído sobre pilastras, 'suspen- 
= so, pénsil . (Q. Cürc. 5, 1. 32). 
pensió, -Onis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Pagamento, paga (Cíc. Fam. 6, 18, 5). 


H — Daí, em sent. particular: 2) Paga- 
mento do aluguel, aluguel, 
(Suet. Ner. 44). 3) Indenização (Petr. 
136, 12). ` 


pensitô, -às, äre, -Àvi, -àtum, v. freq. tr. 


us s Sent. .moral: 1) Pesar (Plín. H. Nat. 


7, 44). II. — Sent: figurado: 2) Pensat, 
; ponderar (T. Lív. 4, 41, 3). IIl —. Por 


16). 


pensó, äs, äre, avi, -átum, votre 


Sent. próprio: 1) Suspender, pesar 
(sent. físico e moral) (Hor. Ep. 2, 1, 
29). II — Sent. figurado: 2) Ponderar: 
examinar (T. Lív. 22, 51, 3). Por éspe- 
cialização de sent.: 
dar o equivalente, compensar, recompen- 
sar (Tác. Hist. 3, 26); (Ov. Her. 2, 143). 


pensum, -i, subs. n. [ — Sent. próprio: 1) 
Peso de lá para fiar (distribuido: ás es- 
cravas) (Verg. G. 1, 390). Dat 2) Tare- 
fa (de uma fiandeira), rocada, tarefa co- 
tidiana (Verg. En. 8, 412). HIH — Sent. 

“figurado: 3) Tarefa, dever, obrigação. 
(Cíc. Verr. 3, 109). 


pensus, -a, -um, | — Part. pass. de pendo, 
II —.Adj..1) Pesado (sent. físico e mo- 
ral), vantajoso. (Plaut. St. 118). Dat 2) 
Ponderado, estimado, avaliado, examina- 
do (Eác An. 13, 15); (Sal. B. Jug. -41, 9). 


`. péntamëter, tri, subs. m. Pentámétro, ou 


. O verso elegíaco (Punt 9, 4, 98). 


Pentapólis, -is, subs. f. Pentápoles, 


, antiga regiáo da Cas (S. Fu 
Brev. 13). 


— 726 — 


pensáo 


espécializagáo: 3) Pagar (Cíc. Pomp. E 


3) Pagar, comprar, - 


| Pentelicus, -a, -um, adj. Pentélico, do mon- 


te Pentélico. na Ática (Cíc. At. 1: 8. 2). 


Penthesiléa, ^-ae, subs. pr. f. Pentesiléia, 
rainha das Amazonas, morta por Aquí- 
les no cerco. de Fróia (Verg: Enzl, 491). 


Pentheus (Sos), -Éi subs. pr. m. Penteu, 
rei de Tebas, filho de: Equião e Agave, 
que se opós à introdugáo do culto dio- 
nisíaco na cidade -é foi despedacado 
pelas. bacantes (Ov. Met. 3, 514). 


Penthidés, -ae, subs. pr. m. Pentides, neto 
de Penteu (Ov: Ib. , 449). 


Pentolábus, =], subs, m. V. Pantolibus. 


Pentri, -ôrum, subs. loc. m. Pentros, “Povo 
do Sâmnio (T. Lív. 9, 31, 4). 


pénúría, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Falta, necessidade, privação, penú- 
ria, escassez, de víveres (Cíc: Verr. $, 2). 
I — Dat 2) Falta, em geral: penuria 
aquarum (Sal. B. Jug. 
de água». Obs. Constrói-se . com: gen: 
raramente abs. 


penus, apris, ou, penum, -i, subs. n. ou 
pénus, -1 e -üs, subs. m. e f, I — Sent. 
próprio: X Comestíveis (Verg. En 1, 


Ll H — Daí: 2) Despensa (Pérs. 3, 
) 


| Peparéthos (-thus), -i, Subs, pr. f. Pepa- 


reto, pequena: ilha, do mar Egeu (T. 
Liv. 28, 5, 10). . 


-:pepédi, perf. de pedo. 
| pepêndi, perf. de pendéo.e de pendo. - 


pepérci, perf. de parco. 
pepéri, perf. de. pario. 


| 


-pepigi=" panxi, perf. de pango. 


peplum, -i, subs. n. ou peplus, -i, subs. 
m. Peplo (manto honorífico de Miner- 
va), manto de cerimónia para uso dós 
deuses, das senhoras da alta aristocra- 
cia, imperadores etc. (Verg. En. 1, 480). 


pePügi, forma arcaica de pupügi, perf. de. 


pungo (Cíc. A mer. 60). 


pepüli, perf. de pello. ` E | 
per, prep. (acus. e prevérbio. Prep: |. 
Sent. local: 1) Através de,: por, por 
entre: per forum (Cíc. At. 14, 16, 2) 
«pelo foro». 2) Por cima de: per corpora 
(Cés. B. Gal. 2, 10, 2) «atravessar; por 
cima dos cadáveres». 3) Diante de, ao 
longo de: per ora vestra incedunt (Sal. 
B. Jug. 31,..10) «passam diante dos 
olhos». 4) Por, para, de (idéia de dis- 
tribuição e sucessão): invitati per 
domos (T. Lív. 1, 9, 9) «convidados 
para diferentes casas»: per 
(Cés.' B. Gal. 6, 38, 4) «de máo em 
mão». II — “Sent. temporal: 5) Duran- 


PER 


17, 5) «falta . 


manus | 


w ta ed a 
= OUT AM vm T 
La upa ruo UE SE ANTT ee 
% 


“te, cada: per triennium (Cíc. Veir. 4, 
136) «durante 3 anos». 
versos: 6) Por meio de, com o auxílio de, 
por intermédio de: per litteras ' (Cie. 
Fam. 2, 6, 2) «por carta, isto é por 
meio de uma carta». 7) Por causa dé, 
por: amor de, por: 
vestram (Cíc. Agr. 2, 25) «por causa de 
vossa imprudência». 8) Em nome, de, 
por (nas fórmulas de súplica): per deos! 
(Cic. Of. 2, 5) «em nome dos deuses». 
Obs.: Como prevérbio. indica: 1) Através, 
durante, do princípio ao' fim (sent. local é 
| temporal). 2) Acabamento, . perfeição 

(perficio). 3) Junta-se a adjetivos ou 
advérbios originando uma forma de šu- 
perlativo. absoluto, como: perfacilis, pe- 
racute. 4) Serve de reforço junto a ver- 
bos (peragito). 5) Pode indicar, às vezes, 
desvio, afastamento: perfidus. 


pêra, -ae, subs. f. Alforje; sacola (Marc. 
4, 53, 3).. 

perabsürdus, -a, -um, adj. Muito absurdo, 

inteiramente absurdo (Cíc. Fin. 3, 27). 


peraccomodatus, -a, -um, adj. Inteiramen- 
te conveniente (Cíc, Fam. 3:529): 

perácer, -cris, -cre, adj. Sent. próprio. 1) 
. "Muito azedo; daí, em sent. figurado: 2) 


Muito apurado, penetrante (Cíc. Fam. 
9, 16, 4). ê 


peracêrbus, -a, -um, adj. [ — Sent. pró- 
. prio: 1) Muito: azedo- (Cíc. C. M. 53). 
-H — “Sent. figurado; 2) Muito desagra- 
dável (Plín. Ep. 6, 5, 6). 


3 peracéscó, -is; acht, -Ere (sem supino), v. 
“incoat. intr. Irritar-se, aZedar-se muito 
(sent. figurador (Plaut. Bac. 1.099». 

| peractió, -ônis, subs. f, Acabamento, fim 
(Cíc. C. M...86). 


j perãctus, -a, -um, part. pass. de perágo. 


q péracüte, adv. .Muito engenhosamerite, 
com muitá finura (Cíc. Ac. 1, 35). 


peracütus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Muito agudo (Marc. 3, 24, 5). II — 
Sent. figurado:. 2). Muito' penetrante; 
muito sutil (Cíc.. Br. 264). 


ua peradulêscens, ` -Entis, 
(Cíc. Pomp. 61). 


i: radulescentilus, -l, subs. m 
| Jovem, (C. Nep. Eum.:1, 4). 


Fraen: -ae, subs. pr. f. Peréia. 1) Provín- 
«Cla marítima da: Cária. (T. Lív. 32, 33, 
; 2) Região além:do rio Jordão (Plín.: 
=H: Nai. 5, 70). 3). Colônia de Mitilene 
ET. Liv. 31, 21, 4).. 


aequé, . . adv. latente 
medo: TE Pis. 86). 


+ 


adj. Muito. novo 


- Rapaz muito 


LU M 


— : E - ja ^. SS = LI = 


"TH —. Sents. idit IT, 


per imprudentiam 


peramoe rius, .-a, 


; perangüstus, 


| perappositus; ` 
niente a (Cíc. De. Or. Ze 274). SE 


do ` mesmo ` 
É i _perarátus, -a, -um, part. pass. de péráro. 


PERARÁTUS 


` 


ragito. p Í | 
— k: re, Avi, dtum, v. aaa: 


— Sent. próprio: 1):A gitar em todos*os : E PT 
Gef —,Sént, ` v 


sentidos (Sén. Ben. 3; 37). 
figurado: 2) Excitar. (Sén. Ir. SC 3) 
Perseguir (o inimigo) (Cés. B. Civ. 1, 80). 
4) Acabar, terminar (Plín:. H. Nat: 18, 


169).' , 
perãgo, -is, gre, peregi, peráctum, V. tr. 
I — Sent. próprio: D Levar ao fim, 


acabar. (Verg. En. 4, 653); (Verg. En. 4, 
452). Daí: 2): Realizar (Cíc. Nat. 2, I0); 
(Cés. B. Gal. :6, 4,:5). Ais .3) Perse-. 
guir: reum (T. Live 4:42, 6) «perseguir 
um acusado». II — i figurado; «4) 
Percorrer, correr, discorrer (Ov: Met. 13, 
618); (T: Lív. 1; 32, 6). > 


 peragrátio, -ónis, subs. f. Ação de percor- 


rer, percurso" (Cíc. Phil. 2, 57). 
peragrátus, -A, -Um, part. pass. Hc perã- 
gro. : à 
perágró, -As, -Gre, -Avi, -atumi, v..tr. Sent: 
próprio: 
mente (Cíc. Tusc. 5, 97); (Cíc. Br. 51). 
Tr. 2) Penetrar, 


Or. 1, 222). | E 
perálbus, -à, -um, adj. M uito branco 

(Apul. M. 1.2). So | . 
` perámans, -antis, adj. Muito ligàdo ` a, 


muito amigo de (Cíc. At; 4, 8b, 3). 


peramánter, ádv. Muito ` afetuosamente E 
(Cíc. Fam. °: 20, 3). f : s 
perambülo, : “Are, Avi; -àtum,. vo tr. 


1) pde atravessar (sent. 
e figurado) (Hor. O. 4, 5, 17). 2) Visitar 
sucessivamente (Sén. Ben. 6, 16, 2). 


-um, adj. Muito agradá- 
- vel, ericantador (Tác. An. 4, 67). 


perâmplus, la, -um, adj. De grandes pro- 
porções, vastíssimo (Cíc. Verr. 4, 109). 


perangúste, adv. De maneira muito res- 
trita, muito estreitamente (Cíc. De Or. 1, 
163). 


“A, -um, adj. Muito estreito, 
muito apertado (Cés. B. Gal. 7, 15, 5). 


Peránna ou Perênna,. -ae, 


(Ana) Perana ou Pérena, “deusa dos. ro- 
manos (OV. F. 3, 654). 


peránnó, -às, -áré, -àvi 


v. intr. 
(Suet. Vesp. 5). 


= pérênno, 


| perantiquus, -a, -um, adj... Muito antigo 


(Cíc: Verr. 4, 4). 


-à, -um, adj. Muito. conve: 


^ 


de pe-. — 


1) -Pércorrer, visitar»sucessiva- ^ ` 


insinuar-se - (Cí íc. De 


próprio 


subs. pr.'f.- 
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PERCEPTIÓ 


perardúus; P mm, adj. -Muito difícil: Cic.. 
Verr.: 3, 169). x ; 


i perargütus, "a, «UM; “adj. I — Sent. pró- 


«prio: 1) Que, tem um som muito agudo 
o (Apul: M. 10, 18). Il — Sent: figurado: 
2) Muito espirituoso, "muito Sagas. i 
Br. 167): 


peráridus, “a, - um, adj. Muito. séco, intei- | 


raménte árido (Cat. Agr. 5, 8). 

peráró, -ás, -are, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Sulcar (de. rugas), .sul- 
car (Ov. Met. 14, 96); (Sén. Med. 650). 
II. — Sent. figurado: 2) Traçar, escrever 
(Ov. Met. 9, 563). 


perattêntê, adv. Com muita Renato (Cíc. 
Cael. 25). ; 
perattentus, -a, -um, adj. 


Muito .atento 
(Cíc. Verr. 3, 10). es 


peratus, -1, subs. m. Homem” munido de 


“um alforje (Plaut; Ep. 351). 

perbacchátus, -a, -um, part. pass. de per- 
bácchor.: 

perbácchor, «Aris, «ári, -ātus sum, v. dep. 


intr. Passar na orgia, embriagar-se, en- 
` tregar-se à orgia (Cíc.. Phil. 2, 104). 


perbasTó, -As, -Are, v. tr. Beijar com paixáo, 
com ternura (Petr. 41,:8). 

perbeátus, -a, -um, adj. Me feliz. (Cie. 
De Or. 1, 1). 


perbellé, adv. Perfeitamente . bem. muito 
belamente (Cíc. Fam. 16, 18, 1). 


perbéné, adv. Muito bem, perfeitamente S 


(Cíc. Br. 108). 


perbenevólus, -a, -um, adj. Muito bem 
disposto para, que quer muito bem à, 
muito amigo de (Cíc. Fam. 14, 4, 6). 


perbenigné, adv. Com muita.bondade (Ter. 
Ad. 702). Obs: Com tmese: per mihi 
- benigne (Cíc. Q. Fr. 2, 9, 2) «com muita 
bondade para mim». 


perbibi, perf. de perbibo. 


perbibô, -is, -Ére, -bíbi (sem supino), v. 
tr. Beber inteiramente, embeber-se, im- 
pregnar-se (sent. próprio e figurado) 
(Sen. Ep. 71, 31); (Plaut. St. 340). 


perbitó, -is, -Ére, v. intr. | — Sent. pró- 
prió: 1) Ir-se embora para sempre, de- 
saparecer (Plaut. Rud. 4, 95). H — Sent. 
figurado: 2) Perecer (Plaut. Ps. 778). 


perblándus, -a, -um, adj. Muito. afável (T. 
Lív. 23, 10, D. 


perbónus, ' -um, adj. Muito bom, ex- 
. celente. (Ci. Veir. 4, 38). 


perbrévi, adv. Muito brevemente, dentro de 
muito pouco tempo (Cíc. Fam. 6, 12, 3). 


percalfáctus (percalefactus), 


perbrévis,. -e, adj. Muito curto, muito bre- 
ve, muito” conciso (Cíc. Verr. 3, 22). 


perbreviter, adv. Muito sucintamente (Cíc. 
“De Or: 2, 235). 


percalefacto, -is, tre, v. tr. Aquecer - -mui- 
to (Lucr. 6,.178). 


“percalefãctus, -a, "um, part. pass. de per-:: 


calefacio. 


percalêscô, -is, -ére, -calii, v; incoat. intr. 
AR muito, tornar-se muito 
quente (Ov. Met. 1, 418). 

-a, -UM, part. 

pass. de percalefacio. Tornado muito 

. quente (V. Máx. 912, 4). 


percalléscó, is, «tre, -callifi, v. incoat: intr. 
| — Sent. próprio: 1) Endurecer- se. II — 

"Daí, em sent. figurado: 2) Endurecer- 
-se, tornar-se calejado (Cíc. Mil. 76). 
Donde, transitivamente: 3) Conhecer a 
fundo, saber completamente (A. Gél. 28, 
1,20). ` 

percaliii, perf. de percalésco. 

'percárus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
prio: 1) Muito caro, de grande preco (Ter. 
Phorm. 558). H — Sent. figurado: 2) 
Muito querido; muito amado (Cí. 
. Scaur. 39). : " 

es un) ea, -üm, adj. Muito circunspec- 
to (Cíc. Q. Fr. H 1, 18). 

percelebrátus, -a; -um, part. pass. de per- 
célébró, y 


 percelébró, -As, -Are, .-àvi, -Atum, v... tr. 


Tornar conhecido pela palavra, falar 
muito de (Cie Verr. 5, 81). 


percêler, »Éris, -Ére, adj. Muito rápido (Cíc. 
Cael. 58). 

percelerfter, adv. Muito rapidamente (Cí ic. 
Fam. 6, 12, 3).: 


percelló, -is, -ére, percüli, get, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Bater, ferir 
violentamente, abalar com um golpe ou 
pancada (T. Lív. 9; 10, 10). 2) Abater 
(sent. físico 'e moral), abalar, vexar 
(Cíc. Verr. 3, 132). H — Sent. figura- 
do: 3) Arfuinar, destruir (Cíc. Mil. 56). 


Percennius, -i, sübs. pr. m. Percênio, no- 


me de homem (Tác. An. 1, 17). 
percensto, -és, -ére, -cénsü v. tr. | — 
Sent. próprio: 
completa, ` enumerar  .completamente 
(Cíc. Part. 127). H — Daí. 2) Examinar 
sucessivamente, percorrer (sent. próprio 
e- figurado) (Cic. Sen. D; (T. Lív. 34, 52,2). 


' percensii, perf. de percensão: 
| percêpi, perf. de percipio. 
perceptio, -Onis, subs.: f. Sent: 


f 


próprio: 


wer) 
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 PERCÉPTUS 


1) Ação de colher, colheita (Cíc. Of. 2, 
12). Na língua filosófica: 2) Pércepção, 
noção, conhecimento (Cíc. Ac. 1, 45). 


pétceptus, - a; «um, I — Part; pass. de 
+ percipio, II — Subs. n. pl. percepta: co- 
“-nhecimento (Cíc. Fat. Ls 

P percidi, perf. de percido. 


percidô, «is, -Bre, -cidi, -cisum, v. tr. fem 
tar em. pedaços, destruir, destrogar (Plaut.. 


H 


Pers. 283). 
percigo, -és, -ére ou perció,-Is, -ire, -ivi 
(ou li), -itum, v. tr. | — Sent.. pró- 


prio: 1) Pór em movimento, .agitar, aba- 
lar (Lucr. 3, 303). II — Sent. figurado: 
2) Atacar com palavras, insultar (Plaut. 
As. 475). 


perció = percičð. - 


percipio, -is, -Ere, -cépi, -céptum, v. tr. 

| — Sent. próprio: 1) Tomar, apanhar 
através, apoderar-se de (Ter. Eun. 972). 

(Lucr. 6, 985). ÎI — Sent. figurado: 2) 
Perceber, compreender, ouvir, conhe- 

cer (Cíc..Or. 8); (Cés. B. Gal. 6, 8, 7); 

(Cíc. Cat. 1, 27)..3) Receber; adquirir 

d (Cés. B. Civ. 2, 32, 6); (Cíc. Nat. 2, 91). 
E- A: Colher, recolher, aprender (Cíc. ¡Ce 
Re M. 24). 5) Aprender, saber (Cíc. De Or. 


percisus,:-a, -um, part. pass. de percidó. 
| , 


| percitus, -- a, -um. | — Part. pass. de per: 
cio. H — Adj. 1) Fortemente agitado; 
excitado, “irritado, furioso (Cic, Mil.. 63). 
2) Fogoso, ardente (tratando-se de ca- 
ráter, temperamento) (Sal. Hist. 2, 35): 
(T. Lív. 21, 53, 8). 


" 3 percivilis, -e; adj. Cheio. de bondade, mui- 
to benévolo (Suet. Tib. 28). 


te (Plaut. Truc. 29). i ~ 


` percóctus, a, -um, part. pass. de percóquo. 
percognitus, -a, -um. [ — Part. pass. do 
desusado percognosco. I| — Adj: Bem 


conhecido (Plín. H. Nat. 2, 116). 


1. percóló, -às, äre, -àvi, -atum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Coar, filtrar, fazer pas- 
sar através (Lucr. 2, 475). II — Sent. 
figurado: 2) Digerir (Sén. Nat. pref. 3). 


"eL — Sent. próprio: 
“tratar :com'todas às atenções (Plaut. Trin. 
*. 280); (Tác. An. 4, 68). 2) Adornar; en- 
 feitar (Tác. Agr. 
` var (Apul. M. 11 
rado: 4) Terminar, 

5.6, 41): 


2). I1 — Sent. figu- 
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percontátor, -ôris, subs. m. O que pergun- 


| percontátus, "a , -um, part. pass: de per- 
|. cóntor.. | m : F 
percóntor. (percünctor), «Aris, --àri; -. atus E 


1,219). Dä 


perciamo, -3S,. -áre, v. tr. Gritar fortemen- ` 


percólátus, -a, -um, part. pass. de percólo 1. | oco perf: de percóquo. 


:2.percOlo, -is, -ére, -colül, -cültum, v. tr. 
1) Honrar muito, 


10). 3) Habitar, culti- 


concluir (Plín. Ep. 


PERCRÉPO 


 percolðpõ, -As, -Are, v. tr; Esbofetear a va N 
. ler (Plaut. Trin. 44,5). " « pote 


percolili, perf. de percólo. 2. 


percómis; -€, , adj. Muito amável; 
delicado (€ íc;-Br. 212) | 


perconiinóde, adv. Muito a propósito; müi- | 
to oportunamente. (Cíc: Tusc. 4, 64). ` 


percommódus, -d, -um,. adi. Muito con- 
veniente, muito SESCH (T. Lív. 22, 
43; 11. i 


percõnor, -Aris, -ãri, V. “dep. tr. Levar ao 
fim (uma empresa) (Sên. Ep. 95,46). ` 


percontatiô, -ónis, subs. f. Sent. próprio: 
I) Ação: de se informar, pergunta (Cés.: 
B. Gal. 1, 39, 1). Na língua- retórica: 
2) Interrogação: (Cíc. De Or. 3, 203). 


Age 


ta, inquiridor (Hor. Ep. 1, 18,:69): 


- sum, v. dep. tr. 1) Sondar (sent. „próprio 
e moral) (Cíc. Fin, 2, 1, 2). Daí: 2). Per: 
guntar, interrogar, indagar, ` “informar: 
25 investigar (Cíc. Ac.1, 2); (Cíc.. Fin. 
118). Obs: Constrói-se com acus: Ve 
abl -com de, ou ab; com acus. e.or..in- -: 
terrog; com dois acus; ÓU, como intr. 
absoluto. Percontor é-a única grafia cor- ^ 
reta, sendo que. percunctor é idevido-.a ^ .” 
` uma. falsa aproximação :cofn as: pálavras a 
cuncto ou cunctor. š E 1 
percontüimax, -àcis, adj. . Muito teimoso; 
muito obstinado (Ter. Hec, 504). | 


| percopiósus, -a , um, adj. Muito abuñidan- 
te (tratando-se de um orador) (Plín. Ep. 
9,31, 1). e 


percóquó, «is, -Ére, -cóxi, -côctum; v.. tr. 
D Cozer bem, cozinhar bem (Plaut: 
Merc. 579). 2) Aquecer um líquido (Lucr. 
6, 858). 3) Tornar bem maduüro, amadu: 
recer (Sên. Ben. 7. 31. 3); (Ov. Rem. 83). 


Percóte, -és, subs. pr. f. Percote, cidade da 
Tróade (Plín. H. Nat. 5, 141). 


 percrébréscó  (-béscó), -is, -Ere, -crebrüii ou 


-crebúl, v. intr. 1) Tornar-se frequente 
(Tác. An. 12, 6). Daí: 2) Espalhar-se, 
divulgar:se, tornar-se público (Cíc. Verr. 
4, 94). 


percrebili, perf. de peretebresen. 


 percrépà, AS, "are, -crepúli, ! “-crepitum, Vo. 2 
tr.“e intr. I — Sent. próprio: A) Intr; - ` 
D Ressoar com força, fazer grande es- 
trondo (Cíc. Verr.. 5, :31).. Il — Sept, 

_ figurado: B) Tr: 2) Cantar, celebrar A 


PS O A = 


v 


PERCREP TI 


A üt: 56; 57): Otis:: Constrói-se com 


: "abl. ou transitivamente: 
- Geisen perf. de percrépo. 


precrucio, -às, -áre, v. tr. Atormentar cruel- 
mente. (Plaut. Bac. 1.099). 


| peréucürri = percürri, perf. de percürro. 
| percüli, perf. de. percello. | 
— a, -um, párt. pass. de percello. 


percúltus, «a, -um, part. pass. de percólo 2. 


de. -a, “um, adj. Muito ligado, mui-' | 


to amigo de Cie Fam. 1, 7, 2). 


percupíó, -is, «fre, v. tr. Desejar ardente- 
mente (Ter. Eun. 896). 


perciiratus, -a , -um, part. pass. de percüro. 


percüriósus, -a, -um, adj. Muito vigilante, 
muito curióso (Cíc. Clu. 175). 


percüró, -ás, -áre, -àvi, -átum, v. tr. Curar 
iue ns (sent. próptio e figura- 
do) (T. Lív. 21, 57, 9). i 

percürri, perf. de percúrro. 

percürró, 
sum, v. intr. e tr. I 5— Tr. 1).Percorrer 
(sent. físico e moral) (Cés. B. Civ. 1, 
15, D; (Cíc. De Or, 1, 218). Sent. figu- 
rado: 2) Passar rapidamente sobre um 
assunto, SE sucessivamente. (Cíc. De 
Or. 1, 205): 11 — Intr: 3) Correr sem 
parar, correr através (sent. próprio e 
figurado) (Lucr. 6, 668); (Cíc. Verr. 3, 
100); (Ter.. And. 355). E oA 


. percursatíó, -ónis, subs. f. Acáo de percor- 
rer, digressão.» Dot (Cíc. Phil. 2, 62). 


percursiô, -ônis, subs. f..[ — Sent. próprio: 
1) Ação de percorrer. II — Daí, em sent, 
figurado: 2) Revista. (Cíc. Tusc. 4, 31). 


percürsó, -às, -áre, v. intr. e tr. pa Intr.: 
1) Correr: por aqui e por ali. (T. Lív. 
23, 42, 10). H — Tr: 2) Percorrer (Plín. 
Pan.. 12, 11). 


percürsus, -a, -um, part. pass. de percürro. 
percüssi, perf. de percutio. 


percussio, -ônis, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Percussáo, pancada, golpe (Cíc. Tusc. 
3, 62). IT — Daí: 2) o ou compas- 
so marcado (Cíc. De Or. 3, 182). 


percüssor, -ôris, subs. im. | — Sent. pró- 
prio: 1) O que feré (Plín. H.-Nat. 8, 


31). Il. — Daí: 2) Assassino, sicário (Cíc. 
Phil. 2, 74). 


l.percüssus, -a, -um, part. pass. de per- 
cutio. 


2. percüssus, -üs, subs. m. I Sent. pró- 
prio: 1) Percussão, ação de batér, gol- 
"pe, pancada (Ov. P. 2,7, 40). H — Sent. 


i 
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* percutió, 


IE ` (Cíc. Flac. 46). 


S, -Ére, -cucürri. ou -cürri, -cür- ` 


 perdiligénter, 


figu rada: 2) 


.Hgurad Pulsacáo, pancáda (Sén. 
Ir. 3, 25, 3). > 


percüsti, forma sincopada de percussisti, 


perf. de pércutIo (Hor. Sát. 2; 3, 273). 


-is, -Ere; “-clissi, -cüssum, v ^tr. 
] — Sent. próprio: 1) A travessár baten- 
do, penetrar batendo (T.“Lív. 2, 19, 8). 
Daí 2) Bater, bater com forca, atingir, 
ferir, matar (Cíc. De Or. 2, 197); (Cíc. 

` Nat. 3, 57). 3) Percutir (as cordas . da 
lira), tocar, tanger (Ov. Am. 3, 12, 40). 
4) Cunhar moeda: nummum (Suet. Aug. 
94) <cunhar uma moeda». H — Sent. 
figurado: 5) Impréssionár, comover, afli- 
gir (Cíc. Br. 30%.:.6) Enganar, lograr 


perdélirus, -a, -um, adj. Muito insensato, 
insensato, extravagante (Lucr. 


me de vários reis pa Macedônia (Cíc. 


« Tüsc. 5. 34). 


perdicis, gen. de perdix." 
perdidi, perf. de perdo. 
perdidíci, perf. de perdisco. 


perdifficilis, -e, adj. Muito difícil (Cic. Verr. 
. 110). 


perdiffi ciliter, adv.. Müito dificilmente (Cíc.. 
Ac. 2, 47), 


perdignus, -a, -um, adj. Muito digno (Cíc. 
Fam. 13, 6; 4). : 


perdiligens, -éritis, adj. 
(Cíc. Q. Fr. 3, 5, 6). 


adv. Com muita exatidáo 


Muito cuidadoso 


(Cíc. Br. 14). 


perdiscô, -is, -Ére, perdidici, v. tr. A pren- 
der inteiramente, aprender de princí- 
pio a fim, saber perfeitamente (Cíc. De 
Or, 1, 13); (Cíc. De Or. 2, 69). 


perdisérté, adv. Muito eloqüentemente 
(Cic. De Or. 1, 62). 


perdite, adv. De Maneira infame, à ma- 
neira de uma pessoa perdida (Cíc. At. 
9, 2a, 2). 


perditor, -Oris, subs. m. Destruidor, fla- 
gelo, peste (Cíc. Pis. 84). 


perditus, -a, - um. | — Part. pass. de perdo. 
JH — Adj: 1) Perdido, depravado (sent. 
físico e moral) (Cíc. Phil. 2, 78); (Cíc. 
Amer. 62). 2) | moderado, excessivo ES 
tul. 89, 2). 


perdíü, adv. Durante muito tempo cie. 
De Or. 1, 8). 


perdiutürnus, -a, -um, adj. Que dura mui- 
to tempo (Cíc. Nat. 2, 85). 

perdives, -ítis, adj. Muito rico (Cic. At 
6, 1,3). ' , 


PERDIVES 


1, 692). 
- Perdicéàs, -ae, subs. pr. m. Perdicas,. no- 
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PEREGRINUS 


1. perdix, -icis, sübs. a Perdiz GA: Se 
58,15. s, ^ 


ateniense «transformado em Per por 
Minerva (Ov. Met.:8, 237). 


perdo, -is, -Ére, perdidi, `perdtuin, v. "tr. 


gastar inutilmente (Cíc. Fam. 5, 16, 3); 
(Cíc. C. M. 21). Dat 2) Arruinar, des- 
truir (sents. físico e moral) (Cíc. Amer. 
.131); (Cíc. Fin. 1, 49). IL — Sent. figu- 
rado: 3) „Corromper, peryerter (Plaut. 
Bac. 407). Loc. di te perduint? (Cic. 
Dej. 21) «que os deuses causem a tua”: 
ruína (maldito sejas)!» . 


perdocéó, -és, -ére, -docifi, -doctum, v. tr. 
Ensinar cabalmente, instruir profunda- 
mente (Cíc. Sest. 96). 


perdócté, adv: Muito sabiamente, profun- 
damente (Plaut.. Most. 279). ^ + 


` perdóctus, -a a, -um. | — Part. pass. de - pêr- 
docéo. II — Adj: 1) Muito instruído, 
muito douto (Cíc. Balb. 60). 2).Bem en- 
sinado, bem amestrado (Plaut. Mil. 258). 


perdocili, perf. de perdocéo. 


; /perdolescó, -is, -Ére, -dolifi, v. intr. Sen- 
^. tir uma dor aguda (Cés. B. Civ. 2.. 15. 1). 


perdólet, -dolébat; -dolêre, -dolitit ou -do- 
tum est, v.. impess. Sentir profunda- 


mente, -ter“uma grande dor (Ter. Eun. 
154). 


« perdolili; perf. de perdolésco. 
' perdolúit, perf. de perdólet. 


perdomitus, -a, -um, part. pass. de perdó- 
Së mo. : 

; perdómo, -ás, äre, -domúi, -domitum, v. 
¿ tr, IL — Sent. próprio: 1) Domar comple- 
tamente, subjugar, submeter (T. Lív. 28, 
.12, 12). II — Sent. figurado: 2) A mas- 
sar (tratando- -se de farinha) (Sén. Ep. 
90,. 23). 


| perdomifi, perf: de perdómo. 


perdórmiscó, -is, -ére, v. intr. Dormir pro- 
fundamente (Plaut. Men. 928). 


;perdüco, -is, -Ere, -diixi, -düctum, v. tr., 1) 
Conduzir até o fim, levar a (sent. pró- 
prio e abstrato) (Cés. B. Gal.;7. 13. 2): 
(Cíc. Inv. 2. 1691. Daí 2) Estender até. 
prolongar (sent. fisico e moral) (Cés. B. 
Gal. 1,.8, 1); (Cés. B. Gal. 5, 31, 3). Sent. 
“figurado: 3) Cobrir, untar, envolver 
(Verg. G. 4, 416). 


iperdictô, äs, äre, v. tr. Levar alguém a, 
aliciar (Plaut. Most. 846). 


o Perdix, -icis, subs. pr. m. Perdiz, loves: 


I:-— Sent. próprio: 1) Perder, dar ou, 


iperdüctor, -öris, subs. m. | — Sent. pró- 
“prio: 1) Condutor, guia (com o fim de" 


- , subornar ou aliciar) (Plaut. Most. 848). 
II — Daí, em sent. particular: 2) Cor- 
ruptor, subornador (Cíc. Verr. 1, 34)... - 


, perdüctus, -a, «um, part. pass. de Derdüeo; 


¿perdúdum, adv. Há muito tempo EEN 
SEDO) 


perduellíó, -ónis, subs. f. Atentado coñtra - 


o Estado, crime de alta traição (T. Lív. 
26, 3, 9). . 


perduéllis, is, subs. m. Inimigo ( = hos- 


| tis e inimicus na língua clássica) (Cíc. 


Of. 1,37). ` E 


perdúim, -is, -it, «int, forma arcaica do pres. 
do subj. de perdo ( = perdan (Plaut. 
Aul. 664). ; | 


perdúro, -ás, äre, -àvi, -Atum, v. intr. Du- 


rar muito tempo, perdurar (Ter. Hec. 
268). " 


- perdúxi, perf. de perdüco. 
peredi, perf. de perédó. 


pertdo, -is, -ére, -êdi, -ésum, v. tr. Consu- 
mir; devorar, roer (Verg. En. RU 442). 


perêgi, perf. de perágo. 


,perégré, adv. Ao longe, no estrangeiro 
(Cíc. Phil. 5,.30). 


| perégri, adv. Em país éstrangeiro (Plaut. [ 


A mph. 5). 


corre terras estrangeiras, SECH a .longas 
viagens (T. Lív. 28, 18, 10). 


peregrinatio, -ónis, subs. f. SC viagem, 


5 viagem, peregrinação (Cíc. Fam. 
42.2) - 


di -Oris, subs. m. O que viaja 
. muitó, o que corre terras (Cíc. Fam. 6, 
18, B) 


peregrinatus, -a, -um, part; påss. de pere- 
grinor. 


peregrinitãs, -tātis, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Condição de estrangeiro (Suet. 
Cl. 15). 11.— Daí: 2) Costumes, hábitos 
estrangeiros, provincial (Cíc. Fam. 9, 
15, 2). 3) Sotaque estrangeiro (Quint. 
11, 3, 30). 

peregrinor, -áris, <ári, -àtus sum, v. dep. 
intr. 1 — Sent. próprio: 1) Viajar por 
lugares distantes, por países estrangeiros, 
- peregrinar (Cíc. Br. 51); (Cic. Arch. 16). 
Daí: 2) Estar em país estrangeiro (Cíc. 
Fin. 3,40). II — Sent. figurado; 3) Ser 


parecer desconhecido (Cic. Fin. 3, 4). 


peregrinus, -a, -um, adj. 1.— Sent. pró- 
- prio: 1) Que viaja no estrangeiro, que 
vem : do .estrangeiro, peregrino, exótico 
(Plín. H. Nat. 15, 43). Daí: 2) Do! es- 


E 


peregrinàbündus, a, -um, adj. Que per- - E 


É estrangeiro num assunto, ser noviço, 
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-pêrendie, adv. 


PERÉLÉGANS — 


— 7132: 


trangeiro, relativo Ch epes, (Ov. 
Her.>9; 47)... 33)- Estrangeiro (em oposi- 
ção ao” cidadão romano) (Cíc. .Verr. 4, 
77). M — Sent. figurado: 4) Estranho, ` 
“novato: íntima: coisa); (Cíc. AL 6, 3, 4). 


w. 


| perëlčgans; «ahtis; adj: Muito elegante, mui- 


to delicado, de muito. bom-gosto (Cíc. 
De Or: 3, 270): 


peršleganter;- adv, Em um estilo muito apu- 


rado (C íc. Br. 197). 


perelóquens, -éntis, adj. Muito eloquente 
(Cic. Br. 247). 


“perêmi, perf. de: perimo. 


perêmnia,. Zum, subs. n. pl. A uspícios to- 
'mados antes de atravessar um rio (Cíc. 
Nat, 2, 9. i 


perëmë_= perimo (Plín. H. Nat. 33,3). 


perempíalis, -e, adj. Que destrói (Sén. Nat. 
2,49, EA 


peremptor” (emt), -Oris, am m. Assas- 
... sino (Sén. Oed. 221). 


'peremptóríus, -a, -um, adj. Que: mata, mor- 


“tal (Apul. Met. 10,.11). 
peremptus (-emt-), -a, -um, part. pass. de 
perímo. | E 
Depois dé amanha (Cíc. 
. A't..12, 44, 33). 


peréndfnus, ~a, «UM; adj. De depois de ama- 


-«nhá, que € do dia de depois.de amanhã 
(Cés. B B.-Gal.-5,-30, 3). . 


persia, :v. Perànna. | 
peréninis, »e; adj. [.— Sent. | próprio: : Que 


dura ` todo o ano (tratando-se de rios, 
fontes etc.) (Plín. H. Nat. 10, 73). Daí: 
2) Durável, duradouro, sólido. (Hor. 
O. 3; 30; 1). 3) Perene, inextinguível 
(Gés. B. Gal. 8, 43, 5). TI — Sent. figura- 
do: 4) 'Inalterável, eterno, contínuo (Cíc. 
Prov. 23). 


perennisérvus, -1, subs. m. Escravo perpé- 


. tuo, escravo para sempre (Plaut. Pers. 
421). 


perennitas, -tátis, subs. f. Perenidade, du- 
racáo contínua, perpetuidade (Cíc. Nat. 
2, 98). 


perênno; - , re, -àvi, Atum, v. intr. | — 
"Sent, “próprio 1) Durar um ano (Macr. 

l, .12; 6). H — Daí 2) Durar 
er uma longa duração: (Ov. F. 


Š i (a9, caro). "ftum, v. intr. 
ent. -próprio 1) Lr-se* 'embora in- 


S teiratente,. .desaparecer de todo (Plaut. 
Cure. 532). Daí 2) Perecer, morrer (Cíc. 


Dei, 25): (Cíc. Cat; 2, 21); (Ov. Her. 17. 


(783). IL — Sent. figurado: 3) Estar per- 


E 


mad 
ds x 


dido, esr DEN ou | arruinado,. 'es-: ` 


tar em grandes dificuldades (Plaut, Most. 


148), (Cíc. At. 2, 17, 1); periit (Plaut: 


Aul. 713) «estou perdido!». III. —. Sent: 
poético: 4) Consumir-se ` (de*. amor), es- 
tar apaixonado, morrer de amores (Verg. 
Buc. 10, 10); (Prop. 2, 12, 3). Obs: Ser- 
ve de passiva a perdo. Perfeitos. sirico- 
pados: peristi (Prop: 2, 33, 31); peristis 
(Plaut. Capt. 749); "perit (Lucr. 4, 769); - 
perisse (Ov. Am. 19, 56). 


perequitó, --ás, --āre, -ávi, -àtum, v. intr. 
etr. [I — Sent. próprio: A) Intr.: 1) An- 
dar a'cavalo de um? para outro lado (Cés. 
`B. Civ. 1, 46). Daf:2) Atravessar, cor- 
tar a cavalo (Cés. B, Gal. 7, 66, 7). B) 
nc 3) Percorrer a cavalo (T. Lív. E 


re “maria (Plín. H. Nat. 9, 27) «atraves- 
sar os mares a cavalo (num delfi m). 


pererrátus, -a, -um, part. pass. de pererro. 


perêrrô, -às, -áre, -ávi, -àtum, v, tr.:Errar 
através, percorrer sucessivamente . Ou 
enr todas-as direções, visitar sucessiva- 
mente ou freqüentemente (Hor. Sát. .1, 
6. 113); (Verg. En. 5, 441); (Verg; En. 
4, 363). | 

peréruditus, -a, -um, adj. Muito instruído 
(Cic. At. 4, 15: 2). 


pereündus, -a, -um, gérundivo de peréó. . 

pereüntis, . gen. do part. pres. de perfens: 

perexcêlsus, -a, -um, adj. Muito. alto, mui- 
to elevado (Cíc. Verr. 4. 107), 

perexigüé, adv. 
(Cíc. At. 16, 1, 5). 

perexigüus, -a, -um, adj. Muito pequeno, 
muito estreito, muito restrito (Cés. B. 
Gal. 5, 15). 


pérexpeditus, -a, -um, adj. Muito pouco 
carregado dé bagagens, muito desem- 
baraçado (de carga) (Cíc. Fin. 3, 36). 

perfabricó, -ás, -áre, v. tr. Lograr, enga- 
nar completamente (Plaut. Pers. 781). 

perfacété, adv, De maneira muito gracio- 
sa, ou müito divertida: dicta (Cíc. Verr. 
l; 121) «palavras muito espiritüosas» . 


perfacétus, -a, -um, adj. Muito espirituo- 
so, muito engraçado, cheio de graça 
(Cíc. Br. 105). 


perfacilé,: adv. Muito facilmente (Cíc. F in. 
2, 209). | 


perfacilis,. -e, adj. 1) Muito fácil: perfaci- 
lis cógnitu (Cíc. Tusc. 4, 6) «muito fá- 
cil de aprender». 2) Muito condescen- 
dente (Cíc. De Or. 1, 93): 


| perfamiliaris, -e, ádj. 1) Muito amigo, mui- 


to íntimo (Cíc. Q. Fr. Lä, A 2) Como 
subs. m.: amigo íntimo (Cíc, Fin. Wi 94). 


ce 
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perfeci, perf. de. "perfi icio. 


- . perfécte, adv. Completamente; perfeitamen- | 


te (Cic. Br. 282)... 


K perfectio, -ônis, subs: f. Acabamento tom- 
' pleto, e daí, perfeição (Cíc. Br. 137). 


perfector, -óris, subs. m. O que faz comple- 
tamente, autor de, o que. aperfeiçoa (G íc. 


TE De Or. l, na 
3 l perfectus, - , um. | — Part. pass. de perfi- 
É P de. H — Adi: 1) Acabado, completo; 


E inteiramente.acabado (Cíc. Verr..4, 124). 
2) Perfeito (Cíc. De Or. 1, 59); (Cíc. Br. 


ver 
x 


Era 


> w. 
a perférens, -êntis. | — Part. pass. de perfé- | 
a ro. JI —-Adj.: Que sofre.com: muita pa- . 


ciência (Cíc. De Or. 2, 184). 


perféró, -fers, «ferre, -tiili, -Iàtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1)-Levar através ou até ão 
fim, trazer, anunciar (Cíc. Q. Fr. 3, 1, 18); 
(Cíc. Fam. 2, 10, 1). H — Sent.. figurado: 
2) Suportar, sofrer (Cíc. Fin. 5, 48). 3) 
Cumprir, executar (Prop. 1, 
Loc: perferre legem (T. Lív. 33, 46, 6) 
' «fazer aprovar (uma lei)». 
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feigóando, aperfeicoadora (referindo-se à 
natureza) (Luer. 2, 1. 115). 


perfició, is, -Ére, «féci, fectum, y. " Ka 
Sent. prono. D Acabar, perfazer, com- 
-pletar (Cés. B. Gal. 1, 8; 2). II — Daí: 2) 
Realizar, executar (Cíc. Clu. 194); (Cíc. 
Dej. 21). 3) Conseguir, obter (Cíc. Agr.:1, 

^ 27). Donde, na língua técnica: 4) Acabar 
o preparo de- uma coisa, aperfeiçoar, ins- 
truir completamente: (Cíc. Br. 120). Obs: 
Constrói-se com acus.; com ut ou ne. 

perfi dé, adv. Perfidamente, traicoeiramen- 
te (Sén. Contr. 9,.3; 11). 


confiança, digno de toda a confiança (Cíc. 
At. 2, 19, 5). 

perfidía, ae, subs. f. Perfídia, traição, SC 
lealdade (Cíc. Clu. 51). 


perfidiosé, adv. Perfidamente (Cíc. Amer. 
118). 

perfidiósus, -a, -um, adj. i — Sent. próprio: 
1) De caráter pérfido, pérfido, desleal, 
cheio de perfídia (Cíc. Pis. 66). II — Sent. 
figurado: 2) Pérfido (tratando-se de coisas) 
(Cíc. Fam. 3, 10, 7). 


< .perfidum, n: tomado adverbialmente: Perfi- 
. damente (Hor. O. 3, 27, 67). 


perfidus, -a, -um;. adj. | — Sent. próprio: 1) 
Pérfido, que falta à sua palavra, que viola 
a fé (Cíc. Of. 3,60). II — Sent. figurado: 
2) Pérfido. falso: (tratando-se de coisas): 
perfida via. (Prop. 4, 4, 49) «caminho pe- 
rigoso». 


18, 26). 4).- 


perfíca, “ae, subs. f. Aquelá que acaba aper D 


| perforatus, -a n 


perfidelis, -e, adj. Muito fiel, muito digno de ` 


2 


perfixus, -a, um, part. pass; dé perfi Igo. Fu- .. à 


- rado; atravessado, transpassado (Lucr; 2. 
. 360). C. 


perflabilis, -e, adj. Permeável (ag ar); expôs- 
to ao ar, natureza aérea (Cíc; Div. 2, 40): :5 


perflagitiósus, “a, “Um, adj. Muito desonro: ` 


* So, muito” vergónhoso, infame : (Cí íc. Cael. 
50). ; 


perflatus, -à 


perflo, As; “are, “Avi, -àtum, v. tr. e intr. 
I — Tr. 1) Soprar através, soprar com 
força, abalar, soprando (Lucr. 6, 132): 
(Cic. Rep. 2, 11). IR.— Intr: 2) SSES 
.Plín. H. Nat..2, 240). 


perfluctúó, -ás, -áre, v. tr. Flutuar através 
de, espalhar-se em (Lucr. 2, 721). 


, -um, part. pass, de perflo. 


- 


| perflüo, -is, -Ére, -flüxI, -flüxum, v. intr-1 — 


Sent. próprio: 1) Correr através, correr 
até ao fim (Lucr. 2,392). Il — Sent. figu- 


rado: 2) Deixar escapar urn segrédo, ser. 


indiscreto (Ter. Eun. 105). 
perflüxi,. perf. de perfliio. 
perfódi, perf. de perfodio. 


perfodió, -is, -Ére, -fódi, -fóssum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Furar de um. pem a 
outro, transpassar (Cíc: Vat. 11). 2) Lavar 
(T. Lív. 33, 17, 6). H — Sent. figurado: 
3) Ferir (Verg. En. 11, 10). Obs.: O perf. 
arc. perfodivi ocorre em Plauto (Mil. 142). 


, um, part. pass. de perfõro. 

perfóro, -às, äre, -àvi; -àtum, v. tr. | — Sent. 
próprio: 
(Cíc. Scaur. 45). II — Dat 2) Abrir; fa- 
zer uma abertúra através. Cíc. Fam. 7. 
1, 1. ee 

petfortiter, adv. Com muita bravura (Ter. 
Ad. 567). 

perfóssus, -a, - um, part. pass. de perfodio. 

perfráctus, -a, -um, part. pass. de perfringo. 

perfregi, perf. de perfringo. 

perfréquens, -éntis, adj. Muito freqüentado 

+ (T. Lív. 41, 1, 5). 

perfricátus, -a, “um, part. pass. de perfrico, 

perfricô, -ás, -àre, -àvi (-friciii), -fricátum-ou 
-frictüin, v. tr. 1) Esfregar completamen- 
te, limpar de todo (Plín. H. Nat. 28, 
190); (Cíc. Pis. 61). 2) Loc: 


` os (Cie Tüsc. 3. 4D «esfregar < o rosto 
(perder a vergonha)». 


D 


perfrictus — ` perfricátus, -a, -um, párt. pass 
de perfrico. 
perfriciii = perfricávi, perf. de. perfrico.' ° 


perfrigefació, IS; -Ére, V. tr. Gelar, tornar Ñ 


muito frio (o: corac&o) (Plaut. Ps. T. 216). 


PERFRIGEFACIÓ 


1) Furar, perfurar, transpassar | 


perfricare .. 
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PERFRIGESCÓ PERGRA PHĪCUS 


` Berfriggsco, -is, -Ére,. -frixi, v. incoat. intr. 


perfúsio, -onis, subs. f. Ação de molhar 
“Tornar-se muito frio, resfriar-e (Plín. H. 


banhar (Plía. H. Nat. 23, 164). | 
“Nat. 3f, 66): perfúsóríus, -A,.-Um, adj. 1) Superfi cial (Sên: 
` perfrigktus, -à, -um, adj. Muito frio. (Cíc. Ep. 23, 4). 2) Vago, . Eo Luet. 
Verr. 4; 86). E Dom. di 
 Ciérfringo, ES atre, -frégi, fractum, v; tr- | perfüsus, - 


+ um, part. pass. de pérfündo. 


Perga, -ae, ur pr. f. Perga, cidade da Pan-. 
fília” (Cíc. Verr. 4, 71). 


Pergiima, -órum, subs. pr. n, DL: ou per. 
mum, -i, n. Sing ou PergAmus, ci, f. sing.: 
ou Pergimos, -i, f. sing. Pérgamo, forta- ` 
leza da cidade' de Tróia, e, por extensáo, 
Tróia (Verg4 En. |, 651); d Met. 12, 
445). ` DK 

Pergaméni, -órum, subs. loc. m. "ol Perga- 


menos, habitantes de Pérgamo; cidade da 
Mísia (Cíc. Flac. 74); 


Pergamênus, -a, -um, adj. Pergameno, de 
Pérgamo, cidade da M ísia (Cíc. Flac. 64). 


Pergaméus, -a, -um, adj. De Pérgamo (Verg. . E 
En..3, 110). | 


Pergámos, -i, subs. pr. f., v. Pergáma. 
Pergimum, -i, subs. pr. 


[ Sent, próprio:li Quebrar inteiramen- 
te; fazer em pedaços (Cíc. Verr. 5, 89). 
Dat 2): Romper, abrir, fender (sent.. pró- 
^. prió e figurado) (Cés. B. Gal. T, 25, 2). 
. H — Sent. figurado: 3) “Abatér, destruir, 
” quebrar (Cíc. Mil. 87). 4) Forçar, pene- 
trar (Tác. Hist. 4, 1); (Cíc. Br. 38). 


peri, perf. de. perfrigésco. 


i perfrüctus, -a, -um, part. pass. de perfrüor. 
. pérfrüor, «Cris, -früi, -früctus sum, v. dep. 
intr. Gozar inteiramente, ter grande ale- 


gria ou prazer de, gozar sem interrupção 


(Cíc. Pis. 45); (Cic. Of. l, 8). Obs.: Cons- 
-tról-se' com abl; 


` pefadi, perf; de perfindo. ` 


, Perfiga, -de; subs. m. Desertor, tránsfuga ` 
(Cés. B. Gal. 3, 18, ei, 


| perfügi, perf. de perfugio. 


perfugio, is, -čre, -fügi, v. intr. 1) Refugiar- 
` -Se em, escapar-se para (C: Nep. Dion 5, 
"EB. Dat 2) Desertar (Cés. B. Civ. 3, 61). 


perfugiüm, ab subs. n. Refugio: asilo, abrigo 
Cie: Fam. 12, 6, 2). ! 


- perfunctló, - -Onis, subs. f. 1) Exercício (de ` 
m um: cargo) (Cíc. De Or. 3, 7). 2) Realiza- ` 


"ção (de. trabalhos), acabamento de um 
“trabalho (Cíc. Fin. 1, 49). 


` perfünctórie, adv. Ligeiramente, GEES 


" cialmente (Petr. 11. 


EE 
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n. Pérgamo. 1) 
Veja Pergama. 2) Cidade da: Grande 


Mísia, que foi capital do -reino de Pér- | 

gamo e residência dos reis Átalos (T. 

Lív.:27, 19, 1). 3) Cidade de Creta, funda- 

da por Enéias (Verg. En. 3, 133). - | 

Pergâmus, A. subs. f., v. PergXma.. 

pergaudéó, -és, :ére, v. intr. Regozijar-se 
imensamente, estar muito contente. (Cíc. 

Q. Fr. 3, t, 9. 

| pergin =  pergisne (Plaut. Mil. 300). 


pergnárus, -a, -um, et ny “conhece perfei- 


tamente (Sal. Hist. 4 11221). Obs. Cons- 
trói-se com gen. 


perfünctus, -a; -um, part, pass. de perfüngor. 


perfândô, .-is, “tre, -füdi, -füsum, v. tr. | Pergó, -is, -Ere, perréxi, 
I — Sent. .próprio: 1) Verter através, der- |` 
ramar em ou sobre (Col. 12, 24, 3). Daí: 
. 2) Inundar, molhar, banhar (Ov: Her: 11, 
115). H — Sent. figurado: 3) Cobrir, 
dar um tintura de (Sén. Ep. 115, 9); (T. 
Lív. 30, 28, 5). 4) Percorrer (Cíc. At. 8, 
. 6. 3). 5) Cumular. enchef de. inundar: 
" aliquem voluptatibus (€ íc. Nat. I. 112) 
'«cumulàár alguém de prazeres». 


perréctum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Prosseguir o cami- 
nho, dirigir-se através, ir (Sal. B. Jug. 79, 
5). Daí: 2) Continuar, avangar, seguir 
(sent. próprio e figurado) (Cíc. Mur. 35); 
(Cíc. Phil. 13, 40), (Cíc. Div. 1, 123); 
(Cíc. Br. 258). Obs. Constrói-se com 
acus. com inf., e como intr. absolüto. 


pergracilis, -e, xl Muito delgado, muito 
franzino (Plín..H. Nat. 25, 159). 


pergraecor, -áris, -àri, -àtus sum, v, dep. 
intr. Viver exatamente como os gregos, 


passar bem, Viver na orgia (Plaut. Most. 
22). 


- pergrândis, -e, adj. 1) Muito grande, enor- 

me: natu (T. Lív. 29, 29, 6).«muito idoso». 
2) Muito V (Cic. Verr; 2, 141). 
x  perfüró;. «is; “bre, Š Y. intr. Enfurecer-se, en- | pergraphicus, - 
d cher-se. dé. Cólera SURE En. 9, 399). 


- 


A 


perfüngor, Bebe, -füngi, -fünctus sum, v. dep. 


intr. e tr. Ss Sent próprio: 1) Exercer 
até ao fim. cumprir, ‘desempenhar (Cíc. 
= C. M;:77): (Cíc. Dom. 44). H — Dat 2) 


Ter - passado: por, estar livre de (Cíc. ` 
Mm, 4):0bs:, Constrói=sé com abl.. ou 
:COMO; intr absoluto: transitivamente é 


, "um; adj. Acabado, perfei- 
to (como n (Plaut. Trin. 1. 139). 


j | PERGRĀTÚS 


4 E 
E 


| pergrátus, | -a, -um, adj. Muito agradável 
(Cíc. Lae. 16). 


CE pergrávis, -e, adj. 1) De. grande peso (sent. 

> ql e pergravis testis (Cíc. Cael. 63) 

| — «testemunho"de grande peso». 2) Muito ` 
importante (Ter. Hec. 392). 


| pergraviter, adv. Muito gravemente, muito 
fortemente. (Cíc. De Or. 1, 227). 


pergüla, -àe, subs. f. I — Sent. próprio:, 1) 
Pérgula, balcão, varanda lançada parà 

x fora da.parede, galeria exterior (Plín. H. 
| — Nat. 35, 84). II — Sents. diversos: 2) Es- 
| cola (Suet. Gram. 18). 3) Observatório de 
; astrônomo (Suet. Aug. 94). 4) Quarto de 
| | meretriz (Plaut. Ps. 214). * 


Pergus, -1, subs. pr. m. Pergo, lago da Sicí- 
lia, perto de Ena (Ov. Met. 5, 386). 


| _perhib£0, -és, -ére, “bill, "bium, v. tr. | — 
| Sent. próprio: l) Fornecer. dar (Cíc. At. 
: L, 1, 4); (Varr. R. Rust. 2, 5, 1). Il — 
a Sent. figurado: 2) Espalhar um boato, 
|. contar, referir (Verg. En.:8, 135). 3) Cha- 
mar, denominar, designar (Cíc. poet. Div. 
2, 12). 
| 
! 
| 
! 
| 
| 


perhibüt, perf. de perhib8o. 
perhilum, adv. Muito pouco (Lucr. 6, 576). 


““perhonorificê, adv. De uma maneirà.muito 
honrosa (Cíc. At. 14, 12, 2). 


perhonórifícus, -a, “um, adj. 1) Muito hon- 
roso (Cíc. At. 2, 18,..1). 2) Muito atencio- 
so para com (Cie At. 1, 13, 2). 


. perhorréscó, -is, -Ére, Zhorrüli, v v. incoat. 
^ intr. e tr. [— Sent. próprio: A) Intr: 1) 
[H — 
2) Ter horror a, détestar, 
| |; . abominar, recear (Cíc. Cat. 4, 16); (Cíc. 
“e. Mil 42). 

E perhorridus, -a, “um, adj. Terrível. 

vel (T: Lív. 22; 16, 4). i 


perhorrüi, perf. de perhorrësco. 


perhümániter, adv. Com muita cortesia. 
muito 'afavel mente (Cíc. Fam. 7, 8, 1). 


3 1 


Tremer de medo .(Cíc. Pis. 45). 


5 Daí: B) Tr. 


horrí- 


2. perhümánus, “a, -um, adj. Muito bondoso, 


. muito cortés (Cíc. At. 16, 12). 

Pericles, -is, subs. pr. m. Péricles, célebre 
. homem de Estado e orador ateniense do 
V séc. a.C. (Cíc. Rep. 1, 25). Obs.: Voc. 
Pericle (Cíc. Of. 1, 144). Acus. Periclem 

(Cíc. Of. 1, 108); Periclen (Cíc. Rep. 4,. 
AD; Periclea: (Quint. 3, 1, 12). 


Ficlitatio,. <ónis, subs. f. Ensaio, experién- 
Sc cla. (C íc. Nat. >. 161). 

AC E perielitatus, 

« “elitór. 


ett, A) Intr:.1) Expérimentar, -ehsalar, 


In Oa 


Periclymênus, -1, subs. pr. m. Porc ti merio: fis 


-A, -UM, part. pass. de peri- |. 


fazer uma tentativà (Cíc. Of.*3, 73). 2) 


PERINCÉRTUS 


: : 
Periclitar, arriscar-se, - estar. em perigo, 
comprometer-se (Cés. B. Gal. 6, 34, 8). 3 
B) Tr: 3) Fazer, a experiência de, tentar ` s. 
(C fc. Verr.. 5; 132);. (Cíc. Lae, 63). 4)Ar- |. | 
riscar, pôr em perigo (Cíc. Cat. 1, 1D. - 


periclum, v. pericillum. SS Si 


EN 


1) Filho de Neleu e irmão de Nestor, tinha 
o privilégio. 'de tomar qualquer forma (Ov. . 
Met. 12, 556). 2) Nome de um escultor 
(Plín. H. Nat. 34, 91). . 


periculõsê, adv. Perigosamente,. com peri- 
go, com: risco (Cíc: At. 8, 2, 3). 


periculôsus, . -a, -um, adj. Perigoso, árriscá- 
do, que é causa de perigo (Cíc. At. 13, 27, 
1). Obs.: Constrói-se absolutamente: com 
dat. ou acus- (com in). 


periciilum (periclum), -i, subs. n. | — Sent. 
próprio: 1) Ensaio, experiência (Cíc. 
Caecil. 27). ll — Sent. comüm: 2) Risco, 
perigo.(Cíc. Pomp. 12); (Cie. Arch."13). cs 

*Na língua jurídica: 3) Procésso, causa; . TU 
acáo, Julgamento, sentenca (Cíc. Pomp: 3 
2)..4) Sentenca escrita (C. Nep. En. 8, 2). 


peridônêus, -a, -um, adj. Muito próprio pára , - 
(Cés, B; Civ. 2, 24, 2). Obs: Constrói-se . p 
com dat: coni acus. “acompanhado de ad. EX 


periéró = perjáro. E 


perii, perf. de perčo. 


Fee A dB pr T Perila, nome de mu- " ^ 7 
NLD "ON 


‘Iher (Ov. Trist. | 
Perilléus,.-a, -um, adj De Perilo (Ov. Ib. `> cd 
prada : "5 
Perillíus, -1, subs. pr. m. Perílio, nome de EE 
homem (Hor. Sát. 2, 3, 75). mn = g 


Perillus, -ï; subs. pr. m. Perilo, atenienseque  : 2 
fez para Fálaris o famoso touro de bron- cg 
ze para torturar-lhe as vítimas, e foi mor- | 
;to pelo tirano no ensaio da mesma obra 
(Ov. A. Am. 1, 653). 


. perillüstris, -e, adj. Muito conhecido, muito 


afamado (Cíc. At. 5, 20, 1). : | 
perimbécillus, -a, -um, adj. Muito fraco, 3 
muito débil Cie At. 10, 18, 1). d Al 
Perimëlë, -és, subs. pr. f. Perimele, filha de al 
Hipodamante, transformada em ilha (Ov. > ` 
Met. 8, 590). 


perínó (prémo), -is, -fre, perémi, pe- D 


rémptum ou perémtum, v. tr. | — Sent. a 
próprio: 1). Destruir, aniquilar (Cíc. pA 
Tusc. 1,,89); (Cic. Planc. 101). II — BE 


Daí: .2) Matar, fazer perecer, fazer mor- E 
rer (Verg. En. 6,163). ` | id ii 


As 


perinánis, .-e, adj. Inteiramente vazio -= 
(Marc. 1, 76, 10). `, E 
perincértus, -a, -um, adi. Muito incerto M. 


. Hist. 4, 35). 


A 


+ 
D 
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PERJURUS 


` périncopmads,. adv. Inteiramente fora de 
"EC, muito infelizmente Si íc. At. 
, 17. 2. 7 


eco “a, -um, adj. Muito "incó-.. 
= modo, mi inconveniente TT. Lív: 37, 


41, 3). 


|, périndé, Së, 1) De mado E 
` igual, igualmente (Cíc. Fin. 1, 72). 2) 
perinde - ut: Do mesmo: modo que, tanto 
como (Cíc. Br. 188). 


perindigne, adv. Com muita indignação 
(Suet..Tib. 50). b 


.perindülgens, -Entis, adj. Excessivamente 
indulgente (Cíc. Of. 3, 112). 


perinfamis, -e, adj. M uito desacreditado 
(Suet. Vit, 2). l 
perinfi rmús, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 


prio; 1) Muito débil: (Cels. 2, 14). II — 


"Sent. figurado: 2)..Fraco, de nenhum 
valor (Cíc. Fin. 2, 55). 


 peringeniósus, a, -um, adj. Muito engee 
nhoso,: muito hábil (Cíc. Br. 92). 
 períngrátus, . -um, adj. Muito ingrato 


(Sén. Ep.. 98, 1D. ` 


| , periniquiis, ` -a, -um,. adj. 1) Muito. injusto 
(Cie: Pomp. 63). 2) Muito indignado, 
muito «¿a contragosto (Cíc. Fam. 12, 18, D. 


` perinjüríus Aperinjátlus), SCH UEM ` adj. 
“Muito, injusto: (Cat: Or. frg. 21). 


., perinsignis, -e, adj. Muito notável, muito 
: extraordinário. (no mau sent.) (Cíc. Leg. 
S 31). 


Perinthla, -ae, subs. Pr f. A. Perintiana, 


' ñome de uma comédia de Menandro 
(Ter. A nd. 9). 


Perinthus (- o5), A sübs. pr. f: Périnto, ci- 
“dade da Trácia (T. Lív. 33, 30). 


perinvalídus, -a, -um, adj. Muito fraco 
(Q. Cúrc. 9, 6, 2). s 

perinvisus, -a, -um, adj. 
(Cíc. frg. Á. 7, 53). 

perinvitus, -a, -um, adj. Muito constrangi- 


. do, muito contra a” vontade (Cíc. Fam. 3, 
. 9, À). 


 periódus, -i, subs.. m. Período: (termo de re- 
tórica) (Cie: Or. 204). 


E eg d UE le SS Ac. 1, EN 


i Do z utis; subs: pr. m. Perifánte. 1) 


~, Chefes: gregos. no-cerco de Tróia (Vere. 


En.:2, 476). > Um; “dos lápitas (Ov. Met. 
D. 209. 


` SAM ë DAT S 
> PRECES Mau ut ..` 
gos, VA EE uuum IMP n "e 
OREX rade fio LENA Se Su A, Es 


| "petistróma, te, 


Muito odioso a. 


|, Peripatéfici, -órum, subs. m. e Peripatelicos 


* Rerda Ática (Ov. Met. 7, 400). 2) Um dos 


Periphëtës, -ae, subs, "pr. Périfetes, “gi 
gante-filho de Héfáistos, ou Héfesto é 


Anticléia, morto: Por Teseu (Ov. Met. 7, 
437). 


- periphrásis, -is, subs. f. Perífrase tQuint 
8,3, 53). " 


periplüs, A subs. m. Péripló, circunave- 
gação' (Plín. H Nat. 7, 155). 


periratus, -a, -um, adj. Muito irritado, 


múito ` encolerizado (Cíc. Fam. 9, 6, 3). 
- periscêlis, -Ydis; ` subs. f. 'Periscélide (espé- 
cie de pulseira ipreciósa.. que as mulhe- 


res usavam na“pérnã, acima do tornozelo) 
(Hor. En I, 17; 36). 


perisse, forma sincópada de periisse, inf. 
perf. de peréo: (Ov. Am. 2, 19, 56). 


` peristisis, -is, subs: f. Assunto, argumento 
(Petr. 48, 4. | 


“subs. 'n. Cobertura ou 
armação . de leito (Plaut. Ps. 146). 


peristyIíum, ` el, Subs.. n. Peristilo (Suet. 
Aug. 83). | 


peristylum,. v. peristyliunr (Cíc. Doni 116). 


perite, 'adv. Com perícia, habilmente, com 
arte (Cic. "Leg. 2,29). Obs.: Comp: 
peritius (C íc. Balb. 2); superl: peritissi- 
me (Cíc. Verr. 2, 135). , 


. Périthüus, V. Pirithóus. 


 péritfa, -ae, subs. f. F— Sent. próprio: 1) 
Conhecimento (adquirido pela  expe- 
riencia), experiéntia (Sal. B. Jug. 46, 8). 
II — Daí: 2) Saber, talento, perícia (Tác.. 
An. 4, A: 


peritus; - ,-um, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
Que E a experiéncià de, experimentado 
(Cíc.. Of. 1, 147). H — Dat 2) Versado, 
instruído, perito, hábil em (Cíc. Clu. 
107). Obs: Constrói-se absolutamente: 
com gen; com abl; com acus. acompa- 
nhado de ad; com inf. | 

perivi (raro) = pent perf. de perto. 

perjéro (peritrô) = pejéro (Plaut. As. 293). 

 perjücünde (periücünda), adv| Muito agra- 
davelmente (Cíc. At. 13, 52, D- ^ 

. perjücündus (periücündus), -a, -um, adj. 
Muito agradável (Cíc. Fam. L 7, 3). 


perjúriósus (peridriósus), “à, -um, adj. 


` Que.tem o. hábito de. perjurar ou Jurar 
falso (Plaut. Truc. 153). ' 


, perjürfumi (periürfum),* zi, subs. n. Perjú- 
rio. (Cíc. Of. 3, 108). E. | 
pu (periüro), -ás, äre, -àvi, tum, 
„intr. Júrar Ke ERT SE Of. 3, 
108). S i 


j perjürus (periürug, - 


! , um, adj.. 


Perjuro; 


ët lo, pértido, - Ampostor 


(Hor: O. 3,24, 59). * | 

| iei. -Eris, bi, «lapsus sum, v. dep | 
Ante. e tr. Sent. próprio: Ay Intr: 
- Deéslizar ` através, deslizar em, passar 
¿sobre (Lucr.-4; 248); Dar 2) Chegar A 
(Cic. Tusc. I, 28). B) Fr. EI Atravessar 
(Verg: 'En. L 447). " 

perlactus, a, um, “adj... 
ív: 10, 21, 6).. 


L | |  .perlápsus, -a , um, part. pass. “de perlabor. 


perláte, adv.. Mute SE (Cíc. De Or. 2, 
17. ` 
pr -és, -Ue, -latüi, "wv intr. “Estar 
. constantemente oculto (Ov. A. Am. 3. 
* 416). : 
` perlatüi, perf. de hóttitão. 
+ perlatus, -a a, “um, part, pass. de. pérféro. . 
# n erlecëbra (pellec&bra), -ae, “subs. f. Isca, 
Pea ds meio de: SE (Plaut, Bac. 
tas ak 167). E m s 1 
n ` pérlëctus (pelléctus), - 
E dé. pergo. 
| perlegi, ;perf.: de periégo. 
perlégo. (pellegó), AE. tre,  perlégi, -Jectim, 
Vert 
ad fim (sénit; figurado). percorrer com-os 
“olhos. (Verg. En. :6,:33). 11 — Daí: 2) Ler 
do -princípio”ao fim (Cíc. -Div.. 1, -8). 3) 
Ler em. voz alta: (Plaut. As. 748). 


mentiroso, 


-Muito alegre (T. 


a, um, o pass. 


Er num th sumet e As na scii a waww t ra 
h 


“muito. agrado (Pláut. Cas. 927). 


per GH -e, adj. Motto ligeiro, muito pe- 
queno (T. Liv. 21, 43, 11). 


viter, adv; Muito ligeiramente, mui- 
to: fracamente (Cíc: Tusc. 3, 61). 


pérléxi, perf. de perlicfo: 


erlíbens Clúbens), SE part. adi T 
- Sent. próprio: Que faz (alguma 
.-Colsa) de muito. 2 vontade (Plaut. Trin. 
780)..1 — Dat 2) Que consente de. boa 
vontade, muito. condescendente (Cíc. 
Fr..2, 6;:6) i 

é ibênter (-lü-),. adv. De muito bom gra- 
do;.müito voluntariamente, com “muito 

boa vontade (Cic. At. 8, 14 2). 


| -6 adj De modos distintos, 
inuito NDA a Hec. ji 


77777 pia ae UY mI A TEE 


e E 
er 


epe ibat, ër, men, 


in ipéss. intr. Ser: muito agradável t Plaut. 
e apt. 833). Obs.: Constrói-se com inf. 


eren 
— 


¡Ep rico bellico. ` 


"l oc. 


Dl 


perlóngus, 


perlepíde, adv: “Com. muita. Bas, com ` 
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perlito, -ás, -áre, -ávi, -átum, `v. intr. Sa, 
crificar com auspícios muito favorá- 
veis, oferecer um sacrifício agradável 
aos deuses (T. Lív:741, 14, 7). ` D 


; perlôngê, adv. Muito’ onge. (Ter. Eùn; 609) l 


perlonginquus, -a, -um, adj. Muito. longo; 
muito dilátado (Plaut. Bac. T. 193), 

-a, -um, adj. ] — Sent. 'ptó- 
prio: 1) Muito comprido, muito. lorigo 
(Cíc. At. 5, 20, 8). H -— Sent. figurado: 
2) De longa duracáo (Plaut. Trin. TE 

perlub-, v. perlib-. 

perluc-, v. pell-. Nm 
perluctuósus, -a, -um, adj. Muito : aflito: 
muito: deplorável (Cíc. Q..Fr. 3, 8, 5). ` 

 perlifi, perf. de perlio, B 

,perlüo, -is, -Ére,- -10l, -lútum, v. tr. 1) La- 
var, limpar, banhar (Ov. F. 5, 435) 


(Cés. B. Gal. 6, 21, 5). Daí: 2) Umedecer j 
abundantemente (Petr. 123). : 


1 E 


i 


perlustrátus, -a y “UM, part. pass. de | perlüs- 
tro. E ; 

perlüstró, -às, «Are, “vi, -ātum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Percorrer, explorar .: 
(T. Lív. 7, 34, 15); (E. Lív. 23, 46, 13. . 
II — Sent. figurado: 2). Examinar aten- u 
tamente (Cíc. Part. 38). . SE 

perlütus, -a, -uni, part. pass. de. perlüo;: ` SC 

.permadefació, -is, -Ére, v. tr. Inundar 


tsent. figurado) (Plaut? Most. 143, 


permadéscó, «is, -Ére, -düi, v. incoat. irite. 
| — Sent. próprio: 1) Tornar-se-iritei- 
ramente úmido-(Col. 2, 4). I— Sent.:fi- 
gurado: 2) Viver nos prazeres, tornar-sé 
efeminado, fraco, debilitar-se (Sén. Ep. 
20, 13). 


permadii, perf. de pérmadésco. 


perniàgni, gen. de pr eco de permagriüs. 
De- grande preco, muito: per enim måg- 
ni aestimo (Cíc. At. 10, 1, 1) «julgo de 
grande preco». 

permãgnô, adv. Muito caro, de preço mui- 
to. elevado (Cíc. Verr. 4, 13). Obs.: Usa- 
do com verbos como: aestimare; vendere 
etc. 

permágnus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
prio: 1) Muitó grande. ll — Dat em 
sent. figurado: 2) Muito importante, con- 
siderável (Cés. B. Gal. 7, 31, 4). | 

permánánter, áadv. Em comunicação, Co- 
municando-se. (Lucr. 6,.916). 

permãnens, -éntis. | — Part, pres..de per- 
manto. II — Adj: Permanente. (Cíc. _ 
- Br. 141). i 

.permanéó, -es, -ére, ! 
intr. | — Sent. próprio: 1) Ficar até 


? 


e 


— 
~ 


t : 
-mánsi, -mânsum, v. 
ao 
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prio € figurado), juntar, O (Cíc. 
Tim: 22) (Cíc, Planc. 92). Daí: 2) Per- 
` turbar, turbar, pôr . em “desordem (Cíc. 
Planc. 41). : 

permisciii,. perf. de dint: 

permisi, perf., de. permitto, 


` permissÍó, -ônis, subs. f. ` I — Sent. pró- 
prio: D Acáo de entregar, entrega (T. 

= Lív..37, 7, 2). I1 — Dat 2) Permissão, 
licenca (Cíc. Q. Fr. 3, E EI 


pérmissum, - subs. n. Permissão. d 


in permanecer, “conservar-sé (Cíc. 
Tusc. 1, 108);. (Sén. Ep. 76, 19). 11 — 
Daí; por énfraquecimento de seni; 2) 
` Ficar, restar: persistir (Cíc. Fam. 5.2, 
- 10): (Cés..B. Gal. 5, 4, 2). o 
permáno, -3s, -áre, -àvi, -àtum, v. intr. 
` 1 — ,Sent. próprio: 1) Correr através, 
` insinuar-se, circular (Lucr, 1, 348). H — 
Daí. .2) Penetrar em, chegar até a, éspa- 


lharsse (sents. próprio.e fi guíado! (Cíc. 
Clu. 173): (Plaut. Cap. 220). 


permánsi, perf. de permánto. 


E — permansiô, -ônis, subs. f. I — Sent, pró- Ep,2. 1,45). y. 1 
TN prio: 1) E de morar, morada (Cíc. | 1. permissus, +a,- Im, part. pass. de per- ; 
Ao AT 1,18, 1), H — Sent. figurado; 2) mitto. 

d Per HEN perséveranga.  persistén- . 2. permissus, -üs; subs. m. Permissáo, au- 


cia (Cic. Fam. 1, 9, 2D. 


Permarini (subent. dii ou lares), subs, pr. 
m. pl. Deúses que acompanham atras 
: VÉS dos mares (T. Liv 40,52, 3). 
permitúrésco, sis, -čre, -mátürili, M. s 
incoat. intr. Tornar-se inteiramente ma- 


duro. chegar a uma completa Mmaturagáo | 
(Ov. Met. 4, 165). Í 


permaturúl, perf. de permaturêsco.. d 
permeátus, <a, -um, part. pass. de permão. 
permediücris, -e, adj. Muito pouco. impor- - 
d | tante, muito fraco (Cíc. De Or. 1, 220). 
d: 7 permeditátus, -a, -um, adj. Bem instruído r 
d. c. (Plaut Ep. 375). - : : 
d , perménsus “a, -um, part. pass. de perme- 
AE tior. 


torização (Cíc. Verr. 3, 184). Obs.:. Só. 
ócorre.no abl. sing. | 


l. permistus, V: 'permīxtus._ 
permitíës, v. pernicies (Plaut. Most. 3). * 


permittô; «is, -ére, -misi, -missum, ` v. tr. 
| — Sent.:próprio. 1) Enviar através; lan- 
gar (Ov. Met. 12, 282). Dat 2) Deixar 
ir, deixar passar (T. Lív.:3,.61, 9). H — 3 
. Sent. figurado:: 3) Pérmitir, conceder, | 
"autorizar (Cíc. Fam. 6; SI Cie $ 
Vert, 5, 22), Dat. A Conti iar, entregar, — 
pór à disposição; abandonar (Cíc. Cat. ` 
L 4): 5): Sacrificar (Cíc. Sest. 72). Obs.: 
Constrói-se- com acus. de obj: dir, e acus. 
com in;: com' acus. -è r ; com dat: e inf. 


 permixié (Cic: i. Inv. 32) ou permixtim E 
(Cíc. Inv.. 1, 49), adv Corfüsamefite, 
mistüradamente. ` 


` permixtio, -ônis, subs.-f. I — E pró- 
prio: 1) Mistura (Cíé. Tim. Am U — . 
FEE figurado: ' 2) Condo (Sal, B. Jug. 
, 10). 


FR rat `a, -um, part. Sen de permis- 
céo: misturado, confuso (Lucr, 3, 643). 
permodéstus, -a, -um, adj. Muito modera- 

do, muito modesto (Cíc. Cat..2, 12). 
permodícus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
prio; 1) Pouco extenso (Suet. Aug. 6. W 
I| — Sent. figurado: 2) De-muito pouca 3 
importância. (Dig. 11, 7, 20). 3 


permolésté, adv. Com o malor desprazer 
(Cíc. Verr. 4, 131). 

permoléstus, -a, -um, adj. Muito inicómo- 
do, insuportável (Cíc. ALL 18, 2): 


permóülo,:-is, -Ére, v. tr; Moer (em sent. 
obsceno), manchar ac honra (Hor. Sát. 
1:2435)5. Cs es 

permôtiô, -ónis, . subs. f. | — . Sent; pró- 
.prio (moral): 1) Emoção, -agitação ` (de 
espírito), comoção, perturbação:(Cít. De 
Or. 2, 216). TI — “Daí: x Paixão ms 
De Or. 1, 42). . 


H 
x 


A 


- permito, «As, äre, -Avi, “atum, v. intr. e tr. 
A)-intr: 1) Ir até ao fim, penetrar até | 
chegar a (sents. próprio- e figurado) 

. (Tác. An, 15, 9). B) Tr: 2) Atraves- 

| sar (Ov. P. 4, 11, 16). 


3 Perméssus, -i, subs. pr. m. Permesso, rio . 
` MIN da Beócia cujas águas, consagradas a 
Apolo e às Musas, passavam por ins- 
1 pirar os poetas (Verg. Buc. 6, 64). | 


., permêtior, -iris, -iri, -ménsus sum, v. dedi 
tr. I — Sent. próprio: 1) Medir em to- , 
dos os sentidos (Cíc. Ac. 2, 126). IE — 
Sent. figurado: 2) Percorrer, atravessar - 
(Verg. En. 3, 157). 

permingó, -is, -ére, -minxi, v. tr. | — Sent. 
próprio: '1) Urinar sobre, inundar de 
urina (Lucíl. Sát. 3; 55). II — Sent. fi-..- 

EE “gurado: . 2) Desonrar, manchar (Hor. 

e . Sat; 1. 2. 44).. : 

Sr Permin, bert: de permingo. 


-permirus,* “a, -um, adj. Muito Ee, 
(Cie. Div: 2, 99). 

permisctô, -6s, -Ere, mise, mixtum ou 

l "mistum,.- V. tr. 1) Misturar (sents. pró- 


e So A u 
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PERNOTUS: 


+ 


permovêô, ES, «re, -móvi, -mótüm, v. tr. 
| — Sent. próprio: ^1). Agitar através, 
< agitar bem (Lucr. 6, 726)..1l — Sent. fi: 
é gurado: 2) Excitar, comover 'profundamén- 

. te, abalar (Cíc. Of. 2, 27; (Cíc. Div. 1, 
120). 3) "Suscitar, causar (Tác, An. 1,21). 


permóvi, perf, de perniovéo. : 


permulctó, -és, -ére, -mülsi, 
: =amúletum, v. tr. T — Sent. próprio: 1) 
Tocar de leve, acariciar: (Ov..F..4, 551). 
I] — Sent. figurado: 2). Lisonjear, en- 
A cantar, cativar (Cíc. Or. 163). 3) Acal- 
“ mar, apaziguar: animos (Cés. B. Gal. 

* 4:6, 5) < acalmar ós espíritos (ànimos)». 

ermülctus- = permülsus, -a, -um, part. 
1 pass. de permulcéo (Sal. Hist..4, 6). 


SE permülsi, perf. dé: permulcéo. 
^ 'rmülsus, -a,- "um, part. pass. 
mulcěo. 


permúlto, adv. (usado ántes de um com- 
:. par). Extremamente (C iċ.. Dm. 2, 126), 


ermúltum, -1, subs. n. 1) Uma grandé 
quantidade. de (Cíc. Fam. 3 16, 5). 2) 
No pl: muitos: permülti (Cíc. Clu: SS 
«muitas pessoas». 


permültus, -a, -um, adj; Que é em muito 
“grande . quantidade,. 
(Cic: Leg. 3, SD. | 
'permânio, - is, Tre, -Ivi, -itum, v. tr. 
Sent. próprio; 1) Acabar de “fortificar 


de -per- 


———— im 
STEMS HIERHER Uter arant ape 


ix 


VE ME ED 
(w ta UR RT ER 
UFTOMOTTAU ve mac. 


“ficar solidamente. (Tác. An. 4, 24). 


ermutátíó, -ônis, subs. f..1 — Sent, -pró- 
prio: 1) “Grande niudanca, alteração 
ACíc. Sest. 73). I] — Daí: 2) Troca, per: 
mutação (Jüv. 6, 653). 
'"mercadorias),- câmbio (de dinheiro) (Cíc. 
“Fam. 3,:5, 4). 


permütütus, -a, -um, part. pass. de per- 
müto. ne | 


Ee e pc tr emp 
tele La LR EK MET O 


m 


Sent. próprio: 1) Trocar completamen- 
te, inverter, trocar, permutar, mudar (Cíc. 
Leg. 3, 20); (Verg. En. 9, 307). II — 
Dat 2). Trocar por dinheiro, cornprar, 


timo (Plín. H. Nat. 6, 198); es At. 5, 
15; 2). 
rna, -ae; subs. t | Sent. próprio: $ 


H: Nat.*28,.-179).11- "Sent, »particular: 
Perna. de. porco, pernil, -perninha (Hor. 
ernecessárius, : za, um; adj, " Müito ne- 
Cessário” (elo: At 5. 21, 


-à, jm: part. páss. de permo-- 


-mülsum e | 
perniciabilis, “e, 


; perniciosus, 


muito . numeroso , 


Í perniciter, 
“(T..Lív. 30; 16; D.I. Dat 2) Forti- 


3) Troca (de SP 


ipermütó, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. | — ' 


obter por empréstimo, fazer .emprés-* 


Pérna. (Compreendendo: aí coxa) «CPlín: ;pernôtêscô,. «is, -Ére;. y, 


D n. SE 


r 


pernecésse est, v. impessi- E muito eces- 
: sário- (Cíc. Tull. 49). OC UT 

pernêgo, -üs, -üre, Avi; -ātum; V t. D 
“Negar. terminantemente, negar até ao ' 
fim (Plaut. Aul. 765); (Cíc. Cael..-65). 
“Daí: 2) Recusar- “obstinadamente (Cíc. 
Verr. 1, 106). 


perntô, -és, -ére, -évi,. -étum,. v. tr. Eid até 
ao fim, acabar de fiar vr d figürado, 
, tratando- -se das Parcas) (Marc. 1, 88, 9). 


adj. Pernicioso; . funesto 
(T. Lív. 27, 23, SU 5 


pernicie, antigo dat. de pernicies. 


perniciês, -&i, subs. t GE Sent. próprio: 
1) Massacre, morticínio; II — Daí, em 
sent, figurado: ruína, destruigáo. perda 
(Cíc. Cat. 1, 5). III — Dat 2) Flagelo, 
causa da ruína, condenação, (Cíc: Mil. 
84). Obs.: Gen arc. pernicii (A. Gél: 
9, 14, 13). 


pernicii,. antigo gen. de pernicles. - | re 


perniciósé, adv. Pernicioşamente, de: modo. 
funesto (Cíc. Leg. 2, 13). "Obs: Comp: 
perniciosius: (Cíc. Leg. 3,.32).- 

-a,'-um, adj. Pernicioso,. fu- 
nesto,. perigoso. (Cíc. Mur, 81). 

pernicis, gen. de pernix, 


perhicitãs, -tatis, subs. f, Agilidade, rapi- 


dez, ligeireza. (dos membros) (Cíc.. Tusc. 
.5. 45). - 


adv. Corm agilidade, 
mente (T. Lív. 26, 4, 5). ~ 


perniger, -nigra,. -nigrum, adj. 
gro (Plaut. Poen. 1.113). 


pernities, v. pernicies. 


pernix, leis, adj. I — Sent. próprio: ET 
“Ágil, rápido, pronto, ligeiro (Verg, En. 
f1, 718). Sent. figurado: 2) In- 
cansável, infatigável (Sén. Ep. 108, 27). 
Em. Lucrécio (5, 559) ocorre o abl. sing. 
pernici. 


pernóbilis, e, adj. Muito célebre; muito 
ñotável (Cíc. Verr. 4, 127). 


pernócto, -ás, «áre, -ávi, -atum, v. intr. e 
tr. Passar a noite, pernoitar (intr: Cíc. 
Clu. 37); (tr. Cíc. Arch. 16). 

pernóscoó, -is, -£re, -nóvi, -nótum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Reconhecer perfeita- 
mente. II — Dat 2) Aprender a fundo, 
aperfeiçoar (Cic. Fat. 10). 


incoat. intr. Tor- 
- nar-se bem tonhecido, tornar publica: 
mente conhecido: (Tác. An 12, 67). 


TE 


Muito ne: 


| pernotüi, pen. de pernotésco. 


pernótus, `- à, -um, part.. pass. de perñosco 
m Cürc. 9, 7, 16). 


"4 
d 


'PERNÓVI ` 


Ei 


. pernóvi, perf.. de Pernõsco, : 


pernox, -Octis, àdj. Que -dura toda a noite 
(T. Lív: 5; 28, 10). Obs: Só (ocorre no 
. Nom. é abl. y is 

pernumiéró, às, -áre, -ávi, -3tum, v. tr. 
Contar: inteiramente (T. Lív. 28, 34; .12). 


1. péró, -ônis, subs. m. Meia` bota, bota 
de couró poř curtir (Verg. En. 7, 690). 


p GE D 2. Péró, -üs, subs. pr. f. Pero, filha. de Ne- 
PEE. leu (Prop. 2, 3,.53). 

C perobscürus, =a, -um, adj. Muito ‘obscuro 
i (sent; figurado) (Cic. Nat. 1, 1). 


müito- desagradável (Cíc. At. 10, 17, 2). 
: peroffi ciósé, adv. Muito atenciosamente 
(Cic: Fam. 9, 20, 3). 
`. perolčð, ` «Es, -ére, -Bvi, v. 
exalar um cheiro infecto (Lucr. 6, 1.155). 
 perolescó, «is, -Bre, -évi, y. intr.. Desenvol- 


* ver-se inteitattiente. aumentar (Lucíl. 
30, 131). 


perolêvi, perf. de peroléo e perolésco. 
pérónátus, -a, -um, ad, Calçado. .com bo- 
= tas de-couro (Pérs. 5 , 102). | ta 
peropportüné,' adv. 
` muito oportunamente (Cíc. Nat.-1; 15). 


peropportünus,.-a, -um, adj. Muito opor- 
, tuno, que vem muito” a propósito (C íc. 
Fam. 6, 6, 6). 


— d KS 'peroptátó, adv. Muito a gosto (Cíc. De 
H^ o Or. 2.20: 


š S 
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| cessário. (Ter. And. 265). Obs. 
d | -se com inf. 


E perôrátio, -Onis, subs. f. Sent. próprio:. 1) 
E Ga Ação de falar durante muito tempo, 
CL. . longo discurso (Plín. H. Nat. 27, 4). Dat, 
E na. língua retórica: 2) -Peroração (Cíc. 
Í Or. 122). Obs: A peroratio propria- 
Hd mente era o ültimo. discurso numa causa 
AN - que cómportava vários discursos (Cíc. Or. 
A 130), passando dat a significar. a última 
| parte do discurso, a perotação. 


perórátus, -a, -um, part. pass, de peróro. 
(| ° — perornátus, -a, -um, adj. 
BE > (Cíc. Br. 158). 

2 perórnó, -ás, -áre, -àvi, -Ātum, v. tr. Ornar 


bem, encher, cobrir de honras (Tác. An. 
EU D 


Constrói- 


Muito enfeitado 


, itum, ` v. tral — 
n Falar do princípio ao 
E 2 a fundo ou .minuciosa- 
mente.(C íc. Sest. 4). H— Daí: 2) Acabar 
de advogar, concluir, peus ao fini, termi- 
nar (Cíc. Verr, 3, 154); (Cíc. Q: Fr. 2, 
l, D. 3) Fazer o último discurso (Cíc. 


M =: 


perpãrvus, 


perodiósus, -4, -um, adj. Muito aborrecido, I 
` perpastus,. -a, 


intr. Recender, 


i perpaulum, - 


Müito a propósito, - 


| 'perpello, - 


perópus est, v. impess. É absolutarnente ne-. 


-perpêram, adv. 1) 
. falsamente (Cíc. Caec. 69). 2) Us em. 


Br. 190). 4) Fazer a peroragáo. Ci Íc. CA HER 
60). 


*pérósus;: =a; -um, Adj. Que odeia. muito, que 
detesta (Verg. En. 6, 435)... 
perpãco, AS, -üre, . -üvi, -Atum,: ^v, tr. Pa- 


cificar completamente, pacificar inteira- 
“mente (T. Liv. 36, 21). : 


«| perpáre?, adv. Com extrema parcimónia, 


muito escassámente: (Ter. And. 455). 


perparvúlus, -à, -um, adj.. Muito pequenino 
(Cíc. Verr. 4, 95). 

-à, -um, adj. 

(Cíc. Leg. I; 54). 


“um, - part. 
Bem nutrido (Fedr. 3, 7, 2). 


M uito “pequeno 


-perpauci, «ae, -a, adj. 1).Muito pouco nu- 


moron (Cíc. Verr. 1, 75). Como subs. 

: 2) Muito poucos (Cíc. Nat. 3, 75). 
Cómo subs. n. 3) Muito: poucas- coisas 
(Gíc. Verr. 3; 105).* 


| perpaucilli, -ae, -ay adj. Muito . poucos, 


muito. pouco numerosos (Gí íc. Leg; 1, 
54). 


; Subs. 
muito pequena (Cí íc. De Or. 2, 234).. 


perpauper, --Éris, adi. 
At. 6; 3, 5). : 


` 


de perpáscor.: : 


n. Uma quantidade” É 


Muito pobre (Cíc. . 1 


perpávefaciô, “is, -Ére, V. tr Encher de 4 | 


. terror Me St. 85).. 


, e, -püli, ; -pülsum,.. V. tr. 
I] — ent próprio: 1) Empurrar, im- 
pelir com força. H — Sent; figurado: 2) 
Abalar, comover, agitar (C íe. Càel. 36). 
3) Decidir a, resolver a, determínar. (Sal. 
C Cat. 26,4). ` 


perpéndi, perf. de perpéndo. | A 


perpendicillum, -i, subs.. n. Fio-de prumo, i 


nível: ad perperidiculum (Cíc. Fat. 22) 
«(estar) a. prumo» (numa diregáo verti- 
cal). 


perpéndó, -is, -Ere, -pêndi, -pênsum, v. tr. 
l) Pesar exatamente: donde: 2) Exami- 
nar. com cuidado, avaliar (C íc.. Mur. 3). 


Perpénna, -ae, subs. pr. m. Perpena, no- 
me .de- homem (Tác. An. 3; 62). i 
perpënsus, -a, -um, part. pass. de perpén- 

do. . 


Mal, 


gano, por erro: (Plaut. Mos 968). 


 Perpêrna, -ae, subs. pr. m. ' Perperna,. no- 


"mé de homem (T. Lív. 44, 27, 1D. 


perpes, -Etis, adj. os “contínuo, 
perpétuo (Plaut: -A mph. ZER 


incorretamente, : `; 


T de L w Tt 


——— em. n — 


Mp Tempi ope meni 


(Cie. Rab. Perd. 16). 
Lisa o um, pan pass. de perpetfor. 


“tr. L = Sent. próprió: 1) Sofrer até ao 
“fim, suportar (Cíc. Fin: , 48). [== 
Dat 2) Suportar com paciéRcia, resig- 
.nar-se, admitir (Verg. En. 12, 644), Don- 
de: 3) Admitir, comportar .(Plín. Ep. 
2 11, 15). Obs.: Constrói-se com acus.: 
com. inf.: ou or; inf. 

;iperpetrátus, “a, -um, part. pass. de per- 
“pétro. = 
péerpétro, -ás, -àre, -ávi, -átum, v, tr. Fa- 
-zer completamente, acabar, concluir, . 
- consumar (T. Lív. 24, 45, 8). Obs. Cons- 
: trói-se. com: acus.: com: ut ou ne; ou com ` 
inf. - 


erpetualis, e, “adj. Geral, mid | Quint: 
2, 13, 14). - 


e Fpetuãrius, -a, -üm, adj. Que está sem- 

v pre em:ação (Sén. A poc. 6, 2). 
rpetuátus, -a, -um, part. pass. de per- 

;; petilo. A: Ei T 


rpetil3, ádv. De modo contínuo, sem 
interrupção. (Plaut, Ep. 17)... A. 


jerpetultás, «tátis, subs. f. | — Sént.. prós 
prio; -1). Continuidade, continuação (Cíc. 
“Fin:2, 87).:H -— Daí: 2) Perpetuidade: | 
- ad, perpetuitaterii (Cic. of. 2, 23) peres 
sempre». - 

` -perpetilo, adv. Ininterruptamente, conti- 


«nuamente, perpetuamente, sempre (Cés. 
:- B. Gal. 1, 31, 7). 
-2..perpetilo, äs, -áre, «vi, “Atum, v. tr. 
Fazer sem interrupcáo, continuar sem 
interrupção. perpetuar: judicum potes- 
tateim. (Cíc. Sull. 64) «perpetuar o poder 
: dos juízes»-. , 


perpetifus; -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
. D Que avança de modo contínuo, inin- 
terrupto, contínuo (Cíc. Verr. 4, 72). 
Daí: 2) Perpétuo, eterno: in perpetuum 
(Cíc. Phil. 2, 91): «para sempre» . 
Donde. 2 Geral, universal, sempre apli- 


- 


l perpolitus, - 


11 — ` 


. intr.» Agra: | 2. perpropinquus, 1, subs. Me Parente mui. 


perprürisca, -is; -Ére, v 


voca; “duvidosamente (sent. : figurádo) 
(Ter. Eun. 817); CT, Lív.'30; 20, 2):, 


| ` perplëxor;. «Gris, E iv. dep. tr.i "Enrédàr, 


. equivocar, embrulhar (Plaut.. Aul. 259): - 


perplëxus, “a, "UM, `- adj. | Sent: próprio: 
D Confundido, misturado (Lucr. 2; 102). 
IE — Sent. figurado:, 3) Perplexo, em 
baraçado; obscuro, - equívoco: (T. Ku 
25.12. 8. . M 


 perpliio, -is; “cre, v. intr.. Te - Sent.” .pró- 
prio: 1) Deixar correr, deixar passar a 
chuva ou a água (Plaut. Most. 111). 
Impess.: 2) Chover, chover através (Cat. 
Agr.:155). IM — Sent: figurado: 3) Es- 
capar-se, perder-se (Pibàt. "Trin. 323). 
4) Tr: Fazer chover (Plaut. Most:. 163). 
5) Molhar, borrifar, . aspergir apl M. 
10, 34). . a 

perpolio; “is, aire; Avi. -itum, . NA E 1 pus 
Sent. próprio: 1) Polir inteiramente (Plin. 
H. Nat: 33, 46). II — Sent. figurado: , 
2): Dar o. ültimo:: ;rétoque, fever com 


“cuidado, limar, tratar de maneira: . 8ca- 
bada Cie, Dé Or. 1.291 ` 


perpopulátus, - aj um, part. pose Re per-. 
popülor.. e m E | 
perpopülor, aris, Ari, -Atus sum: NA ee 


tr. Devastar inteiramente,” | arrasar * wo 


"Efv.:22, 9, Of Se 


E perpotatio;. onis, sübs. f.. P dé Beber - 


ininterrúptamente, orgia (Cie Pis 22). 


| perpõtô, =S, äre -àvi, -àtum, | v. tr: e intr, 


Sent. prvi: Ay Tr: B. Beber “sem pa- 


rar (Lucr.. 1, 940). B) “Intr:.-2) ¿Beber 
coritinuadamente, beber excessivamerite,. 
entregar-se . à. orgia bd Phil. 2,. THE 
(Cíc. Verr. SR 87). e ë 
perpremó. = pécpriidg (Sén. Gë 99. 18. 
perprêssi, perf.. de perprimo. | : 
'perpréssus, -a, -um, part. pass. de per- 
primo. i S 
perprimo, - is, -Ére, -préssi, -préssum, v. tr. 


I — Sent. próprio: 1) A pertar bem, aper- 
tar continuadaménte (sents. ` próprio e 
-figurado,. e, em .Ovídio, sent. erótico) 
(Ov. A. Am. 1, 394): H Dat 2) Fa- 
“zer Sair apertando, espremer (Sén: Ep. 
99, 18. — : š ! 
l. perpropinquus, -a, -um, ads Muito. pró- 
"ximo (Ác. apud. Cíc. Div. T 22). p 


to “próximo (Cíc..Clu.2D. + í ` 
` perprosper, -péra, pÉrum,. «adj: Muito fe- 
liz, muito favorável: (Suet. CE 3D. ` 


v. .intr, Sentir = 
- de comichão (Plaut. St. 761)... 


PERPRÜRISCÓ 


À à, «um, part.. pass. “de perpolio. . . 


1 


mense 


PERPÜGNAX 


perpügnax, y cis subs. m. cdo 
obstiñado (Cíc. De. Or. 1, 93). SE 


lo (Fer. Eun. 468). 


perpüli, gert de perpélio. 
 perpülsus, - 


púrgo.. 


perpürgó, As, "are, «Avi; -ātum, v. tr. . 
Sent. próprio: 1) Purgar inteiramente, 
expurgar (Cíc. Nat. 2,.127). IL — Sent. 
figurado: 2)- Esclarecer um assunto, tra- 
tar a fundo (Cíc. Mur. 54). 3) Verificar 
as contas (Cic. At. 12, IZ, l), ; 

. perpusillus, -a, --um, adj. Muito pequeno 
(Cíc. De Or. 2, 245). : 
tamente, esquadrinhar (Plaut; Cist. 155). 

. perquam; "adv. Inteiramente (Cíc. De Or. 
2. 161). Obs: Emprega-se mais. freqüen- 


- recer também junto de verbos. 


perquirô, As, -ére, perquisivi, -quisitum, 
v. tr. F — Sent. próprio: 1) Procurar 
com “cuidado, procurar por toda a parte 


(Cíc.:Verr. 4, 39). H — Sent. figurado:, 
2) Informar-se bem, 


. quirir (Cés. B. Gal. 6:9; 8): LS, .Clu. 
180. _ 


^perquisite, adv. desus. Dee Ss 


aprofundando. Obs. Comp.: pérquisitfus. 
(Cíc. Inv. 1, 77).: 


.perquisitor, -Oris, subs. m. O que busca, 
pesquisador (Plaut. St. 385). 


perquisitus, -a, -um, part. pass. de perquiro, - 


perquisivi, perf. de perquito. 


Perránthés (-this), -is,-subs. pr. m. Perran- 


tes, montanha vizinha da 'Ambrácia (T. 
Lív. 38, 4, 1). 


perráró, adv. Muito raramente (Cíc. Rep. 
207). 


perrárus, -a, -um, ad). Muito raro emp Lív. 
29, 38, 7). 


perreconditus, -a, Am. adj, Muito oculto, 
muito misterioso (Cíc. De Or. 1, 135). 

perrectürus, -a, -um, part. fut. de pergo. 

perrêctus, “a, -um, part. pass; de pergo. 

perréptó, -ás, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. Ar- 
 rastar-se para, introduzir- se, penetrar, 
percorrer (Ter: Ad. 715), 


perréxi;: perf: -dè pergo. 


. Perrhaebi, -Órum, subs. loc. m. pl. peite 


bos, habitantes da Perrébia (T. Lív. 33, 
32). 


— 


perpúlcher, -chra, -chrum, ` “adj. Muito pes 


a, -um, part; pass. de perpéllo, ` 
perpurgãtus, -a, -Um, part. pass. de per- 


perpütó, -às, -áre, v. tr. Explicar comple- 


temente com adj. e adv., podendo. ápa- | 


indagar bem, in- ` 


| persalúitatió, 


- 


Perrhaebia, -ae, subs. pr. f. Perrébia; .re- 


Trácia (Cíc. Pis. 96). 
rébia- (Ov. Met. 12, 172). 


engraçada, muito espirituosa (Cíc. De 
Or. 2, 239). 


perridicülus, -a, > -UM,, adj. Muito ridículo 
(Cíc..Or. 2, 22 


. perrogàtió, -ônis, subs. f. Aprovação eS 
uma lei) (Cíc. Mur. 47). 

perrógó, -ás, -aré, 

sucessivamente, ` fazer - passar uma lei 


(depois de solhet os votos) (T: Lív. 29, 
19, 10). 


-«perrúmpo, -is, -čre, P -rüptum, V. tr. 
: | — Sent. próprio: 1) Quebrar inteira- 
mente, despedacar, derrotar, .- destruir 
(Sents. próprio e figurado) (Cés. .B. Civ. 
I, 26); (Cíc. Of. 3, 86). H — Dat 2) 
Forcar, invadir, penetrar violentamente, 
fazer irrupcáo (Cés. B. Gal. 7, 19, 2); 
(Cíc. Verr. 1, 13). us 
| perrüpi, perf. de perrümpo. 
- perrúptus, -á, -üm, part. pass. de perrúmpo. 


Persa, -ae, subs. pr. m. Persa, nome de um 
|  c&o (Cíc. Div. 1, 103). ` 


Persae, "Arum, subs. loc. m. pl. Persas, E — 
Sent. próprio: 1) 


poética: 2) Os partos (Hor. O. 12522) 


Persaea, -ae, subs. pr. f. Persia, i. e;, Hé- 
cate, filha de Perses (Verg. Cir. 66). ` 


persaepë, adv. Muito freqüentemente (Cíc. 
"Lae. 75): 


Persaepðlis, v. Persepólis. 

Persaeus, -1, subs. pr. m. Perseu; filósofo, 
discípulo de Zenão:(Cíc. Nat. 1, 38). 

Persagádae, v. Pasargádae. 

persálsé, adv. Muito espirituosamente (Cíc. 
Q. Fr. 2.13.3. ; 

persálsus, -a, -um, adj. Muito engracado, 
muito. espirituoso (Cíc. De Or. 2, 279). 

-ônis, subs. f. Saudação à 

todos, SE Mur. 44). 

persalütó, -às, -áre, -Avi, -àtum, v. tr. Sau- 
dar um após outro, até o ültimo: sau- ` 

dar a todos sem excegáo (Cíc. Flac. 42). ` 


S  persáncte, adv. Muito religiosamente (Ter. 


` Hec. 771). 


.persánó, -ás, äre, -àvi, -Atum, v. tr. Curar: 


perfeitamente (Plín. H. Nat. 20, 244). 


' persapiens, -êntis, adj. Muito sábio, muito. 


prudente (Cíc. Prov. 44). 


PERSAPÍENS J 


giáo nos confins da. Macedônia e da: * 
Perrhaebus, -à,:-um,. adi. Perrebo, da: Ber. ` 


perridic cile, adv. De uma maneira “muito . 


“avi; -àtum, v. tr. Pedir 1 


Povo. da Ásia Cen- - 4 
tral (Cíc. Rep. 3, 15). IL —.Linguagem ` š 
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kus e 
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` 


- 


persapienter, adv. Muito sabiamente (Cíc. 
Mil 1D. `. : 


perscidi, perf. de perscindo. 


'persciénter, adv. Muito sabiamente (Cic ÍC. 
Br. 202). >, 

perscindó, - is, -čre, -scidi, -scissum, v. tr. 
Fender, SE de. extremo à outro, abrir 
inteiramente, rasgar (Lucr. 6; 111); (T. 


Lív. 21, 58, 57): s 
perscissus, - a, -um, part. pass. : de perscindo. 


E perscitus, -a, “um, adj. 1) Muito lindo (Ter. ` 
E And. 486). 2) Muito engenhoso, muito 
ZE espirituoso (Cíc. De Or. 2, 271: com 
E tmese). 
"E: perscribó, -is; E -scripsi, -scriptuin, v. 
tr. I — Sent, próprio: 1) Escrever por 
inteiro, escrever 
(Cíc. Verr. 4, 74); (Cés. B. Gal. 5, 47, 
5). IL — Daí: 2) Escrever, registrar, 
transcrever (Cíc. Verr. 4, 148); (Cíc. 
Fam. 5, 4, 2). Donde, na língua comer- 
ciál; 3) Fazer. um lançamento, fazer: a 
escrituração comercial (Cíc. Flac. 44). 
4) Dar a Sua/assinatura,! Obrigar-se por, 
pagar por uma ordem (T; Lív. 24, 18, 
14). 


perscripsi; perf. de perscribo. 
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a 


1 perscr mn, «Onis, subs. f. I — Sent. pró- 
- "prio 1) Escrita, escrituração (comer- 


V 


pl) (Cíc. Phil, ID. H — Dat 2). 
Ordem de RERUM letra de cámbio 
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registro), protocolo (Cíc.-Fàm. 5, 2, 4). 


pd 


perscriptor, -Oris, subs. m. Escriturário; 
escrevente (Cíc. Verr. 3, 167). - 


EET 


perscripfus, -a, -um, part. pass. de pers- 


cribo. 
» -perserútátio, -ônis, subs. f. Perscrutação. .in- 
" vestigação, pesquisa (Sén. Helv. 10: 5). 


MIN 


UA MIRO MIETEN E P Tr 
Š — A 


AR 


perscrútátus, -a, -um, part. pass. de pers- 
crütor. - Se p 


perscrúto, -As, äre, -Avi, -átum = pers 
crütor (Plaut. Aul. 657). 


tr. 1 — Sent. próprio: 1) Procurar Cul- 
"dadosamente, pesquisar, esquadrinhar 
(Cíc. Inv. 1, 68). II — Sent. figurado: 
2) Perscrütar, sondar, investigar (Cíc. 
, Inv. ds 128). 

¿Perséa, v.: Persaea. 

Persta, acus. de Perseus. 


Persãa, f de Perseus. | E 
lersécó, 
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perséctor, 


circunstariciadamente , ` 


"cial livro de B. (geralmente no .. 


(Cíc. At. 4, 18, 2). 3) Redação (de, om | 


perscrütor, -àris, -ári, -átus sum, v. dep. 


«ás, äre, -secifi, -séctum, v. tr. 
¿1 — Sent. próprio:: 1) Cortar, dissecary: 


PERSÉQUOR 


cortar inteiramente, separar, dividir (Cic. 
Ac. 2, 122). IH — Sent. figurado: 2) De- 
duzir, descontar, abater S ic. At 13, s 
23,.3). S T I 
«Aris, -Ari, -atus sum, Y; des 
tr. La Sent. próprio; 1) Persegúir en- 
'carnicadamente, perseguir  incéssante-: 
mente (Lucr. 4, 1:000). II — Daí 2) 
'Procurar muito bem, investigar. (Plaut, 
Mil. 430). I . | 


perséciii, perf. de petséco. 


persecútio; -ônis, subs. f. 1) Prosseguimen- 
to; daí, em sent. figurado: 2) Prossegui- 
mento judicial, instáncia ( (Cic. Or. 141). 


persedto, «és, -ére, -sedi, v. intr. Ficar sen. 
tado, manter-se imóvel, ficar, morar ` 
CT. Lív. 45, 39, 18). š 


persedi, perf, de persed£o e de- persido. 


persêgnis, :-e, adj. Muito pouco ativo, ina- 
tivo (T.. Liv, 25, 15, 12) NI 


1. Perstis, ` «dis, subs. pr..f. Perseida. 1) 
Ninfa, mãe. de: Perses, Circe, Eeta e 
-Pasífae (Cic. Nat. 3; 48). 27 Poemã SO- 
bre Perseu (Ov. P: 4, 16, 25). 


2. Persēis; CT adj. f. Perseida, de He 
Cate. (Ov. R. Am. 263).. 


- Persélus,. -a,--um, adj. Perseu, de Perseu e? 
(Ov. Met. > 128). . y 
perseñésco, - is, -Ere,. -senili, A -incoat. intr.. 


Tornar-se velho (Eutr. l, 1. me e 


persénex, -sÉnis, adj. Muito “velho (Suet. 
.Gram;9). - ! ge 


persénsi, perf. de persentão. ME GU 


: persentfo, -is, “Ire, -sënsr (-sénsuim), ` V.. tr. l 


I — Sent. próprio: 1) Sentir,. sentir pro- ` 
fundamente (Verg. 4, 448). IL: — Dat 
2) Perceber,. notar (Verg. En. 4, 90).. 


persentiscô, is, -Ere, v. incoat. tr jon 
Sent. próprio: 1) Sentir, sentir uma sen: 
sação (Lucr. 3, 250). II. — Dat 2) Per- 
ceber claramente (Ter. Heaut. 769). ` 


persenúi, perf. de persenésco. 


Persephône, -és, subs. pr. f. Perséfone. | — 
Sent. próprio: 1) Divindade grega. 
filha de Zeus e de Deméter; esposou 
Hades ou Plutão, tornando-se, assim, 
rairiha: dos infernos (córresponde à deü- 
sa Prosérpina dos romanos) (Ov. F. 4, 
591). H — Sent. figurado: 2) A. Mong 
(Ov. Her.. 2Y, 46. ^ 


| Persepólis, “ÁS, subs.-pr. f^ TA cis. 
*' dade dà Pérsia (Q. Cürc..5, 4, 33). 


persëquens, -Entis, part. pres. de, pe 
quor. = : , 
perséquor, -éris, -séguii, -secütus Zeen, 


tus) sum, ve ` dep: tr. I — ent próprio: S "P 


says ` 


ewe 


EM Seguir ` “do princípio: ao fim, seguir 
obstinadamente, percorrer ` (Cíc: Verr, 
Ke .91; (Cie. Fam, 4.13, 6). Dat 2) Per- 
: eg ir à cata; procurar (Cés. B..Gal. 

,:61, 5); (Cíc. Rab. Post. 2). II — Don- 
de -3) Procurar. imitar, seguir às péga- 
das de (Cíc. Verr. 5, 181). 4 Na língua 


e, H 


jurídica: Perseguir: judicialmente, «rei | 
4, 3: | 


vindicar, reclamar (Cíc. Verr. 
(Cíc. Caec. 8). Empregos especiais: 5) 
Acabar, terminar (Cíc. Prov. 19).. -6) 
Expor minuciosamente, tratar um as- 
sunto, escrever, enumerar (Cie, Ac, 1, 
12)..7) Guardar (o diriheiro) em Caixa 
(Cíc. Leg. 3, 18). 


perséró, -is, -Ére, -serüil, v. tr. pnm atra- E 


vés, inserir (Varr. R. Rust. 1, 41, 5). 
perserifi, perf. de perséro. 


E Persés, -ae, subs. pr. m. Perses. 1) Fr. 


lho dé Perseu e Andrómeda, fundador 
da nação persa (Plín. H. Nat. 7, 201). 
2) Filho de Filipe, rei da. Macedónia, 
vencido por Paulo Emílio : (Cíc. Cat. 4, 
21). Obs: Gen: Persi (Tac. "An. 4, 55); 
dat. Persi (Cíc. Tusc. 5, 118); -abl. Der, 


se (Cíc. Tusc. 3, 53): acus. Persea (Cíc. 
Nat. 2, 6). E 


2: p -2e, v m. Persá, dal Pérsia (Cíc. 
Tusc. , 101). 


a Ps, «á, -um, adj. De Pers (Prop. 


3, 22, 8). 


2. Perseus, -Éi ou -tos, subs.. - pr... m. Per- 
seu. 1) F ilho de Júpiter é de Dânãe, 
que cortou a: cabeça: da Medusa (Ov. 


Met. 4, 610). 2) Cf. Perses, rei da Ma- | 


cedónia (T. Lív. 31, 
cáo (Cíc. Nat. 2, 112). 
persevêrans, -ántis, I -— Part. pres. de 
persevéro. [I — Adj. Perséverante, per- 
sistente, constante (Plín. Ep. 1, 12, 9). 
persevéranter, adv. Com  perseveranga, 
com persisténcia, com tenacidade (T. 
Lív. 4, 60, 5). 
persevérantia, -ae, ée f. Perseveranca, 
constância (Cíc. Phil. 7, 14). ` 
persevérátus, -a 


28). 3) Constela- 


a, -um, Si pass. de pèr- 


sevéró.,. 
persevéró, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. intr. 
e tr. A) Intr: 1) Perseverar, persistir, 


sustentar (Cíc. Lég. 3, 26); (Cés. B..Cív. 
3, 14, 2). B) Tr: 2) Continuar, pros- 
seguir (Cíc. Quinct, 76). Obs: 
trói-se. com abl. com Im com: acus. e 
inf.: com acus: ou com inf. 


persevérus, “a, -üm, adj. Muito” severo, 
“muito rigorosó (Tác.. An. 15, 48). 
Persi, v. Perses. 


Persia, -ae, subs. pr. f. A Pérsia, provín- 
cia da Ásia (Plaut. Pers. 398). 
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Cons- 


— 


Persica, -6rum, pr. pl. n. usado: substant. 
hom a história. da Pérsia (Cíc. Div. 
1, 46). 


1. Persicé, adv., À maneira. persa (Quint. 
lI, 2; 5. 


"sico. pórtico de Esparta ornado. com os 
despojos aas: peisas (C íc. At- 15, 9, D. 


 persicum, : «1, 


subs. n. Péssego (Plin. H. 
“Nat. 15; 42). S 


| Persicus, -a, -üm, adj. Pérsico, da Pérsia, 
` . província da Asia: sinus Persicus (Plín. 
DH Nat. 6, 115» ¿golfo Pérsico», 


(Plín. H. Nat. 17, 222). 


persidó, -is, Gre, -sêdi, v. intr. Sentar-se, 
fixar-se (Verg. G. 3, 442). | 


persignó, “ás, äre, v. tr. Tomar nota de, 
registrar (T. Lív. 25, 7, 5)... 


.. persimillis, -€, adj. Muito.. pafecido, muito 


semelhante (Cíc. Pis. 93). Obs: 
trói-se com gen. e com dat. ` 


persimplex, Achs, adj. Muito simples, mui- 
to frugal (Tác. An. 15, 45). 
1. Persis, -dis é -ïdos, adj. 
;Pérsia (Ov. A. Am. 1, 172). 
2.Peisis, Mis e Ydos, subs. pr. f. Pérsia, 
(Verg. G. 4, 290). 


Cons- 


f. Persa, da 


“persistô, -is, gre, «Stiti, v. intr. Persistir; 


continuar firme (T. Lív. 38, 14, 11).- 


; Persius, ck subs. pr. m. Pérsio. 1) Nome 
de um orador (Cíc. Br. 99). 2). Aulus - 


Persius Flaccus, poeta satírico látino do 
séc. F dC., nascido na cidadezinha 
- etrusça de Volaterras (Quint. 10, 1, 94). 


persólla, -ae, subs. f. Máscara pequena 
(Plaut. Curc. 192). 


persolütus, -a, -um, part. pass. de persólvo. 
persolvi, perf. de persólvóo. 


persolvô, ~is, -ére, -SOlvi, -solútum, v. tr. 


| — Sent. próprio: 1) Pagar inteiramen- 
te, ter EUN satisfazer (Cíc. At. 5, 
14, 1); (Sal. C . Cat. 35, 3). H — Sent. 
figurado: 2) Resolver (um problema) 
(Cíc. At. 7, 3, 10).. 3) Sofrer, expiar: 
(Cés. B. Gal. 1, 12, 6). 


persona, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Mástara (de teatro) (Cíc. De Or. 2, 


buído a essa máscara) (Cíc. Phil. 2, 65). 
` II — Sent. figurado: 3) Papel, cargo, 
funcáo, caráter (Cíc. Pis. 71). 4) Indi- 
vidualidade, 


personalidade; *. persona- 
gem, ator (Cíc. At. 15, la, 2). 5) Pes- 
soa. gramatical (Varr, L. Lat. 8, me 


- PERSONA Ë 


2. Persica Portícus, subs. f. Pórtico pér-” 


persidês, -és, -ére, v. intr. Morar, residir ^ 
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prio:, 1) Transparência (Pim. H. Nat: 
37, 141). IE-— Sent. figurado: 2) Clare- — 
za (de 'estilo). (Quint. 8,2, D. Na língua Era isa 
filosófica: 3) Evidência (Cie. Nat. 359). 2277 


perspicius, à, -uin, adj. I.-— Sent. pró: 
prio: 1) Transparente, diáfano (Ov. Met. 
5, 588). II — Sent. figurado: :2) Pers- 
pie: claro, evidente, certo (Cíc.. Nat. 


f persónátus, -a, «um, adj. I — Sent. pró- 
` prio: 1) Mascarado (Cíc. De Or. 3, 221). 
H Sent. figurado: 2) -Que, se "masc, 
ra, que se disfarça, aparente, dissimula- 
“do; fictício: (Sén. Ep. :80, 8). 


* persônô, -äs , "Are, -sónifi, -sónitum, v . intr. 
. € tr. | — Sent. próprio: 1) Intr: Res- 
soar por toda parte, retumbar sa Pis. 


E 3 722; (T. Lív. 39, 15, 6). 2) Tr.:. Fazer , 1D. - > 
|!  ressoar, fazer retumbar (Verg. En. | E E 
417). II — Sent, figurado: 3) Dizer em perspirô, ās, «Are, v. intr. | — Sent. pró- 


prio: 1) Soprar através (Plín.. H. Nat. 
2, 116). IL — Dat 2) Transpirar (Cat. 
“Agr. 157, 7). 


^ 


D 


perspissó, adv. Muito» Rentamente (Plaut. 
Poen. 792). 


perstêrnô, -is, Gre -strávi, -strátum, v. tr. 
Ladrilhar inteiramente, pavimentar (T. 
Lív.. 10, 47, 4). E 
| perstimülo, -ās -às, -üre, v. tr. Excitar' muito, ^: ach 
estimular, irritar (Tác. An. 4, 12). Doa 
perstíti, perf. de persisto e de persto. | 
1. perstô, “AS, äre, -stiti, -státürus, v. intr; 
I:— Sent, próprio: 1) Ficar: de pé, ficar 
imóvel (T. Lív. 44, 33, 10). Il — Sent. 
figurado: 2) Persistir (sents. físico em “:.: 
ral), perseverar (Cíc. Com. 56); (Verg. E 
En. 5, 712). Obs.: Constrói-se:com abl.  .: 
com in; com inf: dat. de posses òu: Ço- 
| mọ absoluto. 
perstrátus,: -a, um, part, pass. de perstar- 
^^ Dos. : 


perstrávi, perf. de perstErno. 


| E voz alta, gritar (Cíc. Cael. aD. 
E Í - personúli, perf. de persdnó. Gs 
$ E “persônus, -a, -um, adj. Que ressoa, que 
;  retumbà (Petr. 120): | é 
` persorbêô, -és, -ére, -sorbili, v. intr. Beber 
2 . completamente, absorver (Plín. H. Nat. 


L- 3h 123). 
V e perf. de persorb8o. - 


+, perspêctê, adv:. Corn sagacidade,; astucio- 
*  sàmente (Plaut. Mil. 757). ` 
t. perspêctô, äs, “are, -ávi, -ñtum, v.. tr. 
"5' Ë — Sent. próprio: 1) Olhar. até o fim 
(Suet. Aug. 98).-II — Daí: 2) Examinar 
atentamente (Plaut. Most. 815). ` 
perspéctus, -a, -um. | — Part. pass. de 
. “perspicio. II — Adj. (sent. figurado): | 
— D Bem examinado, sondado, meditado, `: 
aprofundado. (Cíc, De Or. 1, 92). 2) Re- 
conhecido, manifesto, evidente: (Cíc. 
„At. 11,-1, 1). . | 


perspecillor, -üris, «Girl, -Atus sum, v. dép; 
tr. Olhar até o fim; observar com. aten- 
cáo (Suet. Cés. et: 


perspêrgô, -is,: «tre, v. tr. Regar inteira- 
mente, borrifar tudo (Tác. An. 15, 44). 
perspéxi, perf. de perspicio. 

Derspicax, -Acis, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Que vé bem, que tem a vista pene- 
trante (Apul. M. 2, 23). II — Sent. fi- 


gurado: 2) Perspicaz, penetrante (Cíc. 
Of 1, 100). 


perspicientía, -ae, subs. f. Visão clara, e 
dat conhecimeñto. perfeito, perfeita com- 

preensáo (sent. figurado) (Cíc. Of. 1, 

15). 


erspició, -is, -čre, -spêxi, -pectum, v. tr. 

| — Sent. próprio: 1) Olhar através, 
"ver bem, olliar atentamente (Cés. B. 

. Gal. 2, 17, 4): Il — Dat 2) Examinar 

com cuidado, reconhecer “claramente 

; (Cíc: Verr. 2,.4);. (Cés.. B. Gal. 7,36, D. 

rspicüe, adv. l Sent. próprio: 1) Mui- ` 
"to. distintamente, muito claramente (Cic. 
. Fin. 3, 19). ÍI — Daí: 2) Evidentemente 
, (Cíc. Cael. 26). 


perspicultas, -tátis, subs. f. 1.— Sent. pró- A 
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perstrépô, -is, -Ére, -strepili, v. intr. Fazer- E 
grande bárulho, fazer algazarra; Tetum-""' 
bar (Ter. Eun. 600). | 


perstrepili, pert. de perstrépo; 


| perstrictus, -a, -um, part. pass; de pers: . 
tringo. 


perstringô, -is, -Óre, -strinxi, -strictum, v 
tr. I — Sent. próprio: Í) Ligar forte: 
mente, apertár (sents. físico e moral) 
(Cat. Agr. 32, EI W — Daí: 2) Ofuscar, 
deslumbrar; impressionar vivamente, 
abalar (Hor. O. 2, 1, 18); (T. Lív. 1, 
25; 4). 3) Tocar (sents. próprio e figu- 
rado), ofender, picar (Cíc. Agr. 2, 67); 
(Cíc. Br. 323). HI — Sent. figurado: 4) 
Criticar (Tác. An. 2, 59). 5) Expor em ` 
poucas palavras, resumir, tocar de leve 
(Cíc. Verr. 4, 105). 


. perstrinxi, perf. de perstringo. 


perstudiósé, adv. Com muito zelo (Cie, 
Br. 207). 


pérstudiôsus; Sii “um, adi. Muito inclinado: a, 
que tem.muito.gosto por (Cíc. C. M: 3. 
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acm 
P4 ' pérsuidio, - 
eeo — intr. E Sent. próprio: . 1). Persuadir, 


.convencer; levar a o induzir, acon- 
selhar (Cés. 'B. Gal. 1, 


2, 24): (Cic. Com. E "H — Daí: 2) 
Decidir à, resolver (Cíc. Of. 3,85). Obs: 
Constrói-se com dat.e or. inf: com dat. 


(Cic. Inv. 1, 6). H — Dat 
cáo, crença (Quint. 1, 1, 8). 


persuástrix, -Icis, subs: f. A que persuade, 
a que seduz (Plaut. Bac. 1. 167. 


1. persuásus, -3, “um, part. pass. de per- 
suadéo; 


2) Convic- 


 2.persuásus, -üs, subs. m. Instigação, con-. 
- selho-(Cíc.. apud Quint. 5, 10, .69). Obs: 
Só ocorre no abl. sing. 


 persubtilis, <e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Muito sutil (Eúcr. 3, 179). H — Sent. 
“figurado: 2) Muito engenhoso (Cíc. Planc. 
58). ` 

| persúlto, “as, «Are; -Avi, -átum, v. intr. e 

tr; A). Intr: 1) Saltar através, saltar, pu- 
lar (T. Lív. 44, 9, 7). B) Tr. 2) Per- 
correr com ` insoléncia- (o território ini- 

^ migo) (ET. Lív.. 34, 20, 6). 

pertaedésco, «is, -čre, -taedii, v. incoat. 

intr. Enfadar-se, EE (Cat. Agr. 
. 156). 

pertaedet, -¿bat, -ére, -taesum est, v. im- 

| Dess, intr. Aborrecer-se muito,. estar 

` -muito aborrecido (Lucr. 3, 1.061); (Plaut. 

Most. 316). Obs: Constrói-se com acus. 

de pess. e gen. de coisa. 

pertaedüi, perf. de pertaedésco. 


pertaesus, -a , um, adj. Aborrecido, enfas- 
tiado (Tác. An. 15,.51). 
pertégó, -is, -Ere, têxi, -téctum, v. tr. | — 
Sént. próprio: 1) Cobrir (Plaut, Rud. 


123). H — Daí 2) Encobrir (Plaut. 
Trin. 320). 


| pértempto = perténtó. 
. perténdi, perf. de pertendo. 


y pertêndo, "IS, stre, -têndi, v. tr. e intr. Sent. 
Pe Próprio: Tr: 1) Acabar, concluir, cum- 
M prir- (Ter. Heaut. 4.053). Intr... 2) Diri- 
|  gir-se para,- ir até o fim (T. Lív. 5,.8, 
c 42). "Donde: - 3) Persistir, obstinar-se 
d > (Prop.-2,. AS 17). 
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es, -ére, -suást, -suñsum, v. tr. 


, 1; (Cíc. Phil. 


E or. introduzida por ut ou ne; ou cómo. 


| absoluto. 

persuãsi, perf. de persuadão. - 
i persuãsibilis, -e, adj. Persuasivo, próprio 
VENE para persuadir (Quint. 2, .15, 13). 
b persuásibiliter, adv. De modo persuasivo 
Ë | (Quint..2, 15, 14). 
E — persuásió, -ônis, subs. f- I — Sent. pró: | 
i. prio: 1) Persuasáo, acáo de persuadir 


tento. +. 

perténtó (pertempto), -ás, , “Are, -üvi, «Atun, 
Cv. tr. 1 -— Sent. próprio: 1). Experimen- ` 
tar, tentar, provar (Cíc. Q- Fri 1, 4, 5); 


(Verg. En. 7, 354). H — Daí:” 2) Pene: 
trar, Invadir (Verg. En. 1, 502). ` 


. pertenüis, -e, adj. I — Sent: próprio: 1) 
Muito fino (tratando-se da areia) (Plín. 
H. Nat. 18; 34). H — Sent. figurado: 
2) Muito pequeno, muito fraco, muito 
leve (Cíc. Clu.. 168). 
perter8bro, «As, -dre, -Avi, -ātum, -v. tr. 
Varar, furar de ym lado a outró, trans- 
passar, perfurar (Cíc. Div. 1, 48). 
pertergéó, -és, -ére, -térsi, -férsum, v. tr. 
Enxugar inteiramente, limpar comple- 
tamente (Hor. Sát. 2, 8, , 11); (Eucr. 4, 
249). 
pertéro, -is, -Ére, -tritum, v. tr: Een 


rd completamente, esmigalhar (Col. 
, 5,21). 


Ecos “is, «Crê = perterrto” (Ter. 
And. 169). ` Na dies 
perterrë6, -és, «tre, -terrúi, -terrítum,'.v. 


tr. Aterrorizar, apavorar (Cés. B.. Gal. 
7, 4, 10); (Cic. Caec; 42, 44). 


perterricrépus, -a, -um, adj. Que faz um 
. ruído pavoroso (Lucr. 6, 129). i 
perterritus, -a, -um, part. pass. de. perter- 
réó. š d i l + 
perterrüi, perf. de perterréó. 

pertêrsi, perf. de pertergéo.. 

pertéxó, -is, -Cre, -texüi, -textum, v. tr. 
I — Sent. primitivo: 1) Tecer completa- 
“mente (Apul. M. 10, 3). II —: Daf: 2) 
Dizer com-minücia, descrever pornieno- 
rizadamente (Cíc. At. 1, 14, 3... 
pertêxtus, -a, -um, part. pass. de pertéxo. 
pertexili, perf. de pertéxo. 

pertica, -ae, subs. f. Vara, pau, bastáo 
(Plaut. As. 589). 

perticátus, -a, -um,. adj. Que traz uma va- 
ra (Marc. 5, 12, 1). 

pertimêscô, -is, -Sre, -timili, v. tr. e intr. 
- A) Tr: 4) Ter grande medo, estar apa- 
vorado, recear muito (Cíc. Fam. 1, 9, 
11). B) Intr: 2) Recear muito por (Cíc. 
Sest. 105). Obs: Constrói-se com acus. 
como intr..absoluto; com-or. introdu- 
zida por ne; ou com interrog:“indir. 
pertimesciii, perf.. de pertimêsco. 


pertinâcia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Pertinácia, teimosia, obstinacáo (T. 
Lív.. 42, 62). ll Dat 2) Constância, 


irm a; perseverança (Cés. B. Gal. L, 
42, 3).. 


pertentátus, a, -um, part. pass- de. per- 
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|. PERTINACÍTER 


: pertináciter, adv. 1) Com pertinácia, cómr 
tenacidade, com persistência ` (Suet. Tib. 
T4). 2) Com perseverança (Suet. Glaud- 


rante, Gre (T. Lív.: 28, 22, 14). 
5) Que dura muito (T. Lív. 2, 40, 113). 
II] —.Sent. poético: 6) [cessante (Hor. 
O. 3, 29, 51). Obs. Constrói-se como 
absoluto: com abl. acompanhado de 
in: com acus. com in, adversus ou ad: 
com inf. (na poesia). 


pertinens, -éntis, part. pres. de pertintô. 


= pertinõo, -Es, -ére, nët, v. intr. I — 

q . Sent. próprio: 1) Esténder-se até, ir"até, 
... tender a, visar: a (sents. concreto e abs- 
trato) (Cés. B. Gal. 1, 6,. 3); (Cíc. Lae. 
50). II — Daí; em sent, moral: 2) Tocar 
a, referir-se a, dizer respeito a, :concer- 
nir, pertencer a, ser de (Cíc. Verr. 4, 
61): (Cíc. Amer. 36); (Cíc. Planc. 
[mpess: 3) Ser conveniente, importar, 
ser útil (Cíc. Div. 2, 46); (Cíc: Phil:..9, 
12). Obs.: Constrói-se geralmente com 
acus. com ad ou com' adv; às vezes 
Com. acus. Com in ou per: 


à pertingo, is, «tre, v. intr.:['— Sent. pró- 
; — prio: 1) Atingir, “alcançar. H — Daí: 
2). Estender-se (Sal. B. Jug. 48, 3. 


pertinúl;: .perf. de pertintô. 


pertoléró, -ās , -áre, -Avi, -átum, v. tr. “Ati 
-* rar, suportar até ao fim (Lucr. 5, 316). 
Aa pertorquéo, -és, -ére; v. tr. Fazer caretas, 
é contorcer (Lucr. 2; 401). — 


pertractàté, adv. De modo repetido, co- 
mum (Plaut. Bac. 55). 


pertractatio, -ônis, subs. f. 1) Administra- 
cáo, manejo (de negócios) (Cíc. De Or. 
1, 48). 2) Estudo assíduo, leitura fre- 
qüente (Cíc. De Or. 1, 187). 


BC pertractitus, -a, -üm, part. pass. de per- 


7. . 


== pe e 


J~ 


pertes» «is, -Cre, -tráxi,. -tractum, v. tr. 


: Puxar até um 'determinado ponto, ar 


Tastar, trazer (T. Lív. 1539: 14). 


` 40). ¡| pertransã, .-is, -iré, -ivi (ou fn, itum, ` 
d pertinax, «icis, adj. j| =. Sent. próprio: D v. intr. Passar. além, ir além Plín. H. 
- Que agarra bem, que não larga. H — |. Nat: 37, 68). 

Sent. figurado: 2) A varento (Plaut. Capt. ve "pertransii = pertransivi, pert de pertran- 

289). 3) EE - teimoso,- pertinaz séo. 

(T. Lív. 29, 17); 4) Firme, perseve- 


pertráxi, perf. de pertritho. 
pertrécto: = pertrãcto. 


pertristis, -e, adj: 1) Muito triste, muito 
sinistro (Cíc. Div. d Ge 2) Muito se- 
vero (Cíc. Cael. 25). . 

pertritus, - 
Gro, II, — Adj. Sent. próprio: 1) Esma- 
“gado. (Col. 8, 5, 21). Em sent. figurado: 


2) Banal, muito. vulgar, 
(Sén. Ep. 63, 12). 


- pertüdi, perf. de pertündo. ^ 
pertilli, perf. de perféro. 


pertumultuóse, adv. Em grande desordem, 
müito confusamente: (C te; Fam. 15. 4.33. 


pertindô, --is, -čre, -tüdi, -tüsum, v. tr. 
Varar de um lado a outro, furar, per- 
. furar, cavar (Cat. Agr. 41, 35 (Plaut. 
Ps. 170). 


perturbáte, adv, Confusamente. (Cic. Or.. ^ 


122). 


| pertürbàto, -onis, subs. f. I — Sent. pró” 


prio: 1) Perturbação, desordem, pertur- 
bação. política, revolução (Cés. B, Gal. 


4, 29, 3). II Dat 2): Perturbação (do - 


espírito), paixão, emoção (Cíc. Of. 1, 


27). | 
perturbátor, -ôris, subs. m. e perturbátrix, 


` "icis, subs. f. Perturbador, perturbadora 


(Cíc- Leg. 1, 39). 


 perturbátus, -a, -um. A) Part. pass. de per- 
turbo. B) Adi. | — Sent. próprio: 1) 


Muito perturbado, desordenado, tumul- 


tuoso (Sên. Nat. 7, 10, 3). Dai: 2) Mui- 
to perturbado (de espírito), agitado. (Cíc. 
Fam. 6, 5, 2). II — Sent. figurado: 3) 


a, -um. ] — e pass. de per- 


muito batido I 


tracto. | i Perturbado, confuso (Cíc. Div. 2, 122). 
-pertractó (pertrëctë), -às, -áre, «Avi, -Atum, pertürbó, -üs, “Ate, Zut, atum, v. tr. I 
v. tr. [ — Sent, próprio: 1) Manejar E , , . 


Sent. próprio: 1) Perturbar grandemen- 
te, lançar uma grande perturbação, pór 
æm desordem, confundir (Cic. Flac. 17); . 
. (Cic. Br. 223). lI — Sent. figurado: 2) 

J Agitar, abalar, comover (Cíc. Verr. 3, 
132). l : 


^ 


longamente ou com cuidado (Cíc. Par. 
38..II — Sent. figurado: 2) Examinar 
minuciosamente, estudar a fündo, apro- 
fundar (Cíc. Nat. 1,' 9). 3) Na língua 
| retórica: dirigir (os sentimêntos, -. OS 
pensamentos), influir (sobre o auditó- 


- Tio), induzir alguém a (Cíc. De Or. 1,. | “pertiirpis, -e, adj. Muito Vergonhoso, mui- 
: 222). | to desonroso (Cíc. Cael. 50). ; 


` 


"um, part. pass. de per- 


z 


pérüla, -ae, subs. f. A lforje. pequeno (Sgn. 
Ep. 90, 14). | 


Ux 


ES PERUNCTÍO | 


KEE 


— S “Perunciio,: «Onis, subs: f. Ação de untar, 
i “fricção. (Plín: H. Nat. 24, BD. 


R perünctus, - za, “um, part. pass. de perüngo; 


-ére,. .-ünxi, -ünctüm, v.- tr. 


E : | perüngo, “ais, 
É 113). 


. Untar inteiramerite (Cit. Tusc. 1, 
perônxi; perf. de perüngo. 


PUTA p perurbānus, -A, -uin, adj. 1 — Sent. pró- 
^ ', prio: 1) Muito fino, muito delicado (Cíc. 
` Br. 239). IL. — Sent. figurado: 2): Muito 
: espirituoso' (Cíc.. De Or. 1, 72). 


perurgéo,  -és, ` -ére, -ürsl, v. tr. Apértar 
muito, oprimir, perseguir (Suet. Tib. 
25. S | , 

perúró, -is, «Ere, »üssi, -üstum, v. tr. I — 


Sent. próprio: 1) Queimar inteiramente, 
consumir -(Lucr.-:5,' 396): zona perusta 


(Lucr. 4, 679) «zona tórrida». H — 
Sent. ` figurado: 2).Abrasar, irritar, in- 
dignar (Cíc. Fam. I3, 15, 2); 


AY C I 
2 perürsi,: perf. de perurgčo, 1 

Pérusía, «ae, subs.: pr. f. Perüsia, cidade 
etrüsca ¿da..Itália peninsular, perto do 


- Tibre-e, do; lago: de Perüsia ou Trasimeno 
(T. Lív..9, 37, 12. . ^ 


Perusini, >ôrum, subs. loc. m. pl. Perusi- 
nos, habitantes de Perúsia (T. Lív. 10, 
30. ` 


E s P Perusinuin, SÉ subs.. DE n. Perusino, terri- 
d -tório: de: Perúsia (Plín., Ep. 1, 4, 1). 


l Perusinus, «A, um, adj. 
4 rúsia. (E Lív. 23, 17). 


perüssi, perf. de perüro. 
perüstus, -a + um, párt. pass. de perúro. 


Perusino, de Pe- 


e tr. "Sent, próprio; Intr.: 
atravês, penetrar até (Cíc. Verr. 3, 66). 
Tr. 2) Invadir, penetrar, percorrer (T. 
Lív.-42, 13, 8); (T. Lív. 5, 7, 6). 


pérvagátus, -à, «UM. | — . Part. pass. de 
“pervágor. TE Es Adj: 1) Vulgarizado, 
muito conhecido, : Comum, vulgar, banal 
«(Cíc, De Or. 1, 165): 2) Geral (Cíc. Inv. 
p 47). 


. peryAgor,”.-áris, ärt, -atus sum, v. dep. 
tr, OK -Sent, próprio: 1) Ir daqui e 
SA dali x irar, -espalhar, vulgarizar-se (Cíc. 
SOB 


98). (€ Ic. Verr.. 4, 64), 
Dai Y: Percorrér ein todos os séñitidos. 
U ¿invadir (sents próprio ` e figurado) (T. 
LANZA, 2 AC. íc. Les, 1, 52). 


: ^s. .PervÁgus, - -á, “um, adj. Que anda por toda 
P. «parte, errante, , Vagabundo (Ov. A. Am. 
y 18). b 
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(C atul.. 


. pervénor, 


perütilis,. -e, adj. Muito ütil (Cíc. C. M. 
291. P A. | 
pervado, -is,- "re; -vási, -vásum, v. intr. - 


1) Avancar 


pervértó (pervôrtô), Je, . -Ére, 


' pervarie, adv. De. uiia. maneira muito va- 
Hada. (Cie, De Or. 2. 327). 


pervãsi, perf. de pervádo. 


pervastô, -ás, -áre, -Avi, ` atum, v. tr. Ásso- 


lar inteiramente, devastar, arrasar (sents. 
físico e moral) (T. Lív.-6, 4; 8). 


pervásus, -2, -Uni, part: pass. de 'pervádo, 


| pervêctus, -a, -um, part. pass. de pervëho. 


pervëhëó, -is, -čre, =vexi, -véctum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Trarisportar até 
um ponto determinado, 


em, aportar .a, chegar a (pássivo) (Cíc.. 
' At. 14, 19, 1); (Cic. Of, 2, 19). 


pervélim, pres. do subj. de pervia 2s 


- pervélle, inf. pres. de pervóló 2. 


pervéllem, : imperf. do subj. de pervôlô 2. 


. pervelli, perf. de pervéllo.: 


pervêllo, «is, «re, -vélli,.v. tr. | —. Sent. 
próprio: D Puxar em todos os sentidos, 
puxar: aurem (Fedr: 5, 5, 32) «(puxar) 
a orelha». IT — Sent. figurado: 2) Ator- 
mentar, estimular, espicaçar, repreen- 

-. der, maltratar (Cíc. Tusc. 2, 195 Cl 
De Or. 1. 265). 


pervéni, perf. de perveniô. 


perveniô, “is, -ire, y -Véni, -véntum, . X. intr. 
| — Sent. proprie 1). Chegar. a, atingir- 
(Cíc. Verr. 4, 28); (Cíc. Flac. 42), (Cíc. 
Verr. 2, 45). H — Dap 2) Caber. como 
parte, tocar em. partilha (Cés. B. Civ. 
1, 26, 4). Obs. Subj.. pres.: 
(Plaut. Rud. 626). š 

«Aris, -àrl v. dep. tr. Correr, 

percorrer cagando (Plaut. Merc. 805). 


pervérro,- is, -Ére, v. tr. Varrêr com cuida- 
do (Verg. Mor. 23). 


pervérsé (arc. -vôrsê), adv. | — Sent: pró- 
prio: 1) Obtiqúamente, às avessas (Suet, 
Galb. 18). [I — Sent. figurado: 2) Per- 
versamente, mal: perverse dicere (Cíc. 
De Or. 1, 150) «falar mal». 


- perversitás, -tatis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: ` E xtravagáncia, desvario (Cíc. 
Fam. 7, T). H — Sent.. figurado: 2) 
Dips du. corrupção, vício, perver- 
são (Suet. Aug. 62). 


pervérsus (pervôrsus) -a, -um. | — Part 
pass. de pervêrto. Il] — Adj.: 
às avessas, desórdenado, irregular (Cíc. 
Nat. 1, 79). Em sent. figurado: 2) Trans- 
tornado, disparatado, desregrado, vicio- 
so. (Cic: Mur. 75); (e Clu. 71). Como 
subs.: 3) Mal (Sén. Vit. 5. 2). 

pervérti, perf. de pervérto. ç 

-vérti, -vér- 


- 


levar até, ir a. 
(T. Lív. 5,.40, 10). II — Daí; 2). Entrar ; 
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sum, v. tr. ] —: Sent. próprio: m Pôr. 
em completa desordem, pôr às" avessas”: 
(Cie. Div. 1, 49). Daí: 2) Encaminhar 
mal; perverter, viciar, corromper (Cic. 
Br. 273). 
"truir, aniquilar, 
“(Cíc. Of. 1. 26). 


ervespéri, adv. Muito tarde, ao anoitecer 
(Cíc. Fam.:9, 2, 1). ~; 


pervestigatio, -ônis, subs. f. Investigação 
^ cuidadosa (Cíc. De Or. 1, 9). 


pervestigó, «AS, jare, -Avi,. -àtum, 
I — Sent. próprio: 
a pista de (Cíc. Verr. 4, 31). I[.— Sent. 
figurado: 2) Procurar, com. cuidado, ex- 
plorar, examinar (Cie, Verr. 5, 174). 


confundir, transtornar 


v. tr. 


pervêtus, -éris, adj. Muito antigo, muito 
* velho (Cíc. Verr. 4, 72). mE 
per vetústus, -a, -um, adj. Muito antigo, 


arcaico (Cíc. De Or. 3. 201). 
pervéxi, perf. de pervého. 

pervíam, adv. De modo d mais 
facilmente (Plaut. Aul. 438). _ 


pervicacia, -ae, subs. f. T — Sent. próprio: 
1) Pervicácia, obstinação, teimosia, per- 
sistência (sent. pejorativo) .(T.:Lív. 9. 
34, 24). 11. — Dat 2) Firmeza, constán- 
cia (Tác. An. 12, 20). Ko 


-tinadamente. Obs.: 
. CT. Liv. 42, 14). 


pervicax, -ācis, adj. Sent. próprio: D Per- 
-Vicaz, que se obstina, que porfia na luta; 
“daí: obstinado; teimoso, pertinaz (no. 
bom e mau sentido) (Hor. O. 3, 3, 70). 
2) Resistente, firme, sólido (Plin. H. Nat. 
16, 161). 


per vici, perf. de pervincó. . 
pervictus, -a, -um, part. pass. de pervinco. 


Comp. pervicacius 


pervidão, -és, -ëre, -vidi (-visum), v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Ver a fundo, ver 
distintamente: sol qui pervidet omnia 
(Ov. Met. 14, 375) «o sol que vé distin- 
tamente tudo». II —:Daí: 2) Ver clára- 
mente, distinguir nitidamente, compre- 
ender (Cíc. Of. 3, 75). Examinar com 
cuidado, inspecionar (Hor. Sát. 1, 3, 25). 


pervidi, perf. de pervidéo, 


pervigto, -és, -ére, -vigúi, v. intr. Conti- 
-nuar a “florescer, ser florescente (Tác. 
“An, 4, 34). se U 


pervigil, -ilis, adj. LI — Sent. próprio: 1) 
Pervígil, acordado. toda à noite, que não 
‘dorme, que vela (Ov. Her 12, 60). IE — 


dormir (Just. 12, 13, T). dis 


H Sent; figurado: 3) Des- ` 


1) Seguir - o rastro, , 


pervicaciter, adv. Com persisténcia, obs- ` 


Daí: 2) Sempre acordado, passado sem . 


ik 
pervigilatio;. -ónis, subs: f. Longa” vigília. 
vigília: (Cíc. Leg. 2. 37). ES 


- petvigillum, E RE subs; n. E — Sent próprio: 

.. D Vigília prolongada (Sên:. Ir. 3,:29, 

. D. IE — Por extensão: 2) Culto noturno, - 
Vigília religiosa. (T. Lív. 23, 35, 18). . 


pervigito, “As, -ãrẹ, -üvi, “Atum, v | Ee 
-Prolongar a vigília, passar ` a noite ve- 


lando, velar a noite inteira' (Plaut; Amiph. 
314); (Cíc. Amer. 98); (Os. F. 6, 326). 


pervigiti, perf. de pervigéo. - - 


pervilis, -e, adj. De preço muito - n " 
muito barato (T. Lív. 31, 20. 1).. A 


pervincó, «is, -Ére, -vici; dictum, V. m T€. 
Sent. próprio: 1) Vencer completa- 
mente, acabar por vencér (Tác. An. 11, 
10); (Cíc. At. 2, 1, 7). H — Sent. figu-- 
rado: 2) Acabar por convencer, conven- 
cer, persuadir, decidir (Hor. Ep. 2; i, 
200), (T Lív. 42, 45, 4). "Doride: 3) 
Provar, demonstrar (Lucr. 5. 99). 4) 
Conseguir, obter com esforço: (T. Liv 
37, 16, 4). Obs: Coristrói-se com acus:: 
com acus. com ut: ou como intr. abso- 
luto. | i 
pervium, cl, 
- 30, 10, 5): | | 
pervíus,- -a, -um, adj. l. — “Sent. próprio: | 
1) Pérvio, que tem passagem através `. 
"de, que Se.pode atravessar, acessível, 
patente, aberto (Ov. Met.-8, 377). IL. — 
Sent. figurado: 2) Aberto, pun (Tác. 
An.^13, 4). ; A 


pervivó, -is, -ére, - vixi, -victum, = intr. 
Continuar a viver (Plaut. Capt. E 


pervixi, perf. de pérvivo. 
pervólgó = pervilgô. 


pervolitô, -ás, -áre, “Avi, Atum, v; intr.. e 

|: tr. | — Sent. próprio: D Intr.: Voar 
através. (Lucr. 6, 952). 2). Tr.: -Percorrer 
voando, percorrer rapidamente (Verg. 
En. 8, 24). 

1. pervólo, -às, äre, -àvi, -àtum, v, intr. 
e tr. I — Sent. próprio: Intr: 1) Voar 
através, voar até (Ov, F.: 6, 27); (Cie, " 
Rep. 6, 29). II — Daí: 2) Percorrer voan- 


do, percorrer rapidamente «(Verg. En. 
12, 473); (Cíc. Amer. 19). 


. 2. pervdlo, pervis, pervélle, pervolili, v: tr. 
Desejar ardentemente, ter um grande 
desejo de (Cíc. At. 15, 4, 2); (Cíc. At. 
13, 13, 1). 


pervoliii, perf. de pervélle ( pervoló 2). 


subs.. n. Passagem «a. Lív. 


pervolüto, -ás, äre, v. tr. Folhear, ler as- 
siduamente (Cíc. Or. 158). mE 


pervólvi, perf, de pervôlvô. À o We UU 


- 


— [Í 


pervolütus,. a4, -um, part. pass. de pervólvo. suot 


SS 
M 


EB 
X 


VERVO LYÖ 


Na 


peus 


= pervôlvô, ` "is, ETT “volvi, -volütum, v. tr. 

' Y Rolar,: revolver (sents. “próprio e fi- 
, Burado): : -aliquem , in luto (Ter. And. 
STD «revolver alguém. em lama». Daí: 
2j. Folhear,: ler (Catul. 95, 5). 


 Pervulgitus, -a, -um. Í — Part. pass. de 
. pervúlgo. 11 — Adj: 
“banal; vulgar: (Cíc. Fam. 5, t6, 2). 


— pervülgó- ( pervolgó), -ás, -àre, -Avi, -àtum, ` 


v. tr. L-— Sent. próprio: 1) Espalhar por 
toda à parte, divulgar, propalar (Cíc. Fin. 


2, 15). II — Sent. figurado: 2) Oferecer” 


114). . 
Donde: 3) Reflexivo: Prostituir-se (Cíc. | 


a todos, prodigalizar (Cíc.-Inv. 2, 


“Cael. 38). 4) İr sempre, eau nt (Lier 
2: 346). * 


` pēs, pédis, subs;^m. I — Sent. próprio: 


]) -Pé (do hómem ou do animal) (con- 
siderado como. órgão. de locomoção) (Cc. 
C: M; 34). IE-— Daí, em expressões di- 
versas 2) Pedem. ferre «ir, vir» (Verg: 

En. 2, 756). 3) Pedem. inferre «entrar» 
"(Cíé. "Caec. 39); pedem efferre «sair» 
(Cíc. At: 8, 2, 4). 4): Pedes conjicere 
«fugir». (Plaut. Bac. .374)..5) Sub pedibus: 
esse, ou jacere, «ser desprezado» (Ov. 
Met. 14, 490). :6) Ante: pedes. positum 
esse «estar à mão» (Cíc, De Or. 3; 160). 

, 7) Omini.. pede stare «estar com tudo. 
. prohto para o ataque» (Quint.. 12, -9, 
18). 
firmemente» ` 


(Verg. En. 
Pes. Secundus, 


-12, 465). 9)” 
felix 


«favoravelmenté» 


(Verg. En. 8, 302). 10) Pedem conferre ` 


` (lingua militar)*-«bater-se' com, comba- 
ter». 11) Pedibus-merere «servir na in- 
fantaria». CT. Liv 24, 18; 9). II — Sents: 
particulares: 12) Pé:(medida de compri- . 
mento = 0,296 m); pedem non disce- 
dere, non egredi (Cíc. Dei. 42) «não se 


afastar», «não arredár pé» ,l. €., “O com- . 
13)-.Pé (na poesia 


primento de um pé». 
e na” música): pedibus. claudere verba 
(Hor. Sát. 2, 1, 28) <enfeixar as palavras 
em pés (métricos)>. 14) Verso, metro. 
(Hor. O. 4, 6, 35). Na língua náutica: 
15) Escota (cabo que governa as velas 
do navio), .vela bem esticada: pedem 
facere (Verg, En. 5, 830) «manobrar 


- unix escota»; pede aequo (Ov. F. 3, 565) 


««com à vela igualmente esticada», i. e., 
- «a plenas velas». IV — Sent. fi gurado: 
-16) Pê (dé uma mesa) (Ov. 'Met. 8, 661). 
17) Pé, marchas crepánte pede (Hor. Epo. 
-16, 48, «com marcha estrepitosa». 


B Fee, zh. “subs. pr. m. Pescênio; Am 


E de Cícero; e Fam. 14, 4, 9. 


DM NE IND 


ët in pessimis (Cíc.: At. Th 
“numa Situação péssima». 


28% 3 


Divulgado, comum, ` | | 


:8) Pede aequo congredi > «atacar ` 


— 750 — 


D 


pestilens; :entis, adj. 


petasio A -ônis, subs: m: Presunto (Marc. 


| Pessinuntius, -a, -um, adj. Pessinúncio, de 
. Péssinunte (Cí Ic. Sest. 2 


—pessinüs; -üntis, subs; f. Pessinunte, 
cidade da Galácia, E. "sia Menor, às 
margens, do- Sangário e a Geste de Gór- 


. "dio. Fói o centro do culto de Cibele (Cie: 


“Fam. 2, 12, 2). 


pessiflus, -1, subs. m. Ferrolho, lingüeta 
de fechadura (Ter: Eun, 603). Obs:: Plau- 
to empregá a palavra ño pl., porque há 
dois ferrolhos na. fechadura (Aul. 103). 


y -pessum, adv. 1) No fundo, para o fundo, 


embaixo, (Lucr. ,6, 589). 2) Locuções: 
pessum. ire (Tác. An. 1, 79) «ir à ruína»: 
aliquem pessum “premere (Plaut, Most. 
117). «esmagar alguém», «aniquilar». 


pessumdátus, -a, um, part. pass, de pes- 
'sümdó. ` 


U pessâmdo, pessündó ou pessum dó, -ás, 


"re, -dédi, -dátum, v. tr. I — Sent. pró- 
prio: Jr Submergir, afogar (Luc. 3, 616). 
IH — Sent. figurado: 2). Perder, arrui- 
nar, aniquilar, destruir (C íc; “apud Quint. 
8, 6, 47); (Sal. B. Jug. 1, 4). 


pestifer, fra, -férum,, adj. | — Sent. pró- 
-prio: 1)" Pernicioso, rijuito funesto, fa- 
tal; desastroso (Cíe. Nat. 2, 120). II — 


Dat 2): Pestilencial, péstífero, pestilento 
(T. Lív. 26, 26, 11). 


pestiféra, adv. De maneira à desastrosa (Cíc. 


: x 
I — - Sent. próprio: 
]) Pestilencial, infecto, insalubre, em- 
pestado- (Cíc. Fam. .5, 16, 4). H — Sent. 


.figurado: 2) - Perhicioso.. funesto (Cíc. 
Fam. 7, 24, 1). . - 


Leg. 2, 13). - Ze 


pestilentía, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Peste, epidemia, contágio (Cíc. Of. 
2. 16).: Daí: 2) Insalubridade (Cíc. Agr, 
1, 15). II — Sent. figurado: 3) Veneno, 
virulência, peste (Catul. 44, 11). 


pestilítis, -tàtis, subs. f. Peste, pestiléncia 


(Lucr. 6, 1.096). 


pestis, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


Destruicáo (de qualquer espécie), meio 
"i destruicáo, morte, flagelo (Cíc. Nat. 

, 101). Daí: 2) Perda, epidemia, peste; 
dl calamidade, ruína (T. Lív. 25, 
26, 12). Donde: 3) Pessoa funesta, coisa 
fünesta (Cie, C. M. 39). II.— Sent. figu- 
rado: 4j Ruína, destruição (Cic. De Or. 
1, 3)..5); Mal (de. amor), paixão. destrui- 
dora: (Verg. En. 4, 90). 


` petasátus,:-a, -um, adj. .Coberto « com o pe- 


tasus (chapéu), pronto para a viagem. 
(Cíc..Fam. T5. I1). 
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'PETASUNCULUS 


ds ;petasunciílus, - subs. m. Presunto. ;Peque- 
3*5 no Quv-, 119). 


:pefásus, -1, subs: m.  Pétaso (chapéu de ` via- 
: gem; de abas largas). (Plaut. Amph. 143). 


'petauri istârius, -L' subs. m. Equilibrista, 
(Petr. 4T). s 


pêtaurum,. el, subs. n. Petauro, trampolim 
. uv. 14, 265). 


etélía. (-tilia), -ae, subs. pr. f. Petélia, 
éidade do Brútio, na Itália, fundada por 
F iloctetes (T. Lív. 23, 30, 5). 


Petelini, -órum, subs. loc. n. pl. Petelinos, 
. habitantes de Petélia (T. Lív. 23, 30). 


e Petelinus Lucus; subs. pr. m. Lugar perto. 
. de Roma, além da porta Flumentana 
© (T. Lív..6, 20, 1). ` 


Petellía, v v. Petelía. 


ettón, -Ónis, subs. pr. f. Peteáo, cidade 
da Beócia (Plín.-H. Nat. 4, 26). 

têssô ou. -petissó, -is, -Ére, v. tr. Pedir 
com instância, Buscar avidamente (Cíc. 
Tüsc. 2, 62).- - á 


Peticus, cl, subs. pr. 'm. Sulpício Pético, 
“cônsul (T. Liv 7.2): ` 


petii = petivi, perf. de peto. 
tia, Petilinus, V.. Petelía; Petelinus. 


1. PetillYus, -3, -um, adj. Petílio, de Petílio 
X. Eív. 38; 50). - 


Petillius, ch «subs. ' fpr.- m. Petílio. D No- 
mé de família romaña (T. Lív. 44, 27). 
2) Nome: de dois tribunos que-acusaram 
o. primeiro Cipião Africano (T. Lív. 
38, 56). 


| petisso. = petéss. 
[petit = petiit (Ov. F. 1, 109). 


étitarus, -1, subs: pr. m. Petitaro, peque- 
. no rio da Etólia (T. Lív. 43, 22). 


petitiô, -ônis, subs. f: I — Sent. próprio: 
- D Ataque, assalto, investida (Cíc. Cat. 
1, 15). H-— Na língua política: 2) Pre- 
“ténsão, solicitação (de Pos 'Cargos), can- 
: didátura (Cíc. At. 1, 1, D. III — Na 
“língua jurídica: 3) Petição, requerimen- 
to, reclamação, instância (em Juízo), (Cíc. 
Com. 56) : : | 


itor, -Oris, subs. m. Sent. particular (na 
íngua política): 1) Candidato, concor- 
nte, pretendente (a cargos) (Hor. O. 
10). Na: língua jurídica: 2) O: quei- 
KC so (em Jüízo);ro: autor-(de“um: processo 
tercia - Part. i 


' iturio, e ire, ` V: desiderativo de ROM 
iiitr. Desejar: "disputar um: cargo, ter von- 
„tade de sèr candidato (Cíc. At. 1, 14, 7). 


zia qa 


ES 


PETRO 


1. petitus, -a, -um, part, pass. de peto. 


2. petitus, -üs, subs. m; I — Serit. próprio: 
1) Inclinação para;. aproximação de 
(Lucr; 3, 192). H — Daí: :2) SEN (A. 
Gél. 18, 3, 6). | 

peto, -is, -Ére, «ivi (MD, -itum, v. tr, L — 
Sent. próprio:. 1)* Duas para, pro-: 
curar atingir (primeiramente com idéia 
secundária de violênciá ou hostilidade), 
atacar (sents. físico e moral); visar (Cíc. ' 
Nat. 2, 125); (Verg. G. 3, 522); (Cic. 
Nat. 2. 2, 2): (Cíc. Quinct. 29). Daí, 
por ehfraquécimento. dé sentido: 2) Acer: 
car-se de, procurar, aspirar (Cés. B. Gal. 
3, 15, 2); (Cíc..Or. 56). II — Sent. figu- 
rado: 3) Pedir, solicitar, declamar (Cíc.- 
Tusc. 5, .5); (Cic. At. 1, 16, 7); (Cic. 
Fam. 5, 15, 4). Na língua política: 4) 
Pretender- um mandato, ser- candidato 
(Cic. Phil. 2, 76); Obs.: Constrói-se com 
acus.; com acus. de coisa e abl. de pess.: 
com abl.; com Md acus; com abl. de 
pess. com ab ou ut. š , 


| petërttum (-torr-), -i, subs. n. Carro de 
quatro rodas (de. origem gaulesa) (Hor.: 
En. 2, 1, 192% > 


Petosiris, -idis, subs. pr. m. D. Petosíris, 
nome de um astrólogo ` egípcio (Plín. 
H. Nat. 2, 88). 2) Um Petosíris, um asc 

; trólogo (Juv. 6, 381). 


1. Petra, -ae, Subs. pr. f Petra, nome: de 
várias cidades construídas sobre róche- 
dos: 1) Cidade da Piéria (T. Lív. 39, 
26). 2) Cidade da Média (T. Lív. 40, 22. 
12). 3) Colina perto de Eram (Cés. 
B. Civ. 3, 42). 


2. Petra, -ae, subs. pr. m.. Petra, sobreno- 
ine romano (Tác. An. 11, 4). 


ES petra, -ae, subs. f. Rochedo, pedra: (Q. 
= Cure, ji. 1). 


FE -1, subs. pr. m. Petreio (Marcus), 
lugar-tenente do cónsul António, ven- 
ceu Catilina em Pistóia; mais tarde lu- 
gar-tenente de Pompeu na Hispânia, foi 
vencido por César em Tapso e suicidou- 
-se (Cic. Sest. 12). 


Petrini, -órum, subs. loc. m. Petrinos, bas 
bitantes de Petra, na Sicília (Cíc. Verr. * 
3, 90). 


Petrinum, -i, subs. pr. n. Petrino, casa de - 
campo de Petrino, em uma aaa vi- 
la perto. de Sínüessa (Cie, Fam. 6, 19,.1). 


1. petró, -ônis, subs. m. EE velho. 
(que tem.a «carne dura) (Plaut. St 
820). ' 


2. Petro, -ônis, subs. pr. m. Flávio Petrão, 
avô do imperador Vespasiano (Set, 
Vesp. 1). i 


7 


El 


^ pexi, perf. de pectó. 


3 Phacüs, 7i, subs. pr. m. Faco,. Ge 


«Phaeaces, mi; subs. loc. m. Feaces; povo. 


. PÉTROCORÍ ` 


WE 'Betrocorli,. "orum, subs; loc. .m. pl. Petro- ` 


córios;: “povo: da Aquitânia, no Perigord 
(Cês: B B. Gal. 7, 75, 3). 


paranta; - «ae, subs. pr. f Petrônia, primei- 
Ec mulher de Vitélio (Tác: Hist. 2, :64). 


Petrônius, -13 subs. pr. m: Petrônio, nome: | 
de -família romana, principalmente. Pe-. 
fronius Arbiter; poeta e prosador latino 


da. época de Nero (Tác. Ari. 16, 17).. 


petrüsüs, -a, -um, adj. Pedregoso, penhas- 
coso (Plín. H. Nat, 9, 96). — 


Pettálus, «1, subs. pr. m. Pétalo, nome de 
um guerreiro (Ov. Met. 5, 115). 


petülans, -ântis, adj. Sent. próprio: 1) Sem- 
pré pronto a atacar; daí: impudente, 
atrevido, insolente (Cíc..Clu. 39). 2) 
Petulante, arrebatádo (A. Gél. 17, 20, 8). 


petulânter, adv. Insolentemente, petulante- i 
mente, e daí: impudentemente, sem -mo- | 


"deragáo (Cíc. At. 2, 19,.3). Obs:.Comp: 
petulantius (Cíc. Cael. 6). 
tulantissfme (G íc. AT. 9. 19. “Do: 


petulantia, -ae, subs. f. ] Sent. „próprio: 


1) Propensáo para atacar ou insultar; . 
dat 2) Insoléncia, audácia, atrevimento 


(Cíc. Cat. 2, 25). 3) Ardor; vivacidade, 


petuláncia . (Col: 7, 6, 4)..4) Leviândade, : 


desatino (Plaut. Cist. 672): JH — Serit, 


figurado; 5) Exuberância, violência: mor. À | 
bi (A. Gél.- 12, 5. ii o da: do- 


enga»: 
petúlcus, “a, -um, adj. 


«especialização: due marra, que dá mar- 
“tadas (Verg. G. 4, 10). 


Peucé, -és, subs. pr. f. Beien ilha numa 
das bocas do Danúbio (Luc. 3, 202). 


Peucêni) (-cini), -órum, subs..loc. m. pl. 
Peucenos, habitantes da. ilha - de Peuce 
(Tác. Germ. 46). | 


Peucetfus, -A, -um, adj. Peucécio, da Peu- 


cécia, região da Apúlia (Ov. Met. 14, 
513). 


pexátus,: -à, -um, adj. Que veste um traje 
. de pêlos compridos, i. e., novo: (Marc. 
489.98. D. 


pexus, -2, -um, | — Part. pass. de pect. 
'H — Adj: Peludo, cabeludo, bem .pen- 
"teado, novo (tratando-se de roupa), (Hor; 
“Epil; ED Tai 


= ;Phactum, 3 shbs: pr. n. Fácio, cidade da E 


> Tessália” (T;.Lív. 32, 13). ^ 


“pérto de “Pela, “na Macedônia us E 
-44,:6, 2).. 
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SE pe j|. 


Pente e por 


lendário de marit ios amantes do lu- 
` xo; que habitava a illia Quéria, cujo-rei- 

Alcínio hospedou Ulisses. e fê-lo depois 
reconduzir : a 1taca (Verg.. En. 3; 291). 


Phaeacis, Adis, subs.- pr. f. A` Feácia, tí- 
tulo: de um. poema (Ov, P. 4, 12, pm 


(Ptop:3, |; 51), adj. Féácio, dos feaces. 


Phaeax, +acis, subs.. loc. m. Feace. |. = 
- Sent.-próprio: 1) Habitante da. ilha Qué- 
ria.(Verg. En. 3, 291). H — Sent. figu- 


(Hor. Ep: L, 15, 24. 
à Phaecaduin, V. Phécadum. 


L phaecasiátus, -a, -um, adj: De süpato bran- 


co ( Petr. 82). 


phaecaslum, 4 subs. n. Fecácio: (calçado 
branco "ou Chinelas. usadas: pelos sacer- 
dotes em Atenas) (Sén: Ben. 7, 21, 1. 


- dos filhos: de Anfião e Níobe ES Met. 
:6, 239)... 
Pháédo (dom). -ônis, subs. pr. m. GE 


títülo-de um diálogo de Platão (Cíc. Nat. 
1, 93). ` 


) Phaedra, -ae, “subs... br. f: Fédia; filha de 


- Minose Pasifae, | e: > Esposa de: Teseu (Verg. 
En. 6, 445)... 


Phaédrus, zb: Kubs. pr. m. Fedro: 1) Um 

dos: “discípulos de. Sócrates, cujo nome 
- Platão: usou cómo título de um de seus 
diálogos : (Cíc. Tusc. 1, 53)..2) Filósofo 
grego epicúrista do I séc; “aC: (Cíc. Fam. 


13, 1,2). 3) Fedro, . fabulista latino (Marc. 
3, 20, 5). 


. Phaéntàs, ae, subs. pr. m. Fé éneas, chefe 


dos etólios (T. Lv. 32, 32). 


Phaeocdinés, «de, subs. Dt. m. escamas 
nome de um Gentauro (Ov. Met. 12, 431). 


Phaestiás, -Adis, adj. f. Festíada, de Festo 


(Ov. Met. 9, 115). 


Phaestlus, -a, -um, adj. Féstio, de Festo, 
| cidade: da: ilha de Creta (Ov. Met. 9. 668). 
Phaethôn; -óntis, subs. pr. m. Faetonte. 1) 
Filho. do-Sol e de Clímene, quis: 'con- 
duzir o.carro de seu pai, mas, não sa- 
bendo fazê-lo, incendióu a terra e foi 
.fulminado: por J Üpiter (Cíc. or 3, 94). 
2) O sol (Verg. En. 5; 105). |^ 
Phaethóntéus, . A, . -um,: “adj: Faetonteu, de 
..Faetonte (Ov. Met. 4, 246), 7 
Phaethontiádes, ` “um, subs. pr. f. Faeton- ' 
tíadas, - irmãs de Faetonte, transforma- 
das: em. choupos ou. Alamos (Verg. En. 
I0, 190.^ , 
Phaethúsa,. -2e; subs. . pr. f Faetusa, unia 
das irmãs: de Fáetonte (Ov. Met? 2, 346). 


PHAETHUSA 


Phaeãcius (Tib. 4, 1, 78) e Gus, -a, "um 


rado: 2) O que: ama as delícias da vida 


Phaedímus, -l, -subs. pr. m. Fédimo, um ` 
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4 FHAETIAS 


Phacdas, .-ádis, adj: f. SC EES de Fae- 
-. “tonte. (Verg.: Buc. 6, 62)... 


phager, -gri, subs. m Espécie de peixe. 
(Ov. Hal. 107).- | 

:Phagita, -aé; subs. pr. m. F agita, Sobrenos ` 
= me romano (Suét. Cés. 74). gx 
Phalacrinê, -ês, subs. pr. f. Falacrina, ou 
Falacrine, povoação. "no território dos 
. Sabinos e pátria” do imperador Vespa- 
siano (Suet. Vesp. 2). 


Phalãcrus, -1, subs. pr. m. Fálacro, nóme 
1; de homem (Cíc. Verr. 5, 116). 


phalángae, -arum, subs. f. pl. Rolos de 
| madeira : (para -fazer deslocar os navios 
' na praia) (Cés. B: Civ. 2, 1. 7). 


CH phalangites. (-ta), -ae, subs. m. Soldado dé 
- “uma falange-(T.:Lív.. 37840, 1). 


Phalánna, -ae, subs. pr. f. Falana, cidade 
da: Pelasgiótida (T. Lív: 42:54, 6). 


/phalanfiaeus, -A, -um,. adj. -Falaneu, de Fa, 
fo Jana: (T. Liv. 42, 65, 1). l | 


iPhalinfus, -i , Subs. pr; m. Falanto, chefe 
: da colónia lácedertiónia, que veio; esta- 
“belecer-se. em Tarento, na. Ttália (Hor. 
i Ó. 2: 6. 11): | 


phálanx, -Angis, subs; f eg Sent pró- 
+ prio: 1) Falange (grega) (C. Nep. Chabr. 


lhão; exército (Verg. En. D, 489). 


Phalãra, -orüm, subs: pr. n.- pl. Fálaros, 
: cidade: da. Ftiótida (T. Lív. 27. 30; -3). 


de: Agrigento, célebre: por sua crueldade 
Š ACíc. Of. 2. 26). Obs: Acus; “idem ou 
e im, 


“Phálicamade, say -um, ai. Falasarnéu, de 
- ¡Falasarna;, “cidade da ilha de Creta (CT. 
Lív. 42, 51, 7). 


! Phalasía, -Ae, subs: pr. f.-Falásia, promon- 
. tório da Eubéia (T: Lív. 31, 46, 4). 


a plialérae, -árum, subs. f; pl. | — Sent. 
z^ próprio: 1) Fáleras (colar com placas 
=; dė metal que era usado pelos patrícios 
-;:C0mo adorno, ë como insígnia ou con- 
; decoração, pelos militares) (Cíc. Verr. 
4, 29). II Dat, em sent. particular: 2) 


ss 


Phamta, “ae, subs. 


TE 2). IF — Dat 2) Gente armada, bata- 


Phaláris;. dis, súbs.. pr. m. Fálaris, tirano ] 


PHARNACES 


Falera, porto: e povoado da Rus (C fe. 
Leg. 2, 64). Obs: Acus: -eas : 


 Phakéría, v. Phalória, 


Phaléricus, “a; -üm, adj. Falérico, 'de Fa- 
„lera (Cíc. Fin. 5, 5). > 


Phalória, -ae, subs. pr. f. Falória; cidade. | 
. da Tessália (T. Lív. 32, 12). Déi 

. pr. m: Fámea. nome ^ 
de homem (Cíc. At. 9, 9. 21. 

Phanae, -ārum, subs. pr. f -Fanes, porto 


e promontório dà ilha de Quios, célebre 
pelos seus vinhos (Ti Lív. 36; 43; 11): 


Phanaeus, -a, -um, al Faneu, dos faneus 
(Verg. G. d 98). l 


Phanðtē, -és, subs. pr. f. Fánote, 'prácà- 
-forte do Epiro (o mesmo que Panope): 
(T. Lív. 42. 25). 


Phanotéa, -3ae, subs. pr. f. Fanotéia, .cida- 
de da. Fócida (T. Lív. 32, 18). 


phantasia, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 


1) Idéia, nocáo (Sén. Suas: 2, 15). il — 
Sent. diverso: 2) Fantasma, visáo, apa: 
ricáo (Petr. 38). "i 


“| pliantásma, <átis, subs. n. Ser imaginário, 


falsa aparição, -visão, fantasma, espec- 
i'tro'(Plín. Ep. 7, 27, D. 


| Phantásos,' -1, subs. pr. m. Fántaso, filho. 


do:Sono (Ov. Met. IA 642). k 


-|-Phaôn, -Ônis, subs. pr. m. Egon: “Jovem da dh 
ilha de Lesbos, a: quem Safo amava seni ` 
ser correspondida (Ov..Her. 15, ID. 


Pharae, v. Pherae. | 
Pharasnianés, -is, subs. “pr: m. Farasma- 


nes, rei da Ibéria, no tempo SR Tibérió 
(Tác: An. 12..44). 


pharétra, -ae, subs. f: A ljava T En. 1. 
323). | | 

pharetratus, -a, -um, adj. Que traz aljàva. 
armado de aljava (Verg. G. 4. 290). 

Pharius, -a, -um, adj. Fário, de Faros e 
por exterisão, do Egito: Pharius piscis 
(Qv. A. Am. 3, 270) «crocodilo». 

pharmacopóla, -ae, subs. m. Farmacêu- 
tico, droguista (Hor. Sát. 1, 2, 1). 


pharmácus, -i, subs. m. Envenenador. 


“Enfeite suspensó ao pescoço dos. cavalos 
“(Verg. En. 5, 310): IH — Sent. figura- 
ido: :3), A dorno: (Pérs.. 3, 20. 


rtis, -3;. Zum, “adj. d pss "Sent. pró- 
lo: 1): Enfeitado.. Com: fileras Ctratán- 
se dos homens : ou dos: cavalos). AT. 
ív. 30, 17, 13). TI.-— Sent. figurádo:: 2) 
-Ornado; florido (tratarido- sé ` 'do estilo): | 
(Ter. Phorm. 500): 


hàléreus; -či e 


mágico (Petr. 107. 15). 


Pharmacüsa (-ssa), -ae, subs. pr. f. Far- 
macusa, ilha situada perto da ilha de 
` Creta: (Suet. Cés. 4). 


Pharnãcês, -is, subs. pr. m. Fárnaces: -1) 
. Rei do Ponto, vencido por Pompeu 
- (Plín. H. Nat. 33, 151). 2) Filho. do 
grande Mitridates, foi, por sua vez, Nen- 
cido por César (C íc. Dej. 14). 3) ¡Escra- i 
.' vo de-Cícero (Cíc. At. 13.30, 2). ü 


os; adj. m. F dme de 


E i t sur diese 
ENS sz Za 


: I phéléia, 


PHAROS 


- ten - - 


j. 


xaridria, no Egito (Cés. B. Civ..3. 


` Pharsalia; .-ae, subs. pr. 
Território da Farsália. 2) A' Farsália, 
. poéma épico de Lucano. (Luc. 9. 985). 
. Pharsálicus, -A, «um, adj. 
Farsalos (Cíc. Phil. 2. 75. 


Pharsãlius, -a; “um, adj. Farsálio, de. Far- 
salos (Cíc. Phil. 2. 39). 


Pharsalus, (-los), «i, subs. pr. f. Farsalo, 
cidade da Tessália onde César venceu 
Pompeu (T. Lív. 32,.33. 16). 

1. Pharus, subs. pr. f., v. Pharos: 


2. Pharus, -i, subs: pr. rh. Faro, nome de 
, um guerreiro (Verg. En. 10, 322). 


Phasélis, -1dis, subs. pr. f. Fasélida, „porto 
da Lícia (Cíc. Verr. 4; 21). 


. Phaselitae, -árum, subs. loc. m. pl. Fase: 
litas, habitantes dé Fasélida, na Lícia 
-(Cíc. Agr. 2, 50). 

phasêlus, (-os), «1, subs. m. e f. 

“Sent. próprio: 1) Feijão (Verg. G. 1, 
227). II — Daí: 2) Barco (comi a forma 
de um. feijão), Mr ligeira, cna: 
lupa (Cíc. At. 1, 13, 1). 

` Phasiãcus, -A, -um, 
Fásis, da SE 
Trist, 2, 439). 


` PhàsTas, n stib: pr. Fasíada, ES 
© do Fásis: i. e.. Medéia (Ov. Her. 6, 103). 


À. Phásis, fe, ou. Wis, subs. pr. m. Fásis, 
rio da Cólquida que deságua po Ponto 


adj. 


de Medéia (Ov. 


Euxino (Verg. G. 4, 367). | 
2.Phãsis, -Ídis, subs. pr. f. Fáside, mù- 


lher do Fásis, i. e., Medéia (Ov. F, 2, 42). 

Phasma, -Átis, subs. pr. n. 1) O Fantasma, 
título de uma peça de Menandro" (Ter. 
Eun. 9). 2) Nome de um mimo do mi- 
mógrafo Catulo (Juv. 8, 186). 


Pheca, ae, subs. pr. f. Feca, cidade. da 
Tessália (T. Lív. 32, 14). 


. Phêcadum,, -i subs. n., ou -dus, -i, subs. 


pr. f. Fecado, cidade da Tessália, talvez 
a mesma que Feca (T. Lív. 31, 41). 


Phêgêius, -3, -um, adj. Fegeio, de Fegeu, 


rei de uma região da Tessália (Ov. Met. - 


9, 412). ! : 


» _Phégis, -idis, subs. pr. f. Fégida, filha de 


E P dh 


Fegeu, i.é., A lfesibéia (Ov. Rem. 455). 


„ae, subs. m. (palavra egípcia). 
“Ladrão (Sên. Ep. at, 13). i 


Phēmřus, i, subs; pr. m. Fémio, célebre 
músico de. Ítaca: (Ov. Am. 3,7, 61). ` 
Phêmonõe, ës, subs. pr. f. 


- 


- n 


a "Pharos ras =L subs. pr. È Faros, frol | 
da: ilha. de Faros, situado. perto de Ale- | 
T 12). 


f. Farsália: 1): 


Farsálico, de. 


e 
d ; ` 


“Pherecydés, -is, subs. pr. 


Fasíaco, “do . 


D F emônoe, 


aM Sox 


nome des uma Pítia (Luc. 5, 126). 2) 
Filha de Apolo a quem se- atribui a in- 
vencáo do- verso heróico (Plín. H. Nal 
10,7). 


. Pheneatae,. -Arüm, subs. loc. m. pl. Fes 


tas, - habitantes. de Feneu (Cíc. Nat. 3. 
S6). 


Phentos, -i, subs: pr. m. Fêneo, cidade e 


lago na Arcádia (Verg. En. 8, 165). 


Pherae, -árum, subs. pr. f. Feras. 1) Cida- 


de da. Tessália onde morava Admeto 
(Cic. Div. 
nia (T. Lív. z 30, 9). 


Pheraei, - drum, sübs.. loc.' m. pl. Fereus, 


habitantes de Feras' (Gíc. Inv, 2, 144). 


Pheraeus, .-1, subs. pr. m. Fereu, i. e., Ale- 
xandre, tirand? de Feras (Ov, Tb. 321). 


Pherecléus, -à, -um, adj. Ferecleu, de. Fe- 
recleu, carpinteiro que construiu ʻo navio” ` 


em” que Páris foi -raptar Helena, (Ov. 
Her.- - 16, 22). 


PherecrAtés, -is, subs. pr.. m.. Ferécrates, 
anciáo de Fita, introduzido por Dicearco 
em. um de seus diálogos: (Cíc. Tusc.: 1, 
“20. . l 


Ms Fetécides, 
1) Filósofo grego do NL séc; áC., 
tural da ilha de Siros, mestre de” Pitá- 
goras (C íc. Tusc: zt: 38). 2) Historiador 
grego do „V séc. acu . natural: da (ha 
¡de Leros (Cíc: De Om: 2, 53): B 


Pherecjdeus, -A, “um, adj. . Ferecideu; de 
Ferecides, de Leros (Cíc. 'Div.'2, 31). 
Pherés, -Btis,., subs. pr. mi Feres. 1) Nome 
de um: guerreiro (Verg: En. 10, 413). 2) 
Filho de Creteu, fundador dá cidade de 

Feras, na Tessália (v. Phéretiades).: 


Pheréti4dés, -ae, subs. pr.. 


ou Feretíades. filho de Feres, i. 
meto (Ov. A. Am. 3, 19). 


pherêtrum, v. ferétrum. 
Pherinfum, -i, subs. pr. n. Ferínio, praca- 
-forte da Tessália (T. Lív. 32; 14). 


phiála (fila), ae, subs. f. Copo pouco 


fundo e largo, feitor de metal (Marc. 
8. 32, 2). ç 


phišlë, -Ês, subs. pr. f. Fíale, uma das 
ninfas de Diana (Ov. Met. 3, 172). 


| Phidiãeus, -a, um, adj. De Fídias (Juv. 8, 


103). 


Phidias, -ae, subs. pr. m. F ídias, o mais 
célebre dos escultores gregos: natural 
de Atenas, vivéu: no V“ Séc. ac: 
Ac. 2, 146). 


Phidippus, ch subs. pr... m. Fidipo, nome. 


de um médico (Cíc. Dei, 17). 


PHIDIPPUS 


— — mma, 


53). 2y Cidade da Most. 
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. PHIDITÍA 


à phiditia, -Tórum, e n: pl. Refeição pú- 


blica. dos lacegemonigs (Cie: Tusc. $5.4 


98). 5 


-Phidjie, Es, subs. Pr. f. F (dile, . nome. de. 
mulher (Hor. O. 5223 2). ^4 


* Phila, -aey subs. pr: o F ila, cidade da Ma- 
- :'cedónia (T. Lív: 42, 67): 


` Philadelphént, - drum, subs. loc. m. pl: 
» Filádelfenos, habitantes de. Filadélfia, 
- cidade: da Lídia (Tác. An. 2, 4T). 2 d 


q E ,Philadélphus, -1, súbs. 


“sobrenome. de 
(Cíc. Phil. 13, 26). 


a - Philae, -árum, subs. pr. f: pl. Filas, peque- 
. na ilha do Egito e cidade: do. mesmó 
nome nessa ilha £Plín. H. Nat. 36, 37). 


Philaeni, -órum, subs. pr. m. pl. Filénos: 
dois irmáos -cartagineses que se sacri- 
ficaram pela. pátria. Sua história. é con-. 
tada por Salústio 4B: Jug. "79, 5), 


" Philainmón, -ônis, subs.. pr. m. "Bilámon,: 


ATA — " 
Pia TED Sr 
—— M 
A 


pr. m. F iladélfo, 
várias 


Ste? S d 


"(Ov. Met. 11, 317). S 


Philargyrus, -1, subs. pi. m. pinio no- 
me de. homem (Cíc. Fam. 6, 1, 6). 
Philéás, -ae, subs. pr. m. Fíleás, embaixa- 


.xador de Tarento, enviado a Roma (T. 
Liv. 25] UK o ce x 


hilêma, -Atis, subs. n. Beijo (Lucr. 4, 


rentino, que E sua pátria a A ní- 
bal (T. Lív. 25, 8, 5)... 
Philémó (-món), -ônis, subs. pr. m. 1) 
Filémon, marido de. Baucis (Ov. Met. 
8, :631). 2) Poeta grego (Plaut. Trin. 
10). 


-Pliiletaerus, -1, subs. pr. m. Filetero, irmão 
de. Éumenes (T. Lív. 42; 55). 


Philétaeus, -a, -um, adj. Fileteu, de Fi- 
letas (Prop. 3, 3, 52). 


ig “poêta alexandrino do IV séc. e 
- natural de Cós (EIOP: 3, L E: 


"Philippeus, a, “um, adj. De. Filipe (Prop. 
39. L 


Om Philippi, -Órum, subs. m.. "m 
Ep. 2, 1. 234). 


Philippi, “drum, subs! pr. .m., pl: .Fili- 
pos, cidade da Macedônia. onde Bruto 


a I 


- Philippicus, -à, um. . adj. 


personalidades . Philippus, - 1, subs. 


célebre músico e: ER filho de ER E 


S Lien, ` e 
é Philêmênus, 4, subs. pr. m. F TES "Pas: 


 Philocrátés, “is, subs. pr: 


Moedas 
(de ouro) com. a efígie de: Felipe (Hor. 


PHILOGÓNUS 


` A 


- 


e Cia foram vencidos por: Antônio. e 
-Otávio: (T. Lív. Epit. 124), 


. Philippicae, ' -ürum, subs. pr. f. pl. As 
F ilípicas.. discursos de Cicero contra o 
triünviro. Marco António (Juv. 10, 125). 


Filípico, de 
Filipe:. Philippicae orationes (Cíc. At. 
2, 1.3) «as Filípicas»: (discursos de De- 
móstenes contra F ilipe). 


Philippopólis, -i$, subs. pr. f. F ilipópolis, 
cidade da Trácia (T. Lív. 29.23. 13). 


pri, m. Filipe, nome 
de vários reis da Macedônia, entre os 
quais. o “pai de Alexandre (Cíc. Of. 1, 
920 a o 


Philistio (ion), “ônis,. subs. pr. m. Filis: 
tião, lugar-tenente de Epícido, morto 
em: Siracusa (T. Lív. 25, 28).. 


Philistus; “À, subs. pr. m. F ilisto, historia- 
« dor” -grego, nascido, em Siracusa, que 
viveu entre,o V GOIN séc. a C. (Cic. 
- De Or: 2, 57). 


philitia, . -iórum, subs. 
(Cic: “Tusc: 5,98). 


Philó: (-lón),. -ônis, “subs. pr. m. Fílon, oú 
E il&o. : D Arquiteto €, orador .ateniense 
do .tempó. de: Demétrio de Falera (Cíc. 
De"Or. :1, 62). 2) Filósofo. grego natural 

de Karissa, que viveu do H ao I séc. 
aC. perténcenté á Academia e cujas 
lições--Cícero freghentou (Cíc. Ac. 2 

ES E I I | 


Philóciês, «is, subs. : pr. m. F (locles; lugar- 
"tenente de Filipe (T. Lív. 31.16). 


n. PL, v. eme 


m. F ilócrates, | 
chefe da. embaixada ródia (T. Lív. 45, 
25). - 


Pliiloctétaeus, -a a, -Uny. “adj. F: ilocieteu de 
Filoctetes- (Cíc. Fin. 2, 94). 


Philoctatês (ta), -ae, subs. pr. m. Filocte- 
tes, lendário. rei dos málios, célebre por 
sua habilidade como arqueiro e sua 
amizade por Hércules, que lhe legou 
suas armas (Cíc. Tusc. 2, 19). . 


Philodémus, -l, subs. Pr. -m. Filodemo. 1) 
Filósofo grego epicurista nascido em 
“Gândara, contemporâneo de Cícero, que 
louva sua. erúdição e amabilidade (Cíc. 
Fin.-2, 119). 2) General de Atgos; que 
- entregou uma praçã forte. aos romanos 
AF Lív. 25, 25). 


E; 


a À, subs. pr. m. Filodoro, nome 


; de: homem (Cíc. Flac. 53). 


Philogênês, “is, subs. pf. m. F lógenes 
- nome de homem: (Cic. At. 5. 20, 8). 


Philogônus, a subs. pr. m. F Weg, 


nome. de homem (Cie. Q; Fr. l, 3; 3). 


- s ` 


2 > 


. * . Philoméltuin, .-1;. “subs: 


La TRES eT. 
MAA 


. PHILOGRA ECUS 


PHLEGRAEOS 


` philogiaecus, TAY dim, adj. Que gosta dos 
` gregos, fileleno (Värt. R. Rust. : ; 10... 


Philoláus, -1, “subs. “pt. m. Filolau, ebe, 
natural de | 


pitagórico do V séc. “aC. 
Crotona (Cíc. De: Or. 3, 139). 


philologia, -ae, subs, f. l'— Sent. próptio: 
1) Instrução, - ciéncia,.erudicáo (Cíc. At. 
2. 17. Ü). H — Dat 2) Filologia, CO- 


mentário, explicação dos. escritores (Sén. 


En. 108, 24). 


philológus, 
um erudito, um: sábio, filólogo (Cíc. At. 
13, 12, 3. 8 


- Philomédes, «ae ou -is; subs. pr^ m. Filo- 
medes, nome de homem (Varr. L. Lat. 
8, 68). ZEE E 


Philomela, -ae, m pr. f. Filomela. p 


Sent. próprio: -Filha; de Pandíon, 


rei de Atenas, ech em rouxi- A 
nol (Ov. Met. 6, 424). H.— Sent. b 


rado: 2) Rouxinol (Verg. G. 4, Sil). 


- Philomeliénsés; 


um, subs. loc. m. Filo- 


melienses, habitantes. des Filomélio (Cíc. e 


Verr. 3, 191). 

pr. n. “Eilomélio, 

cidade da: Grande Frígia (Cíc. Fam. 3, 
8.3). as 

Philon,: V. Philo; 


Pliilopátor, -óris, Subs. ir m. Filópator: 
T) Nome de um rei. da Cilícia (Tác. An. 


2, 42). 2). Apelido de um Ptolomeu, rei, 


do Egito (Plín. H. Nat. 7, 208). 


Philopoemén, -énis, subs. pr. m. Filopé- 
men, famoso: géneral grego, chefe da 
liga acaia (T. Lív: 35, 25). 


Philorómaeus, -i, subs. pr. m. Filoromeu, 


amigo dos romanos (Cíc. Fam. 15. 2, 4). 


philosópha, -ae, subs. f. Filósofa (Cíc. Q. 
FF+37 1.5). 


philosophía, -ae, subs. f. Sent, próprio: 
1) Filosofia (Cic. Of. 2, 5). No pl: 2) 
, Doutrinas ou escolas filosóficas (Cíc. 
De Or. 3, 107). 


philósdphor, «Aris, -àri, -atus sumi v. dep. 
intr. 1) Ser filósofo, agir OO filóso- 


fo, filosofar (Cíc. Tusc. r 89). Pass. 
impess.: 2) Filosofar-se: E es philo- 


sophatum (Plaut. Ps. 687) «fi dees 


bastante» : 


/ 


INS philosophúni8hos, -ün, adj: filosófico (Sin. | 


Contr. 1, 3, 8). 
1. philosóphus, -a, -um, adj. 
filosófico (Cíc. Tusc. 5, 121). 
2: pliilosóplius, 
Tusc. 2, 9). 


De. filósofo: 


-1, subs. m. Homem instruido,. | 


.phimus, A. 


di subş:` m. Filósofo- (Cíc.: 


^ 


- Philostrátus, d, “subs. pr. .Filóstrato, 
chefe dos épirotas (T. Liv.. 43, 23). 


Philotás, “ae, subs. pr. mi. Filotas, nome 


. de homem (T. Lív. 57, 12. 


- Philotimús, -1, subs. pr.. m. Filotimo: li. 
berto de. Cícero (Cíc. At. 4, 10, 2). 


-Philoxénus, -i, subs. pr. m. Filóxeno,. so". 


. brenome: romano (Gíc. Fam. 13,35, 1) 


philtrumi, “1, subs. n. Filtro (amoroso); 
beberagens próprias para inspirar amor. 
(Ov. A. Am. 2, 105). ` 


Philus, -1, subs. pr. m. Filo, sobrenome que ' 


aparece na gens. Aria; note-se Lucius 
' Furius Philus, amigo de Lélio e de Cipiáo, 
e interlocutor do De Republica (Cí ic. Rep. 
l. 13). Ge 


| Philyra (-lüra), “ae, subs. f. Cordão feito 


da casca da tília para entrânçar coroas 
(Hor. O. 1, 38, 2). ! 


Philyréfus, -à, .-um, adj. Filireu, de. Fílira, 

2 ninfdlifilha. do Oceano é mãe de-Quiron; 
transformada em árvore (Ov. Met; 2, 
676). ! 


Philyrídes, -ae, SE pr, m. Filírida; GI 


de Filira. i. + Quíron ES En ge 
550). - 
Phimês, -is, subs. pr. m: Fimes, Sobierio- 


me de homem (Cíc. Verr. 3, 93). 


subs. -m. Copo - para * dados 
(Hor. Sát. 2; 7, 17). 


| Phinélus e -néus, -a, -um, adj. De Fineu 


(Verg. En. 3, 212). 


Weer -či, ou ës, subs. pr. m. Fineu. 
1) Rei da Arcádia ou. da Trácia que, 
por ter maltratado. os filhos, ficou při- 
vado da visão, pelos. deüses (Ov. Met. 
7, 3). 2) Irmáo de Cefeu, petrificado 
por Perseu com 'a cabeça de Medusa 
(Ov. Met. 5, 8). | I 


Phinidës, -ae, subs. pr. m. Finides, filho 
de Fineu (Ov. Ib. 273). 

1. Phintía, -ae, subs. pr. f. Fíntia, cidade 
da Sicilia (Cíc. Verr. 3, 192). 


2.Phintía, (-às), ae, subs. pr. m: Fíntias,. 


. filósofo pitagórico, célebre por sua ami- 
zade por Dámon (Cíc. Of. 2, 45). 
Phlegéthón, -ôntis, subs. pr. m. Flegeton- 
te, rio dos infernos, cuja corrente é: de 
chamas (Verg. En..6, 265). | 
Phlegethóntis, -Idis, subs. pr. E? Flegetón-. 
. uda, do F legetonte (Ov. Met, 15, 532). 
Phlegón, -ôntis, subs. pr. m. Flegonte, uim 
dos “caválos do Sol (Ov. Met. 2, 154). 


-Phlegraeos (-graeus), -l subs. pr. .m. Fle- ` 
greu, nome de.um centàuro (Ov. Met. 
12 378). [M 


| PHLEGRAEUS 


| Phõcaea, -ae, subs. pr. 


" Phócaeénsés, -Juin, subs. 


` 


SE 


PHOENIX 


Phlegraeus, -a, -um, adj. F legreu. de 
"Flegra. cidade. dá Macedônia; 
riormente- Chamada Palena: onde: atras. 
dição situa a luta dos gigantes. contra + 
os: deuses: Phlegraei campi (Ov. Met. 
10. 151) «os campos flegreus». .. 
 Phlegyae, -àrum, subs. pr. m. pl. Flégias 
^ povoação de ladrões, na Tessália ` (Ov.: 
Met. 11, 414). UY 


E Phlegyãs, .-ae, subs. pr. m. Flégias, filho 


de Marte, rei dos lápitas, ameacado 
eternamente de ser esmagado “por: uma 
enorme. rocha, nos infernos” (Verg. En. 
6, 618). 


Phhash, -orum, subs. loc. m. pl..F liásios, 
habitantes de Fliunte (Cíc. Tusc. 5 8). 


I PhlEislus, -a, um. adi Fliásio, de Fliunté 


(Cíc. Tusc. 5, 10). 


Phliuntii, -Órum, Subs loc. m. pl. F liún- 


clos, habitantes de F liunte (C íc. Rep. 
2, 8). 


Phliüs, -üntis, subs. pr. m: Fliurite, cidáde 
da Acaia. entre Siciáo e a. Sos (Cí fe. 
Tusc. 5. 8). 


x , Phlogis, “dis, subs. pr. f. Flógide. Tome | 


-de mulher (Marc, 11. 60). 


“Phobgtor, -óris, subs. pr. m. Fobetor, um 


dos filhos de Morfeu (Ov. . Met. 
640). 


AL, - 


di phóca, «ae e phõcê, -és, subs. £ Foca 


(Oy. Met, l, 200).. 


* 


3. Phóca, ae, subs: pr. m. foe Beien de ` 


Cefiso, transformado em foca (Ov. 


Met. 7, .388). 
f. Focéia, cidadé 
marítima -da Jónia, de onde partiu a 


~ Colônia que fundou Massilia, atual“Mar- 
sélha (T. Lív. 37, 31). | 


loc. m. pl. Fo- 
ceenses, habitantes de Focéia (T. Lív. 
37. 21,7). i 


,Phócaei, -órum, subs. loc. m. pl. Focus 


habitantes: de Focéia (Hor. Epo. 16, 17). 


Phócafcus, -a, -um, adj, Focaico. 
Focéia: (Oy. Met. 6, 9). 2) Da Fócida 
(Ov. Met. 2, 569). T 


Phócensés, fum, subs. loc. m. pl. Focensés, 
habitantes da Fócida (T..Lív. 33, 34). 


Phócéus, -a, -um, adj. Eoceu, dà Fócida: 


juvenis (Ov. Trist. 1.: S: 20): wg jovem - 


` 


“poste: | I 
i Phõeus, 


Phoébigêna; 1 E subs. pr: 


1) Da : 


»., |. e. Pílades, filho do rei i da Fó- | 


da Grécia, entre a Beócia e a- Etola (T. 
- Liv. 28, ES 165 ` 5 | 


m “subs.: pr. m. Foco, “Filho. “de 
Éaco, morto. : por Seu irmáo Peleu (Ov ^ 
Met, /. 477): - 


| Phoebas, -ádis,. sub pr. f. F ébada, ou F T 


bas, sacerdotisa de Apolo, 


profetisa. 
(Ov, Am: 2; 8, 12). E 


Phoebê, -és, `subs. pr. f:.Febe. 1) Diana ow 


a Lua, irmá de Febo (Verg. En. 3; 371). 
2) Nome de uma filha.de Ledá. (Ov. Her. 


8 77). 3)-.Filha » Leucipo (Prop: 1 
219 o FI 
Phoebéum, -L subs, P n. F eben, Wer 


perto dé: Esparta, consagrado a Apolo 


- (T. Lív.. 34, 38). 


Plioebéus, `a, -um, adj. De: Febo; “Apolí- ` 
' neo, de Apolo... -Obs.: Notem-se as” ex- 
pressões: Phoebea lampas.. (Verg. 
"4" 6)-«0. sob»: Phoebea' virgo (Ov. P. 2, 
2 82) «Dafne»; - Phoebea ars. fas F.3, 
827 «à medicina». 


m. F ilio: iie 


"Apolo, i; e I. j Ware En. ed 
773): 7 l 
1, Phoebus, zh, A pt. ` m. Tebo a 


Sent:-próprio: D Apélido. de Apolo, deus. 
“do sol (Verg. En. 3, 251). H, -—, = Daí; 2) 
. O. sol (Hor, O. KÉ 21, :24)... d 


2: Phoebus; E; subs. pr. m. - 'nome: de 
“um; liberto, de Nero: (Tác. An. 16, 5). 


Phoénica, mM: - Phoenice (Cíc. Fin. y 56. 
Phoenice, Se, subs. pr. f. Fenícia. |) Ré- 


, gtão da Ásia anterior, estendendo-se ao: ` ' 


longo: do Mediterráneo, no litorál dà 


Síria (Cíc, Ac. 2, 66). 2) Cidade do. Epiro E ad 


CT L ív.. 29, 12, F1). 


' Phoenicés; . um: subs. Toci m. pl. Fenícios, 


habitantes da Fenícia, e fundadores de 
Cartago (Cíc. Nat. 2, 106). 


Phoenicêus, -a, -um, adj. Da cor P pür- 
purá, vermelho-btilhante (Plín. H. Nat. 
21, 164). i 


Phoeriïcïus, -a, -um, adj. Fenício, da Fe- 
nícia (Plín. H. Nat. 5, 67). 


phoenicopténis, .-i, subs. 
(ave). (Sén. Ep. 110; 12)... 


Phoenicis, -intis, subs. pr. - . f. Fenicunte. 


m. , Flamingo 


D Porto a Jónia (T. Liv, 3, 6, AS): 2) $ 


| | Phoontsus, r3 -um, adj. Fenício; "cartagi- .. s 
nés; Obs: 1). "Gerálménte é usado no f: we 


" Phoenissa Dido (Verg. En. :1, 714) «a 
 fenícia., Dido»: 
no” pl. (S. 1:17, 174. 7 e 


1. phoenix, -icis, -subs. pr. £ Fé énix x (aye. fa ES 


Á 


bulosa), (Ov. Met. ER 392). E 


A 


* 
r 
ST, 
x 
DN 
É 
Y 


En.- . 


2) Raramente aparece: 3 


PHOENIX - 


2. Phoenix, -icis, subs. pr. ni: Fênix, filho 
- de Ámintor e:aio de Aquiles, à quem | 
„Seguiu no cerco de Tróia (ic. De Or. 3, 


57). 

`.Pholšë, -és,. subs. Pr f Fóloé, "mbntanba 
da Arcádia; (Ov. F. 2,273). ` 

Pholus; . «1, subs. pr. m. Folo, centauro, 
filho de m (Verg. G. 2, 456). - | 


phônãscus, -1,- subs. m. Mestre de decla- 
mação. (Suet. Ner. 23). 


Phonôlenides, «ae, subs. pr. m. -Fonolé- 
nida, centauro, filho de. Fonoleu (Ov. 
Met. 12, 433). 


Phorbas, -üntis, subs. pr. m. Forbante. 1) ` 


- Filho de. Príamo, morto por Menelau 

(Verg. En. 5, 842). 2) Nome de diferen- 

tes persoriagens (Ov. Met. 5, 74). 
-Phorcis, «ídis ou -Ydos, subs: pr. f. Fórci- 


da. 1) Filha de. Ferco, i. e, Medusa 
(Prop. 3, 22, 8). 


(que só tinham um. olho: eum dente). 


| Phorcus, -i, subs. pr. m; Forco, filho de | 


Netuno, pái das Górgones, transfórmado 
em-um deus marinho (Verg. En. 5, 240). 

Phorcjnis, «idos, subs. f. = Phorcis (Ov. 
Met. -5; 230). * | 

Phormio, -ünis, subs. pr. m. . Formiáo, filó- 
sofo petipatético do tempo de Aníbal 
^ (Cíc. De Or. 2, 75). 

Photónis, -idis e -Idos, subs. pr. f. Foró- 
nis; filha de Ínaco, i. e, lo ou Ísis (Ov. 

. Met. 1,.668). goo 

Phosphórus, -i, subs. pr. m. Estrela da 
manhá (Marc. 8, 21, 1). 

-Phraátés, -ae, subs. pr. m. Fraates, rei 
dos partos (Hor. O. 2, 2, 17). 

Phrahates — Phraátes. 

phrasis, -is, subs. f. Dicção. elocução. es- 
tilo (Quint. 10, 1, 87). 

phrenésis, -is, subs. f. Frenesi, 
frenético (Sén. Ir. ED 13, 3). 

phrenéficus, -a, -um, adj. Frenético (Cíc. 
Div. 1, 81). ida 

Phrixéus, -a, -um, adj. Frixeu, de Frixo: 


delírio 


Phryxea vellera (Ov. Met. 7, 7) «o velo - 


de ouro».: 


Phrixus,- -1,- subs. pr. m. Frixo, filho de 
Atamante, morto por Eetes, qué quis 
. apoderar-se do. velo: de ouro (Ov.. Her. 
18): 143). 


E :gíus, v. Phryg-. 


Phrygês, zum, subs. loc:-m. Frígios, habi- ` 


tantes da Frígia, os troianos (Cíc. Div. 
1.92). + 


Phrygia, ae, subs. pr. f. Frígia. I — Sent. 
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2) Sorores Phorcides . 
(Ov. Met, 4, 773) «as.irmás Górgones» - 


“próprio: 1) Frígia, região da Ásia Me- 
nor (Plín. H. Nat. 5, 145). II — Dat 2) 
Tróia (Prop. 4, 12, 63). 


H 


| Phrygiae, -árum, subs. loc. f.. pl. Frígias, 


as troianas (Verg. En. 9,-617). 


phrygiânus, -a, -um, adj. Bordado a ouro 
(Gen. Ben L 3, 7). 


phrygió, -ónis, subs.m. O que borda a 
ouro (Plaut. Aul. 508). 


Phryglus, -a, -um, adj. Frígio, dà Frígia: 
^ Phrygia mater (Verg. En. 7, 135) «mãe 


frígia» , ie., «Cibelé». 


Phryné, -és, subs. - “ps f. 1) Frinéia, ou 
Friné, ou ainda Frine, ou Frina. Cor- 
tesá de Atenas, célebre pela súa beleza: 
(Quint. 2, 15, 9). 2) PONES de Roma. 
(Hor. - Epo. 14, 16). 


Phryx, -ygis, subs. loc. m. Fri rígio, natural 
da Frígia (Verg. En. 12, 99). 


Phryxêus, v. Phrixêus. 


| Phryxúus. v. Phrixus. 


Phthás, Subs. pr. .m. F itas, nome egípcio - 


: de Vulcano (Cíc. Nat. 3, 55). 


Phthia, -ae (-és), subs. pr f. Ftia, cidade 


da Tessália, pátria de Aquiles (Veig. 
. En. 1, 284). | 


pht iota, -ae, subs. loc. m. Ftiota, nem 
da Ftia ou da Ftiótida,, parte meridional 
dà Tessália (C íc. Tusc: 1, 21): | 


Phthióticus ou Phthius, “a, -um, “adj. De 
Ftia ou da Ftiótida. (Catul. 64, 35); 
(Prop. 2, 13, 38). 


phthísis, -is, subs. f. Tísica (Aena) (Sén. 
Ep. 91, 5). 


phthongus, -1, subs. m. Nota de música, ` 


som, tom (Plín. H. Nat. 2 84). 


phy, fy, phi ou fi, interj. de admiração. 
Ah! oh! apre! que diacho! (Ter. Ad. 412). 


Phyãcês, -ae, subs. pr. m. Fiaces, nome do 
chefe dos getas (Ov. P. 4, 10, 23). 


phyláca, -ae, subs. 


prisáo 
(Plaut. Capt. 751). 


f. Cárcere, 


. Phylãcê, -és, subs. pr. f. Fílàce, cidade da 


Molóssia, no Epiro (T.. Lív. 45, 26, 4). 


` Phylacéis, -idis, adj. f. F ilácida, de Fílace 


(Ov. H. 13, 35). 


Phylacélus, -a, -um, adj. Filaceu, de Fila- 
ce: Phylaceia conjux (Ov. Trist.. 5, 14, 
39) «Laodamia (natural dé F ilace)». 


Phylacidés, v. Phyllacides. 
phylacista, -ae, subs. m. Carcereiro (Plaut. 
Aul. 513). 


phylárchus, -1, subs. 


m. Chefe de tribo 
(Cíc. Fam. 15, 1, 2). . > 


PHYLARCHUS ` 


` x, , 
Gong S doa A 2 DEEM n Rath 
3 e 7 LS REAL 
CEN ai vw end Zë D š S 
Ka 
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RAN AE DM mt E 
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` 


` D 


É 
EN 
DE 


PHYLÉAS 


Phylčās, V. Philtas. 


cendente det ílaco, veS Protesilau (Ov. | 
A. Am. 2, 356). ` - 


Phylleius, -a, -um, adj. F en. dé F Hos (Ov. 
Met. 12,;479). 


Phyllis, -ïdis,. subs, pr. f: Fílis, nome de 
mulher: (Verg. Buc. 3, 78). 


Phyllíus, A subs. pr. m. Fílio,:nome de 
. um beócio amigo de Cicno (Ov. Met. 
Í 74372). 


das nereidas (Verg. G. 4, 336). 


Física, as Ciéncias Naturais (Cíc. Fin. 
3. 12). 
2. physica, -ôrum, subs. n. pl., v. physica 


1 (Cíc. Fin. 1, 17). 
physicê, adv. Como físico (Cíc. Nat. 3, 18). 
1. physicus, -a, -um, adj. Físico, natural, 

das Ciências Naturais (Cíc. Div. 2, 122). 
2. physicus, -i, subs. m. Físico, naturalis- 
| “ta (Cíc. De Or. 1, 42). 

EG .physiognómón, -Ónis, subs. 
“Me mista (Cic. Fat. 10. 

dE. physiologia, -ae, subs. f..As Ciências Na- 
E Ve turais, a Física (Cíc. Div. 2, 37). . 


a piabilis, -e, adj. Que pode ser expiado, 
expiável (Ov. F.3, 289). - 


piaculáris, -e, adj. Piácular, expiatório «T. 
Liv. L, 26). 


piâcilo, -às, "Are, v. tr. Apaziguar, acal- 
"^ mar (por meio de expiações) (Cat, Agr. 
141). 


piãcúlum, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 
D Piáculo, sacrifício (expiatório ou 
propiciatório), expiação E Leg. 2, 
57), (T. Lív. 21, 10, 12). II Dat 2) 
Piáculo, crime ou maldade que exige 
um sacrifício purificatório, impiedade, 
sacrilégio, coisa indigna, crime (T. Lív. 
29; 18, 9). 3) Pena expiatória, castigo, 
vinganga. (T. Lív. 29, 18, 18). 
Sent. figurado: 4) Infelicidade, calamida- 
de (Plín. H. Nat. 25, 84). 


X4 piámen, -Ínis, subs. n. Expiação, sacrifí- 
cio expiatório (Ov. F. 2, 19). : 


m. - Fisiono- 


piâmêntum, -i, subs. n. Expiação, vítima 
expiatória (sents. próprio e figurado) 
(Sên. Helv. 18, 6). 


` expiação (Plín. H. Nat. 28, 21). 
piátus, -a, -um, part. pass. de pio. 


pica, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: H 
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Phyllacidés, -ae, subs. pr. m. Filácida, deos | 
, picáría, -ae, subs, f: Fábrica de. pez. (Cic. l 


picta, -ae, subs. f. Espécie de abeto, "S 


Phyllodócé, -és, subs. pr. f. F ilódoce, uma ` 


1. pliysica, -ae ou physice, -és, subs. f. A 
Picénum, -1, subs. pr. n: 


 Picénus, -à, Um, adj. "Do Piceno: (Cíc. Br. 


 Dicëus, -à, -um, adj. 


picis, gen. de pix. E ES 


“1. pictor, oe subs; m. Pintor (Cie. AG 


| 2. Pictor, -óris, subs. pr. m. Píctor, S E- 


 pictüratus, -a, um, adj. |. — Sent. próprio: 


piatió, -ônis, subs. f. Sacrifício - :expiatório, 


PICUS 


cs (ave) (Ov. Met. 5, 299). H — ` Sent. Ca — 
“figurado: 2) Tagarela (Petr. 37, 7). de 


. Br. 85). 
picatus, «a, «um. | — Part: pass. de pico, 
II — Ádi.: 1): Coberto de. pez daí: 2) 


ué tem o ‘gosto’ de pez (Marc. 13, 
, abl. de pix. . : 


negro, pinheiro alvar (Verg. G. 2, 257)... 


Picens, -entis, adj. Do Piceno SHOE C. M. 
I). 


Picéntés, “jum, subs. loc. m. . Picentes, ha- 
bitantes do Piceno (Cie. Sull. 25).. 


Piceno, regiáo 
da Itália. situada na costa do mar Adriá, 
tico (Cíc. At. 8,.8, D. 


57). 


| — Sent. próprio: 
1) De pez (Lucr. 6, 135). Il. —- Šent.: 
figurado: 2) Negro, sombrio, tenebro-: 
+ so (Verg. G. 2, 305). I 


picó, -às; äre, -Avi, v. tr. Engordurar, | un- 
. tar com resina. (Suet. Claud. 16). a 


picfilis, -e,: adj. Bordado (A pul.. M. 10; i8. 


Pictónés, -um, subs. loc. m. P íctones; povo 
da Aquitánia (Cés. B. Gal. 3, 11, "e 


25 20).. 


do romano,que aparece na. gens Fábia 
(Cíc. Tusc. f, 4). : 


pictüra, -ae, subs. f. Í — Sent. “próprio: 
1) Pintura-(Cíc. De Or. 3, 26). Daí. 2) ` 
Obra de pintura, pintura, painel: pictu- 
ra textilis (Cic. Verr. 4, 1) «tapeçaria». 
3) Mosaico (Verg. Cul. 64). Ss Pintura . 
da face (Plaut. Most. 262). II —— Sent. 
figurado: 5) Pintura, descrição, quadro 
(Cíc. Tusc. 5, 14). 


1) Matizado de várias cores, esmaltado 
(Estác. Theb. 6, 58). I. Daí: 2) Bor- 
dado (Verg: En: 3, 483). 


pictus, -a, UM, A) Part. pass. de piñgo. 
B) Adj: 1 —.Sent. próprio: 1) -Pintado, 
ornado, bordado, colorido, matizado 
(Marc. 10, 72, 7). U — Sent. figurado: 


2) Ornado,. florido (tratando-se do es: ^^ e : 


tilo) (Cic. Br. 293). 3) Sem fundamen- ` 
to, sem existéncia real, que só existe 
em pintura. (Prop. 4, 6, 50). — 


1. picus, — subs. m. Picanco (ave) (Plaút. 
As. 260). x , n 


107) + A 


z -- absoluto: Como. abl. ; 
- im; Com: gen. (na .poesia);..com inf. (na 


PICUS: 


ED Picus, ub “subs. pr. m. «picor rei do Lá: 


Cio, filho de :Saturno,. transformado em 
picangó. por Circe (Verg. En. 7, -189). 


pié, adv.. Piedosamente, amante re- . 
afetuosamente, | 


ligiosàámente, piáménte, 
com; ternura: (Cíc. Nat. 1, 56). 


Piería, -ae, subs. pr. f. Piéria. 1) Região. 
da Macedônia (T. Lív.. 39, 26). 2) Re- 


giáo e «cidade da Síria (Cíc. At 11, 
20. D. ` 

` Pieríae, -árum, subs. pr. f. pl. Piérias, as 
“Musas (Cíc. Nat. 3, 54). 


Pierides, -um, subs. pr. f. Piérides. 1) As 
nove filhas de. Píero, que tinham os no- . 


mes däs nóve Musas, e foram transfor- 
madas por elas em pegas, pois ousarám 


"desafiá-las (Ov, Met. 5, 295). 2) As Mu- 


sas (Cíc. Nat. 3, 54). 


Piéris, -Idis, subs. pr. f. Piéride (Musa): 


(Hor. O. 4; 3, 18). 


Pieríus, -à, -um, adj. Piério, do monte 


Píero, situado nos confins. da Tessália ` 


é dà Macedônia e consagrado às Musas 
(Hor..O..3, 4, 40). 


Piérus (os), -1, subs. pr. m. Piero, 1) Pai 


- das Musas (Cíc. Nat. 3, 54). 2) Rei da ` 


Emácia; «pai das Piérides, transformadas 
em. pegas (Ov. Met. 5, 302). 


1. piëtas,--tatis, subs. f. | — Sent. próprio: 
sl)" Piedade (seritimento do: dever para 
com os deuses, para com. os pais e para 
com à pátria), sentimento: do. dever, cul- 


to, devoção (Cíc. Nat. 1, 115) (para com | 


4 os deuses). 2) Afeto aos. pais (Cic. Lae. 
11). 3) Amor à pátria, patriotismo (Cíc. 
Rep. 6, 15). H — Sent. geral: 4) Amor, 
amizade, dedicação, ternura (Plaut. Poen. 
1.277). 5) J ustiça, bondade divina (Verg. 
En. 2, 536). 6) Simpatia; bondade, be- 
nevoléncia, indulgéncia, cléméncia (Suet. 
Dom. 119. 


2. Pičtas, -tàtis, subs. pr. f. Piedade, nome 
de uma deusa (Cíc. Leg. 2, 19). 


piger, -gra, -grum, adj. I — Sent. próprio: 
1) Lento, vagaroso, e daí: preguiçoso, 
indolente, inativo, ocioso (Cíc. Fam. 


4. 17, D lH — Sent. figurado: 2) Dono | 


rado, duradouro, que se arrasta (Ov. F 

F. 2, 727). 3) Calmo, tranqüilo, dormen- 
te-(Tác. Gefm. 45). 4) Estéril (Hór. O. 
1, 17). 5) Inerte; - pouco enérgico 
E ror 1; 2, 29). Obs: -Constrói-se como 
acompanhado de. 


poesia): comi acus. acompanhado de ad, 


piget, -Bbat, -ére, pigilit ou pigitum est, 
v. impess. intr. [ — Sent. primitivo: 1) 
Fazer devagar, ser moroso, fazer de má 


A e o e = am A bam- - -- 


vontade (Plaut. Ps. 281). II — Daí, em 
sent. moral: 2) Estar. pesaroso, estar des- 
gostoso, ter pena, enfadar-se. (Cie, Dom. 
` 29). 3) Causar aborrecimento; mortifi- 
car, contrariar (Plàut.. Ps. 281). -Obs.: 
Constrói-se ; «com acus. dé pess..e gén. 
de coisa: com inf; com acus. e inf. com 
acus de um pron.: n. i 


- pigmentarius, -i, subs.: m. Dróguistá; Per 


fumista (Cíc. Fam:. 15, 17, 2)- 


pigméntum, -i subs. n. 
pl). 1 — Sent. próprio: 


(geralmente no 
1) Substáncia 


corante, cosmético, cor pará Pintar (o ` 


rosto), .cor- (Cív. Div. 1, 23).-11 — Sent. 
«figurado: 2) Ornanleñtos, flores (de es- 
tilo) (Cíc. At. 2, 1, D. 3). Disfarce, fal- 
so brilho (Cíc. De Or. 2, 188). 


pignerator (pignor-), -óris, subs. m.:0 que: 
recebe penhores ou hipotecas (Cíc. Verr.’ 


3, 27). 
pigneràtus, “a, “um, part. pass. de pignéro. 


pignéro (pignóró), äs, äre, -àvi, -átum, 
v.tr. Empenhar, dar em penhor. (T. Lív. 
29, 36, 12). 


pignéror, «Aris, -3ri, -atus ` sum, vo. dep. 
tr. | — Sent. próprio: : 1) "Tomat ` como 
perhor, receber cómo garantia: (Cíc. Phil. 
14, 32). II-— Dat 2) Tomar como cer- 
to, aceitar uma coisa como. vontade; er 
vina (Ov. Met. 7, 621). 


pignus, -óris ou -Éris, subs. n. 1 — ` Sent. 
próprio: 1) Penho£ (do devedor ao cre- 


dor), objeto penhorado, garantia, cau- 
ção, hipoteca (Tác. Hist. 3,'65). Daí: 
2) Refém, garantia (T. Lív. 28, 34, 9). 
3) Garantia de uma aposta, prova, 'si- 
nal, testemunho, penhor (Ov. À. Am. 1, 
168). H — Sent. figurado (no pl): 4) 
Penhores (do amor), os filhos, a prole, 
as pessoas queridas (Ov. Met. 11, 543). 
5) Garantia (Cíc. Phil. 12, 22). ` 


pigré, adv. Preguicosamente, 
(Sén. Ir. 3, 17, 1). . 


pigrêscô, -is, -Ere, v. incoat. intr. Correr 
mais lentamente, tornar-se preguigosó 
(Sén. Nat. 5, 18, 1). 


pigritía, -ae, subs. f. [ — Sent. próprio: 
1) Lentidão, vagar: daí: 2) Preguiça (Cíc. 
Tusc. 4, 18). 3) Lazer (Marc. 12,4, 6). 
Il — Sent. figurado: 4) Preguica (do 
estómago)' (Sen. Prov. 3, 6). 


lentamente 


. pigrities, -ei, subs. £ Lentidao. (T. Lív. 44, 


42, 9). Ë ! 
pigror, -àris, -ári, v. dep. intr. Ser lento, 
a preguiçoso (Lucr. 1, 410); (Cíc. AL 
1:2). 


pigúit, perf. de piget.- 


PIGUIT 
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porte (T. Lív.-40, 51, 4)..4] — Sent. par- 
^. . ticular: 2) Colunas dos pórticos onde os 
"M. livreiros expunham à ` venda ` os livros 
3 (Hor. Sát. 1, 4, 71).: -- — 


3. pila, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


XI S E Um 
o SCH 


LS TU. ISSUE bet CC Kap d 
ac, E A MEHN ET 


. De Or. 3, 88). «amor, gosto pela. péla». 
[|I — Dat 2) Bola, globo, esfera (C íc. 
Mil. 18. > ` 


pilánus, -1, subs. m.. Pilano, soldado arma- 
do de dardo (que 'corübatia na terceira 
linha),. triário (Ov. F. 3, 129. -> 


| e: pilãrius, -1, subs. m, -Prestidigitador, o que 
La faz habilidades com bolas EE 10. 
7, 11). | 

 pilátus, «A, -um, adj. 
| ,(Wérg. En. 12. 121). 
S Gi piléátus. (pill), -à, «um. 1 — Part. pass. de 
Eme. pilo. II — Adj. Coberto com o bar: 
E x rete. chamado  pilleus: pileati. fratres 
(Catul. 37, 2) «Castor e Pólux». l 


piléntum, e subs: n: Pilentos, carruagem 
de gala” de quatro rodas” (Verg. En. 8, 
666). Se? 


rA OF rra 
h 


"t e 
Geh 


Armado de dardo 


» 


d Meana 
Meus 
—s 
"ud MERERI EE CEE ES "an d 
B ; 
` 


rete (Hor. Ep. 1, 13, 15); 


piléus (pill), -i. sübs:, m. € piléum (pill), 
-i subs. n. ] — Sent. próprio: 1) Píleo 
` (barrete de là, para homem, usado pe- 
- los pontífices, flámines -è sálios, e que 
.se dava aos escravos em sinal de liber- 
tação). (T. Lív. 30, 45, 5). 11 — Sent. 
figurado: “ 2) Liberdade, libertação (T. 
Lív. 24, 32, 9). 


a Pila, -ae, subs. pr. f "Pília, mulher de Áti- 

ES co (Cíc. At: 4, 4). | 

j^  pilicrépus, -i. subs. m. Jogador de péla 

E (Sén. Ep. 56, 2). 

d. pilosus, -a, -um, adj. ODE LO de pélos, pe- 

E 3 ludo (Cíc. Pis: 1). 

4% — pilpitó, -ás, Are, v. intr. Chiar (tratando- 
-se de ratos) (Suet. frag. 16h. 

À. pilum, -1, subs. n. Pilão (Cat. Agr. 10, 
50). - 

2. pilum, -1, subs. n. Pilo (arma de arre- 
messo, muito «antiga na GA + «dardo 
(Cés. -B. Gal. 1, 25; 2). 


o Pilümnus, -l; subs. pr. m. Pilumno, trisávó- 
de Turno (Verg. Eri. :9,-4). 


1. pilus, - subs. m. I — Sent. próprio: 


Sent. figurado: 2) Um nada, uma cóisa 
de: nada (Cíc. At. 5, 20, 6): Obs.: Difere 


Í 2. pilus, -i subs. m. Manípulo, Goinpàühiá- 


Pimpléa, -ae, subs. pr.. £: mm SE üm dos 
Bola. (de jogar), péla: studium pilae (Cíc. |: 


Pimpléus, -a, -um, adj. Pimpleu, de Pim- 


piledlus : (pill-), Z^ Subs. m.. Pequeno bar- 


. pinétum, -1, subs. n. Pinhal (Ov. F. 2, 275). 


1) Pêlo, cabelo (Cíc. Nat.-2; 143). IL — ` 


ee cum mer a up H I = 


PINGUEFÉCI 


2E ` pila, -ae, subs. f. Almofariz, pilão (Cat. de capilus - porque este vocábulo ` tem 

P E Agr: 14, 2j. ii valor coletivo e pilus significa :« pélo»: Se 
4 m 3 pila, -ae, subs: fe =: Sent: próprio:- Iy ou «cabelo» considerado. isoladamerite. :^ "EJ 
3 Pilha; montão, é daí: pilar, coluna, su- Na segunda acepção emprega-se geral. D 
; D mente com uma negação. — 


dos soldados chamados «triários» (Cés. 
B. Gal. 5. 35. 6). > 


sobrenomes das Musas (Hor. O. 1, 26, 9.. 


pla, lugar consagrado. às Musas, e, por 
extensão, das Musas (Catul. 105). 


pina, -ae, subs. f. Pinhà marinha (maris- 
co) (Cíc. Nat. 2, 123). , 


Pinãrii, -órum, subs. pr. m. Pinários, an- 
tiga. família do Lácio, E e ao . 
culto de Hércules (T. Lív: T, 7, 12). 


Pinárfus, -a, -um, adj. Pinário, dos Piná- 
rios (Verg. En. 8, 270). 


pináster, -tri, subs. m. Pinheiro bravo ( D 
H. Nat. 14, 127). 8 


Pindarícus, -a, -um, adj. Pindárico, de Pín.. 
daro, lírico (Hor. En 1, 3, 10). ` 


Pindárus, -i, subs. pr. m. Píridaro. D Poeta. 
lírico grego, que viveu do VI ào.V séc. 
aC. Suas odes constituem: a obra-prima 
do lirismo grego (Cíc. Fin. 2, 115)...2) 
:Nome de escravo (Cíc..At. 16/1, 5); -> 


Pindenissitae, -árum, subs. loc. m..:pl.. Pino 
denissitas, habitantes de Pindenisso (Cf íc; 
At. 5, 20, 1). . | 


Pindenissus, -l, subs. pr. f. Enden: pra- 
€a forte da Cilícia. (Cic. At, 5, 20, S). 


Pindos (-dus), -i, subs. pr. m. Pindo, mon- 
tanha da Trácia consagrada `a Apoló e: 
às Musas (Verg. Buc. 10, 11). 


1. pin&us, -a, -um, adj. De pinheiro:- pinea 
texta (Ov. Met. 14, 530) «navios» :(ge- 
ralmente feitos de madeira do piriheiro). 


2. Pintus (Plinn-), A subs. pr. m. Píneo, 
rei da d (T. Lív. 22, 33). 


pingó, -is, “fre, pinxi, pictum, v. tr. 1) 
Bordar com fios de várias cores, bordar 
(Marc. 10, 72, 7; (Cíc. Tusc. 5, 61); (Ov. 
Met. 6, 23). Daí: 2) Pintar (sent. próprio. 
e figurado) (Cíc. Inv. 2, 1). H — Sent. 
figurado: 3) Colorir, enfeitar, ornar (Cíc. 
At; 4, 5, 3); (Cíc. Br. 141). | 


pingué, -is, subs. n. 1)" Gordura, Banha 
«Verg. G. 3, 124). 2) Banha, produto ani-: 
-mal (Plín. H. Nat. 22, 144). 


pinguefacio, -is, -Ére, -féci, -füctum, Y. tr. 
Engordar (Plín. H..Nat. 16, 246). Ca | 


pinguefeci, perf. de pinguefacio. Fá 
g / 


PINGUESCÓ . 


po “Pinguêscô, «is, «bre, v Ancoat. intr. I — 
o Sent. próprio: .1) Toni gordo, en- 
pe tornar-sé fértil (Verg. G. 1, 492). 
TI — Sent. figurado: 2) Enriquecer (Plín. 
*H. Nat. 14, 54), 


: pingui&;Tus, Si sübs. m. Amigo de gordura 
, (Marc. 11, 100, 6). 


do, bem: alimentado, pingue (Hor. Ep. 
- 1, 4. 15). Daí: 2) Que faz engordar, cal- 
mo, pacífico, profundo (tratando-se do 
T . sono) (Ov. Rem. 206). 3) Pingue, fértil, 
ZG ' fecundo, - fertilizante, que fecunda, rico 
NE (Verg. G: 4, 118), 4) .Oleoso, untuoso, 
viscoso, resinoso (Verg. En. 4, 62). 5) 
Espesso, denso, consistente (tratando-se 
Ao ar) (Cíc. Div. 1, 130). II — Sent. 
. figurado: 6) Espesso, pesado, grosseiro, 
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estüpido, ignorante (Ov. Met. 11, 148). ' 
7T) Confortável, venturoso (Plín. Ep. 
Le 


“Pinguitia, -ae e. pingüitits, -ei, subs. f. Ba- 
nha, gordura (Apul.. M. 10,15). 


É pinguitido, ` (nis; .subs. f..] — Sent. pró- 


«prior D Gordura (Varr. R. Rust. 2, 4, 
Um 7 7 6). H .— Sent. figurado: 2) Pronüncia 
evo , pesada, pronúncia arrastada (Quint, 1, 
Zei, O T, 4). . 

 phnifer, “-féra, -férum, adj. Pinífero, que 


-; próduz: pinheiros, coberto de pinheiros 
(Verg. Buc.. 10, 14). 


Ge —piniger, ` E -géruim, v. pinifer E F. 
4). 


d 


- pinna, -de, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
—-- Pena. (grossa ` das aves), asa (Cíc. At. 
Ee 4 2, 5). Daí, todo objeto em forma de 


ES GEHEIERT GERE 
RR ee ae e A (E 
DAME Sie «vti T. I UT 


| AE .pena ou asa: 2) Ameia (das muralhas) 
Seo ^ (Cês. B..Gal:.5, 40, 6). 3) Barbatana 
e, (de .peixe) (Plín. H: Nat. 9, 42). H — 


Sent. poético: 4) Flecha (Ov. F. 2, 110). 
5) Vôo de presságio (Ov. E. 1, 448). 


pinnãtus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Provido de asas, alado (Cíc. Nat. 3, 
58). II — Sent. figurado: 2) Emplumado 
(Plín. H. Nat. 16, 48). 


pinniger, -géra, «gérum, adj. I — Sent. 
próprio: 1). Alado (Cíc. Tim. 35). II — 
Daí: 2) Emplumado (S. It. 8,373): 


í piñinfpës, -Edis, adj. Que tem: penas nos 
pés (Catul. 55, 16). 


L; -1, subs. m. Antagonista do. gla-. 
SS -diador . samnita.«(que devia- tirar a este- 
E ES peñacho do: capacete) (Juv. 3, 158). 


SETA -2e,* “subs. f. I — Sent. próprio: 
Au YA sá. pequena (Plaut. Amph. 143). IE — 
.¿Daí:..2) Pena pequena (Col. 8, 5, 5). 3) 
` Barbataná (Plín. H. Nat. :9; 175). 


qu a - pinotërës, -ae, subs. m. Pequéno” caran- 


— 762 — 


| pinguis, -e, adj. I. — Sent, próprio: 1) Gor- : 


PIRATA 


guejo que vive na pinha marítima (Cíc, 
Fin. 3,63). |. .- 


- pinsátus, -a, -üin, part. pass. de pinso 1: 


pinsito, äs, -Are, v. tr. Esmagar. bem, moer T 
(Plaut. As. 36). 2 EH 


pinsitus, -a, -um, part. pass. de pinso 2. 


1. pinsó (pisô), -às, , -üre, -atus, v. tr. Pisar, 
triturar (Varr. R. Rust. 1, 63, 2). 


2. pinsô (pisó), «is, «tre, pinsúi ou pinsi, 

. pinsitum ou -pinsum ou pistum, v. tr. 
1) Pisar, moer, triturar (Plín. H. Nat. 
18, 97). 2): Bater; moer (de pancadas), 
desancar (Plaut. Mere. 416). 


pinsus = pinsitus,.. KH um, part, pass. de 3 
pinso 2. y 


pinúla, v. pinnifla. 


pinus, -üs- ou -i, subs. f. I — Sent. próprio: 
. 1) Pinheiro (Verg. G. 2, 389). I] — Sent. 
figurado: 2) Navio (Verg. En. 10, 206). 
3) Remo: (Lucr. 3, 531). 4) Lanca (Estác. ` 
Theb. 8, 539). 5) Coroa de pinheiro (Ov. ` 
Met. 14, 638). 6) Floresta de pinheiro 
Quv.. 3, 307): 7) Archote ES pines 
(Verg. En. 9, 72). 


pinxi, perf. de: pingo. I 

pio, "às, äre, -àvi, -átum, v «tr. I — Sent. 
próprio: 1). Purificar; expiar (Cíc. Dom 

132). II — Sent. figurado: 2) Apaziguar, | 
tornar piopicio, honrar segundo o rito ` 
(Verg. En. 6, 379). 3) Apagar (por uma 


expiação), resgatar, vingar, punir (Verg. 
En. 2, 140). 


piper, -fris, subs. n: I — Sent. próprio: i 
1) Pimenta (Hor. Ep..2, 1, 270). Il — i 
Sent. figurado: 2) Espírito causticante 
(Petr. 44). 
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pipilô, -ás, -áre, v. intr. Pipilar (palavra $ 
onomatopaica), chilrear (Catul. 3, 10). l 
Pipléus, v. Pimplëus. ` E 
pipô, -ás, -àre, v. intr. Cacarejar (Varr. i 
Men. 3). y 
y 

pipúlum, -1, subs. n. ou pipülus, -1, subs. 1 
m. Gritaria (Plaut. A ul, 446). Ao: 

- Piraea, -órum, n., v. Piraeus(Oy. F. 4, 563). ` T 
je e ut l d E: 
Piraeeus, -81 ou -£os, subs. pr. m. e Pirae- E 
us, -i, subs. pr. m. Pireu, porto de Ate- 1 
nas (Cíc. Rep. 3, 445. Obs.: Acus, -eum 1: 
e -ea, forma esta n&o recomendada por Su 
Cícero (cf. Cíc. At. 7, 3, 10). t 
Piraeus, -a, -um, adj. Do. Pireu (Ov. Met. 1 
6. 446). 4: 


ars 
SE 


pirímis, v. pyrániis. 
piráta, 
96). 


f 


-ae, subs. m. Pirata (Cíc. Verr. 5, 


nie e 

zy FSEWG RINT VAR 

LEE 
Š 


das: 
EE 


PIRATÍCA 


piráfica, -ae, Subs. f. GENEE GR Ofi icio 
de pirata, pirataria (Cíc. Sen. 11). | 


. piráticus,. “a, -uim, adj. De pirata: pirati- 
'cum bellum ` (€ íc. Sen. 11) «a guerra 
contra os piratas». 2 | 


Pirenaeus, -A, -um, v. Pyrenaeus. 


. Piréné, -ës, subs. pr. f. Pirerfe, fonte de Co- 
rinto, consagrada. às Musas (Pers. 
prol. 4). I 


Pirënis, Mis, sübs. pr. f. Pirénida, de Pi- 


Musas: de Corinto (Ov. Met. 7, 391). 


pirétrum; v. pyréthrum. 
Pirithõus, -i subs. pr. m. Pirítoo, filho de 
Ixião; amigo de Teseu, que desceu aos 


infernos para raptar Prosérpina, e foi 
morto por: Cérbero (Ov. Met. 8, 302). 


pirum; -l subs. n. Pêra i) (Verg. G. 


$ anta Heng, mayt 
Peer Ah SA SS A "EE SE Aer KC 
£s co n i SUN. RG ERR P 
etes E 3 


| 2, 88). 
3 E pirus, -i, subs. `f.. Ge (árvore (Verg. 
Í Bue 1, 74): | 
= E Pirústae, -árum, súbs. loc. m. pl. Pirustas, 
EE, ——povo da llíria (Cés. B. Gal. 5; 1, 5): 
Es CS Pisa, -ae, subs. pr. f. Pisa, cidade da Élida, 


Ss 
ZS 
Ze 


SES 
CS 
Dom 


perto do Olimpo (Verg: *G. 3, 180). 


Pisae, -árum, subs. pr. f. Pisas, “cidade da 
Etrúria (Verg: En. 10; 179). 


Pisáeus, -a, -um, àdj. Piseu, de Pisas (Ov. 
Met. 5, 409). ` . 


- Pisander (-dros.ou -üs), -dri, subs. pr. m. 
Pisandro, um dos pretendentes de Pe- 
-nélope (Ov. Her. 1, 2D, 


Pisani, -órum, subs. loc. m. Pisanos, ha- 


bitantés de Pisas, na: Etrúria : (T. Lív. 
40, 43) 


Pisánus, -a, -um, adj. Pisano, de pisas, na 
Étríria (T. Lív. 39. 2). 


pisátus, -a, -um, part. pass. de piso. 
Pisaurénsis, -e, adj. Pisaurense, de Pisau- 
ro (Cíc. Br. 271). 


Pisaurum, -l subs. pr. n. Pisauro, cidade 
do Piceno (Cíc. Fam. 46, 12, 2). 


,Pisaurus, -Ī, subs. pr. m. Pisauro, peque- 
no rio do Piceno (Catul. 81, 3). 


piscãrius, -a, -um, adj. De peixe, de pes- 
cador:: forum piscarium (Plaut. Curc. 
474) «mercado de peixe», 


A piscator, -Oris, subs.. m. 1) Pescador (Cíc. 
- Of. 3, 58). 2) Comerciante de peixe (Plaut. 
- Capt.. 813). - 


piscátórfus, -a, -um, adj. De pescador, de 
pesca (Cés. B. Civ. 2, 4). - 


piscatus, -üs, subs. m. 1) Pesca (ação de 


. pescar) (Plaut. Rud. 299). 2) Pesca 
(produto da. pese (Plaut. Most. 67). 
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. piscieilus, oum m. Peixinho! (Cíc. Nat. 


rene, fonte- de Corinto consagrada às | 


piscor, 


 pisculéntus, 


 Pisénor, -Óris, subs. pr. m. DoT nome 


e -. — VU 
A 


PISTOR 


2, 123). 

piscina, ae, : «subs. `f. I. — Sent. próprio: 

= D Viveiro (de ponts). aquário-(Cíc. At. 
32501 5:3 H — Daí: 2) Piscina (reserva- | 
tórió de água para nadar tr, Lív. 23; . “0 
34, 4). : Ee 


piscinárfus, -1, subs. m° Ó que tem aquá- . B 
rios ou viveiros, o que crià peixes em cid 
viveiros (Cíc. At. 1, 19, 6). "ELS 


piscis, -is, subs m. Sent, próprio. 1) Pei- A 
xe (Ov. A. Am. 2, 482). Daí, no pl: 2) - m 
Pisces (Os Peixes), ; signo do: Zodíaco Ek 
(Ov. F. 2, 458). 3): Os Peixes (no sing) ^ 4 
(Verg. G. 4, 234. . 


-üris, -ārī, -átus sum, v. intr. 1) E 
Pescar (Cíc. Of. 3, 58); 2) Loc: piscari dÉ, 
in aere (Plaut. As 99) Spesa no bron- E 
ze», i. e., perder seu tempo. d 


piscósus, -3, “um; adj. Abundante em pei- 
xe, pisçoso (Verg. En. 4, 255): 


“a, -um, adj. “Abundante em 
peixe (Plaut. Rud. 907). 


de homem (Ov: Met. 12, :303). 


Pisidae, -áruin, subs. “loc. m Pisidas, ha- 
bitantes da Pisídia (Cíc. Div. L 3. Obs.: 
Usado no sing. (Cíc. Div. 1, 105). 


Pisidia, -ae, subs. pr. f. Pisídia, região da. 
Ásia: Menor, perto - da Panfilia (F. Eív. 
37,54). . - 


Pisistratidae, -árum, subs pr. m. pl. Os 


filhos“de Pisístrato (Hiparco e Hípias) 
(T. Lív. 31, 44, 8). E 


Pisistrátus, Bi subs. pr. m. 1) Pisístrato, 
tirano ateniense (Cíc. Nat. 3, 82). 2) 


Chefe dos beócios, amigo dos romanos 
(T. Lív. 31, 44, 8), - 


1. pisó, «ás, äre, e pisó, -is;-Ére = pinso. 


2. Pisô, -ônis, subs. pr. m. 1) Pisáo, sobre- 
nome da gens Calpurnia, notadamen- | 
te. Pisáo, alcunhado Frugi, cónsul e ora- 
dor (Cíc. Br. 106). 2) C. Calpurnius Pi- 
so, acusado de violéncia pelos alóbro- | | 

. gos e defendido por Cícero (Cíc. Flac. | 

| 
| 


98). 3) No pl. Pisones (Hor. A. Poét. 
6) «os Pisões», a quem foi dirigida a 
Arte Poética de. Horácio. 


Pisoniánus, -a, -um, adj. De Pisáo (Suet. T. 


pistillum, -1, subs. n. ë pistillus, -i, 
m. Piláo (Plaut. Aul. 25): 


pistor, -0ris, subs. m. I — Sent.. próprio: 
1) O que tritura o trigo para. fazer pão Ee 
(Plaut. Capt. 807). Dat 2) Padeiro, pas cs 
teleiro (Cíc. Pis. 67). II — Sent, figura- E 
do 3) SMS de J puer (que SCH aos 


M 


subs. 


- PISTÔRIÊNSIS 


" “rómanos a idéia de atirarem páes aos 
gauleses, quando sé viram sitiados no 
` Capitólio) (Ov. F. 6, 350). 


Pistôriênsis, -€, adi. De Pistório, linde 
> da'Etrúria, atual Pistóia.. (Sal. E: Cat. 
L inc 


pistórius, 223, -um, ee De padeiro, de pas- 
teléiro (Plín. H Nat 18, 105). : 


pistrinênsis, “e, àdj. De moinho, que faz 
girar ;a mó (Suet. Calíg. 39). | 
pistrinum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
` H. bugar onde o trigo era-triturado num 
"-dlmofariz por meio de-um pilão; moi- 
nho; in pistrinum tradere (Plaut. Most. 
..17) «mandar para. o moinho (i. e., con- 
-denar a rodar a mó. do moinho)». E — 
Daí, ' por extensão: 2) Padeiro, ofício 
"de: padeiro (Suet. Aug. 4). 


pistris, V. pristis. 


pistrix; -icis,.subs. f. pu. Sent. próprio: 
1) Baleia (Verg. En. 3, 427). 11 — Sent. 
figurado: 2).A' Baleia (constelação) (Cíc. 
“Arat. 152). E 


E pistus; «a a, -um, part. pass. de pinso 2. 


Pisuétae, -árum, subs. loc. m. Pisuetas,” 
--hábitarites de Písua, cidade da Cária 
CE; Lív, 33, 18). 


l ~ pisum; Ab subs. n. Ervilha (Plín. H. Rak 
“18: 123). : 


T B pithectum,: “el, subs. ` jns Mulher muito feia, 
aro macaca (sent. figurado) (Plaut.. Mil. 989). 


.. Pithécüsa, -de, subs; pr. f. e -cüsae,. -arum, 
^ subs: f. pl. Ilha; ou. ilhas Pitecusas, em 
 frenià : a Nápoles (Ov. Met. 14,.90). 


'pitheus, “Ei ou «tos, subs. ni; pithias, -ae, 
"subs. m. pithus, A. subs. m. Espécie 
de. cometa. (Sén. Nat; 1 14, 1). 


Pithólãus, «1, subs. pr. m. -Pitolau, nome 
de. homem (Suet. Cés. 75). 

Pitholtô (-I&ôn), -ôntis, subs. pr. m. Pi-- 
` toleonte; mau poeta, natural: de Rodes 
`. (Hor. Sát. 1, 10, 22). | y 
pittacium, -l, subs. n. Sent, próprio: 1) Ta- 
buinha dé escrever bilhete: daí, acep- 
. ções diversas 2) Etiqueta, rótulo de uma 
vasilha (Petr.-34; 6). .3) O que cobre, 


m émiplastro ca língua médica) (Cels. 3, 
- 10, 2). I 


- 


q > Piret (og, ch subs. pr. m. Pítaco, um Y 


doe sete . :Sábios da. Grécia, nascido em 
Litilene-e« que. Viveu. Ho, wi gë, 1a. -C. 
c: De Ori 3 OD z . 


lei, dos, subs.” pr. f Piteida, de Pi 
EC (Ov. Her. 10, 131). | 

pP “Pilihen: {tus +a, -um, adj. 
“de Trezena. (Ov. Met, 6, 418). ` 


De Pi iteu, 


UE KS s V 
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al a Ce, en re um Gi x= 5 utt MS 
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DEEG 
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pituita; 


. pituitósus, 


PLACATUS 


PÁ 


Pittheus, -Éi ou -šos, subs. pr. m. P iteu, 
leridárió rei de Trezena, filho de Pélops 
e Hipodâmia, célebre por sua eloqüéri- 
cia-e sabedoria” (Ov. Met: 8, 622). 


 Pituánius, -1, subs, pr. m. Pituánio, nome» 


de homem (Tác. An. 2, 32). 


-ae, subs. f.l — Sent. próprio: ` 
1) Goma, resina que corre das árvores 
- (Plín. H. Nat. 17, 252). [I — Daí, por 
extensio: 2) Humor aquoso, mucosi- 
dade, pituíta, .defluxo:(Cíc. Tusc. 4, 23). 


-A, -um, adj. Pituitoso (Cíc. 


` 3 


Fat. 7). ; 

Pityüssae, -arum,.sübs. pr. f. Pitiússas, 
ilhas do Mediterrâneo, perto da Espa- 
nha (Plín. H. Nat. 3, 76) Obs.: No. sing. 
(T. Lív. 28, 37, 3). 

píus, -a, -um, adj. 1 — Sent, próprio: 1) 
Piedoso (no sent. religioso: oü profano), 
que cumpré os seus deverés para com 
os deuses, para com os pais etc. (Cíc. 
Rep. 3, 15). II —.Daí: 2) Justo, virtuo- 
SO, santo, sagrado (Cíc. Balb. 35): 3 Afei- 

° goado aos pais, dedicado à família, -afe- 

: tuoso, terno, dedicado a (Ov. Met. 11, 
389). 4) Bom, benévolo, clemente, ami- 
gó; querido, (Hor.. O. 3, 21, 4). No pl: 
5) Os justos, os béri-avénturados- (Cí íc. 
Phil. 14, 32). Obs.: O superlativo: piissi- 
mus foi. censúrado por Cícero (Phil. 14, 
43), mas, sé tornou corrente no latim 
imperial (Sn. Polyb. 26). 


pix, picis, ` subs, f. Pez (Cês. B. Gal. 
23, 23. d 


| pixis, -is, subs. f. Caixa. (Petr. 29). 
- placabilis, -e, adj. I —— Sent. próprio: 1) 


A placável, que pode ser E que-se 
pode apaziguar (T. Lív. 4, 42, 9). Dat 
2) Próprio para S M capaz de mi- 
tigar ou apaziguar, moderadó (Ter. Ad. 
608). IT — Sent. poético; 3) Doce, bom, . 
clemente (Verg. En. 7, 764). 


. placabilitas, Gs, subs. f. Cleméncia, dis- 


posição para se deixar dobrar (Cíc. Of. 
1, 88). 

plicâmen, -Ínis, subs. n. 1) Meio de acal- 
mar ou pacificar, kaitivo (T. Lív. 7, 2, 
3). 2) Vítimas expiatórias (no pl.) (S. It. 
13, 415). 


plicâmêntum, v. placamen (Tá ac. .An. 15. 
44). 
plicáte, adv. Com..calma, suavemente, 


brandamente (Cíc. Fam. 6, 1, 4). Obs: 
| .Comp.: placatíus (Gíc. Fam. 6, 13, 3). 


plácátíó, -ónis, subs. f. Ação de aplacar, 


de abrandar, apaziguamento (Cíc. Tusc. 
4, 60). ; 


plicátus, -a, -um. | — Part. pus de placo. 
H — Adj: Sent. próprio: 1) Acalma- 
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PLACÉNDUS 


do, apaziguado, . benévolo, bem- dispos- 

. “to, propício (T. Lív. 2, en. 3). Dar 2) 

E Calmo, sereno, tranqüilo (Cíc. Tusc. l, 
9). - . 


` placëndus, - -a, zum, gerundivo: de. placêo. 


| placens, -éntis. [| — Part. prés. de placéo. 
“¿IF Ad: Amado, amável, querido 


“placenta, -2€, subs. f, Bolo cható, bolo sa- 
grado (Hor. Sát: 1,.10, 11). 


Placentia, -ae, subs. pr. f. Placéncia, ci- 
dade às margens do rio Pó, na Gália 
Cispadana (Itália), atual Piacenza: (Cíc. 
At. 6,9, 5). 


Placentini, -Órum, ,subs.. loc. m. pl. Pla- 
- Centinos, habitantes de Placéncia (T. 
Lív. 27, 10,8. ` . i 


"Placentinus, -a, -um, adj. Placentino, dë 
Placéncia (Cíc. Pis.. 53). 


. placgo, -6s, -ére, -cili, -citum, v. intr. 1) 
. Agradar a, ser agradável (Cíc. Q. Fr. 
JEn SY 13); (Cíc. De Or. 2, 15); (Cíc. Of. 

2; 57). Impess.: 2). “A prazer, agradar (Cés. 

B. Gal. 3,3, 4); (Plaut. Capt. 454). Obs.: 

Constrói-se. com dat: 

“ut; ou com absoluto. O perf. placitum est- 

: “ocorre em Cícero: (Verr. 4,.4). 


area adv. Com brandura, bondosamen- 
Doses placidamente, suavemente, com cal- 
ma, “devagar. (Cíc.. Or. 92). 


«placidItás, -tátis, subs. f. Bom humor, man- 
Pu sidáo, brandura (Varr. R. Rust. 2, 14). 


placidus, -a, -um, ádj. Sent próprio: 1) 
.Acalmado, apaziguado, aplacado, sere- 
“nado; daí, em sent. comum: 2) Plácido, 
manso, brando, calmo, tranqüilo, pací- 
+ fico, em páz, benévolo (Cíc. Tusc. 5,.48). 


3 placita, v. placítum. 


placitó, äs, -àre, v. freq. de placêo, intr. 
Ser muito agradável (Plaut. Bac. 1.018). 
placitum, -i, subs. n. Sent. próprio: 1) O 
que agrada, vontade, desejo, agrado 
-(Verg. Buc. 7, 27). No pl: 2) Regras, 
. preceitos, máximas (Tác. Hist, 3, 81). 
d -a, - Um, part. fut. de placéo. - 


placitus, -a, «um, part. adj. de placéo. Que 
CC que agrada, agradável (Verg. 
ES 6. 2, 405). 

CÓ, -às, -áre, -Avi, -àtum (causativo de 
céo), . v. tro 1) A placar, apaziguar, 
calmar, . ;reconciliar (Cíc. Tusc. 4, 9); 
v; Met. 11, 432). 2). Procurar ` tornar 


STI tornar TEOPICO (Cíc. Nat. 3, 


Plaetórta ' e subs. pr. f. Lei Pletória, 


m 


“Plaetôriânus, - 


(Hor. O. 2, 14, 21). | E 


com or. inf; com ` 


PLANCIUS 


apresentada pelo tribuno: Pletório (Varr: 


L. Lat; 6; 2, ». " | = 


a, -um, adj. 
Pletório (Cie At: 5; 20, '8). 


'PlaetorTus, ch, subs. “pr. m. Pletório, nome ` 


de. diversas personagens (Cíc..Clu. 165)... 


1. plaga, “Me, subs.. f: (geralmente no pl). 
I — Sent. próprio: 1) Rede de caça (que 
se .atravessa num' caminho), armadilba 
| (Cie. Verr.: 5, 151). TI — Sent. figura- 
do: 2) Laço, armadilha, 
(Cíc. Of. 3, 68). 


$ 


2. plaga, -ae, subs. fd — Sent. próprio; A 


1) Extensão, espaço (celeste), Zoria, re- 
giáo, território, plaga: . quattuor plagae 
(Verg. En. 7, 226) «as quatro - zonas». 


II, — Dat 2 Cantão, distrito (T. Lív.. 


9; 41, 15). , 


3. plàga, -ae, subs. f. b Sent. próprio: 
1) Golpe, pancada (Cíc. Verr. 5;..140). 


44). I1 — Sent. figurado: 3) Golpe; da-. 
"o, desgraça, .desventura, calâmidade 
(Cíc..Or. 228). ' : 
niapi, -i,. Subs. m. I — Sent; próprio: 
1). O que rouba os escravos. alheios, O 


que compra e vende como. escravo uma”... 


pessoa livré (Cíc. Q. Fr. L, 2, 6): II — 
Sent. figurado:.:2) Plagiário- (tratando- 
-sé de um autor) (Marc. 1, 52; 9)... 


plágiger, «gira, -gérum e. "plágigerülüs; -a, 
-üm, adj. O. que leva muita. pancada, 
saco de: pancadas. (Pláut, Ps. 153), 


. plágipatida, -ae, subs...m.. Saco «dé: panca- 


“das, aquele que leva pancadas . (Plaut. 
Capt. 472). 


plágósus, a, eum, adj. 1) Coberto de ci- 
catrizes ou feridas (Apul. M. 9, p: 222, 
27). 2) Que. gosta de bater, brutal (Hor. 
Ep. 2, 1, 78). 


plagüla, -ae, subs. f. Sent diversos: 1) Cor- 
tina de cama ou liteira (Suet. Tit. 10). 
2) Tapete, alcatifa (T. Lív: 39, 6)..3) 
Banda (de uma tünica) (Varr. L. Lat. 
9, e 4) Folha de papet (Plín. H. Nat. 
13 ). 


Plãgulêius, “E subs. pr. m. Plaguleio, no- 
me de homem (Cíc. At. 10, 8, 3). 


“plagúsia, -ae, subs. f. Espécie de. peixe des- 


conhecido (Plaut. Rud. 298). 


Planasia, -ae, subs. pr. f. Planásia, ilha en- 
tre a Córsega e a Etrúria, atual Piano- 
sá (Tác. An. 1, 3, 6). 


 Plancinà, ae, subs. pr. f. Plancina, nome 


de mulher (Tác. An. 2, 43). 
Plancius, 


Z 
/ 


Pletoriaho, de | 


emboscada 


Daí: 2) Chaga, ferida, lesão” (Cic. “Sest. 


-1, subs. pr. m. Plâncio, fome 
de familia romana, tiotadamenté - En. 


`. - 
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PLA NCTUS 


-Planciús, tribuno militar defendido, por 
Cícero (Cíc. At. 1, 12.2). `. | 


2 e. planctus, “Us, subs. my] — Sent. próprio: 


dE 


Ki 


` planiciês, EL Vo. planities; 


/ 


"E 


1) Ação de bater “com “ruido: pancada, 
murro (V. Flac. 4, 494). II — Sent. fi- 
gurado; 2) Lámentacáo, pranto (Tác. 
An. 1, 41). 


` plane, adv. Sent. próprio: 1): Uniforme: 
mene claramente, nitidamente (Cic. 
.^ Phil. 7, 17). 2) Ge inteira- |: 


mente ole Fam. Ps 4, 3). 


. planétés, -um, subs. m. pl. 
Gél. 14, l, 12. Í 


plangô, «is, -Ére, planxi, . BERN V. tr. 


Planetas (A. 


e intr. I — Sent. próprio: 1) Bater (Lucr. - 


2; 1.155); II — Daí, por especializacáo: 


2) Bater no. peito. e nas coxas em sinal “| * 
"de dor (Ov. Met. 6, 248). E. por enfra-- 


quecimeñto de séntidó:. 3) Lamentar- 
“-se, lastimar-se, chorar tÓv. Met, 3, 5057; 
. (Verg. En. 11, 145): 


plângor, -óris, subs. m. I ——. Sent.. próprio; 
-D Ação de bater; pancada (Catul. 64, 
272). H. — Sent. figurado:. 2) -Pancadas 


(que se dáo em si; próprio em sinál de 
dor); 


. 2, 487). 


clareza (Plaut, Truc, .864).: 


planípês, -pédis, subs. m.. Espécie de-ator | 


de pantomimas' (qué representa sem. ó. 
soccus' nemi o _cothurnus) (Juv. 8, 191). 


planitas, -tàtis, Subs. E Siniplicidáde (ter- 
mó de retórica) (Tác. D. 23). 


plànitia, “ae, subs..f. Fisnicie, Planura,: su- 
perfície “plána (Cív. D iv 1.2). 


planittes, -&i, subs. f. Superfíc Cie ‘plana, pla: 
^ ficie, planura, campina (Cíc. Verr. 4, 
107). 


1. plánta, -ae, subs. f. Planta ou sola do 
pç, pé (Verg. Buc. 10, 49). 


2. planta, ae, subs. f. I — Sent, próprio: 
. 1) Haste ou rebento que se tira do pé 
ou dö tronco de uma árvoié para ser 
plantado (Cic: C. M.. 52). II — Sent. 
raro: 2) Planta, vegetal (Juv. 3, 227). : 


plantãria, Zum, subs. n. pl. I — Sent; pró- 


“prio: 1) Estacas ou rebentos para plan- : 
^x ntās, plantas novas (Verg. G. 2; 27)..11.— 


uou 


"Sent. ráro:. pr Plantas, legüines (uy. 13, 


b 123). HE — Sent; figurado: 3) Vegeta- X 
çao (Pérs; Á 39). 4) Asas: talares de Mer- [| 


'cürio (V. Flac. 1, 67). 


S plantiris, -e, adj." Relativo “às plantas dos 


pés (Está, Theb. 1,:304). 
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plaritarfum, A 


EE gemidos SE En. E 


I ; SCH -plastes,. 
. plünilóquus, -a; -um;' i adj. Que fala com res 


subs. n. Viveiro. de plan- 
tas. (Plín.. H. Nat, 17, 109). 


plantatTo,. Ónis, subs. f. Plantacáo (Plín. 
H. Nat. 21, 17). 


` plantátus, --A, -UM, part. pass. dé ‘planto. 


plantiger, -géra, -gérum, adj. Que produz 
“rebentos (Plín. H. Nat. 13, 59). 


- planto, tas, -üre, -Avi,'-atum, v. ms Plan- 


tar (Plin? H Nat. 17, 67). 


1. plánus, A. 2um,. adj. I — Sent. próprio: 


. 1) Plano, liso, igual, chato (Cés. B. Gal. 
4, 23,.6). H Gent, figurado: 2) Fá- 
«cil (eii. oposição a grduus), sem aspere- 
zas (Cíc. Flac. 105). 3) Claro, nítido, 
evidente, manifesto- (Cíc. Clu. 98). 4) 
In plano. (express.) (Sen. Clem. 1, 5, 3) 


* «no chão, ao rés do^ chão, I. e., na vida 


comu ID» ; - D 


2. planus, -1, subs. m. 1) Vagabundo (Petr. 
82). :2).. Charlatáo, impostor: (Hor. Ep. 
1, 17, 59). 


planxi,: perf. de plango. 


plasma, -Atis, subs. n. I — Set, próprio 


“(língua religiosa): 1) Criatura (o homem 
formado: de barro) (Prud. Cath. 7, 184). 
IE — Sent. figurado: 2) Declamação 
efeminada' (Pérs; 1, 17). 


“ae; subs: -m. Modelador, escultor 
(Płn. H. “Nat. 35, 154)... - 


plastica, -ae'e. plastícé, -ês, subs. f. A. plás- 


tica, à arte de modelar AE: H. Nat. 
35. 131). 


| Plataeae; -.-ürum, subs. pr. f. Platéias, ci- 


dadé da Beócia, onde Pausánias venceu 
os ¡persas (Cíc. Of. 1, 61). 


| Plataeēnsēs, “Tum, subs. loc. m. pl. Os pla- 


teenses, habitárites de Platéias (C. Nep. 
Mile; 5, D. .. 


plataléa, -ae; sübs. f. Espécie de ave ma- 
rinha (talvez o pelicano) (Cíc. Nat. 2, 
124). 


platánón, „nis, “subs: m. Lugar plantado 
de. plátanos (Sén. Ep. 55, 6). 


platánus, -1 ou -üs, subs. f. Plátano (árvo- 
re). (Cíc. De Or. 1, 28). 

platéa,. -ae, subs. f. Rua larga, praça pú- 
blica. (Cés. B. Civ. 1, 37). 


Platô, -ónis, .subs. pr. m. Platáo. 1) Filó- 
sofo : “grego: que viveu do V ao IV séc. 
“aC. nascido em Egina, perto de Ate- 
nas, foi, discípulo de Sócrates e funda- 
dor da 'Académia (Cíc. Tusc. 1, 39). 2) 
Outro do mesmo nome (Cíc. Q: Fr. 1. 
2, 14). 


Platônici, -ôrum, subs. m. Platônicos, se- 
i guidores das idéias de Platáo (Cíc., “Of. 
L 2). POS E 71 l 
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PLATONÍCUS 


= itor, -Oris, subs. pr. m. Plator, nome: “de 
“homem (T. Lív. 44, 30). SES : 


Sie, (plodo), -is, -Cre, plausi, plausum, 
; y, intr. é tr. I — Sent. próprio: 1): Ba- 
“ter, bater um contra o outro, estalar 
(Vere. En. 5, 515); (Ov. Met. 2, 866); 
- (Verg. En. 6, 644). Daí: 2) Bater as m&os, 
“aplaudir (Cíc. At. 16,:2, 3). H —.Sent. 
I figurado: 3) A provar (Cíc. Q. Fr. 2, 4; D 
Obs." Constrói-se com abl. acompanha- 
“do ou não de in com acus. e abl. acom- 
Ge panhado ou náo de in; com dat. Plodo 
(Quint. 6,. 1, 52). 


plausi, Bert. de plaudo. . 


lausibilis, -e, adj. Que deve ser aplaudido 
¿ou aprovado; plausível, aprovado, lou- 
vável (Cíc. Tusc. 3, 51); (Cíc. Caecil. -8). 


plausor, -Oris, subs. m. O que aplaude, o 
E que bate: palmas (Hor. Ep. 2, 2, 130). 


plaustrum (plôs-), 1, subs, n. E — Sent. 

próprio: ,1) Carro: de duas pn carre- ` 
ta (para transporte) (Cíc. Div. 1, 57): 
II — Sent. figurado: 2) A Cs ou 

"Utsa Maior (eon EISE (Ov. Met. 10, 

. 447). j 


1. Plausus, -a , um, part. pass. de plaudo. 


“plaúsius,. SH subs. m. I — Sent. próprio: 
4) .O- bater..das mãos, das asás ou dos 
-pés (Verg. En. 5, 215). Daí: 2) Palmas, 
. aplausos (C íc. At. 2, 18, 1). IL — Sent. 
«figurado: 3) A plauso, aprovação (Cíc. 
¿Tusc. 2, 64). 

P fía, "2e, subs. pr. f: Pláucia Urgula- 
< nila, terceira. mulher de Cláudio (Suet. 
"Claud, 26). 


“Plautiânus, -a, -um, adj. Plauciano, de Pláu- 
“cio (Cíc. Fam. 13, 8, 2). 


Plautinüs, -a, -um, adj. Plautino, de Plau- 
: “to (Hor. A Poét. 270). 
Plautius, -a, -um, adj. Pláucio, de Pláu- 


ia Plautía lex (Cíc. Mil. 35) «a lei Pláu- 


E 


- 


butter (ioo » Subs. pr. ` m. Pláu- 


5 üla; -àe, hubs. Ji Poviléu, populacho, 
dé xe ic. At D 16, T 


j -a, -úmi, adj. I — Sent, pró- 
; prio; D Plébeu, da plebe, do povo (Cíc. 


Mur. 15). II — Sent. figurado: 2) Co- 
um; | vulgar, trivial plebeius sermo : 


EN E 


PLENILÜNIUM 


Cie, Fam. 9, 21, KR ..«língua comum d 


(corrente) ». 


plebés, “Ei e- -1, subs. E v. SES (Cív. Br. 
54). 


-plêbicôla, -äe, bes m: O que lisonjeia o 


.povo; demagogo (T. Lív. 3 
plebis, gen. de plebs. i 


plébiscitum, ch, subs. ri Plebiscito, decre- 
to do: povo (Civ. Dom. A4. 


, 68, 10). 


plebs (pleps), plebis, subs. f Se Sent. pró- 
prio: 1) Plebe : (conjunto de cidadáos. ro- . 
manos. que não eram hobres, em. oposi-. 
ção aos patrícios) (Cíc..Leg. 3, 10). 11 — 
Sent. raro: 2) O populacho, O vulgo. 
as classes inferiores (Cíc. Mil. 95). III — 
Na expressão plebs superum; 3) Os se- 
mideuses (Ov. Ib. 81). 


plectilis, -e, adj. Enlacado, 
(Plaut. Bac. 70). 

1. plectó, -is, -Ére, v. tr. 1 Bater, a E 
punir Cie, Clu. 5); (Cíc. I Lãe. 85). 


sent. passivo: 2) Sofrer um prejuízo, ih 
dano (Hor. Os 1, 28, 27). 


2. plectô, -is, -ére, -plexizplexum, v; tr. En- - 


GE 


trelacar, entrancar, enlaçar (Lucr. ^5,. 
1.399). E a 
plectrum, -1, subs. n; r — “Sent. próprio: 


1). Plectro (varinha de marfim com que 
Se tocavam as cordas; da lira) (Cíc. Nat. 
2 149). Por extensáo:, 2). Lira (Tib. 3, 

, 39). H — Sent. figurado: M Poesia 
lirica (Hor. O. 2, 13, 26): 


Plecüsa, -ae, subs. pr. f. Plecusa, nome de 
mulher (Marc. 2, 66, 4). . 

Pleiddés (Pliá-), -um, subs. pr. f. Plêiades, 
nome das sete filhas de.Atlas e Ao 
e irmãs das Hiädes (Verg. G. 1, 138). 
Obs. Pleias e Plias, subs. f. d (Ov. 
Met. 1, 670). ` 


PKióné, és, subs. pr. f. Pléione, ninfa, fi- 
lha do Oceano e de Tétis, esposa der 


* Atlas e mãe “das Plêiades: Pleiones ne- 


. pos (Ov. Her. 16, 62) «neto de Pléione», 
i. e., «Mercúrio». 

Pléminfus, -1, subs. pr. m. Plemínio, nome 
de uma família romana (T. Lív. 29, 6). 

Plemmyrfum (Plémy-), -i, subs. pr. n. Ple- 


mírio, nome de um promontório, pró- 
ximo de Siracusa (Verg. En. 3. 693). 


plênê, adv. [ — Sent. próprio: 1) Por .com- 
' pleto, plenamente, inteiramente (Plín. 


H. Nat. 14, 139). II — Sent. figurado: 
2) Plenamente, completamente, inteira- 
mente (Cíc. Div. 2, D. Obs: Lomp: ` 


plenius (Ov. P. 211,20. .. '; 


plénilünium, : -i, subs, n. Tempo da” lua 
cheia, plenilúnio (Plín. H. abis 7, 45). 


«eia 


PLÉNUS 


plenis, -3,.-um, adj. I — Sent. “próprio: D 
"Chéio; pleno (Cíc. Verr. 1,:53): IL — 
. Daí, em sent. particular: 2) Farto, sa- 


tisfeito (Hor. Ep. 1, 20, 8). 3) Desen 


volvido, grosso, corpulento, espesso (Ov. 
^n Am. 2;.661). 4) Grávida (Cíc. Div. 
, 101). III. — Sent. figurado:. 5) Abun- 


um rico (tratando-se do estilo): (Cíc. 


De Or. 3, 16). 6) Inteiro, completo, to- 
do (Cíc. Tusc. 5; 67). 7) Decorrido, pás- 
sado, completado (Cíc. Mil. 24). -8) Guar- 
necido, bem fornecido, abundante em, 
cárregado de (Cíc. Verr. 2, 12): 9) Com- 
pléto, substancial, nutritivo., (Cels: 3. 
20). 10) Intenso, forte; “cheio (Cíc. Br. 
289). Obs: Constrói-se com. gen.:. com 
abl; ou absoluto. 


pleó, -3s, :ére, v. intr. Só aparecé: nos seus : 


 cCompostos: complio, expléo. . . 
pleri ique, -aeque, -Aque; v. plerüsque. 
plérümque, adv..A maior parte. do témpo, 


2d ^ 2 93 S 


plérus: (ploerus), -a, -um, v. . plerúsque (Cie: 
Leg. 3, 6). 


plérüsque, -Áque, -üinque, adj. 1. A máior - 
parte (raro, no sing) (Sal. C. Cat. 17, 


6). 2) No pl: plerique; -aeque, -Áque: 
a maior parte, o maior número, muitos 
(Cés, B. Gal. 2, 4, D: Obs: Constiói-sé 
absol. ou seguido de um -subs.::com: o 


qual concorda; com gen: com abl;-acómi- ^ 


'panhado de ex (mais. raro); plerique. e. 
Graecis (Plín. H. Nat. 5, 8) «a maior 
parte dentre.os gregos». | 


Plestina, -ae,.subs. pr. f. ' Plestina, cidade 


- dos marsos, na Itália (T. Lív. 10; 3, .S). 


PleumoxYi, -ôrum; subs: pr. m. Pleumó- 
xios, povo belga (Cés.. B. Gal..5,:39,: 1); ` 


Pleurón, -ünis,. subs. pr f Pléuron, cida- 
de da Etólia (Plín. H. Nat. 4, 6). i 


Pleuronfus, -a, -um, adj. Pleurónio, de 
Pléuron, cidade da. Etólia (Ov. Met. 14, 
494), 


plexi, perf. de plecto' 2a š 
plexus, -a, -um, part. páss. de plecto 2. 
Pliádés, v. Pleiádes. 


plicatrix, -icis, subs. f. A que dobra c os ves- 


tidos (Plaut. Mil. 695). E 


plicátüra, ag, subs. f. “Ação. de dobrar. Qu | 


ranzir' (Plín; H. Mat s 17D. . 


.plicó,. ECH ire; «Avi; Atum, V. tr; Dobrar; | 


redobrar, 
Se 279). 


Plinius, -l, subs. pr. m. Plínio, nome: de 
várias pessoás, entre as quais Plínio, o 
Jovem, escritor latino (Marc; 10, 19, 3). 


H 
i 


dobrar de novo Deg: En. 


pe e 


` Plisthenicus, 


plódó — 
ploera, v. plura. da i WR 
oeren, v. plures (Cíc. Leg. 3, 6). 


- 


:. e Plínio, o Velho, “cientista e erudito: TO- 


mano, falecido na. erupção do Vesúvio 
de 79. 


«A, -um, adj. Plistênico.; de 
- Agamémnon, filho de Plísténes (Ov. 
Rem. 778). . 


Plistica, -ae, subs. | pr. f. Plística, cidade ES 


do. Sámnio (T. Lív. 9, 21, 6): 


Plitendum, -l, subs. pr. n. Plitendo, cida- 
de da Bitínia ou da Galácia (T. Lív: : 38, 
18). ` 


plaudo. ' 


plórabilis, -e adj. 
34). I 


Lamentável E Pérs. L 


-plorábúndus, -a, -um, adj. Todo banhado 


emt lágrimas. (Plaut. Aul. 317). 


“plórátor, «óris, subs. m. O. que chora; o 
ordinariamente, geralmente (Cie. ES SEN 


: que: se lamenta (Marc. 14, 54, Du 


|. 1. ploratus, “a; -um; part. pass. de plofó. X 
2. plórátus, 


- “us, subs. m, Choro, . . pránto,. 
lamentações (Cíc. At. 5, 16, 2). 


=ploró, -as, «Are, «Avi, “Atum, v. intr. e tr. 


A) Intr: D Lastimar-se, lançar gritos 
. de: dor, chorar gemendo: (Sén. Ep. 63, 
D. (Cíc.: At. 15, 9, DB) Tr. 2) Deplo- 
< rar, “lamentar (Hor. O: 4, 2; 22). Obs::" 


/Cónstrói-se * como “absoluto: .com. det: 


: Com:ácus;; com Int ou or. inf. 
plóstrum, v. plaustrum. 
Plotíanus, v. Plautiánus. 


Plotius, -l subs. . pr, m. Plócio, nome, ide 


"dois romanos. 'Plócio. Firmo, prefeito 
do pretório: (Tac. Hist. 1, 46), e Plócio 
Grifo, ;pretor (Tác. Hist. 4, 39). 


plifit, -Ére, plüit ou plüvit, V. impess. inti. 
:Chover, cair como chuva (Cíc. Div. 2, 
58): (T. Lív. 28. 21, 16). (Verg. G: 
4, 81). 


plüma, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


Pena: (que: reveste o corpo das aves), -pe- 


nugem, plumagem (Cíc. Fin. 3, 18). No 
pl.: 2) Escamas de uma cota de armas 
ou .de. uma couraça: (Verg. En. H, 711). 
II —. Sent. Mw 3) Primeira bar- 


PLUMBA TUS 


. ba (Hor. O. 4, 10, 2): 4) Um nada (Plaut. 
Most. 408). 

plamatilis, -e, adj. ` Bordado bur EB 
233), | 


kW 


 plumbártus, CH -um; adj. De chino: plum- 


barium: metallum (Plín. H. Nat: 3, 119), Ë 


«chumbo». 


| plumbátis, -2,. -um, adj: Et Gua es de 


chumbo (Plín.. H. Nat. 10, 97). EI De | 


chumbo: cV. À Máx. 3, 7, 2). 
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PLÜTUS 


"de chumbo (Mate 6, 55, 3). 


plumbeus, «a, -um, adj. | — Sent. próprio: 

+] De chumbo, feito de chumbo, . plúm- 

beo (Cíc. At. 1; 16, 2). H — Sent. figu- 

"rado: 2) De má qualidade, ruim: (Marc... 
“10; 49, 5). HII — Sent. poético: 3) Pe- 

, sado (Hor. Sát. 2, 6; 18). 4): EES 
brónco (Cíc. Tusc. 1, 71). 


“bar, soldàr com: chumbo (Cat. Agr. 21); 
“tPlín. H. Nat. 34, 161). 

“Plumbôsus, -a,. -Um, adj. Misturado còm 
chumbo (Plín. H. Nat. 34, 173): ` 


plumbum, -l subs. n. | — Sent. próprio: 
^] Chumbo (metal): 
:(Cés. B. Gal..5, 12, 5) «estanho». 
“Por .extensão: 2) Bola de: chumbo (atira- 
^ da com a funda) (Verg. En. 9, 587). 3) 
"Tubo de Chumbo (Hor. Ep. 1, 10, 20). 


plüméscó, -is, -ére, v. incoat. intr. Come- 
“car a. cobrir-se de penas (Pío. °H. Nat.. 
. 10, 149); ; À 


plúmêus, -A , “Um, adj. | — Sent. Próprio: 
3 há De penas, de penugem (Cíc. Tusc. 


SC? (Marc. 4, 19, 7). 


pilimiger, pêra, . -gérum, adj. Plumígero, 
:emplumado, de piimas (Plín: E Nat 
0. 53); 


necidos'de penas (Catul. 55, 21). 


plüinósus, «a; -um, adj. L — Sent. próprio: 
t-p- Que tem penugem, aveludado (Plín. 
H Nat. 25, 65). II. — Daí 2) Das aves 
(Prop: 4, > 34). 

pl ralis, -€, adj. Plural (termo de grami- 
ica) (Quint. 1, "Se 42). 


plüre, v. plus... 


plürés, -a, (pl. de plus). 1) Mais numero- 
Sos, um maior número. de (Cíc. Rep. I. 
48): 2) Bastante numerosos, vários, 
“muitos (Cíc. Br. en. 3) Vários (= com- 
;»plüres) (T. Lív. 4, 31, 2). 


plürifaríam, adv. Em diversos lugares, em 
gg pontos: (Suet. Aug. 46). 


Gol, Muito caro, caríssimo, Dot preço 


é Sait sesse (Cíc. Par.: 48). «ter um 
SD O. muito: 'elevàdo»;. «sér de. grande 


S H. “fazer muito caso de». 


intivamerite:- adde yquantidade “de, 


“muito. (Cíc. Inv; 1, 2». 


Ca s” IOo ata 


úmbéuim, -1, subs. n. (subent: vas). “Vaso | 


plumbô, -ãs, -áre, -àvi, -Atum, v. tr: Chum- - 


plumbum album ` 
H —: 


46). H Dar 2) Leve. como'a plu- . 


plúmipes, «Edis, adj. lue tem. os pés -guar- | 


plüráliter, adv. No plural (Sén. Nat. 2, 59. | 


ürfmi, gen. de plurimum (gen. de pre- | 


to. elevado. (sents. próprio “e figúra- | 


plurimi facere (C. Nep. Eum. 


 plárimis, -a, "um, adi. superl. de multus 

. (raro. no sing). | — Sent. próprio: 1) ^ 
Que é em muito grandè número, muito 
numeroso; : plurfmo sudóre (Cíc. Agr. 
2, 16) «com o maior trabalho» .' PE 
Sent. particular: 2) Muito grosso, mui- 
to” espesso, muito abundante (Verg. G. 
3, 52). III — Sent. pouco: 3) Grandis- . 
simo número (Verg. G. 2, 182). 


plüris, gen. de plus: (subent. pretii). Por 
| maior preço, de maior valor, de maior 
preço (sents. próprio e: figurado). (Cíc. 
. Com. 33); (Cíc. Phil. 6, 10). 


| plüs,, plüris, comp. de multus. | — Subs. 
^ 1)-Maior quantidade, mais, Sg (Cíc. 
Verr. 4, 141). II — Adv.: 2) Mais (Cíc. 
C. M. 83). 3) Em correlação com quam 
ou ac: máis... do que; plus quam semel 
(Cíc. Of. 3, 61) «mais do que uma 
:vez»; non plus ac. (Hor. Sát. 1, 1, 46) 
«não «mais do que». Obs: Ás vezes 
plus quam se emprega pára indicar um 
grau. excessivo: confiteor eos plus quam 
sicarios esse (Cíc. Phil. 2, 13) «confesso 
que elés são mais do que assassinos». | 


phüscillum, = subs. n. Um pouco mais 
e? De Or. .2, 99). 


"plusciülus,: -a, -um, adj Em quantidade 
um:pouco maior, um RONCO mais (Ter. 
"Phorm. 665). 


plusimus,: y. plurimus. 


plusscíus, -a, -um, adj. 
(Petr. 63, 9). 


Plütarchus, cl, subs. pr. m. Plutarco, céle- 
bre. escritor. grego; natural de Quero- 
néia; autor de biografias paralelas de * 
gregos e romanos (A. Gel. 1, 3, 31). 


plutéum, E subs. n. e plutéus, A. subs. m. 
I — Sent. próprio: Tudo o que é feito 
de tábuas; grades reunidas de maneira a 
formar uma cobertura; daí, na lingua- 
gem militar: 1) Mantelete, parapeito 
E Lív. 21, 61, 10). II — Sent. particu- 

2) Estante, prateleira (Juv. 2, 7). 3) 
An ida da parte superior do leito, es- 
paldar do leito (de mesa) (Suet. Cal. 26). 
4). Leito (de mesa) (Prop. 4, 8, 68). 


Piot, (-tón), -ônis, subs. pr. m. Plutão, 
filho de Cronos e Réia, irmão de Zeus 
e Posseidon, rei dos Infernos e deus dos 
mortos (Verg. En. 7, 327). 

Plútônia, -órum, subs, pr. n. Plutónia, re- 
giáo, empestada da Ásia: (Cíc. Div. 1, 79). 


i Plütónius, "2, bu adj. Plutónio, de Plu- 
táo (Hor. O. ss 17). 


Plütus, -1, x W pr. m. Pluto, deus da rt 
qu. filho de' Deméter eJ asião (F edr. 
. 12; 5). 
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PLUVÍA 


pluvia, -ae,. Subs. f. Chuva "ES G. L- 


92). l 

pluvialis; -e,: adj. I — "Sent próprio: D 
. Pluvioso,. chuvoso (Verg. G. 3, 429). 2) 
Pluvial, de chuva (Sén. A E Taak 


H — Por extensão: 3) Produzido pela 


chuva (Ov. Met. 7, 393). 
. pluviósus, -a,.-um, adj. Pluvioso, chuvoso 


(Plín. H. Nat. 18, 225).. 
plüvit, perf. arc. de plüit = : piðit. ` | 
plúvius, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 


1) De chuva, pluvial. (Cie Mur. 22). 
[I:;— Daí: 2) Pluvioso, chuvoso: artus 
pluvius (Hor. A. Poét. 18) «o arco- 
ris». HI Por extensão: 3) Que faz 
chover (epíteto de Júpiter) SR 1, 8, 
26. ` 


Poblifía tribus, v. Publilía.. 


pócillum; -i subs. n. Copo pequeno (T. 
Lív. 10, 42). 


pócülum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 


1) Copo (Cíc. Clu. 31), II — Daí, em . 


sent. particular: 2) Bebida encantada,, 
filtro (amoroso) ( Hor. Epo. 5, 38). 3) Be- 


bida envenenada, veneno (Cíc. Clu. 30). : 


podágra, -ae, subs. f. Gota (nos. pés),. po- 
dagra (Cíc.. Tusc. 2; 45). 

podagricus, “a, -um, adj. Gotoso, que tém 
gota nos pés (Sén. Ep. 95, 21). | 


podagrósus, -a,. «um, adj. Gotoso (Plaut. 
Merc. 595). 
Podaliríus, “1, subs. pr. m. Podalírio. 1) 


Médico grego dá época heróica, filho de 
Esculápio e irmáo de Macaonte. Foi um 
dos pretendentes à máo de Helena e fez 


parte da armada grega no cerco de Tróia . 
` (Ov. A. Am. 2, 735). 2) Um dos compa-, 


nheiros de Enéias (Verg. En. 12, 304). 


podex, -Ícis, subs. m. O ânus (Hor. ED»: 
8,-6). 


podíum, -i, subs. n. 1 — Sent. próprio: 1) 


Balcáo, parapeito, muro largo (que cer- ` 


cava a arena do anfiteatro e sobre o qual 
se colocavam várias fileiras de assentos; 
lugares de honra) (Suet. Ner. 12). fl — 
Dat 2) Eminéncia, lugar elevado (Plín. 
Ep. 5, 6, 22). 


Poeantiádés, -ae, subs. pr. m. Peantíada, 
filho de Peante, i. e., Filoctetes (Ov. Met. 
13, 313), 


Poeantius, =â, -uim, adj. Peáncio, de Peante 
(Ov. Met. 13, 45): Obs:: 
m. Poeantlus, -1, (Ov. Trist. 5, 1, 61) 
«Filoctétes».. | 


Poeás, -ántis, subs. pr. m. Peante, herói 


* ' grego, tessálio de Melibéia, pai de Fi- | 
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| Poeni, 


| Poenitus (Varr. R. Rust. 1, 


.| poenitéó = 


Como: UM pr. - 


POENÚLUS 


loctetes, e que tomou parte na. expedi- 
ção dos argonautas (Ov. Met. 9, 253). 


poêma, -Atis, subs. n. | — Sent, ` próprio: 
l) Poema; composição em verso (Hor: 
Ep. 1, 18, 40). 11. — Sent. genérico: 2) 
Poesia (em oposição à. prosa) (C ie: 'Or. 
198). Obs: Cícero- emprega o dat.-abl, 
pl. poematis (Of..3, 15; a forma poema- 
tibus é rara (Apul; Apol.: 5). 


poêmatium, dl Subs.- n. Pequenó poema, 


- Ep. 4, 14, 9). 


poena, -ae, subs. f.;1 — Sent. próprio: 1) . 
Indenização dada. por uma falta come- 
tida ou crime, resgate (Cés. B. Gal. 5, 
1, 9). 11 — Daí: 2) Expiação, castigo, 
punição (Cíc: Pis. 43); (Cíc.. Phil. 2, 1). 
3) Vingànga, ato de vingar alguém (Cíc. 

At. 9, 14, 25; (Sal. B. Jug. 68, 3). 4) 
` Pena, sofrimento, dor (Plín. H. "Nat. 9, 
13). 


poenális, -e, adj. Penal, relativo" a Punição 


ou Gastão, que serve de castigo. ( Plin. 
H. Nat. 4, 31). 


poenãrius, -a, -um, adj. Penal (Quini. 4 
339) š 

-órum, subs. loc. m. NT 1 
habitantés de Cartago (Cíc. Rep. 2, 9), 
Obs: No sing. Poenus (Cíc. De Or. 2, 
77). «Aníbal», e, com sent; coletivo (T. 
Lív. 22, 14, 6), «os cartagineses». ` 


Poenícé, adv. Em língua púnicá (Varr. R. e 
Rust. 1, 2, 13). 


Poenicéus, -a, “um, adj., v. Punicêus (Ov. 
Met. 12, 184). I 


1, 10) e Pü- 
nicus, -a, -um, adj. 1) Púriico; de Carta- 
go: Púnicum Bellum (Cíc. Br. 75) «Guer- 
ra Púnica». 2) Pejorativamente na ex- 
pressáo fides Punica (Sal. B. Jug. 108, 
3) «fé púnica». i. e., «má-fé, perfídia». 
Poeninae Aipés, Poenina jüga, Poeninus 

mons etc. ortografia que deriva de 
Poenus, por alusão à. passagem de 
Aníbal pelos Alpes; subs. pr. (T. Lív. 5, 
35, 2); (Tác. Hist. 1, 70); (Plín. H. Nat. 
3, 123); Alpes Peninos. 


poenio, -ire = púnio. 
paenitéo, 
poenitio, v. punifio.. 


poenitus = punitus, -a, -umb 


uw 


homem (Tác. An: 14, 37). 


Poenülus, -i, subs. pr. m: «O jovem,car- 
taginés», nome de uma Comédia de. . 
Plauto. 


pequena composicáo .em versos (Plín. E 


Poenius, -1, subs: pr. m. Pénio,. ;nomé. de ` 
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POLLEX 


.tágo, africano (Verg. Buc. 5, 27). 


poésis, -is, subs. f. A poesia, obra. x J 
`` obra éni verso, (Cíc. De Or, 3, 100).. 


| potta, -ae, subs. «im. D Poeta (Cíc. De Or. 


tista (Plàut. As. 748). 


' Poetelius Lucus, subs. pr. m. Bosque sa-. 
grado perto :de Roma (Varr. L. Lat. 5. 
50). 


poética, -ae e poétice, -ës, subs. f. Poesía, 
obra poética (Cic. De Or, 3. 174). x 


P. poêticê, adv, . Poeticamente, como poeta 
E (Cíc. Fin. 5, 9). 


poêticus, -a, -um, adj. Poético, dos poetas 
(Cíc. Nat. 3, 17. 


'Poetnéum, zi, subs. pr. n. Petneu, praça | 
forte:da Atamânia (T. Lív. 39, 25, 17). - 


Poetoviô, -ônis, subs. pr. f. Petoviáo, “ci: 


poétría, -ae, subs. f. Poetisa LON Her. SCH 
183). 


pôgônias, -ae, subs. m. Cometa Com cabe- 
leira (Sên. Nat. 1,.15, 4). 


pol, inter). Fórmula de juramento:. Por 
Pólux! (Hor. Ep. 1. 7,92) 


; Poléàs, ae, subs. pr. m. Póleas,: nome de 
`. homem (Cíc. "Verr. 4,-92). 


^ Polémó (-món), -ônis, Subs. pr. m. Pole. 
- mão, filósofo grego, nascido em Atenas; 
viveu do IV ao HI séc: a.C. (Cíc. L 34). 


Polemocrites, -is, 'subs.. pr. m.. Polemócra- 


Polemónéus, -a, -üm, adj. Do filósofo Po- 
; lemáo (Cie. Ac: 2, 132). i 

+ PolemóniAcus, -A, -uni, adj. Polemoníaco, 
de Polemão, rei do Ponto (Eutr. 7, 14). 


polenta, -ae, subs. f. Polenta, farinha de 
cevada torrada ao fogo (Cat. Agr. 108). 


polentirius, -a, -üm, adj. De polenta 
(Plaut. Curc. 295). 


` polentia, v. pollentía. 


polo, Ze, -ire, -ivi, -itum, v. tr. 1) Dar lustro 
a um objeto, dar o arremate, polir, la- 
pidar, rematar, acabar (sents. próprio-e 
-figurado) (T. Lív. 40, 51, 3); (Cíc. Rep. 


tear, limpar um campo KSE R; Rust. 
; 3; '2, S). d 


ólioréetes, -ae, subs. pr. m. Deniétrio Po- 
liorcetes, rei da Macedônia (Sên. Ep. 9. 
15). "Er i 


pólita, adv. Com acabamento; ;polidamen- 
te, elegantemente (Cíc. Ac. 2, 120). 
Obs: Geen politius (Cíc. Ac. I, d 


ta s, t TL 


“ Poenus, -a, -um, adi: E de. S l 


2, 194). 2) O que faz (alguma coisa), ar- | 


dade da Pariónia (Tác. Hist. 3, 1). ` EA 


tes, nome grego (Cíc. Flac. 74. - 3 


| polléó, -és, -ére, v.: 


1, 28). 2) Na língua da agricultura: arro- 


` 


y I 

Politês, ae, subs. pr. m. Polites, um dos 
filhos de Príamo,. morto Por Pirro (Verg. 
En. 2, 326). 


politia, -ae, subs. - fes - Sent: próprio: 1) 


Organizágáo "política, governo (Cas- 
siod. Vär. 9, 2). II — Sent. particular: 2) 
A: “República: (obra. de SSES (Cíc. Div. 


.. 1, 60). 
| politicus, 


-a; -um, adj. Político, relativo 
ao governo ou Estado ste: De Or. 3, 
109. . : 


politor, Aris, subs. m. Ó que dá o último 
amanho à terra (Cat; Agr. 5, 136). 


Politôrium, -i, subs. pr. n. Politório, cida- . 
de do Lácio (T. Lív. 1, 33). 


politüra, -ae, subs. f. I — Sent. prório; 1) 
Polimento, ação de igualar, polir (Plín. - 
H. Nat.. 17, 246), II — Sent. figurado: i 
2) Polimento. (Sén. Ep. 100, 5). ada 


politus; -a, “um. I: — Part. Pass. de polio. 
Il — Adj: 41) Polido, lustroso, brilhan- 
te (Cíc; De Or. 2, 154).. 2) Bem acabado, 
perfeito (Cíc. Fam. 1, 9, 15). 3) Na lín- . 
gua da retórica: limado, castigado, ele- 
gante, esmerado (Cíc. De Or. .1, 38). | 


Polla, :-ae,..subs.: pr. f. Pola (Valéria), es- | 


posa. de D. Brutus (C íc. Fam. 11, 8, SES 


pollen, -Inis,. subs. n. e pollis, -Inis, subs. 


mae ft. É = Sent. próprio: 1) Flor. de . 
farinha; - farinha-flor, farinha: fina: (Cat: 
Agr. 156). I: —. Daí. 2) Pó de farinha, 
pó muito: finô (Ter. Ad: 846)... ` ` 


[folks -éntis, A) Part. pres. de polléo. 
B) Adj. I — Sent. próprio: 1) Podéro- 
"So, temível: pollens vini (Liber) (Plaut. 
Curc. ds «Baco, (deus) poderoso do 
vinho»; II — Dat -2) Capaz de, supe: 
rior (S. It. 14, 80). Obs: Constrói-se 
absolutamente; com abl.; com gen.; com 
inf. . 


1. pollentía, -ae, subs. f. Poder, forga, su- 
perioridade (Plaut. Rud. 618). 


2. Pollentía, ae, subs. pr. f. A veriora 
dade, uma divindade (T. Lív: 39, 7 , 8). 


3. Pollentia, -ae, subs. pr. f. Poléncia, Ci- 
dade. da Ligúria (Cíc. Phil. 11, 14). 


“intr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ser forte, ser poderoso, ter 
muito -poder (Cíc. Br. 190). 1. — Dat 
2) Sobressair, estar em: voga, ter a vir- 
tude. de, ser. eficaz (Plín. H+ Nat. 19, 
47); (Plín. H, Nat. 24,:171). 


1. Pollex, Acis, .Subs: m. Pólice, nome de 
` um escravo de Cícero (Cíc: Fam:. 14, 
6, 1). » 
2t pollex, «Teis, subs: m. 

prio: D Polegar (dedo): (Ces. B. Gal. 3, 
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18, 66), 


 (Plín.-H- Nat. 13, 29). Obs: 
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POLYCLITUS 


| 13, 4: II — Daí, em expréssáo como: 2) 
à pollice utroque ` laudare (Hor. Ep. . 1, 


observação) : TII. — Em. sent. particular: 
..3):Polegar (do: pé) (Suet. Cal. :57). 4) 
Polegar (Como medida), polegada ` (Cés. 
RB Gal. 3 13, 4). 5) Nó (das árvores) 
Os roma- 
nos ‘apoiavam o: polegar no indicador 
“em:sinal de aprovação, viravam-no para 
baixo em sinal de desaprovação: police 


verso (Juv. 3, 36) «com o polegar volta- ` 
-- do para baixo», : 


em sinal de desaprova- 
ção, ou de condenação à morte para o 
gladiador vencido nas lutas do anfiteatro. 


Pollía. Tribus, . subs. pr. f. Tribo Pólia, uma 
das tribos rústicas de Roma: (T. Lív. 29, 
37,.8). 


pollic£o, tre = pollic&or (Varr. Men. 41). 


pollictor; -éris, -Eri, pollicitus sum, v. dep. 
s 1— Sent. próprio: 1) Fazer uma ofer- 
^'langár em hasta. pública ou leilão 
(Plàut, Merc. 438). II — Dáí, na língua 
cómum: 2) Oferecer, propor, prometer 
(Cíc. Fam. 15, 2 4); (Sal. C. Cat 23. 3) 
(Cés. B. Gal. 4, 21, 5). Obs: -Constrói-se 


“Com. acus; com acus. e dat. com date ` 


abl; com: inf; com or. inf. é inf. fut. 


pollicitati, -ónis, sübs. f. Ofereciménto, 
proposta, oferta. (Plaut. Trin..738). 
pollicitor, -üAris, -árl, -àtus sum; v. dep, 


tr..intr. Prometer, fazer muitas promessas 
(Ter. And. 912); (Sal: C. Cat: 38, 1). 


góliiditum, A. subs. n. Promessa (Ov. Met. 
LL, 107. f 

pollicitus, -a, -um, part. pss de pollicêor, 
com sent. passivo (Ov. F. 3, 366). 

pollinàrfus, -a, -um, “adj. De farinha-flor, 
rnuito fina (Plaut. Poen. 512). 

pollinctor (pollictor), -Oris, subs. m. O que 


lava os cadáveres e os prepara para o en- 
terro (Marc. 10, 97, 3). 


pollingó, -is, -Ére, pollinxi, pollinctum, v. 
"tr. Lavar o cadáver e prepará-lo para a 
cremação (Plaut. Poen. 63); (Sén, Vit. 
7,.3). 

póllinxi, perf. de pollingo. ' 


“Poll, «Onis, subs. pr. m. Poliáo, sobreno- 
me romíano, notadamente Asinio Polião, 
amigo. de Augusto (Verg. Buc. 4, 12). 

pollis, V. pollen. 


polluctó, ".6s, -ére, pollüxi, 

“tr. | —.Sent. pfóprio: 
rias no altar para um banquete de sa- 
crifício, colocar como oferendá, -ofere- 


pollüctum, V. 


cer em: sacrifício (Cat. Agr. 132); (Plín.: 


H Nat. 32, 20). II — Daí, por enfrá- 
quecimento de sentido: 2) Oferecer, Pre 


« aprovar sem restrições» (v. 


pollüctum, -i, subs. 


Pollux, -ücis, subs. 


.pollúxi, perf. de: pollucéo. 


1) Golocar igua- -Polybus, -1, subs. pr. 


sentear: virgis. polluctus (Plaut: Curci 
193) «presenteado com golpes de varas». 

pollücibilíter, adv. SES (Plaut, 
Mos. 24). 


n. Parte da Vitia 
reservada ao püblico (Plaut. Rud. 1.419). 


i polluctüra, -ae, subs; f. Refeição esplén- 


dida, mesa lauta (Plaut. >r a 


mm 


polli, perf. de: pollüo. ' 


pollüó, -is, -Ére, polli, pollütum, V. tr. 
I — Sent. próprip:. 1) Molhar sujando; 

` daí: sujar (sents. Sco e moral), poluir, 
manchar (Verg. En.:3, 234); (Fedr. 3, 10, 
17). H — Sent. figurado: 2) Profanar, 
violar, insultar (Cíc. Verr. 5, 187); (Prop. 
4, 9, 8); (Verg. En. .7, 467). 3) Seduzir, 
desonrar, atentar contra -o pudor (Tác. 
An. 12, 46). 


: pollütus, :a, -um. | — Part. pás. de. pol- 


lo. Il — Adij.. Poluído, sujo, mancha- 
do (sents. físico e moral) (T. Lív. 10, 
23, 10). 


pr. m. Pólux, herói 
grego, filho de Tíndaro ou de Zeus e. 
de: Leda, irmão de Castor (Cie. Na 3, 
53). | 


polülus (poll-), -1, (are. ), V. paulülus. 


polus, -i, subs. m. = Sent; próprio: “1 
Pólo (do mundo) (Ov. Met. 2, 75). H — 
Sent. ` particular: 2). O "norte (Ov. Met. 
2, 173). 3) O céu (Verg. En. 3; 586). 


Polüsca, -ae, subs. pr. f. Polusca, cidade 
dos volscos. (T. Lív. 2. 33). É 

polvinar, v? pulvinar. 

Polyaenus, -i subs. pr. m. Polieno. .1) 
Geômetra grego do III séc. aC amigo. 
de Epicuro (Cíc, Ac. 2, 106). 2) Senador 
de Siracusa (T. Lív. 24, 22). 


Polyarátus, -1, subs. pr. m. Poliarato, 
chefe dos ródios (T. Lív. 44, 23). 


. Polybétés (-boetés), -ae, subs. pr. m. Po- 


libetes, nome de homem (Verg. En. 6, 
484). 

Polybius, -1, subs. pr. m. Políbio, historia- 
dor grego que viveu do Ill ao 1I séc. a.C., 
natural de Megalópolis, na Arcádia; 
autor de obra substanciosa e. crítico mui- 
to bem informado wee (e Rep. 1; 34). 

Pólibo, um dos ` 
pretendentes de Pelé (Öv: Her. È 
91). 

Polychārmus, -i, subs. pr. m. Policarmo; 

nome dé homem (Marc. 8, 37). > 

Polyclitus, -i subs. pr. m. Policleto, cé- + 


Bra 
Ze 


E escultor grego; natural de Sici&o. 
(Cíc. Br. 70). F 2 
Polycrátés, «is, subs: pr. deg Polícrates, 
tirano de Samos. (Cíc. Fin. 3, 92). 


posa de Afato, chefe dos paqueus (T. 
Lív. 27, 31, 8). : 


Se: Polydaemon, -Onis, subs. m. ` Polide- 
“mão, nome de um sinis inimigo de 
Perseu (Ov. Met. 5, 85). SÉ 


Polydâmãs, -ántis, subs. pr. m. Polidamàn- 
fe; príncipe troiano, amigo de Heitor e 

E morto por Ajax (Ov. Met. 12, 547). 

E. a Polydêctês, -ae, subs. ' pr. © m.. Polidectes, 

um rei da ilha Serifo. Acolheu Dânae, es- 


E `  posou-a € educou-lhe o filho Perseu 
E. (Ov. Met. 5, 242). Obs: Acus: -ta 
D (Ov. Met. 5, 242). 

lo Polydóréus, -a, .-um, adj. De Polidoro (ON: 
D. Met. 13, 629) 

E "Polydórüs, -l, subs. pr. m. Polidoro, últi- 
"d mo filho de. Príamo (Verg. En, 3, 45). 


D - Polygnótus,' -i, subs. ` 
pintor e escultor grego da primeira .me- 


Tasos (Cíc. Br. 70). 


Polyhymnia, -ae, subs. pr. f. Polímnia, 
musa dos ritmos miültiplos e dà panto- 
mima (Hor. O. 1, 1, .33). ) 


Corinto (Cíc. Div. 1, 89). 


Polyméstor (-mnés-), «ris, subs. 
Polimestor ou. Polimnestor, rei da Trá- 
cia que matou Polidoro (Ov. Met.. 13, 
:430). 


= polymítus, -a, «um, adj. 1) Tecido de várias 
Wi. cores (Petr. 40, 15). 2) No n. pl: tapeça- 
e rias do Egito (Plín. H. Nat. 8, 198). 

K polymyxos, -i subs. f. Lâmpada de mui- 
E tos bicos-ou bragós (Marc. 14, 41). 

E. Polynicês, is, subs. pr. m. Polinices, fi- 
D. lho de Édipo e irmão de Etéocles (Plin. 


H. Nat. 35, 144). 


Polyp&món, -Ónis, subs. pr. m. Polen: 
pal de Procusto (Ov. Ib. 407). 


polyphágus, e], 
Ner.-37). | 
Polyphémus (-nios), -i, subs. m. Polifemo, 
gigante filho de Netuno, um dos Ciclo- 
-pës (Cie. Tusc. ES; 115). E š 


2 polypósus, -- , um, adj. Que. tem um SS 
Leo (Marc. 12; 37, 2). 


polypus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
D Pólipo. (espécie de Zoófito) (Plaut.. 
Rud. 1.010). II — Daí, em sent. parti- 
cular: 2) Pólipo” ix nariz) (Hor. Sát. 1, 


subs. m. Comiláo (Suet. 


AERE ` 


-Polyxtna, ae, subs. pr: f. Políxena, filha . 


- Polycratla, -ae, subs. pr. f. Policrácia, es | 


i Polyxenius, 


"pómàrfum, -i, subs. n. Pomar, vergel (Cíc. 


E Póméfii, -órum, subs. pr. m. Pomécia, ci- 


pr. ¿m: Polignoto, Š 


tade do V séc. a.C., nascido na ilha de , 


Polyídus, ^, subs. pr. Políido, áugure' de x 


pr. mm. 


] Pomoetla, v. Pometía. ` 


BOMEETANMI 


3, 40). HÍ — E figurado: 3) Homem 
rapacé (Plaut. Aul. 198). 


de.Príamo e Hécuba, imolada por Pir- d 
ro sobre o túmuló de Aquiles,. sque à 
‘aimava (Ov. Met. 13, 448): Fee 


-a, -um,' adj. 
(Catul. 64, 369). "E 


De T -Políxéns 


C. M. 54). . 
| pômãrius, -i, subs. m. Fruteiro (Hor. Sát: 
2, 3, 227). ü PN. 
pômeridiânus (postm-, iposm-), :a,. -um,. 
adj: Pós-meridiano, que é..ou se realiza 
depois do meio-dia (Cíc. Tusc. 3, d 
poméríum, V. pomoerfuin.' 


Pómétia, -ae, subs. pr, f. Poinécia: Suessa `. 
Pometia (Cíc. Rep. 2, 45) « «Pomécia».. E 


dade dos volscos. (Verg. En. 6, 775).- 


| Pómétinus, -a, -um, adj. Pometino, de. Po- 
mécia, cidade : dos volscos H Lívs. l, 
55, 7). Z 


pômifer, -féra, -férum, adj. Pomífero, que. . 
produz frutos, abundánte em frutos, fru- 1 
tífero (Plín. H. Nät. 12, 15. :; ` E: 


pómiférae, -árum, subs. f. pl. Árvores” 
frutíferas, —Hutetras (han: N. Nat. d 
253). : I 


e, (pomé-), cl, „subs. n. Espaço: 
considerado. como sagrado (oride' “não. 
era permitido gem construir nem plan- =` 
.tar), situado ‘fora’ das muralhas de. SE 
ma-(T. Lív, 1, 44, 3). Du. E s" CES 


.Pómóna, -ae, subs. pr. f. Pomona, deusa eg? E 
dos frütos (Varr. L. Lat. vr 45). | a 


pômôsus, -a, -úm, adj. Cheio. de” frutos, 
abundante em frutos (T ib. 1, I; 21). 


pompa, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Procissão (nas solenidades públicas, fu- 
nerais etc) Cie Mil. 39). II — Daí, 
em sent.. geral; 2). Cortejo, séquito (Cíc. E 
Fam. 2, 16, 2). HI — Sent. figurado: |. MI 
3) - Aparato, pompa: rhetorum pompa . 
(Cíc. Tusc. 4, 48) «pompa dos Tetores», so i | 
declamação. T 


Pompëià, -ae, subs. pr. f Pompéia, 1) Es. 
posa de Vatínio (Cíc. Fam. 5; 11, (n 2). 
. 2) Esposa de Júlio César (Suet, Cés. 6)... 
3) Pompéia Macrina, coridenadà `: à mor-- 
te.por Tibério (Tác. An. 6,-18)...4) Pom- 
" péia Paulina, mulher do- filósofo. Séne- S 
ca (Tác. An. 15, 60). d 


1. Pompêiâni, -ôrum, subs. pr. m. pl. Pòm- 


. peanos, os soldados do partido de Pom- w 
peu (Cés. B. Civ. 3, Sch SL. UM E 
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Pompéiánus, 3. mm. adj. Pompeano, de . 


^. B. Civ. 3, 58). 

Pompêii, --órum, subs, pr. m. pl. Pompéia 
ou Pompéios, cidade marítima da Cam- 
pánia, destruída pelo Vesüvio em 79 
d.C. (Sén. Nat.-6,1, 1). - | 

Pompeiopólis, -is,. Subs. pr. ió 
polis, cidade da Cilícia (Tác. An. 2, 58). 


1. Pompeius, "a, -um, adj. De Pompeu, ou 
referente a Pompeu (Cíc. Verr. 5, 169). 


2. Pompéius, -i, subs, pr. m. Pompeu, no- 
me de uma gens romana, sobressaindo 
Cn. Pompeius, cognominado o Grande, 
que vive do II ao I séc. a.C., rival de 
César, vencido em F arsala € traiçoeira-. 


Poinpeu, partidário de Pompeu (Cés, 


O 
dee, 
A Kä 
ONES 

DD a 
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v rat 


mente assassinado no Egito (Cés. B. Civ. 


3, .103). | 
1, Pornpilfus, “a. um, adj. Pompílio, de 
Pomipílio, dos Pompílios, da família 
Pompília (Hor. A. Prét. 292). | 
2. Pompilius, “1, subs. pr. m. Pompílio, no: 
me de" família romana, destacando-sé 


Numa. Pompilius, o segundo rei de Ro-: 


ma (Hor. O: 1, 12, 34). 

Pompillus, -i, subs. pr. m. Pompilo, no- 
me de um poeta latino (Marc. 6, 60). 
pompilus,- -i, subs. m. Piloto (nome de um 
peixe que segue os navios (Ov. Hal. 

101). 

Pompônia, “a, subs. pr. f Pompónia, ir- 
mã de Ático e esposa de Q. Cícero (Cíc. 
At. 5, 1, 3). 

Pomponiànus, «a, -um, adj. Pomponiano, 
de Pompónio (Cíc. Q. Fr. 2, 2, D. 


Pompontus, -i, subs. pr. m. Pompónio. 1) ` 


Nome de uma família Tomana que pre- 
tendia descender de Numa. 2) Pompó- 
nio Ático; amigo de. Cícero e seu edi- 
tor (Cíc. AG 1, 5). 

Pomptinum, -i, subs. pr. n. Pontino, ter- 
ritório Pontino, regi&o do Lácio, na Itá- 
lia (T. Lív. 2, 34, 4). 

. Pomptinus^(Pomt-, Pont»), -A, -um, adj. 
Pohitino;:dé Pontino (Cíc. At. 7, 3, 3). 
` Pomtinus, y. Pomptinus. ° k 


Pômum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
I) Früto. (Verg. Buc. 7, 54). II — -Por 
extensão: 2) Arvore frutífera (Verg. G. 
2, 426). š 


f Pompeió- 


pómus, -i, subs. f: Á 
2, 1, 43). 


déro. " : 
pondéris, gen. de pondus, "E. 
pondéró, 2, äre, -āvī, -atüm, v. tr po 

Sent. próprio: 


rar, considerar, julgar, calcular, apreciar 
(Cíc. De Or. 3, 150); (Cíc. Pis. 98). 


poriderôsus, -a,* -um, adj. Pesado, muito 
ponderado (sents. próprio e figurado) 
(Plaut. Capt. 722). (Cíc. Á t. 2 DE. 


pondó, abl. do destado- pondus, -i. | E 
Sent. próprio: 1) Em peso, de peso (T. 
Liv. 3, 29, 3). IT — Daí, por extens&o: 


auri quinque pondo auferre «levar cin- 
co libras (peso) de ouro» (Cíc. Clu. 179), 

pondus, -éris, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Peso, gravidade (dos COrpos), peso 
(com que se pesa) (T. Lív. 5, 48, 9). I] — 
Daí: 2) Peso de uma libra (sent. ra- 
ro) (Marc. 7, 53, 12). 3) Volume pesa- 
do, carga, grande quantidade, grande 
nümero (Cíc. Tusc. 1, 40). IH — Sent, 
figurado: 4) Peso, influéncia, autorida- 
de, valor, Importância (Cíc. Balb. 60). 
3) Constáncia, firmeza (Prop. 2, 25, 22). 

póné. I — Adv. 1) Atrás, por trás (Gíc. 
Tim. 48). II — Prep. acus.: - 2) Atrás 
de, por detrás de (Cíc. Tim. 37). 

ponó, -is, -Ere,. posili, positum, v. tr. I — 
Sent. próprio: D Pór de lado, depor, 
afastar (Cés. B. Gal. 4; 37, 1); (Cie Tusc. 
5, 60); (Cíc. Tusc. 3, 66). Dat 2) Por, 

- Colocar, pousar, pór na mesa, servir 
(Ov. Met. 8, 452); (Cés. B. Civ. 3, 108; 
6): (Cat. Agr. 79,81); (Cíc. Verr. 3, 165), 
II — Sent. figurado: 3) Estabelecer, fi- 

. Xar, instalar, construir, edificar . (Cíc. 
Agr. 2, 96); (Verg. En. 6, 19). 4) Pro- 
Por, expor, apresentar (Cíc. Fam. 1, 9, 
21); (Cíc. De Or. 2, 214). Donde: 3) A tri- 
buir, considerar como, fazer consistir 
em (Cíc. Fin. 2, 86). 6) Contar como, 
olhar como (Cíc. Fin. 3, 29). 

1. pons, “tis, subs. m. [-— Sent. próprio; 
1) Ponte. (Cés. B. Gal. Ll, 135 ms 
Daí, em sent. particular: 2) Ponte mó- 
vel, prancha ou estacada que serve pa- 
ra dar passagem (Verg. En. 10, 288). 
3) Andares das torres (Verg. En. 9, 530). 
4) Pontes: de comunicação entre as" tor- 
res (Verg. En. 9, 170). 5) Ponte por on- 
de passavam os eleitores, para votar 
(Cíc. At. 1, 14, 5). j 


| 2. Pons Campãnus, subs. pr. m. Ponte 


Itália (Hor, Sat. 1, 5, 45). 


rvore frutífera (Tib. ` 2 


I ponderàtus, -A, -um, part. pass. de pon. ' 


l) Pesar (Plín. H. Nat 
- 18, 66). II — Sent. figurado:' 2) Ponde- . 


2) Libra (estando libra subentendido): . 
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1 Pontia, -ae e ; dac d “ârum, subs. pr. f. 
| Póncia. e Póncias, ilha ou arquipélago, 
. em frente ao Lácio e. perto do Cabo Cir- 
«celos, (T. Lív. 9, 28, NAE 


a 2. Pontia, -ae, subs, pr. f. Pónciá, nome 
e de múlher j uv. 5, 638). E 


Pontiâni, . -órum, subs. loc. m. pl. Poncia- 
nos, de Póncia (T. Liv. 27, 10, 7). ~ 


ponticülus, -i, subs. m..Ponte pequena (Cíc. 
Tusc..5, 59). 


Pontícum Mare; sübs.'pr. n. O. Ponto Eu- 


E xino oï Mar Negro (T: Lív. 40, 21). 
E t. Ponticus, -a, -um, adj., v. Pontus 2. 
S 2, Ponficus, -i, subs. pr. m. Pôntico, au- 


he 
E 
é 
1 


tor de um poema sobre a guerra de Te- 
“bas (Ov. Trist..4, 10,.47). 

I. pontifex, Acte, subs. m. Sacerdote, pontí- 
E. fice: pontifex maximus (Cíc. Agr. 2, 18) 
«O pontífice máximo» (presidente do 
Colégio dos pontífices). - 


pontificalis, -é, adj. 1) De pontífice, dos 
pontífices, pontifical (Sic. Leg. 2, 52). 
2) Do grande pontífice (Ov. F. 3, 420). 


pontificátus, -üs, subs. m: Pontificado, 
E dignidade de pontíficé (Cíc. Har. 18). 

I 1. pontificius, -a, -um,. adj. Dé pontífice, 
dos pontífices (Cíc. Br. 156). l 


: 2. pontifi clus, -1, subs. pr: m. Pontifício, 
* nome ge um tribuno da plebe (T. Lív. 
2, 44).. S 


" Pontina, -tinus; v. Pompt-. 
pontis, gen. de: pons. 


4 


general dos samnitas, que obrigou os 
romanos a passar por debaixo do jugo' 
nas Forcas Cáudinas (Cíc. Of. 2, 75). 


ponto, -Onis, subs. m. Pontão, barcaça pa- 
ra transporte (entre as duas margens de 
um rio) (Cés. B. Civ. 3, 29,3). 


pontüfex, v. pontifex, 
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E L pontus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 
E 1) Ponto, o alto mar, o mar (sent. poé- 
E tico) (Verg. En. 1, 556). II — Sent. par- 
E ticular: 2) Vaga enorme, vagalhão (Verg. 
E En. 1, 114). : : 


2. Pontus, -1, subs. pr. m. Ponto. 1) O mar 
Negro, o Ponto Euxino (Cíc. Verr, 4, 
129). 2) Regiáo vizinha do mar Negro 
(Cie Pomp. 22). 3) Regiáo a NE. da 
Ásia Menor, reino de Mitridates, tor- 
. hada província romana (Cíc. Pomp. 7). 


popa, -ae, subs. m. Popa, sacerdote ' 'de ca- 
tegoria inferior, cuja missáo era condu- 


uma pancada na-cabeça; manter o fogo 


te nã 


— 775 — 


| popélus, A. subs. m. Populaga, povo: miú- 


- popina, -ae, subs. f. I — 'Sent. próprio: 1). 


 poploe, v. popülus. 


Pontius, ck subs. pr. m. Pôncio (Herênio),. 


zir a vítima até o altar e matá-la com. | 


Pd PT 


POPULARIS 


sagrado; tratar do “incenso ` ete. Ç C e. x 
Mil. 75). MES ` | 


popánum, -i, subs. n. Espécie de: bolo (ote P 
renda aos deuses)- (J uy. 6, 540: | se 


do (Hor. Ep. 1, 7,65). 


Popilía (-IIía), -ae, subs. pr. f. Popilia, a TO- 
me de mulher (Cic. De Or. 2, 44).- 


1. Popilíus (-Iíus), -a, -üm, adj. De. Popi- 
lio«(Cíc. Leg. 2, 55). 


2. Popilíus. (-llus), -i, subs. pr. m. Popí- š 
lio, nome de família romana, à qual.per- 
tencia Popilius Lenas, tribuno militar 
que matou Cícero (T *Lív. Ep. 120). 


Popina; taberna, tasca, estalagem bara- | Agh 
ta (Cíc. Phil. 2, 69). II. — Daí 2) Orgia EN ^ 
de taberna (Cíc. Pis. 13). RR 


popinô, -ônis, subs. m. "Freqüentader. de ` ` Fx 
taberna (Hor. Sát. 2, 7,39). - A 


ke 


poples, -Ttis, subs. .m. I.— Sent. próprio: 
1) Curva da perna, jarek (regiáo' pos- 
terior do joelho) (Verg. En.. 9, 762): 
Il — Sent. particular: i Toelho D ol 
En. 12, 927). 


Poplicóla, v. Publicóla. 


poplus, v. popülus. — — 

popósci, perf. de posco. d 

Poppaea, -ae, subs. pr. f. Popéia, 1). Po- 
péia Sabina, condenada à morte por : 


adultério (Fác. An. 11, 2). 2) Popéia,. 
segunda mulher de Nero (Suet. Ner..35).: 


Poppaeus, -1,<subs. pr. m. Popeu, nome: 
de homem (Tác. An. 1, 80). 


poppysma, -Atis, subs. n. I — Sent: pró- 
prio; 1) Sibilo, assobiada, murmúrio, 
rumor em sinal de aprovação (Juv. .6, 
584). II — Sent. figurado: 2) Murmú- de: 
rio (Marc, 7, 8, 11). 2 wj 


populábilis, -e, adj. Que pode ser assola- . | | 


do (Ov. Met. 9, 262). 


populâbindus, -a, -um, adj. Assolador, ` ' TN 
devastador (T. Lív. 1, 15, 1). | B 


popülüría, -lum, subs. n. pl. Lugares da E 
plebe no anfiteatro Pu CL 25): Ke 

1. populãris, -e, adj. I — Sent. próprio: Nx 
1). Do povo, popular, público. feito para — -., 4 
o povo (Cíc. Br. 165). Daí, na língua .. 5; 
política: 2) Democrático: (Cíc. Rep. 2, 
41). II — Sents. derivados: - 3): Amigo 
do povo, do agrado do povo (tratando? | 
se de coisas) (T. Lív. 7, 33, 3). 4) Que | 
é do mesmo povo, do mesmo país (tra- 
tando-se de pessoas ou coisas) (Ov. Log Dee? 
1, 577). ; 


POPULARIS 


3 populatis, ;is,. subs. m. é f. [ — Sent. 
"próprio: .. 1) Compatriota, patrício, con- 


"DH Daft 2) Companheiro, associa- 
"do, cúmplice, que é da mesma seita (Sal. 
CG. Cat: 24, JD. No pl: 


tas. (em oposição a: optimátes) (Cíc. Sest. 
. Dei, : 
popiláritas, -tátis, subs. f. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Esforço para agradar ao povo, 
“conquistar o favor público, donde; po- 
. pularidade (Tác. An. 3, 69). II — Datz 


2) Lago que une os compatriotas (Plaut. 
Poen. 1.041). 


dd | ` populüriter, adv. I — Sent. próprio: 1) Ao 

po modo do povo, vulgarmente-(Cíc. Rep. 

Gë 6, 24). I1 — Daí: 2) DEER 

de, te (Cíc. Verr. 1, 151). 

` populitio, -Onis, subs. f. ] — Sent. pró- 
“prio: `D. Assolação, devastação, depre- 
“dação, pilhagem (Cés. B. Gal, 1, 15, 4). 

“a. No pl: 2). Presas, despojos (T. Lív. Za 
43). II — Sent. figurado: 3) Corrupção, 
ruína, destruição (Plín. H. Nat. 9, 104). 


. populator,. -Oris, subs. m. Devastador, asso- 


lador, destruidor, arrasador, saqueador 
(T. Láv. 3, 68). 


.-assola, que saqueia, qué colhe o. mel 
, (tratando-se da abelha) (Marc. 13, 104). 


populátus, “a, -um, part. pass. de popúlor. 


populêus, “a, -um, adj. De choupo' (Verg. 


G. 4, 511). 
IE popülifer,- -féra, -férum, adi. Abundante 
E - em choupos (Ov. Met. 1, 579). 


QM 


Populifugla. (Popli-), -órum, subs. n. Po- 
pulifúgias, festas comemorativas da re- 
tirada de um povo (Varr. L. Lat. 6, 18). 


populiscitum (popüli scitum), -i, subs. n. 
Decreto do povo (Cíc. Rep. 1, 43). 


popilló, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. Devas- 
E tár, assolar, destruir, aniquilar (Verg. 
Ew En. 12, 263). 
m Populônia, -ae, subs. pr. f. Populônia, ci- 
T" - dade. marítima da Etrüria, perto de Pi- 
eu - "^ombinó (Verg. En. 10, 172). 


Bu Popüulóniénses, -lum, subs. pr. m. Popu- 


seo.  lonienses, habitantes de Populónia (T. 
i dv 28, 43, 15). 


Opnlónyi, orum, v. Populonia (T. Lív. 
->-30,:39,.2). ` 


 popilor, ärt, «Ari, -Atus sum, v. dep. tr. 
1) Devastar, assolar (Cíc. Of. 1, 33). Dat 
2). Destruir, consumir, arruinar, aniqui- 
lar (Verg. En. 12, 525). 


—M rm —— mr Tra id ER - 


c ec s 


terráneo;: “concidadão (Cíc. At. 10, rd 


-3) Os-democra- | 


populatrix, -Icis; subs. f. A que devasta. ou. 


si ETT TEA tem Me 


` populósus, <A, um; at Nurieroso (A pul. 
Flor. -pág. 342)... M 


1. ;popülus, -1, subs m. 1 — Sent. próprio: 
1) Poyo. (conjunto dos cidadãos) (Cíc. 
Phil. 6, 12). I1 — Sent. particúlar:: 2) O 
püblico, a população (Cíc. Tusc. 2, 64). 
3) O povo (com exclusáo do senado). 
4). O povo. (em. oposição a plebs, como o. 
todo de uma parte) (Cíc. Mur. 1). 5) Ple- 
be, populaça .(= ^ plebs) (Mare. 8, 15, 
3) (sent. raro). 6) Grande agrupamento 
de pessoas, população; habitantes (Ter. 
Ad. 93). 7) Região, povoação (sent. ra- 
to) (T. Lív. 21, 34, 1. 


2. pópúlus, -i, subs: L Elionpo (Verg. Buc. 


7 '7, 61). 


por-, prevérbio que entra na formação de 
verbos como: porrigo; coni assimilação: 


polliceor ètc. Obs.: Por- alterna com 
per- e pro-. p S " 
porca, -ae, subs. f. r —.Sent. próprio: l) 


Porca (Cíc. Leg. 2, 55). 11 — Sent. poé- 
tico; 2) Porco: (Verg. En. 8, 64). ` 


poréélla, -ae, subs. f. “Porca nova (Plaut. 
Mil. 1.060). a 


porcellus, -1, subs. m. Porco pequeno, ba- 
corinho (Fedr. 2, 4, 15). a 


1. Porcia, -ae,, subs. pr. f. Pórciá, itmã' “de 
Catão de-Útica, e esposa de Domício 
Aénobarbo. (Cíc. At. 13, 37, 3). 


2. Porcía lex, subs. pr. f. Lei Pórcia, pro- 


posta por Pórcio, tribuno da plebe, (Cic. 
Verr. 5 , 163). 


1. porcina, -ae, subs. f. ate de porco 
(Plaut. Aul. 375). 


2. Porcina, «ae, subs. pr. m. Porcina, so- 
brenome do Emilio: I:épido, .orador con- 
temporáneo de Cícero: (Cíc. Br. 95). 


porcinãrius, -1, subs. m. Salsicheiro (Plaut. 
Capt. 905). 


porcinus, -a, -um, adj. De porco (Plaut. 
Men. 211). 
1. Porcíus, -a, -um, adj. De Pórcio (T. Lív. 


39, 44, 7). E 


2. Porcíus, -1, sübs: pr. m. Pórcio, nome 
de família romana, distinguindo-se: 1) 
M. Porcius Cato, Marco Pórcio Catão, 
chaniado o Censor ou o Velho (Cíc. Rep. 
1,.1). 2) Catão, o Jovem, ou Catão de 
Utica, contemporâneo de Cícero, que se 
suicidou em Utica. 

porcúlus, -i subs. m. 
. (Plaut. Rud. 1. 170). 


porcus, -i, subs. m. 
porcus.femina (Cíc. 


Leitão, bacorinho 


Porco (doméstico): . 
Leg. 2, 57) «porca». 


porfiriôn, v. porphyrio. 


PORFIRÍÓN 
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porgô, ES , Ere = poco «cite, Nàt. 2, 


114). : 


pura? (Suet. Ner. 50). 


1. prophyrio,. .-Óni$, subs. . m. Porfítiño 
(ave) (Plín. H. Nat. 10, 129).: | 


fírio. ou Porfirião, um dos” gigantes fi- 
lho. de Uranos e da Terra, e T. foi ful- 
minado por Júpiter (Hor. O..3, 4, 54). 


porréci — poirêxi, perf. de itm 


gebat -Ónis, subs. f. Alongamento (Cíc. 
Nat. 2, 150). ` 


porréctus, -a, - Um. | —. Part: pass. de por- 
rigo. II — Adj. 1) Estendido, alongado 
"(Tác. Agr. 25). Na língua gramatical: 
2) Longo, alongado (Quint. -1, 6, 32).- 


porréxi, perf. de: porrigo. é de porrictó.. 


porriclô, -is, -Ére, porréci ou ;porréxi, por- 
réctum, v. tr. 1) Jogar para frente e es- 
pecialmente «no sentido de: apresentar 
as entranhas da vítima, oférecer- em sa- 
crifício (Verg. En. 5, 238). 2) Loc.: inter 
caesa et porrecta CG At. 5, 18, 1) «én- 
. tre-o -sacrifício da vítima e a apresenta- 
cáo sobre o altar „i. €., «à última. hora». 


1.:porrIgó, -Inis, subs. f. Espécie de tinha 
(doenca),: dartro (Hor. Sát. 2; 3, 126). 

2. porrigô, - is, «tre, porrêxi, porrêctum, 
v. tr: 1— Sènt. próprio: 1), Estender pa- 


aiii 
VPE E 
i E 


prolongar (Verg. En 6, 596); (Tác. An. 
13, 38): II — Sent. figurado: 3) Apre- 
sentar, oferecer, dar (Cíc. De Or. 1, 184). 
4) Estender as mãos para se apoderar 
de uma.coisa, agarrar (Sén. Ep. 119; 
4). Obs: Forma sincopada: porgere 
(Verg. En. 8, 274). a 

Porríma, subs. pr. f. v. Antevorta ou 
Prorsa. Pórrima, provavelmente outro 
nome de Carmentà, deusa que preside 
aos nascimentos (Ov. F. 1, 633). 


porro, adv. | — Sent. próprio: 1) Para a 
frente, continuando, avançando, “para 
diante (no tempo e no espago): porro 
agere armentum (T. Lív. 1, 7, 6) «levar 

o gado. para a frente». I] — Daí: 2) Pa- 

- ra o futuro, de agora em diante, depois 

` (T. Lív. 40, 36, D. 3) Além disso, ora, 


raciocínio): (Cíc..De Or. 1, 32). Obs.: 


Mac cer age porro (Cíc. Verr. 
5, 68) «vamos! para a frente!». 


porrum, -1, subs. n. e porrus, 1, subs. m. 
Alho-porro (Juv. 3, 293). o i 


Porséna.(-séna, -sina, -sênna,. -sinria), -ae 


z 


RENE UM —" adj. Da. cor da. pr. | 


1 2. Porphyrio (ön), -ônis, subs. pr. m. Por- 


ra: a frente, estender a mão (Cíc, Cael. 


' 63); (T. Lív. 7, 6, 4). Daí: 2) Alongar,- , Porthàón, v. Parthãon. 


pois (indicando uma progressão num 


Emprega:se ainda como interjeição de 


` subs. pr. m. Porsena, rei de Clúsio, na 
_Etrúria, do VI séc.. aC. fez guerra. con- 
tra Roma para restabelecer os Tairquí-.-- 
nios, que daí haviam: sido ex pulsos de 
En. $, 646). : 


porta, -ae, -subs. f. F — Sent, próprio: - D 


Passagem (Verg. En. 1, 82). I1 — Daí, 
em sent. particular: 2) Porta de.uma 
cidade (em oposição a fores, porta: da 
casa), porta (de um càmpo, de um tem- 
plo, de uma casa etc.) (Cíc. Tusc. 1, 13). 
.3) Abertura, saída, . desfiladeiro, gargan- ë 
ta (C. Nep. Dat. 7, 2. ` it 

portàtfó, -ónis, subs. f. rU ERN (Sal. e 
C. Cat. 42, | 2). SOY 

portátus, -a, -um, part. pass. de portó. 

portendi, sei de. porténdo. 


porténdó, -is, -Ére, -téndi, -téntum, v. tr.” 
Anunciar,- predizer, prognosticar (Cíc. 
Div. 1; 93); Cie Nat. 2: 7). b. se 


_ portentósus, -a, -um, adj. Portentoso, prodi- 


gioso, maravilhoso, extravagante, mons- 
truoso, singular (Cíc. Div. 2, 60). 


portêntum, -i, subs. n: I. — Sent: próprio: ES 
1) Presságio revelado por quálquer fe- 
nómeno' estranho às leis da natureza, : 
prodígio, prognóstico: (Cíc. Nat. 2, 7). 
Dat 2) Monstruosidade, milagre- (Cí ic. 
Div. 2, 61). 3) Monstro (Cíc. Rep. 3, 
14). H — Sent. figurado: 4) Hómem Dë 
rigoso, flagelo (Cíc. Pis. 9). 5) Fato mons- 

. truoso, prodigioso: (Cíc.Tusc. 1, IB. `; 


porténtus, - a, -um, part. pass. de portêndo. 


a 


porthmeus, -či ou. -éos, subs. m. Barquei-. 
ro dos infernos (Caronte). (Petr.. 121). 


porti, gen. de portus. 


porticilla, -2€, subs. 
(Cíc. Fam. 7, 23, 3). 


portícus, -üs, subs. f. I — Sent. .próprio: 
1) Pórtico (espáco destinado à passagem, 
coberto por um teto sustentado por co- 
lunas) (Cíc. Rep. 1. 18). II — Sent. par- 
ticular: 2) Pórtico (onde ficava o tribu- 
nal do pretor) (Cíc. Verr. 4, 86). III — 
Sent. figurado: 3) O pórtico, à doutri- 
na dos estóicos, a escola de Zenáo (Hor. 
Sát. 2, 3, 44). Na língua militar: 4) Ga- 
leria, alpendre (para defender -os. solda- 
dos nos cercos) (Cés. B. Civ. 2, 2, 3). 


portíó, -ônis, subs. f. I — Sent, próprio: 
1) Porção, parte: pro rata portione (Plín. 
H. Nat. 11, 40) «de sua párte». IL —- 
Por extensão: 2) Proporção: pro portione 
(Cíc. Verr. 5, 55) «proporcionalmen- 
te». Obs: Primeiramente portio só se 
usava na expressáo pro portione, E no 
Império passando a ser empregado” iso- 
ladamente. E gf 


f. Pórtico pequeno: | 


Er ARES 


ei ORE T TETTE 
EON 


“+ v portórfum, -i, subs. n. Direito de entrada 


: portüla, -ae, subs. f. Porta pequena (T. Lív. 


- Portünus, - subs. pr. 


a eet. "is sre, popôsci, v. tr. L — soni 


. Mert, 2, 174); (Cic? Verr. 2, 117); (Verg. 


. PORTISCÜLUS 


portisciilus,> -E, subs. m. | 


to. dos remos (Plaut. As. 520). 


1 portitor, «Óris, subs. m. (porto). i —. 
Fe próprio.. 1) Barqueiro (Sén. Ben. 
18, D. IF — Sent. particular: 2) O 


bi dubie dos infernos (Caronte) (Verg. 


En. 6, 298). 3) Bateleiro (sent; geral) 
(Marc. 9, 7l, 7). . 


2. portitor, -ôris, subs. m. (portus). Em- 
" pregado da alfândega incumbido de re- 


.ceber 6s direitos de portagem (Cíc. Of. 
l. 150). i 


Portius, v. Porcius. 


portó, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. I — Sent. 
próprio:. 1) Fazer passar, transportar, le- 
var do porto: (Cés. B. Gal. 5, 23, 3). II — 
Daí; por enfraquecimento de sentido: 
2) Levar, trazer (Sal. C. Cat. 6. 5): (T. 
tív. 1, 34, 10) .Obs.: A princípio, en- 
cerrava a idéia de movimento, mas. com 


o tempo, tornou- se sinónimo de fero 
e gero. 


ou saída nüm. porto, 


imposto alfande- 
` gário- (Cíc. At. 2» 16.4). ` 


25, 9,.9): 


Portinãli la, Jum, subs. pr. n. Portunálias, 


. festas em honra de Portuno (Vair. Ls 
6. 19), 


m.. Portuho. deus 
dà mitologia .étrusca e romana, que pre- 
sidia os portos-(Verg. En. 5, 241). 


portuósus, -a, - um, adj. 1) Ue en mui- 
.tos portos (Cíc. De-Or. 3, 19. 69). 2) 


Que encontra um: porto (Cíc. Fam. 6, 
' 20. D. 


portus, ls, subs. m. I — Sent. primitivo: 
1) Pássagem, porta, entrada de um por- 
to. H — Daí, em sent. particular: 2) Por- 
to (Cíc. Fam. 1, 9, 21). lil — Sent. fi- 
gurado: 3) Asilo, refügio, retiro. (Cíc. 
p 7. 30, 2). IV — Sent. poético: 4) 
° Foz de um rio (Ov. Her. 14, 107). Obs: 
Gen. sing. porti (Turp. Com. 49); dat. 
€ abl. pl: portubus (Cíc. Pomp. 16); por- 
tibus (T. Lív. 77, 30, 7). 


posca, -ae, subs. f. Mistura de água com 
vinagre (Plaut. “Mil. 836). 


próprio; 1) Pedir-(Cíc. Fin: 2, D. lr— 
“Daí: .2)*Pedir. em casamento. (Plaut. Trin. 
5:450): 3): Reclamar, exigir, requerer (Cie, 


En. 8, 12). Donde:: 4) Reclamar em jus- 
tiça (Cíc. A mer. .13); (Plaut, Merc. 490). 
Obs.: Constrói-se com düplo acus.: com 
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Instrumento que 
servia. para marcar o.ritmo do: movimen- 


possessivus, -a, -um, ad). 


possêssor, -Oris, subs. m. 


1. posséssus, -a, 


acus. e dat. com acus; e abl. com ab: 
com ut: com acus. e inf; e com. inf. 


Posidéum, -1, subs, pr. n. Posideu, promon- 
tório. -da Macedónia (T. Lív. .44...11). 


Posidonius, cl, subs. pr. m. Posidónio, és- 
critor grego que viveu entre o. ll e o! 
séc. aC. nascido na Síria. Discípulo 
de Panécio. fixou-se em Rodes. onde te- 


ve, como ouvintes, e e Pompeu 
(Cíc. At. 2, 1, 2). 


positio, -Onis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Posição, situação, lugar (Sén. Nat. 
1, 16, 7). Daí: 2) Acáo de colocár no lu- 
gar, plantação, cultura (Col 11, 3, 24). 
' Na língua retórica: 3) Proposicáo, te- 
ma, argumento (Quint. 2, 10, 15). 4) 
Abaixamento da voz (na pronúncia), 
tempo fraco (Quint. 9, 4, d 5). Termi- 
nação, desinéncia (Quint. 5, 60). No 
pl: 6) Circunstáncias, RE (Quint, 
7. 4, 40). II — Sent. figurado: D Dis- 
posição (Sén. Ep. 64, 3). - 


positor, -Oris, subs. m. Fundador- (Ov. Met. 
9. 549), ' 


positüra, -ae, subs. f. Disposigáo, arranjo 
(Lucr. 1, 685). 

1. positus, -a, Um, part. pass. de póno, 

Z: positus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Posição, situação, lugar (Tác. An. 6. 


gar) (Ov. P; 4, 7, 23). If — Sent. figu- 


rado: 3) Disposição, arranjo.(Ov. A. Am. 
3. 151). 


posivi = posili, perf. do Puno (Plaut. Ps. 


1.281). 
possêdi, perf. de possidéo e de póssido. 
possessio, -Ónis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Aquisição, ato de tomar posse, 
posse (sent. abstrato e concreto), EN 


propriedade (Cíc. Caec. 19). No pl: 
, Propriedades, bens, fortuna (Cés. 3 
Gal. 1, 11. 5). II — Sent. particular: 


3) Ocupacáo (de um posto militar): in 
possessionem mittere (Cíc. Quinct. 83) 
«mandar ocupar (tomar posse de)». 


possessiuncilla, -ae, subs. f. Pequena pro- 


priedade (Cíc, At. 13, 23, 3). 


Possessivo (ter- 
mo gramatical) (Quint. 1, 5, 45). 


| — Sent. pró- 
prio: 1) Proprietário, dono, possuidor 
(Cic. De .Or.-2, 283), Il, — Na WE 
jurídica: 2) Defeñsor (Quint. 7, 1, 38). 


HI — Sent. figurado: 3) SE sobe- 
rano (Petr. 114). 


f 


-um, part. pass. de. pos- 


sidéo c de possido. 
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m. Propriedade 
13). Obs: Só ocorre nó 


2.posséssus, -üs, subs. 
(Apul. A pol. 
` abl. sing. 


"T. 


possibilis, -e, adj. Possível (Quint. 3,8, 25). 


possidió, «is, -Ére, -sêdi, -séssum, v. triSent. 
próprio: 1) Possuir, estar de posse de, 
ter a posse de (Cés. B. Gal. 6, 12, 4); 
“(Cíc. Amer. 66).  Intrarisitivamente: 2) 
Ser. proprietário, ter como seu (Cíc, 
Caec. 94). 


possidô, -is, -8re, -sédi, -séssum, v. tr. To- 


mar posse de, apossar-se de, ocupar (Cíc. 
De Or. 2, 283); (Cés. B. Gal, 4, 7, 3). 


possiem (arc. = possim, pres. do subj. de 
possum) (Plaut. Bac. 763). 

possum, potes, posse, potili, v. tr. [ — Sent. 
próprio: 1) Poder, ser capaz de (Cíc. 
Fam. 5, 14, 2); (Cíc. Fam. 6, 13, 1). Il 
— Daí: 2) Ter poder, ser eficaz, ter in- 
fluéncia (Cíc. Verr. 5, 97); (Cíc. Tusc. 
2, 34). I mpess.: 3) É possível: non po- 
test: «não: é. possível, é impossível» (Ter. 
Phorm. 303); (Cíc. Tusc.-1, 23). 


1. post, adv. Para trás, depois, .em seguidá 


(nos sents. local e temporal): servi, qui 


post erant (Cíc. Mil. 29) «os escravos 
que estavam atrás»; in praesentia... sed 
post (Cie Verr. 5, 105) «no momento... 
mas depois». Obs: Aparece também 
nas enumerações (cf. Cíc. Fin. 5, 65). 


2. post, prep. (acus). A) Sent. local. 1 — . 


Sent. próprio: ]) Atrás de. por trás de: 
"post urbem (Cíc. Verr. 5. 169) «atrás da 
cidade». II — Sent. figurádo: 2) Depois 
de: post hunc (C és. B. Gal. 6.. 17. 1) «de- 
pois deste». B) Sent. temporal: 3) De- 
pois de, a partir de: post Hirtium con- 
ventum (Cíc. At. 10, 4, 6) «depois de 


uma visita a Hírcio»; post urbem con- 


ditam. (Cíc. Cat. 4, 14) «a partir da fun- 
dação da cidade». 


postautumnális, -e, adj. Que vem (ou ama- 
durece) depois do outono (Plín. H. Nat. 
15, 54). 


posttã, adv. Em seguida, depois. além dis- 
so (Cíc. Clu. 130),. 


posteaquam, conj. Depóis que (Cíc. Verr. 
pr. 20). Obs. Pode introduzir orações 
com o verbo no presente, pretérito im- 
perfeito, pretérito perfeito ou pretérito 
mais-que-perfeito do indicativo, e no 
subjuntivo, ainda que o verbo esteja 
no presente histórico. 


poster, v. postérus. | 
postéri, -órum, subs. m. pl. Os descenden- 
tes, a posteridade, as gerações futuras: 


nostri (Cíc. Br. 324) «nossos (descen- 
dentes)» .; 
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POSTICUS 


| | posterior, Jus, comp. de postérus, gen: 
-Oris (tratando-se de duas pessoas ou. 


coisás). I — Sent. próprio: 1) Posterior, 
de trás:. pedes priores, posteriores (Plín: 
H. Nat. 11, 248):«patas da: frente, de 


. trás». H — Dat 2) Que éstá: em segun--- 


do lügàr, o segundo, posterior. (C íc. Br. 
43). 3)'0 último (em oposição a prior, 
superior) (Cíc. Phil. 12, sik NE — Sent. 
figurado: -4) Menos: precioso, inferior, 
que fica abaixo de (Cíc. Phil: 13, 6). 


posteritãs, -tàtis, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) O futuro, o porvir (Cíc. Fani. 
2, 18, 3). H — “Por extensão: 2) Os: que 
vêm mais tarde, .déscendentes, posteri- 
dade, as idades. futuras (Cíc. Phil. 2,.33). 


posterius, adv. Em segundo lugar, em se- 
guida, depois, mais tarde, posteriormen- 
te (Cíc. Fam. 15, 16, 2). 


postérus (desusado), -a, -um, adj. ën | 


vem depois, póstero, futuro, seguinte, 
resultante (C íc. Verr. 2, 41). 


postféró, -fers, -férre, v. tr. Colocar de- 


pois, pór em segundo. lugar ou em se- 


gundo plano (T. Lív. 3, 64, 3). 


postfutürus, -à, -um, adj. (part. fut. de. post-- 


sum). 1). Que virá depois, futuro; daí, 
o m. pl: postfütüri, -orum, os que estão 
para nascer, a pósteridade (Sal. Hist. 
l, E 6). 2) No n: o futuro Plin H. 
Nat 7, 190). . . 


postëentti, -órum, subs. m. pl. Os daea » 


dentes. à posteridade (Hor. .O. 3. 24, 30). 


posthabéó, -és, -ére, -habüi, -habitüm,- yl 
tr. Colocar” depois, em segundo: plano, 
estimar inenos (Cíc. Tüsc. 5, 2). 


.posthabili, perf. de posthabéo. 


posthãc, adv. 1) Em seguida, de agora 'em 
diante, para o futuro, daqui em diante, 
depois (Cíc. -Cat. 4, 19). 2) Emprego 
raro: desde entáo (no' passado) (Suet. 
Tit. 9). 


posthaec (post haec), adv. Em seguida, 
depois disto (Tác. An. 1, 10). 


` posthum-, Posthum-, v. postum-, Postum-. 


postibi, adv. Em seguida. depois (Plaut. 
Mil. 1.418). 


postica, -ae, subs. f. Porta traseira (À pul. 
M. 9, pág. 217, 25). 


posticúlum, -I subs. n. Pequeno- quarto 
que fica nos fundos da casa ( Plaut. 
Trin. 194). 


posticum, -i, subs. n. Porta traseira (de 
uma casa ) (Hor. Ep. 1, 5, 31). 
posticus, -a, -um, adj. Que se encontra 


atrás, de trás, da parte de trás (T. Lív. 
23, 8, 8). y 


+ S 


NS 


POSTÍDEA 


$ - < 


postídea, 'adv—A seguir. depois: (Plau Aul. 


. 118). 
postilro; -Onis, ` “subs. f. Reclamação . feita 


“por uma -divindade sobre uma: omissão - 


de sacrifício que lhe é devido; daí; sa- 
tisfação, expiação (Cíc. Har. 31).. 


:postis, -is, subs. m. (geralmente no pi). 
| — Sent. próprio: 1) Ombreiras.de uma 
porta: (Cíc. Dom. 120). II — Daí: 2) Por- 
ta (geralmerite no pl.) (Verg. En. 2, 480). 
III — Sent. figurado: 3) O órgão. da vi- 
são, a vista (Lucr. 3. 369). 


postlatus, -a, -um, part. pass. de postféro. 


postliminfum, -i, subs. n. I — Sent. pró-- 


prio: 1) Volta à pátria, direito.de- volta 
à pátria (Cíc: Dé Or. 1, 181). II.— Dat 


2) Recuperação (A pul. M: 2. pág. 127:.4).º 


postmeridiánus (posm-), v. pomeridiànus, - 


postmõdô, adv. Xu depois, em seguida, 
depois (Hor. O. , 28, 31). 


postmôdum, adv., v.. postmëdo ES Liv. 4, 
9. T5). 


postpãrtor, -Otis,. aibs: m. Futro | proptie- 
tário.. Ween sucessor (Plaut. Truc. 62). 
postpórió, . - is, -ëre, -posüi, -positum, V tr. 
1) Colocar depois, pospor :(Cés. B. Gal. 


5, 7, 6). 2) Pór abaixo, de, desprezar, 'sa- l 


crificar (Hor. Ep. 1, 18, 34). 
postposili, perf. de Postpôno. 


: 'postpitto, -üs, «Are, v. tr. Pôr em segunda 


linha. em segundo plano (Ter. Hec. 483). 


| postquam, conj. Depois. que (Cíc. Clu; -177). 


: Obs: Pode introduzir orações . Com o 


verbo no presente; pretérito perfeito ou . 


mais-que-perfeito do indicativo, Com o 
verbo no imperfeito do indicativo e nes- 
Se" caso equivale- a «como»; 
bo nò miais-que-perfeito do indicativo, 
equivalendo ao impérfeito de duração: 
com o Verbc no. presente histórico e 
ainda com o verbo ño subjuntivo. 


postrémo, adv. I — Sent. próprio: 1) En- 
fim; finalmente (Cés. B. Gal.. 7, 1, 8). 
I[.— Daí, em uma. enumeração: 2) Fi- 
nalmente, em último lugar (Cíc. Nat. 
1; 104). * 


postremum, adv. Pela ültima vez (Cíc. De 
Or. 3, 6). 


póstrémus, “a, -um, adj. (superl. de pos- 
- itérus).. E — Sent; próprio: .1) Que ocupa 


mu! 


RD” Jugar. mais afastado; que está no fim, . 


O último: (Sal. B; Jug, 45, 2); postrema. 


é "acies: (Sal.:B. Jug. 101; 5) «a retaguar-- 


. da»; ad postremum 4T. Liv. 38, 16, 13) 
«por.:fim, finalmente»: H — Sent. figu- | 
Tado: ` 2)-0 «último, o- mais desprezível, 
O "Pine (Cíc. Amer. 137). 
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com O ver- |. 


| posifi, perf. de póno. 


POSUI 


Posti, adv. No dia seguinte (Cíc. Fam. E 
4 7 1). H E 


póstscribo, -is, -Ére, -scripsi, v. tr. Esere 


ver depois ou. em seguida (Tác. An, 3, 
64. 


postscripsi, perf. de. postscribo. 


jc una Cut TENER printer n a 2 


com ab ou de; com ut ou ne; com sim- 
"ples subj.; com inf. 


Postumia, -ae, subs. pr. f. Postúmia.. 1) 
Nome de uma Vestal (T. Lív. 44, 4). 2) 
Esposa de Serv. Sulpicius (Cíc. Fam. 4.' 
2: 1). 

Postumiánus, -a, -um, adj. Postumiano, 
de Postúmio (T. Liv A 29, 6). 


postulâticius,. -a, -um, adj. Concedido a 1 
pedido do povo (tratarido-se de gladia- 1 
dores) (Sén. Ep. 7,4). 3 

postulatio, -ônis, subs. I — Sent. próprio: A 

` 1) Ação judicial, demanda, requerimen- T 
to, processo (Cíc. Quinct. 71. II — Daí, LE 
zem sent. geral: 2)! Pedido, súplica (Cíc. EE 
. Mur. 47). 3) Recldiniação, queixa (Plaut. Lë 
Bac A401. | E: 

postulátor, -óris, subs. m. O que reclama e 
em jüízo, o queixoso (Suet. Ner. 15). d 

postulatum, A, subs. n. Pedido, pretensáo T. 

. (Cíc. Verr. 2, 146). 1 

e postulátus, “a, -um, part. pass. de pos- q: 
tülo. - d T 

2. postulátus, -üs, subs. m. Reclamação, f 
. queixa (T. Lív: 4, 9, 6). | 3, 

- postillo; -As, äre" -àvi, atum, v. tr. I — $ 
“Sent. próprio: D Pedir (Cês. B. Gal. 1, 3: 
31, 9); (Cíé. Lae. 35). II — Donde: 2) Eb 
Solicitar, pretender, desejar, exigir (Plín. d 
Ep. 3, 4, 4); (Cíc. Fin. 3, 58). 3) Reque- g: 
Ter, reclamar, "reclamar judicialmente 1 
(Cíc. Tull. 39); (Cíc. De Or. 2, 274). Obs: $. 
“Constrói-se com acus; com acus. e abl. I 
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1. Postumlus, -a, -um, “adj. De Postümio E 
(Tác. Hist. 3, 21). | i 
2. Postumius, -i, subs. pr. m. Postümio, P 
nome de uma família romana, distin: E 
guindo-se o ditador A. Postumius Tu- n 
bertus (T. Lív. 4, 26). ER 


1. postümus, -a, -um, adj. Que está no fim, 
que vem em último lugar, último (Verg. 
En. 6, 763). ` 


2. postiímus, -1,.subs. m. Criança nascida 
“depois da morte . do pai, (filho) póstu- 
mö- (Cíc. De Or. 2, 140). 


3. Postirnus, -1, subs. pr. m. Póstumo, so- 
brenome ¡romano (Cíc. Fàm. 13, 5, 2). 


postus, -a, -um, part. pass. sincopado, de 
póno — positus. 


AS ER MAE TE Apr 
ipto P EC 


AN 


< UR ALS etie (nA EC. É] GA 
Ae EA LAA EE 


` 


ars 


2 ` 
ni 


rrr d e 
GE, EH 
" 


EE 


3 
E 


v. 


us 


| potentátus, -üs, subs. 
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POTÍTO 


Potámo, «Onis, subs, pr. m. Potamáo, no- 
me de homem (Cíc. Caec. 9). 


|  potatiô, "nis, subs. f. p Sent. próprio: 


1) Ação: de beber (vinho) (Sén.. Ep. 12, 
4). H — Na língua familiar: 2) Orgia, 
“bebedeira (Plaut. St. 211). 


pótátór, -ôris, subs. m. Bebedor, bébedo, 
beberrão (Plaut. Men. 259). 


pótátürus; -a; -um, part. fut. de póto. 
pótátus, -a, -um, part. pass. de poto. 


.potens, -êntis, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Poderoso, influente, eficaz, forte, ativo ` 


-(Cíc. Pomp. 4); (T. Lív. 9, 17, 3). Dat 
2) Senhor, soberano (Q. Core, 4, 13, 
23); (Hor. O. 1, 3,.1). 3) Capaz de (T. 
Lív. 24, 4, 9). II — Sent, poético: 4) Que 
está na posse de (Ov. Met. 8, 80). Obs.: 
Constrói-se absolutamente; com gen. 
“com. abl. 
m. | — Sent. pró- 
prio: l) Poder. ( político), autoridade, 
mando  (Cíc. Rep. 2, 14). II Dar 2) 
Primázia (T. Lív. 26, 38, 7), 3) Hege- 
monia (de um. povo ) (Cés. B. Gal. 1, 
. 31, 4). 


“potênter, adv. Segundo suas ias (Hor. . 


A. Poét; 40). Obs. 
(Hor. O. 3, 16, 9). 
1. potentía, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
. 1) Força; poder (Verg. G. 1, 92). Daí: 
3. Poder (político), autoridade, influén- 
cia (Cie Mur. 11). H — Sent. parti- 
` cular:' 3) Eficácia, virtude, propriedade 
(de uma. planta. água. etc.) (Ov. Met. 1. 
“ 522). 4) Violência (do calor, de uma 
doença), influência, ação (Ov. Met. 10, 

573): 


2. Potentía, -ae, subs. pr. f. Potência, ci- 
dade marítima do Piceno (Cíc. Har. 62). 

Poteóli, v. Puteóli. | 

potes, potest, 22 e 32 pess. sing. do pres. 
do indicat. de possum. 

potésse, inf. pres. arc. de possum = posse 
(Plaut. Cist. 30). 

potêssem, imperf. do subj. arc. de pos- 
sum = possem. 

potéstás,. -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Poder, autoridade, domínio 
(Cic. Fat. 45). Il — Daí em sent. par- 
ticular: 2) Poder (político), poder do ma- 


Comp. potentius 


5 gistrado, dignidade, magistratura (Cíc.: 
E * Pomp; 69). No pl: 


m '3) As autoridades 
«(Cíc. Leg. 3, 9). 4) Propriedade, virtu- 
. de; valor, influência (Verg. En. 12, 
396). 5) Faculdade de dispor (de alguém 
òu de alguma- coisa) (Cíc. Rep. 3, 23). 6) 
Possibilidade, oportunidade (de fazer 


Dc alguma coisa): potestatem sui facere (Cés. 


| I, Potitfus, -à, -umi, adj. 


B; Gal. 1, 40, ` 8) «dar disposição de 
si», 1. e. Gad E Mas em ` 
Cícero (Q. Fr. 1, 15). significa . «Gar 
audiéncia». 


Pothinus, A. subs. pr. m. Potino; eunuco 
de Ptolomeu, irmão. de Cleópatra, O 
qual matou Pompeu (Cés^ B. Civ. 3, 
108): - 


Poticíus, v. Pinarfus. 


Potidânia, -ae, subs. pr. f. Potidânia, ci- 
dade da: Etólia (T. Lív. 28, 8, 9). 


1. potíó, -is, -ire, -ivi, -itum (arc), v. tr.: 
1) Pór sob poder de, sujeitar a (Plaut. 
Amph. 178). 2) Pasdivo:” Cait em poder 
de (Plaut. Capt. 92). 


2; pótio, -ónis,. subs. f. NN Sent. próprio: 
1) Bebida (Cíc. Clu. 46). II — Sent. par- 
ticular: 2) Filtro (mágico) (Hor. Epo. 
5. 73). 3) Veneno (C íc. Clu. 40). 


+ 


 pótiónó, -As, -Are, -àvi, -átum, v. tr. Dar 


uma beberagem a alguém (Suet. Cal. 59) 


1. potior, -iris,.-iri, -itus Sum, v. dep, tr: e 
intr. Tornar-se dono de, apoderar-se de, 
tomar posse de, apossar-se de, dominar 
(Cés. B. Gal. 2, 7, 2):. (Cés. B. Gal. fo. 
2); (Ter. Ad. 876); (Cíc. C. M. 48); (Cíc. 
At. 12, 3); Obs: Cónstrói-se com abl.; 
com gen.: com acus.:no período arcaico; 
ou, então, como absoluto. 

2. potior, ` -Yüs, comp. de potis ( gen.: 
potióris). 1. — Sent. próprio: 1) Mais 
poderoso, superior (Cíc. Lae. 18). I. — ' . 
Daí: 2) Melhor,- pretertvel (Cés. B. Civ. . 

_ 1,8). d 


potis, +e, adj. I — Sent. primitivo: 1) Se- 
nhor de, possuidor de; daí: 2) Que exer- 
ce o poder sobre, poderoso, capaz de, que 
pode (Ter. And: 437). IL — No n: 
pote, eene quantum pote (Cíc..At. 
4, 13, 1) «tanto quanto possível». Obs.: 
No: positivo apenas ocorre o nom. sing. 
m. e n. 


x potissírnum, adv. Principalmente, de pre- 


feréncia, acima de tudo (Cíc. Mur. 4). 


, potissimus, -a, -um, adj. superl. de potis. 


O mais poderoso, o mais. importante, o. 
principal, o melhor (Tác. An. 14, 65). 


Potitij, -órum, subs. pr. m. pl. Potícios, 
nome de uma antiga família do Lácio, 
consagrada ao culto de Hércules, junta- 
mente com os Pinários (T. Lív. 1, 7). 

Potício. de Po- 

tício, da família dos Potícios (T. Lív. 9, 

29). 


i Potitiüs,.-1, subs. pr. m. Potício, o chefe 
- da familia Potíciá (Verg. En. 8, 269). 


potito, -ás, -áre; v. fieq. de poto, tr./ Béber 
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`` potivi, perf. de potio. 


| pótulentum, ¿L subs. n. O: que se bebe, be- 


- À. potus, -a, -um. | — Part. pass. de póto. 


eT 2. prae, Prep. (abl. e prevérbio: I — Sent. ` 


"CFE Liv, I, 7, 4) *eonduzir adiante de: SI, 


` 2):Por causa dé (em 


 müito, beber freqüentemente, bebericar | 
(Plaut. As. 771). 

potitor, -ôris, subs. m. O que se apodera 
de (V. Máx. 3, 2, 20). ` ^ 

1. potitus, -a, -um, part. pass, de potio e 
de potior. : 


Com, à vista de: fu prae nobis beatus es 
' (Cíc. Fam. 4, 4, 2) «tu és feliz, em Com. 
Paração conosco». Donde: 4) Mais 
que, de preferência: prae ceteris (Her. 
2, 34) «mais que O restó». II] — Sent. 
„figurado: 5) Ostensivamente; diante de 
„todos: prae. se gerere (Cíc. Inv. 2, 30) 
«fazer ostensivamente». 
praeacütus, -a, -um, adj. Pontudo na ponta, 
que termina em ponta (Cés. B. Gal. 2 
29, 3 
 praeáltus, -a, “Um, adj. Muito elevado, mui- 
|  to.alto, muito profundo (T. Lív. 10, 2). 
praebčð, -Es, Gre, piii, -bítum, v, tr. | — 
Sent. próprio: l) Apresentar: estender 
“(Cês. B. Gal. 3, 25; 1); (Juv. 10, 269). 
II — Sent..figurado: 2) Oferecer, dar, for. 
: necer (Cíc. Nat. 2, 1175; (T. Lív. 3, 46, 
3); (Cés. B. Gal. 3, 17, 6). 3) Fazer nas- 
* CET, causar, provocar (T. Lív. 2572]. a): 
. 4) Reflexivo (com atributo): Mostrar-se 
. (Cíc. Cat. 4, 12). l 
praebibi, perf, de praebibo, 


praebibô, «is, -čre, -bYbi, v. tr. Beber an- 
lecipadamente, beber à saúde de: (Cíc. 
Tusé. 1, 96). 

praebita, -Órum, subs. n. pl. -Fornecimen- 
to das coisas necessárias à vida,. manu- 
tenção (Suet; Tib. 50). E Ge 

praebitor, -ôris, subs. m. Fornecedor, des- 
penseiro (C íc. Of. 2, 53). - 

praebitus, -a, - 
praebéo. II -— Subs. n. pl. praebita, 
` -Ofumi: Manutenção, coisas necessárias 
-à vidag (Suet. T ib. 50. ` | 

 praebili, perf. de praeb&o. 
praecalidus, -a, -um, adj. 
(Tác. An. 13, 16). 
praecálvus, - -a, -um, adj. Muito calvo 

(Süet. Galb. 21). 

praecănō, -is, -čre, v. tr. Profetizar, pre- 

- dizer (Plín. H. Nat. 29, 69). 

| Praecántó, -ás, äre, -ávi, "Aum, v. tr. 
Submeter a encantamehtos previamente 
(Petr 131): 


praecántrix (-céntrix), -Icis, Subs. f. A que 
destrói os encantamentos (Plaut. Mil. 
693). | 
Praetanus, -a, -um, adj. Com os cabelos 
"D SN ES . |: brancos.antes do tempo. encanecido pre- 
OEIL 1) Adiante. de, diante de, em . . Ep. 1,2024). "TI 
| defronte de: piae”se aBere cp. 0 e ERN cd NR 
: | Praecautus, -a, -um,: part; pass. de prae- 


2. Potitus, -i, subs. pr. m. Potito, sobreno- . 
me romano (T. Lív. 4,. 53). 


pótiuncilla, -ae, Subs. f. Bebida pouco abun- 
dante (Petr. 47, 7). 


3 


potius, adv. Antes, mais depressa, de pre- 
feréncia (Cie Of, 1, 112). ` 


Potniádes, -um, subs. loc. f. Potníades, 
.que são de Pótnia, .cidade beócia, vizinha 
de Tebas (Verg. G. 3, 268). -< >» 
pótó, -às, äre, -àvi, -ātum. e pótum, v. tr. 
Beber (Plaut. Men. 915); (Cíc. Phil. 2, . 
67). 2) Abeberar, embeber, impregnar- 
-se (Hor. Ep. 1, 10,27). . S E 
pôtor, -óris, Subs. m. l.— Sent. próprio:'..| 
1) Bebedor, o que. bebe (Prop. E, 16, 5). * 
Daí: 2) Bébedo, beberráo: (Hor. Ep: 1, 
15; :9 Dy. TL. — Sent. . poético: 3) Bebe- 
dor-(de água) (Hor. Ep. 1, 19, 3^ HIE — > 
Sent. figurado: 4) Rhodani potores (Hor. 
O. 3. 20. 20) «habitantes das margéns 
do Ródano». NET 
 pOtrix, -icis, subs. f. Bébeda (Fedr, 4, 5, . 
. 25): ST | 


port, perf. de possum. 


bida: esculenta et potulenta (Cíc. Nat. 2, 
141) «as comidas e as bebidas». | 
potuléntus, -a, -um, adj. 1) Bom para be- 
.ber (A. Gél. 4, 1, 17). 2) O que bébeu . 
muito, bébedo (Suet. Oth. 2). 


pótum — potátum, supino de póto. 


Muito quente 


II — Adj: Que bebeu, bébedo (C íc. Mil. 
36). 


2. pótus, -üs, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
, 1) Ação de beber, o beber (Cíc. Div, 1, 
60). II.— Dat Bebida (Tác. An. 13,16). 


1. prae, adv. Na frente, adiante (Ter. 


Ke 


Conduzir na frente» -TI — Sents.«diversos:. 
frases negativas ou de 
sent. negativo): nec. loqui prae maerore 

potuit (Cíc. Planc.:-99) «náo póde falar 
. Pör causa da dor». 3) Em comparação 


“praecavto, -és, -ére, -Cavi, -cautum, v. tro. 
e intr. [) A cáutelar-se, precaver-se, to--. 
-mar precauções, prevenir-se (Cíc. Verr.. 
4, 91); (Suet. Cal. 23); (Cés. B. Gal. I: 
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PRAECA VI 


38, 2). 2) Tomar precaucóes para impe- 
dir que (Plaut: Merc. 333). Obs.: Constrói- 
-se com: acus; com abl. com de ou ab; 
com “ne; Com. E ou com. dat. ` e abl. 
com ab. ` : 
 praecávi, perf. de Pisa sea, 
` praececíni, perf. de praecino. 
praecédó, .«is, -čre, -cêssi, -céssum, v. intr. 
e tr. | — Sent. próprio: 1) Ir na frente, 
preceder (Verg. En. 9, 47); (Ov. Met. 9, 
133). II — Sent. figurado: 2) Levar van- 
tagem, exceder (Cés. B: Gal. 1, 1, 41). 
Obs. Constrói-se como intr. absoluto,- 
. ou com acus. No período arcaico apare- 
ce com dat., como em Plaut. As:-629.. 


praecéler, -Éris, -čre, adj. Muito pronto, 
muito rápido (Plín. H. Nat. 8, 86): 
praecéllens, -éntis. I —— Part. pres. de 
praecéllo. Il — Adj. Eminente, supe- 
rior, distinto, raro, extraordinário (Cic. 
. Balb. 25). 


praecell8o, «és, -Bre = praectllo (Plaut. Ps. 
. .680). | 
praecelló, -is, -ére, v. intr.:e tr. A) Intr: 1) 


. Exceder, sér superior (Lucr. 2, 161). B) 
Tr.: 2) Ultrapassar (Tác. An. 2, 43). 


| práecélsus, -a, «um, adj. Muito alto, muito 
“elevado (sents. próprio e figurado) 
(Verg. En. 3, 245); (Estác. S. 3, 3, 85). 


x . praecenitió, -ônis, subs. f. Prelüdio (C íc. 
[5 Har. 21. = 
“praecêntô, -is, -čre; v.'tr. Recitar uma fór- 
mula mágica preventiva (Cíc.. Fin. 2, 
94). 


praecêntor, -ôris, subs. m. Corifeu, o que 
canta os solos (Apul. Mund. 35). `: 
. praecepi, perf. de praecipio. 
1. praeceps, -cipítis, adj. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Que vai de cabeça para a fren- 
te, que cai de cabeca para diante (Cíc. 
Verr. 4, 86). Daí: 2), Que se precipita, 
que resvala, que se inclina para (T. 
Lív. 10, 42, D. 3) Que chegou ao seu 
termo, que está no fim (T. Lív. 4, 9, 13). 
4) Precipitado, precípite, arrastado vio- 
lentamente (Cíc.'Caec. 60). 5) Ingre- 
me, escarpado (Cíc. Ac. 2, 941), Il — 
Sent. figurado: e Rápido, ligeiro, 
impetuoso (Hor. O. . 13). 7) Arreba- 
tado, atraído (T. Liv A 38, 3). 8)*Em 
déclive,. em: ladeira . (Cic. Rep. 1, 44). 9) 
Perigoso, | crítico (Ov. E 2, 400). 10) 
 Arrastado violentámente (Cíc. Verr: 5, 
DD. [1) Temerário, cego (Cíc. Phil. 37). 


. praeceps, -cipitis, forma n. do adj. usado 
substantivadamente: Precipício, abismo, 


: (Tác. An. $, 17). 


E 


3. praeceps, adv. No fundo, nas profundezas, 


prae ceptio, 


| praecérptus, 


` praecéssi, perf. de praecédo. 


perigo mortal (sents. „próprio e figurado). 


AE 
A 


PRAECINO 


no abismo (Tác. An. 6, 17). . 


-Ónis, subs. f. 1 — Sent. pt ` 
mitivo: 1) Recebimento antecipado (ter- ` 
mo jurídico) (Plin. Ep.:5. 7. 1)..1t — 
Sent. próprio: 2) Noção prévia (Cíc. 
Part. 123). HI — Daí: 3) Prescrição, re- 
comendação, preceito, ensinamento, dou- 
trina: Praeceptió Stoicorüm (Cíc. Of. 1, 
6)-«doutrina dos estóicos» . 

praeceptivus, -a, -um, adj. Que ensina, di- 
dático (Sén. Ep. 95. 1). 


 praecéptór, -Oris, subs. ;m. 1) Preceptor, ó 
que ensina, mestre (C£. De Or. 3, 57). 2) 
O que. manda, o. que: dá uma ordem (A. 
Gél. 1, 13, 8). 


praecéptrix, -icis, subs. f. Preceptora, a 
que ensina, mestra (Cíc. Fin. 1,43). 
praecêptum, -i, subs. n, 1) Preceito, lição, 


instrução (Cíc. Tusc. 2, 58). 2) Ordem, 
mandado (Cés. B. Gal. 6, 36, 1). 


praecéptus, “a, -UM, part. pass. de prae- 
cipio. 
Bree nm -is, -ére, -cérpsi, -cérptum, v. 


. | — Sent. próprio: 1) Colher antés do 
m fazer a colheita antes do tempo 
(Ov. Her. 20, 143). IIl — Daí: 2) Tirar, apo- 
derar-se, usurpar (Cíc. Verr. 4, 80).-3) . 
Estragar, deteriorar (Plín. Ep. 5, 20, 8). 


praecérpsi, perf. de praecérpo. 


e -a, -üm, part. pass..de prae- ` ` 
cerpo. S 7 


praecidi, perf. de praecidô. 
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praecidô, -is, -čre, -cidi, -cisum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Cortar pela frente. ` UR 
ferir pelá frente, cortar (Cíc. Verr. 5, 88): ' : a 
(Cic. Tusc. 5, 55). H — Sent. figurado: a 
2) Cortar rapidamente, abreviar, resu- un 
mir (Cíc. Ac. 2, 133). Dat. 3) Suprimir, 
tirar (Cíc. Of. 1, 120). 4) Intr: Cortar 
com uma recusa (Cíc. At. 8, 4, 2). Obs.: T 
Constrói-se com acus; com acus. e 
dat.: com acus. e gen: ou como absolu- 
to. 


praécinctus, -A, -umi, 
cingó. 


pàrt. pass. de prae- 


praecingô, -is, -čre, -cinxi, -cinctum, v. 
tr. | — Sent. próprio: 1) C E i a 


“fronte (Hor. Sát. 2, 8, 70). 1 ) a 
Rodear, cercar: (Prop. 4, 4, D. 3) e 
. Cobrir, vestir (Plin. Ep. 10, 48, 4). ` e: 
praecinô, «is, -fre, -cecíni ou -cinii, v. "| 


intr. e tr. A) Intr; 1) Preludiar, tocar um : 
instrumento diante de, ou para (Cíc. T'usc. 
4, 4). B) Tr: 2) Entoar (um canto/ füne- 
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praecipitfum, -1, subs. n. Precipício, abis- 


- -órum, :os primeiros (Quint. 10, 1, 


PRAECÍNXiÍ 


bre), predizer cantando (Estác. S. Sy. 59); 
(Cíc. Har. 20). 


praecinxi, perf. de: praecingô. p ` 
'praecTpës, v. praeceps (Plaut. Rud. 671). 
praecipfens, -éntis, | — Part. 
praecipio. H — Subs. m.pl.: praecipiên- 
tés, Zum, «os mestres» (Quint. 2,.3, 5). 
praecipio, -is, -Ére, -cêpi, -cêptum, v. tr. 
[ — Sent. próprio: 1) Tomar de ante- 


mão, apoderar-sé antecipadamente (C és. 


B. Civ. 3, 31, 2; (T. Lív. 1, 7, D). Daí: 2) 
Prescrever, recomendar (Cíc. Mur. 4); 
(Cíc. Fam. 1,.8, 2). H — Sent. figurado: 
3) Compreender previamente, adivinhar 
(Cic. At. 1, 10, 2). 4) Ensinar, instruir, 
dar lições (Cíc. De Or. 2, 4). Obs.: Cons- 
trói-se com acus., com acus. e dat: com 
inf; com ut ou subj.: como. absoluto. 

praecipitans, -ántis, part. 
pito. 


praecipitânter, adv. PEecapitada mente (Lucr. 
3, 1.061). l 


praecipitátio, 
Ir. L, 12). 


praécipitatus, “2, Ro part. pass. de prae- 
cipito. | | 


pres. de prapci 


-Onis, subs. f. Queda (Sén. 


praecipítis, gen. .de praeceps. 


mo (Suet. Aug. 79). 


praecipitô, -AS, "re, -àvi, 
intr. Ay Tr.: 
pitar, . lançar de cima para baixo (Cés. 
B. Gal: A 15, 2): (Cíc. Fin. 5, 31); (Cic. 
- Arat. 349). 2) Impelir, empurrar, arras- 
tar (sents. concreto e abstrato) (Verg. 
En. 11, 3): (Verg. En. 2, 317). 3) Afas- 
tar, suprimir (Verg. En. 8, 443). 4) Pas- 
sivo: Chegar ao fim, terminar (Ov. Trist. 
l, 3, 47). B) Intr: 5) Precipitar-se, cair 
(sents. próprio e figurado) (Verg. En. 2, 
9); (T. Lív. 5, 18, 7); (Cíc. Rep. 6, 19). 


praecipüé, adv. Precipuamente, antes de 
tudo, mormente, ,sobretudo, principal- 
mente, particularmente (Cíc. Cat. 3, 21). 


praecipüum, «1, subs. n. O `precípuo (bens 
que se podem tirar para um herdeiro, 
antes da divisáo geral da propriedade) 
(Suet. Galb. 5). 


praecipúus, -a, “um, adj. I — Sent. etimo- 
lógico: - 1) Que sé recebe primeiro. [I — 
: Daí, em sent. próprio: 2) Precípuo, prin- 
cipal, notável, superior, 
< primeira” categoria (Tác. An. 


i 
-átum, ` v tr. e 


15, 56). 


"Dat: 3) Particular,- especial, privilegiado | 


(Cíc. Pomp. 58). — Subs.: 4) praecipi, ` 


116). 
5) Superioridade; nihil praecipui (Cíc. 


Fin. 2, 110) «nenhuma superioridade». 


- 


pres. de 


— Sent. próprio: 1). Preci-. 


excelente, de 
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praeclüdó, - 


o. 
D 


. praecompositus, -à, -um, adj. 


6) Praecipúa, -órum, n., 
coisas, oO principal (Tác. An. 4, 40). 


poucas- palavras, brevemente (Cíc: Nat. 
2, 73). ll — Sent. figurado: 2) Decisi- 
vamente, categoricamente (Cíc. At...8, 
4, 2). 


práecisus, às -um. | — Part. pass. E prae- 
cido. 11 — Adj::1) Cortado, truncado, 
abrupto, escarpado, . cortado a pique 
(Verg. En. 8, 233). Na língua da retó- : 
rica: 2) Preciso, conciso (Quiht. 10, 2, 
- 17). 3) Truncado (Cíc. De:Or. 3, 193). 


E 


praeclãrê, adv. | — «Sent. próprio: 1) Mui- 


to claramente, “muito nitidamente (Cíc. 
Ac. 1,33). Il — Sent. figurado: 2) Ex- 
celentemente, notavelmente; superior- 
mente, às mil maravilhas. (Cíc. Phil. 13, 
8). Obs.: Comp.: -rius (Cíc. Of. 1; 64) 
superl.: "rissime (C íc. Fam. 3, 8, 5. 


praeclárus; -2, -um, adj; I — Sent. próprio: 
1) Muito claro, muito brilhante, 
noso (Cíc. Br. 288). 11 — Sent; fi igura- 
do (ó mais comum): 2) Brilhante, su- 
perior, preclaro, notável, excelente, jlus- . 
tre, admirável, surpreendente: (Cíc. Rep. 
3, 8); (Sal. B. Jug. 14,21). 3) Muito efi- .. 
ciente (termo medicinal) (Plín, H. Nat 
35, 33). 


is, -Ére, -clüsi, 
].— "Seni próprio: 1 Fechar, tapar, 
obstruir (Cíc. Verr. 5, 168). H —— Sent. 
figurado: 2) Fechar, "impedir, embargar 
(Sên: Ben. 3, 18): (T. Lív. 33, 13, 5). 


- praeclüsi, perf. de praeclido. 


praeclüsus, -a; -um, part. pass. de. praecló- 
do, i 
praecô, -ónis, subs. m. | — Sent, próprio: 


1) Pregoeiro, árauto (Cíc. Fam. 5, 12, 


(Cíc. Arch. 24). 
praecócis, gen. de praecox. 


praecóctus, -2, -um, part. 
cóquo. 


- 


pass. de prae- 


praecogitó, -às, -àre, -àvi, -àtum, v. tr. Pen- 


Sar “antecipadamente, premeditar (Sen. 
Ep. 76, 34). 


"praecognoscó, -is, -Ére, v. TN “Conhecer de 


antemáo (Suet. Aug. 97). 
praecóló, -is, -Cre, -colifr, -cültum, v. tr: 
Afeicoar- -se a, cultivar (Cíc.. Part. 80). 
praecolii, perf.. de praecólo. 
praecommovéó, -és, -ére, v..tr. Comover 
- muito, sensibilizar (Sén. Th. 302). 
Composto, 


preparado antecipadamente: (Ov. F. 6, 
674). 


, PRAECOMPOSÍTUS 


as principais 


praecisé, adv. [ — Sent. próprió: ]) Em E 


lunii- 


sta, V. tr. ' 


8). -IHI — Sent. figurado: 2) Panégirista 
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DELE ae 


| - PRAECONÍUM 


A 


1) Cargo ou profissáo de. pregóeiro pú- 


"blico: facere (Cie. Fam. 6, 18, 1) «ser 


x TE praeconium, “1, subs. n, I — Sent. .bróprio: 
(A ` - pregoeiro». 
| L „blicação, 
E, At Lä 
negírico (Cíc. Fam. 3 12, 7). _ 
' praeconius, -a, -um, adj. De pregoeiro (Cíc. 


anüncio, . proclamação- . (Cic; 


d. Semi, sd TS eniti i 


do) (Ov: Met. 7. 489), 


praecontréctó, -às, -Are, v. tr. Tocar, apal- 
par: antecipadamente (Ov. Met. 6, 478): 
E praecóquô, -is, «fre, -côxi, -cóctum, v. tr. 
E , Apressár a maturação de, ámadurecer 
* completamente (Plín: H. Nat. 18, 288). 
praecordia, -iorum, subs. n. pl. po Sent, 
próprio: 
l no (termo. de anatomia) (Cíc.. Tusc. 
“1, 20). Por extensão: 2) Vísceras, en- 
^ trânhas (Hor. Ẹpo. 11, 15): IL — Sert.. 
poético: 3) Séio, peito (Ov.. Met. 12, 
140), III —. Sent: figurado: 4)- Coração,. 
espírito, sentimentos (Ov. Met. 11, 149). 


antecipadamente, seduzir Qv. Met. 9, 
295). I 


Precoce (tratando-se de frutos ë. , plan- 


figurado: 2) Prématuro, que vem: antes 
“de tempo, precoce (Sén. Brev. 6. 2). 


práecóxi, perf. de praecóquo. 


praecrãssus, -a, -um; adj. 
(Plín. H. Nat. 16, 34). 


'praecucürri 
cürro; 


| praecültus, -a a, -um, adj. I — — Sént. próprio: 
1) Predisposto, preparado (Cic. Part. 
^80). II — Daí, na língua retórica: 2) 
Muito -ornado, florido (Quint. 11, 1, 31). 
` praecupidus, -a, -um, adj. Muito ávido de, 
* muito deséjoso. de (Süet. Aug. 70). 
praeciirrens, -Entis..] — Part. pres. de prae- 
cúrro. H — Subs. (na língua retórica) 


(n. pl): praecurrentia «os antecedentes» 
(Cíc. De Or. 2, 166). 


praecürri, perf. de praecürro. 


praecürri, . 


"prio: 1) Corrér- na frente (Cés. B. Gal. 
6, 39, 1).:B). Er: 
MOIS) dI — Sent. figurado: :3) - Prevenir 


«tagem (E: nep, Thras, L 3); 


12, 2); 3) Elogio, apologia, pa- +] 


Quinct. 95). 
~. praeconsümë, Je, «fre, -sümptum, v. fr 
S Esgotar antecipadamente: (eent. figura-.. | 


1) Invólücro. do coração, dia- > 


praecorrümpó, Je, -Ére; v. tr. Corromper | 


si praecox, -Dcis, adj. E Sent. próprio: p. 


fas) (Plín. H. Nat. 19; 412). H-— Sent. 


Muito espesso 


Pet de prae- 


pra :cúrró,. KH) «tre; -cürri  («cueürr?), -cür-' 
'sum, v. intr; ë tr. Ay Inti; | —— Sent: pró-h |: 


2) Preceder; antecipar. 
(sents. próprio, e. figurado) (Cíc. Cat. :4;. 


II —. Sent. figurado: 2) Pu- . : 


(Cíc. Lae. 362)..4) diera levar van- | 


5, 


PRAEDESTÍNO 


 práecursló; Onis, subs. f. I — Sent. pró- 

- prio: 1) AÁgáo de ir ou vir adiante de, 
preceder (Cie, Fat. 44). H — Daí: 2) 
Preparação. (Cíc. Top. 59). 3) Primeiro 
recóntro ou SES (Plín. Ep ý 
13,.6). š . 


praecürsor, -óris, subs. m. I.— Sent. pró- 
prio: 1) O que. corre à frente, o que pre- 
cede, vanguarda (Plín: Pan. 76, 7). Dat 
2) Explorador:(de campo),. batedor, es- 
pia (T. Lív. 26, 17, 16). II — Sent. fi- 
He 3) E missário, agente (Cíc. Verr. . 
, 108). | É 


i 
praecürsus, - + -um, patt, pass. de praeciir- 
ro. i P 
praecüssi, perf, de praecutio. 
praecutió, -is, -čre, -cüssi, -cüssum, v. tr. 


Sacudir diante de si, aguas (Ov. Met. 
4, 757): | 


praedá,. -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 


1). Presa, despojos (conjunto de coisas 
tomadas ao inimigo) (Cés. B. Gal. 4 
34, 5). Daí: 2) Provéito, ganho, lucro 
(Fedr. 5, 6, 4), H — Sent. particular: 
:3) Pilhágém,' roubo (Cíc. Verr. 3,. 119). 
4) ‘Caçada (animais apanhados em ca- 
ça), pesca (Verg, En: 3, 223). 5): Presa, 
. pasto dos animais '(Hor. O. 4, 4,: 50). 
“HI — Sent.. figurado: 6) Presa (Ov: Her. 
15, 51). 


u praedabündus, - -a, -um, adj. Que faz pi- 


Jhagem (Sal. B. Jug. 90, 2). 


praedimnô “(praedémno), äs, äre, -àvi, 
“Atum, v. tr. Condenar antecipadamen: 
te (T: Lív: 4, 41, ID. 


praedàtíó, -ônis, subs. f. Pilhagem, -pira- 
.. taria (Tác.. An. . 12, 29). 


praedator, -óris, subs. e adj. m. I — Sent. 
próprio: 1) Ladráo, saqueador (Sal. B. 
Jug. 44, 1)..1I — Sent. particular: 2) Ca- 
`-çador (Estác. Theb. 4, 316). III — Sent. 
figurado: 3) Ambicioso, ávido (Tib. 2, 
' 3, 43). 4) Sedutor, corruptor (Petr.85, 3). 


praedatôrius, -a, -um, adj. I — Sent. pró- ` 
prio: 1) De ladráo (Sal. B. Jug. 20, 7). 
H — Dat 2) De pirata (T. Lív. 29, 
28, 5). 


praedatus; -A, -um, part. pass. de praedo: 
e de praedor. 


praedelássó, -as, -àre, v. ir. A mortecer, 
abrandar, enfraquecer (a ira, a cólera) 
(Ov. Met. 11, 730). 


praedémno = praedámno. 


praedes, v. praes. l 
praedestinô, «ás, -áre, -àvi, -átum, Vë tr. 
Reservar: antecipadamente, destinar, 
predestinar (T. Lív. 45, 40, 8). 


El 


me 


PRAEDIATOR 


Wu ; praediátor, -óris, 'subs. m, O que adquire 


propriedades vendidas em hasta públi- 
ca, adjudicatário (Cíc. At. 12, 14, .2). 


praediatóríus; -a, -um, adj. Relativo aos 
'adjudicatários. (Cíc. Balb. 45). 


praediátus, -aş -UM, adj.. Que possui pro- 
priedades , ou bens de raiz (Apul. Flor. 
pág. 349, 40). - 


praedicabrlis, -e, adj. Digno.de louvor, de 
elogios .(C íc. Tusc. 5, 49). l 


praedicãtïð, -ônis, subs. f.. [. — Sent. pró- 
prio: 1): Proclamação, publicação, pre- 
gáo püblico (Cíc. Fam. 6, 11, 2). II — 
Dai: 2) A pologia, elogio pomposo (T. 
Lív. 4, 49, 10). 

praedicator, -ôris, subs. m. has Sent. pró- 
prio: 1) Pregoeiro público, arauto (A pul. 
M. 6, 8). H Dat 2) Elogiador, pre- 
conizador (Cíc. Fam. 1, 9, 6). 


praedicàtus, -A, -UM, part. pass. de prae- 
dico 1. : 


1. praedicó, -ás, -áre, -avi, -atum, v. tr. 
| — Sent. próprio: -1) Proclamar, pu- 
blicar: (Cíc. Verr. 3, 40); Cie Cat.. 1, 
23). II — Sent. figurado: 2) Gabar, elo- 
giár, celebrar (Cíc; Arch. 20). Por en- 
fraquecimento de sentido: 3) Dizer. 
Obs: Constrói-se. com acus. com acus. 
e abl. com de; com or. inf; e intransi- 
-tivamente. . 


2. praedicó, -is, «fre, -dixi, -dictum, v, tr. a) 


| — Sent. próprio: 1) Dizer antecipa- 
damente; começar por dizer, predizer, 


fixar de antemão (Cíc. De Or. Ze 


(Cíc. Div. 1, 1285 (Tác. An. 11, 27). 
H — Daí: 2) Recomendar, ordenar, avi- 
sar (Cíc. Div. 1, 48); (Cés. B. Civ. 3, 
92, 2). Obs: Constrói- se com acus.; com 
ut ou ne. 


praedictfó, -ônis, subs. f. 1) Ação de pre- 
dizer (Cíc. Div. 1, 9). 2) Predição (coi- 
sa predita) (Cíc. Div. 1, 98). 

praedictum, -1, subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Predição, prognóstico. (Cíc. Div. 2, 
88). II — Por extensão: 2) Ordem, re- 
comendação (T. Lív. 23, 19, 5). 3) Ajus- 
te, acordo (T. Lív. 33, 6, 8). 

praedictus, -A, UM, part pass. de praedi 
co 2. 


praedidici, perf. de praedisco. 


praedíülum, -h subs. n. Pequena proprie- 
-dáde (Cíc. De Or. 3, 108). : 


praedis, ' gen. de praes. — . 2 


praediscó, -is, -Bre, praedidici, v. tr. Apren- | 


der préviamente, saber SHE DUANE 
te Cie De Or. 1, 147). ; 


praeditus, -a a, -um, adj. | — Sent. próprio: 


— 786 — | 


` praedüctus, 


| praedüxi, perf. de praedüco. 
` praeêminõo, (praeminê5),, -6s, --Ere, V; intr. 


1) Particularmente dotado, dos -de, 
que possui (Cíc. Nat. 1, 8). II — Daí: 
2) Revestido, cercado, munido (Plaut. 
Amph. 218). Obs.: Constrói- se com abl. 


praedium, - subs. n. (geralmente nó pl). 
Propriedáde, herdade, terras (Cí íc. Verr.. 


2, 199). 


praedivés, -Ítis, adj. Muito opulento, mui: 
to rico (T. LÍV. 45, 40, 3). B y 


| praedixi, perf. de praedico 2. 


1. praedó, -às, -áre = praedor (sent. pass 
SIVO) (Plaut. Rud.:1:242). 


2. praedo, -Ónis, subs; m. I — Sent. pró- 


prio: 1) dao: salteador, pirata, cor- 
sário (Cíc. Verr. 4, 2D. I | 
rado: 2) Usurpador (Marc. 14, 116). 


praedocéó, -és, -ére, v. tr. Ensinar anteci- 


padamente (Sal. B. Julg. 94, 1). 


praedóctus, -a, -um, part. pass. i prae- 
docéo. i | 

praedômô, -ás, -áre, -domiii, v. tr. Vencer, 
submeter antecipadamente, superar pre- 


viamente (sent. figurado) (Sén. Ep: 113, 
27). 


| praedomili,. perf. de praedómo. 


praedor, -áris, -àri, -àtus sum, v. dep. intr. 
e tr. I — Sent. próprio: A) Intr.: 1) Fa- 
zer pilhagem, entregai-se à. rapinagem 
(Cíc. Of. 3, 72). B) Tra 2) Pilhar; rapi- 
nar, roubar: socios praedari (Tác: An. 
12, 49) «pilhar os aliados». II — Sent. 
figurado: 3) Furtar, subtrair (Hor. Ep. 
2, 2, 55). 

praedücó, Je, -Ére, -dúxi, 
Lévar, conduzir diante, construir ou ca- 
var diante (Cés. B. Gal. 7, 46, 3). | 

-a, -um, part. pass. de prae- 
düco. = 

praedülcis, -e, adj. I — Sent. próprio; 1) 
Muito doce, muito agradável (Plin. H. 
Nat. 13, 44). II — Sent. figurado: 2) 
Muito agradável (Verg. En. 11, 155). 

praedúratus, -a, -um, part. pass. de prae- 
düro. - | 

praedüro, äs, -áre, -àvl, -átum, v. tr. Tor- 


nar muito duró, endurecer (Plín. H. Nat. 
23, 139). 

praedürüs, -a, -um, adj. | — aene próprio: 
1), Muito duro (Tác. Hist. 1, 79). II — 
Sent. figurado: 2) Duro, endurecido re- 
sistente, vigoroso (Verg. En. 10, 748). 
3) Muito penoso: praedurus tabor (V. 
Flac. 1, 235) «trabalho. muito penoso». 
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e tr. A) Intr.: 1) Estar acima us sef EES 


PRAEÉMINÉO 


-düctum, v. tr. | 
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Ë minente (Sal. Hist. 2. 85). B) Tr: y Ex- 
ceder, ultrapassar, levár vantagem (Sal. 
Hist. 2, 85): (Tác. An. 12, 12). . 


. praečð, -is, -ire, -ivi (-M, -Ttum, v: ihtr. 
e tr. A) Intr: I — Sent. próprio: 1) Ir 
adiante, caminhar adiante, “preceder 
(Cíc. Rep. 2, 55); (Tác..An. 6, 21)..11 — 
Sent. figurado: 2) Guiar (Cíc..Fin. 5, 
28). 3) Prescrever (T. Lív. 43, 13, 8). 
B) Tr: 4) Na língua religiosa (com refe- 


magistrados): Recitar primeiro, ` ditar 
(Tác. Hist. 1, 36); (Cíc. Dom. 133). 5) 
Preceder (Tác. An. 15, 4). 


praeésse, inf. pres. de praesum. j 


praešüntis,` gen. sing. de praeiens, part. 
pres. dé praeéo. 


; praefândus, A» -um. | — - Gerundivo de 
praefor. II — Adj: Eer G obscê- 
no (Plín. H? Nat. 7, 170. HE — Subs. 
n. pl: praefánda, -Órum, GER de- 
sonestas, (Quint,. 8, 3, 45). 


.. praefüri, i inf. pres. dep. de praéfor. 


. praefascínó, -às, -āre, v. tr. Fascinar an- 
tecipadamente (Hor. Epo. 8, 1) 


praefatío, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1; Ação de falar priméiramente (Suet. 
Dom. 11). H — Dat 2) O que se. diz 
em primeiro ]ugar, no princípio, preám- 
bülo, prefácio, exórdio, Ccorisiderações 
preliminares (T. Lív. 45, 5, 4). ; 


+ praefātus, «a, -um,. part. 'pass.. de praetor, : 
~ praefeci, perf. de praeficio. . | 


praefectüra, -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
» prio; 1) Administração, direção, gover- 
no (Suet. Aug. 38)..IL:— Sents. parti- 
. culàres: 2) Dignidade de prefeito (lu- 
gar concedido pelo governador de: uma 
província, geralmente: a cavaleiros, e 
de importância menor e a legatio e 
a questura) (Cíc. At. 6. 1, 4). 3) Gover- 
no da província (Suet. Ner. 47). 4) Pre- 
feitura, cidade italiana administrada por 
um. prefeito enviado de Roma (Cíc. Cat. 
. 3, 5). 5) “Território de uma prefeitura, 
distrito, província (Tác. An. 11, 8). 


:* 1. praeféctus, -a, -um, part. pass. de prae- 
ficio. 


prio: 1) Prefeito, governador, adminis- 
trádor, chefe, intendente (Tác. An. 11, 
31). H Daí, em `sënt. particular: 2) 
Coiàndante-- (dé uma frota), almiran- 
te, “prefeito, capitão (de um navio), ge- 
neral. (Cés. B. Gal. 1, 39, 2); (Tác. Hist. 
3, 12); (Tác. An. 1, 24). 3) Governador 
de província (no Império) (Suet. Aug. 
18). 


iss A 


rência ao sacerdote que précede . aos ` 


3. praefécfus, A, subs. m. I — Sent. pró- l 


PRAEELORATUS 


ES D 


.praeféró, -fers, -férre, praetiili, praelátum, 


v. tr. I — Sent. próprio: 1) Levar na 
frente, trazer diante apresentar ` (Cíc. 


Verr. 4, 74); (Cíc; Cat. 1; 13). Daí: 2) ` 
Pór diante, preferir (Cíc. Lae: 63). IL — ` 


Sent. figürado: 3) Mostrar; deixar ver; 
expor, ostentar, revelar (Cíc. Amer. 87). 
.4) Adiantar, apressar (T. Lív. 39, 5, n 
5) Estar- na frente, sef superior (Cés. B 
Gal. 5,:54, 5). 


' praeférox, -Ocis, adj. Muito altivo, élicio 


de arrogáncia, muito violento (T. Lív. 
S, 36). | 


praeferrátus, -a, -um, it 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Carregado de grilhões de fer- 
ro (Cat. Agr. 11, 3). II —.Daí: 2) Guar- 


necido de ferro, terminado em ponta 
de ferro (Plaut. Pers.-22). 


i 


praefervidus, >a, -um, adj. | —.Sent. pró-. 


' prió: D Muito quénte (Col. 3. 1, 3)..11 — 


Sent. figurado: 2) Muito * violento, fu- 


` rioso (T. Lív. 9, 18,.5). 


praeféstino, SD äre, -àvi, -atum, v. intr. 
€ tr. A) Intr.: Ir com muita pressa, 'apres- 
“sar-se (Plaut. Rud. 119). B) Tr:-2) Atra- 
vessar: rapidamente (Tác. An. 5, 10). 


praefí ica, -ae, subs. f. Carpideira (A. "Gal. 
18, 7, 3). 


práeficio, -is, -Ére, -féci, fectum, v. tr. Pôr 
., à frente de, pór à testa de, estábelecer ` 


como chefe (Cés. B. .Gal.,5, 24,. .3): dá 
Dom.. 20). 


praefi dens, -êntis, adj. Que tem muita | con- 


«fiança: sibi (Cíc. Of. 1,.90) «que g I 


"muita confiança em si, presuncoso» , 


praefigó, -is, -ére, -fixi, -fi xum, v. tr. 1 —— ` 


Sent. próprio: 1) Fixar de antemão, pre- 


fixar (Verg. En. 10, 479). Dat 2) Espe- 


tar na Pone ou na'frente (Verg. E. 3, 
399). 3) Atar, amarrar,- ápertar (Plín. 
H Nat. 19, 59), II —. Sent. figurado: 
4) Encantar, enfeitiçar (Quint. Decl. 
10, 8). 
praefinfi = praefinivi, perf. de praefinio. 
praefinio, -is, -ire, -ivi Gm, v. tr. Delimi- 


tar . antecipadamente, fixar, determinar ` 


previamente (Cíc.-Prov. 36). 


praefinitus, -a, “um, part. pass. de bise 
finio. 


-praefiscinê (nij, adv. 1) Afastândo o mau-- 
“olhado, a má sorte; 2) Com o devido: -- 
“respeito, sem efensa- para ninguém (Petr: d 


13% 


|. praef iii, perf. de- EEN I 
praefi ixus, -a, -um, part.” pros de praeft 


go. A -. a Sé 
praeflorátus, -A, um, part, pass. de prać- 
foro. : e 


DAD 


ERN 


E PRA re | 


praefiio, «is, -čre, 


praefodi, perf. de praefodlo. 


CES 


 praefloro,, As, , Are, Av. NUS v. m Mur- 


“char antes do tempo. - murchar (T. Lív. 
37g :58, T): 


V. intr." 'e tr. 1 — Intr: 
#1): Correr diante: dé (T. Lív. 1;:45, 6). 
AT — Tr. 2) Correr “diante, banhat. re- 

^ gar (For. O. 4, 14, apn (Tác. An. 15, 

` ko... 


práefõcô, -às, -are, -àvi, -àtum, v. tr. Obs- 


truir, tapar, sufocar (Ov. Ib, 560). 


praefodiô, is, "re, “fodi, -fóssum,. v. tr. 


I — Sent. próprio: 1) Cavar diante de, 
abrir um. fosso: diante de (Verg. En. 11, 
7473). H — Dat 2). Sepultar, enterrar 


-antes (Ov. Met. 13,60). . 


.- praefor (des.), -áris, -àri, -fátus sum, v. dep. 


tr. I — Sent; próprio: 1) Chamar ou in- 
vocar antes de; em primeiro lugar: (Cat. 
"Agr. 141, 2). Ii — Sent. particular: na 
“língua religiosa: 2) Dizer no princípio, 


recitar em primeiro lugai (uma fórmu-' 


la) (Cíc. Tim. 37). Na língua comum: 
:3) Começar por dizer; anunciar logo 


no princípio (T.-Lív. 21, T, 1). 4) Citar, | 


nomear, alguém, como autoridade (Plín. 
. H. Nat. 8, 43). 5) Predizer (Catul. 64, 
383). - 


praeformaãtus, -A, -um, part, pass. de mae: 


formó. 


praeformidó, «ás, äre, -àvi, -átum, v. tr. 
Temer, «réceár antecipadamente (Quint. 
4, 5, 5). 


praefórmo, -às, -áre, -Avi, -atum, v. tr. Í — 
Sent. próprio: 1) Preparar, formar (Quint. 


5, 14, 31). II — Daí 2) Traçar, esbo- ` 


car (Quirit. 2, 6; 5), 


f praefóssus, -A, “UM, part. pass. de praefo- 


dío. 


praefrácté, adv. Inflexivelmente; com obs- 


tinacáo, teimosamente (Cíc. Of. 3, 88). 


praefractus, -a, -um. A) Part. pass. de prae- 
fringô. B) Adi. | — Sent. próprio: 1) 
Quebrado na extremidade, quebrado, 
truncado (Cíc. Or. 48) (língua retórica). 


TI — Sent. figurado: 2) Teimoso, obs- 


tinado (V. Máx. 6,5, 4): 
praefrégi, perf. de praefringó. 


- praefrigidus, -a, -um, adj. Muito frio (Ov. 


P; 4, 12, 35). 
efringo, «is, -Ére, -frégi, -fráctum, v. 


r> Quebrar na extremidade, quebrar 
“Cés: B. Civ. 2, 6).. : 


praefiii, perf. de praesum. - 


praefulcio, «Is, -ire, -fülsi, -fültum, v. tr. 
1). Fortalecer, apoiar, corroborar: ` pri- 
mum illud praefulci at praemuni, ut... 
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wf. 


praegerminó, 


| praegredior, 
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PR NER ZB £L "NECS NUNC E DATE ei 
————— enee AA SC deet ee O EDD wu ua a NNN 


PRAEGRESSIO 


(Cíc. At. E 15 UN «antes de tudo cor- 
robora e trata de..». Daí: 2) Pôr como 
sustentáculo, como - apoio (Plaut. Pers. 
12). ; 

praefulgão, -és, -ére, falsa, v. intr.. Brilhar, 
. resplandecer (Verg. En. 8, 553). 


praefülsi, perf. de praefulelo e de praeful. 


géo. , 


praefúltus, -a, “um, part. pass. de praeful.. 
cio. 


praegelidus, -a, -um, adj. Muito frio, gla- 


cial. (T. Lív. 21, 54, 7. 


-üs, Gre, v. intr. Germinar 
* antes do tempo (Plin. H. Nat. 16, 119). 


praegestió, -Is, -ire, v. intr. Desejar arden- 
temente, desejar vivamente (Cíc. Cal. 
67). 


praegnans, -Antis, adj. I — Sent. próprio: 
D Grávida (tratando-se da mulher ou 
de uma fêmea) (Cíc. De Or. 1, 183), 
(Plín. H. Nat. 10, 180). II — Daí, por. 
extensão: 2) Cheio, inchado: (Col. 10, 
379). HI — Sent. figurado: 3) Cheio 
de (Plaut.:As. 276). 1 


praegnas, -atis, adj., V, -praegnans (Ter. - 
Hec. 641). - 
praegnãtiô, -ônis, Subs. f. Gravidez, ges- 


tação: (Apul, M. 1; 9). 


praegracilis, -e, adj. Muito” delgado, mui- 
to franzino (Tác. An. 4, 57). ` 


praegrândis, -e, adj. Muito grande, enor- 
me, descomunal. colossal (Pac, Tr. 67); 
(Pérs. 1, 124). 

praegra vidus, -a, -um, adj. 
(Estác. S. 6, 700). 

praegrávis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Muito pesado (T. Lív. 44, 4, 10).- Daí: 
2) Carregado de (Tác. Hist. 2, 21). I] — 
Sent. figurado: 3) Pesado,. penoso, incó- 
modo, insuportável (Tác. An. 4, 71). 

praegrávo, jas, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Pesar muito sobre, so- 
brecarregar (T. Lív. 5, 34). IL — Sent. 
figurado: 2) Levar vantagem, eclipsar, 
ofuscar (Plín. H. Nat. 17, 184); (Hor. 
Ep. 2, 1, 13). 3) Ser preponderante, 
preponderar, prevalecer (Suet. Cés. 76). 


Cris, -grédi, -gréssus sum, 
v. dep. intr. e tr. A) Intr: 1) Caminhar 
diante, preceder, levar diante (Cíc. Phil. 
13,.4); (Varr. R. Rust. 2, 7, ©. B). Tr. 
2) Ultrapassar, -precéder alguém (T. Lív. 
36, 31, 7). Obs: Constrói-se com dat.; 
com acus.; ou como intr. absoluto. 


praegressiô, -ônis; subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de préceder (Cíc. Tusc. 
1, 62). 
déncia (Cíc. Fat. 44). 
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II — Sent. figurado: - 2). Prece- 


EE 


PRAEGRESSUS 


— 


En praegrêssus, -a, -um, part. pass: de prae- 
gredior. i i S 


| Si praégrêssus, sis, subs. m: rari de pre- 
` .ceder, antecipacáo (Cíc.. Of. 1 ; 11). 


; praegustátor, -óris, subs. .m. T Sent. pró- 
-prio: 1) Provador (escravo encarregado 
de provar as comidas .e bebidas antes 
de. serem servidás à mesa) (Suet. Cl. 
44). II.— Sent. figurado: 2) O que rece- 
be as primícias de (Cíc. Dom. 25). 


E praegüsto, -As, äre, -Avi, -atum,, v. tr. 1) 

Provar primeiro (Plín. H. Nat. 21, 12). 
2) Tomar previamente (um antídoto): 
(Juv. 6, 660). 


praehêndi, "perf. de praehêndo. 


. praéhéndó. ou prehéndó ou prendô, -is, 
-Ére, -hendi, -hénsum, v. tr. I — Sént. 
próprio: 1) Fomar, agarrar, segurar ı sents. 
físico e moral) (Cíc. De Or. 1, 240); (Cíc: 
Quinct. 97). Daí: 2) A panhar' “alguém 
em  flagrante,. surpreender, prender 
(Plàut. Bac. 6, 96). 3) Ocupar, apode- 
rar-se (Cés. B. Civ. 3,-.112). 4) Chegar 


figurado: 3) Apreender, Compreender, 


aprender (Cíc. Leg. 1, 61). 
praehénsus, , -A, -um, part. pass. de prae- 
hendo. ies 
., praehibéo, -és, -ére, -hibifi, -hibItum, v. tr. 
Fornecer, dar, ministrar (Plaut. Ps. 368); 
(Plaut. Rud. 138). 
. praehibili, perf. de praehibõo. I 
praeiens, praeeúntis, part. pres. de praeco. 
praeli =. praeivi, perf. de praeco. 


praeisti, praeivisti, 2^ pess. sing. perf. do 
indicat. de praeéo. l 

praejacěð (-iacto), -és, «gre, jacifi, v. intr. 
e tr. A) Intr: 1) Estar situado. diante 
(Plín. H. Nat. 3, 32).*B) Tr.: 2) Esten- 
der-se diante de (Tác. An. 12, 36). Obs: 
Constrói-se com acus. ou com dat. 

praejactô (-iãetô), -às, -áre, -ávi, -átum, 
v. tr. Dizer-com arrogância (Cíc. Planc. 
24). ; 

praejacili, perf. de praejactó, 


praejúdicátum (praeiüdic-), -l subs. n. 
I — Sent. próprio: 1) O que foi julgado 
previamente, primeiro julgamento (T. 
Lív. 26, 2, 4). IE — Sent. figurado: 2) 


Juízo . antecipado, SSES (Cíc. 
Clu 6k -` 
“práejúdicatus . (praéidd-), <a, -um. I — 


“Part. pass. de praejúdico, H — Adj.: 
. Prejulgado, julgado ém primeira instán- 
cia, antecipado, preconcebido (Cíc. Nat. 
1, 10). 


praejúdicium (praeiüdic-), -1, subs. n. 1 — 
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.praejüdico (praeiüd-), -3s, -üre, ët ag, é 


| praelàmbo, - - 


à, atingir (Verg. En. 6, 61). II — Sent. . 


' praelautus, -a; 


| praeléctus, -a, -um, part. pass. de praelé- ` 


PRAELIGÔ, 


Sent próprio: 4) J ulgamento : “anterior; 

cedo ou .sentença anterior: (Cíc. Verr. 

3. oo Daí. 2) Juízo: antecipado, ` 

rur opiniáo prévia (Cês P: (Civ. SES 
3) : E 


E 


v. tr. Julgar em: primeira instáncia, Wb 
d previamente, prejulgar | (Cí¿. Verr." 
, 153); (Cíc. Clu.: "49)7 | 


praejüvi, perf. de praejúvó.: | d D 


praejüvo (praeiüv-), -às, -àre, jüvi, . V. tr. 
Auxiliar antecipadamente (Tác, Hist. 
3. 65). Sg 


praelábor, -čris, -labi, Los sum, v. dep; > 
tr. I — Sent. próprio: 1) Estorrégar:dian- 
te, deslizar diante ou ao lorige de (Verg: 
G."3, 180). H — Daí:-. 2) Passar rapi- . 
damente diante de (Petr; 99). 3). Correr 
diante de, banhar (Luc. 9,.355). 4) (GER 
Capar-se para, procurar chegar primei- : 
ro, abordar Ee Hist. 2, 35). ` 


, “tre, v. tr: Provar. antes, 
provar EC (Hor. Sát. 2, 6;: 109). 

praelàpsus, -a, -um, part. pass. de prae- 
lábor. E | 

praelãrgus, -a, -um, adj. | — Sent; próprio: 
1) Muito abúndante: Quvénc. ^3; 754). 


II — Sent. figurado: 9 Muito. Radio 
(Pérs. 1, 14). 


praelatíó, -ónis, subs. f. preferência, es-. 
. colha (V. Máx. 7, 7, 4). ne 


praelátus, «a, -um, «part. pass. de: piaeféro. 


-um, adj. Faüstóso- Suit. 
Ner. 30). ; a 


_praelectíó, -ónis, subs. f. Explicações pre- 
: liminares (Quint, 1, 2, 15). 


gó 2. ge Ze SEH 
praelégi, perf. de praelégo 2. 
1. praelégó, -as, äre, -àvi, -Aátum, v. tr. 


Legar como privilégio ou parte precí- 
pua (Plín. H. Nat. 33, 38). 


2. praelégô, -is, -Ere, Jee, -léctum, "V. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Costear, navegar . 
ao longo (Tác. An. 6, 1). ll — Daí 
Ler (explicando aos ouvintes), expli r 
(um autor) (Quint. 1, 5, 11). 


rre -üs, Are, v. n iwi antes, pre- a 


| "— -As, -üre, -àvi, P v. tr. FE — 
«Sent.. próprio: 1) Ligar pela frente òu 
“pela ponta, ligar por cima (T. Lív. 22, 
16, 7). 2) Ligar em volta (Suet. Cés. 79). . 
3) Cobrir, envolver (Cíc. [nv. pa 149). ` 
If — Sent. figurado: 4) Fechar IS, 
Bac. 136). | 


PRAELÍUM 


praelíu m, v. proelium. 


praelóngó, ` As, -Are, -Avi, v- tr. Alongar 
a tornar muito longo (Plín. H. Nat. 
GE 


.. -a, -um, adj. Muito longo, (T. 
Lív. 22, 46, 5). 

praelóquor, -éris, -lóqui, -locütus sum, v. 
dep. intr. e tr. 1) Falar em primeiro lu- 
“gar, dizer previamente (Plaut. Rud. 119). 
2) Fazer um preámbulo (Quint. 4, 1, 2). 

praelüc£ó, -és, -ére, -lüxi, v. intr. e tr. A) 
Intr. D) Luzir na frente, brilhar na fren- 
te (Marc. 12, 42, 3). 2) Ultrapassar em 
brilho (Hor. Ep. 1, 1, 83). 3) Brilhar vi- 
vamente, intensamente (Plín. H. Nat. 
.32, 141). B) Tr. 4) Fazer luzir, fazer 
brilhar (Cíc. L:ae. 23). 

praelüdó, -is, -Sre, -lúsi, -lüsum, v. intr. 
Preludiar (Plín. H. Nat. 37, d 


praelum, v. prelum. 

praelüsi, perf. de praelúdo. d 

praelúsió, -ônis, subs. f. Prelúdio (de um 
combate), escaramuça “(Plín. Ep. 6. 
13. 6).: 

praelüstris,. .-e, adj. Muito brilhante, mui- 
to luminoso: (Ov. Trist. 3, 4, 5). 


praelüxi, perf. de praelucéo. 


praemandata, -ôrum, subs. n: pl. 
do. de prisão (Cie, Planc. 31). 

praemândo, äs, äre, -àvi, -átum, v. tr. 
. Recomendar, ordenar antecipadamente 
(Plaut. Trin. 335). 


praemáfüré, adv. Prematuramente, 
to cedo (Plaut. Most. 500). 
praemátúrus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
^ prio: 1) Precoce, prematuro (Col. 11, 
.. 3, 51). Il — Sent. figurado: 2) Prema- 
turo (Tác. An. 1, 30). 
praemedicátus, -a, -um, adj. Que tomou 
um preservativo (Ov. Her. 12, 15). 
praeimeditátió, -ônis, subs. f. Premedita- 
cáo, previsáo (Cíc. Tusc. 3, 29). 
praémeditátus, -a, um. I — Part. pass. 
“de praemeditor. H — Sent. passivo: 
Previaménte ajustado, combinado, me- 
. ditado (Cíc. Tusc. 3, 32). 


praemeditor, -üris, -ārī, -àtus sum, v. dep. 
tr. 1) Exercitar- se previamente, prelu- 
dar (na lira) (Tac. An. 14, 15). Dat: 2) 
Preméditar (Cíc.-Phil. t1, 7). 


- praemércor, «Aris, ärt, -Atus sum v. dep. 


tr. Comprar antes; comprar antecipa- 
` damente (Plaut. Epid. 407). ` 


praemetuénter, adv. Com uma grande 
apreensáo (Lucr. 4, 821). 


Manda- 


müi- 


= 790 = 


-praemetüo, is, 


g praemodulátus, -A, 


Ce 
vM 


«tre, v. tr. Temer anteci- 
padamente, recear previamente (Cés. 
B. Gal. 7; 49, 1); (Verg. En. 2, 572). 
"Obs: Constrói: “se com dat:.com acus.; 
com gen, objetivo.: 


praemigró, -às, äre, v. intr. Retirar-se 
antecipadamente, mudar de habitação 
antes do tempo (Plín. H. Nat. 88, ne): 
praemintô = premintó; 


praemior, -áris, -ãri, v. dep. tr. Estipular 


um, ganho, beneficiar, premiar (Suet, 
Tit. 7)- e 


| praémisi, perf. de pigemitto. 


'praemissus, -à, 


-uni, part. pass. de prae- 
mitto. 


praemitto, -is, -Ére, -misi, -missum, v. tr. 


1 — Sent. próprio: 1) Enviar antecipa- 
damente ou antes (Cíc. Of; 2, 25). II — 
Sent. figurado: 2) Falar antes, anunciar 
(Suet. Cal..58); (Cés. 'B. Civ. 2, 20, 6). 


Obs.: Constrói: -se com acus. com ad; 
com abl. com de; ou- coni inf. 
|- Praemium, cl, Subs: n. | — Sent. etimoló- 


gico: 1) Parte da presa (tomada ao ini- 
migo e retirada em: primeiro. lugar para 
ser -oferecida. à divindade que deu a vi- 
tória, oua vencedor). IT — Daí, em sent: 
próprio: 2) Despojos, presa (Verg. En. 
11, 78). HI — Sent. particular: 3) Van- 
tagem, benefício, proveito (Cíc. Ac.: 2, 


1). 4) Recompensa legítima, prémio 
(Cíc. Br. 281). 


-um, àdj. Que regulou 
(seu gestó) (Quint. 11,3, 109). 

praemoentiô. = praemúnio. 

praemolesità; - -ae, subs. f. Inquietacáo, an- 
siedade (Cíc. Tusc. 4, 64). 

praemôlior, Aris, -iri, v. dep. tr. Dispor, 
preparar (T. Lív. 28, 17, 4). . 

praemollió, -is, -ire, -itum, v. tr. Adocar, 
suavizar de antemáo (Quint. 2, 9, 3). 

praemóllis, -e, adj. Muito mole, muito 


-tenro (sents. próprio e figurado) (Plín. 
H. Nat. 9, 165); (Quint. 9, 4; 65). 


| praemollitus,. -A, -um, part. pass. de prae- 


mollio. 

praemontô, -és, -ére, -monifi, -monitum, 
‘v. tr. I — Sent. próprio: 1) Lembrar an- 
tecipadamente, avisar. previamente, adver- 
tir antes (Cíc. Verr. pr. 23). II — Dat 
2) Pressagiar, predizer(Ov. Met. 15,784). 
Obs.: Constrói-se com acus. e üt ou ne; 
com acus. è subj: com or. introduzida 
por quod: com acus.: com abl. com de. 


1. praemonitus, -a, -um, part. pass. de :¡prae- 
monéo. 3 


PRAEMONÍTUS 


West AS 


PRAEMONITUS 


esi ; 


PRAEPÁNDO 


2; praemonitus, SR 'subs. m. Adverténcia 
prévia (Ov. Met. 15, 800). 


praemonstrátor, -0ris, subs. m. Guia (Ter. 


^. praemônstrô, -ás, -üre, -Avi, -àtum, v. “tr. 
D Mostrar antecipadamente, ensinar 
(Lucr. 6, 98). 2) Anunciar, predizer; 
pressagiar (Cíc. Har. 21). 


praemonili, perf. de praemonto. $ 

praemordéó, -és, -ére, -mórdi ou môrsi, 
--mórsum v. tr. I — Sent. próprio: 1) 
Morder na ponta, na extremidade, mor- 


der (Sên. Clem. 1, 5, 5). II — Dat 2) 
Cortar, diminuir Juv. T, 217). 


praemórdi, perf. de praemordéo. ` 


praemorior, -éris, -móri, -mortüus sum, 
v. dep. intr. ju Sent. próprio: 1) Mor- 
rer prematuramente (Ov. Her. 8, 121). 
II — Sent. figurado: 2) Perder-se ( Plín. 
H. Nat. 7,. 168). ` 


praemórsi = praemórdi, perf. de prae- 
mordéó. . i 

r, praemórsus, -A, -um, part. pass; de prae- 
mordéo, 

praemortilus, -a, -um. A) Part. . Pass, de 
praemorlor..B) Adj.: I — Sent. próprio; 
1) Já-morto, paralisado (Ov. Am. 3, 7, 
.65). II — Sent. figurado: 2) Esgotado, 
perdido” (T. Eív: 3, 72, 5). 


/* praemúnió (praemoenió), -is, -ire, -ivi, 
= «tum, v. tr- 1) Fortificar antecipadamen- 


teger . (Cíc. De Or. 3, 32). 


praemúnitlo, -Ónis, subs. f. "Preparação, 
precaução, premunição (oratória) (Cíc. 
De Or. 2, 304). 


5 praemünitus, -a, -um, part: pass. de pfae- 
' munio. 


praenárró, -às, -áre, v. 
(Ter. Eun. 982). 


praenátó, -3s, -Áre, v, intr. e tr. Sent. pró- 
prio: A) Intr: 1) Nadar diante (Plín, 
H. Nat. 9, 146). B) Tr.: 2) Correr ao 
longo de, banhar (Verg. En. 6, 705). 
praenavigatíó, -ônis, subs. f. Navegacáo 
. ao longo de (Plín. H. Nat. 4, 57). 
raenavigó, -às, äre, -àvi, -átum, v. intr. 
e tr. A) Intr; 1) Navegar diante ou ao 
longo de (Plín. H. Nat. 6, 146). B) Tr.: 
- 2) Costear (Sén. Ep. 70; D. 


'raenéste, -is, subs. pr. n. Prenéste, ci- 


- 


tr. Narrar antes 


dade dó Lácio (Cíc. Cat. 1, 8). Obs: 
Sübs. f. (Verg. En. 8, 561). 
:Praenestini, -ôrum, subs. loc. m. pl. Pre- 


nestinos, habitantes de 
Lív. 6, 21). 


te (Cés, B. Civ. 3, 58). 2) Premunir, pro- ` 


Preneste (T. 


, praepândô, -is, -Ere, v. tr. | — Sent, pró- 


Praenestinus, “a, -um,, , adj. Prenestino, de 
Preneste (Cic: Agr. 2, 78)... -——: 


|. praenit£ó, -ês, -ére, -nitili, v. intr. Brilhár 
Heaut. 875). HEP à 


muito, Ser. muito brilhante, brilhar mais, 


exceder (em brilho) (Hor. O. 1,.33,. .4). 
Obs.: Constrói-se como intr. absoluto; 
ou com dat. | 
praenitüi, perf. de praenitto. : — 
praenómen, -ínis, subs. n. 1) Prenome 


(Cíc. Fam. 7, 32, 1). 2) Título (de im- 
perador) (Suet. Tib..26). Obs: O pre- 
nome vem antes. do ¿nome gentilício. e 
quase sempre abreviado: M.= Marcus. 


praenóscó, -is, -Ére, -nóvi, -nótüm, v. tr. 
Conhecer previamente, saber antecipa- > 
damente, adivinhar (Cíc. Div. 1, 82): 

praenótio, -ônis, subs: f. Prenoção, conhe- 
cimento prévio (Cíc. Nat. 1,.44). 


praenóvi, perf. de praenóscó. 


praenúbilus, -a, -um, adj. Muito escuro, 
muito sombrio (Ov. Am. 3, 13,7. = 


praenuntía, -ae, subs. f. Mensageira, a 
que anuncia a (OY: F. 6, 207). 


praenuntió, ás, -áre, KA -átum, v: tr. 1) 
Prenunciar, anuriciar,: prevenir, predi- 
zer (Cic. Div. 1, 12). 2) Anunciar, mar- 
car, indicar (Plín. H..Nat. 16, 223). | 


I. praenuntíus, -a, -um,: adj. Que pressa- 
gia (Sén. Ir.-3, 10, 2). PDC 


2. praenuntius, -i, subs. m. 1) Precursor, I 
antecessor (Lucr. 5, 737). 2) Aquele, que 
anuncià, ménsageiro (Ov. F2 767). 


praeóccidô, -is, -Ére, v. intr. Pór-se artes 
(tratando-se “dos astros) (Plín. H. Nät. 
18, 285). . š 


praeoccupãtiô, -ônis, subs. f. Ocupação 
prévia (de um lugar) (C. Nep. Eum: 
3, 6). 


praeoccupátus, -a, -um, part. pass. de 
praeoccúpo. 
.praeoccüpo, -às, -àre, -àvi, -àtum, v. tr. 


I — Sent. próprio: 1) Ocupar o primeiro 
lugar, ser o primeiro a ocupar, apode- 
rar-se previamente (Cés. B. Civ. 2, 17). 
I| — Dat 2) Invadir (sents. próprio e 
figurado) (Cés. B. Gal. 6, 41, 3). 3) To- 
mar a iniciativa, proceder, prevenir (C. 
Nep. Dion. 4, 1). 


P. | 
praedlo, -is, -Ére, v. intr. Exalar cheiró (de 
longe) (Plaut. Mil. 41). 


praeóptó, -às, äre, -àvi, -àtum, v. tr. Pre- ` 
ferir, escolher de preferéncia, escolher 
(T. Lív. 29, 30, 12); (Cés. B. Gal. 25, 
4). Obs: Constrói-se com acus. é "dat. 
com acus. e quam; ou com inf. 


Po praepinguis, 


PRAEPARATIÍO. 


== ID E 


PRAEPOTUT 


A 
“a 


~ prio: 1) “Estender diante, abrir diante ` 
, erg. Cul, ,16). TI — Sent. figurado: 
.2). Anunciar, indicar (Cíc. Arat. 274). 
HII — Dat 3) Espalhar (a luz) (Lucr. 
|, 144). 


praeparatíó, -ónis, subs; f. P reparacáo (Cíc. 

“Tusc. 3, 30)... 

1.'praeparãtus, -a,. -um. | — Part. pass. 
de praepáro. II — Adj: Preparado, dis- 


posto. pronto. (sents. ,próprio”e figurado) | 


ACíc. Div. 1, 121). 


2. praeparátus, -üs, subs. m. Preparativos, 
aprestos (A. Gél. 10, 11, 7). uu 


praepáro, -às, -àre, -àvi, -átum, v. tr. Pre- 
parar (sents. próprio e figurado), apres- 
tar de antemáo (Cíc. Of. 1, 11); (Cíc. 
Tusc. 2, 13); (Cíc. Leg. 1, 9). 


praepediméntum, -1, subs. n. Impedimen- 
to, obstáculo (Plaut. Poen. 606). . 


1 


praepedio, -is, Are, -ivi (-H), v. tr. Impe- | 


dir,. embaracar, opor-se a (T. Lív. 8, 
-38, 13). 


praépeditus, -à, -um, part. pass. de prae- 
pedio.. | 

. praependčð, -és, -ére, v. intr. Estar pen- 
durado pelà frente, estar. suspenso. pela 
frente (Cés. B. Civ. 2, 9,.3). ` 


1. praepes, -Étis, adj. I — Sent. próprio: 
= p Alado, que voa alto (ha língua: dos 
áugures); daí: vôo de feliz presságio (Verg. 
. En. 3, 361). II — Sent. particular: 2) 
Que voa rapidamente (Verg. En. 6, 15). 
IIT: — Sent. figürado:, 3). Rápido, pron- 
to... ligeiro (Ov; Her. 8, 38). 4) Feliz, fa- 
vorável: (A. Gél. 6, 6, 9). . 


2. praepes, -Etis, subs. m. ef. I — M. 1) 
O que tem asa, o que voa, homem ou 

';- animal alado: praepes Medusaeus (Ov. 

* Met, 5, 257) «Pégaso» (cavalo alado 
que ,nasceu do sangue de Medusa). II — 
F.: 2) Ave (em geral), ave (de rapina): 
Jovis (Ov. Met. 4, 713) «(ave) de Júpl-. 
ter (a águia)». : 

praepétó, «is, -ére, v. tr. Pedir com insis- 

- «féncia, desejar ardentemente (Lucr. 4, 
1.152). 


praepilátus, «A, -um, adj. Arredondado na 
ponta, que não tem ponta (tratando-se 
de «dardos ou lanças) (T. Lív. 26, 51, 4). 
-e, adj. I — Sent. próprio: 


li DAMuito gordo (tratando-se de animais) 
e (Plin. H. Nat. 8; 129). H — Dat 2) Mui- 


“to: fértil  (irátando-se- do fenreno) (Verg.. 


vo ¿En 3, 698). - 
:-praépóllens, -éntis. | — Part. pres. de prae- 
.. pollão. I[-— Adj: Muito poderoso (T. 
Liv l, 57): 


praepolléó, -és, «Pre, -polhii, v. intr. Ser 


. 1. praepositus, «a ; 


. 2. pràepositus, . -i, subs. 


muito. poderoso, ser superior (Tác: An. 

231): E 
praepollúl, perf. de pracpollés, 
praeponderátus, -ay “um, part. 


° pass. de 
praepondérô. o 


k praepondéró, «AS, -are, -àvi, -átum, v. intr. 


e tr. 1) Ser mais pesado, ter: mais peso 
(Sén. Ben. 6, 4, 1). 2). Pender, inclinar- 
-sé (Quint. 7. >. 39). 31 Transitivamen- 

| te: ultrapassar em peso (Cíc. Of. 3, 18). 

praepónó, is, -Ére, -posifi, -posítum, v. 
tT ass. Sent. próprio: 1) Pôr diante, pôr ` 
à frente, prepor (Gíc. Pomp. 63); (Cíc: 
Inv: 1, 58). H — Sent. figurado: 2) Pre- 
ferir Cie Phil. 2, 27). Obs. Perf. are: 
praeposivi (Plaut. Rud. 916); partic. sin- 
copado praepostus (Lucr. -6, 997). 

praepórto, -ás, -üre, -àvi, -atum, v. tr. Le- 
var diante de si, estar-armado de (sent. 
próprio e figurado) (Lucr. 2, 621); (Cíc. 
Arat. 682). 


 praepósitio, -Onis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Ação de pôr diante ou à frente 
, de, preferência. (Cíc. Inv. 1, 42). H — 
' Daí 2) Fini proposto, fim (Cíc. Fin. 3, 
54). Na lírigua gramatical: 3) Preposi- 
, cáo (Cíc. Or. 158). 


e -um, | — Part. pass.:de 
praepôno: I] — Subs. n. pl: praeposita, 
-Órum, coisas preferidas, vantajosas (C íc: 
Fin. 4, 72). 


m. Comandante, 
. oficial (Tác. Hist. 1, 36). 


praeposivi, perf. arcaico de praepóno =-: 


praeposüi (Plaut. Rud. 916). 


praepóssum, -pofes, -pÓsse, v. intr. Ter 


preponderáncia, ter mais poder (Tác.' 


Hist. 5, 8). 
praepostéré, adv. Em ordem inversa, às 
avessas (Cíc. At. 7, 16, 1). 


praepostérus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Que está em sentido contrário, 
em ordem inversa ou às avessas. Daí: 
2) Fora de propósito, que vem fora de 
tempo (Cíc, Lae. 85). II — Sent, figu- 
rado: 3) Desajeitado, que faz tudo às 
avessas (Cíc. Clu. 71). 


praepóstus, -a, -um, part. pass. sincopado 


de praepóno = praepositus. | 
praeposii, perf. de praepóno. ^ 


praepdtens, -éntis, adj. Sents. próprio e fi- 
gurado: 1) Muito poderoso (Cíc. Div. 
2, 42). No m. pl: 2) Os poderosos, os 
grandes, os ricos (Cíc. Lae. 54). Obs: 
Constrói-se com gen.; com abl. 


praepotúl, perf. de praepóssum. 
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praeproperânter, V. DEACBE opere (Lucr. 3, 


779). 

` praeproptré, adv. «Com grande pressá, 
muito precipitadainente (T. Lív. 37; 

` 23, 10). - 

praepropérus; -a, -Um, adj I —, Sent. 
próprio: 1). Muito rápido, rápido de- 


mais, precipitado (Cíc. Fam. 7, 8, 1). 
II — Sent. figurado: 2) Irrefletido, pre- 
cipitado (T. Lív. 22, 41. 1). 

praequéstus, «a, -um, adj. Que se queixou 
antes (Ov. Met. 4, 251). N 


praeradió, -3s, -áre, v. tr. Eclipsar com 
o brilho, deslumbrar. ofuscar (Ov. Her. 
6. 116). 


praerapidus, -a, -Um, adj. I — Sent. pró- ` 


prio: 1) Muito rápido, muito ligeiro (T. 


Lív. 29, 32, 9). 11 — Sent. figurado: 2) | 


Muito impaciente, 
l: 1225); 


praeréptus, -a, -um, part. pass. de prae- 
ripio. | | 
praerigüi, perf. do desusado praerigës- 


co; v. intr. Tornar-se excessivamente 
rígido (com o frio) (Tác. An. 13, 65). 


praeripló, -is, "re, -Fipúl, -réptum, v. tr. 
t) Ser o primeiro a agarrar, apressar- 
-se em tomar (Lucr. 3, 896). 2) Levar 
diánte de, levar prematuramente (Plaut. 
Cas. 102); (Cíc. Phil. 14, 5). 3) Arreba- 
tar, roubar, privar. dé (Cíc. Amer. 2). 4) 
- Antecipár-se, preceder (Cíc. Of. 1, 108. 


praeripifi, perf. de praeripio. 


praeródó, is, -Tre, -rOsl -rósum, v. tr. 
Roer na frente, óu na ponta, ou em 
parte (Hor. Sát. 2, 5, 25). 


imp oso (Sën. Ir. 


praerogatió, -ônis, subs, f. Distribuição.. 


escolha anterior (Sén. Contr. 1, 2, 19). 


praerogátiva, -ae, subs. f. Sent, próprio: 
l) Ação de votar em primeiro lugar, e 
daí: primeira escolha (T. Lív. 21, 3, 1). 
2) Presunção favorável, prognóstico, 
indício (Cíc. Verr. pr. 26). 3) Prerrogati- 
va, privilégio (Plín. H. Nat. 37, 129). 4) 
A centúria prerrogativa, que votavá em 
primeiro lugar (Cíc. Planc. 49). 


praerogátivus, -a, -um, adj. Chamado a 
votar em primeiro lugar (tratando-se 
da tribo ou centúria) (T. Lív. 26, 22). 


praerôsi, perf. de praeródo. 


praerôsus, -a, “um, part. pass. de praeródo. 

praerúmipó, -is, -čre, -rüpi, -rüptum, v. 
tr. Quebrar, romper "pela frente, còr- 
tar, romper (Cés. B. Gal..3, 14, 6). 


` praerüpi, perf. de praerümpo. 


` 
, 


| praesãgium, cl, subs. n. 


` praesciô, 


praesciscô, 


.praescitus, - 


` praescribo, 


praescripsi, perf. de praescribo. — - 7 


| praerüptus; -A, -um. A) Part. «pass. de 
` praerúmpo.' B) Adj; I — .Escarpado, 
abrüpto (Cíc. Verr. 5, 145): IL —. Sent. 
figurado: EE fogoso (Tác. An. ` 
16, 7). E 


.| praes, praedis, subs. in. I — Sent. próprio: 


1) Fiador (de uma pessoa que fez alguma 
compra ao Estado, perante o qual ele fica 
responsável): praedem: esse pro aliquo 
(Cíc. At. 12, 52. 1 «ser fiador de 
alguém» . Ji. Sent, figurado: 2) FER BOIS 
caução (Cíc. At. 6, 1, 8). 


praesaep-, V. praesép-, 


praesãgiõ, -1s,” -ire, vk. (A -), v. tr. “Adi 


vinhar, . augurar,  pressagiar, 
I anunciar (Cíc. Div. 1; 65). 
praesigior, -iris,.-iri = praesagïo. (Plaut. 

Bac. 679). | i 
praesagitio, -ônis, subs: 
to (Cíc. Div. 1, 66). 


prever, 


f. Pressentimen- 


| — Sent. pró- 
prio 1) Presságio (Vel. 2, 57, 1). H — 
Daí: 2) Predição,. oráculo (Ov. Met. 15, 
879). | 


| praeságus, “a, -um, idi | — Sent. pró- 


prio: 1) Que: pressente, qué prevé, que 
adivinha (Verg. En. 10, 843). II — Dat 
2) Pressago, que pressagià, que anun- 
cia, pp (Verg. En. 10, 177). 


-ivl, -itum, v. tr. Saber i 
antecipadamenté (Ter. 


-ire,. 
de NEUE 
And. 239), 


-is, -Cre, praescivi, v.. tr. 1) 
Procurar saber de antemão, adivinhar, 
» Prever, pressentir (Verg. G. 4, 70). 2) 
LN antecipadamente (T. Lív. 24 
5,.5) 


, um, part. pass. de praesciô. T 


praescius, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Que sabe de antemáo, conhecedor 
de antemáo (Tác. An. 11, 29). II, — 
Daí: 2) Que, prevé, que pressente (Verg. 
En. 6, 66). 3) Que prediz, profético (V. 
Flac. 5, 529). Obs: Constrói-se absolu- 
tamente e com gen. 


praescivi, perf. de praeseisco. 


-is, -Ére, -scripsi, -scriptum, 
v. tr. | — Sent. próprio: 1) Escrever no 
princípio de uma lei, pór'como título, 
escrever antes (Cés. B. Gal.. 3: 3). 


(Cíc.. C. M. 27); (Cíc. Div. 2, 123)..3) 
Mencionar antecipadamente, indicar- pré- 
viamente (Tác. An. 13, 4). Na língua 
Jurídica: 4) Alegar uma Ge fazer 
oposição (Quint. 7, 5, 3). 


A 
J 


PRAESCRIPSTI 


Y 


794 — 


praescripsti, formia sincopadá da 23 Dess, 
Sing. do perf. de praescribô = praescrip. ` 
sisti (Ter. And. 151). 


- praescripfio, -ônis, subs. f. I.— Seht. pró: | 


prio: 1) Ação de escrever antes ou no 
frontispício de um escrito, título, pre- 
fácio (Cíc. Agr. 2, 22). H — Sent. fi- 
gurado: 2) Prescrição, preceito, regra, 


lei (Cie Tusc. 4, 22). 3)-:Alegacáo, des- ` 


culpa, pretexto (Cés. B. Civ. 3; 32). 
HI — Na língua jurídica: 4) Exceção. 
(Quint. 7, 5, 2). IV — Na língua, filosó- 
fica: 5) Sofisma, SECHS (Sén. Ep. 
48, 12). 


praescriptum, 

prio; 1) Modelo de escrito. (Gen Ep. 94, 

9). II — Sent: figurado: 2) Prescricáo, 

GERT ordem, regra (Cés. B. Gal. 
6, 1). 


praescriptus, -a, -um, part. pass. de praes 
scribo. 


praesecátus, -a, -um, part, pass. de prae- 
sécó. 

'praesécó, ` -às, -üre, -secili, 
-séctum, v. tr. Cortar pela ponta, roer 
(Ov. R. Am. -112); (Hor. A. Poét. 294). 

praésectus, -A, -um, part. pass. de. prae- 
sico. | 


- praesecili, perf. de praesécó, 


praesédi, perf. de praesidto. 


praeségmen, This, subs. n. Pédaço (cor- 
tado), parcela (Plaut Aul. 313). 


praesens, -éntis, adj. I — Sent. próprio: 
]) Presente (no espaço e no tempo): 
praesentis alicujus laus (Cíc. Caec. 775 
«elogio: de alguém presente»; (Cíc. Part. 
13). =— Daí: 2) Que está à vista, iminen- 
te, imediato, que se realiza imediatameri- 
te (Cíc. Div. 2, 122). II — Sent. figura- 
do: 3) Eficaz, poderoso, salutar (Cíc. 
Verr. 4, 
Capaz de (Hor, O. 1, 35, 2). 5) Propício, 
favorável (tratándo-se dos deuses) (Cíc. 
Tusc. 1, 28). 6) De viva voz (Cíc. Q. Fr. 
.2, 6, 1). 7) Senhor de si, firme, imper- 
turbável, 
n. pl. 8) praesentía, Dm, 

 táncias presentes», 
Div.. 1, 63). 


praesénsi, perf. de praesentio. 


«as circuns- 
«o presente» (Cíc. 


E K praestnsio, Onis, subs. f. I — - Sent. «pró- 


«prio:- - 1), Pressentimento, previsáo (Cíc. 
Div. 1, D. H-—Daíf 2 Nocáo. EES 
“Idéia inata (Cie: Nat. 2 , 45). à 


práesênsus, -a; 
.sentio. ` 
praesentântum, -i,. subs. n. Remédio que ` 
; age rede H. Nat. 30, 79). 


--Um, part. pass. de prae- 


“1, subs. n. I — Sent. pró- 


„secãtum. e ` 


107). IHI- — Sent. poético: 4) 


intrépido, (Ter. Eun. 769). No 


praesentán£us, -a, -um, adj. Sent. próprio: 
*1). Presente, atual: daí: 2) Instantâneo, 
enérgico (Suet. Ner, 33), 


praesentãrius, -a, -um, adj. Que está à 
- disposição, de. contado (tratando-se "de 
dinheiro), que age imediatamente (Plaut. 
Most. 361); (Apul. Mel. 10, 4). 


praesêntãtus, -a, nc part. pass. de prae- 
sénto. 


| praesentía, -ae, ES f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Presenca (Cíc. Fam. 5, 8, 5): 
Ps 2) Tempo presente (Cés. B. Gal. 

, 15, 4). II — Sent. figurado: 3) Presen- 
E de espírito, $angue-frio,. intrepidez 
(unto a animi) (Cíc. Mil. 62). 4) Eficá- 
cia, poder, força (Ov. Met. 4, 611). 


praesentíó, -is, -ire, -sênsi, -sénsum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Pressentir, pre- 
ver, saber antecipadamente (Cíc. Div. 
2, 100). II — Daí: 2) Ter:a idéia inata 
dé (Cíc. Nat, 2, 45). 


` praeséntó, -às, -áre, v. tr. Apresentar, ofe- 


recer, dar (Plín. H. Nat. 37, 181). 


praesépe (praesaepe), -is, subs. n., práe- 
sepes (-saepes), -is, subs. f. praesépis 
(-saepis), -is, subs. f., praesépium (-sae- 
píum), -1, subs. n. I .Sent. pró- 
prio: 1) Presépio. estábulo, curral, re- 
dil, cavalariça, estrebaria (Verg. En. 7, 
275). II — Daí, em sent. particular: - 2) 
Manjedoura (Varr. R. Rust. 2, 5). HI — 
Sent. figurado: 3) Lugar onde se come, 
sala de jantar, mesa (Hor. Ep. 1, 15, 28). 
4) Morada, casa (geralmente no pl.) 

* (Plaut. Rud. 1.038). 5) Cortiço (de abe- 
Ihas), colmeia (Verg. G. 4, 168). 6) Pros- 
tíbulo (Cíc. Pis. 42). 


praesépió (praesaepió), -is, -ire, -sêpsi, 

`. .$éptum, v. tr. Obstruir, fechar, tapar 
(Cés. B. Gal. 7, 77,11). 

praesêpis (-pium), v. praesepe. 

praesépsi, perf. de praesepio, 

praesêptus, -a, -um, part. pass. de prae- 


sepío. 

praesértim, adv. Especialmente, principal- 
mente, sobretudo: praesertim homines 
tantulae staturae (Cés. B. Gal. 2, 30, 4) 
«especialmente os homens de pequena 
éstatura». 

praeserviô, -Is, -ire, v. 
cuidado (Plaut. Amph. 124). 


| praeses, -Idis, subs. m. e f. I — Sent. pró- 


prio: 1) O ou a que preside, que está à 
testa de, chefe (Verg. En. 11, 483); 
(Suet. Aug. 23). II — Sent. figurado: 
2) Protetor, defensor, sustentáculo (Cíc. 
Agr. 2, 15). 


praesícó = praestco. 


= nt 


PRAESICO 


intr. Servir com | 


ESCHER METIRI FOR EES DEENEN 
TT GAME o PEENE #7 Gët KT" STP? ES 
AN DES " = 


PRAESÍDENS 


` praesidens, -êntis. | — Part. pres. de prae- 
.  sidéo. l| — Subs: Aquele que governa, 
. . governador (Tác. An. 3, 40). 


praésidzó, -6s, -ére, -Sêdi, y y. intr; e tr. A) 

Intr: 1), Ocupar o primeiro lugar, presi- 
dir, estar à testa de, governar, comandar 
(Cés. B. Civ. 1, 85,.8); (Sal. C. Cat. 57, 
2): B) Tr: 2) Comandar, dirigir, (Tác. 
An. 3,739). Sent. figurado: 3) Proteger: 
agros (Sal, Hist. 3, 97) «proteger os ter- 
ritórios». Obs: Constrói-se geralmen- 
te com dát.: às vezes com acus., ou abl. 
com in. 


P^ praesidiáríus, «a, -um, adj. Colocado nos 
E postos avançados (língua militar) (T. 
a Lív. 29, 8, T). 
de praesidium, «1, subs. n. F — Sent. pró- 
prio: 1). Presídio, guarnigáo, guarda 
E- (incumbida de guardar ou defender) 
E (Cés. B. Gal. 1, 51, 1). Daí: 2) Guarda, 
| escolta (Cíc. A mer. 13). 3) Posto, reduto, 
presídio (Cég. B. Gal. 6, 34, 1). II — Sent. 
particular: 4) Escolta militar (Cés. B. 


In — Sent. figurado: 6) A poio, sustentá- 
culo, defesa, socorro (sent. comum) 
(Cíc. Verr. 5, 167). 7) Posto (Cíc. Fin. 1, 
10). 8) Garantia, defesa, meio de segu- 
ranca (Cíc. Pomp. 70), 


i. praesignificó, äs, äre, v. tr. Dar a co- 


.praesignis, -e, adj. Muito notável (Ov. À. 
Am. 3, 773). 

praesignô. -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. 
^ Marcar previamente, marcar antes (Plín. 
H. Nat..28, 36). 


praesónó, -8s, äre, -sonifi, v. intr. Res- 


soar primeiro, ressoar melhor (Ov. Am. 
3, 13, 11). 


, praesonili, perf. de praesóno. 


1 praespárgo, -is, -ëre, v. tr. Espalhar dian- 
¿te (Lucr. 5, 738). 


praestábilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Excelente, notável, distinto, superior 
(Cíc. Lae. 104). II — Dat 2) Vantajoso 
(Cíc. Vat. 10). 


praestans, -ántis. A) Part. pres. de praesto. 
: B). Adj: 1) Que excede, superior, notá- 
vel, eminente (Cíc. Br. 7); (Verg. En. 12, 
69). 2) Enérgico, eficaz, poderoso (Plín. 
H. Nat. 13, 130). Obs.: Constrói- -se como 
intr. absoluto: com gen. e, na poesia, 
E còm inf. 


aestântia, -ae, subs. f. 1 — Sent. pró- 
"prio: I) Prestáncia, superioridade (Cíc. 
Lae. 70). II Dat 2) Eficácia (Plín. 
: H. Nat. 12,16). i 


raestat, impess. de praesto. 
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Gal. 1, 42, 5). 5) Fileiras (Cíc: Lig. 28). l 


-nhecer antecipadamente: (Cíc. Div: 1; 82). 


. praestitão, -is, -Cre, -stitül, -stitütum, v 


praestatió, -ônis, subs. m. | — Sent. pró- ` 


prio: 1) Satisfação, pagamento. IL — 
- Daí, em sent. figurado: 2) Garantia 
(sent. comum): (Sên. Brev. 13, 9). 


praestáturus, -a, -um, part. fut. de prae- 
sto 2- e 3.- E i 


praestátus, “A, -um, part. pass. de pae: 


sto 2 e 3.. 2 


praestérnó, -is, -Ére, v. tr. Espalhar ou es- 
tender diante, “abrir (sent. figurado) 
` (Plín. Pan. 31, 1). 


praestes, -ïtis, Subs. m. e f. Sent. pró- 


prio: 1) Que presidei soberano (epíte- 

` to, dado. aos deuses): Daí 2) Defensor, 
guarda, protetor: praestites Lares (Ov. 
F. 5, 129). «os Lares protetores». 


praestigiae, -árum, sübs. f. pl. Espécies de 
prestidigitacáo, artimanhas, ardis, ,arti-. 
fícios (Cíc. Fin. 4, 74). 


 praestigiator, -ôris, subs. m. I — Sent. pró- 


prio: 1) Escamoteador (Sén. Ep. 45, 8). 
II — Sent: figurado: ` 2). Charlatáo, im- 
postor (Plaút, Aul. 630). Bi 


praestigiatrix, “leis, subs. f. Enganadora, 


embusteira (Plaut. A mph. 782). . 


praestinátus, -a, -um, part. pass. de prae- 
stino. ^" `. 


— 


praestinô, -às, «ré, -Àvi, -átum, v. tr. Fixar 


de antemáo.o preço de um objeto, apre- 
car, comprar (Plaut. Capt. 848). 
praestites Lares, v. praestes.. 
praestiti, perf. de praesto. 3. 
praestiti, perf. de praestitüo. 


tr. Fixar de antemáo, determinar, de- 
signar (Cíc. Verr. 1, 148). 


. praestitus, -a, -um =  praestátus (T. Liv | 


43, 18, 11). 


praestitütus, -a, _-um, part. pass. de 
praestitilo. 


1. praestó, adv. | — Sent. próprio: 1) À 

máo, ao alcance de (Cíc. Fam. 3. 5, À 
Donde: 2) Ao serviço de, às ordens, 
de, à disposição de (Cíc. Mur., 19). Obs.: 
É empregado, principalmente, junto aos 
verbos sum e adsum. 


2. praestó, -As, -àre, -Avi, -átum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Estar à disposição 
de: (Cíc. Fam. 1,8, 4). I — Daí: 2) For- 
nécer, emprestar, dar. Donde: 3) Ga- 
rantir, afiangar, responder por, ser fiador 
de (Cíc. Pomp. 47); (T. Lív. 40, 34,. 14). 
Obs: Constrói-se com acus. com: acus. 
e dat; com acus. e abl. com de ou ab, 
Deriva-se do adv. acima referido (prae- 
sto D. l l : | 


PRAESTO 


— 796 — 


ha 


3. praesió, äs, -are, -stiti, -statum, - v. 


intr. e tr. A) Intr. T — Sent. próprio: 1) | 


- Estar na frente, exceder, ultrapassar (Cíc. 
Br. 230);-(T. Lív. 5; 36). B) Tr.: 2) Levar 
vántagem, ser Superior (Cíc;-Inv. 2, 1); 
(Cíc. Rep. 2, 2). dE, Sent. figurado; 3) 

i Det ndi. proteger, sustentar, garantir 

. (Cíc. Pomp. 55); (Cic. Flac. 31). 4), Pro- 


“var, mostrar (Cíc. Br. 126)..5) Preencher, - |. 
. cumprir, executar (Cíc. De Or. 2,38), 6) ' 
“Fornecer, pór à disposição, | dar (Suet. 


E Dom. 9). C) Impess: 7) Ser preferível, 

3 | ser melhor, valer mais (Cíc. At. .14, 9, 

1 2). Obs.: Constrói-Se com dat, e abl.: com 
dat; com acus::. com ácus. e dat.; com 
acus. e abl. com inf. 


| 

L 

1 praestôlor, -áris, -ãri, äi süm, v. dep. 

de ` intr. e tr. Esperar, aguardar, espreitar 
D (Cíc. Cat. 1, 24); (Cés. B. Civ. 2, 23, 2). 

| - Obs: Constrói-se com dat; ou 'acus. 


praestrangüló, -ás, -àre, v, tr. Tapar a boca 
a, estrangular (sents. próprio e figura- 
do) (Quint. Decl. 3). = . 

E praestrictus, - a, -um; part. pass. de prae- 

es stringo. | 


praestringó, -is, -Ére, -strinxi, -strictum, 
v. tr. Tocar de leve. atingir, ferir, ro- 
. car (séüts. próprio e figurado) (Cíc. 
Caecil. 46); (Cíc. Vat. 241. "E 

praestrinxi, perf; de praestringo, 


praestrúctus, -a; Hm, part. pass. de prae- 


meiramente CF. Lív..28, 42, 7). IE — 
Dat 2) Obstruir; 


` ` (Ov::F. 1, 563). 
praestrüxi, perf. de praestrüó. 


praesul, -ülis; subs. m. e f. I — Sent. :pró- 
prio: 1) O que danca na frente (epíte- 
to do sacerdote principal dos Sálios, que 
dançava à frente da procissão anual). 
II — Dat 2) O. primeiro dos dançarinos 
(nos Jogos públicos) (Cíc. Div. 1, 55).- 

praesultátor, -óris, subs. 
dos dangarinos: (nos jogos) (T. Lív. 2; 
36, 2). . 


praesülta, -às, äre, v. intr. Saltar dits 


7. 10. 3. 


p dd R MNA ültor, -Oris, v. praésültütor (V. Máx. 
od du de | | 


 práesum;. praees, .Braeésse, praefiii, v. intr. 
EI Sent. próprio: 1) Estar à frente, es- 
tar à. testa de, presidir, 'comaridar (Cés. 
, B. Civ. 3, 25; 2); (Cíc. Verr.'4, 17). H -— 
Dat. a2) Ser governador, governar: prae- 


LAS, 


| praesümo, -is, -čre, 


praetêmptô 


E strão . ` 

3 - praestriló, -is,. tre, -strüxi, -Strüctum. v: ` 
tr. l — Sent. próprio: 1)“Elevar antes, 
Construir primeiro; estabelecer pri- 


construir na frente | 


m. O principal. 


de (sents. próprio e figurado) (T. Lív. 


'praefepescó, is, 


ésse-in provincia (Cit. Verr. 3, 180) «ser ` 


governador numa província». Donde: 
- 3) Guiar, dirigir, inspirar (Cíc. Lãe: 37). 
HI — Sent. poético: 4) Proteger (Ov. 
F. 5, 135). Obs: Constrói-se- geralmen- 
te com dat.; às vezes aparece cómo abso- 
luto. . h 
-sümpsi, -sümptum, 
yet: Sent: próprio: 1) Tomar adian- 
. tadamente (sents. concreto e abstrato) 
(Plín. Ep. 6, 10, 5); (Plín. H. Nat. 28, 
55). Dat 2) Antecipar, presumir (Verg. 
En. 11, 18). II — Sent. figurado: 3) Ti- 
rar, anular, suprimir (Quint. 10, 5, 4). 


, praesümpsi, perf.-dê praesümo. 


praesumptio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1). Idéia antecipada, presuncáo, 
hipótese (Plín. Ep. 4, 15, 1D. II — Na 
língua filosófica: 2) Concepcáo primeira, 
idéia inata (Sén. Ep. 117, 5). 


j praesümptus, -à, -um, part, pass. de prae- 


súmo, 


praesüo, -is, ëre, -sútum,” v. intr. Coser 
pela frente; cobrir ` cosendo (Ov. Met. 
11; 9). ; 


praesütus, a; -um, part. pass. de praesúo. 
| praetëctus, a, -um, part. pass; de praetégo. 


praet£go, Je, -čre, -texi, -tēctum, v. tr. Co- 
brir pela frente, cobrir; dat proteger, 

. abrigar (Plín. Pan. 15). >- x 

=. praetenitó, -as, äre, - 


; praeféridi, perf. de praeténdo. 


praeténdó, -is, -čre, -téndi, -téentum, v. tr. 
I — Sent. próprio; 1) Estender diante, 
cobrir; pôr diante (Verg. G. 1, 270); 
(Verg. En. 8, 116). II — Dat 2) Inter- 
por, alegar, pretextar (T. Liv 3, 45, 1); 
(T. Lív. 37. 54, 13). 


praeténer, -éra, -érum, 
(Plín. H. Nat. 14, 25). 

praetentátus, -a, DES part. pass. de prae- 
tento. 


adj. Muito tenro 


Ë 


praetentó (praetempto), «ás, -are, avi, -Atum, 


v. tr. I — Sent. próprio: 1) Apalpar, ta- 
tear previámente; explorar tateando (Ov. 
Ib: 269). II — Sent. figurado: a Sondar, 
experimentar, tentar (Ov. Met.:8, 7). 


praetêntus, -a, -um, part. pass. de prae- 
tendo. | 
praetenüis, -e, adj. | — Sent: próprio: 1) 


Muito fino, muito delgado (Plín. H. 
Nat 16, 38). II — Sent. figurado: 2) 
Fraco (tratando-se do som) (Qüint. 11, 
3,41). ; 

“gre, -tepüi, v. incoat. 
intr. A quecer-se previamente, aquecer- 
-se: antes (Ov. Tm 2 IÓN i 


PRAETEPEÉSCÓ . 


PRAETEPUÜI 


praetepili, perf. de praetepésco. 
1. praeter, adv. e prevérbio:+A) Adv. Sent. 


E 36, D; (T. Lív. 4, 59, 7); (Plín. H. Nat: 
E — 4 2D. B) Como prevérbio encerra a 
: idéia de passar na frente, ultrapassar: 
praetereo, ir na frente, passar à frente, 
ultrapassar, praetermitto, deixar pas- 
sar na frente, deixar passar. E 


2. praeter, prep. (acus) 1). Diante de, ao 
longo “de: praeter castra Caesaris suas 
“copias traduxit (Cés. B. Gal. 1, 48, .2) 
«ele fez passar suas tropas ao longo do 
acampamento dé César». 2) Além de, 
contra, em oposição a: praeter spem 
(Cíc. Verr, 5, 91) «contra toda esperan- 
ca». 3) Mais que, ácima de: praeter alios 
(Cíc. Sull. 9) «mais que aos outros» . 
4) Exceto, com exceção de, sem on: 
tar: omnibus. señtentiis praeter unam 
(Cíc. Clü. 55) «por: todos os sufrágios 
exceto um». 5) Além de, independen- 
te de: praeter pecunias imperatas (Cés. 
B. Civ, 3, 32, 4) «além das somas im- 
postas». ` 


praeterãgô, -is, “tre, -áctum, v. tr. Fazer 
passar além (Hor. Ep. 1, 15, 10). 


E práeterbito, -is, «tre, v. tr. Passar além 
." (Plaut. Poen. 1.163). Obs. Constrói-se 
com acus. ou como. absoluto. 


E práeterdücó; «is, -Ére, v. tr. Conduzir para 
além (Plaut. Mil. .67).. 


praéterta, adv. Além Wes demais, de- 
5 . pois disso (Cés. B..Gal. 3, 20; 2). 
: -praeterčð, ~is; «Tre; EST (iw, tum, v. intr. 
. , e tr. I — Sent. próprio: 1) Ultrapassar, 
exceder (sents. físico e moral) (Verg. 
. En. 4, 157). 2) Passar ;perto ou ao lon- 
go de, passar (Plaut, Cist. 683); (Plaut. 
Merc. 227); (Cíc. Fin. 5, 3); (Ov. P. 4, 
7, 51); Daí: 3) Escapar (Cíc. Caec. 101). 
I — Sent. figurado: 4) Omitir, negli- 
genciar, silenciar, preterir (Cíc. Verr. 
5, 16); (Cés. B. Civ. 1, 6, 5). Obs: Cons- 
trói-se cómo absoluto; com acus; com 
or. inf.; com interrog. 'ind.; com inf; 
` oU com: quin. 


braeterequitans, «ântis,. adj. Que avança 
;..a:cavalo (T. Liv 3,..61, 9). 


practeredndus, -a appum, gerundivo de prae- 


:9)..Obs: “Verbo: raro, não usado por CL 
FF cero, é cujas abonações conhecidas só 
a se encontrar nO; EES, 


Yu 


== O i 


figurado: exceto, com exceção, além - 
disso (Cíc. Q. Fr. 1, 1, 55; (Sàl. C. Cat. . 


i m E, ` e, ns . “sum, passivo. 
do- para além (T. Liv. 21357: 


PRAETERVECTÍÓ 


ao longo (Varr. R.. Rust. 3, 16). Wes 
Sent. figurado: 2) Escapar-se, perder-- 
-se (C íc. Tusc. 5, 96). B) Tr.: 3) panhar 
(T. Lív. 41, El, 3). 


praetergredior, -&ris, -grédi, -gréssus. sum, 25i 


V. dep. tr. Caminhar para diarite, pas- 
sar, transpor, ultrapassar ce Fam. 
3, 7, 4). - 


| praetérhác, adv. Daqui por diante,. a par- 


tir deste momento (Plaut, Rud. 1. 118). 


 praeterfens, -eüntis, part. pees e poe , 


teréo. : 
praeteritus, -à, -um. da. Part. pass. de. 
praeteréo. II = Subs. n. pl: praeterita, 


-órum, ó passado (Gíc. Pis. 59). 


praeterlãbor, -éris Et, “-lipsus sum, v. 
dep. tr. Í — 
perto de (Quint. 10, 3. 241. Dat 2) Cos: 
tear (Verg. En. 3, 478). HI.— Sent; fi- 


gurado: 3) Escapar de (Cíc. De: Or. 2 | 


109). 


practerlátus, -à, -Um, part. pass. dé prae- 
terféror. | 


praetermëó, -3s, -áre, v. intr. e tr. A) Intr. 
1) Passar See ou adiante (Lucr. 1, 317). 
B) Tr: 2) Correr ao longo de, banhar 
(Sén. Nat. 7,.6, 1). 


praetermisi, perf. de praetérmitto.' 


praetermissio, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
. prio: 1) Omissáo (Cíc. Top: 3D. H — 
` Dat 2) Recusa (Cíc. Of. 2; 58). 


praetermissus, -a, -um, part. pass. de prae- 


termitto. ` 
praetermittó, -is, «tre, -misi, -missum, v. 
tr. J — Sent. próprio: 1). Deixar passar 


(sents. físico e moral); neminem (Cíc. 
Fam. tl, 21, 1) «não deixar passar nin- 
guém». "Dat 2) Deixar de lado, négli- 
genciar (Cíc. Fam.'1, 8, 1); (Cíc. Nat. 
3, 35). II — Sent. figurado: 3) Omitir, 
silenciar, esquecer (Cíc. Cat. 3, 18). 
praeternãvigõ, -ás, äre, v. intr. e tr. Sent. 
próprio: A) Tr.: 1) Passar, transpor, do- 
brar navegando (Suet. Ner. 27). B) Intr.: 


2) Navegar perto, aportar (Suet. Tib. 12). 


praettrô, -is, -čre, -trivi, -tritum, v. tr; Es- 
fregar por diante, usar, gastar ( Plín. H. 
Nat.. 11, 167). " 


praeterprópter, adv. Pouco mais ou me- 
nos, Com pouca diferenga, aproxinrada- 
mente, quase, cerca de (A. Gél, 19, 
10, 2). Ds 


praetérquam, adv. Além, além de que, 
exceto, salvo (T. Lív. 22; 53, 6): (Cí. 
Fam. 3, 7, 1); (Cés. B. Gal. 7; TI, 6). 


` praetervectió, -Onis, .subs. f. Trávessia (Cíc. 
Verr. 5, 170). ` 


d 


Bot. próprio: 1) Correr - 


PRAETERVÉCTUS 
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praetervéctus, a, mn part. pass. de prae- 


tervéhor. ` = E 


"praetervéliens, entis, "part, “pres: de prae- 
tervéhor. Passando além de, avançan- 
do. (Ti Lív. 22, 49, 6). 


praetervčhor, -čris, -véhi, -vëctus sum, v. 
dep. intr. e. tr. I — Sent. próprio: 1) To- 
mar a. dianteira, passar além navegan- 
do, navegar adiante (Cíc. Fin. 5, 49); 
(Cíc. Verr. 5, 86). 2) Ultrapassar, do- 
brar (Verg. En. 3, 688). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Passar. silenciar (Cíc. Phil. 
7, 8). Obs.: Geralmente é transitivo, rà- 
ramente ocorrendo  iritransitivamente 
(Cíc.Fin. 5, ger:  . 


praetervértó, "is, rés, N: tro Passar dian- 
te de, ir em: frente, : p frente iis 
H. Nat. 2; 181). m d 

práetérvàló, -3s, site, “ávi, dim, V. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Väar além, ultra- 


passar, passar voando (Cíc. Arat. 412). 


II — Sent. figurado: 2) Passar desper- 


cebido, escapar a, não ser notado por 


(Cíc: Or. 197). 

praetéxi, perf. de praetégo. 

praetêxô, eis, tre, -texifl, -textum, v.-tr. 
T-— Sent. práprio: 1) Tecer diante, te- 
cer: um bordado, bordar (sents. físico e 
moral) (Ov. P. 3, 8, 7); (Verg. En. 6, 
5). Daf: 2). Colocar diante (Plín. Pan. 
52): IL. — Sent. figurado: 3). Ocultar, 
encobrir: hoc praetexit nomine culpam 


(Verg. En; 4, 172) «com este nome (de 


casamêénto) encobre a sua culpa». 4) 
Alegar, pretextar (Cíc. Pis. 56). 


praetêxta, -ae, subs. f. I — . Sent. próprio: 


1) Pretexta (toga branca, com uma. lar-. 


ga banda de púrpura, que os filhos dos 
patrícios usavam até os.16 ános mais 
ou menos, e os altos magistrados, nas 
cerimônias públicas) (Cíc. Verr. 1, -113). 
II — Sent. particular: 2) Praetexta (su- 
bent. fabula), tragédia romana (em que 
os. atores usavam a pretexta) (Hor. A. 
Poét. 288). 

1. praetextátus, ~a, -UM, adj. [== Sent. pró- 
prio: 1) Vestido com a pretexta, ainda 
criança (Cic. Pis. 8). II — Sent. parti- 
culár: 2), Da infància, da adolescência: 
praetextatà amicitia (Marc. 10, 20,..4) 
«amizade de infância». III — Sent. fi- 
gurado: 21 Licencioso, obsceno (Suet. 
Vesp: 22) praetexfati mores d uv. H 
170): “costumes: dissólutos> . 

2. Praetextátús, d; subs. 
(até: 16 anos) (T. Liv. 22, ST). 


. praetéxtum,' -1, subs: n. | — Sent: próprio: . 


1) Pretexto, desculpa: (Tác. Hist. 2, 100): 
II — Sent, figurado: 2) Ornamento (Sén. 
Ep: 71, 9). 


m. EU | 


Aa 


1. praetéxtus, -a, -um. Į — Part. pass. de 


praetéxo.: 11;.— Adj.: Ornado, vestido. 
com a toga pretexta (Prop. 4, 3; 11). 


' 2. praetéxtus, -üs, subs. m.. | — Sent. pró- 


prio: 1) Ação de colocar diante de. H — 
Sent. figurado: 2) Pretexto (Petr. SC 


| praetexili; perf. de praetéxo. 


praetimiô, -és, -ere; -tímili, v. tr. R asr 
antecipadamente, ter medo (Plaut..A mph. 
29). . 


praetingô, -is, -ére, -tinctum, v. tr. Mólhar f 


primeiro (Ov. Met. 7, 123). E 


:praetor, -óris, subs. m. I — Sent. próprio: 


b Magistrado supremo, pretor, cónsul 
(palavras usadas concorrentemente) (T. 

Lív. 30, 43, 9), II*— Sent. “particular: 

2) Comandante, genetal (Cíc. Div. 1, 

123). 3) 'Pretor, magistrado que minis- 

trava a justiça (T. Lív. 30, 2, 4). 4). Pro- 
cônsul, propretor, governador (de pro- 
víncia) (Cíc. Fam. 2, 17, 6). 5) Inten- 
` dente (no séc. de. Augusto): praetores 
aerarii (Tác. An-L 75) «intendentes 
do tesouro público». Note-se a “expres- 
são: - praetor maximus (T. Lív. 7, 3, 5) 
«ditador ou cónsul. qué tinha os feixes». 

Obs.: Primitivamėnte o título. de pretor 
era dado, .apenas, ao magistrado. supre- 
mo, que tinha o comando supremio..do 
exército; - depois, cómo “as atribuições 
Judiciais. fossem tiradas aos cónsules, o. 
nome de praetor passou, a sersdado ao 
magistrado que ministrava' à “justiça 
(praetor urbanus, praetor peregrinus). 


: praetóriáni, -órum, subs. m. pl. Os preto- 


rianos, à guarda pretoriana (Tác. 2d 
e 4 


praetóriánus, -a, -um, adj. De pretor, pre- 
toriano, do pretório (Tác. An. i, 24). 


praetóríum, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Pretório, tenda do general, ponto do 
acampamento onde fica a tenda do ge- 
neral (T. Lív. 10, 33). Daí; por exten- 
sáo: 2) Residéncia do pretor (governá- 
dor numa província) (Cíc. Verr. 4, 65). 
II — Sent.: particular: 3) Conselho de 
guerrá (T. Lív. 21, 54, 3). 4) Alvéolo da 
abelha-mestra (Verg. G: 4, 75). 5) Mi; 
lícia ou guarda pretoriana (Tác. Hist. 
4, 26). 6): Casa de Camps (Suet. Aug. 
72), d 

1.  praetôritis, -a; -um, adj. | — Sent. pró- 
prio; 1) De pretor, dó pretor; pretoria- 
no (Cíc. Pomp. 69). ll — Dat, -em sent. 
particular: 2) Do pretor = do governa- 
Po de província (propretor) (Cíc. Verr. 
1, 137). 3). Do -comândante, do general: 
praetoria cohors (Cés. B. Gal. 1, 40; 15) ` 


= 


«guarda? pretoriana (que dependia. dac 


“general em: chefe)». 
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j : KE 2. praetórius, -i, subs; m. Ex-pretor, antigo 
BE . pretor (Cic. At. 16,7, D. 
i “praetorquêo, -és, -ére, «tôrtus, `v. tr.. Tòr- 


E cér por “diante, ou torcer antes (Plaut. 
| Rud. 626). E a | 
E praetórtus, -a, -um, part. Doss, de praetor- 


quéo. sg 

praetrepidans, -àntis, adj. Tremendo” mui- 
to, muito agitado. (sent. figurado) (Ca- 
tul. 46, 7). 


praetrepídus, -à, -um, adj. Muito agitado, 
múito trêmulo (Suet. Tib. 63). i 


. praétritus, -à, -um, part. pass. de. praetéro. 
praetrivi, perf. de praetéro. : 


praetrünco, -ás, äre, v. tr. Cortar pela 
extremidade, aparar (Plaut. Capt. 902). 


praetüli, perf. de praeféro. 


pretor (Cíc. Mur. 53). 


. Praetütiànus Ager, subs. pr. m. Territó- 
rio Pretuciano; fegido do Piceno, na 


eclipsa. (Tác. An, 14, 40. . P 


- praeüró, -is, -ére, -üssi, -üstum, v. tr. Quei- 
mar na ponta; na extremidade (Cés. B , 
Gal. 5, 40,. 6). . | | 


praeüssi, perf. de: práeiiro. 


praevaléo, =s, -ére, -valiii, v. intr. 1.— Sent. 
próprio”. 1). Valer mais, prevalecer, le- 
var vantagem: (Suet. Galb, 19). II — 
"Dat 2) Ter mais .eficácia SSES Hte Nat. 
21; 152). i 


praevalídus, <a, -um, adji I — Sent.. pró- 
«prio: B Muito foite; muito vigoroso, 
“muito sólido (T. Lív. 7, 5). II — Sent. 
figurado: 2) Muito” fértil (Verg. G. 2, 
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tado, temido (Tác. An. 3, 53). 
praevaliii; perf. de praevaléo. 


` praevaricátió, -Onis, subs. f. Prevaricação 
(Cíc. Part. 124). E: 


-praevaricátor, -Oris; subs. m. Prevaricador 
(Cíc. Phil. 2;. 25): * 


praevaricor, -áris, -àri, -atus sum, y.: dep. 
intr. I: — Sent. próprio: 
dà linha reta, quando está arando, des- 
viar (Plín. H Nat. 18, 179) JI — Daí, 
c.a ingua? jurídica? ` 2) Prevaricar, trans- 


ER dex idvogado “que entra em conivén- 
"eg: com a. parte” contrária) (Cie Clu. 
:58). Obs: Constrói: =se como absoluto, 
"QU com dat. +“. ` l 

i praevéhor, -ğris, -véhi, vectus : sum, v: dep. 
a Ant. e tr. A) Antr;: 1) Tomar. a diantei- 


ads 


praetüra, -ae, sübs. f. Pretura, cargo de 


Itália; perto de Ancona (T. Lív. 22, 9,5). 
praeúmbrans, -antis, adj: Que ofusca; que Í 


' praevêrtor (praevórtor), 


252). 3) Poderoso, considerado, respel-.. 


1) Afastar-se 


estar. de conivência (tratando: 
. praevólo, -às, äre, 


| praevortó = 


ra (indo a cavalo), passar na frente de, 
ultrapassar (Verg. En: 7, 166). B) Tr.: 
2) Passar ao- lado;: passar diante, pas- 
Sar além, exceder: (Tác. Hist. 4; 71). 


praevélox, -ócis, adj. Muito rápido, muito 
veloz (sents. próprio e figurado) (Plini 
H. Nat. 11, 111); (Quint. 11, 2, 24). 

praevéni, perf. de praevenio. 

praevenio, -is, -ire, -véni, -véntum, v. intr. 
e tr. I — Sent. próprio: Intr: 1) Tomar 
a dianteira, vir diante, preceder (T. Lív. 
22, 24, 6). II — Sent. figurado: Tr. 2) 
Antecipar, prevenir (T. Lív. 8, 16). Obs.: 
Constrói-se como absoluto ou com: acus. 

praevéntus, «a, -um, part. pass. de prae- 
vento. | 


, praevérró, -is, -ëre,` v. tr. Varrer ou esco-. : 


var diante CH Am. 3, 13, 24). 


praevérsus, -a, -um, part. pass. de prae- 
. verto. 


| praeverti (praevórti), perf. “de praeverto. 


praevértó (praevorto), -is , -Ére, - verti, -vér- 
sum, v. tr. I — Senis próprio: 1) Fazer . 
passar diante (Cíc. Div. 1, 10). II — 
Dat 2) Preferir (Plaut. Ps. 293). Don- 
de: 3) Ir na frente, preceder, prevenir 
: (Cés. B. Gal. 7, 33, 1). 4) Ocupar em 
. primeiro lugar, ocupar antecipadamen- 

^ te, tomar primeiramente, surpreender, 
vencer (Verg. En. 1, 721); (Ov. Met. 2, 
657). 

-Eris, -r vērti, V. 

1) Fazer passar adiante (T: 
Lív. 8, 13, 1). 2) Anteceder, preceder, 
exceder (Verg. En. 1, 317). 3) Ir na 
frente; prevenir (Plaut. Cas. 509)..4) Sent. 
reflexivo: Voltar-se primeiramente ou 
antecipadamente, ocupar-se de  prefe- 
réncia com (Tác. An. 2, 55); (Plín. H. 
Nat. 28, 123). . 

praevidéó, -ës, -ére, -vidi, -visum, v. tr. 
Ver: antes, perceber antecipadamente, 
prever (sents. físico e moral) (Verg. En. 
, 44); (Cíc. At. 6, 9, 5). d 

praevidi, perf. de praevidéo. 


praevisus, -a, -um, part. pass. de praevi- 
déo. 

praevitíó, -às, -áre, -átum, v. tr. Corrom- 
per ou viciar previamente, envenenar 
(águas) (Ov. Met. 14, 55). 


prae víus, -a, -um, adj. Que vem adiante, 
que precede, guia, precursor (Ov. Met. 
IL, 65). 


dep: intr. 


-àvi, v. tr. Voar na 
frente (C ic. Nat. 2, 125). 
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| experiéncia, hábil. em política (Cíc. At. 


. 14, 3; 2x; 2) Experiente em questáo de 
* leis (Cic. At. 2; 2071). 


2. pragmaticus,: -i, subs. m. Tide advo- 


` gado; consultor (Cíc. De Or. 1, 253). 
praúidês, -£s, -ére, prandi, pransum, v. intr. 


ett A) Intr: 1) Almogar, tomar a re: ' 
feição da manhã (Cíc. Fam. 7, 30, D.. 


.B) Tr. 2) Almogar alguma coisa, co- 
mer no almoço (Hor. Sát. 29:3: dels 


prandi, perf. de prandéo. 


prandium, -i, subs. n. 1) Almoço (ao meio- 
-dia, geralmente constituído de peixe, 


legumes e frutas) (Cíc. Mur. 73). 2) Ré- . 


feicáo (em geral) (Marc. 4, 49, 3). 
pransor, -Óris, subs, m. O que almoça fora 
de-casa, convidado (Plaut. Men. 274). 
pransóríus, -a, -um, adj. Que serve para 
o:almogo (Quint. 6/ 3, 99). 

pransus,.-a, -um, part. pass. de prandêo: 
pransus potus. (Cíc. Mil.. 56) «tendo al- 
moçado e bebido». 


«PrasTae, <árum, subs. pr. f. Prásias,, no- 
me-de um lugar da Ática, na Grécia (T. ` 


"Lív..31; 45, 10). 


prasinátus, -a, -um, adj. Vestido de verde . 


- (Petr. 28, 8). 


prasinus, -a, -um, adj. Verde (Plín. H. Nat. 
37, 181). 


prãtênsis, -e, adj. De prado, que nasce .nos 
prados (Hor. Sát. 2, 4; 20). 


prátülum, -i, subs. n..Pequeno prado, ta- 


pete de verdura (Cíc. Br. 24). 


prátum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Prado, campina (Cíc. C. M. 57). H — 
Sent, poético: 2) Erva, relva, tapete de 


verdura (Ov. A. Am. 1, 299). 3) Planí- * 


cie, lugar plano: Neptunia prata (Cíc. 


Aràt. 129) «a planície líqüida», i. e. 


«as plariícies de Netuno, i. e., os mares». 


pràvé, adv. I — Sent. próprio: 1) De re- 
-vés, defeituosamente (Hor. Ep. 1, 1, 
104). II — Sent. figurado: 2) Deprava- 
damente, perversámente, funestamente 
(Cíc. Ac. 1, 37). 


pravitaás, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Deformidade (física), defeito (Cíc. 
Tusc. 4; 29). II — Sent. figurado: 2) Ví- 
cio, defeito (moral) (Cíc. De Or. 1, 156). 
3) Falta de juízo, erro, desátino (Tác. 
' Hist; 3; 41). III — Sent. moral: 4) Per- 
- versidade, depravação (Cíc. Fin. 2, 27). 


| “právus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Torto (em oposição a rectus e refe- 
rindosse às pernas, braços, boca etc.), 
disforme; malfeito (Cíc. Fin. 5, 46). 1I — 
Sent. figurado: ` 2) Defeituoso, vicioso, 


depravado, corrupto (Cíc. Br. 184). 3 `. 
- Que julga. mal, cego, imprudente, erró- `: 
neo (Cic. Br3258). HI — Sent. moral: 
4) Mau (Tác. Hist. 4, 68). — Subs. no 
n. pl: 5) O mal (Tác: "An. 11, 33). ^. 


praxis, -is, subs. f. Maneira de proceder, ^ | 


prática (Petr. 39, 4). 


Praxitéles, -is, subs. “pr. m. Praxíteles, cé- 
lebre escultor grego (Cíc. Verr. A. 4). 


Praxitelius, -a, -um; adj. De Praxíteles 


(Cíc. Div. 2, 48). 


Praxó, -üs ou -ónis, subs. pr. f. peo: no- 


me de uma atepiense nobre (1. Lív. 42, 
15). 


precans, -ántis, part: pres. de precor. 


precâriô, adv. I — Sent, próprio: 1) Com 
süplica, com, instáncia (Cíc. Verr. 2, 59). 
II Em linguagem jurídica: 2) A títu- 
lo precário, precariamente. (Plín.- Ep.- 
7, 30, 4). 


precárius, "a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1)-Que só se obtém com súplicas (T. Liv. 
3, 47, 2). H Dat D Precário, mal 
assegurado, "pouco seguro, passageiro 
(Tác. Hist. 1, 52). 


precãtiô, -ônis,-subs. f.: | — Sent próprio: 
1) Ação de pedir, súplica (Cíc. Tusc. 
l, 114). H — Dat 2) Votos, desejos, 
Imprecagóes (Plin. H. Nat..28, 42). 


| precátor, -óris, subs. m. O que pede, o que. 


implora, intercessor (Plaut. Ps. 606). 
L precátus, -a, -um, part.. pass. dé precor. 


2. precátus, -üs, subs. m. Acáo' de pedir, 
súplica (Estác. Theb. 11, 103). 


precés, -um, subs. f. pl. I — Sent. próprio: 
1) Pedidos, súplicas, instáncias (Cés.: B. 
Gal. 5, 6, 3). Hl — Sent. particular: 2) 
Votos, desejos (de feliz Ano Novo) (Ov. 
F. 1, 177). 3) Preces, orações (aos deu- 
ses), súplicas (Cíc. Clu. 201). .4) Impre- 
cações, pragas (Cés. B. Gal. 6, 31, 5). 


prêciae (prêtiae) vites, subs. f. p. Espécie 
de videira temporá (Verg. G. 2, 95). 


Preciánüs, -i, subs. pr. m. Prediano, nóme 
de homem (Cic. Fam.-7, 8, 2). 

precor, -àris, "ri, -àtus sum, v. dep. tr.. 
I — Sent. próprio: 1) Pedir, suplicar, in- 
vocar (Cíc. Cat. 2, 29); (Cíc. Nat. 3, 84); 
(Cíc. Q. Fr. 1, 3, 9). II Dar 2) Dese- 
jar bem ou mal (Cic. Pis. 43); (Cíc. Pis. 
33). Obs.: Constrói-se com acus. acom- . 
panhado ou. não de ad; com: acus. e dat: 
com acus. e abl. com. ab ou pro; com. du- 
plo acus.; com ut, ne ou quominus; com 
or. inf. Na poesia aparece simplesmen- 
te acompanhado de. subjuntivo, sém.con- . 
junção: venias :precamur (Hor. O. 1, 2,” 
30) «pedimos que venhas».. - Aparece 
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também como intr. absoluto, como Em 
Verg. En. 6, 117. 


praehêndo: 


prehénsó (prensó), -üs, "are, 


para: apanhar.(Verg. En. 2, 444).:Daí. 2) 


Tomar com força, apertar, segurar. ge- . 


nua (Tác. Hist. 1, 66)" «apertar os. joe- 
Ihos : (suplicando)» . HM — Sent. figura- 
do; 3) Solicitar (eaae implorar (su- 
frágios) (Cíc. At. 1, 1, 1). | 

prehénsus, -a, -üm = praehénsus, -2, -um, 
part. pass. de praehendo. 


Prelfus (Pri-) Lacus, subs. pr. m. Lago Pré- 
lio, na Etrúria, atual lago de Castiglio- 
ne (Cíc. Mil. 74). 


prélum, A. subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Vara do lagar, lagar (Verg: G. 2, 242). 
II — Sent. particular: 2) Preñsa (de aper- 
tar papel ou puo tecidos) ezo A. 
46,3). ` 


premó, -is,. -re, - pressi, pressum, V. . tr. 1 — 4 


Sent. próprio: 1) Apertar: (sents. fí sico e 
'móral), estreitar, premer (Verg. En 8, 
288); (Cíc. Amer. 97). Daí. 2) Compri- 
mir; fazer pressão sobre, carregar (sents. 
físico e moral), reduzir (Verg.:G. 3, 4): 
- (Tác. An. 6,50); (Verg; G. 1, 157); (Verg. 
OG 1, 303). Donde: 3) Enterrar; plantar; 


esconder, ocultar (Verg. G.'2, 346). 4) ` 


| Imprimir; marcar (Ov. F. 6; 610). == 
Sent. figurado: 5). Insistir, perseguir: (Cíc. 


: a Tusc. 1, 88). Daí: 6) Fazer sair apertado, 


espremér (Hor. Sát; 2, 8, 46). 7) Abai- 
xar, abater, relaxar, deprimir (Ov. Met. 
e 135); (Tác. Hist. 4, 2); (T. Lív. 22, 
Wl 12). 8) Deter, fazer parar,: suspen- 
d de (Tác.:An: I5, 64); (Verg. En. 6, 197). 
e (Verg. En 9,- - 324). Metaforicamente: 
2 ` 9y Irritar-se contra -alguém, a 


prendó = praehéndo. 


prerisátfó, -ônis, subs. f. Sent. figurado: 
esforços para atingir, busca, solicitação 
(dos candidatos) (Cíc. At. 1; Mr ID. 


prensó — prehêriso. 
prensus = praehénsus. 
pressé, adv. | — Sent: próprio: 1) Com 


Daí, em sent. figurado: 2)-Com preci- 
são, com clareza (Cíc. De Or. 3, 45). 


| - pressi, perf; de premó. 

| a pressYo, - "nis, subs, f. Sent; próprio: 1) 
Guindaste, cabrestante (Cés. B, Civ. 3, 
395-9): | 


Dress, -às, «Are, v. freq: de premo; t tr. A per- 
|". tar (Verg. Buc: 3; 99). ` À | 


-Ávi, -atum, | 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Esforçar-se ` 


acular, ` inci- o 
tar (T. Lív. 39, 40, 9): (Cíc. At. 6, 1. 3). 


aperto, no aperto da multidão.. H ——' 


Pressão; peso (Vitr. :10,.3, 5). Daí: 2)' 


E 


. pressüra,,. ae, subs. f. I — Sent: próprio: 


1) Ação 'de apertar, pressão (Apul..M. ` 
S, 17). II — Daí 2) Peso, carga (Apul. . 
M. 7, p. 195, 35). ne 


1. pressus; -a, um. À) — Part. pass: - - de 
premó. B) — Adj: I — Sent: próprio: 
1) Apertado, comprimido, esmagado, 
acabrunhado (T. Lív. 28, 14, 14). II — 
Sent. figurado: 2) Lento, marcado (Cíc. 
Tusc. 1, 106). Daí: 3) Contido, retido, 
súrdo (Cíc. Sen. 13). Donde, na língua 
retórica: 4) Conciso, preciso, exato‘ (C íc. 
De Or. 2, 96). 5) Bem articulado; pro- 
nunciado distintamenge, claro (Cíc. Nat. 
2. 149). 


2. pressus, -üs, subs. m. L= Sent. próprio: 
1) Pressão, ação de apertar (Cíc. Tusc. 
2, 54). II — Sent. figurado: 2) Ação de 
apertar (os lábios): oris (Cíc..De Or. 3, 
43) «maneira de mover os lábios, “pro- 
núncia, articulação» . 


prester, -éris, subs. m. 1) Meteoro ípneo, ñ 
' coluna de fogo (Lucr. 6, 24). 2) Espé- 
cie de: serpente cuja praca, produzia 
uma sede àrdente (Luc. 9, 721)... 


pretiósé, adv. Ricamente, “magnificamente 
(Cíc. Inv. 2, 116). | 


pretiósus, -a, -um, adj. I — Sent. «próprio: 
D Que fica caro, dispendioso., precioso, 
caro (Cíc. Of. 3, 89). II — Dat 2) Que 
custa caro, que paga caro, por bom pre 
ço- (Hor. O. 3, 6, 32). | 


l pretfum, -l subs. n. I1 — Sent, próprio: "C 
. D Preço (quantia paga por um servico” 


ou “dada “por uma coísa) (Cíc. At. 12, 
3t, 2). Daí: 2) Preco, valor (Cíc. A mer. 
77). |I — Sent. figurado: 3) Mérito, uti- 
lidade, excelência (Tác. An. 1,. 57)..4) 
Na locução: operae pretium est, «vale: 
a penà de», «é conveniente que» (T. 
Lív. 25, 30, 3). 5) Recompensa, prémio, 
salário, castigo (Hor. O. 3, 24, 24). 6) 
Ouro, dinheiro, moeda (Hor. O. 3, 16, 
8). HI — Sent. particular: 7) Resgate. 
(Cíc. Of. 3, 107). 


| prex (desusado), precis, subs. f. 1) Pedido, 


súplica (Hor. Sát, 2, 6, 13). 2) Prece, 
súplica (dos deuses) (Ov. F. 6, 251). Obs: 
1) Geralmente usado no pl: preces; 
-um. 2) No sing. apenas Ocorrem ás for- 
mas de acus., dat. e abl. ! e 


Priamêis, “dis, subs. pt. f. Priameida, fi- 


Iha de: Príàmo,: Le, Cassandra (Ov. Am. 
Lä. 37). 


“Priamelus, -A, -um; adj.. Priameu, de Pría- 


mo: Priameia virgo. (Verg. En: 2, 403) 
«virgem priaméia» , i. Ses «Cassandra»; 


, Priamidês, saë, subs. pr: .fn. Priámida, fi-. 


lho dé Príamo (Heleno) LE En. 3, 


MNR Eun eS RAI. OI A E PE Le Sa Se Eech 
H V ʻu -Dii 


: [ c— 


< 299. Obs: “Subs. m. pl: 
13; 482). 


- Primus, sh subs. pr..m. Príámo. 1) Filho 
. de: Laomedonte,. a quem “sucedeu, como 


-dae (Ov. Met. 


EE De EE 


Es ba: Entre š seus numerosos filhos contam- 
se Heitor; Páris e Cassandra ( Verg. En. 
L 458). , 2) Filho de Polites, e neto do 
rei, Príamo, que acompanhou Enéias 
E à Itália-(Verg. En. 5, 564). 
priapus (os), 
Sent. próprio: D F ilho de Baco ë de Vê- 
- nus;. nascido em: Lampsaco: é o deus 
dos. jardins, das vinhas, dà navegação 
e símbolo da fecundidade (Verg. G. 4, 
111). H — Sent. figurado: 2) Devasso, 
libértino, dissoluto (Catul. 47, 4). 


Priatícus . Campus, subs. pr. m. Campo 
Priático; na Trácia, perto de Maronéia 


CT *Lív.: "38, 41). 
pridem; adv. Há. já algum tempo, há mui- 
40 tempo, desde há muito, outrora {Cí íc. 


Verr. ,. 126). 
Sitom, a a, -um, adj. Da véspera (Suet. 
Tib. 34). : 


‘pridi, adv; Na véspera, de véspera (Cés. 
. B. Gal. 1, 47, 2). 


. Priéng,: “ES. (na, -ae), subs. pr..f. Priene, 
cidade. jônia. “da Ásia Menor, no mar 
Egel: fronteira ` à ilha de Samos e per- 
^to dà foz do rio Meandro Foi. pátria 
de Bias (Cíc. Par. 8). 


Prilfus' Lacus, V.. Prelius. 


4 


prio: 1) O “começo, o- princípio; daí: 2) 
. Os “elementos, os princípios das coisas 
(Luet, 4; 186). 3) Os primeiros impul- 
SOS da natureza humana (Cíc. Fin. 2, 
a 34) 4). As primeiras coisas (Tác. Hsr 
A ab D — Sent. moral: 5) O escol, 
flor, ia nata (Cíc. Or. 4). 


prima, Arum, subs. f. pl. Primeiro lugar, 


primeira categoria, primeiro papel (Cíc. 
Br. 183). 


" tá na flor da: idade (Verg..En. 7, 162). 


primánt, örum, subs. m. pl. Soldados da 
“primeira legião (Tác. Hist. 2, 43). 


primárius, -a, «um, ad). O primeiro (em. 
categoria), da primeira “categoria, prin- 
- ¿cipal Res SET orep (raut, SS 
*662) $0 i 


primas, “satis; E m. e f. Que está na pri- 
E “mêirá categoria (Apul. M.2, pág. 123, 1). 


Primigenla, ..-e, : subs. pr. f. Primigénia, 


REG da detsa Fortuna (Cíc. Leg. 2, 
i 28): 


prima, -ôrum,, subs. n. pl. I — Sent. pró- 


. primaevus, -3a, -um, adj. Primevo, que es- 


ect tt O que tons 
WAY RE 
ç : As 


¿== 802 == 


LAN ftn du uA 


“PRIMUS 


| primigenius, -a, -um, adj. Primigetiid, pri- 


mitivo, original, Ko See da espécie 
(Varr. R Rust. 2, 2). a 


primigénus, -a, Juin. adj. o primeiro (no , 
tempo), mais velho (Lucr. 2, 1.106). * 


primipilàris, -is,: adj. Primipilar; centuriáo 
do: primeiro manípulo dos triários, cen- 
turiáo primipilo (Tá ác. Hist. 2, 22). | 


primipilus, -1,. subs: m. Primipilo, centu- 
riáo do primeiro manípulo dos triários 
(Cés. B. Gal. 2, 25, 2): 


primitiae, -árum, Sübs. f. pl. | — Sent. pró- 
prio: 1) Primícias; primeiros frutos (Ov. 
F. 2, 520). II — Dat 2) Primícias, co- 
mego (Verg. En. IT, 156). ` 


primitus, adv. No começo, primitivamen- 
te, originariamente (Lucr. 4, 1.030). 
Obs. Primitus cum (Varr. R. Rust. b 
31, 2) «desde que». 


primó, adv. No comego, primeiramente, 
no primeiro momento. (C ít. Verr.. 4, 66)... 


primordium, -1, subs. n. (geral mente no 
plJ. I — Sent. próprio: 1) Origem, pri- 
mórdio, comego (Cíc. Part D.H — 
Sent. particular: 2) Elevação ao trono 
(de um príncipe) (Tác. An, 1, 7). Obs: 
Em Lucrécio: ordia prima, «as molé- : 
culas, OS elementos» (Lucr. 4, 32). 


primorés, -um, subs. m..pl. 3) Os que es- 
tão em primeiro. lugar, os. primeiros 
(sents. próprio e figurado): primores (T. 
Lív. 1, 47, Il) «os homens da primeira 
categoria, OS principais, os patrícios» .. 
2) A primeira linha de combate, os pri- 
meiros combatentes, “a "EE (Q: 
Cúrc. 4, 6, 17). | 


primóris; “€, adj. I — Sent: próprio: DO 
primeiro, a .primeira, que está em pri- 
meiro lugar (Plín. H. Nat. 7, 70). 2) Que 
fica na extremidade. ou na frente, na 
ponta ou ño extremo (Cíc. Cael. 28). 
II — Sent. figurado: 3) De primeira ca- 
tegoria, ilustre: primores feminae (Tác. 
An. 2, 29) SES de primeira catego- 
ria». 


1 


- 


primülum, adv. Pára começar, em. primei-. ` 
ro lugar (Ter. Ad. 289). 


primülus, -a, -um, adj. O a (Plaut. 
Amph. 737). ' 


primum, adv. 1) rante em pri- 
meiro lugar (Cíc. Verr. 2, 143). 2) Pela 
primeira vez (Cíc. Clu. 8). 


primümdum, adv. Primeiramente, antes de 
tudo (Plaut. Most. 400). 


1. primus, -à, - um, num. or. I — Sent. pró- 
prio: 1) Que está ` na frente de tudo, o 
p (no tempo, no lugar) (Cíc. At. 
9, 6, 5). II — Daí, em sent. moral: 2) 


= wp, 
NE ER 


— Mc 


AUAM 


O, mais importante, o principal, o pri- 
meito, o melhor. (pela sua ` categoria): 
primus .civitatis (Cíc. . Verr. 4, 15) «o 
principal (homem) da cidade». Por ex: 


tensão: 3) Que está no começo, que | 


. começa, próximo: prima, nocte: (Cs. `B. 
Gal. 1,-27, 7) «ao cair dá noite»; primo 
vere (Cés. B. Gal. 6; 3; 4y «no: coméço 
da primavera» .. Em locuções: 4) a primo, 
«desde o princípio»: (Cíc. Or. 26). S) in 
primo «no começo» (Cíc: Or. 215). 6) 
in primo (língua militar) «na primeira 

: linha» (T. Lív. 25, 21, 6). Obs.: É um. 

- superlativo que serve de ordinal a. omg, 


2.Primus, -i, subs. pr. m. Primo, .sobre- 
nome dos Cornélios e dos A ntónios (Tác. 


An.. 14, 40). . 
1. princeps, «Cipis, adj. e subs. | — Sent. 
^A próprio: 1) Que ocupa o: primeiro lu- 


gar, que. ocupa a primeira categoria, que 
toma a priméira parte, o primeiro: (Cíc. 
Verr. 2, 2). H — Daí. 2) O principal, 
o chefe: : princeps legationis (Cie Verr. 

15) «o chefe da embaixada». 3) Que 
dirige, guia, conselheiro (Cic. De Or. 


cipe (do senado), i. e: o. que primeiro 
votava; que era o “primeiro inscrito na 
lista do senado pelos censores (T. Lív. 
27, 11, 9). 5) Imperador (títuló à partir 
de Augusto que, como .princeps, concen- 
trou, ñas mãos, todo o poder) WE ác. An. 
1, 1). 6) Á flor-da nobreza: (ná época ré- 
publicana) (T. Liv 2,.12, 15). IV — Na 
língua militar: 7 7) ‘Soldados da primeira 
linha, a princípio, e, depois, os dä se- 
gunda: linha CL Lív.. 8, 8, 6). 8) Um mà- 
nípulo formado de soldados da primeira: 
linha, de principes CT. Lív. 26, 6, H 
9). Um centurião..dos principes (Cés. B. 
Civ. 3, 64, 4). 


2. Princeps, .-Ípis, subs. pr. m. Príncipe, 
nome de homem (Fedr. 5, 7, 4). 


principális, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Primitivo, originário (Cíc. Fat. 9). II — 
Daí: 2) Principal, capital, fundamental, 
superior (Quint. 4, 3, 1). 3) Relativo ao 
príncipe. ao soberano, ao imperador, 
imperial (Tác. Hist. 2, 81). 4) Relativo 
ao quartel-general no acampamento (T. 
Lív. 4, 19). 


i principaliter, adv. À maneira de um prín- 


cipe, principescamente (Sén. Pol. 36). 


principãtus, -üs, subs. m. I — Sent. pri- 
s mito: (raro) 1): :Cómeco,. origem (Cíc. 
Tim: -4) H — Sent: próprio: 2) Supre- 
macia, preeminéncia, supremo: mando, 
autoridade (Cíc. Of. 1, 64). Dat 3) Su- 
premacia, hegemonía (entre nações) (Cés. 
B-. Gal. 1, 43, 7). IH — Sent..particular: 
. 4) Princípio dominante (língua filosó- 


| principes, V. princeps. 


priórés, 


Deal (Cíc. Tusc.: ap 20), 5) Império, rea- 
_leza, reino, . comandó (Tác. Agr. BE ; 


M D 


principia, -iórum, subs. n. pl. T — - Sent: A 
próprio: 1) Princípios, primórdios, “fun- 
damento; origem: (Cíc. Leg, . 18). 


II — Na língua, militar: 2) As primeiras 
linhas, a vànguarda (T: Lív. 2, 65, 2). 
3) Quartel-general, no. acampamento, 
(T.. Lív. 28, 24, 10).: ^ | 


principiális, -e, adj. Primitivo, originário 
(Lucr. 2, 423). . 

principum, -1, subs. n, lig. Sent. próprio: 
1) Princípio, cômeço, órigem (Cíc..C. 
. M. 78). II — Daí, em sent. particular: 
. 2) Exórdio, começo (de um trabalho), 
, prelüdio (Cic: Br. 210). 3) O. que, Come: 
“ça primeiro (T. Lív. 9, 38, 15). 4) Eun- 
damento, origem (Cíc. Of.. 1, 54); Em 
locuções: 5) principio -«em  primeiro 
lugar, primeiramente» (Cíc. Of. 1, 11). 
6) a principio «desde a origei (Cic. 
Br. 157). 


prior,- prius, adj. ‘comparat. (gen; prió- 
ris). I — Sent. próprio: 1) Que está:adian- 
te (no tempo; oú no. *#spaço ë; 'tratando- 
-se de dois) (C. Nep. Eúm. 5; 5). Dat 
2) Precedente, . anterior, - - primeiro, (tra... 
tando-se de dois) (Cíc. Cat. 1, 8). IL. — 
“Sent. figurado: 3) Superior, mais, “im- 
"portante (T. Lív: 27, 8, 6). des 


-um, subs: m. pl. Os M os 
nossos - .ahtépássados (Verg. En. EA 693). 


priscê,. adv. .Como os antigos, à antiga, 


Severamente (Cíc, Cael. 33).. 


prisci, -ôrum, subs. m. pl: Os antigós ( Cí e, 
Tusc. 1, 27). ^ 


Priscilla, -ae, subs. pr. f Priscila, ñome 
de mulher (Estác. NS: l, .3). E 


1. priscus, <a, -um, adj. Do Sent. próprio: 
1) Prisco, antigo, velho, dos. primeiros 
tempos, primitivo (Cíc. Tim. 38); (Cíc. 
De Or. 1, 193). Daí: 2) De outros tem- 
DOS, venerável, virtuoso (Hor. Saec. d 


64, 159). | 


2. Pri$cus, -1, subs. pr.. m. Prisco, «sobre- 
nome romano, - distinguindo-se: Tarqui- 
nius Priscus. (T. Lív. 1, 34; 10) ou. Pris- 
cus Tarquinius (T. Liv 5, 34, 1). Tar-; 
quínio . Prisco, ou Prisco. Tarquínio, 


,um dos ` reis. de Roma. Obs:: v. Helyi, 
^ dius. P - $ d j 
pristínus, A. sum, adj. p se. próprio; 


1) Prístino, antigo, de outrora; primi | 
tivo (Cés. B. Gal, 2. 54, 4). IL. —:Daí, 
2) Precedente; imediatamente anterior, 
passado. (Cés. B.-Gal. "14, 3). 3): De 
velhos tempos GE (Plaut. Trúc, 
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PRISTIS |. — ` E 804. mE PROA VUS 
6). Obs: É ¡sinónimo de priscus, mas te), próprio, especial (Hor. Ep. 1; 1, 92. 


diz-se de. coisas'que ainda duram. 


pristis, -is,. subs. f. I — Senti próprio: 1) 
Monstro' marinho, baleia (Verg. En, 10, 
211). IT — ' Sent. figurado: 2) Espécie 
de . navio (T. Lív. 35, 26, 1). 3) Nome 
de urn navio (Verg. En. 5, 116). 


. prius, adv. I. — Sent. próprio: 1) Antes, 
primeiramente (Cés. B. Gal. 7, 47, 7). 
II — Daí, em linguagem. poética: 2) Ou- 
trora, antigamente (Catul. 2 25): 


priüsquam ou prius...quam, conj. 1) An- 

' tes que, antes do momento em qué 
(Cés..B. Gal. 1, 5). 2) Antes que, sem 
que antes (Cés. B. Gal. 3, 26, 3). Até 
que (com idéia de futuro ou de evéntua- 
lidade) (Cíc. Balb. 18).. Obs: Pode ser 
empregado como equivalente de potius, 
quam (cf. Ces. B. Civ. 3, 1, 5). 


privantia, -lum, subs. n. pl. Partículas pri-: 
vativas (termo gramatical) (eie Top. 
48). "os 

privátim, adv. Particularmente, separada- 
mente, em especial (Cíc. Verr. 4,.:17)... 


privatió, -ônis, subs, f. Privação, falta (de 
alguma coisa) (Cfe. Fin. 1, 37). ^ | 


1. privátus, <a; -um. | — Part. pass. de 
privo. II — Adj: Privado, próprio, par- 
ticular,. pessoal (Cíc. Phil, 3, 14), (Cíc. 
Phil. 11, 25); (Cíc. C. M. 22). ITÍ — Subs: 
m.: -privátus, -l, simples. cidadão. - 


2. privátus, -1, subs. m. Um. particular, sim- 
ples-cidadão (Cíc. Cat. 1, 3). 


Privêrnãs, -ütis, adj. Privernáte,. de Pr 
vérno (Cíc. Clu. 141). 


Privernátés, -Tum, subs. loc. m. Priverna-. 
tes, habitantes de Priverno (T.-Lív. 7, 
15). 


Privéernum, A, subs. pr. n. E cida- 
de” dos volscos, na Itália, atual Piperno 
(Verg. En. 11, 540). 


privigna, -ae, subs. f. Enteada (Cíc. at 
' 13, 20, 2). 


privignus;  -i, subs. m. Enteado (Cíc. d 
188). 


privilégfum, -i, subs. n. I — Sent.. próprio; 
1) Lei ou medida tomada em favor de 
um particular, lei excepcional (Cíc. Br.. 
89). II — Daí: 2) Privilegio (Sên. Ben: 
3 LL, T). 


- privo: , As," -üre, «ávi, -átum, v. tr. 1) Pór 
de: parte; isentar; ivrar (Cíc. Fin. 1,37). 
2). Com matiz pejotativo: privar de, des- 
pojar. (Cíc. At. 9,..10, D; (Cíc. Fin. 5, 
87): Obs: Constrói&se com acus..e abl. 


privüs, “a, ‘sum, adj. “1 — Sent. próprio; 
D Particular (sing: tomado: isoladamen- 


X 


L pró, 


proauctor, 


: 2) Dado pessoalmente,, dado 
“a cada um (sent. distributivo) (T. Lív. T, 
37,.2). 3) Privado de, desprovido de (com 
gen.) (Sal. Hist. 1, 100). Obs: É de uso 
pouco  freqüente, sendo - substituído ou 
por privatus ou por proprius, e, no sent. 
distributivo, por singuli. 


interj. Indica espanto ou indigna- 
ção: oh!, ah!: pro dii immortales! (Cíc. 
Pomp. 33) «ah! deuses imortais!». Obs.: 
Pode vir empregada com voc., acus. ou 
isoladamente.: 


2. prô, prep. (adi 5. 1 — Sent. próprio: 1) 


Diante. de, defronte de, em presença de: : 


pro castris copias producere ' (Cés. B. 
Gal. 1, 48) «fazer avangar as tropas de- 
fronte do acampamento». II — Dat 2) 
Por, a favor de, no interesse de (em opo- 
sicáo a contra): contra aliquem, pro 
aliquo (Cíc. Clu; 88) «contra alguém, 
a favor de alguém».. 3) Por causa de: 
pro commerita noxia amicum hodie 
meum concastigabo (Plaut. Trin. .26) 
« hoje castigarei meu amigo pela falta 
cometida». 4) Em vez de, em lugar de 
(idéia dë substituição): pro consule (Cíc. 
De Or. 1, 82) «como procónsub. (veja 
proconsul). 5) Como, por: pro occiso 
relictus (Cíc. Ses. 81) «deixado como 
morto». 6) Pelo preco de, por: aliquid 
pro carmine dare (Cíc. De Or. 2, 351) 
«dar alguma coisa por um poema». 7) 
Segundo, conforme, em proporcáo, pro- 
porcionalmente: pro hostium numero 
(Cés. B. Gal. 1, 51, D «proporcional- 
mente ao número de inimigos» . 8).Em 
virtude de, em atencáo a: pro tua pru- 
dentia (Cíc. Fam. 4, 10, 2) «em virtu- 
de de tua sabedoria». Obs: Como pre- 
vérbio, alternam as formas pro e prod, 
empregando-se esta última apenas antes 
. de vogal e de forma não sistemática: 
proconsul, profero, prodeo, proavus, 
prout etc. 


- proãgórus, -i, subs. m. Proágoro, primeiro 


magistrado de uma cidade (na Sicília) 
(Cíc. Verr. 4, 50). 


-Oris; subs. m. Fundador, pri- 
meiro autor (Suet. Cl. 24). 


| proávi, -Orum, subs. m. pl. Os antepassa- 
dos (Juv. 3, 312). L 


proavia, -ae, subs. f. Bisavó (Suet. Cal. 10). 


proavitus, -a, -um, adj. Relativo ao bisa- 
vÓ, aos antepassados, hereditário (Ov. 
Met. 13, 416. 


proávus,.-i, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Bisavó (Cíc. Mur. 15). II — Por exten- 

` são: .2) Trisavó, um dos antepassados 
(Cíc. Fam. 3, 11, A. 


- 


ORIS QA 


PROBABÍLIS 
“probãbilis, -e, adj. I. — . Sent. próprio: 1 


I. . Provável, plausível, pom proba- 
to bilis. ratio (Cíc.. Of.: 1, 8) «razão: plausí- 


xvni ee 
CA 


p " vel». II. —:Daf 2) Digho. de aprovação, 
^N louvável, recomendável, umet (Cí íc. 
B. Br. 263). . 
E É probabilitas, -tatis, subs. f. Probabilidade, 


ER verossimilhança (Cíc: Fin. 3, 72). 


IS ` probábiliter, adv. Com probabilidade, ve- 
E rossimilhantemente, de modo digno de 
aprovação (Cíc.. Or. 122). Obs: Comp: 
probabilius (Cíc: Inv. 2, 136). 


'probàátio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
«prio; 1) Prova, ensaió, inspeção, verifi-. | 
'cagáo (Cíc. Of. 1, 144). II — Daí: 2) Pro- 
va, argumento. (Quint. 5. 10, 8). 3) Apro- 
vação (Cíc..Font. 17). 4) Probabilidade 
Xtermo fi fi losófico) (Cíc. Ac. -2, Dei. 


probátor; -Oris, subs. m. O que aprova, 
aprovador ci íc: Caec. :85). 


probátus, -a,..- um. ] — Part: pass. de. pro- 

bo. H — Adj: D Aprovadó, estimado, 

` excelente. (Cíc. Caec. 10).:2) A gradável, 
bem-vindo (Cíc. Tusc. 3, 1). 


probe, adv. Bem, excelentemente; digna- 
,mente-(Cíc. At. 7, 3, 3). Obs.: No diálo- 
"go ou. discussão - significa: - inüito bem, 
apoiado, bravo (cf. Ter: Ad. 419). ” 


a brobšat: = prohibšat, formá sincopada do 
¿ . pres. do subj: ` de prohibão: (Eder. L. 
ITN. 


E probitás, 


eres -Atis, : subs. n. Problema, “ques- 
táo a resolver (Sén. Contr. .1, 3, 8). 


- probô,. -üs, äre, «ivi, -dtum, v. tr. r — 
Sent. prope: 1) Achar bom, apreciar 
(Cés. B. Civ. 1, 29, 1); (Cés. B. Gal. 4, 
zr 7). Daí: 2) Aprovar (Cés. B. Gal. 7, 

, 1). Donde: 3) Fazer aprovar, expe- 

4: s; ensaiar (Cíc. Verr. 4, 28); 

E (Cie. Br. 182... II — Sent: figurado: 4) 

"KE Demonstrar, “provar; fazer reconhecer, 

) SS fazer aceitar (Cíc. Tusc. 5, 1); (Cíc. De 

de Or. 2, 115) Obs: Constrói-se com 

acus; com-acus. e dat; com inf. 


E  probrósus, «a, -um, adj. p Sent. próprio: 


-“famatório (Tác. An. <A, 48). ` 


E ing, E súbs. ri. L — Sent; Próprio: 1 
^" Censura”: (feita - a; alguém), ultraje, in- 
` jüria (Cíc, At. 11,%9,:2), Dat 2) Ação 
: “digna de censura; torpeza: (Gíc. Verr. 3, 
:162). H — Sent; particular -3) Adultério, 


1 


ëtt, dis f. Propidade: .hon- ` 
4 radez, honra,. virtude, - bondade (Cie. 
Lae. 29. ` 
próbiter, v `v. probé (Varr. Men. 342). 


pestuoso, que traz-tempestades (T. Lív. 
. 40,2, 1). | 
procer, v. proctres. | 
prócéré, adv. (desusado) Obs: Comp: x 


E — 71) Vergonhoso, infame (Suet. Dom. 8).. 
ES" H — Dat .2) Injurioso, ultrajante, di- - 


' procérés, -um, subs. m. pl. I — Sent. pró- 


incesto e Phil. 2 39). 4): Vergonha; | 


PROCEÉRITAS 


opróbrio, desonra, mamie (Cíc. 


42). ., 


- probus, -a, -uni, adj. I — Sent. E ves 
. co: 1) Que“brota bém, daí: bom, de boa :¢ 
` qualidade (Cíc. Ac. 2. 100); 11 — Sent. . "x 
figurado: 2): Bom, probo, honrado, ín- . 
tegro, reto, leal (Cíc. Verr. 3, 16D. 3) 
De bons costumes, virtuoso (C íc. Mil. 9). 


Proca, -ae, subs. pr. mi, v. Procás (Ov.. 
Met. 14,.622). 


procacitãs, -tatis, subs. f. pode ; cu 
“audácia, atrevimento, descaramento, . FS 
solência (Cíc. Rep. 4, i19). 


Mc 


procáciter, àdv. Com' | m audaciosa- ` 
mente, insolentemente (Q. Cúrc. 8, 1, 32). 


Obs.: Comp.: procacius (T. Lív, 28, 24). 


` Procãs, -ae, subs. pt. m. Procas, rei de Alba, E 
avó de Rómulo e “Remo (Verg. En. 6, 
767). T? 


| 

procax, -ácis, adj. Sent, GE Procaz, x 
descarado, atrevido, insolente, petulante, ^ ~, x 
desenfreado (Tác. An. 13, 46). d | E 

'prócedo, -is, -čre, -cēssī; -céssuin, v. tr. Du 
| — Sent. próprio: 1) Avançar, ir para | 
' frente, alongar-se (Cés. B. Gal. 5, 44, 4); | 


— (Cíc. Fam. 16, 9, 1); (Cíc. Tusc. 3, 53. " — Ñi 


2) Continuar, prolongar (T. Lív. 5, 48, 7). 
TT — Sent. figurado: 3) Produzir, pros- ` 
perar, fazer progresso (Cíc. Fin. 4, 65). 4) 
Ter bom ou mau éxito, sair-se bem (Cic. 
Fam. 12, 9, 3):-5) A proveitai a. ser útil 
a, Servir (Sal. B. Jug. 85, 5). : 


procélla, -ae, subs. f..] — Sent. pióprio: 
1) Tempestade, borrásca, procela (Verg. 
En. 1, 85). II — Sent. figurado: Ar Per- 
turbação, . : tumulto, perigos, infelicida- E 
de, flagelo, tempestade: eloquentiae pro- . 1 
cellam (Quint. 11, 3, 158) «tempestade OUR 
de eloqüéncia» (T. Lív. 28, 25, 8). 3) 4 
Caíga de cavalaria (T. Lív. 30, 18, 4). 1 


procelló, -is, -ére, v. tr. Pôr em movimen- 
' to, agitar, levar para diante (Plaut. Mil. 
762). 


procéllósus, -a, -um, adj. 


= 


IT 


Proceloso, tem- 


——— P F Q A. 
SE Cup EO CIEDUPLASIZ AMÃ E, 


-proceríús (Cíc. De Or. 3, 220) «mais 
adiante, demasiadamente na frente». 


Sp 


Oe 


EE 


SEN 


prio: 1) Os próceres, os grandes, os no- 
bres, os chefes, os principais (Luc. 7, 69). 


B. ons 


" Vs D E 
D `. . d 
EN ` Ey 
uim E VENE ao E 
>i Ei RR KIA II 12 TE: 
S 


II -— Daí, em sent. particular: 2) Os 
mestres (de uma arte) (Plín. H. Nat. 7, 
112). Obs.: O sing. é raro: / 


tele -tàtis, subs. f. I — Sent. pró- 


d 


Scrap and 


` Ce. Nat. 2; 122). Dat 2) Proceridade, 


2." “(das plantas) (Cíc. CM. 59): IT.— Sent. 
. wu figurado:- 4) Quantidade. longa. (de uma 
Së - silaba) (Cíc. Or. 212). 
proceriflus, “a; “um, adj: Um tantó alon- 
` gado (Apul. Flor. 15). | 
.. prücérüs, så, - UM, adj. | — Sent. próprio:. 
: s 1) De grande. estatura; alongado, compri- 
^ mido (Cíc. Br. 313). H — Dat. 2) Eleva- 
. do,. alto (tratando-se de plantas) (Cíc. 
. Leg. 1, 15): III — Sent. figurado: 3) Lon- 
go (trátando- “se de sílaba), grave (tra- 
tando-se dé pé métrico) (Cíc. De Or. 3, 
185): 
procêssi, perf. de procedo. 


prôcessiô, -ônis, subs. f. Acäo de avançar, 


de ir para diante, marcha (Cíc. Pomp. 
24): | : 


. cédo.. 


“cha: (Sén. Ben. 3, 29, 4). 1 — Sent. figu- 
: rado; 2) Progresso, éxito, bom resultado 
*(Cíc. “Br. 232): a 

Próchfta, sale (-t& -ës [Ov. Met; 14, 8911), 
^subs. pr. f, Prócita, ' pequena. “ilha ita- 


.de Nápoles. (Verg. En. 9; TIS). A 
` próidi, perf. de procido. 


_procido, -is; -Cre,. -cídi, v. intr. 1) Cair 
- para diante, prostrar-se (Hor.: Epo.. 17, 


órgão) (Plín. H. Nat.. 23, 103). 


“proeidüus, a, -um, adj. 1 — - Sent. próprio: 
'D Caído para diante (Plín. H. Nat. 16, 


ce, deslocado (tratando-se de um órgão) 
(Plin. H. Nat. 21. 151). 

Procilíus, A. subs. pr. m. Procílio, nome de 
homem (Cíc. At. 2, 2, 2). 

prócinctus, -üs, subs. m. L — Sent. pró- 


prio: 1) Estado do soldado equipado e 
pronto para combater (Tác. Hist. 3, 2). 


' sado: in procinctu haberé (Quint. 10, 1, 


2) «ter à máo». Obs.: Só ocorre no acus. e 
abl. 


d DESEADA, -As, äre: -Avi, “Atum, v. intr. 
ari, TE Sent “Próprio; 

“mente; “pleitear. ruidosamiente,. proclamar- 
(Cic. Vert: 5, 108). 11 — Daí: 2). Protes: 
“tar, reclamar (T. Lív. 22, 26; ED 


Proclés, -is, subs. pr. m. Proclés, lendário 


- 
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' ptio; 1) Alongamento, forma alongada 


x | es grande estatura. (Cíc; Caek: 36)..3) Altura - 


",l. procéssus, -a, -um, part. poss. de pro- 


OX  prücéssus, -üs,. tte m. Ta Sent. pró- ` 
prio; . D Ação: de avançar, . .ávàngo; mar- . 


] _.Procnë ^ -és, "^ 
liana do mar: Tirreno, a sudoeste do. 
“cabo Miseno, e pertencente: à província | 


procó,. 
13).:=2) Deslocar-se (tratando-se de üm -. 


133). Il — Sent. “figurado: 2) Que des- | 


11 — Sent. figurado: 2) Pronto, improvi- 


dy: ¡Gritar àberta- 


HORAM 


-rei de Esparta,: filho de Aodio e. ir- 
máo de Eurístenes (Cie, Div. 2, 90). 


E 'proclino,. -üs, -üre, “avi “Atum; vet: dn Ü 


eliñar para diarite;. inclinàr, ‚pender (sents.. 
próprio: e. figurado). (Ov. Am. 2, AL 39); 
(Cés: B. Gal. TAL 2) | 


próclivé, n. tomado ` .advt., 
(Lucr. 2, 455)... " 


"próclivi, adv: I' — Sent. próprio: 1) Elo de-. ` 
clive, inclinadamiente. IL.— Donde: 2) 
Mais depressa: (Cíc.. Tusc. 4, 42). Obs: 
Comp. ii (Cíc. Or. 390. 


prôclivis, -e, ad). 1 Pro-. 
clive, inclinado: para diante, inclinado 
para frente (Vart::R. Rust. 2, 2, 7). ]I — . 
Sent. figurado: 2) Inclinado a, predis- 
posto, bem disposto, .süjeito a. (Cie. Tusc. 
4, 28). 3) Fácil de executar, fácil (Cíc. 
Of. 2, 69). Obs.: Constrói-se como abso- 
luto; com acus. acompanhado. de. ad.. 


prôclivitas, -tátis, subs. f: I.— Sent. Dies 
prio: 1) Proclividade, descida, ladeira ` 
(B. Afr. 37). IL — Sent, figurado: 2) Ten, . 
dência , natural, predisposigáo (géral- 
mente, em .sent. pejofátivo)' (Cíc.. Tusc. 


4, 27). | c v m 
a -2, nus X us (Plaut, Mil. 


pt 


pr. f. Procne, 
ou Progna. l. — Sent. próprio: 1) Filha.: 
de Pandiáo, rei. de Atenas, transforma- ` 
daem andorinha (Ov..Met. 6; 440). n. — 
Däi; em linguagem. poética: 2) -Andori-. 
nha (Verg. G. 4, 15). E 


-As, äre, v. tr. Pedir (Cíc. Rep. 


4, 6). 


| prócónsul, -ülis, subs: m. 1 Procónsul (go- 


vernador.de uma província com autorida- 
de de cónsul) (Cie Leg. 1, 53). 2) Pro- 
cónsul... (governadot de uma província. 
proconsular no tempo dos imperadores) 
(Suet. Aug. 47). d 


próconsuliris, -e, adj. Proconsular, de 
procónsul (T. Lív. 5, 2, 9). 


próconsulátus, -üs, subs. m. Proconsulado 
(Tác. An.-16, 23). 


procor, -áris, -ári =  procó, v. tr. (Sen. 
Nat 4, pr. 5). | | 
prôcrastinatio, -Ónis, subs. f. Procrastina- 


ção, adiamento, demora: (Cíc.. Phil. 6, 7). 


prócrastino, äs, -áre, v. tr. Procrastinar, 
- deixar para amanhá, adiar (Cie Amer, 
-26). | r 


prôcreátio, -ónis,. subs. f. Procriação (Cic. ' 
Tusc. 1, 31). 


o nex -óris, subs. m.: Prócriadoj, cria. 
- dor, -progenitor (Cíc. Tím.. 26): 


 PROCREÁTRIX 


FC prócréátrix; - icis; ibs. f. Mãe (sent: Ki 
a ; E809) (Cie: De « S L d 


"e zt 


Sent. próprio: Era 


(Cic. Rep: 2 34), 2) Produzir, criar (Lucr. 


fazer nascer (Cíc. Leg: 3; 19). 


, 715). H — Sent. figurado:. 2) Au- 
Rd ¿ñerand (Lucr. 6, 664). 


Í Procris, -is ou -Tdis, subs. pr. f. Prócris, 


E filha: de Erécteu, morta involuntariamen- 


.te em uma cacáda por Céfálo, seu és- 
' poso (Verg. En. 6, 443). 


Procriistês (Procústes), ` -ae, subs. pr. m. 
“Procrustes, ou. - Procusta;. salteador da 
Ática, «morto. . por. Teseu - (Ov.: Met. . 7, 
438). I 


` do, projetar-se (tratando: se de Sombra), 
.éstender-se: (Verg. G. 3, 145): * S 


j prócübili,. perf. de. ;procümbo. , k 


prócüdi, LN de prócido. 


. prôcido, . 
ES Sent. próprio: 1). Produzir: Ba 


“o 
b 


4, ^ 


,, 121): 4) Inventar Lucr. 3. 1.081). . 


EG ,.adv.. A. distáncia; ao: longe; de i 
ge (Cés. B..Gal. 5, 34, 3): 


próculcatió,, -ônis, subs. f. 1 — Sent. .pró- 
prio: 1). ‘Ação: de. marchar. sobre (Plín: 
H. Nat. 8, 68): H — “Sent. figurado: 2) 

j Despreżo; altivez. (Sen; Tranq. 11, 9). 

$ próculcátus, -a, -um, part. pass. de pro- 

i cúlco, 

prócúlco, -AS, äre, -Avi, tum, v. tr. 1 — 
"Sent. próprio: 1) Pisar com os pés, ca- 
 miünhar por cima, esmagar (Ov. Met. 1% 


desdenhar- (Tác. Hist. 1, 40). 


Proculêius, -, subs: “pr. m. Proculeio, nome 
de; homem (Hor. O. 2, 2, 5). 


| Procúlus, A subs. pr. me Próculo. 1) Pro- 
;.culus' Julius, - -. due, : ¿depois “da morte. de 


ná “Colina, ¿mais ' tarde: chamada Quirinal, 


20). 2) Célebre :jurisconsultó- romano, 
3; discípulo de Labeão: e, Provavélmente, 

- Contemporáneo, de ` Neto Tác: Fuss É 
iia | | . 
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"rocriár, Ke E x 


2, 880). II A Sent. figurado: 3) Causar,. 


prócréscó, -is, -Ére, v. incoat. intr, IN 
UE próprio: b Crescér, brotar (Lucr. 


“prócrátiuncila, „ae, r 


. prócübo, -AS, äre, v; intr. e deitado ` 
. para frente ou ao. “comprido, estár deita- . 


? prócucúrri =. prócürri, perf. de procürro. "i E 
| Prócüratus; SCH um, part. pass. de pro- 
jore, “cudi, -cüsüm,; v; tr. 
“forjar (sents. físico e moral) (Hor. O. 4, | 
AS, 19); H — - Sent.: figurado: 2) Formar, N 


produzir, éngéndrár (Lucr. 2, 1115); 3)" | 
Ap aperfeiçoar, cúltivar- (Cíc. De. Or. 


374). II — Sent. figurado: 2) Desprezar, | 


«Rômulo; afirmou “tér-lhe, este: aparecido 


` sob a forma: de: divindade (Cíc: Rep. 2, 


PROCURSUS 


E proëümbə, JS, -ére, "cubi, -cubitum, V. 


tint 1 — “Sent. próprio: 1) Cair para”a 

^ frente, inclinar.se. para à frente, dobrar- 
-şe (Cés. B. Gal. 4, 17, 4); (Verg. Ën: 5, 
197), IT —:Daf 2) Prostrar:se, lancar-se 
“(Cés. B, Gal. 7, 15,.4). 3). Cáir pór Terra 
(Cés; B.:Gal. 2 27; 1). Donde: 4) Tom- 
bar, sucumbir (Tác. An. 1, 59); (Sên. Ep. 
18, 3). 3) Deitar. (Ov. P. T 9, 14). 


procirátlo, -ünis, subs. f; I — Sent. -pró- 
prio: 1) Ação de ocupar- -se com, admi- 
nistração, direção (Cíc. At A. 1, 6). IT — 
"Donde:: 32)" Expiacáo,' sacrifí ício | expiató- 


rio (T. Lív. 7, 6). Lë 
f. E 
ocupação (Sén. Ep.. 31, 2). | 


 prócürátor (prô:),. -ôris, subs. m. I — Sent 


próprio: b oO que tem cuidado por al- 
guém, o que cuida. de alg uma coisa, 


Sent. particular; 2) Procurador (gover- 
nador ot, administrador «de uma pros 
vital: (Tác.. Hist. T :2). 


| prócürátris, Achs, subs. f; A que cuida de, 


Ke (sent, figurado)" Ne Fin. 
4, 17). - 


; eüro; ee SÉ o 


Ë prócüro, -às, -àfe, EU "itum, Va Ira se: 
^. intr. I— Sent. próprio: A) Tr. D Ocupar-. P 


«sex dé; olhar por, tratar de," adminis- 


trar (Cés.. B. Gal. 6, 13, 4); (Cíc. Fam” 3 


12, 24, 3). B) Intr; 2) Ser administrador, 


ter o. cargo de administrador (procura- 
.dor) (Bin, Ep 3, 5, 17). 11 —.Sent: fi-- 


. gurado; -3) Afastar por meió dàs* 'eXpia- 
“ções, oferécer um sacrifício (uma *coisa 


` funesta) (Cíc: Div. l. 3): (T. Lív. 40. 


2, 4). 
| prócürri, perf.. dé: oco. p 
.prócürro, -is,.. -ére," -cürri e -currürri, 
-cürsum, v. intr. I — Sent. próprio: 1) 


Correr para a frente, avançar rapida- 
“mente, avançar (Cés. B. Civ. 2, 8, 2). 
II — “Sent, figurado: 2) Afluir, vir em 
abundância (Sên. Ep. 101, 4). 


prôcursãtio, nis; subs. f. Combate na van- 
guarda, : 'escaramiçã (T. Lív. 42, 64, 6). 


| prócursátórés, . -ui, subs. m. pl. Soldados 


da vanguarda, tropa de choque (T. Lív. 
42,-64, 6). 


prócursió, ,Ünis, subs: f. T Sent. pió- 


uo D Avanço, ação. de avançar Ka š 


gressão (Quint. A 3. 9). 


I ` procürsë,. -üs, -üré, v. intr, Correr nà Trem. 
DKCH para cómbater AR Lív, 21, 2).. ! 


 procürsus, -Us, subs. m. dus Sent. pró- 


adhuc Co IUe: 


° 5 


I prio: D. Marcha rápida para a frente. 


T Violência, 
3. 6). 


vado,. sinúoso (Verg. En. 5, 765). 


;proctis, -1, subs. m. O que: pedé “uma mu- 
, Ier ëm casamiento, pretendente (Cíc. 
- Br.. 330)... 


Procüstés,. v. Procrüstes. 


` Procyon, -ônis, subs. pr. m. Prócion, nome 
de uma constelacáo também chamada 


constelação do Pequeno Cão (Cíc. Nat. 

2, 144).. 

| pródeanibilo, -às, - äre, Di 

“passear (Ter. Ad. 766). 

pródegi,: perf. de prodigo. ` : 

prodão, “Is, -ire, prodii, -Itum, v. intr. | — 
Sent. próprio: 1) Avangar,. 
(Cés. B. Civ. 3, 86, 2); (Hor. Ep LL 


intr. Sair para 


do: 2) A parecer em püblico, apresentar- 
se (Cíc. At. 8, dE 7);-(Cíc. Amer. 100). 
3). Sair (Ov. Met. 8 
Wi 2). 


pródésse, prodest, inf. 
indicat; de. prósum. 


b » S hes Prüdicius, -a, -um, adj. be Pródico (Cíc: 
(799 VOF. T, 118). ; 

pródico, -1S, -ére, -dixi, -dictum, v. 
` Adiar, diferir (Cíc.. Q. Fr. 2, 3, 1). 
 pródictus, “A, “um, part. pass. de prodico. 


re Z= 


pres. pres 


edat EAN IA Ar d Cm rime i 


tr. 


Prodicus; “1, subs. pr. m. Pródico, sofista 
grego do V séc. a.C., natural da ilha 
dé Ceos (Cíc. Nat. 1, 118). 


| pródidi, perf. de pródo; 
prodiens, -eüntis, part. přes. de prodêo. 


eämente (Cíc, Phil. 11, 13). 


prodigentía, -ae, subs. f. Prodigalidade, 
profusáo (Tác. An. 6, 14). 
prôdigialiter, adv. Prodigiosamente, - de 


modo maravilhoso, por prodígios (Hor. 
A. Poét. 29). 


prôdigiôsus, -a, -um, adj. T — Sent. pró- 
prio: 1) Prodigioso, maravilhoso (Ov. 
Met.:13, 968). II Dat 2) Monstruoso 
^ (Quint. 15: 15:2). Donde: Ka Nunca visto 
qu uv. 33; 62). 


prodigium, «1, subs. n. laz Sent próprio: 
1)"Sinal profético, presságio (T. Eív.- 1, 
20, 7). 11 — Sent. figurado: 2) Prodígio, 
coisa maravilhosa, milagre (Cíc. Verr. 4, 
107). 3) Monstro, ser mionstruoso (Ov. 


T 
fiv 
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`. Corrida,. investida (T. Lív..22, 41, D. H — 
Sent. figurado: :2) Explosáo (de cólera), 
impulso, arrojo (V. Máx. 7, | 


prócürvüis, “a, -um, adj. “Curvado, recur- ' 


Antecanis, e que corresponde à atual |. 


progredir, . 


32y. (Cíc.. Caecil. 68). IE — Sent. figura- 


NODE (Cés.. B. Civ. 3, 


E | 


pródige, adv. Com prodigalidade, prodi- | 


PRÓDUCO 


Met. . 13, 917, 4) Flagelo, praga (Cíc. 
Catz, 1): RE E 


. prodigo, is, P -dégi, -dactúm, v. tr. E — 
Sent. próprio: 1) Empurrar na frente, 
jogar. na frente (Varr. R. Rust, 2, 4). 


` 


sipar (Plaut. Aul. 380); ( Hist. 1, 20). 


prodigus, -a, -um, adj. | — Serit. próprio: 
p Pródigo; que; prodigaliza (Hor. A. 
Poét. 164). Daí; 2) Que dá ou produz em 
abundancia, fértil, abundante (Ov. Met. 
15, 81). H — Sent. figurado: 3) Vo-. 
luptuoso, desregrado (A. Gél. 19, 2, 3). 
4). Pródigo (Hor. O. 1, 18, 16). Obs.: 
Constrói-se absolutamente; com. .gen. 


' pródii, perf. de prodéo. 


prôditio, -ónis, subs. pz Sent. próprio: 
D. Traição, perfídia (Cíc. C. M. 4). II — 
Daí: 2) Revelação, denúncia (Plín. H. 
Nat. 7, 150). Obs: Constrói-se com gen.. 
objetivo € com gen. subjetivo. 


proditor, -Oris, subs.. m. I -—— Sent. próprio: 
1) O que. revela, o que divulga; revela- 


Daí: 2y O que trai, traidor: proditor pa- 
triae (Cíc. Fin. LS SS «traidor da. pá- 
tria». 


proditus, ^a, -um, párt.- pass. de pródo. 
pródIxi,: perf. de prodico. 


V 


Sent. próprio: 1). Entregar, revélar (Ov. 
Met. 2; 447); (Cic. Verr.-"1, 84). (Cíc. 
Verr. 5, 106): 2) Fazer sair, dar à luz, 
dar a. lume, próduzir, tirar (Lucr. 3, 603); 
- (Cíc.. Flac. 25); (Ov. F. 5, 518). H — 
Sent. figurado: 3) Transmitir, propagár 
(Verg. ` En. 4, 231). 4) Transmitir por 
escrito, legar (Cíc. Tusc. 1, 29). 5) En- 
tregar por traição, trair (Cíc. Verr. 55, 
106); (Cíc..Flac. 81). 


prôdoctô, -és, -ére, v. tr. Ensinar publica- 
mente (Hor. Ep. 1, 1, 55). 


te, precursor, mensageiro (Cíc. At. 16, 
6, 1: referindo-se aos ventos que sopram 
oita dias antes. da canícula como que 
para. anunciá-la). 


prôdiicô, «is, -ére, -dixi, -düctum, v. o 4 — 
Sent. próprio: 1) Levar para a'frente, fa- 
zer avangar, conduzir para diante, con- 
duzir (Cés. B. Civ. 3, 56, 1); (Cic. Verr. 
5, 157); (Verg. En. 9, 486). Daí: 2) Pro- 
duzir,- «criar (Cíc. Verr; 5, 131); (Cíc.. At. 
4, 15, 6). Il — Sent. figurado: 3) Expor, 
mostrar, apresentár, revelar (Cíc. Com. 
30). Donde: 4) Pôr um escravo à venda, 


estender (Cíc. C. M: 46); (Juv. -2,.94). 
6) Diferir, adiar (Cés. B. Gal. el 30, ER 


A T S, 
WEED 


Il — Sent; figurado: 2) Prodigalizar, dis- 


dor, indiscreto (Hor. O. 1, 9, 21). II —: 


prostituir (Ter. Eun. 134). 5) Prolongar, 


pródó, -is, -Ere, -didi, .-ditum, v. tr. qoi. s 


prodrómus, -1, subs. m. O que-corre adian- 


e 


I s, 
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PROFESSIO 


y Elevar (às honras) (Cíc. Dom. 21). 
.8) Educar, fazer a educação de uma cri- 


` tórica; 9) Alongar, pronunciar uma 'sí- 
laba.como longa (Cic. Or. 159); (Quint. 


'" Gar, marcar: producere. lineas. (Plín. H: 
. Nat. 33, 98). «traçar. as linhas». Obs: 
“Inf. perf: produxe (Ter; Ad. 562). 


pródücta, -órum, subs. n: pl. As coisas boas 
(segundo os estóicos) (Cíc. Fin. 3, :52). 


pródücte, adv. Alongado na pronüncia, 
como longa: producte dicitur (Cíc. Or. 
159) «(a sílaba) se pronuncia alongada». 


 pródüctio, -ônis, subs. f. [= Sent. próprio: 
1) Alongamento, prolongamento (Cíc. 


prôdictus, -a, um. | — Part. “pass. de pro- 
' düco. I| — Adj: Alongado, estendi- 
do, longo (Tác. An. 13, 40); (Cíc.. De 
"Or. 3, 183): III = Subs. n. pl: prodúcta, 
-ürüm, as, coisas boas, , os bens: exterio- 
res (Segundo os estóicos) (Cíc. Fin. 3, 
` 52). 

 pródüxe, forma arcaica do inf. perf. de 
.prodüco = pródüxisse (Ter. Ad. 562). 


E pródüxi, perf. de prodücoó. 


proeginéna -Órum, v. .pródücta, -örum (Cíc. 
Fin. 3, 15)... 


campal (Plaut. Curc. 573). 


proeliátor, -Oris, subs. mi. e adj. I.— Subs; 
Combatente,. .guerreiro (Tác. D. 37). II — 
Adj: Belicoso, guerreiro, batalhador 
(Tác. An. 2; 73). M 

proelfor, -àris, -ārī, -Atus sum; v..dep. infr. 
| — Sent. próprio: 1) Combater, travar 
luta (Cés, B. Gal. 2, 23, 3).I 
figurado: 2) Lutar, batalhar (Cíc. At. 
1, 16, 1). 


proelíum, “1, subs.. n. I — Sent. próprio: 
1) Prélio, combate, batalha (Cíc. Tusc. 
4, 43). Il — Sent. figurado; 2) Comba- 
te, luta (Cíc. Fam. 9, 11, 2). III — Sent. 
particular 3) Rivalidade (eni amor) (Prop. 
2, 1, 45). IV — Sent. .poético: 4) Com- 
SC guerreiros (no pl) (Prop. 3, 
11, 10). | , 


Proetídés, -um, subs. pr. f. Prétides, as três 
filhas de. Preto: Ifianassa, Ifínoe e Lisi- 
pa — enlouquecidas. por J uno (Verg. 
Buc. 6, 48).. 


I  Proetus, «1, subs, pr: qm. Preto, | rei de. Ti- 
rinto; na .Argólida, irmão “de Acrísio e 
'pai das Prétides, transformado em pe- 
dra por, Perseu (Ov. Met. 5, 238). - 


^ profânatiús, -a, -um; part. pass. de profáno. 


anca (Cíc. Q. Fr. 2, 12; 2). Na língua re: ` 


1, 5, 18). HI — Sent. poético: 10) Tra--. 


profans, . -àntis, part. press dé profor. 


Fin. 3, 45). H — Sent. particular: 2) A lon- 
gamento (da sílaba) (Cíc. De Or. 3, 196). 


| proféctó, adv. 
| proeliaris, -e, adj: De combate, de batalha 


. 1. proféctus, - 


` 


1. profánó, -As, -Are, -Avi, .-átum; v. tr. Con- 
sagrar alguma: coisa aos dote Ke 
cer aos deuses (Cat. Agr: 50). - 


2; profinô, -às 
Sent. próprio: 1) Enitregar-se ao uso pro-.. 
fano (T. Lív. 31, 34, 4). IE. — Dat, 2): 
Profanar, manchar (Q. Cürc. 5, 1, 38); 
(Quint. 11, 1, 14). 3) Violar (Apul. Ms. 
5, p. 164, 13). í ES 


profánus, “à, - UM, adj 1 — Sent. próprio: 
1) Profano (em oposição a sacer) (Cíc. 
Verr. 4, 122). II ga Sent.. figurado: : 2) 
Ímpio;. sacrílego, pré fano (Ov. Met, 2; 
833). 3) Profano, ríáó- “iniciado (nos mis- 
térios), ignorante: (Macr. Somn. 1, 18). 
Por extensão: 4) Sinistro, de mau agou- 
ro (Ov. Met. 6, 431)... 


profátum, cl, subs. n. Máxima, sentença 
(A. Gél.. 16, 8,2). 


1. profátus, -a, “um, part. pass. de. profor. | 


2. profátus, -üs, subs." m. Ação de falar, 
pronúncia (Sén. A poc. 7): 


prófécl, perf. de proficio.”. 


profectiô,. -ônis, subs. f; I.— Sent. próprio:. 
+ 1) Partida (Cíc. Sull. 70): II — Sent. fiż- . 


gurado: 2) Ponto de partida, fonte, ofi- . e | 


gem (Cíc. Clu. 82). + ee “ 


'Certamente, . | seguramente, 
verdadeiramente. (do -ponto de vista- ida” 
 péssoa que fala) (Cíc. Cat. 2, 21. EE 


profectürus, - 2,.-um,. part. fut. de próficis-: 
.cor e de proficio. 


a, -um, part. pass. á 
ciscor e de proficio. 


de prófe éctus, -üs, subs. im. | — Seit, Pró- 


prio: 1) Progresso, avanço (Sén. Ep. 11, 
1). II — Sent. figurado: 2) Sucesso, pro- 
veito, bom êxito (Ov. Met. 9,:50). 


proféro, -fers, -ferre, ;-tüli; -latum,..v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Exibir, mostrar, 
deixar ver (Cíc. Verr. 4, 140), Dar 2) 
Fazer avançar,” estender, levar: para di- 
ante (T. Lív. 4, 32, 10); (Cés. B. Civ. 1, 
81, 3): 3) Publicar, citàr,. divulgar, reve- ` 
lar, declarar (Cíc. A mér. 47); (Cíc: Ac. 
2, 2). Il — Sent. figurado: 4) Adiar; di, 
ferir, retardar (Cíc: At. 13, I2, 4). 


professé, adv. A bertamente, sem rodeios“ 
(Flor. 4, 1, 7). A Tow Ni 


. professio, -ônis, subs; f. I — Sent. próprio? 


D Declaracáo, manifestação, : cut z: 


nho (Tác. Agr. 3). II.— Daí: > Decla-. 
- Tação pública, oficial (do que:. se -pos- - 


sui) (Cíc.. Verr. 3, 26): 3) Ação de-fa- | n. i : 


zer. profissão: de (Cíc. De Or. [207 


, "are, -Avh. -Atum, V. tr. Mess ; 


E "` 
si 


e 


* m na 
i m ur 
| | RA Š 
hs. 
Ee £ 
x +1 | E 


iden professôrius, ` EH 


.proficiscó, -is, -fre = 


proficiscor, -tris, -cisci, 


PROFESSOR 


professor, -Oris, subs. m. O * “que ensina, 
professor; mestre (Quint.. 12, H, 20). 


-üm;: adj: De professor 
de ` retor (Tác; An. ER 14). 


si professus, sa, -um. I. — Part. pass. de. pro- | 
.fitfor. II: — Com sent.” posto em Ov. 
“Aim. 3, 14, 67. 


profestus, -a, -um, adj. -Não- feriado (tra-: 


tando-se. de dias) (T. Lív. 34, 3). 


profició, -Is, -Ere, -feci, fectum, v. intr. 
T — Sent. próprio: l): Fazer progressos, 
avançar (Cés. B. Gal. 7, 20, 11): (Cés. 
B. Gal. | | 
vir (Cíc. Br. 92). II — Sent. figurado: 
3) Crescer, aumentar (Plín. H. Nat.. 14, 
57). 


(Plaut. Mil. 1.329). 
-fectus sum, v. 
| — Sent. próprio: 1) Pór- 


dep. intr. 


'-se a caminho, partir, ir-se embora (Cés. 


B. Gal. 1; 7, D: (Cíc. Div. 2, 119). y E 
Sent. figurado: 2) Vir de, Sair de, pro- 
vir de, emanar (Cíc. Div. 1, 113). 3) 
Partir de, comegar por (Cíc. De Or. 2, 

: 58. 'Obs.: 
luto: com acus. com ad, in Qu contra; 
com abl. com áb, ex ou de; 'com dois 
dativos: ou com.supino. | 


i ` ; profitéor, teris, -fiteri, -féssus sum, v. dep. 
"astro E — Sent, próprio: 1) Confessar :alto 


St: “bom som, Confessar publicamente (Cíc. 
Caec. 24): Cie Phil. 2, 118). Dat 2) 
Proclamar, prometer (Hor. A. Poét. 14). 
Ll -— Sént. figurado: 3) Se profiteri: 
propor- -se, apresentar-se, dar a conhe- 
cer, revelar (Cés. B. Gal. 5, 38, 4); (Cíc. 
Tusc. 2, 12): 4) Oferecer (Cíc. Amer. 
153)..5) Declarar, fazer declaração (C íc; 
Arch. 7), (Cíc: Verr. 3, 38). 6) Profes- 

sar, ensinar (Cici Pis. 71). Obs.: Profes- 

sus: part. pass. com sentido passivo: 

reconhecido, confessado (Ov. Am. 3, 
14, 6). Ex professo (Sén. Ep. 14, 8) «aber- 
tamente», 


pröflātus, -a, -um,. part. pass. de proflo.. 


dome aik. subs. m. Pródigo, dišsi- 


. pador (Tác. An. 16, 18). 


prófligàtus, -a, :um. A). Part. pass. de pro- 


fligo. B). Ádi: 1) Perdido (sents. físico e 
moral), depravado, corrupto .(Cíc. Verr. 


ur KS 65). 2) A vancátio: (Sén. Ot. 29, 2). 


"brofligo, -as; Äre, -Avi; atü, v. tr. I — 

«Sent. próprio: 1) .Abater, acabar; der- 
fubár (Cés. B; Civ. 2, 32). II — Sent. 
* figurado: 2) Arruinar, 
-truir (Cíc. De Or, 3; 3): 3) Levar ao fim 
(Cíc. Tusc. 5, 15); (Tác. An. 14, 36). 
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T próflüens, 
^ fio. B) Adji I — Sent. próprio:. 1) Que ` 


1, 38, 1). Daí: 2) Ser útil à ser- 


proficiscor, v. x 


Constrói-se como intr. abso-. 


 prófüre, inf. fut, de'prôsum = 


: profugio, -is, -Ére, -fügi, -fugitum, 


desbaratar, des- ` 


E profilo, “AS, -Are; -üvi, -Atuin, v. tr. 1) Exa-. 


lar, . soprár:- flammas proflare (Ov. F. 
¿L,.. $73) “«exalar- chamas» . Daí: 2). E ün- 
dir (um. metal) (Plín. H. Nat: 34; 97. 


-entis.. A) Part. ; | pres, de pro- 
“Corre, - corrente: prófluens Amnis. (Cíc. 
Nat..2; 20) «água corrente». H. — Sent. 
figurado: . 2) De curso rápido, contínuo 
(língua retórica); “(Cíc:. De: Or. 2, 159): 
€) Como subs. f.: 3) Regato, água cor- 
rente (Civ. Inv. 2, 149). 


prôfluênter, adv. Sent. figurado: Abundan- 


temente, em gránde. número (Cíc. Tusc. 
24/93): E 


próflüentia, ` -ae, subs. f. Abundância (de 
linguagem) (Cíc. Part. 81). 

proflüo, -is, «tre, -flüxi, -flüxum, v e intr. 
| — Sent. próprio: 1) Correr para fren- 


. te, correr. abundantementé, correr, ias: 
` cer (Cés. B. Gal. 4, 10, 1). II — Sent. 


. figurado: ;2) Chegar.” a, atingir (Cíc. 
` Cael. 3). NC 
prófluvíum, -1, subs. n. Escoamento, | flu- 


xo (Lucr. 6; 1.265)... 
| próflüxi, perf.. de proflio;. " 


profor (desusado), «Aris, -àri, -atus. sum, 
v. dep. tr..e intr: A) Tr: 1). Falar, dizer 
(Verg. 1; 561). B) Intr: 2) Predizer, pro- 
fetizar (Lucr: 1; 739). 


a 


prófütürum. 
profüdi, perf. de' profürido. i 


| profügi, perf. de -profuglo, 


v. intr. 
e tr. A) Intr." Sent. próprio: 1) Fugir, 
escapar-se, livrar-se, evitar (C íc. Br. 306); 
Wiert Dom. '86); (Sàn. Polyb. 17, 4). B) 


Tr: 2) Abandonar, evitar (Hor. Epo. 
16, 18). | E i 
profügus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Prófugo, fugitivo, posto em fuga, que 
“fugiu (T. Lív. 1, 1, 4). II — Daf: 2) Exi- 
lado, desterrado, 
60, 2). 3) Errante, nómade (Hor. O. 
1, 35, 9). 


profifi, perf. de. prósum. 


profundo, -is, cre, -füdi, -füsum, v. tr. 
I — Sent..próprió: 1) Espalhar em ábun- 


dáncia, espalhar profusamente, derra-' 
mar abundantemente (Cés. B. Ciy. A 
93, 3); (Cíc. At. 11, 7, 6).. II — Sent. 


figurado: 2). Prodigalizar, dissipar, dar, 
` desperdiçar (Cíc. Cat. 2, 10); (Cíc. Fam. 
5. 5, 3). 3) Fazer sair, lançar fora; -ex- 
pelir; exalar (Cíc. Marc. 31). 4) Emi- 
tir, soltar (Catul. 64, 202); (Cíc; Tusc, 
2, 56). 5) Desenvolver, eXpor. uma coi: 


.PROFÜNDÓ 


banido (T. Lív. 34, 


1 


PROFÜNDUM 


É sa (Cie. At. 1, 18, 2). bi — Sent. poé- 
tico; 6) Estender, relaxar (Lucr; 4, 157). 


profüridum, 2 subs. n. L — - Seht. “próprio: 
- ` 1) -Abismo,. furido- do Gg profundeza 
(Cie Fin. 3,.48). II — Sent. figurado: 


; En: 12, 263). 4) Abismo: (de SE 
étc.) (V. Máx. 2, 10, 6). 


1) Profundo (Cíc. Planc. 


Ce Que está ño fundo, debaixo, da terra; 
I subterráneo (Verg. G. 1, 243); (Estác. 
E: Theb. 1, 615). IT — Sent. poético: 3) 
I Que «forma üma abóbada, alto, elevado 
P (Verg. G. 4, 222).- 4) Denso, espesso 
Eo 


| (Verg. En. 4, 26). II] — Sent. figurado: 
E 5) lmeriso, excessivo, insaciável, semi 
E limites (Cíc: Pis. 48)..6) Profundo, se- 
creto (A pul. M: 2, 25). 


profüsë, adv. Em -profusáo,. profusamen- 
te, desordenadamente (T. Lív. 10, 36, 7). 


profúsio, -Onis, subs. f..Profusão, prodiga- 
lidade - (Süet; Ner. 20. 


profúsus, -à, um. A) Part. pass; de. pro- 
fündo. B) Adj: 1) Profuso, derramado 


Cie? 


DS 
É 
E 

D 

E i 

i 


. C. Cat. 5, 4); (Cic. Quinct. 93). Dar 
252) Excessivo, desenfreado (Cic. Of. 
-103). : 


prôgêner, -8fi, subs: m. Marido da neta 
(em relacáo ao avô) (Tác. An. 6, 45). 


prôgentro, -ás, «Are, v. tr. Gerar, criar (Hor. 
O: 4, 4, 31): 


prôgenies, -£1, subs. f. I — Sent. próprio:. 
1) Descendéncia, progénie, posteridade, 
descendentes, filhos (TI. Liv. L 13; 2. 
H — Sent.” particular: 2). Filho, filha 
(Verg. En. 10, 470). 3) Filhotes (de :ani- 
mais) (Verg. G. 1, 414). 4) Raca, famí- 
lía, tronco (Cc. Tusc. 1, 26). II] — Sent. 
figurado: 5) Filhos (Ov. Trist. 3, 14, 14). 


prógenitor, -óris, subs. m. Progenitor, an- 
| tepassado (Ov. Met. 11, 319). 

f ee. progenitus, 
de gigno. - 
prógenii, perf. de: progigno. 

progëro, -is, -Sre, -gêssi, -gestum, v, tr. Le- 


var diante ou- para diante, levar para 
fora (Plín. H. Nat. 11, 63). 


E. prógéssi, perf, de progéro. 


-A, “um, part. pass. de pro- 


Uma Tes re 


I. — Sent. próprio: 1) Prolongar à rà- 
ca engendrando, gerar, criar E Div. 


engendrar (Cíc. Of. 3, 66). 
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2y Abisirio (Cíc. Sest. 45). 3) O-mar (Vérg. |. 2. prôgnãtus, -i, subs. m. Filho, desceriden- 


 profündus, -a, -um, adj. E — Sent. próprio: I 
15).. Daí: 2) 


s do: 2) Progredir, fazer progréssos (Cíc. 


| prógrediri = 


profüsamente, pródigo, dissipador (Sal... 


: prófutütus, SCH “um, part. fut: de. prósum. E 


próh, v. pró, interj. 1. 


| .| = Of. 2, 41). Obs. 
prógignô, “is, «Ste, -genili, -genltum, v tr. 


PROHIBEO 


Vc 


1. prógnátus, -2, : -umi, adj.- Pi. Sent Dro, 


prio:. 1) Saído, descendente de: (Hor. Sát.. | 


1, 6, 78). H — Daí 2) Nascido de (tra- ` 


“ tando-se de “pessoas ou plantas), produ- N. AM 


to (Catul. 64, 1). - ' 


te.(Cés. B. -Gal. 2, 29, 4). | 
Prognë, «És, subs. f. V. Procne; PE T 


Prognis, - dis, subs. fa V; ' Proeris (Ov. Rem. 
* 453). 


prognostica, -órum, subs. n. pl... 


1) Piog- 
nósticos, 


presságios (Cie. Div. 2, 47). 


2) «Os prognósticos»i, obra do matemá- ` : 


tico grego Arato: (Cía: Div. 1,.13). 


prógredior, . "ris, -grédi; ."gréssus “sum, v. 
dep. intr. Is Sent. próprio: 1) A van- 
car, ir para a frente (Cés.:B. Civ. .1, 45, 
-2); (Các. Of. 1, 33)..II — Sent. figura- 


Fin. 4, 64): (Cíc. Fin: 5, 41). 


prógrédi, . mf, pres; pela, 4o 
conj. (Plaut. Cas. LED. | b S 


progressio: -Onis, subs: f. 1 — E pró- 
prio: . 1) Progresso; aperfeiçoamento, 
desenvolvimento: (Cíc. Of. 3, 14). H-— 
. Na língúa retórica: EI Gradagáo Ride 
De Or. 3, 206). | 


1. progréssus, -a, -um, part: pass dè e 


E prügressus, -üs; Keren m. [s E “pio Eo E 
prio: 1). Ação de ávangar;: : de: camintar OE 


para frente; marcha (Cíc P Phil;^Ll, 4). 
:H — Sent. figurado: 2) Marcha “para: 
; frente. (Cíc. At, 2, 21, 3): -3) (Primeiros) 
passos:- primo: progressu (Cíc. Ac: 2,:92) 
«desde os primeiros passos». 4) Desen- 
volvimento: rerum. progressus (Cíc. Of. 
1, 11) «os desenvolvimentos: das - coi- 
sas». 5) Progresso, Aperfeicoamento 
(Cie. Phil.:5, 47); (Cíc. Tusc. 4, 44). 


progyinnástés, "ae, subs. m. Tréinador de 
ginástica (Sén. Ep. 83; 4). 


prohibto, -6s, -ëre, -hibúr, “hibitum, v. tr. 
1 — Sent. próprio: 1) Afastar, imanter 
à parte, desviar (Cés..B. Gal. 4, 34, 4); 
(Cés. B. Gal. 1, 1, 4). Daí: 2). Proibir,. 
impedir, opor-se (Cíc. Fam. 1,9, 7); (Cíc. 
At. 11,:9, 3); (Cíc. Agr. 2, 72), (Cés. B. - - 
Civ. 3, 44, Jb yup s Sent. figurado: 3)-, . 
Preservar, livrar (Cie Pomp. 19); (Cíc. 
Conistrói-se com acus. 
e abl. acompanhado ou não da “prep. 
áb. com: ut, ne, quominus; or, inf.: -ou 
com acus.  Prohibessit: subjuntivo. opta- 
tivo arcaico (Plaut. Ps. 
pres. subj. (Luer.” 1, SC Lo 07 


: .. ; EE 


14); prohibeat: 3 


LO 
Ké 


REG 


. 1. prójéctus. (proiectus), - 


PROHIBITIO 


Li 2812... 


NORD 


prohibifio, -ünis, subs. f. Proibição, inter- 


- dição; (Cíc. Verr. 3, 37): 


" prohibitus; -à, “UM, A) Part. pass. de: pro- 


 hibéo. B) Subs.. n. pl: proliibita, -órum; 
- as, Coisas proibidas,. ilícitas, o mal (Sén. 
“Ep. 83, 19). X x 


= | ; prohibúl; perf. de pfohibéo, š 


proiciô = projicio. | 
proin; adv., v. proinde (Catul. 20, 16). 


proinde, adv. 1.— Sent. próprio: 1) Por 
conseqúéncia, por conseguinte, assim 
(acompanhando, . geralmente, subj. ou 


imperat.) (Cés. B. Gal. 7, 38, 8). Il — 

| Dat 2) Na mesma proporção, do mes- 

mo - modo, como (em correlação com 

ac, atque, quam, ut ou SCH) (Cíc. Tusc. 
; 5,6 


| project, perf. de projicio. 
Sg prójectictus (próiecticlüs), -a, -um, adj. Ex- 


posto, ` “abandonado (Plaut; Cist. 191). 


M projectió (próiectYo), -Ónis, subs. f. Acáo 


“deestender para a frente, alongamento 
(Cie; Or. 59). 


a, «UM. A) Part. 
I — Sent. pró- 
T) Lançado para. frente, ` próemi- 


Dëss, "de projicio. B) Adj.:, 
prio: 


 nente,. saliente (Suet. Tib. 3); (Cíc. Verr. 


4,-21),: II — Donde, em .sent. figurado: 


E +, 2). Pronto, disposto: (Cíc. Verr. 1, 2). 3) 
< mprudente, 


| desenfreado (Cíc. Dom. 
“LESY. 4) Que se :abaixa, aviltante, abje- 
to; vil (Tác. "An..3, 65); 


` 2. prójéctus, (proiectus), -üs, be m. Acáo 


dese. estender, extensáo (Plín. H. Nat. 
dy 92): Obs: Só usado no abl. 


prójicio, -is, «tre, -jéci, -jectum, v. tr. I — 
Sent.” Próprio: 1) Lançar para diante 
(sénts. próprio e figurado), projetar (C és. 
B. Gal. 1, 31, 2); (Cíc. Cael. 22). Donde: 
2) Lançar fora, rejeitar, depor, abando- 
nar (Cés. B. Civ. 3, 98, 1); (Cês. B. Gal. 
2. 15.5); (Cie: At. 3 19; 3); (€ iG: Cat. 
2, 2), 11 — Sent. figurado: 3) Banir, exi- 
lar, expulsar (Tác. An. 13) 


prólàbor, -éris, -Häbi -lüpsus sum, v. dep. 
"intr. TP: Sent. próprio: 1) Escorregar 
para a, frente (Cíc. Nat. 2, 114). Daí: 
2 E resvalar, cair (T. Lív. 


DE arse. . levar ou. arrastar, poem ir, 


Chegar: a (Cie Leg, 1, 52); Cie Caec. 
01): :4). Cometer. má falta, errar (Cíc. 
“Quinet. T1). Sy" Perdei-se, aviltar-se (T. 
"En, 6, 22, 6). ` 


E prolapso, «Onis, 'subs. f. Queda, ruína, erro, 


* falta (Cíc. Cael, 41). 


| v ` prlápsus, “Ay -um, part. pass. de prólabor. 


i prolatatus, -a, -um,. part. p pase de proláto. 


"prolatio,. -ünis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1 Prolóngamento, prorrogação; demo- 
ra, prolação: (Cíc. At. 7, 12,2). à .— 
Daí: 2) Ação de estender, aumento, álar- 
gamento (T. Lív: 31. 5, 7). Por exten- 
são: 3) Apresentágáo, citação, DE 
(Gíc: Or. 120). 


prólátó, -às, "are, -àyi, -átum, v. tr. | — 


Sent; propro Ir Estender, prolongar | 
(Lucr. 1, 983); (Tác. An. 11, 37). II — 
Daí: 2) v d diferir (C íc. Cat. 4, 6). 


prolátus, -a, -um, part. pass. de proféro. 
prólectátus,. -a, “um, apart. pass. de prolêcto, 


. prólécto, -às, -Are, -àvi, GG v. tr. Arras- | 


tar, seduzir, atrair (Ov. F 4, 433). 


- prólés, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


Prole, descendéncia, filhos, filho (Verg. 
En. 4, 236). II — Sent. particular: 2) 
Filhos (dos animais) (Verg. `G.-3, 65). 
3) Frutos (tratando-se de: plantas) (Verg. 
(3.2. 3) 
vens, rapazes (Cíc. Leg. 3,3, 7). 


` L. proletàrius, -a, -um, adj. Do.. povo, das 


. classes humildes (Plaut. Mil. 752). 


2. prolétarius, -1, subs. m: ` Proletário (ci- 
.dadáo “pobre, das últimas. classes) (Cíc..: 
Rep. 2 40): 


prólibo, “às; äre, v: tr. e mir Fazer liba- 


ções; derramar em libações (Plín. H. 
Nat. 14, 117). 


prolicio, -is, «tre, v. tr. Atrair, seduzir, in- 
duzir, persuadir (Ov. A. Am. 2, 712): 
(Tác. An. 3, 73). 


prolixe, adv. I — Sent. próprio: 
gamente, abundantemente (Ter. 
1.082). | 
solicitude (C íc. At. 7, 14, 2). | 

prolixus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Alongado, “comprido (Suet. Cl. 30). 
II — Sent. figurado: 2) Prolixo, difuso, 
(A. Gél. 12, 28, 3) Generoso, benévolo, 
cortês (Cíc. Fam. 3,.8, 8). i 


prólocütus, -a, -um, part. pass. de prolð- 
quor. | 

prologüméneé lex, subs. f. Lei precedida 
de um preàmbulo (Sén. Ep. 94, 38). 


D Lar- 
Eun. 


prológus, -i, subs. m. 1) Prólogo (de uma ` 


obra de teatro) (Ter. And. 5). 2) Ator 
(que recita o prólogo) (Ter. Heaut. 11). 


prolóquor, -&ris, -lóqui, -locütus sum, v. 


dep. intr. e tr. I — Sent. próprio: A) 


Intr: 1) Falar, abertamente, falar clara- 
mente (Plaut. Trin: 162). B) Tr.: 2) De- 
clarar, export em voz alta (Plaut. Capt. 
6). II — Sent. figurado: 3) Predizer, fa- 
lar antecipadamente (Prop. 3, 13, 59). 


III — Sent. figurado: 4) Jo- , 


PRÓLUBÍUM. | 


prólübIum, -L subs. n. Vontade; desejo, 
capricho. (Ter. Ad. 985). | 


prólüdó,,. -is, .-Ére, : -lüsi, -lüsum, v. intr. En: 
` salar-se para, exercitar:se previamente, 
preparar-se, preludiar (Verg. 6.3,.234). 


prôliii, perf. de prolüo. 


D. var (córrendo), arfastar, levar na Cor- ` 
y rente (Verg. G. 3, 543). 2) Banhar, mo- 
| lhar, régar (Ov. F. 4,.778). Dat 3) Le- 
var inundando, arrastar, arrebatar (Cês.. 
B. Civ. 1, 48). 


: Ñ .prólúsi; perf. de prólüdo. 
E prôlúsio, -ônis, subs. f. Preparação pará 


: prólútus, -a, -um, part. pass. de prolão. 


E próluvies, -ēī, subs. f. Inundagáo, fluxo, 
L: superabundáncia (Verg. En. 3, 217). 


prómer£ó, SCH -ére, -merili, jmeritum, V. 
tr E intr., € prómeréor, `-ëris,. -érl, -me-' 
ritus sum, v. dep. À) Tr: - 1) Merecer, 
ganhar, ser digno (Plaut. Trin. 641). B) 
Intr: 2) Prestar bons ou mais serviços, 
portar-se bem ou, mal para com (Cíc.' 

. Mur. 70); (Cíc. Of. 2,53). | 


: - prômeritum, -1, subs. n. L — Sent. próprio: 
1) Favor, serviço, benefício (Cíc. Sen. 
1). H —.Daí: 2) Mérito, benefício:(Plaut. 
Trin. 1.173). 3). Falta (Cíc. Inv. 2, 83). 


` prómeritus, -a, -um, part. pass. de prome- 
 réo.e.de. promeréor, 

prômeridi, perf. de. promeréo. 

a 1. Prometheus, -a, -um, adj. De Prometeu: 

CS Promethea juga (Prop. E 12, 10) «os 
montes: de Prometev», i. €; «o Cáuca- 
SO». ` Es 


ER 
ZE 


EE 
LJ 


Kr 


-2. Prométheus etrissilabo oxítono), -él, ou 
-Éos, subs. pr. m. Prometeu, titã filho 
de Jápeto e pai de Deucalião: fez o ho- 
mem de argila e'animou-o com o fogo-ce- 
leste que havia furtado. Como castigo, 
foi acorrentado. sobre a Cáucaso, onde 
um. abutre vinha. roer-lher o fígado que 
não cessava de renascer (Cíc. Tusc. 3. 
76). 


Prométhiádés, -aé, subs. pr. m. Filho de 


Es 13 
v. LIN Tea m 
P re a E 


K 
Ë 
(i 


390). . 


"` próminens, -éntis. | — Part. pres. de pro- 
minéo. [| — Adj. 1) Que sai para dian- 
te, que 'se projeta, que se Se? “proe- 
minente (Plín. H. Nat. ` 141). 2) No 
n. pl: prôminentia, io SCH par- 
tes salientes (Tác. An. 1, 53). 


próminto, -és, -ére, -minili, v. intr. 


Sent. próprio: : 
nente (T. Lív. 27, 48. 7). Daí: 2) Fazer 


iy 
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 prOlifó, -is, re, -lifi, -lütum, v. tr. 1) Lé : 


o combate, prelüdio (Cíc. De Or. 2, 325). 


Prometeu, i. e., Deucaliáo (Ov. Met. 1, 


| — 
D Ser salienté,' proemi- ' 


ule eene Ate TEE terae Xn mace ER as ENEE A 
TER ME a DAT 
Doy ET 


- saliéncia, alorigar-se, estender-se - (Ov. 


Met. 13, 778). IT — Sent: figurado: . 3) ` 


- Elevar-sé; sobressair (T: Liv: 28, 43, » 


| | próininü, perf. dé: prominëo.. 


prômiscê, v. prómisciié (Cíc. De Or. 3, SCH 


prómiscié, adv. .Promiscuàmente, em co- 
mum, indistintamente, misturadamen- 
te (Cés. B. Gal. 6, 21; 5). ` 


prómiscus, -a, -um, v. promiscius (T. Lív. 


S. 43, T). 


prômiscilus, a, “UM, adj. I — '"Sent.: - pró: 


prio: 1) Promíscuo;?em comúm, mis- 
turado, indistinto . (WR Liv. 34, 44, 5). 
I] — Daí 2) [ndiferente, confuso (Tác: 
Hist. 1, 84). 3) Páblico (em oposicáo 
a particular) (A. Gél. 16, 13, 4). . 


prômisi, perf. de promitto, 


prómisse, inf. perf. sincopado de promitto 
= promisisse. u 


prómissió, -ónis, Subs. f. Acáo de prome- 
ter; promessa (Cíc. Fam. 4, 13, 1). 


prômissor, -óris,. subs. m. Prometedor (Hor, 
A. Poét. 138). 


prómissum, -1, subs. n. Promessa (Cie. Of. 


3, 92). 


- prómissus, -a, “um. L —-Part. pass. de pro: 


mitto. II — Adj.: Comprido, longo WE 
- B. Gal. 5, 14, 3). 


prômisti, forma sincopada de- prómisksti 
perf. de promitto, Des 


prômittô, -is, -cre, -misi, -missum, V. tr. 
1 — Sent. primitivo: 1j Pór ou: enviar 
na frente (Plín. -H. Nat. 16, 107). Daí: 
2) Prolongar, deixar crescer para dian-. 
te, deixar pender (T. Liv. 6, 16, 4); (Plín: 
H. Nat. 10, 28). Na língua augurak' 3) 
Pór diante: dos olhos (Plaut. Poen. 1:205). 
Na língua: comum: ,4) Prometer, 'com- 
prometer-se a, assegurar (Verg. En. 2, 
96); (Cíc. Of. 1, 32). Il — Sent. figura- 
do: 5) Predizer, anunciar (Cíc. At. 9, 
7, 5). Obs. Perf. sincopado: proinisti 
(Catul. 110, 3); inf. perf. EE pro- 
misse . (Catul. 110, 5). 


prómo, «is, -Ére, prompsi, promptum, v. 


tr. | —— Sent. próprio: 1) Pôr diante, fa-: 


zer aparecer, tirar de (Cíc. Verr. 3, 195). 
Donde:. 2) Publicar, manifestar, expri- 
mir, expor (Quint. 8, pref. 32); (T. Lív: 
30, 12, 8). I — Sent. figurado: 3) For- 
necer, dar (Cíc. At. 9. 18, 2). 


Promólus; -i, subs. m. Prómolo, nome: de 


| guerreiro (Verg. En. 9, 574). . a 
prômontórium, v. prômunturium. n xdi 


prómotus, - 
movéo, (i Subs. n. pl: prómóta, -orum: 


PRÓMOTUS ` 


a, -um. | — Part. páss. de pro- I 


ACT 


Es u— 


| ` as. coisas boas, os. "bens. exteriores (na 
i doutrina estóica) (Cí íc. Fin. 23. 12). 


“promove, ës, “are, -môvi, "motum, v. tr. 
i| — Sent. próprio: .1)' Umpelir: Bara fren- 
: te, fazer. avançar (Cés:: B. Gal. 7, 27, 
"Er  (Cés. B..Gal. 1; 48, 1) Dat 2) Es- 
"i ténder, : aumentar, avançar... “imperium 


(aumentar) o império». 
gurado: 3) Desenvolver (Hor. O. 4, 4, 
33). 4) Fazer sair, tirar (Hor. Epo: 11, 
14). 5)-"Adiar, diferir, . retardar (Ter. 
And. 711). 

prómóvi, perf. de promovéo. 


prompsi, perf. de prómo: 


são: (Plaut: "Amph. 156). 


prompte, adv: E larámente ` (Cí IG Verr. 2; 
^. 176). | E 


prompío,: äs, äre, Vi freq. des ¿prómo, tr: 
Distribuir, “despender, - gastar à larga 
Plaut, Bac- 460). i 


| E promptus, -à, -um. A) Part; pes, de pró- 
mo. B). Adj: | — Sent..próprio: I) Tira- 


“visível, “exterior, patente (Sal. C. Cat. 
= 10; 25). 2) Ao alcance de, fácil, cómodo 
Eh De Or. 1237). D = Sent: figura- 
ES “corajoso; resoluto (Cic. Méir. 4, 37). 
"Obs: Constrói-se ` “absolutamente: com 


"ad. ou. in: com gen; com dat: (raro); com 
- abl. ` d 


Dä expressão: in, promptu (esse, habere 
sete) «ao alcance, à máo, a disposição, 
: à vista; em evidência»: iùn promptu: esse 
(Ele: Ac. 2, 10) «estar à vista». 


- promulgado, ` zonis, . subs: f. Promulgação, 
públicação (Cíc. Phil, 2, 109). 


ü prômalgõ, -üs, -Arê, -àvi, -Atum, v. tr. Tor- 
nar conhecido. do público, publicar, pro- 


mülgar (uma lei) (Cíc. Verr. 3, 177); 
(Cíc: Phil. 1, 25). 


promulsidare,- «18, subs: n. Bandeja em, que 
| Se^serve. o “prato de entrada. (Petr. 31): 


É « rórhülsis; -Idis, subs. f. j Sent. próprio: 
he cub Aperitivo, entradas (C íc: Fam. 9. 16, 
258). - 


I. Sent. u o 2) AR EOSO 


proinuntürium, = Mom d Promontório, 
«Cabo, (Cic: Verr Sy 145). | 


prómus, ch, “subs. m FE “Sent. próprio: 
B. Despenseiro, .ecónomo. (Hor. Sát. 2, 

16.311 — Sent. Ee 2 Biblio- 
I KE Abel 53). i 
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prómovere (Op.- P 2;72, 72) «estender - 
IL.— Sent. fi: 


promptarlus, a, -um, adj. Onde. se guar-., 
da, onde se conserva fechado: € daí: pri-.. 


` prónuntiátor; .-óris, subs. 


-do”para-fóra de, tirado de; daí: exposto, ' b 
l prônuntiãtus, -a, -um, part. pass. de pro- - 


2. prompts, “is, subs: m. Somehnte "usado , 


(Cés. B. Civ. 3;.32, 6). 


próné, adv. Estando inclinado para: a fren- 


te (Cés.' B. Gal. 4, 17, 4). 


¡ prontpos, -Ótis, subs: m. , Bisneto (Cíc. Tusc. 


3: 26). 
prometi “is, subs. f. Bears (Pérs.. 6, 53) 


Pronoea, ae, subs. pr. f. A Providëncia 
(Cíc. Nat. 2, 160). 


` PE »Ínis, subs:. n. Pronome (Quint. 


, 18). 


Farc (epíteto? de- Juno) (Verg. En. 
, 165). 


"prio: 1) Declaração, publicação, anün: 
cio (Cés. B. Civ. 2, 25, 7). H — Sent. 
particular; 2) Sentença (do Juiz) (Cíc. 
Clu. 56). 3) Declamação, expressão, pa- 
lavra (Cic. Inv. 1, 9).. 4) Proposição 
(Cíc. Fat. 26). | 


m. Reino 
narrador (sent, figurado) (Cíc. Br. 287): 


prónuntiátum,:-1, subs. np. Proposição (enun- 
-ciativa) (Cíc. Tusc; 1, 14). 


nuntio. 


prónuntió,: -às, -üre, -ávi, -àtum, v. fr; ES 


Sent. próprio:. 1) Anunciar: «publicamen- 
te(Cíc. De Or. 1; 66). II — Dat 2) Añun- 
ciar em voz alta, proclamar, expor, de- 
signar; noméar (Cés. B. Gal. 7, 38, 8); 
(T. Lív. 24, 27, 3). 3)- Pronunciar úma 
sentença, pronunciar-se, 
sua opinião, declarar (Cíc. Fin. 2, 36); 
" (Cíc. Verr: 2, 94). Donde: 4) Pronunciar, 
propor (Cés. B. Civ. 1, 2, 5). 5) Prome- 
ter publicamente, assegurar (Cíc. Clu. 
78). 6). Declarar, recitar em voz alta 
(Cíc. De Or. 1, 261). 


pronürus, -üs, subs. f. Mulher do neto (Ov. 
Her. 17, 206). 
prónus, -à, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1). Que pende para diante, inclinado pa- 
ra à frente, que vai em declive (Verg. 
En. 10, 586). II — Daí 2) Inclinado, 
propenso a, em,declive (Ov. Met. 2, 67). 
3) Que declina (tratando-se de um as-* 
tro) (Hor. O. 3, 27, 18). III — Sent. fi- 
guràdo: 4) Em declínio, que. foge,, d tra- 
tando-se.. do témpo (Hor. O. 4, 6, :39). 
5) Que se precipita para a frente, rápi- 
“do: (Verg. G. 1; 203). 6) Inclinado para, 
propenso a- (Cic. Rep. 2, 47), 7) Bem 
P benévolo, favorável (Tác. Hist. 
1). 8) Fácil (T. Lív. 21, 28, 6). Obs: 
us DE “absolutamente: . com acus. 
acompanhado de ad ou in; coni dat. 


` próoemium, -i, subs. n. L— Sent. próprio: ` 


PROOEMÍUM. 


| prómütitus, -a; -um, adj. Pago adiahtado 


Bb -ae, subs. f. A que preside an. CH. | 


emie, -ónis, subs. f. I — Sent. prós š 


manifestar: a ` 


` PROPAGATÍO, | 


bulo, 
Daí: 2)..Exórdio (Quint 4, 1, 
meco; origem (uv A. 2851. 


introdução. (Cie, Clu.- 58).: II' —. 


prio: 
(Cíc. C. M. n Daí: 2) Propagação (Cíc. . 
. Of. 1, 54). IE —- Sent. figurado: 3) Ex- 
tensáo, 
Tusc: 1, 86). 


propagátor, -Oris, subs. m. I — Sent. pró- 


segue ` prorrogação (de um mandato) 
(Cíc: At. 8, 3, 3). IE — Sent, figurado: 
3) Conquistador (epíteto de TüpHen) 
“(A pul. Mund. 37); 

propãgãtus, -a 


: propãgês, -is, subs. f. Descendentes, raça 
: (sent. Geer (Pac. Tr. 20). ? I 
1. propágó, - , äre, -Avi, Atum, v. tr. I— 
- Sent, I 1) Reproduzir por mergu- 
Jha, (Cat. Agr. 552; 1): (Plín. H. Nat.:17, 
96). -— Daí 2) Propagar, multi- 
piar, ite Verr. 5, 180); 3) Prolongar, 


SEI PE E EN "E Le Y EE euer 


e 
Get? 


ges -— 
r5 et 


S 2. propagó, =Ynis, subs. f. 1 — Sent. pró:- 
prio: D Mergulhão, propagem (termo 
'agrárió) (Cíc: C. M. 52). Daí 2) Reben- 


IESELEN 
S V MUT 
ai Ze Lë Së 


- figurado: 3). Filhos, descendentes, raça, 
«nação (C. Nep. At. 18, 2). 


e própálaiii;. adv.-Em pleno dia, ostensiva-. 
mente, abertamente, publicamente (Cíc: 
De Or: 1,161). 


: própánsus (-pássus), -a, -um, adj. 
. dido, desdobrado: (Apul. M. 6, 15). 


à própatilló, ou melhor in propatúlo, abl. 
` m. tomado advt. Em público, à vista de 
todos, a-descoberto (Sal. C. Cat. 13, 3). 


própatilus, -a, -um, adj. Descoberto, pa- 
' tente, aberto (Cíc. Verr. 4, 110). 
l.propé, prep.: (acus). Perto de: prope 


oppidum (Cés. B. Gal. 7, 36, 2) «perto 
KI Ccidáde». 


AT 
Ab 
~ Pieria p 


Junto (referindo-sé áo tempo e ao espa- 

ço (Ter: Ad. 307); (Cíc. Verr. 5, 6). II — 

Sent. figurado: 2) Qui perto de, a | pon: 
to de (Cí íc. Verr’ 3, 62). . 


)pediem ou. prope diém, adv. Daqui a 
+“: dias; dentro de- pouco tempo, breve (Cic. 
+ Diy. LAD 


: própello, is, -Ere, -püli, EN 
` Sènt, próprio” 1) Impelir: para a frente, 
. fazer avançar (Cíc. Tüsc. 4, 9); (Cie 


D Proémio, prelúdio, prefácio, preám-. j. 


D. 3) Ge 


propágàtio, «Oriis, subs. f; I — Sent. 'Pró-. | 
i 1) Ação, de mergulliar, meérgulhia ` 


aumento, prolongamento (Cic. ` 


prio: 1) A mpliádor: daí: 2) O qué con- EN 


, -um, part. pass. de propãgo. - própendi, perf. de. properidéo. 


aumentar, estender (sents. próptio e fi- | 
- .gurado) (Cie, Rep. 3,241); (Cíc. Inv. 1,:2) I 


: tos, renovos (Hor. Epo: 2, 9). H — Sent. - 


Esten- | 


à; prope; adv. | — Sent. próprio: 1) Perto, 


tits 


- Sull.. 64). II — “Sent. figurado: 2) Repe: 


tir”, fazer - recuar, “afastar (Cés: 'B. Gal. 
7, 80; 6); (Hor. Sat, dy Ms 6). | 


wë, V.- propemôdum (Pai Trin. 
780: = 


propemodum, ady. Quáse, pouco mais : "ou 
merios (Cíc. Or. 


própendõo, -ēs, -ére, -pêndi, -pênsum,, V. 
intr. I — Sent. próprit:. 1) Pender pára 
.& frente (Suet, Galb. 21). Daí: 2) Estar 
pendente, estar  incliriado, propender 
(Plín. H. Nat. 26, 36). H — Sent. figu- 
rado: 3) Pender, estar propenso a (Cíc. 
De- Or. 2, 187). 4); Descer, baixar; ter 
mais poo (tratandozsE-:de balança) (Cíc. 
Tusc. 5 , 86). 


H 


prôpênsa, adv. .Por um movimento natu- 


pensáo (Cíc. Fin. 4, AT). 


+ própénsus,. -a, -um. A) Pant: - pass. de pro- - 
pendéo: B) Adj: [.— Sent. próptio: 1)- 
OE pende para a frente, II -— Sent. mo: 


- Vado ' para - (4Cíc. Amer: 85). 3)- Que. se 
aproxima de (Cíc. Nat; 3,,95). 4) Pre: 
ponderante, pesado, importante (Plaut. 
Bac. 513). 


péro. II —. Adj.: Que se: apressa, pron” 
to; rápido (C íc. At 4, 4). 


properantía, 
prio: 1) Pressa, diligéncia (Sal. B. Jug- 
36, 3). I1 — Dat 2 Precipitação (Tác. 
An. 12, 20). 


properatló, -Onis, ib: f. v. properantia ` 
(Cíc. Fam. 5, 12, 2). 


properátus, -a ,-um. I — Part. pass. de pro- 
péro. II — Adj: Apressado, feito rapi- 
damente (Ov. Met. 9, 586). 


propére, adv. À pressa, depressa, rapida- 
mente (Sal. B. Jug. 86, 1). 


properípés, -pédis, adj. 
ágil (Catul. 63, 34). 


propéró, -ás, -áre, -àvi, -àtum, v . tr. e intr. 
A) Tr: 1) A pressar, precipitar (Sal. B. 
Jug. 112, 2); (Verg. En. 9, 401). B) Intr.: 
2) Apressar-se; despachar-se, aviar-se 
(Cés. B. Gal. 2, 11, D: (Cíc. Mil. 49). 


De pés. ligeiros, 


brenome- romano, em especial: o do poe- 
ta elegíaco latino Propércio (Quint. 10, 
1, 93). l 


propérus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Pronto, rápido, apressado (Verg. En: 


Tea 


` ral, espontaneamente. Obs: Comp. pro- 
pensius. (T. Liv. 37,52); 
-prôpensio, -ónis, : -subs:. f. Inclinação, pro-. 


ral: 2) Propenso, inclinado. a, dado a, le- 


"propérans; -Antis. | — Part, pres. de prô-: 


Propertius, -1, subs. pr. m..Propércio, so- 


PROPÉRUS ` 


147). M M 


-ae, subs. f. p Sent. pró- ^ 
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PRÓPOSÍTUS 


L 85. {i s "Sent. eds 2) Á vido, 
- impaciente (Tác: Am 44, Dc. 


i propéxus, “a, UM, adj. Peniteado para dian- 


te; peridente, comprido (Verg. En 10, 
838), | 


E propligta (- ts), -ae, subs. m. Sacerdote de 


um templo ou de uma: divindade- (pul. 
M.. 2, 28): 


propinatio, -ónis,; subs. f. Provócacáo ou 
convite. para beber, brinde à saúde de 
alguém (Sên. Ben. 2,21, 5). 


própincus, v. propinquus (T. Lív. 21. 
935 7). 


propina, äs, -üre, «AVI, -ütum, v. tr. n = 


Sent: próprio; 1) Fazer um brinde a, be- 
ber à saúde de (Plaut. St. 708).. Dat: 23 
Propinar, dar.a beber (Plaut. St. 425). 
: Na língua médica; 3) Dar um remédio 
a beber, ministrar uma poção (Plín. 
H. Nat. 28; "LH — Por extensáo: 4) 
Passar a, Oferecer. propinas (Tet: Eun.. 
1 087). ` 


propinque, adv. Perto: ( Plaut. fruc. 575). 


própinquitas, -tatis, “subs; f. | — Sent. pró- 
prio: It Propinqüidade, 
- vizinhança. Ces B. Gal. 2; 20, 4): — 


' Sent. - figurado: 12 Parentesco; : aliangá : 


. (Cí íc. Planc, 2D. 


TE propinquó, AS, äre, -üvi, atum; v; intr.- 


etr I> Intr...) A proximar:se;-avizi- ` 
-mhàr-se; apropinquar ` (Verg. En. 5, 185); 
' (Tác. An. 15, 39): — “Tra. 2) Aproxi- 
mar, “adiantar, acelerar (Verg. En. JO, 
254). 


j. propinquus, -a, -um, adj. Lh Sent. pró- 
prio: Í). Propínquo, próximo, vizinho 
(Ov. Trist..4, 4, 5). II — Dat 2) Próxi- 
o (no témpó), pouco distánte (Cíc:Div. 

, 65). 3) Próximo (no parentesco), pa- 


ne (Sal. B. Jug. 10,.3).:4) Que se apro- | 


xima de, parecido (Cíc. De Or. 2, — 


2. propinquus, -i, subs. m.; propinqua, -à 
subs. f. O parente, a: parenta; no pl: 
parentes (Cíc. Of. 1, 59). 


propior, -Tus (gen. -oris); (comp. de um 
positivo. desusado: :prope). I — Sent: 
próprio: 1) Mais próximo, mais perto, 
. mais vizinho de (Ov. P. t, 2, 130). 
Dat 2) Mais próximo (no tempo), mais 


recente (Cíc. At. 15, 3, 2).: 3) Mais. pró- . 


ximo (pelo: * parentesco), «mais. chegado, 
máis ligado (Cíc: Quinct. 97). 4) Que se 


m us aproxima. mais; mais .parecido.. (T. Av. 
AI 
- que. interessa mais (Cic. Sest. 40): -Obs.: 


“De, At Que: toca! dé mais. “perto, 


, Constrói-se absolutamente: com dat. 


com, acus. * 


d propiõra, “um, subs.. -n. pl. Lugares mais 


SEH s (Té. Hist, 5, 16). 


proximidade, ^ 


propitio, -As, äre, -Avi, -Atum, v. tr. "Tor- 
nar propício por meio dé um sacrifício, 
tornar favorável, propiciar, . oferecer 
um sacrifício. expiatório (Sen. Ep. 95, 
50) (Plaut. Poen. 333); 


. propitius, -A, -um, ét. Propício; favorável, 


benévolo - (Cíc. Caécil. 41). 


: propius, adv. comp.: bas prope. Mais petto 


: (Cíc. Nat. 1, SI. - 


Própoetidés, -um, subs. pr. f. Própétidas, 
filhas de Amatonte, transformadas em 
rochedos por Vênus, a quem despreza- 
vain (Ov. Met. 10, 220). 


"propóla; -ae, subs: Ñ; Vendedor, revende- 


- dor, regatáo (que, vende por miúdo) 
(Plaut. Aul. 512). * 


própollüo, «is, -Ére, v. tr. Poluir; contami- 
nar (Tác: An. 3,:66). 


-própono, -is,. -fre, --posili, Pl “Y. tr. 


I — Sent. próprio:' 1) Colocar diante, 
“expor à vista (Cés. B. Gal. 2, 20, 1). 
Daí. 2):Pór.ha mesa, servir à mesa, 
expor pan vendet, pôr à venda (Cíc. 
. Verr, 2, 78). I — Sent. figurádo: 3) 
Ke apresentar, .oferecer (Cic. De 
"Or. 2, BI (Eíc.. Tusc, 5, 20). 4) Expor, 
s “declarar, : ' anunciar, fazer ver 
(Cés. B . Gal. .6,: 11,..1): (Cés. B. Gal. 5, 
. 12. 5): 5 Estabelecer antecipadamente, 
fixar, determinar, BE? (Cíc.: Inv. 
T 70). 


| Propóntiãcus, ay -um, adj. Da Propôntida | 


(Ov. "Trist. 1, 10; 29). 


Propóntis, - dis, subs. pr. E Propóntida, 
nome- do atual “mar de Mármara; situa- 
do entre omar Egeu e o Ponto Euxino. 
(T. Lív. 38, 16. . « 


propórro, adv. De mais, além disso (Lucr. 
2, 979). — 


próportio, -ônis, subs. f. Proporção, relação, 
analogia (termo gramatical) (Cíc. Tim. 
13). 


| propositio, -Onis, subs. f. T — Sent. pró- 


prio: 1) Ação de pór diante dos olhos, 
apresentação (Cíc. Tusc. 3, 39). II — "Ma 
. língua. retórica: 2) Proposição (parte de 
um discurso), exposição do assunto, tema 
(Cíc. De Or. 3,-203). 3) Proposição, fra- 
se. (Quint. ES L 47). 4) Proposicáo maior 
(de um silogismo) (Cíe. Inv. 1, 67). 


propositum, A subs. n.. I — Sent. próprio: 


1). Plano, intencáo, fim, resolugáo (Cíc. 
Fin. 3, 22). II —.Na lírigua retórica:. 2). 
Assunto ` tratado, tema (Cíc. Or. 137). 3) 


Proposicáo. geral (Cie, Top. 79): 4) Pro- | 


PD aior (do silogismo) mi De 
Or. 2, 215). 
_propositus, -a , "um, part. pass. de propóno. 
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PRÓPOSUI 


c DAR Li 


PRÓRIPIO 


fa 


: E _ próposüi, perf. de propono; 
pró praetore,. própraetore ou "próptaetor, ; 


-óris, . subs. m. Propretor, pretor substi- 
. tuto(T.. Liv. "21. 22 55). | 

proprie, adv. 1 —. Sent.próprio: 1) Em par- 
“ ticular, particularmente: (Cíc. Sest. :37). 
H — Dat 2) Propriamente, 'especialmen- 
te; pessoalmente (Cíc. Fam. 9, 15. 1). 3). 
Com propriedade, em. terinos. apro- 
priados (Cíc. Phil;.2, 77). 


propriëtas, -tatis, . súbs. eem Sent. pró- 
prio: 1) Propriedade, qualidade” própria, 
caráter específico (Cíc. Ac. 2, 56). Por 
extensão: 2) Direito. de posse, proprie- 
dade. (Suet. Gal. 7). dl — Sent. figurado: 
3) Propriedade (dé termos) diu 8. 
2, 1. | : 


5 propritim, por propriátim, adv. De uma: 
., maneira própria (Lucr. 2,975). 


proprium, ~i, subs. n. Propriedade, o que 
$e possui (Marc. 12, 78, 2). 


propriüs,. -a, -um, adj. | —— Sent, “próprio: 

. 1) Próprio, o que é propriedade: de, que 
pertence a, particular, espécial, 'caracte- 
rístico (Cie. Fam. 14, 3, Ir (Cíc. Tusc. 
2,43). Il Dat 2) Permanente: dura- 
` douro, sólido, estável (Cíc. Pomp. 48). 
HH: — Na língua. SEN e Próprio 
e De Or, 3 ,,.150). 


propter, prep. (acus.). 4] € Bent pró- 
“prio: 1)-Perto de, ao lado dé, ao: lohgo 
"de: propter . Platónis Statuam .(Cíc. Br. 
23) xao lado. da: estátua, dé Platão». IE — 
Sent. figúrado: 2) Por- causa. de, por 
amor “de; por, em vista de: propter me- 
. tum (Cíc. Par, 34) «por medo»; (Cíc. 
Mil..93). - u 


2. propter; adv. AO lado, perto, nàs pro- | 


,  ximidades: (Cíc. Verr. 3, 107). 


proptertã, adv. Por causa. disto, por- esta . 


razão, em. cónseqüéncia disto, por cón- 
seguinte (Cíc. Nat. 2, 31). Obs.: 
vir empregado em correlação com quod, 
quia (cf. Cíc.:Of. 3, 12) ou com ut (cf. Cíc. 
Leg. 8), significando respectivamente: 
por: isso que, porque. e para que. 
 própudiósus, -a, -um, adj. Que não tem 
— pudor, .desavergónhado, infame (Plaut. 
St. 334). 
própudium, -l, subs. n. Ke Sent. próprio: 


1) Ação infamante, infâmia, torpeza 
(Plin. H. Nat. 28, 122). JI — Sent. par- 


júria). (Plaut. Bac. 579). 


 própugnácülura; zn subs. n. I — Sent. pró- 
4prio:. 1) “Propugnátulo, baluárte, for- 
` taleza, trincheiras, . fortificações ` (Verg. 
Bn 9,170). I1 — Sent. figurado; 2) Ba- 


de defesa, de justificacáo (Cíc. Pis. 9). 


, própugnátio, 


própüli, perf. de. propêllo.. 


: própulsátor, 


` rechacar, “afastar. (Cíc, Mur. 2): 


pro quaestóre, subs. 


Pode 


“ticular;" 2) -Pessoa . infame (termo de in- | 


.próreus, -Ci ou -€os, subs. m., v. 


luarte, defesa (Cíc. Verr. 3, 186). 3) Meio 


-ônis, subs. f. Defesa de: 
Uma. Praça, defesa (sent, figurado) (Cíc. 
. Fam. 5, 8, 1). 


| äeren «Oris, súbs.m. I — Sent. pró- ` p 


prio: 1) O que defende uma praça si- 
tiada, combatente, propugnadot, defen-.. 
sor (Cés: B. Gal. 7, 25, 4). IT — Sent. fi- 
guřado: 2). Defensor, protetor (Cíc. Mil. 
.16).. E . 

própugnátus, -A, -um, part. pass. de pro- 
pügno. | . 

prôpigno, -às, äre -àvi, -átum,. v. intr. 
ë tr. I — Intr: 1) Combater em sua pró- .' 
pria defesa, bater-se tCés. B, Gal. 7, 86, 
5). (Cíc. Tusc; 5, 79). 2) Combatér- por, 
propugnar, ser o-defensor de (Cíc. Of. 1, 
62). IN 3) Defender (Tác. An. 
13, 31). p n 


H 


prôpulsãtiô, -ônis; subs. f. Propulsão, ação ` 
de repelir, afastar pará longe (um: peri- | 
go ou uma. acusação) (Cíc. Sull. 2). 


-Oris, subs. m. Defensor 
(sent. figurado) (V. Máx. 7,.8, 7). 

própülsó, -às, -Are, “avi, «atum, v. tr. I.— 
Sent. próprio: 1) Propulsar, . repelir, 

H — 
Dat 2) Livrar-se de; defendet-se, conju-- 
rar (Cíc. Fin. 4, 69); (Cíc. Clu. 144). | 

I. própülsus, -a, dis part. pass. ide pro- A 
. péllo. 


| 2. própülsus, -üs; subs. m. . Propulsão, -for- 


ca impulsiva (Sen. Nat. 5, 14, 3... , 


Propylaeon, -1; subs. n, ou propylaea, 
-Orum, subs. pr. n. pl. Propileu,: TOO | 
da Acrópole (em Atenas) (Cíc. Of.2 , 60). i 


m. Proquestor (C íc. 
Phil. 10, 26). 


próquam ou pró quam, adv. À aopen 
que, ao passo que, à medida que (Lucr. 
2; 1.137). 

próra, -ae, subs. f. I — Sent. próprio; 1) 
Proa (de. navio) (Cés. B. Gal. 3, 13, 2). 
. I. — Sent. poético: 2) Navio, embarca- 
“ção (Verg. En. 10, 223). 


prôrepô, -is, -Cre, -répsi, -réptum, v intr. 
Avàngar rastejando, rastejar (Hor. Sát. 
1, 1, 37). 
prórépsi, perf. de prorêpo. .. 
.próréta, -ae, subs. m. Manel que. está 
de observacáo na proa de um navio, vi- 
, gia (Plaut. Rud. 1.014). 
proréta 
(Ov. Met. 3, 634). ` 
proripíó, -is, -ére, -ripúl, -réptum, v. tr. e 
intr. I — Tr. 1) Arrastar para fora, ar- 


Éis 


` 


st. E a à forca, pelis 


Cie: Verr. 5, 161). H — Intr.: 2) Preci- | 


[3 CA itarse, Correr: (Verg. En 5, Tan. 
„= proripili, perf de proripio. ` `~ 
prótis, «is, subs. f., v, próra (Ac: Tr, 575) 


SR próritó; -às, “are, -āvi, "atum, ` v. mp 1) 
` “Provocar, “estimular, excitar (Plín. H. 
Nat Ze 90). 2) -Atrair; “Chamar (Sên. 
"Ep 23, 2). I . 
prorogátio, -ônis, subs. f. Prorrogação, ^ 
| prolongamento, adiamento, demora (Cic. 
al At. 13,43). | 
a prórogátivus, -a, ju “adi. Que pode ser 
É : diferido (Sén. Nat. 2, 47). 
- prórogátus, -a, -um, part. pass. de pro- 
z :TÓgo. | ` | l 
ze PAS -As, -are, -ávi, -átum, v. tr. D 


- comüm: Prolongar, 


adiar ii 
3, .S1). 


An. 


H 


e 1. prorsus (arc. prósus; cf, Plaut.. 
ES - 7130), 'adv. I — Sent. próprio: 
- diante, em. frente, em linha reta (Varr.* 


Trin, 


Ki, támente, sem obstáculo, bém (Cíc. At. 
Es. ^| 14; 20, 4). Donde: 3) Inteiramente, abso- 
, Jutamente. (Cíc. Tusc. 2, 14). 4): Em suma, 
EU. - emjuma pálavra (Sal. C. Cat:.:15, 5). 

|: . 2. prorsus, -a, -um, adj. | — Serit. próprio: 
E. D Que vai em linha reta. | — Sent. fi- 


. gurado: 2) Prosaico (A pul: Flor. 18, pág. 
ds c ` 


próriii, perf. de proriio. 


prórümpó, -is, «tre, :-rüpi, "rüptum, v.. tr. 

é intr. A) Tr: E— Sent: próprio;' 1) Em- 
, purrar com violéncia para.frente, impe- 
. lir, lançar, fazer sair (Verg. En. 3, 572)... 
8 II — Sent; figurado:. 2) Precipitar, de- 
D sencadear (Verg. En. 1, 246); (Cíc..Amer. 
: 68). B) Intr.: 3) Prorromper,, lancar-se, 
.precipitar-se. (sents. próprio 'e figurado) 
"Ek Amer. 12); (Tác. An. 6, 51). 


P prôriiô, -is, -Ére, POL -rütum, v. intr. e tr. 

e A — Intr. 1) Cair para a frente, cair so- 
; bre-(Cés. B. Civ. 3, 69, 3). II —— Tr.: 2). 
Fazer cair para a frente, impelir, precipi- 
tar (Ter. Eun, 599). Donde, em sent. fi- 


-gurado: 3) Aba destruir, arrasar (T. 
EV: ¿265 43, 16). e 


'Ô et, perf, dé prorámpo;. a 


` 
CR 


.prórüptus, KI ;-um, part. pass. “de. prorüm- 
«Bo TO | 


Se prórütus, a, -um, y part. pass, de prorio.. 
w. prõsa, -ae, subs: f. Prosa (Quint,, 1,8, D 


. Prorrogar (os poderes. de um: magistra- `. 
' do) (Cíc. At. 5, 11; 4). Daí; 2) Na língua | 


E j prorsum, adv., v. prorsus (Plaut, Mil. l. 193) | 


1) Para... 
< , Men. 28). E = Sent. figurado: 2) Dire-.. 


`, . 


1 prüsecütus, 


2. próstctus, -üs, Subs. m: d Ipe, 


, PROSÉDA 


prósápía, -ae, subs: f» Descendência, .añte- 


Merc. 633). Obs: 
do Cícero (Tim.. 39). 


prósátus, -a a, -um, part, pass. de prostro. E 


: proscenfum: Ccaentum),. -1, subs: H. “Pros. 
cênio (Verg. G. 2,381). - E 


prôscidi, perf. de proscindo, : 


próstindo,, -is, -Ere, *scldi, ¿-scissum, y. tr. 
| — Sent. próprio::1), Fender diante, fen- 
der; rasgar, abrir, dilacerar' (Verg.. G. A, 
: 97); (Lucr. 5, 209). TH — Sent. moral: 
2) Difamar, atacar! (Ov. P. 4, 16, 47). 


. próscissus, -a, um; Dart. pass. de proscin- c 


do; 


prôscribô, -is, -ire, -scripsi, scriptum, V. 
"ucl Sent. próprio: 1) Publicar por es- 


“edital (Cíc. Verr: l.:141); (Cíc. At. 16, 
4, 1). IL — Dat: 2): Afixar:o nome.e-0s 
bens de um coridenado, proscrever, Con- 

' fiscar (Cíc.. Dom. 43): vicinos proscribere 
(Cíc: Aer 3, 14) «confiscar os-bens-dos:. 
vizinhos». Donde: 3) Pôr: à. venda EH 
Quirict. 20); (Cíc.. Of. 3; 65. `: 


prõscrīpsi,. perf. de proscribo, + 


- próscriptió, «Onis, Subs. f. T Sent. pró- 
prio: 1) Afixacáo "dor “editàl de venda,: 
venda eni hasta pública (Gíc: Quinct: 56)... 
, H — Por extensão; 2) Proscrição (envol-: 


^wendo exílio e onis de bens) VE 
Bro. 45). 


prüscriptürio, < Es, -ire, v. intr. "Ter nde: 
desejo: de proscrever (Cíc. At. 9,10, 6). 
1. próscriptus, 2, sum, part. pass. de pro- 
scribo. | É 
2. proscriptus, 
Verr. 1, 123). 


prôstcô. (aré;. prosicó),. -as, -áre, -secili, 
-Sectüm, v. tr. 1) Cortar: pela frente, cor- 
tar.as entranhas.das vítimas (Plaut. Poen. ' 
456): (T. Lív. 5, 21). Dat 2) Fender, 
abrir, lavrar (Plín. Ep. 5. 6, 10). Obs. Inf. 
.pass. arc. prosicarier (Plaut. Poen. 451). 


prósécta, -órum, subs. ` n. pE Entránhas 
(cortadas): da vítima (Ov. Met. 12, 152). 


P, 


A E -m.: Proscrito (Cie: 


1. 'próstctus, -a, BI? párt. 'pass. de pro- 


seco. `. : J 


incisão, 
corte (Apul; M.:8;28. 7T 


próseciii, perf. dé prosteo.. 


“a, um, pat pass. de. SÉ 
sÉquor. . E S 


prôstda, ° “ae, "subs. f: Prostituta (Plaut, Poen: 


40). 


passados, raça, família, nobreza «Plaut. 25 
Palavra: antiga, segune 


crito, afixar, um escrito, anunciar por ` 
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SET 


PROSELÉNOS. 


PROSPICÍÓ 


Proselénos, :. EN e. f. Nomé- de múlher ` 


. (Petr. 132): 


1 B E “prósémiho, AS; -üre, AA “Atum, v. tri.) 


T-- Sent: próprio: 1) Semear, disseminar 
. (Cíċ: frg. E. 5, 78). H — Sent, figurado. . 
o2) Gerar, produzir, criar (Cíc. De: or, KA 
61).. ds i 


1 ptósënši, pérf. de prosentio. | 


d prósenfio, Jis, ` «Ire, -sênsi,; Sensum, v. tr. 
| ' Pressentir. (Plaut: Mil. 1.152).- É 


: prüsquor, -Éris, :sÉqui, -Seclitus sum, .v. 

. dep: tr. bp .Sént. próprio: H Seguir, , 
; acompanhar (Cíc. Fam: 3, 10;:8): (Cie, 
E ` Leg. 2,62); (Cíc. Clu. 201). Daí: 2) Pros- 
“A seguir, continuar (Verg. En. 2, 107). 
i^ Donde: 3) Procurar, buscar, sala 
(C6s: B. Civi2, 8,2). IL — Sent. figurado: 
4) Acompanhar alguém em. seu :séquito, 
-escoltar (Cíc, Verr. 4, 77). Donde: 5). 
Honrar, recompensar (Cíc. Tusc. 2, 61). 


339)... 


“duzir (Lüc. 4, 411). 


Próserpina, “ae, "subs... pr. f. Prósérpina, 
' deusa: da: agricultura: e "rainlia:dos. in- 
fernos, filha de Júpiter e de Ceres: Cer- 


de: Era," na Sicília, foi raptada' por Plu- 


| (Cíc. Nati 3, 53). 

A prôserpô, is, . re, Ve intr. Camirihar. de 
I rastos, 'arrastar-se (Plaut, Poen. 1034.. 
“prôsêvi, . pétf. de prostro, | 

; y ` prósicó =  prostçô. o Tu s 
E prosilibo = “prosilk jam, fut. imperf. de: `pro- 
. Silo. ( (Quint. Decl. 4; 19). s 

*' prósilii = é prósilili. e` prosilivi, perf. de prg- 
` siio. 

- pröõsilíð, «is, -ire, sti (-silivi ou--silm, v. 
intr. I — Sent. próprio: 1) Saltar para 
diante, drremessar-se, lançar-sé, precipi- 
tar-se: temere prosiluerunt (Cíc, Cael. 
63) - « lançar-se.” 
Där. 2) Sair violentamente, brotar, jórrar 
OA Met. 6, .260):. (T. Lív. 28, 14, 10). 
IL — - Sent. figurado: 3) Vir depressa, 


Nat. 4, 8); Obs: O: perf. prosilui é geral- 


e AE 
or 
FAC i 


prospecto, -äs 


“prostrô; «is, -Ere, ss&vi,: DNE Vas tr; Pró- i 


I prosper € prospérus, 


ta Vez, quando. colhia flores nos: campos, 


. tão, deus: dos: infernos, que a. | desposou 


inconsideradaménte».. 


.. Carter, dirigir-se rapidamente (Plín. H... 


Pos M S Prosili , Ocorre em A 


| prosópopoela,. -ae, , subs. f. 1) Prosopopéía ; zi i 


(figura. de retórica) (Quint. 6. 1; 25). m 
Discurso imaginado (Quint.. 2, 1, 2)... 


äs, äre, -àvi, -atum, v. tr. e =. 
“Sent. próprio: 1) Olhar para a frente; 
“olhar diante de si, contemplar (Cíc. At: 
9, 10; 2); (T, Lív. 24, 21, $): II — Daí: 
2) 'Orientar-se, estar voltado para (Tác. ` 


Hist. 5, 6). | > 


L prospëctus, -2, -um, part. pass. de pros. | 
| picio. 


ze prospéctus, -üs, subs: m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de olhar;ao longe, vista ao . 
longe, olhar; perspectidn (Cíc. At. 12, 9). 
Daí: 2) F áto de ser visto ao longe. (Cés; 
B. Gal:-5,-10, 2). IT — Por extensão: 3) 
“Aspecto . (exterior (Cíc. Dom. Uer. 
III — Sent. figurado:. 4) Previdéncia (A. 
Gél. 5, 11,710). 


próspeéillor, „äris, -Ari, v. dep. intr. e tr. 
6) Darm expory descrêver Ee [o 3 | 


I — Intr: D observar os lugares, ex- 

plorar (T. Lív. 3, 43, 3); II — Tr. 2) Es-: 

Pur. espreitar, observar (T. Lív. 85. 
; 3). 


-a; -um, adj. p — 
Sent. próprio: 1) Que corre bem, que 
prospera; .próspero; feliz (Cíc. Nát, 3, 
89); (Cíc. Br. 12). H.— Sent: figurado: 

2) Propício, favorável (Cíc. Rep. 6, 17). 
Obs::: Ambas a formas. de nom. m. são ` 
- entontradás nos clássicos: 


]. prospéra, -Órum, subs. n. pl. T— Sent. pró- 


' prio: +1): Circunstâncias favoráveis, boa. 
e prosperidade (T. Lív. 28; 42, 15).- 
Sent, poético: 2) Propício (Hor..O. 
e 6. 39). - 


prospérátus, 
:pêro. l 


a -um, part. pass. de pros- 


prospere, ádv. Com felicidade, prospera- ` 


: mente, favoravelmente (Cíc. Fam. 3; 


12,2), 


prosperitas, -tátis, subs. f. Prosperidade, fe- 


licidade (C. Nep. At. 21, 1). 


prospéro, -ás, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. e intr. 
| — Tr.: .1) Conceder ou propiciar uma 
ocásiáo feliz, tornar feliz (T. Lív. 8; 9, 
7). II — Intr: 2) Ser favorável a, trazer 
a prosperidade a (Plaut. Pers. 263). 


prospérus, V. prosper. 
prospëxi, perf. de prospicio. 


prospiciens, -éntis, part. pres. de  prospicio. | 


prospicientia, -ae, subs.. f. Previdência, 
circinspecção: EES: (Cíc. Phil. 7, 
. 19): 


próspicló, dis, -Ere, -Spexi,. -spéctüm, v. iritr. 
e tr. À) Inti: | — Sent. próprio: 1) Olhar 
para diante, : ver diante de si (Cés. B. /Civ; 
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E D 5, 3); (Verg. En. 6, 357):B) Tr.: 
Sent; fi gurado: . 2) Prever: (Cíc. Div. 1, 
^. "UH: Cie Lae. 40).. 3) Olhar “por, pro- 
. ver, estar atento a, velar (Cíc. Cat. 4, 3); 


-prostitütus, 


exo 


¿8207 


PROTESILÃÉUS 


z 


II — 


(T. Lív: 4; 49; 14). 4) Vigiar, espreitar, 
examinar, ver, descobrir (C. Nep. Han. 


.. 12; 4); (T. Lív. 21, 49, 8). 5) Lançar ùm -| 
" golpe de vista sobre. alguma coisa; entrever 


(Cíc. Sull. 55); (Sén. Ep. 66, 42). 


prospicilus; -a, -um, adj. I— Sent. pró- 
prio: 1) Elévado ( que. se vé. de longe ou 
que tem longa vista) (Estác. Theb. 12, 
15). H — Daí: 2) Profético, que vé o 
futuro (Apul M. 6, 20). 


prostans, -ántis, part. pres. de prosto. 

prostérno, -is, "re, -Stravi, -stratum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Deitar.para a fren- 
te, deitar por terra, prosternar, prostrar- 
` -Se (Ter. Ad. 319); (Cíc. Phil. 2, 45): 
H — Sent. figurado: 2) Abater, arruinar, 
destruir (Cit. Cat. 2, 2). Obs: 


35). ` T 
prostibilis, "e, adj. Prostituída (Plaut. 
Pers. 836). ` : 
 prostibülum, .-1, subs. n. Prostituta, cor- 
*tesá (Plaut. Aul: 285). EM 


| prostiti, - perf. de prosto. 


prostitili, perf.. «de prostitio. 


prostitão, “is, `-ğre, -i, -ütüm,-v. tr. E — 
. Sent. próprio: 1) Colgéar diânte, expor 
(Plaut. Ps. 178). II — Sent; figurado: 


2)-.Prostituir (Suet. Ner. 20121 Desón- | 


rar, manchar (Ov. Am. 1, 15, 5. 


-a, -um, part. pass. de pros- 
tito. 1) Prostituído (Marc. 9, 6, J). 2) 
Subs. f: Prostituída (Suet. Cal: 36). ` ` 


prosto, äs, äre, -stíti (-státum), v. intr. 
| — Sent. primitivo: 
'sáliéncia (Lucr. 2, 428). Daí: 2) Pór-se 
na frenté, expor-se aos olhares do pú- 
blico (Plaut. Curc: 507). Donde: 3) Ser 
posto à venda (Hor. Ep. 1, 20; 2). 11 — 
Sent. figurado: 4) Prostituir-se (Cíc. 
Quinct. 95). i 


prostrãsse, -forma “sincopada do inf. perf. 
de prostérno = prostra visse (Ov. Tris. 3; 
5,33)." 


prostrátus, -a, 


-üm, part. pass. de pros- 
terno. : 


| prostravi, perf. de prosterno. 


E od ais, -ére, v. tr. | — Sent. próprio: 


ED: Preparar antes, forjar (V. Flaec. 4; 
288). I — Dat 2) Revolver diante de si 

" COM: O pé, cavar a terra com o pé (Verg. 
G. 3, 256). . 


prósúlio = eau 


Inf. perf. e 
sincopado. prostrasse (Ov. Trist. E 


1) Avancar, fazer 


"protérvüs, 


prósum, prõdes, prodesse, profil, V. irítr. 
Ser útil, servir, ‘aproveitar | a (Cíc. Fam. 
12,17, 7); (Cíc. Nat.: 2; 64); (Cíc. Tusc. 
4, 64). Obs.: Coristtói-se - Com dat; com 


inf; com or, inf.: comot, introduzida por. 


quod; ou ainda. cóm. acus. com ad ou 
in. Inf. fut. profore (Hor. Ep. 1,8, 11). 


Prôtagõras, -ae, subs. pr. m: Protágoras, .so- i 


fista grego do V. :séc. aC., nascido | em 
Abderá. (Cíc. Nat: 1: 2). ZEE 


- prótectus, -a, -um, part. pass. de protëgo. 
prótégo, -is, -Ere, -tëxi, -téctüm, v; tr. L— . 


Sent. próprio: 1) Cobrir Dot . diante, 
abrigar (Verg. Ep; 8, 662). [I — -Sent. 
figurado: 2) Garantir; proteger (Cíc. 
Sull. 50). 


| prótélum, -1, subs. n..I — Seht. próprio: 25 


Ação. de puxar para: diante, esforço. con- 
tinúo a puxar. II — Sent. figurado; 2) 
“Continuidade: (Catul, 56, 7). Obs: Só 
“ocorre no: abl. sing; e pl. a 


próténam,. Vi protínam. ` 


y protendi, perf. de protëndo: . 
"próténdó, -is, -Ére, «têndi, -tentum e: --fen- 


sum, v. tr. | — Sent. próprio: 


1) Es: 
tender, alongar, 


estender. adiante " (Ov. 


Met. 14; 191). II — Daí: 2). A presentar. 3 


(Verg. En. 11, .606). Na língua gramati- 
a 3) Alongar, tornar Topea (A. DÉI. >, 
, 11). I 


Mind -Oris, subs. pr. m. en no- "^ 


me de um. guerreiro (Ov. Met. 5, 98): 
próténtus;- “A, -um, part. pass. s protêndo. 
prôténus, v. prótínus. ` 54 
prótéró, -is, -Ére, -trivi, -trituin; “- v. tr, 

I — Sent. próprio: D Pisàr, esmágar, cal- 

car com os pés (Cés. B. Civ; 2, 41, 5); 

(Verg. En. 12; 330). H — Sent. figurado: 

2). Esmagar, desbaratar, destruir (Tác. 

Hist. 2, 26). : : l 
prôterrto, -és, -ére, -terrüi, -territum, v. 

tr. Pór em fuga pelo terror, pór.em fuga, 

expulsar pelo terror (Cíc. Dom: 133). 
prôterriii, perf. de proterrão. 


proférvé, adv. Ousadamente, desaforada- 


"mente, atrevidamente, impudentemente 
| (Gíc. Rep. 1, 68). I 
protervítàs, -tátis, subs. f. Impudência; 


audácia, atrevimento: (Cíc. Cael. 29). 
a -uni, adj. 
prio: 1).Impudente; audacioso, libertino, 
ousado (tratando-se de pessoas ou coi- 
as (Cíc. Fin. 5, 35). H — Sent. poéti- 


2) Violento, veemente (Hor.. O. 1, 


26. 2). | T | 
Prótesiliéus, -a, -um, adj. De Protesilau ` 
(Catul, 68, 74, ` d 


Í — Sent. pró- . 
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. profiiám. (proténam), 


y . prótractus, -a, 


PRÓTESILA US 


— 821-— 


PROVENTUS 


Prütesilàus,: -i subs. pr. m. Protesilau, he: ` 


rói tessálio, rei da-F ilaquéia,- e filho de 


Íficlo: partiu pará o cerco de Tróia.e.foi ^ prôtritus, -a, -um, part: pass. de protéro, 


| jrótrivi petf. de protéro.. o 
'Bfotrüpon (-pum), -1, subs. n. “Ninho quê 


"morto por: Heitor aó desembarcar, sendo 


assim a primeira. perda que os gregos. só-.. 


freram (Prop. T. 19, 9). 
prótéstor, -áris; -àri, -tesiatus suni, v. . dep. 


tr: Declarar alto e: bom som, protestar, | 


afirmar (Quint. Decl. 4, 21). 


Proteus, ` Zi ou -Éos, . subs. pr. m. Proteu. 
1). Deus: marinho; .| 


| — Sent. próprio: 
filho do- Oceano, guarda do gado. de Ne- 
tuno, e célebre por seus oráculos e me- 


tamorfoses (Verg. G. 4, 338). II — Sent. 


“figurado: 2) Um proteu, um homem ver- 
sátil (Hor. Ep.-1, 1, 90). . 


prótéxi, perf. de protégo. 


Prothoénor, -6ris;: subs. m., v. Proténor 
(Ov. Met. 5, 98)... Be 
prothymia, -ae, subs. E Boa-vontade, be- ` l 


nevolência, boa disposição (Plaut. St. 
636). 


o! adv, v. 
(Varr. L. Lat. 7, 107). i 


^ pre (proténus), adv. Sent. próprio e 
figurado: 1) Em linha reta, pará. diante, 
continuando o seu caminho, sem: parar: 
(Verg. Buc. 1,'13); (Cíc..Inv.. 1, 20). Don: . 
de: 2) Imediatamente, Fogo (Verg. En. 7, 2 


60 1). 
Prótogénes, 


do:IV séc. a.C., natural da Cária e que, 
- mais tarde, - 
(Cíc. Br. 70). 


prótóllo, -is , «tre, v. tr. I — Sent. próprio: | 


1) Levar para diante, estender, (Plaut. 
“Ps. 860). II — Sent. figurado: 2) Diferir, 
adiar (Plaut. “Cas. 680). e 


prótópraxía, -ae, subs. f. Crédito privilegia- 
do (Plín. Eb. 10, 108). 


prótotómus caulis ou prótotómus, -i, subs 
m. Brócolos (planta) (Marc. 10, 48, 16). 


-um, part. pass. de 
tráho. ps 


prótrábo, -is, -Ére, -tráxi, -tráctum, vy.. tr. 
.| — Sent. próprio: 1) Puxar para diante, 
alongar, estender (Cíc. Verr. 4, 24). Daí: 
2) Levar à fórça, arrastar (Lucr. 5, 1.031); 
(Plaut. Trin." 109). H — Sent. figurado: 
3) Protrair, prolôngar (Suet. Ner. 27). 4) 


“desvendar, trazer a: “lume (T... Lív; 45. 


5. 9). 


prôtrãxe, forma a de protraxisse, 
. inf. pert de: protráho (Lucr. 5, 1. 157). . 


prótráxi, perf. de e , e ' 


| protrüdó, -is, -ére, 


| prótülli, perf. de proféro.: 


protinus 


“IS, “subs. pr. m. Protógénes, 
célebre pintor grego da ségunda. metade, 


. êstabeleceu-se em Rodes . 


pro- 


. Adiar, “diferir (Suet. Ner. 32). 5): Revelar; : 3 


— «Verg. G. 2, 518): 


H 


prótriménta, -órum, :subs.. n. pl. Espécie "de 
caldo grosso (A pul. M... 8, 31). 


corre 'antes das uvas serem: pisadas (Plín. 
H. Nat. 14,85). o s 
-trüsl, -irüsum;; v. tr. 
.| — Sent. próprio: 1) 1mpelir para. a fren- 
te, empurrar, (Cíc. Fat. 43). IL — Sent. 
figurado: 2) Adiar, diferir (Cíc. Fami, 10, 
26, 3). 


prótrüsi, perf. de prótrůdo. 


y 


prótúrbo, -as, äre, -ávi, Atum, A. tr. Lë 
Sent. figurado: 1): Pôr em debândada, 


em fuga, obrigar a fugir, lançar pára fora, | 


expulsar (Cés. B. Gal. 2, 19; 7). I1 — 
. Sent. figurado: 2) Derrubar, “deitar. abaixo 
(árvore), devástar? (Ov. Met.. SE 80). 


, prout, conj. Segundo o.que, conforme o. que, 


à medida que. (Cíc. Verr. 2, 83). 


próvéctus, -à,--um.. Ay Part, pass. de pro- 
vého..B) Adj. I — Sent..próprio:: 1) Le- 
"Vado para: diante, : impelido, e dat 2) 
Adiaritado, avançado, provecto . (Tác. 
An. 
Avançado: (em. idade), em idade provecta 


Lë (Cíc. "Tusc. 1, 94). ` 


prov8ho, -is, "re, en: -véctum,: vi tr 
| — Sent. próprio: 1) Levar “pará. diante, 


levar para à frente, transportar: para: diàn-- ` 


té, impelir (Plaut; Rud: 862); (Cíc. Dom. 


" 32); (T. Lív.-2,*50, 5). II — Daí; 2) Dar" 


impulso, fazer subir, elevar, promover; 
fazer progredir (Cíc: Phil. 13, 24). Passi- 
vo: 3) Atirar-se;. átingir, chegar a, Sait 
(Cíc. Verr, 5, 87); (Cés. B. Gal. 5; 8, 2). 


Passivo-reflexivo: 4) Estender=se, ele: 
.  var-se (Verg. Eh. 3, 480); (Quint. 2 8 4) 
próvéni, perf. de provenio. j 
provenio, -IS, -ire, -vëni, -véntum, v. intr. 


| — Sent. próprio: T Vir para diante, 
aparecer, vir à luz, tonar-se ` püblico 
(Pláut. Ps. 568). Daí: 2) Provir; brotar, 
nascer, crescer (Cés. B..Gal. 5, 24, 1); 
(Sal. C. Cat. 8, 3): H — Sent. figurádo: 


3) Ter bom éxito, correr bem, prosperar . 


(Tác. Hist. 3, 41). 4) Ter lugar, produ- 
zir-se, suceder, acontecer, sobrévir 
; (Suet. Aug. 94). . 


| próventarus, -a, um; part. fut, de prove: 
nið.. E ° 


proventus, ús, dis B Sent. próprio: 


, 1) Produção, colheita (freqiientemente: 


com. idéia::de abundância), ceifa, frutos 
IH — Sent: figurado: - 


A 
D 


13.20); TE — 'Sent. particular: 3r 


LR ECOSSE AE a ER 


— 


cla Le H 
Pe due 


2 Bori; éxito, bom sedit: (Cés: B 


(Cíc: Tusc: 4, 36) .«tornar-sé proverbial» . 
3) quod proverbi. loco dici solet (Cíc. Phil. 


bialmente» . 
provexi, perf. de prového. 


vidéo. [I — Adj. 
seguro, acautelado (Cíc. Fam. 3, 1, 1). 


temente (Sal. B. "ud 90, 1). Obs.: Superi: 
Geste (Cíe. Nat. 3 , 94). 


providentía,, -ae, Subs. f. L — Sent. próprio: 


dência, sabedoria suprema (Cíc;-Nat. I, 
18. H — Sent. particular: 3) A. Provi- 
dência (= Deus) (Sên. Nat: 2, 45, 2). 


proóvideo,. de *ére, - vidi, -visum, v. tr. | — 


Sent. ptóprio: 1) Ver T 
prevet, . :pressentir (Hor. Ep. 1, 7, 69); 


ER B. Gal. , 1x (Cic. Nat. 2, 
|. .133). 3): DEUM Ko one Quan 
|  precaver-se, ` —acautëlar-se- (Cés. -B.- Civ. 
= 3, 34, 2): (Cíc. Phil. 13, 6). Obs. Cons- 
trói:se com dat; com abl. acompanhado 
da prep. de; com acus.; com ut ou ne; e 
também: como intr. absoluto. | 


próvidi, perf. de providão. 


providüs, ~a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
l). Que “prevê (Cíc. Div. 2, 117). Daí: 2) 
Previdenté, prudente, próvido (Cíc. Leg. 
1, 22). IL — Por extensão: > Que véla' 
por, que olha por (Cíc. Nat. 2, 58). 


1. provincia, -ae, subs. f. I — E pró- 
prio: 1) Cargo confiado aum magistrado, 
cargo. de governador de província (ter- 
mo técnico jurídico). H — Daí: em senti- 
do particular: 2) A dministracáo. de um 
território cenquistado, governo de provín- 
cla (Cíc. Fam. 15, 14, 5). 3) Província 


(T. Lív. 27,77, 8) «pretura peregrina, ür- 
bana». 4) Província (considerando-se o 
país em E a circunscricáo territorial): 
Ásia. provincia-(Cíc: Flac. ,85y «a provín- 
cia: "da “Ásia». Na língua comun: 5) Car- 


go,  fiinção, missão, emprego. (Cíe. Sul, 
): 


2. Próvinefa, 73e, subs. pr. f.. A Província, 
região áo sudeste da F ranca, correspoh- 


Y 


"Gal. 7; "80, 2). 3) Abundáncia, aümento, 


— multiplicação. . grande número «Plín. 
Ep: 1, 13,30. zx 
proverbium, -L subs. n. I — Sent: próprios 


«Di Provérbio, ditado (Cíc. Or: 235). Hs 
Em lócuções: 2) proverbi locum 'obtineré 


13, 27) «o que se costumá dizer provet- 


próvidens, -éntis. | — Part. pres. de pro- 
Prevideüte: prudente, 


providenter, adv. Com precaugáo, pruden- 


D Previdéncia, presciéncia, conhécimen- . 
"to do. futuro (Cíc..Inv. 2, 160). 2) Provi-. | 


(Gíc. Tusc. '3, 32); (Cíc. Mur. e le 
Dat 2) Prover a, ed por, fazer provi- ` 


(sent. geral): provincia peregrina; urbana . 


4 2. provincialis, 


" dente a uma parte da. Gália Narbonen- 
Se, hoje: Provença (Cés. B, Gal. I, 1, 3): 


1. provincialis, -e, adj: T —. Sént. próprio: 


“cias (CO Fr. T; 1, 43). IÍ — Daí: 2y 
Do goverriador de província, do. .gover- 
no de ` província (Cíc. Sest. 7). 


is, subs. m. Provinciano, 
habitante de uma província (Cíc. Q. 
pr-T-T 15. E = 


, próvinciàtim, adv. Por província, de pro- 
víncia em província. (Suet. Aug. 49). 


próvisio, -ônis, subs. f. 1) Ação de prever, 
previsão (Cic, Parti 69). Daí: 2) Ação de: 
, prover a, precaução (Cíc. Lae. 78). 


próvisó, -is, -čre, v. intr: e tr. A) Intr.: 1) 
Ir ou vir ver. antecipadamente. (Ter. And... 
957). B) Tr: 2) lr informar-se, ir saber 
se alguém vem (Plaut. St. 642). 


próvisor, -ôris, subs. m. 1) O que prevê ` 


(Tác. An; 12, 4). 2) O que prove a (Hora. 
A. Poét. 164). 


1. provisus, -a, -um, part. Duo. de n 
vidéo. ,, | "wr 

72. próvisus, E subs, m. is Sent. pró 
prio: 1) Previsão (Tác. An. 1; 27). II == 


Daft 2). Aprovisionamento, 
mento (Tác. An. 13; 8). 3) Providência 
(Tác. An.: 12, 9. 


'provivó, -is, -čre; - vixisse, v. intr, Conti 


nuar- a Viver, prolongar a própria- vida. 
(Tác. An/'6, 25. 


T prôvocatio, -ônis, : subs. f. I — Sie. pió: 


prio: :1): Meder desafio (Plín. H. 
Nat. 7, 81). H — Sent. particular: 2) 
A pelação,, (para um tribunal superior), 
direito de apelação (Cíc. Leg. 3, 6). 


próvocütor, -Oris, subs; m. Espécie; de 
gladiador (Cíc. Sest. 134). 


prôóvócatus, 


a, 
vóco. 


-um, part. pass. de pro- 

próvóco, -ás, -áre, -àvi, -átum, v, tr. 1) 
Chamar para fora, intimar a sair (Plaut. 
Mil. 1.122); (Ter. Eun. 443). Dat 2) Pro- 
vocar, desafiar (Cíc. Tusc. 4, 49). (Cíc. 
Fam. 1, 7, 3); (Quint. 10, 1, 93); (Tác. 
Germ: 35). Na língua jurídica: 3). Apelar 
(Cíc. Phil 1, 21); (Cíc. At. 6, 1, 7). | 

provolgô = próvülgo. 


provólo, -às, -3rë, "avi, -àtum, v. intr. [[.— 
Sent. próprio: 1) Voar para diante, fu- 


gir .vóando (Plín. H...Nat...10, 159); H — 
“Sent. figurado: 2) A Varicar. - rapidamen- 
té, acudir rapidamente ' (Cés. B. Gal. 
2: 19, 6); (T. Lív. 2, 46, 7). 


próvolütus, -a, -um, part, pass. de provol- 


PROVOLÜTUS 


geed MPE ET MO eim EN 
SC Mt CA CHEN Ë 
z: "^ 
^ 


1) Provincial, da província, das provín- ` 


'abasteci- | 
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ny 


PRÓVOLVI. 


- piro volvi, perf. de próvólvo. 


i ; próvolvo, "is, -Ére; volvi, -vülütum, V. tr. 
* D Rolàr para” 'diante, larigar, “precipitar 
CT. Lív. 24, 10, 8) (T. Lív..6;.3, 4). Daí: 


. har; desprezar (Tác. An. 14, 2); (Tác. A n. 
6, ID. ` 


provómo, «is, äre, V. tr. Vomitar (sent. 


-provülg6 (próvólgó), -às, äre: -ávi, -átum, 
v. tr. Tornar blica divulgar (Suet. 
Ner. 36). 


proxeneta (tés), -ae, subs. m. Agente, in- 
_termediário; proxeneta (Marc. 10, 3, 4). 


1. proxime. (-xifm&), prep. facus.). 
Sent, próprio: 1) Muito: perto de, muito 
próximo de ' (sent. local): quam proxi- 
me hostem (Cíc: At, 6; 5, 3) «o mais: 

' próximo possível do inimigo». 1 — Sent. 
~fi igurado: 2) Quase, muito parecido com: 
proxime morem Romanum (T. Lív. 24, 
48, 11) «de. modo àproximadíssimo do 
costüme-. romano». 


Ñ 2. proxime, adv: 1 — Sent. próprio: 1) Ó 
- “mais perto, muito perto (com sent. tem- 
poral ou locativo) (Cês. B. Gal. 3, 29, 3). 
Il — Sent; figurado: 2) © mais aproxima- 
damente, ° "mais exatamente (Cíc. Farn. 
:9; 13; 2). - 


diro Se subs. am. pl. Os ;parentes 
(de: alguém). (Cíc. Verr. 165). 

proximitãs, .-tátis, subs. f. I — Sent. pró- 
puo D) Proximidade, vizinhanca (Vitr. 


[ 


(Ui 3: di 95). 3) Semélhança. (Ov. A. 
Am. 2, :662). 


proximô, 
173). 


proxímus (-ümus), -a, um, adj. (Superl. 
de propřoř), I] — Sent. próprio: 1) O que 
está, mais perto, o mais próximo (sent. 
local) (Cés. B. Gal. 3, 7,:2): II — Daí, em 
sent. particular: 2) O mais próximo-(no ` 
tempo), o primeiro, o último (Cíc. Fam. 
10, 26, 2); (Cíc. Cat. 1, 1).3) O mais pró- 
“ximo (em parentesco), o mais íntimo 
(Cie Inv. 2, 144). III — Sent. figurado: 
4) O mais: parecido, o que. mais se. Apro- 
` xima, (Cíc:. Br. 186). Obs.: ` Constrói- -S€ 
É “absolutamente: “com. dat: “com "acus. 
“com. abl. acompanhado de ab. 


“prúdens, «Bntis, adj. | — Sent.. próprio:.. Do 
| Que prevê, previdente ' (Cíc. Div. :2; 11): 


adv., v. proxime (Cíc. At. 4, 


dente, experiente, sagaz, hábil, versado, 


— 823 — 


2 Abater (sents. físico:e moral); humi- -. 


figurado), lançar para diante: (Lucr. -6, 
447). | 
provulgátus, .-a, “um, part. pass. de pro- | 
vülgo. E S 


` pruinósus,. a, -um,. adj.: 


prúnum, A "-— 
(Verg. Buc. GL 53). 3) Abrunho (Verg: G. VU | 


I| — Dat 2) Que-está'ao:corrente dé, pru- I 


PSA LLÓ 


“sábio; competente (serit... E (Cí íc. 
- Part: 15); (Cie Lae; 6); (Cíc. Or. 18). 3) 
“Qui age de caso. pensado (Cíc. Marc. "131. 
'Obs.:; :Constrói-se-- “com. Pn com KA 

como: absoluto, 8 , 


| prúdénter, . adv. ; Coin dic. hábil 


mente, prudentemente, com clarividên-. 
“cia (Cíc. Lae. 1). 


zT. 


prúdentía, -ae, subs, f I — Sent. próprio: 


D Previdência, previsão (Cíc:. C; M. 78): 
H —.Sent. comum: .2) Sagacidade, bom- 
-senso, prudência, discrição . (Cíc. De 
Or. 1, 151). It 
Sabér, ciéncia, Habilidade, compendia. 
(Cie: Div. 2, 11); (C í&:Mur, 28): Na-lín- `. 
gua filosófica: 4) Discernimento (das. 
coisas boas; más ou indiferentes) (Cíc. Of. 
1, 153). Na língua: retórica: . 2 EE 
mentos. práticos (Cíc. De Or. 2 DE 


pruina, -ae, subs. LI Sent; proprio: d) 
Geada, neve. (Verg: G. 3; 368). [I —— 
Por extensáo:. 3) Inverno CH EN d; 
230. ^ . p P 


Abrefecido Pela 
geada, frio, coberto de- geada, glacial, 
gelado (Ov. Am. 2, 19 22). 


prúna, -ae, subs. f. Brasa; tigáo:a aceso o (Verg. 


En. 11; 788). 


d prūnicřus, (cčus), - EM -um,. Er De. é múde E 


Ta; de ameixeirà hs. Met 12, 272; 
subs. "D "Améixà . (fruto) 


4, .145): 


prünus, -L subs. f. Ameixcira. (erg: 6: » id 


34). i: 


" prürigó, -Inis, subs: £ Prürido; “comichão: 


.(Marc.. 4, 48, 3). . 


prário,. IS, «ire, v. intr: gs Sent: próprio; 
1) Ter comichão (Juv..6, 578). I — Señt. 
figurado: 2) Desejar ardentêmente, estar 
roído de inveja por (Marc. 3, 58, pp 


Prúsias, -ae, subs. pr. m. Prüsias, rei, da 


Bitínia, junto: a quenr Aníbal se refugiou 
„(Cíc. Div.. 2,-52). ! 


prytanéum, -1; subs. n. Pritaneu (edificio 
público destinado àos. prítanes) (Cí ic. Dé 
Or. 1,232). 


] 

1. prytinis; -is, subs. m. 1) Pritane (um: dos 
principais magistrados em alguns Estados 
da Grécia) (Sên. Tràng.. 3 5). .2) Príta-. ^ 
ne (19. e dé Rodes a Lív. 42, 
45, 4): "> + Ea 


` P ` 


|2. Prytánis, “is, TT pi m: Pritni, Ws 


de um. guerreiro (Ov.: Met. 13, 238. 


“psali, perf. de psallo. DE. B oor S D 


Fee e 


e n 
"vi 
u^ 


I psallo, -is, -ëre, psalli, N: "intr. Tocar cítálra, : I 


dx 
soe. 


pseudothyrum, -i subs. 


" psschrolüta (-tés), -ae, subs. 


BETTENER 
Pa. iere Ee ege EE E Ee KE steps e NAAA sz 
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D G D "4 Séis fom cds 


PSALTERÍUM 


a o 


PÜBES 


, cantar ao som da cítara (Sal. C. Cat. 35, 
“BD; (Hor. O. 4, 13, 7). ` 


psaltérium, Kë “subs. n. Psaltério. (espécie ` 


` de, cítara) (Cí ic. Har. 44). 


psaltes, -ae subs. m. Tocador de cítara, 


cantor, músico (Quint. 1, 10, 18). 


psaltría, “de, subs. f. Tocadora de cítara, 
'cantora (Cíc. Sest. 116). . ` 


psamšthë, -Es, subs. pr. f. Psâmate. 1) 
Filha. de Crotopo e amada por A polo (Ov. 
Ib. 575). 2) Nereida, mãe de Forco (Ov. 
Met. 11. 389).:3) Fonte da Béócia (Plín. 
H. Nat. 4. 25). 


1..psécas, -Adis, subs. f. Escrava camareira 
e cabéleireira (Juv.. 6,.489). 


2. Psécas, -Adis, subs. pr. f. Psécade, uma 


das ninfas de Diana (Ov. Met. 3, 172). 


pséphisma, -Atis, subs. n. Decreto do povo 
(entré os gregos) (Cí íc. Flac. 15). 


Pseudocito, -OniS, subs. pr. m. Pseudo- 


catáo, um. falso Catáo (Cíc. At. 1, 14, 6). 


Pseudodamasippus, >l, subs. pr.: m.' Pseudo- 
damasipo, um falso Damasipo, um. falso 
filósofo (Cíc. Fam. 7, 23,.3). , 


Pseudólus, -l subs. pr. m. Pséudolo, tí- 
tulo de uma: comédia de Plauto (Cíc. C. 
M. 50). 


pseudoménos, A subs. m. Espécie de fal- 
so. silogismo (Cíc. Ac. 2, 147). d 


š Pseudophilippus;. “1, «subs. pr. m. Pseudo- 


filipo, o falso Filipe, i. €.; O escravo. An- 
drisco, que pretendia fazer-se reconhecer 
por Filipe, filho de Perseu, ericontra o 

| qual os romanos fizeram a terceira guer- 
ra da Macedônia (Cíc. Agr. 2; 90). 


n. Escapatória, 
subterfúgio tent figurado) (Cic. VEIT: 
2, 50). : 


Pseudülus, -1, subs. m., v. Pseudólus. 


psilocitharista (-és), -ae, subs. m. Tocador 
, de: cítara (Suét. Dom. 4). 
psilóthrum, -i, subs. n. Ungüento para fazer 


cair o cabelo e amaciar a pele (Marc. 6. 
93. 9). 


psithia (psy-) e psithia vitis, subs. f. Espécie 


de -videira-e uva (própria paia fazer pas- 
'sas), uva-passa (Verg. G. 2, 93), 


psittácus, -l subs. m. Papagaio (Plín. H. 
Nat. 10, 117). 


- psychomantiüm, =Ë subs. n. 1) Lugar onde . 


` se evocam os espíritos dos mortos (Cie. 
“Tusc. 1, 115). 2) Evocação dos espíritos 
(Cíc.- Div. 1, 132); 


m. O que 
. tomá banhos frios (Sén. Ep. 53, 3). ` 


“-pte, partícula .enclítica. Obs: 


Pter&làs, -ae, subs. pr. 


Psylli, -órum, subs: loc. m. Psilos, povo da 


Líbia, que ,encantava serpentes. e co- 
` nhecia à cura para as suas picadas (Suet. 
Aug. 17). 


psythía, v. psithiá. f ' 


Coloca-se 
depois dos pronomes possessivos (em 
geral no àbl. sgJ; principalmente quan- 
do usados como adjetivos: suopte (Cíc. 
Nat. L 69). E 


Pteléum, -i subs. pr. m. Ptéleo, cidade 
marítima da Tessália (T. Lív. 35, 43, 6).. 


m. Ptérela, ou 
Ptérelás. D Rei das táfios (Ov. Ib. 364). 
. 2) Um dos cáes ES Acteáo (Ov. Met. 
3, 212). 


_ptisina, -ae, subs. f. Cevada moída e sem 


casca, tisana: (Mare. 12725) 


ptisanárfum, -i, subs. ñ. Tisana de cevada 
ou de arroz (Hor. Sát. 2, 3, 155). 


- Ptolemaezum, -l subs. n. ' Sepultura dos 


Ptolemeus (Suet. Aug. 18). 


Ptolemaei, -órum, subs. pr. m. Os Ptole- " 


meus (Luc. 8, 696). 


Ptolemaeum (subent. gymnasium), subs. 


n. Ginásio Ptolemeu, nome: dé um gi- 


násio de Atenas (Cíc. Fin. 5, 1). 


1.Ptolemaeus, -a, -um, adj. De Ptolerneu 
(Cíc. Fin. 5, 1). 


Ze 3 Ptolemaeus, -l subs, pr. m. Ptolemeu. 


D Nome. de om general de Aléxandre, 
que foi rei do Egito (Q..Cürc. 9, 8,. 22). 
2) Nome de seus descendentes (Cie. 
Tusc. 1, 83). 3) Filho de Jüba (Tác. An. 
4, 23). 4) Nome de um astrólogo (Tác. 
Hist. 1, 22). 5) Rio qué se lánca no mar 
Vermelho (Plín. Nat. 6, 167). 


Ptolemãis, -idis, subs. pr. f: D. Ptolémaida 
ou Ptoleniais, cidade do Egito (Cíc. Fam. 
1, 7, 9)..2) Filha de Ptolemeu, Cleópatra 
(Luc. 10, 69). 


Ptolemocratia, -ae, subs. pr. f. Ptolemo- 
crácia, nome de mulher (Plaut. Rud. 481). 


púbens, -éntis, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que está na puberdade. Il — Sent. fi- 


. gurado: 2) Coberto de penugem (tra- ` 


tando-se' de. plantas), em pleno vigor, 
florescente, novo, fresco (Verg. En. 4, 
514). 


pübērtās, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Puberdade, adolescência (Suet. Dom. 
1). Daí: 2) Barba, pêlos (sinat da puber- 
dade) (Cíc. Nat. 2, 86). II — Sent. figu- 


rade: 3) Juventude vigorosa. (Tác. Germ... | 


20, 2). 
1. pübës (pübis, púber), -éris, 
Sent próprio: 1). Púbere, adulto cr. Lív. 


eme "m" ? Baies mmn ——— 
ë die cl kiasa — 
Seas ie tias, 


E A 15:35. Dp. II — Sent figurado: £2) Coberto 


- 


Pubéres,. subs. m. e f: pl: 3) Jóvens. (ra-. 
¿pazes'e mogas)- (Cés. B. Gal.. 5, 56, 2). 


-1) Pélo (que, carácteriza a puberdáde), 
buco (Plín. H. Nat. 34, 58). Daí, por 
exterisáo: 2) Parte do corpo que se'co- 
bre desse pêlo, púbis (Verg. En. 3, 427). 
Il — Sent. figurado (coletivo): 3) Jo- 
vens (em idade de pegar em armas), 


PE PONIEN Yo Së 
E mm LUE pen e yt. 
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EIS DT EE Ee 


E tidáo (Catul. 64, 4). 
qe púbesco, - 
ER Sent. próprio: 


1) Cobrit-se de. pélos, 
chegar à puberdade (Cíc. Of. 1, 


118). 


etc) (Ov. 3, 12, 7). IL — Sent. figurado: 
3) Brotar, crescer, desenvolver-se (Cíc. 
Nat. 1,.4). 


pubis, V.. pūbes 1. SC 


Publiânus -à, “um, adj. 
Contr: 3, 18). 


A, püblicanus, SC -um, adj. De. Publicano 
(Cíc. Verr.3, 78). 


2: públicânus, «1, “subs. m. Publicano, o 
qué: traz de renda os impostos. do Es- 
tado, rendeiro püblico (Cíc: Planc. 23). 


públicatiô,. -ónis, subs. f. Confiscacáo, ven- 


De Públio (Sén. 


públicatus,. «a, -um; part.-pass. de publico. 


É - pública, adv. Em nome do Estado, por dë- 
me. liberação pública, oficialmente, à custa 


“do Estado, püblicamente, em massa (Cíc. 
Verr. 4, 17). i 


Pabliciánus, -a, -um, adii Publiciano, de 
Publício (Cíc. At: 12, 38, 4). 


püblicitus, adv. 1) Em nome do Estado, 
: pelo Estado (Plaut. Amph. 161). 2) Pu- 
blicamente (Apul. M. 3, p. 136). 


Públicius, -i, subs. pr. m. Publício, nome 
de família romana, Obs.: Como adj. 
nome de uma tua romana, em declive, 
no monte Aventino; .clivus Publicius 
(T. Lív. 26, 10, 6) «ladeira Publícia». 


público, -As, «Are, -àvi, -atum, v. tr. I — 
Sent. próprio: D Torriar público, por á 
disposicáó do público (T. Lív. 3, 31, 
1). Daí:-2) Confiscar (Cíc. At. 1, 19, 4). 
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` Germ. 
-blicar (Plín. Ep: 1,:1, 1). 


Püblicóla ou Poplicóla, -ae, subs. pr. m. 
Publícola ou Poplícola, i. e, amigo do 
povo, sobrenome. de. Publius Valerius, 
cónsul com o primeiro: Brutus, que su- 


d 


dé. pêlos, ` de penugem: (tratando-se. de. 
- plantas); novo.(Verg. En. 12, 413). HI — . |. 


2. , pübes,.--is; subs. f; 1 — Sent. próprio: A 


mocidade (Plaut. Ps. 126). 4) Povo, mul- 


is, -ére,. -bùi, v. incoat. intr. € 


Dat 2) Cobrir-se (de flores, de lanugem | 


` pablilfus, 


da em hasta «pública (Cíc: Cat. 4,-10).: 


11 — Sent. figurado: 3) Prostituir (Tác. 
19). 4) Na época: Imperial. Pu- 


PUDET 
š 


cedeu a. Tarquinius Collatinus; (Cíc. Rep. 
2: 53). ` 


püblicum, : -L subs; moa se Sent; próprio: S 


1) Bens- do: Estado, | ` domínio -: - público 
(Cíc, Agr.:2, 38); H — Sent. particular: 


2) Lugar: público ` (Cie. Verr. 5, 92). 3). 
15,8. 4) ' 


““Fesouro- público TT Lív. 4, 
Rendimentos públicos (Cc. Prov. 12). 


5) Imposto, contribuição: (Cés. B: Civ. E 
1,36,- 3): IIT — Sent. figurado: 6) Inte-: 


resse “público (Plín. Ep..9, 13, 21). P 
Público, multidao. (Cic. Mil. 18. ° - 


públicus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Relativo ao. povo; ao Estado, pública. 
(em oposicáo a privatus), oficial, à custa 
do Estado (Cíc: Agr. 1, 2)..11 — Dat 
2) De todos, que é propriedade pública 
ou de uso público, geral, comum a todos 
(Cic. Vétr. 2, 66); (Hor. Ep. 2, 1, 92). 
III — Sent. poeuco. 3) Ordinário, banal; 
trivial (Ov. P . 4, 13, 4). E 


. 1. Püblilia, -ae, subs. pr. f; .Publília, segun- 


da esposa. de Cícero (Cíc. At. 12, 32, Dr 


.2. Püblilía tribus; adj. f. Tribo Publília (T. 
Lív. 7, 15, 11). 


-l, subs: 


aC. natural da Síria q 
18, 2). i 


dendas (Sén. Marc. 22, 3). 


| pudénüdus, -a , -um, adj. (gerundivo-de pu- 
det). De' que se devé ter vergonha, ver- 
gonhoso, aviltante, vil (Verg. En lI, 
59. 7 i 
pudens, -éntis. | — Part. pres. de pudčo. 
II — Adj: Que tem vèrgonha, enver- 


gonhado, tímido, modesto, reservado 
(Cés. B. Civ. 2, 31, 4). 


pudénter, adv. Com» pudor, com reserva, 
com discrição. (Cíc. Vat. 6). Obs.: Comp.: 
pudentiüs (Cíc. De Or 2, 364); Superl.: 
pudentissime (Cíc. At. 15, 5). 


pudéó, -ês, -ére; pudili, puditum, v. intr. 
e tr. I — Intr: 1) Ter vergonha (Plaut. 
Cas. 877). II — Tr.: 2) Causar vergo- 


nhà (Plaut; Mil. 624); (Cíc. Fat; us (cic. M 


De Or. 1, 40). 


pudet, pudébat, pudére, pudüit ou: puditüm 
est, v. impess.. 


se tem vergonha de dizer». Obs.:. 


A 


+ 


Vi 


pr. m. Publílio, nome. ` 
de família romana, .citando:se; ` . Publi: ` 
lius ‘Syrus, comediógrafo látinó. de E séc 
Fam: 12; 4 
^ Públius, a, subs. pr. m. (abre; Pj: ME E 
'blio, prenome: romano (C íc. Fam; A Des 
pübili, perf. de. pubêsco; , Si een E 


pudenda, “drum, subs. n. pl. Ás Dali pu- ao 


intr. Ter vergonhá, en- 

vergonhár-s se de (Cíc.. Verr, pr. 35): quod . 
pudet dicere (Cíc. Fin.:2, 77): «o que ^ ` 
Cons- - - 
trói-se coin acus. de Dess e gen. de; Got: í 


PUDIBÜNDUS 


` 


. Sa: com Int ou con "Or. inf; raramente 
Com supino, como em Tác. Agr. 32. 3 


. püdibündus, “a, -um, adj. 1) ue cora fa-.. 


cilmente;. pudico (Ov: Am: 3, 7, 67). 2) 
-Infarne, . désonroso (Vè F làc, n 809)... 


- wad adv. Pudicamente, castaménte, com 
B "honra.(Tác. An. 274). Obs: SE pu- 
- diclus (Plaut. Merc. AS: 


pudicitia, -ae, subs, f. = Sent. próprio: 
D Pudicícia, castidade, pudor, “honra 
(Cíc. Cael. 49). II — Sent. particular: 
2) & Pudicícia (deusa) (T. Lív. 10, 23; 5). 


pudicus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
b Pudico, casto, virtuoso, honesto. (Ov. 
F. 2, 7, 94). H — Por extensão: Pro- 


bo; íntegro, irrepreensível (Ov. Her. T. 
85). š P: 
pudor, -Oris, subs. m. L — Sent. próprio: 


1) Vergonha, pejo (Cíc. Prov. 14). H —. 
Sent. particular: 2) Timidez, modéstia, 
. reserva (Cíc. De .Or. 2, 3). 3) Pudor, 
“castidade, honra (Ov. Met. 6, 616). 4y 


Honradez. sentimentos de honra, virtu-- 


de (Cíc. Cat. 2, 25). 5) Vergonha, déson- 
“Ta, infâmia (Ov. Her. 11, 79), 


pudül, perf.: de ' pudêo, 
pudilit, perf. de pudet. 


puella, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
“Menina (Vere. En.. 6, 307). Daí,- por 
extensão: 2) Moça, mulher: nova (Ov. 
EP 2,:557), H — Sent. particular: 3)' 
Querida, amada: (língua amorosa). (Ca-. 
.tul. 2, 1). 4) Cadelinha (Marc 1, 109, 
16). - 


puelláris, -e, adj. De menina, terno, deli- 
cado, inocente (Tác. An. 14, 2). 


| pueliarfus, -i, subs. m. Que ama os: jovens 
(Petr. 43). 

puéllilla, -ae, subs. 
Phorm. 81). 


puéllus, -i, subs. m. Criança pequena, ra- 
paz.novo (Lucr. 4, 1.252). 


' puer, -Éri, subs. m. e f. 1 — Sent. próprio: 
D. Menino, crianga (menino ou. menina), 
rapazinho, rapaz novo (Cie Phil. 4, 3). 
11 — Daí, em sent. particular: 2) Es- 

- eravo novo (Cíc. Amer. 77). 3) Pajem 
(T. Liv. 45, 6, 7). 4) Filho (ménino ou 

. méninia).: (Verg. En. 4, 94). 5) Rapaz. 

—celibatário) . (Ov. F, 4, 226). IH — 

QC: ;6)- a puero; a ptis «desde a 

là». Le De Or. 1,2)... ` 


puéra; <: ET "subs. f. Menina. (Suet. Cal. 8). 


E  pueráscó;. -is,--Ére, v. incoat. intr. Etat 


*na*puerícia,. fazer-se rapaz, crescer (Suet. 
Cal KA i 


f. Menininha (Ter. 


. pügilàtus, -üs, subs. 


| puerilis, -e,. adi. Res Sent. própiio: 1) De 
'. menino, pueril (Cie “Arch. 4). 


Sent: figurado: “23 Irrefletido, inconse: 
quente, frívolo (Cíc. At. 14,21, 3). .* 


puerifitàs, -tátis, subs. f. Puerilidade (Sén. 
Ep.:4, 2).: 


| puériliter, adv. I — Sent. próprio: 1). A 
moda das crianças, infantilmente, * ino- 
centemente, (T. Lív? 21, 1, 4). II — Sent. 


figurado: 2) “Púerilmiente; sem reflexão ` 


(Cíc. Fin. 1, 19). 


pueritia, -ae, subs. f. Puerícia, infáncid, 
adolescéncia (até Qs. 17- anos): a pueritia 


(Cíc. Rep. 1, 10), ¿sgjesde a infância, desde ` 


a adolescência» ` 


j puerp£ra, -ae, subs. f: Mulher que acàba 


de dar à luz; parturiente (Plaut. Amph. 
1.092). 


^ puerperium, -1, subs..n. L.— Sent. próprio: 


1) Dores do parto; m (Tác. An. 15, 
23). Il — Por extensão: 2) Canon re- 


cém-nascida, filho (Plín. H. Nat. 7;.-48).. 


puerpërus, -a, - Um, adj. De parto, de nas- 
cimento (Ov. Met. 10, 511). 


pueriilus, «1, subs. m. Rápazínho, escravo 


: NOVO: (Cí íc.. A mer., 12)-- 


pūga, -ae, subs. f. Nádega (Hor. Sát. d I 


2, 133). 
pugil, -Ilis, subs. m: Pugilista, aed peri- 


to rio: exercício do. pugilato (Cie. Br..243).- 
m. Pugilato (Plaut. 


Capt. 793). 


pugilis, v. pugil, 


pugilláres, “Jum, subs.. m.- pl. e bugillaría, 
-Ium, subs. n. pl. Tabuinhas para escre- 
ver (Sén. Ep. 15, 6).-Obs:: Etimologica- 
mente significa: que cabem na máo fe- 
chada. | 


pugilláris, -e, adj. De punho, do tamanho 
de um punho.(Juv. 11, 156). 


pugillãtôrius, -a, -um, adj. De punho (Plaut. 
Rud. 721). 


pugillatus, -üs, v. pugilàtus. — .. 


pūgíð; -ônis, subs. m. 1 — Sent. .próprio: 
1) Punhal (Tác. Hist. 4, 29). II — Sent. 
figurado: 2) Argumento inconsistente 
(punhal que náo fere), na expressáo: 
plumbeus pugio (Cíc. Fin. 4, 48). «pu- 
nhal de chumbo». 3) Símbolo do poder 
dos imperadores, que tinham o direito 
de vida e. de morte sóbre os súditos 
(Tác. Hist. 1, 43). 


- pügiuncülus, A, subs. m.- Punhal pequerio 
(Cicé: Or. 224). 


| pugna, -ae, subs. f. E — Sent. próprio! 1) 


Arma de combate (sent. raro) (Plaut. 
PE ni 


PUGNA 


Hn. — 


See 


RES 


` 
- 
i . 
TY REEL PSI E Ë 
A tn y CER TRE TI DW REENEN 
ad e HH ACERO EN S 


CH 


| 


PUGNACITAS 


Curc. 573). I] — Sent. comum:::2) Ba- 
talha, combate, pugna (Cíc. Verr. 4,: 


(Cíc..Verr. 5, 28). IV — Sent. DE 
4) Luta, rixa, discussáo (Cíc. Div. 2 + 105), 


pugnácitás, -fátis, subs. Ardor bélico, vi- 
vacidade, combatividade (sents. -próprio 
e figurado) (Tác. D. 31). , 


propusnaciium 


gd Hee pl z^ EECH Ossa E 
pues dl EP Vig oie Tieni TEOR us CRI V Pre ARE 


BUT E AE faut ir, Lé 


pugnácülüm, v. ( Plane 


Mil. 334). 


WEE Capas rei nor e 
e Ra AC tert E 
EG 


pugnántes, -um, 


lume 
ird ie. 3 


egene 
A EL 


1 Il — Subs.: 1) M. pl: 

d os combatentes (Cés. B. Gal. 3, 25, 1). 
2) N. pl: pugnantía, -órum, antítesés. 
coisas contraditórias (C íc. Or. 38); (Cíc. 
Or. 16). 


pugnãtor, -Óris, subs. m. Combatente, guer- 
- EN reiro (T. Lív: 24, 15). 
pugnãtórius, -a, -um, adj. 
combate (Suet. Cal. 74). 
pugnátus, -a, -um, part. pass. de pugno. 


pugnáx, -ácis, adj. L — Sent. próprio: 1) 
Combativo, belicoso, půgnaz, ardente 
(Q. Cürc. 3, 9, 3). II. — Sent. figurado: 
2) Violento; veementê .(Cic. Br. 121)., 
3) Obstinado, encarniçado (Cíc. Pis. 70). 


pugnéus, -a, -um, adj. De punhos SERE 
Rud. 763). 
> pugnó, -às, äre, «avi, -atum, v. intr. I —- 
Sent. próprio: 1) Bater com os punhos, 
combater com os punhôs (cf. Plaut. Cas. 
412). II. — Por extensão: 2) Combater, 
travar batalha, pugnar (Cíc. Nat. 2, 6); 
(Sal. B. Jug. 54, 7). III — Sent. figurado: 
3) Lutar contra, resistir a, opor-se a 
(Verg. En. 4, 38). 4) Estar em luta, es- 
tar em desacordo. (Cíc. Phil. 2, 18). 5) 
Lutar por, fazer esforços (por obter), 
esforçar-se (Cíc. Nat. 1, 75). Obs.: Cons- 
trói-se como intr. absoluto: com abl. 
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e o Com cum: com acus. com in, contra ou 
ES adversus: com acus. de obj. interno (ou 
E lá E run com dat: com ut ou ne: ou 
E SN -l, subs. m. I — Sent. próprio: 
P D Punho, mão fechada, e dat murro, 
d soco (Cíc. Tusc. 5, 77). 2) Máo (como 
SÉ. ` medida) (Sên. Ir. 3, 33, 3). H — Sent. 
E poético: 3) Pugilato (Hor. O. 3, 12, 8). 


Ql Ee rok an 
var: 


pulcêllus, pulcer, v. pulchellus, pulcher. 


1. pulchéllus (pulcéllus), -a, -um, adj. En- 
' | cantador (Cíc. Farm. 7, 23, 2). 


. Pulchéllus,.-i, “subs. pr. m. Pulquelo, sọ- 
brenome péjorativo que Cícero: dava a 
Clódio, em substituigáo a Pulcher (Cíc. 
At. 2, 1, 4). 


.pulcher (pulcer, -chra (-cra), -chrum 
(-crum), adj. 1 — Sent. próprio: 1) Belo, 


2 


em 


e= QD pene 


122). IIl — Sent. particular: 3) Pugilato ` 


pugnans, -antis. | Part pres. de pugno. | 


PULLUS 


formoso, pulcro, poderoso, forte (Cíc. 
Verr. 4,117); (Hor. Ep. t, 16, 60). Dat 
2) Magnífico, - precioso, excelente, cor- 
; pulento. (tratando-se dé um animal). (Ov. 
Her. 4, 125). II —. Sent. figurado: 3) 
Belo, - nobre, ilustre; honroso (Cíc. Phil. 
2, 114). Obs. A. grafià pulcér, puléra, 
pulcrum, é ainda encontrada nos SS 
manuscritos de Cícero. i 


2. Pulcher, -chrī, subs. .pr. m. Pulcro, So- 
brenome romano da família Cláudia ou 
Clódia: P. Claudius Pulcher (T. Lív. 38; 
35, 9). Obs: V. o precedente. 


Pulchra, -ae, subs. pr.if. Pulcra, sobreno- 
me de mulher (Tác. An. 4, 52). 

pulchrê ou pulcre, adv, Bem, excelente- 
mente, belamente, muito bem (Cíc. Nat. 
i. 114). Obs: Superl.: pulcherrime (Cíc. 
Verr. 4, 128).- ` 


pulchritüdà (puler-), -Ynis, subs. TANE y 
Sent. próprio: 1) Beleza (Cíc. Flac. 62). 
II — Sent: moral: 2) Beleza, excelência 
(Cíc..De Or. 3, 71); pulchritudo virtutis 
(Cíc. Of. 2, 37) «a beleza da virtude». 


.püléium (púlejum), A subs. n. I — Sent. 


próprio: D Ger (planta aromática) 
(Cíc. Div. 2, 33). II — Sent. figurado: 
2) Perfume, encanto, doçura (Cíc. Fam. 
16, 23, 2). 


pulenta, v. polénta. 
pülex, -Ícis, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Pulga (Plaut. Curc. 500). H — Sent. 


particular: 2) Pulgáo: (das plantas) (Plín. 
H. Nat. 19, 117). 


pullárius, -1, subs. m. Pulário, áugure que 
consulta os frangos sagrados, o que tem 
a, seu cargo a guárda e alimentação dos 
frangos (Cíc. Div. 2, 72). 

pulláti, -ôrum, subs. m. pl. 
(Suet. Aug. 44). 

pullátus, -a, -um, adj. 1) Vestido de luto 
(Juv. 3, 212). 2) Vestido de toga escura 
(como os pobres) (Plín.' Ep. 7, 17, 9). 

pullinus, +a, -um, adj. Dos animais ainda 
pequenos, de potro (Plín. H. Nat. 8, 
172). 


pulhílo, -às, -áre, -áv1, -àtum, v. intr. | — 
Sent. próprio: 1) Ter ou prodüzir reben- 
tos (plantas ou animais), germinar, pu- 
lulár (Verg. En. 7, 329). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Aumentar, estender-se (C... 
Nep. Cat. 2,.3). 


pullum, -i, subs. n. 1) Escuro, a cor escura >: 
(Ov. Met. 11, 48). 2) No pl: As cores 
(roupas) escuras (Ov. A. Am. 3, 189). 


Pequenino ( Pláut. 


A populaca 


1. pullus, .-a, -um;. adj. 
- Cast. 138). ` 


EE EE EE vpn em 
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PULLUS . 


52:3. pullus, -a, .-um,. adj. (pallEo). | — Sent. 


próprio: 1) Escuro, castanho-escuro (Cíc. 
Vat. 30). II — “Sent. figurádo: 2) De: 
. pobre (Cíc. Verr. 4, 54). 


3. pullus, ` -l subs, m. | — Sent. próprio: 
1) Animal ainda novo (Cíc.-Fam.'9, 18, 
3). II — Sent. particular: 2) F ilho de 
um animal, frángo, pintainho: pulli (Cíc, 
Div. 1, T «os frangos sagrados». 3) 
Rebento (Cat. Agr. 51). III — Sent. fi- 
gurado: 4) Amorzinho (termo de carinho) 
(Hor. Sát. 1, 3, 45). 


pulmentárium, -i, subs. n. Massa para en- 
gordar aves domésticas, comida para 
aves; daí: iguaria (Sén. Ep. 87, 3). 


pulméntum, - subs. n. Iguaria, manjar 
(Plaut. Aul. 316). 


pulmo, -Onis, subs. Pulmáo, bofés, entra- 
nhas das vítimas (Cíc. Div. 1, 85). 


pulmoónéus, -a, -um, adj. 1) De pulmão 
(Plaut; Rud. 511). 2) Esponjoso (Plín. 
H. Nat. 15, 52). 


pulpa, -ae, subs. f. 1 — Sent. prenio l) 


Carne .magra, carne (Sën: Nat. 6, 24, 
1). H — Sent. figurado: 2) A carne 
(= o homem, a humanidade) (Pérs. 2, 
62). | : > 

pulpamêntum, -i, subs. n., v. pulmēntum 
(Cíc. Tusc. 5, 90).. 


pulpitum, “1, subs. n. e pulpita, -Orum, 


n. pl. | — Sent. próprio: 1) Estrado, 
tablado, (Hor. Ep. 1, 19, 40). ll Dat 
2) Cena de teatro, teatro (Hor. Ep. 2, 
1, 174). i 


puls, pultis, subs. f. Papas de farinha, :mas- 
sa, pastel (de frangos sagrados, usadas 
"nos sacrifícios) (Cíc. Div. 2, 73). 


pulsatió, -ônis, subs. f.. Ação de bater, pan- 
cada, choque (T. Lív. 31, 39, 13). 

pulsatus, -a, -um, part. pass. de pulso. 

pulsó, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Impelir, agitar, repelir 
(Ov. Met. 12, 228). 11 — Daí: 2) Tocar, 
bater, ferir (Hor. O. 3, 18, 15); (Hor. 
Sát. 1, 1; 10); (Verg. En. 6. 647); (Ov. 
Met. 11. 529). 


1. pulsus, -2, -um, part. pass. de pello. 


2. pulsus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Agitação, abalo, movimento, impul- 
So (Cic: Tusc. 1, 54). Dat 2) Embate, 
choque, pancáda (T. Eív. 22, 19, 7). 
JI Sent; «particular: 3) Ação de fazer 
“vibrar (as. cordas da. lira) (Ov. F. 5, 667).* 
UI Sent. figurado: 4). Impressão, sen- 
sação (Cíc. Div. 2, 137). 


j pultarius; -l.subs. m. I — Sent. próprio: 


E Terrina (Plín. H. Nat. 7, 185). lI — 
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Sent. particūlar: 2) Vaso para O mosto 
(Petr. 42). 


pultis, gen. de puls. 


pultó, -ás, -àre, v. tr. Bater (Plaut. Bac. 
581). i i 


pulver, -čris, v. pulvis. 


pulverčus, -a, -um, adj. l —, Sent: proprio: Ë 


1) De pó, de poeira (Verg. En. 8, 593). 
II — Por extensão: 2 Coberto de pó, 
empoeirado (Ov. Met. 6, 705). 


| pulvéris, gen. de pulvis. 
pulvéró, -ás, äre, -àvi, -átum, v.-tr. Cobrir ' 


de poeira (Plín. H. «Nat, 11, 114). N 


pulverulentus, -a, ps adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) “Coberto dé poeira, poeirento, 
pulverulento (Cíc. At. 5, 14, 1). 1. — 
Sent. figurado: 2) Obtido com grande 
esforço (Ov. Am. 1, 15, 4). 


1. pulvillus, -i, subs. m. Almofada pequena 
(Hor. Epo. 8, 16). 


2. Pulvillus, -i, subs. pr. m. Pülvilo, apeli- 
do romano (T. Lív. 2, 8, 4). 


pulvinar (polv-), -àris, Subs. n. | — Sent. 
próprio: 1) Pulvinar, travesseiro, leito 
coberto por uma rica colcha é destinado 


aós deuses e às pessoas com honras di- 


vinas, leito para os deuses. nos lectister- 
nii (Hor. O. 1, 37, 3). II — Sent. par- 
ticular: 2) Leito das deusas, das impe- 
ratrizes (Ov. P. 2, 2, 71). 3) Camarote 
imperial no circo (Suet. Aug: 45). IH — 
Sent. figurado: 4) Deus (Cíc. Cat. 3, 23). 


- pulvinãris, -e, adj. De travesseiro, de leito 


(Petr. 37, D 


pulvinãrium, -1 subs. n, v. pulvinar (T. 
Lív. 21, 62, 4). 


pulvinátus, -a, -um, adj. Arqueado, boleado 
(Plín. H. Nat. 15, 86). 


pulvinus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Travesseiro, almofada (Cíc. Verr. 5, 
27). II — Sent. figurado: 2) Objeto em 
forma de almofada: platibanda (Plín. 
H. Nat. 17, 159).— 


» pulvis, -éris, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Poeira, pó (Cíc. Inv. 47). II — Sent. 
particular: 2) Poeira da arena, do cam- 
po de SC do. campo de batalha 
(Hor. O. 1, 1, 3). III — Sent. figurado: 
3) Campo a batalha, carreira, lica (Marc. 
12, 82, 5). 4) Luta, esforgo, trabalho, 
fadiga (Hor. Ep. 1, 1,.51): forensis pulvis 
(Quint. 10, 1; 33). «as. lutas: do foro». 
5) Poeira, areia onde os matemáticos 
costumam representar figuras: eruditum 


pulverem. attingere (Cíc. Nat, 2; 48) «al- 


cançar o estudo da Matemática» . AV — 


PULVIS 


MOT G MTS TS SE 
ma emas Vim 11 T 


NS 


` > 
E ^. Wer oA CRI iy a SEH? St." TOÁTT weta EN 
E E ST IAN, PO eE 3 
A ad a e EMI a alza 
a 


, Zi 


dis 
po 
r 
m 
p 

. BH 
Ze 

T. 

£ ^ 
ES. 
A 
E EM 
" VER 
DEI 
E 

` 

E 
de 
i 
A 
B 
PE 
O dia 
EA 
Rar 
O... 
Eu 

Ej 
La 


—7 E c ark: - a EE D rape EP, E- e . a e . 
Gan ^ n RT SER TS. y rx TS "Mn en m "T ñ w — MEA RT PITO amis ^ CIL ELS: " Wi WS. E z E 

ETT PR e GE DIES TE EE EERSTEN a j o OT qu e SS HEN RS us e n De Ges, 

4 V. Zei EMELIE EE EECHELEN TREE T SEP NA MEA A 
AË a yt Groe ES IS ES EC AS ya On] E fee T A o to A A E ee Ste 7 SA EE e DA A TITE Nr Is A DI A II 0 ger. ES A TU TEMGERURERIS 
ivi P uf e HE Ren Morada o! ed DN? e AN 2 » ihi D [A sc a 7 - RES TAL In P a t. L4 AMI wf Ain wé? Tice Za ZC Lig jen Më Le E Ni X z ta... "r. T" s.s. IS r. u. S. A MIS. E 
EE: SEET EE EG I TE i$. TT TTT e PRSE TT VE RE ME DH Pi, aeg PALA NETUS MANUS AT i F A A AA 
E D d di en 5 à H š X I i . . - 

m * a É D 


ATT 
ES 
Se 


B BEES 
AS 
BCEE 
OT sasa 


tH 
Si: 
De: 
äi 
FON 
B. 
H x 
PEN 

S 

AA 

t 


e? -— 


PULVISCÜLUS 1221899 --— PUPPIS 
Sent. poético: 6) Terra: pulvis Eirusca 1. pünic&us, a, -um, adj. 1) Da cor da 
(Prop. 1, 22, 6) «a terra da Etrüria». púrpura; vermelho (Verg. En. 5, 269). 


pulviscilus, cl, subs. m. e pulviscülum, -i 
subs. n. I — Sent. próprio: .1) Pó fino 
(Apul. M. págs. 222, 23). H — Sent. fi- 


gurado: 2) A Geometrià, a Matemática | 


(propriamente: areia fina para tracar fi- 
guras) (Apul. A pol. págs. 284, 1). 3) Na 
éxpressáo: rem cum pulvisculo auferre 
(Pláut. Truc. 19) «levar tudo» (inclusive 

a poeira), i. e., sem deixar nada (cf. Plaut. 
ud. 845). 


pümex, «icis, subs. m. e f. I — Sent. pró- 


» prio: 1). Pedra-pomes (Hor. Ep. 1, 20, 


` 2). H — Sent, poético: 2) Rocha, roche- | 


do, penedo (Verg. En. 5, 214). Obs: O 


género feminino é rato, ocorrendo em . 


Catulo 1, 2. | 
pümicátus, -a, -um, part. pass. de pumico. 
púmicéus, -a, -um, adj. 1) De pedra-pomes 
(Ov. F. 6, 3, 18). 2) Seco como pedra- 
-pomes: .pumicei oculi (Plaut. 
«olhos secos como pedra-pomes» . 


púmicó, -ás, -Are, -àvi, -atum, v. tr. Esfre- . 


gar, polir com pedra- -pomes. (Marc. 5, 
41. 6). 


púmilío, -ónis, subs. m. e f. Anão, anã 
(Marc. 1, 43, 10). 


. púmilus, -i, subs. m. Anáo, pigmeu (Suet. 
Aug. 83). 


punctim, adv. Com a ponta, dé ponta, às 
estocadas, (T. Lív. 22, 46, 5). 


punctió, -ônis, subs. f. Picada, punção (Plín. 
. H. Nat. 25, 150). 


punctiuncúla, -ae, subs. f. "Pequena picada 
ou punção (Sén. Ep. 53, 6). 


punctum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Picada (Plín. H. Nat. 11, 100). Dat 
2) Pequeno buraco feito por uma picada 
(Marc. 11, 45, 6). Il — Sent. figurado: 
3) Pequéno membro (da frase), pequeno 
corte (Cíc. Par. 2). 4) Ponto (geométrico) 
(Cíc. Ac. 2, 116). 5) Ponta, espaço ínfimo 
(Cíc. Rep. 6, 16). 6) Momento, instante: 
punctum temporis (Cíc. Phil. 8, 20) «du- 
rante um instante». 7) Voto (ponto que 


$ eg 


se colocava ao lado de cada nome da- 


quele a quem se dava o voto) (Hor. A. 
Poét. 343). 2) Ponto (no jogo de dados) 
(Suet. Ner: 30). 


punctus, -a, -um. [ — Part. pass. de pun- 
go. II — .Adj; Curto. pequeno (Lucr, 


2, 263). 
pungó, -is, -Ere, pugügi, punctum, v. tr. 
=s 
e moral) (Cíc. Sest. 24); (Lucr. 4, 625). 
II — Sent. figurado: 2) Atormentar, fa- 
zer sofrer, pungir (Cíc. Tusc. 2, 33). 


| 2. Púnicêus, 


. Pünicus (Poe-), - 


Ps. 75): 


ent. próprio: 1) Picar (sents. físico 


2) 'Da cor dé laranja, amarelo (Ov. F; 
5,318). ~ | ` 
i -a, -um, adj. 
nés (Ov. Ib. 284). 
púnicum, -i, sübs. n. Romá (Plín. H. Nat. 
15, 112). Sa 
a, -umi, adj. Pünico. I — 
Sent. próprio: 1) Cartaginés, dos. Car- 
.tagineses, de Cartago: Punica bella (Cíc. 
Verr. 4, 103) «as guerras púnicas» . II — 
Sent. figurado (emi ane pem poéti- 
ca): 2) Rubro (Hor: Epo. 9, 27). ; 


púnió (poenïð), -Is, -ire, -ivi, -Itum, y. tr. 
. 1 — Sent. próprio: 1) Punir, castigar 
(Cíc. Mil. 18). II — Daí: 2) Vingar (Cíc. ' 
Rep. 3, 15); (Cíc.'De Or. 1, 220). 

púnior (poenior), -iris, iri, -itus sum, v. 
dep. tr. I — Sent. próprio: 1) Punir, 
castigar (Cíc. Mil. 33). II — Dat 2) 
Vingar (Cíc. Phil. 8, 7). 

| pinigo, -ünis, subs. f. Punição (V. 
8, 1, 1). 

púnitor, -ôris, subs. m. D O que pune 
(Suet. Cés. 67). 2) Vingador (Cíc. Mil. 
35). d 


pünitus, -a, -um, part, pass. de punio e de 
punior. , 


gon (puppa), -ae, subs. f. 1) Menina (Marc. 
4, 20, 1). 2) Boneca (Pérs. 2, 70). > 


Púpia Lex, subs. pr. f. Lei Púpia, — 
tada pelo tribuno Pupius (Cíc. F am.. 1, 
4, 1). 


púpilla, -ae, subs. f. 1) -Menina, pupila, 
órfã menor (língua jurídica) (Cie De 
Or.:3, 165). 2) Pupila (menina- dos olhos) 
(Lucr. 4, 249). 


púpillaris, -e, adj. De pupilo (língua jurí- 
dica) (T. Lív. 24, 18). 

púpillus, -i, subs. m. Pupilo, órfão ainda 
menor (Cíc. De Or. 3, 165). 

Púpinia, ae, subs. pr. f: Pupínia, região 
situada a oito milhas ao norte de Roma 
(Cíc. Agr. 2, 96). 


Púnico, cartagi- 


Máx. 


Púpiniênsis, -e, adj. Pupiniense, de Pupí- 
nia (T. Lív. 9, 41, 10). 
Púpius, -1 subs. pr. m. Púpio, nome de 


| uma família romana (Cés. B. Civ. 1, 
13). | 


puppis, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Popa (parté posterior de um navio) (Cíc. 
At. 13, 21, 3). Por extensão: 2) Navio, 
embarcação (Verg. En. 1, 399). IL —- 
Sent. figurado: 3) O Navio, a Nau Argo 
(constelação) (Cíc. Arat. 389). i 
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pupügi, perf. de pungo. 


.püpüla, ` ae, subs. f." 1) Menina (Apul M. 
- 6, 16). 2) Meninà (dos olhos), . pupila 


(Cie. Nat. 2, Se 3r Olho (Apul. M. 
132122). 


püpus, -i, subs. m. Menino, rapazinho. (Suet, 
Cal. :13). 


.  püre, adv. I — Sent. próprio: 1) Puramén- 
n.g, te, de modo limpo (T. Lív. 5, 22, 4).. 
co CC M — Sent. figurado: 2) Virtuosamente; 
©, sem mancha, corretamerite, de modo ir- 


13). 


purgamen, -Ínis, sübs. n. I-— Sent. _pró- 
prio: 1) Imundície (Ov. F. 6, 713). I] — 


Purificação, expiação (Petr. 134, 1): 


Burgo. -Onis; subs; :f. — Sent. próprio: 
1) Purgação (Cíc. Nat. 2, 57). H — Sent. 


Inv. 1, 15). 


go. Ip =: Adi: Limpo, P (sents. 
. próprio. e figurado), (Hor. Bp. 1, ly: T. 
puren, -üs, äre, -avi; -àtum, v. tr. Las 
.Sent. próprio: 1) Purgar, purificar, lim. 
par, desembaracar (sents. físico, e moral) 
"(Cat Agr. 65, 1); (Cíc. Cat. 1, 10); pur- 
- gatus morbi. (Hor. Sat 2. 3. 7) «desem- 
baracado (livre) da doenca». Daí: 2) 
` Expulsar, fazer evacuar (Cic. Div. “1, 


perial 4) J ustificar, descúlpar (T. Lív. 
1, 9, 16): (T. Lív. 9, 26, 17). 


pürificátio, -Onis, subs. f. Purificação, ex- 
piação (Marc. 3, pref.). 


púrificó, -ás, äre, v, tr. | — Sent. pró- 
“prio: 1) Limpar (Plín. H. Nat. 30, 93). 

IL'—— Sent. figurado: 2) Purificar (Suet. 

Aug. 94). | 

purpüra, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Púrpurá (o murex que produz; a púr- 

pura). (Plin: H. Nat. 9, 125). 2) Púrpura 


=>. (tecido: ou : Tóupa : “dessa : Cor (Cíc. Clu: 
(HL DH. Sent: “figurado: 4) A. púrpura 
(córisular), : E dignidade: imperial, os ma- ` 
gistrádos;: OS patrícios. (Cíc., Sest. 57). 


purpürátus, . -a, “um, adj. 1) Vestido de 
púrpura. (Plaut. Most. 289). Como subs. 
m.; 72) Cortesão (de um rei), favorito; 


- f EEE Er 
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púpúlus, ch, subs. m. 'Ménino (Catul. 56, E 


repreensível (Cíc. Opt. 53); (Cíc. CM. 


Sent. figurado: 2) Expiacáo, purifica- 

São (Ov. F. 2, 23). ` š 
purgàméntum, A et subs. n. 

prio. 1). Imundície (T. Lív. 1, 56. 2. 

Dat 2). mundo. (térmo . de injúria) ` 

(Petr. 74, 9), II — Sent. figurado: . 3) 


| pürus, 
figurado:. 2) Expiação, justificação (Cie. 


purgãtus, -a, -um. | .— Part. pass. dé pur: . 


-së (Cíc. Fam. T 27, 2). Na época im- ` 


(ancor) Verg. Gs -4, 274), 3) Púrpura ^|. 


. púsúla, -ae, subs. f. v. 


putámen, 


AAA 
Se EE 


sátrapa- (Cíc. Tusc. 1, 102). 3) Alto dig- 
nitário (T ..Lív. 30, 42, 6). 
-purpür&us, za, -um, adj. I — Sent, próprio: 
1) Purpúreo, de cor de púrpura, tingido 
de púrpura, vermelho (Cíc. Verr. 5; 31). 
Daí: 2) De cor carregada como a .púr- 
pura, negro, escuro (Verg. En. 9, 349). 
3) Vestido de púrpura (Hor. O. 1, 35, 
12). 1! — Sent. figurado: 4) De cor vi- 
va, brilhante, belo (como a púrpura) 


(Verg. En. 1, 591). 


Purpurió, -ônis, subs. m.. Purpurião, 
sobrenome (T. Bi 33, Ps 8). 


purpurissãtus, -a, SE adj. Tingido com 
purpurissum (Plaut. Truc. 290). 

purpurissum, -i, subs. n. Cor de púrpura 
(feita da espuma da pürpurà e empre- 


gada como cosmético) (Plaut, Most. 
261). i 


Purrhus, v; Pyrrhus. 


püruléntus, -a, -um, -adj. 
Ep. 95, 26). 


Purulento (Sén. 


-a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
]) Puro, sem mancha (Cíc. Div. 1, 121); 
(Verg. G 4, 163). Dar 2) Puro, sem 
mistüra, limpo, límpido, claro, sereno 


3) Purificado, santo, EEN (língua 
religiosa). (T. Liv 25, 17, 3). 4) Pura, 
corrente, elegante (tratando- se da lin- 
guagem) -(Cíc. Br. 260). 5) Isento de, 
livre de, que náo tem (Hor. O 1.22. 
1). 6) Simplés, sem ornato (Cíc. Br. 274). 
Obs.: Constrói-se absolutamente; com 
abl. acompanhado de ab; com gen. (raro). 


pús, püris, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Pus, éscória (Cels. 5, 26, 20).' [I — Sent. 
figurado: 2) Pessoa 'imunda, pústula 
(termo. de injüria) (Hor: Sát. 1. 7, 1). 


pusillus, -a, -um, adj; De muito pequena 

estatura, pequeno, fraco (sents. próprio 
e figurado) (Cíc. At. 6, 1, 23); (Cíc. Fam. 
Debi: 


púsio, -Ônis, subs. m. Rapazinho (Cíc. Cael. 
16). 


pustiila, -ae, subs. f. Pústula, bolha (Sén. 
Ep. 72, 6). 


` pustulatus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 


1) Que tem bolhas. [I — Sent. figurado: 
2) Purificado ao fogo (tratando-se da 
prata) (Marc. 7, 86, 7). 


pustüla (Sén. lr. 
3, 43, 4). 


di D ie e. . š 

puta, imperat. de puto, tomado adverbial- 
mente: por exemplo, como suposição 
(Hor. Sát. 2, 5, 32). 


-Inis, subs. n. Sent. próprio: H 
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PUTATÍC 


" Aquilo: que sai das árvores quando se 
podam ou aparam, ramos podados (de 
“uma árvore); daí: 2) Casca da noz (Cíc. 
.Tusé. 5; 58). , 


putatió, -ónis, subs. f. Ação de cortar, nad 
- (dàs árvores) (Cíc. De Or. 1, 249). 


putátus, -a , - Um, part. pass. de puto. 


put£al, -àlis, subs. n. I — Sent. próprio: 
D Bocal (de um. poco) (Cíc. At. 1, 10, 


dação com que se rodeavam alguns lu- 
gares onde tiñha caído um raio: e, es- 
pecialmente, lügar destinado aos ban- 
queiros, no forum (Hort. Ep. 1, 19, 8). 
pütéó, -és, -ere, pütifi, v. intr. Estar po- 
dre, estar estragado, cheirar mal (Hor. 
Ep. 1, I9, 11). : 


Puteoláni, -órum, subs. loc. m. pitbalánios: 
habitantes de: Putéolos (Cíc. Fusc. 1, 86). 


Puteolánum, -1, subs. pr. n..Casa uet EE 
de Putéolos (Cíc. At. 16, 1, 1). 


Puteolánus, -a, -um, adj. De Putéolos (Cíc. 
' Agr. 2, 78). RK 


 "Foteäft, -órum, subs. pr. m. pl. Putéolos, 


a (Cíc. At. 15, 20; 3). 
È puter (putris), -tris, -tre, adj. 1 — Sent. 
x - próprio: 1) Podre, apódrecido, estragado 
Compõe, que se segrega. (Verg. G. 1, 44). 
* 3) Arruinado (Hor. Ep. 1, 10, 49). H — 
Sent. figurado: 4) Mole, flácido; lân- 
guido, lascivo.(Hor. O. 1, 36, 17). 


I pütéscó ou pütiscó, -is, -Ére, pütüi, v. incoat. 
' intr. Corromper-se, estragar-se (Cíc. Fin. 
5, 38). 


putčus, ck subs. m. I — Sent próprio: 1) 
Poço (Cíc. Prov. 6). II — Sent. parti- 
cular: 2) Covà (para plantar árvore) 
(Verg. G. 2, 231). 3) Subterrâneo (Plaut. 
Aul. 347). 


pütíde, adv. Com afetação (Cíc. Br. 284). 
Obs: Comp. putidius (Cíc. De Or. 3. 
- 41). 

pútidiuscúlus; -a, - um, adj. Um tanto mais 


afetádo, um pouco importuno (Cíc. Fam. 
5. 73:3). 


 pütidilus, «2, -um, adj. Afetado (Marc. 4, 
nu. 20, 4). 


p tidus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que cheira: 'mal, fétido (Cíc. Pis. 19). 
—— Sent. figurado: 2) Rebuscado. (tra- 
“tando-se do estilo), afetado (Cíc. At. E 
44, 1). 3) Decrépito; ope 
becil, “estúpido (Plaut, Bac. 1.163). 


putillus, -l subs. m. Menino, rapazinho 
: (termo « de afeto) (Plaut. As. 694). 
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3). E — Sent. particular: 2) Puteal, ve- 


| pütor, 


: putrefió, -1s, 
cidade da .Campánia (atual Puzzuoli) . 


| putridus, -a, -um, adj. 
E Met. 7, 585). Dat 2) Que se de- 


2. putus, A 


' PYGMALIÓN 


pútiscô = pütésco. 

puto, -às, äre, -àvi, -àtum, v. tr..[ — Sent. : 
próprio: 1) Limpar, purificar (Varr. R. 
Rüst.2, 2, 18). Daí, nas línguas: técnicas:. 
2) Desbastar, podar, cortar. (Verg: G. 
2t 407). IE — Sent. figurado: 3) Verificar 
uma conta, apurar (Cíc. At. 4, 11, 1). 
Daí: 4) Contar, calcular (Cat. Agr. 14, 
4). E depois: 5) Avaliar, considerar, es- 
timar (Cíc. Phil. 7, 5); (Cíc. De Or: 2, 
344). Donde, por cie a 6) Jul- 
gar, pensar, crer (Cíc. C. 4); (Cíc. 
At. 12, 18, D. 7) quee ne (Sen. 
Contr. 3; 19, 4). Obs: Coristrói-se com 
acus; com duplo aciis.; com gen. ou 
como absoluto. 


-Oris, subs. 


m. Mau cheiro, fedor 
(Lucr. 2, 872). ` 


| putrefació, -is, -facére, -féci, -factum, v. tr. 


Putrefazer (T. Lív. 21, 37, 2). 
putrefeci, perf. de putrefacio. ' ` 


Dër, -fãctus sum, pass. de 
putréfacio. A podrecer-se, tornar-se po- 
dre, deteriorar-se. (T. Lív. 42, 3). 

putrésco, -is, -ére, -trúi, v. incoát. intr. Es- 
tragar-se, entrar em putrefacáo, putre- 
fazer-se (Hor. Sát. 2, 3, 119). 


[.— Sent. «próprio: 
1) Apodrecido, estragado (Plín. H. Nat. 
23, 88). Daí: 2) Cariado (Cíc. Pis. 1). 
II — Sent. figurado: 3) Murcho (pela 
idade), velho (Catul. 64, 35D. 


putris, y. puter. 

putrúi, perf. de putrêsco. 

put, perf. de putéo e de putêsco. ` 

1. putus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Puro, purificado, limpo,. cuidado 


(Plaut. Ps. 1.200). II — Sent. figurado: 
' 2) Puro, brilhante (Cíc. At. 2, 9, 1). 


subs. m. Rapazinho, meniño 
(Verg. Cat. 9, 2). 


pycta (-tés), -ae, subs. 
Contr. 1, 3). 

Pydna, -ae, subs. pr. f. Pidna, cidade ma- 
rítima da Macedónia (T. Lív, 44, 6, 3). 


Pydnaei, -órum, subs. loc. m. pl. Pidneus,: 
habitantes de Pidna (T. Lív. 44, 45). 


pygargos (-gus), -i, subs. m. 1) Espécie de 
águia (Plín. H. Nat. 10, 7). 2) Espécie 
de gazela (Juv. 11, 138). 


Pygéla, -órim, subs. pr. n. Pígela, cidade 
dá Jónia (T. Lív. 37, 11, 5). 

pygmaeus, -a, -um, adj. Pigmeu, dos pig- 
meus, lendário povo de anões (Ov. F- 
6,176. . 


Pygmaliôn, -ônis, subs. pr. m. Pigmaliáo. 


m. Pugilista (Sen. 


at o rn 
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PYRRHUS 


1): Rei do Tiro, do IX séc. a.C., irmáo 
de Dido e assassino de seu cunhado 
Siqueu (Verg. En. 1, 347). 2) Lehdário 
éscultor da. ilha .de Chipre, que se apai- 
Xonou Dor uma de suas: estátuas deno- 
minada. Galatéia (Ov. Met. 10, 243). 


' Pylšdës, -ae, subs. pr. m. Pílades. I — Sent, 


próprio: 1) Herói focídio, célebre pela 
amizade que o.uniu a Orestes (Cíc. Lae. 
24). II — Sent. figurado: 2) Amigo fiel 
(Marc. 6, 11). 


Pyladéus, -a, um, adj. De. Pilades: Pyladea 
amicitia (Cic. Fin. 2, 84) «uma amizade 
sincera». ` 


1. pylae, -árum, subs. f. pl. Garganta, des- 
. filadeiro, portas (de um país) (Cíc. At. 
5, 20, 2). 


.2, Pylae, -árum, subs. f. pl., v.  Thermopy- 


lae (T. Lív. 32, 4). 


Pylaeménés, -és, subs. pr. m. Pilémenes, 
rei da Paflagónià (Le Liy: L; 1, 2). 


Pylaícus, -a, -um, adj. Pilaico, das Termó- | 


pilas (T. Lív. 31, 32). 


Pylius, -a, -um, adj. De Pilos, de Nestor . 
, (Ov. Met. 2, 684). Obs: Subs. m. sing.:. 
+ Nestor (Ov. Met. 8, 365). l 


Pylos (- lus), -1, subs. pr. f. Pilos, cidade da 
Messénia, no mar Jónio, em frerite à 
ilha. Esfatéria, pátria de Nestor (Qv. Met. 
6, 418). 


1. pyra, -ae, subs. f. Pen fúnebre, pira 
(Verg. En. 6, 215). 


2. Pyra, ae, subs. pr. f. Pira, nome de um . 


lugar do monte Eta, onde Hércules se 
queimou em uma fogueita (T. Lív. 36, 
30, 3). 


Pyrácmón, -Ónis, subs. pr. m. Pirácmon, 
um dos ciclopes, ferreiros de Vulcano 
(Verg. En. 8, 425). 


Pyracmos, -i, subs. pr. m. Piracmo, um 
dos centauros (Ov. Met. 12, 460). 


pyrámis, -ídis, subs. f. Pirámide (Cíc. Nat. 
1, 24 


Pyrámus, -i, subs, pr. m. Píramo. l) Jovem 
babilónio, célebre pelos seus trágicos 
amores com Tisbe (Ov. Met. 4, 55). 2) 
Rio da Cilícia (Cíc. Fam. 3 l; D. 


Pyrenaeus, -a, -um, adj. Dos Pireneus, pi-* 


 reneu Pyrenaei montes (Cés. B. Gal. 
a 1, 7) «os montes Pireneus». 


pyrens, -és, subs. pt. L Pirené, nome. dado 


saos Pireneus por aí ter sido. sépúltada 
'« Pirehe, filha de Bébrice: € “amada de Hér- 
“cules (Tíb. 1; 3,9). I : 


i Pyréneus, Cl e -Éos, subs. pr. m. Pireneu, 


ret dè Daúlis, ná. Fócida, qué, perseguin- ;: 


do as Musas, caiu do alto de. Seu palácio 
e morreu. (Ov.. Met. 5, 274). 
pyréthrum (-on), -i, "subs. n. Píretro (nome 
` de uma planta) (Ov. A. Am. 2, 418). 
Pyrétus, -1, subs. pr. m. Pireto, nome de 
um centauro (Ov, Met, 12, 449).. 


Pyrgénsis, -e, adj. "EES de Pirgo (Cíc. 
De Or. 2, 287). E 


 Pyrgi, -drum, subs. pr. m. Pirgos, cidade - 


da Etrüária-(Verg. En. 10, 184).- 


Pyrgó, -üs; subs. pr. f. Pirgo, ama. dos filhos 
de Príamo. (Verg. En. 5, 645). ^ 


Pyrgus, -l, subs. pr. ffi: Pirgo, fortaleza. da 


Élida (T. Lív. 27, 32, 7). 


Pyriphlegéthón, -óntis, Subs. pr. m. Peri- 
flegetonte, um dos rios dos Infernos (dos 
gregos) (Cíc. Nat. 3, 43). : 


| Pyrüis e Pyrõeis, -éntis, subs pr. m. Pi. 
roente ou Píróis um dos cavalos do Sol | 


(Ov..Met. 2, 153). 


'pyrópus, -i, subs; m. Piropo (liga de cobre 


e. ouro)- (Ov. Met. 2, 2). 


Pyrrha, -ae, subs. pt. TL Pirra, esposa de 
Deucalião (Hor. O. 1,2, 6. 


Pyrrheum, E subs. pr. n. Pirreu, bairro 
da cidade de: Ambrácia (T. Lív. 38, 5). 


- Pyrrhía, ae, subs. pr. f. Pírria, nome de 


mulher (Hor. Ep. E 13, 14). 


1. Pyrrhías, -Ádis, adj. e subs. pr. f. Pir- 
ríade, de Pirra, nome de várias cidades 
entre as quais uma. na ilhá de Lesbos 
(Ov. Her. 15, 15). 


2. Pyrrhías, -aé, subs. pr. m. Pírrias, co- : 


mandante dos eólios (T. Lív. 27, 30; -1). 


Pyrrhi Castra, subs. pr. D-:Lugar da La- 
cónia (T. Lív. 35, 27, 14). 2) Lugar da 
Trifília (T. Lív. 32, 13, 2... 

pyrrhicha, -ae e pyrrhiché, -ées, subs. f. 
Pírrica (danca guerreira dos lacedemó- 
nios) (Suet. Cés. 39). 


pyrrhichius, -i, subs. m. Pirríquio (pé for- 
mado por, duas sílabas breves) (Quint. 
9,4, 101). 


Pyrrho, -Onis, subs. pr. m. Pírron, o pri- 
meiro dos grandes. filósofos cépticos da 
Grécia, Nasceu na Élida, no.1V séc: a.C. 
e foi discípulo de Anaxarco (Cie. Fin. 
2, 35)... - 


Pyrrhónéi, -órum, subs. m. Pirtónios, dis- 
eípulos de Pírron, fundador da escola 
. céptica (Cíc. De or. 3, 62). 


Pyrrhus, A, subs. pr. m. Pirro. 1) Pirro ou 
Neoptolemo, filho de Aquiles e Deida- 
mia, fundador do reino do' Epiro (Verg. 

` En. 2, 649). 2) Pirro, rei do Epiro, que 
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PYXIS 


er "Zen do. IV ao TII séc. a:C., famoso por 
*'s súa expedição contra os :fomanos (Cíc. 
"E Of 1,39. 


Pyrrus, v. Pyrrhus: 

Pythagüràs, ° “ae; subs. pr. m. “Pitágoras, 
“moralista e; legislador grego, que déixou 
seu: nome: ligado | a um corpo. de doutri- 
nas & a um. conjunto ' de instituições cé- 

2 lebres.: Natural de Samos, viveu.nó VI 

Aë séc. aC., e ensinou «durante muito tempo 

z. em Crotona (Cíc. "Tusc. 1, 20): 


- Pithagortus (- rius), -a , "um, adj. Pitagoreu, 
pitagórico, de Pitágoras (Cic. Tusc. 4,3). 


` pythagorēi (-rH), -ôrum, subs. m. Pitagó- 
. ke, ricos, discípulos do filósofo. Pitágoras 
FE (Cíc. De Or. 2, 154). | 


sss, -a, -um, adj. Pitagórico, de 
[E Pitágoras (T. Lív. 40, 29, 8). 
&. Pytharatus, A subs. pr; m. Pitarato, um 
dos arcontes de Atenas (Cíc. Fat. 19). 


pytháula Lë, -ae, : subs. m. Tócador de 
flauta (Sén:. Ep. 76; 3). 


A. Pythia, -aé, subs. pr. f.. Pítia ouPitonisa, 
“sacerdotisa. de Apolo, em Delfos, a qual 
“transmitia OS. oráculos. GE Div. 1, A 


r 2. Pythia, -Stum; subs, pr. n. Píticas, ou 


outras, cidades, de Quatro em quatro 


Pythius, -a, -um, adj. 


` jogos” píticos, realizados - em: Delfos' e em 


años, em honra de Apolo; vencedor. dà 
serpente Píton (Ov. Met. 1, 447). ` 


Pythias, -üdis, subs. pr. f. Pitíade, nome 
de uma criada (Hor. A. Poét. 238). I 

Pythicus, -a, -um, adj. Pítico, pítio, de. 
Apolo (T. Lív. 5, 15). DS 

Pythiôn, -ónis, subs. pr. m. Pitiáo de Ro- 
des, autor de um tratado sobre agricul- 
tura (Varr. R. Rust. 1, 1, 8). 


Pythium, -1, subs. pr. n. Pítio, cidadé da 
Tessália ou da Macedônia. (T. Lív. 42 
53). 


Pítio; de Pito, de ` 
Delfos: pítico, de Apolo Pítio (Cíc. Of. 
2, TT). 


1. Pythô, -ônis, subs. pr. m. Pitáo, nome 
de homem (T. Lív. 44, 12). 


2. Pythô, -üs, subs. pr. m. Pito, antigo 
nome da regiáo da Fócida onde ficáva 
situada Delfos; depois, nome da cidade 
. que ficou célebre pelo oráculo de A polo 
(Luc. 5, 134). 


Pythón, -ônis, subs, pr. m. Píton, serpente 
monstruosa morta" por A polo, perto de 
Delfos. Este fato deu origem à. institui- 
ção dos jogos píticos (Ov. Met. 1, 438). 


pytissó, -às, Are, v 
Heaut. 457), 


pyxis, - idis, subs: f. Caixinha, cofiezinho 
(Cíc. Cael. 63).. 


. intr. Cuspir fora (Ter. 


- - 


m 
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q, 163 letra do alfabeto romano. Abrevia- 
turas:. 1) Q. = Quintus, Quinto, preno- 
mé romano. 2) Q. = -que na fórmu- 
la: SPQR.: Senatus Populusque . Ro- 
manus «o senado “e o povo romano». 

1. qua, v, quis. 

La quà, adv. (abl. f. de qui.) | — Sent. pró- 


prio 1) Por onde, pelo.lugar em que 
(Cíc. Verr. 5, 66). 2) Do lado que (T. 


Lív. 39, 48, 6). 3) Pelo meió que (Verg. 


En. 11, 293). H — [nterrogativo: 4) | 
Interr. direta; por que meio? como? 
B At. 8, 16, 1). 5) Interr. indireta: 


-por onde (Cíc. At. 9, I, 2). HI — Inde- 
finido: 6) Por qualquer meio (Cíc. Verr. 
4, 29). 7) qua....qua: por um lado... por 
outro lado: tanto... quanto (Cíe.. At 2, 
19, 3). 

quáad, v. quoad. 

quàcümqué (quácingué), adv. (abl. f. de 
quicümque). Sent. próprio: 1) Por onde 


quer que, em qualquer lugar que, de 
qualquer lado que (Cíc. Verr. 1, 44). 


2) Indefinido: por qualquer meio que . 


(Verg. Buc. 9, 14). 


.quádam, adv., v.. quáadamténus. 
~ quádamténus, adv. I — Sent. próprio: 1) 


Até um certo ponto (com tmiese): qua- 


dani prodire tenus (Hor. Ep. 1, 2, 32) 


«adiantar-se até um certo ponto». IE — 
Sent. figurado: 2) Em certa medida, em 
certa extensão (A. Gél. 17, 21, 7).. 


Quadi, -órüm, subs. loc. m. pl. 
: antigo povo da Germânia, nas margens 
“do Istro, na Morávia (Tác. An. 2, 63). 


I quadra, -ae, subs. f. I. — Sent. próprio: 
1) Quadrado (Quint. 1, 10, 43). Daí: 2) 
, Pedaço quadrado, um quarto de Lnd 
“queijo etc.) (Verg. En. 7, 115). 
Sent. . figurado: 3) Na expressáo: m 
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vivere duas Juv. Se 2) «viver às custas 
dos outros». . 


| 2. Quadra, -ae, subs. pr. m. Qusara Sobre- 


nome romano (Sên. Nat. , 16,. D.. 


quadrãgênãrius, -a, -um, E 1) Que. con- 
tem 40 (Cat. Agr. 105; l). 2) nu tem 
40 anos (Sén. Ep. 25,. 1). | 


' quadrãgêni,. -ae, -a,: num. distr. usanta 


de cada vez, quarenta para. cada um 
© (Cíc. Verr. 1, 147). Obs: Gen, pl. mais 
comum:- quadragenum (Cés. B. Gal. 4, 
17, 5). 


quadrágésima, .-ae, subs. t -D. Quadragé- 
sima parte (Suet. Cal. 40). 2). Imposto 
dé quarerita. por cento (Tác. An. 13; 51). 


quadrãgêsimus, -a, -üm, num. ord. Qua- 
dragésimo (Cíc. Verr. ], 30). 


quadráglens (quadraglés), P 


Quarenta 
vezes (Cíc. Flac. 30). i 


.-quadrágintà, ind. num. card. Quarenta (Cíc íc. 


Rep. 2, 52). 


quadrans, -āntis, subs: m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Quarta parte de um asse (3 on- 
cas) (Hor. Sát. 1, 3, 137). Dat: 2). Um 
quarto, a quarta parté de um todo: he- 
res ex quadrante (Suet. Cés. 83) «her- 
deiro de um quarto (da fortuna)». II — 
Sent. figurado: 3) Um quarto de libra 
(Marc. 11, 105). 4). Um quarto (do sex- 
tário = 3 cíatos) (Marc. 9, 94, 2). 


quadrântal, -ális, subs. n. Quadrantal, va- 


silha quadrada com a capacidade de ` 


uma ánfora (medida para: líquidos) (Plaut. 
Curc. 103). 


quadrantarlus, -a, -um, adj. 1). Que custa 
um quarto do asse (Cíc Cael. 62). 2) 
De um quarto (Cíc. Font. 2). 


Quadra, -ae, subs. pr. f, Quadratila, 


Ta APRE Jd ¿kajta A ada 


24, 7).. 


5.  guà astronómica) (Cíc..Div. 2, 89). | 
S - quadrãtus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Quadrado (Petr. 29). Daí: 2) Cortado | 


em. esquadria; bem proporcionado (Suet. 

Vesp. :20). II — Sent. figurado: 3) Bem 
KE arredondado (tratando-se da frase) (Quint. 
E 25,9 
a quadridens, -êntis, adj. Que tem 4 dentes 
f ou pontas (Cat. Agr. 10, 3).. 
3 ^ guadridium, -1, subs. n. Espaço de 4 dias 
E — (Cíc. Amer. 20). 
© .quadriennfum, A subs. n. Quadriénio, es- 
E. q paço de 4 anos (Cíc. Caec.: 19). I 
es = quadrifárlam, adv. Em 4 partes (T. Lív. 
1 4:22. , 5). 

E quadrifídus, -a, -um,. adi. Fendido em qua^ 

E, tro (Verg. G. 2, 25). 
E : quadriga, -ae, subs. f., v. quadrigae (Suet. 


|^ Vit. 17). 

E quadrigae, -arum, subs. f. pl. I — Sent. 
(^ próprio: 1) Tiro de-4 cavalos, carro pu- 
Ee xado por A caválos; quadriga (usada es- 
E 


, pecialmente, nas corridas, nos Jogos) 
(Cíc: Div. 2, (GER II — Sent. particular: 
+. 2) Carro: do. Sol, carro: da -Noite- (Verg. 
En..6, 535). 3) Tiro de 4 burros, de 4 


|^ . prio carro, quadriga- (1. Lív. 37, 41, 7). 


Eg. 
i 


SS HI — Sent. figurado: 5) Com ardor, 


t" ` bus atque quadrigis: navibus atque qua- 
Ce — drigis petimus bene vivere (Hor: Ep. 1; 
ES 11, 29) «com ardor perseguimos a feli: 
E- cidade». 

1. quadrigarius, -a, -um, adj. De quadriga 
E (Suet. Cal. 17). 


. 2. quadrigãrius, -i, subs. m. Quadrigário, 


see 
d 


= 
"ru rud m 
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cocheiro de quadriga (Suet. Ner. 16). 
d 3. Quadrigãrius, -1, subs. pr. m. Quadrigá- - 
E rio, nome romano: Q. Claudius Quadri- 
E garius, historiador latino (A. Gél. 1, 


` 1. quadrigátus, -a, -um, adj. Que tem a mar- 
Es "ca de uma quadriga (T. Lív. 22, 52, 2). 
E 2, quadrigátus, -i, subs. m. (subent, num 
mus). Quadrigato, moeda. que tem por 


“cunho uma. quadrigá (Plín. H. Nat. 2:39; 
46). 


quadrigüla, ae, subs, f. (geralmente no 
plural). Pequena quadriga (Cíc. Fat. 5). 


En. 10, 571). 


quadratum, d subs. n. 1). Um quadrado | 
(Hor. Ep. 1, 1; 100). 2): Quadrado (lín- | 


A camelos etc. (Suet. Ner. 11). 4) Ó pró- j- 


por tódos os meios (na expressão navi- . 


. quadrivium, 1 subs. n. Quadrívio, 


quadrijüges equi; subs, m. ` Quadriga os. 


QUADRATUM — 835 — QUADRUPEDANS 
. nome romano de múlher (Plín. Ep. 7, quadrijúgl, -órum, subs. m. pl. Quadriga : 


(Ov. Met.*2; 167). 


quadrijügus (quadriiúgus), -a, -uin, adj. 
Atrelado com 4 Cavalos (Verg. E 12, . 
162). ` 


quadrilibris, ce, adj. Que tem O peso i 4 
libras (Plaut. Aul 809). 


quadriméstris, -e, adj. Quadrimestre: de 
4 meses (Suet. Ner. 14). 


quadrimiúlus, -a, -um, adj. De 4 anos (Plaut. 
Capt. 981). 
quadrimus,.-a, -um, adj. 


de: quadrimum merúm (Hor. O. 1, 9, 7) 
«vinho de 4 anos». 


« quatrocentos; de quatrocentos; cada um 
“(Cíc. At. 6, I, 14). 


| quadringeni, -ae, -a, num. distr. Quatro- 


centos cada um (T. Lív. 45, 16, 3). 


bk “quadringentêsimus, -a, UM, num. ord. Qua- : 


dringentésimo (T. Lív. S, 45, 4).- 


«quadringenti, ae, -a, num. card. Quatro- 
centos (Cíc. Pis. 10). j ` 


vezes (Cíc. Verr, 2; 26). . 


i^ quadripartitio, -ónis, subs. f. Quadriparti- 


o divisão em quatro (Varr. L.. Lat. 
, D. 


MU E (quadripertitus), -a, -um, 
adj. .Quadripartido, dividido em quatro 


= (Cíc. Tusc. 1 1, 68). 
quadripes, y: : quadripês. 


quadrirêmis, -is, subs. f. Quadrirreme, na- 
vio. com quatro ordens de remos (Cíc. 
Verr. 5, 86). 


lugar 
onde vão: ter quatro caminhos, encruzi- 
lhada (Catul. 58, 4). 


quadro, -às, äre, -àvi, -àtum, v. tr. e intr. 
A) Tr.: I — Sent. próprio: 1) Esquadriar, 
contar em esquadria (Col. 12, 2, 13). 
I] — Sent. figurado: 2) Completar de 
maneira-a formar um quadrado, i. e., 
concluir terminar (uma frase) (Cíc. Or. 
197). B) Intr: 3) Adaptar-se, convir, 
quadrar (Cíc. At..4, 19, 2).. 4) Formar 
um todo harmoriioso (Cíc. De Or. e 
175). 5) Impess.: quadrar (Cíc. At. 
. 30. 3).. 6) A justar, ser. ou estar exato dax 
tando-sé de uma quantia) (Cíc. Verr. 
1, 92). 


quadrum, -i, subs. n. Um quadrado (sents. 


próprio e figurado) (Cíc.-Or. 208). 


1.quadrupédans, -ântis, adj. Quadrupe- 
dante, que tem 4 pés (Verg. En. 8, 596). 


be 4 anos dé ida- 


quadringênãrius, “a, -um, adj. Que contém ` 


quadringentiês (Tens); adv.. Quatrocentas- 
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` 2. quadruplator, 


QUADRUPÉDANS 


2.  quadrupidans, -ántis, - subs. | 
- (Verg. En. 11;.614). 


.1. quadrüpés, -pédis, adj. Que tem quatro 


ps, quadrúpede (Ov. Met. 15,.222).. 


2: .quadrüpés, -Edis, subs. m. e f. Quadrú- 
pede, cavalo, égua (Verg. Buc. 5, 26). 


` 1. quadruplátor, -ôris, subs. m. (quadrüplo). 


| — Sent. próprio: 1) O que quadruplica 
(Apul, Apol. 89). II — Sent. figurado: 
2) O qué exagera (Sén. Ben. 7,.25, 1). 


-Oris, subs. .m. (quadri- 
plor). Delator (que tinha a quarta parte 


dos bens do acusado) (Cic. Verr. 2, 2D. ,. 


quadriplex, --Tcis, adj. I — Sent. próprio: 
1) Quádruplo (T. Lív. 30, 10, 5). Il — 
Sent. poético: 2) Galo (Cíc. Arat. 93). 
Subs. neutro: 3) O quádruplo (T. Liv. 
45, 42,.1). 

quadruplicô; äs, -áre, -ávi, 
Q uacTuplicar {Plaut. St. 405). 

quadrúpló, äs, äre, v. tr. ¿Quadruplicar. 


quadrüplor, -áris, -ārī, v. dep. 
delator (Plaut. Pers. 62). 


quadrüplüm, -i,'subs. n. O quádruplo (Cíc, . 


Verr. 3, 34). 


quadrüplus, -a, -um, añ Ta (Suet. 
"Tib. 34). 


quae, v. qui, quis. 


quaerito,. "s, -áre, -àvi, -atum (iterativo de 
quaero), v. tr. | — Sént. próprio: 1) Pro- 
curar sem cessar, procurar constante- 
mente (Plaut. Amph. 1.014). Daí: -2) 
Pedir, solicitar (Plaut. Poen. 688). [I — 
Sent. figurado: 3) Conseguir com lu- 
tas, obter, ganhar penosamente (Ter. An. 
75). 4) Inquirir, perguntar (Ter. Eun. 
523). 


.quaeró, -is, -čre, quaesivi (quaesD), quae- 


situnr e quaestum, v. tr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Procurar, buscar, fazer uma bus- 


. Ca ou investigacáo (Cíc. Nat. 2, 123). 
(Cés. B. Gal. 2, 21, 6); (Cíc. Leg. 1.. 40). - 


Daí: 2) Informar:se, fazer um inquérito, 
oue saber, perguntar (Cés. B. Gal. 

.18, 2): (Cíc. Vat. 15). II — Sent, fi- 
lads 3) Procurar obter, obter, adqui- 
rir (Cíc. Clu. 29); (Sal. B. Jug. 87, 2). 
4) Procurar encontrar, procurar em váo 


(Cic. Verr. 3, 47). Donde: 5) Reclamar, ` 


pedir, exigir, (Varr. R. Rust, 1, .23, 4). 
6) “Na- língua jurídica: demandár, y per- 
, Seguir. judicialmente (Cíc. Caec. 97). 
Obs.: Constrói-se com acus. com abl. 
com ab, de ou ex, com interr. indireta, 
“com: infinitivo ou ut, e como. absoluto. 
quaesů = 
quaeso. 


quaesisse, quaesissein, formas sincopada 
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m. Cavalo: 


quaesitus, -a, -um. 


-Atum, v. tr. 


intr: Ser 


SAO perf. ae quaero e do. 


de quaesilsse, quaestissem, jnf.. pe e 
mais-que-perf. do subj. de quaero. 


quaesitló, «Onis, subs. f. I — Sent. própfio: 
1) Busca, “procura (Apul. 
II — Sent. figurado: 2) Tortura, tormen- 
tos (Fác. An. 4, 45). 


 quaesitor, -óris, subs. m. O que procura, 


investigador, pesquisador, pretor (que. 
- preside às. investigações Criminais), juiz 
-(Cíc. Verr; pr. 29). 


quaesitum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 


1) Quesito, pergunta, questáo (Ov. Met, 
4, 793). II — Sent. figurado: 2):O que 
se adquiriu óu acumulou, o. “adquirido 
(Hor. Sát. 2, 6, 82). * 


quaero. H — Adj.: 


cado, afetado, requintado, 
An. 3, 26). | > 


quaesivi, perfeito de quaero e de quaeso, 


quaeso, «is, -tre, quaesivi ou quaesTi (de- ` 


siderativo de quaero), v. tr. Procurar 
obter, pedir, purs (Cat. Agr. 141; 2); 
(Cíc. Vert. .102). Obs: As formas 
quaeso e a são muito usadas 
como fórmulas de polidez:; pot favor; 
sé. te apraz, por gentileza, peco-te, pe- 
dimos-te (Cíc. At. 7, 


23). Obs.: Algumas vezes, tem valor:in- 
terjectivo: peço-te, vamos: (Cic. Fam. 


3,7, 5). — E 


quaesti, gen. arc. de TUN 


quaesticülus, -i, subs. ni. dimin. Pequeno 


lucro: (Cíc. Div. 2, 34). 


quaestio, -ônis, subs. f. | — Sent. próprio: 


1) Busca, procura: .esse in quaestione - 


alicui (Plaut. Capt. 253) «ser procurado 
por alguém». II — Sent. figurado: 2) 
Probléma, questão: infinita (Cíc. De 
"Or. 2, 134) «(questáo) indefinida (isto é: 
de ordem geral)». 3) Inquérito, 
gacáo, 
B. Gal. 6, 32, 2) «finterrogatório) dos 
cativos». 4) Investigação judiciária, in- 
formação: habere (Cíc. Clu. 182) «fazer 
(a investigação), isto é: tomar informa- 
ções». 5y Investigação com tortura, tor- 
tura: questionem habere ex aliquo. (T. 


Lív. 33, 28,.6) «submeter alguém à tor-. 


tura». 


quaestiunciila, -ae, Seiten f. Q uestáo de pou- 
ca importância (Cie. De. Or. 1, 102)., 


quaestor, -óris, subs. m. | — Sent. próprio; | 
1) Questor (magistrado. romano ,Incum-. : 


bido, principalmente,-.da -gerência das 
contas do. tesouro) (Varr. L. Lat. 5, 8D. 
I| — Sent. particular: 


QUAESTOR | 


Met. 5, 29. 


| — Part. pass. de ' 

D Procurado, bus- . 
cado (Tác. An. 5, 3). Donde: 2) Rebus- : 
raro (Tác. 


invésti- , 
interrogatório: captivorum (Cés., 


2) Assessor "o E: 


10, 10); (Eíc. Mil.- 4 


cd I 


REM NOL 
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imperador no senado. (no período. im- 
perial) (Tác. An. 16, 27). 

É quaestórium, -1, subs. n. 1) Tenda do.ques- 
E. tor (T. Lív. I0, 32; 8). 2):Residência do ` 
3  questor. (ng província) (Cíc. Planc. 99). 
q 1 quaestórfus, > -um, adj; 1) Do questor. 
SS: (Cíc: Rep. 1, 18). 2 Porta quaestoria 
E (T. Civ. 34, P 2) «porta do acampa- 
A mento vizinha. à tenda do questor». 

A 2. quaestórfus, -1,: subs.. .m. Antigo HERO 
G (Cíc. Br. 263). 
|. quaestuüsé, adv. Usado só no comparativo 


B = quaestuosTus — (Plín. H. Nat. 19, 
É= 56) «com mais lucro, com mais provei- 
P. to»; e no superlativo — quaestuosissime 
o — - (Sén. Ben. 4, 3,.3) «vantajosamente» . 
P. ` quaestuósus, -a, -um, adj.. — Sent. pró- 
És prio;- 1) Questuoso, ` lucrativo, - rendoso 


Ro (Cíc. Agr. 1, 10). H — Sent. moral: 2) 
E, Ambicioso, interesseiro (Cíc. Par. 49). 3) 
a Enriquecido, rico (Tác. An. 12, 63). 
I quaestira, -ae, subs. f. Questura (cargo, 
Ri função de questot) (Cíc. Mur. 18). 


É ^ quaestus, -üs, subs. m. | — Sent. etimo: 
lógico . (part): -1) Maneira de obter. di- 


Daí: 2) Ganho, lucro, .proveito, bene- 
fício (sents. próprio e figurado) | (Cês. B. 
. Gal. ‘6, 17, 1). 


lugar, em qualquer parte. (Plaut. Most. 
7809). 2) Por todos os: méios (Catul. 
40, 6). 


KE qualis, -e, adj. e pron. relat. e interrog. A)l' 
T Relativo (com «talis» , eXprésso ou su- 
d bentendido). | -— Sent. próprio: 1) Tal 
RK: como, da natureza que: oratorem talem 
sa informabo; qualis... (Cíc. Or. 7) « Iepie- 
Zei sentarei um ideal de órador.tal que..». - 
p . 11 — Sent. poético: 2).Assim, suain 
b^ te (com sent..adverbial) (Verg. G. 4, 5 11). 
I: B) Interrogativo: 3) Qual, de que espé- 


cie, de que natureza (em interr. dir.. e 
indic qualis. ista philosophia . est? (Cic. 
Fin. 2, 27) «que espécie de filosofia é 
esta?» . 
tal ou tal qualidade (Sén.-Ep. 117, 28). 
No neutro plural: 5) As qualidades dos 
seres ( termo de lógica): qualia (Cíc. Ac. 
1, 28) «as qualidades dos seres». 6) Com 
sentido adverbial: assim, deste modo, 
paralelámente. (Verg. G. 4, 511). 


“quãliscâmquê (qualiscânquê), ` quàlecüm- 
qué, pron. relat. e indef. | — Relativo: 


. homines benevoli, 


lentés, quaisquer que-sejam». H — In- 
definido: 2) Náo "We GE qualquer 


nheiro, profissão (Plaut. Capt. 129). II — ` 


; quálibet" (quàlübet), adv. D) Por" "qualquer 1 


| quamdiü (quandia), "adv. 


HI — Sent. filosófico: 4) Com | 


"D Qualquer que, qualquer, tal "como: ` 
qualescumque sunt 
(Cíc. At. 14, 14, 5) «os homens benevo- . 
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que, qualquer: sin qualemcumque locum 
sequimur. (Cíc. Fam: 4, 8, 2) «se. ao. con- 
trário procürámos náo. “importa qual lu- 
gan. 


- quãlislibet, quálelibet, pron. indef. De auk 


mo espécie ou qualidade. (Cíc. Nat. 
2,93). ` 
quàlisnam, qualënam, pron." . interr. Qual 
pois? de que sorte? (A. pul. Apol. 2). 
qualitás, -tatis, subs. f. Qualidade, nature- 
za das coisas (Cíc. Nat. 2,94). Ë 


qualiter, . adv. L — Interrogativo: 1) De: 
que modo? (Marc. 5, 7, 1). IL.— Rela- 
tivo: 2) -Como, assim}: comio (Ov. Am. ' 
1, 7, 57). y 


| quálübet, v. qualibet, 


quàlum, -1, subs. n. e quãlus, cl subs.. m. 
Cesto de vime a (Hor. -O. 3, 
12, .41). 


ER quam a quande), adv.: D ‘Quão, 


quão grande, quanto,.a que. ponto (Cic. 
Br. 265); (Cíc. Cael. 64). 2) Quão. pou- 
co (sent. raro) (Cíc. De Or. 2; 180); (Cíc. 
Sull....33). 3) Quanto ^ possivel (com 
superl.): quam: maxime (Cíc. Inv. 2, 20). 


2. quam, conj. D Quanto, cómo. (em “cor- 

. relação com tam) (Cíc. Rep LL 33); (Cíc: 
. Top. 2). 2) Do que (numa: Comparação) 
(Cíc:-Verr. 2, 70); (Cíc, Mil. 78). 3) Com 
tantus, tanti, tanto (v. esses. vocábulos) 
. (Cic: Mil. 38); Cie. Lig. 15e ` `` 


r árc., V.: quam (En. An. 29) (Lucr. ` 
1, 640). 


| — T 
tivo: 1) Há quanto tempo? (Plaut. Capt. 
980). IL — Relativo: "3 Tanto tempo 
quanto (Cic, Of. 1, 2); (Cés. B. Gal. 1, ` 
17, 6). Obs: Pode ocorrer a tmese: quam 
voluit du (Cie Q. Fr. E; I, 21) «o tem- 
po que quis, por tanto teinpo quanto 
quis». Tem por correlativo tamdiu (Cíc. 
Fam. 12, 19). 


| quamdüdum, adv. interr. Há quanto tem. 


po? (Cíc. At. 14, 12, 3). 


quamlibet (quainliülbet), adv. e. conj. [ == 
Adv. 1) Tanto quanto quisér, até - inão 
querer mais, a bel-prazer (Lucr..2, 541); 
(Plín. Ep: 2, 14, 6). II — Conj: 2) Por 
' mais que. (Quint. 12, 29) (v. quamvis), 


x .quammaximë, v v. quam. 1. 


genre (quam ob: rem), “adv: == 
Interr.: 1) Pot: quê? Por que razão? (Cíc. 
. Verr. 5, 75). 11 —:Relat.: 2) Por que, 
pelo qué (Cíc. Vert: 4,135). IIT — Ini 
cial, de coordenação: 3) Por isso é que, 
eis porque: (Cíc. Flac. 65). 


“quamplúrés .( má leitura), v. complárês. 
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quam: plúrími, -ae, -a, adj. O maior nüme- . 


ro possivel de, muitíssimos, muito nu- 
merosos(Gíc. Div. 2, 1). | 


quam pridem, adv. Hà quanto tempo? Des. 
de hä quanto tempo? (Cíc. Verr. 1, 126). 


ei quam primum, “adv, O mais cedo possível, 


logo a possível, o quanto antes, (Cíc. 
Cat. 3, 8). : 


quamquam (quanquam) (forma redupli- 


cada de quam), conj. 1) Ainda: que, em- 
bora, se bem que (Cíc. Tusc. 5, 85); (Verg. 
En. 6, 394). 2) Todavia, contudo, aliás, 
quanto ao resto (Cíc. Br. 62). Obs.: Cons- 
trói-se: 1) Com indic. (Cíc., Cés., Sal., 


T. Lív. etc). 2) Com subjuntivo poten- de 


cial (Cic. Tusc. 5, 85). 3) Iniciando or; 
coord. (Cíc. Br. 62). 4) Tem por corre- 
lativo tamen, da mesma forma que quam 
“corresponde a tam. 


quamvis, adv. e conj. I — Adv: 1) Tan- 
to quanto quiser, tanto quanto se quei- 
ra (Cíc. Tusc. 3, 73). 2)-Pode ter idéiá ` 
concessiva, arites. de um adj. significan- 
do: de fato, sem dúvida (Cíc. Verr, 3, 
224). II — Conj: 3) Com subj: a qual- 
quer ponto que, por mais que (C ft. Lae. 


11). 4) Com ind: ainda que, posto que, - 


se bem que (Verg. En. 5, 542); (Hor.” 
Sát. 1,3, 129). 


quânam, àdv. Por onde, então; por que 
maneira, então (T. Lív. D GC 7); (Plín. 
H. Nat. 11, 137). 


quandYü, v. quamdiú. 


I. quandô, adv. I. — Interr: 1) Quando, 
em que época? em que ocasião? (Cíc. 
De Or. 1, 102); (Cíc. Pis. 49). II — Indef: 
2) = aliquando, às vezes (depois de num, 
"ne, si) (Cíc. Lae. 60).: : 


2. quando, conj. - -I — Sent. on 1) 
Quando, na época em que (Cíc. Agr. 2, 


41). II — Sent. causal: 2) Pois que, Já . 


que, visto que (Cíc. Nat. 3, 43); (Cíc. 
Tusc. 4, 34); (Sal. B. Jug. 102, 9). 

quandócümqué (quadócúnqué), adv. e conj. 
I — Adv: 1) Um momento qualquer, 
náo importa em que momento, num dia 
ou noutro (Ov. Met. 6, 544). II — Conj.: 
2) Todas as vezes que, em qualquer mo- 
mento que (Hor. Ep. 1, 14, 17). 


A i 


gum dià, um dia = aliquando (Cíc. Fam. 
6, 19, 2); (Tác. An. 6, 20). 2) Às vezes, 
por vezes (Sén. Nat. 1, 1, 15)- II — Conj.: 
3) Temporal = quandocuinque | (Cíc. 
Rep. 6, 24); 4) Causal: do momento em 
' ,que, pois que, considerando que (Cíc. 
Caec. 54); (Cíc. Verr. 3, 187). 
25 Een — et quando (Hor. Sát. 2, 
6, 60). ' 


. quandôquê, adv. e conj. I — Adv: D Al- ` 


quandoquidem, ` conj. Pois que, visto que, 


. já que (Cíc. De Or. 3, 54); (Cic. Phil. 
2, 31). 


- quanquam, v. quamquam. 


quanti (subent. preti, gen. de quantum. - 
Por que preço, por quanto, quanto (em 
correlação com tanti) (Cíc. Fam. 15, 
21. 2). 


quantillus, -a, -um, adj Quão EE 
(exclam. e interr:) (Plaut. Ps. 1.192). 


“quantitãs, -tátis, subs. f. Quantidade (Quint. 


1:25 6). 


quantó (abl. de quantum, tomado adver- 


bialmente, empregado cóm os compa- 
rativos ou expressóes que indiquem com- 
paragáo, superioridade). I: — Interr. 
exclam.: 1) Quanto! Comot (Cic. Rab. 
Perd. 18); (Cíc. Rep. 4, 1). II — Relati- 
vo. (em correlação como tanto ou fan-, 
ba expresso ou subentendido): 2) Tan- 

. quanto, tanto mais... quanto (Cíc. 
Nt L 60). 


quantopéré (quanto opêrê), adv. 1).Interr.: . 
Quanto? Até que ponto? (Cíc. Tusc. 3, 
6). 2) Relat.: (em-correlacáo com tan- 
o (Tanto) quanto (Cíc.. De Or. 1, 
164 


"m -1, subs..n..I — Interr .: 1) Que 
pequena .quantidade? Quáo pouco? (Cíc. 
. Verr. 3, 3). II — Relat.: 2) Em correla- 
- ção com tantillum, expresso ou suben-. 
tendido: Tão pouco que (Cíc. De Or. 
1, 133). 


“quantúlus, a, -um, adj. I — Interr.: 1) Quão: 


pequeno? (Cíc. Ac. 2, 82). 11 — Relat.: 

2) Tão pequeno. quanto (em correlação 
com tantilus, expresso ou subentendido) 
(A. Gél. pref. 24): 


quantuluscimque (quantuluscünque), -acü- 
mque, -umcúmque, indef. Táo peque- 
no que, por pequeno que (Cic. De Or. 
1, 135). 

1. quantum, n. de quantus usado. substan- 
tivamente: I -— Interr. exclam.: 1) Que 
quantidade, quanto de: quantum terro- 
ris. injecit! (Cie Verr. 5, 14) «quanto 
terror ele inspirou!». II — Relat.: 2) Em 
correlacáo com tantum, expresso ou 
subentendido: Uma táo grande quanti- 
dade que, tanto que (Cíc. Of. 3, 121). 
Obs.: Com gen. de.preco: v. quanti. 


2. quantum, adv. 1) Quanto (Cíc. Tusc; 5, 
107). 2) Quanto (correlativo de tantum), 
tanto-que, nà medida que, ao Tu que, 
à proporção que (Cíc. At. 9, 7, 7); (Cíc. 
Of. 3, 6); (Verg. En. 12, 20). 

quantümvis, adv. e conj. I — Adv.: t) Tan- 
to quanto queiras, tanto quanto sé qui- 
ser (Suet. Cal. 53). II — Conj. (= quam- 
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* QUANTUS 

E^ "^ vis): 2) Por mais que, aindá que, a qual- 
ES quer ponto que (Hor. Ep. 2, 2, 39). 

E quantus, -a, -um, adj. I — Interr. exclam.; 
x1 1) Quáo grande, que: quantum adiit pe- 


perigo ele afrontou!». 
no (= quantulus) (Cíc. Or 130). Ii — 
` Relátivo (em correlacáo com tantus): 


sa 3) Quão grande, quanto, tão grande co- 
E. mo, tal como (Cíc. Verr. pr. 23). III — 


Be Quantus quantus = quantuscumque: tu, 
E quantus quantu's (Ter. Ad. 394) «tu, 
táo grande quanto és, i. e., tu da cabeca 


|^ ^ aos pés»: quanta quanta haec mea pau- 
E pertas est (Ter. Phorm. 904) «por grande 
E que seja a minha pobreza». 

E. quantuscümque, -acümque, -umcimque, 
P^. relat. e indef. I — Relat.: 1) Por grande 
E que seja, tão grande que (Cíc. Phil. 5, 
E 22). II — Indef.:* 2) Qualquer que seja 


Lív. 27, 31, 3). 
E: quantuslibet, -álibet, -umlíbet. | — Pron. 


E indef: 1) Por grande que seja (T. Lív. 
e. 9; 18, 8). II — Adv. 2) Quantumlibet 
im (neutro): O mais possível, no ültimo grau 
|" (T; Lív. 39, 37, 14). | ' 
a quantúsvis, «Avis, -ümvis, pron. ifidef. Por 
H . Sand e seja, o maior possível (Cés, 
E B.Gal.5, 18,4. 

y quáprópter, adv I — Interr.: 1) Por quê? 


E ^ “Por que razão? (Plaut. Most. 825). II — 

e Relát.: 2) Por-que, pelo qual (Plaut, Bac. 
E 1:144)..3) É porque, por isso é que (Cíc. 
E Caecil.. 34); (Cíc. Phil, 6, 17). 


i qualquer lugar que, por onde quer que 
E: (Plaut. Mil. 92). Obs: Advérbio arcaico 


P de uso raro (cf. quoquo), 
E  quāquävērsus, adv. De todos os lados (A pul. 
| M.. 4, 6). 


quarê, conj. e adv. (de qua re, propriamen- 
te: por que coisa). 1) Pelo que, por isso, 
pela qual razáo,.porque (Cés. B. Gal. 
5, 31, 5); (Cíc. Amer. 94); (Cíc. Planc. 
14). 2) Por qué? Por que razáo? (Cíc. 
Verr. 2, 44). 

quarta, -ae, subs. f. (subent. pe O quar- 
to, a quarta parte (Quint. 8, 5, 19). 

quartadecimáni (-decu-), -órum, subs. m. 

a Soldados da 142 legião (Tác. Hist. 

.16). 


quartána febris ou quartàna, -ae, subs. f. 
C F ebre-quartá (que sobrevém' de quatro 
em quatro dias) (Cíc. Fam. 16, 11, 1). 

Se” quartáni, -órum, subs. m. pl. Soldados da 
e quarta legião (Tác. Hist. 37). ` 


quartãrius, A. subs. in. Quartário, a quarta 
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“ficulum (Cíc. Fin. 2, 56) «que grande : 
2) Quão. peque- ` 


23 a: grandeza, de qualquer -grandeza (T. 


E -quâguã (abl. fem: de quisquis); adv. Por. 


QUATÉNUS 


parte de. uma medida, a quarta. parte do 
«sextarius» (medida para: Sólidos” e lí- 
quidos) (T. Lív. 5, 47, 8). 


quartó (quartus), adv. 1) au quarto lugar 
(Varr. apud A. Gél. 10, 1; 3). 2) SE 
quarta. vez. (Ov, F2. 825. 


dar adv. Pela quarta | vez (Cíc. C. 


. 10). 


Ma -A, -um, num. ord. Quarto (Cés. 
B. Gal. I, 12, 2). Obs.: Notem-se as cons- 
trucoes: quartus ab Arcesila (Cíc. Ac. 
2, 16) «o terceiro depois de Arcésilas»: 
quartus pater (Verg. En 10, 619) «tri- 
savó» . 

quartus decímus, -a, -um, 
cimo quarto (Cíc. Br. 72). 


quasi, conj. e adv. == Conj.: 1) Como sé, 
da mesma forma que se, como (Cíc: Of. 
3:39): (Cic Fam; 7, .33). II — Adv: 
2) De algum modo, por assim dizer (com 
atenuação), mais ou menos, aproximada- 
mente (Cíc. Br. 66); -(Cíc. Verr. 1 22). 
Obs.: Constrói-se. a conj. com sübj; em 
correlação com sic, ita, perinde, proinde. 
Por Vezes também ócorre a forma quase ' 
(Quirit, 1, 7, 24). 


quasilláría, -ae, subs. 
132543). `: 

quasillum; -] subs. n. Cestinho, cesto de 
DOr A là. (Cíc. Phil. 3, 10): 


quassábrlis, -e, adj. Que pode ser abalado 
(Luc. 6, 22). 


num. ord. Dé- 


d F iandeira (Petr. 


' quassáns, -àntis, part. pres. de quasso. . 


quassãtiô, -Ónis, subs. f. A balo, 
agitacáo (T. Lív. 22, 17, 3). | | 

quassátus, -a, -um, part. pass.: de quassõ. 

quassó, -ás, -áre, -àvi, -átum, v. freq. tr. 
e intr. l — Tr 1) Sacudir fortemente, 
agitar incessantemente - (Verg. En, 7, 
292). 2) Quebrar sácudindo, quebrar 
(Verg. En. 1, 551). II — Intr.: 3) Aba- 


lar, enfraquecer, quebrar; tremer (Plaut. 
Bac. 305). E 


1. quassus, -a, -um. | — Part. pass. de qua- 
tío. H — Adj: 1) Sacudido, abalado, 
batido (Sên. Herc. F. 1.308). 2) Que- 
brado, espedaçado (Hor. O. 4, 8, 32). 


2. quassus (abl. -ü), subs. m. Abalo, tre- 
mor (Pac. apud Cíc. Tusc. 2, 50). 
quatefació, -is, Gre, -féci, 


Abalar (sent. figurado) (Cíc. Ep. Br. 1, 
“10, 4). i 


quatefëci, perf. de: quatefacló, 
quáténus, adv.-e conj. I — Adv. 


tremor, 


3p Até 


que ponto, até onde (Cíc. Or. 73); 2) Na” 


medida eni que, até onde, enquarito (Cíc. 
Of. 3, 15. 3 Interr: até "quando, por 


factum, V. tr. i 
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QUATER 


quanto tempo? (Cie. Phil: 14, 14). Il ZE? 


Conj.: 4):Bois que, visto que, já. que. (Hor. 


O. 3, 24; 30); (Hor; Sát. 1, 1, 64); (Ov. 


Trist: 5. 52-21): Obs: Forina clássica, 
-mas de uso restrito.. No baixo latim en- 
contra-se quatenus ` com valór de 'quo- 
modo e de ut.. ! 


quater, adv. Quatro vezes (Verg. En. 2, 
242); (Cíc. Verr. 1,.100); (Verg. En. 1, 
94); (Hor. O. 1,31, 13. ` 


quatérni, -ae, -à, num. distr. Quatro cada 
um, quatro a quatro, aos quatro, qua- 
tro: tribus lectis cenare: quaternos (Hor. 
Sát. 1, 4, 86) «jantar em trés leitos de 
quatro convidados cada um». 

quatérnus, -a, -um, sing. do. distr. quaterni 
(Marc. 12, 76, 1). 


quatió, -is, -ére, quassum, v. tr. I — Sent. 


próprio: 1) „Sacudir, agitar (Verg. En. 


3. 226). 2) Abalar, bater (Verg. En. 2, 


61D. 3) Impelir, lahcar para fora (Cíc. 


poét. Nat. 109). II — Sent. figurado: 
4) Assediar, atacar (Verg. En. 9, 608). 


quatridúum, v. quadridúum. 


quattor, num. card. Quatro (Verg. G. 
1, 258). 


quattuordécim, núm. ord. Catorzé (Cíc. 
Phil. 2, 44). 


quattuorviri, -órum, subs. m. pl. Senado- ` 


res das cidades municipais e colónias 
(sent. especial) (Cíc..Clu. 25). 


quàvi, adv. Em qualquer direção, para | 


SE A lado, indiferenteménte (Hor. 
Sát. 1, 4, 87). 


-que, conj. copulativa, enclítica (= et). 1) 
E, também: senatus populusque Roma- 
nus «o senado e o povó romano». 2) 
Isto é, a saber ad Rhenum finesque 
Germanorum contendere (Cés. B. Gal. 
L 27, 4) «dirigir-se para o Reno, isto 
é, para o território dos Germanos». 3) 
E mesmo (Cés. B. Gal. 5, 14, 4). 4) E 
ao contrário (oposicáo a uma negação) 
(Cíc. Tusc. 1, 71). 5) E também, seme- 
lhante (v. itemque) (Cíc. Of. 3, 96). Obs.: 
Partícula enclítica, ligando duas pala- 
vras ou membros de frase. Em geral, 
náo se emprega depois de ab, ob, sub, 
apud, a, ad, mas: exque (Cíc. Phil. 3, 


38). Geralmente náo se emprega depois . 


dé sic, tunc, nunc, huc, illuc, mas, rara- 
"mente: hucque. (Tác. An. 13, 37); 4uncque 
(Tác. An. 14, 15). Pode. aparecer- repeti- 
“da: -que... -que (Plaút. Rüd. 369); (Sal. 
B. J ug. 10, 2). Encontra-se também: 
-que..: et (em lugar de et... et) (Sal. B. 
Jug: 26, 1). Aparece: -que,,. atque (Verg. 
G. 1, 182). A forma -que (alongada ` na 
cesura) aparece em Verg; En. 3, 91.” 
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quel, arc., v. qui. 


queis e quis, arc. — quibus. 


 queimadmüdum (quem - ad modum), adv. 
e conj. I — Adv. (interr.): 1) Como,. de 
que maneira? (Cíc. Verr. 5, 68); (Cés. 
B. Gal. 3, 16, 3). II — Conj.: 2) ` 
da mesma forma que (Cés. B. Gal. 
36, 1). 3) Em correlacáo com sic, T 

. item, eodem modo, adaeque: Como, do 
mesmo modo que (Cíc. Verr, 4, 68); (Cíc. 
Of. 1, 144). 4) Assim, por exemplo (Quint. 
2, 5; 20). 


_ qučð, -Is, -ire, quivi (quim, ditm; v, defect. 
intr. Poder (principalmente no sentido 
de: ser capaz de) (Cíc. C. M. 32). Obs: 

. D Usado quase que exclusivamente com 
a :negacáo non. 2) As formas passivas, 
sáo arcáicas e vém acompanhadas de 
infin. passivo, como: forma nosci non 

| quita est (Ter. Hec. 752) «a. fisionomia 
não póde ser reconhecida». Forma sin- 
copada: inf. perf. quisse (Lucr. 5, 1.422), 


nome dé homem (Verg. En. 9, 684). 


| quercéus, -a, -um, adj. De carvalho (Tae 


Án. 2, 83). Se DN 


quercus, -üs, subs. f -] — Sent. _próprio: 
. 1) Carvalho (árvore) (Verg. En. 3, 680). 
I] — Sent. figurado; 2) O. navio Argo 
(poeticamente) (V. Flac. -5, '65y. 3) Aza- 
gaia (éspécie de dardo). 4y'Coroa de fo- 
lhas de carvalho (Verg. En. 6, 772). 5) 
Bolota (Juv. 14,184). Obs: Dat. e abl. 


pl. quercorum (Cíc. frag. F. 12). 


| querela (querella); -ae, subs. f. I — Sent. 


próprio: 1) Queixa (Cie. Lae. 2). Dat 
2) MM E cune lamentação 
(Cíc. Fam. 2, -1). II —. Sent. parti- 
cular: 3) EC EN queixa judicial ( Petr. 
15). 4) Canto lamentoso (Verg. G. 1, 
378). III — Sent. figurado: 5) Dor (fí- 
sica), doenga (Sén. Nat. 3,. 1, 3). 


querélla, v. querela. 


queribündus, -A, -um, adj. Que se queixa, 
lastimoso, queixoso (Cíc. Sull. 30). 


querimônia, -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Queixa, lamentação (Cíc. Cat. 
1, 27). II — Sent. particular: 2) Pesar, 
desavença, reclamação: (Cic. Verr. 3, 
132). š 


. queritor, -áris, -àri, v. dep. intr. Lamen- 


tar-se muito, lastimar-se muito (Tác. An. 
16, 34). A 


quernéus (quernus), -a, -üm, adj. De car- 
valho (Verg. G. 1, 305). 


NU BEE 
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QUERNÉUS 


Quercens, -éntis, subs. pr. m. Quercente, : 


pl. quercubus (Serv. G. 1; 111). Gen. ` 


———— 
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' queror, -éris, queri, questus sum, v. dep. 
D Soltar gritos ` 


ure. ees Sent. próprio: 
de lamentacáo (tratando-se dé pessoas 
ou de animais). (Ov. Am. 3, 1,4). Daí, 


por generalização: 2) Lastimar-se, quei- | 


xar-se, deplorar, gemer, suspirar, (Cés; 
B. Gal. 1, 39, 4); (Cíc. At. 9, 14, 2). II — 
Na língua jurídica: 3) Queixar-se judi- 
cialmente, perante a Justiça (Plín. Ep. 
3, 4, 2). Obs.. Constrói-se -com acus: 
acompanhado ou nào "da preposição 
apud; com abl. acompanhado: da preps. 


£ 


de ou cum; com or. inf. ou quod; ecom 


dativo; S 


| Querquétuláni, “drum, subs. loc. m. pl. 
Querquetulanos, povo do Lácio (Plín. 
H. Nat. 3, 69). 


Querquêtulânus, -I, subs. pr. m. sing. Quer- 
quetulano, apelido do monte Célio em 
Roma (Tác. An. 4, 65). 


' querquétum (quercétum), -l, subs. n. Car- 


valhal, miata..de carvalhos (Hor. O. 2, 
9, 7). 
` querülus, -a, “um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Que se queixa, lastimoso. (Hor. A. 
Poét. 173): IL. — Daí: 2) Ruidoso, sono- 
ro, que faz ruído, que grita. (tratando- 
se do som, principalmente) - (Verg. G. 
3, 328: tratando-se da cigarra); (Ov..A. 
Am. 2, 308: tratando-se da. voz); (Prop. 
4, 3, 20: tratarido-se da trombeta); (Ov. 
Her. 32731 "tratando-se do: gemido). 


questo: -ónis, subs. f. Queixa, patético (na 
língua retórica): questiones (Cíc. Br. 
142) st, passageris) patéticas»: 


1. questus, -a, -UM, part. pass. de queror. 


2. questus, -üs, subs. m. Sent. próprio: 1) 
Queixa, lamentação, gemidos (Verg..En. 
9, 480). Daí: 2) Canto lastimoso (do rou- 
xinol) (Verg, G. 4, 515). 


1.qui, quae, quod, pron. relat. I — Rela- 
tivo: 1) Que, o qual, quem (Cés. B. Gal. 
1, 3, 1). Sent. particular. 2) O que.(com 
omissáo do antecedente) (Cíc. Of. 1, 118). 
3) “Visto que, pois que, porque (matiz 
causal): 
esset... (Cic. Verr. 4, 65) «Antíoco, por- 
que tinha uma alma pueril». 4) Se bem 
que, que,-portanto: (matiz concessivo): 
egomet, qui sero-Graecas litteras attigis- 
-sem (Cíc. De Or. 1, 82) «eu mesmo, se 
bem que tenha me aproximado das le- 
z tras gregas tardiamente». 5) A fim de 
, Que, para que-(matiz final): eripiunt aliis 


. quod aliis largiantur (Cíc: Of. 1, 43) «ti- | 
. ram.a uns à fim de dar a outros». .6 De ` 


tal sorte que, tal que (matiz consecutivo): 


is es, qui nescias (Cíc. Fam. 5, 12, 6) 
«tu és (homem) capaz de ignorar». es | 


Interrogativo (com valor adj. e subs., 


— 841 — 


Antiochüs qui animo puerili 


A EE EE EEN E EE a Ae 


KSE 


salvo o neutro quod, sémpre adj): 7 
Que? Quem? Qual?: 


era? III — Indefinido: 8) Alguém, al- 
gum: si qui in foro cantet (Cie Of. 1, 


. 145) «sé alguém cantasse (ou cantan ` 


no. foro». Obs: Além das formas. de abl. 
sing. qui e pl. quis,ou queis; ocorrem 


aindá o gen. sing. quoius, o dat. sing. 


quoi, o nom. e ac. n. pl, qua, e as formas 
com: a prep. cum enclítica: quocum, qui- 
buscum, -quicum etc. 


2. qui, (antigo abl. sing. de auis [.— Adv. 
interr; 1) Em quéj:com qué? Como? 
(Cíc. Nat. 3; 76); (Cíc. Verr. 5, 7). 2) Pe- 


lo qu& Por qué? Graças a qué? (Cíc. Ac.. 


2, 48). 11 — Indef. 3) De algum modo, 
de qualquer modo (Plaut. As. 930). 4) 
Nas expressões que exprimem -désejo, 


súplica (substituído por utinàm na lín-- 


gua clássica): qui illi di irati (Cíc. At. 
4, 7, 
. com ele!». 


quia, conj. Porque. Obs.: Constrói-se em 
correlação “com eo;-hoc, ideo, idcirco, 
ob id, propterea, ea re (Cíc. Tusc. 1, 13); 
(Cíc. Rep. 3, 45); (T. Lív. 2, 1, 7). Ge- 
ralmente com o verbo. . no. Andicativo. 
(Cíc. Mur. 51), porém, o subjuntivo pode 
ser empregado no estilo indireto (Cíc. 
Nat. 2, 69), ou indicando simples hipó- 
tese (Cíc. Tusc. 1, D: E 


quišnam (arc.), adv. Por qué? (En. An. 130; 
(Verg. En..5, 13). 


quidne, intr. É por-quê? Será por quê? E 


por isso qué? (Plaut. Pers. 851); (Verg. 
En. 4, 538). 


quibo, futuro de quéo (Plaut. Mil, 1 240). 
quicquam, quicquid, v. quisquam, quisquis. 


| quicum, v..qui. 


quicümque (-cünque), quaecümque; quod- 
cúmque, pron. relat. indef, I — Relati- 
vo: 1) Todo aquele que, qualquer que, 
qualquer coisa que (Cíc. Lae. 60). II — 
Indefinido: 2) Não importa qual, por 
me que, seja quem for (Cíc. At. 


21). 
quicümvis = cum quivis, adv. Com. qual- 
quer que seja (Plaut. St. 627). De 
1. quid, pron. n. de quis. I — Interr. | 1) 


Quê? Que coisa? (Cio. Rep. 1, 49); (Cíc. 


Verr. 2, 134). II — Indef.: 2) Alguma 


coisa  (Cíc. At. 3, 15, 4). III — Relat.: 
3) Aquilo que, o que (Cíc. Agr: 148, 1). 
IV — Em locuções: 4) quid quod: além 
disso (Cíc. C. M. 83). 5) quid ést quod: 
que significa isto? Que razáo há: para 
que...? (Cíc. Verr. 4,'43).' 6) quid. CB: 
e se Maus Curc. 145). | 
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qui esse ignorabas . 
(Cíc. Verr. 5; 166) <ignoravas quem ele: 


1) «que os deuses: se encolerizem; 
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QÜINCTÍUS 


: 2. quid, n. E: quis, usado adverbialmente. 
- Por quê? (Cíc. Mil. 18). Obs.: É usado 


tanto na interrogação direta como na in- | 


direta. 

quidam, quaedam, quoddam (adj). ou 
quiddam (subs), pron. indef. I — For- 
ma adj: I) Um certo, algum, um, alguma 
(Cíc: Verr. 5, 153). II — Forma subs.: 
2) Um certo, algum, alguma coisa (Cíc. 
Or. 75% (Cíc. Nat. 3, 88). No plural: 3) 
Alguns, vários (T. Lív. 23, 30, 7). 

quidem, part. enclítica afirmat.*1) Na ver- 
dade, certamente, é verdade: (preparan- 
do uma Oposicáo) (Cic. Phil. 2, 102). 
2) O certo é que, mas ao menos, ao 
menos (Cíc. Or. 210). 3) Et... quidem, 
is... quidem, ac... quidem: e o que é mais, 
e o que é melhor (Cíc. Fin. 1, 1). 4) Ne... 
quidem, v. ne. 


 quidnàm, V. quisnam. 
quidni ou quid ni, adv. Por que não? Co- 


mo náo? (Cíc. Of. 2, 76) (com mese: 
Plaut. Mil. 1.120). 


quidpiam, . quidquam, 
- quam. 

- quidque; v; quisque. 

«quidquid: (quicquid), pron. n. de uisquis. 
I — Relativo: 1) Tudo o que, tudo aqui- 
lo que (Cíc. Verr. 2, 135). II — Inde- 


finido; 2) Seja o que for, qualquer coi- 
sa, tudo (Cíc. Tusc. 5, 98). 


Ss -quidum, ádv. Como, então? De que mo- 
. do; pois? (Ter. Hec. 319). 


quidvis, n. de quivis. Seja o que for, quaj- 
quer coisa (Cíc. Verr. 2, 134). - 


quiens, -éntis, part. pres. de quéo (A pul. 
M. 6, 5) 


quiéram, quiérim, quiérunt, formas sin- 


v. quispiam, quis-. 


copadas de quievéram, quievérim, quie- | 


verunt do verbo quiésco. 


1.«uiés, -étis, subs. f. I — Sent. próprio: 
D Repouso, calma,: tranqüilidade (Cés. 
B. Civ.-2, 14, 1). JI — Sent. particular: 
2) Repouso (do sono), sono (Cív. Div. 
1, 60), (Tác. An. 1, 65). 3) Sono (da 
morte), sono eterno (Verg. En. 10, 745). 
4) Paz, sossego, neutralidade (tratando- 
-se de política) (Tác. An. 14, 47). 5) Cal- 
ma, silêncio (Tác. An.. 1, 25). III — Sent. 
,, figurado: 6) Calma (dos ventos) (Plín. 

zc Q H. Nat. 18, 231). 

ts 2. Quies, -; tis, subs. pr. f. O Repouso (di- 

"i vindade) (T. Lív. 4, 41, 8). 

quiésco, -is AA -évi, -etum, v; intr. ] — 
.¿ Sent, próprio: . 1) Repousar, estar em 
repouso, , descansar (Cíc. Nat. 2, 132); 
(Verg. En. 10, 836). Dat: 2) Dormir (Cíc. 
Verr. 4, 32). H — Sent. figurado: 3) Es- 


quiétus, -a, -um, adj. 


| quilibet (quilibet), 


. tar tranqüilo, náo se inquietar, viver 
como simples particular; longe da--vida 
pública (Cíc. At. 9; 10, 10);. (Cíc. Phil. 
11, 37). Dat 4) Náo combater, náo se 
opor, tornar-se imóvel, acalmar-se (T. 
Lív. 3, 51, 7). 5) Calar-sé (Cíc. De Or. 
2, 230); (Cíc. Caec. 71). 6) Morrer (Verg. 
En. 1, 249). 


— cas 


quiésse, quiêssem, formas: sincopadas de 


quievisse, quievissem. 


quiet, adv. Tranqüilamente, pacificamen- 
te .(Cíc. Fin. 1, 52). Obs.:. -Compar.: 
quiêtius (T. Lív. 27:12, 13); superl: quié- 
tissime (Cés. B. Ce, 3, 46, 5). 


quietis, gen. de quies. | 


quiëtürus, -a, -um, part. futuro de quiësco. 
Í — Sent. próprio:: 
1) Que repousou. II — Sents. próprio e 
figurado: 2) Que está em repouso, tran- 
qüilo, calmo (Cic. Cat. 2, 19). 3) Que 
está em paz, pacífico: homo quietissi- 
mus (Cíc. Verr. 4, 40) «homem dos mais 
pacíficos». 4). Calmo de espírito, sem 


ambições (Tác. Hist. 1, 52). 5) Neutro” 


- (tratando-se de política) (Cíc. Phil. 11, 
37).-6) Adormecido (Tác. An. 1, 49). 

quiévi, perf. de quiêsco. 

quii = quivi, perf. de. quéo. 

quaelibet, quodlibet 

(quidlibet), pron: indef. 1) Qualquer que 

seja, qualquer, nào importá qual (Cíc. 


Ac. 2, 132). 2) O primeiro que EE 
(Cíc. Div. 2, 71). 


quin (qui ne), adv. e conj. I.— ans: 1) 
Como não? Por que não? (Cic. Fam. 7, 
8, 2). 2) (Reforco de uma afirmação): 
A inda mais, há mais, há melhor (Cíc. 
Mil, 98). 3) — ut non (com subj., senti- 
do consecutivo, sendo a principal geral- 
mente negativa), que náo (Cíc. Nat. 2, 
24). 4) Sem que (Cíc. Mil. 30). II — Conj. 
(com subj): 1) Que — após verbos de 
impedimento, empregados com uma 
negação ou com uma interrogação (Cic. 


At. 12, 27, 3). 3). Que — com verbos de 


dúvida, de ignorância, interrogação: 
— non dubitare quin (Cíc. Tusc. 1, 88) 
«náo duvidar que»; quis ignorat quin 
(Cíc. Flac. 64) «quem ignora que... 


quinam, quaenam, quodnam, pron. interr. 
Quem? Qual? que, qual? (= uter) (Cés. 
B. Gal. 5, 44, 2). 

Quinctiânus (Quinctius), -a, -um, adj. De 
(Lúcio) Quíncio (Cincinato) (Cíc. Clu. 
1 13). 


- 1. Quinctius, -a, -um, adj. De Quíncio (T. 


Lív. 3, 12. 3). I ; 


2. Quinctius, -i, subs. pr. m. Quíncio, no- 


me de família romana, especialmente: 


eg" ent RAS LA E, E T aura k RS A 
A CH Y x: 


SE 


H 
Erin 


"T ih De" ët e? 
GE SN ale 


ATRAE 
MEE AS iS 


YT 
SQ 


e 


ado aee ut LT putare A a a. A 3 ee mE m donamus mía O aa 


Lm a. - Q... 


QUINCTUS é 


— 843. == 


QUINQUIPLICO 


1) L. Quinctius Cincinnatus (T. Lív. 3, 


T. Quinctius Flamininus. (T. -Lív.- 32, 
10, 7) «Tito Quíncio Flaminino (ven- 
cedor de Filipe, da Macedônia)». ` 


quinctus, -a, -um, arc. por: 'quinctus ( Plaut. 
Trin. 524). 


quincunx, -üncis, subs. m. e algumas ve- 
zes adj. Sent. próprio: 1) Os 5/12 da uni- 
dade, cinco onças (Hor. A. Poét. 327). 
Dat 2) Os 5/12 do asse (moeda de co- 
bre que .pesava cinco onças) (Marc. 1, 
27, 2). 3) Quincóncio: directi in quin- 
cuncem ordines (Cíc. C; M. 59) «(ár- 
vores) plantadas. em quincóncio» . 


quinciplex, -icis, adj. Dobrado em cinco 
(Marc. 14, 4). x 


quindeciês (quindeciens), àdv. mult. Quin- 
ze vezes (Cíc. Verr. 2, 61). 


quindécim, nüm. card. Quinze (Cés. B. 
Gal. 1, 15, 5). - 


quindecimprimi, -órum, subs, - m. pl. Os 
quinze primeiros magistrados do mu- 
nicípio' (C és. B. Civ: 1, 35, 1). i 
quindecimvirális, e, adj. 

(Tác. An. 11, 11). I 


quindecimviri, -ôrum (-um),. subs. m. pl. 
Quindecénviros ` (magistrados ` incumbi- 
dos da guarda dos livros sibilinos (Tác. 
An. 6, 12). : 
quine, quaene etc., pron. 
. qu& É esta qué? (Verg. En. 10, 673). 


quingênãrius, -a, -um, adj. De quinhentos 
cada um (Q. Cürc. 5, 2, 3). ° 


quingéni, -ae, -a, num. distr. Quinhentos 
cada um, quinhentos (Cíc. At. 16, 18, 1). 
quingentésimus, -a, -um, num. ord. Quin- 
gentésimo. (Cíc. Flac. D. l 


quingenti, '-ae, -a, num. card. Quinhentos 
(Cíc. Rep. 2, 40). 


quingentíés (-tfens), adv. Quinhentas ve- 
zes (Suet. Aug. 101). 


| quini, -ae, -a, num. distr. Cinco cada um; 
cinco a cinco, cinco cada vez, cinco 
(Plaut. Ps. 345); (Verg. En. 7, 538). 


quinindéni, -ae, -a, num. distr. QuinZe ca- 
da um, quinze a quinze (T. Lív. 35, 


Q — 


(quini vicënp, quinaevicénae, 
quinavicéna, num. distr. Vinte e cinco 
- para-cada um (T. Lív. 37, 39, 6). 


uinguágéni, -ae, -a, num. distr, Cinqüen- 
ta para cada um, cinqüenta (Cíc. Verr: 
3, 69). | 


quinquãgêsima, -ae, subs. f. Imposto da 
quinquagésima parte (Cíe. Veir. 3,116). 


x 


26, 8) «Lúcio Quíncio Cincinato»: 2) | 


interr. É este 


quinquagestmus, -a, -um, num. ord. Qüin- 
quagésimo (Cíc.. Rep. 1, 25). o 


-quinquagies (-Tens), ady. Cinqúenta vezes 
(Pin. H: Nat. 7, 92). y 


| quinquágintà, num. card. Cinqüenta (Cíc. 
At. 4, 2, 5). 


quinquátrüs, äu, -i -Ibus, subs. f. pl. Quin- 
quátrias., 1) Grandes. 'Quinquátrias (fes- 
tas em honra de Minervà, realizadas 
cinco dias depois dos idos de marco) 
(Cíc. Fam. 12, 25, 1); (Ov. F. 3, 809).- 
2) Quinquatrus minusculae (Varr. Li 
Lat. 6, 17); Quinquatrus minores (Ov. 
F. 6, 561) «pequénas Quinquátrias» 
(realizadas cinco dias depois dos idos de 
^ jünho). 


quinque, num. card. Cinco (Ov. Met. 8, 
749). 


Quinquegentiáni, -órum, subs. loc. m. Po- 
vo da Cirenaica, que devastou este país, 
no tempo. de Diocleciano (Eutr. 9, 22). 


quinquennãlis, -e, àdj. 1) Qüinqüenal, que 
se realiza de cinco em cinco -anos (Cíc. 
De Or. 3, 127): 2) Que dura cinco anos 
(T. Lív. 4. 24, 4). š 


quinquênnis, -e, adj. 1). Qüinqüenal (sent. 
poético) (Ovi P. 4, 6, 5). 2) Que tem cin- 
CO m com cinco anos de idade. (Hor. 
Sát. 2, 8, 47). 


quinquennium, -l, subs. n. Qüinqüénio, ês- 
paco de cinco anos, lustro (Cíc. Lae. 96) 


quinquepédal, -ális, subs. n. Régua ou. va- 
- ra de cinco pés (Marc. 14, 91). 


| quinquepertitus, -a, -um, adj. Dividido em 


cinco partes (Cíc. Inv. 1, 59). 


quinque primi, -órum, subs. m. pl. Os cinco 
primeiros - dignatários (de um município) : 
(Cic. Verr. 3, 68). 


1. quinquerémis, -is, subs. f. Qüinqüerre-. 
me, navio de cinco ordens de remos 
(Cíc. Verr. 4, 103). : 


2. quingueremis, -e, adj. De cinco ordens 
de remos (T. Lív. 41, 9, 1). 

quinquévir,. -1, subs. m. (geralmente no 
plural, quinquevíri, -órum): Qüinqüé- 
viros (magistrados encarregados de -di- 


ferentes funções administrativas) E 
Liv. 6, 21, 4). 


EN -üs, subs..im. Qüinqüevira- 
to (cargo de qüingüéviro) (Cíc. Prov. 41). 


quinquiês (Liens), adv. Cinco vezes (Cíc. 
Phil. 11, 11). 


quinquipléx, v. quincüpléx (Marc. 14, 
4, 2). y | 
quinquiplicô, -ás, äre. (quinque plicó), v 


tr. Quintuplicar (Tác. An. 2, 36). - 
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Quinta, -ae, KA pr. f: Quinta, prenome 
de mulher (Cie. Cael, 34). .. 


quintadecumáni (edecimánD, -órum, subs. 
4m. pl. Soldados da 15.2 legião (Tác. An. 
1,23. .  . 


po KI subs. m == ET próprio: 
1) A via Quintana (rua transversal do 
acampamento romano, atrás do praeto- 
rium, ña qual ficava o mercado) (T. Lív. 
41,2, 11). II — Daí: 2) Mercado (Suet. 
Ñer. 26). 2 


.quintánus, -a, um, adj. Que é de:cinco a . 


cinco, que cai a cinco do més. (Varr. L. 
Lat. 6; 27). 


quintâni, -órum, subs. m. pl. soldados da 
quinta legiào (Tác. Hist. 1, 37). 


` 1. Quintilianus, -a, -um, adj. De Quintilía- 


no (Fest. 257). 
2. Quintiliánus, si, subs. pr. m. Quintiliano 
(famoso retor, nascido na Espanha, que 


lecionava em: Roma) (Plín. Ep. 2; 14, 
9); (Juv. 7; ` 180). 


Quintilis (Quinctilis),. -is, subs. m. (só ou 
com mensis)..O més de julho (6 59 més 
do àno. romano) (Cíc. At. 14, 7, 2). 


Quintilius (QuinctilTas), "A subs. pr. m. i 


Quintilio, nome de várias personagens 
da gens Quinctilia, especialmente: 1) 
Quintilius "Varus, «Quintílio Varo», de 
 Cremona,. amigo de Horácio (Hor. O. 


1, 24, 5); (Hor. A Poét.. 438). 2) Quin- l 


tilius Varus, «Quintílio Varo», procón- 
sul, aniquilado com seu exército na G ër- 
mânia (Tác. An. 1, 3). 


Quintilia, -ae, subs. pr. `f. Quintila, nome 
de. mulher (Catul. 96, 7). 


«quintó, adv. Pela quinta vez, em quinto 
lugar (T. Lív. 8, 25, 1). 


quintum, adv. Pela quinta vez (T. Lív. 
27; 6, 11). 


1. quintus, -a, -um, num. ord. Quinto (Cíc. 
Inv. 1,102). 


2. Quintus, -T(abrev. Q.), subs. m. pr. Quin- 
to, prenome romano (Cíc. Mil. 46). 


? quintusdecímus, -tadecima, -tümdecímum, 


` num. ord. Décimo quinto (T. Lív. 45, 
33, 8).. 


Res (quid. e pe), adv. e conj. 1) Por que 
: então? Então por qué? (sent. primitivo), 
"edat. “Certamente, é lógico; é claro (C íc. 
5 G8eC SSY; 2) De fato, o fato é que (Hor. 
Sát: 1-2; 4): 3) Pois, com: efeito- (Sal; B. 
3 ug. 85, 3). Obs.: Constrói-se Com con- 
-Jjunições que indicam causa: quippe quo- 


SÉ niam:(Plín. H. Nat. 26, 100) «pois que»; 


com. cum (v.: cüm); com o relativo: a) 
 quippe- qui com indic. (Cíc. Nat. 1, 28); 
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b) com P ubi: (mais freqüentemente) (Cíc. 
De Or. 3, 14). > 


-quippini, adv. Por que náo? (seguindo-sé 


uma resposta afirmátiva: Sim...) (Plaut. 
Men. 1.109). 


Quirinalía, -Jum (ou -iórum), subs. pr. n. 
pl. Quirinais, festas em honra de Ró- 
mulo. (Quirinus) (Cie. Q. Fr. 2, 3, 4). 


Quirinális, -e, adj. De Quirino: (Rómulo). 
Obs.: Quirinalis mons ou collis (Ov. F. 
2, 513) «o mor.e. Quirinal, uma das 7 
colinas de Roma». 


Quirinius, -i, subs. Ar. m, Quirínio, nome 
. de homem (Tác. Am. 2, 30). 


: i. Quirinus, -a, «um, (collis), adj. Quirinal 


T (Ov. Met. 14, 836); v. Quirinalis. 


2. Quirinus, -i, subs. pr. m. (Cures ou curis: 
Ov. F. 2, 477); (Macr. Saturn. 15, 2). 1) 
Nome: de Rómulo depois de. morto (Cíc. 
Rep. 2, 20). 2) Nome de Jano (Suet. A ug. 
22). Sent. poético: 3) Augusto (Verg.-G. 
3, 27). 4) António (Prop. 4, 6; 21); 

or -is, subs. f. Dardo, lança (Ov..F 

2, 477) (V. curis). 


2.quiris, -itis, subs. m. Cidadão romano, 
simples particular (Hor. Ep. 1, 6,7. 


quiritàtfoó, -ônis, subs. f. e quiritátus, -üs, 
subs. m. Gritos dé socorro, aflição, sus- 
to. (T. Lív. 33, 28, 3); (Plin. Ep. 6, 20, 
- 14). 


Quirités, -ium (-um), subs. m..I — Sent 
próprio: Quirites. 1) Sabirios findidlas 
na populacáo romana (Verg. En. 7, 718). 
2) Quirites, cidadáos romanos vivendo na 
condigáo privada, paisanos jus Quiritium 
(Plín. Ep. 10, 6, 1) «direito . romano» 

: (direito civil) (Tác. An. 1, 42). IF — Sent. 
figurado: 3) parvi Quirites (Verg. G. 4, 
201) «jovens cidadáos» (referindo-se às 
abelhas). 


quiritó, -às, -áre, -átum, v. intr. Gritar 


por socorro, apelar, invocar os cidadáos 
(T. Lív. 39, 8, 8). 


quis, quae (qua), quid (quod), pron. interr. 
ou indef.-1 — Interr.: a) Subs. 1) Quem? 
Qual? Que pessoa? Que coisa? Quê: 
quis clarior in Graecia Themistocle? 
(Cíc. Lae. 42) «quem foi mais ilustre na 
Grécia do que Temístocles?». b) Adj. 
2) Qual? De que espécie? De que quali- 
dade? Como”: quis senator...? (Cíc. Cat. 
2, 12) «qual o senador...2» . II — Indef.: 
3) Algum, alguma, alguém, alguma coisa 
(Cíc. Par. 44). 4) Algum, alguma, alguém, 
alguma coisa (depois de si, nisi, ne, num, 
cum etc.): num quis... (Cíc. Nat. 3, 87) 
«acaso alguém..?». Obs: 1) A forma 
fem. quae é própria do relat. e em- 
prega-se com significação interrogativa 
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QUISNAM | . 


e raramente indefinida. 2) A: forma fem. 
qua só ocorre com significacáo indefini- 
da. ^ : 


quisnam, quaenam, quidnam; (quodnam), 
pron. interr. e indef. | — Interr.: Quem? 
Qué? Qual? Que coisa? (Cíc. Verr. 2, 
187). II — Indef.: (depois de num) (Cíc. 
A mer. 107). 


ou quipplam), pron. , indef. D Alguém. 
algum, um qualquer: quispiam leete 
(Cíc. Verr. 3.. 11) «alguém dirá...». 2) 
Em alguma coisa, um pouco: quippiam 
nocere (Cíc. Nat..3, 86) «prejudicar em 
alguma coisa». 


quisquam, quaequam, quodquam e quid- 
quam ou quicquam, pron. indef. Algum, 
alguma coisa, alguém: estne quisquam... 
(Cíc. Com. 18) «existe alguém..?»: (T. 
Lív. 2, 9, 8); quisquam unus (T. Lív. 3. 
45, 4) «uma única pessoa». Obs: Em- 


x 


4 E T. 3 
pov cro AE cs Ze 


gativas e nas de caráter dubitativo ou 
interrogativo. ; 

quisque, quaeque; quodque e quidque ou 
quicque, pron. indef. 1) Cada um, cada: 
- pro: se quisque (Cíc. Verr. 1, 68) «cada 
um por si», 1. e., por sua conta.. 2) Cada 
um de dois, ambos (Ov. F.'2, 715).:3)* 
= quicumque, todo aquele que (T. Lív. 
1, 24, 3). 4) Em locucóes: quinto quoque 
anno (Cíc. Verr. 2, 139) «cada cinco 
anos», i. e., de cinco em cinco. anos; pri- 
mo quoque: tempora (Cíc. Phil. 3, 39)' 


"T = 
LAT WE S da di d 
bs EN 


siáo»; €osilia cujusque modi (C s. B. Gal. 
7, 22, 1) «disposigóes tomadas de uma 
maneira ou de outra». 


quisquillae, -àrum, subs. f. pl. ou quis- 
quilia, -órum, subs. n. pl. I — Sent. 
próprio: 1) Folhas secas (Cecil. apud Fest. 
257). I| — Sent. Rendo: 2) Rebotalho, 
gentalha (Cíc. At. 1, 16, 6). 


quisquis, quidquid ou inn pron. indef. 
Quem quer que: seja, seja quem for, seja 
o que for: quoquo modo res se hábet 
(Cíc. Q. Fr. 2, 2, 1) «qualquer que seja 
a situacáo em que o caso esteja». 


quisse, quissem, formás sincopadas de 
^X quivisse, quivissem. 


quitus, -a, -um, part. pass. de qu£o, 

quivi — quii, perf. de quêo. 

«quivis, quaevis, quodvis e quidvis, pron. 
indef. Qualquer, qualquer que seja, seja 
quem for, seja o que for: quamvis ech 
pere fortunám (Cíc. Prov. 41) «suportar 
qualquer sorte»; quidvis perpeti (Cic. 
Of. 1, 109) «suportar seja o que for»; 


quivis unus ex populo (Cíc. Br. 320) 
«um qualquer saído do povo». 


E: 


quisplami, quaeplam, quodpiam (quidplam 


prega-se, principalmente, em frases ne- . 


«logo que seja: possível, na: primeira oca- . 
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quiviscümque, quaevisciimque; quodvis- 
cünique . ou quidviscümque, pron. indef. 
= quivis (Marc. 14, 1, 13). 


1.-quà, adv. (indica movimento). | == 

° [nterr: 1) Para onde? Para que lugar? 
(Cic. Verr. 5, 126); (Cic. Ac; 2, 93). 2) . 
Para que — ad quam rem: quo tantum: 
pecuniam (Cíc.. Verr, 2.137) «para que 
tanto dinheiro?». 
“algum lugar, para alguma. parte (Cíc. 
Verr. 5, 45). 


` 2. quo, conj. (abl. de qui empregado Como 
conj.). 1) Pelo que, é por isso que, porque 
(Cíc. Lae. 86); (C íe. Fin. 3, 4). 2) Correla- 
tivo de eo, hoc: por (eso, pelo fato de 
que, para que (final) (Hor. Sát. 2, 1, 37); 
(Cíc. Quinct. 5); (Cíc. Fin. 3, 43); quo... 
eo (Cíc. Amer..121) «quanto. mais... tanto ` 
mais». 3) Para que, a fim de que-(Cíc.. 
. Of. 3, 33); (Cíc. Verr. 4, 265; (Cíc. Clu. 
9. 140). Obs: Quo é muito EE 
diante de comparações; a negação que a ` 
acompanha é ne (Cíc. Fam: Td 


| .quoad, adv. interr: e relat. 1). A té Onde? Até 


que ponto? (Cíc. Phil. 11, 6), 2) Até quan- 
do, enquanto - (idéia temporal). (Ter. 


Phorm. 148); quoad. vixit (Cíc. Verr. Le 


60) «enquanto viveu». 


Rep. 2, 23). ` 


3) Até que ric: 


quócirca, conj. Pelo que, em RS 
por conseguinte (Cíc;.C. M. 41); (Hor. * 


Sát. 2, 6, 95 — como tmese). 
quócum = cum quo. 


quócümqué, adv. | eee. Relat.: 1) Para qual. 
quer lugar que,. onde quer que (Cíc. 
Mil. D. H — Indef: 2) Para qual- 
quer lugar, não importa para onde (Verg. 
En. 3, 682). 


quod, acus. neutro de qui, tomado como 
conj 1) Relativamente a que; donde; 
por causa de que, por' que, em que 
(Plaut. Ep. 456); (Plaut. Poén. 547). 2) 
Iniciando frase: Quanto a isso, relati- 
vamente a esse pohto (Cíc. Phil. 10, 
9). 3) Porque (muitas vezes em corre- 


lacáo com ee, ideo, idcirco, propterea: 


v. estas palavras) (Cic. Verr. 3, 65). 4) 
Por, pelo fato de (Cíc. At; 3, 3, D. 5) 
(Introduzindo uma oração completiva 
ou uma explicação) (Cíc. Phil. 2, 91); 
po B: Gal..3, 18, 6); (Cíc. Fam. 5, 
St 

Bai (quódam mod), adv. 

algum modo (Cíc. Br. 261). 


quodnam, n. de quisnam. 
quói, arc. = cui. 


quóiàs, -átis, v. cujas, -àtis. 


E 
, 


1. quóius, -a, “um, v. cuius, -à, -um, ^ 


QUOIUS ` 


` 
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D 


QUÓIUS 


323 quoius = cuius, gen. de qui, quae, 


: (quod). 


quólibei, adv. Náo importa para onde, pa- 
ra onde:quiser (Lucr. 4,.901). 


` quom, v, cum., 


quómínus, conj. 1) Que, que não — de- 
o pois. de verbos que indiquem impedi- 
mento, como: impedire, tenere, recu- 
sare etc. (Cie Verr. 2, 187). 
que... náo (Cic. Nat. 1, 35). 


quómódo, adv. I — Interr. 1) De que ma- 
neira? .Como? (Gíc, Verr. 3, 25). Il — 
Relat: 2) De modo cómo, como (Cíc. 
' At. 13, 2, 2). 3) Em correlação com 
sic, ita: Do mesmo modo que, (Cíc. 
Aer 2, 3). 
quómodocümqué (-cünque), adv. 1 — Re- 
lat: 1) De quàlquer modo que (Cíc. 
Fin. 5, 30). II — Indef: 2) De toda ma- 
néira, de qualquer: maneira (Plaut. Poen. 
405); (Sen. Nat. 1,.5, 12). 


quómodOnam, adv. Como. então? 
comó? (Cíc. Q. Fr. 2; 15, 5).- 

quónain, adv. 
.Para onde, pois? (Cíc. Sest. 95). 


quondam, adv. (quom dam. 


rm 


1). Em nn 


98). 2) Em certos momentos, por: vezes 
(Cíc. De Or. 1, 135); (Verg. En. 2, 367). 
3) Outrora, antigamente (Cíc. Arch 4). 
4) No futuro: Por vezes, um dia (Hor, 
Sát. 2, 2, 82); (Verg. En. 6, 876). 


quoníam, conj. (quom iam): 1) Depois 
que (Plaut. As. 71D. 2) Pois que, por- 


3, 5): (Cíc. Fam. 13, 7, 5). 
. quôpiam, adv. Para qualquer lugar (Ter. 
Eun. 462). 


quóquam, adv. Para qualquer lugar (Cíc. 
Verr. 2, 52). 


1. quóque, abl. de quisque. 
2. quóque — et quo. 
3. quoque, adv. Também, igualmente, dó 


mesmo .modo (Cés. B. Gal. 1, 1, 4); (Cíc. 
Verr. 3, 206). ^ 


quóquó, adv. Para qualquer lugar que, 


para qualquer parte, de qualquer lado 
qüe (C íc. Div. 2, 24); - 


| quóquómodo (quôquô modo), adv. 1) De 
| qualquer: -máneira que (Cíc. Fam. 1, 5; 


2). ie De um modo qualquer (Cíc. Verr. 
5, 38). 


: quôquovêrsus (quôquovêrsum, quôquovor- 


| dos .os lados (Cés. B. Gal. 7, 4, 5). 
quorsum: (quorsus), adv. | — Sent. próprio: 
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quod, ou: de quis, quae (qua), que 


2) Para 


Então ` 


interr. Para onde? Entáo?-| 


certo momento, um dia (Cíc. Div, K d 
. quotfens -(quoties), adv. 


que (conr indicativo): (Cés. B. Gal. 5,. 


«quótuscümque, 


sum), adv. Em todas. as direções, de to- ` 


1) "Em que direção, de que lado? (Ter. 
Eun. 305). Daí; -2) Para que, para que 
fim (Cíc. De Or. 3, 91). - 

quot, pron." indecl. 1) Quantos? (Cíc. Tusc. 
4, 5). 2) Quanto, quantos (em, correlacáo 
com tot) quot homines, tot sententiae 


(Cíc..Fin. L 15) «quantas cabeças, tantas 
sentenças». 
annos (Cíc. Nat. 2, 
cada ano». 


quotânnis, adv: Em todos os anos, anual- 
mente (Cíc. Verr. 4, 151). 


130) «todos OS anos, 


quotcalêndis, adv. Ao se. renovarem as 
'" calendas, i. e., tados os meses (Plaut. 
` St. 60). i | 

quotcümque, pron. rélat. indecl, Tantos 


quantos, qualquer que seja o nümero de 
(Cíc. Leg. 3, 8). 


quotêni, -ae, -a, adj. -Quantos, em que nú- 
mero (Cíc. At; 12, 33, 1). 


“quotidiânô (cotidiano), adv. = quotidie (C íc. 
Verr: 4, 18). 
quotidiânus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 


Gal. 3, 17, 4). Il — Sent. figurado: 2) 
Comum, vulgar, habitual, familiar (Cíc. 
tam 9.2101. D. o, ` 
quotidie, adv. Todos os dias, cada. dia, coti- 
dianamente (Cíc.^Phil. 1, 5). .. 
]) Quantas vezes 
(Cíc. Verr. 2, 145). 2) Em correlagáo 
com toties: Todas as vezes que (Cíc. 
Fam. 7, 7, 1). 


-quotienscümqu£, adv. Todas as. vezes , que 


(Cíc. Verr. 4; 57). 


quotquot, pron. relat. e indef., indecl. | — 
Relat: 1) Quantos, quaisquer que: quot- 
quot eunt dies (Hor. O. 2, 14, 5) «quantos 
dias passam». Jl. — Indef.: 2) Todos 
aqueles que, todos, cada: quotquot annis 
(Varr. L. Lat. 5, 40). «todos os anos». 
quotúmus, -a, -um, adj. = quotus (Plaut. 
Ps. 962). 
quotus, -a, -um, adj. Em que nümero? De 
que número? bM (Cíc. Verr. 3, 220); 
(Hor. Sát. 2, 6, 44). 
quofacümque, quotum- 
cúmque, pron. indef. Em qualquer nú- 
mero que, 5d aca que pequeno núme- 
ro for (Tib. 2, 6, 54). 
quotusquisque, quotaquaeque, quotum- 
quódque ou quotumquidque, pron. indef. 
Quão. poucos, em quão pequeno número, 
quão pequeno (Cic. Planc. 62). 


“quoiisque,' adv; Até quando, até onde, até 


que ponto (Quint. 


4c 


1, 5, 53); (Cíc. Cat. 


quóvis, adv. Para onde tu queiras, não im- 
porta para onde (Ter. Heaut. 928). 
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rabiô, -is, 


x. rabiosiflus, A. 


r, 172 letra do alfabeto romano. Abrevia- 
túras: 1) R. = Romanus, «Romano». 2): 
S.P. Q. R. = Senatus populusque Ro- 
manus, «o senado e o povó romano». 3) 
R. = Rufus, «Rufo» (nome). R. P. 
res: publica, «a república». 


rabídê, adv. Raivosamente, com raiva, com 
furor (Cíc. Tusc. 5, 16). ` 


rabidus, -a, - Um, adj. E — Sent. Proprio 
(D Enraivecido, raivoso (Verg. G; 27151): 
H — Sent. figurado: 2) Violento, furio- 
SO, impetuoso, arrebatado, devorador 
(Sén.. Ir:..1, 12,.5). III — Sent. poético: 
3) Escumante, em delírio, inspirado: ora 
rabida (Verg. En..6, 102) «boca escuman- 
te» (da; Sibila, em delírio). 


Rabiênus, -1, subs. pr. m. Rabieno, nome 
dado por escárnio..ao orador Labieno 
(Sên. Contr. 10 pr. 5). 


rabíés, -él, subs. f. I — Sent. próprio: l) 
Raiva (do cáo). Daí: 2) Raiva (doenca) 
(T. Lív. 21, 48, 3). II — Sent. figurado: 
3) Fúria, furor, violéncia (Ov. Met. 5; 7). 
4) Delítio (da Sibila), furor (da inspira- 
ção) (Verg. En. 6, 49). Obs. Gen. ra- 

. bies (Lucr.. 4; 1.083). 


à “gre, v. intr. Estar furioso, rai- 
voso, desesperado (Sén. Ep. 29, 7). 


rabiósé, adv. Raivosámente, com füria 


(Cíc.. Tusc. 4,.49). 


-um, adj. Um tanto furio- 


"so (Cíc. “Fam. 7, 16, D. 


' rabiósus, -a, -um, adj. Sc Sent. próprio: 


< D): Raivoso (Hor. Ep. 2, 2, 75). I| — Sent. 
figurado: 2) Cheio de raiva, furioso, arre- 
“batado, violento (Cíc. Tusc. 4, 50). 3) 
Frenético (Plaut. Capt. 547). 


-Rabiriânus, -a, -um, adj. De Rabírio (Cíc. 


` At. 1, 6; D. 


. rabüla; 


———. — s. sum 


PEDE o ul ac jt s, 


Rabiríus, -i, subs. pr. m. Rabírio, nome de 
família romana, devendo-se notar: 1) C. 
Rabirius Postumus e C. Rabirius, defen- 
didos por Cícero. 2) C. Rabirius, pasa 


contemporâneo de Vergílio (Ov. P. 4, 16, 
5). 2 
rabó = rabío. 


` 


Rabocéntus, - subs. pr. m. Rabocento, 
nome de um chefe dos Bessos (Cíc. Pis. 
84).. 


-ae, subs. m. Sent. próprio: 1) 
Gritador. Daí: 2) Mau advogado; mau 
orador, rábula: rabula de foro (Cic: Or. 
47) «rábula de- praça pública». 

Rabulêius, -l subs. pr. m. Rabuleio, . no- 
me. de um decénviro (T. Lív. 3, 35). 

racêmifer, -féra, -férum, adj. Que dá ou 
tem cachos dé uvas (Ov. Met. 15, 413). 


racêmor, -áris, -ári, -àtus sum, v. dep. tr. 


Seguir as pegadas de-um autor (Varr. R.- 


Rust. 3, 9). 


racêmus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Cacho (Plín. H. Nat. 15, 115). Daí: 2) 
Cacho de uvas (Verg. G. 2, 60). 
Por extensáo: 3) Vinho (Ov. F. 5, 343). 


Racilía, -ae, subs. pr. f. Racília, esposa de 
Cincináto (T. Lív. 3, 26, 9). Së 


Racilíus, -i, subs. pr. m. Racílio, nome de 
um tribuno da plebe, contemporáneo de 
Cícero (Cíc. Verr. 2, 31). 


radíans, -ántis. A) Part. pres. de radio. B) 
Adj: | — Sent. próprio: 1) Radiante, ra- 
dioso, luminoso; brilhante (Verg. En. .8, 
23). IT — Sent. figurado: 2) Brilhante 
(V. Flac. 8. 257). ` 

radiátio, -ônis, subs. 
radiação (Plín. H. Nat. 36, 32). A 

radiátus, -a; um. I — Part. pass. de radio. 


H —. 


f. Brilho luminoso, ` 


€ A Al m DI 
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RADICATUS 


I — Adj: Sent. próprio: Ferido pelos 
raios, e dat que tem raios, radiante, bri- 
lhante. luminoso (Cíc. Ac. 2, 126). 


radicátus, -a, - um, part. pass. de radicor. ` 


, Tâdicêscô, -is, -Ére, v. incoat. intr. Tomar, 


criar raiz (Sên. Ep. 86, 20)- 


radicitus, adv. I — Sent. próprio: 

: às raízes, com a raiz (Cat. Agr. 50). II — 
Sent. figurado: 2) Radicalmente, por 
completo: (Cíc. Nat. 1, 121). 


rádicor, -áris, -ārī, -àtus sum, v. dep. intr. 


Criar raízes, enraizar (Plín. H. Nat. 
13, 36). 


radicúla, -ae, subs. f. Pequena raiz, radí- | 


cula (Cíc. Div. 2, 136). 
radio, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. e intr. 
| — Sent. próprio: 1) Enviar raios, ir- 


radiar (Ov. Met. 2, 4)..2) Munir de raios ` 


(Cíc. Ac. 2; 126); (Plín.. Pan. 52, D.H — 
Daí, em sent. figurado: 3) Tornar bri- 
lhante: radiari gemmis (Ov. P. 3, 4, 103) 
«tornar-se brilhante pelas” jóias ( pedras 
..préciosas)» . I 


radiósus, -A, - Um, adj. Que ¡emite muitos 
raios, radioso (Plaut. St. 365). 


. radius, -i, subs. m. fi Sent. próprio: 1) 


Varinha pontiagida, estaca, vara (T. Lív. 
33, 5, 11). Daí: 2) Vara (de géómetra), 


compasso. (Cíc. Tusc. 5; 64). 3) Raio (de 
uma roda), raio (de uma circunferéncia) 


(Verg: En. 6, 616): (Cíc. Tim:-17). Donde: 


4) Qualquer objeto pontiagudo, ou de - 


forma agucada: 5) Esporáo (dás aves), 


ferráo (dos bud esporão (em geral) * 


(Plín. H. Nat. , 257). 6) Lancadeira 
(do teceláo) SC En 9, 476). 7) Espé- 
cie de azeitona comprida (Verg. G. 2, 


86). IL'— Sent; figurado: 8) Sulco de | 
luz produzido pelo raio(Cíc.:Rep: 6, 17). - 


9) Claróes do. raio (Verg. En. 8, 429). 
10) Raios de uma coroa (Verg. En. 12, 
163). 


` rádix, -icis, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 


Raiz (Cés. B. Gal. 6, 27, 4). I. — Sent. 
figürado: 2) Fundamento, base, raiz (da 
língua), sopé (da montanha) (Cíc. Tusc. 
2, 52). 3) Fonte, origem, raça (Cíc. At.. 
6, 6, 4). 

rado, -is, -Ére, rási, rásum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Raspar, tirar raspando (Cíc. 
. Amer. 20). Daí: 2) Tosquiar, barbear 
-~ (Verg. G. 2, 358); (Cíc. Lee 2, 59). 3) 
. Riscar, apagar (um nome). (Tác. An.'3, 
- 17:34)" Varrer, limpar (Hor. Sát. 2, 4, 


83). II — Sent. figurado: 5).Polir; aperfei- 


: goar (Lucr. 5, 1.267). 6) Ferir os ouvidos 
, (Quint, 3, 1, 3). 7) Tocar de leve, cos- 
“tear, “banhar (Verg. En. 3; k. (Lucr. 
S, 256. 
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1) Até 


rámus, «i, subs. m. 


 rancidillus, - 


Raecius, -i, subs. pr. m. Récio, nome de 
homem (T. Lív. 27, 36). 


. raeda: (reda), -aé, subs. f. Carro. (de quatro 
rodas), carro de viagem (Cés. B. Gal. 
LSE 2 


L raedarlus, (red-), -a, sum, ad. De carro 
(Varr. R. Rust. 3, 17, 7)., 


2. raedárlus (rêd-), -i, subs. m. Cocheiro, 
condütor de carros (Cíc. Mil. 29). 


Raeti-, v. Rhaeti-. 


Rálla, ae, subs. pr. m. Rala, (€ 
romano, encontrado. na família Márcia 

XT. Lív. 29, 11, 14, 

rallus, -a, -um, adj. 
(Plaut. Ep. 230). 


ramale, -is, subs. n. (geralmente no plural). 
-Ramagens, rama, ramaria (Tác. An. 13, 
58).: 

râmênta, -ae, subs. f, v. raméntum (Plaut. 
Bac. $13). 


rüméntum, cl, subs. n. (geralmente no- plu- 
“ ral). I — Sent. próprio: 1) Raspadura, 
aparas (Plín. H. Nat. 24; 6). II —-Sent. 
figurado: 2 .A para, óbolo (Plaut. Bac. 
680). 

raméus, «a, -um, adj. 
. (Verg. G. 4,:303). 


Raminés, V.. Rhamnes. 


“Ralo, de pêlos lisos 


De ‘ramos: (secos) 
i 


rümüsus, -a, ;-um, adj. 1 — Sent. próprio: 
D Ramoso, .que “tem muitos ramos, ra- 
malhudo (Plin. H. Nat. 21, 89). [<= 
Sent, figurado: 2) Que tem vários ramos, 
semelhante a uma ramagem, . -múltiplo 
(Ov. Met. 9, 73). 


râmúlus, -1, subs. m. Ramo pequeno, has- 
.te (Gic. Div. 1, 123). 


| — Sent. próprio: 1) 
“Ramo, pde braco (de árvore) (Cíc. 
De Or. 3, 179). Daí, objeto em forma de 
- ramo ou braco: 2) Braco (de um rio) (Sén. 
Nat. 4, 2, 11). 3) Cornadura, chifres ra- 
malhudos ou ramosos (Cés. B. Gal. 6, 
. 26, 2). 4) Haste que serve. de maca (Prop. 
BCE 13). 5) Haste (de letra) (Pérs.. 3, 56). 


frutíferas (Verg.: En. 8, 318). 7) Árvore 
(genealógica) (Pérs. 3, 28). 


rána, -ae, subs. f. 1) Rã (Verg. G. 1, 378). 
2) Ka do. mar (peixe) (Cíc. Nat. 2, 125). 


-um, adj. Um tánto .desa- 
"efadável ( (sent. figurado) (Pérs. 1,33). 


rancídus, -a, -um, adj. L-—. Sent. próprio: 


1) Rançóso, estragado (Hor. Sát. 2, 2, 
89). II — Sen. figurado: 2) Desagradá- 
vel, insuportável (Plín. H. Nat. 22; zo 
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RÁSI 


ranco, -üs, -Are, V. intr. Rosnar (tratando-se 
do tigre) (Suet. frg. 161). 

ae, subs. f. Rázinha Kee M. 

. 9, 34). ° Š 


+ánunétlus, «1, subs. m. uem próprio: i 
> 1) Razinha-(Cíc. Div. 1, 15). II — Sent. ` 


` particular (jocoso): 2) Habitante de um 
lugar- .pantanoso (Cíc. Fam. 7, 18, 3). 


rapacida (-dés), -ae, subs. 'm. Filho, ou 
descendente, de ladrão (Plaut. Aul. 370). 


rapacitãs, -tàtis, subs. f. Propensão para o 


' roubo, rapacidade (Cíc.. Cael. 13). 


1. rapáx, -àcis, adj. 1 — Serits. próprio e fi- 
gurado: 1) Qüe. leva com violéncia, rapa- 
ce, ávido; devorador, impetuoso (Ov. A. 
Am. 1; 388). 11 — Dat 2) Que arrebata, 
que arrasta, que arranca (Sén. Ep. 95, 
36. III — Sent. particular: Propen- 
so ao roubo, ladráo (Cíc. Pis. 66). 


2. Rapãx, -ácis, adj. 
uma legião romana. (Tác. Hist. 2, 43). E 
daí Rapaces (Tác. Hist. 3, 22) «rapa- 
ces» , os soldados dessa légiádo.- ` 


SENS 


raphinus, -Ï subs) m. “Rábano silvestre |' 
(Catul. 15, 19). E 

rapide, adv. I. — Sent. próprio: E Rapi- 
damente (Cíc..Leg..2, 6). H — “Sent. fi- 


gurado: 2) WEE (Cie Or. 
128. = : 
-tátis, subs. m. Rapidez, vio- 


léncia (C és. B. Gal. 4, 17, 2). 


| — Sent. próprio: 
D Que arrebata, que. arrasta (Ov. Met. 
.3, 242). Daf 2) Impetuoso, violento, 
rápido, devorador (Cés. B. Civ. 1, 50, 
3); (Tác. Hist. 12, 67). II — Seni. figu- 
rado: 3) Veemente, violento, devorador, 
pronto (Cíc. Fin. 2, 3). 


rapina, -ae, subs. f. (geralmente no plural). 
Rapina, roubo, pilhagem, presa, rapto 
(Cíc. Cat. 2, 10): 

rapiô, -is, «tre, rapúi, raptum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Arrebatar, tomar vio- 


lentamente ou à força (sents. físico e mo: 
ral) (Verg. En. 8, 220); (Verg. En. 7, 


340); (Hor. O. 2, 13, 20); (Cíc, Pis. 57). 1 


Dat 2) Arrastaf, seduzir, levar à forca, 
tirar, raptar (Cíc.- Rep. 2, 12); (Plaut. 
Men. 999). (Verg. En. 10, 308); (Cíc. 


-Fin. 3, 19). 3) Tomar; 
- saquear (Cíc. Phil. 2. 62). ` 


:3). Obs; Fut. xs PECH (Cíc. Rép. 2, 


rapsi, fut: peif. de. Tapio. A 
Leg. 2,.22). 


aptátus, -A, -um, part. pass. de rapto. 


Rápace. apelido de. 


rãrefacio, Je, -ére; -féci, "factum, v | 


roubar, pilar; | 
H — Sent.. 
^ figurado::: 4) “Aproveitar (Hor. 'Epo. 13,. 


rapuéro: (Cíc. - 


- raptim, adv. Violentamente, á pressa, pre- 


'cipitadàmente, rapidamente (Cic. At. 2, 
Sal): 


raptio;--ônis, subs. f. Rapto (de: uma mu- 
lher), rapto (Ter. Ad. 356). 


rapto, -às, «are, -àvi, -Atum, v. tF. | — Sent. 
próprio: .1): Arrebatar. arrastar, raptar 
(sents. físico e moral) (Cic. Sest. 145); 
(Cíc. Dom. 59). II -> Daí: 2) Roubar, 
pilhar (Tác. An. 4, 23). 

raptor, -ôris, subs. m. O que toma à força, 
ladrão. raptor, usurpádor (sents. próprio 
e figurado) (Plaut: Men. 65). 

raptum, -1, subs. n. O hue € roubado, rou- 
bo, rapina, rapto (T. Lív. 22, 39, 13). 

1. raptus, -a, -um, part. pass. de rapio. 

2. raptus, -üs, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) A c&o. de arrastar, impulso, e daí: 2) 
“Roubo, rapina (Tác. An. 2, 52). IE — 
Sent. particular: 3) Rapto (de. uma pes- 
soa) (Cíc.. Verr. 4, 107). 

rapül, perf. de raplo, Í 


rápúlum, A. subs. n. Rábano pequeno SR 
Sát. 2, 2, 43). 


rápum, -1, subs. n. 1) Nabo (Cat. Agr. 6). 
2) Raiz de tubérculo (Sén. Ep. 86, 17). 


ráré, adv, Raramente (Plàut. R ud. 995). 


. Er. Ra- 
refazer (Luct. 6, 233). 


rarefêci, perf. de rarefacio. 

ráréfio, -is, -fiéri, -factus sum, pass. de fa- 
refacio. Rarefazer-se (Lucr. Í, 648). 

rarêsco, -is, -Ére, v. incoat. intr. Tornar- 


-se menos denso. ménos espesso, rari- 
ficar-se, rarefazer-se (Verg. En. 3, 411). 


rarítas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Porosidade (Cíc. Nat. 2, 136). Daí: 
2) Pouca densidade, pouca espessura; 
pequeno número (Cíc. De Or. 2, 247). 
I| — Sent. figurado: 3) Raridade, em- 
prego pouco freqüente, pouca freqüén- 
cia (Plín. H. Nat. 8, 154). 


raro, adv. De modo espaçado; deni e, da- 
li, raramente (Cíc. De Or. 3, 153). Obs: 
Comp: rarlus (Cíc. Fam. 1, 7, D. 


' rárus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: D. 


Que: apresenta intervalos, daí: .pouco 
cerrado, pouco espesso, pouco denso, 
raro (Verg. En. 4, 131). 2) Espaçoso, 
éspalhado,: disseminado (Cíc. Rep: 6, 


⁄ 20). H — Sent. figurado: | 3) Isolado, ra- 
ro, pouco numeroso (Cíc. Fin. 2, 81). 


4) Pouco freqüente (Tác. A n. 4, 33). HI — 
Sent. poético: S) Notável, 
nário, raro. (Hor. Sát. 2, 2, 26). 


rási, perf. de rado. 
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rasilis, -e, adj. I. — Sent. próprio: 1) Que 
sé pode polir erg: G. 2, 449). ll. — 
Daí: 2) Polido, alisado, liso, aplainado, 
sem, relevo (Ov. Her: 2, 76). 


rásito, “às, Are, -àvi, v. freq. tr.. aspar 
“muitas vezes (Suet. Oth. 12). | 


rastêllus, -i, subs. m. (geralmente. no piu: 


ral). Pequeno ancinho (Suet. Ner. 19), 


raster, -tri, subs. m. (geralmente no plu- 
ral). Utensílio de lavoura que é forma- 
.do por vários dentes de ferro ou de ma- 
deira, e serve ao mesmo tempo de for- 
“cado, ancinho e enxada, sendo utilizado 
principalmente para desfazer os torróes 
(Verg. G. 1,-93). 


rastra, -Orum, subs. n. pl, v. raster (Ov. 


Met. 14, 2). | 
rãsus, -à, -um, part. pass. de rado. 
ratio, -Onis, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 


Cálculo, conta, objeto de cálculó, livro 
. de contas, registro (Cés. B. Gal. 7, 71, 
4); (Cíc. Verr. 5, 71); (Cíc. Verr. 5, 147). 
[I — Sent. figurado: 2) Cálculo, cónsi- 
'deragáo, interesse, empenho, causa, par- 
tido (Cíc. Verr. 5, 38). Dat 3) Faculda- 
de de calcular, razáo, inteligéncia, juízo, 
bom senso: (Cíc. Fin. 1, 32). 4) Método, 
plano, disposição, sistema, regra, ordem, 
- doutrina, opinião, pensamento, ponto 
de vista (Cíc. Pomp. 1). 5) Argumenta- 
“ção, razáo- determinante, causa, motivo, 
prova (na. língua filosófica) (Cíc. Nat. 
2, 22). 6) Modo, maneira, meio, géne- 
ro, espécie, natureza (Ces B. Gal. 2, 
| 1). 7) Relação, trato, comércio, ne- 
gócios (sent. genérico) (Cíc. At. 2, 5, 2). 
ratiocinatio, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Raciocínio, reflexão (Cíé. Inv. 
2, 18). II — Sent. particular: 2) Silogis- 
mo (Cíc. Inv. 1, 57). 


ratiócinátivus, -a, -um, adj. Em que se em- 
prega o raciocínio (Cíc. [nv. 1, 17). 


ratiocinàtor, -ôris, subs. m. Calculador, 
avaliador (Cic. Of. 1, 59). 

ratiocinor, -üris, -ārī, -átus sum, v. dep. 
intr. e tr. | — Sent. próprio: 4A) Con- 
tar, calcular, fazer cálculos (Cíc. 
2, 115). II — Sent. figurado: 2) Avaliar, 
apreciar (Cíc. Nat, 3, 66). 

ratiônâbilis, -e,. adj. Racional, 
razão (Sên. Vit. 14, 1). 


dotado de 


. 5 Fationális, -e,.adj. 1) Racional, dotado de 


| razão (Quint. 5, 10, 56). Daí: 2). Em que 


se emprega o raciocínio (Sên. Ep. 89, 17). : 


ratiónaliter, 


-1, subs. n. Estatística. (Suet. 
Aug. 28).. 


Inv. 


adv. Com a razão, racional: | 
^ mente (Sén. Ep. 109, 11). 


| ratiônárium, 


- 


“raucisônus, -a, -um, adj. 


ratis, -is, subs. f, | — Sent. primitivo: 1) 
Conjunto de remos: daí, por extensão: 
:2) Jangada-(Cíc: Verr. 5, 5). Donde: 3) 
Ponte volante (T. Lív. 21, 47, 6). Il — 
Sent. poético: 4) Navio (Verg. G:2, 445). 
5) Barca (de Caronte) (Verg. En. 6, 302). 
III — Sent. figurado: 6) -Barco (Plaut, 
Most. 918). 


ratiuncüla, -ae, subs: f, | —.Sent. próprio: 
1) Pequena conta” (Plaut. Capt. 192). 
Il — Sent. moral: 2) Fraco raciocínio 


tilezás, pequenos E EE (C íc. Tusc. 
2, 29). 


ratus, -a, -um. ] Part. pass. de réor. 
II — A dic 1) Que está: contado, que. 
entra em linha de conta, calculado (Cíc. 
Tusc. 1, 94). 2) Ratificado, aprovado, 
confirmado (Cíc. Phil. 5, 8); (Cie Top. 
125). 3) Fixo, regulado, invariável (Gíc. 
Nat. 2, 27). 


rauciô, -is, -ire, rausi, ráusum, v 
rouquecer (Lucíl. (o. 1 1). 


. intr. En- 


R aucíssono; que 
tem um. som rouco (Catul. 64, 263), ` 

raucus; -á, -um, adj. b — "Sent. próprio: 
1) Rotico, que tem um som rouco (tra- 


trombeta, do- murmúrio dos rios etc.) 
(Verg. Buc. 2, 12). Il — Sent. figurado: ` 
"2 Ruidoso, retumbante (Cic.. pam 9, 
2, 5). " "d . 

Raudius Campus ou  Raudii Carpi; aer 
pr. m. Planície Ráudia, planície. da Itá-. 
lia 2 2 onde Mário venceu. os 
cimbros (Flor. 3 , 314); (V. Pat. 2, 12, 5). 


rauduscülum, -1, subs. n. I — Sent.. -pró- 


prio: 1) :Moedá de cobre de pouco va- 
lor (Fest. 265): 
Pequena dívida (Cic. At. 4, 8, 1). 


Rauráci, -órum, subs. pr. m. Ráuracos, 
povo da Gália romana, vizinhos dos 
helvécios (Cés. B. Gal. 1, 5, 4). 

rausi, perf. de raucio. 

rausürus, -a, -um, part. fut. de raucio.. 
rávastéllus (rávistellus), -a, -um, adj. Que 
fica grisalho (Plaut. Ep. 620 A). l 
Ravénna, -ae, subs. pr. f. Ravena, cidade 
da Gália Cispadana, na [tália, Dome 
do mar Adriático (Cíc. Fam, 1, 9, 9) 


Ravennãs, -àtis, adj. Ravenate, de Ravena 
(Cíc: Balb. 50). 


| raviõ, -1s, -ire, V. intr. Enrouquecer gritan- 


do: (Plaut. Poen. 778). Obs: 
dade do -a- `é duvidosa. 


ravis, -is, subs. f. Rouquidão (Plaut. Aul. 
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RECENSÍO 


rávus, -a, -um, adj. Pardo-amarelo (Hor. 
O. ES 27. 3j. E 


` soantes:. reduco, revello etc. 2) red- an- 
tes de vogal: redeo, . redigo etc. 3) Assi- 
. milado. em: relligio, reccido. ` 


, juízo (Cíc. Mil. 50). 


reàpse, 
realidade (Cíc. Rep. 1, 2). 


Reátini, -órum, subs. loc. m. pl. Reatinos, 
habitantes de Reate, cidade dos sabinos 
(Cíc. Scaur. 27). 


Reatihus, -a, «um, adj.. Reatino, de Reate, 
cidade dos sabinos (Cíc. Nat. 2, 6). 
rebellátió, -ônis, subs. f. Rebelião, revolta 
(Tác. An. 14, 31). 


'rebellátrix, -icis, subs. f. A que se revol- 
. ta, rebelde (T. Lív. 40, 35, 13). 


(Cés: B. Gal. 4, 38; 1). 


- começa de novo á guerra, rebelde, revol- 
toso.(Verg. En. 12; 185). II. — Sent. fi- 
- - gurado: 2) Rebelde; indócil (Ov. Rem. 

., 246). Subs. pl:: 3) Os rebeldes id An. 
T, 40). 


rebélló, -As, äre, Avi, -atum, v. intr. |] — 
Sent. próprio: 1) Retomar a guerra, re- 
tomar as armas (T. Lív. 8, 14, 5). Daí: 
di Rebelar- se, revoltar-se (Sàn. Ag. 138). 
[I] — Sent: figurado: 3) Reincidir (Plín. 
H. Nat. 25, 174). 


:.rebito, -is, -Ére, v. 

Capt. 380). : 

rebõô, -ás, -ãre, v. intr. e tr. A) Intr.: 1) 
Ressoar, retumbar (Verg. G. 3, 222). 
B) Tr.: 2) Emitir um ruído, ecoar (Lucr. 
2, 28). 

recalcitró, -as, äre, -àvi, -Atum, v. intr. 

Recalcitrar, resistir; e, em sent. figura- 


intr. Voltar (Plaut. 


Sát. 2, 1, 20). 

recalefació = recalfacio. 

| recalefictus, -a,. -um, part. pass. de reca- 
lefacío. 
recalto, -és, -ére, v. intr. Aquecer-se de 
novo (Verg. En. 12, 35). 

recaléscó, -is, -Ére, -califi, v.. incoat. intr. 


“Tornaríse quente. de novo, EE 
"novamente (Cic. Nat. 2, 26). 

recalfaciô, -is, -ére, -féci, v. tr. Bebe 
- aquecer-sé novamente, 
.Met.8, 443)... 
recalféci, Pet de. recalfacio;. 
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“re -, red-, partícula que serve para formar 


recandéscó, -is, -Ére,' "-candili, v. 
palavras compostas: 1) re- antes de con-.| 


rea, -ae, subs. f. Ré, mulher acusada em. 


adv. Realmente com efeito, na 


rebellio, -Onis, subs. f. Rebelião, revolta | recásúrus, -a, -um,: part. fut. de recido 1. 


rebellis, -e, adj. | — Sent. “próprio: 1) Que : 


do: responder com maus modos (Hor. 


requentar (Ov.. 


recálvus, -a, -um, adj. Calvo (Plaut. Rud. 
317). 


incoat.. 


intr. | —- Sent. próprie:. 1) Tornar-se 
branco, embranquecer (Ov. Met. 4, 529). 
lI —. Daí: 2) Tornar-se de novo arden- 


te, reacender-se,. reaquecer-se (sents. pró- 
prio e figurado) (Ov.. Met. 1, 435); (Ov. 
Met. 3, 707). 


recandili, perf.. de récandésco. 


Techn, -is, -ére, v. intr. I — Sent. próprio: 
1) Responder cantando (Plín. H. Nat. 
10, 102). H —-Daf: 42) Destruir um en- 
cantamento (Plín. H. Nat. 28, 19). 


recantãtus, -a, -um. 1. — Part. pass. de re- 
canto. I1 — Adj.: 1) Retratado, desdito 
(Hor. O. 1, 16, 27). 2) .Curado, afas- 


tado por encantamento ou magias (Ov. 
Rem. 259). " 


-recântô, -às, -àre, v. tr.'Repetir, tornar a 
dizer (Marc. 2,86, 3). 


reccídó = recido 1. Obs. Aparece nos 
. poetas devido à métrica, isto é, para tor- 
nar longa à primeira sílaba (Lucr. 1. 
857); (Ov. Met. 6, 212). 


recado, «is, -Ére, -céssi, -Céssum, v. intr. 
| ——.Sent. próprio: 1) Caminhar para 
trás, recuar, bater em retirada (Cés. B. 
Gal. 5, 43, 6): 1l — Dat 2) Retirar-se 
(serits. próprio e figurado) (Cíc. -A mer. 
112); (Verg. En. 2, 300); (Cíc. Tusc. 4, 
40). 3) Afastar-se, desviar-se, ir-se embo- 
ra (Verg. G. 4, 191); (Cíc. Of. 1, 37); 
(Cíc. Of. 3, 19). 4) Separar-se, despren- 
der-se (Plín. H. Nat. 22, 22). 


recello, -is, -ére, v. intr. e tr. Fazer recuar, 


- 


pôr em movimento: para trás, recuar, 
retirar-se (Lucr. 6, 573); (T. Lív. 24, 
34, 10). 

1. recéns, -êntis, adj. 1 — Sent. próprio: 


I) Fresco, acabado de chegar, recente, 
novo (Verg. En. 6, 450). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Disposto, náo fatigado, no- 
vo (T. Lív. 21, 52; 2). Obs: Entre os 
poetas, abl. sing. recente (Catul. 63. 7); 
gen. pl. recentum (Hor. O. 1, 10. 2). 


2.recens; n. tomado advt. Recentemente 
(Plaut. Capt. 718). 


` 


recenstô, -és,. -ére, -censifi, -cénsüm ou 
-cênsitum, v. tr. | — Sent. próprio: 1) 
Enumerar, contar; passar em revista 


(Cés. B. Gal. 7, 76, 3). It — Sent. figu- 
rado: 2) Fazer uma revisáo (Verg. En. 
6, 683). A 


recensio, -Onis, subs. f. Enuméragcáo, re- 
censeamento (Cic: Mil. 73). - A 


Ec i 
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 recépi, 


RECENSÍTUS 


recensitus, -a, -um = recénsus, part. pass. 
de recenséo. é 


recensili, perf. de :recenséo. : 
recénsus, -A, -um, part. pass. de recenséo, 
recênto, v. recinto. 


Recentorícus Ager, subs. pr. m. Território ` 


Recentórico, nome de uma regiáo da 
Sicília (Cíc. Agr: 1, 10). 


perf. de recipio. . 
recépsó = recepéro, fut. perf. de. recipio 
(Catul. 44, 19). 


receptãcúlum, -i, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Lugar de refúgio ou retiro, asi- 
lo, refúgio (Cés. B. Gal. 7, 14, 9). Daí: 
2) Receptáculo, lugar onde se recolhe 
"alguma coisa: ... Nili (Tác. An. 2, 61) 
«a. descarga do Nilo». II — Sent. figu- 
EC 3) Asilo. 2 (Cíc. Tusc. 5. 
) 


` receptio, -ônis, subs. f. calama. SO- 


negação (Plaut. As. 920). 


recéptó, -às, -àre, -avi, -átum, v. freq.. tr. 
1 — Sent. próprio: 
(Verg. En. 10; 383). H — Dat 2) Rece- 
ber, acolher (Lucr. 2; 1.001); (Verg. G. 
1..336); (Ter, Hec. 743). f 


recêptor, -ôris, subs. m. O que oculta ou 
sonega (Cíc. Mil. 50). ` 


recéptrix, -icis,. Subs. f. A que «oculta, ou 
sonega (Cíc. Verr. 4, 17). 


recéptum, +1, subs. n. Fiança, “garantia (Cíc. 
Phil. 2, 79). 


1. recéptus, «a, -um, part. pass. de recipio. 
2. recêptus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 
prio (língua militar: 1) Retirada (Cés. 
B. Gal. 7, 47, 1). Daf 2) Retiro, asilo, 
refügio (Cés. B. Gal. 6,.9, 2). II — Sent. 
figurado: 3) Refügio, recurso (T. Lív. 


4, 57, 4) 

recésse, recéssem (arc.), inf. perf. e mais- 
-que-perf: do subj. = recessisse, reces- 
sissem. 


recéssi, perf. de recédo. 


recêssim (recéssum), adv. Recuando, fa- 
zendo retroceder (Plaut. Amph. 1: 112). 


recéssus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: i 


l): Ação de retroceder, de recuar, de se 
. afastar, retirada (Cíc. De Or. 3, 178). 


Dat 2) Recesso, lugar retirado, “distante | 
.. ou secreto (T; Lív.. 5, 6, 2). 3) Profunde- 


za, lugar fundo (Verg. En. 8, 193). II — 
Sent. figurado; 4) Movimento de reti- 
- rada (Cíc. Fam. 9, 14, 7). 5) Movimen- 
to de retração (Cíc. Tusc. 4, 15). 6) Pla- 
no. situado por. trás de oütro. (tratando-- 
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. 2. recidó, 


1). Retirar, retomar ` 


-se de pintura) (Cíc. De Or. 3, 101): 7). 
Recónditos do coração (C íc. Marc. 22). 


recharmidô, äs, äre, v. intr. Deixar .de 


ser Cármida ( personágem cómica) (Plaut. 
Trin. 977). 


L: recídi (reccidi), perf. de Tecido 1. 
2. recidi, perf. de. recido 2. 


e recidivus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Que brota de novo, que renasce (Plín. 

H Nat. 30, 104). II — Sent. poético: 

2) Renascente, novo (Verg. En. 4, 344). 
1. recidó (reccidó), A, -Ere, recídi -ou .rec- 
| cídi, recásum, v. tr | — Sent. próprio:. 


1) Cair de novo, recair (sents. físico e . 


moral) (Cíc. Nat. 2, 66); (T. Lív. 24; 29, 
3): (Cic. Sest. 146). II — Daí: 2) Cair 
sobre, passar. a, vir a, atingir (Cic. Sul. 
91). Donde: 3) Cair em, coincidir, per- 


. tencer (Cíc. At. 1,,1, 2). 4) Caber como. 


quinháo, ser. privilégio (Ter. Her. 39). 


-is, -čre, recidi, recisum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Tirar cortando, 
cortar, suprimir (Plín. H. Nat. 10; 106); 
(Verg. En. 12, 208). II — Sent. figura- 
do: 2) Destruir. (Cíc. Prov. 31). 


| recinctus, -a, -um, part. pass. de recingo. 


recingó, -is, -Ere, -cinxi, -cinctum, v. tr. 
Sent. primitivo: 1) Cingir por trás, e 


. daí: 2) Tirar o. cinto de, soltar, desaper- E 


tar, despir (Ov. Her. 2, 116); (Verg. En. 
4, 518). 


| recinô, -is, -tre, v. intr. e tr. A) Intr.: 1) 


Cantar de: novo (em. versos), repetir (Hor. 
Q3 27, D) Bj Tr.: 2) Cantar muitas ve- 
“zes, repetir, ressoar (Hor. O, 3, 18, 11); 
(Hor. Ep. 1, 1, 55). 


recinxi, perf. de recingo. 
recip-, v. recup-. 


recipio, is, -ére, recépi, recéptum, v, tr. 
| — Sent. próprio: 1) Recolher, retirar 

(Verg. En. 9, 348); (Cés. B. Gal. 7, 12, 

6). Daí: 2) Retomar, recuperar (sents. fí- 

Ge e moral) Cie C. M. 11); (Cíc. Fin. 

, 66); (Ter. Ad. 324). Donde, com en- 

SR UM NU de sentido do prevérbio: 

3) Receber, acolher, aceitar, admitir 

(Cíc. Sest. 80); (Cés. B. Gal. 4, 10, 1): 

(C ic. Phil. 2, Kl (Cie. Fam. 13, 19, 2); 


Sent. figurado: 4) Guardar para si, ti- 
rar para si, reservar (Cat. Agr.. 149, 2). 


an Incumbir-se de, encarregar:se de, pro-. 
meter (Cíc. Fam. 13, 10, 3); (Cíc. At. : 


13, t, 2). HI — Empregos -especiais: 6) 
Reflexivo: voltar a si, restábelecer-se, 
recobrar-se (sents. físico e moral). “(Cíc. 
Rep. 6, 18); (Cés. B. Gal. 4, 27, 1); (Cíc.: 
At. 4, 15, 2). 7) Na língua militar:- refu- 


RECIPÍO 
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: RECOMPOSITUS 


giar-se, retirar-se, sair (Cés. B. Gal. 5, 
50, 5); (Cés. B. Gal. 1; 46, 2). 8) Na. lín- 
gua jurídica: Receber uma acusação; .ou-. 
“vir (Cíc. Verr. 2, 94). 9) Na língua da re- 
. iórica: 'Reconduzir, retomar, recuperar: 
(o fôlego), fazer descer (o tom da voz) 
(Quint. 11, 3, 55; (Cíc. De Or. 1, 251). 
. 10) Loc.: ad frugem bonam se recipere 
(Cic. Cael. 28) «retornar aos bons prin- 
cípios» .' 
reciprocátus, 


a, -um, part. pass. de reci- 
- próco. | 


reciprócó, -ás, -áre, -àvi, -átum, v. tr. e 
intr. A) Tr: Fazer ir e vir, impelir al- 
ternadamente, fazer recuar (Cíc. Nat. 
3, 24). B) Intr: Ter áfluxo e refluxo, re- 
fluir (T. Lív. 28, 6, 10). 


reciprõcus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Que vài para a frente e para.trás, que 
vai e vem (tratando-se principalmente 
do mar) (Plín. H. Nat. 5, 26). TI — Sent. 


Gél. 15, 18, 3). 


 recisus, -a, -um. | — Part. pass. de recido 
2. II — Adj: Diminuído, curto, abrevia- 
do (Plín. Ep. 1, 20, 8). 


recitatio,. -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Recitação, ação dé ler em voz alta, 
leitura (Cíc. Clu, 141) 1I — Sent. parti- 
cular: 2) Leiturá (feita por um autor), lei- 
tura pública (Tac. D. 9). : 


recitütor, -Óris, subs. m. les Sent. próprio: 
: 1) Leitor (por ofício), o que lé documen- 
tos em processos judiciais (Cíc. Clu. 141). 
II — Sent. particular: 2) Leitor (autor 
que lê publicamente suas obras) (Sén. 
"Ep. 95, 2). 


, recifátus, -a, -um, part. pass. de recito. 


recitô, -às, «Are, -àvi, -àtum, v..tr. I — Sent. 
próprio: 1) Fazer novamente a chama- 
da dos nomes citados perante. o tribu- 
nal (Cíc. Verr. 5, 61); (Cíc. Verr. 5, 50). 
II — Daí, por generalização: 2) Ler em 
voz alta, recitar (Marc. 9, 8, 4); (Hor. 
Sát. 1, 4, 75). 


reclâmãtio, -Onis, subs. f. 1) Aclamação 
(Cíc. Phil. 4, 5). 2) Gritos de desapro- 
vação (A pul. Apol. 63). 

reclámitó, -ás, -Are, v. freq. 
contra, protestar (Cíc. Amer. 63). Obs.: 
Constrói-se com dat. no dee signi- 


: “clamar, repetir gritando; repetir aos gri- 
- tos, protestar (Cíc. De Or. 3, 196); (Cíc. 
Verr. 4, 76); (Verg. G. 3, 261). 


reclinátus, -2;:-um, párt, pass. de reclino. 
reclinis, -e, adj. Reclinado, inclinado para 


figurado: 2) Recíproco, alternativo (A. . 


intr. Gritar ; 


reclamo, äs, «Are, -Avi, “atum, v. intr. Re- 


š reclíno, 


recolléctus; 


MN 


trás, apoiado. sobre, deitado (M arc. 9, 
90, 1). 


-8s, äre, -àvi, Atum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio:, 1) Inclinar ` pàra trás, 
apoiar, reclinar (Cés. B. Gal. 6, 217, S ` 
(Hor, O. 2, 3, 7). Il — Daí::2). Deposi- 
tar, depor (Verg. En. 12, 130). 


reclüdo,: "is, -Ére, -clüsi, -clüsüm, v.tr. I — 
Sent. próprio: 1) Abrir (Verg. En. 4,63); 
(Tác. An. 2; 25). H —. Sent. figurado: 
2) Desvendar, revelar (Hor. O. 1, 24, 
17); (Tác. An. 16, 32). 


reclüst, perf. de reclüdo; | 
reclüsus, -a, -um, "part. bass. de reclido. 
recóctus, -a, “um, part. pass. de-recóquo. - 


recógltó, .-às, -áre, -Avi, v. intr, Revolver 
no espírito, refletir, meditar (Cíc. Q. .- 
Er. 2; 2, 1). 


, recognitIó, -ônis, subs.. f. Revista, investi- 


gação, exame (T. Lív. 42, 19, 1). 


recognitus, . - a, -um, part. pass; de recog- 
nósco. 


Tecognóvi, perf. de recognosco, . : 


recognóscó, -is, -Ére, -cognóvi, -cognitum, 
v tr. | — Sent. próprio: 1) Reconhecer 
(Cíc:. Tusc. 1, 57). Daí: 2) Lembrar à 
. memória-(Cíc. Verr. 2, 18). UU — Sent. 
figurado: : 3) Passar em revista, .inspe- ` 
cionár (T. Lív. 42, 31, 7). Donde: 4) Fa- 
zer um: exame, crítico de uma obra, fa- 
zer uma revisáo (Cíc. Leg. Wr 37). 


-a, -um, part. pass. de récol- . 
ligo.. 


 recollégi, perf. de: recolligô. 


recolligó, -is, -re, «lêgi, -léctum, v. tr. 1) 
Ajuntar, reunir de novo (Plín. Ep. 4, 
11, 9). 2) Retomar, recobrar, recüperar 
(sents. concreto e abstrato) (Óv. Met. Tj 
216); (Cíc. At. 1, 5, 6). 


recólo, -is, re, -coliki, -cültum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Cultivar dé novo, tor- 
nar a cultivar (T. Lív. 27, 5, 5). Daí 2) 
Visitar de novo (Fedr. 1,.18, D. H — 
Sent. figurado: 3) Praticar de novo, exer- 
. cer novamente, retomar (Cíc. De Or. 
1, 2). 4) Restaurar (Tác. Hist. 3, 7). 


recolifi, perf. de recólo. 


A 


recomméntor, -áris, -àri, v. dep. tr. Lem- ` 
brar-se. de ( Plaut. Trin.-912). 


recomminiscor, -Éris, -i, v; dep. intr. Re-- 
'cordar-se (Plaut. Trin. :915): | 


recompónió, is, tre, v. tr. Recompor, ar- 
ranjar de novo (Ov. Am. :1, 7,.68). 

recompositus, “a, 
conipóno. 


4 


“um, part, pass. de re- 
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RECONCILIASSO 


reconciliassó, fut. pérf. arc. de reconcilio 
= reconciliavéro (Plaut. Capt. 576). 


réconciliatio, -ünis, subs. f. Reconcilia- 
ção, restauração. (Cí íc. Cat. 3, 25). 


|o reconciliátor, -óris, subs. m. Reconciliador, 
=: ris restaürador (T: Lív. 35,-45, 3). 


reconciliàtus, -a, -um, part. pass. de recon- 


: cilio... 


reconcilio, “às, «Are, -àvi, -àtum, v. tr. PA — 

Sent. próprio: 1) Reunir, ajuntar de no- 

va, reconciliar, pacificar (Cic. At. 6, 7, 

1); (T. Lív. 8,36, 7); (Cie. Dej. 35). Dat 

2) R econduzir. fazer entrar de novo 

(Plaut. Capt. 33); (Plaut. Capt. 576). 

II — Sent. figurado: 3) Restaurar, res- 
q tabelecer (Ces B Civ. 2, 15. 4): (T. Lív. 
d 8.2.2» 


` recóncinnó, -às, Are, v, tr. Remenda re- . 


parar, restaurar (C íc. Q. Fr. 2, 4, 3). 
recondidi, perf. de recóndo. j 


|- .  reconditus, -a, um. | — Part. pass, de, re-- 
TEE condo. H — Adj: 1) Encerrado, escon- 
š dido, oculto, secreto (Cíc. Verr. 3, 207). 


2) Fechado, pouco acessível (Cíc.. .Br.^ 


19D. 3) Profundo, abstrato (Cíc. Br. 
274). 4) Pouco expansivo (tratando-se 
dó caráter).(Cíc: Quinct. 59). Como subs. 
n. pl: recondita, -órum: as partes secre- 


tas,, lugares. reservados, santuários (Cés. É 


B. Civ. 3, 105, 4). I 


iw -js, -Ére, -condidi, -conditum, v.' 

a mem Sent. próprio: 1) Esconder de 

o. . esconder, ocultar (Cíc. Verr. 4.. 

24); (Tác. An. 4, 57). Ip. 5 Daí: 2) Pôr 

de: parte, subtrair à vista, encerrar (Col. 

12, 16, 3). HI — Donde: 3) - Enterrar, 

: cravar (Verg. En. 10, 387). 4) Repor, 
i recolocar (Cíc. Inv. 2, 14). 

: _recónflo, -ás, -áre, v. tr. Reparar, restabe- 

lecer (Lucr. 4, 924). 


: réconmêntor = recommentor, 


recóquo, -is, -ére, -côxi, -cóctum, v. tr. 1) 
Recozer, cozer de novo (Sén. Ep. 71, 


| 31); (Cíc. C. M. 83). 2) Forjar novamen- 
P te (Verg. En. 7,:636). Daí, em sent. fi- 
i gurado: 3) Transformar, fazer.sair de 
! novo (Hor. Sát. 2, 5, 55).. 

I recordatíó, -ônis, subs. f. Lembrança, re- 
: . cordacáo (Cíc. De Or. 3, 1. 

HE recordátus, -a, um. part. pass. de. recór- 
o. dor 


recordor, Aris, -ári, -àtus sum, v. dep. tr. 

I — Sent. próprió: 1) Trazer ao. pensa- 
p. mento, lembrar-se de, recordar-se de 
|- (Cic. Phil. 1, 30): (Cic. At. 13, 6, 3); 
Eo.  “1(Cíc. Clu. 70). II — Daí 2) Revolver 
|| - . no espírito, imaginar (Cíc; Verr. 3. 22). 
f * Obs: Constrói-se com ácus.; com or. 


DEE MSto anle en A A IE a YEN 
i mu mr e OO Ze WA EA o ate UM fito keng ee um o. Rodin coh cSULIMUCNECS GS 
Tues qa s $ E Tu A u MI AE IIT x 
LS Peg ea E wer, M ROV Bai, Ae EE UTtG. ^ o M is Ed 

deii 22: ` Wei E es » 


— 834 — 


` recréó, äs, 


recrúdéscó, -is, -čre, 


inf; com or. interrog. 


ind.; ou, ainda, 
com abl. com de. 


recorréxi, perf. de recorrigo. 


recorrigó, -is,` -Ére, ^ corréxi, -corrêctum, 
v. tr. Corrigir de novo, reformar. (Sén. 
Ep. 50, 6). 
recóxi, perf. de` recóquo. 
recrastinô, -3s, -àrej v. 
(Plín. H. Nat. 17. 113). 
recreatus, -a, -üm, part. pass de recréo. 
-áre, -àvi, -átum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Fazer crescer de novo, 
^ produzir, criar dé novo (Lucr. 5, 277). 
' [| — Sent. figurado: 2) Dar vida nova 
. OU novo vigor, réanimar, reconfortar 
(Cic. At. 1, 16, 8); (Cíc. Verr. 3, 212). 
recrépó, -ás, «Are, v. intr. e tr. A) Intr. Res- 
soar, retumbar (Catul. 63,.29). B) Tr: 
Fazer ressoar (Verg. Cir. 108). 
recréscó, -is, -ére, -crévi, -créfum, v. 
incoat. intr. Crescer: de. novo, renascer 
(Lucr. 5, 260); (T. Lív. 26. 41. 22). 


recrevi, perf. de recrêsco. 


tr. Adiar. diferir 


-crüdili, «v. incoat. 
intr. Tornar-se mais cruel, mais .violen- 
to, recrudescer (Cic. Fam. 4, 6, 2). 


- recrüdiii, perf. de recrudêsco. 
| réctà, adv. Em linha- reta, diretamerite (Cíc. 


Of. 3, 80). 


 récté, adv. | — Sent, próprio: 1) Em li- 


nha reta, diretamente ` (Cíc. Fin. 1, 20). 
IH — Sent.” figurado: 2) De maneira 
direita, ee bem, justa- 
mente (Cíc. Mil. 3) Com seguranca 
(Cés. B. Gal. 7, 6, 2 Obs.: Comp.: rec- 
tius (Hor. O. 2, 10, 1). 


réctió, -ônis, subs. f. Direção, governo (C íc. 


"Pan: S: Lb). 


réctor, -ôris, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) O. que dirige, o que tem a direcàao,: 
o que governa. Daí: 2) Diretor, guia, 
chefe, senhor (Cíc. Nat. 2, 90); divum 
tú maxime rector (Verg. En. 8, 572) 
«tu, o máximo senhor dos deuses». II — 
Donde, em sentido especial 3) Piloto, 
comandante de navio, comandante (C íc. 
. Div. 1, 24). 4) Condutor: rector elephanti 
(T. Lív. 27, 49, 1) «condutor de elefan- 
te»: 5) Preceptor, tutor (Plín. Ep. 3, 3, 
4). HI — Sent: figurado: 6) A nimus... 
rector. humani generis (Sal. B. Jug. 2, 
3) «o espírito, guia-do gênero humano». 


rectrix, -icis, subs. f. A. que dirige, senho- 
ra, rainha, diretora (Sén. Ep. 85, 32). . 


rectum, -1, subs.' n. Las Sent. próprio: 1) 
Linha reta (Qv, Mét. 2, 715). II — Sent. 


. RECTUM 


"RÉCTUS 
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Sans 2) O bem (moral), o reto, o 
justo; o direito, a razáo (Cíc. Lae. 82). 


rêctus, -a, -um. A). Part. de rego. B) Adj: 
.I — Sent. próprio: 1) Reto (em sentido 
vertical ou horizontal), em linha reta, 
direito (Cés. B. Civ. ]1,-69, 5); (T. Lív. 
21, 36, 1). II — Sent. figurado: 2) Di- 
reto, simples, sem rodeios (Cíc. Of. 1, 
130). 3) Convenierite; bom, belo, exce- 
lente: (Marc. 2, 69, 7). 4) Reto, honrà- 
do, justo, virtuoso (Cíc. Quinct. 66). 5) 
Dirigido para diante, que náo se, volta, 
fixo, firme (sent. moral) (Cíc. Fam. 12, 


5, 2). 6) Bom, razoável (Cíc. Rep. 1, 62). 


recúbo, -ás, -áre, v. intr. Estar deitado pa- 
ra trás, estar deitado de costas (Cic. De 
Or. 3, 63); (Verg. En. 3, 392). 


recubili, perf. de recümbo. 
recucürri, perf. de recürro. 
recültus, -a, -um, part. pass. de.recólo. 


recúmbo, -is, -Ere, -cubúli, v. intr. | — Sent. 
próprio: D- Deitar-se para trás, deitar- 
-se (Cíc. De Or. 2. 287). Daí: 2) Pór-se à 
mesa, deitar-se à mesa (porque ós roma- 
nos comiam deitados) (Cíc, Verr. 3, 61); 
(Plín. Ep. 2..6, 3). Donde: 3) Cair sobre, 
pender. reclinar-se (Verg..G. 3,86). H — 
Sent. figurado: 4) Estender-se, alongar- 
-se (Marc. A. 64, 3). 


recuperátió (recip-), -ônis, subs. f. Recu- 
peração (Cíc. Phil. 10, 20). 


recuperátor, -Oris, subs. m. | — Sent. pró-: 


prio: 1) O. que recupera, o que retorna 


(Tác. An. 2, 52). II — Sent. pàrticular:, 


2) Recuperador (juiz de causas em que se 
trata de recuperar o perdido) (Cíc. Verr. 
3, 32). 


. recuperátorius, -a, -umi, adj. Relativo ao 
recuperador (Cíc. Inv. 2, 60). 
recuperáfus, -a, “um, part. pass. de récupéro. 


recupéró (arcaico: recipéro), -ás, -are, -àvi, 
-àtum, v. tr. Recuperar, retomar (sents. 
próprio e figurado) (Cíc. Mur. 50); (Cíc. 
Verr. 4, 77); (Cíc. Verr. 5, 173). 


recúrô, äs, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. 
Sent. próprio: 1) Tratar, medicar, curar, 
restabelecer (Catul. 44, 15). II — Sent. 
figurado: 2) Fazer com cuidado (Plín. 
H. Nat. 13, 75). 


Tecürri, perf. de recürro. 


-recürró, is, -Ére, :cürri, -cürsum, v. intr. 
LE Sent. próprio: 
rapidamente (Cíc. At. 2, 11, 
tar em seu curso (tratando-se de astros), 


reaparecer .(Cíc. Nat. 2, 50); (Hor. Ep. 


correr .a, ter recursos (Quint. 1, 


¡A 


1) Voltar correndo, 
1). 2) Vol- 


2, 1, 147). II — Sent. figurado: 3) Re- 
6, 13). 


PEN 
BC 


4) A à memória, voltar -à lembran- - 
ca (Plín. Pan: 88, 10). 


recürsó, -às, -Are; v.. intr. E — Sent. pró- 
prio: 1) Correr para: trás, afastar-se -ra- .: 
pidamente (Luer. 2, 106). 2) Correr de 
novo (Plaut. Most. 581). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Vir muitas vezes ao espírito, 
lembrar-se constantemente (Verg. En. 
1, 662). 


recürsus; -üs, subs. in. Í — Sent. próprio: 
1) Corrida para trás, volta (Verg. En. 
5, 583). Daí: 2) Possibilidade de vol- 
tar, volta (T. Lív. 26, 42, 10). 3) Cami- 
nho para voltar, canfiriho de volta (Plin: 
H. Nat. 36, 85). H — Sent. figurado: 
4) Volta, retorno (Sên. Nat. 1, 13, 2). 
Na língua jurídica: 5) Recurso (Cod. 
Just. 7, 62,6). 


recúrvó, -às, -áre, -atum, v. tr. Recurvar 
(Ov. Her. 4, 79). 
recürvus, -a, -um, adj. | — Sent.-próprio: 


l) Burda. curvo (Verg. En, 7, 513). 
II.— Sent. figurado: 2) Labiríntico, cheio. 
de.curvas (Ov. Herv. 10, 71). 


recüsatío, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Recusa (Cíc. Cat. 3, 5). Na língua 
“jurídica: 2) Protesto, reclamação, (Cíc. 


Clu. 148). 3) Defesa (Cíc. Inv. 1,. 7). 
II — Sent. figurado: 4) Náusea (Petr 
141, 6). 

recüsátus, -a, -um, part. pass. de "recüso; 


recüsó, -às, -áre, -àvi, -atum, v. tr. L= Sent. 
próprio: 1)-Recusar, nào querer aceitar, 
declinar, rejeitar, esquivar-se (Cés. B. 
Gal. 1, 44, 5); (Cíc. Flac. 97). Na lín-: 
gua jurídica: 2) Repelir uma acusação.. 
opor um protesto, uma objecáo (Quint. 
3, 10, 1); (Cíc. Caec. 81). Obs: Cons- 
trói-se com acus; com inf: com abl. 
acompanhado da prep. de; com. ne,.quin 
ou quominus; com or. inf. 


recüssi, perf: de recutio. 
recüssus, -a, -um, part. pass. de recutio. 


recutio, -is, -Ére, -cússi, -cüssum, v. tr. Fa- 
zer ressoar, abalar, sacudir (Verg. En. 
2, 52). 


recutitus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Esfolado (Marc. 9, 57, 4). IT. — Sent. 
FOLE 2) Circuncidado (Marc. 7, 
30, 5)..3) Judeu, dos judeus (Pérs. 5, 
184). 


. réda, rédarius, v. raed-. 


redactus, -a, -um, part. pass. de redigo. 


redambilo, äs, äre, -àvi, -átum, v. intr. 
Voltar de um: passeio (Plaut. Capt. 900). 


redámó, -ās, -áre, v. tr. Corresponder ` ao 
amor de alguém, (Cíc. Lae. 49).. 


- 


III LL patei asdedenk alt IA AT A 


| REDARDÊSCO | 


. mar-se de novo (Ov. Rem. 734). 
redargúl, perf. de redargúo. 
redargio, .-is, -ëre; -gifi, -gütum, v 


futar, mostrar a falsidade de, o erro-de 
(Cíc.. Part. 33); (Cíc. Tusc. 2, 5). 


“reddibô = reddam, fut. imperf. de reddo. 
reddidi, perf. de reddo. 


1. redditus, -a, -um, part. pass. de reddo. 
2. redditus, -üs, v. reditus. 


reddo, -is, -ére, reddidi, redditum, v. tr 
L Sent. próprio: 1) Devolver, resti- 
tuir, entregar (Cíc. Lae. 26); (Cés. B. 
Gal. 1, 35, 3); (Cíc. Amer. 136). Dat 


prir (uma promessa) (Verg. En. 2, 537); 
(Cíc. Leg. 2,.22). Donde: 3) Dar: de vol- 
ta, recompensar, oferecer (Plaut. Capi, 
940)..1 
verter (Cíc. De Or. 1, SCH 5 Respon- 
der, répetir, replicar. (Hor. Ep. 1, I8, 
14); (Verg. En. 1, 409). 6) Refletir (uma 
luz ou imagem), reproduzir, represen- 
tar, imitar, fazer reviver (Verg: En. '6, 
768). 7) Levar de um estado para.outro, 
tornar, transformar (Hor. Ep. 1, 7, 27); 
(Cíc. Rep. 1, 3). 8) Remeter, transmitir 
(Cíc. At. 1,20, 1)::Na língua jurídica: 
9) Fazer justica (Cés. B. Gal, O PE 
HI .— Empregos especiais: ` 10) Expor, 
citar (Quint. 8, 6, 76). 11) Fazer sair, 
expelir, exalar, vomitar (Verg. G. 3, 
495); (Plín. Ep. 5; 19, 6). 


reddücó — redüco (Ter. Ad. 830). 
redêgi, perf. de redigo. 
redémi, perf. de redímo. 


redêmptiô, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Acáo de tomar de renda ou alu- 
guel, arrendamento, adjudicacáo (Cíc. 
Prov. 11). IL — Daí: 2) Compra, tráfico 
(Cic. Verr. pr. 16). 3) Resgate (T. Lív. 
25, 6, 14). l 

redêmpto, -ás, -áre, v. tr. Resgatar, redi- 

mir (Tác. Hist. 3, 36). 

redémptor, -Oris, subs. m. | — Sent. pró- 

prio: 1) Encarregado de trabalhos pú- 

blicos, empreiteiro, o que arrenda as 

cobranças públicas, o qué se encarrega 


- 11 — Sent. figurado: 2) O que resgata 
. (a estravidão) (Sen. Ben. 2, 21, D. > 
redemptüra, -ae, subs. 
= trabalhos públicos, 
Lív. 23,.48, 10). 
redémptus, “A, -um, part, pass. de redimo. 
red£ó, -is, -ire, redii, reditum, v. intr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Voltar (seni. físico e 
moral) (Cíc. Verr.- pr. 16); (Cés. B. Gal. 


f. Empreitada de 
arrendamento T. 


A A A A A — —— L. 


— 856 — 


redardéscó, fie -Ére,. v. incóat. intr. EM 


Nu Re- . 


2) Pagar, resgatar (uma cuia, cum- - 


~de fornecimentos (Cíc. Phil. 9, 16). 


I 54, 4), (Cíc. Fam: 12, 10, `D; (Cíc. 

Lae 1). Dat 2) Voltar em beneficio, 
restituir (Plaut. Trin. 530)" (C. Nep. 
Them: 2). lÍ — Sent, figürado:: 3) Vir a. 
passar- a, tender. a (Cés. B. Civ. 3, 93, 
(n. Lív. | 251. 


redeüntis, gen. de rediens. 

redhàló, -às, -áre, v.:tr. Exalar (Lucr. 6, 
323). l Ej s 

redhibéó, -ês, Gre, -dhibifi, -dhibítum, v. 
tr. 1) Retomar (Plaut. Merc. 423). 2) 
Restituir (Cíc. Of. 3, 91). 


| redhibitus, -a, -um, part. pass. de redhibéo. 


redhibili, perf. de redhibêo. 
redi, imperativo de redéo. 
rediens, Lo part. pres. de redéo. 


rediês, rediet = redibis, redibit. Fut. .ex- 
-cepcional de E (Sén. Ben. 1, 2, 3). 

redigô, -is,.-ére, -dégi, -dactum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Trazer para trás, re- 
conduzir (T. Lív. 26, 10, 4); (Cíc. Phil. 
2, 18): (Cés. B. Civ. I, 16, 5): H — Daí: 
2) Reduzir (sents. físico e moral) (Cés. 
B. Gal. 2, 28, 2); (Cés. B. Gal. 2, 14, 3); 
(Ter. Heaut. 929). III — Sent. figurado: 
3) Recolher, cobrar, tirar (Cíc. Caecil. 
56). -4) Conduzir, levar de, um estado 
a. outro; donde: reduzir. a, submeter. a 
Galliam. sub populi Romani: imperium 
(Cés. B. Gal. 5, 29, 4) «(submeter) a 
Gália ao domínio romano» . 


redii, perf. de redéo. 


redimicülum, -1, subs. n. | — Sent. pró- 
prio: 1) Faixa (com que se ornava a tes- 
ta), colar, bracelete, cordáo (Verg. En. 
9, 616). H — Sent. figurado: 2) Vínculo, 
uniáo (Plaut. Truc. 395). 


| redimii, perf. de redimio. 


redimiô, -is, -ire, -Ti, -itum, v. tr. Cingir, 
rodean: coroar, ornar (Cíc. Tusc. 3, 43); 
(Cíc. Rep. 4, 5). ` 


| redimitus, -a, -um, part. pass. de. redimio. 
redímo,, -is, -ére, redemi, redemptum, v. 
1) Resgatar, re- 


tr. 1 —— Sent. próprio: 
mir, libertar (Cíc. Sest. 66); (Cíc. Verr. 
5, 90); (T. Lív: 22, 59, 7). II — Daí: 2) 
Arrendar, tomar de renda (Cés. B. Gal. 
1, 18, 3). Donde: 3) Comprar (sents. pró- 
prio e figurado) (Cíc. Verr. 5, 119); (Cés. 
B. Civ. 1, 39, 4). 


redintégro, -ás, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Restabelecer, renovar, 
restaurar, reavivar, reparar-(Cés. B. Gal. 


2, 25, 3). IL — Dat 2) Recomeçar (Cés, 
B. Gal. I, 25, 6). 


- redipiscor, -éris, -1, v. dep. tr. Recuperar 


(Plaut. Trin. 1.020). 


REDIPISCOR 
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REDITÍO 


*. reditiô, -ónis, subs. f. Volta (Cés. B. Gal. 


E? 1) Volta (Cíc. Lae. 13): (Cic. Pis- 7); (Cíc. 
Phil. 8, 32). H — Sent. particular (sing. 
ou pl): 2) Renda, rendimentos, lucros, 
proveitos CT. Liv 42, 52). IH — Sent. 
figurado: 3) Reconciliação (Cie At. 
2.3). 


redivía, v. reduvía. 


redivivus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
E 1) Renovado: restaurado (tratando-se, 
Si principalmente, de materiais de cons- 
u trução) (Cíc. Verr. 1, 147); I — Dat: 
; [3 2) Que volta de novo à vida, renovado, 
recomecado (A m. Marc. 28, 1, 1). 3) Res- 
süscitado, redivivo (Sén. Contr. 3, 4). 
4)- Subs: Velhos materiais (C Íc. Verr. 


FU L53. 

Lo reditürus, -a, «um, part. au de redêo. ` 

d 

| reditus, -üs, subs. m. [:— Sent. próprio: 
E 

d 
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redolčð, "és, -ére, -dolili, v. intr. e tr. | — 
Sent. próprio: 1) Exalar um cheiro, chei- 
rar (Ov. Met. 4, 393); (Cíc. Phil. 2, 63). 
I| — Sent. figurado: 2) Ter a'aparéncia 
de, respirar a. (Cíc. Br. 82), Obs.: Cons- 
trói-se como absoluto; com acús.: Ot 


| Com abl. EY 
,, Tedolifi, perf. de redoléo. - š 

-. redomitus, <a, -um, adj. Seguro de si, do- 

. minado pela: razão (Cíc. Sull. 1). 
Rédónes (Rh-), “um, subs. loc. m. Rédo- 

nes, povo da Armórica (Cés. B. Gal. 

2, 34, ]). 2 


redónó; -ās, -áre, -àvi, v. tr. 1) Gratificar 
novamente, tornar a dar (Hor. O. 2, 7, 
3). 2) Fazer o sacrifício de, sacrificar 
(Hor. O. 3, 3, 83). 


. redormió, -is, -ire, v. intr. Tornar a ador- 
mecer (Plín. Ep. 9, 36, 3). 


redücé, imperat. arc. = reduc. 
redücis, genit. de redux. 


redücóo, -is, -ére, -düxi, -düctum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Retirar, trazer, recon- 
duzir (Cés. B. Gal. 7, 24, 5); Ce Phil. 
2, 9), (Cic. Fam. 1, 2, 1). Daí: 2) Redu- 
zir (Plín. H. Nat. 24, 46). II — Sent. 
figurado: 3) Restabelecer, restaurar, re- 
parar (Suet. Aug. 40). 4) Reconciliar 
(Cíc. Clu. 101). 5) Na lírigua militar: 
Fazer voltar, chamar, retirar (Cés. B. 
Gal. 1, 50, 2). Obs- 
acus.: com acus. com ad ou in; com acus, 
com prep. e abl. acompañhado de cum; 
com àbl. com ab ou dej com or. interrog. 
‘indireta. Imperat. arc. réduce (Ter. 
Hec. 605). ` 

reductiô, -ôhis, subs. f. Ação de tecondu- 

Zir, de fazer voltar (C íc: Fam. l, 7, 4). 
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redüctor, -óris, E m. I — Sent. próprio: 
1) O que reconduz (T. Lív. 2, 33, 11). 


. 11 — Sent. figurado: 2) O que recânduz e | 


(T. Lív. 2, 33, 11). II — Sent. figurado: 
2) O que. “faz reviver, o que restaura 
(Plín. Ep. 8, 12, 1). o É 


rediictus,' -a, -um. A) Part.. pass. de redü- 
co. B) Adj: 
conduzido, condüzido para trás, e daí; 
retirado, afastado (Verg. G. 4, 420). 
II — Sent. figurado: 2) .Afastado, dis- 
tante (Hor. Ep. 1, 18, 9). No plural. neu- 
tro: 3) Os. males físicos (na língua filo- 


sófica); reducta (Cíc4Fin. 5, 90) «coisas 


indesejáveis» . 


 redüncus,. -a,. -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Curvado para trás (Plín. H. Nat. 11, 
125). II — Daí: 2) Recurvado, adunco 
(Ov. Met. 12, 562). | 


redündans, -àntis, part. pres, de redündo. 


reduntantia, -aé, subs. f.. | — Sent. próprio: 
1) Superabundância, excesso: (A pul. Plát. 
2. 5). II — Sent. figurado (na língua re- 
tórica): 2) Redundância (de estilo) (Cic. 
Or. 108). Sieg, 


` 


redündó, -às, -àre, -ávi, -ütuni, . V. intr. Rea 
Sent. próprio: 1) Transbordar, ser de- 


Nat. 2, 116); (Lucr. 6, 712); (Cíc. Verr. 
| 4, 26). Dat 
cheio de, abundar em, regorgitar. de 


Sent. figurado: 3) Redundar, exceder, 
passar além, recair sobre (Cíc. Prov. 
31); (Cíc. Lae. 76). 4) Jorrar, brotar (Cíc. 
Verr. 1, 100). Na língua retórica: 5): Ser 
abundante, ser supérfluo, excessivo, su- 
perabundar (Cíc. Br. 51). Obs.: Constrói- 
-se geralmente como absoluto; ou com 
abl. acompanhado ou não de preposi- 
ção. 


reduvía (rediv-), -ae, subs. f. I — Sent. 
próprio: 1) Película em volta das urihas, 
espiga (das unhas) (Plín. H. Nat. 28, 
40). II — Sent. figurado: 2) Ninharia 
(expressáo proverbial): qui, cum capiti 
Sex. Roscii mederi debeam, reduviam 
curem (Cíc. Amer. 128) «eu que me 
. ocupo de uma ninharia, quando se trata 
de salvar a vida de Róscio». 


21, 50, 6). IE — Sent. poético: 2) Que 
reconduz, que procura voltar (Ov. Her. 


13, 50). Obs.: Abl. reduce (Plaut. Capt. 
923), mas a forma reduci é atestada (ON 
H. 6, 1). 


redüxi, perf. de redüco. 


| — Sent. próprio: |) Re-. 


“redundatus, -4, -uni, part. pass. de redündo. | 


` masiadamente “abundante, abundar (Cc: - 
2) Estar” inundado, estar - 


(sents. físico e moral) (Cíc. Lig. 15. IL —^ 


redux, -ücis, adj. m..e f. I — Sent. próprio:. 
1) Que: olla que está de volta (T. Lív.. 
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REFÉCI 


l reféci, perf. de: reficio, 


` refectio, -Omis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Restauração, reparação (de edifício) . 
(Suet. Cés. 15). II — Sent. figurado: 2) 


- Répouso,. “descanso, consolação, alívio. 
(Plin. H. Nat. 37, 63). 


reféctor, -Oris, subs. m. Restaurador (de 
monumentos) (Suet. Vesp. 18).. 


refectus, -a, -um, part. pass. de reficio. 


. refélli, perf. de reféllo. 


reféllo, -is, -ére, -felli, v. tr. Refutar, repe- 
lir uma mentira, desmentir (Cie. Br. 31). 


8 referbúí, perf. de refervesco. 


referció, -is, -ire, -fersí, -fertum, v. tr. I — 
. Sent. próprio: 1) Encher bem, atulhar 
(sents. “próprio e figurado) (Cíc. Sest. 77). 


II — Sent. figurado: 2) Acumular, amon- 
toar (Cíc. De Or..t, 163). 


referiô, -Is, -ire, v. tr. I — Sent. próprio: 
D Ferir por sua vez, revidar um golpe 
(Plaut. Asin. 375). H — Sent. poético: 
2) Refletir, reverberar (Ov. Met. 4, 349). 


reféro, -fers, -férre, retüli (rettüli), relà- 
tum, v. tr. [— Sent. próprio: 1) Trazer 
de novo, tornar a levar (Cíc. At. 15, 
16 a). Daí 2) Entregar, restituir (Cíc. 
«Div. 1,:54); Cie Verr. 3, 223). Donde: 
.3)- Tornar a enviar, enviar, remeter, 
reenviar, devolver (Cíc. Nat. 2, 144). 
Th == Sent. figurado: 4) Reproduzir, re- 
petir, representar, renovar, restabelecer, 
restaurar (Cíc. De Or. 3, 75); (Lucr. 1, 
597). 5) Voltar, volver (Cíc. Quinct. 47). 
6) Responder, replicar (Verg. En. 4, 3.1). 
. 7), Referir, transcrever, consignar, pór, 
' (Cíc. Fam. 1, 9, 10); (Cíc. Verr. 
4, 134); (Cíc. Verr. 5, 109). IH — Em: 
pregos especiais 8) Na língua militar: 
Recuar, retroceder (Cés, B. Gal. 1, 25, 
5); (T. Lív. 1, 14, 8). 9) Levar para, apre- 
sentar (Cés. B. Gal. 7, 71, 6. Na língua 
jurídica: 10) Submeter à deliberac&o de, 
consultar (Cíc. Verr. 4, 85); (Cíc. Pomp. 
58), (Cíc. Dom. 136). 11) Com pedem, 
gressum, ou cursam: «voltar» (emprego 
poético). (Ov. Her. 16, 88). 


reférsi, perf. de refercio. 
réfert, referebat, -férre, v. intr. e impess. 
|. — Antr.: 


vde importância: (Plaut. Curc. 395) id 
— mea minime refert (Ter. Ad. 881) «isto 


' ` em: nada “më interessà». IE — Impess:. 


2 Importa, interessa, é do interesse 
(Plaut. Ep. 166); (Cíc. De ba 3. 211); 
“quid refert, si..? (Cie Nat. 
importa. se...?». Obs.: uo com 
. pronome neutro como suj., ou com gen. 


-— — — — — — O. E A aaa irem a hb 


1) Importar, interessar, ser - 


79) -<que ` 


(ou acus. com ad), ou dat ou abl. fem. 
do .pron. possessivo. 


refertus, -a, -um. 1 — Part. pass. de refer- 
cío. I — Adj: Cheio, atulhado, bem 
abastecido (Cíc. Pomp. 55). Obs.: Cons- 
trói-se com àbl: com gen: com abl. 
EES? de prep. de; como abso- 
uto 


> 


| refêrvens, -êntis, adj. Muito quente, arden- 


te (sents. próprio e figurado), e daí: atroz 
(sent. figurado) (Cíc. Com. 17). 


refervéscó, -is, -fre, ¿Gferbún, v. incoat. 
intr. A quecer-se bm. ferver (Cíc. Div. 
: ], 46). 

refibúló, -às, äre, v. tr. Desafivelar, tor- 
nar livre, desapertar as fivelas (Marc. 
. 9, 27; 12). : 

reficiô, -is,--ëre, -féci, -factum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Refazer, restaurar, re- 
parar, fabricar de novo, reconstruir (Cíc. 
Rep. 3, 15): (Sal. B. Jug: 66, 1). TI — 
Sent. figurado: 2) Restabelecer, reani- 


mar (Cés. B. Civ. 2, 42, 5); (Cés. B. Gal. 


TA ER (Cés. B. Civ. 2. 15 D. HHI — 
Empregos especiais: 3) Reeleger, nomear 
nóvamente (Cíc. Lae. 96). 4) Tirar (lu- 
cro^ou proveito): (Cíc. Verr. 3, 119). 
refigo, -is, ire, -fixi, -fixum,. v. tr. I-.— 
Sent. próprio; 1) Despregar, arrancar, 
desprender, tirar (Cíc. Phil. 12, 12); (Verg. 
En. 5, 360). II — Sent. figurado: 2) Abo: 
lir, anular, suprimir (Cíc. Phil. 13, 5), 


refingô, -is, -ére, v. tr. Formar de movo, 


refazer (sents. próprio e figurado) (Verg. 
G. 4, 202); (Apul: M. 3, 12). 


refixi, perf. de refigo. 
refixus, -a, -um, part. pass. de refigo. 


reflagitó, -às, -áre, v. tr. Pedir com insis- 
téncia (Catul. 42, 6). 


1. reflátus, -a, -um, part. pass. de refio, 


2.reflátus, -üs, subs. m. Vento contrário 
(Cic. At ^ 12-2. D. 


reflecto, -is, -ére, -flêxi, -flexum, v. tr. e 


intr. I — Sent. próprio: .1) Voltar para 
trás, recurvar (Plín. H. Nat. 11, 265); 
(Ov. Met. 7, 341). II — Sent. figurado: 
2) Regredir, voltar, désviar, abrandar, 
apaziguar (Lucr. 3, 502); (Verg. En. 2, 
741); (Cíc. De Or. 1; 52). 

refléxi, perf. de reflécto. 

refléxus, -a, -um, part. pass. de reflécto. 


refló, -as, -áre, -àvi, -àtum, v. intr. e tr. 
A) Intr. l) Soprar pára trás, soprar em 
sentido contrário (sents. próprio e figu- 

° rado) (Cíc. Tusc. 1, 119); (Cíc. Of. 2, 
19). B) Tr. 2) Espirar (contrário de as- 
pirar), exalar (Lucr. 4, 938). 
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reflórésco, Je, -Ére, -florifi, v. incoat. intr. 
' Reflorescer (sents. próprio e figurado) 
(Plín. H. Nat. 18, 146). 


reflórili, perf. de reflorésco. 


d ] reflitó, Je, fre, v. intr, Refluir, correr em 
sentido contrário (Verg. En. 8, 240). 


BM. reflüus, .-a, 
i re para. trás (Ov. Met. 7, 267). 


3 É refôdi, perf. de refodio. 


Wäer Deeps y IC s AMNA ene e. 7 


Mi refodíó, -is, -ére, -fôdi, -fóssum, v. tr. Ca- 

a. var, pór a descoberto cavando, desen- 

: 3 terrar (Plín. H. Nat. 7, 74); (Col. 2, 2, 

B8 28). 

3 É reformãtiô, -ônis, subs. f..| — Sent. pró- 
; prio: 1) Metamorfose (Apul. M. 3, 24). 


[I — Sent. figurado: 2) Reforma (dos 
costumes) (Sén. Ep. 58; 26). - 


“<. reformátor, -Oris, subs.. 
T (Plín. Ep. 8, 12, 1). 
JE reformãtus, 


m. Reformador 


à, -um, part. pass. de refórmo. 
| MI. -Ónis, subs. 
T medo (Cíc. Part. 11). 
B.  reformido, -ás, -áre, -àvi, -átum, v. tr. Ré- 
i cuar de pavor, temer. grandemente (Cíc. 
Phil. 14, 9). 


f. Apreensão, 


ANI 


IATA 


E E refórmo, -ás, äre, -Avi, -ātum, v. sl s 
E D Sent. próprio: 1) Devolver.à primeira 
E H forma, refazer, restabelecer, reformar 
b. (Ov. Met. 11, 254). H — Sent. figura- . 


do::2) C orrigir, melhorar (Sên. Ep. 25, 1). 
refóssus, -a, -um, part. pass. de refodio. 
refótus, -a, -um, part. pass. de refovéo. 
refovéo, -ês, -ere, -fóvi, -fótum, v. tr. | — 

Sent. próprio: 1) Reaquecer (Ov. Met. 

8, 536). H — Sent. figurado: 2) Reacen- 

der, reanimar, reconfortar, reparar, res- 

tabelecer (Ov. A m. 2, 19, 15): (Plín. Pan. 

18, 1). 
refovi, perf. de refovéo. 


refractãriólus, -a, -um, adj. Um tanto re- 
belde, um pouco teimoso (Cíc. At. 2, 
l, 3). 

refractárius, -a, -um, adj. Refratário, re- 
belde, indócil (Sén. Ep. 73, 1). 

refráctus, -a, -um, part. pass. de refringo: 

refrágor, -áris, -àri, -Atus sum, v. dep. intr. 
| — Sent. próprio: 1) Votar contra, ser 
de opiniáo contrária, opor-se a, resistir 
(Cíc. Mur. 46). TI — Sent. figurado: 2) 
“Ser incompatível com, ser oposto a, re- 
pugnar (Quint. 5, 7, 2). 

refrêgi, perf. de refringo. 

refrénàátio, -ônis, subs: f. Ação de refrear, 
repressão (Sén. Ir. 3, 15. 3). 

refrêno, -ás, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. Refrear, 
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-um, adj. Que reflui, que .cor- ` 


A 


REFULGÉO 


conter com o freio (sents. próprio e. fi- 
gurado), impédir (Cíc. Div. 2, a 
Phil. 11, 4);-(C íc. Cael. 76). 


.refricatürus, -a, -um, part. fututo de re- 


frico. i | | 
refricó, -ás, . «Are, fricili, «fricitum, v. tr. 
1 — Sent. próprio: 1) Esfregar novamen- 
“te, esfregar, irritar pela fricção, abrir 
de novo (Cíc. At. 5, 15, 2). I 
“figurado: 2) Despertar, reanimar, rea- 
vivar (Cíc. Phil. 3, 18); (Cic. Sull. - 19). 


 refricifi, perf. de refrico. 


refrigerátIó, -ônis, subs, d Refrigério, fres- 
cura (Cíc. C. M. 46) Y 


refrigerátus, -a, -um, part. pass. de refri- 
géro. 


refrigéro, -às, -áre, -àvi,.-àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Refrigerar, refrescar 
(Cíc. Com. 17); (Ov. Met. 13, 903). II — 
Sent. moral: 2) Esfrtar, perder o interes- ` 
se, enfraquecer (C íc. Fam.:3, 8, 1); (Suet. 
Claud. 41). 


refrigêscô, -is, -čre, -frixi, v. incoat. intr? 
| —.Sent. próprio: 1) Refrescar-se, res- 
friar-se (Lucr. 4, 703). EH — Sent. figu- 
rado: 2) Perder o E ss esfriar, . di- 
minuir (Cíc. At. I, 1, 2) (C íc. Q. Fr. 
3. 2; 3). x i 


refririgo, . -is, -čre, -fregi, -fráctum, v. tr. 


I — Sent. próprio: 1) Quebrar,:.arrom- | 


bar (Cíc. Mur. 17); (Cés. B. Gal. 2, 33, 
- 6). Dat 2) Rasgar, dilacérar (Ov. Met. 
9, 208). II — Sent. figurado: 3) Repri- 
mir, abater, conter, destruir-(Cés. B. Gal. 
7. 56, 4). 


refrixi, perf. de- refrigésco. 
refüdi, perf: de refündo. 
refügi, perf. de refugio. 


refugio, «is, -ére, -fügi, v v. intr. e. tr. A) Intr.: 
| — Sent. próprio: 1) Fugir para trás, 
recuar fugindo (Cés. B. Civ. 3, 99, 5). 
Dat 2) Refugiar-se: ad legatos (Cíc. De). 
32) «refugiar-se junto aos embaixado- 
res». II — Sent. figurado: 3) Desviar- 
-se, descartar-se, recusar-se a (Cíc. De 
Or. 1, 99). B) Tr:: 4) Evitar, recusar (Cíc. 
Caec. 22) (Hor. O. 1, 1,34). 


refugium, -1, subs. n. Refúgio, asilo (sents. 
próprio e figurado) (T. Lív. 9, 37, 10). 


refügus, -a, -um, adj. Sent. próprio: 1) Fu- 
gitivo, que foge, que escapa (Tác. Hist. 
2. 24). Subs. masc.: H Fugitivo (Tác. 
Hist. 3, 61). 


refulgão, -és, -ére, -fülsi, v. intr. | — Sent. 
próprio: D Mandar um clar&o, resplan- 
decer, refulgir, brilhar, cintilar.. (Cíc. 
Nat. 2, 114); (Verg. En. 8, 623). lÍ — 
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Sent; figurado: 2) Brilhar, ser brilhante 
: (Hor. O. 2; 17, 23). 


e perf. de réfulgão. 


- refündó, -is, «tre, -füdi, -füsum, v. tr. I — 


H 


- regermino, 


: s: regêssi, perf. de regêro. 
y > reggstus, a; ; «UM, part. pass. de regêro. 


2 A Tégla,. «ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
' +A) Palácio real (Cíc. Fin; 3, 52). Daí: 


l refútatió, - Onis; subs. 


"de rei (Cíc.-Rep. 2, 52). 


.. Sent. próprio: 1) Derramar. de- novo, re- - 


fluir, transbordar (Cíc.. Nat; 2, 118); 
(Verg. En. 6, 107). Daí: 2) Tornar líqui- 
do. fundir (Plín. H Nat. 2, 223). IL — 
Sent. figurado: .3) Repelir (Verg. En. 
7, 590). 4) Devolver, restituir (Plin. Pan. 
31, 3). 


réfüsus, -A, -um, part. pass. de refündo. 

f. Refutação (Cíc. 
Top. 93). | 

refütatus, -üs, subs. m. Refutação (Lucr. 
3, 525). Obs: 

refüto, -ás, äre, -Avi, -àtum, v. tr. 
pelir (sénts, próprio e figurado) (Cíc. 
Prov. 32): Na língua da retórica: 2) Re- 
futar (Cíc. Font. 35). Sent. poético: 3) 
` Recusar admitir que (Lucr. 3, 350). 


rêgãlis, -e, adj, I.— Sent. próprio: 1) Real, 


. Relativo à realeza, digno de um rei, 
real: (Cíc. Verr. 4, 68). 


` rêgaliter, adv. I —. Sent. próprio: 1). Como 


rei, à maneira de um rei (T. Lív. 42, 
51, 2). II — Donde; 2) Despoticamen- 
. te. (Ov. Met; 2,-397). 


regelátus, -A, “Um, part. pass, de regélo. 


regtlo, -AS, äre, -àvi , -átum, v. tr. Derre- 
ter o gelo, arrefecer (Col. H 5, 8); (Sén. 
Ep: 67, 1): i 


regčmð, -is, -ére, v. intr. Responder com 
um gemido (Estác. Theb. 8, 17). 


regentrô, -AS, -Are, v. tr. Reproduzir, fa- 
- zer reviver (Plín. H. Nat, 7, 51). 


regens, -êntis,. part. pres. de rego. 

«ās, -are, v. intr, Germinar de 
novo, brotar novamente (Plín. H. Nat. 
16, 141). 

regêro, -is, -Ére, -géssi, -gêstum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Levar para trás, tor- 

- nar a levar, retirar, levar (sents. concre- 

` to e abstrato) (Ov. Met. 11, 188). Dat 
2) Transcrever, consignar (Quint. 2, 11; 
7. H — Sent. figurado: 3) Langar SO- 
bre, replicar, reenviar (Quint. 11, 1, 22); 
(Hor. Sát, 1, 7, 29).' 


` 


- 


2) Tenda do rei, residéncia real, .trono, 
corte (T. Lív. 1; "46, 3). ll — Sent. fi- 
gurado; 3). Capital HE En. 9, 737). 


Usado apenas no abl. sing. 
l) Re- : 


IL: Daí; 2). 
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4) Reino, realeza (Q. Cúrc. 6, 6, 2). 5) 
Basílica (Suet. Aug. 76). 


2. Rêgia, -de, subs. pr. f. Régia, antigo pa- 


lácio de Numa,’ construído -em Roma, 
na. via Sagráda, a lestê do Forum, per- 
tó do templo de Vesta, e transformado 
mais tarde na residéncia do. Pontifex 
Maximus (Cíc. Mil. 37). 


régie, adv. [.—— Sent; “próprio: 1) Ao modo 
de um rei, regiamente, magnificamente 
(Varr. R. Rust. 1, 2, 10.. II — Donde: 
2) Como senhor absoluto, despotica- 
mente (Cíc. Cat. k, 30). 


Régiénsés, um, sus: loc. m. pl. Regien- 
ses, habitantes de Régio (Cíc. Fam. 13, 
7, 4). 


rêgificus, -a, -um, adi. R eal, régio, magní- 
fico (Verg. En. 6, 605); 


regignó, -is, -Ére, v. tr. Réntodisir (Lucr. . 


5, 244). 


Regillânus, -1, subs. pr. m. Regilano, so- 
brenome de A pio Cláudio (Suet. Tib..2). 


Regillensis, -is, subs. pr. m. Regilense, so- 


- brenome de Aulus Postumius Albus, 

“cônsul e depois ditador no V. séc. a.C., 

por ter levado os romanos, perto do la- 

£o Regilo, a vencer os latinos-(T. Lív. 
4, 49,7). 


"Régillum, -l, subs, pr. n. Regilo, cidade da 


Itália peninsular, na. Sabina (T. Lív. 2, 
16, 4). 


1. rêgiilus, -a, -um, adj. (rectus), De fios 
retos, verticais: regillà inducta (Plaut. 
Ep. 223) «revestida a tünica de fios ver- 
ticais» ou «tünica real» (trocadilho). 


2. Regillus, -i, subs. pr. m. Regilo, peque: 
n lago do Lácio, na Itália (Cíc. Nat. 
11). Obs: lacus Regillus (T. Lív. 3, 

2d 4). 


3.Régillus, -1, subs. pr. m. Regilo, sobre- 
nome romano da família dos Aemilii 
(Cíc. At. 12, 24, 2). 


regimen, -inis, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Ac&o de conduzir, guiar, dirécáo (Tác. 
An. 2, 23). Il — Sent. poético: 2) Ma- 
nobra de piloto (Ov. Met. 11, 552). III — 
Sent. figurado: 3) Direcáo, comando, 
` governo, administração (Tác. An. 1, 31). 


regina, -ae, subs, f. I — Sent. próprio: 1) 
Rainha. (Hor. O. 1, 37, l). II — Sent. 
particular: 2) Princesa, a filha do rei 
' (Verg. En. 6, 28). 3) Título de honra da- 
do ás deusas: soberana, augusta (Verg. 
En: 1, 9). 4) Grande dama (Ter. Eun. 
[68). 

Regii, -órum, subs. pr. m. pl. Reginos, 
habitantes de Régio (Cíc. Verr. 4, 26). 
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REGINUS 


1. Reginus, -a, -um, adj. Regino. de Ré- 
gio;cidade do Brútió (Cíc. Phil. 1, 7). 


2. Réginus, :- T, subs, pr. m. Regino, ` sobre- 
nome romano (Cíc.. At: 10; 12, 1). i 


regió, -Onis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Direcáo (em linha reta), linha reta 
(Cés. B. Gal. 7, 46, 1). II — Sent. par- 
ticular; +2) Linhas retas determinadas no 
céu pelos áugures Se lhe delimitarem 
. as: zonas (Cíc. Div. 31). Dat 3) Li- 
- mites, fronteiras (Cíc. (os 4, 21). 4) Re- 
giáo, país, lugar, local, bairro (Cíc. Nat. 
2, 50). 5) Na expressáo adverbial e re- 
gione: em linha reta, partindo da dire- 
cáo de: e regione moveri (Cíc. Fat. 18) 
«ter um movimento retilíneo». Il — 
Sent. figurado: 6) Em oposição a; na ex- 
tremidade contrária, em frente (Cíc. Nat. 
2, 103). 7) Esfera, domínio, campo (Cíc. 
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Í : De Or.-2, 3). 8) Em sent. particular: 
- quarteiráo, distrito (divisóes da cidade 
3 de Roma) (Tác. An. 14, 12). 
E E -Région, v, Regium (Ov. Met. 14, 48). 

Y regionatim, adv. Por regiáo (T. Lív. 40, 
e S19) 


1. régis, 24 pess. do sing. do pres. do ind. 
de rego. | 
(s. 2.regis, gen. de rex. 
» 1. Rêglum, -i, subs. pr. n. Régio, cidade. 
^ do Brútio, na Itália (Cíc. Verr. 2, 55). 
2 Regium, -1, ou Regium Lepidum, subs. 
S pr. n. Régio, cidade da Gália Cispada- 
A na (Tác. Hist. 2,.50). 
: E rêgius, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
© 1 Que pertence ao rei, real, do rei (Cíc. 
Verr. 4, 65). II — Sent. figurado: 2) Dig- 
3 no” de: um rei (excelente, magnífico) (Hor. 
a" O. 2, 15, 1). 3) Absoluto, despótico, ti-. 
pe ránico (C íc. Verr. 5, 175). No masc. plu- 
ral: 4) Tropas do rei (T. Lív. 37, 41, 3). 
5) Sátrapas (C. Nep. Ages. 8, 3). 


- reglütinó, -ás, -áre, v. tr. Descolar (Catul. 
: 25, 9). " 

regnándus, -a, -um, gerundivo de regno. 

regnátor, -ôris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Senhor, soberano, monarca, rel 


(Plaut. A mph. 45). II — Sent. figurado: 
2) Que reina, possuidor (Marc. 10, 65, 3). 


regnatrix, -icis, adj. f. Reinante, imperial 
' (Tác. An. 1, 4). | | 


regnátus, -a, -um, part. pass. de regno. 
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régno, “as, ` -are, -àvi, -àtum, v. intr. e tr. 
I — Sent. próprio: 1) Ser rei, governar, 
` ser soberano, reinar (Cíc. Rep. 2 dq: 
^" (Verg. En. 3, 14). H — Sent. figurado: 
2) Dominar (Cíc. Phil. 2, 29); (Cíc. Or. 
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regredior, 


regressiô, -Onis, subs. 


128). Obs.: Só é transitivo na forma pas-. 


REGUSTO 


siva: terra regnata Lycurgo (Verg. En. 
3, 14) «terra governada Dor Licurgo»... É 

 fégnum, -1, subs. n. I — Sent. próprio: | 
1) Realeza; autoridade- real, monarquia, ` 
trono: - regnum obtinere -(Cés. B. Gal. 
5, 54, 2) «ocupar o trono». IF — Sent: 
figurado: 2) Poder absoluto, tirania, des- 
potismo (Cíc. Verr. pr. 35). 3) Reino; 
. império, domínio (Cic. C. M. 41). 4) 
Reino, estados de um rei (Cés, B. Gal. 
5. 26, 2). 5) Domínio, império (Verg. 
Buc. 1, 70). 


regó, -is, -Cre, rêxi, réctum, v. tr. e intr. 
A) Tr: I — Sent. ipróprio: 1) Dirigir 
. em linha réta, marcar os limites (sents.. 
físico e. moral) (Cíc. Leg. 1, 55); (Verg. 
En. 9, 409). II — Sent, figurado: 2) Ter 
a diréc&o de, ter o coniando de, dirigir, 
guiar, reger, governar (Cíc. Rep. 1, 61); 
(Cíc. At. I0; 6, 2); (Cíc. Rep. 2, 15); (Cés. 
B. Gal. 6, 17, 2)..B) Intr.: 3) Comandar, 
exercer. o poder (Tác. An. 4, 33), » 
-éris, -grédi, -gréssus. sum, v. ` 
dep. intr. Andar para trás, voltar, rétro- 
ceder, regredir (sents. próprio: + figura- 
do) (Cíc. Of. 1,33); (Cíc. Fat. 35). 


f. I) Volta (Apul, 
M. 2, 18). Na língua retórica: 2) aid 
sáo (Quint. 9, 3, 35). i 


1. regrêssus, -a, -um, part. pass: de Fegre- 
: dior. 


2. regrêssus, «Us, . subs. :m.. | — Sent. pró- 
prio: 1)- Regresso, volta (T. Lív: 38; 4, 
10). II — Sent. figurado: 2) Volta, fa- : 
culdade de voltar (T. Lív. 24, 26, 15). 
3) Recurso, refúgio, acolhida. (Tác. An. 
12, 10). 


régilla, -ae,-subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Régua (direita e simples) (Cíc. Ac. fr. 
8). Daí: 2) Peça, barra direita e lisa: de 
madeirà ou metal (Cés. B. Civ. 2, 10, 
4). Il. — Sent. figurado: 3) Regra, lei 
(Cíc. Leg. 1, 19). 

1. régulus, -1, subs. m. I — Sent, próprio: 
1) Jovem rei, príncipe jovem, rei de. um 
pequeno Estado (T. Lív. 45, 14, 1). H — 
Sent. particular: 2) Abelha-mestra (Varr. 
R. Rust. 3, 16, 18). 


2. Regulus, -1, subs. pr. m. Régulo, nome 
romano,.devendo-se ressaltar. 1) Mar- 
cus Attilius Regulus, Marco Atílio Ré- 
gulo, general romano, ilustre pela. sua 
lealdade e devotamento, cónsul no III. 
séc. aC. (Cíc. Of. 3, 99). 2) L. Livineius 
Regulus, Lúcio Livineio Régulo, lugar- 
-tenente de César na guerra da África 
- (Cíc. Fam. 13, 60, 1). .. 2 


regüsto, -às, äre, -Avi, -atum, Mts 1 — 
Sent. próprio: 1) Tornar a provar, tor- 


., REHALO 


— .— 


nar a tomar o gosto (Sën. Prov. 3, 13). 
H — Sent. figurado: 2) Saborear nova- 
„mente, tórnar a ler com prazer (C íc.. At. 
13.. 13,.3). 


rehalo = redhai: 


.. Wen. 


rējēcī, përf. m rejicio. 


rêjectânta (rêiectânta), -ôrum, subs. n. pl. 
O refügo, o rebotalho (língua filosófi- 
ca) (Cíc. Fin. 4, 72). 


` rêjéctio (reiect-), -Onis, subs. f. | — Sent. 


próprio: 1) Ação de lançar fora, (Plín. 
H. Nat. 33, 146). II — Sent. figurado: 
2) Rejeição (Cíc. Balb. 29). 


3) Recusa 
e Suil 92). S 
eje , -üre, -avi, -átum, v. 
tr. Repercutir, repetir tum som) (her 
2, 328). 


` réjectus (réiéct-), -a, -um. | — Part. pass. 
de rejicio. II — Subs. n. pl: rejecta, 


-Orum: o- que se rejeita (cf. rejectanéa) 
(Cíc. Ae l Ek 


|. We 


D — Ke próprio: D Lancar para 
a (Cíc. Mil. 29). II — Sent. figurado: 
2) Repelir, afastar (Ov. Trist. 1, 1, 66); 
(Cés. B. Gal. |, 24, 5): (Cíc. Mur. 79). 
3) Rejeitar, náo admitir, náo tolerar, 
excluir (Cíc. Rep: 1, 16). 


desprezar (Cíc. Planc. 36). 5) Enviar 


para, remeter, adiar, esperar (Cíc. At. ` 


9, 13, 8): (Cíc. Br. 31). 

relãbor, -éris, -lábi, -lapsus sum, v. dep. 
tr. F — "Sent. próprio: 1) Correr para 
trás, refluir (Verg. En. 10, 307). 
Sent. pede. 2) Voltar para, tornar 


(Hor. Ep. 1, 1, 18). 3) Retroceder (Ov. 
Met. 3, E 

. relanguescó, -is, -tre, -langili, v. incoat. 
intr. | — Sent. próprio: 1).lr perdendo 


a forca, perder a forca, tornar-se fraco, 
enfraquecer-se (Ov. Met. .6, 291); (Ov. 
A m. 2, 9, 27). Il — Daí: 2) Acalmar-se 
(Cíc. At. 13, 41, 1). 

relangili, perf. de relangêsco, 

relápsus, -a, -um, part. pass. de relábor. 

relátio, -ônis, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Ação. de levar de novo (Quint. 10, 3, 


31), I1 — Dat, mais: comumente: 2) Re- 


- lação, relatório, deliberação, discussão 
Ke (T, Lív. 26, 28, 3). III — Donde: 3):Mo- 

e 2 C80, proposta. (Tác. An: 1, 13).4) Impu- 
“: tação (Cí6.. Inv.-2, 78). 5) Testemunho 
(Sén. Ep. 74, 13). o Narração, exposi- 
ção, relação (Quint. 2 ,7.4)..- 


1 relatus, -a, -um, part. pass. de reféro. 
2. relátus, -üs, subs. m. 1 —'Sént. próprio: 


/ 
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4) Recusar,. : 


H — . 


 relicitus, v 


RELIGATUS 


1) Ação: de.relatar (uma questão ou uma 
proposta) (Tác. An. 15, 22). Il — Dat 
2). Relato, narração, exposição (Tác. 
Hist. 1, 30). | 


` relaxátio, -ünis, subs. f. Descanso. repouso 


(Cíc.. De Or. 2, 22). 


. relaxátus, -a, -um, part. pass. de relax: 
| relãxô, -ás, -áre, -àvi, -átum, v. tr. I — Sent. 


próprio: 1) Afrouxar, relaxar (Ov. F. 2, 
321); (Cíc. At. 10, 6, 2). Daí: 2) Dilatar, 
alargar, (Verg. G. 1, 89. II — Sént. fi- 
.gurado: 3) Descansar, repousar (Cíc. 
Arch., 12). 4) Diminuir, rebaixar, depri- 
. mir (Cíc. Leg. 1; m 5) Desembaracar, 
liberar (Cíc. Or. 176). Intransitivamen- 
te: 6) Descansar (Cíc. Fin. 2, 94). 


reléctus, .-a, -um, part. pass. de relégo 2 


relégatio, -Ónis, subs. f. R elegácáo, dester- 
- To, exilio, degredo (Cíc. A mer: 44). 


relêgãtus, -a, -üm, part. pass. de relégo 1. 


 relégi, perf. de relégo 2. 


1, relêgô, -às, «Are, -àvi, Atum, v. tr. [ = 
"Sent. próprio: 1) Afastar, relegar, man- 
dar para longe, banir (Cíc. Amer. 42); 
(Hor. Sát. 1, 10,,84), HI — Dat 2)-Fazer 
recair em, imputar a (Quint. 1,. pr. 13). 
3) Reenviar (Plín. H. Nat. 7, 8). 

2. relčgō, -is, -ére, -lëgi, -léctum, v. tr. I — ` 

- Sent. próprio: 1) Tomar ou colher de 
novo, recolher novamente (Ov. Met. 8, 
173). H — Daí: 2) Percorrer de novo, 
tornar a passar por (Verg. En. 3, 690). 
Donde: 3) Tornar à revistar, repassar 
(pelo pensamento) (Cíc. Nat. 2, 72). 4) 
Reler. (Hor. Ep. I, 2, 2). 


relentéscó, -is, -Ére, v. intr. Tornar-se lento 
OU vágaroso, afrouxar, diminuir (Ov. 
Am. 1, 8, 76). 

relevátus, -a, -um, part. pass. de relévo, 

relévi, perf. de relino. 

relévó, äs, äre, -ávi, -átum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Erguer, levantar, ava- 
liar (de um peso): caput (Plín. Ep. 1, 
24, 4) «erguer a cabeca»; relevari cate- 
na (Ov. Am. 1, 6, 25) «estar aliviado dà 
cadeia». II. —: Sent. figurado: 2) Suavi- 
Zar, aliviar, mitigar (Cíc. Q. Fr. 1, 4, 
4); (Cíc. Cat. 1, 31). 3) Cónfortar (Cíc. 
Cat. 2, 7). e 

relictíó, -ônis, 
“At 16: 1555). 


subs. f. Abandono (Cic. 


elits; A. -um, part. pass. de relinquo. 


, reliquus (Cíc. Rep. 2, 39). 


_religátlo, -ônis, subs. f. Ação de atar (as 


videiras) (Cíc. C. M. 53). 


religátus, -a, -um, part. pass. de religo. 
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religio, -ónis, subs. f. I — Sent.. próprio: 
1). Religiáo, culto prestado aos deuses, 
- prática religiosa: (Cíc. Div. 2, 148): (Cíc. 
Nat. 1, 6D. Daí: -2) - Religi&o; a lei re- 
ligiosa Ve Dom. 69). 3). Escrúpulo re- 
` figioso, receio .-de consciência, receio 
religioso, superstição (T. Lív. 27, 23, 
1); (Cés. B..Gal. 6, 37, 8). 4) Sentimento 
de respeito, veneracáo, culto (Cíc.. Phil.. 
.2, 110); 5) Santidade, caráter sagrado 
(Cíc. Verr. 4. 78). 6) Objeto de venera- 
cáo, adoração ou culto, coisa venerada, 
“objeto sagrado (Cíc. Verr. 4, 93). Por 
extensão: 7) Profanação, sacrilégio, im- 
piedade (Cíc. Phil. 2, 83). I] — Sent. 
moral 8) Cuidado minucioso, escrüpu- 
lo, delicadeza de: consciéncia, cumpri- 
mento do déver, lealdade (Cíc. De Or. 
1,31. í 


religiósé, adv. | — Sent. próprio: 1) Re- 

ligiosamente, com 'escrüpulo religioso; 
com: caráter de consagração religiosa 
- (Cíc. Div. 2, 85). Daí: 2) Religiosamen- 
te, piedosamente (Cíc. Inv.:1, 48). 3) Re- 
ligiosamente, _ escrupulosamente, cons- 
relenciosamente. (Cíc: Cael. 55). 


fr 


ten ph — 


é réligiósus, “a, -um, adj.. I — Sent. próprio: 
Dp Religioso, piedoso (tratando-se de 
pessoas) (Cíc. Nat. 2, 72). Daí: 2) Con- 
sagrado pela religião, santo, sagrado 
(Cíc. Har.: 30). 3) Venerado, respeitado 
(Cíc. Verr, 4, 93). H — Sent, particular: 
CH Supersticioso:. (sent. pejorativo) (Ter. 
Heaüt. 650). 5) Proibido' pela religião, 
-sacrílego, ímpio (T. Lív: 2, 5, 3). 6) Ne- 
fasto (Cíc: At. 9, 5, 2). HT — Sent. mo- 
ral: 7) Eserüpuloso; consciencioso (Cíc. 
Vat. D.. - 


Í relígó, -às, -áre, -àvi, Atum, v. tr. 1) Li 
= gar, ligar por trás (Cíc. Tusc.* 1, 105); 


(Cíc, Tusc. 3, 37). 2) Soltar, desatar (Ca- 
tul. 63, 84). i 


` relínó, -is, -Bre, -lêvi, -Iftum, v. tr. Tirar 
o reboco, destapar. tirar (Verg. G. 4. 
228). 


relinquô, -is, -8re, -liqui, -lictum, v. tr. 
| —.Sent. próprio: 1) Deixar para trás 
(Cés. B. Gal. 7, 40; 3). Daí, por enfra- 
quecimento de sentido: 2) pe aban- 
. donar, depor (Cíc. Fám. 4, 1, 2); (Cés. 
B. Gal. 6, 38, 4); (Cés. B. Gal. à 44, 2). 
Donde: 3) Deixar' por morte, deixar co- 
“mo “herança, transmitir. (Cíc. A mer. 20); 
(Cíc. Arch. 30). II: — Sent. figurado: 
4) Deixar de parte, omitir, desprezat 
(Cie. Prov. 6), (Cíc. Caec. 50). 
Xar, “permitir, fechar os olhos a (Cíc. 
Pomp. 11): (Ov. Met. 14, 100). 
‘nunciar a (sent. poético). (Lucr. 6, 654). 


reliqui, v. relíquus. É 


rellátus (poético) = 
relüctó, -és, -ere, -lüxi, 


5) Dei-- 
oke 


2. reliqui, perf. de relinquo: 


E reliquiae, -árum, subs. f. pl. I — Sent. *pró- 


prio: 1) O que résta, os restos, o résto. 
(Plaut. Curc. 388); (Cés. B. Civ. 3, 21, 
4). II — Sent. figurado: 2) Sobreviven- 
te (T. Lív. 5, 13, 12). 3). Restos mortais, 
cinzas (Cíc. Leg. 2, 56). 4) Restos, ves- 
tígios (Cíc. Prov. 19). Obs: O sing. é 
raro e da decadência fApul. A pol. 6).. 


reliquum (-quom, -cuom, -cuna), -i, subs. 
n. Sent. próprio; |) O que resta. o res- 
tante, o resto (T. Lív. 2. 25, 2). No 
plural: 2) O resto. e ¡Uma conta, o saldo 
(Cíc. At. l6. 33-997. 


reliquus (relicitus), -a, ME "adj. | — Sent. 
próprio: 1) Restante, que resta (Cíc. 
Fam. 13, 39). II — Sent. particular: 2) 
Que resta (tratando-se do tempo que 
,falta para chegar), futuro: in reliquum 
tempus (Cés. B. Gal. 1,.20, 6) «no fu- 
turo». 3) Deixado, poupado, omitido 
(Sal. B. Jug. 76, 4). 4) No masc. pl.: 
restantes, os outros (Cíc. RED. 2; 2n 
5) Advt.: Reliqua (Cíc. Q. x . 3, 10) 
«quanto ao resto». 


relai 1. 


v. intr. Brilhar em 
volta, relüzir, rebrilhar, refletir a luz 
(Verg. En. 2, 312). | 

relücéscó, -is, -Ére, -lüxi, v. incoat. intr. 
Comegar a brilhar, brilhar de novo, tor- 
nar à reluzir (Ov. Met. 14, 769). 


relüctans, -ántis, part. pres. de relüctor.. | 

reluctátus, -a, -um, part. pass. de relüctor. : 

relüctor, -àris, -ári, -àtus sum, v. dep. intr. 
Lutar contra, oferecer oposição, relu- 
tar, resistir (Hor. O. 4,4, 11); (Tác. An. 
4, 22). 


relüdo, -is, -ére, v. intr. Respondet (aos 
gracejos), repelir os gracejos (Sen. Contr. 
2. 10, 7). 


relüxi, perf. de relucéo e de relucésco. 


remacréscó, -is, -Ére, -crifi, y, incoat. intr. 
Emagrecer (Suet. Dom. 18). 

renacrifi, perf. de remacrêsco, 

remaledicó, -is, -ére, v. intr. Responder 


com injúrias, responder à uma injúria 
com outra (Suet. Vesp. 9). 
1. remãândo, -às, -áre, Y. TE 
resposta (Eutr. 2, 13). | 
2. remândo, -is, -Ere, v. tr Mastigar de no- 
vò, remoer, ruminar (sents. próprio e 
figurado) (Plín. H. Nat.-10, 200); (Quint. 
11, 2, 41). | 
remanéó, -és, -ére, -mánsi, 
mt T == Sent. próprio: 1) Ficar para 
trás, demorar, parar (Cie Ac. 2, 148); 


Notificar em 


-mansum,.'v.- 


REMANO : — 864 — REMITTÓ 


(Cic. Cat 1, 7). IL — Sent, figuràdo: ` 


- 2) Permanecer, restar, SUDSISUT (Cés. 
B: Gal. 7, 35, 4). à i 


reniánó, “ás, äre, v. intr..Correr para trás, 
refluir (Lucr. s. 269). | . 


remânsi, perf. de remanéo. 


remansiô, -ônis, subs. f. Morada, ação de 


residir, - permanência (Cíc.. Lig: 4). 
remediábilis, e, adj. Remediável (Sên. Ep: 
95. 29). . : 


remedium, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 
]) Remédio. medicamento (Cíc. “Fam. 


5. 15, 1). IL — Sent. figurado: 2) Remé- ` 


dio, expediente. preservativo. recurso 
(Ter. Heaut, 539). 


remeligó, -inis, subs. f. Mulher que anda 


lentamente, pachórrenta (Plaut.-Cas.804). 


reménsus, ~a, “um, part. pass. de remetior. 


rein&ó, -às, «Are, -ávi, -àtum, v. intr. 19. Vol- 
tar, tornar (Plaut. Ep. 662): (Cíc. Nat. 
2. 118). Daí: 2) Percorrer de novo, re- 
comecar (Hor. Sát. 1. 6, 94). 


remétlor, -iris, fr), -ménsus sum, v. dep. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Medir: de novo 
ou em sentido contrário (Verg. En. 3 


25). 2) Percorrer em sentido “inverso: 


- (Verg. En. 2, 181). II — Sent. figurado: 
3) Revolver no espírito, refletir, rúmi- 
nar (Sen. Ir. 3, 36). 4) Igualar a. medida 
(Quint. Decl. 12, 19). ^ 


rémex, -Igis, subs. m. Remador (Cíc. Div. 
2. 114). i 


. Rémi (Rh), -órum, subs. loc. m. Remos, 
povo. da Gália Bélgica (Cés.. B. Gal. 2, 
3. l). 

rêmigatio, -ónis, subs. f. Ação de navegar, 


manobra feita com os remos (Cíc. At. 
' 13. 21. 3). 


rêmigis, gen. de remex.' 


rêmigium, -1, subs. n. | — Sent Propio 
1) Ordem de remos, remos (Verg. G. 
202). Dat 2) Manobra feita com os E 
mos, ação de remar, navegação (a re- 
mo) (Cíc. Tusc. 5, 114). Por extensáo: 
3) Remadores, tripulacáo (Verg. En. 3; 
471). II — Sent. figurado: 4) Movimen- 
to (das asas) (Verg. En. 1. 301). 


rémigó, -ás, -áre, -àvi, -àtum, v. intr. Re- 
mar, Conduzir remando (C Íc. Tusc. 4, 
9). Dy E | 


SE "renderg, -às,. -üre, -ayl, -átum, v. intr. Vol-. 
- tar a habitar, voltar (Cíc. Tusc; IM 118); 


(Cíc. Tusc. 5. 62). 


 reminiscor, -Éris, -nisci,-v. incoat. intr, e 
Kéi Ce 1) Recordar-se, lembrar- 
Se (C íc. Lig. 35). ID — Tr. 2) Lembrar 


` remisi, perf. de remitto. 


.rémissió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio; 


, remissus, -a, Gogo | — Part. pass. ade ré- 


alguimá coisa (Cíc. C. M. 78). Obs.: Cons- 
trói-se com gén.: com acus: com” abl. 
acompanhádo ` da prep. de: e com inf. 
ou interr. indireta. 


reniiscéó, -és; -ére, -miscili, -mixtum L -mis- 
tum), v. tr. Misturar de novo, misturar. 


confundir (sents. próprio e figurado) (Sén. 
Ep. 71. 15): (Hor. A. Poét. 1, 151). 


remiscili, perf. de reniiscéo. 
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remissê,; adv. | — Sent. próprio: 1) Com 
relaxamento, de modo livre, de manei- 
ra náo rigorosa (Cíc. De Or. 3, 184). 

. ll — Sent. figurado: 2) Doce mente, sem 
veemência, brandamente (Cíc. Verr. 4, 
76). Obs: Comp.: remissius (Cíc. Fin. 
Los Í . 


D Ação. de mandar. para trás, entrega, 
restituição (T. Lív. 27, 17, 1). TE — Sents. 
diversos: . 2) ` Afrouxamento; abáixamen- - 
to, a. abatimento, o 
(Cie, Of. 1, 146); da Dé Or. . 261); 
(Cíc. Lae. 76). HI “Sent. Oe 
3) Acáo de repolsar, | de descansar n 
espírito), distração (Cíc.. Arch: 16); 

Brandura, suavidáde-:(Cíc. Cat. 4, T. 
5) : Indulgénciá,; demasiada brandurá, 
fraqueza de caráter (Cíc. Fam. 5, 2; 9). 
6) Decréscimo, declínio de uma doen- 
ça ele Fam. 7. E D. | 


mitto. I| — Adj: 1) Relaxado, frouxo 
(Quint. HI. 3, 42). Em sent. figurado: 
2) Doce.. indulgente . (Cíc. Rep. 1, 66). 
3) Calmo, tranqüilo (Cie De Or. 1, 193). 
4) Lento, mole, negligente, inativo, in- 
dolente, (Cíc. Mur..52): (Hor. Ep: 1,-18, 
90). Na língua comercial: 5) Mais ba- 
rato, de preço mais baixo (Cíc.. Verr. 
3, 214). ` 


remistus = remixtus, -a, -um, part. pass. 
de remiscéo. 
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remitto, is, -ére, -MisI, -missum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Reeriviar, tornar a man- 
SS remeter, responder (Cíc. At. 7, 23, 
: (Cés. B. Gal. 5, 47, 5): (Verg. En. 

D 929)."(Cés. B. Gal. 7, 20, 7). Dat 
2) Repelir, rejeitar (Cíc. Clu. .6): 3) Des- ; 
pedir, deixar ir, largar (Cíc. Lae. 45). Ge 
Il — Sent. figurado: 4) Desprezar, aban- Wt 
donar, T d (Cic. Phil. 8, 25); (Cíc. . 
Phil. 2)..5) Deixar, conceder, con- 
mx “permitir: (Cici Plane. 73), 6) 
Afrouxar, desapertar, descansar, suspen- 
der, diminuir (Verg. G. 1, 202); (Cés. 
B. Gal. L A4. 5). 7) .Amolecer, abran- 
. dar, atenuar; áplacar (Verg. G. 4, 36); 
COUPE. LV 5 25, H Intransitivamente: 
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ET T TS cessar, desistir (Cés. B. 
'Civ..3, 26.4). > . 


"Femixtus, -a , um, part. pass. de remiscéo. 


de” Rêmio, sobre: os caluniadores (Cíc. 
Amer. 55). > 


5 remlíor, -IriS, -iri, -itus sum, v. dep. tr. 
Deslocar com dificuldade. (Ov. Met. 5, 
354). ` 


remolitus, -a, -um, part. pass. de remolior. 


Ë Demolido, derrubado (Sën. Herc. F. 
¿o> -remollscô, -is, -čre, v. incoat. intr. I — 
"Ei Sent. próprio: 1) Tornar-se mole (Ov. 
3 |*- Met. 10, 285). II — Sent. figurado: ..2) 


E Enervar-se:(Cés. B. Gal. 4, 2, 6). 3) A cal- 
E már-se, ápaziguar-se (Ov. Met. 1, 378). 


- remollió, -is, Are, -itum, v. tr. Sent. figu- 
- rado: 1) A mólecer, eneryar (Ov. Met. 
. 4, 286). 2) Abrandar, acalmar (Suet. 
"Aug. SCH 


.remÚra, -ae, subs. f. Denon: obstácu- 
lo (Plaut. Trin. 38). o 


«Remóra,, -de, subs: pr. f. Rémorá, nome 
: proposto. pará designar: Roma; a cidade 
de Remo, irmão de Rómulo (Cic. Div. 
A 1025 ^ 2 


3 


2; 


ee 


| mais-que-perf. do: ind.. de. removéo. . 
einorámen, -Ínis, subs. 
«pedimento, “atraso (Ov. Met. 3: 567). 

Yemoràtus; - a, -um, part. pass. de remëror. 
'Femordtõ, ës, -ére, 


“Sent. próprio: T) Morder de. novo, re- 
morder (sents. físico é moral) (Verg. En. 
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vez, vingar-se (Hor. Epo.. 6, 4). 
remóror, -Aris, -ārī, -atus sum,.v. dep. intr. 
€ tr. 1) Parar, deter-se, morar (Ov. Met. 
4, 137). Dat 2) Demorar-se, iu 
reter, impedir (Cic. Cat. 1, 4): (Cic. 
Pomp. 40). ` 


«remoússe, forma sincopada de removisse, 
inf.. perf. de removéo. 


mote, adv. (desus). Ao longe, afastada- 
mente. Obs.: Comp.: remotius (Cíc. Nat. 
1, 87) «mais do longe». 

emotió, -ônis, subs.’ f. I — Sent. próprio: 
ção. de afastar, afastamento. II. — Sent. 


notus, a, -um. A) Part, pass. de remio- 
do. B) Adi: TI — Sent. próprio: 1) Re- 
moto, longínquo, afastado, apartado, 
distante (Cés. B. Gal. 7, 1, 4; (Cíc.:Fam:. 
7, 20; 2), D — Sent. figurado: 2) Afas- 
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`, Remmiã Lex, subs. pr. f. Lei Rémia, lei `. 


remóram, forma. sincopada de remiovéram, 


n. Demora, . im- .. 
. remúnerãtus, -2 
-mórsum, v. tr. | —— ER | 


` remünëró = 
l, 261). H — Daí: - 2) Morder. TOR sua ` 


figurado: -Ação de fazer recáir-sobre-ou- | 
Dr uma, acusação)' (Cie. Inv. Zo -86). d 
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tado de, estranho, isento, livre (C íc: Agr. 
2 31); (Cíc. Mur. 73). 


removõô, -és, -ére, -móvi, -mótum, v. tr. 
Sént..próprio: 1) Levar para trás. Daí: 
2) Afastar, separar, remover (Cés. B. 
. Gal. L 25, 1); Cie Or. 5). 3) Tirar, su- 
primit, fazer desaparecer (Cíc. Amer. 
23). NV 


n 


remóvi, perf. de removéo. 


"x 


| remügio, -is, De, v. intr. | — Sent. pró- 


prio: 1):Responder com mugidos, res- 
ponder berrando (Ov. Met. 1, 657). Dat 
2) Ressoar, retúmbar, fazer eco (Verg. 
En. 6, 99); (erg, En? 12, 722). 

remulcto,: “Es, -ére, - mülsi, -mülsum, v. 
tr. 1) Acariciar, encantar (A pul. M. l, 

.. 2). 2) Dobrar (Verg. En. 11, 812). | 

remülcum, -i, subs. n. e remülcus, -1, subs. 
m. Reboque, cabo de trazer a reboque 
(Cés. B. Civ. 2, 23, 5). Obs: O nom. é 
desusado. x 


' remülsi, perf. de remulcšo. 


 remülsus, -a, -um, part. pass. de remulc£o. 


Remülus, -1, subs. pr. m. Rêmulo. 1) Rei 
de Alba, fulminado. por ter querido imi- 


IE tar ° ráio (Ov. Met. 14, 616). 2) Nome 


de. vários’ guerréiros (Verg. En. 9, 36). 
Obs.: Em. vez de Remulus, Tito Lívio 
(1, 3, 9) registra Romulus Silvius, rei 
de A Iba... 

remúneratio, -ônis, subs. f. Remuneração, : 
recompensa (Cíc. Lae. 49) 
Mine -à, -um, part, pass. de remu- 
néror. ~ m 


remunéror (Petr. 140, 7). 


remün£ror, -áris, -àri, -àtus sum, v. dep. 
tr. Recompensar, remunerar, gratificar, 
retribuir um presente (Cíc. At. 8, 1, 4): 
(Cíc..Fam. 9, 8, 1). Obs.: A forma ativa 
é atestada no império (Petr. 140, 7). 


Reimürla, subs. n. pl., v. Lemuría (Ov. F. 
5, 479). 

remurmiirô, -ás, äre, -àvi, -átum, v. intr. 
Responder por um murmürio, murmu- 
rar, ecoar (Verg. En. 10, 291). 

1, Rémus, -i, subs. loc. m. Remo (habitan-. 
te da Gália Bélgica) (Cés. B. Gal. 25 6, 
4). Obs: No plural: remos, habitantes 
da Gália d Md B. Gal. 2, 3, D. 


. 2.Remus, -i “subs. : m. Remo, irmáo 
gémeo de Rómulo: oa por este por 
haver transposto os muros.. de Roma 
(Cíc. Rep. 2, 4). Obs: Remi nepotes (Ca- 
tul. 58, S) «os romanos». 


3. rémus, -1, subs, m. I — Sent. es 
^1) Remo (Cés. B. Gal. 5, 8,3). II — Sent, 
figurado: 2) Remo: dialecticorum remis 


MK 


| RENARRÓ 


(Cic. Tusc. 4, 9) «com os remos da dia- 

lética»-. 
Loc: 
ES lu 25) «com todas as forças»: 
Gs mis (Cíc. Fam. 12, 25, 3) «com todas 
— n as forçás, mui rapidamente». 
mov ventisque (Verg; En. 3, 563) «por todos 
OS meios. possíveis». 


4) velis. rémisque (Cíc. Tusc. 3; 


renárró, -às, äre, v. tr. Contar novamen- 
te, narrar outra vez (Verg. En. 3, gent 


renáscor, -8ris, -násci, -nátus sum, v. dep. 
intr.: Renascer (sents. próprio e figurado), 
reviver (Cíc.. Leg: 3, 19); (Cíc. Fam. 11, 
14. 3). 


renātus, -a, -um, part. pass. de:renáscor. 
renáyigo, .-às, -üre, «vi, v V. intr. e tr. I — 
Intr: Voltar por mar a (Cíc. At. 14, '16, 


1). H — Tr: Atravessar de novo (um 
rio). (Sén. Herc. F. 716). 


renéó, -és, -ére, v. tr. Fiar de novo (Ov. 
.F. 6, 757). 

rénés, -um (-Tum), subs. m. pl. Rins (Cíc. 
Tusc. 2,-60), 

renid8ó, -es, -ére, v. intr. I — Sent. próprio: 


. 1) Brilhar, resplandecer, reluzir (Lucr. 
o 2:24): (Hor. O. 2, 18,. 21). TL. — “Sent. 


radiante (Ov. Met. 8, 197). Donde: 3) 
Rir, sorrir (Tác. An. 4, 60). 

renidêscô, -is, -Ére, v. incoat. intr. Come- 
cara brilhar (Lucr, 2, 326). 

renitor, -éris, -niti, -nisus sum, v. dep. intr 
Fazer esforcos contra, resistir, opor-se 
(T. Lív. 5, 49, 2). 

renô, -às, -áre, v. intr. Sobrenadar, voltar 
a: nado (Hor. Epo. 16, 25). 

renódátus, -a, -um, part. pass. de renódo. 

renódó, -ás, -áre, v. tr. Desatar, despren- 
der, soltar (Hor: Epo. 11, 28. ` 


renovámen, -ínis, subs. 
(Ov. Met. 8, 729). 


n. Metamorfose 


prio e figurado: 1) Renovagáo (Cíc. Nat. 
2,118). II — Sent. particular: 2) Acu- 
mulacáo de juros (Cíc. At..6, 1, 5). I 
renovàtus, -a, -um, part. pass. de renóvo. 
renóvO, -às, äre, -àvi, -atum, v. tr. | — 
Sent. próprio: ` Renovar (Cíc. Nat. 
. 2, 118); (Cíc.: Nat. 2, 61). Dat 2) Res- 
taurar, fazer: remogar (T. Lív. 21, 21, 
` 8). H — Sent. figurado: 3) Recomecar 
(Cés. B. Gal. 3, 2, 2). 4) Fazer reapa- 
recer, abrir de novo, fazer reviver (Cíc. 
H De Or. 3, 1); Cie Mur. 16). 5) Repetir, 
M retomar (Cíc: Agr. 2,24). 
renifi, perf. de rendo. SE? 
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3) Asa (Ov. Met. 5, 558). IH — . 


'S) ventis re- . 


6) remis ^ 


` 
i 


figurado: 2) Brilhar de alegria, estar ` 


renovatió, -ônis, subs. f. I — Sents. pró- . 
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| renüméró, -ás, äre, -àvi, -átum, v. tr. Con- 


tar; pagar, reembolsar (Ter. Hec. 502).. 


renuritiàtió, -ônis, subs. f. T.— Sent. pró-. 


prio: 1) Declaração, anúncio, publica- 
ção (Cíc. Verr. 1, 88). II — Sent. parti- 
cular:. 2) Proclamação (do candidato 
eleito, feita pelo magistrado que presi- 
de aos. comícios) (Cíc. Mur. 18). 


renuntió, -as, -áre, -àvi, -átum, v. tr. I — 
Sent. próprio:. 1) Anunciar em, respós- 
ta; informar (Cés, B. Gal. 1, 10, 4; Ce 
Verr. 3, 73). Daf 2) Proclamar o. resul- 
tado de uma ele|cao, ` proclamar oficial- 
mente, nomear (Cíc. Mur. 1); (Cíc. Rep. 
2, 71). IL.-—'Sent. figurado: 3) Anunciar 
a retirada de, reyogar, renunciar, aban- 
donar (Cíc. Verr. 1, 141); (Cíc. De Or. 
1, 230). 4) Dar- contra-ordem, desdizer- 
-se de (Sén. Clem, 1, 9). 


renuntius, -i, subs. m. Segundo mensagei- 
ro (Plaut. Trin. 254). 


renilô, -is, «tre, -nifi, v intr. e tr Ai Intr. 


| — Sent. próprio: 1) Fazer com a ca- 
beca um sinal negativo, nào consentir: 
(Hor. Ep. 1, 16, 49): B) Tr.: 2) Recusar 


Ep. 2, 2, 63): 
' Rënus, v. Rhemnus. 


renúto, «ás, -áre, v. 
4, 598). 


reor, -éris, réri, ratus Sum, wv. dep. tr. | — 
Sent. primitivo; 1) .Contar, calcular. 
Il — Donde, por. enfraquecimento de 
sentido: 2) Pensar, avaliar, julgar, 'ser 
de opiniáo: (Sal. C. Cat. 48, 5); (Cíc. 
Tusc. 1, 94); (Verg. En. 10, 608). 


repagüla, -Orum, subs. n. pl. I — Sent. pró- 
prio: 1) Barreiras, barreira (Ov. Met. 
2, 155). Dat 2) Trancas da porta (Cíc. 
Div. 1, 74). II — Sent. figurado: 3) Bar- 
reira (Cíc. Verr. 5, 39). : 

repándus, -a, -um, adj. 
tado (Cíc. Nat. 1, 82). 

reparabilis, -é, adj. Que se pode adquirir 
de novo, reparável, que se pode recupe- 
rar (Ov. Met. 1, 379). 


reparatus, -a, -um, part. pass. de repáro. 


intr. Recusar (Lucr. 


repürcó, -is, -Ére, v. intr. Abster-se (Lucr. 
1, 667). | 

repáro, -às, -are, 

" Sent. próprio: 1) Conseguir de novo, ře- 
cuperar (T. Lív: 30, 7, 7). 2) Obter por 
troca (Hor. O. 1, 31, 12). II — Daí: 3) 
Reparar, restaurar, restabelecer (T, Lív. 
3, 37); (Cíc. Verr. 3, 199). 


repastinatió, -ônis, subs. f. Segunda cava, 


renuntiátus, -A, -UM, part. pass. de renuntio. 


(Cíc. Cael.. 21). Donde: 3) Proibir (Hor. l 


Revirado, arrebi- 


-Avi, -3tum, v. tr. I — . 
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. segundo amanho (dado A terra) (Cíc. 
C. M. 33). 


repéctó, -is, 
- de novo (Ov. A. Am. 3, 154).. 


»repello, -is, -Ére, reppüli e rep repül- 
sum, v. tr. D Repelir, afastar, : rejeitar 
(Cés. B. Civ. 1, 75, 2); (Cíc. Cat. 1, 27). 
Daí: 2): :Repelir. empurrando (Ov: Met, 
2. 786). 


repéndi, perf. de repéndo. | 


repéndo, -is, -Ere, | -péndi, -pénsum, v, tr. 
E | — Sent. próprio: 1) Pesar de novo ou 
33 em troca, contrabalançar, compensar 
E ` (Ov. Her. 9, 78). Daí: 2) Pagar em troca. 
A dar em igual peso (Tác. An: 4, 35); (Plín. 
a H. Nat. 33, 48). II — Sent. figurado: 
P 3 Recompensar (Verg. En. 2, 161). 

F^ 1. repéns, -éntis. | — Adj.: 1) Súbito, re- 
P pentino, imprevisto (Cíc. Tusc. 3, -52). 
2) Recente (Tác. An. 6, 7). I] — Adv: 
3) Imediatamente (Ov. F. 1, 96). 


2. repens, -éntis, part. pres. de repo.. 


ES: repénsó, -ás, Are, «Avi, -átum, v. tr. Cóm- 
| pensar (Sén. Ir. 2, 32. D.: 


repênsus, -a, -um, part. pass. de oue. 


E repente” adv. De repente, repentinamente, 
E súbito, subitamente (Cíc. De Or: 1, 252). 


repentinó = repente (Cés. B. Gal. 2, 33, 2). 


; - repentinus, -a, -um, . adj.. 'Répentino, - 
previsto; súbito (Cíc. Pr 242).. 


repércó repãrco (Plaut. Truc. 376): 
repercússi, perf. de repercutio. 


repercussio, -Onis, subs. f. Reflexão (da ` 
luz), reflexo (Sén. Nat. 7, 19, 1). 


1. repercússus, -a, -um, part; pass. de re- 
percutio. 


2. repercüssus, -üs, subs. m. Ação de re 


' pelir, repercussão, reflexão (Tác. Germ. 
3). "t. 


repercutió, - Is, -ére, -CÚSSi, -cüssum, v, tr. 
I — Serit. próprio: 1) R epelir por um 
choque, refletir a luz, repercutir o som 
(Plín. Ep. 4, 30, 8); (T. Lív. 21, 33, 6). 
` (Ov. Met. 2. 110). 11 — Daí, em senti- 
“do moral: 2) Repelir (Plín. H. Nat. 28, 
35). 


répéri (reppërp,: perf, de reperio. 


reperio, -Is, Are, repéri e reppéri, repér- 
tum, v.tr, 1 — Sent. próprio: 1) Encon- 
ër de nóvo, reeficontrar (Cíc. Tusc. 

` [14). Daí: .2) Descobtir, . procurar 
(és B. Gal. 1, 53, 2): (Plaut. 'Ép. 109). 
Il — Sent. figurado: 3) Descobrir, en- 
contrar, imaginar, inventar (Cie: Verr. 
3, 110). Obs: Constrói-se com acus., 
“com duplo acus; com or. 


im- 


arcum 
— 


-Ére, -pêxum, :v. tr. Pentear 


inf: ou com : 
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inf. Inf. pass. arc. reperirier dus 4., 
480);. fut. arc. reperibo (Plaut. En 151). 


repērtor, -dris, “subs. “m m, Inventor, autor d 
- (Verg. En. 12, 829). 
ME , -um. 1 — Part. pass. de re- ` 
perio. I Subs. n; pl.:. repérta, -órum: 
descobrimentos, invenções (Lucr, 1, 732). g 
2. repêrtus, “is, subs. m. Acáo de encon- 


trar, de tornar a encontrar; descoberta; 
invenção (Apul. M. 11, 11). 


repeteritía, -ae, subs. f. Ato de lembrar-se, 


repetitio, 
repetitor, 


repetitus, - 


recordação (Lucr. 3, , 819). 


-Ónis, subs. f. Repeticáo, reca- 
pitulacáo (Cíc. De Or. 3, 206). m 


-Oris, subs. m. O que reclama 
(Ov. Her. 8, 19). 


a, -um, part. pass. de répéto. . 


répétó, is, re, -ivi (-ID, -itum, v. tr. | — 


repetündae pecâniae ou repetündae,, -ürum, 5 


' repëxus, - 


Sent. próprio:”1) Atacar de novo (Ov. ` 
Met. 4, 734). Daí: 2) Retomar, recupe- o S 
rar (Verg. En. 2, 749); (Cíc. Br. 63). II — POR 
Sent. figurado: . 3) Remontar (sents. físi- | 
co e moral), rememorar (Cíc. Tusc. 1, | ] 
116); (Cíc. Verr. 4, 105); (Cíc. De Or. : ; 
1, 1). 4) Recomeçar (Cíc. Fat. 4).:5) Tor- T 
nar a pedir, reclamar,: reivindicar (Cíc. 
Verr. 4, 71); Cie. Plànc. 101); gren 
4, 17); (Sal. C Cat. 18, 3). 


subs. f. pl. Concussáo, peculato. (Sal. e: ut 
Cat. 18, 3). Se WG 


y “UM, part. pass. de repêcto: 


repl&ó, Zë -ére, -plévi, «plétum, v..tr. 1) 


Encher novamente, tornar a encher (Cíc. A 
Prov. 4)..2) Encher completamente, pre- 
encher, perfazér, completar (sents. físico E 
e moral) (Cíc.. De Or. 1, 191): (Lucr. s 


5, 992). Obs: Constrói-se com: acus., Sup 
Com acus. e abl. Formas sincopadas:. j 
replerat — repleverat (Lucr. 6, 1.270); » € 
repléssent = replevissent (T.-Lív. 24; mE 
26, 14). : 
replërat, forma sincopada de replëvërat, i 


] pets «A, 


replicatio, -ünis, sübs. f. Revolução celes- 


mais-que-perf. ou ind. de. SE? (Lucr. ° 
6. 1.270). ; 


-um, part. pass. dé replšo. 
Obs: Constrói-se como absoluto: com 
abl. ou com gen. 


te (volta de um astro. ao ponto de. par- 
tida). (Cíc. Nat.-1, 33). 


replicátus, -a, -um, part. pass. de replico. 
replicó, -ás, äre, -àvi; -Atum, v. tr- I — EM 


Sent. próprio: 1) Dobrar para trás: Te- 


curvar, desviar (Cat. Agr. 41, 4). IF — 
figurado: 2) 


Sent. Percorrer, . compul- 
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“sar Che, Sulle 27); (Cíc.: Div.. 1, 127). 
+3) Recórdar (Apul. M..3, 1): 


replâmbô, -ás, -Are, v; tr. Dessoldar, tirar 
a“solda, desunir (Sén. Nat. 4,.2, 17). 


repo, zelt, ` Ure, répsi, réptum, v; intr. I — 
Sent. próprio: 1) Arrastar-se (Sal. B. 
Jug. 93; 2); (Lucr. 6, 661). Daí: 2) Ca- 
minhàr lentamente, càminhar com. di- 
ficuldade, dar os primeifos: passos (Hor. 
Sát. 1, 5, 25). II — Sent. figurado: 3) 
Ser rasteiro, náo ter elevação (Hor. Ep. 
2.1, 238. 


repônó, -is, «re, -possili, -positum; v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Tornar a pór no, 
lugar, repor, restabelecer, E (Tác. 
An. 1, 63); (Cíc. Verr. 1, 147); (Hor. 
A. Poét. 190). 2) Pór em lugar retirado, 
guardar, pôr dinheito de parte, reser: 
var (Ch, Nat.-2, 156); (Quint. 10,.4, 2); 
(Cés. B. Civ. 2, 14, 1); (Verg. En. L 26). 
3) Pór ou pousar Sobre, estender (Verg. 
En. 6, 220). II — Sent. figurado: 4) Por 
em lugar. de, substituir (Cíc. .Fam.. 7, 
18, 2). 5) Entregar. dinheiro, pagar dar 
em troca, , entregar, (Sén. Hr. 28). 6) 
Pôr no - número: de, colocar, is 
em, enfileirar entré (Cés: B: Civ. 2, 41, 
3); (Cíc. Nat. 2, 54). Obs. Perf. arc. 


reposivi .(Plaut. As. 513) part. sincopa- 


- do: Tpos (Verg. G. 3, 527). 


is, -ëre, v.. tr. Apresentar ou 
estender de novo (Petr. 51, 2). ; 


reportátus, -a , "UM, part. pass. de reparto. 


repórtó, «As, -are, -Àvi, -atum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Levar para trás, reti- 
rar, transportar para trás, levar ou. tra- 
zer (Cíc. Verr. 4, 64); (Cés. B. Civ. 2. 
43, 1). II — Daí: 2) Trazer uma respos- 
ta: (Verg. En. 2, 115). 


repõscô, -is, -Ére, v. tr. Tornar a pedir: re- 
clamat, tornar a exigir (Cíc. Caecil. 27); 
(Plín. Ep. 7, 12, 6). Obs: Constrói-se 
com duplo acus; com acus. e abl. com 
ab; ou com. acus. | 


repositórfum, -i, subs. n. Prato, bandeja, 
travessa (Sén. Ep. 78, 23). 


reposítus (poét. repôstus), -a, -um. I — 
Part. pass. de repóno. dÉ — Adj. Colo- 
cado: em lugar à parte, afastado, coloca- 


do em lugar retirado (Verg. En. 6, 59). 


IH —:Subs, n.: repositum, E Coisa. re- 
sérvada, Teserva (Sén.. Nat. 6, 7; 3). 


reposivi —. reposili, perf. de repôno: (Plaut. 
As. 5. 13). 


repôstor, -Oris, subs. m. Restaurador (de 
tempos) (Ov. F. 2, 63). 


repóstus, forma poética de repositus. 
reposili, perf. de repóno. 
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1 repótla, - -órum, subs. n. pl. I — Sent. pró- - 


prio: 1) Ação de beber: depois de “um ^ 
banquete: (Apul. Mund. 35). TI —— Sent, 
comum: 2) Novo festim, no dia. seguinte 
ao de uma festa, e particularmente no, 
dia seguinte ao das bodas nupciais (Hor. ` 
Sát. 2, 2, 60). 


reppéri repéri, erf. de reperio. 

reppúli = repili, perf. dé répéllo (Cíc. Mil. 
70). - 

repraesentaflô, -ônis, subs. f. I*— Sent. 
próprio: 1) Ação ;de`pôr sob os olhos, 
e daf Ee imagem, retrato 
' (Quint. 8, 3, 61). IT — Donde: 2) Paga- 


mento com dinheiró à vista (Cíc. Fam. 
16, 24, D. 


repraesentátus, -a, um, part. pass. de re- 
praesento. 


repraeséntó, -às, -áre, -ávi, -átum, v. tr. 1) 
Executar imediatamente, realizar (Cés. 
B. Gal. 1, 40, 14). 2) Pagar á vista; sa- 
tisfazer- de pronto (Cíc. At. 12, 25, D 
3) Tornar presente, për diante dos olhos 
(Cíc. Sest. 26). Donde: 4) Representar 
(por . pintura ou linguagem); reprodu- 
zir, repetir (Plín. H. al 34; 88); (Hor. 
Ep. 1, 19, 14). - 


reprehêndi, perf. de EA 


reprehéndó (repréndo), -is, -Ére, -prehén- 
di, -prehénsum, y. tr; I — Sent. próprio: 
1) Agarrar por trás, daí: segurar,- reto- 
mar (sents. físico e. moral) (Cíc. Ac. 2, 
139); (Lucr. 6, 569). II — Sent. figura- 
do: 2). Repreender, “censurar, criticar 
(Cíc. Clu. 98). Na língua da retórica: 
3) Refutar (Cíc. Part. 44). 


- reprehensio, -ônis, subs. f. | — Sent. pró- 


prio: 1) Ato de reter, segurar, retomar 
(alguma coisa omitida) (Cíc. De Or. 3, 
100). II — Sent. moral: 2) R epreensáo, 
censura, crítica, acusação (Cíc. :Or, 11). 
Na língua retórica: 3) Refutacáo (Cíc. 
De Or. 3, 207). 4) Correção (figura de 
retórica) (Quint. 3, 11, 22). 

reprehênsô, -ás, -āre, v. tr. Reter, deter, sè- 
gurar-sem. largar (L Liy 2, 10,53): 

reprehênsor, ris, subs. m. Censor, o que” 
repreende (Cíc. Ac. 2, 7). 

reprehênsus ou reprênsus, -a, -um, part. 
pass. de reprehéndo. 

repréndó = .reprehéndo. 

reprêssi, perf. de reprímo. 


représsor, -Oris, sübs. m. e que reprime 
(Cíc. Sest. 144). MT 


représsus, -a, -um, part. pass. de reprimo. 


reprimo, -is, -Ére, -préssi, -pressum, v. tr. 
| === Sent. próprio: ,1) Fazer recuar, re- 
RW ue : < 


REPROMISI 


Kä 


Kä 
T 


ter (Cíc. Mur. 32); (Cés. B. Gal. 7, 8, 
D. II —'Sent. figurado: 2) Reprimir, re- 
pelir, conter (Cés. B. Civ.: 2345925 55 (Cíc. 
Verr. 2, 64); (Cíc At. 10, '9: D.. 


š :reprómisi, perf. de repromiitto. 


 reprómissió, “Onis, subs. f.: Promessa recí-- 
proca (Cíc. Com. 39). 


reprômittô, .-is, -Ére, -misi,. -missum, y. tr. 
Prometer por sua vez; prometer em .pa- 
ga ou em trocà (Cíc. Br. 18). 


répsi, perf. de repo. 


réptabiindus, -a, -um, adj. Que se arrasta, 
arrastando-se (Sén. Vit. 18, 2). 


" reptátTó, -ônis, subs. f. Ação de se arras- 
D. tar M. 1, 12, 20). 

E repfátus, -a, -um, «part. pass. de repto. 

er. reptô, -ás, -áre, -àvi, -átüm, v. intr. Ras- 


here 


Dag c 


repudiatio, -Gnis; subs. f. Ação” de rejei- 
tar, recusa, rejeição (Cíc. Mur. 3). 

repudio, -ãs, -Are, -A vi, -atum, v. tr, L — 
Sent. próprio: 1) Rejeitar, recusar (Cíc. 
.Lae. 96). II — Daí, por especialização: 
2) Repudiar uma mulher, divorciar-se, 
abandonar (Suet. Claud. 26). 


repudiósus, -a, -um, adj. Rejeitável, indigno 
(Plaut. Pers. 384). 


exe 
A p 


D Repúdio (da mulher pelo marido), 
divórcio (Tác. An. 3, 22). H — Daí: 23 
m Rompimento. (cóm um noivo. ou uma. 
noivà), recusa (Plaut. Aul. 792). Obs: 
Etimológicamente significa: « repelir. com 
O pé. 
repuerascó, -is, -ére, v. incoat. intr. For- 


nar-se novamente jovem, faZer-se moço 
(Cíc. C.M. 83). 


repügnans, -ântis. | — Part. pres. de re- 
pügno. II — Subs. n. pl: repugnantia, 
-ium (C Íc. De Or. 2, 170) «coisas contra- 
ditórias» . 

repugnánter, adv. Contra a vontade, de 
má vontade (Cíc. Lae. 91). 

repugnantia, -ae, subs. f. Desacordo, anti- 


patia, oposição, incompatibilidade (Cíc. 
Of. 3, 34). 


repugnãtio, -ônis, subs. f. Oposição, resis- 
tência (A pul. Plat. 1, 12). 


Sent. .próprio: 
Techaçar, opor: 


1) Repelir -combatendo, 
resistencia, 


tra, Opor-se (Cíc. C. M..5); (Cíc. De Or. 
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tejar, arrastar-se, andar lentamente ou | 
com dificuldade (Hor. Ep. 1,.4, M (Plín. 
H. Nat. 9, 95). 


repudium, .-1, subs. n. | — Sent. próprio: HI 


repúgno, -üs, "re, AA -ütum, v. intr: L — 


combater . 
(Cés. B; Gal: 3, 4, 2). Dat 2) Lutar con- ` 


[; 256). II — Donde: 3) Estar em opo-: | requiritó, -ás, 


sição; ser incompatível (Cíc. Tusc. 2, 72). 


REQUIRITO 


 repüli = -— perf. de repéllo. 
i repülsa, E 
eh Mau êxito, revés: (de uma candidatu- - 2 
ra) (Cíc. De Or..2, 280). II. — Daí: 2) ES 


e, subs: f. I — Sent. “próprio, 


Mau éxito, mau resultado, recusa: (ov. 
Met. 2; 97). 3 4. e 
 repülsaus, -ántis, part. pres. de repúlso. "a 
repülsó,- -3s, -Are, v. tr. li Sent. próprio: 
1) Repercutir (Lucr. 4 ; 579). H — Sent. 


figurado: 2) Reciusar,. rejeitar (Lucr. 4, 
914). E 


1. repúlsus, -a, -um. Í — Part. .pass. de Pë: 


pëllo, H — Adj.: Repelido, afastado 
«Lucr. 5, 406). Pd 
2.repülsus, -üs, subs. m. 1) pon 


(do som) (Cíc. poét. Div. 1, 13). 2).Re- ' 
verberagáo, reflexo ( Lucr. 4, 106). 


'repüngó, -is, -Ére, v. tr. Picar. de no. pic 
car por sua vez (Cio, Fam. 1,9, 19). 

repúrgãtus, .- a, -um, part. pass: de replrgo. 

repürgo, cas, -Are, -ávi, «Atum, v. tr. T — —- 
Sent. próprio; 1) Limpar (T. Lív. 44, . 


4). H — Dar 2). Desembaragar; ` "iar 
limpando: (Ovi Met. 14, 603). , 


` reputatlo, -ônis, subs. f. Ponderagáo,. më- 
ditação, consideração (Fác. Hist. 2, 38). 


repito, --8s, äre, -àvi, -átum, v. tr. 1) E a=. J 


zer e-refazer as contas, lana (Cic, Rep. TIL A 
1, 25). Daí: 2) Refletir, rneditar, exami- T SE 


nar (Cíc.. Dej. 38); (Cie, Fam. 1, H. 26) 


' requiêrant = 
da do mais-que-perf. do ind. de. e Kier 
co (Catul. 84, 7). Y 


requiérunt = requievérúnt, formå. : sinco- 
pu do perf. de dicas ste: "Buc, 
8, 4). | 


requies, quietis; ib f; I — Sent. “pró- 
prio: 1) Repouso, descanso, ' cessação 
(de um trabalho) (Cic. Of. 2, 6. H 
Sent. poético: 2) = quies (Ov. Met. 15, 
224). Obs.: O dat. é desusado. Além' do 
acus. requietem (Cic. Fin. 5, 19), OCOr- 
re o acus. requiem (Cic. Arch. 6), como 
além do abl. requiete. (Cíc. Div. 1, 13) 
ocorre o abl. requie (Ov. Her. 4, :89); 
(T. Lív. 22, 9,.5). 

requiêscô, -is, -Cre, requiévi, -quiétum, v. 
intr: Repousar, descansar (serits. próprio 
e figurado) cie. Of. Ss 2), (Cic. SE 

reguiéssem = . requievissem,' formā., sinég- . 
pada do miais-que-perf;- “do: : subj. de res 
quiescó (Cíc. De Or..2; “290). d 


requiétus, -a, -um, adj.  Repousado, des: 

cansado (Ov. A. Am: 2; 351). 
«are, “y. freq. tr. 
pesquisar (Plàut. Most.. 1.003). 


I ndagar, : 


requievérant, forma sincópa- E 
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REQUIRO 


RESECUTUS 


` requirà, ES «tre, -quisivi, , -quisitum, v. tr. 


I. — Sent. próprio: 1) Rebuscar, estar 
“EA cata de, procurar (C íc. Fin, 3, 10); (Cés. 
B; Civ. 2, 35, 1). II — Dat 2) Recla- 


mar, pedir, exigir (Cíc. Br. 120); (Cíc. 


Par. -7). Obs: Constrói-se com acus; 
com ‘interr. indir; com abl. com ab 
ou ex. 

réquisitus, -a, -um. [ — Part. pass. de re- 


quiro. H — Subs. n. pl.: requisita, -ôrum: 
necessidade, falta, pobreza (Quint. 8, 
pr. 38). 


requisivi, perf. de requiro. 
requóquo = recóquo. 


rére = réris, 22 pess. sing. do pres. do 
ind. de reor. 


rés, rei [em poesia também rêi ou rei (mo-. 
nos.)], subs. f. I — Sent. próprio: 1) Bens, 
propriedade, “posses, interesse em algu- 
má coisa (Cés. B; Gal. 1, 18, 4). Daí: 
2) Utilidade, vantagem, interesse (em 
várias locucóes): in rem esse alicui (Plaut. 
Aul. 129). «ser vantajoso para alguém»; 


ex ` tua re non est, ut (Plaut. Ps. 388). 


«não é vantajoso para ti que...»: e re pu- 
blica (Cíc. De Or. 2,.124) «no interesse 
geral»; ab re aliquid orare (Plaut. Capt. 
338) «pedir alguma coisa contrária aos 
seus interesses», II — Sent. particular: 
3) Assunto. Judiciário, litígio, questão 
judicial, processo (Cíc. Mil. 15). Dat 
4) .Negócio (sent. genérico) (Cíc. Verr. 
2, 172). III — Sents. diversos: 5) Fato, 
realidàde (Cíc. Verr. 5S, 87). 
realizada, fato, coisa, acontecimento, 
empresa, façanhas, feitos militares, fa- 
tos históricos, feitos notáveis (sent. mais 
comum) (Cíc. Verr. 4, 63). 7) Situação, 
condição, circunstância, ocasião (Ter. 
Ad. 293); (Cíc. At. 7, 8, 2). 8) A coisa 
püblica, os negócios püblicos, o Estado, 
poder, autoridade: (Cíc. Rep. 1, 12). 9) 
Motivo, causa, fim, plano (Cíc. At. 8, 
8, 1). Obs: Do sentido de bens, proprie- 
dade, decorre o de proveito em alguma 
coisa, e daí: interesse a discutir, negó- 
cio a tratar ou discutir (principalmente 
na justiça), e depois em sua acepção. ge- 
ral. Res, designando bens concretos, 
passou a exprimir o que existe, a reali- 
dade, à coisa ou o fato, sendo assim, - 
por seu sentido vago, como que um subs- 
tituto polido de uma expressão que se 
quer evitar. Em poesia também aparece 
rei (Luc. 1,688) ou rei como monossí- 
labo (Lucr. 4, 885), 


- resãcrô = resécro (C. Nep. Alc. 6, 5). 
' resaevio, -is, 


-ire, v. intr. Irritar-se, enfu- 
recer-se de riovo (Ov. Trist. 1, 1; 103). 


| resársi, perf..de resarcio. 


6) Ação ` 


resalütàtió, -ônis, subs. f. Saudação retri- 

. buída (Suet. Ner. 37). . - 

resalütó, -ás, äre, -ávi, -àtum, v. tr. Re- 
tribuir uma saudação, ` saudar em res- 
posta (Cíc. Phil. 2, 106). 


resânêscô, -is, -Ére, -sánili, v. incoat. intr. 
Recuperar a razáo, recuperar a saüde, 
comegar a sarar (Ov. Am. 1, I0, 9). 


resánii, perf. de resanésco. 


resarció, -is, "ire, -Sársi, -sártum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Consertar (Ter. Ad. 
121). II — Sent. figurado: 2) Reparar 
(um .dano), recompensar (Cés. B. Gal. 
6, 1, 4). . diee 


[d 


rescidi, perf. de rescindo. 

tescht = rescivi, perf. de rescio. 

rescindó, -is, -Ere, -scidi, -scissum, v. tr. 
Ir — Sent. próprio: 1) Separar rasgando, 
cortar, rasgar, abrir (Verg. En. 12, 390). 
Daí: 2) Destruir cortando (Cés. B. Gal. 
4, 19, 4). H — Sent. figurado: 3) Ab-ro- 
gar, anular, rescindir (Cíc. Phil. 2, 109). 


resció, -1s, -iré, -ivi (-I), v. tr. Vir a saber, 
ser informado, descobrir (Cés. B. Gal. 


1, 28, 1). Bo pod D °. 


resciscó, -is, -Ére, v. incoat. tr. Vir.a sà- 
ber, ser informado (Ter: .Hec. 867). 


rescissus, -a,, “um, part. pass. dë rescīndo. 


rescribo, -is, tre, -scripsi, -scriptum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Escrever novamen.- 
te, escrever em resposta (Cíc, At. 13, 
23, 1); (Suet. Cés. 56). 11 — Sent. espe-: 
cial: 2) Responder (tratando-se da res- 
posta do imperador a uma pergunta. fei- 
ta) (Suét. Aug. 40). Dat 3) Restituir di- 
nheiro, pagar. reembolsar (Cíc. At. 16, 
2.1). 


rescriptum, -i, subs. n. Resposta (por es- 
crito) do imperador, rescrito (Tác. An. 
6, 15). 

rescriptus, -a, -um, part. pass. de rescribo. 

resecátus, -a, -um, part. pass. de reséco. 

resécô, -ás, -áre, -secüi, -séctum, v. tr. 1) 
Tirar cortando, cortar (Cíc. Div. 2, 96). 
2) Tirar, suprimir (Cíc. Cat. 2, 11). 

resécró (resácro), -ás, äre, -àvi, -atuúm, v. 
tr. | — Sent. próprio: 1) Libertar de uma 
praga ou maldição, levantar a excomu- 
nhão ou interdição que pesa sobre al- 
guém (C. Nep Alcib. 6, 5). II — Dat 


2) Tornar a pedir, suplicar (Plaut. Aul. 
684). 


reséctus, -a, -um, part. pass. de EES | 
resecili, Se? de reséco. m 
resecütus, -a, -um, part. pass. de reséquor. 
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resêdi, perf; de residão e de resido. 


resédó, äs, äre, v. tr. Acalmar um mal, 
curar (Plín. H. Nat. 27, 131). 


+ resêminô, -ás, äre, v. tr. Semear de novo, 
reproduzir (Ov. Met. 15, 392). 


reséquor, -éris, -s&qui, -secütus sum, v. dep. 
- tr. Responder. imediatamente a alguém, 
replicar (Ov. Met. 6, 36). 


reserátus, -a, -um, part. pass. de reséro 1. 

1. restrô, äs, äre, -ávi, “Atum, v. tr..] — 
Sent. próprio: 1) Abrir a porta (Verg. 
En. 7, 613). Daí, por enfráquecimento. 
de sentido: 2) A brir, descobrir (Ov. Met. 
15, 145). II — Sent. figurado: 3) Abrir 
o. caminho, começar (Ov. P. 4, 423). A 

Lë Tornar acessível (Cíc. Phil. 7, 2). 

2. restrô; -is, -Ére, resëvi;-v. tr. Tornar a 
semear, replantar (Varr. L. Lat. 5, 39). 

Lodi -a, um, part. pass. de resérvo. 


. resérvó, -às, -üre, -āvi, -àtum, v. tr. L — 
Sent. SE 1) Reservar, pór de lado, 
guardar (Cíc. Prov. 47); (Cés. B. Gal. 

-3, 3, 4). II — Datz 2) Conservar, salvar 
(Cíc. Fam. 5, 4, 2). Obs.: Constrói-se 
com acus. acompanhado ou náo de ad 
ou in; com acus. e dat, 


“= fica, que reside em, residente (T. Lív. 
| 2, 32; 5). II — Sent. figurado: 2) Pregui- 
COSO; inativo, ocioso (Verg. En. 6, 813). ` 
resé vi, perf. de. reséro. 2. 
- residió, ës, Gre, -sedi, -séssum, v. intr. 
| — Sent. próprio: 1) Ficar, permane- 
cer, residir (Cíc. Cat. 1, 12). TI — Sent. 
figurado: 2) Ficar para trás, parar, es- 
tàr ocioso-(Cíc. Tusc. 1, 104). Obs.: Cons- 
trói-se com abl. acompanhado de in; 
raramente com abl. sem preposição, e 
dat. ou acus. com apud. 
E residis, gen. de reses. 
KE resido, -is, Gre, -sêdi, -séssum, v. intr. 1— 
q Sent. próprio: 1) Repousar, assentár-se, 
parar (Cíc. Fin. 3, 9). Daí: 2) Fixar-se, 
estabelecer-se, ficar (Cíc. Mil. 51). Don- 
de: 3) Cessar, baixar, decrescer, dimi- 
nuir (Cíc. Pis. 82); (Verg. G: 2, 480). 
II — Sent, figurado: 4) Amainar, “abran- 
dar, acalmar (Cés. B. Gal. 7, 64, 7). 


Ñ residüum, -1, subs. n. Resíduo, resto, o. res- 
^ tante (Cíc. Verr. 3, 226). 


residilus, -a, -üm, adj. I — Sent. próprio: 


cular: 2) Que está por pagar, que fica 
ainda em dívida, atrasados (de tima dí- 
vida) (geralmente no Plural); residuae 
pecuniae (Cíc, Clu. 94 «quantias que 
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ono d 


rests, -ídis, adj. I — Sent. próprio: 1) Que | 


1) Qüe resta) que subsiste, que dura ain-.. 
.da (Tác. An. 11, 23). II — Sent. parti- 


RESOLVÓ 


- estão por pagar, ou restós a pagar». 


(Ác. Tr. 696). : 
» um, part. pass: de 1 resigno. 


Tesignô, 
Sent.-próprio: 1) Rasgar o selo; abrir 
(uma carta ou testâmento) (Cíc. At. "11, 
9, 2). Daí: 2) Violar o segredo, desven- 
dar, descobrir (Ov. F.:6, 535). II — Sent. 
figurado: 3) Anular, cancelar, rescindir, 
romper, violar (Cíc. Arch. 9). 4) Entre- 
gar, renunciar, resignar (Hor. Ó. 3, 29, 
54). ' 


Sent. próprio: 1) Saltar para trás, vol- 
tar saltando (Ov. Met. 6, 374). Dat 2) 
sRecair, brotar, ser- repelido para longe 
(Cíc. Amer. 79). Il — Sent. figurado: 
3) Retirar-se sobre -Si "mesmo, reduzir- 
-se, encurtar-se (Ov. Met. 3, 677), Obs: 
Perf. resilivi (Sén. Contr. 1, 3, At  resilii 
(Petr. 46, 7). 


resilifi, perf. de resilio.' 


resimus, -a, -um, adj. Arrebitado (tratando- 
-se do nariz), 
Met. 14, 95). 

rêsina, -ae, subs. 
Agr. 23, 3). 

rêsinãtus,: -A, -um, adj. 1) Misturado. com ` 


resina (Marc. 3, 77, 8}: 2) Untado com 
ik resina, efeminado (Juv. 8, 114). 


f. Resina, goma (Har 


sabor de, ter perfume de (sents. próprio.” 


e figurado) (Varr. R. Rust. L, 54, 3); 
(Gíc. Nat. 2, 46). . 
Tesipiscó, -is, -Ere, -siplii, v. incoat. intr. 


Recobrar os sentidos, voltar a si, recupe- ` 
rár-se (Cíc. Sest. 80). 


résipili, perf. de resipisco. 


resisto, «is, -čre, restiti, v. intr. 1 — Sent. 
próprio: 1) Ficar para trás, parar (Cíc. 


Fin. 4, 50); (Cés. B. Gal. 5, 51, 5). H — 
Sent. figurado: 2) Resistir, opor resis- ` 
e (Cés. B. Gal. 4, 7, 3); (Cíc. Fam. 
1); (Tác. An. 2, 16). Obs: Cons- 
Ku como intr. absoluto; com dat. 
comi. adversus ou contra; com Dee com 
gén. 
resolütus, -a, -um. | — Part. pass. de -re- 
solvo. Il — Adj: Mole, fraco, brando. 
Obs.: Comp.: resolutior (Marc. 10, 98, 2): 
resólvó, -is, -Cre, -sólvi, -solütum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Desligar, separar, 
desamarrar (Ov. F. 4, 180); (Ov. Met. 
4, 737). Daí: 2) Abrir (T. Lív. 26, 15, 
9); (Tác. An. 6, 48). II — Sent. figurado: 
3) Resolver, explicar, esclarecér (Verg.. 
En. 6, 29); (Lucr. 5.772); 4 -Bissolver, 


HI — Sent. figurado: 3) Inativo, ocioso 


as, re, -ávl, -ātum, v. tr. L e 


resilio, -is, -Tre, -silili,. -dültum, v. intr. [— ` 


d 


recurvado, révirado (Ov. 


"resipIo, -is, Gre, v. tr. Ter gosto de, ter ` 
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RESPONSÍTO 


- 


` desfazer, dissipar egen, 6, 967); (Verg. 

g = En. 8; 591). 5) Estender, relaxar, rd 
` (Verg. En. 6, 422); (Tác. Hist. 1, 51). 
. 6) Quebrar, romper, violar, anular (Verg. 
. En. 4, 27). 7) Pagar, compensar (Ptaut. 
Ep. 142). 


resonábilis. -e, adj. Que repete (tratando- 


-se do.eco) (Ov. Met. 3, 358). 


resõnô, äs, -áre, -sonifi e -sonávi, v. intr. 


e tr. A) Intr: Sent. próprio: 1) Ressoar, 
retumbar, ecoar (Cíc. Tusc. 3, 3); (Cíc. 
"Tusc. 1, 96). B) Tr.: 2) Fazer ressoar, re- 
petir: (Verg. Buc. 1, 5); (Verg. En. 7, 11). 
Obs.: Constrói-se como intr. absoluto; 
com abl.; transitivamente com acus., com 
dat. e, ás vezes, com acus. com ad. 


` resonúi, perf. de resóno. 


resónus, -a, -um, adj. 1) Que produz eco, 


que repete ou responde, que retumba ` 


. (Luc. 7, 480). 2) Que faz ruído (Ov. Met. 
3, 496). 


resorbtô, -ës, Gre, v. tr. Engolir outra vez, 
reabsorver (Ov. Her. 12, 125); (Luer. 6, 
1.054). . 

-As, -áre, -àvi, -àtum, v. intr. e 

tr. 4 — Sent. próprio: 1) Olhar para trás, 


« Olhar para trás freqüentemente (Ter. Ad. 


157); (E. Lív. 4, 18, 6). Daí: 2) Voltar os 
“Olhos para (T. Lív. 3, 48, 55 (Cíc. C. M. 
784). I] — Sent. figurado: 3) Prestar aten- 
são, ter olhos em, ocupar-se de (Verg. En. 


1, 603). 
1. respéctus, -a, -um, part. pass. de respi- 
cio. 
2; respéctus, -üs, 2A m: I — Sent. pró- - 


prio: 1) Ação de: olhar para trás (T. Lív. 
32, 12, 8). Dar 2) Visão, espetáculo (C ic. 
Div. 1, 68). II — Sent. figurado: 3) Res- 
peito, atenção, considerágáo (T. Lív: 42, 
37, 2). 4) Asilo, refügio (Cíc. Phil. 5, 49). 

respêrgô, -is, -Cre, -spêrsi, -spérsum, V. tr. 
1) Borrifar, salpicar, manchar de (sents. 
próprio e figurado) (Cíc. Verr. 5, 100); 
(Tác. Hist. 1,48). Sent. poético: 2) Inun- 
dar (de luz) (Lucr. apud Macr. Saturn. 
6 1123). + 


3 respêrsi, perf. de respérgo. 
` respersió, -Onis, subs. f. 1) Ação de derra- | 


mar (vinho e perfumes sóbre um túmulo) 
(Cíc. Leg. 2, 60)-2) Ação de jogar cores 
(num quadro) (Cíc. Div. 2, 48). 


 respérsus; --2, -um, part. pass. de respérgo. 


: a ^ réspéxi, perf. de respicio. 
|  respéxis, forma arcaica sincopada. de res- 


pexéris (Plaut. Aul. 58). 
respiciô, -is, -Ére, -spéxi, -spéctum, v. intr. 
e tr. A) Intr.: I — Sent, próprio: 1) Olhar 


- magistrados). 


para trás, volver os olhos para (Cie, Div. 
1; 73); (és. B. Gal..5, 43. 4), II — Sent. 
| figurado: 2) Olhar com atencáo, volver à 
“atenção, examinar, ponderar, ter respei- 
to a (Cíc. Vert, 3, 26). B) Trai 
Sent. próprio: 3) Olhar para, voltar-se. 
para olhar (Cés. B. Gal. 3, 91, 3). 4) 
Ollíar por, proteger (Ter. Phorm. 817). 5), 
Esperar, aguardar, sonhar (T. Lív. 4, 
17, 5). Obs.: respexis ="respexeris ( Plaut. 
Aul. 58). 


respirāmen, -Inis, subs. n. Canal respirató- 
rio (traquéia-artéria) (Ov. Met. 2, 828). 


respiràtió, -Oris, subs. f. 1) Respiracáo, 

_pausa (para tomat. ia respiração) (Cíc. 

E 2) Exalação, evaporação (Cíc. Nat. 
7) 


respirátus, -üs, subs. m. Respiração (Cíc. 


Nat. 2, 136). 


respirô, -ás, -are, -ávi, -atum, v. tr. e. intr. 
A) Tr. 1) E xpirar, exalar: animam (Cíc. 
Nat. 2, 136) «exalar a^alma (expirar). 
B) Intr.: 2) Respirar, tomar fôlego. (sents. 
próprio e figurado) (Cíc. Nat. 2, 138); 
(Cíc. Fin. 3, 48); (Cíc. Mil. 47). C) TIm- 
pessoal: 3) Restabelecer-se (T. Lív. 29, 4); 
(Cíc. Clu. 200). Obs; Constrói-se como 
SET ou Com: abl. acompanhado de 
a TA 


resplendgô, -es, -ére, -Splendiir, v. intr. Res- 


~ plandecer, .rebrilhar (Verg. En. 12, id 
resplendili, perf. de resplendéo. 


respondéó, -és, -ére, -spôndi, -spônsum, V. 
ir be Sent, próprio: 1) Comprometer- 
-se por seu: lado, corresponder a um com- 
promisso solenemente. feito (Plaut. Capt. 

, 899). Daí, na língua. comum: 2) Respon- 
der (Cíc. Mur. 3); (Cíc. Cael. 67). II — 
Empregos especiais — Na língua jurí- 
dica: 3) Dar consultas (responder a 
consultas) (Cíc. De Or. 1, 198). 4) 
Responder a uma citação (em justiça) 
(Cíc. Vert. 1, 1). 5) Corresponder a, estar 
á altura de: honoribus majorum (Cíc. Br. 
117) « corresponder ¿ ás honras dos antepas- 
sados» (estar á altura dos ancestrais dos 

Na língua religiosa: 6) 

Responder a um oráculo (Cíc. Div. 1, 

79). Na língua da agricultura: 1). Produ- 

zir, prosperar (Sén. Ep. 23, 5). 


respóndi, perf. de respondêo. 


. responsió, -ônis, subs. f. Sent. próprio: 1) 


Resposta (C fc. Balb. 36). Na língua re- 
tórica: 2) Subjeção, resposta a si AS 
. Sibi. ipsi responsio (Cíc. De Or. 3, 207) 
 «resposta feita a si próprio».  ; 


responsitô, -ás, äre, -avi, -atum, v. (eg: 
tr. Dar uma opinião ou conselho (prin- 
cipalmente tratando-se de questóes ju- 
rídicas) (Cíc. Leg. 1, 14). 
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Avi, -átum, v. . intr. 
.] — Sent. próprio: 1): Responder (Plaut. 


Most.*403), Daí: 2) Replicar, -tecalcitrar : 


(Plaut, Men. 621). II, — Sent. figurado: 
3) Resistir a, opor-se a (Hor. Sát._2, 7, 
85). 4) Ressoar, retumbar (Verg.. En. 
12,750. 


respônsor, -Oris, subs. m. o. que. - pode dar 
“uma resposta (Plaut. Rud. 226). `. 


respónsum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
l) Resposta. (verbal, por carta etc.) 
(Cie. Verr, 5, 40). H — Sent. particular: , 
2) Resposta (de um oráculo, dos arüspi- 
ces) (Cíc. Cat. 3, 9). 3) Resposta (de um 
jurisconsulto), decisão. solução `(Cíc.. 
De Or. 1, 239). 

respónsus, -a, -üm, part. pass; de respon- 
déo. | i ue 

réspública, v. res. 

respúi, perf. de respilo. 

respilo, “iss «tre, respili, v. tr. | — Sent. 


Y 


próprio: 1) Cuspir para trás ou para fora, . 


vomitar (Cíc. Nat. 2, 24). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Rejeitar, recusar, repelir (Lucr. 
6, 1.054); (Cés. B. Gal. 1, 42, 2). 


restágno, «ás, -üre, v. intr. | — Sent. pró- 
. prio: 1) Formar uma acumulação: de 
' água, ser inundado (Ces Gal. .2, 24, 4). 
` H — Dat 2. Inundar (Ov. Met. 11, 364). 


restáns, -üntis, part. pres. de- resto.. 


restauró, -ás, «áre, -avi, -átum, v. tr. Res- 
taurar, restabelecer; reconstruir (Tác. 
An. 3, 72). | 

resticilla, -ae, subs. f. Cordel, 
gada (Cíc. Scaur. 10). 

restinctiô, -ônis, subs. f. Ação de matar 
(a sede) (Cic. Ein. 2, 9). 


corda del- 


restinctus, -a, -um, part. pass, de restin- | 


guo. . 

restinguð, -is, -Ere, -stinxi, -stinctum, y. 
tr. | — Sent. próprio: 1) Extingúir (Cíc. 
Cat. 3, 2); ...cupidifates (Cíc. Nat. 2, 148) 
«extinguir as paixões». II — Dat 2) Ani- 
quilar, destruir (Cíc. Fam. 11, 12, 1). 

` 3) Matar (Plín. H. Nat. 29, 62). 

restinxi, perf. de restingúo. 

restio, -ônis, subs. m. Cordoeiro, negocian- 
te de cordas (Plaut. Most. 884). 

restipulatió, :Onis, subs. f. Estipulacáo re- 
cípróca (Cíc. Coin. 271. 


de novo, estipular réciprocamente (Cie. 
Com. 38). 


restis, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


- 


Sent. particular; 2) Rama do alho-ou da 


'restipülor, -aris, -ari, v. dep. tr. Estipular . 


Corda, cabo (T. Lív. 27, 37, 14). Il —: 


cebola, réstia (Marc. 12, 32, 20). Obs: 
Além 'do acus. sing. restem ocorre-, LO. 
acus, restim (Ter. Phorm.. 686). Lb 


- restiti, perf. de resisto e de resto. 


 restito, “às; -üre, v; freq. intr. Le Sent. 


próprio: 1) Parar muitas vezes (Ter. Eun. 
668). H — Sent. figurado: 2) Resistir, fa- 
zer frente (T. Lív: 7, 39, 14). E: 


restitii, perf. de restitilo.. 


restitãõ, -is, -Ére, restitiii, restitütum, v. 
tr.. | — Sent. próprio: 1) Pór no primiti- 
vo estado ou lugar,: restabelecer (Cic. 
Fam..12, 25a, 1): (C (d: Agr. 2, 36); (Cés. 
B. Gal. 1, 53, D. H — Dat 2). Repa- . 
rar, reconstruir, restaurar, reetguer (Cíc. 
Verr, 4; 69). (T. Lív. 31, 43, 4), Donde: 
3) Restituir, entregar (Cíc. Verr. 4, 73). 


restitutio, -Onis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Restabelecimento, -reparáção, 
restauração (Suet. Ner. 40). 11 — Sent. 
particular: 2) Restituição. (de. um exilado : 
` à pátria) (Cíc. Pis. 35). 3) Reintegracáo 
(de um condenado à sua situação primi- 
tiva). (Cic. Agr. 2,10). 


restitütor, -Oris, subs. m. 1) estado: 
(de: edifícios) (T. Lív. 4, 20, 7). 2) O. que 
restabelece, salvador (Cie. Mil. 39). 


'restitūtus,. -a, -um, part. pass. de restitilo. 


restó, As, -àre, restiti, v. intr. Ke Sent. 
próprio: I) Ficar atrás, ficar, permanecer 
(En. An. 475). Donde: 2) Persistir (Prop.: 
pus 18). Na língua militar: 3) Resistir, 
opor-se (Sal. Hist. 1, 75). H — Sent. 
figurado: 4) Subsistir, sobreviver, reg: 
tar (Cíc. C. M. 46); restat ut (Cíc. Pomp. 
27) «resta que». Impessoal (poético): 
5) Estar reservado. (Verg. En. 7, 270); 
(Lucr. 5, 227). Obs.: Constrói-se. como 
intr. absoluto: raramente com dat. ou 
Com acus. com adversum: ou impes- 
soalmente, na. poesia. 


restricté, adv. I — Sent. próprio: 1) Restri- 
tamente, rigorosamente (Cíc. Lae. 58). 
I — Daí 2) Com circunspecção, com 
moderação, com discrição, com reserva 
(Cíc. Fin. 2, 42). 


restrictus, -a, -um. | — Párt. pass. de res- 
tringo. I — Adj: 
(Suet. Aug. 73). 2) Curto (Suet. Dom. 
18). Em sent. figurado: 3) Modesto, pou- 
pado, económico (Cíc. Fam. 3, 8, 8), 4). 
Rigóroso, severo, - rígido (Tác. An. 15, - 
48). o & 

restringô, -is, -čre, -strinxi, --strictum, v. 
tr. | — Sent. próprio: 1) Ligar fortemen: 
` te, apertar bem (Catul. 64, 296); (Hor. 
O. dd EE Sent. figurado: 
2) Conter, reprimir,. confranger (Tác.. 


1) Estreito, limitado e 


+ an eu. —-— 


> 


Mee 


D` 


TE y E 


O APA 
Diller Cd 


RETICENTÍA 


Pr * 


^ An. 16, 16); (Sén. Ben. 1, 4). 3) Desaper- 


. tar, abrir, mostrar ( Plaut. Capt. 486). 


T Obs: O sentido nº 3 não é clássico. 
restringuô = restringo. 


- resúlto, -ãs, "re, äi, -itum, v. intr. I — 


' “Sent. próprio” 1) Saltar para trás (Lucr. 


'resümó, ` -is, -ére, 


E retardãtiô, 


2,98). Dat 2) Saltar, pular, saltitar (Verg. 

En. 10, 330). II — Sent. poético: 3) Re- 

tumbar, écoar, atroar (Verg. En. 5, 

150), 111 — - Sent. figurado: 4) Repugnar 

a, nào concordat com, repelir (Plín. Ep. 8, 

4, 3). _ 

-sümpsi, -sümptum, v. 
tr. | — Sent. próprio: 1) Tomar outra 

vez, recobrar (Quint. 10, 4, 3); (Ov. Met. 
9,:193). H — Daí: 2) Recomeçar, reno- 
var (Tác. Hist. 2, 41). 

resümpsi, perf, de resümo. 

resümptus, -a, -um, párt., pass..de resimo, 

resiló, +is, -Cre, -sütum, v. tr. 
(Suet. Aug. 94). 


Descoser 


resupinátus, -a, “um, part. pass. de resu- 


pino; 


resupinó, -às, äre, -àvi, Atum, v. tr. | — 
Sent, próprio: 1) Inclinar para trás, puxar 
. para trás, dobrar o corpo ou a cabeca 


- para trás (Ter. Phorm. 863). 2) Deitar de : 
costas (Plín. H. Nat. 24, 162); ll — Sent. 


«* figurado; 3) Cair por terra, arruinar-se, 
. destruir- -sÈ (Sén. Ben. 2, RE D. 


resüpinus, -a, -um, adj. | — Sent.-próprio: 
` 1)-Inclinado. para trás, reclinado, deita- 
do de costas (Verg. En. 1, 476). II — Sent. 
figurado: 2) Altivo, soberbo (Ov: Met. 6, 
275). 3) Mole, efeminado (Quint. 5, 12, 
20). 

resürgo, «is, -Ére, -surrêxi, -surréctum, v. 
intr. I -— Sent. próprio: 1) Levantar-se 
(Hor. O. 2, 17, 14); (Ov. Met. 5, 349). 
II — Sent. figurado: 2) Reerguer-se, res- 
tabelecer-se, reanimar-se, ressurgir (Verg. 
En. 1, 206). 


resurreéxi, perf. de resürgo. E 


resuscitô, -ás, -dre, -avi, “atum, v. tr. Des- 
pertar de novo, reanimar, incitar (a có- 
lera) (Ov. Met. 8, 474). 

resütus, -a, -um, part. pass. de resto. 


-Ônis, subs. f. Demora, deten- 
ção; atraso, retardação, procrastinação 
(Cie. Phil. 5, 30). 


= retardatus, “A, "um, part. pass. de TEMO: 


retürdó, "às, «Are, «Avi, -atum, v. tr. 
Sent. próprio: 1) Atrasar, retardar, de- 
 Jmorar, deter (Cie Phil. 10, 11); (Cíc. 
Nat 2, 103). Il —:Sent. figurado: 2)-Pa- 
;ralisar, reter, impedir (Cíc. Sest. 67); 
`, ic. Fam. 5, 17, D. 


retãxô, -ás, -áre, v. tr. Censurar por sua 
vez (Suet. Vesp. 13). 


réte, -is, subs. n. (muitas vezes no pl. )I— 

Sent próprio: 1) Rede, redes (Cíc. Nat. 

2, 123). II. — Sent. figurado: 2) Laço, ar- 
madilha (Plaut, Pers. 74). 


retéctus, -a, -um, part. pass. de retégo. 

retégó, «is, -čre, -têxi; -téctum, v. tr. Des- 
cobrir, desvendar, revelar (sents. pró- 
prio e figurado) (Cíc. At. 4, 7, 2); (Verg. 
En. 12, 374); (Vérg. En. 1, 356). 

retémptó, v. reténto. , 

retêndi, perf. de retégdo; 

retêndô, -is, -ére, -tendi, -ténsum, v. tr. 
Distender, relaxar (sents. próprio e figu- 
rádo) (Ov. Met. 2, 419); (Quint. 1, 3, 8), 

retensus, -a, -um, part, pass. de reténdo, 

retentátus, -a, -um, part. pass. de reténto 
1 e 2. | 

retentiô, -ónis, subs. f...1-— Sent. próprio: 
1) Retenção, ação de reter, de- paralisar 
(Cíc. At. 13, 21, 3). Il — Daí: 2) Ação 
de suspender, suspensáo (Cíc. Ac. 2, 59). 


1. reténtó, äs, -ãre, "Avi, -àtum (freq. de 
retindo), v. tr. TM Sent. próprio: 1) Re- 
ter com força (Ov. Amt 2. 9, 30). Daí, 
| por enfraquecimento de sentido: 2) Reter, 
“suster, conter (T. Lív. 10, 5). H — Sent. 
figurado: 3) Preservar, conservar” ' (Cíc. 
Div. 1, 17). 


“2. retêntô (retempto), äs, äre, -àvi, -átum, 


v. tr. 1) Tocar de novo (Ov. Met. 1, 746). 
2) Tentar novamente, experimentar outra 
vez (Ov. Met. 11, 792). 


e de- retinto. 


| reténtus, -a, -um, part. pass. de reténdo 


retéxI, perf. de retégo. 

retêxô, -is, -Ére, -texili, -téxtum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Desfazer um tecido (Cíc. 
Ac. 2, 95). Daí: 2) Desfazer, destruir, de- 
sagregar (Cíc. Fin. 5, 84); (Lucr. 1, 529). 
Il — Sent. figurado: 3) Refazer, reco- 
mecar (Verg. En. 12, 763). 

retextus, -a, -um, part. pass. de retexo. 

retexili, perf. de retéxo. 


1. rêtiã, Zum, pl. de rete. 


2. rëm, ae, subs. f. Rede (Plaut. Rud. 900). 


retiarlus, -1, subs. m. Retiário, o que com- 
bate com uma rede e um tridente (gla- 
diador) (Suet. Cal. 30). : 


reticentía, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Reticéncia, omissao do que se deve- 
ria dizer; dat silêncio obstinado (Cíc. 
Of. 3, 65). Il — Na língua retórica: 2) 
Reticéncia (Cíc. De Or. 3 3, 205). - 
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3 ` retórsi, perf: de retorqu£o. 


reticulatus, -a, -um, adj. Em forma de rede, 


: Retícus, v. Rhetícus. 


 retinili, perf. de: retinto. 


` retónó, -às, äre, v. intr. Retumbar (Catul. 
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retôrtus, -a, «um, part. pass. de retorquéo, 
- etractatio: (retrectatio), -ónis, subs. f — 


RETICÉO E e Lc 


retictô, -és, -ére, reticili, v. tr. e intr. A) 
Intr: I — Sent. próprio: 1) Guardar si- 
léncio durante muito tempo, rael calado 


(Cíc. Clu: 17); (Cíc. Verr. 1, 139). B) 


Tr: Tbe Sent. figurado: 2) Calar, ocul- 
tar, dissimular (Ov. Met. 3, 357). 


reticili, perf. de.reticto. 


-reticulado (Plín. H. Nat. 36, 172). 


réticülum, -i, subs. n. e réticülus, A. Subs. 
m. Rede pequena, saco de malhas, saco- 
la, alforje (Hor. Sát. 1, 1, 47). 


retinàcülum, -i, subs. n. O que serve para. 


` reter, segurar: laço, corda, rédeas, amar- 
ra (Verg. En. 4, 580). 


retínéns, -éntis, part. pres. de retingo. 


retinentla, -ae, subs. f. Recordação (Lucr. 
3, 673). ` 


retintó, -ês, -ére, -tiniti, -têntum, v. tr. ho 
Sent. próprio: 1) Reter, conter, reprimir 
(Plaut. Men. 114). Daí: 2) Manter, con- 
-servar, guardar (Cíc. Verr. 4, 74); (Cés: 
B. Gal. 7, 21, 3); (Cíc. Of. 2, 24);. (Cíc. 
Quinct. 59). H — Donde: 3) Ter à par- 
te, apropriar-se de (Cíc. Of. 1,102). 

retinnió, -is, -ire,. v. intr. Ressoar, retum- 
bar«(Cíc. Br. 171). 


au 


rétiólum, -l, subs. n. Rede pequena (A da 
M. 8, 41). 


rétis, -is, v. rete. 


63; 82). - 

retorquéó, -és, -ëre, -tórsi, -tórtum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Voltar, virar para 
trás (Cíc. Cat. 2, 2). II — Dat 2) Fazer 
voltar, atrair os olhares. 3) Langar para 
trás, repelir com vióléncia, fazer recuar 
(Verg. En. 12, 400); (Hor. O. 1, 2, 13); 
(Sén. Ben. 3, 3, 3). 4) Fazer voltar atrás, 
mudar de-opiniào (Verg. En. 12, 841). 


1) Queimado ao sol, mirrado, seco (Sén. 
Ep. 12, 2). I] —-Sent.. figurado: 2) Astu- 
to, matreiro (Fedr. 4, 2, 7). 


“Sent. próprio: 1) Retratação, ação de se 
desdizer, mudança de opinião (Cíc. Tusc. 
5, 82). ll: — Por extensão: 2) Hesitação, 
resistência, recusa (Cíc. Phil. 14, 38). 


etractãtus, -a,.-um, part. pass. de retracto. 
Revisto, corrigido. . 


| retráctó- (retréctó), äs, -áre, -avi, -ātum, 


vt D Sent, próprio: 1) Manejar de 
. novo, retomar (sents. próprio e figurado) 
(Ov. Trist. 5, 7; 63); (Verg: En. 7; 94); . 
(Cíc. Nat. 2; 72). Daí: 2) Retocar,. .CÓTTI- 
gir (C íe; Mur. 54): (Plín. Ep..8, 21, 6). 3) 
Puxar para trás, recuar, resistir (Cí ic. Tusc. 
1, 76). H — Sent. figurado: 4) Recusar, 
retratar, retirar (Verg. En. 12, 11). | 


 retráctus, -a, -um. | — Part. pass. de re- 


tráho. [I — Adj: Apartado, retirado, 
UN" metido para dentro (T. Lív.. 
4, 9 


| retráhó, is, -ére, Aën, -tràctum, v; tr: 


| — Sent.. próprio: 1) Puxar para trás, 
retirar (Cíc. Cael. 63). I1 — Sent.. figura-. 
do: 2) Retrair, retirar, desviar (Cíc. Sest. 
34). 3) Obrigar á voltar, arrastar de novo 
(Cíc. Fin. 2, 56). 4) Renovar, restabele- 
cer (Tác.. An. 3, 38). 


` retribili, -perf. de retribilo. 


retribüó, -is, Gre, -tribifi, -tribütum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Retribuir, dar. 
em troco (Cíc. Com. 44). II — Dat 2)- 


Devolver, testam entregar (Lucr. 5, 
275). 


retribütus, -a, -um, párt. pass. de retribilo. 


retritus, -A, “UM, adj. Muito usado, muito 
gasto pelo uso (Sên. Ep. 47, 5). l 


retrô, adv. e prep. À) Adv.: | — Sent. pré. 
prio: 1) Para trás, recuando sobre seus 
passos, em sentido contrário, em. senti- 
do inverso, reciprocamente (Cíc. Fin. 
5, 355; (Cíc. Fin. 5, 83). II — Sent.-fi- 
gurado: 2) Para trás (com relação: :ao 
Geer quodcümque retro est: (Hor. 
O. 3, 29, 46) «tudo que está para trás», 
1. E «o passado». B) Prep. (com acusa- 
tivo): Atrás de (A pul. M. 6, 8). Obs: 
Como preposição ` só ocorre na dd 
déncia. 
retroãgô (retrô gO), -is, -êre, Tetroégi, 
-troáctum, v. tr. | — Sent. próprio:, 1) 
Fazer recuar (Quint. 11, 3, 160). Dat 
2) Retroagir, pór na ordem inversa 
(Plín. H. Nat. 7, 145). II — Sent. figu- 
rado: 3) Recalcar, dominar (a cólera) 
(Sén. Ir. 1,16, 10). 


retroceder (T. Lív. 8, 8, 9). 
retrócéssi, perf. de retrocêdo. 
retroegl, perf. de retroágo. 


retroto (retro 0), -is, -ire, v. intr. Retro- 
ceder (Sén, Nat. 7, 21, 1). 


retroflecto, -is, -čre, -flexi, -flexum, v. tr. | 
Dobrar para trás (Petr. 126). 


retrógrádis, -e, adj. EE (Apul. M. 


4, 20). 


RETROGRÁDIS 


retrócédó, -is, -Ére, -céssi, v. intr. Recuar;” 


RETROGRADUS — 876 — REVÉRTI 
| retrôgrádus, -a, ` -um, adj. Retrógrado revêlli, perf. de revêllo. 


. (Sén. Nat, 7, 25). 
rerasan e retrörsus (-trovérsum “--ou 
;vórsum; '.frovérsus ou -vOrsus), adv. 
+I:+—.Sent, próprio: 1) Em direção. re: 
iedgrada, para trás, em sentido inverso 
(Hor. O. 1, 34, 3). IL — Daí, em sent. 


figurado: 2) Reciprocamente (Cíc. Nat. * 


2,.84): 
retrórsus, v. retrórsum. 
retróvérsus, -a, -um, adj. 
trás (Ov. Met. 4,.655). 
retrüdó, -is, -Ére, -trüsum, v. tr. Impelir 
para. trás, fazer recuar (Plaut. Ep. 249). 


Voltado -para 


retrüsus, -a, -um, part. pass. de retrúdo. 


| — Sent. próprio: 1) Posto de. lado, 
atirado para o. lado, relegado (Cíc. 
Verr.. 1; 7). Il — Sent. figurado: 2) Dis- 
simulado (Q. Cíc. Pet..44). 3) Fechado 
- (Cíc. De Or. 1, 87). 4) Encoberto (CHO 
be Or. 1, 87). 


reitüdi = retiídi, perf. de retündo. 
réttüli.— retili, perf. de reféro, 


retândo, sis, <«Ere;rettiidi e retiidi, retüsum 
e retünsum, v. tr. [o Sant próprio; 1) 
Rebater uma, ponta; embotar (sents. con- 
creto e abstrato) (Cíc. Cat. 3, 2); (Cíc. 
Clü. 123): 11 — Sent. figurado: 2) Repri- 
mir, rebater, abater, quebrar (T. Lív. 2, 
' 33,7). Obs.: Perf, retidi.(Fedr. 4, 24, 21). 
| Part. pass. retunsus (Plaut. Ps. 1.045). 


refúsus: (retünsus), -à, “um. | — Part. pass. 

de retürido. || Ad: 

o bronco ( sents. físico e moral) (Cíc. Div. 
79). : 


ius -i, subs. m. de rea, -ae, subs. È ] — 


Sent. primitivo: 1) Uma das partes liti-- 


gantes.(o autor ou o: réu), as partes inte- 
ressadas em uma. causa (no plural): reos 
appello omnes, quorum de re disceptatur 
(Cíc. De Or. 2, 183) «chamo reos todos 
cujos interesses estão em causa». qu e 
Sent. próprio (genérico); 2) O réu, o acusa- 
do (Cíc. Verr. 2, 94). ILI — Sent. figura- 
do: 3) Responsável, fiador (Verg. En. 3. 
. 0,237). 

| revaléscó, , -Bré, -valili, v. incoat. intr. 
| RE upar P saúde, LESE de (Ov. 
Her. 21, 231); (Tác. An. 14, 27). 


revalifi, perf. de revalêsco.. 


révEhO; “is, abre, «vêxi, -véctum, y. tr. 'L— 
g “Sento “próprio: 1) Levar. para trás, tornar 

. "astrazéer (Cíc. Verr. 4, TT. H — Daí: 2) 
E Transportar, levar consigo ` (Plín.- Ep. 


8, 14,8). 3) Voltar, tornar a vir (ria voz . 


passiva) (Cie. Br. 225). 


revélátus, -2,--um,: part. pass. de reyelo. A 


.reverbéró, äs, äre. v. tr. 


revéllo, “is, «tre, - velli, -vülsum, v. tr. | — 
Sent..próprio: 1) Arrancar, tirar á forca 
(Cít. Verr. 4, 26); Cie Pis. 25). If — 
' Sent. figurado: 2) Arrancar, levar, se- 
parar (Cíc. Caec. 70). 3) Apagar, destruir 
(Cíc. At..5, 20, 1). a 


. revelo, --3s, äre, KA? -ñAtum v, tr. Tirar O 


.véu, descobrir, pôr. a nu (Ov. F. 6, 619); 
(Tác. Germ. 31). 


| revéni, perf: de revenio. 


reventó, -is, äre, -véni, -véntum, v. intr. 
Voltar, tornar a vir (Cie. De Or. I, 175): 
. (Plaut. Bac. 606). 3 


'revêrã ou ré vérà, adv. Realmente, com efei- 
to (Cíc..Div. 1, 82). 

| — Sent, pró- 

prio: $i e langar para. trás (Sén. 


Contr. , 11). II Dar 2) Refletir 
(Sên. CI EX 5, 4). Š 
- reverêndus, -a, cum. [== Gerundivo de 


revertor. I — Adj.: Venerável (Ov. Ib. 


a H3 


revéréns, -Entis. A) Part. pres. de rever&or. 
B) Adj: | — Sent. próprio: 1) Que receia, 
- que teme, que respeita, que venera (Tác. 
Hist.. 1, 17). Il — Sent. particular: 2) 
Modesto, pudico (Prop. 2, 30, 33). 


reverenter, adv. Com deferéncia, respeito- 
samente (Plín. Ep. 3, 21, 5). Obs.: Comp.: 
reverentíus (Tác. Hist. 2, 27); sup. reve- 


| » rentissíme (Suet. Aug. 93). 
E mbotado, obtu- ' 


reverentia, -2€, subs. f; [ — Sent. _próprio: 
D Receio' de (Col. 11, 1, 40). Daí: 2) Te- 
mor respeitoso, respeito, reveréncia, de- 
feréncia (Cíc. Of. 1, 99). II — Sent. figu- 
rado: 3) Pudor (Prop. 3, 13, 13). 


revercor, -éris, -êri, -verítus sum, v. dep. 


tr..I:.— Sent. próprio: 1) Respeitar, re- 
verenciar, venerar (Cíc. Inv. 2, 66). ll — 
Daí: 2) Ter temor respeitoso (Ter. Phorm. 
233). Donde: 3) Recear, temer (Cíc. Tusc. 
1. 73). 


, reveritus, -a, -um, part. pass. de rever&or. 


revérró (revórró), -is, -Ére, v. tr. Afastar 
varrendo, dissipar (Plaut. St. 389). 


reversi, -Onis, subs. f | — Sent. próprio: 


1) A Cao de dar meia-volta (do caminho), 
volta (Cíc. At. 16, 7, 5), H — Sents. es- 
peciais:: 2) Volta (da febre) (Cíc. Nat. 3, 


24).. 3) Giro (do Sol) (Cíc. Nat. 2, 102). 


Na língua retórica: 4) Anástrofe (Quint. 
8, 6,.65).. 


revérsus, -a, -um, part. pass. de revértor 
e de revérto. 
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REVOR- 


revértó (revórtó), ~is, «tre, -vérti, -vérsum, 
Y. intr. e revērtőr (revôrtor), -8ris -vér- 
- ti, -versus. sum, v..dep.: intr. Voltar, tor- 
nar (sents.. próprio e figurado): ex iti- 
nere (Cíc. Div. 1, 26) «voltar do cami- 
. nho»; a foro (Plaut. Ps. 163) «voltar da 
praça»: ad sanitatem (Cés. B. Gal. 1, 
42, 2) «voltar. à razão»: ad pristinum 
animum (Cíc. Fam. 10, 28, 1) «voltar ao 
seu primeiro sentimento». Obs: De um 
modo geral as formas depoentes ocorrem 
no infectum e as ativas no perfectum. 


| revexi, perf. de. revého. 
revici, perf. de revinco. 


revictürus, -a, -um, part. fut. de revivo. 


, -um, part. pass. de revinco. 


Tevidão, -6s, -ére, v. intr. Ver de novo, ir 
“ver novamente (Plaut. Truc. 313). 


 reviléscó, -is, -ére, v. intr. Perder o valor, 


tornar-se vil ` ou desprezível (Sén. Tranq. 
15,9). - 

revinció, .-1s, -ire, .vinxi, -vinctum, v. tr, 
ST Sent. próprio: 1) Ligar, amarrar por 
trás (Verg. En. 2, 57). II — Dat 2) A mar- 


rar fortemente, prender (sents. próprio e 
HE. figurado) (Cés. B. Gal. 3, 13, 5). 

HEP revincó, -is, re, -vici, -victum, V. t ]- = 
j Sent. próprio: 1) Vencer de novo (Hor. 
O. 4, 4, 24). II — Dat 2) Refutar (Cie, 
- Arch. 1D. 3) Convencer (Tác. An. 6, 5. 


revinctus, -a, -um, part. pass. de revincio. 


revictus, .-a 


revinxl, perf. de revincio. | 

reviréscó, -is, «tre, -virili, v. incoat. intr. 
| — Sent. próprio; 1) Tona verde no- 
:-yamente, reverdecer (Tác. An. 13, 58). 
II — Sent. figurado: 2) Remogar (O V. Met, 
7, 305). 3) Reviver, recuperar as forcas, 
restabelecer-se (Cíc. Prov. 34). 

revirúll, perf. de revirésco. 


revisitó, -3s, -ãre, v. tr. Visitar de novo 
(Plin. H. Nat. 18, 13). 

revisó, -is, -ére, -visi, -visum, v. intr. e tr. 
Á) Intr: 1) Voltar para. ver (Plaut. Truc. 
433). B) Tr.: 2) Visitar outra vez (Verg. 
En. 6, 330); (Cíc. At. 1, 18, 8). 

e revivéscó = revivisco (Cíc. Fam. 6, 10, 5). 
reviviscó (revivéscó), -is, -Ére, -revixi, re- 
victum, v. incoat. intr. Voltar de novo à 
. vida, reviver (sents. próprio e figurado) 

(Cie Mil. 79); (Cíc. Eam. 4, 4, 3). 


Fevivô, «is, tre, s intr. Réviver (Sén. Med. 
^ 471). l 


revixi, perf. de revivisco. 
révocabílis, «e, adj. 1) Que se pode fazer 


CIPSDIUNGSCUET 


sé pode. voltar (Sên. Ir. 1, 6, 3): 


. voltar (Ov. Met. 6, 264). 2) Sobre o qual j 


revocámen, -Ynis, subs. n. Ação de dissua- 
dir, de desviar (Ov. F.. 1, 561). 


| revocatió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: ` 


1) Chamamento, chamada (Cíc. Phil 43 
15). II-— Sent.. figurado: 2) Chamamén- 
to, chamada (Cíc. Tusc; 35.33). Na 4ín- - 
gua retórica; 3) Retomada de uma. pàla- 
vra (para. insistir) (Cí ie. De Or. 3, 206). 


> 


revocator, -Oris, subs. m. O que evoca, ou 


ressuscita os mortos (Quint. Decl. 10, 19). 


revócátus, -a, -um, part. pass. de revõeo. 


revócó, -às, -áre, -Avi, Atum, v. tr. L` — 

Sent. próprio: 1) Chamar, | fazer Yon 
reconduzir (Cie, Div. 2, 20); (Cés. B. 
Civ. 2, 18, T); (Verg. En, 9, 125). Daí: 2) 
Chamar à cena um átor (Cíc. Arch. 18). 
Na língua jurídica: 3 Chamar -de novo 
a Juízo (T. Lív. 24,:8, 20): (CC Q. Fr. 
e 4, 6). 4) Convocar de novo (Cíc. Agr. 
3, 1). 5) Convidar de novo ou por sua 
vez (Suet, Cl. 32); (Cíc. Amer. 52). 6) Re- 
vogar, réparar, retratar (Ov. Met. 9, 617). 
II — Sent. figurado: 7) Afastar, desviar, 


dissuadir (Cíc. Rep. 2, 25). 8) Restabele-- 


cer, reparar, refazer, fazer reviver, reno- 
var (T. Lív. 39, 41, 4); (Cíc. Fam. 7, 26, 
2). 9) Reter, conservar (Cíc. Sull. 46). 10) 

“+ Referir a, aplicar, atribuir (Cíc./Lae. 59). 
11) Fazer vir a, trazer a, dirigir. a (T Lív. 
10; 24, 4); (C íe: Clu 139. Na língua mi-. 
litar: 12) Chamar, fazer - retroceder,. re- 
cuar em boa ordem (Cés. B. Gal. 2, 20, 
1). Na língua jurídica: 13) Provocar por 
sua vez (Cíc. Mur Zo `- B 


revdló, -ás, -áre, -àvi, -ātum, v. des Vol- 
“tar voando, revoar (Cíc. Nat. 2, 125). 


revols-, v. revuls-. 


revolúbilis, «e, adj. | — Sent. próprio:- 1) 
Que volta rolando (Ov. Ib. 193). II — 
Sent. figurado: 2) irrevogável (com ne- 
gação) (Prop. 4, 7, SD). ` 

revolütus, -a, -um, párt. pass. de revólvo. 

revólvi, perf. de revólvo. 

revolvô, -is, -čre, -vólvi, -volütum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Rolar para trás, en- 
rolar (Tác. An. 6, 33). Daí: 2) Rolar de 
novo (Hor: Ep. 2, 1, 223). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Revolver no espírito, recor- 
dar, desenrolar (Verg. En. 2, 101). Don- 
de 4) Desenrolar um manuscrito,, ler 
(T. Lív. 34, 5; 7). » Percorrer, refazer 
(Verg. En. 5, 336). . 


revómó, -is, -Ére,  -Vomili, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Lançar” fora, vomitar 
(Verg. En. 5, 182). II — Sent. figurado: 
2) Rejeitar (Lucr. 2, 199). E 

revomili, perf. de revómo.. "ua 


re vor-, v. rever-, 
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révórtó e revórtor = revérto e revértor. 
f. Ação de 
arrancar (Plín. H. Nat. 13, 80). 


 revülsus, -a, “um, part. pass. de, revëllo. ` 


1¿Réx, Regis, subs. pr. m. Rei, sobrenome 
da gens Marcia (Sal. C. Cat. 30, 35. 


-Z. rex, régis, subs. m. |. — Sent. próprio: 1) 
`O que dirige os negócios do Estado. rel, 
soberano, monarca (Cíc. 
Sent. particular: 2) Rei, (entre os deuses): 
rex aquarum (Ov. Met. 10, 606) «rei das 
águas, i. e, Netuno». 3) Rei (dos sacrifí- 
cios): rex . Nemorensis (Suet; Cal. 35) 
«sacerdote. de Diana Aricina». 4) Rei (de 
um festim ou de jogos) (Marc. Saturn. 2, 
.1, 3.5) A família.real (T. Lív. 1, 59, 5). 
6). Príncipe, filho de rei(C íc. Verr. 4, 61). 
7) Senhor absoluto, déspota (no período 
republicano) (Cíc. Of 3,83). 8) Sobera- 
no, chefe, senhor e que dirige (Verg. En. 
1, 544). 9) Protetor, patrono: (dos parasi- 
tas) (Plaut. Capt. 92).-111 — . Sent. poéti- 
co: 10) Os ricós, os nababos (Hor. Sát. 
1, 2, 86). 11) No. pl: reges (T. Lív. L, 39, 
2) «oreiea rainha, o casal real». 


rêxi, perf. de rego. 


R hacótés, -ae, subs. pr. f. 'Racotes, antigo 
nome de A lexandria, cidade do Egito 
(Tác. Hist. 4, 84). 


Rhadamaánthus (-thos), +l, subs. pr. m. Ra- 
dâmento, filho de Zeus e. Europa. Sua 
sabedoria e eqiiidade fizeram-no, de- 
pois da morte, um dog Juízes dos Infer- 
nos, juntamente com seus irmãos Mi- 
nos e Eaco (Cíc. Tusc. 1, 10). 


Rhadamistus, -i, subs. pr. m. Radamisto, 
rei da Armenia. filho de Fráates (Tác. 
An. 12, 44). 


rhadinë, -és, adj. f. Delicada, delgada (Lucr. 
4, 1.167). . 


. Rhaeti (Raeti), -órum, sübs. loc. m. Retos, 


ou recianos, habitantes da Récia (Tác. 
Hist. 1, 68). 
` Rhaetía (Raetia), -ae, subs. pr. f. Récia, re- 


giáo dos Alpes Orientais, entre os rios 
Reno e Danübio (Tác. An. 1, 44). 


Rhaetícus, v. Rheticus. 


Rhaetus, -a, -um, adj. 
O. 4, 4, 17). 


:Rhamnénsés. (Ram-), -um, subs. Joc. Tm. 


= Rhaeticus (Hor. 


| - (Cie. Rep. 2,36) e Ramnes, -Tüm, subs. 3 


- loé. mx(Ov. F. 3, 131).: Ramnenses ou 


‘Ramnes, uma das trés tribos primitivas . 


com que Rómulo formou as trés centú- 
rias de cavaleiros, à ordem eqüestre. 


hs 


Rhamnés, -étis, subs:-pr. m. Ramnete, nome: 


de um guerreiro (Verg. En. 9, 325). 


878 — 


” 


“Rhamnúsfus, -a, 


. 1. Rhéa ou Rhãa, 


ta ue — 2o. 


=. 


Rhamnüsía Virgo, subs. pr. f. 
sis (Catul.:66, 71). 


.Rhamnüsis, -Idis, subs. př. f. Ramnúsia, isto 
é, Némesis, deusa da Vingança e da: Jus- 


= Rhamnú- 


'tiga distributiva, assim cognominada por . 


estar seu mais importante templo em 
Ramnute, na Ática (Ov. Met. 14, 694). 


-um, adj. 


Ramnüsio, de 
Ramnunte (Cíc. Br. 47). i 


“Rhanis,  -idis, subs; pr. f. Rânis, uma das 


Dee de Diana (Ov. Met. 3, 171). 


rhapsódia, -ae, subs. f. Rapsódia, canto 
ou livro dos poemgs.de Homero (C; Nep. 
* Diom. 6, 4), 


$ 


-aé, subs. pr. f. Réia, 
Ops ou Cibele, filha do Céu e da Terra, 
esposa de Saturno, e máe. de todos os 
deuses (Ov. F. 4, 201). os 


2: 'Rhéa;. -ae, subs. pr. f. Réia Sílvia ou 
(lia; filha de Numitor, rei da Alba, mãe 
de Rómulo e Remo (T. Lív. L, 3, ED. 


rhéda (red-, raed-), «ae, subs. f. Carro (de 


quatró rodas), carro de viagem (Cés. B. 
Gal. 1, 51, 2). ` 


 rhédàarfus (rédártus | ou. raedartus), d subs. 


m. Cocheiro (Cíc. Mil. 222. 
Rhédónes, v. Redônes.. v 


- Rheg-, v; Reg. .. ^- 
_Rhemi, y. Remi. 


Rhemm-, v. Renim-. 


Rheni, -órum, subs. -loc. m. Renos, povos 
ribeitiuhos de Reno (Ov. F. 1, 286).. 


rhênô (rênô), -ônis, subs. m. Espécie de re- 


na, agasalho feito de pele de rena (Cés. 
B. Gal. 6, 21, 5). 


Rhénum Flümen, subs. pr. n. Rio Reno 
(Hor. A. Poét.. 18). 


Rhénus, -1, subs. pr. m. Reno, grande rio 
da Europa norte-ocidental, entre a Gá- 
lia € a Germánia (Cés. B. Gal. 1, 1, 5). 


Rhésus, -i, subs. pr. m. Reso, rei da Trá- 
cia, que ia em auxílio de Tróia ë foi 
morto por Ulisses e Diomedes (Cíc. 
Nat. 3, 45). 


| Rhéténor, -Óris, subs. pr. m.  Retenor, üm 


dos companheiros de D iomedes (Ov. 
Met. 14, 504). 


R hefícus, -A, - UM, adj. Rético, dos réticos, . 


da Récia; região dós--Alpes Orientais, 
entre ó Réno e o Danübio (Verg. G. 2, 
96). 


° rhétor, Aris, subs. m. 1) Orador (C. Nep. 
Epam. 6; 3. 2) Retórico, retor, professor 
de retórica (Cíc. De Or: 1; 84). ` 
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RHETORÍCA 


- 


rhêtorica, -ae e rhetorlce, -&s; subs. f. Re- 
tórica (Cíc. Fin. 2, 17). 

* rhétorke, adv. Como. orador (Cíc: Br. 43). 

d id . rhêtoricus -a, -um, adj. 1) Relativo à elo- 

4^ qüéncia, ou relativo:à retórica (Cíc. De 

KE Or. 3, 75). 2) No neutro plural: os precei-. 


(Cic. Fat. 4). - 


rhinoctrós, “Otis, subs. m. | — Sent. pró-. 
, prio: 1) Rinoceronte (Q. Cürc. 9, 1, 5). 
Dat por extensáo: 2) Váso de chifre de 
rinoceronte (Juv. 7, 130). II. — Sent. fi 
gurado: 3) Gosto apurado (Marc. 1,3, 1). 
Obs. Acus. sirig. rhinocerotem (Suet. 
Aug. 43), rhinocerota (Marc. 14, 52, 2); 
acus. pl. rhinocerotas (Q. Cürc. 8, 9, 16). 


. Rhinocolüra, -ae, subs. pr. f. Rinocolura, ` 


cidade do: Egito, nos confins da Pales- 
tina (T. Lív. 45, 11, 10). 
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ou Rintáo, poeta. cómico grego, natural 
de Tarento (Cíc. At. 1, 20, 3). 


promontório e. cidade da Acaia, na Gré- 
cia (T. Lív. 27, 29, 9). 


Rhipaeus, -a, -um, adj. Ripeu, dos mion- 
tes Ripeus, na Cítia (Verg. G.' 1, 240). 
Rhipeus (= plieus), . -61 ou, -Éos,. subs pr. m. 

Ripeu:ou Rifeu. 1) Nome de um centau- 
. ro- (Ov. Met. 12, d 2) Nome de um 
AE" ¿guerreiro (Verg. En. 2 , 339). 
id y .Rhium, v. Rhion. 
34. Rhio, -onis, subs. pr. f. Rizao, cidade da 
E Híria (T. Lív. 45, 26, 2). 
d ia Rhizónitae, -árum, subs, lac; m. pl, Rizo- 
LU nitas, habitantes de Rizáo (T. Lív. 45, 
26, 13). 


rhó, n. indecl. Ró (letra. do alfabeto grego) 

Ë (Cíc. Div. 2, 96). 

E Rhoda, ae, subs. pr. f. Roda, cidade da 

| Hispânia Tarraconense, próxima, do li- 
toral, atual Rosas (T. Lív. 34, 8, 7). 

Rhodánus, -i, subs. pr. m, Ródano, gránde 

. rio da Gália, que desemiboca no mar Me- 
diterrâneo (Cés. B. Gal. 1, 1, 5). 


Rhodii, «drum, subs. loc. m. Os ródios, ha- 
bitantes de Rodes (Cíc. Rep. 3, 48). 


R hodius, -a, -üm, adj. Ródio, da cidade ou 
ilha de- Rodes (Cíc. Br. 51).- 


Rhodó, sonis, subs. pr. m.. Rodão, nomie de 
| “homem (Cíc. Fàm. 2, 18, 1). 


Rhodópe, «Es, subs. pr. f. Ródope, monta- 
nha da Trácia (Verg. G. 3,351). 


R hodopetüs .(Rhodopéus), a, -um, adj. 
3 Rodopeio, de Ródope: Khodopeius vates 
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tos de retórica. ou eloqüéncia, à retórica! 


Rhinthón (-tôn), -ônis, subs. pr.. .m-Rínton ` 


Rhion (Rhium), A. subs.. pr. n. Ríon ou R io, 2 


I mmo mmo a aa ga AS A Ra € eot eg S num Toa we 


Ke Met. 10, H) «o vate do Ródope», 
i. e., «Orfeu»; (Luc. 6, 618). 


Mët (-dus), A subs. pr. f. Rodes, ilha- 


célebre: por sua escola de retores e “Sua 
"colossal estátua do Sol, que constitui 
uma das sete maravilhas do mundo (C íc. 
Rep: 1, 47). E 


Rhoduntia, «ae, subs. pr. f. Rodúncia, cumé 
do monte Eta (T. Lív. 36, 16). 


Rhoetéfus (-têus), -a, -um, adj. Reteu, 
troiano: Rhoeteius ductor (Verg. En. 12, 
456) «o guia troiano»a.i. e., Enéias. 


Rhoetéum, A. subs. pen. Reteu. 1) Cida- 
de da Tróade, no: Helesponto, sobre o 
promontório Réteu (T. Lív. 37, 9, 7). 2) 
Mar da Tróade (Ov. F. 4, 279). 


Rhoeteus, -Éi-ou -Cos, subs. pr. m. Reteu, 
nome de üm guerreiro (Verg. En. 10, 
399). 

Rhoétus, A, subs. pr. m. Reto. 1) Um dos 
gigantes (Hor. O. 2, 19, 23). 2) Um dos 
centauros (Verg. G. 2, 456). 3) Rei dos 
marrübios fVerg. En. 10, 388). 


rhombus- -(-os), -T, subs. m. | — Sent. pró- 
prio: 1) Rómbo, losango (Capel.-6, 712). 
2) Fuso de bronze utilizado nos encana- 
. mentos (Prop. 2, 28, 35)..3) Rodovalho 
(peixe) (Hor. Sát. l, 2, 116). 


rhonchus, -1, subs. m. 1) Ronco (Marc. 3, 
82, 30). 2) Zombaria (Marc. 3, 5).. 


R hósicus, -a, -um, adj. Rósico, de R osos, 
ilha da Síria (Cíc. At. 6, 1, 13). 


rhythmus, -i subs. m. Ritmo, cadéncia 
(língua retórica) (Quint. 9, 4, 45). : 


rhytion (-íum), A, subs. n. Rício, vaso de 
beber, em forma de chifre (Marc. 2. 
3552). 


ricinium, -i, subs. n. e ricinius, -i, subs. m. 
Coifa em forma de rica ( pano quadra- 
do, com franja, disposto à maneira de 
touca) que as mulheres usavam em sinal 
de luto (Cíc. Leg. 2, 59). 


ricínus, -1, subs. m. Carrapato (Petr. 57). 


~ 


rictuni, -i, subs. n.,.v. rictus. 


Ação de mostrar os dentes, ricto, aber- 
tura da boca, boca aberta (sobretudo 
para rir) (Hor. Sát. 1, 10, 7). HI — Sent. 
particular: 2) Goela abérta (tratando-se 
de animais) (Ov. Met. 1, 741). 


T ridéndus, “A, “um, gerundivo de ridéo; Ri- 


sivel, ridículo (Petr. 80, 9), f 


ridëð, ës, "re, risi, risum, v. intr..e tr. | — 
Sent. próprio: 1) Rir e rir-se (Cíc. De 


RIDÉO- 


e cidade do. mar Egeu, no Mediterrâneo, 


rictus, -üs, subs. m. I — Sent, próprio: 1) ` 


s 
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- ' 2.ridicülüs, -1, subs. m. Bobo, chocarreiro 


- ridicularlus, -a, 


rigéscó, -is, -Ére, rigii, v 


. rigidus, -a, 


RIDÉOR . 


Lë 2: dee (Cíc: At. 14, 14, 1). 
2) Sorrir; ter o espírito alegre, ser 
agradável, favorável (Catul. 61, 219); 
- (Lucr. 1, 8). H — Sent. figurado: 3) Zom- 
Ed a (Cíc. Har. 8); (Cíc. Fam. 
E. O a ) 


Daí: 


= ridéo (Petr. 57, 3). 
“ridibândus, -a, “um, adj. Todo ' risonho 
(Pláut. Ep. 413). i 


-um, adj. 1) Como subs. 
m. (geralmente): um bobo, chocarreiro 
(A. Gél. 4, 20, 3). 2) No n. plural: gra- 
cejos, jocosidades (Plaut, As. 330). - 


ridicüle, adv. 1) Alegremente, Com graça, 
espirituosamente (Cíc. Br. 172). 2) Ri- 
diculamente (Cíc. Verr. 4, 148). 


ridicülum, «1, subs. n. Coisa risível, que 
faz rir, gracejo, facécia (Cíc. Of. 1, 134). 


1. ridicillus, ta, -um, adj. 
prio: 1) Risível, que faz rir, gracioso, 
jocoso (no bom sentido) (Cíc. At. 1; 13, 
2). I| — Sent. pejorativo: 2) Ridículo, 
absurdo; 'extravagànte (Cíc. Verr. 4, 148). 


(PlautACapt. 469). 
rigátus,. la, "Hm, part. pass. de rigo. 


rigto, -és, -éere, rigifi, v. intr. I — Sent. 
próprio: 1) Estar inteirigado, ser rijo, 
ser duro (Cíc. Tusc. 1, 69). IT — Sent. 
figurado: 2) Ser inserisfvel (Marc: 5, 
31, 5). ez 


v. incoat. intr. 1) 
Tornar-se rijo, enregelar-se, congelar- ' 
-se ES G. 3, 363). 2) Ericar, arrepiar 
(Ov. F. 1, 97). 


rigide, adv. Sents, próprio e figurado: Ri- 
gidamente, solidámente; duramente (Ov. 
Trist. 2, 251). 


rigido, -às, äre, v. tr. Tornar rijo, tornar 
duro, endurecer (Sén. Ep. 71, 20). 


-um, adj. I — Sent. próprio: 

. D Rijo, duro (Ov. Met. 5, 673). Daí: 2) 

. Enregelado, transido (de frio) (Verg. 

G. 2, 316). 3) Teso, imóvel, hirto; rigida 
cervice (T. Liv 35, 11, 7) «com o pes-; 
coco hirto». Por extensáo: 4) Rijo (no 
trabalho), robusto (Marc. 7, 71, 4). Il — 
Sent. moral: 5) Rígido, austero, severo, 
inflexível (Hor: Ep. 1, 1, 17). 6) EN : 
insensível (Ov. Met. 8, 54 


rigó, “AS; -¿Are, -Avi, -átum, v. tr. l — Sent. 


«próprio: 1) Regar, banhar, irrigar, es- 
-palhar para regar (Verg. En. 9, 251); 
(Lucr. 6, 612); (Cíc. Div. 1, 20). H 
Sent. figurado: 2) Espalhar, distribuir 
(tratando-se de água ou de sangue) (Lucr. 
2,262). ` 
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| — Sent. pró: ` 


risi, perf. ridéo. 


| Rigodúlum, -i, subs. pr.. m. Rigodulo,*cida- 


de da Bélgica (Tác. Hist. 4, 71).- 


rigor, -Oris, subs. m. | — Sent. próprio: 
-1) Sigor, dureza, riede (Ov. Met. 1, 
401). 
causada pelo frio; daí, frio, geada (T. 
Lív. 21, 58, 9). In — . Sent. figurado: 
3) Rigidez, severidade, “nflexibilidade- 


(Tác. An. 6, 50). 4) mobilidade, - fixi- ' E 


dez (do acento de. uma palavra) (Quint. 
12, 10, 33). 


rigili, perf. de rigésco e de rigčo. 


rigdum, A. subs. n! ' (geralménte no plural). 
Lugares ümidos*(Plín. H. Nat. 5, 14). 


rigilus; -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
Que rega, que banha, que refresca (Verg. 
G..2, 485). II — Sent. figurado: 2) Ba-. 
nhado, úmido (Ov. Met. 8, 646). 


rima, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 1) 
Fenda, rácha,. greta. p em locu- 
ções): rimas agere (Cíc: At: [47 95. Lb) 
«fender-se; entreabrir-sé».. H — Sent. 
poético: 3) Sulco (Verg; En. 8, 392). Ji 
Sent. figurado: 3) Saco fürado, que nào 
sabe guardar um  segredo, 
(sentido jecoso) (Ter. Eun. 105). 


rimátus, -a, -um, part. pass: de rimor. . 


rimor, «Aris; -ārī, -àtus sum, v. dep. tr. Sent; 


próprio: 1) Fender, abrir, (Verg. G. `3, 
534). Donde; na língua augural. 2) Abrir 
as.entranhas de: um. animal sacrificado 
para examiná-las (Verg. En. 6, 599). 
Daí, por enfraquecimento de sentido, 
~ na língua comum: 3) Sondar; explorar, 
examinar (Cíc. Div. 1, 130). 


rimósus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Cheid de fendas, rachado, fendido 
(Verg. En. 6, 414). II — Sent. figurado: 
2) Indiscreto: rimosa auris (Hor. Sát. 
2, 6, 46) «ouvido indiscreto». 


ringor, -éris, ringi, rictus sum, v. dep. intr. 
| — Sent. próprio: 1) Mostrar os den- 
tes, = i os dentes (Pompon. Com.” 
124). Il — Sent. figurado: 2) Enraive- 
cer-se, irar-se, enfurecer-se (Hor. Ep. 
2, 2; 128). 


ripa, «ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
Margem (geralmente de um rio) (Cés. 
B. Gal. 1, 38, 5). Daí: 5) Costa, litoral 
(Hor. O. 3: 27, 22). ll — Sent. figurado: 
3) Margem" (Plaut; St. 279). . + 


Ripheus, v; Rhi peus. 


ripiúla, «ae, subs. 
(Cíc. At. 15; 16b). 


riscus, -1, subs. m. Cesto de vime forrado 
de couro, cofre (Ter.. Eun. 754). 
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[I -— Sent. particular: 2) Rigidez:: 
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ristó,.-Ónis, sabs: f. Ação de rir; riso o (Plaut. 
St. 658). ; 


j risor, -Oris, subs. m. Bobo, chocarreiro 
(Hor. A. Poét. 225) 


- 1. risus, +a, -um, part. pass. de ridéo; 


— 2. risus, -üs, “subs. m. -I — Sent, próprio: 
e 1) o rir, riso, risada (Các; At. 6, 3, 7). 


mmea —........ Á. 
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nio; zombaria, risada (T. Lív. 6, 34). 
RS 3) Objeto de troca, de zombaria (Ov. 
J.  F.l,438). | 
rité, adv. | — Sent. próprio: 1).Segundo 
os ritos, segundo os costumes religiosos, 
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Sent. figurado; 2) "Pontualmente, con- 
venientémente, exatamente (Verg. En. 
4, 555). ` 


rituales libri, subs. m. Livros que tratam - 


dos ritos (Cíc, Div. 1, 72). 
ritus, -üs, subs. m. Sentido próprio (lín- 
gua religiosa): 1) Rito, cerimônia. reli- 
«glosa (Cíc. Leg. 2, 20). Na lingua co- 
mum: 2) Uso, costume, màneirà, forma, 


neira de. viver; usos, costumes (Ov. Met. 
SISSE F m 


rivalis, -e, adj. I — Sent. próprio. (pouco 
usado): 1) De rio, ribeirinho (Col. 8, 


mais fregüente): 2) Ribeirinhos, os que 
conduzem a água pelo, mesmo ‘ribeiro 
(A. Gél, 14, 1, 4). HI —.Sent.. metafó- 
rico: 3) Rival (em. amor); rival, concor-. 
rente (sentido- comuin) ` (Ter. Eun. 354). 


rivalitas, -tatis, subs. f. Rivalidade, con- 
corrência, ciúme (Cí ic. Tusc. 4, 56). 


rivülus, -i, subs. m. Riacho, regato (sent. 
. figurado) (Cíc. Rep. 2, 34). 
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Regato, ribeiro (Cés. B. Civ, 3, 37, 3). 
TI — Sent. particular: 2): Canal de ir- 
rigacáo, rego de água, vala (Tác. An. 11, 
20). HI — Sent. figurado: 3) Torrente 
(de fogo, sangue, lágrimas etc) (Verg. 
En. 11, 668). | 

rixa, -ae, subs. f. Rixa, disputa, conténda, 
luta (Cíc. Fam. 9, 22, 1). 


rixátor, -Oris, subs. m. R ixador, amigo de 
contendas (Quint. 11, 1, 19). 


tixô, -às, -Are, v. intr. = rixor Dare Men. 
43). | 


rixor, -Aris, ES ET sum, - ví dep: intr. 
o — “Sent. próprio: 1). Rixar, , disputar, 
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.2, 240). Il — Sent. figurado: 2) Lutar, 
resistir (Plín. H, Nat. 16, 6). - 


ç robídus, V; rubidus. 
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D PPE ROBUSTUS 


H — Sent. particular: 2) Riso de escár- ` 


religiosamente (Cíc. Leg, 2, 2D. H — ` 


| rôbor, v. robur; 
modo, processo (Cie: Phil, 2, 62)..3):Ma- |: A 


15; 6). I1 — Como subs. m. pl.. (sentido. 


rivus, -E subs. m. I — Sent. próprio: 1) 


contender, brigár, querelar (Cíc. De Or. - 
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Robigalia, -fum,-subs. pr. n. Róbigálias, 
festas em honra de Robigo, celebradas 
em Roma; para invocar-lhe `a. proteção 
: para o trigo (Varr..L. Lat. 6, 16). 


robiginósus, “2, “um, a adj. 1 — Serit.; pró- . 
prio: 1) Enfeirújado (Plaut. St.' 928). 
II — Sent. figurado: 2) Invejoso (Marc. 
5, 28, N: 


1. Róbigo, --inis, subs. f. e Róbigus, -i, subs. 
pr. m. Robigo, divindade. que se invoca 
- pará .preservar “os, cereais de uma mo- 
léstia que os ataca, cobrindo-lhes as. 
folhas de úma pocira negra (Ov. F. 4, 
907). E 


2. róbigo, -Ínis, subs. f. F — "Sent. próprio: 
1) Ferrugem (dos metais), ferrugem (das 
searas), alforra (Verg. G. 1, 485). 11 — 
Sent. particular: 2).Sarro dos dentes (Ov. 
Met. 2, 776). III — Sent. figurado: 3) 
_Ociosidade; preguica (Ov. Trist. 5, 12, 
“20. 4) Maus hábitos (Sén. Ep: 7, 7. 5) 
Inveja, malignidáde (Marc. 12, pref, ) 


>: 


róborátus, a ,-üm, part. pass. de robóro. 


róbôrô, -às, -ãre, -àvi, “Atum, v. tr. Forti- 
ficar (sents. próprio. e .figurado), conso- ` 
lidar, corroborar (Lucr. 4, 1.038); (Cíc. 
Of. 1, 112). 


róbur: (robon), “Gris, subs. n.:1— Sent. pró- 
prio: "UD Roble, carvalho, madeira de: 
carvalho (Plín. H. Nat. 16, 19). Dat 
2) Toda espécié de madeira. dura. e com 
a.cor do carvalho (Cés. B. Gal. 3, 13, 
3). Objeto feito de carvalho: 3) Assento: 
in: robore accumbere (Cíc. Mur. 74) «sen- 
tar-se hum banco de carvalho (para co- 
mer)». 4) Langa,-dardo (Verg. En. 10, 
474). 5) Armação. de charrua (Verg. G. 
1,. 162): 6) Instrumento de tortura (Lucr. 
3, 1.017). 7) Argola pregada num poste 
pará prender pelo pescoço o conideria- 
do, prisão, róbur (T. Lív. 38, 59, 10).' 
H — Sent. poético: 8) A oliveira (árvore) 
(Verg. En. 12, 783). III — Sent. figura- 
do: 9) Força, vigor, resisténcia (sent, mo- 
ral) (Cíc. Planc. 21). 10) Dureza, soli- 
dez (do ferro, da pedra, dos navios) 
(T. Lív. 37, 30, 2). 11) A elite, o cerne; 
o coração (de uma coisa): haec sunt nos- 
tra robora (Cíc. At. 6, 5, 3) «eis a elite 
de minhas irópas». 


“1. rôbiis, «a, -uim, adj. Vermelho (Juv. 8, 
155). - ML OPEM | 
2. róbus, -Dris, v. robur. 


róbüstus, -a, -um, adj- 1 — Sent. -próprio: 
D De roble;. de carvalho (T.. Lív. 38, 5, 
4). Il — Sent. figurado: 2) Forte, robus- 
to, Vigoroso (fisicamente) (Cíc.. Agr. 2, 


_ rogalis, e, adj. De fogueira funerária, de 
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84). 3) "Firme, inabalável, sólido (Cíc. 


Tusc..4; 51). 


rodó, ais, tre, rósi, rôsum, Ve tra] -— Sent 
próprio: 1) Roer (sents. concreto e abs- 
trato). (Cic. Div. 2, 59). 11 — Sent. figu- 
tado: 2) Falar.mal de alguém, roer na 
pele de (Hor. Sát. 1, 4, 81). 3) Minar 
(tratando-se de água) (Ov. P. 1, 1, 71). 


. pira (Ov. Am. 3, 9, 41). 
rogatio, -Onis, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1)-Pergunta (Cíc. Inv. 1, 54). II — Daí, 


emi sent. particular: 2) Pedido, súplica, 
solicitação (Cíc. Fam. 6, 12, 2). III, — 


Sent, técnico: 3) Projeto de lei: rogatio- . 


nem: ferre. (Cíc. Balb. 33) «apresentar 
^um projeto de'lei». 


rogátiuncila, -ae, subs. f. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Pequena' pergunta (Cíc. Fin. 
L 39). II —. Sent. particular: 2) Proje- 


to de lei de pouca impentência (Cíc. 
Dom. 51j. 


rogátor, -Oris, subs. m. | St técnico: 


IO. qué pede ou solicita votos para.um | 


candidato: rogator comitiorum  (Cíc. 
Nat..2, 10) «presidente dos comícios». 
H — Sents. diversos: 2) Mendigo Ge 
10, 5, 4). 3) O: que propóe (uma lei), 
"autor dé um Piste de lei (Cic. At: 16. 
16b, 9). 


rogátum, -i, subs. n. | Pergúntá (Cíc. Flac. 
10). 


1. rogatus, --2,:-UM, Date pass. de rogo. 


2.rogátus, -üs, subs. m. Pedido, súplica 
(Cíc. Lae; 4). Obs: Só ocorre no ablat. 
sing. 

rogitatió, -ônis, subs. f. Proposta de lei 
(Plaut. Curc. 509). 

rogito, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. freq. tr. 
Interrogar, perguntar, pedir com insis- 
tencia (Ter. Eun. 554); (T. Lív. 1, 9, 5). 

rogo, -às, -are, -àvi, -àtum, v. tr. 1 — Sent. 
primitivo: 1) Dirigir-se a, edat dirigir- 
"Se para perguntar, fazer uma pergunta, 
interrogar, perguntar (Cíc. Q. Fr. 2; 2, 
1; (Cíc. Fin. 5, 83); (Plaut. Curc. 245); 
(Cíc. Fin. 5. 83). Daí: 2) Pedir pergun- 
tando, rogar, solicitar (Cíc. Fam. 13, 5, 
3); (Hor. O. 2, I6, 1); (C ic. Verr. 4, 63). 
Il — Empregos especiais: Na língua 
jurídica: 3) Consultar, consultar a von- 
tade de (Cíc. Phil. a 1); (Cíc. Phil. 1, 
26): Na. língua política; 4) Propor uma 
Jei (Cíc.. Rep. 3, 17). 5) Propor um ma- 
gistrado à assembléia do povo, nómear, 
eleger (T.-Lív. 6, 42, 14). Na língua mi- 
litar: 6) Convocar, chamar, 

> (Cés. B. Gal. 6, 1, 2). Obs: Constrói-se 
com duplo acusativo; com àbl. com de: 


recrutar | 


com interrog. indir; com oração “intro- 
duzida por ut; ou como ihtr. absoluto. 
Forma arcaica: 
(Cíc. Leg. 3, 9); Et: — rogaverint 
(Cíc. Leg. 3, 10). | 


rogus, -1 subs. m. | — Sent: próprio: 1) 
Pira; fogueira - “funerária (Cie, Tusc. 1, 
85). IT — Sent. particular: 2) Tümulo 
(Prop. 4, 11, 8). ` 

Roma, ae, subs. pr. f: Roma, cidade: da 
Itália peninsular, às margens do Tibre 
e próximo à sua embocadura, capital 
do império romang (Cíc. Rep. 1, 58; 37). 


` de Roma: Var. EZ Lat. 8, 33). 


Romani, -órum, subs. loc. m. Os romanos, 
habitants de Roma: Romanus. (T.. Lív. 
2, 27, ly «os romanos» (coletivo). 


- Románúla Porta, subs. pr. f. Porta Romá- 


nulà, uma das portas de Roma (Varr. 
L..Lat. 5, 164). 


Rómànus, -a, -um, adj. Romanos: de Ro- 
ma: Romani ludi (Cíc. vert, 5, 36) «jo- 
gos romanos». 


Rômechium,.-i, subs. pr: n. Roméquio; ci- 
dade marítima da Magnae Grécia (Ov. 
Met. 15, 705). 


Rómilia ou Rómulía tribus, subs. pr. f. 
Tribo Romília ou Romúlia, tribo róma- 
na na Etrüria (C íc. Agr. 2: 79).. 


" Rômilius, -1, subs. pr. m. Romílio, nome 


de um cônsul que foi nomeado ice 
viro (T. Lív. 3, 33). 


Rómuléa, ae, subs. pr. f.. Romúlea, cida- 
de da Itália, no Sâmnio (T.-Lív. 10, 17). 
Rômultus, -a, -um, adj. Romúleo, de Rô- 


ag dos romanos, romano (Ov. F. 3, 
) 


| Rômulia, v. Romilia, 


R ómulidae, “drum e -um, subs. m. Romü- 
lidas, descendentes de Rómulo, i. e., os 
romanos (Verg. En. 8, 638). 


1. Rómülus, -a, -um, v. Romultis (Verg. 
En. 6, 877). 


2. Rômilus, -t, subs. pr. m, Rômulo. 1) 


Segundo a. lenda, filho de Marte.e Réia 
Sílvia ou Ília, irmão gêmeo de Remo, 
foi com este o fundador de Roma, e de- 
pois primeiro rei. dos romanos, tendo 
sido, após sua morte, deificado (Cíc. Div. 
1, 20). 2) Romulus Salvius, Rómulo Sál- 
vio, rei de Alba (T. Lív. l; 3). : 


róráns, -ántis, part. pres. de-roro: 


rôrari, -iórum, subs. m. `pl. Rorários, sol- 
ER EC armádos à ligeira (encarregados 


de escaramucas preliminares) (T. Lív. 
8, 8, 9). 
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RORARII 


rogassit =. rogaverit - 


Rómànénsis, -e, adj: Romano, dos romanos, - 


RORATIÓ 


— 883 — : 


róratíó, -ônis, subs. f.. Queda de malito 
(A pul. M. 9, 32) ^: 


rórátus, -a, -um, part. pass. de roro. 


'Forídus, -a, -um, adj. Coberto de: orvalho 
(Prop: 4, 4, 48). 


rórifer, -féra, -férum, adj. Rorífero, orva- 
` lhante, que espalha orvalho (Lucr. 6, 
^ 864). - 


róró, -às, -áre, -àvi, um, V. le e tr. Sent. 
próprio: A) Intr: 1) Estar molhado de 
orvalho, orvalhar, rorejar (Ov. Met. 13, 


a gota (Lucr. 2, 977). B) Tr: 3) Molhar 
de orvalho, umedecer, regar (Lucr. 3, 
469). C) Impess.: 
lho (Varr. L. Lat. 7, 58). 


rs, roris, subs. m. | — Sent. próprio: 1) 
Orvalho: (Cés. B. Civ. 3, 15, 4). II — 
- Sent, figurado: 2) Água (que vai, corre, 
ou brota), onda, Sege, líquido (em 
geral) (Hor. O. 3, 3, 56). 3) Alecrim: 
ros marinus (Hor. O. e 23, 6); ros (Verg. 
G. 2, 213) «alecrim», «rosmaninho» . 


(Hor. O. 2; 3, 14). H — Sent. figurado: 
` 3) Termo de afeto (Plaut. Bac. 83). 


sal (Verg. G. 4, 119). ` 


` rosàrius, -a, -um, adj. De rosas (Suet. Ner 
21). 


Rosci Lex, subs. pr. f. Lei Róscia, que 


40). 


, Rosciánus, -a, -um, adj. Rosciano, de Rós- 
Cio: (C íc. De Or. 2, 242). 


roscidus, -a, -uin, adj. | — Sent. próprio: 


do de orvalho (Verg. Büc. 8, 37). 2) Que 
derrama orvalho, úmido: roscida 
(Ov. A. Am. 3, 180) «a Aurora»: 
G. -3, 337). 
nhado, molhado, úmido (Verg. En. 7, 
683). 


Roscíus, -i, subs. pr. m. Róscio, nomé de 
uma família romana, notando-se: 1) L. 
Roscius Othon, autor da lei que regula- 
va os lugares no teatro (Cíc. Mur. 40). 
2) Q. Roscius, célebre “comediante, ami- 
do de Cícero (Cíc. .Arch. 17). 3) Sext. 
Roscius A merinus, defendido por Cícero 
(Cie, Of. 2, 51. 4) L. Roscius, lugar-té- 
nente de César (Cés. B} Gal: S; 24, 2). 


(Verg. 


^ 


. Sabinos (Cíc. At. 4, 15, 5). 


Róseànus, -a, -um, adj. Roseano, de Rósea 
i (Varr. R. Rust, 2, gs d 


- 622); (Verg. En. 8, 645). Daí: 2) Cair gota. 


4) Orvalha, cai orva- . 


rosa, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) Ro- * 
sa (flor) (Cíc. Tusc. 5, 73): 2) Roseira. 


rósáríum, -i, subs. n. Campo de rosas, ro- . 


regulava os lugares nos teatros (Cíc. Mur." | 


1) Róscido, de orvalho, orvalhado, úmi- | 
dea . 


li — Sent. Poético: 3) Ba-. 


Rosta, -ae, subs: pr. f. Rósea, distrito dos ` 


A. Róséus, -a, -um, adj. = 


RE rotátus, 


Roselláni, V. Russelláni. 


rosetum, «1, subs. n. Roseira (Verg. Buc. 
5, 19). : 


l.roséus, -a, -um, adj. | — Sent, próprio: 
1). De rosa, guarnecido de rosas (Sén.. 
Med. 70). Ii — Por extensáo: - 2) Róseo, 
cor-de-rosa, ado vermelho, purpuri- 


no (Verg. En. 913). 3) Vermelho 
(das faces, dos labios etc.) (Verg. En. 
. 2, 593). 


(Verg. En. 7, 712). , 
rósi, perf. de rodo, f 3 E 
Rósia, -ae, subs. f. = Rosša. I 
rósidus, v. roscidus (Catul. 61; 24). 


rósmarinus, rótismarini, subs: m. Alécrim 
(arbusto), rosmaninho (Hor. O. 3, 23, 
16). 


rostra, -Orum, subs. n; pl. | — Sent. ptó- 
prio: 1) Os rostros, tribuna para os:ora- 
dores na. praçã pública oú «forum» (or- 
nada com os 'esporões «dos .navios, toma- 
dos aos Volscos: de Áncio durante a guer- 
ra latina); daí: 2) Tribuna, «praca “públi: 
ca: in rostra escendere (Cic. Of. 3, .80) 
.«subir pará a tribuna»: 
Sáo: dE = Foruni (Hor. Sát. 2, 6, 50). 


-rostrátus, “a, um, “adj. 1 — Sent. próprio: 


1). Recurvado, (como um bico) (Plín.-H.. 
Nat. 18, 171). [1 — Daí: :2). Guarnecido 
de um esporáo (tratando-se de um na- 
vio): colunna' rostrata: (T. Liv 42, 20, 


1) «coluna rostral» ` (coluna guarnecida E 


de esporóes de navios. tomados ao. ini- 
migo, durante a 12 Guerra Púnica, por 
ocasiáo da vitória de Duílio). 


. rostrum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 
Rostro, bico (de ave), focinho, bico. (em 
geral), ponta (Cíc. Nat. 1, 101). IL. — 
Sent, figurado: 2) PES. esporáo de na- 
vio (Cés. B. Gàl. 3, 13, 8). Objeto em 
forma de bico; 3) Ponta da relha. do-ara- 
do (Plín. H. Nat. 18, 171). 4) Bico de 
lâmpada (Plín. H. Nat. 28, 163). - 


rósus, -a, -um, part. pass. de rodo. E 


rota, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) Ro- 
da (em geral) -(Plín. H. Nat, 16, 229). 
H — Sent. particular: 2) Roda (instru- 
mento: de suplício) (Verg. G. 3, 484). 3) 
“Roda (de: oleiro) (Hor: A Poét. 22).:4) 


Roseànus, -a, -um 


I|; =. Pór exten- `` 


ROTATUS | 


Rolo (Tác. Hist. 4, 23). III. — Sent. figu- | 


rado: :5) Carro (Ov. Met. 1, 448). Gi Dis- 


co do sol (Lucr. SH 432). 7) Roda (da. 
Fortuna, símbolo da instabilidade): rota. 
fortunae (Cíc. Pis. 22)-«a roda da fortu- . 


na». 


-2, -UM, part. pass. de roto. 
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. ROTATUS 


' rotundátus, -a, -um, part. pass. de rotündo. 


_rubeféci, perf. de rubefacio, 


2. rotátus, «Us, subs.: m. Ação de fazer ro- 


dar. (Estác.. Ach. 2; 417). 


rotô, -às; Are, EN -átum, v. tr. I — Sent.. 


próprio; 1) Fazer rodar, rodar, fazer dar 
a-volta (Ov..Met, 4, 517); (Verg. En. 9, 
- 441). 2) Fazer rolar, rolar (Sén. Nat. 3; 
27, 6); (Verg. En. 10, 362). Mos Sent. 
figurado: 3) Arremessar, brandir (Ji uy. 
6, 449). | 


rotilla, -ae, subs. f. Roda Eelere (Plaut. 
Pers. 443). 


rotündé, adv. | — Sent. próprio: 1) Redon- 
damente. II — Daí, em sent. figurado: 
- 2) Elegantemente (Cíc.. Fin. 4, 7). 


rotunditás, -tátis, subs. f.. 1) Redondeza 
(Plín. H. Nat. 37, 190). 2) Construção 
periódica da frase (Macr. Sát. 7, 5, 1). 

rotúndo, -às, -Are, “Avi, -àtum, v. tr. | — 

- Sent. próprio: 1) Arredondar (Cíc, Tim.. 


31). II — Dat 2) Arredondar uma quan- : 


tia, completá-la (Hor. Ep. 1, 6, 34). 
rotündus, -a,.-um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Redondo, em forma de roda (Cie, 
“Tim. 17). II — Sent, figurado: 2) Arre- 
:-"dondado: 
Sát. 2, 7; 86) «liso e redorido» (referin- 
f ' do-se ao sábio estóico, que não tem por 
oride se Ihe pegue). 3) Hafmonioso (tra- 
tando-se: de estilo) (Hor. A. Poét. 323). 
rubefaciô, -is, «fre, -féci, 
Tornar vermelho (Ov. Met. 8, 383). 


Rubellíus, -i, subs. pr. m. R ubélio, nome 
de homem (Tác. An. 13, 19). 


rubéllum, «1, subs. n. Vinho palheta (rosé) 
(Pérs. 5, 147). 


rubéllus, -a, -um, adj. Vermelho (Marc. 


1, 104, 9). 
rubens, -éntis. A) Part. pres. de rubéo. B) 
Adj: | — Sent. PURUS. 1) Vermelho 


(Verg. Buc. 4, 43). H — Sent. poético: 
2) Matizado, florido, colorido: (Verg. 
G. 2, 319). II — Sent. figurado: 3) Ver- 
melho (de pudor, de modéstia) (Tib. 3, 
4, 32). 


rub£ó, -ês, Gre, -bili, v. intr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Estar vermelho (Verg. G. 2, 430). 
lI — Sent. figurado: 2) Tornar-se verme- 
lho, enrubescer, corar de vergonha, ou 
dé pudor (Cíc. Verr; 2,187). 


1. ruber, <bra,. -brum, adj. Vermelho, ru- 
bro: Oceani rubrum, aequor (Verg. G. 


3, 359) «a planície vermelha do. Ocea- 
no». 


2, Ruber, -bra, -brüm, adj. Vermelho (epí- | 


teto). D Rubrum mare (Cíc. Nat. 1, St 


me. 
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teres atque rotundus (Hor.. 


. rubicu ndúlus, 


“fáctum, v. tr.. 


` rubor, 


` rubrica, 


ou Rubra aequora (Prop. lI, 14, 12) ou 

mare Rubrum (T. Lív. 36, 17, 15) «o 
mar Vermelho, o: már das Íridias, o gol- 
fo Pérsico». 2) Saxa Rubra (Cíc: Phil. 
2, 77) «povoado da Etrúria, perto de 
Cremera». 


rubêscô, -is, -ére, bt, v. incoat. intr. Tor- 
. nar-se vermelho, enrübescer, corar (sents, 


próprio e figurado) (Verg. En. 3, 22]: 
(Sén. Ep. 11, 4). * 


rubéta, -ae, subs. f. Espécié de sapo vene- 
noso (Juv. 1, 70). 


rubétum, -1, subs. ni (geralmenté no pl.). 
Moita de silvas, sil&ado (Ov. Met. 1, 105). 


1. rubšus, -a, -um (ruber), adj. Vermelho, 
ruivo (Varr. R. Rust. 2, 5, 8). 


2.rubéus, -a, -um (rubus), adj. De silva 
(Verg. G. 1, 266). 


Rubi, -órum, subs. pr. m. pl. Rubos, cidade 
da Apúlia, na Itália, hoje Ruvo (Hor. 
Sát. 1, 5, 94). 


Rúbico, -ônis,, Subo: pr. m. Rubicáo, pe-. 
queno rio que formava o limite entre à 


sou-o, dando assim o sinal da guerra ci- 
vil, pois era proibido a qualquer: gene- 
ral romano entrar, em armás, na Itália 
(Cíc. Phil. 6; 5). 


-a, -um, adj. 
bicundo: (Juv. 6, 424). 


rubicúndus, -a, -um, adj. 1) Vermelho, 
dourado (Verg. G. 1, 297). 2) Rubicun- 
do (Plaut. Ps. 1.219). 


rübídus (rO-), -a, -um, adj. 1) Vermelho: 
rubidus panis (Plaut. Cas. 310) «páo pre- 
to». 2) Rubicundo (Suet. Vit. 17). 

Rúbig-, v. Robig-. ` 

rübigiuosus, v. robiginôsus. 

rübigó, v. robigo. 

-Oris, subs. m. | — Sent. próprio: 

1) Vermelhidáo, cor vermelha, rubor 

(Cíc. Or. 79). Daí: 2) Púrpura (Verg., 

G. 3, 307). Il — Sent. particular: 3) 

Rubor (tratando-se do rosto) (T. Lív. 30, 

15, 1). HI — Sent. figurado: 4) Reserva, 

pudor, modéstia (Cíc. De Or. 2, 242). 

5) Vergonha, ignomínia, desonra (Cíc. 


Rep. 4, 6). 6) Vergonha, confusáo .(Ov. 
A m. 3, 14, 21). 


-ae, subs. f. | — Sent. próprio: 

1) Tena vermelha, ocra vermelha (que 
servia principalmente para títülos ^ ou 
artigos de leis) (Plín. H. Nat. 18, 135). 
I| — Daí: 2) Rubrica, título das leis, 
leis (Quint. 12, 3, 11). 
ticular: 3) Vermelháo, tinta vermelha 
| (para o rosto) (Plaut. Truc. 294). 


RUBRICA 


Gália Cisalpina e a Itália, César atraves- . 


Um. tanto ru- 
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Rubrius, A. subs. pr. m. Rübrio, nome de 
família rômana (Cíc. Verr. 2, 64). 

` Rubrum mare, v. Rubet 2. — 

rubui, Gert. de rub£ó e de. rubésco. 

rubus, ch subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Amora :brava, silva (Cés. B. Gal. 2, 17, 
4), H — Sent. particular: 2). F ramboesa 


(Prop. 3, 13, 28). 3) Framboeseiro: is 
H. Nat. 16, 180). 


ructâbindus, -a, -um, adj. Que arrota sem 
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E cessar (Sén. Vit. 12, 3). 

E ructátrix, -icis, subs. f. A que arrota (Marc. 
0. 10,48, 10. | 

AM.  ructô, -ās äre, -àvi, -Atum, v. intr. e tr. 
o Arrotar, dar arrotos- (Cíc. Phil. 2, 63) 
EO (Marc. 9, 49). 
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ructor, -àris, -ári (ructo), v. dep. intr. e tr. 
- A) Iíitr: I — Sent. próprio: 1) Arrotar 
(Varr. R. Rust. 3, 2, 3). B) Tr.: H — Sent. 
figurado: 2) Declamar, dizer com ênfa- 
se: vérsus (Hor. A. Poét. 457) «declamar 
com ênfase os versos». 


ructus, -üs, subs. m. Arroto (Cíc. Fam. 9, 
22. 5). = 


` L;rudens, -êntis, part. pres. de rudo, 


2. rudens, -ëntis, subs. .m. (e f). 1 — Sent. 
próprio: 1) Cabo, calabre, amarra (Verg. 
- En. 3, 267). 1I — Sent. figurado; 2) Na- 
vió (V; Flac. 1, 267). 


Rudlae, -árúm, subs. pr. f. Rúdias, cidade 
da Calábria, qup foi o berço de Ênio 
(Plín. H. Nat. 3, 102). 

rudiàríus, -i subs. m. Rudiário, gladiador 
licenciado, gladiador que recebeu "do 
pretor uma vara (símbolo da*baixa que 
lhe era concedida) (Suet. Tib. 7). 

rudimêntum, -i, subs. n. I — Sent, pró- 
prio: 1) Primeiros Car aprendizado, 
noviciado (T. Lív. 31, 15). Dar 2) 


Rudimentos, ensaio, Xx (Quint. 2, 
5, 1). 
Rudinus, -a, -um, adj. Rudino, de Rúdias, 


cidade da Calábria, pátria do poeta Énio 
(Cíc. Arch. 22), 


1. rudis, “e, adj. I — Sent. próprio: 1) Gros- 
seiro, tosco, brutó, não: desbastado tra- 
tando-sé da' terra) (Verg. G. 2, 211). 
. "Dat 2) Rude, nào . polido, . inculto, por 
e cárdar (tratando-se da là) (Ov. Met. 6, 
19). II — Sent. poético: 3): Novo, jovem, 
. «não experimentado. (Marc. .7, 95, 8). 
- HI — Sent. figurado: 4) Rude, grosseiro, 
ignorante, inexperiente, MOVICO, simples, 
ingênuo (Cíc. Nat. 3,7). Obs; Constrói- 
-se como absoluto; cóm abl. acompanha- 
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RUBRICATUS - 88 —  . < RÜFUS 
rübricàtus, -a, -um, adj Avermelhado: e de in; com gen. com àbl..sem pre- 
(Petr. 46, 7). ~ posição (raro); com acus. 'acompánhado 


de ad (raro). Náo. tem compárativo' -nem 
superlativo. 


2. rudis, «is, We [I -— Sent. próprio: ; D 


Vara, espécie de vara ou florete de que - 


se-serviam oš gladiadores: (T. Lív. 26, 51, .- 
4). Daí 2) Vara: que os gladiadores re- bro 


cebiam do. pretor: quando. eram licen- 


ciados: rudem accipere (Cíc. Phil. 2, 74) x 


«receber baixa, ser licenciado». 


ruditas, -tátis, subs. f. Imperícia (Apul. 
Flor. 20). i 
ruditus, -üs, subs. 


m.*Zurro (do burro) 

(A pul. M. 8, 29). : 
rudo, -is, -ére, -ivi, -Itum, v. tr. I — Sent... 
próprio: 1) Zurrar, rugir, urrat. (Verg. 


En. 7, 16). lj, — Sent. figurado; 2) Gri- ~- 
tar fortemente (tratando-se do homem), o a 


utrar (Verg. En. 8, 248). 


rudor, -óris, subs. 
(Apul. Flor. 17). 


rüdus, -Éris, subs. n. Caliça, celia; en- 
tulho, escombros (Tác. An. 15, 43). 


Rüfa, -àe, subs. pr. f. Rufa, nome de mu- 
lher (Hor. Sát. 2, 5, 216). Bos ON. 


rüféscó, -is, -Ére, v. incoat. intr. Tornárise 
. ruivo (Plín. H. Nat. 28,. 194). 


m. 


Rüfillus, -1, subs. pr. m. Rufilo, nome. “de : E 


-homem (Hor. Sát. 1, 2, 27). 


Rüfinus, -j, subs. pr. m. Rufino, cóman:: 
e nas: Gálias, condenado: à morte 


por Vitélio, por ter mantido a revolta = 


de Vindex (Fác- Hist. 2, .94).* 


Rufo, -ônis, subs. pr. m. Rufião, nome de 
homem (Cíc. At. 6, 2, 18). 


rúfo, -As, «áre, v. intr. Tornar ruivo (Plín. 
H. Nat. 15,.87). 


Rufrae, -árum, subs. pr. f. Rufras, cidade - 


da Campánia, na Itália (Verg. En. 7 
739). 


Rufríum, cl, subs. pr. n. Rúfrio, cidade do 
Sámnio, hoje Ruvo (T. Lív. 8, 25; 4). 


R üfüli, -órum, subs. m. Tribos “militares 


criadas Les cónsules e náo pelo povo i 


(T. Lív. 7, 5, 9). 
1. rúfus, -a, -um, adj. Vermelho, 


ruivo, 
avermelhado (Plaut. Ps. 1218). ` 


2. Rúfus, -1, subs. pr. m. Rufo, sobrenome: i 


romano, devendo-sé notar 1)- M. “Mi 


Estrondo, fragor A 


nucius Rufus, chefe de cavalaria no tem-. 
po de Fabius Maximus (Tu Liv. 22 8). 


2). M. Caelius Rufus, correspondente de: 


Cícero: 3) Q. Curtius Rufus, autor, de 


uma. história de Alexandre, 4). Sobreno-. 


me de: vários Minücios (T. Lív. 32,:27). 
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p Sent. próprio: 1) Ruga (do .rosto) | _fPlín. H. Nat. 11, 160); (Verg. Buc. 6, X 
- (Cíc. C. M. 62), Il — Por extensão: 2) 354) ` 


"rümor, -óris, subs m. Ka Sent. piopio, 
1) Boato, rumor (Cés, B. Gal. 


5 . Prega, dobra (do vestido) (Plín. H.-Nat. - 
| «7 " 35, 56). MI — Sent. figurado: 3) Rugo- 
S sidade, aspereza (Plín. H, Nat. 9, 109). 


riigatus, -a, -um, part. pass. de rugo. 


Rust, -órum, subs. pr. m. Rúgios, povo 
germano que habitava o litoral no mar 
Báltico setentrional (Tác. Germ. 43). 


| rúgó, -às, -áre, -ávi, -átum, v. tr. e intr. 
A) Tr: 1) Enrugar, franziF. B) Intr.: 2) 


Enrugar-se, fazer pregas (Plín. H. Nat. 
9, 102); (Plaut. Cas. 246). š 


5, 3 
IL — Sent, particular: 2) Fama, rn 3 
ção (boa ou má) (Cíc. Pis. 57). 3) Opi- $ 
ñiáo pública, censura pública (Cíc. Fin. 3 
2, 49). 4) Propósitos favoráveis, apro- ; 
vacáo geral, ruído (tratando-se de pes- : 
soas ou coisas) (Verg. En. 8, 90). : 
rumpô, -is, -ére, rüpi, rüptum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Quebrar com força, A 
romper (com idéia acessória de árran- * 
car, arrebentar) (Cic. Cat. 4, 8); (Cíc. B 
Div. 2, 33); (Ov. Met. 6; 131); (Verg. 
En. ^12, 683). Daí: 2) Fender, rasgar, ` 


I — 886 — RUPILIUS | 
1 e rüga, -ae, subs. f. (geralmente no plural) | râminô, äs, -àre, v. intr. e tr. Ruminar i : 


` rugósus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 


1) Rugoso, enrugado (Ov. A m. 1, 8, 112). 


| 
| 
EE | 
|| — Sent. poético; 2) Rugoso, encar- abrir, separar (Verg. En. 10, 372); (Ov. 3 
quilhado (Tib. 3, 5, 25). Met. 6, 251). II — Sent. figurado: 3) E) 
rui, perf. de ruo. ` Violar, infringir, anular (Cíc. De Or. š 
E : E os . 1, 241). 4) Interromper, impedir, per- * 
ruina, -ae, subs. f. I = Sent. próprio: 1). turbar (Verg. En. 7, 458); (Cíc. Rep. 6, 1 
"Nura mina (TF. an 44, 51). No Der 12). 5) Fazer sair com forca, langar, sol- E 
Dee » E ES SC Kass Gs " tar, proferir (Verg. En. 2, 129); (Verg. T 
t ) — Sent. figurado: 3) Ruí- En: 3, 246). 6) Päss Arrebéntar, lan- 1 
na, desmoronamento, destruigáo (Cíc. çar-se (Hor. Sát. 1, 3,4136). 3 
Leg. 1, 39). 4) Catástrofe, desgraça, car- di > T 
nificina, desastre (T. Lív: 23, 25, 3). 5) | rümuscülus, -i subs. m. Boato de- pouca T 
Escombros (T. Lív. 9, 18, 7). MI — Sent. importáncia (Cí íc. Clu. 105). | 
poético: 6) O que cai: caeli ruina (Verg. | runcô, -ás, äre, v. tr. 1. — Sent. próprio; T 
En. 1, 129) «torrentes caídas do céu». 1) Sachar (Cat. Agr. 2). Il — Dat 2) T 
ruinôsus, -a, -um, .adj. 1) Ruinoso, que * Pelar, depilar (Pérs. du 32). 1 
: "^ . ameaça ruína (Cíc. Of. 3, 54). 2) Arrui- | rað, -is, -Ére, rui, ruitürus, v. intr. e tr. ` 1 
| nado, desabado (Ov. Her. 1, 56). A) Intr: 1 — - Sent. pfóprio: 1) Deitar y 
ruitūrus, -a, -um, part. fut. de ruo. ao chão, desabar, desmoronar-se (Verg. T 
Rullus, -i, sub n. Rui b En. 2, 290); (Plaut. Most. 147). Dat 2) E 
qo SMEs DI ph SOS SOCO TE Precipitar-se, cair bruscamente sobre, 3 
romano, convindo notar: P. Servilius cair (Cíc. Fin. 1, 34); (Cíc. Marc. 14): E | 
"Rullus, contra o qual Cícero. pronun- (Verg. En. 10, 811). 3) Lançar-se sobre, A 
ciou seus discursos sobre a lei agrária 


correr -para, sair precipitadamente (C íc. 3 
Sest. 133). H — Sent. figurado: 4) Sair- * 
-seí mal, arruinar-se (Cíc. Pomp. 19). B) É | 


Se (Cíc. Fam. 8, 6, 5). 


Rümía (manusc.) e Rumina, ae, subs. pr. 
f. Roma, ou Rúmina, deusá que presi- 
- dia ao aleitamento das criangas (Varr. R. 
Rust. 2, 11, 5). 


rúmificô, -ás, äre, v. tr. Divulgar, espa- 
lhar um boato (Plaut. Amph. 678): 

rúmigó, -ás, äre, v. tr. Ruminar (Apul. 
M; 4, 22). 


1. Rúmina, v.. Rumia. 


2. rúmina ficus, subs. f. Figueira ruminal 
(debaixo da qual uma loba amamentou 
š Rómulo e Remo) (Ov. F. 2, 412). 


' rúminalis, «e, adj. Ruminante (Plín. H. 
“Nat. 8, 260). SE 


rüminátió, -Ónis, -subs. f. 1 — Sent. pró- 

prio: 1) Ruminação (Plín. H. Nat. LI, 

"201. II — Sent. figurado: 2) Repetição, 

Ac recrudéscéncia (Plín. H. Nat. 15, 94). 
M 3) Reflexão, meditaçao-(C íc. At. 2, 12. 2). 


Tr. 5) Derrubar, deitar ao chão, fazer 3 
cair, arruinar, desfazer (Plaut. Trin. : 
837); (Verg. G. 1, 105). 6) Precipitar, £ | 
arrojar, lançar (Verg. G. 2, 308). 7) Ti- |." 
rar de, extrair, desenterrar (Hor. Sát.. E 
DS 22); | 
rüpés, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) E. 
Rocha, rochedo, montanha (Cés.. B. Gal. l 
2, 29, 3). II — Sent. particular: 2) Antro, E 
gruta; caverna: rupes cava (Verg. G. 3, SI 
253) «antro (gruta)». 3) Desfiladeiro. | 
com parede rochosa (T. Liv 21; 36, 1). : 1 
4) Precipício (T. Lív..21, 40, ale D 
rüpi, perf. de rumpo. | 

i 

1 

! 


Rupilía Lex, subs: pr. f. Lei Rupília (Cic. 
Verr. 2, 40). ! 
Rupilius, -i, subs: pr. m. Rupílio, nome i 
de uma gens romana, notando-se: 1) P. B 
Rupilius, cónsul que fez votar umá lei 


—— A PS 


m 


idc NE M e c E mae mta 


RUPTOR 


~ 


| em “favor da Sicília (Cíc. Verr. 2, 39). 
ED À. Rupilius, médico (Cíc.. Clu. 176). 
3).Ator do. témpo de Cícero (Cíc. Of. 1, 
. 114). 4) P. Rupilius Rex, pretor de Pre- 
neste, pro crito pelos triúnviros (Hor. 
Sát. 1, ; D. 


ruptor, -óris,: subs. m. O que rompe, o: que 
perturba (sent. figurado) (T. Lív.: 21, 
.40, 11). 


ruptus, -a 


t 


, uin, part. pass. de rumpo. 
rüri, locativo de rus. I 

1. rúricóla, “ae, subs. m. Rurícola, lavra- 
dor, camponês, agricultor (Col. 10, 337). 


2.rüricóla, -ae, adj. Rurícola, que cultiva 
os campos (Ov. Met. 5, 479). Obs: Co- 
mo: adj. tem os dois géneros, masculino 
ou feminino. No neütro é muito raro: 
ruricola aratrum (Ov. Trist. 4, 6, 1) «o 
arado que cultivá os campos». 

rúrigéna, -ae, subs. m. e. f. Rurígena, nás- 
cido no campo, que habita no campo 
. (Ov. Met. 7, 765). i 

rüró, -às, -áre, v. intr. e rüror, -àris, -ari, 
v. dep. intr. Viver no campo; morar no 


campo (Plaut. Capt.- 84); (Varr. Men. 

450. | 
rürsus e a arc: rüsum e rússum, 

adv. | — Sent. próprio: 1) Para. trás: 


rursus ac prorsus (Varr. apud Non. 384; 
32) «para trás e para frente» .. AL — Sent. 
figurado: 2) Pelo ` contrário, inversamen- 
te, em revide (Cíc. Tusc. 1, 40). 3) De 
novo, pela segunda vez, ainda uma. vez 
(Cic. Br; 291). 


-rús, rüris, subs. n. [ — Sent. próprio: 1) 
Campo (em oposigáo a domus e urbs) 
(Cic. Of. 3, 1). Daí: 2) Terras de lavoura, 

casa dé campo, campo: rure esse (Plaut. 

Cas. 110) «ficar no campo». No plural: 

3) Propriedade rural, o campo (Hor.; 
Epo. 2, 3): (Cíc. Amer. 39). II — Sent. 

figurado: 4) Rusticidade, rudeza (Hor. 

Ep. 2, 1. 57). 


Rusca, -ae, subs. pr. m. Rusca. M. Pinarius 
Rusca, tribuno da .plebe (Cíc. De Or. 
2, 261). l 


Rüscinó,. -ônis, subs. pr. m.. Ruscináo, ci- 
dade da Gália Narbonense (T. Lív. 21, 
24, 2). SE 


ruscus, -i, subs. f. e ruscum, -i, subs. n. Gil- 
bardeira (planta) (Verg: Buc. 7, 42). 


Ruselláni, «örum, subs. loc, m. Ruselanos, 
habitantes de Ruselana, cidade da Etrú- 
ria T. Lív. 28, 45, 18). 
Rüsó, -ônis, subs. pr. m. Rusão, sobrenome 
romano (Hor. Sát; 1, 3, 86). 


— 887 — 


rústicátió, -Onis, subs. f. Morada no cam- 


La rustícus, -a, -um,-ad). | — Sent: próprio: 


| rutiléscó, -is, -Ere, v. incoat. intr.-1 — Sent. 
rüssÉus, -a, -um, adj. Puxado a vermelho ` 


RUTILÉSCO 


carregado; que se pintou de vermelho 
(Petr. 27, 1). 


russus, -a, -um, adj. Ruivo, vermelho (C atul, 
39,19). . 


rústicinus, - ca, - um. [ — d "n Do cam- 


ticáni, -Órune 'povo do campo. campo- 
neses (Eutr. 9, 20). ` : 


po. vida de; campo (Cíc. Lae. 103)... - 


rüsticé, adv. | — Sent. próprio: L) À moda 
E como. camponés (Cíc. De Or. ` 
3, 25) 
mente. désajeitadamente (Cíc. Of. 3. 39). 
Obs: Comp. rusticus (Hor Sát. 1. 3. 
31). 

rústicitas, -tàtis, subs. f. | — Sent. próprio: 
|) Rüsticidade, "ar de campônio. costu- 
.mes campestres, simplicidade da gente 
do. campo (no bom sentido) (Plín. Ep. 1. 
14. 4). 11 — Sent. pejorativo: 2) Rustici- 
-dade, rudeza (Suet. Cés. 53). 3) Aca- 
nhamento. bisonhice (Ov. Her. 20. 59). 


rústicor, -áris, -àrl, v. dep. intr. Viver-no 
campo (Cíc: De Or. 2, 22). 


1. rústícillus, -a, -um,'adj. Um tanto rüsti- ` 
co. grosseiro. (Marc. 10, 19). 


2. rüsticülus, -i, subs. om. Campónio, « cam- 
ponés (Cíc. Sest. 82). 


1) Dos campos, do.campo, rústico, cam- 
pestre, rural (Cíc. A mer. 42). H — Sent. 
figurado: 2) Rüstico, rude, grosseiro, T cs 
culto, desajeitado, -simples, . ingênuo (no ^' ' ^t 
bom e mau sentido) (Cíc. A mer: 75). 3) 
Esquivo, bisonho (Ov. A m. 2, 4, 13). 
2. rüsticus, -1, subs. m. Camponês, lavrador, 
camponio (Cíc. Fin. 2, 77). 
rüsum e rüssum, v. rursüs e rursum. 
L rüta, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1)- 
A rruda (planta) (Cíc. Fam. 9, 22, 3). 1l — 


Sent. figurado: 2) A margor (C íc. Fani. 16, 
23-2). 


2. rüta caesa, subs. n. pl. Bens móveis (ter- 
mo jurídico) (Cíc. Part. 107). 


Ruténi, -órum, subs. pr..e loc. m. Rutenos, 
povo e cidade da Aquitânia (Cés. B^ Gal. 
1, 45, 2). 


Ruthéni, v. Ruténi. 

rutilâns, -ântis, part. pres. de rutilo. 

rutilátus, -a, -um, adj. Vermelho, ruivo (T. . 
Liv. 38, 17, 3). 


; . 


próprio: n Tornar-se ruivo ( Plín. H. 


RUTILÍA 


+ BE 


RYTHMICI 


Nat. 8, 217). H — Sent. figurado: 2) Bri- 
Thar,  refulgir (Capel: 2, 123). +. -~ 


mulher' (Sén, Helv. 16, T). 


Rutilius, -1, subs. pr. m. Rutílió, "nomé de 
.uma, família. romana; notando-se: 1) P. 
Rutilius Rufus, orador, jurista e histo- 
“riador doll séc.:a.C. (Cíc. Br. 85). 2) 
P. Rutilius Lupus, retor do século de 
Augusto (Quint. 9, 2, 102). 


WIR «ás, -áre, -àvi, -átum, v: tr. e intr. 
| — Tr. Tornar ruivo (0 cabelo), tingir 
de vermelho (Tác. 
Brilhar, refulgir, 
529). 

1. rutílus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) De cor vermelha brilhante (tratando- 
-se- dos cabelos), ruivo (Ov. Met. 2, 319). 
II — Por extensão: 2) Brilhante como o 


fogo ou o ouro, brilhante, ardente (Verg. 
En. 8, 430). 


rutilar (Verg. En 8, 


`| Rutilla, -2€, subs. pr. f: Rutília, nome. de. 


2. Rutilus, -i,-subs. pr. m. Rútilo, sobreno- 
| me romiario (T. Liv. 3, Ty. ` 2 


, rutrum, EA subs. n. Espécie de pá ou enxa- 


| da cT, Liv. 28, 45, 17)... 


Rutilba, -ae, subs. pr. m. Rútuba, nomé de 


um gladiador (Hor. Sát. 2, 7, 96). 


rütila, -ae, subs. f. Um pedaço de arruda 
(Cíc. Fam. 9, 22, 3). 


Rutiúli, -órum, subs. loc. m. Rútulos, an- 
tigo povo do Lácio, cuja capital era Aft- 
déia (Cíé. Rep. 2, 5). Obs.: Nó sing. (Verg. 
En. 7, 409). ds 


Rutillus, -a, -um, adj. _Rútulo, dos rútulos 
(Verg. En. 9, 728). 


rutündus, v, rotündus. 


rythmici, -ôruni, subs. m. pl. Gradores que 


- afetam um estilo ritmado (Cíc. De Or. 3, 
190). 
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m S, f. n. 182 letra do aiiis latino. Abre- 
1 viaturas: 1) S. = Sextus «Sexto» (pre- 
E nome).-2) Sp. = 


S. C. = Senatus Coiisultum «decreto do 
senado». 5) S. P. = Sua Pecunia. 6) 
S.P.Q.R. Senatus Populusque Ro- 
manus «o senado e o povo romano». , 

Sabaea, -ae, subs. pr. f. Sabéia, uma parte 
da Arábia Félix (Hor. O. 1, 29, 3). 


' Sabaei, -ôrum, subs: loc. m; Sabeus, habi- 
tantes da Sabéia (Vere. G. 1, 57). 


Sabaría, -ae, subs, pr. f. Sabária, cidade da 
.Panónia (Pit. H. Nat. 3, 146). 


iu 
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Sabe (S. It. 8, 492). 


Sabatina Tribus, subs. f. A tribo sabatina 
(T. Lív. 6, 5, 8). 


Sabatini, -ôrum, subs. loc. m. Habitantes 
de Sabate (T. Lív, 26, 33, 12). 


Sabazía, -órum, subs. pr. n. Sabázias, fes- 
tas em honra a Baco (Cíc. Nat. 3, 58). 


Sabãzius, -i, subs. pr. m. Sabázio. 1) Um 
dos nomes de Baco (Cíc. Leg. 2, 37). 2) 
Epíteto de Júpiter em Creta e na Frígia 
(V. Máx. 1, 3, 3). 


Sabbatàrii, -iórum, subs. m. pl. Os Judeus 
(Marc. 4, 4, 7). 


sabbátum, -1, subs. n. (geralmente no pl). 
| — Sent. próprio: 1) Sábado.(Suet. A ug. 
76). lI — Sent. particular: 2) Festas dos 
“judeus (Juv. 6, 159). 


Be? 


e 
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. de um lugar:tenente de Juba. (Luc. 4, 
723). . š 


mulher (Marc. 2, 41). 


:Sabélli, -órum, subs. pr. e loc. m. Sabelos. 
1). Pequena nagáo vizinha dos sabinos 


| Spurius «Espürio» (pre- - 
nome). 3) S. — semissis «meio asse». 4) 


Sabatía Stagna, subs. pr. n. pl. Lazo de- 


;Sabbira, -ae, subs. pr. m. Sábura, nome 


"Sabélla, -ae, subs. pr. f. Sabela, nome de. 


w a a - T3. 
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(Plín. H. Nat. 19, 141). 2) Sabinos (Hor. 
. Sát. 2, 1, 36). 


Sabellicus, -a, -um, adj. Dos MEN dos 
, Sabinos (Verg. G. 3, 255). I 


1. Sabéllus, <a -A , “UM; adj. Dos sabelos, dos 
sabinos (Verg. G. 2, 167). 


2.  Sabéllus; -1, subs. m. O: sabino, i 
rácio, que possuía bens na Sabínia (Hór. 
Ep. 1, 16, 49). 


. Sabina, -ae, subs. pr. f. Sabina, sobrenóme. 


de Popéia (Tác. An. 13, 45). 


sabina herba: ou sabina; -ae, subs. f: Sabi: 


na (planta) (Ov. F. 1. 343). 


Sabinae, -arum, subs. loc. f. As mulheres. 


sabinas (Cíc. Rep.:2; 12). 


Sabiné, adv. À maneira dos sabinos, em 
língua sabina (Varr. L. Lat. 5, 159). 


Sabini, -órum, subs. loc. m. Sabinos, um 


dos povos. mais importantes da Itália: an- 
tiga. Habitavam a Sabínia, situada no 
centro da Itália, a nordeste de Roma. 
Com esta cidade os romanos mantive- 
ram. côntato até que se deu o conheci- 
do rapto das sabinas ( Plín. H. Nat. 3, 
108). 


| sabinum, -1, subs. n. Vinho: do país dos sa- 


binos (Hor. O..1, 20, 1). 


1. Sabinus, -a, -um, adj. Dos sabinos, sa- 
bino (Cíc. Lig. 32). 


2. Sabinus, -i, subs. pr. m. Sabino, nome 
próprio romano,: notadamente:- T) Quin- 
to Sabino, lugár-tenente de César, na 
Gália, 2) Aulo Sabino, poetá. latino ami- 
goe imitador de Ovídio (Ov. A m. 2, 18. 
27)./3) Flávio Sabino, irmão ao AR 
rador Vespàsiano (Tác. Hist. 1, 46)./ 
es de um escravo (Cíc. Fam, 16 
16, 2) 


io Ho- CS 


Séi a Ser “manchádo ou sem manchar, ll —— 
"Sept. figurado: 2) Sagrado (em oposição 


. A. sacer, -cra, .-crum, adj. I — Sent. pró- 


 Sabis, -is, subs. pr. m. Sábis, rio da Bél- ` 


gica (Cés. B. Gal. 2, 16, 1). 


Sabrina, -ae, subs. pr. m. Sabrina, rio da 
Bretanha, atual Severn (Tác. An, 12, 
31). * 


1.sabúrra, -ae, subs. f. i stro (de navio); 
balastro (Verg. G.'4, 195). 


2: .Sabürra,- v. Sabbüra (Cés. B. Civ. Za 
38, D. 


saburrátus, -a, -um, adj. Sent. próprio e fi: 
gurado; Que tem lastro, lastrado (Plaut. 
Cist: 121). 


Nat. 81, 361). 


Sacae, -árum, subs. loc. m. Sacas, povo 
cítio (Catul.-11, 6). 


Sacassáni, -órum, subs. loc. m. Sacassanos; 
povo .do Cáucaso (Plín.:H.. Nat. 6; 29). 


saccaría, -ae, subs. f. Profissáo do carre- 
| gador de sacos (A pul: M. 1, 7). 


saccáríus, -à, -um, adj. De saco: saccaria 
navis (Quint. 8, 2, 13) «navio carregado- 
de sacos (de farinha)»: 


saccatus, «a, -um. [ — Parts pass. de 
sacco. II — Subs. saccátus, humor, m; e 
- saccatum, -i, subs. n. —- ' Urina (Lucr. 
4, 1.021). m 


saccéllus, -1, subs. m. Bolsa, sacola (Petr. 
140, 15). 


sacchiron (cum), cl, subs. n. Agúcar (Luc. 
3, 237). 


saccipérium, - -1, subs. n Algibeira para 
trazer dinheiro (Plaut. Rud. 548). ` 
saccô, -as, äre, -àvi, -àtum, v. tr. Filtrar, 


40, 5). 


saccülus, cl, subs. m. Saco pequeno, bolsa 
(Catul. 13, 8). 

saccus, . m. prio: 1) 
Saco, alforje (Hor. Sát. 2, 3, 149). H — 
Sent. particular. 2) Saco para filtrar, 
coádor (Marc. 14, 104); (Plaut: Capt. 
90). 

sacellum, .-i,- subs. n. Pequeno santuário 
(Cic. Agr. 2, 36). 

sacéllus, -i, subs. m., v. Sue Hus (Petr. 140, 
15. 


d 


prio: 1) O. que náo .pode ser: tocado. sem 


a profarius), Santo, inviolável, venerável 
(Luc..9,.980). 3) Maldito, -execrável, abo- 
minável, infame (tratando- -se de pessoas e 
coisas). (Verg. En. 3, 57)..[II — Sent. par: 
ticular: 4) 'Consagrado a uma divindade, 


F 


- 
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sabúrro, “AS, -Are, v. “tr. Lastrar (Plín. H.” 


coar (Plín. H. Nat. 18, 77); (Marc. 2; 


SACRÍCÓLA 


Wi 


sagrado. (T. Lív. 24, 21. 10): luces sacrae 
(Hor. O. 4,.15, 26) «dias consagrados, Le, 
dias de festa». Obs: Também ocorrem 
as formas sacer, sacris, sacre ( Plaut. Men, 
289): (Plaut. Rud. l. 208). 


2.Sacer, -cra, «crum, adj. Epíteto aplica. 
do a; 1) Mons Sacer (Cíc. Rep. 2, 58) 
«monte Sagrado», perto de Roma, onde 
o povo fazia retiro. 2) Sacra via (Cie 
Planc. 17) «via Sacra», uma rua de Ro- 
ma. - 


3. Sacer, -cri, subs. pr. m.'Sacro, sobreno- 
mé romano. ; 


1. sacérdós, -ötis, subs. m. e f. I — Sent. 
. próprio: 1) O que realiza as cerimônias 
 sagradas, e daí: sacerdote (sent. geral) 
(Verg. En. 5, 760). 2) Sacerdotisa (como 
subs. f.) (Cíc. Balb. 55). Il — Sent. figu- 
rado: 3) Ministro (de) (Cíc. Phil. 2, 110). 


2.Sacérdós, -ótis, subs. pr. m. Sacerdote, 
nome romano, especialmente na «gens» 
Licínia (Cíc. Verr. 1, 27). 

sacerdótàlis, -e, adj. Sacerdotal, de sacer- 
dote (Plin. Ep. 7, 24, 6). 


;sacerdótíum, -1 subs. n. Sacerdócio (Cíc. 


Agr. 2. 18). 


Sacês, «ae, subs. pr. m. Sacés, nome de um 
guerreiro (Verg. En. 12; 651). 
sacra, -órum, v. Sacrum. 


sacráàméntum,. -1, subs. n. [ — Sent. pró-" 
prio (jurídico): 1) Depósito de uma cer- 
ta quantia feito aos deuses pelos liti- 
gantes, como penhor de boa-fé ou da le- 
gitimidade da sua causa num procésso 
(Varr. L. Lat. un is — Daí: 2) Jura- 
mento (Hor. O. 2, 10). 111 — Sent. 
particular: 3) meno militar, alista- 
mento (Cés. B. Civ. 1, 23, 5). 4) Reivin- 
dicação, pretensão (C íc. Caec. 97). 


Sacránus, -a, -um, adj. Dos: Sacranos, povo 
do Lácio (Verg. En. 7, 796). 


sacrárium, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Lugar onde se guardam as coisas sa- 
gradas, santuário, capela (Cie Verr. 4, 
4). 11 — Sent. figurado: 2) Lugar secreto, 
asilo inviolável (Cíc. Cat. 1, 24). 


sacrátus, -a, -um. | — Part. pass. de sacro. 
[I:— Adj: 1) Consagrado, santificado: 
dies sacratior (Marc. 4, 1, 1) «dia mais 
santificado». 2) Sagrado, venerável (Ov. 
F. 2, 60). | 
sacrem porcum, sacres porci. Leitão recém- 
-nascido.(Plaut. Men. 289). Obs.: As for- 
mas arcaicas com -a- longo sáo usadas 
“na língua religiosa. 

sacricóla, -ae, subs. m. Sacerdote (que sa- 
crificava as vítimas), ` vitimário (Tác. 
Hist. 3, 74). É 
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SAEPÍO 


^ 


sacrifer, -fira, -férum, adj. Sacrífero, que 


traz' ou leva as coisas sagradas (Ov. F. 
4, 252). É 


sacrificalis ou sacrificialis, -e, adj. Relati- 
vo aos sacrifícios (Tác. An. 2, 69). 


sacrificatio, -Onis, subs. 'f. Cerimônia (do 
culto), sacrifício, culto (Cíc. Nat. 2, 67). 


sacrificitus, -a, -um,' part. pass. de sacri- 
fico e de sacrificor. 


sacrificium, -1, subs. n. Sacrifício (Cés. B. 
Gal. 6, 13, 4). 

sacrifícó, -às, -Are, -àvi, -átum, v. intr. 
e tr. Sent. próprio: A) Intr: 1) Oferecer 
um sacrifício, sacrificar (Cíc. Nat. 2, 67); 
(T. Lív. 32; 1, 13). B) Daí: Tr. 2) Ofe- 
recer como sacrifício, imolar (Ov. F. 4, 


«Aris, -ári = sacrífico, v. dep. 


(Varr. Men. 266). 


-1 ou sacrificiólus, -1, subs. 
m. Sacrificador (sacerdote -súbalterno, 
ES v dos sacrifícios): rex (T. 
Liv 2, 2, 1) «rei (dos sacrifícios)». 


sacrifícus,. -a, -um, adj. Sent. próprio: 1) 
, Que sacrifica (Ov. Met. 12, 249). Daí: 
2) Do sacrifício, relativo aos sacrifícios, 
do sacerdote (Ov. Met. 13, 590). 


sacrilegium, -1, subs. n. Sent, próprio:. 1) 
Roubo: (de objeto sagrado), roubo (de 
templo), sacrilégio (T. Lív. 29, 8, 9). 
Daí: Sacrilégio, profanação; impiedade 
(C. Nep. :6, 4). 


: sacrilégus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 


D Que rouba. objetos sagrados, ladrão 
de objetos sagrados' (Cic. Verr. 1, 9). 
Daf. 2) E ímpio, profanador, 
criminoso (Ov. 3, 700). II — Sent. 
particular (nos Ee 3) Bandido, 
celerado (Plaut. Ps. 364). 


x Sacripórtus, -üs, subs. pr. m. Sacriporto. 1) 


Bairro do: Lácio, perto de Preneste (Luc. 
2, 134). 2) Cidade sobre o golfo de Taren- 
to (T. Lív. 26, 39, 6). 


Sacris, v. sacer. 
-Sacró, 


-As, -áre, -ávi, -átum, v. tr. |I — 
Sent. próprio: 1) Consagrar, votar a- 
uma divindade (Cíc. Leg. 2, 22); (Verg. . 

En. 5, 48). Dat Dedicar, tornar sagra- 
do (Verg. En. 10, 419); (Cíc. Balb. 33). 

I] — Sent. figurado: 3) Celebrar, imor- 
talizar (Hor. O. 1, 26, 11). 


acrosânctus, -a, -um, adj. I — Sent. pró-. 
` prio: 1) De caráter sagrado ou inviolável,” 
+ oficialmente reconhecido: sacrosancta, 
; potestas (T. Lív. 29, 20, 11) «o poder 
«sagrado (dos tribunos». H — Dat 2) 
Santo, agrado. augusto, sacrossanto 
' (Plín. Ep. 7; 11, 3). 


q 


Sacróvir, rt, subs. pr. m. Sacróviro, nome 
de um nobre. gaulês (Tác. An. 3, 40). 


. Sacroviriánus, -a, -um, adj. De Sacéviro 


(Tác..An..4, 18). U . A 
sacruficô = sacrificò. ` 


sacrum, ~-i, subs.:n. e sacra, -órum, ` subs, 
n. pl; I — Sent. próprio: 1) Coisa. sagra- 
' da; Objeto sagrado, objetos do culto (Hor. 
O. 3,3, 52). Dat 2) Cérimónias do culto, 
ritos, culto: sacra Cereris (Cíc. Balb. 55) 
«o culto de Ceres». 3) Cerimônia reli- 
giosa, festa, sacrifício (T. Lív. 1, 7, 3). 4) - 
Sacrifícios (particulares), culto (domésti- 
co) (Cíc. Of.*1, 55). IR-— Sent. figurado: 
- 5) Culto (das müsas), talento poético: 
caelestia sacra (Ov. Trist. 4, 10, 19) «o 
culto divino (das Musas)». 6). Santidade, 
caráter sagrado. (Tác. D. 11): 


' Sadála ou Sadálés, -ae, subs. pr. m. Sáda- 


la. 1) Rei da Trácia (Cíc: Verr. 1, 63). 2) 
Um dos filhos de Cótis, rei da Trácia 
(Cés. B. Civ. 3,.4, 3). 


saeclum, V. saecillu m. 


saecularis, -e, x. Secular: saeculares ludi 
(Tác. An. - 11) «jogos seculares», 
1-38. Rm de cem em cem anos. . 


saecillum (saeclum) ou sécülum, -i, subs. n. 
I — Sent. próprio: 1) y s gera- 
cóes.(geralmente. no pl.) (Lucr. 1, 21). 
Daí: 2) Duracáo de uma geracáo, sécu- 
lo, espaço de cem anos (Hor. O. 4, 6, 
42). M-— Sent. figurado: 3) Longo pe- 
ríodo de duracáo indeterminada, longa 
duração (Cíc. Rep. 2, 20). 4) O século, 
o tempo em que se vive, tempo, idade, 
época (Cíc. Div. 1, 36). 5) Espírito do 
século, costumes (Tác. Germ. 19). 


saepé, adv. Muitas vezes, freqüentemente 
(Cíc. Fin. 2, 41). Obs: Comp: saepius: 
superl.: saepissime (Cíc.). - 


saepenuméró ou Saepe numéró, adv. Fre- 
qüentemente, inúmeras vezes (Cíc. De 
Or. l, 1). 

saepes (sepes), -is, subs. f. Sebe, cerca (C és. 
B. Gal. 2, 17, 4). 

saepicille, adv. Com muita freqüéncia 
(Plaut. Cas. 582). 


saepimentum, -i, subs. n. Gea: cercado 


(Cíc. Leg. 1, 62). 


Saepinátes, -Tum, subs. loc. m. Sepinates, 
habitantes de Sepino (Plín. H. Nat.: 3, 
107). 


Saepinum, -i, subs. pr. n. Sepino, cidáde do 
Sàmnio (T. Lív. 10, 44, 9). 


saepíó .(sépiO), -is, "ire, saepsi, saeptum, 
v. tr. 1 — Sent. próprio: 1) Cercar com 
uma sebe, cercar, cingir (Cíc. Tusc. J; 


 SAEPIUSCÜ LE 


64); (Cie. Sest. 91). 2) Fechar (Cíc. Phil. 
5. 9). II — Sent; figurado:- 3) Proteger, 
defender. (Cíc. .Br. 330). 


saepiuscille, Ké “saepicúle. 

, Saeps, v. 'Ssaepes. À : 

E saepsi (sêpsd, perf. de saepio. "E 

saepta, “drum, subs. n. pl. Recinto, cercado 
“(de madeira, onde os cidadãos eram en- 
cerrados por. centúrias e de onde saíam 


para votar um, de cada vez) (Ov. F. 1, 
33). E 


| saeptuni (sêp:), -1, subs. n. Cercado (de. ma- 
deira), cerca, tapume (Cíc. Phil. 13, 5). 
 Saeptus (séptus), -A, -um, 

saepio. 


saeta (sēta), -ae, subs. f. (geralmente no 
pl). I —- Sent. próprio: 1) Sedas (dos 
' animals), cerdas, pêlo áspero. Ou espi- 
. nhos (dos .animais: See jávali) (Lucr. 
5, 786); (Ov. Met. 8, 428). II — Dat 
2) Crina (de cavalo) e En. 7, 667). 


part: pass. de 


3) Linha. de pescador (Marc. 1, 56, 9). |. 
, 4) Pincel (Plín. H. Nat::33, 122). Obs: A 
 sagácius, adv. I — Sent. próprio: 1) Com 


grafia saeta é a mais usada, aparecendo 
principalmente em Vergílio. 


'Saetiibus, -2, -üni, adj. De Sétabis, See 
^ dà Hispânia Tarraconense (Catul. ` 12, 
14). S 


L saetíger (sét-),. -gérà, -gérum, adj. Eri- I 


cado de sedas ou” cerdas (Verg. En. 2, 
170). 


2. saetiger, -géri, site, m. Javali (Ov. Met. 
8,916. vo o 


saetósus (sat), SH zum, adj. 1) Ericado de 


cerdas (Verg. Buc. 7, 29). 2) Goberno dé 
pêlos (Hor. Sát: 1, 5, 61): P" 


saevé, adv. Cruelmente (Suet. - Tib. 59); 
Obs.: Comp.: saevius (Hor. O. 2, 10, 9). 


saevidicus, a, -um, adj. Que ameaça, amea- 


cador, de linguagem violenta (Ter. 
Phorm. 213). 


'Saevii, perf. de saevio. 


sae vio, -1S, re, Ti, -itum, v. intr. I— Sent. 
próprio: 1) Estar furioso, estar irritado; 
ser violento, enraivecer-se (Ov. Met. 
11, 369); (Verg. En. 6, 544); (Cés. B. Gal. 
30: 9). Dat 2) Praticar, crueldades 
ou -sevícias, maltratar, usar de extremo 
rigor (T.. Lív. 28, 34, 9). II — Sent. fi- 
` gurado: 3), Ser: árderite, ser, fogoso. (Lucr. 


^o 15,7075) Obs... Topert. saevibàt: (Lucr. 
ES, 1.001). 
SücViler, ati. “Com. rigor, 


(Plaut. Ps. 1.290). 


saevitia, -ae,. subs: SEL = Sent. Próprio: 
| 1) Füria;: - furor, „Violência, cólera (Plín. 
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—saevus,”--a, -um, adj. 


Sagalássênus Ager, subs. pr. 


` figurado: 


“severamente l. 


H. Nat.. 8, 146). II — Sent. figurado: 
.. 2) Rigor, “dureza, crueldade (Cíc.. Of. 2, 
24). 3) Rigor, violéncia- (Tác. An. 2, 87). 


 Saevitfés, -8l, subs. f., v. saevitía (Apul, 


M. 6, 19). 


| — Sent. próprio: 
1) Arrebatado, furioso, irritado (Verg. 
G. 3, 246). Dat 2) Furioso, cruel, sel. 
vagem, bárbaro, «desumano, sevo - (T: 
Lív. 34, 32, 3). II — Sent. figurado: 3) 

. Furioso, cruel, 'impetuoso,. violento. (Cíc. 
At. 5, 12). 


saga, -ae, subs. f. Saga, feiticeira, bruxa 
(Cic. Div. 1, 65). +... 

sagãcitas, -titis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Finura do olfato, delicadeza (dos sen- 
tidos) (Cíc. Nat. 2, 158). II: — Sent. fi- 
gurado: 2) Sagacidade, finura, penetra- 
-ção (Cíc. Verr. 4, 29). 


sagaciter, adv. I — Sent. próprio: 1) Com 


-sutileza de olfato (Col. 7, 12, 7). II — 
Sent, figurado: 2) Sagazmente, sutilmen- 
te: (Cie. De Or. 1, 51). T. 


muita. sutileza, de olfato (Cíc. At. 6, 4,. 


q * 3). H — Sent. figurado: 2) Com muita 


sagacidade... sutilmente (Cíc. De Or- Lo: 
223). Obs: Superl. 
De Or. 2 186). 


m. Regiáo 


o ASR S CIA, da Pisídia (T. Lív. 38, 
- 15, 9). 


Sagalàssos, E Subs. Pr f. Sagalasso cidade 
da Pisídia. (Plín.:H. Nat. 5, 94). 


Sagána, -àe, subs. pr. f. Savana nome de 
mulher (Hor. Epo. 5, 25). 


| Sagarinus, -1, subs. pr. m. Sagarino, nome 


de homem (Plaut. St. 644). 1 


Sagáris, «is, subs. pr. m. Ságaris. 1) Rio 
da. Frígia, também chamado. Sangário 
(Ov. P. 4; 10, 47). 2) Nome de homem 
“(Verg. En. 9, 575). 


Sagaritis, -idis, subs. p f. Sagarítide, do 
rio Ságaris (Ov. F. 4, 229). . 


sagátus, -a, -um, adi. Vestido de sago (sa- 
gum) (Cíc. Phil. 14, 2). 


sagãx, -Acis, adj. 1 — Sent. próprio: 1) De 
olfato sutil (Cíc. Div. 1, 65). Daí: 2) Que 
tem um óuvido sutil, sempre alerta, vi- 
gilante (Ov. Met. 11,-599). II — Sent. 

3) Sagaz,. penetrante, fino, 

. perspicaz (Cíc. Cat. 1, 19). Obs: Cons- 

>. trói-se .como. absoluto; com gen. (pod. ); 
com inf. ` 


sagina, `-3e, subs: f. 1 — Sent. próprio: 1) 


Engorda (de ànimais), ceva (Suet. Cal. 
E Dat 2) Regime alimentar (princi- 
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A UN L 


SALAPUTTÍUM 


| sumens dos geet Stee 
substancial (Tác. Hist: 2, 88). H.— Sent. 
figurado: 3) Festim abundante (Cíc. Flac. 
17).:4) Bándulho, pança (língua dos cô- 


micós) (Plaut. Most. 65. 5) Alimenta- 


ção, alimento: (Quint; 10, 5, 7). 
saginó, -As, äre, -ávi, -átum, v. tr. Engor- 


dar, cevar, alimentar (sents. próprio Se? 


figurado). (Cíc: Sest. 78). 


sagra, -1s, -ire, v. intr. Ter i uma grande su- 
.fileza de «sentidos, ter olfato . apurado, 
delicado (Cíc. Div. 1, 65). 


1. sagitta, -ae, subs. f. I. — Sent. próprio: 
1) Seta, flecha ou qualquer objeto em. 
forma de : seta (Verg. En. 4, 69). II — 
“Sent. particular: 2): A Flecha (constela- 
são) (Cíc. Arat. 382). 


2. Sagitta, -ae, subs. pr. m. Sagita, sobre- 
nome romano (Tác. Hist. 4, 49). 

E sagittaríus, -a, -um, adj. Pióprio para 
fazer flechas (Plín. H. Nat. 16, 166). 


| > sagittarTus, «1, subs. m. I —, Sent. pró- 


. prio: 1) Sagitário, frecheiro (Cês. -B, Gal. 
2,.7, 1) IL — Sent. particular: 2) O, Sa- 
gitário (constelação) (Gíc. A rat. 525). . 
sagittifer, -féra, -férum, adj; 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Sagitífero, RER de setás 


(N erg. En. 8, 725). H — -Dat 2) Que ` 


se coritém setas (Ov. Met. 1, 468). 

sagittipütens,- -Entis, subs. m. O Sagitário, 
‘signo do, Zodíaco (Cíc. Arat. 73). 

f. Flechinha, flecha 

pequena (Apul. M. 10, 32). 


sagmen, -Inis, subs. n. Ramo de verbena 


(colhidó num lugar sagrado .pelo cón- 
sul ou pretor, e que tornava invioláveis 
os embaixadores que partiam para. cele- 
brar um tratado ou declarar a guerra) 
(T. Lív. 1, 24, 4). 


Sagra, -ae, subs. pr. m. ou f. Sagra, rio do 
Brütio, em cujas margens os lócrios ven- 
ceram os crotoniatas, que lhes eram su- 
- periores. em número (Cíc. Nat. 2, 6). 


sagulátus, -a, -um, adj. Vestido de sago 
(Suet. Vit. 11). 


sagülum, '-i, subs. n. Sago (principalmen- 
te de general romano) (Cés. B. Gal. 5, 
42, 3). 


sagum, =L; subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
« Saio; (espécie de manto de lã grosseira, 
*- de“origeém gaulesa), manto de soldado 
` (Tác:Getm. 17): Daí: 2) Cobertura, chai- 
< “rel (Suet, Ot. 2). II — Sent. figuratlo: 
3) Armas: saga sumere. (Cíc. Phil. 5, 31) 
. «tomar as armas»; esse in sagis (Cí ic. 
Phil. 8, 32) «estar em armas»; 
sumere: (Cíc. EES 5, 94) «vestir o uni- 


sagum 


' forme de campanha, o uniforme de guer- 
rà». | 
Saguntini; -órum, subs. loc. m. Sagunti- 
.nos, habitantes de Sagunto (T. Liv. 2], 

19, 4). 


Saguntinus, -a, -um, adj. Saguntino, de Sa- | 
- gunto (T. Liv. 21, I9, 10). 


Sagüntum, -1, subs. pr: n. Sagunto, cida- . 


de dà Hispânia Tarraconense (Cíc: Div. - 


L 49). 

sãgus, -a, -um, ad). Que pressagia, profé- 
tico (Estác. Ach. 1, 419). 

Saitae, “rum, subs. “oc. m. Saítas, habi- 
tantes de Sais, cidade do Egito (Cíc. Nat. 
3, 29). 


sal, sális; subs. m. I — Sent, próprio: D. 


Sal (Cíc. Lae, 67). II. — Sent. poético: 
2) Águá do mar, mar (Verg. En. 1, 173). 
IH — Sent. figurado: 3) Graca, joyia- 


lidade, gracejo, dito mordaz (Cíc. De . 


Or. 2, 98). 4) Inteligência, finura dé es- 
pírito (Ter. Eun. 400). 5) SE 
(C. Nep. At. 13,.2). 


| Salacla, -ae, subs. pr. f..Salácia. D Deusa 


do. mar (Cíc. Tim: 35). 2) O próprio mar 
- (Pacúv. Tr. 418). 3). Cidade da 'Lusitá- 
nia (Plín. H. Nat. 8, 191). | . 


salācītās, -tātis, subs. f. Lascívia: (Plín. H. 


Nat. 9, 59).. 


salãcô, -ônis, subs. m. “Vaidoso, fanfárrão 
(Cíc. Fam. 7, 24, 2). 


| Salaeca, -ae, subs, pr. f. Saleca, cidade da 


África (T. Lív. 29, 34, 6). 


salamândra, -ae, subs. f. Salamandra (Plín. 
H. Nat. 10, 188). 


| Sannia -ae, subs. pr. f., v. Salāmis (Just. 


2. Td). 

'Salaminiicus, -a, -um, adj. De Salamina 
(Lucr. 5, 109). 

Salaminfí, -órum, subs. loc. m. Salamínios, 
habitantes de Salamina, em Chipre (Cíc. 
Arch. 19). 

Salaminfus, -a, -um, adj. Salamínio, de 
Salamina (Cíc. Tusc. 1, 110). 


Salâmis, -inis, subs. pr. f. Salamina. 1) Ilha ` 


do Pelopóneso; no canal que a separa 
do continente deu-se a famosa batalha 
naval em que Temístocles derrotou Xer- 
xes (Cíc. Of. 1, 61). 2 Cidade - da. ilha 
de Chipre (Cíc. At. 6, 1, 6). 


Salapía, -ae, subs. pr. f; Salápia, cidade da 
Apúlia (T. Lív. 24, 20, 15). 

 Salapini, “drum, subs. loc. m. Salapinos, 
habitantes de Salápia (Cíc. Agr..2, 71). ' 


salaputtium,. -i, subs. n. Pigmeu, signifi- 


SALARÍA 


cação ` pejorativa de um- homem peque- 


nino. 


Salaria, ae, subs» pr. f. Via Salária, que | 
` começava em Roma e se dirigia para o . 


sul, terminando no' porto de Tarento 
(Cic. Nat. 3, 11).. 


salārtum, -1, subs. n. I — Sent. etimológi- 
D Quantia paga aos soldados para 
comprarem o sal. H — Daí, em sent. 
próprio: 2) Soldo, salário, ordenado (Tác. 
Agr. 42). ` š 
1. saláríus, -a, -um, adj. 
(T. Lív. 29, 37, 3): : 


2. saláríus, -i, subs. m. Negociante de carne 
ou peixe salgado (Marc. 1, 41, 8). 

Salassi, -órum, subs. loc. m. Salassos, povo 
dos Alpes Peninos (T. Lív. 28, 31, 7). 

salãx, -ücis, adj. I — Sent: próprio:. D Läs- 
“civo, lübrico (Hor. Sát. 1, 2, 45). II — 


Relativo ao sal 


Sent. poético: 2) A frodisíaco (ON: Rem. E 


799). 

salébra, -ae, subs. f. (gerálmente no plu- 
ral). I — Sent. próprio:. D Asperezas 
do solo, terreno ^ escabroso (Hor. Ep. 


1, 17, 53). II — Sent. figurado: 2) Ru- 
deza (de estilo) (Cíc. Or. 39). 3) Dificul- 
dades (Cíc. Fin. 2, 30). 


| salebrôsus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Áspero, escabroso (Apul. Met. 8, pág. 


- 208, 37). II — Sent. figurado: 2) Penó- . 


. so, embaraçoso, trabalhoso (Quint. 11, 
2, 46). 

Saléiüs, -1, subs. pr. m. Saleio, nome de 
homem (Juv. 7, 80). ` 
Sãlentini (Sallentin), -órum, subs. loc. m. 
Salentinos, habitantes de Salento (Cíc. 

Amer. 133). 
Salentinus, -a, -um, adj. 
(Verg. En. 3, 400). 


Salérnum, “1, subs. pr. n. Salerno, antiga 
capital do. Píceno (Plín. H. Nat. 3, 70). 
Salíae, -àrum (subent. epülae), subs. f. Re- 
feicóes sálias, i. e., magníficas (Apul. 

M. 4,.22). 


Saliáris, -e, adj. I — Sent. próprio; 1) Dos 


Dos salentinos 


“ sacerdotes sálios (Hor. Ep. 2, 1, 86..H — 


Sent. figurado::2).À maneira. dos sálios: 


saliares dapes (Hor. O. 1,37,2) «festins ` 


espléndidos» . 


saliátus, “is, subs, ni. Dignidade de sacer- | < 


dote sálio a Scaur. 34). 


atum, A subst n. 1) puñal (Cíc. 
Agr. 2, 36). 2) Salgueiro Gesi  Buc 
1, 55. 

saliêns, :éntis.- | = dio pres. de salio. 
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j sallio, - 


SALLIO 


II. — Subs. m. pl. . salientés, “Jum (su- 
bentendendo-se aquae), jorros de água, 
fontes (Cíc. Q. Fr. 3; 1, 5. 


salignus, -a, -um, adj. 1) De siete (Hor. 
Sát. 1, 5, 22). 2) De vime PUES En. 
7, 632). " 


Salli, “Órum, subs..pr. m. Sálios, ordo: S 
tes de Marte. Acredita-se que a Corpo- ` 


Pompílio, a fim: de guardar os escudos 
sagrados de Marte. Todos os anos havia 
uma, procissão ao, Palatino, onde os sa- 
.cerdotes dancavám, . acompanhando-se. 
Com hinos religidsos. Fragmentos des. 
` ses hinos chegaram. até, nós gracas a Var- 
ráo: sáo os chamados carmina Saliorum 
(Varr. L. Lat. 5, 85); (Cíc. Rep. 2, 26). 


salillum, -i, subs. n. Saleito: “pequeno (Ca- 
tul. 23, 19). 


1. salinae, -Arum, subs. f. pl. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Salinas (Cíc. Nat. 2, 132). 11 — 
Sent. figurado: 2) Palavras mordazes 
(Cíc. Fam. T2432. e 


ISA Salihae, -ürum, subs. pr. f. As Salinas, 


bairro 'de. Roma (T. Lív. 24,:47, 15). 


Salinátor,. -Oris, -subs - pr. m. “Salinátor, So- ` 
brenome. romano (Cie C..M.:7). 


| salinum, A subs. n. . Saleiro- (vaso) (Hor. 


O: 2, 16, 14). ' 


salió, -is, "ire, sali, saltum, y V. ^ntr. e tr. 
. Sent: próprio: A) Intr: 1) Saltar, pular 
(T. Lív. 25, 24); (Hor. 0.3, 23, 20). Daí: 
2) Palpitar, pulsar (Ov. Met. 8, 606). 
B) Tr.: 3) Brotar, rebentar (Lucr. 4, Al .196). 


Obs. O perf. sali é é raro (Estác. Theb. 
. 9, 132). Í 
salipdténs, ande subs. m. Rei do mar 


(epíteto de Netuno) (Plaut. Trin. 820). 


Safisubsili; -Orum, subs. pr. pl. m. Sálios, 
sacerdotes que dançavam (Catul. 17, 6). 


saliünca, -ae, subs. f. Valeriana, nardo cél- 
tico (planta) (Verg. Buc..5, 17). 


saliva, -ae, subs. f. 1 — Sent.-próprio: 1) 


Saliva, baba (de certos animais) (Ca- 
tul. 23, 16). II — Sent. figurado: 2). Sa- 
bor, saliva (como sinal de apetite) (Prop. 
4, 8, 38).-3) Em expressões: . desejo, in- 
veja: Salivam movere Gen Ep. 79, 6) 
«fazer vir água à boca, i. e: causar in- 
veja». 


salivô, -As, äre, v. tr. Produzir um líquido 
viscoso; curar pela salivação (Plín. H. 
Nat. 9, 125). , 


salix, -Icis, subs. f. Salgueiro (árvore) (Verg. 
Buc. 3, 65). 


f 


 Sallentini, V. Salentini. 


is, -ire — sallo (Cat. Agr. 2323D; 


ração -tenha' sido ` instituída por Numa ` 
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de salla, -is, -Ére, v. tr. cd (Varr. L. Lat. 
KR 5, 110). É 


EL Sallustiânus, -a, -um, adj. De Salústio 
E (Quint. 4, 2,.45). 
É 2. Sallustiânus, ck. subs.. pr. m. Buergen 


admirador de Salústio (Sén. Ep. 114, 
17). | 


y Sallustius, 3i; subs. pr. m. “Salústio. 1) His- 


César. Governou.uma províntia da Afri- 
ca, onde se enriqueceu escandalosamen- 
1 te. Com a morte -de «César, retirou-se 
da vida pública. Dedicou-se, entáo, .ao 
estudo; tendo deixado três obras: -«So- 
bre a conjuracáo de Catilina», «Guerra 
contra Jugurta» e uma terceira: de que 
SÓ nos chegaram fragmentos: «Histó- 
rias» (Tác. An. 3, 30). 2) Qutras pes- 
soas do mesmo Dome (Cíc. Fam, 14, 
- 4, 6). 


SE E 


ERA Pi E SR 
E : 
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1 Salmiicis, -Ídis, subs. pr. £ nde ou 
r$. -Salmácida, ninfa e. fonte da Gária (Ov. 
| Met. 4, 289. | 
E Salmôneus, -& ou, Bos, subs. pr. m. Sal- 
; 2 moneu, filho--de Éolo, fulminado pelo 
KE raio de Jüpiter (Verg. En. 6,585). 


g Salmónis, -idis;” subs. pr. f. Salmônis ou 
Salmônide, filha de Salmonéu (T iro) 
M. (Ov. Am. 3,6, 43). 

| Salo, -Dnis, subs. pr: m. Sal&o, rio dos cel- 
w. tiberos; afluente do Ebro (Marc. 10, 
103, 2). Í 


Ta .Salónae, -ürum, subs. pr. f. Salonas, cida- 
E de da Dalmácia (Cés. B.Civ. 3, 8). 

E Salónina, -ae, subs. pr. f. Salonina; nome 
T^ de mulher (Tác. Hist. 2, 20). 


A ks 
m H 
EN 


m Salpésa, -ae, subs. pr. £ Salpesa, cidáde 
i da Bética (Plín. H.-Nat. 3,. I4). 

Salpinás, -átis, adj. Salpinate, de Sálpis, 

cidade da Etrüria (T. Lív.:5, 31, 5). 

Ë salsâmentãríus, - subs. m. Negociante 

=" de peixe salgado (Suet. Vit. Hori, 


E ialsamentum, -l subs. n. 1) Salga, peixe 
-salgado (Varr. R. Rust. 3, 17, 7). 2) Sal- 
moura (Cíc. Div. 2, 117). 


sê, adv: SCH sal, com espírito (Cíc. De 


ege ntis, subs, m. Rei dos mares 


m Nae) (Var R. Rust. 2, 4, 18). 
«IL — Sent. figurado: 2) Mau humor, as- 
pereza (Plaut. Sl E 


DIAS. 
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toriador latino, partidário e amigo. de. 


E. ai -ae, subs. f. Badejo (peixe) (Ov. Hal. - 


SALÜBRÍTER 


salsus, -a, -um. A) Part. pass. de sallo.. B) 
Adj: Í — Sent. próprio: 1) Salsó, sal- 
gado, que tem sabor. salgado. (Verg. En. 


5, 158). II — Sent. figurado: 2) Pican- ` 


te, ION jovial,- engraçado (Cíc, 
Fam. 9, 15, 2). 


|. saltatio, E subs. f. Danca, acáo de dan-. 


çar (Cíc. Br. 225). 


saltátor, -ōris, subs. m.. Dancarino. (Cíc. 
Mur. 13). , | 


saltátóríus, -a, -um, adj. De dança (Cíc. 


Pis. 22). 


saltatrix, -icis, subs. f. Dançarina (Cíc. Pis. 
18). 


1.saltatus, -a, -um, part. pass. de salto. 
2.saltátus, -üs, subs. m. Dança (T. Lív. 


1, 20). Obs.: Só ocorre. no abl. sing. e pl. 


saltem (saltim), adv. Pelo menos, ao me- 
nos.(Cíc. Fam. 12, 23, 3). Obs.: Saltem 


é usado após uma oração concessiva 


precedida ou- náo de si. 
salti, gen. de saltus. 


saltó, -às, -are, -Avi, -àtum (v. freq. inten- 
sivo de salio), intr. e tr. A) Intr: | — 
“Sent. próprio: 1) Saltar (com gestos, com 


pantomima), representar (Cíc, Dis. 22): 


II — Daí: 2) Dancar (Cíc. Pis. 22); (Cíc. 
De Or. 3, 83). B) Tr: -3) Exprimir pela 


danca, representar pela danga ou por: 
uma pantomima, representar (Ov. A. 


Am. 1, 501), 


saltuãrius, -i subs. m. Guarda-florestal 
(Petr; 53, 9). 


saltuôsus, -a, -um, adj. Cheio de bosques 
ou florestas (T. Lív. 27, 12). 


saltus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Salto, pulo (Cíc. C. M. 19). Daí: 2) Pas- 
sagem estreita, estreito, desfiladeiro, gar- 
ganta (Cés. B. Civ. 1, 37, 1). II — Sent. 
particular. 3) Bosque, floresta, prado, 
pastagem (Verg. G. 3, : 
figurado: 4) Situação (Plaut. Men. 988). 


salüber, -bris, -bre, adj. I — Sent. próprio: 
1) Salutar, útil, vantajoso, salubre, útil 
para a saüde, sadio (Cés. B. Civ. 3, 2, 
3). Daí: 2) Que passa bém, são, que tem 
° saúde (T. Liv. 1, 31). II — Sent. figura- 
do: 3).Salutar, favorável (Cíc. Dom. 16). 


-salúbritãs, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Salubridade (Cíc. Leg. 2, 3). Daí: 2) 
Bom estado físico, saüde (Tác. An. 2, 
. 33). |I — Sent. figurado: 3) Pureza de 
` (estilo) (Cíc. Br. 51). 4) Meios de asse- 
gurar à saúde, conselhos de higiene (C íc. 
Mur. 29). ^ A 


salübriter, adv. I — Sent. próprio: 1) De 
maneira saudável. ane faz bem à saúde, 


x 


^ 


eM 


SALUI 
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sámente (Cíc. C. M. 57). II — Sent. fi- | 


gurado: 2). Em boas condicóes, em con- 
dições vantajosa» (Plín. Ep. 1, 24, E 


saliíi, perf. de sallo. 


salum, cl, subs. n. I — Sent. próprio: D 


Mar alto, mar (Verg. En. 1, 537). Dat 
2) Balánco de navio, vagas, ondas (Cés.. 
B. Civ. 3, 28, 4). II — Sent. figurado: 


- 3) Mar: aerumnoso navigare salo (Cíc. 


poét. Tusc. er 67) «navēgar num mar 
de infortúnio»... 


1.salüs, -ütis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Bom estado, conservação, salvaguar- 
da (Cíc. Verr. 2, 16). Daí: 2) Meio de 
salvação, afastamento do perigo, salva- 
çáo (T. Lív. 7, 35, 9). II — Sent. parti- 
cular: 3) Bom. estado físico, saüde, cura 
(Cíc. Nat: 3, 91). 4) Bom éstado moral, 
saúde moral, aperfeicoamento. (Cíc. Lae. 
90). d Saudação, cumprimentos (Cíc. 
At. 2, 12, 3). A 


2.Salüs, -ütis, subs. pr. f. A Salvação, di- 
vindade romana (Cíc. Div. 1, 105). 

1. salútaris, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Salutar, útil, favorável (Cíc. Tusc. 4, 
58), II — Daí: 2) Que dá saúde, que cura, 
eficaz, salutar (Cíc. At. 9, 7, 2). 


2: ;Salütaris, -is, subs. pri m. Salutar, epí-. 
“teto de Júpiter (Cíc: Fin..3, 66)... 


' 3, Salútâris Collis, subs. pr. m..Um dos 


quatro cumes do Quirinal (Varr: L. Lat. 
5, 52).- 


salütaríter, adv. Salutarmente, utilmente, 
com vantagem (Cíc. Br. 8). 


salútátio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
D Saudação (Cíc. Br. 13). Ii — Sent. 
particular: 2) Homenagem, atenção (que 
se dispensa a alguém), acolhimento, re- 
“cepção (Cic. Fam. 7, 28, 2). 


saliitátrix, -icis, adj. f. A que saúda (Marc. 
7, 87, 6). 
salütatus, -a, -um, part. pass. de salüto. 


salútifer, -féra, -férum, adj. 1) Salutar, sa- 
lutífero (Ov. Met. 2, pae 2) Salubre 
(Marc. 5, 1, 6). 


salütigerülus; -a, -um, adj. Encarregado 


de saudar (Plaut. Aul. 502). 
Salütíó ou Salvittó, -ônis, subs. pr. m. Sa- 


luci&o, sobrenome de um Cipiáo (Suet. 
Cés. 59). 


- 


salütis, | gen. de salus. ' 


salütó, äs, äre, : «Avi, -àtum, v. tr. Sent. 
primitivo: D Dar a salvação, salvar, e 


daí, por enfraquecimento: 2) Saudar, 
cumprimentar ` (Cíc, “Amer. 56). 3) Di- 
zer (raro) (Plaut. Mil. 1 239): 


1 


1. salvé, adv. Com. saúde, em bom esta- 
- do (Plaut. Men. 765). 


2. salve, salyéte, . imperativo. dé salv8o, 1) 
Saúde! Bom dia! -2) Sálvé! (tratando-se 
de Deus, imperador etc). 3) Adeus! (tra- 
tando- sede um morto): Vale, salve! (Cíc. 
Fam. 16, 9, 4) «adeus e. passé beni»; 
salve (Verg. En. 11, 97) «adeus»: 


salvěð, ës, -ére, v. intr. Estar: sáo e salvo, 
estar de boa saúde, estar passando bem, 
enviar saudacóes, cümprimentar, (Cíc. 
At. 4, 14, 2). 

salvêtô, imperativoifut. de salvto = salve, 
Saúde! Bom dia! Salve!: multum salveto! 
(Plaut. Rud..416) «muito bom diat». 


Salvia, -ae, subs. pr. f. Sálvia, nome de mu- 
lher (Suet. Aug. 69). DA 


Salvius,..-i, subs. pr. ni. Sálvio, nome de 
homem (Tác. Hist. 2, 48). | 


salvus, -á, -um, adj. Sent.. próprio: . D In- 
teiro, intacto, e daí: 2) São e salvo, in- 
cólume? salvo (Gés. B. Civ.. 2:92, 12). 


Samaei, -órum, subs.. loc. m.. Saineus, ha- 
bitantes de Same, DR Lív. 38, -28,..6).' 


. Samaria; -ae, subs. pr. f. Samaria, cidade 
da Palestina (Plin.. H. Nat. 5:68) ` 


Samaritãe, -arum, subs: loc. Ti. Samarita- 
hos, habitantes de Samaria, (Tác. An. 


12, 54). 


Samarobriva, ae, subs; pr. E Samarobri- š 


va, cidade da Gália Bélgica, atual Amiens- 
(Cés. B. Gal. 5,3224 TDN A 


sambüca, -ae, subs. f. Sambucà (espécie - 


de harpa) (Pérs. 5/95)... 77 


sambiicistria, ae, subs. f. Sambucístria, 


tocadora. de sambuca. (T. Lív. 20. .6,. 8). 


Same, -és, subs. pr. f. Same. 1) Antigo no- 
me da Cefalénia (Ov. Trist. 1, 5, 67). 
2) Cidade e porto da Cefalênia.(T. Liv 
38, 29, 9). 


Sami, -órum, subs. pr. m. Sámios, habi- 
tantes da ilha. de Samos (Cíc. Vier. Í. 
52). ` A 


.Samirámis, v. Semirámis. ' 


Samius, -a, -um, adj. De Samos, pátria de 
Pitágoras: Samius senex (Ov. Met. 15, 
60) «o velho dé Samos», i. è., Pitágoras. 


Samnis, -itis, adj. Do Sámnio, samnita (T. 
Lív. 24, 20, 4). 


Sáminités, -fum, subs. loc: m. 1) ‘Samnitas, 


‘habitantes do Sâmnio, de organização 
política rudimentar (Cíc. €; M; 55). 2) 
Em sent. particular designa os gladia- 
dores (Cíc. De.Or. 2, 325). 


f, 


| Samniüm, -i, subs. pr. n. Sámnio, região 


da Itália, antiga, a leste o Adriático. e 
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` SAMOS 


„atrave sana pela cordilheira dos A peni: 
* nos (Cíc: Clu. 197). 


- Samos, (Samus), el, subs. pr. f. Samos, " n» 
_Hha do grupo das Espórades, na costa: 
"da Ásia Menor.:Foi centro. de, gránde 
movimento intelectual e artístico: rnui- 
— tos. são os grandes homens nascidos em 
$- Samos, como Pitágoras, O grande filó- 
*. sofo e matemático; e outros (C íc.-Pomp. 
š i 33). 2) Cf. Same (Ov. Met 13. 711). 3) 
E Cf. Samothracía (Ov. Trist. 1, 10, 20). 


Samothricia, -ae, subs. pr: f. Sàmotrácia, 


"SEET EN E IN OT 


ilha do mar Egeu, onde, em recentes | 


escavações, se descobriu a estátua da 
Vitória, aladá e sem rosto (Verg. En. 
7, 208). 


^ Sampsicerâmus, -l subs. pr. m. Sampsicé- 


At. 2, 14, 1). d 


=sanabilis, -e, adj. Curável, salutar (sents. 
próprio e figurado) (Cíc. Tusc. 4. :80). 


= sanatio, -Onis,. subs. f. Cura (sents. próprio 
o € figurado) (Cíc. Tusc. 3. 5). 


sinátus, -a, -um, part. pass..de sano. 


mulher (T ác. An. 6, 18). 


violável, consagrar (Cíc. Planc. 44): (Cíc. 


prescrever (Cíc. Rep. 2, 63); (Cic. Rep. 
2, 54). Donde: 3) Sancionar, ratificar 
Cie Phil. 10, 17); (Cíc. Phil. 13, .12). 
: “H — Sent. figurado: 4) Punir, castigar: 
Cie Leg. 2. 22); (Cic. Of. 3, 55):.0bs.: 
É Constrói-se com acus: com ut, ne ou 
E. quominus: com acus. e inf: e com acus. 
IS. eabl. 


sancio (Lucr. 1, 587). 


"sancte, adv. | — Sent. próprio: 1) De mo- 
do sagrado, inviolável (T. Lív. 24, 18. 
14). Dat 2) Religiosamente, santamen- 
te: (Cie Nat. |, 56). II — Sent. figura- 
do: 3) .Escrupulosamente,  lealmente, 
fielmente (Cíc. Fam. 5, 8, 5)...4) Com 
honra, honestamente (Cíc. H. Er. 1. 2. 
.13). I 


*sanctimonía, -ae, subs. e 1) Santidade 
: (dos: deuses). (C e: Rab. Perd. 30):.2)-Pu-, 
reza, probidade, - irtúde (Cíc. Quinet. 


- 1) Sanção- da lei, “pena, punição (Cíc. 


" cionar, sanção (Cíc. Balb. ps 
sanetitás, -tàtis, - subs..f. | — Sent. próprio” 
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ramo, rei de um cantão da Síria (Cíc. . |. 


“Sancia, -ae, subs. pr. f. Sáncia; nome de . 


sancio, is, Tre, sam, sanctum, v. tr. | — ` 
` Sent. próprio” 1) Tornar sagrado ou in-: 


` Quir, 13). Daft 2). Estabelecer solene- . 
mente pór meio de uma lei, ordenar, . 


.sancitus = sanctus, -a, -um, part. pass. de. 


5 Verr. 4, 149). IL — Dat 2) Ação de san- 


k sanguinoléntus, -à 


SANGUINOLENTUS 


D tnviolabilidade, santidade,  caráter 
sagrado (Cíc. Sest. 79). II — Sent. par: 


rá (Cíc. Fam.-4, 3, 2). 3) Pureza de 
costumes (Cíc. Of. 2. 11).: 


` sanctitüdó, -Inis, ‘subs. f. Santidade, cará- 
ter sagrado (Cíc..Rep. 4. 8). 


| sanctor; -Orisy subs. m. O que decreta: (Tác. 
An. 3, 26). 


sanctus, -a, -um. | — Part. pass. ` de sanclo. 
ll — Adj. 1) Tornado sagrado ou in- 
violável, sancionado: officium sanctum 
(Cíc, Quinct. 26). (Cíé. Leg. 3. 9). «um 
«dever tornado sagrádo». 2) Sagrado, 
santo, augusto (Verg. En. 3, 406). Em, 
sent, figurado: 3) Venerável, probo, ín; 
tegro, puro (Cíc. Arch. 9). 4) Nobre, di: 
vino (Ov. Met. 1, 76). . | 


Sancus, -i, subs. pr..m..Sanco, o "Hércules 
dos sabinos (Ov. F. 6, 213). 


sandaligeriíla, -ae, subs.: f. Escrava encar- 
regada de levar as sandálias (Plaut. 
Trin. 252). 


 sandalíum, -1, subs. n. Sandália, espécie 


- de::calcado usado pelas EE: (Ter. 
Eun. 1.028). 


sandapila, -ae, subs. f. Espéciê de padiola 
. òu caixão (pará a classe baixa) (Marc. 
2. 81, 2). | . 


sandix, - leis ou sandyx, -ycis, subs. m. A 


f. Espécie de vermelho. artificial, ver- 
, melháo (Verg. Buc. 4, 46). - = 


L sane, adv. 1) De modo sáo, razoavelmen- 


te (Hor. 0.2, 7, 26). 2) Na verdade, real- 
mente (Cíc. Of. 2, 5). 3) Certamente, 
sem dúvida (nas respostas) (Cíc. Leg. 
2, 1). 4) De acordo, sim (nas concessóes) 
(Cíc. Mil. 12). 5) Plenamente, absoluta- 
mente, por completo (Cíc. Vetr. 4, 74). 
6) Antes.de adj. ou verbos: completamen- 


te, absolutamente (Cíc. Leg. 2. 23) 
(CIC O Fr 12. T): 

Sangarïus, -1, v. Sagaris, -is. 

sanguen, v. sanguis. 

sanguinàrfus, -a, -um, adj..| — Sent. pró- 


prio: 1) De sangue (Plín: H. Nat. 27. 
113). IL — Sent: figurado: 2) Sángüiná- 
TOCCA 2.7. 3) 


. sanguintus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 


prio: 1) De sarigue, ensangüentado, tin- 
tode sangue (Ov.. Met. 2, 260). Dat 2) 
“Da: (cor do sangue (Verg. En.-2, 207). 
HE Sent, figurado: 3) Sangüinário, 
'cruel, “sangrento (Verg. En. 12, 332). 


sanguínó, -ás, -Áre, v 
ensangüentado (Quint. Decl. IQ, 8). 


-à, -um, adj. | — Serit: pró- 


ticular: 2) Probidade, ' integridade; hoñ- * . 


GZ 
D 
d h Di ia V 
— a... u... Um : Ed [I] es 
T d y ` E 
L... U U U dm a EE ` 


intr. Sangrar, estar 


anti aa. e e ee "fA'°.. 


"= EE Eer De 7 O e a < 


T lx HELL CR UIS AM 
VEA pU. gogo ntes SUD E NN IUOS se e EIS 
DRE MEE d ED 


D LC) 


SANGUÍS Se? 


prio: 1). Ensangientado. sangrento. SCH 
guinolento. coberto de sangue (Ov. 
4. 844). Il — Sent: figurado: 2) E 
(Ov. Ib, 4). 
sanguls, -ínis, subs. m. | — Sent. próprio: 
1) Sangue: (que corre. em oposicáo a 
cruor, sangue coagulado) (Cíc. Sest. 54), 
- 11 — Sent, poético: 2) Parentesco, raça, 
fámília, descendente (Hor. O. 4, 2, 14). 
HI — “Sent. figurado: 3) Força vital. 
vigor, sangue; vida (Cíc. At. 6. 1, 2). 
Obs.: No latim arcaico ocorre o n. san- 
guen (Én. An. 117), que. ainda aparece 
em Lucrécio (1, 837). 


sanguncülus, -i, subs. m. 1) Salsicha. 2) Sar- 
rabulho (Petr. 66). 

sanies, -él, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
Sangue corrupto, sánie, pus, líquido vis- 
coso (Verg. G. 3, 493). I| — Sent. par- 


(Verg. 2, 221). 


sanitàs, -tàtis, subs. f. I — Sent. . próprio: 
“1) Saúde (do corpo e do espírito) (Cíc. 
Tusc. 3; 9). II — Sent. moral: 2) Bom- 


-senso, razáo; sanidade mental (Cés. B. 
"Gal. I. 42, 2). III — Sent. figurado: 3) 
Pureza, bom-gosto (do estilo) (Cíc. Br. 
SH.  — 

sanna, -ae, sübs. f. D Careta (Juv. 6, 305). 
2) Zombaria, escárnio (Pérs. 1, 62). 


sannio, -ônis, subs. m. Bobo, palhago (Cíc. 
De Or. 2, 251). 


- sân6,:-às, -Are, -āvi, -àtum, v. P | — Sent: 
próprio: 1) Tornar sáo (físico e moral, 
curar (Cíc. Nat. 3, 70). H —- Dat 2. 


Abrandar. compensar Ces B. Gal. 
29, 5). 


sanquális, -is, subs. f. Xofrango (ave) (T. 
- Liv 41, 13). 


Sanquinius, -1, subs. pr. m.  Sanquínio, no- 
me de homem (Tác. An. 6, 4). 


Santônes, -um, subs. loc. m. Santóes ou 
sántones, povo da Aquitania (Cés. B. 
Gal. 1. 10, 1). 


Santôni, -órum, subs. loc; m.. v. Santones 
(Cés. B. Gal. 3, 11, 5). Obs.: Gen. pl: 
` Santónum (Cés. B. Gal. 1, 10, 1). 
sānus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Sáo. que está de saüde, que. está bom 
(Hor. Sát. 2, 3, 284). Dat 2) Que está 
em bom estado (tratando-se das coisas), 
“intacto; florescente; sana res “publica 


(Cíc. Fam. n 23.3) «um governo flo- | 


rescente», 
(de jai "sensato, Ardente (Plaut. 
Trin. 454); (Cíc. Fam. 9, 5, 2). 4) São, 
puro, de bom:gosto. sóbrio:(Cíc. Br. 51). 
Obs.: Constrói- se: absolutamente: com 
gen. com abl. 
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A. sapiens, 


ticular: 2) Veneno, baba (da serpente) 


Sapphicus, 


I 426 T... m me 


sanxi, perf. de sancio. 


sapa, -ae,.subs. f. Vinho cozido até a re- 
` dução de dois terços (Marc. 7. 53..6). 


Sapãei, -órum, uns loc. m. Sapeùs. povo 
da Trácia (Ov. E. 1. 389). 


sápérda, -ae, SCH m. Peixe de que se fa- 


Zià escabeche (Pérs. 5. 
Sápho, v. Sapphô.: 


1. sapiens, -éntis, part. pres. adj. 1 — Sent. 
figurado: 
8. 12. 2). 2) Intéligente. que conhece. que 
tem experiência (A .. Gél. 13, 8, 2). 


-Entis,- Subs. m. Homem pru- 
dente, pessoa discreta, o sábio: sapien- 
tium praecepta ( (Cíc. Rep. 3. 7) «os pre- 
ceitos dos sábios». 


134). 


sapienter, adv. Sabiamente, judiciosamen- - 


te, razoavelmente (Cíc. Rep. 2. 31). Obs.: 


Compar sapientius; superl: sapientis- 
sime. 
sapientia, -ae, subs. f. Sent. figurado: 1) 


A ptidão. capacidade. saber (numa: arte 
ou ciência) (Cíc. De.Or. 2. 154). 2) pru- 
déncia, bom-senso, inteligencia, mode- 
ragáo (Cíc. Maic. 7). - 


sapii, perf. de sapio. 


Sapinia ou 'Sappinia tribus, subs. .pr. f. 
Tribo Sapínia, cantáo da. Ú mbria, perto 
do rio. Sápis (T. Lív. 3, 2, 6): 


sápinus (sappinus), -i, subs. f. 1) Espécie 
de abeto (Plín. H. Nat. 16. 61). 2) Parte 
inferior do abeto (sem nós) (Plín. H; Nat. 
16, 196). 


sapio, -is, -Ére, D (-iv), v. intr. e tr. A) 
Intr: I — Sent. póprio: 1) Saber, ter 
gosto, ter sabor de (Plín. H. Nat. 11, 


18). 2) Rescender, exalar um. perfume. 


(Cíc. De Or. 3, 99). II — Sent. figura- 
do: 3) Ter bom-gosto, ter discernimento 
(Cíc. Phil. 2, 8); (Cés. B. Gal. a 30. 2); 
(Ter. Eun. 76). B) Tr.: 4) Saber, conhe- 
cer, compreender (Plaut. Ps. 496). Obs.: 
Constrói-se como intr. absoluto: com 
acus. de obj. interno, ou transitivàmente. 


 sápisti = sapiisti, forma sincopada do perf. 


de sapio (Marc. 3, 2. 6). 


sapor, -Oris, subs. m. | — Sent, próprio:. 
1) Gosto, sabor, o sentido do gosto (Cíc. 

. Fin. 3, 34). Il — Sent. figurado: 2) O 
que tem sabor de (Cíc. Sen. 14).-No' pl.: 
3) Coisas de bom-gosto. (Plín. H. Nat, 
9. .63). 4) Perfume, substáncia odorífera 
(Verg. G. 4, 62). 


“a, -um, adj. 


(Catul. 35, 16). 


Sappho, -üs, sübs. pr. f. Safo, célebre poe- 
sua vida 


tisa grega,. nascida em Lesbos: 


SAPPHÓ 


1) Sensato. prudente (Cíc. At.. 
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SAPRIPORTUS 


está envolta em lendas e sua- fama foi 


^grande nà antiguidade. Platáo chamou-a 1 


“de «décima: musa» (Hor. O. 2. 13, 25). 


: Sapripôrtus, -üs, subs. pr. m. Sapripórto. 
t=» cidade da costa da .Lucânia“(T. Lív. 26. 
n 39. 6). 

I. saprophágó, -äs, äre, v. intr. Comer ali- 
mentos estragados (Marc. 3, 77, 10). 


É sarüpis, -is, subs. f..Espécie de túnica persa, 


com uma banda branca (Plaut. Poen. 
1.312). : : 
E. sarcina, -ae, subs. f. (geralmente no pl.). 
EP. 1 — Sent. próprio: 1) Pacote, embrulho. 


, wd Cprimitivamente envolvida num 
sa pano cosido em volta). Daí: 2) Bagagem 
E pessoal dos soldados (Cés. B. Gal. 2, 
E. 17, 2), H — Sent. figurado: 3) Carga. 
NU peso, fardo (Ov. Met. 6, 224). ` 

|: sarcinaría juménta, subs. n. pl. Animais 
ES de carga (que transportam a bagagem 
E de guerra) (Cés. B. Civ. 1, 81, 6). 


Ki, 
Kin 


Se sarcinátor, -ôris, subs. m. Alfaiate, remen- 


E dão (Plaut. Aul. 515. 
E sarcinátus, -a, -um, -adj. Carregado de ba- 
pes 


S gagem (Plaut. Poen. 979). 


É; sarcinúla, -ae, subs. f. 1) Pequena baga- 

GN gem (A. Gél. 19. 1. 14). 2) Enxoval de 

vs moca (Juv. 3. 161). | 

sarció, -is, -ire, sarsi, sartum, v. tr.-1) Tor- 
nar a coser, remendar (Verg. G. 4, 249). 
Daí: 2) Consertar, reparar (Cés. B.*Gal. 
6. 1.3); (Cés. B. Civ.:3, 74, 1). 


1. sarcophăgus, -i, subs. m. Sarcófago, túmulo 
I (Juv. tO. [72). 


sarcülum, -1, subs. n. Enxada, sancho (Hor. 
“O. TL LTD 


Sarda, -ae, subs. f. Mulher sarda. da Sar- 
denha (Cíc. Scaur. 5). 


Sardanapãlus (Sardanapãllus), -l subs. pr. 
m. Sardanapalo, último rei do primeiro 
império da Assíria, célebre por sua vida 
luxuosa (Cíc. Tusc. 5, 101). 


E a Sardi, -drum, subs. loc. m. Sardos. habi- 
T tantes da Sardenha (C íc. Of. 2, 50). ` 
de 'Sardiáni, -órum,' subs. loc. m. Sardianos. 
e, habitantes de Sardes (Cíc. Fam. 13, 
55, 1). 

: Sardinia, -ae, subs. pr. f. Sardenha, ilha 


do Mediterráneo. ao sul da Córsega 
(Cíc. Q. Fr. 2. 2, 1): 


. Lídia (Cíc. C. M. 59). 


sardonía herba, subs. f. Ranünculo (Verg. 
Buc. 7, 41). | 

' sardonychãtus, -a, -um, adj. 

sardónicas (Marc. 2, 29. 2). 
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| Sardus; -a, «um, adj. Da Sardenha, ada KE 


| Sarmátis, -idis, adj. 


Sardis, Zum, subs. pr" Sardes, “capital di: £ Sarsinātis, -idis, adj. 


Ornado de 


SARTÜRA B 


sardónyx, -Pcis, subs. m. ou f. Sardónica 
(pedra preciosa) (Juv. 13. por 


Sardóús, -a, -um, adj. Da Sardenha. sardo 
(Ov: F. 4. 289). ES 


(Hor. Sát. 1.3.53) 


Sarê, -8s, subs. pr. f. Sare, SEI da 
Trácia (T. Lív. 38. 41. 8). 


Sariolénus, -i, subs. pr. m: Sarioleno. no- (OX 
me de homem (Tác. Hist. 4.41). - . E: 
sarissa (sarisa), -ae, subs.;if.Langa dos ma- ` E 
cedónios, sarissa (T. Líy. 9, 19). SC 


sarissóphórus, -i, subs. m. Soldado que ^ 4 
traz sarissà (T. Lív. 36. 18). 

Sarmãtae, -árum, subs. loc. m. Sármátas. : 
habitantes da Sarmácia (Plín..H. Nat. 


6. 38). Obs: No sing: Sarmata (Luc. ` E 
1. 430). e E 
Sarmatice, adv. À maneira dos sármatas d 
(Ov. Trist. 5, 12. 58). DE 
Sarmaficus, -a, -um, adj. Dos sármatas: | E 


sarmaticum mare (Ov. P. 4; 


10,38 so 77 
Ponto Euxino». Le | 2 
f. Dá Sarmácia (Ov. 
Trist. 1, 2, 82)... ^ | 


sarmen, -ïnis, v. suninman (Plaut. Most. 
1.114). 


sarmêntuin, -1, subs. n. | — Sent. próprio: 


1) Sarmento, vara de ideis (Cic C. DM 
M. 52). No pl: 2). Feixe ou molho de E 
sarmentos (C és. B. Gal. 3, 18,8)" "^ 
Sarméntus, -1, subs. pr. m. Sarmento, nome É 


de homem (Hor. Sát. 1, 5. 52). 
Sarnus, -1, subs. pr. m. ‘Sarno. rio da Lu- 
cánia (Verg. En. 7. 738). ` | 


Sarpêdôn, -ónis, subs: pr. m. Sarpedáo ou 
Sarpédon. 1) Filho de Jüpiter (Cíc. Div. 


2, 25). 2) Promontorio da Cilícia (Plín. 
H Nat. 5, 92). 
Sarránus, -a, -um, adj. De Tiro, fenício 


(Verg. G. 2. 506). l | 
Sarrástés, -um, subs. loc. m. Sarrastes, ^ X 
povo da Campánia (Verg. En. 7, 738). MS 
sarsi, perf. de sarcío. "S 
Sarsina (Sassina), -ae, subs. pr. f. Sársina,, 
cidade da -Umbria, e pátria de Plauto, 
autor latino de comédias (Marc. 9, 
59, 4). | i 


f. Sarsinate, mulher | E 
. de Sársina (Plaut. Most. 770. ^, ` mH 


sartor, -Oris, subs. m. Sachador (Plaut. 
Capt. 661). 
sartüra, -ae, subs. f. Conserto, remendo 


(Sén: Vit. 25. 2). 


MM" 


—— —M—  À— D 1... o mama aa a E 


I — Adj: OUR. remendado, : re- 


parádo (Cíc. Verr. 1, 131). Obs: É. fre- 


quente o uso de sartus nas expressões: 
sartus. et tectus, sartus tectus, sarta tecta 
«que está em bom estado». 


x Sarus, -i, subs. pr. m. Saro, rio da Cápadó- 


cia (T. Lív. 33, 41, 7). 


: Sasérna; -ae, subs. m. Saserna, nome de 


homem (Cíc. Phil. 13, 28). 


Sassüla, -ae, subs. pr. f. Sássula, cidade 
do Lácio (T. Lív. 7, 19). I 


sat = satis, adv. 1) Bastante, muito (C íc. 
Amer. 89); (Plaut. Aul. 561). 2) Como 
atributo: suficiente, muito (Cíc. C. M. 
48)..Obs.: Constrói-se com gen.; com in- 
finitivo (basta de); com or. infinitiva (é 
suficiente que). 


sata, -órum, subs: n. pl. Terras semeadas, 
e, por extensão, searas, colheita, ceifa 
(Verg. Buc. 3, 82). ` 


sataccipio = satis accipio. 


satagitô, -ás, -Are, v. intr. Estar muito em- 
baragado, ter grándes dificuldades com, 
:temer por: is quoque suarum rerum sata- 
git (Ter. Heaut: 225). «ele também tem 
grandes dificuldades com suas coisas». 


satagius, -a, -um, “adj. Que procura ator- 


mentar- -se. (Sén. Ep. 98, 8). 

satigó — = satis ago.* | o 

satêgi, perf. de satãgo. 

satélles, -Ttis, subs. m. I — Sent. próprio: 
D Guarda (de um príncipe), soldado da 
guarda real ou imperial, satélite. Princi- 
palmente no pl.: 2) Guarda, escolta (Hor. 
0.3, 16, 9). Ir— Sent. figurado: 3) Com- 
panheiro ou ODORE a escolta (Cíc. 
Tusc. 2, 24); (Hor, Ep 1, 1, 17)-4) Au- 
xiliar, cámplice (Cíc. Cat. d 3). 


Satellfus, -1, subs. pr. m. Satélio, nome de 
homem (Sén. Ep. 90, 27). 


satiãs, -átis, subs. f. Sociedade (sents. pró- 
prio e figurado) (Plaut. Ps. 335). Obs: 
Usado geralmente só no nom. 


satiátus, -a, -um, part. pass. de. satio. 


'Saticüla, ae, subs. pr. f. Satícula, cidade 


do Sâmnio (T. Lív. 7, 32). 


Sáticulâni, -ôrum, subs. loc. m: Saticulanos, 


habitantes de Satícula.(T. Lív. 27, 10). 


“satiétas, -tátis, subs. f. | — Sent. próprio: 
"IL ‘Abundância, quantidade "suficiente, 
EE (Plaut. Poen. 87). II — Sent. 
figurado: 2) Saturação, desgosto, tédio 
(Cíc. Lae. 67). 


satin = .satisne. Por “ACASO. . bastante? (Cíc. | 
Nat. 1, 114). 


SARTUS — 900 — SATISFIO 
sartus, -a, -um. | — Part. pass. de sarcio. | satine = satisne. Por acaso.. - bastante? (Ter. 


And. 804). 


1. satiô, -ônis, subs. f. Sent. próprio: 1) 
Ação de semear, sementeira, plantação: 
optima vinetis 'safio (Verg. G. 2, 319) 
«a melhor estação para plantar a vinha». 
No pl: 2) Campos semieados (Cíc. Verr. 
3; 38). Ge" i 

2. satio, -ás, äre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Saciar, satisfazer (Cic. 
Fin:2, 25). I| — Sent. figurado: 2) Fartar, 
saciar, impregnar (Ov. Met. 4, 758); (Cíc. 


Phil. 11, 8). Daí: 3) Enfastiar, fatigar, sa- 


, turar, encher (Cía Or, 215). 
satira, v.. satilra.. 
Satiricón, y. Satyricón. 


satis, adv. 1) Suficientemente, suficiente, 
bastante, muito (Cíc. Or..125); (Cíc. Amer. 
150). 2) De modo satisfatório, bem, mui- 
to bem (Cíc. Br. 147). 3) De modo sufi- 
ciente, passavelmênte (Cíc.-At. 2, 19, 4); 
(Cic. Of. 89). Obs: Constrói-se como 
absoluto, ou com gen.: ad dicendum tem- 


poris satis habere.(Cíc, Verr. 2, 2) «ter. 


muito (de) tempo: para fálar» . 


'satis accipio, -is, Gre, y, tr. Receber como 


caução ou garantia (Cíc. Com. 40). . 
satis agitó = satagito. 


“satis agõ (satiigo),: -is, “gre, -églh; v. intr. 


Estar muito ocupado, fer bastante que 
fazer, ter grandes dificuldades com (Cíc. 
At. 4:15, 8). 


satisdatíó, -ônis, subs. f. Ação de dar cau- 


ção (Cic. At. 5, 1, De X 
satisdédi, perf. de satisdo; 


satisdd, (satis dð), äs, äre, -dédi, -dátum, 


v. intr. Dar uma. garantia suficiente, dar 
caucáo, prestar. fiança (Cíc. Fam. 13, 
28). A 


satisfacio, -is, -čre, -feci, -factum, v. intr. 
| — Sent. próprio: 1) Dar satisfação, re- 
parar um agravo (Cés. B. Gal. 5, 1, 
7); (Cés. B. Gal. 5, 54, 3). Daí: 2) Satisfa- 
zer a um credor; saldar uma conta, pagar 
(Cíc. Flac. 47). II — Sent. figurado: 3) 
Livrar-se de um encargo, satisfazer, cum- 
prir, executar (Cíc..Phil. 14, 26); (Cíc. 
Caec. 47). Obs: Constrói-se com dat.: 
com abl. com in ou de; raramente. com 
dat. e or. inf. ou como absoluto. 


i satisfactio, -Onis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Satisfação, reparação (Tác. Germ. 
21). Dat 2) Excusa, justificação, : .confis- 
são pública. de um crimé (Cés. B. Gal. 6, 
9, 8). 


satisféci, perf. de satisfacio. 
satisfió, satisfi Eri, | satisfictum. est; pass. de 
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SATÍUS QUES 
ar . satisfacio, v v. impess. Estar ou ficar sa- saturéjum, .-i, subs. n. Segurelha (planta) 


'tisfeito, . receber ou aceitar desculpa 
(C£. Phil. 2, 49). | 

, satíus, compar. de satis. Melhor, a props 
sito, preferível: satius est (Cíc. At. 7, 

4) «é melhor»: (Cíc. Nat. 3, 70): o. 
Constrói-se com infinitivo, ou com or. 


|; ^ inf. 

FC sator, -ôris; subs. m. I — Sent. proprio: 1) 
SN Plantador, semeador (Cíc. Nat. 2, 86). 
n II — Sent. figurado: 2) Criador, SE 
p “pai (Verg. En. 1, 254). 3) Autor, promo- 
SA tor (T. Lív. 21, 6, 2). 


satripa, v. Satrápes (Ter. TT |, 452) 


E satrapéa, -ae, subs. f., v. Satrapla (Q. Core, 
y 5, 1, 44). 


E gláo da Ásia. Menor (Q.-Cúrc. 5, 2, 1). 

satrápés, -ae, subs. m, Sátrapa, governa- . 

a dor, de província entre os -persas (C. Nep. 

1 Paus. 1, 2). 

|.  satrapia, ou satrapéa, -ae, subs. f. Satra- 
pia, província governada por um sátra- 
pa (Plín. H. Nat.. 6, 78). 


Satricáni, -Oruní, subs. loc. m. Satricanos, 
| habitantes de Sátrico (T. Lív. 28, 11). 


Satrícum, cl, subs. pr. n. Sátrico, 
do Lácio (Cíc. Q. Fr. 3, 1, 4). 
prio: 1) Saciado, : “farto (Hor. Ep. 1, 7, 

[^ | 35) H — Sent. figurado: 2). Saturado,- 

T carregàdo. (Verg. G. 4, 335). 3) Rico, fér- 
til, abundante (Verg.. G. 3.214 ` 
satüra (satira, satyra), -ae, subs. f. Iguaria 

formada pela mistura de várias frutas ou 
legumes, iguaria ém que entram vários 


E IDE 


Hr 
WR 


Hä 


D. 

< a elementos. 1 — Daí, em sent. próprio: 1) 
um Mistura de prosa e verso, composicáo li- 
E terária em que se misturam vários géne- 
a ros (Hor, Sát. 2, i, 1). II — Sent. parti- 
E cular: 2) Sátira dramática, espécie de far- 
ü sa (T. Lív. 7; 2). 3) Sátira literária, sátira, 
le género literário criado por Lucílio, em 
a que se criticam os vícios e as pessoas. Pri- 
a meiramente, em metros vários, fixando- 


Ar 


-se depois no hexâmetro datílico (Hor. 
Sat. 2, 1, 1). Obs.: A grafia saturá é a em- 
pregada durante: todo o período repu- 
blicano, só começando a aparecer satira 
no período imperial. Satyra é grafia erró- 
nea. 

Satürae Palus, subs. pr. Pántano de Sáturas 
(Vérg. En. L 801). 


Ne 
Po 
Ze 


Ti — Adi: Saturado, cheio (Plín. H. Nat. 
21, 46). 


Saturéianus, -A, -um, adj. De Satureio, ci- 
dade da Apülia (Hor. Sát. l, 6, 59). 


p Satrapéne, “és, subs. pr. f. SE re 


cidade ` 


satur,: -tifra, -tirum, adj. I — Sent. pró: . 


saturátus, -a, “um, I — Part. pass. de satüro., . 


(Ov. Am. 2, 415). , 


SaturTo, -ónis, subs. pr. m. Saturiáo, nome ` 


de parasita, nas comédias. de: Plauto. 


ssaturitàs, »tàtis, subs. f. y E Sent. próprio: 


d) Saciedade, fartura (Plaut. Capt.: 109). 
Daí: 2). Abundânciã (Cíc. C.M. 56). lI — 
Sent. figurado: 3): -Saciedade, “saturação 
(Plaut, Rud. 758). | 


Saturius, ` Lk subs. pr. m. Satürio. nome side 
homem (Cíc. Com. 1). 


Saturnàlla, -lum, subs. pr: n. | — Sent. 
próprio: 1) Saturnais, festas religiosas ce- 
' lebradas pelos romands: em. honra dê Sa- 
turno, que trouxe a prosperidade e a 
abundância para o Lácio (Cíc. Cat. 3, 10). 
IH — Sent. figurado: 2). Dias de alegria, 
de festa, de liberdade (Sén. A poc. 12, 2).. 


Saturnia, -ae, subs. pr. f. Satúrnia...1) Anti- 
ga cidade fundada ` por Saturno, - no 
cume dó monte Capitolino (Verg. En. 8, 
358). 2) A filhà de Saturno, i. e., Juno,” 
mulher. de Júpiter (Verg. En. l, 23). 3) 
Cidade da Etrüria (T. Lív. 39, 55). ; 


Saturnini, -Óórum, subs: loc; m. Satuiminós, 
habitantes de Satürnia, na Etrúria: ( Plín. 
H. Nat. 3, 52). wo we 


— or 


Sáturninus, “1, subs. pr. m. Saturnino, “no- - 
me de várias personagens: 1) O tribuno ; 


Lücio Apuleio; que fez exilar o. censor 
Quinto .Metelo (Cic. Cat. 1, 4).. 2) Nome 
de um imperador romano. ` 


1. Sãturnius, “a, "UM, adj. De Sitio 
Obs.: Notem-se as.expressóes Saturnia: 
arva (Verg. En. 1, 569) «o Lácio», -Sa- 
turnía Juno (Verg. 'En. 12, 156) «Juno, a 
filha de Saturno»: Saturnia stella (Cíc. 
Rep. 6, 17) «planetà Satürno»; Saturnia 
regna (Verg. Buc. 4, 6) «a idade de ouro». 


2; Saturnlus, -1, subs. pr. m. Filhó de Sa: 
turno, i. e., Júpiter, Plutáo (Ov. Met. 8, 
703). 


Satúrnus, -1, subs. pr. m. Saturno. 1) Di- 
vindade. romana, qué corresponde ao 
Cronos dos gregos. Era filho de Urano e 
Vesta, e dele descendem outras divinda- 
des como : Jüpiter, Juno, Netuno, Plutáo 


etc. Entre os latinos, Saturno presidia à. 


vida- agrícola, representando a 'abundán- 
cia e.a riqueza da terra (Verg. En. 8, 
319). 2) Deus do tempo (Cíc, Nat. 2, 64). 


3) O planeta: Saturno (Hor. O. 2, 17, 23). 


satüró, às, -áre, -àvi, -àtuni, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Saciar, fartar, alimen- 
tar (Cíc. Nat. 2; 128); (Verg. Buc. 10, 30). 


II — Sent. figurado: 2) Satisfazer, saciar, 


encher, cumular, saturar (Cíc: Phil: 5, 
59); (Verg. En. 5, 608). 
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1. satus, -a, -um, part. pass. de sero 3. 
Obs.: Constrói-se com abl. acompanhado 
ou. não das preps. ab, de, ou ex. 


2. satus, -üs, subs. m. 1 — Sent, próprio: 1) 
Acáo de semear ou plantar (Cíc. Div. 2, 
+68). II — Sent. figurado; 2) Geração, pa- 
ternidade, raca, origem (Cíc. Of. 1, 118). 
No pl.: 3) Sementes (Cíc. Tusc. > 13. 


satyra, v.. satiira, 


Satyricon (Satiricon), -i, subs. pr, n. Satí- 
ricon, nome de uma obra de Petróñio. 


satyricus, -a, -um, adj. Que se refere aos 
sátiros (Plín. H. Nat.. 19, 20). 


satyriscus, -1, subs. m. Pequeno Sátiro (Cíc. 
Div. 1, 39). 


Satyrus, -1, subs. pr. m. Sátiro. 1) Semideus 
companheiro de Baco, representado com 
orelhas, rabo e pés-de;cabra. Mais tarde, 
transformou-se em gênio rústico, con- 
fundido com Fauno (Ov. Met. 6, 110). 
2) Drama satírico em que tomavam par- 
té os Sátiros (Hor. A. Poét. 235). 3) 
Nome de homem (T. Lív. 42; 14). ` 


saucáptis, -idis, subs. f. Espécie dé tempe- 
ro (Plaut. Ps. 833). 


sauciatlo, -Onis, subs. f. Ação de ferir, fe- 
rida (Cíc. Caec. 43). 


sauciãtus, -a, -um, part. pass. de saucio. 


. sauciô, -ás, -áre, -àvi, -Atum, v; tr. Ferir,’ 


rasgar, dilacerar, abrir (a terra) (Cíc. Verr. 
1, 67); (Ov. Rem. 172). 


saucius, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 1) 
Ferido (Cés. B. Gal. 3, 4, 4). IH — Sent. 
figurado: 2) Prejudicado, estragado, mal- 
tratado (Hor. O. 1, 14, 5). 3) Ferido, atin- 
gido 1 moralmente), ferido em sua reputa- 
cáo (Verg. En. 4,.1). 4) Irritado, éxaspera- 
do (Cíc. At. 1, 17, 1). 


Sauféius, -T, subs. pr. m. Saufeio, nóme de 
homem (Cíc. At. 1, 3, 1). 


Sauroctónos, -i,' subs. pr. m. Sauróctono, 
i. e., matador de lagartos. Era o epíteto de 
Apolo, que foi motivo de uma estátua de 
Praxíteles (Plín. H. Nat. 34, 70). 


Sauromátae, -árum, subs. m., v. Sarmátae 
(Ov. Trist. 2, 198). 


Sàvo, -ónis, subs. pr. m. e f. Saváo. '1) Rio 
dà Campánia (Plín. H. Nat. 3, 61). 22 Ci- 
dade da Ligúria (T. Lív. 28,.46). 


saxétum,. -i, subs. 
. (Cíc. Agr. 2, 67). 


“Saxëus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Sáxeo, de rocha, de pedra, de mármo- 
re (Verg. G. 3, 145). II — Sent. figurado: 
2) Duro (como a pedra), insensível, pe-. 
trificado (Plín. Ep. 2, 3, 7). 


n. Terreno pedregoso 


— 902 — 


saxifer, -féra, -férum, adj. Que leva ou 
. atira pedras (V. Flac. 5, 608). 


Ib. 555). 


- Saxilla, -ae, subs. pr. m. Sáxula, nome ro- 
mano (T. Lív. 41, 28). 


saxtilumi, A. subs. n; Pequeño rochedo (C íc. 
De Or. 1, 196). > 

saxum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 
Pedra (Cés. B. Gal. 2, 29, 3). II —Sent. 
particular: 2) Pedra grande, rochédo, pe- 
nedo (Cíc. Tusc. 1; 107)..3) A rocha Tar- 
péia (Hor. Sát. 1, 6. 39). 4) O monte A ven- 
tino (Cíc. Dom..:136). 5) Bloco de pedra, 
de mármore (Cíc. Ac. 2, 100). IH — Sent, 
poético: 6) Muro, parede (Ov. F. 3, 431). 

scabéllum (scabillum), -1, subs. n. I —Sent. 

' próprio: 1) Tamborete: pequeño, escabelo 

(Quint. 1, 4, 12). 2) Instrumento de müsi- 

cà, semelhante às castanholas, mas toca- 

do com os pés (Cíc. Cael. 65). 

scaber, -bra, -brum, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Rugoso, áspero, escabroso, de- 


` rado: 2) Sujo, imundo, porco (Hor. Ep. 
E 7. 90). W = 


scabi, perf. de scábo. ` ` 


Scabiés, -61, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 

Aspereza, rugosidade, ferrugem (Verg. 
G. 2, 220). Dar 2) Sarna, lepra, comi- 
chào (sents. próprio e figurado) (Verg. 
G: 3, 441): II — Sent. figurado: 3) Dese- 
jo veeinente, apetite (Hor. Ep. 1, 12, 14). 
4) Atração, sedução (Cic. Leg. 1,.47). 


scabitüdo, -inis, subs. f. Lepra (Petr. 99). 

(sent. figurado). ' 

scabô, -is, -Ere, scábi, v, tr. Raspar, rapar, 
cogar (Hor. Sát. 1, 10, 71). 

Scadinavía ou Scandinãvia, ae, subs. pr. f. 


Escandinávia, regiáo ao norte da Euro- 
pa (Plín. H. Nat. 4, 96). 


| Scaea Porta, -ae ou Scaeae portae, -árum, 


subs. pr. f. A porta Céia, em Tróia (Verg. 
En. 2. 612). 


scaena (scēna), -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Cena, teatro: esse in scaena (Plaut. 
Poen. 20) «estar em cena»: (Cíc. Nat. 3, 
69). I| — Sent. poético: 2) Caramancháo 
de verdura, lugar coberto de sombra 
(Verg. En. 1, 164). III — Sent. figurado: 
3) Cena. espetáculo (Hor. Sát. 2, 1, 71). 
4) Teatro de eloqüéncia, escola de retó- 
rica (Tác. D. 35). 5) Comédia, intriga, 
«mise en scene» (Tác. An. 14, 7). 


 scaenicé, adv. Como na cena, como ,no 
teatro (Quint. 6, 1, 38). 


1. scaenicus, -a, -um, adj. Da cena; de tea- 
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 saxifí. icus, -a, -um, adj. Que Gite (Ov. 
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SCATÉBRA 
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nicos». 


* Zescaenïcus, -i, subs. m. “Ator, comedian 
te (Cíc. Of. 1, 114): 


..Scaeptrum, v. Sceptrum. | 


l.scaeva, -ae, subs; f. Presságio, agouro 
^. (Plaut. Ps. 1, 138). 


- 2. Scaeva, -ae, subs, pr. 
me romano, entre os 
Bruto Ceva (T. Lív. 10, 47). 2) Centu- 
riáo de César (Cés; B. Civ..3, 53). 3) Um 
amigo de Horácio (Hor. Ep. 1, 17, 1). 
4) Nome de outras pessoas (Hor. Sát. 2, 
1, 53). 


` Scaevila, -ae, subs. pr. m. dim. de: Scaéva. 
Cévola, sobrenome romano na. «gens» 
Múcia. Destacam-se: 1) Múcio Cévola, 
que, indo matar Porsena, abateu seu. se- 
cretário e dépois foi detido. Para punir 
sua máo direita peló golpe incerto, fé-la 
consumir-se. no. fogo (T. Lív. 2, 12). 2) 
Múcio Cévola, cônsul romano em 620, 
célebre jurisconsulto e: orador (Cíc. Leg. 
P 13). 


scaevus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Esquerdo: que fica à esquérda, que 
vem do lado esquerdo (Serv. En. 3, 351). 
II — Sent. figurado: 2) Desastrado. (A. 


m. Ceva, sobreno- 


(Apul. M. 4, 27). i 

scafa, v. scapha. 

scálae, -árum, subs. f. 1) Estada, escadarià 
(Cés. B. Gal. 5, 43, 3). 2) Degraus de és- 


cada (Mar. 7, 20, 20). 3) Andar. sótão 
(Marc. 1, 117), i 


I Scaldis, -is, subs. pr. m. O Escalda, rio da . 


4 1 -Bélgica (Cés. B. Gal. 6,33, 3). 
: scalmus, -i, subs. m. 1) Cavilha para os 


remos (Cíc. Br. 197). 2) Remo (Cíc. De 
Or. 1, 174). 


scalpéllum, -i, subs. m. Escalpelo, lanceta. 
bisturi (Cíc. Sest. 135). 


scalpó, -is, "re, . *scalpsi, scalptum, v. tr. 
a. | — Sent. próprio: 1) Raspar, cavar leve- 
3 mente (Hor. Sát. 1, 8, 26). Na língua 
| bn técnica: 2) Gravar, esculpir (Hor. O. 3, 
3 d 12, 52). Il — Sent. figurado: 3) Fazer có- 


cegas (Pérs. 1, 21). 


scalprum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Instrumento cortante (Hor. Sát. 2, 3, 106). 
H — Sent. particular: 2) Lanceta, bisturi 
(Tác. An. 5, 8). 3) Trinchante (faca. de 
sapateiro) (T. Lív. 27, 49, 1). 


scalpsi, perf. de scalpo. 


scalptôriu m, -i, 


| subs. n. Raspadeira (Marc. 
^ 14, 83). 


tro: 'Scaenici. ludi. (T; Lív. T 2 «jogos cé- | 


| scalptus; -à - 


quais: 1) O cónsul ` 


; Scantinius, 


Gél. 12, 13, 4). 3) Sinistro, desfavorável 


scalptiira, -ae, subs. f. Acáo de gravar, es- 
cultura, (Suet. Galb. 10). 


à,.-um, part. pass. de scalpo. 


Scamánder, -dri, subs. pr. m. Escamandro. 
1) Rio da planicie de Tróia (Verg. En. 1, 
473). 2) Nome de um liberto (Cíc. Clu., 
47). 


scámnum, -i, subs. n. Eicatíéio. tambore- 
te. banco (Ov. F. 6, 305). 

scandi, perf. de secando. 

scandô, -is, -tre, scandi, scansum, v. intr. 
e tr. 1) Subir. trepar, escalar (sents. pró- 
prio e figurado) (T. Lv, 3. 67, 11): (Cic. 


C. M. 17): (Lucr. 2. 1.123). 2) Na língua 
da gramática: escandir versos. 


1. Scantía,. -ae, subs. pr. f. Escáncia,» nome 
de mulher (Cíc. Mil. 75). 


2.Scantía Silva, subs. pr. f. Floresta Es- 
cância, na Campánia (Cíc. Agr. 1; 3). 


 Scantinía Lex, subs. pr. f. Lei Escantínia; ` 


elaborada pelo tribuno Escantínio (Cíc. 
Fam. 8, 12. 3). 


-l subs. pr. Es nome: 
de homem. CE Liv: 23,31); - 


scapha, Ae, subs. f. Barco, cañóa (Hor. O. 
3, 29. 62). i 


scaphium, “1, subs. n. | -- Sent. “próprio: 
1) Vaso côncavo, bacia em forma de bar- 
co (Lucr. 6, 1:044). I1 — Daí: 2) Copo 
(Cic. Verr. 4, 37). 3) Penico (Marc. 11, 
11, 6). 


1. Scaptius, -a, -um, adj. De Esa an- 
tiga.cidade do Lácio (T. Lív. 8, 17). 


2. Scaptius, -i, subs. pr. m. Ge nome 
de homem. (Cíc. At. 5, 21).. 


Scapüla, -ae, subs. pr. m. Escápula, sobre- 
nome romano (Cíc. Fam. 9, 13, 1). 


* 


scapülae, -àrum, subs. f. pl. | — Sent. pró- 
prio: 1) Espáduas, ombros (Ov. A. Am 
3, 273). II — Daí,.por extensáo: 2) Cos- 
tas (Plaut. Poen. 153). 


Scapulánus, -a, -um, adj. De Escápula (C íc. 
At. 12, 40. 4). 


scapus, -1,-subs. m. Sent. próprio: Em geral 
tudo o que serve-de apoio: o fuste de uma 
coluna (Vitr. 3, 2), a haste de uma planta 
(Plín. H. Nat. 18. 95), a base de um can- 
deeiróo (Plín. H. Nat. 34. 1h, cilindro 
no qual sé enrolavam .os manuscritos 
(Varr. Men. 58). 


| Scarus, -i, subs. n. Sargo (pels (Hor. Sát. 
2 2: 22) ` 


scatébra, -ae, subs. f. Jorro, repuxo, casca- 
ta (Verg. G. 1, 110). 
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scatčð; -és, “¿rez scató, -is, -cre, v. intr. 
| 1) Brotar, jorrar 
^ . (Plaut. Aul. 558); (Eucr...5, 1.162). II — . 


A — Sent. próprio: 


- 


Sent. figurado: 2) Ser abundante, abun- 


dar, “estar cheio (Lucr. 5, 40); (Hor. O. 
A, 27,.26). Obs.: Constrói:se com»abl. e, 


às vezes, com. gen. 
1. scaurus, -a, -um, adj. Que tem os cal- 


Sát.'1, 3,-48). 

2. Scaurus, -i, subs. pr. m. Escaüro, apeli- 
do romano nas famílias Emília e Auré- 
lia, em especíal Emílio Escauro, que, 
acusado de! concussão, foi defendido por 
Cícero (Cíc. De Or. 1, 214). 

scázón, -ôntis, subs. m. Escazonte (metro 
jámbico trímetro, cujo ültimo pé é es- 
pondeu ou troqueu) (Marc. 1, 97, D. 

sceleráté, adv. Criminosamente, malvada- 
mente (Cíc. Sull. 67). Obs: Superl. 
sceleratissime (Cíc. Sest. 133). 


sceleratus, «a, um. A) Part, pass. de 
sceléro. B) Adj: I — Sent. próprio: 
1) Criminoso, celerado ( tratando-se de 
pessoas) (Cíc. Planc. 98). Dat 2) Cri- 
minoso (tratando-se. de coisas), sacrí- 
lego, ímpio, abominável (Cíc. Of. 2, 
29): II — Sent. figurado: 3) Mancha- 
“do, poluído (Verg. En. 3, 60). 4) Desas- 
troso, funésto, fatal (Plín. H. Nat. 24, 
117) _ - - : 


canhares demasiadamente salientes (Hor. ` 


.," Scekró, äs, äre, -àtum, v. tr. Tornar cri- 


minoso, manchar, profanar (Verg. En. 
` 3, 42). | 


scelerósus, -a, -um, adj. Criminoso (tra- 
tando-se de pessoas e coisas), funesto 
(Ter. Eun. 643). 


I scelérus, -a, -um, adj. Abominável (Plaut. 


Ps.'817). | 


scelésté, adv. Criminosamente (Cíc. Phil. 
6, 11). 


sceléstus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Criminoso, celerado (tratando-se de 
pessoas e coisas), sacrílego, ímpio, hor- 
rível (Cíc. Amer. 37). Daí: 2) Funesto, 
maldito, desgraçado (Plaut. Most. 494). 
3) Manhoso, ardiloso (Plaut. Ps. 360). 


scelus, -éris, subs. n. I -— Sent. próprio: 
` 1) Ação. má, crime, ato criminoso (Cíc. 
De. Or. 1, 220). Daí, entre os cómicos 
ter. valor. injurioso, usado com pron. 


* nasc; 2) Celerado; malvado, desgraçado 
^, «Plaut. Bac. 1.095); 11 — Sent. figurado: 
13) .Infelicidade, calamidade, desgraça, . 


infortúnio: (Plaut. Capt. 756). 


 Scéma, v. schéma. 


- Scéna, v. scaéna. 


1. Scêpsius, -a; um, adj. De Cépsis, cidade ` 


da Mísia (Cíc. Tusc. 1, 59). 


2. Scêpsius, “Il, subs.:pr. m. Metrodoro, 
nascido em Cépsis (Ov. P. 4, 14,38). 
sceptrifer, -8ri,. subs. m. O que-traz ou 
empunha um cetro (Ov. F. 6, 480). : 
sceptriger, subs. m. O mesmo que.o pre- 

cedente (S. It. 16, 244). ` 


'scéptrum (scaeptrum), -1 subs. n. I — 


Sent. figurado: 1). Cetro (Cíc. Sest. 57). ' 


I| — Sent. figurado: 2) Trono, reino, 
realeza (Verg. Eni 1, 78). 


| Scéptichus, -i, subs. ^m. Rei (no Oriente) 


(Tác. An. 6, 33). 


Scerdilaedus, -i, subs. pr. m. Cerdiledo, 


nome de vários reis da Ilíria (T. Lív. 


26, 24). . ` ; 
Scétánus, -1, subs. pr. m. Cetano, nóme de 
homem (Hor. Sát. 1, 4, 112). | 
scheda (schida), -ae, subs. f. Folha de 
livro, página (Plín. H. Nat. 13, 77). 
schedium, -i, subs. n. Versos' impravisa- 
dos, improviso (Petr. 4). 


É schéma, -ae, subs. f. Aspecto, forma, figura ' 


(Plaut. Amph. 117). 


| Schématismus, A. subs. m. Expressáo figu- 


rada (Quint. 1, 8, 14). 


Schoenéia Virgo (Schoenéis) subs. pr. f. 


Atalanta, jovem de rara beleza, famosa 
por sua espantosa ligeireza (Ov. Met. 
10, 609). | 

Schoenéis, -idis, subs, pr. f. Esqueneida, 
filha do rei Esqueneu, i. e, Atalanta 
(Ov. Her. 16, 263). I 

schoenobátés, -ae, subs. 
(Juv. 3, 97). 


schoenus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Espécie de junco (Cat. Agr. 108, 
2). I| Dat 2) Perfume. ordinário (que 
era extraído do junco) (Plaut. Poen. 
267). 


Schola, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Escola (sents. concreto e abstrato), 
escola (de filosofia), sistema, doutrina 
(Cíc. De. Or. 1, 56). II — Dat 2) Exer- 
cício escolar, lição, curso, tese, matéria, 
conferência (Cíc. Tusc. 1, 7). 

1. scholasticus, -a, -um, adj. De escola, 
pertencente a uma escola (Plín. Ep. 
9, 2; 3). É | 

2.scholasfícus, -i subs. m. Declámador, 
retórico (Tác. D. 35). 

Sciáthus (Sciáthos), -i, subs. pr. f. Cíato, 
pequena ilha do mar Egeu (T. Lív. 31, 
28). 
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SCIBAM 


scibam, imperf. arcaico de scio = sciebam. 
(Lucr. 5, 934). - "S 
15, 16, D. ` | . 
scidi, perf. de scindo. 


sciens, -éntis, part. pres. de scio. Sent. 
próprio: 1) Que sabe(oposto a insciens' 
ou imprudens), informado. Daí: 2) Há- 
bil, instruído (Cíc. De Or. 1, 214)..3) 
Ciente, com conhecimento de causa, de 


i caso pensado (Cíc. Planc. 41). Obs: 
E Constrói-se absolutamente; com gen.: 
SES E com inf. 


sciénter, adv. 1) Com conhecimento, cien- 
temente (Cíc. De.Or. 2, 5). 2) Sabia- 
mente, judiciosamente, habilmente (Cíc. 


Cem E sam emere m zy, 


a 


dre is 
weh dat B tz REUS 
Mee NI 


T De Or. 1, 132). Obs: Comp.: scientius; 
d: superl.: scientie ime. 

S zd scientía, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
T 1) Conhecimento, ciência, arte,. habili- 
A. dade (Cíc. Div. 2, 23). II — Na língua 


filosófica: 2) O conhecimento (Cíc. Ac. 
1, 41). 3) Especulacáo (Cíc. Part. 76). 


sciórim = scivérim, perf. subj. de Scio. 
scht, perf. de scio. 


scilícet, adv. 1) Evidentemente, logo se 
vé, é claro (Lucr. 2, 469). 2) Natural- 
mente, bem entendido, logicamente (nos 
parênteses) (Cic. C. M. 26). 3) Sem 

C  . dúvida, naturalmente (com ironia) € IC 

Er: Pis. 19). 

“sein = scisne. 


scindó, -is, -Ére, scidi, scissum, v..tr. I — 
Sent. próprio: 1) Fender (Verg. G. 2, 
399); (Verg. En. 7, 510). Daí: 2) Rasgar, 
arrancar (Cíc. Fam. 5, 20, 9); (Cés. B. 
Gal. 3, 5, 1). 41 — Sent. figurado: 3) 
Dividir, cingir, separar, e, às vezes, 
interromper (Tác. Germ. 43). 4) Partir, 
romper, destruir (Plín. Paneg. 37); (Plaut. 
Bac. 1.053). 


scintilla, -ae, subs. f. Centelha, fagulha, 
faísca (sents. próprio e figurado) (Verg. 
En. 1, 174). | 


scintilló, äs, -áre, v. intr. Cintilar, brilhar, 
fulgurar (Verg. G. 1, 392). 


sció, -is, -ire,. -Ivi. (MD, -itum, v. tr. e intr. 
I — Sent. próprio: 1) Saber, conhecer, 
ter conhecimento (Cíc. At. 12, 22, 2) 
(Cic. Lae. 77); (Cíc. Rep. 1, 27); (Cíc. 
De Or. 2, 265). 2) Decidir, decretar (T. 
Lív. 26, 33, 10). Obs: A significação 
de decidir, decretar, com que aparece, 
às vezes, nos historiadores da época 
imperial, é devida a uma confusáo com 


ticos ao de scio. Constrói-se com acus.; 
com inf. ou or. inf, com interrog. indi- 


ad ss a o D . 
priS nwys O 
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scida, -ae, subs. f.; v. scheda (Cíc. Fam. i n 


1. scipTo, 


| scirpó (s irpo), -ās 


scisco, cujo perfeito e supino sáo idén- 


SCISSE 


reta; com abl. com de; com advérbio. 
Imperf: arc. scibam (Lucr. 5, 934); fut. 


arc. scibo (Cat. Aer 5, 5); perf. sinco- 
pado seisti. (Ov; F. 527). 


Seipiádas, -ae, subs. pr. m. Cipiáo (Hor. 


Sát. 2, 1, 17). 


-Ónis, subs. m. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Bastão, -cetro (Plaut. Amph.: 
520). Il — Sent. particular: 2) Bastáo 
dé marfim, bastáo triunfal (T. Lív. 
5. 41). 


. 2. Scipio, -ónis, subs. pr. m. Cipião. sobre- 
nome de um ramo. ilustre da família 
Cornélia. Destacamise: 1) Públio Cor- 
nélio Cipião Africano, o 12 Africano 
(Cíc. Fin. 4, 22). 2) Püblio Cornélio Ci- 
piáo Emiliano, o 22 Africaño (Cíc. Br. 
-85. 3) Cipiáo, o Asiático, Pas do 1º 
Africano (A. Gél. 6, 19, 1, 3).. 4) 
Cipião Nasica, primo deste Ra Br. 79). 


Scirôn, -ônis, subs. pr. m. Cirão, saltea- 
dor morto por Teseu (Cíc. Fin. 2, 117). 

scirpta(sirpta), -ae, subs. f. Cesto de junco: 
(Ov. F.. 6, 680). 

scirpéus (sirpéus), .- 
(Plaut. Aul. 59%. 


scirpicilus, cl, subs. m. Cesto de junco 
(Prop. 4, 2, 40). ` 


 -um, eh De junco 


, re, -atum, v. tr. Ligar, 
entrelacar com jünco (Varr. L. Lat. 5, 
137). E 


| scirpus (Sirpus), ' ch “subs. m. J unco (Plaut. 


Men. 247). 


sciscitãtio, -ónis, subs.. f.: Informação, inda- 


gação (Petr. 24, 5). 


sciscitátor, -ôris, subs. m. O que se infor- 
ma, o que indagå (Marc: 3, 82, 16). 


sciscitátus, -a, -um, part. pass. de sciscito 
e. de sciscitor. 


sciscito, -ás, äre, -àtum = sciscitor (Plaut. 
Merc. 386). 


sciscitor, -áris, -àri, -Atus sum, v. dep. tr. 
1) Perguntar, informar-se de, indagar 
(Cíc. Nat. 1, 17). Daí 2) Consultar 
(T. Lív. 45, 27, 8). Obs: Constrói-se 
Com acus.; com acus. e abl; com abl. 
com de ou ex; com interrog. indireta; 
e como absoluto. 


sciscó, -is, -Ére, scivi, scitum, ` v. incoat. 
tr. I — Sent. próprio: D Procurar saber, 
informar-se (Plaut. Amph. 1.069). II — 
Na língua jurídica: 2) Discutir, debáter 
. uma questio. Daí: 3) Decretar, decidir 
(Cíc. Flac. 15); (Cíc. Prov. 36). 4) Apren- 
der, vir a saber (Plaut. Bac. 302). ' - 


scisse, scisset = sciisse, Scilsset, inf. perf. 
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- i: seissor, -öris, subs. m. O que trincha (a 


- 


... 2. scitus, -a, 


(Pérs. 5, 13). 
 Scobis, -is, subs. f. Sent. próprio: 1) Ras- 
padura, raspa, limalha. Dat 2) Serra- 


Scolus ou Scolos, -1, subs. pr. m. Escolos, 


S nor “bri; subs. m. Espécie de sarda, 


` Scópae, -árum, subs. f. pl. I — Sent. pró- 


SCISSOR 


e mais- que: -perf. do'subj. de scio (Quint. 
l, 6, 17) 


carne) (Petr. 36, 9. 


. scissüra; -ae, subs. `f. .Corte,. 
. divisão (Sen. Nat. 6,. 2, 5). 


scissus, -a, -um. T — Part. pass. de scindo. 


H — Adj: Fendido, rasgado, quebrado 
(Cie De Or. 3, 216). 


séparacáo, 


„scisti, peif. sincopado de scio (Ov. F. 4... 


527). 


scitámentà, -Órum, subs. m. Manjares deli- 
- cados, gulodices (Plaut. Men. :209). 


scité, adv. Bem, habilmente, artisticamente 
(Cíc. Leg. 1, 39). 


scitor, -áris, -àrl, -àtus sum, v. dep. tr. 
` Procurar saber, informar-se, interrogar, 


consultar (Ov. Met. 2, 741); (Verg. En. 
2, 114). 


scitülus, -a, -um,. adj. Bonito, encantador, 
elegante (Plaut. Rud, 565). 


scitum, -i, subs. n. I — Sent, próprio: - 1) 
Decisão: decreto (T. Liv 22, 26, 4). IL — 
Sent... figurado: -2) Máxima; princípio 
de um filósofo (Sên. Ep. 95, 9). 


1.scitus, -a, -um, part. pass. de scio. 


um, A) Part. pass. de scisco. 

B) Adj: I — Sent. próprio: 1) Sabido, 
cónhecido, notório (T. Lív. 35, 49, 6). 
Dat 2) Instruído,. „que sabe, hábil (Cíc. 
De Or. 3, 228). IT — Donde: : Esperto, 
fino, espirituoso (Cíc. Nat. 93). 4) 
Bonito, belo," elegante (Plaut. Merc. 
755). 

3.scitus, -üs, subs. m. Decreto: plebi scitu 
(Cíc. At. 4, 2, 3) «por um plebiscito». 

scivi, perf. de scisco e de scio. 

sclingô, -is, -Ére, v 
frg. 161). 


scloppus (stloppus), -i, subs. m. Ruído 


produzido por uma bochecha, puxan- 
do-a, 


. intr. Grasnar (Suet. 


dura-(Hor. Sát. 2, 4, 81). 
scola, v. schola. ` 


n cidade da Beócia (Estác. Theb. 
7,266). | 


«cavala (peixe) (Catul. 95, 8). 


prio: 1) Vergónteas, raminhos-(Cat. Agr. 
152). H =: SERE figurado: 2) Vassou- 


~ 
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-scordalía, -ae, subs. 


com um dedo introduzido na boca - 


ra — coisa inütil: scopas dissolvere (C íc. 
Or. 235) «desfazer uma vassoura, isto é: 
fazer uma coisa inútil»; scopãe solutae 


(Cíc. At. 7, 13a, 2) «pessoa sem préstimo 
nenhum» . 


Scopás, -ae, subs. pr. m. Escopas. 1) Céle- 
bre estatuário (Cíc. Div. 1, 23). 2) Vence- 


dor cantado por Simónides (Cíc. De Or. 
2, 352). e 


scopulósus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Cheio de rochedos, rochoso, .cheio de 
penedós, coberto de escolhos (Cíc. De 
Or. 3, 69). II — Sent. figuradó: 2) Es- 
pinhoso, difícil (C íë. Caecil. 35). 


scopúlus, -i, subs. du | — Sent. próprio: 
1) Rochedo, penedo, rocha (Verg. En. 
'4, 445). Daí: 2) Escolho (Cés. B. Civ. 
3, 27, 2). II — Sent. figurado: 3) Ro- 
chedo, pedra: scopulos in corde gestare 
(Ov. Met. 7, 33) «ter um coração de 
pedra» (Hor. O. 3, 7, 21). 4) Flagelo, 

~ grande mal (Cíc, Pis. 41). 

f. Querela, disputa: 

(Petr. 59). 


scordálus, -i, subs. m. Disputador, alter- 
cador (Petr. 95, 7). 


-Scordisci, -Orum, subs. loc. m. Escordis- 
cos, povo da Ilíria (T. Lív. 40, 57). 
.Scordus, Scardus ou Scodrus, -i, subs. pr. 


m. Escordo,. .Escarde ou Escodto, mon- 
tánha da Ilíria (T. Lív. 43, 20). 


scorpio, -Gnis, subs. m. l — Sent. próprio: 
D Escorpião (aracnídeo venenoso) (Plin. 
H. Nat. 11, 86). Daí: 2) O Escorpiáo 
(constelação) (Petr. 39, 11). II — Sent. 
particular: 3) Máquina de -guerra (para 


atirar dardos, pedras etc.) (Cés. B. Gal. 
T. 29509). 


scorpíos (Tus), cl, subs, m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Escorpiáo (aracnídeo) (Ov. Met. 
15, 371). Daí: 2) Subs. pr: O Escorpiáo 

(constelação) (Cíc. Arat. 208). II — Sent. 
particular: 3) Peixe (Ov. Hal. 117). 


scortátor, -Óris, subs. m. Homem dissoluto, 
libertino (Hor. Sát. 2, 5, 75). 

scortatus, -üs, subs. m. Libertinagem, de- 
vassidáo (Apul..M. 5, 28). 

scortéa, -ae, subs. f. Capa de pele (Marc. 

14, 130, 2). 


scortéus; -a, -um, adj. De couro, de pele 
(Ov. F. 1, 629). 


scortillum, -1, subs. n. diminutivo de scor- 
tum. Pequena merétriz (Catul. 10, 3). 


scortor, -áris, -árl, v. dep. intr. Freqüentar 


os prostíbulos, ser devasso, ser libertino, 


entregar-se à libertinagem (Ter. Heaut. 


260). 
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TEE 
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SCRÜPULOSE 


scortum, -1, subs. n. | — Sent. próprio:. 1) 
Pele, couro (Tert. Nat. 2, 10). II — Sent. 
figurado: 2) Prostituta. (Cíc. Mil. 55)...3) 
Homem prostituído (Cíc. Sest. 39). 


scotinus (scotinos), -a, -um, adj. O tenebro- 
so, epíteto do filósofo Heráclito (Sén. 
Ep. 12, 6). 


Scotüssa (Scotüsa), -ae, € pr. f. Esco- 
tussa. 1) Cidade da Trácia (Plín. H. Nat. 
4, 52). 2) Cidade da Macedônia (T. Liv. 
38, 5). 

-Óris, subs. 
(Plaut. Mil. -648). 
screátus, -üs, subs. m. Expectoração, ação 

de escarrar (Ter. Heaut. 373). 

screó, -às, -àre, v. intr. Escarrar, expectorar 
(Plaut. Curc. 115). 

scriba, ae, subs. m. 1) Secretário, ama- 
nuense (Cíc. Fam. 5, 20). 2) Escriba (Cíc. 
Verr. 3, 183). 

scriblita, -ae, subs. 

. (Petr. 35, 4). 

scribo, -is, -ére, scripsi, scriptum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Escrever letras, 


obra ou carta, traçar caracteres (Cíc. 
Tusc. 5, 113); (Cíc. Leg. 2, 11); (Cíc. 


m. O que escarra 


f. Pastel de queijo 


Br. 287); (Cic. Tusc. f, 116). 2) Escrever, ” 
contar, descrever, mencionar (Cíc. At. 3,- 


27); (Cíc. n 48); (Cíc. Nat. 2, 124); 
(T. Lív. 21, 1, D. II — Na língua jurí- 
dica e militar: 3) Inscrever, alistar (Hor. 
Ep. 1, 9, 13); (Cíc. Fam. 3, 3, 1). 

Scribônia, -ae, subs. pr. f. Escribônia, filha 
de Escribónio e mulher de Augusto (Tác. 
An. 2, 27). 


- Scribóniànus, -1, subs. pr. m. Escriboniano, 


nome de homem (Tác. Hist. 2, 72). 


Scribônius, “1, subs. pr. m.' Escribônio, 
nome de família romana, onde se des- 
tacam: 1) Escribónio Cürio, correspon- 
dente de Cícero (Cíc. Fam. 2, 1). 2) 
Escribónio Libáo, antigo historiador la- 
tino (Cíc. Br. 89). 


scrinfum, -1, subs.. n. Pequeno cofre, escrí- 
nio, caixa de forma circular (onde se 
colocavam objetos portáteis, como: pa- 
péis, cartas, livros, perfumes etc.) (Hor. 
Ep. 2, 1, 113). 


scripsisse (Lucil. Sat. 29, 26). 
scripsi, perf. de scribo. 


scripsisti, perf. ind. sincopado 
` de scribo (Plaut. As. 802). 


scripse = 


scriptió, -ônis, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de escrever, escrita (Cíc. 
At. 10, 17, 2). H — Daí 2) Escrito 


(Cíc. Br. 92). Donde: 3) Redacáo, expo- 
sicáo escrita (Cíc. Fam. 9, 12, 2). 


OK 
TAH 


scripulátim, 


scriptito, -às, äre, -àvi, -átum, v. freq. 
de scribo, tr. Escrever de. 


compór com freqüéncia (Cíc. Br. 170); 
(Plín. H. Nat. 13, 69). 


scriptor, -Oris, subs. m. E — Sent.. próprio: ` 
1) Escrevente, copista (Hor. A. Poét. 
354). Daí: 2) Escritór, autor (Cíc. De 
Or. 1, 91). a 


scriptülumi, -1, subs. "rn Pequeno trago ( Do 
tabuleiro das damas) (Ov. A. Am. 3, 
364). 


scriptum, -i, subs. n.;I — Sent. próprio: 
]) Escrito, cóisa eserita, escritura (Cic. 
Br. 145). Dat a Redação, composição 
(Cíc. Q. Fr. 3, 8, 5). II. — Sent. par- 
, ticular: 3) Texto de lei (Cíc. Inv. 1, 55): 
No plural: 4) Obras (de um -autor),. 
escritos (Cíc. Verr. 4, 124). Loc: de 
scripto «por. manuscrito» (Cíc. Planc. 
74). 


scriptüra, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Ação e arte de escrever, escrita, reda- 
ção (Marc. 1, 67, 3). Daí: 2) Obra escrita, . 
escrito, composicáo escrita (Cíc. Fam. 
15. 21, 3). H — Sent.. particular: 3) 
Linha tracada, trago (Petr. 126, 15). 4) 
Texto (de testamento) (Cíc. Inv. 2, 117). 


5) Imposto sobre as pastagens do Estádo | 


(fixado por escrito) (Cíc. At. 5, 15, 3). 
Scriptus, -a, -um, part. pass. de scribo. 


| adv. Por escrúpulos, em pe- 
quenas doses (Plín.: H. Nat. 22; 118). 

scriplum (scrüpüllum), -i, subs. n. 
Sent. próprio: 1) Pedra pequená; e dat 
2) Escrúpulo, 242 parte da onca (Cíc. 
At. 4, 16, 13). 3) A ducentésima octo- 
gésima oitava parte do asse (Cíc. At. 
4, 16, 13): ou do alqueire (Colum. 5, 1, 
8). II — Sent. figurado: 4) A menor 
fracáo de uma unidade de medida, pe- 
quena quantidade (Plín. H. Nat. 2, 48). 


scrobis (scrobs), -is, subs. m. e f. Fosso, 
buraco (Ov. Met. 7, 243). 


1. scrófa, ae, subs. f. Porca (Varr. R. Rust. 
2, 4, 4). : 


2.Scrófa, -ae, subs. pr. m.,Escrofa, sobre- 
nome romano (Cíc. At. 5, 4, 2). 
scrófipáscus, -1, subs. m. Porqueiro, pas- 
tor de porcos (Plaut. Capt. 807). 
scrüpcus,--a, -um, adj. 
(Verg. En. 6, 238). 
scrüpüsus, -a, -um, adj. 
prio: 1) Pedregoso, áspero (Plaut. ER 


185). II — Sent. figurado: 2) Rude, gros- 
seiro, difícil (Lucr. 4, 523). 


scrüpulósé, adv. Minuciosámente, 
pulosamente (Quint. 4, 5, 6). 


Pedregoso, áspero 


` escru- 


[= 


€ 


c n A SAA PRU DELNO Le APO cu 


~ 


serútinlum, À, sübs. n. Busca, 


SCRUPULOSUS 
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scrüpulósus -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
prio: D Pedregoso, áspero (Cíc. Tusc. 
“4, 33): II —-Sent. figurado: 2) Minucio- 
SO; .escrupuloso (Quint. 9, 1, D.. 


scrüpüllum, v. seripúlum. 


serúpilus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Pequena pedra pontiaguda (Dom. 
Andr. 940). II — Sent. fi gurado (o mais 
comu): 2) Dificuldade, embarago, in- 
quietacáo, eserúpulo: scrupulum injicere 
; alicui (Cíc. Clu. 76) «inspirar inquieta- 
ção a alguém». i 


scrüpus, -1; subs.'m. I — Sent. - próprio: 
1) Pedza pontiaguda (Petr. 79, 3). II — 
Sent. figurado: 2) Inquietação, cuidado. 
(Cíc. Rep. 3, 26). 


`. Scrüta, -órum, subs. n. pl. Roupa usada, 


móveis velhos (Hor. Ep. 1, 7, 65). 
scrütàns, -àntis, part. pres.-de scrútor. 
scrutatio, -Onis, subs. f. Perscrutacáo, pes- 

quisa minuciosa (Sén. Vit. 23; 2). 
scrútãtus, -a, -um, part. pass. de scrütor: 
scrütàtor, -óris, subs.-m. O que sonda (al- 

.güm. lugar. ou alguém): (Suet. Cl, 35). 
irivestiga- 

ção, pesquisa (A pul. M. 9, 41). Ke 
scrütor, . "aris; -ñri, -Atus sum, v. dep. tr. 

Sent. próprio: 1) Soridar, procurar cuida- 

dosamente, éxaminar com cuidado, ex- 

` plorár (sents. concreto e abstrato) (Cíc. 

Vat. 12); (Cíc. De Or. 2, 146). Daí: 2) 

Procurar, buscar (Ov. Met. 15, 137). 
sculpó, -is, -ére, sculpsi, sculptum, v. tr. 


Esculpir, gravar, talhar (Cíc. Ac. 2: ER, 
(Ov. Met, 10,248). . 


sculpôntae, -árum, subs. f. Socos, tamancos 
(Plaut..Cas: 386). 


sculpsi, perf. de sculpo. 


sculptilis, -e, adj. Esculpido, cinzelado (O v. 
- P. 4, 9, 28). 


sculptüra, -ae, subs. f. 1) Trabalho de es- 


cultura (Plín. H. Nat. 16, 209). 2) Gra- ` 


vura: ent pedras (Quint. 2, 21. 9). 


sculptus, -a, -um, part. pass. de sculpo. 


scurra, -ae, subs. m. Sent. próprio; 1) Pai- 
sano, civil (geralmente com idéia de 
desprezo ou injúria) (Plaut. Trin. 202). 
Daí: ^2) Janota, bobo, bufáo, histriáo, 
farsista, parasita, scurra Atticus: (Cíc. 
Nat. 1, 93): «o büfáo de Atenas», apeli- 
“do dado a Sócrates por. Zenão: 


Ec - Séurrilis, "e,..adj. Sent. próprio: 1) De bobo,. 3 


de büfüo (Cíc. Br. 143). Daí. 2) Diver- 
tido, gracioso (V. Máx. 8, 8, 2). 


scurrilitas, -tàtis; subs. f Chocarrice (Tác. 
D; 2. | . 


scurror, -üris,.-áürl, v. dep. intr. Fazer -o 
papel de chocarreiro, fazer o papel de 
bobo, lisonjear, divertir (Hor. Ep. 1, 
17, 19). 


scurrüla, -ae, subs. m. Pequeno bobo, pe- 
" queno bufáo (A pul. Met. 10; 16). 


scütále, -is, subs. n. Couro da. funda (para 
- atirar pedras) (T. Líy. 38, 29, 6). 


scütárfus, -i, subs. m: F abricante de escu- 
dos (Plaut. Ep. 37). 


scütati, -órum, subs. m. pl. Soldados ar- 
mados de escudo (T. Lív. 28, 2, 4). 


scútátus, -a, -um, ach, “Armado de escudo 


. (Veig. En. 9, 370). 


scutéllà, -ae, subs. f. Escudela, vaso pe- 
quero: (Cíc, Tusc. 3, 46). 


scutica, -ae, subs. f. Azorrague feito de cor- 
reia, látego (Hor: Sát. 1,3, 119). 


scútigerilus, E subs. m. Escudejro. (Plaut. 
Cas. 154). 


scutra, «ae, subs. f Escudela, espécie de 


prato de madeira, gamela (Plaut. Pers. 
88). 


- I.scutiila, ae, subs. f..Escudela.em forma 


de losango, pratinho. (Marc. 11, 31, 19). 


2.scutilla, ae, subs. f. Cilindro, rolo de 
madeira (Cés. B. Civ. .3, 40, 4). 


scutulátus, -a, -um, adj. 1) Em forma de 
losango, de malhas: (Plín. H. Nat. 11, 
81). 2) Subs. n. pl: Roupas em quadra- 
dos, em xadrez (Jüv. 2,:97). 


| scütüllum, -1, subs. n. Escudo Pequeno (Cíc. 


Nat. 1, 82). 


scütum, -i, subs. n. 1.— Sent. próprio: 1) 
Grande , escudo oblongo, escudo (Cés. 
B. Gal. 2, 21, 5). II — Sent. De 
2) Defesa (Cíc. Tull. 43). 


scyfus, v. scyphus.. 
Scylaceum, -1, subs. pr. n. Promontório 
Cilaceu na Calábria (Verg. En. 3, 553). 


Scylax, -Acis, subs. pr. m. Cílax, antigo 
geógrafo (Cíc. Div. 2, 88). 


| Scylla, -ae, subs. pr. f. Cila. 1) Filha de.For- 


co, transformada em monstro marinho 
(Ov. Met. 14, 52). 2) Filha.de Niso, rei 
de Mégara, mudada em garça (Ov. Met. 
8, 8). 3) Banco. de areia, no mar da Si- 
cília (Cíc. Verr. 5, 146). 


Scyllaeum, : -1, subs. pr. n. Cileu. 1) Cidade 
: e promontório da Calábria (Plín. H. Nat. 


3, 73). 2) Cidade. e promontório da Ar- 
gólida (T. Lív. 31, 44). 


. Scyllaeus, -a; -um, adj. 1) De Cila, do mar 


de Sicília (Verg. En 1,200). 2) De Cila, 
de Mégara TES Theb. 1, 333). 
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SECRÉTUS 


,Scymnos (-us), -I, subs. m. Filhote de ani- 


mal (Lucr. 5, 1.034). 


scyphus, -L subs. m. Copo. (Cíc. Verr. 4, 


. 32). 


: Scpreis idis, ups: f. De Ciros (Estác: Ach.. 


3 147). 


Scyrías, -Adis; subs. f. Mulher natural de 
Ciros (Ov. A. Am. 1, 682). 


Scyrlus, --a, -um, adj. De.Ciros: Scyria pu- 
bes- (Verg. En. 2, 477y «soldados de Ci- 
ros, i. e., "comandados por Pirro». - 


Seyrôn,. -ônis, subs. pr. m. Cirão, filósofo 


epicurista do tempo de Cícero (Verg. 
Catal. 7, 9). 


Scyrus (Scyros), A subs. pr. f. Ciros, ilha 
do mar Egeu, (Cíc. At. 5, 12, 1). 


Scythae, -áruín, súbs. loc. m. Citas, habi- 
tantes da Cítia (Plín. H. Nat. 4, 81). 


Scythés, -ae, subs. m. Um cita, natural da 
Cítia (Cíc. Tusc. 5, 90). 


Scythia, ae, subs. pr. f. Cítia, vasta regiáo 
ao norte do mundo corihecido pelos an- 
tigos (Cíc. Nat. 2, 88). 


Scythicus,. -a, «um, adj. Da Cítia, dos citas, 
cítico (Cíc. Tusc. 5, 90. -> 


Scythis, -Idis, subs. loc. f. Cítida, mulher 
cita (Ov.. Met: de 360). 


1.sê, acus. e. abl. de sui. 
2.sé, prep. atc; e prevérbio. ps Prep: 
1) Sem: se fraude estó (XII. T. apud Cíc. 
Leg. 2; 60), «que esteja sem erro». Il — 
Prevérbio: D Sem: sécürus «sem cuida- 
do», sedúlo «sém engano». 
3. Së (em composição) - -= 

sëlibra, sémodius. 
4.s6 (em composição) = sex «seis»: Sē- 
mestris, sejügis. 


sêmi «meio»: 


Sebéthis, -Ídis, subs. pr. f. Sebétide, filha. 


- de Sebeto (Verg. En. 7, 734). 


Sebéthos (Sebethus), -i, subs. pr. m. Sebeto, 
Ho da Campánia, que se lança no golfo 
de Nápoles (Estác. S. 1, 2, 263). 

Sébósus, -1, subs. pr. m. Seboso, sobrenome 
romano (Cíc. At. 2, 14, -2). 


.Sébum (sévum, saevum), -i, subs. n. Sebo 


(Cés. B. Gal. To 25; 25: 


Sebüsiani, «drum, subs. loc: m. Sebusianos, 
- Povo da Gália: Lionesa, também chama- 
dos segusianos , (Cíc. Quinct. 80). 


secédo, -is, -Ére, sêcêssi, sécessum, v š intr. 
. E — Sent, próprio: 1) poe retirar- 
-se, refugiar-se (Cíc. Cat. 1, 32); (Sal. 


C. Cat. 33, 3). 2) Ir à Sa estar afas- ` 


tado, distante (Ov. F. 6, 279). 


.. 


 sécrétarfum, -i, subs. 


- sêcêrnô, is, -Ere, - -secrevi, sécretum, v. tr. 


Mo Sent. próprio: 1) Pór de lado, sepa- 
“° rar (Cíc. Cat. 1, 32); (Cíc. Of.-.1, 595). 
Tí — Sent. figurado: 2). Distinguir, dis- 


cernir (Cíc. Lae. 95). Donde: 3) Rejei-..: 


tar, recusar, eliminar (Cíc. Mil. 21). Obs. 
Inf. pass. arc.: secernier (Lucr. 3,263). ` 


secêssi, perf de secêdo. 


sécessió, -ónis, subs. f. L Sent. próprio: 
1) Secessão, ação de se separar, de-se re- 
tirar, retirada (T. Lív. 21, 14, 1). Daí 
2) Revolta (Cíc. Rep. 1, 62). 3). Desunião, 
separação (T. Lív.4; 40, 2). 


Sécéssus, -üs, subs. mil — Sent. próprio: 


1) Retirada, separação, partida (Plín. 
H. Nat. 10, 76). Daí: 2) Secesso, lugar 
retirado, retiro, isolamento, solidão (Ov. 
Trist. 1, 1, 41). 


sécfus (sequius ou sétius), adv. 1) "Menos 
(Verg. En. 9, 441). 2) Menos bem, me- 
nos bom (Plaut. Cist. 692). 


séclüdo, -is, -Ére, seclüsi, .séclüsum, v. tr. 
1) Encerrar separadamente, isolar (Cíc. 
Verg. 5, 23): nemus secilusum: (Verg. En. 
6, 704) «bosque isolado». 2) Separar: de 
(Cés. B. Civ. 3, 97, 4). 3) Expulsar ba- 
nir (Verg. En. I. 562). 


+ seclum, v. saecillum. 
séclúsi, perf. de seclüdo. 


séclüsus, -a, -um, part. pass. de secludo, 

secó, -às, -áre, secili, sectum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Córtar, recortar, gol- 
oe (Gés, B. Gal. 7, 14, 4); (Hor: Epo. 
4, 11). Daí: 2) Cortar em dois, dividir 
(Verg. En. 10, 440); (Cíc. De Or. 2, 117). 
Donde: 3) Fender, abrir (Verg. En. 9, 
103); (Verg. En. 6, 899). II — Sent. fi- 
gurado: 4) Pór cobro a uma questáo, de- 

. cidir (Hor. Sat 1, 10, 15). 


n. Lugar retirado, 
conselho privado (A pul. Mund. 64, 39). 


sécrétíó, -ônis, subs. f. ee par- 
tes), dissolução (Cíc. Tusc. 1, 71). 


sécrétó, adv. 1) À parte, em separado (Plaut. 
Aul. 133). 2) Em segredo, sem testemu- 
nhas (Cíc. Vert. 4, 100). 3) Entre si (Cíc. 
Fam. 7, 25, 2). Obs.: Comp. secretius 


. (Sén. Nat. 5, 4, 2) «muito discretamente». 


sécrétum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Lugar retirado, retiro, solidáo (Plín. 


Ep. 2, 17, 22). Daí: 2) Audiéncia secre- 


ta; particular (Tác. Hist. 2, 4). II — Sent. 
particular: 3) Segredo (Tác. An. 6,:3). 
4) Mistério (culto) (Ov. Met. 2, 556). 


secrétus, -a, -um. A) Part. pass. de secérno. 
B) Adj: I — Sent. próprio:. 1) Separado, 
afastado de, particular (Verg. En. 6, 478). 
Daí: 2) Solitário, isolado, retirado (Hor. 
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Ë ec secübo, äs, -áre, -cubiii, -cubítum, v. intr. 


71-7 + tidade (Catul” 61, 105). 2) Viver retirado 


seculãris, Sécülum, v, saec-. 


SECRE vi 


40). 4) Raro, pouco comum (Quint, 1, 
À, 35). 5) Privado de (Lucr..1, 194). 


Sécrévi, perf. de.secérno. 


secta, -ae, subs. f. I . Sent. próprio: A 
Seita, escola (filosófica) (Cíc. Br. 120). 
Por extensão: 2) Linha de conduta po- 
lítica;: partido (Cíc. Fam. 13, 4, 2) dp. 
Sent. figurado: 3) Princípios práticos, 
método, gênero de vida (Cic. Nat. 2; 57). 

sectárfus, -a, -um 
(Plaut. Capt. 82 

sectator, -Oris, subs. m. [ — Sent. próprio: 
1) Cómpanheiro assíduo (Tác. An. 4, 68). 
Daí: 2) Sectário, ó que acompanha: sec- 
tatores (Cíc, Mur. 70) < cortejo que acom- 
panha o candidato», 3) Sectário, discí- 
pulo (de uma doutrina) (Tác. D. 34). 


sectátus, -a, -um, part. pass. de sector. 


sectilis, -e, adj. O que-é suscetível de ser 
çortado: (Marc. 10, 48, 9). 

| Sectio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 

1) Acáo de dividir cortando, corte (Plín. 

H. Nat. 19, 137). 11 Na língua jurí- 

dica: ` 2) Venda em hasta püblica de bens 

- confiscados (C fc. -P hil. 2, 64). HI — Por 

extensão: 3) Objetos confiscados e pos- 

tos à venda, presa (Cés. B. Gal. 2, 33, 6). 

. l. sector, -àris, --ārī, -dtus SUM, v. dep. tr. 

1.— Sent. .próprio: 

mente, acompanhar, ir atrás (Cíc. Amer. 

77); (Cíc. Mur. 67). Daí: 2) Perseguir 

(Verg. Buc. 3, 75). II — Sent. figurado: 

3) Procurar, visitar freqüentemente (Tác. 

An. 1, 80); (Plín. Ep. 1, 22, 6). 4) Visar 

a (Quint, 1, 10, 1). 


m. | — Sent. próprio: 
1) O que corta, cortador (Cíc. Amer. 
Na língua Jurídica: 2) Com- 
prador de bens confiscados pelo Estado, 


vendidos em hasta pública (Cíc. Amer. 
103). 


sectüra, -ae, subs. f. Corte; e daí, corté na 
terra, escavação, pedreira (Cés. B. Gal. 

3. 21, 3). 
. sêcubitus, Us, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Ação de se deitar à parte (Catul. 64, 
381). II — Sent. figurado: 2) Castidade 
, - (Ov. Am. 3, 10, 43) ` 


; adj. Cortado, castrado 
0). ` 


. D:Dormir só, deitar-se 'Só, guardar cas- 
(Prop. 232379), 


. Secili, perf, dé seco, 


sécum, v, cum. 


A. Poét. 298). II — Sent, figurado; 3) Se- 
`- Creto, escondido, confidencial (Tác. Agr.. 


1) Seguir habitual- . 


seciindae, -árum, subs. f. pl., v. secündus. 

secundáni, -órum, subs. m. pl. Soldados 
da segunda legiáo (T. Lív. 34, 15), 

secundãrius, -a, -um, adj. De segunda or- 
dem, secundário (Cic. Rep. 1,65). 

| l.sécündó, adv. 
. Seguir (Cíc. Planc. 50). 2) Pela segunda 
vez (Eutr. 2, 19). ` 

2. secúndo, -às, -are, -àvl, v. tr. F avorecer, 
tornar feliz (Verg. C 4, 397); (Tác. An. 

2, 24). 


2 


1. secündum; adv. Em seguida, após. depois 
. (Plaut. Amph: asi" 


2. secündum, prep, (acus). 1) Segundo, 
- conforme, ' consoante- (Cíc, B. Gal. 4,-17, 
4). 2) Atrás de, dépois de após (Plaut. 
Mil. 1.349). 3) Ao lado de. ao longo de, 
ao pé de: secundum mare (Cíc. At. 16, 
8, 2). «ào longo do mar». 4) Durante: 
secundum quietem (Cíc. Div. 2, 126) 
«durante o sono», 5) A favor de, por 


(Cíc. Verr. 2, 41). 


lógico: 1) Que Segue, seguinte: 'secundo 

` lumine (En. apud Cíc. At. 7, 26, 1) «no . 
-~ iá seguinte». Dat 2) Que vai na dire- 
cáo ou no. sentido de: secundo flumine 
(Cés. B. Gal. 7, 58, 5) «seguindo o curso 
do rio, isto é; indo o rio no mesmo sen- 
tido». II -— Serit. figürado: 3) Propício, 
favorável, que não encontra obstáculos 
(Cíc. Planc. 94). III — Subs: No pl. n` 
secunda; 4) Felicidade, prosperidade, 
. acontecimentos favoráveis, (Hor. O. 2, 
10, 13). No f. pl. sécündae, --arunr 5) 
Papel secundário (Hor. Sát. 1, 9, 46). 
IV — Num. ord.: 6) Segundo, que. vern 
depois do primeiro; segundo (no tem- 
pó): secundus à rege (T. Lív. 7, 1, 10) 
«o primeiro depois do rei». Donde: 7) 
Inferior, "de qualidade inferior: panis 
secundus (Hor, Ep. 2, 1, 123) «páo de 


qualidade inferior». 


2.Secündus, .i, Subs. pr. m. Segundo. 1) 
Sobrenome dos dois Plínios. 2) Sobreno- 


me de um orador: Jülio Segundo (Tác. 
D. 2). i | 


secure, adv. 1) Sem preocupação, tranqüi- 
lamente (Plín. Ep. 1, 4; 3). 2) Em segu- 
ranca (Plín. Ep. 2, 17, 6). : 


secüricüla, -ae, subs. f. M achadinha (Plaut. 
Rud..158. . 


secürlfer, -féra, -férunmi, adj. Que traz uma 
machadinha (Ov. Her.-4, 117). 


secüris, -is, subs. f; | — Sent. próprio: 1). 
Machado, machadinha (Cíc. Verr. o, 
75). H — Sent. particular: 2) Machadi- 
nha que levavam. os lictores (Cíc. Rep. 


` 
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1. secündus, -à, -um, adj. | — Sent. etimo- 


SECURITAS 


2, 55). IH — Sent. rudo: 3) Golpe 
mortal (Cíc. Plac. 70). 4) Domínio, po- 
derio, dignidade consular, magistratura 
(representada pelas machadinhas dos 
'feixes, símbolo da autoridade) (Ces. B. 
Gal. 7, TT, 19. Obs: Acus. sing. geral- 
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curi. Entretanto, às formas securem (C íc. 
Verr. 5, 123) e secure (Apul. M. 8, 30) 
também sáo atestadas. 


sécürítàs, -tàtis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Franqüilidade (de espírito), auséncia 
de preocupacóes ou de cuidados (Plín. 
H. Nat. 7, 184). Daí: 2) Seguranca, au- 
sencia de perigo (Tác. Agr: 3). II — Sent. 
pejorativo: 3) Descuido, indiferenga (Tác. 
Hist. 3, 83). 


sécürus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
|) Livre de inquietações, tranqüilo, sos- 
segado. (Cíc. Flac. 46). Daí: 2) Seguro, 
sem inquietações (tratando-se de coisas), 


EC perigo, em .seguranga-. (E, Liv. 39, 1, 6). 
FÉ :Obs.: Constrói-se como absoluto: com 'abl. 

s acompanhado de ab ou de: com gen. 
com or. interrog. indir.. com ne. 


1. secus, adv. 1) De outra maneira, de ou- 
tra forma, diferentemente (Cíc. Br. 293); 
(Verg. En. 2, 382). 2) Diferente do que 
devia ser, ` mal. secus existimare. de. ali- 
quo (Cíc. Clu. 124) «ter. uma opinião 
má de alguém». Obs.: Constrói-se. com 
gen. acompanhado ou. náo de negacáo: 
sécus quam (Cíc. Cael. 32) «de outró mo-. 
do que»; non secus ac si (Cíc. Clu. 143) 

` «como se». Na poesia é usado para in- 


(Verg. En.:8, 391) «paralelamente, assim, 
do mesmo modo». 

2. secus, prep. acus. = secündum. Ao lon- 
go de, ao lado de, á beira de (at Agr. 
21, 2). 


3. secus, n. indecl. = sexus, sexo: liberorum 
capitum virile secus ad decem milia (T. 
Lív. 26, 47, 1) «cerca de dez mil pessoas 
de condicáo livre do sexo masculino». 


pre acompanhado dos adjetivos virile 

^: ou muliebre. 

secütor, --Óris, subs. m. | — Sent. próprio; 
D O que segue outrem, companheiro 
` (Apul. M. 9, 17). II — Sent. especial: 
2) Gladiador. (Suet. Cal, 30). 


corredor (Petr. 81). 
. Seciitus, A ,-um, part. pass. de sequor. 


sed, conj. 1) Mas, porém (Cíc. Mil. 59). 
2) Notem-se ds expressões: a) non so: 


EI 


mente securim, bem.como abl. sing. se- | 


| sedate, 


livre de (Ov. Met. 12, 199). 3) Isento de * 


troduzir uma comparação: non secus ac. 


Obs.: Só ocorre no nom. e acus. e. sem- ` 


secutulëYus, -a, “um, adj. Que; « Corre atrás, x 


Jum... sed, nom modo... sed «náo so- . 


SEDES 


mente... mas». b) sed etiam (Cic, Mil. 
61) «mas também, mas ainda». c) sed 
tanien (Cíc. Phil. 2, 104) «mas em todos 
OS casos». 3) Iniciando ^ ou voltando a 
um. assunto: sed redeamús ad Horten:. 
- sium (Cíc. Br. 291) «mas voltemos a. 
Horténsio». 4) Ora, mas também (Veig. 
En 10, 576)..Obs: Na língua.antiga sed 
(ou se) funcionava como prep. sendo - 
neste emprego substituída por sine na 
língua literária. Nos textós literários 
sed, se ou so aparecem como prevérbio, 
indicando a separação, o. afastamento, 
a privação: seditio, sedulo, secedo, sepo- 
no, socots. n GE 


sédamen, -Inis; subs. n. Alívio, consolacáo 
(Sén. Hip. 1.188). 

adv. Com calma, tranqüilamente, 

Com brandura (Cíc. Tusc. 2, 46). l 


| sédàtió, -Onis, subs. f. | — Sent. próprio: 


1) Ação de abrandar, calma, tranqüilida- 
de (Cíc. Of.. 1, 93). II — Dat 2) Alívio 
^ (Cíc. Fin. 1, 64). 


sedátus, -a, -um. A) Part. pass. de sedo. 
`B) Adj: | — Sent. próprio: 1) Acalma- 
do, calmo, tranqüilo (Cic. At. 8,3, 7).. 


II — Dat 2) Calmo, sossegado, trangüi- 


lo (Cíc. Or. 176). - 


sédécim . (sexdécim), num. card. Dezesseis 
(Cés. B. Gal. 1, 8, 1). 


- sédécülla, -ae, subs. f. Cadeirinha (Cíc. At. 


A, 10, 1). 
sedens; -Entis, part. pres. de sedéo. 


. sedentürfus, -a, -um, adj. I — Sent.. pró- 


prio: 1) Que trabalha sentado (Plaut. 
Aul. 507). H — Sent. figurado: 2) Se- 
dentário, imóvel (Plín. Paneg. 73, 3). 


sedãô, -és, -Ere, sêdi, sessum, v. intr. | — 
Sent. próprio: 1) Estar sentado, tomar 
assento (Cíc. Div. 1, 104); (Cíc. At. 4, 
10, 1). Daí: 2) Estacionar, ficar, estar 
colocádo, morar, permanecer num lugar, 
residir (Cíc. At. 12, 44, 2); (Cíc. Br. 161). 
Il — Sent. figurado: 3) Ficar ocioso, 
ficar imóvel, ficar inativo (Cíc. Sest. 
33); (Varr. R. Rust. 1, 2, 2). 4) Ficar 
constantemente, fixar-se, ficar decidido, 
fixo, resolvido, estabelecer-se, convir 
(Verg. En. 5, 418); (Quint. 11, 3, 161). 
Obs: A sedeo correspondem dois ver- 
bos: sedo, factitivo ou causativo (veja 
esse verbo), e ainda a forma sido, de 
aspecto determinado, que possui nume- 
rosos' compostos. u 2 


sedes, ` -is, -subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Assento, cadeira (banco, trono etc.) (T. 
Lív. 1, 18, 7). Daí: 2) Morada, habita- 
cáo, domicílio, residencia (Cíc. Mur. 
85). II — Sent. figurado: 3) Sede, posi- 


[FEE] 


o — HÓA 


—.912 — 


SEGNITÍA 


'. ção, asilo, teatro de (T. Lív. 28, 44, 


15). 4) Fundamento: Roma prope con- 
vulsa sedibus suis (Cíc. Pis. 52) «Roma 
quase arrancada a Seus fundamentos». 
Obs.: Gen. pl. sedum é a forma clássica; 
sedium é forma rarà atestada em V. Pa- 


© térculo (2, 109, 3). ` 


- sédi, perf. de sedto e de sido. 


Sédigiítus, A. subs. pr. m. Volcácio Sedígi- 
to, poeta romano (A. Gél. 3, 3, 1). 


sedile, -is, subs. n. Assento, banco, assen- 
to (de teatro), banco (de remador) (METE: 
En. 8, 176). 


séditió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Sedição (língua polítiċa ou militar), 
discórdia, desavenca, contenda, tumul- 
to (Cíc. Sest, 77). II — Sent. figurado: 
2) Revolta, tumulto (T. Lív. 2, 32, 12). 


seditiõse, adv. Sediciosamente, com in- 


disciplina (Cíc. Mil. 8). Obs: Compar.: 
seditiosius (Tác. Hist. 5, 12). Superl: 
seditiosissime (Cíc. At. 2, 21, 5). 


. sêditiôsus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1). Sedicioso, amotinado, turbulento, 
| faccioso (Cíc. Clu. 103). II — Daí: 2) Ex- 
| posto aos. motins, às desordens, tumul- 
~ tuoso. (Cíc. Inv. 1, 4). 


sed, As, äre, -avi, -àtum (causativo de 


sed8o), v. tr. I — Sent. próprio: 1) Fazer ` 


-assentar;: fazer: voltar ao estado anterior 
“(Fedr. 2; 5, 18). II — Sent. figurado: 


2) Fazer cessar. acalmar, aren abran- , 


dar, KSE (Cíc. Rep. 1, 65); (Cíc. 
Verr. 1, 46); (Cíc. Cat. 2; 8x (Cíc. Phil. 
1, 1). 

- sédücó, Ae, -čre, -düxi, -düctum, v. tr. Sent. 
próprio: 1) Desviar, afastar (Cíc. Fam. 
10, 28, 1); (Prop. 1, 9, 27). Daí: 2) Se- 
parar, dividir, partilhar (Verg. En. 4, 
385); (Ov. Met. 13, 611); (Luc. 8, 291). 

séductió, -ônis, subs. f. Ação de tomar à 
parte, .Separação (Cíc. Mur. 49). 

sédüctus, -a, -um. [ — Part. pass. de se- 
dico. II — Adj: Afastado, ors 


solitário (Pérs, 6, 42); (Ov. Met. 4, 623): 
(Sén. Tranq. 3, 2). 


sêdulitas, -tatis, subs. f. I —. Sent. próprio: 


1) Cuidado assíduo, zelo, aplicação, di- |. 


ligência (Hor. Ep. 1, 7, 8). II — Dat 
Demasiado empenho, solicitude (Cíc. 
Árch. 25). 


. S&dulius; -1, subs. pr. CH Sedúlio; nome. de 


sediiló, ` p Sen engano, a 


com Aplicação, com zelo, sinceramente 
(Cíc. At. 3.1 + D. 


. sêdúlus, -a, -um, adj. Diligente, PE 


delicado, .solícito, aprimorado (tratan- 


do-se de um escritor) (Cíc. Br. 176); 
(Hor. Ep. 2, 1, 178). - 


 Sedünt, -órum, subs. loc. m.- -Sedunos, ha-. 


bitantes de. Seduno (Cés. B. Gal. 3 1, 1). 


Sedusii, -órum, sübs. loc. m. Sedúsios, po- 
vo da Germânia (Cés..B. Gal. E 51, 2). 


sédüxi, perf. de sedüco. 


séges, -Étis, subs. f. I + Sent. próprio: 1) 
Terra preparada e pronta. para' ser se- 
meada (Cíc. Tusc. 2, 13). 2) Terra já 
semeada (Cés. B. Gal. 6, 36, 2). Daí: 
3) Producóes .da terra, fruto, produto, 
rendimento, colheità (Verg. G. 1, 7T). 
II — Sent. figurado: 4) Ceifa, seara (Verg. 
En. 7, 526). y | 


Segésta, -ae, subs. pr. f. Segesta. 1) Cida- ` 
de grega da Sicília (Cíc. Verr. 4, 72). 
2) Deusa da colheita (Plín. H. Nat. 18, 
8).:3) Cidade da Ligüria (Plín. H. Nat. 
3, 48). 


' Segestani, -órum, subs. loc. m.. Segestanos, 


habitantes de Segesta (Cíc. Verr. 4,-72). 


Segestánum, -i, subs. n. Ó território de 
Segesta (Cíc. Vert: 3, 93). i 


Segestánus, -a, -um, adj. De Segesta Ue 
Verr. 3, 13). . 


Segéstés, -ae, subs. pr. m. P pan dem 
de um. chefe germano. (Tác. An.. 1, 55). 


' Segestica, -ae, subs. pr. f. w 1) Ĉi- 


dade da Hispânia Tarraconense (T. Lív. 
34, 17). 2) Cidade da Panónia (Plín. H. 
Nat. 3, 148). | 


.segmentátus, “A, -um, adj. Guarnecido de 


ornatos de várias Cores (Juv. 6, 89). 


. segmêntum, -i, adj. I — Sent, próprio: 1) 


Entalhe, golpe. corte, segmento (Plín. 
H. Nat. 36, 53). I 2). Enfeites 
(de vestido) “bordados, guarhições (Ov. 
A. Am. 3, 169). 3) Vestido bordado (Juv. 
2, 124). 


- Segni, -órum, subs. loc. m. LEE, povo. 


da Bélgica (Cés. B. Gal. 6, 32, 1). 


| ségnipes, -pédis, adj. Que caminha lenta- 


mente (Juv. 8, 67). 


ségnis, -e, adj. | — Sent. . próprio: D Len- 
= TO, preguicoso, vagaroso, . ocioso. ina- 
tivo (Tác: An. 14, 23). IE — Daí: 2) En- 
fraquecido, fraco, sem energia, covar- 
de (T. Lív. 26, 21, 16). Donde: 3) Im- 
produtivo, estéril (Cie. Leg. 2, 45). 


segnitàs, -tatis, subs. f. Lentidão (Cíc. De 
Or. 1, 185). 


ségniter, adv. Com indoléncia, lentamente, 
vagarosamente, preguiçosamente, sém 
energia (Cíc. Mil. 82). 


| sêgnitia, -ae, subs. f. Segnícia, lentidão, 


E  SEGNITIES 


- ségnitles, -él, v. sêgnitia (Verg. En. 3. 374). 


 Segodünum, -i, subs. pr. n. Segoduno, ci- 
dade da Aquitánia (Cí íc. Font.. . 19). 


 Segontia, Seguntia ou Saguntía, subs. pr. 
f. Segúncia, cidade da Hispânia Tarra- 
Conense (T. Eív. 34, 19, 10). 

Segontiãci, -órum, subs. loc. m. Segontía- 
Cos, povo da Bretanha (Cés. B. Gal. 5, 
21, 1). 


E” -Segovax, -Actis, subs. pr. m.'Segovacte, 
d rei de uma parte da Bretanha (Cés. B. 
d Gal. 5, 22, 1). 

B 4 Segovía, -ae, subs. pr. f. Segóvia, cidade 
E 3 da Hispânia Tarraconense ( Plín. H. Nat. 
ES 3,27). 

E  segregátus, -a, “um, part. pass. de segrégo. . 


segrégis, gen. de. segrex. 


- segrtgô, As, äre, -Avi, -Atum, v. tr. Sent. 
primitivo: D Separar do. rebanho (Ne- 


separar, afastar, isolar, segregar (Cíc. 
Phil. 5, 29); (Plaut, Mil. 655); (Cíc. Fin. 
"3: 30); (Cíc. Nat. 2, .148). Obs: Aparece 
| . Sepatado por tmese o prevérbio se-: se- 
`. que gregari. (Lucr. 1, 432). 


= segréx, -Egis, adj. Separado (dos outros), 
colocado à parte, isolado (Sén. Ben. 4; 
18; 2). 
m Segulius, «1, subs. pr. m.. Segúlio. nome. de 
^' homem (Cíc. Fam. 11, 20). 
 Segúsiavi, -órum, subs. loc. m. Segusiavos, 
povo da Gália Lionesa C es. B. Gal. À, 
10, 5). 

Séius (Séjus), -i; subs. pr. m. Seio, nome 
|. de homem (Cíc. Planc. 12). 

Sejasiánus, -a, -um, 

Marc. 1. 2). 
Sajanus, -1, subs. pr. m. Sejano, o favorito 
do imperador Tibério (Tác. An. 4, 1). 
'séjugátus, -a, -um, part. pass: de sejigo. 
Séjüges, -fum, subs: m. pl. Carro puxado 
. por trés cavalos (T. Lív. 38, 35, 4). 
séjügó, : 
(Cíc. Div. 1, 70). 
. Séjunctíó; -ônis, subs. f. Separacáo (Cíc. 
E De Or. 3, 203). 
séjünctus, -a , um, part. pass. de sejühgo. 


Hm sejongo, “is, "Ete, stjünxi, sejúnctum, y. | 


nit, afastar, distanciar (Cie Veri. 3: 193); 
“(Lucr. 2, 728). 2) Distinguir, pór de. la- 
do dl De Or. 2 Io 


mes. Cyn. 156). Dat 2) Pór de parte; 


adj: De Sejano (Sén. 


-ás, äre, -átum, v. intr. Separar: 
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vagar, preguica, indoléncia, apatia, cal- selêctio, -ünis, subs. f. Escolha, seleção 
ma, fraqueza (T. Lív. 31,38). (Cíc. Fin. 3, 12): | - 


' selectus, «a, “Um, part. pass. de seligo. 
. selegi, perf. de seligo. l 


Selén&, -ës, subs. pr. f. Selene. 1) Filha. de 
Antíoco, i. e., Cleópatra (Cíc. Verr. 4, 
27): 2) .Filha de Marco António e:Cleó- 
patra (Suet. Gal. 26).: 


Selepitáni, -órum, subs. loc. m. Selepita- 
.nos, povo-da Ilíria (T. Lív. 45, 26). 


Seleucénsés, Zum, subs, loc. m. Habitantes 
da Seleucia: 1) A o da Babilónia 
(Tác. An. 6, 42). Cidade dä Galácia 
(Plín. H. Nat. 5, d 


1 


132). 2) Cidade da. Cilíca (Plim. H. Nat. 
5, 93). 


Seleuciánus, -a, -um, adj. Sucia (c íc. 
At.:4, 18).. SE: Ñ 


Seleucus, -1, subs. pr. m. Seleuco. 1) Nóine 
de um matemático, confidente de Ves- 
pasiano (Tác. Hist. "2, 78). 2) Nome de 
.um escravo (Cíc. Fam. 6, 18, 1).: 3) Ge- 
neral de Alexandre qué se tornou, rei 
-da Síria, sendo o fundador da . dinastia 
“dos Seleucidas (J. ust. 13. 4, 16). ` 


selibra; -ae; subs. f Meia libra (Mare, 4, 
Eich A. 2s | 


E selígo, - is, -Cre, sélégi, seléctum, v. tr. Es- 
colher. estremar. (Cie Or.. 47). (Cic: Clu. 
121). i 


Selinuntfi, -Orum, subs, loc. m. Selinún- 
cios, habitantes de Selinunte (Sicília) 
(Plín. H. Nat: 3, 91). 


(T. Liv: 33, 20, 5). 2) Fem: cidade da 
Sicília (Verg. En. 3, MS 


sella, ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
Assento, cadeira (Cie. Div. 1, 104). IT — 
Sents. especiais: 2) Cadeirinha (de trans- 
portar alguém) (Suet. Aug.-53). 3) Ca- 
deira curul (Cíc. Verr. 1, 119). 4) Assen- 
to dos cocheiros (Fedr. 3, 6, 5). 5) Ca- 
deira (do professor) (Cíc. Phil. 
. 6) Cadeira de pequenos artífices (que 
trabalhavam. sentados) (Cíc. Cat. 4, 17). 


sellária, -ae, subs. f.-Quarto mobiliado com 
cadeiras ou bancos (Suet. Tib. 43). 


selláriólus, -à, um; adj. De devassidão, de 
' orgia (Marc. SR 70, 3). 


- selláríus, * subs. m. Devassó (Tác.. An. 
6; 1). LM : ` 


Lacónia CT. Lív. 34. 28); a- 


- 


Seleucia, -A€y subs: pr. f. Seleucia. DCL 
dade da Babilónia (Plín. H. -Nat.- 10, ^ 


Selinüs, -üntis, subs.- pr. m, e f. Selinunte. 
1) Masculino: cidade e rio da Cilícia' 


2, 85): 


“Sellasta, - -ae, subs. pr. f. Selásia, cidade da .' 
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Selle, -és, subs. pr. f. Sele, cidade da Lu- 
cánia (Estác. S. 5, 3, 127). 

Self? ou Selloe, subs. pr. m. Selos; antigos 
habitantes de Dodona (Luc. 3, 180). 

sellisterntum, | 
feição sagrada oferecida às deusas, cujas 


estátuas ` eram colocadas em assentos) 
(Tác. An. 15, 44). 


Sellíus, -1, subs. pr. m. Sélio, nome de ho- 
mem (T. Lív. 4,42). 


sellüla, -ae, subs. f. Cadeira pequena, ban:- 
quinho, cadeirinha (de transporte) (Tác. 
Hist. 3, 84). 


Selymbria, -ae subs. pr. f. Selímbria, ci- 
dade da Trácia (T. Lív. 33, 39). 


se manímis, v. . sem ianímis. é 


semel, adv. 1) Uma vez, uma só vez: plus' 
125) «mais ` 


quam. semel (Cíc. Verr. 4, 
de.uma véz». 2) De uma vez por todas, 
de vez (Cíc. Dej. 9). 3) Uma 12 vez (C íc. 
Set. 49). 4) Com conjunções:. quoniam 
“semel (Cíc. De Or. 2. 121) «pois qué»; 
ut semel (Cie, -Br. 51), cum semel (Cic. 
Lae. 41) «uma vez que». 


Semélê, -és, subs. pr. f. Sémele; filha de 
Cadmo e amada de Júpiter. de cujos. 
amores nasceu Baco, o deüs do vinho 


(Ov. Met. 3, 293). Obs: Nos casos. oblí- . 


quos: Semela, -ae. 


Semeletus, -a, -um, adj. De Sémele, epiteto 


de Baco (Ov. Met. 3, 520). 


, Semeléus, :a, -um, adj. De Sémele, epíteto 
de Baco (Estác. Theb. I0. 903). 


sêmen, -inis, subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Semente, gráo, semente de trigo (Cíc. 
C. M. 51). Por extensão: 2) Rebento que 
se planta, planta nova (Verg. G. 2, 354). 
Ii — Sent. figurado: 3) Semente, germe, 
causa, princípio, origem (Cíc. Phil. 2, 
55). 4) Descendéncia, sangue, raça. pos- 
teridade (Ov. Met. 2, 629). No pl: 5) 


Sementes, elementos, átomos, partícu- 
las (sent. poético) (Verg. En. 6, 6). 
séméntis, -is, subs. f. | — Sent. próprio: 


1) Sementeira (em oposição a messis), 
tempo das sementeiras: sementes facere 
(Cés. B. Gal. 1, 3, 1) «fazer sementei- 
ras». No pl: 2) Sementes que brotam, 
searas nóvas (Ov. F. 1, 679). II — Sent. 
figurado: 3) Sementeira (Cíc. Nat. 3, 75). 


sémenfivus, -à,.-um, adj. Relativo às se- 
menteiras (Ov. F. 1, 658). 


.seméntó, -ás, «Are, v, intr. 
(Plín. H. Nat. 18. 259). 


sémérmis, v. semiérmis. 


"Dar semente 


 Séméssus, v. semésus. 
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-1, subs. n. Selistérnio (re-. 
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séméstris, -e, adj. De seis meses, que durá 
seis meses; de seis meses de idade (Cíc. 
At. 10, 8, 7). Obs.:- A forma semenstris 
aparece nos melhores manuscritos de 
Cícero e César. ` š 


sëmësus, -a, -um, adj. Meio comido. meio 
roído (Verg. En. 3. 244). ` 


semet, acus. e abl. dé suimet. 


| Sémi: meio, metade. Só é empregado co- 


mo primeiro termo justaposto ou pri- 
meiro elemento de compostos, dos quais 
um grande nümero pertence à-língua li- 
terária; principalmente da época impe- 
rial, como: semianimis, semideus etc. 
. Obs: O i de semi pode ser elidido antes 


de vogal, como em semúncia, de semi 
uncia. 


sémiadapertülus, -a, -um, adj; Meio fecha- 
do (Apul. M: 3, 14). 


sémiadapértus  (semadapértus), -a, 
adj. Meio aberto iOv. Am. 1, 6, 4). 


sémiambüstus (semambüstus), -a, -um, adj. 
Meio queimado (Suet. Cal. 59). 


sémiantmis (sé manímis) (Verg. En. 10, 
396) ou semianímus, -a, -um, adj. Se- 
mimorto,: moribundo (C íc: Div, 1, 105). 

semiapértus, -a, -um, adj. Meio aberto (T. 
Lív. 26,39, 22) 

sêmibarbãrus, -a, -um, adj. 

- (Suet. Cés. 76). I 

semibôs, -bóvis, subs. m. e f. Que é meta- 
de Di (Ov. A. Am. 2. 24). 

sémicáper, -CÁpri, subs. m. Homem que 
é metade bode (referindo-se aos Sáti- 
ros) (Ov. Met. 147 515). É 

sêmicinctium,, -i, subs. 
(Marc. 14, 153). 


sémicremátus (Marc. 11, 54. 2) (sêmicrê- 
mus), -a, -um, adj. Meio queimado (Ov. 
Met. 12, 287). 


séniicrüdus, -a, -um, adj. Meio cru, dige- 
rido pela metade (Colum. 6, 25): (Estác. 
S. 4, 9, 48). 


sémicubitális, -e, adj. De meio cóvado (T. 
Lív. 42, 65. 9), 


sémidéa, -ae, subs. f. Semideusa (Ov. Her. 
4, 49). - 


sémidéus, -i, subs. m. Semideus (Ov. Met. 
14;, 673). Obs.: 
tác. Theb. 6; 112). 


sémidóctus, -a, -um, adj. Meio sábio (Cíc. 
De Or. 2, 178). I 


sêmiêrmis (semêrmis), "e, (T. Lív. 27. l. 
15), ou sëmiermus, -a, -um, adj./ Meio 
armado (Tác. An. l. 68). | 


-um, 


n. Cinto: estreito 


m 
ven sS. 


Semibárbaro 


Gen. pl. semideum (Es- ` 
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` sêmifãctus, -a, -um, adj. Meio feito, inaca- 
bado (Tác. An. IS, T). 


1.sémifer, -féra, -férum, adj. Que é meta- 
de homem e metade animal, ser-mons- 
truoso (Verg. En. 10, 212). 

2. sêniifer, féri, subs. m. Ser monstruoso, 
centauro. (Verg. En. 8, 267). * 
semifültus, -a, ^-um, adj. 
(Marc. 5.. 14, 9). 


semifüntum, -1, subs. n. Cordilha (Cat. Agr. 
135. 5). 


Sêmigermãnus, -a, -um, adj. Meio germa- 
| no (T. Lív. 21. 38. 8). | 
y mures e adv. Meio à grega (Lucil. Sát. 
£ 9, 930). 

Ie Sr -a, -um, adj. Meio grego (Varr. 
$. — R. Rust. 2, 1, 2). 
“i sêmigrávis, -e, adj. 

| Lív. 25, 24. 2). 
semigro, -às, -áre, v. 
|; —irse.embora (Cíc. Cael. 18). 

į sémihláns, -àntis, adj. Entreaberto (Catul. 

X 61. 220). 

< seémihiülcus ou sémulcus, .-a, -um, adj. En- 
. treabertó (Macrob. 2, 2, 17). 
'semihómo, -Inis, subs. m. Que é metade 


: homem e metade animal, que tem ca- 
“beça de homem (Verg. En. 8, 194).* 


Meio | apoiado 


Meio carregado (T. 


E  sémihóra, -ae, subs. f. Meia hora (Cíc. Rab.- 


"Perd. 6). ` i 

sémilicer, -cëra,--cërum, adj. 

gado (Ov. Met. 7, 344). 

25" sêmilautus, -a, -um, adj. Meio lavado (Ca- 

t tul. 54, 2). i 
é semiliber, -béra, -bérüm, adj. 

» (Cíc. At. 13, 31, 3). 


-sêmilixa, -ae, subs. m. Meio servente (T. 
Lí$. 28, 28. 4). 


=. semilótus, v. sémilautus. 


` sémimarinus, -a, -um, adj. Metade peixe, 
i peixe pela metade (Lucr. 5, 889). 


sémimás, -măris, adj. e subs. m. 1) Que 
é melade macho e metade fêmea, her- 
mafrodita (Ov. Met. 4, 381). 2) Eunuco 
(Öv. F. 4, 183). 3j Libertino. devasso 
(T. Liv. 31, 12). 


Meio livre 


sêmimortius, -a, -um, adj. Meio morto 
| (Catul. 10. 15). 
seminarium, «1, subs. n. l—— Sent. próprio: E 


D): Viveiro (de plantas) (Plín. H. Nat. 
18, 295). II — Sent. figurado: 2) Fonte, 
causa, origem (Cic. Pis, 97). 


minátor, -ôris, subs. m. 
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intr. Separár-se de, ' À 
| sémipagánus, -a, 


Meio ras-: 


| — Sent. pró; 


=... uau a 


Sent. figurado: 2) Fonte, causa, princí- 
-pio (Cíc. Nat. 3, 66). 


séminatus, A. um, part. pass. de semino. 


. sêminex, mëchs, adj. 
palpitante, com um: resto de vida: se- 
mineces artus (Ov. Met. 1, 228) «mem- 
bros. ainda palpitantes» . 


sêminis, gen. de semen; q 

séminfum, -1, subs. n. Descendência, ra- 
ça- (tratando-se dos animais) (Varr. R. 
Rust. 2, E, 14). 

- seminô, -ás, -àre, Avi, itum, E tr. Sent. 
próprio: 1) Semear: (Eå. 8, 1). Daí: 
2) Produzir (Verg. En. e 206). Donde: 
3) Procriar, engendrar (Col. 6, 24, 1). 

séminüdus, -a; -um, adj. pu Sent. pró- 
prio: 1) Meio vestido, quase nu (T. Liv. 
24, 40). II — Sent. figurado: 2) Quase 
desarmado (T. Liv. 31, 35, 6). 


sémiOrbis, -is, subs. m. Semicírculo (Sên. 
Nat. 1, 8, 4). 


- 


-um, adj. Meio aldeão 


.(Pérs. Prol. 6). | 
sémiperféctus, -a, -um, adj. Inacabado, i 
completo, imperfeito (Suet. Cal..2D:^ 


(Varr. R. Rust. 325. E >. 


Semiplacentinus, “1, subs. 
^  centino, i 
no (Cíc. Pis. 14). 


Verr. 5, 63). 
sêmiputãtus, -a, -um, adj. 
(Verg. Buc. 2, 70).* 


Semirâmis, -is (-Idis), subs. pr. f. Semíra- 
mis, mulher de Nino, rei dos assírios, 
a quem fez matar para poder reinar 5o- 
zinha. Embelezou Babilónia com ma- 
ravilhosos jardins e edifícios, empreeri- 
dendo depois a conquista da Asia, com 
um poderoso exército por ela própria' co- 
mandado (Ov. Met. 4, 58). Daí, em sen- 
tido figuradó: um homem sem energia 
(Cíc. Prov. 9). 

Semiramius, -a, -um, adj. De Semíramis, 
da Babilónia (Ov. Met. 5, 85). 

sémirásus, -a, um, ad). 
(Catul. 59, 5). 

-sêmiredúctus, -a, -um, adj. Meio curvado 
para trás (Ov. A. Am. 2,.614). - | 

sémireféctus, -a, -um, adj. Meio' reparado 
(Ov. Her. 7, 176). ` i | 

Sémirómánus, -a, “um, adj. 
(Hor. Sát. l, 7, 2).. 

sémirütus, -a, -um, adj. 
(T. Lív. 28, 44). I 


Melo podado 


Melo romano 
Meio “arruinado 


- 


SEMIRÚTUS 


Semimorto, ainda. 


m. Méio Pla: 
“e, Placentino do lado mater- 


sêmiplênus, -a, -um, adj. Meio dio (Cíc. 


Meio tosquiado 


- . om D 
KN E flies curii a. 


sémipés, -Édis, subs. m. Meio pé ur 8 


NEE E e 


SEMIS 
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SENARÍUS 


sémis, -issis (semis, indecl). ] — Adj.: 1) 
Metade da unidade, meio, meio asse: 


panem sémissem. ponebat supra” torum 


(Petr. 64, 6) «ele colocava a metade de 
um páo no leito». II —-Subs:: 
de: Africae semissem possidere (Plín.. 
H. Nat. 18, 35) «possuir a` metade da 
África». 3) Meio asse (sents. próprio e 
figurado) (Cíc. Sest. 55). 4) Juro de meio 
por cento ao mês, juro de seis por cento 
ao ano (Cíc. Fam. 5, 6, 2). 


sêmisepúltus, -a, -um, ad). Meio enterrado 
(Ov. Her. 1, 55). NE 

sêmisômnis, -e ou semisómnus, -a, -um, 
adj. Meio adormecido (Sén. Brev. 14, 
4); (Cíc. Fam. 7, 1, 1). 

sémissis, gen. de semis. 

sêmisupinus, “a, “um, adj. Meio deitado 

| de costas (Ov. Am. 1, 14, 20).. 

sêmita, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
Senda, atálho, vereda (Cés. B. Gal. 5, 
19, 2). II — Sent. particular: 2) Viela 
(Cic. Of. 2, 58). III — Sent. figurado: 
3) Caminho desviado, atalho, senda (Hor. 
` Ep. 1, 18, 103). 

Semitales. Di, subs. pr. m. pl. Deüses que 
presidiam às ruas.e encruzilhadas (Verg. 

| Catal. 8, 20). 

SERERE: -a, -um, adj. De atalho (Catul. 

. 37, 16). 

E sêmitatus, -à, -um, adj. Que tem sulcos (de 


óleo ou perfume, na cabega) (Marc. 6, 
74). 


sêmitêctus, -a, -um, adj. Meio. coberto (Sén.: 


Vit. 25, 2). 

sémitó, -às, äre, v. tr. Dividir em atalhos 
(Plín. H. Nat, 17, 169). 

sémiustulàtus (sêmust-), -a, -um, adj. Meio 
queimado (Cíc. Phil. 2, 91). 

semiustúlo, -às, äre, v. tr. Queimar meta- 
de, queimar uma parte (Suet. Tib. 75). 

sémiüstus (semüstus), -a, -um, adj. Meio 


queimado, quase queimado (sents. pró- 
prio e figurado) (Ov. F. 4, 167). 


semivir, frt, adj. e subs. m. I — Sent. 
próprio: 1) Que é metade homem e me- 
tade animal (Centauro) (Óv. F. 5; 380). 
Dar 2) Eunuco (Juv..6, 513). II — Don- 
de: 3) Efeminado, voluptuoso (Verg. En. 


4, 215). 4) Um devasso, um libertino ` 


(T. Liv. 33, 28, 7). 
semivivus, -a, -um, adj. 
Vert, 1, 45). 


Semimorto (Cíc. 


-sêmivocals, ne subs f. pl. As semivo- ` 


gais (Quint. 1,4, 6). 


semivocális, -e, adj. Que tem pela metade. 
a VOZ articulada (Varr. ii Rust. 1, 17, 1). 


-2) Meta- 


AEZ: Semprônius, 


Sénió, -Onis, subs. pr. m. Semáo, divinda- 
de de ordem inferior nã” Itália s 
(Ov. F..6, 214). . 


sémótus, -a, -um. [.—— Part. pass. de .se- 
movéo. H — Adj.: Separado, afastado, 
distante (Hor. Ep. 2, 1, 21). 


sēmověð; «és, -ére, -móvi, -mótum, V. tr. 
A fastar,, separar (sents. próprio e figura- 
do) (Cíc. Ac. 1, 34); (Cíc. Fin. 2, 39). 
sémóvi, perf. de semovéo. 


semper, Adv. De uma vez por todas, para 
sempre, sem cessat (Cíc. Tusc. 1, 53). 


sempitérnum, adv; Sempre (Plaut. Aül. 
147). 


sempitérnus, -à, -um, ade Sempiterno, que 
o sempre, eterno, Pérpetio (Cíc. Lae. 
) 


Semprônia, Ae, subs. ER f. Semprónia, no- 
me de mulher (Sal.-C. Cat. 25). 

Semprôniânus, -a, -um; adj. De Sempró- 
nió (Cíc. Fam. 12, 29, 2). 


a. Semprônius, -a, -um, adj. De Semprô- | 


nio: Sempronia lex (Cíc. Br.. 222) «lei 
Semprónia». 


-l sübs. pr. m. Sempró- 
nio, nome.de uma das «gens» que mais 

. nomes ilustres deu à Roma. Compreen- 
dia várias famílias, entre as quais a dos 
Graecos, a dos Longos, dos Atratinos 
etc. (Cíc., Lív., Tác.). 


sêmuncia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Méia onça. (de peso. ou capacidade) 
(Varr. L. Lat. 5, 171). Por extensão: 2) 
Vigésima quarta parte de um todo (Cíc. 
Caec. 17). IT — Sent. figurada, 3) Uma 
parcela, pequena parte (Pérs. 5, 121), 


sēmunciārřus, -a, -um, adj. De meia onça: 
semunciarium fenus (T. Lív. 7, 27, 3) 
«juros de meio por cento (ao ano)». 

Sémurium, -i, subs. pr. n. Semúrio, can- 
tão próximo de Roma, onde existia um 
templo de Apolo (Cíc. Phil. 6, 14). 


l.Séna, -ae, subs. pr. f. Sena, cidade da 
Umbria (T. Lív. 27, 46, 4). 


2. Sêna, -ae, subs. pr. m. Sena, rio da Úm- 
bria (Luc. 2, 407). 


senácillum, -i, subs. n. Lugar de reuniáo 
ou das assembléias do senado (T. Lív. 
41, 27, 7). 


senarió, -órum, subs. fn. pl. Uns versos 
jámbicos, pequena' poesia em versos 
jàmbicos (Cíc. Tusc. 5, 64). 


sênãrius, -a, -um, adj. ou sênãrlus, -i, subs. 


m. De 6 pés métricos, senário (Cíc. Or. 
184). M 
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SENSIM 


> 


3, 40). 


senütóríus, -a, «um, adj. 
| nàtoríal (Cic. Verr: 4, 25). 


senãtus, -üs:ou A subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Assembléia: dos velhos; senado: 
senatus populusque: Romanus (C íc: Planc. 
90) «o senado e o povo romano». Por 
extensáo: 2) Sala do senado, lugares 
dos senadores (no teatro) (Suet. Ner. 


bere (Cíc. Phil. 3, 9) «realizar uma reu- 
nido do senado». II — Sent. figurado: 
:4) Conselho deliberativo (Plaut. Mos 
688). 


senátuscónsültum, -1, subs. n. Decreto do 
senado: senatusconsultum facere (Cíc. 
Phil. 13, 19) «provocar um decreto do 
senado». 


Sentca, -ae, subs. pr. m. 1) Lúcio Aneu 
Sêneca, o filósofo, preceptor e, mais 
tarde, ministro de Nero. Acusado de 
conspirar contra o governo, teve ordem 
de se suicidar. Deixou muitas obras, 
«entre as quais: Consolações, Epístolàs, 
“e vários tratados filosóficos (Tác. An. 
12, 8). 2) Pai do precedente, famoso re- 
tor (Quint; 9, 2, 42). 


. Seneciô, -ónis, subs. pr. m. Senecião, no- 
me de homem (Tác. An. 13, 12). ` 


"senécta, -ae, subs. f. Velhice (Hor. O. l, 
` AL 19). | 


L senéctus, -a, -um, adj. Envelhecido, ve- 
“lho (Sal. Hist. 4, 63). 


2. senéctüs, -tütis, subs. f. I — Sent. pró- 
- prio: 1) Velhice (Cic. Lae. 4). H — Sent. 
poético: 2) Cabelos brancos (Verg. En. 


ridade, ar carregado (Cíc. Br. 8). 4) Ma- 
turidade (Cíc. Br. 265). 


| Sénénsis, -e, adj. Senense, de Sena, na Etrú- 
ría (Cíc. Br. 73). 


5 “sento, -ës, -ére, v. intr. I — Sent. próprio: 
1) Ser velho, envelhecer (Catul. 4, 26). 
II — Sent. figurado: 2) Estar sem forcas 
(Pac. Tr. 275). 


- senéscó, -is, -Ére, senili, v. incoat. intr. | — 
Sent. próprio: 1) Envelhecer, encanecer 
(Cíc. C. M. 38). II — Sent. figurado: 
2) Enfraquecer, decair, perder as forças 
(Cíc. Nat. 2, 95); '(Cíc. Tusc. 2, 5). 


senex, senis, adj. e subs. m. e f. I — Adj: 
. D) Velho, velha (T. Lív. 2,30, 4). ll — 
Subs. masc: 2) Velho (Cic. C. M. 36). 
“HI — Subs. fém. 3) Velha (Tib. 1; 6, 
. 82). Obs.: O comiparativo — senior — 
substantivado opõe-se a — junior — 
geralmente com idéia de respeito. Neste 


- 


fe -Oris, subs. m. Senador (Cíc: Leg. - 


De senador, se- ` 


12). 3) Reunião do senado: senatum ha- . 


'| Senónés, , -um, 
5, 416). III — Sent. figurado. 3) Seve-. 


caso, aparece quase sempre no pl: 
niores (Cíc. Rep. 2, 39). 


-sêni, -ae, -a, num. distr. 1) Seis para cáda 


um, seis a seis, cada seis, que vem de 
seis em sèis (Cíc. Verr. 2, 122). 2) = 

sex «seis»; sehi pedes (Hor. Sát. 1, 10,- 
59) o. hexámetro (que'tem 6 pés). í 


Seniae balnčae, -áruim, subs. f. Banhos. pú- 
blicos em Roma (Cíc. Cael. 62). 


sênidêni (sêni dent, ae, -a, num. distr. 
Dezesseis para cada um, cada dezesseis 
CT. Lív. 9, 30). 

senilis, -e, adj. De. velho, senil, com apa- 
réncia de velho (Cíc. C; M. 38). 

senio, -Ónis, subs. m. A sena (no. jogo dos 
dados) (Marc. 13, 1, 6). 


senfor, -óris, comparat. de senex. 1) Mais 
velho, mais antigo; já velho: (Servius 
Tullius) seniores à junioribus divisit 
(Cic. Rep. 2, 39) «(Sérvio Túlio): sepa- 
rou os mais. idosos dos mais jovens». 
2) Como masc. pl: os velhos, os 'sena- 
dores, o senado (Cés. B. Civ. 2, 4). 


| senie, genit. de:Senex. 


senfum, -1, subs. n. F — Sent. próprio: D^ 
Velhice, peso. da idade. (Cíc. Tusc. 3, 
27). 11 — Sent. figurado: 2) Declinação, 
minguante (da lua), enfraquecimento- 
(Plín. H. Nat. 7, 155). 3) Caráter.moro- 
SO, gravidade ` (Hor. Ep: 1, 18, 47). 4) 
` Pesar, mágoa, dor, enfado (Cíc. Mil. 
20). 5) Velho, .decrépito. (termo de in- 
Júria) (Ter. Eun. 302). 


Sennátés, -um (-Ium), subs.” loc. m.’ Sena- 
tes, povo da A quitánia E H. Nat. 
4, 108). 


subs. loc. m. Sénones. 1) 
Habitantes SÉ Gália Lionesa: (Cés. B. 
Gal. 5, 54, 2). 2) Povo gaulés, que ha- 
bitava na Gália Cisalpina (T. Lív. 5, 
35, 3). 


sensa, -órum, subs. m. pl. Sentiméntos, 
pensamentos (Cíc. De Or. 1, 32). 


sensi, „perf. de sentio. 


sensibilis, -e, àdj. Sensível, que pode ser 
- percebido pelos sentidos (Sén. Ep. 
124, 2). 


sênsiciílus, -l, subs. m. Pensamento peque- 
no, sentenca curtá (Quint. 8, 5, 14). 


sênsifer, -éra, -ërum, adj. Que produz sen- 
. sação (Lucr. 3, 245). 


sénsilis, -e, adj: Sensível, o que se: percebe 
pelos sentidos; tangível, material (Lucr. 
2, 888). I 


sënsim, adv. 1) Insensivelmente, pouco a 
pouco, despercebidamente, gradualmen- 
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SENSTE ` 


te, lentamente (Cíc. C. M. 38); (Cíc. Cael. 
25). 2) Moderadamente (Fedr. 4, 16, 9). 


sénsti, perf. sincopado de sentio = sên- 
sisti (Ter. And. 882). 


' 1; sensus, -à, -um, part. pass. dé sentio. 
"3. sensus,.-üs, subs. m. I — Sent, próprio: 


de de sentir, sensibilidade (Cíc. Tusc. 
5, 111). Daí: 2) Ação de sentir, sensa- 
. São, sentimento (Cíc. Nat. 3, 32). He 
Sent. moral 3) Sentimiento, modo de 
sentir (Cíc. Lae. 27). III — Sent. figura- 
do: Maneira de ver, de pensar (Cíc. De 
Or. 1, 12). Daí: 5) Inteligéncia, faculda- 
de de apreciação, julgamento (Cíc. De 


(Quint. 1, 8; D. Na língua retórica: 7) 
Frase, período (Quint. 9, 4, 26). 


1) Maneira de ver, opiniáo (Cíc. Rep. 
1, 42), Daí: 2) Projeto, intenção, voto, 
desejo, resolução (Cíc. Fam. 12, 10, 2). 
II — Sent. particular: 3) Voto, sufrágio, 
parecer, sénténga, decreto (Cí íc. Verr. 
2. 77). HI. — Sent. figurado: 4) Pensa- 
mento, idéia, frase (Cíc. De Or. 3, 16). 
5) Máxima, sentença (Cíc. Nat. 1, 85). 
Na língua gramatical: 6) Sentido, signi- 
ficacáo (Cie Or, 135). 

sententióla, -ae, subs: f. Pequena máxima 
ou senteiça (Cíc. Phil. 3, 21). 


sententiõse, adv. 
de idéias, de pensamentos (Cíc. Or. 236). 
2) De modo . sentencioso, sentenciosa- 
. mente (Cíc. Or. 2, 286). 

. sententiósús, -a, -um, adj. Sentencioso, ri- 
co de idéias (Cíc. Br. 325). 

sentina, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Sentina (Cic C. M. 17). II — Sent. fi- 
suo: à Rebotalho, refugo (Cíc. At. 

, 19, 4). 


GE -átis, adj. m., f. e n. De Sentino, 
cidade da Úmbria (T. Lív. 10, 27, 1). 


sentiô, -is, -ire, sensi, sénsum, v. tr. e intr. 
A) Intr: I — Sent. próprio: 1) Sentir, 
experimentar uma. sensação ou um sen- 
timento (Cíc. Nat. 3, 33); (Cíc. Phil. 2, 
83). B) Tr: 
ou pela inteligencia) (Cíc. Cat. 2, 27); 
(Cés. B.. Gal. 5, 33, 1); (Cíc. Arch. 1. 
I] — Sent. figurado: 3) Ser de opiniáo, 
ser de parecer, pensar, julgar (Cíc. Rep. 
3, 32); (Cíc. De Or. 3, 33); (Sal. C. Cat. 
26, 5). TII, — Sent. moral: 4) Sentir, res- 
"sentir-se, -sofrer (Cíc. Verr. 3, 108). Na 
língua jurídica: 5) Decidir, votar (Cíc. 
- Verr. 2, 76). Obs.: Constrói-se com acus.; 
com inf. ou or. inf; como intr: absoluto; 
com interr. indireta; e com abl. com de. 


— 918 — 


1) Sentido, órgáo dos sentidos, faculda- . 


Or. 3, 195). Donde: 6) Pensamento, idéia . . 


sententía, «ae, subs. f. I — Sent. próprio: ` 


1) Com grande riqueza - 


2) Percéber (pelos sentidos 


lr t 


SEPEEÍO 


sentis, -is, subs. m. (geralmente no E 
I — Sent. próprio: 1) Silvado, espinhos 
(Cés. B. Gal. 2, 17, 4). II — Sent. joco- 
so: 2) Máos ávidas (Plaut. Cas. 592). . 


- sentiscó, -is, -Ére, v, incoat. intr. Comet 


a sentir, a perceber (Lucr. 3, 393). 


Sentius, -i, subs. pr. m. Sêncio, nome .de 
uma família romana (Cíc. Pis. 84). I 
sentus, -a, -um, adj: I —— Sent. próprio: 
1) Espinhoso. Il — Sent. figurado: 2) 
Horrível, repelente (Verg. En. 6, 462). 
senifi; perf. de senêsco. 


“1. seôrsum ou sedrsus, adv. Separadamen- 
` ° te, à parte (Cíc. 'Rep.:6, 1). Obs: A for- 
ma sorsum é atestada em Lucrécio (3, 
631). 


2. seórsum ou seórsus, prep. abl. Indepen- 
dentemente de, sem (Lucr. 3, 564). ` 


separ, -áris, adj. Separado, à parte (V. Flac. 
5, 58). 


séparábilis, -e, adj. Separável (Cíc. duse: 
1, 21). 


séparatim, adv. 1) Separadamente, à par- 
abl: à-parte de, de um modo diferente 
de (C íc. Fam. 2, 16, 5). 3) Independente- 


mente, com amplitude (Cíc. De Or. 2, 
118). 


f. Separação (Cíc. 


- Separatió, -ônis, subs. 
De Or. 3, 132). 
séparatius (comp. de desusado separate), 
adv. À parte, muito especialmente (Cíc. 
Inv. 2, 156). 
Í. sêparatus, -a, -um. | — Part. pass. de 


. Ssepáro. H — Adj: Separado, afastado,. 
colocado-à parte (Cíc. At. 14, 17, 6). 


2. séparátus, -üs, subs. m. Separação (A pul. 
Flor. pág. 350, 40). 

sepáro, -as, äre, -àvi, -átum, v. tr. Sepa- 
^ rar, pór à parte, distinguir (sents. pró- 
prio e figurado) (Cíc. Tusc. 4, 34); (Cíc. 
Of. t, 95): (T. Lív. 38, 43, 12). Obs: 
Constrói- se com acus. e abl.: ou com 
acus. 


| sepelibilis, -e, adj. Que se pode esconder 


ou dissimular (Plaut. Cist. 62). 
sepelii = sepelivi, perf. de sepelio. 


. sepelío, -is, De, -ivi ou At, sepültum, v. 
tr. Sepultar, enterrar, pór no tümulo 
(sents. próprio e figurado) (CG Tusc. 1, 
103); (Cíc. Tusc. 2, 32); sepultus som- 
no vinoque (Verg. En. 2, 265) «enterra- 
do no sono e no vinho» . Obs.: Perf. sepeli 
(Pérs. 3, 97); mais-que-perf. subj. sepe- 
lisset (Prop. 1, 17,. 19); sepelissent 
(Quint. 8, 5, 16). 
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E — LSepés, v. saepês. 


Ee 2. sépés, -Edis, adj. Que tem seis pés (A put 
EE. Met 6, 10). 


sephyrus, V. zephyrus. 


sépia, -ae, subs. f. 1) Siba (peixe)' (Cíc. Nat. 
2, 127). 2) Tinta preta (Pérs. 3, 13). 


sêpio. = saepio. 


sépidla, -aé, subs. f. Siba pequena (peixe) 
(Plaut. Cas. 493), 


sépis, gen. de sépes, v. saepes. 


E. Seplasía, -ae, subs. pr. f. Seplásia, lugar 
sa de Cápua, onde se vendiam perfumes 
44 ^ H 

3d (Cíc. Pis. 24). 


séplasfum, -i, subs. n. Perfume que se ven- 
de em Seplásia (Petr. 76, 6). ' 


sépono, -is, -Cre, séposúi, sepositum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Pôr à parte, apar- 
tar, pór de lado, excluir (Cíc. Verr. 4, 
23); (T. Lív. 42, 52, 12). 11 Dat 2) 
Exilar, banir, relegar (Ov. Her: 1, 10); 
- (Ov. Met. 3, 319). 3) Separar, reservar 
Cie, De Or. 1, 22); (Cíc. Or. 143). 


séposítus, -a, -um. | — Part. pass. de se- 
póno. ÍI — Adj. 1) Posto. à parte, afas- 
tado, separado (Prop. 1, 20, 24). Donde: 
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; séposifi, perf. de sepôno. 


;.Sepplus, -i, subs. pr. m. Sépio, nome de 
um campaniano (T. Lív. 26, 6, 13). 

sepse — se + pse (partícula de reforco): 
omnes magis quam sepse diligit (Cíc. 
Rep. 3, 12) «(a virtude) estima mais a 
todos do que a si mesma». 


À sépsi = saepsi, perf. de saepio. 
s sépta, -órum, v. saeptum. 


: 1.septem, num. càrd. Sete (Cíc. Rep. 2, 
: 17. Obs: Notem-se as expressões: unus 
e septem (Cíc. Lae. 59) «um dos sete 
sábios da Grécia»; sapientissimus im 
septem (Cíc. Leg. 2, 6) «o mais sábio 
dentre os sete sábios da Grécia»; septem 
stellae (Sén. Tr. 443) «o Setentriáo, 1. e., 
as sete estrelas da Ursa Maior». 


2.Septem Aquae, subs.. pr. f. Sete Águas, 
lago perto de Reate (Cíc. At. 4, 15, 5). 


september, -bris. | — Subs. m..1) Setem- 
bro, primeiramente 7.9 més do ano (Varr. 
L. Lat. 6, 34). II — Adj: de setembro: 
mense septembri (Cíc. At. 1, 1, 2) «no 
més de setembro». 


'Septemdécim ou septendécim, num. indecl. 
'^ Dezessete (Cic. Verr. 5, 124). 
eptemflüus, -a, -um, adj. Seténfluo, que 


tem 7 embocaduras (o rio Nilo) (Ov. Met. 
1, 422). 


2) Escolhido, distinguido (Marc. 2, 43, 4). 


SEPTIMÍUS 


` 


septemgeminus, -à, -um, adj. Que contém 
sete, que é em nümero- de sete (Verg. 
En. 6, 800). 


septempedális, -e, adj. Que tem 7 pés de 
altura (Plaut. Curc. 441). 


| 'Septenipedani, -Orum, subs. pr. m. Setem- 


pedanos, povoação do Piceno (Plín. H. 
Nat. 3, 111). : 


septémplex, -Icis, adj. Septémplice, com- 
posto de 7 partes, coberto de 7 couros: 
clipeus (Verg. En. 12, 925) «escudo co- 
berto de 7. couros». 


septemvir, -1, subs. m. Seténviro (Cíc. At. 
15, 19, 2). 


septemviri, -drum, subs. m. pl. Seténviros 
(comissão de 7 membros encarregados 
da partilha das terras) (Cíc. Phil. 5, 21). 


septemviralis, -e, adj. Setenviral, de setên-.. 


viro (Cíc. Phil. 12, 23). 


septemvirátus, -üs, subs. m. Setenvirato, 
dignidade de seténviro (Cíc. Phil. 2, 99). 


septênãrius, -a, -um, adj. Setenário, com- 
posto de 7: numerus. (Plín. H Nat. 11, 
120) «o número (sete)» ` Obs: O pl. m. 
septenarii: versos setenários ou septená- 
rios, constituídos de sete pés (iambos 
OU troqueus).. e 


septéni, -ae, -a, num. distr. Sete de cada 


vez, sete para cada um, sete (T. Lív..40, 
29, 6). : 


septentrio (séptemtriô), -ônis, subs. m: (ge: . 


ralmente no pl). Sent. próprio: 1) As 
7 estrelas da Ursa Menor (Cíc. Ac. 2, 
66). Dat 2) Subs. pr.: O Setentriáo, ven- 
todo norte (T. Lív. 26, 45). 3) Subs. pr. 
O Setentriáo, regiões setentrionais (Cés. 
B. Gal. 1, 1, 5). 


.septénus, v. septéni. 


septerémos, v. septirémis. 


Septicius, -1, subs. pr. m. Septício, nome 
de homem (Hor. Ep. 1, 5, 26). 


- septiés ou septiéns, adv. Sete vezes (Cíc. 


Phil, 2, 93). 


septiflúus, -a, -um, adj. , Que tem 7 bragos 
(tratando-se de um rio) (Petr. 133, 3). 


septimáni, -órum, subs. m. pl. Sóldados 
da 72 legião (Tác. Hist. 3, 25). 
Septimátrüs, -dum, subs. pr. f. pl. Septimá- 


trias, festas em honra de Minerva (Varr. 
L. Lat. 6, 14). 


Septimía où Septumia, ae, subs. pr. f. Sep- 


tímia ou Septúmia, nome de mulher 
(Cíc. At. 16, 11, 1). 


Septimillus, -1, subs. pr. m. dimin. de Sep- 
tímio (Catul. 45, 14). * 


Septimíus, -1, subs. pr. f. Septímio. 1) Nome 
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de uma família. romana (Cíc. At. 12, 13; 
72). 2) Nome de um poeta lírico e trági- 


-co (Hor. Ep. 1, 9, 1). 3) Septímio Severo, . 


: imperador romano (Eutr. 8, 10). 


Septimontiális, -e, adj. Referente á festa 
do Septimontium (Suet. Dom. D 


Septimontium, -l subs. pr. n. Septimón- 
cio. 1) Conjunto das 7 colinas que cir- 
cundavam- Roma (Varr. L. Lat. 5, 41). 
2) Festa celebrada a 21 de dezembro, 
que comemorava a uniáo das 7 colinas 
(Varr. L. Lat. 6, 24). 


“Septimuleius, -l subs. pr. m. Septimuleio, 


assassino de Caio Graco (Cíc. De Or. 
2, 269). 


pco adv. Pela sétima vez (Cic. Nat. 
81). 
e -a, -um, num. ord. Sétimo (Cíc. 
Túsc. 3, 63). 


A septingentésImus, -a, -um, num. ord, Sep- 


tingentésimo (T. Lív. Pref. 4). 


| L septingênti -ae, -a, num. card. Setecentos 


(Cic. Or. 120). ^ 


i septingentiês (-tíens), adv. Setecentas ve- 


zes. (P líni.. H. Nat. 28, 183). 


septirémis, - -e, adj. f. Que tem. 7 ordens de 
remos (Q. Cürc. 10, 1, 10). 


septuãgêni, -ae, “a, num. distr. Setenta de 
i cada vez, setenta, (Plim, H. Nat: 36, 92). 


. septuãgesimus, EN -umy num. ord. Setua- 


- gésimo (Cíc. Div. 1, 46). 


| septuáginta, -. núm. card, Setenta (Cíc. Verr. 


, 121). 


E -e, adj. "De 7 anos de idade 
(Plaut, Bac. 440). 


septum, v. Saeptum. 
septümus, v. septimus. 


septunx, -üncis, subs. m. I — Sent. pró- - 


prio: 1) Peso de 7 oncas (T. Lív. 23, 19, 
16). H — Sent. particular: 2) Sete cíatos 
(para os. líquidos) (Marc. 3, 82, 29). 
séptus = saéptus, part. pass. de saeplo. 
sepulcrális, -e, adj. Sepulcral (Ov. Met. 
8, 479). - I 


sepulcrëtum, -1, subs. n. Lugar de sepul- 
turas, .cemitério (Catul. 59, 2). 


X (sepülchrum), -l, subs. n. 1 — 


“Sent. . próprio: 1) Sepulcro, sepultura, 
“túmulo (€íc; Arch. 22). IT —. Sent. .poé- 
: fico: 2) Os mortos (Ov. F..2, 33). 


- Sepultüra, -aé, subs. f. Sepultura, enterro, 


i túmulo: (Cíc. Tusc. 1, 102). 
sepültus, -a, -üm, part. pass. de sepelio. 


Sepyra, -àe, . subs. “pr. f. Sépira, bairro da 


Cilícia (Cíc. Fam. 15, 4, 9). 


Sequâna, -ae, subs. pr. m. Rio. Sena, que 
banhava a Gália (Cés. B. Gal. 7, 58, 3). 

Sêquâni, -órum, subs. loc. m. . Séquanos, 
habitantes da região: banhada pelo- Sena, 
e cujo contato com-o mundo clássico; 
deveu-se a César (Cés. B. Gal. LES. 


Sêquanicus. “ou. SUM -a, -um, adj. Se- 
quánico (Marc. 4 ; 19, 1); (Luc. 1, 425). 


 Séquàx, -ácis, adi T — Sent. próprio: 1) 


Sequaz, que segue assiduamiente, que 
caminha sem parar (Verg. En. 8, 432). 
Daí: 2) Assíduo, contínuo (Verg. En. 
10, 305). II — Sent. figurado: 3) Dócil, 
obediente, flexíyeb-(Plín. H. Nat. 7, 65). 
4) Penetrante (Verg. G. 4, 230).. Como 
subs. masc. 5). Sectário (Man. 5, 143). 


4 
sequens, -éntis. | — Part. pres. de sequor. 


II — Adj.: que segue, seguinte (Q. Cúrc! 
4, 8, 10). 


1. sequêster, -tra, -trum e sequéster, -tris, 
. *tre, adj. 1) Que n mediador, 
intermediário (Verg: En. 133). 2) 
Subs. n. sequéstrum nas Rum, se- 
questro ponere, dare: «dar como depó- 
sito, em seqüestro» (Plaut. Merc. 737). 


2. sequéster, -tris (-trD, subs. m. 1) Depo- 
Sitário (de objeto em litígio) (Plaut: 
Rud. 1.004). 2) Mediador, intermediário 
(Sén. Helv. 12, 5). 


sequéstra, -ae, subs. f. 1) Mediadora (Es- 
tác. Theb. T 542), 2) Medianeira (A pul. 
Met. 9, pág. 224, 1). 


| sequor, -éris, sequi, secütus sum, v. dep. 


“tr. I — Sent. próprio: 1) Seguir, acom- 
panhar, ir atrás (sents. físico e moral) 
(Cés. B. Gal. 7, 50, 4); (Cés. B. Gal. 1, 
24, 4); (Cíc. Lae. 19); (Cíc. Dej. 25). 
Daí: 2) Dirigir-se para (Cíc. At. 10, 18, 
2). II — Sent. figurado: 3) .Perseguir, 
ir no encalço de, ir buscar (Cés. B. Gal. 
1, 22, 5). 4) Ceder sem resistência, con- 
formar-se, .obedecer (Verg. En. 6, 146). 
III — Sents. especiais: 5) Segue-se, çon- 
clui-se (indicando uma seqüéncia ou 
consequéncia) (Cíc. Div. 2, 105); (Cíc. 
Of. 2, 54). 6) Cair por sorte a, caber a 
(T. Lív. 33, 13, 10). 


Ser, Séris ou Sérés, -um, subs. loc. m. Se- 


res, povo da Índia Oriental, talvez os 
chineses (Verg. G. 2, 121). 


l.sera, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Peca de madeira com que se fechavam 
as portas, fechadura ar L. Lat. 7, 
18). 2) Ferrolho 
(Ov. Met. 14, 719). 


2. séra, adv. "Tarde, tardiamente (Verg. G. 
4, 122). 


Serãpiôn, -ônis, subs. pr. m. Serapiáo. 1) 
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Sobrenome de um Cipiáo (Plín. H. Nat. 
UM 7, 54). 2) Egípcio, governador da ilha 
de Chipre (Cés. B. Civ. 3, 109). 3) Es- 
cravo de-Atico (Cíc. At.. 10, 7, 1). 


Serāpis (Saràpis), -is (-ïdis), subs. pr. m. 
Serápis, divindade egípcia, adotada: pe- 
los gregós e romanos (Cíc. Div. 2, 123). 


serenátus,.-a; -um, part. pass. de seréno. . 
E serênitas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 


seriés, EL subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Série, encadeamento,  enfileiramento, 
conexáo (Q. Cürc. 3; 1, 17). H — Sent.. 
figurado: 21 Série, encadeamento (Cíc.. 
Leg. 1, 52)..3) Série de gerações, descén- 
dência (Ov. Met. 13, 29. ` I 


serio, adv; Seriamente, com seriedade 
(Plaut... A mph. 906); (F. Lív. 7, 41, 3). 


sêrióla, -ae, subs. f. Jarro pequenó (Pérs. 


His 
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A 1) Serenidade, calma (Cíc. Div. 2, 94). 4, 29). ? 
EC Il — Sent. figurado: 2) Calma (T. Lív. | Seriphius, -a, -um, adj. De Serifo (Cie, 
E 42, 62, 4). C. M..8). | 


serénó, -ás, äre, -ávi, -átum, v. tr. | — 

Sent. próprio: 1) Serenar, tornar tran- 

o (Cíc. Poét. Div. 1, 18); (Verg. En. 

, 255). Il — Sent. figurado: 3) Acal- 
SE apaziguar (Plín. H. Nat. 2, 13). 


serénum, -i, subs. n. 1) Tempo sereno, céu 
sereno (T. Lív. 31, 12, 5). 2) No plural: 
tempos Serenós (Verg. G. 1, 393). 


serénus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 
1) Sereno, puro, sem nuvens (Cic. Fam. 
16, 9, 2). II — Sent. figurado: 2) Sereno, 
calmo, pácífico, feliz (Ov. Trist. i, 1, 
39). 


Sérés, v. Sar. 


1.seréscó, -is, -Ere, v. incoat. intr. Tornar- 
-se seco, secar (Lucr. 1, 306). 


25 seréscó, «is, -Ére, v. .incoat.- intr.. Conver- 
ter-se em soro (Plín. H Nat. 11, 238). 


Seréstus, -I, subs. pr. m. Seresto, nome de 
um guerreiro (Verg. En. 1, 661). | 


Sergéstus, -1, subs. pr. m. Sergesto, | nome 
de um dos companheiros de Enéias (Verg. 
En. 1, 51). 


| Sergla, -ae, subs. pr. f. 1) Sérgia, nome de 
mulher (T. Lív. 8, 18). 2) Adj: Sérgia, 
de. Sérgio (Cíc. Vat. 36). - 


Sergiólus, -1, subs. pt m. Sergíolo, nome 
de homem (Juv. 6, 105). 


| Serglus, -i, subs. pr. m. Sérgio, nome de 
uma «gens» romana, na qual se destaca 
Lúcio Sérgio Catilina, que chefiou uma 
conspiracáo contra o poder (Cíc. Of. 
3, 67). 


séría, -ae, subs. f. Jarro, cántaro (T. Lív. 
24, 10). 


sérica, -órum, subs. n. pl. Tecidos, vesti- 
dos de seda (Marc. 9, 38, 3). 


stricãtus, -a, -um, adj. Vestido de seda 
(Suet, Cal. Sh. 


i “Sêrictus, -a, -um, adj. De seda (Flor. 3, 11). 


| SërTcus, -a, «um, adj. 1) De Seres (Hor. 
Epo. 8, 15). 2) De seda (Plín. H. Nat. 
21; 11). 


Seriphos. (Seriphus), " subs. pr. f. Serifo, 
- uma das ilhas Cíclades (Cíc. Nat. 1, 88). 
Serippô, -ônis, subs. pr. f. Seripáo, cidade 
da Bética (Plín. H. Nat. 3, 14). 
sêrisapia, -ae; subs. f. Designação. de uma 
iguaria (inventada por Petrónio) (Petr. 
56,.8). 


| sêrius, -a; -um, adj. Sent. próprio: 1) Sério. 
(tratando-se de coisas ou pessoas), -gra- 
ve (Cíc. Of. 1.103). Subs. n. sería, -ónim: 
2) Coisas sérias, trabalhos sérios (Cic. 
Fin. 2, 85). 


Sermiô, v. Sirmio. 


ZE e 


, ER 
Kä: 
E 
Ku, 
SN 

i be 

E: 

B Gi 

Eric. 

d p 

oS 


x 


sermó, -ônis, sübs. m. | — Sent, próprio: 
1). Convetsà, conversação (Cíc. Phil. 
10, 14). II — Sent. especial: 2) Maneira . 
de falar; língua, idioma (Cíc..Lae. 21). 
II — Sent. figürado: 3) Assunto (de con- 
versa), diálogo, discussão. (Cíc. Rep: 1, 
38). 4) Rumor (principalmente desagra- 
dável), maledicéncia (Cíc. Fam. 3, Il, 

. D. 5) Língua familiar, tom da conversa- 
Ge e Br. 259). 6) Estilo (Cic. Fam. 
9, 21, 1) ; 


sermgcinatíó, -ônis, subs. f. Palestra; con- 
versação (Quint. 9, 2, 31). 
sermócÍnor, -aris, -ári, -átus sum, v. dep. 


intr. Conversar, discorrer conversando 
(Cíc. Verr. 1, 138); (Cíc. Inv. 2, 54). 


sermuricillus, A subs. m. | — Sent. pró- 
prio: 1) Pequeno discurso (escrito) (S. 
Jer. Ep. 32, 1). II — No plural: 2) Ru- ` 
mores malévolos (Cíc. At. 13, 10,:3). 


1.séró, adv. 1) Tarde (Cíc. Br. 39). 2) Mui- 
to tarde, tarde demais (Cíc. Verr; 5; 164). 

2. ser, -is, “tre, serili, sertum, v, tr. | — 
Sent. próprio: 1) Trangar, entrelaçar, 
enlaçar (C. Nep. Iph. 1, 4). Daí: 2) Li- 
gar, encadear, átar (Cíc. Fat. 27). ll — 
Sent. figurado: 3) Embrulhar, enredar, 
complicar (Plaut. Most. 1.100). -> 


3. seró, -is, -ére, sévi, satum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Semear, plantar (Cíc. C. M. 
59), (Cíc. Verr. 3, 112). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Criar, gerar, procriar (Cíc. 


REN 
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Leg. , 24) (Verg. En. 5, 244). 3) Se- | sertum, A. subs. n. (geralmente no p|). Gri 3 
mear, goes espalhar, “disseminar, nalda, coroa (de flores) (Verg. En. 1, E! 
"implantar (Cío. Leg. 1; 20): (T. Lív. 3, 417). I : | E: 
pe n T , Sertus, -a, -um. part. pass. de sero 2, . $ 

sérótinus, -a, um. adj. Da tarde, da noite Mi. perf. de s 2 E 
(Sên. Contr. 7, 6). serui, pert. de Sero 4. 3 


serpens, -éntis, subs. m. e f. Serpente (Cíc. 
Nat 2, 124). : 


serpentigóna, -ae, subs, m. Nascido de uma 
serpente (Ov. Met. 7,212). : 


serpentipês, -pédis, adj. Cujos pés são ser- 
pentes (Ov. Trist. 4, 7, 17). . 


serperástra, -órum, subs. n. pl. I — Sent. 
próprio: I) Talas para endireitar as per- 
nas das crianças (Varr. L. Lat. 9, 11). 
[I — Sent. figurado: 2) Oficiais que con- 
têm os soldados por ocasião de um re- 
vés. (Cic At. 7,3,8). ` 


serpó, -is, -čre, serpsi, serptum, v; intr. Sent. 


próprio: 1) Rastejar, andar de rastros, 
esgueirar-se (Cíc. Fin. 5, 42). Dat 2) 
Insinuar-se, avangar lentamente (Cíc. 
Cat. 4, 6); (Cíc. Mur. 45). 


serpsi, perf, de serpo. 


" serpúllum. (serpyllum, . serpillum), -i, subs. 


n. Serpáo (planta) (Verg. Buc. 2. 11). 


serra, -ae, subs..f. | — Sent. próprio: 1) 
Serra (Cíc. Tusc. 5, 116). Na língua mi- 
litar: 2) Manobra militar que se asseme- 
-Iha ao vaivém da serra (A. Gél. 10, 9, 1). 


Serránus, -i, subs. pr. m. Serrano. 1) So- 


brenome de Atílio Régulo (Cíc. Sest. 


72). 2) Nome de um guerreiro (Verg. 


En. 9; 335). . 
serrátus, -a, -um, adj. Parecido com a ser- 


ra, que -tem dentes, feito ao modo da . 


serra (Petr. 136, 4). 


Serrétés, -um; subs. loc. m. Serretes, povo 
| vizinho. da Cólquida (Plín. H. Nat. 3; 
147). 


Serríum, Serrhium ou Serrhéum, -1, subs. 
pr. n. Sérrio. 1) Montanha e promon- 
tório da Trácia (Plín. H. Nat. 4, 43): 2) 
Fortaleza nesta montanha (T. Lív. 31, 
16.. 5). 


serriíla, -ae, subs. f. Serra pequena (Cíc. 
Clu. 180). U 


serta, -ae, subs. f., v. sértum (Prop. 2, 33, 

Sae s 

Sertürfánus, -a, -um, , adj. Dé Sertório (Cic. 
"Verr: [SS 72). = j 


^ Sertóriüs, -1, subs; pr.- m. Sertório, genéral 

- rómano, de éxtraordinárias qualidades, 
partidário. leal de Mário. Tentou resis- 
"tir aos, generais enviados por Sila, mas 
"acabou morto por seu. lugar-tenente (Cíc. 
Br. 180). 


serva, -ae, subs. f. Uma escrava (Hor. Q. 


| servátió, -ônis, subs. f. Observação de uma 


-Serviliánus, -a, -um, adj. De Servílio (Suet. 


1.serum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Soro do leite (Verg: G. 3, 406). II — 
Sent. geral 2) Líquido seroso (Catul. 
80, 8). 


2.sérum, -1, subs. n. A dide (T. Lív. 7, $ 
8, 4). A 

sérus, -a, -um, adj. [: — Sent: próprio: 1) $ 
, Que vem tarde, tatdio (Cíc. Fam. 2, 7, | 
1). Daí: 2) Que é feito demasiadamente 
tarde, tardio (Tib. 1. 10, 3). I — Por 
extensáo: 3) Que é demorado. que se 
prolonga, de longa duragáo'(Verg. G. 
4. 144). 4) Demorado, lento, vagaroso 
(Cíc. Phil. 5. D. 5) Com sent. adver- 
bial: Tarde, ao cair da noite (Ov. Her. 
17. 107). 
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servàbllis, -e, adj. Que pode ser: salvo. (Ov. 
“Trist. 4, 5, 21). 


Servaeus, -1, subs. pr..m. Serveu, nome 
de homem (Tác. An. 2, 56). 


servans, -ántis. | — Part. pres. de servo. 
II — Adj.: Que observa, observante (Verg. 
En. 2, 427). | 

servássó, forma arcaica do fut. perf. de 
servo = servavéro (Plaut. Most. 228). 
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regra (Plín. Ep. 10, 120, 1). 

servátor, -ôris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) “Conservador, salvador, libertador 
(T. Lív. 6, 17). II — Sent. particular: 


2) Salvador (epíteto de Júpiter) (Plín. 
H. Nat. 34, 74). 


servátrix, -icis, subs. f. Libertadora (Ov. 
Met. 7, 50). 


servátus, -a, -um, part. pass. de servo. 
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servibam = servigbam, imperf. do ind. 


arcaico de servio (Plaut. Cap. 247). i 
servibô = serviam, fut. imperf. arcaico É 
de servio (Plaut. Men. 1.101). T 


servii, perf. de servio = servivi. 


Servilia, -ae, subs. pr. f; Servília, nome 
de mulher (Cíc. At. 14, 21, 3). 


' Ner. 47). 


servilis, -e, adj. 1) De escravo, servil, de 
liberto (Cíc. Pomp. 28). 2) No n. plu- 
ral servilia, -Yum:: adulagóes vis (Tác. 
An. 16, 2). 
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SERVILÍTER 
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SESSÍLIS 


serviliter, adv. À maneira dos escravos, 
.servilmente (Cíc. Tusc. 2, 55). 


1. Servilius,. -a,. um, adj. De Servílio (C íc. 
.Amer. 89). i 


2. Servilius, -1, subs. pr..m. Servílio, nome 
de uma família romana, destacando-se: 
1) Caio Servílio Ahala, assassino -dé Es- 
púrio Mélio (T. Lív. 4, 13). 2) Caio e 
Públio Servílio Casca, assassinos de 
César (Cíc.. Phil. 2, 27). | i 


servió, -is, -ire, -1vi.(-1), -itum, v. intr. | — 
Sent. próprio: 1) Ser escravo, levar vida 
de escravo (Cíc. Rep. 3, 28); (Cíc. De. 
Or. 1, 182). H — Sent. figurado: 2) Ser 
escravo de, obedecer, sujeitar-se (Cíc. 
Lae. 82); (Cíc. Planc. t1). Obs: Cons- 
trói-se. como absoluto: com dat; com 
acus. de obj..interno (cognato). 


servitium, -1, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Condição de escravo, escravidão, ju- 
go, servidão (T. Lív. 2, 23, 6). II — Sent. 
figurado: 2) Escravidáo (Verg. G.3, 168). 


HI — Sent. coletivo: 3) Escravos (Cíc. . 


Verr. 5, 9). 


“servitricius, -a, -um, adj. De escravo, dos 
“escravos (Plaut. Pers. 418). 


servitús, -tütis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Servidão, escravidão, condição de 
escravo (Cés. B. Gal. 7, 14, 10). Il — 
Sent. ` particular: 2) Sujeição, escravidão 
(política) (Cic. Lae. 42). HI Sent. fi- 
gurado: 3) Servidão, situação de depen- 
dência (Cíc. Planc. 74). IV — Sent, poé- 
tico: 4) Escravo = servitium (Hor. O. 
2, 8, 18). 


Servius, -i, subs.” pr. m. Sérvio, prenome 


na família Sulpícia. Destacam-se: 1) Sér- 
vio Túlio, 62- reizde Roma. 2) Sérvio 
Mauro Honorato, gramático comentador 
de Vergílio. 

servó, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. e intr. 
[ — Sent. próprio: 1) Preservar, guar- 
dar, assegurar a salvacáo ou a conser- 
vacáo (Plín. H.-Nat. 7, 103); (Cés. B. 
Gal. 4, 26, D; (Cíc. Phil. 7, 22). Dat 
2) Náo tirar os olhos de, observar, vi- 
giar (Plaut. Rud. 895); (Cés. B. Gal. 5, 
19, 1). II — Sent. figurado: 3) Não sair 
de, náo largar, permanecer, ficar,. ha- 
bitar (Hor. Ep. 1, 10, 6); (Verg. G. 4, 


383). 4) Conservar, manter, reservar. 
(Cíc. Planc. 13). 
servólus, v. sérvülus. NES 


-ae, subs. f. Uma pobre escrava 
(Cíc. At. 1, 12, 3). | 


servulicóla, ae, subs. f. A que anda com 


escravo de baixa classe, presta Or- 
dinária (Plaut. Poen. 137). 


; sesqui, 


. sêsquitertius, -a, 


- 


servülus, -1, subs: m. Escravo (de baixa 
categoria) (Cíc.-Quinct, 27). 


1. servus, -a, -um, adj. 1 —— Sent. próprio: 
1) De escravo, pertencente ou relativo 
a um escravo. II — Dat 2) Servil, de- 
pendente, dominado (Hor. Ep. 1, 19. 
17). 3) Escravo (em oposicáo a liber): 
serva capita (T. Lív. 29, 29, 3) «escra- 
vos». Na língua jurídica: 4) Sujeito à 
servidão: praedia serva (Cíc. Agr. 3, 9) 
«terras sujeitas à servidão». 


2.servus, -i, subs. m. I — Set. próprio: 
1) Escravo (Ter. And. 37). II — Sent, 


figurado: 2) Servo, escravo: cupidita- 
tum (Cíc. Verr. 1; ES «escravo das. pai- 
xões». 


séesímum (sisámum), -1, subs. n. Sésamo 
(planta) (Col. 2, 10, 18). | ` 
sescen-, v. sexc-. 


sëscüplex e sésquiplex, -Ícis, adj. Que con- 
tém uma vez e meia (Cíc. Or. 193). 


sesé, acus. e abl. de sui (forma reduplica- 
da) = sé. 


sesélis, -is, subs. f. Séselis (planta) (Cic. 
Nat. 2, 127). 


Sesôstris, -is (-Idis), subs. pr. m. Sesóstris, 
célebre rei do Egito (Plín. H. Nat. 33, 
52). 


adv. Em quantidade sesquiáltera, 
'um meio a mais, e mais metade. (Cíc. 
Or. 188). Obs: Geralmente empregado 
como priméiro elementó de compostos. 


sêsquiãlter, -téra, -térum, adj. Sesquiáltero, - 
que contém uma vez e meia (Cíc. Tim. 
20). 


sésquimodius, -1, subs. m. Um módio e. 
meio (Cíc. Verr. 3, 215). 


sêsquioctãvus, -a, -um, adj. num. Que con- 
tem uma vez'e um oitavo (ou 9/8) (Cic. 
Tim. 21). 


sésquiópus, -éris; subs. n. Dia e meio de 
trabalho (Plaut. Capt. 725). 


sésquipedalis, -e, adj. I — Sent. próprio: 
1) Sesquipedal, de pé e meio (Cés. B. 
Gal. 4, 17, 3). II — Sent. figurado: 2) 
De comprimento desmedido (Hor. A. 
Poét. 97). 

sêsquipês, -pédis, subs. m. Pé e meio: ML 
R. Rust. 1. 43). 


sêsquiplãga, -ae, subs. f. Ferida e PER 
(Tác. An. 13. 67). Obs: Palavra forjada 
por Tácito. 

-um, adj. Sesquitércio, 

que contém uma vez e um terco (4/3) 

(Cíc. Tim. 21). 


sessilis, -e, adj. Que pode servir de assen- 
to, de base (Ov. Met. 12, 401). 
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sessió, -ônis, subs. f. 1 — Sent. próprio; 
1). Ação de sé asseritar, ação de assentar 
.(Cíc. Of. 1, 128). Por extensão; 2) Assen- 
to, “cadeira (Cíc. De Or. 2,.20). 
: Sent. figurado: 3) Pausa: (Cic: De Or. E 
121). 

sessitô, -ás, -áre, v. Bea de sedéo, intr. 


Estar habitualmente sentado, repousar 
habitualmente (Cic. Br. 59). 


sessiuncüla, -ae, subs. f. Pequeno grupo 
(de pessoas) (Cíc. Fin. 5. 56). o 
sessor, -ôris, subs. m. I — Sent. próprio: 


1).O que está sentado, espectador, cava- 
leiro (Hor. Ep. 2, 2, 130). II — Por ex- 


terisão: 2) Habitante (C. Nep. Ciim. 2, 5). 
sessórlum, -1, subs. n. Morada, SE 


(Petr. 77, 4). . ó 


sëstertiārīus, -a, -um, adj. De pouco valor 
(sent. figurado) (Petr. 45,8). 


séstertiólus, -i, subs. m..ou séstertiülum, 2 


subs. n. Um pequeno sestércio (Márc. 1, 
59, 5). 

1. sestertíus, -a, -um, adj. I — Serit. próprio: 
1) Que contém dois e meio (Cíc. Or. 56). 


i l 
II —.Sent. figurado: 2) C poco Valor .. ` sëvocàtus, -a, -um, part. pass. de sévóco, 


` sevdco,, -às, äre, Avi, -Atum, v. tr; I — 


' (Cíc. Rab. Post. 45). 


2. sêstertius, .-i, subs. m. Sestércio ined 
de prata, primitivamente equivalente a 


. dois assés. e meto) (Cíc. Of. 3, 93). Obs. - 


D No. plural: sestertii ou sestertia. (Sübent, 
milia). 2) Abreviaturas: HS XX = 20 ses- 
“tércios: HS XX = 20.000 sestércios: HS 

XX = = 2.000.000 sestércios. 


Sestiánus, v. Sextiánus, 
seta, v. Saeta. / 
Sétía, -ae, subs. f. Sécia, burgo da Campá- 


nia, afamado por seus vinhos (T. Lív. 6, 
30). 


sétíger, v. saetiger. 

Sétini, -órum, subs. loc. m. Setinos, habi- 
tantes de Sécia (T. Lív: 8, 1). 

Sétinus, -a, -um, adj. De Sécia.(Cíc. Agr. 
2, 66). 

setius, v. sêcius. 

setósus, v. saetôsus. 


seu, conj. (v. sive). 1) Ou se (Plaut. Rud. 
633). 2) seu... seu. (Cés. B. Gal. 5, 31, 2) 
«ou... ou». 3) Ou (depois de umia part. 


meg). (Verg En. 2, 739). 4) À menos que ` 


. (C íc. Rep. 1, 29). 


PE Seuthés, -ae, subs. pr. m,  Seutes, rei da - 


Trácia (C. Nep. Alc. 8,.3). 
sévéhor, -Éris, -1, -vêctus sum, dep. intr. 
'Ir-sëe para longe de (Prop. 3, 3 21). 


_Sev8rE, adv. Severamente, duramente, ri- 
gorósâmente (Cíc. Mur. 42). Obs: Comp: 
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1) * Severidade, “austeridade, 
» (Cíc. Of. 1, 103). II — Dat 2) Rigor, du- 
reza (Cíc, Fin. l, 24). 


severitidô, ` -Inis, subs. f. 
- (Plaut. Ep. 609). 


l.sevérus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
- prio: 1) Severo, rigoroso, austero, grave 
(Cíc. Lae, 95). II — Daí: 2) Duro,. rigo- 
roso (Cíc. Of. 3, 112). 3) Grave, verídico 
(Cíc. Verr; 4, 133); 4) Terrível, triste, es- 
. pantoso (Lucr. 4,. 460). 


2. Sevérus, -i, subs. pr. m. Severo, sóbre- 
nome: rómano (Quint, 10, 1, 89). 


3. Sevérus Mons, subs. pr. m. Monte Se- 
vero, dos sabinos (Verg. En. 7, 713). ` 


sevi, perf. de sero 3. 


Severidade 


- SE vir. (sexvir), . -Tri, subs. m. , Séviro, mem- 


bro de um colégio de seis pessoas, (Petr. 
30). 


sêviratus (sexvirátus), -üs, suben m. Sevira- 
to (Petr. 71, 12). 


Sent. .próprio: 1) Chamar- à parte, tomar 
de parte (Gic. Phil. P 3» Sc Mur: 15). 


"Ce, Tüsc. 1, 75). 
sex, num. card. indécl. 
2, 39). N 
sexāgēënāäārïus;, -a,:-um, E 


de sessenta anos (Quint. 6 
8, 3, 8). 


Seis ex Rep. 


Sexagenário, 
, 3, 75); (Eutr. 


. seXügeni, -ae, «a, num. distr. Sessenta: para 


cada um, sessenta cada 1 um (Cíc. Verr. 5, 
53). 


sexágésimus, -a, “um, num.ord. Sexagési- 
mo (Cíc. Br. 324). 4 


sexágies (ou sexágiéns), adv. Sessenta vezes 
(Cic. Phil. 2, 45). 

sexágintá, num. card. 1 — Sent. próprio: 1) 
Sessenta (Cíc. A mer. 100). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Um: gránde' número (Marc. 
12, 26, 1). 

sexangülus, -a, -um, adj. 
Met. 15, 382). 

sexcénàríus, -a, -um, adj. Compcsto dé 
seiscentos (Cés. B. Civ, 3, 4, 3). 

sexcêni (sexcentény,),. -ae, -a, num. distr. 
Seiscentos cada um (Suet. `Claud. 32). 


Sexcénti, -ae, -a, num. card. | — Sent. pró- 
prio: 1) Seiscentos (Cés. B. Gal.: S, 2, 2). 
II: — Sent. figurado: 2)Um grande r nü- 
mero (Cíc. Verr. 1, 125). 


Hexagonal (Ov. 


| ` SEXCENTI 
severfus (Cíc, At. 10, 12, 3); superi: se- 
verissIme (Cíc. Of. L 71). 

| se vérTtàs, -tátis, subs. f. 1 — Sent. próprio: 


gravidade 


————— M memo 


em mo CEP PN 
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SEXCENTIES 
j sexcentiés “ou sexcentiêns, . adv. Seiscentas 
vezes. (Cíc. At. 4, 16, 14). 


.". sexënnis, -e, adj. De 6.anos de idade, de 
6 anos (Cés. B. Civ. 3, 20,. 5). 


` sexenníum, -i, subs. n. Espaço de 6 anos 


3. (Cíc. Phil. 5, 7. ` 

a . sexiês ousexiéns, adv. Seis vezes (Cíc. Verr. 

d" 3, 102). | 

q sexprimi, -órum, subs. m. pl. Os 6 primei- 
ros.de um colégio:(Cíc. Nat. 3, 74). 


sextadecimãni, -órurm, subs. m. pl. Soldados 
da 162 legiáo (Tác. Hist. 3 22). é 


sextans, -ântis, subs. m. [= Sent. próprio: 
1) Sexta parte de uma unidade (moeda, 
medida etc), moedá que vale um sexto do . 
asse (Cíc. De Or. 2, 254); TI — Por exten- 
sáo: 2) Peso de duas onças (um sexto da 
libray (Plín. H. Nat. 26, 121). | 


sextáríus, -1, subs. m. Sexta. parte de uma 
unidade," sextário, medida que contém 
a 62: parte dó côngio (Cíc. Of. 2, 56). 


Sextia, -ae; subs. pr. f. Séxtia, nome de mu- 
- Iher: (Tác. An.. 6, 29). 


| Sextiânus, a, “UM, adj. De Séxtio (Catul, 
-44, 10). 


“Sextilia, -ae, subs. pr. É: Sextília. máe de 
Vitélio: (Tác. Hist. 2, 64). 


É sextilis, -is, subs. m. Agosto (sexto mês do 
ario romano) (Cíc. Fam. 10, 26, 1). 


1. Sextius, -a, -um,. adj. De Séxtio (Cíc. 
Quinct. 25). i ` 


2. Sextius, -i, subs. pr: m. Séxtio, nome de 
uma. família romana (Cíc. Br. 130). 


sextilla, -ae, subs, f. Sexta parte da 'onga, 
vaso que contém a 62 parte da hemina, 
1/72 de um todo: heres ex duabus sextu- 
lis: (Cíc. Caec. 17) «herdeiro de 1/30, da 
parte». 


l.sextus, -a, -um, num. ord. Sexto (Cíc. 
Rep. 2, 57). 


2. Sextus, -1, subs. pr. m. Sexto, prenomé 
romano (C íc: Amer. 15). 


sextus decimus, -a, -um, num. ord. Décimo 
sexto (Cíc. Rep. 2,.57). 
sexus, -üs, subs. m. Sexo (Cíc. Inv. 1, 35). 


si, conj. I — Sent. condicional: 1) Se, se por- 
ventura, se por acaso (verbo: no ind. ou 
“No. subj.) (Cic: Fam. 5, 12, 10); (Cíc. C. 
M. 83): 2) Pois qué,. já que, visto qué 
“(Cíc. Br. 4): IL.— Sent. explicátivo:, .3) 
: Que, de que (Cíc..Of. 3, 31); (Cés. B. Gal. 
3, 5;:2). 4): Mesmo'se, ainda que, posto 
"que (Cic. Mur. 8); (Cíc. At. 5, 4), 5) Se, 
'oxalá (=. utinam) (Verg: En. 6, 187). Obs: 
Geralmente é empregada no princípio dá 
ote: introduzindo quase sempre uma 
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sibi, dat. de sui. 


. Sibilo, -às, äre, v. iñtr. e tr. Assobiar, sibi: ` 
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frase condicional; leva o verbo para o in- ` 
dicativo, se a suposição é considerada ~ 
real; ou para o subjuntivo; sé. for conside- 
rada irreal ou eventual. Pode ser. reforça- 
da por um .advérbio, como por exemplo: 
si modo «se ao menos»; si quidem «se ` 
realmente»: si forte «se por acaso». É 
empregada com relativa freqüéncia para ` 
introduzir uma oração completiva, apre- ` 
sentando ainda a tendéncia para substi- 
tuir num nas interrogaçoes completivas. 


sibila, -órum, subs. n. ipl: Sibilo, silvó (Ov. 
Met. 3, 38). 


lar, fazer assuada, vaiar (Verg. En. 141, 
754); (Cíc. At. 2, 19, 2). 
l.sibilus, -a, -um, adj. 
G. 3, 421). 
2. sibílus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 


O assobiar, sibilo, silvo (Verg. Buc. 5, I 
82). II — Por extensão: 2) Vaia, assuada- : ] 
| 
| 
| 


Sibilante (Verg. 


(Cíc. Pis. 65). 


"Sibülla, v, Sibylla. 
'Sibuzàátes, -um (-Yum), subs. loc. m. Sibu- 


zates, povo da Aquitània (Cés. B. Gal. 
DX, | s 


| Sibylla, -ae, subs. pr.f. Sibila, nome dado 


| 
| 
à mulher que tinha o:dom-da profecia, e ``. I 
que era a meénsageira da vontade divina. E 
Muitas cidades disputaram a honra de ' ^ 
ter uma Sibila: em Roma, a Sibila de un 5 
Cumas, sacerdotisa de Apolo, tornou-se > 
um oráculo nacional (Verg. En. 6, 10). - 3 
Daí, em linguagem familiar: uma Sibila, I 
i. e., uma profetisa (Plaut. Ps. 25). Obs: i 
As predições das sibilas, muito obscuras, 
forám reunidas nos. livros sibilinos, depo- 
sitados no Capitólio, onde eram guarda- 
das por sacerdotes especiais (Cie. Nat. 
3, 5). 
sibyllinus, -a, -um, adj. Sibilino, de pro- i 
fetisa (Cíc. Verr. 4, 108). 


sic, adv. 1) Assim, desta maneira, eis como 4 
(Cic. Br. 310). 2) Conseqüentemente, 
nestas condições (Cíc. Sest. 55). 3) Assim, 
nem mais rem menos, pura e simples- 

' mente (Cíc. Fin. 5, 7). 4) Em correlação: 
Sic... ut (Cíc. Br. 250) «de tal modo que, 

a tal ponto que». - 

Sica, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: D:Bu- 

- nhal (Cíc. Cat. 1, 16). II — Sent. figura- 
do: 2) Assassínio (Cíc. Of. 3, 36). Obs: 

Sica é principalmente o punhal usado 
como arma nacional dos trácios, consi: 
derado.em Roma com arma de bandidos. 


Sicâmbri, -órum, subs. loc. m. Sicambros, 
povo da Germánia, habitantes das mar- 
gens do Reno (Cés. B. Gal. 4, 6, 2). 
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S icáni, 
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«órum, subs. loc. m. Sicanos. 1) 
daí: Sicilianos (Verg. En. 5, 293). 2) An- 
tigo povo do Lácio.(Verg. En. 7, 795). 

Sicania, -ae, subs. pr. f. A Sicília (Ov: Met. 
5, 464). 


Sicanius (Sicânus), -a, -um, adj. 
cília (Verg. En. 5, 24). 
sicárius, -i, subs. m. Sicário, assassino (acep- 


ções oriundas do sent. pejorativo de sica) 
(Cíc. Phil. 2, 8). 


1. Sicca, -ae, subs. pr. m. Sica, nome de 
° : p i | Sicinius, -1, sübs. pr. ni “Sicínio, nome de um 


homem (Cíc. Fam. 14, 4, 6). 


2. Sicca, -ae, subs. pr? f. Sica, cidade da 


Numídia (Sal. B. Jug. 56, 3). 
siccátus, -a, -um, part. pass. de sicco. 


siccé, adv. I — Sent. próprio: 1) Em lugar 


seco (Col. 6, 12, 2). II — Sent. figurado: 
2) Concisamente, secamente (tratando- 
-se de estilo) (Cíc. Opt. 12): 


"Siccénsés, -lum, subs. loc.' m. Sicenses, ha- 


bitantes de Sica (Sal. B. Jug. 56, 4). - 


: Siccêscô, -is, -Ére, v. incoat. intr. Tornár- 


-Se seco (Plín. H. Nat. 18, 339). 


siccine, sicine ou sicin, adv. É desta manei- 


a quê? É assim quê? (Cíc. Flac. 82). 


siccitas, -tàtis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Secura, sequidão (Cés. B. Gal. 4, 38, 
2). Por extensão: 2) Compleição. seca (do 
corpo), disposição, saúde -(Cíc. Tusc. 5, 
99). Donde; 3) Tempe de seca; época: es- 
téril (C íc: Q. Fr;-3, 1, D). II — Na língua 
retórica: D DCN "pobreza (de - estilo) 
(Cíc. Nat. 2, 1). 

siccó, -às, PEN -ávi, -àtum, v. tr. I — Sent. 
próprio: 1) Secar, fazer secar (Verg. 
Buc. 3, 95); (Cíc. Phil. 5, 7). II — Sent. 
figurado: 2) Tornar árido; exaurir, 
esgotar, esvaziar (Verg. Buc. 2, 42). 


siccum, -1, subs. n. Sent. próprio: 1) Lugar 
seco, a terra (por oposição à água), o con- 
tinente (Verg: G. 1, 353). No plural: 2) 
Lugares secos, terreno seco (Plin. H. 
Nat. 16, 165). 


. Siccus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 1) 


Seco, sem umidade (Verg. G. 1, 389). 
11 Por extensão: 2) Seco, firme, são 
(Catul. 23, 12). HI — Sent. figurado: 3) 
Seco, sédento (Hor. Sát. 2, 2, 14). 4) Em 


jejum, qué rão bebeu (Hor. Sát. 2, 3.. 


281).. 5) Indiferente, insensível (Ov. Am. 
2, 686). 


E: Sictlis, "idis, subs. f. Da Sicília (Verg. Buc. 


4; D. 


Sicliaeus ou Sichaeus, Se subs. pr. m. Si- 


, queu, esposo de Dido, rainhá de Carta- 
“go (Verg. En. 1, 343). 
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 Siciliênsis, -e, adj. 


Da Si- 


SIDERÉUS 
| — : ^ E - ` é = e 


Sicilía, -ae, subs. pr. f. Sicília, ilha à oeste 
da Itália, e a maior do M editerráneo; 
desempenhou papel importante na épo- 
ca clássica, nas relacóes entre a África 
€ o continente (Cíc. Verr. 2, 1). 

Da Sicília, 
(Cíc. Br. 318). 3 
sicilissó .ou sicelissó,' -as, -áre, v. intr. 
Imitar os sicilianos, ter o sotaque sici- 
liano (Plaut. Men. 12). 


Sicimina, -ae, subs. pr. m. Sicimina, mon. 
tanha da Gália Cisalpina: (T. Lív. 45, 12). 


tribuno da plebe (Cíc. Br. 216). 


| Sicóris, -is, subs. pr. m. Sícoris, rio da His- 


pánia Tarraconense (Cés, B.C iv: 1, 40, 1). 
sicübi, adv. Se em alguma parte, se em al: 
: gum lugar (Cíc. Sest.. 110). ` 


sicülla, .-ae, .subs. E Pequeno punhal (Ca- 
tul. 67, 31). 


Sicüli, -órum, subs. loc. m; Sículos. 1) An- 
-tigos povos da Gália Cisalpina, mais. 
tarde do Lácio (Varr. L. Lat. 5, 101): 
2) Sicilianos (Cíc. Verr. 4, 95). 


1. Sicülus, -a, -um, adj. Da Sicília, .sicilia- 


no (Verg. En. 1, 34). 


2. Sicülus, -i, subs. loc, m. Um siciliaño 
(Cíc. De. Or. 2, 278). 


sicündé, -adv. Se de algum lugar (Cic. At. 
13, 30, 3). 


sicut ou siciti, adv, 1) Do mesmo modo 
que; assim como; como (Cíc. Rep. 1, 64). 
Em comparações: 2) Assim como, por 
assim dizer, desta forma (Cíc. Rep. 2, 
69). Exemplificando: 3) Como, por exem- 
plo (Cíc. De Or. 1; 238). 4) Na manei- 
ra, no estado, na posicáo em que estava 
(Ov. Met. 3, 178). 5) Nos parénteses: 
dicat Epicurus, sicut dicit (Cíc. Of. 3, 
117) «que Epicuro diga, como disse com 

- efeito». 


Sicyôn, -ônis, subs. pr. f. Sicione. 1) An- 
tiga cidade da Ácaia, rica em oliveiras, 
e pátria de Á ratos (Cíc, Of. 2, 81). 2) Cida- 
de da África (Plín. H. Nat. 37, 38). ` 


Sicyónií, -órum, subs. loc. m. pl. Siciônios, 
habitantes de Sicione (Cíc. Tusc. 3, $3). 

Sicyônius, -a, -um, adj. De Sicione (Cíc. 
De Or. 1, 231). l 

Sida, -ae, subs. pr. f. Sida, cidide 'da Pan- 
fília (Cíc. Fam. 3,6, 1. ` 

sidergus, -a, -um, adj. l'— Sent, próprio: 
1) Sidéreo, pertencente du relativo a 
um astro ou aos astros (Ov. Met. «15, 


665). II — Sent. poético: 2) Celeste, di- . 


vino (V. Flac. 7, 166). 3) Estrelado (Verg. 
En. 3, 


siciliano : 


586). 4) SSES ao sol. o d 


eser tma meten 
e SA I 


D. 
- Sab 


SiDÉRIS 


- Sigêum, -1, subs, 
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TIO ao ane a ay Ay A aA oma n2 


(Ov. Met. 1; 779). IH — Sent. figurado: 


5) Brilhante (Verg, En. 12, 167). 6)-Belo, 


formoso (Marc. 9,37, 10). 
sidéris, gen. de sidus. 


Sidétae, -árum, subs. loc. m. Sidetas, habi- 
tantes de Sida (T. Liv 35, 48, 6).- 


sidi- (sēd; perf. de sido. 
Sidicini, -órum, subs. loc; m. Sidicinos, ha- 
bitantes de Sidicino (C íc. Phil. 2, 107). 


Sidicinus, -a, -um, adj. De Sidicino, cida- - 


dé da-Campânia (Verg. En. 7; 727). 


1. Sidô, -ônis, subs. pr. m. Sidão, rei dos - 


suevos (Tác. Hist. 3, 5). 

2. sidô, -is, -Sre, sédi (ou sidh, sessum, v. 
intr. I — Sent. próprio: 1) Assentar-se, 
pousar:(Cíc. Nat. 3, 74); (Verg. En. 6, 
203). IL — Daí 2). Parar, cessar, deter- 
-se, estabelecer-se (T. Lív. 26, 45, 7). 
Donde: 3) Abater, cair (sents. próprió 
e figurado) (Prop. 3, IIT): 


Sidón, -Onis, subs. pr. f. Sídon, cidade da 
-Fenícia, e daí, por extensáo: Tiro (Verg. 
En. 1,619. ^ 


Sidónii, -órum, subs. loc. m. Sidónios; ha- 
bitantes: de Sídon, tírios (Sal. B. Jug. 78, 


.D: Sidonium ostrum or: Ep. 1, IO P. 


26) «pürpura». 


. Sidünis (Onis), -1dis, bs. pr. L Uu De. sí- 
don, de Tiro (Ov..Met. 2, 840); 2). Dido e | 


sua. irmã Ana, originárias de Sídon (Ov. 
Met. 14, 80). 


Sidonius (Sidóntus), -a, -um, | adj. l) Sidó- + 


nio, de Sídon, de Tiro, da Fenícia (Verg. 
En. A. 545). 2) De Tebas na Beócia, ci- 
'dade- fündada pelo tírio Cadmo (Ov. 
"Met. 4, 542). 


sidus, "ris, subs. n. gln no plj. 1— 
Sent. próprio: 1) Estrelas em grupo (for- - 


mando uma figura), constelação (em 
oposição a stella: «estrela isolada») (Cíc. 
Rep. 6, 15). Por extensáo: 2) Astro (consi- 
derado isoladamente), „estrela, planeta, 
o Sol (língua imperial) (Cíc. Div. 2, 
9D. U — dn dur aU. 3) O céu, a 
noite (Hor. O. , 36). 4) Brilho, bele- 
za, E 3. 3, 2). 5) Clima, 
país, região (Plín. Paneg. 15,3). 6) Tor- 
menta, tempestade (Verg. En. 11, 260). 
7) Estação, época (do ano) (Verg. G. 
1, 1). 


siem, sies, siet = sim, sis, sit, v. sum.. 


tório da Tróade, onde se encontrava o tú- 
mulo: de Aquiles (Cic; A rch. 24). 


“Sigêus (SigeTus), =a, um, adj. De Sigeu, 


«a. planície de Tróia» I 


. 2.signifer, -füri, subs. m. 


pr. n. Sigeu, promon- | 


troiano: Sigei campi (Verg. En. 7, 294) | 


1. Sigillaria, -lum (-iórum), subs. pr. n. 


Sigilárias, festas que se seguiam às Sa- | 


turnalia (Macr. «1, 10, 24). 


2. Sigillaría, -iórum, subs. pp n. Sigilárias, 
“um subúrbio de Roma (Suet. Claud. 16). 


sigillatus, `a, -um, adj. Ornado de peque- 


nas figuras, ornado de figuras em rele- 
vo (Cíc. Verr. 4, 32).: 


sigillum, A subs. n. I — Sent. próprio: 1). 
Pequena imagem, estatueta (Cíc. Verr. 
4, 48). LI — Sent. T inae 2) Selo, sinete 
(Hor. Ep. 1, 20, 3). 


sigma, -Atis, subs. n.. Leito (de mesa) se- 
micircular (Marc. 10, 48, 6). 


signātòr, -ôris, subs. m. Signatário (Sal. C. 
Cat. 16, 2). 


signatus; -a, -um, part. pass. de Signo. 


Signia, -ae, subs. E f. Sígnia, cidade dos 


volscos (F.Li1v.1,36.3). _ 

1. signifer; ` “` fera, Prud adj. | — Sent. 
próprio: 1) Ornado de estátuas, de ima- 
gens (Lucr. 3, 558). 1t — Por extensáo: 


2) Esmaltado de astros, estrelado (Lucr. 
" 6, 481). — i 


| — Sent. pró- 
: prio: 1) Porta-bandeira, EE 
signífero (Ces, B. Gal. 2; 
Sent. figurado: 2) Chefe, guia, condutor 


(Cíc. Sull. 34). 3) Zodíaco (Sén. Nat. 
7, 24). = 4 

signifi icâns, -ántis. | — Part. pres. de signi- 
fico. II. — A dj: 


expresso (Quint. 9, 2, 44). 
significánter, adv., 


Que exprime. PS claro, 


De maneira eder 


significativamente (Quint. 11, F. 53). 
Obs: Comp. significantius (C í íc. Fam. 
3-12:3, "7, 

significatio, -ónis, subs. f. | — Sent. pró- 


prio: 1) Acáo de.fazer sinal (Cés. B. Gal. 
7, 12,6). Dat 2) Sinal, sintoma (Cíc. Of. 
1, 13D. U — Sent. particular: 3) Sinal 
de aprovação, expressão de aplauso (T. 
- Lív: 31, 15, 2). 4) Alusáo (Cíc. Fam. Í, 
9, 20). 5) Significacáo, ênfase (na lin- 
guagem retórica) (Cíc. De Or. 3, 202). 


significitus, -a, - um, part. pass. de. signi- 
fico. 

significo, dis, Are, “Avi, Am, v; tr. e intr. 
A) Tr: | — Sent. próprio: 1) Mostrar 


por sinais, significár, indicar, fazer.com- 
. preender (C és. B. Gal. 7,40, 6); (C.íc:+B; 
280). 2). Anunciar; revelar, declarar (Cic. 
Div. 1, 2). ll. — Daí: 3) Querer: dizer 
(Cíc. Tusc, T: 88). B) Intr: 4) Fazer E 
nal, fazêr-se compreénder (Cíc. De Or. 
l, 122). 


Signini, -órum, subs. loc. m. Signinos. ha- - 


bitantes de Sígnià (T. Lív. 27, 10). 


SIGNINI 
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SILIQUA 


E igninus, -a, -um, adj. De Sígnia (Juv. 11, 
E M 

signo, -ás, -áre, -àvi, -atum, v 
próprio: 


tr. | — Sent. 
1); Marcar com um sinal, assi- 
nalar, caracterizar: ... campum (Verg. 
Gols 126) «marcar. o- campo com um 
sinal, marcar” os limites de um campo». 
Daí: 2 Selar, pór o sinete, lacrar (Cí Íc. A t. 


11, 1, 1). Donde: 3) Gravar, imprimir 
(Cíc. Verr. 5, 635 (Ov. Met. 8, 539), 
- (Verg. G. 3, 171). Il — Sent. figurado: 


4) Selar, firmar (Marc. 4, 45, 3); (Luc. 


3, 302). 5) Designar, notar, indicar (Quint. k 


2, 14, 1). 6) Distinguir (Verg. En. 2, 423). 


signum, -1, subs. n. [| — Sent. próprio: 1) 

Sinal, marca, distintivo, indício (Verg. 
-G. 1, 263). II — Na linguagem militar: 
.2) Insígnia, insígnias. (que distinguem 
as divisões do. exército), estandarte (Cés. 
B. Gal. 5; 16, 1). HI — Na linguagem 
dos artistas: 3) Figura pintada ou escul- 
pida, estátua, efígie (Cíc. Verr. 4, 1). 
IV — Sent. particular: 4) Selo, sineté 
(Cíc. Cat.'3, 6). 5) Sinal, presságio, prog- 
nóstico, sintoma (Verg. G. 3, 440). 6) 
Gesto, sinal (militar) (Cés. B. Gal. 2, 
20, 1). 7) Ordem, senha (Suet. Cal. 56). 
8) Manípulo, coorte, corpo de .tropas, 
sinal de reunião (C íc. Pomp. 66). 9) Sig- 
no do Zodíaco, constelação, astro (Cíc. 
. Inv. 1, 59). : 


Sigovesus, 
go príncipe da Gálià (T. Lív. 5. 34). 

“sã = sivi, perf. sincopado de sino (Ter. 
Ad. 104). 

Sila, -ae, subs. pr. f. Sila, floresta do Brú- 
tio (Verg. G. 3, 219). 


Silina, -ae, sübs. pr. f. Silana, 
da Tessália GI Lív. 36, 13). 
de mulher (Tác. An. 11, 12). 


Silinió ou Silâniôn, -ônis, subs., pr. m. Si- 

` lanião, nome de um estatuário atenien- 
se (Cíc. Verr. 4, 126). 

1.Silánus, -i, subs. pr. m. Silano, sobreno- 
me da familia Junia (Cíc. Br. 135). 


2. silânus, -1, subs. m. Torneira, fonte (Lucr./ 
6, .1.265). 


| Silírus, -L, subs. pr. m. Sílaro, rio da Lu 


2 Nome 


cánia (Verg. G. 3, 146). , 
Silene, «Es, Se Pr £. Silene, mulher de 
E ` Do (Lagr. 4 1164). 


l Saléni, "OCH, Subs pr. m.. ` Silenos, gênios 
däs florestas, que formavam ao lado dos 
. Sátiros. A creditava-se que -protegessem 


"oe. colheitas e, nm especial, a das vinhas 


(Catul. 64, 252). 


ea” -a, -um, adj. De Sileno: (Plín. H. 
Nat. , 146). 


-1, subs. pr. ^f. Sigoveso, anti- ' 


1) Cidade . 


—Siliánus,. -a, 


silens, -éntis. | — Part. pres. de silo, [L.-—-- 
1) Que se cala, x 


Adj: Sent. próprio: 
lencioso, que não faz ruído (T. Lív, 26,.. 
5, 9). III — Subs. m. pl: silêntes, 
2) As sómbras, a alma dos mortos (Verg. 
En. 6, 432). 


. silentium, -i, subs. n. I — Sent, próprio: 


D Siléncio (Cc. De Or. 3, 
gua augural: 2) Ausência de-todo sinal 
desfavorável (nos agouros) .(Cíc. Div. 
2, 71). Il — Sent. particular: 3) Repou- 
so, inação, descanso, ociosidade, so m- 
bra: (Cíc. Pis. 32), 


143). Na lín- . 


| Silenus, A subs. ph. m. Sileno.. 1) Divin- ` 


dade que habitava 'os montes e as flores- 
tas, representando como um velho a 
quem as ninfas encarregaram. de` criar 
Baco (Cíc. Tusc. 1, 114). 2) Historiador 
grego (Cíc. Div. 1, 49. “ 


sið, -és, Gre, silii, v intr, e tr. À) [ntr." 
| — Sent. próprio: D» Estar silencioso, 
calar-se (Plaut. Poen..3); (Cíc. Sull. 80). 
[| — Sent. figurado: 2). Não fazer bat 
rulho, estar em E descansar (Cíc. 
“Mil. 10); (Cíc, Leg. 3, 39). B) Tr.: 3) Ca- 
lar, fazer siléncio, silenciar (Cíc. Clu. 
18; (Cíc. Flac. 6). Obs: O gerund ivo 
siléndus,. -a, -um, no n. pl., é tomado 
como substantivo: o que se deve ocul- 
tar, mistérios, segredos (T. Lív. 39, 10;. 


5); Constrói-se como intr. absoluto; com | 


abl. com de: e como tr. 


. Siler, -éris, subs. n. Planta flexível, prova- 


velmente o: vime (Verg. G.2, 12). 


silêscô, -is,.-tre, v. incóat. intr. Tornar-se 
PI tornar-se calmó (Verg. "En. 
, 101). 


E -Ícis, subs. m. e f. I — Sent. próprio: 
1) Pedra Cie Div.--2, 85). II — Sent. 
poético: 2) Rocha, seixo: (Verg. En. 8, 
233). IH — Sent. figurado: 3) Roche- 
do, pedra (Cíc. Tusc. 3, 12). Obs: O si- 


lex era üma espécie de lava que servia. 


para as construções dos edifícios e pa- 

vimentação. das ruas. 23 

-um, adj. De Sílto (Cíc. At. 
12, 31). 

silica, v. siliqua. 

silicernium, -1, subs. n. Cadáver ambulan- 
te (termo. injurioso) (Ter. Ad. 587). 

silicis, gen. de silex. 

siligintus, -a, -um, adj. 
(Sén. Ep. 123. 2) 

siligô; -Imis, subs. f. 1) Trigo de primeira 


qualidade (V arr. R. Rust. 1, 23). SC 
de farinha (Juv:.S, 70). 


siliqua, “ae, subs. Í. “Sent. próprio:. p. et. 
liqua (casca ou vagem das. leguminosas) 
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De farinha flor 
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(Verg. G. 1, 74). No pl: 
*cos. (Hor. Ep. 2, RA 125). 


Silius, -1, subs. pr. m. -Sílio, nome de famí- 
“lia” romana. Destacam-se: 1) Públio Sí- 
lið; propretor na Bitínia (Cíc. Fam. 13, 
4T). 2) Sílio Itálico, autor de uma epo- 
péia sobre a segunda guerra pünica 
(Plín. Ep. 3, 7). 3) Outro do mesmo. no- 

me (Cés.'B. Gal. 3, 7, 4). 


Silpía, -ae, subs. pr. f. Sílpia, cidade da. 
Hispânia Tarraconense. (T. Liv 28; 12). 


silifi, perf. de silto. 


: Silifrés, -um, subs. loc. m. Sílures, povo 
. da Bretanha (Tác. An. 12,32). 


L. silus, -a, -um, adj. Que tem o nariz chato 
(Cic. Nat. 1, 80). 


2. Silus, -1, subs. pr. m. Silo, sobrenome-na 


gens "Sérgia (Cíc. De Or, 2, 285). 


- silva,-ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) Flo: 


`. 
me 


". silvestris (silvêster, -is), -e, adj. 


S silvifrágus, “a, -um,-adj: 


resta, mata (Cés. B. Gal. 2, 19, 5). Daí: 
2) Bosque,, SEN vegetação, plan- - 
: tas (Cíc. Verr. 1, 51). TI — Sent. figu- 
rado: 3y R multas (Cíc. 
Or. 12, 139). We 
! Silvani, -Órum, subs. pr. m. Silyanos, di- 
; vindades das florestas (Ov. Met. 1, (EIN 


; Silvãnus, -i, subs. pr. m. Silvano. 

` vindade campestre, que. protegia as ter- 
ras e seus limites (Verg. Buc. 10, 24).. 
2) Sobrenome dado a Marte (Cat. Agr. 
83). 3) Sobrenome de muitos Plócios 
(Tác. An. 4, 22). 

silvéscó, -is, -Ére, v. intr. Tornar-se silves: 
tre, tornar-se inculto (Cic. C. M. 52). 

| — Sent. 

- próprio: 1) De floresta, silvestre (Cés: 
By Gal. 2, 18, 2)..11 — Sent. figurado; 
2) Coberto de- florestas (T. Lív. 38, 49, 
7). 3) Que vive nos bósques, bárbaro, 
selvagem (€ íc. Rep. 2, 4)-: 

Silvia ou Sylvia, ap, subs. pr. f. Sílvia. 
D Filha de Tirreno (Verg. En. 7, 487). 
2) Réia Sílvia, máe de Rómulo e Remo 
(T. Lív. 1,.3). 

Silvicóla, ae, subs. m. ef. Silvícola, ou o 
que habita nas florestas, SE (Veig. 
. En, 10, 551). 


silvicültrix, -icis, adj. 
florestas (Catul. 63, 72). 


árvores ( Luer. P 275). 


1) Filho de Enéias e Lavínia (Verg; En. 


- da Alta CT. Liv 
me. Sílvio ser deus a todos OS. reis de 


ci Alba (T. Lív. 1, 3, 7). 


2) Légumes se-. y [ 


D Di- 


f. Que habita nas 
Que quebra as | 


Silvius ou Sy fus, -1, subs. pr. m. Sílvio. | 


6..763).:2) Filho e Ascánio, segündo rei | 
3-35 6). 3) Daí, o no- || 


silvósus, -a, a, -um; adj. Silvoso, coberto de. : 
floresta: (É. Lív. 9, 2, 7. 


i 'simía, -de, stibs: m. e £.I— Sent: propio: 


i) Macaco, macaca (Cíc. Div. 1; 76). 
H — Sent, figurado: 32)" [mitador (Plin: 
Ep: l, > >- E 1 


simila, ae, subs. 


f Farinha Hor (Marc. - 
13, 10). | 


simile, -is, subs. n. Sariana compar- 


“ção, paralelo, símile (Cíc. Div. 2, 48). 


similis, -e, adj. ] — Sent. próprio: D. Se- 
melhante; párecido (Gie. Rep. 2, 63). 
11 — Dat: 2) Feito à "semelhança (C íc. 
Fam. 9, 21, 1): Obs: Constrói-se 'com 
gen. com dat: com inter, atque, et ut ` 
si, tamquam, sis. como: absoluto. SE 
simillímus. A 


similter, “adv. 
rálelamente. (Cíc: Tusc; 4, 25). 2) Simi- 
liter ac (Cíc. Phil. 1, 9) «do mesmo: “mo: 
do que». 3). Similiter- ac si (Cic: Nat. 3, 
8) «como $e, assim como» . 


similitido, his, - subs.. E om Sent;: më, 
gia, comparação, relação (C íc Leg. h. 


25). Por ` “extensão: . 2) : Representação, 
imitagáo, imagem: (Cie. Or, 9): Nä- lín- 


. tonia (do estilo) (Cic. Iriv. 1, 76). 


| simiólus; SE subs. m. Macaco pequeno (Cie. E ^ 


gurado: 2) Imitador, macaco (Hoi Sát. 
1, 10, 18). 

À. simo, -ás, -àre, -àvi, -atum, v. tr. Acha: 
tar (Lucíl. Sát. 7, 14). 


2. Simó, -Onis, subs. pr. m. Simão, perso- 
nagem de comédia (Hor. À. Poét..238). 


Simôis, -éntis (-Entos), subs. pr. m. Simoen- 
te ou Símois, rio. de Tróia (Verg. En. 
1, 100). 

"Simônidês, -is, subs. pr. m. Simônides, poe: 
ta. grego natural de C eos (Cíc. Rep..2 
20). 

Simónidéus; E? j:um, adi. 
 (Catul. 38, 8). | ! 


1. simplex, «cis, adi. 
- T) pimp singelo, único (Cíc. Nat. 3, 


De Simón 


simples, não  fébuscado (C í íc. De Or. 3, 
45). HI — Sent: moral: 3) Spies fram 
CO, ingënuo, sincero (Cie. Of: 1, 63): . - 


1) linde pa | 


prio: 1). Similitude, semélhanga, :análo- ` 


| gua retórica: 3yA^ analogia (Cíc. Dé Or. l 
2, 168). IF — Sent. figurado: 4). Mono- ` 


Fam. m 2, 3). | 
simitü, adv. Ao mesmo tempo, a uma só: 
vez, simültanearente. Geiger Amph. ; 
63 1). | 
simius, -i, subs: 
Macaco (Fedr. T, (o. ° n = ent, fi. 


d —. Sent. próprió: 


34). IL. — Sent. figurado; 2) Natural, : 


| SIMPLEX 


pe m 


SINCÍPUT 


LN i E | l 


2.Simplex, -Ícis, subs. pr. m. Símplice, SO- 
brerióme romano (Tác, Hist. 2, 60). 


simplicitas, «fátis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Simplicidade (Lucr. 1, 609). 


[I —'Sent, moral: .2) Simplicidade, in- 


genuidade, candura, EE (T. Lív. 
40, 47, 3). 


simpliciter, adv. 1) Isoladamente, separa- 
damente (Cíc. De Or. 3, 149). 2) Pura e 
simplesmente, sem cerimônia, sem apa- 
rato, sem ornamentos (Cíc. De Or. 2, 
11). 3) Sem rodeios, simplesmente (Cie. 
De Or. 2; 68). 4) Fraricamente, inge- 
nuamente (Plín. Ep. 1, 13, 2). 


simplum, -i, subs. n. A unidade (Cíc. Top. 
49). 


simpülum, -i subs. n. Espécie de colher 
grande de cabo comprido (que servia : 
para as libações nos sacrifícios) (Cic. 
Lee 3. 36). 


simpuvium, -i, v. simpúlum (Cic. Rep.. 
6, 11). 


1.simul, adv. 1) No mesmo mometíto que, : 


ao mesmo tempo que, juntamente (Cíc. 
Mil. 48). 2) Simuúl... simul. (Cés. B. Gal. 
4, 14, 5) «de uma parte... de outra par- 
te». 


2. simul, conj. D Logo que, assim qué (Cíc. 
Verr. 2, 46). 2) Logo (Cíc. Tusc. 4, 12). 


3.simul, prep. (abl). Sent. poético; Ao 
mesmo tempo que: simul his (Hor. Sát. 
1, 10, 86) «ao mesmo tempo que estes». 
simülac, simulatque, v. simul 2. 


simulacrum, -1, subs. n. I — Sent, próprio: 
1) “Imagem, representação (pelá pintu- 
ra, escultura etc.), imitação, reprodu- 
ção (Cíc. Pis. 60). Dat 2) Efígie, retra- 
to (Cíc. Verr, 4, 72). IE — Sent. figura- 
do: 3) Espectro, fantásma, simulacro 
(Verg. G. 1, 477). 4) Representação ma- 
terial das idéias (Cíc. De Or. 2, 354). 


5) Retrato moral (T. Lív. 45, 25, 3). 6) , 


Aparência (Cíc. Of. 1, 46). 


simulámen, -ínis, subs. n. Imitação, repre- 
sentação (Ov. Met. 10, 727). 

l.simúlâns, -ântis. [ — Part. pres: de si- 
múlo. II — Adj. Imitador (Ov. Am. 
2, 6, 23). Obs: Como adj. constrói-se 
com gen. 


ut 2. Similans, -Antis, subs. pr. m. Simulan- : 


Uter título de uma comédia de Afranio 
"Cic. Sest. 118). 


Sinúilate, adv. De maneira simulada, si- 


D mentes fingidamente (Cíc. Nat. 
2, 168). 


simulatio, -Onis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Imitação, semelhança, aparência, fal- 


sa aparência (Cíc. Lae. 92). II — Daí 
2) Fingimento,. mentira, disfarce, simu- 
lação (Cíc. Of. 2, 43). 


simulàtor, -óris, subs. m. I — Sent, pró- 
prio: D Imitador, O que copia (Ov. Met. 
11, 634). II — Sent. moral: 2) O que fin- 


|- ge, simulador (C íc., Of. 1, 108). 


simulátrix, -Icis, subs. f. A transformado- 


ra, 1. €, Circe, célebre feiticeira (Estác. : 


Theb. 4, 55 1). 


simulátus, -a, um. part. pass. de similo, 
simiülo, -às 
Sent. próprio; 3-1) Representar exata- 
mente, copiar, imitar (Hor. Ep. 1, 19, 
13), (Cíc..De Or.:2, 189). Il — Daí: 2) 
Tomar a aparéncia de, fingir, simular, 
aparentar (Cíc. Lae. 26); (Ov. Met. 2, 
687), (Cic. At. 9, 8, 2). Intr: 3) Usar de 
E dissimular (Cic. Q. Fr. I: 
, 15). 


id. -tátis, subs. f. Inimizade, rivali- ` 


dade, competição, ódio. (Cés. B. Gal. 5 
44, 2). 


1. simillus, SH -um, adj. De nariz um pouco 
chato (Lucr. 4, 1.169). 3 


2. Simúlus, -1, subs. pr. m. Símulo, nome 
de homem (Ter. Ad. 465). 


1. simus, -a, -um, adj. Que tem o. nariz 
chato (Verg. Buc. 10, 7). 


2. Simus, -1,.subs. pr. m. Simo, sobrenome 
romano (Plín. H. Nat. 11, 158). 


ZS conj. 1) Mas se, ao contrário (C í íc. Cat. 
|, 18). 2) Em caso contrário: sin autem 
(Cíc. Agr. 3, 2). Obs.: Pode ou não vir 
precedido de si, nisi. Introduz uma se- 
gunda hipótese contrária à .primeira. 


sincéré, adv. 1) Sem alteração, de modo 
claro, de modo puro (Plaut. Ep. 634). 
- 2) Francamente, sinceramente, léntamen- 
te (Cés. B. Gal. 7, 20, 8). 


sincéritás, -tatis, subs. f. | — Sent. próprio: 
l) Pureza, integridade (Plín. H. Nat. 
I5, 22). Il — Sent. figurado: 2) Since- 
ridade, lealdade (Sén. Vit. 15). 


sincérus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Puro, que é sem mistura, intacto, nào 
alterado: sincerus populus (Tác, Hist. 
4, 64) «povo sem mistura», i. e., «raça 
pura». I] — Sent. figurado: 2) Sincero, 
franco, leal, puro (Cíc. Div. 2, 118). 3) 
Reto, integro, justo (Cíc. Br: 287). 


“Ssincipitâmêntum, -1, subs. n. Metade da 


cabeça (de um animal) (Plaut. Men. 211). 


sinciput, -Ytis, subs. n. L — Sent. próprio: 
l) Meia cabeça, metade da cabeça (Pérs. 
6, 70). H — Sent. figurado: 2) -Miolos, 
cabeça (Plaut. Men. 506). 


ás, -àre, -àvi, -àtum, v. tr. I — . 


t 


SINE 


1. sine, prep. (abl.). Sem: sine. Rebis (C íc. 
Rep. 1, 58) «sem reis». Obs:: É usada 
isoladamente ou com uma negativa em 
` litotes: haud sine «não sem». ` ' 


2.sine, imperat. de. sino; sinedum, pêrmi- 
te, pois: deixa, então (Plaut. Truc. 628).. 

Singãra, -Orum, subs. pr. f. Síngaros, cida- 
de da Mesopotárnia (Plín. H. Nat. 5, 86) 

q Singarênus, -a, -um, adj. Singareno, .de 

. € Síngaros (S. Ruf. Brev. 27). 

singillatim (sigillátim), adv. 1) Isoladamen- 
te, um a um, individualmente (C íc. Verr. 
5, 143). 2) Por miádo, um a um (Suet. 
Aug. 9). ' 

singulãrês, un, subs. m. pl. Cavalaria 


| é que servia de guarda ao imperador (Tác. 
d Hist. 4, 70). 
singulãris, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 


Isolado, solitário, singular, único (Cés. 
B. Gal. 7, 8, 2). Dat 2) Particular, pes- 
soal, próprio (Cíc. Sull. 1). II — Sent: 
figurado: 3) Singular, único, notável, 
extraordinário, raro (Cíc. Ac. 2, 132). 
4) Singular (termo gramatical) (Quint. ` 
` 1. 5% 42). 


singuláriter, adv. 1) Individualmente, iso- 
ladamente (Lucr. 6, 1.067). 2) Extraor- 
dinariamente, de modo singular, dife- 
rentemente. (Cíc. Verr.. 2, 117). Termo 
de gramática; 3) No singular (Quint, 
1, 5, 16). Obs.: Ocorre também uma for- 
ma sincopada atestada em Lucrécio (6, - 
` 1.067) singlariter. | 


UP. singulàrmus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 
= prio: 1) Isolado, “separado, individual 
(Plaut. Capt. 112). Il — Dat: 2) Extra- 
ordinário (A. Gél. 9, 4, 6). 


y" singilli, -ae, -a, num. distr. | — Sent. pró- 
prio: 1) Um a um, cada um (Cíc. Leg. 
2. 29). II — Daí: 2) Um, um só (Cíc. 
Nat. 2, 164). Obs: O sing. singúlus, -a, 
¿ . -um, é raro (Plaut. Cist. 701). 

«He singúltim, adv. Em soluços, de modo in- 
E: ^ terrompido, irregularmente (Hor. Sát. 
1,. 6, 56). 


- singultió, -is, -ire, v. intr. | -— Sent. pró- 
prio: 1). Solucar, estar com soluços (Plín. 
H. Nat..23, 48). Il — Sent. figurado: 
2) Palpitar de prazer, fremir (Pérs. 6, 72). 


singülto, -às, -áre, v. intr. e tr. A) Intr; 1) 
pube estar com soluços (Quint. 10, 
7, 10). 2): Palpitar (Verg. En. 9, 333). 
B) Tr.: 3) Exalar com soluços ou em so- 
. lucos (Ov. Met. 5, ro 4) Entrecortar 
de solucos (Ov. Trist. 3 , 5, 16). 


singültus, -üs, subs. m. l — Sent. próprio: 
1) Suspiro, soluço (Cíc. Planc. 76) H — 


A heid 
neges n. 
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SINOPE 


Sent. particular: 2) Estertor, últimos sus- 
piros.(Verg. En; 9, 415). 


singúlus, -a, -um, v. singili. 


Sinis, «iS, subs. pr. m.  Sínis, ladrão morto 


por Teseu (Ov. Met..7, 440). 


sinister, -tra, -trum,. adj. ps Sent. próprio: 
D Esquerdo, Ls é do lado esquerdo 
(Cés. B. Gal. 7, 62, 4); H —.. Sent. figu- 
. Fado: 2) Favorivel: feliz (ña língua re- 


ligiosa) (C íc. Div. 2, 74). 3) De mau : 


presságio, desfavorável, funesto, sinis- 
tro (mais freqüente) (Ov. Her. 13, 49). 
Obs. O sentido de «favorável» e o, de 
«desfavorável» provénr ,da linguagem 
dos áugures: segundo . rito etrusco- 
-romano, interpretavam-se os pre$ságios 
tendo os áugures a face voltada para o, 
sul, com o Oriente à esquerda: e, segundo : 
o rito grego, tinham a face voltada para 
o: norte, com. o Oriente à direita. Daí, se 
interpretarem os presságios vindos de 
lado esquerdo ora como favorávdis, ora 
como-desfavoráveis. 


sinisteritas, -tátis, subs. f. Rusticidade, fal 
: ta de jeito (Plin. Ep. 6, 17,3). 


sinistra, -ae, subs. f. 1) A mão IE 
braço esquerdo (Cés.- B. Gal. 1, 25, 3). 
Em locuções: 2) a sinistra (Cic. Phil. 
6, 12). «à esquerda»: dextra ac: sinistra - 
(Cés. B. Civ. 2, 15, 3. dä direita e à es 
querda». 


sinistre, .adv. Mal, E veinte tior. 
A. Poét. 452). 


sinistrórsum (sinistrórsus), adv. Para a es- 
querda, á esquerda, do lado esquerdo 
(Hor. Epo. 9, 20); (Cés. B. Gal.-6, 23, 3). 


Sinnãcês, “is, subs. pr. m. Sínaces, nome 
de homem. (Tác. An. 6, 31). 


sinó, -is, -Ére, sivi (Geff, situm, v. tr. | — 
Sent. primitivo: 1) Colocar (Verg. G. 
4, 47). IT — Daí: 2) Deixar, permitir, 
consentir (Cíc. Lae. 89); (Verg. En. 10, 
598); (T. Lív. 28, 28, 11); (Ter. Eun. 381). 
Obs.: Constrói-se com inf; com subj; 
com acus. e raramente com ut. O sent. 
primitivo aparece. no part: pass. situs 
e no composto pono (de *po -sino). For- 
mas sincopadas: sisti, sistis, siris, sirit, 
sisset. zi 


Sinôn, -ônis, subs. pr. m. Sírion, persona: 
gem importante ną guerra de Tróia, pois, 
foi ele quem aconselhou \ös..troiános a: 
introduzirem na Cidade o cavalo de: ma- 
deirà; que trazia em seu bojo soldados 
gregos (Verg. En. 2, 79). 


Sinópé (Sinôpa), -ês (-ae), subs. pr. f. Si- 
nope, cidade e porto dà Paflagônia, pá- 
tria de Diógenes (Cíc. Pomp. 21)... 


w O Au LE MANO “Yi mas ER KA, E LL ane ve d 
up quo AA EA IUSSUM EIUS. IA vus 
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Sinopénsés, Bum, subs. loc. m. Sinopen- 
sés, habitantes de. Sinope CT Lív. 40, 
2, 6), 


Siniôpeus, -ĉi (-E) e Sinópícus, ER um, 


adj. De Sinope; Sinopeus cynicus : (Ov. 
P. 1, 3, 67) «Diógenes, o cínico de Si- 
nope». 

Sinticê, ës, Subs. pr.. f. Síntica ou Síntice, 
região-da Macedônia (T. Lív. 44, 46). 


Sint, -iórum, subs. loc. m. pl. Síntios, ha- 
bitantes da Síntica (T. Liv 42, 51, 7). 


sinuátus, -a, -um, part. pass. de sinilo. ' 


Sinuéssa, .-ae, subs. pr. f. Sinuessa, cidade - 


da Campânia (Cíc. At. 9, 16, 1). 


Sinuessânus, -a, -um, adj. De Sinuessa (Cíc. 
At. 14, 8, 1). 


sinum, -i, Subs. n. ou sinus, -1, subs. m. Va- 
So. largo e fundo (para vinho) (Verg. Buc. 
7, 33). 

sindó, -às, -áre, -àvi, -átuim, v. tr. Tomar 
curvóssencurvar, curvar, recurvar. (Verg. 
En. 2, 208); (Ov. Met. 8, 381); (Ov. Met. 
3, 42). 

sinuôsus, -à, “um, adi. [ — Sent. próprio: 


D. Sinuoso, curvo, recurvado (Verg. En. 
11, 753). Hf — Sent. figurado: 2y Prolixo, 


cheio de digressóes (Quint. 2, 4, 3). III — ` 


Sent, Ge 3) No fündo (dó coração) 
(Pérs. 5, 27). 


sinus,--üs, subs. m. 1 — Sent. próprio: l) 
Prega (cóncavo ou em. forma de semi- 
círculo), cavidade, curvá, sinuosidade 
(Ov. Met. 15, 689). Daí: 2) Prega semi- 
circular que forma O vestido, e na qual 
as mães levavam os filhos: ' parte do ves- 
tido que cobre o peito, o seio (Verg. En. 
1, 320). II — Sent. figurado: 3) Centro, 
coração (Cíc. Q. Fr. 2, 13, h. IÍ 
Sents. técnicos: 4) Velas enfunadas (Verg. 
En. 3, 455). 5) Bolso, bolsa (Ov. Am. 
1, 10, 18). 6) Baía, enseada, golfo (Cíc. 
Verr. E 30). 7) Prega (da toga) (Hor. 
Sat. 2, 3; 172).- 


siparium, T, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 


Pano de beca (de teatro) (Apul. M. Le 


8). Dat 2) Comédia, teatro (Sén. Tranq. 
11, 8)..11— Loc.: 3) Post siparium (Cíc. 
Prov. 14) «por trás das cortirias, em se- 
gredo». 

SANG -ónis, subs. m. Sifáo, cano, tubo, ja- 
“to (de um líquido) (Sên. Nat. 2, 16). 


Sipontinus,. -a, -um, adj. De Siponto (Cíc. 


Agr: 2, 71). x 
Sipóntum (Sipüntum), -i, subs. pr. n. Si- 


ponto, cidade da “Apúlia (Cíc:' At.. 9, e 


15, 1). 


Sipylus, -i subs. pr. m. iS fbl: 1) Sípilo, 
nome de um filho e Níobe (Ov.. Met. 


` 


6. 231)..2) Monte da. Lídia (Cíc. Q. Fr. 
Pa O RS 


. si quando, siquândo, v. quando, 
1. siqui, si-qui, adv. Se de qualquer forma. 
2. siqui ou si qui, v. qui. 


siquidem, SI quidem, conj. 1) Se realmente 
(Cíc. Tusc. 1, 3). 2) Contanto. que, visto 
que.” pois (Cíc:“Tusc. 2, 39). 


Siquis ou si quis, v. quis, pron. irídef. Se 
alguém, se algum, se alguma Coisa. 


 Sirae, -árum, subg.. pr. f. Siren, cidade da 
Trácia. (T. Lív.-45, 4). 


Siren, -ênis, subs. pr. f. (geralmente no pl.) 
Serelas, divindades ' marinhas, represen- 
tadás com corpo. de peixe e cabeça. de 
mulher. Dotadas de voz maravilhosa, 
'atraíam os navegantes que passavam 
pelas imediacóes da Sicília, levandó-os 
a atirarem-se na “gua, encantados com 
“suas vozes harmoniosas (Cíc. Fin. 5, 
49); Sirenum scopuli (Verg. En. 5, 854) 
«rochedos das Sereias,, perto de Capri». 


sirinx, v. syrinx. 


1. Sirius, -a, um, adj..De Sírio (Verg. En. É | 
10, 273). l E 


~ 2. Sirius, -i, subs. pr. m. Sírio, uma: das es- 


trelas da Canícula; .à Canícula TE ; 
G. 4, 425). 


Sirmió, -ônis, subs. pr. f. Sirmião, periín- ed 


sula: do lago Benaco, onde Catulo tinha 
uma casa (Catul. 31. 1). ` w 


sirpča, v. scirpéa. E 

sirpéus, v. scirpéus. mE 

Sirpicus, -1, subs. pr. m. Sítpico, nome de 
homem (Tác. An. 1, 23). * 

sirpó — scirpó. 

l.sis — si vis. Se queres, se te agrada, pe- 
co-te, por favor (Cíc. A mer, 48). Obs.: 


Expressáo de polidez a que corresponde 
o plural sultis. 


2.sis, 22 pess. do sing. do subj. pres. de 
sum. 


Sisipô, -ônis, subs. pr. f. Sisapáo, cidade 
da Bética (Cíc. Phil. 2, 48). 


Sisênna, --ae, subs. pr. m. 1) Sisena, sobre- 
nome romano, especialmente Lúcio Cor- 
nélio Sisena, orador e historiador lati- 
no, contemporáneo de Cícero.(Cíc. Br. 
228). 2) Outras pessoas do mésmo' nome 
(Hor. Sát. 1, 7, 8). 


siser, Gris, subs. f. e: n. Cherívia (planta) 
(Hor. Sát. 2, 8, 9). 


sissent, forma sincopada de sivissent;/mais- 
-que-perf. do subj. de sino. 


d sisris | — 933 — SIVE 
id 


E sistis, forma sincopadà de sivistis,é perf. 
. QO indic. de sino, pres, ind. de 'sisto. | 
KE: sistô, -is, -čre, steti (sti, statum, V. tr. e 
intr. A) Intr: I — Sent. próprio: 1) Pa- 
rar, subsistir, manter-se, existir (Tác. An.. 
. 4,97; (Verg. G.1, 479) TI — Sent. figu- 
rado: 2) Pôr um termo à, reter, repri- 
mir (Ov. F. 1, 367): (Plín. Pan. 50; .4). 


GIE ee 
dtum e Sea E ee 
SEA Ee An 
Sé TR rte E 


guer, erigir (Verg. En. 2, 245); (Tác. An: 
rídica: 4). Comparecer, apresentar-se, fa- 


I. - 67); (Cíc. Quinct. 30). 5) Pass. impess.: 
E Não poder resistir, nào resistir (Plaut. 
E. ` Trin. 720). Ge 

d sistratus, -a, -um, adj. Que traz sistto (Marc. 
b. I2; 29, 19)... 

. sistrum, Di subs. n. Sistro (instrumento ` de 


música usado nas festas de Ísis, no Ber 
:to) (Vérg. En. 8, 696). 


C —— Ó amp 


nen: E ect ER — etiara 24 i 
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sisymbrium, -I, subs. n. Planta dese 
consagrada a .Vénus, sisimbrio (Ov. Es 

e 4,869: | 
E" Sisyphides, -ae, subs. pr. m. Sisífica, filho 
e de Sísifo, i. e., Ulisses (Ox, A. Am. 3, 
E zm 
KE Sisyphius, -a, -um,. adj. De E (Ov. Her. 
E 12, 204). . 
D Sisyphus (Sisyphos), 3. subs. pr; m. Sísifo; 
E filho de Éolo e pai-de- Ulissés. Persona- 


M, 


NEIN pz 
EDS SE E 


gem mitológica grega, célebre por suas. 
„trapaças e malícia: Foi morto: por Teseu, 
e por sua ambição desmédida os deuses 
condenaram-no a rolar” incessantemente 
até-o cume de úma montanha uma pe- 


TAN USUS 
Krk acd D La 
SE MA Seel EE D EE 
ES ee GE E 
Tee, e TOUT MANU PAFTA Iya, 
S SI Zeen e P 


i 
í. sada pedra, que caía novamente, reini- 
a ciando-se então o trabalho. Daí, a: €x- 
"a 
3 pressão «trabalho de Sísifo», isto é, um 


` SS trabalho infindável (Ov... Met. 459) 
d.  sitella, -ae, subs. f. Urna (de escrutínio) 
$  (T.Lív.25, 3, 16). 
€ Sithón, -ônis, subs. pr. m. Síton, nome de 
23 um hermafrodita (Ov. Met A. 280). 
Sithone, -és, subs. pr. f. Sitone, cidade da 
Macedónia (Plín. H. Nat. 4, 38). 
Sithónes, -um, adj. Sítones, dos trácios (Ov. 
F. 3, 719). 


Sithonii, -iórum, subs. loc. m. Os sitónios, . 
os trácios (Hor..O. 1, 18, 9). 


Sithónis, -Idis, adj. f: Da Trácia (Ov. Her. . 
2,6): Obs: Subs. f. Mulher dà Trácia' 
(Ov. Rem. 605). 


Sithonius, -a, -um, adj. Sitônio, da Trácia 
(Verg. Buc. 10, 66). 

siticulósus, -a,-um; adj. Árido, séco (Hor. 
Epo: 3, 16). : 


D ` B) Tr: 3). Pousar, fixar, pôr, colocar, ér- | 
12, 13); (Tác. An. 4, 37). Na língua ju- 


zer comparecer (em juízo) (Cíc. Quinct. 


— matas  ——— —— : 
— men e 
— A EC 


sitiens, -éntis.. I — Part. pres. de sitio..II — 
. Adj;-Sedento, sequiosó; ávido (Cíc. Fin. 
7:2, 64): 


| sitiênter, ádv. Avidamente, ardentemente 


(Cíc. Tusc. 4, 37). | 3 
si, perf. de sitio = sitivi. sa 


sitio, -is, -ire, -ivi Cm, -Ttum, - y. intr. e- 
tr. A) Intr: | — Sent. próprio: 1) Ter 
sede, estar com sede, estar seco (sents. 
concreto ou abstrato) (Plaut. Cás. 725); 
(Cíc. Or. 81); (Marc. 10, 98). B) Tr: I — 
Sent. figurado: 2) Ter sede de, desejar 
ardentemente, ser DALO "de Ke, Phil. 

s 2 20). 


sitis, -is, subs. f. I — e próprio: .1) Se- 
de (Cíc. C. M. 26). II — Sent. poético: 
2) Aridez, secura (Verg; G. 2, 353); TII — 
Sent. figurado: 3) Sede, avidez (Cíc. Rep. 
1, 66), Obs.: Acus.; sitim; abl: siti. 


. Sititor, -ôris, subs. m. O que tem sede de, 


ávido (Marc. 12, 3, 12). 


Sitônês, -um, subs. loc. m. Sítones, povo da 
Er (Tác. Germ. 45). 


Sittiánus, -a, -um, adj. De Sítio (Cí íc. Fam. 
8, 2,2). : 


| Sittius (Sitius), A. subs. pr. m. Sítio, nome . 


de: homem (Cíc. Fam. $, 17). 


sittybos, cl, subs. m. Foo (de livro) VR dei 
At. 4, 5S, 3). 


“sitúla, «ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


Balde. (Plaut, Amph. 671) IL — Por 
extensáo: 2) Urna (para votar) (Plaut. 
Cas. 359). l 


sitürus, -a, -um, Dart, Dt, de sino. 


1.situs, -a, -um. A) Part. pass. de sino. By. 


Adj.: L— Sent. próprio: 1) Situado (Cíc. 
Vert, 4, 106). Dat 2) Posto, colocado 
(Cíc. Nat. 2,149). IE — Sent. particular: 
3) Construído (Tác. An. 3, 38). 4) En- 
terrado. (tratando-se dos mortos) (Cíc. 
Leg. 2, 56). HI -— Sent. figurado: 5) O 
que depende de, o que consiste em (C Íc. 
Arch. 1). I 

2.situs, -üs, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
1) Situação, posição, disposição, ordem 
(Cés. B. Gal. 5, 57, 3). II -- Sent. par- 
ticular: 2) Desleixo, abandono (tratan- 
do-se dos. campos) (Verg. G. 1, 72). Por 
extensáo: estado que resulta do abando- 
no ou desleixo: 3) Desmazelo corporal; 
sujidade (Ov. Met. 8, 802). 4) Ferrugem, 
bolor (Quint. 10, 1, 30).. HT — Sent. fi- 
gurado: 5) Inação, - ociosidade (T. Lív. 
33, 45, 7). 6) Velhice,. decrepitude. (Hor. 
Ep. 2, 2, 118). 


pem feu <onj 1) Ou se (Cés. B. Gal. 4, 


:10). 2) Seja... -seja (Cíc.. At. 10... 
"n 6. 3) Ou, ...ou mesmo (Cíc. Sull. 17): 
F 
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Smyrnaeus, -a, -um, adj. 
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; sivi, perf. de sino. 


smaragds, -1, subs. m. e f. Esmeralda- Ov. 
. Met. 2: 24). 


smaris, “dis, subs. f. Espécie de peixe do 
mar (Ov. Hai, 120). 


1.Sminthéus, -a, -um, ,adj. De Esminteu, 
i. e., de Apolo (Sén: Agam. 176). 
2. Smintheus, -či (-Eos), subs. pr. m. Es- 


minteu, epíteto de Apolo (Ov. Met. 42, 
585): 


L Smyrna, -ae, subs. pr. f. Esmirna, o mes- 
mo que Mirra, assunto de üm poema de 
. Hélvio Cina (Catul. 95, 1). 


2. > MEN -de, subs. pr. f. Esmirna, cida- 
de da Jônia, uma das muitas que am- 
bicionavam a honra de ter dado o berço 
a Homero (Cíc. Flac. 71). 


Smyrnaei, -órum, subs. loc. m. Habitantes 
de Esmirna-(Cíc. Arch. 19). 


l) De Esmirna 
(Plín. H. Nat. 5, 120). 2) De Homero, 
. e daí: épico, heróico (Luc. 9, 984). 


š: sobüles,: v. Subóles. 


sôbriêtas, -tàtis, subs.,f. Uso moderado do 
viriho, sobriedade (Sen. Tranq. 15, 16). 


sobrina, -ae, subs. f. Prima pelo lado ma- 
terno (Tác: An. 12, 6). 


sobrinus, -i, subs. m. Primo coirmão E 
Of. 1, 54). 


sobrius, -a, -um, adj I — Sent. rai: 
1) Que não está embriagado. daí: 2) Só- 
brio, moderado, frugal (Hor. O. 2, 10, 
.8). II -— Sent. moral: 3) Prudente, vi- 
gilante, reservado, de bom senso (Cíc. 
Cael. 74). HI — Sent. particular: 4) Que 
náo-embriaga (Plín. H. Nat. 14, 31). 

soccatus, -a, «um, adj. Calçado com socos 
ou borzeguins (Sên. Ben. 2, 12, 2). 

soceúlus, -i, subs. m. Borzeguins pequenos 
(Sên Ben. 2, 12, 1). 

soccus, -i, subs. m. | — Sent. próprio: 1) 
Soco,.borzeguim (espécie de sapato usa- 
do pelos. gregos, principalmente) (Cíc. 
De Or. 3, 127). II — Por extensão: 2) 
Soco, característica da comédia, género 
cómico, comédia (Hor. Ep. 2, 1, 174). 


socer, -éri, subs. m. Sogro (Cíc. Of. 1, 129). 
socérus, ~I, v. socer (Plaut. Men. 957). 


socia, -ae, subs. f. Companheira (Cíc. Br. 
"45).. | : 


, E -e,. ad). Salve: que pode ser 


& unido. (T. ER 40, 8, 12). 


Sociale Bellum, subs. pr. n. A guerra so- | 


cial (feita pelos romanos. contra à Itá- 
"lia revoltada) (Juv. 5, 31). 


sociàlis, -e, adj. | — Sent. próprio: 1) Re- 
lativo aos aliados, de aliado, de aliança 
(Cíc. Caecil. 18). II — Dat 2) So- 
cial, sociável; feito: para a sociedade: 
(homo) sociale animal (Sén. Ben. 7, l, 
7) «(o tioniem) animal social». [HI Por 
extens&o: 3) Nupcial, Conjugal (Ov. Met. 
7, 800). 


socialitãs, -tátis, subs. f. Os familiares, sé: 
quito (Plín. Paneg. 49, 4). 


sociâliter, adv. Em boa companhia (Hor. 
A. Poét. 258). 


sociátus, -a, -um, part. pass. de socío. 


sociétàs, -tàtis, subs. f. | — Sent. próprio: 
l) Companhia, sociedade, pessoas agru- 
` padas «para o comércio ou indústria), 
associacáo (Cic. Quinct. 12). Por .exten- 


' são: 2) Pr. unido política, confe-. 


deracáo (Cés. 
, Sent. 


1332 107. 2) 5 pe 
SE E Relação, afinidade, 


semelhança (Cíc. Of. 3, 32). 4) comuns, 


dade, participação (Cíc. Br. 2). 


socio, -ás, -áre, -àvi, «Atum, v. tr. I — Sent. 
próprio: D Associar, aliar (Cíc. Leg. 
1, 32). 2) Unir, ligar (Cíc. De Or. 3;:131): 
(Verg. En. 4, 16). II — Daí: 3) Fazer 
partilhar de, partilhar (Cíc. Rep. 2, 13). 


E -à, -um, adj. Que .enganà o 


« seu Asociado (Plaut. Ps. 362).' 


| 1.socius, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Que acompanha,.que vai com. Daí: 
2) Associado, em comum, unido. (Cíc. 
Phil. 2, E 3) Aliado, confederado: (T. 
Lív. 27, 1, 6): II — Sent. figurado: 4) 
Auxiliar, protetor (Cíc. Fam. 15, 4, 3). 


2.socius, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Companheiro, ássociado, sócio (Cíc. 
Rep. 2, 35). 
federado (Cíc. Lae. 12). 3) Colega, asso- 
ciado (em um negócio) (Cíc. Verr. 3, 


50). Obs.. Gen. pl: socium TUNE: En. 
5, 174). I | 
socordia (secordia), -ae, subs. f. I — Sent. 
próprio: 1) Indolência, apatia, inação, 


falta de coragem (T. Lív. 22, 14, 5). II — 
Daí: 2) Negligência, imprudência, estu- 
pidez (Tác. An. 4, 35). 


socordius, adv. (comp. do desusado socor- 
diter). Com mais negligência, mais des- 
leixadamente (T. Lív. 1, 22, 5). 

socors (secors), -cordis, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Estúpido, sem. inteligéncia, de 
espírito limitado (Cic. Nat. 1, 4). H — 
Daí: 2) Indolente, desleixado, apático 
(Cíc. Br. 239). Obs: Constrói-se como 
absoluto: com gen.: com abl. 


SOcrátés, -is, subs. pr. m. Sócrates, filósofo 
ateniense. Empregava para atingir a fi- 
losofia o método da introspeccáo, o «co- 


SOCRÁTES | 


ll — Dar 2) Aliado, con- - 


A AA A — 


SOCRATICI 


nhece-te a ti mesmo» Acusado de cor- 

ruptor da mocidade, foi condenado à 

2 beber cicuta. (Cíc. Fin. 2, 1), ` 

L^ Socratici, -ôrum, subs. m. Os discípulos 
de Sócrates (Cíc. At. 14, 9. 1). i 


Sôcraticus, -a 
crates (Hor. A. Poét. 310). 


Sôcration, -ônis, subs. m. Socratião, nome ` 
de homem (Catul. 47, 1). 
socrus, -üs, subs. f. Sogra (Cíc. Clu. 23). 


sodãlicium, -i, subs. n. I — Sent. comum: 
1) Trato, convivéncia, companhia, ca- 
maradagem (Catul. 100, 4). 11 — Sent. 
E particular: 2) Sociedade secreta (Cíc. 
| z Planc.:36). 
| 1. sodalis, .-is, adj. m. e f. 1). De compa- 
É: nheito, de amigo (Ov. Rem. 586). 2) 
EP Companheiro (Hor. O. 1, 25, 19): 
d 2. sodalis, -is, subs. m. | — Sent. próprio: 
i^. 1) Companheiro, camarada, amigo (Cíc. ` 
I. C.M. 45). H — Sent. particular: 2) Ami- 
E go (político), partidário (Cíc. Planc. 46). 
E . 3) Membro de uma confraria, de uma 
corporacáo (Cíc. Cael. 26). ' 


sodalítas, -tātis, subs. f. | — Sent. próprio: 
1) Camaradagem, companhia, socieda- 
de, amizade (Cíc. Verr. 1, 94). I1 — Sent. 
particular: 2) Corporação, confraria (Cíc. 
Cael. 26). 3) Círculo, reunião de'cama- 
radas (Cíc. C. M. 45). 4) Associação se- 
créta (sent. político) (Cíc. Planc. 37). 


sódés — si audes. MUR te, se te apraz, por 
favor (Cíc. At. 7, 3, 11). Obs: Fórmula 
de polidez. 

Sohaemus, -i, subs. pr. m. Soemo, rei dos 
itureus (Tác. An. 12, 23). 
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+ L.sól, sólis, subs. m. | — Sent. próprio: 
de + DO sol (Cic. De Or. 2, 60). H — Sent. 
a poético: 2) Dia, luz, claridade (Verg. 


REM 

2 UNE 

d t: zi 

* A 

»E 

' WI 

: EM 

Ta Qut aa? 
E 


En. 3, 203). HI — Sent. figurado: 3) 

I A vida püblica, a luz do dia (Cíc. Leg. 

E 3, 14). 4) Um astro = um grande homem 
(Cíc. Nat. 2, 14). 

2.S0l, Sólis, subs. pr. m. O Sol (divinda- 
de) (Cíc. Nat. 3, 51). 


sólációlum, -i, subs. n. Pequeno -alívio, 
ligeiro conforto (Catul. 2, 7). 


sólacium, -1, subs. n. Alívio, conforto, con- 
solação (Cíc. Verr. 4, 134). 


solamen, -ïnis, subs. n. Consolação, alívio 
(Verg. En. 3, 661). 


solaris, -e, adi. De sol, solar (Ov. Trist. 5. 
9. 37). 


sólárium, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Quadrante solar (Cíc. :Quinct. 59). 
Daí: 2) Clepsidra (Cíc. Nat. 2. 87). 
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.SOlator, -óris, subs. 


a, -um, adj. Socrático, de Só- |. 


SOLIDO 


ll — Por extensão: 3) Galeria ou ter- 
raço exposto ao sol (Plaut. Mil, 340). 


sólátiólum, v. solációlum. 


m. Consolador (Tib. 
1, 3, 16). 


sólàtus, -a, -um, part. pass. de solor: 
soldúrii, -iórum, subs. m. pl. Soldúrios, 


: Soldados da guarda de, um «gaulés, ou 
seus vassalos (Cés. B. Gal. 3, 22, D. 


soldus, -a, -um, v. solidus (Hor. Sát. l. 


Ze PE). š 


solta, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1y 
Sandália (formada por. ¿uma sola em que 
assentava a planta do pé) (Hor. Sát. 2, 
8, 77). l1 — Sent. particular: 2) Ferra- 
dura (de animais), espécie de chapa de 
ferro que se colocava debaixo do casco 
dos animais de carga (Suet. Ner. 30). 
3) Entraves, peias (Cíc. Inv. 2, 149). 4) 
Linguado (peixe) (Plín. H. Nat. 9, 52). 


solearíus, -1, subs. m. Fabricante de san- 
dálias (Plaut. Aul. 514). 


soleátus, -a, - um, adj. Calgado de Sandálias 
(Cíc. Verr. 5: 86). 


solemn, v. soll-. 
solennis, V. sollémnis. 


solens, -êntis, part. pres. de sol£o. 


Solênsês, “Tum, subs. loc. m. Solenses, ha- 
` bitantes de Solos (Cíc. Leg. 2, 41). ' 


soltô, -es, -Ere, solitus sum, v. sémidep. 
intr. I — Sent. próprio: 1) Costuniar, 
estar acostumado, estar habituado. (Cíc: 
De Or. 2, 56); (Cíc. Fin. 5, 1). H — 
Daí, por eufemismo: 2) Tér relaç6es 
cárnais (com alguém) (Catul. 113, 2). 


.SÓlers, v. sollers. 


1. soli, gen. de solum. i: 
2. soli, dat. de sol. 
3.sóli, dat. de solus. 


. 4. Soli, -órum, subs. pr. m. pl. Solos. 1) 


Cidade marítima da Cilícia, pátria de 
Menandro e Arato (Cíc. Leg. 2, 41). 2) 
Cidàde da ilha de Chipre (Plín. H. Nat. 
5, 130). 
solidátus, -a, «um, part. pass. de solido. 
solíde, - adv. 1) Solidamente,. compacta- 
mente (A. Gél. 19, 5). 2) Fortemente, 
muito, completamente (Plaut. Trin. 850). 
solidéscó, -is, -tre, v. inecat. intr. Tornar 
sólido (Plín. H. Nat. 11, 276). 
soliditas, -tátis, subs, f. Sent. próprio: 1) 
Solidez, firmeza, dureza (Vitr. 2, 6). 2) 
Qualidade do que é dee denen, com- 
pacto, sólido (Cíc. Nat. , 49). i 


solidô, -às, 


äre, Avi, gë v. tr. Tor- 


wei 


SCH BIEN -tàtis, subs. 


a . sólitado, -Inis, 


E ebrius, sa, -um; “adj. 
e Tusc: -5, 38), 2) Iso- | 


solidus; -a, -um, adj. 
1) Sólido, maciço, consistente” (Verg. En. 


solistitfum; v. Solstitium. 
solitarius, -A, -um, adj. Isolado, separado, 


Dm ms me — E --—- —.- 


Je 


SOLIDUM 
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| SOLLICITUS 


nar sólido, EODD: “endurecer (Verg. 
' G. 1, 179). 


1. solidum, n. tomado adverbialmente. Fór- 


temente (Apul. M. 5, 28).^ 


“2, soldum; -1, subs. -n; = Sent. próprio: 


1) O sólido- (termo de. geometria): (Cíc. 
Nat. 2, 47). Il — Sents. diversos: 2) 


* Totalidade; soma tótal (Cíc. Rab. Post. 


46). IE —— Sent.. figurado: 3) Cháo 
` firme (T. Lív. 44,. 5).. 4) UA seguro 
(Verg. En. 11, 427). 


E — Sent. próprio: 


i2; 765). 2) Inteiro, completo, total (Cíc. 
AL. 6, 1, 3). II — Sent. figurado: 3) 


Sólido, real (Cíc. De Or, 3, 103). 4): 


Duradouro; firme, inabalável (Hor. O. 


433 3 4). 5) Certo, seguro (na língua da ` 


retórica) ' (Cíc. Br: 291). Obs.: Forma 
sincopada: soldus (Hor... Sát. 1, 2, 113). 


solifer, -féra, -férum, “adj. Oriental, don- 
de. nasce o sol” (Sên. Herc. Oet. 159). 


.Sôliferrtum (sollif-), -i; subs;.n. Soliférreo, 


dardo Hodo de ferro (T. “Liv. 34,.14, 11). 


` sólistímum (sôlistimum) ou sollistímum 


tripudium, -i; subs. n. Augúrio favorá- 
vel (Oe, Div. <1, 281. bos 


X 


solitário (Cie. Lae.. 83). 


f. . Solidão, isolamen- 
to (Apul.: M. 9, 18)... 

subs. LI — Sent. pró- 
"pro: 1) Solidão, retiro: (Cic.- Lae. 87). 
']I. — Sent. figurado: 2) Abandono, vida 
“isolada e sem proteção (Cíc. Verr. bk 


153). 3) Falta, privação (T. Liv. 6, 
25, 10).. 
solítum, -1, subs. n. O: que é.habitual (Ov. 
| Met. 7, 84). e 
solitus, ` -a, -um. ] — Part. pass. de soléo. 
II — Adj.: habitual, costumeiro (Ov. 


Her. 21, 127). 


solum, -i,subs. n. L — Sent. próprio: 1) 
Assento, trono, sólio CT. Lív. 1, 47, 4). 
. pat: 2) Poltrona (do pater familias, do 
. jurisconsulto etc.) (Cíc. De. Or. 2, 226). 
H — Sent. figurado: 3) Cetro, realeza 
(T. Lív. 39, 53, 4). IH — Sents. diver- 
SOS: 4) Banheira, banhos (T. Lív. 44, 
..6, 1). 5) Sarcófago (Q. Cúrc...10, 10, 9). 
1) Que ánda só, 
-quë vive: só: (Cie 
«¿lado;: “solitário (Cíc. Of: 1,. 157). 


S sóllénine, -is, “subs. n. “(geralmente no pl.). 


Y — “Sent próprio: 1) Solenidade,. rito 
réligioso, cerimônia religiosa (T. Lív. 7, 
3. Hn INO: pl: 2) Funeral, exequias (T. 


Jee dra 


|- sollémnis 
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Lív. 9, 29, 9). II — Sent. diverso: 3) 


Coisa habitual, costume .antigo, hábito 
(Cíc. At: 7, 6, 1). 


(solemnis, sollénnis), -e, adj. 
I — Sent. próprio:' 1) Solenemente se- 
guido ou celebrado: em data fixa (na 
língua religiosa), feito com solenidade, 
segundo o rito, consagrado, solene (Cíc. 
Mil. 73). II — Sent. diverso: 2) Habi- 
tual, ordinário, comum (Hor. Ep 2.15 
103). 


sollemniter, adv. 1) Solenemente (T. Lív. 
5, 46). 2) Segundo o rito, segundo o 
“costume (Plín. Ep. 8, 1, 


sollers (solers), ^ tis, adj. Hábil, engenho- 
so, sólerte, esperto, fino (Hor. O. 4, 8, 
8). Obs.: Constrói- Se com gen, e com 
inf. 


sollérter, adv. Eeer habilmente ` 


(Cíc. Leg. 1, 26). Obs.: Comp: 
tius (Cíc. Nat. 2, 88); superl.: 
sime (Cíc. Verr. 4, 98).- 


sollertía (sôlertia), -ae, subs. f. 1 — Sent. 
próprio: 1) Solércia, habilidade, enge- 
nho, destreza (Cíc. C. M. 59). II — Daí: 


soller- 
'sollertis- 


2) Sagacidade, esperteza, ardil, manha 
(Cíc. Opt. 11). I 
sollicitatio, -Ônis, subs. f; I — Sent. pró- 


pro: 1) Cuidado, preocupacáo ( Ter. 
And. 261). H — Dat: 2) Solicitacáo, 
instáncia : -(Cíc. Cat. 3, 14). 


sollicitátor, -ôris, subs. m. Sedutor (Sên. 
Contr. 2, 15, 3). 


sollicitatus, a, -um, part, pass. de sollicito.. 


sollicitê, adv. 1) Com inquietacáo (Sén. 
Ep. 6, 30). 2) Com precaução, .cui- 
dadosamente, com solicitude (Sên. Clem. 
1, 26, 2). 


sollicito, -As, "are, -àvi, -àtum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Atormentar, inquie- 
tar (Cíc. At. 1, 18, 1); (Hor. Sát. 2, 
2, 43). Daí: 2) Agitar fortemente, pór 
em.movimento (Verg. G. 2, 503); (Verg. 
G. 2, 418). II — Sent. figurado: 3) Per- 
seguir, acossar T B, Gal. 3, 8, 4); 
(Cíc. Fam. 15, 2, 6). 4) Provocar, exci- 
tar (Cíc. Phil. 7, 18); (Cíc. Clu. 47). 5) 
Tentar, seduzir, encantar, solicitar, atrair 
(Ov. Met. Ws. 4230): Obs.: Constrói-se 
com acus.; com acus. com ad; com acus. 
e abl; com abl. com de; com inf.; com 
ne ou com üt. 

sollicitüdo, nts, subs. f. Solicitude, in- 
quietação, cuidado (Cie, At: 5, 21, 3). 


| sollicitus, -a, -um, adj. I —' Sent. próprio: 


1) Inteiramente agitado, posto em mo- 
vimento (Verg. G. 4, 262). II — Sent. 
moral: 2) Muito inquieto, alatmado, 
desassossegado, cheio de ansiedade (Cíc. 
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SOLLIFERRÉUM 


Sest. 25). 3) Solícito, cuidadoso, atento, 
vigilante (T. Lív. 5; 47, 3). 4) Que 


(Cíc. Mil. 
372). Í 


solliferréum, V. soliferr&um. 
Solo, -ónis, 'subs. m., v. Solon. 


| soloecismus, -i, subs. m. Solecismo (Quint. 
! 1, 5, 16). 


42). 5) Tímido (Que F. 5, 


língua (Cic. At. 1, 19, 10). 

Solón (Solo), -ónis, subs. pr: m. Sólon, 
legislador ateniense, filósofo e poeta. 
Foi um dos mais brilhantes reformado- 
res gregos, estabelecendo em sua cons- 
tituicáo leis justas e equilibradas (Cíc: 
Br. 27). | 

Soloníum, b. subs. pr. n. Solónio, lugar 
do território de Lanúvio (Cíc. Div. 1, 
79). 


sôlor, -àris, ärt -ütus sum, v. dep. tr. 
-I — Sent. próprio: 1) Procurar aliviar, 
reconfortar (Verg. En. 9, 290). II — 
Sent." moral: 2) Consolar ( Verg. . En. 
4, 394). Daí: 3) Aliviar, apaziguar, 
acalmar, abrandar (Verg. en 1, 
(Ov. F. 2, 821). | 

Solovettius, -1, subs. pr. m. DEN che- 
fe gaulés (T. Lív. 45, 34). 
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ce DO solstício (do verão) (Cíc. Tusc. 
1, 94). II — Daí: 2) Do sol, sólar, anual 
(T. Lív. 1, 19, 6). 3) Do veráo, do .maaior 
calor (T. Lív. 35, 49, 6). 


solstitium, -ī,. subs. n. I — Sent. .próprio: 
1) Solstício: solstitium brumale (Col. 7, 
3, 11) «solstício de inverno»; solstitium 
hibernum (Col. 11, 2, 94) «solstício: de 


gurado: 3) Calor do verão (Verg. G. 
1, 100). 

1. soliti 
2, 13). 

4 2.solúi, perf. arcaico de soléo. 

E 3 ].solum, adv. 1) Somente, unicamente 

E Lo (Cíc. Leg. 1, 53). 2) Nào somente... 
mas também (Cíc. Rep. 2, 4): non so 
.lum... sed (verum) etiam. 

2.solum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Parte. chata e inferior do corpo, base, 
- sustentáculo. Daí: -2) Fundo (de um 
fosso, do mar etc.) (Cés. B. Gal. 7, 72, 
1). 3) Planta dos pés (Cíc. Tusc. 5, 90). 
H — Sent. figurado: 4) Base, funda- 
mento (Cíc. Br. 258). 5) Solo, cháo, 

terra (Cés. B. Gal. 1, 11, 5). 6) País, 

território, região (Cíc. Caec. 100). 


solvi, perf. de solvo (Catul. 
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` causa perturbagáo, que traz. inquietação ] 


soloecus, -a, -um, adj. Que peca contra a. 


159); 


solstitialis, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
Solstical, do solstício; do estio, que nas- 


inverno». 2) Especialmente: solstício de | 
verão (Cíc. Nat. 2, 19). II — Sent. fi- 


— s 


SOLYMUS 


Soluntini, -“Órum, subs. loc; m. pl. Solun-: 
tinos, habitantes de Solunte (Cic. Verr. 
3. 103). i . 

solus, -A, -um, adj. I — Sent. próprio: 1). E: 
'Só, ánico (Cíc. Prov. 18). II — Sent; mo- 
ral: 2). Só, sólitário.. (Ter. Ad. 291); 
3) Solitário, deserto (Cíc. Div. L 59). 


solúté, adv. 1) De modo désembaraçado, i 
facilmente (Cíc. Br. 280). 2)- Livremen- 
te, sem entraves (Cie, Div. 2, 100). 3) 
Frouxâmente, com negligência (Cíc. Br. 
2TT). | 


solütilis, -e, adj. Que , Se pode desmanchar 
(Suet. Ner. 34). 


solútio, -ônis, subs. LT — Sent. próprio: 
1) Dissolução, desagregação; decompo- 
sição (Cic. Tusc, 3, 61). H — Daí: 2) 
Paga, liquidação (Cíc. Of. 2, 84). ^" 


solütus, -a, - um. A) Part. pass. de .solvo.. 

B) Adj: I -— Sent. próprio: 1) Desli- 

: gado, livre; SS (Cíc. Dej. 22); (Cíc. 

Nat. 1, 2, 10). Daí: 2) Não sujeito a”: 
regras fixas (Cic. Br. 32). H — Sent. 

figurado: 3) Impune, sem, freio (Cíc, 

Mil. 34). 4) Licencioso, : .dissoluto (V. 

Máx. 6, 9, 2). 5) Fraco, mole, negligen- 

te, efeminado (Cic. Cat. Za 27). i 


solvi, E de solvo. 


solvó, , -Ére solvi, r tr: I — 
Sent. E .1) Desatar, desligar, des- 
prender, soltar (Cíc. "Verr. 5, 12); (Oy: E 
Met. 11, 682). Daí: 2) Afrouxar Os 
lacos, desagregar, dissolver, .romper 
(Verg. G. 4, 302); (T. Lív. 42, 65; '8). 
II — Sent. figurado: 3) Resolver (Quint. 
5; 10, 96). 4) Livrar, isentar, pór em 
liberdade, libertar (Cíc. Mil. 31); (Cíc. 
Rep. 1, 30). 5)' Afastar, (das des- 
truir, anular (Cíc. Fin: 22); (Hor. 
Epo. 9, 38); (T. Lív. 8, 7, EN 6) Afrou- 
Xar, relaxar, amolecer, abrandar, enfra- 
Ke (Verg. En. 12, 951); (Sén, Ep. 
3). HI — Empregos especials: 7) 
ge língua náutica: Levantar âncora, 
levantar ferros, dar à vela, pàrtir (Cíc. 
At. 1, 13,1); (Cés. B. Gal. 4, 28, 1). 8) 
Na língua jurídica: Pagar, solver uma 
do saldar (Cíc. Pis. 86); (Cíc. Phil. 
3: 11). 9) Pagar (por um crime), so- 
frer, expiar, ser condenado (Cíc. Mil. 
85); (Sal B. Jug. 69, 4). Obs.: Cons- 
trói-se com acus.; com abl. acompanlia- 
,do ou não de prep. ab ou ex; como 
intr. absoluto (subentendendo-sé naves, 
navem, se a litore ou tendo como sujeito.. 
navis ou naves). l 


Solyinus, -i, subs. pr. m. Sólimo, um dos 
companheiros - de Enéias, e que fündou 
uma colônia- em Sulmona (Ov. F. 4, 79). 


Däi 


E 


EE M 


j SonaDEIS, «e, adj. Sonoro, retumbante. (Ov. 


.sonátürus -a, “um .= sonitürus, part. fut. 


~ SOMNIATOR 


- somniculóse, . adv. 
Capt. 227). | M 
_Somniculósus, -a, 


Met. 9, 784). 
sonans, -üntis, 1 — Part. pres. dé sono. 
Il — Adj: Sonoro, rétumbante, har- 
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(Pre fs nocte eig 


somniàtor, “-Óris, subs. m. Intérprete de 
- sonhos, visionário (Sên. Contr. 3, 22, 15). 


Indolentemente (Plaut. 


am adj. 
:sonolento (Cie. C. M. 36).. 


somnifer, -féra,- “férum, ad). Sonífero, que 


produz sono, narcótico (Ov. Met. 1, 672). 


soninifi cus, -a, -um, adj“Que faz dormir, 
harcótico (Plin. H. Nat. 25, 150). 

somnio, äs, -áre, -Avi, “Atum, v. intr. e 
tr. A) Intr.: I — Sent. próprio: 1) So- 
nhar, ter um sonho (Cie Div. 2,:121); 
(Plaut. Rud. 597). B) Tr.: mos Sent. 


figurado: 2) Sonhar com, imaginar (Cíc. | 


At. 9, 13, 6). 

somnior, -áris, -ári — somnlo, v. dep. 
(Petr. 74, 14). 

somnium, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 


1) Sonho (Ce, Div. 1, 39). II — Sent. 
figurado: 2) Sonho, quimera (Hor. Ep. 
- 2, 1, 52) 3) Nada, 
Phorm: 874). 
somnoléntus (-uléntus), -a, -um, adj. 
nolento, adormecido (Apul. M. 1,726). 


somnus, -i, subs. m. I — Sent: próprio:. 

1)- Sono (Cíc. Tusc. 4, 44).. II — Sent: 

particular: 2) O Sono (personificado). 

ERE En. 5, 838). IH — Sent. figura- 

:3) Inacáo, indoléncia, ociosidade 

(Cic. ‘Sest. 138). 4). A noite. to, tempo 
do sono) (Verg. G. 1, 208). ` ; 


monioso, melodioso (Ov. Met. 1, 333). 


de sono (Hor. Sát. 1, 4, 44). 


sonáx, -ácis, adj. Retumbante, ruidoso, so- 
noro (Apul. M. 4, 31). ^ 


sonipés, -pédis, subs. m. Sonípede, (ca- 
valo) de pés. retumbantes, que faz ba- 
rulho com os pés (Verg. En. 11, 600). 
soniti,. gen. arc. de sonitus (Pacuv. Tr. 133). 


sonitus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
.. 1) Som, ruído; estrondo (Cés. B. Gal. 
7, 60, 4). I] — Sent. particular: 2) Bra- 
do, 'clamor (Cíc. At. 1, 14, 4). 


sonivíus, -à, -um, adj. Que faz ruído (lín- ' 


gua dos áugures) (Cie, Fam. 6, 6, 7). 


4 Sono, -üs, «Are, sonúl, sonítum (sonã- 
| tum), v. intr, é tr. A) Intr, I — Sent. 
próprio: 1) Soar, fazer ouvir: um som; 
 ressoar, retumbar (Cés. B. Civ. 3, 105, 
4); "(Verg. En. 1, 328). B). Tr.: Fazer 
ouvir, fazer soar, entoár (Verg: En. 12, 


Que “dorme, ` 


bagatela Ç (Ter. | 


Sos | 


529). Daí: 3) Cantar, recitar, decla- 
inar, celebrar (Hor. O. 2, 13, 26). II — 
Sent. figurado: 4), :Significar, ter: o sen- 
tido,. querer dizer (Cíc. Fin. 2, 6); (Cic. 
Of. 3, 83). 


2. sonó, -is, «tre = == sito: 1 (Lucr. 3, 156). 


sonor, -öris; subs. m. Som, ruído, brado, 
crepitar (da chama) (Verg. G. 3, 199). 


sonôrus, -a, -um,. “adj. Sonoro, ruidoso, 
retumbante (Verg. En. 1, 53). 
sôns, sontis, ad). I — Adj: Prejudicial, 


funesto, contrário (Tib. 1, 8, 51). H — 


Subs. m.: Culpádo (Cíc. Phil. 2, 18). 
Sonitiátés, -um, subs. loc. m. Sonciates, 
povo dà Aquitània (Cés. B. Gal. 3, 
20, 2). l 
sonifi, perf.: de sono. | 
sonus, -1, subs. m. 1 — Sent. próprio: 1) 
Som. “ruído (Cés: B. Gal. 7. 47. 2). 
H — Sent. particular: 2) Som (da voz 


humana), voz, palavra (Cíc. Tusc. 5, 
73). 3) Sonoridade, inflexáo (de voz), 
acento (Cíc..De Or. 1, 114). II — Sent. 
figurado: 4). Sonoridade, brilho do es- 
tilo (Quint. 10, 1, 68). 

Sopáter, -tri, subs. pr, m. Sópatro, nome 
de várias pessoas, entre as quais duas 
vítimas de Verres (Cíc. Verr. 2, 68). 


sophia, -ae, subs: f. A sabedoria (Marc. 
1, 112, 1). 

. sophisma; -Atis, subs. n. Sofisma (Sén. Ep. 
45, 8). 

sophistés e. pun, -aé, subs. rn. Sofis- 
ta (Cic. Ác. 2.523). E 


Sophóclés, -is, te pr. m. Sófocles, poe- 
ta grego que fôrma com Ésquilo e 'Eu- 
rípedes a tríade máxima dos tragedió- 
grafos gregos (Cíc. Fin. 5, 3). 


'Sophocl&us, -a, -um, adj. De Sófocles (Cíc. 


Fam. 16, 18, 3). ` 
Sophoniba (Sophonisba), -ae, subs. pr. f. 
Sofonisba, filha de Asdrúbal e mulher 
de Sífax (T. Lív. 30, 12, 11). 
Sôphroniscus, -i, subs. pr, m. Sofronisco, 
estatuário, pai de Sócrates (Sén. Ben. 
3.23295 2). 


Sophus, -i, subs. pr. m. Sofo, sobreriome 
romano (T. Lív. 9, 45). 
sópii = sopivi, perf. de-sopio. 


sópiô, -is, -ire, -Ivi (-T), -Itum, v. tr. Ador- 
mecer, entorpecer (sents. próprio e fi- 
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SOPÓLIS 


gurado) (Cíc. Div. 1) 115); (T. Lív. 9, 


30, 8); (Cie; Cael. 41). 


. SÓpitus, -a, -um, part. páss. dé .sopio. 


Sopólis, -is, subs. pr. m. Sópolis, pintor 
. do imo de Cícero (Cíc. At. 4, 16). 
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subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1)- Força que faz adormecer,. dat: 
. sono profundo, Sono (personificado) 
(Verg. En. 4, 522). II — Sent. parti- 
cular: 2) Sono da morte, letargia, o 
sono eterno (Hor. O. 1, 24, 5). III. — 
Sent. figurado: 3) Torpor moral, indo: 
léncia (Tác. Hist. 2, 76). 4) Narcótico 
(C. Nep: Dion. 2, 5). l 


l.sopor, -ōris; 


2. Sopor, -óris, “subs. pr m. O Sono (divin- 


dade) (Verg. En. 
sopórátus, -a, -uni. 
sopóro. B) Adj. 
Adormecido, entorpecido (Ov. Am. 1, 
9, 21). II — Sent. figurado: 2) Soporí- 
fico (Verg. En. 5, 855). 
sopórifer, -féra, -férum, ad). 
narcótico (Verg. En. 4, 486). 
^SOpOró, -ás, äre, -àvi, -átum, v. tr. Ador- 


6, 278). 
A) Part. pass. de 


Soporífico, 


mecer, entorpecer (Plín. H. Nat. 21, 
- 182). | | 
sopórus, -a, -um, adj. Soporífero (Verg. 
En. 6, 390). 


| Sora, :-ae,. subs. pr. f. Sora, cidade do Lá- 
“cio (T. Lív. 7, 28, 6). 

Sórácte, -is, subs. ‘pr 
a nordeste de Roma, consagrado a Apo- 
lo (Verg. En. 7, 696). 

Sórácum, +T, subs. n. Sóraco, cabaz, cesto 
(para ¡guardar as roüpas dos comedian- 
tes) (Plaut. Pers. 362). 

L. Sóránus, -a, -um, adj. De Sora ( Cíc. De 
Or. 3, 43). - 

2. Sóránus, -1, subs. pr. m. Sorano, sobre- 
nome de. Plutáo (Serv. En. 11, 785). 
sorbão, -ês, -ére, sorbdi (sorbítum), v. tr. 
Engolir, tragar, absorver, devorar (sents. 
próprio e figurado) (Verg. En. 3, 422); 

(Cic. Phil. 11, 10). 

sorbilis, -e, adj. Que se pode engolir (Petr. 

sorbilló, äs, äre, v. tr. Beber a pequenos 
tragos, bebericar (Ter. Ad. 591). 

sorbifio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Absorção (Pérs. 4, 2). II — Por ex- 


tensáo: 2) Beberagem, caldo, papas 
(Sén. Ep. 78, 25). 

sorbó, -is, -ërë, sorpsi, sorptum = sorbio 
(Apul. M. 2; 11). ' 


sorbsi.— sorpsi, perf. de sorbo. 
. sorbiti, perf. de: 'sorbëo. 


sorbuim, -Í,. subs. n. Sorva . (fruto da sor- 
veira) (Verg. G. 3, 380). 


. Sorbus, -i, sübs. f. Sorveira (planta) (Plín. | 


-H. Nat. 16, 74).: 


“sord8o, és, tre, sordili, v. intr. I — Sent. 
Próprio: 1) Estar sujo, estar PESO 


4 


I — Sent. próprio: 1) 


n. Soracte, monte 


Soror, -Óris, 


SOROR 


(Plaut. Truc. 379). II — Sent. figurado: 
2) Ser miserável, «ser desprezível, ser 


sórdido (Plaut. 1 Poen. 1.179); (Verg. 

Buc. 2, 44). > | 
sordés, -is, subs. f. (geralmente no plu- 

ral). I — Sent. próprio: '1) Imundície 


(das unhas, | 
(Ov. A. Am. 1, 519). Daí: 2) Aspecto 
sórdido, pobreza, miséria, pessoa sórdi- 
da (Cíc. Pis. 62). II — Sent. particular: 
. 3) Vestido de luto, luto, dor, aflição 
(Cíc. Mur. 86). III — Sent. figurado: 
4) Baixeza de condicáo (Cíc. Br. 224). 
5) Avareza sórdida! mesquinharia . (Cic. 
Mur. 76). 6) Ação vergonhosa, 'baixeza, 
infámia (Cíc. At. 1, 16, 2). 7) Triviali- 
dade do estilo (Tác. D. 21). Obs.: Gen. 
arc. sorderum (Plaut. Poen. 314). O sing. 
é raro, mas ainda assim usado por Cí- 
cero (At. 1, 6, 11);*áparecendo o abl. 
sorde (Hor Ep. 1, 2, 53); -(Lucr. 6, 
1.271). 


sordéscó, -is, -ére, sordifi, v 
Fornar-se sujo, 
20, 11). 

sordidátus, -a, -um, adj. Ds Sent. pró- 
prio: 1) Mal vestido, sujo, désmazelado. 
(Cíc. Pis. 67). II — Sent. particular: 
2) Vestido de luto (Cic. Verr. 2, 62). 

sordiídé, adv. Sent. figurado: 1) De modo 
sujo,  sordidamente, mesquinhamente 
(Cíc. De Or. 2, 352), 2); Num estilo 
inferior, trivial (Cíc. De Or. 2, 339). 


incoat. intr. 
-sujar-se (Hor. Ep. 1, 


. sordidülus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 


1) Um tanto sujo (Juv. 3, 149). H — 
Sent. figurado: 2) Vil, abjecto (Plaut, 


. Poen. 137). 
sordídus, -a, -um, adj. I. — Sent. próprio: 
1) Sujo, imundo, maltratado, desmaze- 


lado (Verg. En. 6, 301). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Vil, abjecto; ignóbil (Cic. 
At. 9, 9, 3). 3) Infame, sórdido, avaro 
(Hor. Sát. 1, 1, 96). 4) Insignificante, 
desprezivel, miserável (Cíc. Flac. 52). 
5) Trivial (estilo) (Quint. 8, 3, 17). 


sorditüdo, -Ínis, subs. f. Imundície (Plaut. 
Poen. 824). 


sordili, perf. de sordéc e de sordésco. 


. SOrex, -Ycis, subs. m. Rato (Ter. Eun. 
1.023 ). 
sóricinus, -a, -um, adj. De rato (Plaut. 


Bac. 889). 
sórités, -ae, subs. m. Sorites, espécie de 
` argumento (Cíc. Div. 2, 11). 
subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Irmà (Ov. Met, 6, 662). II — Sent. 
particular: 2) Companheira (Verg. En. 
- 1,321). 3) Prima (Ov. Met. 1, 351). 111 -— 


cera dos ouvidos, remela) ` 


SORORICIDA 


Se? 940 — 


SOTÉRICUS 


Sent. - figurado: 4) Irmã gêmea (tra-. 
tando-se de coisas. iguais, como à mão 
esquerda relativamente à direita)- (Plaut. | 
Poen. 418); anéis do cabelo (Catul | 
— 66,51. Ka RE 
` soróricida, -ae, subs. m., Soroticida; assas- 
. sino da irmá (Cíc. Dom. 26). 


WS? 323). I — Por extensão: 2) Cédula 
. (pára votar) (Estác. Theb. 6, 389). 3). 
Lote, : destino”: (Estác.. Theb. 12, 557). 
1.Sôsia, ae, subs. pr. m. Sósià, nome de 
um. escravo de comédia (Plaut. Amph.). 
2.Sôsia, ae, Subs. pr. f. Sósia, nome de 


7 


E EC re AEN RENE 


soróríó, -às, äre, v. intr. Crescer: (como | 
gémeas, -tratando-se dos 
intumescéer-se (Plín. H. Nat | «no à 

i ( SE . SOsilàus, -i, subs. pr m. Sosilau, nome 


duas irmãs 
setos), 
31. 66). 


sorórlus, -a, um. adj De irmã (Cie, 


Sest. 16). we 

sorpsi; perf. de - sorbo. 

sors, sortis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Sorte, acáo de tirar a sorte; extra 
sortem (Cíc. Verr. 2, 127) «sem tirar a 


sorte». H — Por extensão: 2). Resulta-.: 
do (da sorte), resultado, cargo ou fun- | 


são "atribüída pela sorte (T. Liv 23, 
30, 18). III —- Sent. figurado: 3). Orá- 


culo, predição (Hor. A. Poét. 403). 4). 
' Parte. (qué cabe "em. sorte), destino; sot- : 


te, a Sorte, o Destino (Verg. En. 10, 
501). 5) Ordem, classe,. condição (T. 


34, 3). Na língua jurídica: 7) Capital, 


arc. sortis (Plaut. Cas. 271); (Ter. And. 
985); abl.: sorti (Plaut. Cas. .319); 
(Verg. G. 4, 165). .. di 


crutínio) (Suet..Ner. 21). 


1) Profético (Hor. A. Poét. 219). Subs. 
m.: 2) Adivinho (Cíc. Div. 1, 132). 
sortíó, -is, -ire, -ivi, -Itum, arc., v. sortior 

(Plaut. Cas. 286). 
sortior, -iris, -iri -itus sum, v. dep. intr. 
e tr. 1 — Sent. próprio: A) Intr.: 1) 


At. 1, 13, 5). B). Tr.: 2) Obter por sor- 


(Ov. Met. 2, 241). II — Daí: 3) Dis- 
tribúir, escolher, obter (Verg. En. 3, 
634); (Verg. En. 12, 920). 

l.sortis, gen. de sors. 


2.sortis, nom. arc. de sors (Plaut. Cas. 271)... 
. sortitió, -ônis, subs. f. 


Sorteio  (Cíc. 
. Planc, 53). 


, Sortitó, adv. 1) Por sorte, por sortejo (Cíc. | 
"^ Verr. 4, 142). 2) Por fatalidade, por de- - 


sígnios do destino (Hor. Epo. 4, 1). 


^ sortitór, -Oris, subs. m. O. que tira os 


nomes da urna (Sén. Tr. 982). 


l.sortitus, -a, -um, part. pass. de sortíor. 


2. sorfitus, -üs, Subs. m. 1 — Sent, pró- 


prió: T) Sórteio, partilha (Verg. En. 


l ` 


Lív. 22, 29, 9)..6)-Quinháo (T. Lív. 1, 
herancá (Cíc. At. 6, 1, 3); Obs.: Nom. 


sorticilla; :ae, subs. f. Cédula. (para, o es- - 


sortilégus, <a, um, adj. — Sent. próprio: 


Tirar à sorte (Cíc. Verr. 2, 127); (Cíc. | 


te, caber por herança (Suet. Cés. 18); - 


h de homem (Cíc. Balb. 56). 


mulher (Tác. An. 4, 19). l 


Sösibïus, -i, subs. pr. m. Sosíbio, precep- 
tor de Británico (Tác. An: 11, 1). ` 


de homem (T. Líy. 34, 30). 
Sosílus, -i, subs. pr. m. Sósilo, historiador 
£regô que escreveu á vida de Aníbal 
- (C. Nep. Han.” 13, 3). . m 
Sôsippus, -1, subs. pr. m. Sosipo, nome de 
` homem (Cíc. Verr. 2, 25). EN 
Sosis, -is, subs. pr. m. Sósis, nome - de 
homem (Cíc. Fam. 13, 30). | 
Sosithéus, -1, subs. pr. m. Sositeu. 1) Nome 
de um escravo, “leitor de Cícero (Cic. 


nomé (Cíc. Verr. 3, 200). 


At..1, 12,-4). 2). Outra pessoa. do mesmo: 


Sóslus, -1, subs; pr: m. 1) Sósio, nome: de ` 


homem (Cíc. At. 8, 6; 1). 2) Non: 
Sosil, -órum: Sósios, livreiros célebres 


do tempo de Augusto (Hor. A. Poét. 345). 


sospes, -pítis, adj;-m. et I — “Sent. pró- 


“prio: 1) São e salvo, incólume. (Hor. .. 


O. 3, 14, 10). II — Sent. figurado: 2). 
'Favorável, propício: . (Hor. .Saec... 40). 


Obs.: Sent. antigo: salvador, que salva . 


(Én. An. 571 ). 


Sospita, -ae, subs. pr. f. Libertadora, pro- 
tetora (epíteto de Juno) (Cíc. Mur. 90). 

sospitális, +e, adj Salvador, protetor, tu- 
«telar (Plaut. Ps. 247). f 


sospitator, -oris, subs. in. e sospitátrix, -icis, 
subs. f. Salvador e libertadora (Apul. 
M. 9, 3). 


sospitô, -às, äre, v. tr. Salvar, conservar 
sáo e salvo, proteger (Plaut. Aul. 546); 


(CT Liv 1, 16, 3). 

Sôsus, -i, subs. pr. m. Soso. 1) Nome de 
homem (Plín, H. Nat. 36, 84). 2) Títu- 

- lo de uma obra de Antíoco (Cíc. Ac. 
o vA | i 

Sótér, Gris, subs. pr. m. Salvador. 1)- Epí- 
teto de, Júpiter (Cíc. Verr. 2, 154). 2) 
Epíteto de Ptolomeu' I, rei do Egito (Plín. 
H Nat. 7, 208). | K... 

sótéría, -iðrum subs. n. pl.'Presentes que 


sé. enviavam ás pessoas ámigas por te- ' 


rem melhorado de saúde, escapando a 
um perigo (Marc. 12, 56, 3).. 
Sotêricus, A. subs. pé. m. Sotérico, . nome 


AS 
ids n E Sp, ni Lil 
Ee c EE 
` 
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y SOTIMUS 


Sotimus, -l, subs: pr. m. Sotimo, nome. de 
homem (T. Lív. 8, 24). o 
spádix equus, subs; m. Cávalo “baio (Verg. 
G. 3, 82). 

"spadó, Onis, subs. .m. Ge e Liv 9, 
17,16). 

spargler, inf. pres. passivo = spargi Hor. 

. O. 4, 11,8). | 

- spargô, is, -Ere, sparsi, sparsum, v.. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Espalhar, espar- 
„git, dispersar, disseminar (sents. concre- 


MOUSE: 
IUBE Li 
b ez m 
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Ep. 2, 2, 195); (Cie. C.M. 77); (Vere. 
En. 2, 98). II — Daí: 
` car, encher (sents. físico e moral) (Verg. 
 G..2, 347); (Lucr. 2, 977). .3) Regar, 
| borrifàr (Hor. O. 4, 11, 8). 


sparsi, perf. dé spargo. 
sparsim, adv. Aqui e. ali, 
(Apul. M 10, 34). 


sparsi, -ónis, . 'subs. f.  Aspersso, (de. per- 
"fume no circo e no teatro) (Sén. Nat. 
2, 9; 1). 

sparsus, A, “um, I — Part.. pass. de 'spar- 
Bo. II — : Adj.: 
H. Nat. 16, 146). 

Sparta, -ae, € Sparíe, -Es, subs. pr... +f. Es- 


ET E A DPI E 
P RE ear 
"rn e 


Sé MIS 


Lex 


"esparsamente 


“nia (Ov. Met 6; 414), 


Spartücus, -L subs. pr. m. Espártaco. 1) 
Gladiador. que, fez contra os romanos a 
. chamada guerra “dos gladiadores (Cíc. 
Har, 
(Cie, Phil. 4, 15). 

ge “a, .-um, “adj. 
partano (Verg. En. 1, 316). 

spartéus, -à, -um, adj. De esparto (espé- 
cie de junco) (Pac: Tr. 107). . 


Spartiátae, -ürum, subs. loc. m. pl. 
parciatas, habitantes de Esparta (Cíc. 
" Tusc. 1, 102). , 


Spartiáticus, -a, -um, adj. De Esparta 


(Plaut. Poen. 719). 

`, Spartícus, A, -um, adj. 
- Cul. 400). 

spartum,' -1, subs. n. Esparto, espécie, de 
„junco (Piin. H. Nat. 19, 26). 


De Esparta (Verg. 


Hal. 106). 


à ,Sparus, . T subs. m.. Venábulo, espécie de 
Së dardo: (Verg. En. 11,.682). 


. os tecidos (Sén. Ep. 90, 20). Dai: 2) 
a Espada Targa e comprida. (rác. An. 12, 35). 
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spathalfüm ` (om, 


to e abstrato) (Cíc. Amer. 50); (Hor. . 
2) Cobrir, jūn- | 


spatium, 


Espaiso, disperse (Plín. 


parta ou Làcedémónia; cidade da Lacô- | 


26). 3 Epíteto dado a Antônio” 


- De Esparta, "és- 


Es- | 


- sparülus, A. subs. m. Bréma (peixe) (Ov. ` 


, Spätalocinačdus, ET Subs. . m. Devasso 

(Petr. 23), 
‘spatha, ` ae, subs. f. 1 — Sent... próprio: 
1) Espátula, instrumento. para apertar 


. SPECÍMEN 


-1, subs. n. Ramo “(de 
É palmeira); (Marc. 13, 27). . 


y spatiátus, -A, “um, part. . .pass. de spatior. 


spatior, «Aris, -árl, -àtus sum, v. dep. intr. 
] — Sent, próprio: 1)- Passear, vagar, 
errar (Cíc. Amer. 59). II — Dat: 2) 
Estender-se, alargar-se (Ov. Met. 14, . 
« 629). Donde: 3) Avancar, alastrar, es- 
pálhar=se (Verg. En. A 62). 


spatiõsê, adv. Ao largo (Plín. Ep. 3, 18, 
1). 'Obs.:. Comp.: spatiosius (Prop. 3, 
20, 11) «num espaco maior, num tempo 
imais longo». 


spatiósus, -a, -um, xir — Sent. próprio: 
1) Espaçoso, extenso; vasto (Ov. Met. 
. 11, 754). II — Sent. figurado: 2) Longo, 
de longa duração (Ov.: Met. 8, 529). 


cl, subs; n. I — Sent. próprio: 
1) Espaço (livre), extensáo, distância, 
“intervalo (Cés. B. Gal. 3, 17, 5). Daí: 
2) Espaço (de tempo), “tempo, época. 
duração, intervalo ` (sent. temporal). 
(Cíc. De Or. zi 353). 3) Demora, vagar. 
.dilacáo (Cés, B . Civ. 1, 3, 7). 4) Gran- 
` de dimensão, grandeza (Ov. Met. 11, 
176). II — Sent. particular: 5) us de 
- passeio; passeio, praça, (Cíc. Rep. 1, 41). 
6) Pista (Ov. Met. 6, 487). III — “Sent. 
- figurado: 1) Giro, revolução (dos. as- 
tros) (Cic. De Or...3, 178). 


-speciális, «e, adj. Especial, particular (Sén. 
Ep. 58, 9). 


.speciáliter, adv. Em particular, 
mente (Quint. 5,.10; 43). 
species, -ei, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Vista, sentido da vista, vista de 
olhos (Lucr. 4, 236). II — Sent. usual: 
.2) Aspecto, aparéficia (Cíc. Of. 2, 39). 
3) Forma, exterior, ar. (Cíc. Cat. 2, 18). 
JHI — Sent. figurado: 4) Bela aparên- 
cia, beleza (sent. laudatório) (Cíc. 
Tusc. 1, 68). 5) Falsa aparéncia, pre- 
texto (T... Lív. 39, 35, 4). 6) Espectro, 
fantasma (Ov. Met. 9, 473). 7) Imagem, 
retrato, visita, espetáculo (Cic. poét. 
Div. 1, 21). IV — Na língua jurídica: 
8). Espécie (Plín. Ep. 


especial- 


 sideracáo, ponto de vista (Cíc. Of. 3, 
46), 10) Idéia que se faz de uma coisa 
(Cic. Tusc. 2, 54). 11) Tipo, SES (de 

` um género) ( Cíc.. Or. 6). 


.specillum, -j, subs. 
3, 57). ` 

specimen, “inis, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Indício, marca, sinal (Cíc. De 
Or. 3, 160). Daí: 2) Espécimen, | exem- 
plo, modelo, ideal, tipo (Cíc. Nat. 3, 80). 


10, 56, 4). V — ` 
Na língua filosófica: 9) Aspecto, con- 


n. Sonda (Cíc. Nat. 


ED 
ues 


Ën 


SPECÍÓ 
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3) Imagem, símbolo, emblema (Verg. 
° En. 12, 164). Obs.: Só ocorre no sing. 
speció (spicio), -is, -Ére, spexi, spectum, 
v. tr. Avistar, ver, “olhar (Plaut. Cas. 516). . 
speciõsê, adv. 1) Com aspecto brilhante, 
magnificamente (Plín. H. Nat. 35, 49). 
2) Com graça, com elegância. (Hor. Ep. 
1, 18, 52). 
speciósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) De belo aspecto, formoso (Quint. 
5, 10, 47). II — Sent. figurado: 2)' De 
aparéncia- brilhante, elegânte, brilhante 
(T. Lív. 4, 8, 6). 3) Ilusório, especioso, 
pomposo (T. Lív. 1, 23, 7). 
—Spectábilis, -e, adj. 
. 1) Visível, que está à vista (Ov. Met. 
3, 709). Il — Sent. figurado: 2) Belo; 
notável, brilhante (Ov. Met. 6, 166). 


spectácúlum, -i, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) E IR vista, aspecto (Cic. 
Verr. 5, 100). II — Sent. particular: 
2) Jogos püblicos, espetáculo, - teatro 
(T. Lív. 2, .36, 1). No plural: 3) Luga- 
res (em um circo, teatro) (T. Lív. 1, 
35, .8). 


spectámen, Anis, subs. n. 1) Bergen 
(Apul. M. 4, 20). 2) Prova, indício 
(Plaut, Men. 966). ` 

` spectatiô, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Ação de .olhar, vista (de um 
espetáculo), espetáculo (Cíc. At. 13, 44, 
2). II — Sent. particular: 
prova (Cíc. Verr. 3, 181). 

spectátor, -Óris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Espectador, observador (T. Lív. 
24, 34, 2). Daí: 2) Testemunho (Cíc. 


Of. 2, 26). 3) Espectador (no teatro) ` 


(Cíc. Har. 22). H — Por extensáo: 4) 
Apreciador, crítico (T. Lív. 42, 34, 7). 

spectatrix, -Icis, subs. f. Espectadora (Ov. 
Am. 2, 12, 26). 

spectãtus, -a, -um. A) Part. pass. de specto. 
B) Adj. I — Sent. próprio: 1) Olhado, 
visto, e daí: experimentado (T. Lív. 1, 
57, 7). H — Em sent. moral: 2) Esti- 
mado, considerado, notável (Cíc. Fam. 
5. 12, 7. 

spectio, -ônis, . subs. f. Observação (dos 
Áugures) (Cíc. Phil. 2, 81). 

spectó, -ás, -áre, avi, “Atum, v. tr. e intr. 
Ne= Sent. próprio: 1) Olhar habitual- 


1M mente, estar voltado para, ter os olhos ` 
a o) fixos “em, 


- observar, considerar (sents. 
físico e moral) (Cic. Of. 1, 58); (Cíc. 


Rep. 6, 25); (Cíc: Tusc; 5, 32). Daí: 2) ` 


:Olhar um espetáculo, assistir. a (Cíc. 
Har. 22). II — Sent. figurado: 3) Ver, 
notar, apreciar (Cíc. Com. 28); (Cíc. 
Tusc. 5, 31). 4) Tér em vista, visar, as- 


Spectrum, -i, subs. 


próprio: ` 


'speculáris -e, adj. 
). 


2) Exame, | 


pirar (Cíc. At. 8, 7, 1); (Cíc. Vat, 24); 
(Cíc. Tusc. 1, 82); (Cíc. Verr. E 188). 
5) Experimentar, ensaiar, pôr à prova, 

. reconhecer (Ov. Trist. 1; 5,- 25). 6) 
Olhar, estar voltado para (Cés. B. Gal. 
1, 1, 6). 7) Ter relação com, referir-se 
a (Cíc. Dej. .5). 


n. Espectro, simulacro 
(termo filosófico, : 
ral) (Cíc. Fam. 15, 16, 1). 


1. specilla, -ae, subs. f. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Lugar de observação, altura, 
lugar elevado, observatório (Cíc. Verr. 
5, 93). H — Sentą figurado: 2) Vigilân- 
“cia, observação (Cic. Dej. 22). HI — 
.Sent. poético: 3) Lugar elevado, mon- 
tanha (Verg. Buc. 8, 59). 


2.spécüla, -ae, subs. f. Pequena esperança, 
fio de esperança. ( Cíc. Clu. 72). 


speculàbilis, -e, adj. Visível, colocado à 
. Vista (Estác. Theb. 12, 624). 

speculàbündus, -a, -um, adj I — Sent. 
“próprio: 1) Que está de observação, na 
expectativa (Tác. Hist. 4, 50). Daí: 2) 
Que.observa (com acus.) (Suet. Tib. 65). 

speculária, -um (-iórum), subs. n. pl. Vi- 
^dros, vidraça de uma janela (Sén. Ep.: 
90, 25 ). 


De Ibo (Sén. Nàt. 
1, 5, 9 
speculátor, -Oris, subs. m. Observador, es- 


pião, batedor, explorador (língua mi- 
litar) (Cíc. Verr. 5, 164). 


| speculitôrius, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 


prio: 1) De observação, de espia (Cés. 
B. Gal. 4, 26, 4). II — Sent. particular: 
2) Speculatoriàe naves, subs. f. Navios 
de observação ` x T. Liv. 22, 19, 5). 3) 
Speculatoriá caliga — calçado para «uso 
dos espiões (Suet. Cal. 52). 


speculatrix, -icis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Observadora, a que faz papel 
dé espiã (Cíc. Nat. 3, 46). II — Sent. 
figurado: 2) A que tem a vista em 
(Estác. S. 2, 2, 3). 


speculátus, -a, -um, part. pass. de specúlor. 

specillor, -áris, -ārī, -atus sum, v. dep. tr. 
e intr. Sent. próprio: A) Tr.: 1) Obser- 
var, espreitar, espiar (Cíc. Cat. 1, 6). 

` B) intr.: 2) Estar de observação de um 

. lugar alto, estar com olhos em (Ov. 
Met. 1, 667). Obs.: Constrói-se com 

. acus.; com interr. indir.; 
soluto. 


specülum, ck, subs. n. I.—- Sent. próprio: 
1) Espelho (Cíc. Pis. 71). II — Sent. 
figurado: 2) Reproducáo fiel, 
(Cie. Fin. 2, 32). 


Y 


SPECÚLUM: 


"geralmente no plus, . 


-~ 


como intr. ab-i. 


“imagem 


specus, -üs, subs. m. Y — Sent. próprio: 
1) Gruta, caverna: (T. Lív. 1, 56, 10). . 
Daí: 2) Subterráneo (Verg. G. 3, 376). 
3). Canal coberto (de um aqueduto) 
(Cíc. At. 15, 26, 4)..II — Sent. figurado: 


spélaeum, -i, subs. 
Buc. 10, 52). : 

1. spélinca, «ae, subs. f. Caverna, . antro, 
gruta (Cíc. Verr. 4, 107). 


n. Covil, toca (Vérg. 


casa de “campo de Tibério (Tác. An. 
4, 59). 

Spendophórus, A. subs. pr. m. Espendó- 
foro, nome de homem (Marc. 9, 56). 
spérabllis, -e,. adj. Que se pode esperar 

(Plaut. Capt. 518). 
spêratus, -a, - Um, part. pass. de .spêro. 
Sperchéis, bis, adj. f. Do Esperquio (Ov. 
Met. 2, 250). 
Sperchéos (-chêus, -Chios, -chius), -i, subs. 
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G. 2, 487). 


S perchiae, -arum, subs. pr. f. pl: .Esper- 
quias, cidade da Tessália (T. Lív. 3 
1 13, 10). 
a, Sperchionides, -ae, subs.:loc. m. Habitan- 
d tes das margens do Esperquio (Oy: Met: 
5, 86). 


spernó, -is, «tre, sprévi, EEN v. tr 
517). Daí: 2) Afastar com desprezo, 
repelir' com, desprezo, desprezar, desde-. 
nhar (Tác. An. 14, 40); (Cic. Lae. 54). 


(Juv. 4, 4). 

spéró, -As, äre, -ávi, -àtum, -v. tr. Sent. 
próprio: T) Esperar, ter esperança, con- 
tar com (Cíc. Dej. 38); (Cíc. At. 16, 
3, 4); (Cic. Phil. 12, 10); (Cés, B. Civ. 
3,6, 1); (Ter. Eun. 920); (Verg. En. 11, 
275). Daí: 2) Recear, prever (Cic. De 
Or. 3, 51). Obs.: Constrói-se como ab- 
soluto; com áàcus.; com inf. fut.; com ut 
ou subj. e com abl. acompanhado da 
prep. de. : i 


l.spés, spéi, subs. f. Sent. próprio: 1) 
Esperanga expectativa (de uma coisa 
feliz) (Cic. Cat. 2, 25). Dat: 2) Espe- 
ranga (aquilo que se espera), expectati- 
va (de um bem ou mal) (Verg. En. 


21, 6,75). Obs: Constrói- -se ábsoluta- 
| mente; com gen. objet.; com gen. subjet.; 
com. oração infinitiva; com ut; com abl. 
, acompanhado de de; com o geründio 
acompanhado de ad. | 

2.S pés, Spéi, subs. pr. f. A Esperança, di- 


€ 


043 -.— 


4) Cavidade, o cóncavo (Vérg..En..9, 700). . 


2. Spélünca,-àe, subs. pr. f. Nome de uma. 


pr. m. Esperquio, rio. da Tessália (Verg. . 


spictus, -a, -um, adj. 


Sent. próprio: 1) Afastar (Plaut. Capt. 


spernor, -áris, -ári,' v. dep. tr Desprezar 


5, 672). 3) Perspectiva, espera (T. Lív. | 


SPINEUS 


vindadé que os romanos consideravam 
irmá do Sono, representada por uma 
jovem- coroada. de flores e sorridente 
(Cíc. Nat.. 2, 61). 


S peusippus, A. subs. pr. m. Espeusipo, ate- 
niense, filósofo académico (Cic. Ac. 
i, 17 y i | 


| spêxi, perf. de specio. 


sphaera, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Esfera, globo (Cíc. Nat. 2. 47). | — 
Daí 2) Esfera. celeste (nà língua filo- 
sófica) (Cíc. Tusc. "LL 63). 3) Movi- 
mento dos planetas (£íc. Nat. 2, 55). 


S phaerus, -1, subs. pr. m, Esfero, nome de 


um filósofo estóico (Cíc. Tusc. 4, 53). 

Sphinx, -ingis, subs. pr. f. 1) Esfinge, mons- 
tro alado com cabéca de mulhér e cor- 
po de leáo, que espalhava a morte e o 
terror emi Tebas (Sén. Oed.. 92). 2) Es- 
tátua de esfinge (Plaut. Poen. 444). 

spica, -ae, subs. f. Sent. próprio: 1) Espi- 
ga (Cíc. Fin. 4, 37). Dai,. objeto em for- 
ma de” espiga: 2) Vagem (dos legumes) 
(Col. 8, 5, 21). 


spicátus, -a , -um, "E pass. de” spico. 
De espigas, cobertó 
de espigas (Hor. Saec. 30). - 


spicifer, -féra, -férum, 'adj. Que produz 


. éspiga, fértil (em cereais) (Marc. 10, 


74, 9). 


| Spicio = specio. 
“Spicô, -ás, äre, -àvi, -ātum,. v; tr. Dispor 


em forma de espiga, dar forma de es- 
piga (Plín. H. Nat. 18, 60). 


spicúlo, -às, äre, v. tr. Agucar, 
pontiagudo (Plín. H. Nat. 11; 3). 

Spicüluni, -1, subs. n. 1 — Sent. próprio: 
1) Ponta de um dardo, de uma flecha 
etc. (Hor. O. 1, 15, 17). Il — Por ex- 
tensáo: 2) Dardo, flecha (Verg. Buc. 10, 
60). 3) Ferráo (de abelha, Serpente etc.) 
(Ov. F. 5, 542). 


spicum, -i, subs. n., v. spica (Cíc. C. M. 51). 
spina, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Espinheiro (plantà), roseira brava (Verg. 
En. 3, 594). Daí: 2) Espinho (de um 
vegetal), ponta, pico, espinha (dorsal), 


tornar 


coluna vertebral (Verg. G. 3. 87). Th — - 


Sent. poético: 3) Costas (Ov. Met. 
6, 380). III — Sent. figurado: 4) Di- 


ficuldades; rodeios (Cíc. Fin. 4, 79). 5). 


Vícios, defeitos (Hor. Ep. 2, 2, 212). 6) 
Cuidados (Hor: Ep. 1, 14, 4). 


spinétum, -1, subs. n. Sarga, silvado (Verg. 


Buc. 2, 9). 


spintus, -a,-:-um, adj. 
Met. 2, 789). 


Ai 


De espinhos (Ov. 


SPINÓ 


| Spinô,. än subs. pr. m. Espinão, nome. 
de.um. fio vizinho de Roma, considera- 


` do cómo. divindade’ (Cíc. Nat. 3,52): 

spinôsus, “<a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Cheio de espinhos, Berg (Plín. 
H Nat. 19, 47).. II — Sent. figurado: 
2) Picante, agudo (Catul. 64,- 72). 3) 
Sutil; obscuro (Cíc. Tusc. 1, 16). 


S pinthátus, -l subs. pr. ni. Espíntaro, li- 
berto de Cícero (Cíc. At. 13, 25, 3). 


spinthér (-ter), -éris, subs. n. Bracelete que 
as mulheres usavam no alto do. braço 
esquerdo (Plaut. Men. 521). 

spinturnicium, -i, subs. n. Sent. figurado: 
Ave agoureira (termo de injúria) (Plaut. 
Mil. 989). 


spinus, -i, subs. f. Ameixeira brava (Verg. 
G. 4, 145). 


. Spió, -üs, sübs. pr. f. Espio, nome de umä ||. 


nereida (Verg. G. 4; 338). 


spira, -ae, subs. f. Sents. diversos: 1) Es- 
pira, base. da coluna, pilar (Plín. H. Nat. 


36, 179). 2) Espécie de bolo, em for- | 


, ma de rosca: (Cat. Agr. 77). 3) Anéis 
das serpentes (Verg. CG 2, 154). 4) Nós 
das árvores (Plín. H. Nat. 16, 198). 


spirabilis, -e, adj. Respirável, aéreo (Cic. 


Nat. 2, 91). 


spirácillum, A. subs. n. Respiradouro, aber- 
tura (Verg: En. 7, 568). 

Spiraeum, cl subs. pr. 
montório da Argólida (Plín. DH Nat 4,18). 


spirâmêntum, -i, sübs. n. I — Sent. pró- 
conduto | 


prio: 1) Respiradóuro, canal, 
(Verg. G. 1, 90), II — Sent. figuràdo: 
2) Pausa, tempo de respirar (Tác: Agr. 44), 


spirans, -àntis, part. pres. de spiro. 
Spiridión, -ônis, subs. pr. m. Espiridiáo, 
nome de homem (Quint. 6, 1, 41). 


Spiritus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Sopro, vento, hálito, respiração, exa- 
lação (Verg. En. 12, 365). Daí: 2) O 
ar (Cíc. Amer. 72). II — Sent. figura- 
do::3) Suspiro (Hor. 'Epo. 11, 10). 4) 
Inspiração, sopro divino, gênio, espíri- 


to, criador (Hor. O. 4, 6, 29). 5) Es-. 


pírito, sentimento (T. Lív. 2, 35, 6): 6) 
Ira, cólera, arrogáncia, orgulho, presun- 
cáo (Cíc. Phil. 8,24). 7) Espírito, alma 
(Oy. Met. .15, 167). 


spiró, -ãs, -üre, «Avi; -atum, - V. intr. e. tr. 
A) Intr.: I — Sent.” próprio: 1) Soprar, 


+ exalar um sopro (Eucr. 6, 428); (Lucr.. 


5, 29). 2) Exálar um cheiro. (Verg. En. 
“1, 404); . (Verg. G. 4, 31). 3) Respirar 
(Cíc. Sest.: 54); (Cíc. Mil. 91). II — 
Sént. figurado: 4) Estar animado, viver, 
estar inspirado (Hor. O. 4, 4, 24); (Hor. 
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n. Espireu, pro- ; 


Ep: 2, 1; 166). B) Tr:: 
pirar, estar ávido (Cíc.. At. 15, 11, 1). 


6) Dar sinais de, manifestar, anunciar ` 


(Prop. 1,:3, 7). 7) Soprar, emitir SO- 
prando (Vere. En. 7, 281). 


spissátus, -a, -um, part. pass. de spisso. . 


spisse, adv; De modo lento, vagarosameñ- 
te (Cíc. Br. 138). 


' Spisséscó, -is, tre, v. inso intr. Tornar- 


-se espesso, condensar-se (Lucr. 6, 176). ` 
spissigrádus, -a, -um, adj. Que anda lenta-: 


mente (Plaut. Poen. 506). 


spissitüdó, -Inis, subs? f. Condensacáo (Sén.. 


Nat. 2, 30, 4). 
spisso, -às, -áre, -ávi, -atum, v. tr. 1) Con- 
densar, tornar. espesso, coagular” (Ov: 
Met. 15, 250). 2) Apertar (Petr..140, 9). 
spissus, -a, -um, adj. E — Sent. próprio: 
1) Espesso, denso, . compacto, consisten- 


te, sólido (Verg. En. 2, 621). TI — Sent. . 
2) Lento, vagaroso, pénoso | 
10, 4). 3) Numeroso, É 
E ao em grande número (Petr: 


figurado: 
(Cíc. Fam. 2, 


; 1). 


ze splénis, subs. m. Bago (Pérs. 1, 12). l 


splendéóo, -és, -ére, v. intr. I — Sent. -pró- 
prio: 1) Esplender, brilhar (sents, físico 
e moral) (Verg. En. 7, 9). II — Sent. 


figurado: 2) Cintilar, resplandecer, bri- 


lhar (Cíc. Sest. 60). 


splendêscô,- -is, -Ere, splendifi, v. incoat. 
intr. Tornar-se brilhante, adquirir brilho 
“(Verg. G. 1, 46); (Cíc. Par. 3). 


splendide, adv. 1) Brilhantemente, magni- 
ficamente, esplendidamente (sents. pró- 
prio e figurado) (Cíc. Tusc. 3, 61); 
(Cíc. C. M. 64). 2) Em estilò- brilhante 
(Cic. Of. i 4). 

splendidus, -a, -um, adj.. 
prio: 1) Brilhante, lüminoso, resplan- 
decente (Cíc. Rep. 6, 16). II — Sent. 
figurado: 2) Puro, límpido, transparen- 
te (Hor, O. 3, 13, D 3) Brilhante, ópu- 
Jento, magnífico, espléndido, suntuoso 
(Cíc. Lae. 22). 4) Glorioso, honroso, 
ilustre, cónsiderado, estimado (Cic. Fin. 
2. 58). 5) De Ee brilhante, Apa 
toso (Cíc. Fin. 1, 61). 

splendor, -Oris, E m. I — Sent.. pró- 
- prio: 1) Brilho, esplendor (Hor.- Sát. 
1, 4, 28). II — Sent. - figurado: 2) Es- 
plendor;' 'inagnificéncia, fausto (Cíc. Cael. 
77): 3) Lustre, glória, consideração, hon- - 


I — Sént. pró- 


| ra (Cie. De or. 1, 200). 4) Brilho, .ele- 


gância, pompa (do estilo) (Cíc. Or. 110): 
splendidi, perf. de splendêsco. | 


splêniatus, -a, -um, adj. Emplastràdo (Marc. 
10, 22, 1): . 


SPLENIATUS. 


-5) Respirar, “as- ` Ñ 
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splénfon ` (hum, A. subs. 
(Marc. 2, 29, 9). 

Spólétini, -orum, 
nos, habitantes de 
27, 10). 


Spólétinus, -a, -um, adj. De Espoleto ven, 
Balb. 48). 


Spoletium (-tum), 
to, cidade da. Umbria, (T. Lív. 22, 9). 


spolíarfum, -i subs. n. 1) Lugar onde se 
despojavam os gladiadores mortos (Sên: 
Ep. 93, 
(Sén. Contr. 5, 33). 


spoliáfio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Espoliagáo, roubo, pilhagem (Cíc. 


Espoleto (T. Liv. 


Roubo (Cíc. Mur. 87). | j 


spoliátor, -óris, subs. m. Espoliador (T. 
Div 29, 18, 15). 


spóliàatrix, . -Icis, subs. f. Espoliadora (Cie. 
Cael. 52). 


. 3) Privar de, despojar de (Cíc. Cael. 3). 
spolíum, -i; subs. n. (geralmente no plu- 
ral): I — Sent. próprio: 1) Despojos 
de um animal, tosáo (sobretudo de uso 
poético) (Ov. Met. 6, 13). Daí: 2) Des- 
pojos de um inimigo, presa (de guerra) 
(T. Lív. 1, 10, 6). Donde: 3) Produtos 
do roubo. roubos (Cíc. Pomp. 55). I1 — 
Sent. figurado: 4) Vitória. triunfo 
(Cie: Of. 3, 22). 
sponda, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Madeira de leito, armacáo de leito 
(Ov. Met. 8, 657). Daí: 2) Cama, leito 
(Verg. En. 1, 698). II — Sent. parti- 
` cular: 3) Leito de morte, esquife (Marc. 
10, 5, 9). 


2, 193). 
spondéó, -és, -ëre, spopóndi, spónsum, .v. 
"* tr: e intr." I — Sent. próprio: A) Tr: 


-meter solenemente, 
(Cie Caec. 7); 
Daf B) Intr. 


Obrigar-se, 
(Cíc. Phil. 5, 28). 
2) Responder por. al- 


47); (Hor: Ep. 2, 2, 67). 3) Prometer 
tar juramento (T. Lív. 9, 5, 4). Obs.: 
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n. Emplastro - 


subs: loc. m.: Espoleti- 


:1, subs. pr. d. Espole- 
12). 2) Covil de salteadores | 


Verr. 4, 132). II — Sent. figurado: 2) 


pass. de 


spoliatus; -a, -um.. I — Part. 
spolo. II. — Adj: Despojado, vazio, 
privado de (Cíc. At: 6, 1, 4). 
spolio, äs, äre -àvi, -àtum, v. I — |. 
Sent. próprio: 1) Despojar, espoliat | 
(Cíc. Verr. 4, 86). 2) Pilhar, roubar 
(Cic. Sull. 71). Il — Sent. figurado: 


x spónsiuncüla, 


.spondaulíum, -i, subs. n. Declamação com | 
acompanhamento de flauta (Cíc. De Or. 


T Tómar um compromisso solene, prò- ` 
garantir: 
1 —. 
jguém, ficar como fiador (Cic. Planc. 


. Solenemente, em nome do, Estado, pres- 


. Constrói-se com inf.. fut.; com inf. pres.; | 


A AS ya S s 


SPONTIS 


~ com acus. de Coisa e, às vezes, com 
dat, 


spondéus (-Tus),. A subs, -m. igonda (pé. 


métrico. formado de duas sílabas lon; = 


as) (Cíc. Or. 216). 


spondylus, -1, subs. m. Espécie de molus- 
co (Marc. 7, 20, 14)., . 


1.spongia (-géa), -ae, subs. f. | — Sent. 
próprio: 1) Esponja (Cíc. Nat. 2, 136). 
D — Sent. figurado: 2) Almofada de 
' esponja, cota dé. malha (dos gladiado- 
res, para ee do peito) (T. Lív. 
9, 40, 3). (v 


2, Spongia, -ae, ue pr. m. Esponja, so- 


brenome romano (Cíc. Àt. 1, 16, 6). 
spônsa, -ae, subs.” f. Noiva (Hor. 
2, 21). gt 
spônsãfia, -Yum ı Tökum); subs. n: pl. I — 
„Sent. próprio: :1). Esponsais (Cíc. At, 
6, 6, 1). II. — Dat: 
nüpcias (Cíc. Q. Fr. 2, 5, 2). 
spónsàlis, -e, adj. 
Lat. 6, 70). "s NM E 


spônsio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
.1) Promessa solene; comprómisso, ga- 
 rantia, fiança (T. Lív. 9, 9, 4). 


-XCíc. Com. 10). 1--—, Sent." particulár: 


3) Convênio, estipulação, tratado - e e 


Caec. 91). e rr 4 
-ae, ‘subs: 
messa ou estipulação (Petr. 58, 8): 


.Spónsor, ris, subs: m. I — “Sent. pró:: 
y prio: 1) Fiador (Cíc: At. -15, 15, 2); 


I1 — Sent. particular: 2) Fiadora (epíte- 


to de. Vénus) (Ov. Her. 16, 116). 


sponsum, -1, subs. n 
messa (Hor. Sát. 1, 3, 95). 


1. spónsus, -a, -um, part. pass. de spond8o. 
2.spónsus, -1, subs. m. Noivo, pretenden- 


te (Hor. Ep. 1, 2, 28). 


3. spónsus, -üs,. subs. m. Promessa,. espon- 
sais (Cíc. At. 2 1952). - 


sponte (abl. do desusado spons). 1) Es- 
pontaneamente, por vontade própria, vo- 
luntariamente, nås expressões: ` sponte 
mea, tua, sua (Cíc. Verr. 4, 72) «por 
minha. tua, sua espontánea vontade». 
Ros Por si mesmo, por súas próprias for- 
--Ças, sem apoio . (Cíc. Fam. 7; 2; 3)::3) 


Por sua próprid. natüreza, naturalmen 


te (Oe: "Verr. 1, 108). 
spontis, gen. do: Pw s sporis. Vontade, 


autoridade (Cels. . 1). Obs.: Ainda 
ocorre na. d oum. suae * ` spontis: 
homo... suae: spontis (Cels. r, 1). BW ho- 


mem senhor de si».. 


O. 4, 


2) Banquete. de | 


De esponsais (Varr. E: 


Na lín- . > 
pua jurídica: 2) Consignação, judiciária” Lu 


f. Beiden: pró- Ec 


. Coisa prometidà, pro- 
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spurcãtus, -a, 


' spurcé, adv. Em sent. 


SPOPONDI 
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: spopôndi, perf. de spondêo. 
sportella, -ae, 


subs. 
; em sent.: particular, espécie de alimen- 
to frio colocado nos 
(Cíc. Fam. 9, 20, 2). 


sportüla, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Pequeno cesto (Plaut. Cure. 289). 
JI — Sent. particular: 2) Cesto em que 


os senhores ofereciam aos clientes pre- : 


sentes em dinhéiro ou víveres, (Juv. 1, 
95). Daí: 3) Presente, espórtula (Plín. 
Ep. 2, 14, 4). ! 


Sporus, -i, subs. pr. m. Esporos, 
de homem (Suet. Ner. 28). 

sprérunt, forma sincopada de sprévérunt, 
perf. de sperno. 


nome 


sprêtor, -óris, subs. m. Desprezador, des- 

| denhador (Ov. Met. 8, 613). 

1. sprétus, -A, -um, part. 

2.sprétus, -us, subs. 
Socr. 3). 


pass. de sperno. 
m. Desprezo (Apul. 


C sprévi, perf.- de sperno. 


spifi, perf. de spüo. 

spúma, -ae, subs. f. Espuma, baba ( Verg. 
En. 1, 35). 

spúniâns, -ántis, part. pres. de spümo. 

1. spúmaátus, -a, -um, part. pass. de spúmo. 

2.spúmãtus, -üs, subs. m. Espuma, baba 
(de uma serpente) (Estác. S. 1, 4, 103). 

spúmeésco, -is, -ére, v. incoat. intr. Tornar- 
-se espumoso (Ov. Her. 2, 87). 

spüméus, -a, -um,: adj. Espumante, espu- 
moso (Verg. En. 2, 419). 

spúmifer, -féra, -férum, adj. Espumoso (Ov. 

' Met. 11, 140). 

spúmiger, -gêra, 
(Lucr. 5, 985). 

spúmo, -às, Are, -àvi, -àtum, v. intr. e tr. 

- A) Intr: 1) Espumar (Verg. En. 1, 
158); (Verg. Buc. 5, 67). B) Tr.: 2) 
Cobrir de espuma (Cíc. 1, 13). 

spúmoôsus, -a, -um, adj. Espumoso, espu- 
mante ( Verg. En. 6, 174). 


spúo, -is, -ére, spifi, spütum, v. intr. e tr. 
I — Intr.: Cuspir (Plín. H. Nat. 28, 
36). H -— Tr: Langàr fora cuspindo 
| (Verg. G. 4,97). 


-géru m, adj. Espumoso 


| -um. I —- Part. pass. de 
spurco. II — Adj. Manchado (sent. fi- 
. gurado) (Cic. Dom. 25).. 


figurado: obscena- 
mente (Cíc. Phil. 2, 99). Obs.: Superl.: 
supurcissíme (Cíc. At. 11, 13, 2). 


spurcidicus, -a, -um, adj. Obsceno, 


torpe 
(Plaut. Capt. RUE | 


f. Pequeno cesto e, - 


referidos cestos 


SQUAMA 


spurcifícus, -a, -um, adj. Culpado de ações 
torpes (Plaut. Trin. 826). 


.Spurcó, -às, -áre, :ávi, -atum, v. tr. Sujar 
(Catul. 108, 2). 
spurcus, -a, -um, adj. I — “Sent. próprio: 


1) Sujo, imundo (Lucr. 6, 782). Daí: 
2) Negro, sombrio, tenebroso (Suet. Cés. 
60). H — Sent. figurado: 3) Vil, des- 
prezivel, indigno (Cíc. Phil. 11, 1). 
Spurinna, -ae, subs. pr. m. Espurina, so- 


De de vários romanos (Cic; Div.. 
119). + 
k 


¿Spurlus, -i, subs. pE m. Espúrio, prenome 
romano (Cíc. Rep.. 2, 50). 


spútátor,..-óris, subs. m. Cuspidor (Plaut. 
Mil. 648). 


spútó, -às, -áre, v. tr. cuspir (Ov. Met. 
12, 256). 

spútum, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Cuspo, escarro. (Lucr. 6, 1.188). 


[1 — Sent. figurado; 2) Ligeira camada 
(Marc. 8, 33, 11). 


squalto, -és, -ére, v. intr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Estar coberto de placas ou es- 
camas (Verg. En: 10, 314). Daí: 2) 
Estar rugoso; escabroso ou áspero (Verg. 
G. 2, 348). H — Sent. figuràdo: 3) 
Estar coberto de imundície, estar, sujo 
(Ov. Met, 2, 760). 4) Estar em désa- ' 
linho, usar roupas escuras. estar de luto 
(Cíc. Mil. 20). 


1 squãlidius, adv. Em estilo pouco cuidado, 


negligentemente (Cíc. Fin. 4, 5). Obs.: 
Comp. do desusado squalíde. 


sgualídus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Eriçado, áspero (sent. raro) (Lucr. 
2, 469). II — Sent. figurado: 2) Sujo, 
esquálido, horrível, medonho (T. .Lív. 21. 
39, 2). 3) Vestido com desalinho, de 
luto (Ov. Met. 15, 38). 4) Inculto, ári- 
do (Ov. F. 1, 558). 5) Árido, escuro 
(Cíc. Or. 115). 


squalitas, -tátis, subs. f., v. squàlitüdó (Ác. 
Tr. 617). 


.squàálitüdó, -Ínis, subs. f. Aspecto de mi- 
séria, exterior em desalinho (Ac. Tr. 340). 


squãlor, -ôris, subs. m: I — Sent. próprio: 
1) Crosta, aspereza (Lucr. 2, 425). H 
Sent. particular; 2) [mundície (T. 
Lív.,2, 23, 3). 3) Pobreza, misérià (Q. 
Curc. 5, 6, 13). HI — Sent. figurado: 
4) Luto, aflição, dor (Cu Mur. 86). 


squáma, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Escama (Cíc. Nat. 2,º 121). IÍ — 
Sent. particular: 2) Malhas (de metal, 
das couraças) (Verg. En. 9, 707). 3) 
Peixe Cuy 4, 25). 
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squâmêus; -a, -um, adj. 
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. Stabulàtus,.-a,.-um, part. pass. de stabülor 
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Escamoso, cober- 
to. de escamas (Verg. G. 2, 154). 

squimiger, -géra, -gérum, adj, v. | squà- 
mtus (Cíc. Arat. 328). 

squimôsus (-ôssus), -a, -um, adj I — 
Sent. próprio: 1) Escamoso, coberto de 
escamas (Verg. G. 4, 408). II — Sent. 
poético: 2) Áspero, 'escabroso (Luc. 4, 
325).. 


squilla, -ae, subs. f. Esquila (peixe) (Hor. 
Sát. 2, 4, 58). 


Stabiánum, -1, Subs: pr. n. Estabiano. 1). 
Casa de Estábias . (Cíc. Fam. 7, 1, 1). 
2) Território de Estábias (Plín. H. Nat. 
31, 9).- 

Stabiânus, 
Nat. 6, 1, 1). 

stabilimêntum, -i, subs. 
táculo, (Plaut. Curc. 367). 

stabilíó, ` -is » "ire, Ji, -itum, v. tr. I — 
Sent, próprio: 1) Tornar: firme, tornar 
estável (Cés. B. Gal. TB 1) II — Sent. 
figurado: 2) Estabelecer, fortificar, for- 


talecer, corroborar, apoiar (Cíc. Sest. 143). ` 


stabilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que está firme, firme, consistente (T. 
Liv. 44, 9; 7). Daí: 2)- Sólido, estável, 
' constante, «certo, imutável (T. Lív. 44, 
5, 19). II — Sent. figurado: 3) Du- 
radouro, imutável, firme (Cic. Lae. 64). 
4) Determinado, decidido (Plaut. Bac. 
520). >) Grave (tratando-se de um pé 
métrico ou de sílabas longas) (Hor. A. 
Poét. 256). 


stabilítas, -tátis, subs. f. I'— Sent. pró-, 
prio: 1) Estabilidade; firmeza, solidez, 
consisténcia, imobilidade (Cés. B. Gal. 


4, 33, 4). T — Sent. figurado: 2) Fir- 
meza, solidez (Cíc. Tusc. 5, 40). 


stabilíter, adv. Solidamente, com firmeza 
(Vitr. 10, 9, 2). Obs.: Comp.: stabilíus 
(Suet. Claud. 20). 

stabilitor, -Oris, subs. m. Apoio, sustentá- 
culo (Sén. Ben. 4, 7, 2). 

-à, -um, part. pass. de stabilo. 


e de stabillo. 


stabüló, . -ds,.-üre, v. tr. e intr. Sent. pró- 
prio: A) Tr.: 1) Guardar num estábulo 
(Varr. R. Rust. 1, 21). B) Intr.: 2) Es- 
tar no estábulo, habitar (Verg. En. 6, 286). 


L :stabülor, *üris, -Ari, -Atus sum, V. dep. intr. 


Ter: seu estábulo, habitar (Ov. Met. 


13, 822). 

stabülum,.-i, subs. n. Y — Sent. próprio: 
1) Lugar 'onde -alguém se estabelece, do- 
micílio, morada (Plaut. Aul. KS 1). 


.II — Sent. particular: 2) Estábulo, estre- 


"stadium, -1,. subs. 


-a; -um, adj. De Estábias (Sén.. 


n. Apoio, susten- 


stagnum,.-1, subs. 


C 


baria (Verg. G. 3, 295). 3) Lupanar 
(Cic. Phil. 2, 69). 4) Albergue (Marc. 
6,:94, 3). 5) Cortico- (de abelhas) (Verg. 


Eo 4, 14). 6) Termo de E (a 


Cas. 158). 


stacta, .-ae (stactê, . -Es), subs. f. Essência 
de mirra, mirra (Plaut. Curc. 100). . 

n. Sênts. diversos: 1) 

Estádio (medida itinerária) (Cíc. Fin. 

5, 1). 2) Estádio (lugar onde se -rea- 

lizam corridas) (Cíc. Of. .3, 42). y 


S tagirites, -ae, subs. loc. m. Estagirita, na- 


tural de Estagira, 
. Ac. 1, 17). 
stághátus; -A, -um, part.' pass. de stagno. 
stagnó, äs, -áre, -àvi, -atum, v, intr. e 
tr. A) Intr: I — Sent. próprio: 1) 
Formar um pántano, estagnar, estació- 
nar (Verg. G. 4, 288). Daí: 2) Estar 
coberto. de pántano (Ov. Met. 1, 324). 
B) Tr.: II — Sent. figurado: 3) Inun- 
dar, submergir (Ov. Met, 15, 269). 
n. I — - Sent. próprio: 
1) Água estagnada (Ov. Met. 1, 38). 
II — Sent. particular: 2) Lago; tanque, 


i. £s Aristóteles (Cíc.- 


pántano (Verg. En. 10, 764). 3) Aguas, 
extensáo (dcs mares) (Ov. P. 1, 8, 38). . 


Staiênus, -1, subs. pr: m. (Caio Élio) Es- 
taleno, juiz do 7 Weg de Opiánico (Cic. ` 


Clu. 66). 


Stãius,.-i, subs. pr. m. Estáio, nome de 
homem (Tác. An. 4, 27).. | 


stalagmium,.-i, subs. n. Briñco (das ore- 
has) (Plaut. Men. 542). 


stámen, -ínis, subs. n. I — Sent, Próprio: 
1) Estame, fio de tecer, fio da roca (Ov. 
Met. 4, 34). II — Sent. particular: 2) 
Fio das.Parcas (Tib. 1, 7, 2). Donde: 
3) Destino (Juv. 10, 252). Em geral, 
toda espécie de fio: 4) Fio de Ariadne 
(Prop. 4, 4, SC 5) Fio (da aranha) 
(Plín. H. Nat. , 80). III — Por ex- 
S NS qe (de instrumento) (Ov. 
Met. 170). 7) Fita sagrada (Prop. 
4, 9, Sc 

stâminãtus, -a, -um, adj. 
bilha (Petr. 41, 12). 

stáminéus, -a, -um, adj. 
filamentoso (Prop. 3, 6, 26). | 

Stastãs, -ae, subs. pr. m. Estáseas, filóso- 
fo peripatético de Nápoles (Cíc: Fin. 29343). 

Stata Mater, subs. pr: f. Deusa Vestà (Cíc. 
Leg. 2, 28). | 

statirii, -órum, subs. m. pl Atores de 
comédia stataria (Cíc. Br. 116). : 

statãrius, -a, -um, adj. 
1) Que fica de pé, imóvel, sem-se.me- 


xer (T. Lív. 9, 19, 8). II — Sent. figura: 5 


Encerrado numa 


Coberto de fio; 


I — Sent. próprio: 


a, Er 


SE 
arm Ze 


STATERA 


z 


STELLANS 


` do: 2) Calmo, sereno, de pouca ação: 
'stataria comoedia (Ter. Heaut. 36) «co- 
média de género calmo», i. e., «com 
pouca ação». ` dal. 


statra, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


k) Balança (Cíc. De Or. 2, 159). H — |. 


Sent: figurado: 2) Prego, valor (Plín. 
H. Nat. 12, 127). 


| staticillus, -1, subs. m. Danga lenta (Plaut. 
Pers. 824). 


Statilia, -ae, subs. pr. f. Estatília Messa- 
ina, mulher de Nero (Suet. Ner. 35). 


Statilius, -1, subs. pr. m. Estatílio, nome 
de uma família romana. 1) Lúcio Es- 
tatílio, cámplice de Catilina (Cíc. Cat. 
'3, 6). 2) Nome de um áugure (Cíc. 
` At. 12, 13). 

státim, adv. I — Sent. próprio: 1) De 

pé firme, sem recuar, nó mesmo lugar 

(Plaut. Amph. 276). II — Daí: 2) De 

modo  estável, constantemente (Ter. 

Phorm. 790). Donde: 3) Incontinenti, 

imediatamente, logo (Cíc. Tusc. 1, 18). 


' stafiô, -Onis, Subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Acáo. de “ficar direito e imóvel, imo- ` 


bilidade (Lucr: 4, 396). 1I.— Sent. par- 
ticular: 2) Morada, residéncia, lugar de 
pouso (Verg..En. 5, 128). 3) Posto mi- 
litar, guarda, sentinela, guarnicáo (Cés. 
B. Gal. 4, 32, 1). 4) .Ancoradouro, por- 


. to, estacáo naval, enseada (T. Lív. 10,: 


A. 6). HI — Sent. figurado: 5) Posi- 
ção, situação, lugar (Ov. Am. 1, 7, 68). 


Statíus, -1, subs. pr. m. Estácio. 1) Cecílio 
Estácio, poeta. cómico latino (Cíc. Opt. 

. 2). 2) Nome de um procónsul (Cíc. 
Phil 11, 39). 3) Nome de um escravo 
de César (Cíc. At. 5, 2, 1). 4) Estácio, 
poeta latino, autor de «Silvas» e «Te- 
baida». 


stativa, -órum, subs. n. pl. (subentendido 
castra). Acampamento fixo, acantona- 
mento, guarnição (T. Lív. 1, 57, 4). 

stativus, -a, -um, adj. Imóvel, estacioná- 
rio, que fica num lugar (Cíc. Phil. 12, 24). 

1. Stator, -ôris, subs. pr. m. Estator, .epíte- 


to de Jüpiter (que detém os fugitivos) 
(Cic. Cat. 1, 11). 


2. „stator, -Oris, subs. m. Escravo püblico 
que tinha: a seu cargo O correio, or- 
-“denança de um "magistrado (Cic. Fam. 
72, 19, 2). 


(M Statorius, -1, subs. pr. m. Estatório, nome 


i «de homiem (T. Liv 24, 48). 
 Statüa, -ae, subs. f, I — “Sent. próprio: 
-1) Estátua (Cíc. Verr..2, 87). II — Sent. 


“figurado: 2) Estátua (homem imóvel) 
, (Hor. Ep. 2, 2, 83). 


- statuarTus, 


“E, subs. ms Estatuário (Sén. Ep. 
. 88, 15). (03 I | 


| statiit, perf, de. statilo,. 


statümen, .-Inis, “subs. n. 1) Base, fünda- 
cáo, leito de pedras (Vitr. 7, 1, 1). 2) 


Caverna (do navio) (Cés. B. Civ. 1, 54, 
2). 


H 


statümino, -As, äre v. tr. Escorar, apoiar 


(Plín. H. Nat. 18, 47). 


statuncülum, A. subs. n. Estatueta (Petr. 


50). : 


Statüo, is, sbre, - statü, statútum, v. tr. 
1 — Sent. próprio: 1) Pór de pé, fazer 
ficar direito ou firme (Cie. Phil. 5, 41). 
Daí: 2) Levantar, erigir, construir (Cíc. 
Inv. 2, 69); (Verg. En. 1, 573); (T. Liv: 
5, 55, 1). Donde: 3) Fixar, estabelecer, 
pór, colocar (sents. próprio e figurado, 
físico e moral) (Plaut. Pers. 759); (Verg. 
"En. 1, 724); (Cíc. Caec. 34); (Cíc. Balb: 
25). Hi — Sent. figurado: 4) Estatuir, 
estabelecer, decidir, decretar, resolver 
"(Ces B. Gal. 7,. 21, 2); (Cíc. Verr.. 4, 
19). 5) Julgar, pensar; e (Oe 
Phil. 11,..3); (Cés. B. Gal: 4, SS E s 
(Cíc. Phil. 1, 1). Obs.: a se cóm 
acus.; com acus. e dat. ou acus. e gen; 
com interrog. indireta; com abl. com de; 
com interrog. indireta e abl. com de; 


com ut ou ne; cóm inf:, e cómo intr; ab- 
soluto na Exprêssão: ut ego mihi statuo . 


(Cíc. Mur. 32) «segundo penso». 
statüra, -ae, subs. f. Estatura (Cíc. 


2, 41). 


Phil. 


Státürus, -a, -um, part. fut. de sto. 


1. status, -a, -um, “part. pass. de sisto. 


2.status, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Maneira de .estar de pé, postura, 
atitude, posição (Cíc. Verr. 1, 57). I — 
Sent. figurado: 2) Posição, estado, si- 
tuacáo (Cíc. At. 3, 10, 2). 3) Posicáo, 
bom .estado, estabilidade (Cic. Cat. 1, 
3). 4) Estado de uma questáo, refuta- 
cáo de uma acusação (Quint. 3, 6). 


statūtus, -a; -um, part. pass. de statüo. 


stela, -ae, subs. f. Cipo, coluna (Petr. 62, 


4). 


stella, -ae, subs. f..I — Sent. próprio: 1) 
Estrela, estrela cadente (Cíc. Rep. 6, 


15); Por extensáo: 2) Astro, constela- 


cáo, planeta (Cíc. Nat. 2, 51). H — Sent. 
diverso: 3) Sol (Ov. F. 6, 718). 


stellâns, -ántis. | — Part. pres. de stello. 


II — Adj. Sent. próprio: 1) Estrelado, 
semeado de estrelas (Verg. En. 7, 210). 
Daí: 2) Luminoso, brilhante (Ov. Met. 
L, 723). 


STELLATINA 


Stellátina Tribus, subs. pr. f. Tribo Este- 
- Jatina, na Etrúria CT, Liv. 6, 5. 8). 
Stellátis Campus . ou Ager, subs. pr. m. 
- Cantáo de Estela, na Campánia (Oe, 
Agr. 1; 2). ` . 
stëllátus; -a, `um, adj; I. — Sent. próprio: 
1) Estrelado, semeado de estrelas (Cíc. 
Tusc, 5,.8). H — Sent. figurado: 2) 
Brilhante; cintilante (Verg. En. 4, 261). 
3) Que .tem “cem olhos ( Argus) . (Ov. 
Met. 1, '664). 


stellt ifer, fera, pian adj. 
trelado (Cic. Rep. 6, 18). 


,Stellger, -gira, -gérum, adj. Estelígero, que 
leva os astros, estrelado (Cíc..Arat. 482). 


1. stellio- (stéIfó), -ônis, subs. m. I — Sent. 
próprio: 1) Estelião (espécie de lagar- 
to) (Verg. G. 4, 243). Il —. Sent. fi- 
gurado: 2) Velhaco, impostor (Plín. H. 
Nat. 30, 89). 


2. Stellio, -ónis, subs. pr. m. Estélio, SO- 
brenome romano (T. Lív. 39, 23, 2). 


stello, -As, -üre, -Atum, v; tr. Semear es- 
trelas, cobrir de' estrelas (Plin: H. Nat. 
37, 100). | 


stemma, -átis, subs, n. I — Sent. próprio: 
1) Guirlanda (principalmente referindo- 
-se áquelas com que se ornavam.os re- 
tratos dos antepassados) (Sén. Ben. 3, 
28, 1). IL. — Sent. figurado: 2) Árvore 
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antiga (Mare 8, 6, 3). 


me de um desfiladeiro (T. Lív. 32, 5). 


Sténtor, -ôris, subs. pr. m. Estentor, he- 

rói da Ilíada, cuja voz era muito pos- 

sante (Juv. 13, 112). 

Stephani, -Onis, subs. pr. m. Estefânio, 

E nome de hómem (Plín. H. Nat. 7, 159). 

E stercortus, -a, -um, adj. Sent. figurado: 

ES Imundo (termo de injüria) (Plaut. Mil. 

ic 90). 

i T stercóris, gen. de stercus. 

JE stercórô (sterctrô), -às, äre, -ávi, -átum, 
v. tr. Adubar, estrumar (Cic. C. M. 54). 


sterculinum, -i, subs. n. 1 — “Sent. pró- 
prio: 1) Estrumeira (Plaut. Cas. 114). 
II — Sent. figurado: 2) Imundície (ter- 
mo de injúria) (Plaut. Pers. 406). 
stercus, -Óris, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Esterco, estrume (Cíc. Div. 1, 57). 
IL — Sent. figurado: 2) Esterco (termo 
de injúria) (Cíc. De Or. A 164)... ` 


/Stéria, -ae, subs. pr. f. Estéria, cidade da 
a Ática (Plín. H. Nat. 4, 24). 

; steriléscó, -is, -&re, v. incoat. intr. Tor- 
, : nar-se estéril (Plín. H. Nat. 8, 45). 


— 949 — : l 


"sterilicüla; (stericula), -ae, subs. 


Estelífero, es- 


génealógica (Sén. Ep. 44, 1). 3) Origem 


`` Stena, Drum, “subs. pr. n. pl. Estenos, no- 


STERTÜI 


f. Vulva 
de porca (Petr, 35). ` | 

| sterilis, -e, adj. I — Sent, próprio: 1) Es- 
téril .(Verg. G. 2, 70). Daí: 2) Que 
torna estéril (sent, poético) (Hor.. O.. 
3, 23, 6). II — Sent. figurado: 3) Pri- 
vado de, que tem falta de, desprovido 


de, vazio (Plín. H. Nat. 15, 130). 4) 

Improdútivo, inútil, vão (Ov. Met. 1, 

496).  - o l | 
-| sterilftäs, -tátis, subs. f. Esterilidade, fal- 


ta, privação (Cic. Div. 1, 131). 

sternax, -ácis, adj. Que “deita abaixo (o 
cavaleiro), que cai .pgostrado (Verg. En. 
42, 364). | 


sternô, -is, -čre, strávi, sham. vete. | 
Sent. próprio: 1) Estender (Ov. ` 

4, 954); (Verg. En. 4, 432); (Cíc. "a 
10, 4, 3); (Cie De Or. 3, 22); 2) Deitar 
por terra, deitar abaixo, abater, derru- 
bar (T. Liv 1; 29, 2); (Verg. En. 10, 
119)... 3). Aplanar, nivelar” (sents. pió- 
prio e figurado). (Verg. En. 5. 763); 
(Lucr. 3, 1.030). II — Sent. figurado: 
` 4) Juncar, cobrir de (Cic. Mur.. 75); 
(Verg. En. 9, 666). 5) Guarnecer de 
pedras, pavimentar (T. Lív..10; 23, 12); 
(T. Lív. 8; 15, 8). 6) Selar, apare- 
lhar um cavalo (T. Lív. 37, 20,712). 


 Sternüi, perf. de stérnüo. — .. ` ' 


sternüméntum, i, subs. 


n. Espirro em 
Div. 2, 84). 


| sterniló, -is, -Ére, sternili, sternútum, v. intr. 


e tr. A) Intr: 1) Espirrar (sents. pró- 
s e figurado), crepitar (Ov. Her. 19, 
151). B) Tr.:'2) Dar, espirrando, um. 
presságio (favorável), (Catul. -45, 9). 

sternútâmêntum, -1, subs. n. Espirro (Sén. 
Ir. 2, 25, 4). | 

sternúto, -às, -áre, v. freq. 
muitas vezes (Petr. 98, 4). | 

Sterópé, ës, subs. pr. f.| Estérope, filha 
de Atlas, amada por Marte e transfor- 
mada numa das Pléiades (Ov. F. 4, 172). 

S terpés, -ae, subs. pr. m. Estéropes, um 
dos Ciclopes (Verg. En. 8, 425).: I 


sterquilinium. cu sterquilinum, -i, subs. n. 
= .sterculinum. Estrumeiro, montão de, 
estrume (Fedr. 3, 12, 1). a, A 

1. Stertinfus,. -a, -um, adj. Dr Estertínio 
(Hor. Ep. 1, 12, 20). N | 

2.Stertinfus, -1, subs. pr. m. Estertínio, fi- 
lósofo estóico do século de; Augusto 
(Hor. Sát. 2, 3, 33). 


sterto, -is, -tre, stertül, v. intr. Ressonar, 


intr. Espirrár 


roncar, dormir profundamente (Cíc. At. 
.4, 3, 5). e 


stertili, perf. de sterto. 
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STÉSICHÓRUS 
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STIPÁTIO 


Stesichõrus, -l subs. pr. m. Estesícoro, 
. poetà lírico da Sicília (Cio. C. M. 23). 

" steti, perf. de sto e de sisto. 

Sthenelëfs, -Idis, .subs. f. De Estënelo (Ov. 
. Met. 12, 581). 

 StheneleTus, -a, -um, adi. De Esténelo (Ov. 

3 Met. 9; 273) 


Sthen&lus, -j, subs. pr. m. Esténelo. 1) 


. Filho de Capaneu, um dos chefes gre- [| 


gos do cerco de Tróia, companheiro de 


Diomedes ( Verg. En. 2, 261). 2) Rei. 


da Ligüria, pai de Cicno, metamorfo- 

 seado. em cisne (Ov. Met. 2, 367). 

Sthenius, -i, subs. pr. m. Esténio, nome 
de homem (Cíc. Verr. 2, 83). 

stibadium,.-i, subs. Leito semicircular (de 
mesa). (Plín. Ep. 5, 6, 36). 

Stichus, A. subs. pr. m. Estico, persona- 
gem que dá nome a uma comédia de 
Plauto. 

Sticte, ës, subs. pr. 
uma. cadela de Acteáo (Ov. M et. 3, 217). 


stigma, -Atis, subs. n. I — Sent. próprio: 
1): Marca feita com ferro em brasa, fer- 
rete (ën. Ben. 4, 37, 4). II — Dat: 
2) Marca de ignomínia, estigma. (Marc. 
6, 64,726). 3) Cicatriz, ferida (feita no 
rosto por um barbeiro inábil) (Marc. 
11, 84, 13). Obs.: Em Petrônio (45, 

. 9), ocorre a forma stigma, -ae, f. 
stigmatias, -ae, subs. mi. Escravo marca- 

do com ferréte (Cíc. Of. 2, 25). 


stigmósus, .-a, . -um, adj. Marcado com fer- 
ro em brasa (Petr. 109, 8). 


stiliadíum, -1 subs. n., v. stillicidíum (Lucr. 
1, 313). 


stilla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


Gota (Cíc. Fin. 3, 45). H — Sent. fi- . 


/ gurado: 2) Um nada, uma gota (Marc. 
12, 70, 3). 

stillaríum,:-i, subs. n. Pequena adição, pe- 
dueno “acréscimo (Sên. Ep. 97, 2). 

stillàtim; adv. Gota a gota, por gotas (Varr. 
E Pata S: 2 | 

stillátus, .-a, . -um, part. pass. de stillo. 


stillicidium, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Água que cai goía a. gota, corrimen- 
to “lento (Plín. H. Nat. 30, 66). II — 
Sent. particular: 2) Agua do telhado, 
“água da chuva (Cíc. De Or. 1, 173). 


m - stjllo, “às, Are, -3vi, -atum, v. intr. e tr. 


T.— Sént. próprio: A) Intr.; 1) Escor- 

^". rer gota. a gota, correr lentamente, pin- 
gar, destilar (sents. concreto e abstrato) 
(Cíc. Phil. 2; 30); (Ov. Met. 1, 112). 
B) Tr: 2) Fazer correr gota a gota 
(Hor.. A. Poét. 429). 


f. Esticte, nome de 


“Stimiila, -ae, subs. 


Stilpó ` ou Stilpón, -ónis, subs. pp. m.; Es- 
tilpáo ou Estílpon, filósofo de SE 
(Cie Ac. 2, 75). 


stilus (stylus), -i, subs. m. 1 — Sent. .pró- 
prio: Instrumento formado. de haste pon- 
tiaguda, especializando-se como: 1) Es- 
tilo (ponteiro: de ferro ou osso, largo e 
chato numa das extremidades e cuja pon- 
ta servia para escrever em. tábuas ence- 
radas, servindo a parte oposta para apa- 
gar o que-se tinha escrito) (Cíc. Br. 93). 
2) Sonda (usada na agricultura) (Col. 
11::3; 53): 3) Ponta de estrepe (estaca 
cravada no chão? para nela-se espeta- 
rem os inimigos, "quando atacam as li- 
nhas contrárias) (B. Afr. 31, 5). H — 
Sent. figurado: 4) Exercício escrito, tra- 
balho de escrever (Cíc. Fam. 7, 25, 2). 
5) Maneira de escrever, estilo (Plín. 
Ep. 1, 8, 5). 6) SS litérária (V. Máx. 
8, 13, 4). 


Stimichôn,.-ônis, subs. pr. m. Estimicão, 
nome de um pastor (Verg. Buc. 5, 55). 


Stimón, -ônis, subs, pr. f. Estimáo ou Es- 


14), 


pr. f. Estímula, nome 
de uma divindade romana (Ov. F. 6, 


503). 
stimulatíó, -ônis, ' subs. 


]hoar, daí: estímulo, estimulante ` (Tác. 
Hist. 1, 90). 


"stimulátrix, -icis, subs. f. Instigadora (Plaut. 


. Most. 203). 
stimulàtus,.-a, .-um, part. pass. de stimülo. 


| stimuléus, -a, -um, adj. De aguilháo (Plaut. 


Mil. 511). 

stimülo, -ás,.-üre,.-aVi,.-atum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) A guilhoar (sents. físico 
e moral), excitar, estimular (Cíc. Planc. 
69). II — Sent. figurado: 2) Atormen- 
tar, dilacerar (Cic. Amer. 6). 
stimiílus,.-1, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Aguilháo (para excitar os animais) 
(Cíc. Phil. 2, 86). II — Sent. figurado: 
2) Estímulo, encorajamento (Cíc. Arch. 
29). 3) Picada, ferida, dor pungente, 
sofrimento (Cíc. Tusc. 2, 66). HI — 
Sent. particular (no plural): 4) Estre- 
pes (estacas pontiagudas, ocultas debai- 
xo da terra, para impedir a marcha das 
tropas inimigas) (Cés. B. Gal. 7, 73, 9). 


stinguô, -is, -Ére, stinxi, stinctum, v. tr. 
Extinguir, ápagar (Lucr. 1, 666). 

stinxi, perf. de stinguo; 

stipatío, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 

1) Condensagáo (dos corpos), aperto de 

gente (Cíc. Sull. 66). II, — Sent. figu- 


timon, cidade da Tessália . EE Lív. 32, 


f. Acáo de agui- 
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STIPATOR 


rado: 2) Amontoamento (Quint. 5, 14, 

27): . ` 

stipator, -Oris, 
nha, satélite, guarda (Cíc. Of. 2, 25). 

stipátus, -a, -um, part. pass. de stipo. 

stipendiãrius, -a, -um, adj. Sent. próprio: 
1) Tributário que paga uma contribüi- 
ção em dinheiro (Cic. Verr. 3, 12). Daí: 
2) Que está .a soldo, que ganha soldo 


(T. Lív. 8, 8, 3). Subs. m. pl. 3) Os 
que pagam tributo, contribuintes (Cíc. 
Verr. 4, 134). 

stipendiatus, -a, -um, part. pass. de sti- 
pendior. 

stipendior, -àris, -àri, -átus sum, v. dep. 
intr. Estar a soldo, andar na vida mi- 


litar (Plín. H. Nat. 6, 68). 
stipendium, -1, subs, n. 1 — Sent. próprio: 
1) Tributo, imposto, contribuição (em 


dinheiro) (Cés. B. Gal. 
língua militar: 


7, 54, 4). Na 
2).Soldo (pago aos sol- 


dados) (Cíc. Pis. 88). II — Sent. figu- - 


rado: 3) Serviço militar, anos de serviço 
(geralmente no plural) (Cíc. Cael. 11). 
Daí: 4) Obrigacáo (Sén. Ep. 93, 4). 
II] — Sent. «poético: 5) Resgate (Hor. 
Hpo. 17, 36). 


stipes, -Ttis, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Estaca redonda (fixada no cháo), 
estaca, cepo, tronco, tronco de uma ár- 
vore (Verg. En. 4. 444). H — Sent. 
particular: 2) Bastáo (Verg. En. 7, 524). 
3) Árvore (sent. poético) (Ov. F. 3. 37). 
II] — Sent. figurado: 4) Bronco, im- 
becil (termo de injúria) (Cíc. Pis. 19). | 

stipô, -ás, -áre, -àvi, -átum, v.. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Apertar, apinhar, 
acumular (Cic. Pis. 67); (Verg: G. 4; 
164). II — Daí:'2) Rodear estreitamen- 
te (Cic. Mur. 49). Donde: 3) Escoltar, 
acompanhar (Cíc. At. 1, 18, 1). 


1.stips, stipis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Pequena moeda, um óbolo (Varr. 
L. Lat. 5, 182). Daí: 2) Pequena ofer- 
ta, pequería cota, pequeno tributo, brin- 
de (Cic. Leg. 2, 40). II — Sent. figu- 


rado: 3) Ganho, proveito (Ov. F. 4, 
350). à | 

2.stips, v. stipes. 

stipüla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Haste (dos A 
restolho (Verg. G; 
extensão: 2) Gaità pastoril, cana (Verg. 


colmo, palha, 


milho) (Ov. F. 4, 725). III — Sent. fi- 

. gurado: 4)) Palha, na expressão: flam- 
ma de stipula (Ov. Trist. 5, 8, 20) “fogo 
de palha». 


— 95] — 


subs: m. O que acompa- .stipulàtiuncüla, -ae, subs. f. 


sto, 


1:315) 4E — Bof] 
Buc. 3, 27). 3) Háste (da fava ou do | 
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stipulatió, -ônis, subs. f. Estipulação, ajus- 
te, promessa (Cic. Leg. 2, 53). 

Péquena . ,es- 
tipulacáo, ajuste ou promessa insigni- 
ficante (Cíc. De Or. 1, 174)- 

stipulátor, -ôris, subs. m. O que reclama 
uma promessa solene. (Suet. Vit. 14). 

stipúlor, -áris, ärt, -atus.sum, v. dep. tr. 
Exigir uma promessa formal, estipular 
em um contrato (Cíc. Leg. 2, 53). 

stiría,.-ae, subs. f. 1) Gota gelada (Verg. 


G. 3, 366). 2) Pingo do nariz, ranho 
(Marc. 7.37, 5). ` 


stirpés,.-is, v. stirps.^ * 

stirpêscô, .-is,. -Ére, v. intr. Deitar reben- 
tos, ter filhos (Plín: H. Nat. id 149). 

stirpis, gen. de stirps. 


stirpitus, adv; Radicalmente (Cíc. Tusc. 4, 
83). 

stirps, -is, subs. f. e.m. I — Sent. próptio: 

1) Tronco, cepa, raiz (Cíc. Verr, 5; 131). 

Daí: 2) Planta (de toda a espécie), vè- 
getacáo, arbustos (Cíc. Fin. 5, 10). Don- 
de: 3) Rebento, enxerto (Cat. Agr. 40, 

2). II — Sent. figurado: 4) Estirpe, 

tronco (de famílià), ramo, linhagem, 

descendência, família, sangue, raça (Cíc. 

Rep. 2, 24). 5) Prole, descendentes : 
(Verg. Fn. 6, 864). 6) Raiz, origem, 

princípio, fundamento (Cíc. Leg. 1, 20). 

Obs.: O gênero masc. ocorre por auto- 
res arcaicos (Cat. Agr. 40, 2), aparé- 
cendo ainda em Vergílio (En. 12, 208), 

e o nom. stirps em T. Lív. (1, 1, 11). 


stiva, -ae, subs. f. Rabiça dé: arado (Cíc. 
Scaur. 25); 

stlis, -itis, 
156). ` 

<ás, -áre, steti, statum, v. 

Sent. próprio: 


subs. f. arc. 


lis (Cíc. Or. 


intr. I — 
1) Estar de pé, estar. le- 
vantado, estar erecto (Cíc. Br. 269); 
(Cíc. De Or. 2, 353). Daí: 2) Estar 
imóvel (sents. próprio e figurado) (Cíc. 
Div. 2, 120). Donde: 3) Ficar firme (Ov. 


Met. 5, 34). II — Sent. figurado: 4) 
Estacionar, parar, morar (Cíc. Cat. 2, 
5). Na língua militar: 5) Nào recuar, 


parar, fazer alto (Cés. B. Civ. 1, 47, 2); 
(Cíc. Tusc. 2, 54); (Cés. B. Gal. 5, 43, 
6). Daí: 6) Persistir, perseverar, man- 
ter-se (Cie Fin. 1, 47); (Cíc. Of. 1, 
32). 7) Estar com. alguém, ser do lado 
de (Cés. B. Gal. 5, 43, 6). Donde: 8) 
Estar resolvido, estar estabelecido, es- 
tar determinado, resolver (Ter. Eun. 
224). 9) Custar, valer, ser do preço de 
(Verg. En. 10, 494). Na língua poética: 
10) Estar, ser (= sum) (Verg. Er. 1, 
646). 11) Impess.: Depender de (Cés, 
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RS Y stoimachõsus; A. “um, adj. 


2. Stola,.:aé, subs. 


E stolátus, . KH -üm; adj. 
1). “Vestido de stola (Vitr. I, 1): —. 


stólidřtās, -tátis, subs. J Estapidez (A. Gál. 


-stolídus, . “a, -UM, adj. 


M lonas: “adv. Com um pouto de mau 
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STOBI 
B. Civ. .41, 3); (T. Liv. 2, 31, 11). 
Obs:: dd -S€ . como intr. ` absoluto; 
com. abl; com quominus,« quíin, ou ne; 


"8 com dat; e- como impessoal, 
KH, Stobi, -órum, subs. pr. m. Estóbos; cidade 


da Peónia; ao.N: da Macedónià (T. Liv. 
33, 19, 3). 


stóica; . -órum. subs. 
estóicos (Cíc. Nat. 1, 15). 


. StOrcé, adv. À maneira dos estóicos, estoi- 


camente (Cíc. Mur., 74). 


1. stoicus, -a, -um, adj. Dos estóicos, -es- 
tóico (Cic. Ac. 2, 85). 


2.stólcus, “E, subs. m. Um estóico (Cie, 
Mur. 61). 


a. stola,.-ae, subs. f. I — Sent. -próprio: 


1) Vestido comprido (de mulher) (Cic. 
. Verr. 4, 74). 11-— Sent. 
Mulher de alta categoria, dama. cate go- 
rizada , (Plín. H. Nat. 33, 140). H — 
Sent; particular: 3) Tocadoras de flau- 
ta na fésta de Minerva (Ov; F. 6, 654). 


pr. m. Estola, - sobre- 
nome romano (Cíc..Flac. AD. I 


I — Sent. 


„Sent: figurado: . 2) Casto (Marc. 1, 36, 


| [hw Subs. f pl: 3) Maironas, (Petr. 44, 
Lë 
stolide, adv. ` ' Estupidamente; loucadie nte 


'( Tác. An. 1, 3). 2) De maneira. insensa- | 


` ta. Cito, H Nat. 15, "52).. 


18, 4, 6). 

I — Sent. próprio 3 
1) Estólido, estádido, imbecil, tolo, in- 
sensato CT. Lív: 22, 28, 9). H — Sent. 
figurado: 2) Inerte (Cíc. Top. 59). 


Stolo, .-Onis; subs. pr. m. Estoláo, sobre- 
nome. romano (Varr. R. Rust. 1, 2, 9). 


stoniachátus, -a, ; um, pare Bass. de sto- 


máclior. 


stomachicus, -], subs. m. O que sofre do 
estómago (Sên. Ep. 24, 14). 


stomáclior, «Aris, -ári, 
intr. e tr. Estar de mau humor, 
: lerizarse, irar-se; tação (Cíc. De Or. 
2, 267); (Cíc. - Nat. 
10, 26, 1); (Cic. m SCH 21, 3). Obs.: 
Constrói-se com, abl. acompanhado ou 


2 nao. de cum; com acus; com. acus. com.| 
ODA com. "quod ou si; e como “intr. abso- 
a b luto: Ë ; - g 


humor. (Cio. At 10, 5, 3). 


Sent. - figurado: 


1) Trritado, colérico, ` arrebatado (Hor. 


- 


 stómác hus, i, 


n pl. A filosofía dos | 


figurado: 2). 


- próprio: | 


| stragilla, -ae, su bs. 


«Atus suni, v. dep. | 
ento- 


, 93); (Cíc- Fam. | 


Ep. 1, 15, 12). 2) Dé mau. humor (Cic. 
Fam. 3, H, 5). 

subs. m. I — Sent. pró- 
prio: “1) Tubo digestivo esófago, estó- 
mago (Cíc. Nat 2, 134). IF — Sent. 
figurado: 2) Mau humor, indigestáo, .des- 
peito, cólera (Cic, Q. Fr. 3, 8, 1). 3) 
Gosto, desejo,” “apetite (Cíc. Fam. 7, 1, 
2). 4) Resignação, » paciéncia, bom hu- 
mor (Cíc. apud. Quint. 6, 3, 112). 


storta (-1a), -ae, subs. f. Esteira ir jun- 
co ou de corda) (Cés. B. Civ. 2, 9, 5). 


1.strabó, -ônis, subs, m. I — £n pró- 
prio: D Vesgo, q ( Cic. Nat. 1, 
:80). II — Sent: igurado: . 2) Invejoso 
(Varr. Men. 176). 
2. Strabo, <onis, subs. pr. m. Estas: sO- 
brenome romano (Cic. Ac. 2, 81). 
strabônus, -a, -um, adj, v. strabus (Petr. 
68, 8). - 
strabus, -a, -um, adj. 
344). | 
strages, -is, subs. f. 1 — 
. 1) Desabamento, ara 
truicáo (T. Lív. 32, 


Vesgo (Varr. Men. 


Sent. próprio: 
estragos, des- 
, 10). II — Sent. 


rota (Verg. En. 6, 829). 3) Montáo (T. 
Lív. 35, 30, 5). 


f. I — Sent. próprio: 
1) Cobertura; coberta para cama (Apul. 
M.'2, 21). II — Sent: particular: 2) 
Mortalha (Petr. 78, 1). 


strágüllum,:-i, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Cobertura (Sén. Ep. 87, 2). Daí: 
2) Cobérta (de cama), colcha, manta 
(Cie Tusc. 5, 61). II — Sent. parti: 
cular; 3) Mortalha (Suet. Ner. 50). 4) 
Chairel, alcatifa, tapete (Mare. 14, 86, 
1). 

strágülus, -a, -um, adj. Que se estende, 
« dal: stragula vestis (Cíc. Amer. 133) 
«coberta ( para a cama)». 

stràmen, -Ynis, subs. n. Colmo, palha, leito 
de palha, cama de palha ou.folhas (pa- 
ra animais) (Ov. Met. 5, 447). 

stramenticlus, -a, -um, adj. Feito de pa- 
lha (Petr. 63). 

strâmêntum, -i, "subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Palha (Hor. Sát. 2, 3, 117). 
JI — Sent. particular: 2) Coberta, al- 
barda, chairel (Cés. B. Gal. 7, 45, 2). 

strámin&us, -a, -um, adj. Feito de palha, 
coberto. de colmo (Ov. Am. 2, 9, 18). 

strangulatio, -ónis, subs. f. Estrangulamen- 
tó, sufocação (Plin. H. Nat. 23, 59). 

Ree A, um, part. pass. de stran- 
glo. i 

strangillo, -as, -üre, -Avi, -aturn, i tro Tee 


particular: 2) EE carnificina, der- . 
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STRANGÜRÍA — 953 — STRIDÉO 
Si ^ Sent. próprio: : 1) Estrangular (Cic. Fam. Sent, particular; 2). Chaiiel, selim, 
E, 9. 22,.4). II — Daí: 2) Sufocar (sents. - albarda- (Ov. Met. 8, 33).-Por extensáo: e 
p. . próprioe- figurado) (Plín. H. Nat, 20, 3) Cama. (Verg. En. 3, 513). e 


J — 63); (Ov. Trist. 5, 1, 63). 
E strangúria, -ae, subs. f. Retenção de urina 


S ^  (Cíc. Tusc. 2, 45). 

E^. Strapellini, -órum, subs. loc. EE 
E povo do sul da Itália (Plin. H. Nat. 
E 3, 105)., 


stráta, -ae, subs. f. Caminho calçado, es- 
trada püblica ( Eutr. 9, 15). 

stratégéma, : -Atis, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Estratagema (de guerra) (Flor. 
1, 13, 6). II — Sent. comüm: 2) Ma- 
nha, ardil, estratagema (Cíc. At. 5, 2, 2). 

“stratêgus,. -1, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) General, comandante (Plaut, Curc. 
265). II — Sent. figurado: 2) Presiden- 
te (de um banquete) (Plaut. St. 697). 

Stratii, -órum, subs. loc. m. Estrácios, ha- 
'bitantés de Estratos (T. Liv. 43, 22, 1). 

stratióticus, . -4, - um, adj. De soldado, mi-. 

u litar (Plaút. Mil. 1.359). | 

Ad StraíTus, `i, subs. pr. m. Estrácio, médico 

' . do rei Eumene: (T. Lív. 45, 19, 8). 


Strato (Stratôn), -ónis, subs. pr. m. ge 
tatio. 1) Filósofo peripatético (Cíc. 
1, 34). 2) Nome de um médico ce 
` Gu. 176). 


d Strátócles, ds, subs. pr. m. Estrátocles, 


11,3, 178). 
| Stratón, v. Strato, 


EE? 


cidade da Cária (T. Liv. 33, 18, 7). 
Stratonicénses,.-1um, subs. loc. m. pl. Es- 


(Tác. An. 3, 62). 
Stratonicénsis, -e, adj. De Estratonicéia (T. 
.. Lív.'33, 18, 4). 
S tratoniceus, . 81 (tos), adj m. Originá- 


rio. de Estratonicéia, na Cária (Cíc. Br. 
315). 
Stratonicis,.-Ydis,. subs. pr. f. Estratonici- 
de, epíteto de Vénus em Esmirna (Tác. 
. An. 3, 63). 
Stratonicus,.-i, subs. pr. m. Estratonico. 
1) Nome de uma personagem de Plau- 
to (Plaut. Rud. 932). 2) Nome de um 
; escultor grego (Plín. H. Nat. 34, 84). 
-Stratônidas, ;-ade, subs. pr. m. Estratónidas, 
;,Jiome. grego (T. Lív. 33, 28, 10). 
S tratos (-us), -1, subs. pr. f. Estratos, ci 
«dade da Acarnánia (T. Lív. 36, 11). 
- Strátum, -i, e stráta, -drum, subs. n. | — 
Sent. próprio: D Roupa de cama, co- 
 berta, Cobertor (Ov. Met. 5, 34). He 


'Strátus, - 
| strávi, Sc de sterno. 


'nome de um comediante famoso (Quint. i 


Stratonicta,.-ae, subs. pr. f. Estratonicéia, : 


tratonicenses, habitantes de Estratonicéia 


strátüra, «ae, subs. f.-Calcetaria, pavimen- , 


to d CI. 24). 
, um, part. pass. -de sterno, 


stréna,.-ae, subs. f. L — Sent. próprio; 
1) Bom presságio, "prognóstico (Plaut. 
St. 673). II — Sent. particular: 2) Pre- 
sente (dado a título de bom presságio), 
consoàda, brinde (Suet. Cal. 42). ` 


strênii, adv. Vivamente, com diligencia, 
ativamente (Cic. Fati: 14, 5, 1). 


strênuitas, -tātiš, subs. f. Atividade, zelo, 
diligência (Ov. Met. 9, 320). 

strénüus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: . 
. 1) Estrénuo, ativo, corajoso, vivo, in: 
trépido, infatigável, diligente (Cíc. Phil. 
2, 78). II — Daí: 2) Turbulento, sedi- 
cioso (Tác. Hist. 1, 52). Obs. Comp. 
strenulor (Plaut. Ep. 447); superl.: stre- 
nuissimus (Sal C. Cat. 61, 7). : 


strepito, -AS, -àre, v. freq, intr. Fazer eran, 
de barulho, retumbar, ressoar (Verg. G. 
1.413). ` 


strepitus, -üs, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
1) Ruído, estrondo, estiépito (Hor. O.. 
3, 10, 5). Daí: 2) Murmúrios”: (das 
águas) (Cíc. Leg. 1, 21). 3) Ruído. de 
urna multidáo, tumulto,: gritos (Cés. B. 
Gal. 2, 11, 1). I-— Sént. poético: 4) 
Som (da lira) (Hor. O. 4, 3, 18). . 

strepó, As, -áre, strepifli, strepitum, v. intr. 
Fazer ruído, retumbar, ressoar, murmu- 
rar (Cíc. Div. 1, 29); (Hor. O. 2, 1, 
18). Obs.: Designa, principalmente, um 
ruído. surdo e violento. 


| strepifi, perf. de strepo. 
striátus, -a, -um. I — Part. pass. de strio. 


II — Adj.: Estriado (Plaut. Rud. 297). 


strictim, adv. Sent. figurado: Levemente, 
rapidamente, ligeiramente (Cíc. Clu. 29). 
Obs.: O sent. próprio, estreitamente, es- 
tritamente náo é clássico. 


| strictüra, -ae, subs. f. Massa de ferro em" 


oe brasz de ferro (Verg. En. 8, 421). 

strictus, -a, -um. I — Part. pass. de strin- 
go. T — Adj. Sent. próprio: 1) Aper- 
tado, estreito (Ov. Rem. 233). Daí: 2) 
Breve, conciso, estrito (Quint. 10, MH, 
77). 


stridio, -és, -Bre, stridi e stridô, Je, -Ére, 


stridi, v. intr. 1 — Sent. próprio: 1) 
Ranger, fazer um barulho estridente 7 
sibilante (Verg. En. 6, 287); (Lucr. 2, 
410). II — Dai: 2): -Fazér ruido, res- 
soár, zunir (Verg. G. 4, 556). “ 
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SCH e "Strongyle, ` 


strigôsus, “A, 


strix, strigis, subs. f. I — Sent. próprio: 


EE E Er $ 


STRIDI — 954 — STUDÉO 

| - : l ir 
stridi, perf. de stridéo e.de strido. Strophídes, -um, subs. pr. f. Estrófades, 
stridor, «Oris, subs. m. I — Sent. próprio: : duas ilhas do mar Jônio (Verg. En. 3 


1) Estridor, som agudo, ruído, zumbido, 


murmürio (Ov; Met. 11, 608). 11 —— Daí:.. 
2) Gritos ou sons (de. homens ou ani-: 


mais), murmürio- (Cíc, Agr. 2, 70).. 


stridülus, -a, -um, adj. Agudo, penetrare. 
ipo (Verg. En. 12, 267). 


striga, -ae, subs. 
pico -um, V.: strix. 


strigïlis, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Espécie de almofáça que servia para 


tirar o suor e o pó da pele (Cic. Fin: 
4, 30). IL — Por extensão: 2) Instru- 


mento canelado, semelhante A almofa-. 


ca, para introduzir leidos nos ouvidos 
(Plin. H. Nat. 25, 164). .3) Palheta de 
ouro nativo (Plín. H. Nat. SC ka 


strigis, gen. de strix. 

strigð, "s, äre, v. intr. Repousar (lavran- 
do), parar ( Plín. H. Nat. 18, 117). 

-um, adj. I. — Sent. próprio: 

e Descarnado, magro (T. Lív. 27, 47, 


f). IH — Sent. figurado: 2). Seco, conci- . 


só (Cíc. Br. 64). 
stringó, -is, -čre, strinxi, strictum, v. tr. 
1) Cerrar, - -apertar, estreitar, comprimir 
(sents. próprio e figurado) (Cíc. Tim. 
13); (Verg: En. 9, 294). Daí: 2) Res- 
tringir, contrair, (Quint. 4, 2, 128). Na 
língua da agricultura: 3) Podar, desbas- 


tar, tirar à azeitoná, colher (Verg. - D. 


U 305); E Buc. 9, 61); (Cat. Agr. 
65. l). língua náutica: 4) Passar 
E a | 

, 163). Daí: 5) Bordejar, tocàr de leve, 
GE (sents. físico e moral) (Verg, En. 
10, 331). Na língua militar: 6) Empu- 
nhar a espada (para desembainhá-la), 


desembainhar a espada, puxar da espa- ` 


da (sents. próprio e figurado) (Verg. En. 
10, 577); (Ov. Rem. 377). 


strinxi, perf. de stringo. 

strió, -ás, äre, v. tr: Estriar, canelar (Plaut. 
Rud. 297). 

strittó, -às, -áre, v. intr. Manter-se dificil-. 
mente de pé (Varr. L. Lat. 7, 65). 


_ 1) Espécie de bufo ou coruja (que chu-: 
pava o sangue das criangas, segundo a 
crença dos antigos) (Ov. F. 6, 133). 

II-— Daí: 
' Theb. 3,- 503). 


Estróngile, uma 
atual Stromboli (Plin. 


-és, subs. pr. 
- das ilhas Eólias, 
H. Nat. 3, 94). 


stropha, -2€, subs. f. (geralmente no. plu- 
ral). Artifício, manha (Marc. be 4). 


f. Feiticeira (Petr. 63). 


| structus, -a, 


. 2. Strüma, 


ir ao longo - (Verg. En.. 


2) Bruxa; feiticeira CEstác. i 


| -studêô, -&s, -ere, studili, 


|. Estar desejoso- de, 


210). 


strophium, ch subs. n. Estrófio, faixa (que 
segurava o seio das, mulheres) (Cic. Har. 
44). 

Strophíus, -1, subs. pr. 

- da Fócida (Ov. P. 2, 6, 25). 

structílis, -e, adj. De construção, edifica- 
do, construído (Marc. 9, 76, 1). 


m. Estrofio, rei 


` Structor, -Oris, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Construtor, arquiteto, autor (Cie, At. 
14, 3, D). H — Sent. figurado: 2) O 
- que prepara um .banquete, o que serve 

a comida e trincha (Marc. 10, 48, 15). 


structüra, -àe, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Construção, estrutura (Cés. B. Civ. 
2, 9, 1). II — Sent. figurado: 2) Ar- 
ranjo das palavras (na frase para pro- 
“duzir um ritmo) (Cíc. Br. 33). 

-um, part. pass. de struo. 

struês, -is, subs..f. 1 — Sent. próprio: 1) 
Montáo, monte, 


12). II — Sent. particular: 2) Bolo sa- 
“grado (Ov. F. 1, 276). ` 

. Struix, -icis; subs.. f., v. struês (Plaüt. Men: 
102). 

` l.strüma, -ae, subs. Í. Escrófula, diss 
horrenda (sents. figurado) 


a (sem próprio c 

(Cíc. Sest. 135). E 

-ae, subs. pr. m. Estruma, so- 
brenome romano (Catul. 52, 2). 

struó, -is, -Ere; struxi, structum, v. tr. I — 


Sent, próprio (raro): 1) Dispor em 
pilhas ou em camadas, empilhar, le- 
vantar (Ov. Met. 1, 153): (Verg. En. 


11, 204); (Verg. En. 5, 54). Daí: 2) 
Erigir, construir, edificar (sents. próprio: 
e figurado) (Cat. Aer, EC? 1); (Cic. Or. 
232). II — Sent. figurado: 3) Tramar, 


preparar, maquinar (Cíc. Clu 190); 
(Tác. An. 4, 10). 
strúthiocamélus- (strüthoc-), -i subs. m. 


e f. Avestruz (Petr. 137, 5). 
Struxi, perf. de struo. 
. Strimó (Strymôn), -Gnis (-ônos), subs. pr. 


m. Estrimáo ou Estrímon, rio da Trá- 
cia (Verg. G. 4, 508). 


Stryimônis, -Idis, subs. f. 1) Do Estrimão, 
da Trácia. 2) Amazonas (Prop. 4, 4, 72). 


Strymônius, «a, -um, adj. 1) Do Estrimão, 
da Trácia (Veig. G. 1, 120). 2) Seten- 
trional (Ov. Ib. 602). : 

v. intr. I — Sent. 

próprio: 1) Ter gosto, ter dedicação, 

gostar de (Plaut. Mil. 1.437). Daí: 2) 

desejar, esforçar-se 


pilha (T. Lív. 23, S," 
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q por (Cie. At. 13, 20, 3); (Cíc, Sest, 96). | stilpa,- v. stuppa. MF 0, 78 
Donde: 3) Aplicarse a, dar-se a (Cés. | stupefació, -is, -Ere, -féci, -factum, v. tr. | 


B. Gal. 7, 14, 2); (Cés. B. Gal. 6, 22, 
1); (Cíc. Br. 322). Na época imperial: 
| . 4) Estudar, instruir-se. (Sén. Ep. 94, 
pu 20); (Tác. D. 21). 5) Interessar-se por, 
d ligar-se a, sër-afeiçoado a (Cic. At. 4, 
a 15, 7). Obs.: Constrói-se geralmente com 
a dat, muitas vêzes com inf. ou com acus. 
bo e inf.: raramente com acus; 
` com ut ou ne; ou como intr. absoluto 
no período arc.; às vezes'aparece com 
E genitivo. 
studiósé, adv. 1) Com aplicação, com di- 
ligência (Cíc. Fam. 13, 54). 2) Com 


MI] 


centi m A n 
SIM TAS 
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studiosus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Aplicado, zéloso, cuidadoso (Cíc. 
Fam. 5, 19, 1). II — Sent. particular: 
2) Que se interessa, que gosta de (Cí. 
Lae: 74). 3) Dedicado a, partidário, ami- 
go, admirador (Cíc. Or. 105). 4) Que 
estuda, 
letrado, instruído (Hor. Ep. 1, 3, 6). 
Obs.: Constrói-se .com gen.; comò abso- 
luto; com dat. (raro). 


E Studium, 3 subs. n. D — Sent 
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próprio: 


j e. 1) Aplicação, zelo, gosto, dedicação (Cic. ` 


Fin. f, D. I particular; 2) 
- Gesto pelo endo: estudo. os frutos do 
estudo, escritos, obras (Cíc. De Ór. Kë 
232). 3) Gosto, amor (por alguma coi- 
sa), inclinação, vontade, “intenção, pai- 
xão (Cíc. Agr. 2, 95). Obs.: Constrói-se 
absolutamente; com een. . com acus. 
acompanhado de ad. : 


studii, perf. de «studio. 


stulte, adv. Loucamente. tolamente, estu- 
' pidamente (Cíc. Sull. 70). Obs.: Superl.: 
stultissime (Cíc. Nat. 2, 70). 


stultiloquentia, -ae, subs. f. e stultiloquíum, 
-i, subs. n. Estupidez ao falar, eloqüén- 
cia tola, discurso tolo (Plaut. Mil. 296). 


stultilóquus, -a, -um, adj. Que.diz tolices 
(Plaut. Pers. 514). 

stultitía, ae, subs. f. Sent. próprio: 1) 
Estultícia, estupidez, tolice, disparate, in- 
sensatez (Cíc. Par. 36). Daí: 2) ion: 
. cura, Imprudéncia (Cíc. Nat. 3, 84). No 
plural: 3) Loucuras, extravagáncias (da 
mocidade) (Plaut. Aul. 752). 

` stultividus; -a, um, adj. Que vé mal, que 
|. tem cataratà nos 'olhos (Plaut. Mil. 335). 
É aliis. <a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
2 1) Estulto, tolo, imbecil, estúpido, in- 
sensato (Ces B. Civ.*3, 59, 3). H — 
Daí: 2) Louco, imprudente' (Cíc. Pis. 
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| stupefto, -Is,. 


raramente 


paixáo, cóm entusiasmo (Cíc. Tusc. 3. 


que aprende, o douto, ` 


ma A A A DPA KEN 
A A  . .._ 


Entorpecer, tornar SIUE S (T. Liv. |. .:3 
5, 39, 5). NE 
stupefeci, perf. de: tado: | | E 
ficri, -factus sum, ` pass. de HE 
stupefacio, v. intr. Estar estupefato, estar 


Donee estar Ge (Cic. De Or. 
3, 53): ; 


iiu pécidis, -4, -um. I — Gerundiyo de 


vel (V. Máx. 5, 7, 1). ' Mee 


stupto. II — Adj.: Estupendo, admirá- ] 
stupéns, -êntis. | — Part. pres. de stupto. | 


11 — Adj.: Estupefato (Q. Cúrc. 8, 2, 3). P 
stuptô, -és, -ére, stupifi, v. intr. e tr. A) i 
Intr.: 1) Estar entorpecido, estar pa- 


rado (Cíc. Verr. 5, 95); (T. Lív. 6, 36, | 
8); (Hor. Sát. 1, 4, 28). Dai: 2) Estar ' ^ 1 


pasmado, ficar estático, ficar estupefa- m 
to (Hor. Sát. 1, 6, 17); (Verg. En. 2, M 
31); (Verg. En. 12, 707). B) Tr: 3) E 


Olhar. 
(Marc. 12, 
Obs. Cónstróise como 
com abl.; com abl. com 
com, ad; com acus. 
stupescô, -is, -tre, v. incoat. 
tar-se, tornar-se estupefato, 
(Cíc. De Or. 3, 102). ` 
stupiditás, -tátis, subs. f. Falta de .senso, ` e 
estupidez : (Cíc. Phil. 2, s0): E 
stupídus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: E. 
1) Estupefáto, pasmado, abismado, es- 
pantado (Plaut. Póen.: 1.250). II — Daí: 
2). Ficar imobilizada, em êxtase, fasci- 
nado (Cic. Par. 37). 3) Estúpido, tolo, 
imbecil (Cíc. Fat. 10).  ' 


stupor, -óris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Entorpecimento, estupefação, insensi- | 
. bilidade, pasmo.(Cíc. Tusc. 3, 12). I1 — 
Daf 2) Estupidez, loucura (Cíc. Phil. 

2, 30). | NK 
stuppa (-üpa), -ae, subs. f. Estopa (Cés. | 
B. Civ. 3, 101, 2). 
stuppéus, -a, -um, adj. 

En. 2, 236). 
stupritor, -óris, subs. mi. Sedutor, corrup- 
tor (Quint. 4, 2, 69). 
stuprátus, -a, -um, part. pass. de stupro. 
stuprô, As, äre, -àvi, -átum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Desonrar, deflorar (Cíc. 
Fin. 2, 66). If — Sent. figurado: 2) 
Manchar, sujar (Cie Har. 33). 
stuprósus, -a, E adj. Corruptor, 
(V. Máx. 6, 1, 8). 
stuprum, -i subs. n. I — Sent. próprio: 


1) Desonra, vergonha (Név. apud Fest. 
317, 20). Daí: 2) Atentado ao pudor, 


com admiração, com espanto 
15, 4); (Verg, Buc. 6, 37). 
intr. .absoluto; 
in; com acus.: 


intr. Espan- 
admirár-se ` 


De estopa (Verg. 


sedutor g 


Pd 
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: Stura, -ae, subs. - | 
Gália. Cisalpina, . SC se, lança no Po 


suñdus, -a, -um, adj. 


. Suardônês, -um, subs. loc. 
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violéncia, estupro, desonra resultante do 
estupro (Cíc. Of. 3, 38). — Sent. 
particular: 3) Relações: Ti adulté- 
rio (Cic. Mil. 73). 


stupiii, perf. de. e 


` 
KA 


. m. Estura, rio da 


(Plín. H. Nat. 3, 118). | 
Sturnini, -órum, subs: loc. m. Esturninos, 
povo da Calábria (Gin. H. Nat. 3, 105). 
sturnus, -ij subs, m. Estorninho (ave) 
(Marc. 9, 54, T: 

Stygiàlis, -e, adj. Estigial, do Estige (Verg. 
Cir. 373). | 
Stygius, -a, -um, adj. 1) Estígeo, do Estige, 
"dos. infernos (Verg. En. 6, 323). 2) Fa- 

tal, pernicioso, funesto (Verg. En. 5, 
855). ` 
stylus, v. stilus. asi 
Stymphális, -Ydis, subs. f. Estinfálide, do 
Estinfalo (Ov. Met. 9, 187).  : 
Stymphálius, -a, -um, 
(Catul. 68, 113). 


É também atestada 
S. 4, 6, 


H Nat, 4, 20).. Obs.: 
a. forma Stymphalum (Estác. 
100). 


Styphélus, -j subs. ` 
de um centauro (Ov. Met. 12, 439), 


Styx, -ygis (-ygos), subs. pr. f. Estige. 


1) Fonte da Arcádia, cuja água: era 


mortal (Sén, Nat. 3. 25; 1). 2) Rio: dos 
infernos, pelo qual juravam os deuses 
(Cic. Nat. 3, 43). 3) Os uc (Ov. 
Met. 10, 13). 


Suaáda, -ae, subs. pr. f. Suada, 
persuasão (Cíc. Br. 59). 


suádela, -ae, subs. f. 1) Persuasão, ta- 
lento persuasivo. (Plaut. Cist. 296). 2) 
Suadéla, deusa da persuasáo (Hor. Ep. 
1, 6, 38). 

suâdão, -és, -ére, suàsi, suásum,.v. intr. e 
tr. I — Sent. próprio: 
dar conselhos (Cíc. At. 11, 16, 1); (Cíc. 
' Phil. 2, 27); (Cíc. Fam. 7: 3, 2). Daí: 
2): Exortar, impedir. (Ter. 
(Cíc. Rep. 3, 28). 
Caec. 15). Obs.: 


3) Persuadir (Cíc: 


. .de coisa; com inf; com ut ou ne; com 
,, Acus. de coisa e dat. 
, -acus «de pessoa. | 
Convidativo, . insinu- 
' ante, persuasivo (Estác. Theb. 4, 413). 
| c. m. Suárdones, 
povo da Germânia (Tác. Germ. 40). 


tue 
pO ue 


` suasio, -ônis, subs. 


I suasôria, -ae, subs, 


. 1. suãsus, -a, -um, part. 
adi, Do. Estinfalo 
| «| suávé, n. tomado advt. 


Stymphãlos (-us), -i subs. pr. m. Estin- | ` 
falo, montanha e: lago da Arcádia (Plín.: 


pr. m. — Esíífelo, nome [ 


deusa da | suávilüquens, -&nitis, 


 suávidlum (sáv-), -i, subs. 


1) Aconselhar, 


Hee. 481); 


Constrói-se como ab-. 
soluto; com dat. de pessoa; com .acus.. 


E -Onis, subs. 
“de pessoa; e com 


suási,. perf. de suadio. l f 


.f..I — Sent. próprio: 
1) Ação de aconselhar, conselho (Sén. 
- Ep. 95, 65).. H1 — Sent. particular: 2) 
Discurso para persuadir ye língua re- 
.tórica) (Cíc. Or. 37). 


suásor, -ôris, subs. m. Cestius: O 
que exorta- ou persuade. (Cíc. At. 16, 
7,2).2) O que apóia uma lei (Cíc. At. 
16, 16B, 9). 


f. Discurso para acon- 
selhar (espécie de declamação em que. 
O. retor procurava, persuadir uma pèr- 

. Sonagem: histórica «ou mitológica a to-. 
mar um determinado partido ) (Quint. 
2, 4, 25). 

suásorius, -a, -um, adj. Silisóno, para acon- 
selhar, para pe (Quint: 2. 10, 1). 

suásum, -1, subs. Cor escura (Plaut. 
Truc. 271). 

pass... de. suadéo. 

2. suásus,. -üs, -subs. m. Sons Mg" (Ter. - 
Phorm. 730). 

A gradavelmente * 


(Hor. Sát: 1, 4, 76). 


suávedlEns . (suáve olêns), sentis, adj. Qué: 
exala: um cheiro ge perfumado | 


(Catul. 61, 1). | 
suáyiatio (savia fO), -ônis, . Wë: 
terno” (Plaut. Bac.. 129). 
suáviátus, -a, -um, pait. pass. de sua vior.“ 
suávidicus, -a, -um, adj. De sons agradá- 
veis. harmoniosos (Lucr. 4; 178). 
suávillum (sáv-), -i, subs. m. Espécie de. 
bole .(feito com mel e Quen. an 
Agr. 84). 


f. Beijo 


1, 945). 
n. Beijo terno 


davelmente (Lucr. 


(Catul. 99, 2 e. 14). 


 suávíor (süvíor), -áris, -àri, -atus sum, Y. 


dep. tr. Beijar | ternamente, afetuosamen- 
-te (Cíc. Br. $3). ` 


suávis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) suave, 
“agradável (aos sentidos), daí: suave, odo-. 
rífero, encantador, harmonioso  (Cíc. 
Verr. .3, 23). IL — Sent. figurado:- 2) 
- Doce, agradável. (Cíc. At. 2, 13, 1). 3) 
“Amável, bondoso, afetuoso (Cíc. Fam. 
7, 33, 1). f 
f. “Beijo terno 
(Plaut, - . 61). | 


Pics a, “um, adj. De som agradá-: 


vel, harmonioso (Aco Tr. 572). 
suávitàs, -tütis, subs. f. 1- Sent. próprio: 

1) Sabor agradável, bom-gostó, doçura, 

suavidade, perfume | (Cíc. C. M. :59). 
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` suávitado, 
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H — Sent. figurado: 3) Dogúra, encanto, 
beleza, amabilidade (CH. Cael. DI 


suaviter, adv. De modo. doce, suavemente, 1 
agradavelmente (Cie Fam. 13,18, 1). 


-Ínis, subs. f. Meu amor - (ter. 
mo de afeição) (Plaut. St. 755). 


suàvíum (sávlum), -i, subs. n. T Sent.” 
. próprio: 1) Beijo terno, beijo de amor 

(Cie, At. 16, 11,.8). II — Sent. par- 

ticular: 2) Meu amor (expressão de ter- 

nuia) (Tér. 
-tendidos para o beijo (Plaut. Mil. 94). 
sub (subs), přep. de abl. ou acus. e pre- 
` vérbio. A) Preposigio: I — Sents. dr 

versos: -1) Sob, debaixo de, no fundo 

de: sub. terra habitáre (Cíc. Nat. 2, 95) 

«habitar sob-a terra» .' 2) Sob, débaixo 
de; na base de, no sopé de. (àbl.); sub 

monte. (Cés. B. Gal. 1, 21, 1), «ào.pé 

de uma: montanha». 3) Nas proximida- 
. des de, em presença de, diante de, pe- 
rante (acus): sub. dies festos (Cíc. 
Quinct. 2, 1, 1) «nas proximidades dos 
dias. de festa». 4) Na ocasião de, . logo 
depois “de, um pouco antes, no. tempo 
de, durante: sub ipso (Verg. En. 5, 323) 
“«depois dele»; sub eas. (litteras) statim 
recitatae sunt. tuae (Cic. Fam. 10, 16,.1) 
« logo depois desta cárta, à tua foi lida». 
5 ) Sob (com idéia de sujeição, inferio- 
ridade "ou dependência) : sub rege. (Cíc. | 
Rep. 2; 43). 
legis viricula aliquid conjicere AUT. Lív. 
: 4, 4, 10) «colocar alguém sob: 03 gri- 
Ihóes de ` uma lez». 
pára perto de (Cés, 
. 7) Com: sub sarcinis: (Cés: B. Civ. d. 
66, 2) «com suas bagagens». II —- 
Sent. figurado: 
sub nomine pacis bellum latet: (Cíc. 
Phil. 12, 17) «sob o nome de paz.se 
esconde a guerra». B). Prevérbio: 1) 
Sob, debaixo de: subjaceo, subjicio. 2) 


i 


De baixo para cima: sublatus, sublevo. . 


3) Imediatamente depois: succresco, Sub- 
inde, suboles. 4) Secretamente: sub- 
ripio, subaccuso. 5) Um pouco: subi- 
ratus.. Obs.: As acepções gerais. da 
prep. sáo: sob, no fundo de; donde 
se derivam as significacóes particulares: 
debaixo de (sentidos físico e.. móral), 


ao pé de, perto de, na vizinhan- 
^ qa de. Daí: na proximidade. de, ao” 
alcance - de, na presença de; “peran- 
te, ou. Comi sentido temporal: no. mo- 
“mento de, na ocasião de. e pouco 
. depois de,. imediatamente. depois de, 


de submissão.-ou de dependência. Quan- 


`x 


Eun. 456). 3) Lábios es- | 


«estar), “sob um rei» ; sub | 


6) Em: direção a, ` 
B: Civ. 1,-45, 2). 


8) Sob, debaixo de: | 


subblandior, eiris, -iri, 


Em sentido moral indica, freqüentemen- 
te. uma inferioridade moral, ou dá idéia |. A | 
|. subc- = 


“subcenturio, 


to à GE observa-se que o em-, 


prego com o , abl. 'restringe-se ao abla- 
tivo. locativo que exprime O repouso; e 


que a. construgáo com acus. prende-se a 


- 


essericialmente ao acusativo de movimen- 


to (questão: quo) ë a alguns empregos: 
temporais, decorrentes em geral da no- . 


Cä0 de movimento. Como .prevérbio sub 
pode vir acrescido de, um. s: subs- (como 
ab. e abs-; ob e obs-); donde a forma 
sus- empregada antes das oclusivas súr- 
das c, q, p, E suscito, susque (na lo- 
cução proverbial susque deque «indife- 
.rentemente»), suspicio, sustineo, O b. de 
sub permanece antes.de^vogal e das con- 
soantes b, d, j, l, n, s, t, v, assimilan- 
do-se normalmente antes de c f, g, De 
e freqüentemente antes de m e r. 


subabsürdé, adv. De modo um tanto, ab- 


` surdo (Cíc. De Or. 2, 275). 

subabsürdus, -a, -um, adj, Um tanto ab- 
T um pouco estranho, ridículo (Cíc. 
At. 16, 3; 4): 

Baden "s, -àre, 'v. 

` mente- (Cíc. Planc. 86). 

subactío, -Ónis, subs. f. Sent. figurado: 


: Préparacáo, formação do espírito (Cic. 
De Or. 2, 131). 


subãctus, , um, part. pass. de subigo. 


tr. Acusar leve- 


= fetteg adv. Com um pouco de pre-- 


“sunção, de vaidade (Cic. Ac. 2, 114). 
subaerátus,' -a, -um, adj. Que tem cobre 
debaixo. (Pérs. 5, 106). 
subagitô, v. subigito. 


subagrêstis, .-e, adj: Um tanto rústico, um 
. tanto grosseiro, pouco culto (Cíc. Rep. 
2. 12). 


subamãrus, a, um, adj. Um tanto ámar- 
go (sents. próprio e figurado) (Cic. Inv. 
"L- 25). 


subaguilus, -A, -um, adj. Um tanto escuro, 
pardo (Plaut. Rud. 423). 


subarrogánter, v. subadrogânter. 


subaurãtús, -a, -um, adj. Ligeiramente dou- 
rado (Petr. 32, 3). 


subauscúlto, -ás, «Are, v. tr: Escutar secre- 
tamente, espiar (Cíc. De Or. 2, 153). 


m. O que vive a 
ocioso (Plaut. 


` 


subbasilicânus, -1, subs. 
passear pelas basílicas, ' 
Capt. 815). 


l subbibo, «is, «tre, v. tr. Beber um pouco: 


(Suet. Ner. 20). | 
v. dep. intr. Áca- 
-fíciar um pouco, acariciar secretamen- 
„te, lisonjear (Plaut. Cas. 585). / 


T 


“suce, S 


-ônis, subs. m. Subcenturi&o, 


. SUBCENTURÍO ` 


ues 
EE 


* 


' SUBCONTUMELIOSE 


1 
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o substituto do centuriáo (T. Lív. 8, 8, 
18). .' 
subcontumélióse, adv. De modo um tanto 
é ignóminioso (Cíc* At. 2, 7, 3). 


subcrispus, -a, -um, adj. Um tanto Crespo. 


(Cic. Verr:.2, 108). 


subcüstus, -Odis,: subs. m. Substituto do 
guarda (Plaut. Mil. 868). 


subdébilis, -e, adj. Um tanto fraco (Suet. 


Vit. 17). 


subdébilitatus, -a, -um, adj. Um pouco pa- 
ralisado, e em sent. figurado; desenco- 
rajado - (Cíc. At. 11, 5, 1). 


subdidi, pef. de subdo. 

subdifficilis, -e, ad). Um tanto difícil (Cic. 
Lae. 67). 

subdiffidð, -is, -ére, v. intr. Desconfiar 
um pouco (Cic. At. 15, 20, 2). 

subditivus, -a, -um, adj. Suposto, falso, 
substituído (Cic. Verr. 5, 69). 

subditus, -a, -um, part. pass. de subdo. 

subdô, -is, -fre, subdidi, subditum, v. tr. 
Sent. próprio: 1) Pór em baixo (Cat. 
* Agr. 105, 1); (Cíc. Nat. 2, 27); (Suet. 
Oth. 11). Donde: 2) Submeter, sujeitar 
(Tác. An. 12, 40). 3) Substituir, pór 
em lugar, de, supor (Cic. Dom. 85); 
(Tác. An. 14, 40). :4). Expor a de 
Ep. 3, 19, 4). 

subdoctô, -és, «Pre, v. tr. Ensinàr em lugár 


do professor sübstituir um mestre (Cíc.. 
At. 8, 4, 1). 


den ádv. De modo um tanto Te 
(Cíc. Br. 35). 

subdólus, -a, “um, adj. I — Sent. 'próprio: 
1) Astuto, astúcioso, manhoso (Tác, An. 
6, 51). m Daí: 2) Enganador (Cés. 
B. Gal. 7, 31, 2). I 

subdómo, -às, -àre, v. tr. Submeter, domar 
(Plaut. As. 702). 

subdubitô, äs, -áre, v. intr. Duvidar um 
pouco (Cie. At. 14, 15, 2). 


subduc, imperativo de subdüco. 
subdiicô, -is, -ére, subdüxi, subdüctum, V. 


tr. I — Sent. próprio: 1) Tirar por bai- |. 


Xo (Cés. B. Civ. 2, 11, 4); (Verg. En. 
6, 524). Daí: 2) Subtrair, furtar, rou- 
bar (Plaut, Curc. 360); (T. Lív. 9, 11, 


6). 3) Retirar (tropas de um posto), 


mandar, retirar, fazer avançar, dirigir 
(Cés. B: Gal. 1, 22, 3); (T. Lív. 27, 
48; 13). Donde: 4) Retirar, afastar (Cic. 
Quinct, 3, 4, 1). 5) Tirar Jevantando, 
fazer subir, levantar, elevar. (T. Liv. 27, 
28, 10). 6) Puxar (os navios para a 
, praia), pór à seco (Cés. B. Gal. 4, 29, 
2). H — Sent. EE 7) -Calcular, 


contar, computar (Ce At. 5, 21, 11). 
Obs.: Perf..sincopado: subduxti (Ter. 
Eun. 795). ; . 

subductiô, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 
-prio: 1) Ação de retirar (os navios 
para a praia) (Cés. B. Gal.:5, 1, 2). 
II — Sent. ipe 2) Cálculo, conta 
(Cic. De Or. 2 , 132), 


sübdüxe, forma UN do inf. perfei- 
to de subdüco — subduxisse (Varr. R. 
Rust. 2, 1, 6). - ` 


subdüxi, perf. de subdüco. 


subdüxti — subduxisti. (forma: sincopada 
do perf. do ind, de subdüco). 


subédi, perf, de subédo. 


'subêdo, -is, -Ere, -édi, v. tr. Roer por bai- 


xo, minar (Ov. Met. 11, 783). 
subêgi, perf. de subigo. 


sub£ó, -is, -ire, subiti, subitum, ` v. int. e 
tr. I — Sent. próprio: 1) Aproximar-se 
de, ir para, avançar, marchar- contra (T. 
Liv. 36, 18, 8); (Verg. En. 7, 161); 
CT. Lív. 31, 45, 4). Daí, em. poesia: 
2) Insinuar-se, introduzir-se, aproximar- 
-se sorrateiramente (Ov. Am. 1; 2; 6). 
3) Vir por baixo, vir para debaixo, me- 
ter-se debaixo (Verg. G. 1, 180). Don- 
de: 4) Penetrar, entrar. (Ov. Met. 4, 
601); (Ov. Met, +T, 121). 5) Vir. em 
lugar de; suceder, substituir (Ov. Met. 
3, 282); (T: Lív. 27, 2, 7). IL — Sent. 


figurado: 6) Aparecer, brotar, surgir, ` 


* sobrevir, ocorrer, vir à mente (Cic. De 
Or. 1, 151); (Verg. En. 2, .562). 7) 
Sofrer, suportar (Cíc. Prov. 41); (Cic. 
Sest. 139). Obs.: Constrói-sẹ como intr: 
absolutò; com acus. acompanhado ou não 
de ad, in ou sub; com dat. 

sūber, -éris, subs. n. Sent. particular: Ro- 
lha de cortiça, sobreiro (Verg. En. 11, 
554). ns 

Süberínus, -1, subs. pr. m. Subérino, so- 
° brencme romano (Plín. Ep. 6, 33, 6). 


subest, 32 pes, sing. do pres. do ind. de 
subsüm. 


subeündus, -a, -um, gerundivo de subio. 

subf- — suff-. i 

subfüscus, -a, -um, adj. Um tanto escuro 
(de pele), um tanto moreno (Tác. SE 
12). 

subg- = Sugg-. | | 

subgrândis, -e, adj. Um tanto grande :(Cíc. 
O: Fr. 5. 1; 2). 


subhorridus, -a, “um, adj. Um tanto desa- 


linhado (Cie. Sest. 21).- 
subicio = subjició. 
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SUBIECTUS  . 


subiectus = 
287). 

subigitatio, . «NİS; salis 
( Plaut. Capt. 1.030)... 


sutjéctus, -a, -unr (Sén. Hip. 


di sam Lavre e e ri men A E 
ET SES o r: S - LAA us D CRINE 


eur CT cum o 


seduz , Plaut. Pers. 227). 


GC EE 


Apol. 87). 2) Acariciar, procurar sedu- 
zir (Ter. Heaut. 567). 


KR — subigo, -is, -Ere, subégi; subictum, v. tr. 
B I — Sent. próprio: 1) Conduzir debai- 
3] xo, conduzir, fazer avançar (Verg. G. 
Í 1, 202). Daí: 2) Obrigar, forcar, cons- 

tranger; ad deditionem (T. Lív. 6, 2, 


13) «obrigar, à rendicáo (a se render). 
Donde: 3) Submeter, subjugar, vencer 
(Cíc. Amer. 103). H .— Sent. figura- 
do: 4)' Formar, disciplinar (T. Lív. 42, 


Agr. 2, 84). 7) Agucar, afiar: subigunt 
in cote secures (Verg. En. 7, 627) « afiam 


RE ERE "WE IS S 


ad, in e, às vezes, com inf. 
= subii, perf. de sub&ëo.: 

: subimpüdéns, -éntis, adj. 
Ax pudente (Cíc. Fam. 7 17 1). 
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Um tanto im- 


129077. 2). 
-subindê, adv. 1) Imediatamente após. (Hor. 


q Ep. 1, 
pos, frequentemente (Plin. Ep. 2, 7, 6). 
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4$ 7,16. 
E subiráscor, -Éris, -1, v. des. intr. 
ul um pouco (Cíc. Fin. 2, 12). 
P. — subiratus, A. um, adj. Um tanto irritado, 
m enfadado contra alguém (Cic. Fam. 3, 
9 d). ; 
subissem = subiissem (forma sincopada 
do mais-que-perf. subj. de sub&o). 
. subisti = subiisti (forma sincopada do 
perf. do ind. de subto). 
'subitan&us, -a, -um, adj.. 
(Sén. Nat. 2 22,1). 
 subitárfus, -a, -um, adj. | 
de: improviso, urgênte (Tác. An. 15, 39). 


Irritar-se 


Sübito, re "€ 
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f. dc lasciva 
subigitatrix, -icis, subs. f. Sedutora, a. que 


subigitô, Ae, “Are, v. tr. 1). Solicitar (Apul. ; 


subjāctö ` = 


52, 10). 5) Revolver a térrà, arar (Cíc. i 


os machados na pedra». Obs.: Constrói- | 
-se com acus. acompanhado óu nào de[ 


3 1 subinánis, -e, adj. Um tanto váo (Cíc. At. 


8, 15). 2) De tempos em tem- | 


, subjectus, -à4 -um. I — Part. 


t — subinsülsus, -a, -um, adj Um tanto in-.| 
E sípido. (Cf. Opt. 7). | 
$ subinvidõo, «es; «fre, v. intr. Ter um pou- 
$ co de inveja de (Cíc. Fam. 7, 10, 1). 

3 ©. —sübinvisus, -a, -um, adj. Um tanto mal 
+ visto por, um tanto odioso (Cíc. Rab. 
€ od Post. 40). . 
E a 

ZE subinvito, -ás, äre, -àvi, v. tr. Convidar 
E 3 um pouco, excitar, REES (Cíc. Fam. 


Feito às pressas, 


subito, ádv. Subitamente, de repente (Cíc. i 


A A — .—— EEN 


RP 


Y 
“a 


0 


SUBJICÍÓ 


| subitum, -l, subs. n. (geralmente no plu- 


ral). Coisa inesperada, 


imprevista (Tác. 
An. 15, 59). 


subitus, -a, -um. A) Part. pass. “de subio. ` 


B) Adj: L 


Sent. próprió: 1) Súbito, 
repentino, imprevisto: subitae dictiones 
(Cíc. De Or: 1, 152) «improvisações. 
II — Daí: 2) Improvisado, precipitado 
(Tác. Hist. 4 76). ^ . 

subjacéo, -ēs, -ëre, subjacii, V. 

Sent. próprio: 

xo, estar colocado debaixo: alicui.rei 

(Plín: H. Nat. 18, 3 1). «estar colocado 

debaixo de algumá. coisa». II — Sent. 

figurado: 2) Estar submetido ou subor- 

dinado a (Quint. 3, 6, 27). 


subjécto. 
subjacili, perf.. de subjacão. 
subjéci, perf. de subjicio. 


subjectió (subiectio), - Onis, subs. f. i. — 
Sent. próprio: 1) Ação de pôr debaixo 
de, diante de (Cíc. De Or. 3; 202). HI — 
Dat 2) `Sujeição, suposição, falsifi- 
vd (de testamento) (T. Lív. 39, 18, 
.4 

subjectissime, adv. O mais E 
Ke humildemente (Cés.- B. | Civ.: 
“84, 5 


ou perto, aproximar (Ov. Met. 4, 359), 
2) Elevar, levantar, làngar (Verg. G.. 
3, 241). i 


^ 


subjector (subi&ctor), -Oris, subs. m. Fal 
` sificador (de documento) (Cíc. 2, 7). 


pass. de 
subjicio. II — Adj: 1) Vizinho, . pró- 
ximo, limítrofe (Cíc. Rep. 6, 20). 2) 
Submetido, sujeito, dependente (Cie. Nat. 
2, 77). 3) Exposto (Hor. Sát. 2, 6, 47). 
HI — Subs. n. pl.: 4) Lugares fundos, 
vales, baixics (Cíc. Nat. 2, 77). IV — 
Masc. pl: 5) Os sujeitos (Pri. H. Nat. 
25; T). 
subjició ou subició, -is, -&re, Jet (-iéci), 
-jéctum (-iéctum), v. tr. | — Sent. pró- 
prio: 1) Lançar debaixo ou por baixo, 
pôr debaixo (Cie, Phil. 2, 51). 2). Lan- 
car de baixo para cima, elevar .(Cés. 
B. Gal. 1, 26,73); (Verg. Buc. 10, 74). 
Dai: 3) Pôr ao pé, pôr junto, aproxi- 
mar, (Cés. B. Gal. 3, 55, 1). IE — Sent. 
figurado; 4)- Submeter, -subjugar, súbor- 
dinar (Cés. B. Gal. 7, 77, 9); (Cíc. Of. 
2: 22);; (Cic. Tusc. 4, 16). 5) Expor a, 
arriscar (Cés. B.'Gal. 4, 36, 2). 6) Apre- 
sentar, fornecer, sugerir (Cíc. Flac. 53); 
(Cíc. Arch. 25). 7) Pôr depois (sents. 
próptió e figurado), dizer- depois, /ajun- 
tar, acrescentar (Cíc. Div. ze 104). 8) 


AA Ei sds au 


inr. I — 
1) Estar deitado debai- . 


|, subjêcto, -3s, are, v. tr. 1) Pór debaixo ^ 
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forjar (Cíc. 


` Substituir; supor, .falsificar, 
Or. 92); (Cie Phil. 14, 7). Obs.: e 
` trói-se com acus. e dat., com acus. com 


' , sub ou in. 
` subjugátus, :á, -um, part. 


pass. de sub- 
jügo. 

subjügó  (subiügo), 
v. tr. Fazer passar sob o jugo, subjugar 
(Eutr. 4, 17). 


subjüngó (ou subiüngo), -is, -Ére, subjünxi, 


subjünctum, v. tr. I — Sent. próprio: 
1) Submeter ao jugo, jungir, prender, 
atrelar (Verg. Buc. 5, 29). II — Sent, 


figurado: 2) “Submeter, subjugar, pôr de- 


baixo (Cic. Verr. 1, 55). 3) Subordi- 
5, 340); 


nar, acompanhar (Ov. Met. 
(Cíc. De Or. 1,218). Nà língua im- 
perial: 4) Pór depois, colocar em sé- 

' guida, acrescentar, ajuntar (Quint. $55 
31). 


subjürixi, perf. de subjüngo. 
sublábor, :éris, -labi, -lipsus sum, v. dep. 
intr. I — Sent. próprio: 1) Deslizar por 
baixo, ir'abaixo, escorregar (sents. físi- 
co e moral) ( Verg. En. 2, 


Sent. figurado: 2) 
En. 7, 354). uu" 
Süblápsus, -2, -uni, part. pass. de sublábor. 
Sublaquéum, A subs. pr. n. Subláqueo, 
pequena “cidade dos équos, no Lácio 
(Plín. H. Nat. 3, 109). 
sublàté, adv. Em sent. figurado: 1) Num 
estilo elevado: (Cíc. Br. 201). 2) Or- 
gulhosamente (Cíc. Dom. 95). Obs: 
Comp.: sublatius, (Cic. Dom. 95). 
sublátió, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 
' Í) Ação, de levantar (Quint. 9, 4, 48). 
II — Sent. figurado: 2) Arrebatamento 
(de espírito), exaltação (Cíc. Fin. 2, 13). 


Insinuar-se (Verg. 


sublátus, -a,-um. I — Part. pass. de tollo. ` 


II — E Soberbo, orgülhoso, arrogan- 
te (Cés. B. Gal. 1, 15; 3). 

sublectó, -às, -àre, v. tr. Seduzir, enganar 
(Plaut. Mil. 1:066). 


sublégi, perf. de sublégo. 

subMgó, -is, -tre, -legi, -léctum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 
por baixo ou secretamente (Hor. Sát. 
2, 8, 12); (Verg. Buc. 9, 21). II — Daí: 


o 2) Escolher em lugar de, eleger como 


substituto (T. Lív. 23, 23, 4). Donde: 
3)Subtrair ou ajuntar- (Plaut. Rud. 149); 
(Tác. An. 11, 25). 


subléstus, -a, -um, adj. Leve, Era. frívolo 
(Plaut. Pers. 348). 


sublevatiô, -ónis, subs. f. Alívio, consola- : 


ção (Cie. Rep. 2, 59). 


sublevátus, “a, -um, part. pass. de sublévo. 


Cons- | 


«AS, -àre, -àvi -átum,. 


sublicés, 


169). II — . 


1) Colher, recolher 


sublévi, perf. de -sublino. 


sublš vo, -ãs, Are, -àvi, -àitum, v. tr. js 

Sent. próprio: . 1) Levantar, erguer, süs-. 
6, 27, 2); (Cie - 
figurado: 2) 


tentar (Cés: B. Gal. 
At. 10, 4, 3). II — “Sent. 
Aliviár abrandar, atenuar, diminuir 
(Cés. B. Gal. 6, 32, S): (Cíc. Tusc. 4; 
26). 3) Levantar, erguer, sustentar. 4) 


Ajudar, auxiliar, socorrer, defender, 
"favorecer (Cés. B. Gal. l, 40, 5); (Cic. 
' Verr. 4, 20). I | 


sublíca,.-ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
l) Este (Cés. iB. Civ. 3, 49, 3). II — 
Daí 2) Estacarí; pilotis (Cés. .B. Gal. 
4, 17, 4). | 

-um, subs. f. 
(Sal. Hist. 4, 74). 

sublicius (pons), subs. m. Ponte sublícia, 
de madeira (feita sobre estacas, em: Ro- 
ma, e mandada construir por Anco Már- 
cio) (T. Lív. l, 33, 6). | 

subligicúlum, A. subs. n., v. subligar: Vie, 
"Of. 1, 129). . 

subligar, -üris, subs. n. Espécie de PA 
. gas, espécie de avental (usado pelos ato- 


res para enċobrir a nudez (Matos 3, 
87, 4). 


Estacaria, pilotis 


- subligó, "às, -üre, -āvi, -àtum, v. dk Sent. 


próprio: 1) Ligar por baixo, atar embai- 
' xo. Daí: 2) Ligar, atar, 
" En. 8, 459). 


` sublimátus, -a, -um, part. pass.. de süblimo. 


1. sublime, adv. L — Sent. 
Nas alturas, 


` Tusc. 1, 102). I — Daí: 


próprio: 1) 
2) Num. es- 


tilo sublime, de modo süperior (Quint. 


9, 4, 130). 

2.sublime, -is, subs. 
27). ; 

sublimis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que se eleva, que está no ar, nas re; 
giões aéreas (T. Lív. 1, 16, 8). Daí: 
2) Alto, elevado (Verg. En. 12, 133). 
. I| — Sent. figurado: 3) Elevado, Su- 
blime, ` ilustre, célebre, glorioso (Ov. F. 
1, 301). 


n. Altura. (Suet. Cl 


sublimitás, -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Altura, elevacáo (Quint. 12, 
5, 5). H — Sent. figurado: 2) Gran 
deza, nobreza (Plín. H. Nat. 7, 94). 3) 
Sublimidade (de SE (Plín. Ep. 1, 
16, 4). 

sublimó, -às, Are, Avi, “tum, v. tr. 
[ — Sent. próprio: 1): Elevar - (A pul. M.. 
3, 21). H — Sent. figurado: 2) Exal- 
tar, glorificar (Marc. S. 1, 24). 

sublimus,.-a, -um, v. sublimis ee l, 
340). 

süblino, -is, -ére, 


Jovi, -Htuim,. v. E 


I —-Sent. próprio: 1) “Cobrir com um 


SUBLINÓ 


amarrar- (Verg. 


nos ares, em cima (Cic. | 
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revestimento, emboçar (Plín. H. f Nat. 
30, 80). II — Sent. figurado: 2) Zom- 
bar, escarnecer, lograr” (Plaut. Mil. 110). . 
sublítus, à, cum; part. pass, de sublino. 
sublicto, és, -Gre, -lüxi, v. intr. 
pouco, där pouca luz, luzir por- baixo 
„ou “através (Cíc. Arat. 289); (Verg. G. 
4, 275). 
sublücidus, à, -um, adj. 
(Apul. M. 6, 3). 
sublifi, perf. de sublio. 2 
sublüó, -is, -tre, -hii, -lütum, v. tr. 1) 
Cavar por baixo, solapar (Marc. 6; 81, 
2). 2) Banhar, correr pelo sopé de ( Cés. 
B. Gal. 7, 69, 2). 
sublüstris, -e, adj. Que espalha pouca luz, 
pouco claro (Hor. O. 4, 27, 31). 
sublütus, -A, -um, part. pass. 
süblüxi, perf. de sublucéo. * I 
E pL «is, -tre, -mérsi, -mérsum, v. 
Ser I — Sent. próprio: 1) Submergir, 
S pore (Verg. En. 1, 40), II — Sent. 
figurado: 2) Engolir (Cíc. Div. 1, 13). 
submérsi, perf. de submérgo. 
3 submérsus, -a, -um,. part. pass. de submérgo. 
=. submérus, -a, -um, adj. 
; | dO com pouca água, vinho quase” puro 
(Plaut. St..:273). 
subminla, -ae, subs. f. Peca de vestuário 
E para mulher (um tanto" vermelha) (Plaut. 
| EU Ep. 232). 
| | subministrator, -óris, subs. 
E: . (Sên. Bp. 114, 25). 
; “x subministratus, ` a, “um, 
subministro. : 
subministró, äs, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. 


Um tanto escuro 


prio e figurado) (Cíc. Dej. 25); (Cic. 
Inv. 1, 7). . 


Cé submisi, perf. de submitto. 
i. Submissé, adv. 1) Modestamente, de modo 
as submisso, humildemente  (Cíc. Planc. 


é — tandose do estilo) (Cíc. De Or. 2, 215). 
submissim . (summissim), adv. Baixinho, 
. suavemente (Suet. Aug. 74). 

mE (eum) -Ónis, subs. f. I — 
Sent. próprio: 1) Ação de abaixar (a 
voz) (Cíc. Of. 1, 146). H — Daí: 2) 
Inferioridade (Cie. Top. 71). 3) Simpli- 
cidade (do. estilo) (Cíc. :Or. 85). 


ubmissus (Sumimissus), -A, -um. A) Part. 
“pass. -de 'subimitto. B) Adj.: I — Sent. 
próprio: 1) Posto debaixo;'e daí: Abai- 
.Xado, curvado, abatido, baixo (sents. pró- 
prio e figurado): (T. Lív. 44, 9, 6). IL — 
Sent. figurado: 3) Humilde, submis- 
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Luzir 


de sublio. 


(Vinho) mistura- . 


.m. Fornecedor | submovtó. (summové0),: 


part, pass. de 


Fornecer, subministrar, dar (sents, pró- 


12). 2) Simplesmente, sem brilho (tra- 


SUBNÉCTO 


so, humilhado, suplicante (Luc. 8, 594). 
4) Simples (tratando-se. do estilo) (Cíc. 
Or. 76). 


submittó (summitto), -is; 
-missum, v. tr. I — Sent “próprio: c 
Pôr debaixo, enviar debaixo (Col. 
14, 1).. H — Sent. figurado: 2) Sub. 
meter, sujeitar (T. Lív.:6; 6, 7); (Verg.. 
En. 4, 414). Daí: 3) iRebaixar, abater, 
reduzir, diminuir, enfraquecer (sents. fí- 
sico e moral) (Ov. Met. 4, 340); (Plín. 
Ep. 5, 6, 12); (T. Lív. 38, 52, 2); (Cíc. 
Lae. 72). 4) Produzir, fazer. nascer, sur- 
gir (Lucr 1, 8). Donde: 5) Fazer ou 
deixar crescer (Tác. Germ. 31); (Verg. à 
G; 3, 159). 6) Enviar «secretamente, en: 
viar em reforço, enviar: subsidia alicui ES 
(Cés. B. Gal. 4, 26, 4) «enviar refor- 
có (socorro) para alguém». ` Eis E nde- ; 
regar (Cic. Verr. 3, 69). . 


submolêste, adv. Com um pouco de de- 
sagrado, custosamente (Cíc. At. 5, 21, 
1). 

submolêstus, a, um. adj; Um. tanto- de- e? 
sagradável (Gíc. Át. 16, 4, 4). 

submontô (summontô), -és, --ëre, -monüi, . 


v. tr. Advertir, avisar. secretamente (Ter. ER 
Eun. 570). Kë 


«bre, À misi, 


Submonil, perf. de submoiio. 


submôrôsus, “a, - Um, adj; Um» tanto mal, m 
-humorado (Cíc. De Or, 2, . 279). ` 


submótus- (summotus); 
de submovio. 


x 
. SC 


a um. SCH pass. 


-Ês, -&e, -móvi, ad 
-mótum, v, tr. I — Sent. próprio: 1) 
Afastar, desviar (sents.. físico e moral) 
( Cés. B. Gal. 7,.50, 5); (Cic. QE 
70); Daí: 2) Expulsar, repelir (Céc. B. 
Civ. 2; 11, 3). I — Sent, figurado: 
3) Exilar, desterrar, banir (Ov: P..4, 
16, 47). Obs.: Forma sincopadá: sum- 
mosses =: summovisses (Hor. - Sát. 1, 
9, 48). | 


submôvi, perf. de subniovéo, 


submito, äs, -áre, v. tr. Trocar pus Or. 
93). 


subnãscor, -éris, -násci, -nátus sum, v. Gees 
intr. I — Sent. próprio: 1) Nascer de- 
baixo, m por baixo (Plín. H. Nat. 17, 


234). II — Daí: 2) Brotar de novo, 
TE A reaparecer (Plin. H. Nat. s 
78). 


subriãtus, <a, «um, part. pass." de subnascor, 
subnécto, -is 
I — Sent. próprio:: 1) Ligar por bai- 
xo, prender: por baixo (Ov: Met. 11, 33). 
Dat: 21 Ligar, prender (Verg. En. I; 
. 492). II — Sent. figurado: +3.) Acres- 
. centar (Quint, 3; 3, 5). 


KT 


, fre, et, -nexum, : vo dr. 27 


pn 


subobscénus, -a, -um, adj. 


` -súboffendo, 


sobolfació, -is, «re, v. tr. Farejar (sents. 
próprio e figurado) (Petr. 45, 10). 

suborior, -iris (-Éris), Ji, v. intr. Bro- 

tar er baixo, reproduzir-se, refazer-se 

` (Lucr. 1, 1:035). ij 

. Ssubürno, -ás, -áre, -ávi, -àtum, v. tr. 1 — 

Sent. próprio:.. 1) Equipar, preparar, 


ett: do A ween a apr 23 
CHE 


Obs.: 
soluto. 


subniger, -gra, -grum, adj Um tanto ne- 
gro, fusco, escuro (Plaut. Ps. 1. 218). 


subnixus (-nisus), -a, -um; adj. I — Sent. 
próprio: 1) Apoiado sobre (Werg. En. 
1, 506). II — Sent. figurado: 2) Que 
- descansa em, fiado em, defendido por 
(Cíc. De Or. 1, 246). 
subnõto, äs, Are, v. tr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Notar tacitamente, anotar em 
baixo (Sen. Ep. 108, 30); (Suet Cal. 
41); (Mare. 4, 28, 5). II — Daí: 2) 
Assinar, subscrever (Plín. H. Nat. 
10, 9). ` I 
subnüba, -ae, subs. f. Amante, concubina 
(Ov. Her. 6, 153). | 
subnübilus, -a, -um, adj. 
um pouco tenebroso (Cés. 
54, 2). 


Constrói-se com abl ou como ab- 


B. Civ. 3, 


subo, -ás, -Are, v. tr. Estar no cio .(Lucr. : 


4, 1.199); (Hor. Epo. 12, 11). 


cenó, livre (Cíc. Or. 88). 
sübobscürus, -a, -um, adj. 
. curo (figurado), (Cíc. Br. 29). | 
subodiósus, -a, -um, adj Um tanto enfa- 

donho (Oe At- 1,:5, 4). '. | 
«is, -ére, v. intr. Desagradar 
um pouco (Cíc. Q. Fr. 2, 6, 5). ` 
subülés (sobdlés), -is, subs. f. L — Sent. 

próprio: 1) Rebento, renovo (Plín. H. 

Nat. 17, 65). I] — Sent. figurado: 2) 

Descendência, raça, posteridade (Cíc. Of. 

1, 54). 3) Filho dos animais (Hor. O. 

3, 13, 8). Obs.: Palavra poética, segun- 

do Cícero (De Or. 3, 153). 
subolêscô, -is, -ére, v. intr. Nascer em se- 

guida, vir depois, formar linhagem (T. 

Lív. 29, 3, 13). 
subólet, -ëbat, -ëre, v. impess. intr. Exalar 

úm odor, e daí: sentir um cheiro, fare- 

jar (Ter. Phórm. 474). 


armar e (sents. .físico é mo- 
ral) (Cíc. Leg. 1, 59). II — Daí: 2) 


Subornar (Cie. Go 17 ). 


1, ; 


Um tanto. escuro, . 


Um tanto” obs-. 


Um. tanto per 


.subripfó ou 
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| subn3go, -üs, -üre, v. tr. Recusar um pou-| Subóta, -órum, subs. pr. m. pl. cios, 
| co ou de algum modo (Cíc. Fam. 7, 19). ilha do mar Egeu (T. Liv. 44, 28, 6).- 

subnexifi, perf. de subnécto. subp- = supp-. 
| subnêxus, -a, -um, part. pass. de subñécto. | subraucus, -a, -um, “adj; Um tanto rouco 


er Br. 141). . | SC 
subréctus, +a, -um, part. pass. de subrigo, 
subrêmigô, -ás, -áre, v. intr. Remar por 
baixo, ou em baixo (Verg. En. 10, 227). 
subrepó ou  surrépO, Je, -tre, -répsi, 
-réptum, v. tr. e intr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Esgueirarse sob, arrastar-se 
sob (Cíc. Sest. 126). H — Sent. figu- 
rado: 2) Insinuár-se (Cic. Marc. 1, 5). 


. subrêpsi (surrépst)? perf. de subrépo. 


subrêpsti, perf. sincopado de subrêpo 
subrepsisti (Catul. 77, 3). 

subrepticius, -a, -um, adj. Clandestino, 
sub-reptício ( Plaut, Cure. 205). 


subréptus, -a, -um, part. pass: de subrêpo 
e de subripío. | 


subréxi, perf. de subrigo. 


subridé ð, -Ês, -ére, -risi; "risum, v. intr. 
“Sorrir (Cíc. Com. 22). * 
subridicüle, adv.. Bastante ridiculamente 


(Cíc. De Or. 2, 249): 


subrigô ou surrigo, «is, -ére, -rêxi, -réctum, 
v. tr. Levantar, erguer, ele var (sents. pró- 
prio e figurado)” (Verg. En. 4, 183); 
-(Plín. H. Nat. 10, 86). 


subringor; --&ris,.-1, v. dep. intr. Fazer ca- 
retas, agastar-se, encolerizar-se um pou- 
co (Cíc. At.. 4, 5, 2). 

surripiô, «is, -Ére, -ripüi, 
"-réptum, v. tr. Tirar furtivamente, sub- 
trair, desviar furtivamente, furtar, rou- 
bat (sents. próprio e figurado) (Cic. Inv. 
2,935); (Cic. AL 5, 16, 1). Obs: O 
latim arcaico oferece numérosas formas 
de uma conjugação: subrupio, subrupui, 
subruptum (Plaut. Aul, 39, 347) etc; 
e o latim clássico, numerosos casos de 
síncope: surpite (Hor. Sát. 2, 3, 283); 
surpuerat (Hor. O. 4, 13, 20); surpere 
(Lucr. 2, 314). 

subripúl, perf. de subripio. 

subrisi, perf. de subridão. 


Subrius, A. subs. pr. m. Sübrio, nome de 
homem (Tác. An. 15, 49). 

subrógó ou surrõgô, -às, -àre, -ávi, -atum, 
v. tr. Sub- -rogar (refere- -S€, principalmen- 
te, ao presidente dos comícios que pro- 
põe outro. candidato que não foi ante- 
riormente indicado)” (Cíc. Rep. 2, 62). 

subrubêo, -&s, -ére, v. intr. Ser um tanto 


vermelho (Ov. Am. 2, 5, 36). | 
Avermelhado 


subrubicündus,- 


-a, -um, 
. (Sén. Ir. 3, 4, S 


1). 


adi. 


re ¿G kaka eer ELIT 
D 
E a wakas 


DECH m. Di D ELE? m 
EELER EE LG Sam 


SUERUFUS 


— 963 — 


SUBSILIÓ 


... Subrüfus, -a, -um, adj. Avermelhado, pu- 


xado a ruivo (Plaut. Capt. 648). 


subrúl, perf. de -subrilo, 


subriló ou súrrio, «is, -fre, -rúi, -rütum, 
Sy, tr. Ruir, minar, escavar, arruinar (sents. 
próprio e figurado) (Cés. B. Gal. 2, 6, 
2); (T. Lív. 41,23, 8). 

subrupíó = subripio. 

subrusticus, -a, -um, adj. Um tanto rús- 
tico, um pouco grosseiro, tímido (Cíc. 
Fam. 5, 12, 1). 

subscribó, -is, -&re, «scripsi, -scriptum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Subscrever, assi- 
nar umá acusação (Cie, Clu. 119). Daí: 
2) Acusar, ser acusador (Cic. Clu. 131). 
Na língua comum: 3) Escrever embaixo, 


. pôr em inscrição (Cíc. Clu 101); 4)- 


Escrever no fim, assinar (Suet. Ner. 10). 
5) Transcréver em seguida, acrescentar 
(Cíc. At. 8, 11D, 3). H:— Sent. fi- 
gurado: 6) Tomár a defesa, aderir a, 
aprovar (T. Lív. 33, 47, 4). 7) Regis- 


trar, notar furtivàmente, tomar nota : 


(Tác. Agr. 45). : 
subscripsi, perf. de subscribo; 


subscriptió, . -ünis, subs. f. I — Sent. pró- | 


, Prio: 1) Inscrição (aban. de- uma 
“estátua etc.) (Cíc. At... 6, 12). H = 
Daí: 2) Assinaturas, e Mie (Suet. 
Tib. 32). III — "Por extensáo: 3) Ob- 
jeto ou notificação de uma acusação, 


acusação, . censura, repreensão (Cíc. Clu. ` 


118). 4) Minuta, lista, registro (Cíc. 
Verr. 3, 113). c A 
subscriptor, Aris, subs. m. 1) O que se 
dá como acusador (juntamente com ou- 
trem) (Cie Caec. 51). 2) Partidário, 
advogado (do. autor) (A. Gél 5, 21, 6). 


subscriptus, -a, -um, part. pass. de subscribo. 

substcô, -às, -áre, -secill, -séctum, v. tr. 
Cortar por baixo, cortar embaixo (Ov. 
F. 6, 230). 

subsecüi, perf. de subséco. 


subsecitus,-a, -um, part. pass. de substquor. 


subsêdi, perf. de subsido. 


subsellium, KR subs. n. (geralmente no pl.). 
Sent: próprio: 1) Banco, assento (Cíc. 


Br. 290). No pl: 2) Tribunal (Cíc. De 


^. Or. 1, 32). 
subsênsi, perf. de subsentio. 


subsenf, -is, -Ire, -sensi, v. tr. SS 
ter o pensamento (Ter. Heaut. 471). 


depois (Cés. B.. Gal. 4, 26, 1); (Cés. 
B. Gal. 2, 19, 1). Daí: 2) Seguir as pe- 
gadas, acompanhar (Cic. De Or. 2, 220). 


` 


 subsëuuor, «ris, -Séqui, -secíitus sum, v. 
dep. tr. I — Sent: próprio: 1) Seguir 
imediatamente, seguir de pertò, vir logo 


II — Sent. figurado: 3) Imitar, répro- 


- duzir (Cíc. Fam. 3, 1, 2). Obs.: “Cons- 


trói-se com. acus. ou como absoluto. 


subservió, «is, -ire, `v. intr. Servir, 'obede- 


cer, estar sob “as ordens de (Ter. And. 
735). Obs. Const orse com dat. 


subséssor, -Oris, subs. m. O que. está de I 
emboscada, o qué está SSES de (Petr. 
40, 1). 


subsicivum, -L,. Subs. 3 eques: “porção 


“de terra que fica aim da medida (Suet.. 
Dom. 9). 


subsicivus (subsecivus) Aa. -um, adj. I — 


Sent. próprio: Que se corta além da 
medida, e daí: II — Sent. figurado: 
que se corta ás ocupações, . acessório, 
secundário (Cic. Phil. 2, 20). 


subsidiáríi, -iorüm, subs. m. pl. usd 
reserva, tropas de reforgo (T. Líy. $, 
38, 2). ` 


subsidiárius, -a, -um, adj. Que é dá: reser- 
va,. subsidiário, de reforgo (T. Liv. 9. 
27, 9). 


subsidium, A, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Reserva, tropas de reserva (Cés. B. 
Gal. 2, 22, 1). Dai: 2) Réforco, socor- 
ro, cOrpo auxiliar (Cés. B. Gal. 7, 87, 
2). II — Sent. figürado: 3) Auxilio, 
ajuda, sustentáculo, defesa (Cic..Clú. 3): 
4) Recursos, meios (Cíc. Cat, 2,* 9). 
5) Refúgio, asilo (Tác. An. 5, 8). 


subsidó, -is, -čre, -sedi, -sëssum, v. intr. 
e tr. I — Sent. próprio: A) Intr: 1) 
Baixar, abaixarse (T. Lív. 44, 5, 7) 
(Verg. En. 5, 820). Daí: 2) Depositar -se, 
ir ao: fundo (Lucr. 5, 497); (Verg. En. 
5, 498). II — Sent. figurado: 3) Defer- . 
-se, parar, fazer alto, morar (Cíc. At. 
6, 8, 2). Donde: Ai Cessar, acalmar-se, 
sossegar (Ov. Trist. 2, 151). 5) Ceder 
(Ov. Met, 10, 284). 6) Ser posto de re- 
Serva, ser da reserva (Varr. 'L. Lat. 5, 
89). 7) Agachar-se, aceitar o macho 
(Hor. Epo. 16, 31). B) Tr.: 8) Esperar 
numa emboscada, atacar inesperadamen- 
te (Verg. En. 11, 268). 9) Tomar por . 
um ardil (Lucr. 5, 226). 


subsignãnus, -à, -um, adj. Que combate 
ou serve sob uma bandeira (Tác. Hist. 
1, 70). 

subsignó, -ás, Are, -àvi, -átum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) [ nscrever .embal- 
XO Ou em seguida a, consignar (Plín. - 
H Nat. 18, 228). IY — Daí: 2) Ofe- | 
recer como garantia (Cíc. Agr. 3: 9): 


subsilio, -is, -ire, -Silúl, v. intr. F Sent. 


próprio: 1) Saltar, saltar no espaço 
(Lucr 2, 191). 11 — Sent. figurado: 
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E súbsipió, -is, -ére, v. intr. 


. subsistô, Je, äre, -sfíti, v 


| sübstitütus, 


==. substO, -às, äre, 


SUBSILUI . 


— 964 — 


SUBTER 


2) Elevar-se (sén. Ep. :13,- 3). Donde: 
3) Desprender-se, soltarse (Sén. Clem. 
Kat 


su bsilili, perf. de subsilio. 


Ter um pouco 
5, 128). 


v. intr. e tr. I — 
Sent. próprio: A) "Intr. 
ter-se, fazer alto (Cés. B. Gal. 1, 15,3). 
2) Ficar,: 
L. Lat. 5; 155). Donde: 3) Cessar (Ov. 
Met. 1, 207). II —.Sent. figurado: 4) 
Fazer frente a, resistir (Cés. B. Gal. 5, 
-10, 2). B) Tf: 5) Fazer frente, com- 

n bater, atacar (T. Liv. 1, 4, 9). 

1. subsólànus, -a, -um, adj. 
o oriente (Plín. H. Nat: 7, 24). 


2. subsôlânus, -i, subs. m. Vento leste €Sén. 
Nat. 5, 16, 4). 

subsortior, -iris, -iri, -itus sum, v. dep. 
A. Tirar ^ à sorte em substituição; tirar 


de saber ( Varr. L. Lat 


- à sorte novamente, designar novamen: 
te um juiz (Cic. Clu. 96). | 
subsortitió, -Ónis, subs. f. ] — Sent. pró- 


prio: 1) Acáo de tirar à sorte para subs- 
tituicáo de magistrados, segundo sorteio 
dé nomes (Cíc. Verr. 1, 157). 


substantia, -ae, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
..1) Substância, ser real, essência (Sén. 
Ep. 13. 4). M = Sent. figurado: 2) 
Sustentáculo (Tác. D. 8). 

substérno, -is, -Ére, -Strávi, strátum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Estender em- 
baixo (Ter. And. 727); (Cat. Agr. 37, 
2), 2) Cobrir, juncar (Varr.>R. Rust. 1, 
57, 2). II — Sent. figurado: 3) Sub- 
meter, subordinar (Cíc. Tim. 26). 4) 
Pôr à disposição (Lucr. 2, 22). 5) Sa- 
crificar miseravelmente, abandonar ver- 
gonhosameñte (Suet. Aug. 68). 6) Pór 
como.base, guarnecer o fündo (Cíc. Nat. 
2, 129). 

substintó = sustinto, 

subsfiti, perf. de subsisto. 

substitifi, perf. de substitifo. 

substitio, -is, -tre, -stitii, -stitütum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Pôr debaixo, e 
daí: pôr em lugar de, substituir (Cíc. 
Verr. 5, 72); (T. Lív. 29, 1, 10). 2) 
Daf em substituição (Cie Verr. 3, 161). 

í Instituir um herdeiro ou sucessor 
» (Suet. Tib. -76)..Obs.: O sentido primi- 


tivo de «pôr debaixo» só ocorre na de- 


cadência. p 


«A, -um, part. pass. de subs- 
titüo. 


v. intr. I — Sent. pri- 
mitivo: Ù Estar debaixo (Cels. 6, 10). 


Aa 


1) Parar, de- 


permanecer, subsistir (Varr. 


Voltado para 


I — Daí: 

And. 914). 
substrátus, -a, -um, part. pass. de substërno. 
substràvi, perf. de substêrno. 


substrictus,.-a, -um. I — Part: pass. «de 
substringo. U — Adj.: Apertado, ser- 
rádo, delgado, magro (Ov. Met, 2, 216). 


substringó, -is, -tre,: -strinxi, -strictum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Apertar, ligar, 
atar: . crinem nodo (Tác. Germ. -38) 
«atar por um só nó o cabelo». IL — 
Sent. figurado: 2) Conter, cortar, su- 
.brimir (Quint. 10; 5, 4). 3) Prestar aten- 
ção (Hor. Sát.. 215 5, 95). 


substrinxi, perf. de substringo. 

substructiô, -ónis, subs. f. Substrução, cons- 
trugáo no subsolo construcáo feità na 
base, base de um Gs fundações 
(Cic. Mil. 53). 


substrüctus, “A, -UM, part. pass. de sub- 
striio. 


2) Resistir, subsistir (Ter. 


-Substrifó, -is, -Ere, -trixi, -strüctum, v; tr. 


1) Construir no subsolo (Plaut. Most. 


121). 2) Construir embaixo ou na bàse 
de (T. Lív. 6, 4, 12): 


, Substrüxi; perf. de substrüóo. - 
| subsültó, -às, äre, äi, v 


. intr. I — Sent. 
próprio: 1) Saltar de alegria (Plaut. 
Capt. 637). II — Sent.- figurado: 2)- 
Ir. aos saltinhos (Quint. 11, 3, 43). 


subsum, subes, subêsse, v. intr. I — Sent. 


próprio: D Estar debaixo, estar sob, 
estar no fundo, estar oculto ( Hor. O. 
4, 5,40); (Cíc. Rep. 1, 69);. (Oe, Amer. 
28). I :2) Estar próximo, apro- 
ximar-se -(Cés. B. Gal. 5, 29, 3); (Cés. 
B. Civ. 3, 97, 4); (Ov: Met. 11, 359). 
subsütus, -a, -um, adj. Cosido por baixo, 
guarnecido (Hor. Sát. 1, 2, 29). 
subtégmen, v. subtémen. 


subtémen (subtégmen), -Inis, subs. n. I — 
Sent. próprio: 1) Trama, fio de um 
tecido (Verg. En. 3, 483).. II — Sent. 
figurado: 2) Fio (das Parcas), fio (Hor. 
Epo. 13, 15). 


subténdi, perf. de subténdo. 


subter, adv. e prep. 1 — Adv.: Embaixo, 
por baixo (Cíc. Nat. 2, 106). II — Prep. 
(acus. e abl). A) com acus: 1) De- 
báixo de, sob, abaixo de (Cie, Tusc. 1, 
20)..2) No fundo de, na: base de (T. 
Lív. 34, 20, 8). B) com abl: 2) Sob 
(Verg. En. 9, 514). Obs: Preposigáo 
de emprego raro. Na prosa, subter cons- 
tról-se sempre cóm acus., seja qual for 
. a sua acepção, A construção com abl. 
pertence à língsa poética. 
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SUBURBÁNUM 


1) Sub- 

E. trair” igubar (Plaut. As. 278). Como 

Do reflexivo: 2) .Esquivarse (Plaut. Mil. 

Poo 343). - 

-= subterdixi, perf. de subterdüco. 

E  subterílito, Ae, -&re, v. intr. é tr. A) Intr.: 
1): Correr por baixo, debaixo: dos pés 
(Plín. H. Nat. 8, 201). B) Tr.: 

mesmo sentido (Sen. Nat. 3 30, 4). 

EK subterfügi, perf. de subterfugio. f 

FL. —subterfugio, -is, -tre, -fügi v. intr. e tr. 

E. A) Intr: Fugir secretamente, desapa- 

E recer (Plaut. Bac. 771). B) Tr.: Furtar- 
3 -se E subtrair-se a, evitar, fugir a. (Cíc. 
Of. 3, 97). 

Pro -čris, -làbi, v. dep. 
Sent; próprio: 1) Correr debaixo, cor- 
. rér junto -de (Verg. G. 2, 157). II — 
sent. 
-se (T. Lív. 30, 25, 6). 
subterIíno, -is, -ére, v. tr. Untar por bai- 
xo (Plín. H. Nat. 28, 83). 


subtermêo, -as, Are, v. intr. 


Correr, Ou 


2, 214). 

subtéro,. Ae, -čre, -trivi, -tritum, v. tr. 1) 
Gastar por baixo (com o atrito) (Cat. 
Agr. 72). 2) Esmigalhar (Col. 12.3, 1). 

“subterrântus, -a,.-um, adj. Subterráneo, 
que está. debaixo da terra (Cíc. At. 15, 
26, 4). 

subtersgcó,. -ás, Ate: v. tr. Cortar por bai- 
xo (Cíc. Arat. 273)... 

subtervicáns, -ántis, adj. 
por baixo (Sén. Nat. 6, 25, 1). 

subtervdló, äs, äre, v. intr. Voar sob 
CEstác. Theb..3, 670). 

subtéxO, is, -Sre, -texUll, -textum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Tecer debaixo 
ou na frente (Ov. Met. 14, 368); (Cíc. 
Flac. 5, 414). 2) Cobrir, velar, esconder 
(Lucr. 5, 466); (Verg. En, 3, 582) 
II — Sent. figurado: 3) Acrescentar, in- 
serir, expor a seguir (T. Lív. 37, 48, 6). 


subtexili, perf. de subtéxo. 
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subtilis, -e, adi. I — Sent. próprio: 1) 
Fino, sutil, delgado, ténue. (Lucr. 6, 225). 
Il — Sent. figurado: 2) Fino, delicado 
(Hor. Sát. 2, 8, 38). 3) Fino, pene- 


14, 3). 4) Simples, preciso, sóbrio (tra- 
.  tande:sse do estilo) (Cíc. Or. 78). 
subtilitãs, -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Finura; delgadeza (Plin. H. 
Nat. 35, 82). II — Sent. figurado: 2) 
Delicadeza, penetração, sutileza, preci- 


CC 


tr. I —- 


figurado: 2) Escapar-se, Piura | 


passar debaixo da.terra (Plín. H Nat. | 


.subturpicüllus, -a, -um, 


;subtürpis, 


Que está vazio | 


subtéxus, -a, - Um, part. pass. de subtéxo, 


| Suburbàni, 
traite, preciso, meticuloso (Cíc: At. 5, | 


“Suburbinitas, - atis, 


são (Cíc. Nat. 2, 1). 3): Simplicidade 
“(do estilo) (Cíc. Br. .67). j 
subtiliter, adv. I — Sent; próprio: 1) De 
modo fino, sutilmente, tenuemente (Lucr. 


3, 739). ni — Sent. figurado: 2) Fina- . 


mente, com. penetração (Cio. Verr.. 4, 
` 127). 3) Com. precisão minuciosa (Cíê. 
At. 2, 21, 1). 4) Simplesmente, sobria- 
mente (tratando-se de estilo) (Cic. Or. 
72). 
subtim8o, -ëS, -Ere, v. tr. Recear secreta- 
mente, temer um pouco (Cíc. Phil. 2, 
36). É z e 
subtrãctus, -a, -um, part. 
tráho. l 
subtrăhð, -is, -Ére, -tráxi, -iráctum,, v. fF. 
| — Sent. próprioie Tirar por baixo, 
subtrair (Cés. B, Gal. 7, 22, 2); (Cés. 
B. Gal. 1, 44, 5). lÍ — - Sent. figurado: 
2) Afastar; retirar, renúnciar (Cíc. frg. 
F. 5, 85); (Cíc. Mur. 80). SS 


subtráxi, perf. de subtriho. 

subtristis, e, adj. Melancólico. (Per. And. 
447). 

subtritus,- -a, -um, part. pass. de subtéro. 
subtrivi, perf. de subtëro, 

adj Um tanto ou 
quanto vergonhoso (Cíc. At. 4, 5, 1). 

e, adj. Um tanto vergonhoso 
(Cic. De Or.-2; 264). 


pass. de sub- 


‘Subtus, adv. Embaixo, por: baiko. (Cat. Agr. | 


48, 2): (T. Lív. 36, 25). 
subtúsus, -à, um, adj. 
do (Tib. 1, 10, 55). 


subúcúla, -ae, subs. f. Túnica inferior, ca- 
misa (Hor. Ep. 1, 1, 94). 


—súbilla, ae, subs. f. Sovela (agulha espe-. 


cial usada pelos sapateiros) (Marc. 3, 

16, 2). 
subülcus, -1, subs. 

10, 98, 10). 


Sübülo, -onis, subs. pr. m. Subuláo, 
brenome romano (T. Lív. 43, 17). 


Subüra, -ae, subs. pr. f. Subura ou Subur- 
ra, bairro. muito povoado e freqüentado 

- de Roma, de má reputação (Varr. L. 
Lat. 5, . 48). 

Subúránus, -a, -um, adj. Suburano ou su- 
buranense, da Sübura (Cíc. Agr. 2, 79). 

-órum, subs. loc. m. pl. -Su- 


burbanos, habitantes dos arredores de 
Roma (Ov. F. 6, 58). | 


m. Porqueiro (Marc. 


sO- 


(da cidade) (Cíc. Verr. 2.77). 


| Suburbánum, -i,.adj. n: Usado substantiva- 


mente. Casá de campo .nas proximidades 
. de Roma Tele: At. 16, 13, 1). | 


K 


Levemente mágoa- - 


subs. f. Proximidade 
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SUBURBANUS 


“suburbánus, -a, «um, adj: Dos subúrbios, | 
do. arrabalde, suburbano (Cie Amer. 
133). š : 


suburbíum, -i, subs: n; Subúrbio, arredo. 
| res (Cíc. Phil. 12, 24). 


suburgéó, -¿s, «tre, v. tr. Passar perto de, 
aproximar ( Verg. En. 5, 202). 

subüró, -Ís, -Ére, -üstum, v. tr; Queimar 

` levemente (Suet. Aug. 68). 

Subúrra, Suburrânus, v. Subira, Suburânus. 

subus, dat. e abl. pl. de sus. 

subüstus, -a, -um, part. pass. de subüro. 


subvectio, -Onis, subs. f. Transporte (por 
.. - água), chegada (por água) (Cés. B. Gal. 
7, 10, 1). 4 
subvéctó, -às, -áre, V. tr. Transportar, car- 
regar (Verg. En. 11, 131). 
1.subvéctus, 
vého. 
2.subvêctus, -üs, subs. m. Transporte (por 
água) 9 Tác An. 15, 4)..Obs.: Só ocor- 
re-no abl. sing. 


subvtho, «is, -Ére, -véxi, -véctum, v. tr. Car- 


regar de baixo para cima, trànsportar 
de baixo para cima, levar para cima, 
elevar. (Verg. En. 11, 478); (Cés. B. 

. Gal. 1, 16, 3). : 

sub vello, «is, -Ére, v. tr. Pelar ligeiramen- 
te (Lucil. 7, 12). 

subvéni, perf. de subvenio. 

subvenibo = subveniam, forma arç: “do 
fut. imperf. de subvenio (Plàut; Men. 
1.009). 

subveniô, «is, “Tre, -vêni, -véntum, v. intr. 
] — Sent. próprio: A Sobrevir, vir ili- 


citamente ou sub-répticiamente (Plín. H. 
- Nat. 31, 74). Na língúa militar: 2) 
Vir em socorro, levar sócorro aj auxi- 
liar, proteger (Cés. B. Gal 5, 35, 7); 
(Cíc. Fam. 10, 10, 2). Dai: 3) Dar so- 
corro, remediar a (Cíc. Of. 1, 83); (Cic. 
Of. 2, 56). II — Sent, figurado: 4) Ocor- 


rer, vir ao espírito (Apul. M. 3, 29). 
Obs.: Constrói-se com dat. 
.Subvéntó, -ás, äre, v. freq. intr. Vir em 


. socorro dé, socorrer (Plaut. Rud. 231). 
subventúrus, -a, -Um, part. fut. de subvenio, 


subvertor, -éris, -verêri, v. dep. intr. Es- 
tar um pouco receoso ou apreensivo (Cic. 
Fam. 4, 10, 1).. 

= =subverso, “às, “are; v. freq. tr. Destruir, 
“arruinar (Plaut. Curc. 484). 

^ xsubversor, -óris, subs. m. O que destrói, 
subversór (Tác. An. 3, 28). 

| subvërsus, -2,y. -um, pàrt. pass. -de subvêrto. 


Subvêrti, pérf. de subvérto. 


`> 
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“a, -um, part. pass.-de sub- 


SUCCENDO 


subvértó (subvórt)), -is, -Ére, -vérti, ,"Vér- 
sum, v. tr. I — Sent. primitivo: BD Fa- 
zer voltar de baixo, fazer voltar (Hor. 
Ep. 1, 10, 43). Daí: 2) Derrubar, aba- 
ter: subvorsi montes (Sal. C. Cat. 13, 
1) «montanhãs derrubadas». [b — Sent. 
figurado: 3) Subverter, destruir, arrui- 
nar (Sal. C. Cat. 10, 4); (Lucr: 5, 1:136). 

subvêxi, perf. >de subvého. ` ^ 

subvéxus, -a, -um, adj. Que se eleva de 
baixo para cima, em inclinação suave 
(T. Lív. 25, 36, 6). 

subviridis, -e, adj. ee ee? (Plín. 
Nat. 25, 113). 

subvOlo, -às, `... intr. Elevar-se voàn- 
do (Ce Tusc. 1, 40). 


subvôlvô, -is, fre, v. tr. Rolar Ps baixo 

para ima, elevar (Verg. En. 1, 424). 
subvúlsus, -a, - Um, part. pass. de subvéllo, 
subvulturíus, -a, -um, adj. Patdacento, cin- 


zento; mais. ou menos da cor do. abutre 
(Plaut. Rud. 423). EE 


succánó, v. succino. 
succêdântus (sucéidântus), -a, -um, adj. 


Sucedánéo, que se segue -a, posto em lu- 
gar de (Plaut. Ep. 140). 


H. 


succédó, As, -ére, cessi, E uc v. antr. 
e raramente tr. TV “Sen próprio: 1) 
Vir pór baixo, entrar eus pene- 


trar embaixo. (Verg. G. 3, 418); (Verg. 
En. 5, 93). Daí: 2) Ir de baixo para 
cima, escalar, subir (sentidos . próprio € 
figurado) (Verg. G. 4, 227); (T. Lív. 
27, 18, 13) ; (Lucr. 5, 11, 22). 3) Apro- 
ximar-se, avançar (Sents. próprio e figu- 
rado) (T. Lív. 26, 44, 7); (Cés. B. Gal. 
4, 3, 3). Donde: 4) Vir em seguida, 
tomar o lugar de, suceder a, herdar 
(Cic. Verr. 4, 81); (Cie. Or. 40). Don- 
de: 5) Vir em lugar de, substituir (Cés. 
B. Gal. 5, 16, 4). Il — Sent. figurado: 
6) Acontecer, suceder, sair-se bem ou 
mal, ser bem sucedido: res nulla suc- 
cesserat (Cés. B. Gal. 7, 26, 1) «nada 
acontecera (nenhuma coisa tinha sido 
bem sucedida)». 7) Ligar-se, prender- 
-se (Quint. 3, 10, 4). Obs.: Constrót-se 
como intr. absoluto; com ablativo; com 
acusativo; com acusativo com preposi- 
ção ad, in ou sub; com dativo ou como 
impessoal. E 

succendi, perf. de succéndo., 

succéndo, -is, -Ére, -céndi, -cénsum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Pôr fogo por 
baixo ou na base (Cíc. Pis. 42). Daí: 
2) Incendiar, inflamar (sents. próprio e 


D 


figurado) (Luc. 9, 792); (Ov. Met. 8, 


74). H — Sent. figurado: 3)*Acender, ` 


excitar (Luc. 6, 166). 


| SUCCENSEÓ — 967 — SUCCUTIÓ 
a suecênsto (suscênsto), -és, -ére, -cénsili, “succinô, -is, -Ere .(-cinü), v. intr. e- tr. 
` ssum, v. intr. e tr. Sent. próprio: A) Intr.: 1) Acompanhar com o pró- 


Censurar, submeter- à censura, e daí: ir-- 
 ritárse com, exasperar-se, indignar-se 
(Cíc. Tusc. 1, 99); (Cíc. De Or. 3, 75). 
Obs: Constrói-se com dativo; com ora- 
ção infinitiva ou como intr. absoluto. 


"succensilH,. perf. de succensto. 


succénsus, -a, -um, part. pass. de succéndo ` 


e de succenséo. 
succêssi, perf. de succêdo. 


sucessiô,.-ônis, subs. m. I — Sent. pró- 


prio: 1) Ação de suceder, sucessão, subs- . 


tituição (Cíc. Fin. 1, 37). II — Daí: 
2) Sucessáo, heranca (Tác. Germ. 32). 

sucéssor, -Oris, subs. m. è f. Sucessor, o 
que sucede a, herdeiro, substituto (Ov. 
Met. 13,..51). 


succéssus,-us, subs. m. I-— Sent. próprio: . 


1) Aproximagáo, chegada (Cés. B. Gal. 


-2, 20, 2). II — Sent. particular: 2) 'Su-' 


cesso, éxito; bom resultado (Verg. En. 
A 386). 

succidanšus, v. succedanéus. 

1. succidi, perf. de succido IL. 

2. succidi, perf. de succido 2. 


succidia, -a 
1) Pedagó de carne de porco (corta- 
da), carne cortada (Varr. R. Rust. 2, 
4,3). II — Sent. figurado: 2) Reserva 
(Cíc. C. M. 56). | 

Be -à, um, adj. Vacilante, camba- 
leante (Ov. Met. 10, 458). 

1. succidô, Je, -Cre, -cidi, v. intr. I — Sent. 
próprio: 1) Abaixar-se, dobrar-se, cur- 
varse (Verg. En. 12, 911). II — Sent. 
figurado: 2) Cair sob, sucumbir (Varr. 
L. Lat. 5, 116). 


2. succidô, -is, -Cre, -cidi, -cisum, v. tr. 
Cortar por “baixo, ceifar (Cés. B. Gal. 
5, 9, 5); (Cés. B. Gal. 4, 19, 1). 


succidus, -a, -um, v. sucidus. 


succinctus, -a, -um. I — Part. pass. de 
succingo. II — Adj.: 1) Arregacado, 
que tem o vestido curto (Ov. Met. 10, 
536). 2) Sucinto, breve (Plín. H. Nat. 
16, 39). 3) Cingido, rodeado, cercado, 
armado (Quint. 2, 2, 12). 


succingo, -is, -Cre, -cinxi, -cinctum, v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Atar por baixo, 
arregacar, levantar (Hor. Sát. 2, 6, 107). 
+ [I — Dai: 2) Cingir, rodear (Ov. Met. 
13, 732); (Cíc. Verr. 5, ,146); 
Buc. 6, 75). 3) Armar, ‘munir (sents. 
próprio e figurado) (Quint. 12, 5, 1). 


 succingiülum, -E, subs. n. 
(Plaut. Men. 200). 


ae, subs. f. I — Sent. próprio: | 


(Verg. 


Cinto, boldrié 


- prio. canto (Hor. Ep. 1, 17, 48). B), Tr.: 
. 2) Cantar em resposta, responder (Petr. 
- 69, 4); (Pérs. 3, 20). En 
<, 4 
suecinifi, perf. de succino. 
succinxi, perf. de succingo. 
Succisus, -a, -üm, part. pass. de succido 2. 
succlimatio, -Onis, subs. f. Gritos, clamo- 
res (T. Lífv. 28, 26,12). 
Succlimátus, -a, -um, part; 
clàmo. : . 
succlamo, -üs, -üre, dn. Atum, v. intr. 
Responder com grit s (geralmente com 
matiz pejorativo), gritar em resposta (T. 
Liv. 26, 22, 8). 
succóllo, -às; äre, -āvi, äm, v. tr. Car- 
- Fegar aos ombros, levar às Costas (Suet. 
Ot. 6)« | 
` Succresco, -is,- bre, -crévi, -créfum, v. intr. 
Y — Sent. próprio: 1) Crescer-por bai- 
SO (Cels. 7, 7, 8). Daí: 2) Crescer de 
novo, reproduzir-se (Ov. Met. 9, 352). 
II — Sent. figurado: 3) Suceder (Cíc. 
De Or. 3, 230). 


succrêvi, perf. de succrésco, š 
succubifs, perf. de succümbo. 


pass. de Suc- 


succiimbó, -is, -¿re, -cubili, -cubitum, v. 
antr. 1 — Sent. próprio: 1) "Deitar-se 


;por baixo, cair sob, cair (Catúl. 64, 
370); (Plín. H. Nat. 36, 106). II — Daí: 
2) Sucumbir, ceder, 
- (Các. Planc. 82): (Cíc. De Or. 3, 129). 
3) Cair de cama, morrer | (Suet. Aug. 
98). Obs.: 
absoluto. 


succürri, perf. de sucúrro, 

succirro,.-is, -tre, -cúrri, -cürsum, v. intr. 
] — Sent. próprio: 1) Correr debaixo, 
correr para afrontar (Lucr. 5, 753); (Cíc. 
Amer. 31). Daí: 2) Correr em socorro, 
socorrer (Cés. B. Gal. 7, 80, 3); (Cíc. 
De Or. 1, 169). H — Sent. figurado: 
3) Apresentar-se ao espírito, ocorrer, 
vir à mente (Cíc. At. 14, 1, 2). 

succursürus, -a, -um, part. fut. de succürro, 

succus, v. sücus. 


succüssz, perf. de succutio. | 
succussTó, -ônis, sübs. f. Abalo (da terra) 


(Sén. Nat. 6; 21, 2). 

l.succüssus, -a,-um, part. pass. de suc- 
cutío. i | l 

2.succüssus, -üs, subs. m. Abalo, sacudi- 


dela. .(Pacúv. Tr. 257). 

Ssuccutió, -Is, -Tre, -cússi, -cússumi, V., tr. 
Sacudir por baixo, sacudir, abalar (Lucr. 
6. 551). | 


deixar-se abater. 


Constrói-se com dat. ou como 
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SUE VL 


stcidus, .-a, -um, adj: I — Sent. próprio: 
1) Cheio dé seiva, :gordo,. süculento 
E (Marc, 11, 27, 8). II — Sent.. neurono: 
>> 2) Cheio de Vigo. CPlaut.. Mil. 787). 


sücinum, . ch, subs. n. ij Ambar. (Tác. 
Germ. 45). 2) Enfeites de ámbar (no 

A plural) (Marc. 3, 65, 5). : 

s. sücinus, -a, -um, ad. 
| 4, 59, 2). p 

súicósus, :a, -um, adj: I — Sent. próprio: 


25, 117). II — Sent. figurado: 2) Rico 

(Petr. 38, 6). 
Sucrônênsis, -e, adj. 

crao (Cíc. Balb. 5). 
E 1.süctus, -a, -um,.. part. 
Po 2.süctus, -üs, 
e sugar (Pin. H. Nat. 9, 91). ' 


Sucronense, do Su. 


pass. de Ssúgo. 


"Rud. 
(Cíc. Nat. 2, 111). 


iu süculéntus, «a, - um, adj. E E “chéjo 
d de seiva, cheio de saúde. Cpu M. 2, 
E. 7 p. 115, 22). i > 
He”. O sücus (succus),. -I, 
He próprio: 1) Suco, sumo, seiva” (Gi. Nat; ` 
HE 2, 120). Dat: 2) Gosto, sabor (Hor. Sát. 
ZE: 2, 4, 139. II — Sent. figurado: 3) Vigor, | - 
| força; "boa saúde :(Cíc. - At.- 4, 16,-10).. 
i 44) Seiva (tratando-se de - estilo) (Cíc. ` 
ie Or. 76). ` | 
de südarium, - subs. n. Lendo (Catul. 12, 
E a 14). 
E südátio, -Onis, subs. f. Ação de suar, trans- | 
Ea piração (Sên. Ep. 86, 5). . 
H Jeüdatorum, -I, subs. n. Estufa - (Sén. 
i3 mue, "a, -um, adj.  Sudorífico (Plaut, 
H südátrix, -Tcis, subs. f. Que faz suar (Marc. 
| 12, 18, 5). ° 

` südátus, -a, -um, part. pass. de sido. 


. súdicilum (súduciílum), -i subs. n. Es 


| ME Pers. 419). 


sudis (sudes), -is,* subs. f. hs Sent. pró- 
prio: 1) Estaca, vara (Cés. B. Gal. 5, 
18, 3). TI — Sent. particular: 2) Dardo 
endurecido ao- fogo, do venábulo 
j (Tib. d 10, 65). 2 
n°. SüdO,: ias, "äre, «Avi, Aur, - E intr. ett 
S A: Intr:: a “Sent. «próprio: 1) Suar, 
E irasspiral, transudar, : desti lar (Cíc. De. 
Or.::2 , 223);. (Verg. "Buc, 4, 30). I — 
Sent. figurado: 2)- “Suar, fazer esforços, 
esforçar-se, fatigar-se, tér” um grande 
. trabalho de (Cíc. Sést.. 139). Ba Trg 


ESTE 


 südor, -ôris, 


De âmbar (Marc. | 
1) Cheio de seiva, úmido (Plín. H. Nat, | 


pea südum, . -i, n. usado:subst.: 


| Sutbi, v. Suevi. 


. sübs.. m. Sucção, ao de | 


súcifla, ae, subs. f. 1) Porca nova (Plaut: 
.1.170). 2y No. plural; . As. Híades . 


 suérint, 


 Suésse, 


E 5 Së pécie de agoite (que faz suar): (Plant. E 


| À.suêvi,. perf. de suésco. 


.,3) Estar úmido de, escorrer, pingar 
(Verg. Buc. 4, 30). 4) Fazer com -SUOr, 
`L e; com grande esfoico (S. It. 3, 921). 
Obs. + Constrói-se. com intr. absoluto ou 
.com abl. . 


1) Süor, transpiração (Cic. | Nat. 2, e 
II — Sent. particular: 2) Água que cai 
gota a gota, destilação (Sên. Nat. 3, 15). 


so, fadiga, esforço (Verg. En. 9, 458). 


südus, -a, -um, adj 1) Seco, sem chuva, 

limpo, sereno (Verg. G. 4, 77). 2) 
Tempo claro, 
céu puro (Verg. En. 8, 529). 


Sütbri, -órum, subs. loc. m. Os Suebros, 
.povo- da Gália Narbonense (Plín. H. 
Nat, 3, 35). š 


Suedius, -i, subs. pr. masc. Suédio, nome 
de. homem (Tác. Hist. 1, 87). 


suto, -És, -ëre — suésco, 

suérunt, formas sincopadas de 
suevérint e sue vérunt, fut. perf. e perf. 
do ind. de suésco. | 
suéscó, Je, -ére, -suBvi, -suëtum, v v. incoát. 
intr. e tr. A) Intr: Acostumar-se, ha- 
` bituar-se a (Tác. An. 2, 44); (Cíc. Nat. 
2-11). B) TES Habituar (Tác. An. 2, 


“estilo ` poético. 


` Suëssa, -aë, subs. pr. f. Suessa. 1) Cidade 


dà Campánia, chamada também Suessa 
` Aurunca, pátria de Lucílio (Cíc. Phil. 
3, 10). 2) Cidade dos volscos, chamada 
Suessa Pometia (Cíc. Rep. 2, 44). 


| Suessânus, -a, -um, adj. Suessano, de Suess- 


- sà (Cat. Agr. 22, 3). 


forma sincopada de suevisse, inf. 
perf. de suésco (Lucr. 5, 912). 


Suessiónés, -um, subs. loc. m. Suessides, 
povo da Gália. Bélgica (Cés. B. Gal. 2, 
3, 5). 

Suetius, -i, subs. pr. m. Suécio, nome de 
homem (Cíc. Verr. 5, 147). 


Suêtônius, -1, subs. pr. m. Suetônio, nome 
de uma família romana. Destacam-se: 
1) Suetónio Paulino, general de Oton 
(Tác. An. 14, 29). 2) Suetónio Tran- 
quilo, ` historiador latino (Plín. Ep. 1, 
24, 1). | 


- 


-suêtus, a, -um. I — Part. pass. de suesco. 


IF — Adj: Sent. próprio: 1) Acostu- 
= mado a, habituado (Vérg. En. 3, 541). 
Daí: 2) Habitual, costumeiro, ordinário 
(Tác. An. 1, 64). ' 


III — Sent. figurado: 3) Trabalho peno- 


52). Obs.: Verbo raro. e- usado só em 


d 
E 
E 


A 
i 
b. 
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be 
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SUFFRAGOR 


SÉ Suevi (Su&bi), -Orum, slide loc. m. Sue- 


4, I; 3). | , 
Suévia; -ae, subs. pr. f. Suévia, pas dos 
. suévos (Tác. Germ. 43). 

Suêvus, -a, -um, adj. Dos suevos (Cés.. B. 

Gal. 1, 53, 4). j 
^ süfes (suffes),. -čtis, subs. m. Súfete (cón- 


sul entre os cartagineses) T. Lív. 28, 
37, 2). l 


.  suffarcinitus, -2, -um, part. pass. E suf: 
farcino. | 
suffarcinô, -às, -üre, -üvi, Atum, V. tr. 
Carregar, cumular (de presentes) (Ter. 
And. 770). ' 


` suffécci, perf. de sufficio. 
: sufféctus, -a, “um, part. pass. de sufficio. 
Suffenatés (Safenates), -um- (Tum), subs. 
- loc, m. Sufenates, povo do Lácio (Plín, 
H Nat. 3, 107). | : 
-Suffénus, el, “subs. pr. m. Sufeno, mau poe- 
` ta do tempo de Catulo (Catul. 14, 19). 
"sufféro.- (subféro),  -fers, -férre, ` sustüli, 


-sublátum, v. tr. I — Sent. próprio: 1) 
-Suportar, sofrer, resistir, sustentar (Plaut. 


-ser enun. castigado: 
3, 82) «fot 


“Um castigo, 
: poenas sustulit (Cíc. Nat. 
. castigado». 

-suffértus, -à, -um adj. 
do. (Suck "Ner 20). 


$ suffes, v. süfes. 


P 


sufficiens, -Entis, part. pres. de sufficio, 
adjetivado. Suficiente, adequado (Q. 
Cárc. 3, 6, 19). 


sufficio, is, -Ere, Lect, -féctum, v. tr. e 
intr. Sent. próprio: A) Tr.: 1) Pór em- 
baixo (Cíc. frg. F. 5, 23). Daí: 2) Pór 


pé: = 
>= y 


E 


; EN ` no lugar de, substituir, suprir (Cic. Mur. 
3 85). Donde: 3) Fornecer, pór à dispo- ` 


sição (Verg. G. 2, 435). B) Intr.: 4) 
Colocar-se embaixo, 
tentar, agüeníar, bastar a, ser suficien- 
te (T. Lív. 4, 30, 7); ( Cíc: Phil. 2, 16); 
(Plín. Ep. 9, 21, 3). Obs.: 
como: intr. absoluto; com dat:; com acus. 
com ad, in ou adversus; com inf.; com 
| ut ne ou si. 
i suffigó. (ubi 180), -is, xe, -fixi, -fixum, 
Stn — Sent, próprio: 1) Fixar por 
“baião. ou. por trás (Plaut. Mil - 209). 


. TI > Dat: 2) VEN. suspender; pen- 
durár (Hor. Sát. 1, 3, 82). 


suffi = suffivi, perf. de suffïo. 


"suffr imer, -Knis, subs. n. Fumigação, defu-. 
mara, perfume (Ov. F. 4, 731). 


vos, povo da Germânia (Cés; B. Gal=l 


Merc. 861). H — Daí: 2) Incorrer em 


Farto,.cheio, nutri- ` 


. suffóssus, 


ser capaz de sus- 


Cons trói se . 


suffimêntum,. -1, subs. n., v. suffi imen (Cíc. 


Leg. 1, 40). 
suffio (subfr 10), -is, -ire, -ivi (Ù), -itum, 
v tr. L — Sent. próprio: 1) "Perfümar, 
defumar com Vapor, fumigar (Verg. G. 
4, 241); (Ov. F.'5, 676). II — “Sent. 
Zeien 
suffitus, -a, -um, part. pass. de suffio. 
suffixi, E^ de suffigo. | 
suffixus, -a, um, part: pass. de suffigo. 
sufflimen, -inis, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) O que serve para travar uma 
roda, calço, travão (Juv. 8, 148). I — 
Sent. figurado: 2) Obstáculo, demora: 
(Juv. 16, 50). kS. 
sufflamino, -às, -áre, V. 
derar (Sén. Apoc. 3). : 
sufflitus, -a, um. l — Part. pass. de 
sufflo. II — Adi.: 1) Chéio de orgulho, 
orgulhoso (Varr. Men. 6). 2) -Encoleri- 
zado, cheio de cólera (Plaut. Bac. 603). 
suffló, äs, -áre, -ávi, -ütum, v. fr. e intr. 
A) .Intr: 1) Soprar (Marc. 3, 17; 4); 
(Plín. H. Nat. 34, 79). B). Tr.: 2) Inchar 


tr. Travar, mo- 


(sents. próprio e figurado). (Plín. H. Nat. | 


8, 138); (Plaut. Cas. 582). 


suffôcatio, -ônis, subs. f. Sufocação, aba- 
famento (Plín. H. Nat. 20, 30). 


suffõcô, -ás, -áre, -Avi, -Atum, v. tr. Sufo- 
car, abafar, asfixiar, estrangular (sents. 
próprio e figurado) (Cíc. Mur. 61). ` 

suffódi, perf. de suffodio. 

suffodio (subfodW)), -is, "re, IM, -£0s- 
sum, v. tr. I — Sent. próprio: 1) Cavar 
debaixo, escayar, solapar (Tác. Hist. 2, 
21); (Cíc. Har, 32). II — Dai: 2) Fu- 
rar por baixó, ferir embaixo (Cés. B. 
Gal. 4, 12, 2). 

=a, - Um, part. pass. de suffodio. 

suffrágátló, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) O que dá o voto (por alguém, 
ou a favor de alguém), voto, sufrágio 
(Gíc. Mur. 38). II — Sent. figurado: 
2) Aprovacáo, apoio (Sén. Marc. 24, 3). 


suffragátor, -Oris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) O que dá o voto (por alguém), 
partidário. (Cíc. Mur. 16). II — Sent. 
figurado: 2) Partidário (Plaut. Cas. 299). 


suffragrum, -E, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Sufrágio, voto (Cíc. Leg. 3, 
53). Daí: 2) Direito de votar (T. Lív. 
38; 36, 8). II — Sent. figurado: 3) Su- 
frágio, aprovagáo, favor, estima (Hor. 
Ep: 1, 19.57). : 


sufíragor, -àris, -Ari, -átus sum, v. 2 
intr. I — Sent. próprio: 1) Dar o seu 
sufrágio, votar por, sufragar (Cíc, Mur. 


2) Aquecer (Lucr. 2, 1.098)... 
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SULCUS 


71). n — Sent. figurado: 2) Dar apro- | 


vação ou apoio, apoiar (Cíc. Verr. 5, 

178); (Cíc. Fam. I0, 5, 3). Obs.: Cons- 

trói-se com dat. ou como intr. absóluto. 

Dest, de suffringo. `. 
(subfringô), -is, «fre, Aen. 
"fractum, v. tr. Quebrar por baixo, que- 
brar ( Cíc. Amer. 56). 2 

Suffucius, A subs. pr. m. Sufúcio, nome 
de. homem (Cíc. Div. 2, 85). 

suffüdi, perf. de suffündo. 

suffúgi, perf. de suffugio. I 

suffugio, -is, äre, fugi, v. intr. e tr. A) 
- Intr.: 1) Escapar por baixo, fugir por 
baixo (para abrigar-se) (T. Lív. 24, 46, 
5). B) Tr.: 2) Escapar a, fügir de. (Lucr. 
5, 150). 


suffugium, -l subs. n, Refúgio (sents. pró- 


prio e-figurado) (Tác. An. 4,. 47); (Tác. 
An. 4, 66). . 

suffulció (subfulció), -Is, -ire, 
tum, v. tr. Sustentar por baixo, susten-: 
tar, mantér (Lucr. 4, 427): 

suffültus, -a, -um, part. pass, de suffulco. 

suffindo (subfiindo), -is,.-fre, -füdi, -fü- 


sum, v..tr. I — Sent. próprio: 1) Derra- . 
mar, espalhar por baixo (Plaut. Curc. 
160); (Cíc. Tusc. 1, 19): Daí: 2) Ba- 
‘nhar, regar, mólhar, inundar, c 
(Verg. En. 1, 228); (Cíc. Nat. 2, 54). 

"H — Sent. figurado: 3). COlorir,: Se 
com cor (Verg. G. 1, 430); (Lucr. 3, 

. 39). ] 

suffüror, -àris, Ari, v. dep. tr. Roubar 
furtivamente, às escondidas (Plaut. 
Truc. 566). 


subs. f. Sufusão, 
22, 104). 


Suffüsió  (subf-), -Onis, 
derramamento ( Plín. H. Nat. 


suffüsus, -a, -um, part. pass. de suffündo. 


Sugámber, -bra, -brum, adj Dos sicam- 


bros (Tác. An. 4, 47). 


suggtro, -is, -Ere, -Bêssi, -gestum, v. tr. 
[| — Sent. próprio: 1) Trazer debaixo, 
levar debaixo -(Verg. En, 7, 463). 2) 
Pôr de baixo para cima, amontoar (Prop. 
4, 4, 8). Il — Sent. figurado: 3) For, 
necer, dar, produzir (Ov. Met. 15, 82). 
Donde: . 4)' Proporcionar, sugerir (Q. 
Cürc. 10, 5, 8). 5) Ajuntar, pôr de. 
pois, pôr em seguida, acrescentar. (Cíc. 
TC 2, 417). -6) Suprir ix TRUE 


suggêssi, perf. de suggéro. 
suggestio de -ónis, 
gestáo (Quint. 9, 2, 15). 


ages cl, subs. 
subs. m. I — Sent. 


subs. 


D. e.  suggéstus, US, 
próprio: 1) Lugar 


mentor s 


` |. suggredYor (subgredIon), 
Ü) -fülsi, -fül-. 


f. Su- - 


elevado; construção, elevação (Varr. R. 
Rust. 3,:5, 16). IL.— Sent. particular: 
2) Tribuna (para falar ao pövo ou aos 
soldados) (Cic. Tusc. 5, 59). 


1. suggêstus, -a, -um, part. pass. «de suggtro.. 
- 2. suggêstus, -üs, v. suggêstum. 


 suggilitio, -ônis, subs. f. L — Sent. pró-. 


prio: 1) Contusáo' (Sén. Ben. 5, 22, 4). 
JÍ — Sent. figurado: 2) Zombaria, mo- 
fa, ultraje (T. Lív. 43, 14, 5). 


suggilàtus, -a, -um. Y — Part. pass.- de 

suggillo. II — Subs. n. pl. suggillita, 

-órum: contusões ( Plín. H. Nat. 20, 55). 
suggillo . (sügillo), «As, -áre, -àvi, -àtum, 
. próprio: 1) Pisar, con- 
tündir (Sén. Ep. 13, 2). AT. — Sent. fi- 
gurado: 2) Difamar, desonrar CT. Lív. 4, 
35, 10). i 


suggrándis, v. súbgrândis. 


-gredéris, „atdi; 
sgréssus sum, v. dep: intr. e tr. À) Intr.: 
Avançar ocultamente, sem fazer ruído 
(Tác. An. 2; 12). B) Tr:: Atacar, dar 
assalto a (Sal. Hist. 4, 67): Obs.: Cons- 
trói-se como intr. absoluto Qu. com acus. 


sügillo = suggillo. | 

sãgo, -is, -tre, ` süxi, süctum, v. tr. Sugar, 
“chupar (sents. próprio e - e (Cíc. 
. Nat. 2; 122); (Cic. Tusc. 3 , 2). l 


1. sui, perf. de suo. , A 


i 2. siii, .sibi (sibY), së, pron. reflex. Bs E E. 
` pess. do sing. e do pl. De si, dele, dela, . 


deles, delas; para si a Si" lhe, lhes; se, 

- . 8 Si, a ele; a ela, a eles a elas Ge" Lae. 
98). Obs.: Formas com: enclíticas: sepse 
(Cie Rep. 3, 12); semet (T. Lív. 2, 12, 
7). Forma reduplicada: Sese (Cés. B. 
Gal. 2, 6, 4). 


suillus, -a, -um; 
22, 10) 

Suiónés, -um, subs. loc. m. Suíones, 
da Germánia setentrional (Tác. 
44). 

Suis, gen. de sus. 


Suismontíum, -i subs. pr. n. Suismónció, 
montanha da Ligúria (T. Lív..40, 41). 


sulcátus, -a, -um, part. pass. de sulco, ` 


Sulcíus, -1, subs. pr. m. Súlcio, nome de 

homem (Hor. Sát. 1, 4, 65). 
«sulcó, „ās, -Are, ärt, «Atum, v. 
Trist. 3, 


adj. De porco (T. Lív. 


povo 
Germ. 


` 


tr. Sulcar, 
10, 68); 


-Javràr, cultivar ' (Ov: 
(Verg. -En. 5, 158). 


sulcus, -i, subs. m. — Sent. próprio: 1) 
1, 223). II — Sent. 
lavra, trabalho do 
10). 3) Esca- 
24). 4) Rego 


. Sülco (Verg. G. 

figurado: 2) Lavor, 

lavrador (Plin. Ep. 5,:6, 
. Vagáó, estrias (Verg. G. 2, 


` 
= 


ke: 
Ar 
E KR 
Kb 
a: 
e E 
3: 
Kb 
ES 
WH 
t. > 
Ri 
H Y 
E ` 
a 
š f 
S 
véi: 
Er 
q 
- 44 5) 
ES 
SI 
td 
1 Ki 
A. E 
E A 
Ek 
"BE 
ice 
e 
MET: E 
1 W 
p 
e: f 


d 
Ke 
ED 
E: q 
d 

d 
EU 
i 

Ye 
j 
A 

Ga 


&" 
UN PST me] 
bt, 

xt 


DD. 


RES 


xe ^ 
E AA AS 

E PCi e Y E LEE 

A a A ESTEE ERATES 


na Dr oA 
DO 2 RO TL 


x jeter, 


E IE EE 


. SULFUR 


t^ 


(da pele) (Marc. 3, 72, 4). Raios de 
luz (Verg.-En. 2, 697). 


^ xofre (T. Lív. 39, 13, 12). 


sulfuratIO, -ônis, subs. f. Veio. ou filio de 
enxofre (Sên. Nat 3, 5, 15). | 


E - sulfurátus, -a, -um, 'adj. 


P 10,3, 3). | 

T. sulfurtus (sulphu-, sulpu-), -a, “um, adj. 

£  Sulfúreo, que contém enxofre, sulfuro- 
^ so (Ov. Met. 15, 340). 


nome da «gens» Cornelia. Destacam-se: 
1) Lücio 
Mitridates, rival de Mário e ditador per- 
pétuo de Boma (Cíc Div. 1, 72). 2) Cor- 


94). 3) Públio Cornélio- Sula, sobrinho 
do ditador e cúmplice de Catilina (Cíc. 
Sull 4): 4): Públio Cornélio Sula, pa- 
rente: do ditador, defendido por Cícero. 
5) Astrólogo do tempo de. Calígála 
e (Suet. Cal. 57): 

; E Sullàni, . -0rum,. subs. m. Os. partidários de 

:- Sula (Cíc. Agr. 3; 7). 


E 46). 

f. sullaturTo, “is, «Tre, V. désiderativo" intr. Ter 
t: vontade de imitar Sula (Cíc. At. 9, 
10, 6). 


E a 1. Suliió, -ónis, subs. pr. m. Sulmona. 1) | 


Cidade do Lácio, onde nasceu Ovídio 
- (Oy. Am. 3, 
do Lágio ( Plín. H: Nat 


15, 11). 2) Antiga cidadé 
3, 68). 


E de: um guerreiro (Verg. En. 9, - 412). 
1 S ulmónénsés, -Tum, subs. loc. m. 

7. .pemses, habitantes de Sulmona (Cés. B. 
-Civ. 1, 18, 1). 


3 H. Nat. 17, 250). 

JE sulphur, v. sulfur. 

de: Sulpicia, -ae, subs.. pr. f. Sulpícia, sobrinha 
de Messala, áutora de seis pequenas ele- 
gias, que constam. do livro IV do «Cor- 
pus Tibullianum». 


EE -a, -um, adj. De Sulpício (Cés. 
B. Civ. 3, 101, 4). 


' O. 4, 18). 

“de” uma família romana, ondé. se des- 
tacam:^ 1). Sulpício Galba, orador "(Cie 
- Br. '86). 2j Sulpicio Galo, também ora- 
dor (Cíc. Br. 78). 3) Sulpício Rufo, ju- 
rista e. correspondente: de Cícero (Cic. 
Fám. 4, 1), 


== Y 
(de água) (Verg. En. 5, 142). 5) Rudi. 


sulfur (sulphur, sulpur), -üris, subs. n. En- 


Sulfuroso (Marc. | 


=. tar) com alguém»; 


d 1 Sulla (Sylla), «ae, subs. pr. m. Sula, sobre- |. 


Cornélio Sula, vencedor de 


nélio..Sula, filho. do ditador (Cíc. Clu. 


É Sullanus, -a, um, adj. De Sula- ips Par. | 


52. Sulmó, -ónis, subs. pr. m. Sulmáo, nome | 


Suimo- | 


Sulmônênsis, -e, adj De Sulmona (Plín. | 


E&L Sulpis 2 -um, adj. De Sulpício (Hor. 


Stäer à, subs. pr. m. Sulpício, nome ' 


SUMMANUS 


- 


— 
— 


sultis — si vultis. Se quereis (Plaut. As. 1). 
sum, es, esse, fui v. de existéncia e co- 
pulativo, intr. I — Sent. próprio: 1) 
Ser, existir- (Cíc. Fam. 11; 21, 1); (Cíc. 
. Fam. 6, 18, 4); (Cíc. Phil. 3. 42): (Cíc. 
` Rep: L 12); (Cíc. Opt. 15). 2) Estar, 
viver, morar (com locativo ou abl. com 
, im: esse apud aliquem (Cíc. Rep. 1, 
21) «estar em casa dè alguém»; esse. 
“cum aliquo (Cíc. Br. 309) «viver (es... 
(Cíc. Verr. 2, 100). 


Daí: 3) Ser de, ser próprio de, perten- 
cer a (Cíc. C. M. 20); (Cic. Fam. 5, 


16, 5); (Cíc. Verr. 1, 66). II — Empre- 
gos especiais: 4). Impetisoal: HO (Cés. 
B. Gal. 1, 12, 1); (Ce Fam. 1, 9, 25). 
5) Ser avaliado, custar, valer (Cíc. Com. 
33); (Cíc. Of. 3, 92). 6) Ter, possuir 
(Cíc. Verr. 3, 168); (Cíc. Phil. 2, 77); 
(Cés. B. Gal. 5, 40, 7). 7) Servir de, 
_causar, dar, trazer CT. Lív. 4, 13, 2); 
(Cíc. Verr. 5, 100). 8) Tratar de, ver- 
sar sobre, compor-se de (Cíc.. Tusc. 1, 
24); (Cíc. Verr. 5, 110); (Cíc. De Or. 
3, 183). Obs: Constrói-se como intr. 
absoluto; com predicativo; locativo; com 
. abl com in; com gen; com dat: com 
duplo dat.; com acus. com in. Obs.: For- 
‘mas arcaicas; siem, sies, siet, sient ( Plaut: 
Amph. 57); (Lucr. 3, 101) etc; Dram, 


^ 


fuas, fuat, fuant (Plaut. Bac. 15 6); 
(Plaut.- Amph. 985) etc. | 
sümen, -Ynis, subs. n. I — Sent. SEHR 


` vo: D Bico de- seio, mamilo, teta. Dafí:..- 
2) Teta de porca (prato muito aprecia- 
do pelos romanos) (Plaut. Ps. 166). 
II — Sent. figurado: 3) Solo fértil, fe- 
cundo, fertilidade (Plín. H. Nat. 17, 32). 

summ- subm-. 

summa, -ae, subs. f. I — Sent. etimoló- 
gico: 1)- A coisa mais alta, o cimo, o 
ponto mais alto, o primeiro lugar, a 
primeira categoria (Cíc. Cat. 4, 15). 
Por extensão: 2) Soma (formada pela 
reunião ou adição das partes), total, con- 
junto (Cíc. Verr. 2, 131). H — Sent. 
particular: 3) Soma, quantia (T. Lív. 22, 
61, 2). III — Sent. figurado: 4) A par- 
te mais importante, ponto culminante, 
apógeu, parte essencial (Quint. 3, 2, 1). 
5) Totalidade, conjunto (Cés. B. Gal. 
6, 34, 3). 6) Supremo poder, mando, 
- autoridade suprema (Cés. B. Gal. 2, 
23, 4). IV — Em expressóes adveibiais: 
7) ad summam «em suma, em resurno» 
(T. Lív. 45, 4, .1). 8) in summa «no 
total» (Cic. Q. Fr. 2, 16, 3). 

. Summaño, -às, -áre, v. tr. Umedecer (Plaut. 
Curc. 416). ] 


Summánus, “1, subs. pf. m. Sumano, divin- 


SUMMÁS 


dade que presidia aos fenómenos _atmos- 
- féricos -noturnos. É incerta. a natureza 
dessa divindade, que póssuía um tem- 
plo no Capitólio (Cie. Div. 1, 16). 


 . categoria, eminente, 


.. Cist. 25). ° 
summátim, adv. Em sent. figurado: Tj Su 
mariamente, em traços gerais (Cíc. Or. 
51). 2) Superficialmente, sucintamente 
.(Sén. Ep. 121, 12). ° 

summátus, -üs, subs. 
5, 1.140). 

summé, adv. No mais alto grau, extrema- 
mente (Cíc. Quinct. 69). 

summo, adv. 
“Te do 10). 

summoptré, adv. Com o maior cuidado 
(Ce, Inv. 1, 260). ` 

| summovtó, v. Ssubmovéo. 

summüla, ae, subs. f. Pequena soma, .pe- 
quena quantia (Sên. Ep. 77, 8). 


superior (Plaut. 


m. Soberania (Lucr. 


to (Cie. Verr. 3, 201). 


2.summum, -i, subs. n. e Summa, -órum, 
. Subs. n. pl: I — Sent. próprio: 1) 'A 
parte mais alta, o cimo, a.extremidade 
(Cés. B. Gal. 6, 26, 2). JH — Sent. fi- 
gurado: 2) O fastígio; o apogeu (Cíc. 
Leg. 1, 25). 
summus, -à, -um, adj. (superlativo). I — 
Sent. próprio: 1) O mais alto, o mais 
elevado, sumo (Hor. Sát.:2, 8, 20): II — 
Sent. :particular: 2) Na extremidade 
superior, que ` está à superfície de, no 
.cume, no.cimo de (Cíc. Plánc. 17). 3) 
Que está na ponta, no extremo (Cíc. 
Rep. 1, 1). 4) Último, derradeiro (Verg. 
- En. 2, 324). III — Sent. figurado: 5) 
O mais elevado, o primeiro, superior, 
muito poderoso, muito ilustre (Cíc. Div. 
1, 5). 6) O mais importante, soberano, 
essencial, capital (Oe: Lae. 20). 7) Di- 
fícil, crítico (Cíc. Phil 5, 46). Obs.: 
Serve de superlativo a superior e em- 
prega-se, por vezes, 
prémus. š 


 sümó, -is, -Ére, sümpsi, sümptum, 
I — Sent. próprio: 1) Tomar (sobre 
si), encarregarse (Cic. Verr. 4, 63) 
(Cíc. Fam. 13, 50, 1). Daí: 2) Empreen- 
der, assumir,  atribuircse,  arrogar-Se 
(Sal. B. Jug. 83; Ds. (Gés. B. Civ. 3, 51, 
5); (Cíc:- "Verr. 4, 69). Donde: 3) To- 
"mar por adoção ou escolha, adotar, es- 
“colher (Cíc. Flac. 50); (Cíc. Fam. 7, 
21, 7). II — Sent. figurado: 4) Tomar 
de empréstimo, gastar (Cíc. Flac.. 46). 
S) SE (Cíc. Fam. 7, 23, 2). 6) 


Vs. 
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summis, -àtis, adj. m. e f. Da mais alta. 


_sumptifació, -is, -čre, 


Por fim,” finalmente (Quint. : 


1. summum, adv. Ao máximo, quando mui- 


Súnium (Súnion), 


em lugar de su-. 


SUPER 


- Tomar, receber (Cíc. Pn A 1); (Tác. 
Agr. 31)..7) Pôr como princípio, estabe- 
lecer, supor, reconhecer .(Cíc. Div. 2, 
104); (Cic. Nat. 1, 89). ; 

sumpsi, perf. - -de süino. - 

sumpti, -gen. de sumptus.. 


"feci, -fáctum, v. tr. 
Fazer (correr com) as despesas de, pa- 
gar (Plaut. Cas. :425). 


suniptio, -Onis, subs. f. Ação de tomar e, 
em sent. especial: ` a proposição menor 
de um EE premissa (Cie. Div, 
2, 108). 


sumptitô, -3s, “Are; ja, V. freq.. tr. Tomar 


muitas vezes (Dim H Nat. 25,:51). 


sumptuãrius, A. -um, adj. Relativo à des- 
pesa (Cíc. Fam. 7, 26, 2). 


 sumptuósé, adv. -Com grandes. gastos, sun- 


tucsaménte, com magnificéncia (Catul. 
47, 5). Obs: Comp.: 
Cat. 2. 201. EW 2 
sumptuôsus; -a, -um, adj. I — Sent pró- 
prio: 1).Custoso, E caro. (Cíc. 
Q. Fr. 3, 8, 6). II — Däi: 2) Suntuoso, 
faustoso, pródigo (Cíc. De Or. 23 135 ). 


1. sümptus, -a, . -um, -part. pass.. de: 'sümo. 

2. sumptus; ES 
dispêndio, custo (Cíc. Of. pa 59).- 

1, subs. pr: n. S nio, 

cabo e cidade “da Ática Ales At: 13, 

10, 3). | 


sunto, imperat. fut, de sum, 


SOA, -is, -Ere, sui, sütum; v. tr. “Coser, TOS- 
turar. (Cíc. Nat. 2, 150). |." ^ 


suovetaurila (suovi-), -ium, subs. n. pl. 
Suovetaurílias, sacrifício de -um porco, 
de uma ovelha, e de um touro (nas pu- 
rificações) (T. Lív. 1, 44, 2). 


supellectilis, gen. de suppellex. 


supéllex, -lectílis, subs. f. . pró- 
prio: 1) Supeléctiles, mobiliário, móveis, 
mobília, utensílios de casa, trastes. (Cíc. 
Verr. 4, 97). II — Sent. figurado; 2) 
Bagagem, posses (Cíc. Lae.’ 55). Obs. 
O nom. supellectilis ocorre em Catáo 
(frg. 60, 1) e em Eutrópio' (3, 23). 

1.super, ` adv. I — Sent. próprio:1)'* Em 
cima, por cima (Verg. En. 9, 168). 2) 


De cima, do alto (Verg. En. 8,: 245). 
II — Sent. figurado: 3) A mais,: além de, 


sumptuostus- (Cíc. . 


subs. m. Despesa; gasto, 


demais. (Verg. En. 7, 462); 4). Lá em 


cima (Verg. En A 482). 5) A nidis, 
de resto. (Verg. Buc. 6, 6). 


.2.super, prep. de acus. e abl I — Acus.: 


1) Em cima de, sobre, por cima. de 


(Cíc. Fin. 2, 59). 2), Acima de, além 


de ER Lív. 26, 50, 12). Durante (Q. 
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Cürc..6, 11, 27). IE — AblL.: 4) Durante 
(Verg. En. 9; ,61). y Mais do que, acima : 
de (Hor. Sát. 2, 6,. 3). 6). A respeito 
de, por causa de, por meio de (Cíc. 
At. 16, .6, 1). 7) Sobre (Cés. B. Civ. 


2, 10, 4): Obs.: Por: vézes, a prep. vem ` 


«depois do caso que acompanha (Verg. 
Buc. 1, 60); (Tác.: An. 16, 35). 
e hL supera, V. supérus. 
d 2. supëra, adv. Mais: acima (Lucr. 4, 670). 
S  3.supéra, -órum, subs. mn pl As coisas 
do alto, os astros, .as regiões celèstes 
(Cíc. Tusc. 1, 42). - É uz 
superábilis, e, adj. I — Sent. “próprio: 
1) Superável, que: pode ser superado, 
ou ultrapassado (T. Lív. 25, 23,. 12). 
H — Sent. figurado: 2) Que pode ser 


vencido, de que sé: . pode triunfar (Tác. 
An. 2, 25). E 


superâddô (super addo), sis, 


A DERE TP SS DE pr A 


Le t 
huen 


-Ére, -Ytum, 


Buc. 5, 42). 


superadornátus, -A, -um, adj. Ornado na 
superfície -(Sën.: "Nat. 4,- 2, 18). | 


superádstó, -ás, äre, v. intr. Pairar sobre, 
pousar sobre (Sal, Hist. I: 74). 
supëràns, -üntis, part.. “pres. de supero, 
Súperáastó, v. superádsto; - 
superátor,' OS Subs: `m. Vencedor- (Ov. 
Met. 4; 699). . 

superatus, -A, -um, part. pass. de Supêro. 
superaurátus, -a, “um, adj. Dourado (Or. 
Hal. 107 da 

supérbé, adv. Orgulhosamente, com arro- 
gáncia, soberbamente (Cés. B. Gal. 1, 
31). Obs.: Comp.: superbius (Cíc. Pomp. 
11);.superl.: superbissíme. (Cíc. Pis. 64). 


superbía, -ae, subs. f. I. — Sent. próprio: 
1) Orgulho, soberba, altivez, tirania- 


lár: 2) Grandeza de, alma (Hor. O. 3, 
30, 14). 


Superbo; -is, -čre, v. tr. Beber por cima, 
beber depois (Plin. H Nat. 23, 42). 


gulho (Sén. Herc. F: 48). 


i superbo, -Is, -ire, v. intr. I — Sent. pró- 
|^. prio: 1) Ser orgulhoso, orgulhar-se, en- 
soberbecer-se (Ov. Met. 11, 218).  — 
Daí: 
E brilhante” (Prop. 4, 5, 22. 


| i. supêrbus, -à, -üm, “adj. p cx “gani. sino: a 


lógico: 1) Que está ou, que; julga” estar. 
por cima. II —-“Daí, em. sent, próprio:: 
altivo, soberbo, orgulhoso, présunçoso, ` 
nã. insolente (Cíc. Fam. 7, 13, 1).=:2). Es-- 
plêndido, notável, : magnífico, “soberbo, ` 


; 7 . ` E ” 
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d 


v. tr. Pór por cima, acrescentar A Verg: l 


 superdücó, -is, re, -düxi, -düctum, 


(Cíc. Verr. 4, 89). II — Sent. particu- . 


süperbifícus, -a, -um, adj. Que inspira. or- 


2) Ser soberbo, espléndido, sér | 
x superfiô, «is, -fi&ri, v 


SUPERFLUO 


rico (Verg. En. 1, 21). HI — Sent. figu- 
rado: 3). “Altivo,  desdenhoso (Cíc. Lae. 
50). 4) Despótico,. tiránico, injusto (Cie, 
Rep. 2, 39). 

2. Supêrbus, A subs. pr. m. O Soberbo; 
epíteto . de Tarquínio, último rel de ; toma. 
(Cic. Rep.:2, 28). ` 


süperciliósus, -A, -um,; adj. Carrancudo, de- 
masiadamente severo (Sén. Ep. 123, 11). 


supercilium, -1, subs. n. 1 — Sent. próprio: 
1) Supercílio, sobrancelhà (Hor. Ep. 1, 
18, 94). II — Sent. figurado: 2) Cara. 
carrancuda, ar grave, austeridade (Cíc. 
Prov. 8). 3) Cimo, qume, crista, píncaro 
(T. Liv 7, 18, 103. :4) Altura, eminén- 
cia, cabego (Verg. G. 1, 108). 5) Orgu- 
lho, arrogância (Cíc. Agr. 2, 93). 


supercresco, -is, -Ére, -crêvi, v. incoat. intr. 
Crescer por cima, ajuntarse (Quint. 
Decl. 5, 14). 


supercrévi, perf. de supercrésco, 


 supercürró, -is, -čre, V. tr. Exceder em ve- 


locidade,. ultrapassar. (Plín. Ep.. T; 18; 3). 


I.— Sent. próprio:. 1) Conduzir; du 
sobre. II — Sent. usual: 2). Trazer ou 
dar: (uma madrasta para Os -filhos) 
(Quint. "Decl. 38). 3) “Acrescentar (Tert. 
An. 36). 


dico, 

'superdüxi, perf. de  süperdüco. 

superêminão, -és, re, v. intr. e tr. A) 
Tr.: 1) Elevar-se. acima, ultrapassar. do- 
minar (Verg. En. 6, 857); (Ov. Met. 
10, 765). B) Intr.: 2) Elevar.se àcima 
da. superfície (Sén: Nat. 5, 15, 1). 

superêscit, fut. arc. de supérsum (Én. An. 
486). 


supérest, pres. do ind. «supérsum. 

Superévólo, -às, äre, v. tr. Voar sobre 
(Lucr. 3, 299). I 

superfëro, -fers, -ferre, -tüli, -lstum, v. tr. 


Levar acima, levar “além, colocar sobre 
(Plin. H. Nat. 28. 103), 


superficies, -ei, subs. f. I — Sent. próprio: 
1). A face superior (de uma caixa). su- 
perfície (Plín. H. Nat. 16, 130). IY — 
Por extensão: 2) O qué está sobre O 
solo, construção (Cie At. 4. 1, 7). 


Plaut. Ep. 346), M 
superfi xus, A, “um, adj. 
Liv. 42; 60, Por 
superflúens, -Entis, part. pres. de superflo. 
superfhio, "ie, -Sre, -flüxi, v 

Intr.: : i — SEN “próprio: 1) Transbor- 


Sobreposto (T: 


- 


. intr. Restar, sobrar 


Ir, ` 


| superdüctus, -à, um, part. pass. de. super- ` I 


v. intr. e tr. A) Í 


DH 


i 
| 
| 


SU Ei 


. SUPergressus, za, -um, part. pass. 
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SUPERMANDO 


dar ` (Tác. An. 2. 61). Bi — Sent. figu- 
, rado; 2) Ser supérfluo (Sén. Ben; 1, 11, 
sn. BI Tr.: 3) Passar: além de, escapar 
(Quint. 2,.51, 13). 


superflüxi, perf. de superflio, 


superfüdi, perf. de superfúndo, 

 superfili, perf. de supétsum. S 

superfiindo, -is, ire, -füdi, -fúsum, v. tr. 
1.=- Sent. próprio: 1) Derramar: sobre, 
espalhar sobre (Tác. Agr. 36). H — 
Sent. figurado: 2) Estender (T. Lív. 45, 


9, 5). 3). Envolver, submergir (Tác. 
- Hist. 3, 2). 
superfüsus, -a, -um, part. pass. de su- 
perfündo. 


| superfutürus, «a, -um, part. fut. de supér- 


sum. 

supergredfor, “ris, -gitdi, -gréssus sum, 
v. dep.:tr. I — Sent. próprio: 1) Mar: 
.char sobre (Plín. H Nat. 32, 133). 
II — Sent. figurado: 2) Exceder, ultra- 
passar (Tác. An. 13,.45). 

de su- 
pergredior. 

superillígó, -às, äre, v. tr. Ligar, atar por 
cima. (Plín. H. Nat. 29, 40). 


i superillínó, -is, .-Cre, -lítum, v. tr. Estender 


sobre, untando; untar (Plín. H. Nat. 
3, 111). 
superimminto, -és, -Bre, v. intr. Estar sus- 
^ penso sobre, pender sobre, 
nente (Verg. En. 12, 306). 


superimpéndéns, -éntis, adj. Iminente, pen- 
dente sobre, aineacador (Catul. 64, 286). 


| superimpôno, -is, . -Ére,. -posYtum, v. tr. Pôr | 


por tima, colocar sobre, 
Lív. 39, 50,- :3). 


superimpositus, -a,-um, part. pass. de 
superimpóno. I 

superincërnó, -is, -ére, v. tr. Peneirar so- 
bre (Plin. H. "Nat. 17, 73). 

superincidô, is, -ëre, v. intr. Cair de cima 
(T. Lív. 2,-10, 11). 

superincübàns, -àntis, adj. 
(T. Lív. 22, 51, 9). 

superincümbó, -is, -Ére, -cubili, v. intr. Dei- 
tar-se por cima, deitar-se em cima (Oy. 
Her. 11, 57). . 

superindüco, -is, -ére, -dúxi, -düctum, V. 
tr. Espalhar, derramar por cima” (Plín. 
H. Nat. 15, 61). 


superindüctus, -A, - Um, part. pass. de su- 
perindüco. | 
superindili, perf. de superindúo. 


superindilo, -is, »ére, -dili, -düctum, v. tr. 


Pór por cima, vestir por cima (Suet. 
Ner. 48). 


sobrepor (T. 


Deitado sobre 


estar imi- 


€ 


superingéró, -is, -ére, -géstum, ^v. tr. Pór 
sobre, acumular por cima. (Plín. H. 'Nat. 
18, 308). 


superindüxi, perf.'de superindüco. 


superinjécI, perf.. de superinjicio. 


superinjiciô, -is, -ére, -jêci, jéctum, v. tr, 
Lançar sobre, langar por cima (Ov. F. 
5, 533); (Verg. G.:4,.46). 

superinstérnó, «is, -Ére, -strávi, -strátum, v 
tr. Estender SODES cobrir (T. Lív. 30, 
10, 5 de i 


superinstrátus, -a, yum, part. pass. de su- 
perinstérno. 


| superinstràvi, perf. de superinsterno. 


superintégó, -is, -ére, v. tr. Cobrir (Plín. 
H. Nat. 18, 47). ` 

superior, d comp. de supirus (gen. su- 
perióris). I — Sent. próprio: 1) Mais 
alto, mais a a.parte superior, o 
mais alto de. (Cíc. Verr. 2, 104). D — 
Sent. figurado: 2) Superior. mais alto; 
mais poderoso, eminente (Cés. B. Gal. 
6, 40, 7). 3) Anterior, precedentes pas- 
sado (Cés. B. Gal. 6,- 36, 1). 4) O pri- 
meiro (de dois) (Cie, Of. 1,7): 

superius, n. dé superior. 

superjació (superiació), ` -is, -Ére, 
-jectum, v. tr. 1 — Sent. próptio: 1) 
Lançar sobre, colocar por cima (Hor. 
O. 1,:2, 11). H — Sent. figurado: 2) 
Acrescentar falando (T. Liv. 10;:30, 4). 
3) Atremessar por cima ( Verg. En. 11, 
625). Obs.: O part. superjectus ocorre, 
além de Salústio, em Tácito (Hist. 5, 
6), e em Plínio (H. Nat. 11, 270). 


superjactó (superiãcto), «As, -áre, v. tr. 1) 
Langar por cima (V. Máx. 9, 2, 4). 
2) Ultrapassar, transpor (Plín. H. Nat. 
9, 54). 

superjáctus, v. superjêctus (Sal. Hist. 2, 83). 

superjeci, perf. de superjacio. 

superjéctus, -a, -um, part. pass. 
perjacio. x 

superlàbor, -éris; -lābī, v. dep. intr. Rolar, 
correr, deslizar por cima (Sén. Ep. 90, 
42). : 


-superlãtiô, -ônis, subs. f; Sent. próprio: 1) 
Exageração; daí, na língua retórica: 2) 
Hipérbole (Cíc. De Or. 3, 303). 


superlátus, -a, -um, part. pass. de: superféro. 
superlévi, perf: de superlíno. š 


superiinô, Je, äre, -levi, Pm, v. tr. Un- 
tar, esfrégar, aplicar um revestimento 


de su- 


em (Plín. H. Nat. 27, 42). 
superlítus, -a, -um, part. pass. de superlino. 
Cómer em 


supermándo, Je, -fre, v. tr. 


-jéci, : 
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SUPERMEÉO 


cima, comer a. mais (Plin, H. Nat. 31, 
65). 


- supermêô, -ás, -üre, v. tr. Ir, deslizar, cor- 
rer sobre (Dim. H. "Nat. 2, 224). 


supernás, -àtis,. adj, Que vem do alto, do 
Adriático (Plín. ^n. Nat. 15, 40). 

supernito, äs, -Are, -üvi, -Atum, v. intr. 
Flutuar, sobrenadar, vagar sobre (Plín. 
H. Nat. 7, 65). = 
supêrnê, adv. 1) -Do alto, de cima (Lucr. 
1, 1.105). 2) No alto, por cima (Hor. 


A. Poét. 4). 3) Por cima, para o alto 
( Verg. En. 6, 659). > ox 


supérnus,. -a, «um, - adj. Que se encontra 
por cima, superior (Ov. Met. 15, 128). 
supêrô, - -4S, äre, -üvi, -átum, v. intr. e, tr. 
I — Sent. próprio:-1) Estar acima, ele- 
var-se (Verg. En. 2, 219). II — Sent. 
figurado: 2). Sobressair, elevar-se acima 
de, ser superior (Cés. B. Gal. 3, 14, 8). 
3) Passar por cima, ultrapassar, pas- 
sar além, atravessar, subir (tratando-se 
de rio) (Cés. B. Civ. 1; 48, 2) ;- (T. Liv. 


6). 5) Vencer, triunfar, superar; domi- 
nar, subjugar (Cés B. Gal. 1, 45, 2). 
6) Restar,.ser:a mais; sobreviver (Sal. 
B. Jug. 70, 2); (Hor. A. Poét. 328); 
(T... Lív. 29, 7, 7); (Verg. En. 2, 643). 
4) Ser abundante: abundar (Cie. Or. 
224). Obs.: Nos sentidos 1), 2), e e 
7) é intr., e nos demais-é tr. : 


d suiperobriii, Dor de superobrilo. I 


'supérobrü, «is, -Ére, -obrüi, -obrütum, v. 

tr. Esmagar debaixo de (Prop. 4, 91). 

superocciipô, -as, -áre, v. tr. Surpreender 

(Verg. En. 10; 384). 

superpêndêns, -éntis, adj. Suspenso em cima 
(T. Lív. 37, 27, T). ` 

'superpónó, -is, -Ére, 


-posúi, -positum, v. 


brepor, pór acima (T. Lív. 1, 34, 9). 
II — Sent. figurado: 2) Preferir (Sên. 
Ep. 58, 13). 3) Nomear para (Petr. 56). 
superpositus, -a, -um, put pass; de: su- 
_Perpóno, 

superposili, perf. de superpóno, 

= . Superrásus, -a, -um, adj. Raspado por cima 
t] (Plin. H Nat. 22, 104).: 


, Por cima (T. Er 36, 2). 


| correção (Plín.: Ep. 7,412, 3) 
:superscripst. iperf. de "stiperscribo, NES 
"` gupersedën, “és, -ére, «Sēdi, -Séssum, v. intr. 
er Ke lI — Sent.. » próprio: 1) Estar sen- 


A B = 
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35, 4) Donde: 4) Exceder (Cíc. Planc. 4 


tr. I — Sent. próprio: 1) Pôr sobre, so- 


s -is, -tre, v. tr. Saltar, trepar - 


upérscribo; is, -Bre; "scripsi; -sériptum, v. 
: “Escrever. por ; -cima,: - escrever , , Como E 


SUPERSTRUO 


tado sobre, “estar pousado “sobre (Suet. 
Ner. 11). Dàí: 2) Presidir (Cat. Agr. 
5. 1): 11: = Sent. - figurado: 3) Abster- 
-se de,.evitar, ,dispensar-se (Cés. B.-.Gal. 
281) ( Cíc. Fam. 4, 2, 4). 4) Supri- 
mir, suspender, inierromper (Cic; Inv.. 
1, 30). Obs.: Constrói-se com abl. acom- - 
panhado ou não dá prep. ab, com dat.; 
com acus. e com inf. 


e " 


supersêdi, perf. de supérsedéo: 


superséssus, -aş 
sedéo, 

superstágnó, -às, äre, -àvi, v. intr. Formar 
um lago, espraiar-se į (Tác. An. 4, 79). 


-um, part. pass. de super- 


superstérnó, -is, -ére; 3:strávi, . -strátum,. V. 


tr. Estendér sobre (T. Lív. 10, 29, Loi 


superstés, «títis, ad). I — Sent. etimoló- 
gico: 1) Que, está ou fica em cima. 1I —. 
Sent. próprio: 2) Que sobrevive, que ` 
resta, que ainda dura (Hor. O: 2, 2, 8). 
IH — Sent. particular: 3) Presente, tes- 
temunha (Cíc. Mur. 26). Obs.: Cons- 

- trói-se. geralmente com dät., 
e como intr, absoluto, ` Bet quer 


supersféti, perf. de supërsto; 


superstitio, “ônis,. subs. TL Sent. pró- 7 
prio: 1) “Supersticáo, excessivo receio . 
dos. deuses (Cíc. Nat. 1, 117). H — Por 
extensão: 2) Religião; “culto; “veneração 
(Sén.. Ep. 95,.35)..3) Objeto: dé: temor 
religioso (Verg: En: 
Sent. figurado: 4). “Observação. dema- 
siado éscrupulosa (Quint. 4, 2, 85).: 


superstitiósé, "adv.. 1). Supersticiosarménte ` 
(Cíc. Nat..3, 92). 2) Commuito” cuida: 
do - (Quint. 10, 6, 5) a ~ 


superstitiósus, . -a, -um, adj I — Sent, pró- I 
prio: 1) Supersticioso (T. Lív. 6; 5,6). 
II =- Sent. particular: 2) Profético 
(Plaüt. Rud. .1.138). 

supersfítis, gen. de supérstes. 


superstitó, -ás, äre, v. intr. e tr. A) Dr: 
1) Preservar, conservar, fazer. durar 
(Ên. Tr. 331). B) Intr.: 2) -Sobreviver 
(Plaut. Pers. 331). 


superstô, äs, äre, -stéti, v. intr. e tr. A) 
Intr.: P): Estar por cima, dominar, estàr 
sobranceiro (T. Lív. 40;.2, 2). B) Ti: 
2) Estar por cima de algüém; dominar 
(Verg. En. 10, 540). Obs: 'Constrói-se 
com dat: com acus.; ou como intr. ab- 
soluto. 

superstrátus; 
'persterno. 


-A, -um, part. pass, dé "su. 


superstrávi, perf. de süperstérho.. e pu 


superstrúo, : „ÎS, -Ére, -Strüxi, ' <stiictum, v. - 
sti Construir. ‘pòr cima, “edificar; sobre: 


` (sents; próprio . e. figurado) pa ác. An. f... Gs 


T D o D 


62); (Quint. 1, 4, EI - 
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SU PERSTRUXI 


' superstrüxi, perf. de — ; 


supérsum, -es, «Esse, -fili, v. intr.. I — Sent. 
próprio: 1) Ser a mais, restar, subsis- 
tir (Cíc. Marc; 21); (Cíc. Verr. 1, 13); 
(Cic. At. 9, 19, 3). Daí: 2) Sobreviver, 
viver ainda, durar (Cés. B. Gal. 1, 26, 
5). II — Sent. figurado: 3) Haver em 
. abundáncia, superabundar (Cíc. Fam. 13, 
° 63, 2). Donde: 4) Ser demasiado, ser 
supérfluo (Cíc. De Or. 2, 108). 5) Ser 
suficiente, bastar ( Verg. G. 3, 127). 
6) Estar acima,. dominar (V. Flác. 6, 
760). Obs: Constrói-se como absoluto; 


com dat, ou com inf. O prevérbio vem ` 


separado de sum por tmese em; (C. 
Nep. Alc. 8, 1); (Verg. Buc. 6, 6); (Tác. 
Hist. 1, 20). 


supertégo, -is, -čre, Ze. -téctum, .v. tr. 
“Cobrir por cima, abrigar (Tib. 3, 2, 10). 


supertrihó, «is, -Ére, v. tr. Arrastar sobre 
(Plín. H. Nat. 18, 173): 


supertúli, perf. de superféro. 


supérus, -a,.-UM, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que está em cima, superior, alto 
(Ce Lae. 12). II — Por extensão: 2) 
. Do céu, celeste (Cíc: Nat. 2, 140). II — 
3) Como subs. m. pl: superi, -órum: 
os habitantes da térrà, os mortais, os 
"homens (em. oposicáo aos mortos, ha- 
bitantes das regiões infernais) (Verg: En. 

` 6, 481). 4) Supéri. (di), -ôrum: os 
deuses superiores, habitantes do céu. ou 
das regiões superiores (em Oposição aos 
inféri, habitantes das regiões inferiores) 
(Verg. En. 10, 34). 

supervacânêus, .-a,.-um, adj. Sent. próprio: 
1) Sobressalente; e daí: 2) Demasiado, 


inútil, supérfluo, supervacáneo (Cíc. Nat. 
1, 99). 


supervaciiô, adv. Sem necessidade, inutil- | 


mente (Plín. H. Nat. 11, 87). 


supervacüus, -a, -um, adj. Superabundan- 


te, supérfluo, inütil, supervácuo (Hor. 
Ep. 1, 15, 3). 

supervādð, -is, -ére, v. tr. Transpor, escalar 
(Sal. B. Jug. 75, 2). 

supervéhor, -vehěris, -vëhi, 
passivo, v. intr. 1) Ser levado através 
de, transpor (T. Lív. 42, 48, 7). 2) Do- 
brar um. cabo (Catul. 66, 43). 

supervêni, perf. de supervenio. / 


""supervenio, -Is,.-ire, -véni, -véntum, v. tr. 


e.intr. 1 — Sent. próprio: .1) Vir acima, 


I cobrir, 'sobrepor (Hor. En 2, 2, 176). 


II — Da: 2) Sobrevir, 'chegar inespe- 
radamente, vir surpreender, surpreender 
(T. Lív. 34, 40, 7); (T. Lív. 30, 25, 9). 
. Donde: 3) Vir, chegar (Verg. En. 12, 
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'supervixi; perf. de supervivo. 


-véctus sum, 


| suppirus, cl, subs. m. e suppárum, -1, subs. 


SUPPEDITATUS 


356). Obs.: Constrói-se com acus.; com 
dat.;.e como. intr. absoluto. 2 
supervêntus, -üs, subs. m. Chegada im- 
prevista, vinda súbita (Tác: Hist. 2, 54). 
supervivo, -is, e -vixi, v. tr. Sobreviver 
(Plín. Ep. 2, 1, 2). Obs.: Constrói-se 

cóm dat. ou como intr. absoluto, 


"y juste Qoi v GE t DEDOS e 


eee comet 


supervolTto, -ãs, äre, -àvi, -àtum, v. tr. 
Esvoaçar acima: (Verg. Buc. 6, 81). 


= 


JW Kata, Akt SET 
Sasu “d de 


Ei 

supervdlo, äs, -áre, y. intr. Voar acima, 1 

] voar por cima, sobrevoar (Verg. En. 10, E 
522). Obs.: Raramente tr. (Ov. Met. Y 

, 4, 624). = $: * 

| Supinátas, -a, -um, part. pass. de supino. $% 
supiné, adv. Com indoléncia, molemente i 
(Sén. Ben. 2, 24, 3). E. 
supinitàs, -tàtis, subs. f. Posição de uma + 
po qué cai de costas (Quint. 11, a 

3, 122). ` É 
supinó, “ás, -áre, -àvi, -átum, v. tr. Sent. Lë 
próprio: 1). Dóbrar, inclinar para trás, 15 


voltar para trás (Quit. 11, 3, 100). Na 
"língua rústica: 2) Revolver a terra, la- de. 
. vrar (Verg. G. 2, 261). i He 
supinus, -a, -üm, adj. I — Sent. próprio: JE 
1) Dobrado, inelinado para trás, deita- 
do de. costas, voltado para o céu (Verg. 
` En: 3, 176). IE — Sent. particular: 2) di 
Que reflui, que volta para trás (Ov. d 
P. 4, 5, 43). 3) Que vai em declive, ‘$ 
levemente inclinado (tratando-se de lu- 
gares) (Verg. G. 2, 276). 4) Suavemen- 
te estendido, reclinádo (Hor. Sát. 1, 5, 
19).. IH — Sent. figurado:' 5) Preguigo- 
so, indolente, desleixado (Quint.-10, 2, 
17). 6) Orgulhoso (Marc. 5, 8, 10). 
suppaenitet, ,-¿bat,. -ére, v. impess. Arre- 
pender-se um tanto, fer alguns remorsos po 
(Cíc. At. 7, 14, 1). Es 
suppálpor (subpãlpor), -àris, -àri, v. dep. 
intr. Acariciar; afagar, adular (Plaut. Mil. 
106). 


suppãr, -áris, adj. Quase igual (Cíc. Br. 29). [^ 

supparasitor (subparasitor), -àris, -ārī, v. e 
intr. Lisonjear “alguém (como um pa- E 
rasita), fazer por agradar a alguém, aca- $ 
riciar (Plaut. Amph. 993). 


. I — Sent. próprio: 1) Velá (que ape- 
iis tinha; uma escota) (Luc. 5, 428). 
D — Sent. particular: 2) Espécie de 
véu (de mulher) (Luc. 2, 364). 


suppeditátio, -Onis, subs. f. Abundância, 

fornecimento abundante, afluência (Cíc. 

Nat. 1, 111). > e, 

suppeditátus, -a, -um,. part. pass. de sup- 
pedito. : Kat l 


i 


SUPPEDITO 


EEN, 1 


SUPPOSITICIUS 


suppeditô (subpeditó), äs, -are, “vi, «Atum, 
v. intr. e tr. I — Sent. próprio: 1) For- 
necer em reforço, chegar comio reforço 
(Cic. Verr; "5, 99); (Cíc. Lae. 87). II.— 
Dat 2)” Fornecer, subministrar (Cíc. 


dáncia, bastar, ser suficiente: (Cíc. Scaur. 
46). Obs.: Constrói-se como intr. abso- 
luto; com acus.; com dat. 

suppêdo (subpédó), «is, .-Ére, v. intr. Ex- 
pelir ares, peidar (Cíc. Fam. 9, 22, 4). 
suppégi, perf..de suppingo. 

suppéllex, v. supellex . ( Plaut. Poen. 1.145). 
suppernátus, -a, -um, adj. Cortado (sent. 
figurado) (Catul. 17, 19). I 
suppetiae, . «árum, subs. f. pl. Recursos, as- 
sistéricia, auxílio (Plaut. Ep. 677). 
suppetii = suppetivi, perf. de suppéto. 


AD e estar à mão (Cés. B. Gal. 
"16, 2). 2) Estar à disposição (Cíc. 
I 31). II — Donde: 3) Ser em 
abundáncia (sents. paro e figurado), 
bastar (Cíc..Fusc. 5, 89). 


suppiló .(subpilo), dis -äre, itum, V. tr. 


pojar (Plaut. Truc. 566). 
“suppingo, -is, -fre, -pêgi, -páctum, v. tr: 


Trin. 
(Plaut.. Bac. 332). 

supplàntó Geer ee äs, -áre, -üvi, 
“tum, v. . I.— Sent. próprio: 1) 
Derrubar, n cair ào chão (Oe Of. 
3, 42). H —-Sent, figurado: 2) Mutilar, 
estropiar as. palavras, falando  (Pérs. 
1-35); à 


 Lív. 29, 
militar: 


13, 8). II — Daí, na língua 
2) Recrutamento, novas levas 


Sent. figurado: 3) Ajuda, auxílio d 
Aug. 80). 


suppico, -és, -ére, -ëv1, -étum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Completar, suprir, 
preencher (Cíc. Q. Fr. 3; 4, 5); (Cíc. 
Phil. 8, 27). 2) Acrescentar, ajuntar 
(para completar) (Cíc. Phil. 12, 74). 
II — Donde: 3) Substituir, restaurar 
(Tac. An, 1, 71). 

“ supplétus, -a à, -um, part. pass. de 'suppKo, ` 
supplex, -plícis.I — Adj: Suplicante; (Cíc. 
Phil. 2, 86). Óbs:: 
mente (Cie. Cat. 4, 18); com dat. (Cíc. 
Tusc. 1, 71)..11 — Subs. m.: Um supli- 
cante- (Cês. B.-Gal: 2, 28,3). Obs.: Eti- 


r - 


Agr. 2, 32). 3) Vir em grande abun- . 


suppétó (subpétô), -is, -ére, -ivi Cm, 
-itüm, v. intr. I —.Sent. próprio: 1) : 


Roubar secretamente, furtar, subtrair des- 


. 1). Pregar debaixo, fixar debaixo (Plaut. - 
720). 2) Guarnecer por baixo ^ 


supplêmêntum, -i, subs. n. I — Sent. pró- ` 
prio: 1) Suplemento, complemento (T. 


de soldados (T. Lív. 30, 20, 2). MI — . 


support, -às, 


Constrói-se absoluta- : 


mologicamente ` o sentido primitivo: E zs 


supplex é «que, se curva, que se dobra . 
sobre. os joelhos» (que Era. a- atitude. ` 
física tomada pelo. suplicante), passando 


depois ao sentido de «quem: se PRIMO E 


na»; donde: suplicante. 


supplicatio; «Onis, subs. f. Preces públicas 
ações. de graça (Cíc. Sull. 35). 


supplícis, gen. de supplex. 


suppliciter, adv, Como suplicante, e daí: 
de" modo suplicante, Hunildemente (Cic. 
Flac. 21). ` Es 


supplicium,. L subs. n; 1 — Sent. próprio: 
1) Suplicação, preges públicas” (feitas 
àos deuses para obter alguma coisa ou 
em sinal de ação dé graças) (Sal. B. 
Jug. 55, 2). II — Por extensão: 2) Ato 
pelo qual se acálmám os deuses, oferen- 
da (aos- deuses), sacrifício” {oferecido , 
a aplacar os deuses) (T.: Lív. 22, 57, 
5). 3) Pena de morte, pena capital, SU- 
plício, pena, castigo (Cés.. B; Gal.':6, 
17, 5). 4) Súplica. (aos homens) (Sal 
B. Jug. 66, . 2). 


supplicó (subplico), -üs; -üre; Avi, ditum; 
v. tr. 1 — Sent. próprio: 1) Ajoelhár-se 
diante de (Cíc. Planc. 5, 12). IE. — Daí: 
2) Suplicar, pedir (Cie. Las. SD: (Sal, 
B. Jug. 38, .1). Donde:..3). Préstar culto 
a, fazer ofertas. a, oferecer. (Sal B.Jüg. -> 
63, 1); (Plaut. Aul. 24). ; Obs.: Cons: ^ 
trói-se com dat.; como intr.: absoluto; i 
e, faramente; com acus. : 

supplódó ou supplaudó, -is, ge, -plosI, : 
-plósum, v. tr. 1): Bater no chão: pedem 
-(Cíc. De Or. 1, 230) «bater-eom o pé. 
no cháo». 2) Caléár aos pés, .espezinhar 
(Macr. Scip. 1,.2, 3). 


Supplósi, perf. de supplódo. -: 


supplósio: (supplausiô), -ônis, subs. f. Ação 
de bater (no chão) (Cíc. De' Or. 3, 47). 


suppoenitet = suppaenitet. 
suppônô (supóno), -is, "re, -posii, -posi- 
tum, v. tr. I — - Sent. próprio: 1) Pór 


debaixo (Cic. Nat. 2, 124); (Ov. Met. 
- 7, 118). Daí: 2) Substituir, pór no lugar 
(Cíc. Verr. 5, 72). Donde: 3) Substituir 
frauduleritamente, falsificar. (Ter. Eun. 
39). 4) Pôr em seguida (Cic; At. 8, 6, 
3). 5) Pór antes, preférir (Ov. F. :6, 
48). II — Sent. figurado; 6). Sübméter, 
subordinar (Ov. F. 1, 306); Cie. “Inv. ` 
1, 12). 7) Supor (Cie. Par. 43)... : 


, "are, AVI, Atum, : Vi tr. I= 1 
Sent; próprio: 1) . Levar; de baixo; pm 
para cima,. transportar" subindo' (Cés. B. oc 
Gal. 1, 48, 21. DU — Daí:. 2). Levar, 

transportar (Cés. B. Gal. 1, “39, 6).' : 


suppositicius (subp-), - a; ; um,: adj. 


Posto. , 


SUPPOSITIÓ 


em lugar. de outro, 
. 5, 24. 8). 

suppositiô (subp-), -ônis, subs. H "Substitui- 
cáo fraudulenta (Plaut. Cist., 142). 


substituto - (Marc. 


supposltus, -a, -um, part. pass. de suppëno. | 


E supposivi = supposili, perf. de Suppóro 
(Plaut. Truc. 449). 

suppôstrix,.-icis, subs. f. A que substitui 
fraudulentamente (Plaut. Truc. 763). 


suppóstus, forma sincopada de suppositus 
(Verg. En. 6, 24). 


supposii, perf. de suppóno. 
suppréssi, perf. de supprimo. 


suppressió (subp-), -ónis, subs. f. I — 
Sent. próprio: 1) Opressão, abafamento 
(Plín. H. Nat. 27, 87). II — Sent. parti- 
cular: 2) Retenção injusta (de dinheiro) 
(Cie. Clu. 2). 


supprêssus, -a, -um. I — Part. pass. de 
. supprimo. II — Adj.: Baixo (Cíc. Sull. 
30) 

supprimô. (subprímó), us -Ére, -préssi, 
-prêssum, v. tr. I, — Sent. próprio: 1) 


Afundar, enterrar ED pressão, .en- 
- golir (T. Lív. 22, 
` zer desaparecer, SE (T. Lív..3, 55, 
13). 41 — Sent. figurado: 3) Conter, 
parar.(Cés. B. Civ. 1, 45, 1). ` 

` supprómus (sub-), -i, subs. m. Vice-des- 
penseiro (Plaut. Mil. 825).: 


suppüdet (subpiídet), -&bat, -ére, v. impess. - 


Ter alguma vergonha (Cíc. Fam. 9, 1, 2). 

suppüràns, -ántis. Į — Part. pres. de sup- 
püro. || — Subs. n. pl: Abscesso (Plín. 
H. Nat. 22, 122). 


suppiúratio,.-ônis, subs. f. Supuração, abs- , 


cesso, tumor (Sén. Ep. 14, 6). 

suppúrô, -ás,.-áre, -àvi.-átum, v. intr. e 
tr. 1) Supurar, deitar pus (Cat. Agr. 
157, 3). 2) Formar pus, fazer supurar 
(Sén. Brev. 12, 1). 


supputãtus,.-a,.-um, part. pass. de suppúto. 


suppütó, -ás, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. 1) 
. Contar, computar (Sén. Ep. 88, 26). Na 
língua rústica: 2) Podar (Cat. Agr. 27). 


suprà, adv. e prep. de acus. I — Adv.: 
1) Da parte de cima, do alto, de cima 
(Cie, Nat. 2, 135). 2) Mais acima, ante- 
riormente: «ut supra dixi (Cic. Rep. 2, 
. 9) «como disse acima». 3) A mais, além 
a de, . mais: 


» São-tão grande que nada. pode (ir) além 
i "dela», i. e., «ultrapassá-là». 4) Supra 
- “quam (Cíc. Or. 139) «mais que» II — 
Prep.:,5) Acima de: versus: supra tri- 
bunal scribebantur (Cie, Verr. 3;.77) 


supréma, 


, 12). Daí: 2) Fa-. 


amor. tantus ut nihil supra ` 
-possit Cie Fam. 14, 1, 4) «uma afei- T 


SURGÓ 


«escreviam-se versos por cima do tribu- 
nal». 6) -Antes de (sent. temporal): su- 
pra hanc memoriam (Cés. B. Gal. 6, 
19, 4) «antes de nosso tempo». 

supriscândo, «is, -Ére, v. tr. Passar além 
de, ultrapassar (T. Lív. 1, 32, 8). 


-órúm, Subs. n. pl. 
officia). I — Sent. próprio: 1) Ultimos 
deveres, últimas hómenabens, exéquias 
(Tác. An. 1, 61). II — Daí: 2) Ultimas 
disposições, testamento (Tác. An. 1,.8). 

l.suprémum, A, n. de suprémus, usado 


adverbialmente. Pela última vez, uma 
ültima vez,.para sempre: (Ov. Met, 12, 


(subent. 


' 526); (Verg. En. 3, 68); (Tác. Hist. 
4, 14). : 
2.suprémum,.-i n. de suprémus. usado 


subst. Hora suprema, decisiva (Mer: En. 
12, 803). . 

suprëmus, -a, -um, adj. (superl. de sú- 
pérus), I — Sent. próprio: 1) O mais 
álto, müito alto, o*cume de (Verg. G. 
4, 460). H — Sent. figurado: 2), Muito 
alto, muito elevado, soberano,. supremo 
(Cíc. Leg. 2, 92). 3) Que ficá na ex- 
tremidade, o último (numa ordem ou 
no tempo) (Ov. Rem. 114).-4) O- último 
(em relação à vida), supremo, extremo, 
derradeiro (Hor. O. 2, 17; 11). 


1.süra, -ae, subs. f. Panis dà perna per- 
na (Verg: Buc. 7, 32).. | 


2. Süra, -ae, subs. pr. m. Sutra, sobrenome 
romano (Cíc. Fam. 5, 11, 2). 


surcúlus, -i; subs. m. I — Sent.: próprio: 
1) Rebento, vergóntea, ramo, pequeno 
(Verg. G. 2, 87). II Dor extensão: 
2) Enxerto (Cíc.. De Or. 2, 278). 


surdaster, m trum, adj. Meio surdo 
(Cíc. Tusc. 5, 116). 


ET -tátis, subs. f. Surdez (cic. Tusc. 
> 116). ` 

surdus, -ay -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Surdo, que não ouve (Cíc. Tusc. 
5. 117). H — Sent. figurado: 2) Indis- 
tinto (tratando-se da voz, do cheiro, som, 
cor etc.) (Quint. 12, 10; 28). 3) Que 
náo $e quer ouvir, surdo; insensível, ine- 
xorável (T. Lív. 9, 7, 3). 4) Mudo, si- 
lencicso, pouco perceptível (Próp. 4, 5, 
58). 5) Desconhecido, ignorado (Juv. 
13, 194). . . 

suréna, -ae, subs. m. Gráo-vizir (19 mi- 
nistro entre os Partos) (Tác. An. 6, 42). 


Siro. .-is; -ére, ,surréxi, surréctum, A . intr. 
Levantar-se (Cíc. 
um 4; 147). Daí: 2) Surgir, elevar-se, 
aparecer, sair (Verg. G. 3, 400); (Ov. 
P. 4, 9, 53). H — Sent. figurado: 3) 


Hi do T ar 
Manila. er 3 F amat 1 P. a” pat etw P us d 
ROTER E ER EU en - Gi NT E (o gua ANM eei M TT ln Së REI CIUS rr. E T n 
voiced desit Pri dc Ee b m sO o Nara gege 
Ggs Eet wm ` ; ES aC SE TY : 
Ca EE T da da Duce pde o ERR AS A pre rs 


AN 
a 


t Ir 
AIO M 


ENZ Pes AU REEL S dt 

eg dE Ae E Te 
oa 

re Tos mmm 

E REST 


E 


surpite, surpüi, surputram, 


SURÍUS Š 


Levantar-se contra alguém, sublevar-se 
(Verg. En. 8, 494). III — Sent.’ poético: 
4) Crescer; brotar (Verg. En. 4, 274). 
1. Surlus, -a -A, -um,, v. Syrius. 
2. Surlüs, -1, subs. pr. m. Súrio, rio da Cól; 
quida (Plín. H. Nat: 6, 13). | 


- surpére, forma sincopada de subripére, inf. 


pres. de subripio. -. 

formas sinco-. 
padas de: PE. subripili, subripué- 
ram (Hor. Sát. 2, 3, 283); (Hor. O. 4, 


13, 20). 
surr- = subr-. ` i 
surrectürus, -a, -um = subrectürus, part. 


fut. de subrigo e de surgo. 

surréctus, -a, -um = subrêctus, part. pass. 
de subrigo ede. surgo. 

Surrentini, -órum, subs. loc. m. Surrenti- 
nos, habitantes de Surrento (T. Lív. 22, 
61, 12). m 


Surrentinus, -à, -um, adj. 
(Plín. H. Nat. 3, 60). 


Surréntum, -i, subs. pr. n. Surrento, cida- 


De Surrento 


de da Campánia, afamada por séus vi- ` 


nhos, atual Sorrento (Tác. An. 6, 1). 

surrêxi, perf. de surgo. 

surripiô, v. subripió. E. 

sursum, adv. 1) De baixo para cima, para 
o alto, em ascensáo (Cíc. Nat. 2, 84). 
2) No alto, em cima (Cíc. Nat. 2, 
141). Obs.: A forma sursus ocorre em 
Lucr. 2, 188. 

sis, súis, subs. m. e f. 1) Javali, porco, 
porea (Cíc. Fam. 9, 18, 3). 2) Espécie 
de péixe (Ov. Hal. 132). 

Süsa, Drum, subs. pr. n. Susas ou Susa, 


antiga capital da Pérsia (Q. Cürc. SR 
1, 7). | 


suscenstó = succensto. š 

suscépi, perf. de suscipio. 

susceptió, -Onis, subs. f. Ação de receber 
ou tómar (uma causà) (Cíc. Mur. 2). 

susceptum, -i, subs. n. Empresa (Ov. Met. 
11, 200). 

susceptus, -a, -um, part. pass. de suscipio. 

suscipio, -is, -Cre, -cépi,-céptum, v. tr. 
] — Sent. próprio: 1) Pór por baixo, 
recéber o que cai, suster, amparar (Verg. 
En..6, 249); (Verg. En. 11, 806). Dat: 
2) Tomar a seu cargo, encarregar-se de, 
assumir, empreendef (Cíc. Of. 2, 56); 
(Cíc. Vetr. 4, 82); (Cic... .Pomp. 35); 
(Cic. At. 4, 15; 2). H — Sent. sfigura- 
do: 3) Expor-se a, afrontar, suportar, 
sofrer (Cic. Verr. 5, 180); (Cic. Pomp. 
7). 4) Reconhecer, acolher (Cíc. Mert, 
5. 123). 5) Criar, gerar, dar o ser, ter 
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Silsiâne, -es, subs. pr. f. Susiana, provín- 


SUSPENSUS f E 


um filho (Ter. Phorm. 943). “Daí: '6) 
Tomar, adotar .(Cíc. Verr. 4, 69). 7) 
Receber, acollier,.. admitir. (Cíc. Leg. 2, 
5); (Cíc. Div. 1; 7). 8) Retomar, res- 
ponet (Quint. 2, I5, 28); (Verg: Ei. 


H 


6, 723). ` e 
Gelee, -à, -um, part. pass. de suselto. d 
suscitó, -às, äre, -ávi, -àtum, v. tr. 1) > 


Fazer levantar, levantar, erguer, elevar E 
(Verg. G. 1, 97): (Lucr. 5, 1.166); (Cíc. . i 
Com. 37). “Sent. figurado: 2) Desper-.. .* 
tar, excitar, animar, estimular (Verg. En. ; 7,2- 
5, 743). Na língua militar: 3) Chamar Ts 
às armas (Verg. En 9, 462). Na-lín- E 
"` gua médica: 4) Sürar (Hor. Sát: LL 1, 

83). 


Süstäma Regio, subs. pr. f. A Susiana (Q. 
Cúrc. 5, 2, 17). 


cia da Pérsia (Plín. H. Nat. :6, 133). Š 


Súsiâni, -órum, subs. loc. m. Susianos, ha- 
bitantes da Susiana (Q. Cúrc. 4, 12,. 5). 
suspéctó, cs, -áre, -àvi, Atum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Olliar para cima (Ter. 
Eun. 584). II — Sent. figurado: 2) E 
Suspeitar, desconfiar, (Tác. An. 12, 65). is 


1. suspéctus, -a, -um. :] — Part.: 
suspicio. 11 — Adj.: 


pass. de — - z 
Suspeito, que cau- P 


sa suspeita, ' perigoso (Cíc. Cat. 1, 17); $ 
(Tác. Hist. 1, 46). ^ . s : ; 
:25 suspéctus, -üs, subs. m. F — Sent. pró E 


prio: 1) Ação de olhár para cima (Veig... — 2 
En. 6, 579). H — Por extensáo:-2) -© X 
Altura, elevação (Verg. En. 9, 530). "e 
II — Sent. figurado: 3) Admiracáo, es- 

tima (Ov. F. S, 31). 


suspendi, perf. de suspéndo. 


suspêndium, -i, subs. n. Suplício da forca, 
ação de se enforcar (Cíc. Scaur, 10).- 


| 
suspêndo, -is, -Ére, -pêndi, -pénsum, v. tr. We 
1) Suspender data: Pop e figurado). | 
pendurar (Verg. En. 5, 489); (Hor. Ep. 
2, 1, 97). Na Se religiosa: 2) Pen- 
durar oferendas (Verg. En. 6, 859), #3] 
Donde: 3) Consagrar, oferecer. 4) Ter ^| 
, Suspenso no ar, levantar (Cie Top. 22). 
5) Suster, sustentar, suportar (Quint. 
11, 3, 125). Sent. figurado: 6) Tér sus-. 
penso, ter na expectativa, estar na, incer- 
teza (T. Lív. 39, 29 1). 7) Intérrom- 
per, suspender, reter, contér (Os. `F. 
4, 849). f i 
suspënsus, -à, -um. Ay Part. pass. de sus= il 
pêndo. B) Adj: I — Sent. próprio: 1) ' š 
Suspenso, pendurado, elevado (T. Liv. + 
1, 34, 8). H — Sent. figurado: 2) Em. P 

. Suspenso, na expectativa, incerto, inquie- . 44] 
to, indeciso (Cíc. Verr. 5, 505 (cc. At. a 
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3 susqu£ déqu&,' 


SUSPEXI 


10, 1, 2). 3) Dependente, que depende, 
submisso (Cíc. Fam. 5, 13, 1). 


SuSpëxI, perf. de suspicio. 


suspicátus, -a, -um, part. pass. de suspicor; 


suspicáx; -ācis, adj: I — Sent.. próprio: 
1) Suspeitoso, desconfiado (T. Lív. 40, 
14, 5). II — Daí: 2) Em que entra sus- 
peita (Tác. An. 3, 11). 


1.suspicio, «is, -Ére, -Spéxi, -spectum, v. 
intr. e tr. A) Intr.: I — Sent; próprio: 
1) Olhar para cima (Cíc. Rep. 3, 3); 
(Cic. Tusc. 1, 62). B) Tr.: H — Daí: 
. 2) Contemplar, admirar (Cíc. Of. 2, 36). 
3) Olhár debaixo, suspeitar (Sal. B. Jug. 
70, 1). 

2. suspiciô (-0), -ônis, subs. f. I — Sent. 
próprio: 1) “Suspeitá (Ce Clu. 180). 
Daí: 2) Suspeicào- (T. Lív. 25, 7, 10). 
3) GE e noção (Cíc. 
Nat. 62). — Por extensáo: 4) 
Sinal, Mor (eie At. 16, 4, 4). 

suspiciõse, adv. De modo a suscitar sus- 
péitàs, suspeitosamente (Cic. Br. 131). 

suspiciósus, -a, -um, adj. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Suspeitoso, desconfiado, que 


- desconfia dos outros (Cíc, Lae. 65). IE — - 


Dat 2) Suspeito, que inspira suspeitas 
. (Cíc. Amer, 18). 


suspicó, e äre = . suspicor. AS Plaut. Cas. 


a 285). 
„suspicor, -Aris,. -ári, -àtus sum, v. dep. tr. 
] — Sent. próprio: 1) Suspeitar (Cic. 


“Mil. 63). II — hs 2) Conjecturar, su- 
-por (Cíc. Nat. 1, 28); (Cíc. Inv; 2, 2). 
Obs.: Ge? e com “acus.; com or. 
inf.; com interr. indireta; ou como ab- 
soluto. 


-Suspiratió, -onis, subs. f. Ação de suspi- 
rar, suspiro (Quint: 1t, 3, 158). » 
1. suspirátus, -a, -um, part. pass. de suspiro. 


2. suspirátus, -üs, subs. m. Suspiro (Ov. 


Met. 14, 129). 


suspicitus, -üs, subs. m. Profundo suspiro 
- EPlaut. Merc. 124). 


suspirium, -i, subs. n. L — Sent. próprio: 
1) Respiração profunda (Ov. Met. 10, 
402). ee 2) Suspiro. (Cic. Tusc. 4, 
72). — Sent. particular: 3) Asma 
(Sén. Bi. :54, 1). 


Ro Suspiro, > as, -Are, 
E “AD Intr:: 


-àvi, -atum, v. intr. e 


F.—, Sent. 


" 7655). Daí: 2) Suspifar (Cíc. At. 1, 13, 
: dX B) Tr; 3) Exalar (Hor. O. 3, 7, 10). 
| H — Sent. figurado: 4) Ter saudades, 
suspirar por (Catul. 64, 90). 


KT 
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.Sustentatió, -ônis, “subs. 


` 2.susúrrus, -1, subs. m. 


Di próprio: 1) 
Raa profundamente (Ov. Met. 2, 


- sūta, -órum, subs. n. pl. 


adv. DE baixo para cima l. 


SÜTÉLA 
e de cima para baixo, de todos os mo- 
dos, indiferentemente (Cíc. At. 14, 6, 1). 

sustentácülum, -i, subs. n. Sustentáculo, 
ápoio, arrimo (Tác. Hist. 2, 28). 

f. Sent. próprio: 

1) Acáo dé sustentar, e daí: 'sustento, 

alimento (Ulp. Dig. 34, 3, 22, 9). Na 

língua retórica: 2): Ação de suspender, 


donde: suspensão, atraso, dilação (Cíc. 
Inv. 2, 146). l 


sustentātus, -a, -um, part. pàss. de. sustento, 


sustêntô, -às, -áre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1): Sustentar, suportar, 
: 2) 
i r, alentar ' (sents. próprio e fi- 
gurado) (Cíc. Rep.'2, 4). 3) - Manter, 
conservár, cuidar de (Cíc. Mur. 3). 4) 
Proteger, defender, auxiliar (Cíc. Rab. 
Post. 4). 5) Resistir, suportar (Cíc. Pis. 
89). 6) Diferir, adiar (Cíc. Cat. 4, 6). 


sustinto, -es, -ére, -tinúl, -tentum, v. tr. 
| — Sent, próprio: 1) Suster, náo deixar 
cair (Cíc. Nat. 2,- 101); .(Cés. B. Gal. 
2, 25, 1). H — Sent. figurado: 2) Ter 
a seu cargó, estar encarregado de (Ov. 
Met. 13, 584). Donde: 3) Desempenhar 
um cargo, um papel, administrar (Cíc. 
De Or. 2, 102); (Cíc. Caecil. 27). 4) 
Manter, sustentar, proteger (Cic. Of. 1, 
124); (Cés. B. Gal. 5, 37, 6); (Cíc. 
Verr. 3,.11). 5) Fazer frente a, resistir, 
suportar, sofrer (Cíc. Br. 6); (Cie. Dom. 


77); (T. Lív. 5, 45, 7); (Cic. At. 12, 
515-3). i 

sustinifi, perf. de sustinto. 

sustollo, -is, -ére, v. tr. I — Sent. próprio: 


1) Levantar para o alto, elevar (Ov. 
Met. 12, 542). Dai: 2) Carregar, le- 
vantar (Sén. Ep.. 71, 25). II — Sent. 
.figurado: 3) Tirar, levar, roubar (Plaut. 
Cist. 279). 

sustúli, perf. de tollo. 

susúrró, -ás, -àre, v. intr. 1) Sussurrar, 
murmurar, zumbir (Verg. G. 4, 260), 
Daí: 2) Cochichar, falar ao ouvido (Ov. 
Met. 3, 643). Sent. figurado: 3) Espa- 
lhar-se, divulgar-se (Ov. Her. 21, 233). 

l.susürrus, -a, -úm, adj. Que cochicha, 
que fala ao ouvido (Ov, Met. 7, 825). 


| I — Sent, pró- 
prio:. 1) Zumbido, murmúrio, sussurro 
(Verg. Buc. 1, 56). II — Sent. particu- 
lar: 2) Conversa em voz baixa (Hor. 
"O. 1, 9, 19)..3) Boato (Ov. Met: 12, 61). 
Objetos costura- 
-dos; daí: reuniáo de coisas cosidas (Verg. 
En. 10, 313). 
sútéla, -ae, subs. f. Astúcia, manha (sent. 
figurado) (Plaut. Capt. 692). 
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SUTHUL 


Suthul, -iflis, subs. pr. n. Sutil, fortaleza 
da. Numídia (Sal. B. Jug. 37, 3). 

sütflis, -e, adj. 
de pedacos cosidos:. (Verg. En. 12, 273). 

sütor, Oris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1): Sapateiro, remendéiro, o que cose 
(Plaut. Aul. 73). II — Sent. figurado: 
2) Homem do“povo (Cie, Flac. 17). 


sútórius, -a, -um, adj. 1) De sapateiro 
(Cíc. Fam. 9, 21, 3). 2)- Como subs. m.: 
Um ex-sapateiro (Cíc. At. 6, 1, 15). 


Sütrini, -órum, subs. loc. m. Sutrinos, ha- 
3 bitantes de Sútrio (T. Liv. 6, 3). 
D: sūtrīnum, -1, subs. n. Obra, ofício de sa- 
5 pateiro (Sén. Ep. 90, 23). 
=- sútrinus, A. -um, adj. De sapateiro (Tác. 
An. 15, 34). 
Sütrfum, A. subs. pr. n. Sútrio, cidade da 
Etrária (T. Lív. 6, 3, 2). 


sütüra, -ae, subs. f. Costura, sutura (T. Lív. 
38, 29, 6). 


sútus, -a, -um, part. pass. de são. 


suus, -a, -um, pron. poss. I — Sent. pró-. 
prio: 1) Seu, sua” (sent. reflexivo) (Cíc. 
Cat. 3, 3). 2) Próprio, que pertence 
comio propriedade “particular, particular, 
especial (Cíc. Cat. 1, 32). II — Sent. 
particular: 3) Favorável, afeicoado,. de- 
. dicado, útil, propício (Cíc. Mil. 89). No 
m. pl: 4) Os seus,.os seus parentes, 
os seus partidários, os seus concidadáos. 
(Cíc. Fin. 2, 97). No n. pl.: sua, -ôrum: 
5) As suas propriedades, os seus bens, 
a sua fortuna (Cés. B. Gal. 1, 43). 

suüsmet, Suámet, suümmet, pron. poss. com 


reforço da enclítica -met: seu próprio 
(Cic. De Or, 3, 10). 

süxl, perf. de sugo. : 

l.Sybiris, -is, subs. pr. f. Síbaris, cidade 
da Itália meridional, no golfo de Taren- 
to, célebre pelo luxo (Cíc. Rep. 2; 28). 

2.Sybáris, -is, subs. pr. m. Síbaris, nome 
de homem (Hor. O. 1, 8, 2). 

Sybaritis, -Idis, subs. pr. f. A Sibarita, tí- 
tulo de um poema latino (Ov. Trist. 
2, 417). 

L. Sychaeus, -a, -um, adj. De Siqueu (Verg. 
` En. 4, 552). 

2.Sychaeus, -1, subs. m., v. Sichaeus (Verg. 
En. 1, 343). 
sycophanta (suc-), -ae, 

|». impostor, hipócrita, 
Amph. 506). 

sycophantiósé, adv. Com trapaça, astucio- 
samente (Plaut. “Ps. 1211). 

>; Sycuríum, -1 subs. pr. n. Sicúrio, cidade 

da Tessália (F. Lív. 42, 54). 
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subs. m. Sicofanta, 
parasita (Plaut. 
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'Syé nités, -ae, subs. 


Cosidó, feito ` de peles ou : 


"Symaethis, -idis, adj. 


SYNNÁDA 


, 
Z 


m. Sienite, de Siené, 
cidade do Egito (Ov. Met. 5, 74). 


` Sygàinbra,. -ae; subs. loc. f. Sicambra, mu- 
lher dos sicambros, povo germánico (Ov. 
° Am. 1, 94, 49). 


syllába, -ae, subs. f. 1) Sílaba (Hor. A. 
Poét, 251). No pl: 2) Versos, poesias 
(Marc. 1, 62, 1). >, 


syllabátimi, adv. Palavra por palavra, tex- 
, tualmente: (Cic. Ac. 2, 119). 
syllogismus, -i, subs. 
Ep. 108, 12). 
Symaethêus asda -a, -um, adj. Do 


Simeto (Ov.: F. 4, 412); (Verg. En. 
9, 584). ` 


m. ee (Sén. 


Met. 13, 750). 
Symaethuni, -i, subs. pr. n. Simeto, rio da 
Sicilia (Plín: H. Nat. 3, 89). 


symbüla, ae, subs. f. Quantia com que 
contribui cada uma das pessoas que co- 
mem juntas, piquenique (Plaut. Curc. 
473). 


symbólus, cl, subs. 
(Plaut. Bac. 263). 
sympathia, -ae, subs. f. | 
de, analogia (Plín. H. Nat. 20, 1). - 


m. Marca, sinal, selo 


symphônia, ae. subs. f. Concerto, sinfonia’ 


(Cíc. Verr. 3, 105). a 
symphôniãcus, -a, -um, adj. Harmonioso 
(Cíc. Mil. 55). 


symplégma, -Xtis, subs. n. União: grupo, 
em. escultura (Marc. 12, 43, 8). 

Symposíon, -i, subs. pr. n. «O Banquete», 
título de uma obra de Platáo e outra de 
Xenofonte (Plín. H. Nat. 34, 79). 

Synaristósae, -árum, subs. pr. f. «As Com- 
panheiras de: Banquete», título de uma co- 


média de Menandro, imitada por Cecílio 
(Plín. H. Nat. 23, 159). 


Synédrus, -1, subs. pr. m. Conselheiro (se- 
nador entre os Macedónios) (T. Lív. 45, 
32, 1). 


Synephébi, -Oórum, subs. pr. m. Os Sine- 
febos, comédia de Menandro, imitada 
por Cecílio (Cíc. Fin. 1, 4). - 


syngripha, -ae, subs. f. Convenção por 
escrito, nota promissória, títülo (Cie 
Phil. 2, 95). 


syngriphus, -j, subs. m. 1) Contrato es- 
crito (Plaut. As. 746). 2) Salvo-conduto . 
(Plaut. Capt. 506). 


Synnáda, -ôrum, subs. pr. n. -Sínádos, ci- 
dade da Frígia, fámosá por seus már- 
mores (Cíc. Fam. 3, 8, 3). ; 
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Š, 21, 9). 


synoecium, -i subs. n. ^Quarto comüm 
(para várias pessoas) (Petr. 93, 3). 


Ner. 51). 
synthésis, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 


II — Sent. poético: 2) Vestimenta pró: 
pria para as refeições (Marc. 5, 79, 2). 
E ` das (Sal. B. Jug. 5, 4).. 

le Syracosii, . „örum, subs. loc. pl. m. Siracusa- 
Dx. nos (Cíc. Div. 1, 39). 

` SyracosTus, -a, -um, adj. De Siracusa, si- 
" racusano (Verg. Buc. 6, 1). 
Syracüsae,. -árum, subs. pr. f. Siracusa, 


Tua cidade da Sicília (Cíc. Verr. 
Ef). 


CETT Tem + ERR CERES Pr EDT ^ 
MI UE PCT a z 
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m Po 


= nos, habitantes de Siracusa (Cic. Verr. 

SÉ 5, T1). 

S Syraciisânus, -a, “um, 
(Cic, Verr. 5, 68). z 


| S yracüstus, -a, -um, adj. De Siracusa en 
31 Tusc. 5, 100). 
SS 

| 


adj. De Siracusa 


Syría, -àe, subs. pr. f. Síria, região da 
Ásia situada entre o. Mediterráneo e. o 

a Eufrates (Cíc. Div. 1, 91). 

b^ ` syri, -órum, subs. loc. m. Os sírios (Cíc. 

| "Nat 1, 81). : 

^ ]1.syrinx, .-ingis, 


subs. f. Canico, flauta 


Sua, Ses SE De Sínados ' (ci. At. 


synthesina, ae, subs. f. Vestimenta (Suet.*| 
7 - 1) Colecáo, conjunto (Marc; 4, 46, 15). 


ES Syphax, E subs. m. Sífax, rei dos nümi- 


E. -órum, subs: loc. m. asus] 


° de canigo, flauta de Pan (Sérv. "Verg. 
' Buc. 2, 31). 


2.Syrinx, -ingis, subs. pr. f. Siringe ou 
Sirinx, ninfa da Arcádia, transformada 
em canico (Ov. Met. 1, 691). 

Syriscus,. -1, subs."pr. m. Sirisco, diminu- 
tivo de.Siro, nome de um escravo (Ter. 
Ad. 763). 

Syrium, .-1, subs. pr. n, Sírio, rio da Bití- 
nia. (Plín. H. Nat. 5, 149). E: 

1.Syrius (Syriãcus), -a, -um, adj. Da Sí- 
ria, sírio (Verg. G. 2, 88). ` 


2. Syríus, -a, -um, adj, De ‘Siros (Cíc.. Tusc. 


«1, 38). 


syrma, -átis, subs. n. 1) Vestido roçagan- 


te (Juv. 8, 229). 2) Tragédia (Marc. 
12, 95, 4). 


Syrô, -ônis, subs. pr. m. Sirão, epicurista 
contemporâneo de Cícero (Cíc. Fam. 
6, 11; 2). | 


Syrtes, -um, subs. pr. m. 1) Sirtes, dois 
recifes na costa N. da África entre Ci- 
rena e Cartago (Sal. B. Jug. 78, 1). 2) 

163). 


Syrticus. -a, -um, adj. De Sirtes. (Sén. Ep. 


90,. 17). 
Syrtis, -is, -subs. pr. f. Sirtes, 


banco de 
areia (Sal. B. Jug, 78, 3). | 


. I. Syrus,.-a, -um, adj. Sírio, da Síria (Has 


O. 1, 31, 2). 


2.S yrus, -i, subs. pr. m. Siro, nome de um 
“escravo (Ter. And.). 
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i f. n., 192 letra do alfabeto latino; A bre- 
viaturas: 1) T. = Titus, Tito. 2) T.P. 


P 


. =1Tribunicia Potestate. 3) Ti. = Ti. 


berius, Tibério. 


-Tabae, -arum, subs. pr. f. Tabas, cidade da 


Frígia, na Ásia Menor (T. Lív. 38, 13, 
11). 


1) Tábua pequena, tabuinha (Catul. 32, 
5). II — Sent. particular: 2) 
votiva, quadro de madeira, ex-voto (Ov. 
F. 3, 268). 3) Tabuinha (em' que se 
“escrevia o voto), boletim (Cíc. Verr. 
2, 79). ,4) Tabuleiro de jogo. (Ov. A. 
Am. 3. 365): 5) Espécie de bolo (Marc. 
11, 31, 9). 6) Berço (onde foram expos- 

t -toS Rômulo e Remo) (Ov. F. 2, 408). 
No pl: 7) Tabuinhas de .escrever (Plín. 
H. Nat. 34, 59). 8) Escrito, carta (Cíc. 
Cat. 
Contrato escrito de casamento, despacho, 
mensagem, título de contrato (no sing.) 
(Suet. Claud. 29). 

1. tabellãrius, -a, -um, adj. Sent. próprio: 
. 1) Relativo aos votos dados por escrito 
(Cíc. Leg. 3, 35). 2) Relativo às cartas, 
de correio (Sén. Ep. 77, 1). 

2. tabellãrius, -1, subs. m. Correio, men- 
sageiro (Cíc. Fam. 9, 15, 1). 


tábEó, -és, -ére, v. intr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Fundir-se, liquefazer-se, escor- 
rer, desagregar-se (Lucr. 4, 1.262); 


(Verg. En. 1, 173). II — Dat: 2) Dete- 
riorar-se, consumir-se, définhar-se (Ov. 
Met. 7, 541). 


tabérna, “ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1). Cabana, choupana, qualquer casa 
. feita de tábuas (Hor. O. 1, 4:13). II 
—— Sent. particular: 2) Loja, -armazém 
(Hor. Sát. 
Inv. 2,. 14). 4 Camarim (Cíc. Mur. 73). 


1, 4, 71). 3) Taberna (Cíc. 


“tabélla, ae, subs. f. I — Sent. próprio: ` 
Tábua . 


3. 10). III: — Por extensão: 9) 


2. Tabernúla (-nóla), 


tabernacülum, à, subs n. I — Sent. pró-' 


wr 1). Tenda, barraca (Cés. B. Civ. 
1, 2. Mis Sent. particular: 2) 
q dos aruspices (Cic. Div. 1, 33). 


tabêrnae, -àrum, subs. f., v. Tres Taber- 
nae. 


1.:tabernárius, -a, um, adj. De loja, de 


taverna- (sent. próprio), grosseiro, vul- 
gar- (sent. figurado). (Apul. Apol. 87). 

2.tabernãrius, -1, subs. m. Lojista (Cíc. 
Flac, 18). Aeg a 


l. taberhiila, ae, - “subs. f. I — Sent, pró- 
prio: 1) Pequena. cabana (Apul. M. 7, 
7). II — Sent. particular: 2) Pequéna 
loja. (Suet. Ner. 26). 


-ae, subs. pr.'f. Ta- 
bérnula, nome de um lugar de Roma 
(Varr. L. Lat. 5, 47). 

tábés, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 

Liquefação, decomposição, putrefação, 

corrupção (T. Lív. 30, 34, 10). Daí, por 

extensão: 2) Veneno, mau cheiro, in- 
feccáo (Ov. P. 3, 1, 26). 3) Doença 

contagiosa, epidemia: (Tác. Hist. 5, 3). 

II — Sent. figurado: 4) Definhamento 

(T. Lív. 2, 32, 10). 5) Flagelo, contágio, 

peste (T. Lív. 7, 38, 7). 6) Doença que 

acaba moralmente com alguém, melan- 

colia (Verg. En. 6, 442). 


tábesco, is, -ére, -bifi, v. incoat. intr. 


| — Sent. próprio: 1) Fundir-se, liquefa-. 


zer-se (Cíc. Nat. 2, 26). II — Sent. 
figurado: 2) Consumir-se, definhar:se: 
tabescere otio (Cíc. At. 2, 14, 1) «con- 
sumir-se na ociosidade». 3) Deteriorar- 
-se, putrefazer-se, corromper-se (Ov. Met. 
ES, 363). Daí: 4) Mirrar-se de inveja, 
consumir-se de inveja (Hor. Sát. ACE 
111). 5) Diminuir (Lucr. 5, 680)/ 


tabidus, -a, -um,- adj. 


I — Sent. próprio: 


-TABIFICABILIS 


1) Que se desagrega, liquéfeito, derre- 
tido. (T. Lív+21,-36, 7). Defi 2) Que 
desagrega, que corrompe (Verg. En. 3, 
137). 3) Destruidor (Ov. P. 4, 8, 49). 
H —Sent. figurado: 4) Corrompido 

| (Qv- E: 1, 1, en: ! 
tábificabilis, -e, adj. Que consome (de des- 

å- gosto) (Tác. Tr. 421). ` 


tábifícus, -a, -um,-adj. I — Sent, próprio: 
1). Que liquefaz, que faz derreter (Lucr. 
6, 737). Daí: 2) Que deésagrega, que 
corrompe, deletério (Suet. Tib. 73). 
I| — Sent. figurado: 3) Que faz abater, 
que consome (Cíc. Tusc. 4, 36). 
7 tabú, perf. de tabésco. É 


tabilla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Tábua (Cíc. Of. 3, 89). II — Sents. 
particulares: 2) "Tábua de “escrever (v. 
tabella 7). (Hor. Sát. 1, 6, 74). 3) Livro 
de contas (no pl.) (Cíc. Verr. 1,60). 4) 
Quadro que “ficava afixado com leis, 


listas. de coletores, proclamações. públi-. 


cas, editais etc. (Cíc. Rep. 2, 54). 5) 


Quadro pintado em madeira (Cíc. Verr. 


4, 132). 6) Mapa. (Cíc. At. 6, 2, 3). 7). 
Testamento (Ov. Á. Am. 2, 332). 8) 


Quadro votivo (Hor. O. 1, 5, 19). 
tabulãris, -e, adj. Feito” em forma de tå- 

. buas (de madeira) (Petr. dO T) 
- tabulãrium, -i, subs. n. Arquivó, cartório, 


arquivos püblicos (Cíc. Nat. 3, 74). "T 
tabulatio, -Onis, subs. f. Sobrado, pavimen- ` 


to (Cés. B. Civ. 2, 9, 4). 


| tabulátum, -i, subs. n. 1.— Serit.. próprio: ` 


1) Soalho, solho, sobrado (T. Liv 28, 
6, 2). II — Daí: 2) Andar (que:sé faz 
para fazer trepar a '"vinha) (Verg. G. 
2, 361). ` 


tābum, -i, subs. n. 1 — Sent. próprio: 1) 
Corrimento pütrido, pus, sangue corrup- 
to (Verg. En. 3, 29). II — Daí: 2) 
Doenga infecciosa, peste, chaga ( Verg. 
G. 3, 557). e 


Tabürnus, -i, subs. pr. m. Taburno, mon- 
“te do Sâmnio, na Itália (Verg. G. 2, 
38). SC 

tacéó, -és, -ére, tacili, tacitum, v. intr. e 
tr. A) Intr. I — Sent. próprio: 1) Ca- 
lar-se, calar, guardar silêncio (Cíc. “Sest. 
40). B) Tr.: 2) Fazer silêncio, não falar 
de;:não dizer (Verg. G. 4, 123), I] — 


i (Verg.: En. 4, 525). 


- Tacfarinas, -átis, subs. pr. m. Tacfarina- 
te, chefe númida .que lutou contra os 
` romanos, durante o governo de? Tibério. 


ua 


|. (Tác. An 2, 52). 


— 984 — ' 


| À. tactus, -a, - um, part. pass. de tango. 


| tacüi, perf. de tacto, 


“Donde: 3) Estar silencioso, “estar calmo |. 


; 6) Tocha (Cie Verr. 4, 106). 7) Ins- 
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TAEDA 


Tacita, -ae, subs, pr. f. Tácita, deusa do ` 
Siléncio (Ov. F. 2, 572). 


tacite, ady. `I — Sent. próprio: Í) Tacita- 
mente, sem dizer nada, em siléncio (Cie, 
Mil. 11). I. — Donde: 2) Sem ruído, 
o 22 e segredo (Cíc. Quinct. 
50). e 
tacitum, -i, subs. n. 1) Silêncio- (Verg. En, T 
9, 31). 2) Segredo: (Ov. Am. 3, 1, 5p). 5 1 
taciturnitas, -tàtis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Silêncio- (Cíc. Cat. 1, 16). H — 
Sent. “moral: 2) , Discrição, tacitur- 
nidade (Cíc. Br. 231). 3) Caráter fe- 
-chado (Cíc. Fam: F: 5, 2). 
tacitürnus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Taciturno, silencioso (Hor. O. 
3, 29, 24). II — Sent. moral: 2) Obs- 
"curo, que está no olvido (Hor. Ep. 2! 
2, 83).- > en 


tacitürus, -a, -um, part. fut. de tacto, 
l.tacitus, -a, um. I — Part. pass. de 
tacto. II — Adj.: 1) Tácito (Cie, Inv. 
2, 140). 2) Que se cala, que cala, cala- 
do: (Cic. Fam., 3, 8, 2). 3) Silencioso, 
calmo (Verg. En. 6, 386). 4) Que guarda 

~ Silêncio, discreto, mudo -(Cíc: Clu. 63); 
(Verg: En. 4, 364). 5) Secreto (Cíc. At. 
4, 17, 3). j 

2. Tacitus; «A subs. pr. m. Tácito, nome : 
de um historiador latino (Plín. Ep. 2, ye 
1, 6). | = | 

tactilis, -e, ` adj.. Tangível, palpável, táctil 
(Lucr. 5, 152). 2 E 

tactiô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 3 
1) Agáo. de tocar, toque (arc.) (Plaut. 
Aul. 744). II — Daí: 2) O tato (Cie, 
Tusc. 4, 20). ` 
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2. tactus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Ação de tocar, toque (Cíc. De Or. 
3, 216). Daí: 2) O tato, o sentido do 
tato (Cic. Ac. 2, 76). II — Sent. figu- 
rado: 3) Efeito, influência, ação (de 
um astro etc.) (Cíc. Div. 2, 97). 
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faeda (feda), -ae, subs. f..I — Sènt. pró- 
prio: 1) Espécie de pinho resinoso (Plín. 
H. Nat. 16, 44). II — Por extensão: 
2). Ramo de pinheiro (Verg: En. 4, 
' 305). III: — Sent. particular; 3) Fa- 
"cho (de resiña, usado principalmente” nos 
casamentos), archote, tocha (Ov. Met. 


> E a Gute 
e. 
SH 

AEST T eM, 


- 4; 758). Daí: 4) Casamento, himeneu I: 
(Verg. En. 4, 339). Donde: 5) Amor [E 
(Prop..1, 8, 21). IV — Sents. diversos: d 


trumento'de tortura (Juv. 1, 155). 


E "TAEDET- 


z 
D 


d taedet, -¿bat, -ére; taedüit e taesum est, 

] v. impess. "intr. 1) Estar aborrecido com 

E ou de (Cíc..At..5, 16, 2). 2) Causar abor- 

É . ^ recimento" (Ter. -Phorm. 486)., 

Ta dien Dea, subs. pr. f. Deusa Terí- 
fera, - i. €. deusa” da tocha, nome -atri- 


ar 
Me 


^02, 42). 


A taedium, i subs: n. ioanen no pl.). 

i J] — Sent. próprió: 1) Tédio, aborreci- 

3 mento, desgosto, “enfado (Sal. B. Jug. 

€ $ 62,:9). Daí: 2) Repugnáncia, aversáo, 

: nojo (Plín. Ep. 8, 18, 8). II — Sent. 

q figurado: 3) Enfado, aborrecimento, re- 

pugnáncia, o que causa nojó (Plin. H. 

E S Nat. 15, 7). 

E. 1 taéditit, perf. de T 

A  Taenaridês, -ae, subs. pr. 

E a es Jacinto, que.era natural de Tênaro, 

E localidade da Lacônia (Ov: Met. 10, 

E. _ 183). 

Taenáris, -Ídis, subs. pr. EL Tenárida. I — 
Sent. próprio: 1) Mulher originária. de 
Ténaro, na Lacóniá (Ov. Her. 16, 30). 
I — - Donde; 2) Helena (Ov. -Her. 8, 
70). 


-Taenarius, -a, -um, adj. Tenário: gs Sent. 
próprio: 
Esparta: Taenária marita (Ov. Her. 13,, 

' 45) «esposa tenária»:. i. e., «Helena de 
Tróia». IT, — Sent. figurado, em lingua- 

. gem poética: 2). Dos Infernos ( Verg. 
G. 4, 467). E e 


 Taénárum, A. subs. pr. m. (Plín. H. Nat. 
4, 169; -nára, -órum, subs. pr. n. (Sén. 
Troad. 404); -nárus, «1, subs. m. (Sén. 
Herc. F. 663) ou -nãros, -1, subs. pr. m. 
(Luc. 9, 36). Ténaro. I — Sent. próprio: 
I) Promontório e cidade da Lacónia, 
na parte meridional do  Peloponeso, 
onde se elevava um templo a Netuno 
e, segundo a lenda, uma das entradas 
dos Infernos. IF — Sent. figurado (na 
poesià): 2) Os Infernos (Hor. O. 1, 
34, 10). 

taenía, -ae, subs. f. Fita, faixa (Verg. En, 
5, 269). 


faésum est = taedüit. 


;taeter (téter), “tra, -trum, adj. | — Sent. 
"próprio: 1) Horrível, desagradável, re- 
^pugnante, abominável (à vista, ao olfa- 


“ Negro, E s escuro (Verg. En.- 10, 
127). Sent. moral: 3) Odioso, 
: Se abominável, funesto, fatal, per- 
s, micioso (Cíc. Cael. 13). 


.taetré, adv. De- modo horrível, odiosamen- 


pda com uma tocha na mão (Ov. Her. 


m. Tenárida, |: 


1) De Tênaro; da Lacônia, de | 


*to'etc.) (Ces B.: Civ. 3,:.49): Daí: 2) 


TA LIS 


te (Gíc. Div. 1, 60). Obs.: 
terríme (Cíc.: “AL uU. 12729. 


taetrícus (tetr-), -a, -um, adj. Severo, cruel, 
“ameaçador, funesto (T. Liv. 1, 18, 4). 


taetritüdó (tetr-), <inis, subs.' f. Ar som- 
brio, carrancudo (Ác. Tr. 556).: 

tagax, -ácis, adj. Ladrão, gatuno áproprta- 
mente: o que toca) (Cíc. At. 6, 3, 1). 

Tages, -étis, “subs. pr. m. Tagete, deus etrus- 
co, inventor da adivinhacáo. Segundo a 
lenda, surgiu bruscamente, sob a forma 
de uma criança, em um campo onde 
um. lavrador revolvià o solo. Ensinoú 


Superl.: tae- 


aos etruscos a .ciérkia dos adivinhos ` 
(Cie, Div. 2, 50). ` v S4 
Tagus, -i, subs. pr. m. Tàgo. 1) Rio da 


Hispánia (T. Lív. 21, 5, 8). 2) Nome de 
um guerreiro (Verg. En. 9, 418). 
Talaionius, -a, -um, adj. Talaiónio, de Tá- 
lao (pai .de Adrasto, Eurídice e Erifila) 
(Ov. A. Am. 3, 13). 


tilaria, -Tum, subs. n. pl. Í — Sent. Pró- 
prio: 1) Artelhos,.tornozelos (Sên. Ep. 
53, 7). IE — Por extensão: 2) Asas 
talares (que os poetas atribuem a Mer- 
cúrio) (Verg. En: A 239). 3) Hábitos 
talares, roupa comprida que desce até 
` OS tornozelos (Ov. Met. 10,. 591). 


tàlàris, -e, adj. 
Zelos, talar, 
Verr. 5, 31). 


l. talaríus, -a, -um, adj. (subent. ludus). 
Jogo, representação de caráter licencio- 
so ou efeminado (Cie, Of. 1, 150); Obs.: 
Assim talvez se chamava porque os ato- 

. res representavam vestidos com a tunica 
talaris (que era de caráter efeminado). 


Que chega até os torno- 
comprido, roçagante (Cic. 


2. Talãríus, -i, subs. pr. m. Talário, nome 
de homem (Suet. Cal. 8). 

talass-, v. thalass-. 

Taláus, -1, subs. pr. m. Tálao, pai de 


Adrasto, Eurídice e Erifila, e um dos 
Argonautas (Ov. Ib. 356). 


 tàlfa, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 


Vergóntea, renovo (Cat. Agr. 45). lÍ — 
Daí. 2) Estaca com ponta de ferro, 
estaca (Cés. B. Gal. 7, 73, 9). 
talentum, -1, subs. n. 1) Talento (quantia 
de dinheiro que, entre os áticos, cor- 
respondia-a 0 minas) (Cie Tusc. 5, 
91). 2) Talento (peso grego que corres- 


"de fal natureza, de tal espécie (Cic. 


———- 


ponde, mais ou menos, a 50 libras) 
(Verg. En. 11, 333). 
*àlíó, -ônis, subs.-m. e f. Talião, pena dé 
taliáo (Ce Leg. frg. 4). 
talis, -e, pron. I — Sent. próprio: 1) Tal, 
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sara a ot A aA uA. M^ laaya... Qo fume atl ze oft 
^ DÉEN ET em uA WEE EU. Cer T KA * 


£ 


` talpa, -ae, subs: m. e f. Toupeira (animal) 


tālus, 


~tanienētsi ou tamen ëtsi, 


TÁ LÍTRUM 


Nat. 3, 92). H — Sent. particular: 2) 
Igual, semelhante (Cic. “Rep, 2, 43). 3) 
Táo importante, táo considerável (Cíc. 
` Quinct. 42)..111"— Em correlação: 4) 
— falis... qualis, tal... qual (Cíc.. Mur. 
32). 5) talis. ac, "atque, tal... qual 
(Cíc. Vat. 10). 6) talis... ut, qui, tal... 
que (Cíc. Of. 1, 91). o: 


talitrum, subs. n. Piparote (Suet. Tib. 
68). . 

Talíus, -1, subs. pr. m. Tálio, nome de ho- 

. mem (Tác. An. 14, 50). 


Talna, -ae, subs. pr. m. Talna, nome de 
homem (Cíc. AL 13:29. 1). 


cl, 


(Verg. G. 1, 183). 


Talthybius, -1, subs. pr. m. Taltíbio, arauto 
grego no. cerco de Tróia. (Ov. Her. 3; 
9). 


cl 


sübs. m. I — Sent. primitivo: 
1) Pequeno osso. do artelho de algüns 
animais. que era utilizado em certos 
. jogos; dado de jogar (Cie, De” Or. 3, 
58). II — Sent. próprio: 2) Astrágalo 
` (pequeno osso do homem) (Cels..8, 1). 
` Por extensão: 3) Tornozelo (Ov. Met. 
4, 343). 4y Calcanhar (Cíc. Clu. 111). 


tam, adv. demonstr. Tão, tanto, de tal for-. 
ma (Cíc. Verr. 3, 85). Obs.: Este advér- 
bio pode ser empregado tendo, como cor: 
relativo: quam, quasi, ut ou qui, quae, 
quod, com subjuntivo; quin -com sub- 
juntivo, quando a or. principal é a 
(Cíc. At. 13, 20, 4); (Cíc. Nat. 1, 1); 
(Cíc. Div. 2. 119); (Cíc. Verr. 4, 95). 


Tamasêus, -a, -um, adj. 


masos, cidadé da ilha de Chipre (Ov. 
Met. 10, 644). ; 


tamdíü ou tam dm, adv. Tanto tempo, 

* há tanto tempo (Cíc. At. 1 
Pode vir empregado em correlacáo com 
quamdiu, quod, dum, donec, quam (Cíc. 
Br. 4). cu com ut consecutivo (C (c. Ac. 
2, 69). 


tamen, conj. Todavia, contudo, entretan- 
to, ainda que (Cíc. Verr. 4,7123). Obs.: 
Pode ser empregado introduzindó uma 
restricáo a uma afirmacáo (Cíc. Tusc. 
4, '52), ou uma restrição depois de umá 
pontuação forte (Cie Or. 
depois de uma subordinada de sentido 
cof cessivó- (Cíc. Br. 143). - 


Tamaseu, de TÂ- 


Ainda que, 
De Or. 2, 


conj. 

se bem que, v. tamétsi (Cíc. 
210). . y | 

Tamésis, -is, subs. pr. m. “Tâmesa, rio da 
Bretanha, atual rio Tâmisa (Cés. B. Gal. 
3. , 8). . 
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2. 1). Obs.: 


6), ou ainda id 


TÀNFANA Í 


"m fe: 
LE FTO 
H Fine? Wer 
MACH ES E? 
Ge wem ran aco sad 
A — 
t 


L. tamétsi, conj. Ainda que, se beni que, 
posto que (Cíc. Verr. 3, 62). Obs.: Pode 
introduzir oracdes' cujo verbo esteja no 
modo indicativo ( Cíc. Verr. 3, 62), ou ño 
niodo subjuntivo (Ter. Eun. 216). - 

2. tamétsi, d Entrétanto, contudo; mas 
(Cic Cat). : S ü 

- Tamiánt, -órum, subs. loc. m. Tamianos, 

povo da África- CT. Lív. 33, 18). 


Tamphilus, -1, subs. pr. m. Tânfilo. sobre- 
nome romano CT. Lív. 31, 49). 

famquam (tanquam), adv. Como, como 
se, como que (Cíc. Of..2, 43). Obs.: [ 
Pode ser usado pára introduzir uma com- 
paracáo, em correlação com sic ou: ita y 
. (Cíc. Fam. 13, 69, 1) ou pará introdu- 
zir uma comparacáo hipotética, contrá- 
ria à realidade. _ - 


Tamfris, v. Tomfris. 
Tana, v. Tanas. +. 


Ca X Uie f ak: Hen EE 


MEE 


~ 


AP. P HAY m PARET, E IH: SAN NIRE " 
SE, dankt tee EE A A A LAIS ek EE AWA eY vu Ca PERICIA ach Gë echt 


Tanáger, -gri, subs. pr. 
da Lucánia (Verg. G. 3, 151). 1 

Tànágra, -aé,subs. pr. f. Tánagra, cidade : À 
da Grécia. continental, na Beócia, às mar- ` 
gens do rio Asopo (Cíc. Dom: 111). 

 Tàánagraeus, -à, "um, adj, Tanagreu: E 
Tánagra (Cíc. Dom: 1112 . 

Taniis, -is -(-Idis), subs. pr. m. Tánmais ou. 
Tanaida. 1) Rio que separa a Europa, Ma 
da Ásia, atual rio Don (Hor. O. 3, 10, A 
1). 2) Nome de homem (Verg. En. 12, ES 


m. Tânagro, rio 


E E EE tC T 
e CARETO FERRAN 


513). 3y Rio da Númídia, na África: x 
(Sal. B. Jug. 90, 3). Obs.: Acus.: Tánain. 1 
(Sal. B. Jug. 90, 3). E 1 
Tanaitis,.-Ydos ou -idis, subs. loc. f. Habi- E 
-tante das margens do Tánias, i. e., Ama- E 


zona (Sén. Phaed. 399). 
Tanáquil, -Mis, subs. pr. f. Tanaquil,.- mu- 3 
lher ambicicsa, filhà de Lucumão e es- ° 
. posa de Tarquinio Prisco (T~ Lív. 1, 34). 


le ota e in or. 


Tanarus, -1, subs. pr. m. Tanaro, afluente 
do rio Pó (Plín. H. Nat. 3, 118). 
Tanàs, ou Tana, ae, subs. .pr. m. Tanas, 
rio da Numídia, na África (Sal. B. Jug. 1 
90, 3). Obs.: Em manuscritos: Tandis, LE 
v. esta palavra. q 
tandem, adv: ] — Sent.'próprio: 1) Por E 
fim, por último (Cés. B. Gal. 1, 25, ` 


b Cx 


Np aa = Dai: 2) Enfim, finalmente (Cio. 


dade germânica (Tác. An. 1;.51). ` 


- Cat. 1, 8) T 
tandiú, v. táindiu, !” 
Tanétum (Tannëtum), -1, subs. pr. n. Ta- EE 

neto, povoacáo da aña (C paqana (T. 3 

Lív. 21; 25). | ; R: 
Tanfàana, ae, subs. pr. f. Tanfana; divin- É 


cx uU 
` ENER 


A KA e, A3. 
TIAS IU. Ve 


RE 


SEELEN 


Kr - B 
EE UM 
"A 


E: tantillüm, -1, subs. n. Um pouquinho tPlaut, ` 


` `tanquam, v, tamquam. 


A Tantaleus, Ba 


3 Tantalides -ae, 
Ge “filho ou descendente de Tántalo ` 


; Tantlus; -i, subs. př. m. Tántalo.. 1) Len- 
z`. dário rei; da Lídia, filho de Júpiter, pai ` 


=: | tantidem, adv. 


TANGO 
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TANÚSIUS 


fango, «is, -Ere, tetígi, tāctum, v. tr. i >: 
Sent, ‘próprio: 


moral) (Cíc. Tusc. 2, 57). Daí: 2) To- 
car em, pegar em, Tevar, furtar (Cic. 
Fam. .2, 17, 4): Donde: 3) Tocar em, 


estar contíguo.a (Cés. B. "Gal. 5203 T. 
4) Tocar batendo, bater, ferir (Cíc. At. 
15, 11, 2). 5) Tocat, seduzir (Ter. Eun. 
638): 6) Banhar, molhar; impregnar (Ov. 
F. 4, 790). H — Sent. figurado: 7) 
Impressionar, 'comover ( Cíc. At. 2, 19, 
1). 8) Enganar, iludir, lograr (Plaut. 
- Poen. 101). 9) Zombar, escarnecer (Ter, 
Eun. 420). 10) Tocar, tratar (um. assun- 
to), falar de (Cíc. Amer.: 83). P Ten- 
tar, experimentar (Ov. Am. 3, 12, 17). 


tangomenas facere ( Petr. 34), Se, em 


excesso. 


1. Tantaleus, -a, “um, adj. 
Tântalo (Prop. 5 do 66), 


(-Eos), ` subs. pr. m., v. 
Tantálus (Prop. 4, 11, 24): j 


subs. pr. m. Tantálida, 


(Pélops, Atreu, Tieste, Agamémnon, 
Orestes etc:) (Ov, F: 2, 627). 


3 3 Tantšlis, -idis. subs; pr, f. Tantálida, filha ` 


"OU, neta de Tántaló (Ov. Met. 6, 211). 


de Pélops e Níobe; Roubou: o néctar e 
a ambrosia dos deuses para os mortais 
e serviu seu próprio filho,  Pélops, em 
um festim aos deuses, com o fim de 
comprovar-lhe a presciência. Precipita- 
do no Tártaro, foi preso a uma árvore 
carregada de frutos, próxima de um lago 
límpido, e condenado à ver inutilmente 


a água escapar-lhe dos lábios e os ga-- 


lhos erguerem-se quando queria colher- 
-lhes -ós frutos. Daí, a expressão: «suplí- 
cio de Tântalo» (Cíc. Tusc. 1. 10).. 2) 
Filho de Anfião e dé Níobe (Ov. MEN: 
6, 240). 


` tànti, adv., gen. n. de tantus, indicando 
prego. [ — Sent, próprio: 1) Tão caro, 
por preco táo alto (Cíc. Verr. 3, 1945. 
I] — Sent. figurado: 2) Tão importan- 
te, de tanto valor (Cés. B. Gal. 1, 20, 5). 


Do mesmo preço, do mes- 
mo alor: (Oe, Amer, 115). 


St. 620). $ed 


D Tocar. (sents. físico e ` 


Tantálico, de 


 tantülus, -a, -um, adj. 


` 1. tantum, 


fantus, -a, -um, pron. I — Sent. 


*tantüsdem, 


E Pee -i, 
rante todo este tempo (Cic. "AL 12, 4 


3). Obs.: Pede ser usado em correlação 
com dum (Cíc. Inv: 2, 149). 


tantó, adv. 1) Tanto, tão (geralmente 


acompanhado de um comparativo ou ex- 


pressão equivalente de sentido. compa- 
rativo): bis .tanto amici sunt” quam 
i Plaut. Amph. 943) «eles são duas ve- 
zes tão amigos-quanito» ou «eles são duas 
vezes mais amigos do que». 2) Em cor- 
relação com quanto: Tanto... quanto: 
tanto ille superiores vicerat gloria, quan- 
to tu omnibus praestitisti (Cíc. Dej. 12) 
.«tanto aquele vencera pela glória seus 
predecessores, quanto! tu ultrapassaste 
a todos». oc 


tantopéré, e tantó opéré, adv. De tal ma- 


neira, tanto, a tal ponto (Cíc. Rep. 1, 
30). I 

tantüló, abl. n. (indicando preço). A tão 
“baixo preço, tão barato (Cic. Amer. 
130). : | 

l.tantülum, n. (tomado adverbialmente). 
Tào pouquinho (Cic. Verr. 2, 124). 


2. tantülum, dl n. (usado substantivada- 
mente), Um quase Pul uma tal. insigni- 
ficáncia. (Hor. Sát. 1, 1, 59). 


(Cés. B. Gal. 2, 30, 4). 2) Táo fraco, 
táo poucó importante (Cíc. Tusc. 2, 66). 


n. de tantus tomado adverbial- 
mente. I — Sent. próprio: 1) Tanto, tão 
grandemente, a tal ponto. (Cic. Verr. 2, 
134). IT — Daí: 2) Simplesmente, ape: 
nas (Cíc. Par. 17). 


2.tantum, forma n. usada tania 
mente. 1) Tanto, táo grande quantida- 
de de (Cie C. M. 44). 2) Tão pouco, 
tão fraco (Cés. B. Gal. 6, 35, 9). 3) 
Tão somente, não mais (Cie, Leg..2. 6). 


tantümdem, forma n. usada substantiva- 
damente: 1) Tanto, táo grande quan- 
tidade (Cés. B. Gal. 7, 72, 1). 2) Outro 
tanto (Cíc. Tusc. 1, 104). 


tantummódó, adv. Somente (Cic. Rep. 2, 
51). 
próprio: 
1) Tanto, táo grande; tamanho, táo 
grande quanto (em Tug com 
quantus) (Cés. B. Gal. 2, 11, 6). H — 
Sent. moral: 2) Táo ao tão 
célebre, tal, de tal qualidade (Cíc. Fam. 
13,. 66, 1). 3) Tão pouco importante, 


tão pequeno, tão fraco (Cíc. Pomp. 14). ' 


tantídem, tantümdem, 
Tão grande, tão considerável 
. Poen. 633). " E 


pron. 
(Plaut. 


subs. pr. m. Tanüsio, nome 
de üm historiador (Suet. Cés. 9). 


de 


1) Táo pequeno ` 


MENA 


ln T Lp 


tapete; 


Tappúlus, -1, subs. 


| Tarchə, ou Tarchon, 


TAPANTA 


- 


E tapânta, -ae, subs. n. pl. Todas as coisas, 


tudo (Petr. 37, 4). 


-is e tapêtum, -1, subs. n. Tase 
alcatifa (Verg. En. 9, 325). Obs.: Nom. 
“pl. tapetia (Plaut. Ps. 147); acus. sing. 
tapeta (S. It. 4, 270); acus: pl. tapetas 
(Verg." En. 9; 358); abl. pl. tapetibus 
(Verg. En. 9, 325); abl. pl. tapetis (Verg. 
En. 5 274). 


“pr. m. Tápulo, sobre- 
nome romano (T. Lív. 29, 38, 4). 

Tãprobâne, -és, subs. pr. 
Ge do mar das Índias atual Ceiláo (Ov. 
P. 1, 5, 80). 

PU v. Thaps-. 

Tarbelli, -órum, subs. loc. m. “Tarbelos, 
povo da Aquitânia (Cés. B. Gal. 3, 27, 
1). 

Tarbéllus, -a, -um, adj. 
. belos ( Tib. 1 7:793. 

"nis, e -Óntis, subs. 
- pr. m. Tarco ou Tarcáo, chefe etrusco, 

i amigó de Enéias (Verg. En. 8, 506): 

Tarcondimotus, -j, subs. pr. m. Tarcondi- 


“moto, nome de um rei da Pisidia (Cic. 
Bp. 15, 15:235 


tardátus, -a, -um, part. pass. de tardo. 
1).Lentamente, vagarosamen- : 


Es adv. 

| e. Comp.: tardius (Cic. Nat. 2, 51) 
a lentamente» . 2) Tardiamente. tar-: 
de. (Cíc. "At. 4; 14, 1). 


tardéscó, S, -Ére, tardii, v, incoat. intr. 
O lento, fazer-se vagaroso, en- 
torpecer-se (Lucr. 3, 477). 

tardilóquus, -a, - um, adj. Tardíloquo, que 
fala devagar (Sén. Ep. 40, 14). 

tardipes, -pédis; subs. m. Que.anda deva- 
gar (Catul. 36, 7). 


tarditãs, -tàtis, subs. f. I — Sent, pró- 
prio: 1) Lentidão. andamento lento, 
atraso, retardamento (Cés. B. Civ. ], 


58, 3). II — Sent. figurado: 2) Estupi- 
dez, pouca esperteza (Cíc. De Or. 1, 
125). 

tardities, -81, subs. 
(Ác. Tr. 278). : 

tarditüdo, -Ynis, subs. f. Marcha lenta, len- 
tidáo (Plín. Poén: 532). 

tardiusciílus, -a, - um, adj. Um tanto len- 
to (Ter. Heaut. 515). f 

tardó, -às, äre, -àvi, -àtum, v. tr. e intr. 
 Sents próprio e figurado: A) Tr: 1) 
Tornar lento, retardar; reter, demorar. 
moderar (Cíc. Fam. 7, 5. 1): (Cés. B. 
Gal..2, 25, 3): (Cíc. Phil. I1. 24). B) 
Intr: 2) -Vardar, :estar atrasado (Plín. 
H. Mat 11, 27). 


f. Lentidáo, indoléncia 


tardi, perf; de tardésco. 


C 
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f. Taprobana, ` 


. Taréntos, v. Teréntuén, 


Tarbelo, dos Tar- - 


tarmes, 


"Tarpa, -ae, subs, pr. m..Tarpa, sobrenome 


 Tarpéia, -ae, subs; 


ER Tarquinius, "a, “um, adj. 


Se E wa. N e s e PE ; LP E - Sae dit rts Re aM c EM CE M Eq 
EEN 
d 


TARQUINIUS 


T — Sent. próprio: 
1) Eu vagaroso, indolente, tardio 
(Cía Of. 1, 33): II — Sent. figurado: 2). 
Rude (de ' espírito), inepto, curto. (no 
D -sém: vivacidade (Cíc. Tusc. 

5, 68). 3): Difícil (Ce At. 7, 3, 5). 4) 
Que retarda, que faz andar com lenti- 
dão (Cíc. De Or. 1, 254). III — Sent. 
poético: 5) Pesado, que amortece (Hor. 
Sat. 2, 2, 88). . 


Tarentini, -ôrum, subs: loc: m. Tarentinos, 
habitantes de Tarento (Cíc. Arch. 5). 
Tarentinus, -A, -um, adj. Taréntino, de Ta- 

rento (T. Lív. 24; 13, 2). 


tardus, -a, -um, adj. 


1. Tarêntum, -1, Subs.: pr. n. Tarento, ci- 
dade da Magna Grécia, na Itália penin- 
sular, -no golfo de Tarento (Cíc. C. .M. - 
11). | | 

2. Taréntum, v. Teréntum. 


-Ytis, subs...m. Térmita, traca que 
rói a: madeira (Plaut. Most. 825). 


romano, em especial Maecius Tarpa, crí- 
tico da . época "dé SE (Hor. Sát. 1, 
10, 38). : 


pr. f. Tarpéia,. jovem 
vestal romana, filha : de Tarpeius, que 
entregou a cidáde de Roma — o' Capi- 
tólio. — aos sabinos CT. Lív. 1, 11, 6). 


L. Tarpêius, -a, -uni, adj. Tarpeió, de Tar- 
péia. 1) Tarpeius mons, o monte Tar- 
pero, designação do Capitólio. relem- 
reci a, traição: de Tarpéia (T. Liv 
] 455 1). Daí, por restrição: de senti- 
do: b Saxum Tarpeium : (T. Eív. 6, 20, 
12) «a rocha Tarpéia» (ponto da mon- 
tanha de onde se precipitavam os crimi- : 
nesos). 3) pu de Júpiter, v. Capi- 
tolinus (Prop. 4, 1, 7). | 


2. Tarpêius, -i, subs. pr. m. Tarpeio, nome 
de familia romana, em especial Sp. Tar- 
peius, pai da Tarpéia, e comandante da 


fortaleza de Roma — o Geer — | 3 
no tempo de Rómulo (T. Lív. 1, 11,6). É 
Tarquiniénsés, Zum, subs. pr. m. p É 
nienses. habitantes de Tarquínios (T. Lív. i 


2, 6). | 
Tarquiniénsis, -e, adj. Tarquiniense, de 
Tarquínios (Cíc..Div. 2, 50). 
1. Tarquinii, -ôrum, "subs. pr. m. Tarquí- 
nios, -cidade «da Etrária, pátria dos Tar- 
quínios (Cíc. Rep. 2, 34).- 


2; Tarquinii, -órum, subs.. pr. 
. quínios (Cie, Rep. 2, 46). 


m. Os Tar- 


Tarquínio, de 
Tarquínio > Lív, 1, 47). ! ' 


s s . subs. pr. m. Tarquínio, 


———————— A EAE om asa 


TARRACINA 


i nome de dois. reis de Roma: Tarquínio 

E Prisco e Tarquínio, o Soberbo, réspec- 

E ^ tivamente o quinto-e o último dos reis. 

; de Roma (Cíc; Rep. 2, 35). * 

g Tarrácina, Sch subs? pr. f. (Cíc. At. 1555. 

y 3), -cinae, -āruñi, subs. pr. f. (T. Lív. 
4, 59, 4). Tarracina, cidade do: Lácio... 


+ 
A 
E 
A 

: NE 
zu 
B. 
a 

3 (e 
i 


Ken 


JA 


loc. m. Tarra- 


Y:  Tarracinénsés, fun, subs. 

E cinenses, habitantes de Tarracinà (Tác. 

| Hist. 4, 3): | 

s -Tarracinénsis, -e, adj. Tarracinense, de Tar- |: 


g racina (Sal. C. Cat. 46, 3). 
2 — Tarrácó, -ônis, subs. pr. f. Tarrácão, ci- 
*r dade principal da Hispánia Tarraconen- 
sé, atual Tarragona (Cíc. Balb. 28). 
3 , Tarracónénsis, -e, adj. Tarraconense, da 
y Hispánia Tarraconense (T. Lív. 26, 19). 
d Tarsa, ae, subs. pr. m. Tarsa, nome de 
4 um chefé trácio (Tác. An. 4, 50). É 
. Tarsênsês, -jum, subs. loc. m. Tarsenses, 
habitantes dà. cidade: de Tarso (Cíc. Fam. 
12, 13, 4). 


= Tarsos, v. Tarsus. | 
Tarsuinénnüs, v. Trasuménus. 


: Tarsus,- -i, subs. pr. f. Tarso, cidade da. 
a Cilícia, na Ásia. Menor (Cíc: Fam. 2, 
3 D o - | 
X Tartartus, a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
ro 1) Tartáreo, -do- Tártaro, . dos Infernos 


-(Vérg. En; 6, 395). IL.— Daf:.2) Infer- 
nal, pavoroso, horrível (Verg. En. 7, 
T 514). DE Eë 

E a Tartárus (-ros), A subs. pr. m. (Verg. En. 
165057 e Plor -órum, subs. pr. n. 


Tm meh emm i uama 
O v GG sf? 
UL e it EE D Cr id m 


: (Verg. En. 4, 243). Tártaro, lugar -sub- 
€ terráneo situado no fundo dos Infernos, 
p 3 onde Júpiter precipitava os que o ha- 
"M -viam ofendido; daí, por generalização, 
E A os Infernos. 
a. Tartēsíus, v. Tartessius. 


Tartessít, -órum, subs. loc. m. Tartéssios, 
habitantes de Tartesso (Cíc. C. M. 69). 
Tartessius, -a, - Um, adj. Tartéssio, de Tar- 
tesso, cidade da Hispánia Bética, situada 


fe dos ` carnútos, 
B. Gal- 5, 25, 1): 


tata, -ae, sübs. m. EAD m da lín- 
gua infantil) (Marc, --100, 1). 


1. Tatíus, -1, subs. ER m. des (Titus Ta- 


por da Gália. : (Cés, 
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ZE na foz do Bétis (Ov. Met. 14, 416). 

SE Tarusátés, -um ou -Tum, subs. loc. m.- Ta- 

q rusates, povo da Aquitânia (Cés. B. Gal. 

e ° 23, 1). 

SÉ: ` Tarutius, i, subs, pr. m. Taráció, sábio 
aa. do I séc. a:C., natural do Piceno, ver 

E NE «sado em yide (Cíc. “Div. 2, 98). 

SE. -Tasgetfus, -1, subs. pr..m. Tasgécio, che: 


TAUROMENITANI 


tius), rei dos sabinos, que tomou, Roma 
para vingar o. rapto das mulheres de sua 
nagáo por Rómulo. A traição. de. Tai- 
péia entregou-lhe o Capitólio, mas as. 
sabinas / fizeram cessar a guerra, inter- 
pondo-se entre Seus pais e. seus man, 
dos. Rómulo repartiu o poder. com Tá- 
cio, que foi assassinado cinco anos de- 
pois (Cic Rep. 2, 7; 13). 


2. Tatius, -a, -um, adj. De Tácio. - (Prop. 
4, 4, 31). MN 

Tàugé&ta, v. Taygéta. 

Tàugéte, v. Taygéte. i 

Taulant, -órum, subs. pi. m. Tauilánciós, 
povo da llíria (T. Lív. .45, 26, 14). 


“Taum, A. “subs. pr. m. ou Tanaum, -i, subs. 
pr. n. Taum ou Tanau, lago da Breta- 
nha (Tác. Agr. 22). 


' Taunus, -i, subs. pr. m. Tauno,- montanha 
e.cidadela da Germânia (Tác. An. 1, 56). 


À. taurta, -ae, subs. f. Correia: de couro 
- de: boi (Juv. 6; 492). 


2. Tauréa, -ae, subs; pr. m. Táurea, SO- 
. breniome de um campánio (Cíc. Pis. 24). 
taurêus, “a, -um, adj. Táureo, de fouro,. 
de couro. de boi (Verg. En.. 9, 706). I 
Tauri, -órum, subs. loc. m. "Taurós, habi- 


tantes da Táurida. ou: Quersonéso Táu- 
rico Le Rep. 3, 15). 


“Tauríeus, -a, zm adj. Táurico, da Táuri- 


dà (Ov. P. 1, 2, 80). 


taurifórmis; -e, adi: Tauriforme, .que- tem 
a. forma de um touro (Hor. O..4, 14,.25). 


taurigênus, -a, -um, adj. De touro, nasci- 
do de um toüro (Ác, Tr. 463). 


Taurfi, -órum, subs. pr. m. Táurios, jogos 
e sacrifícios em honra dos deuses in- 
fernais (T. Lív. 39, 22). 


Taurini, -Oruni, subs. pr. m. Taurinos, po- 
vo dos Alpes. Cotianos, no norte da Itá- 
lia (T. Lív. 21, 38). 

1. taurinus, -a, -um, adj. Taurino, de tou- 
ro, de boi (Ov. F. 6, 197). i 

-2. Taurinus, -a, -um, adj: Taurino, dos Táu- 
rinós: Taurinus saltus (T. Lív. 5, 34) 
à desfiladeiro Taurino». 


. lauriscus, -i, subs. pr. m. Taurisco, nome 
de um ator (Cíc. De Or. 3, 221). 

Tauróis, -oéntisS, subs. pr. m.. Tauroente, 
porto foitificado ` da aH Narbonênse 
(Cés. B. Civ. 2,-4, 5): 


“Tauromenium. M subs. pr. 
Tauromênio, erue marítima da Sicilia 
(Cíc. At. 16, 1,. 7). m 

-Tauromenitani, e subs. loc. m. Tau- 
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` romenitanos, habitantes de Tauroménio 
(Cíc. Verr. 2, 160). S Tg 

 Taüromenitànus, -a, -um, adj. Taurome- 

nitano, de Tauroménio (Cic. Verr. 2; 


13). ` 9 


Tauromëniüm, -1, subs. n., v. Táuromenium 
(Ov. F. 4, 475). 


Tauropólos, -i, subs. pr. f. Taurópola, so- ` 


brencme de Diana, que tinha sob este 
nome um templo pértó de Anfrópole 
(T. Lív. 44, 44, 4). 


taurülus, -1, subs. m. Touro pequeno (Petr. - 


39, 6). 


l.taurus, -1, subs. m. T. — Sent. próprio: 
1) Touro, boi (Cés. B. Gal.:6, 28, 1): 
If — Sent. figurado: 2) Subs. pr.: O 
Touro (constelacáo) (Verg. G. 1, 218). 
3) O touro de Faláris (instrumento ' de 
tortura) (Cíc. Verr. 4, 73). 


pr. m. Tauro, monta- 
nha da Lícia, na Ásia Menor: Tauri 
Pylae (Cíc. At. 5. 20, 2) «as portas do 
Tauro». Le, os desfiladeiros do Tauro. 
entre a. Capadócia e a Cilícia. 

3. Taurus, -i, subs. pr. m. Tauro, nome de 
homem (Cíc. Q.-Fr. 3, 1). 

taxátio, «Onis, subs. f. Avaliação, aprecia- 
ção (Cic. Tull. SE 


taxillus, - 
gar (Cic. Or. 153). 


Taximagillus, -1, subs. pr. m. Taximágulo, 
rei de, uma regiáo da Bretanha .(Cés. B. 
Gal. 5, 22. 1). 


tāxō, -às, Are, -àyi, -átum, v. freq. de 
tango, tr. 1) Aludir a, tocar fortemen- 
te, atácar, argüir (Suet. Aug. 4). Dai: 
2) Taxar, avaliar, estimar (Plín. H. Nat. 
35, 136). 3) Apreciar (Sén. Marc. 19). 
Obs.: As duas séries de significações 
explicam-se por derivar a primeira acep- 
cáo de tango, de que taxo é freqüenta- 
tivo, e a segunda e terceira acepções 
por se relacionarem, com um verbo gre- 
go semelhante. 

taxus, -j, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Teixo (árvore) (Cés. B. Gal. 6, 31, 5). 
II — Daí: 2) Lanca e haste de lanca 
feita de teixo (S. It. 13, 210). 

Tàygtta (Tàugéta), -órum, subs. pr. n. 
(Verg. G. 2, 488) e Taygétus, A. subs. 
pr. m. (Cíc. Div. 1, 112). Taígeto,. mon- 


tanha do Peloponeso meridional, na La- | 


cónia. 


Tàygtte, ES, subs. D f. Taígeta, filha de 
Atlas (Oy. Met. 3, 595). 


té, acus. e abl. de tu. | 
Teánénses, Zum, subs. loc. m. Teanensés, 


` tector, --Oris, 


-1, subs. m. Pequeno. dado de jo-' 


"fectus, -a, -um. 


habitantes de Teano, cidade” da POUA 


(T. Lív. 9, 20, 4). 


Teánum, -3, subs, pr. n. Teaho, nome de 
“duas cidades da Itália. 1) Teanum A pu- 
lum, Teano da Apúlia, atual ' Civitare 
(Cíc. At. 7, 12, 2), Teanum Sidicinum, 
Teano dos sidicinos, cidade da Campá- 
nia, hoje Tiano (Cíc. At. 8, 11, 2). 

Feátés, -um, subs. loc. m. Teates. 
, da Apülia (T. Lív. 9, 20, 7). 

Tebássus, -i, subs. pr.-m. Tebasso, nome 
de homem (Cíc. At. 14, 10, 2). 

techna, -ae, subs. ab: Ardil, manha (Plaut. 
Capt. 642).' 

Tecméssa, -ae, subs. pr. f. Tecmessa, he- 
roína frígia, filha de Telentas e esposa 
da Ajax (Hor. O. 2, 4, 6). i 


povo 


' Tecmôn, -ônis, subs. pr. m. Tecmão, ci- 


dade.do Epiro (T. Lív. 45,26, 4). 
fecta, -ae, subs. f. Teta, uma das vias de 
Roma (Ov. F. 6, 192). > 
tecte, adv. I — Sent. próprio: 1) Cober- 
tamente, sem se expor (Cic. Or, 228). 


H — Daí: 2) As: ocultas, secretamente 
(Cíc. At. 1, 14, 4). 


o que. faz rebocos (Cíc. Planc. 62). 


tec ctoriólum, 1, subs. n. Pequena obra de 
estuque. (C íc: Fam. 9. 22. 3). 


tectórium, -I, subs. n. (subent. opus). 
j Sent. próprio: 1) Revestimento de 
estuque, caiadura, reboco (de uma pa- 
rede), emboco (Cíc. Verr. 1, 145). II — 
Sent. figurado: 2) Tinta-branca, cor pos- 

. tica (na maquilagem das mulheres) (Juv. 
6, 467). 3) Falso brilho (de linguagem) 
(Pérs. 5, 25). 


tectóríus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1). Que serve para cobrir (Plaut, Mil. 
18): H — Daí: 2) Relativo a reboco ou 
emboço, de estuque, de caiador (Cíc. 
Leg. 2, 65). - 

Tectosãgês, -um, (Cés. B. Gal. 6, 24, 2) 
cu Tectosági, -órum, subs. loc. m. (T. 
(iv 38. 16. 11). Tetósages ou tetósa- 
gos, povo da Gália Narbonense. 


tectum, A, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Teto, telhado, cobertura (Cíc. Q. Fr. 3, 
H 14). Daí: 2) Casa, habitação, abrigo, 
teto (Cés. B. Gal. 7, 66, 7). U — Sent. 
particular: 3) Covil (de feras) (Verg. 
En. '6, 8). 4) Ninho. (de ave) (Verg. 
En. 5, 216). 

| — Part. pass. de tego. 

II — Adj.: 1) Coberto, velado, escon- 

“dido, oculto (Cíc. Fam. 9, 22, 5). Daí:. 

2) Impenetrável, secreto, discreto (Cic. 

Or. 146); (Cíc. Amer. 104). 
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tecum — cum te. Contigo. 

ted (arc.) — te (Plaut. Bac. 571). 

& têda, v. taeda. 

i^ Tedius, -1, subs. pr. m. Tédio, nome: de 

E homem (Suet. Aug. 27). 

Tegeaeus ou Tegeêus, -a, -um, ad). Tegeu, 
de Tégea, cidade da Arcádia, e por ex- 
tensão: da Arcádia (Verg. En. 5, 299); 


 Tegeaea (Ov. Me 8. 317) «a Arcádia 
Atalante». 


Tegeátae, -árum, subs. loc. m. E 
habitantes de Tégea, cidade da Arcá- 
dia (Cíc. Div. 1, 37). 


legeéus, v. Q 


tegeticüla, - subs, f. 
(Marc. 9, E 3). 


tegillum, -i, subs. n. Pequeno capuz (para 
a cabeça) (Plaut. Rud.. 576). É 


É”. tegimen, v. tegmen (Ov. Met. 3, 52). 


tegimêntum, v. tegumêntum (Cés. 
22 E 


tegmen (tegimen, tegümen), -Inis, , subs. 
n. I. — Sent. próprio: 1) Cobertura, 
“tudo que serve para cobrir (pele, cou- 
ro, carne .etc.). Daí: 2) Vestido (Ov. 
Met. Ea 52). 3) Couraça, escudo (T. Lív. 
5; 38; 8). 4) Capacete (Tác. An 2, 21). 
5) Abóbada (celeste) (Cíc. poét. Nat. 
2, 112). II — Sent: figurado: 6) Som- 
bra, abrigo, asilo. (T. Lív. 4, 39, 3). 

tegméntum, -i, v 

tego, Je, -čre, téxi, tectum, v. tr. 1 — 

. Sent. pon 1) Cobrir, vestir, reves- 
tir (Cés. B. Gal. 5, 43, 1); (Cíc. Div. 2, 
143). II — Sent. figurado: 2) Garantir, 
proteger (sents. Concreto e abstrato) (Cés. 
B. Civ. 3, 26, 4); (Cíc. Pomp. 70). Daí: 
3) Ocultar, dissimulat, esconder, abri- 
gar (Cíc. Fam. 9, 22, 1); (Cés. B. Gal. 
6, 30, 4). 4) hoc M marchar ao 
-lado (Verg. En. 11, 12). Obs.: Cons- 
trói-se com acus. ou còm abl. acompa- 
nhado ou não de prep. 


` 
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tegúla, -ae, subs. f. (geralmente no. pl.). 


At. 9, 7, 5). H. Dat: 
cumegira . (de uma SE (T. Lív. 36, 
37, 2). 


tegümen, v. tegmen (T.. Lív, 1, 20, 4). 


teguméntum (tegim-, 
I — Sent.- próprio: 


tegm-), -i, subs; n. 
1) Cobertura, ves- 


Sent. figurado: 2) Proteção. 
(T. Lív..1. 43..2). * ~ 


tëgus (arc.) = tergus (Plaut. Capt. 902). 


tes de Teos (T. Lív. 37, 12). 


B. Gal. - 
| "Telebóae, 


. teguméntum. "E 


I — Sent. próprio: 1) Telha, telhas (Cíc. .|. 
2) Telhado, : 


tido, o qué:cobre (Cie Fín.:5, 32». db — + 
“abrigo. 


Ten, -órum, subs. loc. m. Teios; habitan- ` 


TELLUS 


T T 


Teius, -a, -um, adj. Teio, de Teos «Hor. 
-0.- 1, 17, 18). 


téla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) . 
Teia, fio de uma teia, tela, tecido de” 
-fio (Verg. En. 4, 264). Daí: 2) Teia. 
de aranha. (Catul. 68, 49). Por exten- 
sáo: 3) Tear, teceláo (Ov. Met: 4, 35). 
II — Sent..figurado: 4) Trama, intri- 
ga, enredo (Cíc. De Or. 3, 226). * 


Telimô: (-ôn), -ônis, subs. pr. m. Telamáo, 
herói grego, filho de Éaco; rei de Egina 
(Cíc. Nat. 3, 79). 


Telamoniádes, -ae;. S aus; pr. m. | _Telamo- 
níada, filho de ho T Ajax (Ov: Met. 
13, 231). 


Telamonlus, 1, subs. pr. m. , Telamónio, 
Ajax (Ov. Met.. 13, 194). 
Telchinés, -um, subs. pr. m. Telquines, 


família de' sácerdotes que exerciam a 
magia e se estabeleceram em Rodes, (Ov. 
Met. 7,365). ` i 2: 


-árum, subs. loc. m. Téléboas, 
povo da Acarnánia, que veio. colonizar . 
a ilha Capréia (arua Capri) We En., 
7, 735). ` . 


Télegónus (-os); -1, subs. pr. m. Telégorio.- 
I — Sent. próprio: D -Filho de . Ulisses 
e de Circe, que matou: o: -próprio: * “pai. 


sem o saber (Hor, O. 3, 29, 8). TF 


Daí, em sent, figurado: 2) Que: E fünes- - 
to ao seu autor (Ov. Tíist. 1; 1, 114). ` 


Télemáchus, -1, subs. pr. m. “Telêmaco, fi- 
lho de Ulisses e “de Penélope. -(Catul. 
61, 229). 


Télémus, .-i, subs. pr. m. Télemo, cimo, 
filho: de Proteu (Ov. Met. 13, 770)... 


Téléphus, -1, subs. pr. m. Télefo. 1) Fi- 
lho de Hércules e rei da. Mísia (Hor. 
Epo. m s n Um amigo dé Horácio 
(Hor. O. 1, 13, 1). 

Telesía, -ae, A pr. f. Telésia, cidade do 
Sâmnio (T. Lív. 22, 13). 


Teléstés, -ae, (-is); subs. pr. m.. Teles-. 
tes, cretense pai de lante (Ov. Met. 9, 
716). . 

Telethüsa, -ae, subs. pr. f; Teletusa,' mu- 
]her de Ligdo. e mãe de Ífis (Ov. Met. 
9, 682)* | 5 

têliger, -géra, -gérum, Que leva ` dar. 
dcs (Sén. Herc. Oet. E^ 

Telléna, -Orüm, subs. pr. n. Télenos; . 
tiga cidade: do Lácio (T. Lív. 1, 33). 


tellüs, -üris, “subs. f, I — aea próprió: 
J) A terra. (Cíc. Tusc. 40). 
ent. poético: 2): Tax solo (Ov. 
Met. 1, 15). 3) Bem, propriedade, :domí- 
nio (Hor. O: 2, 14, 21). 4) País, região 


m d 


=. 


I A 


"Telmiss-, 


"^ Teménos (-ús), -1, 
lugar próximo de Siracusa, onde havia ` 


teméré, adv. I — Sent. 


dé meritas, 


TELMESSES 


p 


TEMPERANTER 


(Vérg. En. 6, "i 5) A Terra (deusa) 
(Hor. Ep. 2, 1, 143). ' E 


Telmêssês, “Jum, in loc. m. -Telmesses, 
habitantes de ,Telmesso (Cíc. Div. 1, 64). 
Telmessícus, -a, -um ou Telmessius, -a, 


-um, adj. Telméssico cu Telméssio, de 
Telmesso (T. Lív. 37, 56, 4). ^ 


Telméssis, -ïdis, adj. f. Telméssida, de Tel- 
messo (T. Lív. 37, 16, 13). 

Telméssus (-os), -i, subs. pr. f. Telmesso, 
cidade marítima da Lícia (Oe: Div. 1, 
91). T" ; 

v. Telmess-. 

Telo, v. Telon. 


DAAT 


1 teléboas, que .se estàbeleceram nà. ilha 


marsos, na Itália (atual Tarano) (Ov. 
F. 5, 565). 
telum, -i, subs. n. I — Sent... próprio: 1) 


Dardo, arma de arremesso (Cés. B. Gal. 
3, 4, 2). Daí: 2) Arma ofensiva (de 
qualquer espécie), arma (em geral) (Cíc. 


SR Verr. A 95). II — Sent. particular: 3) 
: 7 Chifre (Ov. Met.- 8, 883). HI — Sent. 
i «figurado: 4) Pancada, golpe (Cíc. Fam. 


5,16, 2). 5) Estímulo, arma para fazer 
alguma coisa (Cíc. Lae. 61). 


. Temenités, -ae, subs. pr. m. Temenita, so- 
brenóme de Apolo, por ser adorado em : 


Temeno, lugar perto de Siracusa (Cic. 
' Verr. 4, 119). 


Temenitis, -Ídis, subs. pr. f. Temenítis, no- 
me de uma das portas de Tarento (T. 
Lív. 25, 9, 9). 


subs. pr. m. Témeno, 


um templo de Apolo (Suet. Tib. 74). 


temeraríé, adv. Temerariamente, com im- 
prudéncia (Sén. Nat. 3, 18, 7). 

temeraríus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Que é devido ao acaso, aciden- 
tal (Plaut, As. 262). H — Sent. fi- 
gurado: 2) Temerário, imprudente (Cés. 
B. Gal. 6, 20, 2). 3) Temerário, auda- 
CIOSO (Cíc. Quinct. 81). HI — Sent. poé- 
tico: 4) Fortuito- (Ov. Met. 2, 616). 


temerátus, -a, -um, part. pass. de teméro. 
próprio: 1) As 
cegas; e daí: inconsideradamente, ao-àca- 
so, sem ponderação (Cíc. Nat. 2, 115). 
Il — Loc. non temere (Cíc. Ó. Fr. 1, 
.1, 13) «dificilmente». 


-tātis, subs. f. E — Sent. pró- 


prio: 1) Acaso (Cíc. Nat. 2, 82). Däi: 


Telon, -ônis, subs. pr. .m. Telão, chefe dos: 


" Capréia (atual Capri) (Verg. En. 7; 734). 
«¿¿Telónum, «1, Subs. pr. `n. Telono, rio dos 


2) Irreflexáo, desatino, temeridade (Cíc. 
CM 20). H — Na língua filosófica: 
3) Aparte cega do homem; em oposição 
à parte que raciocina (Cíc. Tusc.. 2, 47). 


temeritüdo, -Tnis, subs. -f, Irreflexáo, :desa- 
.tino (Pacúv. Tr. 149). 


teméro, -3s, äre, -àvi, -àtum, v. tr. I — 
Sent. próprio: |) Tratar inconsidera- 
damente as coisas sagradas; e daí: pro- 
fanar, violar as éoisas sagradas (Verg. 
En. 6, 840). II — Na língua comum: 
2) Desonrar, ultrajar (Tác. An. 1,:53). 


Donde: 3) Manchar, sujar (Luc. 1, 147). 


Temesaeus, -a, “UMa, adj. 
mesa (Ov. Met. 7, 207). 

Temêse, ës, subs. pt. f. (Ov. Met. 15; 
707) é Tempsa, -ae, subs. pr. f. tT. Liv. 
34, 45, 4). Témesa ou Tempsa, cidade 
do Brútio. 


Temeseius, -a, “um, adj., 
-a, “um (Ov. Med. 41). 


temeétum,,-1, subs. n. Vinho puro (Hor. 
Ep. 25.2, 163). ; | 


Temnitae, 


v. Temesaeus, 


` 


-árum, subs. loc. m. Temnitas, 


habitantes de Temnos (Cíc. Flac. 45). 
“Joc. m. Temnita, de 


Temnitês, -ae, subs | 
 Temnos (Cic. Flac. 42). 2 

temnô, -is, -ére, v. tr. Desprezar, desde- 
nhar (Verg. En. 6, 620); (Tác. Hist. 
3, 47). 


Temnos,. T subs. pr. f. Suns cidade da 
Eólida (Cíc. Flac. 42). ` | 

tëmó, -ônis, subs. m. 1 — Sent.' próprio: 
^1) Timão (do carro, da charrua etc.) 
(Vérg: G; 3, 173). IL — Sent. figurado: 
2) Carro (Juv. 4, 126). 3) A Ursa Maior 
(constelação) (Ov. Met. 10, 447). 


Tempanlus, -i, subs. pr. m. Tempánio, no- 
me de homem (T. Lív. 4, 38). 


Tempe, subs. pr. n. indecl. Tempe. I — 
Sent. próprio: 1) Vale da Tessália, entre 
os montes Olimpo e Ossa, célebre pelo 
seu aspecto alegre e grandioso (Verg. 

. G. 4, 317). II — Daí, por extensão, em 
sent. figurado: 2) Vale delicioso (Vérg. 
' G. 2, 469). 


temperâmêntum, A. subs. n. I — Sent. 
próprio: 1) Combinação harmoniosa de 
elementos de um todo, proporção, me- 
dida justa (Tác. Hist, 2, 5). II — Sent. 


figurado: 2) Moderação, comedimento 
(Tác. Hist. 1, 83). | 
tempérans, -ántis. I —. Part. pres. de 


tempéro. II — Adj.: Moderado, come- 
dido, sóbrio (T. Lív. 26, 22, 14); (Cic. 
Font. 40). 


temperánter, adv. Com moderação. Obs.: 


o 


Temeseu, de Wa 


24 
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TEMPERANTÍA 


"Comp.: temperantius (Cíc. At. 9, 2a, 


. 2)'«com mais moderação» - 
| femperantfa, «ae, subs. f. I.— Sent. pró- 
5 „prio: 1) Medida, „proporção, moderacäo 
`s (Cíc. Pomp. 36). 11 — Sent. figurado: 
-2) Sobriedade, temperanca (Tác. Germ.- 
. 23). 
temperáte, adv. Com moderagáo, com me- 
dida (Cíc. At. 12, 32, 1). Obs.: Comp. 
temperatius (Cíc. At. 13, 1, 1). 
temperatió, -Gnis, subs. f. I — Sent. pró-. 
E . prio: 1) Mistura, combinação, liga (Cíc. 
E , Verr, 4, 98). II — Sent. figurado: 2) Or- 
UL E constituicáo, regra (Cíc. Lég. 
3) Estado, constituicáo física 


EDT 
E 


E 


E 3, 12). 

E (Cíc. Tusc. 4, 30). 4) Justa proporção, 
3 ação de manter uma justa medida, ação 
E de moderar (Cic. Leg. 3, 27). 

; -temperátor, -6ris,.subs. m.:I — Sent. pró- 
e — prio: 1) O que dispõe ou ordena, o que 
5 ` regula (Cíc.. Or. 70). II — Sent. poé- 
E .tico: 2) Que dá témpera (às armas de 
Í ferro) (Marc. 5, 55, 15). 

d temperátüra, -ae, subs. f. I — Sent. pró- 


PESO 
NW. cw 


XU, 


Need rit e baee 


> prio: 1) Combinacáo na justa medida, 
< -constituição bem dosada, constituição 
bem equilibrada (Plín. H. Nat. 34, 97). 
. Daí: 2) Temperamento, constituição fí- 
sicà (Sén. Ep. 11, 6). II — Sent. par- 
ticular: 3) Temperatura (Sên. Ep. 86, . 
- 10). 
-temperátus, -4, “UM, 
+ tempéro. II — Adj.: 


GC 
` 


I — Part. pass. de 
1) Devidamente 


IP. 


vM a 
ma ASA 


212). 2) Temperado, moderado, come- 
dido (Cés. B. Gal. 5, 12, 7). e 


a propósito (Plaut. Men. 445). š 


~“ temperies, -ei, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Mistura, combinação (Plín. H: Nat. 
34, 8). Daí: 2) justa proporcáo, equi- 
líbrio: (Ov. Met. 1, 430). H — Sent. 
particular: 3) Temperatura (Ov.. Met. 15, 
5; 211). 

me ` temperlus, comp. de tempéri: muito cedo, 
à breve, logo (Cíc. Fam. 9, 16, 8). 


teinpéro, -às, -Are, -3vi, -átum, v. tr. 

antr. A) Tr: I — Sent. próprio: 1) 
Misturar, adicionàr (Ov. F. 5, 402); 
(Cíc. Rep. 6, 18). Daí: 2) Adicionar 
água ao vinho ou a .qualquer líquido 
para o tornar mais-suave, temperar;(Plín.. 
H Nat. 29; 50). Donde: 3) Retemperar 
“um metal, combinar, aliar, ligar (Plín. 
H Nat. 34, t45); (Cíc. Nat. 2, 19). 
, .M — Sent. figurado: 4) Temperar, mo- 
derar, abrandar (Hor: O: 3, 19, 6); 


ue 
ppa Es QUT 4 


En 


av 


Ee 


zar, dirigir (Cíc Tusc: 1, 2); (Hor. o. 


AMNIS sx ein STEEN 

E Ee 
` A a ae E 

E 


ia — cm —— a. Ar > a , 
A H ^ 


“misturado, preparado: (Cie, De Or. “2, | 


` tempéri (lccat. de tempus), adv. A tempo, . 


(Verg. En. Ll 52). 5): Regular, organi- ` 


TEMPÓRI 


1, 12, 16). B) Intr.: 6) Moderar-se (T. 

Lív. d 52; 5); (Plaut. Rud. 1.254). 7) - 

Abster-se de (Cés. B. Gal 1, 7, S); 

(T. Lív. 21, 22, 7). Obs.:: _Constrói-se . 
- com acus.; com abl. acompanhado. ou. 
"n&o de ab; com dat: com or. introdu- 
zida por quin ou ne. 


tempêstas, -ftis, subs. f. Í — Sent. pró- 
prio: 1) Espaço, parte 'ou fração do tem- 
po, lapso . de tempo, momento, época, 
período, estácáo (Cíc. Div. 1, 75). [i — 
Sent. particular: 2) Bom tempo, -tem-* 
po favorável (Cés. B. Gal. 4, 23, 1). 
3) Mau tempo, má, estacáo, tempésta- 
dé, borrasca (Cés: “B: Civ. 1, 48, 1. 
IIl — Sent. figurado: 4). Tempestade, 
desgraca, perigo, calamidade, tormen- 
ta; desastre, -flagelo, - ruína CES Sest. 
101. 

tempestive, adv. A (emp. a propósito, 

oportunamente (Cíc. Nat. 2, 156). Obs.: 

Comp.: tempestivius (Hor. O, 4, 1; 9). 


"tempestivitàs, .-tàtis, subs. f. I =- Sent. “pró- 
prio: 1) Tempo próprio, oportunidade, 
tempo favorável, disposição apropriada, 


Boa constituição, constituição física; tem-. 
peramento (Plin. H. Nat. 29, 120). I 
tempestivus,--a, -um, adj I — Sent.. pró- ` 
prio: 1) Que vem a tempo, na ocasião. 


II — Dat 2) Maduro: (sents, próprio 
e figurado) (Cíc. C.. M.55). 3) Que co- 
meca cedo, longo, demorado. (ESMAS 
13). : 1 


(língua augural): 1). Quadrado delimi- 
tado pelo áugure no céu e na terra “no 
interior do: qual toma e interpreta OS 
presságios; daí: 2) Terrenó consagra- 
do pelos áugures (T. Lív: 1, 6, 4). Por 
extensáo: 3) O céu, vasto espaço, a su- 
perfície do mar, as regiões infernais, 
espaçó que a vista abarca, recinto (Cíc. 
Rep? 6, 15). II — Sent. particular: 4) 
Espaço consagrado aos deuses, templo, 
santuário (Cíc. Verr. 4, 94). 5) Cúria, 
“senado, tribuna des oradores (T. Lív. 
1,30, 2). 6) Tribunal (T. Lív. 23, 10, 
5). 7) Asilo (de uma divindade) (T. Lív. 
2, 1, 4). III — Sent. figurado: 8) Re- 
cesso, santuário (Cie, Mil. 90). : 


tempóra, pl. de tempus. 


Bur adj. Temporário (Sén. Nat. 
23 


temporarTus, -a, -uin, 
pendente das circunstáncias, 
té, variável (C: Nep: At. 11, 3). ; 


ádj. Temporáñio, de- 


po (Cíc. At. 12, 39, 2). 


(Plín. H. Nat. 10, 105). „II: — Daí: 2)-- ` 
propícia, oportuno (Cíc. Nat. 2y 131). da 


templum, A. subs. n. I — Sent. primitivo Sg 


'inconstan- 


tempóri, adv. (locativo de tempus); A tem- ` 


X 


Ki 


TEMPSA 


, go, no pl. 


tativà (Ov. Met. 7, 734). 


temptâmêntum, -1, subs. n. (geralmente. no 


pl.). Ensaio, tentativa (Verg. En. 8, 144). 
temptãtio, -ônis, subs. f. | — Sent. 
prio: 1) Experiéncia, ensaio, prova (T. 
Liv. 3, 38, 7). H — Sent: particular; 
2) Acesso (de doença), ataque (Cíc. At. 
10, 17, 2). 


temptātor, -óris, subs. m. O que atenta 


contra a honra (de.uma mulher), -se-- 


dutor (Hor. O. 3, 4, 71). 
temptátus, -a, -um, part. pass. de tempto. 
temptó  (tentó), -às, -áre, 

tr. | — Sent. próprio: 1) Tocar, apal- 

-par, tatear (Cíc. Leg. 2, 6). IL — Dat: 

2). “Tentar, experimentar, fazer a expe- 

riência (Cie, Div. 1, 32): (Cés. B. Gal. 

l, 36, 3). 3) Atacar, agitar, inquietar 

(Ces B. Gal. 7, 73, 1); (Cic. Tusc: 4 

31). 4) Procurar corromper, 

seduzir (Cíc. Clu. 9). Obs.: 

com acus.; com interr. indir.; com .inf.; 
ou com ut. 
| — Sent. pró- 
genérico) (Cíc. 


l.tempus, -oris, subs. n. 
prio: 1) Tempo (sent. 
Rep. 1, 14). Daí: 
instante, ano, estacáo (Cíc. Verr. 4, 107). 
Il — Sent. 
vorável, oportunidade, ocasião  (Cíc. 
Fam. 11, 1). 4) Circunstáncia, po- 
sição, situação moral, interesses (Cic. 
Agr. 2, 80). Na língua poética e retó- 
rica: 5) Tempo, medida (Hor. Sát. 1, 
4, 58). 6) Tempo (de verbo) (Quint. 1, 
5, 47). HI — Em expressões adverbiais: 

` 7) Tempore, in tempore «em tempo opor- 
tuno» (Cíc. Of. 1, 104). 8) In tempus 
«temporariamente» (Tác. An. 14. 20) 
9) In, omne tempus «para sempre, .para 
nunca mais» (Cíc: Fam. 5, 15, 1). 10): 
Ad tempus «a propósito, momentanea-. 
mente» (Cíc. At. 13, 45, 2). 11) Ante 
tempus «prematuramente» (Cíc. Lae. 
11). 12) Ex tempore «prematuramente». 
(Cíc. Arch. 18). 13) Pro tempore «se- 
gundo e circunstâncias» (Cés. B. Gal. 
5. 8. 14) Per tempus «oportunamen- 
te UO Men. 139). Obs: Tempus 

é considerado principalmente como uma 
fração da duraçãc, donde seu. empre- 

tempora, conio porções de 

tempo; épocas, momento, instante, ho- : 
ra, estacáo do ano e, especialmenté, mo- 


.pró- i 


«avi, -Ātum, v. ` 


- tenáciter, adv. I — Sent. próprio: 


procurar | 


Constrói-se | tenax, -ácis, 


2) Momento, hora,. 


particular: 3) Momento fa- | 


. tendó, 


— 994 — TENDO 
Tempsa ou Temsa, -as, subs. f., v. Temése. mento favorável, oportunidade, ocasiáo, 
Tempsànus ou Temsánus, v. Temesaeus EE = | 
(Cíc. Verr. 5, 39). 2. tempus, -Oris, subs. n. (geralmente. no 
temptabúndus, A. -um, adj. Que anda às pl.). t — Sent. próprio: 1) Fontes “(da 
apalpadelas, tateante (T: Liv. 21, 26, 1). Ee DE DOT DN 416). 
“temptâmien, -ínis, subs. n. Experiéncia, ten- geiles (pa, 12. 


3) Rosto (Prop. 2, 18, 32). ` 

Temipyra, -ôrum, subs. pr. n. Tempira, ci- 
dade da Trácia (Ov. Trist. 1, 10, 21). 
Temsa, Tenisánus, v. Tempsa, Tempsánus, 


témulentia, -ae, subs.” f. Embriaguez (V. 
Máx. 2,.5, 4). H 


temuléntus, -a, “um? adj. 
prio: 1) Ébrio, embriagado (Tác. Hist. 
2, 68). II — Sent. figurado: 2) Satura- 
do de, embebido (Apul. M. 5, 22). 

tenācītās, -tatis, subs. f. |. —. Sent. pró- 
prio: 1) Forga parà agarrar solidamen- 
te, tenacidade (Cíc. Nat. 2:22 c Dis 


Sent. figurado: 2) Avareza, (T: Lív. 34, 
7, 4). 


p Sent. pró- 


1) Com 
9, 21). 
2) Tenázmente, 
tenacidade (Ov. 


força, com tenacidade (Ov. Her. 
II — Sent. figurado:: 
cbstinadamente, com 
Her. 3, 43). 
adj. | — Sent. 
Que agarra, que segura, tenaz. (Verg. 
En. 12, 404). H — Sent, figurado: 2) 
Que se agarra ao que tem, .avarento 
(Cíc. Cael. 66). 3) Muito aderente,. te. 
naz, compacto, espesso (Hor. Epo. 2 
.94). 4) Resistente, sólido, firme (T. Lív. 


próprio: 1) 


28, 30, 11). 5) Firme, constante (Hor. 
O. 3, 3: 1). 6) Teimoso, obstinado, in- 
flexível, implacável (sents. próprio e fi: 


gurado) (T. Lív. 39, 25, 13). 
Tenchtéri ou Tenctêri, -órunm, subs. loc. m. 
Tencteros, povo da Germânia (Cés. B. 
Gal. 4, 1, 1). 

Tendéba, -órum, subs. pr. n. Tendeba, ci- 
dade da Cária (T. Liv. 33, 18, 6). 
tendicúla, -àe, subs. f. Espécie de lago, ar- 
madilha (sent. figurado) (Cíc. Caec. 65). 


-is, -ëre, tetêndi, tentum 
sum), v. tr. e intr. A) Tr.: I — Sent. 
próprio: 1) Esterider (Verg. En. 7, 164); 
(Cés. B. Gal. 2, 13, 2). Daí: 2) Apre- 
sentar, oferecer (sents. próprio e figu- 
rado) (Cíc. De Or. 1, 184). Donde: 3) 
Prosseguir, prolongar, continuar (Hor: 
Ep. 1, 5, 11). B) Intr.: H — Sent. fi- 
gurado: 4) Tender a, inclinar-se para, 
'dirigir-sé a. visar a, visar (Cic. At. 16, 
255, 3); (Hor. Sát. 1, 9. 63); (T. 
4, 13, 4). Na língua militar: 5) Fazer 
esforcos, combater, resistir, lutar, esfor- 
'gar-se por (Sal. C.. Cat. 60, 5); (Verg. 


(ou ten- 
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. En. 5, PA x 

Acampar, armar a tenda (Cés. B. Civ. 

3 3, 82, 1); (Cés. B. Gal. 6, 37, 2). 

M. Tenta, -ae,subs, pr: f. Ténea, pequena: ci- 
dade-da Acaià, entre Corinto e Micenas 

(Cíc. At. 6, 2, 3). E 

| — Sents. 


tenébrae, -àrum, subs. f. pl. 
próprio e figurado: e Escuridáo, tre- 
vas, noite (Cic. Rep. 1, 25). H — Sent. 


poético: 2) Névoa Ge Olhos, vertigem 
(Verg. En. 11, 824), 3) Trevas da morte 
(Prop. 2, 20, 17). 4) Cegueira (Ov. Met. 
3, 515). 5) Prisáo (Sal. B. Jug. 14, 15). 
6) Esconderij (Catul. 55, 2). 7) Os 
infernos (Verg. En. 7, 325). MI — Sent. 
figurado: '8). Obscuridade do espírito, 
baixeza de sentimentos (Cie, Ac. 2, 61). 
9) Trevas do esquecimento (Cíc. Arch. 
14). 10) Situacáo difícil (Cíc. Dom. 24). 
11) Pesar, tristeza, desgraca (Cíc. Tusc. 
3, 72). 


tenebricósus, ~a, -um,- adj. Tenebroso, es- 
curo, secreto. (Cíc. Ac. 2, 73). 

: tenebrícus, -a, -um, ad). 
“brio (Oe poét. Tusc. 2, 22). 
tenebrósus, a, -um, adj. Tenebroso,.'som- 
“brio, obscuro (Verg. En. 5, 839). 
Tenedii, -órum, subs. loc. m. Tenédios, ha- 
'" bitantes de Ténedos (Cie. Q. Fr. 2, 11, 
n 2). 
es pum Tenedius, -a, -um, adj. Tenédio, de Têne- 
q dos (Cie O-Fr2. 1b 2)» ^. 

| Ten£dos (-us), -i, subs. pr. f. Ténedos, pe- 
Sr. quena ilha em frente à cidade:de Tróia 
(Cíc. Arch. 21). 


tenéllus, -a, -um, adj. Um tanto tenro, 
delicado- «Plaut. Cas. 108). 


tentô, -és, -ére, tenifi, tentum, v. tr. e intr. 
I — Sent. próprio: A) Tr.: 1) Segurar, 
ter (Cíc. Cael. 63); (Cíc. Sest. 69). Daí: 
2) Possuir, ocupar, ser senhor de, ga- 
nhar, cbter, conseguir (Cíc. Br. 137); 
(Cés. B. Gal. 3, 22, 1);*(Verg. Buc. 1, 
31); (Cie Tusc. 1, 97). 3) Estar imó- 
vel, manter, parar, reter, conter, fazer 
parar (Cés. B. Gal. 1, 40, 8); (Cíc. At. 
11, 3, 1); (Cíc. Fam. 16, 7). 4) Guar- 
dar, conversar, observar (Cíc. Clu. 128); 
(Cíc. Verr. pr. 13); (Cíc. Phil. 1, 27). 
Donde: 5) Deier no espírito, lembrar-se 
(Cíc. Cat. 3, 19); (Hor. A. Poét. 336). 
IF — Sent. figurado: 6) Compreender, 
saber; percéber (Cíc. Sest. 22); (Cíc. De 
Or. 1, 165). 7) Cativar, encantár, sedu- 


Abrigar, sujeitar, eg (Cíc. Phil. 5, 
10); (Cíc. At. 12, 1). B) Intr.: Na 
língua militar: 9) nte uma posição 
(Cés. B. Civ. 1, 44, 4): Daí: 10) Diri- 


— 995 = 


(Verg. En. 2..220). 6) | 


Tenebroso, , som- 


Tenés (Tennis), 


zir (Cíc. Br. 232); (Cíc. Fin. 5, 48). 8) - 


TENTÓRIUM 


gir, chegar (Verg. .En. 1, 370); (T. Lív. 
1, 37, 4); (Tác. Agr. 38). Na língua 
“náutica: 11) Manter-se numa diregáo, 
singrar para (T. Lív. 1, 1, 4). 12). Du, 
rar, subsistir; persistir (T. Lív. 23, 44, 6); 
(Tit. Lív. 23, 12, 2). Obs.: Constrói-se: 
com acus.; com. ne ou quim; com Int: 
Ou como intr. absoluto. 

tener, Sr, -Érum, adj. I — Sent. próprio: 
1) Tenro:(Cés. B. Civ. 3, 58, 3). II — 
Sent. párticular: 2) Delicado, doce, 
brando (Verg. Buc. 10, 49). 3) Tenro, 
| de pouca idade, infantil (Cíc. Lae. 67). 
III — Sent. figurado4- 4) Terno, amoro- 
so, meigo, delicado, afetuoso (Hor. A. 
Póét. 246). 5) Mole, ' efeminado (Juv. 
12, 29).: 


teneráscó,. -is, -Ére, v. incoat. intr. Tornar- | 
-se tento (Lucr. 3, 765). d 
] ° b s 
tenére, adv. Maciamente, delicadamente, 
Com ternura (Plín. Ep. 4, 27, 1). + 
teneréscó, -is, -čre, v. incoat. intr. Tornar- 


se tenro, tornar-se mole (Plín. H. Nat. 
17, 189).: 


| teneritàs, -tátis, subs. f. Qualidade do que 


é -tenro, moleza. delicadeza (sents. 


pró- 
prio e figurado) (Cíc. Fin. 5, 58). 


| teneritido, -inis, subs. f., v. teneritas (Suet. 


Tib. 44). 


"ae, (is), subs. pr. m. 
Tenes; segundo a lenda,. filho de Cie- 
nó (Cie. Nat. 3, 39). 


Tênh, -órum, subs. loc. m. Ténios, habi- 
tantes de Tenos (Tác. An..3, 63). 


Tennés, v. Tenes. 
tennitur = tenditur (Ter. Phorm. 330). 


tenor, -ôris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Continuidade, movimento contínuo, 
movimento não interrompido, ininterrup- 
to (Verg. En. 10, 340). II — Sent. figu- 
rado: 2) Continuidade, sem interrupção 
(T. Lív. 30, 18, 12). 


Tênos re us), -i, subs. pr. f. Tenos, uma 
das ilhas Cíclades, vizinha da ilha de 


Delos (Ov. Met. 7, 469). 


tensa, -ae, subs. f. Carro sagrado em que 
se: transportavam: os objetos do culto nos. - 
ludi circenses (Cíc. Verr. 1, 154). 


tensus, -a, -um, part. pass. de tendo. 


1 


tenta-, v. tempta-. 

| tentigó, -inis, subs. f. Bassi ardor amo- 
roso (Hor. Sát. 1, 2, 118). 

| tentipellíuna, A, subs. n. Forma de sapa- 
teiro (Marc. 9, 73, 1). 

tentó — tempto. | 


n. Tenda (Verg:. En. 


tentôrium, -i, subs. 
1,. 469). 


gc 
D 

Be 
ei 


TENTUS 


tentus, a, -um; part. pass. de tento. 


-Tentyritae, -arum, subs. loc: m. Tentiti- 
hl .. tas, habitantes” de Têntira, cidade do 
"v ` Alto Egito (Sén. Nat. 4, 2, 15). 

Y. DG _tenuátus, -a, -uni, part. pass. de tendo. 

-tendi, perf. de: tengo. 

tenúicilus, -a, -um, .adj. Delgadinho, .ma- 
' gro, muito ténue (Cíc. Fam. 9, 19, 1). 

tenúlis, «e, adj. I — Sent. próprio: 1) Tê- 
nue, fino, delgado (Cíc. Nat. 2, 142). 
.Daí: 2) Sutil, delicado, leve (Cíc. Fat. 
7). 3y Pequeno, sem importáncia, fraco, 
de condição humilde (Cie, Verr. 2, 53). 
4) Pequeno; estreito, pouco elevado, pou- 
co profundo (Cie, Rep. 2, 34). 5) Pouco 
numeroso, pouco. abundante, :frugal (Cíc. 
Lae, 86). II — Sent. figurado: 6) Fino, 
sutil, “engenhoso (Cíc. Ac, 2, 43). 7) 


ples (tratando-se do estilo) (Cíc: Or. 20). 
9) Precário (Cés. B. Gal. 5, 40, 7). 

, ténuitàas, -tütis, subs: f. I — Sent. próprio. 
-1) Tenuidade, finura; magreza,. peque- 
nez (Cíc. Br. 64). II — Sent. figurado: 
2) Sutileza, finura (Cie. Fin: 3, 40)..-3) 
Indigência, pobreza, .miséria (Cês. B. 


tilo) (Cíc. Br. 64). 


tenuiter, adv; 1 — Sent. :próprio: D De 
- Uma maneira fraca” EIE. tenue- 
-mente (cê. B. Gal. a T3: 6). H — 


Sent. figurado: 2) Com finura, delica- 
damente, sutilmente, (Cíc. Or. 456). 3) 
Pobremente, miseravelmente, mesquinha- 
mente (ar "Phorm. 145). 


teni, -AS, äre, -AVI, “Atum, v. tr. I — 


29). II — Sc figurado: 2) Diminuir, 
M ies abrandar (Ov. Her. 20, 73). 
3) Rebaixar (Hor. O. 3, 3, 72). 


l. tenus, prep. (abl. ou gen.). I — Com 
abl.: 1) Até, até a: Tauro tenus (Cíc. 
Dej. 36) «até ao Tauro». 2). Somente 
em relação a. quanto a: verbo tenus (C íc. 

Leg 3, 14) «somente em relação à pa- 
lavra». H — Com gen: 3) Até. até a: 
- lumborum tenus (Cíc. Arat. 83) «até aos 
rins»..Obs: Tenus é uma preposicáo 

| EE colocando-se, pois, sempre 
wem seguida às. palavras a que Se. refere 
Ha exemplos ` 'acima). 


^mádilha ` (sent. 
| 793). Obs.: 


3 Tenus,- v: Teños. | 
Ttos, 1. e ubs. pr f. Téos, cidade da Jónia; 


$ 


figurado) (Plaut. Bac. 
- Só Ocorre no nom. e acus. 


| | — 996 —. 


- tepéfació, 


 tepeféci, perf. de tepefacio. 


` Claro, límpido (Ov. F. 2, 250). 8) Sim- | 


:Gàl.-7,.17, 3). 4). Simplicidade“ (de es- 


. tepor; -ōris, subs. m. I — Sent. próprio: 


‘Sent. próprio: 1) “Afinar, atenuar, dimi- | 
nuir, . diluir; Fais [rer (Sén, Nat. 5, 3, - 
o (Quint. 3, 32); (Verg. G. 3, 


Se? tenis. (- oris); sübs. n, Lago armado, ar- . 


terebrátus, -a, -um, part. pass. de terébro. 


KEE EH falfum E 
D—— PR at aar? 


TEREBRO 


na Ásia Menor, pátria de Anacreonte 

(T. Líy. 37, 27, 9). | 

-is, -Ére, -féci, -factum, v. tr. 
Amornar, tornar tépido (Cic. Nat. 2, 40), 

tepefácto, -ás, äre, v. tr. Aquecer ( Catul. 
68, 29). 

tepefáctus, -a, -um, 
facio, ! 


part. pass. de tepe- 


tepão, -és,-ére, v. intr. I — Sent. primi- 
tivo: -estar quente. Daí: 1). Estar ligei- 
ramente quente, estar tépido (sents. físi- 
co e moral), estar morno (Verg. G. 2, 
^ 330). n — A du. 2) Estar 
apaixonado (Hor. O. 1, 4, 20). 3) Estar: 
sem entusiasmo por, arrefecer O entu- 
siasmo (amoroso) (Ov. R. Am: 7); (Ov. 
Am. 2, 2, 53). 


tepêscô, -is, Gre, tepúl, v. 
| — Sent. próprio:, 1) Tornar-se tépido, 
aquecer-se (passando do frio para o 
quente) (Cíc. Nat. 2, 26). II — Donde: 
2) Arrefecer, esfriar (Marc. 2. 1, 10) : 
(passando do quente para o frio). q 

tepidarfum, -1, subs. n. Sala dé banhos 


mórnos, cs se tomam banhos mornos 
(Vitr. 5, SCH 


tepido, -às, ape. v. tr. Tornar tépido, aque- 
cer pouco (Plín. H. Nat. 17, 250). 

tepídus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Tépido, morno (Verg. En. 6, :248). 
11 — Sent. figurado: 2) Arrefecido, làn- 
guido, indolente (Ov. R. Am. 629). 


incoat. intr. 
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1) Tepidez, calor moderado (Cíc. C. M. 
54). Daí: 2) Tepidez (de um banho), 
resfriamento (Tác. Hist. 3, 32). H- — 
Sent. figurado. 3) Frieza (de estilo) 
(Tác. D. 21). 

tepili, perf. de tepésco. 


ter, adv. num. Trés vezes (Cés. B. Gal. 
1, 53, 7). Obs.: As vezes é empregado 
para dar simplesmente a idéia de repe- 
tição, equivalente a: muitas vezes (Verg. 
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En. 4, 690). 1 
tercénti, v. trecenti. da 
terdeciés ou ter deciês (-ciens), adv. num. Fé 

Treze vezes (Cíc. Verr. 3, 184). 3 
terebinthínus, -a, -um, adj. De terebinto t 

(Petr. 33). i i 
terebinthus, -i, subs. f. Terebinto (Verg. E 

En. 10, 136). | 1 


terébra, ae, subs. f, Instrumento que serve $ 
para furar, broca, verruma etc. (Cat. | 
Agr. 41, 3). ` - 


terčbrō, -ás, äre, -àvi, -āfum, v. tr. I — 


TEREDO 


e. Sent. 


minho. (Plaut. Bac. 1.198). 


deira, caruncho (Ov. P. 1, 69). 

E  Téreidés, -ae, subs. pr. m. Tereida, filho 
E de Tereu, i. e., ftis (Ov. Ib. 432). 

E. 1. Terentia, ae, subs. pr. f. Terência, pri- 
meira esposa de Cícero. Este a repudiou 
depois de uma união de -trinta anos e 
casou-se com a jovem e. rica Publília. 
Terência casou-se depois com o histo- 
riador Salústio, depois com “Messala Cor- 
vino e, talvez, finalmenté com  Víbio. 
Rufo (Cíc. Fam. 14). 


2. Terentía Lex, subs. pr. 
cia, proposta: pelos cónsules Cássio e Té- 

E réncio (Cíc. Veri 5, 52). 

y E Terentiánus, -a, - um, adj. Terenciano: 1) 

a Do poeta .Terêncio (Cíc. Tusc. 3, 65). 
2) De Terentius Varro (T. Lív. 23, 32, 

> 16). 

Terentilla Lex subs. pr. f. Lei Terentila, 
proposta pos Terentilo, tribuno do povo 
(T. Lív. 3, 9). 


Terentillus, -i, subs, pr. m. Terentilo, nome 
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rentillus Arsa, tribuno do povo, que pro- 
pôs a-lei Terentila (T. Lív. 3, 9).  . 

Terentinus, -a, -um, adj. Terentino, de Te- 
rento (Cíc. Planc. 43). 


Terentius, -i, subs. pr. m: Terêncio, nome 
de família romana; notem-se: 1) Publius 
Terentius Afer, poeta cómico latino, que 
viveu no II séc. a. C;, natural de Car 
tago. 2) M. "Terentius Varro, polígrafo. 
3) C. Terentius Varro, cónsul vencido 
na batalha de Canas (T. Lív. 22, 61). 


Teréntum (Tar-), -1, subs. pr. n. Terento, 
lugar no campo de Marte onde.se cele- 
bravam os jogos seculares (Ov. F. 1, 
501). 


teres, -Étis, adj. I — Sent. próprio: 1) 
(Cés. B. Gal. 7, 73, 6). TI — Sent. fi- 
gurado: 2) Polido, elegante, fino, de- 
licado (tratando-se do. estilo) (Cíc. De 


Or. 3, 199). 


Têreus, -$i (-80s), subs. pr. m. Tereu. 1) 
Rei da Trácia, transformado em poupa 
(ave) (Ov. Met. 6, 497). 2) Título de 
uma tragédia de A ttius (Cíc. AL 16, 2, 
3). 

- Tergemina, v. Trigemina. 


ergeminus. (trigeminus), -a, - uni, adj. L = 


— — 


PERO Š . n AT e 


S próprio: 1). Furar. còm a verru- 
|. ma, furár com trêpano (Cat. Aer, Al, 
p 3); (T. Lív. Epit, 52). Daí: 2) Furar, | 


perfurar, cavar (Verg. En. 2, 38). E —. 
Sent. figurado: 3) Insinuar-se, abrir ca- 


terédó, -inis, subs. f. Verme que rói a ma- . 


f. Lei Terén- 


de família romana, notándo-se C. Te-. 


Arredondado, bem torneado, cilíndrico ' 


TERMENTUM 


Sent. próprio: 1) Que foi o terceiro aí 

, nascer. do mesmo parto, trigémeo (T. 
“Lív. 1, 26, 2). H — Por 'extensão: 2) 
Triplo, tríplice (Verg. En. 4, 511). 


. tergió, -6s, -@re, tersi, tersum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Enxugar (Cíc. Par. 
37). Daí: 2) Esfregar, limpar, polir (T. 
Lív. 26, 51, 4). H — Sent. poético:. 3) 
Agradar (Hor. Sát. 2, 2, 24). Mr — 
Sent. figurado: 4) Corrigir, aperfeicoar 
(Marc. 6, 1, 3). Obs:: Tergo, -is, -tre, 
formas da 3a conj. frequentes na lín-. 
gua imperial, desde Propércio (4, 8, 84).. 


terginur, A subs. n. Chicote, acoite, cor- 
reia (Plaut. Ps. 152).%: 


tergiversafio, -Ónis, subs. f. Tergiversação, 
rodeio, evasivas, -subterfúgios (Cic. Mil. 
54). 


tergivërsor, aris, -àri, -átus suni, v. "dep. "m 
intr. Sent. primitivo: TY Voltar as=ços=- = === 
tas; è daí; 2) Vir com rodeios, buscar m. 
"evasivas, tergiversar (Cíc. Planc. 48). 

tergo, -is, -fre =. tergéo, 

tergóris, gen. de tergus. . 

tergóró, äs, -Are, v. tr. Cobrir com cou- 
raca, revestir, cobrir (Plín. H. Dar 3, 
212). 

fergum, -i subs. n. I — Sent. próprio: D 
Pele (que SS as costas), couro; -pele 


c 


(Pim. H. Nat. 8, 30). Daí: 2) Costas;. 
dorso, lombo (Cés. B. .Gal. 1, 537 1). 
II — Sent. figurado: 3) Face poste- 


rior das coisas; retaguarda (Cés. B. Gal. 
4, 15, 1). 4) Superfície (do mar, de um 
rio, do solo) (Verg. G. 1, 97). 5) Cor, 
po (de animal) (Verg. G. 3, 426). 6) 
Cobertura, invólucro, pele, couro (Verg. 
En. 1, 368). 7) Objetos feitos de couro 


ou. pele (tambor, escudo) ,(Ov. F. 4, 
342). 

l. tergus, -i, subs. m., v. tergum (Plaut. 
As. 319). 

2.tergus, -Sris, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Pele (que cobre as costas). 
Dai: 2) Costas (Prop. 2, 26, 6). U — 


Sent. figurado: 3) Corpo (de animal) 
(Ov. Met. 8, 649). 4) Pele, couro (de 
uma presa) (Verg. En. 1, 211). 5) Pele ` 
do escudo (Ov. Met. 13, 347). 6) € pu. 
raça: (Marc. 7, 2, 2). 


Teridátés, v. Tiridates. 

Terina, ae, subs. pr. f. Terina, cidade do 
Brútio (T. Lív. 8, 24). 

Terinaeus, -a, “um, adj. , Terineu, deiten, ` Be 
na (Cíc. Tusc. 1, 115). E 


termêntum, A. 


subs. n. 
Bac. 929). ` 


Prejuízo (Plaut. 


I termes, Tis, subs. 


"Termestini, -órum, subs. 


^ ção, limitação (Cie, Or. 178). 3) Cláusu- 


; L terminus; -1, 


terni, -ae, -a, num. distr. I — Sent. pró- 


teró, “is, tre, trivi, tritum, v. tr. 1 — Sent. 


“e; (Qv. Trist. 4,.6, 14). Na-língüa agricola: 
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TERRIFICO 


m. Ramo. (Hor. Epo. 


-16,' 45): 


"Térmessénses, Dun, subs. loc. m. Termes-> 


senses; 
KI? 15). 


Terinéssus, sl, subs. pr. f. Termesso; cida- 
de da Pisídia (T. Lív. 38, 15, 4). 


habitántes de Termesso (T. Lív. 


tinos, habitantes de Termes, “cidade da 
Hispânia Tarraconense (T. Lív. Epit. 54). 
Termestinus, -a, -um, adj. HE Termes (Tác. 
Am, 4, 45). 
Terminálla, -jum (-iórum), subs. pr. n. 
Terminálias, festas, principalmente rurais 
e familiares, que se celebravam ánual- 
mente em horira do deus Término, pro- 
tetor dos limites (Cíc. At. 6, 1, 1). 


terminátio, -ónis, subs. f. I — Sent. pró- 


- prio: 1) Delimitação (T. Lív. 34, 62, 
11). "H — Sent. figurado: 2) Delimita- 


la, fim de frase (na língua retórica) (Cie. 
or. 200). . 


terminátus, -à, «um, part. pass. de termino. 


termino, -às, «are, -àvi, «atum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Limitar, delimitar E 
- parar, fixar (T. Lív. 42, 1, 6); (Cíc. 
Cat. 3; 26): (Cic. Tusc. 2, 45).  — 
Daí; 2). Terminar, acabar; fechar, en- 
cerrar (Cíc. Fam. 3, 12, 4); 


subs. m. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Termo, limite (Cíc. Mil; 74). 
II -— Sent. figurado: 2) Termo, fim, 
extremidade (Cíc. Fam. 6, 22, 2). 3) 
Limite (Cíc. De Or. 1, 214): 


2. Términus, -1, subs.- pr. m. Término, deus 


latino protetor dos limites, representado x 


a princípio sob a forma de um simples 
bloco de. ,pedra, a que depois, por imi- 
tacáo dos gregos acrescentaram cabeca 
e braços somente (Ov. F. 2, 639). 


'Fermissus, v. Terméssus. 


prio: 7 Trés a trés, trés para cada um. 
(Cés. B. Gal. 3, 15, 1). D — Sent. 
' poético: 2) Trés (Verg. En: 5, 560). 


ternus,.-a, -um, num. distr. (sing. raro de 
terni). Três a três (Verg. En. 5, 120). 


Eun. 
2, 34); (Verg. G. 2, 
2) Gastar esfregando, gastar 


próprio: 1) -Esfregar, polir (Ter. 
68); (Verg. Buc. 
444). Daí: 


3) Malhar os :cereais, debulhar; pisar, tri- 
:turar- (Verg. G. 1, 192); (Plín. H. Nat. 
34, 104). I — Sent. figurado: 4) Gas- 
tar, passar (o tempo) (Cíc. De Or. 3, 
123); e: Liv. 1, 57,5). i Fregüentar, 


Lé 


loc. m. Termes- | 


| terribilis, -e, adj. 
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trilhar (um caminho) (Verg. G. 1, 380). 
6) Empregar’ muitas vezes (Cíc. Ac. 2, 
18). Donde: 7) Tornar-se banal, comum 
. (Cíc. Fin. 3, 15). 


Tetpsichüré, ës, subs. pr. f. Terpsícore, 
músa- da, dança: daí, pór extensão: mu- 
sa, poesia (Juv. 7, 35). i 


1. terra, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Terra, a terra, firme, o continente 
(Cíc. Mur. 33). Daí: 2) A Terra (pla- 
neta em que habitamos), o globo ter- 
restre (Cíc. Tusc. 1, 40). 3) A parte da 
terra em que se habita, 
(Cíc. Lae. 13). 4) Solo, terreno, cháo 
(Cíc. Nat. 2, 120). II — Sent. par- 

' ticular: 5) A Terrá (personificada e 
divinizada) (Ov. F.'6, 299). No pl.: 6) 
As nacóes, o universo (Cíc. Agr. 2, 33). 
III — Sent. figurado: 7) Um homem 


13, 4). Obs.: Gen. arc. terrãi (Lucr. 1, 
- 212). "nar 


2. Terra, ae, subs. pr. f. Terra, divindade 
gréco-romana, personificacáo da terra e 
conhecida. por vários nomes. Segundo as 
mais antigas tradições, era esposa de 
Uranos e mãe do Oceano, dos Gigantes, 
dos Titás; dus Ciclopes etc. (Cíc. Nat. 
3, 92). 


Terracin-, v. Tarracin-. 
Terricô, v.» Tarráco. 


terrâneóla, -ae, subs. f. Espécie de cotovia 
(Fedr. Ap. 30, 1). 


térrénum, -1, subs. n. Terra, terreno, ter- 
ritório- (T. Lív. 23, 19, 14). 

terrénus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) De terra, formado de terra (T. Lív. 
33, 17, 8). Daí: 2) Que se refere à 
terra, terrestre (Cíc. Nat. 1, 103). II — 
Sent. poético: 3) Mortal (em opo- 
sição aos deuses) (Hor. O. 4, 11, 27). 
No pl. ferrêna, -órum: 4) Os animais 
terrestres (Quint. 12, 11, 13). 

terrõo, -és, -ére, terrúi, territum, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Fazer tremer, ater- 
rorizar (Cíc. Amer. 67); (Hor. O. 1, 2, 
5). II — Daí: 2) Fazer fugir pelo terror, 
afugentar, repelir (Hor. O. 4, 11, 25); 
(Cíc. Rep. 5, 6). 


terréstris, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
Terrestre, da terra (Cíc. Nat. 2, 75). 
H — Daí: 2) Terrestre '(em oposição 
a marítimo) (Cíc. Tim. 35). 

Terrível, medonho; hor- 
r rendo, que inspira terror (Cíc. Sest. 19). 


n. Espantálho (T. Lív. 5, 9, 7). ; 
terrificó, -ás, -áre, -àvi, -atum, v. tr. Ter- 


regiáo, país 


da terra, um desconhecido ' (Cíc. Àt. 1, - 


terricilla, ae, subs. f. e terricülum, -i, subs. 
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|. TERRIFICUS — 999 — TESTATUS 
TM e 

id rificar, assustar, amedrontar, horrorizar | tesca (tesqua), -órum, subs. n. pl. Tuga- 
H (Verg. En. 4, 210).: res. desertos, regiões selvagens. (Hor. EP 
$£ — térrificus, .-a, -um, adj. Terrífico; horro- L 14, 19). 
° E “ rosó, medonho, espantoso, terrível (Verg. tessēla, -ae, subs. f. 1) Tessela, cubo para 
B En. 5, 524). . obras de-marchetaria, mosaico (Sén. Nat. 
E.  terrigóna, -ae, subs. m. e f. Nascido da | 6, 31, 2). 2) Dado de jogar, (Juv.. 11, 
B terrá, filho da terra, terrígena (Lucr. 5, 132). 
1 1.411). | tessellátus, -a, -um, part. pass. de tesséllo; 
ld. terrilóquus, -a, -um, adj. Horrível, assus- | tessellô, -ás, äre, "vi, latum, v.' tr. .As- 
B tador (quanto às palavras): (Lucr. 1, soalhar ou ladrilhar ' de mosaico, pavi- 
| Bi 103). - mentar com mosaico (Suet. Cés. 46). 
8n territô, ` äs, -áre. -avi,-àtum, v. freq. tr. S EN š 
1 MOM apavorar . (Cés. B. Gal.. 5, REN Kaze Dai | em Se P 
3 P 14 3) x 2) Dado de.jogàr.(Gíc. De Or. 3, 58). 
a territorium, -i subs. n. Território (Cíc. Phil. 3) Téssera, senha de hospitalidade (Plaut. 
1 a 2, :102). R Cist. 232). 4) Téssera, quadrado que 
+ "territus, <a, -um, E pass. de terrão.. continha uma senha, ou as ordens no 


terror, -Oris, subs.“m. I — Sent. próprio: 
1). Tremor BCEE pelo medo, terror, 
pavor (Cés. B. Gal. 7, 66, 6). II — Por 
Gelee 2) O que causa terror (Cíc. 
Rep. 1, 71). 

y „tërsi, perf. de terg£o. 

; “tersus, -a, -um. A) Part. , Pass. de tergêo. 
By Adj.: I — Sent. próprio: 1) Limpo, 
polido, terso (Ov. Met. 2, 736). II — 
Sent; figurado: 2) Terso, elegante, pu- 
ró, esmerado (Quint: 10, 1, 93). 


Terfía,. -ae, sübs:,pr. f. Tércia, nome de 
mulher (Suet. Cés. 50). 

tertiadecimáni —(tertiadecumànr), 
subs. m. a Soldados da 1323 
(Tác. Hist, 3. 27). 

tertiâni, -órum, subs. m. pl. 
32 legiáo (Tác. An. 13, 38). 


tertiánus, -a, - um, adj. Que volta de trés 
em trés dias (Cíc. Nat. 3, 24). 


1. tértio, adv.. 1 — Sent. próprio: 1) Pela 
terceira vez (Cíc. Amer. 60). II — Daí: 
2) Em terceiro «lugar (Cés. B. Civ. 3, 
43, 4). 

2. tertió, -às, äre, -āvī, -atum, v. tr. Re- 
petir pela terceira vez (Apul. M. 5, 18). 

terum, adv. Pela terceira vez (Cic. Div. 
2, 121). 

“tertius, -a, -um, adj. 

56). 

. terifi, perf. de. tero. ` 

teruncius, -ij subs. m. (subent. nummus). 

` I — Sent. próprio: 1) Terúncio, 3/12 

“ou 1/4 do asse (Varr. L. Lat. 5, 174). 

= Por extensão: .2) A quarta parte de 

“um todo (Cíc. At. 7, 2, 3). H — Sent. 

figurado: 3) Um quase nada, um valor 

:mínimo (Cíc., At. 6, 2, 4). 

ervenêficus, -1, subs. m. Triplo envene- 

.'nador (Plaut. Bac. 813). 


-Órum, 


Soldados da 


Terceiro (Cíc. Lae. 


legião . 


para a distribuição de alimento ou di- 
nheiro (Marc. 8, 78). 6) Cubo de mo- 
saico (Marc. 10, 33). Ñ 


tesserarius, -i, subs., m. Tesserário, solda- 
do que transmite a senha «dada pelo ge- 
neral (Tác. Hist. 1, 25). 

tesseriíla, -ae, subs. f. 1) Tabuinha em que 
se escrevia o voto (Varr. R. Rust. 3, 


5, 18). 2) Senha pam obter trigo (Pérs. 
5, 47). 


Tessuínum, -i, subs. pr. n. Tessuino, cda 
de da Itália (Plín. H. Nat, 3, 110). 


l. testa, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Concha, casca, ostra (Cic. Nat. 2, 
100). H — Daí: 2) Vaso de barro cozi- 
do, vasilha de barro,. jarro, ánfora, lám- 
pada (Hor. Ep. 1, 2, 70). 3) Telha, 
pedaco de telha, caco (Cíc. Dom. 61). 

2. Testa, -ae, subs. pr. m. Testa, sobreno- 
me romano (Cíc, Fam. 7, 5). 

testācčus (testácíus), -a, -um, adj. De bar- 
ro cozido, de tijolo, da cor do tijolo 
(Plín. Ep. 10, 37, 2). 

1. testanmientàrius, 
testamentos, testamentário (Cic Verr. 1, 
108). 

2. testâmentárius, -i subs. m. O que al- 
tera testamento, falsificador de testamen- 
to (Cíc. Of. 3, 73). 

testáàméntum, -i, subs. n. Testamento ( Cíc. 
Mil. 48). 


testafió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio; 
1) Acáo de alterar, testemunho (Quint. 
5, 7, 32). II — Daí: Ação de tomar 
como testemunha (T. Lív. 8, 6, 3). 


“testator, -Oris, subs. m. Testador (Suet. 
Ner. 17). 

testátus, -a,.-um. | — Part. de testor. ` 
l|! — Adj: 


: |) Atestado, certificado (Cie. 


exército (Verg. En. 7; 637). 5) Bilhete. 


-a, -um, ad). Relativo aos: 


d 
d 
3 

EB 


NS 
Ka, 
Dr 

os 
M 
ah 
d 

a 
ER 
. "D 
E 
"n 

EN. 
"ch 
RK » 

A 
E 
E. 
D 381 


ost 
D ` Ze Ar, 

A a W Z. P. 

A li 2 


ag a 
n 


é. a; proteção” dos sitiantes) (Ces B. “Gal. 
Sg 5. 42, do] Le 


: téstüla; | ae, - subs: 


— 
Cael. 64). . Dat: 
(Cie. Verr. 2, 187). 

É desticülus, cl, subs. 
3, 24, 5). - 


ni. Testículo: (Mare, 


W 


claração, “testeriunho (Cíc. Mur. 49). 


testificátus, -a, -um, part. pass. de testi- 
ficor: : | 


testifi icor, «Gris, -ári, -àtus sum, 


V. dep. 
tr. I — Sent. próprio: 


1) Testemunhar, 


ser testemunha (Cíc. Fam. 2, 4, 2): 2) - 


Atestar, certificar, declarar (Cíc. Verr. 
5, 17). 3) Tomar como testemunha, 


áipelar pata o testemunho de (Ov, F. 
^ 5, 250).. 


testimônium, A subs: n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Testemunho, depoimento (Cic; 
Caec. 95). II — Sent. figurado: 2) Pro- 
va, argumento (Cés. B. Civ. 3, 53, 4). 


L testis, -is, subs. m. | — Sents.’ próprio 
e figurado: 1) Testemunha (Cíc. ` Br. 
323). H — Sent. particular: 2) Espec- 
tador (Ov. A. Am. 3, 398). 


2. testis, “is, subs. m. (geralmente no pl.). 
Testículos (Hor. Sát. 1, 2, 45). 


testor,. «Aris, -àri, -àtus sum, `v. dep.” tr. 
e intr. Í — Sent. próprio: 1), Testému- 
'nhar, ser testemunha (Ov. P. 4; 15, 11). 
II — Daí: 2) Atestar; afirmar, decla- 
rár (Cíc. Verr. 3, 168); (Cie. Or. 227). 
"Donde: 3) Tomar como testemunhá, in- 
vocar como: testemunha (Cíc. Clu. 194); 
(Cie, Sull. 86). HI — Na linguagem dos. 
tabeliães: 4) Testar, fazer testamento 
(Cic. Inv. 2, 62); (Catul. 68, 122). 


testu, n. indecl. 1) Tampa de argila Sra 
Agr. 75). 2) Vaso de argila (Ov. F. 2, 
645). ^. 
testúdintus, -a, -um, adii 
concha de tártaruga Ek Aul. 49). 
testúdó, -Ynis, subs. f. 1 — Sent. próprio: 
1) Tartaruga, carapaca de tartaruga (T. 
Lív. 36, 32, 6). II — Daí: 2) Incms- 
pop de escama de tartaruga (Verg. 
2, 463). 3) Lira, cítara (Verg. G. 4, 
SCC 4) Quarto ou aposento em for- 
'ma de abóbada (Verg. En. 1, 505). IH — 
Na língua militar: 5) Tartaruga (má- 
quina de guerra que os soldàdos forma- 
vam com os escudos, colocando-os so- . 
bre às cabeças) (Cés, B. Gal. 2,.6, 3). 
6) Tartaruga (cobertura de madeira para . 


f. Téstüla, concha em 

. que. se escrevia o voto (em Atenas) (C. 
Nep. Arist. MD. c 

téte, acus. e KO de tute. 


E 


— 1000 — 


2) Evidente, manifésta: ] 


testificatio, -Ónis, súbs. f. Depoimento, de-. 


: tetrárcha (tetrãrches),. -ae, subs. 


| tetrarchia, -ae, 


De tartaruga, de 


"Teucri, “drum, 


E 


“À Téus, v. Téos. 


tetêndi, perf. de tendo. B 


| tëter, tetrIcus, tétritüdo, v. Kee Se | 


taetritüdó. 


“Tathys, -yos, subs. pr. f.. Tétis. 1) Divin- 
dade marinha, filha de Uranos.e da Ter- 
ra, esposa do: Oceano e máe de Nereu 


em sua forma fecundante (Verg. G. 1, 
31). 2) O mar, (Ov. Met. 2, 69). 
tetigi, perf. de tango. | 
tetrachmum (tetradrichmum), -I, subs. n. 
Moeda grega.de prata que vália quatro 
dracmas (T. Lív.; 34, 32, :6). ! 
tetradYum - (tetradeum), -l, subs. n. O nú- 
mero quatro (Sén. Contr; 10, per. 12). 
tetrão, -ônis, subs.- m. Tetraz (ave) (Suet. 
Cal. 22). 


Tetraphylía, -ae, subs.: pr. f.. Tetrafília, ci- 
dade da Atamânia (T. Lív. 38, 1). 


m. Te- 
trarca (Cíc. Mil. 76). 

subs. 
divisão da falange. grega) (Cíc.. Dê). 42). 


 tetrasticha,' -ón, subs. n., pl, Quadra (Marc. 


-7, 85, 1). | 

tetré, v. taetré, E M e 5: | 

Tetrica, -ae, subs. n. f. Tétrica,. “montanha 
da Sabina, nà Itália (Varr. R. Rust. 2, 
15). > | 

tetricus, V. "taetrTcus. 

. Tetrilfus, A Subs. pr. m. Tetrílio, nome 


| ` de homem (Cíc. Ac. 2; 11). 


tetrissito, -ás, -àre, v. intr. Grasnar (tra- 
tàüdo-se dos patos): (Suet. fr. 161). 
Tettius, -1 Subs. pr. m. Tétio, nome de 
homem (Cíc. At. 4, 3, 3). 

tetitli, perf. arcaico de fero (com pedo- 
bro) = tali (Plaut. Men. 629). 
Teucer (Teucrus Verg. En. 3, 108), -cri, 
subs. pr. m. Teucro. 1) Filho do rio 
Escamandro e da ninfa do monte Ida, 
primeiro rei da Tróade, de onde vem o 
nome de «teucros» dado aos troianos 
(Verg. En. 1, 235). 2) Filho de Tela- 
mon, rei de Salamina e irmão de Ajax 
(Hor. O. 1, 7, 21). 


subs. loc. m. Teucros, os 
troianos (Verg. En. 1, 38). ` 


Teucria, -ae, subs. pr. f. Téucria, a Tróa- 
de (Verg. En. 2, .26).- 


"Teucris; “dis, subs. loc. f: Téucrida, troia- 


na (Cie. At. 1, 12, 1) (tom pejorativo). 


Is Teucrus, -a, -um, adj. Teucro, de Tróia, 
troiano (Catul; 64, 345). 


2. Teucrus, v. "Teucer. 


H 
£ 


e. das Oceánidas.. Personificava à água' 


f. Tetrarquia | (sub- . 
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THAMYRAS 


| rens Teutóni. . 
? Téuthrans, v... Teuthrãs. ` 
q “Teuthrantêus e Teuthrantius, -a, -um, adj. 


Teutranteu,: de Teutras, da.. Mísia: Teu- 


Y. thrantia turba (Ov. Her. 9, 51) «a ies 
$^  tdào teutiáütia, i. e.,' as cinquenta- 

i E lhas. de. Téspio. filho de Teutras». 

E Teuthras, -ântis, sübs. pr. m. Teutrante. 
f 1) Filho de Pandião e rei da Mísia (Hig. 

Y . Fab. 99): 2) Pequeno. rio da Campé- . 
de 


do 
uo, 


nia (Prop. 1, 11, 11). 3) Um dos com- 
panheiros .de Enéias. (Verg. En. 10, 302). 


Teutícus,. «1, subs. pr. m. Téutico, embai- 
xador de Géncio (T. Liv. 44, 31,9). 


Teutomatus, «1, subs. pr. m. Teutomato, 
rei dos. niciobrigos (Cés. B. Gal. 7, 31, 
o. 

«“Ceutôni, -ôrum, subs. pr. m. Teutóes, po- 
+ VO dà. Germânia (Cés. B. Gal..1, 33, 4). 
` Teutonicus, -à, -úm, adj. Téutônico, dos 
| teutóes (Prop. 3, 3, 44). | 

têxi, perf. de tego. 

texo, is, «tre; textil, textum, v. tr. 1) Te- 
:* cer, entrelaçar, entrançar, tramar (sents. 
próprio . e figurado) (Ter. Heaut. 285); 
> (Oe Nat. 2, 150); (Cíc. De- Or. 3, 226); 
(Ov. Met. 10, 123); Daí: 2) Arranjar, 
dispor, “compor. (Cíc. Fam. 9, 21, 1). 
3) Construir (Cíc. At. 4, 16, 14). : 
A dextile, «is, subs. n. Tecido, ` teia, bordado 
S (Cic. Verr. 4. 1). e ; 
= textilis, -e, adj. 1) Tecido (Cíc. Tusc. 5, 
SS 61.2) Entrelacado, entrançado (Marc; 
6, 80, 8). 


textor, -Gris, subs. m. Tecelãô (Hor. Ep. 
= E 15. 13). 

xtórius, “a, - um, adj. I — Sent. próprio: 
1) De tecelão, de tecido (Col. 9; 6). 
D — - Sent. figurado: 2) Falaz,. inex- 
tricávél (Sén. Ep. 113, 26). 

textrina, -ae, subs. f. (subent. officina ou 
ars). Oficina de teceláo, ofício de te- 
celáo (Sén. Ep. 90, 20). 

Xtrirnum, «1, subs, n. (subent. opus). Ofi- 
cina de tecelão, ofício de tecelão (Cíc. 
Verr. 4, 58). 
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:4, 19, 1). 2) As Parcas (no pl.) (Apul. 
M. '6, 19). 


xtum, -i, subs. n..] — Sent. próprio: 
extensão: 2) Obra formada . de várias 
partes: reunidas, contextura (Verg. 


8, 625). In — Sent. BOE ch Con- 


eXtüra, «ae, subs. "n Tecido, — | 
- encadeamento, ligação ( Plaut, . St. .348). 


"extrix, -Icis, subs. f. 1) Tecedeira (Marc. 


) “Fecido; pano Ox. Met: 8,640). Por 
En, - 


- 


l.textus, -a, -umi, part. pass. de texo. 


2.textus, -üs, subs. m. Contextura, enca- 
deamento, série (Lucr. 4; 728). 


. exili, perf. de texo. 
| Thabusión (-Tum), A. 


subs. pr. n. Tabü- 
sio, fortaleza: da Frígia Maor (T.. Liv. 
38, 14). . . 


PÁ e 


“Thais, dis, subs. pr. f. Taís, célebre cor- 


tesã ateniense (Ov., A. Am. 3. 604). 


Thala, -ae, subs. pr. f. Tala, cidade da 
Numídia (Sal. B. Jug. 75, 1). 

thalamêgus, -1, subs. m.” Navio coin be- 
liches (Suet. Cés. 52); 

thalimus, -1, subs. m. 1 *— Sent. próprio: 
1) Quarto no interior da casa, quarto. 
nupcial (Verg. En. 6, 623). I1 — Sent. 
figurado: 2) Quarto de dormir (Ov. Met. 
10, 456). 3) Leito nupcial, leito (Prop. 
2, 15, 14). No pl: 4): ‚Casamento, hi- 
meneu (Verg. En. 4, 550). ` 


thalassícus, -a, -um, adj. De cor verde-mar 
(Plaut. Mil. 1.179)». 


Thalassiô ou Thalastó, -Onis, subs. pr. m. 
(Verg. Cat. 5, 15), Talásius, ` -i subs. 
pr. m. (Catul: 61, 134). Talassião, Ta- 
lasiáo du Talásio, antigo deus latino iden- 
tificado com o Himeneu. dos gregos. 


Thalés, -letis (-lis), subs. m. Tales, oe, 
sofo grego, nascido em Mileto, que vi-. 
veu do VII ao VI séc; a. C.; foi o mais 
„antigo e mais ilustre dos sete sábios da 
Grécia (Cie, Nat. 1, 25). Obs.: Acus.i- 
_Fhaletim (Cíc. Rep. l, 25); Thalem (Cíc. 
` Div. 1, 111); Thalen (Cíc, De Or. 3, 
137); abl.: Thalete (Cíc. Rep. 1, 22); 
"Fhale (Cic. Nat. 1, 91). 


Thalia, -ae, subs. pr. f. Tália. 1 — Uma 
das nove Musas, divindade campestre 
que presidia também aos banquetes ale- 
gres. Mais tarde tornou-se: 1) Musa 
da -comédia (Verg. Buc. 6, 2). E, por 
extensáo: 2) Musa da poesia (Hor. O. 
4, 6, 25). II — 3) Uma das Nereidas 
(Verg. En. 5, 826). 4) Uma das Graças- 
(Sén. Ben. 1, 3, 6). 


Thaliãrchus, -i subs. pr. m. T eo des- 
tinatário de uma das odes de Horácio 
(Hor. O. 1, 9). 

Thallümétus, -1, subs. pr. m. Talumeto, 
nome de um liberto de Ático (Cíc. At. 
5, 12, 2). 

thallus: (tallus), -1, subs. m. Ramo de mir- 
to (Verg. Cir. 376). 

Thalna, v. Talna (T. Lív. 39, 31). 

Thamiíráas, v. Thamyras. 

Thamyrás, -ae, subs. pr. Támira, poeta: da. 
Trácia que, desafiando as" Musas, foi por 


^ 
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elas derrotado e. depois privado da vista. 
“e da voz (Prop. 2, 22, 19). 
:Thapsos (us), ` -+i subs. pr. f. Tapsos. 1) 
BEST k A Cidàde da Bizacena, na África (T. Lív. 
pe 33, 48). 2) Península da Sicília, perto 
bi -. de Siracusa: (Verg. En. 3, 689). 


Thasos, (-us), -i, Subs. pr. f. Tasos, ilha do: 


mär Egeu, no Mediterráneo, próxima da 
Trácia (Cic. Pis. 89). 


Thassos, v. Thasos. 


1. Thasus (Thrasus), -1, subs. pr. m. Taso 
ou Traso, nome de homem (Ov. Ib. 477). 


2. Thasus, A subs. f, v. Thasos. 


Thaumüci, -órum, subs. loc. m. Táumacos, 
povo da Tessália (T. Lív. 32, 4, 1). 

Thaumanteus, -a, um, adj. Taumanteu, 
de “Faumante: Thaumantea virgo (Ov. 
Met. 14, 845) «virgem taumantéia». 1. e., 
Íris. 


E Thaumantías, -ádis, subs: pr. f. Tauman- 
Si "tíada, filha de Taumante, i. e., Íris (Ov. 
D: Met. 4, 480). l " 
u Thaumantis, -Idis, subs. pr. 
|. tida, filha de Taumante (Ov: Met. 11, 
SECH Thaumas, -āntis, subs. 
Eo 1) Filho da Terra e do Oceano, esposou 
o Electra e foi pai de Íris (Cíc. Nat. 3, 
EM 51). 2) Nome de um centauro -(Ov, Met. 
E. 12, 303). | 


NES -Theaetétus, -1, subs. pr. m. Teeteto, nome: 
E de um almirante dos rédios (T. Lív. 


3 45, 25). 

E Theánum, v. Teânum. 

E theātrālis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 

I De teatro. teatral (Cíc. Sest. 115). II — 

! Daí: 2) mentiróso SE 2. 

| 2, 10). 

ib: theatrum, -1, subs. n. 1 — Sent. próprio: 
1) Teatro (local destinado aos jogós pú-. 
blicos) (Hor. Ep. 2, 2, 130). Por exten- 
sao: 2) Reuniào de espectadores OU ou- 
vintes, auditório, assembléia (Cíc. Tusc. 
1; 106). II — Sent. figurado: 3) Cena, 
lugar próprio para exibição, teatro (Cíc. 
Br. 6). 

Thébae, -àrum, subs. pr. f. Tebas. 1) Ca- 
pital do Alto Egito, a «cidade das cem 
portas», como era chamada pelos estran- 
geiros, que tomavam por portas os pi- 

.. Jões de seus templos (Plín. H. Nat. 5, 
^ .:60). 2) Cidade da Mísia, destruída: por 


Falso, 


dà “Grécia continental, na Beócia, fun- 
E dada por Cadmo, e pátria de Píndaro 
po (Cíc. Inv. 1, 93). 
E. - Thebaica, -ae, subs. f. (Subentendido at: 


müla). Variedade de támara ( Petr. 40). 


ES 


0, ° |. 1. Thébe, ces, subs.. ;pr. 4 Tebe. 
f. Taumàn- | 


pr. m. Taumante. 


"Aquiles (Ov. Met. 12, 110). 3) Cidade - 


Thebagtnes, -ae, subs. loc. m. Tebágena, 
. Originário de Tebas; na Beócia (Varr: 
Men. 112). 


Thēbaïdēs, -um, subs. loc. f. Tebaidas, te- 
banas, de Tebas, - na Beócia (Ov. Met. 
6, 163). : 


“Thebãis, -Idos, subs. pr. f. Tebaida, nome 
. de um poema de Estácio (Juv. 7, 83). 


Thébàna, -ae, subs.” pr. f. A tébana, i. e, 
Andrómaca, natural de Tebas, na Mí- 
sia (Ov. Trist. 4, 3, 29). 


Thébáni, -Orum, subs. loc. m. Tebanos, ha- 
bitantes de. Tebas, na Beócia (Cíc. Fat, 
7). 

Thêbãnus, a, -um, adj. Tebano, de Tebas, 
“cidade da Beócia: Thebani duces (Prop. 
2, 9, 50) «os chefes tebanos», i. e., Etéo- 


1, 3, 13) «o: ritmo de Píndaro» (poeta 
natural de Tebas); Thebanus deus (Prop. 
3, 18, 6) «Hércules» .. 

1) Ninfa 
da Beócia, amada .pelo. rio Asopo (Qv. 
. Am. 3, 6, 33). 2) Filha de Jasáo, esposa 
de Alexandre, tirano de Feres, na Tes- 
sália, no IV. séc. a. C (Cíc. Inv. 2, 144). 


42. Thébe, -ës, subs. pr. f. Tebet 1) Cidade | 


do Egito. (Juv. 15, 6). 2) Cidade da: 
Cilícia (Plín. H. Nat. 5, 92). 3) Cidade 
, da: Eólida: (Plín. H. Nat. 55 122). 


"Thébes Campus, subs. pr. m. Campo Te- 


bes, regiáo da Mísia (T. Lív. 37, Si 


_Thébogénes, V. "Thébag£nes. 
-théca, -ae, subs. f. Caixa, cofre, bolsa, es- . 


tojo (Cíc. Verr.-4, 52). 


Thelum -i, subs. pr. n: Teo, cidade da 
Atamánia, na Macedónià (T. Lív. 38, 1). 


1 Thélébdae, v. Télebdae. 
Thelxinóe, -es, subs. pr. f. Telxínoe, uma 


das quatro primitivas Musas (Cíc. Nat. 
3, 54). ^ 


thema, -4tis, subs; n. I —. Sent. próprio: 
1) Tema, assunto, tese, proposicáo (Sén. 
Contr. 3, 20). H — Sent. particular: 


2) Tema de natividade; horóscopo (Suet. 
Aug. 94). 


Themis, -idis, subs. pr. f. Témis, divindade 
grega, personificação da justiça, filha de 
Uranos e da Terra. Esposou Zeus e foi 


máe. das Horas e. das Moiras - (Catul. 
:68, 155). 


Themista, -ae, subs. pr. f. ou Themisté, 
-Es, subs. f. Temista ou Temiste, nome 


de uma filósofa de Lampsaco, adepta de 
Epicuro (Ce, Pis. 63). 


Themistagõras, -ae, subs. pr. m. Temistá- 
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THEMISTÓCLES 


goras, nome de: um habitante. de Lamp- 
SEC. saco (Cíc. Verr. 1, 83). 

de. Themistóclés, -1 (-is), Subs; pr. m. Temís- 
: tocles, célebre general e estadistá ate- 
niense que viveu do VI ao V séc. a. C. 
(Cíc. At. 7, 11, 3). Obs.: Acus.: Themis- 
toclem (Cíc. Sest. 
(C. Nep. Them. 8, 7); Themistoclea (V. 
Máx. 5, 3, 3). 


| de Temístocles (Cíc. At. 10, 8, 4). 


Theocritus, -i, subs. pr. m. Teócrito, poeta 
bucólico grego, 
. (Quint.. 10, 1, 55). 

E É Theodéctés, -is (-D, subs. pr. m. Teodec- 


sua memória (Cíc. Or. 172). 
Theodôrêi, "orum, subs. m.. Discípulos de 
H^ Teodoro de Gádara (Quint. 4 2; 32). 
JE. Theodorus, -i, subs. pr. m. Teodoro. 1) 
A Teodoro de Bizâncio, sofista grego. (Cíc. 
Br. 48). 2) Teodoro de Cirene, cogno- 


de Aristipo, O Jóvem (Cíc: Nat. 1, 2). 


3 Theodosia,. ae, subs. pr. f. Teodósia,.ci- 
dade do Quersoneso Táurico (Plin. H. 
Nat. 4, 85). 


2: Théodõtos. (cus), cl, subs. pr. m. Teódoto, 
. nome de homem (T. Lív. 45, 26). “ 

Í “Theogênês, «is, subs. pr. m. Teógenes, no- 
A me de homem. (T. Lív. 44, 32). 

-A Theogonia, -ae, subs. pr. f. Teogonia, ie, 
E . genealogia dos:deuses (título. de um poè- 
"ma de Hesíodo) (Cíc. Nat. 1, 36). 


fheológus, -i, subs. m. Teólogo, o que es- 
E:  creve sobre a teologia (Cíc. Nat. 3, 53). 
vu? £-Theón, -Onis, subs. pr. m, Teáo ou Téon. 
Ye 1) Pintor grego da época helenística, 
Ei natural de Samos (Plín. H. Nat. 35, 144). 
i "x 2) Nome de um éaluniador famoso (Hor. 
de. Ep. 1, 18, 82). 

Ni: Theóndas, -aé, subs. pr. m. Teondas, ma- 
: Me gistrado supremo na Samotrácia (T. Lív. 
45, 5, 6). 


: Í| Theoninus, -a, - um, adj. Teonino,. de Teáo, 
q. o .caluniador (Hor. Ep. 1, 18, 82). 


"heophánés, -is, subs. pr. m. Teófanes, his- 
toriader e poeta grego nascido em Miti- 
leno, e.que viveu no I séc. a.C. (Cíc. 
, Arch. 24). 


sl heophilus, -i, subs. pr. m. Teófilo, nome 
E "de homem (Cíc. Fam. 4, 9, 1). ` 


'heophrástus, -l subs. pr. m. Teofrasto, 
` filósofo e sábio grego, que viveu do IV 
ao IlI-séc. a.C., natural de Eresos, na 
ilha de Lesbos. Seu verdadeiro nome era 
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141): Themistoclen ` 
ü x Themistocléus, «a, um, adj. Temistocleu, 
nascido em Siracusa 


te, orador natural da Cilícia, célebre. por ` 


minado «Q Ateu», filósofo grego dos fins ` 
do. IV séc: a.C., discípulo e sucessor 


- Tirtamos, mas Aristóteles o chamava de 
Teofrasto (Cíc. Or. 62). 


Theopomptus (-pius), :a, -um, adj. Téo- 


- pompeu, de. Teopompo, o. historiador 
(Cíc. Or. 207). : 


Theopômpus, 3," subs. pr. m. Teopompo. 
1). Orador e historiador grego do IV 
séc. a.C., naturál de Quios, discípulo 
de Tsócrates (Cíc. De: Or. 2, 57). 2) 
Partidário de. César (Cíc. At. 13; 7, 4). 


Theoráctus, -1, subs. pr. m. Teoracto, so- 


brenome de Teomiasto, siracusano par- 
tidário de Verres (Cíc; Verr. 4, 148). 


. Theox£na, ae, subs. pr. 4f: Teóxena, nome 


- de mulher (T. Lív. 40, 4, 3). 


Theoxénus, -l subs. pr. m. Teóxeno, nome 
de homem. (T. Lív. 33, 18). : 


Théraei, -órum, subs. loc. m. Tereus, ha- 
bitantes de Tera, ilha do mar de Creta 
(Sal. B. Jug. 19, 3). 


Thiérainénes, -is (-àe), subs. pr. m. Mes 
rámenes, um dos trinta tiranos de Atenas. 
(Cíc. Tusc. 1, 96). "M 


Theramnaeus, v. Therapnaeus. 


Therapnaeus, «a, “um, adj. 1) Terapneu, de 
' Terapne, cidade da Lacônia. Daí, por 
extensão: 2) Da Lacônia; de Esparta 
. (Ov. Her. 15, 196). ^. 


Theérasía, -ae, subs. pr: f. 1) Ilha vizinha 
de Creta (Plín. H. Nat. 2, 202). 2) Uma 
das ilhas Lípari (Plin. H Nat. 3; 93). 


| T héricleus, -a, - um, adj. Tericleu, de Téri- 


cles, famoso oleiro de Corinto (Cíc. Verr. 
4, 38). 

1. therinae, -árum, subs. f. pl. Caldas, ter- 
mas, banhos quentes (Marc: 7, 34, 5). 


2. Thermae, -árum, subs. Ec f. Termas, 
cidade da Sicília (Plín.. H Nat. 3, 90). 


Thermaeus ou Thermaícus e. m i pr. 
m. Golfo Termaico, na Macedônia, (Tác. 
An. 5, 10). 


Thermitáni, -órum, subs. loc. m. Termi- 
tanos, habitantes de Termas (Cic. Verr. 
3, 99). 


Thermitânus, -a, um. adj. Termitano, de 
Termas (Cíc. Verr. 2, 83). 


Thermôdôn, -ôntis, subs, pr. m. Termo- 
donte, rio da Capadócia, perto do qual 
habitavam as ER ( Verg. En. 11, 
659). 


Thermodontéus (Prop. 3, 14, 6) ou, -don- 
tiácus e -dontíus, -a,' -um, adj. Térmo- 
donteu, termodontíaco ou termodóncio, 
do Termodonte, das Amazonas, (Ov.. Met. 
12, 611). 


a 


- Thermopólium, -i, subs. n. Taberna onde 


THERMOPOLÍUM , 


— 
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THESSANDRUS 


“se. vendem bebidas quentes, ONE Rud. 
529) ` 
,“thërmopõtð, äs, Are, -àvi; v. tr. Umede- 
` “cer, molhar com bebida quente" (Plaut. 
Trin. 1.014). 


Thermopjlae, -árum, subs. pt. f. Termó- 
pilas, desfiladeiro da Grécia continental, 
na. Lócrida, estreita passagem entre. o 
"mar Egeu e. a montanha; tornou-se cé- 
lebre pelo devotamento de Leónidas com 
seus trezentos espartanos e também pela 
vitória dos romanos.sobre Antíoco, o 
Grande (Cie, Tusc. 1, 101). ` 


u thermülae, -arum, subs. f. pt. Pequenas ter- 
mas (Marc. 6,.42, 1). 


Thermus, -1, subs. m. Termo, sobrenome 
romano (Cíc. Fam. 2, 17, 6).. 

Thérodamantéus cu  Théromedontéus, -a, 
Um, adj. Terodamanteu ou terómedon- 
teu, de Terodamante ou Teromedonte 
(Ov. Tb: 381). 


ThérodAmas, -ântis ou Théromédón, -óntis, 
subs. pr. m. Terodamante ou Terome- 
donte, nome de um rei da Cítia (Ov. 
Bad, 2, 121), 


“Therón, -ônis, subs. pr. m. Terão. 1) No- 
me de um guerreiro (Verg. En. 10, 312). 
' 2) Nome de um cáo (Ov.: Met. 3, 211). 


Thersilóchus, -1 subs. pr. m. Tersíloco, fi- 
.]ho de. Antenor, morto nó cerco de: Tróia 
" (Verg. En. 6, 483). 


Thersités, -ae, subs, pr. m. Tersites, um 
dos gregos que tomou parte nó cerco 
«de Tróia, célebre por sua disformidade 
e má língua (Ov. Met. 13, 233). 


thésaurarius (thens-), -a, -um, adj. De te- 
` souro (Plaut. Aul. 395). 

thesaurum, A, v. thésaurüs (Petr. 46, 8). 

thésaurus (thens-), -i, subs. m. I — Sent. 
próprio: 1) Tesouro, grandes riquezas 
(Cíc. Div. 2, 134). Daí: 2) Armazém, 
lugar ende se guardam riquezas (T. Lív. 
29, 8, 9). II — Sent. figurado: 3) Gran- 
de quantidade de, uma. infinidade de 
(Plaut. Merc. 163). 4) Armazém, de- 
pósito (Cíc. De Or. 1, 18). 

Thêsêius, -a, um, adj. De Teseu (Ov. Met. 
15, 492). | 

1. Théséus, -a, -um, adj. 1) De Teseu (Ov. 
Met.. 8, 263). Daí, por extensáo: 2) Da 
Áticà, ateniense (Prop. 3, 21, 24). 


2, Théseus, BI (-Zos), subs. pr. m. Teséu, 
lendário rei de Aténas, matador do Mi- 
hofauro, participante, da expedição dos 
AFgonautas, vencedor das Amazonas 
(Cíc. Nat. 3, 45). 


Thésides, -ae, subs, pr. m. Tesida, descén- 


dente de. Teseu, i. e., Hipólito, seu filho 


e da rainha das: Ariíazonas (Ov. Her. 
N 4, 65). Obs.: No pl: Thesidae, -arum: 
os atenienses (Verg. G. 2, 383). 


thesis, «is, subs. f. Tese, «Proposição, tema 
(Quint. 2, 4, 24). 


Thesmophoria, Drum, subs. pr. n. Tesmo- 
fórias, festas em honra de Ceres, -deusa 
da agricultura (Plín. H. Nat. 24, 59), 


ThespiAdés, -um, subs. pr. f. Tespíades, as 
Musas, veneradas em Téspiás, na Beó- 
cia (Cie: Vert, 4, 4). ., 


Thespiae, -árum, subs. pr. f. Téspias, ci- 
dade da Beócia (Cic. Verr. 4, 4). 


"T hespiénsés, um, subs.: loc. m. Tespien- 


ses, habitantes de Téspias (Cíc. Verr. 4, 
135). | 


Théspis, -is  (-Idis), sibs. pr. m. Téspis, 
trágico grego, nascido em Icária, perto 
de Maratona, na Ática, e que viveu no 
VI séc. à. C. Segundo as tradições ate- 
Ge 


(Hor, A. Poét. 276). 


“Thesprôti; orum, subs. loc: m. Tesprotos, 


habitantés - da. Tesprótia (T. Lív. 43, 
. 21, 4). ; 


Thesprótía, -ae, subs. pr. f. Tesprótia, re- 


giáo dó Epiro (Cíc. At. 6, 3, 2). 
Thesprótfus, -a, -um, adj. Tesprótio, da Tes- 
prótia (T. Lív. 8, 24). : 


Thesprótus, -I, subs. pr. m. ieoi: rei 
da” região de Putéolos, perto de Nápo- 
les (Prop. 1, 11, EDA 

Thessáli, -Órum, subs. loc. m. Tessálios, ha- 
bitantes da Tessália (Cés. B. Civ. 9. 
4, 6% 

Thessalía, -ae, subs. pr. f. Tessália, gran- 
de regiáo ao norte da Grécia, limitada 
ao norté pelo monte. Olimpo. ao sul 
pelo monte Etna, a O. pelo Pirido e a L. 
pelo Ossa e Peliáo, e situada ao sul da 
M eonia e a O. do Epiro (Cíc. . Pis. 


T hessalícus, -2, - um, adj. Tessálico, da Tes- 
sália (Ov. Her. 9, 100). 

Thessális, -ídis, subs. loc. f, Mulher natu- 
ral da Tessália (Ov, Her. 13, 112). 

Thessalonica, -ae (Cíc Plac. 99) e Thes- 
salonice,-és (T. Lív: 39, 27, 1), subs. 
pr. f. Tessalonica, cidade da Macedónia. 

Thessalonicénsés, -Tum, subs. loc. m. Tes- 
salonicenses, 

. (Cíc.. Pis. 84). | 
Thessálus, -a, -um, adj. Téssalo, da Tes- 
sália, tessálio (Hor. O. 2, 4, 10). , 
Thessándrus, -1, ` subs. pr. m. Tessandro, 


nome de um guerreiro grego ARIS En. 
2,261). 
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; Thestišdës, -ae, subs. pr. .m. Testíada, des- 
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Thestoridas, subs. m. Testórida, - 


sa. - de Téstio, i. e., Altéia (Ov. Met.: 8, 452). . 
= y Thestius, -l subs. pr. m. Téstio, tendário ` 
ze, rei da Etólia, pai de Altéia, Leda, Hi- 
GE permnestra etc. (Ov. Met. 8, 487). 


-ae, 


vinho (Ov. Met. 12, 19). 


Thestylis, -is (-Idis), subs. pr. f. Téstilis, 
nome de mulher (Verg. Buc. 2; 10). 


ga) (Marc. 7, 37, 2): Obs.: O teta era 
sinal de condenação à morte (como le- 
é tra. inicial de thanatos, morte). 

E: Thetidíum, - subs. pr. n. Tetídio, cidade 
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d E: da Tessália (T. Lív. 33, 6). 
ci -> Thetis, -Ydis, subs. pr. f. Tétis. I — Sent. 


=% próprio: 1) Divindade marinha, filha de 
Yi: - Nereu e de Dóris. Zeus e Poseidon qui- 

» seram desposá-la, mas Témis predisse- 
rai que o filho de Tétis. serià mais forte. 
que seu pai. Os deuses decidiram então 
casá-la com um mortal: Peleu, rei de 
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nasceu Aquiles (Hor. Epo. 13, us 
II — Sent. figurado (em: Poesia): 2 O 
mar (Verg. Buc. 4, 32). 


de Quios rds Ib. 468). 


“Theúma, -átis, subs. pr. n. Témate, povoa- 

: do da Tessália (T. Lív. 32, 13, 12). 

de: Theutóni, v. Teutóni, 

é Thia. ae, subs. pr. f. Tia, esposa de. Hi- 
i  períon, e mãe do Sol (Catul. 66, 44). 

' thiãsus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 

1) Danga em honra de Baco (Verg. Buc. 

5, 30). D — Por extensão: 2) Cortejo 


- ou coro (de Baco, de Cibele, de sátiros) 
"(Catul. 63, 28). 


Thimárum, -1, subs. pr. n. Timaro, cidade 
- da Tessália (T. Lív. 32, 14). | 
t Thirmida, -ae, subs. FS f. Tírmida, cidade 
da Numídia (Sal. B. Jug. 12, 3).- 


“beu, de Tisbe (Ov. Met. 11; 300). 
hisbe, Es 


4, 55). 


hošctës, -ae (-is), subs. pr. m.' Toactes, 


Some de um guerreiro (Ov. Met. 5, 147). 
subs. : 


hoantías; -Adis, pr. 


cendenté de Téstio. (Ov. Met. 8; 304). 
` Thestias, -Adis,. subs: pr.. f. Testíada, . filha 


filho de Tésior; i. e., Calcas, famoso adi- ' 


q theta, indecl. Téta (nome de uma letra gre- | 


Iolco, cidade da Tessália. SE união l 


hisbaeus ou Thisbêus, --a, -um, adj. Tis- 


S, Subs. pr. f. Tisbe, jovem de: 
Babilônia amada por Pítamo (Ov. Met. 


' thraex ou. thrêx,. «cis, 


f. Toântíada, UM 


“e. Hipsipila, filha de “Toante, rei” de 
[m (Ov.. Her. 6; 163). 


Thõas. antis, subs,- pr. m. Toante. -1). Rä 


da Táurida, onde Ifigénia era sacerdos 
tisa de: Diana; e. que, foi morto «por: ela, 


. que auxiliava seu irmão Orestes (Ov. `: D 


Trist. 1, 9, 28). 2) Rei de Cálidon, na: 
Etólia (Verg. En. 2; 262). 3) Compa-. 
nheiro de Enéias (Verg; En. 10, 415). 


tholus, -i; subs. m. I — Sent. “próprio: 
1) Abóbada (de um. templo), cúpula 
— (Marc. 2, 59, 2)..II — Daí: 2) Templo. 
| de forma redonda (Vatr. R. Rust. 3,05, 
12). 3) Edifício com cúpula (Marc: ` 2, 
59, 2). 


thorax, -ãcis, subs. m. "p  Couracá, arma: 
dura (T. Lív. 4, 20, 7): 2) Peito; tórax 
(Plin. H. Nat. 27. 49). 3) Toda roupa 


que cobre o. peito (Suet. Aug. 82). Obs.: ` 


Além do acus. thoracem, ocorre... .ainda 
em poesia.o .acus. thoraca (V. Flac; *». 
87). ^" ^| | . A 


 Thoría Lex, subs. pr. f. Lei Tória, pro 


T T “tribuno ' Tório (Cic De a 


2,.284). . 
Thorius; SE Subs. pr.. m. ; Thorius Balbus, 


tribuno da-plebe (Cíc. Br. 136).. D 
'thorus, 4 subs: m., v. torus, MA 


Thoth ou Thot, subs. př. m... Tot, nomé T 
uma divindade. e do primeiro- més dos 
egípcios (Cic. Nat. 3, .56). DX 


'Thráca, -ae (Cíc. Rep. 2, 9) e Thráce; 


(Hor. O. 2, 16, 5), subs. fv. [nde 


Thraces, -um, subs. loc. m. Trácios, habi 
tantes da Trácia (Verg. En. 3, 14). -Obs:: 
No sing.: Thrax,.-àcis (Hor. O. 2 15, 
16). 

Thrachas, -Adis; subs. f. Trácade; cidade 
da Itália, geralmente, conhecida- sob o 
nome de Terracina (Ov. Met. 15, TD. 


Thracía, -ae, subs. pr. f. Trácia, regiáo ao 
norte da Grécia (T. Lív. 44, 27). 

Thrácfus, -a, -um, adj. Trácio, da” Trácia 
(Verg. En. 5, 565). UE 


Thraecé, v. Thrëcë, 


thraecidica, -Óruim, subs. n. Trecídicas, ar- 
mas. de um gladiador trácio (Cie, Phil. 
7, 17). A d 


Thraecius, -a, mm, v. "Thracius. (cre. of. 
2, 25). DI. m EE 


'Thraelssa (T hreis-), -ae. ou "Thraessa; ae, 
subs. loc. f. Treíssa ` ou tressa, mulhér 
trácia (Verg. En. 1, 316). | 


subs. Trex, “es- 
15. de gladiador” trácio (Cic; Phil.. 6 
1 s: 


KA 
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thrasciãs, -ae, subs. m. Vento que sopra do. 


N. N. O. (Sên: Nat. 5, 16, oi, 


Thrasta; -ae, subs. pr. m. Trásea, filósofo i 


estóico (Tác. Agr. 2).. 
Thrasimênus, v. Trasuménus. 


Thrasipus, -j, subs. pr. m. Trasipo, gene- 
ral macedónio (T. Lív. 42, 51). 


Thrasus, v. Thasus. 


Thrasybülus, -1, “subs. pr. 'm. Trasibulo, 


ateniense que expulsou os trinta tiranos 
(Cic. At. 8, 3, 6). 


Thrasyllus, -1, subs. pr. m. Trasilo, astró- 
logo. do tempo de Tibério (uv. 6, 576). 


Thrasymăchus, -i, subs. pr. m. Trasíma- 


cO, retor e sofista grego; natural da Cal- . 


cedónia (Cíc. Br. 30). 
Thrasv ménnus, v. Trasuménus.,' 


Thrausi (Traúnsi), -órum, subs. loc. m. 
Trausos, povo da Ttácia (T. Lív. 38, 41). 


Thrax, -àcis, subs. loc. m: Um trácio, ha- 
bitante da Trácia (Hor. O. 2, 19, 16). 


Thrêcê, -Es, subs. f., v. Thraca (Ov. Mei 
7, 223). 


Thrēcřa, -ae, subs. pr. f., v. Thracia (T. 
| Liv. 43, 27, 3).- NE 
Thrêcius, v. Thracius (Ov. Am. 1, 14; 21). 


Thrêicius, -a, - um, adj. Treício; da Trácia 
(Verg..En. 6, 645): 


. Thrêissa e Thréssa, -ae, subs. f., v. Thrae-. 


Thréx, v. Thraex. 


Thronium, -i, subs. pr. n. Trónio, princi- 
pal cidade dos locrenses (T. Liv. 32, 36). 


thronus; -i, subs. m. Trono (Plín. H. Nat. 
35, 63). Ú; 


Thubüscum, A. subs. pr. n. "Tubusco, ci- 


dade da Mauritânia (Tác. An. 4, 24). 


Thúcydidés, “1, e -is, subs. pr. m. Tucídi- 


des, célebre historiador grego que vi- 
veu do V ao IV séc; a. C. (Cíc. Br. 287). 
Thiúcydidius, -a, -um, adj. De Tucídides 
(Cíc. Opt. 16). 
Thúcydinñi, -orum, subs, m. Tucidídios, 
imitadores de Tucídides (Cíc. Or. 30). 


Thülé, -éS, subs. pr. f. Tule, ilha impre- ` 


cisa que formava o limite setentrional 
do mundo dos antigos (Tác. Agr. 10). 
thúrtus, thúrifer, v. tur-. 
Thuria, ae, subs: f., v. Turia.. 


Thüriae, -ürum, Subs. f, v. Thurium (T. 
Liv. 10, 2). | 


 Thüri, v. Thurium (Cíc. At. 9. 19, 3). 


Thürmus, -à, -um, adj. Turino, de Türio 
(Cés. B. Civ. 3, 22; 3). 

Thúrium, -i, subs. pr. n. Türio, cidade da 
Magna Grécia (Cic. At. 3, 5). 
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thüs, v. tüs. 
Thuscia etc., v. Tuscia etc. 


l.thya, -ae, subs. f. Tuia (árvore) (Prop: 


3, 7, 49). 


$5, 


- 2. thya; v. thia. 


Thyámis, -ídis, subs. pr. m. Tiámida ou 
Tíamis, Pequeno rio da Tesprótia (Cíc. 
Leg. 2.9). c. 

Thyas (Thytas), -ádis, subs. pr. f..e ThyA- 
. dés, -um, subs. f. pl. Tiada e tíades, ba- 
- cante e bacantes (Verg. "En. 4, 302). 


Thyatira, -ae, subs; f. e Thyatira, -órum, 
subs. pr. n. Tiatita, cidade da Lídia (T. 
Lív. 37, 44, 4). 

Thybris, v. Tibéris. 

Thyéné, -és, subs. pr. f. Tiene, uma das 
Híades (Ov. F. 6, 711). | ^ 

Thyestaeus (-têus), -a, -um, adj. Ties- 
teu, de Tieste (Cíc. Pis. 43). l 

Thyéstés, -ae' (e raramente -is), subs. pr. 
m. Tiestes, filho de Pélops e Hipodá- 

, mia. Tinha um irmáo, Atreu, que, por 
vingança, mandou matar os sobrinhos, 
filhos de Tiestes, e servi-los num fes- 
tim (Cíc. Tusc. 4, 77). 

Thyestiádes, ae, subs. pr. m, Tiestíada, 
filho de Tieste, i. e., Egisto (Ov. A. Am. 
2: 407). d 7 | Í 

thymbra,-ae, subs. f. Ségurelha (planta) 
(Verg. G. 4, 31). 

Thymbraeus, -a, -um, adj. Timbreu.:de Tim- 
bra ou Timbre, cidade da Tróade que 
possuía um templo de Apolo, dentro do 
qual Páris matou Aquiles (Verg. En. 3, 

. 85). 

Thymbris, -is, jube: pr. m. Timbre. 1) Rio 
da Bitínia (T. Lív. 36, 18). 2) Nome 
de guerreiro (Verg. En. 10, 124). 


Thymélk, -es, SE pr. f. Tímele, nome de 
mulher (Juv. . 36). 

Thymoetês, -ae, peo pr. m. Timetes, um 
dos filhos de Príamo (Verg. En. 2, 32). 

thí mum, -i, súbs. n. e thymus, -1, subs. m. 
Tomilho (planta) (Verg. En. 1, 436). 

ThYnia, ae, subs. pr. f. Tínia, região da 
Bitínia; a Bitínia, por extensáo (Catul. 
31, 59. 

Thyniãcus,. -a, -um, adj. Tiníaco, da Bi- 
tínia (Ov. Trist. 1, 10, 35). 

Thyniãs, -ádis, adj. f. Tiníada, da Bitínia 
(Prop. 1, 20, 34). 

ThYnna, -ae, subs. f., v. ThYnia. 


thynnus (thünnus), cl, subs. m. Atum (Hor. 


Sát. 2, 5, 44). 


-Thynus, -a, -um, adj. Tino. da Bitínia (Hor. 


O. 3, ?, 3). 2 
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- Thyônê, «Es, Subs. pr. f. Tione, esposa: de 
' Niso e mãe do quinto Baco (Cíc. Nat. 
3; 58). 


Thyôneus, -či (tos), subs. pr:. 'm. Tioneu, 
filho de Tione, i.-e., Baco (Hor. O. 1, 
17, 23). 

Thyráeum, -i, subs. pr. n. Tireu, cidade da 
Acarnánia, “perto: de Leucádia ' (Cíc. Fam. 
16, 5, 1). 

T hyreàtis, «idis, subs. pr. f. Tireátida, de 
Tire, cidade da Messénia (Ov. F. 2,.663). 
é Thyréum ou Thyrium, v: Thyraeum (Cíc. 

di Fam. 16,5, 1). 

t Thyriensés, fum, subs. loc. m. Tirienses, 

| "habitantes de Tireu (T. Lív. 36, 12, 8). 

A. thyrsiger, -géra, -gérum, ad). Que traz um 

; tirso (Sên. Med. 110). 

é. Thyrsis, -is, subs. pr. m. Tirsis. 1) Nome 

? de um pastor (Verg. Buc. 7, 2). 2) No- 

de: me de homem (T. Lív. 40, 24). | 

“AEE thyrsus, -1, subs. m. L — Sent. próprio: 

#4 1) Haste das plantas (Plín. H. Nat. 
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é (de Baco) (Hor. O. 2, 19, 8). 
a ; tiãra, -ae, subs. f. e tiáras, -ae, subs. m. 


. pêlos persas e pelos frígios (Verg. En. 
"7, 247). 

=? Tibaráni, Drum, subs. ioc. m. Tibaranos, 
"3S. povo da Cilícia -(Cíc. Fam. 15, 4, 10). 
«3. Tibaréni, -órum, subs. loc. m. -Tibarenos, 
E povo cita que habitava nas proximida- 
des do mar Negro (Plín..H. Nat. 6, 11). 


| Tiberiánus, -a, - um, adj. De Tibério, im- 
: * perador romano, sucessor de Augusto 
(Suet. Vit. 15). 


% Tibre (Ov. 2, 597). l 
& 1. Tiberinus, -a, -um, adj. Tiberino, do Ti- 
bre (Cic. Pomp. 33). 

2.Tiberinus, -i, subs. pr. m. 1) Rei de 
;. Alba, que deu seu nome ao rio Tibre 


Tibre. 1) Rio da Etrúria, que banha 
Roma e désemboca no mar Tirreno (Cíc. 
At. 13, 33,4). 2) O deus do rio Tibre 
(Verg. En. 8, 72). Obs.: Acus.: Terum 
“(Verg: En. 3, 500). 

fTiberfus, -1, subs. pr. m. 1) Tibério, im- 
Sy perador romano, sucessor de Augusto. 2) 
E Prenome romano de outras -personagens, 
tibi, dat. de tu. 

bia, ae, subs. f. Í — Sents. diversos: 1) 
Flauta (sent. 
11, 737). 2) Tíbia, osso da perna (Cels. 


A d Cua 
B o ie 


DOM 


19, 129). II — Sent. particular: 2) Tirso 


Tiara (cobertura para a cabeça usada ` 


= Tiberinis, -ídis, subs. pr. f. Tiberínida, do 


(T. Lív. 3). 2) O rio Tibre (Verg. 
En. 7, 30). 
‘ibčris, -is e Thybris,-Idis, subs. pr. m. 


mais, antigo) (Verg. En.. 


8, 1). II — Daí: 
20, 15). 

tibialis, -e, adj. De flauta, próprio para 
fazer flauta ,(Plín. H.` Nat. 16, 168). 

tibicen, -Inis, Ko n. F — “Sent. próprio: 
'1) Flautista, tocador de flauta (Cíc. Leg. 
2; 62). I] — Sent. figurado: 2) Supór- 
te, pilar de madeira, esteio SERI 61. 
158). 


` fibicina, -ae, subs. 
(Plaut. Aul. 289). 


tibicinium, -i, subs. n. Arte de tocar flau- 
ta (Cíc. Nat. 2, 22). « ` 


Tibüllus, -1, subs. pr. 2 ‘Tibulo, poeta la- 
tino do | séc, amigo de Horácio e 
Ovídio (Hor. O. 1, 33, 1). 

Tibur, -üris, subs: pr. n. Tibur, cidade vi- 
zinha de Roma, célebre por suas mi- 
nas de pedra, .pela beleza, natural, cons- 


3) Perna (Plín. Ep. 1, 


f. Tocadora de: flauta: 


tituída principalmente: pôr: suas quedás-' 


-d'água (Verg. En. 7,630). + ^ + 
1. Tibürnus, -a, -uni, adj. Tiburno, .de Tíbur 
(Prop. 37 22:23), 
2. Tibúrnús, -1, subs. pr. m. 
fundador de Tíbur (Hor. OLL BE 
Tiburs, -úrtis,: adj. m., f en. Tiburte, de 
Tíbur (Verg. En. 7, 670). É 


Tibúrtes, -ium, subs. loc. m. "Tiburtes, ha- 
bitantes de Tíbur (T. Lív. 7; 11). 


TIGELLINUS . 


Tiburno, O 


t 


Tiburtinurn, -1, Subs. pr. n. Tiburtino; casa 


dé .campo .em Tíbur (Cie. Phil. 5, 19). 


Tiburtinus, -a, -um, adj. Tiburtino, de TL 
bur (Próp. 4, 7, 85). ! 

` Tibürtus, -1; subs. pr. m. Tiburto, nome 

- do fundador de Tíbur (Verg. En. 7, 671). 


Tichiús, -üntis, subs. pr. m. Tiquiunte, no- 


me de um dos cumes do monte Eta (T. . 


Liv. 36, 16). 


Ticida ou Ticidas, ae, subs. pr. m. Tíci- 
das (Aulus), poeta latino, (Ov. Trist. 2, 
433). 


Ticinum, -i, subs. pr. n. Ticino, uñas da 
Gália Cisalpina, atual Pavia (Tác. An. 
3, 5). 

` Ticinus,. -1, subs. pr. m..Ticino, rio da Gá- 
Ha Cisalpina (T. Lív..5, 34, 9). 

Tifáta, -órum, subs. pr. n. Tifata, monta- 
nha.e cidade da Campánia, onde há um 
templo. de Diana (T. Liv. 7, 29, 6). ' 


Tiférnum, -1, subs. pr. n: Tiferno, cidade 
do Sámnio, ma. Itália (T. Lív. 9, 44, 6). 


Tiférnus, A, subs. pr..m., Tiferno, monta-. 


nha do Sâmnio, na Itália (T. Lív. 10, 
30, 7). 


Tigellinus, -1, subs. pr. m. “Tigelino, nome 


dé um prefeito do pretório, favorito de. 


Nero (Tác. An. 14, 48). 
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tigillum, -1, subs. n. 


TIGELLIUS 


Tigellius, i, subs. pr. m. Tigélio nome. 
de dois müsicos. 1) Tigellius de: Sardes, 
favorito de César (Cíc. Fam:. 7, 24, 1). 
2) Tigellius Hermogenes, contemporá- 
neo de Horácio (Hor. Sát. 1, 3, 129). 

] — Sent. próprio: 

1) Bocado de madeira, barrote pequeno: 

(T. Lív. 1, 26, 13). H — Daí: 

ve do teto, teto (Plaut. Aul. 301). 


tignãrius, -a, «um, adj. De barrote, de obra 
dé carpinteiro, de carpinteiro (Cíc. Rep. 
2, 39). 

tignum, -i, subs. n. (geralmente no pl.). 
Barrote, caibro (Cés. B. Gal. 4, 17). 

Tigrànés, -is, subs. pr. m. Tigranes, nome 
de vários. reis da. Armiénia, entre os quais 
o célebre Tigranes Il, cognominado 
«O Grande», que viveu entre o H e I 
séc. a. C., gnro e aliado de Mitrida- 

« tes (Cíc. At. 2 2:4. 2). i 


Tigranocērta, -órum, subs. 
granocerta, cidade da Arménia (Tác. An. 
12, 50). ) 


L. tigris, Je ou -ïdis, subs. m. e f. Tigre .| 


(Verg. G. 2, 151). 
2. Tigris, «is. ou -Ydis, subs. pr. 


nícies da Asia -anterior, que recebe o 
Eufrates (Hor. O. 4, 14, 
de um cáo de pele inalhada como um 
tigre, e pertencente a Acteáo (Ov. Met. 
3, 217). 3) Nome de um navio que tinha, 
como emblema, na proa, a figura de um 
tigre (Verg. En. 10, 166). 


Tigurini, -órum, subs. loc. m. Tigúrinos, 
habitantes do cantáo Tigurino (Cés. 
Gal. 1, 12, 4). 

Tigurinus Pagus, subs. pr. m. Cantão T 
gurino, um dos cantóes da Helvécia (Cés. 
B. Gal. 1, 12, 4). 


tilía, -ae, subs. f. Tília (árvore) (Verg. G. . 


1, 173). 


Tillfus, -1,-subs. pr. m. Tílio, nome de ho- 
` mem (Hor. Sát. 1, 6, 107). 


Timaeus, -1, subs. pr: m. Timeu. 1) Ora- 
dor e historiador grego do III séc. a. C., 
nascido na: Sicília. (Cíc. Br. 63). 2) Fi- 
lósofo pitagórico, natural de Locres, que 
viveu entre o IV e o III séc. a. C. (Cic. 
Fin. 5, 87). 3) Título de um diálogo de 
Platáo, 
(Cíc. Tusc. 1, 63). " 


Timágénés, -is, subs. pr. m. Timágenes, 
historiador grego do I séc. a.C., que 
vivia em Alexandria. Quando Gabínio 
sitiou a cidade para recolocar Ptolomeu 
Auleto no trono, Timágenes foi feito 
prisioneiro e enviado a Roma como es- 
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2) Tra- | 


-timefáctus, -a, -um, adj. 


pr. m. pl. Ti. 


m. Ti 
gre. 1) Grande rio dos plánaltos e pla-- 


16). 2) Nome | 


traduzido em latim por Cícero | 


TIMÓLUS 


cravo. Mais tarde, já liberto, abriu- aí 
uma escola de retórica (Hor. Ep. l, 19, 
15). 


Timinor, -Óris, subs. pr. m. Tímanor, um 


dos oficiais de Perseu (T. Lív. 42;.58). 


Timànthés, -is, subs. pr. m. Timantes, pin- 


tor grego (Cíc. Br. 70). 


Timãrchides, -is, subs. pr. m. Timárquides, 


- nome dé um liberto de Verres (Cíc Verr. 
4, 94). 


Timãsicrãtes, -is, subs. pr. m. Timasícrates, 


nome de um ródid (T. Lív. 37, 14). 


Timasithéus, -1, subs: pr. m, Timasíteo, no- 
' me de um príncipe da ilha. Lípata (T. 
Lív. 5, 28). 


Timávus, «1, subs. pr.. m. Timavo, rio da 
Venécia (Verg. En. 1, 244). 


7 | Atemorizado, as- 
sustado. (Cic. Of. 2, 24). 

timênda, -órum, subs. n. pl. As coisas te- 
míveis, que apavoram (Sén. Ep. 88, 29). 


timens, entis. I — Part. pres. de timto, 
II — Adj.: Temente, receoso, ápavorá- 
do, tímido (Lucr. 6, 1.239). DI — Subs. 
pl.: Os que temem, Os receosos (Cés; B. 
Gal. 7, 7, 4). 

timão, -es, “ère, timifi, v. tr. e intr. Terner, 
“recear, ter medo, estar com medo, he- 
sitar (Cés. B. Gal. 1, 40, 2); (Ces B. 
Gal. 5, 57, 1); (Cíc. Phil. 2, 116); (Hor. 
Ep. 1, 17, 37); (CIC. Fam. 14, 2, 3); 
(Ce Ac. 2, 135). Obs.: Constrói-se com 
acus.; com dat.; com. abl. com de ou 
ab; com inf. com ut ou ne; com or. 
interr. indir.; e como absoluto. 

Timeésithtus, v. Timãsithéus. I 


- timidë, -adv. Timidamente, com medo (Cíc. 


Div. 2, 67). -Obs.: timidius (Cic. Caec. 
77); supeil.: timidissíme (Quint. 11, 1, 
TUE. 

timiditas, -tátis, subs. f. Timidez, 
apreensão (Cíc. Cael. 36). . 

timidus, -a; -um, adj. Réceoso, tímido, cir- 
cunspecto: (Cíc. Fam. 1, 17; 1). Obs: 
Constrói-se comó absoluto; com gen. 
com inf. (uso poético). 


Timocrãtes, -is, subs. pr. m. Timócrates. 
1). Filósofo. epicurista (Cíc. Fin. 2, 101). 
2) Governador de Argos (T. Lív. 34, 
29). ; 


Timoltô (-léon), -ôntis, subs. pr. m. Timo. 


receio, 


leonte, homem de Estado grego, natu- 


ral de Corinto, que viveu do V ao IV 
séc. a. C. (Cíc. Fam. 5, 12, 7). 


Timólités, v. Tmolites (Cíc. Flac. 8).' 


“Tintôlus-e Tymólus, -i, subs. m., v. "Emolus 
(Ov. Met. 6, 15): 
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Tímón, -ônis; subs. pr. m. Timão, filóso- 
fo ateniense do V séc.ta. C., cognomi- 
nado. «O .M isantro po» (Cíc. Lae. 87). 


Timônêus, -à, -um, adj. Do filósofo: Timáo 
(Sén. Ep. 18, 7). 


timor, -óris, subs. m. p — Sent. próprio: 
1): Temor, medo, receio (Cíc. Mil. 4). 
H — Daí, emprego poético: 2) “Temor 
religioso (Luér. 5, 1.223). 3). Objeto de 
temor, que inspira temor (Hor. Sát. 1, 
4, 67). 4) O Temor (divindade) (Verg. 
En. 9,719). No pl: 5) Receios, apreen- 
sões (Cíc. Rep. 1, 68). 


de Atenas (Cíc. Of. 1, 116). 
timifi, perf. de timão. 
timum; v. thymum, 
Tincás, -ae, subs. pr. m. 
homem (Cíc. Br. .172). 


tincta, -órum, subs. n. pl. Panos: de Coma: 
fazendas tintas (Cie. Leg. 2; 45): 


tinctilis, -e, adj. Que sérve. para tingir ou 
pintar (Ov. Trist. 3, 10, 64). 


tinctus, -a, -um, part. pass. de tingo. ` 


tinta, -ae, subs. f. Qualquer espécie de 
verme ou traça (Hor. Sát. 2, 3, 119). 


Tincas, nome dé 


tr. I — Sent. próprio: 
num líquido, molhar, banhar. (Cic. Nat. 
3, 70); (Ov. Met. 4, 343). Por especiali- 
zação: 2) Tingir, colorir . (Hor. O. p^ 
16, 36). Daí: 3) Produzir uma cor, uma 
tinta (Plín. H. Nat. 6, 201). H — Sent. 
figurado: 4) Impregnar (Cíc. De Or. 
2, 85); (Marc. 8, 3, 19). 

1, Tinía, ae, subs. pr. m. Tínia, rio da 
Umbria, afluente do Tibre (Plín. H. Nat. 
3. 53). 


2. tinfa, v. tinta (Neri: G. 4, 246). 


tinnio (tinfo), -is, -ire, -ivi 
v. intr. I — Sent. próprio: 1) Tinir, ré- 
tinir (Quint. 12, 10, 31). Por imagem: 
2) Fazer tinir a moeda, pagar (Cic. At. 
14, 21, 4). II — Sent. figurado: 3) Gor- 
gear, cantar, tagarelar (Suet. Ner. 20); 
(Plaut. Cas. 250). 


tinnitus, -üs, subs. m. I — Sent. próprio: 
A) Tinido, som. agudo dos metais (Verg. 
En. 9, 809). Por extensão: 2) -Zumbido 
(nos ouvidos) (Plín. H. Nat; 20, 162). 


lavras). (Tác. D. 26). 


 innülus, -a, -um, adj. Que produz um som 
agudo, sonoro, estrepitoso (Ov. Met. 4, 
393). i 
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- finus, -i, subs. 


Timothéus, -1, subs. pr. m. “Timóteo. 1). 
Músico de Mileto (Cíc. Leg. 2, 39). 2) ` 
Filho de Conáo, restaurador dos muros ` 


tingo (tinguo), is, -Ere, tinxi, tinctum, - V. 
1) Mergulhar' 


(-Y) , -itum, 


II — Sent. figurado: 3) Tinido (de pa- | 


| TISÍAS 


tintinnabilum, cl, subs. n. Campairiha, si- 
- neta (Marc. 14, 163). 


tintinnãciílus, -i, subs. m. Escravo que agoi- 
tava os outros (Plaut. Truc. 782). 


f. Loureiro silvestre: (Ov. 
Met; 10, 98). i 


tinxi, perf. de tingo. 
` subs. 


Tiphys, -yis (-yos), pr. m. Tífis, | 
piloto dos Argonautas (Verg. Buc. 4," ^7 
34). | m 


tippúla, tippúlla ou ,tipülla, -ae, subs. f. 
Alfaiate (inseto que corre rapidamente ^ 


'sobre a água) (Plaut. Pers. 244). ' 


| 
Tirénus Pons, subs. pr. m. Ponte Tirena, x 
sobre o rio Líris, em Minturnas (Cíc. | 
At. 16, 13). da Cos E 
Tiresias, -ae, subs. pr. m. Tirésias, céle- — "3 
.bre adivinho de Tebas, que ficou cego . ; 
(Cíc. Tusc. 5, 115). TEES c 


Tiridátes, «ae (- is), subs. pr. m. Tiridátes,. 


"rel dos partos (Hor. O. 1, 26, 5).- E 
1. tiró, -ônis, subs. m. 1 — Sent. próprio: ` 


Sent. figurado: 2) Principiante, 'apren- 
diz, novico (Cíc. De Or. 1, 218). 


2. me, -Onis, subs. pr. m. M. Tullius Ti- 
ro, Marco Tülio Tiráo, liberto de Cicero | 
é seu secretário (Cíc. Fam. 16,10): *^ . 


tirócinfum, -j, subs. n. 1 — “Sent. primi... 
tivo: 1) Toque de corneta dos. recrutas . 
(palavra formada segundo tubiciniúm). ds 
IL — Sent. figurado: 2) _Aprendizado, gi B 
tirocínio, estréia, inexperiência (T. Lív: : 
245, 37, 3). HI — Sent. particular: 3) 
Recrutas, soldados alistados recentemen- 
te (T. Lív. 40, 35, 12). a 3 

tirsus, v. thyrsus. | E 

firuncülus, -i, subs. m. Recruta, aprendiz, . 
noviço (sents. próprio.e figurado) (Sén. ` 
Ep. 108, 23). 

1. Tirynthius, -a, -um, adj. Tiríntio, de Ti- 
rinto, cidade da Argólida, onde Hércu- 
les foi educado (Ov. Met. 7, 410). 


2. Tirynthius, -i, subs. pr. m. Tiríntio, i.. e., - J 
Hércules, que. foi educado em Tirinto, Š 
cidade da Argólida (Verg. En. 7, 662). 


Tisaeus, -i, subs. pr. m. Tiseu, montanha 
da Tessália, na Grécia (T. Lív.; 28, 5, 
17). 

Tisaménus, -1, subs. pr. m. “Fisâmeno, rei . 
de Argos, filho de Orestes e de. Her. 
míona. (Ov. Ib. 2481. 


Tisiãs, ae, subs. pr. m. Tísias, retor sici- 
liano dos meados do V séc. a.C; que - 
foi; com. Córax, seu mestre, o fundador ` 
. da retórica (Cie. Br. 46). 


D Recruta (Cés. B, Civ. 3, 28, 3). II — $ 
| 
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TISIDIUM 


“Tisidlum, 4, subs. pr. n. Tisídio, cidade da 
Africa, perto de Túnis (Sal. B. Jug. 62). 


` Tisiphóné; «Es, subs. pr. f. Tisífone, uma 
E . das trés' Erínias gregas, ou das Fúrias 
par latinas, encarregadas de punir os cyl- 
KS pados no momento em que eles entra- 
. vam nos Infernós' (Verg. En. 6, 561). 


Tisiphonéus, -à,. -um, adj. Tisifoneu, de Ti- 
. sífone, das Fürias (Ov. Trist. 4, 9, 6): 


Tisippus, A, subs. pr. m. Tisipo, etólio 
: partidário dos romanos (T. Lív..45, 28). 
=; Tisó, -ônis, subs. pr. m. Tisão de Patras, 
SE almirante dos aqueus (T. Lív. 35, 26). 


Tissénsés, -fum, sübs. pr. m. Tissenses, ha- 
bitantes de ‘Tissa, povoação no sopé do 
monte Etna (Ce Ver. 3, 86). 

Titán, -ànis, subs. pr. m. Titã, descenden- 

v" te de um Titã, principalmente: 1) Hi- 

bu períon, i. e., o Sol (Verg. En. 4, 119). 2) 
GH Prometeu (Juv. 14, 35). Obs.: Acus: 

Titana. (Luc. E 90). 


Es Céu e da Terra, que foram vencidos 
na luta: contra Júpiter (Cíc. Leg. 3, 5). 


:Obs.: Acus.: Titanas (Hor. O. 3, 4, 43). 
Titàni, -orum, subs. m., v. Titânes (Cíc. 
Nat. 2, 70). 


po Titânia, -ne, subs. pr. f. Titânia, filha ou 


tona, Diana (Ov. Met. 382). 
- Titaniácús, -a, um, adj. 
cendeñte de um Titá (Ov. Met. 7, 398). 
Titânis, -Ídis, subs. pr. f. Titánida, dos Ti- 
Gs: Circe, filha do Sol (Ov. Met. 14, 
14). 
Titânius, -a, -um, adj. Titânio, de Titã ou 
- dos Titás (Verg. En. 6, 580). 
Tithônia, -ae, subs, pr. f. Titónia, i. e., a 
Aurora, esposa de Titono (Ov. F. 4, 
943). 
Tithônius, -a, -um, adj. Titónio, de -Titono 
(Ov. F. 3, 403). 


. Tithónus, -i, subs. pr. m. Titono, prífici- 
pe troiano, filho de Laomedonte, espo- 
so de Aurora. Esta conseguiu que Zeus 
concedesse a imortalidade a seu mari- 
do, mas esqueceu-sé de pedir-lhe que o 
-dotasse de juventude eterna. Titono co- 
rmeçou a apresentar sintomas de decre- 
 pitude e òs deuses, éntáo, o transforma- 
, làm em cigarra (Verg. En. 4, 585). 
Titidius, -i, subs. pr. m. Titídio, nome: de - 
-«'hômem (Tác. An. 2, 85). 
Sé Titienses, -fum, subs. pr. m. Ticienses. 1) 
Uma das trés primitivas tribos de Ro- 
ma (Ov; F. 3, 131). Uma das Cen- 
türias de cavaleiros, instituídas. por Rô- 


PP. E SE ISE 

E ada a api ado ne 

E E Um QST a 
JAS . DANT LE NN Ee 


— 1010 — 


` Titánés, -um, subs. pr.:m. Titás, filhos do - 


irmã de um Titã, i. e., Circe, Pirra, La- 


Titaníaco, des- 


es A nome: de Titus Tatius (Cíc. Rep. 
36 ` 


s subs. m., v. Titiénses (Próp. 4, 1, 

31 

titilláfio, -ónis, subs. f. ou titillátus, -ás, 
subs. m. Cócegas (sents. próprio, e figu- 
rado) (Cíc. Nat. 1, 113). - 

titilló, -ás, -áre, -Avi, -Atum, v. tr. 1) Titi- 
lar, fazer cócegas (sents.'próprio e figu- 
rado) (Cic. Fin. 1, 39); (Lucr. 2, 429). 
Daí: 2) Acariciar, lisonjear (Hor. Sát. 
2.3. 179). 

Titinía, -ae, subs. pr. f. Titínia, Sio de 
Cota (Cic. Br. 60). 

titio, -ás, -áre, v. intr. Chilrear, piar (Suet. 
frg. 161). 


1. Titius, -a, -um, adj. Tício, de Tício (Cic. 
Mur. 18). i 


2.Tifius, -1, subs. pr. m. Tício; nome de 

família romana (Cíc. Br. 225). 
titivillicium, -i, subs. n. Coisa sem valor, 
um nada (Plaut. Cas. 347). 


titubanter, adv. Titubeando, com hesitação 
(Cíc. Cael. 15). Ñ 
titubantía, -ae, subs. f. Hesitação: 
(Suet. Claud. 30) «gaguez». 


` 


linguae 


1) Hesitagáo, andar hesitante (Sén. Ep. 
95, 16). IL — Sent. figurado: 2) Ém- 
baraco, estórvo (Cíc. Inv. 2, 41). 
titubátus, -a, -um, part. pass. de fitiibo. 
titiibô, .-às, äre, -ñvi, -àtum, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Titubear, vacilar, cam- 
Er (sents. físico e moral) (Ov. Met. 

90). Daí: 2) Balbuciar, gaguejar 
(Os A. Am. 1, 598). II — Sent. figura- 
do: 3) Hesitar, estar hesitante (Cíc. Flac. 
22); (Cíc. De Or. 3, 192). 


titúlus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Cartaz (usado nos triunfos, com o nú- 
mero de prisioneiros, cidades capturadas 
etc.), cartaz (de indicação de aluguel 
ou venda de casa), letreiro (que se le- 
vava nos enterros e que realçava os fei- 
tos da pessoa falecida) (Ov. R. Am. 
302). Daí: 2) Inscrição, epitáfio (Hor. 
O. 4, 14, 4). 3) Título (de obra), ró- 
tulo (de vinho), título (dado a alguém), 
cartaz (pendurado ao pescoço de um 
escravo ou de um condenado) (Prop. 
4, 5, 51). H — Sent. figurado: 4) Tí- 
tulo (de honra, nobreza ou glória) (Cic. 
Tusc. 5, 30). 5) Honra (T. (Lív. 28, 
41, 3). 6) Pretexto (T. Lív. 35, 16, 2). 
SE Sinal, indício, insígnia (Cíc. Pis. 19). ' 


Titurianüs, -a, -um, adj. De Titúrio (Suet. 
Cés. 25). 


TITURIÁNUS: 


titubafiô, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: . 
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Titurlus -1, subs. pr. m. Titúrio, lugar- 
-tenente de César (Cés. B. Gal. 5, 27, 1). 


Titurnlus, -L.subs. pr. m. Titárnio, nome 


.de homem. (Cic. Fam. 13, 39). 


Titus, A subs. pr. m. Tito, prenome ro- 
mano, destacando-se: 1) Tito Lívio, his- 
toriador románo do tempo de Augusto. 
2) Tito Flávio Vespasiano, . imperador 
romano. 

Tityos, -T, subs. pr. m. Tício, gigante fi- 
lho dà Terra, morto a flechadas por 


Apolo e Diana E precipitado nos Infer- | 


nos, onde um abutre. lhe roía o fígado 
(Verg. En. 6, 595). 


Tityrus, i, subs. pr. m. Títiro. I — Sent. 
próprio: 1) Nome de um pastor (Verg. 
Buc. 1, 1). II — Sent. figurado (em poe- 
sia): 2) As Bucólicas (Ov. Am. 1, 15, 
25). 3) Vergilio (Prop. 2, 34, 72). 4) 
Um pastor. (Verg. Buc. 8, 55). ' 

Tlépolémus, -i, subs. pr. m. Tlepólemo, 
filho de Hércules e Astroquéia, chefe 


dos ródios no cerco de Tróia (Ov Met. . 


12, 537). . 
Tmarus, -i, sübs. pr. m. Tmaro, monta- 


nha do Epiro, na Grécia (Verg. Buc. 8, 


44). 


Tmólitae, -Arum, subs. loc. m. pl. Tmoli- 
tas, habitantes do Tmolo, montanha da 
Lídia, na Ásia Menor (Cíc. Flac. 5). 
Obs.: No sing.: Tmolita, -ae, subs. loc. 
m, ` Tmolita, habitante do Tmolo (Cic. 
Flac. 8). 


Tmilites, ae, adj. m. Tmolita, do Tmolo, 
montanha da Lídia, na Ásia Menor (Plin. 
H. Nat. 14, 74). 

Tmolíus, -a,-um, adj. Tmólio, do Tmolo, 
montanha da.Lídiá (Plín. H. Nat. 14, 
74). 


Tmólus, -i, subs. pr. m. Tmolo, montanha ' 


da Lídia, na Ásia Menor (Verg. G. 1, 
56). 
tocullíó, -ônis, subs. 
(Cic. At. 2, 1, 12). 
ies -a, -um, adj. De tufo (Suet. Claud. 
21 
tofus (tophus), -1, subs. m. Tufo, pedra 
esponjosa (Verg. G. 2, 214). 


toga, -ae, subs. f. I — Sent. primitivo: 
1) Cobertura (Titin. 43). Daí: 2) Qual- 
quer: vestimenta (de homem. ou mulher, 
indiferentemente) (Varr. apud. Non. 
541,. 2). IL — Sent. particular: 3) Toga |. 
(veste própria dos cidadáos romanos em 
tempo de: paz e símbolo do civismo e 
da nacionalidade romana): 
(Cíc. Sest. 144) 
rapazes usavam a0 atingir,a maiorida- 


m, Usurário, avaro 


toga virilis ` 
«toga viril» (que os. 


i 


de, a partir dos 17 anos, em substitui- : 
cáo à toga pretexta).. 4) Toga - -(veste I 


própria das pessoas de alta categoria, 
em `oposiçáo aos que usavam a tánica) 


(T. Lív. 10; 7, 9). 5) Qualidade de ci- ` 
romana ` ` 


dadão romano, nacionalidade 
(Hor.. O. 3; 5, 10). HE — Sent. figura- 
do: -6) Vestimenta de paz, e daí, paz: 
cedant arma togae .(Cíc. poét. Of. m 


77) «que as armas cedam à toga». Don- 


de: 7) Vida civil, cidadáo (Cíc. :C. M. 
11). 8) Cliente (Marc. 10, 47, 5). 9) 


Traje de VESTES. prostituta (Sulpícia. 


apud Tib. 4, 10, 3}. 
togáta, -ae, kn f. 1) Mulher adúltera 
(Hor. Sát. 1, 2, 63). 2) Peça teatral de 


assunto romano (subent. fabula) (Hor. 


A. Poét. 288). 


Togáta Gallía, subs. pr. f. A Gália 'Ro- 
maña, também chamada Cisalpina (Plín. 
H Nat. 3, 112). ! 

togãtaríus, -i, subs. m. Ator que représen- 

. tava numa togata (Suet. Aug. 45). 

togáti, -órum, .subs. m. pl. rn E ro- 
maros (Cíc. De Or: 1, 111). 

togátülus, -1, subs. m. Pequeno cliente 
(Marc. "10, 74, 3). ` 

togatus, -a, -um, adj. I — Sent. E 
1) Vestido de: toga, que traz toga. (Cíc. 
Phil. 5, 14). II — Sent. figurado: 2) 


Civil, Ielativo à à paz (Cíc. ot. 1, 79). E 


3) Cliente (Juv. 1, 96). 


Fogónlus, -i, subs. pr. m. a, nome . 


de homem (Tác. Ahn. 6, 2). 

togilla, «ae, subs. f. Toga pequena (Cíc. 
Pis. 55). 

Tolénum Flumen, subs. pr: n. e Tolénus, 


-i, subs. pr. m. Rio -Toleno, que banha- 
va o Lácio (Ov. F. 6, 565). 


tolerabílis, -e, adj. Tolerável, suportável 
(Cíc. Cat. 4, 16). 
tolerábilíter, adv. De modo  suportá- 


vel, toleravelmente, pacientemente. Obs.: 
Comp.: tolerabilius (Cíc. Fin. 3, 42) 
«com mais paciência». 

tolerandús, -a, -um, 
suportável (T. Lív. 38, 8, 2). 

tolérans, -ântis. 1 — Part. pres. de tolëro. 

II — Adj.: Tolerante, paciente (Tác. An. 


, 


tolerânter, adv. Tolerantemente, com resig- 
nação (Ce Tusc. 2, 43). 


tolerantía, -ae, subs. f. 1) Constáncia em 
supórtar (Cic. Par. 27). 2) Paciéncia 
(Sén. Ep. 66, 13). d 


toleratíó, -onis; subs. f. Capacidade de su- 
portar (Cíc. Fin. 2, 94). . 


gerundivo de toléro:. 
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bé 


pu x tolerátus, -A, -um 1 — Part. pass, de toléro. . 


LH —-Adj.: -Suportável (Tác. An. 12, 11). 


5 “Tolériênses,. “Tum, subs. loc. m. Tolerien- 
s: Ses; povo do Lácio (Plín. H. Nat. 3, 69). 


LM tol8ró, -üs,. äre AVI, -Atum, v. tr. e intr; 
Hl cc. I Sent. próprio: 1) Suportar (raro 
no sent. físico de suportar um: fardo, 
peso) ( Plín. H. Nat. 10, 10). H — Daí: 
2) Suportar, tolerar, sofrer (Cíc. Cat. 


d 2, 23); (Cíc. Fám. 7, 18, 1). 3) Sus- 
ne tentar, aguentar (Tác. An. 3. 3). Donde: 
is 4) Sustentar, manter, alimentar (Cés. B. 
Eo Civ. 3, 58, 4); (Cés. B. Gal. 7, Th 12). 
A E Persistir (Tác. An. 4, 40). 6) "Resis- 


Eo: tir a, combater, aliviar, (Cés. B. Gal. 1, 
“28, 35; ( Plaut. Rud. 918). 


Tólétum,. -i,; subs. pr. n. Toledo, cidade da 
p Ss Hispánia Tarraconense (T. Lív. 35, 7). 


Tolétini, -ürum, subs. loc. m. Toledanos, 
habitantes. de Toledo, na Hispánia Tar- 
raconénse (T. Lív. 35, 22). 


F Tolistobon, -órum, . subs. 


loc. m. Tolisto- 


dE Galácia (T. Lív. 38, 15, 15). 
|. tolléno, -ónis, subs: m. 1) Aparélho para 


iguer. pesos (T. Lív. 24, 34, 10). 
A uh -is,- -Ére, sustiili, “sublátum, v: tr. 
(A ec Sent; próprio:, 1) Levantar, elevar, 
erguer: (Cíc. Verr. 4 65); (Cíc. Ac. 2, 
-:63,); (Cie. Fam. 16, 10, 2): (Cés. B. Gal. 
. 4, 23, 6). Daí: 2): Levar, transportar, 
émbarcar (Cés. B. Gal. 4, 28, 1); (Verg. 
“ En. 3, 601). Donde; 3) Levar, tirar, 
fomar (Cíc. Verr. 4, 103); (Cíc. Verr. 
| 3/536); II — Sent. figurado: 4) Destruir, 
dar cabo de, suprimir, fazer desapare- 
cer, abolir (Cíc. Of. 1, 35); (Oe, Nat 
3, 81); (Cíc. Phil. 1, 3) (Cic. De Or. 
i. 247). 5) Lançar, Emp dit soltar 
(Verg. En. 11, 745); (Hor. Poét. 
381). 6) Exaltar, celebrar (Cie, At. 4, 
16, 8); (T. Liv. 3,.67, 6). 7) Suportar, 
sofrer (Cíc. Nat. 3, 82). 8) Gerar, criar, 
ter filhos (Cic: Phil. 13, 23). 9) Divul- 
gar, .espalhar (Plaut. Mil. 293). Obs.: 
0 perf: tuli: aparece em purto (Aug. 
63; Cal. 7). 


Tolosa, ae, subs. pr. f. Tolosa, célebre ei. 
" dade: da Gália Narbonense, atual Tou- 
5 :Jouse; (Cés. B. . Gal. 3, 20, 2).. 


| “nos, habitantes de Tolosa (Plín. H. Nat. 
ke," old, «ad, am adj. 
Ee losa. (Cie. Nat. 3, 74). 
y Tolósaies, -um (. o 


Tolosano, de To- 


subs. 


— 1012 — 


boios, . povo narbonense, estabelecido na. 


We tirar água. (de um poço) (Plín. H. Nat... 


19, 60): 2) Máquina de guerra. para er- | Tomyris e Thamyris, -is, subs. pr. f. Tô- 


. tonans, 


š 1 Weem, «drum, subs. loc. m. pl Tolosa- ` 


loc. m. pl. 


TONSILLAE 


Tolosates, habitantes de Tolosa (Cés. B. 
Gal. 1, 10, 1). 

Tolumnius, A, subs. pr. m. Tolámhio. 1) 
Lars Tolumnius, rei dos veios, na Itá- 
“lia (T. Lív. 4, 17). 2). Nome de um: áu- 
gure dos ` latinos (Verg. En. .11, 429). 


tolütrfus equus, subs. m. Cavalo que anda 
a trote (Sên. Ep. 87,10). 
tolütim, adv. A trote (Plaut. As. 706). 


tomácülum. (-clum), -i, subs. n. Espécie de 
salpicáo, salsicha (Marc 1, 42, 9). 


-tômêntum, -i, subs. n. Fudo que serve para 


encher ou estofar, crina, 
(Tác. An. 6, 23). 

Tomi, -órum, subs. pr. m. pl. Tomos, ci- 
dade na foz-do rio Íster,. onde Ovídio: 
morreu exilado (Estác. S. 1, 2, 254). 

Tómis, -is, subs. pr. f. Tomos, v. Tomi, 
cidade da foz do. Íster (Ov. Trist. 3, 
49, 33). 

Tomitae, -árum, subs. loc. m.. pl. Toinitas, 
habitantes de Tomos (Ov. Trist. 1,.2, 85). 


Tomitânus, -a, m adj. Tomitano, de To- 
mos (Ov. ÉL 1.1). 


tomus, -i, subs. m. Pedaço: bocado (Mr. 
1, 66, 3). 


là, penas etc. 


miris ou Tâmiris, rainha dos masságe- 
tas, BE venceu e matou Ciro (Tib. 4, 
143). 


-ántis, part. pres. 
troveja, tonante (epíteto de Júpiter): 
Jupiter Tonans, Capitolinus Tonans (ou 
Tonans apenas) (Ov. Met. 1, 170) «Jú- 
piter Tonante». 

tondéó, -és, -ére, totôndi, 
| — Sent. próprio: 


tónsum, v. tr; 

1) Tosquiar, raspar, 
cortar (Cíc. Tusc. 5, 58); (Quint. 1, 
6, 44). Na língua da agricultura: 2) 
Ceifar, segar, podar (Verg. G. 4, 137). 
Na língua familiar: 3) Despojar de 
(Plaut. Bac, 242). II — Sent. figurado: 
4) Devorar (Verg. En. 6, 598). 

tonitrus, -üs, subs. m. e tonitritum, -1, subs. 
n. Trovão (T. Lív. 1, 16, 1). 

tono, -às, -àre, tonúi, v. intr. | — 1) Tro- 
vejar (sents. próprio e figurado) (Cíc. 
Div. 2, 43); (Cíc. Div. 2, 149). Daí: 2) 
Fazer grande barulho, ribombar (Verg. 
En. 9, 541). II — Sent. figurado: 3) Fa- 
lar com voz de trováo (tratando-se do. 
orador) (Cíc. Or. 29). Donde: 4) Invo- 
car com voz forte (Verg. En. 4, 510). 


tónsa, -ae, subs. f. e tonsae, -àruni, w 
f. pl. Remo, remos (Verg. Pn 7, 28). 


paneme, -ārum; subs. f. pl. Amígdalas (Cic. 
Nat. 2, 135). ; 
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TÔNSITO 


tônsito, «às, -üre, v. freq. tr. TOSQUIRE fre- 
qüentemente. (Plaut. Bac. 1.127). 

tônsor, -öris, subs..m. I — Sent. próprio: 
1) O que tosquia, tosquiador, barbeiro. 
: (Cíc. Tusc. 5,.58)."11 — Sent. particular: 
2) O que apara as unhas (Plaut. Aul. 
312). 


1) De barbeiro, que serve para tosquiar 
ou cortar: tonsorius culter (Cic. Of. 2, 
25) «navalha de barba». II — Sent. par- 
ticular: 
unhas: tonsorius cultellus (V. Max. 3, 
2. 15) «navalha própria para aparar as 
unhas» (era o barbeiró o encarregado 
desse servico). : 


tónstricilla, -ae, subs. f. Barbeira, .cabelei- 
reira (Cíc. Tusc. 5, 58). 


tônstrina, -ae, subs. f. (subent. taberna); 
Loja de barbeiro (Plaut. As. 343). 


tónstrinum, -1, subs. (subent. opus). 


os gestos) (Petr. 64, 4). 
tónstrinus, -1, subs. m. Barbeiro 
46, 7). , 
tónstrIx, -icis, 
. beira,. mulher que faz barbas: (Marc. 
2, 17, 1). 

1. tónsus, dc um, part. pass. de .tondéo. 
2.tónsus, -üs, subs. m. Corte de cabelo 
(Plaut. Amph. 444). 

tonii, perf. de tono. 

topanta, v. fapanta. 

topiaría, -ae, adj. f. (subent. ars). 
de jardineiro (Cíc. O FI. 3,1, 5). 
topiárius, -1, subs. m. Jardineiro, horticul- 
tor (Cíc. Q. Fr. 3, 1, 5). f 
Topica, -ôrum, subs. pr. n. «Tópicos», títu- 
lo de um tratado de Cícero, traduzido 
de Aristóteles, sobre os lugares comuns 
(Cic. Fam. 7, 19). : 

topicê, -és, subs. f. A tópica, arte de en- 
coñtrar os argumentos (Cie, Top. 6). 
topothesia, -ae, subs. f. Situação fictícia 
de um lugar (Cíc. At. 1, 13, 5) (em gre- 
go). | f 
toral, -ális ou torále, -is, subs. n. Cober- 
ta de leito, cobertura de leito (mesa) 
(Hor. Sát. 2, 4, 84). | 
torārïa, -ae, subs. f. Enfermeira (Plaut. Mil. 
694). 
toreuma, -Atis, 


(Petr. 


subs. n. Obra cinzelada, 


ou prata (Cíc. Verr. 4, 38). 
torméntum, -i, 
prio: 


L subs n. I — Sent. pró- 
1) Máquina de atirar projéteis; 
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tonsórtus, -a, -um,-adj. I — Sent. próprio: | 


2) Que serve para aparar as- 


Obra. ou arte dé barbeiro (o trabalho, : 


subs. f. Cabeleireira, bar-: 


| Torônãicus, 


Arte 


trabalho .feito em relevo, vaso de ouro. 


. TORQUATUS 


corda. dessa máquina. que -se enrolava =" :: 
em volta. de um, cabrestante ` (Cés. B. 
Gal. 2, 30, 3). Por extensão: 2): Pro- 
3étil lancado pela máquina (Cés, B; Civ. ` 
2, 9, 4). 3) Instrumento:de tortura,. tor-.. .: 
tura, suplício” (Cés. B. -Gal., 6, .19,. 3). 
H — Sent. figúrado: 4). Tortura, ` an- 
gústia, tormento, inquietação.: (Hor. Ep. SÍ. 
1, 2, 59). 5) Lances (da fortuña) (Cíc. WE 
Tusc. 5, 1). -e 
tormiña, -um, subs. n. ` Cólicas, dores agu- — 
das nos intestinos (Cic. Tusc. 2, 45). as: 
torminósus, -a, -um, adj. Sujeito a cólicas ^ 
(Cíc. Tusc. 4, 27): s. "EP “y 
tornátus, -a, -um, rt pass. de torno. 
tornó, -às, are, -àvi, “atum, v. tr. Tor- + 
near (sents. próprio e figurado); lavrar 4 
ao torno, arredondar (Cíc. Rep. 1, 225; "A 
(Hor. A. Poét. dus 7 


, tornus, -i, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Torno (instrumento de tórnear) (Verg; i | 
G. 2, 449). H — Sent. figurado: 2) ` al 
Arte. (de poeta) (Prop. 2, 34; 43). TE 

Torônê, ës, subs. pr. f. Torone, cidade da Pe 
Macedônia- (T. Liv. 28; 7, 9). i (ovs P 

Torónaeus; -a,` -um; adj. De Torone (Tác. ' 
An. S, 10). 


-a, -um, adj. Beete de | 


Torone (T. Lív. 44, 11). E d 
torôsus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Nedoso (Sên. Nat. 1, 7, 1). H — : 
Daí: 2) Musculoso (Ov. Met. pie 429). SÉ 
3) Carnudo (Plín. H. Nat. 31, 90).- E 


torpédó, -Inis, subs. f. I — Sent. próprio:. 
1) Torpor, entorpecimento (Sal. Hist. 1, . di 
48, 19). II — Sent. particular: 2) Tor- E 
pedo, tremélga (peixe) (Cie, Nat. 2, KR 
127). 


 torpéó, -6s, «Ere, v. intr. I — Sent. pró-- 
' prio: 1) Estar entorpecido (sents. físi- 

co e moral) (T. Lív. 21, 58, 9); (T. Lív. 
28, 29, 11). II — Daí: 2) Éstar trópego, 

estar apático, estar extasiado (Hor. Sát. 

2. 7, 95); (T. Lív. 1, 41, 3).. 


torpéscó, -is, -Ére, torpifi, v. incoat. intr. 
'Entorpecer-se (sents. próprio e  figura- 
do) (Ov. Her. 11,82); (T. Liv. 23, 9, 6). 


torpidus, -a, -um, adj. Entorpecido, tró- . - 
pego (T. Lív. 7, 36, 3). 
torpor, -ôris, subs. m. 1 — Sent. próprio: 
1) Entorpecimento, torpor (Verg. En. 12, 
867). II — Sent. figurado: 2) Torpor P 
(de espírito), inacáo, inércia, . indoléncia » 2 
(Tác. Hist. 2, 77). A 


torpúi, perf. de torpésco. . 


1. torquátus, -a, -um, adj. Que traz um. co- 
lar (Ov. Herr. 2, 119). | 


EE EELER pecu me EE E 
é Be g WES i SS » 
| TORQUATUS — 1014 — TORVUM 
2; Torquátus; -i subs. pr. m. Torquato. figurado: 4) Entorpecido, dormente (T. 


1) Sobrénome de Titus Manlius, que. 
despojou do colar de, ouro um gaulés, 


(T. Lív. 7, 


.10). Como seu pai, o dita- 
.dor T. 


“Manlius, usava o sobrenóme .de 


tação de severidade, que permaneceu 
como apanágio da família (Cíc. Of. 3, 
112). 2) Sobrenome conservado pelos 
E descendentes de T. Manlius (Cíc. Fin. 
| 
| 
| 


Sent. próprio: 1) Fázer um movimento 
de torsão, dar volta, torcer, dobrar (Cíc. 
Leg. 2, 39); (Verg. G. 3, 38). Daí: 2) 
¡Fazer rolar, revolver (Verg. En. 6, 551). 


Së ral) (Verg. G. 2, 247); (Cíc. Fin. 3, 
42); ( Cíc. Par. 18); (Plín. Ep. 7, 30, 
1). Na língua militar: 4) Dar voltas 
com uma arma .antes de arremessá-la, 


';  brandir, lançar (Verg. En. 10, 585). 
En I] — Sent. figurado: 5) Experimentar, 
je ; sondar, examinar (Hor. A. Poét. 435). 
be. 6) “Poético: «Sustentar, suportar. (Verg. 
SC *^ En. 6; 796). Obs.: Inf. pass. forquerier- 


E i (Hor. Sát. 2, 8, 67). 
x .¿ torquis (torqués), -is, subs. m. e f. PT 
Sent. próprio: 19) Colar; bracelete (E 
“Fin. 1,.35), 2) Coleira (para animais) 


` (Verg. OG 3 168). II — Sent. figurado: 
3y Guirlanda (Verg. G. 4, 276).. Obs.: 
O género feminino é raro (Prop. 4, 10, 

4 44).. 
"TE d torrens, -éntis. A) Part. pres. de tor- 
E rão. B) Adj.: 1 — Sent. próprió: 1) Ar- 
derite, abrasador (Verg. En. 6, 550). 


H — Sent. figurado: 2) | mpetuoso, vio- 
lento (Verg. En. 10, 603). 

2. torrens, -ëntis, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Torrente, rio impetuoso (Verg: 
En. 7, 567). H — Sent. figurado: 2) 
Onda, multidão, torrente (Tác. D. 24). 


"torréó, -és, -ére, torrifi, tostum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Fazer secar, secar 
(Verg. En. 7, 720). Il — Daí: 2) Secar 
ao fogo, tostar, queimar, consumir (sents. 

- próprio e figurado) (Verg. En. 1, 179); 
(Cés. B. Gal. 5, 43, 4); (Sén. Ep. 14, 
6); (Hor. O. 1, 33, 6). 


. torréscó, :-is, -Ére, v. “incoat. intr. Quéimar- 
"Se, começar a-queimar-se (Lucr.-3, 890). 


i *- forridus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
gx c1) Seco, estancado, esgotado (T. Lív.. 
eo ci 4 30, 7).-Daí: 2) Abrasado, tórrido 
àv (Plín. H. Nat. 12, 98). 3) Que queima, 
ardente Ge Buc, 7, 48).. II — Sent. 


"vencido. por ele em combate singular. 


Imperiosus, em. virtude de sua repu- | 


«torquéo, -és, Gre, torsi, tortum, v. tr. I — | 


- tortó, -às, 


Especiàlmente: 3) Torcer os mémbros, jj 
torturar, atormentar (sents. físico e mo- ` 


torvitàs, 


torvum, n. 


Lív. 21, 32, 7). 


torris, «is; “subs. m. Ticáo (aceso ou apa- 
gado) (Verg. En. i2, 298). 


torrüi, perf. de torrto. - 
torsi, perf., de torquio. 


tortê, adv. De lado, atravessado (Lucr. 
4, 303). Da 


tortilis, -e, adj. ele que se enrola, 
enrolado . (Ov. Met. 1, 336); (Lucr. 6, 
198); tortile aurum (Verg. En. 7. 351) 
«Colar de ouro». 


“Are, V. fred. tr. passivo. Tor- 
cér-se com dores, cdiitorcér-se (Lucr. 3, 
661). 


tortor, -óris, subs. m. o que submete à 
tortura, carrasco, algoz (Cíc. Clu. 177). 


tortum, -i, subs. n. Corda (instrumento de 
tortura) (Pacúv. Tr. 159). 


. tortuósus, -a, -üm, adj. I — Sent. próprio: 
:1). Tortuoso, sinuoso, cheio de rodeios 
(Cíc. Clu. 180). II — Sent. figurado: 
2) Tortuoso, embaragado, complicado, 
sutil ue Div. 2, 129). 


1. tortus, .-a, mm, I — Part. pass. de tot- 
quéo, il — Adj.: Torcido, torto, sinuo: 
so (Verg..G, 1, 349); (Prop. 4, 4, 42). 


2.tortus, -üs, subs. m. Dobra, volta, sinuo- 
sidade, rosca. (de serpente): tortus dare 
( Verg. En. 5, 276) «fazer. rodeios». 

` torülus, -i, subs. m. Tranca de cabelos, pe-. 


nacho, enfeite de cabelos ( Plaut. Amph. | 
144). : 


torus, -1, subs. m. I — Sent. primitivo: 1) 
Corda pequena; pedaco de corda (Cat. 
Agr. 135). II.— Daí: 2) Corda, atadu- 
ra (Col. 5, 6, 25). Por extensáo, objeto 
que,. pela forma, faz lembrar as salién: 
cias que formam as cordas de um cabo 
entrançado: 3) Parte elevada (de um 
terreno), elevação (Verg. En. 6, 674). 
4) Saliéncia de um músculo, músculos 
(na língua' imperial) (Verg. En. 12, 7). 
5) Colchào, almofada (primitivamente 
feitos de ervas entrançadas) (Verg. En. 
5, 388). III — Sent. poético: 6) Leito 
(mesa) (Verg. En. 2, 2). 7) Leito, cama, 
leito fúnebre, leito nupcial (Verg. En. 
6, 220). IV — Por extensáo: 8) Casa- 
mento (Ov. Met. -1, 620). 


tátis, subs. f. Expressão amea- 
¿adora (do rosto .ou. do olhar), caráter 


feroz, de alguém ou de algüma coisa 
(Tác. Hist. 2, 9). 


| sing. e torva, n. pl. tomados 
adverbialmente. "De esguelha, de um 


modo feroz, ameaçador ( Verg. En. 7, 
399). 
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TRACTIM 


TORVUS ña - 
torvus, -a, -um, ` adj. I — Sent. próprio: 
1) Que olha de. través, de esguelha (Prop. 


ameaçador, feroz, terrível, torvo (Verg. 
En. 6, 591). II — Sent. figurado: 3) 


Intratável, áspero (Plin. H. Nat. 17, 
so | 
tostus, -a, -um, part. pass. de torréo. 


tot, E "Tantos, tão grandé número (Cés. 
B. Gal. 3, 10, 2). Obs.: Só é empregado 
com pluráis, com objetos cujo: número 
se considera. Pode estar em correlação 
com quot, quotiens, quantum ou ut con- 
secutivo: ba^ homines, tot sententiae 
(Cíc. Fin. 15) «tantos homens, tantas 
sentenças», h e.. «tantas cabeças quan- 
tas sentenças». 


tóti, dat. de totus. 


tantos precisamente (Cés. B. Gal. 1, 48, 
5). Obs.: Pode vir empregado em corre- 
lação "` com quot ou atque totidem 
:..quot (Cie, Rep. 1, 22). «precisamen- 
te tantos... quantos». 


totiens Ytotíes), adv. “Tantas vezes, tão fre- 
qüentéménte (Cíc. At. 7, 12, 3). Obs.: 
Pode aparecer empregado em correla- 
ção com quotiens (Cíc. De Or. 1, 251). 


., tótius ou tôtius, gen. de totus. 


totóndi, perf. de tond£o.. 

" (tótum, A. n. usado substantivamente. O 
tcdo, a totalidade, o essencial, todo. (si- 
nónimo "de omnis) (Cíc. Tim. 22). 


L totus, «a; -um, pron. adj. Todo, inteiro: 


tota res SE (Cíc. Mil. 61) «a repü- . 


blica inteira». Obs.: Notem-se as expres- 
sões: ex toto (Sén. lr. 1. 12, 6) e in- 
. fotum (Sén. Ep. 72, 6) «totalmente, in- 
teiramente».. 


2.totus, -a, -um (tot), adj. Tão grande 
(Col. 5, 3, 5). 

Toxeus, -čī (-Éos), subs. pr. m. Toxeu, fi- 
lho de Téstio (Ov. Met. 8. 441). 


toxícum (-on), -i, subs. n. 1) Veneno (em 
'que se. embebiam as flechas) (Ov. P. 
4, 7, 11). 2) Veneno (em geral), tóxi- 
co (Hor. Epo. 17, 61). 


- trabàlis, -€; adj. L — Sent. próprio: 1) Re- - 


lativo às traves (Hor. O. 1, 35, 18). 


.Daí: 2) Da grossura de uma trave (Verg. ; 


En. 12, 294). II — Sent. figurado: 3) 
. Prego. sólido, que prende com firmeza 
(Cie. Verr. 5, 53). i 


| k trabéa,. -ae, subs. f. Espécie de toga de 
“tecido cor de púrpura ou enfeitado com: 


` franjas .dessa cor, usada pelos reis (Ov. 
JF. 2, 503). . E 


pr. m. Trábea. Q. 


3, 18, 24). Baí: 2) Que tem um olhar 


totidem, adv. Precisamente tantos, outros - 


“tractim, adv. Arrastando-se, 


Trabea, poeta cómico latino do II séc. 
a. C., do qual nos restam alguns: versos 
(Cíc. Fam. 9, 21, EDD M 


trabeáta, -ae, subs. f. (subent. fabula). Es- 
pécie de cómédia (em que as persona-- 
gens eram de alta- categoria) . (Suet. 
Gram. 21). z o 

trabeãtus, «a, -um, adj. Vestido de trabéa 
(Ov. F. 1, 37). ` E: 

trabécilla, -ae, subs. f. Pequena trave (Cat. 
Agr. 18, 3). 


trabs, trabis,. subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Trave, viga (Cés. B. Gal. 2, 29, 3). 
2) Árvore crescida. (Ov. Met. 8, 329). 
JI — Daí: 3) Návio (Hor. O. 1, 1, 13). 
4) Teto, habitação (Hor. O. 4, 1, 20). 
5) Aríete (máquina de guerra) (V. Flac. 
6, 383). 6) Mesa (Marc. 14, 91, 2). 7) - 
Tocha, archote (Sén. Herc. f. 103). EE 

Trachas, -àntis, subs. pr. m. Tracante, ou- 
tro nome da cidáde de Terracina (Ov. 
Met. 15, 717. 

Trãchin, -inis, subs. pr. f. Traquine, cidade 
da Tessália, onde se'ergueu a pira mòr- 
tuária de Hércules (Ov. Met. 11, 627). 


Trãchinius, -a; -um, ad). Traquínio, de Tra- 
quine (Ov. Met. 11, 269). | 

Tráchjniae (Trachiniae), -arum, .subs. pr. 

* f. pl Traquínias, tragédia de. Sófocles 
(Cic. Tusc. 2, 20). e 

TrachYyn, -Ynos, v. Trachin: 


tractabilis, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
Que .se pode tocar; palpável (Cic. Tim. 
13). Daí: 2) Que se pode manejar, que 
pode ser trabalhado, flexível (Verg. En. 
4, 53). H — Sent. figurado: 3) Tratá- 
vel, flexível, dócil (Cíc. Lae. 48). ` 

tractátfó, -ônis, subs. f. | — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de manejar, manejo, uso 
(Cic. Div. 2, 9). II — Sent. figurado: 
2) Maneira de tratar, de proceder; trato, 
tratamento -(Sén. Contr. 3, 7). 3) Práti- 
ca, exercício, estudo (Cíc. Ac. 2, 6). 4) 
Elaboração (de uma obra) maneira de 
tratar (um assunto) (Cíc. Or. 201). 


tractátor, -ôris, subs. m. Massagista (es- 
cravo) (Sên. Ep. 66, 53). 

tractátrix, -icis, subs. f. Massagista (Marc. ` 
3, 82, 13). 

L. tractatus, -a, -um, part. pass. de tracto. ` 


2. tractátus, -üs, subs. m. |: — Sent. pró- 
prio: 1) Manejo, ação de manejar (Plín. 
H. Nat. 15, 87). II — Sent. figurado: 
2) Manejo, cultura, >. prática, exercício, 
(Cíc. De Or. 3, 86). 3) Maneira de tra- 
tar de um assunto, tratado, obra (Quint. Ë 
1, 8, 16). i 


lentamente, 


rs TRACTO 


e sem interrupção, prolongadamente (Verg. 

E G. 4, 26). 

tractð, -A4s, -üre, «Avi, “atum, v. 
e fréq.. de traho, tr. I — Sent. próprio:. 
1) Arrastar. violentamente,. arrastar por 


(Ov. Met. 13, 410); (Plaut; Mil.. 490); 
(Lucr. 5, 932). Na língua rústica: 2) 
Traçar sulcos (Lucr. 5, 1.289). WH — 
Sent. figurado: 3) Trábalhar, tocar, ma- 
nejat, manusear (Cic. Par. 38); (T. Lív. 
7, 32, 11); (Ov. Met. 10, 285). Daí: 4) 
Tratar de, ocupar-se de, dirigir (Cie, 
Caec. 32); (Cíc. Fam. 13; 77, 3). Donde: 
5) Praticar, exercitar, examinar (Cíc. 
Ac. 2, 22); (Cíc. Tusc. 4, 53). E ainda: 
6) Discutir, expor, tratar um assunto 
(Cés. B. Civ. 3, 28, 5); (Cíc. Ac. 1. 30). 
e Comportaf:se, conduzir-se (Cíc. Fam. 
1, 3). 8) Meditar, refletir (Cíc. Tusc. 
5, 70). 


H — Adj.: Arrastado, seguido, extenso, 
que se prolonga: genus orationis fusum 
atque tractum (Cie, De Or. 2, 64) «estilo 
“oratório difuso.e àrrastado».- 
2. tractus, -üs, subs. m. 
. prio: 1) Ação. de. puxar, arrastar (Verg. 


gamento, prolongamento, desenvolvimen- 
to, extensáo (Verg. G. 2, 154). 3) De- 
“limitação por meió de traços; região, lu- | 

gar, quarteiráo (Cés. B. Civ. 3, 112, 8). 
II — Sent, figurado: 4) Encaminhamen- ` 
to lento, movimento lento e progressivo, 
lentidão (Cíc. De Or. 2, 54). 


trádidi, perf. de trado. 


traditio, -ônis, subs. f. I — Sent.. próprio: 
1). Ação de entregar ou dar (alguém . 
ou alguma coisa), entrega, transmissão 
(Cíc. Top. 28). Daí: 2) Rendigáo (de 
uma cidade) (T. Lív. 32, 14, 3). I — ` 
Sent. figurado: 3) Narração histórica, 
narrativa (Tác. An. 16, 16). 4) Tradi- 
ção (A. Gél. 13, 22, 14). 5) Transmis- 
são de conhecimentos, ensino (Quint.. 3, 
3). 
trādřtor, -Oris, subs. m. Traidor (Tác. Hist. 
4; 24). | 
trado (transdô), ~is, -Cre, -didi, -dítum, 
. V. tr. I — Sent. próprio: 1) Entregar, 
. ceder, fazer passar a, abandonar (Cíc. 
Tusc. 1, 96); (Cés. B. Gal 1, 28,.2); 
S ~ "(Ces B. Civ. 1, 76, 1). 2) Transmitir, 
ro . confiar, dar (T. Lív. 8, 10, 8); (Cíc. 
; . : Vërr:-2, 46); (Cés. B. Gal. 6,.4,4); (Oe 
“Fam. 7, 5, 3); (Cíc. Rep. 6, 10); (Tác. 
An. 4, 40).. I] — Sent. figurado: 3) 
Narrar, contar, dizer. (Cíc. .Amer. 66). 
4) Ensinar (Cíc. De Or. 1.. Séi, I mpess.: 


VER. 
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intensivo i 


muito tempo, arrastar com dificuldade 


I. tractus, -a, -umy; I — Part. pass:-de traho. 


I — Sent. pró-. 


G. 3, 183). 2) Ação de se arrastar, alon- 


TRAGOEDUS 


5) Conta-se, diz-se segundo a tradigáo 
(Cíc. Sest. 141). Obs.: Constrói-se cóm 


- acus:; com dat.; com dat. e or. inf.; com ` 


or, inf; e ir pessoalmente. 

tràdücó . (transdücQ), is, -Ere, -düxi, 
*düctum, v. tr. I — Sent. próprio: 1) 
Conduzir pará o outro lado, fazer pas- 
Sat Aë B. Gal: 1, 35, 3); (Cés. B. 
- Gal. 1, 12, 2). Daí: 2) Fazer passar de 
um eta para outro, E Kee 
vessar, levar a (Cés. B. Gal. 1, 11, 1). 
Donde: 3) Conduzir diante de, fazer 
. desfilar (T. Lív. 45, 39, 12). II — Sent. 
figurade: 4) Elevar, promover (Cés. B. 
Gal. 6, 40, 7). 5) Dar um espetáculo, 
exibir (T. Lív. 2,38; 3); (Juv. 11, 31). 
6) Passar, gastar (o tempo) (Cíc. C.. M. 

` 82); (Cíc, Planc. 31). 7) Expor ao riso, 
expor ao desprezo (Sén. Ep. 100, 10). 
Na língua gramatical: 8) Traduzir, ver- 
"ter (A. Gél. 1, 18, 1). Obs.: Constrói- -se 
com acus.;.ou. com duplo- acus. Imperat. 
arc. traduce (Ter. Ad. 910); perf. sinc. 
traduxti ( Plaut. Cas. 469). 

“ tráductió, -ünis, subs. f. Sent. figurado: 
1) Passagem. de um ponto a outro, ou 
.de;umá ordem ou classe social a outra 
(Cíc.. Sest: 15). 2) Curso, o decorrer 
do tempo (Cíc.-.Div.' 1, -127). 3) Meto- 
nímia (Cíc: De Or. 3, 167). . 


 trádüctor, -Oris, subs.. m. O que faz passar 
(de patrício para. plebeu) (Oe At. 2 
9, 1). 


trādūctus, -a, ; um; part, pass. de tradüco. 


— 


: tradux, -ücis; subs. m. Sarmento de videi- 


ra (que passa de uma árvore a outra 
ou de uma videira a + outra) (Tác. Hist. 
2:529): 


trâdixi, perf.: de tradüco. ` 
traféro — =: transféro. 


tragicê, adv. A maneira dos poetas trá- 
giccs, tragicamente (Cíc. Br. 43). 


` tragicocómoedía (tragicómoedia), -ae, subs. 


f. Tragicomédia (Plaut. Amph. 59). 
I. , tragicus, - -A, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Trágico, de tragédia (Cíc. Pis. 
. 47). H — Sent. figurado: 2) Trágico, 
patético, veemente (Cíc. Br. 203). 3) 
Terrível, horrível (Ov. Trist. 2, 407). 


VE tragicus, Ï, subs. m. 1) Autor ou poeta 
trágico (Cíc. Opt. 2). 2) Ator trágico 


(Plaut. Pers. 465). 

tràgoedia, -ae, subs, 
L) Tragédia, género om. (Cíc. E: M. 
22). H — Sent. figurado (no pl): 2) 
Sublimidade (de estilo), linguagem ele- 
“vada (Cíc. De. Or. 22 205). 

tragoedus, -l subs. m. Ator oü autor trá- 
gico (Cio. De Or. 1, 128). 
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TRANQUILLUM 


E - "tragilla, -ae, subs. f. I — „Sent, próprio: ' 


1). Trágula, espécie de dardo (Cés. B. 
Gal. 5, 35, 6). II — Sent. figurado: 2) 
Isca, armadilha. (Plaut. Ep. 690). 


I trágus, A subs, m. 1) Catinga, mau cheiro 


ang tráicló. = 


dos sovacos (Marc. 11, 22, D: 2) Es- 
pécie de peixe (Ov. Hal. 112). 


.traliàx, Achs, adj. Que púxa tudo para si, |. 


ávido (Plaut. Pers.: 410). 


trahó, “is, -éÉre, traxi, tractum, v. tr e 
intr. I — Sent. próprio: 1) Arrastar, 
pue carregar (Cíc, Tusc. 1, 105): 
(Sal. B. Jug. 78, 3); (Hor. A. Póét. 215); 
(Verg. En. 5, 468); (Verg. G. 3, 536); 
(Vere. En. 3, 425). H — Sent. figura- 
do: 2) Levar consigo, cativar, 


. Esticar (Ov. Met. 14, 265). Donde: 4y 


. Fiar, (Hor. O. 2, 18, 8). S). Estender, ' 
prolongar, Se (Cíc. 


| At. 10, 8, 2); 
. (Verg. En. 2, 92). 6) Retirar, atirar de, 
«extrair (Cie. “Nat. 2. 25); Ov. Met. 5, 
95). Donde:. 
753).. 8) Contrair, enrugar, encolher 
(Lucr. 6, 967); (Ov. A. Am. 2, 2, 33). 
9)“ Aspirar, prin sorver, “engolir de 
um trago (Ov. Met. 2, 230). 10) Tomar 
(Verg. En. 4, 701); (Ov. Met. 3, 399). 
11) Dar à cor ou o ar de, explicar, in- 
x terpretar (Tác. An. 1, 62). - 


trajicio. 
E trajeci, perf. de trajicio. : 
` tràjectió (traiectíó,  transjectlo), “-ônis,. 
Subs. f. 1:— Sent. próprio: 1) Ação 


de: lançar, para além, de atrávessar, tra- 
vessia, passagem, trajeto (Cic. At. 8, 
15, 2). II — Sent. figurado: 2) Agáo 
de fazer passar - (uma resporisabilidade ) 
para outro (Cíc. De Or. 3, 204). 3) 
Hipérbole (figura de retórica) (Cíc. De 
Or. 3, 203). 


1. trajéctus, -a, -um, part. pass. de trajicio. 


2. trajectus (traiectus, transjéctus, Us, 
subs. m. Trajeto, travessia, passagem (T. 
. Lív. 1, 3, 8). ! l 
trajicio (tráicio ou transjicio), HI 
jéci, -Jéctum, v. tr. e intr. I — - Sent. 
próprio: 1) Jogar. para além (Cés, B. 
Gal. 3 19; 1). Daí: 2) Fazer passar 
“de um pára outro lado, atravessar, 
transportar (T. Lív. 30, 10, 5): (Cic. 
“Fin. 4,22);(T. Lív. 23, 31, 4); (T. Lív. 
AR 39, 10);. (Cíc. Quir, 50). Donde: 3) 
“ Tráspassar, varar, abrir. .caminho (Cés. 
B. Gal. 7, 82; 1); (Cés. B; Gal. 5,.35, 
6). 4) “Passar, decantar; in- alia vasa 
(Varr. R.. Rust. 1, 64, D «decantar de 
uns vasos parą outros». ll —. Sent. 
Hgurado: 5) Langar sobre, atribuir a 


Led RO alia PSD EG g 
musto TOR ee EAS 


- Tralliàiii, -óruni, ' 


atrair . 
(Cíc. Arch. 16); (Verg.. Buc. 2, 65). 3) . 


7) -Exálar (Ov. Met. 2,. 


` «Ére, 


(Cíc. Caecil. 46). Obs.» Constrói-se com 
ácus.; com se: com dois acus.: ou como . 
absoluto. 


, Trallés, Tum, subs. pr. E - Trales, ¡cidade 


da Lídia, na Ásia Menor (Cíc. Flac. 57). 


subs. loc. m. Tralianos, 
habitantes de Trales, na Lídia (Cic. Flac. 
52). 

Tralliánus, -a, -um, adi 
les (Cíc. Or. 234). 

tràlóquor (translóquor), 


Traliano, de Tra- 


Cris, Aqui, v. 


dep. tr. Dizer,: narrar do princípio ao 
° fim (Plaut. Pers. XH 
tralictoô == translücéó. E 
trânia, -ae, subs. f. I. — Sent. próprio: 1) 


Fios da urdidura que, quando separados 

pelos ligos, dáo passagem à langadeira; 

daí: tecido, fio (Sén. Ep. 90, 20). 

II — Sent. particular: 2) Teia de aranha 

(Plín. H. Nat. 11, 81).- III — Sent. fi- 

gurado: 3) Trama (Plaut. Rud. PH | 
trāmčð = transméo. 


. trámes, -Itis, subs. m. I — Sent. próprio: 


1) Atalho, vereda (Cíc. Phil. 12, 26). 
Por extensão: 2) -Caminho, estrada 
(Verg. En. 5, 610). TI — Sent. figurado: 
3) Trámite, via, meio, método. (A. Gél. 
13, 19, 15). | 

tran3t5 (transnitó), -ãs, äre, v. tr. e intr. 
Atravessar a nado (Cíc. Rep. 6, 22); 


(Tác. Hist. 4, 66). - ” 

tránó (transno), -üs, -áre, -ávi, -atum, v. 
tr. e intr. I — Sent. próprio: 1). Atra- 
vessár a nado (Cés. B.. Civ. 1, 48, 7); 
(Cés. B. Gal. 1, 53, 2). H — Sent. 


figurado: 2) Atravessar, passar através 


de (Cíc. Nat. 2, 25). 

tranquillátus, «a, -um, part. pass. de tran- 
quillo. | 

tranquillé, adv. Tranqiiilamente, calma- 
mente (Cíc. Tusc. 3, 25). Obs.: Comp:: 
tranquilllus (Sën. Ep. 71, 15); superl.: 
tranquillissime (Suet. Aug. 2). . 

tranquillitás, -tatis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Calma, bonança, calmariá (no 
mar) (Cés. B. Gal. 3, 15, 3). Ir — 
Sent. figurado: 2) Calma, serenidade. 


tranqüilidade, repouso (Cíc. Of. 1, 69). 
3) Vossa Serenidade: Tranquillitas tua 
(título honorífico dado aos últimos im- 
peradores) (Eutr. pref. 1, 12). 

1. tranquilo, adv., v. tranquille (T. 
3, 14, 6). | 

2. tranquillo, äs, -áre, -āvī, -àtum, v. tr. ` 
Acálmar, abrandar (sents. próprio e fi- 
gurado) (Plín. H. Nat. 2, 234); (Cic. 
- Top. 98). 

tranquillum, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 


Liv. 


iT eh 


Ziele 
E ITUNES T5 
di V, 


TRANQUILLUS 


1) Calmaria (do. mar), tempo calmo 
(T. Lív. 31, 23, 4). II — Sent. figurado: 
2. Calma, tranquilidade, 

. Lív. 4,. 43, 3). : 


tranquillus, -a, -um, adj. | — Sent. pró- 


prio: 1) Tranqüilo, calmo (principal: . 


mente tratando-se do mar) (Cíc. Clu. 
138). Daí: 2) Sereno. calmo gae 
-se do ar) .(Plín. H. Nat. : 114). 
II — Sent. figurado: 3) Calmo, pacífico 
tranquilo (Cíc. Or. 176). 

trâns, prep.. (acus.) e prevérbio. I — Prép.: 
Além de, para o outro lado de (Cés. 
B. Gal. Í. 35, 3). 2) Do outro lado de, 
por sobre (T. Lív. 41, 4, 2). H — Como 
prevérbio, além de significar «além de. 
pode ainda ter o sentido de: «de um 
lado para outro, inteiramente». 


trānsabčð, -is, -ire, -bñi, -bitum. v. tr. 1) 


Atravessar, ultrapassar, ir além de (Est, 


Theb. 6, 507). 2) Varar, 
(Verg: En. 9, 432). 


trânsabii, perf. de transabio. 


transactor, -óris, subs. m. Intermediário, 
medianeiro (Cíc, Verr. 2, 69). 


transpassar 


Ch K E 
transãctus, -a, -um, part. pass. de transigo. 


transadegi, perf. de transadigo. 


transadYgo, -is, -čre, -dégi, -dàctüm, v. tr. 
| — Sent. próprio: 1) Fazer passar 
através, fazer penetrar (Verg.. En. 12, 
508). 2) Traspassar, varar de lado a lado 
(Verg. En. 12, 276). ; 


Transalpinus, «a, -um, adj. 1) Que está 
ou fica além dos Alpes, transalpino (Cíc. 
Mur. 89). 2) Como subs. loc. m. pl.: 
Os povos transalpinos (Stiet. Cés. 24). 

trânscêndi, perf. de transcêndo. 

transcéndó (transscendo), --is, «tre, -scêndi, 
-scénsum, v. intr. e tr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Elevar-se além, passar por cima, 
subir, escalar (Cés. B. Gal. 1, 15, 1); 
(Cic. Cat. 4, 6). Dat: 2) Atravessar, 
transpor, ultrapassar, passar para (Tác. 
An. 4, 44); (T. Lív. 28, 42, 
Sent. figurado: 
(Lucr. 3, 60). 

trânscênsus, -a, -um, 
cendo. . 

trânscidi, 


3) Transgredir, violar 


part. pass. de trans- 


erf. de transcido, 

trânscidô, -is,-ére, -cidi, -cisuna, v. tr. Ba- 
ter até ferir, fustigar até ferir, ferir ba- 
tendo (Plaut. Pers. 731): | 

trânscribô (trânsscribô), is, -Ére, scripsi, 
“seriptum, v. tr: | — Sent. próprio: 1) 
Transcrever (Cíc. Clu. 41). H — Na: 
língua jurídica: 2) Transportar por um 


ato (T. Lív. 35, 7, 2). 3) Fazer passar | 
| à (Verg. En. 7, 422). 4) Registrar, ins- . 
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répouso (T. 


- 1. trânscirsus, 


14). U — 


% 


trânscripsi, perf.. de ` transcribo. 


cribo. 

trànscucürri =  trànscürri, perf; de trans- 
cürro. 

tránscúrri, perf. de transcúrro. 


tránscúrro, .-is, -Ére, -cucúrri (- cürri), -cür- 
sum, v. intr. € tr. A) Tr: I — Sent. 
próprio: 1) Correr para o outro lado, 


Eun. 764). Daí:. 
: diante de (Cés. B. Civ. 1, 58, 
Sent. figurado: 3) -Transcorrer (Quint. 
93, 89). 4) Passar rapidamente, de 
uma coisa a outra, tornar-se, mudar ra- 
pidamente (Hor. Sát. 2:0. 82). B) Tr.: 
5) Atravessar rapidamente, transpor cor- 
rendo (Q. Cúrc. 6, 3, 
Tratar: rapidamente um assunto, 


levianamente um assunto (Quint. 
8). 


tra* ar 
10, 5, 


-a, -um, part. pass. de trans-. 


cürro. 

2.tránscursus, -üs, subs. m. 1 — Sent. 
próprio: 1 Ação de atravessar, passa- 
gem (Sén. Nat. 2, 7, 1). it — Sent. 
figurado: 2) Rápida exposição, resumo 
(Vel. 2, 99, 4). 

- transd- =. trad-. 

trânsêgi, perf. de transigo. 

transênna (trasénna), -ae, subs. f. I — 


Sent. próprio:. 1) Armadilha para apa- 
nhar pássaros, armadilha, gradé, cani- 
cado (Plaut. Bac. 792). H — Sent. figu- 
rado: 2) De relance (como quem olha 
através de uma grade):. per. transennam 
aspicere (Cíc. De or. l. 162) «olhar de 


relance». 
transão, -is, -ire, -H (-ivI), Itum, v. intr. 
e tr. 1 — Sent. próprio: 1) Ir além, 


atravessar, passar, transpor (Cés. B. Gal. 
4, 16, 4); (Cie Verr. 5, 5); (Sal. B. 
Jug. 107, 5) (Cíc. Fam. 3, 8, 5); (Cic. 
At. 9, 3, 1). H — Sent. figurado: 2) 
Passar de um partido à outro, seguir ou 
adotar uma outra opinião (Cic. Verr. 1, 
40). 3) Percorrer (sents. próprio c fi- 
gurado) (Cíc. Amer. 91). Donde: 4) 
Passar, decorrer (Cés. B. Gal. 3, 2, n. 
^5) Passar adiante. (Verg. En. 11, 
6) Passar em silêncio. -(Cíc. At. 2, 19, 
3); (Plin. Ep. 5, 3, 6). 7) Mudar-se, 
Ee Ee em (Ov. 
Met. 643). Obs:: Fut. imperf. tran- 
siet crib. l, 4; 27); pret... perf. transivi 
(Sén. Ben. 1, 13, 3). 


fi 
i 
+ 


TRANSÉO 
crever, alistar (Verg. . En, 5, 750). 5) 
Copiar tem  pinturai (Plín, H. Nat, 
25: 01. 


tránscriptus, -a, -um, part. pass. -de trans-. 


correr: de um lado para o outro (Ter. ` 
2). Passar rapidamente , 
1). H — 


16). Donde: 6) ` 
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TRANSITÍ 


-tráansféró, -fers, -férre, -tùli, «látum, v. tr. 

I — Sent. próprio: 1) Levar além, 
CR DH (Cic. Dom. 62); (Cés.. B. 
Civ. 1, 61, 2). Daí: 
(Varr. E Rust. 1, 39,.3). II — Sent. 
figurado: 3) Transcrever, traduzir (Cíc. 
Fam. 3, 8, 4); (Cíc. Fin. 1, 7). 4) Trans- 
ferir, mudar (Ov. Met. 15, 420). «Na 
língua da retóricà: 5) Empregar meta- 
, foricamente (Cíc. De Or. 3, 161). 6) 
Adiar, diferir (Cíc. Mil. 24). Ss 


tránsfi IgO, -is, -Ére, -fixi, -fixum, v. tr. Fu- 
rar de lado a lado; transpassar, enfiar ' 


através (Cíc. Fin. 2, 97); (Verg. En. 
11, 645). e 


transfigüratlo, -Ónis, subs. 
cáo, mudanga, metámorfose, transfigura- 
ção (Plín. H. Nat. 7, 188). 
trünsfigüró, -ás, äre, -àvi, -ātum,- 
Transformar, metamorfosear, 
rar (Suet. Ner. 28). ` 
tránsfixi, perf. de transfigo. . 
transfixus, -a, -um, part. pass. de: transfigo, 
tránsflüó, -is, -črė, -flüxi, v. 


v. tr; 


|: 16, 155). 

transflúxi, perf. de transflio, 
transfodi, perf. de transfodio. | : 
“trânsfodio, is, «tre, -fódi, «fóssum, v. tr. 


Trarispassar- (Cés. B. Gal 7, 82, 1); 
(Verg. En 9, 544). E ai 
trinsformãtus, --a, -um, part. pass. de- 
|; ——transfórmo. 
[^ tránsfórmis, -e, adj. Que se transforma (Ov. 
ncc Cer 373). ; 
trinsfôrmô, -às, äre, -ávi, -àtum, V. tr. 


Transformar, metamorfosear, mudar de 


forma (Verg. En. 7, 416). 

transfõrô, -ás, -áre, v. tr. Transpassar, va- 
rar de um lado a oütro (Sén. Ben. 2, 
6, 1). 

transfóssus, -a, -um, part. pass. de trans- 
fodio. i 

trânsfréto, -3s, äre, -àvi, -àtum, v. intr. 
Fazer uma travessia (Suet. Cés. 34). 

trânsfúdi, perf. de transfündo. 

tránsfüga, -ae, subs. m. Tránsfuga (sents. 
próprio e figurado), desertor (Cíc. Div. 
1, 100). 

trânsfúgi, perf. de transfugio. 

trânsfugio, -is, -ére,, -fügi, -fugitum, v. intr. 

. T — Sent. próprio: 1) Fugir para o ou- 

tro lado; passar para o inimigo (T. Liv. 

34, 25, 12). H — Sent. figurado: 2) 

Desertar, afastar-se (Cíc. Quinct. 93). 

` trânsfugium, -1, subs. n. Deserção. (T. Lív. 
22, 43, 5). e 


2) Transplantar | 


| tránsfüsus, 


f. Transforma- | 


transfigu- | 


intr. Correr | 
para além, correr àtravés (Plín. H. Nat. | 


4 


transfando; is, -Ere, -fúdi, -fúsum, v. tr. 
SE — Sent. próprio: 1) Transvasar (Cat. 
"Agr: 112, 2). H — Sent. figurado: 2) 
Espalhar, infundir, transfundir (Cíc. Rep. 
1, 30); (Cíc. Fam. 9, 14, 4). . 


trânsfúsio, -ônis, subs..f. | — Se ent. pró- 
prio: 1) Ação de transvasar (Plín. H, 
"Nat 34, 172). II — Daí: 2) Mistura, 
aglomeragáo (de. povos) (Cíc. Scaur. 43). 

-a, -um, part. pass, de trans- 
fündo. š 

transgërü, -is, -Ére, v. tr. Transportar (Plin. 
H. Nat 10, 98). 


transgredior, - tris, gri li, -grêssus sum, v. 
dép. intr. e tr. I — Seht. próprio: 1). Pas- 
sar além, passar por .cima, passar (T. 
Lív. 39, As, 6); (Tác. An. d. 66). Daí: 
2) Atravessar, transpor (Cíc. Fam. 3, 
8, 5). II — Sent. figurado: 3) Exceder, 
superar, chegar a (Plín. H. Nat. 7, 160). 

tránsgressió, -ônis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Ação de passar além ou por 
cima de, ação de transpor ou atravessar 
(Cíc Pis. 81). II Na língua retórica: 
2) Hipérbato (Cíc. De Or. 3, 207). 


l.tránsgréssus, -a, -um, part. pass. de 
l transgredior, 


2. tránsgréssus, -üs, subs. m. Acáo de trans- 


por, trayessia, passagem (Tác. An. 6, 
37). RGB 
tránsigó, is, -Ére, Set, '-actum, V. tr. e 


intr. I — Sent. próprio: 1) Impelir' atra- 
vés, enfiar (S. It. 13, 376). Daí: 2) 
Transpassar, varar (Tác. An. 14, 37). 
II — Sent. figurado: 3) Acabar, terminar 
(Cie, '"Fam.- 13, 14, 2); (Cíc. De. Or. 2, 
15).- 4) Arranjar, “acomodar, transigir 
(Cíc. Verr. 2, 79). 5) Passar o tempo, 
viver (Suet. Tib. 7). 

trânshi, perf. de transão. 

trânsilii, perf. de transilio. 

transilió (transsilió),. -is, -ire, -silúi (-silñ 
ou -silivi), v. intr. e tr. I — Sent. pró- 
prio: 1) Saltar de um para outro lado, 
saltar por cima (sents. concreto e abso- 
luto) (T. Lív. 30, 25, 6); (T. Lív. 1, 7, 
2); (Cíc. Phil. 2, 84). H — Sent. fi- 
gurado: zi Exceder, ultrapassar, abusar 
(Hor. O. 18, 7). Obs.: Perf. transilui 
(Ov. F. 4; Qe (T. Lív. 1, 7, 2); (Sén. 
Ep. 74, 34). Perf. transilivi (Plín. H. 
Nat, 29, A, 5). 


trânsilúi ` == . transili, perf. de transilio (T. 
Liv. T; 1.2); (Ov. F. 4, 727). 


trânsitio, -ónis, subs. f. I — Sent. próprio: 
. 1) Ação de passar, passagem, (Cíc. Nat. 
1, 109). Dat: .2) Passagem (de ma 
para outra ordem social) (Cie, Br.: 62). 


t &  TRANSITÓRIUS 


8). Deserção, defecgáo (T. Liv 28, 15, 
A 14). H — Sent. figurado: CR Contágio | 
Sr (Ov. R. Am. 616). ` 

| | trânsitôrius, -a, um, adj. 


passagem, EES onde se passa (Eutr. 7, 
Ft — 


Que serve de 


1. trânsitus, -a, -um, part. pass. de transéo, 
YA transitus; -üs, subs. m. ] — Sent. pró- 
vu prio: 1) Ação de passar, passagem (Cíc. 
n ^. Tusc; 5, 59). II — Sent. particular: 2) 
e Via, canal, conduto (termo .de anato- 
mia) (Plín. H. Nat. 23, 59). IIl — Sent. 


figurado: 3) Passagém (para um outro 


partido ou família) (Tác. Hist. 1, 76). 
4) Passagem; mudança, transicáo (Ov. 
Met. 6, 66). 
trânsivi = 
transj- = 


trânsh, perf. de. transão. 

traje: 

trânsláticius (traláticlus), 
` I — Sent. próprio: 


-a, um, adj. 
1) Transmitido pela 
tradicáo, tradicional, habitual, hereditá- 
rio (Cíc. Verr. 1, 114). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Tradicional, consagrado, Or- 


tafórico (Quint. SE Lat, 6, 55). 4 


trânslatio (trálátto), -Onis, subs. 
. Sent. .próprio: 1) Transplantação (Plin. 
H. a 17, 75). 2) Transféréncia (Cíc. 
Of. 1, 43). II — Seni. figurado: 3) 

. “Ação de .transferir. (uma falta) a^ou- 
trem (Cíc: Vérr. 4, 91). Na. língua gra- 
matical: 4) 'Metáfora (Cie. De Or. 3, 
156). 5) Tradução, versão (Quint. L 
4, 18). 

translátivus (trálátivus), A -um, adj. Re- 

` lativo a transferência, que produz mu- 
danta (Cíc. Inv. 1, 10). 


translátor, -ôris,, subs. O que traslada, o 
. que transfere (Cíc. Verr. 5, .152). 


1. translatus, -a, um. part. pass. de trans- 
féro. | 

2. translátus (trálátus), -üs, subs. m. Pro- 
cissão. marcha pornposa (Sén. Tranq. 
l. 8). 


pidamente (Plaut. Asin. 570). 
tratislóquor = tralóquor. 


tránslüctó (trālūcčö), -és, -ére, v. intr. 
I — Sent. próprio: 1) Refletir-se, re- 
fletir, brilhar através de (Lucr. 4, 308); 
(Ov. Met. 4, 354). II — Daí: 2) Ser 
transparente, diáfano (Plín. H. Nat. 37, 
181). 


j “trânslúcidus, -a, -um, adj. Egeter 
' diáfano (sents. próprio -e figurado) (Plín. 
H. Nat. 37, 129). 


tránsmarinüs . (trámarinus), -à, -um, adj. 
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dinário, comum (Suet. Ner. 33). 3) Me- 


LI 


trânslégô, -is, -ére, v. tr. Ler à pressa, ra- | 
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De alm: -mar; at dado LE, B. Gal. 
6, 24, 5). 
tránsméo-. (trámto), äs, äre, -àvi, -Btum, 
v. intr. e. tr. Passar além, atravessar, ir 
além (Plín.-H. Nat. 30, 96); (Tác. An. 
. 12, 62). 
tránsmigrátus, 
transmigro, 
transmigrô, äs, äre, -Avi, atum: V; intr. 
Passar de um. lugar para Outro, emi- 
grar, transmigrar, mudar de morada (T. 
Lív. 5, 53, 2); (Suet. Tib. 15). 
transinisi, perf. dé. transmitto. ` 


trânsmissio, -ónis, subs. f. Passagem de um 
lugar para outro, travessia, trajeto (Cie. 
` At. 4, 17, 1). 

1. tránsmissus. (trámissus), 
pass. de transmitto, 

2. trânsmissus (trâmissus), :üs, subs, m. 
“Travessia, trajeto (Cés. B. Gal. 5, 13, 2). 

transmittó (trámitto), -is, -ére, 
-missum, v. tr. Í — Sent. próprio:. 1) 
Enviar para o lado. de lá, para além 
(Cés. B. Gal. 7, 61, 2). Daí: 2) Fazer 
passar, transportar (T. Lív. 8; 24, 13). 
3) Passar, rid transpor. (Cie, 
Pomp. 32). Sent. figürado: 4) 
Transmitir, our poe (Cíc. Pomp. 
42); (Cic. Pomp. 1). 5) Renunciar, dei- 
xar de lado (Tác. An. 4, 41). 6) Passar 
em siléncio, negligenciar (Tác: Hist; “1, 


-A, um, part: | pes ` “de 


“a, um, SE 


. 313). 7) Passar O tempo, viver: Uus En. ` 


9, 6, 1). 


Trânsmontâni, -órum, subs. loc. m. pl. Ha- 
bitantes transmontanos CT. Lív. 39, 2, 9). 


trinsmovão, -Es, -ére, -môtum, y, tr, Trans- 


portar, remover (Tác. An. 
trânsmútátio, -ónis, .subs. 

(Quint. 1, 5, 39). 
transmüto, -às, äre, v. tr. Transportar, 

transferir (Hor. O. 3, 29, 51). 
tránsnitó = tranÃto. 

transnô = tránó. 

transnómino, äs, -áre, -àvi, v. tr. Mudar 
de nome, mudar. o nome de (Suet. Dom. 
13). 

Trànspadáni, -Órum, subs. loc. m. pl. Trans- 
padanos, «habitantes da Itália Transpada- 
na (Oe At. 5, 2, 3). Obs.: No sing: 
` (Catul. 39, 13). 

Trânspadânus, -a, um. ` adj. 
que se encontra além do rio. Pó (Cíc. 
Fam. 42, 5, 2). i 


trânspêctus, “Us, 


13, 53). 
f. Transposigáo 


subs. m. Aquilo que se 


a VÊ - através de, que aparece por entre 


(Lucr. 4, 272). 


transpició (tráspicTó), -is, -Ére, v. 


tr. / Ver 
através de (Lucr. 4, 270). 


4 
d 


- misi, P 


Transpadano, 


S. TRANSPÓNÓ 
E “tránspónë,. -is, -ére, -posili, -positum; “Y, 
D. tr. Transportar, transpor, transferir (Tác. . 


An. 2, 8). 


|. transportatió, -ónis, 
P (Sén. Hélv. 7, 5). 


subs. 


|. trânsportãtus, -a, “um, ` part. pass. de 
3 transpórto. : 
[| transportó, -ás, äre, -ávi, atum; v. tr. 


I — Sent. próprio: 1)Transportar, Se 
para outro lado (Cíc. Pis: 47); (Cés. B. 
Gal. 4, 16, 6). II — Daí; 2) Deportar, 
desterrar, exilar (Suet. Aug. 65). Obs.: 


b A de 


É Constrói-se com acus.; ou com dois acus. 

P tránspositus, -a, -um, part.. pass. de trans- 

E: póno. 

Ç tránsposifi, perf. de transpôno. i 
© Tránsrhënáni, -órum, subs. loc. . pk: 

3 Transrenanos, Os que habitam pides 
E além do Reno (Cés. B. Gal. 4, 16, 5). 

E Trànsrhenánus, -a, -um, adj. Transrenano, 

E que habita ou está situado além do Réno 
q (Ces B. Gal. 5, 2, 5). | 
e transs- = trans. 


Transtiberini, -órum, subs. loc. m. pl. 


das além do Tibre (Cie, At. 12, 23,.3). 


Trànstiberinüs, -a, “um, adj. 
(Marc. 1, 41, 3). + '^- I 
transtinto, -és, -ēre, v. tr. Passar através 


i ` 468). 
E transtrum, A. 
Prancha ou barrote “colocado: horizon- 


(Ov. Met. 14, 534).. 
É transtüli, perf. de transféro, 
JE transúlto (tránssaltó), -às, äre, v. intr. 
id Saltar de um cavalo para outro (T. Lív. 
HE. 23.29.75). 
tránsüi, perf. de transão. < 
tránsümó (ou tráüssümo), -is, -ére, -sümpsi, 


1 . 4). No pl: 


PORA genres suwa uc Rare 
DEA ert t wie, Sš bet Ek ir EN 


outro (Estác. Theb. 2, 242). 


tráànsumptió, -ônis, subs. f. 
(Quint. 8, 6, 37). l 


transão (transsião), 


Metalepse 
-is, -ére, -sifi, -sütum, 
F. 2, 363). 

Sent. próprio: 


transporte (Plín. Paneg. 51, 
E 2) Passagem; travessia (Cíc. Tusc. 


1) Ação de transportar, 


vista de um corpo- de cavalaria (Suet. 
Aug. Ss ) 
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f. Emigração b 


| tránsvérsó, -as, 


Transtiberinos, habitantes de regiões situa- 


Transtiberino: 


D de, dar acesso através de (Plaut. Mil. |. transvólo (trà volo), zs, -Are, Avi, 
subs. n. Sent. próprio: 1). 
talmente sobre o espaço compreendido - 


' entre duas paredes (Cés. B. Gal. 3, 13, | 
2) Bancos de remadorés À 


-sümptum, v. tr. Tomar, ou receber de 


v. tr. Coser, furar com a agulha (Ox. 
y transvectió (travectió),. Onis, subs. f SS — 
1). II —. 


1, 10)..III — "Sent. particular: 3). Re- | 


TRASYMÉNUS 


| 'tránsvéctus, “a, SH s pass. de transe 
. vého. | | 
trānsvčhő (trávéhó), -is, -čre, -véxi, 


portar para lá, fazer pássar para o ou-.: 
tro lado (Cés. B. Civ. 3, 29, 3). Datz 


2) Transportar os soldados, fazê-los des: a 


filar. (T. Lív. 9, 46,:15). II — Sent; A, 
gurado: 3) Passar, decorrer (o tempo) ` 
(Tác.. Agr. 18). 


^transverbéró, -ás, äre, -üvi, -àtum, v. tr. 


Transpassar, atravessar CSS Fam, TEST 
3). 

trânsversãrius (tráv-),.. 4a, -um, adj. Pos- 
to transversalmente, "transversal (Cés. B. 
Civ. 2, 15, 27) » 


äre, v. tr. Remexer atra- 
vés de (Verg. Mor. 45). 


| tránsvérsus (transvórsus ou. trávérsus), - 


suni, part. 
^I — Sent. 
oblíquo, 


pass. tomado vamente 
próprio: 1) Que atravessa,- 
transversal, atravessado (Cie; 


c Verr. 4, 119). H — Sent. figurado: 2) 


Afastadó do caminho reto, transviado 
(Sal. B. Jug. 6, 3). Daí: 3) Contrário,. 
hostil, de través (Ver. En. 5, 19); ES 
` At. 15, 4. 5)7 > 


tránsvexi,. part. de transvého. 


tráànsvolitó, -ás, äre. -Avi, v. tr. 

Sar yoàndo. (Lucr. 1, 355). . 
Atüm, 
v. tr. e intr: 1) Atravessar voando, pas- 


sar voando (sents. próprio e figurado): CR i k 


(Hor. O.,.4;,-13, 9). Daí, em sent. figu: 
rado: 2) Fugir, desaparecer rapidamen- 
te (Lucr. 6, 369). 3) Negligenciar;: omi- 
tir (Hor. Sát. 1, 2, 108). 4) Não cáu- : 
sar impressáo (Quint. 4, 2, 45). | ; 

transvorsus. =: transvërsus. 

trapëtum, -1, subs. n. trapêtus, -i, subs. m. 
ou trap&tes, -um, subs. m. pl. Mó de 
lagar de azeité (Verg. G. 2, 519). 


trapezita, -ae, subs. m. Cambista, bai 
ro (Plaut. Curc. 559). | ; 

trapezophórum, -i, subs. 
(Cíc. Fam. 7, 23, 3). . 

Trapezüs, -üntis, subs.. pr. f. Trapezunte, 
cidade ,do Ponto (Tác. An. 13, 39). ` 


n. Pé de mesa 


trasenna, v. transênna (Plaut. Pers, 480). 
Al. "Trasuménus (-ménnuüs) u. menos cor-: 
retamente; Trasiménus, A. subs, 


 Tràsumiéno ou Trasiméno, lagó da Etrú- 
ria, na: Itália, célebre . pela vitória de 
Aníbal: '( Cíc. Div: 2 E 


2.Trasuménus, -a, -um, adj. Trasumeno, 
do lago-*Trasumeno (Ov. F. 6, 765). 


Trasyménus, v.: Trasuménus. . > *. 


LES 


"T E PR l 
tum, v. tr. 1 — Sent. próprio: 1) RER e 


AT ger? SEH 


| | 
: 
"es 
r. rn H 
: 
ET 
! 


TRAULIZL 
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traulizi, ela. murmura, ela sussurra (Lucr. 


4, 1.165). Obs.: Adaptação do grego. 
Trausius, -1, subs. pr. m. Tráusio, nome 
. de homem (Hor. Sát. 2, 2, 99). 
trav- — transv-. 
travóló. = transvólo. 
traxe, fraxem = 

imas sincopadas do inf. perf. e mais-que- 

-perf. do subj. de traho (Verg. En. 5, 

786). 
traxi, perf. de traho. 


Trebãtius, A. subs. pr. m. Trebácio C. 
. Trebatius Testa, jurisconsulto amigo de 
Cicero (Cic. Fam. 11, 27; 1). 


Trebellíus, -1, subs. pr. m. Trebélio, no- 
me de família romana (Cíc. Phil 10, 
22). i ó 

Trebia, ae, subs. pr; m. Trébia, afluente 
do rio Pó, célebre .pela vitória que, Aní- 


bal obteve sobre os. romános (T. Liv. 
21, 52). 


- Trebiant,. -órum, subs. loc. m. Trebianos, 
habitarites de: Trébia (Suet. Tib. 31). 


1. Trebiünus, -a, uni, adj. Trebiano, de 
Trébia, da Umbria (T. Lív. 23, 14, 13). 
2. Trebiánus, -1, subs. pr. m. "Trebiano, 


nome de um: correspondente de Cícero 
(Cíc. Fam. 6, 10). ` 


Trebium, -1, subs. pr. m. Trébio, cidade 
do Lácio, na Itália (T. Lív..2, 39, 4). 
Trebius, -1, sübs. pr. m. Trébio, nome de 
homem (T. Liv. 23, 1, 1). 
Trebônius, -i, subs. por. vm. Trebónio, nome 
de uma família romana, na qual se fes- 
saltava C. Trebonius, embaixador de 


César na Gália e amigo de Cícero (Cés. 
B. Gal. 5, 24, 3). 


Trébila, -ae, subs. pr. f. 1) Trebula Mu- 
tusca, povoação dos sabinos (Verg. En. 
7, 711). 2) Cidade da Campania (T. Lív. 
23, 39, 6). 

Trebulánum, -i, subs. pr. n. Trebulano, 
casa de -campo na Campania (Cíc. At. 
5: 2. 195 

Trébulànus, -a, -um, adj. Trebulano, de 
Trébula, na Campánia (T. Lív. 10, 1, 2). 

trecéni, -ae, -a, num. distr. Trezentos cada 
um, trezentos (T. Lív. 39, 38, 11). 

trecentésímus, -à, um, num, ord. Trecen- 
tésimo (Cíc. Rep. 1, 25). 


trecenti, -ae, -a, num. catd. 1) Trezentos 
(Cíc. Phil. 3, 10). Daí, em sent. figu- 
rado: 2) Grande nümero (Hor. O. 3, 
4; 79). 

trecentíés  (-tfens), 
(Catul. 29, 14). 


* 


M 


adv. Trezentas vezes 


E Ó 
traxisse, traxissem, for- | 


` tremefacïð, -is, «re, -féci, -fáctum, 


` treméscó  (tremiscó), 


trechedipnum, A subs. n. Vestido ligeiro 
usado: à mesa pelos parasitas (Juv. 3: 
67). A 


tredécim, num. card. indéçl. Treze (T. Lív. 
36, 45, 3). 
tremebündus  (tremibündus), -a, -um, adj. 


Que treme, que se agita, palpitânte (Ov. 
Met. 4, 133). E 


V. tr. 
] — Sent. próprio: 1) Fazer tremer, tre- 
mer, abalar, agitar ( Verg. En. 9, 106): 
se tremefacere (Cíc. poét. Div.. 1, 18) 

. «tremer»: (Prop. 2, 9, 34). WH — Daí: 
- 2) Assustar, espán ar (Verg. En. 2, SS 

tremeféci, perf. de tremefaclo. 


treméndus, -a, -um, I — Gerundivo de 
tremo, II. — Adj.: Que faz tremer, tre- 
mendo, terrível, temível (Verg. G. 4, 
469). | 

Sec? | -is, -Ere, v. incoat. 
intr. e tr. A) Intr.: 1) Começar a. tre- 
mer (Verg. En. 5, 694). Daí: B) Tr. 

2). Tremer diante de (Verg..En. 3 648). 
tremiscó .= treméscó. 


tremó -is, Gre, tremili, vo intr. e tr. Sent. 
próprio: 1) Tremer, agitar-se (Cíc. Pis. 
82). Na língua imperial; 2) Tremer 
diante de, tér medo de, temer (Verg. En. 
8, 296); (Hor. Sát. 2; d 57). 

tremor, -óris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Tremór, agitacáo (Verg. G. 3; 250). 
J — Sent. particular: 2) Tremor de 
terra (Sén. Nat. 6, 21, 3). III — Sent. 


moral: 3)  Tremura, estremeciménto, 
terror (Marc. 5, 24, 4). i 


 tremifi, perf. de tremo. 


tremillus, .-a; -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1): Que treme, que se agita, trémulo, 
agitado, entrecortado ' (tratando-se dá 


voz), caduco (Verg. Buc. 8, 105). II — 
| Sent. poético: 2) Que faz tremer ou 
estremecer (Cíc. Arat. 68). 
trepidânter, adv. De maneira agitada, de- 
sordenadamente, timidamente. Obs.: 
Comp, ` trepidantius (Cés. B. Civ. 1, 19, 
3) «de maneira mais agitada». 
trepidatíó, -ônis, subs. f. Sénts. próprio e 
figurado: Agitação, desordem, perturba: 
ção, precipitação, tremor (T. Lív. 3, 3, 
2); (Sén. Ir. 3, 10, 2). 


| trepidé, adv. Em desordem, com agitação 


(T. Lív. 22, 31, 5). 


A 


trepido, -às, äre, -àvi, -àtum, v. intr. e tr. 


I — Sent. próprio: 2 Agitar-se, andar 
agitado (Cés. B. Gal. 5, 33, 1); (T. Lív. 
23, 7, 10). H — D 2) Tremer (Ter. 
Eun. 979). Donde: 3) Palpitar (Ov. Met. 


TREPÍDO 


na 
E 


D x w: . T w 

S TREPÍDUS == 00 = TRIBUTARIUS 
P trépidus, -a, -üm, adj. | — Sent. próprio: | tribúi, perf. de tribilo. ' É 
ia 1) -Agitado, inquieto, - desassossegado | tribülis, -is, subs. m. | — Sent. próprio: 


do, cheio de medo, tímido, receoso (T. 
Lív. 36, 31, 5). 3) Alarmante; inquie- 


pressuroso (Verg. En. 4, 672). 


Ei fria, num. card. 1) Três (Cíc. Tusc. 


14).-2) Trés (= pequeno. número) 
p Phorm. 638). ^" 


Trés Tabérnae, subs. pr. f. Trés Tabernas, 


3, 1). 
tressis, sis, subs. m..] — Sent. próprio: 
1). Tresse, trés asses (moeda) (Varr. 


L. Lat. 5, 169). Il — Daí: 2) Valor de 


`7 6). 
ie 


vu decem .. mm e Tumeur We We 
B 2 es ed S š "E " ed morte. 
EE EE EE SC UA 
zs mes eR ek STT EE PC 
CES Go) ri jo É Ge ^ ? C 


Sube 
iB pl. I — Sent. próprio: 1) Triúnviros 
2 (trés homens que desempenhavam um 
H -cárgo- em- conjunto) (Plaut. Aul. 416). 

: H — Sent. particular: 2) Sacerdotes su- 
balternos (encarregados dos banquetes 
oferecidos. aos deuses) (Cíc. De Or. 3, 
73). 3) Homens encarregados . de zelar 
pela fabricação do dinheiro (Cíc. Fam. 


(três viri), trium virorum, 


governar as colônias. (T. Liv. 32, 2, 6). 

Frêveri ou Tréviri, -órum, subs. loc. m. 
pl. Tréveros ou tréviros, povo dà Bélgi- 
ca (Ces B. Gal. 1, 37, 1). i 

Trêvericus, «a, -úm, adj. De Tréveros (Tác. 
An. 3, 42). 

Trévir, -iri, subs. loc. m. Um trévero, ha- 
bitante de Tréveros (Tác. Hist. 3, 235): 

triangúlum, -i, subs. n. Triángulo (Cíc. Nat. 

125). 

triangúlus, -a, -um, adj. Triangular, 

tem trés ángulos (Cíc. Div. 2, 89): 


Triãria, -ae, subs. pr. f. Triária, nome da 


r e s 
Ag Tere es GL dO s oen > 


" 


que 


triãrii, -iórum, subs. m. pl. Triários, sol- 
dados da terceira linha (T. Lív. 22, 5, 7). 

Triãrius, -1, subs. pr. m. Triário, sobre- 
nome romano, notando-se:s C. Valerius 
Triarius, interlocutor do, «De Finibus- 
de Cicero (Cic. Br. 266). 

tribas, .-Adis, subs. f. Tríbade, lésbia (Fedr.: 

4, 16). 


; Triboci, -órum ou Tribocés, “um; subs. loc. 


m. pl. Tribocos ou triboces, “povo do 
norte da Germânia ` (C és. B. Gal. 4. 
e 10. 3). ` À 


^ tribülus, v. tribúlus. 


KE tribuãtius, q, 
(Cíc. 


-um, adj. 
Planc. 36). 


(Verg. G..4, 73). II — Daí:.2) Apressa- : 


"tante (T. Lív.. 1, 27, 7). 4) Precipitado,  . 


lugar à beira da Via Ápia (Cíc. At. 1, | 


três asses, valor insignificante (Pérs. 5, . 


7,. 13, 3). 4) Homens encarregados de - 


mulher do imperador Vitélio, (Tác. Hist. ` 
2, 63). " 


2: tribus, -üs, subs. f. 


Relativo a tribo. 


tribiitárius, 


1) Tribul, que é da mesma tribo (Cic. 
Fam. 13, 23, 1). IT — Sent. figurado: 


2) Pobre, miserável e Bp. 1, 13, 15). y 
" Espécie de grade ` 


tribúlum, -1, subs. 


para debulhar o, ines, trilho (Verg. G. 
1, 164). e 


tribülus (tribólus), -i, subs. m. Tríbulo (es- 
pécie de cardo) (Verg. G. 1, 153). ` 

tribünal, -àlis, subs. n. I — Sent. primi- 
tivo: 1) Lugar onde se sentavam os tri- 
bunos; daí: 2) Tubina onde se senta- 
vam Os magistrados, o$. juízes (Cíc. Verr. 
2, 94). 3) Tribuna (do general) (T. 
Liv 28, 27, 15). H — Sent, particular: 
4) Plataforma destinada a colocação de 
um monumento fúnebre (Tác. An. 2, 
83). III — Sent. figurado: 5) Altura, 
elevação (Apul. Flor. 16, d. 24): 


tribânatus, -ús, subs. m. Tribúniato, digni- 


dade de tribuno: 1) Tribunáto da plebe `. 


(Cic. Lae. 41).-2) Dos SE tribu- ` 


nato militar (Cíc. Sest. 7). 


1. tribúnicius, -à, -um, SH 
tribuno (Cic. De Or. 2, 124). - 


25 tribúnicius, -i, subs. m. Exetribuno (Cic: 
Phil. 13, 30). i 


tribúnus, -1, subs. m. 
[) Chefe de uma das três tribos dé 
Romà. l1: — Dat: 2) Tribüno, tribuno 

da plebe. (iribunus plebis) (Cíc.. Ren. 3. 
58); tribuno militar (tribunus. militum) 
(T. Lív. 4, 6, 8): tribuno do tesouro 
(tribunus aerarii), (Cic. Cut. 4, 15). 
Obs.: Tribunus significava: propriamente 
«o magistrado da tribo»; éstendendo- se 
depois a diversos magistrados, civis ou 
militares. 

tribão, -is, -Cre, tribüi, tribütum, v. tr. “e 
intr. A) Tr: I — Sent. próprio (na 
língua jurídica): 1) Dividir entre as tri- 
bos (Varr. L. Lat. 5, 180), H — Daí 
(na língua comum): 2) Distribuir, TE- 
partir, dividir (Cíc. Br. 152). Donde: 
3) Atribuir, conceder, dar, destinar, im- 
putar (Cíc. Of. 1, 15); (Cic. Cael. 29); 


(Cés. B. Gal. 7, 53, 1). B) Intr.: 4) 
Ter consideração ou  condescendéncia 
para com (Cíc. Fam. 13, 9, 2)., 


L. tribus, dat. abl. de trés. 2 i 


| — Sent.. próprio: 
1) Tribo, divisão do povo romano (Cíc. 
Clu. 122). No pl.: 
pobre ‘(em oposição aos senadores e ca- 
valeiros) (Marc. 8, 15, 4). II — Sent. 
figurado: 3) Classe ou categoria de pes: 
soas (Hor. 1, 19, 40). ` 


-4, -um, adj. I — PE Fi 


Tribunício, de 


2) O-povo, a classe : 


| — Sent; “primitivo; : 


ri 
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Ee 


' trichila, -ae, subs. f. Ramada, 
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TRIFER 


prio: 1) Tributário, que paga “um tri- 
buto (Plín. H. Nat, 12, 6). II — Sent. 
figurado: 2) De tributo; de crédito (Cíc. 
Mert, 4, 148). 


tribútim, adv. Por tribos (T. Lív. 3, 55, 3). 


tribútio, -Onis, subs. f. Distribuição, divi- 


são (Cie Nat. 1, 50). | 
iribütum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 

.1) Tributo, imposto, contribuição (Cíc. 
Of. 2, 74). II — Sent. figurado: 2) Pre- 
sente (Marc. 10, 17, 1). 

1. tribútus, -a, -um, adj. De tribos, que se 
faz por tribos, por tribos (T. Lív. 2, 
56, 2). 

2. tribütus, -a, -um, part. pass. de tribúo. 

3. tribütus, -üs, subs. m., v. tribütum ( Plaut. 
Ep. 228). 


` 


tricae, -àrum, . subs. f. pl. 1) Ninharias, 
bagatelas, futilidades (Plaut. Most. 572). 
2) Tricas, dificuldades, intrigas (Cíc, 
At: 10, 8, 9). 


Tricca, -ae (Triccê, Gei, subs. pr. f. Tri- 
ca, cidade da Tessália (T. Lív. 32, 13, 5). 


tricênãrius, -a, -um, adj. Tricenário, de trin- 


ta, que contém trinta (Sén. Contr. 3,. 


3, 5). 


tricêni, -2€, -a, NUM.. distr.- Trinta de cada 


vez, trinta cada um, trinta (Cic. Verr. 
4, 58). do A cd i 


triceps, -cipitis, adj. e at aus tem 
três cabeças (Cíc. Tusc. 1, 10).- 


tricêsimus (trigêsimus), -a, -um, num. ord. 


Trigésimo (Cíc. Fam. 12, 2, 1). 

latada, ca- 
ramancháo (Cés. B. Civ. 3, 96). 

triciés (-iens), adv. Trinta vezes (Cíc. Rep. 
3, 15. 

Tricipitinus, -T, subs. pr. m. We 
sobrenome: dos Lucretii (Cíc. Leg. 2, 10). 

tricipítis, gen. de triceps. 


ge -ae, subs. f. v. triclinfum (Petr. 
, 10). 


viet adj. Que se refere ao triclínio 
ou à sala de jantar (Plín. H. Nat. 37, 14). 


tricliníum, -1, subs. n. T —. Sent. próprio: 
1) Triclínio, sala de jantar (com “três 
leitcs) (Cíc. Verr. 2, 183). II — Sent. 
particular: 2) Leito de mesa para trés 
pessoas (algumas vezes para quatró ou 
cinco pessoas) (Cic... Verr. .3, 61). 


Trico, -Onis,.subs. m; Trapaceiro, intrigan- 
te (Plaut. Bac. 280). 


tricolum (-on), A. subs. n. Período de três 


membros (Sén. Contr. 2, 4, 12). 


tricor, -áris, ärt, -àtus sum, v. dep. intr. 
.Procurar dificuldades ou embaragos a. 


` 
l 


- Tricorí, 


| 2. tridens, 


tridentifer (tridentiger), 


- triērārchus, -1I, 


 Trietêridês, subs. f. pl., 


| trietēris, 


buscar subterfügios, chicanar (Cíc. At. 
14, 19, 4). S ur é 
-Orum, * subs. lot. m. Tricórios, 
povo dá Gália Narbonense (T. Liv: 21, 
31). 


tricórpor, -üris, adj. Tricorpóreo, que tem 
trés corpos (Vere. En. 6, 289). 


tricüspis, -Ydis, adj. Que tem três pontas, 
tricúspide (Ov.. Met. 1, 330). 


“A.tridens,. -dêntis, adj. Que tem três den- 


tes (Verg. En. 35 143). 


-dentis, subs. m. Tridente (de 

Netuno), arpáo. Verg. G. 1, 13). 

-féra, -férum, adj. 
Tridentífero, que traz um tridente, ar- 
“mado de ur epíteto poético de Ne- 
tuno (Ov. Met. 8, 595). 

tridlum (-dilom), A. subs. n. Espaco de 
trés dias, triduo (Cés. B. Gal. 1, 38, 1). 


Triennía, --Tum, subs. pr..n. pl. Festas de 
"Baco, celebradas em Tebas, de -trés em 
trés anos (Ov. Met. 9, 642): 


triennium, -1, subs. n. rud de trés anos, 


triênio: (Cés. B. Gal. : 4, 2). 
triéns, -êntis, subs. m. E — Sent. próprio: 
1). Triente, ^a ferça. paite . de um asse 


(Hor. A. Poét. 328). II — Sent.- «parti- 
culár: 2) Terça parte de um sextário 
(quatro cíatos) (Prop. 3, 10, 29). MI — 
. Sent. geral: 3) Um terco, a terça parte 
de um todo (Cíc. At. 7,.8, 3). 
trientabillum, -i, subs. f. Porção. de terre-- 


no equivalente a um terço (T. Lív. 31, 
13, 9). 


subs. m. Trierarco, co- 
mandante de uma trirreme (Cic. Verr. 1, 
52). 

triéris, -is, subs. f. Trirreme (C. Nep. Alc. 
4, 3). 


Trietérica, -Óórum, subs. pr. n. Festas em 
honra a Baco, realizadas em Tebas de 
trés em trés anos (Qv. Rem. 593). 


. trietérícus, -a, -um, adj. Que se realiza de 


trés em trés anos (Verg. En. 4, 302). 


v. Trieteríca (Cic. 

Nat. 3, 58). 

-idis, subs. f. Espaço de 3 anos 
(Marc; 9, 85, 9). 

Trifanum, -i, subs. pr. n. Trifano, cidade 
do Lácio, na Itália (T. Lív. 8, 11). 

frifarlam, adv. Em trés partes, em três 
lugares, de trés lados (T. Lív. 3, 22, 7). 


trifaux, -faucis, ad]. Trifauce, que tem trés 
goelas, triplo (Verg. En. 6, 417). 


trifer, -éra, -Srum, adj. Que dá frutos de 


. 3 em `3 ànos (Plín. H. Nat. 15, 71). 


—— e ———— um 


| TRIFÍDUS 


SAS Deeg, us ze m atn irt antt pe pr 


mifi dus, =a, “uni, adi. "[rífido, fendido em 
frés, que tem trés pontas (Ov. Met. 2, 

: 325). 

"'trifilis, -e, adj. Quë tem trés fios; trés fios ` 

é de cabelo (Marc. 6, 74, 2). | 

; [-Trifolinus, -a, -um, adj. De Trifólio, mon- 

f- tanha da Campánia (Juv. 9, 56). 

` ['trifórmis, -e, adj. Triforme, que tem três 

i formas, trés corpos: (tratando-se de Qui- 

| | mera, de Cérbero etc.) (Hor. O. 1, 27, 


s 
gN 
Sr 
dv 
E 


MET EO PETIT uS reeL 


Fr 25) 
; | trifür, -üris, subs. m. Refinado ladrão. 
dä (Plaut. Aul. 633). m eg 

. trifurcifer, -féri, subs. m. Refinado pati- 


fe (Plaut. Aul. 326). ` 
. trigárlus, A, subs. m. O condutor de uma 
triga, tiro de trés cavalos (Plín. H. Nats 
28, 338). x 
: Trigemina: Porta, subs. pr: f. Porta Tri- 
gémina, uma das portás da cidade de 
Roma (T. Lív.. 4, 16; 2)... Ea 
trigeminus -A, -um,.v . tergemínus (T. Lív. 
A 259 +). | l 
+n V. tricésfinus. 


 trigintà, num. card. indecl Trinta: trigin- . 
| ta tyranni (Cíc. Tusc. 1, 96) «os trinta 
Ý - tiranos» (de Atenas). | 
trigón, “ônis, subs. m. Pélà. para jogos, a, 
| três: (Marc. 4, 19, 5). 

" trigonalis,--e, adj. Triangular: 

pila (Marc. 14, 46) — trigon. 

, trigónus (trygônus), cl, subs. m. Espécie ' 
- de átum (peixe) (Plaut. Capt. 851). 

“trilibris, -e, adj. Que pesa trés. libras (Hor. 
. Sát. 2, 2, 33). 

«= trilinguis, -€, adj. Trilingúe, que tem trés 
| ans que fala trés línguas (Hor. O. 
¿ 3 PH, 20). | 
“trilix, P3 adj I — Sent. próprio: : 1) 

Tecido de trés fios (Marc. 14, 143, 1). 

/ II — Daí: 2) Que tem um tríplice teci- 
— do (Verg. En. 3, 468). 
trimestría, -lum, subs.. n. pl. Sementes que 
< dão frutos trés meses depois da semen: 
;i teira (Pin, H. Nat. 18, 240). 
*«triméstris, -e, adj. De trés meses, que tem 
& trés meses (Plín. H. Nat. 37, 163). 
trimétrus (trimétros), -1, subs. m. Tríme- 
S tfo, verso. jàmbico, trímetro (Hor. A. 
a 3; Poét. 252), : 
ctr trimodia, -ae, subs. f. e trimodium, “1, subs. 
au n. Vasilha de trés módios. (Plaut. Men. 
E ES) 

: t trimülus,. -a, um, adj. (dim. de trimus). 
e 5 De trés anos, de trés anos de -idadé 
a ` (Suet. Nec. 6), 

, 78, -um, 
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nmi rez 
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Iron 
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trigonalis | 


| tripartitus (tripertitus), 


De trés anos, que. 


TRIPECTÓRUS 


tem trés anos de idade (Hor. Sát. 2, 3, 
251). 


` Trinacria, -ae, subs. pr. f. Trináéria, nome 
dado à Sicília por causa de seus. trés 
prémontórios (Verg. En.. 3. 440). 

Trinnácris, -idis, adj. f. Trinácrida, da Si 
cília (Ov. F. 4, 420). Obs.: subs. f.: Tri="" 
nãcris, -idis, Trinácrida, QR €, 8 Sicília 
(Ov.^P. 2, 10, 22). "j ! i 

Trinacrius, -à,.-um, adj. Trinácrio, da Si- 
cília (Verg. En. 3, 429).. 


trini, -ae, -a, num. distr. 
trés (Cic. “At. 


I — Sent. pró- . 


prio: 1) Trës cada uni, 

11, 17, 1y. H — Daí?* 2) Trés, triplo 

(com o sing.) (Tác. Hist, 1, 2). ; 
Trinobántés, Zum (-um), subs. loc. .m. ` 


Trinobantes, nome de um povo que“ha- 
bitava, certa região” a leste. da Bretanha 
(Cés. B. Gal? 5, 20; 1). 

trinoctiàlis, -e, adj. De trés noites is 
12, 77, 5). 

trinoctium, -1, subs. n. Espaço de três noi- 
tes (V. Máx. 2, 4, 5). | 

trinódis, -e, adj. Que fem trés nós. (Ov. 
Her. 4, 115). 

trinundinum (tribum. nundinum), 
n. Intervalo de vinte e sete: dias duran- 


E 
Ke, 


-i, subs. ` 


te os quais se realizavam trés feirás ém . 


Roma: (Ce, Phil. 5, 8). 
Trio, -ônis, subs. pr. m. Trião, sobrenome 
rcmano. ( Tác. An. 2, 28): a 


triobdlus, -i, subs. m. Trióbolo, moedá-. que. 


vale trés óbolos, 
Bac. .260). 


Triocalinus, -a, 
Triócalos, 
5, 10). 

triónés, -um, subs. m. pl. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) Bois de lavra: (Varr. L. Lat: 
7, 74). II — Sent: figurado: 2) As duas 
Ursas (constelações) (Verg. En. 3, 516). 


-um, adj. Triocalino; dé 


cidade da Sicília (Cíc. Verr. 


meio dråcma (Plaut. 


Triopēis, -idis, subs. pr. f. Triopeida, i. €., | 


Mestra, neta de Tríopas, da Tessá- 


lia (Ov. Met. 8, 872). 
Triopéius (-os), -i, subs. pr. m. Triopeu, 
i. e., filho de Tríopas (Ov. Met. 8, 751). 
tripáreus, -a, -um, adj. Mesquinho, avaro 
(Plaut. Pers. 266). - 
tripartito (tripertītõ), adv. Em três partes 
(Cés. B. Gal. 7, 67, 2): tripertito adire 
(Cés. B. Gal, 6, 6,1) «atacar em-.três 
colunas». | š y 
“a, -um, adj. Di- 
tripartido (Cic. Sest. 


rei 


vididó em trés, 

129): l 
tripectôrus, -A, UM, adj. 

que tem trés peitos. (Lucr. 5, 28). 


De trés peitos, 2 


Sch 
SÉ. 


— 
aT 


TRIPEDA LIS 


. -tripedlis,.-e, adj. e tripedángus, -a,. -um, 
adj. De trés pés, que tem. a dimensáo 
- de trés pés (T. Lív. 38, 21, 13). 
tripedântus, -a, -um, adj. 
pés de tamanho, que mede trés' pés (Plín. 
. H. Nat. 34, 24). : 

- “tripés, -pédis, adj. 1) Que tem três pés 
(T. Lív. 40, 2, 4). A S se firma em 
"trés pés (Hor. Sát. 1, 3, 13). 

' Triphylta, -ae, subs. Ea f. Trifília, 

- . tão da Éclida (T. Liv. 28, 8). 

“triplex, -plícis, adj. I — Sent¿ próprio: 

-© Hj. Triplo. tríplice (Ov. Met. 5. 368). 
H-— Sent. poético: 2) Trés (Ov. Met. 8. 
452). Como subs, n.: 3) O triplo (T. 
Lív. 45. 40, 5). 


can- 


triplicés, .- Tur, subs. m. (subent. codicilli). 
ie SE de trés folhas (Cíc. 
At. 31, 8, 1). 

` triplicis, gen» de triplex. 


triplicó, -Às, äre, -Avi, -Ātum, v. tr. Tripli- 


s 7, 153), 

. triplus, -a, -um, adj. Triplo (Cíc. Tim. 20). 
de ~ tripódis, gen. de tripus. | 
EC. " ` Tripolitanus, -a, -um, adj. 1) Tripolitano, 
ES de Trípoli; cidade da África (Eutr. 8, 

- 18): 2) De Trípolis, cantáo da Tessália 

CT. Lív. 36, 10, 5). | 
. Tripólis, -is, subs. pr. f. Trípolis. 1) Can- 

táo da Tessália (T. Lív. 42, 53, 6). 2) 

Cidade da Lacónia (T. Lív. 35, 27, 9). 


2 “Triptolémus, -i, subs. pr. m. Triptólemo, 
pO du rei lendário de Eléusis, inventor da agri- 
I, 98). 

intr. I — Sent. pró- 
1) Dangar as dangas religiosas, 
17); (T. Lív. 


cultura (Cíc.» Tusc. 

| tripudio, -ás, -áre, v. 

po c prió: 

A dançar, saltar (Sén. Tranq. 
23.260. 9). 

| tar radiante de alegria (Cíc. SC 88). 


tripudfum, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 
1) Dança de caráter E (executa- 
da pelos Sálios e pelos Irmãos Arvais) 
(T. Lív. 1, 20, 4). Daí: 2) Dança, salto 
(T. Lív. 21, 42, 3). II — Sent. figurado: 
3) Augürio favorável (quando os fran- 


St “Tripéça ou trípode (mesa de trés pés 
= que. se. dava como prêmio nos jogos) 
ew n «(Verg. En. 5, 110). 2). Tripeça (em que 
SN a sibila de Delfos dava os oráculos) 
(Vérg. En. 3, 360). H — Daí: 3) Orá- 
culo (de Delfos) (Ov. F. 3, 855); orá- 
culo tem geral) (Sén, Med. 785). 
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Que tem trés . 


| 1. trirémis, -e, 


€ ` triplicatus, -à, -um, part. “pass. de triplico. : 


car, multiplicar por trés (Plín. H. Nat. 


TT — Sent. figurado: 2) Es-. 


= gos sagrados comiam com tal avidez 
E qur deixavam cair os grãos) (Cíc. Div.. 
A d v 23 

lips. -Ódis, subs. m. I — Sent. próprio: 


TRITICEIUS 
triguétrus, -a, -um, adj. 1 — Sent. pró- 
prio: 1) PE tem. trés ángulos, triangu- 
lar (Pin, H Nat. 2, 93). II — Por ex- 


tensáo: .2) Grá-Bretanha (por. sua for- 
ma triangular) (Cés. B. Gal. 5, 13, 1). 
3) Da. Sicília (por causa das três pon- 
tas desta ilha) (Hor. Sát..2, 6, 55). 


adj. Que tem trés ordens 
de remcs (Cés. B. Civ. 2, 6, 4). 
2. triremis, -is, subs. f. Trirreme (navio 


com trés ordens de remos) (Cés. B. CES 
2, 23, 3). 


tristé, n. tomado adverbialmente. 1) Tris- 
1, 8, 41). 2) Com 


temente: (Hor. Sát. 
muitas dificuldades, duramente (Cíc. C. 
M. 67). Obs.: Comp.: tristius (Prop. 
2, 20, 2). 


tristi, forma sincopada de trivisti, perf. de 


tero (Catul. 66, 30). 
tristia, Zum, subs. D. pl. A adversidade (Cic. 
Fam. 15, 7). : 
tristicülus, -a, um, adj. Um tanto - triste 
(Cíc. Div. 1, 103). 


tristifi icus,*-a, -um, adj. Que entristece, que 


` contristà (Cíc. poét. Div. 1, 13). 


“tristiniônium, A, subs. n.. Tristeza (Petr. 
63, 4). E 

tristis, -e, adj. | -— Sent. próprio: 1) De 
aspecto RS Ou triste, 


B. Gal. 1, 32, 2). II — Sent. particular: 
2) De Mer sinistro (tratando- -se das 
entranhas. das vítimas), funesto, de mau 
agouro,, infeliz, desventurado (Cíc. Div. 
2, 36). 3) Amargo (tratando-se do sa- 


bor), desagradável (Verg. G. 2, 126). 4) ` 


Austero, grave, severo, íntegro, terrível, 
medonho, impiedoso (Ce, Verr. pr. 30). 
,5) Carrancudo, agastado, irado (Plaut. 


Cas. 230). | 
tristitas,.-tátis, subs. f., v. tristitia (Pac. 
Të 59). 
tristitia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio e 
figurado: 1) Tristeza, aspecto triste (Cic. 


De Or. 2, 72). TI — Daí: 2) Gravidade, 
austeridade, severidade (Cic. Lae. 66). 
3) Mau humor, cólera (Ov. Her. 3, 90). 


tristities, .-é1, subs. Tv tristitia (Ter. Ad. 


267). ydg 
trisüicus,.-a,.-um, adj. Que tem trés pon- 
tas, que tem trés fendas, dividido em 


trés, trissulco (Verg. En. 2, 475). 


. tritávus,.-i, subs. m. Pai do atavus ou da 


atavia (ascendente do 6° grau) (Plaut. 
Pers. 57). 
Tritía,.-ae, subs. ER 
Acaia (Cíc. At. 6, 2, 3). 
triticelus o -a,.-um, adj. 
go (Verg. G. 1, 219). l 


f. Trícia, -cidade da 


De tri- 


p 


triste (Cés. is EL 


Me SE E a os 
RENTA ESTI TRITUM PENSE à A 
Ke e E E Fe h Dna S di 
FERRETUR C UT CRE MERDA Ee o EPA 


EZ f 
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- AU Er ae 
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Ser e 
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2 


< rau 
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Mani 


E TRITÍCUM 


- 


170). 


Tritón, -ónis, subs.. pr. m. 


E. Seni. próprio: 1) Deus marinho, filho 
i; X de Poseidon e Anfitrite, cultuado pri- 
i meiramente no litoral da Líbia, onde 
f- ^ acolheu os argcnautas, aí lancádos em 


virtude de uma tempestade (Cíc. Nat. 
1, 78). If — Sent. figurado: 2). O que 
cria peixes em aquários (Cíc. At. 2, 9, 
1). 3) Nome de um navio ( Verg.. En. 
10, 209). 4) Rio e.lago dà África Cet 
Mel. 1, 74); (Luc..9, 347). 


$^ Tritônia, ae, subs. pr. f. Tritónia, sobre- 
q nome de Minerva que, segundo a tra: 
E dição, havia nascido às margens do lago 
KE Tritáo, na Líbia (Verg. En. 2, 171). 
KG Tritôniãcus, -a,.-um, ad). Tritoníaco. 1) 
é De Minerva (Ov. Met. 6, 384). 2) Trito- 
E — niaca palus, o lago Tritoníaco, na Ma- 
E cedônia (Ov. Met. 15, 358). | 
Tritónis, -idis, subs. pr. f. Tritónida, i. e., 
KG Minerva (Verg. En. 2, 226). 
Tritônius, -a, -um, adj. Tritónio: Tritonia 
Virgo (Verg. En. TI. 483) «virgem Tri- 
] “tónia», i. e., Minerva. 
de Tritônos, -i, subs. pr: f. ou Tritônon, A 
i - subs. pr. n. Tritono, cidade da Grécia, 
$ na Dórida (T. Lív. 28, 7). 
$- tritor, -Oris, subs. pr. m. 
cores, o ^que mistura as cores (Plín. H. 
Nat.'35, 11). 2) O que usa, que traz 
3 consigo ( Plaut. Pers. 420). 
$ tritüra, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
A Ação de esfregar, fricção (Apul. M. 9, 
E 13). I1 — Sent. particular: 2)- Debulha 
de trigo (Verg. G. 1, 190). > 
L. tritus, -a, um, | — Part. pass. de tero. 
H — Adj.: 1) Pisado, moído, esfregado, 
gasto (Cíc. Br. 281); (Sén. Beat. 1, 2). 


rv 
AE Lid ira 


Ten 
LEO TEE RT CIS et rini 
4 Medeae Bye eT ech 
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È Daí: 2) Muito empregado, usado, co- 
? mum, batido (Cíc. Br. 171). Donde: 3) 
E Habitual, exercitado, costumeiro, habi- 
Mé tuado (Ce Fam..9, 16, 4); (Cic. Br. 
de 124). E 


Ue. 


Lat. 


; 2. tritus, -üs, subs. m. Fricção, trituracáo 
(Cic. Nat. 2, 25). Obs.: Só ocorre no 
abl. sing. : 


M 


Piotr 


i drm Ee kp 
d 


zoyi 


1 triumf-, v. triumph-. 


Te 3 triumphális, “e. adj. triunfo 


"Triunfal, de 
(Cíc. Pis.. 55). ü 


que -triunfa de CApul. Apol. 17). 


i triumphátus, -a, -um, part. pass. de triüm- 
Sm. pho. | 

triümphó, -ás, äre, -àvi Atum, v. intr. 

e tr. I — Sent. próprio: 1) Ter as hon- 


trifícum, -1,-subs. n: Trigo (Cíc. Verr. 3, 


Tritáo. 1 — | 


1) O que mói as ` 


: triumphátor, -óris, subs. m. Triunfador, o 


| trochus, -i, 


PROCHUS 


ras do triunfo, Pg o triunfo, triun- 
.far (Cíc. Phil. 11, 18). H — Daí: 2) 
Exultar, 
Verr. 5; 121). Obs: Como transitivo só 
é usado na voz passiva: gentes trium- 
phatae ( Verg. G. 3,,33) «povos. que (pela . 
derrota) deram- lugar ao triunfo» trium- 
phari (Tác. Germ. 37) ser levado em 
triunfo». . : 
triümphus, -I, subs, m. | — Sent. próprio: 
1) Triunfo (entrada solene de um ge- 
neral vencedor em. Roma) (T. Lív. 10, 


46, 2). H — Daí: 2) Triunfo, vitória 
| (sent. próprio e figurado) (Cíc. Verr. 
, 100). 


n" - viri, subs, m. Triúnviro (meim- 


bro de uma comissão de trés .pessoas)- 


(T. “Liv. 27, 21, 10). I 
triumvirális, -e, adj. De triúnviro, dos 
triúnvirôs (Hor. Epo.-4, 11). " 
triumviratus; -üs, subs. m. 1) Triunvirato 


(magistratura. pubs por três pessoas) 
(Plin. H. Nat, 122). 2). Comissáo de 
triúnviros (T. Tn 9, 46, 3). 


trivenéfica, “ge, subs, f. Envenenadora trí- 
plice, feiticeira, bruxa (Plaut. Aul. 86). 
trivi, perf. de tero. ` ~ 


Trivía, -ae, subs. pr. f. Trívia, sobrenome. 
de Diana, deusa das encruzilhadas (Verg. 
En. 6, 35). 


triviális, -e, adj: Trivial,. comüin, , vülgar 
(Juv. 7, 55).. JEU. 
Trivicus, A. subs. pr..m. (ou Trivicun ), 


-i, subs. pr. n. D povoacáo da 
Apútia (Hor; Sát. 1; 5, 79). 

trivium, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 1) 
Cruzamento de-três ruas ou caminhos, 
encruzilhada (Cie Div. 1, 123). H — 
Daí: 2) Lugar freqüentado, praga pú- 
blica (Verg. En. 4, 609). 

trivius, -a, -um, adj. De encrüzilhada, epí- 
teto das divindades que tinham altares 


nas encruzilhadas: trivia virgo (Euer. l, 
84) «Diana». 


Troas, -Adis, subs. f. Tróade, da Tróade, 
região do nordeste da Ásia Menor, cuja 
capital era Tróia (Ov. Her. 13, 94). 
Obs.: Subs. loc. f.: 1) Troiana (Verg. 
En. 5, 613). 2) Título de uma tragédia 
de Q. Cic. (Cíc. Q. Fr. 3, 6, 7). 


trochaeus, -i, subs. m. !) Troqueu ou co- 


estar Ep de alegria (Cic. , 


reu (pé composto de uma sílaba longa. 


e uma. breve) (Cíc: Or. 3, 182). 2) 
— tribráchus (trés sílabas breves) (Cit. 
Or. 191). 


trochléa (trocita), 
(Lucr. 4, 902). 


subs. 


-ae, subs. f. Roldana 


m. Troco, círculo metá- 
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2n Troés, UD, “subs: 


" T roezén, 


+ Trôiádes, -um; 


n Tróflus 


a d , E r 
`. tH ` m E fi E i 


“lico SE de anéis móveis, con E 
“qual, brincavam as Ed (Hor, O. ta, 
- 24, 51). 


46). 


" loc. m: Troianós ` (Vera. 
1, 172). Obs:: No sing, v. Tros. 


-énis, subs. pr. f. Trezena, cida- 
de de Pelopóneso (Cíc. Of. 3; 48). 


Trogili,. örum, subs. pr. 
.dade ao norte de. Siracusa IS Liv. 25, 
23, 10). -. 


Trôglodytae, -àrum, subs. 
ditas, i. e.;ide um modo gerál, os povos 


da" Galácia: (T. Lív. 38, 


,En.. 


habitantes; das, cavernas. (Cie. Div. 2, ,93). f 


“Trogmi, -órum, subb.: Mo. y. Droen (Cic. 
Div.: 2 19). 


Ten, v. ‘Tröja (Sàn. Troad.. 824). 


subs. 
mulheres da cidade de Tróia: (Pérs. I, 4). 


Trólcus, A, -ün adj. Troiano (Git. Br. 200. 


i Troiliuni,. > à, subs. pr. n. Troílio, 
da Etrária . (T. Lív. 10, e 


(os). subs; 
troiano, “filho. Es Briano e de Hécuba, 
“= morto. por: Aquiles (Verg. En. ,^ 474). 


Trójus, E “um, . ad]. Troiano, de. Tróia 
eg En. 1, 596), i 


ja (Troia).. ,74e, ` subs. pr. E Ton. I) 
Wee da, Erígia, na Ásia Menor, cápi- 
“tal ida” Tróade, perto o a litoral do 'He- 
lesponto . (Verg. Ef. 
Eu. na Itália E “Enéias. (T. Lív. 

3).. 3) Cidade do Epiro, fundada 
ps ‘Heleno (Verg. En: 3, 349).. 


(ctiani (Tróiáni),. -Grum, subs. 
Troianos (Cíc; Phil.: 2, 59). l 

Trójánus (Fróoiánus), -a, -tim,:adj. Troia- 
no, de Tróia; equus Trojanus (Cíc. Mur, 
78) «cavalo de Tróia». 


“loc. 


séi Trójug£na . (Troiugtna), de, . adj. m: ` 
Troiano: "Trojugenae gentés (Lucr. 1, 
465), «os povos troianos». ve f 

2. Frojugóna (Próiugóna), -ae, subs: m. 
* Troiano) (Verg. En. 3, 359). 

Trojugênde (Troiugênae); “drum, subs. loc. 


“md — Sent. PPS 1) Troianos ` 
¿(Verg: En.:8, aud [[ — Por extensão: 
2) “Romanos: uv. - 100): Mun 


rumen Tribus, EA “pr: 


“nas: CER Div 6. 5. 8). . 


tropa, zi. 'sübs;: in. 1 —. Sent. próprio: 
| . 1): “Tróféu : (Cíc.. Pis. 923; “Dai: por ex: 
EL 2). Triunfo, vitórià (Hor, O. 2, 
> 19). n" — Sent. figurado: 3) Troféu, 


"reent, sorum, subs. loc; m. GE povo. 


m. .Trogilos, ci- * 


loc. m. Troglo- |. 


loc. ^f. Asc iroighas; E 


- Troilo, . herói | 


IA. 2) Cidade. 


m. ` 


E Tubo Tró- | 
* mentira, - um. “das tribos . rústicas . roma- ' 


“2. Truculéntus, 


TRUCULÉNTUS 
. monumento. lembrança (Cíc. Verr. 2. 
GD. o e ` 1 
¿Trophóniánus, -a, -um, adj. Trofoniano,. de 
Trofónio. (Ce, At. 6. 2, 3). béie 
'Trophónfus, -i, subs. pr. m. Trofónio. 1) 
Herói beócio; filho “de Erginos, que, se- 
gundo a lenda, construiu, com seu ir-. 
mão Agamedes, o templo de Apolo, em 


“Delfos «Cíc. Tusc. 1, 114). 2) Deus que 
hábifava um subterráneo perto de La- 
| e na Beécia, e fazia presságios (Cíc. 


. da Mésia, às margens do Danúbio (Ov. 
P. 4, >, 79). 


trossüli, . -órum,: subs. m. pl. I Sent. 
próprio: 1) Nome dado ads cavaleiros 
remanos (por terem: tomado a: cidade 
“de” Tróssulo sem ajuda da infantaria) 
(Varr; Men, 480). I| — Sent. figura- 
do: 22) Janotas, (Sên. Ep. 76, D. 


trucidatio, «Onis; “subs, f; Carnificiná. ma- 
tárica (T: Lív. 28; 16, 6). d 

trucido, As äre, -àvi; -àtum, v. tF. F— 
Sent. “próprio: 1) Degolar. " assassinar, 
E Ee próprio é é figurado) (Cíc. 
Cat. - (Cíc. Cael. 42), 11 — Sent. 


EM 5) Esmagár, destruir (Cíc. Har. 

2). Expressáo pu ignem trucidari 
(Lucr. 6. 147) «apagar o fogo». Obs. 
Parece que o verbo. se aplicava primei- 
ráamente apenas aos animais, estenden- 
dó-se.depois aos homens e até aos ina- 
nimados. 


a 

trucílo, -às, -àre, v. intr. Piar (tratando-se 
do tordo) (Suet. frg. 161). 

trucis, gen. de trux.: 

truculénter, adv. Com um ar feroz, bru- 
talmente (Cassiod. Var. 1, 13). Obs.: 
, Comp.: truculentius (Cíc. Agr. 2, 13); 
superl.: : truculentissime (Quint. 6, 1, 43). 

truculentia, sae, subs. f. | — Sent. pró- 
prio; 1) Trucüléncia, dureza, violéncia, 
aspereza (Apul. M. 9. 36). II — Sent. 
o RiBurado: 2) Incleméncia, aspereza (Tác. 
. An. 2, 24). 

1. truculéntus, -à, -um, adj. 1 — Sent. oto: 
prio: 1) Que tem aspecto cruel, SEN 
Tu truculento (Tác. An: 1, 25). 


Ir. Dar: 2) Truculento, 
"mano, terrível, tremendo (Cie. Sest. 19). 


-1, subs. pr. m. Truculento, 


duro/-desu- 


Div. 1, 74). | "E 
tropica, ie? subs. n. Resolugóes, mu- 
dancas (Petr. 38%): 

Trôs, -ôis, subs. pr.:m. Tros, rei da Frí- * 
gia, que* deu seu nome a Tróia ( Vérg. 
G.-3. 36). Obs.: Subs. m.: froiano, v.. 
Troes. PO ` 

“Trosmis, -is, EM pr. f. Trósmis, cidade 
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título de uma comédia de Plauto (Cic: 
C. M. 50). ] 


trúdis, -is, subs. f. Lança (com ferro em 
forma decrescente) (Verg. En. 5, 208). 


trado, «is, -€re, -trúst, trüsum, v. tr. | — 
E: Sent POP |) Empuirar, impelir 
E. - (Verg. G. 1, 310); (Cíc. Tusc. |, 71). 
E [I — Daí: 2) Fazer sair da terra, fazer 
E brotar, nascer (Verg. G. 2, 31); ( Verg. 
à G. 2, 74). 
^  trulla, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 1) 
fee Pequena espumadeira ou colher com bu- 
I3. 22). 


racos (Cat. Agr. I — Sent. 
P particular: 
Si Verr. 4, 62). 


truncátus, -a, -um, part. pass. E trunco, 


CG truncô, -às, -àre, -àvi, -àtum, v. Trun- 
E. car, cortar, diminuir, encurtar (Ov. Met. 
E O. 8 647). 

E ` LL truncus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
Ec prio: 1) Privado dos ramos, cortado 
|. (tratando-se de árvores, do corpo huma- 


* ' mo, de objetos) (T. Lív. 41, 9, 5). Daí: 

2) Imperfeito, encurtado, diminuído, de- 

E feituoso . (Prop. 4, 8, 42). 

E d gar 3) Mütilado, cortado (T. Lív. 

E "Ek 290 11). 

de mans, -1,-subs. m. ] — Sent. próprio: 
1) Tronco (da árvore ou do corpo hu- 
mano) (Cie. Lae» 48). H — Sent. fi- 
“gurado: 2j Pessoa estüpida (Cíc. Pis. 
19). 

trüsi,. perf. de trüdo. 


trüsó; “ás, äre, v. freq. tr. Impelir muitas 
vezes, empurrar com força (Catul. 56, 

trüsus, -a, -um, part. pass. de trüdo. 

trutina, -ae, subs. f. | — Sent. próprio: 

o. 1) Balança (Varr. L. Lat. 5, 183). II — 

li Sent. figurado: 2) Apreciacáo (Hor. Ep. 

e 1, 30). 

trutinor, -Aris, -ari, v. tr. Examinar, pesar 
(em sent. figurado) (Pérs. 3, 82). 

trux, trucis, adj. Feroz, selvagem, cruel, 
carrancudo (T. Lív. 5, 37, 8). Obs.: Apli- 
ca-se aos homens como aos animais, às 
coisas concretas ou abstratas. 


 trvblífum, -1, subs. n. Prato, tigela (Plaut. 
. 691). 


De Or. 2, 94). 


: tuátim, adv. À tua maneira, à .tua (ees 
XPlaut.. Amph. 3549. - j 

^ tuba, ae. Subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
2 Trombeta (Cés. B. Gal. 2, 20, 1). Il — 
“Sent. figurado: 2) Tuba, trombeta épica 
(Marc. 8, 3, 22). 3) Instigador (sent. 
metafórico) , (Cic. Fam. 6, 12, 3). 


“Tubántés, -um, subs. loc. m. Tubantes, 


2) Vaso para vinho (Cic. . 


HL. — Sent.. 


tú, tui, tibi, te, pron. pess. Tu, te, ti (Cic. - 


^ TUDICÍUS 


povo da. Germánia. (Tác. An. 1, 51). 


A. tuber, -&ris, subs. n. Fruto do azarolei- 
ro, azarola (espécie de- maçã) | (Marc. 
13,. 42. 1). 


2. tüber, -Éris, subs, n. 1 — “Sent. próprio: 
1) Tumor, excrescência, “nó-. (das árvo- 
res) (Hor. Sát. 1, 3, 73). 11 — Sent. 
particular: -2) Espécie de cogumelo 
(Mare. 13, 50, 2). - ` 

Tūběrő, -ónis, subs. pr. ^m. Tubérão, sobre-. 
nome que aparece na gens Aelia, sobres- 
saindo-se: 1) Q. Aelius Tubero — Q. 
Élio Tuberáo, adversário de: Tibério Gra- 
co (Cie, Br. 117). 2)4L. Aelius Tubero 
— L. o IE. historiador. ( Cés. 
B. Civ. 1, 31, 2). 3) Q. Aelius Tubero 
— Q. End E s jurisconsulto ro-' 
mano do I séc. a. Es vencido por CÍ- 
cero nó processo contrá Ligário (Cíc. 

"Lig. 1, 9). o 


tuberosus, -a, -um, adj. Em que há proe- 


minéncias. (Varr, R. 1, 49; 2). Superl.: 
tuberosissimus, +A, mm. cheio de pro- 
tuberâncias (Petr. 15).. 


nome. iomano. (Cíc. Leg. 2, 58). 


| tubïcen, -ïnis, -subs.* m. “Trombeteiro, to- 


cador de trombeta (T. Liv. 2, 64;..-10). 


“tubilustrjum (tubül-), x1, subs. n. (geral- 


mente no .pl.). Festa. das: trombétas (fes- 
ta em que eram purificadas as trombe-. 


725). 


tubüla, -ae, subs. f. Troinbeta pequena. (Sën. 


Ep. 56, 4). 
tubulátus, -a, -um, adj. T Que tem tubos 
ou canudos (Plín. Ep. 2, 17, 9). Donde, 


em ds -figurado: 2): “Oto como um tubo 
(Plín. H. Nat. 9, 130). 


Tubülus, -1, subs. pr. m. Túbulo, beia: 
me na gens Hostilia (Cic. Fin. 2, 54). 


tuburcinor, -áris, -ārī, -àtus sum, v. dep. 
tr. Comer com sofreguidão, devorar 
(Plaut. Pers. 122). l : 

tubus, -i, subs. m. 1) Tubo, canal, con- 
duto (de água) (Sén. Ep. 90, 25). 2) 
Trombeta (usada nos sacrifícios) (Varr. 
L. Lat. 5, 117). 


Tucca, -ae, subs. pr. m. Tuca, sobrenome 
románo, principalmente de: M. Plotius 
Tucca, âmigo de Vergílio, cuja Eneida 


Sát. 1, 5, 40). à 
Pl -1 subs. pr. m. Túcio, nome de 
família romana (T. Lív. 35, 41). " 


Tudicius, -ī, subs. pr. m. Tudício, nome de 
família romana (El: Clu. 198). 


Tubêrtus, A. subs. pr. m.. Tubérto, 


fas usadas nos sacrifícios ) (Ov. F. 5)... 
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TUMOR 


pr. m. Tuditano; so-.. 
brenome na: gens Sempronia, (Cies C. M. 
710). NS x” 


- tudrtó; äs, -àre, v. tr. Impelir, chocar (ier 
2. 1.142), | s 


Tudi,. -Órum, subs. loc. m. Tudros, povo - 
.. germano" X Tác; Gerin. 42), Ë 


PS -6S,. «re = ibis, v. tr. (Cie: Leg. 
tutor, -&ris, *éri,. ztultus. sum, v. defi tr.. 


DI — Sent. próprio? 1) Ver, olhar,. .ob- 
FE (Verg. En. 1, 713); (Verg. En. 

, 362). IT — ' Sent. figurado: 2) Guar- 
dar, proteger, defender, velar (Cíc. Of. 

; 11): (Cíc.- "Tusc. 1, 2); (Cés. B. Civ. 
3 94,. 5); dech Br. 80). 3) Protéger - 
contra (Cés. B. Civ. 3, 39, 2). Obs.: 
Constrói-sé com acus.; com acus. e.abl. ` 
com ab; com acus. com ad. 


"Tuglo, «Onis, Subs. pr. m. Tugiáo, nomé de | 


honiem (Cíc. Balb; 45). 


: fugúrium, . -i, subs. n. Cabana; choupana 
(Verg. Buc. 1, 69). c cr 


tui, gén. de tu. . ” ew" o ee 


"Tüiscó; -Onis, subs; pr. m. Tuiscão, nome . 


“de uma divindade. germânica (Tác. Germ. 
2.56). : | 


- tuítus, “A, -um, part. pass: de tutor: 
tuli, perf. de féro, ` GN E. 


da Bélgica: Ke `B. Gal; L D 4). 


.'Tülla, -ae, subs:- DE f.. Tula,” umá dás: com-: 


L; da;Ràinhà C amila: ca En. 
` 656). 


mes -1, TA pr. m. “Tuleio; nome de 


homem (Cíc. Fami. no 4, 8). 


Tullia, -ae, subs. x Túlia. 1) Filha 
` de Sérvio, que: Tez. passar seu. Eu. so- 
bre o cadáver do pai (T.. Liv: 1, 48). 
2) Filha de Cícero e de Teréncia . (Cic. 
Fam. 16, 11). . 


Tulliánum, A. subs. pr. n. Tuliano, cala- 
bouço na prisão do Estado, construído 


por Sérvio Túlio: (T: Lív. 29; 22, 10). ' 
Tuliano, de Tülio 


Tulliánus, -a, - uni, adj. 
(Cíc. At. 15, 29, 1). 


Tullio; --ónis, sübs.. pr. m. Tuliáo, Dome de 
homem (Cie, Har. 1). š 


Tullióla, :ae, subs. pr. f. Diminutivo - de. 


Túlia, Ve Tália, uenia Tülia. (Cie, 


At.. 3m 3 )-: 
ubi 


M. Tullius Cicero, Marco Tülio “Cícero, 


escritor, latino. 3) `Q. Tullius Ge 


"tunieféci, perf. de tumefacio; ' 


i tumens; -Entís. I — Part. pres: “de tuméo,. 
` Fulingi, -Oruiis, “Subs. lod... m. . Tulitigós; pos 


tumidus, -a, -um, adj. 


pri m. Túlio, nome de | 
350 DER - ressaltando: Y) - Serviüs "Tullius; S 
SE Sexto, fei de Roma (T. Lív. 1, 41). 2): 


irmão mais moço” do ais: náscido 


tílio, terceiro rei de Roma, belicoso $u- 
„cessor do- pacífico Numa. .Atribui-se-lhe 
a “organização militar de Roma (T. Lív. 
522) 2) Tullus Cluifius — Tulo Cluí- 


dio (Cic. Phil. 9, 5). 

tulo, tetüli, v. feio (Plaut. Most. am); 
(Ter. And. 808); (Catul. 63, 47). š 

“tum, adv. I — Sent. próprio: 1) Entáo, 


naquelé tempo. e Rep. 2, 16). H — 
Daí: 2) Depois, disso, depois (Cés. B. 
Gal. 5, 26, 4y. Donde: 3) Além disso, 
por outro lado (Cés. B. Gal. 7, 56,.2). 
Obs.: - Freqüentemente é usado junto de 
"outro “advérbio de tempo para” reforcá- 
Jos muitas ` vezes o valor temporal de 
tum é nulo, sendo empregado na língua 
falada como. E partícula de insis- 
.téncia: tum... cum (Cíc. Div, 1, 118). 
«quando». ` : 


tumefacio, Je, «tre, -féci, -fáctum, V. «tr. 
Inchar; intumescer (sents. próprio e fi- 
2-21 (Ov: . „Med. f5, 303); (Prop. 3, 
6, 6). 


AH: —- Subs. n. pl. tumentia, -Órum,:abs- 
; cesso, tumor (Plín.. H. Nat. 29, 30). 


tam «és, «êre, v. intr. I — Sent. próprio: 


1): Estar inchado, estar intumescido 
"(sents; físico e. moral). (Ov; Met. 3, 33); 
(Verg. En. 11, 854). II — Sent. figura- 
do: 2) Estar em fermentação, ameaçar, 
estar ameaçador (Tác. Hist. 2, 32)... ` 
tuméscó, -is, :-Bre, tumifi, v. incoat. intr: 
J — Sent: próprio: 1) Inchar-se, intu- 
mescer-se (sents. físico e moral) (Verg. 
G..2, 479); (Tác. Hist. 2, 77). 11 — Sent. 
figurado: 2) Fermentar,  preparar-se 
(Verg. G. 1, 465). 3) Inchar, encher-se 
(de cólera) (Ov. Her. 8, 57). 
I — Sent. próprio: 
1) Inchado, intumescido, túmido (Hor. 
Ep. 1, 6, 61). H — Sent. figurado: 2) 
lrado, irritado, encolerizado (Verg. En. 
6, 407). 3) Pia ue. soberbo, presun- 
coso (Ov. Met. 1, 754). 4) Empola- 
do, enfático” aa -se do estilo) (T. 
Lív. 45; 23, 16). III — Sent. poético: 
5) Que inchia (Verg. En. 3, 357). 


I — Sent. próprio: : 
M :Inchacáo, intumescência” (Cíc. Tusc. 
3, 19). H — Sent. figurado: 2) Per- 
"Nc (de espírito), dor, aflição, e 
Tusc: 3; 26). 3) Indignação, cólera, ira 


Gor: oris; subs. m. 


em 102 a. C4- lugar-tenente de ` César, 
nà guerra da Gália. | 
KU “1, subs. pr. m:xTulo, nome de 


homem...1): Tullus. Hound Tulo Hos- : 


turipis aida dá 


x eus. < 
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(Verg: En. 8, 40). 4) Orgulho (Quint. 
Do 12): 5) Fermentação, .estado-ámeà- 
cador. (dàs coisas). (Cíc. At. 14, 5, 2). 
Na'língua da retórica: 6) Estilo em- 


polado, linguagem enfática (Sén. Ben. 
a hi; 5)... 
. tumăī,. perf. de tumésco. 
tumüló, äs, Are, -àávi, -atum, v. tr. Pôr 


= no uta enterrar, sepultar (Catul. 64, 
153); (Ov. Met. 8, 710). 


tumulósus, -a, -um, adj. Cheio de eleva- 
ções, cheib de‘ eminências (Sal. B. Jug. 


91, 3). 2 e l 
= tumultuáríus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
E: prio: 1) Feito desordenadamente e às 


E préssas, recrutado desordenadamente e às 
E, pressas (T. Lív. 5, 37; 7). H — Sent. 


KE ` tadamente (T. Lív. 6, 29, 4). 

Géi tumuituáfió,: -Onis, subs. f. Perturbação, de- 
E "sordem. (T. Lív. 38, 2, 8). 

 tumultüo, -3s, -3re, v. intr. Fazer tumulto, 
` causar uma perturbação, fazer barulho 
(Plaut. Rud. 629); (Cés. B. SE T; 61, 
3). 

“ tuinultüor, -áris, -ñri;-3tus sum, v. dep. intr. 
Fazer- tumultó, causar Lie fa- 
zer barulho” (Cíc. Agr. 2, 2r DE 
10, 7, 12). ` 


| tumultuóse, : adv,. Com ruído, com EN 
dem, em tumulto CF. Lív. 2, 28, 2). 
Obs.: Comp.: “tumultuosíus (Cés. B. Gal. 
7, 45, 1); superl.: tumultuosissime (Cíc. 
T - - Verr. 2.34). I 

Í tumultuosus, -a, -um, adj. 1 — Sent. pró- 
SS. prio: 1) Tumultucso,. desordenadó, con- 
^ fuso, cheio de tumulto (Cic. Inv. 1, 4); 
(T. Lív. 2; 10, 7). H Dat: 2) Alar- 
mante,. inquietante (Cíc. Fam. 12, 17, 1). 


tumültus, -Us, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Sublevação, agitação (muitas 
E ES vezes repentina), desordem, tumulto, pá- 
É o nico -(Cic. Cat. 3, 7). Daí: 2) Gran- 

A -de ruído, estrondo (Cés. B. Gal. 7, 47, 
4). 3) Tempestade, tormenta (sent. poé- 
tico) (Hor. O. 1, 16, 12). H — Sent. 
particular: 4) Recrutamento em massa 
(na língua militar) (Cíc. Phil. 5, 31). 
S) Rebeliáo, revolta, insurreicáo (T. Liv. 
41, 6, 1). III — Sent. figurado: 6) Agi- 
Ne tação, perturbação (do espírito) (Hor. 
E OZ. 16, 10). 7) Desordem, confusão 
(na pronúncia) (Plín. H Nat 7, 55). 
8) Confusão (Quint. Decl. 1, 4). Obs.: 
Gen; tumulti (Plaut. Cas. 649); (Ter. 
And. 365).: 


d EE - subs. m. ] — Sent. próprio: 
.1) Altura, eminéncia (natural ou ar- 
` tificial), elevação de terreno, elevação 


` 


E figurado:. 2) Tumultuário, feito precipi- - 


TURBAMENTUM 


“(Cés. B. Gal. 2; 27, 4). Daí: 2) Colinas 
(Cíc. At. 14, 13, 1). II — Sent. parti- 
cular: 3) Montículo de tería com' que 


se cobre um cadáver, túmulo (Verg. Buc. 
S, 42). 


iunc, adv. I — Sent. próprio: 1) Entáo, 
naquele momento (Cíc. Arth. 25).H —- 
Daí: 2) Depois disso (Cíc. Verr. 2, 
130). Obs.: Frequentemente aparece em 
correlação com si (cf. Cíc. Verr. 4, 22) 
ou cuin (cf, Oe, At. 10, 8, 2). 

tundó, -is, Gre, tutüdi, tünsum (tüsum), 
v. tr. I — Sent. próprio: 1) Bater, ba- 
ter repetidas vezes eacom instrumento 
contundente, malhar em (Cíc. De Or. 
2, 162). Daí: 2) Pisar, moer, be 
reduzir a pó (Plín. H. Nat. ` 126); 
(Verg. G. 4, 267). II — Sent. GE 
EN Atordcar, importunar, fatigar E SE 
En. 4, 448). 


Tünés, -étis, v. Tynés. 


Tungri, -ôrum, subs. loc. m. Tungros, povo 
da Bélgica (Tác. Germ. 2).- 


tunica, -ae, subs, f. I — Sent. próprio: 
1) Túnica (peca de vestuário, própria 
de. homens e mulheres, comparável pelo 
uso à camisa e pela forma a uma blu- 
sa) (Cíc. Tusc. 5, 60). II — Por exten: 
sao: 2) Tegumento, pele, película ou 


membrana, que reveste certos Pens ou - 


: certcs órgãos (Plín. H. Nat. i47). 
3) Pele da casca (Verg. G. 2, B E 
tunicátus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 


1) Vestido: de túnica (Cíc. Cael: 11). 


H — Sent. figurado: 2) De condição 
humilde (Cíc. Agr. 2, 94). 

tunicüla, -àe, subs. f. Túnica: pequena 
(Plaut. Rud. 549). 

tünsus, -a, -um, part. pass. de tundo. 

tuor, -éris, tul = tutor (Catül. 20, 5); 
(Lucr. 1, 300). 

Türànius, v. Turranius. 

turba, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Agitacáo, desordem (de uma multidão), 
confusão (Cíc. Verr. 4, 148). Daí: 2) 
Multidáo em desordem, multidáo nume- 
rosa e em confusão, turba (Cic. Br. 251). 
IY — Sent. particular: 3) Desordem, al- 
gazarra, .ruído, gritaria (na língua dos 
cómicos) (Plaut. Pers. 726). 4) Querela, 
disputa (Plaut. Mil. 479). III — Sent. 
poético: 5) Multidáo, grande nümero, 
afluéncia ( Cíc. Br. 122). 


“Turbalio, -ónis, subs.. pr. m. Turbali&o, 
nome de. escravo (Plaut. Rud. 657). 
turbáméntum, -i, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Perturbação, desordem (Tác. 
Hist. 1, 
O que: perturba (Sal. Hist. 1, 41, 25). 


23). IT — Sent. figurado: 2) 


RR 
D 


Le 


TURBASSO 


EEN fut. perf; arc; de turbo.. : 
OW turbaté, ádv. Em desordem (Cés B: Civ. 


: «fuso, desordenado (Vete. En. 11; 814). 


b $i 


turbàtio; ` <ônis, subs. E “Perturbação dà "e 


` dem, . tumulto,” desordem; confusáo (T. 
Liv. 24, 28, 1). 


Ka 


' ` furbator, -ôris, sübs. m... Perturbador, agi-' 


tador, fomentador (T: Liv. 2, 16; 4). 


turbátus, “a, -um. I Part: pass.: de turbo. 
ÍL — Adj.: 1) Perturbado, agitado; em 
desordem (Suet. Cal, 23). 2) Perturbá- 
do, espantado, horrorizado, - 
(Verg. En. 8, 435)., d 

turbélae (turbellae),. “drum, “subs. f. pl. 
Perturbação, “desordem, confusão (Plaut. 
Bac. -1.057).. à 


turben, -Inis, subs. n. Pião, piorra (Tib, L 
5; 3). _ x 


turbidé, adv. "Turbuléntamente;" em desor- 


dem (Cíc. Tusc. 4,.24).- 


turbidum, D. de furbídus: tomado adverbial | 


mente, Com muità agitação, cóm. 1, pertur- 
.bacáo (Hor. O. 2, 19; 6). 


. 


turbidus, «A, “um, adj. I — "Sent. próprio: ` 
|. 1) Pertúrbado, agitado (Ov. Her.. 17, : 


E. Daf: 2): Confüsó, em que- houve. .per- 


' turbacáo- ou desordem, desordenado, tur- . 
` bulento : (Óv. Her. - 10, 16). II. — .Sent. 

particular: :3) “Turvo. (tratando: -se de um” 
líquido), toldado (Cic. Tusc. 5, 57). Ji | 


Sent; figürado:. 4). ` Perturbado, . gon- 


5) Violento; furioso; impetuoso. (Verg. 


En.. 11, 742). 6) Alarmante, dA dE 


SO, sombrio” (Cíc. Phil. 2, 39). 


turbinéus, -a, -um,. adj.. dmpetuoso, fápido 
(Ov. Met. 8; 556). 


1. turbo, -ãs, -àre; -üvi, tum, v. tr. e intr. 


A) Tr.: I — Sent. próprio: +) Pertur- 
bar, pór em desordem, agitar (sents: fí- 
sico e moral) (Cie, Clu; 138); (Ov. 
Met. 4, 474); (T. Lív. 3, 66, 2); (Cíc. 
Nat. 1, 33). Dai: 2) Tornar turvo, tur- 


var. (Ov. Met. 3, 410). II — Sent. fi- | 


gurado: 3) Fazer tolices, “asneiras (Cie, 


Q. Fr. 3, 1, 24). B) Intr: 4) Perturbar- ' 


-Se, agitar-se (Cíc. Fin. do 34). 


2: turbo, -Inis, subs, m. L — Sent, próptio: 
todo objeto - animado de -movimento rá- 


pido e circular, como: 1) Turbilhão, re- | 


demoinho (de vento ou de água),. trom- 
- ba, sorvedouro, votagem (Cie. Cael: 79). 


Lon -Movimento ` circülar;- 
“Um astro, 


vimento de uni fuso, fuso, “fuso empre- 
^ gado nas; cerimônias mágicas (Hor; Epo: 
17, KR D — "ent. Higurado: 5) -Agita- 


irritado | 


P Piáo;: 'pitorra.- (Verg:; “Eni: 4 378). Dat: ` 
movimento de ` 
| rotação, "andar sinuoso: (dos .| ` 
répteis)” ( Verg. En. 12, 531). -4) Mo- 


ção, perturbação, desbrdem, p 
` tempestade. (Cíc. Pis. j^. 6) Círculo 
(Ov. Am: 3, 15; 6).. 


3. Turbo, -ônis, subs; pr. T; Turbão,. nome 
de homem (Hor: Sát. 2;: .3, 310). i 


turbulëntë, adv. perdendo a. “cabeça, per- 


- turbando-se, em desordem; violentámen- 
te - (Cíc.- Tusc... 4,' 60). Obs:: Comp. 
turbulentius (Cic? Part. 105).. ü 


turbulënter, adv. Com EN de 
maneira desordenada (Cic, Fam. 2, 16, 
59). s 


turbulêntus, “Ay IT? “adj. l — Sent. pró- 
prio; 1) Agitadé:: «(tratando-sé do mar), 
 revolto; tempestuoso.'(Cíc: Verr. 5, 26). 
I:— Daí: 2) Turvo, turbulento, agita- 
do,. perturbado, inquieto ` (Cic. De Or: 
2 48). 3) Sedicioso (Cíc.. At..4, 3, 4). 


1. turda, -ae, subs. T Tordo; fêmea (Pérs. 
6, 24). i 
-2, Turda; -ae, subs. 
da, Hispânia Tarraconênse T, LN. 33, 

“44; 4).— eo 
Turdétáni, ori subs.- "loc. m. pk: 
. detanos, povo da Beca na Espanha (T. 
Lívi 21; y 1). .. 5 : 
deit. SCH Subs: pro f “Turdetânia, 
região" da -Bética, na^ Espanha cha „Lív. 


` 


“34, Y7, 1). l 
Türdülus,-:a; - “um, “adj “Tárdulo, dos. "rer 


- dulos, 


Exe da Lusitánia Ms Liv. 34, 
220: 2). | 


turdus, -i, subs. "m. “Tordo (ave (Hor. Ep. 


"15 -15;- 41). | a 
-Túrénús, v; Tyrrhénus. > + 
tür&us (thür&us), a, “um, adj. De incen- 

"so, relativo ao incenso (Verg. G.:2, 117). 
turgčð, Es; -ëre,- v.intr. I — Sent. pró- 

prio: 1) Estar duro: inchádo, estar cheio 

de (Verg. G. 1, 315). II — Sent. figu- 
rado: 2) Estar cheio de cólera (Plaut. 

Cas. 216). Na língua de retórica: 3) 
“Estar ou ser omnolado, enfático (Hor. 

A. Poét. 27).. 


- furgésco, -is, -Ére, v. incoat. intr. 1 — 
Sent. próptio: 1) Inchar-se, intumescer- 
-se (Ov.- Am. 3, 10, 11). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Inflamar-se (Cíc. Tusc. 3, 
19). Nà língua - retórica: 3). Tornar-se 
empolado, enfático ` '(Quint. 12, 10, 73). 

turgidilus, “à, "UM, - adj. 
um fanto inchado (Catul. 13, 18). 

 türgidus, “A, HI adj. : .]:— Sent. próprio: 
1) Inchádo (Cíc. Tusc. 3, 19); (Hor. O. 
1,.3, 19). II — Sent. figurado: 2), En- 
fático, empolado (Hor. Sat 1; 10, 36). 
"Türía, “ae, subs. pr. m. Túria, rio da His- 


. TÜRÍA 


DE Si? ‘Tarda; cidade à 


Tur | 


Bastante .inchado, .. 


TURIÂNUS, 


_ e 


pânia: Tariscónenst, dal rio. Guida. 
“Javiar (Sal..Hist. 2, 96;: 6). EE E 


Turiânis, -A, -um,. adj. Táriano, de KE 
7 (Cic; Fam: 12,726, .2): Sr et qi 


v'üribülun:- (thüribülum), ` -i SEN n: “Tu 


so) ( Cíc. Verr. 4, 46). 


türicr£mus ` (thariérémus), “a, -um,. -adj.- 
Que queimà., incenso, (Verg. En. 4, 453). 


Toriénsis, -e, adj. "Furiense, do fio KD 
(Cie, Balb: $). | 


"türifer (thürifer), -féra, [ND adj. Que: 
' produz incenso (Ov. F. 3, 720). 


Türü, Turinus, Ve Thur-. 


túrilégus (thorilégus), EN -um, | . Que | 
. recolhé incenso (Ov; F. 4; Sein ` É 

Turus; cl, subs. DE m: . Túrio, nome. de. 

família romana (Cíc. Br. 231):. ; 

turma, -ae, subs. f. F —- Sent; ;próprio: 
m: “Turma; “destacamento - “de cavalaria 
- (composto, . primitivamente; "de 20. sol. 
. e 3- oficiais),.. batàlhao: ' (e B.. 
Gal. 4; 33; 1). JI. — Sent. figurado:. 2)" 
Tropa; . ` multidão, i "grande húmero ; pub 
O: 3, 4, 43) : 

d turmális, -e, “adj. 1. — “Sent. “próprio: D 
De. “esquadrão, . relativo, A um. 'esquadráo. 
+ (Claud;- Ġild; 347). Dr Sent. -figura- 
do: 2j; De: “cavaleiro . romano. (Estác.- a 
5; 2; 41797. f Nm 

:2. turmális, sis, "bs. ^ ¡ n no- 

(ph E Sent. Aráprio: 
de um “esquadrão. CT. Lív, 8:7, dS EE 
‘Sent. figurado: 2) Companheiros” nüme- 
roso$ (Cíc..De or. 2, 262). `` 


. turmátim, adv. IL — Sent. próprio: 1» Por* 
| .esquadróes (Cés. B. Civ..3, 93, 4). Ir —... 
` Sent: figurado: 2). Em: bandos (Lucr. 

“Do 18 55x ; 


ae qun Beie cogi ET ENTR si Waben el H 
TS aud Zack: * * nip docu Kb 

EIS es M apu nan AUC cy T OAM s ride 

ac dcs A Noris ` E Wi Ge 


MAD. 


de  -.  rütulos, filho de Dauno e noivo de La- 
E vínia, filha do rei Latino, com quém sé 
casou Enéias, ao. desembarcár- na: Itá- 
lia (Verg. En. 7,- 344). 2). Turnus Her- 


Tarquínio, O Soberbo, CL. Lív...1, 50). 


Turdnés, um (Cés.. BA Gal. "od 35, 3). e. 
| Turóni, -órüm;. subs. loc. m. pl. “Turões 

ou türonOs, povô que habitava as maf- 

gens do Loire. (Cés. B. Gal. 1, 4; 6). - 
“turpatus, - “a, -um,. part. «Pass. ` 
Se -turpicillus, "arcum, adi, 
(sents.. Próprio. €. + Higurado) (Cio, De or. 
2. 248): 


"ene cátus, A. Zum, ^ adj. GEN máeha-s 
“do; degradado (Cíc. Of. 3 105). 


GE ymm rus 
WER, Ciel kaft 


de múlher «Cie. Fam. 7, SCH 


ee SE — 


Turpiltus, . 


Tei. «Ónis,. subs. pr. m. Turpiãô, Km. 


tíbulo “(vaso em que EE “queima. KEE) bívio” Turpião, ator cômico (eles C: M.' 


turpis, ie, adj. [. — Sent. próprió: 


turpiter, adv. 


turbă, -ás, äre, «ivi, -Atum, | 
Sent. próprio: - 1) Tórnar feio, desfigu- ~ 


SES -Soldados | 


Turnus, -i, subs. pr. m. Türrio. 1) Rei. dos * 


donius — Turno Herdónio, inimigo de 


de: tirpo. 
“Bastante” feio. i 


Tùrpilřa, „rae, subs. pr. f. Türpília;- none | 


1). 


48). 


“disforme: horrendo (sents. físico e mio- 
ral) (Hor. Sát. 1, 2, 102). Daí: 2) Dé- 
sagradável (ao ouvido) (Cíc. Or. 158). 
II — Sent. figurado: 3) Torpe, vergo- 
rihoso, desonroso, infame, ignóbil (Cíc. 
Fin. 2, 97): Como subs: n.: turpe: -is, 
ds coisas vergonhósas (Cíc. Fin. , 38)5 
- (Cíc. Fin. 4, 75). `: 


1 —. Sent.” "próprio: 1) De 
modo feio, disforme (Hor. A. Poét. 3). 
Jl — Sent. figurado: 2) Vergonhosa- 
mente, 'torpemente, . - ignobilmente^ (Cés. 


B..Gal. 7, 20, 6). Obs.: Comp.: turpius d 
(Ov. Trist: 5, 6, 13); superl.:: turpissime 


- (Cic. Nat. 1; 29), 


turpitüdo, -Inis, subs. 
prio: 1) Fealdade, disformidade (Cíc. Of. 


1, 105); H — Sent: moral: 2) Infámia, - 
'. ndignidade,. desonra, torpeza, ZER 


-(Cés; B. Gal. 2, 27, 2). š 


“rar (Hor. O. 4, 13, 12). TL — Daí: 2) 
Desonrar,.. manchar, sujar (Cíc. Tusc. 1; 
85).. 


“Turrantus, -i, “subs: pr.» m. Turrânio, nome 
de. família romana, cónvindo notar: o 
` Tuíranius Niger — Turránio Niger, emi- 


nente agricultor, amigo de Varráo e de 
Cícero (Cíc.* Phil. 3, 25). 2) Um poeta. 
trágico (Ov. P. 4, 16, 29). 


turriger, «gira, -gérum, adj. I — Sent. pró: 


prio: 1) Que traz uma torre, que traz 
torres (tratando-se de elefantes), que 
tem torres (tratando-se de navios) (Plin. 
H. Nat, 11, 4): Daí: 2) Rodeado de 
torres, defendido por torres (Verg. SCH 
JO, 253). 3) Coroado de torres (Ov. F. 
4, 224). Obs.: Como subs: f.: turrigéra 
| — epíteto.de Cibele (Ov. F. 6, 321). 


turris, -is, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
.Rdifício elevado, palácio, castelo, lugar 
fortificado (Hor. O. 1, 4, 14). H — 
Sent. particular: 2) Torre (fixa ou mó- 
- vel; destinada à defesa ou ao ataque das 


fortalézas). (Cés. B..Gal, 2, 30, 3). 3) 


Torre (levada por um elefante) (T. Lív. 
37, 40, 4). 4) Torre (de navio),. lugar 
de. observação (T. Liv. 37, 24, 6). 


turritus, -a,. “um, adj. I — Sent. próprio: 
no Munido de torres, que “tem torres, 


TURRITUS. 


-i, subs. pr. m. Turpílio, Sexto", ` 
Túrpílio,, pótta cômico latino, contem-, 5— 
Se e amigó de Teréncio (Cic.. Fam. d 


1) Féio, f 


f. I — "Sent. SE 


X; tr. I PEE El à: 


DM 


Qu. 
= a 
RIT 
SE 
ES 

- 

" 


m E torre, (tratando-se. de elefantes) : (Plín. H. 
iy. Nat: 8, 22). HI-— Sent. figurado: 3) 
pesca Elevado. em--forma.. de torre..ou como 


HN 


M 


` "Tuscénius, cl, "n pr. m. Tuscánio, nome : 


¿+ entre 6s ApeninOs*e.o mar Tirreno (Eutr: 


Ee È tuscúlum . (thuscillum), | sl, 


: 3. Tuscüluri,. -1, subs. pr. ñ. Tüscülo, ci- 


v qué traz. uma torre. (Vérg. En. 8, 693). 


: "turturilla. (turturêlia), 


: io (thüs);- 


"Tuscánfcus (Varr. L Lat .5, 161) e Tus- 


erf, -ae, subs. pr. f. Túscia, a Etrúria, 


. Tusculânênsis, -e, 


TI-——. Sent. particular: 2): Que leva- uma 


. uma: torre (Verg. En. 3; 536). 


 Turrus (Thürrus); -l subs. pr. in. Turro,. 
rei da. ipe (T. Lív. 40, 49). 


Turselíus, ; Subs. pr.. m. Tursélio, nome 
de Toda (Cíc. Phil. 2, 41). ^ | 


tursi, perf. arc. de turgésco (En. An. 32). 


turtur, .-üris, subs. m. e f. Rola (ave), 
Bomiba-rola . (Verg. Buc. 1, 59)... 


«ae, . subs. f. I — 
"Sent. próprio: 1) Pombinha-rola. Hun 
Daí, em, sent. figurado: 2) Pessoa efe- 
minada (Gen, Ep.. 96, 3). . 


T'üruürus; à, subs. pr. m. uae nome 
der homem’ (Cíc. Fam.- r2: 13). I 


iris, subs. 
de incenso (Cie Of. 3, 80). 


; CANUS, --A, “um, adj Toscano, etrusco, 
«dos: toscanos, dos. etruscos, (Quint. D 
10,.1).- | 


de homer: (Cíc. Q. Fr. 1, 1,6). 3 


Tusét, rum, "subs. locz .m. «pl. Tuscos ou 
i “etruscos, ¿habitantes da: Etrúria Cie. Div. 
RS :106).. 


^ 


a "Toscana, regiáo dá Itália peninsular, 


3. 9). 


Tuscilius, A. subs. pr. m. Tuscílio, nome ` 
de homem (Cíc. At. 8, 12, 2). 

adj. Tusculanense, de 
Tusculano, (Cíc. Fam. 9, 6, 4).- 

Túsculáni, -órum, subs. loc. m. pl. Tus- 
culanos, habitantes de Túsculo (Cíc. Of. 
J. 35). 

Tusculànum, -i, subs. pr. n. Tusculano.. 
I —.Sent. próprio: 1) Nome "de, várias 
.casas de campo situadas perto de Tús- 
culo, como, por exemplo, a de 'Cícero 
(Cic. At. 1, 1; 4). II — Daí, por exten-. 


são: 2) Casà de campo (Cic. Verr. A 
126). 


Túsculánus, -a, -um, adj. Tusculano, de 
- Túsculo' (Cie, Balb. 45). Obs.:- Tuscula- 


- pae disputationés:: «AS Tusculanas»;: obra | 


— filosófica, de “Cícero. 
"subs. ES Um 
-grão: de lficenso (Plaut, Aul. 385). 


dade do:Lácio, próxima. da ` Via- Latina 
` (Cíc. Font. 41). | | š | 


- Tuscülus, -a, -um, adj. 


n.: . Incenso, ` “grão ` 


 Tüticus, v. Equus Tuticus. 
—Tutilina, v. Tütélina. 
"Tütilfus, -i, subs. pr. m. Tutílio,. nome de 1 


: . De Tüsculo- (Tib. 

1, 7, 57). De UC 

1. Tuscus, --a, -um, «adj: Toscano; etrusco: 
` Tuscus. amnis (Hor. Sát. 2; 2, i «rio 
etrusco», ixe.,.o Tibre. ` - 


2. Tuscus, LN subs.. ‘i. Tüsco;.. nome ` 
de um rei da Eirüria (Vari. L. Lat. 5, i 
46). | 3 


su is, -ire, v. intr. Tossit:: (Hor; Sát. | 
2, 5, 107). e o à 
tussis, -is, ^subs.. f. Tosse (Plín. H. Nat. 
23, 136). Obs.: Aus; tussim (Catul. 
44, T). ` S 
tüsus, -a, -um, part bass. de tundo. ` 
tütimen, -Tnis, subs. n. Defesa, proteção, "OX 
abrigo (Verg. En 5, 262). PE ue ! E. 
tütàméntum, -1, subs, n. Defesa, abrigo (T. E 
„Lív. 21, 61,: 10). . . š 
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Tutánus, -i, subs. pr. m.  Tütano; uma: das E 
divindades tutelares. dos romanos. (Varr. E 
Men. 215. Ge Y: 

tütatus, -a, -uni, part: pass.-dé ftoi: H d 

tüte, prop. “pess. "(forma de: reforco),. “com, E 1 
a- -enclítica Kä pu . mesmo, Ele Ez E 
1.59. . ES q 

tutela, _-26, subs. - f A E Sei. próprio: EP 3 


m E 
G AA 
Ud ror 


Défesa; proteção,” ' apoio; guarda. (Cie. 
Nat. 3; 55). Nä língua. jurídica: 2) “Tu- 
tela (Cíc. Caec. 7). IT — Sehts."diver- | 
sos:..3) Guarda; _protetor, “patrono. (Hor. :* 
O.:4,. 14; 43). 4) OS ques "é protegido 
(Hor. O. 4, 6, 33). 


Tútélina (Tútilina), ae, soba E Ms “Tu- 
telina, a Tutelar, a Protetora, .déusa: evo- 


cadá em uma necessidàde, em um mo- 
mento: difícil (Varr. Men. 216). 


1. Tutía, -ae, subs. pr. f. Túcia, nome: “de 
mulher (Cie At. 16, 2, 5). ` 


2.Tutía, ae, subs. pr.'m. Túcia, pequeno 
rio afluente da margem esquérda do 
Anio (T. Lív. 26, 11, 8). 

Tiúticânus, -i, subs. pr. m. Tuticano, nome 
de homem (Ov. P. 4, 12, 10). 


um retor latino (Plín. Ep. 6, 32, 1). 


1. tütó, adv. Em seguranéa, sem perigo 
(Cie, Fam.. 14, 3, 3). Óbs.: Comp: tu- 
fius (Cés. B. Gal. 3, 13. 2); superl.: q 
` tutissime ( Cíc. At. 8,. 1, 2). | 3 
2.tütó, äs, äre, v. .tütor (Plaut. Merc. e 
865). ; : 
l.tütor, -àris, -àri, -átus sum, v. dep. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Proteger, gúar- 
dar, defender, garantir (Cíc. . Pomp, 14); 
(T. Lív. 5, 2. 6)- Ir — Daí: a Süsten- 


- 


TIE š 


.tuds;. -a, -um, pron.  possessivo.: 


P3 š $ 


H 


far, proteger. contra, Been a, socorrer 


' (Cés. B. Civ. 1, 52, 4). 3). Preservarsse ` | 
de; procurar afastar (66s. B- Civ. d, KH |: 


4). is 
2. .tütor, -dris, subs. ER 1 == : Seni; próprio: 


1) Protetor, defensor, EE (Hor; Epo.:”|. 


2; 22). II — Sent. “particular: 2) Tutor, 
curador (Cie Verr. A 37). E 


3. Tütor, -öris, ` subs. SCH mM, Tutor, nome * 
de homém (Cíc. De or. 2: 2420 X 


 tutüdi, „perf: de turido.. 


tütus, -à, -um. AT Part: «pass, de tutor, 
B). Adj: I — Sent. próprio: 
está em segurança, que: nada tem ate-. 
-cear, seguro (Oe, Verr. 5,- 39);. (Cic. 
Pomp. 31). II —. Sent.. figurado: 2) 
. Prudente, circunspecto (Ov. Trist. 3, 12, 
" 36); (T. Lív: 9, 32, 3).:0bs.: Constrói-se `: 
como absóluto; com-abl: com ab ou in; 
Com acus. com: ad ou adversum; é com 
inf. oa expressáo: tutum est — sé pru- . 
dente» ` por. exemplo: Tutius- est. - poti- 


. -apodérár-se de». " Seu 
p — Sent, 
próprio: 1). Teu, tua: (Plaut. m 375). 
II — Sent: particular: 2) Teu querido - 


“dente... 


sos: 3). “Tui, -órum,. m: pl. Os téus' (pa- 
rentes, amigos, 
13; 16, 3). 4) Tuúm,.-i e tua; :Orüm, 


n. sing. e pl: os teus béns;' a tua, for- |. 
tuna (Cíc. Tull. 53). 5) "Tuuni: est frais E 


“inf.: cabe à ti... (Plaut: St. 7118)..6)" 
Loc. Tempore tuo; occasio tùa,- 
sido oportuna para ti» Ms Lív. 22 39, 


21). 


` Tyba,.-ae, subs. pr. f. “Tiba, cidade aléin - 


do Eufrates (Cíc. Fam. 15, .1, 2). 


Tycha, ae, subs. pr.-f. Tica, o mais po- 
l puleso dos, quatro bairros: de Siracusa, 
assim chamado por possuir um templo 
dédicado à deusa Fortuna (Cic. Verr. 
4, 119). 


Tychius, -i, subs. pr. m. Tíquio, beócio 
que passava por -inventor do ofício de 
sapateiró (Ov. F. 3, 824). 


Tydeus, -či ou -tos,. -subs. pr. m. Tideu, 


hérói etólio, filho de Eneu e pai de 


Diomedes (Verg En. 6, 479). 
Tydidés, -aé, subs.-pr. m. Tidida, filho de 
,- Tideu, i. €., Diomedes ( Verg. En. l; RE 
Tymoethés, V. Thynipethes. K 
Tymólus; Vv. Tmolus.. .. -. 
tympanizô, -As,wãre, ` 
bor “frígio ws au 68). 


tympanotriba, -ae; subs. m. o: “que. toca 
tambor (=. “eteminado) (ED Truc: 
611): SEX 


T 
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peça (Verg. G. 2, 444); m 
“Tyndargus, A. 


| Tyndarídês, ae, 


1). Que . | 


da (Cs. "B. Gal. 3, 24, 2):«é. miais pri» 


(Cie. De, Or. 1, 45)::TII-= Sents.. diver- * 


partidários)... (Cíc. Fam... 


«oca-. | Typhõeus, - 


“Typhan, -ónis, subs. pr. m. Tifáo, o més-: 


+ “intro Tocar. tam- 1. 


LU. 44M 


TYRANNIS 


| tympânum, -1, subs. n. 1 — Sent. próprio: 
. 1) Tambor frígio, tambor. (Verg. Bei ` E 
Ki 619); II — Sent: figurado. 72) “Tambor: E 
ou rodà de máquinas ¿para levantar pe | 
, ses) (Luer. 4, 905)..3). Roda: de uma: só :` 


subs.” pt: m. ^ Tindáreo" Ou". 
Tíndaro, lendário rei da Esparta; «esposo 
de Leda, pai de Castor é Pólux, de Hele- 
'na e de Clitemnestra ÉCie. Fat. 34).. 


subs. pr. . Tindárida, — 

. filho-de. Tíndaro (V. Flac. a 247). Obs.: | 
No pl: Os. Tindáridas: 1) Castor e, ` ` 
Pólux (Cíc. Tusc. b 28). Ou, de. um 
modo. gerál: rus Oss-filhos de Tíndaró 
(Hor. Sát. 1, . 100)... 


1. Tyndáris, dis; subs: pr. f. Tinidárida, 
2d de. Tíndaro: - :1) Helena ( Vérg.. En: 

, 602). 2) Clitemnestra «Ov. Trist. 2, 
36). | 


3. Tyndáris, -idis,. subs. pr. f. Tíndatis; ci- 
dade. no. litoral norte da Sicília (Cie. 
Verr, S, 128). E : 


“T yndaritáni, -órum, subs: .lóc: m. “Tindari- | . 
“tanos, habitantes de Tíndaris (Cie. Verr. E 
24, 84). b a ne 
| Tyndaritânus, -a, um, adj. Tindaritano;' Ae i 
 Tíndaris (Cic. Verr: 4, A7). 
“Tyndaríuni, Vi Tyndiris. Ae. ë. 
“Eyndárus, v. T "m s 
. Tynës, -étis, . subs: m. Tines, antigo, `£ 
Dome de — (e Tiv. :30, 9, 10). x 
(Eos), subs. pr.. m. "Tifeu, 
-um dos sigintes sepultados, sob "0, Etria 
(Verg. En. 9,.716). | 
Typhóis, -Tdis, adj. f. Tifóida, de Tifeu (Ov. a 
Her. 15,11). ` n 
Typlioius, -a, -um, adj: De Tiféu (Verf. 
En. 1, 665). | PME 


=. PEL 


mo gigante também chamado Tifeu (Ov. 
F. 2, 461). 


typus, -i. subs. m. Figura, imageni, está- > 
tua. (Cíc. At. 1, 10, 3). ` 3j 


tyranrilce, adv. Com tirania; tiranicamen- a 
te. (Cíc. Verr. 3, 115). ^. 


tyrannicida, -ae, subs. m. Tiranicida, * 
sassino de um tirano (Sen Ir. 2, 23, 


,tyrannicidium, -i, Subs.-n. Tiranicídio, as- — . 
sassínio de: “um tirano- (Sén. Conte, 1,:7). ` E 
tyrannus; SCH -um,- adj. Tiránico, de ti ^ id 
-rano, «cruel (Cic. Leg. 1; 42). . TE 
Tvrannio, --Dnis, subs: pr. m. Tiranião, geó- . ` 


grafo e. gramático do tempo: de Cicero - 
(Cíc. Q. Fr. 2, 4, 2). E 


tyrànnis, idis, subs. f (de — Sent. próprio: B 


- 


—Ó 
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3 FO "Tirania; EEN Absoluto. despotismo, . 
l edet úsurpado. (Cic. At. -14,-9, 2). IL. — 


— c Sent: SE A Realéza (Es Liv: 38, 
: 4; 12) 


- rannus; + GE "m. Í — gier próprio: 


E “Tirano, déspota, üsurpador (Gic: Eae. 
^82), Daí: 
: soberano. (Verg. En. 4,430). II — Sent. 
particular: 3); Rei (dos rios ou dos 
infernos, tratando-se de Netuno ou. de 
Plutáo) (Ov. Met, 1,. 276). 


Tyrás, -ae, subs; pr. m.. Tira, rio da Sar- i 


mácia européia, atual Dniester (Ov. P. 
74, 10, 50). 


"Trés, . -acus. -en, P pr. m. Tires, nome. 
de um troiano (Verg. En. 10, 403). 
"Tyridátes, V. Tiridátes. - " 


~ Tyrii, <órum, sübs. loc. m. pl..1). Tírios OS 


habitantes de Tiro (Cic: Phil. 35). 
EI Cartaginesés (Verg. . En. J, E 
tyrin-, vo ;tiryn-. Si š 


- TyGus, -a; -üm,.adj. 1) Tírig, de “Tiro; da 


Fenícia . (Cíc. Pia, 70). 2) Cartagiriés, 


de. Cartago” (Verg. En, L D Dai 3). 


“Púrpura (iba 1, 2 75). 
Ltyro, -Ônis, Vo tiro. ` 


2 MUZE -üs, -subs. Pro. 3f. Tiro, filha À de Sal 
monéla, ` “amada: 'do “rio Enipeu Le 
. 2, 28, 51): 


Tyros; 23. sübs. dt v. Tyrus. (Verg. En. 4, 


670): EE q 


i Tyrrhêni, -órum, Subs. 
nos 'oú etruscos; habitantes: dà: Man 


2). Rei absoluto, monarca, ` 


tyrotarichum; ES subs; n. .Prato-.rústico: em 
cuja. preparação entravá.: peixe. salgado. e 
queijo: (Cic: Fam:*9, 16; 9). S 


"loc. m. Bi Tires 


ou -Etrúria | (Verg. En. 11; 171)- 


Tyrrhénia, -ae, subs. pr. f. Tirrénia, à Etrá- 


ria (Ov. Met, 14, 452). 


Tyrrhénicus, -A, . “um, *-ad). Tirrênico, «do 
mar: Mediterráneo Suet. Claud. -42). 


1, Tyrrhénus, -a,.-um, adj. Tirreno, da Tir- . 


rénia, etfusco, da Etrüria ET En. 4, 
64). p we 

2. Tyrrhénus, . dÉ subsp.. pr. m. "Tirreno: .he- 
'rói epónimo dä: Tirrêniia ou Etrüria 
(Verg. G. 2, 193). . 


Tyrrhidae, -àrum, subs., pi; m. pl. Tirri- 


das, Os filhos - de Tirro Qe En. 3, 


. 484)... 


Tyrrhus, ct ` subs. * pro "m.. ES nome. do 


pastor do rei Latino. (Verg: En 7, 485). E 


Tyrtaeus,. -1, subs. pr. m: Tirteu, poeta. lí- 


rico grego, do. VII Séc. a. E nascido na 


Ática, (Hor. A; Poét. 402); 


Eyrus (Tyros), -i,. subs. ` pr. A Tiro; porto 
“da Fenícia, célebre. por sua: Púrpura: re E 


Nat. 3,.42). 


Tyscos, A, Subs. pr: mi. Tisto, povoado. da. 


.Galácia (T Lív: 38, 18). 
Tystas, v. Tisias;- E 
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Ze Ober, -&ris, adj. 


u, E n. 20% letra. do. c alfabeto T -Obs.: 
1) Quando. maiúscula, grafava-se V. 2) 
` Abreviaturas: V. €.ou U.c;— urbis con: - 


ditae; ab u.c, = ab urbe condiía 
partir da fuñdagáo- de Roma», ' "brevia- | 
. turas- freqüentes nos "historiadores." 


l. über, -Eris, subs. n. (géralmente. no pl: T 


übtra, -um); `I- — "Sent. próprio: 51) ` 
-Seio, «peito; mama, teta: (Verg. : Buc, “3, . 
30), II —-+ Sent; figurado: 2): Riqueza, 
fecundidade, fertilidade, abundância. 
(Verg. G. 2 185). x ci. A 


Li Sent; “próprio: É). 
Úbere, fecundo, fértil, "abündante , (Cíc. 
Nat. 25. 156): IL — Sent; figurado: 2) - 
Rico, :copioso . (tratando-se. “do. estilo), ` 


grande, proveitoso, fecundo (Cíc. Or. 15). 


Uber, “drum, subs. loc." m. Uberos, povo ` 


dos: Alpes (Plín. H. Nat. 3, 137). 
úberlus, überrímé (positivo - desus,), adv. 
Sents. próprio. e figurado: Muito abun- 


dantemente, o mais abundantemente 
(Cíc.- Phil. 2, 77). 


úbêrtas, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Fecundidade, abundáncia, fertilida- 
de, ubérdade (Cíc. Nat. 3, 68). Daí: 2) 
Vantagéns, produto; proveito (Cíc. 
Pomp. 14). II — Sent. figurado: 3) 
Riqueza (de expressão), abundância (de. 
estilo) (Cíc. Tusc. 1, 116). 


ubêrtim, adv. Abundantemente (Catul. 66. 
YD. SE 


übértó, -às, -àre, “tr. tornat.. fecundo, : 
“fecundar,; ! ferilizar (Plin. “Paneg. 32; 2X. 


"okt op. ubi qo "Adr. “de. lugar. relativo- ` 


-interrogativo: T). -No 'lugar^em" que, ` 
onde (Cic. Phil. 2, 48). 2) Onde? Em 
"qué lugar? (interr: dir. ou indir.) (Cíc. 


De Or. 2, 59). (Cíc. At. 9;.1, 2): 1E —> 


*"Conj. (sent. próprio): 1) No momento 
“em que, quando (Cíc. Mem Ze 61). 2) 


«a ` 


| relátivo;-ou indef. 1) "Em qualquer: lugar =” 
- que, onde. quer que. '(Cíc.. Fam: 2, 5; 1): 


. 1. übiqué, adv. Por toda a “parte, em qual E 


| ucalegon, -ünis, ` “subs. pr. mi. “Ucalegão, ' 


| údo, 


Do momento. em que, Dësch de” sm p. 
subj:). (Hor. 0.73; 6, 41): Obs: : Como... 
adv. pede pu -construído: com um: ` 
antecedente" de “lugar;. como. ibi ` (Cés: E 
: B. Gal. 1, 13. 3); como- substituto de urn SE 
* relativo em : ablativo, precedido de inj. . 
-où ei. acusativo brecedido: de ápud: (Ces 
De Or. 17 243) ;-com ` subj.: consecutivo; — 
(Cíc.- Quinct. 5); inicialmente: (Cíc.: Leg 
1,14) ou-em interrogação: direta: (Cíc. ^: 
: De- Or. KI 59) e: indireta. e E LE 
1; 2); ` ` Ge 


 ibicüiique - Keng ou. quoique), . d x 


^ 


2) Por toda a: parte (Hor. Sát:*1; 3. 62). Ded 
Ubri; -órum, &ubs.:loc..m. Úbios, póvo “da 
Germánia - estabelecido “na margem: ori- 
- ental do Reno, e cujá: papal era: Colô- e 
“nia (Cés.-B. Gal. 4,;8..3).. D 


ubilibet, adv. Em- qualquer. lugar que: seja 
- (Sên.. Tranq. 1, 6).. 

ubinam, adv. interr. Onde pois? Em quë 
art (Cíc. Cat. 1, 9); (Cic. Nat...1. 
24 


ubiquáqué, adv. indef. Por toda a parte 
(Ov. Am. 3, 10, 5). 


guer lugar que (Cíc;- Verr. 4, 132). ! 
2. ubique -= et ubi (Hor: Sát. 2, 2, $4). E 
ubíquómqué, v. übicümque. UE P 
| Ublus, -a, -um, Br ‘Dos úbios (tác. Hist. 
E 22). Wi E 
ubivis; adv; idet Por: iodi” a parto, em 2 
“todos: o lugares (Cie; Fam: Kn 12 


nome de um troiano; cuja.cása- foi: in-- : ' 
. cendiada na tomada: „de, Tróia. er: 
“En: 2, 312); = E | a 


-Ónis, subs. m. Espécie- de cátçado * 


YR; 


“Opus 


de. cóuro, ou de pêlo de cabra (Mare. 
A. 140). : - 


üdus, -a, -um, adj. i — Sent. “próprio: 1) 
: Molhado, uúmedecido, “banhado (Dor. O. 
1, 7, 13): IE — Sent. particular: 2) Em-- 

| briàgado (Marc, 5, 84, 5). Subs. n.: 3) 

` Umidade (Plín. -H. Nat. 35, :49). 


" Ufens, -êntis, subs. pr. m. Ufente. 1) Pe- 
- queno rio. do -Lácio (Verg. -En:-7, -802).. 
2) Nome de homem (Verg. En. 7, 745). . 


Ufentinus, -a, -um, adj. Ufentino, de Ufen-. 


te (T. Lív. 9, 20, 6). 
-Uffugum, -i, subs. pr. n. Ufugo, cidade 


do Brútio, atual Fognano (T. Lív. 30, 
49). 


.ulcerátio, -Onis, subs. f. Ulceração, úlcera 
(Sén. Const. 6, 3). 


| ulcéris, gen. de ulcus; 


* . ulcéro, -As, äre, -àvi, “atum, v. tr. Ferir; 


fazer uma chaga, ulcerar (Cic. Fat. 36); 
(Hor; -Sát. 1, 6, 106). 


ulcerósus, “a, -um, adj JI —- Sent. .pró- 
. prio: 1) Ulceróso, ulcerado, coberto de - 
“úlceras (Tác. An. 4, 57). H — Sent. 


figurado: 2) Ferido (de amor) (Hor. 
O. 1, 25; 15) ` 


“uleiscor, -Bris, ulcisci, Kä aim. V. dep. 
tr. I — Sent.. próprio:. 1) Vingar (Cíc. 
Amer; -66):. (Cíc. Mil. 38). II — Dat: 
: 2) Vingar-se- “de, tirar vingança, casti- - E 
gar (Cíc. Verr. 2, 9): (Cés. B. Gal. 1, 
14; 5); (Cíc. Verr. 1, 68). - 

ulcüs (hulcus), "Cris, subs. n. I — Sent. 

` próprio: 1) Úlcera, chaga (Verg. G. 3, 
. 454). Dai: 2)”  Chága (física ou moral) 
(Ter. Phorm. 690). II — Sent. figura-.. 


do: 3) Ferida (de-amor), chaga (Cie. 
. Nat. 1, 104). 


úlcuscilum, cl, subs. n. “Pequena chaga 
(Sên. Ep. 72, 5). 
úligó, -Tmis, subs. f. Umidade (natural) 
a da terra (Verg. G. 2, 184). 
° Ulixés, -is, subs. pr. m. Ulisses, herói gre- 
E go, lendário rei de Ítaca, esposo de Pe- 
e népole e pai de Telémaco. Participou 
da guerra de Tróia, da qual foi. um dos 
mais célebres heróis. Caracterizava- 
pela esperteza, astúcia, habilidade, elo- ` 
-.qüéncia e coragem (Cíc. Of. 1, 113). 
Obs.: gen.: Ulixi (Cíc. Tusc. 98) e Uli-. 
. ei (Hor. O. 1, 6, 7); acus.: Ulixen 
x (Hor. Sát. 2,.3, 197). MB 
“Úllae, dat.-f. de üllus (Tib. 4, 6, 9). 
“+ algen., v. üllus. 
E ülljus, gen, v. üllus. 


pus üllus, -a, -um, pron. Algum, alguma, al- 
~ ` guém, algúma coisa,'coisa alguma, nin- 
Re. guam, nada (com. uma négacáo) (Cíc. 
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Br. 312); (Cic. Clu. 39); (Cic. Planc. 
-6). Obs.: Geralmente é empregado em - 
frases negativas, interrogativas: ou con- 
 dicionais. Gen. nórmalmente ullius, mas 
` em Catulo (4, 3); ullus., Gen. ulli (Plaut. 
Truc. 293). Dat..f. ullae (Tib. 4, 6, 9): 


úlmãrium, “+, subs. n. Olmedo, lugar plan- 
tado. de, olmeiros (Plín. H. Nat. 17, 76). 
ulmšus, -3,.-um, adj. De olmeiro, da: ma- 


deira de olmeiro (Plant. As. 363) (sent, 
figurado): 


ulmitriba, -àe, subs. qm. e f. Péssoa que faz 
um -grande - consumo de varas, pessoa. 
“em cujas costas Se quebram "varas de 


olmeiro;^ isto é: que é constantemente 
castigada (Plaut, Pers. 2788). .. 


ulmus, A, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
' Olineiro; olmo ' (Verg.. (e EE We E 
Sent.. figurado: 2) Vara de Olmo (para 
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2) Que está do outro: lado, ul. 
terior,” que” vem - depóis (Cíc. At, 8, 3, 
3). 11 — No neutro: ulterius (sent; fi- 
gurado): 3) A mais que, além. de, algu- 
ma coisa a mais (T, Lív. 4, 26, 10). 


2: Ulterfor Portus, subs. pr. m. Porto UL. 


térior, porto da Gália, em frente à Bri- 
tánia (Cés. B. Gal. 4, 23, 1). 


EE 
EAN, 


- ágoitar escravos). (Plaut: Amph. 1.029). B 
‘ulna, -ae, - subs.- f. I -— Sent. próprio: 1) 1: 
l Antebrago (Plín. . H. Nat, . 11, 243). 11. — r2 
Sent. poético: 2) Braço” (Ov. Met; 7,. 5i 
` 847). 3) Braga (meia de: SE LES 
to) (Verg. Buc. 3, 105): E 
ulpicuri, - -1, súbs.'n, Espécie. de alho (Plaut. E 
Poen. 14314). , : E 
a. ulterior, Aus, comp. “de ulter . (desus.)' t 
(gen.: ulterióris).. Jl — Sent..próprio: 1) m 
"Mais afastado (no: “espaço: ou no tempo), I 
que. está. mais adiante (T. Lív. 34, .20, Si | 
5). Daí: | 


- 


kv 
DCK 


E 

x 

E: À 

ulteriora, -um, subs. n. pl. (subent. loca Si 
ou negotía): 1) As regióes mais afas-' F 
tadas, o que fica além (Tác. Hist. 4, ru 
77). 2) O passado (Tác. Hist. 4, 8). 3) i 
O futuro, o tempo -que está por vir (Ov. | 
F. 5, 532). CN 


Ba 


ulteriórés, -um, subs. m. pl. (subent. ho- ! 

mines). As pessoas mais remotas, mais l 
distantes (em oposição “a proximi) ER 
Lív. 3, 60, 7). 

ulterfus, adv. I — Sent. próprio: 1) Mais 
' além, mais longe (Prop. 1, 6; 4). H — 
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Sent. figurado: 2) Mais. além (Verg. En. SC 
12, 938). I 
ultima, -órum, dies n. pl. (&ubent. ne- E 


_ gotía).. 1) As coisas mais afastadas, mais 
“remotas, as últimas. “coisas (Hor. O." 2, 


18,.4). 2) O fim, a morte ` (Cic. Fam. 
(Ge a 2). 
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^. ultime, adv; 1). No ültimo- ponto, .-tanto - 


quanto possível, ao máximo , (Apul. M. 
10, 24). 2) “Por fim, em último . lugar 
(Sén. Ep. 76, 29). 


. ultimi, -Órtim, subs. m. pl. (subént. ho- 
mines). . Os. últimos, as pessoas mais: afas- 
, tadas (Cés. B;-Gal. 5, 43; 5). 


Reeg adv. Enfim, finalmente icum Ner. 


32). 


E ultimum, -i subs. n. 1) Fim, o extremo | 
(T. Liv. 2, 56, 5). 2) O último. grau. 
3) Pela última. 


(Cíc. Mur. 65). Adv.: 
vez (Q. Cürc. 5, 12; 8). 


ultimas, -ay uni, superl. do desus. ulter. 
Í — Sent. própřio: 1) Que está intei- 
raménte do lado de lá, o -mais afastado, 
o mais remoto, éxtremo, último, que fica 
no fim, na extrémidade (Cie, Rep. 6, 
16). IL — Sent; figurado: 2) O mais an- 
tigo” (no tempo), .o mais afastado, o úl- 
timo (da-.vida), fúnebre, de morte, que 
está no-fim (Cíc..C. M: 38). 3) .O maior, 
“o. mais elevado, o supremo ((Cíc. * “Fin. 


3; 201. 4) O menor, O último, o mais | 


- ínfimo' (T. Lív. 34, 18, 5). 


-: ultfó, -ônis, subs. f. I.—. Sent. próprio: i). 


Vingança, punição, castigo (T. Lív. 38, 
24, 10): Daí; 2) Ação: de saciar (a. có- 
lera), (Y. Efv. 7, 30, 14). H —. Sent. 
- particular: . 3) A Vingança (deusa) (Tác. 
An. 3, 18X.. 


ultor, -Oris, subs. m. 1 — Sent. próprio: ^ 
1) Vingador, O qué pune, o que tirá vin- ` 
gangá de (Cíc. Mil 85). Ii — Sent. fi- |. 


gurado: - 2) Vingador (epíteto de Mar- 
te) (Ov. E. 5; 317). 


ultra, adv. e prep. de acus: A) Adv. I — 


Sent. próprio: 1) Além, do outro lado 


(Ov. Met. 5, 186). II — Daf:. 2) Mais. 


. longe, demais, além . disso (Cíc. Tusc. 
1, 94). B) Prep.: I — Sent. próprio: 1) 
Além de, do óutro lado de, adiante de, 
fora de (Hor. Sát. 1, 1, 107). II — Daí: 
2)Além. de, depois de (sent. temporal) 
(Quint. 3. j: 9). 3) Mais' de, além de, 
acima: de (em número, medida etc.) 
(Cíc..Tüsc. 4; 38). 


ultrix, -icis, . Subs: f. A que vinga, a vin- 
gadora . (Vere: En. 4, 473). 


ultró, adv. I-— Sent. próprio: 1) Além 
de, ao longe dé, ao largo de, demais, 
além disso, fora disso (Cíc.. Amer. 60). 
II. — Daí: 2) Espontaneamente,. de -sua 
própria vontade: (Cie. Phil; 2, 4). 


ultus, -A, “um, part. pass. de ulciscor. 


Ulübrae, -ürum, subs. pr. f. Úlubras, po- 
. voado do Lácio (Cíc. Fam. Z8 3). 


Ulubránus, -a; -Um, adj. Ulubrano, de Õlu- 
bras. (Cic Fam. 7, 12, ch uA. 


umbella, -ae, 


ulila, ae, subs, f. “Coruja. (Verg: Bic. 8; 


35): e ° 


E] 


Sc ululãtus, a, “um, part. pass. de: m d 
2. ulültus, Ç ûs, subs. m. I —: Sent. pró-: 


prió:” 1). Uivo, grito penetrante, vocifes ` 
rações. (Cés.: B. "Gal. 5,.37, 3); I —. 
Daí: 2) Gemidos, 
Cáo (Verg. En. A. 667). ML UE 

ullo, -3s, äre, EVI -Gttim, v. intr: e tr. ` 
A) Intr.: Sent. próprio: 1) Uivar (ono- ` 
matopéia fregiiente, e antiga, aplicável 
aos homens e'aos-animais) (Verg. En..-6, 
257). Daí: 2). Vociferar, gritar. (Verg: 
En. 4, 168); (Cíc. Or. 27). B) Tr.: 3). 
Chamar em altos- gritos, fazer. retumbar 
com uivos (Verg. En. 4, 609), 


ulva, -ae, subs. f. Ulva (Erva doe Pánta- 
nos) (Vérg. G. 3, 175). . 

Ulysippô, -ônis, subs. Í., v: "Olisipo: - 

Subs; f. Guarda-sol, :sSom- * 
brinha. (Marc. 11, 73, 6). Obs: o sent. 
etimológico é: < pequena : sombra» : SC 

1.U mber, -bra, -brum; adj. Umbro, da. Um- . 
bria (Catul. 39; 11).. 

2. umber, . «bri, subs. m. 1) Umbro; varie-- 
"dade de „carneiro (Plín. 8, .199). 2) -Um- 2 
,, bro, cão da Ümbrià, ` especial para; a See sa 
' (Verg: En. 12, 753). mes E š 


umbilicus,. PE subs. m. I — Sent; próprio: E 
.1) Umbigo (T. Lív.. 26; a5, BI H 


Por :exténsáo, tudo o que, pela: formå,- q É 
faz lembrar ` Q umbigo: 23) Extremidade . 


do cilindro-em torno: do: qual - SSe:enro- `: 
lava um volume. ou livro: antigo: ad um: ^ 


bilicum adducere (Hor. Epo: 14, 8) «chez ` 


“gar ao umbigo», 1. e. < chegar à fase ^ 
final de enrolar o volume». 21. Haste me: . . 
tálica que formava o centro, do: qua. . 
drante solar (Plín. H. Nat. 6, 212). S) o 
Espécie de concha (Cíc. De Or. 2, 22). 

III — Sent. figurado: 5) O meio, o pon-: 
to central, o centro (Cie, Verr: 4, 106). 


umbo, -ónis, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Tudo que faz saliência em uma su- 
, perfície, principalmente” “quando esta é, 
redonda ou -cônica. II — Daí, nas lín- 
guas técnicas, vários .sentidos particula- 
res: 2) Bossa de escudo, . escudo (de for-' 
ma convexa) (Verg. En. 2; 546). 3) ¿Co-- 
tovelo (Marc. 3, 46, 5). 4) Pregà;ou 
dobra da toga que forma saliência sobre. | 
o peito, a toga (Pérs. 5, 33). PES 


umbra, -ae, “subs: pole Sent: própio: 
1) Sombra (produzida. por "um:corpo ins ^^ 
terposto entre a luz e a Terra): (Cíc. Dé a 
Or.. 
sombra, objeto que” dá” “sombra, escuri- : 
dão, trevas (Cíc. Mur. 30). II —' Sent. 
figurado: 3) Macc SOCOTTO, asilo: e 


gritos ` de Tamenta- pA 


1, 28). Daí:: 2) Sombra, lugar: ài 


.UMBRACÜLUM 


a 


' por um conviva, dà qual era como que 
+ a sombra) (Hor. Sát. 2,'8, 22). 


d . umbráciilüm, ch, subs. n. ( geralmente no 


- sombra, . lugar sombreado ou sombrio 

- (Varr. R. Rust. 1, 51, 2). II. — Dat: 
5:2). Sombrinha, guarda-sol (Ov. - E. 2, 
311). HI — Sent. figurado: 3) Escola 

. (Cíc. Br. 37). - 
umbraticóla, «Ae, subs. m. e f. Um mole, 
¿um efeminado (Plaut. Truc. 611). 


1) De sombra, relativo à sombra. II — 
Dat: 2) Que gosta de estar à sombra, 
“ocioso, efeminado .(Sén.. Bén. 4,:2, 1). 
3) Retirado; privado, que se faz em. 
casa. pe 9 2, 3). ` ha E 
'umbràtilis,. e, - adj. Que passa:o tempo à 
«Sombra, a e. que vive em casa, retira- 
do, „ocioso, . desocupádo (Cie: Tusc. 2; 
27: "a " U 
 irübrátus; , -um, part. pass. de umbro; 
Üinbreius, - qe Subs. pr. m. Umbreno, um 
, cúmplice. de Catilina (Cie, Cat. 3, 14). 
Umbri, -Óruni, subs. loc. m. Umbros, Ha- 
| bitantes da Umbria: (Plín. H. Nat. 3, 50). 
s, Umbria, -ae, subs. pr. f. Umbria,, provín- 
cia da Itália peninsular, a leste da. Etrá- 
ria :(Cíc. Mur. 42). q 
Umbricius, -1, subs. pr. m. "Umbrício, no- 
«me. de homem (Tác. Hist. 1, 27). 
-U mbrřeuš, «a, ¿um, adj. Da Umbria, úm- 
. "rico (Plín. H. Nat. 35, 197). | 
“umbrifer, -féra, -férum, adj. Umbrífero, que 
dá ou produz sombra, sombrio (Verg. 
En. 6, 473). 
1. umbro,. äs, -áre, -ávi, -ātum, v. tr. Dar 
| sombra, cobrir de Sombra, escurecer, 
sombrear (Verg. En. 6, 772). 


2.Umbrô, -ônis, subs. pr. m. Umbrão, rio 
da Etrária (Plín. H. Nat. 3, 51). 
umbtósús, “a, - um, adj. I — Sent. próprio: 
TRESS D) Umbroso, coberto de sombra (Cíc. 
O En 3. 1, Y. II — Dat: 2) Sombrio, 


:: escuro. (Verg. En. 8. 242). 3) Que. dá 
sombra, umbroso (Verg. Buc. 2, A 


wen, vd. húmécto, 
"Umefacio, v...hümefacló. 
- üm80; v. hümto. 
Zëss v; huinérus, 


7. Lív.-34, 9, 10). 4) Sombra, "aparência 
` (Cíc. Of. 3. 69). 5) As sombras (dos 
mortos); as almas dos mortos, "os ma- | 
.* , mes, os infernos (no pl.) (Ov. Met. 9, 
47410). Donde (no sing.): 6) Sombra, fan- 
tásma; 'espéctro (Hor. O; 4.7, 16) DY 
Sombra (pessoa não convidada, levada 


pl.) I — Sent. próprio: 1) O que: dá: 


ümbràticus, -a, -um, adj. I-. — Sent. próprio: á 


 ünae, dat. de unus (Cie. Tull. 36). 
“Unaetvicêsima légio, subs. f. A 212 legião 


ünaniraltàs; -tatis,, Subs. E Harmonia) con- 


, uncó, "äs, -áre, v. intr. Roncar, rosnár (tra- 


|- unctitó, äs, äre, v. freq. de ungo, tr. Ün- 


UNCTITÓ 


úmescó; v. húmésco: . E 
Aimidülus, V. hümidülus. "E Td 3 
Gmidus, v. hümldus; j e E. 
‘mifer, v. hünilfer. 

ümor, v: hümor. ` 


umquam (unquam), - adv. Em algum ' mo- 
mento, algum + dia, algumá vez (Plín. 
H. Nat; 2, 100). Obs.: Nas .frasés nega- 
uvas; interrogativas e. condicionais, sig- A 
offen Nunca, jamais (Cíc. Lae.. 51): E: 
. nemo unquam (Cie Rep. 2, unn «nun- 
.. Ca pessoa alguma» . d 


Una, . adv. . Juntamente, ao mesmo “tempo E 
^. (Cie. Rep. 1, 18)+ 'Obs.: Freqüenteien- 
te acompanha cum: una cum. reliqua 
Gallia Haeduis libertatem eripere (Cés. `- 
B. Gal; 1, 17, 4) «tirar a. liberdade dos 4 


éduos ao mesmo tempo. que “do resto “da l 3 
, Gália». MS d x 


m 


TET er 


Dh Ras NAME EN iE Ea RACE 


: (Tác; An. 1, 45). 
'ünaetvicésimàii, : orum, subs, “m. pl: Sol- P 
dados da 212 legiáo: (Tác. An. 1,551). . T: 


únanimians, “«ântis = únanimús. (Plaut. Trüc. 
.435 c GER 


E. 
x E sa - 


m TENET E == 
m n ERA ded 


MTS SET ped Uo» 


córdia; | unanimidade. XT. Lív.: 40,.8, 14). 
únanimus,. a, -um, adj. I — Sent. próprio: ` 


D D Ze TM EEGEN, ^, 
PORRA! CERES d " 


1) Que vive em boa. harmonia, em acor- T 
-do (Catul. 30, 1). JI .— Dat: 2y Que É 
teh os mesmos sentimentos, . unánime y 
(Plaut. St. 731). + 


uncia, ae, subs. f. I — Sent. próprio: . 1) 
122 parte: de um todo (libra, jeira, pé, 
herança: etc.) (Cíc, At. 13, 48; 1). II — 
Sent. particular: | 2) Onca (moeda que | 
vale 1/12 do asse) (Marc. 1, 107). III — i 
Sent. figurado: 3) Quantidade muito 
pequena (Marc. 9, 49, 12). 


unciális, -e, adj De um duodécimo, do 
peso de uma onça (Plín. H Nat. 33, 45). 
unciãrtus, «a, -um, adj. I — Sent. próprio:. 
1) Da duodécima parte CT. Lív. 7, 16, 
I). H — Sent. particular: 2) Do peso 
de uma onça (Col, 3, 2, 2). E 


unciátim, adv. Moeda por moeda (sent. 
figurado) (Ter. Phorm. 43); 


uncinátus, -a, -um, adj. Adunco, curvo, 
recurvado (Cíc. Ac. 2; 121). 


tando-se do urso) (Suet. frg. 161). E 
unctíó, -6nis, subs. f. I — Sent. próprio: 3 
1) Ação de untar, fricção (Plaut. St, 
226). — Sent. figurado: 2). Gaz? 
cios dom ginásio, luta (Cie, De Or..2, 21 
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Dm idit vezes, “untar habitualmente 
É - (Plaut. "Most. 274). 5 
'uiictiuscülus; “A, -um, adj: Um RES un- 
"“fuoso, bastante. gorduroso . (tratando-se 
de um -prato).. (Plàut..Ps. 221). E 


com ` azeite. ou essência, que fricciona 
^ (Cie: Fam. 7, 24, 2). 


. ciónava azéite ou esséñcia, sala de fric- 
a ção (Plín. Ep. 2, 17, 11). : 

me uncfum,. -1, subs. n. Boa mesa, bom jan- 
tar, luxo na mesa (Hor. A. Poét. 422). 


-I — Adj: 1) Untado, ungido; perfu- 
mado (Hor. Ep. 2, 1, 33). Daí, em sent. 
. figurado: 
bem guarnecido (Cíc. Br. 78). 


' 1) Recufvado, .récurvo, em forma de 


dado (Verg. En.: » 169). 


CH ;üncus, -j subs. m. I — Sent. .próprio: 
1) Gancho (T: Lív; 30, 10, 16). Daí:. 2) 
Bastão: terminado: por um gancho, com 


gar de suplício . (Cíc. Phil. 1, 5). H — 


428). 


Ep. 2, 2, 176). Daí: 2) Água (em ge- 
tal, água (do mar), mar (Ov. Met. 1, 
-266). II — Sent. figurado: 3) Turbi- 
Agitação - das águas, tormenta, tem- 
pestade (Cíc. Planc: 15). 
onda (de gente) (Verg. G. 2, 462). 


undátus, -a, -um, adj. Que tem" ondas. on- 


undé, adv. relativo e intérrogativo. Don- 
de, de que DU dai GC B. Gal, 3, 
14, 9). 


und¿centésimus, -a, -um, num. ord. No- 
nagésimo nono (V. Máx. 8, 7, 11). 


undêcêntum,; num: card. indecl Novénta 
é nove (Dim H. Nat. 7, 214). 
EE num. card. indecl. Onze (Cíc. 
.Fam. 6, 18, 2). 


Nil KI :um,- num. ord. Undécimo 
T. Liv. 30, 18; 10). : d 


vio com: onze ordeas de remos (Plín. H. 
Nat. 16, 203). | $ ` 


da: 112 legiño Kee H. Nat. 35 MEM 


` uncíor, ebe, subs. m. Escravo que untá ` 


unctoriam, Gë subs.” n. Lugar onde sé fric- |. 


unctus, ER -um.:| — Part, pass de unguo.. 


2) Rico, “opulento, elegânte, : 


"A uncus, «a, -um, adj..] — Sent. próprio: A| 


` gancho; `adunco -(Verg. G. 1,:19). I1 — |. 
Sént. ^ poético:. 2 Recirvado, arredon- . 


O qual sé -arrastava alguém para o lu-: 


Sent. poético: 3) Áncóra (V. Flac. 2. 


unda, -ae, Sep f. I — Sent. próprio: 1)« 
"Água (em Du onda, vaga (Hof. ` 


lhão: de fuino (Verg. En. 8, 257). 4). 
.5) Multidáo, 


duloso, ondulado (Plín. H. Nat. 9, 103). 


d uüdecirémis, -is, “subs. f. U ndecirréme, 1 nä- 


-“undecumãni, rum, subs. .m. pl. Soldados 


“undecâmquê, Te LA Rel. indetérm,: De: a 


quálquer - lugar, de- onde quer «que sein 
(Quint: dude 33). H — Indef.: Não im- ` 
porta de . onde,” de. qualquer: parte que- x: 
“seja, (Plín. H. Nat. 2, 235).- "T 
undêni, “ae, -Ay: num. distr. Onze cada um, 
onze. de cada vez (Ov. Am. 1, 1, 30). 


undénónágesimás, “a, um, núm: ord. Oc- 
- togésimo nono: (Suet. Oth. 11). I 

iindênônaginta; num: - card: indecl. Oitenta 
e nove (T. Lív.. 37, 30, 2). ` 


undeoctóginta, num. card; indecl. ‘Setenta, 
.e novè (Hor. Sát. 2,:3, 117). 


undêquadiagesimos, -Ay dum, pum. ord. Tri- M 


gésimo nono (V. Máx. 8, 7:10). - 


undéquadrágles (Tens), adv. “Trinta e noye xë 
vezes (Plín. H.:Nat. 7, 92). 


undëquadraginta,: num. card. Trinta : e nove - 
(Cíc. Rep. 2, 27). . " 


undêquinquigêsímus, sá, -um, num. ord. 

' Quadrágésimo.. nono (Cíc. Pomp.. 35): 

ündéquinquáginti, num.: càrd. Quarenta, « e 
nove: (T. Lív. 57, 58, Y. EE 


undeséxiginta, num. card. Cinqüenta e nove 
: (T. Lív: 2 37,6). . 


i undatricésfmus: (ündetrig?) ,. a im; num. 
ord; “Vigésimo: nono: (T.. li. 25, 36,:14). 


undevicehi, “Ne, -á, num. distr. -Dezénove. N 


ord. Décimo nono (Cic. C. M: 14): ` 


undeviginti; núm. card. Dezenove. (Cie, Br. ; 


229). 


ündicóla -ae, “subs. m. f: Undícolà, o. que ` 
vivena água, aquático (Varr. Men. 130). 


“undiquê, adv: 1)- De todas as partes, de ` 
todos ös lados (Cíc. Verr. 3, 149): Daí: l 
2) Por todos os lados, sob. todos. os. as- 
pectos (Cíc. Tusc. 5, 86). ` ° ' 


“undisônus,. -a, -um, adj. Undíssono, que 
retumba com o ruído das vagas, que faz 
Fetinir as. vagas (Prop.-3, 21, 18)... 


' undo -üs, «Are, -Avi, Atum, v. intr. Sent. 


próprio: 1) Estar. agitado. (tratando-se 
do mar), correr aos borbotões (Sên.:::. 
Nat. 3, 286); (Verg. G. 1. 472). SE Flu- 28 
-tuar (Verg.: ;En. 12, 471). d 


undósus, -a,' im, adj. ^ 
“ondas, de ondas. agitadas, revolto; fem. 
" pestuoso (Verg. En. 3: 693). "E Nn 


da, Gália Amórica. (Ces. B. Gal. 2, 34, 
AD). 


- (Blin, H. Nat. 17, 161). 


cada. vez (Quint 1, 10, 44). p us 
E undavicesimus (undevige-), -A, “um, mmm. E 


Undoso, cheio dé: i 


Um, -ôrum,. subs. loc. ^m. loss povo. Ç 


-inéscó (OniiscO), - -is, Are, v. intr. Uripa, y 


ÜNETVICESIMANI P a 
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ÜNOCÜLUS 


"Gnetvicebimidni, -Orum, - 


i ` 


- 


subs. m. pl. 
“dados da-212 legião (Tác. Hist. 2, 43). 


^ ünetvicesimus;. -a, - um, adj. num: ord. Vi~ 
igésimo.. -primeiro Ge An. 1 45). > 

ung) = = unguó. l 

Ke -Iniis, subs. n. . UN gor- 
"dura, óleo,  ungüento. (Verg. G. 3, 450). 

E -ae, subs. f. 1) Arte de. per- 
fumaria (Plaut. Poen. 703). 2) Perfu- 


 inista (subent. mulier) (Plín. H. Nat. 8, 
14). > 


` unguentarius, A subs. m. Perfumista (Cíc. 


Of. 1, 150). i 
unguentãtus,. -a, -um, adj. Perfumado 
(Plaut. Trüc. 288). e, ZË 


la, cl, subs. n. Perfume - (líquido), 
-esséncia, Óleo perfumado (Cic. Verr. 3, 
62) . 


` unguicillus, «1, subs. m. Únha (da n mão. ou 
“do: pé) (Cíc. Fin. 5, 80). 


. imgulnis, gen: «de, unguen. 


unguinósus, -a, um, adj. 


š , 
| Gordo, oleoso 
(Plín. H. Nat. 23, 147). | 


1 unguis, -is, subs. m. I — Sent. próprio; 1) 


“tinha: (da mão ou do pé, do homemi 
“ou: dos animais),: «Casco, garra, esporão 
( Cíc.- Tusc. 5,77). Daí, objeto em formå ` 


de unha ou garra? 2) Unha (parte in- | 


“feriór. däs pétalas) - (Elín. “A. . Nat: 
36). 


(kb 
3). „Fafeixa, arpéu (Col. 12, 18, 


:2). II — Em várias expressões prover- | 


: biais: 4) Ab. mis unguibus. usque ad ver- 
ticem (Gíc. Com. 20) «dos pés à cabé- ` 
ça»: 5) Ab-aliqua re traversum unguem 
n discedere (Cíc. At. 13, 20, 4) «náo 
se afastar de. alguma coisa. nem mesmo 
uma. polegada», i. e; seguir à risca, com 
o maior rigor. 6).De tenero ungui (Hor. 
O. 3,.6,724) «desde a mais tenra idade, 
desde a. infância». 7) Ad unguem car- 
men ‘castigare (Hor. A. Poét. 294). «cor- 
rigir um' poéma até à perfeicáo». 8) Ad 
unguem factus homo (Hor. Sát. 1, 5, 
32) «homem perfeito». 9) In unguem 
(Verg. G. 2, 277) « perfeitamente». 


ungüla, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 13 


Unha, casco (dos herbívoros) (Verg. 
“En. 8, 596). II — Sent. figurado: 2) Ca- 
valo (Hor. Sát. 1, 1, 114). HJ] — Ex- 
pressáo proverbial: 3) Toto "corpore 
atque omnibus: ungulis (Cíc. Tusc. 2, » 56) 
m - «com. unhas e dentes», 


gius. Sch subs. m. 1) Anel (Prin. H: Nat. 


uiv 


SE GES -is, ie, unxi, AR v. 
tr. 1. Sent. próprio: 1) Untar, un- 
“gir, perfümar. (Cíc. Verr. 4, 77). Daí:. 
2) Frigtiônar. qe "Par. 37); (Cíc. At. 


Sol- | 


: únicôlor, -ôris, adj. 


7 |. Gnigéna, -ae, adj. 


rm E 


.13, 52; 1). IL — Sent. figurado: 3) Em” 
beber, molhar, ' impregnar, tingir (Verg. 
E 9. 773). 4). Tempérar (Hor. Sát.. = 

. 125). : - 
única, adv. De um, Hodo único, excepcio- 


nalmente, particularmente, especialmente 
(Cíc. Or. 1). 


unicolor (Plín. H. ¿Nat. 11, 145). ` 


 ünicus, <a, -um, adj. 1 — Sent; próprio: 1) 
Único, só (Cie, Cael. 79). II — Daí: 2) 
Único, incomparável,. sem igual, exce- 
lente, notável (Cíc. Quinct. 41). 3) Que- 

* rido, caro (Plaut. Capt; 150). ` 


Gnifórmis, -es adj. ` 


Jniforme; SES 
(Tác. D. 32). 


m. e f. 1) Que nasceu' 
só, único (Cíc. Tim.- 10). Daí, qué nas- 
ceu do mesmo parto, gémieo, gémea. 2) 
- Irmão: (Catul. 66, 53). 3) Irmã (Catul. 
64, 301). . 


üniminus, -a, -um, adj. Unímamo, que tem 
uma só mão (T. Lív. 35, 21, 3). 


. nio, -is, -ire, v. tr. Um reunir (Sén. Nat. 


Z, 2, 4), dh 
üniscó — = ünéscó, 


. ünitàs, «tatis, subs, f. “Unidade, unidade de. 


sentimentos, identidade (S&n. Beat. 8, 5). 


-Oniter, adv. De maneira a só fazer um 
al 3, 844). 


nitus, um, part. pass. de unfo. 
inius, gen. de ünus. 
üniuscüjüsque, gen. de. uñusquisque. 


"üniusmádi, ou melhor: ünius modi, adv. 
- Deuma mesma espécie (Cíc. At. 9; 7, 5). 


üniversilis, €, adj. Universal, que é` co- 
mum a todos no mundo, geral (Quint.. 
2, 13, 14). E 

ünivérse, adv. Geralmente, em geral (Cíc. 
Verr. 5, 143). 


úniversi,. -órum, subs. m. pl. Todos juntos 
(em oposição. a singuli), todos sem ex- 
cecáo (Cíc. Rep. 3, 43). 

Universitas, -tàtis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio:- D Universalidade, a totalidade, o 
todo (Cíc. Nat. 2, 164). II — Daí: 2) 
O universo, o conjunto das coisas (Cíc. 
Nat. 1, 120). 


ünivérsum, -i, subs. n. O universó, conjun- , 
to das coisas (Cíc. Nat. 2, 30). 


únivérsus, -a, -um (ünivórsus, árc.), adj. 
Todo, inteiro (Cíc. Verr. 2, 168). Obs.: 
Sent. etimológico: «inteiramente volta- 
do para». E 


H 


ünocillus, -i, subs. m. Pessoa de um só: ño 
(Plaut. Curc. 392). ` / 


Que tem uma só cor, 
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da UNQUAM | 


ÚRINOR 


unquam, v. umquam. WE 
Gérinánia (Tác. An. 1, 70). 


prio: 1) Um, um.só, único (OG Fam: 
2, 7, 3). II — Sents. diversos: 2). Um 
mesmo, o mesmo (Cíc. Clu. 28). 3) Um 


pessoa (Cíc. 


qüente (Verg. En. 1, 41). Gen. uni 


36). Voc. une. (Catul. 37, 17). 
(inusquisque, ünaquaeque, , 


“um, cada uma, cada qual (Cíc. Rep. 1, 
-48). 


ibis quii ünumquidquid, pron. - 
X Quem. quer que seja, o que quer que seja 
(Plaut. Trin. 881), x 

unxi, perf. de unguo (ungo). TEN 
Gin. ."Ónis, v. . opilio (Verg. Buc. 10, 19). 


St Upis, «is, subs. pr. m. -Úpis, pai da Dia- 
- na-Opis; dos gregos (Cíc. Nat. 3, 58). 


Nat. E 58). 


ta (Plaut. Capt: 1.004). 


Urania, -ae, subs. pr. f. "Uiánia, uma das 
nove músas, que presidia à Astronomia 
ea Geometria (Cie. Div. 1, 17). I 


 Uraniê, -és, subs. f., v. Urania (Ov. F. 5, 
55). 


urbânê, adv. I — Sent. «próprio: 1). Com 
urbanidade, civilmente, polidamente (Cíc. 
Cael. 33). II — Daí, referindo-se ao 
estilo: 2) Com finura, finamente, deli- 
cadamente, espirituosamente (Cíc. Fin. 1, 


39). 'Obs.: Comp.: urbaníus (Cíc. Cael. 
36). | 
urbünitüs, -tátis, subs. f. I — Sent. pró- 


prio: 1) Morada na cidade, morada em 
Roma,.vida de Roma (Cíc. Fam. 7, 6, 
1). II — Sent. figurado: 2) Polidez, ur- 
banidade, civilidade (Cíc. Fam. 3, 7, 5). 
3) Graça, elegância, polidez (de lingua- 
gem) (Cíc. Cael. 6). 4) Zombaria, gra- 
cejo, dito espirituoso (Tác. Hist. 2, 88). 


1. urbánus, -a, -um, adj.. I — Sent. pró- 
^ prio: 1) Da. «cidade, da cidade de Roma, 
` urbano (Cés. B. Gal. 7, 6, 1). TL — Sent. 
figurado: 2) Polido,. fino, delicado, ur- 
bano (Cíc. Fam. 3,.8, 3). 3) Espirituo- 


“Fim. 9, 15, 2). 4) Imprudente, 
creto (Hor. Ep. 1, 10, 11). 


indis- 


Unsingis, -is, subs. pr. - m. Unsinge, Tio. dà 


ünus, =a, -um, adj. num. T — Sent. pró- |. 


mais “que todos os outros, o: “primeiro” 
(Verg. En. 1, 15). 4) Um certo, certa, 
De Or. 1, 132). Obs: O. 
gen. normal é ünius, mas únlus é fre-- 
(Catul. 17, 17). Dat.: unae (Cíc. Tull.. 


ünumquódque 
(unumguidque, subs.), * "pron. Cada, cada 


indet, š 


2. Upis, -is, subs.. pr. f. Üpis, Diana (Cíc. 


upüpa, -ae, subs. f. 1) Poupa (ave) (Plín. i 
. H. Nat. 10, 86). 2). Enxada, ou Digare | 


-$0, engraçado, folgazão, gracejador .(Cíc. * 


2: urbânus, -i, subs. m . Habitantes da. cidas 
` de, cidadão, (Cie. “Fin. 2, TD. | 


Urbiaca, NA Urbicila, = KE l , 


rbicifpus, «E, subs. m. “Conquistador de ci. 


` dades (Plaut. Mil. 1.005). 


Urbicila, -ae, subs. pr. f. Urbícua, cidade . 


dà Hispánia T: arraconerise (T. Lív. 40, 
16,:8). . 
1. urbícus, - -a, -um, ddj. 
Aug. 18). FPEM Ro À 
2. Urbicus, A, subs. «pr. m. Úrbico, sobre- 
nome' romano (Tác. e 11,.35).. 
Urbigénus: Pagus, subst pr. m& Cantáo Ur- 


bígeno, um dos quatro cantões da Hel- 
vécia (Cés. B. Gal. 1, 27, 4). 


` Urbinis, -Atis, subs. loc. m.' Urbinate,. na-- 
oral de Urbino, cidade da Umbria (Cíc. 
"Phil 12, 19). 


Urbinátes; um (tum), pm loc: m. Ur- 
Pace "habitantes. de Urbino (Plin. H. 


De Roma (Suet. 


i -Urbinum, A EE pr. n. Urbino, cidade da 


Umbria: (Tão. Hist. 3, 62). 


Urbius Clivus,. subs. pr. m. Ürbio, nome 
de um dos bairros de Roma. (T. Lív. 1, 
A8. 6). E s ` 


„urbs, ürbis; Subs. f. r= Sent: próprio: D 
Cidade: (em oposição: a. rus «campo» ; 
AFX «a ' cidadela») GE Div 9, 41, 16).. 
Daí: 2) Roma, a cidadé. por. exceléficia - 
(Cés. B: Gal. 1, 7 1). II. — Por- exten- 


“são: 3) Cidade, população (de uma ci^... 


dade); cidadáos (Verg. En. 2, 265). 
urceatim; adv. A cántaros” (Petr. 44). 


.urctus, -j, subs. m. Jario, pote (Hor. A. 
Poét.. 22). ` | 
urcó, äs, -áre, v. intr. Emitir sons, E gritar 
(tratando-se do lince) (Suet. Frg.-161). 
irado, -Inis, subs. f. Alforra, mangra (doen- 

ça das plantas) (Cíc. Nat. 3, 86). 
urgens, -éntis, part. pres. de urglo. 
urgéó (urgutó), -és, -Gre, ursi, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Apertar, pesar S 


acossar (Sal. B. Jug. 56, 6); (Sal. C. 


Cat, 52, 35); (Cíc. C. M. 2). 2) ots 
empurrar (Ov. Met. 4, 460). IL — Sent. 
figurado: 3) Ameaçar, estar iminente 
“(Cés. B. Gal. 2, 26, 1). 4) Apressar, 
perseguir (Hor. Sát. 2, 7, 6)..5) Insis- 
tir, Ocupar-se-. de, persistir (Cíc:: Of. 3, 
67); (Cie. Nat. 1. 97); (Hor: O; 2, 18; 
20); (Tác. An. 11, : 26). 


üriná, -ae, subs. f: Urina (Cíc. Fat. 5): 


 ürinàtor, -óris, subs. m. epson «E 


Liv. 44, 10, 3). 
ürinó = ürinor.. ` - 


úrinor, ' -āris, "ri, V. dep. intr. Mergulhar ` 


EE 


5. 


e: E , 
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T <H.-Nat:9; 91). o 


las “ Urios. (cus), 4 SE pm. RE E és 
o que dá um vento favorável, epíteto de 
“Júpiter” (Cic; Nen 4, 128). 


Vo, -ui,. subs. Toc. m. Urites, povo do ` 


sul, da, Itália. (T. Lív. 42,- 48). 
e “urna, -àe, Sübs. f. l— Sent. próprio:. 1) 


Urna” (vaso de gargalo estreito. e. grande” 


bojo, que servia para vários fins). Daí: 
2). Urna para líquidos (Plaut.. Ps. 157). 
3) Urna. cinerária*:(Ov. Met. 4, 166). 
4) Urna (para. votar). (Cie, Verr. 9 42). 
5) Urna: (para tirar sortes ) (T: Lív. 23, 


3, 7). 6) Urná .(para conter dinheiro) ` 


(Hor. 'Sát. 2, 6, 10). H-— Sent. paiticu- 
lari“ :7) Urna (medida de: -capacidade 
equivalente à metade de: uma. ânfora) 
(Cat. Agr. 148, 1): 

mots, --aé, subs. f. Uma pequeña” (ois 
Part. TEJ. - CEN Lee 


1 E. «is; dre, asi, ustum, y. tr I — ent. 


+-próprio: *1): Queimar (sents. concreto e. 
+ abstrato, físico e moral). (Cíc: Tusc; 1; |. 
1169); (Gic. Phil. 8, 15); (Cíc;” Tusc. 2, - 


| A A0). Dat: -2)“Incendiar, “inflamar. (Ce; 
. Leg: 2, 58). Donde: 3). “Ássolar, destruir 
an e :10, 17; 1). H.— Sent. figurado: 


š "4) Abrasar; “excitar, consumir : (Verg. Buc. | 


2.4 2; 68); (erg, En: 4, 68). 5)  Irritar, 
Lk: Atormentar, inquietar (Ter. Eun.- 274). 
ES ursa, «de; subs. E 1 — Sent. “próprio: 1) 
:- "Ursa (Ov..Met. 2, 485). II — Sent. par: 

ticular: 2) Subs. pr.: 


| 452). HI — Por extensão; 3) O Norte, 

.« às regiões do Norte. (V. Flac. 4, 724). 
IV — Sent. poético: SEM O ürsó (Verg. 
En. 5, 37). 


UrsantTus, -1, subs. pr. m. Ursánio, nome 
CS de homem (T. Lív. 33, 22). 


ursi, perf. dé urgéo, 


E A Dei, sae subs. f. “Carne de urso ( Petr. 


Ep. 2, 1, 186). 


< urtica «ae, Silbe, . 1) 
C Urtiga (planta) (Plin. H. Nat: 21, 92). 


“pá rticular:” 
(Platit;-  Riid:: 298). ° 


: (Plin. Hz Mat 11, 112). 


A ; lius; zh subs. 
7 . x de Déb Cie: 
pur 


tna: gem) (Nar E: Lat. m 126); (Pia. 


. üsftor, -àris, -üri. v. freq. 


A Ursa-Maior, a. 
Ursa- Menor (constelações) (Ov. Her. 18. 


ursus, “1, subs. m. `. Urso E (Hor. | 


“JE. — Sent. figurado: 2). Comichão,, .gran- . 
des desejo. Ou. 2,:128). HE — Sent |- 
: 3): Urtigã: doi mar. (zoótito) 
Jett, -oris, subs. m. O que queima os ca- 


"rien äi Subs. f. Lagarta: (das plantas) 


im Ufo Et? asiste 
Gal. *6, | 


. Uscana, -ae, subs. -pr. f. Uscana, “cidade: da 


Ilíria (T. Lív. 43, 18). 


. Uscünénsés,. -lum, subs. lóc. m. "Uscanén- 


ses, habitantes de Uscana (T. Lív.: 43, 
18). 
Usipétes, “um, subs. loc. m. Usípetes, povo. 


germano. que habitava às margens do 
“Reno (Cés. B. Gal. 4, 1, 4). 


 üsitite, adv. Segundo o uso, conforme o 


uso, de, acordo com o costume (Cíc. Fin. 
4, 72). ; 


. üsitàtus, -a, -um, part. adj. de usítor usa- . 


“do, costumàdo,,. «m uso, corrente '(Cíc. 
Nat. 1, 36). 


intr. Usar fre- 
qüentemente, de (A. Gél. 10, 24, 2). 


. Uspé, “ês, subs. pr. f. Uspe, cidade da Cítia 


“asiática (Tác. An. 12, 16). 


“Uspênses;: ¿Tum, subs. loc. m. Uspenses, ha- 


" bitantes de Uspe (Tác. An. 12, 17). I 


| uspiam, adv. Em qualquer, lugar, em qual- 


quer parte, em... algum lugar (Cíc. At. 
“16, 13 b, 1). Obs.: Só é empregado nas 
^ frases negativas, interrogativas ou con- 
dicionais.. 


usqüam, adv. De algum modo, em algum 


ugar (sents. proprie e figurado) (Ce, 


: Flac: 50). 


usque, "adv. e prep. - (ácus.). 
. Em qualquer lugàr, em qualquer tempo, 
sempre, sem interrupcáo com continui- 
dade, até (Hor.. Sát. 1, 9, 19). HI: — 
"Prep. de acus.: Até, até a (Plín. H. Nat. 
2, 84). Obs.: Emprega-sé absolutamente 
ou junto a outras partículas, advérbios 
ou preposições. Pode marcar a continui- 


dade do movimento rio tempo ou no es-; 


paco, encarado no seu ponto de partida 
ou dé chegada. Seü emprego como pre- 
posigáo data do Império. 


 usquequáqué, adv. I — Sent. próprio: 1) 


Por toda a parte, em qualquer lugar (Cíc. 
Verr. 5, 10). II — Daí: 2) Em qualquer 
ocasião (Cíc. At.-4, 9, 1). 


ussi, perf. de uro. 


Ustica, -ae, subs. pr. f. Ustica, colina dos 


sabinos (Hor. O. 1, 17, 11). 


usfío, -ônis, subs. f. 1) Queimadura (Plín. 
H. Nat 34, 151). 2) Inflamação (de 
uma parte do corpo) (Plín. H. Nat. 20, 
239). 


+ 


dáveres (Cic. Mil. 90). 


ustiilo,. -3s, -üre, “Avi, atum, v. tr. ES 


“Catol 36,8.  /. | 
ustüs, - , -um, part. pass de- uro. E 
mes (üsü capío), 


USUCAPIO 


D — Adv 


-is, -Ére, «Cêpi,: 


nde 
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-cüptum, v. tr. Tomar pelo uso, adquirir I 
Bor. longo uso ou usucapiáo (Che. At. 1, | 


5; 6). 


2. Gegen -Onis, subs, f. Usucapilo, . má. u 
— "meirà^de adquirir pela: posse ou pelo uso x 


dr (Cic. Caec. 74). p^. " 
|. -Usticaptus, -a 
^ üsücépi, perf: de usucapio.. 
*- üsüfacio, -is, “tre, “feci, -füctum, v. tr. 
A propriar-se: de (Plaut. Amph. 375). 
üsüra, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Uso de uma coisa, gózo, faculdade de 
¡usar (Cíc. Tüsc. 1,93). II — Sent. par- 
ticulár (na língua. jurídica): 2) Lucro ti- 
rado do dinheiro emprestado, juros, usura. 
. (Cíc; At. 12, 22, 3). 3) Rendimento, 
- Jucro, ganho. (C. Nep. At. 2, 5). 4) .Di- 


":mheiro emprestado, sem juros (Cíc. Verr. 
“3y. 168). 


- üsürárfus, -a,-um, adj. 1) De que se tem 
“o gozo, usual, -que serve ou é próprio 


Zu Tee ts pao Dee Pego So 


2 " - TUS TEMO x 
Er UMP, EISE a da. Y Wa A T mir Ee dE Tap t b O EM LLLA sh 


rio (Dig. 16, 2, 11).' 
üsurpátió, -Ónis, subs. f. . Uso, emprego, 
prática. (Cíc. Br. 250). 


üsürpátus, -a a, -um, part. pass. de usürpo. 
üsürpo,. .»As, äre, -Avi, -Atum, v r T. 
- Sent. próprio: 1) Tomar possé pelo-uso 
“(termo da língua: jurídica) -(Cíc. De-Or. 
3, 110). Dat: 
mär posse ou .conhecimento de, usur- 


SEENEN vã 
, E A 


KE OEC . 


Y — Por enfraquecimento de sentido: 


` (Cic. Cat. 4, 7); (Cie: Lae. 8). Daí: 4) 
` Denominar, designar (Cíc. Tim. 39); 
'(Cíc. Of 2, 40). 


` À. Ges, -a, «um, part. pass. de ütor. 


FZ. üsus, -üs, subs.. m. I — Sent. próprio: 
|. 1) Uso, emprego, utilidade (Cés, B. Gal. 
7, 66, 5). IL — Sent. particular, (língua 
jurídica): 23% Usucapião, usufruto, lon- 
ña ga posse (usus fructus, usus et fructus, 
AE. ` usus fructusque) (Cic. Caec, 11). 3) Re- 
E 7 lações de ende. relações íntimas, ami- 
zade (Cíc. Amer. 15). 4) Uso, prática, 
experiência (Cíc. Rep. 1, 37). 5) Uso, 
hábito, costume (Hor, A. Poét. 71). 6) 
Vantagem, utilidade, fruto (Cíc. Of. 2, 
14). 7) Necessidade, o que é necessá- 
rio a. aquilo de que se tem necessidade 
"CI. Lív. 26, 43, 7). DI — Em locu- 


“sário»: (Cés,* *B. Gal. 4; 2,,3). 9) Üsus 
i vénit: “acontece, sucede» (Cés. B. Gal. 
dr 80. 1)... 


"üsüvénit (üsü est, -iebat, -ire, v. intr. 


impess. Suceder, acontecer, darse (Cíc. 
SE 49); (Cie. De. Or. 1. E 


ut, adv. e “Conj. 1 — P 


, “um, part. pass. de usucapio. 


= para. uso (Plaut. Amph. 498)..2) Usurá-. 


2) Apropriar-se de, to-. | 
par €T. Lív. 34 32, 2); (Suet. CL 125). 


3) Fazer uso, empregar, usar, praticar. 


“ções: 8) Usus: est = opis est «é neces- 


" gg de, 
que modo, de que Inaneira:. Ciceronein - 


 'ét ut rogas, amo, et. üt merétur, ei ut. a 
' debeo (Cic. Q. Fr. 3, 9; 9) «amo. teu, fi- >; 


lho Cicero” como me. pedes; : “como ele E E 
merece e como devo»; (Cie, Ac. 2, 69); d 
Gíc. Fin. 4,51). 2) Assim” cómo, como, 


do mesmo: modo (em. ` correlação com 
sió, ou, ita): 


ut optasti, ita est (Cíc. 
Fam. 2, 10)'«é assim como-o desejaste»: - 


"Pomponium Atticum sic amo; ut Alte-. 


rum fratrem (Cíc. Fam. 13; 1) «gosto 
de Pompónio Ático assim como de um 


- segundo. irmão». 3) Como, de que modo. T E 


(nas interrogações: diretas ou. indiretas, 
e: nas -exclamações) “ut vales? (Plàut. E 
Most. 718) «como vais?»; videmusne, ut ` 
pueri aliquid scire ge gaudeant? (Cic: 
Fin. 5, 48) «não vemos como as crian- . 
ças góstam de. saber alguma coisa?»; quae 
üt: Sustinuit! (Cíc. Mil. :64) “como su- 
portou estás coisas!»; 4): Que, oxalá: (com 
o subjuntivo optativo): ut “te di: deaeque 
perduint. (Ter. Heaut. 810): «que (ou ' 
oxalá) os deuses e às déusas causem 
a tua. perda».. II — Conj. subordinativa: 
Sy Que ` (integrante): volo ut facias 
(Plaut. -Bac.. 9882) «quero que faças»; `. 


. huie mandat ut ad se quam primum “+ “>: 
. revertátur (Cés. B. Gál.. 4; 21, 2): *re-. 
` comenda “à este que: volte o. “mais: de- . 
pressa possíveb; (Cic. At. 13, 45;- D: 


(Cíc. Nat. 2, 41); (T. Lív. 2; 43, 11). ` 
6). Que (córrelativa, ou . consécutiva,, l 
construindo-se geralmente - em correta- 
ção .com um pronome. ou advérbio da -- 
oração principalis, talis, tantus, adeo, 


ita, sic, tam, tantum): ea celeritate atque ` , P. 


eo impetu milites ierunt... ut hostes 
impetum legionum. atque equitum. susti- 
heré non possent (Cés. B. Gal 5, 18, 
5) «os soldados avangaràm -com tal ra- 
pidez ` e com tal impetuosidade... que 
os inimigos não puderam sustentar o 
embate das legiões e da cavalaria»; idque 
natura loci sic muniebatur ut magna ad. 
ducendum bellum daret facultatem . (Cés. 
B. Gal. 1, 38, 4) «e a referida cidade 
era. de tal maneirà defendida pela na- 
tureza do terreno que havia uma grande : 
possibilidade de prolongar a guerra»; 
'(Cés. B. Gal. 1, 39, 1); (Cíc. Arch. 17). 
7) Para que, a fim de que (final): 
Dumnorigi custodes ponit ut, quae agat, 


quibuscum loquatur, scire. possit. (Cés, 
B. Gal. 1, 20, 6) «César poe . -guardas 


para. vigiar a. Dunorige; para que possa 
saber `o que ele faz e com quem fala»;..- 
(Cie. Verr. 4, 32). 8): Quando, desde B 
quando (temporal): ut illos de republica 
libros edidisti (Cíc.. Br. 19) «desde quan- ` 
do publicaste aqueles livros 'sobre a re- 


A ütens, -Entis.. 1 — Pai. pres. de utor. 


E I utërque, utráque, utrümque, pron. 1)' Um 


 ut&ruin, "b subs. ay Y. .utérus ait; PUE 


E sl, e in. quim Sent, próprio: 1) 
"Ventre; útero (Hor: O., 3, 22, 2). J — 


- 


UTCÜMQUÉ TTE 


ge ut .instituisti . (Cí. De Or. 2, 124) 
a continua. “Como : Começaste». 


- TeS, “timen est, laudanda volúntas:- (Ov. 
E 3, 4,..79) «embora .faltem::as forças, 
entretanto deve: ser louvada a vontade. 
185.0 espírito de --determinação». 11). 
. - Porque, como (causal): ego, ut contende- . 
.re durum.cum victore, sequor (Hor. Sát. 
"1, 9, 42). ,«quanto-a minm; como é difícil. 
lutar com o vencedor; sigo». 


*utciimqué, adv. I — Relativo indetermi- 
nado; 1) De qualquer maneira que (Cíc. 
Or. 55). 2) Segundo (T. Lív..26, 42, 8). 
H — .Indef.: 3) De-todas as maneiras, 


dé bom ou “mau grado, apesar de tudo 
(T. Lív. 31, 15; 10). 


 üténdus, .-a, .-um, gerundivo de utor. 


'1. Utens, Emis, subs. pr.'m. Utente, pe- 


queno rio da Gália GE Ke Lív.. 
“5a 3553). ! 


H — " Adj.: Que: possul, 
(Cie. Of. 2, 71). 


atensilla, Tum, subs.. n.. pl. Tudo, o que é 


- nécessário - ao . nosso uso: “móveis, úten- 
. slios, : ` provisões - ete. (T. Liv. 3, 42: $). 


1. uter, utia,. utrum, "pron. interr. indef. 
1) -Qual; dos dois? (Cie, Rab. Perd. 11). 
-2) Não importa qual dos” dois, “im dos. 
“dois (Cíc. Verr. 3, 35). 3) “Aquele dos 


dois: que (pron. relativo) (Cês, BR Gal. 
6, 19, 2). due 


2. uter, utris, subs. m. "T. — Sent: próprio: 
1): Odre (para líquidos) - (Verg. - G 2, 
384)... 2) ‘Odre (para atravessar corren- 
tes. de água) (T. Lív. 21, 27, 159. H — 
' -Sënt. figurado: 3) Homém: vaidoso (Hor. 
Sat 2, 5, 98). Obs.: Gen. pl utrium ` 
(Sal. B. Jug. 91, 1). S 


utercümque (-cünque), utrácumque, utrum- 


cümque, pron. indef. Qualquer dos dois 
(Cíc. Fam. 6, 4, 1). 


rico, Leg 


Gi Qualquer dos dois a. Lív. 10, 24, 
17 


e outro, cada um de (Cíc. Rep. 3, 4). 2) 
Uns e outros, ambos, (no, pl. ) (Cíc, Mur. 
26). 


683). 


a 
- 


“Sent: particular: 2) Feto, criança no 
ventre da mãe (Tác. An. 1, 59). 3): Ne 
š tre, flanco de um animal, cavidade, in- 
` terior Use En. e? 499)... l 


Públicas. 9) Como. (comparativa): per- 


10) Ainda 
“que, embora (concessiva):..ut desint vi- 


uterlibet, utralibet, utrumlibet, pron. in- ' 


` 


utqui — ut (Eucr. 1, 155). - 


UTQUI 

utérvis, utrávis; unv, pron. indef. 
Qualquer. dos dois. Vie . M. 33). 
1. uti, vout. -` | NW — 


:2, LI inf. pres. de- ditor... 


ütibilis, -e, adj. Que pode servir, útil van- ^ 


tajoso (Plaut: Mérc. 1.005). 
Ufica, -ae, subs: pr. f. “Útica; porto da: Tin- 


Uticénsis, -e, adj. Üticense, 'de Ütica (T. 
Lív. 7, 5,'8). Obs.: Subs. loc. m. pl: os 


utícenses, habitantes: de Útica: (Cés. B. 
Civ. 2, 36). | 


. title, n. e útilia, -Iüm, Antes n. pl. O útil, 


as coisas úteis, a pandas e A. Poét. 
343). 


offe, e, adj. 1-— Sent. próprio: 1) Útil, 
bom, vantajoso, aproveitável (Cíc. Of. 3, 
76). -Obs.: Constrói-se absolutamente; 
com dat, de pessoa; com acus. acompa- 
` .hado de ad; com inf. 


ops, -tátis, subs: fI — Sent. próprio: 


E Utilidade, vantagem, proveito (Cíc. 
De Or. 2, 207). Daí: 2) Serviços pres- 
tados (Cíc. Fam, - 16, 3, 2). Il — Por 


extensão: a Necessidade AE Pomp 
14). M li A. m dés N 
ouer ` Se Utilmenie; com . Vantagem, 


com proveito (Cíce Ac. 2, 135). 


ütfnam, adv. Oxalá que, praza aos _deú- 
ses qué (Cíc. At. 3; 15, 7). 


utíquam, V. neuffquarm, à 


1. utique, adv. indef. f) Ém todo o caso, 
de. qualquer maneira (Cíc. At.. 13, A8. 
2). 2) A toda: forca (Cic. At A. 9, 2). 
3) Principalmente (T. Lív. 3 65, 8). 


2.utfique — etuti e et ut, 


ütor, «Gris, on üsüs sum, . v. dep. intr. e 
tr. 1 — Sent: próprio:. 1) Usar, fazer: 
uso de, servir-se, empregar, utilizar (Cés. 
'B. Gal. 4, 31, 2). JI — Daí: 2) Ter re- 
lacóes com (Cíc. Clu. 46). 3y Ter à sua 
disposicáo, ter, gozar de (Hor. Ep. 1, 7, 
57)..4) Encontrar (Cíc. Fin. 1, 2). 'Obs.: 

Constrói-se com. abl; como intr. abso- 
luto e, no período arcaico, como transi- 
tivo (Plaut: Poen. 1.088). 


utpõtE, adv. -Como é natural, como é pos- 
sível (Cíc. Phil. . 5; 30). Obs.: Pode vir 
empregado, junto “a üm relátivo (Sal. C. 
Cat 57, 4), com um .matiz de. causali- 
- dade: . «como é é natural da parté de al- 
güém. que», ou «visto que»; “junto a. cum 
(Cíc. At. 5, 8, 1): «visto que», e junto 
a um: participio ` ou a um adjetivo (Hor. 
Sát. 1, 5; 94): «porque, “Visto que»: : 


gitánia, na Africa (Cíc. At. 12:52, [9.5 
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wan utraeque, gen. e dat; Ve LI utér- 
que. . E É 
utrálibet, - adv. . De: “um lido ou de outro 


'' (Plín. H. Nat. 2, 79): 


utrárius, Di subs. m. Aguadeiro, 'O que traz 
água (em odres). (T. Liv 44, 33, 1). 


. Utriculãrius, A. subs. m. “Tocador de gaita 
de' foles (Suet; Ner. 54). 


utricillus, A 
(Piín. H: Nat: 11, 31): 2) Pequeno cá- 


lice (termo da botânica) (Plín. H. Nat, 


16, 94). 


untriniqué (utrinquê), adv. Docs dois lados, 
de uma parte e de outra (Hor. Ep. 1, 
.18, 9). ` m 

utrimquestcus (utrinque-), . adv. De. uma 
parte e de. outra, dos. dois lados (Lucr. 


4, 939). Obs.: Pode ser grafado.. em uma | 


ou duas palavras. 
utrinque, v. utrimque.: a 
` .utrinques&eus;. v. utrimiquestcus. 


-JAtró, adv. Para-um dós dois lados, ' para |` 
qual: dos dois: lugares, intere) (Cie. Par. 


:24). Yt 


|: -utróbi, adv. 1). Num dos dois lugares, 2) 
` Interr. em. qual. dos dois: lugares? (lat. E 


St. 7000. ^ ^" 


Aitfobiqué - (utrubiqua),. adv.. No op “dois: Já- 


dos, em ` ambas. às; Tartes num e::nou- 
tro. lado (Ce, Rep: 3 ; 48). 


e úttoqui, adv. Dos dois. lados; para 'ambos ' 
- os lados, para um e. outro lado, nos |- 
dois; sentidos, ' nas duas diregóes (Verg: 


En. 5, 469). `. 


utrum, adv. interr.. scd potvéntura, se, 
Se porventura: (Cíc. Verr. 2 | 167). 'Obs.: 


subs: m. 1) Pequeno: ventre 


- Pode ser usado na interrogativa. dire- 


ta, indireta .ou «dupla, e vir. v ronstmudo e 


AS Ke 


com né, an, necne. 


 utrümnam, adv., v. utrum (T. Liv; 34, 32, 


16). 
utrâmne; v. utrum. 


utut, v. ut. 
va, -ae, subs. f. I —: Sent. próprio: 1) 


Uva (Cíc. C..M. 53). H — Por exten- 
sao: 2) Cacho de uvas (Prop. 3, 17; 18). 
3)Videira (Verg. G. 2, 60). 


üvens, -êntis, part. pres. do desus. uvêo, 
tomado cómo adj.: mido (Petr... 115). 


'üvéScO, -is, -Üre, v. freq. intr. I — Sent. 


próprio: 1) Tornar-se ümido (Lucr. 1, 


306). II — Sent. figurado: 2) Molhar 


a garganta, beber (Hor. Sát. 2, 6; 70). 


üvidülus, -a, -um, adj. Ligeirameñte - -mo- 
lhado (Catul. 66, 63). -xl 


: D Ó -à, -um, adj. I — Sent. próprio:. 


1) Ümido, molhado (Verg. Buc: 10,:20): 
.Daí: 2) Regado, refrescado (Hor. o. 4, 


2, 30). II — Sent. figürado:. 3) Ligei- | 


ramente. embriagado (Hor. O. 2, 19, 18): 


uxor; -Oris; subs. f. I — Sent. próprio:.'1) 
Esposa.. (mulher legitimamente casada): 
uxorem, ducere (Cíc. Fin. 3, 68) “«ca- 
sar-se». II — Sent. particular: 2) Fê- 
mea (dos animais) (Hor. O. 1, 17,: 7). 


“uxorciila, -ae, subs. f. -Esposa, querida: es- 
posa (Plaut. Cas. 844). : 
uxórlus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Relativo ` à esposa ou ao casamento, 
de .espósa, de mulher casada (Cíc. Top. 
66). II — Daí: 2) Que é todo. carinhos 


para suá mulher, esposo terno“ (Verg. 
En. 4, 266). 


> S 


UXORÍUS ` -. 


; bé w Mean . 
EST D "m E GE KE EISE tM nta 
Su e — A 2, A KAN HT WE 
Fee) MPa” Lam TETEE = T En r EP cd 


I v. Abrev. de vir, virus, vixit, voto, vals; 
vales, verba etc. V — ay (número). 


- Vacilus, zs, subs. m. v; “Vahălis. SH B. 


. Gal. 4,. 10, 1). 
, vacans, Anti, 1 — Part. pres. ET vaço. 
seo TN. pl. vacantia, -Iuny bens vacan- 


tes (termo jurídico) (Tác. 


` Vacánter, So Em. excésso, EE DS 
Gél.: e > 


. subs. f. I — E próprio 
“língua” jurídica): 1)* Isenção, dispensa 
“(de «um: cargo): (Cíc. Verr? 4; 23). 


"y militar, - dispensa de serviço (Cie. Nat. 
| 2, 6). IH; — Sent. figurado: 3) Diteito 
à reforma. privilégio dà idade (Cic. Leg. 
isento: (Tác. Hist. 46). 5) Isenção (de 
Cael. 30). Obs.: 'Constrói-se com gen.; 
com abl. acompanhado de ab; E 
com quominus. 
1. vacca, -ae, Sues; f. Vaca (Verg. 
61). 
2. Vacca, -ae, subs. pt. f. Vaca, dado da 
. Numidia. (Sal. B. Jug. 29, 4). 
*'Vaccaei, örum, subs. loc. m. Vaceus, po- 
vo da Hispánia , Tarraconense, próximo 
. do. Douro (Cie, Planc. 84).: 
Vaccênses, Jum, súbs. loc. m. Vacenses, 
“habitantes de Vaca (Sal. B. Jug. 66, 2). 
I vaccillo — = vacillo, äs, -àre. (Lucr. 3. 504). 
is “vaceinium, zi, subs. t. (geralmente no pl.). 
D Mirtilo;: “Murtinho (arbusto). ( Plín, HE 


fat 46, 77). .2) Baga:do murtiñho, mur- 
` tip hos (Verg. Buc: 2, 18). 


Vàccius, -1, subs. ` 
homem (Varr. R. Rust: 2," DT 


E -ae, subs. t. Vaca pequena (Catul. 
Ss : 


En. 4, 


Ed 


An: 3, 28). | ` 


4r — 
Sent. particular: 2). Isenção do. serviço |. 


1, 10).-4) ' Preço E dispensa para ser 


castigo), graca, EE perdão (Cíc.: 


bv AO). 


pr. m. x. nome de. 


a 
E 


-Vaccus, Ki subs, . pr. m. Vitrüvio.- Vaco, 
-nome de homem. (Cie. Dom: 1019. 


, vazio (Lucr. 6, 41.003). 
"Vacérrá, «ae, subs. pr.im. Nacerra, home 


TO (Oe, Ne ; 


vacillatió, -Ónis,.: Subs. de Balanceamento, 
. hesitação. (Suet; CL 21)- p 


vacilo (vaccillô), ÁS, -üre; Avi, “tum, V. 
t2 intr.. Vacilàr,. ¿cambalear,, -hesitar,.. tremer 
(sents;: próprio e: figurado) (Ciel. Of. 3. 
RES Cie. * porn 
ES, 2). | 


vacivé, ST? A “vontade, candente 
(Fedr. 4; e I4 ^7 


| vacivitas: «tátis, 


subs. f. Defeito, falta de 

. (Plaut. Cuire, 319). E "A 
vacivus, -a, -um, adj. Í — “Sent. próprio: 
1) Desprovido de (Plaut. Bac. 134). 


[| — Dat 2) Vago. vazio. desocupado 
(sents. próprio e moral) (Ter. Heaut. 
90). ! 
vacó, -ás,. KI -Avi, -átum, v. intr. É — 
Sent. próprio: t) Estar vazio, estar va- 
zio de (Cíc. At. 12, 10). Dat: e Es- 
tár vago, ; livre .(Cíc.. Nat. 25); 
(Cíc. Fam. 7, 3, 4). Donde: 3) te) tem- 
“po «para; estar “desocupado, ter vagar 
para (Cie, Fam. 12, 30, 1); (Cic.. Div. 1, 
[E — Sent. figurado: 4) iras ren 
se a, dedicar. se (Quint. - 105.1, 114); 
"Quint. FO). rac aie TUM 5) 
,Haver. iei ara; -sêr «lícito, ¿ser permi- 
tido (Verg. En. 1..373); dun 'vacat (Ov. 
Am. 3, 170) - “enquanto: hà tempo». Obs.: 
C onstrói-se como àbsoluto: com abl.; 
com abl. com a prep.. ab; com dat, às 
vezes. “com dcus. Com ad. gu in; com inf. 


vàcuátus, “à, -um, “part.” pass. de. vacio. 


vacefio,. Je": -fi&ri, v. pass.. intr. Tornar-se” 


de um juriscorisulto do tempo de Cice- 


(Cic. Fam. 16, 
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-Ere, feci, | 
Aamar väzio, esvaziar, desguar necer (Cic. E 
Cat. 167. "eee 


Eco rk, subs. f... T — Sent. próprio: I 


L) Espágo Vazio, vácuo. (Vitr. 2573.2) 
It .Daí: 2) Ausência. “(de alguma 
ea) (Cíc. Of. l, 73): SS 


Vacüna, -ae, subs. pr. E Vacuna; deusa do 


alqueive dós, campos. venerada entre..os 


sabinos ` (Hor: Ep. 1, 10; 49). 
Vacunālis, :e, adj. De Vacuná (Ov. F. 6, 
sadios äs, -áre, Avi, -atüm, V, t. Tornar 


vazio, esvaziar, despejar, 
(Lucr. 6, 1.023). Se ` 


vacius, -a, -um, adj..I; — Sent. próprio: 1) 1 
“Vazio; desocupado . (Cés.: B. Gát. 7,745, . 


7). Dat: "2% Privado. de; desprovido d 
falto. de, sem. (Cés.* B. Gal. 
Por extensão: 3) Livre de, donde 
sem dono (Cés.: B; Civ.-3, 112, 10): 4. 
' Livre" (tratando-se- de uma mulher "due 


não tem “márido. ou está- -viúva). «Ox.,] 


. Met.-14, 831)..11.—. Sent. .figurado:, 5) 


. Livté “des: pu do de, sem; “(Cíc. T E 

Div. 2, 27). 6) Livre de: toda: ocupação; | - 
Eh, TY Livre. | 
40). 8): Livre; JI 


desocupado, (Cíc. Lego e 
` (de-amór)- (Hor: O. 


aberto, acessível. lor. a» d; 16, 26). 


! 9). "Sem: realidade, vão; inútil (Ties Hist] | 


WS 30): 10).  Vaidoso: (Hor: O ER I3); 
“Subs: Vacuum; sI (nj): 11) God va- 
“Zio, desosupado, o éspago; OG vácuo (Hor. 


.Ep.- 19.21). Obs: 'Coristrói-se: absó-- 


1 jenes com abl.-sém:.prep:-OU «acom: 
panhado.:de, ab; com . gen: (ráramente)* 


Vada, ` -ae,. subs. pr.-f. -Vada, cidade- da Ld 


gica. (Tác... „Hist. ..5, 201. "m : 


- vadãtus, «a, “um, part. páss. de vador, 


Vadimónis Lacus, subs. pr. . Lago “de 
Vadimão, na“ Etrória (Plin. "o "Nat 2, 
209). 


vadimônium, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 
l) Promessa, obrigação, compromisso 


(de comparecer ao tribunal num dia de," 


terminado) (Cíc. 'Quinct:: 22). II — ^ Em 
locuções: : 
ou ad vadimonium. venire «comparecer 
em Sjuizo» (médiante- ifitiimação) (Cié. 
Quirict. = 29).:3)  Vadimonium deserere, 
«não comipar ecer 


` E zer 
` es. 


"vadis, een. de ` 'vàs T 


vado, KO -Ére (vasD, v. intr.: pr ,camünhar |- | 
UE Lív. E 


“dirigir-se: Je At. 4 UK 
724, 6).. | : 


vador, är, "Ari, EE 


Fictum, y. i. E 


T ( Verg: En. 5. 158). 


"desguarnecer 


po 


-2) ; Vadinionium, sistere, obire e 


ao tribunal» ' (no: dia: 
marcado) : XC fc: Quinet: Sy 4j Vadi-.: 
v monim ` -differre-: S inr lu) Causa» I 
E AC fe: Quinct:: 563). Ec Ie e 


"v. . dep EEE 


. ;  vAGIrúÓS 


< 


Tos = Sent. próprio: 
prestar: caucáo-t Hor. Sát. 1:9. 36). LH IMS 
Dat: 2) Citar para comparecer em Ju 


" vadósus, 


rios pontos, 
Civ. l; 25, 5). 
, vadum, -i, subs. 
| — Sent. BEER T$ Vau, lugar Hi 
deável, bancó.de areia (Cés. B. Gal. 
6,2). No plural: 2) Mar, 


e: vadus, 


(Verg I| — Sent. figura- 
do: 3) Pundo- (doi mar, de um rio). (Ov: 
E 4, 300). 
- onde se pode passar) (Plaut. Aul. 803). 
5) Dificuldade, . perigo (Cíc. Cael. 51). 


vae, interj. Indica O sofrimento où- a: in 
felicidade: ai! ah! (Verg.- Bue. 9. 28); 
: (Hor: O. 1, 13, 3). Obs.: 


mente acompanhada de dat: „yae victis 


Le Ni 


Vezes, com.-acus. (Catul. 8, I5). 


vafer, fra, -fruni, adj. Fino, sagaz, sutil; 
velhaco- (sents. 
: Of. 3. 57). 


vafre, d - adv. “Cóm. astúcia, 
(Cic. Verr. 2, 132). 


.vafriffa, -áe, 


"Vaga, iae,- subs. 
` Numídia . (Sal. B. lg. 29, 4). 


vagatio, -ónis, subs. TL Sent. próprio; 
19. Vida errante (Apul. Socr. 15): 
Sent. figurado: 2) Mudanga (Sen. par 
E 18, 1). 


vagãtus, a, -uni; part.. pass. de vagor! 


vage, adv. Aqui e ali, de um lado e de 
butro (T. Lív. 26, 39; 22). 

` Vagënsës, -lunm, subs. loc. m. Vagenses, 
habitantes de Vaga (Sal. B. Jug. 66, 2). 

Vagiênni (Bagiénni), -órum, subs. loc. m. 

- Vagienos, povo da Ligúria (Plin. H. Nat. 
3, 47).. + 


| vagina, ae, subs. f, I — Sent. próprio: 1) 
Bainha (da espada), s (em geral) 
(Cés. B. Gal. 5; 44, 8). — Por ex- 
, tensão: 2) Invólucro, MN. (Cíc. C. M. 
51). ` 


.vāgïo, -īs, -Tre; -IvI ` Am. -itum, v. intr. 


Vagir,. soltar vagidos - (tratando-se de 
crianças, . de. animais etc.) (Cie. Rep 
E 21): 


“vágitus; -üs, 
1) Vagido ( Verg. En. 6, 426). 1I Dat: 
2) Grito, berro (de animais) '(Ov. Met. 


5579). 


1) o caução; 


zo (C íc. Quinet. 61). "x 


ca. -um, adj. Que tem muitos ` : 
“vaus; que se pode passar a vau.ém yá = cu 
pouco profundo (Cés.. B: Led 


zÄ SM m; Ww 
águas, : SC E 


4) Segurança (lugar ` por. 


Vém frequente=: Ss 


CT. Liv 5, 48. 9) «ai dos: vencidos!» CASO 2 


próprio e moral) (C ic. E E 


subs. f. qutileza, esperteza; SE 
-astücia: (Gei, s. 49, T) e una o o 


E Vaga; “cidade die 


sübs. m. 1 — Sent: “próprio: - 


15, 466).: 3) Ge WE dor) (Lüer. Ass 


ardilos amente e EN 


4 DN 
1 rud 
— de m Li 
, 


` ; 
. Kä 
Mar M “ne r 
AE NP A SS 
E UN iiie. di. 


à ERC Hi 
S Mera ` 
im LLL EE RA 


— ae 


E “vah, 


' 2. -vágor, -Oris, subs. m. 


E E vagor, -üris, “AFI, -Atus sum, v. dep. inte: 


"I — - Sènt. próprio: 1) Vaguear, errar, 


«+ if ao acaso (Cíc. Inv. 1, 2); (Cíc. Phil: 
* 11,6). II — Sent. figurado: 2) Divagar, - 
` 209); ( Cíc. | 


T espalhar-se (Cie. De Or. 

Marc: 29). E 
= vagitus (Lucr. 
: 2, 876). l 


. vagus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 1) 


Errante, que vai ao acaso (Cíc. Clu. 


: 175). II — Sent. figurado: 2) Indeciso,- 
sa d leviano (Cíc. Nat. 
Le A 2). 3). Indeterminado, indefinido, ge- 


- incerto, inconstante, 
nérico, comum (Cíc. De Or. 2, 67). 4) 
Livre, espontáneo (na língua GE 

- (Cíc. Br. 119). 

interj. Oh! Ah! (exprimindo espan- 

fo,. dor, alegria, desdém Sip (Ter. Eun. 

- 730). 


“Vais, -is, subs. pr. m. Váalis, nome. de 


um: dos braços do rio Renó (Tác.. An. B 


E" -6). 
bles adv. D EX. muito, eran. 


demente (Cíc..At. 14, 1, 2). 2) Certa- 
, mente, inteiramente, (nas respostas) 
(Plaut. Ps. 344). Obs: Comp. valdius. . 


: Hor. Ep. 1, 96). 


vale, valête, imperativo | de valão, usado 
- como .intérjeicdo. Passa bem, adeus! 
(Verg. En: 11, 98). 


valedicó, “is, -Ere, -dixi, Y. intr. DUET adeus 
' (Sén. Ep. 17; 11). 


. valedixi, perf. de valedico. 


l.valens, -éntis, I — Part. pres. de valo, . 


S Adj: Forte, robusto, vigoroso 
(sents. próprio e figurado) (Cíc: Agr. 
2, 84); (Cic. Fat. 12). III — Subst. m: 
valentes, fum. os fortes, i. e. as pes- 
soas de Boa saúde (Cíc. Of. 2, 15). 


2. Valens, -éntis, subs. m. 1) Valente, 
pai de. um dos Merinos, (Cíc. Nat. 
13, 56). 2) Imperador romano. (Eutr.). 

valénter, adv. 1) Fortemente, com vigor 
(Ov. Met. 11, 481). Daí, em sent. figu- 
rado: 2): Com força, de modo: expres- 
sivo (Sén. Contr. 7, 7, t0). 

Valentia, -ae, subs. pr. f. Valéncia, nome 
de duas. cidades. da Hispánia Tarraco- 


+, , nense (Plín. H.-Nat..3, 20). 
—< “Valentini, ruin, «Subs. m. . Valentinos, -ha- 


. bitantes ` de . Vibo. Valência, cidade “do 
: -Bruttium (Cic: Verr. 5, 40). 


' Valentlüs, -1, subs. pr. mí. Valéncio, nome 


` de. homem (Cíc. Verr. 4, S8). 


"valentülus, a, «um, adj. Bastante vigoroso 
` (Plaut. Cas. 852). (59 


VALGÍUS 


^ 
- 


valën, -ēs, -ēre,  vàliii: (valitum), v V. nt, 
pe Sérit.- próprio: T): Ser; forte, vigoro- 
so, eficaz. (Plaut. Truc. 812); (Cie. Leg: 
3, 38); (Cés.. B. Civ. 1,:61,.2): Donde:. 
2 Ter saúde, estar bem, passar bem: 
qui valuerunt (Cíc. Clu. 195) saQueles 
que. têm boa saúde»; (Cíc. Fin. 2, 43); 
si vales, bene est, (égo) valeo (S. V. B. 
E. V.) (Cí. Fam: 13,.6) «se estás bem, 
tanto melhor, eu passo-bem». I1 — Sent: 
figurado: 3) Prevalecer; . ser influente, 
levar *vantagem, exceder: (Cíc. Lég. 2, 
23); (Cíc. Tusc. 2,.53). 4) Manter:se, 
“estabelecer-se (Cíc. Tusc. 2, 63). 5). Vi 
sar a, dirigir-se a-(C$c. Leg. 1,29). Com 
inf.: 6) Ter a força ou o poder de; po- 
der (Hor. Epo. 
ciàl: 7) Valer, 
do-se dé -moédas )- (T. Lív. 38, 11, 8). 
Na língua gramatical: 8) Ter a signifi- 
cação; significar (Cíc. Fin. 2, 13). Obs.: 
Constrói-se como intr; "absoluto; com 
acus, 
inf. 


16," :3). Emprego” espe-- 
tér o valor. de (tratan: ` 


com ad; com: Tabl Com / “ab; com, 


Valeriáni, -órum, Subs m.-pl. Os soldados 


de Valério (T. Lív, 6, 9, 11). 


1. Valerlus, -à, -um, adj. De” “Valério: | lex 
Valéria (Cic; Agr... SE .6) «lei Valéria». 


2. Valerius, -1, subs: pr. m. “Valério, nome 


de família romana, . destacando-sé: Va- 


lérió - Volúsio Publícola;. qué ajudou al 


expulsar “os Tarquínios (Cíc: Rep. 2, 
259. 2) Valério Flaco,. SE épico: là- 
tino; 


Valérus, Jd subs. pr. m. Válero, nome de 
um guerreiro rátulo (Verg. En. 10,. 752). 


valêscô, -is, -ëre, v. incoat. intr. Tornar-se | 


forte, vigoróso EE . 942). (Tác. An. 
2, 39). 


valéte — valé, UT valio, 
valétúdinárium, -i, subs.. n. Casa de saúde, 
hospital, enfermaria (Tác. D. 21). 


valétüdinàrfus,-a, -um, adj. 1) Doente (Sén. 
Ir.. 3. 33. 2). 2) Como subs. m.: um 
doente (Sén. Ben. 1, 11, 6). | 


valetido, -Inis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Boà saúde (Cíc. Lae. 22). Daí:*2) 
Estado de saúde (bom ou mau), :saüde 
(em geral) (Cíc. C. M. 35). II — Sent. 
particular: 3) Doença, mau estado de 
saüde, indisposição . (Cíc. At. 11;:23, H. 
HI — Sent. figurado: 4) Doença. (do 
aldo), (Cíc; “Tusc..4, 80). 
ráter. (do estilo). (Cit: Br. 4): 


Valgius, -1,:subs. pr. mi. . Válgio, nome de 
família romana, Destacam-se: 1). Sogro 


` 


5) Ca- 


de Rulo (Cíc. Agr. 3, 3). 2) Válgio Rü- : 


fo, poeta do século de Augusto Cor. 
Sát. 1, 10, 82). 
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valide, adv. 1). 'Muito,':grandemente, for: | 
1.062). 2) Per- : 
sem .düvida (nas. con- j- 


témente ( Plaut. Ampli, 
feitamente, sim, 
versas (Plaut. Ps. 344). a 


I validus, -2, -um, adj. I — Sent. próprio: : 
^ 4) «Forte, robusto,. vigoroso (Plaut. 
_ Amph. 159). Dat:* 2) Que -passa: bem. 


(T: Liv: 3, 13; 2)..II — Sent. figurado: ^] 


3) Eficaz, boni, salutar (um remédio, 
um veneno etc.) (Tác. An. 13, 15): 4) 
Vigoroso; enérgico - (estilo) ` (Quini. 12; 
10, 63). 5): Violento, .impetuoso (os ven- 
tos, os rios etc.) (Lucr. 6, 137). 
. valitüdo, «Ínis, V. valatido. 
valitürus, .-a, -üm, part; fut. de valio. 
valláris, -e, adj. De trincheira, relativo a 
- trincheira: vallaris corona (T. Lív. 10, 
46,:3) «coroa dada. àquele que primeiro 
entrasse nas trincheiras ihimigas». ~ 
vallátus, -a, -um, part. pass. de vallo. 
vallés, v. vallis. 


vallis (valles), «Is, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) Vale (Cés. B. Gal; “7, 47, 2). 
|! — Sent. figurado: 2) Concavidade 


- (Catul.. 69, 6). | a 


l vallo, 78s, ue -ávi, Atum, V, tr. L— Sent. 


próprio: 1). eun eñtrincheirar. T 
Lív. 9; 41, 15). = Sent. figurado: 
` 2) Defender. x armar Oe Mur. 
759). i ) l | 


] valluriz;. -i, subs. n. “+ — Sent.” “próprio: ETE | 


Paligada (construída. .sobré terra- amoh- 
toada), -circunvalacáo, trincheira (Cés. 
BR Gal. 2, 5,6): TI — Sent. figurado: 2): 


Baluarte, defesa, protecao ES Kei ME 
51). - 
. vallus,.-i, subs. .m. I —: Sent. próprio: 1) 


Estaca (para fazer uma. 'paligada), es- 
taca, tancháo (T. Lív. 33, 6, 1). Por ex- 
tensáo: 2) Palicada, trincheira (Cés. B. 
"Civ. 3, 63, 1). II — Sent. figurado: 3) 
Trincheira (Ov. Am. 1, 14, 15). 


valifi, perf. de valéo.e de valésco. a 


valvae, -árum, subs. d pl. Porta de dois 
batentes, porta dupla (Cic. Vett. 4, 94). 

Vandili (dal, -órum,: subs. loc. m. Vân- 
dalos, povo germano (Tác. Germ. 2). 

vinêscô, «is, -Tre, v. incoat. intr. Desapa- 


recer, eVanescer, dissipar-se . (Ov. Trist. 
or 107); (Tác. An. 2, 40). 


Vangió, -ónis, subs." prom. Vangiáo, nome | 
:. de um-.rei dos suevos. (Tác. An: 12, 29). >| 


` Jamor).:-(Sén. 


` Vahgióires, “um, “subs: “oc: m. Vangíones, 
- spóvo das.margens. do Reno (Cés: .B. Gal. 
ALOL 2). 

5vanidicus; ` `a, -um, adj. 
ceiro Plaut Trin. 3275). er E 


“vânitidô, -Tnis, subs. f. I — Sent. “próprio; E 
I Capt. 569). 11, — 


| vāni, 


Mentro TOSO,, trapa- | 


Gel 


:vániloquentía, -ae; subs. f. 1:— Sent. pró: 
prio: 1). Vanilógiiência, palavras frívo- ` 
-:las, fúteis, tagarelice (Plaut. Rud. 905)... 
“Hu Daí:. . 2) Fanfarronada, jactáncia . 
(T. Lív. 34,,24,* 1). III. — Sent. particu-: 


lar: . 3) Vaidade (de autor), (Téc. An 
3, 49). ; 
vanilóquus, a, -um,.. pP 4) Vanfloquo;" 


mentiroso. (Plaut. Amph. 379). 2): Cheio. 
de .jactància, fanfarráo (T. C 35; 
48, 2). i 


vänftäs, -tātis, subs. f, iz Sent. próprio: 
1). Sem substáncia, oco, fútil, de .apa- 
réncia vá (Cíc. Leg. 1, 29). l Daí: 2) 


` constáncia, leviandade, frivolidade (T. 
Lív. 44, 22, 10). 4) Mentira, falsidade 
Cic. Of. 1, 150):::5) Vaidade, fanfarro- 
nice (T. Liv. 45, 3L OX. .— 


"o. 


1). Mentira (Plaut: 
Daí: 27 Vaidade (Pacúv.: "Er 123). 


“Vannius, A. subs. pr, m. Vánio, rei de uma 


.. parte: dos suevos (Tác:-An; 2; 63). 


vannus, E sums f. Joeira, ciránda. (Verg. 
X. 1, 166). 


, "um; adi. I.— “Sent próprio: nº 
Vazio, “desguarnecido, que ` não contém 
Dada. : (Verg. . ¿G. 
"gurado: 2) Oco, 
“realidade, vão, fútil, inútil, (Cie. Làe: 98): 
23). Malogrado,. sem sucesso, que teve mau. 
éxito, falto. de (Tác. Hist. 2, 22). A). 
. Mentiroso, pérfido;; impostor (Sal. B. Jug:. 
“103. 5) Vão, vaidoso” (T. Lív.. 35, 47,: 
. 7). Em locuções: 6) Ad. vanum «inútil 
` (T. Lív. 26, 27, 8). y Ex” vano «sem: 


fundamento, sem  razáo,: sem. motivo» 
(T. Lív. 27, 26, 1). 8) Vanum- est com: 
oração infinitiva Ne falso que. (Plin. 
H. Nat 20. 25). 


vapídus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Estragado (tratando-se da vinha) 
(Col. 12, 5, 1) 2) Estragado (tratando- 


5), 148). II — Sent. iet 3) -Es- 
tragado, corrupto (Pérs. 5 , 117). 


| vapor, -ôris, subs. m. i = “Sent. próprio: 
. 1) Vapor (proveniente de. um Hamdo; 


geralménte quente) (Cíc. Nat. 2, .27). 
Dat: 2) Vapor, exalação, fumo (Verg: 
En. 7, 466). Na língua imperial e em 
poesia: 3) Calor,. ar. que nte: Cie, E. M. 
- 54). II —-Sent.' figurado: 4) Fogo (ão 

Hip. 640). ; Obs.: Nom. 
vapos (Lucr. 6, 952). ` E 


“vapórarium, ck, subs. ` n. Estufa: “de. vápót,- 
tubo que conduzia O, vapór para. oe bazi 5 


nhos quentes. pas 9. Fr. 3, d 2. 


ED I Kä 


 Inutilidade' (T. Lív.: 40, 22, 5). 3) in- 


-sé da pez, que dá um mau gosto) (Pérs. - 


1,226). H — Sent: fi- , 
sem... “substância, “sem ~ ^s 


ta 


: VAPORATÍÓ 


: vapórátio, -ónis, subs. f. 1 — Sent. pró- 
x phos: D Evaporação, exalação” (Sén. Nat. 
2) Trans- 
| ““piração (Pin, H. Nat: 28, 55). "Y 
«Vaporátus, > a, -um, part. pass. de vapõro. 
= vaporo, -Ás, «Are, -àvi, -átum, v. intr. ë tr. 
— F— Sent. próprio: 1) Exalar vaporés, 
. : evaporar (Plín. H. Nat. 31, 5). 2) Quei- 
- “mar, encher de vapores (Verg. En. 11, 
, 481). -H — Donde: 3) Ser consümido, 


ser queimado, evaporar-se (Lucr. .5, 
1,132) 

| Vapós, AZ vapor. 

- vappa, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Vinho estragado, zurrapa (Hor. Sát. 
2,3, 144). II — Sent.-figurado: 2) Ho- 
mem. :patife, ` mandrião, inútil, ordinário. 
“(Hor.; Sát. 1, 1, 104). 


* yápularis, -e; adj.: "Que recebe ou apanha 
- acoites, dm é agoitado ' (Plaut. Pers. 22). 


. vápiilo, - , «Are, -Avi (-àtum), v. intr. Ser 
KSC ser surrado, ser. batido (sents, 
“próprio é figurado) * (Quint. 22, Lo 
Wier AL 2, 17, 1). 

. Vargilla, ^ae, subs.. pr. m. Várgula,” nome 
' de homein (Cíc. De Or. 2,:244). 

E ` Vargunteius, =l, subs. pr. Vargunteio, cúm- 
v “Plice de Catilina (Sal. C. Cat. 17, 3). 

» ` Varla,: zaë, subs. pr. f. Vária. 1) Cidade 
; * “dos équos-(Hor...Ep. 1, 

«dade: de Apúlia- (Plín. H. Nat; 3, 100). 
Tarraconense 


4. 


"Klin. H. Nat. 3, 21). . | 
variantia, “ae; subs. f. Variedade (Lucr. 
|. 1; 654). E 
variatlo, : Onis, subs. f. Ação de. variar, va- 
“fiação, diferença (sents.. "proprio e figura- 
+ do), (T. Lív. 24, 9, 3)- 

variatus, a, -um, part. pass. de varlo.. 

- varicátús, -a, “um, part, pass. de varlco. 
varicis, gen. de  varix. 


váricó, -üs, -üre, -<AvI, -àtum, v. intr. Afas- 
tar. as pernas, andar a passos largos 
"Quint. . 1i, 3, 125). 


. Váricus; -à, -um, àdj. Que afasta a as pernas 
(Ov. A. “Am, 3 304). 


E varie, adv. 1) Com diferentes matizes. (Plín. 
. H. Nat. 37, 67). 2) Variadamente, de 
"modo variado, , diversamente (Cíc. Div. 


N N 


et id "ER 
«(Cic.-Of.:2, 3) a- — Sent; coin 2): 
füacócs. "váriadas,' “perigos, vicissitudes 
Ce: Arch.. 21).:3) Inconstáncia, falta 


e de, persisténcia, ` mobilidade de caráter 
e DOE POP 


14, 3). 2) Ci ' 


2 várus, säi 


2s 053, 


Varini, -órum, subs. loc. m. Varinos, povo 
“da Germânia (Tác: Germ. 40, 3).. 


Variiiius, -1, subs. pr. m. Varínio Glaber, 
propretor na Ásia (Cíc. Flac. 45). 


vario, äs, "üre, -àvi, -atum, v. tr. ë "intr. 
A) Tr.: L= Sent. próprio; 1) Variar, 
matizar. (Lucr. 2, 759); (Ov., F. 3,449), 
Donde: .2) Mudar, variar, “diversificar, 
diferir (Cíc. Or. 59); (Cíc. De Or. 2 
36);. (Lucr. 2. 484)..B) Intr.: 3) Ser 
diferente, ser variado (Lucr. 4, 648); 
(T. Lív. 23, 5,8). ` 


Varióla, ae, subs. pr. f. Ácia Varíola, nome 
de mulher (Plín. Ep. 6, 33, 2). 


. Varisidíus, -1, subs. pr. m. Varisídio, nome 


de homem. (Cíc. Fam. 10, T 1) 


1. varíus, «a, -üm, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que. é de várias cores, mosqueado, 
matizado (tratando-se principalmente da 
pele dos homens ou dos animais) (Verg. 
G. 3, 264). H — Sent. moral: 2) Va- 
riado, diverso, diferente (Cie, Fin; 2, 
10). 3): Variado, abundante, fecundo 
(em idéias) (Cíc. Ac. 1, 17). -4) Incóns- 
tante, mudável, incerto, instável (Verg. 
En. 4, 569), 


2. Varlus, A Subs, pr. m. Vário, nome dé: 


unma ` família romána, e em especial: 1) 
Quinto -Vário Híbrida, tribuno da plebe 
- (Cíc.. Sest.:101).72) Lúcio Vário, poeta 
amigo: de Horácio é Vergílio (Verg. Buc. 
9, 35); (Hor. Sát. 1, 5, 40). 


- variX, -icis,:subs, m. e f. Variz  (principal- 


mente das pernás) (Cíc, Tusc. 2, 35). 


Varrô, -ónis, subs. pr. m. Varráo, sobre- 
nome na família Teréncia, principalmen- 


te: 1) Caio ‘Terêncio Varráo;- derrotado. 


por. Aníbal, em Canes (T. Lív. 22, 34, 
2). 2) Terénció Varráo Atacino, poeta 
a de Augusto (Hor. Sát. 

. 10). 3) Marco Teréncio Varráo, o 
SOUS 


Varrôniânae, -árum, subs. f. Varronianas, 
as vinte e uma comédias de Plauto, re- 
conhecidas. como auténticas por Varrão. 
(A. Gél. 3, 3, 3). 


Varroniánus, -à, um, adj. De Varrào (T. 
Lív. 23, 38, 9). 


;-um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que tem as pernas voltadas para 
dentro, cambado, cambaio (Hor. Sát. 1, 
3, 47).. JI:— Por extensão: 2) Recürva- 
do, vergado (Ov...Met. 12. 382). : 


2: Varus, cl, subs. pr. m. Varo. sobrenome 
` romano, particularmente na «gens» SC 
tília (Suet. .Aug. 23). 


| 3. Varus, -i, subs, pr. m. Varo, rio da: Gi 


' lia Narbonense (Cés. B. Cir. I, 86,/3). 


uS 
n 


HS 


Mea pr 


Mes na Peta TU X, 


Ë 
H 
! 
E 

E 
4 
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- 


1. vas, vadis, subs. m. Fiador (quem: toma f 


o compromisso verbal de pagar ao. cre- 

dor uma. .quantia, caso o afiangado náo 

cumpra asua obrigação) ` (Cíc. Fin. 2. 

79)... D E | 
2. vás, väsis, subs. -n. € vãsa, -Orum, n. pl. 

" Sent- -próprio: 1) Vaso, recipiente, vasi- 


lha (Cie, Tusc. 1, 52). No plural:.. 2): 
' Equipamento, bagagens (T. Lív..21,.47, 


2).:3) Utensílios de cozinha, móveis (Cie. | 


O Fr 1, E: 13). Obs.: Vas, vasis propria- 
mente só é usado no “singular, sendo 
Vasa, -ðrum o pl de um subs. desusa- 
 dó no sing.: vasum, A, 
Vasaces, «is, subs. pr. m. Vasaces, nome 
de um general: dos partos ES An. 15, 
14). 


vásárlum, A subs. n. "n —— Sent. próprio: 
1) Fornecimento, equipamento, e dal: 


E mobiliário de banhos (Vitr. 5, 9, 9). 


"Donde; 2) Arquivo (Plín. H. Nat. 7, 
162). 3). Quantia. concedida aos gover- 


` nàdoreš de província para os gastos de 


seu”: -estabelecimiento na mësma ` indeni- 
"zação de instalação ajuda de custo (Cie. 
Pis. 86): 3 


Vascônes, “um, : subs. loc. m. Váscones, 
povo qué habitava nas duas: vertentes dos 
. Pirenéus (atualmente Os bascos) (Plín. | 
H. Nat. 3. 22). 


vásculártus,: al, subs, m. E Fabricánte de va- 

“sos (de duro e de prata) (Cie. Verr. 4, 
- 54). ' Së 

 vascülum, A, subs. n. Vaso pequeno (Plaut. 
- Aul. 270). | 

väsi,- -perf de vádo. 

vastatlo, . -ónis, subs. f. Devastação, 
lação (Cíc: Cat. 2, 18). 

vastátor, -Oris subs. m. Devastador, 
lador (Ov. Met, 9, 192). 

vastátrix, -Icis, subs. f. Devastadora, 
ladora (Sén: Ep. 95, 19). 

vastatus, -a, -um, part. pass. de vasto. 


asso- 


asso- 


vasté, adv. -1) Grosseiramente, malfeito, 
rudemente (Cic. De Or. 3, 45). 2) Numa 
grande extensáo, ao longe (Ov. Met. 11, 
530). ` 


vastifícus, +a, -um, 
; poét, Tusc: 2, 232). 


Sastitas, «tatis,. subs: f. Ts Sent. próprio: 


ad d Devastador (Cíc. 


ss “Desolação, - ruína, devastação. .(Cíc. i 


«Cat, Ty 112). IE — Sent. particular: 23) 


- Iménsidade, vastidão, grandeza, abismo . 


“(na época imperial) (Plín. H. Nat. -16, 
6). 3) Deserto, solidão (Cíc. Br. 21). 


: E ei, “subs. 
Ps. 70). | 


MPs. 


É vastus, SH mr adj. 


asso- 


"le A 9). Daí: 


f." Destruição (Plaut. 


vastitado; BZ subs, D  Dovistagio, rùin .: 


(Ac; Tr. 615). 


próprio: , 1). Devástar,.. 
solar, assolar, arruinar, 
B. Gal. 5; 19, 2); de Verr. 3, He 
(Sal. C Cat. 15, AN 


" — Senë próprio: 
1) Devastado, despovoado, deserto, as- 
solado ` (eent. passivo) (Cic. Seet. 53). 
Daí: 2) inculto (sents. próprio e figura- 


do), E rode, “desagradável. (Cie. p. 


De Or. 1, 117). 3) “Que” se” estende .ao 
longe; vasto, imenso; espáçoso, alto, pro- 
fundo "(Ces B. Gal. 3, 12, 5). 
Sent. figúrado::: 4). Incomensurável; -insas 
ciável;- “desmedido, colossal, - 


dose de um. ruído), 


sivo) (Vere. En. 10, E 
 väsum e väsis,- AE -vas 2 


' yates (v3tis); «iS, subs. m. e f. 29 — Sent: i 
M «próprio:... 1) Adivinho, adivinha, - profe- Ce 
ta, profetisa, Ser  óráculo . (Verg.: Bn. 


6, 65); (V. Máx. 8, 12, 1); II-— Por 


extensáo:: 2j Poeta, vate;: e (ov. i 


Trist. 3, 7, 20)., 


: 1. Váticánus,. - a, "um, . adj. 
(Cíc; Agr.:2, .96).. LUPO sa. É 


2, , Váticánus; ch dia, £ pr. . m. Vaticano, > l 
que- presidia ao. aprendizadó da. fala Beet E 


criangas (A.. Gél: 15, 17, 1): 


3. Vàticanus; (mons, collis), : subs: "pr. m. ^ 


O Vaticano, uma das sete colinas. de 
Boma (Hor: Ò: 1, 20, 7). ! 


l. 


- VATINÍUS ` 


“vasto, A, «Are, Avi; itum, v; tr. L + Sert: Es. 
despovoàr-. (Cíc.. -. 

Sest. 53); X Verg: En. 3, 8). Dai: 2). DS 
destruir (Cés. .- 


horrível Së 
(Sal.:C.' Cat. 5, 4). 5) Grande: Xtratan-- ° 
retumbante: (como. :. 
sinónimo de magnus;. por m mais. Expres- M 


— Ki 


Do, “Vaticano d 


vaticinãtio;:«Onis, subs. f. Vaticínio, prédi- | 


ção, prófecia, oráculo (Cíc, Nat. 2, 10). 
vaticinator, -ôris, subs. m. Adivinho, Gro: 3 


feta (Ov. P. 1, 1, 42). | 
vaticinfum, A. subs. n. Predigáo, oráculo, 
vaticínio (Plín. H Nat. 7,. 178). 


vaticInor, - -áris, Ant, -ātus sum, v. dep. 
tr. I — Sent. próprio: '1) Profetizar, 


vaticinar (Cíc. Div. 1, 67); (Ov. Mer: 
advertir. (na 


-2) Exortar, 
qualidade de profeta) (Cíc.: Lae, ` 24). 
[I] — Sent: figurado: 3) Cantar como. 
poeta, célebrar (Ov: Met, 6,- 

.Delirar; fresvairar (Cí ÍC. Sest: Za 


váticInus; a, um, adj. 'Profético (0v; M Met. , 


2 640). | 
vatillum, -1,-subs. n; v. batillumi. 


Vatiniánus, - “a, -um adj. Dé Vatínio festa 


53, 2). 


1. vatinlus, A subs.” m. Espécie. de. yeso E 


= NATINIUS © `> 


.. Vatínio) (Marc: 10, 3, 4). 


“12, Vatinius, -1, subs. pr; m.. Vatínio, parti. 
dário . de César, conhecido por seus ví- 
| cios (Cíc. Vat: 1). ` 
` ~“ vavato, -Onis, subs, 
-tPetr. 63).7 ` 


Le, part. enclítica. Ou: albus aterve 
Cie. Phil. 2, 41) «branco ou preto». 
Obs: Na poesia usa-se em lugar de-.vel: 
quod fuimusve sumusve (Ov. Met. 15, 


215) «ou o que nós fomos, ou O que. 
Somos». 


` 


m. Boneco, bonecá 


n 


2. vê, prevérbio: de sentido privativo ou 
pejorativo: vecors, -yesanus. 


~ Vecilius, -i, subs. pr. m. Vecílio, monta- 
da do Lácio (T. Lív. 3, 50, 1). 


vécordia (vaec-) --ae, subs. f. Loucura, 
` demência, fúria, delírio (Sal. 
.15; 5). 


^vécors (vaec-), dis, ad). . Furioso, joues: 
insensato, .furibundo: (Cíc. Tusc. 1, 18). 


^ vectabilis, -e, adj. Tránsportável (em: Nat. 
p3,-25, 9). 


,vectátio, -ónis, subs. f. “Ação de. ser trans- 


porte* (Sén. Tranq:: 17, 8). 
^vectátus, -a, -um, "Part. pass. de yecto, 


Sent. próprio: .1): Imposto, contribuição, 
(Cíc. Agr, 2, 55): II. — Por extensão: 2) 
Renda, rendimento (Cíc. Pomp. 15). 3) 
Lucro” (a título privado) (Cíc: Of. 2, 
. 88). 4) Tribüto imposto' ao povo, ven- 
cido (Cés. B. Gal.-5, 22, 4). 


vectigális, -€; adj. |. — Sent. próprio: 1). 
Relativo a imposto, de imposto (Cíc. 
Verr. 1, 89). 1] — Por extensão: 2) Tri- 
bütário, que paga imposto (Cíc. Verr. 
3, 79). 3) De aluguel (Cíc. Phil. 2, 62). 
4) Submetido a pagar um tributo (tra- 
tando-se de um povo vencido) (ës, 


B. Gal. 4, 3, 4). 
b ur -Ónis, subs. f. Transporte (Cie. Nat. 
! o 151): 7 
e Pä -is, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 


Alavanca (Cíc. Verr. 4, 95). 11 — Por" 
“extensão: 2) Tranca (de uma porta), | 
ferrolho (Verg. En. 7, 609). 


: vectó, „ās, -ārẹ, «AVI, -átum, V. fig. de: .vého, 


x «Nas. “transportar; puxar - (Verg. : En: 6, 
ne :391). TI — Passivo: .2) Passgar, viajar 
` (Hor. Epo.. 17, 74); (Ov. Met. 8, 374). 

vector, -óris, subs.. m. 1 Sent. “próprio 
"E "(giassivo): 1) O que é “transportado; 
„passageiro (Cíc. At. 2, 9, 3). 2) O que 
*arrasta, leva -óu transporta (Ov. F: 1, 
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(inventado por -um' _Sapateiro chamado ` 


C. Ke 


-portádo (de carro ou de liteirà), trans- : 


'vectigal, Als, subs. n. (subent. aes). L— ; 


eol E Sent.” próprio: 1) Arrastaf, SÉ 1 


VEIA 


H 


“TO (Ov. "A. 


vectôrius, à, 


transportar, 
5, 8, 4). 


| vectra, -ae, subs. f. 1) Transporte (Cíc. 
At, 13-2). 2) Preco do transporte, 
frete- Leit. Most. 823). 


vectus, - a, -um, part. pass. de. veho. 


Vëdius, -i, subs. pr. m. Védio, nome. de 


uma família romana,. especialmente Vé- 

dio Polião, do tempo de Augusto, e co- 

nhecido por sua enteldade com os escra- 
vos (Sên, Clem. 1, 18, 2). 

vegtô, -ës, -ére, v. intr. e tr. A) Intr.: 1) 
. Ser” vivo; ardente, fogoso (Varr. Men. 
268). B) Tr.: 2) Animar, excitar, impe- 
lir (Ên. An. 477). 


vegêtus, <a, -um; adj. Vivo, animado, vigo: 
. roso, forte (sents. próprio e figurado) 
(Cie; -At.. 10, 16, 6). 


végründis  (vagfándis),. -e, adj. 1) Peque- 
nó, magro, franzino (Ov. F. 3, 445). 2) 
Muito. grande, maior. do que o tamanho 
normal ( Cíc. Agr. 2; 93). 


“Am. 3, 555). 


-um,. adj. Que serve pára 


` 


|. 1). Violento, arrebatado, veemente, ar- 
dente, furioso, colérico (Cíc.. Br. 88). 
Daí: 2) Rigoroso, severo (Cíc. Cat. 4, 
12). 3) c UE (tratando-se do estilo 
(Cíc. :97). 4), Forte, enérgico (tra- 
tando- Sd. SE eo Cat. 1, 3). H — 
Sent. . figurado: . Violento, intenso, 

^ terrível (Lucr. 6, Sin. 


veheménter, adv.. 1) Com. violénciá, impe- 
| tuosamente, com paixão (Cíc. Tusc. 4, 
"SI. 2) Vivamente, fortemente, muito 
(Cíc. Balb. 60). 3) Com veeméncia (na 
maneira de falar) (Cíc. De. Or. t, 227). 


vehementia, -ae, subs: f. Veeméncia, força, 
intensidade (Plín. H. Nat. 36, 33). 


vehicülum, -i, subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Meio de transporte, veículo (Cíc. 
Verr. 5, 59). II — Daí: 2) Carro, car- 
ruagem (Cíc. Verr. 5, 186). 


Vehilfus, -i, subs. pr. m. Veílio, nome de 
homem (Cíc. Phil. 3, 25). 


vehô, -is, -Sre, vexi, vectum, v. ti. Sent. 
próprio: 1) Transportar por terra ou 
. por*mar, por meio de- qualquer veículo, 
a cavalo, ëm. navio, levar ás costas (Cíc. 


Nat, 1,.68); (Cie, Div. 2, 140); (Cic. 
Phil. 2, 58). Intr. (somente no gerün- 
dio e part. pres.): 2) Fazer-se trans- 


- portar, (Cíc. Br. 331); (Suet. Cl. 28). 


Veia, -ae, subs.- pr. f. Véia, nome de/mu- 
 lher (Her. i x 5,29). ` d 


` 


433). II — Sent. partieülars 3) Canelas: I 


de transpórte (Cés. B. Gal. - 


'vehtimens, -éntis; adj. r — -Sent. próprio: ` 


Wu Andes 


(AC Q, Z 


ASA 


` TA 
Wb TW 


SOIT TU 


Fm v De O PRAET 


MICE RET. 
E P^ ina omes ded É 


in 1 Le us 
CUM a AA 
Ba NC éi 

ET 


EE 


derme 
d EE 
Kiew 


- 
e); 


e ia 


ameet 
E Mere 
DRECHEN CA 


We EES 
eech Aix. 


EAE M an pair 


Ku 


tad bai, 


"UTEM fovR Qt c 


Veianlus, ch subs. pro m. Véiànio, nome 
de um, .gladiador (Hor. Ep. 1, 1, 4). ` 
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 Véiaüus, “3, subs. pr. m." Veiano,. nome de 


"homem (Tác. An. 15, 67). 
` Vgiens,. entis, adj. 
47). l 


Vēientāni, -ôrum, se loc. m. Veienta- 
nos,. habitantes de SES (Plín. H Nat. 
A DESA 


Veientânuin, cl subs. n. Vinho de Veios 
(Hor. Sát. 2. 3, 143). 


Véientànus, -a, -üm, adj. De Veios, veien- 


tano. (T. Liv. 4, 91). 


I Vëiënto, -Ónis, subs. pr. m. Veientão, so- 


brenome na «gens» Fabrícia (Cíc. At. 
4,-16, 6). : 
Ven; -Orum, subs. pr. m: Veios, -antiga ci- 
dade da Etrúria, : que fez parte «da Liga 
Etrusca, juntamente -com outras: onze 


` “cidades, inclusive Roma. (Cíc. Div. 1, 
100). 


-Véjóvis, «is, subs.. pr. m. 1) Véjovis, an- 


B. divindade identificada com o Júpiter 
dos infernos, representando;. assim, 'O con- 
trário de Júpiter. (Cíc. Nat. 3, 62). 2): 
Parecido «com : Júpiter menino (Ov. F. 
3; 447). : 


1. vel,.. adv. Ou se O. queres, ou, ou- me 


Thor: 1) Pérmifindo escolha (Cíc. Cat. 
pa 1). 2) Retificando: a plerisque, vel.. 
dicam ab omnibus (Cíc.- Fam. 4, 7, 3) 
«pela, maior parte, “ou direi melhor, por 
todos». 3) Mesmo: vel mediocris orator 
(Cíc. Br. 193) «o orador mesmo de va- 
lor medíocre». 4) Por exemplo (Cíc. 
Fam. 2, 13, 1)..5) Talvez: domus vel 
optimia, notissima quidem certe (Cíc. 
Verr. 4, 3) «talvez a melhor casa, mas 
certamente a mais conhecida». 


2. vel, conj. coord. 1) Ou, ou melhor (Cíc. 


Rep. 1, 41). 2) Vél,.. vel, ou... ou, 


seja... seja (Cés. B. Gal. 1, 6, 3). 
Vélibra, SE subs. pr. n. Os dois Ve- 
. Jabros (Ov. F. 6, 405). 


Vélibrum, -i, subs. pr. n. 1) Velabro, lu- 
gar de Roma onde ficava o mercado de 
azeite e comestíveis (Hor. Sát. 2,-3, 229). . 
2) Velabrum minus (Varr. L. Lat. Sr 
156) <o pequeno Velabro», 
. pertó das Carinas. 


'velàmen, -Tnis, subs. n. Cobertura, vestido, 


“traje. de magistrado, pele (que largam - 


e OS; animais). (Verg. En. 1; 649): 
velaméntum, A subs, n. I — Sent. próprio:” 


: 1) Cobertura, véu (Sén. Marc.- 15, 2). 
No pl.: 2)- Ramos de oliveira rodeados 
de fitas (levados pelos. suplicantes), 'ra- 
mo de. suplitante (Ov. Met. 11, 279). 


De e Veios (Cíc. Amer: I 


que. ficava 


d 


velârium, a, 


s vélificor, 


. VELITAÃTIO 


II — Sent. figurado: 3) Véu para dis- 


simular 'qualquer coisa (Sên. Vit. 12, 4). x 
pr. m. Velánio, nome. T 


Vélántüus, . cl subs. 
romano (Cés.B, .Gal. 3, 7, 4)... 


tendia por cima dé um teatro ou' de umi 
anfiteatro pará protegê-lo contra o sol) 
(Juv. 4, 122). 


. vélátus, a, -um, part. pass. de vélo. e 


Veléda, Ç -àe, subs. pr. f; Véleda,- profétiza E. 


divinizada pelos germanos (Tác. Germ: 
-8). 


véles, -Ttis, subs. m.: D E no pl:- 


vélítes, -um). I Sent. próprio: 1) 
Vélite (soldado dá “infantaria ligeira) 
(T. Eív. 26, 4, 4). IT — Sent. figurado: 
2) Provocador (o palhaço da companhia. 
de atores): (Cie. Fam. 9. 20).. de 


Vella, -ae, subs. pr. f. Vélia. 1) Cidade da . E 


Lucânia (Cíc. Verr. 5, 44)..2) Uma das 
saliências. do monte: Palatino (Cie. Eep: 
2, 54). 

Velierises, - Yum, ECH jon m. Velierises; 
habitantes de "Vélià (Cíc. Verr. "2, 99). 


velifer, “fera, -féruni,- adj I — Sent... prós .. E 


prio: 1) Velífero, provido de velas, que 
vai à vela (Ov... Met.. 15, 719). "Dai: 2) 
Que enfuna „as: velas (Sén. Th. 129). 


vélificatto, -Onis, subs. f. Acáo de soltar | 2 


as velas (sents. pioprio e figurado) (Cic. 
«Fam: 1, 9, 21):. 


velificatus, a, -um, part. pass. de velifico Zt 


e. de  velificor, 


véliffco, -ās 
A) ee 
navegar (Prop:- 4, 9; 6). B) Tr.: 2) Fà- 
-žer uma travessia. de navio (Juv. 10, 
174). 


vela, dar às velas, navegar (Prop. D. 
28, 40). II — Sent. figurado: 2) Tra- 
. balhar ardentemente, contribuir para, fa- 
vorécer, secundar (Cíc. Agr. l, 27). 
' velim, pres. do subj. de voló 2.. j 


Velinia; -ae, subs.. pr. f. Velínia, nome de 
úma deúsa (Varr. L. Lat. 5; 71). 


Velinus, -a, -um, adj. Be Vélia, velino 
(Verg. En. 6, 366). 


Veliocássés (Veliocassp, -Jum (-Orum), subs. = 
loc. m. Veliocassos, povo -gaulés cuja . : 
Rouen): z. 


capital era, ~ -Rotomago (atual. 
' (Cés:” B. Gal. 2, 4; 9). ` 

vélitáris, -e, adj. 
vélite (T. Lív. 26, 4, 4). 

vélitàtfo, -Onis, subs. f. Escaramuca, disp 


ta, investida” (sents. propii e. figurado]: 
(Plat Asin. 307 y ; 


subs. pn. Toldo (què se es," 


“Are, -Avi, -atum, v. . intr. e: vi KR i 
DI Pôr as velas, dar à vela, = 


| -atus. sum, v. dep. ' 
intr. po Sent. próprio: 1) Fazer-se à” 


Relativo aos vélites;- de x 


E 


VELITÉRNI 1 


e ; Velitêrni, -ôrum, subs. loc. m. Veliternos, 
- habitantes de. Velitras (T. Lív.: 8,14). 


e dr A). Intr.: [== Sent. próprio:; 1) 
Travar ` “combate, travar-.. 
(Apul. M: 9, 234). H — Sent. figurado: 
2) Disputar, 'altercar (Plaut: , Men: 778). 
B) Tr.i 3) Ameagár de (Apul. M 5, 11). 


Velitrae, -àrum, sübs. pr. f. Velitras, ci- 
dade dos volscós, - ma Via Ápia (T. Lív: 
2 31). š 


vélivólus,. -a, -um, adj. e velivólans, -àntis, 
adj. 1) Que vai à vela, alado (Ov. P. 
4, 5, 42). 2) Em lis se. vai.à vela (epí- 
teto do mar) (Verg. En. 1, 224). 


Vellaunodünum, -i, Subs. pr. n. Velaunodu- 
a cidade dos sénones (Cés. B. Gal. Së 
3 ; 1). : 

Pe -órum, subs. loc. m. Velávios, 
povo da confederação dos -Arvernos 
(Cés. B. Gal. 7, 75, 2). 


1 velle, vellem, “inf. press e ES do ke 
de voló 2. I | 


= + “Velleius, -I, subs. pr. m. Veleio; nome de 
J uma família romana especialmente: 1): 
Cáio Veleio, filósofo : epicurista, amigo 
do “orador Crass® (Cie De Or. 3; 78). 
2) Veleio Patérculo, historiador latino, 
pretor de Tibério. 


E ~ vellicatio, -ônis, - 


I Tr. AS š 
E vellicô, -áre,. 
“Sent. s m. 1) Picar, .espicacar, - be- 
liscar (Plaut. Most. 834). H — Daí: 2). 
Implicar com, falar mal.de (Cíc. Balb. 
57). Donde: 
pertar (Sén. Ep. 20, 11). ' 


- -velli = valsi, perf. de vello. 


velló, -is, -Bre, vulsi (volsi e velit), volsum 
(vulsum), v. tr. Sent. próprio: 1) .Ar- 
rancar, 
mente cabelo, là, :pélo, penas) (Hor. 
Ep. 2, 1,, 45); (Cíc. Fin: 4, 6); (Verg. 
G. 4, 108). Daí: 2) Tirar sem arrancar 
(Hor. Sát. 1, 3; 133); Deg, Buc. 6, 4). 
03) Intransitivaménte: tirar a; roupa (Hor, 


Sát. 1, 9, 63). Obs.: Perf. volsi (Sén. 
Prov. 3, 6). O perf. velli é tardio é da 
décadência. 


|` Vellocátus, ch, subs. pr. m. “Velocato, nome 
de homem (Tác. Hist. 3, 45). 


| vellus; «Gris; .Subs. . n. de sm “Sent... próprio; 


. ^ rancava: “Com - as; máos, antes de se fazer 
a tosquia. pof meio" de. tesoura), pele 
de ovelha com lá (Verg. . En..-7, 95): 
“ M — Daí.: 2) Pele de animal, velocino, 
: ^ tosáo (Verg. Buc. 3, Bc HI — Sent. 
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s velitor,. «Aris, ët, atus Sum, v. dep. intr: 


 escaramugas 


velox; -Ocis, adj. 


subs. f. Picadüra (sent. 
próprio), dito mordaz.. (sent. figurado) | 


«avi, -ütum, Aur ue 


3) Sacudir, excitar, des- - 


puxar violentamente (especial- ` 


ESSE Velo, -tosáó (que “a princípio 'se ars |: 


VENA 


particular: 3) Flocos de .1á- (Verg. G. 
1, 597). 4) Flocos (de: seda, neve) (Verg. 
G. 2 .121). 5). Faixa- dé lã; CEstác. S. 5, 


- , ba 


“Vellútus, -i subs. pr. m. Veluto, nome, de: 
um tribuno da plebe (T. Lív. 2,33); > 


` véló, -As, -üre, «Avi, -ãtum, v 


. tr. I — Sent, 
próprio: 1) Velar, cobrir ( Cíc.. ANat. 2, 
10); (T. Lív. 3, 26,. 10); (Tác. An. 12, 
, 61). H — Daí:. 2) Cingir, coroar (Verg. 
Pn 5, 72), 


. velócltás, -tátis, subs. f. Velocidade, rapi- 


dez, ligeireza (Sents. próprio: e figurado) 
(Cés. B. Gal. 6, 28i 2)... ` 


am adv. Velozinente, rapidamente; 
prontamente, com presteza (Ov.* Met, 
4, 509). Obs.: Comp.: velocius (Cíc. 


Rep. 6, 29); süperl. SE (Cíc. 
Tim. 30). 


-Velóclus,' -1, subs. pr. m. Velócio, : nome.de 


homem (Cíc. De. Or. 3, 86). 


| “Sent: próprio: 1) 
Rápido, veloz; ligeiro- (Verg. Ġ. 2, 530). 
II — Daí: 2) Ágil, ativo, enérgico, vio- 
lénto (Cés. B. Gal.: .1, 48, 5). 


1. vélum, : A, subs. n: 1) Pano, reposteiro, 


cara; disfarce. -(Plín. Ep. 4, 19, 3). 


2. 'véluni, ei, subs. n. (geralmente. no plo 
T.— “Sent. próprio: 1). Vela (de navio) 
( Cíc. Verr. 5, 88). H — Sent: »poéticó: 
2) Navio: (Ov. Met. 7, 664). HI — Sent. 

. figurado: 3) Nas expressões: vela pan- 

_ dere «dar largas» (à eloqiiência, por 
ex) (Cíc. Tusc. 4, 9). 4). Remigio velo 
fugere «fugir à toda pressa». (Plaut. As 
157). 5) Vela dare ou facere «pór-se à 
vela, riavegar» (Cí íc.- Or. 75). 


Velunum, -T, subs. pr. n. Velunô, cidade de 
. Itália (Plín. H. Nat. 3, 130).. 


velut. ou veliti, adv. 1) Por exemplo, como 
assim (Cíc. Verr. 4, . 95). 2) Como, do 
mesmo modo que, assim como: veluti 
pecora (Sal. C. Cat. 1, 1) «como. os 
animais» .-3) Como que, por assim dizer 
(C. Nép. Han. 1, 3); 4) Como se, assim 


como se (nas hipóteses) eS B. Gal. 
205325. I 


véna, -àe, bs f. I — Sent. próprio: 1) 
Conduto, veio ou fio de: água, veio ou 
filão metálico (Cie, Nat. 2,:151). II — 
.Sent. particular: 2). Veia,. artéria (Cic. 
- Pis. 83). No pl: 3); -Pulsação, pulso 
(Cie: “Fat: 15). HI — Por. exténsáo, O 
que faz lembrar uma veia: 4) Veios 
(da madeira, do mármore etc.) (Plín. 
H: Nat. :16,-184). 5) Fila de árvores 
 (Plín. H: Nat.17, 76); IV4— Sent. fi- -. 

: gurado: SÉ i coração, a parte aima 


cortina, véu. (Cie Cat. 2, 22). 2); Más- 
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lento, inspiração, veia SE (Hor. O. 
2, 18, 10). 

vénábülum, -j, subs. n. Venábulo (de ca- 
cador) (Cíc. Fam. 7, I, 3). 


: Venáfrànus, -a, «um, adj. De Vénafro (Hor: 


O. 3, 5, 55). 


- Venáfrum, -i, subs. pr. n. Venafro, cidade 


da Campánia, célebre por suas oliveiras 


ta (Cíc.: Q. Fr. 3, 1, 3). 


vénáliclum, A. subs. n. Mercado de- es- 
cravos (expostos à venda) (Petr. 29, 3). 

1. vênãlicius, -a, -um, adj. Relativo à ven- 

da, exposto à venda, de escravos postos 
à venda (Petr. 76). Ger 

2. vénáliclus, A, subs. 
escravos (Cíc. Or. 232). 

I — Sent. próprio: 1) 

Exposto à venda, que está para ser ven- 

dido, de escravos postos à venda “(Cíc. 


'" Of. 3,:58). Como subs. m.: 2) Escravo 
`, ~ novo destinado à venda, escravo (Hor. 


Sát. 1, 1, 47). II — Sent. figurado: 3) 
“Venal, que se deixa subornar (Cíc. Verr. 
3, 144). 


: vénáticus, “a; “UM, adj. I — Sent. próprio: 
L) De caça, relativo*à caça (Cíc: Verr. 
4, 31). II — Sent. figurado; s» Que 
anda à caga (Plaut. Capt. 85). . 


1 venatió, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio; 


1). Caça, - -caçada (Cés.. B. Gal;4, 1, 8). 
II — Por extensáo: 2) Produto da ca- 
cada, pesca (T. Lív. 25,.9, 8). 3) Ca- 


NE cada (espetáculo oferecido. áo público, 


` no circo, em que pelejavam os escravos 


[i uns com os outrós ou com as feras) 


(Cic. Fam. 7, 1, 3). 


) t vénátor, -Oris, subs. m. I — Sent. próprio: 
B 1) Caçador ` (Cés. 


B. Gal. "6, 27, 4). 
II — Sent. figurado: 2) O que está à 
investigador (Cíc. Nat. 1, 83). 


vênãtôrus, -a, -um, adj. Venatório, de caca, 
-de cacador (C. Nep. Dat. 3). 

vénátrix, -icis, adj. f. Que caga,-.cagadora 
(Verg. En. 1, 319). 


vénátüra, -ae, subs. 
caça (sents. próprio e figurado) (Plaut. 
Mil.. 990). 

1. vénátus, -a, “um, part. pass. de venpr. ` 


2. vénátus, eüs; subs. m. L — Sent. próprio: 
1). Caca, cacada (Verg. En. 7, 747). 
Por. extensão: 2). Produto SE “caçada, 
caça, (abatida) (Plin. H. Nat. 8, 58). 


a, 


d'et 
REG 


Rud: 970). 
vendibilis, -e, adj. Í — Sent: próprio: 1) 


Pacil de vender, vendável KC Agr. 


m. Negociante de | 


f. Venatura, caçada, 


DL — Sent. figurado: 3) Pesca - «Plaut. 
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i : ; > rT —— —-—c“— —................... JJ. A P ~ 
de uma coisa (Oe, Cat. 1, 31). 7) Ta- | 2, 36). II — Sent. figurado: 2) Agradá- 


vel, recomendável (Cíc. Br. 264). 


us vendieô = vindicô. 


vendidi, perf. de vendo. 


venditátló, -Onis, subs. 
. valer, ostentacáo (Cíc. Lae. 86). 


venditátor, <Oris, subs. m. O que- faz og. 
tentação de, o que se venglóna de (Tác. 
Hist. 1, 49). 


venditio, -ônis, subs. f. Venda, ação de 
pór à venda (Cíc. Phil. 2, 203). ,. 

vendito, -às, äre, -Avi, -átum, v. freq. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Procurar vender 
(Cic. At. 1, 14, 7)..29 ; Negociar, traficar 
(Cíc. Verr. 2: 135). IL.— Sent. figurado: 
3) Gabar, elogiar, fazer valer (Cíc; Verr. 
3, 132). 


venditor, -ôris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Vendedor (Cíc. Of. 3, 51). II — Sent, 
figurado: 2) O que trafica com, o que 
vende (Cíc. Sen. 10). 


k w «E, subs. n. Venda (Cíc. Nat. 3, 
74 


vendo, -is, -čre, vendidi, venditum, v. tr. 
l-— Sent. próprio: 1) Vender, pór à ven- 
dà (Cíc. Of. 3, 51); (Cíc. Pis. 84). H — 
-Sent. fi igurado: 2) Gabar, elogiar, fa- 
zer valer (Cíc. At. 13, 12, 2). Obs: 
` Constrói- -se com gen.; com acus.; com 
ácus. e abl. 


Nenëdt, -Orum, subs. loc. m. pl. Vénedos, 


povo, germánico” que habitava próximo 
. ao rio Vístula (Tác. Germ. 46). 


venéfi cium, «1, subs. n. I — Sent. Së 
1) Envenenamento, crime de énvenena- 
mento (Cíc. Amer. 90). II — Sent. par- 
ticular (mais antigo): 2) Preparação 
de filtros (amorosos), sortilégio, feiti- 
ço (Cíc. Br. 217). 


venéfícus, -a, -um, adj. Sent. próprio: E 
Mágico. (Ov. Met. 14, 365). Como subs. 
m.: 2) Envenenador, mágico (Cíc. Cat. 
2, 7). Como subs.: f.: 3) Feiticeira, 
bruxa (Hor. Epo. 5, 71). Como termo 
de injúria: 4) Bruxo, feiticeiro (Ter. 
Eun. 825). 


venénáríus, -1, subs. m. Envenenador (Suet. 
Ner. 33). 


venénátus, -a, -um. 1 — Part. pass. de 
veneno, II — Adj.: 1) Envenenado (Cíc. 
Nat. 2, 126). 2) Venenoso (Cíc. Har. 
50). 3) Encantado, inágico (Ov. Met. 
-14, 413). 


venénifer, -féra, 
(Qv: Met. 3, 85). 


-érum, adj. Venenoso 


| venénó, -às, -3re, «avi, -átum, v. tr. Enve- 


nenar, empéstar (sents. próprio e figüra- 
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do) (Cic. Quinet; 8); (Hor. Ep. 1, 14, 


38). 


` vefiénum, -L subs. n. I — Sent. próprio: 
EN Decoccáo ` de plantas mágicas, bebe- 
ragem. (Cíc.. Clu. 148). II. — Sent. par- 
ticülar» 2) Veneno (Ce, Cael. 58). 3) 
Filtro amoroso, feitiço (Hor. Epo. 5; 
62). 4) "Tinta para tingir de púrpura 
(Verg. G. 2, 465). 


vento, -Is, «Ire, veni], v. intr. I — Sent. 
brimitivo: 1) Ir à “venda. E daí: 2) Ser 
véndido (Cíc. Fàm. 7, 2, 1); (Cíc. Verr. 
4, .13). » 


. venerábllis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 


KN 


Venerável, respeitável, augusto (Hor. 
Sát. 2, 5, 14). II — Daí: 2) O que acata, 
: respeitóso (V. Máx. 1, 1, 15). 


venerübündus, -A, -um, adj. Cheio de res- 
peito, respeitoso (T. Lív. 1, 16, 6). 


venerándus, -a, -um. 1) Gerundivo de ve-. 
ngror. 2) Adj: Venerando, digno de 
respeito (Hor. Ep. 1, 18, 73). Í 


venerãrius, -a, -um, adj. Amoroso, de amor 
(Petr. 61, 7): 


veneratio, -ônis, subs. f. Veneração, 
peito, homenagein-(Cíc. Nat. 1, 45). 

venerátór; -Oris, subs. 
“que respeita (Ov. P. 2, 2, 1). 

venerütus, -a, -uni, part. pass. de venéror. 


1.-VenerTus, -a, -um, adj. De Vénus, rela- 
tivo à Vénus: res Veneriae (Cíc. C. M. 
47) «os prazeres do amor». 


Ze Venerfus, A. subs. m. 1) `O lance de 
Vênus” (nó jogó de dados) (Cíc. Div. 
1, 23). 2) Escravo-do templo de Vénus 
(Cíc. Verr. 4, 32). " 

veüerivigus, -a, «um, adj. Devasso, liber- 
tino (Varr. Mem. 164, 5). | 

ventró, -ás, äre — venéror (Plaut. Truc. 
476). 


yenéror, -àris, -àri, -àtus sum, v. dep. tr. 
1 — Sent. próprio: 1) Dirigir um pedido 
aos deuses, pedir aos deuses um favor 
ou uma graça, suplicar (Hor. Sát. K d 
d | 2) 
VR cultuar, honrar (Cíc. Verr. 4, 
129); (Cíc. Nat. 3, 53). 


Venéti, -órum, sübs. loc. m. Vénetos. 1) 
Povo do N. da Itália, habitante da Ve- 
nécia. (Plín. H. Nat. 3, 130). 2) Habi- 
.tántes da Venécia gaulesa (Cés. B. Gal. 
Ë 9 3). | 


res- 


Venetla, STI? subs. pr. f. Monsig: 1) Res 


gião ` “ao "iordeste da Gália Cisalpina, 
tornada mais. tarde província romana 
“(Plín. H. Nat..3, 126). 2) Província da 
“Gália (Cés. B. Gal. 3, 9, 3). 


"Venilfa, -ae, subs, pr. f. Venília. 


m. Venerador; o: 


Veneticus, «a, -um, adj. Dos Vénetos (Cés. 
B. Gal--4, 21, 4). . 


Venetuláni, -órum, subs. loc. m. Venetula- 


nos, antigo povo ER Lácio (Plín. H. Nat. 
3, 69). 


- veni, perf. de eis. 


venia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Favor, 
(Cíc. Rab. Perd. 2, 5). Daí: 2). Favor, 

` graça (sent. genérico) (Cíc. At. 5, 21, 
12). H — Donde: 3) Desculpa, perdáo, 
remissão (Cic. Lae. 61). 4) Permissão, 
concessão (Cie De Or. 1, 242). 


vénibam, imperf. de Üventto, 
vênibô, fut. simples de: vento. 
vénli, perf. de vento, 


de Turno (Verg. En. 10. 76). 2) Mulher 
: de Jano (Ov. Met. 14, 334). 


venio, -is, «Ire, véni, ventum, v. intr. I — 
Sent. próprio: 1) Vir, chegar (Cíc. At 
5, 12, 1); (Cíc. Clu. 93); (Plàut. Bac. 
631); (Cés. B. Gal. 7, 66, 2); (Cíc. Marc. 
25). Daí: 2) Vir sobre, avangar, chegar 
a, cair sobre (Cíc. Of. 1, -113); (Cés. 
B. Civ: 1, 17, 2). Donde: 3) A presentàr- 
-se; mostrar-se (Cíc. Fin. 1, 24). Il + 
Sent;- “figurado: 4) - Provir, car cres- 
cer: Sint, 2, 4, 4); (Verg. G. 1, 54). 
5) Incorrer em,, cair em, e sò- 
frer (Cés. B; Civ. 2, 32, 4); (Cés. B. 
Gal. 3, 17, 5). 6) Impess.: : Vir ao espí- 
rito, chegar-se . a (Cíc. Br. 139). Obs.: 


Imperf.: venibat (Ter. Phorm. 652); gen. | 


pl. do part. press yenientum. (Verg. En.: 


, 434). 


A -Ónis, subs. pr. m. Venão, sobreno- 
me: de um "cónsul (T. Lív. 9, 20). 


Vennônius, ~-i, subs. pr. m. Venónio, nome 
de um historiador latino (Cíc. Leg. 1, 6). 

vennucilla (vennuncüla uva), subs, f. Es- 
pécie de uva (Hor. Sát. 2, 4, 71). 

vênor, -áris, -üri, -átus sum, v. dep. intr. 
e tr. A) Intr: 1) Caçar, perseguir a 
caca (sents. próprio e figurado) (C íc. Nat. 
2, 158); (Plaut. Capt. 
Perseguir, procurar (Cíc. De Or. 2, 147); 
(Cíc. Verr. 4, 47). 

vendsus, -a, -um, adj. 1 — Sent, próprio: 
, 1) Venoso, cheio de veias (Plín. H. Nat. 
18, 58). II — Sent. figurado: 2) Velho 
(que tem as veias salientes) (Pérs. l, 
76). 


venfer,.-tris, subs. m.: I — Sent. próprio: 
1) - Ventre (do homem ou dos animais) 
(Cio. Div. 2, 119). II — Sent. figurado: 
2) Útero, receptáculo do feto diis Lív. 1, 
34, 2) ` 


graça (concedida pelos: deuses) 
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Ventidfus, subs. pr. m. Ventídio, nome de- 
"família romana; especialmente Ventídio - 


Basso, lugar-tenente de António na. luta 
contra os partos (Cíc. Phil. 12, 23). 


A) Tr.: 1) Expor ao vento, ventilar 
(Varr. R. Rus. 1, 55, 6). Na língua rús- 
tica: 2) Expor os ceréais ao vento, secar. 
Em sent. figurado: 3) Agitar (Ov. Am. 
1,7, 54); (Prop. 4, 3,-50).-B) Intr.: 4) 
Fazer vento (Suet. Aug. 82). Na língua 
militar: 5) Agitar-se, esgrimir-se, exer- 
citar-se (Cíc. Flac. 54); (Sén. Ep. 117, 
25). 


Truc. 622). 


venio, intr. Vir freqüentemente (Cíc. Leg. 

1, 13); (Cés. B. Gal. 4, 3, 3). 
ventósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 

1) Cheio de vento, ventoso, em que hä 


-— bc E HEN 
pM nn PM ne. T 

GNE . N. 
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wa 


En. 8, 449). II — Sent. figurado:: 2) In- 
constante, mudável como o vento, ca- 
prichoso (Hor. Ep. 1, 8, 12). 3) Rápi- 
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ventilo, -üs, -üre, -Avi, Atum, v. tr. e intr. | 


ventio, -ônis, subs. f. Vinda, chegada (Plaut. 


ventitó, -às, äre, -ávi, catum: v. freq. de 


- muito vento, batido pelos ventos (Verg. 


venumdgdi, perf. de venümdo. 
vénümdo (vénündo), “ás, -Áre, -dédi, -dá- 


tum, v. tr. Pór à venda, vender (Sal. B. 
Jug. 91, 6); (T. Lív. 4, 29, 4). 


1. vênus, «E (-üs), subs. m. e venum, el, 


subs. n. Venda, tráfico (Sal. Hist. 1, 4, 
17). Obs.: Só ocorre. o acus. e o dat. 


. 2. Venus, -éris, subs. pr. f. Vénus. I — 
" "Sent. próprio: 1) Deusa da beleza e do 
amor, nascida, segundo a lenda, da es- 


puma däs ondas. Màe de Enéias, tor- 
nou-se protetora de Roma e dos roma- 
nos (Cíc. Nat. 3, 59). H — Dat em 
sent. figuràdo: 2) O amor, os prazeres 


do amor (Ov. Met. 10. 80). III — Ou- 
tros sentidos: 3) Amante, pessoa ama- 


da: mea Venus (Verg. Buc. 3, 68) «mi- 
nha namorada». Como nome. comúm: 
4) Encanto, graça, elegância, sedução 
(Hor. O. 4, 13, 17). 5) O planeta yê- 
nus (Cíc. Nat. 2, 53). 6) O més de abril, 
dedicado a. Vénus (Ov. F. 4, 61). 7) 


+ Lance de Vénus, no jogo de dados (Hor. 


O. 2, 7, 25). Obs.: Abl. Veneri (Plaut. 


Poen. 256). 


VEPRES 


do, ligeiro como vento (Ov..F. 4; 392). | 
4) Vazio, oco, sem realidade (Verg. En. - 
11, 390). , 
ventricillus, -1, subs. m. 1) Pequeño ven- ` 
tre (Juv. 3, 97). SCH "Ventrículo-(dó- co- 
ração) (Cíc. Nat. , 138). 3) Estôma- 
go (Cels. 4, 1, 1). | 3 
ventriósus; -a, -um, adj. Barrigudo, bojudo 
(sents. próprio e figurado) (Plaut AS.. 
400). | 
ventülus, -1, subs. m. Viração, vento liget 
ro (Plaut. Curc. 315). | 


ventum est, impess. de venlo: «chegou-se». 


3 gventürus, -a, -um. I — Part. fut. de vento. 

II: — Adj: Futuro, que virá. HI — 
Subs. n. pl. ventüra, -Orum: «o futu- 
ro, o porvir» (Verg. En. 6, 66); (Luc. 
6. 591). 

ventus, -1,:subs. m. I — Sent. próprio: 1) . 
Vento (Cic. Clu. 138). II — Sent. fi: 
gurado: 2) Sopro, bafejo (da sorte) (Cíc. 


Venusla, -ae, subs. pr. f. Venúsia, cidade 
da Apúlia, pátria de Horácio (dle At. 

1159 5, 1). 

Venusini, -Grum, subs, loc. m. Venusinos, 
. habitantes de Venúsia (T. Lív. 22, 54), 


VenusIins, -a, um, adj. De Venúsia, ve- 
nusino (Hor. O. 1; 28, 26). 


.venustüs, -tütis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Beleza, formosura, encanto, elegán- 
-cia (Cíc. Of. 1,.130). H — Por exten- 
são: 2) Graça, elegância (de maneiras, 
gestos, estilo) (Cíc. De Or. 1, 142). 3) 
Alegria, . encanto (Ter. Hec. 848). 
venüsté, adv. Com graça, com elegância, 
com encanto (Cíc. Fam. 8, 4, 2). 
venustülus, -a, -um, adj.. Bonitinho, en- 
cantador (Plaut. As. 223). 


 venüsfus, -a, -um, adj. | — Sent. próprio: 

1) » Venusto, cheio de encanto, de ele- 
gáncia, formoso, encantador, sedutor 
(Cíc. Br. 203). 11 — Daí: 2) Agradável, 
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j 3 At. 2, 1, 16). 3) Aura popular (Cic. gracioso (Cíc. Pis. 70). 3) Elegante, e 
y Clu. 130). 4) Correntes de opiniáo, ten- espirituoso (tratando-se de estilo) (Cie, 

3 déncias, influências; planos (Cíc. Clu. | - Br. 325).. 

1 77). 5) Desveritura, calamidade (Cie. vépallidus, -a, am adj. Extremamente pá- 

a Sull. an, HI — Em. expressões prover- lido (Hor. Sát. 1, 2, 129). 

qM ^ biais: 6) In vento et aqua sctibere (Catul.. | 

í 20; 4). «perde Seu fue e Verba veprêciila, -áe,. SCH f. Sargà pequena (Ce, 


Sest. 72). 


veprés, -is, subs.-m. (geralmente no pl.). Es- 
pinheiro, sarça (Oy. Met. 5, 628). Obs.: 

Em Lucrécio (4, 62), é feminino, Gen. 
pl. normalmente veprium,. mas em Es- 


táció (S. 5, 2, 44), ocotte a forma vė- 
prum. 


| 1 “dare ventis (Ov. Her. 2, 25) «não cum: - 
- prir. as promessas. feitas». ` 
“ Venül£ia, -ae, subs. pr. f. Venuléia, - Dome . 
de. mulher (Cie. At. 12, 24, 2). i 
Veniílus, A subs. pt. m. Vénulo, nome de 
um. guerreiro rútulo (Ov. Met. 14; 457). 


[i 
L 
B 

a 


t Ed Inte RR Mn: og 
vi — PARO ET 
DS E 


< * 


& 


`. n 
DAME 


I NEAN A Lr Nt e m mU Des o S 
EE 
BE A KE te Lt 
Mein e EE un NEE 22 


EE i 
Ee A Am. Q. AAR ` 
Z m had Ç i d 7 Ba? e * i ^ 


E na 
M 


VER — 1060 — VERECUNDUS 
vér, véris, subs. n. I —. - Sent. próprio: 1) verbex, v. vervex. | š 
A “primavera (Verg.. G. 1, 43). H — E im pas : 
Por extensão: 2) Flores, : produtos da k do! 2007. — EE 
primavera (Marc. 9, 14, E III — Sent. bósë; adv. C lixidade b 
figurado: 3) Primavera (da vida), ju- | Ver adv. Com prolixi age VETO DRA” 
ventude (Ov. Met. 10, 85). mente (Cic. Mur. 26). Obs.: Comp.: 


Verágri, -órum, subs. loc. m. Véragros, po- 
vo da Helvécia (Cés. B. Gal. 3, 1, 1). 


Véranfa, -ae, subs. pr. f. Veránia, nome de 
mulher (Tác. Hist. 1, 47). 


Véraniólus, -j, subs, pr. m. Querido Ve- 
“rânio (Catul. 12, 17). 

Véránfüs, -1, subs. pr. m. Veránio, nome 
de -um amigo de Catulo (Catul 9, 1). 


É vérátrum, - subs. n: Eléboro (planta) 
(Lucr. 4, 640). 

véràx, -ücis, adj. Veraz, vendeo; verda- 
deiro, que não engana (Cíc. Div. 1, 38). 


verbéna, -ae, subs. f. (geralmente no pl.). 
I — Sent. próprio: 1) Ramo de alécrim 
(com que se coroavam os oficiais quan- 
do celebravam tratados ou declaravam 
guerra); depois passou à designar qual- 
quer folhagem de árvore sagrada (mur- 
ta, oliveira, loureiro etc.) (Verg. En. 12, 
120). 


verbénarlus, 1; subs. m. Aquele que leva 
um ramo sagrado (Plín. H. Nat. 22, 5). 


verbénátus, -a, «um, adj. Coroado com um 

` ramo sagrado (Suet. Cal. 27). 

verber, -béris, subs. n, (geralmente no pl.). 
] — Sent. próprio: 1) Agoite, vara, azor- 
rague (Verg. En. 3, 106). II — Por ex- 
tensão: :2) Correia (da funda) (Verg. 
G. 1, 309). Daí, no pl: 3) Pancadas, 


vergastadas (Cíc. Verr. 3, 59).-4) Pàn- ` 


cada (com o remo), golpe (dado), cho- 
que (Hor. Sát. 2, 7, 49). HI — Sent. 
figurado: 5) Agressão, ataque, mau tra- 
to, golpe (Hor. O. 3, 12, 3). Ob3.: No 
sing. só ocorre no gen. e abl. 

verberabilis, -e, adj. Que merece ser açoi- 
tado (Plaut. Aul. 633). 

verberabündus, -a, -um, adj. Que acoita, 
que bate, que fere (Plaut. St. 444). 

verberátus, -a, -um, part. pass. de verbéro, 

verbergus, -a, -um, adj. Digno de açoites 
(Plaut. Pers. 184). 

1. verbéró, -ônis, subs. m. O que é digno 
de acoites, velhaco, patife (Plaut, Ee 
284); (Cíc. At. 14, 6, 1). ' 

2. verbéro, «AS, -üre, -àvi, «tum, v. tr. 
p Sent. próprio: 1) Chicotear, vergas- 
tar, bater com chicote (sents. físico e 
moral) (Cíc. Rep. 2, 54). Daí: 2) Ba- 
tef, ferir, maltratar (Verg? En. 11, 756). 
If — Sent. figurado: e Maltratar com 
palavras. (Cíc. De Or. 3, 79). 


verbüsus, -a, -um, 


verbosfus (Cic. Fam. 7, 3, 5). 

adj. Verboso, difuso, 
prolixo, longo "(Cie Mur. 30). 

verbum, -i, subs. n. 1 — Sent. próprio: 1) 
Palavra, termo (Cíc. De Or..2, 150). 
No pl: 2) Palavras, linguagem, con- 
versa (Cíc. Rep. 6, 9). JI — Sent. pàr- 


ticular: 3) Forma' (Cíc. 'Or. 77). 4) Pa- . 


. lavra (em oposiçãô a res), aparéncia 
(Cíc. Verr. 3, 133). III — Locucóes: 5) 
Ad verbum Cí. Fin. 1. 4) « palavra 
por palavra». 6) Verbum pro verbo red- 
dere (Cíc. Opt. 14) «traduzir literal- 
mente, isto: é, palavra por palavra». 

Vercéllae, -Arum, subs. pr. f. Vercelas, ci- 
.dàde da: Gália Transpadana, perto do 
“lago de Como (Tác. Hist. 1, 70). 

Vercellénsis, -e adj. 
H. Nat: 33, 78). 


I Vercingetôrix, -Igis, "subs. pr. m. Vercinge- 


torige, príncipe dos Arvernos, que lu- 
tou contra César (Cés. B. Gal. 7, 4, 1). 


vercülum, -i, subs, n. Diminut. de- ver, usa- - 


do como termo: de cárinho: meum ver- 
culum (Plaut, Cas. 837) «minha prima- 
. vera, minha florzinha». 


vërë, adv. Verdadeiramente, conforme a 
verdade, ; justamente (Cíc. Rep. 1, 28). 
Obs.: Comp.: verfus (Cíc. Mil. 78). Su- 
perl.: verissime (Cíc. Rep. 2, 8). 


verécünde, adv. Com reserva, reservada- 
mente, discretamente, escrupulosamente, 
com pudor (Cic. Br. 87). Obs.: 
verecundlus..(Cíc. De: Or. 1, 171). 

verêcundia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Respeito, modéstia, reserva, discrigáo, 
pudor (Cíc. Fam. 5, 12, 3). II — Daí: 
2) Vergonha de uma coisa censurável, 
sentimento de vergonha, temor (da ver- 
gonha) (T. Lív. 24, 42, 9). 3) Exces- 
siva modéstia, timidez (Quint. 12, 5, 2). 


verécündor, -àris, -ári, -àtus sum, v. dep. 
intr. I — Sent.. próprio: 
nha, ter respeito, ser acàanhado (Cíc. De 
Or. 3, 36). II — Daí: 2) Recear (Oe 
De Or.. 2), 249). 3) Manifestar respei- 
to. (Quint. 11, 3, 87): 4) Náo ousar 
(com. inf.) (Cíc. De Or. 2, 249). 

verécündus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1). Respeitoso, reservado, discreto, 
modesto (Cíc. Or. 81). H — Daí: 2) 


Ruborizado (por causa: da vergonha) 
(Quint. 7, 1, 56). / 
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VERNILITAS 


verêndus, -a, -um. I — Gerundivo de ve- 
réor. II — Adj.: Respeitável, digno de 
respeito, venerável (Ov. Met. 4, 540). 
III — Subs. n. pl.: 
tes sexuais (Plín. Ep. 3, 18, 14). 


vertor, Cris, Sr, verftus sum, v. dep. tr. 


I — Sent. próprio: 1) Ter medo reli- 


' gioso ou receio respeitoso para com, ter | 


escrúpulos, respeitar (Cíc. Of. 1, 136). 
Daí: 2) Temer, recear, ter medo (Cés. 
- B. Gal. 1, 39, 6); (Cés. B. Gal. 5, 9, 1); 
(Cic. De Or. 2, 14). Obs.: Constrói-se 
com acus.; com inf.; com ut ou ne; com 
interr. 
luto; ou com gen. de relação. 


verétrum, -i, subs. n. Partes sexuais (Fedr. 
4, 14, 1). 
Vergae, -árum, subs. pr. m. Vargas, ci- 

dade do Brútio (T. Lív. 30, 19, 10). 
Vergestâni, -órum, subs. loc. m. Verges- 


` tanos, habitantes de Vérgio (T. Lív. 34, 
21). 


adj. 
Vérgio (T. Lív: 34, 21). 
Vergiliae, -árum, subs. pr. f. As Pléiades 
(constelação) (Cíc. poét. Nat. 2, 112). 


Vergiliânus, -a, um, adj. De Vergílio, ver- 
giliano (Quint. 1, 3, 13). 


Vergilius (Virgilius), -i, subs. pr. m. Ver: 
gílio; nome de várias pessoas, entre as 
quais Públio Vergílio Maráo, o prínci- 
pe dos poetas: romanos, autor da Enei- 


da, das Bucólicas e das Geórgicas (Hor. 
O. 1,.3, 6). 


Verglum, -i, subs. pr. n. Vérgio, cidadela 
dá Hispânia Tarraconense- (T. Liv. 34, 
21). ` 


vergó, -is, -Ére, v. intr. e tr. I — Sent. - 
próprio: 1) Inclinar, pender para. (Cíc. 
Q. Fr. 3, 1, 14). II — Sent. figurado: 
2) Declinar, aproximar-se do ocaso (Tác. 
An. 2, 43). Na língua geográfica: 3) 
Estar voltado para, estender-se (Cés. B. 
Gal. 1, 1, 5). 4) Dirigir-se, pender para 
(Cíc. Phil, 11, 16). Voz passiva: 5) In- 
clinar-se, dirigir-se (Lucr. 2, 212). 6) 
Verter, derramar (Lucr. 5, 1.010). ' 


vergobrétus, -j, subs. m. Vergóbreto, 19 


magistrado dos éduos (palavra céltica) 
(Cés. B. Gal. 1, 16, 5). 


vêridicus, -a, -um, ad). I -— Sent, próprio: 
1) B que diz a verdade (Cíc. 
Div: 1, 101). II — Por extensio: 2) 
Confirmado pela verdade, pelos fatos 
(Plín. H. Nat. 7, 69). 2 


vêriloquium, -1, subs. n. Etimologia. 
vêris, gen. de vêr. 


Vergestano, de 


verênda, “drum: par-" 


indireta; com dat.; como abso- 


, vernilitãs, -tátis, subs. 


X 


. véri similitado, mis, subs. 
lhança (Cíc.-Ac.-2, 107). ` 
verissimilis (veri similis), -e, adj. 
símil, provável (Cie, Nat. 1, 66). 
veritas, -tátis, subs. f. Sent.. próprio? 1) 
Verdade (Cíc. Lae..91). Daí: 2). Reali- 
-dade (Cíc. De Or. ., 215). 3) A verda- 


f. Verossimi- 


Veros- 


dade (Cíc. Quinct. 10). 4) Regras, pre- 
ceitos (Cie. Or. 159). 


verltus, -a, -um, part. pass. de verdor. 


vériverbIum, -I, subs. n. Veracidade are 
Capt. 568). , 


vermicülus, -L .subs. m. Pequeno yemey 
vermezinho (Lucr, p 899). 
1. Vermina, -ae, subs. pf. m. Vermina, fi- 
lho de. Sífax, rei dos nümidas (T. Lív. 
30, 40). 
2. vermina, -um, subs. n. pl. 
convulsões (Lucr. 5, 995). 
verminãtio, -ônis, subs. f. I —. Sent. :pró- 
prio: 1) Doença causada pelos: vermes 
(nos animais). (Plín: H. Nat. 28, 180).- 
JI — Sent. figurado: 2) Comichão, dor 
aguda (Sén. Ep. 78, 9). 
verminô, -às, -3re, v. intr. 1). Ter ver- 
mes,. ser roído pelos “vermes “(Sén. "Nat. 
25 31, 2). 2) Ter. comichão, cótegas: 
(Marc. 14, 23, 1). 
verminor, -àris, -üri, y. dep. intr. “Ter do- 
, res (tratarido-se de son) (Sn. Vit. 17; 
4). 
verna, -ae, subs. m. ef. I — Sent.. próprios 
1) Verna, escravo náscido na casa do . 
:senhor (Hor. Sát. 1, 2,.117).: Daí: 2) ` 
Escravos (geral), bobo (escravo que se ' 
faz de bobo) (Marc. 1, 42; 2). TI —. 
Sent. figurado: 3) Indígena, nascido no 
país (Marc. 10, 76, 4). Como adj:: 4) 
Doméstico, romano, nascido em: Roma, ` 
` escrito. em Roma (Marc. 3, 4, 6). 


` 


Espasmos, 


, 1. vernácülus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- | 


prio: 1) De escravo nascido em casa, 
de escravo (Tác. An. 1, 31). II.— Sent. 
figurado: 2) Indígena, doméstico, de 
casa, nascido ou produzido no país, na- 
cional (Cíc. Fam. 9, 15, 2). 


2. vernãciílus, -i, subs. m. 1) Criado: ( Apul.. 
M. 1, 26). 2) Escravo que se ka de 
bóbo (Marc. 10, 3; 1). 


vernilis, -e, adj. I — Sent. . próprio: ds 
Servil, de escravo, náscido em casa, de `: 
escravo (Ps. Quint. Decl. 9, 12). l 
'Sent. figurado: 2) Servil,: indigno de 
um homem livre (Tác. Hist. 2, 59).. 3). 
Chocafreiro (Tác. Hist. 3, 32). 


f. I —. Sent. pió- 


prio: 1) Servilismo, subserviência” (Sén. 
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Ep. 95, 2). H —. Sent. figurado: 2) 
Chocarrice (Quint. 1, 11, 2). 


"vernilfter, adv. Cómo escravo da casa, ser- 
vilmente, (Hor, Sát. 2, 6, 108). 


^vernó, «ás, Are, v. intr. I — Sent.. pró- 


prio: i) Estar na primavera, estar na 
flor da idade, reflorescer, reverdecer 
(Plín. H. Nat. 7, 26); (Ov. Met. 7, 284). 
H — Daí: 2) “Retomar o canto, reco- 


meçar o trabalho (tratando-se de aves, 
abelhas etc.) (Ov. Trist. 3, 12, 8). 3) 
Remogar, estar jovem, ser ardente (Prop. 
4, 5, 57). 


vernüla, -ae, subs. m. e f. Sent. próprio: 
1) EScravo novo nascido em casa, es- 
cravo, escrava (Sén. Prov. 1, 6). Como 
'adj: 2) Indígena, nacional, doméstico ` 
(Juv. 5, 105). 


vernus, -a, -um, adj. Da primavera, pri- 
maveril (Cic. C. M. 70). 


1. véró, adv. 1) Verdadeiramente, com 
toda certeza, em .verdade (Gíc. Of. 3. 
1). 2) Sim, perfeitamente (nas réspos- 
tas) (Cic. - Br. 300). 3) Em verdade, 
de fato, a verdade é que (Cíc. Mil. 12). 
4) Até, também, àinda (no meio- da 
D para inserir outro fato) (Cíc. Mur. 
45 


2. véró, conj. 1) Mas que, e que (Cés. B. 
Gal. 1, 12, 2). 2) Mas em verdade, 
mas, porém (Cíc. Sest. 143). sch: Quan- 
to a (para destacar uma palavra) (Cíc. 
Arch. 19). 


Verona, -ae, subs. pr. £. Verona, cidade | 
dos vënetos, 
35, 3). 


Vérónénsés, -Tum, subs. loc. m. Veronen- ` 
-ses, habitantes de Verona (Tác. Hist. 3, 
8). 

Verônênsis, -e, adj. Veronense, de Verona 
(Catul, 100, 2). 

Verpus, st subs. 
41, 

1. verres, -is, subs. 
- (Cic. Verr. 4, 95). 


2. Verrês, -is, subs. pr. m. Caio Cornélio 
Verres, protetor da Sicília, atacado por 
Cicero nas célebres Verrinas. 


pátria de Catulo (Catul. 


m. Circuncidado (Catul. 


m. Varrão, varrasco 


Verría, -órum, subs. pr: n. Vérrias, festas 
em homenagem a Verres (Cíc. Verr. 2, 
114). 


. verricülum, 1, subs. n. Espécie de rede ` 
. (pará pescar) (V. Máx. 4, 1, 7). 
Meus -a, -um, adj. De Verres (Cíc, 
- Verr. , 121). 


Verritus, -1, subs. pr. m. Verrito, nome de 
homem (Tác. An. 13, 54). 


1. Verrlus, .-a, -um; .adj. 
Verr. 3.171. 

2. Verrius, A. subs. 
de família romana (Suet. Gram. 17). 


verró, is, -Ére, versum, v. tr. | — Sent. pró- 
prio: 1) Vatter (sentS. concreto e abstra- 
to) (Plaut. Merc. 397); (Verg. En. 8, 
674). Daí 2) Levar varrendo, levar 
de rasto, arrastar (Lucr. 1, 279); (Ov. 
'Met. 13, 961). II — Sent. figurado: 3) 
Levar, arrebatar, roubar. (Cíc. apud 
Quint. 6, 3, 55); (Plaut. Truc. 545). 
verriica, -ae, subs. f..I1 — Sent. próprio: 1) 
Altura, eminéncia, (Cat. apud A. Gél. 
te E 6). H —“Sent. figurado: 2) De- 
feito ligeiro, pecha (Hor. Sát. 1, 3, 74). 
1. verrücósus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Que tem verruga. 11 — Daí, 
em sentido figurado: 2) Áspero, gros- 
seiro (tratando-se do estilo) (Pérs. 1, 
TL). ' 
2. Verriicôsus, -1, subs. pr. m: Verrucoso, 
sobrenome de um Fábio (Cíc. Br. 57). 


 Verrigô, Tais, subs. pr. f. Verrugo, cida- 
de dos volscos (T. Lív. 4, 1, 4). 


verrüncó, -ás, -üre, v. intr. Voltar, virar 
(T. Lív. 29, 27). ` | 
“Verruflus, -E subs. pr. m. Verrúcio, nome 


; fálso usado por. Verres . (Cí. Verr. 2, 
187). 


versübllis, «e, adj. I — Sent, próprio: 1) 
Móvel, que.se pode virar (Sén. Nat. 6, 
16, 4). H — Sent. figurado: 2) Versá- 
til, inconstante, variável (Q. Cúrç. 5, 8, 
15) 

versábiindus, -a, “um, 
torno de si 
(Lucr. 6, 437). 


versátilis, -e adj. I — Sent. próprio: 1) 
Que gira facilmente, que anda à roda 
(Sén. Ep. 90, 15). II — Sent. figura- 
do: 2) Versátil, inconstante, que se do- 
bra a tudo (T. Lív. 39, 40, 5). 


versátló, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Ação de virar, de fazer andar à roda 
(Plin. H. Nat. 8, 121). II — Sent. fi- 
gurado: 2) Mudança, alteração, insta- 
bilidade (Sén. Tranq. 11, 10). 


versátus, -a, -um. I — Part. pass. de verso 
e versor. H — Adj.: experimentado, pe- 
rito, versado (Cíc. Arch. 1). 


versicapillus, -i, subs. m. Aquele-cujo ca- 
belo se torna grisalho (Plaut. Pers. 220). 
versicólor, -0ris, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que se matiza de várias cores,.:que 
é de diferentes cores (T. Lív. 34, 1, 3). 
II — Sent. figurado: 2) Variado (tratan- 
do-se de estilo) (Quit 8, pref. 30). 


adj. Que gira em 
mesmo, que redemoinha 


De Verres (Cíc.. 


pr. m. Vérrio, nome 
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:.4, 1) Pequena linha (escrita) (Cíc. 
¿E 1, 98). IE — Daí: 2) Versículo, péque- - . 


2. versus, “A, “um, 


“3. versus, -üs, subs. m. I — Sent. etimo- 


VERSICULUS 


«versicillus,-1, subs. ml — Sent. próprio: 
Verr. 

no verso (Cíc. Or. 67). 
Kai äs, äre, Avi, Atum, v. tr. Pôr 


“em verso; escrever em verso, versificar ` 


(Quint. 9, 4, 143). l 
versificor, «Aris, -àri, v. dep. = versificô 
(Verg. Buc. 8, 13). ` š f 
versipëllis (vors), -e, adj. I — Sent. Pró- 
prio: 1) Que muda de pele, que muda 
de forma (Plaut. Amph. 123). II — 
Sent. figurado: 2) Dissimulado, manho- 
so, matreiro (Plaut. Bac. 658). 
versó (vorsô), -3s, -áre, -àvi, -átum, ~v. tr. 
I — Sent. próprio: 1) Fazer voltar ou 
variar com força ou, habitualmente, fa- 
zer voltar muitas vezes, voltar com, di- 
-ficuldade, volver, revolver, rolar (sents. 
concreto, físico e moral) (Verg. En. 12, 


664); (Cíc. Nat. 3, 93); (Cíc. "Verr. 2,..| 


74); (Verg. En. 4, 563); (Cíc. Clü. 70). 
II — Sent. figurado: 2) Agitar, pertur- 
bar (Verg. En 7, 336). 3) Mudar, al- 
terar, modificar (Cíc.. Fin. 4, 56); (Hor. 
O. 2, 3, 26). 


versór (vorsor), -áris, -ári, -Atus sum, -pas- 
sivo de verso. I — Sent. primitivo: vol- 
tar-se. constantemente; e dai: 1). Achar- 
-se habitualmente, encontrar-se habitual- 
mente, morar, viver, residir (Cíc. Cat. 
1, 10); “(Cíc. Phil. 8,:6); (Cie, Of. 2, 
44). Done — 2) Estar Ocupado em, 
' ocupar-se de, aplicar-se a, exercer, versar 
(Cíc. Of. 1, 150). II — Sent. figurado: 
3) Estar situado em, consistir em (Cic. 
Of. 1, 19). Obs.: “ Constrói-se geralmen- 
te com abl. acompanhado ou náo da 
prep. in. 
versórla (vors-), -ae, subs. f. Escota, cor- 
das que servem para virar as velas do 
navio (Plaut. Merc. 876). 


versüra (vors-), -ae, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1) e de se voltar, volta (Varr. 
R. Rust. 1, 46). II — Sent. figurado: 


2) Empréstimo feito para pagamento de ` 


dívida, empréstimo (em *geral) 
Tusc. 1, 100). 
1. versus (ou versum ou vorsus), adv. Na 


direcáo de, do lado de (Cíc. Las. 96);. 
(Cés. B. Gal. 6, 33, 1). 


part. 


(Cic. 


pass. de verto e 


de verro. 


lógico: 1) Acáo de voltar o arado no 
fim do sulco, volta; e daí: sulco, rego 
(Plín. H. Nat. 18, 177). Donde: 2) Li- 
nha, fileira (Verg. G. 4, 144). 3) Or-` 
dem (de remos) (Verg. En. 5, 119). 
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| vertígus (vertrágus), A. 


E vertebrátus 


: verticósus, -a, -um, 


II m Sent. particular: 4) Linha (da es- 
crita), verso (sent. mais comum) (Gíc; 
"At. 2. 16, 4). 


ca (Plaut. Trin. 707). 
versüté, adv. 


vogados) (Cíc. Br. 35). 


 versütfa, -ae, subs. f. Astúcia, manha (T. 


Lív. 42, 47, 7). 


versútus; -a,. - um, adj: I — Sent. etimoló- 
^ gico: 1) Que sabe voltar-se, que-se vira 
com facilidade. II — Em sent. figurado: 
2) Esperto, hábil, fino, astuto, ágil, que 
tem expediente parą- tudo (Cíc. Nat. 3, 
25). 3) Astucioso, velhaco, manhoso 
(Cie. De Or. 3, 57). ` a 
subs. m. Cão de 
caça (espécie de galgo), perdigueiro 
: (Marc. 14, 200). 
vertébra, -ae, subs. f. Articulação, vérte- 
bra ` (Sen. Ep. 78, '8). : 


-a, -um,. adj. 1) " Vertébrado, 
que tem forma de vértebra (Plín. H. Nat. 
11, 177): Daí: 2) Móvel, flexível (Plín. 
H. Nat. 34, 75). 


: - vertex ( vortex), Ais, subs. m. I — Sit: 


próprio: 1) Turbilhão, redemoinho: de 
água (Verg. En. 7, 567), de vento ou 
de fogo (Lucr. 1, 293); (Vérg. Pn. 12, 
673). 2) Cimo (da cabeça) (Hor. Ep. 
2, 2, 4). Daí:.3) Cabeça (sent. poético). 


um monte, de edifício òu. de uma. árvore) 
(Verg. En. 3,.679). 5) O ponto mais al- 
to do céu, pólo (Cíc. Nat. 2, 105). H — 
Sent. figurado: 6) O: mais alto grau (Cíc. 
poét, Tusc. 2, 21). Obs.: vortex é grafia 
arcaica ou arcaizante, 

verti, perf. de. verto. 


adj. Cheio de SCH 
moinho (Sén. Nat. 7, 8, 2). B 


vertigó, -inis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Turbilháo, redemoinho (Ov. Met. 2, 
70). II — Sent. figurado: 2) Veitigem, 
tontura (T. Lív. 44, 6, 8). 3) Movimen- 
to de rotação. (Sénz Nat. 5, 13, 3). 4) 
Revolução, mudança (Lucr. 8, 16). 


vertó (vortó), -is, -ëre, verti, versum, v. 
tr. e intr. A) Tr.: 1) Voltar, virar (sents. 
próprio e figurado, físico e moral). (Hor. 
Epo. 4, 9); (Verg. G. 1, 147); (Cíc. 
Caecil; 57). Donde: 2) Converter; trans- 
formar, mudar em (Verg. En. 2, 250); 
(Cíc. Nat. 3, 31); (Cíc. Amer. 61). Sent, 
figurado: 3) Traduzir. (Cíc. Fin. 1, 7); 
(Cíc. Tusc: 2, 26). 4) Destruir, arrasar, 
derrubar (Verg. En: 5. 810); (Tác. Hist. 
1, 2. 5) Atribuir, imputar, 


EN 


VERTO n 


Sy Danca, passo de dan-. ei 


Com sutileza, com astúcia,. ` E 
habilmente. (referindo-se à ação dos ad- ` 


(Verg. En. 7, 784). 4) Cimo, cume (de - 


levar a ° ' 
(Ter. Phorm. 552); (Cés. B. Civ. 1, 8, ` 


wë VOCE 
NEGER Sr, , 
REST tre rie. 


<] 


à 
d 


. VERTUMNALÍA 


): CT. Lív, 28, 11, 1). Passivo, réfle- 
um -6) Voltar-se para, transformar-sé 


«transformar-se em. pedra». 
Voltàr-se, dirigir-se, recair sobre (T. Lív. 
'38, 26, 8). 8) Mudar, tornar-se em, 
' transformar-se (T. Lív. 5, 49, 5). 9) 
Correr, decorrer (Cic. Quinct. 40): Obs.: 
Constrói-sé com acus. acompanhado ou 
náo de in ou ad; com duplo dat.; como 
intr. absoluto; ou com dat. 


Vertumnálía, -fum, subs. pr. m. Vertum- 


nálias, festas em honra a Vertumno 
Se - (Varr. L. Lat. 6, 21). 
ES a Vertümnus, -1, subs. pr. m. Vertumno, 
E divindade que presidia à mudança das 
E. estações (Ov. 6, 410). 


2. Vertümnus, -1, subs. pr..m. Estátua de 
Vertumno, na'esquina de uma praça pú- 
- blica, onde havia as lojas dos livreiros 
(Hor. Ep. 1, 20, 1). 

` vert, --üs, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
"Espeto para assar (carne, peixe etc.) 
(Verg. En. 1, 212). H — Por extensão: 
2) Dardo (Verg. En. 7, 665). 

veruina,: -àe, subs. f. Dardo pequeno (Plaut. 
 iBac. 887). i | 

` Verulamfum, -1, subs. pr. n. Verulámio, 
.município da Bretanha (Tác. An. 14, 33). 

E -Vurulána, -ae, subs. pr. f; Verulánus, A 

SC" "subs. 


É m. Verulana: ou Verulano, nome 
Er“ de mulher, nome de homem' (Tác. Hist. 
E 773, 69). 

m Verulánus, -a, -um, adj; De Vérulas, cida- 
$7 de dos hérnicos (T. Lív. 9, 42). 

5^ "  Lvérum, adv. e conj I — Adv.: Real- 
io . mente, em verdade (Ter. Eun. 347). 
E: «TT — Conj.: 1) Mas em verdade (Cíc. 
d. ^ 1, 51). 2) Mas, contudo (Cíc. Br. 
mu 147). | 

& - 2.vêrum, A subs. n. 1) O verdadeiro, a 
É 


E verdade (Cíc. Of. 1, 
(Sal. B. Jug. 16, 1). 

3.verum, -i, subs. n. — veru, (Plaut, Rud. 
1.302). 

vérumtámen (véruntiimen) ou, 
mente, vérum tamen, adv. 1) Contudo, 
mas, entretanto (Cíc. Verr. 5, 101). 2) 
Digo. (para retomar o fio do discurso) 
(Cíc. Verr. 3, 4). 

vérus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 1) 
Verdadeiro, verídico, real. (Cíc. De Or. 

:: A, 64). H — Sent. particular: 2) Justo, 

zt., Fazoável, bem. fundado (Cés. B. Gal. 4, 
|... 8, 2). 3) Franco, Sincero, consciencioso 

(Cíc. Verr. 5, 165). 


verútum, cl, subs. n. Dardo (Cés. B. Gal. 
5, : 44, E : 

“verútús, + "UM, adj. 

(Verg. o 2,: 168), 


13). 2) O justo 


SA 
Mer" - 
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ém: ad lapidem verti (Lucr. 5, 1.199) 
B) Intr.: 7. 


separada- - 


Amido de dardo 


VESICÜLA 
vervágó, -is, -Cre, veryégi, verváctum, Y. | 
tr. Lavrar a terra-que está de pousio, E 1 
arrotear (Plín. H. Nat. 18, 176). IEEE 
vervégi, perf. de vervigo, : | | 


vervex, -ëcis, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Carneiro (castrado) (Cíc. Leg. 2, 


55). II — Sent. figurado: 2) Homem 
estúpido (Juv. 10, 50). 


Vesaevus, v. Vesuvlus (Verg. G. 2, 224). 


vêsânia, -ae, subs. f. Vesânia, loucura, des- 
vario, delírio, extravagância (Hor: Sát. 2 
3, 174). | 


vésànfens, -éntis, adj j. Furioso (com refe- 
. réncia aos ventos) (Catul. 25, 13). 


vésánus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Vesano, que nào está em 'seu juízo, 
louco, furioso, insehsato (Hor. A. Poét. 
455). Daí: 2) Furioso, violento (T. Lív. 
7, 33; 17): | 

Vescelia, -ae, subs. pr. f. Vescélia, cidade 


da Hispánia Tarraconense. (T. Lív. 35, E 
52). 


Vescla, -ae, subs. pr. f. Véscia, cidade da - 
. Ausónia, no Lácio (T. Lív. 8, 11, 5). 
Vescini, -Órum, subs. loc. m. Vescinos, ha- Ye 
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bitantes de Véscia (T. Lív. 10, 20): Lë 
, Vescinus, -a, -um, adj. De Véscia (Cíc. E 
Agr. 2, 66). E 
vescor, -Éris, vesci, v. dep. tr. e intr. I — E: 
Sent. próprio: 1) Alimentar-se, nutrir-se E 
(Cíc. Tusc. 5, 90); (Cíc. Nat. 2, 160). B 
I] — Daí, por extensão de sentido: 2) a 
Gozar "de, regalar-se (Cíc. Fin. 5, 57). | 


Obs.: Constrói-se com abl; como ab- 
- soluto; ou, raramente, com acus. 


Vesculàrfus, -i, subs. pr. m. Vesculário,: i d 
nome de homem (Tác. An. 2, 28). | li 

l.vescus, -a, -um, adj Que come, que F 
se come, comiestívél (sents. próprio efi- | 
gurado) (Verg. G. 4, 131). E 

2. vescus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: l| 
1) Que come mal, mal alimentado, ma- | 
gro, que náo engorda (Verg. G. 3, 175). 
I] — Sent. figurado: 2) Insuficiente, ma- 
gro (A. Gél. pr. 16). 

Vestris, -is, subs. pr. m. Véseris, rio da: 
Campánia, junto ao Vesüvio (Cic. Fin. 
1; 23). 

Vesévus, -a, -um, adj. Do Vesüvio (Verg. 
G. 2, 224). 4 

vésica, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) T 
Bexiga (Hor. Sát. 1, 8, 46). II — Sent. : 
figurado: 2) Empola, bolha (Plín. H. 
Nat. 20, 51). 3) Rebuscamento ou em- FE 
polamento (de estilo) (Marc. 4, 49, ,T). j- 

vésicüla, ae, subs. f. I — Sent. próprio: j 
D Bexiga, 1 vesícula (Lucr. 6, 130). 1I — 
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Moses ien Dee a a 


VESONTIO 


Por extensão: 2) Vagem (das plantas) 
| (Cíc. Div. 2; 33). 


"Vesontlo, -ônis, subs. pr. f. Vesôncio, ci- 


1). 
vespa, -ae, subs. f. Vespa (Fedr. 3, 13). 


Vespasla, “ae, subs. pr. f. Vespásia, máe do 
imperador Vespasiano (Suet. Vesp. 1). 


Vespasiánus, -i, subs. pr. m. Flávio Ves- 


pasiano, imperador romano (Suet. Vesp. 


1). 

Vespaslus, -i, subs. pr. m. Vespásio, avô 
materno do imperador Vespasiano (Suet. 
Vesp. 1). 

vesper, -čri.(-čris) e — -1, subs: m. 
I — Sent. próprio: 1) Tarde, a estrela 
da tarde (Vénus) (Hor. O. 2, 9. 10). 
Il — Dar 2) Ocidente, poente (Verg. 
En. 5, 19). 3) Os povos. do Ocidente (S. 
It. 3, 325). 

vespéra, -ae, subs. f. A tarde (Cic. Cat. 2: 
6). 

vesperãscô, -is, -Cre, -rávi, v. incoat. intr. 
Aproximar-se a noite, cair a noite (C. 
Nep. 2, 5). 

vesperávi, perf. de vesperãsco. f 

vespertinus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Da tarde, vespertino, feito à 
tarde (Cíc. Nat. 2, 52). II — Daí: 2) 
` Ocidental, situado ao - poente (Hor. Sát. 
1, 4; 30). 

vespilló, -ónis, subs. f. Gato-pingado (o 
que levà a enterrar à tarde os pobres, 
porque estes só se enterravam à tarde) 
(Marc. 1, 47, 1). 


Vesta, -ae, subs. pr. f. 1) Vesta ou Cibele, 


também chamada Terra, mulher de Céu ` 


e máe de Saturno (Cíc. Nat. 2, 67). 2) 
Vesta, filha de Saturno e neta da pre- 


cedente, adorada como deusa do fogo 


(Cíc. Leg. 2. 29). Daí. em sent. Lo 
3) O templo de Vesta (Ov. F. 6, 437). 
4) O fogo (Verg. G. 4, 384). 

Vestália, fum, subs. pr. n. Vestálias, fes- 
tas em honra a Vesta (Varr. L. Lat. 6, 
17). - 

1. vestalis, -e, adj. Vestal, de Vesta: Vesta- 
lis virgo ou Vestalis (Cíc. Leg. 2, 20) 
«vestal, sacerdotisa de Vesta». 

2. Vestalis, -e, adj. De vestal: Vestales oculi 
(Ov. Trist. 2, 311) «olhos castos». 

vester (voster), "tra, -trum, pron. poss. 
I — Sent. próprio: 1) Vosso, vossa (sub- 
jetivo e objetivo) (Cíc. Rep. 6, 14); 
(T. Lív. 30, 44, 7). H — Sent. figurado: 
2) O vosso senhor (Plaut.-St. 664). 
Como neutro: 3) Vossa maneira de ser 
Cer, Eun. 1.066). 4) Vossos bens, vos- 
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dade dos séquanos (Cés. B. Gal. 1, .38, 


sos haveres (T. Lív. 6, 15, 10). Como 
masc. pl: 5) Os vossos, vossos amigos, 
VOSSO século, (Cíc. Nat, 3, 35). Como 
neutro pl.: 6) Vossas: obras, vossas teo- 
rias. (Cíc. Nat. 2, 73). Obs.: Gen. pl.: 
- vestrum — vestrorum (Plaut. Mil. 174). 

Vestia, -ae, subs. pr. f. Véstia, nome de 
mulher (T: Liv. 26, 33). 


, vestiárium, ch subs. m. Guarda-roupa, ves- 


tiário (Sén. Ben. 3, 21). 
vestiaríus, -a, -UM, adj. 
menta: (Petr. 41). 


vestibülum, E subs. n. L— Sent. próprio: 
1): Vestíbulo, pátio- “de entrada de uma 
«asa (Cíc. Vert. 2, 160). II — Por ex- 
tensào: 2) Entrada, soleira (Cíc. Leg. 
2, 61). ` 
vesticontubernium, -1, subs. n. Companhia 
de cama (Petr. 11). 
vestigátor, -Oris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Aquele que segue os rastos, 
"que procura, caçador (Varr. L. Lat. 5, 
94). II — Sent. figurado: 2) Espião 
(Sén. Ben 3. 26, 2). 
vestiglum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 
"d Planta ou sola do pé, pé (Verg. En. 
, 666). Daí: 2) Pegada (do homem ou 
a animais), rasto, pista, vestí ígio. (Cíc. 
Phil. 3, 31). 3) Sinal, marca, impres- 
sáo,-passo (Cie, Verr. 3, 79). II — Sent. 
figurado: 4) “Traço, marca, indício, ves- 
tígio (Cíc. Verr. 3, 4). 5) Instante, mo- 
mento (Cés: B. Civ. 2,. 26, 2). 6) Resto, 


ruína (Cíc. Cat. 4, 12). 7) Lugar (Cíc. 
De Or. 3, 6). 


vestigó, "as, «Are, -avi, -átum, v. iE I 
Sent. próprio: 1) Seguir o rasto, ir na. 
pista de (sents. concreto e abstráto) 
(Plín. H. Nat. 8, 66). Donde: 2) Ir à 
procura de, investigar, procurar (Verg. 
En. 6, 145); (Cíc. De Or. 2, 166). II — 


Sent. figurado: 3) Descobrir (T. Liv. 
31; 19; 2). 


vestfi = vestivi, perf. de vestlo. 


vestiméntum, -1, subs. n. I — Sent. pró- 
prio: 1) Vestido, roupa (Cic. Mil. 28). 
II — Sent. particular: 2) Coberta, rou- 
pa de camá, tapeçaria (Ter. Heaut, 903). 
Vestini, -órum, subs: loc. in. Vestinos, 
povo do Sámnio (T. Lív. 8, 29). 


Vestinus, -i, subs. pr. m. Júlio Ático Ves- 
tino, cónsul que Nero -fez matar (Tác. 
An. 15, 48). ` 


vestiô, -is, Ve, -ivi (-M, -itum, v. tr. 1 — 
Sent. próprio: 1) Vestir, cobrir com uma ` 
roupa (sents. concreto e abstrato) (Cíc. 
Pis. 61); (Cíc. At. 2, 9, 2). Donde: 2) 
Revestir, cobrir, guarnecer (Cíc. Nat. 2, 
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121); (Gic. Nat. .2, 99); (Cic. Br. 274). 
-Obs:: Impf. vestibat (Verg. En. 8, 160). 


vestiplica, -ae, subs. f. Criada. de quarto 
(Plaut. Trin. 252). ' 


vestis, -is, . subs. ESI Sent. figurado: 1) 
Vestido, roupa (Cíc. Verr. 4, 103). Daí: 
. 2) Traje, maneira de vestir (T. Lív. 22, 
1, 3). II — Sent. particular: 3) Tapete, 
cortina, tapecaria (Cíc. Phil. 2, 66). 4) 
Véu de mulher (Estác. Theb.:7, 244). 

1. vestitus, -a, -um, part. pass. de vestio. 

-üs, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) Vestido, roupa, vestuário, tra- 
je (Cíc. At. 1, 13, 3). H — Sent. figu- 
rado: 2) Adórno (da terra), roupagem 
(que cobre a terra) (Cíc. Nat. 2, 98). 3) 
Adorno (do estilo), forma (do pensa- 
mento) (Cíc.” Br. 327). 

Vestóriánus, “a, “um, adj. 
(Plín. H. Nat. 33, 162). 

Vestórlus, 1, subs. pr. m. Vestório, nome 
de um amigo de Cícero (Cíc. At. 4, 
' 6, 4). 

vestri, gen. de vôs. 

Vestricius, -i, subs. pr. 
POS. nome de um poeta (Tác. Hist. 

«e T). 
m (vostrum), gen. 


De Vestório 


` Vesillus, -i, subs. pr. m. Vésulo, montanha ` 


da Ligúria, atual monte Viso (Verg. En. 
10, 708). 


Vesuvius, -1, subs. pr. m.. O Vesúvio, vul- 
cão perto de Nápoles (Plín. H. Nat. 14; 
22). 

veter, v. vetus. 


Vet£ra, -um, e Vetéra castra, subs. n. Vé- 
'teros, cidade dos Batayos (Tác. An. 1, 
45). 

veteránus, -a, -um, adi. Velho, antigo; e 
daí: veterano (Cés. B. Gal. 1, 24, 2). 

veterárlum -i, subs. n. Adega para vinho 
velho (Sén. Ep. 114, 26). 

Vereen -a, -um, adj. Velho (Sén. Nat. 
4, 3, 13). 


veterátor, -Oris, subs. m. I — Sent. pró- 
prio: 1) O que envelheceu num ofício, 
o que tem longa “prática (Cic. Br. 178). 
II — Daí: 2) Homem de longa expe- 
riéncia, matreiro (Cíc. Of. 3, 57). 

veterátórfe, adv. Habilmente (Cíc. Or. 99). 


veterátóríus, -a, -um, adj. Fino, manhoso, 
Tatreiro (Cíc. Verr. 1, 41). 


1. vetérés, -um, subs. m. pl. 1) Os anti- 
gos, OS antepassados (Cíc. Phil. 5, 47). 
2) Antigos escritores (Plín. H. Nat. 36. 
59). 


- 2. vetêrês, -um, subs. f. (subent. tabernae). 


m. Vestrício Es- ` 


- E RI 


As Antigas Lojas, lugar de Roma Gr 


. Curc. 480). 
vetéris, gen. de vetus. 


veternósus, -a, -um, adj. I — Sent. pró- 
prio: 1) Letárgico (Plín. H. Nat. 20, 
24). II — Sent. figurado: 2) -Adorme- 
cido, inativo, lánguido (Ter. Eun. 688), 


vetêrnus, d subs. m. (subent. aevus), | — 
Sent. proprio: 1) Velhice, antiguida- 
de (Tác. D. 20). II — Sent. particular: 
2) Sonoléncia, létargia (Plaut. Men. 891). 
III — Sent. figurado: 3) Marasmo,. tor- 
por, inércia, apatia (Verg. G: 1, 124). 


: Vetilfus, -1, subs: pr. m. Vetílio, nome. de 


homem (Cíc. Caec. 24). 


|. vetitus, -a, - umi. I — Part. pass. de veto. 


II —'Subs.: 1) N. sing: vetitum, .-i 
coisa proibida, proibição,: o que.é proi- 
bido (Ov. Met. 10, 435)..2) Interdição 
(Verg. En. 10, 9). 3) N. pl: vetita, 
-órum: as EE as coisas proibidas 
(Cíc. Leg. 2, 9). 
vetó (voto), ES -üre, vetüi, vetitum, "v 
tr. e intr. I — Sent. próprio: 1) Não 
permitir,.proibir, vedar, vetar (Quint. 7, 
5, 5); (T. Lív. 3, 13, 6). Daí: 2) Im- 
pedir, Opor-se, privar de (Hor. Sát. l, 
10, 32). (Verg. En. 2, 84). Obs:: Cons- 
trói-se com acus. e inf.: com. inf. com 
acus.;-com ut ou ne; com simples . 'sub- 
juntivo; ou como intr. absoluto. O perf. 
vetavi ocorre em Pérsio (5, 90). "As for- 
mas voto, votui etc. sáo arcaicas (Plaut. 
Trin. 457). 


Vettiênus, -1, subs. pr. m. Vetieno, nome 
de homem (Cíc. At. 10, 5,.3). 

Vetti, -órum, subs. pr. m. Vétios, povo da 
Macedônia. (T. Lív. 45, 30, 5). 

Vettíus, A. subs. pr. m. Vétio, nome de 
família romana (Cíc. Vat. 24). 


Vettônês, -um, subs. loc. m. Vet0es, -povo 
da Lusitânia (Cés. B. Civ. 1, 38, 1). 
Vettóniánus, -1, subs. pr. m. Vetoniano, 
nome de homem (Tác. An. 15, 7). 
vetili, perf. de veto. 


Vetulénus, -i, subs. pr. m. Vetuleno, nome 
de homem (Plín. H. Nat. 14, 49). 


vetülus, -a, -um, adj. Sent. 
Velhinho, bastante velho, velho: (Cic. 
Lae. 67). Subs. m.: 2) Velho, velhote 
(Plaut. Ep. 187). Subs. f.: 3) Velha, 
velhota (Plaut. Most. 275). Na língua 
familiar: 4) Meu caro, meu velho (Cíc. 
Fam. 7, 16, 1). ` 


vetlô — vetó (Petr. 47, Sch > | m 


Veturla, -ae, subs. pr. f. Vetúria, mãe de ` 


Corioláno (T. Lív. 2, 40; 1). 
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Veturla Tribus, subs. pr. f. ‚Tribo Vetú- 
ria, em Roma (T. Lív. 26, 22).: i 


Veturlus, .L subs. pr. m. Vetúrio, nome 
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Of. 2, 5). Obs: Comp: comuménte 
vetustior; superl. veterrímus. 


Vetusius, -E, subs. pr. m. Vetüsio, nome 
de homem (T. Lív. 2, 19). 


vetüstás,.-titis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Velhice, idade avangada, muita idade, 
de velha data (Cíc. Agr. 2, 57). Daí: 
2) A antiguidade, os antigos (Cíc. De 
Or. 2, 36).. 3) Longo espaço de tempo, 
duracáo, tempo (Cíc. Br. 60). 4) Poste- 
ridade, longo espaco dé “tempo a vir 
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10). II — Daí: 2) De longa duracáo, 
que dura há muito tempo (Cíc. Clu. 4). 
de 3) Arcaico, antiquado, vetusto (Cíc. Br. 
Y 83). 

(di. vexàmen, -Tnis, agitação, 


subs. n. Forte 


abalo (Lucr. 5, 340). 
vexatio, -ônis, subs. f. I — Sent, próprio: 


na EIRT n A 
SEET, ] 


1) Movimento violento, abalo, tremor i 
SC (Petr. 60):-II — Sent. figurado: 2) Dor | 
A (física), sofrimento, maús tratos (Cíc. 
» ae Tusc. 4, 18). 3) Vexame, perseguição, 
T tormento (Cíc. Cat. 1, 18). 
dE —vexütor, -Oris, subs. m. Perseguidor, algoz, 
Kä carrasco (Cíc. Phil. 3, 27). 

E E vexütus, -a, -um, part. pass. de vexo.. 

dE vēxi, SE de veho. 
de — vexillàrfus, -I, subs. m. Sent. próprio: 1) 
Ne Porta-bandeira (T. Lív. 8, 8, 4). No pl.: 
LS 2) Vexilários, corpo de veteranos no tem- 
AE po do império (Tác. An. 1, 38). 

ME vexilláto, -ônis, subs: f. Destacamento de 

B vexilários (Suet. Galb. 20). 

GER vexillum, A subs. n. I — Sent. próprio: 
D» 1) Estandarte, bandeira, insígnia da ca- 


T valaria ou das tropas auxiliares (Cés. 
+ B. Gal. 6, 36, 3). Daí: 2) Bandeira 
vermelha que era colocada na tenda do 
general para dar o sinal de combate 
(Cés. B. Gal. 2, 20, 1). II — Por ex- 
. tensáo:. 3) Tropas pertencentes a um 
vexillum, companhia, corpo, esquadráo 
(T. Lív. 8, 8, 7). 


ver, -As, -üre, -ãvi, -Atum, v. intensivo tr. 


I —. Sent. próprio:, 1) Agitar, sacudir, 
abalar (Cic. Rep. 2, 68). Daí: 2) Inquie- 
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E: de uma. família romana (Cíc. C. M. 41). 
. Í vetus, -Éris, adj. pu Sent. próprio: 1) Ve- 
dë, lho, ântigo, idoso, que não é recente (T. 
4 Liv 42, 27;:4). H — Daí: 2) De ou- 
E E trora, anterior, do passado, antigo, (Cíc. . 


(Cíc. Mil. 98). 5) Relações antigas, velha ` 


1) Velho, idoso, antigo (T. Lív. 23, 32, - 


vibex, -icis, 


VIBRÓ 


tar, atormentar, atacar (sents. físico e mo- 
ral) (Cíc. Verr. 5, 179); (Cic. Sest. 60); 


* sollicitudo vexat impios (Cíc. Leg. 1, 40) 


«a inquietação atormenta os ímpios». 3) 
Fazer sofrer (T. Lív. 40, 22, 6). 


“via, -ae, subs. f. I.— Sent. próprio: 1) Via, 
estrada, caminho, rua (Cíc. At. 5, 14,.1). , 
Daí: 2) Caminho percorrido, "marcha, ` 
viagem, trajeto (Cés. 'B. Gal. 6, 7, 2). 
Donde; 3) Caminho andado, travessia, 
trajeto (por mar), curso (de um rio) 
(Ov. Met. 11, 747). 4) Canal, passagem 
(Ov. Met. 15, 344).. H — Sent. figura- 
do: 5) Via, género,: método (Cic. Of. 
1. 118). 6) Meio, probésso, método (Cíc 
Br. 181). Obs: Em Lucrécio (1, iu 
aparece o gen. sing. viai. 


viális, -e, adj. Das ruas, que preside às ruas 
(tratando-se dos deuses Lares, coloca- 
dos nas estradas) (Plaut. Merc. 865). 


viáticátus, -A, -um, adj. Munido de provi- 
sÓes para a viàgem (Plaut. Men. 255). 


viaticum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 1). 
Provisóes de viagem, dinheiro para à 
viagem (Cíc. C. M. 66). IT — Sent. fi- 
gurado: 2) Pecülio ou economias (de um 
soldado): (Hor. Ep. 2, 2, 26). 

viáticus, -a, -um, ad). De viagem (Plaut. 
Bac. 94). | 

yiátor, -ôris, subs. m. I — Sent. próprio: 
1) Viajante, viandante (Cés. B. Gal. 4, 
5, 2). H - — Sent. particular: 2) Funcio-” 
nário às “orders de um tribuno, mensa- | 
geiro oficial (Cíc. C. M. 56). 


Vibennlus,. -1, subs. pr. m. Vibênio, nome 
de homem (Catul. 34, 1). 

subs. f. (geralmente no pl.). 
Vergões (de agoites no corpo humano), ` 
pisadura (de pancada) (Pérs. 4, 49). 

Vibidius, -1, subs. pr. m. Vibídio, nome de 
homem (Hor. Sát. 2, 8, 22). 

Vibiénus, -i, subs. pr. m. Vibieno, nome 
de homem (Cíc. Mil. 37). 


| Vibius, -1, subs. pr. m. Vibílio, nome de 


homem (Tác. An. 2, 63). 


Viblus, -i, subs. pr. m. Víbio, nome de uma 
família romana, e especialmente o cón- 
sul Víbio Pansa, partidário de César e 
seu questor na Gália (Cés. B. Civ. 1, 
24, 3). 

Vibó, -ónis, subs. pr. f. Vibáo, cidade do 
Brütio, atual Bivona (Cíc. At. 16, 6, 1). 


Vibonênsis, -e, adj. De Vibão ES Lív. 21, 


51, 4). 
vibrátus, -a, -um, part. pass. de vibro. 
vibró, -ás, -Are, -Avi, -àtum, v. tr. e intr. 


I — Sent. pióprio: 1) Agitar rapida- 
mente, sacudir, vibrar (Cíc. De Or. 2, 


VIBULANUS ` 


VICIS 


325).. Dais 2) Langar, brandir, darde- 
jar (Cíc. Cat. 2, 23); (Verg. En. 8, 524); 
(Lucr. 3, 657). II — Donde: 3) Agitar-- 
-se, tremer, luzir, cintilar (Cíc. Ac. 2, 
105); (Cíc. Br..326). 

Vibulinus, -l, subs. pr. m.- Vibulano, so- 
brenome de um Fábio (T. Lív. 4, 43). 


Vibullfus, -1, subs. pr. m. Vibúlio, nome ` 


de família romana, notadamente Vibülio 


Rufo, partidário de Pompeu (Cíc. At. 


8, 1, 1); €Cés. B. Civ. 1, 15, 4). 
vibúrnum,. -i, subs. n. Viburno (arbusto) 
(Verg. Buc. 1, 25). 
Vica Pota, subs. pr. f. Vica Pota, deusa 


da Vitória e da Conquista (Cíc. Leg. 
2, 28). 


vicánus, -i, subs. m. Habitantes de uma 
aldeia, de um lugarejo (Cíc. Flac. 8). 
Mee -ae, subs. f. Substituta (Sén. Helv. 
19, js 
L. vicarfus, -a, -um, adj. Que faz às vezes 
de, que substitui (Cíc. Amer. 111). 
2.vicürfus, -i, subs. m. Sent. próprio: 1) 


Substituto (Cie. Verr. 4, 81). Daí: 2) ` 


Escravo às ordens de outro escravo (Hor. 
Sát. 2, 7, 79). 3) Substituto de um sol- 
dado: (Cíc, Phil. 12, 3). 


vicátim, adv. De bairro em bairro, de rua 
em rua (Cíc. Dom. 129). 


vicem, adv. 1) No lugar de, por (Oe. 


. Fam. 12, 23, 3). 2) A moda de, como 
. (Cíc. At. 10, 8, 7). 


vicênãrius, -a, -um, adj. Que tem 20 anos 
de idade, que tem 20 polegadas. de dià- 
metro (Plaut. Ps. 303). 


vicéni, -ae, -a, num. distr. 1) Vinte cada | 


um, vinte, aos vinte (Cés. B. Gal. 6, 14, 
3). 2) Vinte (Marc; 4, 26, 3). 


vicésIma, ae, subs. f. (subent. a I — 
Sent. próprio: 1) A 20? parte, a vintena 
(T. Lív. 43, 2, 12). II — Sent. particu- 
lar: 2) Imposto da vintena (a 202 parte 
do. valor de um escravo a quem era con- 
cedida a liberdade) (Cíc. At. 2, 16, 1). 
3) Imposto da vintena (sobre mércado- 
rias) (Cíc. Verr. 2, 185). 


vicêsimãni, -órum, subs. m. pl. Soldados 
da 20? legião (Tác. An. 1, 51). 


1. vicesimárfus, «a, -um, adj. Que provém 
do imposto da vintena (sobre as libera- 


ções de escravos) (T. Lív. 27, 10, 11). . 


2. vicésimarlus, -, subs. m. Recebedor do 
imposto da vintena (Petr. 65, 10). 


vicêsimus (vicensImus, 'vigésimus), -a, -um, 
num. ord. Vigésimo (Cíc. Verr. 2, 25). 


| Victtla, -ae, 


subs. pr. f. Vicécia, cidade 


da Venécia, entre Verona e Pádua. (Plín. 
-H. Nat. 3, 132). 

Vicétini, -órum, subs. loc. Vicetinos, habi- 
tantes de Vicécia (Plín. Ep. 5, 4, 2). i 


vici, perf. de vinco. 


vicia, -ae, subs. f. Ervilhaca 


(Verg. G. 1, 75). 


vicies (viciens), adv: Vinte vezes: 
tium viciens (Cíc. At. 4, 2, 5) 
milhões de sestércios». 


sester- 
«dois 


Vicilinus, -i, subs. pr. m. Vicilino, epíteto 
de Jüpiter (T. Lív. 24, 44, 8). 


vicina, -ae, subs. f. Uma vizinha (Cíc. Of. 
3, 104). bt 

vicinális, -e, adj. De vizinho, da vizinhan- 
ca, vizinho (T. Lív. 21, 26, 8). 

vicinla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Vizinhança, proximidade (Cíc. Tusc. 
1, 37). Daí: 2) Os vizinhos, a vizinhan- 
ça (Hor. Sát. 2, 5, 106). II — Sent., fi- 
gurado: 3) Analogia, afinidade (Plín, 
'H. Nat. 31, 37). 

vicinitás, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Vizinhança, proximidade (Gíc. At. 5, 
10, 5). Daí: 2) Pessoas da vizinhança 
(Cic. Verr. 4, 96). 3) Lugares. próxi- 
mos, arredores (Cíc. Amer. 48, 134). 
[I — Sent. figurado: 4) Relacáo, afini- 
dade, analogia (Quint. 1, 5, 5). 

vicinum, -i, subs. n. e vicina, .-ôrum, n. pl. 
Um Jugar vizinho, vizinhança, imedia- 
ções (Plín. H. Nat. 2. 68). 


1. vicinus, -i, subs. mi. Um vizinho (Cíc. 
Cat. 2, 21). 

2. vicinus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Que é do mesmo bairro ou da. mèsma 
aldeia, vizinho, próximo (Verg. G. 1, 
510). II. — Sent. figurado: 2) Que se 
assemelha, que -së parece, análogo (Cíc. 
Or. 113). Obs.: Constrói-se absoluta- 
mente; com dat.; com gen.; com acus. 
do gerúndio, acompanhado de ad. 


vicis, gen. f. (sem nom.). I — Sent. pró- 


prio: 1) Lugar ocupado por alguém 
(Plaut. Capt. 526). Daí, em locuções 
adverbiais: 2) Vicem: em lugar de, por 
(Cíc. Fam. 12, 23, 3). 3) Vice: em lugar 
de, cómo, por (T. Lív. 1, 25, 6). 4) In 
vicem, in -vices, per vices: por sua vez, 
alternadamente (Ov. Met. 4, 40). 5) Vi- 
ce versa: vice-versa, inversamente (Sén 
` Herc; Oet. 470). II — Daí: 6) Vez, 
sucessão, alternativa (Verg. En. 6, 535). 
7) Mudança; vicissitude (Verg. En. 2, 
433). 8) Troca, reciprocidade (Cíc. Sest. 
10). 9)--Sorte, destino, condigáo (Hor. 
O. 1, 28, 32). TI — Sent. figurado: 10) 
Papel, ofício, cargo, função . or Eív. 38, 
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victrix, -icis, 
¿- H Vitoriosa, 


VICISSÃTIM 


48, 7). Obs.: 


O gen., acus. e abl. 2) No plural: nom., 


acus. dat. e abl. 

vicissátim, adv.  Alternadamente (Plaut. 
Poen. 46). 

vicissim, adv. 1) Inversamente, ao con- 
trário: accipere 'vicissimque ^ reddere 


(Cíc. Lae. 26) «receber e dar de volta». 
2) Por sua vez, em compensação (Cic. 
Nat. 3, 2). 


vicissitüdO, -Ínis, subs. f. I — Sent. próprio: . 


1) Vicissitude, mudanga, sucessáo, alter- 
nativa: (Cie Nat. 2, 84). II — Daí: 2) 
Troca (de favores) (Cíc. Lae. 49).. 


victi, gen. de victus 2. 


victima, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Vítima (animal oferecido em sacrifício 
aos deuses) (Verg. G. 2, 147). H — 
Sent. figurado: 2) Vítima (Cíc. Fin. 2, 
61). 

1. victimãrius, <a, -um, adj. Relativo às vÍ- 
timas (Plín. H. Nat. 7,- 12). 


2. victimarlus, -1,.. subs. m. '1)- Vitimário 
(ministro que preparava tudo para o 
sacrifício : das vítimas) (T. Lív. 40, 290. 
14). 2) Negociante de animais destina- 
dos aos sacrifícios (V. Máx. 9, 14, 3). 

victitô, -às, -āre, “avi, v.. freq. de vivo, 
intr. 1) Viver. (Plaut. Truc. 315). 2) 
Alimentar-se (Plaut. Capt.:83). ` 


"victor, -Oris, subs. m. Í — Sent. próprio: 


1) Vencedor (Cés. -B. Gal. 1, 44, 2). 
H — Sent. figurado: 2) Vencedor, oque 
triunfou de (Sal. B. Jug. 63, 2). Como: 
adj.: 3) Vitorioso (Cés. B. Gal. 7, 20, 
12). 

1. victoria, EI subs. T 1— Sent. próprio: 
1) Vitória (Cés. B. Gal. 7, 80, 6). II — 


Sent. figurado: 2) Vitória, superiorida- - 


de, triunfo (T. Lív 4, 50, 8). ; 


2. Victória, -ae, subs. pr. f. 1) A deusa Vi- 
tória, divinizada pelos gregos e celebra- 
da em inuitos, templos da Itália (Cíc: 
Nat. 2, 61). 2) A estátua da Vitória, 
` geralmente representada alada, levando 
uma coroa de lauréis numa das máos, e, 
às vezes, de pé, sobre um globo, para 
- indicar. sua dominacáo sobre a Terra 
¿(E Liv. 22, 37, 5). 


À victôriatus, cl, subs. m. (subent. nummus). 


Moeda de prata (do valor de cinco asses) 
Com a efígie. da Vitória (Cíc: Font. 9). 


E victoriala, -àé, subs. f. Pequena estátua da. 


- Vitória (Cíc. Nat. 3, , 84). 


^ Victorius, -1, subs; pr. m. Vitório; nome de 


um centuriáo (T. Lív..34, 46). 


adj. f. I — Sent. próprio: 
relativa à vitória, de vi- 
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1) No singular só ocorrem . 


| (Cíc. Of. I, 


tória. (Cic. Tusc. 1, 146). H — Sent. 
figurado: 2) Que triunfa de, Aa 
«que teve bom éxito (Ce, Clu. 14). 
neutro plural: 3) victricia oo 
(Verg. En. 3, 54). Obs.: Abl.: victrice 
(Cíc. Phil. 13, 7), mas, em T. Lívio 
(28, 6, 8), victrici; ` gen. pl.: victricium 
(Sén. Ep. 120, 7). I 

victuális, -e, adj. Relativo à aliméntacáo,. 
alimentar (Apul. Plat. 1, 15). 

Victumillae, -árum, subs. pr. f. Victümu- 
las, cidade da Gália GE (T. Lív. 
21, 45, 3). | 


victürus, -a, -um, part. tui. de vinco e de 
vivo. 


1. victus, -a, -um. I — Part. pass. de vinco. 
II — Subs. m. pl.: victi, -örum «os ven- 
cidos» . 

2.victus, -ūs, subs. m. I — Sent: próprio: 
1) Meio de subsistência, alimento, sus- 
tento, alimentação, víveres (Cés. B. Gal. 
6, 22, 1). II — Sent. figurado: 2) Modo 
de viver, género de vida, hábitos morais 
(Cés. B. Gal. 1, 31, 11). Obs.: Gen.: 
victi (Plaut. Cap. 855); dat. victu (Verg. 
G. 4, 158). 

vicülus, -1, subs. m. Aldeola, lugarejo (T. 
Lív. 21, 33, 11). 


vicus, -1, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Reuniáo de casas, bairro, rua (Cíc.. Mil.: 
64). II — Por extensão: 2) Aldeia, bur- 
go (Cíc. Font. 9). 3) Herdade, pro 
priedade (no campo) (Cíc. Fam. 14, 1, 
5). | 

1. videlicet, v. impess. Pode-se facilmente 
ver, é claro que, é evidente que (Cíc. 
At 5, 11, 7). 

2. vidélicet, - adv. 1) Por si só, natural- 
mente, claramente (Cic. Inv. 2, 14). 2) 
Com ironia: sem dúvida, provávelmen- 
te, certamente (Cíc. Phil. 2, 15). 


viden — vidêsne, pres. do ind. de vidéo. 
Vés? Vés por acaso? (Cíc. Fam. 9, 22, 
3); (Ter. Eun. 241). 

vidêns, -Entis, part. pres. de vidšo. 

vidéo, -&s, -ére, vidi, visum, v, tr. e intr. 
| — Sent. próprio: 1) Ver (Cíc. Of. 1, 
105); (Cíc. Phil. 2, 63); (Cie, Verr, 4, 
146); (Cíc. Planc. 29); (Cíc. Mil. 77). 
Daí; 2) Olhar, ir ver (Cíc. Phil. 1, 9). 
[1 — Por extensão: 3) Perceber (C íc. At. 
2, 2, 2); (Cíc. Br. 1); (Cíc. De Or. 1, 
116). IM — Sent. figurado: 4) Compre- 
ender, examinar, observar (Cíc. Ac. 2; 
40). Daí: 5) Verificar, encontrar (Cíc. 
Tusc. 3, 59). 6) Ocupar-se de (Cic. At. 
5 L 3). 7) Ver, M MES ter testé- 
munha (Cíc. At. 16, 1). 8) Evitar 

42). ou 5 -se com 
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acus.; como intr, absoluto; com ut ou 
. Re com subj.; com ut e ind, ou subj.; 
com acus. e inf. 


vidtór, -éris, Sr, -visus sum, v. pass. de 
vidéo, Sent. próprio: 1) Ser visto (Cíc. 
Of. 3, 38). Daí: 2) Ser visto como, pa- 
recer, ` passar por, 


- mostrar-se (Cés. B. Gal. 6, 1, 3). Im- 
pess.: 4) Parecer (Cíc. Verr. 4, 138); 
(Cés. B. Gal. 4, 8, 1). Fórmula de po- 
lidez: 5) Se te parece bém, se queres, 
se te agrada (Cíc Ac. 1, 35); (Cés. B. 
Gal. 5, 36, 3). Obs.: Constrói-se com 
dat..de pessoà: com abl.; 
ab; com inf.; com acus. e inf., ou como 
absoluto. 

vidésis, ou vide sis (ou sis vide), imperat. 
Vé lá, toma cuidado (Plaut. Ps. 153). 

vidi, perf. de vidio. 


Vidicënt, -órum, subs. pr. m. Vidicenos, 
cidade do Piceno (Plín. H. Nat. 3, 108). 

Vidius, A. subs. pr. m. Vídio, nome de 
homem (Cíc. Fam. 9, 10). 


vidiía, -ae, subs. f. Viúva (Cíc Caec. 14). | 


vidultás, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Privado (Plaut. 
Sent. particular: 2) idi .(Cíc. Caec. 
13). 


Vidularía, -ae, subs. pr. f. TEN títu- 


` lo de uma comédia perdida de Plauto. 


vidülus, A. subs. m. Mala de viagem, al- 
* forje (Plaut. Men. 1.036). 


vidio, "as, äre, -àvi, -atum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Ficar viúvo, enviuvar 
(Suet. Galb. 5) II — Sent. figurado: 
2) Privar de, despojar, esvaziar (Verg. 
En. 8, 571). 


1. vidüus, -a, -um, adj. 1 — Sent. próprio: 
.1) Privado de, que tem falta de, despo- 
jado (Hor. O. 1, 10, 11). II — Sent. 
particular: 2) Viúvo, viúva (Plaut. St. 
2). 3) Que náo tem mulher, separada 
do marido ou do amante, que nào tem 
marido, solteira (T. Lív. 1, 46,*7). l| — 
Sent. figurado: 4). Que náo'é casada, 
ligada a (Hor. O. 4, 5, 30). Obs.: 
trórse com abl. acompanhado de ab; 
com .abl. sem preposição; com gen.: ab- 
solutamente. 


2. vidüus, -1, subs. m. Homem viúvo (Biz 
Men. 113). 


Vienna, -ae, subs. pr, f. Viena, cidade so- 
bre. o Réno (Cíc. Fam. 10, 9, 3). 


Viennénsés, fum, subs. loc. m. Vienenses, 
habitantes de Viena (Plín. H. Nat. 14, 
57). E 


- vito, -ére, -étum, 


assemelhar-se (Cie. 
Lae. 58); (Cíc. Lae. 86). 3) Aparecer, 


com. abl. com | 


Rud. 665). H — 


Cons- . 


Viennensis, -e, adj. De Viena LPlín. H. Nat. 
14, 18); 


v.. tr. Entrancar, 
prender (Varr. R. Rust, 1, 23, 5). 

viêtus, -a, -um, adj. I — Sent... próprio: 
1) Que pende, murcho, mole, maduro 
(tratando-se dos frutos). (Cíc. C. M. 5). 
II — Sent. figurado: 2) Débil, fráco 
(Cíc. Div. 2, 37). ; 


ligar, 


Vigellíus, A. subs. pr. m. Vigélio, nome de: 


homem (Cíc. De Or: 3, 78). 
vigêni, v. vicéni. i 
vigčð, -és, -ére, vigili, V. 

próprio: 1) Estar cheio de vida, ser vi- 

goroso, ser . forte. (Cíc. Tusc. 1, 66); 

(Cíc. De Or. 2, 355); (Cíc. At. 4, 3, 6). 

II — Sent. figurado: 2) Florescer, pros- 

perar (Cíc. Tusc. 1, 116). 


intr. I — Sent. 


vigescó, Je, -čre, incoat. de vigčo, v. intr. 


Tornar-se vigoroso, recuperar a vida ou 
`o vigor (Lucr. 1, 674); (Catul. 46, :8). 


vigésimus, v. vicésImus. 
1. vigil, Mis, adj. I —- Sent. próprio: 1) 


Bem vivo, que nào dorme, vigilante 
(Verg. En. 4, 182). Daí: 2) Passado 
sem dormir, feito ao serão (Tác. An. 
. 4, 48). II — Sent. figurado: 3) Que 


consérva acordado, esperto, que mantém 
vigilante (Ov. Met. 3, 396). - 


2. vigil, -Ilis, subs. m. -Sentinela; vigia, guar- 
da-noturno: (T. Lív. 44, 33, 8). 


viglláns, -ántis. 1 — Part. pres. de vigilo. 
II — Adj.: Vigilante, atento, cuidadoso 
(Cíc. Agr. 1, 3). 

vigilánter, adv. Com vigilância, vigilante- 
mente, cuidadosamente, atentamente 
(Cíc. Verr. 4, 144). Obs.: Comp.: vigi- 
lantfus (Cíc. Rep. 6, 26); superl.: vigi- 
lantissime (Cíc. Mur. 32). 

vigilantía, -ae, subs. f. ] — Sent. próprio: 
1) Hábito de velar (Cíc. Fam. 7, 30, 
1). H Dat: 2) Vigilância, atenção, 
cuidado (Cíc. At. 8, 9, 4). 

vigilàrfum, -1, subs. 
guarita (Sén. Ep. 57, 6). | 

vigilátus, -a, -um, part. pass. de vigilo. 


vigiláx, . -acis, adj. I — Sent. próprio: 1) 
Vigilante que está sempre a velar (Col. 
7, 12, 5). H — Sent. figurado: 2) Que 
mantém acordado (Ov. Met. 2, 779). 


f. I — Sent. próprio: 
1) s insônia, privação de sono 
(Cés. B. Gal. 5, 31, 4). II — Sent. par- 
ticulár, 2) Vigília ou «quarto (uma das 


vigilfa, -ae, subs. 


quatro partes em que os: romanos: divi- 


B. Gal. 1, 21, 3). 
“vigilância (Cic. 


diam a noite) (Cés. 
3) Guarda noturna, 
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“vigintl; num. card. Vinte (Cíc. 'Planc. 90). 


vigintiviri, -órum, subs. 


vIGILO 
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Verr. 4, 93). 4) Vigília (religiosa), mis: 


térios noturnos (Plaut.Aul. 36). 5) Sen- | 


tinela, guarda: (Cíc. Mil. 67). IH — 
Sent. figurado: 6) Vigilância. (Cic. Phil. 
7, 19). 7) Posto de vigília, guarda See 
Fam. 11, 24, 1). 

vigiló, -ás, äre, -ávi, itum, V. intr. e tr. 

` I — Sent. próprio: 1) Estar acordado, 
vigiar, velar; não dormir, passar sem 
dormir (Cíc. Cat. 3, 6); (Ov. Her. 12, 
169). Daí: 2): -Estar- vigilante, estar 
alerta (Cíc. Phil. 6, 18). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Fazer com cuidado, evitar 
que (Cíc, Fam. 2, 10, 4). 


vigintiviratus, -üs, subs. m. Vigintivirato, 
dignidade de. vigintíviro (Cíc. At. 9, 2, 
13. 

m. pl. 1) Vigin- 
tíviros (comissáo de vinte membros, ins- 
tituída para repartir o território de Cá- 
.-pua). (Oe At. 2, 6, 2). 2) Magistrados 
subalternos (que prestavam servico junto, 
do pretor ou tratavam da conservação 
das ruas, da cunhagem das moedas e däs 
execuções criminais), v. .vigintiviratus 
(Tác. An. 3, 29). > š 

vigor, -ōris, subs. m. I — Sent. UN 
1) Vigor, robustez (Verg. En. 9, 611). 
II — Sent. moral: 2) Vigor, ed 
força (do espírito) (T. Lív..5; 18; e 

vigili, perf. de vigão. 


vilíca (villíca), -ae, subs. f. Caseira, a que 
toma conta da casa” de cámpo (Marc. 
1, 56, 11). 


vilicatio (villicatiõ), -ônis, subs. f. Admi- 
nistracáo de uma fazenda (Petr. . 69). 


vilico (villicó), -ás, äre, v. intr. Exercer 
a funcáo de vilicus «capataz», adminis- . 
trar uma propriedade, administrar (Gíc. 
Rep. 5, 5). 

vilicus (villicus), -i, subs: m. Caseiro, adi 
ministrador de uma propriedade rüstica, 
feitor (Cíc. Verr. 3, 119). 3 

vilis, -e, adj. 1 — Sent. próprio: 1) Barato, 
de pouco preco, de pouco valor (Cíc. 
Vert, 3; 195). H — Sent. figurado: 2) |. 
De pouco valor, sem valor, vil, despre- 
zível (Cíc. Cat. 1, 19). 3) Comum, vul- 
gar (Verg. G. 1, 227). 

vilitãs, -tàtis, subs, f. I — Sent. próprio: . 
1) Baixo preco, baratéza (Cie. Verr. 3, 
227). Daí: 2) ` Ausência de valor, insig- 
nificáncia (Quint. 3 7, 23). If — Sent: 
figurado: .3) Vulgaridade, báixeza - (Plín. 
H. Nat. 20, pref. 1). ` ; 

viliter, adv. Por baixo preço, barato (Plaut. 
Curc. 244). 


- 


`. villa, -ae, subs. f. I. — Sent: próprio: 1) 


vimin&us, -4, um, adj. 


. 2. vinãrius, .-1, subs. 


'Casa de campo; propriedade, quinta, fa- 
zenda (Cíc. C. M. 56). II — Sent, par- 
ticular: 2) Na locução: villa ` publica, 


edifício público, no campo de. Marte- 


(onde se fazia o censo, o alistamento 
etc.) (T. Lív. 4, 22, 7). 3) Residéncia 
(onde se recebiam embaixadores) (T. 
-Lív. 30, 21, 12). 


villica, villicafio, villicus, v. vilic-. 


villósus, -a, -um, adj: I — Sent. próprio: 
1) Coberto de pêlos, peludo (Verg. En. 
8, 177). II — Sent: figurado: 2) Erigado 
de (Ov. Met. 10, 21), 

villifla, -ae, subs. f. Pequena casa de cam- 
po (Cíc. At. 8, 9, 3). 


villum, -i, subs. n. Vinho fraco, zurrapa 
(Ter. Ad. 786). 


villus, -1, subs. m. Pêlo (de animais, teci- 
dos ou plantas) (Verg. G. 3, 446). 


vimen, -ínis, subs, n. I — Sent. próprio: 
D). "Vara fléxivel : que .serve para atar 
ou entrelagar (de vime, choupo ou vide), 
vime, vara: de. vime (Cés. B. Gal. 2; 33, 
2). II — Por extensão: :2) -Objeto feito 
de vime, cesto (Marc. 4, 88, 7). = 


Ki 


| vimêntum, -1, subs. n. Rámada de: madeira ` 


flexível (Tác. An. 12, 16). 


Viininális Collis; subs. pr. m. O: Vimiñal, 


uma das colinas de Roma (E Lív: 1, 
44). 


De “vime; dé ma- 
` deira flexível (Verg. G. 1, :95). 


V imitellári, -órum, subs. 


aros, “antigo povo do Lácio (Plín.* H. 
` Nat. 3, 69). 


vin = visne? Queres ou não? (Hor. Sát. 
le a 69). | 
vinãcêus, -i, subs. m. Grainká (da. uva) 


( Cíc. C. M. 52). 


Vinãlia, um, subs. pr. n. Vinálias, duas 
festas em .que se celebravam em Roma 
a florescéncia da vinha e a vindima (Ov. 
F. 4, 863). 


|. vinãrium, A. subs. n. Vasilha pará vinho, 


ánfora (Hor. Sát. 2, 8, 39). 
1. vinãrius, -a, -um, adj. De vinho, relati- 
vo ao vinho (Cíc. Verr. 4, 62). 


m. Negociante de vi- 
nho (Plaut. As. 436). 


vincénter, adv. De maneira vitoriosa,. vi- 
.toriosamente (Cíc. Mil. 18). 


- vincibilis, -e, adj. Que pode ser facilmente 


vencido, vencível; que facilmente. se pode 
ganhar (Ter. Phorm. 225). š 
vinció, -is, ire, vinxi, vinctum, v. tr. I — 
Sent, próprio: 1) Atar; ligar: (sents. físi- 
.co e moral) (Cés. B. Gal: 1,53, 5). Daí: 


loc. m. Vimite- i 
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vindémitor, -óris, subs. m., 


DSP 


2). Prender, amarrar (Cíc. Verr. 5, 170); 

(Cíc. Or. 64). II — Sent. figurado: - 3) 

Conter, tolher, comprimir. (Ter. Eun. 

314). Donde: 4) Prerider, cativar, sedu- 
. zir (T. Lív. 5, 44, 7). E 


vincó, -is, «fre, vici, victum, v. tr. e intr. 
I — Sent. próprio: 1) Ser vencedor, 
vencer (sents. físico e moral) (Cés. B. 
Gal. 1, 36, 1); (Cés. B. Gal. 1, 34,. 4); 
(Cíc. Of. 1, 68); (Cíc. Verr. 1, 
Daí: 2) Ganhar. no jogo (Suet. Aug. 71). 
II — Sent. 
triunfar, superar (Verg. En. . 7127); 
(Cíc. Amer. 73). 4) Convencer, PM 
trar, provar” (Cíc. Clu: *124); (Plaut. 
Amph. 433); (Hor. Sát. 1, 3, 115). - 

vinctus,--a, -um, part. pass. de -vinclo. 

vincúlum. (vinclum),.-i, subs. n. I — Sent: 
próprio: 1) Lago, liame (Verg. En. 5, 
510). No plural: 2) Algemas, grilhões, 
cadeias (Cíc. Verr. 3; 59). II — Sent. 
figurado: 3) Lago, liamé, prisáo (Cie. 
C. M. 81).: 


Vindellci, -órum, subs. loc. m. Vindélicos, 


habitantes de Vindelícia, regiáo entre. os 
Alpes e o rio Danúbio (Tác. An. 2, 17). 


vindémla, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Vindima (Plaut. Curc. 
Sent. particular: 2). Uvas na videira, 
uva (Verg. G. 2, 89). 3) Colheita (Plín. 
H. Nat. 15, 5). 

vindémiàtor, -Oris, subs. 
(Hor. Sát. 1, 7, 30). 

vindémlo, äs, «Are, v. intr. e tr. Vindimar, 
“fazer a vindima, colher (Plín. H. Nat. 
14, 30); (Plín. H. Nat. 18, 319). 

vindémióla, ae, subs. f. Pequena colheita 
(sent. próprio), pequenas economias 
(sent. figurado) (Cíc. At. 1, 10, 4). 

v. vindemiãtor 


m. Vindimador 


(Ov. F. 3, 407). 


1. vindex, -Ícis, subs. m. e f:-I — Sent. 
próprio: 1) Fiador dado pelo acusado, 
substituto (que se responsabiliza pelas 
conseqüéncias do processo) (Lex XII 
T. apud A. Gél. 16, 10, 5). Daí: 2) De- 
fensor, protetor (sent. comum) (T.. Liv. 
3, 56, 6). 3) Vingador, o: que vinga, o 
que pune (Cíc. Fam. 5, 6, 2). II — Sent. 
figurado: 4) Intervencáo (Hor. A. Poét. 
191). 


2. Vindex, -Ycis, subs. pr. m. Caio Júlio 


Vindex, procurador da Gália, que se re- . 


voltou contra Nero (Suet. Ner. 40). 


vindicatiô; -Onis, subs. f. I — Sent. gené- 
"rico: 1) Defesa, proteção .(Cíc. Inv. 2, 
161). II — Daí: 2) Vinganca, punição 
(Cíc. Inv. 2, 66). "TEL 
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139). | 


figurado: 3) THAM de, - 


105). II — . 


VINITOR 


vindicátus, -a, -um, part. pass. de vindico. 


vindiclae, -arum, subs. f. pl. I — Sent. 
próprio: 1) Pedido de posse provisória 
dé uma:coisa que está, em litígio (T. 
Lív. 37 47, 5). II — Daí: 2) Reclama- 
cáo em juízo (Cíc. Mil. 74). 


vindicis, gen. de vindex. 


| Vindictus, -1, subs. pr. m. Vindício, escravo 


que. descobriu a conspiração dos filhos 
de Bruto (T. Lív. 2, 5, 10). 

vindico, -3s, -üre, -àvi, -atum, v. tr. I — 
Sent. próprio: 1) Exercer à funcáo de 
vindex. II — Dáí: 2) Reivindicar, re- 
clamar em juízo-(T. Lív. 3, 45, 11): 
(Cíc. Marc. 6). Daí: 3) Libertar, livrar 

+ (sents. próprio e figurado) (Cíc. Br. 212); 
(Cíc. Br. 329). 4) Vingar, punir, cas- 
da (Cíc. Amer. 12); (Sén. Ben. 6, 5, 
3 

vindicta, -ae, subs. f, I — Sent. próprio: 1) 
Reivindicacáo. II. — Daí, em sent. par- 
ficular: 2) Reivindicacáo de. liberdade 
de um escravo (cerimónia especial que 
obrigavá ao uso da varinha de que es- 
tava munida “cada. uma das partes), va- 
“Tinha (Hor. Sát. 2, 7, 76). 2) Castigo, 
punigáo, vinganca (Tác. An. 6,-32). 
: 11 — Sent. figurado: 4) Ação de recon- 
quistar (T. Lív. 24, 37, 10). o Livra- 
mento, resgate (T. Lív. 26, 15, 14). 

Vindinãtês, -um (-fum), subs. ^n m. Vin- 


dinates, habitantes de Vindino, cidade 
da Umbria (Plín. H. Nat. 3, 114). 


| 'Vindonissa, -ae, subs.. pr. f. Vindonissa, ci- 


dade da Helvécia (Tác. Hist. 4, 61). 

Vindüllus, -i, subs. pr. m. Vindulo, sobre- 
nome -romano (Cíc. At. 6, 1, 24). 

vinga, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Plantação de videiras, vinha (Verg. G. 
2, 390). Daí: 2) Cepa de vinha, vide 
(Cat. Agr. 6). H — Sent. diverso: 3) 
Barraca rodante (espécie de abrigo que 
protegiá os soldados quando atacavam 
os muros de uma praca) (Cés. B. .Gal. 
2, 12, 3). Obs.: O nome da vinea se pren- 
de ào fato de que o centuriáo que co- 
mandava os soldados usava um. cepo de ` 
videira. 

vinétum, -i, subs. n. Vinhedo; lugar plan- 
tado de videira (Cíc. Nat. 2, 167). 

1. Viniciânus, -a, -um, adj. De Vinício, 
que. conspirou | contra. Nero £Suet. Ner, 
36).. 


2. Viniciánus, -j, subs. pr. m. Viniciano, 
nome de homem (Tác. An. 6,9). - 
Viniclus, -1, subs. pr. m. Vinício, nome de 

homem (Tác. An. 14, 40). 


vinitor, -Orls, subs. m. Vinhateiro, ' vindi- 
mador (Verg. Buc. 10, 36). sl 


VINIUS 


: Vinlus, -i, subs. pr. m. Vínio, nome «de ino: 
mem (Tác.. Hist. 1, 1). 


vinnúlus, «a, -um, adj. 


..223).. - 

vinolentía (yinul-), «ae, sübs. f. 
guez, bebedeira (Cíc. Phil. 2, 101). 

vinoléntus (vinul-), -a, -um, adj: I — Sent. 

` próprio: 1) Vinolento, embriagado, bê- 
bedo (Cic. Fam. 12, 25, 4). II — Daí: 
2) Em que entra vinho, preparado. com 
vinho (Cic. Pis. 13). 

vinósus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 
1) Vinoso, abundante em vinho. Daí: 2) 
Que gosta de vinho, dado ao vinho (Hor. 
Ep. 1, 19, 6). 3) Ébrio, embriagado (T. 
Lív. 41, 4, 4). 4) Que lembra o vinho, 
que sabe a vinho (Plín. H.. Nat. 12, 47). 


vinum, -i subs, n. I — Sent. próprio: 
1) Vinho (Cíc. C. M. 65). II — Por 
metonímia: 2) Videirá, uvas (Plaut. Trin. 
526). :III — Sent. particular: 3) “Vinho 
bebido, embriaguez (Cíc.. Cael.-67). 
vinxi, perf. de vincio. 


viola, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Violeta (Verg. Buc. 2, 47). II — Dat: 
2) Cor de violeta (Hor. O.. 3, 10, 14). 

violábllis, -e, adj. 
Que. pode: ser violado, injuriado, ultra- 
jado (Ov. Her. 15, 79). II .— Sent. fi- 
` gurado: 2) Que pode ser feridó ou ul- 
trajado (Verg. En. 2, 155). 

violãrlum,.-i, subs. n. Lugar plantado de 
violetas (Verg. G. 4, 32). > 


violaríus, -i, subs. m. Tintureiro que tinge 


de cor de violeta (Plaut. Aul. 510). 


violátTó, -ónis, subs. f. Profanação, injúria ` 


(T. Lív. 29, 8, 11). 


violátor, -óris, subs. m. Profanador, viola- 
dor Geno: próprio e figurado) (Ov. P. 
2:52. 


E -4, -um, part. pass. de viðlo. 
vidlens, -éntis, adj. I — Sent. próprio: 


1) Violento, impetuoso (Hor. O. 3, 30,. 
10). II — Sent. figurado: 2) Fogoso, 


arrebatado (Hor. Ep. 1, 10, 37). 
violênter, adv. 1) Com violência, com im- 


petuosidade (tratandó-se de um rio) ' 


. (Hor. O. 1, 2, 14). 2) Violéntamente, 
com arrebatamento (tratando-se dos atos, 
das palavras) (Sal. B. Jug. 40, 5): 


violentia, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 
:1)- Violência, rigor (do inverno), ardor 
(do sol) (Plín. H. Nat. 2, 70). II — 
Sent. moral:. 2) Violéncia, caráter vio- 
lento, arrebatamento, veeméncia (Cíc. 
. Phil. 12, 26). 3) -Ferocidade, specto 
^ feroz (Tác. An, 2, SS 
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| Agradável, insinu- | | 
ante (tratando-se da voz) (Plaut. As. , 


f. Embriá- 


I — Sent. próprio: 1). 


* 


VIRÁGÓ: 


violentus, +a, -um, adj. I — Sent. próprio: S 
1) Violento, impetuoso, forte, Eros. SE 
(Cíc. Ch 138). II — Sent. móral:- 2. E 
Violento, arrebatado, soberbo, cruel; TE 
pótico (T. Lív. 9,34, 3). IH — Sent. ` 
figurado: 3) Excessivo, demasiado (Cíc.. ^ 
Fin. 5, 72). o 
viólo, -ás, -áre, -àvi, -atum, v. tr. i —, "Sent. e 
próprio: 1) Violar, fazer violência a | 
(Cíc. Leg. 2, 22); (Cíc. Fam. 9, 22, 1). 
Daí: 2) Ultrajar, violentar; atentar con- 
tra (Cíc. Nat. 3, 59); (Cíc. Verr. 4, 68). 
Donde:. 3) Profanar (Cíc. Verr. 5, 97); . 
(Cíc.-Arch: 19). IL — Sent. figuradó: An: | 
rejudicar, danifica£&;:lesar, ferir (Cés. B. 
Gal. 6, 32, 2). III — Sent, poético: 5) + A 
Alterar a cor, tingir (Verg. En. 12, 67). |^" 
vipéra, -ae, subs. f. Í — Sent. próprio: e 
1) Víbora, serpente (Verg. CG. 3, 417). 
II — Sent. figurado: 2) Víbora (com 
referência a uma pessoa) (Juv. 6, 641). 
viperêus, -a, -um, adj. ] — Sent. próprio: 
1) De víbora, de serpente (Verg. En. `... 
6, 281)..II Dat: 2) Cingido de víbo- ` 
i one de víbóras (Ov. Met. 4 


viperinus, -a, -um, adj. Piu de. vibo- 
ra, de serpente (Hor. O. 1, 8, 9)... EET 
Vipsánla,.-ae, subs. pr. f. puo filha (e 
de Agripa e esposa de Tibério, qué foi. ^ 
obrigado por. Augustà a repudiá-la. m Toa 
An. 1, 12). 


Vipsânius, -i, subs. pr. m. Vipiánió, nome . 
de familias romanas, entre as quais a ` 
de Agripà (Suet. Aug. 42). - DES 

Vipsánus, -a, -um, adj. De Vipsánio, de EM. 
Agripa (Mar. 109, 3). . e 

Vipstánus, -i, sübs. pr. m. Vipstano ` Mes- n 
sala, orador e historiador do I séc::d.'C. . 
(Tác. Hist. 3, 25). 

vir, viri, subs. m. I — Sent. próprio: 1) 
Homem (em oposição a mulier ou fe- 
mina) (Ter. Phorm. 791). 2) Homem 
(indicando as qualidades másculas do 
homem), virilidade (Cíc. Br. 293). ll — 
Daí: 3) Marido, esposo (Cíc. Tusc. 
3, 31). 4) O macho (falando dos ani- 
mais) (Verg. Buc. 7, 7); 5) . Homem 
feito (em oposição a puer (Ce Tusc. 
2, 34). 6) Soldado, soldado de. infanta- 
ria (T. Lív. 38, 17, 8). 7) Indivíduo, 
pessoa, cabega (Plaut. Aul. 108). 8) Per- 
scnagem, varão, homem ilustre (Cie, C. 
M. 77). 9) Os homens; i humanidáde .- 
(no plural) (Ov. Met. : 286). Obs: ^" 
O gen. pl: virum é aer em poesia 
(Catul. 68, 90); ( Verg. G. 2, 142): 


virago, -Tnis, . subs. T. T Sent: próprio: | 
1) Virago, mülher forte ou EES m 


` `VIRBIUS 


como. um homem (Plaut, Merc. 414). 
11, — Sent. particular: 2) Heroína, guer- 
.Féira (Ov. Met. 2, 765). 


LE Virbtus, -i, subs. pr. m. Vírbio. 1) Nome 
que Hipólito tomou quando ressuscitou 
e foi admitido, entre os -deuses inferio- 
res. (Ov. Met. 15, 544). 2) Filho de Hi-. 
pólito. e Arícia (Verg. En. 7, 762). 


Virdius, .-1, subs. pr. m. Virdio, nome de 
2 homem (Tác. Hist. 3, 48). 

7» Virdomárus (-dumãrus), -1, subs. pr. m. 
Tx Virdómaro, chefe gaulês, que matou 
Cláudio Marcelo, consagrando seus des- 
` pojos a Júpiter Feretrino (Prop. 4, 10, 
41). 


- virêctum (virétuny, -i, subs. n. (geral- 
mente no pl.). Vergel; jardim coberto 
de verdura (Verg. En.-6, 638). 

viréó, "és, -ére, ` virði, v. intr. I — Sent. 

. próprio: 1) Estar verde, verdejante (Cic, 
Tusc. 5, 37); (Ov. Met. 2. 777). H — 
Sent. figurado: 2) Estar vigoroso, ser 
vigoroso, estar Pap florescer (Hor, O. 
1,9, 17); (T. Liv. 6, 22, 7). 


LE. : virés, Zum, pl. de vis. 


virêscô, -is, -Cre, virili, v. incoat. intr. "Tor- 
-nar-se verde, verdejar (Verg. G. 1, 55). 


Ramo flexível e delgado, rebento, ver-. 

.  góntea (Verg. G. 1, 266). Daí: 2) Vara, 
chibata ( Plaut. Capt. 650). 3) Vara má- 

' gica (Verg. En. 7, 190). 4) Caduceu 
(de Mercúrio) “(Estác. Theb. 2, 70). 5) 
Vara (do litor ou do magistrado) . (Oe, 
Verr. 5, 161). 6) Varinha enviscada para 
apanhar pássaros (Ov. Met. «15, 474). 
I| — Sent. figurado: 7) Raios, listras (no ` 

- céu, num vestido) (Ov. A. Am. 3, 269). 


ü: virgátor, -ōrİs, subs. m. O que acoita (os 

|^ ` - escravos) ( Plaut. As. 65). 

|]: virgatus, -a, -um, adj. I — Sent. próprio: 

» 1) Feito com varas de vime (Catul. 64, 
319). II — Sent. Papin 2) Raiado, 
“listrado (Verg. En. 8, 660). 


Le 


|" virgétum, -1, subs. n. Vimieiro, salgueiral | 


I Ge (Cíc. Leg. 2, 21). 
| virgéus, -a, -un adj. Feito de varas, feito 
Eë de vime (Verg. G. 1, 165). 

virgidêmia, -ae, subs. f. Sova (Plaut. Rud. 
. 636): 

virginâlis, -e, adj. Virginal; de virgem (Cic. 
“-«Verr., 4, 5). f 

virginarius, day -um, adj. De virgem, re- 
“ativo a virgens (Plaut. Pers. 751). 
virgintus, “a, «um, adj. I — Sent. próprio: 
S e Vitgineo, virgem; virginal (Verg... G. 


^d, 430). JI — Dat Relativo a virgens 
S mogas (Ov. Met. 13, 697). 
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T virga, -ae, subs. f. I —- Sent. próprio: 1) 


Virginía (Verg-), -ae, subs. pr. f. Virginia, 
filha do centuriáo Virgínio- (T. Ei 3. 
44). 


Virginisvendônidês, subs. m. Vendedor de 
moças (Plaut. Pers. 702). 

virginitãs, -tátis, subs. f. Virgindade (Verg. 
En. 12, 141). 


- Virginfus, -1, subs. pr.,m. 1) Virgínio, cen- 


turião que matou à filha para livrá-la 
das perseguições do decênviro Ápio Cláu- 
dio (Cíc. Rep. 2, 63). 2) Virgínio Rufo, 


+ lugar-tenente de Galba. (Tác. An. 15, 23). 


virgo, -Ínis, subs. f.i — Sent. próprio: 
1)^Virgem, jovemYtmenina ou mulher 
nova) (Cíc. Rep. 2, 63). II — Sent 
particular: 2) As. Véstais (Cic. Cat. 3, 
9)..3) Diana (Hor. O. 1, 12, 22). 4) As 
Danaidés (Hor. O. 3, 11, 26). 5) A 
Virgem (constelacáo) ( Verg. Buc. 4, 6). 
6) Aqua Virgo ou Virgo, nome de um 
aqueduto de Roma: (Ov. Trist. 3, 12, 22). 


MI —.Adj.: 7) Virgem, novo, que ainda 
não serviu (sent. figuradg) -(Plín. H: 
Nat. 33, 52). E 


virgüla, -ae, subs. f. Vara pequena, pe- 
queno traco ou linha (Cíc. Phil.. 8, 23). 


. virgülta, -Órum,.sübs. n: pl. I — Sent. 26 


prio: 1) Ramagem, moita, silvado,: 
bentos (Cés. B. Gal. 3, 18, 8). II — 
Daí: 2) Sarcas, matagais (T. Lív. 1, 14, 

. T). Donde: 3) Vergóntea, plantas novas 
(Verg. G. 2; 346). 

virgültum, -i, v; virgúlta, 

virguncila, -ae, subs. f. Menina nova, mo- 
cinha (Q. Core, 8, 4, 25). 

Viriatinus, -a, -um, adj. De Viriato (Suet. 
Galb. 3). i 

Viriátus, -1, subs. pr. m. Viriato, chefe do 
exército lusitano, que combateu contra 
os romanos (Cíc. Of. 2, 40). 

viridâns, -ántis, part. pres. de virído. 

viridàríum (viridiariun), -1, subs. n. Ver- 
gel, parque (Cíc. At. 2, 3, 2). 


viríde, adv. De cor verde (Dim H. Nat. 

. 31, 62). 

viridía, -Tum, subs. n. pl. I — Sent. pró- 
prio: 1) As plantas verdes (Sén. Ep. 
86, 3). II — Por extensáo: 2) Jardim, 
vergel (Fedr. 2, 5, 14). 

viridis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) Ver- 


de, verdejante (Cíc. Verr. 3, 47). Il — - 


Sent. figurado: 2) Novo, fresco, recen-, 
te. (Cíc. Rep. 6, 8). ` 


viriditàs, -tátis, “subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 1)^ Verdura, verdor (Cíc. C. M. 
31). H — Sent. figurado: 2) Flor da 
idade, KC (Cíc. Lae. ll). , 


VIRIDITAS.. 


EO e E LONE POR T a rt 
NR AU pr a UA Tome E 


= pu 
O T Den 


der 
es E 


VIRIDO 


— 41075 — 


VISEIUS 


virido, -às, “are, v. tr. e intr, Tornar ver: 
de, tornar-se verde, ser verde (Ov. Hal. 
90). 


virilis, -e, adj. I — Sént. próprio: " Do. 


homem, viril, masculino;. -macho (Cíc. 
De Or. 1, 231). H — Sent. particulár: 
.2) Individual, que toca a cada um (Cíc; 
Sest. 1, 38). HI — Sent. figurado: 3) 


Másculo, digno de um homem, viril, co- 


rajoso (Cíc. De Or. 1, 231). 

virilitás, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Virilidade, idade viril (Plín. H. Nat. 
33, 155). Daí: 2) Virilidade, sexo mas- 
culino (Tác. An. 6, 5). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Caráter másculo (V. Máx. 
2, 4, 2). 

viriliter, adv. 
culo (Cíc. Tusc. 2, 65). Obs.: 
rilius (Sén. Contr. 5. 23). 


viriõla, -ae, subs. f. Bracelete pequeno 
(Plín. H. Nat. 33, 40). 


Comp.: vi- 


viripóteris, -entis, "adj. Poderoso (Plaut. 
Pers. 252). | 
viritim, adv. 1) Por homem, por cabeca; 


individualmente (Cíc. Br. 57). 2) Em 


particular, separadamente, à parte (Plín. ` 


H. Nat. 6, 22). 
virium, gen. de vires. 


Viromandiii, -órum, subs. loc. m. Vero- 


mânduos, povo da Bélgica (Cés. B. Gal. : 


2, 4, 9).. 


virósus, -a, -um adj. Fétido, de mau chei- 
ro, (sent. figurado) (Verg. G. 1, 58). 

virtüs, -tútis, subs. f. 1 — Sent. etimoló- 
gico: 1) Forga (própria do vir), vigor 
(Verg. En. 2 390). II — Sent, próprio: 
2) Valor, coragem (Cés. B. Gal. I, 1, 
^ 4). 3) Energia, qualidades .viris, vigor, 
mérito (Cíc. Phil. 5, 1). HI — Sent. 
moral: 4) Virtude (amor e EE do 
bem), mérito (Cíc. Fin. 5, 38). Dat: 5) 
O mérito, o valor (de alguma coisa ou 
alguém), as qualidades (Cíc. Verr. 5, 
181). 6) Virtude, perfeição moral (Cic: 
Lae. 20). 7) A Virtude (deusa dos Ro- 
manos) (Cíc. Nat. 2, 61). IV — Sent. 


figurado: 8) Mérito, valor (Cíc. Leg. 
1, 45). | 
virt, perf. de virão e de virêsco, 


virus, -1, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Suco das plantas (Plín. H. Nat. 19, 89). 
Daí: 
veneno, peçonha (em geral) (Cíc. Lae. 
87). H — Sent. figurado: 3) Amargor 
(Lucr. 2, 476): 4j Mau cheiro (Plín.- 
H. Nat. 11, 257). 


I. vis, sing. e: pl. vires, -Tum, subs. f: 1 — 
Sent. próprio: 1) Força, força usada 


Virilmente, de modo más- 


2) Humor, veneno (dos animais), : 


viscátus, -a, -um, adj. 


contra alguém, .violéncia (Cíc. Verr. 4, 
116).-II — Sents. diversos: 2) Quantida- 


de, número, grande número (Cíc. Vérr.. | 


4, 131). No. pl.: 3) Forças (físicas), for- 


ças (Cíe..C. M. 27). 4) Forças (milita- : à 


res),.tropas (na língua militar) (T. Lív. 
9. 13, 12). HI — Sent. particular: 
Força (das coisas), violência (Cíc. Div. 
l, 144). 6) Assalto, ataque (Cés. B. 
Gal. 4, 4, 4). IV-— Sent. figurado: 7) 
Nátureza (das coisas), propriedade, efi- 
= cácia, valor, virtude, mérito (Ov. Met. 
13, 242). 8) Poder, influéncia, autori- 
dade (Cíc. Br. 39). 9) Animosidade. 


. (Cíc. Verr. 4, 69).* 10) Sentido (de uma - 


palavra) (Cíc. Fin. 2, 15). 11) Essén- 
cia, substáncia (Cíc. Tae. 15). Obs.: No 
sing. são usados o nom. (vis), o acus. 
(vim) e.o abl. (vi). Do gen. e dat. há 
poucos vestígios. > 

2. vis, 2º pess; do sing. ao ind. pres. de 
volo 2. 


I — Rat ptóprio: 
1) Enviscado, untado com visgo (Ov. 
Met. 15, 474). II — Sent. figurado: 2) 
Que ficou. como que préso no visgo (Sén. 
Ep. 8, 3). 


Viscellinus, -i, subs. pr. m. Espúrio Cás- 
sio Viscelino,.acusado de aspirar à réa- 


Ježa, e por isso. lançado da rocha Tar-' ` 


péia (Cíc. Lae. 36). 
vVisctra, v. .viscus. . 


visceratló, -ónis, subs. f. Distribuição pú- E 


blica de carne (Cíc. Of. 2, 55). 


visco, -às, «Gre, -Avi, -atum, v. tr. 
com substância viscosa, com visgo (Juv. 
6, 466). ` 


viscum, -i, subs. n. 1 — Sent, próprio: 1) 


Visco (planta parasita) (Vere. En. 6,- 


205). Daí: 2) Visgo (preparado com o 
visgo) (Verg. G. 1, 139). II — Sent. figu- 
rado: 3) Visgo (Plaut. Bac. 50). 


I. viscus, -Cris, subs. n. (geralmente no pl.: 


viscera, -um). [ — Sent. próprio: 1) 
Partes internas do corpo, vísceras, in- . 
testinos, entranhas (Ov, Met. 6, 290). 


II — Por extensáo: 2) Carne (Cíc. Tusc. 


. 2, 20). III — Sent. figurado: 3) Ventre ` 


(materno), fruto das entranhas, filho 
(Ov. Met. 8, 478). 4) Entranhas, cora- 
ção, âmago (Cíc. Cat. 1, 31). 5) O mais 


e puro, o melhor, o substancial (Cíc. Q. 


homem (Cíc. Phil. .13, 26). 


A 
N E 


DÉEN 


Untar 


Fr. 1,3, 7). 

2. Viscus, -1, subs: pr. m. Visco, nome de : 
homem. (Hor. Sát. 1, 9, 22). Obs.: Apa- 
rece também no plural (Hor. Sát. 2, 8, 
20). i 1 

 Viséius,.-i, subs. pr. m. Viseio, nome de 


Dé 


y 


:.. VISELLIUS 


"homem (Hor. Sát. 1, 1, 105). 
visi, perf. de viso. . 
` viso, -ônis, subs. f. I — Sént. próprio: 1) 
Visão, (sents. concreto e: abstrato). vista, 
faculdade de ver (Cíc. Nat. 1, 105). 


- Daf: 2) Sonho, simulacro, aparição (Cíc. 
Div., 2, 


E Idéia, concepção; noção (Cie. Tusc. 2, 

5 7 42). 

is visito, -üs, «Are, «Avi, -Aátum, v. freq. tr. 

E | — Sent. próprio: 1) Ver freqüente- 

SE z mente (Plaut. Cure. 343). TT —-Daí: 
2) Ir ver fregiientementé, visitar (Cíc. 
Fin. 5, 94). 

vis, -is, -ére, visi, visum, V. ` tr. e intr. 
I — Sent. próprio: 1) Procurar ver, ir 
ver, visitar, fazer visita (Plaut. .Capt. 
894); (Cíc. Verr. 4, 4); (Cíc. Verr. 4, 


SCH rado: 2) Examinar, ver, contemplar 
zax.. * (Oe Tusc..5, 9); CT. Lív. 42, 11, 3). 
go  Vistüla ou Vistla, -ae, subs. pr. f. Vístula, 
== rio que faz o límite. oriental da Germá- 


Percepção exterior, o: que se vé, espe- 
táculo. (Cíc. Ac. 1, 40). 


E nia (Plíi. H. Nat. 4, 81): E 

£o o visum, -i subs. n. I — Sent. próprio: .1) 
z Coisa We visáo, aparigáo, sonho (Cíc. 
P Tusc. 1, 97). II —— Por extensão: 2) 


"Germánia (Tác. An. 2, 9).. 


1. Visus, -a, -um, part. pass. de vidéo; vis- 

/. , to, avistado (Cés. B. Gal. 1, 22, 4). 

ZG.  2.visus, Gs, subs. m. I — Sent. próprio: 

SE - 1) Vista, faculdade de ver e de ser vis- 

E to (Ov; F. 3,.406). II — Daí: 2) O que 

Ea se vê, visão CT. Lív. 8,,9, 10). 3) As- 

e pecto, àparéncia, vista, espetáculo (Cíc. 

E. Nat 1; 12). - : 

vita, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Vida (em oposição a mors) (Tác. An. 


2, 88). II — Sent. figurado: 2) Manei- - 


Rz ra de. viver, subsisténcia, recursos (Plaut. 
D. Trin. 477). 3) A vida, realidade (Cíc. 
E Tusc. 4, 45). 4) Pessoa querida, objeto 
querido '(Cíc. Fam. 14, 2, 3). 5) A vida, 
a humanidade (Tib. 2, 1, 37). 6) Modo 
de vida, condição, estado, vida (Cíc. 
Amer. 48). 7) Vida, biografia, história 


Ee ,(dos mortos) (Verg. “En. 6,.292). 
vitabilis, ze, adj. Que pode ser evitado, 
". que deve” ser evitado. (Ov. P. 4, 14, 31). 


E .vitábündus, a, -um, adj. Que procura evi- 
tar €T. Lív, 25,5, 4). 


FEM vitálla; -lum, subs. n. pl. 
P prio: 1) As: partes vitais; os órgãos es- 


— 1076 — 


^'. NViselllús, -1, subs. pr..m. Visélio, nome de | 


120). II — Sent. figurado: 3)' 


bel 5); (Cíc. Fam. 9, 23). II — Sent. figu- 


Visürgis, -is, subs. pr. m.; Weser, rio da. 


(C. Nep. pref. 8). 8) Almas, sombras ` 


[I — Sent. pró: - 


senciais à vida (Sén. Ir. 2, 1, 2). Dat: 
2) O princípio vital (Plín. H. Nat. 17; 
251); II — Sent. particular: 3) As ves- 
tes de üm morto (Petr. 77, 7). 


vitàlis, -e, “adj. I — Sent. próprio: 1) Da 
94), Daí: 2) Que conserva a vida, capaz 
de viver (Hor. Sát. 2, 1, 61). II — Sent. 
figurado: 3) Digno! de ser vivido (Én. 
apud Cíc. Lae. 22). 


vitalitas, -tátis, subs. f. Vitalidade, o prin- 
cípio da vida, a us ( Plín. H. Nat. 11, 
182). 


vitliter, adv. Com m de vida, de modo 
vital (Lucr. 5, 145). | 

vitátió, -ônis, subs. f. Ação de evitar (Cíc. 
Phil. 3, 24). 

vitátus, -a, -um, part. pass. de vito. 

Vitellía, ae, subs. pr. f. Vitélia. 1) Cida- 
de dos équos (T. Lív. 2, 39). 2) Dr 
vindade latina, esposa de Fauno (Suet. 
Vit. 1). a 

| Vitelliani, -ôrum, subs. m. Vitelianos, sol- 
dados de Vitélio (Tác. Hist. .3, 79). 

Vitellianus, -a, -um, adj. De Vitélio (Tác. 

. Hist. 1, 84). 

Vitellius, -1, subs. pr. m. Aulo Vitélio, nono 
imperador romano (Tác. Hist. 1). 


1. vitéllus, -i, subs. m. Gema de ovo (Hor. 
Sát. 2, 4, 14). 


2. vitellus, -1, subs. 
(Plaut. As. 667). 

vitéus, -a, -um, adj. 
3, 380). 


vitiárfum, -1, subs. n. Plantagáo de videi- 
. ras (Cat. Agr. 40). : 

vitiatio, -ônis, subs. f. Violação, corrup- 

cáo (Sén. Contr. 7, 8, 6). 
vitiátor,.-óris, subs. m. Corruptor, 

tor (Sén. Contr. 1, 5, 6). 
vitiátus, -a, -um, part. pass. de vitio. 
"viticúla, -ae, subs. f. Videira pequena (Cíc. 
Nat. 3, 86). 


vitigénus, a, -um, adj. De ger que pro- 
vém da vinha (Lucr. 5, 15). 

vitio, -3s, -áre, -àvi, -atum, v. tr. 
Sent. próprio: 1) Viciar, alterar, cor- 
romper, estragar (Ov. Met. 15. 626): 
(Cíc. Phil. 2, 80). II — Daí: 2) Adul- 
terar, falsificar (Cíc. Sest. 115). Donde: 
3) Violar, ultrajar, desonrar (Ter. Eun. 
705); (Ov. Her. 11, .37). 


vitiõse,- adv. I — Sent. próprio: 1). De 
modo defeituoso, mal (Ce Tusc. 3, 19). 
JI — Sent. figurado: 2) De modo falso, 
irregularmente, ` defeituosamente  (Cíc. 
Phil. 5, 10). 


m. Vitelo, . bezerrinho. 


De videira (Verg. G. 


sedu- 


VITIÓSE ` 


vida, vital, relativo à vida (Cíc. Nat.. 20: 
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vivESCO 


———————— 


vitiositas, -tàtis, subs. f. I — Sent. pró- 
prio: 


(Macr. Saturn. 7, 10, 10). H — Sent. 


figurado: 2) Predisposição ao vício (Cie. 


Tusc. 4, 29). 

'vitiósus, -a, -um, adj. | em Sent. próprio: 
1) Que tem defeitos, defeituoso, 
gular, repreensível, pejorativo (Cíc. Tusc: 
4, 43). 11 — Dar 2) Perverso, mau, cor- 
rupto, vicioso (Cíc. Br. 207). 3) 
tragado, apodrecido. corrompido (Hor. 
O. 3, 6, 48). 

vitis, -is, subs. f. L — Sent. próprio: 1) 
Videira, cepa (de videira) (Cíc. C.. M. 
52). II — Por extensão: 2) Pámpano, 
uva, vinho (Marc. 8, 51, 12). 3) Cepa 


de centuriáo (vara de videira usada pe- ` 


los centúriões) (Ov. A. Am. 3, 527). 
III — Sent. figurado: 4) Centuriáo (Juv. 
14, 193). 
vitisátor, -óris, subs. m. O que plantou 
` vinha (Verg. En. 7, 179). 


vitfum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Defeito físico, falha, imperfeição, má 
qualidade (Cíc. De Or. 2, 266). Dat: 
2) Defeito (em geral), vício, imperfei- 
cáo moral (Cíc. De Or. 116). H — 
Sent. figurado: 7 S falta, crime, 
culpa (Cíc. Fam. 7, 6, 1). 4) Violência, 
atentado contra o. pudor (Plaut. Amph. 
811). 5) Presságio ou sinal desfavorá- 
vel ou contrário, màu agouro (Cíc.. Div. 


vitó, -ás, äre, -Avi, -àtum, v. tr. Evitar 
(sents. físico e moral), fugir de, escapar 
a (Cés. B. Gal. 2, 25, 1); (Cés. B. Gal. 
5, 20, 1); (Cic. Próv. 44); (Hor. Sát. 
2, 7, 113); (Plaut. Poen. 25). Obs.: 
Constrói-se com acus.; comi dat; com 
ne; com inf. 

vitor, -óris, subs. m. Cesteiro, o que en- 
trelaca vime (Plaut. Rud. 998). 


vitreárius, -1, subs. m. Vidraceiro, aquele 
que trabalha ou fabrica o vidro. (Sén. 
Ep. 90, 31). 

vitréus, -a, -um, 201. I — -Sent. proprio: 
1) Vítreo, de vidro (Verg. G. 4, 350). 
Dai: 2) Cláro, transparente, dado (co- 
mo o vidro) (Verg. En. 7, 759). H — 


Sent. figurado: 3) Brilhante e frágil 
(Hor. Sát. 2, 3, 222). No n. pl.: vitréa, 
“drum: 4) Objetos de vidro, vidros 
- (Marc. 1, 42, 5). 
vitricus, -1, subs. m. Padrasto (Cíc. At. 
15, 12, 2). | 


vitrum, -i, subs. n. I — Sent. próprio: 1) 
Vidro (Hor. O. 3, 13, 1). H — Sent. 
especial: 2) Pastel- dos-tintureiros (plan- 
ta usada pelos tintureiros, que dá uma 
cor azul (Cés. B. Gal. 5, 14, 2). 


1) Defeito, corrupção; tara, vício ' 


irre- 


Es- - 


| vivéscó ( viviscó), -is, -Ére, -vixi, v. 


vitta, -ae, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 
Faixa, fita para segurar os cabelos. (ca-. 
racterística das mulheres de condição 
livre) (Ov. P. 3, 3, 51). I1 — Daí: 2) 


Fita (para enfeitàr as vítimas, sacerdo-. J 
En..6, 


tes, poetas ou.altares) (Verg. 
665). 3) ( Ramos de oliveira) ornadós 
de fitas, que traziam os suplicántes: 
(Verg. En. PERA TO A 

vittàus, -a, -um, adj. Ornado de fitas (Ov. 
Am. 1, 7, 17). 

vitüla, -ae, subs. f. Novilha, bezerra (Verg. 

Buc. 3, 29). 


Vitulària Via, subs. pr. f. Via Vitulária, 
estrada no territóriá- de Arpos (Cíc. Q. 
- Fr. 3, 1, 3). 


vitulina, -ae, subs. f. C arne de bezerro 
(Plàut. Aul. .375). 


vitulinus, -a, -um, adj. De novilho, de bè- 
zęrro (Cíc. Div. 2, 52). 


vitülor, .-Aris,--árt, v. dep. intr. Estar em 


-se, celebrar uma vitória (Plaut. Pers. 
254). 


vitülus, -1, subs. m. L — Sent. próprioí 1). 
Novilho, bezerro (Cíc. Div. 2. 36). H — 
Por extensão: 2) Filhote (de animal) 
(Plín. H Nat. 8, 2). 

vituperabilis, -e, adj. Censurável, 
sível (Cíc. Fin. 3, 40). 

vituperafío, -onis, subs. f. Repreensáo, cen- 
sura; crítica (Cíc. At. 14; 13, 4) 

vituperátor, -óris, subs. m. Censor, crítico 
(Cíc. Tusc. 2- 4). 

vituptro, äs, -ãre, -àvi, -àtum, v. tr. | — 
Sent. primitivo: 1) Achar defeitos em. 
it — Daí 2) ..Vituperar, depreciar, 


repreen- 


(Cíc. Br. 47). 
vivacitás, -tàtis, subs. f. Força vital, vida 
longa, duracáo longa (Plín. Ep. 3, 7, 13). 
vivàríum, -i, subs. n. Viveiro (Sén. Clem. 
1, 18, 2). 


vivátus, -a, -um, adj. 
o eH 3, 409). 


vivax, -ácis, adj. | — Sent. próprio: 1) 
Que vive muito tempo (Hor. Sat. 2, 1, 
53). — Sent. particular: 2) Vivaz 
(tratando-se dás: plantas) (Verg. G. 2, 
181). HI — Sent. figurado: 3) Dura- 
douro (Hor. A. Poét. 69). 4) Animado, 
vivo, vivificante (Ov. Met. 3, 374). 


vive (vivide), .adv. Vivamente, com mui- 
ta intensidade (Plaut. Ep. 283). l 


Animado, que vive 


incoat. 
intr. I — Sent. próprio: 1) Tomar vida, 
começar a viver (Plín. H. Nat. 9, 160). 


festas depois de. uma vitória, regozijar- .. — 


censurar, criticar, acusar (Cíc. Mur. 60); 


eT 


d EI 
"MU. 


"vivit -Orum, subs. m. pl. Os VIVOS, OS s€- 


. viviscó = vivêscô. 


. vivus, -a, -um, adj. 


TI — Daí: 2) Animar-se, avivar-se (Lucr. 
4, 1.068). i 


res vivos, OS viventes (Cíc. Amer. 113). 
“de homem (Tác. An. 15, 28). 


(A. Gél. 6, 3, 53). 


vividus, -a, -um; adj 1 — Sent. próprio: 
Er Cheio . de vida, vivido, vivo, ativo 
(Lucr. 1, 178). Daí: 2) Que tem viva- 
cidade, ardeñte, impetuoso, enérgico, Vi- 
goroso (Tác. An. 6, 27). II — Sent. fi- 
gurado: 3) Que parece respirar, que pà- 
rece ter vida (referindo-se a um retra- 
to) (Prop. 2, 31, 8). 

vivirádix, -icis, subs. f. Planta viva, plan- 

' ta com raiz (Cíc. C. M. 52). 

Vivisci, -ôrum, subs. loc. in. Viviscos, ha- 
bitantes das margens do Garona (Plín. 
H. Nat. 4, 108). 


vivo, -is, -čre,. vixi, victum, intr. I — 
Sent. próprio: 1) Kr ter vida, existir 
(Cíc, Sest. 108); (Cíc. C. .M. 24); (Cíc. 
Of. 3, 8); (Cíc. Verr. 2, 118); (Cic. 
Cat. L 2). II — Daí: 2). Passar a vida, 
morar, residir (Cíc. Amer. 39). Donde: 


3) “Viver de, alimentar-se de (Cés. B 


Gal. 4; 1,.8); (T. Lív. 27; 12, 5); (Plaut. 
Mil. 706). .4) Viver, durar, “subsistir, 

. conservar-se (Cíc. Lae. 102); (Verg. En. 
4, 67). Loc.: 5)' Ita vivam (Cíc. Fam. 
2, 13, 3) «péla minha vida»; 6).. Ne 
viviam, si scio (Cíc. At. 4, 16, 8) «mor- 
to seja eu, se sei»: 7) Si vivo- (Plaut. 
Aul 555) «se eu viver», i. €., «se os 
deuses me derem vida» ; -8) Vive valeque 
(Hor. Sát. 2, 5, 110) «goza a. vida e 
passa bem»; 9) Vivite, silvae (Verg. 
Buc. 8, 58) «adeus, florestas»; 10) Vixit 
(Plaut. Most. 1.002) «viveu» 1. e., «seus 
dias estáo terminados». E 

vivum, -i, 
viva. (T. Liv 22, 17, 2). 2) O capital 
(Cíc. Flac. 91). 


I — Sent. próprio: 
1) Vivo (Cíc. Rep. 2, 14). Daí: 2) Cheio 
de vida, vivo, ardente (Cíc. De Or. 2, 
8). II — Sent. figurado: 3) Que pare- 
ce respirar, que parece estar vivo, ani- 


mado (Verg. En. 6, 848). 4) Vivo, na- | 


(nanvo- (Vere En. 2 : Voctô, -ônis, subs. pr. m. Vociáo, rei da 


tural, 
719). . 


corrente, 


š vix, T 1) Comi custo, dificilmente, so- 


mente, apenas (Cés. B. Gal. 2, 28, 2). 
'2) Com esforço, mas enfim, em suma 
(com tandem) (Cíc. Fam. 3, 9, 1). 
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Viviánus, -b subs. pr. m. Viviano, nome - 


vividlus, adv. De modo muito expressivo |. 


, vocámen, .-1nis, 


subs. n. 1) O vivo, a carne.: 


Cat. 1, 10). 


vixet — vixisset, mais-que- EE do subj. 
de vivo (Verg. En. 11, 118). 


vixi, perf. de vivésco e de vivo. 
vobis, dat.-abl. de vós.: 
vobiscum, v. vôs. Convosco. 


: vocábillum, -1, subs. mœ I — Sent: próprio: | 


1) Nome, vocábulo; termo, palavra (Cíc. 
De Or. 3, 159). II .— Dat: 2) Nome 
(próprio) (Tác. An. 12, 66). 3) Nome 
(em oposição ao verbo) (Quint. 1, 4, 
20). 

1.vócalis, -e, adj. Tt Sent. próprio: 1) 
Dotado de voz, de palavra, de voz. hu- 
mana, que fala (Cíc. Br. 242). II — 
Sent. párticular: 2) Que tem voz so- 
nora, que canta harmoniosamente, har- 
monioso (Hor. O. 1, 12, 7). 3) Sonoro, 
retumbante (Quint. 8, 3, 16). 

2. vôcalis, -is, subs. f. Geralmente.no pl. 
(subent. litterae): vogal, as' vogais (Cíc. 
Or. 77). i 

vôcalíter, adv. Aos gritos. (Apul. M. 1, 22). 

subs. n. Nome (de uma 

coisa) (Lucr. 2; 657). 


Vocátes, -um (-Tum), subs. Toc. m. Voca- 
tes, povo da Aquitânia (Cés. B. Gal. 
3, 23, 1 


vocatiô, -Onis, subs. f. Convite Cab 47, 
5). 


vocátor, -Oris, subs. m. 1) Aquele que 
chama; que convoca. Donde: 2) O en- 
refeição) (Sén. Ir. 3, 37, 3). 

1, vocátus, -a, -um, part. pass. de voco. 


| 2.vocütus, -üs, subs. m. I — Sent. pró- 


prio: 1) Chamamento, convocacáo (Cíc. 

De Or. 3, 2). II — Daf: 2) Invocação, 

apelo, súplica (Verg. En. 12, 95). 3) 

Convite (para jantar) (Suet. Cal. 39). 
Vocetlus Mons, subs. pr. m. Monte Vo- 

cécio, na Helvécia (Tác. Hist. 1, 68). 
vociferátió, -ônis, subs. f. Vociferação, 
. grandes gritos, clamor (Cíc. Clu. 30). 
vôciftror, -Aris, -ārī, -áfus sum, v. dep. 
intr.. e tr. I — Sent. próprio: 1) Voci- 
ferar, gritar, fazer alarido (Cíc. Verr. 
4, 39); (Verg. En. 2, 679); (Cíc. Verr. 
2 52). II — Sent. figurado; 2) Falar 
alto (Lucr. 3, 14). 


Nórica (Cés. B. Gal. 1, 53, 4). 


vôcis, gen. de vôx. 


vocitó, 
Chamar 


«ás, äre, äi, -átum, v. freq. tr. 
dëno- 


habitualmente, chamar, 
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: Volaterrànus, -a, 


.volàticus, -a, -um, adj. 


vOCÓ Ss 


minar, gritar (Cíc. Nat. 2. 111); (Cíc. 
Rep. 2, 50). | 

vocó, -ás, -ãre,. -àvi, -átum, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Chamar, .mandar vir 
(Cés. B. Gal. 1, 20, 6); (Verg, En. 7, 
614). Daí: 2) Convocar (T. Lív. p 
32, 3); (Cic. Ac. 2. 144). Donde:.3) 


Nomear, pronunciar o ame de alguém, 
designar (Cíc. Leg. 1, (Cíc. Vat. 
29); (Verg. En. 6, M ve G. |, 
157). H — Sent. figurado: 4 
(Cíc. Mur. 72); (Cíc. Mur. 71). Don- 
de: 5) Exortàr, incitar (Cic. At. 3, 15, 
6). Na língua jurídica: 6) Intimar, citar, 
fazer vir, processar (Cíc. Quinct. 61); 
(Cíc. Verr. 2, 34). Na língua militar: 7) 
Provocar (Cés. B. Gal. 5. 43, 6); (Tác. 
Germ. 14). 8) Causar; suscitar (Cíc. At. 
3, 7, 2); (Cic. Verr. 5, 10). 9) Destinar 
a,levar a (Cíc. Cat. |, 12). 


Vocônia Lex, subs. pr. f. Lei Vocônia, que 
limitava o- direito de sucessão das mulhe- 
res (Cíc. Balb. 21). 

Vocônius, -i, subs. pr. m. Quinto Vocónio 
Pav “autor da lei Vocónia (Cíc. Rep. 
3, 10, 17). 

"c - drum, subs. loc. m. Vocóncios,. 
povo da Gália Narbonense (Cés. B. Gal. 


od, 10, 5). | 
` Esvócilla, ae, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Voz fraca (Cíc. At. 2, 23, 1). H — 
Sent. particular: 2) Inflexào, tom de voz 
(suave) (Cíc. De Or. 3, 98). No plural: 
3) Palavras murmurádas em voz baixa, 


segredinhos,. maledicónción (Cic. Fam. 
2, 16, 2). 


2. Vócüla, -ae, subs. pr. m. Vecta: sobre- 
nome romano. (Tác. Hist. 4, 24). 

Volāndum, -i, subs. pr. n. Volando, pra- 
ça-forte da Armênia (Tác. An. 13, 39). 


Voláné, ës, subs. pr. f. Volane, uma das . 


Ge do rio Pó (Plín. H. Nat. 
3, 120). 

Volánerlus, -i, subs. pr. m. Volanério, no- 
me de. homem (Hor, Sát. 2, 7, 15). 


Volatérrae, -árum, subs. pr. f. Volater- 
ras, Cidade da Etrúria, atual Volterra 
(Cíc. Amer. 20). 


Volaterrâni, -ôrum, subs. loc. m. Vola- 
terranos, habitantes de Volaterras (Cíc. 
At. 1, 19, 4): 


-um, adj). De Volaterras 
(Cic. “Quinct. 24). l 

| — Sent. próprio: 
(Plaut. Poen. 473). 
H — Sent. figurado: 2):Volúvel, incons- 
tante, leviano (Cíc. At. 13, 25, 3). 


volatilis, -e, adj 1 — Sent. próprio: 1) 


1) Que voa, àlado 
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4) Convidar 


VOLNERO. 


Que voa, que tem asas, volátil (Ov. Am: E 
2, 7, 27). H — Sent. figurado: 2) Pas- ` 
sageiro, fugidio, efêmero (Ov. Met. I0, 
519). 3) Rápido, ligeiro (Lucr. 1, 970); * 

volãtus, -üs, subs. m. | — Sent. pua É 
. 1) Ação de voar; vào (Cie: Div. 1, 26). 
Il — Sent. figurado: 2) Decurso: rápi- 
do (Marc. 11, 91, 9). 

Volcae, -áruni, subs. loe. m. Volcas ou vol- "o 
cos, povo da Gália Narbonense (Cs. Boo 
Gal. 6, 24, 2). 


Volcentini, -órum, subs. loc. m. Volcen- 
tinos, povo etrusco ( Plín. H Nat. 3, 52). 

Volciáni, -órum, subs. Joe, m. Volcianos, 
povó da Espanha (T. Lív. 21, 19, 8). 


voléma pira ou volêma, -órum, subs. n. 
Espécie de peras grandes (Verg. G. 2, 
88). 

volens, -éntis, | — Part. pres. de volo.2. 
Il — Adj: 1) Que quer bem, favorá--. 
vel, propício (Plaut. Cure. 89). 2) Dó- : 
cil, obediente (Cíc. Tim. 41). H — Subs. 


n. pl. volentía, -órum, coisas agradá- * 
veis (Sal. Hist. 4, 56). ' 
volénter, adv. Voluntariamente, de boa. 


vontade ( Apul. M. 6, 12). 


Volgrô, -ônis, subs. pr. m. Voleráo, 
de homem (T. Lív. 2, 58, 9). Pe 


Volésus, -i, subs. pr. m. Vóleso, nome de : 


nome - :.. 


família romana (T. Lív. 1, 58, 6). L 
volgátus (vulgátus), -a, um. F — Part. E 
“pass. de volgo. IE — Adj.: 1) Divulga- . +: 


do, espalhado; dado: mostrado,. cor- 
rente (T. Lív. 1, 7, 2): 2) Entregue ao > 
ico (Cie. Har. 59). 3) Ha- ^ 


püblico, É 
bitual, ordinário (Tác. An. 13, 49). 4) Í 
Prostituído (Suet. Dom. 22). 


volgó ( vulgó), -üs, äre, -àvi, -atum, v. 
tr. I — Sent. próprio: 1) Espalhar en- 
tre a multidão, propagar, divulgar (T. 
Liv 28, 27, 6); (Cic. Flac. 65). H — 
Daí: 2) Dar a püblico, oferecer a todo 
mundo (Cíc. Har. 59). Donde: 3) Pros- 
tituir (T. Lív. 1, 4, 7). 4) Comunicar, — | 
'atribuir a (T. Lív. 28, 27, 10). l 

volgus, v. vulgus. 


volitô, -ás, äre, -āvī, -átum, v. freq. intens. 


intr. | — Sent. próprio: 1) Voejar, és- 

voaçar, voar daqui e dali (Cíc. De Or. 

2, 23); (Cic. Nat. 1, 54). Donde: 2) 

Se orrer daqui e ga e IC Pis. 59). I1 — , 

Sent. figurado: = Discórrer AC fc. S 

Flac. 38). . 
voln-, v. vuln-. ; i 


volnerátus, «A, -um, part. pass. de volnêro. 


volnéro ( vulnéró), -ás, 
v. tr. 1) Ferir (sents. 
do) (Cíc. Sest. 24); 


-Are, -A vi, -atum, 
proprio e figura- 
(Plin. H. Nat. 7,- 


[* . Volscus, -a, -um; 


VOLÓ 


103); (Cie, Cat." t, 9). Donde: 2): Ofen- 
der, danificar (Verg. En. 8, 583). 


1.:voló, äs, -áre, -àvi, -átum, v. intr. 1) 
Voar: (sents. próprio e figurado) (Cíc. 
Nat. 2, 122); (Cíc. Div. 1, 120). Daí, 
em sent. figurado: 2) Correr com a ra- 
pidez do vôo das aves; voar, ir e vir ra- 
pidamente (Verg. En. 5, 819 "(Cie 
Tusc. 1, 76);-(Sal. B. Jug..60, 2). Obs.: 
O part. pres. substantivadamente no f. 


pl.: VOE -luni = pássaros, as aves 


AVerg. En. 6, 239). 


2. voló, vis, ki velle; voliti, v. tr. | — 
Sent. próprio: 1) Querer, desejar (Ter. 
m 813); (Cíc. Nat. 1, 17); (Cíc. Verr. 

, 196); (Cíc. At. S 32, 2); (Cíc. Rep. 

I ch 38); (Cíc. Tusc. 1, 34); (Cíc. C. M. 
33); (Ter. Ad. Se (Cíc. Of. 2, 78); 
(Cíc. Rep. 1, 15). 2) Ter vontade de, ter 
intenção de; Con mi (Cíc. At. 9, 1, 3); 
(Cíc. Tusc. 1, 88). 3) Querer bem ou 
mal (bene, male) (Plaut. Cas. 464). 4) 
Querer ver (Cíc. Q. Fr. 3, 9, 3). 5) Que- 
rer falar a (Cíc. At. 10, 16, 4); (Ter. 
.And. 536). 6) Querer dizer, significar 
(Cíc. Verr. 2, 150). H — Locução (na 
: língua jurídica): 7) velitis, jubeatis, Qui- 
rites, ut (Cíc. Dom. 44; Pis. 72) «or- 

` denai, se vos apraz, Romanos, que». Obs.: 
Constrói-se como intr. absoluto; com 


acus. (de pessoa ou de coisa); com pro- . 


nome: neutro; com inf.; com or. inf. com 
acus. 
ut ou ne. 

e voló, -ônis, subs. m. Geralmente no pl.:. 


pat -unr voluntários (T. Lív. 22,. 


(b... 
MEA -i, subs. pr. m. Vologeso, 
° dos partos (Tác. Hist. 4, 51). “` 
volpes ou volpis, v. vulpis. 
volpinor (vulpinor), -àris, -ári, v. dep. intr. 
Fazer de raposa, ser esperto como uma 
raposa, usar de velhacarias (Varr. Men. 
327). 
Volscéns, -éntis, subs. pr. m. Roeder no- 
me dé um guerreiro (Verg. En. 9, 420). 
Volsci, -órum, subs. loc. m. Volscos, povo 


do Lácio, vizinho dos albanos (Cic. Br. 
- 41). 


rei 


Volsciáni, -ôrum, subs. loc. m. Volscianos, 


Sie da Hispânia Tarraconense (T. Lív. 
, 19). 


! che -l subs. pr. m. Vólscio, nome de - 


ùm - tribuno da plebe (T. Lív. 3, 13). 


adj. Dos volscos (Cíc. 

Rep. 3, 7). 
volsélla (vuls-), -ae, subs. f. Pinca (para 
arrancar pêlos), pinga (de cirurgião) 


(Plaut. Curc. 577). 
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volsi — vulsi, perf. de. vello (Sén. 


voltur, voltur-, 


e inf; com duplo acus; e com | 


volübilitàs, -fátis, subs. f. | — Sent. 


VOLÜ MEN 


ki 


Prov: 
3, 6).: 

Volsiniénsés, -Ium; subs. loc. m. Volsinien- 
ses, habitantes de Volsínios CV Lív. 5, 
31). - 


Volsiniénsis, -e, adj. 

H Nat. 36, 168). | 
Volsinfi, -órum, subs. pr. m. Volsínios, ci- 
dade da Etrüria (T. Lív. 10, 37, 1). 
volsus (vulsus), -a, -um. | — Part. pass. 
de vello. H — Adj: 1) Arrancado 
(Quint. 2, 5, 12). 2) Pelado, eféminado 


(Marc. 2, 36, 63). 3) Que tem espasmo, 
destruído (Plín. Hš Nat. 21, 126). 


volt = vult, 32 pess. sing. do ind. pres. de 
volo 2 (Cíc. Rep. 3. 45). 

Voltinfa Tribus, subs. pr. f. Voltínia, uma 
das tribos romanas (Cíc. Planc. 38). 

V oltiniénsés, -Iuni, subs. loc. m. Voltinien- 
ses, cidadáos da tribo Voltínia ( Cíc. 
Planc. 43). 

Voltümna, -ae, subs. pr. f. Voltumna, di- 
vindade dos etruscos (T. Lív. 4, 23). 

voltus, v. vult-. 


volübilis, -e, adj. I — Sent. próprio: 1) 


De Vólsínios (Plín. 


. Que rola, que “corre: rolando, que tem . 


um movimento giratório (Verg. En. 7, 
382). Daí: 2) Enrolado, enroscado, re- 
dondo (Ov. Met. 3, 41). II — Sent. fi- 


gurado; 3) Rápido (tratando-se da pa- ` 


“lavra de um orador), fluente, fácil (Cíc. 
Br. 108). 4) Inconstante, volúvel, mudá- 
vel, pouco duradouro ( Cíc. Mil. 69). 

pró- 
prio: !) Movimento giratório, circular, 
rotação (CG Nat. 2, 49). Daí; 2) For- 
ma redonda (Ov. Met. Kä 434). il — 
Sent. figurado: 3) Facilidade (de pala- 
vra), fluéncia, torrente (Cíc. De Or. 1, 
17). 4) Inconstáncia, volubilidade (Cíc. 


Div. 2, 15). 

volübiliter, adv. Fluentemente (sent. figu- 
rado) (Ce Or. 210). 

, volücer, -cris, -cre, adj. I — Sent. próprio: 


1) Que voa, alado (Ov. Met. 9, 482). 
I| — Sent. figurado: 2) Rápido, veloz, li- 
geiro . (Cíc, Planc. 57). 3) Inconstante, 
passageiro, fugitivo, efêmero;  volüvel 
(Hor. O. 3; 28, 6). 

volúcris, -is, subs. f. (subent. avis). Ave 
(Ov. Met. 15, 385). Obs.: Gen. pl: vo- 
lucrum (Verg. En. 3, 216); (Gíc. Nat. 2, 
99): volucrium (Cíc. Fin. 2, 110). 


volii, perf. de volo 2, 


volúmen, -ínis, subs. n. | — Sent. próprio: 
1) Rolo, dobra, rosca (de uma serpen- 


te) (Verg. En. 2, 208). II — Sent. par- : 


ticular: 2) Rolo de papiro (em que/está. 
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escrita uma obra), volume, fio: obra 
(Cíc. Amer. 101).. Por extensão: 3). Pur, 
bilháo de fumaca (Ov. Met 13, 601). 


4) Revolução (dos astros), movimento 1 


circular; giro, volta (Ov. Met. 2, 71). 


Hi — Sent. figurado: 5) Reyolucáo, vi- 


cissitude (Plín. H. Nat. 7, 147). 


Volumnia, ae, subs: pr. f. Volúmnia. 1). 
Mulher de Coriolano (T. Lív. 2, 40). 2) 
Amante de António (Cíc. Phil. 2, 58). 


V olumniànus,, +a, -um, adj. De  Volómnio 
(T. Lív. 19, 12). 


. Volumnius, -i, subs. pr. m. Volúmnio, no- 
me de família romana (T. Lív. 3, 10). 


voluntárius, -a, -um, adj. Sent. próprio: 
1) Que 'procede livremente, de livre 
vóntade, voluntáriamente (Cíc. Fam. 15, 
4, 3): Daí: 2) Feito voluntariamente, 
voluntário, livre, espontáneo (Cíc. At. 
9, 13, 4). Subs, m.' pl: 3) Voluntários, 
soldados voluntários (Cés. B. Gal. 5, 
56, 1). 


, volüntàs, -tátis, subs. f. I — Sent. próprio: 
'1) Boa vontade, boas disposições (Cés. 
B. Gal. 7, 10, 2). Ii — Daí: 2) Bene- 
voléncia, favor, afeição, (Ter. Phorm. 
29). 3) Vontade, faculdade dé querer, 

, vontade, desejo, intenção, mira (Cíc. 
Pomp. 48). 4) Disposição (para com 
alguém) (Ce, Fam. 2, 17, 6). 5) Von- 
tade expressa, escolha (Cíc. Br. 198), 
[II — Em expressões: 6) Sua voluntate 


«por sua: livre vontade, espontaneamen- |. 


te» (Cés. B. Gal. 1, 44, 4). 7) Mea vo- 

- luntate «livremente, por minha livre 
vontade» (Cíc. C aecil. 27). 8) Voluntate 
«livremente, espontaneamente» (T. Lív. 
29, 38, 1). 9) Ex volüntate «segundo os 
desejos (de alguém)» (Cíc. Fam. ,13. 29, 
7). 10) Ad voluntatem «como se dese- 
ja» (Cíc. Quinct. 93). 11) Contra volun- 
tatem «contra a vontade» (Cíc. Mur. 
42). 

volup, adv. De acordo com os desejos, sa- 
tisfatoriamente, agradavelmente (Plaut. 
Cas. 784). E 

Volupia, --ae, 


do prazer (Varr. L. Lat. 7, 164). 


Agradável, aprazivel 
(Plaut. Ep. 21). 

voluptarfe, adv. Com prazer, 
mente (Apul. M. 3, 21). 

voluptartus, -a, um, adj. I — Sent. pró- 
prio: D):De prazer, de alegria (Cíc. De 
Or 3, 62). II — Daí: 2) Dado aos pra- 
. ZETES, sensual, . voluptuoso (Plaut. Rud. 
52): 3) Que causa prazer, delicioso, agra- 
` dável (Cíc. At. 12, 25, 1). 

` volüptàs, -tátis, subs. f. Í — Sent. pró- 

1) Prazer (em oposição a dolor), 


voluptuosa- 


voluptuôsus, -a, -um, adj. 


J volütabündus, säi, -um, 


subs. pr. f. Volüpia, deusa - 


de | 
Nat. 1, 84). Dat: 2) Prazer (dos senti- 
dos), volupiuosidade sensualidade (Cíc. 
Fin. 1, 54). H — Sent. particular: 3) 
A- Voluptuosidade (personificada) (Cíc. 
Nat. 2, 61). 4) (Minha) alegria, (minha) 
delícia (expressáo de ternura) (Verg. 
En. 8; 581). 5) Passatempos, divertimen- 
tos, jogos, festas (no pl.) (Cíc. Mur. 74). 
Agradável, de- 
licioso, que encanta (Plín. Ep. 3, 19, 2). 
Volusénus, -1, subs. pr. m. Voluseno, tri- 
buno dos soldados (Cés. B. Gal. 3, 5, 2). 
Vólusiénus, -1, subs. pr. Volusieno, no- 
me de homem (Cic. a 198). 


V olusíus, -l subs. pr. m. Volásio. .1) -No- 
me de família romana (Cíc. Fam. 16, 12, 
2). 2) Nome de um mau poeta de Pádua 
(Catul. 36, 1). 


Volustána, -ôrum, subs. pr. n. Volustanos, 
montanhas da Tessália (T. Lív. 44, 2). 
Volüsus, -1, subs. pr. m. Vóluso, nome de 
üm chefe volsco (Verg. En. 11, 463).- 
volütabrum, -i, subs. n. Lamaçal, atoleiro 


(onde se banha o javali) (Verg. G. 3, 
411). 


- se revolver na lama (sent: 
(Cíc. Rep. 2, 68). 


| volütatio, -ônis, subs. f. I — Sent. próprio: 


1) Acáo de rolar (Sén. Prov. 1, 4). Daí: 
2) Ação de revolver-se (Cíc. Pis. 83). 


quietação (Sén.. Tranq. 2, 8). 4) Ins- 
tabilidade (Sên. Ep. 99, 9). 
1. volütatus, -a, -um, part. pass. de volúto. 
2.volütatüs, -üs, subs. m. -Ação de rolar, 
redemoinho (Plín. H. Nat. 10, 17). 


volüto, -às, -áre, -àvi, -atum, ' v. tr. e intr. 
I — Sent. próprio: 1) Rolar várias ve- 
zes (sents. físico e moral) (Plín. H. Nat. 
30, 148); (Cíc. Sest. 145); (Verg. En. 1, 
725). II — Sent. figurado: 2) Revolver 
no espírito, meditar (T. Lív. 34, 60, 2); 
(Cíc. Rep. 1, 28). Dai: 3) Agitar, per- 
turbar (T. lív. 9. 17, 2). 

1. volütus, -a, -um, part. pass. de volvo. 


2. volütus, -üs, subs. m. Ação de rastejar 

(serpentes) (Apul. Flor. 10). 
volva, v. vulva. i 
volvi,: perf. de volvo. 


- 


. volvô, -is, -ére, volvi, volütum, v. tr. e intr. 


I — Sent. próprio: 1) Rolar, fazer ro- 
lar (Lucr. 1, 288); (Hor. O. 4, 6, 40). 


pírito, meditar, refletir (Sal. B. Jug. ^6, 
2); (Verg. En. 1, 254); (T. Lív. EEN 18, 


VOLVÓ 


satisfacáo, contentamento (Cic. ` 


adj. Que gosta de ` 
EES? i 


II — Sent. figurado: 3) Agitação, in-- 


II — Sent. figurado: 2) Revolver no ès- | 
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6). 3) "Fazer rolar por terra, derrubar, 
precipitar (Verg. En. 12, 329); (Verg. G. 
3; 85). 4) Desenrolar, folhear (Cic. Br. 
298)..Na língua da retórica: 5) Desen- 
volver (um período, um tema) (Cic. Br. 
280). Donde: 6) Decorrer, passar, per- 
Correr (Verg. En. 1, 269); (Verg. En. 6, 
748). Na voz passiva: 7) Rolar, cair 
(Verg. En. 4, 449); (Verg. En. 9, 433). 

Vománum Flumen, subs. pr. n. Rio Vo- 
mano, no Piceno (Plin. H. Nat. 3, 110). 

vómer (vómis), -éris, subs. m. Relha (do 
arado), arado (Verg. G. 1, 46). Obs.: 
Nom. vomis aparece em Vergílio (G. 1, 
162). 

vomica, -ae, subs. f., I — Sent. próprio: 
1) Abscesso, acumulacáo de matéria ou 


de pus, tumor com matéria (Cíc. Nat 


3, 70). H — Sent. figurado: 2) Peste, 
flagelo (T. Lív. 25, 12, 9) . 


vomitiô, -ónis, subs. f. Vômito, ação de 
vomitar (Cíc. Nat. 2, 126). 


-vomitô, -ás, äre, v. freq. intr. Vomitar: 


muitas vezes, vomitar muito (Suet. Vit. 
13). 


vomitor, -óris, subs. m. O que vomita: (Sén. 
Ep. 88, 19). 

vomitórla, -órum, subs. n. pl. Entradas pa- 
ra Os teatros ou anfiteatros, que con- 
duziam aos lugares onde o povo se sen- 
tava (Marc. Saturn. 6, 4, 3). ` 

1. vomitus, -a, -um, part. pass. de vomo. 

2. vomítus, -üs, subs. m. Vômito, ação de 
vomitar (sents. próprio e figurado) (Plaut. 
Rud. 511). 


vomo, -is, -ére, vomifi, vomitum, v. tr. e 
intr. I — Sent. próprio: 7) Vomitar (Cic. 
Fin. 2, 23); (Cíc. Phil. 2, 63). II — 
Sent. figurado: 2) Vomitar, lancar, expe- 
lir (Verg. G. 2, 462). 

vomili, perf. de vomo. 


Vonónes, -is, subs. pr. m. Vonones, rei dos 
partos (Tác. An. 2, 1). 


me romano, principalmente: 1) Júlio Cé- 
sar Vopisco (Cíc. Phil. 11, 11). 2) Flá- 
vio Vopisco, um dos autores da «Histó- 
ria Augusta». 

vorácitas, -tátis, subs. f. Voracidade, avi- 
dez (Apul. M. 7-27). 

vorãgô, -inis, subs. f. I — Sent. próprio: 
1) Abismo, sorvedouro (T. Lív. 7, 6, 1). 
II — Sent. figuradó: 2) Sorvedouro, vo- 


1 0 que engole ou devora (Cíc. Pis. 
41). 


Voránus, -i, subs. pr. m. Vorano, nome de . 


homem (Hor. Sát. 1, 8, 39). 


vorátus, -a 


, "um, part. pass. de voro. 
vorax, -acis, adj. Voraz, devorador, sófre- 
go, insaciável (Ov. Met: 15, 94). 


' 'VOró, “às, «are, -Avi, “atum, v. tr. I — Sent. 


próprio: 1) Devorar, engolir, comer com 
LE (Cíc. Nàt. 2, 122); (Verg. 
En. 1, 117); (Oe, At. 4, 11, 2). Ii. — 
ue “figurado: 2) Dissipar (Plín. H. 
Nat. 37, 19). E 

vOrS-, V. vers. ——— 

vort-, v. vert-. 

vortex, v. vertex. 

vôs, pronome pess. Vós (Cíc. Phil. 4, 4). 


Vostgus, -1, subs. pr. m. Vosgos, cadeia 
de montanhas na Gália (Cés. B: Gal. 4, 
10, 1). 


vósmet, pron. pess. (forma reforçada de 
vos). Vós mesmos (Cíc. Cael. 43), 


vôspte — vosmet. 
voster, v. vester. 


Vótiénus,.-1, subs. pr. m. Aena Monta- 
no, poeta exilado por Tibério (Tác. An. 
4, 42). 


vôtivus, -a, - um, adj. 1 — Sent. próprio: 
1) Votivo, relativo à um voto, prome- 
tido por üm voto, consagrado, dedica- 
do, oferecido (Cíc. Verr. pr. 31). II — 
Daí: 2) Desejado, agradável (Apul. M. 
7, pág. 193, 9). 


vótum, -i, subs. n. ] — Sent. próprio: 1) 
Voto, promessa, oferenda feita aos deu- 
ses (por um benefício pedido ou conce- 
dido), súplica, orações (Cíc. Leg. 2, 22). 
I| — Daí: 2) Coisa desejada, desejo ex- 
ips desejo (Hor. Sát. 2, 6, 1). No 
. 3) Votos pronunciados por ocasiáo 
x casamento, casamento (Apul. Flor. 
pág. 342, 27). 
vótus, -a, -um, part. pass. de vovéo, 
vovčð, -és, -ére, vóvi, votum, v. intr. e tr. 
I — Sent. próprio: 1) Fazer um voto, 
prometer por um voto, devotar, consa- 
grar a, dedicar a (Cic; Nat. 3, 88); (Cic. 
Nat. 2, 93); (T. Lív. 4, 12, 2). II — Daí, 
por extensác: 2) Desejar, aspirar (Hor. 
Ep. 1, 4, 8); (Ov. Met. 11, 128). Obs.: 
Constrói-se como intr. absoluto; com 
acus. e com dat;; com acus.; com acus; 
e inf.; ou com ut e subjuntivo. 
vóvi, perf. de vovêo. 


vôx, yOcis, subs. f. I — Sent. próprio: 1) 

Voz (Cic. C. «-M.. 14). No pl: 2) Sons 
efnitidos pela voz, notas, tons, sons ar- 
ticulados, palavras, ditos, opiniões ( Cés. 
B. Gal. í, 39, 1). Daí, no sing.: 3) Pa- 
lavra . (linguagem), palavra, termo, vo- 
cábulo (Cíc. Lae. 37). II — Sents. di- 
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miu 


versos: 4) Voz. (modificada : pelo . can- 


to), cantó, voz (dos animais), som (dos |: 
instrumentos); ruído, murmúrio (Cie, De - 


Or. 3,- 197). III — Sent. figurado: 5) 

Voz. (Cíc. Scaur. 16). 6) Palavra {= lín- 

gua), linguagem (Hor. O. 1, 10, 3). 
Vulcánal, -ális, subs. pr. m. Vulcanal, -lu- 


gar. de Roma, onde havia um templo 
"de Vulcano (Plín. H. Nat. 16,. 236). 


Vulcánálía, -fum (-iórum), subs. pr. n..Vul- . 


canálias, festas em honra a Vulcano 
(Varr, L. Lat. 6, 20). 


. Vulcânius, .-a, -um, adj. 1) De Vulcano: 
Vulcaniae insulae. (Cíc. Nat. 3, 55) «ilhas 


Eólias, perto da Sicília». Daí: 2) Do fo- 


go, do incéndio. (Verg. En. 10, :408).. 


Vulcánus, .-1, subs. pr. m. [ — Sent; pró- 
prio: 1) "Vulcano, deus .do fogo, filho 
de Jüpiter e Juno, esposo de Vénus. 


Morava sob o. monte Etna, onde, com: 
forjava: sem. 


o. auxílio "dos ` ` Ciclopés, 
: cessar os “raios de Júpiter (Cíc. Nat. 1, 
83). II = Sent. figurado: 2) O fogo, a 
- chama, o incêndio (Verg; En. 7, 17). 


viilchaló (Vulchalôn), -Ônis, 


bonense (Cíc. Font. 9, 19). 

| Vulgar. comum, 
ordinárie, banal, público: (Cíc. Of. 1, 52). 

vulgariter, 
(Plín. H. Nat 8, 13). 

vulgátor. (volg-), . -Oris,. subs. m. O que di- 


vulga, revelador, vulgarizador (Ov. Am. 
3, 7, 51). 


Vulgiêntes, “Tum, subs. pr. m. “Vulgientes, 


povo da Gália: Narbonênse, perto do Re- ` 


no (Plín. H. Nat. 3, 36). 


vulgivágus (volg-), - a, -um, adj. Que erra 
por toda parte, sem destino, vagabundo 
(Lucr. 5, 932). 


L. vulg, abl. tomado. adverbialmente. 1) 


Em grande número, indistintamente (Cé... 


B. Gal. 39, 5). 2) Em público, aber- 
. tamente (Cie. Verr. 4, 64).. 3) Comu- 
mente, correntemente (Cie, At. 16, 10, 
1). 4) Em todos os lugares, por toda 
parte (Verg. Buc. 4,25). ; 


2. vulgó (volgó), . -ás, -āre, -àvi, -Atum, v. 
tr. | — Sents. próprio e figurado: 1) Es- 
palhar,  propalar, divulgar (T. Lív. 3, 34, 
7). II — Sent. particular: 2) Prostituir 
(T. Lív. 1, 4, 7)..No pass. tom. sent. re- 
flexivo: 3) Relacionar-se. com AT. Lív. 
.3, 35, 6). 


vulgus (volgus), . -l subs. n. pae Sent. pró- 
prio: 
(Cic. 2:9. Daí: 2) -Multidáo 
Lem" geral), massa (Cés. B. Gal. 1, 46, 


^ 


subs. pr m.|' 
ou f. Vulcalão, localidade da Gália Nar- 


adv. Vulgarmente, comumente” 


~ vulsus ` (volsus), 


I) A multidão, O povo, o vulgo . 


4). Obs: -Nulgus. é 'másculino na exprès- 
sáo in .vulgunr- (Cés.- B: Gal. 6,14, 4);- 
eem. Vergílio. (En. 2, 99), Acus. vulgum ` 
(uer? 3. 921); (T£Lív..6, 34, 5). ete. - 


- vulneràbilis, -e, adj. Vulnerável (Sën,. Ep. 
82.24). ss 


1. vülneráríus (voln:), a, -urü, ad Relä- ü 
tivo: a*feridas, que se: àplica nas. Ter, ~ 
das (Plín. H. Nat. 23, 81). i 


2. . volnerártus, -i, subs. m. Cirurgião: (Plin. 
H Nat. 29, 13). i 


vulnerãtio tvoln-), -Ónis, subs. f. (NW 
Sent. próprio: 1). Ferida, lesão” (Cic. 
Caec. 47). II — Sent. «figurado: 2) Injú- ` 
ria, agravo (Cíc. Pis. 47). i 


` vulnéró (volngrô), -Ás, -àre, «Avi, -ütum, 
v. tr. 1) Ferir (sents. próprio e figura- - 
do) (Cíc. Sest. 24); (Plín. H. Nat.- 7, 
103); (Cíc. Cat. 1, 9). Donde: 2) Ofen- 
der, danificar (Verg, En. 8,- 583). E 
vulnifícus, -a, «um, adj: Que fere, homicida. We 
(Verg. En. 8, 446). ^ e 
vulnus (volnus);. - Eris, subs. n. B — “Sent. 
próprio: 1) Feridà,-golpe (dado ou re-^ 
cebido) (Cés. B: Gal. 1, 50, 3). Daí: 2) 
e talho, fenda,. abertura. (Verg. En. 
, 630). IL — Sent. figurado: 3) Ferida. 
; (moral) gólpé,: chaga, desgraça (Cie, 
“At. 16, 7). 4) Angústia, dor, aflição, 
(Verg En. 4, 2). 
vulpécila (volp-), -ae, subs: f. Raposiita, 
.raposd (Ch Nat. 1, 88). ` de 
Vulpênius, -1, subs., pr. m. Vulpênio; nome . 
de homem (Pérs; 5, 190). pem 
vulpes e. vulpis ( volpés, volpis), -is, subs: 
f. I — PERS próprio: 1) Raposa” (Hor. 
Ep. 1, 1, 73). II — Sent. figurado:.2) 
SE “manha, dissimulação . mor” A. 
Poét. 427). 
vulpinus (volp-), a, “um, adj.. 
(Plín. H. Nat. 28, 712). 
vulpiô, -ônis, subs. m. Velhaco, matreiro 
(como uma raposa) (Apul. Apol. 86). 
. vulpis, v. vulpes. 
vulsi. (volsi), perf. de velio. 


Vulsó, -ônis, subs. pr. m. Vulsáo, sobre: 
nome-romano (T. Lív. 22, 35, 1)... Gë 
-a, -uni, part. pass. de ^ 


De: raposa ` 


vello. | 
e (roi 33 peg: sing. do ind: pe de 


d55). 


d m" 
vulticc'ss, -1, subs; m;  SeniBlánté;: spec 
toy Um tanto sonibrio: (Cíc. Ato 14, x 


vitis, 2 


homem Kam Vert: 3, 


2 pess. pl. do ind: pres. de vó 
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x Vultum, d v. vultus. 
v^  vultuüsus (volt), 
^: Plante carregado;- garrancudo, Era a i 
“damente - 'expressivó sietado (Cíc. Or. 


-a, -um, adj. 


Xu uiti (voltur), -üris e voltilrus, A. T 
m. I;— Sent. próprio: 1) Abutre (ave : 
"7 “de rapina). “(Verg. En. 6, 597). H — 
. Sent. figurado: 2) Abutre (símbolo da 
E. pessoa avarenta (Sén. Ep. 


EPA Guli, -Mris, subs. pr. m. Vülture, mon- 
tanha. da Apúlia (Hor. O. 3, 4, 9). 


“Vulturcius, -i, subs. pr. m. Vultürcio, cons- - 
pirador que acompanhou Catilina. Cie... ^ 
Cat. 3, 4). E 


ie (a). "n -um, adj. De abutre 


vulturius Colt), «3, subs. m. I — Sent. 
1) “Abutre (ave de rapina) 
(Fer. 2. 28; 8). Ir— Sent. i EE 2) 


P 
^ * £ 
ar 


~ q 


- Homem espoliador (Cíc. Pis. 38). 3) 
Lance de dados (Plaut. Curc. 357). . 

 Vultürnum, Ei subs. pr. m. Vulturno, cidd- 
: de da Campânia (T. Lív. 34, 45, 1). 


1. vultürnus (volt-), A subs. m. O Vultur- 


. no (vento que sopra de sudeste) (T. Lív. 
22, 43, 10). ° 


2. Vultürnus, -1, subs. pr. m. Vulturno, rio 
da Campánia, atyal Volturno. (Plin. H. 
Nat. 17; 7). ` 

vultus (voltus), -üs, subs. m. I — Sent. 
próprio: 1) Rosto, fisionomia, semblan- 
te (Cíc. De Or. 3, 221). II — Por exten- 
são: 2) Figura i (facies) (Ov. Met. 5, 
59). HI — Ser&.. figurado: 3) Tracos 
(Plín. H. Nat. 35, 5). 4) .Aparéncia,. ar, 
aspecto (Verg. En. 5, 848). Obs.: N. pl.: 
volta (Lucr. 4, 1.213). 

vulva (volva), -ae, subs f. I — Sent. pró- 
- prio: 1) Vulva, útero, madre (Plín, H. 
Nat. 11, 209). w Sent. particular: 2) 
Ventre de porca (prato muito aprécia- 
do pelos romanos) (Hor. Ep. 1, 15, 41). 
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x, f. n. 21? letra. do alfabeto romano. Cor- 
respondente ao £ (cs) grego. Abrev.: 
1) decem, dez. 2) denarius, denário 
(moeda romana antiga). l 

Xanthippé, -ês,. subs. pr. f. Xantipa, espo- 
sa de Sócrates, célebre pelo seu niau gé- 
nio (Cíc. Tusc.-3, 31). 


Xanthippus, -1, subs. pr. m. Xantipo.- 1) 


Estadista ateniense, do V séc. a.C., pai 


de Péricles, que se distinguiu nas guer- 
ras médicas (Cíc. Br. 44). 2) General 
lacedemónio das forcas-cartaginesas na 
. Primeira Guerra Pünica, que venceu. Ré- 
gulo e fé-lo prisioneiro: (Cíc. Of. 3, 99). 


Xantho, -üs, subs. pr. f. Xánto, uma das 
Oceánidas (Verg. G. 4, 336). 


Xanthus (-ós), -1, subs. pr. m. Xanto. 1) 
Pequeno rio de Tróia, também chama- 
do Escamándro (Verg. En. 1, 473). 2) 
Pequeno rio da Lícia (Verg. En. 4, 143). 


3) Pequeno rio de Epiro (Verg. En. 3, 
350). 


Xenãrchus, -1, subs. pr. m. Xenarco, ge- 
neral dos aqueus (T. Lív. 41, 28). 


xeníum, -i, subs. n. (geralmente no pl.). 
| — Sent. próprio: 1) Presente (Marc. 
13, 3, 1). II — Por extensáo: 2) Hono- 
rários (de um advogado). (Plín. Ep. 5, 
14, 8). 


XenO, -ônis, subs. pr. m. Xenão, filósofo 
"ov: o SO de  Cícero 

. Xeñocles, -is, pua pr. m. Xénocles, ora- 
dor de Adramita (Cíc. Br. 316). 


Xenoclidês, -is,. subs. pr. m. Xenoclides, 
nome de um cidadáo de Cálcis (T. Lív. 
35, 38). 8 


Xenocrátés, -is,. subs. pr. m. 


Xenócrates, 
filósofo grego do V-IV séc. 


a. C., natu- 


NN -ae, 


ral da Calcedónia, discípulo de Platáo 
(Cíc. Ac. 1, 17). 


Xenoménés, Je, subs. pr. m. 
nome: de homem (Cic. Fam. 


Xenómenes, 
16, 5). 
Xenón, v. Xenô. " 
Xenophãnês, -is, subs. pr. m. Xenófanes, 
filósofo -grego do VI-V séc. a. C., nasci- 
do em Colofon; na Jónia, fundador da 
escola de Eléia (Cíc. Ac. 2, 118). 


Xenôphôn, -ôntis, subs. pr. m. Xenofonte, 
historiador, filósofo e- polígrafo grego, 
do V-IV séc. a: C., natural da Ática, dis- 
cípulo- de Sócrates, depois de ter segui- 
do as lições de Pródicos. Foi general 
ateniense e autor de várias obras (Cie. 
Tusc. 5, 99). š 


| Xenophontéus (-ius), -a, -um, adj. De Xe- 


nofonte (Cíc. Br. 132). 


xérampelina, -ae, subs. f.: Clámide de. cor 
verde (como a cor da folha seca da vi- 
deira) (Juv. 6, 518). 


Xerxes (-sés), -is e -i, subs. pr. m. Xer- 
xes, rei acménida da Pérsia, no V séc. 
a. C., filho de Dario I, vencido pelos gre- 
Ee na batalha de Salamina (Cíc. Tusc. 

y 20). 


subs. m. Peixe-espada (Ov. 


Hal. 97). 


Xychus, -1, subs. pr. m. Xico, nome de um 


delator gregó, a-serviço de Filipe da Ma- - 


cedónia (T. Lív. 40, 55). 


Xylinê, -és,. subs. pr. f. -X (line, aldeia da 


Panfília, na Ásia (T. Lív. 38, 15). 


x mac -ārum,. subs. pr. f. Xínias,. cidade 


- da Tessália, na Grécia (T. Lív. 325 13 
14). 


xvsTici — 1086 -— - XYSTUS 
xystici, -órum, subs, m. pl. Atletas que se baixo do qual se exercitavam os atletas 
exercitavam nos xistos (Suet. Aug.: 45). quando fazia mad tèmpo) (Tert, Apol. 


38). II Entre os romanos: 2) Aléia 


xysfus (xystum, n.), -i, subs: m. | — En- (de jardim), rua arborizada (Cie, At. 1, 


tre cs gregos: 1) Pórtico coberto (de-.. 8, 2). 
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: -y, f. n; Letra grega usada, no latim, para 
| palavràs de importagáo grega. 
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grèga. ; ` 


Zacynthlus, a, -um, adj Da ilha. Zacinto 
(Plaut. Merc. 904).. DEED é 
` "Zacynthos (-üs), -i subs. pr. f. Zacinto, 


ilha da Grécia ocidental, a mais meri- 
dional das- ilhas Jônicas, no.;mar Jónio, 
ao largo da costa da Moréia (Verg.. En. 
3, 270). J 


Zaleucus, -i, subs. pr. ni. Zaleuco, legisla- 
dor dos lócrios, na Itália, no VII séc. 
a.C. (Cíc. At. 6, 1, 18). ; 


Zama, -ae,. subs. pr. f. Zama, localidade 


bal e obrigou Cartago a se dar por ven- 
cida ao fim da Segunda Guerra Pünica 
(T. Lív. 30, 29). 


zâmia, -ae, subs. f. Perda, dano, prejuízo 
- (Plaut. Aul 197). 

Zanclaeus (-clëius), -a, -um, .adj. De -Zan- 
“ela, de Messina (Ov. Met. 13, 729). 


.Zancie, ES, subs. pr. f. Zancle,. antigo no- 
me. de Messina, na Sicília (Qv. Met. 14, 
5). 

züplütus, adj. m. Extremamente rico (Petr. 

37, :6). 
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| ` Zelastum: ou u Zélagium, zh Subs. pr. s 


da Ásia Menor, na Numídia, onde Ci- . 
piáo, o primeiro Africano, derrotou Aní- 


V; hypogêum. " i 


“Tásio ou -Zelágió; EES de: Eubéia m 
«CT. Liv: 31, 46). l DE. ~ 
zelotípa, -áe, 'sübs. f. Ciuménta (Peu. 69). 


z&lotypta, -ae, subs. f. Inveja”. (por amer), 
ciúme (Plín. H; Nat: ' 25, 75). 


1. zelotypus, - subs. -Invejosó (por. 
amor), ciumento (Mare. 1; 93, 13). 


E zelotypus, -a, -um, adj. L a qu- 
mento (Juv. 5, 45). > m: 


Zeno , (Zenón), -ónis, subs. Pr. m. Zenão. 
-1) Zenão de Cítio, na ilha de Chipre, 
que viveu do IV ao III séc: a. C. e fun- 
dou à escola estóica pela. síntese da cos- 
mologia de Heráclito, a ética cínica. e. 
parte da lógica aristotélica: (Cíc. Fin;*3, | 
5). 2) Zenão. de Eléia, filósofo grego. ` 
do V séc. a.C., discípulo. de Parménides 
(Cíc. Ac. 2, 129). 3). Zenão de Sido, fi- 
lósofo da escola- epicurista,- da: qual 'se 
tornou chefe no ano 100;a:C. mestre 
de. Cicero e: Filodemo. .(Cíc. Fin, 1, A6). 


Zenobia, -2€,. subs... DE 24 Zénóbia, ` rainha. 


se Palmira, vencida ` por Aútsilano (Eutr PUE. 


DOR M | Sc 
zephyría ova, n. pl. Ovos. estéreis (Piin. H. T 
Nat.-10, 167). H. 


Zephyritis "Tis, « subs. BE: f. Zefirttida, Vé 


tec 


Së 
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«nus Zefirítida, nome por que Arsinoé, ` 
“irmã de: Ptolomeu : Filadelfo, era adora 
da (Catul. 66, 57). 


pão (con), zi subs. pr. n. Zefírio, 
, promontório e cidade da Cilícia (T. Lív. 
- 33, 20, 4). 


_Lephyrus, -1, subs. pr. m. I — Sent. pró- 
| 1). “Zéfiro (vento “que. “anuncia a: 


. prios; 

primavera). (Hor. O. 3, 1, 24). II — 
- Daí: 2) Zéfiro ` (personificado) (Verg. 
En. 1,131). III.— Sent. poglico: 3) 
Vento! (em geral), (Verg. En. , 562). 


 Zeryntlitus, =a; -um, adj: Zeríntio, de Ze 


RE cidade da Sàmiotrácia (Ov. Trist. 


“1, 10,49). 
E “Zêtês, -ae, subs. 


6, 7, Tei 


Zethus, cl, subs: pr. m: Zeto, “lendário rei 


de Tebas, filho de: Zeus e de Antíope, 


| irmáo de Anfião, a quem ajudóu a se ` 
vingar de Dirceu e fundar a cidade de ` 


- Tebas (Cíc. Rep. 1,30). + 
Zeugnía, -Atis, subs. pr. n. Zeugmate, ci- 


“dade da Cele- Síria, às. margens: “do, Eù- 


frates (Tác. An. 12, 12). 


 Zeuxippus, -i, subs, pr. 20. -Zeuxipo, chefe | 


dos beócios (T. Lív. 33, 2T). 
— Zeuxis, «is (-Idis), subs. pr. m. Zeuxis. 1) 


:Célebre pintor grego do Vséc; a.C.. 


Sa o E natural de Heracléia (ech Br. 70).-2) 
Su. Um. habitante de Blaundos, 'qüe. matara 
'a' máe (Cíc; Q. Fr. 1, 2, 4). 


“Zâminth,, v. Sminth-. 


7| Zmyrae, v. Smyr-. > E 


Lodilicus, Dh subs... P m. Zodíaco (ete. 


pr. m. Zetes, um argo- 
nauta, filho de Baren e Oritia (Ov. Met. | 


zinzló .(zinzltó), «às, -āre, Y intr. Piar (tra- 
tando-se' do tordo). (Suet. frag. 161. 
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Arat. 31 7). E 


Zóilus, -i, subs. pr m.  Zoilo: 1 — Sege 


próprio: 1)' Gramático de Alexandria, 
detrator de Homero (Vitr. 7. pref. 8). 
Donde: II — Sent. figurado; 2) Um 
Zoilo, um detrator; um mau crítico (Ov. 


Rem. 366). 


ZONA, -ae, ibs: f. I — Sent. próprio: 1) 
Cinto (usado pelas mulheres em volta 
dos rins), cinto (jsadó pelos homens e 
.ondex.guardavam dinheiro) (Ov. F. 2, 
320); (Hor. Ep. 2,.2; 40). II — Sent. 
particular: 2) Zona ( Verg. G. 1, 233). 
3) Constelação de Órion (Ov. F. 6, 787). 


"zónàrlus, -1, subs. m. Fabricante. de cintos : 


(Cíc. rlac. 17). » 


zónüla, -àe, subs. f. Cinto pequeno (Catul. 
61, 53). 


Zopyrus, -i, subs. pr. m. Zópiro,^nome de 
um célebre fisiognomonista do tempo 
de Sócrates (Cíc. "Tusc. 4, 80). 


Züsippus, -i, subs. pr. m. Zosipo, nome de 


um cidadáo de Tíndaro (Cie. Verr. 4, 
2). 


Zoster, -éris, subs. pr. m. Zoster, cidade: e 


promontório da Ática (Cíc. At. 5, 12). 


Zygla, -ae, adj. f. Relativo ao himeneu, 

" que preside ao casamento (epíteto . de 
Juno) (Apul. M. 4, 333). 

zythum, -L, 
(cevada) (Plín. H. Nat, 22, 164). 


subs. n. , Cerveja (feita com ` 


Masc rumes TM 2. 


